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العى “سور 


بۇل قازاقشا-حانزۋشا سالىستىرمالى ورتاشا سوزدىك› سوزدىككە قازىرگى زامان قازاق 
تىلىندەگى سوزدەردەن 40 نەشە مىڭ *سوز الىندى. سوزدىكتە جەکە سوزدەر ئەگىز ەتىلىپ› 
بەلگىلى سانداعى يديومدارء تۇراقتى “سوز تىركەستەرى› ماقال-ماتەلدەر جانە وسىزامانعى 
عىلىم-تەحنيكالىق. اتاۋلار قامتىلدى. وقىرمانداردىڭ قازاقشا سوزدەردىڭ ماعسناسسن 
ءتۇسىنىپ “ارى قولدانىلۋىن يگەرۋىنە سەپتىگىن تيگىزەر دەگەن ويمدن باسىم سانداعى 
ررەسترلەرگە قازاقشا مىسال كەلتىرىلدى. 

مۇنداي ( قازاقشا-حانزۋشا سوزدىك ) ەلىمىزدە تۇڭعىش رەت جاسالىپ وتمسر 
سوزدىكتىڭ قازاق ءتىلىنىڭ لەكسيكاسىن ارناعا تۇسىرۋدە. "تىل ؤيرهتؤ جانه اۋدارما 
قىزمەتىنىڭ ساپاسىن جاقسارتۋدا. قازاقتنىڭ سوتسياليستىك مادەنيەت ستهردن ور كەندەتۋدە . 
قازاق ؤلتى مەن حانزۋ ۇلتىنىڭ بارىس-كەلىسىن كۈشەيتۋدە وزىندىك رول اتقارسا ەكەن 
دەپ ئۈمىت «تەمىز . 

7-جىلى 5.ايداء جۇڭگو قوعامدىق عىلىمدار |كادەمياسىنىڭ (لتتاردى زەرتتەۋ 
ورنى› ورتالىق ولتتار ينستيتؤتى. شينجياڭ ۋ قازاقشا-حانزۋشا سالىستىرمالى 
سوزدىك) قۇراستىرۋ جونىندە اقىلداستى. شينجياك يعور اؤتوميالى رايونى 出‏ قازاق 
وبلسى بۇل سوزدىكتى قۇراستىرۇ جۇمىسىنا ەرەكشە ”مان بەردى جائه قولداپ-قۋاتتادى, 
(قازاقشا-حانزۋشا سوزدىك) قۇراستىرۋ جونىندە ارناۋلى *ماجىلىس اشتى جانه سايكدستى 
بەكىم جاسادى. 1977.جىلى 9-ايدا (قازاقشا.حانزۋشا سوزدىك) قۇراستىرۋ گرۋپپاسى 
قۇرىلدى. شينجياڭ ؤيعؤر اۆتونوميالى رايونى ىله قازاق اۆتونوميالى وبلىسىنىڭ باستىعى 
jE]‏ قازاقشا-حانزۋشا سوزدىك )قۈراستىرۋ گرۋپپاسىنىڭ باستىعى› وبلىستىق 
مادەنبەت. وقۋ-اعارتۋ باسقارماسى باستىعىنىڭ ورىنباسارى *سابيعازى جانه جۇڭگو قوعامدىق 
عىلىم |كادەمياسىنىڭ ولتتاردى زەرتتەۋ ورنىنىڭ كومەكشى زەرتتەۋشىسى › تؤركي ئىلدەرىن 
زەرتتەۋ گرۋپپاسىنىڭ باستىعى نۆربەك سوزدىك قۈراستىرۋ گرۋپپاسنىڭ ورىنباسار 
باستىعى بولىپ تاعايىندالدى. ناقتى جۇمىستار نۇربەكتىڭ باسقارۋىمەن ىستەلدى. ورتالىق 
تى از ؤلت تىل-ادەببەت فاكۆلتەتى قازاقشا وقىتۋ-زەرتتەۋ گرۇپپاسىنىڭ 
اڭ ورتالىق ؤلتتار ينستيتؤتى اتىنان» شينجيا ەرسيتەتى حائزۋ 
تىنىلڭ لەكتورى سۆي چۈڭدى شينجياڭ ۋنيۆەرسيتەتى اتىنان سوزدىكنىڭ 
قۇراستىرۋ جۇمىسىنا ارالاستى. شينجياڭ ؤيعؤر اۆتونوميالى رايونى ىله قازاق اۆتونوميالى 
وبلىسى شى گۋاڭحۋا› وقاباي. ماقان. إداؤلهت] › |داۋەن] › ob‏ يۇڭشوۋ قاتارلى 


1 


جولداستاردى ىلگەرىندى-كەيىندى جىبەرىپ. سوزدىكتىڭ باستايقى كەزدەگى دايىندىق 
جۇمىستارى مەن "بىر “بولسم قۇراستىرۋ جۇمىستارىنا قاتىناستىردى. ولار قىزمەت بابىمەن 
1-جىلى 1-ايدان بۈرىن ىلگەرىندى-كەيىندى ئوز ورىندارىنا قايتتى. لي زىڭشياڭ 
0-جىلى 7-ايدا. سۆي چۈڭدى 1981.جىلى 7.ايدا سوزدىك گرۋپپاسىنان قول “ۈزىپ. 
مەكتەپتەرىنە قايتتى. نۈربەك سوزدىك قۇراستىرۋ جۇمىسى بىتكەنگە دەيىن تاباندىلىقپەن 
ىستەدى» 1984-جىلى 3-ايدا. سوزدىكتىڭ قۇراستىرىلۇ جۇمىسى اياقتادى. وسى ارالىقتا 
ولتتار باسپاسىنان ردن يۇنچاڭ ”ق“ ارپىنەن باستالعان ررەسترلەردىڭ العاشقى نۇسقاسىن 
كورىپ شىقتى. 

باستايتا شاعىن كولەمدى قازاقشا-حانزۋشا سوزدىك قۇراستىرماقشى ەدىك. كەيىن كەلە 
قوعامنىڭ قاجەتىنە جانه قاتىستى ورىنداردىڭ تالابىنا ساي› سوزدىكتىڭ كولەمى› قۇرىلىمى › 
“سوز الۋ. سوزدەردىڭ ماعىناسىن ءتۇسىندىرۋ. مسال كەلتىرۋۇ. ت. ب. جاقتاردا 
*بىر-بىرىنە سايكدستى وزگەرىستەر جاسالىپ. ەکی ءتىلدى. سالىستىرمالى.› ورتاشا سوزدىك 
بولىپ قۇراستىرىلدى. 1982-جىلدان بۈرىن. ( قازاقشاحا (a‏ الاثتن *آرنيئ 
نەگىزىندەگى قازاق جاڭا جازۋىمەن جازىلعان ەدى. 1982.جىلى 9-ايدا. شينجياڭ ؤيعؤر 
اؤتونوميالى رايوندىق 5-كەزەكتى حالىق قۇرىلتايىنىڭ تؤراقتى كوميتهتى قازاق جاڭا جازۋىن 
قولدانۋدى توقتاتىپ› قازاق كونه جازۋىن جاپپاي قولدانؤدى ؤيعاردى. سونىمەن « 
قازاقشا-حانزۋشا سوزدىكتىڭ) العاشقى نؤسقاسى قازاق كونه جازۋىمەن كوشىرىلدى. 
رر ر قازاق كونه جازۋىنىڭ الفاۆيت تارتىبىمەن قايتادان تىزىلدى. وسى كۆردەلى. 
ماشاحاتتى جۇمىستار نۈربەكتىڭ ىستەۋىمەن *بىتتى . 

بۈل سوزدىكتىڭ جارىق كورۋىن قاتىستى ورىنداردىڭ ورتاق كۈش شىعارۋىنان بوله 
قاراۋعا بولمايدى. د ؤيعؤر اۆتونوميالى رايونى ىله قازاق اۆتونوميالى وبلىسى 
ۇيىمداستىرۋ-باسقارۋ جاعىندا بارىنشا قولداپ قۋ 
شىعارىپ. سوزدىك قۇراستىرۋ جۇمىسىنا كومەك كورسەتتى. ورتالىق ؤلتقار بنستيتۇنى . 
شينجياڭ ۋنيۆەرسيتەتى قازاق تىلىن وقىتاتىن تاجىريبەلى وقىتۇشلاردى سوزدىك 
قۇراستىرۋ گرۆپپاسىنا قاتىناستىرىپ› سوزدىكتىڭ بىر “بوليم قۇراستىرۋ جۇمىستارىن 
ىستەدى. 

بۇل سوزدىكتى باسپادان شسعارؤشى ؤلتتار باسپاسى سوزدىك گرۋپپاسنا كوپ 
قولايلىلىق تۋدىردى جانه ىقىلاستى كومەك كورسيتتى. ( قازاقشا-حانزۋشا سوزدىك ) 
قۇراستىرۋدى باستاؤشى-- جۇڭگو قوعامدىق عىلىمدار اكادەمياسىنىڭ ولتتاردى زەرتتەۋ 
ورنى سوزدىك گرۋپپاسىنىڭ ناقتى جۆمىستارىن باسقارۋعا جاۋاپتى ەتىپ نۇربەكتى سوزدىك 
گرۋپپاسىنا قاتىناستىردى› “ارى ول سوزدىكتىڭ نەگىزگى قۇراستىرۋ مىندەتتەرىن وتەدى. 
مۇنىڭ سىرتىندا. قاراجات جانه ماتەريال جاقتاردان سوزدىك قۇراستىرۋ جۇمىسىنىڭ قاجەتىن 
شەشىم ەتىپ وتىردى. تؤربدك 1985-جىلى3-ايدا. جۇڭگو قوعامدىق عىلىم اكادەمياسىنىاڭ 
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اۋدان تىس.› قارپىمدى قىزمەتشىلەر 


ۆلتتاردى زەرتتەۋ ورنىنان ؤلتتار باسپاسىنا قىزمەت اۋىستىردى. نۆربەك سوزدىكتىڭ 
قۇراستىرۋ جۈمىستارىن باستان-اياق باسقاردى. SH‏ سوزدىكتى قۇراستىرىپ شىقتى. وسى 
سوزدىك *ؤشسن ەرەكشە قايرات كورسەتىپ› اۋىر مىندەتتەردى وتەدى. سونىمەن بىرگە 
رەداكسيالاپ باسپادان شىعارۋ جاعىندا دا ماشاحاتتى ەڭبەك ىستەدى. ( قازاقشاحانزؤشا 
سوزدىكتىڭ) باسىلۋ بايلانىسىمەن جوعارىدا ايتىلعان قاتىستى ورىندار مەن جەكەلەرگە شىنايى 
العس ايتامىز . 

جۇڭگو قوعامدىق عىلىمدار 

اكادەمياسىنىڭ ۆلتتاردى زهرتتهق ورنى 

5-جىلى› اؤكؤست 


I 


前 


这 是 一 部 哈萨克 汉语 对 照 的 中 型 辞典 , 收 现代 哈萨克 语词 
四 万 余 条 ,以 单词 条 目 为 主 , 同 时 也 收 有 一 定数 量 的 成 语 、 固 定 
词组 、 谤 语 和 现代 科技 术语 。 为 了 帮助 读者 理解 哈萨克 语词 的 
意义 并 掌握 其 用 法 ,大 多 数 条 目 都 有 哈萨克 语 例句。 

编 竹 出 版 这 样 一 部 《 哈 汉 详 典 ) 在 我 国 还 是 第 一 次 。 我们 和 希 
望 这 部 辞典 对 于 促进 哈萨克 语词 汇 规范 化 ,提高 语言 教学 和 翻 
译 工 作 的 质量 ,发 展 哈萨克 族 社会 主义 文化 事业 ,加 强 哈 、 汉 民 
族 之 间 的 交流 ,能 起 到 应 有 的 作用 。 

1977 年 5 月 ,中 国 社会 科学 院 科 学 院 民 族 研究 所 、 中 央 民 
族 学 院 .新 给 大 学 协商 编写 一 部 ( 哈 汉 对 照 奸 典 》 新 给 维吾尔 
自治 区 伊 捍 哈萨克 自治 州 对 这 部 词典 编写 工作 非常 重视 和 支 
4$. 曾经 就 编写 ( 输 汉 辞典 》 召 开 专 门 会 议 并 作出 了 相应 的 决 
定 。1977 年 9 月 成 立 ( 哈 汉 辞 典 》 编 写 组 。 新 给 维吾尔 自治 区 伊 
理 哈 萨 克 自 治 州 州长 [ 叶 尔 阿里 | 任 《 哈 汉 详 典 ) 编 写 组 组 长 , 州 
文教 处 副 处 长 副 处 长 赛 比 哈 孜 和 中 国 社 会 科学 院 民 族 研 究 所 
助理 研究 员 、 突 而 语 组 组 长 努 尔 别 克 任 副 组 长 ,具体 工作 由 努 
尔 别克 主持 。 中 央 民 族 学 院 少 数 民 族 语文 系 哈萨克 语 教研 组 讲 
师 李 增 祥 、 新 疆 大 学 中 语系 讲师 崔 棠 德 分 别 代表 中 央 民 族 学 院 
和 新 疆 大 学 参加 编写 工作 。 新 疆 维 吾 尔 自治 区 伊利 哈萨克 自治 
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州 先后 派 师 光 华 、 乌 哈 和 拜 、 马 汗 、 道 列 提 、 道 才 |、 韩 永寿 等 同志 
参加 辞典 的 前 期 准备 和 一 部 分 词 条 的 编写 工作 。 由 于 工作 上 的 
需要 ,他 们 于 1981 年 1 月 之 前 先后 返回 原单 位 。 李 增 祥 于 0 
年 7 Ai ER ET 1981 年 7 月 也 先后 离开 编写 组 ,返回 学 校 。 
努 尔 别克 坚持 完成 这 部 词典 的 编写 工作 。 全 书 于 1984 年 3 月 
脱 稿 。 在 这 段 工作 期 间 , 民 族 出 版 社 的 任 运 昌 参 加 了 字母 [3] 
词 条 的 初审 。 

我 们 最 初 计 划 编 写 的 是 一 部 哈 汉 简 明 词 典 。 后 来 根据 社会 
上 的 需要 和 有 关 方 面 的 意见 ,在 词典 的 规模 、 体 例 、 收 词 、 释 义 、 
举例 等 方面 都 作 了 相应 的 调整 ,成 为 现在 这 样 一 部 双语 对 照 的 
中 型 词典 。1982 年 9 月 新 给 维 吾 尔 自治 区 第 五 届 人 民 代 表 大 
会 常务 委员 会 决定 停止 使 用 哈萨克 新 文字 ,全 面 恢复 使 用 哈 萨 
克 老 文字 。 于 是 《 哈 汉 辞典 》 的 初稿 又 全 部 改写 为 哈萨克 老 文 字 
并 重新 加 以 编排 。 这 项 复杂 细致 的 工作 是 由 努 尔 别 克 完 成 的 。 

这 部 词典 的 问世 与 各 有 关 单 位 的 共同 努力 分 不 开 。 新 给 维 
否 尔 自治 区 伊 捍 哈萨克 自治 州 不 但 在 组 织 领导 方面 给 予 大 力 
支持 ,还 抽调 得 力 工作 人 员 支 援 编 写 工 作 。 中 央 民 族 学 院 、 新 
重大 学 都 派出 了 有 经 验 的 哈萨克 语 教师 参加 编写 组 ,承担 了 部 
分 编写 任务 。 

民族 出 版 社 作为 这 部 词典 的 出 版 单位 为 编写 组 提供 了 很 多 
方便 ,给 予 了 有 力 的 支持 。 中 国 社会 科学 院 民 族 研究 所 是 编写 
《 哈 汉 辞典 》 的 发 起 者 , 除 派 出 努 尔 别克 参加 编写 组 负责 主持 具 
体 工作 ,并 承担 主要 编写 任务 外 ,还 在 经 费 和 物质 方面 解决 了 
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编写 工作 的 需要 。1985 年 3 月 努 尔 别克 调 离 中 国 社会 科学 院 
民族 研究 所 ,到 民族 出 版 社工 作 。 他 不 仅 自始至终 主持 并 完成 
了 这 部 词典 的 编写 工作 ,为 这 部 词典 倾注 了 自己 的 心血 ,承担 
了 繁重 的 任务 ,而 且 在 编辑 出 版 工作 方面 ,付出 亲 勤 的 劳动 。 当 
《 哈 汉 辞典 ) 付 印 之 际 ,我 们 谨 向 上 述 各 有 关 单 位 和 个 人 表示 中 
心 的 感谢 。 


中 国 社会 科学 院 民族 研究 所 
一 九 八 五 年 八 月 


قايتا باسىلۋىنا العى *سوز 


«قازاقشا-حانزۋشا سوزدىك» 1998-جىلى ناۋرىزدا العاشقى رەت باسپادان 
شىققان › ارادا 15 جىل ۋاقىت وتتى . تىلەككە ساي › «سوزدىك » قازاق 
سوزدەرىن ارناعا تۇسىرۋدە › قازاق تىلىن ۈيرەتۋ مەن اؤدارما جۇمىستارىنىڭ 
ساپاسىن جاقسارتۋدا › قازاق ؤلتى مەن حانزۋ ۈلتىنىڭ مادەنيەت الماستىرۋىن 
كۇشەيتۋ قاتارلى جاقتاردا وزىندىك رولىن ساۋلەلەندىردى . جاقىنعى جىلداردان 
بەرى › بىرىنشىدەن › ەلىمىز دىڭ ءىشى-سىرتىنداعى وقىرمانداردىڭ بؤل سوز- 
دىككە دەگەن زارۋلىگى ارتا تۈستى › *بىرىنشى رەت باسىلعاننان كەيىن قايتا 
باسىلمادى › كىتاپ دۈكەندەرىندە جوق › قايتا باسىلۋ قاجەت بولدى ؛ ەكىنشى- 
ددن . *داۋىر جاڭاردى . عىلىم-تەحنيكا › مادەنيەت سالالارىندا كوب جاڭالىق 
تۋىلدى . «قازاقشا-حانزۋشا سوزدىكتىڭ » *بىرىنشى باسىلىمى وقىرمانداردىڭ 
تالابىن تولىق قاناعاتتاندىرىپ كەتە المايتىندىقتان › «سوزدىككە » بەلگىلى وز گە 
رىس ەنگىزىپ › تولىقتاۋ كەرەك بولدى . «قازاقشا-حانزۋشا سوزدىكتىڭ » قايتا 
باسىلۋى دا مىنە وسىدان . 

«قازاقشا-حانزۋشا سوزدىكتىڭ » باسپادان شىققان العاشقى باسىلىمى كوي 
تەگەن وقىمىستىلاردىڭ ەڭبەگىنىڭ جەمىسى . “تؤرلى سەبەپتەر مەن قاتىستى 
ورىننىڭ تالابىنا ساي › «قازاقشا-حانزۋشا سوزدىكتىڭ » *بىرىنشى باسىلىمىنا 
وزگەرىس ەنگىزۋدىاڭ ئاقتى مىندەتتەرى ماعان جؤكتهلدى . جۈمىس 1999 جى 
لمى جىل باسىنان باستالىپ . 2004-جىلى ناۋرىزدىڭ سوڭىندا اياقتاستى . 5 
جىل ۋاقىت كەتتى . «سوزدىكتىڭ » وزگەرتىلىپ قايتادان باسىلۋىن قاتىستى 
ورىندار مهن كوپتەگەن جولداستاردىڭ قول ۈشىن بەرىپ › كومەك كورسەتۋى- 
نەن بوله قاراۋعا بولمايدى . شينجياڭ ؤيعؤر اۆتونوميالى رايوندىق پارتيا 
كوميتەتىنىڭ ورىنباسار سەكراتارى اسحات كەرىمباي ؤلى مەن شينجيالك ۇيعؤر 
اؤتونوميالى رايوندىق حالىق ۈكىمەتىنىڭ ورىنباسار “توراعاسى دالەلقان “مامي 
قان ۈلىنىڭ «سوزدىكتىڭ » شىعۋى *ؤشسن قولايلى شارت-جاعداي جاراتىپ 
بەرگەنىن ەرەكشە ايتا كەتۋ كەرەك . شينجياڭ ؤيعؤر اۆتونوميالى رايونديق جدر 
جانه جاراتىلىستىق بايلىق مەڭگەرمەسىنىڭ باستىعى عانيبات سابىكەي ؤلى 
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«سوزدىكنىڭ » شىعۋى *ؤشسن ىزگى نيەتىن *بىلدىرىپ قانا قالماستان › زاتتىق 
جاقتان دا اقتارىلىپ كومەك كورسەتتى . س . نايمان مىرزا مەن بايقوجا مەركىد- 
باي ؤلى. «سوژدىكتە» كەزىككەن كدير قيمن ماسەلەلەردى عات Dl‏ 
جەرگىلىكتى سوزدهردى قالاي *تۇسىنۋ جونىندە كەلەلى كەڭەس بەرىپ وتىردى . 
شينجياڭ ۇيعۇر اۆتونوميالى رايوندىق قوعامدىق عىلىمدار بىرلەستىگى كوب 
جىلدىق قىزمەت بارىسىندا شابىتتاندىرىپ جانه قولداپ وتىردى . ەگەر مۇنداي 
شارت-جاعداي جانه كوب جاقتى قولداپ-قۋاتتاۋ بولماعاندا › «سوزدىكتىڭ » 
جارىق كورىپ وقىرمانداردىڭ قاجەتىنە جاراۋى قيمن ٠دى‏ . وسى ورايدا › جوعا- 
رىدا ايشىلعان ورىندار مەن جەكەلەرگە شىن جۈرەكتەن العىس ايتامىن . 

بۇل جولعى وزگەرىس ەنگىزىلىپ قايتا باسىلىپ وتىرعان «قازاقشا-حانزۋ- 
شا سوزدىك » بۇرىنعى باسىلىمىنا قاراعاندا . سوزدىكتىاڭ ورەسىنىڭ بيىكتەپ › 
وقىرماندار قاۋىمىنىڭ پايدالانۋىنا قولايلىعى ايرىقشا نازاردا ؤستالدى . سونداي 
اق تومەندەگى بىرنەشە جاقتان ەرەكشەلەندى : ` 


*بىرىنشى › سوزدىككە الىنعان جدكه سوزدهر مەن سوز تىركەستەرى › 
ماقال-ماتەلدەر قازىرگى قازاق جازۋىنىڭ الىپپەلىك *تارتىبى بويىنشا قايتادان 
رەتتەلىپ تىزىلدى . 

ەكىنشى › سوزدىككە تىڭنان كوپتەگەن جەکە سوزدهر مەن *سوز تىركەستە- 
رى الىنىپ › مازمۇندىق جاقتان بايىتىلدى . 

“*ؤشسنشى › كوز جەتكەن دەرەكتەرگە ساي بىرتالاي سوزدەردىڭ كەلۋ 
توركمنى كورسەتىلدى . 

*تورتىنشى › بۇرىنعى باسىلىمداعى بايقالعان قاتەلىكتەر تۇزەتىلدى . 

بەسىنشى › مىسالداردىڭ ۋاقىتتىلىعىنان كورى مۇمىرلىلىعى ەسكەرىلدى . 

سوزدىكتىڭ قامتيتىن سالاسى وته كوب بولعاندىقتان . سوزدىككە وزگەرىس 
ەنگىزىپ › وڭدەۋ جۇمىسى وتە اۋىر جۇمىس › كۈش شىعارىپ › ەڭبەكتەنگەنمەن 
ده » سوزدکته ولقىلىقتار مەن قاتەلىكتەر جوق دەۋگە كەلمەيدى . وقىرماندار- 
دىڭ باعالى پىكىر بەرۋىن “ۇمىت ەتەمىن . 


نۇربەك ابىكەن ؤلى 
4 جبلى 10-ساۋىر “ؤرسمجى 


再 版 序言 


《 哈 汉 冬 典 ) 第 一 版 第 一 次 印刷 是 在 1989 年 3 月 ,至 今 已 
经 是 十 五 年 的 时 间 。《 哈 汉 笠 典 ) 出 版 以 后 ,正如 编者 所 期 望 的 
那样 , 它 在 促进 哈萨克 语词 汇 的 规范 化 ,提高 语言 教学 和 翻译 
工作 的 质量 ,加 强 哈 、 汉 民族 之 间 的 文化 交流 等 诸多 方面 ,起 到 
了 应 有 的 作用 。 近 些 年 来 ,一 则 是 国内 外 读者 对 本 辞典 的 需求 
在 不 断 增 加 ,而 自 第 一 次 印刷 以 后 再 未 印刷 过 ,书店 已 无 法 买 
到 ,需要 进行 再 版 ;二 则 是 伴随 着 时 代 的 前 进步 伐 ,科学 、 文 化 
也 在 突飞猛进 的 发 展 , 第 一 版 《 哈 汉 辞典 》 已 不 能 完全 适应 现在 
读者 的 需求 ,需要 加 以 修订 和 完善 。 这 两 个 方面 的 原因 就 促成 
了 《 哈 汉 辞典 》 修 订 再 版 本 的 正式 出 版 。 

《 哈 汉 辞典 》 第 一 版 本 是 不 少 学 者 集体 劳动 的 结晶 。 由 于 诺 
多 因素 所 致 ,并 根据 有 关 方 面 的 要 求 , 由 我 承担 起 了 对 《 哈 汉 辞 
典 》 第 一 版 进行 修订 的 具体 任务 。 整 个 修订 工作 始 于 1999 年 
初 , 直 到 2004 年 3 月 底 方才 结束 ,历经 五 年 多 时 间 。 在 修订 过 
程 中 ,得 到 了 有 关 单 位 和 许多 同志 的 奖 力 支持 。 应 该 特别 指出 
16 2+ , 7,38 كا 16 8 1 ج غ2‎ 15 5 BERNER ° رؤز‎ 2 RFF Û 
BE ERENI ٠ جل 6 جا ) 31 , © 18-41 85 تك بك‎ (95 137 
再 版 一 直 非 常 关心 ,并 为 之 创造 了 许多 有 力 条 件 ; 新 疆 维吾尔 
自治 区 国土 资源 厅 厅 长 哈尼 巴特 。 赛 比 凯 同志 也 十 分 关心 ( 哈 
汉 辞 典 》 的 修订 再 版 ,并 提供 了 具体 的 帮助 ;S， 那 依 满 先生 和 
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到 的 一 些 难题 和 土语 方面 的 问题 ,提出 了 不 少 极为 宝贵 的 意 
见 。 还 有 新 疆 维吾尔 自治 区 社会 科学 界 联合 会 也 在 多 年 的 工作 
中 给 予 我 鼓励 与 支持 。 如果 没 有 这 些 条 件 和 多 方面 的 强 有 力 支 
持 , 很 难 想象 《 哈 汉 证 典 》 修 订 再 版 本 现在 能 够 和 读者 见面 。 在 
此 ,我 一 并 致 以 衷心 感谢 。 

《 哈 汉 详 典 ) 修 订 再 版 本 与 其 第 一 版 本 相 比 较 , 更 加 注意 提 
高 辞典 的 质量 和 方便 读者 ,并 具有 以 下 一 些 具 体 特点 : 

1. 逢 典 中 所 收 的 单词 、 词 组 及 格言 谚语 , 均 榨 现行 的 哈 萨 
克文 字母 顺序 排列 。 

2. 吸 收 了 不 少 新 的 单词 ,词组 ,内 容 更 为 丰富 。 

3. 根据 有 关 的 资料 表明 了 部 分 单词 的 辞源 。 

4. 对 在 释义 方面 有 错 诡 或 续 释 的 部 分 单词 和 词组 作 了 纠 
正 与 补充 。 

5. 例 向 注意 保持 其 内 容 的 稳定 性 和 久远 性 。 

搓 典 修订 是 一 项 难度 很 大 的 工作 ,尤其 是 涉及 的 学 科 和 内 
容 极 为 广泛 ,本 人 虽然 极 尽 努力 ,不 足 或 错误 之 处 依然 难免 , 热 
切 希 望 读者 提出 宝贵 意见 。 


努 尔 别克 。 阿 布 肯 
2004 年 4 月 10 日 于 乌鲁木齐 


明 说 例 体 


条 词 、 一 

、 语 习 称 或 ) 组 词 定 固 的 关 有 词 该 与 有 收 还 条 词 的 有 , 义 释 和 词 本 是 分 部 要 主 的 条 词 个 一 
。 语 这 , 语 详 , 语 术 业 专 , 语 术 词 新 ,( 语 熟 
词 本 .二 

与 以 , 印 排 号 符 全 用 语 术 业 专 , 语 术 词 新 ,组 词 定 固 的 括 包 所 中 目 词 。 印 排 体 黑 用 词 本 . 1 
。 分 区 句 例 举 所 后 义 释 词 本 

数 马 罗 标 后 词 本 在 ,条 词 立 分 词 音 同 .2‏ 1 , 1 „ 1¥ و 

某 见 明 注 只 处 一 另 , 后 条 一 的 用 常 在 现 出 只 义 释 但 ,条 词 列 分 时 法 写 同 不 有 如 词 个 一 .3 
。 词 

不 ( 语 母 ) تىل‎ 以 :如 。 内 条 词 关 有 的 条 该 成 组 在 放 义 释 其 及 语 谚 , 语 术 业 专 ,组 词 定 固 . 4 
。 内 条 词 小 ”在 放 是 就 انا‎ 在 放 是 

。 性 词 标 另 不 目 词 的 式 定 不 或 化 变 的 态 词 词 动 明 表 ,性 词 明 注 均 词 本 ,5 

。 式 形 根 词 的 词 动用 采 律 一 词 动 . 6 

是 -JiwGJ1”; 如 。 条 词 立 分 态 语 同 不 的 词 动 (1)‏ ارقاندا۔ #481 :2 “,” ارقانداس- ع ارقاندا- واا 
5 “,” ارقاندات 等 " 态 动 使 的 -wj 是‏ 。 

角 法 语 从 仪 般 …, 后 条 词 为 立 独 单词 动 之 分 成 加 附 态 语 动 使 . 互 交 、 身 反动 被 有 带 (2) 
”如 , 义 释 以 加 另 则 时 词 等 对 有 还 中 语 汉 在 ,外 化 变法 语 除 词 别 个 但 ,( 述 所 (1〉 如 ) 义 释 度 
。 条 词 式 定 不 其 立 另 并 必 促 催 , 催 @ 态 动 使 的 T اسىق‎ OO- اسسقغمر‎ 

。 格 …… 求 要 明 注 , 时 格 殊 特 求 要 词 动 (3) 

动 出 或 词 动 形 其 用 常 词 动 该 明 注 后 词 本 在 ,时 词 动 的 式 形 种 某 其 用 只 或 用 常 词 动 些 有 (4) 

减 的 现 出 后 分 成 加 附属 领 上 加 在 词 名 些 有 如 , 式 形 音 语 殊 特 的 现 出 上 化 变态 形 在 词 本 .7 
. ل : ” ورسن (ورنی) “ + (اۋزى)“‎ 8(3 518 0:15 , 4# #1368 
义 释 、 三 

有 组 词 定 固 。 码 数 等 四 、.@D 以 标 面 前 ,出 列 别 分 义 释 条 各 ,时 义 释 的 同 不 条 多 有 词 本 . 1 
唱 分 也 ,时 义 释 同 不 条 多 有 组 词 定 固 。 码 数 等 加. 以 标 面前 ,出 列 别 分 也 ,时 义 释 同 不 条 多 
的 远 稍 , 隔 分 号 逗 用 的 近 较 义 词 ,内 条 -- 在 列 义 释 干 若 的 同 相 体 大 。 码 数 等 (2),(1) 面 前 ,出 列 
。 隔 分 号 分 用 

、 文 译 语 汉 附 后 证 例 , 号 冒 加 前 证 例 ,证 例 为 作 子 句 或 组 词 入 收 要 需 据 根 后 义 释 . 2 

。 印 排 体 白 用 证 例 . 3 

2 


1 

。 后 之 义 释 部 全 的 条 词 该 在 列 排序 顺 表 母 字典 词 本 按 律 一 ,组 词 定 固 的 条 词 某 入 收 .1 

排序 顺 绒 字 按 也 ,时 语 谚 条 多 有 内 条 词 个 一 。 后 最 之 组 词 定 固 的 条 词 属 所 在 排 编 语 谚 . 2 
。 列 
词 合 复 和 词 生 派 .五 

。 条 词 立 独 单词 生 派 . 1 

:如 。 条 词 立 独 单词 合 复 的 成 构 而 接连 "一 "号 字 连 用 间 中 词 单 的 义 意 际 实 有 个 两 由 , 2 
 “قايا-سىدى”‎ . ەل-جۇرت“‎ 8 

语 克 萨 哈 期 早 在 个 一 另 , 词 单 的 义 意 际 实 有 为 个 一 有 中 其 如 中 词 合 复 的 接连 号 字 连 用 . 3 
- 必 ": 如 。 条 词 立 独 单 也 者 义 意 际 实 无 已 中 语 克 萨 哈代 现在 而 义 意 际 实 有 虽 中 语 脾 突 他 其 或 
. ڭىل-جەلپى“ . ” *ۆيلى-باراندى“‎ 

词 为 作 不 典 词 本 ,者 用 作 埋 谐 起 只 者 后 , 义 意 际 实 有 者 前 , 词 合 复 的 接连 "一 "号 字 连 用 .4 
“ شاي-پاي› ات-مات.‎ ”如 。 录 收 条 
。 法 用 的 号 符 干 若 、 六 

。 证 例 与 证 例 隔 分 于 用 */” 号 线 斜 . ] 

:于 用 "( "BEM. 2 

。 化 变形 词 明 注 (1) 

。 明 说 性 充 补 的 面 方 等 义 意 或 容 内 注 加 (2) 


。 分 部 的 替代 或 略 省 以 可 去 括 (3) 
。 等 学 医 [ 医 ] , 语 诺 [ 详 ], 语 口 CD :如 。 语 略 明 注 于 用 ”5 3 


略 语 表 


[ 阿 ] 阿 拉 伯 语 [ 军 ] 军 事 [ 文 ] 文 学 
EEX [ 考 ] 考 古 [ 物 ] 物 理学 
[地 ] 地 质 ,地 理 5D] 口 语 [ 心 ] 心 理学 
[ 电 ] 电 工学 [ 矿 ] 矿 物 , 矿 业 [ 谚 ] 谚 语 
[ 动 ] 动 物 55 [85 كدر‎ [ 药 ] 药 物 
[ 俄 ] 俄 语 谜 ] 谜 语 [ 冶 ] 冶 金 
[法 ] 法 律 CREE [ 医 ] 医 学 
[ 方 ] 方 言 [ 农 ] 农 业 [ 艺 ] 艺 术 
[ 讽 ] 讽 刺 语 [ 波 ] 波 斯 语 [FIER 
[ 工 ] 工 业 [ 气 ] 气 象 学 [ 语 ] 语 言 学 
[ 海 ] 航 海 [ 生 ] 生 物 学 [ 哲 ] 哲 学 
[ 汉 ] 汉 语 生理 ] 生 理学 [ 植 ] 植 物 
[化 ] 化 学 史 ] 历 史 CEE 
[机 ] 机 械 兽 ] 兽 医 [ 转 ] 转 义 
[ 技 ] 技 术 数 ] 数 学 [ 宗 ] 宗 教 
[ 建 ] 建 筑 [ 俗 ] 俗 语 

[ 交 ] 交 通 [ 体 ] 体 育 

[ 解 ] 解 剖 学 [天 ] 天 文学 

[经 ] 经 济 

CIE ERIE 
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13 
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قازاق جازۋىنىڭ الىپپەسى 


表 母 字 文 区 萨 哈 


دى 


زی 


25 


26 


6 


` 


اتالۋى 


لى 


مى 


3 


- 


32 


33 


اتالۋى 


فونهتيكاء مورفولوكيا شاعىن كەستەسى 
دد دغل 
表 简 法 词 , 音 语‏ 
为 ,型 类 的 语 荐 粘 于 属 上 构 结 态 形 在 ,组 语 克 恰 普 克 族 语 厥 突 系 语 泰 尔 阿 于 属 语 克 萨 哈‏ 「 
明 说 的 要 简 最 作法 词 , 音 语 的 语 克 萨 哈 对 , 典 词 本 阅 查 者 读 便 方‏ 。 


音 语 


9 (9) J, (e), (se) اله),‎ :个 九 有 共 位 音 音 元 语 克 萨 哈 、 一 
: 表 下 看 请 。 别 区 的 后 前 和 窜 , 宽 , 展 , 贺 有 们 它 , 同 不 的 位 部 音 发 据 根 


音 
音 


ح . #49 8 نا 14 0944-8 ^.پ(م),ب(0).ۋ«س).م(80),ف0).ۆ(7),ت(1).ە(0).س(8).ز 
LY, (no,(z)‏ , ر() , ش(؟) tse Ds‏ , ج(03) kg,‏ , گ(چ), ق(4), ح()). ع (كز) , لكر ) , ھ 
(h)‏ . 
表 下 看 请 ,法 方 音 发 和 位 部 音 发 的 们 它‏ : 


5 | مي‎ | 擦 麻 
0 ك‎ 8 1 音 # 
غ پالىس اىي‎ 
. J # 边 


法 词 


, 词 数 , 词 容 形 , 词 名 :类 二 十 为 分 划 能 功 法 句 和 化 变态 形 , 义 意 的 词 据 根 类 词 的 语 克 萨 哈 
。 词 声 拟 和 词 叹 感 , 词 气 语 , 词 品 小 , 词 连 , 词 置 后 , 词 副 , 词 动 , 词 代 
词 名 .一 

来 分 成 加 附 数 复 加 后 干 词 在 数 复 的 词 名 。 类 两 数 复 和 数 单 为 分 数 的 词 名 。“” 数 的 词 名 .1 
量 数 定 限 词 数 有 前 词 名 。 لار / -لدرء -دار/ -دەر› -تار /-تەر‎ :是 分 成 加 附 数 复 的 词 名 。 示 表 
最 在 加 只 分 成 加 附 数 复 ,时 分 成 等 同 作词 名 个 几 的 列 并 中 子 句 。 分 成 加 附 数 复 加 不 词 名 ,时 
。 上 词 个 一 后 

:分 成 加 附 称 人 性 属 领 的 词 名 . 2 


干 5 分 成 加 附 
尾 结 音 辅 以 尾 结 音 元 以 ] 数 及 称 人 | 
8 
ىم/-كىم‎ 3 数 单 第 
人 
-مى ز/- مىز -ىمىز/- “مىز‎ 数 复 称 
/-ڭ _ىڭ/ اڭ‎ 数 单 普 第 
11 通 二 
称 人 
› -دارىڭ/-دەرىاڭ‎ | 
لارىڭ/-لەرىڭ -تارىڭ/-تەر نىڭ‎ 数 复 亩 称 
| -ىڭى ز/- ڭىز -ىڭى ز/ ڭىز‎ 数 # د‎ 
称 人 
› -لارىڭىز/-لەرىڭىن -دارىڭى ز/-دەرىڭىز‎ : 
لصيس -تارىڭىز/-تەرىڭىز‎ 数 复 | HR 
| -سى/- سى -ی/- ۶ی‎ 数 单 第 
人 
-سی/-۶سی -ی/- ی‎ 数 复 称 
بل‎ 


:分 成 加 附 称 人 性 语 谓 的 词 名. 3 


数 复 数 单 
et 5 以 和 音 元 以 
‘je 以 以 和 音 元 bE 
| 二 全 
尾 结 يريو‎ | 尾 结 音 | Eê FRB 人 称 
尾 结 
0 | س 9 پىن/-پىن‎ 称 人 一 第 
3 امین چن مدر‎ 
ساڭ/ تلق اشاق | ىشىڭذاز | -سيزذاز/‎ 通 普 | 第 
مزان‎ | nit | تناك شاق | "تماق‎ #8 称 | 一 
[iis | -سىزدار‎ | 人 | 和 | 人 
سىز -"سىز “سير | -سىزدەر | سىڭدەر‎ # ® | ® 
形 1¥ F 1 形 原 干 词 人 三 第 
:分 成 加 附 的 格 词 名 . 4 
# & | ‰ * | 格 与 | 格 领 ® 3 
| ۋە‎ EI | -نىڭ/ نىڭ قا/-که‎ | 
-تا/ ته | -دان/-دەن‎ 人 | *دىڭ -عا/-گه‎  /ڭىد-‎ | 
-نىڭ/ "نىڭ | | تان/-تەن‎ | 


词 容 形 .二 
分 成 加 附 等 -راق/-رەك› -ىراق/ ىرەك › -لاؤ/ لدؤء داۋ/-دەۋ. -تاۋ/-تەۋ‎ 加 后 级 原 在 ,级 原 即 形 原 
形 系 关 。 级 高 最 成 构 用 连 等 ەرەكشە‎ 


其 ,化 变 的 级 词 有 词 容 形 质 性 。 类 两 词 容 形 系 关 和 词 容 形 质 性 为 分 词 容 形 


تار 


-سىزدار/ 
-سىزدەر 


尾 结 音 


-پى ز/ 
i-‏ 


-سىزدەر 


-تىق/-تىك: بالالىق. كىشىلىك. جازدىق. كۆزدىك. جاستىق. 


rd /ob‏ شامالاش 7 كوزشىلەس. زاماندەن. كوڭىلىسن; 


词 副 度 程 和 词 容 形 质 性 。 级 较 比 成 构‏ ەڭ. وتهء تىم. اسا. 
:下 如 分 成 加 附 的 词 容‏ 
1. /-لى/ ەلى › -دى/ *دىء -تى/-*تى: تاۋلى› ەلەۋلى› سازدى. مىنەزدى»› باستى. ءىشتى. 
2. لىق/لىك. -دىق/-دىك› 
3. -قى/-كىء -عى/-گى: سىرتقى» .شكىء ej‏ كؤزكى. 
4. -سىز/ ءسىز: اعاشسىز› ەلسىز. 
5. -داي/ -دەي› -تاي/-تەي: تاۋداي› تۇيەدەي› اتتاي» يتتدي. 
7. -شاڭ/-شەڭ: اشۋشاڭ . تەرشەڭ . 
8. -لاس/-لەس» -داس/-دس» 
اتناس › تىلەكتەس. 


9. ي: تاريحي. ساياسي. 
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پاز: اسەمپاز. ونەرپاز. 
قوي: ءازىلقوي. اۋەسقوي. 

2. -قور: قامقور. جهمقور. 

3. ى /-ئى: تولى. GS”‏ 

4 ىڭقى/ .ىڭكى: باسىڭقى. تۇسىڭكى- 

aa- .15‏ ەىمدى› -مدى/ *مدى: جارتىندى. *ۈزىندى› 
جاساندى. *شايىندى. تارتىمدى. كەلىسمدى. ؤستامدى. 

6. -مالى/ -مەلى› -بالى/ -بەلى. پالى/.پەلى: تاڭدامالى» كوتەرمەلى. جازبالى. تىزبەلى › 
جاپپالى. سەرىپپەلى. 

7 -قىل/ -كىش› .مىش/ .گىش: قاقش كەسكىش. الدامتش. سۆزكىش:; 

18. -شاق/ -شەك: جاسقانشاق› ەرىنشەك. 

19. -ما/ -مهء -با / بهء يا / -يه: سمرماء كەرمە. قىزبا. كەزبە. اسپا. تؤسيه. 


. -س/-۶س»-س: جارس» كدرس. جالعاس. 

21. -ىمتال/ ءىمتال: ۇعىمتال. ءوسىمتال. 

2. -قالاق/-كەلەك. عالاق/-گەلەك: ساسقالاق. تەپكەلەك. جاڭعالاق. كۆيگەلەك. 

3م مساق/-مسةكء :Hew /Bb‏ جارامساق. تىلەمسەك: ولىمسەڭ . 

24. .عىلىقتى/-گىلىكتى › -قىلىقتى/-كىلىكتى: قىزعىلىقتى› جەرگىلىكتى› تۈرعىلىقتى› 


5. -قىر/-كىر› عىر/گىر›-قار/-عار: ۈشقىر› وتكىر› الحىر.› بىلگىر› قىرقار. زاڭعار. 

26. قاق/-كەك› عاق/-كەك › -ىق/-ىك› -داق/ دەك › -قاق/-تەك: تىرىسقاق. ەڭكەك› توقعاق. 
سەرگەك. ارىق› تؤربك. ساڭداق› جۆردەك. جالتاق. جەڭىلتەك. 

27. -عىلت» عىلتىم. ‏ شىلتىم/ "شىلتىم. ءىلدىر: قىزعىلت. سارعىلتىم› اقشىلتىم. 
كوكشىلتىم. كوگىلدىر. 

。 词 数 配 分 和 词 数 分 , 词 数 量 估 , 词 数 合集 , 词 数 序 , 词 数 量 数 :类 六 为 分 词 数 ” 词 数 .三 

:位 百 , 位 小 ,位 个 。 词 数量 数位 多 和 词 数量 数 门 专 :类 两 为 分 又 词 数 量 数 ” 词 数量 数 . 1 
。 词 数 二 数位 多 于 属 是 数 的 示 表 法 方 的 巷 相 或 加 相 用 , 词 数 量 数 门 专 于 属 是 都 数位 干 

. 8 -نشی/.*ننشی» ۔نشی/۔ نشی‎ 加 后 词 数 量 数 在 ” 词 数 序 .2 

加 附 的 词 数 合集 成 构 ,。 词 数 合集 成 构 能 才 词 数量 数 的 下 以 七 有 只 语 克 萨 哈 ” 词 数 合集 .3 
: 如 比 。 沙 脱 ىل ى‎ 音 尾 是 分 成 加 附 在 التى. جدتى‎ :5， 的 尾 结 音 元 以 ,条 -/ 引 /是 分 成 
ەكى-ەكەۋ› التى-التاۋ. جەتى-جەتەۋ.‎ 

:有 分 成 加 附 的 词 数 量 估 成 构 “ 词 数量 估 .4‏ ¥6028 :101310 -لاعان/ -لەگەن. -داعان/ 
-دەگەن› -تاعان/-تەگەن؛ ,se>-/h- 格 宾 加 后 词 数 量 数 在 (b‏ -تاي/-تەي: 数 复 加 后 词 数 基数 在 (c)‏ 
和 词 数 基数 的 式 形 和 词 数量 数 的 式 珍 格 主 (Cd 。 词 数量 估 的 间 时 和 龄 年 示 表 成 构 分 成 加 附‏ 
شاقتى. شامالى› قارالى 和 词 数量 数 的 式 形 格 宾 ;用 连‏ جۋىق› تار 和 词 数量 数 的 式 形 格 从 ;用 连‏ 
استام 词 数量 估 成 构 能 也 ,用 连‏ 。 

成 构 的 词 数 分 (b。 意 之 数 分 有 就 身 本 词 此 -等 " ”جارىم“ › ”جارتى‎ 8 78 BF (a 词 数 分 .5 
بەستەن‎ :如 。 成 而 合 结子 分 为 词 数量 数 的 式 形 格 主 以 , 母 分 为 词 数量 数 的 式 形 格 从 以 是 法 方 
. “824#” “بىر ”4# 2--“, جۈزدەن بەس‎ 
: 如 -نان/-نەن. تان/-تەن› -دان/-دەن.‎ 有 分 成 加 附 的 词 数 配 分 成 构 
سەكسەننەن. قىرىقتان. ەلۋدەن.‎ 


, 词 代 定 不 , 词 代 示 指 , 词 代 主 物 , 词 代 问 疑 , 词 代 已 指 , 词 代称 人 :类 八 为 分 词 代词 代 、 四 
。 词 代 指 泛 , 词 代 定 否 


词 代称 人 .1 
数 
مەن *بىز› بىزدەر‎ 称 人 一 第 
i قد # 18 سەن‎ # 称 人 二 第 
“سىز سىزدەر‎ 18 f يه‎ ¥ 
ول ولار‎ 称 人 三 第 
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格 变 的 词 代称 人 


称 人 


ماعان 


مەنى 


مەندە 


مەنەن 


مەنىمەن 


ەى - 
称 人 一 第‏ # ¬= 
数 单‏ 
WHE 谓 称 通 普 数 复‏ 
“بىز › بىزدەر سەن 
*بىزدىڭ. بىزدەردىڭ سەنىڭ "سىزدىڭ 
بى زگە. بىزدەرگە ساعان سىزگە 
*بىزدى› 5 ± 
سس ,دی 
بىزدەردى 4 
بىزدە› بىزدەردە سەندە سىزدە 
بىزدەن› ， 
١‏ سەنەن سىزدەن 
بىزدەردەن 
بون بىزدەزمەن ەرىسا مجرون 


称 人 
数 复 
谓 称 敬 尊 | 谓 称 通 普 
سەندەر سىزدەر‎ 

سەندەردىڭ | سىزدەردىڭ 
سەندەرگە سىزدەرگە 
سەندەردى | سىزدەردى 

سەندەردە 
سەندەردەن | سىزدەردەن 
سەندەرمەن | سىزدەرمەن 


ونی 


8 
| سر دەردە وق 


ونان› ودان 


ونىمەن 
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词 代 示 指 


称 人 


称 人 一 第 
数 复 数 单 
وزم “وزىمىز‎ 
ءوزىمنىڭ ءوزىمىزدىڭ‎ 
وزمه وزىمىزگە‎ 
“وزىمدى “وزىمىزدى‎ 
وزىمدە وزىمىزدە‎ 
وزىمنەن وزىمىزدەن‎ 
وزىممەن ورنسزينن‎ 


¦ نم 
数 单‏ 
谓 称 敬 尊 | 谓 称 通 普‏ 
ءوزىڭ ئوزىڭىز 
ءوزىڭنىڭ | ءوزىڭىزدىڭ 
وزىڭە وزىڭىزگە 
ئوزىڭدى | ءوزىڭىزدى 
وزىڭدە وزىڭىزدە 
وزىڭنەن | وزىڭىزدەن 
وزىڭمەن | وزىڭىزبەن 


复 
谓 称 通 普 
وزدەرىڭ‎ 
7 
وزدەرىڭنىڭ‎ 
وزدەرىڭە‎ 
وزدەرىڭدى‎ 


وزدەرىڭدە 


وزدەرىڭنەن 


وزدەرىڭمەن 


数 
谓 称 敬 尊 


وزدەرىڭىز 


وزدەرىڭىزدىڭ 


وزدەرىڭىزگە 


وزدەرىڭىزدى 


وزدەرىڭىزدە 


وزدەرىڭىزدەن 


وزدەرىڭىزبەن 


وزدىرىيە 


وزدەرىن 


وزدەرىندە 


وزدەرىلەن 


وزدەرىمەن 


词 代 问 疑 . 3 
格 变 的 词 代 问 疑 


كف 
كىمنىڭ 
كىمگە 
كىمدى 
sas‏ 
كىمنىن 
كىممەن 


3¥ | 3¥ | 3 |3 |38 | 38 | RF 
اڭ اناج اع ع‎ | ® | ¦ 


属 领 的 词 代 问 疑 


第 人 一 第 


ms | 
词 代 主 物 . 4 


词 动 ,五 
数 和 称 人 的 词 动 . 1 
类 种 


数 称 人 
称 人 一 第 


谓 称 通 普 
تنا‎ 
称 人 三 第 


<| FR 
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词 动 在 是 式 形 定 否 。 形 式 定 肯 的 词 动 是 就 身 本 干 词 词 动 7272751025 0115 .2 
بار-بارما. كەل - كەلمە.‎ :如 比 ,成 构 合 结 -ما/-مە. -با/-بە. -پا/-پە #3 «مدسء جوق‎ 1087 
قاز-قازبا. بەز-بەزبە. تارت - تارتپا. كدت كدتيه.‎ 

届 词 唱 小 问 疑 用 是 式 形 问 疑 的 词 动 式 形 间 疑 的 词 动 .3‏ مە با. بە. ياء يه 10 شىء 
شى 7# .100: بار Sb‏ [ 29 7 ] كەلدى مە؟ [% 7 1 ? ]ايتىپ پا؟ [ 7% 8 ? ] . كورىپ يه؟ 
有 没 见 看 ]‏ ? ] 

让 为 身 本 干 词 词 动 。 态 动 使 , 态 动 被 , 态 身 反 , 态 互 交 , 态 动 主 为 分 态 的 词 动态 的 词 动 .4 
身 反 。 成 构 -*س‎ /ur- 加 时 尾 结 音 辅 以 .ww- 加 时 尾 结 音 元 以 干 词 词 动 态 动 主 : 态 互 交 。 态 动 
词 动态 动 证 : 态 动 被 。 成 构 io -ىن/‎ 加 时 尾 结 音 辅 以 “Oo- 加 时 尾 结 音 元 以 干 词 词 动态 动 主 : 态 
: 态 动 使 ,成 构 -من/ كىن‎ / 加 时 尾 结 J A «Jo /小 - 加 时 尾 结 音 辅 以 “路 - 加 时 尾 结 音 元 以 干 词 
„, % -دير/-*ديرء -تثر/ *تبرء -قىز/-كىز.‎ ec- 是 要 主 分 成 加 附 的 态 动 使 成 构 


时 的 词 动 .5 
时 去 过 
一 一 一 
里 语 克 萨 哈 在 数 EA 
-دىم/-دىم. -ئىم/- تىم‎ 数 单 第 
-دىق/-دىك. -تىق/-تىك‎ 数 复 
As - 5 
ا -تىڭى ز/ "تىڭىز‎ 
-دىڭدار/-دىڭدەر . تىڭدار/-تىڭدەر‎ `£ 人 
-دىڭىزدار/-دىڭىزدەر› تىڭىزدار/-تىڭىزدەر‎ 称 
/Aa 和 数 单 
| “دى» -تى/ "تى‎ - 数 复 
时 在 现 
里 语 克 萨 哈 称 人 
اپ ا اش‎ 
| ەا اراش | سريسر‎ 
ئا اپ.› ل ىپ. ه, سىڭ/ "سىڭ. سس ز/  سىز‎ 称 3 ] 
入 二 第 
-سىڭدا ر/-سىڭدە ر /-سىزدار/-سىزدەر‎ E4 ی‎ 
وتىر. *جۆرە تؤرء جاتىر‎ 词 动 助 | 尾 结 للاپ ىپ -كىپ› ي‎ | 称 人 三 第 
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3 
28 
E 


数 单 第‏ -امىن/-ەمىن› -يمىن/-۶يمىن 
jj | 数 复 2‏ 
第‏ .0 باشاۇ شىق شۇ دنق اسز مسد" 
RE 8‏ 
数 复 称‏ -اسىزدار/-ەسىزدەر› -يسىزدار/-يسىزدەر 
人 三 第‏ # -ادى/ ەدى› -يدى/ -*يدى 
:分 成 加 附 成 构 的 式 令 命 词 动‏ 
数 单 数 单 称 人‏ 
尾 绩 音 元 以 | ”第‏ | يىن/-يىن ‏ | -يىق/-يىك 
尾 结 音 辅 以 2‏ -ايىن/-ەيىن | ايىق/-ەيىك 
FRI 谓 称 通 普 第‏ -ىڭدار/-ىڭدەر . -ڭدار/-ڭدەر 
人‏ 3 0 
谓 称 敬 尊 称‏ -ىڭىزدار/-ىڭىزدەر› -ڭىزدار/-ڭىزدەر 
称 人 三 第‏ -سىن/ سىن -سىن/ "سىن 
:分 成 加 附 成 构 的 式 望 愿 的 词 动‏ 


عايمىن› -گەيمىن› -قايمىن  ›‏ كەيمىن ؛ -عايمىز › گەيمىز ›  › bi‏ كەيمىز ؛ 
-قىم(كەل) . -كىم (كەل) .عىم( كەل) ٠‏ -گىم( كەل) :-قىمىز (كەل) › -كىمىز J)‏ 
عىمىز (كەل) › -گىمىز (كەل) ؛ -سايكى ەدىم› -سايكى ەدىك 


$> | ¥ 


-عايسىڭ. -گەيسىڭ . -قايسىڭ › -كەيسىڭ › -عايسز › -گەيسىز › -قايسىز . -كەيسىز ؛ 
-عايسىز دار . گەيسىزدەر › -قايسىزدار › كەيسىزدەر ؛ -قىاڭ ( كەل) › كناك ( كدل) . -عىن 
(كەل) . كناك ( كەل) ؛-قىڭىز ( كدل) › -كىڭىز (كەل) › .عىڭىز (كەل) . -كمشز (كەل) ؛ 

-قىلارىڭىز (كەل) › كىلەرىڭىز (كەل) ؛ -سايگىەدىڭ . -سايگى «دىڭدەر 


# < |! # 


-عاي. -گەي› -قاي› -كەي› -قىسى(كەل) › -كىسى(كەل) › عىسى( كەل) › 
-گىسى(كەل) ٠‏ -سايكى ەدى 


جم 


¥ 1لا حم #@ 


15 


| 


¥ ¡| م # 


ل 


人 


:分 成 加 附 成 构 的 式 件 条 的 词 动 


称 人 


称 人 一 第 


词 动 形 
-يتىن/-°يتىن› -ماق/-مەك. -باق/-بەك.› -باق/ پەك‎ 


数 


چ # | 


® < ¦ # | ® < ¦¦ # | ® < 


词 动 副 
دب ( ىپ / كىپ )1010.11 ويلا±خپ. بار +ىپ›‎ 加 后 干 词 词 动 在 式 形 种 这 , 词 动 副 的 式 形 q-. 1 


-sd 


٠ | 加 后 干 词 词 动 在 式 形 种 这 , 词 动 副 的 式 形 1-.2‏ ي :如 比 -成 构‏ بار+اء كەل+ە. ويلاخي. 
3 .-عالى 加 后 干 词 词 动 在 式 形 种 这 , 词 动 副 式 形‏ -عالىء -گەلى › كەلى› -قالى :如 比 。 成 构‏ 


شلك 


Fri 


8 


数 单 
بار +سا+م‎ 
بار +ما+سا+م‎ 
بار+ ساح ڭ‎ 
بارج ماج سا ل‎ 
بار + سا+ ڭىز‎ 
بار + ما+ سا+ ڭىز‎ 
` بار +سا‎ 
بار+ما+سا‎ 


定 否 
定 肯 
定 否 


ف * 


بار+ سا+ ق 

بار + ما+ سام ق 

بار + سال كدار 

بار + ما+ سا+ كدار 
بار+ سا ڭىزدار 

بار + مال سام ڭىزدار 
بار + سا 

بار + ما+ سا 


加 后 干 词 词 动 在 词 动 形‏ عان/-گەن. -قان/-كدنء -أر/-هر/-رء -اتىن/-ەتىن 


数 单 


بار +عانبىن 

بار + ارمىن 

بار +اتىمىن 

بار + ماقپىن 

بار + عانسىاڭ 

بار + ارسىلڭ» بار + ارسمز 

بار + اتىنسىڭ. بار + اتىنسىز 
بار +ماقسىڭ. بار +ماقسىز 
بار +عان 

بار + ار 

بار +اتىن 

بار + ماق 


: 式 形成 构 列 下 有 词 动 副 


بار+عالى» كەل+گەلى› كەت+كەلى› ايت+قالى . 
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数 单 


بار +عانبىز 

بار + ارمىز 

بار + اتىنبىز 

بار +ماقپىز 

بار+ عانسكذار. بار +عانسىردار. بار +ارسىزدار 
بار + اتىنسىڭدار . بار + اتىنسىز دار 
بار +ماقسىڭدار . بار + ماقسىز دار 


بار +عان 
بار + ار 
بار + ماق 


قازاق توته جازؤى مەن قازاق سلاؤيان الغاۆيتىنىڭ سالىستىرما كەستەسى 
KA3AK 1618 272435176 MEH KA3AK 1‏ 
AJIPABHTIHIH CAJIUPICTPIPMA KECTECI .‏ 


& 


Cnapnan 


auJl 中 aBHTi anpaBHTi 


هو أه أ Sm‏ ¬ | بدا ه- | | سە 


مازمۇنى 


录 8 
明说 例 体 سوزدىك قۇراستىرۋ ۇلگىسى‎ 
表 语 略 قىسقارتىپ الىنعان شارتتى بەلگىلەر‎ 
表 母 字 文 克 萨 哈 قازاق جازۋىنىڭ الىپپەسى‎ 
文正 典 辞 سوزدىكنىڭ تەكىستى‎ 
录 附 قوسىمشالار‎ 
表 简 法 词 , 音 语 فونهتيكاء مورفولوگيا شاعىن كدستدسى‎ 
表 简 族 民 数 少 国 我 ەلىمىزدەگى از ۆلتتار‎ 
شينجياڭ ۇيعۇر اؤتونوميالى رايونىنىڭ اۋداننان جوعارى اكىىشلىك‎ 
RSET ريا حل‎ SEERA ¦2 FREER *بولىنىسى‎ 
مەملەكەتتەر مەن رايونداردىڭ جەر كولەمى› جان سانى › استاناسى ( ئەمەسە‎ 
表 览 一 ( 府 首 或 ) 都 首 , 口 人 , 积 面 区 地 和 家 国 各 界 世 ورتالىعى)‎ 
RILEY ولشەم بىرلىكتەرى‎ 


表 素 元 学 化 حيميالىق ەلەمەنتتەر كەستەسى‎ 


人 全 全 全 全 1 ك‎ 


: 
1 
: 
دو 


#08 @ 8; ¬ 1 - (0خ35921 2 جة 1 ما وان‎ ١ | 
符 的 ”一 第 “ 示 表 © 音 元 后 示 表 中 母 字 克 
。 号 
كورىد-‎ .| : 阿 ( 异 惊 , 叹 赞 示 表 ) Q@ ( 感 ) 1 1 
地 的 美 优 么 多 景 风 , 啊 سى ندتكدن تاماشا جەر!‎ 
سولاي‎ .1 : 啊 《〈 异 这 ,人 怪 奇 示 表 ) © ! 啊 方 
, 问 反 , 问 追 示 表 ) © + REE , IF ما ەكەن؟‎ 
? 4+ 210: نه دەيسىڭ؟]¥.‎ .| : 啊 ( 说 再 求 要 


¦ 上 路 11 )زا جولدا ابايلا.‎ 08195 , HERK) © 


.! : 啊 ( 意 满 不 , 平 在 不 示 表 ) ® ! 啊 , 心 小 
表 ) © 。 么 什 有 这 , 明 مۇنىڭ ندسى ئۈرىپتى‎ 
ندكه *سوز ەستمەيسىڭ؟‎ ,| : 啊 ( 斥 阿 , 备 责 示 
: 啊 ( 司 醒 示 表 ) O ? 呀 话 听 不 么 什 为 你 , 啊 
9 。 了 白明 才 这 我 , 啊 «ندى "تۇسىندىم.‎ | 
牛 维 ؤيتامينى‎ A 全 咯 ( 声 喝 哟 的 时 牛 赶 驱 ) 


| چ | دمكدنشه‎ 始 开 一 , 口 开 一 cas | AA ۴ 


全 快 时 那 , 迟 时 说 ; 那 简 一 , 间 瞬 一‏ | دس 
*ما دەيتىن (0 a 明 灵 ,灵机 ® 让 不 步 十‏ |, 
قۇدايلادى #6032 

ابا 1 (4) 栏 围 (的 高 牲 图)‏ : اباداعى مالدى 
شىعارىڭدار. ) 来 出 放 畜牧 的 里 栏 围 把 ( 们 你‏ 。 
ابا 1 ( 2# Rk‏ , | 1# . 

。 哎 狂 ( 狗 ) 使 , 叫 狗 起 引 ابا ¥ : ابا قىلۇ‎ 

, 牛 如 大 力 ; 壮 健 , 实 结 [ 古 ] [ 阿 ] )4# ‹ ابادان‎ 
中 为 大 

。 子 箱 大 、 箱 木 大 (名 اباجا‎ 

元 不 ,的 繁 粗 而 大 ,的 重 繁 ® (7¥) اباجاداي‎ 
مىنا اباجاداي نارسەنى قايتىپ اكەتەسىن؟‎ :的 便 
,的 大 宽 © ? 走 带 么 怎 我 西 东 的 重 每 么 这 

5 وف , 8625 قىرىق جاماۋلى |باجاداي قارا 
房 秸 大 的 旧 破 的 丁 补 加 丁 补 5 和 六‏ 。 


اباجؤر (¥1)4, ]4# جاسىل ابامؤر 1168 | 


。 单 灯 电 ەلەکتر لامپاسىنىڭ اباجۋرى‎ / 


音 灯 有 ,的 伞 灯 有 ,的 四 灯 带 《〈 形 ) اباجؤر لى‎ | 
。 灯 电 的 单 灯 带 اباجؤرلى ەلەکتر شام‎ : 的 于 

.的 意 注 , 的 愤 谨 ,的 重 慎 , 的 心 小 《〈 形 ) اباي‎ | 
جۇمىستىى ابايمدن ستەۋ‎ :的 惕 警 ,的 防 提 
, 心 小 0 اباي بولق‎ 全 。 心 小 要 事 做 كەرەك.‎ 
+ 惕 警 , 防 提 @ HE. 180¥ , BU, DR 
心 当 , 心 小 ® اباي قىلۋ‎ A 料 照 , 照 关 @@ 意 注 

0¥ 00¥ 全 | 

: 意 注 , 惕 警 , 防 提 ; 神 留 , 心 小 © ( 动 ) -Jebl | 

| جورت اراسىندا ابايلاپ سويلەۋ كەرەك. 前 面 人 众‏ 

AIH , #78 , ¥ @。( 心 小 ) 意 注 要 话说 | 

| ?, قانشا ايتسا دا ابايلاي المادى. 25 2 4| ® 

察 观 , 顾 环 图 。 会 领 不 |‏ : ابايلاڭدار . الدىڭعى 

注 要 们 你 جاقتا جاسىرىنىپ جاتقاندار بولماسىن.‎ ¦ 

。 伏 埋 有 没有 面前 , 察 观 意 | 

,的 神 留 ,的 慎 谨 ,的 心 小 @《〈 形 ) ابايلاعىش‎ 

人 的 微 慎 小 遵 ابايلامىش كىسى‎ :的 微 镇 小 说 

ا :的 察 体 意 注 ,的 察 观 于 着‏ ول دا |كەسىندەي 

父 的 已 自 和 也 他 توڭىرەگىن ابايلاعىش بولدى‎ | 

。 围 周 的 已 自 察 观 于 善 样 一 计 

¦ ابايلان - ابايلا- 53%9 . 

意 注 ; 惕 警 所 有 , 察 观 心 小 《 动 ) ابايلاڭقىر ل‎ 

神 留 微 稍 ;会 领‏ : جاعداي كۈردەلى. ابايلاڭقىرا- 
عان “جون. 惕 警 所 有 该 应 , 杂 复 况 情‏ 。 

¦ ابايلاڭقىراۋ ابايلاڭقىرا-700 3% . 
ابايلاس- ابايلا 780 #5 . 

ابايلات- ابايلا ¥08 . 

。 式 定 不 的 -Pb ابايلاۋ‎ 

可 心 小 .人 的 心 留 ,人 的 慎 遵 (名 》 ابايلاۋشى‎ | 

RHR |‏ , بۇرىن قاتتى ابايلاؤشى 

| ءمەس پە ءدىڭ :7100 01¥5 HAH‏ ? 

提 , 察 观 心 留 , 视 注 切 密 《〈 名 》 ابايلاۋشىلىق‎ 

。 性 惕 警 , 防 | 


意 注 不 ,的 神 留 不 ,的 心 小 不 《 形 〉 ابايسىز‎ 

7,0 كلك 7.00 041¥ 00 42976 وذ + )187-50 

闪 ) 动 举 的 心 小 不 ابايسىز قىلىق‎ :的 心 粗 ,的 

的 出 说 而 考 思 经 未 ja’ ابايسىز ايسلعان‎ /( 失 

كا / ابايسز دەنەسىنە قولىن تيگىزۋ & 8# #8 

。 体 身 的 家 人 上 

,地 心 留 不 ,地 心 无 ,地 意 无 《 副 ) ابايسىزدا‎ 

. بايسىزدا اۋزىنان شىعىپ كەتتى‎ | :地 意 注 不 

。 了 去 出 说 中 意 无 (他 ) 

ابايسىزدان- ((2) ,481,8۸ #€۸: ول 

ابايسىزدانىپ قالعان شىعار . 76:644 . 

ابايسىزداندىر- ابايسىزدان-73(0:600 . 

ابايسىزدانۋ ابايسىزدان-89 £7 . 

.#¥@ © 词 名 象 抽 的 ابايسىزدىق ®0ابايسىز‎ 

o. 0007.2 , 心 小 不 

اباق 1 (4) 9,4 

اباق 1 ) 克 巴 阿 ( 名 落 部 ) 〈 名‏ : ون «كى اباق 

。( 落 部 ) 依 列 克 克 巴 阿 支 二 十 كەرەي‎ 

: 房 班 , 房 牢 , 牢 监 , 狱 监 © 〈 名 》 اباقتى‎ 

اباقنىعا سالۋ / 狱 下 …… 把‏ / اباقتىعا *تؤسؤ هله 

牢‏ / اباقتىعا قاماۋ / 18( يا 8/8/ اباقتىعان ش.حارۋ 

,苦痛 [ 转 ] © 0:8 اباقتىدان قاشۇ‎ / 狱 出 放 释 

。 苦 痛 脱 摆 اباقتىدان قۇتىلۋ‎ : 磨 折 , 难 苦 

喘 狂 , 映 犬 , 叫 汪汪 ( 狗 ) 〈 动 》 -yb)‏ : اۋىلدىڭ 

يتتدرى ابالاپ نؤر . 14 17 0ن عن 1+2 . 

:的 喘 狂 常 经 ,的 汪汪 好 《〈 形 ) ابالاعيش‎ 

。 狗 的 叫好 ابالامىش يتتەر‎ 

。 态 互 交 的 -JI ابالاس۔‎ 

。 态 动 使 的 -Jul ابالات۔‎ 

。 式 定 不 的 -Jul ابالاۋ‎ 

ابانس £ اۆاس. 

ابانسا ل اؤانس . 

ابات (2آ3) [غلا] 96 % .8:1 8 EE.‏ ەل 

ابات تۇرمىس كدشير ؤدى( € ¥ 8 1# 22 35 . 

。 父 神 (的 教主 天 )( 名 》 马 Lol 

ابدان (8[)4|]¥¥# + . 

。 净 小 [ 波 1( 名 ) ابداس‎ 

. 225 [ 口 ] [ 波 ]( 名 》 ابداسته‎ 

: 箱 木 皮 铁 . 箱 木 大 (名 》I ابدىرا‎ 

在 服 衣 ( 的 她 ) كمىم-كەشەگى ابدىرانىڭ ىشىندە.‎ 
2 


。 着 放 里 箱 木 大 
aH. 9% ابدمر ا 1 >2( :1,0 ; عق‎ 
ول نه ستەرىن سلمدي‎ 1 720 ,¥ 2 : 0 
ابدىراپ قالدى . :ا) 8117# #/اع|3, 1810272 . / سەن‎ 
? ¥ 2.01 8¥ 4% نەمەنەگە ابدىرايسىڭ ؟‎ 
里 慌 , 的 措 失 皇 张 ,的 忙 慌 ابدىراعىش (2آ3)‎ 
。 的 张 慌 

。 的 重 每 ,的 重 而 大 ,的 大 ( 形 》 ابدىراداي‎ 
较 比 , 张 慌 点 有 , 张 紧 点 有 ( 动 》 -| ابدىر اقىر‎ 
. KH 

大 用 ,里 箱 木 大 ) 入 放 , 进 装 〈 动 ) -Js 
。 装 包 , 箱 装 ; 装 箱 木 


。 态 互 交 的 -pal  -سالارىدبا‎ 
. 25:98 ابدىرالات- ابدير الا-80‎ 
式 定 不 的 ابدىرالاۋ ابدىرالا-‎ 
. #7300 1 ابدىراس- ايدىرا-‎ 
。 态 动 使 的 工 Jpal ابدىرات-‎ 
. 3187600 1 ابسرا‎  ۋارىدبا‎ 


,的 急性 ,的 着 沉 不 ,的 张 更 《〈 形 》 ابدىراۋىق‎ 


鬼 张 慌 ابدىراۋىق پەندە‎ :的 脚 毛 手 毛 , 的 躁 急 


。( 人 的 急性 

。 统 系 码 数 [ 阿 ]( 名 ) ابجاد‎ 

。 饭 便 常 家 , 饭 便 ( 名 》 ابجاۋقىن‎ 

; 神 凶 [ 转 ]@ 蛇 水 , 龙 蛟 © )2( ابجىلان‎ 
。 人 的 厌 无 得 贪 , 徒 之 袭 绝 ;人 的 

, 000823619: .00 #04 , ¡4 3&2 )7]2( ابجملا ند اي‎ 
。 的 足 不 心 贪 

ابزال 1:8#]4(]0[(2)4(1 #8 . 

方 ,的 确 正 ;的 越 优 ,的 好 最 0 (6)1 ابزال‎ 
办 的 好 最 是 就 这 . ابزال شاراسى وسى‎ :的 便 
你 好 最 هلك ابزالى بۇگىن بارىپ كدل.‎ /. 法 
ابزالى مۇنداي سكه ارالاسياؤ‎ /。 趟 一 去 天 今 
,的 敬 尊 O. 与 参 不 好 最 情事 的 样 这 .5 
。 人 的 直 正 ابزال ادام‎ :的 直 正 ;的 戴 爱人 受 
,性 越 优 © 词 名 象 抽 的 1 ابزالدىق © ابزال‎ 
。 人 性 确 正 

。 是 好 最 ابزالى‎ 到 全 强 , 越 优 ,好 ( 副 ) ابزالى‎ 
ابزاس ل ابزاتى‎ 

ابزاتس ) 格 空 (的 首 起 段 每 章 文 《名‏ : ەكىنشى 
ابزاتستان باستاۋ (的 文 条 , 章 文 ) @ 段 一 起 另‏ 


& ,8 # :37 , 37 : "بىرىنشى ابزاتستی وقىپ 
下 一 念 尾 到 头 从 段 一 第 把 你 请 .3 性‏ 。 
ابزاتستى 》 :的 落 段 , 的 段 ( 形‏ سەگىز ابزاتستى 
شاعىن 章 文 小 的 段 人 yb‏ 。 

。 具 用 ,鞍马 , 具 鞍 〈 名 )》 اب-زەل‎ 

声 , 望 名 , 誉 名 , 望 威 ,信和 威 ® ]&[)#( ابيىر‎ 
# . [¥ ]¥( ® 体 裸 © 处 益 , 益 利 © 望 
地 无 使 , 脸 丢 人 让 ابيىردى “شاشتى‎ A 8# , 
ھ ابيىرى توكلدى ± 8 , # ! 2 20 ھ‎ # 8 
اېيىر جاپقىش £ 47% ابيىرىن جابۋ ةل‎ 
كۉن كۈركىرەسە. جەرگە أبيمرء جەر يىسە. مالعا‎ 
。 利 得 畜 盛 茂 草 , 益 受 地 十 下 天 [ 详 ] . ابمسر‎ 
,的 敬 尊 受 ,的 高 信和 威 ,的 望 威 有 ( 形 ) ابيسر لى‎ 
كوب الدىندا ابيىرلىمىن دەپ‎ :的 重 望 高 德 
。 望 威 有 前 面 家 大 为 以 自 要 不 .bX》 

, 望 威 © 词 名 象 抽 的 ابيىرلىلىق © ابيىرلى‎ 
。 子 面 , 信 威 

,的 信 咸 有 没 ,的 望 威 有 没 四 ( 形 ) ابيىرسىز‎ 
دؤنيدده ابيىرسىز بولۋ ەڭ جامان.‎ 1375 
,的 耻 无 颜 厚 @. 的 好 不 最 是 信 威 有 没 上 界 世 
اببىرسىز‎ :的 耻 无 ,的 耻 知 不 恬 ,的 耻 闭 有 没 
。( 动 举 ) 为 行 的 耻 无 قىلىق‎ 

. 1814 #800 ابيىرسىز‎  قىدزىسرىيبا‎ 
。 式 定 不 的 ابلىعۋ ابلق‎ 

。 烧火 急 心 ; 慌 惊 , 慌 心 )18[(28(( ابلىق-‎ 

. # FI , 1] 101 , #1017 )45( ابوندمهنت‎ 
。 票 戏 的 用 次 多 

. 8 2039 , 801772 06( ابونەمەنتتىك‎ 
。 户 用 , 户 订 , 人 约 预 (名 ) ابونەنت‎ 

。 著 土 ;人 地 本 ,民居 有 原 (名 》 ابوريگەن‎ 

。 胎 打 , 产 流 ( 名 》 忆 Jo 

。 杏 ; 树 杏 [ 植 ]( 名 》 ابريكوس‎ 

。 西 东 的 在 存 立 独 © 对 绝 (名 ) ابسو ليؤت‎ 
。 度 制 制 专 , 体 政 制 专 (名 》 ابسوليؤتیزم‎ 
,的 全 完 ; 的 件 条 无 ,的 对 绝 ( 形 》 ابسو ليؤنتى‎ 
。 的 分 十 

。 性 件 条 无 ,性 对 绝 ( 名 ) ابسوليۋتتىك‎ 

ابستراكت (42) 8.238 #2: ابستراكت )- 
عىم 214:34 / ابستراكت كو ركهم ونهر 艺 象 抽‏ 
术‏ 。 


, 念 概 象 抽 @@ 法 象 抽 四 哲 ( 名 ) ابستر اكتسيا‎ 
。 象 抽 

。 化 含 概 , 化 象 抽 ( 动 》 -wyL-zsl ابستر‎ 
使 的 ابستر اكتسيالاندىر- ابستراكتسيالان-‎ 
7589 ابست ر اكتسيالاندىرۋ ابستراكتسيالاندىر-‎ 
。 式 定 

。 式 定 不 的 ابستراكتسيالانۋ ابستراكتسيالان-‎ 
。 的 化 象 抽 , 的 象 抽 ( 形 》 ابستر اكتسيالى‎ 
;的 义 主 象 抽 , 的 象 抽 《〈 形 )J-aL251 ابستر‎ 
。 者 义 主 象 抽 

ابستراكتى(16) :的 性 象 抽 , 的 象 抽‏ ابستراكتى 
زات ءسىم 词 名 象 抽‏ / ابستراكتى جاۋاپ بەرۋ 作‏ 
管 回 的 象 抽出‏ 。 

化 象 抽 , 的 性 象 抽 ,的 象 抽 ( 形 ) ابستراكتىلى‎ 
。 的 

: 45 1 # 38, 85 ¥ 1 (€ ¥ ابستراكتىلىق‎ 
。 动 劳 的 人 象 抽 ابستراكتىلىق ادام ەڭبەگى‎ 

ابستر اكتسيونيسست ( #1804 3± × , 4:19 16 . 
ابستر اكتسيونيست ( #108204 ± لا ‡, #18 
派‏ 。 

, 望 名 , 誉 名 、 望 威 、 信 威 ® [ 口 ] (名 〉 ابۇيىر‎ 
36 EIR [ 转 ] © FR © 处 益 , 益 利 © 望 
威 , 信 威 失 丧 هه ابۈيىرى *تۈستى‎ 1#. 
。 降 下 望 

受 ,的 信 威 有 、\ 的 望 威 有 [ 口 ]( 形 ) ابۇيىرلى‎ 
。 的 子 面 有 ,的 重 望 高 德 ,的 敬 尊 

威 加 词 名 象 抽 的 ابۈيىرلىلىق ® ابۈيىرلى‎ 
。 子 面 , 信 威 , 望 

有 没 ,的 信 威 有 没 © [ 口 ] )76( ابۈيىرسىز‎ 
。 的 望 声 有 没 , 的 望 威 

丢 , 望 威 失 丧 , 信 威 失 丧 ( 动 ) ابۈيىرسىزدان-‎ 


. +8 | 


. 22 ابۇيىرسىزدان-700‎  ۋنادزىسرىيۇبا‎ 
。 词 名 象 抽 的 ابۈيىرسىزدىق ابۇيىرسىز‎ 


人 的 博 渊 识 学 ,者 学 (D[IB][ 阿 ]( 名 ) 1 ابىز‎ 
。 人 圣 . 贤 圣 @ 

ابىز 权 配 支 , 力 配 支 [ 土 ] (名 》 工‏ : ونىك 
ابىزىنان شىعىپ كەتپەس. ) 的 他 脱 摆 会 不 (他‏ 
FX»‏ . 


ابسلايشا( 4 ) 2378171 3 2,. 8 9 5 زر . 

ابىنىپ- كؤبسن- (21) 235 ,)1286.683 

¬ 8 2 & 1 1£: ا|بىنىپ.كۇبىنىپ قايدان 

? EEK £04 *جۇرسىڭ؟‎ 

ابىنىپ-كۇبىنۋ _ ابىنىپ-كۇبىن-. 272788 . 

ن- % ابىنىپ-كۈبىن-. 

بىنىپ نۉ ابىنىپ-قابىن-49 3%8٨‏ „ 

ابىاڭ- كۈبىڭ ‹[8) 4,36161 € لس , وذ زو 

慌 里 慌 ( 你 ) ابىڭ-كۈبىڭ قايدا باراسىڭ؟‎ 11: 

? 去 里 哪 到 地 张 

: 哗 喧 、 立 喧 、 杂 嘲 、 章 无 乱 杂 ( 副 ) ابىر-دابىر‎ 

سىرتتان "بىر توب ادام كەلىپ. اۋلانىڭ شى 

,人 群 一 了 来 面 外 -24 ابىر-دابىر › بولدى دا‎ 

。 章 无 乱 杂 得 变 里 院 

ابىرجۇ ابىرجى-7700 3 . 

ابىرجۋشىلىق (22751814)45, 1,786 

. 31374818388 0.0 

ابىرجى-(30) © :010 ###¥0.1¥0: ابىرجىپ 

شاراسىز قالدى 1821819 / ىشتەي ابىرجۋ 心‏ 

担 , 胆 吊 心 提 , 宁 不 卧 坐 , 安 不 虑 焦 @ 慌 发 里 

(他 ) ابىرجىپ ؤيكه قايتقىسى كەلىپ وتىر.‎ : 忧 

。 去 回想 里 家 忧 担 

镇 , 锯 不 容 从 , 忙 不 慌 不 ( 副 》 ابىرجىماستان‎ 

:地 若 自然 泰 ,地 定‏ ابىرجىماستان سويلدي 

بدردى.( لا ) 7 1# ك7 #† # TF FH‏ ± 7 . / 

ابىرجىماستان بىر دەن جاۋاپ بەردى. ,7# 8, 

。 答 回 一 

有 , 张 蔬 点 有 , 急 着 所 有 ( 动 》-| ابىرجىڭقىر‎ 

。 心 安 够 不 , 忧 担 点 

。 式 定 不 的 ابىرجىڭقىراۋ ابىرجىڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 -um ابىرجىس-‎ 

。 态 动 使 的 -uz | ابىرجىت-‎ 

zı . 88¥ .8.18 $ . 语 私 ( 副 ) ابسر-كؤ بسر‎ 

وتىرعان ەل ابىر-كۇبىر بولدى دا كدتتى 的 坐 在‏ 

了 开 论 议 地 语 一 我 言‏ 。 هد ابىر-كۇبىر 

بولۋ 1516925 علا . 

,# ± „BF , #1 , 18 018 [›4( ابىروي‎ 

望 名 , 洽 名‏ : ابىرويعا يه بولۋ ¥ 284578/ أبدروبى 

كوسۋ(ارتۋۇ. كوتەرىلۋ) 2845 (8 18) 7812 © 

RM, DK‏ .101 2 :]18[ مىندەتتى ابىرويمەن 
4 


器 性 [ 转 ] © 务 任 成 完 地 (面体 ) 利 顺 ورىنداۋ‎ 
器 性 着 露天 EL ابىروبى‎ : 官 
: EF AEE 、 耻 廉 [ 转 ] ® 。 里 那 在 死 , 官 
ابىرويدان بەزگەن ادام 818381076 / & ابىروي‎ 
A TR , 亏 幸 , 际 之 利 顺 ,时 之 运 幸 بولعاندا‎ 
名 声 ابىرويدان ايرىلۋ (ابىرويدان جۇرداي بولۋ)‎ 
|$ 35 . 113+ اسروبى اشلدى‎ 全 裂 名 败 身 , 籍 狼 
ابىرويىن اياققا‎ 全 882? ابىروبى كدتتى‎ 全 
هد ابىرويىن ايرانداي توكتى ر‎ 踏 践 ; 脸 于 باستى‎ 
# $ © ابىرويىن جاپتى‎ 全 裂 名 败 身 ,地 扫 信 
信 威 ابىرويىن توكتى‎ 全 ( 严 尊 ) 准 声 护 维 © 
.地 扫 信 威 ابىروبى “تؤستى‎ 全 裂 名 败 身 ,地 扫 
。 裂 名 败 身 

: 望 威 , 誉 名 , 望 声 , 望 名 《名 〉 ابىروي-اتاق‎ 
名 成 想 ) 党 名 到 得 想 ابىروي-اتاق الؤدى ويلاۋ‎ 
101# ابىروي-اتاققا يه بولق‎ / (地 头 人 出 想 ,家 成 
. BR 

名 有 ,的 识 声 有 ,的 信 威 有 © ابىرويلى ‹(غ16)‎ 
的 望 声 有 ابىرويلى عالىم‎ :的 重 望 高 德 ,的 望 
顺 © ( 望 名 ) 望 威 有 享 اسرويلى بولق‎ / 者 学 
بۇل مىندەتنىڭ‎ :的 意 满 ,的 偿 以 愿 如 ,的 利 
项 此 成 完 利 顺 ابىرويلى ورىندالۋىنا سەنىم كامىل‎ 
。 握 把 有 务 任 

。 词 名 象 抽 的 ابىرويلىلىق ابىرويلى‎ 

身 ; 的 望 声 有 没 , 的 信 威 有 没 ( 形 ) ابىرويسىز‎ 
威 有 没 ابىرويسىز ادام‎ : 85183518 18. 044%] 
. 7100 235 |بىرويسىز قىلىق‎ /人 的 信 

失 ,地 扫 信 威 .158:9:1€)3(( ابىرويسىزدان‎ 
جؤرت الدىندا ابىرويسىز دانۋ‎ : 裂 名 败 身 , 望 威 去 
。 信 威 失 丧 前 面 众 群 在 


, 态 动 使 的 -ob ابىرويسىزداندىر-‎ 
„ £ ابىرويسىزدانۋ ابىرويسىزدان-700‎ 
。 词 名 象 抽 的 ابىرويسىزدىق ابىرويسىز‎ 
钩 名 洞 ,的 子 面 爱 , 的 荣 虚 爱 ( 形 ) ابىرويشىل‎ 
。 的 誉 

司 名 象 拙 的 ابىرويشىلدىق © ابىرويشىل‎ 

。 心 荣 虚 


礼 急 ,地 忙 慌 ,地 张 慌 里 慌 〈 副 》 ابىر-سابىر‎ 
忙 急 ابىر-سابىر اتقا قونۋ‎ :地 乱 忙 ,地 碟 忙 ;地 
忙 忙 天 整 كؤن بوبى ابىر-سابىر بولؤ‎ /马上 骑 


. FRR 

ابىسىن (24 181; شاع ( 6 18 :7107¥ #00 
呼‏ (: ول ابىسىنى ەكەۋى كەلدى. 媳 的 她 和 她‏ 
全 。 的 来 块 一 子‏ اعايمن تاتۋ بولسا ات کوپ 
ابىسىن تاتۋ بولسا اس كوپ. 121 ]7 96 8:10 2# 
EN HEAD , ¥‏ 1511273 . 

ابىسىن-اجىن ( 181824 . 

— E , 07--10 18 % 27 ( ابىسىن-اجىنداي‎ 
ول ەكەۋى كورشى بولسا داء‎ :的 好 系 关 样 
但 , 居 邻 是 然 虽 俩 们 她 ابىسىن-اجىنداي ەدى.‎ 
. FORTIER 

ابىسىن-اجىندى (16) 891810 , 361810 00 . 
ابىسىندى )7۶( %181 % 9( . :001810¥ : 
ابىسىندى ەكەۋى بىرگە كەلدى 81810010 
的 来 块‏ 。 

اۆانگارد 》 转 ] © ( 队 ) 卫 前 ® [ 俄 ] (名‏ [ تلا 
队 锋‏ 。 

:的 队 锋 先 ,的 锋 先 〈 形 ) اۆانگاردتىق‎ 
。 用 作 锋 先 اۋانگاردتىق رول‎ 

垫 , 款 支 预 , 款 付 预 ; 支 预 , 付 预 《名 》 اۆانس‎ 
。 款 付 预 取 领 列 اؤائس بەرۋ %1#/ اؤانس‎ : 款 
: f Ê: 项 款 付 预 , 支 预 〈 动 》 اۋانسىلا-‎ 
。 支 预 意 同 不 اۆانىسلاۋعا قوسىلمادى‎ 

。 支 预 为 作 , 付 预 为 作 《〈 副 》 اۆانسىلاي‎ 

。 式 定 不 的 -LI  ۋالىسناۆا‎ 

. ®8 . اۆانتيۋرا (45) 3 !17و‎ 
:的 动 讶 ,的 险 育 《 形 ) اۆانتيۋرالىق‎ 
。 为 行 险 育 灭 消 اۆانتيۋرالىق قيسلدى جويؤ‎ 
BH; اۆانتيۋريزىم 18 8 ± لا , 15 30 3 لو‎ 
《名 》 

。 性 育 , 性 

。 者 义 主 险 冒 ,家 险 冒 0@#‹ اۆانتيۋريست‎ 
动 盲 ,的 性 险 冒 ,的 险 冒 ( 形 ) يستسك‎ 3 
. %8 £ اوؤانتيؤريستسك ساياسات‎ : 9# 
15 . FE . 386 , 788.3% , اۆاريا (‡› لذه!‎ 
。 事 失 , 险 明 هد اؤارياعا ۇشىراۋ‎ 坏 

。 日 一 月 八 1-اؤكؤست‎ :月 八 (名 ) اۆگۋست‎ 
。 地 基 室 航 ,地 基 军 空 〈《 名 )》 اۆيابازا‎ 

اؤيابهنزين (45) 2230 15لا . 

。 弹 炸 投 空 , 弹 炸 空 航 )4( اۆيابومبا‎ 


ا 


اۆيازاۆود )%#( 000016 .171.786 + 
اۆياكومپاس (42) 8% ¥‰¥# . 

。 校 学 空 航 《名 ) اۆيامەكتەپ‎ 

。 校 学 术 技 空 航 (名 ) اۆياتەحنيكۇم‎ 

。 队 机 飞 ,机 飞 © (学 ) 空 航 © اۆياتسيا(4)‎ 
保 车 汽 ; 场 车 汽 , 司 公 输 运 车 汽 《 名 ) اؤتوبازا‎ 
。 场 养 

,车 桥 大 ,车 客 型 大 ， a اۆتوبۋس‎ 
笔 亲 © 稿 手 , 笔 手 者 作 © )4( اۆتوگراق‎ 
。 词 题 ,名 题 

。 厂 工 车 汽 《名 ) اۆتوزاۆود‎ 

。 机 重 起 式 车 汽 ( 名 》 اۆتوكران‎ 

。 笔 珠 贺 , 笔 水 来 自 ( 名 》 اۆتوقالام‎ 
اۆتوبۋز ( %) × $ £ , #4 اؤتويؤزعا‎ 
。 站 车 汽 اؤتوبؤز بدكدتى‎ / 车 轿 大 坐 $5 

。 油 滑车 汽油 滑润 (名 〉J» 引 

© 枪 锋 冲 . 枪 步 动 自 (车 ) @ (名 ) اۆتومات‎ 
。 置 装 动 自 , 械 机 动 自 

اۆتوماتتان-([3› غ 101.13 „ 
اۆتوماتتاندىر- اۆتوماتتان- #5 رلة 7# 
اۆتوماتتانۋ 式 定‏ 。 

. اۆتوماتتاس- لا‎ 
。 态 动 使 的 اۆتوماتتاستىر- اۆتومانتاس-‎ 

。 式 定 不 的 اۆتوماتتاسۋ اۆتوماتتاس-‎ 

贫 为 成 .的 化 动 自 .的 动 自 @ ( 形 》 اۆتوماتتى‎ 
火 灭 动 自 اۆتوماتنى “ورت وشىرگىش‎ :的 化 械 
اؤتوماتتى‎ / 笔 铅 动 自 اۆتوماتتى قارىنداش‎ / 器 
اؤتومانتى‎ :的 枪 锋 冲 带 © قالام 8 76 »د25‎ 
هه اؤتوماتتى‎ 士 战 的 枪 锋 冲 带 جاۋىنگەر‎ 
اؤتوماتتى‎ 全 机 险 保 动 自 [ 物 ] قورعاۋش‎ 
[ 物 ] هد اۆتوماتتى ۆزگىش‎ 振 自 [ 物 ] تەربەلىس‎ 
。 器 续 断 动 自 ,器 电 断 动 自 

,的 械 机 、 的 化 动 自 .的 自动 )(2( اۆتوماتتىق‎ 
械 机 动 自理 管 , 工 机 动 自 (名) اۆتوماتشى‎ 
。 手 枪 锋 冲 ,手枪 动 自 @ 人 工 的 

车 汽 (名 ) اۆتوماشينا‎ 

اؤّتومدحانيك (2) :7060 

اۆتوموبەل 见‏ اؤتوموبيل. 

重 载 جۈك اؤتوموبيلى‎ :车 汽 ( 名 》 اۆتوموبيل‎ 
/车 加 小 جەڭىل اؤتوموبيل‎ / (车 货 ) 车 汽 
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*ؤستى اشىق اۆتوموبيل 8 غ / اۆتوموبيل 

。 队 车 汽 كالونى‎ 

. 员 驶 驾 , 机 司 车 汽 ,机 司 ( 名 》 اۆتوموبیلشى‎ 

。 主 自 , 权 治 自 , 治 自 《名 ) اۆتونوميا‎ 

主 自 , 的 权 治 自 有 ,的 治 自 ( 形 ) اؤتونوميالى‎ 

:的‏ اؤتونوميالى رايون 区 治 自‏ / اۆتونوميالى 

وبلس /州治 自‏ اۆتونوميالى اؤدان 8 818 . 

?8 8 © , 权 治 自 , 治 自 © )4( اۆتونوميالىق‎ 

:的 主 自 ,的 权 治 自 有 ,的‏ اۆتونوميالىق بيلك 

。 权 治 自 

168 © 的 治 自 张 主 © ( 形 ) اۆتونومياشىل‎ 

。 者 治 自 张 主 ,者 论 

اۆتونوميزم (4) 8 108 #,# 8% #8 . 

* ; 厂 理 修 车 汽 , 场 养 保 车 汽 ( 名 ) اۆتوپارك‎ 

。 场 车 

:者 述 著 , 家 作 著 ,者 作 著 ,者 作 ( 名 》, 罗 站 

ماقالانىڭ اۆتورى × 9# %/ روماننىڭ اۆتورى 

。 者 作 的 说 小 篇 长 

: 的 者 笔 ， 的 家 作 , 的 者 作 © ( 形 〉 اۆتورلىق‎ 

作 著 © 责 职 的 者 作 اۆتورلىق جاۋاپكەرشىلىك‎ 

。 分 身 的 者 作 , 权 

اۆتوتارازى (¥24,. ×1 . 

。 兰 舌 龙 [ 植 ] 《名 اگاۆا‎ 

اگاۆاگۈل 见‏ اكاؤا. 

اكات ‹(#) #24 . 

© 人 言 代 , 人 办 代 , 人 理 代 ® )25( اگەنت‎ 

。 狗 走 , 牙 爪 © 员 报 谍 , 谍 间 , 细 奸 

处 办 代 , 处 理 代 © 社 讯 通 0( )4( اگەنتتىك‎ 

行 狗 走 ; 动 活 报 谍 , 动 活 谍 间 ,为 行 探 密 ® 

。 径 

اكلومهر ات ( 4) 6 ل , 0-50 . 

用 作 结 烧 , 结 烧 [地 ] ® )4( اكلومهر اتسيا‎ 

. 81638] 11© 

اكنوستيك (#16405176)18 . 

اگرارلى ) :的 主 为 农 以 ,的 业 农 ( 形‏ اگرارلى 

。 国 业 农 ەل‎ 

اگرارلىق 》 的 地 土 ; 的 业 农 〈 形‏ اگرارلىق 

地 土 اگرارلىق توڭكەرس‎ / 革 改 地 土 رهفورما‎ 

。 命 革 

اگرەسسيا 》) :为 行 略 侵 , 略 侵 〈 名‏ اگرەسسياعا 
6 


。 争 斗 的 略 侵 对 反 قارسى كۆرەس‎ 

: Û 16 98 €, 85 75 € )172( اگرەسسيالىق‎ 
。 策 政 略 侵 اگرەسسيالىق ساياسات‎ 

。 师 艺 农 , 家 学 农 〈 名 p951 

:的 业 农 ,的 艺 农 ;的 学 农 〈 形 》 اگرونومدىق‎ 
. © اگرونومدىق مەكتەپ‎ 

植 种 ,学 农 ,学 业 农 ,学 艺 农 〈 名 ) اگرونوميا‎ 
。 法 
农 ,的 学 业 农 ,的 学 艺 农 《 形 ) اگرونوميالىق‎ 
。 的 业 农 ,的 学 

。 师 技 业 农 (名 》 اكروتهحنيك‎ 

„ 学 艺 农 , 艺 农 , 术 技 业 农 (名 ) اگروتەحنيكا‎ 
. 00:4: 0148024: )16( اگروتەحنيكالىق‎ 
6 تۋعان اعا‎ jw”: 长 兄 ,哥哥 , 兄 © (名) اعا‎ 
两 从 ) 哥 二 ورتانشى اعا‎ / 哥 大 ۈلكەن اعا‎ /哥哥 
领 © 0.4050: © (的 间 中 于 位 数 头 
路 领 的 民 人 حالىقنىڭ اعاسى‎ : 僚 幕 : 领 首 人 路 
اعا جاۋىد-‎ : 的 辈 一 老 , 的 非 长 ,的 长 年 © 人 
srLe اعا‎ /人 羊 牧 老 اعا شوپان‎ / 士 战 老 كدر‎ 
, 代 一 # هد اعا بۋىن‎ 者 作 工学 科 老 قسزمهتكدر‎ 
,8034 اعا تۇت‎ 全 K2 اعا سؤلتان‎ & #¥--© 
هه جىگىت اعاسى‎ 物 人 表 代 ەل اعاسى‎ 全 132 
قايىن اعا 9 كز ,7€ از لز‎ & 人 年 中 ,年 中 
全 可 表 姑 , 父 男 ناعاشى اعا‎ 全 呼 称 的 兄 之 夫 
5 
着 看 妹妹 , 止 举 的 哥哥 着 学 弟弟 【 详 】 وسەر.‎ 
اعاسى باردىڭ جاعاسى بار»‎ 全 。 子 样 的 姐姐 
, 山 #×¥¥#]# ][. ءىنىسى باردىڭ تىنىسى بار‎ 
。 手 帮 是 弟弟 

。 的 哥 大 象 ,的 样 一 哥哥 象 〈 形 ) اعاداي‎ 

。 称 爱 的 ( 权 叔 ) 哥 哥 对 《名 〉ul>Le) 

叔 ) 哥 哥 的 爱 亲 ” 叫 声 连 0( ›@( اعاجاندا-‎ 
哥哥 的 爱 亲 叫 边 问 边 اعاجانداپ جىلاۋ‎ “(未 
哥 好 ” 叫 声 连 〈 时 叔叔 或 哥哥 求 尽 , 求 央 ) © 
, 88373 8 اعاجانداپ سۇراۋ‎ “N 0# 
。 态 互 交 的 اعاجاندا.‎  -سادناجاعا‎ 

。 态 动 使 的 اعاجاندات- اعاجاندا‎ 

。 式 定 不 的 اعاجانداۋ اعاجاندا-‎ 

加 伯伯 , 权 瓜 〈 称 尊 的 长 年 对 ) D《〈 名 ) اعاي‎ 
。 哥 大 ( 语 呼 ) 


اعايراڭ ) 的 色白 较 ,的 色白 灰 〈 形‏ 。 
اعايىن (#› © 25,1% ,%2 ,3 3: ۆش 
اعايىن /弟兄 二‏ اتا جاعىنان اعايىن %4 #8 / 
الىس اعايىن 亲 远‏ / جاقىن اعايىن /亲近‏ اتالاس 
اعايىن :弟兄 ( 语 乎 近 讨 ) © 弟兄 家 本‏ اعايىن . 
مۈنىڭىز ۈيلەسپەس 取 妥 不 做 样 这 ,弟兄‏ 。 4 
اعايىن تاتۋ بولسا ات كوپ. ابىسىن تاتۋ بولسا اس 
كوب. }> .ا 35 FEF‏ 6 1 8 , 101911 88 يا 
1 , هه اعايىندا وكيه بار دا. كەك جوق .】 谚‏ 【 

。 仇 记 不 间 弟 兄 

。 的 般 弟 兄 ,的 样 一 兄弟 象 〈 形 ) اعايىنداي‎ 

宗 同 ,的 族 氏 同 ,的 缘 血 同 ( 形 ) 1 اعايىنداس‎ 
。 的 

言 .处 相 睦 和 , 解 和 ,好 和 ( 动 》I اعايسنداس-‎ 
اعايىنداسىپ› بىرلىكتە كؤن كورۋ‎ 好 于 归 
. REE, BABIN . كدر هلك‎ 

。 词 名 象 抽 的 | اعايىنداستىق © اعايىنداس‎ 
。 情 之 胞 同 , 系 关 弟兄 © 


。 态 动 使 的 ! اعايىنداستىر- اعايىنداس-‎ 
。 式 定 不 的 -六 -huaLl اعايىنداستىرۋ‎ 
. 30227580 1 اعايىنداسۋ اعايىنداس-‎ 


: 01 £ ]5[ . أذ‎ 08 F1, 0 # % )(6( اعايىندى‎ 
。 个 俩 弟兄 اعايىندى ەكەۋ‎ 

关 缘 血 ® 词 名 象 抽 的 اعاپىندىق () اعايىن‎ 
。 系 关 弟 兄 اعايىندىق بايلانىس‎ : 系 关 族 亲 , 系 
。 妹 姐 弟 兄 〈 名 ) اعايىندى-قارىنداس‎ 
:弟兄 , 族 亲 , 属 亲 , 威 亲 ( 名 ) اعايىن-تۋعان‎ 
? 个 几 弟兄 Sb اعايىن-تۋعانىڭ بار‎ 

亲 无 ,的 妹 姐 弟 兄 无 〈 形 》 اعايىن-تۋعانسىز‎ 
。 的 威 

اعايىن-تۋما 见‏ اعايىن-تۋعان. 

: 0118 0# € . 09 48 121# )16( اعايىنشىل‎ 
. OREM 

: # % 8, # % اعايىنشىلا- ((3) # # , ت‎ 
是 象 好 (他 ) اعاينشىلاپ جۈرگەن ادام سەكىلدى‎ 
e ARF 

@ 态 互 交 的 اعايىنشىلاس- ® اعايىنشىلا-‎ 
. 18لا‎ TUE, EHRE. REFN, HER 

。 态 动 使 的 - اعايىنشىلاستىر- اعايىنشىلاس‎ 
定 不 的 اعايىنشىلاستىرۋ اعايىنشىلاستىر-‎ 


. | 

。 式 定 不 的 اعايىنشىلاس-‎  ۋسالىشنىياعا‎ 

اعايىنشىلدىق 见‏ اعايىنشىلىق. 

اعايىنشىلىق 四‏ اعايىنشىل #3800 6 18 2 # 

e. XPM AKAR EKE 

。 称 爱 的 (叔叔 ) 哥 哥 对 (名 ) اعاكه‎ 

。( 李 大 ) 哥 大 叫 ( 地 呢 亲 )( 动 》-J4Stl 

。 式 定 不 的 اعاكەلەۋ اعاكدله.‎ 

اعالا- ) 动‏ 〈 ® #۴4 , #420 . اعالاپ شاقىرۋ 

胜 获 , 胜 , 赢 O) (哥哥 喊 ) 哥 哥 叫‏ : "وز جەرىندە 

的 已 自在 (他 ) بارلىق بالۋاندى اعالاعان جىگىت‎ 

列 名 اعالاپ شىعۋ‎ 全 。 手 交 摔 的 有 所 过 赢 乡 家 

全 2543] . 1‏ *وز اعاسىن اعالاي الماعان» كىسى 

اعاسىن جاعالاي المايدى. 321] 80143 8 2 با 

. FEA A I KR 885] 7 . ^ 0( #¥ 

个 016.000 01ح#‎ O ]7[ 1 1302016( اعالاعىش‎ 

:的 甜 嘴 ; 的 哥哥 个 一 口 闭 哥 哥‏ انانىڭ اعالاعى- 

شمن قاراي كور. ۴ 4 50# ۲۴18 . 

اعالاس- © 斐 论 @ 态 互 交 的 -LI‏ : اعالاسۋعا 

تۋرا كەلسە. سەن مەنەن الده قايدا كىشىسىڭ. 如‏ 

L 转 ] © 。 了 多 小 我 比 你 , 话 的 斐 排 资 论 果 

。 决 解 量 商 اعالاسىپ شدشؤ‎ : 商 协 , 量 商 

。 式 定 不 的 -PXI اعالاسۋ‎ 

。 态 动 使 的 -Jel اعالات-‎ 

。 式 定 不 的 اعالاۋ اعالا-‎ 

اعالى 》) :的 报 椒 有 ;的 哥哥 有 ( 形‏ باسقالارعا 

قاراعاندا اعالىسىڭ عوي. :70 3# / ,]0 #6 

. 

: 00 4€ :; 00 ## © 分 身 哥哥 四 (名 ) اعالىق‎ 

اعالىق جاۋاپكەرشىلىك 任 责 的 哥哥‏ / اعالىق اقىل 

带 .说 劝 , 育 教 入 | هد اعالىق‎ 说 劝 的 辈 长 为 作 

- 怀 关 , 顾 照 , 照 关 هد اعالىق «تؤ ( كورسهتؤ)‎ 教 

:的 第 第 哥哥 ,的 弟兄 ( 形 ) اعالى تىلى‎ 

。 了 来 俩 儿 哥 .xj ءىنىلى ەكەۋى‎ -tl 

اعار 1》 槽 河 , 床 河 , 沟 河 的 油 干 (名‏ : اعاردىڭ 

。 面 对 的 床 河 在 أرى جاعمندا‎ 

: 色白 现 量 , 白 发 , 白 变 © ( 动 ) 1 اعار-‎ 

上 得 晒 阳 太 كۆنگە كۆيىپ شايان اعارا باستادى.‎ 

了 色 退 始 开 衣‏ 。/ شاش 白 发 发 头 El‏ 7 اعارىپ 

كورىنۋ 明 黎 , 晓 拂 , 晓 破 @ 白 发 得 显‏ : تالف 
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اعارعان شاق 障 内 白 患 © 刻 时 明 歼‏ : كوز اعارۋ 
HR. SRNR, HE [ 转 ] © EAA 00‏ 
白‏ : كۇنادان اعارعانىڭنىڭ وزی جاقسى *.س. 得‏ 
事 好 件 一 是 说 来 你 对 雪 昭 到‏ . .هد كوزى اعاردى 
明 失 , 眼 了 睹‏ هد قوساعىمەن قوسا اعاردى 头 白‏ 
全 老 借‏ سؤيدكى اعارمادى ,有 富 不 , 子 日 穷 过‏ 
财 了 不 发‏ هد شاشى اعاردى © 岁 上 ; 白 变 发 头‏ 
顿 疫 , 急 疲 , 累 劳 @ EFE,‏ 。 

闪 然 突 ,色白 现 出 约 隐 اعاراك: اعاراڭ «تتى‎ 
。 白 发 微 稍 , 白 显 略 اعاراڭ تارتتى‎ 全 色白 灰 显 
:色白 得 显 ,色白 现 出 约 隐 © 《 动 ) اعاراڭدا-‎ 
# قاراڭعىدا اعاراڭداپ "بىر نارسه وته شىقتى.‎ 
。 过 而 内 一 西 东 自 的 见 可 约 隐 个 有 中 暗黑 
تاڭ اعاراڭداپ اتسب‎ 81 3# , 0 0¥. ¥8 3# © 


。 亮 蒙蒙 天 كەلەدى.‎ 

。 态 互 交 的 -asbLI  -سادڭاراعا‎ 

。 态 动 使 的 -hslJtl  -تادڭاراعا‎ 

。 式 定 不 的 -Issuel اعاراڭداۋ‎ 

动 ), 油 肥 @@ 料 饮 制 奶 , 子 奶 © )#( اعارعان‎ 
。 肪 脂 ( 物 

BIBI © 态 动 使 的 -ID  -تراعا‎ 
。 屋 房 刷 粉 ؤي اعارتؤ‎ 8 

اعارتقى (4) 3 #6 . 

。 态 动 使 的 -be| اعارتقىزۋ‎ 

اعارتقىزۋ اعارتقز 222789 . 

。 态 动 使 的 -jl اعارتتىر-‎ 

。 式 定 不 的 -六 stl اعارتتىرۋ‎ 


蒙 启 اعارتۋ 1 (4) 26,23 8: اعارتۋ ناؤقانى‎ 
。 育 教 事 从 اعارتؤمدن شؤصلدانق‎ / 动 运 

。 式 是 不 的 -li 1 اعارتۋ‎ 

.者 育 教 ,者 蒙 启 加 区 刷 粉 0)45( اعار تؤشى‎ 
# © 的 学 教 ,的 育 教  ( 形 ) اعارتۋشىلىق‎ 
。 作 工学 教 , 业 事 育 

。 态 动 被 的 -|  -لىتراعا‎ 

. اعارتىلۋ اعارتىل-3%17600‎ 
把 , 白 更 得 弄 , 白 更 得 刷 粉 ( 动 》 اعارتىڭقىرا-‎ 


اعارتىڭقىراۋ 
اعارتىس- 
اعارتىسۋ 
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。 式 定 不 的 اعارتىڭقىرا-‎ 
. #3 3880 اعارت-‎ 
。 式 定 不 的 اعارتىس-‎ 


. 2227580 1 اعار‎ Sts 

18 8 ‹ 00 6.4 2015 .60 4 5# )12( اعارىڭقى‎ 
. 的 白 微 稍 

اعاسىز ) ,的 哥哥 无 © ( 形‏ اعاسز جالعىز 
领 无 © 。 人 个 一 已 自 就 哥哥 有 没 他 -jy‏ 
:的 领 首 无 ,的 人 路‏ ەل اعاسىز بولماس. 民 人‏ 


。 人 路 领 有 没 会 不 
. 14 © 9080 اعاسىزدىق اعاسز‎ 

自 ,人 路 领 为 以 自 , 哥 哥 为 以 自 ( 动 》 -oratel 
。 领 首 为 以 

。 态 动 使 的 -LI اعاسىندىر-‎ 

. 222780 اعاسىندىرۋ اعاستتدير‎ 
。 式 定 不 的 -ULl  ۋنىساعا‎ 


错过 有 ,的 错 差 ,的 失 玻 ,的 误 错 ( 形 〉 اعات‎ 
اعات‎ / 错 说 5 出 yw اعات‎ / 事 错 اعات ”س‎ :的 
; 误 错 犯 اعات كەتنى‎ 全 错 搞 ىستەۋ(كەتىرۋ)‎ 

。 误 失 , 错 过 成 造 
KE © 称 尊 的 (叔叔 ) 哥 哥 对 (名 ) اعاتاي‎ 
。 称 尊 的 ( 叔 权 ) 哥 哥 对 时 ( 叔 权 ) 哥 哥 求 央 或 
© “)8¥0:(¥:8 787076¥  0( (2) اعاتايلا-‎ 
HEHE” MEE )0* 40.3: ¥ 3: , RB) 


. “(BBD 
。 态 互 交 的 اعاتايلاس- اعاتايلا.‎ 
。 态 动 使 的 اعاتايلات- اماتايلا-‎ 

اعاتايلاۋ ‏ اماتايلا 7600 . 


误 失 无 ,的 错 差 无 ,的 错过 无 ( 形 ) اعاتسىز‎ 
ونىڭ كەمشىلىگىن اعاتسىز‎ :的 误 无 确 准 ,的 
。 点 缺 的 他 了 出 说 地 误 无 确 准 ايتتى.‎ 

。 词 名 象 抽 的 اعاتسىزدىق اعاتسىز‎ 

点 有 ,的 确 正大 不 ,的 误 错 点 有 ( 形 》3L2tl 
العاشقى‎ :的 当 妥 太 不 ,的 妥 稳 够 不 ,的 误 失 
”سوزىنىلڭ اۋزىنان اعاتتاۋ شىققانىىن ول هندى‎ 
。 确 正大 不 话 的 说 始 开 白明 才 这 他 اڭعاردى.‎ 
错 ( 的 成 造 而 率 轻 , 心 粗 于 由 ) 〈 名 》 اعاتتىق‎ 
o RK, KH, HER 

。 的 确 正太 不 ,的 误 错 些 有 〈 形 〉 اعاتىراق‎ 
(种 ) 植 اماش ەگۋ‎ : 木 树 , 树 © )4( 1 اعاش‎ 
果 أعاش وتىرعىزۋ 8% / جەمىستى اعاش‎ / 树 
تىكەندى‎ /树叶 冰 كەڭ جاپىراقتى اعاش‎ / 树 
木 , 木 回 树叶 针 (قىلتانا قتى» قىلقاندى) اعاش‎ 


ؤي / اعاش كوپىر 
桥 木‏ / اعاش كىسۋ(قيۋ) 48 7 (# ± › / 
قۇرىلىس اعاشى 材 木 筑 建‏ / اعاش تاسؤ 木 运‏ 
棒 棍 , 棍 木 © 料‏ : قولىندا اعاشى بار 木 持 手‏ 
18 هه اعاش اياق © 08100 @ A 跷 高‏ اماش 
ات 】 全 马 木 (的 中 话 神 ); 马 跳 【 体‏ اعاش اتقا 
مىنگىزدى (اعاش اتتىڭ باسىنا مىنگىزدى (@ 3# 
全 飞 鸡 打 蛋 使 © UE , 伤 中 谣 造 ,声名 坏‏ 
اعاش بەلسەندىلەۋ 全 条 线 粗‏ ##8, اعاش جابدىق 
器 木‏ هه اعاش كەڭىردەك ] 管 气 [ 理 生‏ اعاش 
كوبەلەگى 448172 هد اعاش 塔 木 , 油 焦 木 ceb‏ 
ھ اعاش 棉 木 LSL‏ 4 اعاش ورنەك 2/76 هم 
اعاشتان “تؤيمن تۇيەدى 匠 巧 工 能 , 巧 手‏ & اعاش 
تدكتى وسىمدىكتەر 物 植 本 木‏ هد اعاش ؤقساتؤ × 
全 75676.95.‏ اماش شەبەرى 22.31:76 
全 区‏ بل اماش 281٤,8۶‏ هد جؤبار اعاش 香‏ 


全 1#‏ ”ىن اعاش 1878 全‏ ماما اعاش ,855 ه | 


مويىن اعاش © 38198 © 22322.48 هر ساتى 
اماش 8,7 هد اعاش كەسسەڭ ۇزىن كدسء 
قىسقارتۋىڭ وڭاي› تەمىر كەسسەڭ قىسقا كدس, 
ۈزارتۋىڭ وڭاي. [172] 短 要 铁 截 ,长 要 木 锯‏ . 
هه جالعىز اعاش ورمان بولماس › جالعىز كەرپىش 
قورعان بولماس. ] 详‏ [ 8786800048 
¥ . 
اعاش 1 ) 斗 (名‏ :1 ”بىر اعاش بورمي 玉 斗 一‏ 
米‏ 。 
اعاشجەگى (2) 4# . 

不 ,的 木 树 有 没 ,的 树 有 没 © (£) اعاشسىز‎ 
图 的 料 木 有 没 ,的 头 森 有 没 © HR 树 长 
اعاشسىز ولشەۋگە بولمايدى ¥ د‎ :的 斗 有 没 


。 量 能 不 

立 果 ; 的 似 头 木 ,的 样 一头 木 象形 》 اعاشتاي‎ 
。 的 动 不 

اعاشتى ) :的 木 树 长 ,的 树 有 ( 形‏ اعاشتى ئوڭىر 
带 地 的 木 树 长‏ 。 


。 工 木 , 匠 木 (名 ) اعاششى‎ 

اعاششىلىق ) 活 区 木 , 活 工 木 (名‏ : اعاششىلىق 
ستەۋ 活 工 木 做‏ 。 

。 弟 弟 哥哥 ,弟兄 (名 》 اعا نى‎ 

。 称 爱 的 ( 披 坡 ) 哥 哥 对 〈 名 》454el 


。 官 器 , 体 肢 [ 阿 ] 《名 yjel 

. TR, FEE[FI] )5( اعزام‎ 

。 官 器 , 体 肢 [ 阿 ] )4( اعزى‎ 

。 木 边 , 边 车 [ 方 ] )4( اعلوب‎ 

。 式 定 不 的 N-G1  ۋعا‎ 

。 语 头 开 的 文 经 念 所 者 死 为 [ 阿 ] (名 ) اعؤزى‎ 
. 88 [ 口 ] (名) اعۋس‎ 

:出 流 使 ,出 挤 © 态 动 使 的 V اعىز- ® اق-‎ 
排 , 放 排 , 流 引 © 来 出 打 珠 眼 把 5s] كوزىن‎ 
كوز جاسىن‎ : 消 , 流 © £ ىرىڭ اعمزؤ‎ :出 
: 走 冲 © 血 消 قان اعىزۋ‎ /泪眼 流 اعىزۋ‎ 
头 木 的 走 冲 水 洪 تاسقىن اعىزىپ كەتكەن اعاش‎ 
材 木 放流 اعاش اعىزۋ‎ : 送 浮 , 送 流 ,放流 © 

驰 疾 , 驰 奔 , 奔 飞 , 驰 飞 [ 转 ] @‏ : ماشينالار 
اعىزىپ بارادى. 驰 飞 在 车 汽‏ 。 چ اۋزىنان سۋىن 
اعىزدى (اۋزىنان سىلە كەيىن ,证 惊 使 (oj 六 el‏ 
全 1771185 , 71‏ كوزجاسىن اعىزدى 流‏ 
涕 流 哭 痛 , 泪‏ هھ كوزىن اعىزدى 眼 睹 使 ,里 打‏ 
全‏ كوزىڭ اققىر ] 全 800880¥ [ 罗‏ قارا سؤدى 
تدرس اعىزدى 见 已 执 固 , 见 已 持 坚‏ 。 


اعىزام 见‏ اعزام. 

, 3#) ( اعىزعى‎ 
。 态 动 使 的 اعىزدىر- اعىز-‎ 
。 式 定 不 的 اعىزۇ اعىز-‎ 

。 态 动 被 的 اعىزىل- امىز-‎ 
。 式 定 不 的 اعىزىلۋ امىزىل-‎ 


), 啦 啦 哩 哩 , 答 答 滴 滴 ( 动 》 اعىزىپ-تامىز-‎ 
تاماقتى اعىزىپ.تامىزباي “ش.‎ : (体液 啦 啦 指 
。 答 滴 别 饭 吃 你 

. 37200 امىزىپ-تامىز‎  ۋزىمات-پىزىعا‎ 
قويلار‎ : 拥 峰 , 流 涌 , 息 不 流川 ( 动 》 اعسل-‎ 
/ . | ¥ 82# . قوراعا اعىلىپكىرىپ جاتىر‎ 
人 的 息 不 流川 اعىلعان ەل الاڭعا جينالا باستادى.‎ 
。 场 广 在 集聚 始 开 们 

。 态 动 使 的 اعىل-‎ -cel 

让, 的 足 丰 ,的 足 充 ,的 多 ( 形 ) اعىل-تەگىل‎ 

粮 的 足 充 اعىل-تەگىل استىق‎ :的 裕 富 ,的 富 

食‏ / اعىل-تەگىل جملاق 河 成 流泪‏ / اعىل-تەگىل 
تەرلەۋ 汗 大 流‏ 。 

。 式 定 不 的 -el اعىلۋ‎ 


。 态 互 交 的 اعىلىس- اعىل-‎ 

。 式 定 不 的 اعىلىسۇ اعبلس-‎ 

派 , 潮 思 , 流 潮 ;向 倾 , 势 趋 ,向 趋 ( 名 》 اعىم‎ 
/ 势 趋 的 前 当 قازىرگى اعم‎ : 派 流 , 别 
اعنم‎ wbL，/ 流 潮 的 代 时 زامانىمىزدىڭ اعىمى‎ 
种 各 的 上 学 文 ادەبيەتتەگى اعىمدار‎ / 潮 思 治 政 
. 题 问 的 前 当 هد اعىمداعى ماساله‎ 别 派 

/ 水 流 اعىن سۋ‎ : 势 流 , 向 流 (名 ) اعسن‎ 
[ 数 ] © 量 流 اعىن شاماسى‎ / 速 流 اعىن تەزدىگى‎ 
اعمنى قاتتى‎ : 度 速 [ 转 ] © E [地 ]@ 量 流 
۾ اعىن‎ 马 的 快 度 速 اعىنى قاتتى ات‎ / 流 急 سۋ‎ 
. 187571017111721 . سؤدا ارامدىق جوق‎ 

: 驰 飞 , 驰 疾 , 6,3 6.23 )3((( اعىندا-‎ 
。 来 而 驰 疾 اعىنداپ كەلەدى‎ 

。 态 动 使 的 اعبندات.. اعىندا‎ 

。 式 定 不 的 -lel اعىنداۋ‎ 

腾 奔 ,的 速 快 ,的 驰 奔 ,的 流 急 〈 形 ) اعىندى‎ 

:的 急 沙 , 的‏ اعىندى وزەن 河 的 流 急‏ / اعىندى 
ات 马 的 速 快‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 اعىندىلىق اعىندى‎ 

悠悠 慢 , 的 稳 平 (得 流 ) ,的 慢 缓 ( 形 )》 اعىنسىز‎ 
。 的 死 ,的 动 流 不 ;的 

。 的 色白 灰 ,的 色白 点 有 ,的 白 稍 ( 形 ) اعىراق‎ 
流 اعىسى باياۋ‎ , 势 流 , 向 流 © 《名 ) 1 اعمس‎ 
。 速 流 [ 转 ] © 的 慢 缓 动 


。 态 互 交 的 اعىس- 1 اقلا‎ 

© ?# , 800978 , 801151801101 )76( اعىستى‎ 
。 的 

。 式 定 不 的 1 اعىسۋ اعبس‎ 


, 度 速 快 加 © 态 动 使 的 V - اعىت - @ اق‎ 
ؤشقىش جاۋ ايروپلانىسنا قاراي‎ : 驰 疾 , 奔 飞 
© . #18108818 5:4 € اعىتۋدى تىلەدى.‎ 
تؤيمه اعىتۋ #18173#/ بەلبەۋ استؤ‎ : 开 放 , 开 解 
情 尽 [ 转 ] © 羔羊 开放 قوز" اعستؤ‎ / 带 腰 解 
جد بيه اعىتۇ‎ 河 悬 若 口 , 绝 不 滔滔 ,( 唱 说) 地 

。 奶 马 挤 停 季 秋 © 骆 马 开放 四 


。 态 动 使 的 -el اعىتتىر-‎ 

。 态 动 使 的 اعتتىرعىز- اعىتتىر-‎ 

。 式 定 不 的 اعىتتىرعىزۇ اعىتتىرعىز-‎ 
。 式 定 不 的 -| اعىتتىرۋ‎ 
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。 式 定 不 的 -el اعىتۋ‎ 
涌 , 息 不 流川 © 态 动 被 的 اعىتىل- ® اعىت-‎ 
说 地 情 尽 , 河 悬 若 口 , 绝 不 滔滔 © BA 


。( 唱 ) 

式 定 不 的 -el اعىتىلۋ‎ 

。 态 互 交 的 -us| -Usl 
。 式 定 不 的 -Us| اعىتىسۋ‎ 


ادا 》 :无 全 ,有 所 无 一 [ 阿 ]《 形‏ مال دەگەننەن 
ادا. كۈشىنەن باسقا سەنەرى جوق. 牧 头 一 无‏ 
全 . 21162.‏ ادا بولؤ 尽 耗 ; 束 结 ,成 完‏ : 
جۇمىس ادا بولدى. 3 %4۴ % 7 ./ قۇدىقنىڭ 
سؤى ادا بولدى. 71877 . 全‏ ادا قىلۋ 35 
行 履 , 行 执 , 成‏ : سەندەر مىندەتتى ادا قىلدىڭدار 
吗 了 务 任 成 完 们 你 Sb‏ ? / بۇيرىقتى ادا قىلۋ 
$$ / بورىشتى ادا قىلۋ %470 # . 
ادابو كەن( ) ] 羚 角 旋 [ 动‏ 。 

: 然 断 , 然 全 ;地 后 最 ,地 底 彻 〈 副 》 各 好 -| 
ادا-گۈدە‎ / 账 算 底 彻 …… 和 ادا.گۈدە ەسەپتەسۋ‎ 
。 面 革 心 洗 ادا-گۈدە تۈزەلۋ‎ / 裂 决然 断 اجىراسۋ‎ 
. 5581 #1. ¥0 اداعىندا(|8)‎ 


ادا-جۇدا 见‏ اد1-گۇدە. 

ادا جؤده إلا ادا-گۇدە. 

克 萨 哈 ) 马 依 达 阿 ( 名 》 اداي: اداي جىلقىسى‎ 
。( 种 一 的 马 

ادا-كۈدە ® ادا-گۈدە. 


。 尾 末 , 尾 结 , 果 结 (名 》 1 ادلق‎ 

,的 白 清 © 的 晰 清 , 的 楚 清 © E) 1 اداق‎ 
。 的 直 正 ,的 染 不 尘 一 ,的 廉 清 

:出 石 落水 得 搞 , 清 摘 , 清 澄 @D( 动 》 اداقتا-‎ 
完 ; 尽 耗 , 尽 用 © 清算 目 账 把 ءسەبىن اداقتاۋ‎ 
度 年 成 完 جىلدىق جوسپاردى اداقتاۋ‎ 354 , & 
ارىپتەستەرىنىڭ "بارىن جەڭىپ اداقتاپ‎ / 划 计 
1#. © 手 对 的 有 所 胜 战 (时 唱 对 ) شىقتى‎ 
بارلىق بولمەلەردى‎ : 连 闲 , 修 转 ; 玩 游 , 览 
一 了 转 都 室 公办 的 有 所 Sb اداقتاپ شىقتىڭ‎ 
اداقتاپ جالعىز‎ : 离 远 , 离 分 , 散 分 © + ® 
一 马 骏 的 跑 奔 而 群 离 象 Sal شاپقان جۇيرىك‎ 
。 样 
。 态 动 被 的 -Lal|  -لاتقادا‎ 
。 态 互 交 的 -G31s|  -ساتقادا‎ 


。 态 动 使 的 اداقتاۋ اداقتا‎ 

。 式 定 不 的 -Lals اداقتاۋ‎ 

净 干 ,的 用 食 以 可 ,的 洁 圣 [ 宗 ] © 3) ادال‎ 
的 净 干 SLE ادال‎ / 肉 的 用 食 以 可 ادال ەت‎ :的 
,的 道 公 ; MFR, MEE, HRS ® 食 饭 
/ 3 ادال نيدت ¥ # 00 ناء‎ :的 当 正 ,的 义 正 
当 正 ادال ەڭبەك‎ / 的 诚 忠 限 无 شەكسىز ادال‎ 
ەڭ كەرە-‎ :的 确 正 ;的 在 实 ,的 实 真 @ 劳动 的 
情 的 实 真 映 反 要 作 创 . كى ادالىن جازۋ كەرەك‎ 
ادال‎ 筷 小 :的 诚 虚 , 的 诚 忠 , 的 实 忠 © 。 况 
HERMES © 子 儿 实 忠 的 民 人 ازام‎ 
وناك ادال پەندە ەكەندىگى جۇرتقا ايان.‎ ;的 白 清 
هر ادالعا قاراسى‎ 。 人 的 率 无 个 是 他 楚 清 都 家 大 
ادال ەتتىسى‎ 全 的 洗 如 贫 一 ,的 有 所 无 一 جوق‎ 
的 确 正 ادال جول‎ 全 的 有 没 也 畜牧 头 一 جوق‎ 
. ه ادال ادامنىڭ اتی ارىپ› تونى توزباس‎ 路 道 
8/8918 15 (0:78. 720( 811 
. )00000 /20:3( طلغ‎ 

结 了 , 结 告 , 束 结 ( 动 》 -yl‏ : الدىمىزداعى 
جازيقتى ادالاپ دەم الايسق . 完 走 地 平 的 面前 把‏ 
息 休 要 们 咱 后 以‏ 。 

。 式 定 不 的 ادالا-‎ lol 

。 架 物 衣 ( 的 成 做 树 小 用 利 )《 名 〉uLGLJI>) 
斯 伊 照 依 畜 狂 的 去 死 快 将 ) O (3) ادالدا-‎ 
证 , 罪 无 明证 , 明 辨 , 清 洪 O 宰 导 ( 规 教 教 兰 
© ۲78: جولى ادالدادى‎ uw: 当 正 明 
自 以 ەڭبەگىمەن ادالدادى‎ : 1: #7 , 31 12 


。 答 报 来 动 劳 的 已 
。 态 身 反 的 -JI ادالدان-‎ 
。 态 互 交 的 ادالدا.‎  -سادلادا‎ 
。 态 动 使 的 ادالدات- 。 ادالدا‎ 
式 定 不 的 ادالداؤ ادالدا‎ 


,清纯 , 洁 圣 © 词 名 象 抽 的 ادالدىق © ادال‎ 
。 直 正 , 正 公 , 道 公 , 实 忠 , 诚 忠 © 净 干 

ادالدىلىق 见‏ ادالدىق . 

$, 8 IEF , 01 ¥ 1 î (7¥) ادالسىماق‎ 
。 的 洁 圣 亩 所 ;的 正 公 似 

MR, 15 12 98 0( , ادالسىن- )31( © 218 جه ل‎ 
ادالسىنعان موللانىڭ ”ىشى ارام. ۇل‎ : £4 
嫌 不 , 净 干 为 认 @ . 00050: 005609 E 


脏 嫌 不 你 بەر.‎ 心 ادالسىنساڭ‎ :清纯 为 以 , 胜 
。 吧 喝 就 

。 式 定 不 的 ادالسىنۋ ادالسىن-‎ 

O [ 阿 ]( 名 )pjj‏ ¥ .ال ^ © 物 人 ,人‏ : ادام 
دەگەن داڭقتى ات 号 称 的 荣光 是 人‏ 。/ ادام 
سؤيدر قىلىعى جوق /的 厌 讨 人 令‏ ادام کوپ» 
جۇمىس از 事 于 浮 人‏ / ادام سۇيسىنەتىن 8 
85# / ادام نازارىن اۋدارۋ 26ر7 8 / ادامنىڭ 
ەت جۇرەگىن ەلجىرەتۋ :8ل( 众 , 民 人 © 1J‏ 
众 公 , 人‏ ; اتانىڭ بالاسى بولعانشاء ادامنىڭ بالاسى 
的 民 人 做 如 不 , 子 儿 的 亲 父 做 其 与 [ 谚 】.J>‏ 
ا۴ . هه ادام اياعى باسپاعان 的 至 罕 迹 人‏ ھ 
ادام ايتقىسىز © 尽 无 穷 无 ,的 穷 无 ,的 限 无‏ 
的 齿 启 以 难 ,的 口 开 以 难 人 令 © 的 富 丰 ;的‏ 
ھ ادام ايۋ 全 熊 棕‏ ادام الاتسن 的 生 伤 ,的 人 伤‏ 
全‏ ادام بالاسى ® 人 的 格 人 有 具 © 类 人 ,人‏ 
全‏ ادام بولۋ 成 ,人 成 ,人 成 大 长 @ 全 人 做‏ 
器‏ © ادام جيىركەنگەندەي 作 人 令 ,的 恶 大 人 令‏ 
的 增 可 ,的 哎‏ هد ادام كورگىسىز 忍 不 ,的 看 难‏ 
全 的 看 心‏ ادام كۈنى اداممەن ۸48۸ ھ ادام 
قاراعىسىز 的 看 心 忍 不 ,的 看 难‏ هر ادام قاتارىنا 
قوستى 人 成 养 抚 , 人 成 养 培‏ هد ادام قاتارىدا 
قوسىلۋ 事 懂 , 人 成 大 长‏ هر ادام قويؤ 6ل( كلا 
® ھ ادام قىلۋ A 人 成 养 折 ， 人 成 养 培‏ 
ادام سالۋ © 视 监 人 派 © 人 请 ,人 托‏ هد ادام 
سانادى 全 上 得 看 ,看 人 当‏ ادام ساؤماق 措 , 用 利‏ 
全 宜 便 占 , 油‏ ادام سياقتى 的 儿 样 象 ,的 样 人‏ 
全‏ ادام سۈيمەس 的 哎 作 人 今 ,的 厌 讨‏ هد ادام 
”تارىزدى مايمىل 狼人 类‏ هد ادام تۈزگىسىز 以 难‏ 
的 苦痛 ,的 受 忍‏ جر ادامنىڭ الاسى شتلدةء 
مالدىڭ الاسى سىرتىندا. [ ¥2 &/ 8.8707600 , 
隔 心 人 ; 心 知 不 面 知人 知 ) 外 皮 在 纹 花 的 畜牧‏ 
皮 肚‏ (。 

。 祖 始 类 人 , 当 亚 [ 宗 ]〈 名 》 اداماتا‎ 

;18 لا نل‎ 33 A , 5 ۸)4 ( ادەمگەرشىلىك‎ 
مىناۋ ادامگەرشلىككە‎ : 品 人 , 格 人 ,性 人 
。 为 行 的 道德 不 是 这 . جاتپايتىن قىلىق‎ 
,的 道人 非 ,的 人 非 )( ادامگەرشىلىكسىز‎ 
。 的 德 道 不 ,的 性 人 有 没 

ادامگەرشىلىكسىز دبك ® ادامگەرشىلىكسىز 
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行 的 道德 不 ,为 行 的 道人 非 © 词 名 象 抽 的 

。 性 曾 ,为 

博 , 的 道人 ,的 性 人 有 ( 形 》 ادامگەرشىلىكتى‎ 

8561-2 , 80/28 , ادامگەرشىلىكتى رؤح 

。 神 精 的 义 主 道人 

和 © 品 人 , 质 品 ,性 属 的 人 @《〈 名 》 ادامديق‎ 

: 的 人 © 义 信 ， 耻 着, 耻 廉 © 格 人 ,性 

ادامدىق ءومىر 活 生 的 人‏ / ادامدىق ۇقىقتان 

ايرىلعاننان كەيىن «ندى نه قالدى. 3€ %5551 

有 هد نەشە ادامدىق ورىن بار؟‎ / 的 谈 可 么 什 

18, 8 22/5 ادامدىقتان شىحۋ‎ ? 位 座 的 人 个 几 

。 道 人 无 

/会 社 类 人 ادامزات قوعامى‎ ;类 人 (名 》 ادامزات‎ 

活 产 生 的 类 人 5s ادامزاتنىڭ وندىرىستىك‎ 

动‏ / ادامزات *ومسرى 活 生 类 人‏ / پرولەتاريات 

“وزىن ازات ەتىپ قانا قالماستان› بۈكىل ادامزاتتی 

,已 自 放 解 要 但 不 级 阶 产 无 .加 J4 ازات «نؤى‎ 

。 类 人 全 放 解 要 且 而 

:的 类 人 于 属 ,的 类 人 ( 形 ) ادامزانتنىق‎ 

。 性 属 的 类 人 ادامزاتتىق قاسيەت‎ 

。 天 /人 (名 ) ادام-كۈن‎ 

。 式 定 不 的 ادامسۋ ادامسى-‎ 

HX ERT NAÊ , LF A (30) ادامسى-‎ 

地 足 十 气 神 ادامسىپ سويلەۋ‎ : 足 十 气 做 ,大 尊 

由 /说 地 势 作 腑 装 ) 讲‏ ادامسىعانىن بۇرىن 

命 自 很 他 到 觉察 有 没 前 以 你 بايقاماپ پا «دىڭ؟‎ 

? 吗 凡 不 

ادا مسسماق (7]2) 4#( #0 , € / 00 , 0^ #78 01 ; 

:的 样 人 模 人‏ سمرتتاي قاراعاندا اداسسماق 

表 外 然 虽 ( 它 ,他 ) بولعانىمەن ناق ادام «مدس.‎ 

。 人 的 正 真是 不 但 , 象 相 人 和 

看 人 作 当 回 态 身 反 的 ادامسىن- © ادامسى-‎ 

。 待 

。 态 动 使 的 ادامسىت- ادامسى-‎ 

认 , 地 儿 样 象 , 地 好 好 ;地 伺 人 象 ( 副 》 ادامشا‎ 

地 和 矩 矩 规 规 :地 真‏ : ادامشا ايتقاندى ۇقپادىڭ. 

地 矩 矩 规 规 ( 你 ) ادامشا وتىر.‎ /。 话 人 慌 不 你 

. # ± 

ادامشىلىق ‹ 5)4 , A‏ 3:28 لا ,۸,18 18, 

: DÊ , 良 天 ， 耻 着 , 耻 廉 ; 品 人 , 格 人 
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ادامشىلىقپەن ايت £ 8 ئ / اداىشىلىقتىسى 
تۇسىنبەۋ /情人 通 不‏ ادامشىلىققا جات 道人 非‏ 

。 的 

。 器 宽 展 制 木 (的 上 车 纺 )( 名 》ue jls) 

。 人 的 名 同 (名 》 I اداس‎ 

RHE, RK, KE, HZ ©( 3J) 1 اداس-‎ 
/ 177 ± بەتالىستان اداسۋ‎ /路 迷 جولدان اداسۋ‎ 
[ 转 ] © ( 乱 错 神 精 ) 智 理 掉 失 اقىلىنان اداسۋ‎ 
قل( 8 اداسقان بەتىنەن‎ ,#8 ¥] 7 , 26810 
/ 错 算 قايتباؤ ,30 # % 15 / «سدبتين اداسؤ‎ 
神 精 © اقىلىنان اداسۋ‎ 全 话 错 说 سوزدەن اداسۋ‎ 
失 、 策 失 、 误 错 犯 @ ‰* #078 , 8/0747 5 
.ھ اداسقاننىڭ ايىبى جوق › قايتىپ *ۇيىرىن‎ 计 
A. 8 #7 7 , تاپقان سوڭ 31[ 26 1# 240 كز‎ 
1213 باسىنان بايقاماساڭ اياعىنان اداساسىڭ.‎ 
。 错 步 步 , 错 走 步 

,的 向 方 失 迷 易 容 , 的 路 迷 易 容 ( 形 》 اداسقاق‎ 

。 的 误 错 犯 易 容 

的 向 方 失 迷 爱 ,的 路 迷 易 容 @D( 形 》 اداسقىش‎ 
邪 上 走 易 容 ,的 误 错 犯 易 容 ,的 错 弄 易 容 @ 


。 的 路 | 


。 词 名 象 抽 的 اداسقىشتىق اداسقىش‎ 

。 象 现 名 同 (名 》 اداستىق‎ 

,路政 向 引 @ 态 动 使 的 1 اداستىر- @ اداس-‎ 
. 681035 

اداسۋ اداس- 1 30187600 . 

。 者 足 失 , 者 途上 岐 入 误 , 人 路 迷 ( 名 》 اداسۋشى‎ 
错 © 惑 迷 ; 失 走 , 路 迷 @( 名 》 اداسۋشىلىق‎ 
。 路 邪 上 走 ,为 行 误 错 , 误 

。 俗 风 , 尚 习 , 惯 习 [ 波 ] (%&) ادات‎ 

ادۆوكات ‹ )4[ , 3 ۋ | , ادؤوكات بولۋ 当‏ 
师 律‏ 。 

. )⁄78( 4 69764 ) 4 ‹ ادۆوكاتتىق‎ 
。 界 师 律 © 业 职 师 律 (名 ) ادۆوكاتۋرا‎ 
。 将 上 军 海 ; 官 将 军 海 (名 》 ادميرال‎ 
قىزمەت‎ :处 讯 通 , 址 住 , 址 地 《4 名》 ادرەس‎ 
庭 家 *ؤي ادرەسى‎ / 址 地 作 工 ورنىنىڭ ادرەسى‎ 
写 上 封 信 在 تخالا / كانۆەرتكە جازىلعان ادرەس‎ 
。 处 讯 通 的 

。 人 件 收 , 人 信 收 (名 》 忆 Leeyol 


ادۇلىق ¥ ادۋىندىق. 


ادۋىن (76) 2085100 , (694:8, (89388. ادۋىن | 


© 人 的 强 刚 مىنەز #5†800387¥/ ادۋىن كىسى‎ 
: 的 大 气力 ,的 劲 有 MEE AHHH 
العاشقى ادۋىنمەن‎ / 子 伙 子 的 劲 有 ادۋىن جىگىت‎ 
ادۋىن‎ :的 羔 泌 ,的 害 历 © 劲 冲 的 始 开 着 凭 
ادۋىن اراق‎ :的 性 烈 @@ 人 女 的 ( 藻 泌 ) 害 厉 Jsl 
。 酒 性 烈 

得 变 , 劲 起 越 来 越 , 劲 带 越 来 越 ( 动 》 ادۋىندا-‎ 
越 ادۋىنداپ سويلەي جونەلدى‎ , #818187 ; 757 


。 劲 带 越 说 

。 态 身 反 的 ادۋىندا-‎  -نادنىۋدا‎ 

变 , 劲 起 微 稍 , 劲 带 微 咯 ( 动 ) ادۋىنداڭقىر ا-‎ 
。 害 历 些 有 得 

。 式 定 不 的 ادۋىنداڭقىراۋ اەۋىنداڭقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 ادۋىندات ادۋىندا-‎ 

。 式 定 不 的 ادۋىنداۋ ادؤسداء‎ 


® 的 强 刚 ,的 教 刚 ,的 强 顽 @〈 形 ) ادۋىندى‎ 
BO 的 劲 冯 有 ,的 大 气力 ,的 劲 有 ,的 劲 冲 有 
。 的 大 劲 ,的 性 烈 ® MRE, IE 

8.1% © 词 名 象 抽 的 ادۋىندىق © ادۋىن‎ 
. ¥ 
كەرە اسم تاستاۋ‎ : 子 步 , 伐 步 , 步 0 )45( ادىم‎ 
كى‎ / 伐 步 的 整 匀 "بىر قالىپتى ادىم‎ / 步 大 开 运 
步 ندشه ادىم جدر‎ / 步 两 进 前 ادىم ىلگەرى اتتاؤ‎ 
العاشقى ادىمدا غ7‎ 几 : 始 起 ,端正 [ 转 ] © 路 
كؤن اقپاندا ات‎ 全 离 距 的 近 很 Je هد اسم‎ 始 
¶§ ];‡[ ادىمى› قاڭتاردا قارعا ادىمى ززارادى.‎ 
长 天 ,月 正 , 步 碎 的 鸦 乌 象 得 短 天 马 骏 象 ,月 
。 步 大 的 得 

地 步 踏 大 , 走 步 大 , 步 跨 , 步 迈 〈 动 ) ادىمدا-‎ 
ادىمداپ وته‎ / 走 地 步 踏 大 ادىمداپ *جؤرؤ‎ : 走 
步 迈 要 刚 «ندى ادىمداي بەرگەندە‎ /去 过 跨 شىعۋ‎ 
ادىمداپ العا‎ /量子 步 用 ادىمداپ ولشەۋ‎ / 01 
。 进 迈 前 向 باسۋ‎ 

进 前 步 踏 大 ,的 走 步 跨 于 善 ( 形 ) ادىمداعىش‎ 
ادىمداعىش بولساڭ ادىمداپ وته‎ :的 步 大 迈 能 ,的 
。 去 过 跨 就 步 大 迈 能 你 شىق‎ 

,大 要 子 步 (路 走 ), 步 大 迈 ( 动 》 -| ادىمداڭقىر‎ 
。 走 地 步 踏 大 


。 式 定 不 的 ادىمداڭقىرا-‎  ۋارىقڭادمىدا‎ 
. 态 互 交 的 ادا‎  -سادمىدا‎ 

。 态 动 使 的 اسدا‎  -تادمىدا‎ 

。 式 定 不 的 ادا‎  ۋادمىدا‎ 


ادىمدى 》 :的 步 闪 , 的 大 子 步 ( 形‏ اياعى ؤزين 
ادام ادىمدى كەلەدى. 大 子 步 人 的 长 腿‏ 。 

。 的 小 子 步 ,的 步 开 不 迈 ( 形 》 ادىمسىز‎ 
ادر قازقاناتى‎ 全 丘 小, 陵 丘 , 丘 (名 ) 工 ادر‎ 
。 蒿 先 马 C 植 ] 

ادىر 1 لا ودر. 

5210 4 8| ,72(82(76(0 ادىرا : ادىرا قالۋ‎ 
. BR RN HR © 弃 遗 被 ; 旧 破 , 旧 
| 

; 8 KÊ, KT 8 836, 1520© (3)) ادىراي-‎ 
/ 呆 口 瞪 目 得 吓 كوزى ادىرايىپ شوشىپ کكەنتى‎ 
, 眼 显 ; 现 显 , 露 显 © MT 8 80 ادىرايا قاراۋ‎ 
1 اناۋ ادىرايىپ كورىنگەن نەمەنە؟‎ : 目 注 人 引 
اقىلى جوق باسقا‎ 全 ? 西 东 么 什 是 的 出 突 得 显 
ادىرايعان كوز بىتەدى. دۋاسى جوق اۋىزعا‎ 
2001002630 121 سىلدىراعان *سوز بىتەدى.‎ 
。 大 得 喊 门 骂人 的 届 理 ,大 得 瞪 睛 眼 

810¥ ,0810¥ © 态 动 使 的 ادىرايت- © ادىراي-‎ 
突 他 كوزىن ادىرايتىپ ؤرسا جونەلدى.‎ : 视 而 
你 كوزىڭدى ادىرايتپا!‎ /。 了 来 起 骂 责 眼 着 巍然 


上 REY 

ادىرايتۋ ‏ ادسرايت 222780 . 
ادىرايۋ ادىراي-(3%770 . 
ادىرايىس- ادىراي-±#00 €5 . 


突 ( 珠 眼 ), 的 凸 ,的 大 ( 睛 眼 指 )( 形 》 ادىراق‎ 

。( 睛 眼 大 ) 眼 凸 ادراق كوز‎ :的 出 

ادىراقباي ( )۸4934,53۴ . 

# كت(‎ 11 8, îê ® (215 ادىراڭدا-‎ 
地 心 开 他 ادىراڭداپ شاۋىپ *جۇر.‎ ; 心 开 , 趣 乐 
RAKRIARAR REX, RE © 。 着 跑 

该 不 你 ادىراڭدايتىن كىسىڭ ول «مدس.‎ . 8 
;于 BRE BEBEK. HENEK © . 眼 醋 他 对 
. ¥1884 ادىراڭداپ سويلەۋ‎ . 48 0.8 


。 态 互 交 的 -hsl pa ادىراڭداس-‎ 
。 态 动 使 的 ادىراڭدا-‎  -تادڭارىدا‎ 
。 式 定 不 的 ادىراڭداۋ ادىراڭدا.‎ 
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ادىراسپان (44)[#]#±± ك7 , 363818 . 

,的 平 不 低 高 ,的 平 不 坷 坎 ( 形 》 ادىر-بۇدىر‎ 

坑 ادىر-بۇدىر جەر‎ : 49 RHR , 8 FE 90 

。 #8 807760888 ادىر-بۇدىر جول‎ /地 的 洼 洼 坑 

平 不 低 高 900:68: 〈 形 》 ادىر-بۇدىرلى‎ 

. FRI 0 

ادىرلان- ))3( $ ول عا 130¥ , „ERIK‏ 

。 式 定 不 的 ادىرلانۋ ادىرلان-‎ 

。 的 绵 连 丘 小 ,的 伏 起 陵 丘 ( 形 ) 1 ادىرلاۋ‎ 

。 的 莽 鲁 ,的 野 粗 ,的 鲁 粗 ( 形 ) 1 ادىرلاۋ‎ 

虐 崎 ,的 平 不 低 高 ,的 平 不 伏 起 ( 形 》 ادىرلى‎ 

地 陵 丘 ادىرلى كوڭىر‎ :的 伏 起 陵 丘 ,的 平 不 

。 带 

ادىرلى-بۇدىرلى 见‏ ادىر-بۇدىر. 

ادىرلىق (124*¥#.## .#0 . 

ادىرماق ا ادىرسىماق. 

。 弦 , 弦 弓 (名 ) 1 ادىرنا‎ 

。 笛 鹿 , 笛 长 , 那 尔 德 阿 (名 ) 1 ادىرنا‎ 

地 平 ;的 陵 丘 有 没 ,的 丘 土 有 没 ( 形 ) ادىرسىز‎ 

。 的 

ادىرسىماق 》 陵 丘 小 ,壤土 , 丘 土 (名‏ : الدىمەن 

土 个 那 到 先 你 اناۋ ادىرسىماققا بارىپ كورشى.‎ 

。 下 一 看 去 上 丘 

高 微 稍 , 的 平 不 伏 起 微 略 ( 形 》 اددر سسماقتى‎ 

。 的 似 壤土 ,的 平 不 低 

ادىرشىق (25) عل , 8 ,دبلا . 

اجا 》 者 长 的 重 尊 受 〈 的 中 族 家 )[ 旧 ]( 名‏ ھ 

اي دەر اجا. قوي دەر قوجا جوق. ۸# #ا, 

。 是 其 行 各 ; 首 无 龙 群 

. 884,86 [ 口 ] (名 〉 اجاعاي‎ 

. 奇 新 , 奇 兢 , 怪 奇 [ 口 ] [ 阿 ] )4( اجايىپ‎ 

。 园 物 动 © 馆 本 标 物 动 (名 ) اجايىپحانا‎ 

اجال ) 限 大 ,期 死 , 数 命 ; 数 寿 [ 阿 ]( 名‏ : اجال 

جەتۋ 临 来 期 死 ) 到 已 限 大‏ (/ اجالدان امان قالۋ 

虎 ) 生 逃 里 死 ?6 اجالدىڭ اۋزىنان‎ / 生 逃 里 死 

/ 884 اجالعا مويىن ۇسىنۋ غ4 إنا‎ / )4& ٩ 

كولدەئەڭ اجال 死 模‏ هد اجال ايداۋ & 760 5€ 

اجال القنمداؤ A 命 要 , 身 缠 神 死‏ اجال اۋزىندا 

725 7 ھ اجالدان اراشالاۋ 死 救 , 命 救‏ ها 

اجال جەتۋ 115322036 . A 到 已 限 大‏ اجال تابۋ 
14 


4 死 送 , 死 作 اجال *تؤرتنى‎ 全 世 去 , 死 
هد “وز‎ 命 非 于 死 虽 yp 和 اجالمنان ”ۈش كؤن‎ 
تاس‎ cr تاۋەكەل‎ 全 81543 اجالىنان *ولؤ‎ 
,8۸ 8 ]72([ جؤتء اجال جەتپەي ءولىم جوق.‎ 
, 狼 怕 前 要 不 ) 盖 无 然 安 , 离 远 神 死 , 石 巨 知 
。( 虎 怕 后 

的 命 要 ,的 命 致 ;的 亡 死 ,的 死 该 ( 形 》 اجالدى‎ 
全 死 先 的 死 该 9 اجالدى بۈرىن‎ :的 险 危 ， 
死 1127 اجالدى قارعا بۇركىتپەن وينايدى.‎ 
ايدالاعا اتقان وق‎ 全 . RHR 70115 ي‎ #( 
. اجالدىعا تيەدى.چ12] 3730¥ 8076¥ ر‎ 
非 ,的 生 永 ,的 死 不 ;的 死 该 不 ( 形 ) اجالسيز‎ 
。 人 的 生 永 有 没 اجالسىز ادام جوق‎ :的 命 至 
。 者 送 押 , 者 解 押 [ 旧 ] )4( اجان‎ 

اجاب لل عاجاپ. 

اجاپسىن- ل عاجاپسىن . 

اجاپتان- (1)31 7 ]1۴ , 3# ,¥ چ : ونىڭ 
سوزىنە اجايتائدسم. 证 惊 到 感 话 讲 的 他 对 我‏ 。 
اجاپتاندىر- اجابتان. 25301808 . 

。 式 定 不 的 اجاپتانۋ اجابتان.‎ 

Ru, اجار )© 4018 , :2 , 0 7.101.4, :3142ل‎ 
اق , 19 6 , 19> , بەت‎ 39 , E: Rt, Rt 1ه‎ 
اجارى جاقسى 641 8# 4 / ونىك اجارى‎ 
, 色 颜 四 。 了 变色 神 的 他 وزگەرىپ كەتىپتى.‎ 
اجارى كەتۋ‎ / 明 鲜 泽 色 اجارى ايقىن‎ : 泽 色 ,彩色 
اجارىن‎ : 心 良 , 良 天 , 耻 廉 , 誉 声 [ 转 ] 图 色 退 
神 , 发 焕 神 精 © هد اجارى كىرۋ‎ 格 人 卖 出 ساتۋ‎ 
面 , 光 红 面 满 ,看 好 色 气 © 发 焕 光 容 ,奕奕 采 
اجارى قاشؤ 18781422 , 18:19 ها‎ 全 润 红色 
A (图 意 , 情 心 ) 会 神 领 心 (jb ) اجارىن تانۋ‎ 
ساؤداكدر اجارين ساتادى. سۇرامساق ئازارىن‎ 
不 商 奸 , 皮 脸 要 不 人 的 西 东 要 爱 [ 详 】 . ساتادى‎ 
。 心 良 要 

:级 点 , 饰 修 , 扮 打 , 饰 装 , 化 美 ( 动 ) اجارلا-‎ 
扮 打 جەردى اجارلاۋ‎ /市 城 化 美 قالانى اجارلاق‎ 
动 劳 [ 详 】 هد ەڭبەك *موردى اجا رلايدى.‎ 地 大 
。 美 得 显 人 使 

变 ,看 好 得 变 © 态 身 反 的 اجار لان- © اجار لا‎ 
兴 , 发 焕 光 容 , 奕 奕 采 神 ,发 焕 精神 © 丽 艳 得 
。 润 红色 面 , 光 红 面 满 ,看 好 色 气 © 勃勃 至 


| 。 态 动 使 的 اجارلاندىر- اجارلان.‎ 
。 式 定 不 的 اجارلانۋ اجارلان.‎ 
。 式 定 不 的 -Yel اجارلاۋ‎ 


| 美的 丽 秀 ,的 俏 俊 , 的 丽 美 © 〈( 形 》 اجارلى‎ 
| 75 اجارلى قىز 181889096/ اجارلى “ولك‎ 2 
اجارلى‎ :的 秀清 ,的 丽 艳 ,的 艳 鲜 @ 容 面 的 丽 
| 体 肥 身 ,的 壮 肥 © 品 物 的 艳 鲜 泽 色 بۇيىمدار‎ 
,的 气 生 有 ® 畜 牲 的 壮 肥 اجارلى مال‎ :的 壮 
اجارلى‎ :的 发 焕 光 容 , 的 发 焕 神 精 ,的 活 快 
。 年 青 的 气 生 有 Jt 

。 词 名 象 抽 的 اجارلىلىق اجارلى‎ 

暗 ,的 艳 鲜 不 彩色 ,的 看 难 © ( 形 ) اجارسىز‎ 
BR, 1/1118: ل‎ , 4 21. © 的 调 单 色 颜 ,的 淡 
| 气 生 无 ,的 沉沉 气 幕 ,的 沉沉 气 死 @ 的 看 难 
. 812570 , 00/810 , 1 #57 ,的 凉 荒 ,的 

莫 得 变 ,沉沉 气 死 得 变 © 〈( 动 ) اجارسىزدان-‎ 
BE © 条 萧 , 凉 荒 得 变 ; 气 生 无 得 变 ,沉沉 气 
| 。 旧 变 , 色 退 @ HH, LEK, RFE 
. 8025201 اجارسىزداندىر- اجارسىزدان-‎ 
| 808880 اجارسىزداندىرىل- اجارسىزداندىر-‎ 
。 态 

. اجارسىزانۋ اجارسسزدان-320227580‎ 
。 词 名 象 抽 的 اجارسىزدىق- اجارسىز‎ 

, 魔 恶 , 龙 苍 [ 转 ] © * ® [ 波 ] (名 ) اجداها‎ 
。 龙 恶 ,征象 的 暴 凶 

。 的 禅 一 龙 象 〈 形 ) اجداھاداي‎ 

اجۋا 》 说 , 读 戏 ; 刺 讽 ; 笑 读 , 笑 潮 [ 阿 ] (名‏ 
%. ونكىر اجۋا 刺 讽 的 利 犀‏ هد اجا «تؤ (اجۋا 
فىلۋ) 笑 读 ) 弄 嘲‏ (。 | 
اجۋالا- )31 ( 28 , .ال لل , 1# , ل¡ , 7208 , 
¥#. «لدى اجۋالاعاننان وزدكه كەلەتىن پايدا جوق 
الا ار 8 ARE‏ / اجۋالاپ كۈلۇ 


. 笑 取 
。 态 互 交 的 -JJ 和 |  -سالاۋجا‎ 
。 态 动 使 的 اجۋالا-‎  -تالاۋجا‎ 

。 式 定 不 的 اجۋالا-‎  ۋالاۋجا‎ 


اجۋالاۋشىلىق (#)#1112, 3819 , ¥# . 

讽 讯 有 含 ,的 刺 讽 有 带 ,的 刺 讽 〈 形 》 اجۋالى‎ 
。 言 语 刺 讽 اجۋالى سوزدءر‎ :的 笑 嘲 有 带 ,的 
肃 严 ;的 弄 哮 无 毫 , 的 刺 讽 带 不 ( 形 ) اجۋاسىز‎ 


:的 真 认 ,的‏ اجۋاسىز سوزكه نەسىنە اشۋلانا- 
气 么 什 生 你 , 意 之 刺 讽 无 毫 “ 关 ~‏ ? 

笑 嘲 好 ,的 笑 读 好 ,的 刺 讽 爱 〈 形 ) اجۋاشىل‎ 
。 的 弄 哮 于 惯 ,的 

。 词 名 象 抽 的 اجۋاشىلدىق اجۋاشىل‎ 
اجىم ( )1 13 ]4 , #لة 18 ,£$ : ماڭدايدى‎ 
بدتكه اجىم “تؤسؤ‎ / 纹 镇 满 布 上 额 前 اجىم باسۋ‎ 


。 纹 争 起 上 上 脸 | 


اجىمدان- ) 纹 皱 长 , 纹 皱 起 ( 动‏ : بهتى اجىمدانۋ 
1-1 £8 . 

. 800:00 اجىمداندىر- اجىمدان-‎ 
。 式 定 不 的 اجىمدانۋ اجىمدان-‎ 

纹 争 有 ,的 纹 皱 满 布 ,的 多 纹 委 ( 形 》 اجىمدى‎ 
太 老 的 纹 皱 脸 满 بدت اؤزى اجىمدى كەمپىر‎ :的 
. # 
اجىمسىز ( 8)76 5387# 9 , 9417 : ونىڭ‎ 
. جاسى ولعايسا داء كۈنى بۈگىنگە دەيىن اجىمسىز‎ 
. 2:86 1197: ^ 3| 5[ ,#22 1 #80 
تۋعان‎ : 离 脱 ; 开 离 , 离 分 , 开 分 D( 动 ) اجىرا-‎ 
جۇرتشىلىقتان اجىراۋ‎ / 乡 故 开 离 جەردەن اجمراؤ‎ 
جاپسارى‎ : 落 剥 , 落 脱 ;开裂 © 众 群 离 脱 


| اجىراۋ 4 #/ ەت سۈيەكتەن اجىرادى. 头骨 从 肉‏ 


Kk RR RR © 。 了 落 脱 上‏ باقىنتان 
اجمراؤ 福 幸 去 失‏ 。 

اجىراي- (30) 814,181,185 ; اجىرايا "بىر 
قارادى & #3838 17--84 . 

& .180¥ ® 态 动 使 的 اجىرايت- © اجىراي-‎ 
。 眼 瞪 要 不 你 كوزىڭدى اجىرايتپا.‎ : 视 而 目 


。 式 定 不 的 اجىرايتۋ اجىرايت-‎ 
。 式 定 不 的 اجىرايۋ اجىراي-‎ 

。 态 互 交 的 اجىرايىس- اجىراي-‎ 
。 态 动 被 的 اجىرال- اجىرا-‎ 


; 婚 离 © 态 互 交 的 اجىراس- © اجبرا‎ 

: 手 分 , 离 分 © 157532378 ايەلىمەن اجىراسۋ‎ 

ول جول ورتادا بىزدەن اجىراسىپ كەتكەن 在 他‏ 

。 了 手 分 们 我 和 途中 

。 态 动 使 的 اجىراستىر- اجىراس-‎ 

式 定 不 的 اجىراسۋ اجىراس-‎ 

: 架 劝 , 开 拉 架 拉 © 7520185 اجىرات-@0اجىرا-‎ 

们 他 把 你 سەن انا ەكەۋىن اجىراتىپ جىبەرشى‎ 的 
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: 别 区 ,分 区 ARERR O. FB 

抽 © 非 是 明 辩 دۇرىس پەن بۈرىستى اجىراتۋ‎ 
اقشا‎ /人 调 抽 ادام اجىراتۋ‎ :出 分 ,出 投 , 调 
جۇرت‎ :型 分 ! 间 离 , 氢 挑 回 2212 اجىراتۋ‎ 
离 拔 挑 中 众 群 在 اراسىنا شوق سالىپ اجىراتۋ‎ 
كىرگەن كىرىممەن‎ : 决 解 , 持 维 © 间 
كيىم-كەشەگىن اجىراتا المايتىن كونه قوعامدا ع‎ 
全 里 会 社 旧 的 决 解 以 难 都 衣 穿 连 入 收 车 那 

。 救 解 , 救 اجىراتىپ الۋ‎ 

#4 9,76 , 8394517 ® 〈 形 ) اجىراتقىسىز‎ 
ول كدزده وشا‎ :的 别 区 以 难 ,的 分 区 以 难 ,的 
以 难 容 面 的 他 时 当 ”وڭىن اجىرانقىسىز «دى.‎ 
离 分 可 不 ,的 割 分 可 不 ,的 分 可 不 ®. WH 

。 交 之 道 葛 اجىراتقىسىز دوستىق‎ ;的 

。 器 合 离 [机 ]( 名 》1 اجىراتقىش‎ 

清 分 于 善 ,的 辩 分 于 善 © 4(1 اجىراتقىش‎ 
间 离 拨 挑 好 @ 的 别 区 于 普 , 的 分 区 于 普 ; 的 


。 的 

。 态 动 使 的 اجىراتتىر- اجىرات-‎ 

。 态 动 被 的 اجىراتتىر-‎  -لىرىتتارىجا‎ 

。 式 定 不 的 اجىراتۋ اجىرات-‎ 

间 离 氢 挑 ,者 离 分 使 ,者 开 隔 (名 》 اجىراتۋشى‎ 
. ¥ 

裂 分 © (为 行 ) 架 拉 @ (名 ) اجيراتۋشىلىق‎ 
。 间 离 氢 挑 ， 动 活 

。 态 动 被 的 اجىراتىل- اجىرات-‎ 

。 态 互 交 的 اجىراتىس- اجىرات-‎ 

。 式 定 不 的 اجىرا-‎  ۋارىجا‎ 


回 能 不 其 使 上 子 脖 马 在 套 ) (名 ) اجىرعى‎ 

RKC O 003‏ @ 100 141 1515 هد اجىرعى 

بولق هللا 7 # ,® وذ 0, 1:4 8‡. ساعان 

。 装 累 的 你 了 成 اجىرعى بولدى.‎ 

. 2361# [ 植 ] (名 》 اجىرىق‎ 

。 的 盛 茂 草 毛 狂 〈 形 》 اجىرىقتى‎ 

点 一 ,的 足 不 ,的 缺 , 的 多 不 ,的 少 ( 形 》 工 از‎ 

:的 低 ;的 乏 贫 ,的 贫 ;的 大 不 ,的‏ از ساندى 

去 他 ونىڭ بارعان جدرى از‎ / 族 民 数 少 ؤلت‎ 

多 不 方 地 的 过‏ 。/ از دا «مدسء كوي ته ەمەس 

不 心 信 سەنىمى از‎ / 奶 缺 سۇت از‎ / EF / 

足‏ / از تۇسىنىك ‏ چ #چ / اتی از شىققان 
16 


/ 血 贫 قانى از‎ /家 作 的 名 出 大 不 جازۋشى‎ 
از‎ 全 低 最 产 از‎ ey”/ 识 知 乏 缺 #بىلىمى‎ 
بولسا دا كوپتەي کورۋ لاا ا ھ از بولسا دا‎ 
ساز بولسىن #02 هه ازدان سوڭ (كەيىن)‎ 
至 , 则 少 از دەگەندە‎ 全 刻 片 , 许 少 , 儿 会 一 过 
هد از قالۋ (72380 ± , 4-- ير , ۋاقىت‎ 码 起 , 少 
;要 就 ,将 即 加 .了 多 不 间 时 的 下 剩 .saJG از‎ 
14 تاماق پىسۋعا از قالدى.‎ : 些 险 ,点 一 差 , 平 几 
. سەن اتتان قۇلاپ تؤسؤكه از قالدىڭ‎ /. 1% 
ازى‎ A 。 来 下 摔 上 背 马 从 ( 些 险 ) 点 一 差 你 
اياعان كوپتەن قؤر قالارلا12] 222/13 . هه از‎ 
سويلەپ كوب تىڭدا. 2214/1102 ]11. هر ەڭبەگى‎ 
$> #3500846 16721 .jl ازدىڭ ونبەگى‎ 
。 小 

BAS HARE, AWN O (31 از-‎ 
بيمل قىس قاتتى بولسا‎ / 瘦 消 病因 اۋرۋدان ازۋ‎ 
掉 有 没 畜 性 但 , 冷 很 冬 今 然 虽 داء مال ازبادى.‎ 
236 jl "شوپ‎ ARF, ER, الاج‎ © . ¥ 
KAF BEIT, EE 0[ب1,‎ , 18. 8¥ [ 转 ] © 
退 [ 转 ] © 0080 ازعان ادام‎ :路 那 上 走 , 途 
种 品 的 畜牧 مالدىڭ تۈقىمى ازىپ بارادى.‎ :化 
هد ازعان دەنەگە اؤرؤ *ؤ‎ .化 退 在 渐 逐 
اسىق ويناعان ازارء دويبى‎ & 。 病 染 易 弱 体 
ويناعان توزارء بارىنەن ده قوي جايسب كوتەن‎ 
2 35: , 7= جەگەن وزار. 121 ] 9:37 14[ 14 ]ا >2 ول‎ 
。 食 足 衣 让 羊 

质 物 的 属 家 者 死 子 给 友 亲 O (FI) 〈 名 > 有 1 
ازا‎ A 伤 哀 , 哀 翡 , 痛 翡 © FL, XH, BYE 
¥ ازا تؤتؤ (*بىلدىرۋ)‎ 全 属 家 者 死 助 资 سالۋ‎ 
. HIB, 

ازا بوي (4) 81# ,+ 8 , شوشىپ ازا بوبى 
دىرىلدەۋ 915:18 ¥ #تاهد از بوبى تىك تۇرۋ (ازا 
بوبى قازا بولؤ) 36 8 71# ,` BE‏ . 
از-ازدان ال از-ازداپ. 

许 少 ,地 滴 一 点 一 ,地 点 一 点 一 ( 副 ) از-ازداپ‎ 
/ 拿 地 点 一 点 一 از۔ازداپ الۋ‎ :地 微 稍 , 地 


| از-ازداپ شۇ 84 6غ 


/入 收 少 威 كىرىم ازايۋ‎ : 少 减 ( 动 》 ازاي-‎ 
وزءن سؤى ازايىپ‎ 7/ 量 数 的 少 减 ازايعان سان‎ 
。 少 减 在 渐 逐 水 河 كەلەدى.‎ 


。 数 减 被 (名 ) ازايعىش‎ 
; 少 减 , 碱 前 © 态 动 使 的 ازايت- © ازاي-‎ 


«#8 قاجەتسىز شىعىندى ازايتۋ‎ : 减 缩 , 缩 压 
ازايتۋ امالى‎ : 减 [ 数 ] © 支 开 的 要 必 不 ( 减 缩 ? 
法 减 


。 态 动 使 的 -sj ازايتقىز-‎ 
。 数 减 [ 数 ] )45( ازايتقىش‎ 


。 式 定 不 的 ازايتۋ ازايت-‎ 

。 态 动 被 的 ازايت-‎  -لىتيازا‎ 
。 态 动 使 的 ازايتتىر- ازايت‎ 
。 式 定 不 的 ازايؤ ازاي-‎ 


前 5ك . ازالاپ بارؤ‎ , 8, 《 动 ) ازالا-‎ 
。( 嘲 吊 去 ) ¥ #75¥8 

到 感 , 伤 翡 到 感 ® 态 身 反 的 ازالان- © ازالا-‎ 
不 ازالانباي ەڭسەسىن كوتهرؤ‎ : 伤 忧 到 感 , 痛 翡 
。 来 神 精 起 作 振 要 , 伤 翡 分 过 要 


。 式 定 不 的 ازالانۋ ازالان-‎ 
。 态 互 交 的 ازالاس۔ ازالا-‎ 
。 态 动 使 的 ازالات- ازالا-‎ 

。 式 定 不 的 -SY 


ازالدا ) 先 原 , 先 早 [ 口 ]( 副‏ : ازالدا بول ارادا سؤ 
بار «دى 水 有 里 这 先 原‏ 。 

,的 哀 翡 , 的 伤 误 , 的 伤 悲 ,的 痛 悲 ( 形 》 ازالى‎ 
ازالى كيىم‎ /于 日 的 痛 翡 1118م ازالى كؤند.ر‎ 
. CRE REIT 

人 年 成 ( 子 男 指 ) © RA ® )45( ازامات‎ 

顶 , 人 的 事项 (中 家 ) @ 物 人 的 出 杰 , 汉 好 © 
成 ,大 长 ازامات بولق‎ 全 汉子 男 , 人 的 业 立 家 

。( 子 男 指 ) 年 

好 © 器 成 ,年 成 , 熟 成 D( 名 ) 1 ازاماتتىق‎ 
. 04017.00 

:的 年 成 ,的 人 成 ® )372( 1 ازاماتتىق‎ 
:的 民 公 © 悟 觉 的 有 应 人 成 Le ازاماتتىق‎ 
民 公 ازاماتتىق بورش‎ / 权 民 公 ازاماتتىق ۇقىق‎ 
。 诉 自 [法 ] ازاماتتىق شاعم‎ 全 务 义 的 


民 公 ازاماتتىق(76) 8084 ازاماتتىق ۇقىق‎ 
ازاماتتنىق‎ & 务 义 的 民 公 ازاماتتىق بؤرش‎ / 权 
。 诉 自 [法 ] شاعىم‎ 


. ازاماتشا (4) ج84‎ 
。 概 气 汉子 男 (名 》 ازاماتشىلىق‎ 


礼 做 徒 教 唤 召 RK DC 宗 3[ 阿 ]( 名 ) ازان‎ 

: 晨 清 , 早 清 O ( 词 衬 祈 的 时 名 命 子 孩 给 或 拜 
? ± [1863| ¥ × ازانتان قايدا باراسىڭ؟:0‎ 部 
ازانىڭدى قويشى.‎ :叫喊 , 唤 呼 ,号 呼 CF © 
宣 0( ازان ايتؤ (شاقىرۋ)‎ & 。 了 叫喊 再 别 你 
全 CE CRA BBN) @ 拜 呼 , 拜 叫 , 礼 
ازان ۋاقىتى‎ & Ê , 31| 91 , "| 9# ازان سالۋ‎ 
。 亮 刚 天 ,时 礼 宣 

。 早 大 一 , 早 清 , 晨 清 ( 副 》 ازانعى‎ 
: 早 大 一 , 早 清 , 展 早 ( 副 ) 1 ازاندا‎ 
。 床 起 就 早 清 一 

大 ,叫喊 ( 转 )@ 拜 叫 , 拜 呼 @( 动 ) 1 ازاندا-‎ 
。 叫 大 喊 
ازانداس-‎ 


ازائدا تؤرق 


。 态 互 交 的 ازاندا-‎ 

态 动 使 的 ازاندا-‎  -تادنازا‎ 

。 式 定 不 的 -RH ازاندلؤٌ‎ 

吵 , 声 器 喧 , 声 喷 喧 , 声 杂 嘲 (名 》 ازان-قازان‎ 
/?# 040080¥ / ]كر سيىردىڭ ازان-قازانى‎ 
哄 乱 得 搞 子 屋 把 ۈي ءىشىن ازان-قازان قىلۋ‎ 
。 的 洪 

宣 , 人 的 拜 礼 作 唤 召 〔 宗 ] 四 《名 》 ازانشى‎ 
者 腔 帮 ,人 的 喊 呐 旗 摇 〔 转 ] © 教 鸣 , 员 礼 
全 ر‎ 000800¥ ± , / 0004 7-87-@ FO © 
ازدىڭ ازانشىسى بولعانشاء كوپتىڭ قازانشىسى‎ 
多 做 如 不 ,者 腔 帮 的 人 数 少 做 其 与 [ 详 】〗】 بول.‎ 
。( 尾 牛 做 如 不 头 鸡 做 其 与 ) 子 厨 的 人 数 

: 熬 煎 , 磨 折 , 难 磨 ,苦痛 , 难 苦 ]15][) 5١ لزاب‎ 
苦痛 脱 摆 ازابتان قۇتىلۋ‎ / 苦 困难 艰 اۋىر ازاپ.‎ 
ازاب‎ 全 难受 苦 受 , 累 受 苦 受 هه ازايقا “تؤستى‎ 
4 2 ,2 2 تارتۋ (كورۋ› شدكؤء ارقالاۋ)‎ 
#4 5[ اقىلى ازدىڭ ازابى كوپ.‎ 全 # 
£ [%1 جول ازابى - كور ازابى.‎ ## & . 217 
。 事 苦 是 路 上 门 出 

。 的 利 顺 ,的 逸 安 ,的 苦痛 有 没 ( 形 ) 记 wj 
苦 受 使 ,苦痛 受 使 , 苦 受 使 , 磨 折 〈 动 》 -Cljf 
。 死 致 磨 折 ازاپتاپ ءولتىرۋ‎ : 累 受 

。 态 动 被 的 ازاپتال- ازاپتا-‎ 

受 , 难 受苦 受 © 态 身 反 的 ازاپتان- © ازابتا.‎ 
: REFE , 数 前 受 , 难 磨 受 , 磨 折 受 ,苦痛 
了 受 你 为 他 ولار سەن *ؤشسن تالاي ازاپتاندى.‎ 
17 


。 苦 少 不 
。 态 动 使 的 -Us ازاپتاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 ازاپتانۋ ازابتان-‎ 

。 式 定 不 的 ازاپتا-‎  ۋاتپازا‎ 

。 人 的 苦痛 成 造 ,人 的 磨 折 ( 名 ) ازاپتاۋشى‎ 
折 , 的 恼 苦 人 令 ,的 难 苦 ,的 苦痛 ( 形 ) ازاپتى‎ 
。 的 人 磨 

不 好 ازار جەتۋ‎ :地 强 勉 , 易 容 不 好 〈 副 ) 1 ازار‎ 
17] ازار بولسا‎ 全 来 强 勉 让 5 ازار‎ / 够 才 易 容 
不 也 起 不 了 ,过 不 也 多 最 ,过 不 也 ,多 至 ,多 
是 过 不 也 多 顶 ازار بولسا ەلۋ سوم شىعار‎ :过 
. ROBE 

ازار 1)#( (0]] ER, E: Kk,‏ 
: ەلدەن ازار كورۋ 14136 هد ازار بدردى 
RK ET‏ ا 

© 地 易 容 不 好 , 强 强 勉 勉 D《〈 副 ) ازار-ازار‎ 
。 些 险 ,点 一 差 

ازاردا-بەزەر : ازاردا-بەزەر بولۇ 14 8 , 
76 لاج #1381016 FE BIE,‏ „ 

®. EF, ESF ,7 0 ; TUK, BEK (3) ازارلا-‎ 
. EHRAR REIT 


ازارلان- ازارلا- 69 5# . 
ازارلاندىر- ازارلان- #800800 . 
ازارلاۋ ازارلا- 式 定 不 的‏ 。 


。 的 难 责 受 ;的 负 欺 受 ,的 次 其 受 ( 形 〉u# ازار‎ 
. 8,1597 ازارلىق: ”تىل ازارلىق‎ 
# ازات( 1)76 ]97۴ , 8 ا ۸9ء ازات رايون‎ 
。 由 自得 获 你 愿 باسىڭ ازات بولسىن‎ /区 放 
® 释 获 , 由 自得 获 , 放 解 得 获 © ازات بولق‎ 全 
解 , 脱 解 , 放 解 (让 3) هد ازات ءتۋ‎ 身 脱 , 脱 摆 
。 救 
. #821, 410:18: )25( ازاتكەر‎ 

: @ Ê 85١ ® #. 26 1, 21 (21) ازاتتا-‎ 
解 中 灾 火 ) 火 失 ورتتدن ازاتتاعان ادام سول دى.‎ 


。 他 是 就 人 的 来 出 救 
。 态 动 被 的 -oj  -لاتتازا‎ 
。 态 身 反 的 ازاتتان- ازاتتا.‎ 

。 式 定 不 的 ازاتتاۋ _ازاتتا-‎ 


由 自 , 放 解 四 词 名 象 抽 的 ازاتتىق ©ازات‎ 
18 ايەلدەر ازاتتىعى‎ /争战 放 解 ازاتتىق سوعىسى‎ 
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得 获 ازاتتىق الۋ (ازاتتىققا يه بولۋ)‎ 全 放 解 女 
。 由 自得 获 , 放 解 

ازاتشى (4) 228 # ,4# : ازاتشى دەپ ات 
قويدى @# 45 و81 . 

:的 由 自爱 酷 , 的 由 自 好 爱 《〈 形 ?由 -lj 

。 民 人 的 由 自 好 爱 ازاتشىل حالىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 ازاتشىلدىق ازاتشىل‎ 
太 , 放 解 © 词 名 象 抽 的 ازاتشىلىق © ازات‎ 
。 由 自 , 平 

去 , 称 通 的 等 马公 羊 公 的 过 制 阅 ( 名 〉》ubjj 
。 畜 公 势 

公 的 势 去 , 样 一 冀 公 的 过 割 冰 ( 形 》 ازبانداي‎ 
去 تارتقان ازبانداي مىقشيدى دا قالدى‎ :的 似 畜 
。 了 来 起 不 直 都 腰 样 一 ( 牛 ) 畜 公 的 势 

。 栏 畜 , 圈 口 性 大 [ 口 ]( 名 》 儿 站 

稍 ; 许 少 ,的 点 半 星 一 ,的 点 一 四 《〈 形 ) ازعانا‎ 
ازعانا ۋاقىت‎ / 绩 成 点 一 esb ازعانا‎ : 微 

。 生 一 的 暂 短 ازعانا “وسر‎ :的 暂 短 © AF 
:的 道 足 不 微 , 微 略 , 微 稍 , 许 小 ( 形 ;stotsjj 
ازعانتاي توسا تؤرشى‎ /畜牧 的 量 少 ازعانتاي مال‎ 
。 下 一 等 稍 你 请 

, 1î 6¥ , i434 25380106 ازعان-توزعان(‎ 
难 困 很 子 日 ازعان-توزعان ۆي‎ ¥00 
。 们 人 的 离 流 沛 类 J。 ازعان-توزعان‎ / 庭 家 的 
HELM ,的 化 腐 08 © 〈 形 》 ازعىن‎ 
ازعىن‎ 节 变 ,的 叛 背 ,的 变 叛 ; 的 质变 化 暗 , 的 
指 ) @ )40*00( 741758400 :00 ەلەمەنت‎ 
变 © #000008 ازعىن مال‎ :的 化 退 (畜牧 
。 类 败 , 子 分 节 

#8 ¬ , ول‎ ¥118 , 10: ,#?8 © 〈 动 ) ازعىندا-‎ 
因 ناۋقاستىڭ سالدارىنان ازعىنداپ كەتتى‎ :来 起 
علد‎ ,!% 191 , 18 78 18 , 1# HELK @ 111137130176 
ازعىنداپ تەرىس جولعا‎ . %5 ¥, # KEK 
مال‎ :化 退 © 2878227514 084010 & ’جر‎ 
。 化 退 的 种 品 畜牧 تۇقىمىنىڭ ازعىنداۋى‎ 


。 态 身 反 的 - ازعىندان- ازعىندا‎ 
。 态 互 交 的 - ازعىندا‎  -سادنىعزا‎ 
。 态 动 使 的 - ازعىندات- ازعىندا‎ 

。 式 定 不 的 - ازعىنداۋ ازعىندا‎ 


18600 @ 词 名 象 抽 的 ازعىندىق © ازعمن‎ 


E ¥; 8 4 1 , #‏ 38 47 للا هد ازعىندىق جولعا 
hi”‏ 6810 1#, ملا ةا . 

ازعىر- ) 引 勾 , 惑 诱 , 诱 引 ( 动‏ : 286 : ازعىرىپ 
باسىن اينالدىرۋ 倒 颠 魂 神 得 诱 引‏ 1/ شايتان 
ازعىرۋ % ن / ازعىرىپ جەلىكتىرۋ [3|4, 


. 8# 

引 色 ,的 骗 诱 ,的 性 惑 话 有 ( 形 ) ازعىرعىش‎ 

。 的 

。 词 名 象 抽 的 ازعىرعىشتىق ازعىرعىش‎ 

。 态 动 使 的 ازعىرت- ازعىر-‎ 

。 式 定 不 的 ازعىرۋ ازعىر-‎ 

足 失 人 诱 ,者 引 勾 ,者 诱 引 名) ازعىرۋشى‎ 
。 者 骗 诱 ,者 

行 引 勾 ,为 行 骗 诱 , 诱 引 〈 名 ) ازعىرۇشىلىق‎ 
径 


。 态 动 被 的 ازعىرىل- ازعىر-‎ 

®$. ,的 性 惑 迷 , 的 性 惑 诱 〈 形 》 ازعىرىندى‎ 
。 言 语 的 性 惑 诱 ازعىرىندى *سوز‎ :的 

。 态 互 交 的 ازعىرىس- ازعىر-‎ 

Qujl: 点 一 , 微 略 , 微 稍 , 许 少 ( 副 》 ازداعان‎ 
。 见 意 点 一 有 (他 ) 象 好 پىكىرى بار سەكىلدى.‎ 
,地 滴 一 点 一 ,地 点 一 点 一 ® 〈 副 》 ازداپ‎ 
一 , 刻 片 © 饭 点 一 吃 少 ازداپ تاماقتانۋ‎ :地 量 
片 等 稍 你 请 ازداپ توسا تۇر‎ : 微 稍 , 许 少 , 儿 会 
。 刻 

:的 缺 从 ,的 乏 缺 ,的 多 不 ,的 量 少 《〈 形 》 引 js 半 
4 جيىلعان قور ازداؤ 8 2275##/ تاجسريبه ازداۋ‎ 
. RKB 

ETH, DRE, (F> ازدى-كەم‎ 

有 پايدالى جاعى وعان ازدى-كەم ايتىلدى‎ :地 

。 了 讲 地 给 少 或 多 或 处 好 些 那 

或 多 或 , 少 少 多 多 , 少 多 ( 副 ) ازدى-كوپتى‎ 
/ 儿 会 一 息 休 少 到 ازدى-كوپتى دەم‎ : 许 少 , 少 
少 或 多 或 他 ونىڭ ازدى- كويتى پىكىرى بار‎ 多 
。 见 意 些 有 

, 少 缺 , 乏 缺 , 少 @ 词 名 象 抽 的 1 ازدىق © از‎ 
个 四 *تورت كمسى ازدىق ەتپەيتىن شىعار‎ : 足 不 
。 吧 少 算 不 人 

教 ,路 那 向 引 @ 态 动 使 的 ازدىر- @ از-‎ 
جاپ-جاس جمكمتتى ازدىرىپ‎ : 落 随 使 , 诱 引 , 坏 


年 个 一 把 人 女 个 这 是 就 جۆرگەن وسى قاتىن‎ 
جالقاۋلىق ازدىرادى.‎ 全 -路 那 了 上 引子 伙 小 轻 
E37 5,34 88 5# 81 ەڭبەك وزدىرادى.‎ 
. 进 上 人 

2178176, 80 2$ 5| 7# , 015| 41 )72( ازدىرعىش‎ 
。 的 强 

。 词 名 象 抽 的 ازدىرعىشتىق ازدىرعىش‎ 

。 式 定 不 的 ازدىرۋ ازدىر-‎ 

ازدىرۇشى ( )|3 #, |5 ¥018 8 61 ,#0 هلا 
犯‏ 。 

. ##,#¥6=5|.9|2124#( ازدىرۋشىلىق‎ 
。 态 动 使 的 ازدىرىپ-توزدىر- ازىپ- توز-‎ 
。 人 洲 亚 ( 名 ) ازيالىق‎ 

。 人 洲 亚 ( 名 》 ازيات‎ 

uss1: 的 似 人 洲 亚 , 人 洲 亚 象 ( 副 》Lisbj 
。 戴 穿 样 一 人 洲 亚 象 亲 父 زياتشا كيىنگەن‎ 

。 角 位 方 [ 测 ][ 天 ]( 名 》 忆 ge:j 

少 ,地 微 稍 , 地 点 半 星 一 ,地 点 一 《〈 副 ) از-كەم‎ 
。 地 量 

少 , 少 或 多 或 , 少 少 多 多 , 少 多 (FI) از-كوپ‎ 
。 许 

;地 点 半 星 一 ,地 点 丁 一 ,地 点 一 ( 副 》JjLe-j 
一 有 از-ماز جؤمنس بار‎ : 儿 会 一 , 刻 片 , 微 稍 
。 下 一 等 稍 你 请 از-ماز كىدىرە تؤر‎ / 事 点 
از-ماز.‎ 见 از-موز‎ 

25 ھ ازوت اتوم‎ 素 氮 , 氮 [化 ) (名 ) ازوت‎ 
ھ ازوت توبىنداعىلار 1266112 هه ازوت‎ 子 原 
酸 硝 هد ازوت قىشقىلدى امياك‎ 拨 化 氧 توتىعى‎ 
هه ازوت‎ 银 酸 硝 ھ ازوت قىشقىلدى كومىس‎ ©: 
, 酸 硝 ھ ازوت قىشقىلى‎ 钾 酸 硝 قىشقىلدى كالي‎ 
酸 硝 ازوت قىشقىلدى كالتسي‎ 全 788.0 
。 钠 酸 硝 ھ ازوت قىشقىلدى ناتري‎ 5 
。 的 氨 脱 ,的 氨 含 不 〈 形 》 ازوتسىز‎ 

#1 [化 ] )30( ازوتسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 ازوتسىزانۋ ازوتسىزدان-‎ 

. 0281© 144 [化 ]O ( 动 ) ازوتتا-‎ 
هد ازوتتالعان ماقتا‎ 态 动 被 的 ازوتتال- ازوتتا-‎ 
。 棉 化 硝 

。 化 硝 ,化 所 四 态 身 反 的 ازوتتان- © ازوتتا۔‎ 
。 态 动 使 的 -Cj 让 ازوتتاندىر-‎ 
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。 式 定 不 的 ازوتتانۋ ازوتتان-‎ 

。 式 定 不 的 ازوتتاۋ ازوتتا-‎ 

全 的 硝 含 ,的 化 氮 , 的 氮 含 〈 形 》 ازوتتى‎ 

ازوتتى بەنزول 7284 ھ ازوتتى كليتسهرين 确‏ 

油 甘 化‏ ھ ازوتتى كر احمال 粉 淀 化 硝‏ هه ازوتتى 

全 铁 化 氮 ازوتتى تدسر‎ & 维 纤 化 硝 تالشق‎ 

。 肥 氨 ازوتتى تىڭايتقىش‎ 

: 多 不 为 认 , 少 得 觉 , 少 嫌 ( 动 ) ازسمن-‎ 

。 纳 笑 请 ازسىنباي الا عوي‎ 

ازسمنعمش 见‏ ازىرقانعىش 

。 态 动 使 的 ازسىندىر- ازسىن-‎ 

。 式 定 不 的 ازسىنۋ ازسىن-‎ 

ازۋ 1 (450) 8 15 218 ھازۋ تىس 齿 白‏ ھ ازؤ 

恶 凶 هد ازؤى التى قارس‎ 老 变 ( 畜 牲 ) شالۋ‎ 

, 恨 记 , 仇 记 ازۋىن باسۋ‎ 全 的 暴 残 ,的 暴 凶 ,的 

。 恨 痛 齿 切 

。 式 定 不 的 T ازۋ 1 از‎ 

. (DFR , عت‎ ARI (31) ازؤلا-‎ 

。 态 动 被 的 ازۋلان- ازؤلا-‎ 

。 式 定 不 的 ازۋلاۋ ازۋلا-‎ 

没 齿 白 ;的 牙 儿 有 ;的 齿 白 有 ® 0) ازؤلى‎ 

J RDN, IED, OE CFD © 的 掉 有 

. A & 4982| ازؤلى جاۋ‎ :的 力 势 有 ;的 害 

。 词 名 象 抽 的 ازۋلىلىق ازؤلى‎ 

MEHE ;的 齿 白 有 没 @〈 形 ) ازۋسىز‎ 

© 无 弱 软 ,的 弱 软 [ 转 ] © 的 牙 掉 老 ,的 老 

。 的 力 

, 弱 软 © 词 名 象 抽 的 ازۋسىزدىق ®ازۋسىز‎ 

。 势 弱 , 力 无 弱 软 

阅 , 落 随 © ( 象 现 ) 化 退 @〈 名 》 ازۋشىلىق‎ 

。 路 屠 上 走 , 途 歧 入 步 , 化 

。 数 少 © 词 名 象 抽 的 ازشىلىق @ از‎ 

给 , 粮 口 ; 粮 干 ; 物 食 , 品 食 @[ 波 J] 名) 上 jj 

غ#, ازىق اپارۋ | ©8:/ جولعا كدرءكتى ازىق 

料 饲 , 料 草 © (〈 养 给 ) 粮 干 的 需 所 上 路‏ : مال 

ازىعى 料 畜‏ چ وقق "بىلىم ازىعى› *بىلىم-ىرىس 

于 源 来 识 知 , 识 知 于 源 来 分 福 【 详 〗】 قازىعى.‎ 

25 .هه قور العىس ازىق بولمايدى. [ج‎ 习 学 

.吃饭 当 能 不 也 听 好 再 得 说 话‏ & وندر تاۋسىل- 

ماس ازىق› جؤتاماس بايلىق. ]521523 
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富 财 的 竟 不 之 用 ,粮食 的 尽‏ 。 له ەر ازىحى مەن 
*بورى ازىعى جولدان. ¥21 1-067 151554 , 
8173 145 5 . 

® 的 食粮 有 没 ,的 粮 口 有 没 @( 形 ) از مقسسز‎ 
没 © 的 粮 干 有 没 ,的 品 食 有 没 ,的 物 食 有 没 
。 的 草 饲 有 没 ,的 料 草 有 

。 词 名 象 抽 的 ازىقسىزدىق ازىقسىز‎ 

© © 物 食 需 急 , 粮 口 需 急 © ( 动 ) ازىقسىرا-‎ 
。 草 饲 吃 想 , 料 草 要 

。 式 定 不 的 ازىقسىراۋ ازىقسىرا-‎ 

= # , & 2000000001 ,)04(1228(( ازىقتان-‎ 
们 你 Sb ازىقتانىپ بولدىڭدار‎ : 养 营 取 吸 , 养 营 
/ 食 为 肉 以 ەتپەن ازىقتانۋ‎ /? 有 没 了 饭 完 吃 
。 养 营 取 吸 中 料 肥 从 تىڭايتقىشپەن ازىقتانۋ‎ 
补 , 喂 ® 态 动 使 的 ازىقتاندىر- ® ازىقتان۔‎ 


。 养 营 充 

。 态 动 使 的 ازىقتاندىرىل- ازىقتان-‎ 
。 式 定 不 的 ازىقتانۋ ازىقتان-‎ 

。 态 互 交 的 ازىقتانىس- ازىقتان-‎ 


, 粮 干 , 粮 口 , 物 食 , 品 食 ©)4( ازىق-تۈلىك‎ 
/ 店 商品 食 ازىق-تۇلىك دۈكەنى‎ , 养 给 
: 料 饲 , 料 草 © 食粮 的 派 捧 ازىق-تۈلىك سالىعى‎ 
. %11% 49# 4± مالدىڭ قىستىق ازىق-تۇلىگى‎ 
食 有 没 ,的 品 食 有 没 ® ( 形 ) ازىق-تۇلىكسىز‎ 
草 饲 没 ,的 料 草 有 没 © 的 粮 口 有 没 ;的 物 
-的 

养 , 养 营 @ 物 食 , 品 食 , 粮 干 )45( ازىقتىق‎ 
。 料 

ازىلدا- 见‏ ازىنا ع . 

。 板 座 (的 上 船 》 )45( ازمنا‎ 

ازىنا- 2(1 © (2) 088¥ , 080¥ :ايعىر 
ازىناۋ FE, E (RO © 1 BFF‏ , #00 , 
جەل ازىئاپ تۇر. 晴 呼 在 风‏ .© +20 جة, #8 
4: ازىناعان “ؤي ارەڭ جىلىندى. 3541$ 


。 了 和 上 暧 易 容 不 好 
. 228680 1 ازىنا-‎  -تانىزا‎ 
. 227589 1 ازىناۋ ازىنا-‎ 


丁 一 ,的 点 半 星 一 ,的 点 一 《〈 形 》 ازىن-اۋلاق‎ 
ازىن-اۋلاق جۇمىس بار.‎ :的 微 稍 ,的 量 少 ,的 点 
/ 西 东 点 丁 一 ازىن- اۋلاق نارسه‎ / 事 点 一 有 


。 钱 的 量 少 Lal ازىن-اۋلاق‎ 
: 腰 掉 稍 , 弱 瘦 点 有 , 瘦 消 点 有 ( 动 》-) 这 
点 有 冬 过 群 羊 قوي قىستان ازىڭقىراپ شىقتى.‎ 
. HH 

ازىڭقىراۋ ازىڭقىرا- 207227580 . 

句 弱 瘦 得 变 ,总 变 , 瘦 消 ® )30( ازىپ- توز-‎ 
. AXR AR 

。 式 定 不 的 ازىپ- توزۋ ازىپ-توز-‎ 

:的 点 半 星 一 ,的 量 少 ,的 许 少 ( 形 》 ازىراق‎ 
。 畜 牲 的 量 少 过 有 曾 他 وعان ازىراق مال بىتكەن‎ 
ىك٠‎ . 足 不 嫌 , 少 得 觉 , 少 嫌 《〈 动 》 ازمرقان-‎ 
مىڭ جىلقىنى ازىرقانىپ وتىرسىڭ با 06-7 هد‎ 
1 ? 吗 少 得 觉 还 你 

得 贪 ,的 禁 仿 , 的 少 嫌 是 总 ( 形 》 必 ai ازمر‎ 
。 的 够 个 有 没 ,的 厌 无 


ازىرقاندىر- ازىرقان- 态 动 使 的‏ 。 
ازىرقانۋ ازىرقان-3%187600 . 
ازىرقانىس- ازىرقان-19 57 . 
ازىس- از۔ 63.2001 . 


/ 光 月 اي جارىعى‎ : 亮 月 ,月 © (名 ) 1 أي‎ 
اي تؤؤ قر ¦ / اي باتؤ 5( # © 8 , 3( 4: اي باسى‎ 
us。/ 底 月 اي اياعى‎ /中 月 اي ورتاسى‎ 1 
هد‎ 月 扑 هد ايعا شابۋ‎ 月 整 اي = / اي بوبى‎ 
全 的 确 明 ,的 见 易 而 显 ,的 楚 清 ايدان اشمق‎ 
اي دءسه اۋزى›‎ 全 月 点 交 [ 天 ] ايداعارلىق اي‎ 
كؤن دەسه‎ gl كؤن دەسە كوزى بار (اي دەسه‎ 
,安平 bl ايدىڭ كؤنى‎ 全 43 #75) كۈندەي‎ 
, 相 月 [天 ] ايدىڭ تولىپ› كەمۋى‎ 全 时 平 , 宁 安 
هد اي‎ 安 晚 ,好 上 晚 اي جارىق‎ A HRA 
جاڭاسى ر( هد اي كالەندارى(چ1770167 هد أي‎ 
全 449117¥ [3 قۇلاقتانۋ3 # هر اي *مؤيمز دى‎ 
اي وراق :71483 هد اي سايىن © قر , قر ا ھ‎ 
[ 矿 ] أي سؤتتدي جارىق 8 7825 هد أي تاس‎ 
ه اي تولعان كۈن()# 8 ھاي‎ 石 长 月 
تؤياقسلار 2 8# ل 9 , @ 8# 8 ھ أي تۇتىلۋ‎ 
(كؤيؤ) 3ھ ابى بىتكەن ايىندا. كؤنى بىتكەن‎ 
,月 足 جەتۋ‎ val هد‎ 的 定 注 中 命 是 数 寿 كۈنىندە‎ 
, 偿 以 愿 如 وڭىنان تؤؤ‎ 全 婉 分 将 即 , 产 临 
过 ,后 事 ) هد ابى وت‎ 利 顺 ; 通 享 气 运 , 运 走 
"بىردىڭ ایی‎ 全 要 重 到 感 , 缺 可 不 必 到 感 (后 


- جدلديك ابى --- لتر هر *ؤشساك ابی‎ 全 月 二 
ايدىڭ جارىمى جارىق»› جارىمى قاراڭعى.‎ & 14 
هه‎ 。( 的 美 完 是 不 总 物事 ) 缺 加 有 亮 月 [ 谚 】 
提 ) 免 肥 无 下 之 月 明 [ 谚 3 3 اي جارىقتا قويان‎ 
ا . هھ "ار كىمدىكى 9 كورىنەر‎ 
。 好 的 己 自 为 认 人 各 [ 谚 】〗<j35 
MNE, HECER لكل‎ 75#( O (UD 1 اي‎ 
? 去 不 去 你 , 喂 اي. باراسىڭ با. بارمايسىڭ با؟‎ 
#لا. اي. "سۇيتىپ ته‎ , )0 RRR RR) ® 
表 ) © ? 14 4585 45,4 سويلەگەن بار ما؟‎ 
اي. ەسىڭدە بولسىن› ۇمىتىپ‎ : 嘿 , 喂 ( 醒 提示 
( 惜 忱 示 表 ) © .了 忘 别 , 住 记 要 你 , 嘿 قالما.‎ 
一 , 取 أيء بارىنەن جؤرداي بولدىق-اۋ!‎ : 咳 , 唉 
ھ4 اي دەر اجا جوق› قوي دەر‎ . ۲8# 
。 是 其 行 各 ; 首 无 龙 群 , 管 人 有 没 قوجا جوق.‎ 
اياسى تار “وي‎ : 带 地 ; 围 范 , 积 面 © (名) 1 ايا‎ 
وي‎ : 界 境 © 带 地 区 山 تاۋ اياسى‎ / 子 房 的 小 窜 
(1136 8 كوز اياسى تار‎ / 界 境 想 思 اياسى‎ 
。( 窗 狭 光 眼 ) 
ھ الاقاننىڭ اياسىنداي له‎ 心 手 , 心 学 (名 IT ايا‎ 
اشسا اياسسنداء‎ 的 小 狭 ,的 小 极 , 的 大 掌 巴 
手 在 制 控 ,里 心 手 在 握 掌 جۇمسا جؤددر بعدندا‎ 
. ¥ 
KE, PE EI, HE, MH O (3) ¥ ايا‎ 
841816805875 جاؤدى اياۋعا بولمايدى.‎ : 心 忍 不 
19754 اقشا اياؤ‎ ;得 不 会, 惜 珍 , 惜 音 ©. حم‎ 
帮 力 尽 قولدان كەلگەن كومەكتى اياماؤ‎ / 
拼 اياماي ماقتاۋ #8 بلط #/ اياماي جەۋ‎ / 
سەنەن‎ 全 身 顾 不 奋 LL جانىن‎ 全 /%1#@ 
هد جاؤدى‎ 你 归 都 ,你 给 全 اياعاندى *يت جەسىن‎ 
。 亡 伤 已 自 使 会 人 敌 惜 怜 [ 谚 〗 اياعان جارالى.‎ 
اياعى نەمەن تىنار‎ : 终 最 ,了 未 , 尾 末 ( 副 》 اياعى‎ 
هد اقىر (ەڭ)‎ 。 样 么 怎 会 将 果 结 的 终 最 .كەن‎ 
。 终 最 ,后 最 اقىر اياعسندا‎ 全 终 最 ,后 最 اباعى‎ 
之 隐 测 有 ,的 心情 同 有 ,的 悦 怜 ( 形 》 اياعىش‎ 
。 的 软 手 善心 ,的 心 
测 , 心 情 同 @ 词 名 象 抽 的 اياعىشتىق ®|ياعىش‎ 
. RR , ١ قا‎ 
: 00 Dk, iY % 4© , f /[ ١78 أيادلي(12)‎ 
之 锥 立 “ۆي :000 ع3 #48 ) هد ايادلي جەر‎ 
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اياداي 


。( 地 之 针 插 ,地 之 丸 弹 ) 地 
#4 قىستىڭ ايازى‎ : 气 寒冷 寒 , 寒 严 (名 》 اياز‎ 
اياز بەت قاراتپايدى‎ /来 起 冷 寒 اياز ”تۈسۋ‎ / 塞 严 
4 人 通气 寒 , 冻 受 اياز قىمۋ‎ 全 8# 
16 قىزىل شؤناق اياز‎ 全 坏 冻 , 冻 受 اياز سورۋ‎ 
سارى اياز ( ساقملداعان سارى اياز)‎ 全 寒 严 , 寒 
. XEF i VEK FH RIKE 
. ۸# 3 ) 5( اياز اتا‎ 
ERE 2 , اياز داي )918*7۶ , ©2 قفر‎ 
,心痛 感 深 ارقاسىنا ايازداي باتؤ‎ 全 的 受 忍 以 
。 背 在 刺 芒 
ەكیى- ۈش‎ :人 通气 寒 , 冷 寒 得 变 ( 动 》 -olajUl 
特 得 显 , 了 天 几 有 كؤن بولدى ايازدانىپ الدى.‎ 
。 冷 别 
。 式 定 不 的 ايازدانۋ ايازدان-‎ 
اياز داپ( (8) ]#087 , ¥7€, ايازداب قالعان‎ 
بلا‎ FI ]8 80187115 ))8( «تتى بالتامدن شاپتى.‎ 
。 了 砍 
:的 冷 寒 ,的 寒 酷 ,的 寒 严 ( 形 )G3jb) 
要 不 气 天 的 寒 严 كؤنى الىسقا بارماعان *جون‎ 
。 去 方 地 远 到 
اياق سوزؤ‎ : 脚 , 足 , 肢 下 , 腿 (名 ) 1 اياق‎ 
اباق تارتۋ (جيۋ)):8888(080) اياق ءىزى‎ / 腿 伸 
, 腿 ( 的 等 具 家 ) © (8 0 ويىلۋ‎ wet / 迹 足 
ورىندىقتىڭ اياعى‎ / 腿 桌 وستەلدىڭ اياعى‎ : 柱 支 
: 头 尽 , 端 末 , 了 末 , 终 , 尾 末 , 后 最 © 07% 
/ ? 何如 果 结 议会 Se جيىننىڭ اياعى نه‎ 
全 . 民居 有 游 下 的 流 河 وزەن اياعىندا ەل بار.‎ 
#8 ادام اياعين سالماعان ( ادام اياعى باسپاعان)‎ 
هد اياعى اسپاننان كەلۋ (ایاعی‎ 烟 人 有 没 ,到 末 
, 尽 灰 为 化 ; 翻 马 仰 人 ,天 朝 脚 ( 革 كوكتەن‎ 
快 得 走 ， 走 步 急 اياعى اياعىنا تيمدؤ‎ 全 $8 
ھ اياعى اۋىرلاۋ 4 ,۴6,86 هد اياعى‎ 
هد اياعى‎ 速 神 ; 走 步 快 , 快 伐 步 全 جدركه تيمەۋ‎ 
18# ¥ كوكتەن (اسپاننان) سالبىراپ تۇسكەندەي‎ 
( 马 ) هه اياعمنا جەم (قان) *تؤسؤ‎ 的 似 起 不 了 
乞 , 饶 求 地 跪 ， 汇 = اياعىنا‎ 全 痛 肿 节 关 腿 
##§ الدىرۋ‎ crebl 全 881#! , #3878 REK 
اياعىن الشاك ( الشاق) باستى‎ A 堪 不 急 疲 ,竭力 
自 洋洋 , 走 地 摆 大 摇 大 © 走 步 大 , 步 大 迈 @ 
22 


ايازدى 


全 5-13 , 1722 [ 口 ] bw” ه اياعىنا‎ 得 
اياعىنان‎ 全 3257875 اياعىنان كەلدى ( باردى)‎ 
اياصنان‎ 全 草 吃 外 野 (畜牧 指 ) جايىلۋ‎ 
اياعىنان تاۋسىلدى‎ 全 波 奔 , 走 奔 回 来 سارسىلدى‎ 
,大 长 养 培 اياعىنان تۇرعىزدى‎ 全 腿 断 跑 , 波 弃 
%525 © ايامىنان تىك تۈردى‎ 全 人 成 养 培 
来 起 好 (使 ), 常 正 复 回 © 碌 忙 , 张 紧 成 造 ® 
全 难 困 成 造 , 烦 麻 加 增 &اياعىنا وتىرعىزبادى‎ 
18181818 , 912118 اياعىن التەك-تالتەك باسۋ‎ 
A 5117 8 4867, # 4 ھاياعىنا تؤساؤ'تؤسؤق‎ 
اياعىنا‎ 全 大 真 望 希 , 高 价 要 اياعىن ارىگە سالۋ‎ 
أياعمن‎ 全 完 做 …… 把 , 底 到 持 坚 شعۋ‎ 
كەردەڭ-كەردەڭ باسۇ 22-479 , 180 هد اباعىن‎ 
管 , 动 行 意 随 让 不 , 步 半 走 让 不 قيا باستىرماۋ‎ 
قۇشۋ 06.8.9 هد اياعسن‎ crebl 全 严 
هر اياعىن تىك باسۋ‎ 往 交 有 没 ,往来 不 سالمايدى‎ 
© job هه اياعسن شالس (تەرىس)‎ 轨 正 上 走 
اياعىن ؤشىنان‎ 全 误 错 犯 , 足 失 © 走 腿 着 整 
HERE @ 928 باسۋ @ 8422 1/< +343 , كالاءة‎ 
ھ اياسكدى‎ 突 追 ( 马 ) هد اياعىن شاۋىپ الۋ‎ 5 
ھ‎ 混混 心 小 , 心 小 اڭداپ (اڭداپ) باس‎ 
اياعىڭدى بايقاپ باس ١[/ناء ,0/16 3434 چ اياعىڭدى‎ 
, 态 状 神 精 هد اياق الىس‎ 度 速 快 加 , 走 快 باس‎ 
اياق ارتار‎ A 伐 步 , 子 步 , 头 劲 , 度 速 ; 履 步 

突 [ 口 ] اياق استى‎ 全 238,2 (ارتقىش)‎ 
اياق استى‎ 全 来 其 如 突 ， 中 形 无 ， 然 忽 , 然 
اياق استى‎ 全 里 眼 在 放 不 , 视 芒 ,起 不 看 بولؤ‎ 
, 然 突 اياق استسنان‎ 全 # #0 «تؤ (قىلۋ) چ08¥.‎ 
اياق اتتاعان سايىن‎ 全 ھ اياق استىنداچ(]#‎ 然 忽 
往 让 不 هد اياق اتتاتپاۋ‎ 步 一 进 前 , 步 一 走 每 
اياق‎ 全 弹 动 法 无 使 , 步 一 进 前 让 不 , 走 前 
ھ‎ 地 之 锥 立 无 ,地 之 足 立 无 باسار جەر جوق‎ 
, 走 @ هد اياق باسۋ‎ 往来 无 , 门 登 不 اياق باسياؤ‎ 
，… 于 近 接 @ 路 走 始 开 ( 孩 小 ); 步 起 , 步 迈 
走 能 هد اياق جەتەر جدر‎ 向 走 , 渡 过 @…… 到 快 
هد اياق‎ 踊 هد اياق جۇمساۋ‎ 离 距 近 , 方 地 的 到 
终 , 尾 末 , 了 来 5jx اياق‎ 全 7 [8,326 >” 
, £ جر اياققا باسؤ‎ 称 泛 的 类 鞋 هاياق كيسم‎ 
| اياق ماشينا‎ 全 石 脚 绊 4ھ اياققا ورالعى‎ 
اياقتاي بارؤ 81875 15, 8 2 ± ھ‎ & 9# 


اياقتان الۋ (0 全 害 暗 , 算 暗 © 腿 绊 , 脚 绊‏ 
اياقتان شالۋ @ 腿 绊 , 脚 绊‏ ® 38 , #08 هد اياق 
تۇزاق 25 1210 2 $ ¥ 14 18:10 AEH LH‏ 
اياق ىلاۋ 2 , 23# هد الا اياق 3812, 18لا هد "بىر 
اياعى جەردە. بىر اياعى كورد. ®4 ۴۶ ۸ 7 ± 
&رەکی اياعىن "بىر ەتىككە تىقتى 驾 斥 , 斥 训‏ ھ 
جالاڭ اياق 783 全‏ جالعىز اياق جول 小 肠 羊‏ 
信道‏ جدل اياق € 1836 全‏ جەراياعى كەڭىدى 8 
全 #0‏ جۈرت ) (小‏ اياعى باسىلۋ 8¥ 8 © 
بك جىلاننىڭ اياعىن كورگەن 0918818 هھ كسى 


اياعى باسىلۋ (سايابىرلاۋ) ۸ 4ھ قامىت | 


اياق 腿 圈 罗‏ هد قىرىق اياق [ إِله ]© #8 + .7# ھ 
jy‏ اياعىنا *مسنسب كەتۋ 日 过 立 独 , 生 更 力 自‏ 
全 +‏ توبان اياق HÉ @ 掌 脚 的 残 变 趾 脚 D‏ 
أن , 全 HEF‏ ۈزىن اياق مال 畜牧 大‏ ها 
تۇماۋ اياعمى-قۇرت› تؤمان اياعى-جؤت. #2.8121 
灾 成 雾 久 , 疾 成‏ 。 

اباق 1 ) 碗 大 制 木 [ 波 ] (名‏ ھ اياقتاعى سۋعا 
اعسب ”ول 人 丢 , 丑 出 ,水 的 里 碗 在 死 源‏ هه اس 
ءىشىپ اياق بوساتۋ 劳 不 ; 餐 素 位 尸 ; 做 懒 吃 好‏ 
食 而‏ ھ “يت اياق 盆 食 拘‏ هد قارىن 木 Sbl‏ 
的 用 专人 个 ) 8‏ 〈 هد سارى اياق 碗 木 的 久 用‏ , 
586 & سىرلى اياق 1-888 2720# ھ 
شارا اياق 25 全‏ سىر اياقتىلڭ سىرى كەتسە 
ده سىنى كەتپەيدى. ¶[ 910 #00 ]5 | #†, 76 
好 是 就 西 东 好 ) 变 会 不 状‏ (。 

一 接 碗 一 ,的 碗 大 一 碗 大 一 《〈 形 》 اياق-اياق‎ 
奶 马 的 碗 大 一 K~ اياق-اياق قىمىز‎ :的 碗 
. ۴ 
اياق‎ :下 上 身 全 , 身 全 , 身 浑 (名 》 اياق-باسى‎ 
看 باسىنا قاراعاندا مىنەزى سالماقتى سەكىلدى.‎ 
。 的 重 稳 很 得 显 下 上 身 全 他 


اياقباۋ )4%( © (#10¥)00188, ¥#@‹(@ | 


。 绳 细 , 子 带 (的 端 下 杆 曲 房 

。 的 线 脚 有 上 腿 ( 鹰 猫 )( 形 》 اياقباۋلى‎ 

。 的 线 脚 有 没 上 腿 ( 诠 狂 )( 形 》 اياقباۋسىز‎ 
。 称 通 的 类 鞋 〈 名 》 اياق كيىم‎ 

。 的 鞋 有 上 脚 ,的 鞋 穿 ( 形 ) اياق كيىمدى‎ 
脚 光 ,的 脚 赤 ,的 鞋 穿 不 ( 形 ) اياق كيىمسىز‎ 
。 的 


。 磨 石 , 石 磨 粗 ( 名 》 اياققايراق‎ 
. # 880115¥ )4( اياققاپ‎ 

اياق-قول ( # ) 87032 : اياق. قولى كىسەندەۋلى 
链 脚 和 铸 手 着 戴‏ هد اياق-قولى بالعاداي 壮 健‏ 
全 的 实 结 ,的‏ أياق-قولى جەرگە تيمدي 脚 忙 手‏ 
全 80--81‏ اياق-قولىن باۋرىنا الۋ 孩 生‏ 
婉 分 , 子‏ 。 

(的 织 编 线 毛 的 栅 格 房 秸 定 固 )( 名 》 اياققۇر‎ 
。 子 带宽 

,的 了 终 , 的 了 来 ,的 尾 末 ,的 后 最 ( 形 》 اياققى‎ 
ون توعىزىنشى عاسىردىڭ اياققى كەزىندە‎ :的 东 结 
。 期 末 纪 世 九 十 

。 式 定 不 的 اياقسۋ اياقسى-‎ 

; 36 FF ®: 8 # , ## 四 〈 动 ) -cabl 
情 病 © 。 束 结 出 演 ويىن-ساۋىق اياقسي باستادى‎ 
بالانىڭ ناۋقاسى‎ :发 复 病 旧 ;化 恶 情 病 , 重 加 
昨 从 病 的 子 孩 كەشەدەن بدرى اياقسىپ جاتىر.‎ 
。 重 加 始 开 天 

腿 有 没 ,的 足 无 ,的 脚 有 没 © 〈 形 》 اياقسىز‎ 
无 ) 物 动 栖 两 足 无 اياقسىز قوس مەكەندىلەر‎ :的 
无 ;的 文 下 有 没 ,的 果 结 有 没 © ) 8151 [8 
/ ¢; اياقسىز تاستاۋ ( قالدىرۋ) غلد‎ :的 踪 无 影 
果 无 اياقسىز جوعالۋ 7671347 هر اياقسىز قالۋ‎ 
。 飞 而 途 半 , 终 而 

。 态 动 使 的 اياقسىت- اياقسى-‎ 

اياقتا- ((38› 0 跳 , 走 ) 腿 用‏ ( :قوس اياقتاب 
شابؤ 终 , 终 告 , 结 完 , 结 了 , 束 结 © 跑腿 并‏ : 
قىزمەتتى اياقتاۋ 3% €#/ «سديتى ايا 
全‏ اياقتاب كدلكدنده 7,8180 7 هر اياقتاپ 
شعۋ 全 结 了 , 结 完 ,成 完‏ “نورت اياقتاۋ 3(7 , 
全 了 不 弹 动‏ قوس اياقتاؤ 261/8436 . 
اياق-تاباق 》 具 食 , 具 餐 , 盘 碗 (名‏ ,: اياق-تاباقتى 
秩 硫 刷洗 ) 具 餐 拾 收‏ (。 

اياق-تاباقشى ل اياقشى. 

。 态 动 被 的 -ab  -لاتقايا‎ 

。 语 束 结 , 尾 结 , 尾 未 (名 LeCatbl 

走 , 立 站 ( 始 开 畜 幼 , 儿 幼 )》@ )30( اياقتان-‎ 
成 @ 羔 羊 的 路 走 会 5j% ایاقتانعان‎ : 走 会 ,路 
ۆلىڭىزدىڭ اياقتاناتىن كدزى كەلدى‎ .7#.,# 
。 了 妇 媳 娶 该 子 儿 的 您 
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让 , 亲 成 使 @ 态 动 使 的 اياقتاندىر- ® اياقتان-‎ 
. FEK 

。 式 定 不 的 اياقتانۋ اياقتان-‎ 

餐 共 , 的 饭 吃 碗 木 个 一 用 同 〈 形 》 1 اياقتاس‎ 
。 的 活 生 同 共 ,的 

,成 完 @ 态 动 使 的 1 اياقتاستىر- © اياقتاس-‎ 
。 腿 并 , 排 并 © 完 搞 , 束 结 , 结 完 

。 式 定 不 的 اياقتاستىرۋ اياقتاستىر-‎ 

, 结 完 , 束 结 ® 态 动 使 的 اياقنات- ®0|ياقتا‎ 
。 儿 排 收 , 场 收 ,成 完 

。 态 动 使 的 اياقتانقىز- اياقتات-‎ 

。 式 定 不 的 اياقتاتۋ ايافتات-‎ 

点 有 ,的 弯 点 有 腿 اياقتاۋ 1 : قامىت اياقتاۋ‎ 
便 灵 不 ， 的 活 灵 不 تىك اياقتاؤ‎ 全 00080 ¥ 


。 的 抽 繁 ,的 
. 式 定 不 的 -GW 1 اياقتاۋ‎ 

| 有 没 ,成 完 有 没 اياقتاۋسىز: اياقتاۋسىز قالؤ‎ 
. كە ت‎ 


有 @ 的 足 有 ,的 脚 有 ,有 腿 有 ® ( 形 〉 اياقتى‎ 
ۈش اياقتى‎ ;的 子 轮 有 ;的 架 支 有 ,的 柱 支 
腿 假 有 اعاش اياقتى‎ 全 车 托 摩 轮 三 موتوسيكل‎ 
ھ‎ 类 人 ,人 ,的 腿 条 两 有 ھ کی اياقتى‎ 的 
。 兽 走 ,畜牧 ,的 腿 条 四 有 *تورت ايا قتى‎ 

。 员 务 服 , 员 待 招 ; 馆 堂 ,从 传 〈《 名 》 اياقشى‎ 
,延迟 ; 待 等 ; 顿 停 , 留 逗 , 留 停 (名 》 ايال-1‎ 
از ايالدان كەيىن كەتىپ قال‎ : 8. , 8.0.9 1¥ 
许 少 *سراز ایال ەتۋ‎ /。 走 就 你 后 之 留 停 加 稍 
。 息 停 让 不 ?so ايال‎ /〈( 阵 一 区 ) 留 到 

。 态 动 被 的 Tbl 1 ايال-‎ 

。 女 妇 , 性 女 [%7] (%) 1 ايال‎ 

惜 爱 , 抚 爱 , 护 爱 © 〈 动 ) -ybI‏ : بالانى ايالاۋ 
子 孩 抚 爱‏ / ۋاقىتتى ايالاؤ 转 ] © 间 时 惜 爱‏ [ 
;爱抚 ; 重 珍 , 重 保 ， 惜 珍 , 爱 珍‏ دەنساۋلىقتى 
ايالاؤ £ 4 هر ايالاب كوسىرۋ 56,86 全‏ 
الاقانىنا سالىپ ايالاۋ & ^ , £78 ,£ , 0# 


. %8 
. 态 动 被 的 -XI ايالان-‎ 
。 态 动 使 的 -Ju -YU 

。 式 定 不 的 ايالاتۋ ايالات-‎ 


. 式 定 不 的 -JU ايالاؤ‎ 
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。 人 的 养 抚 ,着 育 丘 〈 名 ) ايالاؤشى‎ 
ايالدا- ((23) 6 @ , 87 ,$ ;£ : جولدا ۈش‎ 
天 三 了 留 停 上 路 在 们 你 كؤن ايالدادىڭدار ما؟‎ 

。? 吗 

停 常 ,的 停 暂 多 ,的 留 停 爱 〈 形 》 心 cjJBI 
在 بۇل اراعا بۈركىتتەر ايالداعىش كەلەدى.‎ ¥] 
. 8 ¥ # لا‎ 1 ‡ (2 

。 台 站 ,站 车 〈 名 》Lj-JBI 

停 不 马 ,地 住 不 ,地 停 不 〈 副 》 ايالداماستان‎ 

/ 走 地 停 不 ايالداماستان *جۇرىپ وتىرۋ‎ :地 路 
ايالداماستان‎ /说 地 住 不 ايالداماستان سويلەۋ‎ 
一 了 走 地 蹄 停 不 马 们 他 "بىر جەتى جۈرىپتى.‎ 


。 和 拜 礼 个 
微 稍 , 钦 停 加 稍 , 留 停 微 稍 〈 动 》-1 ايالد اشقسر‎ | 
。 停 暂 
。 式 定 不 的 ايالداققىراۋ ايالداڭقىرا.‎ | 
。 态 互 交 的 ایالداس۔ ايالدا.‎ 
。 态 动 使 的 -JU ايالدات-‎ 
. 255300685 ايالداتتىر- ايالدات-‎ 
。 式 定 不 的 ايالداتؤ ايالدات-‎ 
。 式 定 不 的 ايالداۋ ايالدا.‎ 


。 的 蹄 停 不 马 , 的 住 不 ,的 停 不 〈 形 》 ايالسىز‎ 
阵 一 走 , 的 前 不 滞 停 ,的 留 停 爱 )16( ايالشىل‎ 
。 的 阵 一 停 

ايالى 》) :的 大 © 〈 形‏ ايالى كوز 睛 眼 大‏ / ايالى 
الاقان 007464¥ © :的 戎 遗 有 ,的 凉 萌 有‏ ايالى 
قالا 市 城 的 盖 如 昔 绿‏ 。 

ايالىس (4-1)4] 81 , 446 , ¥##. وسى ارادا 
ايالمس جاسايمق 下 一 停 暂 里 这 在 们 咱‏ 。 

狠 اياماي ؤرؤ‎ :地 情 留 不 ,地 狠 狠 ( 副 》cLebl 
。 切 一 顾 不 , 命 拼 Sbbl جان‎ 全 顿 一 打 地 狠 
。 的 网 怜 , 的 善心 ,的 心情 同 有 富 ( 形 ;Lob1 
:的 了 明 ,的 显明 ,的 楚 清 [ 阿 ]( 形 ) 1 ايان‎ 
所 众 جؤرنقا ايان‎ / 楚 清 都 切 一 ob *بارى ده‎ 
. 383€ هد ايان بەرۋ‎ 世 于 然 照 ايان بولق‎ 8 
世 名 闻 , 世 于 名 闻 الدمكه (جەرجۈزىنە) ايان‎ 全 
一 的 得 所 时 畜 牲 杀 字 人 帮 ايان ومىرتقا‎ 全 界 
。 份 

: 惜 爱 , 惜 珍 © 态 身 反 的 -NO 1 ايان-‎ 
. 475187 قؤربان بولؤدان ايانباؤ‎ 


ايانكەس (2آ3) 810 , 90185189 , 1 7 85 , 1# 
#رفع فير §, ايانكەس ادام 14 AI}‏ )¥( . 
ايانكەستىلك ايانكەس 词 名 象 抽 的‏ 。 

力 出 怕 , 的 惰 懒 ,的 同 偷 [DJ )72( ايانياز‎ 
o 08 1# ¥ ¥ , f 

. 词 名 象 抽 的 jlsbl ايانپازدىق‎ 

,的 糊 模 ,的 显明 不 ,的 楚 清 不 〈 形 》 ايانسىز‎ 
。 的 测 预 可 不 

ايانۋ ايان- 1 222780 . 

于 过 ,的 已 自 异 爱 于 过 ,的 命 惜 )16( ايانشاق‎ 
己 自 护 保 于 过 ,的 己 自 护 爱 于 过 ,的 己 自 爱 疼 
。 的 
自爱 疼 于 过 , ايانشاقتا- ((1)3 26 18 قت‎ 
。 已 自 护 保 于 过 , 己 自 护 爱 于 过 , 己 

。 式 定 不 的 ايانشاقتاۋ 1 ايانشاقتا‎ 

爱 疼 点 有 , 己 自 异 爱 较 比 ( 形 ) 1 ايانشاقتاۋ‎ 
。 的 己 自 护 保 意 注 ,的 己 自 护 爱 较 比 ,的 已 自 
。 词 名 象 抽 的 ايانشاقتىق ايانشاق‎ 

。 态 互 交 的 1 ايانىس- ايان‎ 

5 . 18 185 , 144 FT , ti1 1$ , 11+ ,111+ ) 5 ‹ ايانىش‎ 
(191$ 736 ايانىش *سلسرؤ‎ , 心 之 隐 测 , 情 
。( 感 情 同 ) 心情 同 》 ايانىش سەزىم‎ /( 异 
,的 情 同 人 令 ,的 屋 怜 人 令 0 )1]2( ايانىشتى‎ 
同 ايانىشتى *سوز‎ 090¥ 4,895 / + 
ايانىشتى تاعدىر‎ , 01¥ , 0911: @ 语 话 的 情 
. 75480121 ايانىشنى *وممر‎ / 运 命 的 惨 翡 
。 词 名 象 抽 的 ايانىشتىلىق ايانىشتى‎ 

:走行 , 速 步 , 子 步 的 慢 缓 (名 〉 当 |‏ اقىرىن 
اياڭ غ / قاتتى ايالك 步 快‏ / اتنىڭ |ياڭى 的 马‏ 
全 ±‏ بۈلكەك اياڭ 蹄 注‏ هر وگىز ايالك 极‏ 
全 度 速 的 慢‏ سارى اياڭ 走 行 速 快‏ 。 

:发 出 , 身 动 ;走行 步 缓 走 步 慢 ( 动 》 |ياڭدا-‎ 
سەندەر اياڭداي تۈرىڭ‎ /来 走 步 慢 اياڭداپ كەلۋ‎ 
们 你 |ياڭداڭدار.‎ sw。/。 吧 走 慢 慢 先 们 你 .小 
. |ياڭداماي تەزىرەك جۇرىڭدەر‎ /。 了 身 动 该 在 现 
。 走 点 一 快 ,地 腾腾 慢 别 们 你 

。 态 互 交 的 اياقداس- ایاڭدا۔‎ 

。 态 动 使 的 اياڭدات- اياڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 -sbl اياقداؤ‎ 

اياڭكەس 见‏ ايانكەس. 


全 的 走 善 ,的 快 子 步 ,的 快速 步 ( 形 》 اياقشىل‎ 
背 【 详 〗 أت ارقاسىنا ەر باتسا اياكشل كەلەدى.‎ 
HEEE) EEE FEE MN EF جز‎ 
。 (的 来 出 

。 词 名 象 抽 的 اياڭشىلدىق اياڭشل‎ 

:的 端 多 计 诡 ,的 诈 奸 ,的 猎 狼 [ 阿 ]( 形 ) JI 
„ / 8802 + ايار جاۋ‎ /人 的 猎 狼 ايار ادام‎ 
。 眼 心 要 , 招 花 玩 , 头 狂 要 ( 动 )》 -OYJLI 


. 3227580 ايارلانۋ ايارلان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 ايارلىق ايار‎ 
。 式 定 不 的 ايارسۋ ايارسى-‎ 


。 善 伪 ; 计 话 施 , 头 滑 要 ( 动 》 -urojbl 

ايارشىلىق )1 1 ]¥8 , 311,7 . 
ایاس۔ ايا 2533093 . 

ايات 1 ايا 1 30000 . 

经 (的 经 兰 古 ), 特 亚 阿 [ 宗 ][ 阿 ]( 名 工 ايات‎ 
讲 ايات وقۋ &&/ ايات ايتۋ‎ : 词 禄 祈 义 教 , 文 
. #8 

。 词 祷 祈 ; 文 条 (的 经 兰 古 ) (名) ايات-دۇعا‎ 
高 , 象 迹 的 拉 安 , 拉 图 亚 阿 [ 阿 ]( 名 》 浊 bl 
。 衡 职 的 员 人 职 教 级 

。 义 教 , 文 经 (的 经 兰 古 )( 名 》 ايات-حاديس‎ 
。 式 定 不 的 IE اياۋ ايا‎ 

人 贵 可 ,的 贵 尊 ,的 敬 尊 ,的 爱 敬 ® ( 形 》 اياۋلى‎ 
اياؤلى دوستار د‎ / 亲 父 的 爱 敬 اياؤلى اكه‎ :的 
: 的 爱 珍 ， 的 重 贵 ,的 贵 珍 © 们 友 朋 的 贵 
بؤل وناك ەڭ اياؤلى‎ / 品 物 的 贵 珍 اياؤلى زاتتار‎ 
。 马 的 欢喜 最 他 是 这 اتى.‎ 

。 词 名 象 抽 的 اياۋلىلىق اياؤلى‎ 

18 87 , 0018 36 , 8011+ 76250()112( اياؤسسز‎ 
打 的 情 无 اياۋسىز سوققى‎ :的 酷 残 , 的 酷 残 ,的 
钱 值 不 © 争斗 的 酶 残 اياۋسىز كۆرەس‎ / 击 
: 的 惜 珍 不 毫 ， 的 惜 爱 不 毫 ， 的 值 价 无 ， 的 
。 服 衣 的 钱 值 不 اياۋسىز كيىم‎ 

。 词 名 象 抽 的 اياۋسىزدىق اياۋسىز‎ 

اياۋشى (2) ® #1$ …… 怜 可 ,人 的‏ ا 
护 爱 ,人 的 …… 惜 珍 @ 人 的 …… 惜 爱 , 人 的‏ 
舍 , 的 …… 惜 音 O 人 的 …… 抚 爱 , 人 的 ……‏ 


اياۋشىلىق (45) +2,181 18, <183, 1232 ® 
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示 表 , 情 同 示 表 هد اياۋشىلىق "بىلدىرۋ‎ 情 同 , 护 
。 惜 爱 

اياش (2) 1ط , 226 . 

ايبالام ( 5 ) RH , E, FD , E)‏ هد ايبالام 
سالۋ 叫 大 喊 大 , 喷 吵‏ 。 

ايبالتا (18[)4] 8 7 7#. #. 8# 

ايبالتالا- (30) 8 4 1 #:#, ايبالتالاب ءولتىرۋ 


„ 3611 3 HF 
. 53380 ايبالتالاس- ايبالتالا.‎ 
3 00 ايبالتالاؤ ايبالتالا.‎ 


ايبالتالى (0¥ ۶ 8# +851 . 

月 使 善 @ (#0 # 3]: A | (名 〉 ايبالتاشى‎ 

. ±#00# 5¥ 

。 鱼 车 翻 [ 动 ]( 名 》 ايبالىق‎ 

仪 威 ;武威 , 严 威 , 风 威 (名 》JL‏ : ايبار کور۔ 

سەتۋ 全 〈 风 威 要 ) 风 威 示 显‏ "ال كەرەك. ايبار 

كەرەك. ءالسىز ايبار نه كەرەك. 21 ]7(6 

。 风 威 成 不 要 力 势 有 没 , 风 威 

威 , 吓 威 ; 肃 严 得 显 , 严 威 得 显 )3(( ايبارلان-‎ 

。 胁 

。 态 动 使 的 ايبارلاندىر- ايبارلان-‎ 

。 式 定 不 的 ايبارلانۋ ايبارلان.‎ 

的 严 , 威 ,的 凉 凉 风 威 , 的 风 威 有 ( 形 》 ايبار لى‎ 

。 的 舌 生 人 令 , 的 县 可 

。 词 名 象 抽 的 ايبارلىلىق ايبارلى‎ 

气 , 派 气 ; 严 庄 , 风 威 , 严 威 [F7] 《名 》 ايبات‎ 

#0 , ارىستاننىڭ ايبارى 8037512 1118 全‏ 

胁 威 ; 风 威 机 , 风 威 显 ایبات شەگۋ ( كورسەتۋ)‎ 

ك قارۋسىز ادامنىڭ EC I‏ 

نىڭ ايباتى زايا. ۶787 25 # 40.7 #, 

。 劳 徒 也 风 威 要 气力 有 没 

ايباتتان- ((3).© ب & ,1% , 15 +1 جوز =( RF;‏ 

7615 1 117 1,731 80 100¥ 008:6 8.0 

态 动 使 的 ايباتتاندىر- ايباتتان-‎ 

式 定 不 的 ايباتتانۋ ايباتتان-‎ 

敬 人 令 , 的 武威 ,的 严 威 ,的 风 威 ( 形 ) ايساتتى‎ 

:的 严 庄 , 的 伟 雄 ;的 凉 凉 风 威 ,的 县‏ ايباتتى 

天 的 伟 雄 ايباتتى تيان انمسن‎ /人 的 严 威 کسی‎ 

。 门 安 

ايباتتىلىق 
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。 词 名 象 抽 的 ايباتتى‎ 


, 伟 雄 ; 严 威 , 风 威 , 力 威 , 势 气 (名 》I ايبسن‎ 
/ 严 威 的 民 人 حالىقتىڭ ايبىنى‎ : 严 庄 , 伟 宏 
。 势 权 仗 依 ايبىنىنا ارقالانۋ‎ 
ايبىن- 1 (30) 8482 , 18[ 1 ;]¶ & : ايبسنعاندى‎ 
. #17 بىلمەۋ‎ 

豪 , 的 武威 ,的 壮 梭 ,的 伟 梭 © 〈 形 ) ايبىندى‎ 
/ 队 军 的 武威 , 师 雄 ايبىندى ارميا‎ : 5 
,的 高 崇 , 的 荣光 © 声 歌 的 壮 雄 ايبىندى *ان‎ 
。 务 任 的 荣光 ايبىندى مىندەت‎ :的 圣 神 

。 词 名 象 抽 的 ايبىندىلىق ايبىندى‎ 

。 式 定 不 的 I ايبىنۋ ايبسن‎ 

。 瓜 木 p 树 瓜 木 [ 植 ]( 名 》13 

月 〈 一 之 戏 游 间 民族 克 萨 哈 )( 名 》 思 JS 
。 圆 儿 

。 名 人 性 女 于 用 © 花季 月 [ 植 ] ® ايكؤل‎ 
. 3 ۴1)42) (1 ايعاباق‎ 

。 牙 月 制 铁 的 上 端 顶 杆 旗 [I 昌 ]( 名 IT ايعاباق‎ 
( 意 之 悔 后 或 满 不 , 感 伤 示 表 )〈 叹 〉1I ايعاي‎ 
。 了 他 提 别 , 哎 ايعاي› ونى اۋىزعا الما.‎ : 17 , 
A FRR, FRA, ¥ I 9# ) 5 ( 5 ايعاي‎ 
ايعاي‎ 全 家 谈 空 ,人 的 调 高 唱 ايحايدىڭ ادامى‎ 
喊 ايعلي سالۋ‎ 全 #4722, 0198 كوتەرۋ‎ 
。 谈 空 , 喊 空 قور ايعاي‎ 全 ذا‎ , 10 

ايعايلا- ((@ ) © 3# HK, RF, P|‏ جۈرە 
ايحايلاۋ /叫喊 边 走 边‏ ايعايلاب ؤران شاقىرۋ 0¥ 
/号 口 喊‏ ايحايلاپ سويلدؤ 话说 声 高‏ © (%(8) 
4 , #4 تاڭعا جاقىن كؤدوك ايعايلادى. 天 快‏ 


。 了 响 鸣 笛 汽 候 时 的 误 
. 5 ايعايلاس- ايعايلا-2800‎ 
. 5589 ايعايلات- ايعايلا‎ 
。 式 定 不 的 -tsl  ۋالياعيا‎ 


声 喊 响 有 没 ,的 声 叫 喊 有 没 〈 形 》 ايعايسسز‎ 
;的 叫 不 践 不 ,的 闹 不 吵 不 ;的 声 喷 喧 有 没 , 的 
و8 ,36 8018# : بؤل “ؤي ايعايسز بولسب‎ 8 
时 的 闹 不 吵 不 有 没 庭 家 个 这 . كور كدن «مدس‎ 
. ® 

, 声 唤 呼 , 声 喊 呐 , 声 喊叫 (名 》 ايعاي- ؤيعاي‎ 
. FIK , BIK 15 1 

ايعاي_ؤيعايسسز (72) 858677 5ف , ج3ع2 1818 
, 72¥ قرغ ;81072527 . 


78 كر,‎ Ê ايعاي-شۋ )&%( &# تر , 1888 2⁄ز,‎ 
。 叫 大 喊 大 ايحاي-شۋ كوتەرۋ‎ ; 声 用 吵 , 声 杂 

叫 不 喊 不 ， 的 立 不 吵 不 ( 形 》 ايعاي-شۋسىز‎ 
:的 静安 , §¦ [5 بز‎ "„ 7 2 , ¦¦ [5 ¥808477 E, ( 

环 的 静安 ايعاي-شۋسىز ورتا ؤيرهنؤكه پايدالى.‎ 
。 习 学 于 利 有 境 

, 舌 喉 ® 者 照 关 ,者 呼 招 © 《名 ) ايعايشى‎ 
。 虫 声 应 人 ; 言 代 

أيعاق ) :证 见 , 明 证 , 据 证 © (名‏ ايعاعى جوق 
:人 明证 ,人 证 见 © 据 证 有 没‏ ايعاق بولۋ 作‏ 
证‏ 。 

。 人 证 见 ,人 明证 (名 》J4S3Les) 

没 ,的 据 证 有 没 ,的 明证 有 没 ( 形 ) ايعاقسىز‎ 

¥ ايعاقسىز مويىنداتۋعا بولمايدى‎ : 的 人 证 见 有 
。 供 通行 进 能 不 据 证 有 

36 ® 114 #1000 ايعاقسىزدىق @ ايعاقسىز‎ 
。 据 证 无 ,证 见 无 ,明证 

:实证 , 据 证 示 出 ;证 论 ,明证 ( 动 ) ايعاقتا-‎ 
بەتىنىڭ اجىمدەرى وتكدن كؤندءردى ايعاقتاپ‎ 
日 的 去 过 明证 在 象 好 纹 皱 的 上 脸 تۇرعانداي.‎ 

. + 
论 , 的 似 证 论 , 的 样 一 明证 象 ( 形 〉 ايعاقتاي‎ 
。 的 样 一 据 
。 态 动 被 的 -Ctsl  -لاتقاعيا‎ 

。 态 动 使 的 ايعاقتات- ايعاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 ايعاقتاۋ ايعاقتا.‎ 

。 人 证 论 , 人 证 见 ,人 明证 (名 》vra3bstasl 
人 证 见 有 ,的 据 证 有 ,的 明证 有 ( 形 ) ايعاقتى‎ 
。 的 
。 人 证 见 , 人 明证 (名 》 ايعاقشى‎ 


ايعمز (2)4 00 5ا ,چا( ,از : قازانشىڭ | 


ايعمزى 纹 裂 的 钢‏ © 17ئلذ, 75ذ, دەنەدە قالعان 
سوعىستىڭ ايعىزى 迹 痕 的 下 留 上 身 在 争战‏ 。 
ايعىز-ايعىز(16) -چ#--# 8 ,-- i‏ 
:的 道道 条 条‏ ايعىز-ايعىز ءىز 痕 的 条 一 条 一‏ 
迹‏ / ايعىز-ايعىز سىر 漆 油 的 道 一 道 一‏ 。 

一 ,道道 一 成 涂 , 条 一 条 一 成 抹 ( 动 》-lsjaal 
ايعمزداماي جازۋىڭدى جاقسىلاپ‎ : #147800 , 9% 
整整 工 工 得 写字 把 , 划 乱 要 不 你 جازساڭشى.‎ 
.的 


. 6318481 ايعىزدال ايعمزدل‎ 
。 态 身 反 的 ايعىزدان- ايعىزدا-‎ 
。 态 互 交 的 ايعىزداس- ايعىزدا-‎ 
. 25318589 ايعىز دات- ايعىزدا-‎ 
。 式 定 不 的 -hPal ايعىزداۋ‎ 


ايعىر 》 马 种 (名‏ : بستى ايعبر 马 种 岁 五‏ ھ 
ايعىر سالۋ (قوسۋ) 马 种 匹 一 配 群 马 母 给‏ ھ 
ايعىر شابۋ ) 配 交 ( 马 指‏ هد ايعمر“ؤيمر جىلقى 马‏ 
心 全 ( 马 母 群 一 的 带 马 种 匹 一 由 ) 群‏ كورمه- 
گەن ايعمر 全 马 种 的 过 配 交 马 母 和 有 没‏ 
ايعىرمەن ويناعان ات ارقاسىن الددرادى. 70132 
HH 8 (15 # 02 "¦; EHRE E RHR BFR‏ 
吃‏ (。 
ايعىر داي ) ,的 严 风 威 有 ;的 样 一 马 种 象 《 形‏ 
的 性 威权 有 ;的 威‏ 。 
ابعىرقياق (ەركەكشوپ) ) 草 观 鹅 [ 植 ]( 名‏ 。 
ايدا- ((28 © 赶 驱 , 赶‏ , 1215 : سيىر ايداۋ ^ 
赶‏ /7 اربا /车 赶 站 wi‏ ايداپ كەلۋ /来 回 赶‏ ايداپ 
شع 去 出 赶‏ ® #.#.@. / جدر ايداؤ 地 耕‏ 
FF, ©‏ ماشينا ايداۋ 机 ) 车 汽 ( 开 ) 驶 驾‏ 
赶 驱 , 逐 驱 , 散 驱 ;除开 © (器‏ : جەل ايداعان 
卷 风 同 如 ) 样 一 彩云 的 散 驱 风 大 象 tJ‏ 
送 风 大 象 解 , 送 押 OCR‏ : تۇتقىنداردى ايداۋ 
全 ۴‏ اجال ايداۋ 死 找 , 死 送‏ & ايداب 
سالۋ © 全 唆 挑 ,使 唆 @ 走 摊 , 走 赶 , 逐 驱‏ 
“دام ايداۋ ( "دام تارتؤ) 会 机 有 , 幸 有‏ ھ 
سؤر كمنكه ايداۋ 全 军 充 , 配 发 ,放流‏ قوس ايداۋ 
(جدر ايداۋ) 地 耕 ,种 耕‏ هر قۇداي ايداۋ 想 未‏ 
然 突 ,到‏ 4 ايداعانى بەس ەشكى› ىسقىرىعى جدر 
جارادى. ]£7 7# 4 Ili‏ ‡ , 0% 7-500 . 
ايداعار ) N © 龙 天 , 龙 苑 [天 ] © # ® (名‏ 
全 龙 恶 ,征象 的 暴‏ ايداعار اعاش ] 树 血 龙 C 植‏ 。 
ايداعارداي 》 :的 样 一 龙 象 ,的 似 龙 © 〈 形‏ 
اۋزىن اشقان ايداعارداي 一 龙 的 嘴 大 开张 同 如‏ 
的 暴 残 ,的 残 凶 ,的 暴 凶 [ 转 ] © 样‏ 。 
ايداعارلىق (2) © ,为 行 暴 凶 © 性 特 之 龙‏ 
全 为 行 暴 残‏ ايداعارلىق اي 月 点 交 天】‏ 。 
ايداي 》 ,的 似 光 月 ,的 般 亮 月 ,的 似 亮 月 〈 形‏ 
:的 亮 明‏ ايداي جارىق 20758 تر 全‏ ايداي الهم 
球 全 , 宙 字 个 整‏ : اتاعى ايداي الدمكه تاراعان 震 名‏ 
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2® جۆزىن ايداي قىلۋ‎ & 界 世 于 名 驰 , 球 全 
。 堪 不 狐 狼 使 , 容 自 地 

。 态 动 被 的 ايدا-‎  -لاديا‎ 

。 外 野 , 地 野 , 野 旷 , 野 荒 ( 名 》 Js 

(的 类 鸟 ) © 儿 海 刘 (的 童 儿 ) © )2( ايدار‎ 
把 小 (的 上 器 容 ) © 号 外 ,号 绰 , 冠 桂 © 8 
挑 , 低 贬 ; 号 外 起 ال هه أت قويىپ. ايدار تاعۋ‎ 
. #! 

。 花 冠 鸡 〔 植 ] )45( ايدارگۇل‎ 

® 的 子 冠 带 © 的 儿 海 刘 有 © ( 形 ) ايدارلى‎ 
全 的 儿 把 小 带 @ 的 号 外 有 ,的 号 绰 有 
ایدارلی اق توتى [(¥ ]45$ هد ايدارلى قارشىعا‎ 
全 鸡 角 羽 [ 动 ] ايدارلى قۇر‎ 全 KEE] 
. 8% ايدارلى سۇڭگۋىر ؤيرءك‎ 

。 冠 小 © 儿 海 刘 的 小 @@〈 名 》 ايدارشا‎ 

。 董 柴 [ 植 ]( 名 》 ايدار "شوب‎ 


。 态 互 交 的 ایداس۔ ايدا‎ 

。 态 动 使 的 -sl ايدات-‎ 

。 态 动 使 的 ايداتتىر- ايدات-‎ 
。 态 动 被 的 -cs ايداتىل-‎ 
。 式 定 不 的 -sl ابداۋ‎ 


4# © 者 送 押 ;者 赶 驱 © )4( ايداۋشى‎ 

:人 的 队 领 © 人 的 (地 )‏ بايكه ات ايداؤشى عا 

。 人 队 领 马 

。 召 号 : 促 督 , 促 催 ( 名 》 ايداۋشىلىق‎ 

。 者 送 押 , 员 送 押 ( 名 ) ايداۋىل‎ 

. # [ 波 ]( 名 〉 ابداھار‎ 

。 的 样 一 龙 象 ,的 似 龙 ( 形 ) ايداھارداي‎ 

ايدىن ) 派 气 , 魄 气 ;量力 , 力 威 @( 名‏ : ەل 

18 %1 )40 ETT) © 力 威 的 民 人 ايدىنى‎ 

© 镜 如 面 湖 ايناداي كول ايدىنى‎ : 面 池 , 面 水 ， 

:的 阔 广 ,的 广 宽 ,的 朗 明 ,的 明光‏ ايدىن بولا 

的 《〈 广 宽 ) 阔 广 ايدىن جول‎ / 途 前 的 明光 شاق‎ 

。 湖 大 ھ ايدىن كول‎ 路 道 

ايدىن- 1 )ا3(  ,&‏ #, 048.18 . 

ايدىندا- ((3) 7 8, 76 )>£ , #76 , 187¥ 

。 磷 磅 热气 

有 得 显 © 态 身 反 的 -sl @ ايدىندان-‎ 

: 亮 明 而 静 平 得 显 © 派 气 有 得 显 , 魄 气 

. 面 湖 的 亮 明 而 静 平 得 显 ايدىندانعان كول‎ 
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ايدىندانۋ ايدىندان- 式 定 不 的‏ 。 
ايدىندات- ايدىندا 614689 . 
ايدىنداۋ ايدىندا- 00 ¥ . 


+ 的 县 敬 人 令 ;的 丽 壮 ,的 伟 雄 ( 形 》 ايدىندى‎ 
/ 物 筑 建 的 伟 雄 ايدىندى قۇرىلىس‎ :的 武威 
ايدىندى كىسى‎ / 色 最 的 丽 壮 ايدىندى كورىنىس‎ 
。 人 的 县 敬 人 令 

。 词 名 象 抽 的 ايدىندىلىق ايدىندى‎ 

。 式 定 不 的 ايدىنۋ ايدىن-‎ 

, 然 安 ,心安 , 心 放 اي-جاي : اي-جاي بولۋ‎ 
实 踏 里 心 كوڭىلى اي-جاي بولؤ‎ : 4۴; ±4 

七 三 管 不 OLDG هد اي-جايعا‎ )8#88( 
。 果 后 顾 不 ,一 十 二 

اي-كۇن (45) 月 年 , 间 时 ,日 月‏ ؛ اي-كۇنىن 
جازؤ 全 〈 间 时 ) 日 月 上 写‏ اي-كۈنى جەتۋ 0| =7, 
月 临 , 盆 临‏ 。 

; 7 MOR, 声 喊 响 , 声 叫喊 © )45 ( ايقاي‎ 
。 声 叫喊 了 来 传 边 外 سىرتتان ايقاي ەستىلدى.‎ 
ءار كۇنى ەستيتىىنى‎ : 骂 斥 , 骂 责 [ 转 ]@ 
父 是 的 到 听 所 天 每 他 اكە-شەشەسىنىڭ ايقابى.‎ 
هد قؤر‎ 距 叫 ,叫喊 ايقاي سالؤ‎ £ . ‰% #008 
. 1237 ,9# 55 ايقاي‎ 

〈 意 之 悔 后 或 满 不 , 感 伤 示 表 )( 叹 ) 1 ابقاي‎ 

,ا : ايقاي › زامان وزگەردى دەمەي› ادهب 
ساقتاۋ كەرەك. , ا , 780071067 1 ,1011¥ 
1 . 

ايقايلا- ((2) © 喊 呼 ,叫喊‏ , !0 #ة ‏ ەسىك 
الدىندا بىرەۋ ايقايلاپ ءجۇر. 喊 在 人 有 口 门 在‏ 
冲 ”着 喊 , 喊 呐 [ 转 ]J@。 叫‏ “: ايقايلاپ جاۋعا 
اتتاندى. 叫 鸣 〔【 转 ] © 人 敌 向 冲 边 , 喊 呐 边‏ , 
响 鸣‏ : تاڭعا جاقىن كؤدوك ايقايلادى. #0376 


。 了 响 鸣 笛 汽 候 时 

ايقايلاس- ايقايلا. 53385 . 
ايقايلات- ‏ ايقايلا. 531864 . 
ايقايلاۋ ايقايلا 态 互 交 的‏ 。 


声 喊 呐 有 没 ,的 声 叫 喊 有 没 ( 形 》 ايقايسىز‎ 
زاغ , 720:72 0100 , ± ## ¶# , عاد‎ FP ¥08 ¦ , f) 
ولار وز كۇندەرىن ايقايسىز وتكىزىپ‎ :的 静 
。 子 日 的 已 自 着 过 地 静安 们 他 .we 

ايقاي-ۇيقاي ( 4 ) 1^ كر , ¥11 ك2 , وجو Ê , Ê‏ 


. HER , BK; FEK 
,的 静 静 安安 ,的 悄悄 静 ( 形 》 ايقاي-ۇيقايسىز‎ 
。 的 闹 不 吵 不 ,的 声 无 省 鸭 

嘲 , 声 器 喧 , 声 哗 喧 , 声 喷 喧 〈 名 ) ايقاي-شۋ‎ 
ايقاي-شۆمەن جارىم كؤن ئوتىپ‎ : 声 六 吵 , 声 杂 
。 了 去 过 天 半 中 声 阅 吵 كەتتى‎ 

呼 招 © 者 喊 呼 , 人 的 叫喊 ® )‡%‹ ايقايشى‎ 
。 虫 声 应 :人 言 代 , 舌 喉 © 者 照 关 , 者 

。 的 喊 空 欢喜 ,的 喊 呼 爱 ( 形 》 ايقايشىل‎ 

室 ,@ 词 名 象 抽 的 ايقايشىلدىق ® ايقايشىل‎ 
إلالا ا , 0 :06 ©0 0¥ , ايقايشىلدىقتىڭ *وزى‎ , HK 
种 一 是 身体 呼 呼 咋 咋 السىز دىكنىڭ بەلگىسى.‎ 
. AM 

吻 亲 ; 摸 抚 , 抱 搂 ( 动 -yil‏ , تاماعىنان ايقالاۋ 
子 膀 吻 亲‏ 。 

。 态 动 使 的 -JUl  -تالاقيا‎ 

ايقالاؤ ايقالا. 2227/0 . 

。 织 交 , 又 交 [I 晶 ]( 动 》 ايقار-‎ 

ايقارا- 》 着 斜 ,着 横 ( 副‏ جدايقارا اشؤ 7¥ ھ 
ايقارا جابۋ ) 全 上 搭 着 斜 , 着 横 ( 物 衣 用‏ ايقارا 
قۇشاقتاۋ 抱 拥 , 抱 搂‏ 。 

ايقارۋ ايقار- 2587580 . 

ايقارىل- ايقار- 65011 . 

: 争斗 , 突 串 , 斗 搏 , 锋 交 © 《名 ) 1 ايقاس‎ 
بؤل جولعى ايقاستا قاي جاق جەڭىپ شىعار «كدن؟‎ 
قارؤلى ايقاس‎ /? 胜 取 将 方 一 哪 知 不 锋 交 次 此 
ها‎ 交 相 [ 数 ] © 错 交 , 点 又 交 @ 突 冲 装 起 
ايقاس بۋدانداستىرۋ [86] ×× هد ايقاس‎ 
ھ4‎ 点 交 [ 数 ] بۇرىش 187108503 هه ايقاس نۈكتە‎ 
ايقاس شاعىلىسۋ‎ 4 线 又 交 〔 数 ] ايقاس سىزىق‎ 
. #*±)( 

ايقاس- 1 ((®› © 织 交 , 又 交 , 错 交‏ : ايقاسقان 
جولدار 较 , 锋 交 , 战 交 , 斗 搏 ® 路 道 的 又 交‏ 
,۴% : ورمانعا جاقىنداي بەرگەندە جاۋمەن 
ايقاسىپ قالدى. 人 敌 和 候 时 的 林 森 到 快 们 他‏ 
了 锋 交‏ 。/ سەنىڭ ونىمەن ايقاسۋعا باتىلىڭ بارا 


| 手 交 ايقاسقان سوعىس‎ /? 吗 量 较 他 和 敢 你 ما؟‎ 


@ 过 相 有 没 ايعاسقان جوق‎ :到 碰 , 过 相 @ 战 
。 嫌 交 [ 转 ] 
:又 交 © 态 动 使 的 1 ايقاستىر- © ايقاس-‎ 


«كى اياعىن ايقاستىرىپ وتىرۋ $6 18 11186 全‏ 
كىرپىك ايقاستىرۋ 限 合 ,沉睡‏ 。 


。 态 动 被 的 ايقاستىرىل- ايقاستىر-‎ 
。 式 定 不 的 1 ايقاسؤ ايقاس.‎ 
舞 牙 张 ,人 污 气 盛 , 测 测 势 气 ( 动 》 ايقۇلاقتان-‎ 


: ايقؤلاقتانباي وتىر› سەنەن قورقاتىن قويان 
جؤرءك جوق. 怕 有 没 儿 这 , 测 油 势 气 么 那 别 你‏ 
鬼 小 胆 的 你‏ 。 

。 态 动 使 的 ايقۇلاقتاندىر- ايقؤلاقتان-‎ 

。 式 不 定 的 ايقؤلاقتانؤ ايقۇلاقتان-‎ 

:的 晰 清 , 的 显明 ,的 确 明 ,的 楚 清 ( 形 ) ايقىن‎ 
的 确 明 ايقىن ماسەلە‎ / 楚 清 得 看 ايقىن كورىنۋ‎ 
. 814/552 جازۋى ايقىن‎ / 题 问 

: ?¶ ¦¿@ د‎ 0091, †$ 7 ,  ¡# ¥ )2( ايقىندا-‎ 
الدىمەن قايشىلىقنىڭ سيپاتىن ايقىنداپ الۋ‎ 
/。 质 性 的 盾 矛 楚 清 搞 要 先 首 كەرەك.‎ 
ايقىنداپ كورسەتۋ‎ /来 未 清 认 بولاشاقتى ايقىنداۋ‎ 
وقيعانىڭ شىندىعىن ايقىنداۋ كەرەك‎ /出 指 确 明 
o 7¥خ/(781)0‎ (¥¥¥ 


。 态 动 被 的 -al  -لادنىقيا‎ 
。 式 定 不 的 - ايقىندالۋ- ايقىندال‎ 
。 态 动 使 的 -al  -تادنىقيا‎ 
。 式 定 不 的 -al ايقىنداۋ‎ 


。 语 位 同 [ 语 ]( 名 》 ايقىنداۋىش‎ 

切 确 , 确 明 © 词 名 象 抽 的 ايقىندىق © ايقىن‎ 
。 显 明 , 性 

比 , 的 确 明 较 比 ,的 点 一 楚 清 ( 形 》 避 al 
ماسەلەگە ايقىنىراق‎ ,的 点 一 晰 清 ,的 显明 较 
的 确 明 为 较 有 该 应 题 问 对 تانىم بولق كەرەك.‎ 
。 识 认 

衣 用 ) ايقىرا: ايقمرا اشۋ 78 هد ايقىرا جابۋ‎ 
ايقىرا قۇشاقناۋ‎ 全 上 搭 着 斜 ,上 盖 着 横 〈 物 
。 抱 拥 , 抱 搂 

ايقىش ) 的 形 字 十 ,的 又 交 , 的 错 交 《〈 形‏ ھ 
ايقىش بؤرش ] 角 错 [ 数‏ 。 

字 十 在 错 交 使 ,起 一 在 又 交 使 ( 动 》 -al 
。 错 交 横 纵 使 ,形成 弄 ,起 一 

。 态 动 被 的 ايقىشتا-‎  -لاتشىقيا‎ 

。 态 动 被 的 ن ايقىشتا-‎ 1 

。 态 动 使 的 ايقىشتا‎  -تاتشىقيا‎ 


29 


。 式 定 不 的 ايقىشتاۋ ايقىشتا-‎ 

横 纵 ,的 错 交 ,的 丸 交 © 〈 形 ) ايقىش-ۇيقىش‎ 
®3 ايقىش-ۈيقىش اتىس تورابى‎ :的 形 字 十 ,的 
的 错 交 ايقىش-ۇيقىش تەمىر جول‎ / 网 力 火 
: 的 章 无 乱 杂 ， 的 八 坚 七 横 © 线 路 铁 
。 体 字 的 八 竖 七 横 ايقىش-ۈيقىش جازۋ‎ 

, 段 手 , 策 计 ! 施 措 ,法 办 © [ 阿 ] 《名 ) 1 ايلا‎ 
办 么 什 有 此 对 بوعان نه ايلا بار ! ؟‎ : #9. 
بار‎ : 计 奸 , 计 诡 © 1325228 ايلا تابۋ‎ /? 法 
#854 ايلاسىن ىستەتسە ده ەشتەڭە وندىرە المادى‎ 
( ايلاسى قۇرۋ‎ / 事 于 济 无 是 但 , 计 诡 了 尽 用 
. (法 办 无 毫 ) 展 葛 筹 一 〈 تاؤسلؤ‎ 

月 个 一 以 〈 式 形 词 动 副 其 用 常 )( 动 ) 1 -YI 
ايلاپ كدلهدى‎ :月 个 几 连 一 ; (算计 ) 位 单 为 
。 次 一 来 月 个 一 他 

ابلا امال ( 25 ) 1ج , EH‏ 8:32 , 19132 . 
ايلاكدر لا ايلاكدر. 

ايلاگەرلىك ل ايلاكەرلىك 

多 道门 ,的 多 法 办 ,的 法 办 有 @《〈 形 ) ايلاكەر‎ 
@ 的 诈 奸 ,的 冉 狠 ,的 猎狗 ,的 端 多 计 诡 @ 的 
。 人 的 猎 刁 , 头 滑 

,法 办 有 @ 词 名 象 抽 的 ايلاكەرلىك © ايلاكدر‎ 
。 钼 狄 , 端 多 计 诡 @ 多 法 办 

峡 , 谷 深 (的 边 海 , 湖 、 江 ) [ 土 ] )4( ايلاق‎ 
。 湾 、 谷 

找 , 施 措 想 ,法 设 方 想 ,法 办 想 O 〈 动 ) -Yl 
。 骗 诈 , 骗 散 ; 计 诡 使 , 头 滑 要 © |19 

。 式 定 不 的 SY 

找 于 善 ,的 多 法 办 ,的 法 办 有 ® (¥) ايلالى‎ 
察 侦 的 智 机 ايلالى بارلاۋشى‎ ; ¥0019 
18 ايلالى تؤلكى‎ :的 端 多 计 诡 , 的 猎狗 © 员 
. 8> 212 ايلالى الدىرماس‎ / 85 


。 词 名 象 抽 的 ايلالىلىق ايلالى‎ 
ايلان- ا اينال-.‎ 

ايلانبا ل اينالما. 

ايلاندىر لا اينالدىر-. 

。 式 定 不 的 ايلانۋ ايلان.‎ 


成 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 》 -Ju -sb 

闻 时 长 ,( 地 ) 月 个 几 连 一 ,( 地 ) 年 一 ,月 累 年 

(#). ايلاپ-جىلداپ بولماسا كەزىكپەيدى 2# 
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。 次 一 上 碰 准 | 


。 式 定 不 的 ايلاپ-جىلدا-‎  ۋادلىج-پاليا‎ 
相 期 娩 分 ,的 同 相 份 月 ,的 份 月 同 ( 形 》 ايلاس‎ 
ايلاس قاتىن مۇڭداس.‎ 全 的 同 相 期 产 ,的 同 
。 连 相 病 同 [ 详 】 

筹 一 ,的 法 办 无 毫 , 的 法 办 有 没 ( 形 ) ايلاسىز‎ 
。 的 策 无 手 束 ,的 展 莫 

词 名 象 抽 的 ايلاسىزدىق ايلاسىز‎ 

。 谋 计 , 门 窃 ,法 办 〈 名 ) ايلا “تاسىل‎ 

ايلاۋىق (2) [#†] ## . 

: 计 奸 , 谋 计 , 计 诡 , 腕 手 ( 名 》 ايلا-شارعى‎ 
ايلا.شارعىسىن‎ / 段 手 取 采 ايلا.شارعى قولدانۋ‎ 
7/35 ايلا-.شارعىسى فؤرؤ‎ /法 手 换 变 وزگەرتۋ‎ 
。 招 
。 头 独 ; 人 的 道门 有 ,人 的 多 法 办 (名 》 ابلاشى‎ 
于 善 , 的 多 法 办 ,的 法 办 有 © 27 ( ايلاشىل‎ 
。 的 端 多 计 诡 ,的 诈 奸 ,的 独 狐 © 的 门 窃 找 
。 词 名 象 抽 的 ايلاشىلدىق ايلاشىل‎ 

。 的 亮 明 色 月 ,的 明月 ,的 亮 月 有 ( 形 》 ایلى‎ 
ايلىق‎ : 候 薪 ,水 薪 , 资 工 , 薪 月 (名 ) 1 ايلىق‎ 
/ 除 扣 中 资 工 从 5 ءوسىرۋ 71-32 / ايلمقتان‎ 
。 低 很 水 薪 时 那 ىد٠ ول كەزدە ايلىق تومەن‎ 
وسى ايلىق‎ :的 月 个 一 ,的 月 ( 形 ) 1 ايلىق‎ 
ايلىق جوسبار + 1ر‎ / 务 任 的 月 个 这 Ce 


划 计 月 ), 划 计 的 |‏ (/ جارىم ايلىق 的 月 个 半‏ ھ 


。 年 阴 太 [天 ] 小 > ايلىق‎ 

¥, ¥ 1# & ,的 资 工 拿 不 ( 形 》 ايلىقسىز‎ 
。 的 伟 薪 有 

ايلىقشى (4) 1:3 , 1% : ايلىقشى جالداؤ @ قر 
Se‏ 
ايماق ) 名‏ 〈@ € : ايماعى 区 专 泰勒 阿‏ @ 
:周围 , 近 附 , 带 地 ,区 地‏ بول ايماقتا ەل جوق. 
人 有 没 区 地 个 这‏ 。 
ايماقتى (16) 8021915 , 9F”‏ , %6 21,011 
:的‏ حابار كوب وتبدي ايماقتى وڭىرگە تارادى. 
区 地 的 大 广 了 遍 传 久 多 过 有 没 息 消‏ 。 
ايماقتىق ) :的 域 地 ,的 区 地 ,的 区 专 ( 形‏ 
تارباعاتاي ايماقتىق حالىق ۈكىمەتى 人 区 专 城 塔‏ 
府 政 民‏ / ايماقتىق تىل 言语 性 区 地‏ 。 

5。: 易 亲 ( 地 热 狂 ,地 烈 热 ) 0( )3(( ايمالا-‎ 


©1817 (1 3 # #281800 بەتىنەن كەزەك ايمالاۋ‎ 
ايمالاعان جالعىز كەنجەسى‎ : 2216 , 2275 , 2 
سامال بەتتى‎ .#¥:.# © 子 儿 老 的 爱 疼 一 唯 
. 面 拂 风 微 ايمالايدى.‎ 


。 态 互 交 的 اينالا‎  -سالاميا‎ 
。 #200860 ايمالا.‎  -تالاميا‎ 
38700 ايمالا.‎  ۋالاميا‎ 


| 88 , 1578 86, 的 大 高 [ 口 ] 形 ) ايمالاۋىتتاي‎ 
ول كەتۋگە‎ :…… 要 想 ,…… 备 准 ,…… 要 快 | 


。 的 

ايماۋىت (2) [18] 甲 盔 状 网‏ 。 
ايمىشتا- ( ِا › #2 40 , 3# 3# ,%4 , التىنمەن 
ايمىشتاعان كەڭ *بولسم. 81 © (#¥ 00¥ 05 35 ون 


。 室 公办 
。 态 动 使 的 ايمنشتا‎  -تاشىميا‎ 
。 式 定 不 的 ايمىشتاۋ ايمىشتا‎ 


اينا (5) ® 子 镜‏ : دوڭگەلەك 镜 图 Lal‏ / *تورت 
بؤرشتى 镜 方 La‏ / قيسسق اينا 镜 险 险‏ / اينا 
شىنى oy”: 映 反 , 照 写 ® 璃 玻 用 镜‏ ايناسى 
全 照 写 的 活 生‏ ابنا باس 顶 秀‏ ھ ايناكوز 而 大‏ 
全 睛 眼 的 亮 明‏ اينا تاز ۲6076767 4 اينا 
قاتەسىز (اينا قاتەسى جوق) 地 ,的 错 差 无 毫‏ 
全 的 样 一 模 一 ;的 道道 地‏ قول اينا 子 镜 小‏ 
هشار اينا 全 子 镜 大‏ اينا مەن تاراق بارء 
الماساڭ دا قاراپ قال. 6121 2 有 又 子 镜 有‏ 
你 随 买 不 买 ) 照 照 先 买 不 买 , 子 杭‏ (。 ھ 
بەنىڭ قىيسىق بولسا. ايناعا وكپەلەمە . [3721]! 8 
子 镜 怪 要 不 丑‏ 。 

;的 晶 晶 亮 ,的 滑 光 , 的 般 子 镜 ( 形 〉 ايناداي‎ 
كولدىڭ بهتى ايناداي‎ :的 彻 清 ;的 坦 平 ,的 滑 光 
ايناداي جىلتىر 3 74[ %/ ؤي‎ / 镜 如 面 湖 
جول ايناداي تەگىس از‎ / 净 几 明 窗 DB ايناداي‎ 
。 底 见 澈 清水 سۋ ايناداي تازا‎ / 坦 平 路 

。 鲤 镜 [ 动 ] )45( ايناكوز‎ 

… 着 绕 , 转 …… 着 沿 , 转 @( 动 ) 1 اينال-‎ 
: 行 运 ， 转 运 ， 环 循 ; 动 转 ， 转 旋 ， 行 绕 , 走 
تاۋدى اينالىپ‎ / 边 后 看 身 转 اينالىپ ارتىنا قاراۋ‎ 
جدر شارى كؤندى اينالادى.‎ / 走 山 着 绕 “جؤرؤ‎ 
/ ¥ 22 اينالىپ ؤشؤ‎ /。 转 旋 阳 太 绕 球 地 
قان‎ / 。 着 动 转 在 子 轮 . ) دوڭگەلەك اينالىپ‎ 
徘 ,回迁 ; 步 散 ; 逛 游 , 游 转 © 环 循 液 血 小 


8 : كوشەنى اينالۋ ¥#/ اينالىپ جاۋدىڭ ارتىنا 
شىعۋ 成 ,成 化 转 ,为 变 © FF XK) EE‏ 
:为 沦 ,为‏ قاردىڭ سۋعا اينالؤى /水 为 变 雪‏ 
رۋحتىاڭ زاتقا اينالؤى Lv/ 质 物 变 神 精‏ اينالۋ 
/地 民 殖 为 沦‏ تؤنكه اينالعاندا 候 时 的 黑 天 到‏ @ 
搁 耽 , 误 迟 ; 留 停 , 留 豆‏ : ول «كى كؤن اينالىپ 
قالدى. :来 再 , 复 反 , 返 重 © . 天 两 了 搁 耽 他‏ 
سەن اينالىپ كەلەسىڭ به؟ 来 不 来 还 你‏ ? © 


波 هه اينالؤشى تولقىن‎ 。 了 走 备 准 他 اينالدى.‎ 
اسىپان اينالىپ جدركه تۈسكەندەي‎ 旋 自 [ 物 ] 
热 酷 ( (اۋە اينالىپ جدركه تۈسكەندەي‎ 
顺 不 وڭىنا اينالماۋ‎ 全 ¥8.2 باس اينالۋ‎ 
هه شمر اينالۋ (شىر كۈبەلەك اينالۋ)‎ 阻 受 , 利 
。 图 转 地 原 ,旋转 速 飞 
اينالايسن‎ :爱抚 , 爱 喜 ,欢喜 〈 动 )》 1 اينال-‎ 
爱 可 كوزىڭنەن ايلايىن‎ 全 88/180283] اۋزىڭنان‎ 
。 子 孩 好 اينالايىن قاراعىم‎ 全 睛 眼 的 
。 垂 脱 ,出 脱 ( 宫 子 , 门 肛 )( 动 ) ¥ اينال-‎ 
: 近 附 ; 境 环 ; 周 四 ,周围 © )( اينالا‎ 
اينالاعا كوز‎ /周围 的 校 学 Yt مەكتەپتىڭ‎ 
*سوز قايسى‎ /( 顾 环 ) 周 四 望 看 جىبەرۋ‎ 
总 © 题 问 到 哪个 及 涉 话 ماسەلەنىڭ اينالاسىندا‎ 
总 اينالاسى ون سوم‎ : 尾 至 头 从 ,后 先 ;部 全 , 共 
。 天 四 后 前 اينالاسى *تورت كؤن‎ / 钱 元 十 共 
爱 亲 〈 语 昵 床 的 辈 小 对 者 长 ) ( 叹 》creyLal 
。 贝 宝 ;的 爱 可 ,的 
, 徊 徘 ， 去 转 来 转 ,去 走 来 走 〈 动 》-C3VYL- 
90 E 
。 式 定 不 的 اينالاقتاۋ اينالاقتاا‎ 
无 复 反 , 尔 反 尔 出 اينالعىش: كوت اينالعىش‎ 
儿 里 把 , 翻 © 态 动 使 的 -Jal © اينالدىر-‎ 
/ 子 肠 洗 翻 شەكتى اينالدىرىپ جۋۋ‎ :外 朝 
, 事 从 © 服 衣 穿着 反 كيىمدى اينالدىرىپ كيۋ‎ 
قىزمەتتەن كەيىن اينالدىراتىنى‎ : ¥ , % , 
打 , 缠 纠 @®。 译 翻 事 从 他 余 业 اۋدارماشلىلىق.‎ 
打 别 你 . سەن ونى اينالدىرماي اۋاشا “جؤرشى‎ : 
ول قؤر سوزبەن اينالدىرىپ‎ /。 点 一 远 走 ,他 扰 
钟 个 两 了 误 耽 聊 闲 他 «كى ساعاتۋاقىت الدى.‎ 
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骗 哄 , 哄 © . ±‏ : سەن بالانى اينالديرا تۇرشى. 
才 共 总 ,… 才 共 一 @ 。 于 孩儿 会 一 哄 你‏ …… 
اينالدىرعانى بەس كىسى 把 © 人 个 五 才 共 一‏ 

为 化‏ © قايعىنى 
قايراتقا اينالدىرۋ 量力 为 痛 翡 化‏ هد “بؤتندى 
بولشەككە اينالدىرۋ 22758211 ھ اينالدىرۋ زاڭى 
全 律 定 换 交 OD‏ باسىن اينالدىرۋ © ۴3 , 
全 Ek, KK @ 向 转 头 举 得 搞 , 涨 脑 举 头 使‏ 
*داۋىر اينالدىرۋ ] 全 过 罪 刷 洗 [ 宗‏ اينالدىرعان 
اۋرۋ الماي قويماس. 40127 ف 2 ,83% . 
اينالدىرعىش ) 于 善 ; 的 …… 翻 来 用 © ( 形‏ 
把 能 © 的 惑 诱 于 善 ,的 哄 于 善 O 的 …… 翻‏ 
A 的 …… 为 变 …… 把 能 ,的 …… 为 化 ……‏ 
باس اينالدىرعىش 涨 脑 针头 得 搞 , 的 痛 头 人 使‏ 


。 的 办 难 ;的 

. %44 اينالدىرۋ ايئالدىر-‎ 
。 态 动 被 的 اينالدىرىل- اينالسر-‎ 
。 态 互 交 的 اينالدىر-‎  -سىرىدلاتيا‎ 


。 病 滨 眩 (的 羊 )C 医 兽 ] (名) 1 اينالما‎ 
:4 # $6 , 4858, 1517 ›#‹ 1 اينالما‎ 
وزەننىكڭ‎ / 角 拐 的 道 街 كوشەنىڭ ايلانماسى‎ 

。 处 硒 转 的 流 河 اينالماسى‎ 

动 流 ,的 转 周 ,的 旋 盘 ,的 转 旋 〈( 形 》 اينالمالى‎ 
游 اينالمالى قور‎ /路 旋 盘 ايلانمالى جول‎ :的 
ھ‎ 体 物 转自 [5 物 ] اينالمالى دەنەلەر‎ 全 # 
اينالبالى‎ 全 #2: ¥ 8 ¥] اينالمالى قور(@)‎ 
。 动 运转 自 [ 物 ] فوزعالس‎ 

手 丢 》( 名 戏 游 族 克 萨 哈 ) 《名 ) 1 اينالسوق‎ 
。《 绢 

。 门 门 ( 名 ) ¥ اينالسوق‎ 

, 徊 徘 ; 去 转 来 转 ,去 走 来 走 ( 动 》 -ay 
转 اينالسوقتاپ كەتپەي قويۋ‎ . 9880.18.1 
烟 炊 تۆتىن اينالسوقتاپ ۉشۋ‎ / 开 走 不 去 转 来 


. FR 

اينالسوقتاس- اينالسوقتا- #3300 . 
اينالسوقتات- اينالسوقتا- 态 动 使 的‏ 。 
اينالسوقتاۋ اينالسوقتا- 式 定 不 的‏ . 
اينالت- انال 1.1 . ¥ #3800600 . 
اينالۋ ‏ اينال. 1 „ 1 „ ¥ 3177200 
اينالشاقتا- 11 اينالسوقتا . 
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。 式 定 不 的 -LSLJL  ۋاتقاشلانيا‎ 

。 海 后 , 门 阴 ( 名 》 اينالشىق‎ 

اينالى 》 的 子 镜 有 ,的 子 镜 带 〈 形‏ ؛ اينالى 
ؤستهل 台 妆 杭 , 台 镜‏ / اينالى قوبدي 146 . 
اينالسم (4) © 循 ， 转 流 , 通 流 , 转 周 ,转运‏ 
环‏ : قاتناس قۇرالدارىنىڭ اينالىمىن تەزدەتۋ 加‏ 
/转运 的 具 工 通 交 速‏ ساۋدا بۇيىمدارىنىڭ 
اينالىمى 图 一 ,图 转 @ 通 流 品 商‏ جارس 
اينالىمى جدتى شاقىرىم 里 公 七 图 一 场 赛‏ 。 4 
قان اينالىمى ۶545¥ . 

转 流 , 的 通 流 ,的 转 周 ,的 转运 〈 形 ) اينالمدى‎ 
, 摆 环 循 [ 物 ] اينالىمدى تەربەلمە‎ 全 ¥7 
环 , 的 行 绕 , 的 回迁 ,的 弯 绕 〈 形 ) 1 اينالىس‎ 
。 处 弯 拐 , 角 损 加 。 路 弯 اينالس-‎ ,7 
@#@&67.#:00 ¥ . 1 . 1 اينالىس- 1 © اينال-‎ 
: 住 拖 , 身 纺 ;…… 于 忙 , 弄 摆 , 弄 , 搞 , 事 从 
اربامەن‎ / 业 农 事 从 ەگىنشىلىكپەن اينالىسۋ‎ 
بالامەن اينالىسىپ قول بوساماۋ‎ /车 弄 所 اينالىسۋ‎ 
. 3+ ¦ ¥8678 0¥ 7-1 

。 式 定 不 的 1 اينالىسۋ اينالس-‎ 

اينولا (#5202204 . 

。 式 定 不 的 اينؤ اينى.‎ 

اينى- 酒 奶 马 指 ) 质 变 , 味 变 © ( 动‏ (: اينىعان 
,信和 失 ,摇动 GG) © ¥ Yi $ jini‏ 
卦 变‏ : سوزىنەن اينۋ @& 8@/ سەرتتەن اينؤ 约 失‏ 
全‏ جۈرەك اينؤ ® له © 讨 , 烦 厌 , 恶 厌‏ 

。 厌 
反 , 的 言 食 , 的 定 坚 不 , 的 播 动 ( 形 》 اينىعىش‎ 
سوزىنەن اينىعىش ادام‎ :的 尔 反 尔 出 ,的 常 无 复 
。 人 的 言 诺 守信 不 

: 言 食 不 ,守信 , 持 坚 , 播 动 不 0( )8(( اينىما-‎ 
, 象 一 很 © 言 诺 守信 ايتقان سوزىنەن اينىماۋ‎ 
亲 父 他 和 得 长 اينىماعان اكدسى‎ : 样 一 模 , 似 酷 


样 一 模 - | 


Ui: 的 质变 ,的 味 变形)Jte |‏ قىمىز 
酒 奶 马 的 质变‏ 。 

化 变 ,的 常 无 化 变 , 的 常 无 复 反 ( 形 ) اينىمالى‎ 
اينىمالى‎ :的 定 不 播 动 ,的 尔 反 尔 出 ,的 定 不 
هد اينىمالى‎ 人 的 尔 反 尔 出 .ob مىنەزى بار‎ 
。 动 运 速 匀 非 [ 物 ] قوزعالىس‎ 


用 信守 ,的 播 动 不 , 的 见 己 持 坚 ( 形 ) اينىماس‎ 
话说 个 是 他 ايتقان سوزىنەن اينىماس ادام.‎ ;的 


。 人 的 二 不 一 说 

。 式 定 不 的 -La اينىماۋ‎ 

。 态 动 使 的 اينى-‎ -Cl 

اينىنپا- ® اينىت- 式 形 定 否 的‏ ; سەن ونى 


原 持 保 ©. 言 食 要 不 他 劝 你 سوزىنەن اينىتپا.‎ 
: 扣 不 折 不 , 样 走 不 , 动 不 封 原 , 本 本 原 原 , 样 
讲 所 把 你 . سەن وعان ايتقاندى اينىتپاي جهتكمز‎ 
- اينىتپاي تانؤ‎ / 。 他 告 转 地 本 本 原 原 西 东 的 


。 来 出 认 眼 
。 态 动 使 的 اينىتتىر- اينىت-‎ 
。 式 定 不 的 -= اينىتۇ‎ 


:二 除 五 下 三 ,下 两 下 三 @( 动 ) ايپاپ-جايپا-‎ 
地 口 两 口 三 ايپاپ-جايپاپ تاماقتى سوعىپ الدى‎ 
ەل “شين‎ : 欲 所 心 随 ,为 欲 所 为 @ 完 吃饭 把 
。 为 欲 所 为 中 当 姓 百 在 ايپاپ-جايپاۋ‎ 

。 式 定 不 的 ايباب_جايياؤ ايپاپ-جايپا-‎ 
端 争 非 是 起 引 4012:0638 )18( ايبار-جايبار‎ 
。 的 非 生 是 惹 ,的 

ايران( 82)4 1 : ايران ؤيتؤ # 88¥ 11/ اشتى 
ايران 奶 酸 的 头 过 醇 发‏ هھ ايران ىشكەن قؤتہ۔ 
لمىپ. شەلەك جالاعان تۈتىلار. [1]172 )18802 
A. 7 8111840187, 7 1¥ #8‏ اسى جوق 
التىن اياقتان ايرانى بار توستاق ارتىق. ([ 4860 # 
看 要 , 表 外 看 要 不 ) 盆 金 的 空 过 胜 碗 木 的 奶 酸‏ 
).ھ تؤزده بۇزاۋى جامىراعاننىڭ ؤيده ايرانى 
توگىلەر. 〗 奶 酸 上 不 吃 就 犊 牛 好 不 管 [ 详‏ 。 
ايران-اسىر : ايران-اسىر بولۋ(قالۋ) © ‡ 
#1001 ; # .#76 , كورگەن جەردەن ایران۔ا۔ 
سىر بولدى 采 高 兴 , 兴 高 © 证 惊 到 感 就 见 一‏ 
:开颜 笑 喜 , 列‏ اكدسى كەلىپ بالا-.شاعماسى 
ايران-اسىر بولدى. 高 常 异 们 子 孩 来 回 一 亲 父‏ 
兴‏ 。 

اير انداي 》 的 桩 一 奶 酸 和 ( 形‏ هد ابروبى ايرائ 
داي توگىلۋ 8 10391 , 9 £ 4 24 هد ايرانداي 
اپتاپ› كۈبىدەي 布 摆 意 任 , 为 欲 所 为 Sa35‏ ھ 
ايرانداي ؤيؤ 注 贯 神 全 , 神 会 精 聚‏ 。 

水 摊 , 料 饮 类 一 奶 酸 , 奶 酸 (名 》 ايران-شالاپ‎ 
。 奶 酸 的 


 #41#›#(‹ ايراۋىق‎ 
建 修 ايرودروم سالۋ‎ : 场 机 飞 (名 》 ايرودروم‎ 
。 场 机 飞 


| ايروپلان (4)€ 01 سوعىس ايرويلانى د 01/ 


تاسىمال ايروپلانى /机 输 运‏ جولاۋشىلار ايرويلانى 
机 客‏ 。 
:处 又 分 ,处 又 交 ( 名 可‏ سۆ ايرىعى 分 流 河‏ 
/处 又‏ جول ايرىحى 口 路 又‏ 。 
ايرىقشا 》 殊 特 ,地 特 , 意 特 , 门 专 ( 副‏ : ايرىقشا 
كەلۋ /来 而 地 特‏ ايرىقشا قامقورلىق جاساۋ 殊 特‏ 
全 顾 照‏ ايرىقشا ۇقىق ] 权 特 [法‏ 。 
ايرىقشالىق ) 性 特 独 ,点 特 , 性 殊 特 (名‏ 。 
ايرىل- ) 动‏ ( ®ايىر- 态 动 被 的 了‏ ® 9¢ , علد 
失 丢 , 失‏ : كوزدەن ايرىلۋ 明 失‏ / جاننان ايرىلۋ ©3 
©/ اقشادان ايرىلۋ 分 ,别离 , 开 离 © 钱 丢‏ 
别 分 ; 离 脱 ; 离 分 , 手‏ : ايرىلاتىن كەزدە ايتقان 
*سوزى 话 的 说 所 时 手 分‏ / بؤقارادان ايرىلۋ 脱‏ 
众 群 离‏ / وتاننىڭ ايرىلماس بولەگى 分 可 不 国 祖‏ 
;开裂 , 坏 靳 , 破 © 分 部 一 的 割‏ اماش ايرىلىپ 
كەتتى. 117422 . 全‏ ابرويدان ايرىلۋ %1 
全 信 威‏ اقىلدان ايرىلۋ 9:3 #18 چ ەستەن 
ايرىلۋ ® 措 所 知 不 © KE .7$ F , 3% 去 失‏ 
& جىرتىلىپ ايرىلۋ 0.9106 .0:30 :© A‏ 
ايرىلار دوس اياؤلمكدى سۈرايدى. 21[ §]# 1| 
全 . 西 东 的 爱 喜 所 你 要‏ كوب جاساعان 六‏ ~- 
نان ايرىلادى. ¶7¥¥¥[§> #1 #±#± 80088 . A‏ 
توقال «مشكى “مؤييز سؤرايسن دەپ 
قۇلاعىنانايرىلىپتى. [15] 16للا 上 要 有 没 羊‏ 
米 把 折 着 不 鸡 偷 ) 休 耳 了 丢 而 反 角 篇‏ (。 
ايرىلۋ ايرىل- 式 定 不 的‏ 。 
ايرىلىس- ® ايرىل- 分 , 手 分 © 态 互 交 的‏ 
全 程 前 奔 各 , 离 分 , 开‏ ايرىلىس قازان 宣 行 钱‏ 
席‏ 。 
ايسا 》 稣 耶 《〈 名‏ 。 
ايسبەرگ 》 冰 浮 (名‏ 。 
ايسىز 》 :的 光 月 有 没 ;的 亮 月 有 没 ( 形‏ ايسىز 
قاراڭعى “تؤن 晚 夜 的 黑 漆 的 光 月 有 没‏ 。 
ايت 1 》 生日 节 (的 教 兰 斯 伊 )[ 阿 ]( 名‏ ايت 
قابىل بولسىن. 好 节 过‏ هر ايت نامازى ) 帮 和 尔 古‏ 
礼 会 , 孜 玛 乃 《的 念 节 孜 肉 , 节‏ هه ورازا ايت 
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。 节 性 宁 , 节 邦 尔 古 هد قؤربان ايت‎ 3753+ 
هد ايت جانؤار‎ 号 (音声 的 狗 使 指 )( 叹 ) 1 ايت‎ 
] 121 ایت دەسه *يت جۇگىرەدى.‎ 全 25 
-( 命 遵 才 奴 , 令 下 一 于 主 ) 去 上 扑 就 狗 声 一 路 
说 ايتۋ‎ cr: 诉 告 , 讲 , 说 ® )30( ¥ ايت-‎ 
تۋراسىن ايتقاندا‎ / 的 在 实说 راسىن ايتؤ‎ /的 真 
F۴ ۴= ايتىپ سالؤ‎ /( 说 实 老 ) 说 地 当 了 截 直 
سىز وعان ايتا‎ /事故 讲 ەرتەگى ايتۋ‎ /去 出 说 
ايتۋشىدا ايىپ‎ /。 声 一 他 诉 告 您 请 سالىڭىز.‎ 
者 闻 , 罪 无 者 言 جوق› تىڭداۋشى عيبارات السن‎ 
唱 بەت اشار ايتؤ‎ /歌唱 ولەڭ ايتۋ‎ : 唱 ® RÊ 
اق سارباس‎ :为 专 , 意 特 , 门 专 © 歌 纱 面 揭 
73180000 275% ¥ قوي ايتىپ سويۋ‎ 
话 来 说 ایتا بدرسه اڭگىمە كوب‎ 全 只 羊 的 白 洁 
هد ايتسا ايتقانداي‎ 说 老 , 去 下 说 هد ایتا بدرؤ‎ 长 
全 愧 无 之 当 , 的 说 所 象 正 ; 确 的 , 传 虚 不 名 
هر ايتىپ‎ 快 很 ; 落 未 音 话 ايتىپ اۋىز جيعانشا‎ 
هد ايتقانى‎ 书 难 竹 声 , 的 完 不 说 也 说 تاۋىسقىسىز‎ 
ايتقانىنا كونىپ› ايداعانىنا ^“جۇرۋ‎ A 验 应 كەلۋ‎ 
ايتقانىنان‎ 全 听 是 命 惟 , 从 是 命 惟 ; DAFF WF Ê 
应 ايتقانىنداي شىعۋ‎ A 2875 قايتپاۋ (اينىماۋ)‎ 
ايتقانىن‎ A =~ هد ايتقانىن «كى ەتپەۋ‎ 验 
从 计 听 言 ; 信 有 而 言 ;到 得 做 ,到 得 说 ورىنداۋ‎ 
话 的 儿 那 ,来 出 得 说 你 亏 ايتقانىڭ بولايىن‎ 全 
ھ ايتقانىڭ كەلسىن 1&8 هد ايتقان جەردەن‎ 
劝 © 意 主 出 ® اقل ايتؤ‎ 全 说 所 象 确 شىعۋ‎ 
باسالقى ايتۋ ى‎ 全 谢谢 , 谢 感 ?| ھ العىس‎ 说 
بيلك ايتۋ # | , 2# , |# غ1 هد داۋ‎ 全 1983718 
داۋىس ايتؤ‎ 全 1301| 55 ® 辩 争 ,论争 ® ايتۋ‎ 
诉 زار ايتۋ‎ 全 福 祝 , 告 福 دوعا ايتۋ‎ & 歌 挽 唱 
يمان ايتۋ 007600 ]±1 1517 هد كوڭىل‎ 全 苦 
38 نالەت ايتۋ‎ 全 〈 属 亲 的 者 死 ) 奈 安 , 奈 吊 ايتۋ‎ 
له سالەم ايتۋ‎ 谢 致 , 谢 感 ه راحمەت ايتۋ‎ 8 
全 上 于 点 到 说 ,对 得 说 تاۋىپ ايتۋ‎ 全 候 问 
”تىس جارىپ‎ 全 慰安 ( 属 亲 者 死 对 ) توقتاۋ ايتۋ‎ 
A 蚊 不 声 一 , 语 不 言 一 , 声 作 不 默 六 3| jy 
اجال ايتىپ‎ 4 喜 恭 , 贺 祝 قۇتتى بولسىن ايتۋ‎ 
هد ايتىلعان‎ 。 言 预 以 难 1-3611 كەلمەيدى.‎ 
387280 , *سوز اتىلعان وق .)± --362 بل‎ 
8786121 ھرايتىپ قىلعان ءىستىڭ ايىبى جوق.‎ 
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责 指法 无 , 先 在‏ 。 هد ويناب ايتساڭ داء ويلاب 
ايت .】 寸 分 意 注 得 也 笑 玩 开 [ 谚‏ 。 

ايتاق 》 (D( 名‏ 8¥ #8 , الىستان ايتاق ەستىلدى. 
KEM, HE [ 转 ] @@。 声 狗 号 了 来 传 处 远 从‏ : 
باسقالاردىڭ ايتاعىنا ىلەسۋ 别 受 ) 动 坊 的 人 别 受‏ 
(使 唆 的 人‏ 。 

ايتاقتا- )ز3( ® 2 ب جلا 1 Ek, Fî‏ : “يت 
ايتاقتاؤ 19¥ © (4#) :使 指 ,使 唆 , 唆 挑‏ سەن 
ونى ايتاقتاماي 他 唆 挑 要 不 你 .Jjr*‏ 。 


。 态 动 被 的 ايتاقتال- ايتاقتا.‎ 

。 态 互 交 的 ايتاقتاس- ايتاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 ايتاقتا‎  -تاتقاتيا‎ 

ايتاقتاۋ ايتاقتا. 30787500 . 

, 00¥: © 人 的 狗 号 0 )425( ايتاقتاۋشى‎ 
。 者 使 指 ,者 使 唆 

中 暗 ) ,使 唆 , 为 行 唆 挑 《名 》 ايتاقتاۋشىلىق‎ 
。 动 鼓 ( 的 


,的 唆 挑 爱 © 803619732 ® )72( ايتاقشىل‎ 
。 的 动 煽 爱 ,的 使 唆 欢 喜 

等 未 , 落 未 音 话 ,说 要 刚 ( 副 》 ايتار-ايتپاستان‎ 
他 ايتار-ايتپاستان ”سوزىن توقتاتا قويدى.‎ : 口 开 
。 去 回 了 收 话 把 又 却 边 嘴 到 话 

提 一 得 值 ,的 说 一 得 值 ,的 谈 可 ( 形 〉GJ ابتار‎ 
说 得 值 也 这 وسى دا ايتارلىق "سوز به؟‎ :的 
出 能 是 你 اا 7 / اقىل ايتارلىق كىسى سەن به؟‎ 
? 吗 人 的 意 主 

说 一 得 值 ,的 提 一 得 值 D 〈 形 ) ايتارلىقتاي‎ 
ايتارلىقتاي‎ :的 扬 赞 得 值 ,的 耀 夸 得 值 ,的 
几 , 近 将 ,多 不 差 ® 绩 成 的 提 一 得 值 ناتيجه‎ 
不 差 们 生 学 وقۋشىلار ايتارلىقتاي كەلدى.‎ : 


。 了 来 都 多 
。 了 来 起 想 , 啊 ; 了 对 ( 副 》 ايتقاندايىن‎ 
. 5311888 ¥ ايتقىز- ايت‎ 


说 ,的 耳 入 堪 不 0 ايتقىسىز , ادام ايقتىسىز‎ 
话 的 耳 入 堪 不 jg? ادام ايتقىسىز‎ :的 口 出 不 
ادام ايتقىسىز‎ :的 举 枚 胜 不 ,的 数 胜 不 数 © 
。 收 丰 的 前 空 مول “ونم‎ 

:的 唱 于 善 ,的 讲 于 善 , 的 讲 会 ( 形 〉 ايتقىش‎ 
# ايتقىش‎ 当 J，/ 的 事故 讲 会 ەرتەگى ايتقىش‎ 
. 08 ¥032  شىقتيا‎ /的 歌唱 于 


于 善 为 以 自 ， 讲 会 为 以 自 ( 动 》 ايتقىشسىن-‎ 
。 唱 于 善 为 自 , 讲 

ايتقىشسىنۋ ¥ ايتقىشسىن-. 

ايتپاقشى ) :了 来 起 想 , 啊 , 了 对 ( 助‏ ایتپاقشی› 
ول سىزگە سالەم ايتقان. 好 您 问 还 他 ,了 对‏ 。/ 
ايتپاقشى. ول اسىكەر بولعان. 他 ,了 来 起 想 , 啊‏ 

| 。 兵 过 当 还 
: 节 拜 ,年 拜 (时 日 节 教 宗 在 ) ( 动 )》 ايتتا-‎ 
哪 到 们 你 سەندەر قايسى ؤيكه بارىپ ايتتادىڭدار ؟‎ 
? 了 年 拜 去 家 

。 态 互 交 的 ايتتاس- ايتتا-‎ 

。 式 定 不 的 ايتتاؤ ايتتا‎ 

(的 送 赠 相 互 人 年 青 时 节 拜 [ 旧 ]( 名 》 ايتتىق‎ 

。 礼 节 , 物 礼 

ايتتىر- (0ايت- 配 许 CIH] © 态 动 使 的‏ هه 
“سوز ايتتىرۋ 全 情 说 人 托‏ قالىڭدىق (قىز) 

。( 子 男 给 ) 亲 说 , 媒 说 ايتتىرۋ‎ 


。 式 定 不 的 ايتنىرۋ ايتتىر-‎ 
。 式 定 不 的 ايتؤ ايت‎ 


有 ,的 名 驰 ,的 称 著 , 的 名 著 © 〈 形 》 ايتؤلى‎ 
/ 范 模 的 名 著 ايتؤلى وزات‎ :的 望 名 有 ,的 名 
定 说 ,的 定 约 © 鬼 皮 调 的 名 有 ايتؤلى تەنتەك‎ 
定 约 在 ايتۋلى ۋاقىتتا كەلە المادى‎ :的 定 规 ,的 
› ايتؤلى دوستىڭ مالى "بىر‎ 全 来 能 没 间 时 的 
, 1⁄٨4] [. كەم دەگەننىڭ جانى "بىر‎ 
。 连 相 运 命 人 苦 穷 

没 ,的 到 提 有 没 , 的 过 说 有 没 @( 形 ) ايتۋسىز‎ 
歌 的 过 唱 有 没 ايتۋسىز قالعان "ان‎ :的 过 唱 有 
ايتۋسىز السب دەنەلى‎ :的 提 可 不 ,的 说 法 无 © 
。 材 身 的 大 高 的 说 法 无 ;Pi 

。 人 的 歌唱 ,者 讲演 ,者 说 (名 》 ايتۋشى‎ 

。 唱 , 讲 ,说 (名 》 ايتۋشىلىق‎ 

: (他) 照 , 讲 ( 入 某 ) 据 ,说 据 ( 副 〉 ايتۋىنشا‎ 
最 说 他 据 ونىڭ ايتۋىنشا جاقىندا قار جاۋىپتى.‎ 
。 了 雪 下 近 

| 管 不 , 切 一 顾 不 SCG ايت-ؤیت: ايت-ؤيتقا‎ 
. 一 十 二 七 三 

ايت-شۋ )££ 7516 , 

ايت-شۋلە- ((38) % [14E‏ ك, :%0 


。 式 定 不 的 ايت_شؤلهؤ ايت.شؤله‎ 


的 日 节 《〈 节 孜 肉 或 节 帮 和 尔 古 ) 拜 ( 名 ) ايتشى‎ 
。 人 
بىلتىر قؤربان ايتنا‎ :年 拜 , 节 和 拜 ( 动 ) -YL 
过 拜 来 节 帮 和 尔 古 年 去 (他 ) ايتشىلاپ كەلگەن.‎ 


。 年 
. 535300 ايتشىلاس- ايتشىلا-‎ 
。 态 动 使 的 ايتشىلات- ايتشىلا.‎ 

。 式 定 不 的 ايتشىلاۋ ايتشىلا-‎ 


讲 , 及 提 . 到 说 ® 25 308480 1 ايتىل- © ايت‎ 
所 上 如 Jb جورعارىدا ايتىلعان بىرنەشە‎ :到 
的 词 [ 语 ] "سوزدىڭ ايتىلۋى‎ & 题 问 个 几 的 说 
هھ ايتىلعان *سوز دالادا‎ 法 读 的 词 , 音 读 
. (810610¥ , بل‎ ¥ Ê ¬-] [121 قالمايدى.‎ 
:的 到 提 , 的 到 讲 , 的 过 说 ( 形 ) ايتىلمىش‎ 
ايتىلمىش ماسەلە جونىندەگى كوزقاراس بىركەلكى‎ 
。 样 一 不 点 观 题 问 的 到 提 所 于 对 . «مدس‎ 
。 式 定 不 的 ايتىلۋ ايتسل.‎ 
。 话 的 到 讲 , 话 的 过 说 (名 ايتىم‎ 
. 0901¥ ;的 讲 于 善 ,的 讲 会 (75) ايتىمپاز‎ 
讲 管 不 ,好 也 说 不 ,好 也 说 ( 动 ) -Lal-sw2l 
ايتىپ-ايتپاي نەمەنە (ايتنىپ-ايتپاي نه‎ 全 讲 不 
。 之 项 以 言 一 ,之 言 而 总 كەرەك)‎ 
بؤل رءتكى ايتىستا‎ : 诗 赛 ! 唱 对 @O( 名 ) 1 ايتىس‎ 
( 诗 赛 ) 187113372 كىم جەڭىپ شىقتى؟‎ 
: 战 论 , 论 辩 , 辩 争 ,论争 © ? 者 利 胜 是 谁 中 
اينىسقا‎ /。 了 论争 再 别 们 你 . ايتمستى قويىڭدار‎ 
ايتىستى جالعاستىرا‎ /( 唱 对 ) 论 辩 加 参 تۈسۆ‎ 
,论辩 ھ ايتىس *سوز‎ 去 下 续 继 战 论 把 بەر‎ 
ھ‎ 会 唱 弹 肯 阿 اقىندار ايتىسى‎ 全 。 战 论 
جؤمباق ايتىس 2518 هر قىزىل كەڭىردەك ايتىس‎ 
4 赛 长 (时 唱 对 ) سۈرە ايتىس‎ 全 粗 子 脖 红 面 
له ایتىس *سوز‎ 〈 短 话 指 ) 赛 短 تؤره ايتىس‎ 
: 诗 赛 , 唱 对 四 态 互 交 的 卫 ايتىس- 1 © ايت‎ 
对 备 准 是 不 是 们 你 Sb ايتىساتىن بولدىڭدار‎ 
ايتىسا بەرگەننەن‎ :论辩 , 辩 争 ,论争 ©? 唱 
? 处 好 么 什 有 去 下 论争 老 تۆسەتىن پايدا نە؟‎ 
证 保 相互 , 定 约 相互 , 暂 发 起 一 هد انت ايتىسمۋ‎ 
هد قوش ايتىسۋ‎ 菲 怪 , 难 责 , 怪 责 كنا ايتىسۋ‎ 全 
。 别 而 辞 不 قوش ايتىسپاي كەتۋ‎ : 别 告 , 见 再 
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. ايتىسقىش (276) 7# 00087 , 7# #غ807‎ 
唱 对 @ 词 名 象 抽 的 ايتىسقىشتىق © ايتىسقىش‎ 
。 平 水 诗 赛 , 术 技 

; 角 口 ايتىس-تارتىس( 24 +4 جلا , #¥4#, 4# مانا‎ 
。 执 争 , 纷 纠 

ايتىستىر- ايتىس- 1 31188 6 . 

。 式 定 不 的 工 ايتىسۋ ايتىس-‎ 

( 的 讲演 , 诗 赛 , 唱 对 加 参 ) (名 》 ايتىسۋشى‎ 
。 者 赛 参 

发 , 吵 争 , 辩 争 ,论争 ( 动 》 ايتىسىپ-تارتىس-‎ 
。 生 论 长 争 , 角 口 生 
ايتىسىپ-تا ر تىسۋ‎ 
式 


定 不 的 ايتىسىپ-تارتىس-‎ 


8 ايۋ تابانى §##/ ايۋ كۈشىگى 8# 3(8/ بالا 
厉 ;的 庚 暴 ;的 猛 凶 ; 的 悍 强 [F€] © 熊 幼 ıl‏ 
3 ول "بىر ايۋ 齐全。 害 厉 很 直 简 他‏ بادام 
全 归 当 [ 植 ]o mwJb 齐 全 木 骨 接 [ 植 ]‏ 
ايؤباس تىكەن ] 葡 [ 杆‏ هه ايۋ قۇلاق (سىرعىن) 
全 草鱼 毒 [ 植 ]‏ ايۋ مىسىق ] 动‏ [ 1818 & ايؤتابان 
]€ هھ ايۋتىكەن [4][# 全‏ ايؤعا ناماز 
ؤير «تكدن تاياق 的 来 出 教子 棍 是 告 裤 做 熊 狗‏ ها 
اق ايۋ 3 1# هھ كىسى ايؤ 能 马 ,能 人‏ 4 كىشى 
ايۋ ] 星斗 满 , 座 能 小 [天‏ هد قارا ايۋ 868 ھ 
قوڭىر ايۋ 1781# . 
ايۋان 1 (25) ] :类 兽 , 物 动 © [ 阿‏ سۈت 
حورهكتى ايۋاندار 物 动 乳 哺‏ / جىرنقىش ايۋاندار 
:5+ © [4#4] 85 + , 47# / فاشيستسك ايۋاندار 
HES] © 曾 傅 斯 西法‏ . 
ايؤان 1 》 廊 门 , 廊 前 [ 波 ]( 名‏ 。 
ايۋانات ) 称 泛 的 物 动 (名‏ : ايۋاناتتار باقشاسى 动‏ 
园 物‏ / ايۋاناتتار دۈنيەسى 界 物 动‏ 。 
ايۋانداي ) 的 样 一 牲畜 ,的 物 动 象 ( 形‏ 。 
ايۋاندىق 》 行人 非 , 为 行 兽 野 , 当 勾 生 畜 〈 名‏ 
为‏ 。 
残 得 变 , 蛮 野 得 变 , 野 粗 得 变 〈 动 -wiil‏ 
作 发 性 兽 , 暴‏ 。 
ايؤاندانؤ ايۋاندان- 式 定 不 的‏ 。 
ايۋاندىق (15) 1515 , 3238 , 114 . 
ايۋانشىلىق ¥ ايۋاندىق 
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| 黑 قارا ايؤ‎ / 胆 能 zy ايۋ () © #, ايۋ‎ 


ايۋبادام ‹#8#]081[2)40+ . 
ايۋ قۈلاق (%)[]¥ #4 . 

。 蓉 毛 [ 植 ]( 名 〉 ايؤتابان‎ 

ايۋتىكەن 24[ ]‰1 . 

, #1 إلا‎ , 897838 © 的 样 一 熊 象 D( 形 〉 ايۋداي‎ 
巧 猛 灵 不 ， 的 脚 每 手 每 ,的 拙 笨 © 的 庚 暴 
。 的 
。 躁 暴 ; 悍 强 , 猛 办 (名 》 ايۋلىق‎ 

。 式 定 不 的 ايۋسۋ ايۋسى-‎ 

. ¥ #1 $ , #1521818) ( ايؤسى-‎ 
, 哟 , 哟 噢 ( 意 之 惜 忱 , 叹 赞 示 表 ) (8) ايحاي‎ 


。 啊 , 咳 | 
HY , 声 杂 嘲 , 声 哗 喧 , 声 喷 喧 《名 اي-شاي‎ | 


不 , 告 劝 听 不 , 呼 招 听 不 اي-شايعا قاراماۋ‎ 全 声 
吵 , 螨 吵 , 吵 争 هد اي-شاي دەسۋ‎ 一 十 二 七 三 管 
。 照 关 , 呼 招 , 醒 提 الك اي-شاي دەۋ‎ 

半 , 饰 装 形 月 半 @ 牙 月 ,月 新 (名 ) ايشىق‎ 
上 条 耳 畜 性 ) © 环 耳 形 月 半 © 案 图 形 月 
هد ايشىق 'مؤيسز‎ 2518 © 号 记 形 月 半 ) 的 
。 角 特 形 月 半 

: 纹 花 ( 织 ) 绣 , 案 图 刻 © )@( ايشىقتا-‎ 
各 饰 装 子 银 用 كۈمسىسپەن ايشىقتاعان ەر-توقىم‎ 
: AF , 写 描 [ 转 ] © + 鞍马 的 案 图 种 
“ومسردى قالاي ايشىقتاۋ ومىردى قالاي تۇسىنۋگە‎ 
有 活 生 解 理 何如 和 活 生 写 描 何如 . بايلانىستى‎ 


半 象 ;的 样 一 牙 月 ,的 似 月 新 ( 形 ) ايشىقتاي‎ 
。 的 样 一 饰 装 形 月 

。 态 动 被 的 -Ci ايشىقتال-‎ 

。 态 身 反 的 ايشىقتان- ايشىقتا‎ 

态 互 交 的 ايشىقتا-‎  -ساتقىشيا‎ 

。 态 动 使 的 -Ci  -تاتقىشيا‎ 

。 式 定 不 的 ايشىقتاۋ ايشىقتا‎ 


花 有 带 ,的 案 图 有 ,的 纹 花 有 四 ( 形 》 ايشىقتى‎ 
:的 人 动感 ,的 动 生 [ 转 ] © 的 〈 案 图 ) © 
欢喜 地 多 过 ايشىقتى سوزكه كوبىرەك قۇمارتۋ‎ 


。 言语 的 动 生 | 


装 , 饰 花 @ 词 名 象 抽 的 ايشىقتىلىق © ايشسقتى‎ 
。 现 表 的 人 感 , 写 描 的 动 生 © 饰 
 لوج‎ 上 :的 月 个 一 ® )72( ايشىلىق‎ 


间 时 的 月 个 一 ايشىلىق ۋاقىت‎ / 程 路 的 月 个 
地 的 远 逼 ايشىلىق جدر‎ 802518 , 802824429 
1#] 121 هد جالقاؤعا وت باسى ايشىلىق جەر.‎ 方 

。 远 很 得 看 也 离 距 的 塘 火 到 把 汉 


。 式 定 不 的 ايىعۋ ايىق-‎ 

到 感 ; 足 意 满心 , 足 满 , 意 满 ايىز : ايىزى قانۋ‎ 
. BE. RE 

妇 ) ;期 日 的 计 估 , 间 时 的 定 一 (名 ) ايى-كۇنى‎ 
. 4) 

7 قالپاق‎ 产 1: 的 又 分 ,的 又 开 ( 形 ) 1 ايىق‎ 
。 子 帽 的 


ايىق- 1 ) 动‏ (@ 2.1 6:18 38 , 4( #6 : كۈن 
ايىحۋ /上 晴天‏ بؤلت ايىحۋ 散 消 云‏ © 17.1 

复 康 , 复‏ : ونىڭ ناؤقاستان ايىققانىنا كوب بولدى. 

醒 清 © .了 康健 复 恢 就 早 他‏ : ماستىقتان ايىعۋ 
HH © 酒 醒‏ , 812 ; 3€ % , $ 7#. جالادان ايىحۋ 
138 / ايىقپاس باله @¥(®277/ قارىزدان 
ايىحۋ #0005 هد قؤلان تازا ايمعؤ 复 康 全 完‏ 。 
ايىقتىر- ® ايىق- 治 , 病 治 © 态 动 使 的‏ 
傅 治 , 疗‏ 。 

。 式 定 不 的 ايىقتىرۇ ايىقتىر-‎ 

/ 带 肚 ( 勒 ) 紧 تارتۋ‎ ds: 肚 蒋 带 肚 ( 名 》 ايىل‎ 
10 0035 ايىل قوعا‎ 全 带 肚 制皮 قايىس ايىل‎ 
, 271218 ايىلى "بىر بوساپ. "بىر بەكۋ‎ 全 
公然 为 以 不 , 圳 于 动 无 iLs> ايىلىن‎ 常 无 化 变 
肚 后 هه شاپ (ارنقى) ايىل‎ 带 肚 前 ”توس ايىل‎ 
. ھ ايىلدىڭ باتقانىن يەسى بىلمەس› ات بىلەر‎ # 
处 身 设 ) 道 知 才 马 有 只 痛 不 痛 得 勤 带 肚 [ 谱 】 

。 (地 

。 子 铲 ( 带 肚 ), 环 扣 , 环 带 ( 名 ) ايىلباس‎ 

ايىلدا- ) 带 肚 紧 , 带 肚 勒 ( 动‏ : كدر ايىلداپ اساۋ 
ویرەتهەدى 马 野 服 驯 带 肚 紧 勒‏ 。 

ايىلدان-: كوك ايىلدان- €7©.##. ره 2# 
© . 
ايىلدات- ‏ ايىلدا. 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 ايىلداۋ ايىلدا.‎ 

肚 蒜 有 ,的 带 肚 紧 勒 ,的 带 肝 勒 ( 形 》 ايىلدى‎ 
。 的 带 

。 称 泛 的 件 部 各 具 鞍 (名 》 吕 Le 区 -dl 

ايىم (45) ] 口‏ [ تل( ,22 ,#±‰ . 


ايىنا 》 :月 月 ,月 每 〈 副‏ ايىنا *بىر كەلەدى © ر 
次 一 来‏ 。 
ايىندا 》) :月 个 一 每 ( 副‏ ايىندا بىر كورسەم. 
次 一 到 见 月 个 一 望 希‏ 。 
ايىندا-جىلىندا ) 月 把 个 , 尔 偶 ( 副‏ 。 
ايىپ (ايىبى)(8) ] 行 罪 , 过 罪 , 罪 ® [ 阿‏ . 
状 罪‏ ; اۋىر ايىپ /过 罪 的 重 严‏ ايىبىن اشكەرەلەۋ 
:点 缺 ;错过 , 失 过 © 行 罪 露 揭‏ ايىبىن 
مويىنداۋ /错过 的 自己 自 认 承‏ ايىبىن بەتىنە باسۋ 
病 毛 , 陷 缺 ,点 缺 © HD) 备 责 面 当‏ , 
مؤرنى ۆلكەندەۋ› باسقا ايىبى جوق. ) 的 他‏ $ 
判 被 ) O. 的 看 难 么 什 有 没 它 其 ,点 一 大 子‏ 
金 罚 , 款 罚 , 物 财 , 冀 牲 〈 1‏ : ايىپ افشا 
11 / “بسر قوي ايىپ تولەۋ 只 一 值 价 付 交‏ 
全 金 罚 的 羊‏ ايىپ سالۋ (تولەتۋ) #100101 ؛ 
全 1‏ ايىپ تارتۋ #110 هد ايىپ تاعؤ ,责备‏ 
全 怪罪 ,问罪 ,次 这‏ ايىپ تولەۋ 2351113 全‏ 
ايىپقا بۇيىرۋ 76+ , .1# 全‏ ايىپقا جىعۋ إلا 
款 罚 处‏ هد ايىپ ەتپەڭىز 怪 责 勿 请‏ هد ات-شاپان 
(ات-تون) ايىپ الۋ 衣 大 件 一 和 马匹 一 值 价 收‏ 
金 罚 的‏ هد اداسقاننىڭ ايىبى جوق.› قايتسب 
*ۆيىرىن تاپقان سوڭ. 11878121 32 1117 
3# . & ؤرى كؤشتى بولسا يەسى ايىپقا جىعىلادى . 
罚 受 者 窃 被 道 当 咨 强 [ 谚 】‏ 。 
ابىپ-انجى 》 金 罚 , 物 财 (的 罚 被 )( 名‏ 。 
ايىپكەر ) (名‏ © 48 / ;۸28 .100111088 ® # 
的 行 罪 有 犯 ,的 过 罪 有 ,的 行 罪‏ 。 
ايىپكەرلىك © ايىپكەر ,过 罪 @ 词 名 象 抽 的‏ 
为 行 恶 罪 , 为 行 罪犯 , 恶 罪‏ 。 
ايىپ-كىنا ¥ ايىپ. 
ايىپسىز 〉 ;的 事 无 ;的 过 固有 没 , 的 罪 无 〈 形‏ 
的 错过 有 没‏ 。 
ايىپسىزدىق ايىپسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 
ايىپتا-((0()3 讨 声 , 责 证 ; 摘 指 , 难 责 , 备 责‏ ; 
. [585: سەنى ايىپتاپ وتىرعان جوق. 是 不‏ 
6# ./ «لدى بدتالدى |يىپتاۋعا بولمايدى 7 
/家 人 责 指 乱 胡‏ ونىڭ قىلىىسىن ايىپتاۋ 
ورىندى. 的 确 正 全 完 是 为 行 罪犯 的 他 责 膏‏ 。 
告 控 , 诉 控 @‏ : كونه قوعامدى ايميتاؤ 社 旧 诉 控‏ 
刑 判 ; 罪 判 , 罪 治 @ 会‏ : °تورت جىلعا ايىپتاۋ إل 
37 


。 年 四 刑 

喜 , 的 人 罪 怪 爱 , 的 责 指 加 乱 ( 形 》 必 cb 
. 00/88 

。 态 动 被 的 ايىپتال- ايىپتا-‎ 

。 式 定 不 的 ايىپتالۋ ايىپتال-‎ 

。 犯 罪 , 人 罪 ;者 告 被 (名 ) ايىپتالۋشى‎ 

。 式 定 不 的 ايىپتاۋ ايميتا.‎ 

责 语 ,人 诉 起 ® 者 判 审 © 4) ايىپتاۋشى‎ 
。 者 


: 的 罪犯 ,的 过 罪 有 ,的 罪 有 @〈 形 ) ايىپتى‎ 
有 负 , 的 错过 有 © 人 的 过 罪 有 ايىپتى كىسى‎ 
责 有 你 此 对 بۇعان سەن ايىپتىسىڭ.‎ :的 任 责 
。 高 牲 的 罪 判 被 ايىپتى مال‎ 全 任 

ايىپ-شام ( 5)4 16 , 3۴15 ; #1 , 7 % ; مؤنى 
سۇراعاننىڭ نه ايىپ-شامى بار؟ 什 有 事 此 下 一 间‏ 
对 不 么‏ ? 

ايىر 1 ) 子 权 ( 名‏ :1 ايىر )$ / تەمىر ايىر 
:هه ايمر اعاش 全权 木‏ ايىرى پىشەن قاسمنداء 
كىسەنى كەرەگە باسىندا. 11721 :#000 1# 
条 有 间 井 ) 上 架 屋 在 挂 索 马 绊 , 旁‏ (。 

。 驼 峰 双 ايىر تۇيە‎ :驼峰 双 ( 名 ) 工 ايىر‎ 
ايىر‎ :的 叉 交 ,的 支 分 ,的 又 分 ( 形 ¥ ايىر‎ 
هد ايىر‎ 腿 裤 的 又 开 ايىر بالاق‎ 全 路 叉 交 جول‎ 
3# هد ايىر قۇيرىق كەپتەر‎ 帽 秸 白 的 又 开 قالپاق‎ 


全 5‏ ايىر قۇيرىق قارشعا 1#157# هد ايىر | 


® BI FF TT E € حا‎ 1558815 2 I By توقىم‎ 
动 蹄 偶 ايىر تؤياق 25080 جد ايىر تؤياقتلار‎ 全 ± 
#ظ 8 هد تە تۈردىم› «كى ايىر جولعا‎ ) 4 
ةج ل . ( خا" . جز‎ EE —~ #8) "تۇستىم.‎ 
هه قوي ەگىز تؤساء *شوپ باسى ايىر‎ . ) 7# 
. CREE) EEK , 26717 شىحادى. 51 :]غ3‎ 
ەشكىنى‎ . 4 ®! , # 4, 7۴ 03(( ¥ -jl 
分 划 تاپقا ايىرۋ‎ /。 来 出 分 羊 山 把 你 .dl ايىرىپ‎ 
: 别 区 ,分 区 ; 清 认 , 认 辨 , 别 辨 , 辨 分 @ 级 阶 
دؤرس پەن بۇرىستى ايىرۋ ###¥#غ4/ قىزىل‎ 
拉 , 开 功 © 分 不 绿 红 مەن جاسىلدى ايمرا الماۋ‎ 
, 炼 提 , 取 提 © 架 拉 توبەلەسكەندەردى ايمر‎ : 开 
劈 ; 开 据 , 开 扯 © 74751242 موناي ايىرۋ‎ : 解 分 
木 开 辟 اعاش ايىرۋ‎ / 布 扯 بۇل ايمرؤ‎ /: 开 叉 , 开 
سۇيرەڭدەگەن قىزىل ”تىل‎ ;: 拷 挑 , 间 离 © ا‎ 
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亲 间 高 会 人 之 舌 绕 [ 谚 】. سۈيگەنىڭنەن ايسرار‎ 
بالا-شاعاسىنان ايىرۋ‎ :别离 使 , 散 高 使 @ 。 人 
: 离 脱 使 ， 脱 解 使 , 脱 摆 使 ® 137-13 
雪 جالادان ايىرۋ‎ / 胁 威 的 熊 脱 摆 使 5 zi ايۋدان‎ 
كەسەك اقشانى ؤساق اقشاعا‎ : 换 竞 , 开 换 © 5 
5 心 。; 断 使 @ 钱 零 成 换钱 整 把 ;一 | 
وتىن‎ :用 够 , 持 维 个 奶 断 使 3 (ومىراۋدان)‎ 
ساتىپ تاماعىن ايىر ۋ :2 94 [18 #03 , +#. تاياز‎ 
用 ايىرعان جدر 185175721424 هه ايىرعان ماي‎ 
اق پەن قارانى ايىرۋ‎ 全 HHH 7 ¥ ±8 
اس ايىرماۋ 06.08 هه باس‎ 全 非 是 清 分 
بوستاندىعىنان ايىر ۋ | چ #2 8 8 ھ ەركىنەن ايىرۋ‎ 
جون تەرىسىن‎ 全 HÊ kk, غ‎ 8 ± 0¥ 
转 不 目 ,着 盯 كوز ايىرماۋ‎ 全 绽 肉 开 皮 5 
。 瞧 地 睛 

ايىرباس ) 易 交 ; 换 对 , 换 交 ( 名‏ : اقشا ايىرباسى 
全 换 交 币 货‏ ايىرباس قۈنى 价 比 、 换 竞‏ ھ 
ايىرباس جاساۋ 全 行 进 换 交‏ ايىرباس الاڭى 易 交‏ 
场 市‏ 。 

ايمر باستا 》 换 兑 , 换 对 , 换 交 ( 动‏ : زات 
ايىرباستاۋ 物 换 物 以‏ / تۈيەنى اتقا ايىرباستاۋ 以‏ 
马 换 驼‏ / ايىرباستاۋعا بولادى. قايتارۋعا بولمايدى 
退 能 不 换 以 可‏ / باسپا-باس ايىرباستاۋ 一 对 一‏ 


。 换 交 的 

。 态 动 被 的 ايىرباستال- ايىرباستا-‎ 

。 态 动 使 的 ايىرباستات- ايسرباستا.‎ 

。 态 动 使 的 ايىرباستات-‎  -زىقتاتسابرىيا‎ 
。 态 动 使 的 ايىرباستاتتىر- ايىرباستات-‎ 
。 式 定 不 的 ايىرباستاۋ ايىرباستا‎ 


。 者 换 对 ,者 换 交 ( 名 》 ايىرباستاۋشى‎ 

善 ,的 换 对 于 善 ,的 换 交 爱 ( 形 ) ايىر باسشىل‎ 
。 的 物 换 物 以 于 

别 辨 以 难 , 的 分 区 以 难 © (36) ايىرعىسىز‎ 
بىرىنەن ءبىرى‎ :的 认 难 ;的 清 不 辩 分 ,的 
,的 样 一 模 一 @ 的 分 区 以 难 相互 ايىرعىسىز‎ 
: 的 同 相 ， 的 型 类 个 一 ， 的 样 模 个 一 
一 模 一 亲 母 她 和 得 长 شەشەسىنەن ايمر عسسمز‎ 
。 样 
权 用 “شويتى ايىرلاۋ‎ : 挑 权 用 , 权 《 动 -Yl 
。 草 挑 


。 式 定 不 的 ايىرلاۋ يىرلا‎ 

不 别 区 ; 距 差 , 异 差 , 别 差 , 差 @@( 名 ) 1 ايىرما‎ 
باعا‎ / 别 区 性 质 则 原 برينسيبتسك ايىرما‎ :点 同 
4 差 误 [ 数 ]@( 价 差 ) 额 差 的 格 价 ايمر ماسى‎ 
هد ايىرماسى جەر مدن‎ 差 数 代 الگەبرالىق ايىرما‎ 
。 别 之 壤 天 كوكتدي‎ 

。 炎 蹄 (名 ) 1 ايىرما‎ 

区 有 没 ,的 别 差 有 没 ,的 样 一 ( 形 》 ايىرماسىز‎ 
。 的 别 

特 ; 别 区 ; 距 差 , 异 差 , 别 差 4 名) ايىرماشىلىق‎ 
什 有 者 二 ەكەۋىندەگى ايىرماشىلىق نه؟‎ , 性 殊 


? 别 区 么 

, 别 区 , 距 差 , 异 差 , 别 差 [ 口 ] 名) ايىرمىس‎ 
。 性 殊 特 

。 沟 股 腹 , 脆 [ 方 ]( 名 ) 1 ايسرت‎ 

。 态 动 使 的 N اپىرت- 1 ايىر-‎ 

。 态 动 使 的 了 ايىرت-‎  -زىقترىيا‎ 

。 式 定 不 的 N ايىرۋ اير‎ 

‡¥ 21918 , 818 810118 06:1015()# (‹ ايىرۋشى‎ 
。 人 的 开 

铁 〈 的 用 饭 吃 ) © 权 小 © (1 [) 25١ ايىرشا‎ 
。 子 权 , 权 

ايىرشىق لا ايىرىق. 


4 جول ايىرىعى‎ : 处 叉 分 ,处 叉 交 《名 ) ايىرىق‎ 
一 J 全 处 又 分 的 水 سۇ ايىرىعى‎ / 口 道 
。 背 夹 流 汗 ايىرىعىنان تەر اعۋ‎ 

ايىرىقشا ل ايرىقشا. 


意 有 ，…… ]14 ,...... $ )3(( ايىرىقشالا-‎ 


。 同 不 众 与 得 使 ,…… 识 

得 显 四 态 身 反 的 ايىرىقشالان- © ايىرىقشالا.‎ 
。 化 殊 特 , 同 不 众 与 

。 态 动 使 的 ايىرىقشالاندىر- ايىرىقشالان-‎ 
. 2227509 ايىرىقشالا-‎  ۋالاشقىرىيا‎ 
性 殊 特 , 征 特 , 性 特 ,点 特 ( 名 》 ايىرىقشالىق‎ 
ايىرىم‎ : 的 殊 特 ;的 独 单 ,的 别 个 〈 形 ) ايىرىم‎ 
/ 见 接 独 单 HG ايىرىم‎ / 况 情 别 个 جاعداي‎ 
。 待 对 殊 特 ايىرىم مامىلە جاساۋ‎ 

,地 独 单 ,地 别 分 ,地 别 个 ( 副 》 ايىرىم-ايىرىم‎ 
处 给 别 分 ايىرىم-ايىرىم جازالاۋ‎ :地 个 一 个 一 
。 分 


ايىرىس- ايمر 生态 互 交 的 W‏ ەسەپ ايىرىسۋ 
算 清 , 账 算‏ 。 
اكادەميا ( )88 . 
اكادەممالىق ) 的 院 究 研 高 最 ,的 院 学 科 ( 形‏ 。 
اكاده‌میزم ) 派 院 学 (名‏ 。 
属 欢 合金 , 槐 洋 [ 植 ]( 名 -et‏ 。 
اكيناك( 24[ 8| ] 9135442 , 91% . 
اككور(46)[ج#]#10,#;# . 
اككورديون ل اككوردمون. 
اككوردهون(1136)42 #6 . 
اككوردتىق 〉 :的 包 承 ( 形‏ اككوردتىق جۇمىس 
工 包‏ 。 
اككورت 11 اككورد. 
اككؤمؤلياتور ()[90] 1818# 1|816 . 
اككؤمؤ لياتسيا( 90124 ¥1.:¥#,¥# . 
体 扼 , 壕 兵 散 , 壕 战 ( 名 993‏ 。 
米 方 平 4074 于 等 ) 凋 英 ( 名 5S}‏ (。 
اكسدنت (181[)4] 调 腔 , 调 音 , 音 重 , 音 读 重‏ , 
音 口‏ 。 
اكسيوما 》 理 原 , 理 定 , 理 公 [ 数 , 哲 ]( 名‏ 。 
اكت (4) © 条 , 令 法 © 动 举 , 动 活 ,为 行‏ 
幕 @ 录 记 式 正 ; 件 文明 证 , 据 文 ,书证 @ 例‏ 。 
全‏ اكت زالى ) 堂 礼 大 (的 关机 或 校 学‏ 。 
اكتەر 》 人 艺 , 员 演 (名‏ 。 
اكتەرلىك 》 全 演 表 术 艺 (名‏ اكتەرلىك ونەر 表‏ 
巧 技 演 表 , 术 艺 演‏ 。 
اكتيۆ (4) (0 子 分 动 活 , 子 分 极 积‏ : 
اكتيۆتەرجينالىسىن شاقىرۋ 会 大 子 分 极 积 开 召‏ 
:的 动 主 ,的 跃 活 ,的 极 积 ©‏ ول ويىن - ساۋىق 
ۇيىرمەسىنىڭ اكتيۆ مۈشەسى 活 的 团 工 文 是 他‏ 
方 贷 , 产 资 ( 中 记 等 )@), 子 分 跃‏ 。 
,性 路 活 ,性 动 主 ,性 极 积 @( 名 ) 忆 2 和 53Sl‏ 
性 动 活 加‏ هد اكتيۆنىك سايلاۋ براؤوسى ( ۇقىعى 
权 举 选 (‏ 。 
اكتينوليت ) 石 起 阳 [ 矿 ]《 名‏ 。 
اكتوّالدى 》 :的 实现 ,的 切 迫 ( 形‏ اكتؤالدى 
مىندەت 务 任 的 切 迫‏ / اكتؤالدى ماڭىزى 意 实现‏ 
غ 
اكتۆالدىق (#£3:381.†01(8)4 . 
اكتىلە-((23 20.81¥ . 
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。 式 定 不 的 - 山 :5| اكتىلەۋ‎ 

8# بەس اكتىلى درامما‎ :的 幕 ( 形 ) اكتىلى‎ 
。 剧 

اكتسب 见‏ اكتيق. 

اكؤلا (31[)2 ]¥ ,9 . 

اق 1 ) 形‏ ( © 66.008 وف : اق قاعاز ذع2/ اق 
كويلەك :的 白 空 .的 着 空 ,的 空 © 衫 衬 色白‏ 
اق قالۋ ± / اق جدر 地 的 着 空‏ / بىرىنشىدەن 
كەدەي.› «كمنشمدمن اق © 白 二 穷 一 布 尸 囊‏ : اققا 
ورالعان سؤيهك |# # ^ #7 00¥ دز #@4© #., 
8 وناك *شاشىنىڭ اعى كوبەيىپتى. 他‏ 
清 ( 蛋 ) © 。 了 多 发 白‏ : جۇمىرتقانىڭ اعى 清 蛋‏ 
:的 白 (的 动 反 征象 ) [ 转 ]@‏ اق أرميا OFF‏ 


| ونىڭ اق ەكەندىگىندە‎ , 89 5 8 , 00 #6 CF] 


f [11©. 4# 1 , 51883635 *شۇبا جوق.‎ 
房 的 刷 灰白 用 اقپەن اقتاعان ؤيلدر‎ : 灰 石 , 灰 
全 进 面 满 光 红 اعى اق› قىزىلى قىزىل‎ 全 + 
4 142% ( 果 成 动 劳 ) 动 劳 实 诚 اق ادال مالى‎ 
,能 白 هه اق ايراۋىق [#08]0 7# # اق ايۋ‎ 
اق‎ 全 的 使 骑 经 久 ( 马 指 ) :له اق ايىل‎ 
闲 好 手 游 uM اق‎ a 的 白花 ,的 色白 带 由 
اق التىن‎ 全 刀 宝 اق الماس‎ 全 的 获 而 劳 不 ,的 
全 鱼 草 [ 动 ] اق امؤر‎ 全 花 棉 [ 转 ]®@ 金 白 O 
ھ اق اراق ۴,7 ھ‎ 香木 白 [ 植 ] Psl اق‎ 
以 , 体 尸 净 洗 اق ارۋلاپ قويۋ› اق جۋىپ ارۋلاۋ‎ 
هه اق‎ 粮 细 اق استىق‎ 全 36188.00 0¥ 
اق اۋىز‎ 全 #07 اق اۋىز بولۋ‎ 全 310 اۋىز‎ 
全 ( 马 ) 雪 踏 浅 ; 毛 蹄 白 قوي ×2[ ھ اق باقاي‎ 
, 鳗 [ 动 ] هد اق بالىق‎ 灰白 , 灰 石 [ 土 ] SUb اق‎ 
, 毛 白 长 头 ( 物 动 指 ) © اق باس‎ &## 5 ,5 
(人 指 )@ 须 白 长 ( 尖 ) 冠 ( 物 植 指 ) © قاعلا‎ 

全 的 发 头 白‏ اق باس قۇماي [50] © هه اق باس 
قىرىي [31] #8 هداق باس جؤسان ] 植‏ [ ف 
草 大‏ هه اق باس سارى تورعاي ] 黄 头 白 [ 动‏ 

4 ھ اق باس تورعاي ] 转 头 白 [ 动‏ ۾ اق باس 
تىرنا خا 4 全‏ اق 祝 的 心 囊 , 愿 祝 的 好 良 bb‏ 
福‏ ھ اق باۋىر بۇركىت [(¥ ]8# 全‏ اق باۋىر 
تارى 1[ ## + هه اق بەزەر ده كوك بەزەر 14% 
HERE : 17776.18‏ 113 هد اق بەيىل 
全 良 底 心 , 心 善‏ اق بيكش 7± #+ ھ اق بوز 
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毛 青白‏ هه اق jy‏ ات 马 毛 青白‏ ھ اق بوران 
加 交 雪 风 , 雪 风暴‏ هد اق بوكدن ] 羚 鼻 高 [ 动‏ 
عه اق بۋرىل 808.288 هد اق بۇيرىقتى Pr‏ 
全 死 病 , 故 病‏ اق بۇلت 全 云 白‏ اق “بؤيسر 
سۇڭگۋىر ؤيرءك 78787885 全‏ اق كاؤلدن 高 白‏ 
全 梁‏ اق گۆاردياشى 军 卫 白‏ 4 اق دەگەنى 
العىس» قارا دەگەنی قارعىس 堂 言 一 , 诺 百 呼 一‏ 
全‏ اق گس 全 田 ( 麦 燕麦 大 ) 麦 小‏ اق زؤ 
a 炎 角 口 , 痕 伤 角 口‏ اق ەرمەن ] 植‏ [ 65 #. 
#ھ اق ءرىن 5خ (5) هد اق ەتەك 正 洁 廉‏ 
实 诚 , 直‏ هد اق ەتىنە اششى تاياق “تيؤ 13832 
全‏ اق جاعال ) 脸 花 , 状 条 色白 类 面 ( 羊 山 指 多‏ 
全‏ اق 品 用 上 床 ( 的 做 布 白 用 )[ 土 ] tule‏ ھ 
اق جال 全 的 花花 白‏ اق جال تولقىن 的 花花 白‏ 
全 涛 浪‏ اق جاملىۋ 全 〈 地 大 ) 盖 复 雪白‏ اق 
جاڭبىر 十 细毛 牛 , 雨 细毛 毛‏ & اق جابالاق 白‏ 
全 5‏ اق جارقىن 001070 ;0926© 272-1006 
全 的‏ اق جاۋلىق ± ,¥ ,۸14 全‏ اق جاۋىن 
MEF , 18 10¥ AEE‏ هد اق جەلەڭ 
全 003618 , 8018017]:‏ اق جدم RHEE)‏ 07200( 0 
全‏ اق جەم بولۋ 无 劳 徒 , 费 白 @@ 色 血 无 得 泡 O‏ 
全 16‏ اق جەر ) ,地 空 四 处 白 空 ,处 空 (的 张 纸‏ 
全 OR MH 8 7‏ اق جدرده قالۋ 无 一‏ 
全 空 落 部 全 ,得 所‏ اق جولتاي 4917# ?76 ,. 
全 祥 吉‏ اق جورعا [ ]15 全‏ اق جؤسان 茵‏ 
全 #0‏ اق جۇلىق بولۋ ) 全 旧 破 , 旧 变 ( 持 指‏ 
اق جۋىپ. ارۋلاپ قويۋ 心 的 爷 敬 以 , 体 尸 净 洗‏ 
全 1217‏ اق جؤيار ] 花 梅 山 [ 植‏ هه اق 
جۈزگىن ] 全 来 杨 沙 [ 植‏ اق “جؤزدى 脸 的 脸 白‏ , 
全 净 白‏ اق جؤرءك @ 口 ]@ 的 诚 赤 , 的 诚 忠‏ [ 
全 于 分 进 激 , 子 分 极 积‏ اق جىنىستىلار 8 © 
全 种 人‏ اق يزءن ] 蒿 白 [ 植‏ هه اق كەكىل ¬ 
83 ه اق كەكىلىك 52 ھ اق كەكىرە 
全 7#] [‏ اق كەندىر[18] 322 , 115 全‏ اق 
كيت ] 全 鲸 白 [ 动‏ اق كيىزگە وراۋ 做 举 推 把‏ 
全 来 起 抬 秸 白 用 人 的 帝 皇‏ اق كوبەلەك 蝴 白‏ 
全 #‏ اق كوز ] 全 〈 属 ) 鱼 将 [ 动‏ اق كوز 
سۇڭگۋىر ؤيرءك 鸭 脸 花‏ هد اق كوبىك 沫 白‏ ھ 
اق كويلەك ] 全 良 善 底 心 [ 土‏ اق كوكقوتان بع 
€ ھ اق کوکش 全 一 之 种 品 瓜 甜‏ اق كوڭىل 


的 善心 ,的 良 善‏ هه اق كۈزەن 844 هه اق كىرۋ 
(*تؤسؤ. شالۋ› ەنۋ) 141 2# هد اق قاباق تورعاي 
全 53‏ اق قاز 78 全‏ اققا زاۋال جوق 理 真‏ 
理 真是 远 永‏ هد اق قايىڭ 树 桦 白‏ هد اق قالعان 
جەر 18,14 :7# 全‏ اق قالۋ :52 هه اق 
قانات بوز تورعاي >2 4%( #/) ھ اق قان اۋرۋى 4 
病 血‏ هه اق قان تۈيىرشىگى 2418 4 اق قاڭباق 
全 %771‏ اق قاپتال ® ] 豚 海 [ 动‏ ® 
全 毛 白 痕 伤‏ اق قاراعاي ] 全 松 白 , 属 杉 冷 [ 植‏ 
اق قاراعان [724]18 هھ اق قار. كوك مؤز 冰‏ 
全 地 雪 天‏ اق قارقارا [8]20 2# هه اق قاس 
بۇلبۇل ] 动‏ [ 4 18 هد اق قاسقا( توبەل ) 额 前 马‏ 
全 项 玉 , 心 层 白 (的 上‏ اق قاسقىر ] 全 狼 白 [ 动‏ 
اق قويان ] 免 轨 , 免 白 [ 动‏ ھ اق قؤبا غ16 80 هد 
اق قۇيرىق قارشىعا ] 腐 尾 白 [ 动‏ هھ اق قۇيرىق 
قۇس ] 全 酷 草 [ 动‏ اق قؤيريق قمرعي ] 尾 白 [ 动‏ 
88 هد اق فؤيؤ 头 蛇 的 室 入 在 倒 奶 酸 或 子 奶 把‏ 
全 去 出 着 活 其 让 上‏ اق قۈيرىق شاي 茶花‏ ها 
اق قۇيىن 全 雪 风暴‏ اق قؤلاق (اق قۇيرىق) 
全 币 货 值 面 大 [ 口 ]‏ اق قۇلاق شەلەك 07 全‏ 
اق قؤمان #228088 全‏ اق قؤممرسقا ] 白 [ 动‏ 
全 蚁‏ اق قؤر 乌 雪‏ هد اق قۈت [(3] 5 ۴/8 全‏ 
اق قۆتان [301] 6© % هه اق قىرعاۋىل ( كۇمىس 
قىرعاۋىل) 85,845 全‏ اق قىشى ] 白 [ 植‏ 

[ 动 ] اق لايلەك‎ 全 酷 乳 的 油 黄 拌 5Y اق‎ 全 3 
ھ‎ 畜牧 的 得 获 段 手 当 正 靠 اق مال‎ 全 5 
اق مارال‎ 全 1# 321:88 ) 44/56۴ 4 ( اق مالعا‎ 
白 汉 اق مارمار‎ 全 1884] 30[ اق مارقا‎ 全 #8 
اق مەيىز 35715136 ھ اق مويناق‎ ê ± 
色 اق ”ناسل‎ 全 #776 [ 动 ] قىرعاۋىل‎ 
A 心 真 , 意 实心 真 اق نيدت‎ 全 人 种 白 , 种 人 
اق‎ 全 ف 7[ ا © 1435 0ق زر‎ A © اق وردا‎ 
沙 ھ اق پاتشا‎ 草 白 [ 植 ] ھ اق وت‎ 俄 白 ورس‎ 
4 اق ورىك‎ 全 诗 的 韵 押 无 اق ولەڭ‎ 全 ± 
هه اق سابان ا‎ 病 苗 鹿 马 هداق ساباقتانۋ دەرتى‎ 
发 可 اق ساماي‎ 全 皂 肥 ھ اق سابىن‎ ۶# 
色 黄 浅 اق سارى‎ 全 宫 白 اق ساراي‎ 全 ع‎ 
ھ اق‎ 勤 不 体 四 , 生 书 面 白 اق ساۋساق‎ 全 
盐 ， 树 叶 无 اق سەكسەۋىل‎ 全 甲 番 优质 ساۋىت‎ 
剑 宝 اق سەلەۋ #5 هد اق سەمسەر‎ 全 ¥ 


ه اق سيراق بولۋ 218 ,4 3514875 4 اق 
سيراقتانۋ ) 全 黄 枯 ( 草 指‏ اق سورا 7119180 全‏ 
اق سورپا 全 汤 肉 的 奶 酸 返‏ اق س 788017512 
全 水‏ اق سوككه 776,27 全‏ اق JJ 和‏ 
全 467 , #6 4][‏ اق سؤب 布 市 白‏ ھ اق سؤر 
全 色白 灰‏ اق سؤيدك 骨 腿 羊 将 年 青 女 男 间 夜‏ 
全 名 戏 游 的 找寻 出 掷‏ سۈيەك بولدى زه × 
全 亡 死 量 大 畜牧‏ اق "سۇت ¥1 هد اق سۈتتەنۋ 
全 HER , 2272, 22/1‏ اق "سۇتىن اقتاۋ 
全 715802582367‏ اق “*سؤشن كوككه ساۋۋ 
全 7618, 5‏ اق تال ] 柳 白 [ 植‏ هه اق تالقان 
全 面 炒 的 细 较‏ اق تالون 25 خ 2 4 , #4 + ھ 
اق تاماق © 流 很 族 克 萨 哈 © 品 制 奶 , 品 食 奶‏ 
全 ( 子 脖 的 丽 美 为 意 ) 名 曲 歌 的 行‏ اق تاناۋ 白‏ 
#(3) ه اق تاڭداق 8 ,رخ 116 ه اق 
تاس ] 全 石灰 石 , 灰 石 [ 口‏ اق تەمىرەتكى 8۴1 , 
全 #@‏ اق تدرءك ] 杨 白银 [ 植‏ هه اق تەررورلىق 
全 65‏ اق تبسن [8]30 ال 全‏ اق تون 
全 7532 , 3] [‏ اق تؤشا (تەڭگە بالىق) 
全 鱼 燕 [ 动 ]‏ اق تؤيعمن [ إا ]®8 18 全‏ اق 
تؤسسق ve‏ [(1514]3]3 هه اق توت 36 ھ اق 
تۆيەنىڭ قارنى جارىلۋ (اقتارىلۋ) 富 得 变 活 生‏ 
全 来 起 阔 子 日 ,( 有 富 ) 足‏ اق تۈيمەش 121118 
# ھ اق تۈيىرشىك 全 球 血 白‏ اق تؤلكى ] 动‏ [ 
全 1.53‏ اق 'نؤن 1:8 هه اق 'تؤسؤ 
全 色白 长 睛 眼 , 障 内 白 得‏ اق تۈتەك 交 雪 风‏ 
加‏ هه اق تىرنا [8]30 88 全‏ اق تىرناق 甲 指‏ 
全‏ اق تىستى كىتاپ 书 皮 白‏ ھ اق تشقاق 白‏ 
全 病菌 杆 肠 大 , 济‏ اق تىشقان [ (38 ]517 | 全‏ 
اق تىكەن ] 刺 白 [ 植‏ هه اق تىلەك (اق تىلەۋ) 
全 愿 祝 的 好 良 , 福 祝 的 心 忠‏ اق ۆولفروم #4 
矿‏ ھ اق 清 蛋 © 好 胶 , 乳 胶 © j‏ ه اق 
ؤلبا 6.8 9 ھ اق زنتاق كەسەلى 全 病 粉 白‏ 
اق “ؤي 全 宫 白‏ اق ۆيەڭكى ] 全 柳 曲 水 [ 植‏ اق 
*ؤيلى 平和 的 受 接 所 者 输 方 双 对 敌 [I 昌 ]wLLI‏ 
全 件 条‏ اق ؤربدك 儿 小 口 黄‏ هه اق ۇرپىكتەنۋ 
毛 绒 长‏ هد اق ۇرپىلەنۋ 全 奶 产 再 不 , 竟 枯 子 奶‏ 
اق ؤسمتندن قارا 5 情 世 得 懂 , 非 是 辩 分‏ 4 
اق فوسفور #5 全‏ اق چەك 全 票 支 白 空‏ اق 
شاعالا 862 全‏ اق شاي 茶 奶‏ هد اق شالۋ ) 子 胡‏ , 
41 


发 白 长 ,白花 得 变 (发 头‏ هد اق شاڭقان ) 秸 指‏ | اعىپ بارادى. 383222236 .4 اعۋ جىلدامدىعى 


毛 羽 如 اق شاربى بۇلت‎ 全 的 白雪 ,的 白 洁 ( 房 
全 〈 马 ) 白 四 系 , 毛 白 距 ه اق شاشا‎ 云 之 
ھ اق شەگىر‎ 份 身 的 人 老 发 自 以 اق شاشىمەن‎ 
¦ ]30[ اق شورتان‎ 全 的 色白 灰 ( 色 毛 的 应 指 ) 
白灰 اق شؤلان‎ 全 汗 油 色白 اق شۋاش‎ 全 链 
制 编 草 芳 芳 用 اق ”شي‎ 全 的 白 略 ,的 
全 药 芍 , 芍 白 [ 植 ] اق شؤعسق‎ 全 2155 
[ 植 ] هه اق شىلىك‎ 母 云 白 [ 矿 ] اق شىرىمتال‎ 
等 卜 罗 胡 ,类 豆 ) اق شىرىك‎ 全 树 生 矮 ,从 柳 
هد اۋزىنان اق يت كىرىپ› كوك‎ 病 烂 腐 (的 
بلا‎ 201 81.016 , ¥00 四 不 三 不 说 *يت شعؤ‎ 
喝 的 吃 ,有 富 活 生 اؤزسان اق ماي اعؤ‎ 全 牙 象 
¥090 
اق بۇيرىق-‎ 全 确 的 , 实 确 , 理 真 [ 阿 ]( 名 》 1 اق‎ 
ھ اسڭا‎ 亡 死 常 正 , 死 病 , 死 老 تى كولىم‎ 
218323 تويعىزباساڭ داء اق نيەتىڭە تويعىز.‎ 
هه اقتىڭ وتىن اقىماق سوندىرمەيدى.‎ 。 宴 酒 过 胜 
. 1 1834702 12 
ھ4‎ 食 奶 吃 اق *شؤ‎ : 品 食 奶 ; 乳 , 奶 (名 ) اق‎ 
食 奶 هد اق شىققاندا‎ 竟 枯 奶 ( 羊 牛 指 ) اق بولۋ‎ 
. #45 اق ىرىمشىك‎ 全 〈 季 春 指 ) 时 裕 充 
知 无 هداق كوز‎ 黑白 , 障 内 白白 眼 〈 名 ?RN اق‎ 
كوزىنىڭ‎ 全 障 内 白 患 اق *تؤسؤ‎ ¥090 
眼 同 如 اعى مەن قاراسىنداي ( قاراشعمنداي)‎ 
成 , 酉 变 [ 咒 ] كوزىڭە اق تۈسسىن!‎ 全 子 珠 
. TR 
从 ， 格 位 , 格 向 有 带 和 词 体 与 〈 气 语 》V اق‎ 
和 制 限 示 表 , 合 结 词 动 副 与 或 词 体 的 格 助 , 格 
遗 真 引 -ws》/ 你 是 就 سەن-اق‎ : 气 语 强加 
24# ساعان-اق ايتايىن.‎ /对 很 دؤرس-اق‎ /# 
办 在 就 能 可 很 بولىمدە-اق شىعار‎ /。 你 诉 告 
/. 4513 [$ سەنەن-اق سۇرايىن.‎ /里 室 公 
/…… 就 来 一 كەل-اق‎ / 手 用 就 قولىمەن-اق‎ 
不 留 在 实 كەتىپ-اق قالدى‎ /… 就 去 一 بارا-اق‎ 
。 了 去 要 不 你 ,了 算 بارماي-اق قوي.‎ /了 走 , 住 
جاس اعۋ‎ /水 流 اق- 700)31(11, :سۇ اعۋ‎ 
®.) قان اعۋ 184( , بك‎ / 流 奔 قاتتى اعؤ‎ /泪眼 流 
اعىپ كەلگەن-‎ / 星 流 جۇلدىز اعۋ‎ : 动 移 , 动 流 四 
ماشينا‎ , # €, ¥ #:. 8 © CHOO 民 流 دەر‎ 
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全 1‏ اعۋ شاماسى ] 全 量 流 [ 物‏ اعىپ 
تؤر 利 流‏ : ول حانزۋشاعا اعىپ تۈر. 讲 语 汉 他‏ 
全 。 利 流 常 非得‏ اققان جۈلدىز 27 هه اۋزىنان 
ماي اعۋ 全 有 富 活 生‏ اياقتاعى سۋعا اعىپ “ولق 
全 #88.‏ جۇلدىزداي امۋ € #, 983# , 76 
全 进 前 束‏ كوز جاسى كول بوب اعۋ 河 成 流泪‏ 
全‏ كوزىنەن جاس اققانشا كؤلؤ 15108145 هد 
كوزىنەن قاندى جاس اعۋ 18787810 هه قان سۋداي 
اقتى 河 成 流血‏ هد قؤيسنداي ( قۇيىنشا) اعؤ 807۴ . 
进 前 快 飞 , 走 奔‏ & قۇلاعىنان اعىپ كەنۋ 185 
全 忘 健 ,大‏ وقتاي اعۋ € ,#2( 全‏ سىلەکەبى 
اعۋ © 76 © , ,3ا 全‏ سىلەکەي اعؤ 
اۋرۋى 全 症 省 流‏ *سوزى اعؤ 从 听 , 去 进 得 听‏ 
全‏ تالاي سۇلاراعۋ 多 化 变‏ هد 和 LDL‏ اؤرؤى 
病 胶 流 [ 植 ]‏ هد س 顺 风帆 一 , 利 顺 jel‏ 。 

。 了 于 权 ( 名 ) I اقا‎ 

اقا 712)4(1]#¥#,‰% © . 

。 水 留 残 ,水 积 ( 名 》 bt 

不 , 白 不 明 不 اقاي: اقاي جوق› توقاي جوق‎ 
。 一 十 二 七 三 管 

。 人 头 队 商 [ 旧 ]( 名 》 اقالاقشى‎ 

。 马 险 阿 , 马 种 良 曼 克 吐 (名 》 اقال-تەکە‎ 

。 网 鱼 眼 大 ,网 鱼 红 捕 اقان: اقان اۋ‎ 

: BEH, LR, اقاؤ ( 25 ) 4,1757850 16 , :ا ير‎ 
没 里 话 的 他 ونىڭ سوزىندە ەشقانداي اقاۋ جوق.‎ 
物 的 损 缺 有 اقاۋى بار بۇيىمدار‎ /。 病 毛 么 什 有 
碗 的 纹 裂 有 اقاۋى بار شىنى‎ RR, HOR 
全 痕 裂 现 出 ,开裂 , 病 毛 现 出 اقاۋ *تؤسؤ‎ 全 
]12[ الاڭعاسار ادامنان اقاۋ شىقپاي قويمايدى.‎ 
. 子 类 出 不 会 不 人 的 率 轻 

, 78 #4 ا‎ ¦¦ , KRN لك‎ , #¶ EH ) 1 اقاۋلان-(‎ 
。 损 缺 

。 态 动 使 的 -0y3G| اقاۋلاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 -oj اقاۋلانۋ‎ 

点 缺 有 ,的 陷 缺 有 ,的 病 毛 有 © 〈 形 ) اقاۋلى‎ 


。 的 痕 裂 有 ,的 纹 裂 有 @ 的 损 缺 有 ,的 | 


没 ,的 点 缺 有 没 ,的 病 毛 有 没 @D( 形 》 اقاؤسز‎ 
歼 有 没 ,的 纹 列 有 没 @ 的 美 尽 善 尽 ,的 损 缺 有 
。 的 痕 


, 纹 裂 现 出 不 , 病 毛 现 出 不 ( 动 )-ol اقاۋسىز‎ 

。 损 无 整 完 , 痕 裂 现 出 不 

اقاۋسىزدانۋ اقاؤسسزدان-222780 . 

اقاۋسىزدىق © اقاۋسىز 词 名 象 抽 的‏ © عد 

。 损 缺 无 , 美 完 , 整 

。 毒 病 种 一 之 牛 ( 名 》 اقبايپاق‎ 

。 马 白 节 环 , 马 雪 踏 浅 , 马 白 系 (名 ) اقباقاي‎ 

。 鱼 白 小 [ 动 ]( 名 》 اقبالىق‎ 

اقبار لا اقپار. 

。 草 刺 [ 植 ]( 名 ) 1 اقباس‎ 

。 蹄 漏 马 , 炎 蹄 马 (名 ) 1 اقباس‎ 

اقباسقىن ‹ 1)4[ ]۶1%1 . 

。( 属 ) 花 复 旋 [ 植 ]( 名 》 اقباتتاۋىق‎ 

。 鸡 沙 [ 动 ]( 名 》 اقباۋىر‎ 

اقبهر من ( 170045 18> 12190 16 . 

اقېيكەش‹(#)#¥#2+ . 

اقبوزات(3]721)4 ,2 6 . 

اقكؤل (2) 16413 . 

。 布 白 粗 , 布 大 白 , 布 大 (名 ) اقدابى‎ 

اقجەلەك ‹(*)(7¥®.]18 . 

اقجولتاي (16) 006 , 60 . 

اقجۇرەك ‹(8:01]0()4 . 

اقزون #1124 . 

اقي- ((3) :110 نل 全 BH, RE,‏ اقي كوز 

o FEL 0 

事 , 实 真 , 相 真 , 情 实 , 情 真 〇 D[ 阿 ]( 名 ) اقيقات‎ 

: 义 18 , 2836 © 相 真 讲 اقيقاتىن ايتۋ‎ : 实 

正 护 维 اقيقاتتى جاقتاۋ‎ / 理 真 找寻 اقيقات ىزدەۋ‎ 

实 @。 对 的 你 سەنىكى اقيقات.‎ : 确 正 ,对 @ 义 
实 他 نى اقيقات.‎ 

全 理 真 对 绝 هد ابسوليۋتتىك اقيقات‎ 

ابستراكتىلىق اقيقات 理 真象 抽‏ چ وبيەكتيۆتىك 

对 相 وتنوسيتەلدىك اقيقات‎ 全 183717 اقيقات‎ 

。 理 真 

:证 论 ,实事 清 澄 ,实证 ( 动 》 -LaLisal‏ ماسەلەنى 

اقيقاتتاماي تۇرىپ قورىتىندى شىعارۋعا بولمايدى. 

。 论 结 下 能 不 前 之 实证 被 有 没 题 问 

衬 一 的 实 真象 ,的 理 真象 如 《〈 形 》 اقيقاتتاي‎ 

. 

اقيقاتتات- ‏ اقيقاتتا #3080 . 


。 式 定 不 的 اقيقانتاۋ اقيقاتتا.‎ 
®. 性 在 实 , 性 实 真 ,性 理 真 O( 名 》 اقيقاتسق‎ 
。 的 却 确 , 的 在 实 ,的 实 真 

。 的 义 正 持 主 , 的 理 真 持 坚 ( 形 〉 اقيقاتشىل‎ 
كلا‎ © 词 名 象 抽 的 اقيقاتشىلدىق ® اقيقاتشىل‎ 
。 道 公 持 主 , 义 正 持 主 , 理 真 持 

。 睛 眼 大 瞪 , 睛 眼 大 睁 ( 动 ) اقيلان-‎ 

。 式 定 不 的 اقيلانۋ اقيلان.‎ 

。 司 阴 , 间 阴 , 世 来 , 世 后 [ 阿 ]( 名 〉>。 5) 
终 ,的 远 水 ,的 生 永 ;的 间 阴 “ 形 ) اقيرەتتىك‎ 


。 友 之 世 永 生 永 اقيرەتتىك دوس‎ :的 身 | 


。 态 动 使 的 اقيت- اقي-‎ 

.: 雕 肩 白 [ 动 ]( 名 》 اقيىق‎ 

。 鲜 [ 动 ]( 名 》j9S 引 

. Fh A .3514]8([)4#( اقكىس‎ 

。 鲸 海 [ 动 ]( 名 》 اققايران‎ 

اققايمك (18[)4] 1835 . 

اققالا ‹(#› © £ © £ . 

اققالاق 》 动 ] (名‏ [ @,.8. كل إلا . 

练 老 [ 转 ] © 豚 海 [ 动 ] 四 《名 》 اققاپتال‎ 
。 的 猎 巨 奸 老 ,的 

A 误 错 与 确 正 , 非 与 是 , 白 黑 ( 名 》JG- 引 
。 情 世 得 异 , 非 是 清 分 اق-قارانى تانۋ‎ 

。 贝 胃 皱 (名 》 اققاتپا‎ 

اققيا (4)[ 31 ]8.48 , ا . 

اققوتان 见‏ اققؤتان. 

اققۋ | (07]8(()4. ذع: 8,188 . 

اققۋ 281436]3:[)5(1 . 

اققؤداي (079)16--00, 7210396 . 
اققؤلى (12) 7# # #0 , 4] £ # £ | : اققۋلى 
كول ©2183 18180 . 

,的 净 白 ® 的 色 黄 棕 ( 色 毛 指 )OD( 形 ) ba 
。 的 嫩 白 


嫩 白 ,的 白 洁 ,的 净 白 ( 目 面 指 )( 形 》 
. 101000014 اققؤباشا دوڭگەلەك بدت‎ :的 
. 6163.6 ¥)6 600 335) ) 1 اققۇلا‎ 
HR, 8 358,14 40()8(( 1  الۇققا‎ 
,地 故 无 缘 无 四 费 白 اققۇلا كەتۋ‎ :地 果 结 无 这 
۸ ## 2] ادامدى اققۇلا كۆيدىرۋ‎ : 362 
,给 送 意 特 اققۇلا بەرۋ‎ : 门 专 ,地 特 , 地 意 符 © 
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اققۇلاق 1 (45) [848]301 , 185 . 

。(( 病 种 一 的 羊 ) 疗 耳 〈《 名 》 1 اققؤلاق‎ 

اققۇس(4) ± . 

اققۇتان‹4) [(3]%, #, #5 . 

。 酒 白 , 酒 [ 俗 ] 2€ اقماعامبەت‹‎ 

。 茅 碱 [ 植 ] (名 》 اقمامىق‎ 

اقمۇرت (25) [-4]¥چا ‏ 

之 种 品 瓜 甜 ) KA , 瓜 甜 白 (名) اقنابات‎ 

。( 一 

。 菜 屈 白 [ 植 ] (名 》J3 引 

。《〈 一 之 种 品 瓜 甜 ) 瓜 甜 大 黄 肉 〈 名 ?13L 引 

HER © RRR ® [ 土 ] (名 ) 1 اقپا‎ 

。 网 拖 ھ اقبا اۋ‎ 网 拖 © 

距 短 )[ 转 ]@ 的 动 移 ,的 动 流 @( 形 ) 1 اقپا‎ 

口 有 ,的 利 流 [ 转 ]@ 的 速 神 ,的 快 得 跑 ( 内 离 

全 的 河 悬 若 口 , 的 才‏ اقبا جۈلدىز 81 全‏ اقپا 

A 的 意 大 心 粗 ,的 忘 健 , 的 大 性 忘 ，3Y 

اقپا قۇلاققا ايتساڭ اعىپ كەتەر › قؤيما قۇلاققا 

付 话 讲 人 的 大 性 忘 和 【 详 〗. ايتسالك قؤيسب الار‎ 

。 海 脑 入 注 话 讲 人 的 好 性 记 跟 , 流 东 之 

流 自 اقپالى سۋ‎ ;的 动 移 , 的 动 流 ( 形 )》 اقپالى‎ 

. 7¥ 8 اقبالى قۇدىق‎ /水 

اقپان 》 月 二 [ 旧 ]( 名‏ هد كۆؤن قاكتاردا قارعا 

ادمء اقپاندا ات ادنم ؤزارادى. [60 §¶ رج 

大 的 马 骏 犹 得 长 天 月 二 , 步 碎 的 鸦 乌 像 得 短 

。 步 

顶 , 雪 冒 风 顶 ,…… 月 二 于 在 ( 动 ) اقپاندات-‎ 

气 天 的 加 交 雪 风 着‏ : قىستاعى اقپانداتقان كۇندەر 

的 雪 冒 风 顶 季冬 了 来 起 想 (他 ) ءسىنە كەلدى.‎ 

. 68 

اقپانداتۋ اقباندات 227580 . 

اقپان-توقپان (72()45- 1 81 ) 622 . 

اقبار 告 报 , 息 消 , 报 情 CD( 名 》I‏ : جاقىنداعى 

借 © 看 来 报 情 的 近 最 据 根 اقپارعا قار اعاندا‎ 

سۆ جوق دەگەندى اقپار ءتىپ وتىر 当 水 有 没 把‏ 

。 口 借 作 

。 碗 大 [ 土 ]( 名 ) 1 اقپار‎ 

。 马 快 [ 方 ]( 形 ) 1 اقپار‎ 

: 告 报 , 息 消 递 传 , 报 情 送 〈 动 》 -YJL3 引 

كدلدسى كؤنى وسى. جايدى تاماق تاسؤشى بالا 
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اقپارلاپ قويدى. 87-8800837 † J‏ 


. ¥ 

。 式 定 不 的 -Ut اقپارلاۋ‎ 

告 报 ,人 的 息 消 告 报 , 员 报 情 ( 名 》 اقبارشى‎ 
人 


اقپەرەن ( 45 ) 201668 † . 

اقسا- ((لة) © --0--¥410غ1. 284 17: اقساپ 
“جؤرؤ --]0--§#¥#غ7/ سيمر اقساپ قالدى 14 
:迟延 , 迟 推 , 误 耽 , 响 影 受 [ 转 ]@. 了‏ سەن 
كەلمەي قىزمەت اقساپ قالدى. 来 有 没 你 为 因‏ 
响 影 了 受 作 工‏ 。 

اسقاق ) Bt, 8 08¥, 60385 © 〈 形‏ 89 , اياعى 
اقساق› كوزى سوقىر 008100¥ © ]7# ,)۲8 : 
اقساق ءيتتنىڭ كوڭىلى *ار جاقتا. ¶[#0108¥¥¥¥¥ 
全 。( 非 非 入 想 ) 多 的 想 狗‏ اقساق مالدىڭ اقىرىنا 
باق . [72] 41801911 75+ 全 . E‏ اقساق قوي 
تۈستەن كەيىن ماڭىرايدى. [90#]12اعد 781136 

。 伞 送 后 

老 , 人 老 , 者 长 四 人 头 ,长 族 @( 名 》JGL 引 


。 (性 男 指 ?家 人 | 


长 族 有 ;的 高 已 事 年 ,的 长 年 ( 形 ) اقساقالدى‎ 
。 的 
。 位 地 之 人 老 , 分 身 者 长 (名 )》 اقساقالدىق‎ 

اقساقتا- (3)--1--#10! 2 , تادجلا -- :لا غلا , 
اناعان نه بولعان› بۇگىن اقساقتاپ قالىپتى عوي! 
25740 708 ? 


。 态 动 使 的 -LSLi اقساقتات-‎ 

。 式 定 不 的 اقساقتاؤ اقساقتا-‎ 

Fk , {9 BÊ >$ ## $k (7۶) اقساق-توقساق‎ 
。 的 全 


,78:.¥] © 词 名 象 抽 的 اقساقتىق اقساق‎ 
。 足 不 , 病 毛 ,点 缺 @ 病 毛 的 腿 冯 

。 布 白 ( 名 》 当 Lv 引 

اقساڭ-اقساڭ: اقساڭ ‏ اقساڭ ەتۋ (باسۋ) 一‏ 
1 -- §# #6 ر . اقساڭ-اقساڭ ەتەسىڭ. اياعىاڭ 
اقساق پا ەدى ؟ ?46~ #— 吗 了 闯 腿 是 , E‏ ? 
اقساڭدا- 3%( --0--151¥¥#¥. 17182 . 


. اقساقدا.233*85‎  -سادڭاسقا‎ 
。 态 动 使 的 اقساقدا‎  -تادڭاسقا‎ 
。 式 定 不 的 اقساخداؤ اقساقدا.‎ 


; 1 21¥¥*#8 , 6¥. 35¥: )8(( اقساپ-توقساپ‎ 
. B~ 

A9 % 3211183118312 و‎ 8 2% ) 4١ اقسارباس‎ 
1) 

. 15874 ,& ]خملا‎ 201[ (名 》 اقسارى‎ 
. 1818 ,12192 52844 اقسات- 0 اقسا‎ 
。 式 定 不 的 -Li اقساۋ‎ 

اقسي-((7()8, 3%8) 8 : اقسيعان تىستەر 
牙 的 出 圳‏ / پىشاق كەسىپ كەتكەن جەردىڭ 
سۇيەگى اقسيىپ كورىنىپ تۇر. 方 地 的 拉 子 刀‏ 
面 外 在 露头 骨 的‏ 。 

。 枯 干 , 黄 枯 ( 木 草 指 )( 动 》 اقسيراقتان-‎ 

。 式 定 不 的 اقسيراقتانؤ اقسيراقتان‎ 

اقسيت- © اقسي 00 4£ رلة 5 842 7 . 35 ]1 : 
“تسسسن اقسيتىپ كۈل إا ¥ |9 %498 . 
اقسيۋ اقسي. 式 定 不 的‏ 。 

اقسۋ (45) 176001112 . 

。 布 市 白 (名 ) 1 اقسؤب‎ 

1716 اقسۇيەكتەر توبى‎ : 族 贵 (名 ) 1 اقسۈيەك‎ 
。 族 贵人 工本 ji جۈمىسشىدان شىققان‎ / 层 阶 
将 年 青 女 男 族 哈 指 ) 戏 骨 掷 ( 名 ) 1 اقسۈبەك‎ 
(名 戏 游 的 找寻 去 出 搓 骨 腿 羊 

. 76163 , 18 5) ( اقسۈبەكتىاك‎ 
利 族 贵 护 拥 , 的 族 贵 持 支 〈 形 ) اقسۈيەكشىل‎ 
。 的 益 

اقسىن- ((3) 4600¥ . wy‏ اقسىنىپ الماي 
قويدى. 要 有 没 就 白色 颜 嫌‏ 。 

。 式 定 不 的 اقسىنۋ اقسىن-‎ 

اقسىر ا- ([3) 16, 811$ : كوپتەن بەرى اق 
ىشپەي اقسىراپ قالۋ 1010072 1# تۇ 


。 态 互 交 的 اقسىراس- اقسيرا.‎ 
。 态 动 使 的 اقسىرات- اقسىرا-‎ 
。 式 定 不 的 اقسىراۋ 。 اقسىرا-‎ 


。 马 公 的 过 制 益 ( 名 》I اقتا‎ 
كؤرش‎ . ( 物 谷 指 ) %±,¥±#± © )8(( اقتا-‎ 
子 系 的 皮 去 有 没 اقتاماعان تارى‎ / 米 春 اقتاۋ‎ 
,护送 © 781%} اقتاۋ‎ 53”: 刷 粉 , 白 刷 © 
#$ *وزسن *وزى اقتاۋ ل 8 ع‎ : 保 作 , 白 辩 , 解 辩 
قىلىسىن‎ : 脱 开 , 雪 照 , 反 平 ,刷洗 [ 转 ] OF 
سەن بۈل ءوڭىردى‎ :£# © 责 罪 脱 开 اقتادى‎ 


了 过 逛 都 你 带 一 这 اقتاپ بولعان شىعارسىڭ؟‎ 


报 回 , 管 报 ; 负 带 不 O? 吧 |‏ : پارتيانىڭ “ؤم 


ىن اقتاۋ 357 £ ¥100 / انانىڭ اق *سؤتين 
اقتاۋ 行 履 , 守 遵 加 ( 恩 之 ) 育 养 的 亲 母 答 报‏ , 
:现实‏ سەنىمدى اقتاۋ /用 信守‏ ۋادەنى اقتاۋ TRE‏ 
全 8¥‏ ەل ءۈمىتىن ەر اقتارء ەر اتاعىن ەل 
ساقتار .】 民 人 , 望 希 的 民 人 负 事 会 不 雄 英 [ 谚‏ 
声 名 的 雄 英 护 维 会 定‏ 。 

。 马 蹄 白 ( 名 ) 1 اقتابان‎ 

,的 所 失 离 流 اقتابان: 1 اقتابان شۇبىرىندى‎ 
遍 鸿 误 اقتابان شۇبىرىندى بولق‎ :的 离 流 沛 其 
。 野 

。 棚 窝 形 字 人 [ 土 ]( 名 》 اقتاعىر‎ 

. 役 差 [ 虽 ]( 名 ) ١ اقتاياق‎ 

。 员 理 管 利水 (名 ) 1 اقتاياق‎ 

归 到 得 , 反 平 到 得 @ 态 动 被 的 اقتال- (0اقتا-‎ 
。 式 定 不 的 -JEal اقتالۋ‎ 

。 花 梅山 [ 植 ]( 名 ) اقتاماقگۈل‎ 

脸 اقتاڭداق (#0()4. بەتكە اقتاڭداق 'تؤسؤ‎ 
的 上 肤 皮 تەرىنىڭ اقتاڭداعى‎ 2821 长 上 
تاڭ بدلكى بەرىپ اقتاڭداق‎ : 晓 拂 , 晓 破 国 班 白 
。 时 明 黎 将 即 天 wb كوتەرىلە‎ 

白 患 , 班 白 现 出 , 交 长 ® ›3(( اقتاڭداقتان-‎ 
。 晓 拂 , 晓 破 ( 色 天 ) @ 病 班 

。 式 定 不 的 -wbalasLal اقتاڭداقتانۋ‎ 

。( 马 ) 的 色白 腿 大 ( 形 ) اقتافكدر‎ 

اقتاڭلاق 11 اقتاڭداق. 

: 阅 查 , 找 查 , 查 搜 , 寻 翻 , 找 翻 O( 动 》- 儿 引 
找 有 没 也 找 翻 么 怎 ssLJ قانشا اقتارسا دا تابا‎ 
: ¥ .# 倒 © 书 图 阅 查 كىتاپ اقتارۋ‎ /着 
© . 了 酒 倒 奶 酸 把 他 .| ايراندى اقتارىپ‎ 
كوڭىلىندە گىسىن‎ :出 托盘 和 , 诉 倾 , 吐 倾 CFD 
جدر استى‎ :探勘 ,查勘 [ 转 ]@ 情 囊 诉 倾 اقتارۋ‎ 
م‎ 源 资 下 地 查勘 بايلىقتارىن اقتارۋ‎ 
。 肠 囊 诉 倾 شەك-قارنىن اقتارۋ‎ 

, 找 地 去 复 来 翻 , 翻 地 住 不 ( 动 》 اقتارعىشتا-‎ 


. HARE | 


。 式 定 不 的 اقتارعىشتاۋ اقتارعىشتاء‎ 
翻 , 找 查 地 复 翻 , 翻 地 住 不 © )2(( اقتارمالا-‎ 
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。 脏 内 出 取 ( 时 畜 牲 杀 宰 )@ 柜 倒 箱 


。 态 动 使 的 G3 اقتارمالات-‎ 
. 2785 اقتارمالاۋ اقتارمالا-‎ 
。 态 动 使 的 اقتار-‎  -تراتقا‎ 

。 态 动 使 的 اقتارتقىز- اقتارت-‎ 

。 式 定 不 的 اقتارۋ اقتار-‎ 


畅 , 诉 倾 , 吐 倾 @ 态 动 被 的 -Jal © اقتارىل-‎ 

:地 一 酒 , 掉 倒 @ 谈 纵 اقتارىلا اڭگىمەلەسۇ‎ : 谈 

。 地 一 了 酒 子 奶 *“سؤت اقتارىلىپ قالدى.‎ 

。 式 定 不 的 اقتارىلۋ اقتارىل-‎ 

。 态 互 交 的 اقتار.‎  -سىراتقا‎ 

查 复 翻 © 态 互 交 的 اقتارىستىر- ® اقتارس-‎ 

。 柜 倒 箱 翻 , 找 

。 扣 白 小 [ 口 ]( 名 ) 1 اقتاس‎ 

。 态 互 交 的 -Cal 1 اقتاس-‎ 

。 态 动 使 的 -G31 1 اقتات-‎ 

. #١8 〈 动 ) 1  تاتقا‎ 

اقتاۋ اقتا 1 (70 318 . 

。 的 色白 微 略 ,的 白 较 比 ( 形 ) 1 اقتاۋ‎ 

的 《 皮 ) 壳 脱 其 使 物 谷 工 加 0)4( اقتاؤشى‎ 

士 护 辩 [ 转 ]@ 师 律 ,人 护 辩 @ 人 工 刷 粉 @ 人 

。 人 报 回 ,者 答 报 @ 

白 , 鸦 嘴 灰 [ 动 ] اقتۇمسىق: اقتۇمسىق قارعا‎ 

. ¥ AR 

。 种 一 的 子 燕 [ 动 ]( 名 》 اقتۇنجىر‎ 

اقتى: اقتى قوي ا( 8518 ۾ الالى جىلقى › 

。 坡 满 儿 马 , 野 饥 儿 羊 , 群 成 马 羊 اقتى قوي‎ 

。 了 末 , 终 最 ,后 最 ( 副 》 اقتىعىندا‎ 

显 在 留 @ 助 资 的 属 家 者 死 对 〇 D( 名 》I اقتىق‎ 

。(《 色 白 为 多 ) 布 的 处 之 灵 

。 布 白 ( 名 ) اقتىق‎ 

的 色 颜 白 ,色白 @ 词 名 象 抽 的 اقتىق 1 اق‎ 

。 事 无 , 罪 无 , 直 正 , 白 清 , 白 洁 @@ 度 深 

: 的 终 临 ,的 终 最 ,的 后 最 〈 形 ) N اقتىق‎ 

/次 一 后 最 اقتىق رەت‎ / 息 一 后 最 اقتىق دەم‎ 

。 言 遗 终 临 اقتىق 'سوز‎ 

有 ,的 色 颜 种 各 ( 畜 牲 指 )( 形 》 اقتىلى-قارالى‎ 

。 的 色 颜 白 有 黑 

اقتىران (8/]21[1)85 © . 

اقشا( ‏ ) 15 10 , © , © #; ج24 4 : 
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قاعاز اقشا 


/ 钱 花 كۈمىس اقشا 4# 78/ اقشا جؤمساؤ‎ / 币 纸 
金 اقشا بازازى‎ /…… 话 的 票 钞 有 … اقشا بولسا‎ 
全 通 流 币 货 [经 ] أقشا اينالىسى‎ 全 场 市 融 
全 11128 , [£8 $ 15] اقشانىڭ قۈنسىزدانۋى[‎ 
8 6121 اقشا تيىنان› جىلقى قۆلىننان قۇرالادى.‎ 
ھ 'جؤز سوم اقشاڭ‎ 。( 多 成 少 积 ) 塔 成 沙 
有 其 与 [ 谚 】. jy بولعانشا. *جؤز جولداسىڭ‎ 
。 友 朋 个 百 一 有 如 不 , 钱 元 百 一 

اقشا :的 白河, 的 铠 驰 白 , 的 白 〈 形 》I‏ اقشا 
بەت 蛋 脸 白‏ / اقشا بؤلت 云 白‏ / اقشا قار 雪 初‏ 。 
اقشايىر ) 麦 鼠 [ 植 ]( 名‏ ### . 

票 钞 用 , 币 货 用 , 钱 用 ( 动 》 -YL‏ : اقشالاي 
تولهؤ 还 偿 金 现 以 ) 还 钱 拿‏ (/ اقشالاي الؤ 现 拿‏ 
全 ®‏ اقشالاي ايىپ 全 款 罚 , 金 罚‏ اقشالاي 
سيلىق 金奖‏ 。 

; 钱 有 得 变 , 款 巨 得 获 , 钱 到 得 ( 动 ) -OYLa 引 
。 气 阁 得 变 , 财 发 , 富 变 


。 态 动 使 的 -YLa اقشالاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 -OMLS اقشالانۋ‎ 

。 态 动 使 的 -43|  -تالاشقا‎ 

。 式 定 不 的 -JU3 اقشالاۋ‎ 


富 ,的 钱 趁 ,的 多 钱 ,的 钱 有 © اقشالى (2آ3)‎ 
/. #4100: سەن ده اقشالى بولارسملك.‎ :的 
قالادا‎ :的 钱 花 四 候 时 的 钱 有 اقشالى كەزدە‎ 
هد بازار‎ 。 钱 花 要 都 么 什 里 市 城 *بارى اقشالى‎ 
为 是 场 市 K 详 .jb اقشالىعا بازار› اقشاسىزعا‎ 
。 看 人 的 钱 有 没 供 , 开 人 的 钱 有 

اقشالىق (6#]412)6.## . 

اقشام (0)4 8# ,.@# ® . اقشام بولعاندا 
(اقشام كەزى) |8 $¥ )©F}‏ 5%( لاع 2 ازع 
ا#: اقشام وقۋ 8# ‡ هر اقشام باتۋ (اقشام 
临 降 幕 夜 , 黑 天 《让‏ جر اقشام نامازى چ 
全 礼‏ اقشام سوقىر 眼 育 党 , 盲 野‏ 。 
اقشامگۈل  ###›#‹‏ 

© 4€ 1807-51 1110 816 (2)) اقشاڭدا-‎ 
。 电 如 跳 暴 , 怒 大 然 勃 , 睛 眼 大 瞪 [ 转 ] 

。 态 动 使 的 اقشاڭدا-‎  -تادڭاشقا‎ 

。 式 定 不 的 -hsLal اقشاكداؤ‎ 

اقشاسىز (72(0) +3 # © 8 ; 25 80 , اقشاسىز 
جۆرگەندە 免 ,的 钱 要 不 © 候 时 的 钱 有 没 正‏ 


吗 西 东 的 钱 要 不 有 اقشاسىز دؤنيه بارما؟‎ ; 费 
. ¥7144 اقشاسىز ەمدەۋ‎ /† 

没 © 词 名 象 抽 的 اقشاسىزدىق ® اقشاسىز‎ 
有 没 为 因 اقشاسىزدىقنىڭ كەسىرى‎ ; 穷 贫 , 钱 有 
。 故 缘 的 钱 

 )®(#©#]0[)4( اقشاتاي‎ 

。 草 子 蚊 叶 榆 [ 植 ]( 名 〉 اقشاتىر‎ 

。 一 的 猎 , 狗 及 驼 骆 于 见 多 ) )4( اقشەلەك‎ 
7008157 ( هد اقشەلەك كەلگىر‎ 让 炭 ( 病 种 
。 的 死 该 ( 骂 

اقشەتەك (18(204)ج#4±8# . 

。 生 医 湖 江 [I 昌 ]( 名 》I اقشي‎ 

. HR, 0¥ 087-0 , 05 FR KË (2)) 1 اقشي-‎ 

。 态 动 使 的 اقشيت- اقشي-‎ 

。 式 定 不 的 اقشيؤ اقشي-‎ 

。 态 互 交 的 اقشيىس- اقشي-‎ 

。 队 驼 粮 运 [ 旧 ]( 名 〉p 3) 

。 人 的 粮 运 ( 队 驼 用 )( 名 》 اقشومشى‎ 

اقشۋاق (0024]#® . 

白 略 ,的 色白 点 有 得 显 ,的 白灰 ( 形 ) اقشۋلان‎ 
。 的 

. 的 白 淡 点 有 ,的 白灰 点 有 ( 形 )》 اقشۇلانداۋ‎ 
。 花 兰 , 目 兰花 [ 植 ]( 名 》 اقشۇناق‎ 

اقشىل ) :的 白 微 ,的 白 淡 , 的 白 稍 ( 形‏ “وڭى 
اقشىل 的 白 稍 色 颜‏ / اقشمل سارى 黄 淡 ) 黄 浅‏ , 
色 油 奶‏ (/ اقشىل كوك 全 〈 色 蓝 茸 ) 包 蓝天‏ 
اقشىل موڭكە ] 鱼 鲫 , 鱼 [ 动‏ 。 

些 有 得 变 , 白 发 微 稍 , 白 显 略 ( 动 》 اقشىلدان-‎ 


。 白 花 
。 态 动 使 的 -waL2a| اقشىلداندىر-‎ 
。 式 定 不 的 -O23| اقشىلدانۋ‎ 


。 的 白 微 ,的 白 淡 ,的 白 稍 ( 形 》 引 UL 
程 的 白 稍 @ 词 名 象 抽 的 اقشىلدىق © اقشىل‎ 
。 度 深 白 微 , 度 

: 01 © ذخ‎ 22: Û اقشىلت () ® 5 0.00 ذ‎ 
。 丁 补 的 色白 灰 اقشىلت جاماۋ‎ 

اقشىلتتاۋ 276 的 白 微 ,的 白 淡 , 的 白‏ : “وڭى 
كەشەگىدەن اقشسلتتاؤ ةا كا 89386 . 

اقى ) 《名‏ © $8,811 , 71,3781 @. ەڭبەككە 
قاراي اقى الو :801723512 / اقى تولەۋ []89 / مدنده 


5 转 7@.( 我 着 不 管 你 ) 的 你 欠 不 我 .5y> اقىڭ‎ 
, 债 © 务 义 的 亲 父 اكەلىك اقى‎ : 任 责 , 务 义 
的 你 欠 是 不 是 家 人 اقىڭ بارما؟‎ ,jj。: 务 俩 
#1847 اقى بەرىپ اۋزىن باسۋ‎ : 赂 贿 © . f 
畜牧 的 得 获 动 劳 当 正 靠 اقى ادال مال‎ 全 路 
; 取 梓 被 , 削 剥 被 اقسى كەتۋ‎ 全 〈 入 收 当 正 ) 
اقىسىن جەۋ ®„ هه قول اقى‎ 全 给 败 ,给 输 
نه افك بار‎ 全 物 礼 (的 刀 主 给 送 时 畜 牲 杀 宁 ) 
bb ئەنىڭ اقىسى ]21 هد‎ 全 事 么 什 你 管 
اتتى‎ 全 酬 报 动 劳 , 钱 工 اقى. ماڭداي تەر‎ 
步 在 人 的 马 骑 [ 谚 〗 اقىسىن جاياۋعا جىبەرمەس.‎ 
。 亏 吃 会 不 前 面 者 行 
。 石 白 蛋 اقىق تاس‎ 全 1874]081[)4( اقىق‎ 
. #1818 || ,1818 8¥) # اقىقتا-(‎ 
. 014816 ; 01 اقىقتاي(12) 101#--غ‎ 
。 态 动 被 的 -Laal اقىقتال-‎ 
。 态 动 使 的 اقىقتات- اقىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 -C3 اقىقتاۋ‎ 
理 ,能 智 , 智 才 , 力 智 , 慧 智 ® [ 阿 ]( 名 》 اقىل‎ 
اقىلى تاياز 4¥ 0%/ اقىلى كەم‎ : 智 理 , 力 解 
能 尽 智 اقىل داء دارمەن ده تاۋسىلۋ‎ / 45 
اقىلى بار بالا‎ / 子 脑 动 事 做 اقىلمەن ستەۋ‎ /% 
主 四 人 服 理 以 اقىلمەن يلاندىرۋ‎ / 子 孩 的 事 羽 
مەنىڭ افىلىم. يا دۈرس› يا‎ : 解 见 , 子 点 , 意 
O 。 对 不 许 也 ,对 许 也 , 意 主 的 我 是 这 قاتە.‎ 
狗 和 马 جىلقى مەن #يتتىڭ ده اقىلى بار.‎ ;性 灵 
هد اقىل ايتۋ (اقىل قوسؤء اقىل‎ 有 都 。 性 灵 
全 计 献 , 谋 出 , 意 主 出 بەرۋ. اقىلكورسەتۋ)‎ 
有 要 اقىلعا جەڭدىرۋ‎ 全 习 学 家 人 向 اقىل الۋ‎ 
اقىلعا كەلۋ رل‎ 全 制 克 , 风 上 占 智 理 让 , 智 理 
思 , 磨 琢 , 思 深 اقىلعا سالۋ‎ 全 告 从 听 , 理 道 讲 
20675 , 1&1 ,38 27 اقىلعا سيماۋ‎ 全 索 
هھ اقل‎ 理 合 , 当 妥 ,适合 اقىلعا سيؤ‎ 全 2 
明 陪 ,的 事 慌 اقىل يدسى‎ 全 司 领 , 解 理 جەتۋ‎ 
思 脑 动 اقىل كوزىمەن قاراؤ‎ 全 的 识 见 有 ,的 
ھ‎ 意 主 好 得 觉 , 理 合 为 认 اقىل كورۋ‎ 全 # 
清 分 能 , 理 道 懂 , 事 慌 اقىل كىرۋ (اقىل قونۋ)‎ 
8675 ® 计 献 , 意 主 出 @ قوسۋ‎ 小 引 全 非 是 
اقىل سالۋ‎ 全 议 商 , 讨 商 , 量 商 اقىل قؤرؤ‎ 全 
ھ‎ 教 求 , 教 请 سۇراۋ‎ 小 引 هد‎ 见 意 换 交 , 量 商 
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# اقىل ”تس‎ 全 ## .# 29214 اقل توقتاتۋ‎ 
全 拔 点 , 教 指 ,点 指 هه اقل زیر مز‎ 牙 智 , 齿 
短 识 见 اقىلى قىسقا‎ 4 浅 肤 想 思 اقىلى كوزىندە‎ 
, 智 理 去 失 اقىلىنان اداسۋ (اقىلىنان الجاسۋ)‎ A 
اقىلى تولۋ #1221148 ,عا‎ 全 HE , 8183311 
# ڭ اقىلى‎ 全 ## ¥7 اقىلىڭدى ىشپٍه‎ 全 大 
هد تابىلىايتىن اقىل (تاپتىرمايتىن اقىل)‎ 是 好 
جاستان›‎ 小 让 全 法 办 的 想 理 , 意 主 的 好 最 
自 出 石 宝 ,年 青 自 出 慧 智 【[ 谱 】 اسىل تاستان.‎ 
اقىلى اسقان جاقسىنى‎ & 。( 生 可 生 后 ) 中 石山 
AIH 000818 8101512 الىسىم دەمە.‎ 
. 219/0 81388 , 98 1-0 )3(( اقىلا-‎ 
: 策 计 , 谋 智 ;法 办 , 意 主 (名 ) اقىل-ايلا‎ 
اقىل-ايلا تاؤسلؤ‎ /策划 谋 出 اقى-ايلا كورسەتۋ‎ 
。 穷 计 尽 智 

。 式 定 不 的 اقىلاۋ اقلا‎ 

策划 谋 出 ,的 意 主 出 爱 © [ 贬 ]( 形 )%9&L3 引 
。 士 谋 , 者 导 劝 ,人 的 意 主 出 爱 @ 的 


اقىلگويلى لل اقىلگوي. 
اقىلگويلىلىك اقىلگوي 词 名 象 抽 的‏ 。 
اقىلگويسۋ اقىلگويسى- 式 定 不 的‏ 。 


以 自 , 明 聪 和 弄 卖 , 明 聪 作 自 ( 动 》 اقىلگويسى-‎ 
اقىلگويسىمەي باسقالاردان كىشىپەيىل-‎ : 明 高 为 
别 向 心虚 要 , 明 聪 作 自 要 不 你 دىكپەن ؤيرءن.‎ 


. 

。 态 身 反 的 اقىلگويسىن- اقىلگويسى-‎ 

。 态 动 使 的 اقىلگويسىت- اقىلگويسى-‎ 

谋 同 ;人 的 合 道 同志 ,者 议 共 ( 名 ) ١ اقىلداس‎ 
者 


求 ; 商 磋 , 商 协 , 议 商 , 量 商 《 动 》I اقىلداس-‎ 
ھ‎ 作 工 量 商 قىزمەت جونىندە اقىلداسۋ‎ : 教 
اقىلداسىپ كەلۋ £ #1 هم اقىلداسساڭ‎ 
] ¡21 شەشەرسىڭ› اقىلداسپاساڭ كەم كەسەرسىڭ‎ 

。 辟 碰 处 到 行 专断 独 , 解 而 丸 迎 做 着 量 商 


اقىلداسقىز- اقىلداس- 态 动 使 的‏ 。 
اقىلداستىر- اقىلداس- 22301868015 . 
اقىلداسۋ اقىلداس- 1 222780 . 


,的 脑 头 有 ,的 明 聪 ,的 慧 智 有 اقىلدى(0()16‎ 

人 哲 اقىلدى ادام‎ :的 明 精 ,的 智 理 有 ,的 智明 

灵 有 @ 话 的 智明 اقىلدى "سوز‎ /〈 人 的 明 聪 ) 
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:的 性 |‏ اقىلدى ات #08 全‏ اقىلدىنىڭ 


بەلگىسى بايىسا تاسىمايدى. دارەجەسىنەن 
اسىرمايدى.1 11:2 ;¥ # 2 711 ]37 77 15 ھا . 全‏ 
اقىلدى وتغا قارايدى› اقىماق قازانعا قارايدى. (2ذ] 
8¥ عخلقق/ , كق ل 1 #0 . 
اقىلدىلىق ® اقىلدى 21880 4© # , ® 
行 言 的 脑 头 有 , 明‏ 。 

以 自 , 明 聪 弄 卖 , 明 聪 作 自 ( 动 》 اقىلدىسىن-‎ 
。 明 高 为 

。 式 定 不 的 اقىلدىسنۋ اقىلدسن-‎ 

: 智 理 ; 脑 头 ; 悟 觉 , 识 意 , 志 神 (名 》 اقىلەس‎ 
好 (他 ) اقىل-ءسىنەن ايىرىلعان جان سەكىلدى.‎ 
. 899887543 

, 议 建 ; 策 献 , 子 点 , 意 主 《名 ) اقىل-كەڭەس‎ 
一 出 长 兄 为 作 اعالىق ا|قىل-كەڭەس ایتۋ‎ : 告 劝 
。 意 主 点 

اقىل-وي 》 育 智 , 脑 头 , 智 才 明 聪 , 慧 智 (名‏ ھ 
اقىل-وي «كبدكى 动 劳力 脑‏ 。 

发 力 智 ,的 脑 头 有 ,的 明 聪 ( 形 ) اقىل-ويلى‎ 
。 的 虑 热 思 深 ;的 达 

اقىلپاز 见‏ اقىلگوي. 

唯 [ 哲 ]@ 词 名 象 抽 的 اقىلپازدىق © اقىلپاز‎ 
。 论 理 

اقىل-پار اسات (7) 8 11 , 8 14 , 2 # , 8 88 : 


| جوعارى اقىل-پاراسات 414948 / ادامعا "تان 
| اقىل-پاراسات 能 智 的 有 具 所 人‏ 。 
اقىل-پاراساتتى ) 有 ,的 能 才 有 ,的 智 才 有 ( 形‏ 


。 的 明之 知 自 有 ,的 养 收 

名 象 抽 اقىل-پاراساتتىلىق اقىل-پاراساتتى‎ 
。 词 

。 脑 头 , 想 思 , 力 解 理 , 力 智 (名 》 اقىل-سانا‎ 
。 性 悟 , 悟 觉 , 脑 头 , 智 理 (名 》 اقىل-سەزىم‎ 
¥, 80 ¥8 7,00 اقىلسىز ( 272 ¥8 10 , :8ع‎ 
اقىلسىز‎ :的 涂 糊 ,的 清 不 脑 头 ,的 脑 头 有 
قىلىق 217802518/ اقىلسىزعا ايتقان *سوز زايا‎ 
هد اڭقاۋ *بورى قوي‎ RHA 18 8 ¥4 ER 
4 ]12[ ۇركىتەدى. اقىلسىز ادام ەل ۇركىتەدى.‎ 
. ر‎ 20:004 4700105105 , FR + 800:38 11 
#2 , 涂 糊 变 , 智 理 去 失 (21) اقىلسىزدان-‎ 
。 疯 发 ; 呆 痴 变 , 笨 


。 态 动 使 的 اقىلسىزداندىر- اقىلسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 اقىلسىزدانۋ اقىلسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 اقىلسىزدىق اقىلسىز‎ 


策划 谋 出 , 士 谋 , 人 的 意 主 出 2 )42( اقىلشى‎ 
. RE KZ. AM © 人 的 

谋 出 , 策 献计 献 , 事 之 问题 名 》 اقىلشىلىق‎ 
。 策 划 

酬 有 ,的 劳 一 有 ,的 酬 报 有 ® 〈 形 ) 1 اقىلى‎ 
的 你 欠 他 ول ساعان اقسلى.‎ :的 钱 工 有 ,的 金 
بؤل جۇمىسقا كىم‎ :的 任 责 有 ,的 务 义 有 加 。 钱 
? 任 责 的 谁 是 事件 这 اقىلى؟‎ 

اقىلى 1》 :法 办 好 , 意 主 好 (名‏ اقىلى سەن 
.كەۋىڭ بار كدار . 主 好 是 这 , 趟 一 去 个 两 们 你‏ 
意‏ 。 

اقىم (0()4 4 ¥ 7)0001 . 

اقىماق (0216) 8[ 1138 ¥0 هذا ك 00581.00 
RR © 的 脑 头 有 没‏ هد اقىماق 
بولۈ@ ± :#0 ¥ @ 全 当 上 骗 受‏ اقىماق 
ءتۋ 318.318 & اقمماق باس اياققا تىنىشتىق 
بەرمەس.7;¥1] 9(0 8 全 . MERE‏ 
اقىماقتىلڭ اقىلى تؤستدن كەيىن كەلەدى. %1 ] 
11 8 81087 ( 3¥ ¥08 388) . 

: 131. %1 ; 8 187¥ , 1184) اقىماقتان-(((3‎ 
。 话 人 说 要 , 话 傻 说 别 اقىماقتانباي ادامشا سويك‎ 
。 态 动 使 的 اقىماقتاندىر- اقىماقتان-‎ 

。 式 定 不 的 اقىماقتانۋ اقىماقتان-‎ 

4.5 1821745 #3841 اقىماقتىق © اقىماق‎ 
。 为 行 瓜 

اقىماقشىلدىق 见‏ اقىماقشىلىق. 

. 5171118 اقىماقشىلىق (4) 18قة, ذا‎ 
سۋىرىپ‎ 全 人 诗 间 民 ,人 诗 , 肯 阿 〈 名 》 اقىن‎ 
诗 间 民 حالىق اقىنى‎ 全 人 诗 兴 即 سالما اقىن‎ 
ل‎ 
® 才 天 之 肯 阿 ,能 才 的 人 诗 (名 〉 اقىندىق‎ 
才 的 人 诗 اقىندىق قابىلەت‎ :的 肯 阿 ,的 才 人 诗 
。 智 
. اقىنسى- ا اقىنسىن‎ 

诗 ) 的 般 一 ,( 人 诗 ) 的 才 天 无 〈 形 ) اقىنسىماق‎ 
。 的 人 诗 当 想 ( 人 

的 人 诗 出 摆 , 人 诗 是 为 以 自 〈 动 》 اقىنسىن-‎ 


| 


。 居 自 人 诗 以 ,人 诗 充 冒 ,人 诗 成 装 . 式 架 


。 式 定 不 的 اقىنسىنۋ اقىنسىن-‎ 
像 ,的 样 一 人 诗 像 ,的 似 肯 阿 像 〈 形 ) اقىنشا‎ 
。 的 样 一 人 诗 间 民 


. 259/80/18, )425( اقى-يؤل‎ 
免 ,的 钱 要 不 ,的 酬 报 有 没 〈 形 》 اقى-پۇلسىز‎ 
。 的 费 

اقىر 1 ) 波 ] 《名‏ [ #. ات اقىرى (2 ¶ / 
جدم *شوب اقىرى 档 草料‏ 。 

结 根 归 , 究 终 , 于 终 , 终 , 末 ® )8[( ¥ اقىر‎ 
/ جىلدىڭ اقىرى 44# / ايدىڭ اقىرى ]چ‎ : 底 
ول اقىرى قاشىپ كدتتى. )28324 7 .© ءال‎ 
*سوز تىڭداشى. اقمر ؤناماسا‎ :会 总 ,是 总 , 正 
。 愿 不 正 凡 ,说 我 听 بىرەۋدى بىرەۋ زورلامايدى.‎ 
اقىر *بىر كۈنى بەت‎ /。 谁 迫 强 会 不 也 谁 话 的 意 
全 .的 面 见 会 天 一 有 总 们 你 كورىسەرسىڭدەر.‎ 
هد‎ 于 至 其 ,至 其 ( 么 什 ) 连 ,( 谁 ) 连 اقىر اياعى‎ 
,后 最 -sy اقىر اياعىندا 416,151 هد اقىر‎ 
هد اقىر‎ 难 灾 © 8% ® هھ اقىر زامان‎ 终 总 
اقىر‎ 全 宁 安 得 不 使 , 难 灾 来 带 
زاماندى توندىرۋ © ® % 0% چ4 اقىرىنا دەيىن‎ 
1# ەڭ اقىرى (اقىرىندا)‎ 全 后 最 到 直 (شەيىن)‎ 
全 难 灾 © 日 末 زامان اقىر0)‎ 全 终 最 ,后 
% £4988 ]£[;¥[1 . اقساق مالدىڭ اقىرىنا باق‎ 
。( 望 希 去 失 要 不 ) 愈 痊 

اقىر- ¥ (رلة) © 责 指 声 大 , 责 斥 声 大‏ : بالاعا 
بەتالدى 子 孩 责 斥 声 大便 随 要 不 你 Lj‏ . ® 
RK‏ إن , ¥ ¥#ا, اقىرىپ سويلەۋ 0¥ 1# 图‏ 4 
11 : ارىستان اقىرۋ 3217 #09875 / ايۋ 
اقىرۋ 7186 هد ايۋداي اقىرۋ 雷 如 跳 暴‏ ھ 
ارىستانداي اقىرۋ 811,18 . 

£ ± اقىرايا قاراۋ‎ :目睹 ,眼眶 《( 动 》 اقىراي-‎ 


. € 

。 态 动 使 的 اقىرايت- اقىراي-‎ 
。 式 定 不 的 اقىرايۋ اقىراي-‎ 
اقىراقتا- ل اقىراڭدا.‎ 
。 式 定 不 的 اقىراقتاۋ اقىراقتا.‎ 


声 , 眼 瞪 子 胡 欢 , 骂 叱 , 呵 叱 〈 动 》 اقىراڭدا-‎ 


吹 要 不 你 اقىراڭداماي جونىمەن سويلە.‎ ; 6 | 


。 讲 慢 慢 话 有 ,有 眼 瞪 子 胡 
49 


。 态 互 交 的 اقىراغداس- اقىراڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 اقىراڭدات- اقىراڭدا‎ 
。 式 定 不 的 اقىراڭداۋ اقىراڭدا-‎ 


。 月 十 ]18[ [ 阿 ] 《名 》 اقىراپ‎ 
EX ,的 了 未 ,的 终 最 ,的 后 最 )32( اقىرعى‎ 
اقىرعى "بىر‎ / 利 胜 的 后 最 اقىرعى جەڭىس‎ :的 
095# اقىرعى نىسانا‎ / 子 钉 个 一 的 后 最 شەگە‎ 
。《( 局 结 ) 果 结 的 后 最 اقىرعى ناتيجه‎ / 标 目 
اقىرەت (47) [13]171 , “ع2 , #6 1224 , 35 حر‎ 
. ##% 7+: #(!¥ اقىرەتكە وراؤ‎ : 布 

اقىرەت 1 ا اقيرءت. 

. )( (## ۴° #0 )3[( اقىرەتتە-‎ 
75 [ 2410 , 91-175 % © ›)76( اقىرەتتەي‎ 
。 的 磨 折 受 ,的 熬 难 ,的 难 限 @ 的 似 象 


。 态 动 被 的 اقىرەتتەل- اقىرەتتە-‎ 
。 态 动 使 的 اقىرەتتەت- اقىرەتتە-‎ 
。 式 定 不 的 اقىرەتتەۋ اقىرەتتە-‎ 


© 布 尸 于 ,的 衣 寿 做 用 0 〈 名 ) اقىرەتتىك‎ 
。 的 世 永生 水 ,的 变 不 生 水 ,的 远 永 

虔 ,的 神 信 笃 , 的 主 真 仰 信 〈 形 》 اقىرەتشىل‎ 
29 ]72[ هد “الى جەتپەگەن-اقىرەتشىل.‎ 的 诚 
。 腰 撑 他 为 主 真 信 深 者 

% ® 光 花 , 耗 消 , 尽 用 © [ 口 ] )30( اقىرلا-‎ 
。 东 结 , 结 终 , 结 

。 态 动 使 的 اقىرلا-‎  -تالرىقا‎ 

اقىرلاۋ اقبرلا. 2227509 . 

。 态 动 使 的 اقىر-‎  -ترىقا‎ 

. 22275867 اقىرۋ اقىر-‎ 
。 式 定 不 的 اقىرۋ-جەكىرۋ اقىرىپ.جەكىر-‎ 
后 ,局 结 © 了 来, 终 最 ,后 最 ® 28(( اقىرى‎ 
…… 连 © 终 最 ,后 最 D چ ەڭ اقىرى‎ 果 
。 都 

,地 慢 缓 ,地 腾腾 慢 , 地 慢 慢 © )8( اقىرىن‎ 
اقىرىن *جۇرۋ‎ :地 徐徐 ,地 缓 迟 ,地 里 斯 条 慢 
قارقىنى‎ / 说 地 里 斯 条 慢 和 by。 اقىرىن‎ / 走 慢 


| «سكتى‎ :地 悄悄 ,地 轻 轻 @ 缓 迟 度 进 اقىرىن‎ 
| اقىرىن قاعۋ# # # 8#[¡ / وعان اقىرىن ايتا‎ 
。 育 教 费 免 اقىسىز وقىتۋ‎ / 动 劳 的 酬 报 | 


。 他 诉 告 地 悄悄 你 . سال‎ 
缓 ,地 腾腾 慢 ,地 慢 慢 ( 副 ) اقىرىن-اقىرىن‎ 


| 不 ,地 渐 逐 @ 地 悄悄 ,地 轻 轻 四 地 徐徐 慢 , 地 
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。 地 觉 不 知 
终 , 果 结 ;了 末 , 终 最 ,后 最 《 副 ) 1 اقىرىندا‎ 
统 得 取 后 最 اقىرىندا بىرلىككە كەلۋ‎ : 究 终 ,于 
/? 了 样 么 怎 果 结 اقىرىندا نه بولدى؟‎ /一 
。 了 中 说 于 终 他 اقىرىندا ونىڭ ايتقانى كەلدى.‎ 
. 44,5 هھ ەڭ اقىرىندا‎ 

下 缓 迟 ,来 下 慢 缓 , 慢 放 0( 〈( 动 1 اقىرىندا-‎ 
别 们 你 اقىرىنداماي› تەزىرەك قيمىلداڭدار.‎ :来 
ونىڭ *جۇرىسى‎ / 。 来 起 动 行 快 尽 要 , 蹦 麻 
® 。 了 来 下 慢 度 速 的 走 他 .ob اقىرىنداي‎ 
جەل اقىرىندادى.‎ : 弱 减 ,来 下 静 平 ,来 下 息 静 
( 式 形 词 动 副 其 用 ) @@。 了 来 下 弱 减 渐 逐 风 
图 开打 地 轻 轻 اقىرىنداپ اشۋ‎ :地 悄悄 ,地 轻 轻 
اقىرىنداپ ايتۇ‎ :地 和 温 , 地 和 平 ,地 和 气 平 心 
。 讲 地 和 气 平 心 

اقىرىندات- اقىرىندا. 1 523069 . 
اقىرىنداۋ 1 اقىرىندا 1 %849 . 
اقىرىنداۋ 1 (76) 1182 , 018% , 4%:8% 
:的‏ اقىرىنداۋ *جۈرۋ 些 一 慢 得 走‏ / قارقىنى 
اقىرىنداۋ 18##:8¥ . 

اقىرىندىق ۋاقىرىن 词 名 象 抽 的‏ ® 1844 , كلا 
缓‏ 。 

的 缓 迟 较 ,的 慢 缓 较 , 的 慢 较 ( 形 》 引 = اقسر‎ 
。 的 悄悄 微 稍 ,的 轻 较 比 @ 

几 , 叫 大 喊 大 , 叫 又 喊 又 ( 动 ) اقىرىپ- باقىر-‎ 
. 

。 式 定 不 的 اقىرىپ-باقىرۋ اقىرىپ-باقىر-‎ 
: 员 , 备 责 声 大 , 斥 阿 《( 动 )》 اقىرىپ- جەكىر-‎ 
العاشىندا اقىرىپ-جەكىرەمە دەپ سەسكەنىپ ەدى.‎ 
。 备 责 声 大 会 不 会 怕 害 点 有 始 开 


| 
2.00287 , 11587 (31) اقىرىپ-شاقىر-‎ 
. RIFF 

اقىرىپ-شاقىرۋ اقىرىپ.شاقىر- 64 %1 . 


。 态 互 交 的 是 اقىرىس- اقىر-‎ 
有 没 ,的 劳 酬 有 没 ,的 酬 报 有 没 〈 形 》 اقىسىز‎ 
有 没 اقىسىزەڭبەك‎ :的 偿 无 ,的 费 免 ,的 钱 工 


,的 钱 要 不 ,的 酬 报 有 没 ( 形 ) اقىسىز-پۈلسىز‎ 
。 的 费 免 


,而 然 ,而 , 么 那 〈 用 作 接 连 起 ) OGE) 1 ال‎ 
来 我 SG مەن كەلدىم. الء ول‎ :个 , 却 , 可 
此 除 , 而 然 Gok الء مؤنان‎ / ? 呢 他 那 , 了 

好 , 吧 好 〈 思 意 的 求 要 或 促 催 示 表 ) © 外 之 
,好 ال. كەتەيىك!‎ : 喂 ! 吧 请 ,请 ,来 ;了 得 ,了 
上 , 吧 请 ال قانە. توركه شعىڭىز‎ / 吧 走 们 我 
别 , 了 得 ال ەندى› ەرەگەستى قويىڭدار!‎ /! 4 
ال‎ / ! 吧 讲 一 讲 ,来 ال. ايتشى‎ /! 70¥ 
! 吧 走 快 ! 84 جۇرسەڭشى!‎ 

: 受 接 ; 到 得 ,到 收 ; 领 , 取 , 拿 @( 动 ;1 ال-‎ 
السب كەتۋ‎ /? 有 没 了 来 拿 你 a الىپ كەلدىڭ‎ 
4 ايلىق الۋ‎ /( 给 ) 下 留 السب‎ / E 
: 召 征 , 求 征 ; 要 加 酬 报到 得 اقى الۋ‎ / 资 工 
پىكىر الو‎ / ?要 不 要 你 Sb الاسىڭ با. المايسىڭ‎ 
, 据 占 , 有 占 , 占 @ 兵 征 اسكەر الۋ‎ / 见 意 求 征 

(他 ) العان نارسەلەرى‎ / 间 时 占 ۋاقىت الۋ‎ : @ 
/ 票 买 六 بەلەت‎ : 买 购 , 买 四 西 东 的 有 占 
بەستەن ەكىنى‎ :去 减 , 减 [ 数 ]@ 书 购 كىتاپ الؤ‎ 
شاش الۋ @¥#/ تىرناق الۋ‎ : 理 , 剪 @ 二 减 五 训 
¥ , 00 , © ¥ قاتىن الۋ‎ : £ OP 
/. £7 8%34 قولدى تاس السب كەتتى.‎ : 破 
侠 口 伤 的 破 咬 马 种 ايعىر السب تاستاعان جارا‎ 
把 你 باس كيىمىڭدى الىپ قوي.‎ : 掉 去 , 抹 , 摘 
词 动 副 -ب‎ 和 © 词 动 助 作 O . RE FMT 
Jy : 身 本 体 主 为 是 的 目的 作 动 示 表 合 结 
ول‎ /。 儿 会 一 了 睡 他 .dl *بىراز ۈيىقتاپ‎ 
ا ەە‎ 和 @。 了 来 下 写 他 جازىپ الدى.‎ 
وقي الا‎ : 式 动能 的 词 动 成 构 合 结 词 动 副 -ي‎ 
هد اياق‎ 。 来 能 他 مىن. %884 . / ول كەلە الادى.‎ 
全 伐 步 , 子 步 , 展 进 , 度 速 ; 头 劲 , 神 精 الس‎ 
爽 作 动 , 投 拌 神 精 , 满 饱 神 精 اياق الىسى شير اق‎ 
× 88.88 © 腿 绊 , 脚 绊 O اياقتان ال‎ 全 利 
© 跑 着 拉 , 跑 奔 ( 马 指 ) © lige الا‎ 全 鬼 的 
الا قاشپا‎ 全 去 下 续 继 忙 赶 ,去 下 接 ( 题 话 将 ) 

:的 据 根 无 四 的 远 不 跑 , 的 跑 短 四‏ الاقاشي 
*سوز A21876‏ الدىن الا 前 提 , 先 预 , 先 事‏ 
全‏ الدىن الؤ A 防 提 , 止 防‏ القىمنان الۋ © 26 
压 施 , 子 脖 卡 © FEF THE‏ هد المايتىن 
قامال جوق 全 下 天 于 敌 无 ,全 保 的 破 不 攻 有 没‏ 


جؤره الۋ 全 负担 能 , 握 党 能 ,上 跟 能‏ السب 
全 婚 抢‏ السب 5 全 倒 摔 下 一‏ السب ۈشۋ 心‏ 
全 乱 意 慌 心 : 严 不 境 心 , 安 不‏ اسراب الۋ 收‏ 
全 养 抱 , 状‏ اتاق الۋ 高 提 望 威 , 望 名 了 有‏ ھ 
اتتان الۋ ۴3 44 ات-تونىن الا قاشؤ & ,4% 
全 避‏ اۋىزعا الۋ ® 到 说 ,到 提‏ © تراج , 116 
全 吃 始 开 ©‏ اۋزىن الۋ © 口 (的 疗 \ 郊 ) 破 弄‏ 
AHH EHD‏ اۋىر 不 受 接 , 兴 高 不 到 感‏ 
A‏ اشۋىن الۋ 发 …… 着 冲 , 气 出‏ 
全 8‏ ءادىسىن الۋ 巧 技 握 掌 , 律 规 握 掌‏ 4 
باس الا الماۋ 全 闲 得 不 , 交 开 可 不 得 忙 , 头 埋‏ 
باس الۋ 全 粒 结 , 浆 灌‏ باس الماؤ 0320 167, 
志 致 心 专 , 头 埋 加 儿 劲 个 一‏ هر باسىن الا قاشۇ 
全 E,‏ باسىپ الۋ 占 强 , 占 霸 , 占 侵‏ ; 
bb 全 据 占 , 领 占‏ الۋ 全 福 祝 受 接‏ بايگە الۋ 
全 奖 获 KE: #800714 E‏ بەل الۋ © هه 
A KARE , 力 势 有 得 变 © 厚 增 ,多 变 ,大‏ 
بەت الۋ 全 动 移 …… 向 面 ,去 走 …… 朝 ,发 出‏ 
بەتتەن الۋ 全 人 待 礼 无 , 脸 破 撕‏ بويدى الۋ 7غ 
醇 陶 人 令 , 服‏ هد 'بىلىم الۋ 全 识 知 习 学‏ 
عیبىرات الۋ 全 训 教 取 吸 , 样 榜 为 …… 以‏ دامىل 
الماؤ 全 停 不 刻 一 , 息 停 不‏ دان الؤ 结 , 浆 灌‏ 
全 粒‏ دارەت الۋ ] 全 洗 小 , 身 净 , 净 小 [ 宗‏ دەم 
الو MK. EK. ER © 气 吸 ,气喘 , 息 呼 OO‏ 
全‏ دەمىن ەركىن الۋ 全 心心 安安 ,在 自由 自‏ 
دىق الۋ 00488 هه «كى وكپەسىن قولىنا الۋ >“ 
全 HE HFF‏ ءمتیحان الۋ تاھ «نشى الۋ 
生产 财 得 分 (时 家 分 子 儿 指 ?‏ : 
باۋىرىنا الۋ 全 气 脾 发 大 , 雷 如 跳 暴‏ 
全 由 自得‏ ەرىكتى الۋ 全 恋 迷 被 , 引 吸‏ سەپ الۋ 
全 算 清 , 账 算‏ ەپكە الۋ 全 纳 采 ;…… 作 算‏ 
ءسەسىن الۋ 全 账 算 , 仇 报‏ «سكه الۋ 虑 考 ; 忆 回‏ 
هد سىن الۋ 14€ 12 , 2147 ° هھ ەتەك 
الۋ 全 滥 泛 ;开展 ,展开‏ تەكتەن الۋ 放 不 住 揪‏ , 
全 挠 阻 , 碍 阻‏ جاعادان الۋ 不 @ 子 脖 拍 , 领 揪 O‏ 
¥ جاليى العاندا 来 的 总 ,说 来 的 总 ,之 总‏ 
全 看‏ جان القىمعا ,难为 使 , 恼 苦 使 六‏ #16 ھ 
جانىن الۋ 全 命 要‏ جان بەرىپ. جان الۋ 381:32 
全 杀‏ جاۋاپ الؤ @ 入 讯 审 回答 回 , 题 答‏ 


الماقتىڭ دا سالماعى بار. 李 报 桃 投‏ هر السب | جاستىعىن الاجاتؤ 入 个 一 算 个 一 死 打‏ جەردەن 
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الىپ. جەرگە سالۋ (جەردەن الىپ› جەردەن 
سالۋ) 仿 责 指 , 备 责 , 责 斥‏ جۈرەگى السب 》 站‏ 
RD‏ يسن الۋ @ 惯 习 @ 嗅 , 儿 味 闻‏ , 
2# & كەك الۋ 全 复 报 , 仇 报‏ كەلىن الؤ از 
A‏ كوز الماؤ 36 ,8 5+7 8# بنذ 5 ها 
كوزگە جاس الو 81175 8#?& كوزدىڭ جاۋىن 
الج( 8 ,۸# 8 هد كوز وتىن العانداي 
全 亮 源 , 看 好‏ كوز شىرىمىن الۋ [‡88ناا. £4 . 
8ه كوزىنە الماؤ 718,871 عل , 1142 18 
3ه كوزىن جەردەن الماؤ 下 往 , 头 低 , 头 抬 不‏ 
全 看‏ كوشكنه الماۋ 公里 心 在 放 不‏ كوڭىلىنە 
全 恨 记 ,里 心 在 记 询‏ كورە الما #, لاصيا , 

试 摘 كؤيدك الؤ‎ 全 毛 秋 剪 كۈزەم الؤ‎ A 
摔 )@ 刻 片 息 休 @ 训 كۈش‎ 全 ( 配 交 让 ) 秸 情 
, 同 赞 询 قابىل‎ 全 过 迈 上 头 者 败 从 者 胜 ( 时 跤 
照 , 怀 关 予 给 , 顾 照 قامقورلىعىنا الۋ‎ 全 受 接 

انه قارار الۋ 人 外 议决 出 作 , 定 决 出 作‏ قارسى 
الۋ 全 接 迎 , 迎 欢‏ قاتارعا 茂 , 视 歧 , 起 不 看 六 J‏ 
ذه قاۋلى الؤ 全 议决 出 作‏ قوزى 与 羔羊 把 列‏ 
全 开 分 羊 母‏ قوي اۋزىنان *شوپ الماس 巴 实 老‏ 
AER‏ قوينىنا الۋ 公允 相 身 以‏ قول 
الۋ ® 全 定 相手 握 © F48‏ قولعا 于 手 着 询‏ 
全 1814 @ RE FHF‏ قولتىعىنان الۋ 
全 扶 的 (下 窜 腑 从)‏ قوسارعا الۋ 马 备 着 牵‏ 


| 全 午 鼓 到 得 四 补 滋 , 体 身 养 补 @ قۋات الۋ‎ 全 
:的 纷 纠 有 ,的 执 争 有 ,的 睦 和 不 ,的 | 


血 还 偿 قۇلغىن الۋ 75184 5, 435$ قؤن الۋ‎ 
到 感 “لاززات الو‎ 全 受 接 , 同 赞 قۇپ الؤ‎ 全 债 
مازانى الۋ‎ 全 党 欣 ; 感 快 到 得 , 趣 乐 到 得 , 服 舒 
, 认 承 @ موينىنا الۋ‎ 全 静安 得 不 , 乱 扰 , 搅 打 
+7 25 موينىن ىشىنە الؤ‎ 全 负担 , 担 承 @ 错 认 
有 ,会 机 到 得 ,能 可 了 有 ته مۈمكىندىك الۋ‎ 
全 攻 围 , 围 包 ,来 起 围 ورتاعا ل‎ 全 件 条 了 
， 急 着 ورىن الؤ ,6ه وت الا كەلۋ‎ 

轿 火 着 , 侈 点 @ 火 取 , 火 借 O jll وت‎ A AK 
وتىن الۋ‎ 全 动 发 (等 车 汽 ) © 响 打 ( 枪 ) 火 走 
动 不 着 呆 , 走 不 着 坐 六 وتىرىپ‎ A 
هرولىن الۋ 6,2812836 , تھ ولىمنەن الىپ قالۋ‎ 
زلگی‎ 全 仇 报 , 复 报 *وش ال‎ A i, ¥] 
, 意 同 得 征 بلا #غ#ھ& ريزالىق الۋ‎ …… 以 الۋ‎ 
4 سالەم الۋ‎ 全 训 教 取 吸 ساباق الو‎ 全 解 凉 得 取 
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用 , 打 地 住 不 تاياقنىڭ استىنان الؤ‎ A 
“تالسم الۋ‎ 全 村 抢 , 抢 تارتىپ الو‎ A REE 
全 养 培 被 , 育 教 受 询 心心 هر‎ 育 教 受 接 

تەڭدىك الو 全 等 平 取 争‏ تؤتقنعا الۋ 018, ® 
A.‏ تسم الماۋ (تىنىم كورمەۋ› تىنىم 
تاپپاۋ) 8,8187 4 تىنىس الۋ 84 ,¥ 
Mk, 8‏ تىنشىن الۋ 安 让 不 ,静安 得 不 , 搅 打‏ 
47 تىزىمگە الۋ ج1هد “تل الۋ 听 , 话 听‏ 

全 从 顺 , 从‏ "تىلىن سالىپ الۋ 外人 伤口 出‏ "تۇپ 
ءتەكتەن الۋ 全 放 不 住 ( 抓 ) 掀‏ ۋاقىتىن الۋ 误 耽‏ 
全 间 时 误 贻 , 间 时‏ ستاپ الۋ ]8 , 18ھ 
حابار الو 全 息 信 了 有 , 息 消 到 得‏ شاعىپ الۋ ® 
激 刺 , 刺 讽 , 苦 挖 © MT, HK‏ هد شام الؤ 
行 言 的 人 某 对 ) 快 不 到 感‏ (， 810-14 ها 
شاۋ-جايدان الۋ 全 止 制 , 制 限‏ شاش ال دەسە 
باس 全 正 过 枉 矫 列‏ ىلىپ 看 好 ,的 儿 样 象 由‏ 
8 چ الىپ التى› we‏ جەتى بولماس.[12] 

。 了 不 富 宜 便 占 

。 色 棕 浅 ال ¥ : ال كؤرهك‎ 

。 色 红 鲜 الا : ال قىزىل‎ 

ال 册 : 的 伪 虚 ,的 虚 ,的 假 [ 旧 ] 〈 形 )V‏ تىلى 
话 假 (的 他 ) 是 不 这 ne‏ 。 هد ال كەۋدە # م لذ 
的 切 一 空 目 , 的 大‏ 。 

十 光 五 ,的 白花 ,的 花 , 的 色 杂 © GFE) 1 الا‎ 
和 不 © 云彩 الا بؤلت‎ / 牛 花 الا سيىر‎ :的 色 
اعايىن‎ 
纷 纠 闹 间 之 弟兄 اراسى الا بولعان جاقسى «مدس.‎ 
مالدىڭ الاس‎ ,的 诈 诡 , 的 滑 奸 © 。 事 好 是 不 
的 畜牧 [ 详 】. سىرتىندا. ادامنىڭ الاسى‎ 
肚 隔 心 人 ) 里 心 在 藏 诈 奸 的 人 , 边 外 在 露 班 色 
小 白眼 الاسى از قارا كوز‎ :白眼 , 眼 白 他 。( 皮 
,的 拉 拉 稀 稀 ,的 匀 均 不 [ 转 ] © 1 
庄 的 拉 拉 稀 稀 الا شىققان ەگىن‎ :的 匀 不 度 密 
: 的 同 不 度 态 ) ,的 别 区 有 [ 转 ] © & 
要 们 学 同 对 ساباقتاستارعا الا قاراۋعا بولمايدى.‎ 
AK), 875: الا ايران‎ 全 。 仁 同 视 一 
纷 纠 有 ,的 执 争 有 ,的 和 不 ,的 歧 分 有 الا اۋىز‎ 
歧 分 ,和 不 ,纠纷 هد الا اۋىزدىق‎ 的 意 敌 有 ,的 
滑 头 油 ,的 滑 镁 ,的 滑 刁 ,的 清油 الا اياق‎ 全 

踏 , 白 管 ,( 马 ) 腿 白 الا اياق (جىلقى)‎ 全 的 脑 


马 ) 5‏ ( هد الا ياق *مالسن ] 全 猫 林 丛 [ 动‏ الا 
*بورتتى 竹 若 喜 欣 , 意 得 洋洋 烈 彩 高 兴‏ ھ الا 
بؤلبؤل ] 乌 驹 川 小 [ 动‏ چ الا بؤلت قازى ) 指‏ 
多 不 肪 脂 ( 肋 马‏ هد 蛛网 圆 [ 动 ] J 站‏ هد الا 
گۈلىك ([(] ;® @ A‏ الا جازداي (كۆزدەي. 
秋 ) 天 夏 一 (天 冬 , 天 秋 ) 天 夏 个 整 (wb‏ 
入 (天 冬 ,天‏ الا جاۋلى ® @# 0.007 8# 
全 的 结 团 不 ,的 和 不 © 的 匀 不‏ الا جىلان. اش 
全 的 非 生 是 惹 ,的 纷 纠 造 制 Gb‏ الا جىلقى 花‏ 
全 2‏ الا ءجىپ 一 做 不 ; 宜 便 点 一 占 不 LuLsl‏ 
仿 轨 越 不 ; 事 坏 点‏ الا كوز بولؤ 全 视 仇 , 目 反‏ 
الا كوز قؤس ] 全 鸭 潜 脸 花 [ 动‏ الا كوزىمەن اتۋ 
(قاراؤ) AXE 1810 ; 1818 RE ; 3810¥ , EK‏ 
الا كولەڭگە ۴/8 , € 88 101¥ & الا كوڭىل =« 
全 的 定 不 神 心 ;的 意 二‏ الا قارعا ] 乌 嘴 小 [ 动‏ 
8ھ الا قويدى بولە قىرقۋ 道 公 不 , 彼 薄 此 厚‏ 
ه الا قۇيىن 全 专 不 思 心 , 实 踏 不 , 马 意 狼 心‏ 
الا قول 全 仁 同 视 一 不‏ الا قۇماي [ ¥1 ]0(7 
全 (种 一‏ الا مويناق تورعاي [201] 8 60 ۸ الا 


| ]8([ الا تورعاي‎ A i FE , 908573 تارعىل‎ 
| الا‎ A 云 散 , 云 状 网 ھ الا شابىر بؤلت‎ 48¥ 


全 鸭 野 [ 动 ] الا ؤيرءك‎ 全 的 花 ,的 斑 花 带 شىبار‎ 
情 ) 平 不 地 土 , 均 不 彩云 92% بؤلت الا. جەر‎ 
信 块 一 柴 块 一 青 كوك الا قويداي‎ 全 (一 不 况 
Xk $. Ê , X0 9)) 8% كوك الا قىرت‎ 
# 50121 ھ التاؤ الا بولسا. اۋىزداعى كەتەر.‎ 
اۋىل “يتى الا‎ 全。 失 丢 会 也 食 之 口 到 ,和 不 
3۴303 بولسا دا. *بورى كەلگەندە بىرىگەدى.‎ 
. 心 齐 会 狼 见 , 架 咬 相 互 时 

。 马 快 , 马 跑 LIB] (名 )1 اڵ‎ 

各 包 各 ;的 纹 班 有 带 ,的 纹 花 有 ( 形 ) الاباجاق‎ 
纹 الاباجاق دەرتى‎ 全 的 色 十 光 五 ,的 色 杂 ,的 样 
。 病 班 

,六 颜 五 出 现 呈 , 色 杂 出 显 〈 动 -Dateby 
. BBE E , 搭 搭 花花 得 显 

。 式 定 不 的 الاباجاقتانۋ الاباجاقتان.‎ 

。 色 福 深 ( 形 》 الا بارقىن‎ 

。 草 苘 苘 , 菜 灰 , 条 灰 , 昔 滨 [ 植 ]( 名 ) الابوتا‎ 
多 条 灰 ,的 菜 灰 长 ,的 蒙 滨 长 〈 形 〉 الابوتالى‎ 
。 的 


。 特 独 , 殊 特 , 同 不 众 与 ( 副 ) الا-بولە‎ 

怪 , 的 常 反 , 的 异 特 , 的 殊 特 ©3) الا-بوتەن‎ 
الا-بوتەن *سوز سويلەگەن جوق‎ : HE, 
生 ; 的 来 外 ,的 生 , 的 生 陌 外话 怪 么 什 讲 有 没 
陌 有 没 里 屋 ؤيده الا-بوتەن كىسى جوق.‎ :的 僻 
视 一 不 , 待 看 眼 另 الا-بوتەن قاراۋ‎ & 8894 
。 仁 同 

الا “بؤيى (31[)5] ٠١‏ :241705 , 

الابؤعا 》 (名‏ [21] ك4 

الابؤعى 1 الابؤعا. 

, 气 生 18751818 0970| )3(( الابۇرت-‎ 
对 你 چ : سەن نەمەنەگە الا بۇرتىپ وتىرسىڭ؟‎ 
? 兴 高 不 么 那么 什 

。 式 定 不 的 الابۇرتۋ الابۇرت-‎ 

الاگەۋىم ( )£3 , 891# , 7$¿ , الا گەۋىمنەن 
جۇمىسقا شىعۋ /下 上 就 早 清 一‏ الا كەۋىمنەن 
تر 床 起 就 亮 荣 蒙 天‏ 。 

الاكوبه ([2ز) 3ل , +8[ . 


الاگوبەڭ  !11]5[‏ الا كوبه. 
الاگولىك ( #› [ (3] 2 72,78 :الا گۈلىكتەن 
ل #188 . 


图 贪 ,的 西 东 要 爱 ,的 西 东 要 手 伸 ( 形 ) الاعان‎ 
2 100: الاعان قولسم بەرەگەن.‎ 全 的 钱 金 
. 之 与 

一 ,的 阵 一 阵 一 ,的 续 续 断 断 ( 形 》 الاعانشىق‎ 
强 阵 一 弱 阵 一 الاعانشىق بوران‎ :的 强 阵 一 弱 阵 
。 风 的 

( 风 ) ,下 地 续 续 断 断 〈 雪 ) )3(( الاعانشىقتا-‎ 
الاعانشىقتاپ قار‎ : 息 时 起 时 , 乔 地 阵 一 阵 一 
。 着 下 地 续 续 断 断 雪 جاۋىپ تۈر.‎ 

。 式 定 不 的 الاعانشىقتاۋ الاعانشىقتا‎ 
吊 心 提 , 虑 焦 , 心 下 不 放 , 安 不 〈 动 》 الاعسز‎ 
الاعىزىپ وتىرا الماۋ غله‎ 17: 1717:1481 
ەرەكشە الاعىزۋ 1817#ن./ ات الاعىزىپ‎ / 宁 不 苇 
。 了 开 跑 地 慌 惊 马 شابا جونەلدى.‎ 


。 态 动 使 的 الاعىزدىر- الاعىز-‎ 
。 式 定 不 的 الاعىز-‎  ۇزىعالا‎ 
。 态 互 交 的 الاعىزىس- الاعىز-‎ 


。 依 拉 阿 (种 品 个 一 的 羊毛 细 )( 名 》 1 الاي‎ 
, 视 而 且 她, 睛 眼 圆 睁 , 睛 眼 大 睁 ( 动 ) 1 الاي-‎ 
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得 陷 哺 眼 么 怎 你 كوزىڭ نەعىپ الايىپ كەتكەن؟‎ 
? 的 大 大 

الاياق (16) ¥ 8938 , 2 878 , ORK‏ , 8 3 18 
:的 脑‏ ول ما. ادامنىڭ الاياعى. .¥0 #¥:#1 
的‏ ./ الاياق جان 2 ۸49# . 


| 760% © 词 名 象 抽 的 الاياقتىق ® الاياق‎ 


. 51715 KR BE ¥ لا‎ 

样 那 , 样 这 ,着 么 那 , 着 么 这 ( 副 ) الاي-بۇلاي‎ 
; 幸 不 ; 亡 死 ( 示 表 语 隐 ) لاي بولسا‎ 1 a 
الاي-بۇلاي بولسب كەتسە‎ : 短 两 长 三 ,外 意 
怎 们 我 , 话 的 短 两 长 三 个 有 是 真 他 “jj 
? 办 么 

الايدا ) :而 然 ,过 不 ,是 可 ,是 但 ( 连‏ الايدا ول 
قۋاتتامايدى. 意 同 不 他 是 但‏ 。/. الايدا ويلانۋعا 
بولادى 虑 考 以 可 而 然‏ . 

狂 , 的 烈 猛 ,的 烈 剧 ,的 列强 ( 形 》 الاي-دۇلەي‎ 
نەش كۈن بولەي. الاي-دۆلەي‎ :的 清油 ,的 暴 
الاي-دۈلەي‎ /。 风 大 刊 直 一 ,了 天 几 بوران.‎ 
. #84964 تولقىن‎ 

8 , 视 而 目 怒 ® 态 动 使 的 الايت- © الاي‎ 
! 1300/5 كوزىڭدى الايتپا!‎ :18 


。 态 动 使 的 الايتقىز- الايت‎ 
。 式 定 不 的 الاين الايت-‎ 
الاي-دؤلدي.‎ 见 الاي-تۈلەي‎ 
。 式 定 不 的 الايۋ الاي‎ 

。 态 互 交 的 الاي‎  -سيالا‎ 
الاگەۋىم.‎ 见 الاكەۋىم‎ 
الاكوبه.‎ 见 الاكوبه‎ 


الاكولەڭ ( 8)4 ,3612123 . 
الا كولەشكە ( 8)4 £ ,۴ 8#, 00¥ “ؤي شی 
الا كولەڭكە تارتا باستادى. 8118 € %8 7 ./ 
كدشكى الا كولەڭكە # چ 8 4281/ الا كولەڭكەدەن 
جولعا شعؤ 路 上 就 亮 蒙蒙 天‏ 。 
الا كولەڭكەلەن- «(3 ) £ £ 22 ,€ 08 عد , 
临 降 色 著‏ : تاڭ الا كولەڭكەلەنگەن شاق ءدى. 是‏ 
678¥ 840000¥ . 
الا كولەڭكەلەنۋ الا كولەڭكەلەن- 00 . 
الاكۇلىك لا الاگولىك. 
الا كۇشىك 》 花 小 当 〈 名 戏 游 的 玩 孩 小 ) (名‏ 
狗‏ 。 
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. 8887-0169018 8 الاق: الاق ەتۋ0:¥¥‎ 
固 牢 不 础 基 ,的 定 稳 不 【 土 ]( 形 ) الاقابدال‎ 
。 期 时 的 定 稳 不 الاقابدال *داۋىر‎ :的 

الاقاز (5([)4 ]#8 8# . 

: 哎 , 啊 ( 词 叹 的 时 奋 兴 儿 幼 ) ) 8£ ( الاقاي‎ 
。 了 来 妈妈 , 啊 الاقاي. ايام كەلدى.‎ 

, 叫 地 哈 啊 了 哈 啊 〈 时 奋 兴 几 幼 ) (2) الاقايلا-‎ 


。 跑 地 笑 边 喊 边 الاقايلاپ جۇگىرۋ‎ 94¥ | 


الاقايلاس- الاقايلا. 态 互 交 的‏ 。 
الاقايلات- الاقايلا. 2523:8589 . 
الاقايلاۋ الاقايلا. 2227580 . 


, 81053) , 475 82: الاق-الاق: الاق-الاق «تۋ‎ 
。 顾 环 地 惧 惊 ,看 西 崔 东 

الاقان (740()4 #. 85.06¥ ¥ ,0 الاقان 
سوعؤ 518 #@خ #0 © ) HD) © 端 末 (的 巾 毛‏ 
全 端 末 (的 绳‏ اق 获 而 劳 不 ,的 动 劳 不 uByI‏ 
全 虫 生 寄 ,的‏ الاقان اشؤ A 相手 看‏ الاقانعا سالۋ 
a 顾 照 加 备 , 护 爱 加 备 , 爱 宠 ; 奉 侍 , 重 敬‏ 
الاقاندا ايالاؤ 29 , 14 ‡ ير الاقاندا ويناتؤ 
全 如 自用 运 , 悉 熟 〈 情 事件 某 对 )‏ الاقان جايؤ 
求 乞 , 讨 乞 © 手 开张 ©‏ هد الاقان كوز 大‏ 
۴ هد الاقان قاراؤ 和 A 相手 看‏ الاقانناڭ 
اياسىندا 4‰ , 7 5# 4 الاقاننىڭ اياسنداي 
KRE‏ الاقان سۈيەك ] 骨 掌 [ 生‏ 
ه الاقان تۆلەۋ [ 6 ]۸13884 هد الاقانى كەڭ 大‏ 
A 的 慨 惊 ,的 方‏ الاقائى قىشۋ @ 预 ,痒痒 心 手‏ 


A 财 进 要 感 预 @ 事 么 什 做 感 |‏ الاقانىنا تۈكىرۋ 
全 ###(8 |‏ الاقانىنا قاراۋ ) (人 他 ) 赖 依 ( 活 生‏ 


手 在 操 ھ اثسا الاقانىندا. جۇمسا جۇدىرىعىندا‎ 
一 , 手 赤 , 手 空 BL قؤر‎ 全 中 手 在 握 掌 , 心 
两 得 落 , 获 所 无 一 قؤر الاقان قالۋ‎ ê 获 所 无 
。 空 空手 

。 鱼 梭 [ 动 ]( 名 》CbtayI 

掌 手 用 الاقانداپ «سؤ‎ : 掌 手 用 QD( 动 ) الاقاندا‎ 
皮层 一 上 缝 处 接连 把 木 与 稍 末 子 鞭 在 © 搓 
38 
ith; 80 7# 6 , ون‎ 2# E )16( الاقانداي‎ 
الاقانداي جەرى جوق‎ ;的 小 微 ,的 块 碎 , 的 片 小 
كوزى الاقانداي‎ 全 人 穷 的 地 之 锥 立 无 كەدەي‎ 
. ¥087 


。 态 动 被 的 الاقاندال- الاقاندل‎ 
。 态 互 交 的 الاقانداس- الاقاندا.‎ 
. 2301 الاقاندات- الاقاندا80‎ 
。 式 定 不 的 الاقانداۋ الاقاندا‎ 


。 参 掌 手 [ 植 ]( 名 〉 الاقانشا‎ 
。 人 的 相手 看 (名 》 الاقانشى‎ 


الاقانشىق لا الاعانشىق 
الاقانشىقتا- ا الاعانشىقتا 
الاقانشىقتاۋ الاعانشىقتا. 式 定 不 的‏ 。 


الاقات ) 生子 杞 枸 , 杞 枸 [ 植 ]( 名‏ الاقات تامىر 
قاببعى ] 皮 骨 地 [ 药‏ 。 

指 ) 的 匀 不 密 玖 ,的 齐 不 短 高 ( 形 〉 الاقاۋدان‎ 
^ بيمل “شوب الاقاۋدان شىعىپتى.‎ : (之 庄 或 草 
。 拉 拉稀 稀 得 长 草 年 

。《 马 ) 口 硬 ( 形 〉 الاقاشبا‎ 

الاق-بۇلاق 见‏ الاق-جۇلاق. 

الاق-جالاق ل الاق-جؤلاق. 

瞧 神 东 الاق-جۇلاق: الاق-جۇلاق ەتۋ (قاراۋ)‎ 
紧 色 , 顾 四 皇 仓 ， 盼 右 顾 左 ， 望 西 张 东 ,看 西 
ول ساسقالاقتاپ جان-جاعىنا الاق-جۇلاق قاراي‎ : 张 
117 08 7231372 E AZEB SK HE fl بەردى.‎ 

. ® 
| 81 7€ , 41 ¥138 , 00 الاقوجالاق )36( 35:77 جر‎ 
بەت-اۋزى الاقوجالاق‎ :的 道 一 西 条 一 东 , 的 哨 


。 的 哨 胡 里 花脸 满 

花 得 抹 , 抹 乱 , 涂 乱 , 夯 乱 ( 动 ) الاقوجالاقتا-‎ 
。 哨 胡 里 

。 态 动 被 的 الاقوجالاقتان- الاقوجالاقتا-‎ 

。 态 动 使 的 الاقوجالاقتات- الاقوجالاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 الاقوجالاقتاۋ الاقوجالاقتا-‎ 


。 盖 班 [ 动 ]( 名 ) الاقوڭىز‎ 
西 瞧 东 , 望 西 张 东 , 盼 右 顾 左 《 动 ) الاقتا-‎ 
181610¥ ساسقالاقتاپ الاقتاۋ‎ : 81310800. 


. BTR 
。 态 互 交 的 الاقتا-‎  -ساتقالا‎ 
。 态 动 使 的 الاقتات- الاقتا‎ 

。 式 定 不 的 -La الاقتاۋ‎ 


式 各 ;的 色 六 颜 五 ,的 色 杂 O FE) الا-قۇلا‎ 
不 加 群 马 的 色 毛 种 各 الا-قۇلا جىلقى‎ :的 样 各 
الا-قۇلا كوزقا‎ :的 坏 有 好 有 ,的 同 不 ,的 致 一 


راص 全 点 观 的 同 不‏ الا-قؤلا كورۋ (ساناۋ. 
仁 同 视 一 不 , 待 看 眼 另 〈 引‏ 。 

, 色 杂 © 词 名 象 抽 的 الا-قۇلالىق ® الا-قۇلا‎ 
。 坏 好 ,性 致 一 不 © 色 六 颜 五 

。 虫 血 吸 ( 的 羊 ) (名 ) 1 الاقؤرت‎ 

大 花 ( 种 一 的 案 图 族 克 萨 哈 ) (名 ) 1 الاقۇرت‎ 
。 案 图 式 姐 

。 案 图 式 姐 大 花 ( 编 或 ) 绣 ( 动 》 -LSI 

الاقۇرتتاۋ ‏ الاقؤرتتا. 2727589 . 

同 视 一 不 , 待 看 眼 另 , 心 偏 , 待 偏 〈 动 -YXI 
الالاپ‎ / 心 偏 有 带 话 讲 الالاپ سويلەۋ‎ :视野 , 仁 
。 待 看 眼 另 جاقسى كورؤ22/8 / الالاپ قاراۋ‎ 
MRR © 态 动 被 的 1 NYO الالان-‎ 
جولداستاردان الالانىپ بولەك “جؤرؤ‎ : 离 脱 , 远 
。 动 行 独 单 起 一 到 不 合 们 志 同 和 

出 显 , 搭 搭 花花 得 显 ‘GRE (3) 1 الالان-‎ 


。 色 六 颜 五 

. 2227589 1 „ 1 الالانۋ الالان.‎ 
。 态 动 使 的 -JJ -YY 

。 态 动 使 的 الالاتقىز- الالات-‎ 


。 式 定 不 的 -六 الالاۋ‎ 
ھ الالى‎ 的 样 各 色 各 ,的 花 , 的 色 杂 ( 形 》 الالى‎ 
儿 马 , 野 编 儿 羊 , 群 成 马 羊 جىلقى› اقتىلى قوي‎ 

。 坡 满 
心 偏 , 待 偏 , 见 偏 © 词 名 象 抽 的 الالىق الا‎ 


: 别 差 , 同 不 , 致 一 不 , 纷 纠 ; 睦 和 不 , 歧 分 @ | 


كوزقاراستا الالىق 歧 分 有 点 观 贞‏ / الالىق تۋىلۋ 

] 1821 اتاعا بالانىڭ الالىعى جوق.‎ 全 纷 纠 生产 

。 见 偏 有 没 子 孩 对 亲 

边 , 边 [ 土 ] © 膜 角 眼 ; 膜 系 肠 @O( 名 》 الاماي‎ 

, 080.402.187 الامابى جوق‎ & 线 界 ; 缘 

الامايلا- )2( 1# ZE,‏ € ® :2 , ¥ 1# , ¶| غلا : 

بۇل ءوڭىردى الامايلاپ بولدىڭ با؟ #83 # 

£ 2£ 4 الامايلاپ قايدان *جۇرسىڭ؟‎ /? 吧 了 够 

8155( 0 ¥ غ3 ? 

。 式 定 不 的 الامايلاۋ الامايلا.‎ 

肥 , 的 肥 , 的 厚 腰 ;的 满 肥 部 图 )16( الامايلى‎ 

。 群 马 的 壮 肥 الامايلى جىلقىلار‎ :的 壮 

tk „û tk , 101753732 06) الامايسىز‎ 

. 于 伙 小 的 话 大 说 爱 الامايسىز جىگىت‎ :的 牛 
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民 臣 ; 众 大 , 众 民 ,人 众 OUIB]( 名 )I الامان‎ 
距 长 里 百 一 الامان بايكه‎ 全 伍 队 装 武 , 兵 © 
。( 马 跑 ) 马 赛 离 

الامان 1 (576]31[)4 8188 ھالامان قۇلاق 
REX‏ . 

。 雕 肩 白 [ 动 ]( 名 于 الامان‎ 

! 啊 冲 ( 队 部 ) 众 大 喊 口 [ 旧 ]( 动 》 -lbyI 
。 式 定 不 的 -SUyJ الامانداۋ‎ 

الاماندىق ) :争战 , 略 侵 ( 名‏ الاماندىققا اتتانۋ 
“ۈشىن اسكهر جيۋ 马 买 兵 招 而 略 侵 动 发 了 为‏ 。 
الامىش 》 颜 五 , 哨 胡 里 花 , 的 绿绿 花花 @O( 形‏ 
:的 色 十 光 五 ,的 色 六‏ الامش كويلەك 花花‏ 

: 的 落落 稀 稀 ,的 匀 不 蜜 玻 © 子 裙 的 绿绿 
#10170044 بيىل شوپ الامىش شىعپتى.‎ 
。 案 图 形 线 虚 O. KHER 

, 哨 胡 里 花 得 〈 涂 , 画 , 抹 ) 染 ( 动 》 -Leeyl 
بەت اۋزىن الامىش-‎ : 饰 装 , 饰 涂 ( 色 颜 种 各 用 ) 
جاقسى بوياي‎ / 哨 胡 里 花 得 抹 上 脸 تاپ الىپتى‎ 
. 1 7632 ,17 8737+ الماي الامىشتاپ تاستاپتى‎ 
#1 876 © 态 动 被 的 الامىشتان- الامىشتل‎ 


。 白花 得 变 , 哨 
。 态 互 交 的 الامىشتاس- الامىشتا-‎ 
. 230180 الامىشتات- الاسشتا.‎ 
„ الامىشتاۋ 1 الاسشتا 0م27‎ 


21758731 ,的 落落 称 称 〈 形 》 1 الامىشتاۋ‎ 
قازاق سالعان ەگىندەي‎ :的 拉 拉 稀 稀 ,的 
乏 庄 的 种 人 克 萨 哈 象 小 الامىشتاۋ ساقالىم‎ 

。 了 胡 的 拉 拉 稀 稀有 我 , 样 一 

林 ورمان الاڭى‎ : 地 旷 , 地 空 《名 ) ¡ الاك‎ 
- تيان‎ :所 场 , 地 场 , 场 操 , 场 广 回 地 有 旷 中 
مەكتەپتىاڭ‎ / 场 广 门 安 天 在 انمىن الاڭىندا‎ 
广 在 الاڭعا جينالؤ‎ /上 场 操 的 校 学 在 الاڭىندا‎ 

/合集 上 场‏ هه ايرودروم الاڭى 场 机‏ هد اد.بيدت 
الاكى 112 هد بازار الاڭى 市 集‏ هر بايكه 
الاڭى 场 马赛‏ هد "بي الاڭى 池 舞 , 场 舞‏ هد گۈل 
الاڭى 池 花 , 坛 花‏ هھ قۇرىلىس 地 场 筑 建 上 3 六‏ 
ھ مايدان الاڭى 场 战‏ ھ مؤز الاڭى 场 冰 滑‏ ھا 
سەرۋەن الاڭى 全 所 场 游 旅 ,点 景 旅 旅‏ سوعىس 
الاڭى 地 战 , 场 战‏ هد سۋ الاڭى 池 泳 游‏ هر 
تاجىريبە الاكى 5۲38# يد ۇشۋ الاڭى 场 机‏ 。 
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: 挂 牵 ; 心 担 , 虑 焦虑 忧 , 安 不 © 24( الاك‎ 
بالاسىنا الالڭ بولۋ ۴3% 34ن / ەشقانداي الاڭى‎ 
。 挂 牵 何 任 有 没 جوق‎ 

洞 〈 窗 门 ), 的 开 敞 ,的 着 开 ( 形 ) الاڭ-اشىق‎ 
ەسىك-تەرەزەسى جوق الاڭ-|شىق “ؤي‎ :的 开 
。 子 房 的 窗 门 有 没 

. ,]قل‎ |8[ ¥‡ , |5( Rê › @| ( الاڭ-بۇلاڭ‎ 
®) 804:78 , الاڭعاسار (2آ1) اء 757 ذا‎ 
الاڭعاسار‎ :的 失 久 ,的 率 轻 ;的 意 大 心 粗 ,的 忽 
الاڭعاسار‎ /人 的 (心经 不 漫 ) 意 大 心 粗 ادام‎ 
الاڭعاسارعا ارى‎ 全 . %% 8 8 371 بولما.‎ 
742181127 جىعىل دەسەڭ بدرى جىعىلادى.‎ 
。 西 往 他 东 往 他 让 你 人 的 

轻 , 失 冒 , 意 大 心 粗 得 变 《 动 ) الاڭعاسارلان-‎ 
心 الاڭعاسارلانىپ ۇمىتۋ‎ : 莽 鲁 得 变 , 动 妄 举 
الاڭعاسارلانىپ جاقسى ويلاماۋ‎ / † HR ER 
جۇمىستى الاثعاسار لاذ‎ / 想 好 好 不 地 意 大 心 粗 
。 事 从 率 轻 能 不 باي ىستەۋ‎ 

. 75204580 الاڭعاسارلاندىر- الاڭحاسارلان-‎ 
。 式 定 不 的 الاڭعاسارلانۋ الاڭعاسارلان-‎ 
冒 冒 点 有 ,的 意 大 心 粗 点 有 ( 形 الاڭعاسارلاۋ‎ 
。 的 叶 大 枝 粗 些 有 ,的 失 失 

心 粗 © 词 名 象 抽 的 الاڭعاسارلىق ® الاڭعاسار‎ 
的 失 冒 行 , 动 举 的 意 大 失 冒 ,心经 不 漫 , 意 大 
。( 论 言 ) 为 

الاڭ-عۇلاڭ ‹ | › 3 1# 1# 35 ,1 36 ھ 
الاڭ عۇلاڭ «تتى 紧 色 神 } 望 西 张 东 , 看 西 瞧 东‏ 
张‏ 。 
EREK ; 心 分 , 心 担 , 安 不 〈 动 -jy‏ 
胆 吊 心 提‏ : جۇمىستى الاڭداماي ىستەۋ 工 心安‏ 
ع4 / ەگىنگە الاڭداۋ 损 受 ) 稼 庄 心 担‏ (。 


。 态 互 交 的 الاڭداس- الاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 الاڭدات- الاڭدا‎ 

。 式 定 不 的 الاخداۋ الاقدا.‎ 

吊 心 提 , 虑 忧 , 心 担 , 安 不 (名 》 الاڭداۋشىلىق‎ 
。 胆 


الاڭ-ەلەڭدە ((1728 7.080 1# 21# . 
الاڭقاي ( )22 10173.80 . 

الاڭ-قۇلاڭ 见‏ الال عؤلاك. 

الاڭقى (2:0()38 447۴,199 . الاڭقى جدر 25 


. BAF HYP 25@¥07 

الاڭقىلاۋ )7¥( 55103 59م . 92 HAF‏ 。 

,的 虚无 顾 无 ,的 心 放 , 的 心安 ( 形 〉j 当 六 
你 سەن الاڭسىز بارا بەر.‎ :的 挂 牵 无 ,的 虑 忧 无 
الاڭسىز بار ىنتا-پەيىلىمەن قىزمەت‎ 1。 吧 去 心安 
。 作 工地 意 一 心 一 , 虑 无 优 无 ستهؤ‎ 

无 , 虑 无 忧 无 , 心 放 ,心安 ( 动 》 الاڭسىزدان-‎ 
ول ۈيىنەن حابار السب‎ : 忌 顾 所 无 , 挂 牵 所 
里 心 息 消 的 里 家 到 得 他 الاڭسىز دانىپ قالدى.‎ 
。 来 下 了 定安 
- الاڭسىز داندىر‎ 
الاڭقسىز دانۋ‎ 


. 730080 الاڭسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 الاڭسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 الاڭسىزدىق الاڭسىز‎ 
الاقشا ا الاڭشىق.‎ 
。 地 平 片 小 ,地 空 块 小 (名 ) الاڭلشىق‎ 
الا‎ A 疫 肺 , 病 肺 (的 畜 牲 )[ 医 ]《 名 》 الاوکپه‎ 
|8 ¥ , 4 © 病 肺 患 〈 牛 指 多 ) ® وكبه بولؤ‎ 
. "® 
مؤناي‎ 外 zh: 域 区 ,区 地 , 带 地 ,野田 (名 ) الاپ‎ 
وسى الاپقا‎ /地 稼 庄 ەگىن الابى‎ / 田 油 庆 大 الابى‎ 
。 林 造 树 植 带 一 这 在 备 淮 ورمان وسىرمەكشى‎ 
RD) © 赂 贿 @ 物 拾 , 财 外 @OD[I 旧 ]( 名 》 by 
。 品 礼 , 物 礼 (的 送 赠 时 嫁 出 
© (名 ) الاپات‎ 


© 人 的 高 望 威 الاياتى جوعارى كىسى‎ : 45 ,# 
天 ) 灾 天 تابيعاتساك الاپاتى‎ : 祸 灾 , 害 灾 , 害 危 
。( 险 

AX @ الاپاتتى ( 0810216 (0, ;¥ عت را‎ 
。 的 恶 险 ,的 险 危 ,的 性 难 灾 ,的 害 灾 ,的 


الاپەس ) 病 风 麻 , 风 麻 [ 医 ]( 名‏ : بۇدىرماقتى 


麻 型 点 班 تارعىل الاپەس‎ / 风 麻 性 节 结 الابدس‎ 
。 风 麻 型 木 麻 ؤيسمالى الاپەس‎ / 风 

. 736 3 18 , FÊ ® الاپەستەن-((25‎ 

。 式 定 不 的 -oc الاپەستەنۋ‎ 

HAP 891 © 990811 00081 216( الاپتى‎ 
/ باذ‎ Kû 817 الاپتى جەر‎ : 00 # 35: BRIT 
80 £ الاپتى اۋلا‎ /区 地 的 阔 辽 الاپتى كوڭىر‎ 
。 于 院 

. tT 8 88 ; RE, 8 0¥ , 08887-8 )3(( الار-‎ 


| ۇشى-قيىرى‎ : 带 地 ; 近 附 ， 
| 声 , 望 声 , 望 威 @ 带 地 的 际 无 边 无 ByI جوق‎ 


视 而 且 她‏ : ول "بىر الارعاندا-اق سول ادامنىڭ 

ۆرەيىن ۇشىردى. 0--7-618080¥ 8 308180 

。 体 附 不 

, 方 贷 , 和 的 西 东 要 爱 , 者 取 索 〈 名 》OL 名 

者 受 收‏ هد الارمانعا التاۋ ازء بەرەرمەنگە بەسەۋ 

五 的 西 东 给 , 少 嫌 个 六 的 西 东 要 [ 谚 】. 

。 多 嫌 个 

A A 8) .1080:0(653( 0:00 الارت- ®الار-‎ 

1818 EIR, IRTI® كوز ر‎ 全 。 睛 眼 圆 陷 

。 到 得 想 , 望 裕 人 @ 

。 态 动 使 的 الارتقىز- الارت-‎ 

。 式 定 不 的 الارت-‎  ۋترالا‎ 

消 , 失 消 و الاس بولۋ‎ × # .×# ]18[ 《名 》 الاس‎ 

。 在 存 复 不 , 灭 

الاسا :的 短 ,的 小 ,的 无 ,的 低 O GE)‏ الاسا 

浅 短 [ 转 ]@ 7 +¥ داؤال 58115 / الاسا بويلى‎ 

他 وي ورىسى الاسا جان.‎ :的 限 有 ,的 浅 肤 ,的 

[ 植 ] bbjG السا‎ 全 。 人 的 高 不 界 境 想 思 是 

狂 [ 谚 】. 忆 站 1 اسقانعا اسپان‎ 全 RRR E 

。 厚 地 高 天 知 不 人 的 亡 

泥 ,的 泥 烂 , 的 党 泥 ( 季 春 指 )OD( 形 》 الاسابىر‎ 

。 的 哄 哄 乱 ; 的 碌 忙 @ 的 堪 不 党 

. TF RFE EDC) ¥ 

1 1070 , RES 4 K4 الاسالان- ® الاسالا-‎ 

:小 短 得 变 ;小‏ الىستان الاسالانىپ كورىنەدى 

矮 得 显 看 处 远‏ / بۇرىنعىدان الاسالانىپ كەتكەن 

。 小 矮 得 显 前 以 比 象 好 سەكىلدى‎ 

。 式 定 不 的 الاسالانۋ الاسالان-‎ 

الاسالاؤ 1 GE)‏ 188 80 , مانا #9 :12 00 , :3 ولد IDR‏ 

。 的 无 低微 稍 , 的 

。 式 定 不 的 -4 六 1 الاسالاؤ‎ 

الاساياق (425) # چ ,8 8# ,8 : الاساباق كەز 

, 刻 时 晚 傍 «دىء ونىڭ كەلگەنىن بايقاماپپىز.‎ 

。 了 来 回 他 意 注 有 没 们 我 

堪 不 淳 泥 ,的 泥 烂 ,的 党 泥 D( 形 ) الاساپىران‎ 

:的‏ كوكتەمدەگى قار ەرىگەن الاساپىران مەزگىل 

节 季 党 泥 的 化 融雪 冰 季 春‏ / بوران سوعىپ الەم 

الاساپىران بولىپ كەتتى. & | 8% , Fi € X‏ . 

乱 慌 ,的 章 无 乱 杂 ,的 乱 混 ,的 乱 纷 [ 转 ] © 

: 的 气 疗 烟 乌 ;的 安 不 荡 动 ,的 乱 马 荒 兵 ,的 
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الاساپىران 55 /法 想 的 乱 混‏ الاساپىران سوعىس 
جملدارى #8052361 © 2 4/ سوناۋ الاساپى- 
ران مەزگىلدە 里 月 岁 的 安 不 荡 动 那 在‏ 。 

乱 混 得 搞 , 粮 团 一 得 搞 《 动 -lj الاسايسر‎ 
。 涂 糊 塌 一 得 弄 , 糟 八 七 乱 得 弄 , 堪 不 


。 式 定 不 的 الاساپىرانداتۋ الاساپىراندات-‎ 
الاساپىراندى لا الاساپىران.‎ 
。 词 名 象 抽 的 الاساپىراندىق الاساپىران‎ 


الاسار- ((8) © 低 变 ,小 矮 得 变 , 矮 变‏ :بوي 
الاسارۋ ^ 3 ± %/ ۈڭگىردىڭ *تؤبى بارعان 
ساپىن الاسارىپ كەلەدى. 来 越 得 变 处 深 的 洞山‏ 
61518 7 .1,162 7: الاسارعان جامان ”ؤي 

。 子 房 破 的 沉 下 顶层 
。 的 矮 低微 稍 的 矮 较 比 ,的 低 略 ( 形 ) الاساراق‎ 
, 低 降 , 低 放 © 75018589 الاسارت- © الاسار-‎ 


. 下 落 
。 态 动 使 的 الاسارتقىز- الاسارت-‎ 
。 态 动 使 的 الاسارتتىر- الاسارت‎ 

الاسارؤ ‏ الاسار- 37227580 . 


,无 稍 得 变 , 矮 略 得 变 © الاسارىڭقىرا- ([لة)‎ 

。 沉 下 微 稍 四 些 一 低 变 

。 式 定 不 的 الاسارىڭقىراۋ الاسارىڭتىرا-‎ 

a 乱 的 ; 争 纷 , 纷 纠 [ 方 ]( 名 》 1 الاسات‎ 

。 涂 糊 中 一 得 搞 , 坏 破 , 坏 弄 الاسات سالۋ‎ 

疼 或 安 不 里 心 ,由 自 不 因 )GD( 动 ) 1 الاسات-‎ 

安 不 转 驾 , 脱 挣 ,动乱 (而 痛‏ ; بايلاۋداعى ات 

الاساتسب تۈر. 动乱 在 马 的 着 挫‏ ./ توسەكتە 

, 窜 乱 跑 乱 加 侧 反 转 驾 上 床 在 الاساتىپ جاتىر‎ 

跑 西 奔 东 狗 *يت الاساتىپ "ؤردى.‎ ,#8 747¥ 

焦 , 急 发 © 。( 了 喘 狂 在 停 不 狗 ) 了 来 起 叫 地 

乱 忙 , 碌 忙 ; 急‏ : نەمەنەگە الاساتىپ *جۇرسىڭ؟ 

? 转 团团 得 急 么 怎 你 

。 态 动 使 的 الاسات-‎  -رىتتاسالا‎ 

。 式 定 不 的 الاساتۋ الاسات-‎ 

BIE , 张 紧 , 忙 繁 , 碌 忙 〈 副 》 الاس-قاپاس‎ 

. ®6 01-0. 

الاستا- ((0023) ) 那 驱 〈 法 作 的 信 迷‏ : وتپەن 

那 驱 水 以 سۋمەن الاستاۋ‎ / 那 驱 火 以 الاستاۋ‎ 

清 击 , 除 解 ,除开 , 除 清 : 赶 驱 , 逐 驱 @‏ : جاۋدى 

/党 出 除开 بارتيادان الاستاۋ‎ /人 敌 逐 驱 الاستاۋ‎ 
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807° 5# 7 بۋرجۋازيا يىياسىن الاستاۋ‎ 
。 脸 委 使 , 丑 出 使 (种 一 的 罚 每 时 旧 )@ 


。 态 动 使 的 -CeJ الاستال-‎ 

。 态 动 使 的 الاستات-‎ 

。 态 动 使 的 الاستاتقىز- الاسات-‎ 
。 式 定 不 的 -Co الاستاۋ‎ 


… 要 力 奋 , 脱 挣 , 扎 挣 )80( الاسۇر-‎ 
, 急 发 @ 跑 西 奔 东 ,忙乱 , 跑 乱 @@ …… 要 力 努 
意 1# 8< جؤرءكى الاسؤرؤ‎ 全 耐 可 不 急 , 急 焦 


. RAKE RL 
。 态 动 使 的 الاسۇرت- الاسۇر-‎ 
. 27278: الاسۇرۋ الاسؤر‎ 


. 80-151 1-3 34# ) 4 ( الاسؤر سس‎ 
/ 债 还 الاسى ( 45 ) 85 ,06 # : الاسى قايتارؤ‎ 
ەشكىمنىاڭ الاسسى جوق 4408014776 التى‎ 
水 井 , 欠 不 该 不 الاسسبى» بەس بەرەسىسى جوق‎ 
。 系 关 无 毫 ,水 河 犯 下 

:来 往 济 经 ; 贷 借 (名 》 الاسى-بەرەسى‎ 
。 好 就 从 不 该 不 الاسى-بەرەسى بولماعانى جاقسى‎ 
不 白 黑 ,的 白 黑 带 不 ,的 色 一 清 《〈 形 ) الاسىز‎ 
。 的 白花 带 不 ,的 显明 

+: 杭 岐 , 待 看 眼 另 , 心 偏 , 待 偏 ( 动 》 الاسىن-‎ 
看 眼 另 儿 孤 为 认 不 جەتىم دەپ الاسىنعان جوق‎ 
。 待 
。 式 定 不 的 الاسىن-‎  ۋنىسالا‎ 

子 老将 时 拐 羊 玩 指 ) 驹 马 小 白花 (名 〉 الاتاي‎ 
。( 名 戏 游 的 拐 羊 方 对 到 加 儿 

。( 马 ) 的 壮 体 肥 采 (后 冬 越 )《 形 ) 1 الا تاك‎ 
。 亮 刚刚 天 , 早 清 ( 副 ) 1 الاتاڭ‎ 

。 牛 陶 拉 阿 (的 后 良 改 ) الاتاۋ: الاتاۋ تۇقىمى‎ 
. 9# ,18 0# )4 ( الاتەك‎ 

الاتۇياق ( )91,1 , 9® . 

 8#.16#]3([)€&( الاتىشقان‎ 

الاۋ (¥1)4 3) 光 火 : 苗 火 ,焰火 O‏ ; وت الاۋىد- 
دا FHKE‏ © × 18, × 15: قولىنا الاۋ ؤستايتى 
:苦痛 , 哀 悲 , 伤 翡 [ 转 ] © 炬 火 持 手‏ جاقىننان 
بدرى ونىڭ ئشى الاۋ. &1 4(8 £07 3# . 
الاۋداي )36( 362لا H9‏ , 2% ل غ1 11 Ks RU;‏ 
الاۋ-دالاۋ )76( 4 XK, HY 2 35, Û‏ ¥# ¥# 00 ± 


脸 得 气 他 اشۋلانعاننان وناك بەت-اۋزى الاۋ-دالاۋ.‎ 
。 红 通 

JEK HHR KEK. EO FIMO CEL? الاۋ-جالاۋ‎ 
تۇڭىرەك الاق‎ :地 熊熊 
: HEMAL , ¥¥¥ 7 © 。 熊 熊 光 火 周 

辣 辣 火 到 感 里 心 ”ىشى الاۋ-جالاۋ بولىپ كهتتى‎ 
。 受难 地 

得 伐 , 烧 燃 熊 能 , 烧 燃 地 烈 炽 @( 动 》[ الاۋلا--‎ 
地 熊熊 在 火 وت الاۋلاپ جانىپ جاتىر.‎ 8 
گۈلدەر الاۋلاپ‎ : 红 通 得 显 , 红 变 四。 着 烧 燃 
。 红 变 始 开 儿 花 كەلە جاتىر.‎ 

. BRR, XKK TOIT) 1 الاۋلا-‎ 


. 5# 44 1 الاۋلان- الاۋلا-‎ 
。 态 动 使 的 1 الاۋلات- الاۋلا-‎ 
。 式 定 不 的 IT、I الاۋلاۋ الاؤلا.‎ 


。 的 红火 ,的 烈 炽 ,的 熊熊 光 火 ( 形 〉uj$YI 

الاۋر HIRE +I, £1 28 ) 37-١‏ )×7 #886 , 
قىزعاندىكى مهء «كى بەتى الاۋراپ جاتىر. 7512 
¥ ل ER‏ , نا 218/151 21 . 

。 态 动 使 的 الاۋرات- الاؤرا‎ 

。 式 定 不 的 الاۋراۋ الاؤرا-‎ 

有 ,的 执 争 有 ,的 和 不 ,的 歧 分 有 ( 形 〉 包 5 
生产 ) 和 不 生产 الاۋىز بولۋ‎ :的 意 敌 有 ,的 纷 纠 
。( 纷 纠 

不 , 纷 纠 © 词 名 象 抽 的 GD الاۋىزدىق‎ 
。 歧 分 ,和 

塔 塔 , 孜 克 尔 柯 , 克 萨 哈 [ 史 ] © )45( الاش‎ 
众 加 .号 口 的 喊 呼 同 共 或 称 通 的 上 史 历 在 尔 
来 外 ,的 生 陌 ,的 已 异 @ 亲 乡 ; 众 公 , 众 大 ,人 
体 全 ,类 人 全 التى الاش‎ 全 亲 远 ,的 族 氏 外 ,的 
هد الاشتىڭ التى وزعانشاء اۋىلداستىڭ تابى‎ 民 人 
。 邻 近 如 不 亲 远 [ 谚 】. jy 

(的 成 织 线 毛 的 色 六 颜 五 用 )[ 波 ]( 名 〉》 忆 对 
ھ كىلەمگە بەرگىسىز الاشا بارء حانعا‎ @# 
, 700 688110 5] (¥2 (¥ . بەرگىسىز قاراشا بار‎ 
。 民 度 的 汗 可 过 胜 有 

的 后 配 交 驼 骆 通 普 和 驼 良 )[ 方 ] 名 )T شا‎ 
。 沙 拉 阿 ( 代 后 

,的 色 六 颜 五 ,的 出 班 ,的 色 杂 ( 形 》 الاشابىر‎ 
。 云 之 毛 羽 如 الاشابىر بؤلت‎ :的 拱 花 


| 四 جالاۋ بولىپ كەتتى.‎ 
。 毯 花 少 不 有 里 屋 ەكەن.‎ | 


الاشابىرت 11 الاشابىر. 
الاشاق (4) 0.0 :78.70¥ الاشاق ەل 
国 权 债‏ 。 


الاشالى (12) 867 ± #0 , *ؤي ىشى الاشالى 


الاشاپقىن: الاشاپقىن بولۋ [-1]3. 1-5 


。 呼 

الاشاربى لل الاشابىر . 

الاشارپى 见‏ الاشاببر. 

“ 西 拉 阿 ” 喊 呼 ,* 西 拉 阿 " 喊 口 〈 动 》-Lay 
。( 名 落 部 

。 式 定 不 的 الاشتاۋ الاشتا.‎ 

البا-دالبا لل البا-جؤلبا. 


البا-جۇلبا (1]2) $4 ف , ® FE‏ راذا , :7210 
:的 堪‏ البا-جۇلبا كيىم #808484( . 

。 班 里 阿 (名 落 部 )( 名 ) 1 البان‎ 

。 班 尔 阿 ( 称 名 族 民 )( 名 》I_ البان‎ 

البان 5 (181[)4] 2177 8 . 

走 @ 图 冀 , 棚 畜 ( 的 盖 搭 革 芦 用 )GD( 名 ) البار‎ 
. # # EN , 

البارىن (15 )18107 , 835 , 8514 . 

البارىندى (2آ3) ¢8 19 , 181273 00 , ¥( © 0 : 
بەكەردەن بدكدر البارىندى بولۋ 102763¥ , ¥$ 
塔 不‏ 。 

。 词 名 象 抽 البارىندىلىق البارىندى‎ 

, 魔 那 ,是 姻 , 魔 恶 , 鬼 魔 [ 波 ]D( 名 》 الباستى‎ 
شەتەل الباستىلاردى‎ : £, ORR RK 
5± 463 سەن الباستىنى كورگەندە .ال‎ /于 鬼 洋 


: 3 : r , E الباستى باسۋ‎ 全 时 西 东 坏 | 


. 36,8 £[]7[ ھ الباستى باسقىر‎ 488 
:的 似 魔 恶 象 ,的 样 一 鬼 魔 象 ( 形 〉 الباستىداي‎ 
象 , 的 来 里 那 从 الباستىداي قايدان كەلە قالدى.‎ 
。 样 一 鬼 魔 
وتىرىس‎ Ji: 的 着 闲 ,的 闲 空 0)72( الباتى‎ 
الباتى‎ :的 外 题 ;的 外 局 ,的 关 无 @ FRR 
目 无 © 话 的 外 题 الباتى *سوز‎ /人 外 局 كىسى‎ 
; 的 意 任 ,的 意 随 ,的 乱 胡 , 的 标 目 无 ,的 的 
الباتى پىكىر‎ / 枪 放 的 标 目 无 到 مىلتىقتى الباتى‎ 
الباتى‎ /做 去 意 随 الباتى ىستەۋ‎ / 见 意 提 乱 بەرۋ‎ 
无 ,的 据 根 无 ;的 故 无 缘 无 @ 义 及 不 言 5 出 > 
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单 © 38 الباتى سوقتىحۋ ع229¥2:##¥#‎ :的 理 
ول بىزدەن الباتى‎ :的 个 单 ,的 自 独 ,的 独 
。 吧 点 一 远 们 我 离 他 让 ءجۇرسىن.‎ 
ۋاقىتىتق‎ . € # , # ¥, & ± [IB]( 名 》 الباۋ‎ 
. 8% 498# الباؤ‎ 

。 册 念 留 , 册 念 纪 , 册 相 , 集 影 (名 〉 البوم‎ 

: 光 红 面 满 ,潮红 现 面 , 红 发 色 险 ( 动 )-) البىر‎ 
。 红 绯 夫 两 的 他 ونىڭ بدتى البىراپ كەتتى.‎ 


。 态 互 交 的 البىرا-‎ -ur 
。 态 动 使 的 JI  -تارىبلا‎ 
。 式 定 不 的 البىراۋ البىرا‎ 


冲 ,的 动 妄 ,的 率 轻 ,的 莽 鲁 DO( 形 ) 1 البىرت‎ 

8538# مىنەز‎ 已 广 汕 :的 躁 急 , 的 急性 ,的 动 

满 充 @ 法 看 的 率 轻 البىرت كوزقاراس‎ / 格 性 

满 充 البىرت وي‎ :的 胜 好 ,的 力 魄 有 ,的 情 热 

年 的 胜 好 البىرت جاستىق شاق‎ / 法 想 的 情 热 

。 代 时 轻 

。 症 尝 眩 (的 畜牧 )《 名 ) 1 البسرت‎ 

轻 , 率 轻 得 变 , 医 重 得 变 © 28(( البىرتتان-‎ 

:来 起 躁 急 ,来 起 急性 , 动 妄 举‏ البىرتتانىپ 

, 昂 激 © . 7802 8% جۇگىرە جونەلدى.‎ 

. EE HMA 1831 , 1018 خنا‎ 1# , SK 

。 态 动 使 的 البىرتتاندىر- البىرتتان-‎ 

。 式 定 不 的 البىرتتانۋ البىرتتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 البىرتتىق البىرت‎ 

头 傻 ,的 动 妄 举 轻 ,的 失 冒 [ 土 ]( 形 ) 1 البىت‎ 

。 的 菲 鲁 ;的 脑 傻 

。 定 学 眩 ( 的 马 ) [ 土 ]( 名 ) 1 البىت‎ 

狂 得 变 , 荞 鲁 得 变动 万 举 轻 )38(( ¥ البىت-‎ 

。 语 乱 言 胡 , 言 狂 口 出 ; 亡 

妄 , 失 失 冒 冒 得 变 , 事 从 荆 鲁 ( 动 》 البىتتان-‎ 

的 讲 该 ايتار سوزدەن اداسسب البىتتاندىڭ‎ : 动 

。 言 狂 口 出 而 反 讲 不 

。 式 定 不 的 البىتتانۋ البىتتان-‎ 

البىتتىق 见‏ البىرتتىق . 

البىتۋ البىت- 1 22227580 . 

الگەبرا ( 01124 ][# ]#6 ,1 عن . الگەبرا 

。 课 数 代 ساباعى‎ 

的 学 数 代 ; 式 数 代 , 的 数 代 〈 形 》 الگەبر الىق‎ 

全‏ الگەبرالىق ايىرما ;#]##ھ الگەبرالىق بەت 
60 


全 位 单数 代 هھ الگەبرالىق بىرلىك‎ ® ¥ 
代 الگەبرالىق كەڭەيتۋ‎ 生体 数 代 الگەبرالىق دەنە‎ 
线 曲 数 代 هد الگەبرالىق قېسىق سىزىق‎ 张 扩 数 
الگەبرالىق‎ 全 和 数 代 ھ الگەبرالىق قوسىندى‎ 
全 数 数 代 الگەبرالىق سان‎ 全 值 数 代 wb 
。 式 数 代 الگەبرالىق ورنەك‎ 

العا ) ;前 往 , 前 朝 , 前 向 @O( 副‏ العا ىلگەرىلەتۋ 
进 促 前 向 ) 进 推 前 向‏ (/ العا دامىتۋ 展 发 前 朝‏ / 
العا سۇيرەۋ 冲 , 进 前 加 拉 前 往‏ : العاء جاۋىنگەر- 
进 前 , 们 士 战 1‏ ! & العا باسۋ 发 ; 步 进 ; 进 前‏ 
全 展‏ العا قويۋ 出 摆 , 出 提‏ 。 

有 ,的 结 团 不 辣 , 的 和 不 〈 形 〉 العاي-شالعاي‎ 


. HAN 
RE, “HERI 0378 , “HER” RIF (2) العالا-‎ 
。“ 冲 ” 

。 式 定 不 的 العلا‎  ۋالاعلا‎ 


。 人 夫 , 子 妻 (名 ) العانى‎ | 


. 000058 ,的 点 一 前 往 ( 形 》 العاراق‎ 

[ 转 ]@ 持 支 ,万 依 ; 望 指 , 藉 慰 0)4( العاۋ‎ 
。 瞒 隐 , 密 保 , 密 秘 

العاۋلى 》 :的 湿 苦 ,的 味 苦 带 略 ( 形‏ بۇل 
قۇدىقنىڭ سؤى العاؤلى ەكەن. 带 略 水 的 井口 这‏ 
± . 

了 截 直 ,的 率 坦 ,的 公布 城 开 〈 形 》 العاۋسىز‎ 
。 的 当 

情 心 ,的 网 忧 ,的 闷 烦 [ 土 ]( 形 ) العاۋ-تالعاۋ‎ 
。 的 乐 不 同 闷 ,的 快 不 

العاش ) 始 开 一 , 初 起 , 初 最 ( 副‏ , العاش كەزىك- 
كەندە /时 面 见 初 最‏ العاش العاندا 的 拿 始 开 一‏ 
候 时‏ 。 

一 ,的 初 起 ,的 先 最 ,的 初 最 @D( 形 》 العاشقى‎ 
العاشقى‎ / 法 想 的 初 最 العاشقى وي‎ :的 始 开 
العاشقى جوبا غ3‎ / 们 人 的 来 先 最 كەلگەندەر‎ 
الحاشقى‎ :的 来 原 ,的 始 原 @( 想 设 ) 划 计 的 始 
原 , 文 原 ) 本 原 العاشقى نۇسقا‎ /版 原 باسىلۋى‎ 
العاشقى‎ /会 社 始 原 العاشقى قوعام‎ ( 作 原 , 稿 
العاشقى‎ 全 代 时 器 石 始 原 تاس قؤرالدار زامانى‎ 
全 口 原 [ 生 ] العاشقى اۋىز‎ 全 诉 原 [ 法 ] ارىز‎ 
العاشقى بەت‎ 全 物 动 口 原 [ 动 ] العاشقى اۋىزدىلار‎ 
العاشقى‎ 全 (法 想 的) 初 当 , (法 作 的 ) 初 起 


بىرلىك *تؤبسر ] 全 根 位 单 原 [ 数‏ العاشقى 
جىنىسىتار ] 全 体 岩 地 原 [地‏ العاشقى كەن ] [地‏ 
全 矿 生 原‏ العاشقى مينەرالدار ] 信物 矿 生 原 [地‏ 
العاشقى ومىرتقالىلار ] 信物 动 家 原 [ 动‏ العاشقى 
سۆ ] 全 水 生 原 [地‏ العاشقى تەڭدەۋ ] 方 原 [ 数‏ 
全 程‏ العاشقى تىرشىلىك توبى ] 全 界 生 古 [ 地‏ 
العاشقى ۈكىم ] 判 原 [法‏ 。 

العاشقىدا ) 初 起 , 始 开 一 , 初 最 ( 副‏ : العاشقىدا 
اق پەن قارانى ايىرۋ قيىن 是 清 分 始 开 一 .es‏ 
难 很 确 的 非‏ 。 

العاشيند! 见‏ العاشقىدا. 

部 前 ,的 头 先 ,的 面前 ,的 边 前 @《 形 ) العى‎ 

:的 决 先 ;的 要 首 ;的‏ العى جاقتا كەتىپ بارادى 
/面前 在 走‏ العى مىندەت 务 任 的 要 首‏ / العى 
شارت :的 天 明 , 的 来 将 ,的 来 未 © 件 条 决 先‏ 
العى كومىر 全 活 生 的 来 未‏ العى *سوز 序 , 言 前‏ 
论 绪 , 序 , 育 导 , 育‏ 。 


。 态 动 使 的 I-U| العىز-‎ 
。 态 动 使 的 العىزدىر- الخىز-‎ 
。 式 定 不 的 -ja 


。 者 买 购 ,者 取 , 者 领 [ 旧 ]( 名 )》 العنىشى‎ 

猫 ) 的 捕 善 ,的 捷 敏 ,的 猛 迅 D( 形 ) 1 العسر‎ 
,的 明 聪 © & 60¥ العسر قۇس‎ (应 猫 , 大 
العمر وقؤشى خلا‎ ;的 司 领 于 善 ,的 智 机 ,的 灵机 
8# سوزكه العىر. ءتىلى العىر‎ 全 生 学 的 明 
العىر جىگىت اقىلىنا قاراي‎ 全 804870 
س قىلار. ولاق جىگىت وڭاي جۇمىستى كۈش‎ 
. ¬ ##(#@ , 177#] 121 قىلار.‎ 

. 08.2: % ¥ ,的 死 该 العىر 1 : "تاڭىر العىر‎ 
¥) , 8¥ © 词 名 象 抽 的 1 العىرلىق © العىر‎ 
0¥. 

伶 , 颖 聪 ,里 天 , 明 聪 (名 ) العىرلىق-زەرەكتىك‎ 
。 便 
العس‎ ; 忱 谢 , 意 谢 , 激 感 , 谢 感 (名 ) العىس‎ 
谢 感 الحىس حات‎ /( 词 谢 ) 话 的 谢 感 示 表 jy 
意 谢 以 致 , 谢 感 示 表 العىس ايتۋ‎ A 
。 谢 万 恩 千 العس جاؤدر‎ 全 

; 谢 致 , 激 感 示 表 , 谢 感 示 表 ( 动 ) العىستا-‎ 
西 马 长 对 家 大 جؤرت كامدشتى الحىستاپ جاتىر.‎ 
。 谢 感 示 表 


可 不 ,的 别 辩 以 难 العىسىز : ايىرىپ العىسىز‎ 
提 一 值 不 ,的 齿 挂 足 不 اۋىزعا العىسىز‎ 全 的 分 
سكه العىسىز‎ 全 的 得 不 提 ; 的 道 足 不 微 ,的 
有 没 ,的 处 益 无 毫 ,的 值 价 无 毫 , 的 值 不 文 一 
。 的 处 用 
® 的 度 无 心 贪 ,的 宜 便 占 爱 العىش (2آ0)3‎ 
هھ دبس‎ 的 过 放 不 ,的 捉 捕 于 善 ( 魔 犬 猎 指 ) 
全 的 命 逼 ,的 命 要 جان العش‎ 全 机 音 录 العىش‎ 
。 的 从 顺 , 的 话 听 تىل العىش‎ 
الداپ‎ : 惑 迷 , 惑 诱 , 骗 讶 , 骗 若 四 ( 动 ) 1 الدا-‎ 
الداپ اكەتۋ 223#/ ول سوزىندە تؤرماي‎ 7/ 取 骗 训 
الداپ‎ /。 了 人 骗 , 用 信守 不 他 الداپ كەتتى.‎ 
*وزين دهء وزكدنى ده الداۋ‎ 7/ 奸 诱 نامىسىنا *تيق‎ 
تارازىدان الداۋ‎ N RARE لال‎ Ê 
مەتردەن الداۋ 35 30 كر زه‎ / 量 分 扣 克 
8007616121 وتىرىكشى الدىمەن كوزىن الدار.‎ 
。 已 自 骗 先 首 
走 面前 الدا *جۇرۋ‎ : 边 前 ,面前 @( 副 ) 1 الدا‎ 
来 将 他 ول الدا نه ىستەمەكشى؟‎ : RR, HO 
? 么 什 做 要 
اللا.‎ 见 ¥ الدا‎ 
الداء قاراعىم‎ : 阿 天 , 哟 哎 , 啊 ( 叹 》N الدا‎ 
? EMH 1086807001 دەنىڭ ساۋ ما؟‎ 
:的 头 前 ,的 面前 ,的 边 前 © (7۶) الداعى‎ 
未 ,的 来 将 ® 处 弯 拐 的 边 前 الداعى بۇرىلىس‎ 
الداسنى‎ ;的 前 当 , 的 后 今 ,的 近 最 ;的 来 
。 务 任 的 前 当 الداعى مىندەت‎ /来 未 计 估 بولجاۋ‎ 
于 善 ,的 人 骗 欺 于 善 ,的 人 骗 爱 ( 形 )》 الداعىش‎ 
。 的 人 惑 诱 易 容 ,的 人 惑 迷 易 容 ;的 人 骗 莹 
。 词 名 象 抽 的 الداعىشتىق الداعىش‎ 
الداجالدا كەرەك‎ ,一 万 , 旦 一 ( 副 ) الدا-جالدا‎ 
/? بولا قالسا قايتەسىڭ؟ -- .8 1215803285 «<ة‎ 
? 呢 了 跑 逃 一 万 الداجالدا قاشىپ كدتسدشى؟‎ 
الدا قاشان‎ ,就 早 ,已 早 , 经 已 ( 副 ) الداقاشان‎ 
。 了 走 就 旱 كەتىپ قالدى.‎ 
اللالا.‎ 见 -JJI 
الدام ( 2 ) 8% , 38% , :380.081 , باسقالاردىڭ‎ 
. 38% 3£ الدامىنا "تۇسۋ‎ 
带 哄 连 , 骗 哄 , 骗 欺 , 骗 蒙 , 诱 引 ( 动 ) -YL 
ول الدامالاپ كورىپ ەدى. ماقساتىنا جدته‎ : 骗 
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。 的 目 到 达 有 没 也 ,天 半 了 诱 引 他 المادى.‎ 

。 式 定 不 的 -JU الدامالاۋ الدا‎ 

,的 人 骗 欺 于 善 ,的 人 骗 爱 @( 形 〉 الدامكوس‎ 
人 骗 一 此 الدامكوس‎ :的 人 骗 ,的 人 骗 蒙 于 善 
。 手 子 骗 , 子 骗 @ 西 东 的 


. 词 名 象 抽 的 الدامكوستىك 。 الدامكوس‎ 
14 32 , 80 / 38 #6 ## , 81 / 8# 32 )72( الدامپاز.‎ 
. HER 

. 词 名 象 抽 的 الدامپازدىق الدامپاز‎ 


善 ,的 人 骗 欺 于 善 ,的 人 骗 爱 D( 形 ) الدامشى‎ 
:的 人 惑 诱 易 容 ,的 人 惑 迷 易 容 ! 的 人 骗 蒙 于 
东 的 人 骗 , 次 质 ساپاسى تومەن› الدامشى نارسه‎ 
: HAR HERR ARIF, HE © 西 
骗 , 子 骗 © >9 867622 الدامشى كۈن رابى‎ 
3 $ بارىپ تۇرعان الدامشى‎ : 犯 骗 诈 , 手 子 
SE 
。 词 名 象 抽 的 الدامشىلىق الدامشى‎ 
81000 Ê, 00 /0¥6.00 / ¥ الدامىش )غ7(‎ 
جۇرتتى وز سوڭىمنان ورتدسن دەپ‎ : 4 
这 己 自 着 跟 都 家 大 望 希 ۇمىتتەنۋ الدامىش وي.‎ 
. قا‎ AK 2 

الدان 1 ) 先 早 , 先 预 , 先 事 ( 副‏ : الدان ايتبادى 
دەمە 予 不 之 言 谓 缴 ), 讲 有 没 先 事 说 别‏ (。 
الدان- 1 © الدا 1 蒙受 , 骗 受 © SKI‏ 
J，: 当 上 , 骗‏ الدانىپ قالعان 能 可 他 je‏ 
TRE‏ ./ جاۋعا الدانۋ 当 的 人 敌 上‏ © 8 , 
遗 消 ,要 玩 , 心 开 , 乐 取 , 阅 解‏ : بالاعا الدانۋ # 
8070 / بالالار ويىنشىققا الدانىپ وتىر. ٨%‏ 
具 玩 着 玩 们‏ 。 

好 ,的 骗 蒙 受 易 , 的 骗 受 易 容 ( 形 》 الدانعىش‎ 
这 你 نەدەگەن الدانعىش جانسىڭ؟‎ ;信和 轻 ; 的 当 上 
? 骗 欺 受 易 容 么 那么 怎 人 个 

。 词 名 象 抽 的 الدانعىشتىق الدانعىش‎ 

, 骗 哄 , 哄 © 2538580 1 الداندىر- © الدان‎ 


。 去 
. 22272855 الدائق الدان.‎ 
. 37600 الداندىرۋ الداندىر-‎ 


。 者 当 上 骗 受 ,者 骗 受 (名 》 الدانۋشى‎ 

الدانىس 1 (45) 832,16 , 18 7# . 

الدانىس-1 الدان- 1 6553*289 . 
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, 托 寄 ; 遗 消 , 问 解 , 心 开 , 乐 娱 24( الدانىش‎ 
遗 消 来 用 الدانىش *ۆشىن كەرەك‎ .## 4, 5 
رؤحي‎ / ( 乐 取 …… 以 ) 遗 排 الدانىش هتوق‎ / 的 
بالالارعا الدانسش‎ / 托 寄 的 上 神 精 الدانىش‎ 
。 的 儿 玩 们 子 孩 给 来 拿 اكدلدسم.‎ cr 
,的 遗 消 有 没 ;的 托 帘 有 没 〈 形 》 الدانىشسىز‎ 
。 的 好 爱 有 没 

诱惑 迷 , 骗 蒙 , 骗 其, 骗 诱 《 动 ) الداپ-اربا-‎ 
次 一 止 不 تالاي رمت الداپ-ارباعان ەكەن‎ ,三 
手 到 骗 الداپ-ارباپ قولعا "تۇسىرۋ‎ /过 骗 其 的 
。 式 定 不 的 الداپ-ارباۋ الداب اربا-‎ 

الداپ-سۇلا- () جل , )¥0 , 5£ $¥ , بالانى 
الداپ-سۇلاپ سوزكه كوندىرۋ 孩 让 地 骗 带 哄 连‏ 
话 听 子‏ 。 

。 式 定 不 的 الداپ-سۇلاۋ الداپ-سۇلا-‎ 

靠 微 稍 式 形 缩减 的 الداراق(|(@8› (الدىن الاراق‎ 
。 些 一 前 往 , 前 

, 9878 10) ($ , $ 1+ , ¥ ($ , 3 ) 3 ( الدار قات-‎ 
الدارقاتپاقشى بولعانى سوزىنەن‎ . 88 36, 7 
想 是 他 来 出 得 看 能 里 话 的 他 从 *بىلىنىپ تۇر.‎ 
图 上 诱 引 الدارقاتىپ تورعا *تۇسىرۋ‎ /。 骗 哄 
. € 
1#: ,局 骗 © 式 定 不 的 الدارقاتۋ ® الدارقات۔‎ 
。 局 骗 的 时 暂 ۋاقىتتىق الدارقاتؤ‎ : 骗 


。 态 互 交 的 -ji 

. 91%]181[)4( الداسپان‎ 
。 态 动 使 的 下 الدات- الدا۔‎ 
。 态 动 使 的 الداتقىز- الدات-‎ 


好 ,的 骗 蒙 受 易 , 的 骗 受 易 容 〈 形 》 الدانقىش‎ 
上 蝙 受 易 容 很 pb وپ-وڭاي الداتقىش‎ :的 当 上 


。 人 的 当 

الداتقىشتىق الدانقىش 词 名 象 抽 的‏ . 
الداۋ الد ¥ 2187600 . 
الداۋ-ارباۋ 见‏ الداب -ارباق. 


الداۋسىرات- <(ة) 40لا 88 , # 8 ,)8# , |753 , 
¥¥¥ : الداۋسىراتقانعا سەنۋ & 81 3/ ول سدنى 
الداۋسىراتقان بولۋ كەرەك. 你 骗 诱 是 能 可 他‏ 。 
KE, ¥ ©‏ ,8 4 : الداۋسىراتىپ *سوز 
تارق 52 . 


الداۋسىراتۋ الداۋسىرات-700 3¢ . 


。 手 子 骗 , 子 骗 (名 》 الداۋشى‎ 
诱 , 当 勾 的 人 骗 , 2517181 )2( الداۋشىلىق‎ 
。 惑 
الداؤيش ل الدامشى.‎ 

. 局 骗 ,套图 , 俩 伎 , 计 诡 ( 名 》 الداۋىشتىق‎ 
的 用 时 呼 直 丹 苏 和 汗 可 对 ) ]18[ (名 》 الديار‎ 
。 上 圣 الديار حان‎ : 8.) 
称 口 ,上 圣 呼 口 地 再 一 ) @( 动 ) الديارلا-‎ 
. RE RE. HRCI TE 


。 态 互 交 的 الديارلاس- الديارلاد‎ 
。 态 动 使 的 الديارلا-‎  -تالرايدلا‎ 
。 式 定 不 的 Wb الديارلاۋ‎ 


:部 前 , 面 正 , 方 前 ,面前 © (% ‹ الدى‎ 
177 ارىستاننىڭ الدى بيىك› ارتى الاسا كەلەدى.‎ 
(#011 ەسىكتىڭ الدى‎ /。 低 身后 ,高 身 前 的 子 
الدىنا قاراپ قاسقىردان. ارتىنا قاراپ‎ 171 
*ؤيداك الدى‎ / 虎 怕 后 狼 怕 前 جولبارىستان قورقۋ‎ 
الدى‎ :期 初 , 初 起 , 头 开 , 始 开 © 面 正 的 于 房 
开 然 虽 بولسا دا ۇيرەنىپ كەتۋگە بولادى‎ Cr 
;的 等 优 ,的 秀 优 ,的 进 先 @ 会 学 以 可 但 , 难 头 
زاقان قويشە-‎ :的 茅 前 列 名 ,的 位 首 居 , 的 范 模 
ول‎ / . 范 模 的 中 馆 羊 是 汉 扎 لاردىڭ الدى ەدى.‎ 
中 学 同 的 已 自在 他 ساباقتاستارىنىڭ الدى «دى.‎ 
الدىڭ‎ : 途 前 ,来 将 ,来 未 @。 的 茅 前 列 名 是 
面 ,着 当 ,向 ,对 ©. 的 明光 是 途 前 的 你 نؤر لى‎ 
;党 对 بارتياء الىق الدىندا جاۋېتى بولۋ‎ :着 对 
回 , 复 报 ,应 报 الدىنا كەلتىرۋ‎ 全 责 负 民 人 对 
望 使 , 先 领 ; 速 神 , 快 飞 3LJL الدىنا قارا‎ ¥ 
: 备 防 , 防 提 , 防 预 الدىن ال‎ 全 及 莫 尘 
الدىنان‎ 生病 疾 防 预 اۋرۋ-ناۋقاستىڭ الدىن الۋ‎ 
3] , $3175 0000007 .0 3 كەسەكولدەنەڭ وتپەۋ‎ 
全 迎 欢 , 接 迎 ,去 上 迎 الدىنان شىعۋ‎ 全 仪 礼 守 
® الدىندا تۉرۋ‎ 全 告警, 戒 告 , 醒 提 الدىنان "وتۋ‎ 
全 来 到 要 将 , 临 来 将 即 © 而 前 的 …… 在 站 
人 生前 眼 在 现 浮 ,起 想 , 起 记 كوز الدىنا ەلەستەۋ‎ 
头 © 的 流 一 第 ,的 茅 前 列 名 © ماڭداي الدى‎ 
全 立 独 , 独 单 , 自 独 LosJI jy* 全 的 要 重 ,的 等 
“وز الدىنا “تؤتين تۇتەتۋ 3:06 لاھ اتاڭا نه‎ 
,/@0000¥ ¥21 قىلساڭ. الدىڭا سول كەلەر.‎ 
A. ( 报 恶 有 恶 , 报 善 有 善 ) 你 待 何如 家 人 


财 的 要 首 是 康健 [ 详 】. بايلىقتىڭ الدى ساؤليق‎ 
هه كارلىكتىڭ الدى . جاستىقتىڭ ارتى.‎ . % 
. 180107¥ 2515 ¥ #10881511 
: 头 分 , 别 分 , 8 4 › 8| ( الدى-الدىنا‎ 
الدى-الدىنا سويلەۋ‎ /路 的 各 走 各 الدى-الدىنا كەتۋ‎ 
/ 调 的 各 唱 各 旨 L。 الدى-الدىنا *ان‎ /的 各 说 各 
。 政 为 自 各 الدى-الدىنا “بي بولق‎ 
الدى-ارتىنا‎ :后 先 ,后 前 (名 )》 الدى-ارتى‎ 
كوز جىبەرۋ 15[87118/ الدى-ارتىنا قاراماي قاشؤ‎ 
后 呼 前 الدى-ارتىن وراب الۋ‎ / 跑 逃 地 切 一 顾 不 
281/6 الدی۔ارتىنا كوز تاستاۋ‎ : 周 四 ® 拥 
不 ,地 切 一 顾 不 الدى-ارتمنا قاراماستان‎ 全 周 四 
FE ,地 昧 冒 ,地 心 粗 ,地 率 轻 ,地 果 后 虑 考 
。 地 
;的 别 特 不 ,的 般 一 [ 土 ] ( 形 ) الدىم-بەردىم‎ 
。 的 通 普 , 的 常平 
الدىمەن‎ : 先 预 , 先 事 , 先 首 ( 副 》 الدىمەن‎ 
, 生 学 做 先 شاكىرت بولۋ› ونان سولك ؤستاز بولق‎ 
الدىمەن قۇلدىق. سوڭىنان سۇمدىق‎ / 生 先 当 后 
الدىمەن سوققى جەۋ 8 ¥ چ ولك‎ / 宾 后 礼 先 
。 先 最 , 先 首 الدىمەن‎ 
。 面 前 的 …… 在 ,前 之 …… 在 ( 副 》 الدىندا‎ 
过 ,的 部 前 ,的 头 前 ,的 面前 四 ( 形 》 الدىڭعى‎ 
前 ) 腿 前 الدىڭعى اياق‎ :的 前 以 ,的 前 从 ,的 去 
الدىڭعىلار «ككدن اعاش كەيىنگىلەرگە‎ /( 肢 前 , 肢 
الدىڭْعىلار‎ / 凉 乘 人 后 ,树种 人 前 سايا بولار‎ 
® 继 后 赴 前 جىعىلسا. كەيىنگىلەر ىز باسار‎ 
الدىڭعى تاجمريبه تاۋ‎ ;的 范 模 ,的 秀 优 ,的 进 先 
الدىڭحى بوي 7 9ه الدىڭعى جىل‎ 全 验 经 的 进 
先 الدىڭعى قاتارلى‎ 入 天 前 الدىڭعى كؤن‎ 生年 前 
全 脑 前 [ 生 ] الدىڭعى مي‎ 全 的 秀 优 ,的 进 
全 线 前 الدىڭعى شەپ‎ 全 襟 前 الددقعى “وشر‎ 
الدىڭعى اربا قالاي جؤرسه. سوڭعى اربا سولاي‎ 
怎 车 的 边 后 , 走 么 怎 车 的 边 前 【 详 】 جۈرەدى.‎ 
. RAR, 22788101 
:入 落 , 报 , 备 , 登 四 态 动 使 的 الدىر- ® ال-‎ 
上 نوپوسقا الدىرۋ‎ /( 名 报 ) 记 登 تىزىمگە الديرؤ‎ 
180:06 ورىعا الدىرۋ‎ : 失 丢 , 资 失 , 偷 被 @ 口 户 
جاۋعا الدىرۋ !54 هه بوي‎ : 输 , 负 , 败 @ 去 
汇 , 底 露 سىر الدىرۋ‎ 全 尽力 疲 精 , 乏 疲 الدىرۋ‎ 
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85312321323 #ھ ايلاسز باتىر جاۋعا الدىرار.‎ 
جامان جولداس جاۋما‎ 全 。 政 胜 能 不 士 勇 
人 .中 手 人 敌 入 落 你 使 友之 能 无 K 详 】. J 
2]12[ كۈزەتىشىنىڭ جامانى-الدىرعاندا وكىنەر.‎ 
。 息 叹 后 盗 失 是 总 夫 更 的 职 尽 


。 态 动 使 的 الدىرت- الدىر-‎ 

。 态 动 使 的 الدىرتقىز- الدىرت-‎ 

。 式 定 不 的 الدىرتۋ الدىرت-‎ 

。 式 定 不 的 -pl الدىرۋ‎ 

。 态 动 被 的 الدىرىل- الدىر-‎ 

。 态 互 交 的 -PaJl الدىرىس-‎ 

الجاپقىش ‹ € ) |8 8‡, 119 : اق الجاينش 围 白‏ 
¥# . 


,7# ; 8/0367 , LEHR OCB) الجاس-‎ 
© 人 老 涂 糊 اقىلىنان الجاسقان كارى‎ ; 涂 糊 变 
/ 错 算 الجاسۋ‎ ocr : 计 失 , 策 失 , 错 犯 , 错 弄 

。 现 表 的 策 失 الجاسقاننىڭ بەلگىسى‎ 

。 态 动 使 的 الجاستىر- الجاس-‎ 

。 式 定 不 的 الجاسؤ الجاس-‎ 

。 策 失 , 误 错 , 为 行 涂 棚 (名 》 الجاسۋشىلىق‎ 
。 式 定 不 的 الجۋ الجى‎ 

الجؤاز 1 “الجؤاز. 

الجى- ) 迈 年 因 ) @D( 动‏ ( ##1, ¥ 8# , الجبعان 

: 涂 糊 , 错 犯 , 错 弄 © 子 头 老 的 涂 糊 شال‎ 
4 ? 了 涂 糊 是 不 是 你 الجىعاننان ساۋسىڭ با؟‎ 
[£ 001¥ ¥¥¥ 1 الجىعان بؤركمت تىشقانشىل.‎ 

。 鼠 老 捉 能 只 

。 态 互 交 的 الجبس- الجى-‎ 

。 态 动 使 的 الجىت- الجى-‎ 

اليمەنت ( )56,70 . 

/& 4 اليؤمين تاقتا‎ : 铝 [化 ]( 名 )》 اليؤمين‎ 

。 青 器 铝 اليؤبين بدس‎ 

:的 铝 含 ( 形 〉 اليؤميندى‎ 

قوسپا 68445 * . 

الكەۋدە (12) 10312 , 1£ 3¥ اذا HEK,‏ ; # 3 

。 人 的 妄 狂 الكەۋدە جان‎ :的 

,大 自 慢 傲 得 变 ,来 起 妄 狂 ( 动 》 -wdes34SJI 

。 足 十 气 做 

الكەۋدەلەنۋ 

الكەۋدەلىك 
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اليؤميندى ماكني 


。 式 定 不 的 الكەۋدەلەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 “jl 


الكوكوليك (4)›¥% ,0618 . 
الكوگول (¥24.¥#¥.¥#, #7 . 

。 练 项 带 القا 1 )233 ,]8133 القا اسۋ‎ 
القا 1 (4) 20 5 + .¥ # چ . وقۋ-اعارتۋ‎ 
جيىنعا‎ : 员 成 , 员 委 © 会 员 委 务 教 القاسى‎ 
会 集 图 .议会 了 加 人 参 们 员 委 القالار قاتناستى.‎ 
发 上 会 集 在 القادا “سوز سويلەدى‎ :议会 ,会 聚 
。 话 讲 表 

。 属 茄 [ 植 ]( 名 > ¥ القا‎ 

; BIN, RE, FRR, القا- /1 )3( 1835 , 11 و13‎ 
称 的 众 群 到 受 جۇرتشىلىقتىڭ القاۋىنا يه بولدى‎ 
. # 

القا-جۇزىك ( 4 ) ]35771479 , 08 . 

绕 围 ,图 成 围 ,来 起 围 ( 动 》 -YU‏ : مدشتى 
القالاپ وتىرۋ 坐 子 炉 火 着 围‏ / تۈس -تۈستان 
القالاۋ 来 过 围 方 八 面 四 从‏ 。 

。 态 动 被 的 -JJ  -نالاقلا‎ 

。 态 互 交 的 -Jajl  -سالاقلا‎ 

。 态 动 使 的 القالا.‎  -تالاقلا‎ 

القالاۋ ‏ القالا. 2227589 . 

: #0 || I #8 , 的 链 项 带 ( 形 ) 1 القالى‎ 
。 的 链 项 金 带 القالى‎ 

القالى 1 ( 7۶ 918 , € f , 9 X‏ : القالى 
جيسن /会 集 的 重 隆‏ القالى توي 0% ۴09 . 
القالىق 》 :的 圈 项 作 , 的 链 项 作 ( 形‏ القالسق 
مەرۋەرت 珠 珍 的 链 项 作‏ 。 

幅 边 修 不 ,的 齐整 不 ( 戴 穿 )( 形 》 القام-سالقام‎ 
。 的 洁 整 不 ,的 

القاپ 》 洲 , 带 地 , 野 旷 (名‏ : تيانشان القابىندا ع4 
带 一 山 天‏ / جانسىز القاپ 带 地 的 烟 人 无‏ / 
ورمان القابى## / جاسىل القاپ 洲 绿‏ 。 
القاپتان- ( 8 ) 217¥ ® | !#00 , 8 151151 , :® 


التىن 


。 川 平 为 

。 式 定 不 的 القايتانؤ القاپتان-‎ 

القاپتى 》 :的 广 宽 , 的 阔 广 ( 形‏ القاپتى دالا جور 
野 原 的‏ 。 

。( 色 毛 的 马 指 ) 的 色 黑 青 القارا: القارا كوك‎ 
。 态 互 交 的 下 القاس القا۔‎ 

القا-سالقا 见‏ القام-سالقام . 

。 态 动 使 的 下 القات- القا‎ 


8 القا-قوتان( (8) 8] ك نل : القا-قوتان وتىرۋ‎ 
. 3218 18 080¥2569( القا-قوتان قونۋ‎ / 坐 
:的 红 绯 ,的 红 猩 ,的 红 鲜 ( 形 ) القىزىل‎ 
。 旗 红 的 艳 鲜 القىزىل تۋ‎ 

القيسا 见‏ “القيسا. 

القىزىلدان- ((3) 422 , 435 , .8 ©. شعس 
القىزىلداندى. 红 发 方 东‏ 。 


。 式 定 不 的 القىزىلدانۋ القىزدان-‎ 
。 滋 功 , 澜 荡 , 肩 呼 ( 动 ) القىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 القىلدا-‎  -تادلىقلا‎ 

。 式 定 不 的 -a 


© II, 3-114 ,0¥0¥ ,00040(] 10 [› 4 ( القىم‎ 
AF Cul) ,1# ) بل‎ ( @ 分 部 接 相 的 简 靳 和 面 靳 
چ القىمعا الو‎ 腺 殖 增 [ 理 生 ]sj القىم بادامشا‎ 
1118 „ik ,7818@( 71 #¥160( (القىمنان قىسۋ)‎ 

, 416, “3# هه القىمعا تىعىلۋ‎ 讨 催 , 力 压 
快 ,赶紧 , 追 紧 © 71016 © (3) القىمدا-‎ 

: 束 结 快 ,成 完 快 ; 近 靠 , 近 接 , 上 追 快 ,上 赶 
的 面前 上 追 快 他 الدىڭعىلاردى القىمداپ قالدى.‎ 
的 岁 多 十 五 rhl ەلۋدى القىمداپ قالعان‎ /。 了 人 
完 快 们 他 ولار جۇمىستى القىمداپ قالدى.‎ /人 
压 加 施 , 人 迫 逼 , 讨 催 , 迫 强 [ 转 ]@ 。 了 务 任 成 

。 宁 安 得 不 得 台 القىمداپ مازا بەرمەۋ‎ : 力 


。 态 动 被 的 -Jao القىمدال-‎ 
。 态 互 交 的 القىمداس- 。 القىمدا.‎ 
。 态 动 使 的 القىمدات- القسمدا‎ 


القىن- ((3) 00 , FFF <, $} F#‏ , ا 
气 下 接 不 所 上 得‏ : ول قاتتى جۇگىرسە القىنىپ 
قالادى . 来 所 上 不 喘 就 跑 一 劲 使 他‏ . 

. 38 8118 , القىندى 1 ( )888 ك ار‎ 
不 气 上 , 吁 吁 蜡 气 القىندى 1 : القىندى بولۋ‎ 
气 下 接 


,上 追 , 上 赶 @ 态 动 使 的 القىندىر- © ال#ءن..‎ 
。 成 完 快 ; 近 接 
01689 القىندىرت- القىندىر-‎ 


张 0 القىن-جۇلقىن : القىن-جۇلقىن بولۋ‎ 
. 18 9:06 KR ELE, 3K 

。 态 动 使 的 القىن-‎ -Ci 

。 式 定 不 的 القىنۋ القىن-‎ 


促 急 , 吁 吁 喘气 , 吸 呼 的 促 短 ( 名 1 القسنمس‎ 
。 气 喘 的 

。 态 互 交 的 القىنىس-1 القىن-‎ 

اللا 1 (5 ) []19] 1:22 , 34 2ة , 3 35 A‏ اللاما 
سيىنۋ 1018 چ اللانىڭ امىرى 命 主 , 命 天‏ 
اللانىڭ امىرىمەن ج § 22 :1 ؤم 5 35 هھ اللا 
بەرمەگەندى موللا 的 赐 赏 不 主 真 [ 谚 】- js‏ 
奈 无 也 拉毛‏ 。 

呀 哎 ( 叹 ) 工 Wl‏ ; اللاء اناۋ جىعىلىپ قالدى. 
了 倒 摔 他 , 呀 咬‏ 。 

求 乞 , 义 名 的 拉 安 以 , 佑 保 主 真 〈 动 ) -YU) 
。 帝 上 

。 态 互 交 的 UE اللالاس-‎ 

。 态 动 使 的 -JU اللالات-‎ 
AER, 381 اللاتاعالا (4)[+2] 5 :367 ل‎ 
。 拉 阿 

اللا ”تاۋ با( #020224 . 

拉 安 , 尔 拜 克 艾 , 乎 拉 安 [ 阿 ]( 名 》 اللاۋ اكپار‎ 
。 大 至 

. 001700 , 49 32341018 )3]« اللاشىل‎ 
。 喻 讽 , 意 寅 [ 文 ]( 名 》 اللەگوريا‎ 

اليا( )+6187 . 

84 الما ( 4© ۴# © 3# : پىسقان الما‎ 
الماسى‎ 5，: 房 乳 (的 娘 姑 指 )[ 转 ]@) 果 苹 


脸红 جر الما بەت‎ 前 胸 在 果 苹 对 一 seos3 | 


全 脸 贺 的 红 透 里 白 , 蛋‏ الما بستدسى 9432 ]! هد 


| الما 全 是 果 蕴 Si‏ الما كۈيەسى #4 ھ 


الما مويىن 9 8688 3217# 全‏ الما پىس. اۋزىما 
“تؤس ٠‏ ¥1 8¥ 00¥( , 24*17 . 
石 钻 , 石 钢 金 ( 名 >jLejl‏ 。 
الما-كەزەك ‹ |8 ]¥ 1, :8# 18, |818 iH,‏ 
:地 断 不 连接 ,地 换‏ كۈزەتكە الما كەزەك تۇرۋ 
ws，/ 岗 站 流 轮‏ اتتى الما كەزەك *مسنق 着 换 倒‏ 
%4 / الما.كدزمك كەلاپ ءازالاۋ RHEE‏ 
718¥ 6 . 
换 , 倒 , 换 轮 , 流 轮 ( 动 》 -Le‏ : المالاپ ات 
'مسنق 马 骑 着 换‏ 。 
المالاس- المالا- 态 互 交 的‏ 。 
المالات- المالا  态 动 使 的‏ 。 
المالاۋ 式 定 不 的 -JLJ‏ 。 
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المالى 1 ) 形‏ (〈 © 6غ3 89 , 3# جل عد إن , ;غ3 

AFR) 沟 山 的 果 苹 满 长 المالى ساي‎ :的 果 

。 的 满 丰 房 乳 ( 娘 姑 指 ) [ 转 ]@ 

المالى 》 wj; 的 取 可 ,的 动 活 ( 形‏ تدرءزء 

。 窗 的 动 活 

上 安 可 取 可 ,的 动 活 © )76( المالى-سالمالى‎ 

@ 7*1 المالى-سالمالى توۈسەك‎ :的 登 折 ,的 

来 下 取 可 المالى سالمالى ءتىس‎ :的 假 ,的 工人 

。 牙 假 的 

المان (45)[ 18] 818,818 , 629187 , ]1 & ; 

(上 , 纳 ) 交 3 المان تابسسر‎ / 税 捐 派 瓜 المان سالۋ‎ 

。 税 收 المان جيۋ‎ / 税 

。 集 选 , 选 文 [ 波 ]( 名 ) الماناح‎ 

المان-سالىق 1 ) (名‏ 418 , :18 8 , 87 18ب :8 

。 品 贡 © #00 © 

, 刀 钻 © 石 外 , 石 钢 金 [ 矿 ]D( 名 ) 1 الماس‎ 

全 HARI, HBR. 8 38 1] 6 NABN 

اق الماس 3# [7& كوز الماسى #8 الماستىڭ 

جاۋى قورعاسىن. ¥1[ ;7$ 7(¶#82 × ¬ 

8) .هه الماس قىلىش مايداندا سەرىك. 1123 

。 伴 伙 的 上 场 战 是 刀 宝 

الماس 1 (5[2)4)و740¥..77, 6 9¥ ھ 

الماس تؤنباسى 8187235 . 

轮 , 流 轮 ; 迭 更 , 换 互 , 换 交 0()8(( ¥ الماس-‎ 

换 倒 , 换‏ : ورىن الماسۋ 置 位 换‏ / پىكىر الماسؤ 

/部 干 换 互 كادىر الماسؤ‎ / 见 意 换 交 

/( 先 更 代 朝 ) 代 换 朝 改 حاندىقتاردىڭ الماسؤى‎ 

: 装 个 , 蔡 交 [ 语 ]@ 去 着 换 轮 الماسىپ بارۋ‎ 

دىبىستاردىڭ الماسۋى 8¡ ¥ #3 / سويلەمنىڭ 

: 错 放 , 错 换 , 错 搞 @ 装 倒 的 子 句 الماسؤى‎ 

。 子 乱 搞 都 西 东 دۈنيەلىكتەر الماسىپ كەتىپتى.‎ 

。 谢 代 陈 新 هزات الماسۋ‎ 

调 , 换 调 @ 态 动 使 的 1 الماستىر- © الماس-‎ 

倒 颠 ; 流 交 , 换 交 ， 换 蓉 , 动‏ : تاجمريبه الماستىرۋ 

#@ دؤرس پەن بۇرىستى الماستىرۋ‎ / 验 经 流 交 

。 非 是 倒 

。 式 定 不 的 الماستىرۋ الماستىر-‎ 

. 态 动 被 的 الماستىرىل - الماستىر-‎ 

。 式 定 不 的 8 الماسۋ الماس-‎ 

الماۋىت ) 的 梧 冒 ,的 大 高 〈 形‏ : الماۋىت ات 
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。 马 的 大 高 

地 辟 天 开 , 日 之 世 有 [ 口 ] [ 阿 ]( 副 》 الميساق‎ 
。 代 时 荒 洪 ,日 之 

المؤرت(42) ] 植‏ [ #, 7# #. المؤرت اعاشى 
4 . 

اليامسا (32) 802725 , :¥ 8015 ,86 80/487 : اليامسا 
دەنەلى قارا شال 汉 老 黑 的 大 高 材 身‏ 。 

: # 6 ¥ , 00 FÊ ©! . Ê) 2 # )16 ( الپامساداي‎ 
الپامساداي‎ / 的 大 高 材 身 دەنەسى الپامساداي‎ 
。 子 伙 小 的 梧 魁 جىگىت‎ 

الپارىس- ل اربالس 1 . 

。 式 定 不 的 الپارىسۋ الپارس-‎ 

。 主 霸 , 霸 恶 (名 〉 الپاۋىت‎ 

الپينيست (2]1[)4 للاقذرة 5 . 

اليس «(25)82--ه اليبس اباء جەتپىس جەزدە 
全 友 四 期 三‏ البس «كى ايلالى 诡 , 计 二 十 六‏ 
全 端 多 计‏ اليبس «كى تانىر 统 系 精 神‏ ھ 
الپىس قارساق ات بولماس. 】 顶 狐 草 个 十 六 【 谱‏ 
马 匹 一 上 不‏ 。 

. 十 七 六 ( 数 ) الپىس-جەتپىس‎ 

第 الپىسىنشى “نوسر‎ :十 六 第 ( 数 ) الپىسىنشى‎ 
。 代 年 十 六 在 الپىسىنشى جبلداردا‎ /号 十 六 

。 草 生 再 [ 植 ]( 名 〉 السىن‎ 

女 ) © ( 芙 提 手 音 中 ) 器 乐音 中 (名 الت‎ 
。 音 中 (的 童 儿 , 于 

التايى : التابى قىزىل 狐 红 太 尔 阿‏ : التاي 
قىزىل بورىك 子 帼 的 做 皮 狐 红 太 尔 阿 用‏ 。 

。 枪 手 轮 六 ,枪手 轮 左 , 轮 左 ( 名 Jo التى‎ 

数 合集 的 “六 ” 语 克 萨 哈 ) 个 六 ,六 ( 数 》3LJI 
هد التاۋ الا بولساء اۋىزداعى كدتدر. [12]ن‎ ( 词 
。 失 丢 会 也 食 之 口 到 ,和 不 弟 

六 (的 月 某 ) ايداف التىسى‎ :个 六 ,六 ( 数 ) التى‎ 
六 التىدان ”بىر‎ /六 期 星 اپتانىڭ التىسى‎ /号 
六 十 三 六 六 التى جەردە التى وتىز التى‎ /一 之 分 
ه التى ايرىق 44,4۴ التى الاسسى بەس‎ 
无 毫 , 系 关 无 毫 ,水 河 犯 不 水 井 بەرەسىسى جوق‎ 
التى‎ 全 民 人 体 全 ,类 人 全 التى الاش‎ 全 葛 瓜 
的 名 大 鼎鼎 ,的 名 有 赫赫 ,的 名 著 الاشقا ايگىلى‎ 
和 不 التى باقان الاۋىز‎ 全 落 部 大 التى ارس‎ 全 
(435 هد التى قانات اق وردا‎ 9£! , 2878 


。 房 秸 的 白 洁 而 

التى-التىدان ([8) ٠×۸‏ 4ا: التى-التىدان 
“بولىپ قويؤ 放 开 分 地 个 六 个 六‏ 。 

. 千秋 打 التىباقان ‹(#) ®+ . التىباقان تەبۋ‎ 
。 形 边 六 , 形 角 六 ( 数 )》 التىبۇرىش‎ 

。 的 形 边 六 ,的 形 角 六 ( 形 〉 التىبۇرىشتى‎ 
التى-جەتى ادام‎ :个 七 六 ,七 六 ( 数 ) التى-جهتى‎ 
。 人 个 七 六 着 坐 .上 9 

© 的 六 第 数 © 六 ( 字 目 数 ) (名 〉 التىلىق‎ 
。 六 桃 黑 قارعانىڭ التىلىعى‎ :点 六 (之 牌 克 扑 ) 
/铂金 白 اق التىن‎ :金黄 , 子 金 @( 名 》 التىن‎ 
تۇما التىن‎ / 金 纯 ساب التىن‎ / 金 赤 or قىزىل‎ 
黄 التىن كدنى 8# / التىن قورى‎ / 金 然 天 
@ التىن قورىتۋ #&/ التىن جالاتۋ‎ / 备 储 金 
&@@#£±* فؤيما التىن #@/ التىن زهر‎ /& 
التسن‎ /发 头 黄金 التىن شاش‎ :的 色 黄金 ,的 
色 金 التىن *داندى *بيداي‎ / 光 曙 的 色 金 شؤعملا‎ 
التىن‎ :的 金 ,的 做 子 金 ,的 制 金 国 粒 麦 的 
/( 元 金 ) 币 金 بىلەزىك #2 40 7 / التىن اقشا‎ 
图 指 戒 金 التىن ساعات ## / التىن جۈزىك‎ 
: 的 金黄 ,的 贵 珍 ,的 贵 宝 ,的 贵 可 极 [ 转 ] 
/ 贵 宝 么 那 为 以 要 不 التىن-عوي دەيمىسىڭ‎ 
7618© اق التىن (0 5 جة‎ 全 代 时 金黄 التىن شاق‎ 
7# التىن القا 674ھ التىنعا بەرگىسىز‎ 全 
#4 التىنمەن اپتاپ› كۈمىسپەن كۆپتەۋ‎ 全 换 
التىن‎ 全 稼 庄 色 金 , 谷 金 التىن اسسق‎ 全 银 包 
التىن‎ 全 ( 子 孩 指 ) 的 爱 可 ,的 壮 健 اسىقتاي‎ 
故 التىن بەسىك‎ 全 座 鱼 剑 [天 ]@) 鱼 金 四 Sb 
全 草草 [ 植 ] التىن كؤل‎ 全 园 祖 , 乡 家 , 乡 
4٤ التىن دان & #4,4 التىن جاقتى ايبالتا‎ 
4 , 17 ©1318 قر ##& التىن جاتسادا الماۋ‎ $ 
深 التىن جۇلدىز 84 4 التىن كؤز‎ 全 遗失 不 
4۸# ¬ , 3874 ) ) التىن قاباق (جامبى‎ 全 秋 
^ التىن قازىق 864 #6 للا , :#68 هد التىن مددال‎ 
التىن توي‎ 全 座 宝 ,位 皇 #ه التىن تاق‎ 
اتىن‎ 全 国 祖 , 乡 故 التىن شاڭىراق‎ 全 婚 金 
全 金砂 التىنمەن جازۋ 9887# @ 4# كدبدك التىن‎ 
3 كەسەك التىن $ هر قۇلاعىنا التىن سىرعا‎ 
سوم التىن چ4‎ 全 金 纯 ساپ التىن‎ 全 见 不 听 
黄 过 胜 心 耐 [ 详 ] .هه سابىر'توبى سارى التىن.‎ 


.人 金 
金成 涂 , 色 人 金 成 饰 , 金 包 , 金 鲁 (3) التىندا-‎ 

. $ 8-4 “بىرقابات التىنداۋ‎ .& 
. 的 贵 宝 ,的 贵 珍 , 的 般 一 金黄 ( 形 》 التىنداي‎ 


. التىندال- التىندا-(380#80&‎ 
。 态 动 被 的 التىندان- التىندا.‎ 

。 态 互 交 的 -I - التىنداس‎ 
。 态 动 使 的 التىندات - التىندا-‎ 
。 式 定 不 的 التىنداۋ التىندا-‎ 


成 饰 ,的 好 包 人 金 用 ,的 金 好 镀 ( 形 》 التىنداۋلى‎ 
。 的 色 金 
# ;的 子 金 有 ,的 金 带 ,的 金 含 ( 形 ) التىندى‎ 
8: التىندى جەلى‎ / 砂 金 售 التىندى قؤْم‎ :的 金 
。 脉 金 
。 点 特 的 子 金 (名 ) التىندىق‎ 
。 银 金 有 含 ; 银 金 ( 名 》 التىن-كۇمىس‎ 
/号 六 第 'تومسر‎ ca: 六 第 ( 数 ) 1 التىنشى‎ 
。 级 年 六 التىنشى كلاس‎ 
。 人 人 金 淘 ( 名 ) 1 التىنشى‎ 
。 法 减 [ 数 ]( 名 ) 1 الۋ‎ 
。 式 定 不 的 -由 5 ال‎ 
食 状 糊 的 成 做 油 、 糖 、 粉 面 用 [ 波 ]《〈 名 》1 引 1 
. 物 
各 ,的 样 多 种 多 ,的 样 各 种 各 [ 波 ]( 形 》 الۋان‎ 
الۋان *تۇرلى وسىمدىك‎ :的 色色 形 形 ,的 样 各 式 
الؤان‎ / 变 多 نەشە الؤان قۇبىلۋ‎ / 物 植 种 各 
, 活 生 的 同 不 种 各 历经 *ومسردى باستان كەشىرۋ‎ 
样 各 式 各 ,的 种 种 ,的 样 各 种 各 الۋان‎ 小 全 
.的 
形 ,的 样 多 种 多 ,的 样 各 种 各 《 形 ) الۋان-الۋان‎ 
هد الۋان-الۋان جۈيرىك بارء المنه‎ 的 色色 形 
1/1 (39 ¥8 71 , ± % 8#] [;2[ قاراي شابادى.‎ 
。( 能 其 显 各 , 海 过 
桩 同 ,的 同 相 ,的 种 同 ,的 类 同形 》 الۋانداس‎ 
。 的 
名 的 母 字 个 一 第 中 表 母 字 腊 希 @〈 名 ) الفا‎ 
耳 阿 [ 物 ] هر الغا بولشەك‎ 线 法 耳 阿 [ 物 ] © 称 
。 线 射 种 甲 ; 线 射 法 耳 阿 الغا ساؤله‎ 全 子粒 法 
。 序 顺 母 字 ® 表 母 字 @( 名 ) الفاوّيت‎ 
。 字 文 有 没 ; 母 字 没 ( 形 》 الفاۆيتسىز‎ 
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全 颂 赞 切 一 , 主 真 赞 感 ]1511) 48١ الحامدؤللا‎ 
。 主 真 归 

。 树 子 李 ;: 子 李 [ 植 ]( 名 ) الشا‎ 

الشاعىراق ) :的 远 偏 较 比 ,的 远 较 比 ( 形‏ ونىڭ 
*ؤبى سەندەردىكىنەن الشاعمر لق . 家 们 你 比 家 他‏ 
远 较 比‏ 。 

, 开 敞 ,开张 , 开 拉 , 长 伸 , 开 伸 @( 动 ) الشاي-‎ 
腿 开 又 ورىندىققا الشايىپ وتىرۋ‎ : 开 叉 ,开辟 
角 特 *مؤيسزى الشايعان قارا سيمر‎ /上 子 椅 在 坐 
ولاردىڭ‎ :来 不 合 , 远 朴 [ 转 ]@ 牛 黑 的 撤 外 向 
8914 € 4% 9 [4£ ارالارى الشايىپ كەتتى.‎ 


. 
。 态 动 使 的 الشايت- الشاي‎ 
。 式 定 不 的 الشابۋ الشاي‎ 
。 态 互 交 的 الشاي‎  -سىباشلا‎ 


偏 ;的 大 隔 间 ,的 远离 距 , 的 远 )00276( الشاق‎ 
/ 远 关机 离 مەكەمەدەن الشاق‎ :的 远 遇 ,的 远 
A © 大 离 距 的 间 之 子 房 *ؤي ارالارى الشاق‎ 
09¥ 2.386 سوناۋ الشاق زاماندا‎ 927¥ 
الشاق *مۇيىزدى‎ :的 撤 外 向 ,的 开 又 © 里 代 年 
和 不 ,的 结 团 不 [ 转 ] © 的 开 又 边 两 向 角 特 
们 他 ولاردىڭ ارالارى بۈرىن الشاق ەدى.‎ 0¥ 
22236175 @ الشاق باسۋ‎ 全 。 的 结 团 不 是 经 曾 
。 走 地 摆 大 播 大 © 走 

: 离 距 开 拉 , 远 走 , 离 远 《 动 》 -LSLJI 
© 了 见 不 看 ,了 远 走 الشاقتاپ كورىنبەي كهتتى‎ 
سەنەن الشاقتايىن‎ :和 避 躲 , 开 避 , 远 玻 [ 转 ] 
[ 转 ]@ . 远 琉 你 和 想 不 他 دەپ جۈرگەن جوق.‎ 
الشاقتاي باسۋ‎ , F8, XH 8 # ,187 ¥7 
¥ الشاقتاعاننان ەش پايدا جوق‎ / 走 地 摆 大 播 大 


< 。 处 好 么 什 有 没 大 尊 自 
。 态 互 交 的 -LSLJI الشاقتاس-‎ 
。 态 动 使 的 الشاقتات- الشاقتا‎ 
。 式 定 不 的 -LSLJI 1 الشاقتاؤ‎ 


,的 点 一 大 隔 间 ,的 远 较 @( 形 ) 1 الشاقتاۋ‎ 
和 太 不 ,的 远 琉 较 比 ,的 切 密 不 @ 的 近 太 不 
. HE 
间 , 离 距 © 词 名 象 抽 的 الشاقتىق ® الشاق‎ 
。 膜 隔 , 闵 隔 @@ 度 宽 , 隔 
. 禄 围 ( 名 》 الشالعى‎ 
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الشاڭ. الشاڭ باسۋ @ 走 地 摆 大 播 大‏ : الشاك 
باسىپ قايدان كەلەسىڭ؟ 哪 从 地 摆 大 播 大 你‏ 
举 ; 足 十 气 神 , 负 自 慢 做 ,大 自 高 自 © ?来 里‏ 
dsL。: 酒 潇 止 举 , 容 从 止‏ الشالك باسقانىڭدى 
كورگەن ەل ساعان قايتىپ جاقىندايدى؟ 22078 
全 ? 你 近 接 能 还 谁 ， 子 样 的 足 十 气 神 副‏ 
اياقتى الشاڭ باسؤ 意 满心 , 慢 做 得 显 , 得 自 洋洋‏ 
足‏ 。 
الشاڭ-الشاڭ. الشاڭ-الشاڭ ەتۋ (باسۋ) 见‏ 
الشاڭدا. 

BBUF KHK , 3E 1# X (3) الشاد|-)‎ 
。 子 架 摆 
。 态 互 交 的 -NSLJI  -سادڭاشلا‎ 

。 态 动 使 的 -hsLJI الشاڭدات-‎ 

。 式 定 不 的 الشافداۋ الشاڭدا‎ 

الشي- الا الشاي . 

。 式 定 不 的 الشيؤ الشي-‎ 

小 , 耳 ( 称 名 的 面 凹 的 窗 骨 贵州 谢 ) 名 》wraJl 
全 反 其 得 适 الشى تؤسيدي تايكه *تۇسۇ‎ 4 ¥ 
而 耳 出 掷 拐 羊 搓 © اسىعى الشىسىنان *تؤسؤ‎ 
。 偿 以 愿 如 © 

。 草 生 再 , 青 返 ( 名 ) الشىن‎ 

。 偿 赔 争 战 (名 ) الىق‎ 

。 往 来 济 经 , 往 交 质 物 (名 》 الىق-بەرىك‎ 
الىق -سالىق ,ا الىم-سالىق.‎ 

,里 页 ; 税 杂 捐 苛 , 税 赋 ]18[ 《名 ) الىم‎ 
/ 税 杂 捐 苛 收 征 行 强 الىمدى زور لاب جيۋ‎ : 品 贡 
الىمى زور‎ : 劲 ,气力 ,量力 © 1637# الىم سالۋ‎ 
الىم بەرۋ §¥/ الىم‎ : 赂 贿 © 马 的 大 量力 ات‎ 
, 债 (的 回收 ) © 胜 , 赢 (的 中 戏 游 ) @ 赂 الۋ‎ 
。 子 分 [ 数 ] 贿 受 © #0 

. &%¥ 4,8% )45( الىم-بەرىم‎ 
:的 穷 无 大 力 ,的 大 劲 ,的 力 有 @( 形 》 الىمدى‎ 
士 力 大 الىمدى كسى 880306 / الىمدى بالؤان‎ 
الىمدى ات‎ :的 跑 能 走 能 ;的 实 壮 ,的 壮 强 © 
强 领 本 ,的 华 才 有 ,的 事 本 有 @ 马 的 跑 能 走 能 
。 人 诗 的 华 才 有 الىمدى اقىن‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 الىمدىلىق الىمدى‎ 

破 破 ,的 堪 不 烂 破 ,的 被 窗 〈 形 ) الىم-جۇلىم‎ 
。 的 烂 烂 


3> زلذ,‎ 22 3: ;的 索 勒 ,的 赂 贿 受 〈 形 ) الىمقور‎ 
。 的 厌 无 得 

. 的 艺 贪 ,的 足 知 不 ,的 厌 无 得 贪 ( 形 ) الىمپاز‎ 
وندا سەنىڭ قانداي‎ : 账 , 务 债 , 债 ( 名 》 الىمساق‎ 
الىمساق جيۋ‎ /? 债 么 什 你 欠 他 5 几 الىمساعىڭ‎ 
。 债 要 

: 税 赋 , 税 杂 捐 苛 © )45( الىم-سالىق‎ 
31877 الىم-سالىق ەلگە اۋىر كۈيزەلىس اكەلدى.‎ 
: 务 债 , 债 @) 。 难 苦 的 重 严 了 来 带 民 人 给 税 杂 
。 务 债 脱 摆 الىم-سالىقتان قۆتىلۋ‎ 

الىم-سالىم (16) ¥¥¥ 00. 073272 01, 7غ1 
1 

的 事 本 无 ,的 领 本 无 ,的 力 无 四 ( 形 ) الىمسىز‎ 
。 的 好 不 式 姿 路 走 , 的 快 不 走 © 

。 词 名 象 抽 的 الىمسىزدىق الىمسىز‎ 

, 足 满 , 意 满 上 得 瞧 , 起 得 看 ( 动 》-weej} 

能 么 什 有 الىمسىنارلىق نەسى بار‎ : 足 意 满心 

。 足 满 不 少 嫌 ازسىنىپ الىمسىنبادى‎ / 9 1¥ 


。 态 动 使 的 الىمسىندىر- الىمسىن-‎ 
. 式 定 不 的 الىمسىنۋ الىمسىن-‎ 

。 态 互 交 的 الىمسىنىس- الىمسىن-‎ 

足 知 不 ,的 度 无 心 仿 , 的 宜 便 占 爱 ( 形 〉 el 
。 的 


الىن- ال- 1 全 态 动 被 的‏ ارقاسى الىنۋ 
背 ( 驼 骆 , 马 , 牛 指 ) @ KKH (CB) ®‏ 
HEK © EE‏ . 

。 式 定 不 的 -or الىنۋ‎ 

: 物 大 然 斋 ,人 伟 , 人 巨 O( 名 》 السب (الىبى)‎ 


| الىپتىڭ‎ /人 巨 的 代 时 们 我 زامانىمىزدىڭ المبى‎ 


的 大 高 ,的 大 巨 ,的 人 巨 @ 伐 步 的 人 巨 ادىمى‎ 
الىپ‎ 全 的 大 高 材 身 الىپ دەنەلى‎ ; 7, 
14*4 0$ [ انادان تۋادى› ات بيەدەن تۋادى.‎ 
。 人 巨 育 亲 母 , 马 

。( 马 ) 的 硬 口 ( 形 》 1 الىپقاشپا‎ 

الىپقاشپا 见‏ الىپقاشتى . 

,的 廖 荒 ; 的 住 不 靠 ,的 车 可 不 ( 形 》 الىپقاشتى‎ 
الىپقاشتى‎ / 语 旨 言 流 الىپقاشتى “سوز‎ :的 移 无 
。 息 消 ( 道 小 ) 路 马 حابار‎ 

。 的 卖 买 做 , 贩 商 (名 》 الىپساتار‎ 

。 卖 买 , 业 贩 商 (名 )》 الىېساتارلىق‎ 


: @| 11+ . 8| ¥) , 81# ) |5[ # ¥ ( ) 31( الىپۇر-‎ 
/上 地 在 倒 摔 牛 把 下 一 سيىردى السب ؤردى‎ 
底 在 压 地 紧 紧 后 倒 摔 الىپ-ۇرىپ استىعا باستى‎ 
。 下 
。 式 定 不 的 الىپ-ۈر-‎  ۋرۇپىلا‎ 

: Bk FF FF (`); 安 不 亚 志 ( 动 》 الىپۇش-‎ 
. 22751525 94. جۇرەگى السب ؤشقى‎ 

长 ;的 离 距 远 ,的 远 遥 ,的 远 © 〈 形 ) 1 الىس‎ 
/ 途 路 的 远 遇 الس جول‎ :的 远 长 ,的 久 长 ,的 
/远离 距 的 间 之 家 两 «كى ءۆيدىڭ اراسى المس‎ 
81638 الس بولاشاق‎ / 远 市 城 离 قالادان الس‎ 
相 不 ,的 远 朴 ,的 生 陌 ,的 疏 生 ,的 亲 远 @ 来 将 
/ 威 亲 的 亲 太 是 不 تۋستىق جاقتان الىس‎ :的 投 
远 长 从 الس اعايىن 5ھ الىسقا كوز جىبەرۋ‎ 
الس جول ات سىنايدى›‎ 全 顾 回 , 望 展 , 虑 考 
A 8 , 713158] اۋىر جول ەر سىنايدى.‎ 
ا ناه .هه اقىلى اسقان جاقسىنى ”الىسىم” دەپ‎ 
. ويلاما. ¶( 168151¥ 188 14ر1 أو قر‎ 
الس 1 (201/8,321800)4: «ەكەۋىڭ الىستى‎ 
: $; 3# © 。 了 交 摔 别 们 你 قويىڭدار.‎ 
后 最 人 敌 和 جاۋمەن بولعان سوڭعى رهتكى الىستا‎ 
وسى الس قاشان‎ :论争 , 执 争 @ 时 斗 搏 次 一 
? 东 结 能 才 时 何 执 争 个 这 اياقعار ؟‎ 

Hix ® 态 互 交 的 1 الىس- ¥ © ال-‎ 
孩 的 交 摔 الىسقان بالالار‎ : 劲 较 , 量 较 ; 斗 捕 ; 打 
الىسقىسى‎ 1/ 斗 搏 人 政和 جاؤمدن الىسۋ‎ / 们 子 
توپتى‎ : 抗 对 ; 吵 争 , 辩 争 ,论争 © 量 较 想 كەلۋ‎ 
: 通 , 往 交 , 换 交 ® 抗 对 人 众 和 ەلمەن الىسۋ‎ 
坚 ) © 亲 换 حات الىسۋ 8¥485)/ قىز الىسۋ‎ 
/争斗 作 难 困 和 قيىنشىلىقپەن الىسۋ‎ :争斗 ( 持 
, 腾 折 , 道 交 打 @@ 和 争斗 作 病 疾 和 اۋرۋمەن المسۋ‎ 


打 子 孩 与 天 整 كؤن بوبى بالامەن الىسۋ‎ :于 忙 | 


道 交‏ / ؤي جۇمىسىمەن الىسۋ 2222328 هد اياق 
الىس 全 履 步 , 调 步‏ اۋزىمەن الىسۋ 嘴 吵 , 辩 争‏ 
全‏ بەت الس 48,177 قول الىسؤ 3218م 
پىكىر الىسۇ 全 见 意 换 交‏ ءتىل (*سوز) الىسۋ ¥ 
¥ الىسساڭ اتاڭ بولسا دا جىق. اياساڭ قويا 
بەر. ¥1 750:17 10¥8. BEHRE‏ . 

: HÛ E Ê , ÛÛ ê 18 , 80 ¥& £ )12 (‹ الىس-الىس‎ 
.去 方 地 的 远 很 到 الس المس جەرلەرگە باراتىن‎ 
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الىس-بەرىس 》 :往来 质 物 , 往 交 质 物 (名‏ ادام 
بولعاننان كەيىن الىس-بەرىس بولماي قويمايدى. „ 
往来 质 物 有 会 总 间 之 人 和 人‏ 

:的 远 和 的 近 系 关 , 的 远 远 ( 形 》 الىس-جاقىن‎ 
2604 الىس-جاقىن جەردىڭ بارىنە ده بارىپ كەلدى‎ 
الىس-جاقىن دەپ بولەتىن‎ /。 了 过 去 都 方 地 的 近 
。 人 外 和 人 已 自 么 什 分 着 不 用 uw 
الىس-جۋىق ‹(1) ¥ 0¥ : بؤل كى جولدىڭ‎ 
不 差 近 远 的 路 道 条 两 这 . الىس-جۋىعى شامالاس‎ 
。 多 
捕 相 , 纷 纠 , 吵 争 , 执 争 @ 《名 ) الىس-جۇلىس‎ 
。 拉 拉 推 推 , 闹 打 © 

„ 斗 格 , 斗 捕 , 打 对 ( 手 徒 ), 交 摔 ( 名 》 الىسپاق‎ 
进 此 彼 , 流 交 质 物 行进 ( 动 ) الىسىپ-بەرىس-‎ 
。 往 交 济 经 行 
الىسىپ-بەر ىسۋ‎ 
1 

الىسىپ-جۇلىس- ) 动‏ 〈 © #000010 31ج 
拉 拉 推 扒‏ : السب جولسياكدار كيىمدەرىاڭ 
جىرتىلادى. 坏 #] ¥418 ， 了 闹 打 别 们 你‏ 
的‏ 。 © 240/1 8 : الىسىپ-جۇلىسقالى 
ندشه جىل بولدى› نه پايدا تاپتى. -来 年 几 们 他‏ 
处 好 么 什 了 到 得 , 盾 矛 闲 直‏ 。 

定 不 的 الىسىپ-جۇلىس-‎  ۋسىلۇج-پىسىلا‎ 
。 式 

السسىن- 》 远 明 得 觉 , 远 嫌 ( 动‏ :。5 كۈندىڭ 
جولدى ءشكىم ده الىسسىنعان جوق. 程 路 的 天 两‏ 
远 很 得 觉 不 谁‏ 。 

。 式 定 不 的 الىسسىنۋ السسين-‎ 

U，: 去 远 , 远 走 ,高 远 O( 动 -Le‏ الىستاپ 
كەتتى. FERE, EK ® 。 了 远 走 经 已 他‏ 
4# , #8##(. ولاردىڭ قاتناستارى الىستاپ كدتنى. 
05-2600010 ]6¥ 7 . 


定 不 的 السب بەرىس-‎ 


。 态 互 交 的 الىستاس- الستا‎ 
。 态 动 使 的 الىستات- الىستا-‎ 
. 式 定 不 的 -| 1 الىستاۋ‎ 


些 一 远 ,的 近 态 不 ,的 远 较 比 〈 形 ) 1 المستاۋ‎ 
ولاردىڭ “ؤبى بؤل ارادان‎ :的 离 距 定 一 有 ;的 
地 的 远 较 儿 这 离 在 家 的 们 他 الىستاۋ جەردە.‎ 
- 
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远 , 远 遥 , 远 @ 词 名 象 抽 的 الىستىق ® الس‎ 
。 离 距 

8 .8# © 态 动 使 的 下 -| O- 
ولاردى الىستىىرىپ‎ : 纷 纠 起 引 ; 唆 挑 ,使 
70181148008 جؤركدن باسقا «مدس. سەنسىڭ.‎ 
。 你 是 ,人 别 是 不 的 盾 

。 式 定 不 的 الىستىرۋ الىستىر-‎ 

。 式 定 不 的 正 الىسۋ الس‎ 

些 一 远 ,的 近 太 不 ,的 远 较 比 〈 形 ) الىسىراق‎ 
。 的 高 距 定 一 有 ,的 

。 民 ,器 殖 生 姓 女 [ 口 ]( 名 》pj 

, 施 措 ,途径 , 子 法 ,法 办 O امال(0[)4]‎ 
امال‎ /( 何 奈 可 无 ) 法 办 有 没 5y* امال‎ : 儿 招 
امال‎ / (路 出 找 ,法 设 ) 法 办 想 ءتۋ (تابۋ)‎ 
امال بار‎ /( 的 法 办 出 想 会 ) 的 法 办 有 تاپقىش‎ 
; 谋 计 , 策 计 © 〈? 吗 救 有 )? 施 措 么 什 有 ما؟‎ 
[ 数 ]@ 计 诡 的 人 敌 جاۋدىڭ امالى‎ : 诈 诡 , 计 诡 
قوسۋ امالى‎ / 法 减 wJLI الۋ‎ : 算 运 , 式 方 ,法 方 
هر‎ 法 除 JJLI كوبەيتۋ امالى3#ة / "بولۋ‎ 法 加 / 
A 奈 无 , 子 法 么 什 有 ( 惜 饮 , 憾 遗 示 表 )2 امال‎ 
هه امال پىسقتاۋىش‎ 上 同 (L5G) امال نەشىك‎ 
。 则 四 [ 数 ] هد “نورت امال‎ 语 状 式 方 [ 语 ] 

。 气 节 四 十 二 امال‎ 24: 气 节 [名 ] 1 امال‎ 
。 月 三 ]18[ )#( ¥ امال‎ 

手 ; 策 计 , 谋 计 , 儿 招 ,法 办 ® )4( امال-ايلا‎ 
。 计 媳 , 计 诡 ; 段 

امالگاما (884£)4, #8 . 

图 ;法 设 方 想 ,法 设 ,法 办 想 @( 动 》 -lwJLel 

谋‏ : امالداپ اكدتؤ 走 带 法 办 想‏ / امالداب جازىپ 
شىعۋ /来 出 写法 办 尽 想‏ امالداب كورؤ 点 一 想‏ 
:合资 ,就 将 四 (看 法 办 想 一 想 ) 试 试 ,法 办‏ 

:法 算 运 按 © 穿着 就 将 امالداي كيه تؤرؤ‎ 
。 题 术 算 算计 法 算 运 按 «سديتى امالداپ شىعارۋ‎ 


。 态 动 被 的 امالدان- امالدا.‎ 
。 态 互 交 的 امالداس- امالدا‎ 
。 态 动 使 的 -IJLI امالدات-‎ 


。 式 定 不 的 امالداۋ امالدا‎ 
امالدى‎ ,的 多 法 办 ,的 法 办 有 @( 形 Jj) 
把 就 , 话 的 多 法 办 بولسا امالىن كورسەتسىنشى‎ 
امالدى‎ :的 明 高 ,的 妙 巧 @ 试 一 试 来 出 拿 法 办 


。 法 办 的 妙 巧 *تاسل‎ 

امالكەش 见‏ امالشل 

多 法 办 ,的 法 办 出 想 于 善 [ 口 ]( 形 ) امالقوي‎ 
。 的 谋 计 于 富 , 的 招 高 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 امالقويلىق‎ 

无 ,的 何 奈 可 无 ,的 法 办 有 没 四 ( 形 ) امالسىز‎ 
8 09615] 7# امالسىز كۈندەردە‎ :的 力 为 能 
不 ,的 已 得 不 © 展 莫 筹 一 امالسىز قالۋ‎ /里 子 
/ 持 支 不 得 不 امالسىز قولداۋ‎ :的 迫 被 ,不 得 
187 امالسىز كەلۋ‎ / 意 同 扎 被 امالسىز قوسىلۋ‎ 
。 来 而 已 

:地 法 办 无 毫 ,地 何 奈 可 无 ( 副 ) 1 امالسىزدان‎ 
。 了 来 好 只 ,法 办 无 毫 امالسىزدان كهلدى‎ 

陷 ; 展 莫 筹 一 , 策 无 手 束 ( 动 ) ! امالسىزدان-‎ 
。 法 办 无 毫 得 显 , 境 困 入 

امالسىزداندىر- امالسىز دان- 1 230118588 . 
امالسىزدانۋ امالسىزدان- 1 2227586 . 
امالسىزدىق امالسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 

有 ,的 多 法 办 ,的 法 办 出 想 于 善 ( 形 ) امالشىل‎ 
。 的 谋 计 于 富 , 的 招商 

。 谋 计 , 多 法 办 ,法 办 有 (名 》 امالىشلىق‎ 

:的 康健 ,的 好 安 ,的 全 安 ,的 安平 ( 形 ) امان‎ 
امان‎ /康健 您 祝 امان بول‎ 1? 吗 好 您 امانسىز با؟‎ 
他 ول *ؤي تەگىس امان.‎ / 失 损 受 未 ; 免 幸 الو‎ 
];±2[ باسى اماننىاڭ مالى تؤكدل.‎ 全 。 好 都 家 们 
. 18706144 , 232 

存 © 人 的 质 人 作 , 质 人 ® ]18[) 5 ( امانات‎ 
امانات اقشا 7‡/ ەلدىڭ‎ : 品 物 的 存 寄 , 物 放 
, 托 拜 , 付 托 , 托 委 © 物 放 存 的 家 人 اماناتى‎ 
托 委 ساعان امانات‎ /给 付 托 34 اماناتقا‎ : 托 信 
。 店 商 托 信 امانات دۈكەنى‎ /了 你 
كىتاپتارىڭدى‎ : 付 托 , 托 委 ( 动 )》 -bl 
人 给 付 托 书 的 你 把 你 请 前 之 走 اماناتتاپ كەت.‎ 


。 存 保 家 
。 式 定 不 的 -LELI اماناتتاۋ‎ 

于 眼 着 , 巷 无 然 安 为 ,全 安 虑 考 〈 动 》 -|.Lol 
。 安平 


寒 , 呼 招 打 , 候 问 , 好 问 , 安 间 ( 动 ) امانداس-‎ 
一 他 كورگەن جەردەن امانداسا كەتتى.‎ :好 道 , 喧 
سەن ونىمەن امانداستىڭ با؟‎ /。 候 问 示 表 就 面 见 


有 没 了 呼 招 打 他 跟 你‏ ?/ امانداسقالى كەلىپتى. 
的 安 间 来 门 专 是 他‏ 。 


。 态 动 使 的 امانداستىر- امانداس-‎ 
。 式 定 不 的 امانداسۋ امانداس-‎ 
。 式 定 不 的 امانداۋ اماندا-‎ 


安 , 宁 安 , 安 平 @ 词 名 象 抽 的 اماندىق © امان‎ 

会 社 قوعام اماندىعى‎ / 保 治 اماندىق ساقتاۋ‎ :全 

。( 安 平 祷 祈 ) 安 平视 巴 اماندىق تىلەۋ‎ / 安治 

平 ,的 好 安 ,的 全 安 , 的 安平 ( 形 ) امان-ەسەن‎ 

他 بالا-شاعاسى امان-ەسەن به «كدن؟‎ ;的 善 无 安 

? 吗 好 很 都 子 孩 的 里 家 

。 词 名 象 抽 的 امان-ەسەندىك امان ەسەن‎ 

© 的 宁 康 ,的 康健 ,的 安平 ©) امان-ساۋ‎ 

。 的 失 损 受 未 ,的 全 安 

。 词 名 象 抽 的 امان-ساۋلىق امان-ساۋ‎ 

: 18 %, 好 问 , 安 问 (名 )〉 امان-سالەم‎ 

。 懂 不 都 呼 招 打 连 امان-سالەمدى ده بىلمەيدى‎ 

。 宁 康 ; 全 安 , 宁 安 , 安 平 (名 》 امانشىلىق‎ 

。 官 县 ,县 知 @ 臣 大 事 办 CD[ 史 ]( 名 》 امبال‎ 

。 所 护 救 ,所 疗 诊 , 部 诊 门 ( 名 》 امبۋلاتوريا‎ 

。 巴 米 阿 , 虫 形变 [ 医 ]( 名 》 امدبا‎ 

阿 امهبالى “نش اۋرۋى‎ :的 巴 米 阿 ( 形 》 امدبالى‎ 

. KHER 

. KH, £ 8:88,88] 1:1]1)#( امبار‎ 

。 员 管 保 , 员 库 管 ( 名 》 امبارشى‎ 

/ 洲 美 丁 拉 لاتىن امەريكا‎ : 洲 美 (名 》 امدريكا‎ 

。 洲 美 北 سولتوستىك امدريكا‎ 

. /^ 8 % امەريكاندىقتار‎ :国美 (名 》 امەریكان‎ 

امهريكانيزم ( )3£ 8غ4 , 3368134 . 

امەريتسي (101)6]# . 

امەتيست ( 124 0]#¥& . 

امين 10[2)4(‹1]¥ . 

福 祈 教 兰 斯 伊 ) 门 啊 © [ 宗 ]( 名 ) 1 امين‎ 

. ¥ 810¥ ® (“此 如 愿 但 ”, 语 东 结 

。 求 所 我 准 主 祈 [ 口 ][ 阿 ]( 名 ) ¥ امن‎ 

, 酸 基 氨 قىشقىلى‎ or 全 胺 [化 ]( 名 》R امين‎ 

. ¥ 

اممياك (00[)4]#, ]15 3618: اممياك سؤى 

。 氨 成 合 جاساندى اممياك‎ /水 氨 

1047# 101532 , 9183+ 【化 ]( 名 ) امموفوس‎ 
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。 料 

德 道 非 ,的 德 道 无 ,的 德 道 不 ( 形 〉 امور الدى‎ 
。 的 德 道 认 否 ,的 

无 ; 义 主 德 道 无 , 论 德 道 认 否 (名 ) امورالدىق‎ 
。 为 行 的 德 道 

。 培 安 [ 电 ]( 名 》 امپەر‎ 

。 表 流 电 , 表 培 安 [ 电 ]( 名 》 امپەرمەتر‎ 

امبؤل (522]55[)45 . 

生 انا 1 (4) 28,82 , يلايل 18. تؤعان انا‎ 
, %7 انادان تۋعانداي‎ 全 校 母 wesw انا‎ /& 
انا كور كدن 8036267 هر انا “سؤتى‎ 全 挂 不 丝 一 
母 @ اۋزىنان كهتبهكدن|7 7232 4 انا تىل‎ 
继 وگەي انا‎ 全 〈 本 课 ) 文 语 级 初 @ 语 族 本 , 语 
چ ائانىاڭ كوڭىلى بالادا. بالانىڭ كوشلى‎ ¥ 
心 的 女儿 ,上 身 女儿 在 心 的 亲 母 [ 谱 】 دالادا.‎ 
。 上 原 草 在 

انا 那 ,个 那 ( 工 IE‏ : انا جدرده 方 地 个 那‏ / انا 
اعاش 8836 / اناعان قاراشى. / 43816 . / 
أنانى ماعان بدرشى . 4 ]4-7153 304 ./ انالاردى 
شاقىر. 来 叫 ( 们 他 ?人 些 那 把 你‏ 。 

اناعۇرلىم ) 越 ,加 更 ,更 ( 副‏ : اناعۇرلىم جاقسى 
/好 更‏ انامۇرلىم گۈلدەنۋ %8568 . 

个 那 ,的 天 那 ;的 前 从 ,的 去 过 〈 形 》 اناداعى‎ 
还 你 话 的 天 那 اناداعى *سوز ەسىڭدە مه؟‎ :的 
? 吗 得 记 

。 的 般 母 其 ,的 般 亲 母 ( 形 》 1 اناداي‎ 

اناداي :的 种 那 ,的 样 那 @( 形 IE‏ اناداي «مدس 
/的 样 那 是 不‏ اناداي ادەمى 么 那 @ 丽 美的 样 那‏ 
:的 远 老 ,的 远‏ انادايدان ايعاي سالۋ 就 远 老 从‏ 
喊‏ 。 

。 菌 氧 厌 , 物 生 氧 嫌 [ 物 生 ]( 名 》 ائاەروب‎ 
亲 母 指 泛 对 © 称 爱 的 娘 亲 对 0()45 ( اناجان‎ 
1 。 称 尊 的 

野 粗 ,的 肆 放 ;的 花 开 不 ,的 野 © 〈 形 ) انايى‎ 
etl :的 后 落 , 的 气 俗 , 的 俗 庸 ;的 鲁 粗 ,的 
انابى‎ /为 行 的 鲁 粗 انابى قىلىق‎ / 人 的 野 粗 ادام‎ 
انابى *تؤر‎ :的 通 普 [ 语 ]@ 们 人 的 后 落 ەلدەر‎ 


。 式 形 通 普 

。 词 名 象 抽 的 cebl انايىلىق‎ 

انالا ((3) ل 9# 18 18 , 229212 : انالاپ شاق 
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, 1342 114 7 رىپ «دىء “بمرأق ەستىمەدى.‎ 
。 见 听 有 没 妈妈 他 但 

。 的 妈妈 个 一 同 ,的 亲 母 个 一 同形) انالاس‎ 
. 2227586 انالاۋ انالا‎ 

/ 析 分 学 科 اناليز (#40()4. علمي اناليز‎ 
قان‎ : 验 化 , 析 解 , 解 分 @ 析 分 行进 اناليز جاساؤ‎ 
。 血 验 اناليزى‎ 

: 究 研 , 验 化 , 析 解 , 解 分 , 析 分 ( 动 》 -eeJDI 
。 势 形 际 国 析 分 حالىقارالىق جاعدايدى اناليزدەۋ‎ 
。 式 定 不 的 اناليزدەۋ اناليزد.‎ 

。 的 强力 能 析 分 ,的 析 分 于 善 ( 形 ) اناليزشىل‎ 
。 法 推 类 , 推 类 , 比 类 [ 哲 ]( 名 〉L5 bj 

。 象 现 似 相 , 似 类 , 似 相 (名 》 انالوگيالىق‎ 

。 的 娘 有 ,的 亲 母 有 ( 形 ) انالى‎ 

انالى-بالالى (غ16) £8,075 ) 女‏ ( 
0 . 

انالىق ) :的 亲 母 做 ,的 亲 母 D( 形‏ انالىق مەيىر 
爱 母‏ / انالىق تاربيە , :的 性 肉 , 的 蕊 峻 ,的 体 母‏ 
的 性 母 ,的 母 四 育 教 的 亲 母‏ انالىق 畜 母 JL‏ / 
انالىق وسىمدىك 物 植 体 母‏ / انالمق كلدتكا ;18818 
A, E FO (HE HE HE)‏ انالىق بيلك دض 
权 母‏ هد انالىق كور مون40) 300141046 هر انالىق 
全 液 母 , 液 深 母 [化 Ja‏ انالىق جىنىس © 
全 质 母 [ 植 ]G@) 岩 母 [ 矿 ]‏ انالىق يادرو ] 核 母 [ 生‏ 
هه انالىق مويمن ] 柱 花 [ 植‏ انالمق ) 肉 [ 植 ] 心‏ 
全 器‏ ائالىق مؤشه تۇعىرى ] 托 器 蕉 [ 植‏ 4 
انالمق 全 株 母 [ 植 ] tt‏ انالىق قوعام ] 系 母 ( 史‏ 
全 会 社‏ ائالىق ۈرىق (0)غ#&# . 

انالىق-اتالىق ( )1# . 

انالىق-بالالىق (76› £4 80 : انالىق-بالاللىق 
بايلانىس 系 关子 母‏ 。 
Cbl; 些 那些 这 ,个 那个 这 ( 代 〉Co-b}‏ 
سىلتاۋ 口 借 种 各‏ 。 

。 密 葛 菠 , 葛 菠 , 犁 凤 [ 植 ]( 名 》 اناناس‎ 

。 皮 榴 石 انار قابىعى‎ : 榴 石 [ 植 ]( 名 》 انار‎ 

انارگۇل 721887 . 

; #0 ‡ 34 , انارداي (16) 804187 , قافن زا‎ 
。 类 双 的 扑 扑 红 «كى بدتى انارداي‎ 

。 象 现 乱 混 , 序 秩 无 , 态 状 府 政 无 (名 ) انارحيا‎ 
态 状 府 政 无 , 4 X 38(7676) انارحيالىق‎ 


。 的 
。 义 主 府 政 无 (名 》Pj> jb 

。 者 义 主 府 政 无 (名 〉 انارحيست‎ 

اناسىز (2آ7) ¥ #87 لذ , :808 . 

。 家 学 剖 解 ,家 齐 解 (名 〉 اناتوم‎ 

解体 人 اناتوميا ( #›#|#*4#, ادام اناتومياسى‎ 
/ وسىمدىكتەر اناتومياسى ¥ |8 ع‎ / 学 前 
。 学 剖 解 物 动 ايۋاناتتار اناتومياسى‎ 

اناتوميالىق ) ;的 学 剖 解 ( 形‏ اناتوميالىق *بولىم 
室 剖 解‏ 。 

是 那 اناۋ *بىزدىڭ قورامىز.‎ :个 那 , 那 ( 代 ) اناۋ‎ 
اناۋ تاؤدان *تؤسسب كەلە جاتقان‎ /。 落 院 的 们 我 
? 谁 是 的 来 下 上 山 从 个 那 كىم «كدن؟‎ 

اناۋ-مىناۋ 020 :个 那个 这‏ اناۋ-مىناۋ دمي 
بەرمە. 通 普 ,的 般 一 ® . 个 那个 这 说 老 别 你‏ 
:的 常平 ,的‏ اناۋ-مىناۋ «مدس /的 般 一 是 不‏ 
اناۋ-مىناۋ كىسى دەپ قالما. 个 是 他 为 以 要 不 你‏ 
全 。 人 的 通 普‏ وزىمدىكى دەگەندە وكمز قارا 
كۇشىم بار› كىسىنىكى دەگەندە اناۋ-مىناۋ “سيم 
بار. EAE, FMK HH E A FE]‏ 16 

。 种 种 口 

行 诗 , 体 诗 种 一 ) 竹 重 语 头 [ 文 ] 名 ) انافورا‎ 
o (的 复 重 是 语词 的 头 开 的 段 诗 或 

。 称 昵 的 素 母 对 (名 》 اناش‎ 

。 仙 神 , 物 人 的 圣 神 [ 口 ]( 名 )》 انبيا‎ 

。 库 纳 格 , 棚 机 飞 , 库 机 飞 (名 JU 

。 醋 [化 ]( 名 )》 انكيدريد‎ 

痛 蛇 喉 ; 炎 头 喉 , 炎 峡 咽 [ 医 ]( 名 》 انكيمنا‎ 
。 羊 山 拉 卡 安 انگور: انگورەشكىسى‎ 

اندا 1 ) dy: 儿 那 在 ,里 那 , 方 地 个 那 ( 副‏ اندا 
"بىر بارىپ› مۈندا "بىر بارىپ *جؤر. 会 一 他‏ 
(去 都 处 到 他 ) 儿 那 到 儿 会 一 , 儿 这 到 儿‏ 。 

分 ,是 都 处 到 , 满 布 ,及 遍 , 布 遍 〈 动 ) 1 اندا-‎ 
儿 羊 قويلار بەتكەيدە انداپ جايىلىپ *جؤر.‎ : 散 
分 ) 散 四 انداي جونەلۋ‎ /. FEHR |1 


。( 开 走 头 

乱 , 来 过 拥 ,( 去 ) 37111189 (215 انداعايلا-‎ 
。 出 涌 , 拥 

。 式 定 不 的 انداعايلاۋ انداعايلا-‎ 


儿 这 ® 而 时 , 尔 偶 ,时 有 © ( 副 ) اندا-مۇندا‎ 


。 里 那里 这 , 儿 那 

, انداي-مۇنداي (16) :80876708 :جز ا‎ 
借 的 样 那 和 样 这 انداي-مۇنداي سىلتاۋ‎ ;的 通 普 
انداي-مۇنداي‎ ;的 八 杂 七 杂 , 的 四 不 三 不 © 口 
四 不 三 不 和 要 不 你 ادامدارعا جولاؤشى بولما.‎ 
。 道 交 打 人 的 

انداس۔ اندا- 1 63-2500 . 

اندا-ساندا ) 或 间 , 尔 偶 , 时 有 〈 副‏ : ول اندا۔۔ 
ساندا كەلەدى. 4غ 3717 . / اندا-ساندا كورىنۋ 
/到 得 见 而 偶‏ اندا-ساندا ساتۋ 卖 尔 偶‏ 。 

. 730000 1 -ll اندات۔‎ 

. 2227580 1 J انداۋ‎ 

اندىز (01245] ® . 

: 的 拉 拉 稀 稀 , 的 三 稀 〈 形 ) اندىز-اندىز‎ 
. 28012411871818 > اندىز-اندىز شىققان “شوب‎ 
，, 沙 落 稀 稀 得 变 ; 开 散 , 散 分 © اندىزدا-((8)‎ 
2, جىلقىلار اندىزداپ كەتىپتى.‎ : 拉 拉 稀 稀 得 显 
17112236 اندىزداعان مالدى جيۋ‎ /。 了 开 散 群 
拉 拉 稀 稀 得 长 اندىزداپ وسكەن ەگىن‎ /畜牧 的 
: 显明 , 楚 清 得 显 , 见 易 而 显 ®. BEM 
。 路 道 的 显明 اندىزداعان جولدار‎ 


。 态 动 被 的 اندىزدان- اندىزدا-‎ 
。 态 互 交 的 اندىزداس- اندىزدا-‎ 
。 态 动 使 的 انديزدات- انسزدا‎ 

。 式 定 不 的 اندىزداۋ اندىزدا-‎ 


。 事 逸 , 事 奇 ; 话 笑 ( 名 》 忆 9s5wl 

。 的 闻 奇 ,的 谈 奇 ;的 话 笑 ( 形 〉 انەكدوتتىق‎ 

。 症 血 贫 , 血 贫 [ 医 ]( 名 》 انەميا‎ 

انجمما (45 ) (251 11875 عل 81 )3714 . 

。 香 茄 洋 , 香 茄 [ 植 ]( 名 》 انيس‎ 

。 钉 饮 , 铁 固 系 [ 枝 ]( 名 〉 انكدر‎ 

表 历 履 , 表 查 调 〈 名 》 忆 eol‏ , انكدت تولتىرۋ 

。 表 历 履 写 填 

انكدتا الا انكدت. 

انوماليا (45) 2[ 14 , 2 +1 , 25ج ¥ FF;‏ . 

。 者 作 名 隐 , 者 作 名 匿 (名 ) انونيم‎ 

奏 合 , 团 乐音 , 团 奏 演 0]8[2)4( انسامبىل‎ 

。 曲 唱 合 , 曲 奏 合 © 组 

انت (45) © 5 , 5 [هذ, 4045 , 1# & انت اتقان 

E, 8 7618¥‏ , | , ¥77 9§ : انت اتقان 
13 


2 انت بەرۋ (ءتۋ)‎ 全 27118 80177 كونه قوعام‎ 
, 5 8 #8 ¥6 انت بؤزؤ‎ A RH ¥ 2# , ¥ ¥ 
全 期 寿 , 数 寿 انت مەزگىلى‎ 全 言 食 , 言 诺 背 韦 
违 站 انتتان جاڭىلۋ #188 5 , :#08 هد انتتان‎ 
. 518418 انتىنا جدتؤ‎ A ¥ 13¥, 8# ¥# 
,†# #7 ,6 70701835 )4( انتاگونيزم‎ 
. HK 

敌 , 手 对 ,者 对 反 , 者 抗 对 《名 》 忆 ws9SLo 
。 手 

انتالا- ( 3 ) #6 10 ,28 +1 ,21 8| :3# 6 : ەسىككە 
قاراي انتالاۋ 111128 5/ انتالاعان جؤرت 集聚‏ 


。 群 人 的 

。 态 互 交 的 انتالاس۔ انتالا۔‎ 
。 态 动 使 的 انتالات- انتالا-‎ 
。 式 定 不 的 انتالاؤ انتالا-‎ 


时 战 大 界 世 次 一 第 指 特 ) 国 约 协 ( 名 》 انتانتا‎ 
。( 盟 同 英法 、 俄 的 
。 洲 极 南 , 陆 大 极 南 [地 ]( 名 》 انتارکتیدا‎ 
。 带 地 极 南 [地 ]( 名 》 انتاركتيكا‎ 
。 线 天 设 架 انتەننا ورناتۋ‎ : 线 天 (名 》 انتەننا‎ 
。 的 线 天 有 配 , 的 线 天 设 架 ( 形 ) انتهننالى‎ 
。 原 ( 体 ) 抗 [ 理 生 ]( 名 》 انتيكدن‎ 
。 选 诗 , 选 文 (名 》 انتولوكيا‎ 
和 :语义 反 , 词 义 反 [ 语 ]( 名 》 انتونيم‎ 
。 词 义 反 سوزدەر‎ 
。 息 休 间 幕 ( 名 》 انتراكت‎ 
。 学 类 人 (名 ) انترويولوكيا‎ 
. #8 , #22 انت-سۋ: انت-سۋ ىشۇ‎ 
3 ¥; , #( ¥ 21 , 0 ¥ #110 276 ( انتتاس‎ 
。 的 死生 
。 诺 许 互相 , 暂 发 此 彼 ( 动 》 انتقاس-‎ 
发 赌 爱 ,的 诺 许 爱 ,的 暂 发 爱 ( 形 ) انتتاسقىش‎ 
. ¥ 
. 53449 1 انتتاستىر- انتتاس.‎ 
. 32789 1 انتتاسۋ انتتاس-‎ 
,的 恶 可 ,的 死 该 ,的 咒 诅 该 )6( انتؤرعان‎ 
ول بارىپ تۇرعان انتۇرعاننىڭ‎ :的 帐 混 , 的 恶 万 
。 伙 家 的 恶 可 常 非 是 他 上 jy 
, 喉 封 血 见 (的 汁 毒 有 科 桑 )[ 植 ]( 名 》Jeef 
。 树 尔 查 安 
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:的 单 简 , 的 通 普 , 的 般 一 ( 形 》 انشا-مۇنشا‎ 
。 儿 话 的 般 一 些 一 干 انشا-مۇنشا جۇمىس ىستەۋ‎ 
ائىعىندا‎ :在 实 , 实 确 , 确 的 ( 副 》 انىعىندا‎ 
。 过 到 碰 未 确 的 كەزىكپەگەن‎ 

明 较 比 ,的 晰 清 较 ,的 楚 清 略 ( 形 ) اتىعىراق‎ 
。 点 一 楚 清 得 说 انىعىراق ايتقاندا‎ :的 确 

,的 确 明 , 的 显明 ,的 晰 清 , 的 楚 清 《〈 形 》 انىق‎ 
انىق «سصلؤ‎ :的 然 显 :的 溺 确 ,的 疑 无 ,的 白明 
انىق‎ / 复 答 的 确 明 انىق جاۋاپ‎ / 楚 清 得 听 
سونىڭ ”وزى. 810:08 , / «ندى انىق بولدى‎ 
。 了 确 明 就 这 

: 理 真 , 况 实 ,性 实 真 (名 ) انىق-قانىق‎ 
真 解 了 要 جاعدايدىڭ انىق-قانىعىنا جەتۋ كەرەك.‎ 
。 况 情 实 

: 清查 , 清 澄 , 清 搞 , 清和 弄 0 › 3 ‹ انىقتا-‎ 
ماسەلەنى‎ / 非 是 清 弄 دؤرس پەن بۇرىستى انىقتاۋ‎ 
证 , 实 落 ® 清江 要 需 题 问 انىقتاۋ كەرەك.‎ 
انىقتاماي تۇرىپ بۇل جونىندە بىردەڭە‎ :明证 , 实 
。 么 什 说 难 很 此 对 前 以 实证 有 没 دەۋ قيىن.‎ 
。 态 动 被 的 انىقتال- انىقتا-‎ 

: 书 明说 ,明说 ; 书 明证 ,明证 (名 ) انىقتاما‎ 
上 带 要 前 走 临 你 جۈرەرىڭدە انىقتاما الا كەت.‎ 
没 انىقتاما بولماسا بولمايدى.‎ : 据 收 @ 。 明 证 
گرامماتبكانىڭ‎ : 义 定 , 理 定 © 。 行 不 据 收 有 
。 义 定 法 语 انىقتاماسى‎ 

. 5|#›#(‹ انىقتاما.كورسەتكىش‎ 
。 者 实证 ,人 明证 (名 ) انىقتاماشى‎ 

;地 确 明 常 非 ,地 楚楚 清 清 ( 副 》 انىقتان-انىق‎ 


。 地 义 疑 无 毫 

。 态 互 交 的 انىقتاس- انىقتات-‎ 
。 态 动 使 的 انىقتات- انىقتا‎ 

。 态 动 使 的 انىقتانقىز- اننقتات‎ 
. 25318680 انىقتاتتىر - انسقتات‎ 
。 式 定 不 的 انىقتاۋ انىقتا.‎ 


。 者 实证 ,人 明证 ,者 清 洽 (名 ) انمقتاؤشى‎ 
ھانىقتاۋىش‎ : 语 定 [ 语 ]( 名 》 انىقتاۋىش‎ 
。 句 属 从 语 定 باعىنىڭقى سويلەم‎ 

确 , 楚 清 , 确 明 © 词 名 象 抽 的 انىقتىق @انىق‎ 
。 性 切 确 , 实 

الك 1 ) 四 (名‏ 45 الك تەرىسى 皮 兽‏ / جىرنقىش 


اڭ :的 暴 凶 ,的 忍 残 ,的 性 兽 [ 转 ]@) 兽 猛‏ ادام 
ەمەس› 兽 野 是 ,人 是 不 到‏ / الك بولىپ كەنۆ 变‏ 
全 ¥‏ اڭ اۋلاۋ :181 181. #810 اڭ بىلىك 
店 商 具 用 猎 打‏ هھ اڭعا شعؤ 8 هھ زشقان 
قؤس. جۈگىرگەن اڭ € 4# A‏ اڭ تاپباعان 
اتىنان كورەدى. اتا الماعان مىلتىعىنان كورەدى. 
全 . 枪 怪 曾 野 倒 不 打 , 马 怪兽 野 到 不 找 【 谚 】‏ 
تاعام "تان سەمىرتەدى. اڭ جان سەمىرتەدى. $[ ] 
人 诱 猎 狩 ,人 养 食 饭‏ 。 

/3/15 395 اڭ ساۋيا‎ : 悟 觉 , 识 意 (名 ) 工 الك‎ 
。 悟 觉 治政 ساياسي اڭ‎ 

。 坑 水 : 沟 ( 的 击 冲 水 被 )[ 方 ]( 名 ) 双 اڭ‎ 
اشزاق.‎ 见 اغازاق‎ 

:的 率 轻 ,的 失 冒 ,的 意 大 心 粗 0)18( افعال‎ 
冒 要 不 话说 اڭعال بولماي ويلاپ سويلەۋ كەرەك‎ 
اڭعال‎ :的 纯 单 脑 头 ,的 真 天 @ 好 想 要 , 失 
باسىم-اي الدانىپ قالىپپىن عوي.‎ 

افعالاق 1 见‏ اڭعال. 

。 帘 眼 [ 土 ]( 名 ) 1 اقعالاق‎ 

从 闫 和 鲁 , 失 失 冒 冒 , 意 大 心 粗 ( 动 ) اقعالاقتا-‎ 
。 事 
。 式 定 不 的 اشعالاقتاؤ اڭعالاقتا-‎ 

اقعالدان- ( 31 )2۴11425 , 187 8 % , 3F‏ لير 
事 从 率 轻 , 事‏ 。 

。 式 定 不 的 اڭعالدانۋ اڭعالدان۔-‎ 

. MRE اقعالداۋ (3]2) 4511 037 , £ +1 نظ‎ 
。 词 名 象 抽 的 اقعالدىق اكحال‎ 

اڭعالسوق 见‏ اڭعال. 

اڭعار 1》 谷 深 , 谷 山 , 谷 峡 ( 名‏ : اڭعاردان 'وتؤ 
/谷山 过 穿‏ وزمن اڭعارى ]6015© . 

: 音 话 , 义 含 , 气 语 , 气 口 (名 》E اقعار‎ 


"سوزىنىڭ اڭعارىنا قاراعاندا "بىر جۇمىسپەن 


而 事 因 象 好 地 音 话 的 他 听 كەلگەن سەكىلدى.‎ 
。 来 

。 房 库 , 库 仓 [ 土 ]( 名 》 1 اڭعار‎ 
识 意 ,到 觉 感 , 觉 发 ,觉察 © 〈 动 )N اقعار-‎ 
ول قاتە-‎ : 测 腾 E , 测 猜 ; 司 领 ,会 体 ,到 
错 已 自 到 识 意 才 这 他 لەسكەنىن ەندى اڭعاردى.‎ 
他 ونىڭ نه دەپ وتىرعانىن اڭحارساڭشى.‎ /. 
: 虚 考 , 磨 琢 © 。 会 体 好 好 要 你 么 什 说 在 


. 说 着 磨 琢 اڭعارىپ سويلەۋ‎ | 


会 神 领 心 ,的 悟 颖 ,的 灵机 《〈 形 》 اقعارعىش‎ 
。 的 色 观 言 察 能 ,的 

。 词 名 象 抽 的 اڭعارعىشتىق اڭعارعىش‎ 
起 引 , 磨 琢 , 测 推 ,到 识 意 [ 口 1( 动 ) اقعارلا-‎ 
视 注 الدىڭعى جاعىنا اڭعارلاپ قارادى.‎ : 意 注 
。 方 前 

。 式 定 不 的 -Js  ۋالراعقا‎ 

: 的 多 谷山 ， 的 谷 峡 多 《〈 形 ) 1 اقعارلى‎ 
。 区 山 的 谷 峡 多 اڭحارلى تاۋ‎ 

觉 发 的 毫 秋 察 明 ,的 脑 头 有 《〈 形 ) 1 اخعارلى‎ 


。 的 强力 

. 3144864 1 اڭعارلىلىق اكعارلى‎ 
头 \ 的 敏 灵 不 ,的 非 是 辩 明 不 〈 形 ) اقعارسىز‎ 
。 的 醒 清 不 脑 

提 , 呼 招 打 @ 态 动 使 的 اڭعارت-© اڭعار-‎ 
。 出 提 , 示 暗 , 醒 

。 态 动 使 的 اڭعارىقىز- اڭعارت-‎ 

。 态 动 被 的 اڭعارت-‎  -لشراعفا‎ 

。 式 定 不 的 N -Jsl افعارؤ‎ 

。 态 动 被 的 N_ اڭعارىل- اكعار‎ 
态 互 交 的 N -Jsl اقعارىس-‎ 


医 鲁 ,的 率 轻 , 的 动 言 ,的 失 冒 〈 形 ) اشعسرت‎ 
冒 冒 要 不 你 اڭعىرت بولماء زيان تارناسىڭ.‎ :的 
。 的 亏 吃 会 , 失 失 
8 814 8,1181830 )3(( اقعىرتتان-‎ 
. #228 RHF MEKR 
。 式 定 不 的 اڭعىرتتانۋ اڭعىرتتان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 اڭعىرت‎  قىتترىعڭا‎ 
اڭداپ *جۇرۋ‎ : Dê, 81 ,# (¥: اڭدا-‹(0()3‎ 
ايتقاندى اڭداۋ‎ :会 体 , 解 理 , 悟 领 加 神 留 要 路 走 
: 觉 发 ,党 察 回 会 体 要 西 东 的 过 讲 كەرەك‎ 
كدندت اڭداپ قالدى 716/249 هد اياقتى اڭداپ‎ 
هر اڭداماي سويلە-‎ 1 45 , RR, 98 باسۋ‎ 
گەن اۋىرماي ولەدى. [ ]#4175 , عل عل سخ‎ 
。( 出 口 从 祸 ) 合 
, #0 ¥ , Î , ) اڭداعايلا- ( 2 ) 010¥ € ( ج‎ 
1# بالالار ماشيناعا قاراي اڭداعايلاپ جۈگىرىستى.‎ 
。 来 而 拥 蜂 车 汽 朝 们 子 
。 式 定 不 的 اڭداعايلا‎  ۋالياعادڭا‎ 
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。 态 互 交 的 -ss| اشداس۔‎ 
。 态 动 使 的 -sl  -تادڭا‎ 
。 式 定 不 的 -as اخداۋ‎ 


,的 意 注 不 ,的 心 小 不 ,的 意 无 ( 形 》 半 21 
小 不 اڭداۋسىزدا اۋىزدان شىعىپ كەتۋ‎ ,的 慎 不 
进 中 意 无 اڭداۋسىزدان كىرىپ كەلۋ‎ /去 出 说 心 
。 来 

。 式 定 不 的 اڅدۋ اڭدى-‎ 

 # #8, (¥ ¥: ,#100:)4( اڭدۋىل‎ 

, 7818 , AR, FIT, ا‎ ( 动 》 اڭدى-‎ 
تىشقان اڭدىعان‎ / 视 监 中 暗 سىرتتان اڭدۋ‎ #87 
。 猫 的 鼠 老 着 盯 مىسىق‎ 

اڭدىق (25) لاع , ]¥ # . 


اقدمس- اڭدى- 态 互 交 的‏ & اڭدىسقان اۋىل 
بولماس. 5.1¥¥1 1018 1# وق( 275 4888¥ . 
اڭدىستىر- | 态 动 使 的 -us 人‏ 。 

。 式 定 不 的 اشدىسۋ ادس‎ 

。 态 动 使 的 اڭدىت- اڭدى-‎ 

ايت للا اڭىرت- 

。 式 定 不 的 اشيتؤ اقيت.‎ 


。 的 猎 打 爱 , 的 猎 打 欢喜 ( 形 ) اڭكوس‎ 

， 案 思 加 不 © 响声 一 乓 @ 入 اڭق: اق‎ 
اڭق ءتىپ ايتا سالۋ‎ : (说 ) 考 思 经 不 , 虑 考 经 不 
。 去 出 说 考 思 经 不 

。 鸟 神 ( 鸟 种 一 的 中 话 神 )( 名 》 اڭقا‎ 

اڭقا, اڭقاسى كدبؤ 87,47101 . 
اققاي- ) OD( 动‏ 7۴34,7۴۸ : »سك اڭقايىپ اشىق 
تۈر. #361411 . ©441] 8 FORE‏ , 8 #718 , 
79.0 اڭقايىپ تۈرىپ قالۋ %4 . 


。 态 动 使 的 اڭقايت- اڭقاي-‎ 
。 式 定 不 的 اڭقايۋ اڭقاي-‎ 
。 态 互 交 的 اڭقاي-‎  -سىياقڭا‎ 


实 朴 ,的 朴 纯 , 的 真 天 ,的 纯 单 脑 头 ( 形 》3Li 
اڭقاۋ بولىپ نه دەسە سوعان سەنە بەرۋ‎ :的 
اڭقاۋ ەلگە ارامزا‎ 全 么 什 信 就 么 什 说 , 真 天 于 过 
。 拉 毛 的 姓 百 朴 纯 为 成 会 者 诈 奸 [ 谚 】. 六 > 
表 , 真 天 得 显 , 单 简 脑 头 得 显 〈 动 》 اڭقاۋلان-‎ 
。 子 样 的 来 出 不 觉察 成 装 ! 朴 纯 现 
。 式 定 不 的 افقاؤلانؤ إكقاؤلان.‎ 
。 词 名 象 抽 的 اڭقاۋلىق اڭقاۋ‎ 

76 


。 式 定 不 的 اخقاۋسۋ اڭقاۋسى-‎ 

僵 作 装 , 真 天 作 故 , 真 天 装 假 〈《 动 》 افقاۋسى-‎ 
. SBE 

اخقي- ((3)› ® ۸ 783,37 . جاعاسى اڭقيىپ 
اشىق تۆر #1730780 ®]#$[ 8 غاص , 818 
$ اڭقيىپ قاراۋ 4935/78 إتالك اۋزى 
اڭقيۋ 8 © م * . 

اڭقيت- اثقي-531181 . 

。 式 定 不 的 اخقيۋ- اثقي-‎ 

。 式 定 不 的 اخقۋ اڭقى-‎ 

发 ,出 散 ,发 散 〈 味 气 ,味香 ) ® )3(( اڭقى-‎ 
芳 的 儿 论 كؤل ءيىسى اڭقىپ تؤر.‎ :出 吐 ,出 
«سكتدن جەل اڭقىپ‎ 8118184 ©. #15 
. KHK HUNAR 8:8] [0¥ تۇر.‎ 

اڭقىلدا- ) 动‏ (@ 0 ) 48474[ , 2 , 8 : جەل 
اڭقىلداپ تۇر. ¥8080 81¥ # . © 快 口 直 心‏ , 
:说 地 率 坦‏ كوڭىلىندەگىسىن اڭقىلداپ ایتا 
سالادى. 住 不 存 是 总 话 的 里 心 他‏ 。/ اڭقىلداعان 
كىسى 人 的 率 坦‏ 。 

爽 直 , 的 朴 纯 , 的 率 坦 , 的 率直 ( 形 》 اڭقىلداق‎ 
、 。 的 

。 词 名 象 抽 的 اقىلداقتىق اڭقىلداق‎ 

اققىلدات- اڭقىلدا- 230/8680 . 

。 式 定 不 的 اڭقىلداۋ اكقلد|.‎ 

。 态 动 使 的 اڭقىت- اڭقى-‎ 

-sl 见 اثلا‎ 

。 态 动 被 的 الان اثلا‎ 

。 态 动 使 的 اغلات اكلا‎ 

。 式 定 不 的 اٹلا‎ 。 Yj 

اڭلى لا اڭدى. 

اڭسا- ((1.)3&, 18ج , 814 , #178 :18 36 , ® 

/ 们 友 朋 念 想 دوستارين اڭساۋ‎ 0. 于 心 
ساعىنعان ەلىن‎ 全 由 自 望 渴 بوستاندىقتى اڭساۋ‎ 
1#] اڭسايدى. سارالا قاز كولىن اڭسايدى. [ ج[‎ 

。 水 湖 念 思 外 在 当 锣 , 乡 家 念 想 外 在 雄 

,的 答 高 ,的 大 巨 ,的 大 高 [ 蒙 ]( 形 》 افساعاي‎ 

高 得 变 اڭساعاي تارتۋ‎ 全 马 的 大 高 اڭساعاي ات‎ 
。 大 

: 陡 而 高 ,大 高 为 或 ( 动 ) اڭساعايلان-‎ 
. 88 4 4 . اڭساعايلانعان بيىك قؤزار‎ 


。 式 定 不 的 اشساعايلانۇ اڭساعايلان-‎ 

。 的 猫 打 欢 喜 , 的 猎 打 爱 ( 形 》 افساق‎ 
اڭ-سانانى جوعارىلاتۋ‎ : 脑 头 , 司 觉 (名 ) اڭ-سانا‎ 
。 悟 觉 高 所 

醉 , 求 追 80,818 اخسار 1 : اقسارى لۇۇ‎ 
/ 习 学 望 渴 ۇيرەنۋگە اڭسارى اؤؤ‎ :于 心 
? 2133860: اڭسارىڭ ندكه اۋىپ *جؤر؟‎ 
所 知 不 到 感 , 妙 其 名 莫 到 感 〈 动 》 工 -JL 


. RABER ER HE 
. 758060 1 افسارت- اڭسار-‎ 

。 式 定 不 的 1 افسارؤ اڭسار-‎ 

。 态 互 交 的 1 外。 اڭسارىس‎ 
#7300 افساس۔ اڭسا‎ 

。 态 动 使 的 اڭقسات- امسا‎ 

。 态 动 使 的 اڭساتتىر- اڭسات-‎ 

。 式 定 不 的 -外 انفساؤ‎ 

求 追 ,人 的 …… 往 向 ,者 望 渴 (名 ) اقساۋشى‎ 
±. 


。 求 追 , 望 想 , 往 向 , 望 渴 ( 名 》 اقساۋشىلىق‎ 
: 脑 头 , fF 觉 , 识 意 《名 )〉 اڭ-سەزىم‎ 
。 脑 头 点 一 有 没 اڭ-سەزىمنەن جؤرداي‎ 

不 , 悟 觉 有 没 ,的 清 不 脑 头 © (76) 1 اقسىز‎ 
。 的 导 不 ,的 意 大 忽 玖 ,的 心经 不 © 868 
。 的 物 猫 有 没 , 的 曾 野 有 没 ( 形 ) 1 jm) 

。 为 行 的 觉 自 不 , 情 觉 有 没 ( 名 〉823 افسسز‎ 
E ز, 18خ2)‎ 3# ( , 猫 打 望 渴 《 动 》-) افسسر‎ 


. #8 

。 态 互 交 的 اقسىراس- اڭسىرا-‎ 
。 态 动 使 的 اشسرات- اڭسىرا-‎ 
。 式 定 不 的 اڭسىرا-‎  ۋارىسڭا‎ 


WHA KIR, RAA, FAB A (3> اڭ-تاڭ‎ 
#1$ , %60 , 74 , 2517 اڭ.تاڭ بولۋ ( قالؤ)‎ 全 
。 妙 其 名 莫 

: 恼 烦 , 急 焦 , 安 不 © ( 动 》 -小 Ji 
# © 久 好 了 等 地 安 不 اڭتارىلىپ كوب توسۋ‎ 
: ROBE .#7¥#¥0 , 措 所 知 不 RHR 
& اڭتارىلاتىن ەشتەڭە جوق› جۇرىڭدەر جىلدام.‎ 
。 吧 走 快 们 你 ,的 解 不 惑 困 么 什 有 

。 式 定 不 的 اقتارىلۋ اڭتارىل-‎ 

。 态 互 交 的 اقتارىلىس- اڭتارىل-‎ 


اخشا 》 :的 似 兽 野 ,的 样 一 兽 野 象 ( 形‏ ادام اڭشا 

。 食 寻 样 一 兽 野 象 不 人 .wasLLsL 

اقشى ( ) عقر , 3238 & اڭشىنىڭ كەشىككەنى- 

。 获 所 有 必 归 了 晚 手 猎 [ 详 了 .el。 خەن‎ 

。 的 猜 打 于 善 @@ 的 猎 打 爱 @( 形 ) اخشىل‎ 

猜 出 , 猜 打 ( 动 》 -La‏ : ارا-تۇرا اڭشىلاپ تا 

قويامىز. )1%( 28:876 1811 . 

。 式 定 不 的 اششلاؤ اقشلا‎ 

اقشىلىق (5 ) 37 1# . ]1 # , اڭشىلىقپەن كۈن 

كورۋ انا 4387# / اڭشىلىق تۇرمىس 生 猫 打‏ 

。 活 

اشىز 1 (4) 的 田 的 后 割 收 ,地 什‏ : بورمي 

اڭىزى 23636 للا . 

/说 传 史 历 تاريحي اڭىز‎ ; 说 传 (名 ) 1 اڭىز‎ 

议 (قىلۋ)‎ 入 اشز‎ 全 事故 说 传 -53| اڭىز‎ 

. 01€|#[ حالىق اڭىزدارى‎ 全 论 谈 , 论 

اقىزاق (0)45 风 的 热 燥 , 风 的 热 干‏ : اڭىزاق 

سوعۋ ;的 热 燥 ,的 热 干 © 风 的 热 燥 刊‏ اڭىزاق 

。 风 的 热 干 جدل‎ 

热 刮 ; #0487 , 2: 1935 25(( اقىزاقتان-‎ 

。 风 

。 式 定 不 的 اشىزاقتانۋ اڭىزاقتان-‎ 

。 事 故 话 神 (名 )》 اشز- اڭگىمه‎ 

اشزعاق 见‏ اڭىزاق. 

73836 , 话 的 影 捉 风 捕 jy اشزدى: اڭىزدى‎ 

。 谈 之 

。 王 大 事故 ,者 事故 话 神 讲 ( 名 〉 اقىزشى‎ 

空空 , 荡 荡 空空 得 变 , 旷 空 变 《 动 ) اقىلجى-‎ 

。 子 屋 的 荡 菏 空空 اڭىلجىعان بوس "ؤي‎ :也 如 

。 式 定 不 的 اشلجؤ اڭىلجى.‎ 

名 葛 到 感 , 奇 惊 到 感 , 坦 惊 , 奇 惊 〈 动 ) اڭىر-‎ 

果 发 , 惕 发 , 解 不 惑 困 , 妙 其‏ : اڭىرىپ قاراپ 

تؤرؤ /着 望 地 解 不 惑 困‏ نەمەنەگە اڭقىرىپ 

تۆرسىڭ؟ £ 811 ? 

。 搁 耽 , 留 洪 , 留 停 , 顿 停 [ 方 ]( 动 ;I اقىر-‎ 

: RE, RF, % xX $ @( 动 ) 1 اڭىرا-‎ 

اڭىراپ جىلاۋ ¥¥¥ 9%/ اڭىراپ قويا بەرۋ 声 放‏ 

RK‏ © (1,15) 17 , %8 8[ سىرتتا جەل 

اڭىراپ تؤر . 109 .#010 / «سسكتدن جەل 

اڭىراپ تۇر .ل( [|808:5$غ# 1860810880 „ 
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05.042) .0( © 

得 变 , 烟 人 荒 得 变 , 功 空 得 变 〈 动 》 1 -| اشر‎ 
8765121 £ اڭىراپ قالعان ؤيلدر‎ : 清 清冷 冷 
„¥ 
4# #¥|¥@ ,× اقىراي- ((28 ® 22 , 8 82 م‎ 
. 71:19: 5:19:35 妙 其 


。 态 动 使 的 اڭىراي-‎  -تيارىقا‎ 
。 式 定 不 的 اشىرايۋ اڭىري.‎ 

. 253380 اشمراي‎  -سىيارىقا‎ 
1# , «6 2: )( اضراقاي‎ 
。 态 互 交 的 工 、 اشراس- اكيرا.‎ 
。 态 动 使 的 -外 اشىرات-‎ 

اشىراۋ اظبرا. 1 „ 1 38700 . 
اڭىرت- -六 外。‏ 1 , 1 #¥800800 . 

اشرق اڭىر- 1,1 8780 . 
افىرىس- -S|‏ „ ¥ 73:00 . 


意 © 向 倾 ; #108 ,# 31,5381 (名 ) اڭىس‎ 
(قىلۋ) 8ھ اڭىسن‎ 入 اڭىس‎ & 图 意 ,向 
ەل اڭىسى‎ 全 图 意 听 探 ,图 意 解 了 , 底 摸 六 
。 应 反 的 们 人 
乞 J。: 测 脐 , 沉 察 ,党 发 , 察 观 ( 动 》 اڭىستا-‎ 
。 绪 情 的 们 人 察 观 كوڭىل-كۈيىن اڭىستاۋ‎ 
。 式 定 不 的 اشىستاۋ اكيستا.‎ 
。 态 神 , 态 心 , 绪 情 , 情 心 (名 》 اڭىسىن-اۋجاي‎ 
Hk ) 65080019116 ,46 ,#& ( (O 1 اپ‎ 
اپ ەتپەدە‎ :就 始 开 一 اپ ەتپەدە - اق‎ 全 8 , 
8 اق ونی السب ؤردى. 44~ 3£ 19 جازيا‎ - 
。 初 起 , 始 开 一 هه اپ › دەگەندە‎ 。 了 
,前 之 词 容 形 的 首 起 音 元 اپ‎ “ 以 在 加 1 上” 
。 级 高 最 的 词 容 形 示 表 
هد اب كەتۋ‎ 式 形 写 缩 的 السب‎ 词 动 ( 动 》 ¥ اب‎ 
。 走 拿 , 走 带 
© 娘 ,妈妈 , 亲 母 © 奶奶 , 母 祖 ® 《名 ) اپا‎ 
妈 大 老 , 娘 大 老 , 娘 大 〈 称 尊 的 女 妇 长 年 对 ) 
اپاسىنىڭ‎ 全 姥姥 , 母 祖 外 日 ناعاشى‎ & 姐姐 ® 
#08181121 كيكدن تونىن "سىڭلىسى ده كيدر.‎ 
后 ,的 历经 人 前 喻 比 ) 穿 要 也 妹妹 ,只 皮 的 过 
。 (历经 要 也 人 
示 表 © 称 爱 的 娘 亲 对 示 表 ® )4( اپاجان‎ 
。 称 尊 的 娘 大 老 对 
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大 ( 称 尊 的 女 妇 的 大 较 岁 年 对 )《〈 名 ) 1 اباي‎ 
。 姐 大 老 , 姐 

اياي 1 ) 面 坡 斜 之 山 , 腰 山 半 [ 士 ]( 名‏ هد اباي 
“توس 高 ,地 台 ® SBME. HAM O‏ 

。 地 
楚 清 再 ,的 见 易 而 现 ,的 楚 清 ( 形 〉 اپ-ايقىن‎ 
。 的 显明 为 最 ,的 过 不 

اپا-قارىنداس (4) #18 1¥ . 

اپاق-ساپاق (2) 126 8 ,£ ,4# كشكى 
اپاق-ساپاق كدزى ەدى 分 时 了 晚 傍‏ 。 

呼 ,“ 妈 ” 妈 ” 叫 声 连 ,“ 奶 奶 ” 叫 声 连 《 动 》 اپالا-‎ 
奶奶 着 唤 呼 里 口 اپالاپ الدىنان شىقتى‎ :“ 娘 ” 喊 
。 去 上 了 迎 

哄 乱 ,的 动 双 ,的 乱 混 ( 形 〉 اپالاڭ-توپالاڭ‎ 
: HELE ;的 堪 不 乱 混 ,的 哮 嘻 乱 ， 的 哄 
/ 2#: اپالاڭ-توپالاڭ جاعداي 18 8 ¢ ا‎ 
/ 的 8# لل‎ 8. 得 1; اپالاڭ-توپالاڭىن شىعارۋ‎ 
。 团 一 作乱 اپالاڭ-توپالاڭ بولۋ‎ 

。 态 互 交 的 Ml اپالاس۔‎ 

; † اپالاس-توپەلەس ‹ | › 2 @ 1 1 ,ون‎ 
اپالاس-توپەلەس دايىندىق كوردى ده جولعا "توستى‎ 
。 了 路 上 就 备 准点 一 了 做 地 忙 忙 急 急 

。 态 动 使 的 3! اپالات-‎ 

اپالاۋ ‏ اپالا- 38700 

姐 ,的 妹 姐 有 ,的 妹 姐 ( 形 ) اپالى- "سىڭلىلى‎ 
。 俩 妹 姐 اپالى *سىڭلىلى ەكەۋى‎ :的 多 妹 
/81 6 ايان (7:.7:80(24, #. ايۋدىڭ ابانى‎ 
¥ جولبارىستىڭ ايانى 26,2592 : تەرەڭ ايان‎ 
。 井深 ,井村 , 井 古 ه ايان قۇدىق‎ 坑 

:的 富有 ,的 穴 集 有 ,的 穴 洞 有 @( 形 》 اباندى‎ 
اپاندى جەر‎ :的 坑 有 @ 72802573 اپاندى قاسقىر‎ 
。 方 地 的 坑 有 

小 ول‎ : 走 带 ,去 领 ,去 送 ,去 拿 @( 动 ) اپار-‎ 
把 天 每 他 كؤنى بالاسىن مەكتەپكە اپارىپ قويادى.‎ 
كەرەگى جوق بولسا اپارىپ‎ /。 去 校 学 到 送 子 防 
®. ±0 18618¥00076 & تاستامايسىڭ با‎ 
38 #@‹30@6;غ1#. قولىن ونىڭ يىعىنا اپاردى.‎ 
“سراز‎ 全 . وذ #( 8# ا‎ 8 E # ± £ fF 6 
。 奖 夺 , 赞 称 جەرگە اباردى‎ 

。 面 本 发 [ 俄 ]( 名 〉 اپارا‎ 


اپارعىز- اپار- #3080800 


。 态 动 使 的 -出 | اپارت-‎ 

。 态 动 使 的 اپارتقىز- ابارت‎ 
。 式 定 不 的 -1 اپارۋ‎ 

。 态 动 被 的 - 员 اپارىل-‎ 
态 互 交 的 ايار-‎  -سىراپا‎ 


。 妹 姐 , 妹 姊 ( 名 ) ايا سىڭلى‎ 

灾 , 殊 灾 , 难 灾 , 害 灾 , 祸 , 灾 [ 阿 ] ›)@‹ اپات‎ 
/ 灾 旱 wbl قۋاڭشىلىق‎ / 灾 水 سۋ اباتى‎ .% 
تابيعي اپات 8 #:27(#27) / اپاتقا ۈشىراۋ قز‎ 
اپاتتان قۇتقارۋ‎ / 灾 抗 اپاتقا قارسى تۇرۋ‎ / × 
。 灾 救 

,奶奶 好 〈 称 昵 的 妈妈 或 奶奶 对 ) 名 》xbUI 
。 妈 妈 亲 

妈 亲 ” 叫 声 连 ,“ 奶 奶 好 ” 叫 声 连 ( 动 ) اپاتايلا-‎ 
。“ 妈 

。 态 动 使 的 اپاتايلات- اپاتايلا-‎ 

اپاتايلاۋ اباتايلا. 2227500 . 

。 的 繁 频 荒 灾 ,的 难 多 灾 多 ( 形 ) اپاتتى‎ 

。 称 昵 的 女 亲 对 《名 》 اباش‎ 

啡 吗 , 烟 大 , 片 鸦 ( 名 》crs‏ : اپيىن سوعىسى 
#4 %۸ / اپيىن قورقورى 88514 . 
اپبىنكەش (0)2) 81117117275 , 5 001:808 
鬼 烟 大 @‏ 。 

大 ® 词 名 象 抽 的 اپيىنكەشتىك © اپيىنكەش‎ 
. BM 

. 89800976 , 911518215 )16( اپيىنقور‎ 
烟 大 © 词 名 象 抽 的 اپينقورلىق © اپيىنقور‎ 
. ¥ 

. AF 8$ R1, %18۸ (4) اېيىنشى‎ 
ايدكه.‎ 见 ايكه‎ 

,来 拿 ( 式 形 写 缩 的 اپكەل-((إ› (الىپ كەل-‎ 
看 们 我 让 ,来 过 拿 اپكەل› كورەيىك‎ :来 过 拿 
. € 

道 轨 行 运 星 卫 造 人 或 球 月 )[ 天 ]( 名 ) اپوگەي‎ 
。 点 地 远 ( 的 球 地 离 距 

。 者 扬 赞 ,者 护 辩 [ 哲 ]( 名 ) اپولوگەت‎ 

。 果 苹 特 尔 波 阿 (名) اپورت‎ 

自 , 的 花花 白 ,的 白雪 ,的 白 洁 @( 形 〉 اپپاق‎ 
白雪 اپپاق *ؤي‎ / 雪 的 白 洁 اپپاق قار‎ 8 


:的 洁 纯 , 的 洁 廉 ,的 白 清 [ 转 ]@ 子 房 的 

是 有 没 都 病 毛 点 一 oS مىنى جوق› اپپاق‎ 

全 。 人 的 洁 廉 个‏ اپپاق قارداي 全 的 白雪‏ اپپاق 

شاعالاداي 全 的 白 洁 ,的 白雪‏ اۋزىن اپپاق قىلۋ 

全 空 扑 使 ,到 不 得 也 么 什 使 ,到 不 吃 也 么 什 使 

قارعا بالاسىن اپپاعىم دەيدى» كىرپى بالاسن 

جۇمساعىم دەيدى. ]4 #7$ Ê‏ بت FAI‏ 4¦ وير 

。( 珍 自 希 敞 ) 绵 绵软 子 孩 的 己 自 说 猥 刺 , 净 

اپپارات (0)45 :器 仪 , 械 器 , 具 器‏ كينو ايبارا 

تى 官 器 (的 体 身 )[ 理 生 ] ® 机 映 放 影 电‏ : اس 

: 门 部 , 构 机 ,关机 © 官 器 化 消 قورتۋ اپپاراتى‎ 

。( 器 机 ) 构 机 家 国 مەملەكەتتىك اپپارات‎ 

。 师 影 摄 (名 ) اپپاراتشى‎ 

。 业 像 照 , 术 影 摄 (名 )》 اپپاراتشىلىق‎ 

اپرەل ( # › 04 قر : اپرەلدىڭ ورتاسى /中 月 四‏ 

那 ,得 记 还 我 اپرەلدىڭ اياق شهنى ەدى.‎ 

。 候 时 的 底 月 四 到 快 是 

:的 梧 购 ,的 大 高 ,的 高 头 个 ( 形 》 اپساعاي‎ 

اپساعاي ارىق كىسى 全 。 人 的 个 高 对‏ ابساعاي 

تارتۋ 20818 . 

. HRT #514 ¥ .27081¥¥ )¥(( اپساعايلان-‎ 

。 式 定 不 的 ايساعايلانؤ ابساعايلان.‎ 

局 的 ) 章 无 乱 杂 ; 闲 喧 , 扰 《名 》 اپ-ساپ‎ 

。 来 下 静 平 势 局 اپ-ساپ باسىلۋ‎ :( 面 

。 头 骨 包 皮 ，, 此 如 瘦 骨 ( 动 》 اپسي-‎ 

。 式 定 不 的  يسبا اپسيۋ‎ 

اپتا 1 ( 4# 27.10¥ ,8 : اپتانىڭ “ؤشنشى 

上 وتكدن اپتا‎ /期 星 下 كەلەر اپتا‎ /三 期 星 كؤنى‎ 

拜 礼 个‏ /。5 ابتا 2. 周 两 了 过‏ 。 / "بىر 

。 后 以 周一 اپتادان كەيىن‎ 

44# التىنمەن اپتاۋ‎ : 抹 , 涂 , 镜 O( 动 )E اپتا-‎ 

的 儿 幼 惊 受 打 拍 轻 轻 手 用 ) ® ( 粉 金 层 一 抹 ) 

。 惊 镇 (此 以 口 胸 

。 态 动 被 的 EL اپتال۔ 1 اپتا۔‎ 

اپتال 1 ) ;的 壮 强 ,的 壮 体 强身 ( 形‏ كەشەگى بالا 

成 长 已 现 孩 小 的 天 昨 مىنە اپتال ازامات بولدى.‎ 

。 子 伙 小 大 的 壮 体 强身 

اپتالا- 1 ا اپتا- 1‏ 

周一 © ( 式 形 词 动 副 其 用 常 )( 动 ) 1 اپتالا-‎ 

拜 礼 个 一 拜 礼 个 一 ,地 期 星 一 期 星 一 ,地 周一 
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为 周一 以 © 算 地 周一 周一 اپتالاپ ساناۋ‎ :地 
。 次 一 来 周一 اپتالاپ كەلۋ‎ :算计 位 单 

。 态 动 使 的 -Usl اپتالات-‎ 

a 。 式 定 不 的 -Li اپتالاۋ‎ 
,的 拜 礼 个 一 ,的 期 星 一 ,的 周一 ( 形 ) اپتالىق‎ 
اپتالىق‎ / 报 周 اپتالىق گازەت‎ :的 位 单 为 周一 
。 务 任 的 期 星 个 一 مىندەت‎ 

اپتاپ ) 头 日 , 阳 太 ® [ 阿 ] (名‏ . اپتاپقا قاقتالۋ 
光 阳 , 光 日 © 8‏ : اپتاپ كۈيدىرۋ 烧 光 阳‏ 
577 88265 91 #880 7 , اپتاپتا وتىرۋ 
地 阳 太 在 坐‏ 。 

:的 热 炎 ;的 足 充 光 阳 ( 形 》 usal‏ اپتاپتى جاز 
كۈندەرى 日 夏 的 足 充 光 阳‏ 。 

اپتاس۔ ابتا. 1 55386 . 

。 态 动 使 的 1 -Cl اپتات۔‎ 

。 式 定 不 的 I اپتاۋ ابتا.‎ 

اپتەك ا اپتەكا, 

药 , 箱 药 @ 局 药 ; 房 药 , 店 药 © 〈 名 ) اپتەكا‎ 
。 包 
اپتەكاشى,‎ 见 ايتدكار‎ 

。 员 人 作 工房 药 , 师 剂 药 ( 名 》 اپتەكاشى‎ 

ايتدكشه ل ابتدجكا . 

اپتەچكا (4) 625,482 . 

。 店 药 , 房 药 ( 名 》 ايتيكا‎ 

اپتىعۋ اپتىق 1 %8769 . 

اپتىعىس- ‏ اپتىق- 63.3801 . 

© 促 气 , 吸 呼 的 促 急 ,气喘 @( 名 ) 1 اپتىق‎ 
® 1ه اپتىعىن باسؤ‎ 73138 , RE, 0 ( 
.来 下 静 冷 @ 焰 气 掉 打 @ 下 一 息 休 , 儿 气喘 喘 
接 不 所 上 , 吁 吁 喘气 ,气喘 0(23(( 1 اپتىق-‎ 


| > اپتىعىپ كويكه دەيىن تىنىس الاالمادى‎ : 气 下 


Kt, LR @ 来 气 过 不 喘 天 半 老 地 吁 吁 路 
441:847 اپتىقپاي سويلەۋ‎ : 待 急 , 忙 忙 急 急 
££ © اپتىعىپ قايدا باراسىڭ؟ :0 چ‎ /说 
1 KR ER EM. 12 )941©(1 去 儿 哪 
اپتىقپاي *جونسن‎ : 气 住 不 沉 ; 坏 败 急 气 ,冲冲 
。 理 道 讲 要 ,的 冲冲 气 怒 么 那 别 你 ايتساڭشى.‎ 
اپتىق-‎ jw。，: 足 十 气 神 , 人 凌 气 盛 ,做 高 [ 转 ]@ 
气 盛 再 别 你 قانىڭدى قويىپ› “جوندى ادام بول.‎ 

。 人 实 老 个 做 要 ,的 人 次 
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: 1 #:#1 ; 8 #4 , 8# © . 80 © £ 36 اپتىقپا(‎ 
性 的 躁 急 اپتىقپا مىنەر‎ /人 的 性 急 اپتىقپا ادام‎ 
。 马 的 性 烈 اپتىقپا ات‎ / 格 

词 名 象 抽 的 il اپتىقپالىق‎ 

اپتىقتىر- اپتىق- 1 25311289 . 

اپۋ 见‏ عابق. 

. 22780 1 -ul ايشؤ‎ 

ايشى- (31 ) 41 , 4838 , 44% : كيىمىڭ اپشىپ 
كەتكەن 了 水 缩 些 有 是 不 是 服 衣 的 你 Su‏ ? د 
اپشىسىن قۋىرۋ ® 地 的 目 近 接 , 离 距 短 缩‏ ® 
宁 安 得 不 使 , 安 不 性 怕 使 , 斥 训‏ 。 


اپشىر- الا اپشی۔. 
اپشىرىل- اپشىر- 态 动 被 的‏ 。 
اپشىت- اپشى- 1 态 动 使 的‏ 。 


出 地 张 张 慌 慌 ابى: بى كىرىپ› كۈپى شعۋ‎ 
。 张 收 里 懂得 显 , 忙 懂得 显 , 去 进来 
اپىل-عۇپىل لا اپىل-قۇپىل.‎ 

,地 张 张 懂 懂 , 地 忙 忙 急 急 《 副 ) اپىل-قۇپىل‎ 
ول اپىل-قۇپىل ۈيدەن شعا‎ : 3 E 
。 了 去 出 里 屋 从 地 张 慌 里 慌 他 جونەلدى.‎ 
331818 (时 步 学 刚 儿 幼 ) ( 副 ) اپىل-تاپىل‎ 
«ندى عانا اپىل-تاپىل *جؤردى‎ :地 稳 不 步 脚 , 地 
。 路 走 会 刚 地 晃 晃 揪 摇 

اپىل-تۇپىل ® اپىل-تاپىل. 

اپىر-اي (#107:3()01, 188,16 , #016 
,¥ , 3 : اپىر-اي› وله جازدادىم. 
]% 18 , ® # ¬ £ 7 @ 7 ./ اپىر-اي. شمن 
ايتاسىڭ با؟ 01 ]0:0 3% KEF‏ وان د ? 
اپىر-ايلا-((3) 8/18 + , 705 , ¥ 9% . 
اپىر-ايلاۋ ‏ اير ايلا. 318780 „ 

。 的 狂 发 ,的 妄 狂 ;的 失 冒 ( 形 》 吕 站 

急 , 懂 着 , 忙 忙 急 急 , 张 张 慌 懂 ( 动 》-C3) sl 
要 着 


اپىراقتاۋ ابمراقتا. 2227580 . 
اپىر-اۋ ل ياپىر-اۋ. 

اپىرم-اي ل ياپىرىم-اي. 
اپىرم-اۋ للا ياپىرىم-اۋ. 


18 اپىر-توپىر ((#8¥¥64-8.28, 78 # لاط‎ 
“ؤيدسك اپىر-توپى-‎ ;地理 杂 ;地 纷纷 乱 ,地 乱 
رىن شىعارۋ 321238 8115 / كىسىلەر‎ 


#184481. اپىر-توپىر ؤيكه تولىپ كەتتى.‎ 
اپىر-توپىر اياقتنىڭ داۋسى‎ /人 子 屋 一 了 
。 声 步 脚 的 杏 杂 了 来 传 .SaL 

。 式 定 不 的 اپىرىعۋ اپىرىق-‎ 

اپىرىق- ¥ اپتىق- 1 . 

اپىرىم-اي ¥ ياپىرىم-اي. 
اپىرىپ-جاپىر- ) 三 ( 快 度 速 , 足 劲 干 ) ( 动‏ 
成 完 下 几 , 完 做 就 下 两‏ : جۇمىستى اپىرىپ-جا- 
پىرىپ بىتىرە سالدى. 了 完 做 儿 活 把 下 几‏ 。 
اپىرىپ-جاپىرۇ |اپىرىپ-جاپىر- %8849 . 
اپىرىپ-جاپىرىس- اپىرىپ-جاپىر- 互 交 的‏ 
ار ‘RR KBR, O [ 阿 ]( 名 》 工‏ 
心 良‏ : ادامعا تان ار بولۋ كەرەك . 耻 羞 有 应 人‏ 
心‏ / ارىن ساتۋ 操 页 , 节 页 @ 心 良 卖 出‏ : ارىن 
ساقناۋ 全 节 守‏ اردان بدزؤ 下着 讲 不 , 耻 着 顾 不‏ 
ھ ار كورۋ 全 耻 知 , 耻 闭 到 感‏ ارىن توگۋ 脸 丢‏ 
全 下 廉 顾 不 ，‏ ارى قاشقان 7 010# , 10817215 
全 的‏ مالىڭا سۇيەنبە. ارىڭا سۇيەن. #711821 
良 天 靠 要 , 富 财 仗‏ 。 

。( 米 方 平 100 FERA )45( 1 ار‎ 

75 ارجاقتان حابار بارما؟‎ : 边 那 © ار: ار جاق‎ 
ارجاعىن‎ :下 往 , 面 下 , 续 继 @? 息 消 有 没有 边 
。 讲 有 没 下 往 ايتقان جوق‎ 

ارا 1 ‹ #›@#, ارامەن كەسۋ 锯 锯 用‏ / قول ارا 36 
#/ ارا ”تس 齿 句‏ 。 

ارا 1 (4) 4 , 141 , #1 , ارا وسىرۋ ##/ 
ارا ومارتاسى 房 蜂‏ / ارا ؤياسى 4ا4( #+85)/ انا 
ارا ¥# ± / جۇمىسشى ارا 1 #/ ارا زاهارى 毒 蜂‏ 
全‏ ارانىڭ ؤياسسنداي £ 6 , 172 60 هه ارا 
جەگىش ± . 

, 间 中 , 隔 间 ( 之 间 空 , 间 时 示 表 ) @( 名 ) ¥ ارا‎ 
京北 بىيجياڭ مەن ءۆرىمجىنىڭ اراسى‎ , 5 
ع7 ± 3| / وقۋشىلار اراسىندا مۇنداي‎ # 10 
话 的 样 这 说 间 之 生 学 在 . *سوزدى ايتۋ ورىنسىز‎ 
已 间 期 这 ارادا *“ؤش اي *وتتى.‎ /。 的 该 应 不 是 
这 Pi وسى‎ :所 处 , 方 地 加 月 个 三 了 去 过 经 
ولاردىڭ اراسى سالقىن‎ : 系 关 @@ 间 期 此 在 ,里 
ارا‎ 全 。 了 淡 冷 始 开 系 关 的 们 他 تارتا باستادى.‎ 
اراعا‎ 全 人 解 调 的 系 关 威 亲 有 方 双 和 اعايىن‎ 


#6 اراعا وت (ىرتكى) سالۋ‎ 全 情 说 كىسى سالق‎ 
ارادان‎ 全 油 加 上 火 , 非 是 弄 搬 , 间 离 氢 挑 , 拨 
ارا كۈندىك (جەر)‎ 全 的 间 无 密 亲 قىل وتپەيتىن‎ 
解 劝 , 解 调 © ارا تؤرؤ‎ 全 ( 离 距 ) 程 路 的 天 两 
, 祖 偏 @ HHO mj’ ارا‎ 全 话说 …… 蔡 人 @@ 
, 快 很 , 间 息 瞬 دەمنىڭ اراسىندا‎ AH, 8 
جۋىر ارادا‎ 全 的 人 个 两 于 属 ارا‎ 555。 全 那 利 一 
一 隔 كۈن ارا‎ 全 期 近 , 近 最 @ 处 近 , 近 附 @ 
。 快 很 , 间 瞬 一 تدز ارادا‎ 全 久 不 前 ,天 

。 哥 鹦 刚 金 [ 动 ]( 名 》R ارا‎ 

ارا-اراسى ) :中 当 , 间 中 , 间 之 (名‏ ولاردىڭ 
ارااراسىنا كەلىپ وتىر. 闻 中 的 们 他 到 坐‏ 。 
ارا-اراسىندا )|( 6 或 间 , 尔 f, 时‏ : 
ارا-اراسىندا سوزكه ارالاستى 话 句 几 上 插 尔 偶‏ 。 
:人 伯 拉 阿 , 伯 拉 阿 (名 =)‏ اراب جازؤى 阿‏ 
字 文 伯 拉‏ 。 

. 4848]21[)4١( ارا-بالىق‎ 

。 种 一 的 蹈 舞 伯 拉 阿 (名 ) 己 wi ارا‎ 

ارابي ) :的 种 晶 伯 拉 阿 ,的 伯 拉 阿 ( 形‏ ارابي 
جىلقى 马 伯 拉 阿‏ 。 

FI , tk 1015185344175 14 27] أرابيزم ( 2 ) .ل(‎ 
。 风 语 伯 拉 

。 家 专 语 伯 拉 阿 (名 》 己 we) 

伯 拉 阿 ارابشا “ان‎ :的 式 伯 拉 阿 @ 〇 ( 副 》 ارابشا‎ 
ارابشا بىلەسىز‎ : 文 伯 拉 阿 , 语 伯 拉 阿 四 曲 歌 
? 语 伯 拉 阿 会 不 会 您 “4 

:说 语 伯 拉 阿 用 , 语 伯 拉 阿 讲 ( 动 》 ارابشىلا-‎ 
人 语 伯 拉 阿 讲 你 ارابشىلاعانىڭدى تۇسىنبەيدى.‎ 


. WRX 

。 态 互 交 的 ارابشىلاس- ارابشىلا-‎ 
. #3005800 ارابشىلا.‎  -تالىشبارا‎ 
。 式 定 不 的 ارابشىلاۋ ارابشىلا-‎ 


。 伯 拉 阿 (名 〉 ارابىستان‎ 
。 时 有 ,或 间 , 尔 偶 ( 副 〉 弛 51 | 
ارىراق.‎ 见 اراعىراق‎ 
ارادا ( |8 ) ۳ [8] , ± قز , كلا © :ارادا ون كؤن‎ 
بؤل (وسىء‎ 全 。 天 十 了 过 已 间 中 这 “وتتى.‎ 
5。 全 候 时 这 , 间 期 这 @) 里 这 在 O ول) ارادا‎ 
即 تدز (جۋىق› جاقىن› از) ارادا‎ 全 间 中 这 ارادا‎ 
。 快 很 ,将 
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: 的 中 当 , 的 间 之 ,的 间 中 〈 形 》 اراداعى‎ 
。 题 问 的 间 之 素 父 和 اكەمەن اراداعى ماسەلە‎ 
。 的 齿 锯 如 锋 , 的 样 一 锯 象 ( 形 》 I ار اداي‎ 
很 的 般 蜂 黄 如 ,的 样 一 蜂蜜 和 ( 形 ) اراداي‎ 
® 功 围 ; 功 而 起 群 , 上 而 拥 蜂 @ اراداي تالاۋ‎ 
。 光 而 归 一 ,分 瓜 , 光 分 , 光 抢 

， 的 见 意 闹 ,的 纷 纠 有 ,的 睦 和 不 〈 形 jj 
/ 880718965 كورشىسىمەن اراز‎ : 
。 纷 纠 立 اراز بولؤ‎ 

:的 气 意 亲 ,的 闵 隔 有 ,的 和 不 ( 形 ) اراز-اشتى‎ 


كورىنگەنمەن اراز-اشتى بولعاننىڭ نه پايداسى بار؟ | 


? 处 好 么 什 有 扭 别 六 都 谁 跟 

不 © 词 名 象 抽 的 اراز-اشتىلىق © اراز-اشتى‎ 
。 象 现 的 结 团 不 , 阔 隔 ,和 

吵 , 吵 争 ; 纷 纠 阅 ,和 不 …… 与 ( 动 ارازداس-‎ 
ۋ: بىرەۋمەن ارازداسىپ بارىس-كە-‎ 1 8, 
/来 往 绝 断 而 和 不 人 某 与 因 لىس جاساماۋ‎ 
. 纷 纠 六 此 彼 弟 兄 اعايىندار *وزارا ارازداسۋ‎ 
,的 见 意 闹 爱 ,的 纷 纠 闹 爱 ( 形 》 ارازداسقىش‎ 
和 ارازداسقىش جان‎ :的 吵 争 爱 , 的 随和 不 人 与 
。 人 的 系 关 好 不 搞 人 别 

。 词 名 象 抽 的 ارازداسقىشتىق ارازداسقىش‎ 
使 唆 © 态 动 使 的 ارازداستىر- © ارازداس-‎ 
® دوستاردى ارازداستىرۋ‎ : 间 离 , 吵 争 (人 某 ) 


。 友 朋 间 
。 态 动 被 的 ارازداستىرىل- ارازداستىر-‎ 
。 式 定 不 的 ارازداستىرۋ ارازداستىر-‎ 


。 者 间 离 ,者 氢 挑 (名 》 اراز داستسر ؤشى‎ 

。 式 定 不 的 ارازداسۋ ارازداس-‎ 

隔 , 纷 纠 , 吵 争 @ 词 名 象 抽 的 ارازدىق © اراز‎ 
. 487060136 باس ارازدىق‎ 全 六 

اراز-قوراز (25) /2 24 , ,815,321 . 
اراي 1 (4)[ ]36,8 , %08 , تالف ارابى 
“بىلىنۋ @ 8100¥ . 

اراي 1 (18[)4]ماء, EF‏ . 

ارايلا- )8)3 7(0 8 , ¥ 0876 †¶ , 016118 88 : 
تلك ارايلاپ كەلە جاتقاندا 818¥ 842 


。 态 身 反 的 ارايلا.‎  -ناليارا‎ 
。 态 动 使 的 ارايلاندىر- ارايلان-‎ 
。 式 定 不 的 ارایلاۋ ارايلا-‎ 
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ارايلى ( ©7 ) 8 ¥ (# 8 85 , 7821618 80 : ارايلى 
EWE RIDER 站‏ . 

。 词 名 象 抽 的 ارايلىلىق ارايلى‎ 

。 人 美的 我 ,的 爱 亲 (名 》 ارايلىم‎ 

. 的 腕 采 , 的 沉 阴 , 的 部 阴 ( 形 ) ارايسىز‎ 

由，: 尔 偶 , 而 时 ,时 有 [ 口 ]( 副 》 ارا-كىدىك‎ 
他 尔 偶 ارا.كىدىك اڭگىمەگە ارالاسىپ وتىردى.‎ 
。 话 句 几 上 插 

类 酒 , 酒 [ 阿 ]( 名 3)‏ :51 اراق 酒 白‏ / قىزىل 
اراق 酒 红‏ / اراق زاؤودى 5 1/ اراق اشىتقىسى 
8 / اراق ءىشۋ 酒 饮‏ هد اراق نه وزدىرادى› 
نه توز دمر ادى .】 事 败 能 也 , 事 成 能 酒 〖 谚‏ 。 
اراقكەش (21 ® 酒 @ 的 酒 喝 爱 ,的 大 瘾 酒‏ 
鬼 酒 , 汉 醉 , 徒‏ 。 

, 瘾 酒 @ 词 名 象 抽 的 اراقكەشتىك ()اراقكدش‎ 
。 为 行 鬼 酒 

。 的 酒 喝 爱 ,的 大 瘾 酒 ( 形 》 اراققور‎ 

酒 , 瘾 酒 @ 词 名 象 抽 的 اراققورلىق (0اراققور‎ 
。 为 行 鬼 

。 的 大 瘾 酒 ,的 酒 喝 爱 ( 形 ) اراققۇمار‎ 


酒 @ 词 名 象 抽 的 اراققۇمارلىق @ اراققۇمار‎ 
. ¥ 

اراق-شاراپ ()[۳] ۳ ,2576 : اراق-شاراپ 
دؤكدنى 店 酒‏ 。 


ارال (4›&, 85 : جارتى ارال ± / تىزبە 
ارالدار ® 4ھ ارال تەڭىز ¥ . 

. RHR, FFI 1(#) 1 ارالا‎ 

游 ,去 走 来 走 ; 行 穿 ,过 穿 0 (3) 1 ارالا-‎ 
/ 行 穿 中 林 森 在 ورمان ارالاۋ‎ HB, DFE E 
ؤيده ارالاپ جۇر-‎ /( 门 串 ) 访 走 间 民 3 «لدى‎ 
的 去 跑 来 跑 里 屋 在 是 来 原 گەن تىشقان ەكەن.‎ 
间 , 开 隔 @( 街 逛 ) 扎 巴 逛 ?LI jb /. 8€ 
هه ورمان‎ 次 一 来 日 隔 كۈن ارالاپ كەلۋ‎ : 开 隔 
ارالاعان *ؤيشى بولارء ەل ارالاعان سىنشى بولار.‎ 
木 的 房 秸 选 挑 能 人 的 动 走 中 林 森 在 常 【 详 了 
践 实 ) 坏 好 别 辩 能 人 的 动 活 中 民 人 在 常 , 料 
。( 知 真 出 

ارالا- ¥ (زلق) 48 ,48 78: بالتالاعاننان كورى 
ارالاعان جاقسىراق ۴ 4# :#88810760 
ارالاعىشتا- 》 经 © (〈 复 重 的 作 动 示 表 ) 〈 动‏ 


:去 走 来 走 地 停 不 , 游 转 常‏ ول جاقىننان بەرى 
ورمان ارالاعىشتاپ *جؤر . 来 走 里 林 树 在 来 近 他‏ 
:锅子 锅 用 (次 多 ) © . 去 走‏ سۇيەكتى نەعىپ 
ارالاعىشتاپ كەتنىڭ؟ 5 4 8[ 48 † چ #4 ا ? 
你 ?‏ 

。 式 定 不 的 -Ley ارالاعىشتاۋ‎ 

带 夹 ,的 杂 夹 ,的 杂 混 ,的 合 混 〈 形 ) 1 ارالاس‎ 
/ 料 饲 合 混 ارالاس جدم_*شوب‎ :的 织 交 ;的 
جاڭبىر ارالاس جەل‎ /( 作 间 ) 种 混 ارالاس «كق‎ 
[ 数 ] سوعىپ تؤر. 102511¥ & ارالاس بولشەك‎ 
。 数 分 杂 复 

混 © 态 互 交 的 ¥ „ 1 -JUIOD 1 ارالاس-‎ 
ارالاسب قونىس-‎ : 起 一 在 杂 夹 , 杂 的 , 合 的 , 合 
融 油 和 水 سۋ مەن ماي ارالاسپايدى.‎ / 居 杂 انۋ‎ 
lwUi%。; 道 交 打 , 往 交 ,往来 @。 起 一 到 不 合 
,与 参 图 往来 人 何 任 和 不 جانمەن ارالاسپايدى.‎ 
7+ شکی سکه ارالاسۋ‎ : 问 过 , 手 插 , 涉 干 ,入 介 
你 事件 这 .te بؤل جۇمىسقا سەن‎ / 政 内 涉 
为 极 系 关 هد شەك-قارنى ارالاسقان‎ 。 手 插 要 不 
。 的 切 密 

8¢ , 8018-7 68180()16( ار الاس_قور الاس‎ 
ارالاس-قؤرالاس‎ :的 起 一 在 杂 混 ,的 起 一 在 
切 密 系 关 ,的 繁 频 往来 @( 坐 着 混 ) 居 杂 وتىرۋ‎ 
往 交 ارالاس-قۇرالاس كورشىلەر‎ :的 多 往 交 ,的 
。 居 邻 的 切 密 

象 抽 的 ارالاس-قۈرالاستىق ارالاس-قۇرالاس‎ 
。 词 名 

欢喜 ;的 多 往 交 ,的 往来 于 善 ( 形 〉uiiiw YY 
。 的 手 插 爱 ,的 问 过 

ارلاسيا ) :的 杂 混 ,的 杂 搜 ,的 合 混 ( 形‏ ارالاسبا 
ؤن 面 合 混‏ / ارالاسپا کامپيت 糖 儿 拌 杂‏ 。 

. 8€ © 态 动 使 的 ارالاستىر- © ارالاس-‎ 
ماي ارالاستىرۋ‎ : 同 混 , 乱 弄 ; 清 混 , 拌 搅 ; 和 的 
/ اق پەن قارانى ارالاستىرۋ 87818 خ‎ / 油 换 
3418710 كىتاپتاردى ارالاستىرىپ جىبەرمە.‎ 


。 了 乱 
。 式 定 不 的 T ارالاسۋ ازالاس-‎ 
> 带 加 态 动 使 的 EL , 1 ارالات- 0 ارالا‎ 


走 一 走 …… 领 , 转 转‏ : قويشىنى كوشه ارالاتىپ 
全 。 转 了 转 去 街 上 人 羊 牧 带 我 .ma‏ كۈن 


ارالاتۋ عد , 


。 态 动 使 的 ارالاتقىز- ارالات-‎ 
. 22785 ارالاتۋ ارالات-‎ 
+ 222780 8.1 -JJ لرالاؤ‎ 


: 1 22 ار الدى (غ1) 78ر8 80 , © & قلا اف , رق کل‎ 
。 国 岛 ارالدى ەل‎ 
。 的 似 屿 岛 象形) ارالسىماق‎ 
。 申 岛 的 大 不 , 岛 小 (名 》 ارالشا‎ 
。 屿 岛 的 大 不 , 岛 小 (名 》 ارالشىق‎ 
. 008816 7,8087 )16( أرالى‎ 
HE, | ; ê , 18| 0 , |81 = (名 ) 1 ارالىق‎ 
ارالىعى تار ¶@[8|=%/ ەسىك يدن تەرەزەنىڭ‎ : 离 
作 工 在 قىزمەت ارالىحىندا‎ / 间 之 窗 门 ارالىعى‎ 
/ 隔 间 的 行 两 «كى جولدىڭ ارالىعى‎ / 815122 
9 ارالىق‎ :的 间 中 © 近 离 距 ارالىعى جاقىن‎ 
ارالىق كۈش‎ /型 类 间 中 ارالىق "تۇر‎ / 带 地 间 中 
چ ارالىق‎ 云 中 [ 气 ] ارالىق بؤلت‎ 全 量力 间 中 
[ 医 ] ارالىق زاڭ‎ 全 物 作 间 中 [ 农 ] داقىلدار‎ 
هد‎ 值 数 间 中 [ 数 ] ارالىق ”مان‎ 全 则 法 隔 间 
[ 理 生 ] ارالىق مەملەكەت 89| ھ ارالمق مي‎ 
ارالىق‎ 全 置 位 间 中 [ 数 ] ارالىق ورىن‎ 全 脑 间 
中 [化 ] ارالىق تۋىندى‎ 全 波 间 中 [ 物 ] تولقىن‎ 
。 量 变 间 中 [ 数 ] ارالىق شاما‎ 全 物产 间 
. ##.1¥)0¥¥(26( 1 ارالىق‎ 
被 ,的 用 食 止 禁 ( 教 兰 斯 伊 )[ 宗 ] CD( 形 ) ارام‎ 
(# ¬ 7.000: ,01@ (9 , 000:1: ® 的 鼠 禁 
~3126 4618 ارام قولىڭدى جۋساڭشى.‎ :的 
直 正 不 ,的 实 诚 不 © 物 胜 ارام مال‎ /。 洗 
ارام‎ + ET, 的 诈 奸 ， 的 恶 那 ,的 险 阴 , 的 
ارام وي 2:37 / ارام بەز كورۋ‎ / 财 之 义 不 bb 
的 脏 成 变 @ ارام بولؤ‎ 全 挤 排 , 任 信 不 , 视 歧 
18195 REŠ ارام جۋا([10]‎ 全 劳 徒 , 费 白 © 
ارام‎ 全 死 好 得 不 ,的 死 该 [ 吕 ] ارام قاتقىر‎ 全 
75 ® 764 , 35# ® قان 00.101 & ارام قاتؤ‎ 
污 焉 , 脏 弄 , 食 可 不 得 弄 ارام قسلؤ‎ 全 死 好 得 
ارامنان بولعان ,® :4> & ارام نيدت (پەيىل)‎ 全 
恶 , 心 坏 ارام وي‎ 全 念 那 , 心 之 良 不 , 眼 心 坏 
没 人 ارام *ولق‎ 全 死 好 得 不 ھ ارام ولكسر‎ ® 
36 هد ارام سؤ‎ RR , 8580357133278 
E , 05 77037 1 , ارام تاماق (250 جك ف‎ 全 水 
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全 者 获 而 劳 不 , 虫 生 寄 © 800¥‏ ارام تاماق- 
تىق 全 食 而 劳 不 ,做 懒 吃 好‏ ارام تەر بولق 费 白‏ 
全 益 无 劳 徒 , 功 无 劳 徒 ,气力 费 白 , 劲‏ ارام 
ؤيقى :80762 全‏ ارام "شوپ 全 235 , 草 杂‏ ارام 
“شوپ جوعالتقىش 全 剂 草 除‏ ارام شىرماۋىق [4] 
2246 ھ سەكتىڭ كؤشى الال. *سؤتى ارام. 
贵 可 力 其 , 洁 不 奶 驴 [ 谚 】‏ . هه موللا كوب 
بولساء قوي ارام ولەدى. 〗 无 羊 , 了 多 拉毛 〖 详‏ 

。( 蛋 下 不 多 鸡 ,水 治 不 多 龙 ) ¥$ 
弄 水 把 سؤدى ارامداؤ‎ 755 , [£7 )30(-|١دمارا‎ 


. ¥ 
。 态 动 被 的 ارامدا-‎  -لادمارا‎ 
。 态 身 反 的 ارامدان- ارامدا-‎ 
。 态 动 使 的 ارامدات ارامدا.‎ 
。 式 定 不 的 ارامداؤٌ ارامدا-‎ 


. # (5¥ , ^ 000¥3)000008()4( ارامداۋشى‎ 
。 为 行 之 〈 脏 弄 ) 7535)4( ارامداۋشىلىق‎ 
那 @ 秽 污 , 洁 不 四 词 名 象 抽 的 ارامدىق (0ارام‎ 
。 流 下 , 郧 卑 , 心 用 之 良 不 , 念 

ارامزا 鳞 羊 的 产 旱 [ 阿 ] 名 》I‏ & ارامزا قاشۋ 
全 配 偷‏ الا جىلقى جوعالمايدى. ارامزا 
وڭالمايدى. (12]172 ,23 7535 7 , اي عار رام عد يخ 72106 
= 

伪 ¡801064¥ 800 ¥13 ,00001 )16( 1 ارامزا‎ 
人 的 《 善 伪 ) 险 阴 ارامزا ادام‎ E, 8# 
ارامزانىڭ‎ 全 笑 奸 (#0ک) / ارامزا كۈلكى‎ 
7172000 قۇيرىعى 'سر-اق تۈتام. ¥21 ]16ن/‎ 
اڭقاۋ ەلگە ارامزا‎ A。( 了 不 长 巴 尾 子 免 ) 了 
。 拉 毛 的 诈 奸 上 过 民 人 朴 纯 [ 谚 】.U>。 


ارامزادا لر ارامزا. 
ارامزالان- ((3) 041¥ , 1678 1818 . 
ارامزالانۋ ارامزالان- 式 定 不 的‏ 。 


行善 伪 © 714 83485 1 ارامزالىق © اراىزا‎ 

。 险 阴 , 自 手 的 猎 效 ,为 

| 

# © 忌 禁 , 洁 不 为 视 [ 宗 ]D( 动 ) ارامسىن-‎ 

。 净 干 不 嫌 , 脏 

。 态 动 使 的 -Ci 小。 ارامسىندىر-‎ 

。 式 定 不 的 ارامسىنۋ ارامسسن.‎ 

#@ 的 获 而 劳 不 ,的 生 寄 @( 形 》 ارامتاماق‎ 
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。 者 获 而 劳 不 , 虫 生 

# © 词 名 象 抽 的 ارامتاماقتىق ®ارامتاماق‎ 
。 为 行 的 获 而 劳 不 ,活生生 

徒 ,气力 费 白 , 劲 费 白 ارامتهر : ارامتەر بولۋ‎ 
。 功 无 劳 徒 , 益 无 劳 

。 茅 青 野 [ 植 ] 名 》 ارامشاعىر‎ 

ارام “شوپ ( )3 ,35: ارام “شوب جوعالت- 
قىش 剂 草 除‏ 。 

اران 08[()4(1]#&% . 

。 栏 畜 , 栏 围 (名 ) 1 اران‎ 

捕 (的 成 制 反 木 的 尖 削 用 利 ) 2) ١ اران‎ 
بايقاعايساك. جاۋدىڭ ارانىنا‎ : 套 圈 [ 转 ]@ 器 兽 
人 敌 上 要 不 , 心 当 要 你 *تؤسسب قالىپ جۈرمە.‎ 
贪 © 嘴 大 张 @ ھ اۋزىن ارانداي اشؤ‎ . 
。 厌 无 得 

口角 ارانى جاقسى‎ : 欲 食 , 口 四 (名 ?RN اران‎ 
, 8183| © نا ھ ارانى اشىلۋ‎ # , 88: © 好 
. 571444: , #2 299+ 

。 令 指 , 令 命 [ 方 ]( 名 )V اران‎ 

, 刃 利 被 ) , 伤 受 , 难 遇害 爱 )0)8(( اراندا-‎ 
别 پىشاقپەن ويناب ارانداپ قالما.‎ : 伤 刺 ۴ 
HAH , 骗 受 , 当 上 @@。 着 扎 心 小 , 子 刀 玩 
. € 

。 态 动 被 的 اراندال- اراندا-‎ 

挑 , 唆 挑 , 按 挑 @ 态 动 使 的 -LIOD اراندات-‎ 
بىرەۋدى جامان سكه‎ : 途 歧 入 引 ; 动 炉 , 使 唆 , 峡 
你 «لدى ارانداتپا.‎ / 事 坏 做 人 某 使 唆 ارانداتۋ‎ 
سوعىستىق ارانداتۇ‎ 全 。 途 岐 入 引 人 别 把 要 不 
。 邮 挑 争战 

。 态 动 使 的 ارانداتقىز- اراندات-‎ 
,的 唆 挑 于 惯 ， 的 氢 挑 于 善 〈 形 》 ار اندانقسش‎ 
。 的 峰 挑 爱 

。 式 定 不 的 ارانداتۋ اراندات-‎ 

,者 动 煽 , 者 唆 挑 ,者 氛 挑 D( 名 》 ارانداتۋشى‎ 
. # 20#:#غط‎ # ¥ 

ارانداتۋشىلىق (4) 0172$ , £4 , )79 
2% 

。 式 定 不 的 -ab ارانداۋ‎ 

[ 物 ] © 系 关 例 比 , 重 比 @( 名 》 اراسالماق‎ 
。 率 比 , 值 比 , 例 比 [ 数 ] © EK 


اراسان ( )#1 , “2:8 , 3# : اراسان سؤى 18 
/水 泉‏ اراسانعا بارىپ ەمدەلۋ 疗 治 泉 温 去‏ 。 
اراسات ل اراساپىران. 

اراسىندا‹ (®› 2 [5| , ا [8] , كلا تي ,1928-1918 
-جىلدار اراسىندا 1918 间 之 年 一 1928 一‏ ھ قاس 
قاعىم اراسىندا -- ¥ 8| &ھ قاس پەن كوزدىڭ 
اراسىندا 全 间 眼 转 , 间 瞬 一‏ وت پەن سۋدىڭ 
اراسىندا 15 2ھ *ولى مەن ءتىرى اراسىندا 
5¥ 5 . 

اراسىنشا: سونىڭ اراسىنشا 81 , 14#[ة], — 
IWR‏ . 

。 员 理 管 地 土 [ 旧 ]( 名 》 乙 JJ 

اراتپا: كؤن اراتيا ا كؤن ارا. 

ارا- تۇرا ) :或 间 , 尔 偶 ,而 时 ( 副‏ ارا-تۇرا جەل 
سوعۋ 风 刊 而 时‏ / ارا-تۇرا كەلۋ 次 一 来 尔 偶‏ 。 
اراشا (45) 停 调 , 角 调 ; 解 劝 , 架 劝 , 架 拉‏ : 
اراشا بەرمەۋ 开 不 拉 架 拉‏ / اراشاعا كونبەۋ 听 不‏ 
解 劝‏ / اراشاعا *تؤسؤ 解 调 行进‏ هد اراشا! اراشا! 
架 劝 ( 给 ) 快 © ! 架 打 别 ， 架 打 别 ©‏ 
人‏ بەرگىسىز اراشا بار › اعايىنعا بەر گىسىز 
جاناسا بار . 810121 9 1811 # 2 , E‏ 
亲 近 过 胜‏ 。 

。 架 劝 听 , 架 打 别 ( 动 》 1 اراشا‎ 

: 停 调 ， 解 调 , 架 劝 , 架 拉 © (3) اراشالا-‎ 
调 ) 架 劝 اراشالاب قويۋ‎ 1/ 开 拉 اراشالاپ جىبەرۋ‎ 
كؤنادان‎ .#:#¥ ,#*4# PAF PERE] @ ( 解 
اراشالاپ قالؤ 016# & 8¶/ اجالدان اراشالاۋ‎ 


50--78 ولك قولىڭنىڭ اشؤى كەلسە. سول 


时 的 火 发 手 右 的 你 当 【 谚 】. YU قولىڭمەن‎ 
火 动 要 不 , 慧 智 用 要 ) 解 劝 手 左 的 你 用 要 , 候 


。( 气 

اراشالاعىش از اراشاشل. 

اراشالان- اراشالا- 523(9 . 

。 态 互 交 的 اراشالاس- اراشالا‎ 

。 态 动 使 的 GJ اراشالات۔‎ 

اراشالاؤ اراشالا. 227580 . 

,人 停 调 ,者 架 劝 , 人 的 架 拉 ( 名 》 ار اشالاؤشى‎ 
。 人 间 中 


,人 停 调 , 者 架 劝 ,人 的 架 拉 )0›4( اراشاشى‎ 
(人 解 调 ) 人 的 架 拉 当 充 芯 % اراشاشى‎ :人 间 中 


站 ;5，: 人 护 辨 ,人 护 祖 ,人 护 保 @@‏ اراشاشسى 
كسم؟ 全 ? 人 护 保 的 他 是 谁‏ اراشاشىعا التى 
تاياق .】 打 挨 往 往 人 架 劝 [ 谚‏ 。 

于 善 ,的 架 拉 爱 ,的 架 劝 爱 加 ( 形 ) اراشاشىل‎ 
。 的 冲 绥 ® 的 解 劝 

。 人 的 蜂 养 , 者 蜂 养 ( 名 ) [ اراشى‎ 

اراشى 1 98 اراشاشى . 

اربا 1 :车 大 ,车 (名)‏ قوس دوڭگەلەكتى اربا 
车 大 轮 双‏ / “ؤش دوڭگەلەكتى /车 轮 三 bl‏ "بىر 
اربا “شوب 草 车 一‏ / ات اربا 333 هه اسسقياعان 
اربامەن قويان الادى. ۴836¥ ۴% , ®1 
儿 活 细 出 工‏ 。 

اربا- 1 (30) © (48) 4لة: جىلان ارباعان تورعاي 
施 ; 骗 欺 , 惑 诱 , 骗 诱 [ 转 ] @ ERE FEKE BK‏ 
井 陷 入 落 使 ,套图 上 使 , 计 诡‏ ; سەنى ارباپ 
وتىرعانىن *بىلدىڭ 4“ 你 骗 诱 在 是 他 道 知 你‏ 

他 上 别 你 ونىڭ ارباۋىنا *تۇسىپ قالما.‎ /? 吗 
. چ‎ 

اربا-اربا ) 地 车 一 又 车 一 ( 副‏ : اربا.اربا استىق 
食 粮 车 一 又 车 一‏ 。 

。 子 桃 线 , 儿 桃 线 ( 名 》 ارباعاش‎ 

ارباعىش ) 的 吸 会 ( 蛇 指 ) @( 形‏ ® اها 
的 惑 诱 于 善 ,的 计 诡 施 ,的‏ 。 

ارباداي ) :的 拙 繁 ;的 样 一 车 大 和 《 形‏ سالقام 
样 一 车 大 的 旧 破 象 SbJ‏ 。 


ارباي- لل اربي. 
اربایت- ارباي- 态 动 使 的‏ . 
اربايۋ ارباي- 式 定 不 的‏ 。 


。 式 把 车 ,人 的 车 赶 , 夫 车 (名 》 ارباكەش‎ 

ارباكەشتىك (45) اللا . 

| اربال- اربا 1 23086 . 

: 拉 车 用 ,运载 车 用 , 运 装 车 用 ( 动 》 -YL 中 
一 这 مىنا “شوك «كى رەت اربالاعاننان قالمايدى.‎ 
الىستان اربالاعانشا.‎ 入 。 车 两 装 够 不 还 草 点 
51¥ 116 |} 5>3 جاقىننان دوربالا.‎ 
。 装 袋 口 用 处 近 从 如 


。 态 动 被 的 -yb 外 اربالان-‎ 
。 态 互 交 的 اربالاس- اربالا-‎ 
. 3800: اربالا-00‎ -yb 
。 式 定 不 的 اربالاۋ اربالا‎ 
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。 的 车 坐 ;的 车 无 ,的 车 有 ( 形 ) اربالى‎ 

车 有 ,的 车 无 ,的 车 有 ( 形 ) اربالى-جاياۋلى‎ 
。 的 坐 不 ,的 车 坐 ,的 行 步 ,的 

اربان- اربا- 1 581280 . 

移 ¥ ) 而 长 肢 四 因 ( اربالك: اربالك ەتۋ‎ 
。 弹 动 地 便 灵 不 , 动 活 地 便 灵 不 , 动 

, 动 移 地 抽 和 ارباڭ-ارباڭ: ارباڭ-ارباڭ ءتۋ‎ 
地 看 难 〈 脚 手 ), 弹 地 便 灵 不 , 动 走 地 便 灵 不 
。 动 摆 

不 , 动 走 地 便 灵 不 , 动 移 地 拙 笨 ( 动 》-lssU ار‎ 
。 动 摆 地 看 难 ( 丢 手 ) , 弹 动 地 便 灵 


。 态 互 交 的 ارباڭداس- ارباڭدا۔‎ 
。 态 动 使 的 ارباقدا.‎  -تادڭابرا‎ 
。 式 定 不 的 ارياڭدا‎  ۋادڭابرا‎ 


: 哄 带 骗 连 , 计 话 使, 骗 欺 ( 动 》 ارباپ-الدا-‎ 

听 他 让 哄 带 蝙 连 ارباپ-الداپ سوزگە كوندىردى‎ 

。 式 定 不 的 ارباپ-الدا‎  ۋادلا-پابرا‎ 

ارباس ۔ اربا۔ 25353891 . 

اربات- اربا- 1 73800500 . 

彩色 教 宗 有 指 ) 法 魔 , 术 魔 , 术 神 (名 1 ارباۋ‎ 

。( 词 椅 祈 的 

ارباۋ 1 ارباء 1 XEF‏ . 

。 者 骗 诱 , 手 子 骗 (名 )》 ارباۋشى‎ 

。 当 勾 的 人 骗 , 骗 欺 , 骗 诱 (名 》 ارباۋشىلىق‎ 

ارباۋىش ل اربامىش. 

。 人 的 车 赶 , 式 把 车 , 夫 车 (名 》 ارباشى‎ 

。 的 样 模 车 小 象 , 车 小 (名 》 ارباشىق‎ 

%76 2 MKS ,大 粗 得 显 〈 动 》 اربي-‎ 

便‏ : اربيعان جازؤ 体 字 的 大 粗 得 显‏ / اربيعان 

ساۋساقتار 指 手 的 大 粗‏ / انەۋ اربيعانىڭ كىم؟ 

? 谁 是 的 子 个 高 个 那 

。 态 动 使 的 اربي-‎  -تيبرا‎ 

اربيتراج(45) 12,015 حالىقارالىق اربيتراج 

。 裁 仲 际 国 

。 式 定 不 的 اربيۋ اربي-‎ 

。 态 互 交 的 اربيىس- اربي-‎ 

اربيز 1 قاربىز. 

ارگون (2]4[)45 . 

引 [ 数 ]@ 由 理 ,证 论 , 据 论 @O( 和 名) ارگۋمەنت‎ 
86 


。 角 辐 ; 数 

ارعالى (88)4غ #880 . 

面 后 ,的 边 那 ,的 面 背 ; 的 面 对 © (7¥) ارعى‎ 
/ 面 对 的 路 马 在 جولدىڭ ارعى جاعىندا‎ :的 
以 …… 除 ) © 1500| تاۋدىڭ ارعى جاعىندا‎ 
,的 步 一 进 再 ,的 体 具 再 ,的 细 再 ,的 深 再 (外 
› ونىڭ بار بىلەتىنى وسى‎ :)0[--(§9 NÊ 
的 深 再 多 么 这 慌 就 他 ونان ارعىسىن ۇقپايدى.‎ 
ونان ارعىسىن ايتقىسى كەلمەگەن‎ /。 民 不 就 
前 先 ,的 前 从 @。 了 讲 深 想 不 能 可 他 شىعار.‎ 
A 〈 代 古 ) 候 时 的 前 从 ارعى زامان‎ :的 时 古 ,的 
祖 bb-bl ارعى‎ 全 非 祖 , 宗 祖 ,先祖 ارعى اتا‎ 
人 生源 祖 ارعی زاتى‎ 全 祖 远 bb ارعى‎ 全 上 祖先 
。 源 渊 , 源 祖 ارعى تدك‎ 全 天 后 ارعى كؤن‎ 
ارعى-بەرگىسىن‎ : 底 根 , 节 细 ( 名 》 ارعى-بەرگى‎ 
/ 节 细 的 …… 问 追 三 再 قايتا-قايتا سؤراؤ‎ 
。 底 问 根 刨 ارعى-بەرگىسىن قازبالاق‎ 

。 马 骏 ; 马 良 ; 马 的 种 纯 亚 中 《〈 名 》 ارعىماق‎ 
هه ارا ءمۋ‎ 的 服 驯 被 未 ,的 性 野 有 《〈 形 》 اردا‎ 
اردا‎ 全 奶 断 未 岁 两 到 (等 犊 牛 , 驹 马 , 儿 幼 ) 
. FIREH كوسۋ‎ 

, Ht, AERO 91,607 8)00)76( ارداگەر‎ 
。 杰 豪 , 林 之 梁 栋 

ارداعىم (00¥3¥#¥)4. ع #0 . 

ارداق (#› ± الا , # عل 8000.30 8 , 1# 
人 的‏ 。 

重 尊 , 敬 尊 © 〈 动 ) -al 外‏ : ۈلكەندەردى 
ارداقتاۋ 爱 , 贴 体 @〈 辈 长 ,者 长 》 人 老 敬 尊‏ 
惜 怜 ; 护‏ : جاستاردى ارداقتاؤ 年 青 护 爱‏ 。 


。 态 动 被 的 ارداقتال- ارداقتا-‎ 
。 态 互 交 的 ارداقتاس- ارداقتا.‎ 
. 53(8869 ارداقتات- ارداقتا-‎ 
。 式 定 不 的 ارداقتاۋ ارداقتا‎ 


珍 ,的 贵 高 ;的 贵 尊 ,的 敬 尊 “〈 形 ) ارداقتى‎ 
志 同 的 敬 尊 ارداقتى جولداستار‎ :的 重 贵 ,的 贵 
هد ادام دەگەن‎ 质 品 的 贵 高 ارداقتى مؤرال‎ / 们 
全 。 号 称 的 荣光 是 人 KX 谚 〗 ارداقتى ات.‎ 
. جارلىنىڭ جانى ارداقتى› بايدىڭ مالى ارداقتى‎ 

. REBER , 3] ]تق فنع 5ج‎ 
$¥ © 词 名 象 抽 的 ارداقتىلىق ® ارداقتى‎ 


。 为 行 的 贵 高 ,位 地 的 

得 变 © 改 未 性 野 , 服 驯 加 不 )1(23(( اردالان-‎ 
。 纵 娇 被 , 流 自任 放 , 在 自由 自 , 便 随 

。 式 定 不 的 اردالان-‎  ۋنالادرا‎ 

回 场 技 演 (的 形 圆 的 团 戏 马 ) © )45( ارهنا‎ 
际 国 bo حالىقارالىق‎ 全 台 舞 ,所 场 ( 动 活 ) 
. 8#. 

ارەندا( 45 )551.18 . 

ارەندالا- ))2( 888,875,788 . 


ارمتدالاق ارشالاء 2240 . 
ارانداتور (2) 18ت ,381 :%11 . 
ارجاي 见‏ اشسق_-جارقين. 


, 边 那 ; 而 后 , 面 背 ; 岸 第, 面 对 @ (名 ار جاق‎ 
余 其 @( 边 那 ) 面 后 的 山 تاۋدىڭ ار جاعى‎ : 方 那 
ارجاعىنداعىسىن ايتپاسا دا‎ :的 外 另 , 的 它 其 ,的 
كەشەگى‎ /。 道 知 也 你 说 不 的 余 其 .站 
事件 那 的 讲 天 昨 اڭگىمەنىڭ ار جاعى نه بولدى؟‎ 
? 了 样 么 怎 果 结 的 

两 , 边 两 , 边 那 , 边 这 ® 《名 〉 ارجاق-بەرجاق‎ 
让 ww بۈل‎ : 面 全 , 面 方 多 , 面 方 各 © # 
情事 件 这 ارجاق-بەرجاعىن ويلانىپ كوردىڭ بە؟‎ 
? 有 没 过 想 你 面 方 个 各 的 

ارجي- 见‏ اربي-. 

: HB, 60 Û E, ارزان )¥1 ] © 86 8 1ن‎ 
/ (35 ®) ارزان باعا 0 0/ ارزانعا ساتۋ 86 بل‎ 
:的 易 容 ; 的 便 随 ,的 易 轻 @ 话 废 ارزان "سوز‎ 
جەڭىس ارزانعا‎ / 绩 成 的 举 易 而 轻 ارزان تاسس‎ 
كەلمەيدى. ‡3€(0¥ 72 # . هه ارزاننىڭ جىلىگى‎ 
,的 宜 便 ارزان قول‎ 全 1517:7311] ناتدماس‎ 


| 力 动 劳 价 廉 ارزان قول «كبهككؤش‎ :的 价 廉 


价 跌 ， 价 落 , 价 降 ( 动 》 -jj‏ : زات باعاسى 
ارزاندادى. 了 宜 便 价 物‏ 。 
ارزاندات- © ارزاندا 价 前 , 价 降 @@ 态 动 使 的‏ 。 


。 态 动 使 的 ارزاندات-‎  -زىقتادنازرا‎ 
。 态 动 被 的 ارزانداتىل ارزاندات-‎ 
。 式 定 不 的 ارزانداۋ 1 ارزاندا-‎ 


稍 ,的 低 略 格 价 ,的 宜 便 较 比 ( 形 ) 1 ارزانداۋ‎ 
。 的 贱 

。 宜 便 , 廉 低 格 价 (名 》 ارزاندىق‎ 

ارزان-قىمبات (16) 88 00, :533 , 0¥ 01, $ 


。 的 贵 
物价 廉 买 爱 11672153732 )15( ارزانشىل‎ 
。 的 
价 , 宜 便 @ 词 名 象 抽 的 ارزانشىلىق ® ارزان‎ 

。 廉 低 格 
稍 ,的 价 廉 为 略 ,的 宜 便 较 比 〈 形 )》 ار ز اضر لق‎ 

. HR 
致 一 望 愿 ,的 望 愿 同 共有 [ 波 ]( 形 》 1 ارزؤ‎ 

。 的 情 同 互相 ,的 

。 式 定 不 的 ارزۋ 1 ارزى-‎ 

:上 得 配 ;来 得 划 , 得 值 [ 波 ]( 动 〉 ارزى-‎ 
的 提 一 得 值 不 ايتقانعا ارزيتىن *سوز «مدس.‎ 
放 得 值 不 . كوڭىلگە الۋعا ارزىمايتىن ”س‎ /。 话 
还 钱 角 一 ون تيىنعا ارزيدى‎ /。 儿 事 的 里 心 在 
极 积 称 配 不 بەلسەندى دەۋگە ارزىمايدى‎ /来 得 划 

。 子 分 

,的 上 得 称 ;的 来 得 划 , 的 得 值 ( 形 〉j 儿 jj 
。 的 上 得 配 

。 态 互 交 的 ارزىس- ارزى-‎ 

。 态 动 使 的 ارزىت- ارزى-‎ 

。 调 叹 号 ,调情 抒 , 词 歌 [ 艺 ] 名 ) اريا‎ 
ار-يمان ( 8)4 ,££ , 9,43 ار-يمان‎ 
? 心 良 有 没有 你 دەگەن بار ما سەندە؟‎ 

, °; , 362 , 7844 )4( ار-ينابات‎ 
。 术 算 ( 名 ) اريفمهتيكا‎ 

。 的 术 算 ( 形 》 اريفمەتبكالىق‎ 

。 机 算计 ,器 算计 (名 ) اريفمومەتر‎ 

。 枸 结 , 架 弓 , 环 拱 , 拱 (名 4 外 

。 带 地 极 北 (名 》 اركتيكا‎ 

BH, 15 20 81 , #184104) ارقا‎ 
ارقاسن‎ / 墙 着 靠背 后 ارقاسىن تامعا سؤيدؤ‎ 


| توسەۋ :后 背 , 面 后 @ 挡 背后 用‏ ارقاسز تاؤء 


الدىمىز وزەن 建 ] © 水 傍 山 依‏ [ ,$ © بلا 
全 梁山 ,将‏ ارقا بەرۋ ) 败 战 , 跑 逃 ( 方 敌 靠 背‏ 
全‏ ارقاعا قاعۋ (2¥00(8460:##. ## ۾ ارقا 
كەتۋ (##‡ غ , رك , 3835 ) # 8 215 هد ارقا «تى 
ارشاء بورباي «تى بورشا بولۋ € :2/771 :10 7 
#ه ارقا وسرنقا ] 全 椎 胸 [ 理 生‏ ارقا سۇيەۋ 
(تۇتۋ) 8,38 , #18 全‏ ارقاسى الىنۋ @ 
烂 省 背 硝 〈 驼 骆 , 马 , 牛 ) @¥# 88 37 ) 2, (‏ 
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苦 脱 摆 , 负 重 释 如 ارقاسى بوساۋ‎ 全 司 惩 被 © 
7817+ ارقاسى كەتۋ‎ 全 担负 脱 解 , 境 困 脱 摆 , 难 
ارقاسى‎ 全 ( 驼 骆 , 马 , 牛 指 ) 伤 受 背 寡 , RE 
ارقاسىنا ايازداي‎ 全 负重 释 如 , 松 轻 得 变 كەڭەيۋ‎ 
压 O ارقاسىنا باتؤ‎ 全 背 在 刺 芒 , 心 痛感 深 باتۋ‎ 
® ارقاسى قوزؤ‎ 全 力 压 有 到 感 @ 痛 疼 背 脊 得 
150( ارقاسى قىشۋ‎ 全 接 挨 想 @ 来 上 头 劲 , 劲 来 
8 ; 568 ’بت ارقاسى قياندا‎ A RDF RF 
ھ (سونىڭ) ارقاسى ( ارقاسىندا. ارقاسىمەن)‎ 
ايعىرمەن‎ 全 福 的 …… 托 ， GF 
53 2۴۴0) [ ويناعان ات ارقاسىن الدىرادى.‎ 
أت‎ A. (EFT 8 ( 0 % ¥; 2 8 HF ب‎ |0 
13221121 ارقاسىنا ەر باتسا |ياڭشىل كەلەدى.‎ 
A. )0( 3> با‎ HEREIN) F PIE FEB HR 
7#] [21 كؤرش ارقاسىندا كۈرمەك سو ىشەدى.‎ 
。 存 生 稻 水 靠 子 

”。 身 全 , 身 满 , 身 浑 (名 》 ارقا-باسى‎ 

背 腰 ارقا-بدل شاندىرى.‎ : 背 腰 ( 名 》 ارقا-بەل‎ 
。 膜 盘 

ارقال (1)40[ ]ةي . 

ارقالا- ((3) © ,1 ,#2 : ول سەنى وزەنىنە 
ارقالاپ *وتتى مه؟ 转 ]@? 吗 了 河 过 你 着 背 他‏ [ 
担 承 ,负担‏ : بارلىق جاۋاپكەرشىلىكتى "بىر ادام 
ارقالاب 9 全 。 担 承 人 一 他 由 都 任 责 切 一 .六‏ 
بەينەت ارقالاۋ 22 7# غ7„5, 1822 هر جامانات ارقالاؤ 
锅 黑 背‏ 。 

,60: ， 伏 依赖 信 , 赖 依 ,车 依 ( 动 》 ارقالان-‎ 
, #4 ارينە» ول ساعان ارقالانىپ وتمر.‎ ; 庇 托 
10 ] ¡1# هد *يت يەسىنە ارقالانادى.‎ 00:00 


。 势 人 
。 态 动 使 的 TI、1 ارقالاندىر- ارقالان-‎ 
。 式 定 不 的 1 „ 1 ارقالانؤ ارقالان.‎ 

。 态 互 交 的 ارقالاس- ارقلا‎ 

。 态 动 使 的 MG  تالاقرا‎ 

。 态 动 使 的 ارقالاتقىز- ارقالات.‎ 

。 式 定 不 的 ارقالاؤ ارقلا‎ 


:的 壮 健 , 的 实 结 ,的 大 架 骨 @( 形 〉 ارقالى‎ 
ارقالى‎ :的 背 靠 带 @@ 马 的 实 结 而 大 高 ارقالى ات‎ 
,的 耐 能 有 ,的 力 势 有 [ 转 ] © 1538 ورىندىق‎ 
。 的 强力 能 
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ارقالىق ( )22180 ,عع , 875 © lı‏ #, للا 
FR © ¥‏ . 

/##€ قىل ارقان‎ : 索 缆 , 索 绳 , 绳 粗 ( 名 》 ارقان‎ 
ارقان‎ / 强 毛 كەندىر ارقان %#/ *جۈن ارقان‎ 
玩 ) 子 绳 跨 ( 名 戏 游 ) ءسۋ ##ھ ارقان اتتاۋ‎ 
狼 演 扮 人 余 其 ,人 羊 牧 演 扮 人 一 中 人 的 戏 游 

人 息 〈 获 擒 人 羊 牧 被 就 谁 , 住 缠 子 绳 被 谁‏ ارقان 
近 很 cy‏ : ارقان بوبى جدر #697618 77 & ارقان 
تارتۋ 28310 ) 河 拔 ® (起 一 在 拧 条 绳 股 儿 把‏ 
FL 〈 的 送 的 方 对 绳 拦 给 时 娘 新 接 来 郎 新 》 ©‏ 
信物‏ كؤن ارقان بوبى 竿 三 上 日 ssbJ595‏ ھ 
ؤزسن ارقان. 55 线 长 放 ,法 办 的 活 灵 访 沪 量‏ 4 
ەر موينىندا قىل ارقان شىرىمەس. [#) 328 
报 忘 不 恩 受‏ 。 

围 范 的 定 一 在 畜 牲 使 为 ) 0()8(( ارقاندا-‎ 

, 缚 束 [ 转 ]@ 住 挫 绳 长 用 (上 地 草 在 , 草 吃 内 


تنكل © 

。 态 动 被 的 5B ارقاندال-‎ 
。 态 互 交 的 J ارقانداس-‎ 
。 态 动 使 的 -Bj ارقاندات-‎ 
。 式 定 不 的 ارقانداۋ ارقاندا.‎ 


. 01398810 )16( ارقانداۋلى‎ 
. 150281794 )45( ارقان-جىپ‎ 
[ 转 ] ® 的 索 绳 有 没 © )(]2( ارقان-جپىسىز‎ 
。 的 故 无 缘 无 ,的 由 理 有 没 ,的 口 借 有 没 

。 子 强 的 细 不 粗 不 (名 》 ارقانشا‎ 

。 者 绳 系 , 人 的 绳 打 ( 名 》 ارقانشى‎ 

ارقار‹(9(()4 ]318 . 

产 所 后 种 配 羊 家 和 羊 盘 ( 名 》 ارقار-مەرينوس‎ 
。 代 后 的 

基 , 料 材 本 基 © 4:2 , 4# ] 21027١ ارقاؤ‎ 
是 饭 , 6 اس ادامنىڭ ارقاۋى.‎ : 材 素 本 
هد ارقاۋ ەجىپ‎ 纲 为 …… 以 ارقاۋ ەتۋ‎ : 纲 四 。 钢 
. 247 , 1232+ ارقاؤى بوس‎ 全 纱 纬 , 线 续 
。 纱 纬 , 线 纬 (名 》 ارقاۋلىق‎ 

, 助 借 ,用 , 靠 ( 段 手 ,法 方 示 表 ) (Hl) ارقىلى‎ 
ەڭبەك ارقىلى جان باعۋ 3276 لا‎ :过 经 ,过 通 
گازەت‎ /看 镜 远 望 用 *دؤربى ارقىلى كورؤ‎ 7/ 生 
*ؤرسجى‎ / 传 宣纸 报 过 通 ارقىلى ۆگىتتەۋ‎ 
。 齐 木 鲁 乌 过 经 ارقىلى جۈرەدى‎ 


ارقىن-جارقىن 18 اشىق-جارقىن. 

, اا ,رض كر بلا قد‎ ¥ 25 2 © ( 动 ) ارقىرا-‎ 
波 [ 转 ] ® 马 种 的 叫 踢 声 大 ارقىراعان ايحىر‎ 
19218100 ارقىراپ اققان اساۋ وزەن‎ : ¥08 . 06 
精 , 力 活 满 充 , 劲 带 , 劲 起 【 转 ] @7 700¥ 
3# 80 2175735 ارقىراعان جاس شاعىندا‎ : 沛 充 力 
。 期 时 年 

ارقىراپ-سارقىر !-(30) 712118100 , 208 „ 


不 的 ارقىراپ-سارقىراۋ ارقىراپ-سارقىرا-‎ 
。 式 定 

。 态 互 交 的 ارقىراس- ارقىرا-‎ 

。 态 动 使 的 ارقىرات- ارقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 ارقىراۋ ارقىرا-‎ 


ارلان 1 :性 雄 之 物 动 科 犬 (名‏ ارلان قاسقىر 
狠 公‏ / تۈلكىنىڭ ارلانى/1836 هد اسپان ارلانی 
全 狗 天 [天 ]‏ كىشى ارلان ] 座 犬 小 [天‏ 。 
ارلان- 1 )2( 180 , 1% , :7531148 HEAR, ê‏ 
耻 闭 到 感 , 厚‏ : مىندەتتى ورىنداي الماعانعا 
قاتتى ار لانسبتى. 傣 感 深 务 任 成 完 有 没 对 们 他‏ 
چ ./ وگىزگە مىنگەنگە ده ارلاناسىڭ Sb‏ 4 4 
吗 脸 丢 到 感 还‏ ? 

子 面 好 ,的 虞 害 爱 ， 的 着 害 爱 ( 形 ) ارلانعىش‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 ارلانعىشتىق ارلانعىش‎ 

。 的 大 高 材 身 ,的 样 一 狼 公 象 ( 形 》 dl 由 
。 态 动 使 的 1 ارلان-‎  -رىدنالرا‎ 

ارلانۋ ارلان- 22275061 . 

。 感 之 耻 着 , 愧 着 , 愧 斯 (名 》 ارلانۋشىلىق‎ 

。 态 互 交 的 1 -oO ارلانس-‎ 

心 良 有 ;的 耻 着 知 ,的 性 关 ,的 羞 害 ( 形 》 ارلى‎ 
جارلى بولساڭ دا ارلى‎ 的 节 贞 守 , 的 耻 廉 有 ,的 
。 穷 不 志 穷 人 K 谚 】. بول‎ 

ارلى-بەر لى ) :去 复 来 翻 ,回来 ( 副‏ ارلى-بەرلى 
كوب قارادى 遍 几 好 了 看 去 复 来 翻‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 ارلىلىق ارلى‎ 

。 地 好 安 ,地 安平 ( 副 》 ارما‎ 

孜孜 ,地 懈 不 ,地 倦 疫 知 不 ( 副 》 ارماي-تالماي‎ 
学 地 倦 疫 知 不 ارىماي-تالماي ۈيرەنۋ‎ :地 倦 不 
28 

, 想 理 ; 愿 风 , 愿 心 , 望 愿 D[ 波 ]( 名 》 1 ارمان‎ 


ح 
1 
1 


:的 目‏ ارمان ءتۋ 28(8/ ونىڭ ارمانى ۇشقىش بولق 
Jee。/。 员 行 飞 名 一 做 是 望 愿 的 他 -co。‏ 
ارمان ¥#6(8@¥0¥76. 14د 1 , HE, 18 FE‏ , 13 ±8 


| ارمانعا قالدىرۋ4 8 #¥;#/ «ندى نه ارمانىڭ بار؟ 


全 /? 的 悔 后 么 什 有 还 在 现 你‏ ارماندا قالۋ 
全 1515 , 10.158.‏ ارمان جوق © ¥ 
全 的 城中 不 毫 ,的 悔 后 么 什 有 没 ® BEF‏ 
ارمانىنا جەتۋ 偿 以 愿 如 , 达 已 愿 风‏ هد ارمانىنان 

。 偿 以 愿 知 , 达 已 愿 风 شمعؤ‎ 

走 ارمان كدت‎ : 些 远离 ,点 一 远 ( 副 ) 1 ارمان‎ 
远离 ) 点 一 远 站 ارمان تۇر‎ /〈 开 走 ) 点 一 远 
,加 更 هه ونان ارمان‎ 点 一 远 走 ,Jr* ارمان‎ /( 些 
。 加 越 , 步 一 进 

ارماندا 1 ;地 冤 含 ;地 恨 悔 ,地 悔 局 ( 副‏ د 
1# ول وتكەندەگى نسكه *الى ارماندا “جؤر. 他‏ 
悔 后 在 还 事件 那 次 上 为‏ 。 هد ارماندا كەتۋ © 84 

+ 18.7610 8 ‹ 0 
ارماندا- 1 ((0023) 90 , 2818 , [6|@: ول ندشه‎ 
جىلداي بىيجيڭدى كورسام دەپ ارمانداپ كەلىپ‎ 
到 感 O. 3211818 930 8-314 LE ەدى.‎ 
سەن وتكەن ءىستى‎ : 憾 遗 到 感 , 悔 怀 到 感 , 悔 后 
。 悔 愧 分 过 要 不 事 往 对 你 كوب ارمانداي بەرمە.‎ 

. 3671388: , 208010005 ارمانداپ كەتۋ‎ 全 
18.0018 710:00 221834 ) 45 ( ارمانداعىش‎ 


。 的 多 想 

. 2535:3289 5 ارمائداس- ارماندا۔‎ 
。 态 动 使 的 1 ارماندات ارماندا.‎ 

ارمانداۋ ارماندا- 1 227580 , 

^ ,的 恨 悔 ,的 恨 遗 ,的 憾 遗 〈 形 》 ارماندى‎ 
。 的 悔 后 人 令 ,的 悔 侈 人 

。 词 名 象 抽 的 ارماندىلىق ارماندى‎ 


,的 悔 局 不 ,的 城 遗 无 毫 @ )6( ارمانسىز‎ 
满心 ,的 情 尽 , 的 意 如 ,的 愿 如 © 的 悔 后 不 
。 词 名 象 抽 的 ارمانسىزدىق ارمانسىز‎ 

: 望 希 , 恶心 , 28 ارمان-تىلەك ‹ @ › 5ل‎ 
。 望 愿 现实 ارمان-تىلەككە جەتۋ‎ 

:希望 , 望 愿 , 望 希 ( 名 ) ارمان-گۇمىت‎ 
。 望 希 的 民 人 حالىقتىڭ ارمان - “ؤممتى‎ 

想 理 ,的 多 想 理 , 的 想 梦 于 孢 ( 形 ) ارمانشىل‎ 
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。 的 变 多 

理 © 词 名 象 抽 的 ارمانشىلدىق0ارمانشىل‎ 
. XES 

电 [ 电 ]; 件 附 , 件 配 (的 器 机 ) )45( ارماتؤرا‎ 
。 品 备 设 套 全 (的 用 明 照 ), 枢 

ارميا ) 军 (名‏ , 38,۸۴ :اۋا ارمياسى 
军 空‏ / تەڭىز ارمياسى 军 海‏ / قۇرلىق ارمياسى 
军 陆‏ / قىزىل ارميا 军 大 回 军 红‏ : «قبدك 
ارمياسى 军 大 动 劳‏ 。 

;的 军团 集 ,的 军 陆 ,的 队 军 《 形 〉 ارميالىق‎ 
。 律 纪 队 军 Jb?” ارميالىق‎ :的 人 军 

3€ ; 的 军 陆 有 没 ,的 队 军 有 没 〈 形 》 产 tn 
。 的 与 参 有 没 队 

ارمىسىڭ ) ;安平 切 一 ,好 您 ( 动‏ اسكياء 
ارمىسىڭ؟ 好 您 , 亚 克 斯 阿‏ ? 

ارنا 1 身 河 , 槽 河 , 床 河 © (名)‏ : وزەن ارناسى 
范 规 , 径 途 , 道 轨 [ 转 ] © 床 河‏ : قىزمەت 
ارناسنا *تؤستى. :1228163 81367 . © ] 转‏ [ 
源 洲 , 源 根‏ ; كوبش كساك پىكىرى "بىر ارنادان 
源 一 出 同 见 意 的 家 大 .性‏ 。 

; #: # , 1 5], ± ## , # RRO (3)) 1 ارنا-‎ 
. 888044036) . ولەڭىمدى وتانىما ارنايسسن‎ 
4417# ساعان ارناپ اكەلدىم.‎ : 意 特 , 门 专 @ 
。 的 来 带 

ارنايى ل ارناؤلى. 

。 态 动 被 的 1 上 bj) ارنال-‎ 

广 [ 转 ] © 的 宽 床 河 ,的 大 槽 河 〇 D( 形 》 ارنالى‎ 
。 的 度 深 有 ,的 博 

, 严 尊 } 操 节 , 格 人 ,下 羞 , 耻 廉 (名 ) ار-نامىس‎ 
/ ® # 49 7 ار-نامىستى بىلمەۋ‎ ;面体 
。 点 极 到 耻 无 ار-نامىستان جؤردلي بولق‎ 

;的 严 尊 ¡01101 , 8110-5 ار-نامىستى(16)‎ 


. 的 节 守 

ارناس۔ ارنا۔ 1 549 . 
-bj‏ ارنا۔ 1 5349 . 
ارناۋ ارتا 1 2287589 . 


: 的 定 特 ,的 意 特 ,的 门 专 〈 形 ) ارناۋلى‎ 

意 特 ارناۋلى كلق‎ / 院 医科 专 ارناۋلى اؤرؤحانا‎ 

。 来 ( 程 专 ) 

见 ار-وجدان‎ 
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ار -ؤجدان. 


ارپا () 22 ارپا كوجه #2#2/ ارپا تالقانى 
803# هھ ارپا بەديان ] 香 苘 小 [ 植‏ 4 ارپا 
شىندە بىر *بيداي 个 一 的 一 唯 , 群 鸡 立 蕉‏ 。 
ا رپاباس(18[)46] 4# 32 8,5 32 , #7 7246 . 
小 大 般 一 麦 大 和 ,的 样 一 麦 大 和 (《 形 jt))‏ 
全 的‏ ارپاداي اساۋ .008738 . 

。 田 麦 大 ,地 麦 大 (名 》 ارپالىق‎ 

ارپالىس 1》 碌 忙 , 乱 念 , 念 奔 ® (名‏ : ۇزاقتى 
كۇنگى ارپالىس #:7 6-500( E‏ 84-00) ® 
إن , ##راة: قيىنشىلىقپەن بولعان ارپالىستا 和 在‏ 
/中 斗 捕 难 困‏ تەڭىزدەگى ارپالىستا ¥7 ¢ 
搏 拼‏ 。 

“FR, BR, @《〈 动 ) ارپالىس-1‎ 
#6 كؤنى كدشكه شەيىن ”ۈي جۇمىسمەن ارپالىسۋ‎ 
: 图 企 种 某 作 , 扎 挣 , 斗 捕 © 务 家 于 忙 天 
。 扎 挣 地 命 拼 جانتالاسا ارپالىسۋ‎ 

。 态 动 使 的 I ارپالىس-‎ -pj 

ارپالىسۋ ارپالىس. 1 式 定 不 的‏ 。 
ارپىلدا- رالا ارسىلدا. 

。 式 定 不 的 ارپىلداۋ ارپىلدا-‎ 

,, 11| ( 声 一 然 突 狼 , 狗 ) © ارس: ارس ءتۋ‎ 
ارس «تسب‎ : 骂 大 口 破 , 进 不 出 口 [ 转 ]@) 啤 
。 皮 脸 要 不 ,人 和 伤 语 置 بەتتەن الۋ‎ 

分 肉 和 头骨 , 烂 者 〈 肉 ) ارسا: ارساسى شعۋ‎ 
ھ كارى قويدىڭ باسى پىسقانشا. جاس قويدىڭ‎ 7 
%8 7⁄9 باسىنىڭ ارساسى شىعادى. [6]172ة بك ون‎ 
坚 更 的 了 熟 成 ) 了 烂 煮 就 早 肉 的 头羊 小 ,时 
。( 强 

ارسا-ارسا: ارسا-ارسا بولۋ (ارسا-ارساسى 
شمهؤ )0 (2#)0, 0670328 11 ® ME‏ 
Kn‏ ]¥ 60 ابلا 破 , 旧 破 [ 转 ]@ . HREM,‏ 
塔 不 烂‏ 。 

ارساڭدا- 见‏ ارسالاكدا.. 

汪汪 〈 声 连 狼 , 79) ارس-ارس: ارس-ارس مۋ‎ 
. RTI E لا لاه و‎ , n 

ارساقتا- 见‏ ارسالاڭدا. 

。 式 定 不 的 ارساقتاۋ ارساقتا‎ 

离 分 肉 和 头骨 , 烂 者 ( 肉 ) © (3) ارسالان-‎ 
秀 光 得 变 ( 木 树 ) @ 头骨 包皮 , 柴 如 瘦 骨 © 
. ¥ 


。 式 定 不 的 ارسالانۋ ارسالان-‎ 

ارسالاڭدا- 》 ,洋洋 意 得 , 尾 摆 头 播 ( 动‏ 170 ع4 
:路‏ ارسالاكداب كؤلؤ 笑 地 意 得‏ 。 

。 态 互 交 的 ارسالاشداس۔ ارسالاشدا.‎ 

。 态 动 使 的 ارسالاڭدا-‎  -تادڭالاسرا‎ 

。 式 定 不 的 ارسالاڭداۋ ارسالاڭدا-‎ 

。 头 骨 包 皮 成 变 , 此 如 瘦 骨 得 变 ( 动 》 - ارسي‎ 
。 式 定 不 的 ارسيۋ ارسي‎ 

不 ,的 耻 无 ,的 脸 要 不 ,的 盖 害 不 ( 形 》 ارسىز‎ 
。 的 节 贞 守 

得 变 , 耻 无 变 得 , 脸 要 不 得 变 ( 动 》 ارسىزدان-‎ 
. ¥7000.06 

。 态 动 使 的 ارسىزداندىر- ارسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 -Oj ارسىزدانۋ‎ 

, 耻 知 不 恬 加 词 名 象 抽 的 ارسىزدىق © ارسىز‎ 
。 为 行 耻 无 , 耻 无 颜 厚 

ارسى-كۇرسى 》 :的 张 张 慌 慌 ,的 碌 忙 ( 形‏ كۈن 
بوبى ارسى-كۇرسى بولادى دا جۇرەدى. ) 天 整 (他‏ 
00800 . 

. FF, 810 , £ ()4 ( ارسىل‎ 

ارسىلدا- ((3)£ ;€ |0 , 0 انا , 0001516 , “يت 
تۇنىمەن ارسىلداپ شىقتى. 夜 一 了 叫 地 汪汪 狗‏ 。 


。 态 互 交 的 ارسىلداس- ارسىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 ارسىلدات- ارسملداء‎ 

ارسىلداۋ ارسىلدا- 20227609 . 

#3 , 8030.08 219¥ )8(( ارسىن-‎ 
耻 


。 式 定 不 的 ارسىنۋ ارسىن-‎ 
:后 背 , 面 背 , 头 后 , 面 后 © )45( 1 ارت‎ 
ارتىنان‎ / 面 后 的 群 人 在 落 توپنىڭ ارتىندا قالۋ‎ 
ساحنا‎ /( 路 后 , 面 背 ) 面 后 ارت جاق‎ /来 后 六 
后 © 手 着 背 قولىن ارتىنا ؤستاؤ‎ /各 后 ارتى‎ 
ارتىن ويلاماي‎ / 果 后 虑 考 ارتىن ويلاۋ‎ : 果 结 , 果 
+ 事后 ,后 死 @ 干 蛮 果 后 顾 不 اڭعىرنتىق ستەۋ‎ 
个 两 了 下 留 后 死 他 ارتىندا «كى بالاسى قالدى.‎ 
® 事后 好 排 安 ارتىن جاقسى ونكىزۋ‎ / 。 子 防 
ارت بوي 415,115 هد ارتتا قالۋ‎ 全 尾 末 , 尾 结 
说 后 背 , 说 里 地 背 ارتتان سويلەۋ‎ 全 进 后 ,后 落 
هه ارتمنان‎ 后 稍 , 点 一 后 靠 ارتىن الا‎ 全 话 坏 
هد ارتمنا “تؤسؤ‎ 7518 (者 死 对 ) توپىراق شاشؤ‎ 


ER, FHT‏ #285 هد ارتىن قىسۋ 实 老 放‏ ھ 
تىل ارتى [15] 525 چ ”تىل ارتى داۋىستىلار 
音 元 后 [ 语 ]‏ 4 ولگەننىڭ ارتىنان ولمەك جوق. 
于 济 无 伤 翡 的 分 过 ) 死 去 人 死 着 跟 能 不 〖 谚 】‏ 
事‏ (。 له ؤي مەنىكى دەمە› ؤي ارتىندا كىسى 
بار. AHKEFENIU KERGE)‏ , 218 وماد 
A f‏ 730 للا ( ¥88 7 14 , GHEY ROE 7776 Bt‏ . 
ارت- 1 ((0)38) 搭 , 驮‏ : جۈك ارتقان تؤيە 行 驮‏ 
驼 骆 的 李‏ / قولىن وناك يىعىنا ارتپاقشى بولا 
بەرگەندە 06 IE‏ 4151818( 1#عنة 60916 REFA‏ @ 
担 承 使 ,负担 使 , 托 委 , 付 托 [ 转 ]‏ : بؤل ساعان 
ارتاتىن ماڭىزدى مىندەت. 重 的 你 给 付 托 是 这‏ 
罪 归 , 答 归 [ 转 ]@。 务 任 要‏ : جاۋاپكەرشىلىكتى 
كىمگه ارتۋ كەرەك؟ 仿 ? 谁 于 答 归 任 责 把 该 应‏ 
ازابىن ارتۋ 全 磨 折 受 , 苦 受 ; 累 托‏ بؤت ارنؤ 骑‏ 
ھچ يدك ارتۋ 全 赖 依 , 靠 依‏ كوڭىل ارتۋ 希 寄‏ 
于 望‏ …… هد ۇمىت ارتۋ 于 寄 , 望 希 抱 …… 对‏ 
望 希‏ 。 
ارت- :出 超 ,出 多 ,长 增 , 多 增 , 加 增 (D( 动 下‏ 
مال سانى «كى ەسە ارتتى. 了 加 增 数 头 的 畜牧‏ 
倍 两‏ 。/ ارتۋ شاماسى 率 长 增‏ / ارتىپ قالعانى 
قانشا؟ ? US，: 大 扩 @(? 少 多 下 剩 )? 少 多 多‏ 
كولدمى بۇرىنعىدان ارتتى. 扩 前 以 比 积 面 地 糙‏ 
KR, REO. TK‏ بەدەلى ارتۋ /高 提 信 威‏ 
بەلسەندىلىك ارتۋ 涨 高 性 极 积‏ / زات باعاسى ارتۋ 
:于 强 , 过 胜 , 过 超 @ 涨 上 价 物‏ بؤل ونان ارتسب 
تؤسيدسه كەم قالمايدى. 比 不 决 也 , 强 他 比 不 他‏ 
全 。 差 他‏ اۋىزدان ارتۋ 剩 过 , 完 不 吃 , 剩 吃‏ 。 
ارت-ارتىنان ) 一 接 个 一 , 继 相 ,连接 , 续 陆 ( 副‏ 
:个‏ ارت-ارتىنان كوب كىسى كەلدى. 不 连接‏ 
人 多 好 了 来 断‏ 。 
ارتهزيان : ارتدزيان قۇدىعى 37۸# . 
ارتەل 》 合 组 ( 动 劳 )( 名‏ 。 
脉 动 [ 解 ]( 名 》 忆 所 外‏ 。 
ارتەريالى 》 的 脉动 ( 形‏ . 
ارتيكۇلياتسيا ) 位 部 音 发 , 作 动 音 发 (名‏ 。 
ارتيللەريا 》 队 炮 , 兵 炮 回 炮 ( 集 作用 )( 名‏ 。 
人 艺 , 员 演 [ 艺 ]( 名 》 忆 we 外‏ 。 
ارتيستىك 》 的 人 艺 ,的 员 演 ( 形‏ 。 
ارتقی 〉 :的 部 后 ,的 头 后 ,的 面 后 ( 形‏ ارتقى 
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اياق 085( 8(8 8) / ارتقى «سسك115] 全‏ ارتقى 
ايىل؛ 全 带 肚 后‏ ارتقى مي ] 全 脑 后 [ 理 生‏ ارتقى 
تاڭداي [384] 1915 هه ارتقى (سوڭعى) تۇيەنىڭ 
جۇگى 重 担负 驼 骆 的 货 装 后 最 [ 谚 】. 站‏ 。 
ارتقىز- لرتد 1 1 521884 . 


。 处 远 不 ,处 近 ارتپا: يەك ارتبا‎ 

, 代 后 [ 转 ]@ 的 后 身 ,的 面 后 @( 副 〉uet> | 
。 和 孙子 

. #800860 8 „ 1 -外  -رىتترا‎ 

。 态 动 使 的 ارتتىرت ارتتىر-‎ 

。 式 定 不 的 ارتتىر-‎  ۇرىتترا‎ 

。 态 动 被 的 ارتتىرىل- ارتتىر-‎ 


。 式 定 不 的 下 、 工 - ارتۋ ارت‎ 
. 871; 76)4( ارتۋ-تارنۋ‎ 


ارتۇلى (36) 17% 00 ,646% : ارتؤلى 
تؤيه 能 骆 的 李 行 驮‏ . 

装 有 没 ,的 ( 物 货 ) 李 行驶 有 没 ( 形 》 ارتۋسىز‎ 
。 的 物 货 


些 一 多 ,的 裕 富 稍 ,的 多 略 © ¥ ارتىعىراق‎ 
。 的 些 一 越 优 ,的 强 稍 …… 比 @ 的 

剩 过 ,的 余 剩 ,的 余 多 ,的 多 © 26( ارتىق‎ 
/ 2 + 4 جدتى مىڭنان ارتىق‎ ;的 要 必 不 ;的 
ارتىق *سوز‎ / 数 余 ارتىق استىق ج###/ ارتىق سان‎ 
…… 越 超 , 的 …… 出 超 @ 话 的 (要 必 不 ) 余 多 
ارتىق‎ /的 力 象 想 出 超 اقىلدان ارتىق‎ :的 
… 比 @ ) 人 的 凡 非 ) 人 的 般 一 于 越 超 
筷 。: 重 贵 , 贵 宝 ! 越 优 …… 比 ,好 …… 比 , 强 
命 比 得 看 395 جاننان ارتىق‎ / 倍 百 强 .سه ارتىق‎ 
过 回 多 得 给 ;多 得 拿 ارشق كەتۋ‎ 全 贵 宝 还 


ع 全‏ باسى ارتىق 全 的 要 必 不 ,的 余 多‏ ارتىق 
داۋلەت باس جار ماس -】 胀 会 不 产 财 的 余 多 [ 谚‏ 
全。( 善 益 多 多 ) 头 破‏ تامىر سۇيەنىپ 
كؤن كورەدى› اۋىز تامىرايتىسىپ ارتىعىن الادى. 
计 斤 斤 友 朋 的 上 路, 命 为 依 相 友 朋 心 知 [ 谚 】‏ 
全 。 较‏ *ولى جولبارستان تىرى مىسىق ارتىق . 

. 067811038751 
些 少 些 多 ,地 少 或 多 或 回 ( 副 》 ارتىق-اۋىس‎ 
时 的 分 بولگەندە ارتىق-اۋىس كەتكەن شىعار‎ :地 
当 妥 不 ,的 火 过 ,的 分 过 @ 些 一 了 多 能 可 候 
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| ارتىنۋۇ 
.عله ارق كورۋ 抬 ; 要 重 得 看 ,起 得 看‏ | 


的 分 过 么 什 有 ارتىق-اۋىسىن كەشىرىڭىز.‎ :的 
ارتىق-اۋىس “سوز بولسا‎ /。 解 谅 您 请 方 地 
。 怪 见 要 不 您 请 处 之 妥 不 有 话 رەنجىمەڭىز.‎ 
的 些 少 些 多 ,的 少 少 多 多 @( 形 ) ارتمق -كدم‎ 
。 的 火 过 ,的 分 过 ;处 之 妇 不 ,处 之 足 不 © 
:地 外 格 ,地 别 特 , 地 殊 特 © )8[( ارتىقشا‎ 
尊 外 格 ارتىقشا سىلاۋ‎ / 待 款 殊 特 ارتىقشا كؤتؤ‎ 
ارتىقش‎ :的 要 必 不 ,的 外 额 , 的 余 多 ® 1 
。 说 不 话 的 余 多 *سوز سويلەمەۋ‎ 

长 ,点 优 © 词 名 象 抽 的 ارتىقشىلىق © ارتىق‎ 
ارتىقشىلىق پەن كەمشىلىك‎ :性 越 优 ;长 特 ; 处 
长 (人 别 ) 取 吸 ارتىقشىلىعىن قابىلداۋ‎ / 点 缺 优 
会 社 سوتسياليستىك تۈزىمنىڭ ارتىقشىلىعى‎ /处 
。 人 性 越 优 的 义 主 

:出 剩 , 出 多 @ 态 动 被 的 下 IE ارتىل-(0 ارت-‎ 
料 饲 的 下 剩 把 ارتىلعان جەمدى ساقتاپ قويدى‎ 
你 ارتىلماي. اؤاشا *جؤر.‎ ; 趴 © 了 来 起 存 贮 
اعاشقا ارتىلىپ‎ : 吊 , 挂 © . FE, £4 
情 发 物 动 @ ? 么 什 是 的 着 挂 上 树 تۇرعان نه؟‎ 
كوپنەن‎ 全 。 作 动 的 性 雌 向 趴 起 抬 肢 前 时 
X۸ %1 58 #569 1)1 [ قۇلىق ارتىلماس.‎ 
. 9 
ارتىلدىر-‎ 


。 态 动 使 的 -小 

。 态 动 使 的 ارتىلت- ارتل‎ 

。 式 定 不 的 ارتىلۋ ارتىل-‎ 

:好 驮 , 带 驮 © 态 身 反 的 工 ارتسن-© ارت‎ 
. ولار دۇنيەلىكتەرىن كى تۈيەگە ارتىنىپ الىپتى‎ 
. ا‎ # ¥8080¥ EKE 718010 

。 式 定 不 的 ارتىن-‎ 

:着 跟 紧 , 着 随 , 即 随 , 着 接 ( 副 》 ارتىنشا‎ 
. الىستان ناجاعاي جالت ەتىپ كۈن كۆركىرەدى‎ 
处 远 ارتىنشا جاڭبىر شەلەكتەپ قؤيا باستادى.‎ 
. 82-18 1 5 310:015 .0[ 0¥ 

。 态 身 反 的 ارتىپ-تارت-‎ 
要 所 把 时 路 上 , 迁 搬 指 ) (3) ارتىپ-تارت-‎ 
。 驮 上 , 绑 捆 , 拾 收 ( 品 物 装 行 的 带 携 


ارتىنىپ-تارتىن- 


。 式 定 不 的 ارتىپ-تارتۋ ارتىپ-تارت-‎ 
. 51% 1 ارتس- ارت‎ 

。 式 定 不 的 ارتىسۋ ارتنس‎ 

ارۋ1 ارد ۸8۸491 . 


可 ;的 狗 美 ,的 丽 美 ( 女 少 指 ) @@( 形 ) 1 ارۋ‎ 
母 的 爱 可 ارۋ انا‎ / 娘 姑 的 丽 美 js ارۋ‎ :的 爱 
。 人 佳 代 绝 , 女 仙 @ 亲 

: RM. 34 % , 34 1¬, %۸, 04 ( ارۋاق‎ 
.748(‹@)3& 8 (7% © ارۋاعى كورىنۋ (ەلەستەۋ)‎ 
165# AH 2861016 8 34 ع(‎ CY RA 
ارۋاقتان اتتاۋ © 7.1 1# ]# ھ‎ 全 猴 瘦 ;人 的 
4 19121 , 691013 8 اش ارۋاقتان انناۋ‎ 
ەر ارىسا--ارۋاق. ات ارىسا--تۇلاق. 1)1 ل-‎ 
。 皮 张 一 瘦 人 , 柴 把 

、 力 活 有 得 显 , 作 振 神 精 得 显 〈 动 》 ارۋاقتان-‎ 
كؤن كوزىن كورىپ كؤلدهر‎ : 气 生 有 得 显 
得 8 ارۋاقتانىپ كدلددى. :188676040 16ها!‎ 
تيا ./ “ؤي سىرتتان قاراعاندا بۇرىنعىدان‎ 218176 
个 象 前 以 比 去 上 看 子 房 ,us ارۋاقتانىپ‎ 
。 了 子 样 
ارۋاقتاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 ارۋاقتانۋ ارۋاقتان-‎ 

。 驼 母 巍 单 (名 》 ارۋانا‎ 

ارۋانالار (880¥:)4 . 

ارۇلا- ( 3(0 ) 5 236 126 #; 6 # هداق جۋىپ› 
ارۋلاپ قويۋ :217 ° 11 , 1014512 9 361880 „ 
ارؤلان- ارؤلا-25308409 هه ارۋلانعان 为 Je‏ 
处 之 体 尸 洗 者 死‏ 。 

。 式 定 不 的 ارۋلاۋ ارؤلا-‎ 

ار-ؤجدان ( )1:2 , 10136 , 7[ : ار ؤجداندى 
بىلمەيتىن بدنده. 人 的 下着 知 不‏ 。 

ار-ۇيات (4)¥:1%#.0. 1¥ : ار-ۇياتتان 
بەزگەن جان 人 的 耻 着 顾 不‏ 。 

ارفا (4)[#]¥%5 . 

。 语 古 , 词 古 [ 语 ]( 名 》 ارحايزم‎ 

ارحار 见‏ ارقار. 

。 家 学 物 古 ,家 学 古 考 ( 名 ) ارحدو لوق‎ 

。 学 物 古 , 学 古 考 ( 名 ) ارحدو لو كيا‎ 

, 案 档 © ( 馆 ) 库 案 档 , 室 案 档 0)45( ارحيۆ‎ 
。 献 文 存 所 

。 员 卷 管 、 员 理 管 案 档 (名 》 ارحيۆشى‎ 

。 家 学 筑 建 , 师 筑 建 (名 ) ارحيتەكتور‎ 

。 祥 式 筑 建 ; 术 筑 建 学 筑 建 (名 》 ارحيتەكتۋرا‎ 
。 的 术 艺 筑 建 ,的 学 筑 建 ( 形 ) ارحيتەكتورالىق‎ 


属 检 象 些 某 ® 物 植 属 检 00 )0(206( ارشا‎ 
un ه ارقا‎ . 853.115 © 物 科 柏 松 的 物 植 
۴# 747015 22 ارشا. بورباي تى بورشا بولق‎ 
。 塔 不 

ارشالى )ظ3 88022141 00887818 . 

。 式 定 不 的 ارشؤ ارشى-‎ 

清 . 除 清 , 垢 污 去 除 , 净 干 弄 ® 〈 动 ) ارشى-‎ 
ىشەك-قارىن‎ / 沟 水 理 清 ارىق ارشق‎ : 拾 收 , 理 
باستاۋدىڭ كوزىن‎ /( 肚 肠 理 清 ) 水 下 拾 收 ارشۋ‎ 
اعاشتىڭ‎ ;( 壳 , 皮 ) 去 , 削 , 剥 回 眼 泉 掏 ارشۋ‎ 
قابىعىن ارشۋ #4 / قاربىزدىڭ ورىعىن ارشؤ‎ 
#۴ هه ارشىعان جاۋقازىنداي‎ 儿 籽 瓜 西 掉 去 
. ¥, باسىن ارشؤ‎ 全 的 白 洁 ,的 

弄 〈 地 复 反 ,地 住 不 作 动 ) )3(( ارشىعىشتا-‎ 


。 垢 污 去 除 , 净 掏 , 净 干 
。 式 定 不 的 ارشىعشىتاۋ ارشعشتا.‎ 


有 ,的 强 心 焉 自 ,的 心 苯 自 有 《 形 〉》1 ارشىل‎ 
。 子 秃 的 强 感 耻 盖 ارشىل تاز‎ : HR 


ارشىل- ارشى- 1 65318489 . 
ارشىلدىق ارشىل #408881 114# . 
ارشىلۋ ارشىل- 1 式 定 不 的‏ 。 


ارشىن 1 (3([)4 ]¥ ]11 هد ارشىن “توس 

. RHR 

当 相 ) 尺 俄 (位 单 度 长 ), 申 尔 阿 (名 》I ارشىن‎ 

。( 尺 公 0.711 于 

。 布 厚 料 面 [ 旧 ]( 名 》 ارشىنبار‎ 

阔 [ 转 ] © 量 丈 申 尔 阿 用 ©3) ارشىندا-‎ 

进 前 地 步 踏 大 ,前 向 步‏ : زامانىمىزدىڭ السيتارى 

ارشىنداپ العا باسىپ بارادى. 8500707013( 

& 18 22 غ ./ ارشىنداعان سونسپاليستلىك 

, 087% ± AHH EBI ©6 داۋىردە‎ 

。 态 动 使 的 ارشىندات- ارشىندا‎ 

。 式 定 不 的 ارشىنداۋ ارشىنداء‎ 

ارشىندى(16) 8 = 00 ,× 84 2ة م ; ارشىندى 

ادىم 22ۇل(320) . 

。 态 互 交 的 ارشىس- ارشی۔‎ 

态 动 使 的 -中  -تىشرا‎ 

ارى 1 ) 边 那 , 远 四 ( 副‏ : تۇرپاننان ارى ± هج 

数 的 格 从 带 和 )@@ 坐 边 那 往 ارى وتىر‎ / 远 以 

/ £ مىڭنان ارى‎ ;上 以 ,多 ( 示 表 合 结 词 
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وننان ارى 上 以 个 十‏ چ ارى ايتۋ. بدرى ايتۋ 
:说 右 说 左 ,说 坚 说 模‏ ارى ايتىپ› بدرى ايتىپ 
ۇقتىرا المادى 白明 听 人 让 有 没 是 就 说 右 说 左‏ 
ھ ارى بولسا..0 › بەرى بولسا …… 一 则 多‏ 
لل .....0 : اری بولسا'تؤرت كؤن. بەرى بولسا 
.کی كۈن £717 , 7781007 & أرى يتەرىپ › 
بدرى جىحۋ 1| ,4×1 أرى كدت 滚 , 开 走‏ 
A 787‏ بەتىن أرى قىلسىن |889 , [# 78 
:到 受 遭 别 ,上 过‏ اۋرۋدىڭ بەتىن ارى قىلسىن هد 
病 疾 上 染 别 万 二‏ ونان ارى 步 一 进 , 加 更‏ 。 
ارى- ) 全 弱 赢 , 弱 瘦 得 变 , 观 消 ( 动‏ التى اي 
مىنسە ارىماس 马 指 ) 的 实 壮 ,的 力 耐 有‏ ( هد ات 
ارىپ› تون توزۋ 23518 & ارنماق› سەمىر- 
مەك كوڭىلدەن.1ج¥ #1037 عدن 1# . 
ارى-بەرى ) :往来 ,回来 DO( 副‏ ارى-بەرى *جۇرۋ 
一 好 , 儿 会 一 好 ,……- 右 …… 左 ® 动 走 回来‏ 
子 阵‏ : ارى-بەرى ويلاۋ 想 右 思 左‏ / ارى-بەرى 
وتمرق 子 阵 一 好 了 坐‏ 。 
ارىز (4) © 诉 , 告 控 , 诉 申 @ 请 申 , 愿 请‏ 
讼‏ : ارىز بەرۋ 诉 申 出 提 , 请 申 出 提 ) 愿 请‏ (/ 
ارىز جازؤ 书 愿 请 写‏ ) #158 1#( © 0.140 1811 
全 618 CK) ©‏ العاشقى ارىز ] 诉 原 [法‏ 
全‏ دومالاق ارز ۸ شاعىم ارىز ] 诉 起 [法‏ . 
ارىز-ارمان 望 愿 , 愿 心 © )45١(‏ © %%,1 
伤‏ : ارىز-ارمان ايتۋ 悉 忧 说 诉 ) 望 愿 述 讲‏ (。 
ارىزدان- (31) +لا, عل جك ۴ لا اؤدانعا ارىزدا- 
نسب كەلدى |8 4 8 جه %/ ارىزدانعالى كوپ 
بولدى. 了 久 好 经 已 告 上‏ 。 
ارىزدانۋ ‏ اربزدان-222780 . 
ارىزداس- 1 ) 别 诀 , 别 告 (前 终 临 )( 动‏ 。 
ارىزداس- ) 告 控 相互 , 司 官 打 ( 动‏ 。 
ارىزداستىر- ارىزداس- 1 , 1 537849 . 
ارىزداسۋ ارىزداس- 式 定 不 的 I、I‏ 。 
ارىزقوي 〉 司 官 打 好 ,的 告 控 爱 ,的 状 告 爱 ( 形‏ 
的‏ 。 
ارىزقويلىق ارىزقوي 词 名 象 抽 的‏ 。 
اردزشى 》 人 的 司 官 打 , 告 原 , 人 诉 主 (名‏ 。 
ارىزشىل 》 官 打 好 ,的 告 控 爱 ,的 状 告 爱 《〈 形‏ 
的 司‏ 。 
ارىزشىلدىق 
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。 词 名 象 抽 的 ارىزشىل‎ 


ارمق 1 ‹(4›, #?. ارىق ارشۋ 道 泄 理 清‏ / ارىق 
قازۋ 8#?/ ارىق تارتۋۇم387 هر بۇقا ارىق + %6 ھ& 
جان اربق #¥& وق ارىق د # هھ قول ارىق 
±¥ . 

瘦 精 ,的 弱 瘦 ,的 瘦 消 ,的 瘦 )1()7( 1 ارىق‎ 
/ 34 ارىق ادام8ق/ / ارىق ەت‎ 09 
苦 贫 ,的 穷 贫 [ 转 ] © ( 瘦 消 ) 瘦 变 ارىق تارتۋ‎ 
ھ‎ 。 民 贫 户 90 7 توقسان *ؤيلى ارىق بار.‎ :的 
+ , 虚 谦 得 【 谚 】.3 ارىق ايتىپ› سەمىز‎ 
.هد ارىق اتقا‎ )18 1677107816 HE 
. 3215875153 1172[ . قامشى اؤبر‎ 
ول تى‎ : 肥 不 嫌 , 瘦 嫌 ( 动 》 ارىقسىن-‎ 
由，/。 要 有 没 就 现 肉 嫌 他 ارىقسىنىپ المادى.‎ 
没 就 瘦 马 黑 嫌 他 قارا أتتى ارىقسىنىپ مىنبەدى.‎ 
。 骑 有 

。 式 定 不 的 ارىقسىنۋ ارىقسىن-‎ 

ارىقتا-( ¥ › 9 , ± # ,¥ ® , 3# $ , جاقىننان 
بدرى ول ارىقتاپ كەتتى. 了 瘦 他 近 最‏ 。/ مال 
ارىقتاپ قالماسىن 奈 掉 畜 牲 让 要 不‏ 。 

ارىقتاڭقىرا- ((23 75 80167.18 . 


。 式 定 不 的 ارىقتاڭقىراۋ ارىقتاڭقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 -Cj ارىقتات-‎ 
, 式 定 不 的 -Cajl 1 ارىقتاۋ‎ 


ارمقتاؤ 1 ) :的 弱 瘦 为 较 ,的 瘦 较 比 ( 形‏ ول 
بۇرىنعىدان ارىقتاۋ 395 瘦 得 显 前 以 比 他‏ 
ك اى 

191 ,的 瘦 消 《 畜 牲 指 专 ) ›6( ارىق-تۇراق‎ 
: 群 羊 的 弱 瘦 ارىق-تۇراق قويلار‎ :的 弱 赢 ,的 
天 冬 一 了 放 قىستاي ارىق-تۇراق باعسب شىقتى‎ 
。 畜 牲 的 弱 瘦 

ارىقتى (72) 17578 كلذ 80 , # 4 38 80 : ارقتى 
جەردەن بايقاپ *جؤرء اتىڭ سۇرىنبەسىن. 沟 过 你‏ 
蹄 前 失 马 让 别 , 心 小 要 方 地 的 渠‏ 。 

8,8 ® 词 名 象 抽 的 工 ارىقتىق اردق‎ 
。( 度 程 的 ) 瘦 消 

。 的 瘦 清 ,的 弱 瘦 较 比 ,的 瘦 较 ( 形 ) 1 ارىقشا‎ 
。 道 渠 的 小 较 , 渠 小 (名 ) 1 ارىقشا‎ 

。 人 渠 修 ,人 渠 控 (名 》 ارىقشى‎ 

ارىقشىلىق ¥ ارىقتىق. 

00¥ ,257838 (的 等 狼 , 狗 ) © )45( 1 ارىل‎ 


。 声 隆隆 , FRO. F 
: 散 消 , 开 散 ; 清 结 , 结 完 © (3) 1 ارىل-‎ 
قورادان قوي ارىلدى.‎ / 债 欠 清 还 بورىشتان ارىلۋ‎ 
清 ® $¥ #غ±غ¶ 18:22 7 ./ تؤمان ارىلۋ‎ EM 
解 , 脱 摆 @ 病 疾 除 消 ناۋقاستان ارىلۋ‎ : 除 消 , 除 
/ 难 困 脱 摆 قيىنشىلىقتان ارىلۋ‎ :于 免 , 脱 
: 1925 , 8135© × F7 95 پالە-قازادان ارىلۋ‎ 
. ول ناۋقاستانىپ ەتتەن ارىلىپ-اق قالعان ەكەن‎ 
باسىنان تاياق‎ & . 害 历 常 非得 瘦 消 病 疾 种 因 他 
. #28 ارىلماۋ 1##¥#‡& سورى ارىلماۋ‎ 
HEH # , ا‎ , $ê ارىلدا- ))3( & ذلا‎ 
الىستان ايروپلاننىڭ ارىلداعان‎ : 04% , 2514 
。 声 喻 喻 的 机 飞 了 来 传 处 远 داۋىسى ەستىلدى.‎ 


。 式 定 不 的 -hb ارىلداۋ‎ 

。 态 动 使 的 IE ارىلت- ارىل-‎ 

。 式 动 被 的 ارىلتىل- ارىلت-‎ 
。 式 定 不 的 1 ارىلۋ اربل-‎ 

ارىلىس- ‏ اربل- 1 #5200 . 


ارىماي-تالماي ((28 175 1848 , 3,1118۴ 
: ارىماي-تالماي كۈرەس جاساۋ #72 
争 斗 地‏ 。 

: 气 锐 , 劲 干 , 头 劲 , 魄 气 , 力 魄 024 ارىن‎ 
气 的 特 独 以 قىزمەتكە ەرەكشە ارىنمەن كىرىسۋ‎ 
)4445361+( اتنىڭ ارىنىن باسۋ‎ / 
21# ارىنى قاتتى وزەن‎ .@¥# © 程 一 跑马 让 
速 个 这 照 وسى ارىنمەن‎ : 度 进 , 度 速 @ 水 河 的 
。 快 度 进 ارىنى تدز‎ 度 

劲 干 ,奋发 , 劲 起 (时 跑马 指 )OD 〈 动 ) ارىندا-‎ 
ارسداعان اتتى وڭايشىلىقپەن توقتاتۋعا‎ :来 起 沛 充 
SFM ® 。 住 刹 易 不 马 的 劲 上 跑 بولمايدى.‎ 
351 ارىنداعان السب تەڭىز تولقىن شاشتى.‎ : 3¥ 
进 快 加, 度 速 快 加 O. REHEK 
速 的 作 工 جۇمىس قارقىنى ارىنداپ كەلەدى.‎ : 度 


。 了 快 加 渐 逐 度 

。 态 身 反 的 ارىندان- ارىندا-‎ 
。 态 动 使 的 -hz 外 ارىندات-‎ 
。 式 定 不 的 ارىنداۋ ارىندا‎ 


的 劲 二 有 ,的 魄 气 有 ,的 力 魄 有 © 形 ارىندى‎ 
® 的 速 急 ,的 速 迅 ,的 速 高 @ HHA © 
质 气质 血 多 ارىندى جىلقى‎ 全 的 涌 油 ,的 急 油 


。 马 质 气 性 列 热 , 马 

。 词 名 象 抽 的 ارىندىلىق ارىندى‎ 

狗 有 时 一 ,的 魄 气 有 时 一 [ 口 ]( 形 ) ارىنشىل‎ 
。 的 长 不 劲 冲 , 的 劲 有 时 一 ,的 暂 短 劲 干 ,的 力 
。 态 身 反 的 ارىنىپ-اشىن- ارىپ-اش-‎ 

ارىپ-از- (31› 8128 , 814 , 2£ 7119 $ 11 . 3£ 
8 . 

783 ,(8 5380, 9+ 70¥ )8(( ارىپ-اش-‎ 
上 路 在 们 他 جولدا اردب اشباعان شىعار.‎ .# 
曾 "بىر كەزدەگى ارىپ-اشقان ەل‎ /。 吧 苦 辛 不 
。 民 人 的 难受 苦 受 经 

。 式 定 不 的 ارىپ-اشۋ' ارىپ-اش-‎ 

, 11 19:1 , +7 516 , ارىٻپ-تال- (21) تلع‎ 
。 式 定 不 的 ارىپ-تالۋ ارىپ-تال-‎ 

ارىپ-شارشا- ((23 $ 7881,35 لذ , جد 
%: ارىپ-شارشاپ بۈگىن تاڭەرتەڭ كەلدى. (他)‏ 
到 才 展 早 天 今 累 很 到 感‏ 。 

。 式 定 不 的 -LU ارىپ-شارشاۋ‎ 

轩 木 边 、 边 车 四 梁 正 , 梁 ( 房 ) 0) 5( 1 ارىس‎ 
A 材 之 梁 栋 \ 干 骨 [ 转 ]@ Ft (HAH) 
«كى ارس 18%, 0,3% #: «كى ارس امان‎ 
! 安平 子 口 两 祝 بولسىن!‎ 

A 族 氏 , 盟 联 落 部 , 族 部 [ 旧 ]( 名 ) 1 uy) 
争 纷 与 参 هد ارسقا *تؤسؤ‎ 落 部 大 التى ارس‎ 
. 2218 [f] 《名 > 下 ارىس‎ 

ارس (31[)8(7 ]2515 MFA,‏ . 
ارىسلان لا ارستان. 

英 对 ) 狮 雄 [ 转 ] © 于 狮 ® )4( ارىستان‎ 
الاج ھ‎ [天 ] © LE LEH HEME 
## ; 1 1+2: ارىستان ايعا شاۋىپ مەرت بولىپتى‎ 
ع3 هد ارستان بالىق ۴% 4ھ كىشى‎ ‡ ¥ 
ارىستان بولساڭ جاۋ‎ 全 座 狮 小 [天 ] ارىستان‎ 
3€) [ *ؤشسن تۆلكىدەي بولسىن *ادىسىڭ.‎ 
。 计 镑 的 狸 狐 , 猛 勇 的 子 狮 有 

全 的 般 狮 雄 , 的 样 一 子 狮 和 ( 形 )》 ارىستانداي‎ 


10¥ ارىستانداي ايباتتى› جولبارستاي قايراتتى‎ | 
。 比 无 大 力 样 一 虎 老 和 , 猛 凶 样 一 子 独 | 


。 态 动 使 的 工 -| ارىت-‎ 
اس "پىسرۋ‎ : 品 食 , 物 食 , 饭 D[ 波 ]( 名 ) 1 اس‎ 
مايلى اس #چ/ قاتىقسىز اس (قارا‎ / #۴ 
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: 物 食 的 时 年 周 过 者 死 为 [ 宗 ]@ 8# تاماق)‎ 
一 尝 هد اس اۋىز تی‎ 年 周 过 者 死 为 34 اس‎ 
ھ‎ ! 好 吃 你 祝 اس بولسىن!‎ 全 ( 饭 点 一 吃 ) 尝 
(的 后 饭 ) اس اق [ #0 ¥2 4 اس قايىرۋ‎ 
اس‎ 全 道 化 消 [ 理 生 ] اس قورىتۋ جولى‎ 全 福 祝 
اس قورىتۋ مۇشەسى‎ 全 统 系 化 消 قورىتۋ جۇيەسى‎ 


| 全 菜 甜 , 菜 大 君 EL 六 اس‎ 全 官 器 化 消 
| 180:18 اس تارتۋ‎ 仿 夫 功 的 饭 做 اس “بسسير نم‎ 


全 人 客 待‏ اس شىپ اياق بوساتۋ #3 =0 1# ; دز 
生食 而 劳 不 , 餐 素 位‏ اس “ؤي 公房 司‏ اس 
ۇيىرىلمەۋ ] 全 积食 [ 医‏ اۋىر اس 饭 的 化 消 以 难‏ 
AR‏ جەڭسىك اس +7 :5 ون © 40 © A (îı‏ 
جەڭىل اس 全 食 饭 的 化 消 易 容‏ كدشكى ( “شمر ) 
اس :16,1719 # هد قوناق اسى 1ھ تاڭەرتەڭگى 
اس 全 餐 早 , 饭 早‏ تؤسكى اس 全 餐 午 , 饭 午‏ 
ىشكەن اسىن جەرگە قويۋ 0048,#&& شكدنى 
اس بولماۋ 7215 18.10.10 هد الدىڭا اس 
قويدىم› «كى قولىڭدى بوس قويدىم. 】 菜 饭 【 详‏ 
72 , 1# ¥ 8 £ .هد دوسىڭنىڭ اسىن قاسىڭداي 
气 客 莫 待 款 友 朋 [ 详 】. >”‏ 。 

اس- 1 )3( © OK,‏ :ت اسۋ 87#] © 
7 : اعاشقا اسىپ قويۋ /上 树 在 挂‏ شامدى 
اسىپ قويدىڭ با؟ 0111246 %78 787 7 A‏ 
دارعا اسۋ 死 绞‏ 。 

اس 5 (0)© :过 越 , 越 翻‏ تاؤدان اسۋ 9 للا/ 
تاۋ اسىپ تاس باسۋ 118¥ £ $%)2 بلا ¥( © 超‏ 
越 超 , 过 超 ,出‏ : استىق ءونىمى بۈرىنعىدان اسىپ 
كەتتى. 漫 ,出 滋 © . 往 以 了 过 超 量 产 食粮‏ 
2 , 8 : تاسقىن وزەننىڭ ەرنەۋىنەن اسىپ 
كەتتى. 凌 , 倒 压 ,过 胜 ® 。 岸 河 过 漫 水 洪‏ 
:于 越 优 , 驾‏ بالا اكددمن اسىپ كەتەدى. 胜 子 孩‏ 
HF. BM O 。 亲 父 过‏ 8 15172.20 - 


( 恶 险 势 地 因 ) اسۋ بەرمەۋ‎ 全 غ2‎ 27224 Ê 
赛 © 加 增 , 过 超 @ اسىپ ”ت‎ 全 过 通 能 不 
人 威名 远 震 ھ داڭقى اسۋ‎ 于 强 ,过 胜 ,过 


اسقانعا اسپان دا 5.】 厚 地 高 天 知 不 [ 谚‏ . ھ 
بار بولساڭ اسياء جوق بولساڭ 勿 富 [ 谚 .tb‏ 
RAR‏ . 
اس لل استى. 
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, 棍 〈 的 持 手 的 钵 托 教 兰 斯 伊 ) D #4) 1 اسا‎ 
。 棍 明文 , 棍 长 @ 杖 手 

:外 格 ,分 十 , 常 非 ,分 过 , 太 , 很 ( 副 ) 1 اسا‎ 
3 اسا بيىك‎ /。 冷 太 气 天 كۆن اسا سۋىق «كدن.‎ 
اسا سۆيكىمدى‎ /的 要 重 分 十 اسا ماڭىزدى‎ /高 党 
。 荀 不 丝 一 اسا ۇقىپتى‎ /的 爱 可 别 特 

اسا ¥ 咽 虎 吞 狼 , 吃 地 口 大 口 大 ( 动‏ : ەت 
اساۋ 肉 吃 地 口 大 口 大‏ / اساپ جەڭىز. 多 您 请‏ 
8 .هه ارپاداي AK FR, KF} OX ll‏ 
اسارىن اساپ. جاسارىن جاساعان ئ4 # 46 را[ هھ 
ءبىن تاپقان «كى اسار. 11723 1178 #5 %4 # € 
算 细 打 精 )‏ (。 

。 仪 司 [ 旧 ]( 名 ) اسابا‎ 

道 霸 行 模 , 的 理 无 模 蛮 ,的 干 蛮 ( 形 》 1 اسابا‎ 
。 的 
。 柜 碗 ; 柜 食 储 ( 名 》Jl>L 

。 属 木 道 六 [ 植 ]( 名 》 اسايمۇسا‎ 

Bl (EF) , 杖 手 尖 铁 ]18[)45( اساي-مۇسا‎ 
. چ‎ 
。 具 用 , 具 工 件 小 (种 各 )( 名 》 اساي-مۇسەي‎ 
明文 执 手 ,的 杖 手持 ,的 杖 拐 有 《〈 形 ) اسالى‎ 
. HR 

اسام: بىر السام --3]: ”بىر اسام ەت - 
*ببر اسام نان =1 . 

。 心 忧 , 虑 忧 ( 名 》 اسانقايعى‎ 

1# , #0 , 2110: , |: 006 23(( اسانقايعىلان-‎ 
。 胆 吊 心 

。 式 定 不 的 اسانقايعىلانۋ اساتقايعملان.‎ 
重重 @ 词 名 象 抽 的 اسانقايعسليق © اسانقايعى‎ 
. ERE 

, 忙 帮 , 助 互 的 间 之 人 邻 时 忙 大 )( 名 》 اسار‎ 


/ 肉 口 


工 帮 |‏ : اسارعا شاقىرۋ 割 收 助 帮 来 人 请‏ / اسار 
世‏ : اسقان الدىرار 败 必 者 骄‏ / اسقانعا توسقان # | 


بەرۋ /人 的 制 收 助 帮 来 待 招‏ اسارعا مال سويۋ 
畜 牲 刹 宰 人 的 割 收 助 帮 来 待 招 为‏ 。 
把 加 , 油 加 〈 语 呼 的 时 活 干 )( 叹 》 Js- Jul‏ 
. 
帮 儿 伙 大 请 , 忙 帮 家 大 员 动 〈 动 》- 忆 YL‏ 
助‏ :/ اسارلاتىپ ەگىندى ورىپ الدى 帮 用 伙 大 请‏ 
了 完 割 稼 庄 把 他 忙‏ 。 

。 式 定 不 的 اسارلاتۋ اسارلات‎ 


. 532500 ¥ -LI |ساس-‎ 
础 基 , 的 要 主 ,的 本 基 [ 口 ]( 波 )( 形 ) اساسي‎ 
。 的 
。 月 七 [ 旧 ]《〈 名 ) اسات‎ 


| : 搂 , 打 © SHE I ll © 1 اسات-‎ 


用 ( 节 礼 的 人 客 待 招 ) © 光 耳 打 جاقتان اساتۋ‎ 
. RE 18:98 عذج +1 ل 1119ز(8‎ 81836 
。 棍 明文 , 根 长 (名 ) 1 اساناياق‎ 

晃 揪 种 一 ) 克 牙 塔 沙 阿 [ 音 ]( 名 ) 1 اساناياق‎ 


。 (名 器 乐 

. 25200603 اساتقىز- اسات‎ 
。 态 动 使 的 اساتتىر- اسات-‎ 
。 式 定 不 的 工 اساتؤ اسان‎ 


。 式 定 不 的 开 اساۋ ¡ اسا.‎ 

性 烈 ,的 服 驯 不 ,的 性 野 ,的 野 @( 形 ) 1 اساؤ‎ 
暴 ,的 涌 测 ,的 猛 凶 [ 转 ]G@) 马 烈 اساۋ ات‎ :的 
养 惯 生 娇 @ 河 黄 的 涌 油 اساۋ حۋاڭحى‎ :的 列 
اساۋدىڭ قۇلاعىندا ويناۋ‎ 全 的 皮 调 ,的 性 任 ;的 
驯 加 稍 ® ية & باس اساۋ‎ 861:97 7 09| FIK 
情 性 ,的 强 偶 @ 的 服 驯 经 未 ,的 消 未 性 野 练 
。 的 烈 暴 

人 客 来 里 家 季冬 指 ) 绳 跳 (名 ) اساؤكوك‎ 
就 讲 会 不 唱 会 不 果 如 ,事故 讲 或 歌唱 他 请 时 

性 烈 [ 转 J@ ( 跳 回 来 上 子 绳 的 高 米 一 从 他 叫 
。 酒 白 , 酒 

اس لؤقات (45)[ 13]# 08.8 . 

HEF HE , زان , !]¥ زان‎ 17/7576 JE) اساؤلاؤ‎ 

。 的 

。 性 烈 复 恢 , 性 野 有 得 变 ( 动 )-oy3Lwj 

。 式 定 不 的 اساۋلانۋ اساۋلان-‎ 

UR, EF © 114 23889 1 اساۋلىق © اساۋ‎ 
。 服 

强 的 拉 横 在 坐 指 ) 马 烈 矮 (名 ) |ساۋماستەك‎ 
。( 戏 游 的 棍 木 捡 上 地 从 上 子 

。 式 定 不 的 اساۋسۋ اساۋسى-‎ 

。 性 烈 复 恢 ,性 野 有 得 变 ( 动 》 |ساۋسى-‎ 


。 态 身 反 的 اساۋسىن- اساؤسى.‎ 

烈 有 略 , 0# 5# , ¥1 اساۋىراق )غ7‎ 
。 的 性 

اسباز 见‏ اسياز. 


اسبازشى 见‏ اسيازشى. 
اسباسشى لل اسيازشى. 
اسبهست ( )#7 . 


. 81.315.155 [ 口 ] (%) اس-*دام‎ 

。 法 菌 无 ,( 法 ) 腐 防 [ 医 ] › 4 اسەپتيكا‹‎ 

。 巾 餐 , 布 餐 [ 方 ]( 名 》 اسجاۋلىق‎ 

。 讽 读 , 刺 讽 ( 的 学 文 间 民 指 )[ 阿 ]( 名 》 اسكيا‎ 

. #3.##© [ 植 ] (名 》 اسكوك‎ 

。 瓜 南 [ 植 ] (名 》 اسقاباق‎ 

。 地 瓜 南 〈 名 》 اسقاباقتىق‎ 

。 人 的 瓜 南 种 (名 》 اسقاباقشى‎ 

/ 病 骨 اسقازان ناؤقاسى‎ , 8 ›  ( اسقازان‎ 

اسقازان راكى 8 #/ اسقازان بەلوك پەرمەنتى # 

€ © # هك اسقازان بەزى [4 @1] Ê‏ له 

اسقازاندى جاماۋ [56] 18 7$ & اسقازان جاراسى 

全 化 软骨 [ 医 ] اسقازان ءجىبۋ‎ A RH] 

[ 医 ] اسقازان قاناۋ‎ 全 炎 胃 [ 医 ] اسقازان قابىنۆ‎ 

全 心 烧 , 灼 胃 [ 医 ] اسقازان قىجىلداۋ‎ 全 血 出 胃 

اسقازان قىشقىلى 8818 .چ اسقازان نەرۆىسى 

[ 18 ] 89 479 & اسقازاننىڭ قىشقىلسىز سۈيىق 

[ 医 ] اسقازان سالدانۋى‎ 全 水 滋 胃 C 医 ] *بولۋى‎ 

8 1ه اسقازان سوزىلۋى 全 张 扩 胃‏ اسقازان 

[ 医 ] اسقازان تارىلۋى‎ 全 液 胃 [ 理 生 ] *سولى‎ 

]8 71 هد اسقازان تاسى 石 胃‏ هد اسقازان تەسىلۋ 

全 孔 穿 胃‏ اسقازان تومەندەۋى ] 垂下 轩 [ 医‏ ھ 

اسقازان 5 ] 底 胃 [ 理 生‏ & اسقازان شاجىرقابى 

胃 [ 理 后 ] اسقازان شاربىسى‎ 全 膜 系 肠胃 [ 理 生 ] 

。 膜 网 

اسقازانسىز (12) 2( # 19 49 ;© لل عد ® 86 : 

情 的 胃 有 没 اسقازانسىز تىرىشلىك كورۋ قيىن.‎ 

。 存 生 以 难 下 况 

اسقازان-ىشەك 》 :肠胃 (名‏ اسقازان-ىشەك جولى 

。 炎 肠 由 اسقازان-ىشەك قابىنۋى‎ / 道 肠 胃 

:的 负 自 , 的 切 一 空 目 ,的 慢 做 © 〈 形 》 اسقاق‎ 

气 脾 的 横 骄 اسقاق ادام 861000 / اسقاق مسندز‎ 

#6 اسقاق سەزىم‎ :的 放 豪 ,的 迈 豪 ,的 豪 自 © 

高 اسقاق داؤس‎ :的 亮 僚 , 的 亮 宏 ,的 亢 高 @) 情 

. 7518131 اسقاق *لن‎ /音声 的 亢 

, 凡 不 命 自 ,大 自 高 自 ,做 骄 © اسقاقتا-((8›‎ 

/大 自傲 骄 اسقاقتاپ داندايسؤ‎ . 2: 8 ,# 5] 
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负 自 太 你 سەن تىم اسقاقتاپ كەتكەن ەكەنسىڭ.‎ 
8 اسقاقتاعان بدينه‎ .:# ,258,38 ©. 了 
اسقاقتاعان ”ان ەستىل-‎ , #¥¥ , 7.8/05 ¥00 # 
。 声 歌 的 亮 咳 了 来 传 .sx 

。 态 动 使 的 اسقاقتات- اسقاقتا-‎ 

宏 得 显 使 @@ 式 定 不 的 اسقاقتاۋ ® اسقاقتا‎ 
. 176 10:3| اسقاقتاتا “ان شىرقاۋ‎ : 亮 
. X8 ® استاقتاۋشىلىق ‹ )3,84 , ئ‎ 


#18) © 词 名 象 抽 的 اسقاقتىق © اسقاق‎ 
。 切 一 空 目 , 傲 

اسقالاقتا- لا اسقاقتا . 

。 式 定 不 的 اسقلاقتا.‎  ۋاتقالاقسا‎ 


卓 , 的 级 超 , 的 等 超 ,的 起 不 了 © 〈 形 ) اسقان‎ 
动 运 的 起 不 了 اسقان سبورتشى‎ :的 常 非 ,的 越 
اسقان كورىكتى‎ / 国 大 级 超 اسقان ”ری ەل‎ / 员 
出 多 ,的 出 超 , 的 余 剩 ,的 余 多 @ 的 丽 美 常 非 
。 钱 的 出 多 اسقان اقشا‎ / 饭 剩 اسقان تاماق‎ :的 
, 余 有 绰 绰 © 词 名 象 抽 的 اسقاندىق ©@اسقان‎ 
. 7# 2578 8 FR, MOR: RE 
اسقار تاؤء قالىڭ‎ :的 管 高 ,的 高 D( 形 ) اسقار‎ 
مىلىمنىڭ‎ : 蜂 高 , 峰 顶 回 林 密 山高 ورمان‎ 
总。: 柱 支 , 山 莫 [ 转 ]@ 峰 顶 的 学 科 اسقارى‎ 
尊 , 的 贵 尊 هد اسقار بەل‎ 山区 的 民 人 اسقارى‎ 
。 的 戴 爱 人 受 , 敬 

[ 转 ] ® 的 天 摩 , 的 云 入 管 高 ( 形 〉 اسقار الى‎ 
. 象形 (人 巨 ) 的 大 高 cas اسقارالى‎ :的 大 高 
人 巨 为 认 ه اسقارالى تاۋداي كورۋ‎ 

。 高 攀 , 飞 高 ( 动 》-Y اسقار‎ 


. 318700 اسقارلاۋ اسقارلا-‎ 
、。 物 食 , 食 饮 , 食 饭 ( 名 )》 اس-قاتىق‎ 
. 300:00 ¥ „ 1 اسقىز- أس-‎ 


,来 起 重 严 得 变 ,化 激 , 化 恶 © )8(( اسقىن-‎ 
的 了 化 恶 اسقىنعان أؤرؤ‎ :化 锐 尖 , 来 起 害 万 
اسقىنعان قان ازدىق 8# / قايشىلىقتىاڭ‎ / 病 
اسقىنعان «كونوميكالىق‎ /化 激 的 盾 矛 اسقىنۋى‎ 
¥8 ,3838 ,3£$8 © 机 危 济 经 的 重 严 داعدارىس‎ 
全 狐 猩 益 日 的 人 敌 جاۋدىڭ اسقىنا *تؤسؤى‎ , 
شابار» اقىماق اسقىنسا‎ tel ارستان اسقىنسا‎ 
套 , 亮 月 向 扑 会 子 性 犯 子 独 〖 谚 】. اناسىن سابار‎ 

。 娘 亲 打 会 子 性 犯 才 
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اسقىندا- ¥ اسقىن. 
اسقىندات- اسقىندا- 态 动 使 的‏ 。 
اسقىنداۋ اسقىندا- 式 定 不 的‏ 。 
اسقىندىر- اسقىن- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 -ois] اسقىنۋ‎ 


اسمالدىق (801512()48) تلاك & . 

架 绞 在 吊 اسپا (38420)4, © #, اسپاعا اسۋ‎ 
ھ اسپا‎ 针 吊 اسپا وكىل‎ :的 挂 悬 ,的 挂 吊 @@ 上 
圈 吊 اسبا تؤزاق‎ 全 篮 播 吊 , 床 吊 ( 儿 婴 ) بەسىك‎ 
。 灯 吊 ھ اسپا شام‎ 

。 员 事 炊 , 师 厨 (名 》 اسپاز‎ 

。 术 技 饪 烹 , 事 炊 , 业 职 师 厨 (名 ) اسپازدىق‎ 
اسيازشى للا اسپاز.‎ 

。 饭 做 , 业 职 师 厨 (名 ) اسپازشىلىق‎ 

理 斯 条 慢 , 地 忙 不 慌 不 〈 副 ) اسپاي-ساسپاي‎ 
8 اسپاي-ساسپاي سويلەۋ‎ ;地 人 迫 不 容 从 ;地 
不 容 从 اسپاي-ساسپاي جاۋاپ قايتارۋ‎ /说 地 忙 不 
¥8 

HF ¥, 80 اسپالى ( 16) :18 80 ,® 8 ع3‎ 
اسبالى‎ / 道 栈 اسپالى جول‎ / 灯 吊 اسپالى شام‎ 
اسپالى كوتەرگىش‎ /( 桥 天 , 桥 栈 ) 桥 吊 كوپىر‎ 
. 车 天 

اسپان 》 空 太 , 空 天 ,天 GO[ 波 ]( 名‏ : اشىق اسپان 
空 晴‏ / كوك اسپان 136 253781 / جۇلدىزدى 
اسبان 球 天 , 文 天 @ 空 星‏ : اسپان *دۇربىسى 天‏ 
镜 远 望 文‏ / اسپان ساعاتى 钟 文 天‏ / اسپان عىلىمى 
/学 文 天‏ اسپان «كۆاتورى 全 道 赤 球 天‏ اياعى 
اسپاننان سالبىراپ تۈسكەن جوق 殊 特 么 什 有 没‏ , 
全 起 不 了 么 什 有 没‏ اسپان ارلانى ] 狗 天 [天‏ ھ 
اسپان استى كەڭ 全 活 生 能 , 子 日 过 以 可‏ اسپان 
دەنەلەرى ] 全 体 星 , 体 天 [天‏ اسپانمەن سويلەس- 
كەن (تىلدەسكەن› تالاسقان) 宵 云 入 高‏ ھ اسبان 
تولقىنى ] 波 天 [天‏ هه اسپانداعھى قازداف 
سورپاسىنا نان شىلاپ جدؤ 58405181496539 
هھ اسقانعا اسبان دا الاسا. 121 #822917 
全 。 厚‏ اسبان اينالسب جەرگە تؤسكدندهي 热 炎‏ ) 
热 酷‏ 。 

اسپاندا-( 23 7+0 & , حل 31 ,¦2 # : اسپانداپ 
ۇشۋ /去 飞 空 高 向‏ اسپانداعان سايىن كىشىرەيە 
بدردى 亮 咏 , 蚁 高 [ 转 ] © 小 得 显 越 升 上 往 越‏ : 


。 举 抬 , 高 抬 @ 声 歌 的 亮 ol? اسپانداعان‎ 
。 态 动 使 的 اسپاندات- © اسپاندا‎ 

。 式 定 不 的 اسپانداۋ اسپاندا۔‎ 

全 的 球 天 ,的 文 天 ,的 空 天 ( 形 〉 اسپاندىق‎ 
اسپاندىق‎ 全 标 坐 文 天 [天 ] اسپاندىق كورديناتا‎ 
。 线 午 子 文 天 [ 天 ] مەرەديان‎ 

اسپاندىقتار ) 全 文 天 , 体 天 (名‏ اسپاندىقتار 
اتموسفهراسى 生气 大 体 天‏ اسپاندىقتار اۋا رابى 天‏ 
RX‏ اسپاندىقتار كالەندارى 历 年 文 天‏ 。 
اسپانكەز 》 员 航 字 , 员 天 航 ( 名‏ 。 

仪 , 械 器 , 具 器 , 具 用 , 具 工 [ 阿 ] (名 》 اسپاپ‎ 
/ 具 机 业 农 اۋىل شارۋاشىلىق اسبابتارى‎ :器 
اسپاپتاری اھ‎ 六 /器 乐 مؤزيكا اسبايتارى‎ 
。 手 面 多 ;的 通 精 祥 样 ,的 能 全 بەس اسباب‎ 

。 具 用 , 具 器 , 具 工 [ 口 ] (名 ) اسپاپ-قۇرال‎ 
没 ,的 具 器 有 没 ,的 具 工 有 没 〈 形 》 اسپاپسىز‎ 
。 的 器 仪 有 

配 , 上 备 装 〈 器 仪 或 具 器 用 ) )®(( اسپاپتان-‎ 
。 起 备 

器 用 ) @ 态 动 使 的 اسپاپتاندىر- ®|سپاپتان-‎ 
。 备 配 , 备 装 (器 仪 或 具 

。 式 定 不 的 اسپاپتانۋ اسپاپتان-‎ 

。 奏 合 乐 齐 [ 音 ] اسپاپتى: اسپاپتى مؤزيكا‎ 
:的 器 仪 ,的 具 器 ,的 具 工 ( 形 》 اسپاپتىق‎ 
。 钢 具 工 اسپاپتىق بولات‎ 

اسپاپشى ¥800024 # . 

:的 裕 富 ,的 足 丰 ,的 富 丰 ( 形 ) اسپا-توك‎ 
。 活 生 的 裕 富 اسپا-توك تۇرمىس‎ 

اسپا-توکپه ل اسباءتوك. 

。 面 方 (的 题 问 ) ;?## , 51) ( اسبدكت‎ 
研 (的 关机 究 研 术 学 或 学 大 ) ›)@#( اسيير انت‎ 
。 员 究 研 ; 生 究 

学 (关机 究 研 术 学 或 学 大 ) 《名 ) اسبير انتتمق‎ 
。 究 研 术 学 事 从 , 习 

关机 究 研 术 学 或 学 大 )@ 《名 ) | اسبير انتؤر‎ 
。( 科 ) 班 究 研 (的 

。 林 匹 斯 阿 [ 药 ]( 名 》c so) 

。 铺 饭 , 馆 饭 (名 》 اسپۈزىل‎ 

اسپۇزىلشى # اسياز. 

اسسا ([8) 2222 , 383,171 . 


教 兰 斯 伊 [ 宗 ] ]0[()4( اسسالاۋماعالايكۇم‎ 
。 语 候 问 

成 体 全 的 织 组 际 国 种 某 ) ›#( اسسامبلەيا‎ 
。 会 大 ( 员 

。 收 吸 , 化 同 ( 名 》 اسسيميلياتسيا‎ 

اسسيميلياتسيلا- ((10[2. اهلا . 
اسسيميلياتسيالان- اسسيميلياتسيالا- ¥80 
态 动‏ 。 
اسسيميلياتسيالاۋ 
式 定‏ 。 

. #400124 اسسميلياتسيالاۋشى(‎ 
(f) 压 音 无 〈 的 歌 诗 )[ 文 ] 名 ) اسسونانس‎ 
. ® 
因 ) اس-سۋ (#15)4 :4 ©؛: اس-سؤدان قالۋ‎ 
钱 的 得 挣 ايلىعى اس-سۋعا جەتەدى‎ / 食 进 不 ( 病 
. i 

命 生 持 维 ,的 口 糊 ,的 食 饮 四 ( 形 》 اس-سۇلىق‎ 
能 اس-سۋلىعىن ايىرۋ‎ :计生 ; 食 饭 , 食 饮 @ 的 
。 题 问 饭 吃 决 解 

没 ,的 食 饭 有 没 ,的 吃 有 没 〈 形 》 اس-سۋسىز‎ 
اس-سۋسىز قايتىپ كؤن كورەدى.‎ :的 饥 充 有 
。 子 日 过 么 怎 的 吃 有 没 

食 饮 有 没 ， 的 食 饭 有 没 ,的 吃 没 〈 形 》 اسسىز‎ 
天 几 有 已 ندشه كؤن بولدى اسسىز قالذى.‎ . 
。《(〈 锅 开 不 揭 ) 的 吃 有 没 ( 里 家 ), 了 

。 物 食 , 食 饭 , 食 饮 ( 名 》 اس-تاعام‎ 

©1815 321:33 © [FI 1)) استاعىپىراللا‎ 
。 呀 哎 , 啊 天 ( 异 详 , 讶 惊 示 表 ) 

استادان (2) 88:5 . 

00... 比 ,的 出 余 , 的 余 多 ,的 多 四 ( 形 》 استام‎ 
«كى مىڭنان استام 73¥ &#/ بەس ايدان استام‎ : 强 
: 的 模 骄 ;的 慢 做， 的 傲 高 © 余 有 月 个 五 
. 5188018 8 استام سو ز‎ 

3,181 @ 词 名 象 抽 的 استامديق ® استام‎ 
. ¥ 
。 式 定 不 的 استامسۋ استامسى.‎ 

妄 狂 , 凡 不 命 自 , 傲 高 , 慢 傲 〈 动 》 استامسى-‎ 
ول تاعى دا استامسىپ بارادى.‎ : 切 一 空 目 ,大 自 
。 了 来 起 做 高 又 始 开 他 

。 态 身 反 的 استامسىن- استامسى-‎ 


不 的 اسسيميلياتسيالا-‎ 
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。 态 动 使 的 استامسى-‎  -تىسماتسا‎ 
做 , 傲 高 回 词 名 象 抽 的 استامشىلىق ®استام‎ 
. HÊK 8 8 ¥ 


| 祭 富 所 有 ,的 多 微 稍 ,的 多 略 ( 形 ) استامىراق‎ 


来 كى جۈزدەن استامىراق كىسى كەلدى.‎ :的 
。 点 一 多 百 二 有 共 人 的 
بىيجياڭ-ۇؤلى‎ : 城 都 , 城 京 ,都 首 ( 名 》 اعتانا‎ 
的 国 祖 大 伟 们 我 是 京北 . وتانىمىزدىڭ استاناسى‎ 
。 都 首 

不 乱 紊 , 的 乱 杂 , 的 乱 混 ( 形 》 استان-كەستەن‎ 
عنا/ 7# زم هد‎ 81 , HM MW H~ , ون‎ # 
استان-كەستەن بولۋ #7818 & استان-كەستەنى‎ 
. #8 01--11 , FI /١كج‎ 1417 شىعۋ‎ 

. استان-كەستەن‎ 见 استاڭ-كەستەڭ‎ 
832-0063-148 )0(]0(2)01( استاپىراللا‎ 
。 呀 哎 , 啊 天 ( 异 话 , 讶 惊 示 表 ) 真 © 6 

。 阿 天 , 啊 天 (说 地 住 不 )( 动 )-YSUI استاپىر‎ 

„ 31:700 استاپىر اللالاۋ  استاپىراللالا.‎ 
, + ¥ ) استار ( 4 ) 0[ £[ )& :40 , ¥ ¥# ؤم‎ 
窗 , 思 意 的 含 暗 [ 转 ]G@) 里 被 كورپەنىڭ استارى‎ 
سوزىنده استار بولىپ‎ 内 , 意 
© . 思 意 的 含 暗 有 会 不 会 里 话 他 جۈرمەسىن.‎ 
比 , 上 不 配 استار بولا الماؤ‎ 全 瓦 轴 , 衬 轴 [ 机 ] 
。 布 村 قوس استار‎ 全 如 不 远 远 , 上 不 

, 子 里 衬 , 子 里 上 ( 衬 被 , 物 衣 )GD( 动 )-YJEwl 
变 拐 ,说 地 著 含 ,射影 , 示 暗 [ 转 ] © FEE 
轴 上 © #4 & استارلاي قاعىتۋ‎ :说 地 角 抹 


。 瓦 轴 上 装 , 衬 

。 态 动 被 的 -JJ  -نالراتسا‎ 
。 态 互 交 的 استارلاس- استارلا-‎ 
. 53769 استارلات- استارلا-‎ 
。 式 定 不 的 استارلاوؤ استارلا-‎ 


استار لی ) :的 子 里 衬 , 的 子 里 带 @( 形‏ استارلى 
شاپان 8# 007 7 © ] ,的 含 暗 ,的 著 含 [ 转‏ 
:的 有 ,的 射影 意 富‏ استارلى *سوز 富有 ) 语 隐‏ 
的 瓦 轴 上 装 ,的 宰 轴 上 © GME‏ 。 
استارلىق 》 :的 用 子 里 当 ,的 子 里 做 可 @( 形‏ 
استارلىق كدزدهمه 可 ,的 衬 轴 做 可 @。 布 子 里‏ 
料 的 子 里 做 可 , 布 里 @@。 的 用 瓦 轴 做‏ 。 
استارلىلىق 0استارلى 意 富 © 词 名 象 抽 的‏ , 
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. اق‎ 
讳 隐 不 [ 转 ]@ 的 子 里 带 不 @( 形 》 استارسىز‎ 
。 的 当 了 接 直 的 

。 者 犯 共 ,者 谋 同 @ 者 餐 共 ® 《名 ) I استاس‎ 
,起 一 在 织 交 @ 配 搭 , 配 ® (2)1 استاس-‎ 
*وزارا‎ : 通 串 , 搭 勾 , 结 勾 ; 合 配 @ 起 一 在 融 交 
. 结 色 中 上 暗 استىرتىن استاسۋ‎ / 合 配 相互 各 El 
。 态 动 使 的 工 استاستىر- استاس‎ 

استاسۋ استاس. 1 227589 . 

استاتين (#)[4] & . 

。 盆 木 形 圆 椭 (名 》! استاۋ‎ 

. 887 [ 方 ] (名 ) استاۋ‎ 

استاۋباس (2) 6 3611# . 

. استاۋلان- ))2( 11 , 18818.06 للا‎ 
。 式 定 不 的 استاؤلانؤ استاؤلان‎ 

,地 洼 浅 © #776010 ©0) استاؤشا‎ 
。 座 船山 [天 ]G@@) HEM 

。 人 的 盆 木 做 制 (名 ) استاۋشى‎ 

。 槽 木 小 (名 ) استاۋشىق‎ 

استاۋشىلىق ( )|۸46 7494ا . 

. #024 ( استما: برونحيالدى استما‎ 
。 家 学 文 天 ( 名 ) استرنوم‎ 

استرونوميا ) 学 文 天 , 文 天 《名‏ استرونوميا 
اسپاپتارى 01225 / استرونوميا "پانى (عىلى- 
حى )223 . 

: 的 学 文 天 , 的 文 天 〈 形 ) استرونوميالىق‎ 
استرونوميالىق‎ / 测 观 文 天 استرونوميالىق باقىلاۋ‎ 
. 字数 文 天 سان‎ 

استى ) 心 :部 底 ,部 下 , 面 下 (名‏ استى 
بايلىقتارى 源 资 下 地‏ / استىندا ماء ۇستىندە مه 
面 上 在 是 还 边 下 在‏ @ ) 
جوتانىڭ استىندا 面 一 那 的 坡 山‏ هه اياق استىندا 
( استسنان) 全 中 形 无 ;来 其 如 突 ,外 意 , 然 突‏ 
استىن الا 全 点 一 下 往 , 下 底 车 , 面 下 车‏ 
استىنداعى اتىن التى اي ىزدەۋ 3 £ #, 2# #‡ 
5ه جەردىڭ ۈستىمەن كەلىپ. استىمەن قايتۋ 
全 容 自 地 无‏ يدك استى 全 的 近 离 距‏ كوزىنىڭ 
استىمەن قاراۋ @ € ,4 82 هر تاياقتىڭ (قامشہ۔ 
نىڭ) استىنان الؤ 8 # # ( ¥# + ) 38 [‡ ھا 
اۋىردىڭ “ؤستىء جەڭىلدىڭ استىمەن. ¶¥; ]ب 


218 . هد جاۋ جوق دەمە جار استمنداء *بورى | استى-ۆستىنە *تؤسسب كؤنؤ (سيلاۋ) 4 18 , 


© .1876 3268] 121 جوق دهمه بورىك استىندا.‎ 
。 藏 暗 会 人 敌 , 人 敌 有 说 没 葛 , 具 面 上 戴 会 

/ 票 粮 استىق بەلەت‎ : 物 谷 ,食粮 (名 ) ol 
量 产物 谷 استىق ئونىمى‎ / 粮 备 久 زاپاس استىق‎ 
全 树 果 饱 面 استسق اعاش‎ 全 粮 细 ل اق استىق‎ 
استىق بىتەسى 1897 هر استىق قاندالاسى 44ھ‎ 
粗 استىق قوڭىزى 2117227832 هد قارا استىق‎ 
。 粮 
:的 物 谷 产 不 ,的 食粮 无 ( 形 〉 استىقسىز‎ 
食粮 有 没 استىقسىز-اق ەتپەن قورەكتەنە بەرەدى‎ 
。 食 为 肉 以 以 可 

没 四 词 名 象 抽 的 استىقسىزدىق © استىقسىز‎ 
。 粮 断 , 况 状 的 食粮 有 

:的 多 食粮 ;的 粮 产 ,的 食粮 有 ( 形 》 استسقتى‎ 
。 区 粮 产 استىقتى رايون‎ 

:的 下 底 , 的 边 下 ,的 面 下 ( 形 ) استىڭعى‎ 
子 房 的 下 楼 在 住 استىڭعى قاباتتاعى ؤيده تؤرادى‎ 
استىڭعى‎ 全 花 位 下 [ 植 ] استىڭعى انالىق گۈل‎ 全 
巴 下 , 侨 下 [ 理 生 ] استىڭعى جاق‎ 全 唇 下 «ردن‎ 
استىڭعى جاق سۈيەك [ 4 18 ] ۴ 18 # ھ‎ 全 
استىڭعى تاڭداي‎ 全 咽 下 [ 理 生 ] استىڭعى كومدي‎ 
下 [ 理 生 ] استىڭعى تومپاقشا مي‎ &1§9 3] 84 [ 
[ 矿 ]@ 帮 下 [ 理 生 ]JD استىڭعى قابىرعا‎ A 
. EF 

استىر- اس 52641 . 

山 ), 脚 山 ,根山 〈 的 侧 一 另 指 ) )4( استىرت‎ 
قاراعىم› جوتاعا شىعىپ استىرتتاعى‎ :处 低 (之 
看 看 坡 山 上 息 你 , 子 孩 好 قويدى قاراپ قويشى.‎ 
。 群 羊 的 下 底 根 山 边 一 那 

项 隐 , 里 下 私 , 中 暗 ,里 地 瞳 @( 副 )》 استىرتىن‎ 
88 استىرتىن سويلەسۋ‎ :地 悄悄 ,地 张 声 不 ;地 
/ 结 勾 中 障 ا / استىرتىن استاسۋ‎ 里 地 
的 下 地 ,的 密 秘 @ 四 知 通 悄悄 استىراتىن حابارلاۋ‎ 
/ 作 工 密 秘 事 从 استىرتىن قىزمەتپەن شوعىلدانۋ‎ 
استىرتىن ؤيمم ۳18 444 استىرتىن اعىن‎ 
。 流 暗 [地 ] 

全 部 底 和 部 上 ,下 上 (名 》 استى_-”ؤستى‎ 
底 得 翻 , 堪 不 乱 率 得 摘 استى-ۈستىنە كەلتىرۋ‎ 
A4 。 糟 八 七 乱 得 搞 , 涂 糊 塌 一 得 弄 ,天 朝 


% , ¥ /\ 81 استى-ۇستىنە شحۋ‎ & 待 招 勤 股 


。 章 无 乱 杂 , 堪 不 乱 | 


山越 翻 اسۋدان اسۋ‎ : lı. O 1100)4( 1 اسۋ‎ 
الدىدا الى تالاي قيىن اسۋ بار.‎ .]12]#(@8 
;过 通 法 无 .هد اسۋ بەرمەۋ‎ KED RH E 
。 越 翻 以 难 

اسۋ 1 اس 8.1 322785 . 

اسۋلى (0()16) #16 80 . 6038 . ©6 0# : اسؤلى 
شام REE‏ 18 7715211 1ف 1£ 98 1# 00 E,‏ 
:的 锅 下 经‏ اسؤلى تاماققا قاراماي كەتىپ قالدى. 
175 3044 18 1 © للا ا زف , 4088111 , 
:的 过 通 能 ,的 越 翻 以 可‏ اسۋلى جەرمەن *جؤرؤ 
走 方 地 的 口 山 有 从‏ 。 

势 地 ;的 险 山 有 没 ,的 口 山 有 没 ( 形 》 اسۋسىز‎ 
。 的 恶 险 

/路 油 柏 dy> اسفالت ( ¥024 , #۴95 : اسفالت‎ 
/# #۴ W5 اسفالت تاس‎ / 板 青 沥 Cb اسفالت‎ 
。 泥 水 青 沥 اسفالت سدمونت‎ 

اسفالتسىز 》 :的 青 沥 铺 有 没 ( 形‏ اسفالنسز 
كوشه 道 街 的 青 沥 铺 有 没‏ 。 

。 青 沥 铺 , 油 柏 铺 ( 动 》 اسفالتتا-‎ 


。 态 动 被 的 اسفالتتال- اسفالتتا‎ 

铺 ,化 青 沥 @ 回 态 动 被 的 اسفالتتان- © اسفالتتا‎ 
。 青 沥 铺 , 4 

式 定 不 的 -ui اسفالتتانۋ‎ 

。 态 互 交 的 اسفالتتاس- عا‎ 

。 态 动 使 的 اسفالتتات- اسفالتتا-‎ 

。 式 定 不 的 اسفالتتاۋ اسفالتتا.‎ 


。 的 化 青 沥 ,的 油 柏 铺 ( 形 》 اسفالتتى‎ 
اسفاهان: اسفاھان قىلىش ( اسفاحاني قىلىش)‎ 
。 刀 军 汗 发 斯 阿 

做 制 汗 发 斯 阿 在 ,的 汗 发 斯 阿 ( 形 》 اسفاهاني‎ 
。 刀 军 汗 发 斯 阿 اسفاهاني قىلىش‎ :的 

اسحانا (28)4, : وقۋشىلار اسحاناسى 学‏ 


. #4 | 


。 人 的 饭 做 (时 临 )( 名 》url 
。 主 真 罪 得 اسى: اسى بولۋ‎ 
,地 张 张 懂 履 , 地 忙 忙 急 急 ( 副 ) اسىعا-ۇسىگە‎ 
o BEE 
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. 372789 اسىعۋ اسىق-1‎ 
,† 1% 5# 8 £ , 2.35 5# )(( اسىعىڭقىرا-‎ 
ول الده بىردەمەگە اسىعىڭقىراپ‎ : 张 张 慌 慌 点 有 
着 点 有 事 么 什 了 为 象 好 他 جۈرگەن سەكىلدى.‎ 
。 急 
。 式 定 不 的 اسىعىڭقىراۋ اسىعىڭقىرا-‎ 
اسىعىپ-ۇسىگۋ‎ 
, 张 张 慌 慌 , 忙 忙 急 急 ，《〈 动 》 اسىعىپ-ۈسىات-‎ 
急 你 نەمەنەگە اسىعىپ-ۆسىگەسىڭ؟‎ £, 
اسىعىپ-ۆسىگىپ قايدان كەلەسىڭ؟‎ ? 么 什 
? KE BEDÎ 13606 E E 
KK, E,4: & © 28(( اسىعىس‎ 
紧 @ 路 上 地 忙 忙 急 急 اسع جولعا شىحۋ‎ :地 
事 急 اسعس جۇمىس‎ :的 迫 紧 , 的 迫 急 ,的 急 
。 间 时 有 没 , 急 着 ھ اسعس بولۋ‎ 
得 显 ,的 碌 忙 较 比 ,的 急 较 比 ( 形 〉 اسىعىستاۋ‎ 
。 的 张 张 慌 懂 点 有 ,的 忙 慌 点 有 
, 992114 2 3886 اسىعىستىق © اسعس‎ 
,于 急 , 急 着 iL .هه اسىعىستىق‎ 187 
。 忙 急 
张 慌 慌 , 地 忙 忙 急 急 ( 副 》 اسىعىس-ۈسىگىس‎ 
。 地 忙 忙 缴 匆 ,地 张 
, 距 骨 , 骨 腕 蹄 (的 等 猪 , 羊 , 牛 ) (名 ) 1 اسىق‎ 
ھ اسىق جىلىك 812 هه اسعى الىشىسىنان‎ # 
اسىق‎ 全 偿 以 愿 如 @) 面 耳 的 拐 羊 出 掷 O *تؤسؤ‎ 
ويىنى 2036 & اسىقتى جىلىك 15 #& قىزىل‎ 
。 骨 躁 [ 理 生 ] اسىق‎ 
… 于 中 热 ,的 恋爱 ,的 情爱 有 © 〈 形 ) 1 اسىق‎ 
。 望 盼 , 望 想 [ 转 ] © 的 … 
: 紧 赶 , 忙 急 ,于 急 , 慌 着 , 急 着 ( 动 ) اسىق-1‎ 
سەن كەتۋگە اسىعىپ‎ / 待 等 地 急 着 اسعا كؤتؤ‎ 
اسىققان جولدا‎ 全? 吗 走 要 着 急 是 你 Sb وتىرسىڭ‎ 
ولىمنەن باسقانىڭ‎ 全。 达 不 则 速 欲 [ 谚 】. قالادى‎ 
抓 要 都 切 一 ,外 以 死 了 除 【 详 〗 . بارىنە اسمق‎ 
。( 夕 朝 争 只 ) 紧 
。 式 定 不 的 اسىققانسۋ اسىققانسى-‎ 
, 干 能 着 装 © 急 着 着 装 ©)3(( اسىققانسى-‎ 
. REE: KE 
的 块 小 ,的 小 很 ,的 样 一 拐 小 和 ( 形 》 اسىقتاي‎ 
。 的 亮 漂 ,的 爱 可 التىن اسىقتاي‎ 全 
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اسعىپ- ؤسىك- 318780 . 


: 催 , 12 ® © 5 31 #6 89 1 اسىقتىر- @اسىق-‎ 
。 他 催 别 先 你 ونى اسىقتىرماي تۈرا تؤر.‎ 
张 慌 里 慌 , 的 子 性 急 , 的 躁 急 《〈 形 》 اسىققىش‎ 


。 式 定 不 的 اسىقتىر-‎ 

:的 贵 宝 ,的 重 贵 ,的 贵 珍 @O[ 阿 ]( 形 ) 1 اسىل‎ 
اسىل‎ / 宝 至 为 视 اسىلعا بالاو‎ / 品 珍 اسىل زات‎ 
# اسىل ەڭبەك‎ :的 尚 高 ,的 高 崇 © 石 宝 تاس‎ 
良 优 ,的 纯 © 人 的 尚 高 phi اسىل‎ / 动 劳 的 高 
畜牧 种 良 اسىل تۇقىمدى مالدار‎ :的 种 良 ,的 
。 的 爱 可 我 ھاسىلىم‎ 

اسىل 1 (322)4 #. ¥ # , +1837 #0 : اسملعا 
باتۋ %18% %/ اسىلىن ئاستاپ› جاسىعىن الۋ 3¥ 
A E‏ اسىلدىڭ قيىعى› التىننىڭ سىنىعى 凤‏ 
1ه اقىل جاستان. اسىل تاستان. [) 
25 ¦¦ 5 3.45 ل فق بلا . 

; £ , 8: , 188215 اسىل- 1 © اس 1 88 ة رلة‎ 
اعاشقا اسىلعان قوڭىراۋ :#16 8 49/ اسىلىپ‎ 
*ولؤ عل 8(8 #)@)9. اعاشساك بۇتاعىنا اسلؤ‎ 
شىشەسىنىڭ موينىنا‎ : 票 ; 抱 , 搂 @ 枝 树 着 扒 
اسىلىپ‎ : 扰 打 ; 缠 纠 @ 子 脖 的 亲 母 着 楼 礼 一 | 
。 着 缠 老 别 你 الا بەرمەشى.‎ 

اسىلدان- 》 良 改 到 得 (种 品 畜 牲 )( 动‏ : مال 
تۇقىمى جىل سايىن اسىلدانىپ كەلەدى. 8844 
良 改 到 得 年 逐 种‏ 。 

: 良 改 © 态 动 使 的 اسىلداندىر- اسلدان-‎ 
改 于 关 قوي تۈقىمىن |سىلداندىرۋ تۋرالى جوسپار‎ 
。 划 计 的 种 羊 良 

。 式 定 不 的 اسىلدانۋ اسىلدان-‎ 

宝 , 重 贵 © 词 名 象 抽 的 1 اسىلدىق ® اسىل‎ 
。 ( 度 程 之 ) 良 优 @ 贵 珍 , 贵 

显 身 出 , 商 后 的 族 贵 0 ]18[ )4( اسىلزادا‎ 
。 的 高 崇 , 的 贵 高 ,的 尚 高 @ 人 的 贵 

。 态 动 使 的 下 اسىلت- اسل‎ 

。 式 定 不 的 在- 小 -| اسىلۋ‎ 

。 过 罪 , 草 罪 [ 宗 ]( 名 ) اسىلىق‎ 

اسىلىراق ) ,的 重 贵 微 稍 , 的 贵 珍 较 比 〈 形‏ جد 
的 点 一 贵‏ 。 

اسىم: "بىر اسيم 752-782 8:80 هر ەت اسم 


. )19 ١ 25 1 22 210000 %# 

: 带 佩 挎 , 背 ® 态 身 反 的 工 اسسن-(0 اس‎ 
مىلتىق اسىنعان ادام 880¥ / سومكا اسىنۋ چ‡‎ 
。 器 武 带 佩 قارۋ-جاراق اسىنۋ‎ / 8 


。 态 动 使 的 اسىندىر-. اسىن-‎ 
。 式 定 不 的 -wi اسىنۋ‎ 

。 态 动 使 的 -or اسىندىر-‎ 
。 态 互 交 的 -or اسىنىس-‎ 


اسىپ-ساس-((7£16)3, 881 01.361 3176 18. 
ول اسىپ-ساسىپ نه دەرىن بىلمەي قالدى. -他‏ 
3538707 ¥ ./ اسىپ-ساسىپ قالۋ 1# 


。 团 一 作 
。 式 定 不 的 اسىپ-ساسۋ اسىپ-ساس-‎ 
. #760 اسىپ.تاسى-‎  ۋسات-پىسا‎ 


, 4$ ±, # , 12 # ,3)77028(( اسىپ-تاسى-‎ 
اسىپ-تاسىحان‎ / 财 家 贯 万 اسىپ-تاسىحان بايلىق‎ 
, 意 得 鸣 自 , 凡 不 命 自己 会 宴 的 盛 丰 قوناعاسى‎ 
بولماشى بىلىمىڭە بولا اسىپ.تاسىما.‎ ;来 起 慢 做 
。 凡 不 命 自 而 问 学 点 一 有 已 自 为 要 不 你 

®; اسىر 1 ( )18,15 , 481# اسبر سالۋ‎ 
بالالار‎ , 118 , PE LL 18 175 , BE EL BK, ¥) # ¥) 
玩 地 情 尽 在 们 子 孩 اسىر سالىپ وبناب *جۇر.‎ 
. 000680 7# بار „/ اسىر سالعان قۇلىندار‎ 
:过 送 , 过 赶 @ 态 动 使 的 E -ul © 1 اسىر-‎ 
山 过 赶 牛 把 你 سيىردى جوتادان اسىرىپ سال.‎ 
把 你 قوناقتاردى تاۋدان اسىرىپ جمبدر.‎ /. 


额 超 轿 。 去 山 过 送 人 客‏ : مىندەتتى اسرا 


过 得 显 使 , 头 过 得 搞 @ 务 任 成 完 额 超 ورىنداۋ‎ 


| 48137 اسىرا سويلەۋ‎ / 头 过 得 做 اسىرا سىلتەۋ‎ :分 


半 得 不 听 , 辩 强 ]هر باسىنان *سوز اسمرماۋ‎ 
763711 , 1 ,3035 جۈزەگە اسىرۋ‎ 全 见 意 点 
兑 ,现实 قۋلىعىن اسىرۋ :8# & سكه اسىرۋ‎ & 
到 得 说 ايتقانىن سكه اسىرۋ‎ 全 : 施 实 诸 付 , 现 

。 到 得 做 
بالا‎ : 养 贿 , 活 养 , 养 供 , 养 托 © (31 سىرا‎ 
اسىراۋ #غ7+3#/ *وزى “بسر *ۆيدى اسىراي‎ 
اكه شەشەسىن‎ /。 家 一 活 养 人 个 一 他 وتىر.‎ 
اسىراۋ #8 # 2 8 ©3813 ,£18 , # 36 : قويان‎ 
مەملەكەتنىڭ‎ : 养 保 ,护养 , 护 爱 加 免 养 اسمر أؤ‎ 
مال-مۇلكىن اسىراۋ ± %8 7/ جول اسىراۋ‎ 


入 路 养‏ اسراب ال 10.61 تاماق اسىراۋ 
18.08 8 + 4 قاسقىردىڭ كۈشىگىن قانشا 
اسىراساڭ داء تاۋعا قاراپ ۇلىعانىن قويمايدى. 
HELMET, + #38 #0840080 CEI‏ 
移 难 性 本 ,改易 山 江 )‏ (。 

。 态 动 被 的 اسىرال- سىرا‎ 

养 饲 ,的 养 驯 ;的 养 收 ,的 养 抚 ( 形 ) اسىراندى‎ 
اسىراندى بالا 7# / اسىراندى قۇس‎ :的 养 产 ,的 


. 8# 

收 @ 15148 #1800 اسىراندىلىق © اسىراندى‎ 
。 境 处 的 子 养 , 养 

, 护 爱 © 活 养 , 养 供 0)3(( اسىراپ-ساقتا-‎ 
. ¥ 

。 式 定 不 的 اسىراپ-ساقتاۋ اسىراپ-ساقتا-‎ 
。 态 互 交 的 -| -ul 

。 态 动 使 的 اسىرات- اسرا۔‎ 

, 7 اسىرانقىز- اسىرات-‎ 
。 态 动 使 的 اسىراتتىر- اسىرات-‎ 

。 式 定 不 的 اسىراۋ اسيرا‎ 

驯 ,者 养 喂 , 者 养 供 ,者 养 抚 (名 》 اسىراۋشى‎ 
。 者 养 

。 态 动 使 的 1 اسر‎  - اسىرت‎ 
اسىر-تۈسىر إا تاسىر-تۇسىر.‎ 

اسىرۋ اسر 22276803 . 

。 态 动 被 的 工 - 产 | اسىرىل-‎ 

. 252532863 -站 اسىرىس-‎ 

。 态 互 交 的 1 -ul -Url 


HR) @@ 马 公 的 过 阔 上 以 岁 六 @ (名 ) 1 ات‎ 
一 人 两 مىنىس ات € / اتقا مىنگەسۋ‎ : 马 (的 
/ 马 备 ات ەرتلەۋ‎ /马匹 一 椅 合 后 一 前 
) ¥, (1:3 ! ات قور‎ / 马 役 ءۈندىرىس اتى‎ 
اعاش اتقا (اعاش اتتىلڭ باسنا) مىنگىزۋ چ(‎ & 
ات اعاش غ# هد ات‎ 全 言 流 布 散 , 话 坏 说 
ات‎ 全 人 车 赶 , 师 把 车 @ 人 督 监 马赛 D ايداۋشى‎ 
ات ارىتىپ. تون‎ 全 人 女 的 罪 有 判 被 ارتى كۇڭ‎ 
远 توزدىرۋ 23882 :1۸1471 هد ات ارىتۋ‎ 
© 1 ات بايلاعىش ل ¥ هھ ات بايلار‎ 全 来 而 道 
全 马 海 ات بالق‎ A 2# 78509 3 ا(‎ 
伯 , 人 的 马 选 挑 于 善 @ 手 能 马 调 (D ات باپشى‎ 
ات باس بۇرشاق‎ 全 鼓 大 [ 旧 ] ات بارابان‎ 4 
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纯 块 大 [ 民 ] ات باسىنداي التىن‎ 全 BEH] 
&ھ ات باسىن تىرەۋ ۴4 ,4 8 4 ات باۋىرىنا‎ 
(等 水 , 雪 指 ) الۋ 2% 1678 هر ات باۋىرىنا دەيىن‎ 
ات‎ 全 会 大 马赛 ,马赛 Kb ات‎ 全 部 腹 的 马 到 
ات‎ 全 鹿 马 [ 动 ] ات بۇعى‎ 全 凑 马 [ 动 ] بوكەن‎ 
بۆران #831 4 ات دوربا 42ھ ات جابۋ‎ 
ات جالىن‎ 全 脸 子 瓜 ات جاقتى‎ 全 衣 马 ,被 马 
ات‎ A 2196 ع‎ 78 5 A © 442 299 , 36 98 ® قوشؤ‎ 
人 成 大 长 ,大 长 ( 孩 男 指 ) جالىن تارتىپ *ممنق‎ 
ات جاراتۋ للا # ,12 4:۸ , 5 3ه ات جارس‎ 全 
اتجامشى چ ات جەتەر جدر‎ 见 ات *جامشى‎ 全 马赛 
هد ات جۇرگىش‎ REED) 方 地 的 到 走 能 马 骑 
断 , 烈 决 ات كەكىلىن كدسؤ‎ A 7#¥ ,#¥ ]ر‎ 1 
,##: ات كوربه‎ 全 垫 鞍 ات كوپشىك‎ 全 系 关 决 
赛 参 ) ات قاعار‎ 全 力 马 [ 物 ] ات كؤشى‎ 全 被 较 
全 励 鼓 绳 继 牵 (去 过 跑 人 别 , 时 点 终 到 快 马 
全 马上 , 马 骑 اتقا قونؤ‎ 全 马 策 اتقا قامشى باسۋ‎ 
动 鼓 传 宜 ( 时 举 选 ) 加 的 马 骑 能 @ اتقا مسندر‎ 
马 骑 @ اتقا “سنؤ‎ 生物 人 面 头 , 物 人 层 上 @@ 者 
吃 马 放 Q@ ات قويۋ‎ 全 对 反 [ 转 ]@)( 发 出 ) 路 上 
, 3 هد ات قورا‎ 4# 3# , EOF 6 بك‎ 2/7 
体 人 拖 马 以 (时 旧 ) 8ه ات قؤير سنا بايلاۋ‎ 
刀 一 @ 紧 尾 马 剪 O ات قۈيرىعىن كەسۋ‎ A 
深 ) ات قۇلاعىنا دەيىن‎ 全 系 关 绝 断 , 交 绝 , 断 两 
常 [ 口 ] ات قۇرعاتپاۋ‎ 仿 朱 耳 的 马 到 ( 度 高 , 度 
ات‎ 全 马 赠 ات مىنگىزۋ‎ 全 繁 频 往来 ,去 常 来 
ويمنى (ونەرى) 4,83 45% ات ومىراۋلاستىرۋ‎ 
围 范 的 定 指 在 人 的 马匹 枪 单个 两 指 ) 胸 挤 马 
ات سابىلتۋ ا‎ 全 ( 戏 游 的 去 出 挤 方 对 把 内 
括 包 ) 赛 比 戏 马 ات سايمس‎ 全 尽力 疲 精 得 跑 
助 协 , 助 帮 ات سالىسۋ‎ A 等 碍 障 跳 ,马赛 
ات‎ 入 部 性 的 马 到 ( 度 深 ) ات ساۋىرىنا دەيىن‎ 全 
马 [ 方 ] ات سوعار‎ 全 助 协 , 助 帮 ساۋىرىن بەرۋ‎ 
ات سوقا (2 )!۸# أت سوقتى‎ & 74¥ 8 
累 得 骑马 骑 , 乏 疲 得 骑马 骑 بولۋ (ات سوعۋ)‎ 
اتتان الۋ‎ A 188,3 5151215 هه ات سؤتؤ‎ 


3# 3ه | ۆزەڭگىدەن تۇسپەۋ | 


全 气 服 不 , 输 认 不‏ اتنىڭ جالى. تۇيەنىڭ 

乱 忙 , 刻 时 张 紧 ,中 之 切 急 (اتاننىڭ) قومىندا‎ 

全 刻 时‏ ات توبەلىندەي 全 操 小 一‏ ات تۇياعىنا 
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دەيىن ) 外 蹄 马 过 没 ( 度 深‏ ات تىزەسىنە دەيىن 
息 盖 膝 的 马 到 ( 度 深 )‏ ات تىس 7 107 ھ ات 
زستار 全 儿 孩 男‏ ات زيرت الل ھ ات ”ؤستى 
马 走 ,地 虎 虎 马 马 ,地 真 认 不 @ 即 立 , 上 马 @‏ 
生花 观‏ ات شابىس 全 马赛‏ ات (中 途 六 pS‏ 
全 草 吃 , 息 休 马 让‏ ات شاپتىرىم (جەر) 于 当 相‏ 
全 程 路 的 远 当 相 , 离 距 程 全 的 马赛‏ ات شاپ 
全 马赛 5 一‏ ات شاشاسىنا دەيىن ) 马 过 没 ( 度 深‏ 
全 毛 蹄 的‏ ات ىزىن سالماؤ 447367 بەستى ات 
全 马 岁 五‏ جاراۋ ات 803:41 ھ كوسەم ات 拉‏ 
全 马 的 套‏ قازان ات 全 马 大 种 良‏ قوس ات 两‏ 
全 马 的 用 备 上 路 四 马匹‏ قزر ات 的 壮 体 肥 采‏ 
全 马‏ تارلان ات 33889487 هه "تول ات 专人 主‏ 
全 马 的 骑‏ ات ادامنىاڭ قاناتى. 〗 的 人 是 马 f 谚‏ 
¥18 .هد ات اينالمب قازىعىن تابادى. ¶ 12[ ]غ1 
全 。( 根 归 落叶 ) 头 档 归 终 , 里 千‏ ات سۇرىنبەي 
جەر تانىماس› ەر سؤرشيدي ەل تانىماس. 】 详‏ 【 
لاس هوا ¥ 

孩 小 给 ات 1 404 #, 45 : بالاعا ات قويۋ‎ 
اتی‎ /? 字 名 么 什 叫 你 Sr-5 اتىڭ‎ / 字 名 起 
0......&¶8 , 3171/45 % 8+٠٠0نهمسناعلوب باسقاشا‎ 
. ©4ا: سەنىڭ اتىڭنان تەلەگرامما سوعىپنى‎ 
ونىڭ‎ :7* 5 , 8458. RE TH أن تلا‎ 0 0 
اتى جؤرتقا ايگىلى. .8144000 8 #1⁄2 .هه اتی‎ 
ات قويمبء ايدار تاعۋ اھ‎ 外 指名 无 جوق قول‎ 
全 指名 无 اتی جوق ساؤساق‎ 全 别 挑 , 低 贬 ; 号 
护 维 اتى زاتىنا ساي 437% اتىن وشىرمەۋ‎ 
名 的 讳 避 أتى تەرىس‎ 全 (声名 或 ) 普 名 的 …… 
名 有 أتى ايگىلى‎ 全 号 绰 , 号 外 ,( 的 辈 长 指 ) 字 
全 声名 好 持 保 تىنا شالك جؤىتياؤ‎ 1 全 的 名 著 , 的 
شىعۋ‎ 全 买 出 , 义 名 (的 人 某 ) 用 利 اتىن ساتۋ‎ 
有 名 ,名 其 有 徒 قؤر ات‎ 全 了 大 声名 ,名 了 出 
ادام‎ 全 号 绰 , 号 外 ,号 名 لاقاپ ات‎ 全 亡 实 
从。 号 称 的 荣光 是 人 【 详 】 دەگەن ارداقتى ات.‎ 
44$ [ جامان ءيتتىڭ اتىن "بورباسار قويادى.‎ 
。( 实 符 不 名 ) 名 美的 狼 抓 起 狗 

:( 炮 , 枪 ) 放 , 打 , 开 , 击 射 , 射 发 0( 动 ?了 ات-‎ 
زەڭبىرەك اتۋ‎ / 枪 开 ساداق اتۋ 8#91/ مىلتىق اتۋ‎ 
ءوزىن‎ / 杀 枪 اتىپ ئولتىرۋ‎ ê , 26121816 
/ 弹 投 ”وزی اتۋ 8 © ,4,8¥: كرانات اتۋ‎ 


业 作 破 爆 اتۋ جۇمىسى‎ : 破 焊 @ 头 石 抛 تاس اتۋ‎ 
扑 ( 度 速 的 快 极 以 )G@) 鼻 扑 , 鼻 刺 〈 味 气 指 )@) 
اتىپ‎ 全 来 起 站 然 猛 اتىپ تؤرؤ‎ :去 过 冲 ,去 过 
¡9 1 8© اتقان وقتاي‎ 全 去 出 跑 烟 溜 一 شعؤ‎ 
全 来 起 站 刻 立 $ Ak © HR ® 
苦 挖 好 ,的 刺 讽 好 گۈل اتۋ 4757۴ جاتىپ اتار‎ 
وقتى‎ 全 烟 鼻 含 , 烟 鼻 闻 ناسىباي اتؤ‎ 全 的 
كوزىمەن اتۋ 0¥ 8 #0100 & تاڭ اتۋ ×4 شەشەك‎ 
团 得 急 © شيىرشىق اتۋ‎ A 7 0276.17 اتۋ‎ 
。 气 倒 ىقىلىق اتۋ‎ & ¥ -- 4444 ® 转 团 
回 父 祖 外 ناعاشى اتا‎ : 118,300) (١ اتا‎ 
©() 4 (4+ 85 قايمن اتا‎ / 父 继 وكدي اتا‎ : 亲 父 
年 老 对 )@ 祖 返 اتا تەگىنە تارتۋۇ‎ 8 
اياز اتا‎ 全 家 人 老 ,和 爷 大 老 ,者 长 ( 称 苯 的 人 男 
ارعى اتا 1-8 .778.701 , %50 ھ‎ 全 人 老 诞 圣 
اتا عۇرپى  :@ا ;0 : 5ھ اتا داڭقىنا ارقالانۋ‎ 
اتا جاۋىنداي كورۋ‎ 全 5278 8ه اتا جاۋ‎ 6 
,# #04, 1 اتا جولى (سالتى)‎ & 0810¥ 
18 اتا كەك‎ 全 地 故乡 故 已) 入 اتا‎ A 
, 业 行 的 事 从 辈 斐 祖 祖 اتا كاسىپ‎ A RF 
#2: اتا قاز‎ 全 怨 宿 , 仇 世 اتا كدكى‎ 全 当 行 老 
اتا مەكەن‎ 全 〈 克 萨 哈 ) 先 祖 的 我 Si 省 ه اتام‎ 
产 祖 , 业 祖 اتا مۇرا‎ 全 桑梓 , 乡 故 , 籍 祖 ,家 老 
¢] 7] [ اتاڭا نالدت‎ 生产 祖 , 业 祖 اتا ميراسى‎ & 
هد اتاڭدى قارا تاۋدا "بىر‎ 46 #¥ / 7 #8. 8 
اتاڭنىڭ ەتىن‎ 全 人 看 光 眼 老 用 جىعىپ وديم‎ 
( 语 昵 亲 示 表 或 语 骂 8 咒 的 斐 晚 对 非 长 ) جەگىر‎ 
嘴 ( 孩 男 指 ) اتا ساقال اۋزىنا بىتكەن‎ ARE 
礼 , 俗 风 , 俗 习 اتا سالتى‎ 生年 成 ,大 长 , 毛 长 上 
人 前 ھ اتاسسندا كورمەگەندى بوتاسىندا كورۋ‎ 
宗 祖 ,先祖 اتا تەگى‎ 全 历经 人 后 的 过 历经 有 没 
宗 祖 老 جدتى اتا‎ A £8, بەرگى اتا‎ 全 
شەكشەك اتا ا ± 73ھ الدىڭا كدلسه.‎ & 
3800@7811 اتاڭنىڭ قۇنى بولسا دا كەش.‎ 
.هد اتاڭنىڭ بالاسى‎ RA 0.080.077. 
543 5)[ بولعانشا. ادامنىڭ بالاسى بول.‎ 
كۈش اتا‎ 全 。 子 儿 的 民 人 做 如 不 , 子 儿 的 亲 
。 亲 认 不 力 [ 详 】 سىن تانىماس.‎ 

命 ,为 称 , 为 名 ,做 叫 , 唤 , 叫 OD( 动 ) 1 انا‎ 
献 @@? 吗 字 名 的 你 叫 Sb اتىڭدى اتاي‎ :名 定 , 名 


备 准 你 سەن نه اتايسىڭ؟‎ : 献 捐 , 送 赠 ,给 赠 , 给 
会 在 他 ول جيمندا *بىر ات اتادى.‎ /? 么 什 送 赠 
سىزگە اتاب‎ : 门 专 ,为 专 国 。 马匹 一 了 献 捐 上 
点 ,出 提 四 。 羊 的 宰 您 为 专 是 这 سويعان قوي‎ 
的 他 了 点 上 会 جيىندا ونىڭ اتىن اتادى.‎ :出 
的 定 预 了 到 达 .ھ اتاعان جەرىنەن شع‎ 25 
说 悄 不 , 提 别 اتاي كورمه‎ 全 望 希 负 束 不 , 样 目 
说 是 就 ,说 地 确 明 , 说 地 体 具 اتاب ايتقاندا‎ 全 
。 姓 道 名 指 هه اتىن اتاپ. تۈسىن تؤستدؤ‎ 
اتا-انا ( ) ®$ ,£ 48 ,#676 : اتااناننىڭ‎ 
。 育 教 的 母 父 تاربيدسى‎ 
; BG. EB. #8, #31, 568 )%&) اتا-بابا‎ 
遗 的 来 下 留 先 祖 اتا-بابادان قالعان مۇرا‎ :人 前 
放 辈 辈 祖 祖 اتاباباسىنان مال باعۋ‎ /( 产 祖 ) 产 
。 先 祖 拜 崇 هد اتا-باباعا تابىنۋ‎ 。 牧 
。 割 捡 , 收 捡 , 割 收 ( 动 ) -LebbDI 
。 式 定 不 的 -Hbbl اتاباستاۋ‎ 
祖 , 现 再 型 祖 , 性 祖 返 [ 物 生 ] )45( اتاؤيزم‎ 
。 传 遗 代 隔 , 象 现 传 
。 子 父 (名 ) Yb 
. 80,14 .18†]18[)#( اتاعات‎ 
。 桩 马 (名 ) اتاعاش‎ 
。 称 昵 的 和 苑 大 老 、 苑 爷 对 (名 45ebl 
. FERE, اتا ەنە ( 5 ) ج غلا‎ 
. 42 , FKE (FHI 3 عا‎ ( ) 5 (١ اناي‎ 
, BKM ¥ , 267-0 2! (± (3)) اتايلا-‎ 
. 222709 اتايلاۋ اتايلا-‎ 
/ 阵 陷 锋 冲 اناكا (5) 47 ,ع2 جك , اناكاعا گوتۋ‎ 
。 击 攻 总 جالپى اتاكا‎ 
. “(06*02 (2) اتاكالا-‎ 
。 态 互 交 的 -ybl اتاكالاس-‎ 
。 式 定 不 的 اتاکالاۋ اتاكلا-‎ 
اتاعى شىققان‎ : 望 名 , 气 名 ,声名 〇 (名 》 اتاق‎ 
世 举 جازۋشى ۴9%4 %/ اتاعى دؤنيدكه جايىلۋ‎ 
, 称 名 @ 传 虚 不 名 اتاعى تەگىن شىقپاۋ‎ /名 闻 
称雄 英 动 劳 اتاعى‎ sj ەڭبەك‎ RH, 
学 ) 位 学 اسكدري اتاق ##/ عىلمي اتاق‎ /号 
全 海 四 震 名 , 世 于 名 闻 ھ اتاعى جدر جارۋ‎ ) 
اتاق قۇمار 78 £ # 09 , 35 45 95 # 30 هد اتاق‎ 
。 论 名 唯 [ 哲 ] قۇمارلىق‎ 
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: 声名 , # 25, 望 声 ( 名 ) اتاق-ابىروي‎ 
اتاق-|بىرويدان‎ / 利 逐 名 追 اتاق-ابىروى ىزدەۋ‎ 
。 地 扫 声 名 جۇرداي بولق‎ 

痊 名 求 追 ,的 利 逐 名 追 (名 》 اتاق-ابىرويشىل‎ 
。 的 重 严 想 思 利 名 ,的 

象 抽 的 اتاق-ابىرويشىلدىق © اتاق-ابرويشىل‎ 
。 锁 利 弘 名 , 誉 名 求 追 , 利 名 求 追 @ 词 名 

اتاق-داخق (4#) 9 3#1075 # . 

;的 名 著 不 ,的 名 出 不 ,的 名 无 〈 形 》 اتاقسىز‎ 
。 的 望 声 有 没 

. 词 名 象 抽 的 اتاقسىزدىق اتاقسىز‎ 

大 ,的 望 名 有 ,的 名 驰 , 的 名 著 〈 形 ) اتاقتى‎ 
名 著 بلغ 60 , اتاقتى قويشى‎ 7€ , 608 © , 60 # 18 45 
。 人 诗 的 名 有 اتاقتى اقىن‎ / 手 能 羊 牧 的 

。 词 名 象 抽 的 اتاقتىلىق اتاقتى‎ 

. 49399475 , 8:36 £ 14 )12( اتاقشىل‎ 
。 词 名 象 抽 的 اتاقشىلدىق ائاقشىل‎ 

:做 叫 ,为 称 , 做 称 @ 态 动 被 的 1 -bl © اتال‎ 
提 , 到 提 G@? 呀 么 什 做 叫 ? نه دەپ اتالۋشى ەدى؟‎ 
到 提 面 上 جوعارىدا اتالعان ورىندار‎ :出 点 ,及 
。 位 单 的 

。 糊 面 稀 ( 名 ) 1 Yo 

. BEM. “BROCE E) (J) 1 انالا‎ 

。 谈 , 讲 , 说 ( 动 )E اتالا-‎ 

。 宗 同 ,家 本 ,人 的 族 家 一 同 (名 ) 1 اتالاس‎ 


。 态 互 交 的 اتالاس 1 الا‎ 
. 的 态 动 使 Mel 1 االات‎ 
. 2227585 ¥ , 1 -ycl اتالاؤ‎ 


. 78811) < اتالعى‎ 
述 所 上 如 ,的 到 提 所 ,的 到 说 被 ( 形 》 اتالمىش‎ 
。 的 谓 所 ;的 
。 式 定 不 的 اتالۋ اتال-‎ 
养 教 有 ® 的 爷爷 有 ;的 亲 父 有 @( 形 》 اتالى‎ 
:的 望 名 有 ;的 名 有 ,的 名 著 © 的 养 修 有 ,的 
هد اتالى‎ 代 后 的 方 地 的 名 著 uryb اتالى جەردىڭ‎ 
اتالى سوزكه ارسىز‎ 全 话 的 量 分 有 , 论 宏 *سوز‎ 
. 871238762 تالاسادى. 43571273 زا(‎ 
。 的 代 代 世 世 ,的 辈 辈 祖 祖 ( 形 ) اتالى-بابالى‎ 
اتالى-بالالى ەكەۋى‎ :的 子 父 ( 形 》 انالى_-بالالى‎ 
。 俩 子 父 
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اتالىق (غ7) ©) JI: 的 辈 长 ,的 亲 父‏ بورىش 
务 义 的 亲 父‏ / اتالىق 的 说 份 身 的 辈 长 以 ja”‏ 
:的 性 雄 , 的 梭 © 话‏ اتالىق ارا 蜂 雄‏ / اتالىق 
مال 畜 公 ) 畜 种‏ (/ اتالىق كؤل ## / اتالىق 
مؤشه 86#(#@8) . 

اتالىق-انالىق 》 :的 雄 崔 ( 形‏ اتالىق-انالىعى *بىر 
تۆپتەگى گۆل 76115311 . 

名 ,为 称 , 作 叫 @ 态 动 被 的 اتالىن- ® اتال-‎ 
。 为 
. 8,4978 )7¥( اتالى_-نهمهر «لى‎ 

。 式 定 不 的 اتالىنۋ اتالىن-‎ 

,前 以 久 很 ,时 古 , 荒 天 老 地 اتام. اتام زامان‎ 
。 前 从 

(的 军 克 萨 哥 前 命 革 ) [ 史 ] @〈 名 》 اتامان‎ 
خا #, ا 8 ,بلا 7 , باندىلار‎ @@ 官 长 , 领 首 , 领 将 
. 2616 اتامانى‎ 

@ 的 首 鬼 ,的 子 头 ,的 领 首 O( 形 ) اتاماندىق‎ 
。 分 身 目 头 ,位 地 的 领 首 

اتان 1 ( #)35#: اتان تؤيه ۸3# ازعان اتان 
A Ê 24‏ اتان وگىز × 44849 جارداي 
اتان #889108 ھ قؤر اتان FE Xf XEF‏ 
全‏ حير اتان 806# 89 43# ولى بۋرانىڭ 
باسىنان “تسرى اتان قور قادى. 78188881121 
27616/75(¥2) . 


. 544 1 اتا‎ ob) 
. #§¥,#¥2#( اتاناق‎ 
。 态 动 使 的 1 -obl  -رىدناتا‎ 


。 具 马 , 具 鞍 [ 旧 ] (名 ) ات-انجام‎ 

. 318780 1 -obl اتانۋ‎ 

. 3818/١ )#‹ اتانشا‎ 

。 马 和 车 ,车 和 马 〈 名 》 ات-اربا‎ 

。 屋 小 形 字 人 [地] 《名 〉 اتارقا‎ 

。 役 差 [IB] )2( اتارمان‎ 

, 狗 走 @ 役 差 O[ 旧 ]( 名 》 اتارمان-شابارمان‎ 
。 手 打 , 从 仆 , 罗 唆 , 卒 走 

。 态 互 交 的 工 اتا‎ -bl 

(办 包 ) , 亲 定 @ 态 动 使 的 -tl اتاستىر-@‎ 
。 婚 订 
اتاستىرۋ‎ 
اتاستىرىل-‎ 


。 式 定 不 的 اتاستىر-‎ 
. 301883 اتاستىر-‎ 


. 53119680 1 -bl اتات‎ 

016 15 REX K 2. 512 +1١) 5١ اناتاي‎ 
. HUE 

Fî . # HF £ (Ef > > .7 &) (3) اتاتايلا-‎ 
. BM 

。 态 互 交 的 اتاتابلاس- اتاتايلا.‎ 

اتاتايلات- اتاتايلا. 5311289 . 

。 式 定 不 的 -yebbl اتاتايلاؤ‎ 

。 源 渊 , 源 族 ; 上 祖 , 宗 祖 , 先 祖 ( 名 ) اتا-تەك‎ 
. 37700 1 اتاۋ 1 اتا‎ 


术 治 政 ساياسي اتاؤلار‎ : 称 名 ; 语 术 (名 ) 1 اتاۋ‎ 
اتاۋ ەسىمدەر‎ 全称 名 业 专 كاسىپتىك اتاۋ‎ / 语 
اتاۋ‎ 全 格 主 [ 语 ] اتاۋ سەپتىك‎ 全 词 称 名 [ 语 ] 
。 词 呼 称 'سوز‎ 

。 饭 顿 一 后 最 的 前 终 临 (名 于 اناؤ‎ 

اناؤ- كەرە (45) 2:8 1511 -إنة 15 . 

:的 …… 做 叫 是 凡 , 的 …… 为 称 D( 形 〉 اتاۋلى‎ 
وقىتۋشى اتاۋلىنىڭ “بارى‎ :的 部 全 ,的 有 所 
名 有 @。 了 去 会 开 都 员 教 是 凡 جيىنعا كەتتى.‎ 
的 名 有 اتاۋلى كومىركەن‎ :的 名 驰 ,的 名 著 , 的 
اتاۋلى‎ 全 词 动 呼 称 [ 语 ] اتاؤلى ءتىستىك‎ 全 矿 煤 
。 句 格 主 هد اتاؤلى سويلەم‎ 数 名 [ 数 ] سان‎ 

的 语 术 有 没 ;的 称 名 有 没 © ( 形 ) ١ اتاۋسىز‎ 
。 的 名 出 不 ,的 视 重 受 不 ,的 意 注 人 引 不 © 
没 ;的 食 饭 有 没 ,的 物 食 有 没 ( 形 ) اتاۋسىز‎ 
。 的 源 来 活 生 有 

。 钳 虎 老 , 子 钳 (名 ) 1 اتاۋىز‎ 

。 案 图 形 路 马 (名 )T اتاۋىز‎ 

. #5984) $ $ 3434633 ) 5( ١ اتاش‎ 

。 车 火 [ 方 ]( 名 ) اتاش‎ 

。 具 鞍 ( 名 〉 ات-ابزەل‎ 

اتباز ل اتباز. 

。 马 海 [ 动 ]( 名 》 اتبالىق‎ 

。 鼓 大 (名 )》 LDL 


اتباقىل 11 اتپاقىل. 
اتبەگى 》 伯 ,人 的 马 选 挑 于 善 ; 手 能 马 台 〈 名‏ 
乐‏ 。 


。 能 才 马 选 , 术 枝 马 驯 ( 名 》 اتبەگىلىك‎ 
。 豆 蚕 [ 植 ]( 名 》 اتبؤرشاق‎ 
。 论 神 无 [ 哲 ]( 名 》P 只 全 


。 者 论 神 无 (名 ) اتديست‎ 

اتەيستىك ( #3224 „ 

ات دوربا (2) 281843 . 

. لازا‎ BKE, $8 678 [)45( اتەکە‎ 
1 (HHI. EE KIRI) , 店 缝 裁 (名 ) اتەلە‎ 
。 社 艺 

。 案 图 形 嘴 马 (名 )》 اتەرىن‎ 

1¥ , 77 101# ¥056 ¥ |! ,背山 四 (名 》 اتجال‎ 
。( 草 牧 ) 稼 庄 的 割 

字 人 成 堆 土 用 ， 垣 成 筑 土 泥 用 〈 动 ) اتجالدا‎ 
。 形 
。 态 身 反 的 اتجالدا.‎  -نادلاجتا‎ 

人 点 一 有 带 لذو‎ 2 142 573 〈 形 ) 1 اتجالداۋ‎ 
。 的 形 字 

。 式 定 不 的 اتجالداۋ 1 اتجالدا-‎ 

اتجالمان (1819]31[)45 . 

%—%—, 0 K4 , 10% )32( اتجالىنداي‎ 
。 的 
E f Yj E ¥ , X 3 9% 8¥ (& ‹ اتجامشى‎ 
.者 
。 渠 大 [ 旧 ]( 名 》 اتجاپ‎ 

ات *جونى ل اتى *جونى. 

اتجۇرگىش (3218]37[)42, 183 . 

员 委 行 执 [ 口 ]@ 会 员 委 行 执 [ 缩 ]( 名 ) اتكوم‎ 
。 席 主 会 

A ®: ¦= Û # 1 ® 2 ) # ( ات-كولىك‎ 
不 上 路 ,好 马 〈 语 候 问 ) SU ات-كولىگىڭ امان‎ 
。 吧 累 

盛 丰 ,的 裕 富 ,的 裕 充 ,的 足 充 ( 形 》 اتكوپىر‎ 
。 代 年 的 裕 富 اتكويسر زامان‎ :的 

اتكؤش (4)[(#]& 77 . 

。 涌 喷 , 射 喷 ,出 喷 ( 地 断 不 )( 动 》 انقاقتا-‎ 


。 态 动 使 的 انقاقتات- اقاقتا‎ 

。 式 定 不 的 اتقاقتاۋ اتقاقتا‎ 

面 头 , 物 人 表 代 ;者 治 统 , 人 头 (名 ) اتقامىنەر‎ 
. 物 人 


;现实 诸 付 ; 彻 贯 , 行 实 , 行 热 @O( 动 ) اتقار-‎ 

اتقارۋ *ادسى /法 办 行 执‏ بارتيا ساياساتىن باتىل 

: 受 经 ,历经 四 策 政 的 党 彻 贯 决 坚 اتقارۋ‎ 

的 争战 过 历经 سوعىستى باسىنان اتقارعان كىسى‎ 
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.人 
。 态 动 使 的 -Jzl اتقارت-‎ 

اتقارؤ 式 定 不 的 -zl‏ & اتقارۋ كوميتدتى 
会 员 委 行 执‏ . 

。 者 行 履 , 者 行 实 ,者 行 执 (名 》ura3uLl 

。 态 动 被 的 اتقارىل- اتقار-‎ 

。 态 互 交 的 -Jizl اتقارىس-‎ 


. 121518 , 5: +15 ,3#87]14[) 5( انقوناق‎ 
. الال‎ Df. X1, J &) £ ‹ اتقوسشى‎ 

. 1145| ,†7 84 › 4 ‹ اتقوسشىلىق‎ 
。 式 定 不 的 1 انقؤ اتقى-‎ 

。 模 酸 密 , 草 模 酸 , 草 耳 马 [ 植 ]( 名 》 اتقۇلاق‎ 
。 枪 标 ( 名 ) 1 انقى‎ 

FF, A, $¥, 出 喷 © 〈 动 ) 1 انقى-‎ 
井 从 油 石 مؤناي قۇدىقتان كوككه اتقىدى.‎ :出 
,去 过 扑 ,来 起 站 〈 地 快 极 ) @ 。 中 空 向 喷 口 


。 来 过 冲 

اتقىز- ات- 生态 动 使 的 下‏ كورەر تاڭدى 
كوزىمەن 5 眠 不 液 彻‏ 。 

。 态 动 使 的 اتقىزدىر- اتقىز-‎ 

. 式 定 不 的 -al اتقىزۋ‎ 


: 打 ( 炮 枪 用 ), 击 射 ( 续 连 ) © (3) اتقىلا-‎ 
زەڭبىرەكپەن‎ / 枪 开 地 住 不 مىلتىقپەن انقىلاۋ‎ 
سق‎ ; 酒 喷 , 射 喷 , 出 喷 ( 地 断 不 )@ 击 炮 اتقسلاؤ‎ 
喷 里 子 管 从 地 停 不 水 ترۋبادان انقىلاپ جاتىر.‎ 


。 了 来 出 
。 态 互 交 的 اتقىلاس- اتقىلا-‎ 

انقىلات- اتقىلا- 300:00 . 
اتقىلاۋ ‏ اتقىلا. 227580 . 
اتقىر: قۇداي اتقىر! 0076¥ 1 
انقىت- 态 动 使 的 -al‏ 。 


اتقىش (25) 2119 , 3680 . 

اتلاس 1 ) 物 织 , 纹 组 , 子 组 [ 阿 ]( 名‏ : الاس 

。 被 子 级 كوربه‎ 

-关心 )。: 集 图 地 , 册 图 地 0)45( 1 اتلاس‎ 

زی اتلاسى 册 图 , 表 图 @ 集 图 地 界 世‏ : اناتوميا 

。 表 图 学 训 解 اتلاسى‎ 

。 纸 板 光 (名 》 ¥ اتلاس‎ 

XK: 家 技 竟 〈 的 团 技 杂 或 动 运 ) )4( اتلەت‎ 

± ھ اۋىر اتلدت 3152686 8 يد جەڭىل اتلەت 
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。 员 动 运 径 田 

2826 ھاۋىر اتلەتيكا‎ 动 运 , 技 况 ( 名 ) اتلەتيكا‎ 
。 员 动 运 径 田 جەڭىل اتلدتيكا‎ 全 员 动 运 

。 土 力 大 ,家 技 况 ( 名 》ab) 

: 28 , اتموسفهر! (5 ) ®51]× 5 ,2 إها‎ 
大 اتموسفدرا دىمقىلى‎ /压气 大 اتموسفدرا قىسمى‎ 
气 اتموسفدرا قالىپتى ەمەس‎ : 候 气 @ 度 湿 的 气 
1617 ساياسي اتموسفغەرا‎ : 境 环 , 氛 气 @@ 常 正 不 候 
天 اسپاندىقتار اتموسفهراسى‎ 全 〈 气 空 ) 2 
。 团 气 [ 气 ] ھ اتموسفدرا تۇيدەگى‎ 候 气体 
:的 层 气 大 ,的 气 大 ( 形 ) اتموسفدرالمق‎ 
اتموسفەراللىق‎ /压气 大 اتموسفەرالىق قىسىم‎ 
اتموسفهرالمق توساپ‎ 全 水 降 气 大 جاۋىن شاشىن‎ 
。 水 降 气 大 [ 土 ] 

اتوي (0)45 34,87 A DH , î‏ اتوي 
بەرۋ 全 警示 @“ 冲 " 喊 口 , 喊 呼 鼓 打 四‏ اتوي 
سالۋ HOE, HK, FE PDE RIED‏ . 

+ 871.106, 879:72 (21) اتويلا-‎ 
。 态 互 交 的 اتویلاس- اتویلا۔‎ 

。 式 定 不 的 اتويلاۋ ا|تويلا-‎ 

اتوم (7]90[)4[ 3 : اتوم بومباسى /弹子 原‏ 
اتوم نازارياسى 论 子 原‏ / اتوم قارؤلارى 器 武子 原‏ 
ھ اتوم يادروسى ۴/۴ ۸ اتوم توزاڭى 307 دك 
全‏ اتوم قازانى 32 2 ® # & اتوم قؤاتى 
( هنر كياسى ) ) 86-3215 هد اتوم قۇرىلىمى 结子 原‏ 
全 构‏ اتوم شوعى 1¥ #7 . 

握 掌 ,的 器 武子 原 有 ,的 子 原 有 ( 形 》 اتومدى‎ 
。 家 国 的 器 武子 原 有 اتومدى ەلدەر‎ :的 弹子 原 
子 原 اتومدىق بايلانىس‎ 全 的 子 原 ( 形 ) اتومدىق‎ 
原 اتومدىق جىلۋ‎ 全 电子 原 اتومدىق ەلەکتر‎ 全 键 
全 量 容 热 子 原 اتومدىق جىلۋ سيمدىلىعى‎ 全 热 子 
[天 ] اتومدىق وربيتقا‎ 全 积 体 子 原 اتومدىق كولەم‎ 
اتوىدىق‎ 全 氧 子 原 اتومدىق وتتدكى‎ A 
全 列 排 子 原 اتومدىق رەت‎ 全 径 半 子 原 راديؤس‎ 
子 原 اتومدىق سبدكتر‎ 全 量子 原 اتومدىق سالماق‎ 
ھ اتومدىق ساؤله 5[ 2ت 2489 هر اتومدىق تاڭبا‎ 
اتومديق تور‎ 全 团子 原 اتومديق تور‎ 全 号 符 子 原 
. 0:07 اتومدىق ىدىراۋ‎ A 
. القرالز1/8 ك1‎ FI, £ 215 ) 5 ( اتومشى‎ 
。 的 弹子 原 吹 鼓 ,的 狂 子 原 ( 形 》 ا|تومشىل‎ 


. 斗 水 打 ,水 打 式 杆 杠 [I 昌 名》 اتپا‎ 

枪 标 (的 猪 打 来 用 ), 枪 , 艺 短 JP اتپا: اتپا‎ 
。 芽 萌 [ 植 ] تامىر اتپالارى‎ A 

的 马 选 挑 于 善 ® 手 能 马 调 0 (名) اتپاز‎ 
。 乐 伯 , 人 

。 拐 羊 掷 (名 戏 游 族 克 萨 哈 )( 名 ) اتپاقىل‎ 
:的 壮 力 强 身 , 的 壮 强 ,的 壮 健 ( 形 ) اتپال‎ 
。 子 伙 小 的 壮 力 强身 اتپال ازامات‎ 

。( 水 ) 打 斗 水 用 ( 动 ) -YL51 


. 式 定 不 的 -Jal  ۋالاپتا‎ 
اتپالى للا اتپال.‎ 
اتىراپ.‎ 见 اتراپ‎ 


特 , 性 属 〈 的 象 现 ,物事 ) ]1461)4( اتريبۋت‎ 
。 语 定 限 [法 语 ]@ 征 表 , 征 
。 品 托 阿 [ 医 ]( 名 》crds 
(的 能 机 ); 瘦 消 , 缩 萎 [ 医 , 物 生 ]( 名 ) اتروفيا‎ 


. 18 

(2 00 EE A$, 4:10 ) 7 ‹ ات-سايمان‎ 
. 

اتسەيىس ا اتبەگى. 


اتسوعار (3-98]27[)4, #1 . 

اتسىز 1 ) :的 马 骑 有 没 , 的 马 无 ( 形‏ مەن اتسىز 
了 骑 可 马 有 没 我 .mAJG‏ 。 

,的 名 知 不 ; 的 名 记 不 ,的 名 无 〈( 形 ) ١ اتسىز‎ 
اتسىز‎ / 梭 英名 无 اتسىز قاھارمان‎ :的 名 出 不 
名 无 [ 理 生 ] اتسىز سۈيەك‎ 全 毒 肿 名 无 سىك‎ 
. 8 

果 结 无 毫 , 地 息 无 声 无 〈 副 》 اتسىز-اياقسىز‎ 
半 作 工 将 جۇمىستى اتسىز-اياقسىز قالتىرۋ‎ :地 
。 废 而 途 

跨 ارىقتان اتتاؤ‎ :过 越 ;过 迈 ,过 跨 @( 动 ) -| 
وتتان اتتاۋ لاك £ 26155 ع2 / «لؤدى‎ / 7¥ 


| 进 迈 十 六 朝 十 五 过 年 Sb اتتاپ› الپىسقا اياق‎ 


轿 颖 地 琉 稀 اتناب “جؤرؤ‎ : 崩 ( 大 脚 针 得 锋 )@ 
失 سەرتتەن اتتاۋ‎ : 言 诺 弃 背 , 约 背 , 信 失 , 言 食 
جول اتتاپ جازۋ 57¥ 4 اياعسكدى‎ : 隔 @ 约 
进 اياق اتتاۋ‎ 全 去 敢 ( 气 口 的 胁 威 用 》 اتتاپ كور‎ 
ارۋاقتان اتتاۋ © 72,18 # © هد‎ A 
放 不 ,起 不 看 @ 去 过 迈 上 头 从 @ باستان اتتاؤ‎ 


。 (去 
ارادا اتتاي ون‎ :好 恰 , 好 正 ,整整 @O( 形 》 Sal 
选 挑 回 。 年 十 了 过 整整 中 当 这 جىل ءوتتى.‎ 
اتتاي ون‎ . 80 36 38 9£ ¦ , 80 RR, 00 ¥ . 
جىگىت 0090+ 000+ هد جؤرهكى اتتاي‎ 
. BEMI 8.80 تۋلاۋ‎ 

اتتام : اتتام جدر 全 离 距 之 步 一‏ “بسر اتتام جەر 
广 ” 全 离 距 近 ; 离 距 之 步 一‏ اتتام شىقپاۋ 离 不‏ 
步 一 走 敢 不 , 步 一‏ 。 

呼 的 出 发 (时 惧 恐 或 殉 危 于 处 )( 叹 ) 1 اتتان‎ 
冲 喊 呼 0( اتتان سالؤ‎ 全 声 喊 呐 的 出 发 , 声 救 
出 发 《时 惯 恶 或 玛 危 于 处 )@“ 啊 冲 ” 呼 高 , 锋 
。 声 喊 呐 出 发 , 声 救 呼 

اتتان۔ 1 》 马 骑 , 马 上 GD( 动‏ : اتتانىپ بولدىڭدار 
ما؟1#000 程 起 , 身 起 , 身 动 @? HRT‏ , 
赴 奔 , 赴 开 ; 动 出 ,发 出 ,路 上‏ : مىنالارىڭ قاشان 
اتتانادى؟ 身 动 候 时 么 什 人 些 这 们 他‏ ?/ مايدانعا 
اتتانۋ 入 投 ;来 起 员 动 ,来 起 动 行 © 7F‏ 。 
اتتاندا )|3 ( JO‘ rp "EF , “Ff 1”. 1¥ O‏ 

081 جز بن‎ , FF BOF ¦¦ CHEER fi 7 41 

。 声 

。 式 定 不 的 اتتانداۋ اتتاندا-‎ 

… 把 ; 行 送 @ 态 动 使 的 1 اتتاندىر- © اتتان-‎ 
قوناقتى اتقاندىرۋ‎ :( 敬 尊 示 表 此 以 ) 马 上 扶 … 
钱 “دام تاتفىزىپ اتتانددرؤ‎ / 走 ( 马 上 ) 人 客 送 


。 行 
。 式 定 不 的 - Pub اتتاندىرۋ‎ 
. 222789 1 اتتانۋ اتتان.‎ 


; 动 活 , 动 运 ® 伐 征 , 讨 征 @( 名 ) 1 اتتانىس‎ 

全 动 发 , 员 动‏ اتتانىسقا كەلتىرۋ 3# , 31118 ھ 

。 来 起 员 动 اتتانىسقا كەلۋ‎ 

اتتانىس- ‏ 1 اتتان- 1 00 ± #638 . 

اتتاپ- بۇتتا- ((20) 15 8l,‏ #1,7 

。 踩 乱 走 

اتتاپ-بۇتتاۋ ‏ اتتاب-بؤتتا. 2727586 . 

。 杭 马 , 子 刷 铁 〈 的 用 马 刷 ) 《名 》 اتتاراق‎ 

J，: 人 的 姓 同名 同 ,人 的 名 同 ( 名 ) 1 انتاس‎ 

。 同 相 字 名 的 俩 们 他 «كدؤى اتتاس «كمن.‎ 

。 态 互 交 的 -性 | 1۲ اتتاس-‎ 

跳 اتتاتىپ وقۋ‎ : 跳 @ 态 动 使 的 اتتات- © اتتا‎ 
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. 7612]906[ وبالىم اتتاتپاسىن‎ 全 习 学 班 


。 态 动 使 的 -=Lal اتتاتقىز-‎ 
。 态 动 使 的 -=Lal  -رىتتاتتا‎ 

。 态 动 使 的 اتتاتىپ-بۇتتات- اتتاپ-بۇتتا-‎ 
. 式 定 不 的 -El 1 اتتاۋ‎ 


。 尖 角 牛 的 棒 拌 搅 在 定 固 (名 1 اتتاۋ‎ 

。 员 专 (的 中 处 办 代 或 馆 使 外 驻 )( 名 ) انتاشه‎ 

。 商 货 杂 , 贩 小 , 商 小 [ 土 ]( 名 ) اتتەرشى‎ 

ات-تون( 5 ) -- 0¥ 1184 --06غ## هد ات-تون |- 

يىپ 全 金 罚 的 衣 外 件 一 和 马匹 一‏ ات-تونىن الا 

, 认 承 不 拒 @@ 四 阻 三 推 @ 吉 躲 , 避 回 قاشۋ@‎ 

。 认 和 否 口 矢 

ات-تۈرمان (4) ,8 . 

انتى 1 (6) 2,9(7 9§, اتتى كىسى 马 骑‏ 

) 兵 骑 اتتى اسكدر‎ / 队 马 كەرۋەن‎ ul /人 的 

:8#4) هر اتتىنىڭ اياعىن› جاياۋدىڭ تاياعىن العان 

全 的 险 阴 , 的 诈 奸 ,的 猎 狂‏ سالت اتتى › ساباۋ 

قامشىلى 全 个 一 棍 光‏ اتتىعا ەرىپ جاياۋدىڭ تاڭى 

马 骑 上 不 跟 也 腿 断 跑 的 步 德 [该 】〗 ايرىلىپتى.‎ 

。 的 

为 称 被 ,的 … 为 名 ( 形 》 1 انتى‎ 

士 勇 的 尔 巴 汗 叫 名 قامبار اتتى باتىر‎ 0 

。 好 讨 , 马 拍 须 泣 جاقسى اتتى كورىنۋ‎ & 

. 的 行 步 和 的 马 骑 有 ( 形 ) اتتى-جاياۋلى‎ 

79] اتتىلى «كدؤ‎ :的 马 骑 , 的 马 有 ( 形 ) اتتىلى‎ 

。 人 的 马 椅 

:的 行 步 有 ,的 马 骑 有 ( 形 ) اتتىلى-جاياۋلى‎ 

骑 的 有 中 人 群 一 اتتىلى.جاياۋلى "بىر توب كىسى‎ 

。 行 步 的 有 , 马 

。 态 动 使 的 E اتتىر- ات‎ 

。 错 虎 老 , 子 钳 ( 名 》 أت تىس‎ 

。 式 定 不 的 了 اتۋ 1 ات‎ 

。 鞋 衬 [ 方 ] 名 ) 工 多 | 

。 官 副 [ 口 ]( 名 》 اتۇلتان‎ 

。 全 完 ,本 根 , 根 压 ( 副 ) اتۋرانىمەن‎ 

,从 仆 , 役 差 , 役 衙 , 者 报 飞 [I 旧 ] اتشابار‹(4)‎ 

。 子 腿 狗 ;人 仆 

اتشابار لا- 3239007310 32 53# , 3,25 ® 

。 息 消 递 传 

اتشابارلاۋ 
110 


اتشابارلا- 378700 


ات-شانا (5 ) 5 1835570 . 

80 ات-شاپان () #8 0-7-8 2 0 عل زع‎ 
的 付 人 的 错过 有 定 认 )هد ات-شاپان ايىپ‎ 
。 金 罚 的 衣 外 件 一 和 马匹 一 于 当 相 

اتشولكه ‹( 4[ ]& |0 8|312 . 

اتشۋ (11) 253812 . 

اتشى ) 夫 马 , 员 马 饲 《名‏ : اتشى بولۋ كلا 
夫‏ / اتشى بالا #3 ® 从 侍 , 从 随‏ 。 

。 业 马 斩 (名 》 اتشىلىق‎ 

。 棍 选 利 , 棍 据 器 滤 [ 土 ]( 名 》 اتى‎ 

4 اتى -*جونىڭ كىم؟‎ ?: 名 姓 ( 名 )osz”- اتی‎ 
/ )? 字 名 么 什 叫 你 ) ? 字 名 么 什 叫 , 姓 贵 
。 名 埋 姓 隐 اتى-جونىن جاسىرۋ‎ 

。 的 故 无 原 无 ,的 由 原 有 没 ( 形 ) أنى - "جو نسسز‎ 
3 تاجمريبه اتىزى‎ : 田 农 ,地 ， 田 (名 〉 اتىز‎ 
اتىز قىرىقبۋىنى‎ 全 地 米 玉 بورمي اتىزى‎ / 田 验 
+ 48 |8] ¥([ اتىز سارى تورعابى‎ 仿 荆 问 [ 植 ] 
„ 8740151 ]1)4( اتىز-ارىق‎ 

. EKE , 4¥ (31) اتىزدا-‎ 

。 式 定 不 的 -jl اتىزداۋ‎ 

。 权 水 和 间 田 , 渠 大 和 田 农 《名 》 اتىز-جاپ‎ 
, 射 喷 ,出 进 © 态 动 被 的 ¥ اتىل - ® أت‎ 
1118 تەرموستىڭ تىعىنى اتىلىپ كدتتى.‎ : 


来 出 射 喷 اتىلىپ شىققان مؤناي‎ /。 了 去 出 进 塞 | 


# اتىلعان جولبارىستاي‎ : 蹄 , 冲 , 扑 © 油 石 的 
。 样 一 虎 老 的 去 过 扑 


اتىلاس ل اتلاس. 
اتىلدىر- اتىل- 态 动 使 的‏ 。 
اتىلت- اتىل- 态 动 使 的‏ 。 
اتىلۋ اتىل- 式 定 不 的‏ 。 
اتىلىس £ انس 1. 


。 儿 门 窃 , 路 门 , 则 规 , 律 规 ( 名 1 اتىم‎ 
اشم 1 : ”بىر اتيم = #,- &#. ?بىر اتىم‎ 
دوستىڭ كوشلى "بىر اتىم‎ 全 烟 鼻 报 一 ناسىباي‎ 
1180718 #4 18: ناسىبايدان قالادى. 2[ ]رلا-‎ 

。( 心 之 友 朋 伤 能 事 小 ) 心 的 友 

高 量 产 ,的 大 力 肥 ,的 沃 肥 ]4-1)16( اتىمدى‎ 
。 的 
سوعىس‎ :全 完 , 根 压 ,本 根 0 《 副 ) اتىمەن‎ 
© 。 争战 过 生发 有 没 根 压 اتىمەن بولماعان‎ 


:人 某 表 代 , 义 名 的 …… 以‏ الده كىمنىڭ اتىمەن 
سويلەپ وتىرماعان شىعارسىڭ 人 某 表 代 是 不 你‏ 
吧 话 讲‏ 。 

اتىر : كورەر تاڭدى كوزىمەن اتىردى 夜 彻‏ 

。 眼 不 

围 ; 近 附 , 周 四 [ 阿 ] 《名 》 اتىراپ (اتىرابى)‎ 
& وسى اتىراپتان كورمەدىڭىزدەر مه؟‎ : 带 地 ; 周 
湖 كولدىڭ اتىرابى‎ /? 吗 见 看 有 没 近 附 这 在 们 
。 周 围 的 

。 洲 角 三 [地 ] © 洲 沙 © [ 阿 ]( 名 》 اتىراۋ‎ 
اتنس 1 ‹ 4 )©1741 , 4,187۴ تۈنگى اتس‎ 
العاشقى‎ , 击 攻 , 火 开 , 锋 交 , 战 交 回 击 射 间 和 夜 
اتس‎ / 场 战 اتس الاڭى‎ / 战 交 的 初 最 اتس‎ 
, 吵 争 [ 转 ] © 击 枪 شهبى %#/ مىلتىق اتىسى‎ 
该 اتىستى توقتاتاتىن كەز كەلدى.‎ : 纷 纠 , 执 争 
。 了 候 时 的 吵 争 束 结 

, 战 交 , 火 交 四 态 互 交 的 3 ات-‎ © 1 -ur 
ەكەۋىڭ ات‎ : RR , hE] © 射 对 
پاي وتىرىڭدارشى. 4 41 ¶ ¶ +4 © 7 .هه‎ 
جەكپە-جەك اتنسؤ ع8-إد هه ؤيرهنكدن جاۋ اتىسارعا‎ 
. HEE RT ,18 E 20]172[ . جاقسى‎ 

اتىسپاق (45) 171 , 235 . 


。 态 动 使 的 1 اتىستىر- اتس‎ 
. 3027881 اتىسۋ اتىس-‎ 


。 战 奋 血 浴 ; 仗 打 , 争 战 ( 名 》 اتىس- شابىس‎ 
。 战 奋 血 浴 , 仗 打 ( 动 》 اتىسىپ-شابىس-‎ 

。 式 定 不 的 -Ge اتىسىپ-شابىسۋ‎ 
4 توقۋ‎ 站 /网 撤 اۋ سالۋ‎ :网 鱼 ,网 (名 》 1 站 
置 设 قۇرۋ‎ 站 : 碍 阻 , 碍 妨 , 碍 障 [ 转 ] © 网 
拖 اۋ‎ Lal 全 网 眼 大 ,网 鱼 红 捕 اقان اۋ‎ 全 碍 障 
اۋ سالۋ‎ 全 网 满 鱼 捕捉 ! اۋ مايلانىسىن‎ 全 网 
. 511 (تارتؤء توكؤ)‎ 

اۋ 猫 打 , 猎 狩 (名 ) 了‏ : اؤعا شىعۇ 猎 出‏ 。 
اۋ ¥ (ه14)4.¥###, شالباردىڭ اۋى #4493 
全‏ اذى اتقا. اۋزى اسقا جارىماعان 0197¡ 97 
蛋 光‏ 。 

, 噬 اۋ. بارا-عوي.‎ RMR ROD) N 
: 啊 ( 遍 一 说 再 求 要 或 问 追 示 表 © 。 吧 去 你 
,应 答 > اۋ› نه دەيسىڭ؟ 210:0 ?۸ اۋ‎ 
。 庄 应 


اۋ ¥ (چۇ›)( 76181077 )[1. 11 ونىڭ مىنە- 
زى قىزىق-اۋ. 818,712 81# . 
اۋ 1 E, DC)‏ : ەر اۋىپ كەتتى. 鞍马‏ 
"EF‏ ./ جؤك اؤدى. غ3 325 ./ ول اتنان 
اۋىپ تؤسه جازدادى. ئ4 8-48-7۴ لز 
过 超 ,过 © . 来 下 掉 上 背‏ : "تۇس اؤؤ 午 过‏ / 
“تون ورتاسى اۋعاندا كەلدى. 回 才 夜半 了 过 他‏ 
来‏ 。/ جاسى قىرىقتان 十 四 过 年 .so 让‏ © 8 اد 
.%022 , چ #(. سى اۋىپ تالىپ قالۋ 去 失‏ 
变 转 的 置 位 ,向 方 指 ) ® 7¥ 6 KR‏ ) 
徒 迁 ; 离 偏 , 离 背 , 背 违 ;向 转 ,化 转‏ : “س 
وڭىنا اۋدى. 得 办 情事 ) 化 转 面 方 的 好 向 情事‏ 
利 顺‏ (。/ باسقا جەردەن اۋىپ كەلگەن مال 别 从‏ 
/畜牧 的 来 跑 处‏ دزرس جولدان اۋۋ 确 正 离 背‏ 
/线路 的‏ اؤعان 于 心醉 © 们 人 的 徒 迁 J。‏ … 
于 注 贯 神 全 , 迷 入 ， FEK,‏ … 
© ەسى-دەرتى اۋىپ *جؤر. ) 心 一 (他‏ 
习 学 想‏ 。/ سەنىڭ كوڭىلىڭ كىمگە اۋىپ *جؤر. 
全 ? 了 谁 上 ( 爱 ) 看 你‏ اذا جاسلؤ 18 88.177 
全 欲 所 心‏ باسى اۋعان جاققا كەتۋ 的 的 目 无 漫‏ 
全 跑 乱 , 走‏ بەتى اۋۋ 从。…… 向 转 ，………' 向 朝‏ 
ءسصل.دەرتى اۋۋ 
رتى اۋۋ) 全 望 想 心 一 ,…… 于 恋 迷‏ 
جدر اۋۋ 87۳ ۶ ھ وبى اؤؤ 于 望 希 , 视 重 起 引‏ 
اۋا 1 1)4 ]80 . اۋا شارى 球 气‏ / اۋا 
قىسى /压气‏ سىعىلعان اۋا & 2:25 / اۋا 
ارقىلى جۇعۋ 214422/ اۋا الماستىرۋ 空 解 调‏ 
气‏ / اۋا كەدەرگىسى 气 大 , 候 气 四 力 阻 气 空‏ , 
气 天‏ : اۋا بوستىعى 空 天‏ / اشىق اۋا 208 اۋا 
A >‏ اۋا اعىسى (ەكپىنى) ] 气 [ 气‏ 
全 流‏ اۋا يىرىمى ] 气 [ 气‏ اۋا قورءكتى 
وسىمدىكتەر ] 全 物 植 生气 [ 生‏ اۋا قۇيىنى ] 气‏ [ 
全 旋 气‏ اۋامەن ەمدەۋ ] 全 法 疗 气 空 [ 医‏ اۋا 
ئاسوسى 435 اۋا رابى 4124م اۋا رايىندىق 
بەلدەۋ[#0@>)]1&ھ اۋا تامىرى ] 全 根 气 [ 植‏ اۋا 
تولقىنى ] 全 浪 气 [ 气‏ سۇيىق 全 气 空 态 液 让‏ 
بشكه اۋا ەنگىزۋ ] 服 气 [ 医‏ 。 
اۋال 1 اۋە. 
اۋاداي ) :的 样 一 气 空 象 ( 形‏ اۋاداي قاجدت 2:4 
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。 要 需 的 样 一 气 

اۋاز 见‏ اۋەز. 

اۋالا- ) 升 上 ,高 升 ,起 升 ( 动‏ : اۋالاپ ۇشقىسى 
كەلۋ 空 高 翔 飞 裕‏ 。 

不 得 显 , 动 被 , 定 不 荡 动 , 满 不 ( 动 ) 1 اۋالان-‎ 
。 稳 
自 以 聊 , 乐 其 得 自 , 足 自满 自 〈 动 》 开 اؤالان-‎ 
. ¥ 
. 65308589 1 , 1 اۋالاندىر- اؤالان-‎ 

。 式 定 不 的 了 اۋالانۋ اؤالان.‎ 

。 态 动 使 的 اۋالات- اۋالا-‎ 

$) اۋالى ايىرعىش‎ 全 的 气 空 有 ( 形 ) اۋالى‎ 
اؤالى‎ 全 承 轴 气 空 [机 ] اۋالى ساقينا‎ 全 器 路 
تەرمومەتر 46143 اؤالى توك جيناعىش‎ 
。 器 容 电气 空 [ 物 ] 

文 ,的 化 文 有 没 ,的 知 无 昧 是 【人 旧 ]( 形 》 pl 引 
. ¥ 

愚 ,后 落 化 文 © 词 名 象 抽 的 اۋامدىق(0 اۋام‎ 
。 知 无 昧 

اۋان 1 》 势 情 , 况 状 , 形 情 , 况 情 ( 名‏ : اۋانعا 
قاراي *س قىلۇ 487018¥ . 

. FE, HWH, E [18 10) 1 اۋان‎ 
اۋاسىز (76) 7 25 80 .)351 18 : اۋاسز‎ 
。( 带 地 空 真 ) 空 真 كەڭىستىك‎ 

® 会 员 委 行 执 县 ( 词 写 缩 )( 名 〉 اۋاتكوم‎ 
。 席 主 会 员 委 行 执 县 

。 叫 地 啊 , 啊 ( 动 》-y 引 -外 

。 式 定 不 的 اۋ-اۋلاۋ اۋ-اۋلا-‎ 

虱 打 ,的 猫 打 于 善 @ 的 猎 打 爱 ( 形 ) اۋگەر‎ 
。 的 高 术 技 

。 人 汗 富 阿 (名 》 اۋعان‎ 

。 态 动 使 的 N -让 اۋعىز-‎ 


| 动 移 ,的 移 迁 © 民 移 , 民 流 ® (%) الؤعسن‎ 


。 的 
经 ) © 8/35 ,#)0])1700(0023(( اۋعىشتا-‎ 
。 动 移 , 徒 迁 , 移 迁 ( 常 

。 式 定 不 的 اۋعىشتاۋ اۋعىشتا-‎ 

اؤدان(4)© :县‏ تولى اۋدانى /县 里 托‏ اؤدان 
باستىعى 域 地 ,区 地 , 带 地 @ 长 县‏ : بۇل اۋداندا 
اعاش جوق 木 树 长 不 带 地 个 这‏ 。/ ماقتالى اۋدان 
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。 大 积 面 اۋدانى ؤلكدن‎ : 积 面 , 围 范 @@ 区 棉 产 


tk © 区 地 划 , 界 分 区 地 以 @ 〈 动 اۋداندا-‎ | 


: 东 结 将 即 , 工 竣 于 近 接 ,成 完 于 近 接 ,成 完 


/。 了 成 完 快 作 工 جۇمىس اۋدانداپ قالدى.‎ | 


قۆرىلىس اۋداندايىن دەدى. 23818100847 . 
اۋدانداستىر- اۋداندا- 态 动 使 的‏ 。 

。 态 动 被 的 اۋدانداستىرىل- اۋدانداستىر-‎ 
接 , 成 完 快 @ 态 动 使 的 اۋداندات - © اۋداندا-‎ 
. #88 112 CED) , REE 

。 式 定 不 的 اۋدانداۋ . اۋداندا-‎ 

广 围 范 ,的 大 围 范 ,的 积 面 大 ( 形 》 اۋداندى‎ 
。 的 

اۋداندىق ) wh 让 :的 级 一 县 ,的 县 ( 形‏ وقۋ 
/局 育 教 县 ey‏ اۋداندىق ؤكسمدت 府 政 县‏ 。 
:过 翻 , 倒 翻 , 翻 人 ( 动 )》 - 少 引‏ كىتاپ بەتىن 
/页 书 翻 3 外‏ “شويتى اۋدارىپ جابۋ 过 翻 草 把‏ 
13/ كيىمدى اۋدارىپ تىگۆ 服 衣 改 翻‏ / اتتان 
اۋدارىپ الۋ 马 下 拉‏ / ؤستهلدى اۋدارىپ تاستادى 
OT |$ + RHE‏ , 8317# : كەرتارتپا وك 
مەتتى اؤدارؤ 译 翻 @ 府 政 动 反 翻 推‏ : بۈل 
كىتاپتى قازاق تىلىنە اۋدارىپ شىقپاقشى 把 备 准‏ 
视 嫁 , 嫁 转 , 移 转 ® 文 克 萨 哈 成 译 翻 书 本 这‏ 
*سوزدى باسقاعا اۋدارۋ 题 话 移 转‏ / كىنانى ەلگە 
اۋارۋ 全 人 别 于 祸 嫁 错过 把‏ جەر اۋدارۋ © 翻‏ 
放流 © BE © 地‏ هد كوز اؤدارؤ 转 线 视 把‏ 
000008 & كوڭىل اؤدارؤ 重 注 , 视 重 起 引 , 意 注‏ 
全‏ نازار اؤدارؤ 关 , 注 关 , 意 注 起 引 , 视 注 , 视 重‏ 
全 切‏ قونىس اۋدارۋ 处 别 ) 移 迁 ,家 搬‏ (。 
اۋدارما 1 ) ;本 译 , 文 译 ( 名‏ ماقالانىڭ اۋدارما- 
سى 文 译 的 章 文‏ / اۋدارمانىڭ ”تىلى 言语 的 文 译‏ 
:的 译 翻 @‏ اؤدارما ادبيدت 学 文 译 翻‏ 。 

:的 毛 翻 ,的 来 过 翻 , 01 | )72( اۋدارما1‎ 
。 子 鞋 毛 翻 اۋدارما باستى ەتىك‎ 
اۋدارمالى (72) 81 80 , 88 :»3 إن : اۋارمالى‎ 
. $ 3688 باتىنكە‎ 

; 的 来 过 译 翻 ， 的 译 翻 《〈 形 ) اۋدارمالىق‎ 
. 8163588 اۋدارمالىق شىعارما‎ 

. 615 , ¥, 8)4 اۋدارماشى(‎ 
， 作 工 译 翻 ， 业 专 译 翻 《名 ) اۋدارماشىلىق‎ 
。 作 工 译 翻 事 从 اۋدارماشىلىقپەن شۇعىلدانۋ‎ 


. 态 动 使 的 اۋدار-‎ 
。 式 定 不 的 -小 外 
اؤدارؤشى 211 اؤدارماشى.‎ 
اۋدارۋشىلىق 18 اۋدارماشىلىق.‎ 
向 ) 下 倒 , 斜 倾 @ 态 动 被 的 اۋدارىل- © اۋدار-‎ 


اۋدارت- 
اۋدارۋ 


。 斜 至 ( 侧 一 
。 态 互 交 的 اۋدارىس- اۋدار-‎ 

组 ,并 合 , 作 合 (地 量 大 )[ 方 ]( 名 》 اۋدارىسپا‎ 
会 


在 骑 , 名 戏 游 族 克 萨 哈 ) © 2€ اۋدارىسپاق‎ 
力 角 行进 اۋدارىسپاق ويناۋ‎ : 力 角 ( 的 行进 上 马 
اۋدارىسپاقتا قولعا‎ :和 挝 更 权 政 ,期 时 的 葛 动 @ 
。 的 捕 被 期 时 荡 动 السندى‎ 

翻 , 翻 @ 态 动 使 的 اۋدارىستىر- © اؤدارس-‎ 
دۈنيەلىكتەردى اۋدارىستىىرىپ‎ : 搅 翻 , 动 
كور سهكشى . :8157180--81 15 . / (قازانداعى)‎ 
翻 肉 ( 的 里 锅 ) 把 你 请 . «تتى اۋدارىستىرا سالشى‎ 
. #811 ساباق اۋدارىستىرۋ‎ 全。 下 一 

。 式 定 不 的 اۋدارىستىرۋ اۋدارىستىر-‎ 

。 态 动 被 的 اۋدارىستىرىل- اۋدارىستىر-‎ 

。 室 教学 大 , 堂 讲 (名 ) اۋەيتوريا‎ 

。 态 动 使 的 اۋدىر- اۋ‎ 

° : 01,7217 , 17# 00) ( اۋجاي‎ 
,图 意 @? 样 么 怎 况 情 里 家 اۋجابى قانداي ەكەن؟‎ 
。( 底 摸 ) 图 意 解 了 jb اۋجايىن‎ : 算 打 , 绪 情 


| كؤنده.‎ 半 ， 谈 倾 , 心 谈 , 谈 交 〈 动 》 اۋجايلاس-‎ 


谈 会 们 我 久 多 了 不 要 -اق اۋجايلاسىپ كەتەمىز.‎ 
。 好 很 得 

。 式 定 不 的 اۋجايلاسۋ اۋجايلاس-‎ 

知 . 足 满 [ 转 ] © 吃 小 , 口 糊 © )4( اؤجال‎ 
。 慰 自 ,慰安 [ 转 ]@ 为 自 以 聊 , 足 

唱 子 伙 小 时 娘 新 送 迎 ) 歌 婚 新 《名 ) 1 اؤجار‎ 
اۋجار ايتؤ‎ & .# 3| 0008 12181818 , 0 1(0 
。 歌 婚 新 唱 

。 的 野 粗 ,的 暴 粗 ,的 鲁 粗 ( 形 ) 1 اۋجار‎ 

. 词 名 象 抽 的 T اۋجارلىق اؤجار‎ 

اۋ-جىلىم ( )1 18]18 |6 4-69 اۋ-جىلىم 
قؤرؤ 网 撤‏ 。 

地 口 住 不 اۋزى-اۋزىنا: اۋزى-اۋزىنا تيمەۋ‎ 
。 停 不 个 说 啦 哇啦 哇 , 说 地 停 不 ,说 


脸 一 , 脸 满 (名 》ursb-uj 引‏ : اۋزى-باسى قان 
MEHE‏ . 
اۋزى-مۇرنى ‹( )¥ #1 # £ ھاۋ 


ۇزى-مۇرنى 
قيسايماي 719.837 .£& اۋزى-مۇرنىنان 
شعۋ RRL ,是 都 地 满 @ 食 暴 饮 暴 〇 D‏ . 
اۋقات 》 业 产 , 富 财 , 产 财 ( 名‏ ; اۋقاتى بار ادام 
品 食 , 食 饮 , 食 饭团 (人 的 裕 富 ) 人 的 产 财 有‏ , 
物 食‏ : كدشكى اۋقات ¥0 4/ جولعا اۋقات دايىنداۋ 
:计生 , 务 职 , 业 职 国 品 食 的 路 上 备 准‏ مال 
باعؤدى اۋقات 业 为 牧 放 以 名‏ / ونىڭ قازىرگى 
اۋقاتى نه؟ 境 ,( 济 经 )@? 么 什 是 务 职 的 在 现 他‏ 
件 条 ( 质 物 ), 况 情 , 况 状 , 况‏ : جەكەلردىڭ 
اۋقاتى بۇرىنعىدان كوپ جاقسى. 境 济 经 的 人 个‏ 
多 得 好 前 以 比 况‏ 。/ اۋقاتى ناشار 差 件 条 质 物‏ 。 
اۋقات-ساۋقات 8١‏ )8,118 . 

比 ,的 富 不 ,的 业 产 么 什 有 没 〈 形 》 اۋقاتسىز‎ 
。 的 困 穷 较 


。 词 名 象 抽 的 اۋقاتسىزدىق اۋقاتسىز‎ 


: 财 发 , 富 致 , 裕 宽 , 裕 富 ©)3(‹ اۋقاتتان-‎ 
, 饭 吃 © 来 起 裕 富 度 再 قايتا اۋقاتتانا باستادى‎ 
点 快 们 你 请 تەزىرەك اۋقاتتانىپ الىڭدار.‎ : 餐 进 

. E 


实 股 ， 的 有 富 ,的 足 富 ,的 裕 富 〈 形 ) اۋقاتتى‎ 
اۋقاتتى‎ / 农 中 裕 富 اۋقاتتى ورتا ديحان‎ :的 
。 活 生 的 足 富 تۇرمىس‎ 

。 词 名 象 抽 的 اۋقاتتىلىق اؤقاتتى‎ 


) 硅 、 哇 [ 转 ]@ ECF EBED) D( 叹 ) اۋقاۋ‎ | 


。( 叫 牛 象 声 册 的 子 孩 讽 识 
声 喝 吃 出 发 , 声 哟 噢 出 发 阵 阵 ( 动 ) اۋقاۋلا-‎ 


。 来 回 牛 叫 
。 态 互 交 的 - اۋقاۋلاس-‎ 
。 态 动 使 的 اۋقاۋلات-‎ 

اۋقاۋلاۋ اۋقاۋلا- 37660 . 


: 态 动 , 务 时 , # 5 , # 16 © ) 5 ‹ اۋقىم‎ 
اۋقىم‎ /( 势 局 ) 势 形 的 在 现 قازىرگى اۋقىم‎ 
: 背 向 ,向 倾 四 杰 俊 为 者 务 时 识 تانىعان ارداگەر‎ 
趋 代 时 زامان اۋقىمى‎ 全 背 向 心 人 ەل اۋقىمى‎ 
。 势 
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一 © 尔 偶 , 阵 一 阵 一 0)8(( اۋقىم-اۋقىم‎ 
。 堆 堆 一 ,从 从 

اۋقىمدىلىق (4) .87 . 

اۋقىمەت ا اۋقىم. 

اۋلا 1 ) 院 庭 , 落 院 , 子 院 [ 汲 ]( 名‏ : اۋلادا وس 
كەن الما اعاشى. 树 果 苹 的 长 里 院‏ 。 

اؤلا- 1 ) :捕猎 , 猎 狩 , 猜 打 @( 动‏ اڭ اۋلاۋ 打‏ 
#/ الك اۋلايتىن مىلتىق §¥#/ بالىق اۋلاۋ 1#& 
HET, AM, #741 © 〈 鱼 打 )‏ يع : 
بايقاڭدار . جاۋ "بارىڭدى اۋلار. 跟 会 人 敌 , 心 小‏ 
全 . 110¥‏ كوڭىل اؤلاؤ 解 , 心 开 ; 奈 宽 ,慰安‏ 
اھ لاي سۋدان بالىق اۋلاۋ 4 ,ۇھ بالىق 
اؤلاي الماعان سۋدى لايلار . %77 4 ۸9 
HK‏ . 

اۋلاعىراق ) 远 些 一 的 ,的 远 较 ( 形‏ : مدنمن 
اۋلاعىراق *جۇرشى. 点 一 远 我 离 你‏ 。 

手 能 猿 狩 ;的 猎 打 于 善 اۋلاعىش: اك اۋلاعىش‎ 
全 的 验 经 有 鱼 捕 , 的 鱼 捕 会 بالىق اۋلامىش‎ 全 
慰安 于 善 ,的 闷 解 人 别 给 于 普 كوڭىل اۋلاعىش‎ 
。 的 心 开 人 使 于 善 ,的 人 

اۋلاق ) :的 点 一 远 ,的 些 远 ,的 远 ( 形‏ بۇل 
ارادان اۋلاق كەت 这 在 果 要 不 ( 开 走 里 这 从‏ 
با()/ اۋلاق تۇر ,的 个 单 ,的 独 单 © 点 一 远 站‏ 
:的 自 独‏ يدميا تىلدەن اۋلاق ءومىر سۈرمەيدى. 18 
FER © 。 在 存 独 单 言 而 语 离 脱 能 不 想‏ 
ىرگەسىن اۋلاققا سالۋ ¥ ¥ . 


اۋلاقتا- ((8) © 5£ ,# ¥. ونىك قاراسى | 


: 避 回 , 远 玻 © 。 点 一 远离 他 让 اۋلاقتاسىن.‎ 
. 5885 5 تۋىستارىنان اۋلاقتاۋ‎ 

, 远 朴 , 避 回 @ 态 身 反 的 اۋلاقتان- © اۋلاقتا-‎ 
。 动 行 独 单 , 群 合 不 


。 态 动 使 的 اۋلاقتاندىر- اۋلاقتان-‎ 

。 态 动 使 的 اۋلافتات اۇلاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 -C3 1 اۋلاقتاۋ‎ 

太 不 ( 距 相 ) ,的 些 远 ,的 远 较 ( 形 ) 1 اۋلاقتاۋ‎ 
。 的 近 

اؤلان- ‏ اۋلا- 53881 . 

. 6522403 اؤلا-‎ -ny 

. SAK 1 Yl  تالؤا‎ 


اۋلاۋ اۋلا- 1 %7849 . 
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اۋلاۋشى (4) %77 ,#48.3 . 

一 模 一 得 长 , 象 很 D( 格 从 求 要 )《 动 -Lo 站 
鼻 مؤرنى شەشەسىنەن اۋماي تارتقان.‎ : 似 酷 , 样 
: 播 动 不 毫 , 移 不 定 坚 [ 转 ]@) 妈 妈 他 象 得 长 子 
。 言 暂 守 信 انتتان اۋماۋ‎ 

اۋماعان 》 似 酷 , 样 一 模 一 , 象 很 ( 副‏ : اۋماعان 
ەركەك 人 男 象 很‏ 。 

:小 大 , 度 广 , 围 范 ; 积 体 , 积 面 (名 》 اؤماق‎ 
面 的 带 一 这 وسى ءوڭىردىڭ اؤماعى قانشا «كدن؟‎ 
اۋماعى‎ /的 小 积 体 اۋماعى شاعىن‎ /? 少 多 有 积 
+ 样 么 怎 小 大 قانداي؟‎ 

小 微 ;的 罕 狂 ,的 小 犹 ,的 小 罕 ( 形 》 اۋماقسىز‎ 
。 的 小 很 ,的 小 积 体 ;的 

大 太 不 积 体 ， 的 小 窗 较 比 〈 形 ) اۋماقسىزداۋ‎ 
。 的 小 狄 点 有 ,的 

。 断 判 以 加 , 量 打 , 计 估 ( 动 》 -st 外 

扩 到 得 〈 积 面 ) ,大 得 变 积 体 〈 动 ) -uC 外 


。 展 
。 式 定 不 的 اۋماقتانۋ اۋماقتان-‎ 
. 22700 اۋماقتاۋ اؤماقتا.‎ 


大 积 体 ,的 积 面 大 ,的 大 积 面 〈 形 》 اۋماقتى‎ 
大 اۋماقتى ەگىس الاڭى‎ :的 冰 宽 ,的 广 宽 , 的 
平 的 阔 广 Wi اۋماقتى جازىق‎ / 地 穆 庄 的 积 面 
。 原 

。 词 名 象 抽 的 اۋماقتىلىق اۋماقتى‎ 
些 一 大 积 体 ,的 大 较 积 面 《 形 ) اۋماقتىراق‎ 
جەر كولدمى اۋماقتىراق سەكىلدى‎ :的 宽 较 比 ,的 
。 点 一 大 象 好 积 面 地 土 

© 的 摆 播 ,的 播 动 ,的 定 坚 不 0212 اۋمالى(‎ 
。 的 定 稳 不 ,的 斜 焉 是 老 , 的 斜 倾 受 

。 词 名 象 抽 的 اۋمالىلىق اۋمالى‎ 

无 化 变 ,的 定 不 化 变 @( 形 》 اۋمالى-توكچەلى‎ 
动 [ 转 ] © 的 常 无 复 反 , 的 尔 反 尔 出 ,的 党 
全 的 幻 变 云 风 ， 的 播 际 两 风 ， 的 荡 
荡 动 ， 道 世 的 定 不 化 变 اۋمالى-توكپەلى دؤنيه‎ 
)1#30( 乱 动 اۋمالى-توكپەلى زامان‎ 全 代 年 的 


x. REM 

. الماس-1‎ 见 اؤماس-‎ 
。 态 动 使 的 اۋماستىر- اۋماس-‎ 
。 式 定 不 的 اۋماسۋ اۋماس-‎ 


اۋماسىر ]1 اۋمەسەر. 
اۋماۋ 式 定 不 的 -上 站‏ 。 

轻 © HAAR, H4 050026 ( اۋمەسەر‎ 
。 MRE MER, E 

. 词 名 象 抽 的 اۋمەسەرلىك اۋمەسەر‎ 

投 情 ,的 印 相 心心 , 的 好 相 [ 土 ] ( 形 〉 اؤميه‎ 
。 的 合意 

。 门 阿 [ 宗 ][ 阿 ]( 叹 wo 

翻 , 侧 反 转角，( 体 身 ， 转 翻 , 身 翻 ( 动 ) اۋنا-‎ 
/ 身 翻 侧 右 向 ولك جاعىنا اؤناؤ‎ : 滚 打 , 深 
好 قاراعىم. جەرگە اۋناما. كيىمىڭ بىلعانادى.‎ 
ات‎ A. MERIK RH LH ENN, FA 
#008721 21 [ اۋناعان جەردە تۈك قالادى.‎ 
. ) HE, 5 FE NDE 7897 

。 式 定 不 的 اۋناقشۋ اۋناقشى-‎ 

¥, اۋناقشى- ((3 )1881 , 1811 23680 ع‎ 
睡 里 夜 你 تؤنده اۋناقشىماي جاتب ؤيمقتا.‎ : 侧 
。 的 去 复 来 翻 别 党 

. 253380 اۋناقشىس- اؤناقشى‎ 
。 态 动 使 的 اۋناقشىت- اۋناقشى-‎ 

-5 اؤناب_قؤنا(21) 1 , 836 ,226 “ؤي‎ 
的 已 自 是 家 . ڭىزدىكى › اۋناپ-قۋناپ جاتىڭىز‎ 
。 吧 天 几 上 住 好 好 就 您 ,家 

. اۋناپ-قۇنا-00ك3%187‎  ۋانۇق-پانۋا‎ 
。 态 互 交 的 -站 اۋناس-‎ 

祸 嫁 , 嫁 转 ,给 推 @ 态 动 使 的 اۋنات- © اۋا‎ 
别 给 推 错过 把 كىنانى باسقالارعا اؤناتا سالۋ‎ :于 
.ال : سەن مىنا تاستى اۋناتا‎ + 7, 3081 
? 吗 儿 个 个 翻 头 石 块 这 把 能 你 Sb الاسىڭ‎ 


. 52/809 اۋناتقىز- اۋنات-‎ 
。 态 动 使 的 اۋناتتىر- اۋنات-‎ 
。 态 动 被 的 اۋناتىل- اۋنات-‎ 
。 式 定 不 的 اۋناۋ اۋنا-‎ 


县 四 委 县 , 委 党 县 O( 词 写 缩 )( 名 ) اۋپارتكوم‎ 
。 记 书 委 县 [ 口 ]@ 关 机 委 

保 主 真 ( 话 的 说 所 时 险 惊 到 遇 )《 叹 〉pe2 اؤبسر‎ 
。 佑 

اۋرۋ 》 症 病 , 病 疾 , 病 @( 名‏ : جؤقيالى اؤرؤ 4 
病 染‏ / اۋرۋدان جازىلۋ (ايىحۋ› ساقايۋ. ساۋىعۋ) 
0.80¥ 8)/ اۋرۋ اينالدىرۋ 802 1/ 


اؤرؤدى ەمدەپ ادامدى /人 救 病 治 和 庆生‏ اؤرؤدان 
ساقتانۋ 病 防‏ / ىشكى اۋرۇلار"بولىمى 科 内‏ © 
.1¥ , 12¥8, تەمەكى دەسە اۋرۋى بار 771874 
5/ ونىڭ اراق دهسه اۋرۋى بارء ىشپەسە وتىرا 
المايدى. 图 .受难 就 喝 不 ,好 嗜 的 酒 喝 有 他‏ 
员 病 , 人 病 ,号 病‏ :。5 اۋرۋ كدلدى. 两 了 来‏ 
全 。 人 病 个‏ اؤرؤ 全 人 病 护 看 期 长 ?eb‏ اۋرۋعا 
شالدىحۋ 上 梁 ; 病 得 , 病 种‏ … 


, 病 黄 سارى اۋرۋ‎ A 
. اؤرؤ استان. داۋ قارىنداستان‎ A #183815 
.ه اۋرۋ‎ 亲近 自 起 执 争 ,入 而 口 从 病 疾 [ 谚 】 
病 【 谚 】 باتپانداپ كىرىپ› مىسقالداپ شىعادى.‎ 
اۋرۋ كەتسە ده ادەت‎ 多。 丝 抽 如 病 治 , 倒 山 如 来 
。 改 难 习 恶 , 愈 易 病 疾 [ 详 】 كەتپەيدى.‎ 

病 有 ,的 病害 ,的 病 患 ,的 病 有 @D( 形 vd) 引 
*ؤيلى جان تۈگەل اؤرؤلى‎ 普 ”: 的 康健 不 ,的 态 
号 病 有 ,的 人 病 有 @。 病 有 全 人 家 一 ەكەن.‎ 
اؤرؤلى بولۋ‎ 全 庭 家 的 人 病 有 اؤرؤلى “ؤي‎ :的 
。 病 得 , 病 串 

。 佳 不 康健 , 身 缠 病 疾 ( 名 》 اؤر ؤلسق‎ 

,的 身 缠 病 疾 ,的 病 有 ( 形 ) 503 اۋرۋلى-سىر‎ 
وناك اۋرۋلى-سىرقاۋلى بولعانىنا‎ #0606700 
。 年 多 有 已 病 患 他 ندشه جىل بولدى.‎ 
اۋرۋ-ساۋى (42) ¥776 ® ؛ اؤرؤ-ساؤسن‎ 
? 病 有 没 病 有 他 道 知 不 道 知 بىلەسىڭ بە؟‎ 

. 的 康健 ,的 病 患 未 ,的 病 有 没 ( 形 ) اۋۇرۋسىز‎ 
. %1 26,79: , 8 ) 2 اۋرۋ-سىرقات(‎ 
缠 病 疾 , 的 病 患 ,的 病 有 ( 形 》 اۋرۇ-سىرقاتتى‎ 
。 的 身 

: 病 毛 ; 症 病 , 病 疾 , 病 © )2( اۋرۋ-سىرقاۋ‎ 
كوپشىلىك‎ / %  # ادەتتەگى اۋرۋ-سىرقاۋ‎ 
病 ©. #8027018 اۋرۋ-سىرقاۋدان امان‎ 
正 اۋرۋ-سىرقاۋلاردى ەمدەۋ ؤستسنده.‎ 号 病 , 人 
。 病 治 人 病 给 在 

8, 4) 4 44%1 , 197 8 06 ( اۋرۋ-سىرقاۋلى‎ 
缠 病 疾 , 病 患 اۋرۋ-سىرقاۋلى بولۋ‎ 全 的 佳 不 康 
。 身 

اۋرۋحانا ( )7 , 45 اؤرؤحاناعا “تؤسؤ 
院 住 病 串‏ 。 
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, 890# , 95:7 اۋرۋشاڭ (72) 9573 , 32 ع1‎ 
。 的 病 多 弱 体 

. 词 名 象 抽 的 اۋرۋشاغدىق اۋرۋشاڭ‎ 

。 套 团 兽 捕 LIB]( 名 》! اؤسار‎ 

,的 失 冒 ,的 动 妄 举 轻 ,的 率 轻 〈 形 ) 1 اۋسار‎ 
31284 اۋسار جىگىت‎ ,的 狂 发 脑 头 ;的 擅 莽 
。 为 行 的 失 冒 SLs اۋسار‎ / 子 伙 小 的 

冒 得 变 , 动 亡 举 轻 , 事 从 率 轻 ( 动 》 اۋسارالان-‎ 
سەنەن كۈتەتىىن‎ : 狂 发 脑 头 ; 撞 莽 得 变 , 失 
要 不 你 望 希 . ءۇمىت اۋسارلانباي› سالماقتى بول‎ 
。 重 稳 要 , 率 轻 
اۋسارلاندىر-‎ 

اۋلاسارلانۋ 


。 态 动 使 的 اۋسارلان-‎ 
。 式 定 不 的 اۋسارلان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 اۋسارلىق اؤسار‎ 
اؤسار.‎ 见 اۋسارسوق‎ 
اۋسىل سيىردا‎ : 疫 蹄 口 [ 医 兽 ]( 名 》 اۋسىل‎ 
1801+ 2121# بولاتىن اۋرۋدىڭ ”بىر تۈرى.-1]‎ 
。 病 种 一 
。 疫 蹄 口上 染 传 , 疫 蹄 口 得 ( 动 》 -DLL 外 
。 式 定 不 的 اۋسىلدانۋ اۋسىلدان-‎ 
。 线 出 , 界 出 [ 体 ]( 名 》 忆 让 
。 式 定 不 的 -V 让 33 
哇 , 哇 [ 转 ]@ HM (جاءك 5ر)‎ @( 叹 》 اۋحاۋ‎ 
。( 叫 牛 象 声 哭 的 子 孩 讽 读 ) 
。 来 回 牛 叫 声 喝 吹出 发 ( 动 》 اۋحاۋلا-‎ 


اۋحاۋلاس- اإحاؤلا. 态 互 交 的‏ 。 
اۋحاۋلات- اۋحاۋلا- 523(9 . 
اۋحاۋلاۋ اۋحاۋلا- 22700 . 
اۋحوۋ لا اؤحاؤ. 


. 4± #8 اۋشى (١00)85ء32, 3811 /ر@88(,‎ 
。 业 渔 捕 , 业 渔 打 ( 名 》 اۋشىلىق‎ 

(的 等 器 容 , 物 动 和 人 指 )D 1 اۋىز (اۋزى)‎ 
زەڭبىرەكتىڭ‎ / 口 产 قۇمىرانىڭ اۋزى‎ #0 
/ 口 (出 ) 进 的 沟 山 اؤزى 18ت / سايدىڭ اؤزى‎ 
/% 38 جانار تاۋدىڭ اۋزى ب 4 / قيسىق اۋىز‎ 
اۋزىن بۈرتيتۋ 20%( 4##), كوپىر اۋزىندا‎ 
اۋىز‎ 产 ”: 人 [ 转 ]@@ 的 见 碰头 桥 在 كەزىكتى‎ 
几 过 不 说 人 个 一 .GasLJI كوب اۋىزدى جدكه‎ 
أي دەسە‎ 全 殖 危 势 病 .ھ اجال اۋىزىندا‎ 
اؤزىء كؤن دەسە كوزى بار 3010 & اق اۋىز‎ 

116 


上 层 分 有 الا اۋىز‎ A 45 3635 , 36151 بولؤ‎ 
的 意 敌 有 ， 的 纷 纠 有 ,的 执 争 有 ,的 和 不 ， 的 
[ 生 ] العاشقى اۋىز‎ 全 岐 分 , 纷 纠 ه الا اۋىزدىق‎ 
التى اۋىز‎ 信物 动 口 原 هد العاشقى اۋىزدىلار‎ 口 原 
, 睦 和 不 التى باقان الا اۋىز‎ 全 睫 和 不 , 结 团 不 
انا *“سؤتى اۋىزىنان كەتپەگەن الآ‎ 全 纷 纠 , 结 团 不 
ؤف هه اؤزى‎ 5 26 216 站 اۋىزى‎ 全 干 未 自 
بارعانشا سويلەۋ 8 £ 8 $ ,£ 1# & اۋزى‎ 
(اۋىز) بارماۋ 1853 ,21€ #8 & اؤزى بانىر‎ 
ARM II FF, ¥ 1 اۋزى بدرمك‎ 全 的 话说 敢 
话 闲 说 爱 @) 的 脏 嘴 ,的 听 难 话说 CD اۋزى جامان‎ 
اؤزى جەڭىل 81# 5772 15 ؤم هد اؤزى‎ 0 
, 话 出 不 说 اؤزى جۇمىلۋ‎ 全 的 听 人 有 话 جدتكدن‎ 
1ه اؤزى كەبۋ 177515هد اۋزى كەپپەۋ‎ 0% 
1221# 180 اۋزى كؤيؤ‎ & #0028768 , EH 
اۋزىمدى‎ 4% , ۴ ٩ ھ اؤزى قۇرعاۋ‎ $£, 
قىشتىتى ((30) 1ھ اۋزىمەن قۇس تىستەگەن‎ 
, 言 狂 出 口 , 口 夸 @ 快 飞 得 跑 , 速 神 ( 马 指 )O 
念 挂 ,到 说 ,到 提 اۋزىنا الۋ‎ A $ ROKK 
泄 不 , 慎 谨 话说 ,说 乱 便 随 不 هد اۋزىنا يه بولؤ‎ 
胡 , 气 一 说 乱 اۋزىنا كەلگەنىن ايتۋ‎ 全 窗 保 , 密 
贿 @@ 口 (的 辣 , 疮 ) 破 弄 Q اۋزىن الۋ‎ A 
اله‎ 此 如 愿 但 اۋزىنا (اۋزىڭا) ماي!‎ 全 贿 行 , 赂 
اۋزىنان اق "يت كىرىپ› قارا (كوك) “يت شعؤ‎ 
اۋزىنا‎ 全 牙 象 出 不 吐 里 嘴 狗 , 话 的 四 不 三 不 说 
全 尝 不 都 口 一 , 吃 不 四 提 不 ,说 不 @O الماۋ‎ 
话 讲 ) اۋزىنا قاراۋ 2264 , ,]ا لارهد اۋزىنا قاراتۋ‎ 
اۋزىنا‎ 全 话 听 …… 使 ,从 顺 …… 使 , 引 吸 〈 时 
2618] قاقپاق بولۋ 4% اۋزىنا قوم قۇيىلۋ‎ 
11848¥0( هد اۋزىنان بال تامعان‎ 舌 结 口 张 , 言 
إلا علا 8 هد اۋزىنان ەمشەك تابى‎ #8 ¥8 © 00 £ 
,到 得 让 不 je كەتپەگەن ]721% & اۋزىنان‎ 
اۋزىنان‎ 全 福 口 有 没 اۋزىنان قاسلؤ‎ 全 有 占 让 不 
اۋزىنان‎ 全 上 嘴 在 亏 吃 ,上 嘴 在 坏 قاعىنۋ‎ 
4۸7% £71 مايەگى ارىلماعان (شىعىپ تؤرعان)‎ 
#98 % اۋزىنان *سوزىء قويىنان بوزى *تۇسۋ‎ 
聚 @@ 子 喇 险 流 ,水 口 流 (D 4ھ اۋزىنان سۋ اعۋ‎ 
اۋزىنان تاستاماۋ (اۋىزدان تاستاماۋ)‎ 全 神 会 精 
اۋزىنان‎ 全 含 忆 老 , 边 嘴 在 挂 ,到 说 老 , 到 提 老 
44) تؤسكهندمي (اۋزىنان *تؤسسب قالعانداي)‎ 


-----١ © 8. ¦ 98, # -#‏ هد اۋزىنان ۋىزى 
ارىلماعان ]242 73 هم اۋزىنان (اۋىزدان) شىققان 
*سوز 全 话 的 过 说‏ اۋزىن اپپاق قىلۋ 2188 
cp 鹿角 上 不 吃 也 么 什 得 使 ,到 不 得 也‏ ارانداي 
اشۋ 入口 大 开张‏ اۋزىنا سالماۋ 生 吃 不 都 口 一‏ 
اۋزىنا *سوز سالۋ 子 点 出 ; 腑 帮 , 醒 提 来 话 用‏ , 

帮 ( 时 难 困 为 极 ) اۋزىنا سۋ تامسزؤ‎ 全 策 献 谋 出 
胡 , 道 八 说 胡 هه اۋزىنا تۈسكەنىن وتتاۋ‎ 883.1 
了 来 起 记 , 了 来 起 想 اۋزىنا "تۇستى‎ A FR 
胜 目 图 路 张 @@ 口 开 解 , 口 开 打 @D اۋزىن اشۋ‎ 全 
口 脱 ,出 说 中 意 无 اۋزىنان شىعىپ كەتۋ‎ AR 
很 惧 谨 话 说 , 佳 为 说 少 اۋزىن باعۋ‎ 全 出 而 
发 不 言 一 ,的 言 不 口 织 اۋزىن بۋعان وگىزدەي‎ 
اۋزىنداعىسىن‎ 全 的 话说 受 不 ， HURA ¬ , f 
全 爱 宠 , 爱 疼 جىرىپ بەرۋ‎ 
全 炮 空 放 , 话 大 说 سويلەۋ‎ 
اؤزسن قۇر (قۇ) شوپپەن‎ 急病 毛 挑 (时 话说 
全 贿 行 , 赂 贿 "سۇرتۋ 95% , 9511ھ اۋزىن مايلاۋ‎ 
全 的 相 带 不 ,的 情 表 带 不 اۋزى قيساماستان‎ 
说 اۋزىن تارتۋ 18| هھ اۋزىنىڭ دۋاسى بار‎ 
اۋزىنىڭ سالىمى‎ 全 的 理 有 之 言 ,的 验 灵 话 
3¥ (سالۋى) بار 10# 4% اۋزىنىڭ سؤى قۇرۋ‎ 
全 说 别 , 提 别 تعر ه اۋزىڭا (اۋىزعا) الما‎ 
ده اۋزىڭا‎ 话 算 不 话 算 话说 你 Sb اۋزىڭ اۋىز‎ 
紧要 嘴 , 心 小 话说 بەرىك بول (اۋزىڭا ساق بول)‎ 
!هھ اۋزىڭدى اۋىرتپا‎ 此 如 愿 但 ه اۋزىڭا ماي!‎ 
اۋزىڭدى تىي :ذا % ,71 116 ھ‎ 4 5 2 RE 
老 分 过 @ اۋز اڭ قايسى دءسهء مۇرنىن كورسەتۋ‎ 
اۋزى ورازا (2(0 5 © 7# طلا 8 ھ‎ 全 知 无 回 实 
اؤزى سوزدەن بوساماۋ 4571515 & اؤزى تؤكتى‎ 
旋 © اۋزى تىنىم‎ 全 林 斯 穆 非 , 徒 教 异 
,#( شىعۋ‎ 5j 记 全 闲 不 嘴 , 话 说 老 @ 停 不 个 
他 说 اۋىز اۋىرتۋ‎ 全 了 来 出 胺 ,了 破 口 ( 子 证 
7 ® [ 宗 ] اۋىز اشار‎ 白 , 舌 口 费 , 子 皮 嘴 破 磨 
ھ اۋىز‎ #7 © 时 之 餐 进 山 落 阳 太 , 期 
|| 87774160 اۋىز اشتسرماؤ‎ 全 话 说 不 اشپاۋ‎ 
张 , 口 张 @ اۋىز اشۋ‎ 全 言 难 口 有 方 对 使 , 言 无 
هد اۋىز اشىپ قاراپ قالۋ‎ 7579015126 , 1 OR 
اۋىز‎ 全 呆 口 瞪 目 , 解 不 惑 迷 到 感 , 奇 惊 到 感 
说 少 اۋىز باعۋ‎ 全 学 文 间 民 ,学 文 头 口 ادەبيەت‎ 


3:10  ؤاساج اۋىز بايلىق‎ 全 慎 阅 话说 , 佳 为 
口 有 , 口 开 好 不 اۋىز بارماؤ‎ 全 愿 许 口 空 ,至 不 
اۋىز‎ 全 赂 贿 اۋىز باستىرىق‎ 全 口 开 以 难 , 言 难 
بەكىتۋ ± 4% اۋىز بولمە أ8 ڭ ,41 اۋىزعا‎ 
اۋىزعا الع‎ 全 含 挂 , 念 眉 回 到 说 ,到 提 人 الۋ‎ 
全 的 道 足 不 微 , 的 提 一 值 不 ,的 齿 挂 足 不 سىز‎ 
四 Lb" اۋىزعا “سوز تۇسپەۋ 871% ¥8 هد اۋىزعا‎ 
A 气 名 了 有 ,名 出 始 开 © 到 说 被 ,起 提 被 
, 理 村 词 强 اۋىزدىعا “سوزء اياقتىعا جول بەرمەۋ‎ 
اۋىز‎ 全 甜 香 口 可 اۋىزدى *ؤيسرق‎ 全 让 不 步 十 
, 结 勾 اۋىز جالاسۋ‎ 全 声 作 不 默 , 吐 不 字 一 جابؤ‎ 
说 ,篇 连 话 废 اۋىز جاپياۋ‎ 全 投 相 味 臭 , 通 串 
14 8.9 37: 670# اۋىز جارىماۋ‎ 全 停 不 个 
اۋىز جيۋ (تيۋ) 1.1510106 ھ اۋىز‎ A £ 
A 然 突 ; 间 瞬 一 , 那 利 一 ， 落 未 音 话 جيعانشا‎ 
个 一 第 [ 理 生 ] اۋىز ومىرتقا‎ 全 腔 口 اۋىز قؤسى‎ 
اۋىز‎ A #4060@018760( اۋىز سالۋ‎ A E 
4¥ | اۋىز سىرئاي‎ 全 水 的 吃 ,水 的 用 饮 سۋ‎ 
是 口 , 友 朋 的 善 伪 , 友 朋 的 上 头 口 jb 站 
اۋىز تولتىرىپ‎ 全 党 اۋىز ”تيۋ‎ 全 友 朋 的 非 心 
ايتارلىق #0 7% ]¥ 4 هه اۋىز تولتدىرىپ‎ 
意 满心 , 意 满 سويلەۋ 0,1570 1 هد اۋىز تۇشۇ‎ 
اۋىز شايقاؤ‎ 全 屋 堂 , 庭 门 , 室 前 اھ اۋىز ”ۈي‎ 
快 口 直 心 #تاھ اۋىز حابار 5 8ھ اشىق اۋىز‎ 
ھ& انشەيىندە اۋىز جاپپاس‎ 0072 7789¥ , RR, 
,地 致 一 ，wR ji "بىر‎ A 101857191081 † 
7ھ *بىرىنىلڭ اۋزىنا “بنرى تۇكىرىپ‎ 8] 1 
دوربا اۋىز 67€ كاله‎ A قويعانداي غل 8-64 - غ‎ 
验 灵 话说 站 دؤردءك اۋىز 805115 هد دؤالى‎ 
全 话 句 一 جالعىز اۋىز *سوز‎ 全 的 理 有 之 言 ,的 
££ جامان اۋىز 857753515 هر جاب اۋزىڭدى!‎ 
存 里 心 ,的 话 传 爱 ,的 快 嘴 جەڭىل اۋىز‎ 全 ! ¥ 
全 谈 不 口 闭 جؤمعان اۋزىن اشپاۋ‎ 全 的 话 住 不 
كونتدك اۋىز‎ 全 的 执 固 ,的 见 已 持 坚 كدر اۋىز‎ 
قاندى‎ 全 80151688 كوتەن اۋىز‎ 全 的 层 嘴 厚 
قوي اۋزىنان‎ 全 的 恶 凶 , 的 暴 凶 ,的 残 凶 اۋىز‎ 
双 هد قوس اۋىز مىلتىق‎ 实 老 常 非 “شوب الماس‎ 
, 喝 有 没 都 水 连 8ه قؤر اۋىز كەتۋ (شىعۇ)‎ 
全 桃 机 口 小 ويماق اۋىز‎ A 7 0:#غ‎ ¥0 
非 سالپى اۋىز 1515 هه ورىپ اۋىزعا سالعانداي‎ 
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全 的 丽 美 很 ,的 亮 漆 常‏ لىم اۋزىنان قايتۋ 
( قالؤ) 5135 26ھ اؤزى كۆيگەن *ۇرىپ ىشەدى. 
全 . ¥ % $ 01‏ دؤاسى جوق اۋىزعا 
سىلدىراعان *سوز ستددى. 】 人 的 河 开口 信 K 详‏ 
88.7675 . & انشەيىندە اۋىز جاپپاس› توي 
دەگەندە ولەڭ تاپپاس . [[2;¡] 3/2 +8 8271408 ن , 


。 总 张 不 候 时 的 唱 该 
”بىر اۋىز ”سوز‎ :名 一 ® اۋىز 1 : ”بىر اۋىز‎ 
诗 首 一 “بسر اۋىز ولەڭ‎ .&-- ,#--@¥65(-- 

131-9860 “بسر اۋىز “ؤي 房间 一‏ 。 


اۋىزبا-اۋىز‹(8› # د ; كل # 100 , #8 . ساعان 
اۋىزبا-اۋىز ايتپاپ پا ەدى؟ #8573 1[ 718160¥ 
ا ?/ اۋىزبا-اۋىز ەستۋ 9‰[ . 
的 前 靠 ， 的 门 进 一 ， 的 边 前 ( 形 》ue ?外‏ هھ 
اۋىزعى بولمه 庭 门 , 室 前‏ 。 
اۋىزدان- )3%( © ) 奶 唤 会 学 〈 畜 幼 , 儿 婴‏ , 
惯 习 , 会 学 [ 转 ] © 奶 吃 会 学 ， 奶 曲 会 学‏ 
头 甜 到 尝 , 惯 习 …… 成 养 ,……‏ ; جاماندىققا 
نباۋ كەرەك BE FR‏ ;¥ غ ‰ ± 25 # / 
ن اۋىزدانعان بالا 头 出 @@ 子 孩 的 人 骂 好‏ 
بورتكدن اۋىزدانعان جوق 头 出 有 没 还 子 放 小‏ ， 5 
اۋىزدان-اۋىزعا ) 个 一 ,地 百 传 十 ,十 传 一 ( 副‏ 
地 个 一 传‏ 。 
اۋىزداندىر- © اۋىزدان- 教 , 会 教 @ 态 动 使 的‏ 
唆‏ : ونى تهمدكى تارتۋعا اۋىزداندىرما. 他 教 别 你‏ 
烟 抽 学‏ 。/ تازى اۋىزداندىرۋ ]#800080 . 
اۋىزدانۋ اۋىزدان- 式 定 不 的‏ 。 
اۋىزدى ) 形‏ ( © 8511877 , # ت زم © [8|, *تورت 
اۋىزدى ”ۈي 全 于 屋 间 四‏ "بىر اۋىزدى © 话说‏ 
:的 见 已 持 坚 ,的 二 不 一 说 ,的 数 算‏ "بىر اۋىز- 
دى كىسى :的 结 团 , 的 致 一 四 人 的 数 算 话说‏ 
بىر اۋىزدى بولىڭدار. 
اۋىزدى 801878 . 
اۋىزدىق 1 (308)4#. اۋىزدىق سالۋ 子 嚼 戴‏ / 
اۋىزدىق سالىنباعان ات 烈 ) 马 的 子 嚼 过 戴 有 没‏ 
马‏ (/ اتنىڭ اۋىزدىعىن الۋ (شىعارۋ) ۴# 4 18 
/于‏ ات اۋىزدىعىمەن سۋ ”شۇ #032 728% ))7 
& ات باسىنا كؤن تۋسا. اۋىزدىسىمەن سۋ ىشەر» 
ەر باسنا كؤن تؤساء ءتىگىمەن سۋ كەشەر.[2;] 
رك 8( %80 710.70¥ ^ 7878 1# 71721-7 . 
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اۋىزدىق 1 (2) 1,48 #. اۋىزدىق شعؤ 
‰5 . 

¥ إل , 2( ل‎ F168 K©)6( اۋىزدىقسىز‎ 
法 无 ,的 制 控 受 不 ,的 束 约 受 不 毫 [ 转 ]@ 的 口 
اۋىزدىقسىز كەتكەن بالا‎ :的 为 欲 所 为 ,的 天 无 
。 子 孩 的 有 没 也 养 教 点 一 

。 词 名 象 抽 的 اۋىزدىقسىزدىق اۋىزدىقسىز‎ 
اۋىزدىقتا- ‹(3) © £ 78¥ : اتنى اۋىزدىقتاۋ‎ 
/¶ ¥ RE . ¥ , RACRIDTE ERE 
一 بالانى اۋەل باستان اۋىزدىقتاۋ كەرەك.‎ :从 
。 子 孩 束 约 该 应 就 始 开 


。 态 动 被 的 اۋىزدىقتال- اۋىزدىقتا‎ 

。 态 互 交 的 اۋىزدىقتاس- اۋىزدىقتا.‎ 

。 态 动 使 的 اۋىزدىقتات- اۋىزدىقتا.‎ 

。 式 定 不 的 اۋىزدىقتاۋ اۋىزدىقتا.‎ 

اۋىزەكى 》 接 直 , 自 亲 , 口 亲 四 ( 副‏ : اۋىزەكى 
ايتۋ :的 上 头 口 , 的 头 口 四 讲 口 亲‏ اۋىزەكى 


。 学 文 头 口 ادەبيەت‎ 

اۋىز-مۈرىن: اۋزى-مۇرنى قان جالاۋ # 47¥[ , 

色 声 圳 不 اۋزى-مۇرنى قيسايماستان‎ 全 面 满 流血 
اۋزى-مۇرنىنان‎ 全 地 然 为 以 不 ,地 经 正本 一 

, 落 利 不 @ 的 饱 饱 得 吃 @ 满 塞 , 满 装 @ شمعؤ‎ 


. زز‎ , 洁 整 不 
。 的 焉 则 一 朝 , 的 斜 倾 ( 形 ) 1 اۋىق‎ 
。 时 一 , 阵 一 اۋىق 1 : "بىر اۋىق‎ 


。 有 时 , 尔 偶 , 阵 一 阵 一 ( 副 》 اۋىق-اۋىق‎ 
血 按 为 时 旧 , 村 牧 游 为 现 ) 勤 吾 阿 (名 》 اۋىل‎ 
小 站 , (村 牧 游 个 一 的 导 领 者 长 一 由 系 关 缘 
|8|& اۋىلعا قايتقاندا‎ /人 的 勤 吾 阿 个 一 同 أدامى‎ 
ھ‎ ? (#0000 ¥ ub 站 中 5 /时 勤 否 阿 


相 水 山 , 屋 过 房 穿 اۋىل ارلاس» قوي قورالاس‎ ¦ 
| قيسىق‎ 全 致 一 要 们 你 


小 站 A, E‏ اعاسى 全 者 长 的 勒 看 阿‏ اۋىل 
全 长 村 ,长 乡 ok‏ اۋىلعا ەل قونۋ 4015 全‏ 
اۋىلدىڭ التى 几 的 唱 先 人 村 本 (时 会 聚 ) sj 站‏ 
اه 小 让‏ سالىق ] 赋 贡 , 税 贡 , 派 摊 [ 旧‏ 。 
اۋىل-ايماق 〉 亲 乡 ; 友 亲 的 内 勒 吾 阿 ( 名‏ : 
*ؤي-*شء بالا-شاعاء اۋىل-ايماق تەگىس امان با؟ 

? 吗 安平 都 友 亲 少 老 里 家 
, 乡 同 © 的 勤 吾 阿 个 一 同 @( 形 ) اۋىلداس‎ 
وزعانشاء اۋىلداستىڭ‎ sl الاشتىڭ‎ 4: ± 


8281076458021 تابى وزسىن.‎ 
: 8 رق‎ 8F †-- ]8[ , #9 2 ]8[ 0E اۋىلداستىق‎ 
。 系 关 乡 同 اۋىلداستىق قاتناس‎ 

اۋىلدى ( 16› € ¥1 80 , ± [807: اۋىلدى جەر 
方 地 的 勒 吾 阿 有‏ 。 

اۋىلدىق 〉 :的 村 乡 ,的 勒 看 阿 ( 形‏ اۋىلدىق 
ۈكىمەت 府 政 乡‏ / اۋىلدىق اكىميات ± ® . 
اۋىل-قىستاق ) :下 乡 , 村 乡 , 村 农 ( 名‏ 
اۋىل-قىستاق كەڭ-بايتاق جەر 天 的 阔 广 是 村 农‏ 
/地‏ اۋىل-قىستاق شارۋاشلىعى 济 经 村 农‏ 。 
اۋىلناي (18[2)4] FH, 长 乡 ,人 头 的 勒 吾 阿‏ 
长‏ 。 
اۋىل- ”ؤي ( و ) |8] -¬ Û‏ ]قز 35 زلا E Û‏ خر : 
اۋىل-“ۇيدىڭ 人 的 勤 吾 阿 个 一 同 nhl‏ هھ 
اؤل-”ؤي قونۋ 全 近亲 , 近 接 ; 居 邻 做‏ 
اۋىل- ۈيدىڭ قوناعى ايىندا. جىلىندا بىر 
的 客 作 相互 人 的 勒 吾 阿 个 一 同 [ 详 】. J‏ 
少 而 反 会 机‏ 。 

اۋىل شارۋاشىلىق 》 业 农 ( 名‏ : اۋىل شارۋاشىلى- 
حىن ماشينالانديرق /化 械 机 业 农‏ اۋىل شارۋاشى- 
مىق ونىمدەرى 品 产 农‏ / اۋىل شارؤاشلشعسن 
كوللەكتيۆتەندىرۋ # ا 4#£%/ اۋىل شارۋاشىلىق 
تەحنيكاسى 艺 农‏ / اۋىل شارۋاشىلىق عىلىمى # 
学‏ 。 
اۋىل شارۋاشىلىعىندىق ) :的 业 农 ( 形‏ اۋىل 
شارۋاشىلىعىندىق اۋا رايى عىلىمى 学 象 气 业 农‏ 
اۋىلشىلا- ) 门 串 , 亲 串 乡 走 , 户 串 乡 走 ( 动‏ : 
اۋىلشىلاپ كەلۋ 户 串 乡 走 来 出‏ / اۋىلشىلاعان 
ايەلدەر 18001186 . 


。 态 互 交 的 اۋىلشىلاس- اۋىلشىلا-‎ 
。 态 动 使 的 اۋىلشىلا-‎  -تالىشلىۋا‎ 
。 式 定 不 的 اۋىلشىلاۋ اۋىلشىلا-‎ 


旬 旬 沉 , 的 大 量 重 ,的 沉 , 的 重 @O( 形 》 1 اؤسر‎ 
1789 8 8 0] اۋىر جۈك‎ / 儿 活 重 اۋىر ەڭبەك‎ :的 
جاعداي‎ :的 迫 窒 ,的 厉 严 ,的 重 沉 , 的 重 严 @ 李 
/ 击 打 的 重 沉 اۋىر 23832 £ / اۋىر سوققى‎ 
失 的 重 惨 اۋىرجاز| “787 £19 4$/ اۋىر جەڭىلىس‎ 
78 اۋىر كۈندەر‎ :的 痛 沉 ,的 苦 艰 ,的 难 艰 图 败 
,的 着 沉 @ 训 教 的 痛 沉 اۋىر ساباق‎ / 子 日 的 难 
重 稳 格 性 سندزى اۋىر ادام‎ :的 健 稳 ,的 重 隐 


:的 闷 沉 @@ 人 的‏ اۋىر اۋا 生气 空 的 闷 沉‏ اياعى 
اۋىر 0072.00 اۋىر ازوت ] 全 氮 重 [化‏ 
اۋىر 全 的 孕 怀 Sb‏ اۋىر الؤ 了 不 受 接 , 兴 高 不‏ 
ھ اۋىر بولشەك ] 生子 粒 重 [ 物‏ اۋىردىڭ “ؤستىء 
جەڭىلدىڭ استىمەن 8# 8$ , ?6 814ھ اۋىر 
يادرو ] 全 核 重 [ 物‏ اۋىر يون [%]8 4# اۋىر 
مەزون ] 公子 介 重 [ 物‏ اۋىر مەتالدار ] 金 重 [化‏ 
لله اۋىر پىليموت 7681,38ه اۋىر سالماق 担负‏ 
全‏ اۋىر سؤتهكى ] 全 所 重 [化‏ اۋىر تاماق (اس) 
全 食 饭 的 化 消 以 难‏ اۋىر ai?‏ (8 )%00 ھ 
اۋىر ونەر كاسىپ 5-38 )الاھ تى اۋىر ×4 ارىق 
اتقا قامشى اۋىر . 18-22290181632 . 
病 生 , 病 患 , 病 得 D( 动 ) 工 -外‏ : اۋىرىپ ”ول 
死 病‏ / اۋىرماي ”ولۋ #76 55/ اۋىرعالى “بسر اي 
痛 , 疼 @ 了 月 个 一 有 病 患 sy‏ : باس اۋىرۋ ا 
9/ اياعى اۋىرىپ قينالۋ 受 难得 痛 脚‏ 。 

病 闹 常 ,的 病 生 好 ,的 病 得 爱 ( 形 ) اۋىرعىش‎ 
。 人 的 病 生 常 els) اۋىرعىش‎ :的 风 经 不 弱 ;的 
ارقالاعان‎ : 重 沉 到 感 , 重 到 感  ( 动 ) اۋىرلا-‎ 
背 越 李 行 جۈك جۈرگەن سايىن اۋىرلاي بەردى.‎ 
变 @ 的 甸 甸 沉 得 觉 头 باس اۋىرلاۋ‎ / 重 到 感 越 
ب ,1810 : ناؤقاسى اۋىرلاپ بارا‎ ¥, E 
沉 得 变 , 重 得 变 @ 化 恶 在 象 好 情 病 جاتقانداي‎ 
重 得 变 毛 是 不 是 Sb *جؤن اۋىرلاپ بارا‎ : £ 
中 jy 外 ，: 愤 气 , 气 生 ; 怨 抱 , 怪 见 @? 了 
生 你 让 是 不 是 话 的 他 اۋىرلاپ وتىرسىڭ با؟‎ 


| > 7 © 00¥ 0. *ۈيدىڭ اؤاسى اۋىرلاپ 


كدتتى. 8118 3500 %8101 7 .هر دەنەسى 
اۋىرلاۋ #غ1& قولاعى اۋىرلاۋ 灵 不 得 变 洒 耳‏ , 


. HE 
, © 态 互 交 的 اۋىرلاس- ® اۋىرلا-‎ 
。 重 加 

。 态 动 使 的 اۋىرلا-‎  -تالرىۋا‎ 

。 式 定 不 的 اۋىرلاۋ 1اؤسلا-‎ 


较 比 ,的 大 较量 重 ,的 重 较 ( 形 ) 1 اۋىرلاۋ‎ 

较 @ 的 厉 严 较 比 ,的 重 沉 较 ,的 重 严 较 @ 的 沉 

REE © 的 健 稳 为 较 ,的 重 稳 较 ,的 着 沉 

。 的 

分 , 量 重 , 重 © 词 名 象 抽 的 اۋىرلىق ® اۋىر‎ 

: اۋىرلىعى "بىر 吨 一 有 量 重 已‏ / اۋىرلىعىن 
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: 烦 麻 ; 318 0. # F © 2 Ê 2 % انىقتاۋ‎ 
, ® (39*۴ 101# ($£ % اۋترلىعىن ارتۋ ¦¦ و‎ 
سانسز اۋىرلىقتى باستان‎ : 苦 困 , 难 艰 ; 难 灾 
كەشىرگەن ادام 97 ۸8977-8 .& اۋىرلىق‎ 
旧 ) اۋىرلىقتى كوتەرۋ‎ 全 力 重 , 力 引 心地 كۆش‎ 
〈 人 主 替 能 碎 破 的 等 盘 碗 ， 亡 死 的 畜 牲 认 时 
。 难 危 少 减 

害 有 没 , 的 病 吕 有 没 ( 形 》 اۋىرماي- سىرقاماي‎ 
。 的 然 突 ; 的 康健 ;的 病 

:大 量 重 嫌 , 沉 嫌 ; 重 嫌 © اۋىرسىن- (زلة)‎ 
点 一 么 这 وسىنى دا اۋىرسىنىپ وتىرسىڭ با؟‎ 
, 服 舒 不 到 感 ; 痛 疼 得 觉 @? 吗 重 嫌 都 你 西 东 
ول جاراسىن اۋىرسىنىپ ورنىنان‎ :受难 到 感 
生 @。 来 起 有 没 , 痛 疼 口 伤 得 觉 他 تۇرمادى.‎ 
كه‎ J，: 重 严 得 觉 ,分 过 得 觉 ; 怪 见 , 怨 抱 , 气 
شدكى "بىراۋىز *سوزدى قاتتى اۋىرسنعان‎ 
图 . 气 生 常 非 话 句 一 那 的 天 昨 对 他 . كور نهددى‎ 
اۋىرسىنباي مىنانى هرته‎ :担负 得 觉 , 效 累 到 感 
。 吧 走 块 一 他 领 , 烦 麻 嫌 要 不 你 كەت.‎ 

。 态 动 使 的 اۋىرسىندىر- اۋىرسىن-‎ 

。 式 定 不 的 اۋىرسىنۋ اۋىرسىن-‎ 

اۋىرت- اۋىر- 1 47538649 اۋزىڭدى اۋىرتپا 
全 舌 口 费 别‏ اۋىز اۋىرتۋ 舌 口 费 , 子 皮 嘴 破 磨‏ , 
全 说 白‏ باسىمدى اۋىرتپا 烦 别 , 痛 头 让 别‏ 。 
اۋىرتپاق 1 ) 石 线 缠 ( 的 用 时 席 草 其 其 编 )( 名‏ 
块‏ 。 
اۋىرتپاق 带 地 的 窄 狭 , 地 的 小 狭 [ 土 ]( 名 BE‏ 。 
اۋىرتپالىق 38024 ;1 ,¥ #, ۋاقىتتىق 
اۋىرتپالىق /担负 的 时 暂‏ باسقالارعا اۋىرتپالىق 
سالۋ 幸 不 ; 难 灾 , 难 苦 , 苦 困 @ 烦 麻 加 增 人 给‏ : 
سوعىس اۋىرتپالىعى 难 苦 的 争战‏ 。 


اۋىرتپاشىلىق ل اۋىرتپالىق. 
اۋىرتۋ اۋىرت- 式 定 不 的‏ 。 
اۋىرۋ -站‏ 227803 . 


。 病 害 , 病 患 , 病 得 ( 动 ) اۋىرىپ-سىرقا-‎ 

. 式 定 不 的 اۋىرىپ-سىرقاۋ اۋىرىپ-سىرقا‎ 

较 @ 的 大 较量 重 ,的 重 较 比 O( 形 》 اۋىرىراق‎ 

艰 较 比 ,的 苦 艰 些 有 @ 的 厉 严 较 比 ,的 重 严 为 

。 的 健 稳 较 比 ,的 重 稳 较 比 @ 的 难 

多 اۋىس اقشا‎ :的 余 剩 ,的 余 多 @( 形 》 1 اۋىس‎ 
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:的 变 转 ,的 换 转 加 钱 的 余 |‏ *سوزدىڭ اۋىس 


。 义 转 的 词 ماعىناسى‎ 

: 流 交 ; 动 调 , 换 调 , 换 交 , 换 @( 动 ) 1 -wu 让 
工 动 调 قىزمەت اۋىسۋ‎ / 置 位 换 交 ورىن اۋىسۋ‎ 
神 精 , 常 失 神 精 @ 验 经 流 交 تاجمريبه اۋىسۋ‎ / 作 
失 神 精 اقىلى اۋىسقان كىسى‎ : 智 理 失 丧 , 乱 错 
باسقا ماسه‎ : 换 转 , 移 转 , 入 转 , 到 转 @@ 人 的 常 
。 上 题 问 的 别 到 转 لەگە اۋىسۋ‎ 

往 交 ,往来 (的 上 质 物 )D( 名 》 اۋىس-كۈيىس‎ 
اۋس-كۈيىس‎ :的 点 一 少 点 一 多 回 
。 均 平 太 不 能 可 候 时 的 分 كەتكەن شىعار‎ 
اۋىسپا . اۋىسپالى چ اۋىسپا تاڭبالى قاتار[)‰]‎ 
。 数 级 错 交 

回 巡 , 的 动 流 ; 的 换 转 ,的 换 轮 ( 形 》 اۋىسپالى‎ 
/ 作 轮 اۋىسپالى ەگىس‎ :的 代 交 ,的 蔡 交 ;的 
交 اۋىسپالى توك‎ / 旗 红 动 流 اۋىسپالى قىزىل تۋ‎ 
اۋسپالى ەكپىن‎ 全 作 轮 اۋىسپالى ەگىس‎ 全 电流 
全 旗 红 动 流 اۋىسپالى قىزىل تۋ‎ 全 音 重 的 动 移 
اۋىسپالى ماعنا[ 8 ] ( ق §) §# لا هد اؤسيالى‎ 
在 现 اؤسبالى توك‎ 全 物 矿 代 交 [地 ] مينهرال‎ 
全 点 流 交 اؤسبالى وسى شاق‎ 全 时 去 过 
اۋىسپالى تۈرلەنۋ[ ]864028 & اۋىسپالى شاما‎ 
动 移 [天 ] اۋىسپالى شوق جۇلدىز‎ 全 数 变 [ 数 ] 
。 团 星 

, 往 交 , 来 往 〈 的 上 质 物 ) اۋىس-”تۇيىس(‡)‎ 
。 换 交 

. %32 41753849 1 اۋىستىر-® اۋس-‎ 
0 , MH ER WR ; 87¥ , RE, RE , 14 
换 交 ات اۋىستىرۋ‎ : 移 转 , 动 挪 , 动 移 ; 动 更 , 动 
سويلەمدەگى‎ / 置 位 换 调 ورىن اۋستىرۋ‎ / 马 
/ 序 词 的 中 名 换 变 سوزدەردىڭ ورنىن اۋىستىرۋ‎ 
اۋىستىرۋ زاڭى‎ 全 验 经 流 交 تاجىريبە اۋىستىرۋ‎ 
。 项 移 [ 数 ] مۇشەلەر اۋىستىرۋ‎ 全 律 定 换 交 [ 数 ] 


。 态 动 使 的 اۋىستىرت- اۋىستىر-‎ 
。 式 定 不 的 اۋىستىرۇ اۋستىر-‎ 
。 态 动 被 的 - 站。 اۋىستىرىل-‎ 


。 式 定 不 的 王 اۋىسۇ اؤس-‎ 
, 换 交 , 往 交 ( 上 质 物 )( 动 》 اۋىسىپ-*تۇيىس-‎ 
。 你 送 我 ,我 给 你 


定 不 的 اۋىسىپ-”تۇيىسۋ اۋىسىپ-*تۇيىس-‎ 


3 
。 架 驮 (的 驼峰 单 )( 名 》 1 اۋىت‎ 
。 模 水 (的 车 绞 )《 名 ) 1 اۋىت‎ 

اۋىت- 1 见‏ اۋىتقى . 


。 式 定 不 的 اۋىتقۋ اۋىتقى-‎ 
行 的 ) 78155,816 ,18 30 )3(( اۋىتقۋشىلىق‎ 
. (为 


: | اۋىتقى- (20) ® 5 # ,8£ +2 , 8| ¬ للذ‎ 
8¥ اۋىتقىپ جىعىلا جازداۋ (@)--#35- جر‎ 
اۋىتقي بەرمەي‎ : E RH ,18 0 , %18 HE © 
. 尔 反 尔 出 老 别 , 数 算 要 话说 你 سوزىڭدە تۇر-‎ 
确 正 离 背 تۋرا جولدان اۋىتقۇ‎ : 背 违 , 离 背 @ 
。 言 诺 背 违 سەرتتەن اۋىتقۇ‎ / 00 

不 ,的 定 不 摆 播 ,的 播 动易 容 ( 形 》 心 ,avi 让 
اۋىتقىعىش‎ :的 决 不 耶 犹 ,的 常 无 化 变 ,的 定 坚 
。 人 的 摇动 爱 ادام‎ 

76.008 50¥ , 0118 7618180(26( اۋىتقىمالى‎ 
动 @ 场 立 的 定 坚 不 اۋىتقىمالى مايدان‎ :的 定 坚 
动 اۋىتقىمالى زامان‎ :的 摇 丙 两 风 ,的 安 不 落 
。 代 时 的 定 不 荡 

。 词 名 象 抽 的 اۋىتقىمالىلىق اۋىتقىمالى‎ 
动 不 ,地 移 不 定 坚 ,地 定 坚 ( 副 ) اۋىتقىماستان‎ 
。 地 播 

。 态 动 使 的 اۋىتقىت- اۋىتقى-‎ 

。 式 定 不 的 اۋىتقىتۋ اۋىتقى-‎ 

压 液 , 制 装 货 印 动 自 ( 车 长 货 ) )#( اۋىتقىش‎ 
。 制 装 

。 架 驮 按 ( 驼 峰 单 给 )( 动 》-Co 站 

。 态 动 被 的 اۋىتتال- غا‎ 

。 式 定 不 的 اۋىتتاۋ اۋىتتا-‎ 

:的 乱 错 神 精 ,的 常 失 神 精 [ 方 ]( 形 》 اۋىش‎ 
-有 只 人 老 كاريانىڭ جالعىز اۋىش بالاسى بار.‎ 
。 子 孩 的 常 失 神 精 个 

。 能 不 言语 , 症 语 失 [ 医 ]( 名 》 bjtl 

。 音 失 , 能 音 发 无 [ 医 ] 名 ) افونيا‎ 

افوريزم( #›8#:..#8#82 . 

。 部 加 附中 词 [ 语 ]( 名 》 اففيكىس‎ 

。 音 摩 闭 [ 语 ]( 名 》 اففريكات‎ 

( 意 等 备 责 , 惜 可 , 意 失 , 讶 惊 示 表 ) 20( اح‎ 
。 嘿 , 唉 , 呼 哎 , 哟 咬 , 哟 


احال-تەکە 1 اقال-تدكه. 

险 حالاب كؤلؤ‎ : 笑 大 险 险 ( 动 》 -YL -el 
。 笑 大 险 

。 式 定 不 的 احا-حالاۋ احاحالا‎ 

。{( 动 活 ) 要 玩 , 乐 娱 ( 名 ) احا-حاۋ‎ 

HH, RI, 3 KIR52 (3)) احا-حاۋلا-‎ 
1¥ ؤندمى احا-حاۋلاۋ ورىندى مەس‎ :哈哈 
。 处 好 么 什 有 没 哈哈 

。 式 定 不 的 -Ji -el احا-حاۋلاۋ‎ 

احيرهت ¥ اقىرەت. 

احرومات (6]155[)42 3£ . 

احؤال 》 境 处 , 况 状 , 况 情 [ 阿 ] 《名‏ : دوستار. 
احۋالدارىڭ قالاي؟ 样 么 怎 况 情 . 们 友 朋‏ + 

。 心 关 互相 , 况 情 门 互 ( 动 》 -wslsJIi=1 

。 态 互 交 的 احۋالداسۋ احؤالداس‎ 

, 咳 , 唉 ( 意 等 憾 咎 , 讶 惊 , 备 责 示 表 )( 叹 ) اھ‎ 
. 7۶6#, اھ. شارشاپ كەتتىم عوي.‎ :#[ 
。 伤 悲 到 感 , 气 叹 声 唉 هاه دەۋ )زر(‎ 

表 )@ 啊 好 , 啊 ( 意 等 意 满 示 表 ) O 〈 叹 ) اها‎ 
。 行 ,好 ,对 ,是 ( 意 之 定 肯 示 

, 伤 悲 到 感 , 气 叹 声 唉 , 息 叹 , 气 叹 ( 动 》 - اهلا‎ 
老 别 你 اهلاي بدرمدي ەڭسەڭدى كوتەر.‎ : 叹 翡 
。 来 神 精 起 提要 , 气 叹 声 唉 是 

1 , 伤 悲 到 感 , 气 叹 声 唉 ( 动 اهلاب ۈهلە-‎ 


. 

。 式 定 不 的 -dj اهلاب ؤھلەۋ اھلاپ.‎ 
。 态 互 交 的 ul اھلاس-‎ 

。 态 动 使 的 ul -al 

。 式 定 不 的 ul  ؤالها‎ 


, 咳 〈 意 之 等 心 伤 , 伤 翡 示 表 ) (I) اھۇھا‎ 
。 气 叹 声 唉 اھ - ؤه دەۋ‎ : 唉 
。 言 语族 昌 阿 اچاڭ تىلى‎ : 族 昌 阿 (名 ) اجاك‎ 
:的 式 族 昌 阿 ,的 族 昌 阿 四 )(72( اچاڭشا‎ 
: 8 语 KÊFÎ © 装 服 族 昌 阿 اچاڭشا كيسم‎ 
。 言 语族 昌 阿 讲 会 ?和 اچاڭشا‎ 
اشتان *ولؤ‎ :的 腹 空 ,的 饿 饥 , 的 狐 〈 形 》 1 اش‎ 
اش ارۋاق‎ 全 候 时 的 子 肚 空 js اش‎ / 6 
,的 食 贪 BL اش‎ 全 的 惊 惟 颜 容 ,的 疫 肌 黄 面 
اش بەل 4ھ اش بور‎ & 01870.00 # 
اش "بۇيىر 1541 ھ اش‎ 全 8#6--180@ حي‎ 
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鬼 猎 ;的 食 贪 اش كوز‎ AK FAY كەنەدەي‎ 
# ھ اش كوزدەنۋ #,## هھ اش كؤزهندمي‎ 
#0 86--18 18:2 هد اش قاسقىرداي‎ 80 752 , 
ھ اش قارىن 1825 , 3212 ھ اش قۇلاقتان تىش‎ 
不 ; 烦 不 心 见 不 眼 قۇلاق. ايداعانىم ەشكى-لاق‎ 
山 , 隘 山 اش مويناق‎ 全 轻 身 一 官 无 ; 问 不 闻 
于 损 无 JG هد اشتان ءولىپ. كوشتەن‎ 15 
اشتان ءولىپ. كوشتەن‎ 全 死 不 俄 , 毛 毫 根 一 
, 354 هد اش وزءكمنه *تؤسؤ‎ 存 生 法 无 得 穷 قال‎ 
生 ] اش وزءك 491 اش شەك‎ R۳ 
。 肠 空 , 肠 小 [ 理 

扭 ; 开 敞 ; 开 拆 ; 开 揭 , 开 打 , 开 @( 动 ) 1 اش-‎ 
سوعىس‎ :开张 ; 开 掀 ;开放 , 开 翻 ,开展 , 开 
/ 果 结 花 开 گۆل اشىپ. جەمىس بەرۋ‎ / 战 开 اشۋ‎ 
揭 قازاننىڭ قاقباسن اشۋ‎ / 门 开打 ەسىك اشۋ‎ 
كىتاپتى اشۋ‎ / 封 信 开 拆 كانۆەرت اشۋ‎ / 盖 锅 开 
اۋزىڭدى اش‎ / 子 被 开 掀 كورپەنى اشۋ‎ 8 
: 行 举 ,办 举 ， 办 开 ， 设 开 © 开张 嘴 把 你 
/ 校 学 办 开 مەكتەپ اشۋ‎ / 店 商 设 开 دۈكەن اشۋ‎ 
开 召 قۇرىلتاي اشؤ‎ / 览 展 办 举 كورگىزبە اشۋ‎ 
ادامزات تاريحىندا‎ : 887, 8173# © 会 大 表 代 
/元 纪 新 的 上 史 历 类 人 创 开 جاڭا عاسىردىاشۋ‎ 
, 据 发 ; 采 开 ,发 开 © 线 航 辟 开 اۋا جولىن اشۋ‎ 
/ 矿 开 كەن اشؤ‎ /〈( 荒 开 ) 星 开始 | نىڭ‎ : 
发 © 藏 宝 下 地 掘 发 جدر استى بايلىعىن اشؤ‎ 
© 陆 大 新 现 发 جاڭا قۇرلىق اشۋ‎ : 现 发 , 明 
揭 كەمشىلىكتى اشۋ‎ : 露 暴 , 穿 揭 , 露 揭 ,发 揭 
سىردى‎ / 谋 阴 穿 揭 قاسكۈنەمدىكتى اشۋ‎ /点 缺 发 
: 露 显 使 , 净 洁 使 , 污 去 © 密 秘 露 暴 اشۋ‎ 
قانشا جؤسا دا‎ /。 污 去 能 皂 肥 سابىن كىر اشادى.‎ 
颜 的 来 原 出 不 露 显 他 洗 么 怎 ءوڭىن اشيادى‎ 

, 88×3) ارانىن اشؤ‎ 全 开 敞 ه ايقارا اشۋ‎ & 
落 阳 太 期 裔 @[ 宗 ] هد اۋىز اشار‎ 口 血 开张 
张 @ هھ اۋىز اشۋ‎ 157578 © 时 之 餐 进 山 
اۋىزىن‎ 4 7578 © 话说 , 口 开 © KHK, A 
اشا‎ 5376192: © 口 大 开张 @ ارانداي اشۋ‎ 
;里 心 手 在 制 控 الاقانىنداء جۈمساجۇدىرىعىندا‎ 
确 明 ھ اشىپ ايتقاندا‎ 欲 所 心 随 , 布 摆 意 任 
户 窗 开 大 ， 说 地 瞒 隐 不 毫 ,说 地 体 具 ,说 地 
® هد بەت اشؤ‎ 命 算 , 卦 算 بال اشؤ‎ A ا‎ 
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全 面世 见 © ¥8‏ كؤل اشۋ 全 花 开‏ دؤنيه 
ءسىگىن |33 世 出‏ چ ‹تەگىن اشۋ ) 行 (人 女 措‏ 
全 端 不 为‏ تەگىن جەل اشپاعان ) 作 ( 娘 姑 指‏ 
全 派 正 风‏ جاڭالىق اشۋ 明 发 , 造 创‏ ھ جول اشۋ 
灯 绿 开 , 道 开 © 场 开 ®‏ له جۇمعان اۋزىن 
اشياؤ 说 不 口 闭‏ ھ كوز اشۋ @ 眼 睁‏ @ 10571 
境 困 脱 摆 © 明光 见 重 © 界‏ هھ كوزدى اشىپ 
جۇمعانشا ¬$ 8 . -- 82 ¥ , ¬ | 全‏ كوزى 
اشىق 的 非 是 明 辩 能 ;的 化 文 有‏ هد كوزدى اشۋ 
识 知 会 教 © 睛 眼 开 陷 O‏ 4 كوزىڭدى اش! 78 
心 小 ,( 看 看 ) 睛 眼 开‏ ! هه كوتىن اشۋ © 身 赤‏ 
A 1 ® HR E‏ كوتىن اشىپ كؤلق 
ا , 4ھ كوڭىل اشۋ 7۴ن , 4 , ¥ لھ 
قارتا اشۋ 全 卦 算 牌 克 扑 用‏ قوينىن (قۇشاعىن) 
اشۋ 全 迎 欢 烈 热‏ ورازا اشۋ ® 7536 © 饭 吃‏ : 
”الى ورازا اشقامىز جوق. 没 还 在 现 到 们 我‏ 
全 。 饭 吃 有‏ ”وز اشۇ 全 话说 , 口 开 , 言 开‏ 
*سوز ساندىعىن اشۋ 子 匣 话 开打‏ هد ؤيقى اشؤ 睡‏ 
© له سابىن كىردى اشادى. سابىرسىز سىردى 
اشادى. 00121 ¥ 2:05 5( $ER‏ 8081¥ 97 . 
اش - ¥ (30) 00¥.@# © : قارىن اشۋ 饿‏ 
FE‏ . 

)© 712:1 اماشتىڭ اشاسى‎ . ۴% ® (名) 1 اشا‎ 
权 带 © 子 柱 的 权 带 @@ 又 铁 تەمىر اشا‎ :又 
@ جص ؛ اشا جول‎ © 桩 木 的 权 带 @@ 架 衣 木 
时 口 路 岔 三 了 到 5 *ؤش اشا جولعا‎ /路 
[ 理 生 ] اشا استى ايماعى‎ 全 支 分 (的 沟 山 ) © 
هر اشاجولعا كەلگەندە ءيتنىڭ باسى‎ KF 
07.26: قاتادى. #8 #-1غ± & اشا مؤرت شايان‎ 
ه اشا *مۇيىزدى بوكەن ( لي ] لا ## ھ اشا‎ 
اشا‎ 全 蹄 偶 سؤيدك [42 38] 875 هه اشا تؤياق‎ 
。 物 动 蹄 偶 تۇياقتىلار‎ 

اشا 1 (88]7[)4 : كدشددمن بدرى "بىر اشام 
اۋىرىپ *جؤر 呢 着 痛 腿 条 一 始 开 天 昨 从 ٠.‏ 。 
说 ) 地 条 逐 ，( 说 ) 地 条 一 条 一 @D( 动 》-yLal‏ (， 
体 具 得 讲‏ : بۆل “ستاك جايىن اشالاب ايتۋعا تؤرا 
كەلسە. وندا تالاي ۋاقىت كەرەك. 件 这 把 要 需‏ 


时 的 定 一 得 那 , 话 的 明说 细 详 过 经 的 情事 | 


©. 释 解 地 条 一 条 一 اشالاب گتۈسىندىرۋ‎ /。 间 
¥ 8 *شويتى اشالاپ جوعارى شىعار‎ : 挑 子 义 用 


。 去 上 挑 草 把 子 
分 ,又 分 ,又 出 @@ 态 动 被 的 -YL © اشالان-‎ 
有 图 ( 河 , 沟 ,路 指 ) 支 分 , 岔 分 , 开 岔 © ¥ 
开题 问 يلا #, 878[ 8 , ماسەلە اشالانا باستادى.‎ 


。 绪 头 了 有 始 

。 式 定 不 的 اشالانۋ اشالان.‎ 
。 态 动 使 的 -JU  -تالاشا‎ 
. 212780 -JU اشالاۋ‎ 


اشالى 》 :的 又 分 ,的 又 带 , 的 又 有 @( 形‏ كوب 
اشالى /的 又 多‏ اشالى باقان 37# 4 7# © #@ 
:的 开 贫 ,的 口‏ اشالى جول 182:7 . 

架 鞍 , 鞍 马 小 ,鞍马 的 用 童 儿 ©+ &) اشاماي‎ 
. BBE 200 01¥ 16 EH 8818(@ 

. اشامايلا- ( (8› 3/14 , 18 هه‎ 
。 式 定 不 的 اشامايلاؤٌ اشامايلا.‎ 

的 架 鞍 有 ,的 子 鞍马 小 有 备 0 )3]6( اشامايلى‎ 
7# 31 (@ 011¥ 7,817: 181:¥ 077 ¥:¥ © 
。 勒 依 马 沙 阿 ( 称 名 

。 背 后 (的 牛 或 马 )( 名 》 اشامايلىق‎ 

|شاڭ ) 的 弱 瘦 ， 的 前 瘦 ,的 瘦 消 © ( 形‏ : |شاڭ 
*جۈزدى ( *وظدى ) 1# 49 %7 ® %1 0 , اع 
:的‏ اشالك بويلى 的 条 菌 材 身‏ © )#16( الا 
4 80116 اتىڭنىڭ ىشى |شاڭ كورىنەدى. 你‏ 
了 饿 点 有 象 好 马 的‏ 。 

浊 瘦 得 变 , 瘦 消 , 瘦 变 ( 动 》-lssUil‏ : جۋىقتان 
بەرى |شاڭداپ باراسىڭ عوي. 了 瘦 来 近 你‏ -- 

。 些 

, +319 9975 £49 |شاقدان- ® ا|شاڭدا-‎ 
。 瘦 消 得 显 @ 长 修得 显 

。 式 定 不 的 - ا|شاڭدانۋ اشاڭدان‎ 

。 式 定 不 的  ادكاشا‎ 1 اشاڭداۋ‎ 

瘦 较 比 ,的 瘦 消 较 , 的 瘦 较 © 3) 1 |شاڭداۋ‎ 
。 的 细 纤 较 ,的 条 苗 较 比 @ 的 削 

。 词 名 抽 的 اشاخدىق اشاڭ‎ 

。 匙 钥 [ 土 ]( 名 》 اشار‎ 
开张 一 刚 ,就 开 等 有 没 〈 副 》 اشار_اشياستان‎ 
刚 门 ەسىكتى اشار  اشپاستان جاۋىپ الدى‎ :就 
اۋزىن اشار  اشباستان جاۋىپ‎ /了 上 关 就 开 一 
。 了 上 闭 就 开张 有 没 还 嘴 الدى‎ 

اشارشىلىق‹ 0.0124 7% .#1 : اشارشىلىق 


كورؤ 饿 挨‏ / اشارشىلىققا ؤشسراؤ 8 الا 7# / 
اشارشىلىق جىلى £ 4 8016 6 قر ) هه اس 
قادىرىن بىلمەسەڭ اشارشىلىق بەرسىن سازاڭدى 
(جازاڭدى) . 50175721 8:17 #001 , © 012 
5 .له اشارشىلىقتا تۋعان بالانىڭ كى كوزى 
着 盯 眼 两 子 孩 的 下 生 中 月 暴 时 荒 【 详 】.C!‏ 
食 饭‏ 。 

,的 穷 贫 ® 838 اش-ارىق ( 8518110036 : لل‎ 
。 的 苦 穷 ,的 因 贫 

。 案 图 式 蹄 奇 (名 ) |شاتۇياق‎ 

。 病 饿 饥 ( 的 羊 )( 名 ) اشباسپاق‎ 

,的 着 无 食 衣 ,的 穿 少 吃 缺 ( 形 〉 اش-جالاڭاش‎ 
。 的 寒 贫 , 的 穷 贫 ;的 人 迫 交 寒 饥 

。 词 名 象 抽 的 اش-جالاڭاشتىق اش.جالاڭاش‎ 
. %@]1[)4( اشكوك‎ 

اشقار اق ‹ 36( 8 00 , 0(0 , 1$ 00 , 1$ 01 & 
تار قازان تاسقالاق. مەشكەي ادام اشقاراق. [ $[ ] 
RH, Bi J RD‏ . 

اشقاراقتان- ((3) 2,199 15 : 
جەۋ18 7 02180006 5| . 


«تتى اشقاراقتانا 


。 态 动 使 的 اشقاراقتاندىر- اشقاراقتان‎ 

。 式 定 不 的 اشقاراقتانۋ اشقاراقتان-‎ 

。 态 互 交 的 - اشقاراقتانىس- اشقاراقتان‎ 

, 吃 贪 加 词 名 象 抽 的 اشقاراقتىق @ اشقاراق‎ 

。 食 暴 

اشقارىندا((8) ± ,۴± . 

اشقىز- اش 1 „ ¥ 300:00 . 

一 有 ;的 酸 较 比 ,的 味 酸 有 略 〈 形 ) اشقىلتىم‎ 
。 的 苦 

发 微 略 0888065061688. 23(( شقىلتىمدان-‎ 

。 酸 

。 式 定 不 的 اشقىلتىمدانۋ اشقىلتىمدان-‎ 


008¥] | اشقىلتىمداۋ (89758›12ج0(¥0.‎ 
。 匙 铀 [ 口 ]( 名 》 اشقىش‎ 

。 的 碱 盐 有 ,的 土 硝 有 ( 形 ) اشلاۋىت‎ 

اشيا () 1810 . 

饥 , 的 苦 穷 ,的 困 贫 ,的 穷 贫 〈 形 ) اشپا-جالاپ‎ 
。 的 人 迫 交 寒 
اشياز بلا‎ 
见 اشپازشی‎ 


اسياز. 
اسيازد 
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اشيالى ) ;的 关 能 开 能 ,的 开 能 ( 形‏ تەرەزەنىڭ 
اشپالى كوزى 口 气 通 的 开 能 上 窗‏ 。 

。 数 热 ( 灰 热 用 )[ 土 ]( 动 》 اشتا-‎ 

。 式 定 不 的 اشتاۋ اشتا‎ 

اش-توق ‹(890801)76, 8918301 . 

اشتى ( 76 (0 £ 0 ,38# 80 , 1# 80 , 88 86 : اشتى 
*دارى 2080 / اشتى اراق 酒 性 烈 ) 酒 的 天‏ (/ 
شايدىڭ تؤزى اشتى «كدن. 鼻 刺 © 。 了 威 太 茶‏ 
:的 闻 难 ,的‏ اشتى "يىس :的 浓 @@ 道 味 的 鼻 刺‏ 
اشنى شاي :的 辣 辛 ;的 听 难 ,的 耳 刺 @ 茶 浓‏ 
اشتى *سوز 纪 ;，/( 言 语 的 辣 辛 ) 话 的 耳 刺‏ 
“تىلى اشتى. 酸 辛 ,的 羔 辛 @. 听 难 常 非 话 的 他‏ 
:的‏ اشتى زار 执 争 有 ,的 和 不 © 处 苦 的 酸 辛‏ 
:的 擦 摩 有 ,的 纷 纠 有 ,的‏ ەل اراسىن اشتى 
قىلۋعا 和 不 此 彼 们 人 让 要 不 .owtJy‏ .4 
اشتى بؤلاق ] 全 泉 若 [ 地‏ اشتى ەرمەن ] 苦 [ 植‏ 
لھ اشتى جابابى زىحىر ([¥#6]108 7 ھ اشتى 
جؤسان 3ھ اشتى ميا ] 子 豆 苦 [ 植‏ هد اشتى 
سؤ # 全‏ اشتى تاياق 713 هه اشتى تەر ۲۴۲ , 
全 汗 大‏ اشتى ىشەك ] 肠 小 [ 理 生‏ هد اشتى قاربىز 
全 姜 瓜 [ 植 ]‏ اشتى قاربىز قابىعى 粉 花 天‏ ھ 
اشتى قيار 瓜 苦‏ چ اشتى مەن "تاتتىنى تاتقان 
بىلەر. 211 53# . 

اشتىق ( % › 01 1, 91,1491 : اشتىقتان قۈتىلۋ 
001018 / اشتىققا ۈشىراۋ ھ4 اشسق 
جاريالاۋ 食 绝‏ 。 

名 象 抽 的 اشتىق-جالاڭاشتىق اش-جالاڭاش‎ 
。 着 无 食 衣 , 迫 交 蹇 饥 @ 词 

。 词 名 象 抽 的 اشتىق-توقتىق اش-توق‎ 

威 点 一 有 带 , 的 味 苦 点 一 有 带 @( 形 ) اشتىلاۋ‎ 
难 较 比 四 的 浓 较 比 @ 的 酸 略 ,的 辣 较 比 ,的 味 


。 的 耳 刺 些 有 ,的 听 
اشتىلى-تۇشتىلى ¥ اشتى-تؤشتى.‎ 
اشتسر- اش 78.15 300:80 هداؤيز اشتىر-‎ 


. FED) le 

HIK @ 的 点 一 辣 , 的 些 一 苦 ©3) اشتىراق‎ 

。 的 听 难 更 ,的 耳 刺 更 @ 的 点 一 大 

اشتى- توقتى (12) علد |17 ¥ 188 80 , 41451811 . 

#08). 8088.60 £, |) @D( 形 ) اشتى-تۇشتى‎ 

[FEO 料 调 , 料 饮 (的 道 味 辣 苦 有 带 指 泛 )@ 
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火 , 火 发, 怒 发 ,来 起 躁 | 


。 苦 共 甘 同 اشتى-تۇشتىنى تەڭ تاتۋ‎ : 苦 甘 


| اشۋ 1( 8)4 5, ,¥81 , اشۋىن باسۋ © 


2 ©#)ھ& اشؤعا *مسنؤ (باسۋ. بۋلىعۇ)‎ (© 
# ر اشۋ قىسۋ (كدرندؤ)‎ 1521820 17 
لاھ اشۋ ۇستىندە‎ 
اشۋ شاقىرۋ :2 9ك , 4 ھ‎ 全 上 头 气 ,上 头 火 
, 火 发 人 茂 اشۋىنا "تيۋ‎ 生气 撤 , 气 出 到 اشۋىن‎ 
ل £ كه اشۋىن سۇراۋ 8.000018 € ھ‎ 8 
于 济 无 火 发 [ 谱 ] اشۋدىڭ الدى تار› ارتى كەڭ.‎ 
。 顺 党 事 万 静 冷 , 事 

1 ©اشى‎ 式 定 不 的 ET اشۋ 1 اش‎ 

。 式 定 不 的 

。 的 碱 盐 有 ,的 土 硝 有 [ 土 ]( 名 》 忆 92 

. AFIR, AFF] 1)4) اشؤۋگ‎ 

。 砚 明 , 砚 自 [化 ]( 名 》 اشۋداس‎ 

48 ,#:# .1¥# .×#.40(23(( اشۋلان-‎ 
وزىنەن ”وزى‎ / 气 生 常 非 قاتتى اشۋلانۋ‎ :她 
: 6 35 , 15 # © SR # f 86 7% # 36 اشۋلانۋ‎ 
。 我 怪 责 别 你 ماعان اشۇلانبا.‎ 


اشۇلانعىش 11 اشؤلانشاق. 
اشۋلاندىر- اشؤلان 态 动 使 的‏ 。 
اشۇلانۇ اشؤلان 式 定 不 的‏ 。 


易 容 的 火 肝 动 爱 ,的 气 生 爱 ( 形 》 اشۋلانشاق‎ 
躁 暴 气 脾 اشۋلانشاق ادام‎ :的 躁 暴 气 脾 ,的 恩 激 
。 人 的 

。 词 名 象 抽 的 اشۋلانشاقتىق اشؤلانشاق‎ 

。 态 互 交 的 اشۇلانىس- اشؤلان‎ 

暴 气 脾 ,的 盛 旺 火 肝 , 的 气 生 爱 ( 形 ) اشۋشاڭ‎ 
。 的 怒 激 易 , 的 踩 

。 词 名 象 抽 的 اشۋشاڭدىق اشۋشاڭ‎ 


| اششى لل اشتى. 
| اششى_تؤششى 见‏ 


اشتى-تۇشتى. 

اشى 碱 盐 , 土 硝 ( 名 》I‏ : مالعا اشى بەرۋ #غ# 
土 硝 喂 畜‏ 。 

2801# 2 اشىعان قىمىز‎ : 酵 发 D( 动 ) 1 اشى-‎ 
酸 , 酸 发 四 。 了 来 起 发 面 نان اشىدى.‎ / 酒 奶 
全 情 同 جان اشۋ چ†#0,‎ 全 痛 酸 اشىپ اۋىرۋ‎ : 痛 
常 非 شى اشۋ 0# , 180. #38 & ۋداي اشۋ‎ 


。 心痛 分 十 @ 痛 酸 
. %84 1 اشىعۋ اشىق-‎ 


HL, f 28711685 . 8076 ¡¥ $: (76) اشىعىراق‎ 
。 的 确 明 较 比 ,的 晰 清 较 

。 态 互 交 的 اشىعىس- اشىق-‎ 

未 ;的 闭关 未 ,的 开 获 ,的 着 开 Q@( 形 ) 1 اشىق‎ 
اشىق‎ / 门 的 着 开 اشىق ەسىك‎ ;的 着 露 , 的 盖 迹 
#3 ,80 097.808 55@0 020¥ كومىر کەن‎ 
اشىق قارلى دالا 17356082 / اشىق جدر‎ :的 
/ 信 开 公 نل © + ]1053 . 8018 اشىق حات‎ 2 
的 然 公 اشىق دۇشپاندىق‎ / 讳 不 言 直 اشىعىن اينؤ‎ 
然 显 ,的 显明 ,的 楚 清 ,的 白明 ,的 确 明 @ 视 仇 
اشىق‎ / 复 答 的 确 明 اشىق جاۋاپ‎ :的 晰 清 ,的 
/ 锯 表 的 显明 اشىق بايقالۋ‎ / 楚 清 得 看 كورؤ‎ 
明 ,的 朗 明 ,的 朗 晴 © 晰 清音 声 داۋىسى |شىق‎ 
اشىق ايدىڭ‎ / 空 天 的 朗 明 اشىق اسپان‎ :的 亮 
万 空 晴 كؤن شايداي اشىق‎ / 光 月 的 朗 明 جارىعى‎ 
白 坦 , 的 率 坦 ,的 朗 开 ,的 明 开 , 的 来 直 © 里 
اشىق ويلى ادام‎ /的 更 直 格 性 مىنەزى اشىق‎ :的 
اشىق‎ / 见 意 的 率 坦 اشىق پىكىر‎ / 士 人 明 开 
اشىق‎ :的 明 鲜 ,的 艳 鲜 @ 的 朗 开 胸 心 J 
,的 方 大 @ 明 鲜 色 颜 ءوڭى اشىق‎ / 红 鲜 قىزىل‎ 
هد اشىق اۋىز‎ 人 的 方 大 us اشىق‎ : ۴ 
هد اشىق‎ 的 严 不 嘴 , 的 嘴 快 ,的 快 口 直 心 
色 悦 颜 和 هد اشىق *جۇزدى‎ 节 音 开 [ 语 ] بؤسدار‎ 
述 叙 [ 语 ] اشىق راي‎ 全 的 气 和 ,的 议和 ,的 
| #20 هه اشىق سوت #2 هد اشىق قالۋ‎ 式 
| 4187۴4 ه اشق قورا 7:08 ھ اشىق حات‎ 
ھ كوزى اشىق‎ 的 议 非 可 无 ,的 楚 清 باسى اشىق‎ 
全 的 明之 见 先 有 ， 的 识 见 有 ， 的 化 文 有 
78, هد قاباعى اشىق‎ 的 朗 明 ,的 朗 晴 شايداي اشىق‎ 
悚 ,的 方 大 قولى اشىق‎ 全 的 舞 色 飞 巾 , 的 兴 
。 的 慨 

اشىق- 1 ((3) 18.10.10 : اش 
توڭبايتىن شىعار 47 7/3211 / اشىققان اس 
تالعاماس A 食 择 不 饥‏ اس قادىرىن اشىققاندا 
بىلەرسىڭ. 0081721 980800668892 . 
اشىق-جارىق لل اشىق-جارقىن. 

©9 751¥ , 9176© 06‹ اشىق - جارقىن‎ 
RM. 07 & 162 O HHH, MHF, 8 4 
。 的 气 和 ,的 


اشىقتان-اشىق ((28 #762 , 1484 , 8# 


确 明 ,地 胆 张 目 明 , 地 饰 掩 不 毫 ,地 裸 裸 赤 , 地 
公 اشىقتان-اشىق باس تارتؤ‎ ,地 当 了 截 直 ,地 
/说 地 饰 掩 不 毫 اشىقتان-اشىق ايۆ‎ / 绝 拒 然 
和 干 地 胆 张 目 明 اشىقتان-|شىق ىشکی ىسكە ارالاسۋ‎ 
. 政 内 预 
。 爽 直 , 率 坦 , 明 开 , 方 大 ( 名 》I اشىقتىق‎ 
اشىقتىق 1 18 عاشىقتىق.‎ 
。 态 动 使 的 上 -Br اشىقتىر-‎ 
乱 杂 ,地 糟 八 七 乱 , 地 乱 杂 ( 副 ) اشىق-شاشىق‎ 
دۈنيەلىكتەر اشىق-شاشىق‎ :地 八 竖 七 横 , 地 章 无 
. #1¢¥0¥8(. 48.087 جاتىر.‎ 
;872.7284.12@7658(0880 1 اشىل- © اش‎ 
开门 جيىن اشىلدى. 7372 . / ەسىك اشىلدى.‎ 
有 没 还 گۆل اشىلاتىن كەز بولعان جوق.‎ /. 7 
: 朗 开 得 变 ， 方 大 得 变 © 节 季 的 花 开 到 
, 晴 放 , 晴 变 © 讲 地 东 拘 无 毫 اشىلىپ سويلدؤ‎ 
#1] جاڭبىر توقتاپ. كؤن اشىلدى.‎ : 81081 
قۈپيالىق اشىلىپ‎ : 露 揭 , 露 暴 @. 了 晴天 后 
قالدى. 2168 27 7 .ىك اسروبى اشىلۋ 1136ل‎ 
, 31+ 1: ,# 991+ , ارانى اشىلۋ (3/0 12 ة‎ 
得 , 运 好 交 , 运 走 هد باعى اشىلۋ‎ 足 不 心 仙 厌 
面 脸 顾 不 @ 方 大 得 变 @D بەتى اشىلۋ‎ 全 福 幸 到 
كوتى‎ 全 贞 失 (前 婚 娘 姑 指 ) ھ‹تەگى اشىلۋ‎ 
سارابى‎ 全 和 遗 无 露 暴 事 丑 加 出 露 体 下 @ اشىلۋ‎ 
اشىلۋ © £ @ |3 9772@1088 © 75 1 #8 ھ‎ 
. 7.8.8717 تابەتى |شىلۋ‎ 
. ±0 , 94261515. )716 £) )2((( اشىلا-‎ 
. 2353*895 اشىلاس- اشىلا-‎ 
08 (# E) 给 @ 态 动 使 的 اشىلات- © اشىلا‎ 
。 土 硝 
。 式 定 不 的 اشىلاۋ اشىلا-‎ 
:的 动 活 ,的 关 能 开 能 ( 形 〉 اشىلمالى‎ 
。 户 窗 的 关 能 开 能 اشىلمالى تەرەزە‎ 
。 式 定 不 的 اشىلۋ اشىل-‎ 
. 000¥:.0( 4-186 )©( اشىلى‎ 
。 素 酵 , 子 曲 [ 口 ] 名 ) اشىما‎ 
ايران‎ : 素 酵 , 子 引 , 子 曲 © اشسمال(4)‎ 
اشىتاتىن اشممال 8222 82 80371 |3231 © 2 882 , ج12‎ 
。 粥 稀 的 醇 发 اشىمال كوجه‎ :的 好 醉 
. ##, F]77[)&‹ اشىمىق‎ 
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180.7 , 184+ ;# 4¥ © 〈 动 ) اشىن‎ 


8 ./ اراقتى |شىرقانباي جۇتا سالدى 酒 嫌 不‏ 


. 800-2 | اشىنحان‎ : 怒 愤 , 愤 气 , 恕 发 , 气 生 @ 惜 可 到 感 


جاۋمەن الىسپاس بولار 21:95 28 & ش (جان) 
اشن 160.40 ج181 . 

。 人 情 , 室 外 , 妇 情 [ 波 ] 《名 〉 اشىنا‎ 

妇 情 اشىنالىق بايلانىس‎ ;的 妇 情 ( 形 》 JC 
。 系 关 

: 的 慨 愤 人 令 ， 的 心病 人 令 《 形 ) اشنا رليق‎ 
。 件 事 的 心痛 人 令 اشىنارلىق وقيعا‎ 

。 态 动 使 的 اشىندىر- اشىن-‎ 

اشىندىرارلىق ¥1 اشىنارلىق. 

。 式 定 不 的 اشىنۋ اشىن-‎ 

اشىرقان- ((80¥›3(#. .2# ول ايراندى 
اشىرقانىپ شه المادى. 有 没 就 酸 太 奶 酸 嫌 他‏ 
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。 态 动 使 的 اشىرقاندىر- اشرقان-‎ 
。 态 动 使 的 اشىرقانت- اشىرقان-‎ 
。 式 定 不 的 اشىرقانۋ اشىرقان-‎ 

。 态 互 交 的 اشىرقانىس- اشىرقان-‎ 
. 65700 اشىس- اش-1‎ 


اشىت-® 酵 发 @ 态 动 使 的 TI-‏ : نان اشىتۋ 
面 发‏ / ايران اشىتۋ ®5 / اراق اشىنۋ ®8 
¥ . 

母 酵 , 子 曲 , 子 引 , 剂 酵 发 , 母 酵 〈 名 ) اشىتقى‎ 
. 
اشىتپا ل اشىتقى.‎ 

。 肠 空 , 肠 小 اشىشى: اشىشى ىشەك‎ 


see,‏ >>> >> كەي 


"`" } 2 2 sS 
ى‎ 

母 字 个 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 1‏ 。 ابزەل 1 ل ابزال. 
肯 , 异 惊 , 满 不 , 问 追 , 诺 应 示 表 ) (WD) T1‏ ابز 看 好 得 显 具 鞍 使 , 具 鞍 究 讲 ( 动 》 -*-Je‏ 。 
嗨 :, 暖 , 哎 , 啊 ( 意 之 等 刺 讽 , 定‏ *اء بارا عوي. ابزەلدەن- ‏ ابزەلدە- 态 身 反 的‏ 。 
吧 去 你 , 啊‏ 。 جر 首 , 初 当 , 初 起 , 初 最 心心 ٠١‏ ابزەلدەس- ابزەلدە- 态 互 交 的‏ 。 
全 开口 一 MIK ; 先‏ ° دەگەننەن — 态 动 使 的 J。  -تەدلەزبا , 13k‏ 。 
始 开 一‏ , °| دەگەننەن قارسى شىقتى 反 就 始 开 一‏ ابزەلدەۋ 式 定 不 的 -sj pl‏ 。 


间 瞬 一 , 眼 转 一 , 快 很 if ٠* 全 对‏ : ا 
دەگەنشە قايتىپ كەلەدى 来 回 就 快 很‏ 。 

。 日 四 十 月 三 (名 气节 )( 名 》 ابدەكەي‎ 
ابدەن تويدىم.‎ :分 十 , 常 非 ,很 ( 副 〉 ابدەن‎ 
:地 底 彻 ,地 全 完 ,地 分 充 @@ 。 饱 很 得 吃 (我 ) 
知 全 完 我 法 想 的 他 ونىڭ ويىن ابدەن “سلدم.‎ 
. 2# ابدەن پىسقان الما 5897م‎ /。 了 道 
。 谈 净 [ 阿 ]( 名 〉 ابدەستە‎ 

ابدىرە 见‏ ابدىرا. 

彩 光 不 ,的 面体 不 ,的 耻 着 ,的 脸 丢 ( 形 ) ابەس‎ 
ايەلدەردىاڭ قمر باسنا شىققانىن ابەس‎ 的 
的 脸 丢 是 梁山 上 女 妇 为 认 去 过 دەپ قارايشىن‎ 
。 事 
不 得 觉 ,下 羞 到 感 , 脸 丢 为 认 ( 动 》 ا|بەسسىن-‎ 
脸 丢 是 吹 自 为 认 ماقتانۋدى |بەسسىنەدى‎ ;面体 
。 事 的 

。 式 是 不 的 ابەسسىنۇ ا|بەسسىن-‎ 

过 , 统 体 成 不 四 词 名 象 抽 的 ابەستىك © ابدس‎ 
بالا وزدەرىنىڭ‎ 5。: 误 错 , 事 错 , 止 举 的 分 
小 个 两 ابەستىك ستدرى *ۈشىن قاتتى ؤيالدى.‎ 
。 思 意 好 不 很 到 感 而 事 错 的 己 自 为 孩 

代 母 字 伯 拉 阿 用 ) 特 杰 布 艾 [ 阿 ]( 名 已 Co 
。 (决口 的 字数 蔡 

“ابجىلان ( )11 ]7.18¥ . 

“ابزال 见‏ ابزال. 

家 @ 具 工 , 具 器 @8¥# (D[ 阿 ]( 名 ) 1 ابزەل‎ 
。 设 陈 , 具 


。 匠 具 鞍 (名 )》 ابزەلشى‎ 

。 者 作 工 林 护 , 员 林 护 (名 》 忆 se 

Of , 26712 48 7# , 8 900] 0 1)4( ”ابيسر‎ 
身 赤 “ابيمرى كورىنۋ‎ 全 愧 善 , 耻 羞 , 耻 廉 [ 转 ] 
*ابيىرىن جابۋ $!¥# & “ابيمر جايقش لا‎ 全体 裸 
。 布 着 

恬 , 的 耻 羞 有 没 ,的 耻 无 颜 厚 (6) *ابيسر سسز‎ 
。 的 耻 无 ,的 耻 知 不 

。 词 名 象 抽 的 ابيىرسىزدىق ابيىرسىز‎ 

。 伙 家 坏 , 蛋 坏 , 蛋 混 (名 》 忆 Xb 信 

*ابؤيبر لا اببىر. 

张 紧 , 的 忙 纷 ,的 忙 繁 ,的 忙 慌 0()16( ابىگەر‎ 
“بىز كەلگەندە ولاردىڭ *ؤي-*.شى تؤكدل‎ ;的 
。 忙 很 都 家 全 们 他 候 时 的 来 们 我 .5。 ابىگەر‎ 
他 شتەي ابىگەر ەدى.‎ :的 慌 惊 ,的 安 不 全 
于 忙 他 ابىگەر بولۋ‎ 全 。 安 不 很 里 心 
。 来 起 慌 惊 , 安 不 到 感 @ …… 做 要 地 
ابىگەر له-(201) ¥ #۴ ]ل , ¥11 , 1†:# : "سىزدى‎ 
, † #0 . ابىگەرلەپ قويدىم› كەشىرىم ەتىڭىز‎ 
。 谅 原 请 

添 , 扰 打 受 @ 态 身 反 的 ابىگەرلەن- © ابسكدر‎ 
FE © 急 焦 , 来 起 慌 惊 , 安 不 到 感 © 烦 麻 


。 碌 忙 ,……- 做 要 着 急 ，……… 
。 态 动 使 的 ابىگەرلەندىر- ابىگەرلەن-‎ 
。 式 定 不 的 ابىگەرلەنۋ ابىگەرلىن-‎ 


ابىگەرلەنىڭكىرە- ( ِل › # ±6 جا |3 , @| إاقة وملا 


。 人 慌 惊 点 有 得 显 , 安 不 | 
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定 不 的 ابىگەرلەنىڭكىر»‎  ۋەرىكڭىنەلرەگىبا‎ 

起 

。 式 定 不 的 ابىگەرلەۋ ابىگەرلە-‎ 

麻 , 扰 烦 @ 词 名 象 抽 的 ابىگەرلىك © ابىگەر‎ 

。 碌 碌 忙 念 @@ 慌 惊 , 安 不 @@ 动 惊 ; 烦 

不 四 动 惊 , 烦 麻 , 扰 烦 @O《〈 名 ) ابىگەرشىلىك‎ 

。 碌 碌 忙 忙 @ 慌 惊 ,( 色 神 的 ) 安 

全 的 恶 惜 ,的 恨 可 ,的 厌 讨 [ 阿 ]( 名 》 忆 sb 

ابىلەت باسۋ £ , 4 2£ . 

认 念 观 教 宗 ) *اسلحايات: *اسلحايات سؤى‎ 

。 水 文 老 不 生长 (为 称 它 把 ,水 种 一 有 为 

*ابى”تابى 》 :就 将 , 强 勉 , 合 合 次 次 (一‏ ايلىعى 

。 花 够 强 勉 资 工 *ابى “تابى جەتۋشى «دى‎ 

اگار 见‏ ەگەر. 

اگاراكىم 见‏ «كثر. 

اگاردا 见‏ ەگەردە. 

اگاركي 见‏ ەگەر. 

。 话 象 不 很 ,分 过 得 显 اددەن: اددەن اسؤ‎ 

:法 方 ; 耐 能 , 力 能 ,法 办 [ 阿 ][ 方 ]( 名 》 *اددى‎ 

。 留 停 法 无 我 .G9 ايالداۋعا *اددىم‎ 

ادەبي ) :的 艺 文 ,的 学 文 [ 阿 ]( 名‏ ادبي شىعارما 

#2 ادەبي مۇرا 2 #& ادەبي تىل‎ 全 品 作 学 文 

全 语 准 标 ,言语 艺 文 ,言语‏ ادەبي تىل ەرەجەسى 

全 范 规 语 准 标 , 范 规 言语 学 文‏ ادەبي تىلدىك 

。 汇 词语 准 标 , 汇 词 言语 学 文 لدكسيكا‎ 

艺 文 ,学 文 [ 阿 ]( 名 》 忆 cseol‏ : قازاق ادمبيهتى 

/ 论 理 艺 文 ادەبيەت نازارياسى‎ /学 文 克 萨 哈 

ادەبيەت قايراتكەرى × ‡ 4% اۋىز ادەبيەت 头 口‏ 

全 学 文 面 书 جازبا ادەببەت‎ 全 学 文 间 民 ,学 文 

كور كدم ادەبيەت #2 #& ادەبيەت *پىرى × ھ& 

ادەبيەت ۇرىسى #72 ;2 هر ادەبيەت ستيلى ]%2 له 

。 学 文 露 暴 اشكەرەلەۋشى ادەبيەت‎ 

: 术 艺 学 文 , 艺 文 )4( ادەبيەت-كوركەمونەر‎ 

ادەبيەت-كۈركەمونەر سىنى 评 批 艺 文‏ / ادەبيەت- 

كوركەمونەر باعستى /向 方 艺 文‏ ادەبيەت- 

كوركهموندر قوزعالىسى 动 运 艺 文‏ / ادەبيەت- 

/家 动 活 艺 文 كوركهموندر قايراتكەرلەرى‎ 

。 作 创 艺 文 ادەبيەت- كوركەمونەر تۋىندىلارى‎ 

ادەببەتتىك (4) ×13 8&2 . 

文 ,家 作 ,者 作 工学 文 ,家 学 文 (名 》 ادەبيەتشى‎ 
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N 

,的 学 文 好 爱 ,的 学 文 欢喜 )16( ادەبيەتشل‎ 
。 的 艺 文 爱 酷 

. ±2 321 ,¥ ادەبيەتشىلىك (#) 42 ة‎ 
ادەبيلىگى تىم كؤشتى‎ :性 术 艺 ( 名 ) ادەبيلىك‎ 
。 强 太 不 性 术 艺 م‎ 

:地 门 专 ,地 心 存 ,地 意 故 ,地 意 特 ( 副 ) ادي‎ 
您 到 意 特 我 مەن سىزدىڭ ؤيكه ادەبى كەلدىم.‎ 
。 人 客 的 请 门 专 ادهبى قوناق‎ 全 。 来 家 
专 , 意 特 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 》 -Le 
مىناۋ ادىيىلەپ ساعان الپ‎ 1 
。 的 留 你 给 们 专 们 我 是 这 قويعانىمىز.‎ 


。 式 定 不 的 ادەيىلەۋ ادەيىلە-‎ 
ادەيىن 11 آدهبى.‎ 

ادەلەت 见‏ ادىلەت. 

ادەلەتسىز £ ادىلەتسىز . 
ادەلەتتى 见‏ ادىلەتتى . 
ادەلەتتىك 见‏ ادىلەتتىلىك. 
ادەلەتشى 见‏ ادىلەتشى. 
ادەلەتشىل ¥ ادىلەتشىل. 


RR HUR, TIX, 6983¥ ©) ادەمى‎ 
睛 眼 的 她 كوزىنىڭ ادەمىسىن-اي!‎ :的 秀清 ;的 
名 的 听 好 ادەمى ات‎ :人 动 ,的 听 好 @ ! 人 迷 真 
7 91۸6916 4)5 [ . ته اسى بار اياق اد«مى‎ 
.له بىرەۋدىڭ *سوزى ادەمى› بىرەۋدىڭ‎ 看 好 
的 人 有 , 听 动 得 说 话 的 人 有 【[ 谚 】. oes) كوزى‎ 
。 (秋千 有 各 ) 人 迷 得 长 睛 眼 

, 亮 潭 使 , 丽 美 使 ,看 好 得 显 使 〈 动 )- 人 oo31 
ول *ؤيسن سۋرەتپەن‎ :化 美 , 扮 打 , 饰 装 , 饰 修 
。 间 房 了 饰 装 画 用 他 ادەسىلەپ قويىپتى.‎ 

, 亮 漂 扮 打 加 态 身 反 的 ادەمىلەن- © ادەمىلە-‎ 
。 化 美 到 得 ,来 起 观 美 而 饰 装 过 经 


。 态 动 使 的 ادەمىلەندىر- ادەمىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 ادەمىلەنۋ ادەسلەن-‎ 

。 态 互 交 的 ادەمىلەس- ادەمىلە-‎ 

。 态 动 使 的 ادەمىلە-‎  -تەلىمەدا‎ 

较 , 的 亮 漂 微 稍 ,的 看 好 较 比 ( 形 》 1 ادەمىلەۋ‎ 
。 的 听 动 为 

。 式 定 不 的 ادەمىلەۋ 1 ادەمىلە-‎ 


, 丽 美 , 亮 漂 @ 词 名 象 抽 的 ادەمىلىك © ادەمى‎ 


。 致 牙 , 观 美 

比 , 的 亮 漂 较 比 ,的 美 些 有 0()16( ادەمىرەك‎ 
مؤنان‎ :的 听 动 些 有 ,的 听 好 较 比 四 的 看 好 较 
再 为 以 你 ادەمىرەك *ان جوق دەپ وتىرمىسىڭ؟‎ 
? 吗 了 的 听 好 更 歌 首 这 比 有 没 

好 较 比 ,的 亮 漂 较 比 ,的 美 些 有 ( 形 》 ادهمسشه‎ 
ول ادەسىشه كەلىنشەك «مدسء ناق‎ :的 看 
漂 正 真是 而 美的 般 一 是 不 她 سۇلۋدىڭ *وزى.‎ 
. 80 

ادەمىشلىك .¥ ادەملىك. 

节 礼 , 仪 礼 , 俗 习 GD[ 阿 ]( 名 》sesj‏ : “ان ايتپاۋ 
ادەپ 4“ 礼 加 : 俗 习 (的 们 你 ) 是 不 是 歌唱 不‏ 
BH,‏ : ادهب ساقتاۋ 节 礼 守 苯‏ / ادەپ بىلمەي- 
ىن بالا 120010107 ¬ 全‏ ادەپ باقتى 守 遵‏ 
A‏ ادەپ كورگەن 的 养 教 有 ,的 育 教 过 受‏ 
ھرادەپ تؤتؤ 貌 礼 示 表‏ 。 

ادەپ-یبا (1.#324:ا# . 

+ HS 1¥ , 6 3 7F , 09 715: , 00 ¥115 › 16 ادەپكى(‎ 
还 先 起 ادمبكى ۋاقىتتا كورىم بولاتىن‎ :的 期 初 
。 错 不 

ادەپكىدە 》) :期 初 , 初 最 , 初 起 ( 副‏ ادەپكىدە 
قاتتى قارسىلاستى 害 厉 很 得 抗 抵 初 最‏ 。 

懂 不 ,的 狐 礼 知 不 ,的 养 教 有 没 〈 形 》 ادەپسىز‎ 
ادەپسىز قىلىق‎ :的 便 随 ,的 束 拘 不 毫 ,的 矩 规 
。 作 动 的 束 拘 不 毫 

,# 7488.14.78 )3(( ادەپسىزدەن-‎ 
。 节 礼 守 遵 不 , 便 随 止 举 

。 态 动 使 的 ادەپسىزدەندىر- ادەپسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 ادەپسىزدەنۋ ادەپسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ادەپسىز‎ 。 地 jeo 

,的 铬 礼 有 ,的 养 修 有 ,的 养 教 有 《〈 形 》vrseol 
。 的 彬 彬 质 文 

。 词 名 象 抽 的 ادەپتىلىك ادەپتى‎ 

; 惯 习俗 风 , 尚 习 , 气 习 , 惯 习 [【 阿 ]( 名 ) ادەت‎ 
جاۋىنگەرلەردى بالام دەپ ايتۋ ونىڭ ادەتى‎ : 例 惯 
习 的 他 了 成 经 已 子 孩 叫 士 战 把 بولىپ كەتتى.‎ 
اؤرؤ قالسا‎ 全 例 惯 际 国 حالىقارالىق ادەت‎ /. ® 
7#. (679:61 21 ادەت قالمايدى.‎ 小 
。( 俗 免 能 未 ) 

。 惯 习俗 风 , 俗 习 (名 》 ادەت-عۈرىپ‎ 


。 气 习 ; 俗 习 , 惯 习 ( 名 〉 ادەت-داعدى‎ 

。 尚 风 , 惯 习俗 风 ( 名 》 己 JLe-Ceal 

: 般 一 ,时 平 , 常 寻 , 常 平 , 常 通 ( 副 ) ادەتتە‎ 

ادەتتە كوي كەلمەيدى 少 很 得 来 常 通‏ / ادەتتە ول 

。 话 说 爱 么 怎 不 他 常平 ۇندەمەيدى.‎ 

惯 习 ادەتتەگى قىلىق‎ :的 惯 习 @( 形 〉 ادەتتەگى‎ 

平 ,的 常 惯 ,的 常 通 ,的 常 寻 ,的 常平 @ 法 作 的 

通 按 ادەتتەگى *ادس_امال بويىنشا ىستەۋ‎ :的 时 

:的 通 普 , 的 般 一 加 办 法 办 的 党‏ اد«تتدكى 

。 件 事 通 普 ادەتتەگى ؤاقيعا‎ / 题 问 般 一 ماسەلە‎ 

常 通 象 ,的 样 一 常平 和 四 ( 形 〉 ادەتتەگىدەي‎ 

。 的 通 普 ,的 般 一 人 @ 的 时 平 象 ,的 

, FREI, 81# 1 ادەتتەگىشە((28)‎ 

。 样 一 常 通 和 

形 ,…… 于 应 适 .…… 于 惯 习 ( 动 》 ادەتتەن-‎ 

惯 习 成 养 , 惯 习 成‏ : بؤل اراعا ادەتتەنىپ العان 

/? TE 7 194 3J 1 FF û 81 j ¥ شىعارسىڭدار؟‎ 

太 不 还 动 劳 对 ەڭبەك ستدؤكه ادەتتەنگەن جوق‎ 

。 惯 习 

,的 应 适 易 容 , 的 惯 习 易 容 〈 形 》 ادەتتەنگىش‎ 

。 的 强力 能 应 适 

。 态 动 使 的 ادەتتەندىر- ادەتتەن-‎ 

。 式 定 不 的 ادەتتەنۋ ادەتتەن-‎ 

“ادیال ) 子 毯 [ 口 ] [ 俄 ] (名‏ : *جؤن “اديال 6ة 

&/ ءجىپ “اديال 4% &/ ماقتا “ادیال ##@ . 

,的 道 公 ,的 平公 ,的 正 公 0( [ 阿 ]( 形 〉 “ادىل‎ 

:的 义 正 ;的 理 合 情 合 :的 倚 不 偏 不‏ ول مسد 

公 很 得 配 分 务 任 把 他 . دەتتى وته *ادىل *بولدى‎ 

:的 对 ,的 在 实 , 的 确 正 @。 道‏ *ادىلىن ايتسا 

پالەگە قالۋ :18 @]5 4 بىرەۋ ازىل ايتسا. سەن 

. XR $5#] .تıl ءادىل‎ 

点 有 ,的 平公 较 比 .的 正 公 较 比 ( 形 》 ادىلدەۋ‎ 

。 的 道 公 

公 . 性 正 公 ® 词 名 象 抽 的 ادىلدىك © ءادىل‎ 

:性 义 正 : 道 公 , 平‏ مەن ءسىزدىڭ ادىلدىگىڭىز- 

。 正 公 的 您 望 指 能 只 我 دمن ۇمىتتەنەمىن.‎ 

:性 确 正 ; 道 公 , 正 公 , 义 正 ( 名 Cab‏ ادىلەت 

。 义 取 生 舍 جولىندا باسىن ”باي تىگۋ‎ 

义 正 非 ,的 平公 不 ,的 正 公 不 ( 形 》 josbal 

战 的 义 正 非 ادىلەتسىز سوعىس‎ :的 当 正 不 ,的 
129 


. $ 
不 @ 词 名 象 抽 的 ادىلەتسىزدىك © ادىلەتسىز‎ 
。 义 正 非 , 道 公 不 , 正 公 

义 正 ;的 道 公 , 的 平公 ,的 正 公 ( 形 ) ادىلەتتى‎ 
ادىلەتتى سوعىس ارقىلى ادىلەتسىز سوعىسقا‎ :的 
HHS أن + +4 136711¥ %ل‎ X 1E قارسى تۇرۋ‎ 
争 


的 义 正 持 主 , 道 公 , 平 公 , 正 公 ( 名 ) ادىلەتتىك‎ 
。 法 作 

, 义 正 ® 词 名 象 抽 的 ادىلەتتىلىك © ادىلەتتى‎ 
。 道 公 , 正 公 

,的 遭 公 持 主 ,的 义 正 护 维 〈 形 ) ادىلەتشىل‎ 
。 的 道 公 倡 提 

。 词 名 象 抽 的 ادىلەتشىل‎  كىدلىشتەلىدا‎ 


。 员 人 正 公 ( 名 》 ادىل-قازی‎ 
评 的 确 正 ， 价 评 的 正 公 (名 Sb- 中 3 


。 判 

“ادىلسىز لا ادىلەتسىز . 
ادىلسىزدىك ,ا ادىلەتسىزدىك. 
ادىلشىلىك ل ادىلەتشىلىك. 


. 534 ) 0 3/2 84 , i (HS IR) )45( “ادىپ‎ 
。 布 衬 垫 , 边 贴 上 ( 动 》 ادىپتە-‎ 


。 态 动 被 的 ادىپتەل- ادسبته‎ 
。 态 互 交 的 ادىپتەس- ادىپتە-‎ 
。 态 动 使 的 -es| -umd 

。 式 定 不 的 -cr  ۋەتپىدا‎ 


. 的 布 村 热 , 的 边 贴 有 ( 形 》 “ادىپتى‎ 

。 死 该 [ 口 ] ادىرەم: ادىرەم قال‎ 

招 , 门 穿 ; 式 方 , 施 措 ;法 办 ,法 方 〈《 名 ) *ادمس‎ 
*ادىسىن‎ /法 方 作 工 قىزمەت *ادسى‎ :法 技 ; 数 
4 47121 تابۋ 2€ , 1950 4 *ادىسىن الو‎ 
ارىستان بولساڭ جاۋ ”ؤشمن تۈلكىدەي بولسىن‎ 
RE , 猛 勇 样 那 狮 雄 象 要 敌 制 K 详 】 ءادىسىڭ.‎ 
。 谋 计 有 祥 那 狸 狐 

: 赂 谋 , 自 手 ,法 方式 方 (名 ) “ادىس-ايلا‎ 
。 展 莫 筹 一 ءاەس-ايلا قۇرۋ‎ 

“ادىس-|مال(3:2()4. وجل , 8:7, ¥@: بۇل 


什 有 ماسەلەنى شەشەتىن قانداي ءادىس-امال بار؟‎ 
? 题 问 个 这 决 解 能 法 办 么 
ادىسكەر لل ”ادسقوي.‎ 
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法 办 取 采 于 善 ,的 法 办 有 很 〈 形 〉 *ادىسقوي‎ 
。 的 招 花 要 会 ;的 多 门 窃 , 的 

。 词 名 象 抽 的 *ادسقوي‎  قىليوقسىدا“‎ 

没 ,的 招 高 有 没 ,的 门 窑 有 没 ( 形 》 “ادىسسىز‎ 
。 的 意 主 有 没 , 的 谋 计 有 

。 词 名 象 抽 的 ءادىسسىز‎  كىدزىسسىدا‎ 
GbL。: 施 措 , 法 办 ,法 方 (名 》 *ادىس-”تاسىل‎ 
。 法 方 课 授 بەرۋدىاڭ ادس *تاسلى‎ 

(种 某 ) 用 利 , 法 设 方 想 , 法 办 想 ( 动 》 ادمسته-‎ 
. 118.87 

。 态 身 反 的 ادىستە-‎ 

。 态 互 交 的 ادىستە-‎ 

。 态 动 使 的 -sl 

。 式 定 不 的 ادىستەۋ ادىستە-‎ 

谋 计 有 ,的 门窗 有 ,的 法 办 有 )6( *ادمستى‎ 
。 的 招 高 有 ,的 明 高 段 手 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ادىستىلىك “ادستى‎ 

办 有 很 ,的 法 办 种 各 用 使 会 ( 形 ) “ادىسشىل‎ 
。 的 变 应 机 随 ;的 谋 计 于 寅 ,的 法 


ادىستەن- 


ادىستەس- 


ادىستەت- 


ادىسشىلدىك ادىسشىل 词 名 象 抽 的‏ 。 
*اجداها ل ايداعار. 
*اجداهاداي لا ايداعارداي. 


。 奶 奶 , 母 祖 ( 名 》 اجه‎ 

。 娘 大 老 , 娘 大 (名 》 اجدي‎ 

اجدكد ( 8487124( 515( #060 „ 

اجەلە- ((8¥#:)3‡¥ , %5501 „ 

。 式 定 不 的 اجەلەۋ اجدله‎ 

祖 اجەلىك ورىن‎ :的 奶奶 ,的 母 祖 ( 形 ) اجەلىك‎ 
。 位 地 的 母 

اجدب 》 :的 怪 古 ,的 怪 奇 @[ 方 ]( 名‏ اجەپ 
وينادى عوي 异 施 示 表 @ 了 分 过 得 玩 , 怪 奇‏ : 
اجەپ كەلمەدى عوي. 来 有 没 〈 他 ) 么 怎‏ ! © 
:很 , 真 ,大‏ اجەپ جاقسى «كدن. +2723 »| 
اجەپتاۋىر ) 可 够 ,的 错 不当 相 ,的 好 较 比 ( 形‏ 
的 以‏ 。 

اجەت 》 全 处 用 , 求 需 , 要 需 [ 阿 ]( 名‏ اجدتكه 
جاراۋ 用 顶 ,事项‏ 。 

大 © 奶奶 亲 ( 称 昵 的 母 祖 对 )@OD( 名 Sb 
。 娘 大 老 , 女 

。 奶 奶 亲 叫 ,奶奶 叫 地 热 亲 ( 动 》 -Cszl 


اجەتايلاس- ‏ اجەتايلا-2800 ± 
اجەتايلاۋ ‏ اجدتايلا. 2587580 . 
اجهتحانا 见‏ دارهتحانا. 


. 72191 , 4618 , 5 ® , 18% ,18 3 ) 45 ( *اجوا‎ 
。 讽 饥 , 笑 取 , 笑 饥 , 笑 哮 ( 动 〉 -JI 和 六 


。 态 互 交 的 *اجؤالا-‎  -سالاؤجا*‎ 
。 态 动 使 的 *اجۋالات ءاجۋالا-‎ 
。 式 定 不 的 *اجؤالا.‎  ۋالاۋجاء‎ 


: i # ¥ , 85 *اجؤالى ( 2 › ¥ 36 85 , الا نز‎ 
。 言语 的 弄 嘲 *اجۋالى سوزدهر‎ 

;的 意 之 讽 讯 有 没 ,的 弄 嘲 是 不 ( 形 ) “اجۋاسىز‎ 
。 的 意 恶 无 

“اجۋا-سىقاق ( 5 ) 1# × ,1 ¥ ,,الذ هلا ونىڭ 
ساعان قاراتقان ءاجۋا-سىقامى. 0:80 #1480 . 
“اجۋاشىل (16) 112 14 , ¥ 43015 . 3% 
¥ . 
اجۋاشىلدىق 
“اجى 见‏ قاجى. 
ءاجىم 〉 纹 皱 (名‏ ; بەتىندە ءاجىم بار |[ ل 5278 
全 纹‏ ءاجىم باسۋ ) 全 纹 镇 ( 脸 满‏ ءاجىم *تؤسؤ 
(كىرۇ. ءنۋ. شالۋ) (8[£ )147 475 . 
اجىمدەن- ((3) 48 &: ’بىر جىلدىڭ شىنده 
نەعىپ بەت اۋزىڭ اجىمدەنىپ كەتكەن؟ 一 在 么 怎‏ 
RT 715 | 1080( 00124‏ ? 

。 式 定 不 的 اجىمدەنۋ اجىمدەن-‎ 

*اجسمدى (16) 9:76 0, #9 49 : *اجىمدى 
ماڭداي 额 前 的 纹 皱 有‏ 。 

. HSE 8.0098476 81 (7£) “اجىمسىز‎ 


。 词 名 象 抽 的 ءاجۋاشىل‎ 


اجىرەك ا اجىرىق. 

اجىرەڭدە- ا اجىراڭدا . 

“از 1 全 明 失 , 子 瞎 ( 名‏ "از بولۋ ع8[[4, ع4 
力 视‏ 


变 的 词 一 عازيز‎ 语 伯 拉 阿 ) [ 阿 ]( 形 ) jl 
,长 兄 LI "از‎ 全 的 贵 尊 , 的 敬 尊 , 的 重 尊 ( 形 
188.80¥ "از ت‎ 全 者 长 

] 128% BEHR, E “ازازىل(0(]11)4‎ 
. 者 癌 离 投 挑 ,者 事 坏 做 唆 教 ,者 图 野 入 引 

ازازىلدەن- ((¥):1316¥6,2%¥01¥0, #4 . 
ازازىلدىك ( )7818( , 36+ #: ¥ / ¥8 
#. ازازىلدىك ىستەۋ 1۴ . 


FF, LED FRE FF , 89 @¥0()4( ازدەك‎ 
。 子 
爱 , 重 尊 , 敬 尊 @ 词 名 象 抽 的 1 六 @ ازدىك‎ 
. ® 
ازەزىل ¥ ازازىل.‎ 

ازەزىلدىك لا ازازىلدىك. 

ازەلدە 》 先 早 , 先 原 [ 口 ]( 副‏ : ازەلدە بۇل ارا 
ورمان ەدى. 林 从 片 一 是 先 原 里 这‏ 。 

ازەلدەن ) :来 历 ,向 一 ,来 从 ( 副‏ ول ازەلدەن اتقا 
“مىنۋدى جاقسى كورەدى. 马 骑 欢 嘉 就 向 一 他‏ 。 
ازەر 》 :刚刚 ,将 将 ; 易 容 不 好 , 强 勉 ( 副‏ اۋىر 
ەكەن. ازەر دەگەندە قوزعالتتىق 容 不 好 ,了 重 太‏ 
置 位 个 了 动 挪 才 易‏ / ازەر ؤنادى 意 同 强 勉‏ / 
اقشا ازەر جەتتى 全 。 用 够 将 将 钱‏ ازەر بولسا # 
起 不 了 最 ,多‏ 。 

。 刚 刚 , 将 将 ; 易 容 不 好 ，, 强 勉 ( 副 ) ازەر-مازەر‎ 
ازەت بولسا‎ : 少 至 ,多 最 ازەت: ازەت بولسا‎ 
衣 新 做 不 年 今 少 至 بيىلدىققا كيىم جاڭارتپايمىز‎ 
。 而 时 ,而 偶 , 时 有 بىر ازەتتە‎ & 服 

;的 贵 珍 ,的 贵 尊 ,的 贵 宝 [ 阿 ]( 形 ) 关 半‏ “ازيزر 
دوسىم ) 友 朋 的 贵 尊 (我‏ 。 

. 00340.00 90¥ .000:0¥]1()16( “ازىز‎ 
: “ازىل (2 ) [15] 36 € ,€ 18 , ®1 8 , 1# لا‎ 
اۋزىندا ازىلى‎ 全 话 的 笑 玩 开 *ازبل *سوز‎ 
4675631: 2751321 . جوقتىڭ قولىندا شوقبارى بار‎ 
هھ *ازىلىڭ جاراسسا اتاڭمەن‎ . 火 肝 动 大 会 人 的 
。 二 分 讲 要 笑 玩 开 [ 详 〗 .Le 

“ازىل-اجۋا (174)4#. 7 8 ;7101 ,%1 . 
ازىلدە-((8) 1:11 , 1ER‏ , 0غ7 , 10 € FE,‏ : 
ازىلدەپ ايتقان سوز :244363831 17 . 
ازىلدەگەنسۋ ازىلدەگەنسى- 式 定 不 的‏ 。 

: $I ¥ ¶ , % 3] 7# #6 ) ازىلدەگەنسى-( إا‎ 
ازىلدەگەنسىپ ايتقان “سوزين ول ئۈسىنگەن جوق.‎ 
。 解 理 有 没 方 对 但 , 笑 玩 开 作 装 (他 ) 

,的 笑 玩 开 相 互 ,的 为 相 此 彼 ( 形 》I ازىلدەس‎ 


。 的 笑 说 相互 
. 态 互 交 的 ازىلدەس- 1 ازىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 ازىلدەستىر- ازىلەس-‎ 
. 2227546 ازىلدەۋ ازىلدە-‎ 


,的 话 笑 说 欢喜 ， 的 笑 玩 开 爱 〈 形 ) ازىلكەش‎ 
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。 的 谐 该 ,的 移 滑 

。 让 谐 , 言 戏 , 笑 玩 , 话 笑 ( 名 ) “ازىل-كۇلكى‎ 

. 语 趣 , 话 趣 , 笑 说 , 笑 玩 (名 》 “ازىل-قالجىڭ‎ 

滑 ,的 话 笑 说 爱 ,的 笑 玩 开 爱 〈 形 〉 “ازىلقوي‎ 

。 的 谐 底 ,的 移 

。 词 名 象 抽 的 ”ازىلقويلىق “ازبلقوي‎ 

。 讽 讯 , 笑 取 , 言 戏 (名 ) “ازىل-مازاق‎ 

。 要 玩 , 戏 游 , 戏 嫌 (名 》 “ازىل-ويىن‎ 

ازىلشەڭ 见‏ ءازىلقوي. 

滑 ;的话 笑 说 爱 ,的 笑 玩 开 爱 ( 形 ) “ازىلشىل‎ 

o HHR, 

。 词 名 象 抽 的 ازىلشىلدىك *ازىلشىل‎ 

就 备 准 ,的 好 备 预 ,的 好 备 准 四 ( 形 ) 1 “ازىر‎ 

/好 备 准时 随 قاشان دا “ازىر بولۋ كەرەك‎ ;的 绪 

允 , 的 意 同 © 牲 物 愿 情 قؤربان بولۋعا ازىر‎ 

;的 愿 情 ,的 意愿 ,的 诺‏ مەن ساعان كومەك 

/。 你 助 帮 时 随意 愿 我 .9 بەرۋگە ”ازىر‎ 

好 备 预 有 没 也 么 什 «شتدمه دە ازىر بولعان جوق‎ 

:的 成 现 ,的 成 做 ,的 好 做 已 ©‏ تاماق ازىر 

بولدى. 100 .هد "ازىر استىڭ يدسى بولق 

. 10¥ 4 

儿 会 一 ! 上 马 ;时 暂 , 在 现 ( 副 ) 工 靖江‏ : سەن 

他 ول ءازىر كەلەدى.‎ /。 去 就 在 现 你 .出 ءازىر‎ 

。 来 就 儿 会 一 

ازىرگە 〉 且 暂 ,时 临 ,时 暂 ( 副‏ : ول ازىرگە تۇرا 

تۇرسىن. 吧 儿 这 在 留 就 时 暂 他‏ 。/ ازىرگە 

。 说 不 且 暂 ايتپاي-اق قويايىق.‎ 

ازىرگى 》 :的 前 当 , 的 前 目 ,的 在 现 ( 形‏ ازىرگى 

。 势 形 的 在 现 جاعداي‎ 

ازمرهيلى 见‏ ازىرەيىل. 

教 兰 斯 伊 ) 伊 拉 效 阿 [ 宗 [ 阿 ]( 名 》 ازىرەيىل‎ 

索 其 由 时 死人 , 宜 事 亡 死 司 专 ,一 之 使 天 大 四 

。( 命 

样 一 官 判 和 ,的 似 王 间 象 〈 形 》 ازىرەيىلدەي‎ 

。 的 饰 可 ,的 恶 凶 ;的 

ازىرەت ,® قازىرەت. 

ازىرلە- ) 备 筹 , 备 预 , 备 准 @@( 动‏ : ساباق 

图 饭 做 تاماق ازىرلەۋ‎ : 作 @ 课 功 备 准 ازىرلەۋ‎ 

:就 造 , 养 培 , 练 教 , 养 教‏ تىل ماماندارىن 

: 购 采 , 置 采 , 办 备 @ 家 专 学 言语 就 造 ازىر لە‎ 
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。 料 材 筑 建 购 采 قۇرىلىس ماتەريالدارىن ازىرلەۋ‎ 
备 预 ,好 备 准 @ 态 动 被 的 -Ji © ازىرلەن-‎ 
备 准 ممتيحانعا ازىرلەنۋ‎ :好 备 筹 ; 备 准 好 作 , 好 
动 备 准 们 咱 جؤرؤكه ازىرلەنەيىك.‎ / 考 应 去 好 


。 吧 身 

. ازىرلەندىر- ازىرلەن-(38(0:8@‎ 
。 式 定 不 的 ازىرلەنۋ ازىرلەن-‎ 

1 ازىرلەنىڭكىرە- ((3) 2-18 89 4 , $ كد‎ 
。 些 一 备 预 , 备 筹 

。 式 定 不 的 SJpj ازىرلەنىڭكىرەۋ‎ 
。 态 互 交 的 ازىرلەس- ازىرلە-‎ 

。 态 动 使 的 ازىرلەت- ازىرلە-‎ 

。 式 定 不 的 ازىرلەۋ ازىرلە-‎ 


;办 备 ; 备 筹 , 备 预 , 备 准 (名 》 ازىرلىك‎ 
ازىرلىك جيىنى‎ / 备 准 的 冬 过 قىستىق ازىرلىك‎ 
. ## ازىرلىگى‎ us5，/ 议 会 备 筹 

没 ,的 备 预 有 没 ,的 备 准 无 《 形 ) ازىرلىكسىز‎ 
有 没 ازىرلىكسىز اشىلعان جيىن‎ ;的 好 备 筹 有 
。 议 会 的 备 准 

ازىرش4 )|( FI, BIR, FF , FF #î‏ : بؤل 
جۇمىستى ازىرشە قويا تۈرۋ كەرەك. 暂 作 工 项 这‏ 
8-3 ./ ازىرشە قيىنشىلىق جوق 什 有 没 下 眼‏ 


. ERA 
ازىرگە.‎ 见 ازىرىنە‎ 
ازىرشە.‎ 见 ازىرىنشە‎ 


"اي )5( og : 8, 4 FR RK)‏ انداعى 
جەردە كىم بار؟ 9, 1521# راز ا ?@) 警示 表‏ 
)5 ,ا , 4‰ : *اي› ابايلاعايسىڭ. شاعىپ السب 
جۈرمە. 到 示 表 )@! 呼 破 打 别 儿 点 心 当 , 唉‏ 
28 ,118,1 *اي. ۋاقىت بدكدر *وتسب 
كدتتى عوي . 全。 了 逝 流 地 白白 间 时 , 唉‏ “اي دەر 
اجە. قوي دەر قوجا جوق 首 无 龙 群 , 管 人 有 没‏ ; 
cf 全 是 其 行 各‏ كاپىر 留 不 ,人 坏 成 不 iLibl‏ 
名 坏‏ 。 

,的 丽 美 ,的 亮 漂 ,的 看 好 [ 口 ]( 形 Sb‏ *اياي 
قىز بولميتى 娘 姑 的 亮 漂 成 长‏ 。 

人 动 ,的 听 好 ;的 亮 漂 , 的 看 好 @《 形 〉 ايبات‎ 
:对 , 行 ,好 回 昕 好 音声 داۋىسى *ايبات‎ :的 
。 下 坐 请 ,好 *ايباتء وتىر ورنىڭا.‎ 
ايباتتا- ([3) & 4¥ ,® ¥ %: شىنىلاردى‎ 


“ايباتتاپ جۋىپ قوي 2721168535 . 


“ايباتتال- “ايباتتا-. 80080 . 
*ايباتتات- ‏ “يباتتا. 态 动 使 的‏ 。 
*ايباتتاؤ “يباتتا. 30227580 . 
ايبەتتە- 见‏ “ايباتتا-. 

。 式 定 不 的 ايبەتتەۋ ايبەتتە-‎ 


易 而 显 ; 的 遗 无 露 暴 , 的 知 周 所 众 ( 形 》w&al 
。 知 周 所 众 , 露 揭 , 露 暴 ايكى بولؤ‎ 全 的 见 
ايكسله (/3) 2 ;1 , 25 3€ , 8618 ; 4 75 : ەلدىڭ‎ 
秘 的 人 别 把 能 不 قۇپياسىن ايگىلەۋگە بولمايدى.‎ 
。 去 出 所 宣 密 

, 露 揭 , 需 暴 @@ 态 动 被 的 ايگىلەن- ® ايكسله‎ 
。 去 出 扬 声 ,去 出 扬 宣 

。 式 定 不 的 ايگىلەنۋ ايگىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 ايگىلەۋ ايگىل-‎ 

,的 显明 ,的 知 周 所 众 ,的 开 公 @( 形 urLSil 
/ 事 的 道 知 都 谁 جۇرنقا ايگىلى ”س‎ :的 朗 明 
朗 明 越 来 越 sode5 بارعان سايىن ايگىلى بولىپ‎ 
,的 名 有 ,的 外 在 声名 ,的 名 驰 ,的 名 著 © 化 
ايگىلى ادام 410 8 ±/ ايگىلى جازؤشى‎ :的 名 知 
الدمكه‎ 全 员 演 名 著 ايگىلى *ارتيس‎ /家 作 名 著 
التى الاشقا‎ 全 知 周 所 众 , 世 于 名 闻 ايگىلى‎ 
اتی‎ 全 的 名 大 易 易 ,的 名 有 赫赫 ,的 名 著 ايگىلى‎ 
。 的 名 了 出 ;的 名 著 , 的 名 有 ايگىلى‎ 
مىنالاردىڭ‎ :的 实 壮 ;的 大 高 ,的 大 ( 形 》 ايدىك‎ 
们 他 اتتارى *بىزدىڭ اتتارىمىز دان ايدىك ەكەن.‎ 
。 大 高 得 显 马 的 们 我 比 马 的 

很 , 夫 功 的 儿 会 一 “ايدىم: ايدىمگە كەلمەدى‎ 
了 来 , 快 很 ايدىمگە كەلمەي كوب ەل جيىلدى‎ : 快 
。 人 多 很 

。 的 丽 美 ,的 亮 漂 , 的 看 好 [ 口 ]( 形 》 ايدي‎ 
بؤل ارا‎ :性 女 , 人 女 , 女 妇 @O[ 阿 ]( 名 》 ايەل‎ 
نىڭ ادامدارى ەركىن. اسيانى اشىق. سونىمەن‎ 
是 们 人 里 这 在 بىرگە ايهلدهرى سۈلۋ اتانعان جەر.‎ 
以 是 们 女 妇 且 并 ,的 朗 明 是 空 天 ,的 在 自由 自 
بؤل مەنىڭ‎ HAD. 的 称 著 丽 秀 
ايەل‎ :的 性 女 , 的 女 @.。 子 妻 的 我 是 这 .mal 
Usl بەدەۋ‎ 全 的 色 好 بالا )7 / ايدل قۇمارلىق‎ 
和 ) , EEE , الۋ ع3‎ Jl 全 人 女 的 孕 怀 有 没 
ايدل اتاۋلى (ايدل بالاسى.‎ 全 婚 结 (性 女 个 一 某 


! 


人 女 为 作 ايەل باسىمەن‎ 生性 女 指 泛 ايەل زاتى)‎ 
奸 和 5 ايەلدەردىڭ نامىسىنا‎ 全 ( 意 之 低 贬 有 ) 
乳 子 男 [ 理 生 ] ايدل ەمشەكتى ەر كەك‎ 全 奸 强 , 淫 
ايەل‎ 全 女 妇 , 人 女 , 性 女 ايمل زاتى‎ 全 育 发 房 
قىزتەكەلىگى [4 38] ¥ 3144 # 4 ايەل جەردەن‎ 
شىققان جوق. و دا ەركەكتىڭ بالاسى. مرلدر‎ 
)[ كوكتەن تۈسكەن جوقء ايەل ونىڭ اناسى.‎ 
后 的 人 男 是 她 ， 的 来 出 里 链 头 石 从 是 不 人 女 
的 人 女 是 他 ， 的 来 下 降 上 天 从 是 不 人 男 。 代 
。 代 后 

:的 子 妻 有 ,的 婚 了 结 ( 子 男 指 ) )1]2( ايەلدى‎ 
结 他 ونىڭ ايهلدى بولعانىنا نەشە جىل بولدى.‎ 
。 了 年 几 好 有 已 婚 

:的 人 女 , 的 子女 ,的 女 妇 @ (€) ايەلدىك‎ 
ايەلدىك قاسيدت‎ /点 特 女 妇 ايەلدىك ەرەكشەلىك‎ 
质 气 的 人 女 , 质 性 的 人 女 © 性 特 的 有 应 人 女 
。 见 之 人 女 @@ 

。 性 男 和 性 女 , 女 男 (名 》 呈 45 ايەل-ەر‎ 

ايەلجاندى ) ;的 人 女 欢喜 ( 形‏ 1:8 ± 00¥ ; آلا 
的 色‏ 。 

没 , 的 人 女 有 没 ,的 女 妇 有 没 个 ( 形 》 ايه لسسز‎ 
没 ,的 子 麦 有 没 ,的 婚 结 未 ( 子 男 )@ 的 性 女 有 
一 (他 ) ءومىرىن ايەلسىز وتكىزدى‎ 128 
。 婚 结 有 没 生 

有 没 回 词 名 象 抽 的 @ ايەلسىز دبك © ايەلسىز‎ 
。 活 生 的 室 妻 有 没 , 活 生 的 子 妻 

:性 女 得 觉 , 人 女 为 认 ( 动 ) ايەلسىن-‎ 
。 起 不 看 而 人 女 为 认 ايەلسىنىپ كوزكه ىلمەۋ‎ 


。 式 定 不 的 ايەلسىن-‎  ۇنىسلەيا‎ 
。 婚 结 想 , 人 女 想 ( 动 》-。 六 -Jul 
。 式 定 不 的 ايەلسىرەۋ ايەلسىرە-‎ 


话说 性 女 替 欢喜 ,的 人 女 欢喜 ( 形 ) ايەلشىل‎ 
。 的 平 不 包 打 人 女 为 ,的 

人 女 ,的 子女 ,的 女 妇 @D[ 口 ]( 名 ) ايەلشىلىك‎ 
。 见 之 人 女 ,点 特性 女 OM 

自重 保 于 过 ,的 已 自 惜 爱 于 过 〈 形 》 ايەنكەس‎ 
. MEER; E 

。 词 名 象 抽 的 ايەنكەستىك ايدنكس‎ 

ايدت ,لا ايات. 


。 戏 游 拐 玩 [ 俄 ]( 名 》 ايزىك‎ | 
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。 盖 并 石 (名 1 ايكدل‎ 
. ##›4‹ 1 ايكدل‎ 

。 饰 胸 ( 名 ) ¥ ايكدل‎ 

: ¥ RR, F WH ® ; # ## © ] ¥¥ [ › 45 اينەك(‎ 
اينەك ورناتۋ غ‎ / 璃 玻 机 有 ورگانيكالىق اينەك‎ 
。 镜 眼 كوز ايندك‎ 全 镜 眼 [ 口 ]G@) 璃 玻 

: i ¥ $ 1 78 382 , 90 38 3573 (9: أينه كسسز (2آ1)‎ 
。 户 窗 的 璃 玻 安 有 没 اينەكسىز تەرەزە‎ 

ايىنەكتە- ( ِل ) % ¥ % % , ¥ 4# $¥ 1# : رامكانى 
اينەكتەپ بەرىڭىزشى. 16090 | :181¥ 


ا . 

. 的 明 透 ;的 状 璃 玻 , 的 璃 玻 象 ( 形 ) اينەكتەي‎ 
。 态 动 被 的 اينەكتەل- ايتەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 اينەكتەت- اينەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 اينەكتەۋ ايندكته‎ 


。 的 璃 玻 上 安 ,的 璃 玻 有 ( 形 ) اينەكتى‎ 
。 窗 璃 玻 块 小 ; 璃 玻 块 小 (名 ) اينەكشە‎ 
工 的 璃 玻 拉 , 工 璃 玻 0 ¥0: )45( اينەكشى‎ 
。 人 工 的 璃 玻 吹 ,人 
101¥ % , = 42% , اينەكشىلىك ( 25 ) ]1# ل‎ 
。 业 造 制 璃 玻 , 业 工 
4 “ایت 1 (01 758080009472 جر "ایت دەۋ‎ 
ا 25 ¡ ل #4 , ل -- [6 5ھ ایت › *شؤ ا‎ 
。 声 喝 吃 的 口 牧 
, 间 眼 转 “ايت *بؤيت: ”ابت-”بۈيت دەگەنشە‎ 
*ايت-*بؤيت دەگەنشە بارىپ‎ : 36 ¬ , |8[ ¬ 
。 来 回 能 就 夫 功 儿 会 一 不 .站 J 
:办 样 那 就 ,做 么 那 就 [ 口 ] ) 3 *“ايت-(‎ 
。 吧 样 那 就 那 说 他 .J ايتسەك› ايتەيىك دهدى‎ 
ايتەۋىر‎ :而 然 ,过 不 ,是 还 ,之 总 ( 助 ) ايتهؤ سر‎ 
言 诺 的 你 了 忘 别 之 总 ايتقانىڭىزدى ۇمىتپاڭىز.‎ 
ايتەۋىر السب‎ : 正 反 , 样 么 怎 管 不 ,何如 论 无 @ 
。 了 行 就 来 回 拿 你 正 反 كەلسەڭ بولعانى‎ 
ايتكەنمەن( إل ) 7 1 , ¥6 # : ايتكەنمەن ونىاڭ‎ 
。 理 道 有 话 的 他 过 不 '“سوزى ورىندى.‎ 
ايتپەگەندە‎ : 然 不 要 , 然 不 , 则 否 ( 助 ) ايتمەگەندە‎ 
. 成 不 完 务 任 则 否 مىندەت ورىندالماۋشى ەدى.‎ 
ايتيهسه مەن‎ : 然 不 要 , 然 不 , 则 否 ( 助 )》 ايتيدسه‎ 
。 吧 去 我 然 不 要 بارايىن.‎ 
也 此 如 便 既 ,是 还 ,过 不 0( ايتسە: يتسه ده‎ 
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:ee‏ كورۋى كورىنەدى»› ايتسه ده انىق ەمەس. 
底 到 , 竟 究 © . 楚 清 不 过 不 ,见得 看 能 是 看‏ , 
竟 毕‏ : ايتسه ده بۇل ادامدى قايدان كوردىم؟ 24 
人 个 这 过 见 里 哪 在 竟 究‏ ? 

*لي-”تؤي: *لي-تؤيكه قاراماۋ ( ي تۆي 
不 声 一 ,一 十 二 七 三 管 不 ， 顾 不 管 不 (35>‏ 
© : *لي-تؤيكه قاراماي مىلتىقتى السب كدتتى. 
了 走 拿 枪 把 蚁 不 声 一 (他 )‏ 。 

*ايت-”ؤيت: "يت "يت دەگەنشە 8:18 , §8[08¥| ; 
*ايت”ؤيت دەگەنشە جاز دا كەلدى 天 夏 间 眼 转‏ 
了 到 也‏ 。 

“ايتىپ-"بۇيتىپ-((¥) 147718 , # 4 , #¥:#;: 
*بؤيتسب بىر جىلدى وتكىزدى © 3# 
年 一 了‏ 。 

. 3187609 “ايتىپ-*بۇيتۋ “*ايتسب. 'بؤيتسب.‎ 
18 听 不 “اي-“شاي: “اي شايعا قاراماستان‎ 
-gl” 信 一 十 二 七 三 管 不 , 告 劝 昕 不 , 呼 
دسؤ 5 0 ل 1# .طة [8] , «كدؤى ءجەلدەن‎ 
争 有 没 就 来 从 俩 们 他 ءاي شاي دەسپەگەن.‎ 

0 هد "اي "شاي دەۋ 照 关 ; 呼 招 , 醒 提‏ : كەزدە 
“اي-*شاي دەپ قوي . 照 关 ) 醒 提 你 请 候 时 到‏ 〈 

ان ا 

اك :灰白 、 灰 石 [ 波 ]( 名 ) 工‏ كۈيدىرىلگەن اك 

。 灰 石生 كۈيدىرىلمەگەن اك‎ / 灰 石 熟 

。 声 喝 鸣 (的 牛 赶 )[ 口 ]( 叹 》 工 اك‎ 

。 福 祝 ,好 祝 [ 宗 ] اكبار : اللا اكبار‎ 

اكه 1 ) 由 :爸爸 、 亲 父 0( 名‏ اۋماي اكەسىنە 
تارتقان. ,性 雄 (的 物 动 )@。 亲 父 的 他 像 真 他‏ 
公‏ : قوزىلاردىڭ اكدسى 某 )[ 转 ]@( 羊 公 ) 羊 种‏ 
王 (之 物‏ : قۋىرداقتىڭ |كەسىن تؤيه سويعاندا 
كورەرسىڭ. ] 的 驼 骆 宰 在 有 只 餐 肉 的 盛 丰 [ 谚‏ 
图 。( 王 之 肉 炒 有 会 驼 骆 杀 宁 ) 到 吃 能 才 候 时‏ 
义 意 等 慌 惊 , 异 惊 , 昵 亲 示 表 )[ 转 ]‏ (: مىنانى 
وقىپ بەرەسىڭ به اکەم؟ 我 给 能 个 这 , 子 孩 好‏ 
吗 下 一 读‏ ?/ أكدم-اؤء مىناسى ندسى؟ 这 , 蚜 哎‏ 
全 ? 事 回 么 怎 是‏ اكه دەسە 喜 ,( 话 的 ) 热 亲 示 表‏ 
7 هيه اكەمنىڭ شوتى اسا اسا تيددى 寸 得‏ 
8 ھ4 اكدكسك قۇنى بارما ×45 2.1 ھ4 
اكەسىنىڭ اۋزىنان تۈسكەندەي 模 一 亲 父 和 得 长‏ 
全 样 一‏ اكدسى ولكدندمي بولۋ غ3 # 8 ت ھ 


اكەسىن تانىتا ستەۋ 色 起 有 很 得 干 , 劲 带 得 干‏ 
ھ أكدسى ولگەندى ده «ستمر تهدى :801719 1735 , 7 
小 5》 全 了 瞒 隐 能 不 的 眶 隐 该‏ اک عدج ع, مدع 
& دۆلەيگە سالەم بەرسەڭ «|كەڭنىڭ باسى» دەيدى 
A. 87811 8 18 711 / # #1 #1‏ جاقسى 
اكەنىڭ ارؤاعى جامان ؤلدى قىرىق 小 一‏ 
اسىرايدى. 151612611721 . 

BKE )151[7 30 ¥07 3# اکەەکە )&( (>ا‎ 
尽 @ 热 亲 示 表 ,欢喜 يد‎ j Sl 全 + 
. © 217 〈 称 昵 的 亲 父 对 ) © 〈 和 名》 اكدجان‎ 
。 子 孩 好 ,的 爱 亲 ( 意 之 求 请 示 表 ) ® EER 
. BER, EEE (7خ1 135 خ[11)‎ ) ١ اكدي‎ 
اكدي-ؤ كدي (]() 3# علذ 81 , % 8085 . 2185 80 ول‎ 
家 尔 木 铁 和 她 تەمىردىڭ ۈيىمەن اكدي ؤكدي.‎ 
。 切 密 很 系 关 的 

。 亲 父 好 ,爸爸 好 ( 称 尊 的 亲 父 对 )( 名 》45451 
好 ( 语 昵 亲 的 斐 晚 对 非 长 ) 《名 ) اكه كو كه‎ 
اتا : ول سەنىڭ أكهكوكه دەگەنىڭدى‎ 32,334 
。 他 欢喜 在 你 慌 不 他 . تۈسىنىپ جانقان جوق‎ 
اكه كوكه دەسەڭ‎ :你 求 求 ( 语 求 尽 的 人 别 对 )@ 
。 的 你 给 会 不 也 他 ,他 求 你 ده بەرمەيدى.‎ 

。 求 央 , 求 尽 , 求 请 ( 动 》 -95-45| 

。 式 定 不 的 اكه كوكيله‎  ۋەلەكۈك-ەكا‎ 

j : 带 扒 , 回 取 , 来 带 ,来 拿 O ( 动 ) اكەل-‎ 
/? ول نه اكهلسيقى ؟طا # ع 1م‎ /水 打 اكەلۋ‎ 
出 使 , 现 浮 使 , 想 回 @ 福 幸 来 带 باقىت اكەلۋ‎ 
他 تار تاستتاعى اجەسىن كوز الدىنا اكدلدى.‎ : 现 
, ¥ , PIED. HHS 81¥ 17:6:00 6¥ 
يايدا اكەلۋ‎ / 祸 大 致 招 اپات اكدلؤ‎ :到 遭 使 , 致 招 


。 润 利 有 使 
。 态 动 使 的 اكەلگىز- اكەل-‎ 
。 态 动 使 的 -sl اكەلدىر-‎ 


| بالاڭ بولىپ‎ :爸爸 叫 , 亲 父 叫 ( 动 )-j45| 


اكەلەپ موينىڭا ورالسا نەتكەن جاقسى! 孩 了 有‏ 
00-7 66--12 :700:¥( ك2 1¥ ! 


。 态 互 交 的 اكەلەس اكەلە-‎ 
。 态 动 使 的 اكەلەت- اكودله‎ 
。 式 定 不 的 اكەلەۋ اكەلە-‎ 

。 态 动 使 的 اكەلت-‎ 


。 式 定 不 的 -JS1 اكەلۋ‎ 

,的 好 备 准 ;的 来 回 带 , 的 来 过 拿 ( 形 )udj 刘 45l 
) 成 现 ( 好 备 准 火柴 اكەلۋلى‎ :的 成 现 
。 的 
اكەلى‎ :的 在 健 亲 父 ,的 亲 父 有 ( 形 》 اكدلى‎ 
。 碰 敢 不 子 孩 的 亲 父 有 对 بالاعا تيسه المايدى‎ 
اكەلى-بالالى ( )1# 7 0 : اكەلى-بالالى «كهؤى‎ 
。 俩 子 父 们 他 有 只 عانا‎ 

اكەلىلك 0(2 5( : اكەلىك قارىزدى وتەۋ 
كەرەك. 身 的 亲 父 © 。 任 责 的 亲 父 到 尽 该 应‏ 
:分‏ اكەلىگىڭدى مويىنداۋىڭ كەرەك. ) 该 应 (你‏ 


。 分身 亲 父 的 已 自 认 承 
。 态 动 被 的 اكەلىن- اكەل-‎ 
。 态 互 交 的 -S| اكەلىس-‎ 


亲 父 ,的 世 去 亲 父 , 的 亲 父 有 没 ( 形 》 اكەسىز‎ 
. 13449 1076 اكەسىز جەتىم بالا‎ :的 去 故 
. 114 #1000 اكەسىزدىك اكەسىز‎ 

اکەت ) :去 领 , 走 带 ,去 拿 D( 动‏ سەن بالالاردى 
ؤيكه اكدت. 引 , 去 引 @@。 去 家 回 领 们 子 孩 把 你‏ 
:到 带 ,到‏ قيال ونىڭ ويىن الىسقا اكەتىپ وئىر . 
852 إا ¥ $ ك 00 !2 3¥ ;2 7 ./ تولغىن 
اعاشتى تەڭىزگە اكەتتى. 到 冲 头 木 把 浪 波‏ ¥ 
走 率 , 去 偷 © 。 了 去 里‏ : ؤرى سيسردى تۈندە 
اكەتىپتى. 100/1181 120428 7 .4 “لنب 
اكەتۋ 冲 快 很 图 去 过 抢 下 一 @ 断 打 , 去 过 接 QD‏ 
走 带 , 走‏ 。 

答 末 ,爸爸 好 ( 称 昵 的 亲 父 对 )@( 名 》 اكدتاي‎ 
。 了 于 孩 适 , 子 孩 好 ( 称 昵 的 孩 小 对 )@ 爸 

: # ± 3+ 8 7 # ) # ‹ اكەتاي-كوكەتاي‎ 
اكەتاي-كوكەتاي دەپ «كى كؤنكه ارەڭ رؤقسات‎ 
。 假 天 两 了 请 才 易 容 不 好 天 半 了 求 妨 我 .J 


。 态 动 使 的 اكەتتىر- اكەت-‎ 

。 式 定 不 的 اكەتۋ اكەت-‎ 

。 态 动 被 的 -S| اكەتىل-‎ 
。 态 互 交 的 اكەتىس- اكەت-‎ 


。 意 之 热 亲 示 表 和 求 恳 (名 )453-453| 

。 地 样 一 亲 父 象 ,地 般 亲 父 ( 副 〉4%45| 

اكه شدشه( 5 ) 1 8¥ , £ 18 , ]770 , اكە-شەشەسى 

ولگەندەي تۇلان تۇتۋ €0 / سەن |كە-شەشەڭ- 

说 前 面 母 父 在 你 نىڭ الدىندا نه دەمەكشىسىڭ؟‎ 
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? 呀 么 什 

:的 般 母 父 , 的 样 一 母 父 和 《 形 》 اكە-شەشەدەي‎ 
上 得 比 能 哪 اكە-شەشەڭدەي قايدان بولسىن‎ jy 
。 母 父 的 已 自 

: 的 亲 双 ,的 母 父 ( 形 ) اكە-شەشەلىك‎ 
。 任 责 的 母 父 اكە-شەشەلىك بورىش‎ 

@ € |كەشىم ( 0024( #1278 89 81[2) £ اذا‎ 
。 贝 宝 , 子 孩 好 ( 称 昵 的 辈 小 对 ) © 

:的 端 多 计 诡 ,的 独 儿 ,的 独 巨 奸 老 ( 形 اككى‎ 
。 猎 巨 奸 老 得 变 اككى بولۋ‎ 

多 计 诡 得 变 ， 猎 巨 奸 老 得 变 ( 动 ) اككىلەن-‎ 
。 头 独 老 得 变 , 端 

。 式 定 不 的 اككىلەنۋ ككىلەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 اككىلىكڭ اككى‎ 

. HX © 姐姐  [ 土 ] 24 اكبه‎ 

。 的 妹 姊 , 的 妹 姐 ( 形 》 اكپەلى-"سىڭلىلى‎ 
181810 اكپىشپەن كوتەرۋ‎ ;: 担 扁 《名 》 اكپىش‎ 
。 挑 
ؤيلدرين‎  : 剧 粉 , 刷 粉 灰 石 用 〈 动 -451 
。 了 完 刷 粉 子 房 把 们 他 اكتەپ الىپتى.‎ 


. 态 动 被 的 اكتدل- اكت‎ 
。 态 互 交 的 اكته‎  -سەتكا‎ 
。 态 动 使 的 اكتەت- _ اكت‎ 

。 式 定 不 的 -sl اكتەۋ‎ 


。 的 完 刷 粉 ,的 好 刷 粉 ( 形 》 اكتەۋلى‎ 

。 匠 刷 粉 (名 》 اكتەۋشى‎ 

。 石 起 阳 ( 矿 ]( 名 ) اكتينوليت‎ 

县 © 者 理 管 ， 者 配 支 ， 者 治 统 〈 名 〉 اكىم‎ 

. 权 掌 ,者 治 统 为 成 @ 长 县 当 刘 % هد اكىم‎ 长 

长 县 © 配 支 , 理 管 , 治 统 © 〈 名 ) اكىمدىك‎ 

。( 权 职 ) 位 地 的 

/ 权 政 色 红 قىزىل اكسميات‎ : 权 政 (名 ) اكسميات‎ 

。 权 政 动 反 كەرتارتپا اكىميات‎ 

。 式 定 不 的 اكىمسۋ اكىمسى-‎ 

: DUK TT; FÊ I , F %8 Ê 1% (3 اكىمسى-(‎ 

وتىرعاندارعا ونىڭ ا|كىمسىگەنى ؤنامادى. 的 坐 在‏ 

。 子 架 官 的 他 厌 讨 常 非 都 人 

。 态 动 使 的 اكىمسىت- اكىمسى-‎ 

اكىمشىلدەن- ((69:23†, ± ,8# . 

。 式 定 不 的 اكىمشىلدەنۋ اكىمشىلدەن-‎ 
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长 县 着 学 ;…… #169 #01) 3(( اكىمشىلە-‎ 
سپ .پۇل ازاق ول وزمتشة اک خپ‎ 
管 长 县 着 学 想 经 曾 他 باسقارماقشى بولىپ ەدى.‎ 
。 区 地 个 这 理 

。 式 定 不 的 اكىمشىلەۋ اكىمشىلە-‎ 

اكىمشىلىك ‹ 2 ) 17 :18 , 职 文 , 权 政‏ : 
اكىمشىلىك ورىندارى /位 单 政 行‏ اكبمشلسك 
“مانساپتىلارى × ‡/ اكىمشىلىك رايونى 561247 . 
|كىرەڭ (25) 3-1719 ا اا: :1528 1646 . 
|كىرەڭدە- ((3) 3-315 إإ | , GF , 18.08¥ FA‏ 


. HA 
。 态 互 交 的 اكىرەڭدەس- اكىرەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 اكىرەڭدەت- اكىرەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 اكىرەڭدەۋ اكىرەڭدە-‎ 


“ال 》 劲 , 力 体 ,量力 ,气力 (名‏ : بويدا “ال جوق. 
شارشاپ تؤرادى 全 倦 疲 到 感 , 力 无 身 浑‏ "ال 
بەرمەۋ 全 了 不 服 治 , 住 不 制 控 , 力 为 能 无‏ "ال 
جيۋ 2£ 48# ال كەتۋ 全 老 误 ,气力 有 没‏ 
*الى جەتۋ 倒 摔 ( 方 对 把 能 时 跤 摔 ), 到 达 量 力‏ 
Cr 全‏ بىلمەگەن الدك 幅 , 量 自 不 ,力量 不 自‏ 
J’ 全 树 撼 昨‏ ؤستسنده 8:3 هم الؤان-الؤان 
جۈيرىك بارء الىنه قاراي شابادى. 0012 % 
全 。( 能 其 显 各 , 海 过 仙 八 ) 聘 驰 力 量 , 多‏ “ال 
كەرەك. ايبار كەرەك. ءالسىز ایبار ئه كەرەك. 
风 威 有 哪 力 势 有 没 , 风 威 机 力 势 有 【 详 】‏ 。 
الايكۋمۇسسالام ((23 :4001¥ ¥ :0180 
吗 好 已 自 您‏ ? 

: 况 状 济 经 ,平水 活 生 , 活 生 ( 名 )》 “ال-اۋقات‎ 
ازاتتىقتان كەيىن ەلدىڭ *ال-اؤقاتى جاقساردى.‎ 
。 了 高 提 平 水 活 生 的 民 人 后 放 解 

:的 裕 充 ,的 有 富 ,的 裕 富 ( 形 》 “ال-اۋقاتتى‎ 
„ 12380145 ءال-اۋقاتتى *ؤي‎ 

。 境 处 , 况 状 , 况 情 (名 )JISe1-Ji 

: 题 问 有 没 , 说 用 不 , 然 自 , 然 当 ( 副 》 البەتتە‎ 


| مؤزيكاعا قىزىعاسىڭ با؟ -البەتته قىزىعامىن . 


! 欢喜 然 当 ? 吗 乐音 欢喜 你 

*البؤرشاق ‹(008226* 188 . 

就 ,个 那 才刚 ,个 那 是 就 ,个 那 0 )1( الكى‎ 
个 那 才刚 الكى ادامنىڭ اتی كىم «دى؟‎ :种 那 是 
, 子 口 一 那 ( 子 妻 指 夫 丈 ) @ ? 字 名 么 什 叫 人 


。 人 内 

الكنده 》 :才刚 ,刚刚 ,前 以 久 不 ( 副‏ ول الگىدە 
عانا كەلىپ 3545. 了 过 来 刚刚 他‏ 。 

是 就 ,的 样 个 那 ,的 样 一 才刚 和 (75 الگىدەي‎ 
那 才刚 الگىدەي *تۈرى جوق پا ەكەن؟‎ :的 种 那 
? 吗 有 没 的 色 颜 种 

الگىندە ( 8 2 إا ]8 , 9181 , |2 : الگىندە 
بىرەۋ كەلدى مە؟ 了 来 人 有 是 不 是 才刚‏ ? 
:是 还 ,是 或 ,者 或 ,或 D( 助 ) el‏ ول سەنىڭ 
الده تانىسىڭ. الده دوسىڭ . #00038010 8 , 
ol :能 可 , 许 也 @。 友 朋 的 你 是 或‏ سەن ونى 
ئانىمايتىن شىعارسىڭ. 他 识 认 不 你 许 也‏ 。 
الدوبسر 》 :种 某 , 个 某 , 某 ( 代‏ الدەبىر الىستاعى 
ەلەس سەكىلدى 样 一 觉 幻 种 某 的 处 远 象 就‏ 。 
الدەبىرەۋ (1%,/8¥%)2)0, الدەبىرەۋ ەسىك 
قاققانداي بولدى. 7381ل 7111# . 
الدوكسم(4) % ,1-4,4 ۸: الدەكىم 
باسىن قىلتيتتى. 35( 81 7 8[ .هد الدەكىم 
بولق 足 十 气 神 ,大 自 高 自‏ 。 

الدەقايدا 1 ) :处 远 ,处 何 ,处 某 ( 代‏ الدەقايدا 
بىرەۋدىڭ ىڭىرسىعان داۋىسى 3 在 知 不‏ 
声 吟 串 的 人 来 传 方 地 么 什‏ 。 

الدەقايدا 1 》 益 傅 ,加 更 ,地 当 相 ( 副‏ : حالىق 
تؤرمسسى الدەقايدا جاقساردى. 了 有 活 生 的 民 人‏ 
普 改 的 大 很‏ 。 

:处 某 从 ,里 哪 从 知 不 ,处 何 从 〈 副 olsetiesJ 
كەنەت بىر الدەقايدان كەلگەن وق بۈزاۋعا تي‎ 
。 犊 牛 了 中 打 弹子 颗 一 来 飞 儿 哪 从 知 不 

什 为 知 不 , 料 不 ， 然 窒 © 28(( الدەقالاي‎ 
اڭگىمەلەسىپ وتىرىپ. الدەقالاي قىز‎ 4 
为 知 不 娘 姑 时 话 谈 باقىتسىزبىن ” دەگەنى.‎ 7 
正 何 如 ,的 么 怎 @@。“ 人 的 幸 不 ”是 已 自 说 么 什 
如 果 后 知 不 ارتى الدءقالاي بولار ەكەن‎ :的 在 
。 何 

哪 ,何如 知 不 , 862155017 20 الدەقانداي‎ 
وعان بۇلاردىڭ مؤنان كەيىنگى كونەلتۋى‎ :种 
直 一 他 الدەقانداي بولادى دەگەن وي كەلە بدردى.‎ 
الدەقانداي‎ 和 A 。 子 日 过 何如 后 今 人 些 这 想 在 
。 足 十 气 神 , 来 起 傲 高 ,大 自 高 自 بولۋ‎ 

: 侯 时 个 某 ,经 已 ,就 早 , 已 早 《 代 》wLataesJ 


成 完 己 早 务 任 مىندەت الدەقاشان ورىندالدى.‎ 


。 了 

:的 前 以 久 很 ,的 …… 已 早 ( 形 ) الدەقاشانعى‎ 
的 前 以 早 很 是 这 你 مىناۋىڭ الدەقاشانعى حابار.‎ 
。 闻 传 


在 现 从 ,( 始 开 ) 在 现 从 ,此 从 ( 副 ) 1 الدەن‎ 
الدەن قاتىن الامىن دەگەنىڭ‎ ;就 早 么 这 ;起 
太 间 时 婆 老 娶 出 提 就 在 现 你 ەرتەرەك قوي‎ 

了 过 , 久 好 了 过 .هه الدەن ۋاقىتتا‎ 5-17 5 
ول الدەن ۋاقىتتا ۈيقىسىن ارەڭ‎ : 儿 会 一 好 
。 来 醒 中 梦 睡 从 才 他 久 好 了 过 اشتى.‎ 

壮 强 , 气 元 复 恢 , 力 体 复 恢 @〈 动 》 الدەن-‎ 
ناۋقاستان جازىلىپ الدەنىپ‎ :气力 添 增 ,来 起 
变 © . 复 恢 在 正 力 体 ,了 好 病 的 我 pl 
اسكەري كؤشى الدەنىپ‎ :来 起 盛 强 , 裕 富 得 
。 大 强 越 来 越 得 变 上 事 军 كەلەدى.‎ 

。 态 动 使 的 E الدەندىر- الدەن-‎ 

么 什 知 不 , 事 某 , 物 某 ( 代 》 必 ss‏ : ونىڭ الدەنە 
ەستىپ كەلگەنىن كىم “بسلسسمن. 昕 他 道 知 谁‏ 
么 什 些 一 了‏ 。 

الدەنەگە 》 事 某 为 , 么 什 为 知 不 ( 副‏ : الدەنەگە 
اشۋلاندى ەكەن 气 脾 发 么 什 为 知 不‏ 。 

+ 种 哪 , 何 为 知 不 , 样 怎 知 不 ( 代 》 الدەنەندەي‎ 
道 知 谁 الدەنەندەي ۋاقيعا بولارىن كىم بىلەدى.‎ 
。 况 情 么 什 生发 会 

不 , 干 若 ,次 几 好 ,个 几 好 ,个 几 ( 代 ) الدەنەشە‎ 
ع &‰: بىر اۋىز سوزدى الدەنەشە رەت‎ 
。 遍 几 好 了 复 重 话 句 一 把 قايتالادى‎ 

الدەنۋ الدەن- 2227091 . 

. #8200 1 الدەن-‎ -soy 

有 得 变 , 复 恢 些 有 力 体 )0(2)8(( الدەنىڭكىرە-‎ 
变 ,大 强 所 有 得 变 O 些 一 壮 强 得 变 , 气 力 点 
。 些 一 裕 富 得 

。 式 定 不 的 الدەنىڭكىرەۋ الدەنىڭكىرە-‎ 

1818 (的 时 睡 入 孩 小 催 ) , 曲 篮 播 (名 》 *الدي‎ 
. $¥ 
。( 睡 入 ) 孩 小 哄 , 歌 眠 催 唱 ( 动 》 الديله-‎ 
。 态 互 交 的 -由 JI الديلەس-‎ 

。 态 动 使 的 الديلەت- الديله‎ 

。 式 定 不 的 الديلەۋ الديله-‎ 
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*الدي ”الدي «(172 35352/1١383811)‏ . 

:的 大 劲 ,的 大 气力 ,的 力 有 © )38( *الدى‎ 
的 大 儿 劲 你 Sb *الدى بولساڭ انادان جىعىلاسىڭ‎ 
足 富 ， 的 裕 富 [ 转 ] © ? 吗 倒 摔 你 把 能 他 话 
*الدى ادام السب‎ 全 国 强 *الدى ەل‎ :的 盛 强 ,的 
摔 士 力 大 [ 谚 】 تا جىعادى› شالىپ تا جىعادى.‎ 
。 力 之 灰 吹 费 不 交 

® 来 起 壮 强 ,气力 有 得 变 ® )8(( الدىلەن-‎ 
。 来 起 盛 强 , 裕 富 得 变 [ 转 ] 


。 式 定 不 的 الدىلەنۋ الدىلەن-‎ 
. 的 气力 有 较 ,的 大 较劲 ( 形 》 SbwJI 
. 词 名 象 抽 的 الدىلىك *الدى‎ 


[ 转 ]@ 的 气力 有 较 ,的 大 较劲 @( 形 ) 二 ,ms 
。 的 大 强 较 比 ;的 裕 富 较 比 

事 万 祝 , 愿 如 你 祝 ;此 如 愿 但 الەي. الەي مو لؤ‎ 
。 思 意 有 真 , 棒 真 ,好 真 الدي «كدن‎ 全 意 如 
痛 ; 乱 忙 , 事 的 忙 烦 ,¥ 100¥ ]|0[()4( الدك‎ 
/ 务 家 的 忙 烦 ي الدكى‎ : 事 的 心 操 , 关 
ءسىزدى الدككه تۈسىرىپ قويدىم. كەشىرىم‎ 
الك تابۇ‎ /. 谅 原 请 , 烦 麻 了 添 您 给 我 ءتىڭىز.‎ 
全 乱 捣 , 事 闹 , 烦 麻 找 الك سالۋ‎ ¥58 
17 *المن بىلمەگەن الەك 7.7178 8 116 , اله‎ 
. ## 

阵 严 , # # # ¥ الەكەدەي. الەكەدەي جالانؤ‎ 
。 待 以 

, 章 无 乱 杂 ,的 粳 八 七 乱 ( 形 ) الەكەي-تالەكەي‎ 
得 搞 الەكەي-تالەكەيىن شىعارۋ‎ :的 涂 糊 塌 一 的 
。 精 八 七 乱 

الەكەندەي 见‏ الەكەدەي. 

苦 使 , 难 磨 , 磨 折 , 8.10 , 烦 麻 找 ( 动 》 الەكتە-‎ 
. ® 
受 , 磨 折 受 © 态 身 反 的 الەكتەن- © الەكتە-‎ 
。 苦 痛 受 , 累 受 苦 

。 态 动 使 的 الەكتەندىر- الەكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 الەكتەنۋ الەكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 -Sd الەكتەۋ‎ 

得 一 措 الەك-شالەك: الەك-شالەگىن شعارؤ‎ 
。 糟 八 七 乱 得 搞 , 涂 糊 塌 

: 世 今 , 道 世 下 天 , 界 世 ; 宙 字 ›@ الەم(‎ 


الەمنىڭ پايدا بولۋى 源 起 的 宙 宇‏ / الەم كەڭىستى- | الەمىشتەڭكىرەۋ 
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遍 走 بۆكىل الدمدى ارالاپ شىعۋ‎ / 间 空 宇宙 كى‎ 
52 الەم عىلىمى‎ / 行 飞 宙 宇 الدمكه ۈشۋ‎ / 界 世 全 
ايداي الەم 7# =± @. 45%4 بوستاندىق‎ 全 学 宙 
, 空 太 , 空 天 كوك الم‎ 全 国王 由 自 5 哲 ] المی‎ 
الەم وربيتاسى‎ 全 船 飞 宙 宇 ير الەم كدمدسى‎ € 
全 箭 火 宙 宇 الهم راكاتاسى‎ 全 道 轨 宙 字 [ 天 ] 
行 航 宙 字 , 58417 6187 52 , 8/1752 الەم ۇشقىشى‎ 
هه اي جارىعى الەمگە. شام جارىعى تۈبىنە.[$‎ ¥ 
。 限 有 光 灯 , 限 无 光 有 

布 的 扎 上 头 坟 人 圣 ® [ 宗 ][ 阿 ] 名 IE الەم‎ 
图 。 条 布 的 上 拉 布 冬 或 马 骏 在 系 © FOR 
。 抉 布 弄 朝 (的 系 上 头 给 弄 朝 了 为 ) [ 转 ] 
给 ) © 块 布 扎 ( 上 头 坟 人 圣 ) @( 动 الەمدە-‎ 
。 条 布 系 ( 拉 布 冬 或 马 骏 

。 态 动 被 的 المد‎  -لەدمەلا‎ 

。 式 定 不 的 -JI الەمدەۋ‎ 

-Le الەمدىك‎ :的 界 世 , 的 宙 宇 ( 形 ) الەمدىك‎ 
字 ) 线 射 宙 宇 الەمدىك ساؤله‎ / 度 速 宙 宇 دامدىق‎ 
。 埃 尘 宙 字 الەمدىك توزاڭ‎ /( 线 宙 

:的 般 迹 奇 ,的 常 异 ,的 异 奇 四 ( 形 ) الەمەت‎ 
可 , 迹 奇 © 箱 木 的 大 特 الەمەت ۈلكەن ساندىق‎ 
ئەندەي الەمەت‎ : 象 现 的 议 思 可 不 ,情事 的 异 惊 
。 迹 奇 的 样 么 什 生发 会 ùe بولار‎ 

الدمدش 见‏ الەمىش. 

大 ,的 样 各 色 各 ,的 绿绿 花花 ( 形 》 الەم-جالەم‎ 
红 الەم-جالەم كيىنگەن قىز-جىگتتەر‎ :的 绿 大红 
。 女 绿 男 

الەم-تاپىراق الا الەم-تاپىرىق. 

,的 音 无 乱 杂 ,的 精 八 七 乱 ( 形 》 الەم-تاپىرىق‎ 
-Jo “ؤيسك‎ :的 腾腾 乔 , 的 纷纷 
。 的 粳 八 七 乱 里 屋 رىق بولىپتى.‎ 

为 ) 回 开 装 ;彩花 , 样 花 , 纹 花 (名 ue 
。 物 附 颖 ,条 灸 , 带 条 (的 面 上 服 衣 在 灸 而 观 美 
#0 1235ل‎ ١ 81 676813 216( الەسىش-قۇلامىش‎ 
。 的 彩色 种 各 ,的 色 十 光 五 ,的 

:来 起 瑛 装 , 饰 装 ,化 美 使 ( 动 》 الەمىشتە-‎ 
。 地 大 化 美 جدردى الەمىشتەۋ‎ 

, 饰 装 所 有 , 些 一 看 好 使 ( 动 )-o الەمىشتەڭكىر‎ 
。 点 一 看 好 得 瑛 装 

。 式 定 不 的 الدسسشتهشكيره.‎ 


。 态 互 交 的 الەمىشتەس- الەمىشتە-‎ 
. $2389 الەمىشتەت- الەمىشتە-‎ 
。 式 定 不 的 الەمىشتەۋ الەمىشتە-‎ 


#6 9$ .的 彩花 有 ,的 纹 花 有 ( 形 ) الەمىشتى‎ 
。 的 融 装 ,的 来 起 饰 装 ;的 物 饰 装 有 锐 , 的 带 
الەكەدەي.‎ 见 الەڭكىدەي‎ 

, 候 时 @ 子 样 ; 态 状 , 况 状 , 况 情 ® ) 5 الدت(‎ 
。 晚 傍 , 昏 黄 ھ ىڭىر الەتىندە‎ 间 时 
الەۋەتتى £ الؤهتتى.‎ 

: 们 人 , 众 大 , 众 群 中 [ 阿 ]( 名 》 الەۋمەت‎ 
群 الەۋمەت كورىپ وتىر › مىنە جاڭا زاڭ شىقتى.‎ 
,会 社 © 。 律 法 的 新 了 有 在 现 楚 清 很 得 看 众 
参 الەۋمەت قىزمەتىنە قاتىناساتىن قىزدار‎ : 共 公 
。 们 娘 姑 的 作 工 会 社 加 

:的 众 公 , 的 共 公 , 的 性 会 社 ( 形 》 الەۋمەتتىك‎ 
الەۋمەتتىك قور‎ / 济 救 会 社 الەۋمەتنىك قؤتقارؤ‎ 
。 益 公会 社 الەۋمەتتىك يگىلىك‎ 7/ 金 积 公 

。 的 众 公 爱 热 ;的 会 社 爱 热 ( 形 ) الەۋمەتشىل‎ 
众 公 ,的 共 公 , 的 性 会 社 ( 形 〉 الەۋمەتشىلىك‎ 
。 的 
: 子 日 , 活 生 , 况 状 , 况 情人 名 》 “ال-جاي‎ 
们 他 ولاردىڭ *ال-جابى بۇرىنعىدان كوب جاقسى.‎ 
。 了 多 好 前 以 比 子 日 的 

“الجاپقىش 见‏ الجاپقىش. 

38%: 01 190 , 193840 , 0 ¥84 4© 4(7 “الجۋاز‎ 
提 险 قاتيرا كىشكەنە كەزىندە *الجۋاز بالا «دى.‎ 
不 ,的 发 窜 [ 转 ] © . 7180019 10:1 
بۈرىن ول “الجؤاز بولاتىن›‎ ;的 能 无 ,的 用 项 
#1 .9¥ ¥887 ©0100 فازىر قانداي ەكەن؟‎ 
? 样 么 怎 道 知 不 

。 词 名 象 抽 的 “الجۋازدىق ءالجۋاز‎ 

。 音 读 的 “1 ”8 اليف (115]]151[)4 )ع3‎ 

。 力 势 ! 量 力 , 儿 劲 ,气力 (名 》 *ال-كؤش‎ 

。 量 尽 ,能 可 尽 ( 副 ) “ال-قادارىنشا‎ 

。 之 言 而 总 ,之 总 , 样 这 ,是 于 ( 插 ) “القيسسا‎ 
. 7186: 7( , 21) *ال-قۋات‎ 

“اللو )1)0 5 ] (811 ¥ EF‏ 08 . *اللو. 
كىمسىڭ؟ 蚜 谁 , 喂‏ 7 

。 刻 立 , 刻 即 , 即 立 , 上 马 [D]( 副 》dj المه‎ 
之 HERF ,日 之 世 有 [F1] (名) *الميساق‎ 


,来 以 世 有 “الميساقتان بەرى‎ 全 68731 
。 来 以 久 很 ,来 以 古 自 


秋 打 الپەنشەك ويناۋ‎ : 干 秋 [ 口 ]( 名 ) الپەنشەك‎ | 


2 
الپەتىنە‎ : 4,9, 1030, 25155 D( 名 》 البدت‎ 
看 قاراعاندا ەلۋلەر شاماسىنداعى ادام سەكىلدى.‎ 
,向 意 , 图 意 @。 人 的 右 左 岁 十 五 是 象 好 相 长 
的 他 pee الپەتى بؤل ارادان كەتەتىن‎ : 思 意 
: 气 口 الپەتى‎ jy” 全。 里 这 开 离 想 不 是 思 意 
*سوز اليدتى جاڭادان كەلگەن باستىق سەكىلدى.‎ 
。 导 领 的 来 新 是 象 好 气 口 的 他 听 

… 和 ,的 象 相 ……: 与 ,的 …… 象 ( 形 ) الپەتتى‎ 
。 的 似 …… 同 如 ,的 同 相 … 

。 子 孩 好 , 贝 宝 (名 》 الپەش‎ 
10.710 , 2235 , £2," £©0)3(( اليدشته-‎ 
كوزىنىڭ قاراش نداي‎ : $¥ 8 €, 
, 育 培 心 精 ® 护 爱 样 一 珠 眼 护 爱 象 البدشتدؤ‎ 
. بؤل ونىڭ الپەشتەگەن جالعىز گۈلى‎ : 理 管 心细 
。 花 株 一 的 育 培 心 精 他 是 这 


。 态 动 被 的 الپەشتەن- الپەشتە-‎ 
。 态 互 交 的 الپەشتەس- الپەشتە-‎ 
。 态 动 使 的 الپەشتەت- الپەشتە-‎ 
。 式 定 不 的 الپەشتەۋ الپەشتە-‎ 
البدت.‎ 见 *البى‎ 

الپىنشەك ¥ الپەنشەك. 


:的 力 无 气 有 ,的 弱 软 ,的 力 无 OD( 形 》 “السىز‎ 
,的 康健 不 ,的 弱 虚 四 力 无 话说 *سوزى *السمز‎ 
体 身 دەنساۋلىعى *السمز ادام‎ :的 弱 病 ,的 弱 屡 
شامنىاڭ جارىعكى‎ :的 弱 微 国人 的 康健 不 
没 ,的 苦 困 ,的 穷 贫 [ 转 ]@ 弱 微 光 灯 ءالسىز.‎ 
السىزدەر مؤنى ادىلەتسىز دەپ‎ :的 势 没 钱 
行 的 正 公 不 是 这 为 认 则 们 人 的 穷 贫 قارايدى.‎ 
。 为 
# , 弱 虚 得 变 , 力 无 得 变 ® )8(( السىزدەن-‎ 
应 无 , 力 为 能 无 ,能 无 得 变 © 弱 软 得 变 , 弱 


。 力 能 付 
。 态 动 使 的 السىزدەندىر- السىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 السىزدەنۋ السىزدەن-‎ 


软 , 力 无 © 词 名 象 抽 的 السىزدىك © *السمز‎ 
。 力 能 付 应 无 , 力 为 能 无 @ 弱 虚 , 弱 
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三 ,纷纷 , 阵 阵 ,常常 ,时 不 〈 副 》 “السىن-"الى‎ 
/来 常 “السمن_ *الى كوله بەرەدى‎ :次 五 番 
-他 醒 提 常 经 要 . ”السن-۶الى ءسىنە سالىپ قوي‎ 
时 不 ,地 常 经 ,地 繁 频 〈 副 》 “السىن-*السىن‎ 

:地 次 五 番 三 ,地 三 再 ,地‏ ءالسىن الس ىن 
سىرتقا قارايدى 8809010017 . 

767818 السىرە- ((0()3:¥ 5, 89218 15.17 , كلة‎ 
/ 8 3183# ندر ؤى السىرەۋ‎ : 弱 训 渐 逐 , 弱 渐 , 力 
: 弱 变 , 弱 消 , 弱 减 © 18327 جۇرەك السىرەۋ‎ 
小 才刚 比 风 ناه جەل ماناعىدان السىرەپ قالدى.‎ 
السىرەگەن شام جارىعىندا ەشتەڭە‎ /。 了 多 得 
清 不 看 也 么 什 下 光 灯 的 弱 微 在 . كور منبهيدى‎ 

. ¥ 

。 态 互 交 的 السىرەس- السيره‎ 

减 , 弱 消 © 态 动 使 的 السىرەت- © السىرە-‎ 


8 تو باستا جاؤدى السىرەتۋگە كوڭىل *بولق | 


。 人 敌 弱 削 意 注 该 应 就 始 开 一 كدر ءك.‎ 

السرەۋ السيره. 2227500 . 

السىرەتىڭكىرە- ((8) 118103¥ , %10 7% 

。 能 无 弱 软 加 更 使 , 力 能 付 

السىرەتىڭكىرەۋ السىرەتىڭكىرە- %700 . 

-LJ U，: 几 会 一 果 , 儿 会 一 过 ( 副 》oLUJ 

。 来 儿 会 一 过 他 让 مان كەلسىن.‎ 

#101818. ， 的 晃 晃 扬扬 〈 形 》 التەك-تالتەك‎ 

:的‏ مىرقىنباي اياعىن التەك-تالتەك باسىپ ەسىك 

门 了 到 地 跑 跑 跟踪 依 巴 肯 尔 么 اۋزىنا باردى.‎ 

ا . 

الۋەت ( 4 ) 2 > ,77 ¥ ,ةنال : ونىڭ بويىندا 

? 儿 劲 大 多 有 竞 究 他 “oxSs قانشا الؤءتى بار‎ 

有 没 ,的 小 量力 ,的 气力 有 没 《 形 je) 

。 的 弱 软 ;的 儿 劲 

,的 些小 量力 ,的 大 不 气力 ( 形 》3es الۋەتسىز‎ 

。 的 弱 软 些 有 

. 词 名 象 抽 的 الۋەتسىزدىك الۋەتسىز‎ 

足 十 劲 干 ,的 力 有 强 ,的 大 气力 《〈 形 ) الۋەتتى‎ 

。 的 

点 一 大 儿 劲 ,的 气力 有 点 有 ( 形 ) الۋەتتىلەۋ‎ 

。 的 些 大 量力 ,的 

. 词 名 象 抽 的 الۋەتتى‎  كىلىتتەۋلا‎ 

语 头 开 的 节 章 每 经 兰 古 指 [ 阿 ] )45( *الحام‎ 
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。 称 名 节 章 的 头 开 语 此 和 

兰 古 的 头 开 木 哈 力 艾 以 念 [ 宗 ]( 动 -JetJl 
。 节 章 经 

。 式 定 不 的 الحامداۋ الحامدا-‎ 

。 主 真 赞 感 , 福 拉 安 托 [ 阿 ]( 名 》 الحامدیللا‎ 
。 耐 能 , 力 能 ;量力 ,气力 (名 ) *ال-شاما‎ 

Js : 仍 , 尚 , (还 ) 时 暂 , (还 ) 在 现 ( 副 ) *الى‎ 
/。 去 出 嫁 有 没 还 她 .39 *الى كؤيدؤكه تيگەن‎ 
全 .于 孩 生 有 没 还 她 ول “الى بالا تابقان جوق.‎ 
ماسەلەسى‎ 站，; 在 现 到 直 , 今 至 “الى كۈنگە‎ 
有 没 今 至 题 问 的 他 . *الى كؤنكه شەشىلگەن جوق‎ 
*الى‎ :有 还 , 旧 仍 , 然 仍 , 待 尚 。 *الى‎ 全 。 决 解 
。 去 以 可 然 仍 ده بارۋعا بولادى‎ 


。 好 你 愿 ,好 你 الىك. الىك الدىق‎ | 


, 力 努 的 已 自尽 , 力 能 的 已 自任 )8|( المنشه‎ 
الىنشە جاقسى وقىعان بولىپ *جؤر.‎ :地 能 可 尽 
。 习 学 力 努 的 大 最 尽 在 正 他 

“ | ” 母 字 个 一 第 伯 拉 阿 [ 阿 ] )4( ءالىپ‎ 
识 不 目 الىپتى تاياق دەپ بىلمەۋ‎ 全 . 0 
ءالىپنىڭ ارتىن باعۋ‎ &# ¦] 7:1: 781810¥ , 1 
封 算 هد لىپ 'تؤستى‎ 说 再 看 看 ,看 看 着 等 
”种 一 的 

”التپ ”بي (45) 8236 1 ,8:2 , مك الدىمىن 
“الىپ-بيدەن باستاب ؤير «تهدى 母 字 教 就 始 开 一‏ 。 
الىپپە ) 母 字 ® 文 语 学 小 ,本 课 字 识 O〈 名‏ 
识 常 [ 转 ]G) 表‏ 。 

一 母 字 个 一 第 的 母 字 伯 拉 阿 和 《〈 形 》 الىپتەي‎ 
。 的 直 笔 长 细 , 的 样 

。 表 母 字 ( 名 》 الىبتەمە‎ 

地 土 (的 拜 崇 民 农 族 克 萨 哈 ) ) 15 ( *الى-شسنار‎ 
。 尔 那 神 里 艾 , 神 

:时 则 ,有 还 ,和 [ 波 ]( 助 》‏ جيندا جازۋشىلار 
قوعامىن قۇرۋدىڭ ماڭىزى *ام سوعان بايلانىسنى 
ناقتى ماسەلەلەر تالقىلاندى. 了 论 讨 上 议会 在‏ 
些 一 的 关 有 此 与 和 义 意 要 重 的 会 协 家 作 立 成‏ 
题 问 体 具‏ 。 

际 实 , 践 实 (名 》 忆 Jo)‏ : *امالياتتان شىندىق 
شعادى 知 真 出 实践‏ 。 

“امالياتتىق 》 :的 际 实 ,的 践 实 ( 形‏ ءامالبانتىق 
تاجمريبه 验 经 践 实‏ 。 


*امان ‹(18]1¥:[(›8.©#.@8#. #*#. *امان 
قايشىلىق تۋىلىپ تؤرادى 盾 矛 生发 常 经‏ 。 
*اماند! 》 :常常 , 常 经 ,是 总 ( 副‏ “اماندا باقىتتى 
بولىڭىز 福 幸运 永 你 视‏ 。 

امبه 〉 体 全 ,都 O[ 波 ]( 副‏ : ورتاقتاسقان مۇلىك- 
خی امبەمىز الپەشتەيمىز. 财 共 公 护 爱 都 们 我‏ 
:是 总 , 常 经 @. 产‏ ول كەشكىسىن امبه كىتاپ 
وقيدى. 书 看 是 总 上 晚 天 每 他‏ 。 

امبەباپ ) :的 性 合 综 ,的 合 综 ( 形‏ امبەباپ باسپا 
ورنى 社 版 出 性 合 综‏ 。 

。 人 头 教 宗 , 目 头 教 宗 [ 宗 ]( 名 ) امبيه‎ 

امدتكدر 见‏ امەڭگەر . 

امەنگەرشىلىك 见‏ امەڭگەرلىك. 

。 媳 寡 [ 旧 ]( 名 ) |مەڭگەر‎ 

。 及 弟 死 兄 [ 旧 ]( 动 》 |مەڭگەرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 امەڭگەرلەنۋ ا|مەڭگەرلەن-‎ 
371, 22 F2 / 1482¥) ‹ امەڭگەرلىك‎ 
。 及 第 

。 夹 皮 小 (的 西 东 它 其 或 钱 装 )( 名 》 “امیان‎ 
〈 语 束 结实 祈 教 兰 斯 伊 ) [ 阿 ] 《名 》 1 *امين‎ 
。 门 阿 

。 往 往 , 常 经 ,常常 [ 波 ]( 副 ) 1 *امين‎ 
*امما ([70)[ 13 ]228 , #64: ولارديك *امماسى‎ 
。 生 学 是 都 们 他 وفؤشى.‎ 


| قارا‎ sm اممدسى‎ :部 全 ,是 都 [ 口 ]( 副 )》 اممه‎ 


。 畜 大 是 都 
此 彼 , 的 往常 来 常 ,的 切 密 系 关 〈 形 》 امپەي‎ 


| كويقدن امپاي‎ oLL 以 一 ，: 的 来 得 谈 
从。 切 密 很 都 系 关 的 我 和 人 些 这 كىسىلەر.‎ 


。 热 火 得 打 امبدي بولۋ‎ 

合意 投 情 ,的 切 密 系 关 《〈 形 ) امپەي-جامپەي‎ 
。 的 扯 扯 拉 拉 , 的 搭 搭 匆 勾 , 的 

。 的 合 道 通 志 ,的 切 密 系 关 ( 形 ) 1 امپەيلەس‎ 
火 得 打 , 好 和 , 系 关 好 摘 《〈 动 》 1 امپەيلەس-‎ 
。 合 意 投 情 , 热 

。 态 动 使 的 امپەيلەستىر- امپەيلەس-‎ 

。 式 定 不 的 امپەيلەسۋ امپەيلەس-‎ 

امسه 》 话 的 样 那 , 么 那 [ 波 ]( 副‏ : امسه سەنىڭ 
ويىڭ قانداي؟ 的 想 么 怎 你 么 那‏ ? 

امىر (18]0[)4† ,22 8 ,ا #ذ, #ك. امىر 


ەتۋ 5( 8)/ ءامىرىڭىز بويىنشا كەلدىك 3# 
来 前 命‏ 。 

。 职 官 , 衔 官 [ 阿 ]( 名 》 工 امىر‎ 

。 种 品 个 一 的 瓜 甜 [ 植 ] )4( امىرە‎ 

1:26 امىركەن ەتىك‎ :的 皮 光 ( 形 》 امىركەن‎ 
。 子 
。 力 权 治 统 , 力 势 ( 名 ) “امىر-قۇدىرەت‎ 
“امىر-پارمەن 041524 ا 8¡, 44 : پاتشانىڭ‎ 
. 5108077 © ءامىر-پارمەنى‎ 

. AF © 者 令 命 ,者 令 指 ©)4( "امىرشى‎ 
امسه.‎ 网 امىسه‎ 

“ان (0124 i,‏ . “ان ايتۋ °8 ¥/ ەرلەر 
جدكه انى 唱 独 声 男‏ / توپتىق ”ان 唱 合‏ / “ان 
قوسؤ 心 | 全 唱 着 跟‏ باسق 他 唱歌 ( 情 尽 ) 情 纵‏ 
”انىن اندەۋ 腔 帮 , 合 附 声 随‏ 。 

。 人 神 为 意 用 连 اؤليه‎ 和 常 ( 名 )》 انبيه‎ 

。 饼 面 死 (名 》 انگەل‎ 

اندهمه( 45 ) 7116 . 
اندە-مىندە إلا 


:唱歌 情 纵 , 唱 歌声 放 , 歌 唱 ( 动 》 اندەت-‎ 


انە-مىنە 


| كۈزەتشىلەر تاڭ اتقانشا اندەتىپ شىقتى. 护 位 几‏ 


歌 的 夜 一 了 唱 人 羊‏ / «ندى اندەتەتىن كەز كەلدى 
了 候 时 的 唱歌 声 放 该 是 在 现‏ 。 

。 态 动 使 的 -coal اندەتتىر-‎ 

。 式 定 不 的 اندەت-‎ 

انه (3[5,3[8)4 , 813155 :انه ولار اتقا «ندى 
قوندى. 了 马上 才 这 们 他 ,看 你‏ 。 

انەك 见‏ ەنەڭ . 

انەکەي 见‏ اندكي. 

انەكي ) ;个 那 ,种 那 , 样 那 ( 代‏ اندكي. نه دەگەن 
么 什 些 了 说 他 ,看 你 “5‏ ? 

انه-مىنە (() 5± 351 ,813675 : ائە-مىنە 


اندەتۋ 


说 儿 会 一 ， 个 这 说 儿 会 一 us سوزى كوب‎ | 


一 انە-مىنە دمكدنشه‎ 全 (人 的 多 话 ) 人 的 个 那 
。 耳 掩 及 不 雷 迅 , 间 眼 转 , 间 瞬 

:天 几 前 , 候 时 些 前 ,天 那 ( 副 ) انەۋگۈنى‎ 
竺 在 天 一 那 们 我 .jj4S انەۋگۇنى كوشەدە‎ 
。 面 过 见 上 

, غ3 ,]| # 8 عد‎ JL Ê, > 60 ›8( ‹ انەۋگى‎ 
失 丢 子 日 些 前 انەۋگى جوعالعان سيىر تابىلدى.‎ 
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| 前 以 天 用 ,的 天 一 那 © . 了 来 回 找 牛 头 那 的 


一 那 انەۋگى *سوز ەسىڭدە مه؟‎ :的 候 时 些 前 ,的 
? 吗 得 记 还 你 话 的 天 
. 实 果 的 果 花 无 ; 果 花 无 [ 植 ]( 名 》J9zej 
。 口 伤 (的 上 背 马 )( 名 》 “انجى‎ 
. 7]: ) 111951570397172 0() 2 ( انجىمە‎ 
مەن بىلسەم‎ : 调 曲 , 曲 乐 , 8 © )45( *ان-كؤي‎ 
不 他 知 所 我 据 ونىڭ *ان-كۈيدەن حابارى جوق.‎ 
o REE 
*انقوي‎ :的 歌唱 欢喜 ,的 曲 歌 好 爱 ( 形 》 "انقوي‎ 
。 人 年 青 的 歌唱 欢喜 جاستار‎ 
:的 歌唱 听 爱 ,的 曲 歌 好 爱 ( 形 〉 *انقؤمار‎ 
的 曲 歌 好 爱 是 族 克 萨 哈 قازاق *اتقؤمار حالمق.‎ 
。 民 人 
歌 对 @ 词 名 象 抽 的 “انقۇمارلىق © *اتقؤمار‎ 
。 好 爱 的 曲 
*انياز ا اقۇمار.‎ 
。 歌 的 听 好 不 , 歌 的 亩 所 (名 》 “انسىماق‎ 
سەندەر‎ ;点 点 一 , 许 稍 , 微 略 , 微 稍 ( 副 ) انتەك‎ 
/。 站 点 一 后 往 微 稍 们 你 انتەك كەيىن تۇرىڭدار.‎ 
。 点 一 了 到 迟 انتەك كەشىگۇ‎ 
: خ‎ A ,# #0167 انشەيىن((#06360(28,‎ 
你 ەل انشەيىن بدره سالسا دەپ وتىرسىڭ عوي.‎ 
徒 ,地 益 无 ,地 费 白 © . 你 给 送 白 家 人 让 想 
@ 间 时 费 白 انشەيىن ۋاقىت وتكىزۋ‎ : 然 枉 , 然 
- 心 | بۇل‎ :地 便 随 ,地 意 用 么 什 有 没 , 中 意 无 
话 个 这 يمن اۋىزدان شىعىپ كەتكەن *سوز عانا.‎ 
: 是 只 ,是 过 不 © 。 的 来 出 说 便 随 是 过 不 
是 过 不 我 انشەيىن ؤيكه قايتايىن دەگەنىم عوي.‎ 
。 家 回想 
11€ , 9385 # #8 ,80#--)16( انشەيىنگى‎ 
一 的 般 一 انشەيىنگى "بىر اۋىز *سوز‎ ,., ¥ 
。 话 名 
انشەيىندە‎ : 常 通 ,常平 ,时 平 ( 副 》 انشەيىندە‎ 
。 人 实 老 个 象 倒 时 平 مومىن ادام سەكىلدى‎ 
”انشى ( 4#) ;¥ > .© 18 # &جۇرتقا تانىلعان‎ 
قۇس‎ ul” 全。 家 唱歌 的 认 公所 家 大 ءانشى‎ 
. RE 
的 唱歌 于 长 擂 , 的 歌唱 于 善 0()16( “انشىل‎ 
。 家 唱歌 , 手 歌 @ 
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انشسلمك 5١‏ ) ج118 15 867 . 

“انى ‰ أته. 

انىكي 见‏ أندكي . 

“انى-مىنى ¥ أثهدمنتة. 

。 洞 地 , 坑 陷 , 坑 深 (名 》 اڭگەك‎ 

اڭگەلەك ( £ ) ۴ #0 -- 8 /[١‏ 38 & اڭگەلەك 
ويناتۋ ذا 8/4 , 31% , FF‏ . 

اڭگؤدىك (18) 803814 , 891832¥ , 918 0 , ;¥ # 
8# . 
اڭگۈدىكتەن- ((3) 8 998 , #177183¥, ## 
1 , 93 ) 735 2 . 

。 态 动 使 的 اڭگۇدىكتەندىر - اڭگۈدىكتەن-‎ 
. 3% £5 اقگۈدىكتەنۋ اڭگۈدىكتەن-49‎ 
,的 心经 太 不 ， 的 率 轻 较 比 ( 形 》 اڭگۇدىكتەۇ‎ 
。 的 擅 医 点 有 ,的 失 冒 点 有 

。 词 名 象 抽 的 اڭگۈدىك‎  كىتكىدۇگڭا‎ 

的 理 讲 不 [ 转 ] © 驴 叫 , 驴 种 00) 5( افكى‎ 
اڭقاۋ اڭدامايدى. اڭگى‎ 全 人 的 叫 大 喊 大 ,人 
对 者 横 蛮 , 择 选 会 不 者 心 粗 【 详 〗 تىڭدامايدى.‎ 
。 见 己 

大 喊 大 ， 话 讲 地 热 狂 而 声 大 ( 动 》 افكسلدن-‎ 
。 理 无 模 蛮 ( 话 说 ), 叫 

。 式 定 不 的 اڭگىلەنۇ اڭگىلەن-‎ 

些 有 ,的 些 一 训 狂 ,的 理 讲 太 不 ( 形 》 اڭگىلدۇ‎ 
。 的 鲁 粗 

。 为 莽 鲁 , 动 妄 举 轻 ,为 行 失 冒 (名 ?SLS 
: 谈 座 ; 天 聊 , 天 谈 , 话 谈 , 谈 交 @( 名 》 افكسمه‎ 
ول «كدؤى‎ /亲热 得 谈 اڭگىمەنىڭ قىزىعىنا *تؤسؤ‎ 
/。 天 聊 在 正 个 两 们 他 اڭگىمە سوعىپ وتىر‎ 
اڭگىمە *ماجىلىسى‎ / 话 谈 的 时 平 人 | ادەتتەگى‎ 
ول ؤزاق جىلدان‎ :事故 ;说 小 篇 短 @ 会 谈 座 
一 来 以 年 多 很 他 بدرى اڭگىمە جازىپ كەلگەن.‎ 
: 章 文 , 题 问 @ 事 故 讲 اڭگىمە ايتۋ‎ /。 说 小 写 直 
又 波 一 , 平 未 波 一 اڭگىمە ۇستىنە اڭگىمە شىعۋ‎ 
اڭگىمە‎ / 传 正 归 言 列 J اڭگىمەنىڭ وزىنە‎ /起 
全 里 这 在 就 题 问 اڭگىمە مىنادا‎ / 章 文 做 شىعارۋ‎ 
اڭگىمە‎ A ( 事 某 ) 及 提 , 起 谈 اڭگىمە قوزعاۋ‎ 
入 清谈 , 释 解 شەرتۋ (سوعۋ) اڭگىمە وتكىزۋ‎ 
قىسىر اڭگىمە ± 878,18 4د اڭگىمە بۇزاۋ‎ 
11810011721 . ەمىزەر› بۇزاۋ تاياق جەگىزەر‎ 


. ¥ 

اڭگىمە-دۈكەن. اڭگىمە-دۇكەن قۇرۇ ) 志 兴‏ 

. 7-818 3140 HR, RI GES 

896¥ ¥ , |0 £ ¥1 × ¥ )76( اڭگىمەقوي‎ 
ou。: 论 谈 , 论 议 ;说 述 , 述 讲 ( 动 》 اشگىمەلە-‎ 
ده جوقتان وزكدنى اڭگىمەلەۋگە قؤشتار جان‎ 
。 人 的 事 小 论 谈 欢 喜 个 是 也 你 来 原 -前 …45。 
。 态 动 被 的 اڭگىمەلە-‎  -نەلەمىگڭا‎ 

, 话 谈 @ 态 互 交 的 اڭگىمەلەس- ® اڭگىمەڭ-‎ 
ؤيده كى ادام اڭگىمەلەسىپ‎ : 扯 闲 ;天 聊 , 谈 交 


。 话 谈 在 正人 个 两 有 里 屋 . وتسر‎ 

。 态 动 使 的 اڭگىمەلەستىر- اڭگىمەلس-‎ 

。 式 定 不 的 اشگىمەلەسۋ اڭگىمەلەس-‎ 

。 态 动 使 的 اشكمدله‎  -تەلەمىگڭا‎ 

。 式 定 不 的 اڭگىمەلەۋ اڭگىمەلە-‎ 

, / 001888 , / 60 #88 ¥67 ) 4# ( اڭگىمەشى‎ 
。 人 的 天 聊 欢喜 

于 善 ,的 谈 健 ,的 天 聊 欢 喜 〈 形 》 اڭگىمەشىل‎ 
。 的 事故 讲 

。 词 名 象 抽 的 افگىمەشىلدىك اڭگىمەشىل‎ 


# © 15-8: @ اڭگىر : اڭگىر تاياق ويناتۋ‎ 
。 磨 折 , 凌 欺 , 压 

اڭگىرلە- )3( #لاع2 لاه , |0 0¥, RE‏ 
叫‏ 。 

。 态 互 交 的 -USS|  -سەلرىگڭا‎ 

。 态 动 使 的 اڭگىرلەت- اڭگىرلە-‎ 

。 式 定 不 的 اڭگىرلەۋ اڭگىرلە-‎ 

,18 8 اڭكى-تاڭكى: اڭكى-تاڭكى بولۋ‎ 
人 让 اڭكى-تاڭكى قىلۋ‎ 全 尴 炊 到 感 , 措 所 知 不 
。 措 所 知 不 人 使 1010 31.0001 

. |718۴, 11,13118 *اب: *اب دەگەنشە‎ 
美 常 非 ,的 观 美 很 ,的 看 好 很 ( 形 》 *اب-ادهمى‎ 
去 上 看 كورىنىسكە ءاپ-ادەمى قىز ەكەن‎ :的 丽 
。 娘 姑 的 亮 漂 插 

/姐姐 亲 ايدكه (487:10818)4. تۋعان اپەکەسى‎ 
姐 他 ونىڭ اپەكەسى جوعارى مدكتديته وقيدى.‎ 
气 اپەکەمە جەزدەم ساي‎ 全 。 书 念 校 学 等 高 在 姐 
。 色 货 路 一 , 投 相 昧 

。 树 子 橙 , 子 栖 [ 植 ]( 名 》 اپەلسين‎ 

。 提 几 阿 , 生 先 (名 》 اپەندى‎ 


اپەر- ) :给 拿 ,给 递 ,与 给 @D( 动‏ قوناققا ورامال 
اپەر 买 @ 巾 毛 递 人 客 给‏ : ماعان كىتاپ ابهرشى. 
全 。 书 本 一 买 我 给‏ ايەل اپەرۋ 使 , 妻 娶 …… 给‏ 
全 亲 成‏ كەگىن 报 …… 为 , 仇 报 …… 替 5%i‏ 


«® 

。 徒 丈 , 徒 狂 , 子 杆 二 ,手打 (名 》 اپەرباقان‎ 
。 态 动 使 的 -Jsl  -ترەپا‎ 

。 式 定 不 的 اپەرۋ ايدر-‎ 

。 态 动 被 的 اپەر-‎  -لىرەپا‎ 

。 态 互 交 的 اپەرىس- اپەر-‎ 

“اپجىلان 1 ابجىلان. 

“اپيىن ¥ اپيىن. 


。 姐 大 ,姐姐 [ 口 ]( 名 》 ابكه‎ | 


ايكدش لا اكېىش. 

اپكىش (1818]51[)45 . 

اپرەل ( )04 | . اېرەلدىڭ باس كدزى 初 月 四‏ / 

。 底 月 四 اپرەلدىڭ اياعى‎ 

*اب-ساتته ((18128]--8[0¥|, ¬ 27-0018102 , 

间 刻 片 , 儿 会 一‏ : *اپ-ساتتە كوزدەن عايىپ 

/了 逝 消 就 快 很 5‏ داۋىل شعىپ *اپ-ساتتە 

تەڭىزدە تولقىن كوتەرىلدى. 1,8[ 18:3#, 10¥ 

。 浪 巨 了 起 掀 间 刻 顷 

اپتەك ( &)[ 1 ]#2,0 . 

七 横 ,地 乱 杂 ,地 糟 八 七 乱 < 副 ) اپتەر-تاپتەر‎ 

:地 八 竖‏ بالالار ءۈيدىڭ اپتەر-تاپتەرىن شىعارىپ- 

تى. 818160171 6811910 89¥ . 

。 本 行 单 的 节 章 经 兰 古 [ 宗 ][ 波 ]( 名 〉》 对 4 

. RE IR RACK) 1 "ار‎ 

"ار 1 (0) ,8,4 -. ار ادام “وز پىكىرىن 

ايتسن 全 见 意 的 已 自 表 发 人 个 一 每‏ "ار 

“شويشك باسىن “بسر شالق 全 西 道 东 说‏ اقساق 

ءيتتىڭ كوڭىلى “ار جاقتا. [)48 153۸ .ھ4 

"بىر سکه باستام بولحانشا. ار بسكه استام بول. 

精 都 事 事 如 不 , 解 半 知 一 求 只 事 一 其 与 [ 详 】 

。 通 

。 的 样 多 种 多 ,的 样 各 种 各 ( 形 ) “ار الؤان‎ 

一 -小 ;个 一 哪 论 无 ,个 一 每 ( 代 〉 记 小 

责 的 师 老 个 一 每 مۇعالىمنىڭ جاۋاپكەرشىلىگى‎ 

±. 任 

اربىرەۋ(0) 4 ۸ : اربىرەۋ وزىنىكىن قۋاتتاسا 
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主 都 人 个 一 每 ارەكەتتە بىرلىك بولماق ‹مەس.‎ 
。 一 统 有 会 不 上 动 行 , 套 一 的 己 自 张 

:往往 ,是 总 , 常 时 , 常 经 [ 阿 ]( 副 ) 记 cl “ار‎ 
بۇل *سوزدىڭ *مانى تەرەڭ. "اردايىم ەسىڭدە‎ 
一 想 常 经 你 ， 刻 深 常 非 意 含 话 个 这 . بولسسن‎ 
。 想 
: 边 那 往 ! 些 一 远 ,点 一 远 ( 副 》 ارەگىرەك‎ 
微 稍 , 近 车 要 不 你 جاقىنداماي ارەگىرەك تۈر.‎ 
。 点 一 远 站 

ارەدىك 》 尔 偶 ,或 间 , 时 有 G@( 副‏ : ارەدىك وا 
قىت شىعا قالسا بارىپ كدل . 到 就 你 同时 有 和 尔 偶‏ 
有 , 间 时 的 暂 短 , 隙 空 , 隔 间 @ 趟 一 去 儿 那 她‏ 
:会 机 点 一‏ ول اقىرى "بىر ارەدىگىن تاۋىپ 
باسشىلىققا پىكىرىن جەتكىزدى. 个 了 找 于 终 他‏ 
见 意 的 己 自 了 映 反 导 领 向 会 机‏ 。 

+ 争 纷 , 纷 纠 , 乱 的 (名 》45* 外 

, 作 动 , 动 举 , 动 行 , 动 活 〇 D[ 阿 ] 名 ) ارەكەت‎ 
/ 致 一 行 言 *سوزى مەن ارهكدتى بىردەي‎ :为 行 
职 ,情事 , 儿 活 @@ 动 活 产生 وندىرىستىك ارەكەت‎ 
么 什 有 没 天 今 بۇگىن ارەکەت جوق.‎ : 生 营 , 业 
职 的 我 مەنىڭ ارەكەتىم سۋرەتشىلىك.‎ /。 儿 事 
هه ارەکەت بولماي› بەرەكەت بولماس.‎ . 4 
。 富 清 有 会 里 哪 , 骨 筋 其 劳 不 [ 谚 】 

® 的 动不动 一 ,的 动 活 不 四 ( 形 ) ارەكەتسىز‎ 
。 的 力 努 过 经 不 ,的 动 劳 不 

活 @@ 词 名 象 抽 的 ارەكەتسىزدىك ®0ارەكەتسىز‎ 
87 ارەكەتسىز دىكتەن تاۋىپ العان اۋرۋ‎ :少量 动 
。 病 个 么 这 了 得 以 所 , 动 活 不 

作 , 动 行 取 采 , 动 运 , 动 活 @( 动 》 ارەكەتتەن-‎ 
该 在 现 ارەكەتتەنەتىن كەز كەلدى‎ : 力 努 (种 某 ) 
:来 起 动 行 ,来 起 动 发 @ 了 候 时 的 动 行 取 采 是 
发 有 没 还 众 群 جۇرتشىلىق ارەكەتتەنگەن جوق.‎ 
。 来 起 动 

ارەكەتتەندىر-0 ارەكەتتەن- 态 动 使 的‏ © ® 
8 ,£ 3 , :© إا : جۇرتشىلىقتى ارەكەتتەندىرمەي 


打 能 不 便 众 群 动 发 不 .SunLJy جاۋدى جەڭۋگە‎ 


。 人 敌 败 
. 2227580 ارەكەتتەنۋ ار«كدتتدن‎ 
。 态 互 交 的 ارەكەتتەن-‎  -سىنەتتەكەرا‎ 


。 用 作 互 相 , 映 反 相 互 [化 ]( 动 》 ارەكەتتەس-‎ 
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。 式 定 不 的 ارەكەتتەسۋ ارەكەتتەس-‎ 

。 的 动 运 , 的 动 活 ( 形 ) ارەكەتتى‎ 

的 住 不 坐 ,的 动 好 ,的 动 活 爱 ( 形 ) ارەكەتشەڭ‎ 
。 蓉 动 活 [ 植 ] ھ ارەكەتشەڭ بۇرشىك‎ 

。 词 名 象 抽 的 ارەكەتشەڭدىڭ ارەكەتشەڭ‎ 
ارەكىدىك ¥ اراگىدىك.‎ 

ارەڭ ((38‰0)8. #78 . كومبەگە ارەڭ 
كدلدى :将 将 ,刚刚 加 点 终了 到 强 勉‏ جول 
قاراجاتى ارەڭ جەتتى. 才 ， 仅 图 .用 够 刚刚 费 路‏ : 
ونىڭ دەمالىسى ارەڭ بىر اي. 个 一 才 假 休 的 他‏ 
月‏ .ه ارەڭ دەگەندە 0.18 :2717 9 . 
ارەڭ-ارەڭ ‹ |8 › © © 18 184 , 2 # 8 (CF)‏ 
كوپىردەن ارەڭ-ارەڭ *وتتى 过 上 桥 从 才 易 容 好‏ 
7 

,刚刚 ® %4 F ¥, )8(( ارەڭ-مارەڭ‎ 
。 将 将 

ارەڭ-پارەڭ %1 ارەڭ-مارەڭ. 

“ارجاقتى ) :的 面 方 各 ,的 面 方 多 ( 形‏ *ارجاقتى 
بىلىمنەن حابارى بار 识 知 , 识 知 的 面 方 各 得 慌‏ 
广 面‏ 。 

:地 问 疑 无 毫 ,地 疑 无 , 然 固 , 然 当 ( 副 》 4 中 
正 是 案 方 种 这 , 然 当 ارينهء وسى جوبا دۇرىس.‎ 
。 的 确 

: 候 时 何 任 , 往 往 ,常常 ,是 总 , 常 经 ( 副 )j4S 儿 
要 不 都 候 时 何 任 你 اركدز وعان الدانىپ قالما.‎ 
。 当 的 他 上 

,的 等 不 ,的 衡平 不 ,的 样 一 不 ( 形 》 اركەلكى‎ 
وقۋشىلاردىڭ وقۋ ناتيجدسى‎ :的 齐 不 差 参 
。 同 相 不 各 绩 成 习 学 的 生 学 اركەلكى.‎ 

。 词 名 象 抽 的 اركەلكىلىك اركەلكى‎ 

。 酒 乳牛 , 酒 奶 (名 ) ارکی‎ 

何 任 , 谁 是 论 无 ,人 个 一 每 ,人 人 《 代 ) اركسم‎ 
اركسم *ار *تؤرلى سويلەۋ 1% #5 / اركسم‎ .8 
قولىنان كەلگەنىن اياماؤ 4/73/8۸ اركسم ”وز‎ 
前 门 扫 各 ,水 河 犯 不 水 井 قوتىرىن *وزى قاسؤ‎ 
4ھ اركىمدىكى وزىنە› اي كورىنەر‎ F4, 
. %E8% #6 XZ] كورىنە.‎ 

“ارقايدا 》 :处 处 ,处 到 ,处 各 ( 副‏ مۇنداي س 


。 有 都 处 到 儿 事 的 样 这 ارقايدا بار.‎ | 


“ارقايسى 》 :个 各 ,个 每 ( 代‏ *ارقايسى ادامنىڭ 


个 各 “ارقايسى ورىن‎ / 任 责 的 人 个 一 每 بورىشى‎ 
。 位 单 

样 一 不 ， 的 种 种 ， 的 样 各 种 各 ( 形 》 “لرقالاي‎ 
。 的 
:的 种 何 论 无 ,的 样 么 什 管 不 ( 形 》 “ارقانداي‎ 
1# 14725 *ارقانداي جاعدايدا اۋىتقۋعا بولمايدى‎ 
。 摇 动能 不 都 下 况 

,是 老 , 是 总 ,向 一 ,来 向 ,来 从 《〈 副 oa 站 
是 来 向 وسىنداي‎ ORG :时 随 , 终 始 , 常 经 
/. 家 在 是 总 他 ول “ارق ۈيىندە.‎ /的 样 这 
。 备 准 有 要 时 随 “ارقاشان دايىن وتىرۋ كەرەك‎ 
دؤنيدده‎ :的 样 各 种 各 ,的 种 种 ( 形 ) 3 
。 有 都 人 种 各 上 界 世 *ارقيلى ادام بار مەس پە.‎ 
. #078 618.10 36 ) ارله- «زاة‎ 

有 得 显 , 美 得 显 ,看 好 色 气 得 显 ( 动 ) ار لهن-‎ 


。 神 精 

。 态 动 使 的 ارلەندىر- ارلدن‎ 

态 动 使 的 ارلەن-‎  -تنەلرا‎ 

。 式 定 不 的 ارلەنۋ ارلەن-‎ 

精 有 得 显 ; 的 正 色 气 006¥ (0) “ارلى‎ 
的 神 


,地 复 复 往往 ,地 回回 来 来 ( 副 》jj 名 -小 
اتپەن *ارلى-بەرلى‎ :地 返 往 环 循 ,地 复 反 
*ارلى-بەرلى اعىلىپ‎ / 跑 回来 马 荐 骑 شاپقىلاۋ‎ 
。 车 汽 的 往 北 来 南 Lesb جاتقان‎ 

ارمەن لا ارمان 1 . 

ارنارسه 》 物 何 论 无 , 么 什 论 不 ( 代‏ هد ارنارسه 
ۋاقىتىمەن قىزىقتى. 】 间 时 有 都 西 东 何 任 【 谱‏ 
性‏ 。 
ارنه 》 么 什 管 不 , 么 什 论 不 ( 代‏ : اسدمياز بولما 
ارندكه 美 的 上 表 外 求 追 要 不‏ 。 

。 物 何 论 无 , 西 东 么 什 论 不 《〈 代 》 ارنهمه‎ 

,的 样 这 ,的 样 各 种 各 ,的 同 不 《 形 ) ارنەشىك‎ 
。 的 样 那 

ءارسىز 》 :的 美 不 , 的 看 难 ,的 看 好 不 ( 形‏ تىم 
ءارسىز ايەل ەمەس. 人 女 的 看 难 太 是 不‏ 。 
“ارتاراب 方 八 面 四 , 面 方 各 《〈 和 名》‏ : “ارتارايتان 
كەلگەن ەل 人 的 来 方 八 面 四 从‏ 。 

致 细 ; 的 面 方 多 , 的 面 方 各 《 形 ) “ارتاراپتى‎ 
。 的 


类 各 ,的 样 多 种 多 ,的 样 各 种 各 ( 形 〉 ارتەكتى‎ 

的‏ هه ارتەكتى قىشقىل (4£) × 4117# .4 ارتەكتى 

。 酸 多 杂 [ 化 ] بىرىگىس‎ 

还 …'… 比 ) ,的 远 (还 ) ,的 是 (还 )( 形 ) ارتسنده‎ 

。 的 前 以 (要 

3440© 3+ هذا‎ RTE, 2434233 (名 ) 1 *ارؤاق‎ 

ARE, AMEE , ةفر‎ 

. 488 到 ءارۋاق‎ 

。 是 总 , 常 时 , 常 经 , 候 时 何 任 ( 副 ) 1 كارۋاق‎ 

“ارۋاقتان- 见‏ ارؤاقتان.. 

ارۋاقتانۋ “ار 

“ارؤاقتى 见‏ ارؤاقتى. 

“ارۋاقىتتا الا *ارقاشان. 

ارۋەي (45) 7%18 ZE,‏ \ , ¥8# ا . 

小‏ 1 لل اری. 

*ارى 1 ) 且 并 ,又 …… 既 ,又 …… 又 ( 助‏ : *ارى 

سوقىر *ارى اقساق 71# #/ *ارى قىزىل *ارى 

专 又 红 又 OHL‏ / “ارى تاسقىنداعان جىگەر بولق 

كەرەك› *ارى عىلىمي پوزيتسيا بولۋ كەرەك. يلا 

全 。 度 态 的 学 科 有 要 也 ， 劲 干 的 天 冲 有 要 

5 再 ， eens 再 …… 这 从 بۇدان “ارى‎ 

; 候 时 些 一 , 阵 一 , 儿 会 一 人 ( 副 ) “ارى-بەرى‎ 

/。 来 再 儿 会 一 等 (你 ) . *ارى-بەرىدەن سوڭ كەل‎ 

*ارى-بەرىدەن كەيىن تاعى تۇرا كەلدى ) 了 过 (他‏ 

了 来 起 又 阵 一‏ .62 81 : *ارى-بەرى “وتسب 

。 人 的 往往 来 来 不 جاتقان ادامدار‎ 

字 *ارىپ تۈلعاسى‎ : 字 文 ; 母 字 [ 阿 1 名 ) “ارىپ‎ 

样 字 , 形 字 ) 体‏ (/ *ارىپ 6 字 检‏ / جاڭا *ارىپ 

字 文 新‏ / "ارىپ تارتىبى چ ‡8 0[ چ باس *ارىپ 

。 写 小 جول ارىپ‎ 全 母 字 个 一 头 , 母 字 写 大 

。 术 算 , 学 数 ( 名 ) ارىپمەتيكا‎ 

对 (的 时 歌 赛 ) © 3] ,60100)4( ارىپتەس‎ 

。 呼 称 的 此 彼 人 的 仿 相 龄 年 @ 者 歌 对 , 手 

人 的 仿 相 龄 年 , 手 对 ) 781) ارىپتەستىك‎ 

。 系 关 ( 的 间 之 

ارىپتىك ( ©1) ± 8 #0 ,× ± £ 80 & ارىپتىك 

。 程 方 字 文 [ 数 ] تەڭدەۋ‎ 

BR E 72810 252500 〈 副 ) “ارى- "سارى‎ 

棋 举 رى سارى بولق‎ :地 意 二 心 三 ,地 决 不 

: HERR. HIKE © (AAD EF 
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人 象 不 既 @ 复 答 的 可 两 楼 模 ”اری۔ سارى جاۋاپ‎ 
。 的 四 不 三 不 ,的 …… 象 不 又 …… 

抽 的 @ *ارى “سارى‎ 四 (名 ) “ارى-سارىلىك‎ 
。 端 两 鼠 首 , 定 不 棋 举 @) 词 名 象 

اسەل ‹(#›# . 

;的 看 好 ,的 观 美 ,的 亮 漂 ,的 丽 美 ( 形 ) pal 
美 优 اسەم ان‎ :的 美 优 ,的 珑 玲 巧 小 ,的 致 精 
اسەم‎ 全 品 术 艺 اسەم بۇيىمدار‎ / 声 歌 的 
全 稚 锦 、 鸡 锦 [ 动 ] قىرعاۋىل (سارى قىرعاۋىل)‎ 
اسەم توتى [ إِله ]8048 & اسەم ؤيرءك [ إل ] :22 £ هر‎ 
. ##]0[( اسەم شاپتول‎ 

得 做 , 饰 修 , 饰 装 , 扮 打 ,化 美 〈 动 -ee 
。 曲 歌 的 听 动 得 唱 اسەمدەپ ايتقان "ان‎ : 致 精 


。 态 身 反 的 اسەمدە-‎  -نەدمەس|ا‎ 

。 态 互 交 的 اسەمدەس- اسەمدە-‎ 

。 态 动 使 的 اسەمدەت- اسەمدە-‎ 

。 式 定 不 的 اسەمدەۋ اسەمدە-‎ 

, 丽 美 , 亮 漂 @ 词 名 象 抽 的 اسەمدىك (0اسەم‎ 
。 致 精 , 美 优 

اسەمدىلىك 见‏ اسەمدىك. 


اسەمقوي( 76 22 96 (0, 22 00101 , 0588116 . 

讲 所 有 上 戴 穿 ,的 美 爱 些 有 〈 形 》 اسەمقويلاۋ‎ 

。 的 扮 打 爱 较 比 ,的 究 

اسەمقويلىق اسەمقوي %8389[ . 

اسەمپاز(1) 33# (ذ, 32 83741 FFE,‏ . 

。 的 究 讲 分 过 

اسەمپاز دان ((2) 4%( 8 © ) , }3 , 071:¥ 。 

。 式 定 不 的 اسەمپازدانۋ اسەمپازدان-‎ 

讲 分 过 ©1746 23880 اسەمپازدىق © اسممياز‎ 

。 侈 奢 , 扮 打 欢 喜 , 究 

。 式 定 不 的 اسەمسۋ اسەمسى-‎ 

受 @ 亮 漂 为 认 自 , 美 为 以 自 @( 动 》 اسەمسى-‎ 

。 头 风 出 爱 , 己 自 现 表 

。 的 明 时 赶 ,的 扮 打 爱 ( 形 》 اسەمشىل‎ 

اسەمونەر ) 术 艺 , 术 美 (名‏ : اسهموندر شىعارمالا- 

。 品 作 术 美 رى‎ 

: 响 影 , 感 观 , 想 感 , 象 印 @[ 阿 ]( 名 》 اسەر‎ 

: 响 影 ,用 作 @@ 象 印 的 好 到 得 جاقسى اسدر الؤ‎ 

。 响 影 庭 家 سەميالىق اسەر‎ /用 作 起 اسدر تق‎ 

: 人 动 使 , 力 染 感 加 增 , اسەرلە-( 3( 9€ علا‎ 
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。 听 动 得 讲 事故 把 اڭگىمەنى أسدر لدي ايتۋ‎ 

, 动 激 , 动 感受 , 象 印 刻 深 下 留 ( 动 》-wd wl 
بؤكنكى كينوننى كوربب قاتتسی‎ : #18 
。 动 感受 很 我 , 影 电 的 天 今 了 看 اسەرلەندىم.‎ 
容 , 的 动 激 爱 ,的 动感 易 容 )( اسەرلەنگىش‎ 
。 的 染 感 被 易 

印 成 造 ® 态 动 使 的 اسەرلەندىر-0اسەرلەن-‎ 
。 动 感人 令 , 象 印 下 留 , 象 

。 式 定 不 的 اسەرلەنۋ اسەرلەن-‎ 

从 的 用 作 有 ,的 响 影 有 ( 形 ) |سەرلەستىك‎ 
。 象 现 涉 干 ( 物 ) اسەرلەستىك قۇبىلىس‎ 

。 式 定 不 的 اسەرلەۋ اسدرله‎ 

的 动感 人 令 ,的 象 印 烈 强 有 人 使 ( 形 》 اسەرلى‎ 
, 响 影 有 ， 的 力 化 感 有 ， 的 人 动 , 的 忘 难 人 使 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 اسەرلىلىلك اسەرلى‎ 

生 不 ， 的 人 动感 不 ， 的 象 印 无 ( 形 》 |سەرسىز‎ 
。 的 力 化 感 无 ,的 动 

. 1742:1880 اسەرسىز‎  كىدزىسرەسا‎ 
星子 狮 [( 天 ] © 月 七 02183]175][)4( اسدت‎ 
。 座 

اسكەر ( )1 ]© £ 8۸ ,86 6 : اسکەردی سۇ 
رىپتاپ› ۈكىمەت ورىندارىن ىقشامداۋ 政 简 兵 精‏ 
;兵士 , 士 战 , 兵 四‏ جاياؤ اسكدر 兵 步‏ / اتنى 
اسكدر 兵 骑‏ / قۈرلىق اسكدرى 军 陆‏ / اسكدر اتی 
马 战‏ / اسكدر باسى 官 指挥 事 军‏ 。 

:分 过 , 别 特 , 常 非 ,很 ( 副 》。j4Swj‏ اسكدره قۋ 
独 狗 常 非‏ 。 

:的 事 军 ,的 队 部 ,的 队 军 ( 形 )$)45m) 
军 اسكدري بۇيرىق‎ / 问 顾 事 军 اسكدري اقىلشى‎ 
اسكدري “مانسايتى‎ / 庭 法 事 军 اسكدري سوت‎ / 令 
اسكهري‎ / 资 物 用 军 اسكەري بؤيممدار‎ / 官 武 
事 军 اسكدري ونە ركاسىپ‎ / 突 冲 事 军 قاقتىعىس‎ 
。 火 军 اسكدري قارۋ-جاراق‎ / 业 工 

人 军 اسكدر لىك( 76) چ / 9 : اسكەرلىك بورىش‎ 
。 役 兵 اسكەرلىك مىندەت‎ / 职 天 的 

， 的 士 战 同 如 ,的 样 一 人 军 和 《 形 》 必 JS 
人 军 ) 服 军 穿 اسكەرشە كيسنؤ‎ :的 般 一 人 武 与 
。( 扮 打 

见 اسموشكه‎ 


اسموشكه. 


。 式 定 不 的 اسپەنسۇۋ اسپەنسى-‎ 

世 一 可 不 得 显 ,人 凌 气 盛 ® (21) اسپەنسى-‎ 
。 娇 太 得 变 , 气 淘 于 过 @ 

。 态 动 使 的 اسپەنسىت- اسپەنسى-‎ 

اسپەت ) 名‏ 〈 (320 ة, جة 18 , <ة 26 BH. RIOD.‏ 
# . 

##@ #2 , 132 , 1% ,#*#)0()3(( اسپەتتە-‎ 
。 丽 美 使 ,化 美 , 饰 


。 态 动 被 的 اسپەتتە-‎  -لەتتەپسا‎ 
387600 اسپەتتە-‎  ۋەتتەپسا‎ 


اسپەتتى ( 12 00102 80 , :811# , × 22 . 

1: 万 干 ,对 绝 ,( 不 绝 ) 决 [ 波 ]( 副 》 استه‎ 
استه‎ /. 做 样 那 能 不 决 .swt ولاي ىستەۋگە‎ 
。 记 忘 要 不 万 干 你 «سكندن شىعارۋشى بولما.‎ 
: |8[ #6 1# Dk, 21$ , 1# $ , 18 ) استەسىلە-( ر‎ 
قورداباي استەسىلەپ ول ەكەۋىنىڭ اراسن‎ 
10136. 1278324: ايىرايىن دەپ جۈر.‎ 
。 系 关 的 间 之 

。 式 定 不 的 استەسىلەۋ استسيله‎ 

. %171 , £8), 96) ( استەسىلىاك‎ 
ءاستىلى‎ :对 绝 ,( 不 ) 决 ,万 干 ( 副 》 *استىلى‎ 
他 上 要 不 万 千 你 وعان الدانىپ قالۋشى بولما.‎ 
。 当 的 

。 来 从 ,来 本 ,来 原 ( 副 ) “اسىلى‎ 

压 , 实 其 ,上 际 实 , 先 原 , 2 )8(( اسىلىندە‎ 
بۇل ماسەلە اسىلىندە ولاي «مدس بولاتىن.‎ : 儿 根 
اسل نده‎ /。 的 样 那 是 不 来 原 题 问 个 这 
。 话 的 过 说 昕 有 没 来 从 jy” ەستىمەگەن‎ 
اسىرە دەموكراتيا‎ : 端 极 , 别 特 , 其 极 ( 副 ) اسىرە‎ 
اسىرە قىزىل‎ 全 左 极 اسىرە سولشىل‎ / 主 民 端 极 
非 ,的 看 好 为 极 ,的 丽 美 别 特 @ 血 红 , 红 鲜 D 
18.6121 اسىرە قىزىل تەز وڭار.‎ 全 的 观 美 党 
。( 实 不 而 华 ) 色 退 易 容 头 过 

اسىرەلە- ((¥) ¥ 3£, ¥ , 8 3:11 : اسىرەلەۋ 
ادەبيەتتە كوب قولدانىلادى. 上 学 文 在 法 手 张 夺‏ 
泛 广 很 的 用‏ 。 

。 式 定 不 的 اسىرەلەۋ اسىرەلە-‎ 
اسىرەسە ([8) 7 3 , |[ ,2:82 : وقۋلىق‎ 
. جەتەرسىز › اسىرەسە ورتا مەكتەپ وقۋلىعى تاپشى‎ 
。 缺 材 教学 中 是 其 尤 , 够 不 材 孝 


。 人 护 辩 , 师 律 [ 口 ]( 名 》 忆 ual 

اتديى ل آدهبى. 

. FRI. kK اتەك (112[)4 ]3 218 ع‎ 

公 اتەش شاقىرۋ‎ : 鸡 叫 , 鸡 雄 , 难 公 ( 名 》 اتەش‎ 
。 鸣 打 鸡 

اتەشسىز 》 :的 鸡 雄 无 ,的 鸡 公 无 ( 形‏ مدكيدن 
اتەشسىز جۇمىرتقالاي بەرەدى. 照 鸡 公 有 没 鸡 母‏ 
蛋 下 样‏ 。 

. 708/11 اتكەنشەك ( #) © , اتكەنشەك ويناۋ‎ 
, 唉 ( 意 之 等 叹 可 , 惜 可 示 表 )( 叹 ) اتتەگەن-اي‎ 
]ا 0 ,4¥ , اتتەگەن-اي› مەن ونىڭ اتسن‎ 
间 有 没 都 姓名 的 家 人 连 , 吵 سۇراماپپىن عوي‎ 
。 及 

اتتەگەنە 见‏ 
اتتەڭ )0%( 7536 5( , FH ,18 FI‏ 15 ) 1# , 
52 , 7:0 , 8831436 : اتتەڭ› ول اۋىرىپ قالدىء 


اتتەگەن-اي. 


肯 然 不 要 ,了 病 他 憾 遗 真 ايتبدسه كەلەر ءدى.‎ | 


。 的 来 会 定 


ءاتىر 》 泽 香 ,水 露 花 , 水 香 [ 阿 ]( 名‏ : 'اتىر 


。 水 香 酒 شاشؤ‎ | 


اتىرەت (‹ )1[ 1 ]© 86 8 .8 : پارتبزاندار 


| اتىرەتى 伍 队 , 队 @ 队 击 游‏ : وندىرىس اتىرەتى 


。 队 产生 
。 水 香 酒 ( 动 ) اتىرلە-‎ 

。 态 身 反 的 اتىرلەن- اتىرلە‎ | 
。 式 定 不 的 اتىرلەۋ اتىرلە-‎ 


噢 , 唉 , 啊 ( 呼 招 诺 应 示 表 )( 叹 站”‏ : "أو قو 
لىنىم توڭدىڭ با؟ 冷 不 冷 , 子 孩 好 的 我 , 啊‏ ? ھ 
“اۋ 全 初 起 , 始 开 以 Cob‏ *اۋ دەرلىك جەر 距 近‏ 
全 处 近 ， 离‏ "اۋ دەسۋ 织 组 ,中 集‏ 。 
اۋدەم : لؤدهم 离 距 的 近 很 ,处 近 JAe‏ : اۋدەم جەر › 
قازىر بارۋعا بولادى 到 能 就 儿 会 一 不 近 很 离 距‏ 。 
اۋدەمدە ) 快 很 , 间 刻 硕 , 间 眼 转 , 间 瞬 一 《 副‏ 
儿 会 一 ,地‏ : الىس «مدهسء اۋدەمدە كەلەدى 远 不‏ , 
到 能 就 儿 会 一 不‏ 。 
اۋە 1 ) 中: 空 高 ,天 巷 , 中 空 , 空 天 [ 阿 ]( 名‏ 
سوعىسى 战 空‏ / اۋە شابۋىلىنان جاسىرىنۋ ورنى 防‏ 
35 اؤه كەڭىستىگى 2:41 ھ اۋە اينالىپ 
جدركه تۇسكەندەي 全 热 炎 常 非 , 热 酷‏ اؤه بارلا 
عش 全 仪 空 探‏ اۋە كدمدسى 68352 # . 
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اۋە 1 ا اۋا. 

. 调 曲 , 调 音 , 子 调 ,音声 [ 波 ]( 名 ) jel 

见 اۋەزە‎ 

اۋەي للا اۋەيى. 

人 @@ 的 擅 基 ,的 莽 鲁 ,的 妄 狂 D[ 阿 ]( 形 》 اۋەيى‎ 

。 的 供 轻 ,的 狂 轻 ,的 浮 轻 

اۋەيىلەن- ((8.0()3 13:18 3¥ , .8 #18 2938 18 

。 狂 轻 得 显 , 浮 轻 

. 式 定 不 的 اۋەيىلەنۋ اۋەيىلەن-‎ 

较 比 ,的 狂 轻 较 比 ;的 亡 狂 些 有 ( 形 ) اۋەيىلەۇۋ‎ 

。 的 浮 轻 

اۋەيىلىك © اۋەبى #1880 4 1:21 #80 |1 , 

. 06¥ ¥ © 176138 4 

اۋەل ((28 8 07% .1% © , ± رن اۋەل تىل 

当 , 头 开 , 初 起 اۋەل باستا‎ 全 话 句 说 先 首 قاتۋ‎ 

。 始 开 一 , 初 

始 开 一 ,的 初 当 ,的 先 最 ,的 初 最 ( 形 》 اؤولكى‎ 

最 他 ونىڭ اۋەلگى وبى بؤلاي »مەس ءدى.‎ :的 

。 的 样 这 是 不 法 想 的 初 

BF , (Û |--1@10 (76> اۋەلگىدەي‎ 

。 的 往 既 如 一 ,的 样 一 始 开 一 和 ,的 

اۋەلدە ) js 让: 先 原 , 初 最 , 初 当 , 初 起 ( 副‏ ونى 

ئەگە ايتپاعانسىڭ؟ 816618271030 ? 

最 从 , 始 开 一 从 ，…… 就 始 开 一 ( 副 》 اۋەلدەن‎ 

180 , #4 : ونىڭ اۋەلدەن سەنى جاقسى 

كورەتىندىگىن ەلدىڭ “بارى بىلەدى. :21404634 

。 你 欢喜 就 早 他 

升 上 ,高 升 ,起 升 ( 动 》-4jo 着‏ : اۋەلەپ ۉشۋ بخ 

。 翔 飞 高 

。 态 动 使 的 الت اۋەلە-‎ 

。 式 定 不 的 اۋەلەۋ اۋەلە-‎ 

: 初 最 , 始 开 一 , 初 起 , 先 首 [ 阿 ]( 副 ) 1 اۋەلى‎ 

اۋەلى ويلانىپ ال› ونان كەيىن جاۋاپ بدر. 你‏ 

。 复 答 再 后 然 , 想 一 想 先 

اۋەلى 1 ) win: 至 甚 ,或 甚 ,而 甚 ( 副‏ بىلاي 

قويىپ› اۋەلى |كەسىنىڭ *سوزين ەستىمەيدى. 76 

。 听 不 都 话 的 亲 父 他 连 , 你 说 用 

اۋەلىم 见‏ اۋەلى 1 .1 . 

。 先 原 , 始 开 一 , 初 起 ( 副 〉 اۋەلىندە‎ 

调 腔 , 音 声 四 (名 )o? 引‏ : باسقالاردىڭ اۋەنىنە 
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اۋسەلە. 


OBF , 调 声 [ 音 ] @ 调 腔 的 人 别 着 学 سالۋ‎ 
الدىلارىنا‎ jy : 张 主 (种 某 ), 调 腔 , 调 论 [ 转 ] 
اۋەنىن‎ 全 张 主 种 一 外 另 调 强 ”بىر اۋەن شىعارۋ‎ 
唱 اۋەنىنە باسۋ‎ 全 平 不 抱 打 ;话说 人 蔡 اۋەندەۋ‎ 
.ىك دىبىس اۋە‎ 气 口 看 看 J اۋەنىنە‎ 全 调 老 
。 调 音 , 色 音 [ 语 ] فى‎ 

某 ) 调 强 ,( 张 主 种 某 ) 倡 提 , 调 强 ( 动 》 -ee 引 
. ( 调 论 种 

尽 , 唱 歌声 放 © 态 动 使 的 اۋەندەت-0اۋەندە-‎ 
情 勇 足 鼓 ; 势 攻 紧 加 , 度 速 快 加 [ 转 ] © 唱歌 
5 

。 式 定 不 的 اۋەندەۋ اؤءنده‎ 

… 于 志 有 ,的 …… 于 向 倾 O[ 阿 ]( 形 》 اۋەس‎ 
Ce 于 向 趋 ,的 …… 好 爱 ,的 向 志 …… 有 ,的 
在 现 ەندىگى جاستار عىلىمعا اۋەس كەلەدى.‎ :的 
心 奇 好 有 富 , 的 奇 好 @@. 学 科 好 爱 都 人 年 青 的 
. 心 奇 好 生产 اۋەس كورۋ‎ :的 心 奇 好 于 出 ,的 
… 对 ,的 迁 思 异 见 , 的 泛 广 趣 兴 ( 形 〉 اۋەسقوي‎ 
。 的 趣 兴 感 … 

。 词 名 象 抽 的 اۋەسقوي‎  قىليوقسەۋا‎ 

志 , 趣 兴 感 …… 对 , 爱 喜 ,好 爱 ( 动 ) اۋەستەن-‎ 
جۋىردان بەرى ول مؤزيكاعا‎ :于 向 倾 , 趣 
列强 出 现 表 乐音 对 他 来 近 . اۋەستەنىپ “جؤر‎ 


。 趣 兴 的 
。 态 动 使 的 اۋەستەندىر- اۋەستەن-‎ 
。 式 定 不 的 اۋەستەنۋ اۋەستەن-‎ 


, 趣 志 ,好 爱 © 词 名 象 抽 的 اۋەستىك (0اۋەس‎ 
56$ ويىنعا بولعان اۋەستىك‎ : 223 1778 , 11 
2: نالك‎ 

, 皮 垂 , 皮 膨 (的 下 颈 羊 种 或 牛 )D( 名 4 让 
。 巴 下 双 ( 的 人 )@ 肉 季 

اۋكەلە ا اۋک@. . 

E م‎ 120( A 3875 , اۋكەلى )7© #7 ¥ & نا‎ 
.的 

HE, KERR) Fk (#) اۋكەم‎ 
Ee 

E (42E) (4) اۋكەم‎ -p45 站 
. ¥ 

اۋكىم-اۋكىم لل اۋكەم-اۋكەم. 
اۋلەكى (8001#)12, © 36 10 , :¥ 80 . 


亡 举 轻 , 狂 轻 得 显 , 躁 浮 得 显 ( 动 ) اۋلەكىلەن-‎ 
。 动 
。 态 动 使 的 اۋلەكىلەندىر- اۋلەكىلىن-‎ 

。 式 定 不 的 اۋلەكىلەنۋ اۋلەكىلەن-‎ 

有 ,的 躁 浮 较 比 ,的 亡 狂 些 有 《 形 ) اۋلەكىلەۋ‎ 
。 的 狂 轻 些 

举 的 镍 轻 @@ 词 名 象 抽 的 اۋلەكىلىك (0اۋلەكى‎ 
。 气 狂 , 为 行 的 踩 浮 , 动 妄 举 轻 , 止 

。 世 后 ,高 后 ,孙子 , 代 后 , 辈 后 (名 》 己 外 
裔 后 有 ,的 多 孙子 ,的 代 后 有 @( 形 》 اؤلهنتى‎ 
。 的 大 劲 ,的 大 气力 ,的 壮 力 强身 [ 口 ]@.。 的 
[ 转 J@ 徒 神 , 人 仙 , 仙 神 , 人 神宗 ]( 名 )》 اۋليە‎ 
:的 起 不 了 最 ,的 重 贵 最 ， 的 好 最 〈 中 物 某 ) 
三 才 马 的 好 最 .bl اتنىڭ اۋليەسى 300يۋان‎ 
全 祖 鼻 山 开 , 师 祖山 开 اتا‎ “J 站 A. RTE 
… 人 神 是 若 اۋليە اتا سيرى 4/4215 اؤليه بولسا‎ 
ھراۋليە تؤتؤ # 77 ھ‎ 0 人 能 是 果 如 ,… 
。( 样 么 怎 ) 人 别 比 كىمنەن اؤليه‎ 

。 贤 圣 , 仙 神 , 人 神 ( 的 多 诸 )( 名 》 اؤليه انبيه‎ 
BIOfEZ Z 1ı , EZ ©) 4 ‹ اۋليەلىك‎ 
。 通 神 ,性 见 预 , 力 能 言 

。 式 定 不 的 اۋليەسۋ اۋليەسى-‎ 

什 己 自 象 好 ,明之 人 全 为 以 自 ( 动 》 اۋليەسى-‎ 
。 子 架 摆 ! 大 广 通 神 为 以 自 , 得 懂 都 么 

。 态 动 使 的 اۋليەسى-‎  -تىسەيلۋا‎ 

。 式 定 不 的 اۋلىگۋ اۋلىك-‎ 

声 大 地 热 狂 ,话说 声 高 (地 动 激 )( 动 ) اۋلىك-‎ 
جامان .٠مدسء بۇل رەت‎ : 吗 叫 声 大 ,话说 
说 他 次 这 , 错 不 还 اۋلىكپەي اقىرىن سويلەدى.‎ 
。 动 激 太 么 怎 有 没 话 

脑 头 ,的 动 激 爱 ,的 狂 轻 ,的 躁 浮 ( 形 ) اؤلسكبه‎ 


。 的 热 发 易 容 

. 14 ©1809 اۋلىكپەلىك اۋلىكپە‎ 
。 态 动 使 的 اۋلىكتىر- اۋلىك-‎ 

,的 失 冒 ， 的 率 轻 ,的 虑 考 加 不 《〈 形 》J4ss 引 
。 的 热 狂 

#8, KK 8 8 .1& 20 117623(( اۋمەسەرلەن-‎ 
。 米 起 亡 狂 , 动 妄 

。 态 动 使 的 اۋمەسەرلەندىر- اۋمەسەرلەن-‎ 
。 式 定 不 的 اۋمەسەرلەنۋ اۋمەسەرلەن-‎ 


اۋمەسەرلىك 0اۋمەسەر %869 14 ©8 . 

见 اۋمەسىر‎ 

o IMI GER #223 §^) (0) ”مين‎ 

候 时 的 力 用 时 力 角 人 二 或 物 重 拍 )( 叹 》 吕 六 

。( 子 孩 ) 抱 اۋپ «تؤ‎ 人生 哎 ( 词 叹 的 出 发 

阵 一 阵 一 ( 狗 ) ©1 G8 ##‹ ©) 31) اۇپىلدە-‎ 

. MEE 

اۋپىلدەك ‹ % )201 ]8 )78#( . 

。 式 定 不 的 اۋپىلدەۋ اۋپىلدە-‎ 

® ,点 一 差 ; 易 容 不 好 , 强 勉 〈 副 ) *اؤيسرسم‎ 

点 -- 差 SG اسكەرلىكتەن اۋپىرىممەن ارەڭ‎ :此 

。 兵 当 去 抓 被 有 没 

,让 : 碌 忙 , 扰 烦 , 累 烦 , 烦 麻 [ 波 ]( 名 》。J) 引 

(MEF) UF قىلۇ‎ ‘jl /( 来 起 碌 忙 ) 罗 张 بولق‎ 

هيت اۋرە 000¥ ,£ 2# # 全‏ 'يت اۋرە بولۋ 

( یت اۋرەسى شىعۋ. *يت اۋرەگە *تؤسؤ) 找 自‏ 

。 劲 费 白 , 头 苦 吃 , 烦 麻 

麻 加 增 , 扰 烦 , 扰 打 , 搅 打 , 劳 有 ( 动 》 اۋرەلە-‎ 

44% مەن سىزدى كوب اۋرەلەپ قويدىم.‎ : 烦 

烦 麻 少 不 了 添 您‏ 。/ اۋرەلەپ قويدىم› كەشىرىم 

。 谅 原 请 ,了 您 找 打 ەتىڭىز.‎ 

烦 麻 ) 搞 , 腾 折 @ 态 身 反 的 اۋرەلەن-(0اۋرەلە-‎ 

罗 张 ,( 事‏ : ول لدتتانى كوب اۋرەلەنىپ بارىپ 

。 来 出 取 卷 胶 把 才 天 半 好 了 腾 折 他 الدى.‎ 

。 式 定 不 的 اۋرەلەنۋ اۋرەلەن-‎ 

些 --) 腾 折 ,做 地 劲 费 اۋرەلەنىڭكىرە -((إ)‎ 

。( 难 困 定 一 ) 受 经 ,( 间 时 

اۋرەلەنىڭكىرەۋ- اۋرەلەنىڭكىرە- 7600 3(8 . 

。 式 定 不 的 اۋرەلەۋ اۋرەلە-‎ 

اۋرەلىك لل اۋرەشىلىك. 

: î F , 35 Î , 1878 , 13117 ) 2 ( اۋرە-سارساڭ‎ 

。 难 艰 尽 历 اۋرە-سارساڭ بولۋ‎ 

。 营 困难 艰 , 事 烦 麻 (名 ) اۋرە-سارساڭدىق‎ 

اۋرەسىن- ) 办 难为 认 , 烦 麻 嫌 ( 动‏ : وقؤدى 

اۋرەسىنسەڭ بولاشاقتا سەن نه ىستەمەكشىسىڭ؟ 

? 么 什 做 想来 将 那 , 烦 麻 书 读 嫌 你 

。 态 动 使 的 اۋرەسىندىر- اۋەرسىن-‎ 

。 式 定 不 的 اۋرەسىنۋ اۋرەسىن-‎ 

اۋرە-شىكىرە (010¥0#. 3510 , ¥107824 . 

: 折 周 , 罗 张 , 劳 烦 , ¥ ) £ ( اۇرەشىلىك‎ 
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اۋمەسەر . 


بۇلاي بولعاندا بەكەر اۋرەشىلىكتەن ساقتانۋعا 
بولادى. 折 周 的 要 必 不 免 各 以 可 就 样 这‏ 。 

اۋسەلە 》 力 能 , 耐 能 , 事 本 [ 波 ] 《名‏ هد 
اۋسەلەسىن بايقاۋ (كورۋ) 本 的 大 多 有 (他 ) 看 看‏ 
#& اۋسەلەسى بەلگىلى 技 之 驴 黔‏ 。 

“اۋىپ £ اۋپ. 

状 发 激 , 绪 情 的 昂 激 , 情 心 的 越 激 ( 名 》 “اۋىر‎ 
3© 70718008 ¥ باسىلماۋ‎ 站 全 态 
„ ARE , ,باز‎ J1# —( 8|) “اۋىر-"ساۋىر‎ 
. 937¥ ¥20#( *لؤست‎ 


اشەيىن لا انشىيىن. 
اشەيىنگى ل انشەيىنگى. 
اشەيىندە ¥ انشەيىندە. 


, 样 花 @ 物 级 点 , 品 饰 装 , 物 饰 D( 名 ) اشە كەي‎ 
或 砖 瓷 , 块 木 , 块 石 种 各 用 ) , 井 沾 ,彩花 , 纹 花 

。 案 图 (的 成 而 镶嵌 块 属 金 
,看 好 使 ,级 点 ， 瑛 装 ， 人 饰 装 〈 动 )-WL4S4il 
"ؤيداق ءشىن سۋرەتپەن |شەكەيلىپ‎ : 6 

。 间 房 饰 装 来 画 用 قويىپتى.‎ 
#1 © 态 动 被 的 |شەكەيلەن- (0|شەكەيكە-‎ 
قالا‎ :化 美 到 得 ,来 起 观 美 而 饰 装 过 经 , 亮 
¥ مەرەکە قارساڭىندا |شەكەيلەنىپ شيعا كەلدى.‎ 


。 了 来 起 观 美 得 饰 装 夕 前 日 节 在 市 
。 态 动 使 的 اشەكىيلەن-‎  -رىدنەليەكەش|‎ 
, 式 定 不 的 اشەكەيلەن-‎  ۋنەليەكەش|‎ 

。 态 互 交 的 اشەكەيلەس- اشەكەيلە-‎ 

。 态 动 使 的 اشەكەيلەت اشەكەيلە-‎ 

اشەكەيلەۋ اشدكديك. 2227680 . 


|شەكەيلى (1]2) 1121578 , 980121678 , 8# 32 
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]86[ اشەكەيلى نار قامىس‎ 全 的 来 起 饰 装 , 的 


. #6 | 
。 词 名 象 抽 的 ا|شەكەيلىلىك اشەكەيلى‎ 
， 的 彩花 有 没 ,的 纹 花 有 没 〈 形 ) اشهكهيسسز‎ 
。 的 瑛 装 没有 
。 词 名 象 抽 的 ا|شەكەيسىزدىك اشەكەيسىز‎ 


张 目 明 ,的 然 公 , 的 开 公 G@D[ 波 ]( 形 〉*JAS 
公 他 ول بىزگە اشكدره وشەسىپ وتىر.‎ :的 胆 
اشكەرە‎ :的 见 易 而 显 ,的 显明 © 。 们 我 视 仇 然 
开 公 ，, 露 暴 اشكەرە بولۋ‎ 全 言 谎 的 显明 وتىرىك‎ 
隐 [ 谚 】 ھ اۋرۋدى جاسىرساڭ› ءولىم اشكدره.‎ 

。( 火 住 不 包 里 纸 ) 相 亮 神 死 , 病 疾 眶 
端 188 084.21, 818 )39(( اشكەرەلە-‎ 
بۇزىقتار مەن بۇزىقتىقتاردى‎ : 世 于 诸 公 , 出 
قۇپيالىقتى اشكەرەلەۋ‎ / 事 坏 人 坏 发 揭 اشكەرەلەۋ‎ 


。 密 机 露 泄 

。 态 动 被 的 اشكەرەلە-‎  -نەلەرەكشا‎ 

¦ %8 , ££ 2# )3( ( اشكەرەلەنىڭكىرە-‎ 
。 些 一 了 露 揭 , 些 

不 的 اشكەرەلەنىڭكىرەۋ اشكەرەلەنىڭكىر»‎ 
。 式 定 

。 态 互 交 的 اشكەرەلەس- اشكەرەلە-‎ 

. 2501058 اشكەرەلە-‎  -تەلەرەكشا‎ 
。 式 定 不 的 اشكەرەلەۋ اشكەرەلە-‎ 


: # 8# 8, 者 发 揭 ( 名 ) اشكەرەلەۋشى‎ 
。 学 文 露 暴 اشكەرەلەۋشى ادەبيەت‎ 

之 分 八 《 的 体 整 或 位 单一 某 )《 名 〉45 训 ge 
أشموشكه شاي‎ :一 之 分 八 (的 等 斤 一 , 磅 一 ) ,一 
。 茶 砖 的 一 之 分 八 


نيما ن | 


表 @ 母 字 个 三 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 险 @ ب‎ 
。 号 符 的 “三 第 ” 示 

با 1 ) :有 体 变 其 ) 吗 ( 助‏ بە. ماء مە. پاء به) 
: سەن باردىڭ با؟ 吗 了 去 你‏ ?/ ول ايتقان با 
«كدن؟ 吗 了 说 真 他‏ ? 

با 1 لا پا. 

。 条 ,项 款 , 章 ( 名 ) باب‎ 

父 祖 高 , 父 祖 ;先祖 OO[ 波 ]( 名 〉 bb‏ : بابادان 
قالعان ,人 老 ( 称 尊 的 人 男 长 年 对 )@@ 产 祖 Dj‏ 
:者 长‏ قادىرلى بابا 师 恩 ,者 贤 @ 人 老 的 敬 尊‏ 
全‏ بابا قونىس 居 故 , 籍 祖‏ 。 
باباي 5١‏ ) (0( 10487 1 8718 ) 71092464137 
عا إل 10 1134) 221 35 , 15 1) ذا , #115 . 
بابايعاق 》 鸡 松 [ 动 ]( 名‏ 。 

。 家 人 老 称 声 连 , 爷 大 老 唤 声 连 ( 动 》-Jbb 


. #3800580 بابايلات- بابايلا-‎ 
. 式 定 不 的 -ubb بابايلاۋ‎ 

REE , ¥ #8 $ , 2.1818 E (2) بابالا-‎ 
。 师 恩 

。 态 互 交 的 -ybb 

。 态 动 使 的 -JU  -تالاباب‎ 

。 式 定 不 的 JE بابالاۋ‎ 


بابالى (16) 8001486 807564876 . 

。 的 辈 长 ,的 先祖 ,的 父 祖 ( 形 》 BeJbU 
باباسال‎ :的 熟 成 ,的 重 稳 [ 口 ]( 形 ) باباسال‎ 
. £۸ #9 %0 بايېشە‎ 


باباۋلا- ا بەبىۋلە. 
باباۋلاۋ باباۋلا- 式 定 不 的‏ 。 

图 好 得 理 管 @ 好 得 候 侍 @ بابى: بابىنا كەلۋ‎ 
。 好 得 练 训 


بابىندا ) ;处 好 道 恰 , 好 正 ( 副‏ ەت بابسندا 
پىسقان «كدن. 好 正 得 者 肉‏ 。 
باكاج ) 李 行 [ 俄 ]( 名‏ : 25كيلوگرامدىق باكاج 


。 李 行 的 重 斤 公 五 十 二 
。 缘 木 ,条 板 ( 的 等 框 镜 做 )( 名 》 己 4SL 
: ZÊ, 5 45 , F ون ع‎ 8577 ] 88[ ) 5١ باكور‎ 
。 鱼 捕 叉 鱼 用 باگورمەن باق ؤستاؤ‎ 
باكور لى (7]2) 97# #6 زان , 87432 × 9| : باگورلى‎ 
。 子 伙 小 的 叉 鱼 持 手 جىگىت‎ 
。 股 八 党 بارتيا باكؤى‎ : 股 八 ( 名 ) باكؤ‎ 
股 人 باگۋلىق ماقالا‎ :的 股 八 ( 形 ) باگۋلىق‎ 
。 调 股 八 باگۋلىق سارىن‎ / 文 
ساپاسىنا قاراي‎ : 钱 价 , 格 价 , 值 价 D( 名 》Lb 
/ 格 价 的 定 稳 تۇراقتى باعا‎ / 价 论 质 按 باعا كەسۋ‎ 
: 价 估 , 语 评 , 价 评 @? ® باعاسى قانشا؟ 22 ل‎ 
给 لايىقتى باعا بەرۋ‎ / 价 评 的 好 良 جاقسى باعا‎ 
باعاسىن الۋ ئ4‎ ; 宁 安 ,静安 @ 价 估 的 当 适 于 
全 。 了 坏 腾 折 我 把 sxJIl باعامدى‎ / 宁 安 到 不 得 
باعا‎ 全 气 淘 别 ;静安 使 @ 价 定 , 价 评 O باعا بەرۋ‎ 
جەتپەۋ 8902.18.14 & باعا كەسۋ ( قويؤ)‎ 
باعا كوتەرۋ 016.015 & باما‎ 全 价 给 , 价 定 
格 价 پارقى 26 , 528151 هر باعا *تۇۈزىلىمى‎ 
行 长 , 价 提 , 价 抬 باعاسىن ارتتىرۋ‎ 全 构 结 
报 باعا شعارؤ (قويۋ› ايتؤ)‎ 全 价 身高 抬 @) 市 
。 价 出 , 价 
: 价 估 , 价 评 , 价 给 , 价 定 ® (3) باعالا-‎ 
十 给 جوعارى باعالاق 2 175/ ون دوللارعا باعالاؤ‎ 
的 高 过 وز كۈشىن اسىرا باعالاۋ‎ / 格 价 的 元 
: 别 鉴 , 定 鉴 , 定 评 , 价 评 @ 量力 的 己 自 计 估 
بىرەۋدىڭ ارتىقشىلىعى مەن كەمشىلىگىن دؤرس‎ 
, 惜 爱 图 点 缺 优 的 人 个 一 价 评 地 确 正 باعالاۋ‎ 
ادال ەڭبەكتى جوعارى‎ : 识 赏 , 重 器 , 视 重 , 重 尊 
سهنى جوعارى‎ / 动 劳 的 当 正 重 尊 分 十 باعالاۋ‎ 
识 赏 常 非 为 因 باعالاعاندىقتان جىبەرىپ وتىر.‎ 
。 去 你 派 以 所 ,你 
的 价 评 于 善 ,的 价 定 于 善 D 〈 形 ) باعالاعىش‎ 
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有 ,的 别 鉴于 善 ,的 赏 鉴于 善 @ 的 平公 价 评 ; 
。 的 力 别 鉴 

;看 小 , 足 不 计 估 ， 估 低 باعالاماۋشىلىق(24‎ 
. HEH ME 

。 态 动 被 的 باعالان- باعالا-‎ 

等 ,的 同 相 钱 价 ,的 格 价 一 同 ( 形 ) 1 باعالاس‎ 


。 的 价 
。 态 互 交 的 -LE باعالاس-‎ 
. #300560 باعالا-‎ -cyLb 
#300680 باعالات-‎  -زىقتالاعاب‎ 
。 态 动 使 的 باعالات-‎  -رىتتالاعاب‎ 
。 式 定 不 的 -JU باعالاۋ‎ 


贵 ,的 价 高 ,的 钱 值 ,的 值 价 有 @( 形 〉ujteG 
/ 献 文 的 值 价 及 J باعالى‎ :的 贵 宝 ,的 重 
52 باعالى تاجسريبه‎ / 品 物 的 重 贵 باعالى بۇيىمدار‎ 
义 意 有 باعالى قىزمەت‎ :的 义 意 有 @ 验 经 的 贵 
不 ,的 实 老 ;的 候 侍 难 不 ,的 神 劳 不 @ 作 工 : 的 
باعالى بالا‎ /人 的 候 侍 难 不 باعالى ادام‎ :的 气 淘 
。 子 孩 的 ( 实 老 ) 气 淘 不 

。 词 名 象 抽 的 باعالىلىق باعالى‎ 

杆 线 电 باعان (4) 21 , علع4, «لدكتر باعانى‎ 
。 杆 标 , 尺 标 ھ ولشەۋىش باعان‎ 

。 柱 顶 , 子 柱 ( 名 ) 1 باعانا‎ 

باعانا 1 ) :刚刚 ,才刚 ( 副‏ ول باعانا كەلىپ 
كەتتى. 过 来 才刚 他‏ 。/ باعانادان بدرى ندكه 
سويلەمەيسىڭ؟ 话说 不 么 怎 你 ,了 天 半 么 这‏ ? 
باعاناعى ) :的 到 谈 刚 刚 ,的 才刚 ( 形‏ باعاناعى 
كسى كىم؟ 谁 是 人 个 那 的 才刚‏ ?/ باعاناعى 
*سوز ەسىڭدە مە؟ 得 记 还 你 话 句 那 的 说 才刚‏ 
吧‏ ? 

باعاناعىداي( 76) 19170 7 -- 86 §§ : باعاناعىداي 
«مدسء قۋانىپ قالدى 兴 高 些 有 样 一 不 才刚 和‏ 。 
باعاناسىز ) 的 柱 顶 有 没 ,的 子 柱 有 没 ( 形‏ 。 


| باعارىڭ‎ : 冀 家 ,畜牧 ,畜牧 的 养 饲 (名 ) باعار‎ 


! 群 成 畜牧 你 愿 كوبەيسىن!‎ 

.的 养 饲 ,的 牧 放 ,的 养 放 可 ( 形 〉J باعار‎ 

加 的 价 定 有 没 ,的 价 标 有 没 @( 形 》 jwLeb 

珍 ,的 重 贵 ,的 价 无 @ 的 钱 值 不 ,的 值 从 有 没 

:的 拟 比 法 无 ,的 容 形 法 无 @ 的 贵‏ باعاسىز 

;的 候 侍 难 ,的 神 劳 @ 踩 暴 常 非 气 脾 اشؤشالك‎ 
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. 700 باعاسىز بالا‎ :的 气 淘 ,的 实 老 不 
。 词 名 象 抽 的 باعاسىزدىق باعاسىز‎ 

。 丁 园 (名 ) باعبان‎ 

。 艺 园 ( 名 》 باعباندىق‎ 

:的 艺 园 , 的 丁 园 ( 形 ) باعبانشىلىق‎ 
。 场 艺 园 باعبانشىلىق الاڭى‎ 

باعبي- ل باعجي۔. 

。 人 某 , 人 有 باعدا: باعدا بىرەۋ‎ 

باعدار 1 ) 标 目 ,向 去 ,向 方 ( 名‏ ; باعداردى 
وزگەرتۋ /向 方 变 转‏ جدل باعدارى /向 风‏ باعدار 
كورسەتكىش 标 路‏ / جدر باعدارى 置 位‏ © ۋا 
:向 倾 ,向‏ «لده بەلگىلى باعدار بارشىعار 们 人‏ 
全。 向 倾 的 定 一 有 会 定 肯‏ سوز باعدارى 词‏ 
图 意 , 意‏ 。 

。 饰 装 , 案 图 (名 ) باعدار‎ 

观 ,向 去 明 辨 ,向 方 别 辨 © (3) باعدارلا-‎ 
思 , 虑 考 © 1932 37:80 جاعدايدى باعدارلاۋ‎ : # 
的 情事 虑 考 ءىستىڭ ارتىن باعدار لاؤ‎ :% &,% 
كوز الماي‎ : 心 小 , 心 提 , 心 当 ; 视 注 @ 果 后 
。 视 注 地 睛 转 不 目 باعدارلاپ قاراۋ‎ 

。 态 动 被 的 باعدارلان- باعدارلا-‎ 

致 一 向 去 , 的 向 方 个 一 同 )16( 1 باعدارلاس‎ 
。 的 同 相 标 目 ,的 
。 态 互 交 的 -JJheb 1 باعدارلاس-‎ 

。 态 动 使 的 باعدارلات- باعدارلا-‎ 

。 式 定 不 的 heb باعدارلاۋ‎ 

。 人 的 向 方 定 确 ( 名 》 باعدارلاۋشى‎ 

A 的 楚 清 向 去 ,的 确 明 向 方 ( 形 ) باعدارلى‎ 
。 句 名言 名 باعدار لى *سوز‎ 

去 ,的 标 目 有 没 , 的 向 方 有 没 ( 形 〉 باعدارسىز‎ 
。 的 目 言 ,的 的 目 无 漫 ;的 明 不 向 

باعجي-(31 ) E 8 E | , 4 7 FF‏ ;88 : ول 
كوزىن باعجيتتى. 了 睛 眼 了 大 本 他‏ 。 


。 态 动 使 的 باعجيت- باعجي-‎ 
。 式 定 不 的 -eeb باعجيۋ‎ 
。 态 互 交 的 -wzreb باعجيىس-‎ 


。 水 污 ,水 脏 ( 的 服 衣 洗 ) 名 ) باعزاما‎ 
باعزى‎ : 些 某 , 些 有 , 别 个 ,个 某 D( 代 》 باعزى‎ 
باعزى‎ /过 说 经 曾 人 个 一 某 ادام ايتقان ەكەن‎ 
(人 某 ) 人 有 جولداستار |[ / باعزى بىرەۋ‎ 


:的 先 原 ,的 前 以 ,的 前 从 @‏ ؤيلهر باعزى قال 
چىندا. 和 全。 样 一 前 从 和 子 房‏ باعزى ۋاقىت 有‏ 
时‏ 。 

باعزىدا ) :时 某 , 时 有 ( 副‏ باعزىدا كەلىپ 
كهتهدى 看 看 来 时 有‏ 。 

, 儿 宠 [ 转 ]@ 羔羊 肥 的 产 早 @( 名 )oyeb 
باعلان‎ :的 健 矫 ; 的 壮 强 ,的 壮 健 [ 转 ]@ 儿 健 
。 子 伙 小 的 壮 健 جىگىت‎ 

。 式 定 不 的 N -Sb باعۋ‎ 

باعؤ لى ) :的 牧 放 ,的 养 喂 , 的 养 饲 D( 形‏ مال 
باعۋلى› وت 操 人 有 务 家 , 放 人 有 畜 牲 .ls‏ 
照 人 有 ,的 料 照 人 有 @。( 心 操 已 自用 不 事 事 )‏ 
:的 看‏ بالا باعؤلى 看 照 人 有 子 孩‏ 。 

加 的 牧 放 人 无 ,的 养 乌 人 无 O( 形 ) باعۋسىز‎ 
。 的 管 照 人 有 没 ,的 看 照 人 有 没 , 的 料 照 人 无 
. ¡71% %1849 باعۋسىزىق باعۋسىز‎ 
88 , 80 000000 08 , 00000000303 )16( باعۋشى‎ 
بالا‎ /( 人 牧 放 ) 民 牧 مال باعؤشى‎ :的 
人 门 看 *ؤي باعۋشى‎ /( 员 育 保 ) 姆 保 باعؤشى‎ 
سوز‎ 全 人 的 蜂 养 ارا باعؤشى‎ / (的 家 看 ) 
。 客 说 ,的 话 闲 说 好 باعؤشى‎ 

باعىم 》 养 饲 , 养 咀 , 牧 放 (名‏ : مال باعىمىن 
جاقسارتۋ reb 全 养 饲 的 畜 牲 进 改‏ جوق 救 可 不‏ 
育 教 法 无 ; 药‏ 。 

باعىمسىز لل باعىنسىز. 

باعىن 1 ( ))8 ,3811,7 ; #88 , @|8, 
:看 昭‏ باعىنداعى سيىرلار 8 :18 40 85 حك ¥ / 
باعىنداعى بالالار 880 1173498 . 

遵 ,从 依 , 从 顺 , 从 听 , 从 服 )023(( 1 باعىن-‎ 
服 数 少 كوپشىلىككە باعىنۋ‎ 5 中 :从 遵 , 守 
زاڭعا‎ / 挥 指 从 听 باسشىلىققا باعمنق‎ / 数 多 从 
: 降 投 , 膝 届 , 从 届 , 服 届 @ 律 法 守 遵 باعسنق‎ 
زورەكەرلىككە باعىنباۋ 7 321212 %)/ بىزگە‎ 
。 了 降 投 们 我 向 باعىندى.‎ 

治 ,最 征 © 态 动 使 的 1 باعىندىر- 0باعىن-‎ 


. 服 
。 态 动 被 的 باعىندىرىل- باعىندىر-‎ 
. %48 باعىندىرۋ باعىندىر-‎ 


. 者 治 统 ,者 服 治 , 者 服 征 ( 名 ) باعىندىرۋشى‎ 
. %4709 1 -oreb باعىنۋ‎ 


3# , Û JK; 89 J 0 , 80 باعىنۋشى (880()76 )ل‎ 
。 的 降 投 ,的 从 屈 ,的 服 屈 ,@ 的 从 遵 , 的 守 

。 降 投 , 服 届 , 从 服 ( 名 》 باعنۋشىلىق‎ 

从 ,的 服 驯 ,的 从 顺 ,的 顺 蕉 ( 形 》 باعىنىڭقى‎ 
的 辖 管 …… 归 ,的 …… 于 属 从 ;的 属 隶 ,的 属 
باعىنىڭقى‎ 生词 属 从 [ 语 ] باعىنىڭقى ”سوز‎ 全 
。 句 副 , 句 偏 , 句 属 从 [ 语 ] سويلەم‎ 

;的 由 自 , 的 立 独 ) 36 باعىنشىسىز(‎ 
。 家 国立 独 باعىنشىسىزەل‎ 

×. , 1# |0 . 0(8 , $ j (7£) باعىنىشتى‎ 
;的 …… 于 属 从 ,的 辖 管 …… 归 ;的 属 求 ,的 属 
باعىنىشتى‎ /国良 附 中 بامىنىشتى‎ :的 治 统 受 
归 بىرەۋگە باعىنىشتى بولۋ‎ / 系 关 属 隶 قاتناس‎ 
。 辖 管 人 某 

. £ | ,8) , 4) 4 باعىنىشتىلىق(‎ 
باعىپ-كۇت-((23 ©3181 ,37 ; قلس بوبى‎ 
31710 £ 4% 1-6 بۇزاۋلاردى باعىپ. كۈتنى‎ 
اۋرۋدى باعىپ-كۇتىپ‎ : 料 照 ,看 照 , 养 抚 @ 犊 牛 
。 人 病 料 照 心 精 كەلەدى‎ 


。 式 定 不 的 باعىپ.كۈت.‎  ۋتۆك-پىعاب‎ 
。 态 动 被 باعىپ-كۈتىل- باعىپ-كۇت-‎ 
。 式 定 不 的 باعىپ-قاق-‎  ۋعاق-پىعاب‎ 


喂 , 养 饲 , 牧 放 (地 心 精 )OD (2) باعىپ-قاق-‎ 
饲 心 精 ازىن-اۋلاق شارۋاشىلىقتى باعىپ-قاعۋ‎ : 状 
风 , 看 照 , 料 照 ( 地 心 精 )@ 畜 牲 量 少 的 有 仅 养 
照 地 到 周 كەمپىر-شالدى باعىپ-قاعۋ‎ : 养 抚养 
。 母 父 料 

باعىس- باق- #132001 . 

绿 ; 国 之 园 花 , 国 之 林 园 [ 波 ]( 名 》 باعىستان‎ 
。 洲 
:的 牧 放 外 出 ,的 牧 放 ( 形 ) باعىستاعى‎ 
。 畜 牲 的 牧 放 外 出 باعىستاعى مال‎ 

باعىت 》 :向 趋 ; 向 去 ;位 方 ,向 方 O( 名‏ باعىت 
كورسەتۋ /向 方 出 指‏ قايسى باعىتتا؟ 2711 ?/ 
باعىتى بەلگىسىز :章宗 ; 针 方 四 明 不 向 去‏ 
پارتيانىڭ ادەبيەت-كوركەمونەر باعىتى 艺 文 的 党‏ 


„ 8901 ءبىزدىڭ باعىتىسىز‎ / 针 方 | 


باعىت-ساياسات ‹( 4# › 7 © ]¥ ¥ , پارتيانىڭ 

。 策 政 针 方 的 党 باعىت-ساياساتى‎ 

针 方 有 没 ,的 向 方 定 一 无 O (36) باعستسسز‎ 
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:的 目 讶 ,的 的 目 无 省 ,的 的 目 无 ,的‏ باعىتسىز 
ادام 无 ,的 性 对 针 有 没 @ 人 的 向 方 确 明 有 没‏ 
:的 矢 放‏ باعىتسىز سويلەۋ 性 对 针 有 没 话说‏ 。 
باعىتسىزدىق باعىتسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 
باعىتتا- ((00)30 定 确 ;向 方 出 指 ,向 方 明 指‏ 
:向 面 , 向 方 准 认 , 向 方‏ دؤرس جولعا باعىتتاۋ 
准 对 ,对 针 @@ 向 方 的 路 道 确 正 走出 指‏ : سەن 
بۇل *سوزدى كىمگە باعىتتاپ وتىرساڭ؟ 34^ 
的 说 谁 对 针 是 话‏ ? 
باعىتتاعىش ) 向 方 明 指 ,的 向 导 ,的 导 引 〈 形‏ 
全 能 向 方 ,的‏ باعىتتاعىش دوڭگەلەك ] 轮 导 [机‏ 。 
باعىتتال- @ بامىتتا- 面 ,对 针 © 态 动 被 的‏ 
:向‏ اۋىل-قىستاققا باعىتتالۋ #148100 . 
باعىتتاس- باعىتتا. 态 互 交 的‏ 。 
باعىتتاۋ باعىتتا- 式 定 不 的‏ 。 
باعىتتاۋىش (72) © 航 导 , 的 向 导 , 的 导 引‏ 
:的‏ باعىتتاۋىش ناۋاشىق 模 向 导‏ / باستتاؤش 
تۈتىكشە 管 向 导‏ / باستتاؤش ستانسيا 回 台 向 导‏ 
标 导 [ 交 ]‏ 。 
باعىتتى ) 的 明 向 去 ,的 位 方 有 ,的 向 方 有 ( 形‏ 
N‏ باعىتتى تۋىندى ] 导向 方 [ 数‏ 
数‏ 。 
باعىش: باعىش ءتۋ 献 奉 , 出 献 贡 ,给 献‏ 。 
باعىشلا- ,ل باعىشتا. 
باعىشلاۋ باعشلا 式 定 不 的‏ 。 
身 献 ; 送 赠 ! 出 献 贡 ， 给 献 , 献 ( 动 )-Lcweb‏ : 
*وز ءومىرىن سوتسياليستىك قۈرىلىس ستەرىنە 
باعىشتاۋ 事 设 建 义 主 会 社 给 献 生 一 的 已 自 把‏ 
业‏ 。 
باعىشتال- باعىشتا 态 动 被 的‏ 。 
باعىشتاما ) 言 赠 ; 字 题 , 词 题 , 词 献 4 名‏ 。 
باعىشتات- بامىشتا- 态 动 使 的‏ 。 
باعىشتاۋ 式 定 不 的 -Leb‏ 。 
بادا 1 ) 群 牛 [ 波 ]( 名‏ 。 
بادا 1 ) 料 饮 [ 波 ]( 名‏ 。 
بادا ¥ : بادا بولۋ ) 满 酒 (的 状 粒 颗 等 物 谷‏ 
o FE HE 遍 ,是 都 地 满 ,地‏ 
死 该 ( 称 人 三 ,二 第 于 用 仅 )[ 咒 ]( 动 )-dlb‏ : 
بارماساڭ بادال. قارا جەرگە قادال. ,去 不 要 你‏ 
去 鬼 见‏ 。 
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. Ii, (458) (31) بادالان-‎ 

。 式 定 不 的 بادالانۋ بادالان-‎ 

。 态 动 使 的 بادال-‎  -زىعلاداب‎ 

FF) ]385[ © 态 动 使 的 -Jhb ® بادالعىر‎ 
بادالعىر ئەگە‎ :的 恶 可 ,的 死 该 ( 称 人 二 第 
? $F 4184,076 بارمايسىڭ؟‎ 

。 态 动 使 的 -Jhb  -رىدلاداب‎ 

。 式 定 不 的 بادالۋ بادال-‎ 

桃 扁 , 杏 旦 巴 [ 植 工 波 ]( 名 pl>b‏ هد ايۋ بادام 
全 木 骨 接 [ 植 ]‏ بادام شاي E EH )%# E E‏ ¥$ 
茶 的 做 皮 树 的‏ (。 

,的 形 桃 扁 ( 形 》@ 树 杏 旦 巴 小 (名 )O بادامشا‎ 
桃 扁 , 体 桃 扁 [ 理 生 ] بادامشا بەز‎ 68 
。 腺 

甲 盔 بادانا كوزدى‎ A © #@#,8#)4#( 1 بادانا‎ 
。 片 鳞 

。 物 之 类 警 ( 名 ) 1 بادانا‎ 

楚 清 ;的 显明 ;的 满 饱 ,的 大 粒 〈 形 ) باداناداي‎ 
بادانادلي *داندى بۇرشاق ا‎ ;的 眼 显 ,的 目 醒 ,的 
,的 眼 显 باداناداي ايقىن‎ 全 子 豆 的 满 饱 粒 晒 的 
体 字 جازۋى باداناداي ايقىن‎ :的 晰 清 , 的 楚 清 
。 晰 清 

。 人 牧 放 (的 牧 放 人 代 中 镇 城 指 )( 名 》 باداشى‎ 
守 不 ,的 耻 无 ,的 答 要 不 [ 波 ]( 形 ->t 
。 的 节 贞 

,( 睛 眼 ) 贺 上 陷 ,( 睛 眼 ) 大 瞪 D( 动 -3b 
قورىققاننان كوزى بادىرايىپ› سوزدەن قالۋ‎ : 8 8 
, 8.08 , 18.8. , 281819 8.] $6 [2 #§ BERIT 
وناك بەتىندەگى مەڭى بادىرايىپ ايقن‎ : ¦ 9£ 
. 18188409 11048 كورىنىپ تؤرؤشى «دى.‎ 
بادىرايتىپ‎ 生态 动 使 的 بادىراي-‎ 
تؤردب8 98,4 8 183% كوزىنشە بادىرايتىپ ايتۋ‎ 
。 来 出 提 地 确 明 面 着 当 

。 式 定 不 的 بادىرايۋ بادىراي-‎ 

。 态 互 交 的 -Smsb بادىرايىس-‎ 

, 花 米 爆 , 物 谷 的 开 妙 爆 ( 名 ) 1 بادىراق‎ 
. 21# بادىراق قۋىرۋ‎ 

。 人 佣 , 人 仆 [ 史 ]( 名 ) 于 بادىراق‎ 

金 , 眼 免 , 睛 眼 大 j95 بادىراق ¥ : بادىراق‎ 
。 眼 鱼 


بادىرايت- 


。 瓜 黄 [ 口 ]( 名 》 بادىران‎ 
بادىراڭ 9 بادىراق هه بادىراڭ كوز سەن‎ 
تيىسپەسەڭ مەن تيىسپەيمىن. ¶[1¥2]غ40773]?‎ 
. 
: E 8¥ Ml 18 , 睛 眼 大 瞪 © بادىراڭدا-((38)‎ 
,看 前 朝 光 别 你 بادىراڭداماي اياعىڭ استىنا قارا.‎ 
模 , 肆 放 ( 止 举 指 )[ 转 ]@ 。 下 底 脚 点 一 着 瞧 
بادىراڭداماي “جونسن ايت.‎ : 菲 鲁 作 动 , 暴 粗 , 行 


。 理 讲 要 , 横 蛮 么 那 别 你 
。 态 互 交 的 بادىراڭداس- بادىراڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 -lssl Pb بادىراڭدات-‎ 


。 式 定 不 的 بادىراڭداۋ باسراقدا.‎ 
。 镀 料 ; 桶 吊 桶 (名 ) باديا‎ 

باج 1 ) 款 税 , 税 (名‏ : جىلدىق 税 度 年 Eb‏ / باج 
الؤ /税收‏ باج تولەۋ 全 税 ( 纳 , 交 ) 上‏ قان باجى 
AHR‏ باج ”تۈزىمى 公制 税‏ باج "تۇرى 84 
全 种‏ باجىنى كەشىرىم ءتۋ 8% . 

。 受 享 , 乐 享 , 致 兴 , 趣 乐 (名 ) 1 باج‎ 

:来 起 路 叫 ,喊叫 , 喊 ( 然 突 ) باج : 1 باج ەتۋ‎ 
„ 98 باج ەتىپ جىلاۋ لۇ‎ 

باجا 10.124 چ كى اياقتىدا باجا تاتۋ 
*تورت اياقتىدا بوتا تاتۋ. [ ¥ › £ 7 8E‏ , 
亲 最 养 驼 面 里 畜牧‏ 。 

仔 ,《 说 诉 ) 地 尽 详 , (说 ) 地 细 详 ( 动 ) -tz 
地 细 详 باجايلاپ *تۇسىندىرۋ‎ :( 述 描 , 详 端 ) 细 
周 视 注 地 细 仔 توڭىرەككە باجايلاپ قاراۋ‎ / 释 解 


. 
。 态 动 被 的 باجايلان- باجايلا-‎ 
。 态 互 交 的 باجايلاس- باجايلا.‎ 
。 态 动 使 的 باجايلات- باجايلا-‎ 
。 式 定 不 的 باجايلاۋ باجايلا-‎ 


باجالاقتا-( رق ) © إا¡ ¥ , © ¥ , :叫喊 声 大‏ 
باجالاقتاپ سويلەۋ 1# ¥ # ®8 ,3£ : یت 
باجالاقتاي جونەلدى. 279 1£% %8 . 


。 态 互 交 的 باجالاقتاس- باجالاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 باجالاقتات- باجالاقتا‎ 

باجالاقتاۋ باجلاقتا. 27227509 . 
باجالاڭدا- ا باجالاقتا.. 
باجالاڭداس- باجالاڭدا- 态 互 交 的‏ 。 
باجالاڭدات- باجالاڭدا- 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 باجالاڭداۋ باجالاقدا.‎ 
باجالىق‎ :的 弟兄 襟 ,的 襟 连 ( 形 ) باجالىق‎ 
。 系 关 襟 连 بايلانىس‎ 

尖 , 喊 叫 声 大 〈 声 连 ) باج-باج ەتۉ‎ :eb-eb 
。 叫 呼 地 耳 刺 ,喊叫 声 

大 , 叫 乱 喊 乱 ( 声 连 ) باج-بۇج: باج-بۇج ەتۋ‎ 
。 叫 喊 声 尖 ,喊叫 声 

。 税 杂 , 税 赋 ( 名 ) باج-سالىق‎ 


。《 门 部 ) 局 务 税 [ 波 ]( 名 》 باجحانا‎ | 


باجى للا باج 1 . 

。 吏 税 , 员 务 税 , 人 税收 (名 ) باجىگەر‎ 

税 尖 , 声 喊 的 耳 刺 (的 出 传 然 突 )( 名 ) باجىل‎ 
, HUR, FRA 

税 征 ,税收 个 ( 动 )- 沁 >b‏ : جىل سايىن باجىلاۋ 
hh, RDF EF‏ , ەلدىڭ نارسەسىن 
باجىلاعمىڭ كەلىپ وتىرما؟ 吗 油 的 家 人 措 想 你‏ ? 


。 态 动 被 的 JLzb  -نالىجاب‎ 

。 态 互 交 的 باجىلاس باجبلا.‎ 

。 态 动 使 的 باجىلات- باجىلا‎ 

。 式 定 不 的 باجىلاۋ باجبلا‎ 

的 耳 刺 出 发 , 喷 叫 ,叫喊 ( 动 》 باجىلدا-‎ 
。 声 叫喊 


,的 叫 尖 好 ,的 喷 喷 声 大 爱 @( 形 》 باجىلداق‎ 
怨 说 好 ,的 急 噶 好 © # ¥ ; IRD E 


。 的 言 

。 态 互 交 的 باجىلداس- باجىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 باجىلدات- باجىلدا‎ 

。 式 定 不 的 باجىلداۋ باجىلدا-‎ 

爱 , 的 喊叫 声 高 ,的 喊叫 爱 ( 形 ) باجىلداۋىق‎ 
. HRRK 


,的 搭 花 ， 的 色 六 光 五 ， 的 色 杂 〈 形 》 باجىر‎ 
。 的 样 各 色 各 ,的 绿绿 花花 
, #1 8; ¥; 1# 012:1? . باجىراي-((182.28‎ 
. 1878 80 باجىرايىپ قاراۋ‎ 


。 态 动 使 的 باجىرايت باجىراي-‎ 
。 式 定 不 的 -Sreb باجىرايۋ‎ 
。 态 互 交 的 باجىرايىس- باجىراي-‎ 


而 目睹 , 眼 瞪 ( 然 突 ) باجىراڭ: باجىراڭ «تؤ‎ 

. UTES, 8 ب‎ 881871711 

AE ,叫喊 睛 眼 大 降 , 眼 瞪 〈 动 ) باجىراڭدا-‎ 
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. HM 5 5.5 5:0 


。 态 互 交 的 باجىراڭداس- باجىراڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 باجىراڭدات- باجىراڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 باجىراڭداۋ باجىراڭدا-‎ 


:的 税 纳 不 ,的 税 无 ,的 税 免 ( 形 ) باجىسىز‎ 
. 818 باجىسىز ساۋدا‎ 
. )|18(845@8]10¥[)4( باجىحانا‎ 
. #36 OK , 0F XAE[ 10% 1 باز‎ 
。 图 畜 型 大 (名 ) 1 باز‎ 
豆 土 把 باز ¥ ( )#4 : كارتويتى بازدا ساقتاۋ‎ 
. EREK 
正 , 来 原 似 恰 , 前 以 似 恰 باز × : باز-باياعى‎ 
هد باز‎ 往 既 如 一 , 故 如 概 一 , 样 一 来 原 和 好 
放 , 弃 嫌 @ باز كەشۋ‎ 全 个 某 , 人 有 ,人 某 سرءؤ‎ 
。 尔 偶 , 时 有 باز ۋاقىتتا‎ & 8# , OF 
/地 基 油 石 بازلا( ) ® #, مؤناي بازاسى‎ 
仓 轿 站 务 服 ,地 据 根 @ 四 地 基 事 军 اسكدري بازا‎ 
。 站 ; 库 
. #@#]0 (24 بازاليت‎ 
。 的 地 基 有 بازالى(16›)‎ 
:市街 ,市 集 , 场 市 @[ 波 ]( 名 7JNb 
اۋىل-قىستاق بازارى‎ / 场 市 际 国 حالىقارالىق بازار‎ 
بازارعا شمعارؤ‎ / 街 上 بازارعا شىعۋ‎ /市 集 村 乡 
جاستىقتنىڭ‎ : 活 快 , 乐 欢 , 立 热 [ 转 ]@ 市 上 
بازارى‎ 全 了 去 过 劲 闹 热 的 时 青年 vay” بازارى‎ 
全 的 好 不 路 销 ,的 销 汪 , 的 去 出 不 销 جوق‎ 
AF 19 02. 1+ 15 © 17 71, # ¥ © بازارى بار‎ 
AF 708 84 , 48185 , 11# , 0: بازارى ”تۈس‎ 
بازارى‎ 运 红 走 四 [ 路 销 , 销 畅 بازارى شىعۋ‎ 
全 的 快 路 销 ,的 广 路 销 ,的 销 畅 كوتىمدى‎ 
满 , 足 知 بارىمەن بازار‎ 全 销 推 , 售 出 بازارعا سالۋ‎ 
场 市 畜 性 مال بازار‎ 全 场 市 菜 ااه كوك بازار‎ 
ه قان بازار 80 275 7# ۾ بالالى *ؤي‎ 
بازارء بالاسىز *ؤي قۋ مازار. 63 47ةعد‎ 
全 . 2311180 532, 10001071 
2 ]12( بارىمەن بازارء جوقتى قايدان تابار.‎ 
。( 出 为 入 量 ) 行 而 力 
场 市 逛 ,人 的 集 赶 【 口 工 波 ]( 名 )》 بازاركەش‎ 
。 人 的 
بازارلاپ‎ : 集 赶 : 场 市 逛 ,/ 街 上 @( 动 )-YJDJb 
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كەلۋ 售 出 价 高 [ 转 ]@ 四 去 街 上‏ : مالىن جاقسى 
بازارلادى ) 售 出 价 高 物 货 的 他 把 (他‏ 。 

。 态 动 使 的 -JJDb  -تالرازاب‎ 

。 式 定 不 的 -JJ بازارلاۋ‎ 

的 市 集 有 ,的 场 市 有 @( 形 ) jj‏ ; بازارلى 
جەر :的 集 过 ,的 集 赶 加 方 地 的 场 市 有‏ بازارلى 
كؤن 4575 | © 兴 卖 买 ,的 路 销 有 ,的 快 路 销‏ 
:的 隆‏ اجارلى مال بازارلى. 快 路 销 品 物 的 看 好‏ 
:的 目 满 琅 琳 ;的 华 繁 ,的 亲热 [ 转 ]@。‏ بازارلى 
كوشه % #1 的 迎 欢 人 受 [ 转 ] ©3 4 4 (4E)‏ 
:的 场 市 有 ; 的 运 红 走 ， 的 开 得 吃 ,的 香 吃 ，‏ 
ول ءانشى-كۈيشى› جاستار اراسىندا بازارلى «دى. 
仿 。 人 的 迎 欢 受 是 中 人 年 青 的 唱 爱 弹 爱 在 他‏ 
مال بازارلى بولسىن! 隆 兴 卖 买 视‏ ! 

: 品 赠 , 物 礼 (的 来 带 场 市 从 )( 名 》 بازارلىق‎ 
? 有 没 物 礼 带 场 市 从 你 بازارلىق اكەلدىڭ بە؟‎ 
。 员 人 理 管 场 市 [ 口 ]( 名 )sb jb 

@ 的 市 集 有 没 ,的 场 市 有 没 @( 形 》 بازارسىز‎ 
销 滞 , 的 慢 路 销 ,的 广 不 路 销 ,的 去 出 不 销 扒 
;的 开 不 吃 ,的 香 吃 不 , 的 迎 欢 受 不 [ 转 ]@) 的 
”。 的 场 市 有 没 

的 城 进 ; 人 的 场 市 逛 , 人 的 集 赶 (名 》 بازارشى‎ 
。 人 
2# , 09332 ,01 6 ۸18% )12( بازارشىل‎ 
。 的 集 

بازارشىلا-( :3 ) عل @ ,كلا ® @ ; 集 赶‏ : 
بازارشىلاعان ەل وتە كوب . :00107 / #|¥ 2# . 
بازارشىلاس- بازارشىلا-2800 #3 . 
بازارشىلات- بازارشىلا- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 بازارشىلاۋ بازارشىلا-‎ 

بازدان- 》 臭 变 ;得 发 , 败 腐 , 烂 腐 ( 动‏ : بازدانىپ 
كەتكەن ەت 肉 的 烂 腐‏ / اياق بازدانىپ كەتۋ 脚‏ 
1" 

。 态 动 使 的 -ohi بازداندىر-‎ 

。 式 定 不 的 بازدانۋ بازدان-‎ 

بازيس ( 25 ) 26 801 ,4 $ 8# : ەكونوميكالىق 
بازيس 础 基 济 经‏ 。 

, 气 赌 , 怨 抱 ,气急 (的 间 之 宏 亲 )( 名 )LJjL 

。 满 不 

。 娇 撤 ; 气 撤 , 子 性 使 ( 动 》 -YL باز‎ 


بازىنالاۋ بازىنالا- 222789 . 
بازىنالىق بازىنا #1880 114. بازىنالىق قىلۋ 
(كورسەتۋ› ايتۋ) 1510:3105 . 

商 大 , 主 财 , 主 牧 , 主 地 为 意 ) 依 巴 @( 名 ) باي‎ 
ساراڭ باي # 280¥ 4/ قوردالى ( قورلى)‎ : ) 
67108470 مەرەز باي‎ / 依 巴 的 多 很 产 家 باي‎ 
女 的 夫 丈 有 没 بابى جوق قاتىن‎ : 夫 丈 @ 依 巴 
,的 钱 有 ;的 足 富 ,的 有 富 ;的 裕 富 ,的 富 © 人 
/家 国 的 裕 富 باي مەملەكەت‎ :于 富 ;的 富 丰 ; 
富 丰 藏 矿 كەنگە باي جەر‎ /人 的 钱 有 باي كىسى‎ 
沃 肥 @ 的 验 经 有 富 تاجىريبەگە باي‎ / 方 地 的 
彩 多 丽 绚 加 地 土 的 伐 富 باي جەر‎ :的 饶 富 ,的 
تابيعات باي كورىنىسكە‎ ;的 丽 瑰 美 优 ,的 
全。 象 景 的 丽 瑰 美 优 出 现 旺 界 然 自 بولەندى.‎ 
باي بايعا قۇيادى. ساي سايعا‎ A 出 بايعا "تيۋ‎ 
قۇيادى. 486676101 .ىد باي بولىپ تاسىما.‎ 
كەدەي بولىپ جاسىما. [37786]12, %761 . ھ‎ 
。 强 民 富国 【 谚 】 جدرى بايدىڭ ەلى باي.‎ 

。 秆 , 茎 (的 物 植 )[ 口 ] (名 ) 1 بايا‎ 

。 芥 叶肉 [ 植 ] 《名 ) 1 بايا‎ 

HF بايا بالا‎ :的 养 属 生 娇 ,的 气 娇 O (3) 1 ڀا‎ 
叫 爱 بايا تؤيه‎ ;( 驼 骆 指 只 ) 的 叫 爱 四 子 孩 的 气 
#0 /(‹@ بايا قاراعان‎ :的 小 矮 [ 土 ]@)。 驼 骆 的 
, قتا‎ 

بايابان (4) [18] 88 168, 2276 . 

往 既 ， 的 往 以 ,的 去 过 ,的 前 从 《 形 ) باياعى‎ 
باياعى زاماندا لا ¶ 85 08¥ / باياعى‎ ;的 来 原 ;的 
。 子 样 老 جەردە 27100760 باياعى قالبى‎ 
, 先 原 , 来 原 , 时 昔 , 去 过 ,前 从 〈 副 )| web 
/次 一 过 见 前 从 باياعىدا "بىر كورۋ‎ ;前 先 
باياعىدا بولعان‎ /的 过 讲 去 过 بايامىدا ايتىلعان‎ 

。 过 有 先 原 

象 :的 前 从 象 ,的 样 一 去 过 和 《 形 ) باياعىداي‎ 
ول باياعمىداي ءجۇرىپ‎ :的 来 原 象 ,的 先 原 
。 子 样 老 是 还 他 .ml 

见 باياعىسىنداي‎ 
见 باياعىسىنشا‎ 
不 殉 平 ,来 下 不 静安 [9] باياز: باياز تابياؤ‎ 
。 停 不 ;来 下 

安 . 来 下 宁 安 , 息 停 , 步 停 [ 口 ] بايازدا (زلة)‎ 


باياعىداي. 
باياعىداي. 


. AK. 843 1# 

。 态 动 使 的 بايازدات- بايازدا-‎ 

。 式 定 不 的 بايازداۋ بايازدا-‎ 

بايالدات- ¥ باياۋلات-. 

. 252657 837,37 )4( باياكەدەي‎ 
。 莲 边 半 [ 值 ]( 名 〉 بايالىش‎ 

罗 俄 ) 潜 风 阳 巴 , 琴 风 手 式 扣 纽 ( 名 ) 1 بايان‎ 
。( 琴 风 手 大 的 式 斯 

AYE E E, të # 5[ , بايان 1 (5 ) [15] 22 رز‎ 
。 的 假 虚 ,的 住 不 靠 بايانى جوق‎ 

论 , 述 陈 , 述 斤 بايان ¥ : بايان ەتۋ (قبلؤ)‎ 
ءىسنىڭ جايىن‎ / 见 意 述 陈 پىكىر بايان ەتۋ‎ : 述 
。 过 经 的 情事 述 叙 知 بايان‎ 

述 闸 , 述 论 , 述 陈 , 述 儿 (表述) (3)) باياندا-‎ 
一 述 陈 您 请 وز ويىڭىزدى بايانداڭىز.‎ : $. 
。 缕 视 烦 不 جالىقپاي بايانداۋ‎ / 见 意 的 已 自 您 下 
。 态 动 被 的 باياندال- باياندا-‎ 

演 ,说 演 , 告 报 : 明 声 ,明说 © 名 ) بايانداما‎ 
بايانداما جاريالاۋ 17# ., عىلىمي بايانداما‎ : 讲 
。( 说 演 表 发 ) 告 报 作 بايانداما جاساۋ‎ / 告 报 术 学 
。 人 讲演 ,人 说 演 ,入 告 报 ( 名 )ustej-bUb 
。 态 动 使 的 -bt باياندات-‎ 

。 式 定 不 的 بايانداۋ باياندا.‎ 

演 , 和 信 告 报 ; 人 述 叙 , 人 述 陈 (名 》 بايانداۋشى‎ 
。 人 讲 

بايانداۋىش‹ )1[ 7¥] 1# 7€ ,¥ % : سويلەمنىڭ 
بايانداۋىشى 全 语 亩 的 子 句‏ بايانداۋىش باعىنىڭقى 
سويلەم 全 句 属 从 语 谓 , 句 副 语 谓‏ بايانداۋىش 
كاتهكوريا 暑 范 语 谓‏ 。 

谓 带 不 ,的 语 亩 无 [ 语 ]( 形 》 بايانداوؤسشسيز‎ 


。 句 语 谓 无 pr 由 入 بايانداۋىشىسىز‎ :的 语 | 


稳 ;的 靠 可 ,的 靠 牢 ,的 固 牢 @《〈 形 ) باياندى‎ 


:的 妥 |‏ باياندى بايلانىس 22 8 360 7 / باياندى 


办 كەپىل ]08005 ;/ جۇمىستى باياندى‎ 
一 ,的 常 经 ;的 便 永 ,的 久 永 ,的 久 持 @ 妥 稳 事 
باياندى‎ /平和 的 久 持 باياندى بەيبىتشىلىك‎ : 4 
تابىسىڭ باياندى بولسىن‎ / 谊 友 的 恒 永 دوستىق‎ 
定 确 , 定 固 باياندى «تؤ‎ 全 绩 成 得 取 断 不 你 愿 
。 续 持 , 久 持 、 
。 词 名 象 抽 的 باياندىلىق باياندى‎ 
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不 播 动 ;的 定 稳 不 ,的 定 不 四 ( 形 ) بايانسىز‎ 
:的 定 不 荡 动 ,的 常 无 化 变 , 的 常 无 复 反 ,的 定 
بايانسمز ادام‎ / 活 生 的 定 稳 不 بايانسىز تۇرمىس‎ 
性 的 常 无 化 变 بايانسىز مىنەز‎ /人 的 常 无 复 反 
PALE , 8 ×[ ¦$ HERR, MEER Of 

. 1589 62724 بايانسىز *سوز‎ :的 实 踏 不 ,的 


。 词 名 象 抽 的 بايانسىزدىق بايانسىز‎ 
. 5 241 82 [1,173 3 ) 2 ( بايانشى‎ 
بايانىش ¥ بايالمش.‎ 


HR: 8# , زان‎ ¥5.09 @( 形 ) باياۋ‎ 
18175841 جۇمىستىڭ اياق الىسى تىم باياۋ‎ :的 
® قيمسلى باياۋ‎ / 走 地 慢 慢 باياۋ *جؤرؤ‎ / 慢 组 很 
,的 弱 微 @ 差 力 能 受 接 قابىلداۋى باياۋ‎ / 缓 迟 作 
تامسر‎ /音声 的 弱 微 باياۋ “ؤن‎ :的 微 轻 ,的 轻 
4# باياۋ سوعۋ 896146 :ل 48 18/ «سسكتى باياۋ قاعۋ‎ 
春 كوكتەم جەلى باياۋ سوعىپ تؤر.‎ / [81442 

。 着 拂 吹 地 轻 轻 风 

باباۋقىرا- ¥ باياۋلاڭقىرا. 

。 式 定 不 的 باياۋقىراۋ باياۋقىرا-‎ 

: 缓 徐 得 变 , 慢 放 , %8, 18: 4 ) 90 باياؤلا-‎ 
قارقىنى باياۋلاۋ ¥ :9 % ® >7 * / باياؤلاب‎ 
/. 了 小 风 ىلگەرىلەۋ 018% / جەل باياۋلادى.‎ 

来 起 着 地 慢 慢 火 وت باياۋلاپ جانىپ كەلەدى.‎ 

TF 
。 态 动 被 的 -Jibb باياۋلان-‎ 

。 态 动 使 的 باياۋلاندىر- باياؤلان‎ 

些 一 缓 迟 为 较 , 慢 放 微 稍 〈 动 ) -| 让 
. 51820478 باياۋلاڭقىراپ *جۇرۋ‎ : 速 减 微 略 ， 


. 2300588 باياۋلاڭقىرات- باياۋلاڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 باياۋلاڭقىراۋ باياۋلاڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 باياۋلاس- باياۋلا-‎ 

减 , 慢 放 @ 态 动 使 的 باياۋلات- @ باياؤلا‎ 
。 慢 减 , 速 


. ¥ 7۸© 111 ]41©) £ باياۋلاتقىش‹‎ 
徐 较 比 ,的 慢 缓 较 比 ,的 慢 较 〈 形 ) 1 باياۋلاۋ‎ 


.组 
. 2227680 باياۋلاۋ 1 باياۋلا-‎ 
。 词 名 象 抽 的 باياۋلىق باياۋ‎ 
。 式 定 不 的 باياۋسۋ باياۋسى-‎ 


: 的 4# 8#, $ 8, & ¥ © ) 8 باياۋسى-(‎ 
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足 足 磨 麻 别 们 你 . باياۋسىماي تەزىرەك جۈرىڭدەر‎ 
:〈 风 ,音声 指 ) 弱 减 ,小 变 © 。 走 点 快 ,地 
# %00 5% بالانىڭ جىلاعانى باياؤسي باستادى.‎ 
减 始 开 风 جەل باياؤسي باستادى.‎ 7。 了 小 浙 逐 
装 ; 稳 八 平 四 得 装 , 重 稳 装 假 (#10. TS 
模 装 باياۋسىپ تانىماي وتىرسىڭ با؟‎ 。 样 作 模 
? 识 认 不 真 , 样 作 

باياؤسرل ¥ باياۋسى-. 

。 式 定 不 的 باياۋسىراۋ باياۋسىرا-‎ 

。 态 动 使 的 باياۋسىت- باياۋسى-‎ 

跨 叫 好 ,的 吵吵 爱 , 的 喇嘛 爱 形 ) بايا-شايا‎ 
. شايا ادام 3¥ 008¥8¥0¥ ر‎ -bb 00¥ 4438# , 
. 114# 3080 بايا-شايالىق بايا-شايا‎ 
。 者 治 统 ,人 头 建 封 (名 )Oyeb-wsb 

呀 啊 〈 急 着 , 气 生 , 钴 遗 示 表 ) (1) باي-باي‎ 
باي-باي سەن سويلەمەي تؤرا تؤرشى. چ‎ : 哟 唉 ， 
。 了 说 别 先 你 ， 

بايبايلا-( )3 › 1ذ 9# لذ Ê E, ¥ 01| , J‏ , نا ا ; 


| بايبايلاماي اقىرىن سويله. 45 |215 ¥ , 1201818 . 


。 态 互 交 的 بايبايلاس- بايبايلا.‎ 
。 态 动 使 的 -sb بايبايلات-‎ 
。 式 定 不 的 -Leb بايبايلاۋ‎ 


0¥ € ; 00 ¥ 8¥ 32 , 0 [¥ 32 ) 16 ( بايبايشىل‎ 
/ 099(8 £1438 بايبايشىل بولۋ‎ :的 怨 抱 爱 , 的 
. ۴# 19% % ± بايبايشىل شال‎ 

بايبالام ( ;)¥ , ۶ 8 ; 0 ا , 98 إلا , بايبالامدى 
قوي. %4 7 & بايبالام سالۋ ( شىعارۋ) 
ا , ¥ [¶] ; اا ¥ „ 

بايبالامدا-( ا3( ¥ # , لذا | ; اا ¥ , !اا 8 : ول 
بايبالامداپ مازانی الدى. Ww)‏ ™ ¥ ةا توا( 187 


。 静安 

بايبالامداس- بايبالامدا. 253389 . 
بايبالامدات- بايبالامدا- 态 动 使 的‏ 。 
بايبالامداۋ بايبالامدا- 2027589 . 


بايبالامشىل (76) ± <7 جا زان , 71732 0 , ¥ ذا 
HYDE , 8 ¥‏ . 

: # 8. ھ‎ # 8 ® ® (名 ) باي-باتشا‎ 
® (弟子 跨 纳 ) 弟 子 豪 富 باي-باتشانىڭ بالاسى‎ 
。 哥 子 公 ，, 和 耸 少 

باي-باتشالىق( £) 8 , 8 %, 8428 . 


باي-بايبىشە ‹#›*±^*±± . 

《的 送 赠 子 孩 的 服 衣 新 穿 给 ) 〈 名 ) بايعازى‎ 
。 物 礼 要 بايعازى سۇراۋ‎ : 品 礼 , 物 礼 
بايعازىلىق لا بايعازى.‎ 

بايعوتان: "يتنىڭ ؤلى بايعوتان 都 谁 ,人 人‏ 。 
بايعىز ( )[8ذ][2/1 ] فنا 88 . 


بايعؤز ل بايعىز. 
بايعۇس ا بايقؤس. 
بايعۈستىق بايعؤس 11229080 . 


。 艇 小 (的 用 动 运 )[ 俄 ]( 名 〉》GS بايدار‎ 

回信 贵 官 大 ( 称 苯 的 人 富 对 )@〈 名 5b 
。 公 老 ( 称 昵 的 夫 丈 对 ) 

。 人 穷 和 人 富 ( 名 ) باي-جارلى‎ 

。 人 的 力 势 有 和 人 富 ( 名 》 -جؤان‎ 

族 白 (名 》 -‏ : بايزۋ تىلى /语族 白‏ بايزۋ 
جازؤى #K84‏ . 

بايزۇشا(0()16 6 :ل 80  .‏ 0315 : بايزؤشا 
حالىق *انى 字 文 族 白 ,语族 白 @ 歌 民 的 族 白‏ : 
بايزۋشا ۇيرەنۋ 语 族 白 习 学‏ 。 

。 农 富 ( 名 ) باي-كۋلاك‎ 

: 慎 谨 , 心 当 , 意 注 , 神 留 , 心 小 @( 动 )-Uab 
بايقاپ‎ /1 着 摔 别 心 小 بايقاء جىعىلىپ قالما!‎ 
بايقاپ كورء‎ : 试 党 , 试 试 @ 意 注 要 路 走 ءجۇرۋ‎ 
。 重 多 有 量 分 ,看 试 试 你 سالماعى قانشا ەكەن.‎ 
/ 象 气 察 观 اۋا رايىن بايقاؤ‎ : 住 看 , 察 观 ,看 @ 
别 , 着 看 意 注 你 بايقاپ وتىر › قاشىپ كەتپەسىن.‎ 
留 话 说 , 心 小 话说 بايقاپ سويلەۋ‎ 全 。 了 跑 他 让 
全 向 动 意 注 , 图 意 解 了 ىڭعايىن بايقاۋ‎ 全 神 
] [21 بايقاماي كوب سويلەگەن كوب شىندە ولەر.‎ 
باسىنان بايقاما‎ 全 。 灾 之 顶 灭 致 招 黄 雌 口 信 
步 , 了 错 步 一 【 谚 】. 站 ls) ساڭ› اياعىنان‎ 
。 错 步 

富 ,的 察 观 于 善 ,的 力 察 观 有 ( 形 〉 بايقاعىش‎ 
。 的 感 敏 ,的 眼 明 ,的 力 察 观 有 
#0¥@(¥1 15 #1880 بايقاعىشتىق © بايقاعىش‎ 
。 细 精 察 观 , 力 测 观 , 力 

到 看 人 令 , 现 出 四 态 动 被 的 بايقال-© بايقا‎ 
. 露 暴 密 秘 سىرى بايقالدى‎ : 露 暴 , 现 发 ,出 显 ， 
。 式 定 不 的 بايقالۋ بايقال-‎ 

。 态 动 被 的 -JE بايقالىن-‎ 


不 一 , 心 小 不 一 , 意 注 不 一 副 ) بايقاماستان‎ 
نط , 2 6 ,8476 بايقاماستان ايتىپ‎ 2 26, 8# 8 
。 出 说 中 意 无 سالؤ‎ 

بايقامياز ا بايقاعش. 

。 态 互 交 的 بايقاس- بايقا.‎ 

对 ) 慎 谨 , 察 观 , 神 留 《 加 多 )《 动 ) بايقاستا-‎ 
( 俩 们 他 ) "بىرىن-*بىرى بايقاستاي قارايدى‎ .)8 
。 察 观 相 互 

بايقاستاۋ بايقاستا- 227227680 . 

。 态 动 使 的 بايقات- بايقا.‎ 

。 态 动 使 的 بايقاتقىز- بايقات-‎ 

بايقاۋ 1 ) :出 展 , 列 陈 ; 摩 观 @O( 名‏ بۇل جولعى 
:出 演 摩 观 , 演 调 , 演 会 @ 中 摩 观 次 这 在 3‏ 
ادەبيەت-كو ر كەمونەر بايقاۋى #2 ]¥ . 

。 式 定 不 的 بايقاۋ 1 بايقا.‎ 

神 留 不 ,的 心 小 不 ,的 意 注 不 ( 形 ) بايقاۋسىز‎ 
神 留 没 儿 那 在 坐 正 他 بايقاۋسىز وتىرعاندا‎ :的 


. KR | 


: 神 留 没 , 料 不 , 意 注 不 ( 副 ) بايقاۋسىزدا‎ 
/去 出 说 意 注 不 5 بايقاۋسىزدا اۋزىنان شىعىپ‎ 
。 倒 摔 心 小 不 بايقاۋسىزدان جىعىلىپ قالۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 بايقاۋسىزدىق بايقاۋسىز‎ 
视 监 ,者 测 观 ; 员 察 观 ,者 察 观 ( 名 》 بايقاۋشى‎ 
。 者 观 旁 ;者 
。 管 看 ; 动 活 察 观 (名 》 بايقاۋشىلىق‎ 
可 بايقۈس‹ )® 491$ , 97¡ : بايقؤس بالا‎ 
ول باي‎ ‘HHR , 801818: .67067@ 71006 
干 能 , 废 囊 窝 个 那 قۇستىڭ قولىنان نه كدلددى.‎ 
? 么 什 
。 词 名 象 抽 的 بايقؤس‎  قىتسۇقياب‎ 
/ 1, بايلا-(3) ©5 .8.18 4۴ 4 : ات بايلاۋ‎ 
: 扎 , 缠 @ 走 架 绑 باۋ بايلاۋ 1483#( / بايلاپ |كەتۋ‎ 
, 8811© 口 伤 缠 布 纱 用 داكىمەن جارانى بايلاۋ‎ 
结 始 开 树 果 جەمىس اعاش “تؤيمن بايلاۋ‎ : 果 结 
/ 马 送 ات بايلاۋ‎ : 赠 馈 , 送 赠 , 给 送 [ 转 ]G@ 果 
ول اتىپ العان «كى ؤيرهكسن جولداستارىنا‎ 
. 伴 伙 给 送 赠 子 鸭 野 只 两 的 着 打 把 他 .> 
7 هد باس بايلاۋ‎ ( 方 男 指 ) 家 亲 ات بايلار‎ 全 
凤 چ © 218.0¡ !ج ,)#1 & باعىن بايلاۋ‎ 
下 بەل بايلاۋ‎ 全 ( 嫁 出 娘 姑 让 不 指 多 ) 春 青 误 
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全 心 决‏ بيه 3 全 驹 马 绑 而 奶 马 挤 为‏ جول 

广 -一 ”全 误 耽 ; 途 前 响 影 , 挡 阻 , 碍 妨 بايلاۋ‎ 

戏 变 ; 项 蒙 , 骗 数 بايلاۋ 4% ¥ ;8 ھ كوز بايلاۋ‎ 

غ«ه وققا بايلاؤ :91 , 488 هد تۋ بايلاۋ ۴ 2ال , 

ARK‏ .ل KO EEE, 57011010: Nl‏ 3 ء 

全 事 好 做 ,善行 3 قايىر‎ 全 对 答 言 无 使 

قاباعان *يت قايىر بايلايدى. 1[ £2 24 001¥ #19 

。 益 利 的 人 主 

: 定 议 ; 议 协 ; 论 结 , 定 决 @( 名 ) 1 بايلام‎ 

《 议 协 成 达 ; 论 结 出 作 ) 定 决 出 作 بايلامعا كدلؤ‎ 

说 ) 儿 准 有 没 话说 سوزىندە بايلام جوق‎ :用 信 @@ 

。 定 决 出 作 بايلام جاساؤ‎ 全 (用 信守 不 话 

بابلام 1 (35,480)4: "بىر بايلام كؤل 东 一‏ 

。 子 要 开 解 بايلامدى شەشۋ‎ : 子 要 @ 花 

。 物 绑 捆 的 水 堵 [ 土 ]( 名 ) 1 بايلاما‎ 

。 巾 头 便 轻 (的 系 女 妇 )( 名 ) 1 بايلاما‎ 

的 性 定 决 ; 的 大 重 ,的 要 主 @( 形 ) بايلامدى‎ 

。 的 定 说 ,的 好 是 约 ,的 好 约 @ 

。 件 物 小 (的 来 起 挫 )( 名 》 بايلامشا‎ 

凝 , 固 凝 , 结 凝 @ 态 动 被 的 -b © بايلان-‎ 

8+ £ 8# مويىنعا كبر بايلانۋ‎ :聚积 ,积聚 ; 聚 

& كوڭىلىنە شەر بايلانىپ *ولؤ‎ / 垢 污 层 一 着 积 

…… 于 身 委 , 家 人 了 有 باسى بايلانۋ‎ 全 死 而 恨 
”جىپسىز بايلانۋ 48634 :ذا , 381147 & كوز‎ 

بايلانۋ # & 60¥ . 3# 8 .87 هد تور (شاڭ) 

بايلانۋ )8 له , KHE‏ £ هد "تىل بايلانۋ ) 背 ( 病 因‏ 

全 言 难 口 有 ; 力 能 的 话说 失‏ "تىل - جاعى بايلانۋ 

。 手 出 不 腾 قول بايلانۋ‎ 全 话 出 不 说 , 言 无 口 哑 

。 态 动 使 的 -wb بايلاندىر-‎ 

。 态 动 使 的 بايلاندىرت- بايلاندىر-‎ 

。 态 动 使 的 بايلاندىرتقىز- بايلاندىرت-‎ 

بايلاندىرۋ بايلاندىر- 227580 . 

。 式 定 不 的 -Ubb بايلانۋ‎ 

بايلانشاق 见‏ بايلامشا. 

。 态 动 被 的 بايلانىپ-ماتال- بايلاپ-ماتا-‎ 

:往来 , 往 交 ; 系 联 , 系 关 ( 名 ) 1 بايلانىس‎ 

亲 جاقىن بايلانس‎ / 系 关 好 友 دوستىق بايلانىس‎ 

/( 络 联 ) 系 联 立 建 بايلانىس جاساؤ‎ / 系 关 密 

绝 断 بايلانىستى ^ۉزۋ‎ /处 络 联 بايلانىس ورنى‎ 

: 系 关 …… 于 由 , 际 之 …… 回 往来 
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全 际 之 节庆 国 此 值 مدرهكدسى بايلانىسمەن‎ 
。 键 子 原 C 化 ] اتومدىق بايلانىس‎ 

来 , 系 联 © 态 互 交 的 بايلانىس-1 © بايلان-‎ 
ۇنەمدىك بايلانىسىپ تۈرۋ‎ : 贯 连 ; 合 结 ; 际 交 , 往 
图 合 结 众 群 和 rill بۇقارامەن‎ / 系 联 常 经 
*بىر-بىرىنە بايلانىسقان وبلار‎ : 起 一 在 绞 ; 织 交 
- بايلان‎ we” /法 想 的 起 一 在 织 交 
生发 , 缠 纠 外。 了 起 一 在 绞 ( 索 绳 线 ) قالىپتى.‎ 
俩 们 他 ەكەۋى بايلانىسىپ قالدى.‎ #80 , 402 
بايلانىسقان‎ , # ¥. HO. EDF 
. 2480 5176 تالشىقتار‎ 

好 ,的 儿 茬 找 爱 ,的 缠 纠 爱 ( 形 ) بايلانىسقىش‎ 
。 的 吵 争 爱 ,的 嘴 吵 爱 ,的 事 朵 

,的 系 联 有 没 ,的 系 关 有 没 ( 形 ) بايلانىسسىز‎ 

/ 关 无 此 与 مؤسمدن بايلانىسىز‎ :的 贯 连 不 
。 子 句 的 贯 连 不 بايلانىسسىز سويلەمدەر‎ 

。 词 名 象 抽 的 بايلانىسسىزدىق بايلانىسسىز‎ 
决 取 , 的 系 联 有 ,的 系 关 有 @( 形 〉u 


. 25318583 1 بايلانىس-‎ 
。 态 动 被 的 بايلانىستىرىل - بايلانىستىر-‎ 
。 式 定 不 的 1 -ubb بايلانىسۋ‎ 


。 员 络 联 , 人 系 联 (名 》 بايلانىسشى‎ 
بايلاپ-ماتا- ( إا › ® # , ¶ , # : كولىكتەردى‎ 
4 بايلاپ- ماتاب اكەتۋ‎ /高 役 好 挫 بايلاپ-ماتاۋ‎ 
بايلاپ-ماناماي‎ : 缚 束 , 身 脱 得 不 , 身 缠 @@ 走 架 
。 走 他 放 , 他 住 缠 别 你 قويا بەر.‎ 


。 态 互 交 的 بايلاپ-ماتاس- بايلاپ-ماتا-‎ 
。 态 动 使 的 EL- بايلاپ-ماتات-‎ 
。 式 定 不 的 بايلاپ-ماتاۋ بايلاپ-ماتا-‎ 


. 4718 , 7118 , 9838 )3(( بايلاپ-تاڭ-‎ 
。 式 定 不 的 بايلاپ-تاڭۋ بايلاپ-تاڭ-‎ 
سدرت ("سوز)‎ 全 态 互 交 的 - X بايلاس-‎ 
, 定 约 ۋادە بايلاسؤ‎ 生 定 决 :好 约 , 定 说 بايلاسۋ‎ 
。 好 约 
بايلاستىر-‎ 
بايلاستىرۇ‎ 
بايلاسؤ‎ 
بايلات-‎ 


。 态 动 使 的 بايلاس-‎ 

。 式 定 不 的 بايلاستىر-‎ 
。 式 定 不 的 بايلاس-‎ 
. 73800500 بايلا.‎ 


. [0500 بايلاتىپ-تاڭدىر- بايلاپ-تاڭ-‎ 
ارقانسك‎ : 扣 ( 绳 ), 结 ( 绳 ) 四 (名 ) 1 بايلاۋ‎ 
点 重 ,点 要 [ 转 ] @ 开 解 结 绳 把 بايلاۋىن شەشۋ‎ 
yr بايلاؤى‎ 全 论 结 ; 
#00 #677 ارتىق. 721 :008 ل( :1( 2< كذ‎ 
。 家 谈 

。 式 定 不 的 -bb 1 بايلاۋ‎ 

系 ,的 着 绑 , 的 好 捆 , 的 着 挫 〈 形 ) بايلاۋلى‎ 
. قولى بايلاۋلى‎ / 马 的 着 挫 بايلاؤلى ات‎ ;的 住 
:的 缚 束 被 ,的 由 自 不 [ 转 ]@。 着 绑 被 手 的 他 
由 自 有 没 是 不 你 بايلاۋلى وتىرعان جوقسىڭ.‎ 
全 的 配 许 , 亲 定 已 ( 娘 姑 指 ,的 主 有 © . #4 
هد‎ 的 贴 贴 服 服 , 的 布 押 人 听 بايلاۋلى بۇزاۋشا‎ 
بايلاۋلى “يت ۈرەگەن› بايلاۋلى وگىز سۇزەگەن.‎ 
。 人 项 爱 牛 的 着 挫 , 人 咬 爱 狗 的 着 挫 [ 谚 】 
自 无 @ 词 名 象 抽 的 بايلاۋلىلىق @ بايلاۋلى‎ 
。 性 定 坚 ; 场 立 [ 转 ]@) 缚 束 ,由 

,的 好 捆 有 没 , 的 着 挫 有 没 @( 形 ) بايلاۋسىز‎ 
,的 由 自 [ 转 ] © 的 开放 ,的 着 松 ,的 着 绑 有 没 
不 摆 摇 , 的 变易 [ 转 ] © 的 缚 束 受 不 ,的 便 随 
无 ,的 常 无 复 反 , 的 常 无 纪 变 ;的 住 不 谊 ,的 定 
。 的 见 主 

. AA 习习 )18 ,25(3+ )4( بايلاۋشى‎ 

为 行 的 …… )4 بايلاۋشىلىق ( %) %( 48 8إ‎ 
。 带 腰 系 بەلبەۋ بايلاۋشىلىق‎ :( 作 动 ) 

。 巾 头 方 ,中 头 [ 口 ]( 名 》 بايلاۋىش‎ 

بايلى (76) 6026 : :ubb‏ بالالى قاتىن # ل 
人 女 的 子 孩 有 夫‏ 。 

بايلىق ) 源 资 , 藏 宝 ; 产 财 , 富 财 (名‏ : رؤحي 
بايلىق 富 财神 精‏ / جەر استى بايلىقتارى 资 下 地‏ 
源‏ / بايلىق قؤمار لمق 转 ]@@( 的 财 爱 ) 的 财 贪‏ [ 
全 乐 欢 , 乐 快 ; 福 幸‏ اۋىز بايلىق جاساۋ O‏ 10¥ 
全 愿 许 口 空 ,至 不 实‏ بار بايلمق 全 富 财 切 一‏ 
ارتىق بايلىق ادامدى ازدىرادى. ارتىق كؤلكى 
جيرەنىشتى قوزدىرادى. #211721 8 € %4 4 
88 1, 4(1 187080 چ ER‏ بايلىقتىڭ 
الدى دەنساۋلىق. 】〗 从。 富 财 的 要 首 是 康健 [ 详‏ 
بايلىقتنىڭ اتاسى- ەڭبەك. اناسى- جەر. 1[ ] 
父 之 裕 丰 是 动 劳 , 母 之 富 财 是 地 大‏ 。 

贵 官 达 ; 人 的 势 有 钱 有 CIB]( 名 》 باي_ماناب‎ 


。 贵 显 ,人 | 


باي-مىرزا (4 8# , @##. 2# . 
بايپاق (4)© 子 袜‏ : جىبەك بايباق 子 袜 丝‏ / 
ۆزىن بايپاق 子 袜 长‏ / كيىز بايپاق £$ / بايپاق 
توقۋ 子 袜 织‏ @:¥#&ھ بايپاق ءتىك #4 , 
8 . 

100010¥ بايپاقسىز (216 25787 32# إن , 6لا‎ 
。 的 脚 着 

。 的 子 袜 有 ,的 子 袜 穿 ( 形 〉 ve 

理 斯 条 慢 ,的 文 斯 ,的 稳 八 平 四 〈 形 ) بايپاڭ‎ 
信 走 地 摆 大 播 大 , 走 地 网 晃 بايبالك باسۋ‎ 全 的 
بايپاڭ جورعا 222807832 هر بايپاڭ مىنەز‎ 8¥ 
。 格 性 的 文 斯 , 格 性 的 和 温 

大 播 大 بايپاڭ-بايپاڭ: بايپاڭ-بايپاڭ باسؤ‎ 
。 走 地 搜 一 搜 一 , 走 地 晃 晃 摇 摇 , 走 地 摆 
181821101 1 , 761018 1€ × ®) 3 ‹ بايپاڭدا-‎ 
。 步 方 迈 [ 转 ]@ 走 地 搜 一 搜 一 , 走 地 网 哆 

。 态 互 交 的 بايپاڭداس- بايياكدا.‎ 

。 态 动 使 的 -ty بايپاڭدات-‎ 

。 式 定 不 的 بايپاڭداۋ بايباقدا.‎ 

。 帜 旗 , 旗 © 匹 布 , 料 布 [I 昌 ]O( 名 》 بايراق‎ 
。 菜 白 ( 名 ) بايساي‎ 

安 ,静安 , 静 平 @ 定 镇 , 重 稳 0()4( بايسال‎ 
بايسال‎ 全 来 下 静安 ,来 下 静 平 PE بايسال‎ 全 宁 
كوش بايسال‎ 全 下 一 静 冷 ,下 一 定 镇 节目 
! 安平 ( 移 迁 ) 迁 搬 愿 تاپسىن!‎ 

: 顿 停 加 稍 , 缓 徐 , 慢 缓 〈 动 》 بايسالدا-‎ 


。 走 地 停 不 بايسالداماي *جؤرق‎ | 


舒 ,来 下 静安 ,来 下 静 平 O( 动 》-olWJLeb 
休 来 下 静安 能 有 没 بايسالدانىپ دەم الاالماؤ‎ : 服 
条 慢 , 迫 不 容 从 , 忙 不 慌 不 , 重 稳 , 着 沉 © 8 
稳 得 变 然 突 اياق استىنان بايسالدانا قالۋ‎ : 理 斯 
。 说 地 理 斯 条 慢 بايسالدانىپ سويلەۋ‎ /来 起 重 

。 态 动 使 的 بايسالداندىر- باسالدان-‎ 
。 式 定 不 的 بايسالدانۋ بايسالدان-‎ 
。 式 定 不 的 بايسالداۋ بايسالدا-‎ 

,的 静 冷 ,的 健 稳 ,的 重 稳 @O( 名 ) بايسالدى‎ 
مىئەزى‎ :的 迫 不 容 从 ,的 忙 不 慌 不 ;的 重 慎 
的 和 平 情 性 ) 人 的 气 住 得 沉 بايسالدى كىسى‎ 
© 说 地 忙 不 慌 不 بايسالدى تؤرده سويلەۋ‎ /( 人 
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857218 بايسالدى جۇمىس‎ : 的 定 固 ， 的 久 持 
: 的 稳 平 ,的 宁 安 , 的 安平 ,的 定安 © 作 工 
! 安平 迁 搬 愿 祝 كوش بايسالدى بولسىن!‎ 

。 词 名 象 抽 的 بايسالدىلىق بايسالدى‎ 

,的 夫 到 有 没 ,的 去 出 嫁 有 没 ( 形 ) 1 بايسسز‎ 
没 بايسىز قىز-كەلىنشەكتەر كوپ‎ :的 人 男 有 没 
. ) (#18118701 1870971 

不 ,的 依 巴 有 没 , 的 人 富有 没 〈 形 ) 1 بايسىز‎ 
。 的 裕 富 

。 词 名 象 抽 的 1 بايسىزدىق 1 بايسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 工 بايسىزدىق 1 بايسىز‎ 

产 财 点 一 有 ,的 裕 富 为 较 D( 形 ) 1 بايسىماق‎ 
بايسىماقتار بايدىڭ سويىلىىن‎ :的 有 富 较 ,的 
谓 所 ,的 富 亩 所 @。 主 财 着 向 户 窗 سوعادى.‎ 
。 的 产 财 有 

。 夫 丈 的 亩 所 (名 ) 1 بايسىماق‎ 

富 为 , 裕 富 为 以 , 依 巴 是 为 以 ( 动 ) بايسىن-‎ 


。 贵 

。 式 定 不 的 بايسىنۋ بايسىن-‎ 

。 态 互 交 的 بايسىنىس- بايسىن-‎ 

女 指 ); 人 男 嫁 想 很 , 夫 丈 想 很 〈 动 -| بايسسر‎ 
。 盛 旺 欲 性 (人 

。 态 动 使 的 بايسىرات- بايسسرا.‎ 

。 式 定 不 的 jp 


。 布 脚 包 , 布 脚 训 [ 旧 ]( 名 》 ULab 
。 的 布 脚 着 包 , 的 布 脚 庄 有 ( 形 》 بايتابالى‎ 
. 的 布 脚 包 做 ,的 布 脚 囊 当 ( 形 〉 بايتابالىق‎ 
288-8010011 6008! 8008 (76) بايتاق‎ 
HRH I بايتاق دالا‎ :的 际 无 边 无 ,的 际 
. 449811 بايتاق جەر‎ 
© 的 际 无 望 一 ,的 际 无 边 无 0)18( بايتاقتى‎ 
。 的 裕 富 ,的 足 富 , 的 绕 富 
. 马 女 处 , 马 母 的 间 之 岁 四 和 岁 两 (名 ?ULatb 
هه قۇناجىن (قۇنان) بايتال = ‰ 8 2 ھ& تاي‎ 
بايتال]79 # 282 هد بايتال شاۋىپ بايكه الماس.‎ 
.هم بايتال تۆگىل (تؤر‎ E 3ط‎ #1121 
. 7 $ 8 ۴13100¥ [ عوي) باس قايعى.‎ 
。 房 天 [ 宗 ]( 名 》 浊 yb 
。 狗 公 , 犬 特 ( 名 ) بايتوبەت‎ 
。 式 定 不 的 -wb بايۋ‎ 
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。 主 财 , 主 建 封 , 主 牧 (名 》 باي-فهودال‎ 
بايشىكەش.‰ بايسماق.‎ 

助 赞 ,的 益 利 级 阶 治 统 建 封 护 维 ( 形 ) بايشىل‎ 
贫 嫌 ,的 级 阶 治 统 建 封 随 追 ,的 级 阶 治 统 建 圭 
。 的 富 爱 

:来 起 裕 富 , 富 致 家 发 , 财 发 0 )®( بايى-(‎ 
富 丰 名 来 起 富 年 一 比 年 一 جىلدان جىلعا بايۋ‎ 
富 丰 的 言语 ءتىلدىڭ دامؤى مەن بايؤى‎ : 实 充 ， 
قوي‎ : 结 完 , 束 结 ( 奶 羊 挤 , 只 羊 数 )@@ 展 发 和 
发 ab شالا‎ &? 有 没 了 完 数 羊 ساناۋ بايىدى ما؟‎ 
اقىلدىنىڭ بەلگىسى بايىسا تاسسمايدى,‎ 生财 小 
#367000 # 0:11:81 دارەجەسىنەن اسىرمايدى.‎ 
青年 [ 谚 〗】. mb .هه جاس وسهرء جارلى‎ 1816 
。 富 变 会 的 穷 ,大 长 会 的 

会 静 平 ,前 安 ;性 耐 , 心 耐 ( 名 ) 局‏ بايىز تابۋ 
RK RPK‏ , 8.4 , «ندى عانا بايىز تاپقاندا 
修 时 的 气 口 喘 刚 刚 ) 候 时 的 来 下 静 刚 刚‏ (。 
بايسز دا- ) 下 静安 ,来 下 宁 安 , 息 停 , 步 停 ( 动‏ 
耐 忍 ;来‏ : بايىزداپ وتىرا تؤرؤ 会 一 坐 地 心 耐‏ 
ا( / بايىزداماي سويلەپ *جؤر 说 边 走 边‏ 。 

. 300:00 بايىزدا-‎ 
。 态 动 使 的 بايىزداتقىز- بايىزدات-‎ 

。 态 动 使 的 بايىزداتتىر- بايىزدات-‎ 

。 式 定 不 的 -jb بايىزداۋ‎ 
领 解 理 , 解 了 (5) بايىم: بايىمىنا بارۋ‎ 
بايىمىنا جەتۋ‎ 站 >jyw”: 明 判 , 明 辨 , 司 领 ,会 
。 意 含 的 话 会 领 

, 析 分 : 明 判 , 明 辨 ,会 领 ,会 体 ( 动 )-|sewb 
ونىڭ ويىن بايىمداپ كوردىڭ‎ : 考 思 , 思 深 , 想 细 
الدىن الا‎ /? 吗 么 什 是 图 意 的 他 会 领 你 “* 
。 明 判 先 事 بايىمداۋ‎ 

, 01 85 | FFF , بايىمداعىش )7۶( ¥ 7غ 81 ؤم‎ 
好 ,的 筋 脑 动 于 善 ,的 断 推 子 善 ,的 断 判 于 善 
. HEMBER 

。 态 互 交 的 بايىمداس- بايىمدا-‎ 

。 态 动 使 的 بايىمدات- بايىمدا-‎ 

。 式 定 不 的 -eb 

头 有 ,的 力 断 判 有 ,的 智 理 有 @( 动 ) بأيسمدى‎ 
。 的 健 稳 ; 的 着 沉 ,的 重 稳 @ 的 脑 

沉 , 重 稳 四 词 名 象 抽 的 بايىمدىلىق بايىمدى‎ 


بايىزدات- 


。 性 久 持 ; 着 
باپىپ(‹ )ءال , ۋيا[ : ونىڭ سوزىندە بايىپ‎ 
%1, 212 بايىبىنا بارۋ‎ 全 - 儿 准 没 话 的 他 . جوق‎ 
بايىبىنا‎ 让? ول بۈل‎ : 明 判 , 明 辨 , 磨 琢 ,会 

。 透 不 磨 琢 他 儿 事件 这 بارا الماي وتمر‎ 
بابىپ-باعدار ( 4 ) 1817 . 8 875: انق بايىپ-باء-‎ 
。 标 目的 确 明 着 不 找 دار تابا الماۋ‎ 

随 随 , 的 乎 在 不 满 , 的 重 稳 不 《 形 〉 بايىپسىز‎ 
。 的 粮 粮 毛毛 ,的 便便 

。 词 名 象 抽 的 بايىپسىزدىق بايىپسىز‎ 

بايىپتا-((23 زح , 8% , ##ن.. بايىپتاپ ويلاۋ 
虑 考 心 用‏ / مالدى بايىپتاپ باعؤ 畜 牲 牧 放 心 精‏ 。 


بايىپتاۋ باي 
بايمپتى( 4180386 01 , 4:41 8 . ¥ 8 018# : 


从 ,的 着 沉 ,的 重 稳 @ 察 观 心 用 بايىپتى قاراۋ‎ 
بايىپتى تؤرده سويلەۋ‎ :的 忙 不 慌 不 ,的 迫 不 容 
。 重 稳 话说 

。 词 名 象 抽 的 بايىپتىلىق بايىپتى‎ 


。 种 品 的 马 族 克 萨 哈 بايىر: قارا بايىر‎ 
,的 来 原 ,的 有 原 ,的 来 以 古 自 ( 形 ) بايىرعى‎ 
بايىرعى مەكەن 8 2 / بايىرعى‎ :的 有 固 , 的 来 本 
قازاقتىڭ بايسرعى‎ /( 友 朋 老 ) 友 故 دوس‎ 
。 语 词 的 有 固 族 克 萨 哈 سوزدهرى‎ 
eb 

。 留 逗 , 软 停 , 停 暂 , 留 停 ( 动 )-YG بايسر‎ 

بايىرقالات- ‏ بايىرقالا. 22009 . 
بايىرقالاۋ بايىرقالا- 3187600 

。 态 互 交 的 -uk -ub 

。 态 动 使 的 بايىت- بايى-‎ 

。 箱 水 ， Mx, 187¥ , f HIE ) 5 ( بالك‎ 

。 货 杂 , 品 食 [ 阿 ]( 名 ) باكالەيا‎ 

品 食 开 , 商 货 杂 , 贩 小 , 商 小 〈 名 》 باكالەيشى‎ 
。 人 的 店 货 杂 

。 标 路 水 , 标 浮 ( 名 》w4SU 

. 子 茄 [ 植 ]( 名 ) باكلاجان‎ 

باكلان 见‏ “بسرقازان. 

菌 细 باكتهريا (%)4 #: باكتهريا سوعىسى‎ 
。 弹 菌 细 باكتدريا بومباسى‎ / 战 


باكتەر يالا )2( 4 110.18 201 18 . 
باكتەريالان- © باكتەريالا- 23/869 © 以 加‏ 


。 理 处 菌 细 
。 态 动 使 的 باكتەريالاندىر- باكتەريالان-‎ 
. 20227580 باكتەريالاۋ باكتەريالا-‎ 


。 家 专 学 菌 细 , ) ++ باكتەر يالوگ‹‎ 

。 学 菌 细 ( 名 ) باكتەريالوگيا‎ 

。 的 菌 带 ,的 菌 细 有 ( 形 )》 باكتەريالى‎ 

باكتەريالىق (16) 8241 00 . 1 48 75 01 , 4 ]¦ عي 
. 

。 的 毒 消 过 经 ,的 菌 无 ( 形 ) باكتەرياسىز‎ 

. # ¥ , @;¦8 ,# #2 ( باكتەرياسىزداندىر-‎ 
的 باكتەرياسىزداندىرۋ باكتەرياسىزداندىر-‎ 
。 式 定 不 

声 叫 尖 出 发 然 突 ( 羊 山 ) ® باق 1 : باق ەتۋ‎ 
声 一 叫 地 趾 然 突 ( 蛙 青 ) © 

3 الما باعى‎ : 园 公 , 园 花 ; 园 [ 波 ]( 名 》 1 باق‎ 
3# باقتا سەرۋەندەۋ‎ / 园 木 果 اجەمىس باعى‎ 0 
. ® 

: 气 运 , 运 幸 ; 份 福 , 气 福 , 福 幸 [ 波 ]( 名 》 1 باق‎ 
有 他 باعى بار «كدن.‎ 此 5》/ 福 幸 来 带 باق اكهلق‎ 
到 得 باعى اشىلۋ (جانۋ)‎ 全 。( 运 幸 很 他 ) 气 福 
1236 باعسن بايلاۋ‎ 全 运 好 交 , 运 幸 , 运 走 , 福 幸 
¥0 باعىن سىناۋ‎ 全 ( 嫁 出 娘 姑 让 不 指 ) 春 青 
相 باق الاس‎ 全 运 背 走 , 运 倒 باعى قايتؤ‎ 生气 运 
باق‎ 全 的 角 斗 心 勾 ,的 妨 姥 相 ,的 低 高 比 ,的 争 
2818 باق قۇمار‎ 全 角 斗 心 勾 , 利 存 名 争 تالاسۋ‎ 
事 幸 باسىنا باق قونؤ‎ 全 的 位 地 求 追 , 的 利 名 
باق كدلدى دەپ تاسياء‎ 全 运 走 ,福来 飞 , 头 临 
,†*¥61887 2 (2 جاۋ كدلدى دەپ ساسپا.121]غ1‎ 
. REE O 


N-ab |‏ ( 3 › © )£ ,81 ,£ 3 , 3 : جىلقى 


%818 باعۋ 222/ ول «كى جىل قو‎ 
, HF, IR, ® FF ارا باعۋ‎ /。 羊 年 两 过 
/ 口 人 的 养 供 باعاتىن جان سانى‎ : 养 哺 , 育 哺 
© 子 孩 养 哺 بالا باعۋ‎ / 母 父 养 刚 اتا-انانى باعۋ‎ 
看 *ؤي باعؤ‎ : 察 观 心细 , 视 注 ;看 照 , 管 看 ,看 
8 قىستاۋ باعىپ قالۋ‎ / 园 公 管 看 jb باقشا‎ /家 
敌视 注 جاۋدىڭ قيمىلىن باعۋ‎ / 场 牧 冬 管 照 下 
4۶% باقسام دال سونىڭ ”وزى.‎ / 动 活 的 人 
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: 作 争 ， 当 争 , 取 争 力 努 @ 。 他 是 就 ,看 一 
بولماساڭ دا ۇقساپ باق. بىر عالىمدى‎ 

كو رسه كبز .115 818 كلا -- 45 |$ عند >3 , 32 1% 45 
Hb E TO. 18 6 HB‏ لل إا[ , # RRR‏ : مەن 

很 试 一 来 起 提 我 كوتەرىپ باقسام اۋىر ەكەن.‎ 
ول كورىپ‎ / 试 试 下 一 举 jb كوتەرىپ‎ /。 重 
为 说 少 اۋىز باعؤ‎ 全。 试 试看 看 他 让 باقسىن.‎ 
加 备 بالاپانداي باعۋ‎ 全 心 小 话说 , 慎 遵 话说 : 佳 
人 生养 收 , 养 抱 , 抱 باعسب الۋ‎ 全 顾 照 心 精 , 护 爱 
, 活 过 بەت باعؤ 34320/36195062 هد جان باعۋ‎ 
, 色 脸 看 باعۋ‎ creb 全 吃 饭 混 ; 生 谋 , 子 日 过 


. اقساق‎ 全 养 饲 中 家 在 قولدا باعؤ‎ 全 色 观 颜 察 


مالدىڭ اقىرىنا باق. [ ]5£ #9 € 1ج 
入。( 望 希 去 失 要 不 )‏ مالدى باققانعا باقتىر› 
وتىندى العانعا جاقتىر. 8197121 % £+ 
KHOA, WH‏ . 
باقا ( 4 ) ¥ , 4875 ,81 4 , 4444 : کش باتا 
باقالار باقىلداي جونهلدى . 84-3 91447۴4 
#001 7 .هد الا جىلان اش 者 间 离 氢 挑 b‏ 
全‏ اش باقا 1&7 , 9# 2 85 ,80187585 GL A‏ 
اۋىز ©3100 9511) 11 © ) 短 子 脖 @@, 圾 (车‏ 
全 的‏ باقا باس 生 的 子 脖 没‏ باقا باس ەتىك 头 大‏ 
全 鞋‏ باقا جاپىراق ] 全 萍 浮 [ 植‏ باقا كوز :25 8 ھ. 
باقا مويىن 327215 هر باقانىڭ ايعىرى #غ£# A‏ باقا 
وتی 全 花 尿 马‏ باقا تاماق 生子 脖 粗‏ باقا تەرەك 
A‏ كوك باقا 全 的 瘦‏ كول 青 , 鸡 田 Bt‏ 
الي قؤر باقا ¥# #48 ھ ادام قاتەسىز بولماس. 
كول باقاسىز 湖 的 蛙 青 无 有 没 [ 谚 】. jy‏ 
全 。 人 的 误 错 犯 不 有 没 ，‏ باقا ۇۈندەس. بالىق 
تىلدەس .]#1$ , & Fi‏ . 
باقاداي )36( % 1 $ — Êê‏ 80 , 088# 81 هد 
اۋزىن باقاداي اشۋ @۸7۴3£ د © - © 114ھ 
باقاداي شۋلاۋ 08 18 |11 ; HEP ; HERÊ‏ 
باقادايىن(16) % #ê—#ë#‏ 80 , 8910086 . 
باقاي ( 5 )(8@%0]000)§# ® 9 F)‏ , ± , 1ج 
E , RK ¦ (9 77‏ هر باقاي 小 sc‏ 
全 盘算‏ باقايىنان كەلمەۋ 73-936 , 7257 2د 
SB 全 意 介 不 ，‏ قؤلمق 全 明 聪 小‏ جانى قارا 
باقايىنا كدتؤ 生体 附 不 魂‏ ىشىي باقاي 架 头骨‏ 
柴 如 瘦 骨 , 子‏ 。 
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. EF , Eê ($ë E2) )7( باقايقؤرت‎ 
باقايشاق (4) 8# 8 & باقايشاعىنا دەيىن تانۋ‎ 
باقايشاعىنا هيسن‎ 全 细 底 道 知 , 掌 指 如 了 
。 齿 牙 到 装 武 قارۋلانعان‎ 

باقايشىق ( 81024 ھ 
8 . 
باقايشىقتا- ((3) 211218 1# : --]0--§¥8¥#غ1 

. باقايشىقتاپ *جۇرۋ--01--§7€¥##‎ :( 畜 牲 指 ) 
负 使 @@ 态 动 使 的 باقايشىقتات- © باقايشىقتا.‎ 
骆 让 تۇيەگە جؤكتى باقايشىقتاتا باسۋ (ارتؤ)‎ : 重 

。 西 东 多 很 驮 驼 

。 式 定 不 的 باقايشىقتاۋ باقايشىقتا-‎ 

Ju 全 商 货 杂 , 贩 小 , 商 小 [ 波 ]( 名 ) 1 باقال‎ 
卖 买 小 , 意 生 本 小 باقال ساؤدا‎ 全 盘算 小 «سدب‎ 
。 贩 商 小 , 商 货 杂 باقال ساۋداگەر‎ & 

باقال 00()4(1]#,¥#.##2# . 

粗 短 ， 的 粗 又 矮 又 ， 的 粗 而 无 《〈 形 )E باقال‎ 
/ 指 拇 大 的 粗 短 باقال باس بارماق‎ : 的 粗 ,的 
. 89# باقال تەرەك‎ 

。 木 横 (的 轮 车 和 架 团 顶 房 秸 )( 名 》 باقالاق‎ 

باقالتاق(غ1) 16 (# , # (# , @ ‹/ 44 , باقالتاق 
بويلى 00/108 . 

باقالشاق 1( )#8 . 

。 壳 贝 ( 名 ) 1 باقالشاق‎ 

。 商 货 杂 , 贩 摊 小 , 贩 小 , 商 小 (名 》 باقالشى‎ 

。 卖 买 小 做 , 意 生 本 小 做 ( 动 》- 沁 JU 

。 式 定 不 的 باقالشىلاۋ باقالشلا.‎ 

。 意 生 本 小 , 业 贩 小 (名 》 باقالشىلىق‎ 

的 叉 带 (的 房 息 定 固 来 用 时 风 刊 ) (名 》 باقان‎ 
التى باقان‎ 生子 竿 长 的 又 带 wb الا‎ 全 竿 木 长 
的 结 团 不 ,的 睦 和 不 التى باقان الاۋىز‎ 全 干 秋 
لذ 2 #0 & اشا باقان × (#§ €“ ¬ ھ& ابدر‎ ® , 

婚 未 和 子 伙 小 ) باقان اتتار‎ 棍 恶 ,手打 باقان‎ 
باقان‎ A FR E CF FL FY FT E PT FF Î LE 
挂 来 用 ) 杆 木 的 丸 带 wb تىرەس 8ھ قول‎ 

。( 子 秸 窗 天 房 秸 盖 揭 , 物 

: 撑 支 , 顶 (子午 长 用 ,时 风 起 ) باقاندا-((3)‎ 
子午 长 用 @@。 房 千 项 子午 长 用 باقانداۋ‎ 3” 
。 打 
: HÛ f  , 80 Fë #; , 85 7 @ 0( › 72 باقانداي(‎ 


باقايشق سۈيەك للا 


的 整整 @ 子 伙 小 的 大 高 材 身 باقانداي جىگىت‎ 


年 十 整整 باقانداي ون جىل بولدى‎ :的 够 足 ， 
. 1 

。 态 动 被 的 باقاندا-‎  -لادناقاب‎ 

。 态 互 交 的 باقانداس- باقاندا-‎ 

。 态 动 使 的 باقاندات- باقاندا-‎ 

。 式 定 不 的 -GE باقانداۋ‎ 


باقاندىق ) :的 笔 木 叉 带 做 来 用 ( 形‏ باقاندىق 
اعاش تابىلمادى. 的 于 竿 长 做 于 合适 到 找 有 没‏ 
头 木‏ 。 

。 子 竿 小 , 竿 木 小 (名 》 باقانشا‎ 

勾 ,的 争 相 ,的 气 服 不 互 , 的 妒忌 〈( 形 ) باقاس‎ 
阿 个 两 的 角 斗 心 色 小 让 باقاس «كى‎ :的 角 斗 心 
. WE 

باقاستا- ‹[3) :8 فلا , زناه اذ 8[ , خياظلة علا . 


。 态 互 交 的 باقاستا.‎  -ساتساقاب‎ 

。 态 动 使 的 باقاستاس-‎  -رىتساتساقاب‎ 
。 式 定 不 的 -LU باقاستاسۋ‎ 
词 名 象 抽 的 باقاستىق باقاس‎ 


。 厨 衔 [ 旧 ]( 名 》 باقاۋىل‎ 

。 园 花 [ 波 ]( 名 ) باقاشا‎ 

باقا-شايان 5١‏ ) ره . :#8009 . 
باقاشىق ‹%› 44 هر باقاشىق قاندالا 115 
# . 
باقباق 》 (名‏ (1252:10]0. 18378 . 

2, 00804) (© باق-باق: باق-باق ەتۋ‎ 
„ HPH CHS RTH 22 lL FIK HH 

باق-داۋلەت ) 全 运 财 , 禄 福 (名‏ جاماندىقتى كوب 
قۋساڭ› قۈتىلماس باله جولىعار» جاقسىلىقتى 
كوب قۋساڭ . باق داۋلەتىڭ مولىعار . [ #02 #76 
报 恶 有 恶 , 报‏ 。 

باقجي- ل باعجي.. 

终 始 , 生 水 , 生 终 , 远 永 ( 副 wab‏ : باقي ەستەن 
شىعارماۋ 忘 不 永‏ / باقي قالاتىن كىتاپ 传 相 代 世‏ 
全 书 的‏ باقي دؤنيه 3714421 هر ماڭگى (*وسر) 
生 终 , 生 水 , 远 永 ub‏ 。 

باقيسق(2]15[)8) 12 . 

。 态 动 使 的 N باققىز- باق‎ 

。 的 康健 ,的 壮 健 , 的 朗 硬 [ 波 ]( 形 》 باقؤات‎ 
官 升 图 只 ,的 位 地 利 名 个 求 追 ( 形 》 باققۇمار‎ 


。 的 


。 词 名 象 抽 的 باققۇمارلىق باققۇمار‎ 
باقپالا- ¥ باسپالا۔.‎ 

。 态 互 交 的 باقپالاس- باقپالا-‎ 

باقپالاۋ باقيالا. 2227589 . 


。 侄 打 干 , 墙 土 [ 波 ]( 名 )》 باقسا‎ 

باقسى 》 汉 神 , 师 巫 , 医 巫 [ 旧 ]( 名‏ : باقسى 
كەمپىر 4 #/ باقسى ويناۋ 神 跳‏ 。 
باقسى_بالكدر( )525 , 07¥ . 

باقسىز لل باقىتسىز. 

。 词 名 象 抽 的 باقسىزدىق باقسىز‎ 

: 巫 回 词 名 象 抽 的 باقسىلىق ® باقسى‎ 
跳 باقسىلىق قۇرۋ‎ /( 术 妖 ) 术 巫 باقسىلىق ونەر‎ 
#00105] 4 © "بىر باقسىلىق جىنى بار‎ 全 神 


。 的 蛋 的 皮 调 @ 的 | 


。 医 巫 ( 名 ) باقسى-"تاۋىپ‎ 

的 妒忌 相 ,的 低 高 比 , 的 争 相 ( 形 ) 1 باقتالاس‎ 

。 的 角 斗 心 勾 ， 

斗 心 勾 , 利 夺 名 争 , 低 高 比 ( 动 ) باقتالاس-‎ 

。 角 

。 态 动 使 的 1 باقتالاستىر- باقتالاس-‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 باقتالاستىق باقتالاس‎ 

。 式 定 不 的 工 باقتالاسۋ باقتالاس‎ 

。 员 养 饲 , 民 牧 ,人 牧 (名 》 باقتاشى‎ 

باقتاشىلىق‹ ‡ › 7 , لا „ 

。 的 牧 放 人 无 ,的 人 牧 有 没 ( 形 ) باقتاشىسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 باقتاشىسىزدىق باقتاشىسىز‎ 

باقتيار ( 0¥[ [0] ]001683¥ , 811332 , 00187 . 

باقتىر- باق 全 态 动 使 的 N‏ بەت باقتىرماۋ 

。 认 和 否 口 矢 , 认 承 不 拒 

باقشا 1 ) 园 花 , 园 公 , 园 @( 名‏ : الما باقشاسى 

园 果 苹‏ / جەمىس باقشاسى 园 木 果‏ / حالىق 

一 一 》 : 园 乐 [ 转 ]@ 园 公民 人 اقشاسى‎ 

باقشاسىندا 全 里 园 乐 的 活 生 在‏ بالالار باقشاسى 

。 园 儿 幼 

包 一 心 Lab 普 ”( 针 指 只 ) 包 (名 》I باقشا‎ 

< 针 

باقشا-باۋ ® باۋ-باقشا. 

。 院 儿 幼 (名 ) باقشا-ياسىلي‎ 

:起 气 , 齐 摆 , 放 排 , 置 放 地 齐整 ( 动 )-YL3b 
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/来 起 所 地 齐整 火柴 把 وتىندى باقشالاپ جيناۋ‎ 
。 齐 整 放 باقشالاپ قويق‎ 


。 态 动 使 的 باقشالات- باقشالا-‎ 
. 式 定 不 的 باقشالاۋ باقشالا-‎ 

园 果 有 ， 的 园 花 有 ,的 园 公有 )72( باقشالى‎ 
的 


。 匠 花 ; 丁 园 ( 名 》 باقشاشى‎ 
。 艺 园 @ 词 名 象 抽 的 باقشاشىلىق ® باقشاشى‎ 
8.4 050:2: Ê, [î 1 (3)) باقشي-‎ 


8 
。 态 动 使 的 باقشي-‎  -تيشقاب‎ 
。 式 定 不 的 باقشيۋ باقئىي-‎ 


。 态 互 交 的 باقشيىس- باقشي-‎ 
. # باقشىل( 06 0045738 ; 3:17 لا‎ 
. 19171418 ,18 111147412 باقشىراي-((3)‎ 
。 态 动 使 的 باقشىرايت- باقشىراي-‎ 
。 式 定 不 的 باقشىرايۋ باقشىراي-‎ 
باقىل بولۋ چ4‎ 久别 诀 , 别 告 [ 阿 ]( 名 ) 1 باقىل‎ 
。 别 诀 , 别 
, 声 唤 叫 (的 时 情 发 羊 山 公 ) ® (名 ) 1 باقىل‎ 
, كر‎ |01 ) 00 ¥ RF) DFE MNE, 
。 的 拔 不 毛 一 ,的 将 外, 畜 吝 ( 形 ) ¥ باقىل‎ 
: 验 检 , 察 监 , 督 监 , 视 监 © ) 3 باقىلا-‹‎ 
باقىلاۋدى كؤشديتؤ‎ / 视 监 中 暗 سىرتتاي باقىلاۋ‎ 
توڭىرەكتى‎ : 测 观 , 察 观 ,看 察 © 督 监 强加 
#7 باقىلاۋ 24% #/ اسپان دەنەلەرىن باقىلاۋ‎ 
。 象 气 测 观 沪 站 اۋا رايىن‎ / 体 天 
. 252/8280 باقىلان- باقىلا-‎ 
。 态 互 交 的 -Lib باقىلاس-‎ 
。 态 动 使 的 -Li باقىلات-‎ 
. 22304685 باقىلاتقىز- باقىلات-‎ 
。 态 动 使 的 -= Li باقىلاتتىر-‎ 
。 式 定 不 的 -Li باقىلاۋ‎ 
. 的 视 监 有 没 , 的 督 监 人 无 ( 形 》 jwNLab 
。 词 名 象 抽 的 باقىلاۋسىزدىق باقىلاۋسىز‎ 
观 , 员 察 观 ;人 视 监 , 者 督 监 《 名 》 باقىلاۋشى‎ 
。 员 测 观 ; 员 察 监 , 家 察 
AIK, غ إل‎ 0# , F5 99K 2#) (0 باقىلدا-‎ 
5 , 818 4473© 唤 叫 (的 时 情 发 羊 山 公 ) O 
. ¥8 ¥ 
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. 别 永 , 别 诀 @ 态 互 交 的 باقىلداس- باقىلدا-‎ 


。 态 动 使 的 باقىلداستىر- باقىلداس-‎ 
。 态 动 使 的 باقىلدات- باقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 باقىلداۋ باقىلدا‎ 


باقىلداۋىق( 7 )› 2 |0 86( بلاغ ) : باقىلداۋىق 
تدكه 羊 山 公 的 叫 爱‏ 。 

。 词 别 告 , 词 别 诀 ( 名 ) 1 باقىلدىق‎ 

. 7# @10 ¥ باقىلدىق 1 باقىل‎ 
باقىر‎ : 板 铜 , 币 铜 , 钱 铜 @ 铜 (名 ) باقىر‎ 
08 اقشا‎ 

باقىر 1#0)4#(‹1^& باقىر باس 22141931 
RRM‏ . 

1+ 8[ , 8 801 7510© 35ل‎ , R$ ©(%) 8 باقىر‎ 
هه باي قاسىنا بارىپ باقىر بولماسالك ماعان‎ 
ماعان‎ LI كەل. حان قاسىنا بارىپ باسىڭدى‎ 
劳 效 帝 皇 为 , 穷 受 定 一 力 出 主 财 给 【[ 谚 】. J 
. KRY 

: 喊 呼 , 叫喊 声 大 ,叫喊 ( 动 ) ¥ باقىر-‎ 
33% تؤيه باقىرۋ‎ /。 了 叫喊 别 你 . باقىرماي وتمر‎ 
。 叫 声 大 

: 8 1# FF ÎR 7 FÊ, IR 0¥ (2)) باقىراي-‎ 
。 看 眼 大 着 睁 باقىرايىپ قاراۋ‎ 

。 态 动 使 的 باقىرايت- باقىراي-‎ 


。 态 动 使 的 باقىرايتقىز- باقىرايت-‎ 
。 式 定 不 的 باقىرايۋ باقىراي-‎ 
。 态 互 交 的 باقىرايىس- باقىراي-‎ 


声 大 爱 ,的 喊叫 爱 ,的 叫 哄 爱 ( 形 ) باقىراۋىق‎ 
جالعىز تؤيه‎ 入 ( 驼 骆 , 羊 山 , 人 指 ), 的 叫 
21614 612( باقىراۋىق› جالعىز بالا جىلاۋىق.‎ 
。 喊 峰 爱 子 独 的 养 惯 生 娇 , 唤 叫 爱 驼 骆 的 重 
铁 @ 义 水 铁 (的 用 炼 冶 ); 勺 炒 《 名 3b 
。 皮 

باقىر اشتا-((1718()›3^) 8 , باقىراشتاپ قۇيۋ 
/于 地 勺 一 勺 一 勺 大 用‏ باقىراشتاپ ولشەۋ 用‏ 
量 地 勺 一 勺 一 勺 大‏ 。 

。 式 定 不 的 باقىراشتاۋ باقىراشتا‎ 

。 的 叫 大 喊 大 ,的 叫喊 爱 ( 形 》 باقىرعىش‎ 

。 态 动 使 的 N باقىرت- باقىر-‎ 

。 式 定 不 的 N باقىرۋ باقىر-‎ 

饭 做 , 员 事 炊 (的 中 人 马 牧 )( 名 ) 1 باقىرشى‎ 


。 人 的 
. 匠 铁 (名 ) 1 باقىرشى‎ 
。 态 互 交 的 N باقىرىس- باقىر-‎ 


人 ەل باقتى‎ :分 福 , 气 福 , 福 幸 @O( 名 ) 志 ab 
气 福 有 真 他 ونىڭ باقىتى بار ەكەن.‎ / 福 幸 的 民 
باقىت سىناۋ 53286 هد باقىت‎ 全 名 人 于 用 @)。 
باقىت‎ 全 临 来 福 幸 جاراتۋ 4# باقىت كەلۋ‎ 
全 福 祝 باقىت تىلەۋ‎ 全 福 幸 到 得 , 福 享 كورق‎ 
باقىت قاشۋ‎ 全 亏 多 , 亏 幸 ) باقىتقا جاراي ( قاراي‎ 
هد باقىتقا قارسى #7 4 باقست‎ #6 481,12 8| 
获 (جۇماق) قۈسى ® & , 1784 & 4 باقىت قونۋ‎ 
باقىت |كەلۋ 2# غ° 18 ھ&‎ 全 福 幸 到 得 , 福 幸 得 
福 幸 开打 是 动 劳 [ 谱 〗 باقىت كىلتى ەڭبەكتە.‎ 
。 匙 钥 的 门 之 

不 ,的 运 幸 不 ,的 祥 不 ,的 幸 不 ( 形 ) باقستسز‎ 
HE OBE, RE: MMAR, MEE 
. #٨8 ×, باقىتسىز باسىم-اي‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 باقىتسىزدىق باقىتسىز‎ 
满 美 ;的 气 福 有 ,的 运 幸 ,的 福 幸 ( 形 ) باقىتتى‎ 
。 活 生 的 福 幸 باقىننى *ومسر‎ ;的 

。 词 名 象 抽 的 باقىتتىلىق باقىتتى‎ 
18)96(@## بال 1 ( )400 ,#& : بال ارا‎ 
سيعا سيء سىراعا بال.‎ : 礼 回 , 谢 回 , 敬 回 , 答 
,的 甜 香 , 的 美 甜 ,的 甜 [ 转 ] © 来 往 尚 礼 详 】 
的 样 一 汁 密 象 得 甜 LJ بال تاتىعان‎ ;的 味美 
بال‎ / 子 果 炸 油 的 味美 بال باۋىرساق‎ / 3# 
美 ,的 蜜 甜 [ 转 ]@ F 10:80 8750¥ 36 قايماق‎ 
8082834 بال تۇرمىس‎ :的 爱 可 ,的 福 幸 ,的 满 
بالدان “تاتتى اي # قر هد اۋزىنان بال‎ / 活 生 
كلذ زاف‎ A RE , HI Bh #808 , 01 96: 1038117 تامعان‎ 
بال بەزى [897]38:4 لاه بال بؤلاق #1 ھ‎ 全 
处 相 睦 和 بال بوبدك 94803237 از هر بال جالاسؤ‎ 
بال‎ 全 子 皮 奶 的 味美 SLG بال‎ 全 间 无 密 亲 ， 
调 G~G بال‎ 全 物 植 属 松 雪 , 松 雪 [ 植 ] قار اعاي‎ 
هه بال قۋراي [ ]477۴ بارماعىنان بال‎ 
تامعان 805536 , 2:3278 449 بال شەگىرشىن‎ 

全 梅 叶 榆 , 叶 榆 [ 植 ]‏ بال شدكدر 236 & بال 
شەلەك 8:36 1% ھ انانىڭ *سؤتى بال, بالانىڭ 
تىلى بال. 8211721 36 85 #1 ,2 JL‏ 4 # اه 
بال ؤستاعان بارماعىن جالايدى. #728121 @ 


全 .月 得 先 |‏ بالام - بال. بالامنىڭ بالاسى جانىم. 
命 如 儿孙 , 亲 可 儿 孩 [ 谚 】 |‏ 。 
| بال 会 舞 ,会 晚 的 型 小 (名)‏ : بال وتكىزۋ 


。 (会 舞 织 组 ) 会 晚 行 举 
五 بەس بال جدل‎ :级 (的 震 地 , 风 )( 名 ) 1 بال‎ 
. #0 بال جەر سىلكىنۋ‎ 5。/ 风 级 
بال اشؤ ر‎ 全 卦 算 , 卦 卜 ,下 占 ( 名 )N بال‎ 
بال باسى ۲ 8# #& بال كىتاپ‎ 全 封 卜 , 封 算 ， 
. ## 
:女子 ,女儿 ;年少 , 童 儿 , 子 孩 @( 名 ) 1 بالا‎ 
儿 ەمشەكتەگى بالا 001010 / بالالار ادەبيەتى‎ 
@# 7004-8 قۇربانداردىڭ بالالارى‎ /学 文章 
ˆ7 000208 قازاق بالاسى‎ : 辈 后 , 代 后 , 孙 了 
年 对 者 长 年 )@ 代 后 下 留 让 6 ارتىندابالا‎ /3( 
1/5, 3214 بالامء اتىڭ كىم؟‎ : 子 孩 ( 呼 称 的 者 幼 
同 ( 呼 称 的 间 之 相互 人 青年 )@ ? 字 名 么 什 叫 
بالالار كينوعا كەتتى.‎ : 们 伴 同 , 们 子 伙 小 , 们 学 
类 人 ,人 ادام بالاسى‎ 全 。 了 去 影 电 看 们 学 同 
子 孩 بالا باستى‎ 全 性 女 , 人 女 有 所 بالاسى‎ Jel 
全 子 孩 当 @ 孕 怀 (D بالا بولۋ‎ 全 的 女子 多 ,的 多 
紫 , 衣 胞 , 盘 胎 بالا بؤركست 4 ]جر بالا جولداسى‎ 
全 正 不 位 胎 [ 医 ] بالا جۈگىنۇ‎ 全 车 河 
育 生 未 بالا كوتەرمەۋ‎ 全 孕 怀 不 , 孕 不 كورمدؤ‎ 
بالا قوزعالۋ 3016 هد بالالار‎ 全 的 子 孩 过 生 没 ,的 
۴7¥ هد بالا مىنەزدى‎ 病 热 儿 小 [ 医 ] قىزباسى‎ 
بالا‎ A 于 孩 生 بالا تابۋ‎ 全 的 稚 幼 ,的 气 蕉 ,的 气 
© ەگىز بالا 081870 & بەل بالاسى‎ 生产 流 تاستاۋ‎ 
,人 男 有 所 بالاسى‎ ,全 表 代 型 典 @ 子 孩 生 亲 
02218 8:76 كور بالا‎ 全 婚 女 灿 كؤيدؤ‎ 全 性 男 
قول‎ 全 里 夜 天 每 , 晚 每 تۈن بالاسى‎ & 77 
اتانىڭ‎ A 于 之 ( 夫 ) 妻 前 北 بالا 335 18ير وگەي‎ 
5]; بالاسى بولعانشاء ادامنىڭ بالاسى بول.‎ 
全 。 子 儿 的 民 人 做 如 不 ， 子 儿 的 亲 父 做 其 
&% 712871 351017 ¥1 اتاعا بالانىڭ الالىعى جوق.‎ 
事 办 子 孩 [ 谚 】.YG بالانىڭ سى‎ A. 
.ىد بالانىڭ ويىنى› باقسىنىڭ جىنى.‎ 067# 
。 戏 儿 同 如 [ 谚 】 
待 看 …… 作 当 …… 把 , 待 看 等 同 ( 动 ) E -YL 
قارت *بزدى ءوزىنىڭ بالاسنا‎ €4, 
样 一 子 孩 的 已 自 他 成 当 们 我 把 家 人 老 بالادى.‎ 
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。 待 看 

。 棚 草 , 棚 凉 , 棚 席 ( 名 》 بالاعان‎ 

بالاعات 1 ) 阿 ] (名‏ [ 8578 , ¥¡ ,5¥ : بالاعات 
话 的 人 骂 jg’‏ 。 

بالاعات 1 ) ;年 成 [ 口 ] (名‏ بالاعات جاسنا 
تولماعان 年 成 未‏ 。 

بالاعاتتا-( 2  ›‏ ,7£ % , #; 35 , 1% #1 87 00 ¥5 : 
بالاعاتتاماي *جونىن ايت 9135 , 518357 . 


。 态 动 被 的 بالاعاتتال- بالاعاتتا-‎ 
。 态 互 交 的 بالاعاتتاس- بالاعاتتا.‎ 
。 态 动 使 的 بالاعاتنات- بالاعاتتا-‎ 
. 38700 بالاعاتتاۋ بالاعاتتا.‎ 


بالاعاتشىل ‹(16› £ 8 ۸ 19 , 8¥ 85 80 , 818¥ 

。 的 净 不 干 不 

。 的 子 孩 爱 ,的 子 孩 欢喜 ( 形 )oLeyL 

. 的 子 孩 爱 ,的 子 孩 欢喜 [ 口 ]( 形 ) بالاجاندى‎ 
。 词 名 象 抽 的 بالاجاندىق بالاجان‎ 

بالاق‹ 4 ) £30 , 3¥ , شالباردىڭ بالاعى 皮‏ 
FORE 19#‏ ,× # 5 4511 |4 ¦¡ ^ @( رظ كل اذ ) خا[ 
(的 带 林 或 山 )@ 腿 小 ，‏ ¥ , تاۋدىڭ بالاق شدنى 


| ايىر‎ 全 沿边 的 林 森 ورماننىڭ بالاعى‎ / ¥ 
| 583832 lı بالاق‎ 全 ( 子 裤 ) 的 隙 开 脚 裤 بالاق‎ 


) 的 等 驼 骆 , 羊 ) بلاق *جؤن‎ 全 线 脚 ,家 绳 的 
سارى‎ 全 汉 好 , 士 勇 ,应 雄 3y مؤز‎ 全 毛 腿 
26 بالاق 80473 ھ4 شىنجىر بالاق. شؤبار ”توس‎ 
恶 极 凶 穷 قاندى بالاق‎ 全 强 豪 ,者 削 剥 ,者 治 
。 手 子 剑 的 道人 无 残 ; 的 


بالاقاي ل بالاقان. 
بالاقان (45) ) 伙 家 小 , 贝 宝 小 ( 称 昵 的 子 孩 对‏ 
子 孩 好 ，‏ 。 


. #78 ,% 8+] 7 1) ‹ بالاقپان‎ 
: EB , ¥8 # ; # ^£ , 26 بالالا- >3( )#3 عر‎ 
. 7532 2# مال بالالايتىن مەزگىل 96 عر‎ 
2د كز‎ 8:( #3 = , FERRE (#) بالالايكا‎ 
بالالايكا شەرتۋ‎ , (器 乐 弦 三 的 箱 鸣 共 形 角 三 
。 琴 弦 三 弹 (ويناۋ)‎ 
. #300680 بلالا‎  تالالاب‎ 
:的 幼年 ,的 小 纪年 ,的 轻 年 ( 形 ) 1 بالالاۋ‎ 
。 子 伙 小 的 轻 年 بالالاۋ جمكمت‎ 
。 式 定 不 的 بالالاۋ 1 بلالا‎ 
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:的 女子 多 ,的 多 子 孩 , 的 子 孩 有 ( 形 ) بالالى‎ 
بالالى *ؤي بازارء‎ 全 女 妇 的 子 孩 有 بالالى ايەل‎ 
1011002007175121 بالاسىز *ؤي مازار.‎ 
بالالى ءۈيدىڭ‎ 全 。 坟 孤 同 如 家 的 女子 无 ， 
住 不 瞒 里 家 的 子 孩 有 【 谱 】 ۇرلىعى جاتپاس.‎ 
。 ¥ 
童 儿 , 的 年 童 @ 词 名 象 抽 的 1 بالالمق © بالا‎ 
时 年 童 的 福 幸 باقىتتى بالالىق شاق‎ :的 年 少 ,的 
:的 事 懂 不 ,的 真 天 ,的 稚 幼 ,的 气 子 孩 @ f 
بالالىق‎ /( 稚 幼 别 ) 气 脾 子 孩 要 别 بالالىق ىستەمە‎ 
。 病 稚 幼 اۋرۋ‎ 

多 ,的 多 子 孩 ,的 子 孩 有 ( 形 ) بالالى-شاعالى‎ 
。 庭 家 的 多 子 孩 53” بالالى.شاعالى‎ :的 女 多 子 
等 , 价 等 , 值 等 , 当 对 ,等 对 ,等 相 (名 ) بالاما‎ 
بالاما‎ /语词 的 等 相 بالاما “سوز‎ :应 对 , 比 对 ; 量 
。 量 当 , 重 比 بالاما سالماق‎ 全 值 价 等 对 قۇن‎ 
对 使 , 值 等 使 ;应 对 , 照 对 , 比 对 ( 动 ) -YLeyL 


.等 
. 808800 بالامالان- بالامالا-‎ 
. 2282586 بالامالا-‎  ۋالامالاب‎ 
. 53184 1 بالان- بالا‎ 


: ®); Xf )0( 100) بالانس (96[)4] ¥ ض0,‎ 
顺 ) 超 出 اكتيۆ بالانس‎ /衡平 易 贸 ساۋدا بالانسى‎ 
。( 差 道 ) 超 入 پاسسيۋ بالانس‎ /( 差 

不 [ 转 ] MEE; HM, NODE) بالاڭ‎ 
。 指 食 بالاڭ ؤيرەك‎ 全 的 熟 成 

鸡 小 بالاپان (0(24, 805 : تاۋىقتىاڭ بالاپانى‎ 
(چ¶18)/ قارلىعاشتىڭ بالاپانى 27498[ ]€ إلا‎ 
بالاپانىم ¿# 71100 3¥ اتا‎ , 08907-1 (363 , 
全 ( 松 幼 ) 树 松 小 بالاپان قاراعاي‎ :的 小 幼 @ 
بالاپان باسۋ ¥#, 44# بالاپان باسىنا. تۈرىمتاي‎ 
تۇسىنا. 421121 اذو 4# (+4 4:5 ) هه بالاپان‎ 
鸟 细 K 谱 〗 ؤيادا نه كورسه ؤشقاندا سونى الادى.‎ 
小 孩 小 ) 么 什 抓 就 后 以 大 长 , 么 什 到 见 里 集 在 
。( 么 什 做 就 后 以 大 长 , 么 什 学 时 

بالاپاندا-( 3 › 0 ^ 98 , 9# ) إِلهُ 9# : قۇستىڭ 
بالاپانداۋى & 987 ® 34 , # # , كذ # , "شوپ 
بالاپانداپ شىعىپ كەلەدى. 1847# . 
بالاپاندات- بالاياندا. 223008289 . 
,的 似 子 孩 [ 转 ]@@ 的 似 鸟 小 D( 形 )SlBYb‏ 


IRR , 001: ^3 ,8( 2281 FOO MILE 
。 顾 照 加 备 , 护 爱 加 备 بالاپانداي باعۋ‎ 全 的 爱 
。 式 定 不 的 -SY بالاپانداۋ‎ 

بالاس- بالا 1 55% . 

بالاسىز ( 75)76 71:09 449174 بالالى 
”ۈي بازارء بالاسىز *ؤي مازار. 8772786721 
坟 孤 同 如 家 的 女子 无 ,市 俩 似 好 家‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 بالاسىزدىق بالاسىز‎ 

看 孩 小 做 当 , 小 幼 嫌 ,幼年 嫌 ( 动 ) بالاسىن-‎ 
ول سەنى بالاسنعان بولق‎ :起 不 看 , 视 轻 ; 待 
。 待 看 子 孩 做 当 你 把 能 可 他 . oe 


。 态 动 使 的 بالاسىندىر- بالاسىن-‎ 
。 式 定 不 的 بالاسىنۋ بالاسىن-‎ 
。 态 互 交 的 بالاسنىس- بالاسىن-‎ 


. [4674 ,7124:90()3(( بالاسىرا-‎ 
。 式 定 不 的 بالاسىراۋ بالاسيرا.‎ 

بالات بلا 1 521604 . 

بالاو 1 بالا-1 KE‏ . 

بالاۋ 1 لا پالاۋ. 

بالاۋ ¥ (3]2) 801.801 ,47196 80: بالاۋ “شوب 


。 CEMO 
بالاۋرا- 1 بالبىرا..‎ 
。 式 定 不 的 -De بالاۋراۋ‎ 


[ 转 ]@@ 草 后 بالاۋسا( 4 ) © , بالاؤسا "شوپ‎ 
。 孩 小 , 儿 幼 

水 ,的 盛 茂 草 青 ,的 草 嫩 满 长 ( 形 》ujLw3yU 
。 茂 丰 草 水 بالاۋسالى جەر‎ :的 该 丰 草 

بالاۋىز 烛 螨 , 蜡 [ 波 ]( 名 1L‏ : بالاۋىز شام جاعۋ 
全 烛 蜡 点‏ بالاۋىز اعاش (بالاۋىز شىرماۋىق) #® 
¥ . 
بالاۋىز 蜡 蜂 ( 名 )T‏ 。 

بالاۋىزدا-((ا3) #2$ , ‡‡#: بالاۋىزداعان تاقتاي 
板 木 的 螨 层 一 涂‏ 。 

。 态 动 被 的 بالاۋىزدال- بالاۋىزدا‎ 

. 浆 灌 @ 态 动 被 的 بالاۋىزدان- © بالاۋىزدا-‎ 
。 态 动 使 的 -bjPiyb بالاۋىزدات-‎ 

。 式 定 不 的 بالاۋىزداۋ بالاۋىزدا-‎ 

。 的 蜡 上 ,的 螨 涂 ( 形 ) بالاۋىزدى‎ 

بالاحانا( 4 ) 818 . 

气 稚 , 的 稚 幼 ,的 真 天 ;的 似 子 孩 ( 形 ) بالاشا‎ 


:的‏ بالاشا > 婴 的 似 子 孩 象 沪‏ / بالاشا سويلەۋ 
稚 幼 话 说‏ 。 

:年 少 , 童 儿 ; 孩 小 , 子 孩 (名 ) بالا-شاعا‎ 
上 都 们 子 孩 بالا-شاعانىڭ *بارى مەكتەپكە كەتتى.‎ 
站 :小 老 儿 妻 ,小 妻 ,小 家 加 .了 去 学 
。 里 这 在 都 人 家 一 他 بالا.شاعاسى وسى جەردە.‎ 
。 索 强 小 (的 栏 栅 木 房 秸 定 固 )( 名 》 بالاشىق‎ 
。 象 人 石 , 人 五 ( 名 ) بالبال‎ 

بالبەتەگە (#3¥|]01[)4 „ 

:奕奕 采 神 得 显 بال-بؤل: بال-بۇل جايناۋ‎ 
كوزى بال-بؤل جايناۋ #8182618& بال-بۇل تىل‎ 
。 话 学 是 嘱 شىعۋ‎ 

%8, 801832, 0078¥, 00678 بالبىر (غ27‎ 
。 脸 的 泽 润 بالبىر بەت‎ :的 

六 得 变 , 润 滋 得 显 , 泽 润 得 显 @ 〈 动 ) بالبسر ل‎ 
, fk © 脸 的 润 红 得 显 بالبىراعان بدت‎ : 软 
1105 بالبىراپ ويقىعا كەتۋ‎ : 伴 困 , 洋 洋 懒 , 倦 翁 
بالبىراپ‎ ; 软 酥 得 变 , 软 绵 得 变 @ 睡 入 地 
. 8809424 پىسقان ەت‎ 


。 态 互 交 的 بالبىراس- بالبيرا.‎ 
。 态 动 使 的 بالبىرات- بالسسرا‎ 
。 式 定 不 的 站 


。 芹 苘 [ 植 ]( 名 )op3 引 JIb 

。 者 命 算 ,者 下 占 [ 旧 ]( 名 》 بالگەر‎ 

。 挂 算 , 术 趟 占 (名 ) بالگەرلىك‎ 

بالعا (5 )296 ,3# , كىشكەنە بالعا 子 钵 小‏ / 
بالعامەن قاعؤ 打 子 锤 用‏ / بالعانىڭ سابى @-7 18 
اله بالعا سؤيدك 全 骨 锤‏ سوم بالعا 82+ ھ& 
شوي بالعا #@ . 

بالعا-بالىق(38([)4# ]#7 . 
بالعالا-((8()3[ 7-88 )#8 , 118 , KF‏ , 31 . 


。 态 互 交 的 بالعالاس- بالعالا-‎ 
。 态 动 使 的 -yuJb بالعالات-‎ 
. 202780 بالعالاۋ بالعالا.‎ 


بالعالى (16) 7-8873 زا , 3# زان , FEAF‏ 
:的‏ بالعالى تيىرمەن /机 磨 锤‏ بالعالى ۋاتقىش 
53 0106 . 

بالعا-ور اق( ) 714870374 . 

。 具 工匠 铁 , 子 砧 和 子 锤 (名 》 بالعا- توس‎ 


。 工段 ,人 的 锤 打 ,人 的 锤 抢 (名 ) بالعاشى‎ | 
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。 骨 锤 [ 理 生 ]( 名 ) 1 بالعاشىق‎ 

. 锤 小 [ 枝 ]( 名 ) 1 بالعاشيق‎ 

بالعاشىلىق(4)@-1 5( .ا( , [‡# لا . 

嫩 鲜 ,的 嫩 娇 ,的 嫩 ( 类 草 指 ) ©) بالعىن‎ 

轻 年 @ 草 嫩 بالعىن "شوپ‎ , 0# , 00¥ , | 

#%3± بالعىن جا‎ :的 中 长 成 ,的 熟 成 未 ,的 

发 结 بالعىنىندا بال جالاسقان جۇبايلار‎ /年 青 的 

) بالعىن‎ 全 灵 心 的 小 幼 عدجة/ بالعىن جۈرەك‎ 

。 柏 刺 [ 植 ] 3 ورىك)‎ 

بالعىنداي ¥ بالعىن. 

心 精 , 养 扶 心 精 , 育 培 心 精 @( 动 》 بالعىندات-‎ 

。 养 惯 生 娇 , 养 娇 @ 养 教 

。 式 定 不 的 بالعىنداتۋ بالعىندات-‎ 

较 比 ,的 嫩 鲜 为 较 , 的 嫩 较 比 ( 形 〉 بالىنداۋ‎ 

。 的 嫩 和 柔 

力 活 春 青 @ 词 名 象 抽 的 بالعىندىق © بالعىن‎ 

© HF: 

بالداي 1 ( 4 )®$ %: بالداي ويناۋ [1@#@@ 

319 --; 071¥ #2#*1$7 , 1072¥ ° 10:027 

. بالداي”‎ ” 践 呼声 连 中 口 

香 ,的 蜜 甜 ;的 样 一 蜜蜂 象 © ( 形 ) بالداي‎ 

(的 密 甜 )》 甜 样 一 蜜蜂 象 3b”shJl，: 的 甜 

3€ بالداي بالالىق شاق‎ :的 蜜 甜 , 的 福 幸 [ 转 ]@ 

。 代 时 年 童 的 福 

/ 4 بالداققا سؤيمنؤ‎ : 杖 拐 , 拐 O( 名 ) بالداق‎ 

قوس بالداق 225:77 指 戒‏ : كؤمسس بالداق 银‏ 

(的 幕 肉 )@ 环 铁 ,第 环 ( 的 上 柄 剑 刀 @@) 指 戒 

。 架 托 (的 谁 架 前 鞍马 人 猪 @ 环 挂 

@@ 的 拐 架 不 ， 的 拐 手 有 没 人 ( 形 ) بالداقسىز‎ 

。 的 夭 环 有 没 ,的 环 铁 带 不 图 的 架 托 有 没 

架 托 有 @@ 的 拐 着 架 , 9181©) بالداقتى‎ 

。 的 夭 环 有 ,的 环 铁 带 @ 的 

7= yb ,#@ 7= , 4(8 0)7۶ ( بالدى‎ 

KH ¥‏ @ چ 19 أذ , 15 (# #9 بالدى كؤلدهر ج 

。 泉 甘 بالدى بؤلاق‎ :的 甜 香 ,的 蜜 甜 @ 花 的 蜜 

1] 8017 ¥; 3-18] [١ , F $ /[١ , بالدىز (4) ,= 6ف‎ 

可 子 姨 小 را( ±& بالدىزدىكى بالدان *تاتتى‎ 

。 亲 

بالدىر(4 0(2[ ]£ ¥ , )7 $ ,¥ ¥ , بالدىر 

成 未 [ 转 ]@ 池 水 的 药水 满 长 قاپتاعان كولشىك‎ 
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熟 成 未 بالدىر جاس‎ :的 幼年 ,的 年 成 未 ,的 熟 
。 人 年 青 的 

بالدىر-بالعىن(#)#¥#.#¥# . 
بالدىر-بالدىر : بالدىر-بالدىر سويلەۋ ¥ 
语 学 呀‏ 。 

بالدىر-باتپاق( £ ) £( 8 ,25 ¥ , بالدىر-باتپاق 
*سوزدى قويساڭشى ! (了 话 废 说 别 ) 了 扯 胡 别‏ ! 
بالدىر-بۇلدىر: بالدىر-بۇلدىر سويلەۋ 

。 话 学 呀 嘱 تىل شىعۋ)‎ ( 

[ 转 ]@ 草 青 , 草 嫩 @ 归 当 @( 名 )wts pb 
的 我 بالدىرعانىم. كۈلشى!‎ : 孩 小 , 童 幼 , 儿 婴 
全 归 当 [ 植 ] !له ايۋ بالدىرعان‎ 个 一 笑 , 贝 宝 小 
Ubb 全 活 独 香 [ 植 ] ءيىستى قوي بالدىرعان‎ 
6863 بالدىرعان (596)48?ھ& تؤكتى ايۋ بالدىرعان‎ 
。( 活 独 茎 短 ) 活 独 كلا 3ه قوي بالدىرعان‎ 5 
。 菜 芹 [ 植 ]( 名 〉 بالدىر كوك‎ 

بالدىرلا- ((#0]0:0)3 ¥ , بالانىڭ بالدىرلاۋى 
说 地 巴巴 结 结 , 咏 咕 , ¥¥¥ O ×5 #0 0¥ TE‏ 
:说 地 清 不 糊 含 ，‏ اناۋ نه دەپ بالدىرلاپ تۈر؟ 4 
LIRE EAE‏ ? 

. ¥ K , #7081 ( 3> بالدىرلان-‎ 

. 253.386 بالدىرلاس- بالديرلا-‎ 
。 态 动 使 的 بالدىرلات- بالدىرلا‎ 

بالدىرلاۋ بالدىرلا- 2227526 . 

بالدىرلى )76( 6 !871¥ 01 , ;#18363607 
8 . 

: 剧 舞 营 芭 , 舞 敬 芭 (名 〉 بالەت‎ 
. KEF بى خا‎ 

. 29 318 , 1870822 )3(( بالجاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 بالجاڭداۋ بالجاڭدا-‎ 

بالجۈگەرى( #)[ ]%8 . 

بالجىرا- (3( ¥ #تا, 9)8 , 31 8 |# E‏ , 67618 


بالەت مەكتە- 


。 次 
。 态 动 使 的 بالجىرات- بالجيرا‎ 
。 式 定 不 的 بالجىراۋ بالجىرا-‎ 


。 襄 香 , 液 香 , 胶 香 树 , 脂 香 树 ( 名 》Pl J 
بالزامكؤل(2) 2,183 إلا 76 هه بالزامكؤل‎ 
。 子 性 急 [ 药 ] تۇقىمى‎ 

防 料 香 用 , 剂 腐 防 施 , 脂 香 涂 〈 动 ) -lwol JJ 
。 腐 


。 态 动 被 的 بالزامدال- بالزامدا.‎ 
。 态 动 使 的 بالزامدات- بالزامدا-‎ 
。 式 定 不 的 بالزامداۋ بالرّامدا‎ 


. 的 料 香 涂 ;的 胶 树 香 含 ( 形 〉 بالز امدى‎ 

未 باليعاعا تولماۋ‎ :年 成 [ 口 ][ 阿 ]( 名 )》 باليعا‎ 
。 年 成 

باليعات: باليعاتقا تولۋ &: باليعات جاسىنا 
تولۋ 年 成 了 到‏ 。 

باليعي 1 باليعات. 

台 凉 , 台 阳 @( 名 )osSJU‏ ® )|8 $3( #لاظلا, 
楼 看 , 叮 包‏ 。 

有 G@ 的 台 凉 有 ,的 台 阳 有 @( 形 ) بالكوندى‎ 
. 85181878 , 

بالقاڭباق (2671|]18[)4 . 

. #:0.7:.00]012)4 بالقاراعاي‎ 
。 地 草 盛 , 原 草 (的 清水 单 茂 )( 名 ) بالقاش‎ 
交 杂 的 驼峰 单 和 驼峰 双 [ 动 ]( 名 ) بالقوسپاق‎ 
。 种 品 

。 式 定 不 的 بالقۋ بالقى-‎ 

儿 [ 转 ] ® 草 或 苇 芦 的 绿 嫩 0)4( بالقۇراق‎ 
。 年 少 , 童 幼 , 儿 幼 , 童 

بالقۇرتى( )#1 . 

化 熔 بالقىعان بولات‎ : 解 熔 ,化 熔 بالقى-((0()8‎ 
18# 801-952 قورعاسىنداي بالقىعان‎ /水 钢 的 
, 服 舒 ; 意 民 , 块 畅 , 活 快 ( 体 身 , 情 心 指 )@) 解 
جۈرەك‎ / 服 舒 到 感 身 全 بوي بالقؤ‎ : 快 痛 , 坦 舒 
同 ,心情 同 生产 باۋىر بالقؤ‎ 全 ‰8 بالقۋ‎ 
. WMH 8 

。 浆 岩 [ 地 ]( 名 》 بالقىما‎ 

。 态 互 交 的 بالقى-‎ -umalb 

。 态 动 使 的 بالقىت- بالقى-‎ 

态 动 使 的 بالقىتقىز- بالقىت-‎ 

بالقىتقىش( )00 714# . 

بالقۋ بالقى- 20227509 . 

于 易 ,的 化 熔 于 易 ,的 熔 易 بالقىعىش (2آ0()3‎ 
¥ بالقىعىش مەتال‎ :的 低 点 熔 , 的 熔 可 ,的 解 熔 
© #28185 بالقىعىش قورىتپالار‎ / 28018 
。 的 动 激 易 容 ,的 动 冲 于 易 ( 情 心 指 ) 

。 词 名 象 抽 的 بالقىعىشتىق بالقىعىش‎ 

بالقىتقىش ( 4›#‰ . 


。 式 定 不 的 بالقىتۋ بالقىت-‎ 
. ۸ 1% )&( بالقىتۋشى‎ 

@ 诗 事 叙 , 诗 事故 篇 短 〔 文 ] @@〈 名 ) باللادا‎ 
. #35 

。 糕 冰 , 凌 淇 冰 ( 名 ) بالمۇزداق‎ 

。 胎 内 (的 轮 车 )( 名 》usjb 

。 鼠 黄 , 鼠 花 金 [ 动 ]( 名 ) 1 بالپاق‎ 

Oi HH ETT FF ,的 胖 矮 ,的 胖 肥 ( 形 ) بالپاق-1‎ 
。 的 气 娇 ,的 养 惯 生 娇 [ 转 ] 

بالپاقتا- £„ بالپاڭدا. 

。 式 定 不 的 بالپاقتاۋ بالپاقتا‎ 

بالپاناق‹ )1[ ]£111 . 

平平 胖 , 的 胖 胖 ( 孩 小 指 )OD( 形 ) بالپاناقتاي‎ 
你 祝 بالباناقتاي ولىڭ بولسمن!‎ :的 墩 墩 胖 , 的 
بالپاناقتاي‎ :的 胖 矮 ,的 胖 肥 @@! 子 儿 胖 个 有 
。 拉 毛 的 胖 肥 موللا‎ 

® tf , 51179 , 111218 D( 形 ) ١ بالپاڭ‎ 
,كه رق‎ 1] ¥! , HY E FE, ICT 120470 
全 慢 做 横 骄 弟子 家 富 باي بالاسى بالپاڭ‎ :的 
A 走 地 摆 大 摇 大 @ 走 地 册 蹦 © بالپاڭ باسۋ‎ 
007# 1723 باي بالپاڭ. جارلى قالتاڭ.‎ 
. 18730183 60 

腾腾 慢 بالپا-بالپاڭ: بالپاڭ-بالپاڭ باسؤ‎ 
。 走 地 摆 大 播 大 ,走行 地 拙 笨 , 走 地 
,走行 地 拙 笨 , 走 地 腾腾 慢 0(23(( بالپاڭدا-‎ 
/1171810% بالپاڭداپ *جۇرۋ‎ : 走 地 摆 大 播 大 
摆 然 突 他 ول اياق استىنان بالپاڭداي قالىپتى.‎ 
جىل بوبى قوي‎ : 波 奔 , 跑 弃 @@。 了 来 子 架 起 
。 羊 牧 着 波 奔 头 到 年 一 سوڭىندا بالپاڭداۋ‎ 


。 态 互 交 的 بالپاڭدا.‎  -سادڭاپلاب‎ 
。 态 动 使 的 بالپاڭدات- بالپاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 بالپاغداۋ بالباقدا.‎ 


بالپ-بالپ: بالىپ-بالىپ ەتۋ bn‏ 

体 , 胖 发 , 重 笨 大 肥 得 变 ( 体 身 ) 〇 D( 动 ) بالبي-‎ 

。 张 扩 , 大 变 ( 子 窝 皮 )@ 加 增 重 

. 态 动 使 的 -we بالېيت-‎ 

。 式 定 不 的 بالپيۋ بالپي-‎ 

. ¥ 2: , ¥5 0[¥¥ , 话 废 (名 》 بالپىل‎ 

:篇 连 话 废 , € ® ¥ $ , J] بالپىلدا-( 3 ) :ا‎ 

بالپىلداماي تىنىش وتىر . 8|4[ , ¥ # . 
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。 态 互 交 的 بالپىلداس- بالپىلدا.‎ 
。 态 动 使 的 بالپىلدات- بالپىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 -hL بالپىلداۋ‎ 
。 乌 蜂 必 长 , 乌 蜂 [ 动 ]( 名 》 بالسورعىش‎ 
بيمل “شوپ‎ :的 蜜蜂 有 没 ( 形 ) 1 بالسىز‎ 
花 开 有 没 草花 年 今 .SG گۆلدەمەي بالسىز‎ 
。 密 蜂 上 不 吃 
.# 467510153 ; € 461018 بالسىز 1 (16› ف‎ 
. )# 1019 , 11215181 )30( بالسىرا-‎ 
. 6308689 بالسىرات- بالسىرا-‎ 
。 式 定 不 的 بالسىراۋ بالسىرا-‎ 
/ بالتا(4#)›# لا ,#+. بالتانىڭ باسى چۇك‎ 
5j بالتانىڭ سابى 382ا( (#1#) / بالتانىڭ‎ 
بالتامەن شابۋ 7# 282085 هد اق بالتا‎ /21# 
准 切 一 مۆرتىن بالتا كەسپەۋ‎ A FHF 08 
هد قارا بالتا م 861775 ع1‎ @ #77 , 456 
ك‎ 
[ 转 )@ KFRR, HFEF @( 动 )-YLJU 
ماقالا جاقسى‎ : BH # 08 7[ 7 , | # , EF 
7518 5 # × جازىلمادى› بالتالاپ وزگەرتىڭىز.‎ 
. 11271417 17 
3: بالتالاس-® بالتالا. 8&3 ® (#زع2:1)‎ 
. BRIERE 6 
。 态 动 使 的 -JLJb بالتالات-‎ 
。 式 定 不 的 -JUJb بالتالاۋ‎ 
. 807# ,0( 78# )1]2( بالتالى‎ 
. 37%) 807% 75814 ( ) 4 بالتامتاب(‎ 
。 乌 魁 花 [ 动 ] 名 》 بالتاتۇمسىق‎ 
. 1272© ل(‎ 3:12 18141 @( 名 》 بالتاشى‎ 
。 业 匠 木 ©3278: ® بالتاشىلىق‎ 
هه بالترى‎ 肚 腿 小 , 子 肚 腿 ( 名 ) بالتىر‎ 
هد باس‎ 的 粗 腿 ,的 壮 粗 子 肚 腿 بەسىكتەي‎ 
, 短 两 长 三 ; 热 脑 疼 头 小 اۋىرىپ› بالتىرى‎ 
。 幸 不 到 过 
。 的 大 子 肚 腿 , 的 粗 于 肚 腿 ( 形 ) بالتىرلى‎ 
. ¥9%.70¥98)4( بالتىرلىق‎ 
اۋىر‎ : 士 力 大 , 士 力 角 , 手 跤 摔 ( 名 OIL 
سالماقتى بالۋان 3 #¥## =± / بالۋان جارسى‎ 
。 士 力 大 تؤيه بالؤان‎ 全 赛 比 跤 摔 
. 88 )2( بال-شاراپ‎ 
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。 者 命 算 ,者 下 占 ,者 卦 占 ( 名 ) بالشى‎ | 

。 师 巫 ,者 封 占 ( 名 》 بالشى-بالگەر‎ 

بالشىق 1 ) :党 泥 , 土 泥 , 浆 泥 , 泥 ( 名‏ بالشىق 
泥 和 5 出‏ / سۈيىق بالشىق 泥 稀‏ / بالشىققا 
بەلشەسىنەن باتۋ ¥ ¥7€/ بالشىق ”)5 房 坏 土‏ 
3ه بالشىق ”مۈسىن 人 A 人 泥 , 塑 泥‏ بالشىق تاقتا 
تاس ] 涯 板 泥 [地‏ 。 

。 帆 十 [I8]( 名 ) بالشىق‎ 

干 ;的 党 沁 有 没 ， 的 泥 有 没 《 形 〉 بالشىقسىز‎ 
771875191418 بالشىقسىز جەرمەن "جۇرۋ‎ :的 净 
。 (路 干 走 ) 走 路 的 

巴 泥 着 踏 ,走行 中 党 泥 在 @〈 动 ) بالشىقتا-‎ 
(°28 53618 جاۋىندى كۇنى بالشىقتاپ *جۇرۋ‎ : 
بالالار "ؤس‎ 07:10 7.1 EMD 
7 6017-0 تى_باسمن بالشىقتاپ تاستابتى.‎ 


。 泥 身 
。 态 动 使 的 بالشىقتات- بالشىقتا‎ 
。 式 定 不 的 -Li2JU 1 بالشىقتاۋ‎ 


稍 , 的 泥 有 稍 ,的 泥 点 一 有 ( 形 ) 工 بالشقتاؤ‎ 
كېشە جاۋىن جاۋعانعا بۈگىن جول‎ :的 党 泥 微 
泥 些 有 路 道 天 今 ,两 了 下 天 昨 بالشىقتاۋ ەكەن.‎ 

. ¥ 

18 بالشىقتى جول‎ :的 党 泥 ,的 泥 ( 形 ) بالشىقتى‎ 
。 水 的 浊 浑 بالشىقتى سۋ‎ / 路 的 党 

بالشىقشى 1 ) :区 瓦 泥 , 人 泥 和 (名‏ بالشىقشى 
«كى ادام 人 个 两 有 的 泥 和‏ 。 

。 鹃 矶 , 酚 [ 动 ] 1 بالشىقشى‎ 

بالشىلدا- 见‏ بىلشىلدا.. 


。 态 互 交 的 بالشىلداس- بالشىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 بالشىلدات- بالشىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 بالشىلداۋ بالشىلدا-‎ 
بالگەرشىلىك.‎ 见 بالشىلىق‎ 


. 8018 بال-شىرىن )36 9888 0 1736 زاف رغة‎ 
。 草 肺 [ 植 ]( 名 》 بالشىتىر‎ 

بالىق ) sr” :类 鱼 , 鱼 (名‏ بالق 鱼 活‏ / 
تؤزداعان بالىق @ &/ تەڭىز بالىعى ¥&/ تؤشتى 
سۋ بالىقتارى /鱼水 淡‏ بالىق اۋلاۋ 鱼 捞 ) 鱼 捕‏ , 
鱼 打‏ (/ بالىق ۋىلدىرىعى 4 8§(& 6.7 8 ) بي 
التىن بالىق 0 301) ± 4 © 222 ) |9 & 4 ا 
ارىستان بالىق ] 全 鱼子 狮 [ 动‏ ات بالىق ] 动‏ [ 


1ه اق بالىق ] 鱼 白 小 [ 动‏ چ بالىق جىلى 
全 年 龙 [ 旧 ]‏ بالىق كوز 全 花 油‏ بالىق مابى(#0) 
全 油 肝 鱼‏ بالىقتار شوق جۆلدىزى ] 双 [天‏ 
全 ©‏ بالق قاسعى © §##&& بالىق وتى ] 浮 [ 植‏ 
# هھ يت بالىق 3013 3822:9800 & هد تابان 
بالق 4 4 هر شاباق بالىق `[/ &.اا كه قىزىل بالىق 
84.8 & & قىلىش بالىق 461854 هم بالىق اۋلاي 
الماعان سۋدى بىلعار. 】 会 人 的 鱼 捕 会 不 【 详‏ 
全 . KE‏ باقا ؤندەس. بالىق تىلدەس. [12] 
FRE‏ , 44 188 . 

。 鱼 穿 柳 [ 植 ]( 名 》U3&iJU 

. #52, #1910417) ( بالىقكوز‎ 
鱼 无 بالىقسىز كول‎ :的 鱼 有 没 ( 形 ) بالىقسىز‎ 
。 湖 
. 810¥ بالىقتاي (80@00(8¥0(276غ1‎ 
:的 多 鱼 产 ,的 多 鱼 ,的 鱼 有 ( 形 〉 بالىقتى‎ 
。 湖 的 鱼 有 بالىقتى كول‎ 

。 长 市 LIB]( 名 LI بالىقشى‎ 

:人 鱼 打 , 民 渔 , 夫 渔 , 人 渔 (名 ) 1 بالىقشى‎ 
/( 轮 渔 ) 船 省 بالىقشى كدمه‎ / 妇 渔 بالىقشى ايدل‎ 
بالىقشىلار قىستاعى 8% † چ بالىقشى قؤس‎ 
چ بالىقشىنىڭ اتى شولدەپ ولەدى.‎ 应 鱼 [ 动 ] 
。( 饥 汉 饿 知 不 汉 饱 ) 死 渴 会 马 的 人 鱼 打 T 谚 】 
。 驶 [ 动 ]( 名 ) ¥ بالىقشى‎ 

بالىقشىلىق( &› 4% ال , % لل ; بالىقشىلىقتى 
وركەندەتۋ 业 渔 展 发‏ 。 

/ 林 竹 بامبۉۇك(760]11)4. بامبؤك ورمانى‎ 
بامبؤك قاعازى‎ / 子 竹 的 方 南 وڭتۇستىك بامبوگى‎ 
بامبؤك كه‎ 全 猎 熊 [ 动 ] 1ه بامبؤك ايؤى‎ 
。 鸡 竹 [ 动 ] كىلگى‎ 

بامدات( 4)©®[ ]71۳8 @ 全 早 清 大‏ بامدات 
نامازى ] 礼 晨 [ 宗‏ 。 

。 班 一 ob ”بىرىنشى‎ :%3£;3£ [ 汉 ] 〈 名 )ob 
767+ بانان (8]108[24@#.#86& بانان الما‎ 
- 。 果 苹 

باناندى (0]2) 801/1875 , 1848 8078 . 

. #1٤) ( باندا‎ 

بانديت ‹(8£)4, 238 . 

باندى (4) +85 , FEE , ÊÊ‏ , ¥3 : اق باندى 
6 / باندىلار باستىعى 4 388 (FEE)‏ . 


FEEL, 201712218 , 17854 )4( باندىلىق‎ 
。 动 

四 行 银 民 人 حالىق بانكىسى‎ ; 行 银 @( 名 ) بانك‎ 
。 本 赌 的 前 面 家 庄 (时 牌 赌 ) 

بانكا 101 بانكى. 

بانكا 1 (46)4: ايندك بانكا غ . 

بانكه ¥ بانكى. 

行 举 بانكدت( #›##. #چ. بانكدت وتكىزۋ‎ 
。 (会 宴 ) 餐 会 

。 鸡 原 , 鸡 بانكيۆ : بانكيۆ تاۋىعى‎ 

。 家 行 银 (名 》 بانكیر‎ 

بانكنوت(&) #7,9 . 

. ¥, # %1887 7)4 ( بانكروت‎ 
。 结 花 ( 名 ) بانت‎ 

, 护 看 , 料 照 , 候 侍 @[ 波 ]( 名 ) باپ ( بابى)‎ 
بابى قيىن كىسى 0000¥( / ەگىننىڭ‎ : 理 管 
会 就 好 得 理 管 乏 庄 بابى كەلسە كونىمى ارتادى.‎ 
بابىنا‎ : 教 调 ,( 广 猫 和 畜 役 ) 养 饲 © 。 产 增 
的 当 适 , 候 火 @ 鹰 猫 的 好 练 训 كەلگەن بۈركىت‎ 
/好 得 唱 *اندى بابىمەن اينۋ‎ :时 适 , 当 适 , 件 条 
ها‎ 食粮 收 地 时 适 استىقتى بابىندا جيمب الۋ‎ 
得 练 训 @ 好 得 理 管 四 好 得 候 侍 Q@ بابىنا كەلۋ‎ 
, 径 途 ,法 办 ) 路 门 …… 到 找 O بابىن تابۋ‎ 全 好 
,适合 正 باپ كەلۋ‎ 全 治 惩 , 治 整 , 拾 收 @@( 门 容 
不 慌 不 ,说 地 人 迫 不 容 从 باپپەن سويلەۋ‎ 全 好 正 
,因原 作 工 ,要 需 作 工 قىزمەت بابى‎ 全 说 地 忙 
。 系 关 作 工 

。 段 手 , 施 措 , 法 办 (名 ) 1 بايا‎ 

بايا 1 见‏ باپ. 

:ob باسى‎ 生花 芦 , 轴 花 苇 芦 (名 1 باپان‎ 
。( 尾 蛇 头 虎 ) 轻 脚 重头 [ 谚 〗 اياعى ساپان‎ 
بايان 1 ل بايان‎ 

降 能 ,的 配 支 能 ,的 服 治 能 ® (7¥) باپانداي‎ 
Lal ول اساۋ‎ :的 纵 操 能 ,的 布 摆 能 ,的 伏 
练 熟 四 。 马 烈 住 得 降 能 他 . مىنگەنگە بابانداي‎ 
,的 利 流 , 的 …… 于 精 , 的 长 专 有 …… 对 ,的 
حانزۋ تىلىنە‎ / 练 熟 باپانداي بولق‎ :的 …… 于 善 
: 势 优 占 , 强 图 利 流 (得 讲 ) 语 汉 ( 他 ) باپانداي‎ 
一 , 强 他 比 他 ول وعان باپانداي. السب ؤرادى.‎ 
。 他 倒 摔 定 
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باپكەر ( 4 ) #187 8535 )3( #0 .8 ,35# 

。 手 能 

。 术 技 教 调 ( 名 ) باپكەرلىك‎ 

料 照 ; 的 佳 不 养 驯 ,的 当 不 教 调 ( 形 〉 باپسىز‎ 

。 的 周 不 

。 词 名 象 抽 的 باپسىزدىق باپسىز‎ 

: 教 调 , 养 饲 (地 心 用 ,地 心 精 ) @D( 动 》 -Leb 

制 ,做 (地 心 精 ) © 马 养 饲 地 心 精 اتتى باپتاۋ‎ 

美 完 得 做 , 巧 精 得 做 ,做‏ : قىزمەتتى باپتاپ 

照 , 理 管 ( 地 心 精 ) @ 作 工 做 地 心 精 ىستەۋ‎ 

理 管 心 精 iLib ‹ەگىستىكتى‎ .# 0.60¥. 

骗 诺 , 骗 欺 [ 转 ]@ RE‏ : ول سەنى باپتاپ 

。 当 的 他 上 要 不 كەتپەسىن.‎ 

。 态 动 被 的 باپتال- بابتا‎ 

。 态 身 反 的 باپتان- بابتا.‎ 

。 态 互 交 的 باپتاس- باپتا‎ 

。 态 动 使 的 -Gt باپتات-‎ 

باپتاۋ بابعا. 2227580 . 

,者 教 调 © 者 料 照 ,者 理 管 ©4 باپتاۋشى(‎ 

。 者 养 驯 

到 周 料 照 被, 的 理 管 心 精 被 D 〈 形 ) باپتى‎ 

19384 بابتى كاريا‎ :的 的 福 享 ;到 周 率 侍 被 ,的 

,的 教 调 心 精 被 ,的 养 饲 心 精 被 加 人 老 的 到 周 

畜 役 的 养 饲 心 精 被 باپتى كولىك‎ :的 好 驯 调 

: 的 宜 适 ;的 口 可 味美 得 做 ,的 好 调 谈 © 

侍 难 ,的 侍 服 难 © 饭 的 口 可 味美 باپتى تاماق‎ 

。 的 吻别 好 上 食 饮 ,的 刁 很 味 口 , 的 候 

。 词 名 象 抽 的 باپتىلىق باپتى‎ 

生 指 ) 的 究 讲 分 过 ,的 究 讲 受 O( 形 ) باپشىل‎ 

专 有 © 的 传 服 于 难 ,的 候 传 以 难 ,( 件 条 活 

。 的 领 本 有 ,的 …… 于 长 搜 , 的 长 

。 词 名 象 抽 的 باپشىلدىق باپشىل‎ 

بار 1 ) ur 和 =: 在 ,有 ,的 在 存 , 的 有 @( 形‏ بار 

事 有‏ / ول ؤيده بار ما؟ 吗 家 在 他‏ ?/ بار ماسەلە- 

富 ;的 产 财 有 ,的 钱 有 [ 转 ]@ 题 问 的 在 存 لەر‎ 

HFA RH HEWT ej) ازا‎ «RR, 

ه بار بولعىر ,476253 باردان جوقء 

六 بارىنا شۇكىرلىك‎ 全 有 没 又 有 似 جوقتان بار‎ 

全 享 共 福 有 بارىن تملك كورۋ‎ 全 道 乐 分 安 

全 天 明 有 就 天 今 有 بۇگىنگىنىڭ ەرتەڭى بار‎ 
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دارهتى بار ¥ چ جانى بار 8187 ھ& قالامنىڭ 
جەلى بار ( 35 3 ع1) ± % A 80 % #¡, Û‏ 


| قۇلاعىنىڭ مۈكىسى بار 8# ,4# اينا مەن 


#678 :2]12( تاراق بارء الماساڭ دا قاراپ قال.‎ 
全 。( 你 随 买 不 买 ) 照 照 先 买 不 买 , 子 梳 有 又 子 
اعاسى باردىڭ جاعاسى بار . ءىنىسى باردىڭ تىنسى‎ 
。 手 帮 有 是 弟弟 , 山 党 是 哥哥 【 详 】 بار.‎ 

بار 1 ) 切 一 ,有 所 ,个 整 ,部 全 ( 代‏ : بار ىنتا-پە- 
يىلىمەن حالىق *ؤشن قىزمەت ستەۋ 意 全 心 全‏ 
务 眼 民 人 为‏ / بار الەم (HETE) 界 世 全‏ / 
بار دۇنيەسى وسىنشالىقتى 这 就 西 东 的 有 所 他‏ 
± & / بار مۈمكىندىكپەن /能 可 切 一 尽‏ بار 
داۋىسپەن 全 〈 门 嗓 着 可 ) 音 声 的 大 最 用‏ بار 
بولعانى 的 有 尽 ,是 只 ,仅仅‏ 。 

± مەكتەپكە بارۋ‎ : 赴 , 上 ,到 ,去 O( 动 )EE- 负 
بازارعا بارۋ‎ /去 村 农 到 اۋىل-قىستاققا بارۋ‎ / 校 学 
قوناعاسعا بارۋ :8 2/ ۋاقىت ۈزاققا‎ / 街 上 
礼 婚 加 参 تويعا بارؤ‎ / 久 多 过 有 没 间 时 بارماي‎ 
(a 合 结 词 动 副 ب‎ 一 和 @ 词 动 助 作 @( 事 喜 ) 
/了 去 带 الپ باردى‎ :行进 时 间作 动 个 两 示 表 
远 及 近 由 作 动 示 表 (b 了 去 说 ايتىپ باردى‎ 
渐 逐 情 病 ناۋقاسى اۋىرلاپ بارادى‎ #78 + 
المستاب بارادى 2228 #8 6ذ/ تەرەڭدەپ‎ / 重 加 
定 肯 的 作 动 个 一 前 示 表 (f 入 深 渐 逐 ) بارادى‎ 
 ىداراب الىپ‎ /说 去 定 肯 ايتىپ بارادى‎ :行进 
前 行进 便 顺 示 表 合 结 词 动 副 ! 一 和 @@ 去 带 定 
便 顺 请 夕 Lxl /去 带 便 顺 请 الا بار‎ : 作 动 个 一 
有 ; 口 开 以 难 , 口 开 好 不 اۋىز بارماۋ‎ 全 下 一 说 
复 不 去 一 , 返 难 去 一 بارسا كەلمەس‎ 全 言 难 口 
بارعان‎ 全 的 端 极 ,的 号 头 لهھ بارىپ تۇرعان‎ 
动 愿 不 ,手动 想 不 قول بارماۋ‎ 全 越 来 越 سايىن‎ 
ارامانسىز ادام الىسقا بارماس.‎ 全 手动 敢 不 ; 手 
ھ‎ 。 途 征 上 踏 会 不 人 的 想 E 有 没 【 谚 】 
. بودەنەنىڭ *ؤيى جوق. قايدا بارسا بىتپىلدىق‎ 
, 1| إلا از 5 لاد‎ , 337 6 

。 间 吧 酒 (名 )N بار‎ 

بارابان 1 ) 鼓 ( 名‏ : بارابان قاعۋ (سوعۋ. شالۋ. 
ر( (BH, KOK‏ . 

。 膜 鼓 , 膜 耳 ( 名 ) 1 بارابان‎ 

。 同 卷 [机 ]( 名 下 بارابان‎ 


باراباندا-((3) 28231 , 3 #. 2218 . 
باراباندات- باراباندا- 253014889 . 
بارابانداۋ بارابائدا. 式 定 不 的‏ 。 

بار ابانشى ( 15 ) 321 , 5 22 5 . 

بارابار (02) 3,8547138 9 (0, 800 , عم 
:的 …… 于 等 ;的 等 平 ;的‏ سالماعى بارابار 量 重‏ 
/的 等 相‏ بارابار ساۋيا /平水 的 等 同‏ بارابار *بولۋ 
/分 均‏ نەگىزسىز *سوز نولكه بارابار 327836 
零 于 等‏ / ءر-ايەل ؤقمقتا بارابار 女 男 上 利 权 在‏ 
等 平‏ 。 

来 越 ,地 慢 慢 ;地 步 逐 ,地 渐 逐 〈 副 ) بارا-بارا‎ 
他 道 知 不 بارا-بارا نه بولىپ كەتەر ەكەن؟‎ : 越 
حالمق تؤرسسى‎ /? 子 样 么 什 成 变 渐 逐 会 
步 逐 会 活 生 民 人 بارا-بارا جاقساراتىن بولادى.‎ 
جاسىڭدا سالاق بولساڭ› بارا-بارا‎ 全 。 善 改 到 得 
会 大 长 , 勤 不 脚 手 幼 自 [ 谚 〗】 بىلىق بولاسىڭ.‎ 
. BR ERM 

بارابارلىق بارابار £3809 #4 . 

棚 工 , 棚 窝 , 棚 营 , 房 木 易 简 ( 名 》 芭 JJ‏ : جدر 
باراكتار 子 窝 地‏ 。 

。 叫 哎呀 ,的 祥 好 ,好 ( 声 彩 喝 )( 叹 》XULDU 
: 棚 工 , 棚 窝 , 棚 营 , 房 木 易 简 (名 )I باراق‎ 
¬ جۇۈمىسشىلارعا ارناپ سالىنعان باراقتار يلا‎ 
。 房 木 易 简 的 建 修 们 人 

ARE © 狗 巴 险 , 狗 毛 长 D( 名 )I باراق‎ 
。 狗 毛 长 باراق یت‎ :的 毛 长 ,的 

باراق ¥ 见‏ باراق. 

باراقتا- 见‏ پاراقتا. 

باراقتاۋ باراقتا- 3700 . 

。 的 松 蓬 发 毛 ,的 毛 长 ( 形 ) بار اقى‎ 

暗 而 深 色 颜 ,的 色 褐 深 ,的 色 深 《 形 ) بار ان‎ 
。 马 的 色 深 باران ات‎ :( 马 指 ) 的 

بارانا للا بورانا. 

.by 见 بارانالا-‎ 
#148, 838# 6 £ )21( باراندان-‎ 
。 暗 
。 式 定 不 的 باراندانۋ باراندان-‎ 

。 的 色 褐 深 微 略 ,的 色 深 为 较 ( 形 》 引 Pb 
前 不 或 往 前 ,去 不 或 去 ( 形 ) بارار-بارماس‎ 
# بارار-بارماس جولىمدى “وزيم بىلمەيمىن.‎ :入 


¦ بارجيۋ 


。 道 知 不 并 己 自 去 不 或 
اياق-قو‎ 站 :起 膨 , 胀 脱 , 账 有 种 《 动 》 باربي-‎ 
。 了 肿 都 脚 手 的 他 لى باربيىپ "سسسب كەتىپتى.‎ 

壮 粗 باربيعان ساؤساق‎ : 壮 粗 得 显 , 粗 得 显 © 
。 指 手 的 

باربيت 88@]8#[)4(1 . 

باربيت-1 بارىي- 25318585 . 

باربيتا (5]25[)4 © . 


。 式 定 不 的 باربيۋ باربي-‎ 
#8 .00#8@60 K1$ , 00 £80)72( بار بيسشقى‎ 
。 0 

بارعىز- بار ¥ #300:00 . 

。 态 动 使 的 بارعىزدىر- بارعىز-‎ 

。 式 定 不 的 بارعىز-‎  ۋزىعراب‎ 

来 常 ,的 去 常 ,的 去 爱 (处 某 到)( 形 )》 بارعىش‎ 
。 的 往 党 


بارعىشتا- ) Js: 往常 来 常 ,去 常 ( 动‏ بازارعا 
بارعىشتاپ *جؤر. ) 去 ) 去 常 上 场 市 到 他 (来 近‏ 


。( 多 的 
. #800600 بارعىشتا-‎  -تاتشىعراب‎ 
。 式 定 不 的 -ej بارعىشتاۋ‎ 


产 财 有 ,的 钱 有 ,的 有 富 , 的 裕 富 ( 形 ) بار دام‎ 
86 باردام ادام‎ / 庭 家 的 裕 富 باردام *ؤي‎ :的 
。 人 的 有 
,有 富 © 词 名 象 抽 的 باردامشىلىق © باردام‎ 
。 实 股 
بار-جوق.‎ 见 باردى-جوقتى‎ 
. 465,88 4) بارجا‎ 
ونىڭ بەتى بارجيىپ‎ : 胀 膨 , 胀 肿 ( 动 》 بارجي-‎ 
。 了 肿 都 脸 的 他 كەتىپتى.‎ 

。 态 动 使 的 بارجي-‎ 
。 式 定 不 的 بارجي-‎ 
: 少 多 ,的 有 仅 , 的 部 全 ,的 有 所 ( 形 ) بار-جوق‎ 


بارجيت- 


| بار-جوق مۆلىك 产 财 的 有 所‏ / بار-جوعمسن 


*بىر-اق بەرۋ 出 献 部 全 ) 出 拿 部 全‏ (/ بار -جوعى 

。 些 ( 那 ) 这 就 的 有 仅 سونشالىقتى‎ 

بارجىق ) :的 厚 肉 ,的 多 肉 《 形‏ بارجىق بەت 

。 脸 胖 

باري 412450[ . 

歌 音 中 男 © 音 中 男 ® [ 音 ]( 名 》 باريتون‎ 
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。 家 唱 

。 船 轮 [ 俄 ] 名 》 بارك‎ 

。 船 小 , 船 木 底 平 [ 俄 ]( 名 》 باركا‎ 

发 , 叫 声 大 ,说 声 大 ( 然 突 ) بارق: بارق ەتۋ‎ 

声 叫 怪 出‏ :“ ايتپايسىڭ با” دهدى ول بارق ەتىپ 
o “FIR” HEHE >) #175 ¥309510‏ 

بارقادار 见‏ بارقادام. 

声 大 (地 停 不 ) بارق-بارق: بارق-بارق «تق‎ 

. RL ERE; KAL, #4 

: 1# Bf ; ¥8] ,# ° × )3(( بارقىلدا-‎ 

。 责 斥 声 大 بارقىلداپ ۇرسۋ‎ 

。 雕 乌 [ 动 ]( 名 ) ¡ بارقىلداق‎ 

بارقىلداق 1 (76) 194752232 60 , 32 ,أ 00¥ , ® 


。 802-11 , 0000 
. 549 بارقىلداس- بارقىلدا.‎ 
。 态 动 使 的 بارقىلدات بارقىلدا-‎ 

بارقىلداۋ بارقىلدا- 38700 . 


。 座 龄 老 [ 动 ] 名 ) 1 بارقىن‎ 

بارقىن 1 (45) 2620 2) 18158 . 

。 滩 海 的 枯 干 , 泊 淹 的 润 干 (名 ) ¥ بارقىن‎ 
,话说 声 高 , 喷 声 大 , 喷 叫 声 大 ( 动 》 -| بار قمر‎ 
.话说 门 嗓 着 扯 بارقىراپ سويلەۋ‎ : 喊 子 嗓 着 扯 


。 态 互 交 的 بارقىراس- بارقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 بارقىرات- بارقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 بارقىراۋ بارقىرا‎ 


爱 , 的 路 喷 爱 ,的 叫 大 喊 大 爱 ( 形 ) بارقىراۋىق‎ 
头 老 的 叫 大 喊 大 爱 بارقىراۋىق شال‎ : 4 
E 
4 شي بارقىت‎ : 绒 芯 灯 , 布 绒 条 (名 》 بارقىت‎ 
بال بارقىت خت§#ۇ(غ##)/ جۋان جولدى‎ /起 条 
بارقىت % % $ چ بارقىت اماش (اىۋرلىق‎ 
توزاعاشى) [18]: £$ , ل ¥ هد بارقىت “شوب‎ 
. HEHE RETO) 
。 的 软 柔 ,的 似 绒 丝 ( 形 〉 بارقىتتاي‎ 
بارلاۋ‎ : 测 观 , 察 观 , 察 侦 , 逻 8 巡 Q@( 动 ) بارلا-‎ 
侦 定 制 بارلاۋ جوسيارين جاساؤ‎ / 队 逻 巡 توبى‎ 
® 8 #1 كۇننىڭ تۇتىلۋىن بارلاۋ‎ / 划 计 察 
矿 探 , 物 矿 测 勘 كەن بارلاۋ‎ : 探 勘 , 测 勘 , 查 勘 
[地 ] بارلاۋ قازباسى‎ 全 槽 探 [ 矿 ] ه بارلاۋ ورى‎ 
. HH 
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, 80805-8 .01¥(6480)16( بارلاعىش‎ 
# بارلاعىش شام‎ 全 ( 仪 ) 器 测 探 @ 的 测 观 能 
مينا بارلاعىش‎ 全 仪 矿 探 8ه كەن بارلاعىش‎ 
。 仪 空 探 اۋە بارلامىش‎ 全 器 备 探 

。 态 动 被 的 -JJb بارلان-‎ 


。 态 互 交 的 بارلاس- بارلا‎ 
。 态 动 使 的 بارلات بارلا‎ 
。 式 定 不 的 1 بارلاۋ بارلا‎ 


. 880¥ عل‎ © 脉 静 @( 名 )I بارلاۋ‎ 

。 子 探 , 兵 迎 巡 , 员 察 侦 ( 名 》 بارلاۋشى‎ 

بارلىعۋ بارلىق- 78 720227580 . 

:的 有 仅 ,的 部 全 ,的 有 所 ( 副 ) بار لى-جوعى‎ 
木 块 三 的 有 仅 بارلى-جوعى ۋش تاقتاي ەكەن‎ 
。 板 
; 裕 窗 ,有 富 © 词 名 象 抽 的 1 بارلىق ® بار‎ 
全 困 穷 和 裕 富 بارلىق پەن جوقتىق‎ : 3: 18 
。 世 问 , 生 诞 ; 现 出 , 现 涌 بارلىققا كەلۋ‎ 

:的 有 所 , 切 一 , 体 全 ,部 全 ,全 ( 代 ) 1 بارلىق‎ 
بارلىق دۈنيە-مۈلىك‎ / 民 人 体 全 بارلىق حالىق‎ 
بارلىق‎ / 力 权 切 一 بارلىق ۇقىق‎ / 产 财 部 全 
بارلىق گۈلدەر شەشەك اتۋ‎ / 西 东 的 有 所 نارسه‎ 
。( 处 到 ) 处 处 بارلىق جەردە‎ / 放 齐 花 百 
بۈرلىق..‎ 见 8 بارلىق-‎ 

بارماق ( )14182 بارماق تابى 8118 / بارماق 
باسۋ 813( ¶1)/ بارماق شىعارۋ 1874 
全 指‏ بال ؤستاعان بارماعىن جالايدى. 台 楼 水 近‏ 
全 月 得 先‏ بارماعىنان بال تامعان 手 有 ,的 巧 手‏ 
全 的 艺‏ بارماعىن تىستەۋ (شايناۋ) 1(5 , 114 ; 
2# & بارماق قازى 全 肠 马 的 指 一 为 度 厚 肪 脂‏ 
باس بارماق 全 指 拇 大‏ بەس بارماق ) 族 克 萨 哈‏ 
全 肉 抓 手 ( 食 饭 种 一 的‏ بارماق باستى. كوز 
قىستى 生 眼 只 一 闭 , 眼 只 一 睁‏ بىلەك “بسر بولسا 
دا بارماق باسقا. 9|#1010¥081¥21‡ . 
بارماقتاي ) :的 满 丰 , 的 满 饱 ( 粒 颗 )Q ( 形‏ 
各 sl‏ داندەرى بارماقتاي 小 @ 粒 麦 的 满 饱‏ 
:的 小 幼 , 儿 点 丁 一 ,的‏ بارماقتاي بالا 孩 小‏ 。 
/بارماقتايىنان بىرگە وسكدن 的 大 长 起 一 小 从‏ 。 
باروگراق 》 器 录 记 压 气 [ 气 ]( 名‏ 。 

。 表 压气 (名 》 بارومەتر‎ 

بارون (058]0[245‹ 89 . 


بارت- بؤرت ] 声 嘻 味 [ 拟‏ , اعاشتىڭ بۇتاعىن 
بارت-بۇرت سىندىرۋ 8 AIî î F -- 820 Fj‏ 
بارت-بۇرت ەتۋ 88082 ® 

. FI EHA , Fî 08100 5100¥ بارتىلدا- ))3( 2 بل‎ 
狠 [ 转 ]@ 态 动 使 的 بارتىلدات- © بارتىلدا-‎ 
。 打 地 狠 狠 , 接 

بارتىلداۋ بارتىلدا- 318780 . 

بارۋ بار ¥ 208700 . 

。 包 沙 , 丘 沙 (名 》 بارحان‎ 

. 的 包 沙 积 堆 , 的 丘 沙 有 ( 形 ) بارحاندى‎ 

人 裕 富 与 ,人 钱 有 象 ,人 富 象 ( 副 》 1 بارشا‎ 
ت„‎ 

: 切 一 ,有 所 ,个 整 ,部 全 , 体 全 ( 代 ) 1 بارشا‎ 
字 全 ) 界 世 个 整 rJI بارشا‎ / 民 人 体 全 بارشا ەل‎ 
。 敬 致 位 诸 向 بارشالارىڭىزعا سالەم‎ / 

。 员 察 侦 , 兵 逻 巡 , 子 探 [ 史 ]《 名 〉u% jb 
,是 的 有 ® 词 名 象 抽 的 بارشىلىق 1 0بار‎ 
。 很 得 多 

بارشىن #476,44)4(1: بارش ننان 
تىگىلگەن كوربه 子 被 的 做 子 级 用‏ 。 

:的 纪年 了 上 ,的 上 以 年 中 @( 形 ) 1 بارشىن‎ 
。( 座 ) 上 以 岁 十 © 百 半 过 年 بارشىن ئارتۋ‎ 
。 数 岁 上 ,纪年 上 , 百 半 过 年 ( 动 ) بارشىندا‎ 
。 式 定 不 的 بارشىنداۋ بارشىندا-‎ 

有 共 总 بارى 50 ادام‎ :部 全 , 共 总 ( 形 ) بارى‎ 
十 下 

بارى-جوعى 见‏ بار-جوق. 

。 声 啦 哇 啦 哇 , 声 叫喊 的 壮 粗 (名 》 بار سل‎ 
地 足 哇 啦 哇 ;音声 的 壮 粗 发 出 ( 动 ) بارىلدا-‎ 
。 说 地 气 粗 声 粗 بارىلداپ سويلەۋ‎ :说 

全 的 停 不 个 叫 , 的 气 粗 声 粗 ( 形 ) بارىلداق‎ 
。 虫 行 步 بارىلداق قوڭىز‎ 

。 态 互 交 的 بارىلداس- بارىلدا.‎ 

。 态 动 使 的 بارىلدات- باربلدا‎ 

。 式 定 不 的 بارىلداۋ بارىلدا.‎ 

气 粗 声 粗 ,的 叫 啦 哇 啦 哇 爱 ( 形 ) بارىلداۋىق‎ 
. HDK, 

. 词 名 象 抽 的 بارىلداۋ ىقتىق  بارىلداۋىق‎ 
掠 抢 而 仇 世 因 间 落 部 和 人 时 旧 〈 名 》 بارىمتا‎ 
بارىمتاعا‎ : 质 人 , 品 押 抵 , 押 抵 ; 产 财 或 畜 牲 的 


被 كەتۋ‎ kb  / 押 抵 作 , 掠 抢 而 复 报 为 六 

。 掠 抢 

抵 产 财 或 畜 牲 掠 抢 ( 复 报 为 )( 动 》 -YL 

。 押 抵 作 当 , 押 

。 态 动 被 的 بارىمتالان- بارىمتالا-‎ 

:的 夺 掠 相互 ,的 劫 抢 相互 ( 形 ) 1 بارىمتالاس‎ 

بارىمتالاس ەل (رۋلار) 88600710485 . 

بارىمتالاس- بارىمتالا- 200 63 . 

بارىمتالات- بارىمتالا- #380000 . 

。 式 定 不 的 بارىمتالاۋ بارىمتالا-‎ 

性 方 对 掠 抢 加 参 (而 复 报 为 )( 名 》 بارىمتاشى‎ 

。 人 的 产 财 畜 

,的 掠 抢 加 参 爱 (而 复 报 为 ) ( 形 ) بارىمتاشىل‎ 

。 的 性 成 掠 抢 

动 抢 (的 行进 而 复 报 为 ) (名 》 بارىمتاشىلىق‎ 

。 动 活 夺 掠 , 径 行 

:地 度 限 大 最 ,地 量 尽 ,地 能 可 尽 ( 副 ) بارىنشا‎ 

。 力 努 的 大 最 尽 بارىنشا كۈش سالۋ‎ 

走 前 往 ,点 一 近 接 , 点 一 近 舍 ( 动 ) بارىڭقىرا-‎ 

3 点 一 

。 式 定 不 的 بارىڭقىراۋ بارىڭقىرا.‎ 

哈 © 4001.49 © [ 动 ]( 名 ) I بارس‎ 

虎 بارس جىلى‎ :一 之 肖 生 个 二 十 的 族 克 萨 

。 年 

:地 的 目 , 标 目 ;向 去 ,向 方 @O( 名 ) 1 بارىس‎ 

, 程 过 © ? 儿 哪 去 们 你 “Ge بارىستارىڭ قاي‎ 

/ 程 进 的 史 历 تاريحي بارس‎ :过 经 , 程 进 

全 过 经 的 情事 讲 جۇمىستىڭ بارىسىن سويلەۋ‎ 

بارس جالحاۋ [ 18 ] 5 15 144 11 :1 +4 & بارىس 

。 格 与 [ 语 ] سەپتىك‎ 

。 态 互 交 的 下 بارىس- 1 بار-‎ 

1 儿 jy : 返 往 , 往 交 , 往 来 (名 ) بارىس-كەلىس‎ 

بارىس-كەلىس جاساؤ /往来 相互‏ بارس-كەلسىن 

。 往 来 绝 断 , 交 断 'ذزؤ (توقتاتۋ)‎ 

بارىسۋ بارس ¥ 30187600 . 

باس 1 ) 首 , 颅 头 ; 袋 脑 , 头 (名‏ : باس اۋرۋ 

信 烦 ); 痛 头‏ (/ باس شايقاۋ بلا / بالتانىڭ باسى 

, 头 , 端 @ 保 担 袋 脑 用 چ ملذ/ باسپەن جاۋاپ بدرؤ‎ 

穗 , 尖 , 梢 , 顶‏ : كوشەنىڭ باسى 头 街‏ / تاۋدىڭ 

/ 梢 树 اعاشتىڭ باسى‎ /( 峰 顶 ) 顶 出 باسى‎ 
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® 幅 ( 之 子 钉 ) 图 ( 顶 塔 ) 尖 塔 mb مۇنارانىڭ‎ 
泉 , 流 河 ) © 花 状 头 , 头 茎 , 梢 根 (之 物 植 ) 
泉 باستاۋدىڭ باسى‎ : 游 上 , 头 源 ,地 源 发 (的 水 
/ 游 上 的 河津 尔 布 بۋىرشىن وزەنىنىڭ باسى‎ / 源 
黄 حۋاڭحى وزەنىنىڭ باسى چيڭحايدان باستالادى.‎ 
بانسى‎ ，: 围 周 , 边 旁 , 旁 @。 海 青 于 源 发 河 
在 lb 加 L$。/ 边 河 在 tot وزەن‎ / 旁 火 
> باس امان بولسا‎ :着 家 ,人 四方 地 的 动 劳 
ايدىڭ باسى‎ : 头 开 , 始 开 , 端 开 © 安平 人 要 
كوكتەم باسى‎ / 始 开头 从 باستان باستاۋ‎ 84 
的 畜牧 مال باسى‎ :只 , 头 (最 数 示 表 ) © # 
± © 牛头 千 两 «كى مىڭ باس سيىر‎ / 数 头 
:的 一 第 ,的 等 头 ,的 位 一 头 ,的 首 为 ,的 要 
باس ارىق + / باس اتامان ¢ با ۴/ باس‎ 
باس‎ / 策 政 总 باس ساياسات‎ / 辑 编 总 رەداكتور‎ 
, 领 首 ， 人 导 领 ,人 责 负 O AME FS جاۋ‎ 
, 饶 求 اياققا باس رق‎ 生长 户 干 سلف باسى‎ :长 
ايۋ باس‎ 全 头 秀 , 顶 秀 اينا باس‎ A 
اق باس‎ 全 环 扣 , 口 带 ايىل باس‎ 全 葡 [ 植 ] تىكەن‎ 
泥 قۇماي ([(¥ ]#5 ھ بايتال تؤكمل باس قايعى‎ 
بال باسى .] لھ باس‎ 全 保 难 身 自 河 过 萨 车 
惑 诱 , 诱 引 باس اينالدىرۋ‎ 全 由 自身 人 ازاتتسق‎ 
脑 痛 头 入 令 ,的 痛 头 人 使 باس اينالدىرعىش‎ 全 
باس ايىپكەر‎ 全 尝 头 باس اينالۋ‎ 全 的 办 难 ;的 胀 
هر باس الا الماۋ لذبل , 2# بل‎ #8 $18 , ¥1 
†-0 باس الدىرماۋ‎ 全 …… 于 忙 : 手 出 不 腾 , 空 
باس‎ 很 头 杀 , 头 砍 باس الۋ‎ 全 交 开 可 不 得 
۸۸,414 اماندىق ۸7 89ھ باس ارازدىق‎ 
باس‎ 全 绳 粗 风 防 باس ارقان‎ & #9 08 
稍 ,的 服 驯 经 未 @ ارىق ± , + باس اساۋ‎ 
倡 @( 畜 牲 ) 的 唤 使 听 不 ,的 消 未 性 野 练 驯 加 
, 强 偶 , 性 烈 باس اساۋلىق‎ 全 的 躁 暴 情 性 ,的 强 
® 烦 麻 ,难为 [ 转 ]@ 痛 头 باس اۋرۋى‎ 全 躁 暴 
باس‎ 会 盘 脑 伤 , 恼 烦人 令 , 烦 麻 باس اۋىرتۋ‎ 全 
, 幸 不 到 遇 ; 热 脑 痛 头 اۋىرىپ› بالتىر سىزداۋ‎ 
条 باس بارماق :8187‡& باس باۋ‎ 全 短 两 长 三 
,头领 站 > باس‎ 全 绳 壁 秸 , 带 主 肩 格 , 带 宽 纹 
由 自身 人 باس بوستاندىق‎ 全 面 出 , 责 负 ; 头 带 
باس بؤزار 143538 , 8( 4 ھ باس بايكه بلا چ‎ 全 
باس‎ 全 畜 牲 的 唤 使 可 服 驯 经 باس سلكى‎ 全 
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使 大 دەسە قولاق دەۋ 27747518 1ھ باس «لشى‎ 
抽 @@ 头 破 打 人 D باس «سكدك ± #& باس جارۋ‎ 全 
全 ( 的 头羊 了 吃 指 ) 待 款 到 受 باس جدؤ‎ 信德 

باس جوق كوز جوق 全 了 脑 没 头 没 , 脸 盖头 劈‏ باس 
ye”‏ (3735 4-12 80) 44 باس يزءؤ @ 头 点‏ 
A #6 753271811‏ باس "يۋ اعلا , 0| الاھ 
باس كەسەر 全 手 子 剑‏ باس كەتۋ 36.4889 

باس كەتەتىن قىلمىس 全 ( 罪 之 头 杀 ) 罪 死‏ باس 
كيسم © 3298 ® 全 装 服 的 重 贵 最 中 妆 嫁‏ باس 
كىلەم 全 毯 壁 的 制 精 最 中 妆 嫁‏ باس-كوز بولۋ 
全 顾 照 , 照 关‏ باس-كوز دەمەۋ 不 ,地 脑 盖 头 辟‏ 
一 十 二 七 三 管 不 ,地 白 皂 红 青 分‏ ها بانس 
كورسەتۋ 和 全面 露 , 子 样 作‏ باس كوتەرەر ادام جوق 
全 人 的 事项 有 没 ,人 男 个 有 没 (中 家 )‏ باس 
كوتەرمەۋ 头 埋‏ : ؤيقمدان باس كوتەرمەۋ #0¥!#/ 
باس كوتهرمدي وقۋ 全 习 学 头 埋‏ باس كوتدرؤ ® 
全 情 发 ( 畜 种 )@@ 身 翻 200 0. ARE‏ باس 
قىلمىسكەر 全 犯 主‏ باس ميا [44] £ 4# باس 
ورانىش #720010 & باس پایدا ۴1۶۸ھ باس 
سالۋ 全 住 搂 下 一 ,去 上 扑 下 一 O‏ باس ساۋعا 保‏ 
#ھ باس ساۋعالاۋ 生命 性 全 保 , 命 保‏ باس 
ساۋىم ) 间 时 奶 挤 遭 一 第 上 早 ( 的 马 母‏ هد باس 
سۇيەكسىزدەر ] 全 门 亚 头 无 [ 动‏ (ؤيكه) باس 
سؤعؤ 门 登 , 进 , 头 探‏ : مەن ونىڭ ؤيمنه باس 
سۇقپاعالى کی اي 有 已 家 他 去 有 没 我 .Gy‏ 
全 。 了 月 个 两‏ باس تاباق ) 端 时 人 客 贵 高 待 招‏ 
信子 盘 的 定 特 的 肉 熟 盛 丰 有 盛 (的 来‏ باستان 
اسؤ 过 (为 行 指 )@ 来 过 不 忙 , 多 过 (情事 指 )GD‏ 
全 分‏ باستان اتتاۋ ,起 不 看 四 去 过 迈 上 头 从 Q‏ 
全 里 眼 在 放 不‏ باستان كدشؤ 4# ± هر باستان 
كەشىرۋ 全 受 经 ,历经‏ باس تارتۋ @ 献 敬 客 贵 向‏ 
全 绝 谢 , 托 推 , 绝 拒 @ 头 羊‏ باس تدرسى اۋرۋ 

为 畜 牲 头 九 以 CI 旧 ] توعىز‎ wb 全 病 发 纠 [ 医 ] 
罪 重 有 犯 对 律 法 的 族 克 萨 哈 照 按 前 从 ) 金 昼 

包 中 其 , 畜 竹 头 九 为 多 , 金 罚 的 落 部 或 人 的 

全 ( 驼 骆 头 一 括‏ باس تىگۋ 4 :0# 4 باس 
شەنىندە 人 期 初 , 初 起 ,时 之 始 开‏ باسى ارتىق 多‏ 
全 的 要 必 不 ,的 余‏ باسى اۋعان جاققا كدتؤ 有 没‏ 
全 行 而 步 信 , 的 目 有 没 ,向 方‏ باسى اشىق 楚 清‏ 
全 的 议 非 可 无 ,的 疑 无 ,的 了 明 , 的‏ باسى بايلى 


人 配 许 已 ,的 儿 主 有 ® 的 由 自身 人 失 丧 © 
全 远 永 ;都 ,全 完 , 底 彻 باسى *بؤتسن‎ 全 的 家 
( 马 ) 口 硬 باسى جۇمىر پەندە ¥ ^ 4 باسى قاتتى‎ 
临 事 幸 هه باسىمەن بەرۋ #6 & باسىنا باق قونۋ‎ 
باسىن اينالدىرۋ‎ 全 达 腾 黄 飞 , 运 走 ,福来 飞 , 头 
باسىن ايتسا اياعىن‎ & 3| #1 , 2$ 3| , 3816, 3816 
باسنا كەلۋ‎ 全 三 反 一 举 ,十 知 一 闻 *وزى "بىلۋ‎ 
大 加 地 投 体 五 , 崇 尊 @ باسىنا كوتەرۋ‎ 全 到 轮 
过 ) 分 过 得 显 باسىنان اسق‎ & ¥7257.07 
; 罪 大 天 弥 باسىنان اسقان قىلمىس‎ :( 多 过 , 头 
باسىنان *سوز اسىرماۋ‎ 仿 极 恶 大 罪 , 罪 大 天 滔 
, 题 难 ) باسىن اشؤ‎ 全 见 意 点 半 得 不 听 , 辩 强 
A WE, HAKKAR, FRE, KE GEE 
祸 大 , 幸 不 遇 遭 , 头 临 到 祸 باسنا س *تؤسؤ‎ 


| 3%  ۋسا ھ باسنا *ؤيء باۋىرىنا قازان‎ 门 临 


¥ ,#8--(8318 باسىن بايلاۋ‎ 全 灶 炉 起 另 , 业 


| 7# باسىن جالماۋ‎ A 633-19: , 083239 ;去 
| £ باسندا ۈي باۋىرىندا قازان جوق‎ 全 人 妨 ， 


@ باسىن "باي تىگۋ‎ A #2 ERT HR 
牙 奶 باسىنىڭ دىمى كەپپەگەن‎ 全 身 献 ,已 忘 身 
180( باسىن قاسۇ‎ 全 的 事 民 不 ,的 热 成 未 , 退 未 
باسى ساجدەگە‎ 全 难为 , 愁 发 , 急 着 四 头 
باسى تاۋداي. اياعى‎ 全 的 拜 礼 过 做 未 从 تيمەگەن‎ 
ها‎ 危 安 人 个 قىلداي 6428ھ باس قايعى‎ 
: ۴۶ باس قالقا‎ 全 头 临 祸 大 باسقا كؤن تؤؤ‎ 
باسىندا باس قالقاسى جوق 1 ]5 4 باس قامى‎ 
باس قارايتؤ #1 , 15138هد باس‎ A 
227 قاتىرۋ #080 ھ باسقا تؤسسه باسپاقشىل‎ 
هر باسقا شابؤ 196 #2 & باسقا شعؤ‎ 321031¥ , 
$48 باس قورعاۋ‎ A EKKO E 18400 
#1, #2 @ باس قوسؤ‎ 全 已 自 全 保 , 己 自 
成 @ 会 聚 ; 聚 团 O باس قۇراۋ‎ 全 头 磁 , 会 聚 @ 
公告 央 , 求 央 @2:0 200 ® باس ؤر‎ 全 家 
三 ”生母 字 个 一 头 , 母 字 写 大 باس “اردب‎ 
一 结 团 جاعادان باس› "بىر جەڭنەن قول شىعارۋ‎ 
دەلدەڭ‎ 息 的 发 卷 بؤيرا باس‎ 全 力 协 心 同 , 臻 
全 长 户 十 五 [ 旧 ] ەلۋ باسى‎ 全 单 简 脑 头 باس‎ 
باسى [ 8| ]ˆ ر‎ 优生 长 户 百 [ 旧 ] *جؤز باسى‎ 
@2#@@( ون باسى [ 1-018 ۳ھ وت باسى‎ 全 长 
[8 هه وت باسى› وشاق قاسىنان شىعا الماۋ‎ 8 


480¥ قالتاق باس‎ 全 门 家 了 不 出 ,转台 锅 着 
امان بولسا‎ 全 命 性 的 贵 宝 عازىز باس‎ 全 的 修 
81121 بۇل باسمء تاعى شىعار بۈل شاشىم.‎ 
.هد باس بولماق وكايء‎ 1927, 1848 
)بلا 7 .هه‎ ,  # باستاماق قيىن. 12 ]±4 ملا را‎ 
باس جارىلسا بورىك ىشىندە. قول سىنسا جەڭ‎ 
باسى اماننىڭ‎ 全 。 扬 外 可 不 丑 家 [ 谚 】 شىندە.‎ 
。 羔 无 畜 性 安平 人 [ 详 】 مالى تۆگەل.‎ 

باس 1 ) 步 跨 , 步 迈 , 走 四 ( 动‏ : بىر ادىم 
ىلگەرى باسۋ 立 站 ; 踏 践 , 踩 @ 步 一 走 前 向‏ : اياق 
باسىپ تىك تۇرۋ 立 站 ) 立 直‏ (/ مال ەگىندى 
باسپاسىن. 副 , 境 压 , 压 @ 稼 庄 踏 践 畜 牲 让 别‏ 
近‏ :/ ماشينا باسۋ 人 ui” 7/ 压 车 汽‏ 
جوتەلىن باسۋ 嗽 咳 压 压 药 吃‏ /》9 باسۋ /弹子 压‏ 
جاۋ باسىپ كەلىپ قالدى. 盖 复 @ 境 压 人 敌‏ , 

盖 路 把 雪 جولدى قار باسۋ‎ : 满 布 , 单 笼 , 盖 谈 
اسپاندى بؤلت باسؤ‎ / 温 弥 雾 大 تۈمان باسؤ‎ / 住 
بەت-اۋىزدى ساقال باسؤ‎ /: 满 长 @ 空 天 单 笼 云 乌 
اتىزدى سۋ باسؤ‎ : 住 埋 , 没 济 @ 子 胡 着 长 脸 满 
埋 子 沙 اعاش مايساسىن قؤم باسۋ‎ /地 田 没 掩 水 
:版 出 ; BEH, 载 刊 ; 印 打 ; 刷 印 © 苗 树 住 
志 杂 在 جؤرنالعا ماقالا باسۋ‎ / 书 印 كىتاپ باسۋ‎ 
出 ولەڭ جيناعىن باسىپ شىعارۋ‎ / 章 文登 刊 上 
/( 李 行 装 ) 货 装 jb جۈك‎ :上 ; 载 , 装 @ 集 诗 版 
HO HEMT; FFE) 303 وق باسۋ‎ 

(0¥ 4011# كيىز باسۋ 51#ة/ پيا باسۋ‎ .## 
قىنا باسؤ‎ / 锈 生 تات باسۋ‎ (上 面 表 在 指 ) 长 , 生 
©2898 بالاپان (جۇمىرتقا) باسۋ‎ ,##0¥ kK 
: % 1+, | 10 09 + # 1+ مۈرنىن باسۋ‎ : 5 
的 动 激 住 不 控 按 تەبىرەنگەن سەزىمىن باسا الماۋ‎ 
/ 印 手 按 بارماق باسۋ‎ : 打 , 压 , 盖 , 按 @ 情 心 
, 息 平 使 , 静 平 使 人 @( 印 烙 打 ) 章 图 盖 轧 b تاڭبا‎ 
声 哮 喧 使 ايعاي-شۋدى باسۋ‎ : 制 压 , 定 平 , 压 镇 
咳 住 止 8 جوتەلىن‎ : 惊 镇 , 住 止 四 来 下 息 平 
间 房 人间 طر: ؤيكه باسىپ كىرۋ‎ 6.80¥ 
1818388 شەشەسى بالاسىن قؤشاصنا باسۋ‎ .#0@ 
记 @ 数 岁 上 (牲畜 )GD gul jjl 全 里 怀 在 搂 子 
, 步 迈 , 走 O ااق باسۋ‎ 全 恨 痛 齿 切 , 恨 记 , 仇 
… 到 快 ,…… 于 近 接 @ 路 走 ( 始 开 孩 小 ) , 步 起 
, 傲 骄 , 走 地 摆 大 摇 大 اياقتى الشاڭ باسۋ‎ 全 … 
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A RE,‏ اياقتى اڭداپ باسۋ 1# , كلا 
全 惕 警 , 心‏ اياققا باسۋ 2 88 , 2 # هھ اياعىن 
شالىس باسۋ ®8 1# @ 步 ,路 那 向 走 , 足 失‏ 
全 误 错 犯 , 途 岐 入‏ الباستى باسۋ 邪 中 , 魔 中‏ ; 
$ الباستى باسقىر ] 吕‏ [ 814 , 
全 死 该 你‏ العا 全 荣 繁 , 展 发 ; 步 进 , 进 前 jlo‏ 
اپتىعىن باسؤ ® # 5# , & @ 冷 @ 焰 气 掉 打‏ 
A FÊ‏ اشۋىن باسۋ & € , FÊ} ; € EE F&‏ 
全 来‏ اشۋعا باسۋ جز , ]22,12 A E8‏ بالا 
باستى 2323# 80 , ££ 9ھ بارار جدرء باسار 
تاۋ جوق 全 路 无 投 走‏ باسسب ايتۋ 提 重 着 , 调 强‏ 
全 出‏ باسىپ الۋ 据 占 , 领 占 ; 占 强 , 占 霸 , 占 侵‏ 
به باسىپ كىرۋ 全 入 而 门 破 ,入 而 行 强 ,入 闻‏ 
باسىپ سالۋ 一 ( 枪 用 )G@) 的 满 满 得 ( 塞 ) 装 个‏ 
全 死 打 下‏ باسىپ *تؤسؤ 全 过 超 , 倒 压‏ باسىپ 
全 过 超 , 过 赶 ; 先 领 59‏ باسىپ *وتؤ 过 越 ,历经‏ 
全‏ باۋىر باسۋ 指 ) 生 陌 不 ,人 外 当 不 , 亲 到 感‏ 
#+)& باۋىرىنا باسىپ الۋ 小 指 ) 养 收 , 养 抱‏ 
)£ بدتكه باسۋ 4138 , 1518 هر بەتىمەن جەر باسؤ 
全 容 自 地 无‏ بەتىن باسؤ 脸 着 揪 GD‏ @##, 4# 
a‏ بوكسه باسۋ 全 老 变 ( 人 ), 数 岁 上 ,纪年 上‏ 
*داپ باسۋ 全 出 指 地 血 见 针 一 ， 害 要 到 说‏ جازا 
باسۋ 全 误 错 犯 ,路 邢 走 , 足 失‏ جاي باسار 1418 
全 的 理 斯 条 慢 , 的 腾‏ جالعاندى جالپاعىنا باسۋ 
境 顺 生 一 , 意 如 心 称 ( 生 一 )‏ جۇمىس باسۋ 事‏ 
全 : 忙 很 ,多 过 儿‏ جۇمىس باستى كىسى 忙 大‏ 
全 人‏ كؤيكه باسۋ 全 奏 弹 情 纵‏ كوزىن ماي باسؤ 
全 睹 变 , 切 一 空 目‏ ماي 全 胖 肥 得 变 , 胖 发 lı‏ 
ماڭ-ماڭ باسۋ 全 走 地 腾腾 慢 慢‏ ماۋقىن باسۋ ¥ 
4¥ ورىن باسۋ bus 全 谢 代 , 蔡 顶 , 蔡 代‏ باسۋ 
0| كلا , 711018 & توزاق باسۋ 全 临 来 日 末‏ توق 
باسؤ 80:066 هد “مز باسۋ 48.4010 #, ## 
ه قارا باسۋ £ # هد قىرمان باسۋ 全 场 打‏ 
قۇيرىعىن باسۋ (187018(0) © له © 息 休 加 稍‏ 
,± ¬$ اھ ؤيقى باسؤ #1881 A‏ انكه باسۋ 纵‏ 
8¥¥@%"& وتىرىك *سوز وركه باسپاس. [12] 
理 真 了 不 变 言 谎‏ 。 
باس 8 ) 手 歌 音 低 男 ; 音 低 男 [ 音 ]( 名‏ 。 
共 一 , 共 总 ,个 整 , 尾 到 头 从 〈 副 LI-wb‏ : 
باس-اياعى *تورت كسى 全 人 个 四 才 共 总‏ 
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。 绪 头 有 没 , 尾 没 头 没 باس-اياعى جوق‎ 
باسا-كوكتە-((8) 8# * 8 185 ,|5 .1#88. باسا‎ 
横 باسا-كوكتەپ وتە شىعۋ‎ / 进 国 كوكتەپ كىرۋ‎ 


。 去 过 地 挤 直 冲 
。 态 互 交 的 باسا-كوكتەس- باساكوكته‎ 
。 态 动 使 的 باسا-كوكتەت- باسا كوكته‎ 


。 式 定 不 的 -SS باسا-كوكتەۋ‎ 

说 劝 @@ 告 忠 , 说 劝 , 劝 规 , 告 功 D( 名 》 辐 Leb 
。 人 的 劝 规 , 人 的 

告 忠 , 说 劝 , 劝 规 , 告 劝 ( 名 oaLob‏ : باسالقى 
ايتۋ /说 劝‏ باسالقى *سوز 的 解 劝 ) 言 之 告 忠‏ 
话‏ (。 

。 绳 粗 风 防 ( 的 房 千 定 固 时 风 起 )( 名 》JLob 
。 湾 海 [ 土 ] 名 ) باسات‎ 

行 各 باس-باسى: باس-باسىمەن كەتۋ ( بولق)‎ 
。 政 为 自 各 ,的 各 干 各 ,是 其 

باسكەتبول‹ % )[ ]#18 . 

。 员 动 运 球 篮 [ 体 ]( 名 ) باسكهتبو لشى‎ 

劈 باس-كوز دەمەي‎ :部 脸 ,部 头 ( 名 )395-wsb 
。 脸 盖头 

,的 样 异 ,的 外 另 , 的 他 其 ,的 别 四 ( 形 》Liwb 
باسقا‎ /人 别 باسقا كىسى‎ :的 样 一 另 , 的 种 一 另 
,外 以 …… 除 ( 格 从 求 要 ) @@ 法 办 的 他 其 JUI 
سەنەن‎ /外 之 此 除 مؤنان باسقا‎ :外 之 除 
باسقا قازان‎ :的 个 单 ,的 独 单 @ 外 之 你 除 باسقا‎ 
匹 这 把 你 .Xeb بؤل اتتى باسقا‎ / 灶 炉 起 另 اسۋ‎ 
:人 旁 ,人 他 ,人 别 © . 来 起 挫 独 单 马 
想 着 你 别 为 ,人 别 虑 考 باسقالاردىڭ قامىن ويلاۋ‎ 
手 的 人 别 借 باسقالاردىڭ قولىمەن وت كوسەۋ‎ 全 
باسقالاردىڭ‎ 全 人 杀 刀 借 ; 的 目的 已 自 到 达 来 
قولىنا قاراۋ 0 / 8% , ۸# 8# هر باسقالاردىڭ‎ 
هد تاعى‎ 力 卖 人 给 , 劳 效 人 别 为 سويىلىن سوعؤ‎ 
。 等 等 ) باسقالار (ت. ب.‎ 

باسقا-باسقا 》 :的 样 一 不 ,的 同 不 OO( 形‏ ول 
.كەۋىنىڭ ويلارى باسقا-باسقا. :51772188014541 . 
:的 个 单 ,的 独 单 @‏ باسقا-باسقا بايلاؤ # 18 612 
来‏ 。 

外 作 当 ,已 异 为 视 , 挤 排 , 斥 排 ( 动 ) باسقالا-‎ 
سەنى باسقالاپ وتىرعان ەشكىم‎ : 仁 同 视 一 不 ;人 
。( 人 外 当 你 把 人 有 没 ) 你 挤 排 人 有 没 جوق.‎ 


不 ; 远 琉 © 9 [>89 باسقالان- ® باسقالا-‎ 
باسقالاردان باسقالانىپ‎ . ¥ 8# , £ # RR; ج‎ 
. 动 行 独 单 , 群 合 不 是 总 人 众 和 وقشاۋ “جؤرؤ‎ 
有 ,的 同 不 所 有 ,的 同 不 微 稍 ( 形 〉] باسقالاؤ‎ 


。 的 别 区 所 
. 2227680 باسقالاؤ 1 باسقالا.‎ 
FA © [1% ©4580 باسقالىق @ باسقا‎ 


3% سەنىڭ بىزگە باسقالىعىڭ جوق.‎ :已 异 ,人 生 

。 人 外 当 你 把 有 没 们 
مەكتەپ باسقارۋ‎ : 导 领 , 理 管 , 管 四 ( 动 )-JUwb 
جيمن باسقارۋ‎ : 持 操 , 办 主 , 持 主 © 校 学 理 管 
务 家 持 操 ؤي جۈمىسىن باسقارۋ‎ /议会 持 主 
49 ۸ 3| بىرەۋدىڭ باسقارۋىندا‎ : 持 把 , 纵 操 @ 


。 下 纵 操 

善 ; 的 营 经 于 善 ,的 理 管 善 〈 形 ) باسقارعىش‎ 
。 的 持 主 于 

باسقارما (11:.18884)4, وقۋ-اعارتۋ باسقارما- 
سى 处 务 教‏ 。 

。 态 动 使 的 باسقارت- باسقار-‎ 

。 态 式 定 不 باسقارؤ باسقار-‎ 


;的 癌 过 人 无 ， 的 理 管 人 无 《 形 ) باسقارؤسسز‎ 
。 的 持 操 人 无 ;的 持 主人 无 ;的 营 经 人 无 

。 态 动 被 的 باسقارىل- باسقار‎ 

。 态 互 交 的 باسقار-‎  -سىراقساب‎ 

， 式 方 的 别 以 ;的 样 异 ,地 同 不 〈 副 )LaLiwt 
/ 见 意 的 同 不 باسقاشا پىكىر‎ : 式 方 它 其 按 
باسقاشا ايتقاندا‎ /法 想 的 别 有 没 باسقاشا وي جوق‎ 
/做 去 式 方 的 别 以 باسقاشا ىستەۋ‎ /说 话 句 换 
。 卡 考 外 另 باسقاشا ويلاۋ‎ 

宽 纹 条 (的 架 骨 房 秆 定 固 于 用 ) )#( باسقۇر‎ 
ضيه‎ 

,的 头 开 , 的 首 起 ;的 初 起 ,的 初 最 ( 形 ) باسقى‎ 
باسقى «كى جول‎ /时 初 起 باسقى كدزده‎ ;的 头 前 
。 行 两 的 头 开 

. 2530589 1 -wb باسقىز-‎ 

侵略 ,者 占 霸 ,者 领 占 ,者 占 侵 ( 名 ) باسقىنشى‎ 
斗 行进 者 略 侵 与 باسقىنشىلارمەن كؤر.سؤ‎ :者 
。 争 
强 @ 词 名 象 抽 的 باسقىنشىلىق ® باسقىنشى‎ 
。( 奸 强 ) 污 奸 باسقىنشىلىق جاساۋ‎ ;为 行 奸 


。 阶 各 . 梯 阶 (名 ) wim 

. باسقىشتا-((110)07(¥0)3(†)‎ 
。 式 定 不 的 باسقىشتاۋ باسقىشتا-‎ 

阶 有 加 的 阶 台 有 ,的 梯 阶 有 GD( 形 》 باسقىشتى‎ 
。 的 又 步 有 ,的 自 

。 论 社 ( 名 ) باسماقالا‎ 

باسپا 1 ) 社 版 出 ;版 出 , 刷 印 (名‏ : باسپا زاؤود 
厂 刷 印‏ / باسپا تاباق 6 )3/ ؤلتتار باسپاسى 族 民‏ 
全 社 版 出‏ باسپا مابى 571 هد ماي باسپا 印 油‏ 。 
باسيا 1 ) 炎 喉 咽 ; 炎 发 体 挑 扁 [ 医 ]( 名‏ 。 

。 栓 门 , 钩 门 @ 庭 凉 , 子 棚 OD[ 土 ]( 名 ) ¥ باسپا‎ 
. 169$ چ باسبا كەستە‎ 绣 刺 ( 名 )N باسپا‎ 
易 物 以 ,地 一 对 一 ,地 价 计 不 ( 副 )》 باسپا-باس‎ 
一 ) 换 交 地 价 计 不 باسپا-باس ايىرباستاۋ‎ :地 物 
。( 译 硬 ) 译 直 باسپا-باس اؤدارؤ‎ /( 换 交 地 一 对 
(的 奶 断 内 以 岁 一 至 岁 半 ) © )%( باسپاق‎ 
。 砷 皮 ( 的 作 子 皮 的 部 头 畜 牲 大 用 )@ 犊 牛 
باسپاقشىل ( 12 › ا 3 ا( £ (0 ‹ 05 .© 111 0 ھ‎ 
。 受 顺 来 道 , 耐 忍 , 受 忍 باسقا تؤسسه باسپاقشىل‎ 
地 偷偷 ,看 地 悄悄 , 视 窥探 宇 ( 动 ) باسبالا-‎ 
从 «سكسلك جاپسارىنان باسپالا‎ .## 488.4 
8 8 0818 216 ESET 

。 态 互 交 的 باسپالا-‎  -سالاپساب‎ 

加 , 快 加 © 230189 باسيالات- 0باسپالا-‎ 
£2 جاؤدى جەڭسەڭ› باسپالات.‎ 全 促 催 , 速 
。 害 历 的 你 道 知 他 让 要 ,时 量 较 人 敌 和 

باسپالاۋ باسيالا. 2227500 . 

。 梯 航 , 梯 楼 , 梯 阶 , 阶 台 , 子 梯 ( 名 ) باسپالداق‎ 
:的 阶 台 有 没 ,的 子 梯 没 ( 形 ) باسپالداقسىز‎ 
法 无 阶 台 有 没 باسپالداقسىز شىعۋعا بولمايدى.‎ 


i 去 上 

上 而 阶 拾 ,( 下 ) 170161 )8(( باسپالداقتا-‎ 
。( 下 ) 

。 式 定 不 的 باسپالداقتاۋ باسپالداقتا.‎ 


: 房 住 ,处 之 身 栖 , 处 住 ,所 住 O《 名 ;btw 
ونىڭ قاتىنى داء بالاسى دا. باسپاناسى دا جوق.‎ 
避 , 处 之 身 藏 @@。 处 这 身 栖 无 也 室 妻 有 没 他 
。 所 难 避 治政 ساياسي باسپاتا‎ :所 难 
باسپانالاپ‎ : 身 栖 , 住 居 , 住 OO( 动 ) باسيانالا-‎ 
: 身 藏 , 难 避 , 避 躲 @) 子 房 的 住 居 جۇرگەن *ؤي‎ 
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。 处 避 隐 باسپانالايتىن ورىن‎ 
. 620189 باسپانالات- باسپانالا-‎ 
。 式 定 不 的 باسپانالاۋ باسپانالا-‎ 
无 ， 的 归 可 家 无 ， 的 家 无 〈 形 ) باسپاناسىز‎ 
: 的 瓦 片 无 上 ;的 车 无 依 无 ， 的 处 之 身 栖 
باسپاناسىز‎ / 儿 孤 的 靠 无 依 无 rez باسپاناسىز‎ 
。 所 失 离 流 قالۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 باسپاتاسىز دىق . باسپاناسىز‎ 
باسپا‎ : 物 刊 , 刊 报 , 物 版 出 (名 jg باسپا‎ 
/的 过 表 发 上 物 版 出 在 *سوز بەتىندە جاريالانعان‎ 
3 باسپا *سوز تىلى‎ / 界 版 出 باسپا “سوز سالاسى‎ 
168 سوز جانه باسپا ”سوز بوستانديعى‎ / 语 面 
。 由 自 版 出 
。 构 机 版 出 ,位 单 版 出 , 社 版 出 (名 ) باسپاحانا‎ 
باسياشا(72) 98011887 , |6 #1370 , باسباشا‎ 
。 体 刷 印 *تؤرى‎ 
。 池 水 贮 (名 》 باسسدين‎ 
. #262) 4 ( باس-سيراق‎ 
باسسز (7]6) ©5 ب 8 , :72 8# ® 80 : باسسىز‎ 
没 ,的 长 家 有 没 , 的 人 大 无 @ 胎 畸 头 无 gl 
2 ， 的 笨 恩 ， 的 脑 头 有 没 @ .的 人 事主 有 
全 的 魏 礼 有 没 ,的 野 粗 ,的 养 教 无 @ 的 钝 
#111 [ باسسىز “ؤيداك *يتى وسىراق.‎ 
. 298833 , 主 无 家 ) 王 大 称 子 猴 虎 
。 词 名 象 抽 的 @,@ باسسىزدىق باسسىز‎ 
باسىندا.‎ 见 1 باستا‎ 
: 5 3| $, 领 率 , 领带 @ ( 动 ) باستا-1‎ 
جول باستاۋ 8##/ ولەڭ باستاۋ 41 78/ قول باستاۋ‎ 
起 , 头 开 , 始 开 @ 水 引 سۋ باستاۋ‎ / 队 部 领 率 
开始 开 经 已 们 你 جيىندى باستادىڭدار ما؟‎ : 头 
GJ” / 讲 头 带 你 چ 47 ?/ سەن باستاپ ايت.‎ 
一 到 …… 从 回合 一 唱 一 باستاپ *بىرى قوستاۋ‎ 
-到 由 
9-ايدىڭ 1-كۇنىنەن‎ / 左 到 右 从 تاپ سولعا قاراي‎ 
باس بولماق وڭاي.‎ 全 起 日 一 月 九 自 باستاپ‎ 
باستاماق قيىن. [ ]4د اا( $ % ,8291 .هه‎ 
)[ ”بىر “ستى باستاماء باستاعان سوڭ تاستاما.‎ 
。 废 而 途 半 要 不 , 终 有 始 有 要 
باستا- ¥ ((5) # , 448 # ## (0¥¥). ‹تىك‎ 
. 1988 باستاۋ‎ 
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باستال- باستا- 1 ¥ $Ê‏ . 

点 起 , 头 起 , 头 开 , 端 开 , 始 开 〈 名 ) 1 باستاما‎ 
يگىلىكتى‎ / 举 创 的 大 伟 ؤلى باستاما‎ : 举 创 ， 
。 点 起 的 新 جاڭا باستاما‎ / 端 开 的 好 良 Lb 
باستاما‎ :的 新 翻 , 的 ( 面 鞭 ) 过 换 ( 形 ) 1 باستاما‎ 
. + #800 ¥1 تك‎ 

باستامالى: باستامالى ەتىك #0008043 
子‏ 。 
باستاماشىلىق( £ ) # ® , # ب # 8 8 الا : 
باستاماشىلىق ستەۋ 用 作 头 带 起‏ 。 

باستان 1 ) 始 开 一 , 初 起 , 初 最 ( 副‏ : باستان 
كوڭىل *بولؤ كەرەك 全 意 注 应 就 初 最‏ اۋەل 
باستان (ول باستان› و 一 , 初 起 , 初 最 (obsb‏ 
始 开‏ 。 

要 ，,…… 要 象 好 ,…… 要 是 象 ( 动 ) 1 باستان-‎ 
要 是 象 他 ول كەتەتىن باستاندى.‎ : 要 是 

。 怕 害 是 佛 仿 ع2 ./ قورقاتىن باستانۋ‎ 

: 终 始 , 终 至 始 自 , 尾 到 头 从 ( 副 》 باستان-اياق‎ 
。 起 一 在 终 始 باستان-اياق بىرگە بولۋ‎ 

。 式 定 不 的 1 باستانۋ باستان-‎ 

باستانعى ¥ باستاڭعى. 

باستاڭعى (4)@ 7٠3/21‏ إلا Jl,‏ 3018 .ا( كاد 
饭 的 吃 友 女 居 邻 请‏ : باستاڭعى ستدؤ 客 请‏ 。 

初 起 ,的 先 最 ,的 始 开 , 的 初 最 ( 形 》 باستايقى‎ 

:的‏ باستاپقى *تؤر 子 样 的 初 最‏ / قوزعالىسنىڭ 
باستاپقى بەتالىسى 势 趋 的 初 最 动 运‏ / باستاپقى 
دەنە 体 始 原‏ / باستاپقى 根 生 初 天‏ / باستاپقى 
تاۋ جىنىستارى 岩 生 原‏ / باستاپقى قۇرىلىس 初‏ 
造 构 生‏ / باستاپقى ماعىنا ¥ #/ باستاپقى تۇلعا 原‏ 
ئه باستاپقى ەتىستىك ] 词 动 形 原 [ 语‏ 。 

最 和 ,的 样 原 照 ,的 来 原 象形 ) باستاپقىداي‎ 

:的 样 一 先 起 和 ,的 样 一 初‏ گوندىرىستنىڭ 
قارقىنى باستاپقىداي ەمەس»› كوب ىلگەرىلەدى. 生‏ 
了 快 加 地 大 大 已 , 样 那 初 起 象 不 度 进 的 产‏ 。 

合 道 同 志 ; 的 运 命 共 ;的 心 知 ( 形 ) 1 باستاس‎ 
士 壮 [ 谚 〗- ty 8ه باتىر باستاس› باي‎ 
。 关 做 益 利 ( 人 富 ) 依 巴 , 合 道 同 志 


باستاس- 1 باستاد 1 ¥ 47-2500 . 
باستاستىق باستاس 1 词 名 象 抽 的‏ . 
باستات- باستا- 1 , ¥ 5378884 . 


باستاۋ 1 ) :水 泉 ( 名‏ باستاؤدان (باستاۋ سۋىن) 
ۋ /水 泉 喝‏ باستاۋ كوزى 889 . 

. KERÎ ¥ „ 1 باستاؤ 1 باستنا‎ 
باستاۋشى( 4 ) 91# , ?۸8# ,۸# : جول‎ 
*بىزدى جەڭىستەن‎ /( 人 路 领 ) 导 向 باستاۋشى‎ 
جەڭىسكە باستاؤشى جۇڭگو كوممۋنيستىك‎ 
国 中 是 的 利 胜 向 走 利 胜 从 们 我 导 领 ,ums 出 
。 党 产 共 

باستاۋشىلىق ¥ باستاماشىلىق. 

;的 等 初 ,的 级 初 ,的 步 初 © 〈 形 》 باستاۋىش‎ 
باستاۋىش‎ :的 始 原 ;的 先 原 , 的 来 原 ;的 层 基 
层 基 باستاۋىش پارتيا ۇيىمدارى‎ /学 小 مەكتەپ‎ 
سويلەمنىڭ باستاۋىش‎ : 语 主 [ 语 ]@ 织 组 党 
。 分 部 语 主 的 子 句 “بولىمى‎ 

的 大 重 ,的 要 首 ,的 要 主 ,的 要 重 〈 形 ) باستى‎ 
باستى‎ / 题 问 的 要 主 باستى ماسەلە‎ :的 本 基 ; 
的 大 重 باستى برينسيب‎ / 务 任 的 要 首 مىندەت‎ 
。 词 动 要 主 [ 语 ] باستى ءتىستىك‎ 全 则 原 

باستىعۇ 10 باستىق- 1 . 

: 导 领 ; 官 长 , 领 首 ,长 首 , 目 头 (名 ) 1 باستىق‎ 
مەملەكەت‎ /长 首 队 部 اسكەري “بولسم باستىعى‎ 
生长 厂 زاۆود باستىعى‎ / 脑 首 家 国 باستىعى‎ 
شىقپاعان ەگىننەن جەر بۆلىنەدى› ولاق باستىقتان‎ 
坏 变 地 土 使 会 稼 庄 好 不 种 [ 详 】 ەل بۇلىنەدى.‎ 
. نذا لاد‎ 5 054 FIR FE, 

15 £) باستىق- 1 ((3) | , )10 كال‎ 
。 驼 骆 的 唤 使 听 不 باستىقپاعان تۈيە‎ :) 
。 态 动 使 的 1 باستىقتىر- باستىق-‎ 

。 式 定 不 的 باستىقتىرۇ باستىقتىر-‎ 

。 态 动 被 的 باستىقتىرىل- باستىقتىر-‎ 

: (1® 态 动 使 的 1 باستىر- @ باس-‎ 
压 镇 @( 食 粮 ) 场 打 قىرمان (استىق) باستىرۋ‎ 
. 8.17¥ توپالاڭدى باستىرۋ‎ : 息 平 , 压 弹 ， 
。 杠 定 固 , 杠 压 ( 名 )ue ob 

。 态 动 使 的 باستىرعىز- باستىر-‎ 

。 衫 单 , 子 棚 ( 名 1 باستىرما‎ 

用 ) 名 儿 扣 母 子 , 儿 扣押 《名 ) 1 باستىرما‎ 
。 带 福 鞠 , 带 皮 宽 (的 衬 定 固 于 

增 断 不 , 码 加 层 层 , 增 递 DO 〈 动 ) -Ye 
قز‎ @ 挤 拥 , 拥 @ 个 一 着 接 个 一 , 断 不 连接 ,加 


。 上 追 , 近 

باستىرمالات-® باستس رمالا 31958 1975 + 

通 باستىرمالاتىپ جەتىپ قالۋ‎ :上 赶 力 奋 ,上 追 

。 赶 追 地 紧 紧 باستىرمالاتا قؤؤ‎ / 近 

。 式 定 不 的 باستىرمالاۋ باستىرمالا-‎ 

。 态 动 使 的 باستىر-‎  -ترىتساب‎ 

。 式 定 不 的 باستىرۋ باستىر-‎ 

باستىرۋشى(4) %1 . 

定 固 起 时 物 货 装 上 车 大 ) ® ›#‹ باستىرىق‎ 

全 器 骨 压 图 栓 门 @ 杠 压 , 杠 木 (的 用 作‏ اۋىز 

。 赂 贿 باستىرىق‎ 

。 态 动 被 的 باستىرىل- باستىر-‎ 

。 态 互 交 的 باستىرىس- باستىر-‎ 

。 说 劝 , 劝 规 ; 抚 安 ,慰安 (名 ) 1 باسۇ‎ 

。 式 定 不 的 1 باسۋ 1 باس‎ 

:人 导 领 ; 袖 领 , 首 元 , 脑 首 四 (名 ) iw‏ *ار 

/议会 脑 首 国 各 ەل باسشىلارىنىڭ كەڭەسى‎ 

领 باسشى كادر‎ / 首 元 家 国 مەملەكەت باسشىسى‎ 

路 领 四 人 导 领 关机 مەکەمە باسشىسى‎ /部 干 导 

人 路 领 的 时 迁 搬 كوش باسشىسى‎ :导向 ,人 的 

به اقىلدى باسشىڭ بولسا اداسپاسسىاڭ. []# 

。 路 迷 会 不 就 你 导 领 的 明 精 个 

باسشىلىق 》 导 指 , 导 领 (名‏ : پارتيا باسشىلىعى 

带 ) 59.45] باسشىلىق ءتۋ (ىستەۋ)‎ / 导 领 的 党 

。( 领 率 , 领 

管 人 无 ,的 脑 首 无 ,的 导 领 无 ( 形 ) باسشىسىز‎ 

;的 态 状 府 政 无 ;的 理‏ باسشىسىز جاعدايدا قالۋ 

。 态 状 的 导 领 无 于 处 

自 失 丧 , 的 由 自身 人 有 没 ® 〈 形 ) باسىبايلى‎ 

es 于 附 依 ,的 人 别 于 属 隶 ,的 由 

باسىبايلى قۇل 隶 奴 的 由 自身 人 有 没‏ / باسىبايلى 

。 的 家 人 配 许 已 ,的 儿 主 有 © . ¥4 ديحان‎ 

。 词 名 象 抽 的 باسىبايلىلىق باسبايلى‎ 

所 (的 ……) , 边 旁 (的 ……)《( 名 》 باسى-قاسى‎ 

合 场 (的 …… 生发 ), 地 在‏ : اڭگىمەنىڭ باسى-قا 

。 场 在 不 时 话 谈 سىندا بولماۋ‎ 

باسىل- 息 停 , 停 @ 态 动 被 的 1 -wb‏ : جەل 

/. 7 0:78 جاڭبىر باسىلدى.‎ /了 停 风 باسىلدى‎ 

静安 @@。 了 疼 不 头 باستىڭ اۋىرعانى باسىلدى.‎ 

:来 下 息 平 ,来 下 静 平 ,来 下‏ ايعاي-شؤ باسىلۋ 
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/8.# 832 توپالاڭ باسىلۋ‎ /来 下 息 平声 嘻哈 
( 劲 ) ,和缓 @ 气 淘 再 不 تەنتەكتىكتىڭ باسىلۋى‎ 
的 马 اتساك ارىنى باسىلدى.‎ : 沉 消 ( 志 意 ), 减 消 
21814801 بۇرىنعى ارىنى باسىلدى ]نا‎ /了 消 劲 
止 休 无 باسىلمايتىن داۋ‎ : 结 完 , 束 结 @ 了 有 没 
全 静 人 深夜 ەل اياعى باسىلۋ‎ 全 ( 纷 纠 ) 论 争 的 
†8 5818 , > بلدعلة‎ E, 817# 36 ەڭسەسى باسىلۋ‎ 
كوزكه‎ 全 目 夺 , 目 注 人 引 كوزكه باسىلۋ‎ 全 沉 
#.#¥ ماؤقى باسىلۋ‎ 全 目 夺 彩 光 وتتاي باسىلۋ‎ 
. 808 تاسقا باسىلۋ‎ 全 偿 得 思 

2-85 "بىرىنشى باسىلىمى‎ : 剧 印 (名 ) باسىلىم‎ 
。 刷 印 

。 态 互 交 的 باسىلىس- باسىل-‎ 

。 压 重 , 力 压 (名 ) ١ باسىم‎ 

优 占 , 的 多 …… 比 ;的 强 …… 比 ( 形 ) 1 باسىم‎ 
优 باسىم اسكدري كۈش‎ :的 出 突 …… 比 ,的 执 
باسم‎ / 数 多 大 绝 باسم سان‎ / 力 兵 势 
。 人 数 多 大 绝 كوپشىلىك‎ 

将 即 , 2867 , ¥ 2# @,360( )3(( باسىمدا-‎ 
。 势 优 占 , 风 上 占 @ 束 结 

。 态 动 使 的 باسىمدات- باسىمدا‎ 

。 式 定 不 的 باسىمداۋ 1 باسىمدا.‎ 

。 的 势 优 占 略 ,的 强 较 ( 形 )I باسىمداۋ‎ 


, 力 压 @ 词 名 象 抽 的 باسىم‎ 四 باسىمدىق‎ 
压 加 施 〈3 باسىمدىق كورسەتۋ («تؤء‎ : 响 影 
。( 响 影 ) 力 

باسىمسىن- 108 باسىن. 

。 态 动 使 的 باسىمسىندىر- باسىمسىن-‎ 

。 式 定 不 的 باسىمسىنۋ باسىمسىن-‎ 


باسىمشىلىق إل باسنمديق. 
:的 势 优 占 略 ,的 多 较 ,的 强 较 ( 形 )3lr-eb‏ 


| باسمسراق‎ / 力 威 的 强 较 باسىمىراق قۋات‎ 
公心 痛感 深 هد ارقاسىنا ايازداي باتؤ‎ ۴# # 


。 见 意 的 人 的 多 较 ادامداردىڭ پىكىرى‎ 
BE, E; EK A, ¥8 , $ (3)) باسىن-‎ 
بول بالا باسىنىپ‎ , 8174527 RK : 2 
。 为 亡 大 胆子 孩 这 .ce 
: 头 开 , 初 最 , 初 当 , 初 起 ( 副 》 باسىندا‎ 
祥 这 就 初 起 ( 们 他 ) باسىندا وسىلاي اقىلداسقان.‎ 
然 虽 初 最 باسىندا جاقسى بولسا‎ /。 过 量 商 
。 错 不 
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。 态 动 使 的 باسىن-‎ 

. 式 定 不 的 باسىنۇ باسىن-‎ 

。 态 互 交 的 باسىنىس- باسىن-‎ 

重 愤 , 的 重 稳 ,的 着 沉 , 的 葬 冷 ( 形 》 باسىڭقى‎ 
。 句 主 [ 语 ] هد باسىڭقى سويلەم‎ 的 

冷 ,的 着 沉 些 有 ,的 重 稳 较 比 ( 形 》 باسىڭقىلاۋ‎ 


باسىندىر- 


。 的 些 一 静 
。 词 名 象 抽 的 باسىڭقىلىق باسىڭقى‎ 
。 式 定 不 的 باسىپ.جانشى-‎  ۋشناج-پىساب‎ 


冲模; 压 乱 踩 乱 , 踏 践 〈 动 ) باسىپ-جانشى-‎ 
. KE 

, HK, 1 «1P 118] [2)4( باسىر‎ 
, 25233851 -wb  -سىساب‎ 

( 称 通 的 物 之 醒 解 , 毒 解 来 用 ) 〈 名 》 باسىتقى‎ 
来 用 باسىتقى «تؤ‎ : 盘 冷 ! 物 食 的 酒 下 , 菜 酒 

。 酒 下 

着 就 (时 酒 渴 ), 物 食 酒 下 吃 ( 动 ) -wb 
. #* 
。 式 定 不 的 باستىقىلاۋ باستىقىلا.‎ 

陷 ; 温 沉 , 没 济 ; 没 沉 , 沉 下 , 沉 @( 动 ) بات‎ 

:入‏ سۇعا باتؤ /中 水 入 沉‏ اعاش سۋعا باتبايدى 
底 沉 不 中 水 在 头 木‏ / باتپاققا باتۋ 加 里 泥 入 陷‏ 
收 吸 ,化 消‏ : اس باتپاۋ 710¥ 8 K,18©‏ #: 
اياققا تاس 脚 确 头 石 多‏ / جامباسقا توسەك باتۋ 
85 # + © !1# ^ , (# §# :8 ^ : جانعا باتاتىن 
*سوز 话 的 心 伤 人 令‏ / تىرناق باتۋ :8150¥ ® 
失 消 , 亡 消 , 亡 灭 ©‏ : جاۋدىڭ قاراسى باتسىن! 
星 ,月 ,日 ) © ! 亡 灭 人 敌 让‏ ( # .¥# : 

月 沉 星 كؤن باتۋ 8 / جۇلدىز سونىپ اي باتۋ‎ 
باتىپ‎ :( 式 定 否 用 多 ) 胆 放 , 敢 胆 ,于 敢 @ 落 
1855# الماؤ‎ bb ايتا الماؤ 37 1/ ەشكىم‎ 
, 黑 天 4ه ازؤى باتۋ #2830 & اقشام باتؤ‎ 


ارقاسىنا باتؤ (0 ¥ # 22 :5 © 18 ® 1578 37 ها 
بايلىققا باتۋ £ 4¥ بورشقا باتۋ 44 8# # هد 
جانعا :受难 使 , 受 忍 以 难 ; 心 人 伤 部‏ *سوزدىڭ 
جانعا /人 和 伤 语言 jb‏ اۋرۋدىڭ جانعا باتؤى 病 疾‏ 
A RÊ‏ يت تۇمسىعى ( مؤرنى) باتپايتىن 7# 
全 ( 林 树 指 ) 的 密‏ كۇناعا باتۋ :]63 22 2, 3 15 
全 罪 大 天‏ قاراسى باتۋ 72.83 هد كؤن باتۋ 


3/6 قاسىرەتكە (قايعىعا) باتؤ 16ل(‎ 全 黑 天 ,落日 
;中 想 幻 在 浸 沉 站 قيالعا‎ 全 中 痛 翡 在 浸 沉 , 痛 
全 中 之 乐 欢 在 浸 沉 قىزققا باتۋ‎ 全 想 乱 思 胡 
ها‎ 中 之 苦痛 入 陷 ， 中 痛 莫 在 浸 沉 مۇڭعا باتۋ‎ 
ولجاعا باتۋ 7ھ سوزى‎ 全 思 沉 ويعا باتؤ‎ 
加 激 刺 ,人 伤 @ باتۋ 38 001 ^ هد تىرناعى باتۋ‎ 
تىسى (تىزەسى› تەگەۋرىنى) باتۋ‎ 全 蹦 踩 , 害 侵 
忍 以 难 ; 适 不 感 深 شىمبايىنا بانؤ‎ A ¥¥¥ , EK 
务 债 , 筑 高 台 债 شعىنعا باتق‎ 全 害 要 中 打 , 受 
ايىلدىڭ باتقانىن يەسى بىلمەس»› ات‎ 全 钱 亏 ,累累 
道 知 才 马 有 只 紧 不 紧 得 勒 带 肚 【〖 谚 】. ەر‎ 
ات ارقاسىنا ەر باتساء |ياڭشىل‎ 全 。( 地 处 身 设 ) 
步 碎 走 于 善 马 的 痛 压 子 鞍 被 【 谚 】.>J 

全。( 的 来 出 通 是 都 法 办 》‏ سۋمەن ويناما باتار- 
سىڭ› وتپەن ويناما جانارسىڭ. 2(1[ ]#7 م 
KORK‏ . 

祈 ; 愿 祝 , 福 祝 @ 祷 祈 , 告 福 @[ 宗 ]( 名 ) GG 
اق باتا + :8018 11517 هد‎ A HEVAY KO FE 
باتا بدرؤ 4% باتا بۇزۋ‎ 全 福 祝 受 接 باتا الۋ‎ 
8 وقمر‎ bb وقۋ 711813/7.:44362ذهر‎ bb 全 婚 悔 
祷 者 死 为 (中 家 者 死 到 ) قىلۋ‎ bb aê, 


باتامەن ەر كوگەرەر› جاڭبىرمەن جەر كوگەرەر. 
%1 |8 ب يالا اذ , 115 FP AF‏ ¦ ;¥ 
全。 长 成‏ قۈر اياققا باتا جؤرمدس. 3277211721 
祷 祈 之 为 愿 人 无 , 宴 佳 的 盛‏ 。 

圣 @ 的 福 祝 爱 ,的 社 祈 做 爱 D( 形 )%95DU 
e ABA 

。 词 名 象 抽 的 باتاگويلىك باتاگوي‎ 

。 厂 工 加 鱼 ( 名 )kebb 

;的 同 相 愿 视 ,的 望 愿 同 共有 (36) 1 باتالاس‎ 
。 的 合 道 同志 

福 祝 相互 , 愿 祝 相 互 O [ 宗 ]( 动 ) 1 باتالاس-‎ 
FERE ( 式 形 的 教 宗 以 , 义 名 的 主 真 用 )@ 
。 配 许 ; 婚 订 , 亲 结 @ 商 协 相互 , 诺 许 互相 ， 

。 态 动 使 的 IT باتالاستىر- باتالاس-‎ 

باتالاسۋ باتالاس- 1 27227580 . 
باتاليون(28]32[)4 . 

祷 祈 作 @ 的 福 祈 作 , 的 告 社 作 @( 形 ;jbt 
。 的 配 许 后 


Af FF î {E %, f) ¢ ## 4F * (76) jىساتاب‎ 
. اتاسىز “ؤي - باتاسىز. اناسىز “ؤي - پاناسىز‎ 
. 181878 (5 35 < 72-7-71ك8:7.10¥0‎ 
。 蝎 晰 [ 动 ]( 名 CUab 

باتبيت ل باتتي۔. 

HE ) 15 1000¥ غ1‎ #22) [ 阿 ] (名 ) باتيحا‎ 
。 端 开 . 海 

花 , 理 纹 , 案 图 (的 来 出 压 ) , 花 压 《〈 名 ) بانقى‎ 
。 纹 

باتياق( 2 ) 0614 , 1878 ,€ : جاڭبىر جاۋىپ 
جدر باتپاق بولىپ كەتتى. 7221815141318 ./ اربا 
باتپاققا باتنى. © 6[ # €( ¥ ./ جامان ويدىاڭ 
باتپاعىنا باتؤ 全 坑 泥 的 想 思 误 错 入 陷‏ مي باتپاق 
泥 稀 , 泥 烂‏ 。 

باتپاقتان-((80(23.^ ¥8( 8¥ ^ #06 : سيىر 
باتپاقتاپ قالىپتى. 818:0 7 .@6 ا ¥8 
脏 弄 ; 泥 上 沾 、‏ : كيىم-كەشەگىڭدى باتپاقتاپ 
泥 上 和 弄 服 衣 让 别 你 .tj‏ 。 

泥 成 变 @ 态 动 被 的 باتپاقتان- © باتپاقتا-‎ 

脏 弄 , 泥 上 弄 ,党 泥 得 变 ,党‏ : باتپاقتانعان جول 


/路 道 的 党 泥 |‏ سەنىڭ ءۈستى-باسىڭ باتپاقتانىپ 
全 告‏ وك 全 愿 祝 的 心 衷 cb‏ تدرس باتا 7178 هد | 


。 泥 是 都 得 弄 下 上 身 浑 你 قالىپتى.‎ 

。 式 定 不 的 باتپاقتانۋ باتياقتان.‎ 

اقتات- باتپاقتا- #300680 . 

。 式 定 不 的 باتپاقتاۋ باتپاقتا-‎ 

باتياقتى(72) 8077218 , 838 9: باتپاقتى جول 
/路 的 党 泥‏ باتپاقتى جەر 地 泥‏ 。 

单 量 重 时 旧 中 语 厥 突 ) 曼 特 巴 D( 名 ) باتپان‎ 
秤 , 达 寿 ( 指 时 旧 )@( 同 不 地 各 量 重 , 称 名 位 
باتپان‎ :的 重 很 ,的 甸 旬 沉 , 的 重 沉 [ 转 ]@) FE 
قۇيرىق (188022)803818 2 4 ەلدىڭ كؤشى ەلۋ‎ 
. 1767-7100 84 باتپان 761ل(‎ 

沉 得 显 ;算计 位 单 为 曼 特 巴 以 ( 动 ) باتپاندا-‎ 
أؤرؤ باتپانداپ‎ 全 重 很 得 显 , 甸 甸 沉 得 显 , 重 
| كىرىپ› مىسقالداپ شىعادى. 101397561273 ل‎ 
。 丝 抽 如 去 病 ， 

باتپانداي(16) 18 | .11 J ® 17]. 80 Ê‏ 81 : 
باتپانداي اۋىر +281 . 

。 式 定 不 的 باتپانداۋ باتپاندا-‎ 
¥] 1 1)4 ( باتپەرەك‎ 
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باتبي-(31) 58 5 , 5,785 8 : باتبيعان جازؤ 

。 体 字 的 目 醒 

。 态 动 使 的 باتېي-‎  -تيېتاب‎ 

。 式 定 不 的 باتېيۋ باتبي-‎ 

。 糊 糊 稠 得 变 , 稠 变 ( 动 )-| باتبسر‎ 

。 态 动 使 的 باتپىرات- باتپىرا-‎ 

。 式 定 不 的 باتپىراۋ باتپىرا-‎ 

باتپىراۋىق(246),¥(#, باتپىراۋىق ۇشىرۋ ا 

。 等 

باتراق 1 باتىراق. 

باتسايى( 4#›##@ . 

美 牛 指 ) 子 坨 成 ,做 团 成 弄 ( 动 )-Lob‏ (: باتتاما 

باتتاۋ 21-15 9# ةا زر 4 19# . 

。 态 动 被 的 باتتال- باتتا-‎ 

بانتام: بەس باتتام :808:88.600¥1 . 

. 364° (i9 F898) ) 4 ‹ بانتاما‎ 

%1, Ki $; اعد,‎ © 态 互 交 的 -Lsb © بانناس-‎ 

۴© 1+ 6:19 5)08) كوزكه بىلشىق باتتاسۋ‎ :上 

积 层 , 积‏ : بەت اۋزىڭدى قاراشى› باتتاسقان كىر. 

, 浓 变 , 稠 变 @@。 垢 污 多 么 那 有 么 怎 脸 的 你 看 

8 : سۇرەتتىاڭ بوياۋى باتتاسىپ كەتىپتى. 

。 了 清太 得 涂料 颜 上 夯 

。 态 动 使 的 باتتاستىر- باتتاس-‎ 

。 式 定 不 的 باتتاسۋ باتتاس-‎ 

。 态 动 使 的 -Lab بانتات-‎ 

。 式 定 不 的 باتتاۋ باتتا.‎ 

باتتاۋىق (#1)08(24 +8 :هه باتتاۋىق تاۋ 

。 卜 葛 山 [ 植 ] جاپىراق‎ 

:出 突 , 明 分 , 目 醒 , 眼 显 ,显明 ( 动 )-wat 

باتتيعان تىرتىق 疤 伤 的 显明‏ / باتنيىپ كورىنۇ 

。( 显 明 得 看 ) 眼 显 

。 态 动 使 的 باتتيت- باتني‎ 

。 式 定 不 的 باتتيۋ باتتي-‎ 

。 式 定 不 的 باتۋ بات‎ 

。 徒 之 耻 无 , 西 东 坏 [ 口 工 波 ]( 名 JeLab 

باتشايى( 45)[ ]42448 . 

باتىق: باتىق مۇرىن 3418 . 

,的 决 坚 ;的 旦 无 ,的 敢 果 , 的 胆 大 ( 形 ) باتىل‎ 

/人 的 断 果 باتىل ادام‎ : 0938 ¥; 0 #¥:0¥ 

决 坚 باتىل قولداۋ‎ / 动 行 的 敢 果 باتىل قيمىل‎ 
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哪 他 )? 敢 么 怎 他 “ow باتىلى قايتىپ‎ / 持 支 
. 8611836197 باتىلى بارماۋ‎ /(? 量 胆 个 这 有 
باتىلدان-( 3 ) 36 ,¥ + , 35 + , 18[ : بارعان‎ 
。 话 讲 于 敢 越 来 越 by سايىن باتىلدانىپ‎ 

。 态 动 使 的 باتىلداندىر- باتىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 باتىلدانۋ باتىلدان-‎ 

。 气 勇 , 敢 勇 @ 词 名 象 抽 的 باتىلدىق ® باتىل‎ 
勇 有 没 ,的 敢 勇 不 ,的 断 果 不 〈 形 ) باتىلسىز‎ 
。 的 尾 县 首 晨 ,的 气 勇 乏 缺 ,的 气 

胆 缩 长 ,来 起 小 胆 , 敢 不 “〈 动 》 -> 
|8 قيىنشىلىق الدىندا باتىلسىز دانباۋ‎ 18 1#: 
。( 难 困 怕 害 不 ) 缩 器 不 毫 前 面 难 

. 30000 باتىلسىزداندىر- باتىلسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 باتىلسىزدانۋ باتىلسىزدان-‎ 

胆 © 词 名 象 抽 的 باتىلسىزدىق © باتىلسىز‎ 
. 160.950. 

勇 作 装 , 敢 勇 称 号 , 敢 勇 充 冒 ( 动 باتىلسىن-‎ 
装 上 面 表 كورىنىستە باتىلسىنۇ‎ : 敢 勇 认 自 , 敢 
。 敢 勇 作 

。 式 定 不 的 باتىلسىنۇ باتىلسىن-‎ 

:的 断 果 ; 的 气 勇 有 ,的 量 胆 有 ( 形 )mob‏ بانىم 
断 果 话 说 ) 说 敢 和 by‏ 《。 

باتىمدى ¥ باتىم. 

。 词 名 象 抽 的 باتىمدىلىق باتىمدى‎ 

不 ;的 气 勇 乏 缺 ,的 量 胆 有 没 〈 形 ) باتىمسىز‎ 
。 的 决 坚 不 , 的 断 果 

有 ,的 量 胆 点 一 有 ,的 点 大 胆 〈 形 ) باتىمىراق‎ 
。 的 气 勇 点 一 

: 00 F | : 8 ê I , #0? باتىڭقى( ) اللا أذ , إلنا‎ 
。 的 去 进 四 里 往 ىشىنە قاراي باتىڭقى‎ 

点 有 ,的 陷 叫 微 略 ,的 四 些 有 ( 形 ) باتىڭقىلاۋ‎ 
. HEM 

باتىر 1 ) 杰 豪 , 士 壮 , 士 勇 , 雄 英 D( 名‏ : حالىق 
باتىرى :的 勇 英 ,的 敢 勇 四 雄 英 民 人‏ باتىر 
子 伙 小 的 敢 勇 cb‏ هد ايلاسىز باتىر جاۋعا 
الدىرار. 】〗 全 。 政 胜 能 不 士 勇 的 谋 无 [ 详‏ باتىر 
مايداندا سىنالار . 1[ ;519 35 £. 4ھ باتىر قول 
باستارء شەشەن *سوز باستار -】 大 率 统 雄 英 [ 谚‏ 
河 悬 若 口 家 辩 雄 , 军‏ 。 

使 Srsb كۆلكىگە‎ 生态 动 使 的 باتىر-1 بات‎ 


。 笑 大 腹 棒 使 , 皮 肚 破 笑 

باتىراق‹ )5-14 , 118 . 

。 器 花 压 (的 用 花 压 上 子 皮 在 多 名 》 باتىرعى‎ 
: 1! VF fi Hû جزلا‎ YF, Fî û 1# باتىرلا-‹ 3 › % نل‎ 
枝 松 قاراعايدىڭ بۈتاعى باتىرلاپ جانىپ جاتىر.‎ 
o 5 8¥ 000090¥ 

: #9  , 187, ¥169 باتىرلان-((3›‎ 
?了 来 起 大 胆 么 怎 你 باتىرلانىپ كەلەسىڭ عوي؟‎ 
。 态 动 使 的 باتىرلاندىر- باتىرلان-‎ 
. 222709 باتىرلانۋ باتىرلان-‎ 
:地 敢 勇 ,的 勇 英 ( 副 》 باتىرلارشا‎ 

。 战 作 勇 英 كۈرەس جاساۋ‎ 

。 态 动 使 的 -yb باتىرلات-‎ 

. 2227089 باتىرلاۋ باتىرلا-‎ 
。 概 气 雄 英 , 神 精 敢 勇 , 气 勇 (名 ) باتىرلىق‎ 

; 花 压 , 案 图 形 凹 凸 (的 上 子 皮 ) )45( باتىرما‎ 
。 术 花 印 

。 式 定 不 的 باتىرسۋ باتىرسى-‎ 

: 居 自 雄 英 以 , 汉 好 遥 , 梭 英 逮 ( 动 )-um jb 
1 梭 英 逮 别 你 سەن باتىرسىما!‎ 

自 , 士 勇 谓 所 , 雄 英 的 亩 所 〈 形 ) باتىرسىماق‎ 
。 的 大 胆 为 以 

باتىرسىن- باتىرسى- 89 17 4 5 له 
باتىرسىنعان جىگىتتى جاو كەلگەندە كورەرمىز . 
E REZA BIT A UTE A HEKE KE]‏ . 


باتىرلارشا 


。 式 定 不 的 باتىرسىنۇ باتىرسىن-‎ 
。 态 动 使 的 باتىرسىت- باتىرسى-‎ 
。 态 动 使 的 1 باتىرت- باتمر-‎ 


。 花 压 ( 名 ) 1 باتىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 1 -mb 1 باتىرۋ‎ 

。 态 动 被 的 I باتىرىل- باتىر-‎ 

باتىس1 ) :部 西 , 方 西 , 西 @〈 名‏ باتتىس 
وڭتۈستىك 方 西 在 Fa /南西‏ / شينجياڭ ؤلى 
وتانىمىزدىڭ باتىسىندا. 祖 大 伟 们 我 于 位 疆 新‏ 
:的 部 西 ;的 洋 西 , 的 方 西 @ 。 部 西 的 国‏ باتىس 
مؤزيكاسى /乐音 方 西‏ باتىس سۋرەتتەرى 洋 西‏ 

8/ باتىس ەۆروپا 76& 4 باتىس بويلىق ] [地‏ 
经 西‏ 。 

( 肉 的 里 锅 指 )@ 态 互 交 的 -2 © باتىس-1‎ 

% ,1 : قازانداعى ەت باتىستى ما؟ 锅‏ 


合 ,处 相 睦 和 ,好 和 @ ? 有 没 了 底 沉 肉 的 里 | 
谁 眼 他 ەشكىممەن باتىسا المايدى.‎ UJ，: 来 得 
。 来 不 合 都 

。 处 相 睦 和 ,好 和 (名 ) 1 باتىستىق‎ 

方 西 于 属 ,的 洋 西 .的 方 西 ( 形 ) 1 باتىستىق‎ 
。 的 

: 翻 @ 态 动 使 的 1 باتىستىر- © باتىس-‎ 
一 翻 肉 ( 的 里 锅 ) 把 你 «تتى باتستسر دب قوي.‎ 
. ® 

باتىسۋ باتىس- 1 222780 . 

式 方 洲 欧 按 ;的 式 西 , 的 方 西 〈 形 ) باتىسشا‎ 
79 باتىسشا دارىگەرلىك ¥6 / باتىسشا كيىنۋ‎ :的 
。 扮 打 的 式 

。 者 方 西 亲 , 派 方 西 (名 ) با تس شسلدار‎ 
باؤ 1 (( )3200 , 748 , 48 7# :اياق كيىمنىڭ‎ 
باۋ‎ :于 要 @ 带 裤 皮 باۋى £##/ شالباردىڭ باؤى‎ 
捆 们 咱 , 来 拿 子 要 把 你 3 让 اكەل. شوپ‎ 
线 脚 , 索 绳 的 应 猎 挫 00 اياق باۋ‎ 全。 草 下 一 
,# 0(0 18 بلاق باۋ‎ 全 带 脚 (的 肩 格 )@) 
باس باۋ‎ 全 带 脖 (的 服 衣 ) القىم باۋ‎ 全 线 脚 
باۋ‎ 全 渠 小 باۋ ارىق‎ 全 带 主 扇 格 , 带 宽 纹 条 
39 باۋى بەرىك بولسىن!‎ 全 贼 窃 , 贼 盗 كدسيه‎ 
398# 0010 2,92 بيه باؤ‎ A! 岁 百合 长 ( 儿 婴 ) 
和 端 一 , 房 秸 固 加 来 用 时 风 起 ) جەل باۋ‎ 方 地 
A 强风 防 〈 的 上 桩 木 在 挫 端 一 ， 连 相 窗 天 
[3 14 23 قۇلاق باۋ #080 952 #& تاماق باۋ‎ 
7740 هد ۆزەڭگى باۋ‎ 绊 纽 , 祥 扣 هه تؤيمه باۋ‎ 
。 带 边 ۋىق باۋ 4# شەت باۋ‎ 

باۋ 1 ) 园 果 ; 团 园 , 园 (名‏ : باۋ كاسىبى مامانى 
/家 艺 园‏ جەمىس باؤى 园 果‏ 。 

首 捆 一 باۋ جوڭىشقا‎ 六”: 关 草 , 捆 ( 名 ) ¥ باۋ‎ 
。 子 麦 捆 两 «كى باۋ ”بيداي‎ /# 

语族 安保 باۋ-ان تىلى‎ : 族 安 保 ( 名 》 吕 -3 


: i XK 22 1+ , 40 ¥ 32 ® 0( 06) باۋ-انشا‎ 
: 5 #8 ¥ ± 1: © # 18 £ 84 باۋ-انشا كيىم‎ 
。 言 语族 安保 习 学 باق انشا ۇيرەنۋ‎ 

。 园 果 花 , 园 果 , 园 花 ( 名 》 باۋ-باقشا‎ 

:的 园 花 有 ,的 园 果 花 有 ( 形 ) باۋ-باقشالى‎ | 
。 市 城 的 园 花 有 MG باق باقشالى‎ | 
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باۋ-باسقۇر ‹(79)8((8#()04. #98 . 

下 倒 使 , 光 而 扫 一 باؤداي: باۋداي “تؤسسرؤ‎ 

حجر 

باؤ "جسب ( 15 ) 7# , 30144 .%4 . 

باۋلا-((3) 1871.138 , 8018 3 ا : "بىر جاعىنان 

ورىپ› “بسر جاعىنان باۋلاۋ 832# . 

利 麻 儿 捆 捆 ,的 快 度 速 儿 捆 捆 ( 形 ) باۋلاعىش‎ 

。 的 儿 捆 捆 于 善 ,的 

。 态 动 被 的 باۋلا-‎  -نالؤاب‎ 

。 态 互 交 的 باۋلاس باۋلا-‎ 

باۋلات- ‏ باۋلا- 53469 . 

。 式 定 不 的 باۋلاۋ باۋلا-‎ 

。 式 定 不 的 I باۋلۋ باۋلى-‎ 

باۋلى 1 ) :的 儿 捆 成 捆 , 的 捆 成 O( 形‏ باؤلى 

@ 7# 8018 28: باۋلى “بيداي‎ / 草 的 捆 成 "شوپ‎ 

RAAB, TRE‏ : 44787 # #1 ‹ باۋلى 

。 子 帽 的 子 带 有 مالاقاي‎ 

: #, # 5, # 26, # # © ( 动 ) باۋلى-1‎ 

: 养 驯 @@( 弟 徙 带 ) 弟 徒 养 培 شاكىرت باۋلۋ‎ 

بۈركىت باۋلۋ |8383 . 

© 子 要 (18طسل88738373)‎ 《名 〉 باۋلىق‎ 

。 处 带 系 @) FROME, HD 

。 态 动 被 的 1 باۋلىن- باۋلى-‎ 

باۋلىس- باۋلى- 1 637800 . 

باۋلىت- باۋلى- 1 5308589 . 

باؤر !-(31 )#00 18, 8/12 , قل 1# : بايلىقتتى 

باۋراپ الؤ 源 资 握 掌‏ 8.2462 #. بارلمق 

入 人 引 @ 情 事 的 有 所 办 包 جۇمىستى باۋراپ الۋ‎ 

:人 迷 , 引 吸 ; 胜‏ .تابيعات كورىنىسى مەنى وزىنە 

。 了 住 引 吸 我 把 色 景 然 自 باۋراپ الدى.‎ 

,的 胜 入 人 引 , 的 人 引 吸 于 善 〈 形 )Uel3L 

:的 力 染 感 有 ,的 力 引 吸 有‏ ول قىزىق سوزدەر- 

مدن ادامداردى باۋراعىش جىگىت ءدى. 个 是 他‏ 

。 子 伙 小 的 人 引 吸 话 的 趣 风 有 用 于 善 

: 2# # 01 LIE # 18 175, F (lı #8 ( ) 5 باۋراي(‎ 

تاۋ باۋرايىندا :88309106 . 

。 态 动 使 的 باۋرا-‎ 

。 式 定 不 的 باۋراۋ باؤراء‎ 

。 竿 钓 , 竿 鱼 (名 ) باۋساپ‎ 

. 家 全 ,着 家 @ 8%; 8 ©)4 باۋ-شار باق(‎ 
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باۋرات- 


。 辩 草 , 子 要 (名 》 باۋ ”شي‎ 
。 带 缘 , 子 绳 (的 需 所 房 千 )( 名 ?外 2-3L 
1871© 师 艺 园 , 家 艺 园 ; 丁 园 @( 名 ) باۋشى‎ 
。 人 的 

. 7 #01 ; ± < , ± 03 باۋشىلىق(4)‎ 
3¥ باۋىزدا-((3) |6 $%: قوي باۋىزداۋ‎ 
极 باۋىزداماي *ولتىرىپ› قان شىعارماي سويۋ‎ 全 
不 人 杀 , 字 脏 带 不 人 骂 ; 事 能 之 苦 挖 和 刺 讽 尽 
子 刀 软 , 苦 挖 , 刺 讽 ماقتامەن باۋىز داۋ‎ 全 子 刀 用 
。 人 杀 

باۋىزدال- 态 动 被 的 -名‏ : باۋىزدالعان قو 
/的 宁 被‏ باۋىزدالىپ > 站‏ 8 !# . 

。 态 互 交 的 باۋىزداس- باۋىزدا-‎ 

。 态 动 使 的 باۋىزدات- باۋىزدا-‎ 

屠 指 ) 蛇 号 , 喉 咽 , 子 脖 , 部 颈 ( 名 ) باۋىزداۋ‎ 
باۋىزداۋ جەر‎ 全 〈 置 位 的 刀 下 部 颈 时 等 羊 牛 宰 
。 家 亲 باۋىزداۋ قۇدا‎ 全 部 颈 

。 式 定 不 的 باۋىزداۋ 1 باۋىزدا-‎ 

肝 باۋىر قابمنؤى‎ : 脏 肝 , 肝 [ 理 生 ]( 名 》 1 باۋىر‎ 
仿 病 脏 肝 باۋىر ناۋقاسى‎ / 癌 肝 باۋىر راكى‎ /类 
疼 最 ; 肝 心 [ 转 ]@ 膜 隔 横 [ 理 生 J]@ باۋىر ەت‎ 
باۋىر‎ 全 虫 吸 片 肝 باۋىر سورعىش قورت‎ 全 的 爱 
仿 脏 脾 , 脾 [ 理 生 ] سۈلىگى #08 ھ كوك باۋىر‎ 
- شى‎ 仿 的 认 不 亲 六 ,的 肠 心 石 铁 تاس باۋىر‎ 
肝 , 肝 قارا باۋىر‎ 全 个 怜 , 情 同 باۋىرى ەلجىرەۋ‎ 
母 父 是 子 孩 【 谚 .wp 让 بالا-ادامنىڭ‎ 全 脏 
。 儿 肝 心 的 

部 腹 باۋىر جاعى‎ : 怀 ;部 腹 , 腹 (名 ) 1 باۋىر‎ 
怀 在 搂 باۋىرىنا باسۋ‎ /里 怀 在 倒 باۋىرىنا كىرۋ‎ 
1811 تاۋ باۋىرى‎ :部 下 中 (的 丘山 , 山 )@ 里 
ات باۋىرىنا الۋ 22# ¥« #‡& باسنا‎ 全 脚 山 ， 
*ؤيء باۋىرىنا قازان اسۋ £ , 5:51 1:15 هه‎ 
下 , 瓦 片 无 上 باسىندا *ؤيء باۋىرىندا قازان جوق‎ 
从 类 足 腹 [ 动 ] باۋىر اياقتىلار‎ 全 地 之 私立 无 
# باۋىر كيىز‎ 全 带 〈( 背 秸 ) # باۋىر “جنب‎ 
باۋىرىنا باسىپ‎ 全 简 秸 绳 穿 , 片 秸 的 口 胸 驼 骆 
从 养 收 , 抢 باۋىرىنا سالۋ‎ 全 养 收 , 抱 الو‎ 
باۋىرىمەن جورعالاۋشىلار ا[ £ ا72 , #511718 ھ&‎ 
باۋىرىنا تارتۋ 122#, #36736 , 4# باۋىرىن‎ 
ات‎ :( 物 动 指 ) 子 步 开 迈 , 体 身 展 舒 , 腰 伸 جازۋ‎ 


。 弃 飞 起 腾 蹄 四 马 باۋىرىن جازىپ شاپتى.‎ 
姐 弟兄 ; 弟兄 ,弟兄 胞 同 , 胞 同 《名 》 ¥ باۋىر‎ 
/7 去 儿 哪 到 ,弟兄 “站 lJ باۋىرىم قايدا‎ : 妹 
باۋىر بالقؤ‎ 全 ? 吗 妹 姐 弟 兄 有 你 باۋىرىڭ بارما؟‎ 
باۋىر‎ A 181 , 1# |, 18 ]8[ 4£ = (ەلجىرەۋ)‎ 
¥ باۋىر تارتۋ‎ 全 人 家 一 为 视 , 待 看 人 亲 当 باسۋ‎ 
جات‎ 全 妹 姐 弟 兄 亲 ەت باۋىر‎ 全 威 亲 做 当 , 近 
。 的 亲 认 不 باۋىر‎ 

. 18512 8051: 8# باۋىرداق (45) %2 حل‎ 
病 虫 吸 片 肝 (名 ) باۋىرقۇرت‎ 

باۋىرلا-((318§;1718.050()3, باۋىرلاپ *جؤرؤ 
行 脚 山 着 沿 , 走 腰 山 半 着 沿 OTE‏ : تاۋ 
باۋىرلاپ “جور ؤ 或 水 的 部 腹 齐 在 @@ 行 脚 山 着 沿‏ 
E 8140, ( 物 动 , 畜 牲 指 ) 走 行 中 雪‏ : قاردا 
باۋىرلاپ 'جؤر ؤ 马 ) 打 抽 @@ 走 中 雪 的 部 腹 齐 在‏ 
皮 肚 打 抽 ,部 腹 ( 的‏ : اتتى قامشىمەن باۋىرلاۋ 抽‏ 
面 地 ) 着 挨 ,着 贴 紧 回 部 腹 的 马 打‏ (: جەر 
باۋىرلاي ؤشؤ 全 飞 面 地 着 近‏ جان باۋىرلاۋ 着 侧‏ 
AF‏ جەر باۋىرلاۋ 16:08 Eff,‏ . 

باۋىرلاس 1 ) 属 亲 ,人 亲 ; 胞 同 ,弟兄 (名‏ : ول 
مەنىڭ جاقىن باۋىرلاسىم. 弟兄 胞 同 的 我 是 他‏ 。 
باۋىرلاس- 1 © باۋىرلا- 2.388 911145975 
:弟兄 为 拜 , 弟‏ كى ؤلت حالقىنىڭ باۋىرلاسۋى 
系 关 弟 兄 为 结 民 人 的 族 民 个 两‏ 。 

缘 血 , 谊 情 胞 同 , 谊 情 弟兄 (名 》 باۋىرلاستىق‎ 
。 族 血 , 系 关 

باۋىرلات- باۋىرلا- #0050 ; ولار قاردا اتتى 


腰 齐 着 踏 马 着 骑 们 他 باۋىرلاتىپ كەلە جاتىر.‎ 
。 着 进行 雪 的 深 
. 322780 باۋىرلاۋ باۋىرلا-‎ 


情感 弟兄 有 ,的 这 情 般 弟 兄 有 ( 形 ) باۋىرمال‎ 
。 的 热 亲 人 对 ,的 心情 同 于 富 , 的 

。 词 名 象 抽 的 باۋىرمالدىق باۋىرمال‎ 

。 式 定 不 的 باۋىرمالسۋ باۋىرمالسى-‎ 

兄 表 假 , 谊 情 弟兄 有 作 装 “《 动 ) باۋىرمالسى-‎ 
。 热 亲 装 假 , 情 同 表 假 ; 谊 情 弟 

同 ; 情 感 弟兄 , 谊 情 弟兄 《名 باۋىرمالشىلىق‎ 
。 心 情 

油 , 子 课 (名 曲 食 的 族 克 萨 哈 )( 名 ) باۋىرساق‎ 
باۋىرساق مۆرىن ‹/ # بلا # + ها‎ 全 子 果 炸 


161118) E 7(2: 48%) باۋىرساق شاش‎ | 
。 福 祝 此 以 

1) %5, 8.816.418 28( باۋىرسىرا-‎ 
ول ؤزاق جىلدار شەتتە‎ :( 属 亲 , 妹 姐 , 弟 
年 常 他 ءجۇرىپ. قاتتى باۋىرسىراپ قالىپ ەدى.‎ 
。 人 亲 念 思 分 十 外 在 

。 态 互 交 的 jp 让 باۋىرسىراس-‎ | 

。 式 定 不 的 باۋىرسىرا-‎  ۋارىسرىۋاب‎ 

块 ,的 平 扁 ,的 状 片 ;的 般 一 肝 〈 形 ) باۋىرشا‎ 
。 膜 隔 模 [ 理 生 ] باۋىرشا ەت‎ 全 的 状 
%400” (40388 78368 ( (名 》 باۋىرىم‎ 
“! 呀 弟 

8038” 137 $01 #178166 28(( باۋىرىمدا-‎ 
“ ¦ 呀 人 亲 的 我 ”,“! 呀 弟兄 


。 态 互 交 的 باۋىرىمداس- باۋىرىمدا-‎ 
。 态 动 使 的 باۋىرىمدات باۋىرىمدا-‎ 
。 式 定 不 的 باۋىرىمداۋ باۋىرىمدا-‎ 


同 ,的 样 一 人 亲 , 的 般 弟 兄 〈 形 》 باۋىرىنداي‎ 
做 当 باۋىرىنداي كورۋ‎ :的 样 一 威 亲 , 的 样 一 胞 
。 待 看 样 一 弟兄 的 己 自 

باۋىرىنتاق(0007¥©()4):$# . 


باشاي لل باقاي. 
باشاق 》 李 友 甜 , 籽 瓜 西 ( 名‏ 。 
| باشباي ل باشپاي. 


。 帽 绒 长 (的 子 孩 小 )( 名 ?Sebab | 


باشماق( 4) #3 . 

باشپاي ‹ 024 ]£ :#1 . 

باھادۇر(1[)4 ]35 ,#38 . 

。 季 春 , 天 春 [ 波 ]( 名 )JLeb 

。 尚 和 山 ,r 讲 啼 呼 , 胜 戴 [ 动 ]( 名 》 بابىسەك‎ 

回 的 好 不 气 运 ,的 幸 不 @[ 波 ]( 形 ;二 =U 

。 徒 之 耻 无 @[ 转 ] 

*باددا ر لىق( 18][)4 12,8 ,31€ . 

。 儿 诅 [ 宗 ]( 名 ) بادەۋعا‎ 

بادەل ‹ )18,410 بادەل قاجى 只 替代‏ 

。 吉 险 理 代 , 人 的 吉 

بادەن(8]41[)4 0#:0: €0 . 

بادەندەس(غ16) 7369 £ 81 , >[ +2 18 إن 10 , 

。 的 样 一 貌 象 

。 的 看 好 ,的 亮 漂 , 的 正 端 材 身 ( 形 ) بادەندى‎ 
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*باديا(¥#7]0[()4, >7« . 

*بادىز (#) #8 . 

。 匠 石 ( 名 ) ”بادىزشى‎ 

بادىك 1 ‹( # )283815 . 

بادىك 1 (5 ›( 0¥ 1ف ) 1 75 . 

;的 流下 俗 庸 ,的 净 不 干 不 里 嘴 ( 形 ) ¥ بادىك‎ 
的 流下 jg” ol :的 吸 嘴 爱 ,的 嗪 罗 里 罗 
بادىك كىسى ± 9(8 00 ^ & بادىك ولەڭ‎ /言语 


. 008 

不 二 不 些 有 里 嘴 , 的 流下 些 有 《〈 形 ) بادىكتەۋ‎ 
。 的 净 

بادىكتىك بادىك 14238808 . 
بادىرەن ا بادىرەڭ. 

。 瓜 黄 [ 土 ]( 名 ) 归 Psb 

。 纱 麻 ( 名 ) باز‎ 


: 故 如 然 依 , 旧 仍 , 旧 照 , 然 依 ( 副 )uebb-jb” 
。 子 样 个 那 旧 仍 *باز باياعى قالپى‎ 
授 危 临 ,已 守 忘 身 合 *باي: باسىن ”باي تىگۋ‎ 
。 身 献 , 合 
龄 年 )@ 婆 老 , 人 夫 加 婆 老大 (名 ) بايبىشە‎ 
老 , 嫂 大 ,人 夫 ( 称 尊 的 人 夫 方 对 对 人 的 仿 相 
. 子女 
。 的 人 夫 有 ,的 婆 老 大 有 ( 形 ) بايبسشهلى‎ 
:的 婆 老大 为 作 ,的 婆 老 大 ( 形 ) بايبىشەلىك‎ 
。 上 位 地 的 婆 老大 在 بايبىشەلىك ورمندا‎ 
:会 大 马赛 ,赛况 , 赛 比 ,马赛 (名 ;5b 
品 奖 回 马 的 赛 比 加 参 بايگەگە قوسىلعان اتتار‎ 
بايكه بەرۋ 22(4) 3 جر بايكه بالا‎ : 标 锦 ; 赏 奖 ， 
人 加 赛况 ىر٠ بايگە‎ 仿 子 孩 的 马赛 加 参 马 跑 骑 
得 ; 芭 前 列 名 , 先 领 بايكه الۋ‎ 全 奖 头 باس بايكه‎ 
يلاه بايكدنى كىم الادى 3223:3685 بايگەنىڭ‎ 
بايكه توبه 543% ھ‎ 全 先 领 直 一 الدىن بەرمەۋ‎ 
岁 四 باسىن بايكدكه تىگۋ ¦¦ هر دوندن بايگە‎ 
全 跑 赛 的 马 岁 三 قۈنان بابك‎ 全 跑 赛 的 马 
. 277 £ 38621 بايتال شاۋىپ بايگە الماس.‎ 
。 的 奖 送 ,的 奖 得 ,的 奖 有 ( 形 ) Ss、 
奖 得 , 先 领 回 词 名 象 抽 的 بايگەلىلك بايكهلى‎ 
。 奖 获 ， 
بايكى لل بايكه.‎ 
。 地 之 盛 茂 草 青 ( 名 ) 1 بايدك‎ 
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بايدك 1 : بايدك بولق 8.±#±چ7. قانشا بايدك 
بولسا دا ¥04 70:08:05824 01 :1818 : 
بايەك بولىپ كؤتتى 456 18414 © 16.411 
勤 股 献 , 承 奉 , 结 巴 , 媚‏ 。 

, 媚 讨 ® 情 热 的 大 极 出 现 表 @( 动 -Sb 
. HERKE , 2516 . ¥ 

: 杨 天 销 , 树 杨 大 GD[ 植 ]( 名 》 بايتەرەك‎ 
都 周 四 落 院 قورانىڭ اينالاسى قالىڭ بايتەرەك.‎ 
尊 , 人 的 贵 高 ,人 伟 [ 转 ]@。 树 杨 大 的 盛 茂 是 
。 人 伟 代 当 زامانىمىزدىڭ بايتەرەگى‎ :人 的 贵 
. 的 多 杨 天 外 ,的 树 杨 大 长 ( 形 )sSo بايتهر‎ 
。 子 锛 柄 长 (名 ) بايتەسە‎ 

*بايتوللا(9%1)4 ]#7 . 

春 初 @ 花 雪 , 花 春 报 [ 植 ]D( 名 ) بايشەشەك‎ 

。 朱 花 [ 转 ]@ 称 通 的 花 的 放 开 

紫 万 , 开 盛 花 百 , 放 怒 花 百 ( 动 》 بايشەشەكتە-‎ 
. TF 

#:#6 & 4+ , 7368071]: £ % 06( بايشەشەكتەي‎ 
争 花 百 بايشەشەكتەي قۇلپىرۋ‎ : 样 一 打 花 的 放 
. ¥ 

。 式 定 不 的 بايشەشەكتەۋ بايشەشەكتە-‎ 

。 的 开 盛 花 百 ,的 盛 从 朵 花 ( 形 ) بايشهشهكتى‎ 
بابىك: بايىك بولق ِا بايدك بولۋ.‎ 
。 歌 诗 , 诗 ( 的 唱 里 月 斋 )[ 宗 ][ 波 ]( 名 ceb 
矮子 个 ,的 雏 , 的 小 矮 , 的 矮 ,的 小 ( 形 ) باكەنە‎ 
。 子 伙 小 的 小 矮子 个 باكەنە جمكمت‎ :的 小 

。 思 小 , 刀 折 (名 ) باكى‎ 

。 的 洁 清 ,的 洁 整 ,的 净 干 [ 波 ]( 形 〉。j>St 
. 14 23880 باكىزەلىك باكىزە‎ 
3878 , 01 032 , 40536 )72( باكىن-شۇكىن‎ 
物 ) 西 东 的 碎 零 باكىن-شۇكىن نارسه‎ :的 皮 

。 事 天 باكىن-شۈكىن جۇمىس‎ /( 品 

装 , 乔 拿 , 价 身高 抬 , 子 架 摆 @( 动 ) بالدەن-‎ 

样 作 模‏ : بالدەنبەي-اق قوي› سەنەن باسقالار دا 
تابىلادى. 人 别 有 还 外 以 你 了 除 , 子 架 摆 别 你‏ 。 
饰 娇 , 作 做 意 故 , 娇 撤 ©‏ 。 

。 态 动 使 的 بالدەندىر- بالدمن‎ 

。 式 定 不 的 بالدەنۋ بالدەن-‎ 

义 意 无 毫 ,的 义 意 有 没 〈 形 ) “بالدىر-باتپاق‎ 
"بالدىر-باتپاق *سوز‎ :的 俗 庸 ,的 四 不 三 不 ,的 | 


- 话 废 别 ءبالدىر-باتپاقتى قوي‎ / 话 的 四 不 三 不 
: 霉 倒 , 难 灾 , 祸 灾 , 幸 不 [ 阿 ]( 名 ) 1 بالە‎ 
187# (48| بالەگە جولىعۋ ( ؤشسراؤء تاپ بولۋ)‎ 
,#:.888 700# Ê بالەگە قالۋ‎ A ÊR 
باله تابۋ‎ 全 谤 诽 , 脏 栽 بال جابۋ‎ 全 吃苦 讨 自 
. EHA RARE IRR A 

,的 耐 能 有 ,的 事 本 有 ,的 干 能 @( 形 ) 1 JU 
سەن جالعمز كوزىڭ‎ :的 单 简 不 ;的 为 作 有 
个 一 自 独 你 是 要 كەلسەڭ . وندا باله ەكەنسىڭ.‎ 
BER MEF @! 啊 单 简 不 真 可 , 话 的 来 人 
是 这 . بؤل بالەدەن اۋلاق “جؤر‎ :的 付 对 好 不 ,的 
。 点 远 他 离 , 人 的 害 厉 个 

。 伤 中 , 告 证 , 隐 诬 (名 )YLz-JL 

بالەك (00%001¥0¥18(]3[]08[2)4)#,¥#@ . 
بالەكەت‰ باله 1 ,1 . 

. EX © 世 过 , 命 亡 , 亡 死 @( 名 )DG-JU 
人 给 爱 ,的 谤 诽 爱 ,的 伤 中 衣 造 ( 形 》)95WJU 
。 的 非 是 氢 爱 ,的 黑 抹 

。 词 名 象 抽 的 بالەقورلىق بالەقور‎ 

惹 ,的 端 争 起 引 , 的 非 生 是 惹 〈 形 ) بالەقۇمار‎ 
. HR 

,的 边 沾 可 不 ,的 果 恶 有 ,的 害 有 ( 形 〉uj J 
。 事 的 害 有 بالدلى س‎ ;的 触 接 可 不 

等 ,该 ,好 ( 祸 乐 灾 幸 或 吓 威 示 表 )( 叹 》pJb 
بالەم‎ / 吧 瞻 着 等 ,好 بالەم تؤراتؤر‎ : 瞧 着 
。 害 历 的 我 尝 尝 , 具 着 等 كورسەتەرمىن‎ 

بالەن()›# ,#+. بالەن ادام /人 某‏ بالەن 
جەردە 地 菜 在‏ 。 

بالهندهي(7]2) € غ , # 87 ,¬¬ & ; بالەندەي 
قيىنشىلىق #6 |7#/ بالەندەي دەۋ قيىن 以 难‏ 
言 断‏ / بالەندەي پىكىر جوق 见 意 么 什 有 没‏ 。 
بالەن-تۋلەن اڵ بالەن-تۈگەن. 
بالەن-تۈگەن(18) ل ^ .35^ .3 , بالەن - 
تۈگەن دەگەن جوق 4% . 

*باليعات( 4)4 全‏ “باليعاتقا تولۋ ( باليعات 
جاسىنا جەتۋ) 4% ,نال( , +2 813:78 . 

بالكي لا بالكىم. 

بالكىم 》 许 或 , 许 也 , 怕 恐 ,能 可 ( 连‏ : بالكىم 
كەلمەيتىن شىعار 吧 了 来 不 能 可‏ / بالكىم ونىكى 
دؤرس. 对 的 他 许 也‏ 。 


。 式 定 不 的 *بالسؤقؤ “بالسى‎ 

自 ,得 自 洋洋 ; 腔 官 打 ; 子 架 摆 ( 动 ) “بالسى-‎ 

84 : ول اياق استىنان “بالسي قالىپتى. 他‏ 

。 了 来 子 架 起 摆 间 然 突 

。 态 身 反 的 ”بالسىن- “بالسى-‎ 

绝 , 了 极 妙 , 妙 ( 兴 高 , 赞 称 示 表 )〈 叹 〉Jb* 

说 ,了 极 妙 “بالىء دؤرس ايتتىلڭ‎ :了 极 好 , 妙 

。 对 得 

。 子 饺 炸 油 ( 名 》 *بالىش‎ 

باندە ل پەندە. 

。 鬼 烟 大 [ 方 ]( 名 》 *باڭشى‎ 

,了 极 好 ( 移 称 示 表 )[ 口 ] [FI ]( ISI بار‎ 

。 妙 真 

恩 , 典 恩 ; 气 福 , 分 福 [ 口 J[ 阿 ]( 名 ) باراكات‎ 

。 惠 

。 钻 钢 金 (的 用 资 陶 钼 )( 名 ) *باربى‎ 

,了 极 好 ,好 )0%07#( 0(201( بارەكەلدى‎ 

CMH, ك1‎ 10¥ ,#(@ 7> #±#( @@ 妙 真 ,了 极 妙 , 妙 

5 . #, :8 بارەكەلدى. بدكدر اينقاسىڭ. 你 , 唉‏ 

。 讲 该 应 不 

“باريى 见‏ ۋقورعاسىن. 

*بارى( 12 ) £ ,£ # ,كر 5 ,-- إل 15 † : 

“بارىمىز باردىق. 了 去 都 们 我‏ 。/ “بارين جوققا 

شىعاردى 214 چ ;/ *بارىن بيلەپ-توستەۋ 治 统‏ 

全 点 一 么 这 就 的 有 所 *بارى وسى-لق‎ 7/ 切 一 

“بارىن "بىر شىبىقپەن ايداۋ -- 777% 4£ نه *بارى 

全 仅仅 ,有 只‏ اسىق ويناعان ازار› دويبى ويناعان 

توزارء بارىنەن ده قوي جايسب كوتەن جەگەن 

衣 丰 羊 放 劳 勤 , 产 荡 家 倾 博 赌 钱 要 [ 详 】. وزار‎ 

。 食 足 

:是 还 … # 7, 1£  (#| *بارىبىر(‎ 

。 来 已 自 他 正 反 “بارىبىر *وزى كەلەدى.‎ 

下 低 ,的 劣 ,的 次 ,的 劲 差 [ 波 ] (E) 1 *باس‎ 

。 劲 差 习 学 (的 他 ) ۆيرەنۋى "باس‎ :的 好 不 ,的 

*باس 1 ) A 赛 比 , 金 财 , 注 赌 (名‏ 'باس تىگۇ 

(قىلۋ) 全 赌 打‏ جورعاڭ قاتتى بولسا باسكه سال» 

“ساك ادال بولسا كويكه سال. 121]غ1 ب 2 

。 明 辩 众 群 由 要 情事 的 义 正 , 晓 分 见 可 中 赛 

:来 原 , 么 是 不 可 ,不 可 ,是 就 , 然 果 ( 叹 》4sL 

。 吗 过 说 是 不 他 ,不 可 باسە. ايتىپ «دى عوي.‎ 
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باسەي- 》 慢 缓 ! 低 变 , 低 减 , 弱 减 ( 动‏ : جدل 
باسەيدى. 了 小 风‏ 。 

。 态 动 使 的 باسەيت- باسەي-‎ 

。 式 定 不 的 باسەيۋ باسەي-‎ 

。 态 互 交 的 باسەيىس- باسدي‎ 

沉 消 , 的 落 低 ( 劲 干 , 绪 情 ) ( 形 〉 باسەيىڭكى‎ 
。 的 足 不 ,的 默 沉 ,的 

باسدكه ) :赛况 , 争 竞 ( 名‏ ساؤدا باسدكدسى لا 
争 竞‏ / *وزارا باسەکە /赛况 相互‏ بؤل جولعى 
باسەكەدە. 中 赛况 次 这 在‏ 。 

的 比 相 ,的 赛 竞 ,的 争 竟 @O( 形 ) 1 باسەكەلەس‎ 
。 手 敌 ,者 争 竞 , 手 对 @ 

, 争 相 , 比 相 , 赛 况 , 争 况 ( 动 ) 1 باسەكەلەس-‎ 

。 赛 竞 上 习 学 在 ؤيرءنؤده باسەكەلەسۋ‎ 1181# 
. 114 #3800 1 باسەكەلەستىك باسەكەلەس‎ 
。 态 动 使 的 I باسەكەلەستىر- باسەكەلەس-‎ 
. 2227589 1 باسەكەلەسۋ باسەكەلەس-‎ 
沉 低 ,的 微 低 , 的 低 (音声 ) 〇 D( 形 ) 1 باسدلظ‎ 
باسەڭ‎ /音声 的 低 很 تىم باسەڭ داۋس‎ ;的 轻 ;的 
小 ,的 弱 微 ( 度 速 , 雨 , 风 ) @ 话 说 声 低 سويلەۋ‎ 
| ¥ جاڭبىر باعاناعىدان باسەڭ‎ :的 慢 缓 ,的 
( 劲 干 , 绪 情 )G@) 慢 缓 度 速 当 wb قارقىنى‎ / 7 
Js :的 足 不 ;的 沉 消 ,的 默 沉 ,的 沉 低 ,的 落 低 
,了 前 以 象 不 他 .Ss بۇرىنعىداي ەمەس باسەڭ‎ 
全 足 不 劲 干 ارىنى باسەڭ‎ /。 落 低 绪 情 今 如 
. 1001# , 487¥ باسەڭ بولۋ‎ 

. © 1.00084 باسەڭ 1 : باسەڭ ينه‎ 
渐渐 ; 低 降 , 缓 减 , 低 减 , 弱 减 ( 动 》 باسەڭدە-‎ 
de : 慢 缓 , 慢 减 ;来 下 静安 渐渐 ,来 下 息 平 
ايعاي‎ /。 了 弱 减 始 开 风 باسەڭدەي باستادى.‎ 
جۇمىس‎ /. 了 来 下 息 平 渐渐 声 哗 喧 . باسەڭدەدى‎ 
。 慢 放 有 没 度 速 作 工 .ye قارقىنى باسەڭدەگەن‎ 


。 态 身 反 的 باسەڭدەن- باسەڭدە-‎ 
。 态 互 交 的 باسەڭدەس- باسەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 باسەڭدەت- باسەڭدە-‎ 


,的 微 低 ,的 低 较 ( 音 声 ) @( 形 》 1 باسەتڭدەۋ‎ 
.的 弱 微 较 , 的 弱 较 ( 度 速 ,两 , 风 )@ 的 沉 低 较 
,的 落 低 较 ( 劲 干 , 绪 情 )@ 的 慢 缓 较 ;的 小 较 
。 的 足 太 不 ,的 大 太 不 ,的 默 沉 些 有 
。 式 定 不 的 -se 1 باسەڭدەۋ‎ 
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。 词 名 象 抽 的 باسەڭدىك باسەڭ‎ 

。 式 定 不 的 باسەڭسۋ باسەڭسى-‎ 
i باسەقشسىن يو‎ 

i 争 竞 , 负 胜 决 ; 赛 竞 , 赛 比 ® باستەس-((89)‎ 


? 吗 量 较 敢 你 باستەسۋگە شىدايسىڭ با؟‎ : 赌 打 | 


只 一 打 “بسر قويعا باستەسۋ‎ #30 #1 © 
. #00 

较 爱 , 的 赛 竞 爱 ,的 赛 比 爱 〈 形 ) باستەسكىش‎ 
。 的 赌 打 欢喜 ;的 量 

。 态 动 使 的 باستەستىر- باستەس-‎ 

。 式 定 不 的 باستەسۋ باستەس-‎ 

。 冀 牲 , 物 财 , 产 财 ( 的 有 私 )( 名 》。 记 wb 

*بات: بات قۇندىز :#700 . 
بانهفكه( 5 ) 861515 4 قونشتى باتەڭكە ® 
HEKE‏ . 

باتەس( 2€ 988 باتەس كويلەك #484 
衫‏ 。 

错 有 ,的 失 过 有 ,的 错过 有 [ 波 ]( 形 ) باتكاردە‎ 
。 的 罪 有 ;的 误 

باتپەرەك‹ #)[#۸]1 . 

车 可 ,性 实 真 @ 决 裁 , 定 决 O[ 口 ]( 名 ) *باتۋا‎ 
依 , 据 根 ,由 理 @ 法 说 , 论 结 , 果 结 @ 头 准 ,性 


。 口 借 , 据 

*باتؤالاس- £ *“ياتؤالاس.. 
*باتؤالاستسر- *باتؤالاس- 态 动 使 的‏ 。 
*باتؤالاسؤ پاتۋالاس- 1844 . 
“باتؤالى 10 پاتۋالى. 

“باتۋاسىز 见‏ “باتؤاسز. 


。 生 畜 , 西 东 狗 (名 ) “باتشاعار‎ 

باتىڭكە( )31 ]121818 18 . 

。 饼 薄 面 死 ( 名 ) “باضر‎ 

باۋەدەن(40.83#])8[)4/ . 

“باھادۇر !1 باھادۋر 

。 间 阴 ; 世 浊 , 世 尘 [ 口 ][ 阿 ]( 名 ) باهي‎ 

。 味 兴 , 感 悦 喜 , 乐 享 [ 阿 ]( 名 Jeb 

باشەك (00¥)16. 890 . 

باشكه: باشكه قؤراق %75% . 

به لها با 

AFI , Fî mh (HÛ Hi # بەبەۋ( 75 ) (چ8†1¥8¥‎ 
RIE) FEIN FF , $ ıı (î (© بەبەۋ قاعۋ‎ 


。 音 声 的 愤 悲 出 发 ,音声 的 沉 低 出 发 (器 
اۋىرىپ‎  : ¥ , 160¥ € |8 ()1() بەبەۋلە-((3‎ 
沉 低 出 发 (器 乐 指 )[ 转 ]@) 090010¥ بەبەۋلەۋ‎ 
冬 دومبىرا بەبەۋلەۋ‎ :音声 的 愤 翡 出 发 ,音声 的 

。 子 调 的 愤 悲 而 沉 低 出 发 拉 不 

。 态 动 使 的 بەبەۋلەت- بەبەۋلە-‎ 

。 式 定 不 的 -Jijse بەبەۋلەۋ‎ 

。 马 河 [ 动 ]( 名 ) 志 ed 

بەگەن (%) 1# . 

بەگلىك لا بەكتىك. 

بدكونيا( ) 36771010 . 

بەگۋم اڵ بەگىم. 

示 表 后 名 性 女 身 出 族 贵 在 加 [ 旧 ]( 名 ) بەگىم‎ 
。 位 职 其 

。 蒂 首 [ 植 ]( 名 〉 بەدە‎ 

。 人 间 中 , 儿 合 跑 ( 名 》 بەدەكشى‎ 

权 , 望 声 , 望 名 , 严 尊 , 望 威 , 信 威 (名 Us 
بەدەلىنەن ايرىلۋ 423 ¥ 18/ ەل شىنده‎ : 威 
信 威 بەدەلى ارتۋ‎ / 望 威 有 中 民 人 在 بەدەلى بار‎ 
。 高 提 

: HAA , )8 AF , 8 # 3#! › بەدەلدەن-( إا‎ 
。 信 威 有 越 来 越 بارعان سايىن بەدەلدەنۋ‎ 


立 树 @ 态 动 使 的 بەدەلدەندىر-® بەدەلدەن-‎ 
. (¥ 
。 式 定 不 的 بەدەلدەنۋ بەدەلدەن-‎ 


望 名 有 ,的 望 威 有 ,的 信 威 有 Q@ ( 形 ) بەدەلدى‎ 
/人 的 望 威 有 بەدەلدى كىسى‎ :的 威权 ,的 
:的 戴 爱 人 受 ,的 敬 尊 人 受 @ 名 成 بەدەلدى بولۋ‎ 
。 人 的 敬 尊 人 受 为 成 بەدەلدى ادام بولق‎ 
。 词 名 象 抽 的 بەدەلدىلىك بەدەلدى‎ 
付 一 出 装 , 信 和 咸 有 为 认 自 《 动 -we 各 
。 子 样 的 威权 
。 式 定 不 的 بەدەلدىسىنۋ بەدەلدىسىن-‎ 
,的 望 威 有 没 ,的 信 威 有 没 بەدەلسىز(0()76‎ 
。 的 戴 爱 人 受 不 ,的 敬 尊 人 受 不 @ 的 信 威 失 均 
. 地 扫 信 威 , 信 威 失 丧 ( 动 )-Oeo بەدەلسىز‎ 

。 态 动 使 的 بەدەلسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 بەدەلسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 بەدەلسىز‎ 


بەدەلسىز دىك 
بددهر(4) © 2427:7825 ساۋساقتىاڭ بەدەرى 


# | 


花 的 底 鞋 套 كالوشتىڭ تابانىنىڭ بەدەرى‎ / 纹 指 
形 [ 地 ] OEE, EBE, ARE. ME. RE OX 
, 严 兽 [ 转 @ 伏 起 的 地 土 جەربەدەرى‎ , #0 7 
尊 于 损 有 بەتىنىڭ بەدەرى *تؤسؤ‎ : 德 美 , 格 品 


7> 

.人 饰 装 ， 纹 花 以 饰 , 纹 花 上 架 بەدەرلەن-((3)‎ 
. BA, HHH 

。 态 动 被 的 بەدەرلەن- بەدەرلە-‎ 

。 态 互 交 的 بەدەرلەس- بەدەرلە-‎ 

。 态 动 使 的 -Jose  -تەلرەدەب‎ 

。 式 定 不 的 بەدەرلەۋ بەدەرلە-‎ 


饰 雕 ,器 花 印 (上 属 金 )[ 枝 ]( 和 名》 بەدەرلەۋىش‎ 


纹 花 带 ;的 理 纹 有 ,的 纹 带 @〈 形 ) بەدەرلى‎ 

全 的 伏 起 (地 土 ) @@ 的 饰 彩 有 ,的 案 图 有 ,的 

بەدەرلى بۇلدىرىق [ إِلا ] % 22 [^ 74 هھ بەدەرلى 
جازۋ 3216 , # = . 

刻 雕 ,人 的 案 图 画 , 人 的 刻 铁 《〈 名 ) بەدەرشى‎ 
. # 

。 马 骏 , 马 良 , 马 好 (名 ) 1 بەدەۋ‎ 

不 ,的 育 生 不 ,的 耕 不 ,的 娠 妊 不 ( 形 ) 1 بەدەۋ‎ 
بەدەۋ قانىن‎ / 马 母 的 孕 受 不 بەدەۋ بيه‎ :的 殖 繁 
。 人 女 的 育 生 不 

,证 妊 不 四 词 名 象 抽 的 工 بەدەۋلىك © بەدەۋ‎ 
。 症 育 不 

181213 ارپا بدديان‎ 全 香 苘 大 [ 植 ]( 名 )Obst 
。 香 茄 小 , 香 

بەدىرەي-((28) 8,5 £ , چ1¥. #001 18, 

/ 18 %, 4 †† ¥ £ بەدىرەيمەي بار‎ : 睁 陵 
。 着 坐 呆 地 直 发 睛 眼 بەدىرەيىپ وتىرۋ‎ 


。 态 动 使 的 بەدىرەيت- بەدىرەي-‎ 
。 式 定 不 的 بەدىرەيۋ بەدىرەي-‎ 

。 态 互 交 的 بەدىرەيىس- بەدىرەي-‎ 
. «دىرەڭ‎ 见 بەدىرەڭ-‎ 

. «دىرەڭدە-‎ 见 بەدرەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 بەدرەڭدەۋ بەدىرەڭدە-‎ 


بدجه (%)(4) 7# . 
بەجىن: بەجىن ەر 鞍 马 京 北‏ 。 
بەجىرەي- إا بدددرمي.. 
بەجىرەيت- بەجىرەي- 态 动 使 的‏ 。 
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。 式 定 不 的 بەجىرەيۋ بەجىرەي-‎ 
بەز‎ / 腺 汗 تەر بەزى‎ : 休 腺 , 腺 [ 理 生 ]( 名 ?ju 
: 子 疗 ( 的 木 树 )[ 转 ] © 织 组 腺 ؤلياسى‎ 
قايىڭنىڭ بەزى 2758514 4 ارام بەز كورۋ لا‎ 

桃 扁 [ 理 生 ] بادامشا بەز‎ 全 挤 排 , 任 信 不 , 视 
بەز اياق‎ 全 密 腺 [ 理 生 ] بال بەزى‎ 全 腺 桃 扁 , 体 
肠 心 石 铁 , 的 情 无 酷 冷 بەز بۇيرەك‎ RK 
بەز ماڭقا 7814ھ بەز وجاۋ #2 1^ & بەز‎ & 的 

شوشىدۋ 7227# 7ه جىنىس بەزى 腺 性‏ 。 

بەز 1 ) 跑 逃 , 逃 @( 动‏ : بەزىپ كەلە (بارا) 
جانقاندا 弃 背 , 弃 放 , 绝 弃 @ 候 时 的 跑 逃 在 正‏ ,， 
弃 抛 , 离 脱 , 离 背‏ : گوزىنىڭ اۋەلگى ويمنان بەزۋ 
/法 想 的 来 原 己 自 弃 放‏ قاتىن-بالادان بەزۋ 3318 

兴 感 不 …… 对 ; 烦 膝 , 烦 厌 , 恶 厌 @ 子 孩 婆 老 
想 不 دارىدەن بەزۋ 02€ #5/ تاماقتان بەزۋ‎ : 趣 
会 耻 廉 讲 不 , 耻 着 顾 不 $j4 اردان‎ A E 
اعايىننىڭ ارازى‎ 仿 死 送 , 命 性 顾 不 جانىنان بەزۋ‎ 
7.187 || # بولسا دا بەزەرى بولمايدى. 21[ ]ا‎ 

。 侮 其 御 

, 量 重 [ 转 ] © 142 ,7 1438 (名 ) بەزبەن‎ 
. 2# 

。 秤 过 , 秤 ( 秤 簧 弹 用 )( 动 》 بەزبەندە-‎ 


。 态 动 被 的 بەزبەندەل- بەزبەندە-‎ 
。 态 互 交 的 بەزبەندەس- بەزبەندە-‎ 
. 5231869 بەز بەزبەندە-‎ 


。 式 定 不 的 بەزبەندەۋ بەزبەندە-‎ 

。 的 秤 提 有 ,的 秤 簧 弹 有 ( 形 》 بەزبەندى‎ 

。 的 秤 担 有 没 , 的 秤 簧 弹 有 没 ( 形 》 بەزبەنسىز‎ 
/##;@ بەزگەك بولۋ‎ : 疾 痉 [ 医 ]( 名 ) بەزگەك‎ 
8*9 بەزگەگى ؤستاؤ # + & بەزگەك ماساسى‎ 
. 1792 ھ بەزگەك بارازيتى‎ 

بەزگەلدەك ‹ # ) ] ١, 鸭 原 草 [ 动‏ ¥8 ھ 
*ماسساعان بەزگەلدەك #|##81#.#6 . 

。 炎 发 体 腺 ( 动 》-oesj 避 


。 式 定 不 的 بەزدەنۋ بەزدەن-‎ 
。 态 动 使 的 1 بەزدىر- بەز-‎ 
。 态 动 使 的 بەزدىرت- بەزدىر-‎ 


,化 美 , 饰 粉 , 饰 修 , 饰 装 , 扮 打 (31) 1 بەزە-‎ 

横 装‏ : *ؤيدى بۇدىر ورنەكتەرمەن بەزەۋ | ?;غ##8 

二 三 用 运 , 语 巧 言 花 تىلىن بەزەۋ‎ A RH 
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。 舌 之 烂 不 

بەزە- 3(1 ¥8.4 . 

بەزەك 》 案 图 饰 彩 , 纹 花 ( 名‏ : بەزەك ۇلگىسى 
子 样 花 , 案 图‏ 。 

بەزەك 1 : بەزەك قاعۋ ,الا ببزءكته.. 
بەزەكتە- )3( © * $ , 2(1919) 22738815 E4,‏ 
去 跑 来 跑 , 帘 乱 , 跑 乱 @ 定 不 神 心 , 安 不‏ 。 


。 态 互 交 的 بەزەكتەس- بەزەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 بەزەكتە-‎  -تەتكەزەب‎ 
。 式 定 不 的 بەزەكتەۋ بەزەكتە-‎ 
。 态 动 被 的 1 , 1 بەزەل- بەزە-‎ 

。 态 身 反 的 I -和 بەزەن-‎ 

. 523(8 بەزەندىر- بەزەن-‎ 
。 式 定 不 的 بەزەنۋ بەزەن-‎ 

。 态 互 交 的 بەزەنىس- بەزەن-‎ 


بەزەڭدە- )81,88131 ,#80 . 
بەزەڭدەت- بەزەڭدە- 523(8 . 
بەزەڭدەۋ بەزەڭدە. 式 定 不 的‏ 。 

بدزهر :的 安 不 躁 焦 ,的 躁 焦 ( 形 》I‏ بەزەر 
كىسى 人 的 躁 焦‏ هد ازاردا به زەر بولۋ ع4 5 29 
全 FÊ , 脱 推 , 却 推 ( 般 百 ) , 认 承 不 死 , 认‏ 
بەزەر 3 厌 讨 人 令 , 烦 厌 人 令 六‏ 。 


بەزەر- 1 ا بەدىرەي.. 

脸 满 بەزەۋ بەت‎  .¥#¥.#0024( 1 بەزەۋ‎ 
。 刺 粉 

. 318700 1,1 بەزەۋ 1 بەز‎ 
¥ (的 用 案 图 刻 上 品 制 子 银 ) (名) بەزەۋباس‎ 
E3 

4: ) و8‎ Fi 8 I %| | 18| 32480 ) 5 ( بەزەۋىش‎ 
< 


。 式 定 不 的 1 بەزۋ بەز‎ 

。 腺 小 5 理 生 ]( 名 》4 必 ju 

بەزىلدە- ( 231 0800 18 ,0¥ ¥ ,0¥ : تۇنىمەن 
بەزىلدەپ شىقتى ¥¥ 0¥ 82-7 @ ] 痛 说 诉 [ 转‏ 
¥ . 2# , 1# [للا #72 , كدشكه دەيىن بەزىلدەي 
بەرۋ 楚 痛 说 诉 是 老‏ / بەزىلدەپ سويلەۋ 8# [9 
沉 低 出 发 (器 乐 , 曲 歌 指 )K 转 ]@ 有 没 个 说 中‏ 
诉 如 泣 如 , 子 调 的 沉 低 出 弹 ,音声 的‏ 。 

。 了 知 , 蝉 [ 口 ]( 名 ) بەزىلدەك‎ 

بەزىلدەك 1 (72(0) 1108( , 32 0¥ 1¥ #0 , 26 


。 的 躁 急 ,的 心 耐 

。 态 互 交 的 بەزىلدەس- بەزىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 بەزىلدەت- بەزىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 بەزىلدەۋ بەزىلدە-‎ 

بەزىن- -jos‏ 1 و28 659 . 
بەزىندىر- بەزىن- 25318580 . 
بەزىرەي- لا بەدىرەي.. 

。 式 定 不 的 بەزىرەيۋ بەزىرەي-‎ 

。 态 互 交 的 بەزىرەيىس- بەزىرەي-‎ 
。 态 互 交 的 工 بەزىس- بەز-‎ 


惨 悲 ;的 幸 不 ,的 零 可 © [ 波 ]( 形 ) بەيباق‎ 
人 的 幸 不 بەيباق ادام‎ :的 济 不 运 时 ,的 每 倒 , 的 
。 人 的 幸 不 ,人 的 怜 可 @ 

。 词 名 象 抽 的 بەيباقتىق بەيباق‎ 

7818 , 0 بەيباقىت ( 5 )150 ) 80387 , 387 2ز‎ 
。 的 气 福 

胡 , 的 狐 礼 有 没 ,的 养 教 有 没 ( 形 》 بەيباستاق‎ 
بايباستاق بالا‎ ;的 天 无 法 无 ,的 野 粗 ,的 为 非 作 
。 子 孩 的 天 无 法 无 

。 词 名 象 抽 的 بديباستاق‎  قىتقاتسابيەب‎ 
念 观 族 亲 有 没 ,的 认 不 亲 六 ( 形 ) بەيباۋىرمال‎ 
。 的 强 不 念 观 族 亲 ,的 

。 词 名 象 抽 的 بەيباۋىرمالدىق بەيباۋىرمال‎ 
81€, 40% 8 5,018 )76( بەيبەرەكەت‎ 
$ 18‡€ اقشانى بەيبەرەكەت جۇمساۋ‎ :的 费 浪 ,的 
. #78 بەيبەرەكەت قىلۋ‎ / 钱 

。 词 名 象 抽 的 بەيبەرەكەت‎  كىتتەكەرەبيەب‎ 
بەيبىت‎ :的 平和 ,的 宁 安 ,的 安平 ( 形 〉 بەيبىت‎ 
。 处 共 平和 قاتار تۇرۋ‎ 

:的 平和 爱 热 ,的 平和 好 爱 ( 形 ) بەيبىتشىل‎ 

。 家 国 的 平和 好 爱 بەيبىتشىل ەل‎ 

。 平 和 @ 词 名 象 抽 的 بەيبىتشىلىك ® بەيبىت‎ 
麻 忌 顾 所 无 ,的 虚无 忧 无 D [ 阿 ]( 形 ) بەيعام‎ 
。 的 意 大 痹 ,的 忽 玖 ,的 意 大 心 粗 © 的 

。 词 名 象 抽 的 بەيعامدىق بەيعام‎ 

بەيعايرات لا بەيقايرات. 

RIK. 80 132:78 ¥ Ck , [2 )38( بەيعامال‎ 
。 的 力 为 能 无 ,的 何 

بەيگۇنا إلا بەيكۇنا. 

闷 优 ,的 愁 优 ,的 闷 烦 © Ck) 〈( 形 ) بەيجاي‎ 


HRH) © 的 畅 舒 不 情 心 ,的 闷 苦 , 的 | 


#80: © بديجاي بولؤ‎ 全 的 适 不 到 感 ,的 服 
。 适 不 到 感 , 服 舒 不 到 感 © A 

。 词 名 象 抽 的 بەيجايلىق بەيجاي‎ 

:的 白 清 , 的 罪 无 ,的 谤 无 ( 形 ) DSS‏ بەيكۇنا 
ادام ¥76 / بەيكۇنا قولعا الۋ 18824357 . 
بەيكۈنالىق بديكؤنا #310800 114# . 

,的 会 不 ,的 信 音 无 ,的 息 消 无 〈 形 ) بەيقابار‎ 
。 的 解 了 不 ,的 道 知 不 

。 的 视 重 受 不 ,的 敬 尊 受 不 [ 波 ]( 形 ) بەيقادىر‎ 
闲 悠 ,的 虑 顾 所 无 ,的 虑 无 优 无 @O( 形 ) بەيقام‎ 
@ 活 生 的 虑 无 优 无 بەيقام تؤرسس‎ .8 
بەيقام‎ :的 意 大 痹 麻 , 的 忽 朴 ,的 意 大 心 粗 
جىلاننىاڭ ۋى‎ 全 候 时 的 备 防 加 不 وتىرعاندا‎ 
1# 07¥: [3(1 باسىندا. بەيقامنىڭ جاۋى قاسىندا.‎ 
. U ERCAN EO 081600 AHR, 26 
. 174 #1000 بايقامدىق بديقام‎ 

讨 不 力 费 ,的 力 费 白 ,的 劳 徒 〈 形 ) بەيقايرات‎ 
。 气 力 费 白 بەيقايرات بولۋ‎ :的 好 

精 费 浪 白 , 力 费 白 , 劳 徒 ( 动 》 -LI بديقاير‎ 
بديقايراتتاحئنب جۈرگەن‎ : 干 地 苦 苦 辛 辛 , 力 
سەكىلدى. 63¥ 4 211199 „ / بەيقايراتتانعالى‎ 
#±# 3# كوب بولدى› “بسراق ناتيجه شىقپادى‎ 
。 果 结 么 什 有 没 可 , 久 好 了 干 地 苦 


。 态 动 使 的 بەيقايراتتاندىر- بىيقايراتتان-‎ 
。 式 定 不 的 بەيقايراتتانۋ بەيقايراتتان-‎ 

足 不 摇动 ,的 定 坚 不 [ 波 、 阿 ]( 形 ) بەيقارار‎ 
。 的 心 恒 无 ;的 

的 纺 混 棉 丝 ) 绸 甫 赛 克 伯 [ 口 ]( 名 ) بەيقاساپ‎ 
. (BAR 

数 ,的 清 不 数 ,的 数 无 [ 波 、 阿 ]( 形 》 بەيقيساپ‎ 
。 的 数 胜 不 

元 失 户 ,的 气力 无 ,的 力 无 [ 波 ]( 形 〉 بەيقۋات‎ 


。 的 平和 ,的 宁 安 ,的 安平 [ 波 ]( 形 》 己 生 必 
,的 详 不 ,的 楚 清 不 [ 阿 , 波 ]( 形 》 بديماعلؤم‎ 
。 的 道 知 不 

无 ,的 调 空 , 的 义 意 无 [ 波 , 阿 ]( 形 》 Lele 
。 的 聊 

,的 宁 安 不 ,的 静安 不 @[ 波 ] ( 形 ) بەيمازا‎ 
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* 的 气 淘 @ 子 日 的 安 不 بەيمازا كۇندەر‎ ;的 安 不 
1531© 712800? بەيمازا بالا‎ :的 皮 调 , 的 皮 顽 
的 躁 烦 بەيمازا تؤرمس‎ :的 虑 忧 ,的 恼 烦 , 的 躁 


, 乱 拢 , 宁 安 得 不 使 , 安 不 使 23(( بەيمازالا-‎ 
。 拓 烦 , 扰 打 

بەيمازالان- بەيمازالا- 53(8489 . 
بەيمازالات- بديمازالا- 7538005660 . 
بەيمازالاۋ بەيمازالا- 式 定 不 的‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 بەيمازالىق بديمازا‎ 

安 ,的 心 放 ,的 虑 顾 无 [ 阿 , 波 ]( 形 》 بەيمالال‎ 
。 的 心 


. HÊ Ê Ê , 9/8.76 )76‹ بەيمارال‎ 
不 ,的 宣 时 合 不 ,的 时 适 不 《〈 形 》 بەيمەزگىل‎ 
7 بەيمەزگىل جاڭبىر‎ :的 候 时 是 不 ,的 节 季 合 
。 雨 的 时 适 
。 的 属 金 非 ( 形 ) بەيمەتال‎ 
不 ,的 详 不 ,的 楚 清 不 [ 波 , 阿 ]( 形 ) بەيمالىم‎ 
。 楚 清 不 有 没有 بار-جوعى بەيمالىم‎ :的 道 知 
FFL) 孜 玛 乃 做 不 [ 波 , 阿 ]( 形 〉 بەيناماز‎ 
。( 教 兰 斯 伊 指 的 教 宗 仰 信 不 ;的 
。 词 名 象 抽 的 بەينامازدىق بايناماز‎ 
形 ; 貌 外 , 貌 相 , 目 面 , 貌 面 (名 ) 1 بدينه‎ 
اۋىل-قىستاقتاردىڭ بديندسى وزگەرىپ‎ : 廓 轮 , 象 
: 现 表 © 。 化 变 生发 浙 逐 摇 面 村 农 كەلەدى.‎ 
表 的 中 作 工 (他 ) قىزمەتنەگى بەينەسى جاقسى‎ 
。 物 人 (的 中 品 作 学 文 ) @ 错 不 现 
犹 , 样 一 …… 象 , 似 恰 , 象 好 ( 形 ) 1 بدينه‎ 
بەينە "بىر كىسى جازعان سەكىلدى‎ :的 …… 如 
恰 , 象 正 بەينە "بىر‎ 全 样 一 的 写 人 个 一 象 好 
。 似 
¥ ; 8# , بەينەلە- ((3) © 518 , 281# , 18ج‎ 
写 描 جۇمىسشىلار وبرازىن بەينەلەۋ‎ : 现 表 ; 造 
جؤرءك‎ : 达 表 , 映 反 @@ 象 形 的 人 工 ( 造 塑 ) 
。 话 的 心 内 达 表 *سوزين بەينەلەۋ‎ 
。 态 动 被 的 بەينەلەن- بەينەلە-‎ 
。 态 动 使 的 بەينەلەت- بەينەلە-‎ 
。 式 定 不 的 بەينەلەۋ بەينەلە-‎ 
表 ; 者 造 塑 ,者 写 描 , 者 绘 描 )45( بەينەلەۋشى‎ 
。 者 现 
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:的 致 标 ,的 秀 俊 , 的 美 俊 @( 形 es 
形 @ 子 伙 小 轻 年 的 致 标 بەينەلى جاس جىگىت‎ 
如 犹 ,的 象 
副 式 方 [ 语 ] بەينەلى ۈستەۋ‎ 全 言语 的 化 象形 
。 词 

。 性 象形 @@ 词 名 象 抽 的 بەينەلىك © بەينەلى‎ 
眼 顺 不 ,的 看 难 ,的 陋 丑 ,的 丑 ( 形 〉 بەينەسىز‎ 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 بەينەسىزدىلك بەينەسىز‎ 

: 磨 折 , 难 艰 , 苦 困 , 难 苦 , 苦 痛 ( 名 ) بەينەت‎ 
بەينەتتەن قۇتىلۋ‎ / 难 苦 的 重 深 اۋىر بەينەت‎ 
折 的 病 疾 (ارىلۋ) 7811# 7/ اۋرۋدىڭ بەينەتى‎ 
532 بەينەت تارتؤ (كورۋ› شەگۋ. ارقالاۋ)‎ 全 麻 
بەينەت› بەينەت *تؤبى زەينەت.‎ 全 罪 受 ,难受 
。 来 甘 尽 苦 [ 谚 】 

بەينەتكەر 见‏ بهينهتقور. 

18 0= , بەينەتقور (220()312 5 10 , 1151006 أذ‎ 
。 者 苦 受 ,者 动 劳 @ 的 命 苦 , 的 劳 

。 词 名 象 抽 的 بەينەتقورلىق بەينەنقور‎ 

逸 安 ;的 难 困 不 ,的 苦 艰 不 〈 形 ) بەينەتسىز‎ 
不 有 没 بەينەتسىز ەڭبەك بولمايدى‎ :的 适 舒 ,的 
. 400# بەينەتسىز كومىر‎ / 动 劳 的 苦 艰 
。 词 名 象 抽 的 بەينەتسىزدىك بەينەتسىز‎ 

, 磨 折 受 ,苦痛 受 , 难 受苦 受 ( 动 ) بەينەتتەن-‎ 
的 青年 جاسىندا كوب بەينەتتەنگەن‎ : 苦 吃 , 苦 辛 
。 苦 辛 太 قاتتى بەيئەتتەنۋ‎ / 难 苦 少 不 过 受 候 时 
。 态 动 使 的 بەينەتتەندىر- بەينەتتەن-‎ 

。 式 定 不 的 بەينەتتەنۋ بەيئەتتەن-‎ 

。 态 互 交 的 بەينەتتەنىس- بەينەتتەن-‎ 

费 ,的 力 吃 ;的 苦 艰 ,的 难 艰 @( 形 ) بەينەتتى‎ 
,的 难受 苦 受 @ 事 差 苦 بەينەتتى جۇمىس‎ :的 力 
头 苦 尽 吃 بديندتتى ادام‎ :的 命 苦 , 的 头 苦 尽 吃 
。 人 的 

。 词 名 象 抽 的 بەينەتتىلىك بەينەتتى‎ 

بەينەتشىلىك ا بەينەتتىلىك . 

义 弃 信 背 , 的 用 信守 不 [ 波 , 阿 ]( 形 》 بەيوپا‎ 
.的 
处 益 有 没 ,的 处 好 有 没 [ 阿 , 波 ]( 形 》 بهيبايد!‎ 
。 的 用 无 ,的 要 需 不 :的 

,的 华 才 无 ,的 智 才 无 〔 波 ]( 形 》 忆 LojLa 


。 的 谋 智 无 

。 的 派 党 无 ( 形 ) بەيپارتيا‎ 

党 无 © 词 名 象 抽 的 بەيپارتيالىق © بەيپارتيا‎ 
。 场 立 的 派 

. û FRI , 1 Î , 49 1F (2 7¥) بەيپارۋا‎ 
。 的 张 紧 ,的 忙 纷 

不 坏 好 ,的 害 利 顾 不 〔 阿 , 波 ]( 形 ) بەيپارىق‎ 
。 的 虑 考 加 不 ,的 分 

无 ,的 虚 顾 所 无 ,的 虚无 忧 无 ©6) بەيپىل‎ 
忧 无 بەيپىل تۇرمىس‎ :的 安平 ,的 平和 ;的 挂 牵 
生平 和 着 过 بەيپىل وتىرعان ەل‎ / 活 生 的 虑 无 
بەيپىل مەيىرباندىق‎ :的 限 无 ,的 厚 深 © 民 人 活 
裕 富 ;的 数 胜 不 数 ,的 举 枚 胜 不 © 情 恩 的 限 
图 产 财 的 清 不 数 بەيپىل دؤنيه‎ :的 裕 充 ,的 无 
بەيپىل‎ :的 瀚 浩 ;的 际 无 边 无 ,的 阔 广 ,的 阔 辽 
不 ,的 野 粗 ,的 养 教 有 没 @ 带 地 的 阔 广 $y 
(8 بەيپىل وسكەن بالا‎ 1045 ¥158 001071¥ 
胡 , 的 河 开口 信 بەيپىل اۋىز‎ 全 子 孩 的 养 教 有 
言 胡 بەيپىل *سوز‎ & 的 说 乱 口 随 ,的 道 八 说 
。 谈 之 稽 无 ,言语 的 鲁 粗 , 语 乱 

, 野 粗 得 变 , 养 教 有 没 得 变 ( 动 ) بەيپىلدەن-‎ 
. BLA KOE 
。 态 动 使 的 بەيپىلدەندىر- بەيپىلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 بەيپىلدەنۋ بەيپىلدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 بەيپىلدىك بەيپىل‎ 

1# 132 بهيساياسات )¥۶( 2325[ 8091 , 76ج‎ 
。 的 策 政 合 符 不 ;的 

。 词 名 象 抽 的 بەيساياساتتىق بايساياسات‎ 
走 ;的 来 外 ,的 识 相 不 ,的 生 陌 ( 形 ) بەيساۋات‎ 
بەيساۋات‎ /( 人 生 陌 ) 人 生 بديساؤات جان‎ :的 失 
。 驼 骆 的 失 走 تۇيە‎ 

بەيسە (480()4) 321 . 

。 四 拜 礼 ,四 期 星 [ 波 ]( 名 ) بەيسەنبى‎ 

不 沉 , 的 住 不 耐 忍 ,的 烦 耐 不 ,( 形 ) بەيتاعات‎ 
。 的 急 着 爱 , 的 气 住 

;的 识 认 不 ,的 识 相 不 ,的 生 陌 ( 形 ) بەيتانىس‎ 
生 بەيتانىس جازۋ‎ /人 生 بەيتانىس ادام‎ 94 
。 字 的 个 

。 词 名 象 抽 的 بەيتانىستىق بەيتانىس‎ 

倚 不 偏 不 ,的 立 中 @D[ 阿 、 波 ]( 形 》 بەيتاراپ‎ 


/国立 中 بەيتاراپ ەل‎ :的 祖 偏 不 ,的 见 偏 无 ;的 
بەيتاراپ‎ :和 中 [化 ]@ 立 中 持 保 بەيتاراپ تۇرۋ‎ 
„ #4810 كۈي‎ 

不 偏 不 , 立 中 持 保 , 立 中 @( 动 ) بەيتاراپتان-‎ 
, 立 中 持 保 要 不 بەيتاراپتانباي پىكىر ابعؤ‎ ; 倚 
بەيتاراپتانعان ەرە‎ :和 中 [化 ]@ 见 意 表 发 要 
。 液 和 中 تىندى‎ 

。 态 动 使 的 بەيتاراپتاندىر- بەيتاراپتان-‎ 

。 式 定 不 的 بەيتاراپتانۋ بەيتاراپتان-‎ 

倚 不 偏 不 较 比 ,的 立 中 较 比 ( 形 )》 بديتار ابتاؤ‎ 
。 的 正 公 较 比 , 的 

立 中 © 词 名 象 抽 的 بەيتاراپتىق ® بەيتاراپ‎ 
。 义 主 

和 矩 规 不 ,的 律 记 无 [ 波 . 阿 ]( 形 ) بەيتارتىپ‎ 

。 的 
。 的 白 清 , 的 罪 无 ,的 率 无 [ 波 ]( 形 jj 如 
。 词 名 象 抽 的 بەيۋاز‎ 


بەيحابارلىق 
بەيحوش ) 忧 ,的 服 舒 不 ,的 适 不 觉 感 [ 波 ]( 形‏ 
HRA‏ . 

بەيشارا (0]18106 ¥700165 18.00 

不 , 虫 怜 可 @ 的 援 无 立 孤 ,的 靠 无 依 无 ;的 


。 词 名 象 抽 的 بديحابار‎ 


。 人 的 辛 
¦¦ بەيشارالان- ((@ )10¥ ]5 §1, 240# € , عل‎ 
。 相 怜 可 付 一 
。 式 定 不 的 بەيشارالانۋ بەيشارالان-‎ 
比 , 的 幸 不 较 比 ,的 怜 可 较 比 〈( 形 ) بەيشارالاۋ‎ 
。 的 惨 悲 较 

。 词 名 象 抽 的 Les بەيشارالىق‎ | 


14.1114 .15[ ,1$ 51 )8(( بەيشاراسىن-‎ | 
教 以 加 而 怜 可 得 觉 bj بەيشاراسىنىپ‎ ,# | 
。 济 
。 式 定 不 的 بەيشاراسىنۋ بەيشاراسىن-‎ 
بەيىل الا پەيىل.‎ 

بەيىلدى 见‏ پەيىلدى. 

志 , 好 嗜 ,好 爱 ( 格 与 求 要 ) 《名 ) بەيىم‎ 
好 爱 مؤزيكاعا بەيىم‎ : 长 特 ,长 专 ,长 擅 , 于 善 | 
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:的 似 相 …… 与 ,的 …… 象 @ 乐音‏ سارىدان 
كورى اققا بەيىم 61147 6511454 ها 
Dr‏ 
تۇرادى. 111723( 8618 , 518 #E|‏ . 

بەيىمدە- ) 于 应 适 使 ,…… 于 合适 使 ( 动‏ س 
使 , 当 担 …… 使 ; 格 合 使‏ … 
دايعا بەيىمدەۋ 况 情 的 新 应 适 …… 使‏ / ونى 
كوپتەن بەرى وسى جۈمىسقا بەيىمدەپ كەلگەن 
作 工 项 这 负担 他 让 想 就 来 以 久 很 .>‏ 。 

。 态 动 被 的 -eu بەيىمدەل-‎ 

… 于 合适 容 ,的 应 适 易 容 ( 形 ) بەيىمدەلگىش‎ 
。 的 力 能 应 适 有 ,的 强 性 应 适 ,的 … 
名 象 抽 的 بەيىمدەلگىشتىك ® بەيىمدەلگىش‎ 
。 力 能 应 适 ,性 应 适 ® 词 

。 态 身 反 的 بەيىمدەن- بەيىمدە-‎ 

于 应 适 易 容 ,的 应 适 易 容 〈 形 〉 بەيىمدەنگىش‎ 
。 的 变 应 机 随 能 的 强 性 应 适 ,的 …… 


。 态 动 使 的 - بەيىمدەندىر- بەيىمدەن‎ 
。 式 定 不 的 بەيىمدەنۋ بەيىمدەن-‎ 

。 态 互 交 的 بەيىمدەس- بەيىمدە-‎ 

。 态 动 使 的 بەيىمدەت- بەيىمدە-‎ 

。 式 定 不 的 بەيىمدەۋ بەيىمدە-‎ 


… 对 ,的 …… 好 爱 ( 格 与 求 要 )( 形 》 بەيىمدى‎ 

适 ; 的 …… 于 长 ,的 …… 于 善 ,的 趣 兴 感 e. 
/的 习 学 好 爱 :ه011 ,0 4 : ؤيرهنؤكه بەيىمدى‎ 
作 工 究 研 搞 开 合适 زەرتنەۋ قىزمەتىنە بەيىمدى‎ 


。 的 
بەيىمدىلىك.‎ 见 بەيىمدىك‎ 
。 词 名 象 抽 的 بەيىمدىلىلك بەيىمدى‎ 


بەيىمشىلدىك ل بەيىمدىلىك. 

。 词 名 象 抽 的 بەيىمشىلىلك بەيىم‎ 

。 园 乐 , 界 世 乐 极 , 堂 天 [ 宗 ]( 名 》 بديمس‎ 

بەيىت (4) ] 墓 坟 , 扩 [ 阿‏ : بەيىت باسىنا بارۋ 

. بەيىت تاس:#@‎ 全 坟 上 

。 园 乐 , 界 世 乐 极 , 堂 天 [ 波 ]( 名 ) بەيىش‎ 

性 男 作 © 公 大 ,公克 伯 CIB2@O( 名 ) 1 بدك‎ 

/ 克 别 提 买 合 阿 اقمەتبەك‎ :分 部 成 组 的 名 人 

。 特 拉 博 克 别 بەكبولات‎ 

بدك 1 (0()4] 8¥ . 

: 别 特 , 分 十 , 常 非 , 太 , 极 ,很 ›8(( ¥ بدك‎ 
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بدك كوب /多 很‏ بدك جامان 坏 极‏ / بدك قىزىحۋ 
:地 肃 严 ,地 厉 严 © KHE‏ بدك ?ol‏ 787 
:地 深 深 ,地 重 沉 © 说 地‏ بدك ؤيسقتاؤ 睡 沉‏ 。 
:的 定 坚 ; 的 实 结 ,的 固 牢 ,的 固 坚 ( 形 ) paa‏ 
بەکەم بەكىنىس 事 工 的 固 坚‏ / مايدانى بەکەم 立‏ 
定 坚 场‏ / اۋزىنا بەکەم بولۋ 21# 2 چ بەلدى 
بەکەم بۇۋ(بايلاۋ) 决 , 心 决定 下 @ 带 腰 紧 系 O‏ 
心‏ 。 

: 实 结 弄 , 固 牢 使 , 固 加 , 固 巩 ( 动 》 بەكەمدە-‎ 
شاحتا‎ /位 地 的 已 自 固 巩 ورنسن بەكەمدەۋ‎ 
支 的 里 井 矿 固 加 دىڭگەكتەرىن بەكەمدەپ ورناتۋ‎ 
柱 


。 态 动 被 的 بەكەمدەل- بەكەيدە-‎ 
。 态 身 反 的 بەكەمدەن- بەكەمدە-‎ 
。 态 互 交 的 بەكەمدە-‎  - بەكەمدەس‎ 
。 态 动 使 的 بەكەمدەت- بەكەمدە-‎ 
。 式 定 不 的 بەكەمدەۋ بەكەمدە-‎ 

。 词 名 象 抽 的 بەكەم‎  كىدمەكەب‎ 


بدكدر 〉 然 枉 , 劳 徒 ,地 白白 ( 副‏ : بدكدر اۋىز 
اۋىرتۇ Ê1 Ê‏ لذ 1# 6 $¦ + ( ¦ # 1¡ ج7) / بەكەر 
*سوز 谈 空‏ / بەكەرگە اۋرە بولۋ 劳 徒 ) 劲 费 白‏ ( 
:的 闲 空 ,的 空 ,的 亲 ©‏ ول قازىر بدكدر. 现 他‏ 
着 闲 在‏ 。/ بهكدر "ؤي 根 无 ,的 由 理 无 图 子 房 空‏ 
:的 故 无 缘 无 ,的 据‏ بدكدر توبەلەسۋ 故 无 缘 无‏ 
全 能 无 , 物 废 [ 骂 ]G 架 吵 地‏ بەكەر جور كدنشه, 
بەكەر ستە. 5021 )#3 # F85‏ . 

: E 00858 , HK 3436 , Ê بدكد ر گە )|( ذا‎ 
来 出 说 便 随 是 不 بدكدركه ايتىلعان "سوز «مدس‎ 
。 话 的 

无 ,的 故 无 缘 无 ,地 白白 ( 副 ) بەكەردەن-بەكەر‎ 
/ 打 挨 故 无 بەكەردەن-بەکەر تاياق جەۋ‎ : 1# 
。 事 生 端 无 بەكەردەن-بەكەر اۋرەشىلىك تۋدىرۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 بدكدر‎  كىلرەكەب‎ 

بەكەرشىلىك 见‏ بەكەرلىك. 

بدكدت ( 0045( 18 ) ¥ بل @ قلا , ع ل : ماشينا 
بدكدتى /站 车 汽‏ ’بىر بەكەت 地 站 一 Je‏ 。 

بەكەتتى (008¥¥)76, 808 . 

。 员 人 务 服 上 站 © 员 站 驿 (名 ) بەكەتشى‎ 
。 务 事 站 驿 ( 名 ) بەكەتشىلىك‎ 

بەكزادا (45) #11 , 8.18 1126.18 . 


。 为 所 作 所 之 贵 权 , 分 身 族 贵 (名 》 بەكزادالىق‎ 
,的 贵 高 [ 转 ] ® 族 贵 , 贵 权 © (名 بەكزات‎ 
。 的 贵 尊 

。 贵 尊 , 贵 高 (名 》 بەكزاتتىق‎ 

稳 , 固 巩 以 加 (位 地 治 统 将 )L 史 ]( 动 》 -5 
。 强 加 , 巩 

。 式 定 不 的 بەكتەۋ بەكتە-‎ 

限 权 克 伯 , 的 能 职 克 伯 ,的 克 伯 〈 形 ) بەكتىك‎ 
。 的 

。 式 定 不 的 بەكۋ بەكى-‎ 

:强加 , 强 增 ; 固 巩 , 固 牢 得 变 四 ( 动 )-u54 
/。 了 固 巩 度 制 会 社 فوعامديق ءتۈزىم بەكىدى.‎ 
? 吗 了 实 结 按 柄 锤 “ بالعانىڭ سابى بەكىدى‎ 
جاسارىپ‎ : 壮 健 得 变 , 壮 强 得 变 , 实 结 得 变 @ 
定 拿 , 心 决 下 © 178 8.1115 4514 قايتا بەكۋ ته‎ 
坚 بارۋعا بدكمدى 232:08 هر بوبى بەكۋ‎ ; 意 主 
康 0 بۋىنى بەكۋ‎ 全 心 狠 下 , 心 决 下 ,来 起 定 
起 定 坚 ,来 起 强 坚 , 意 主 定 拿 @ 康 健 复 恢 , 复 
,好 想 ويعا بەكۋ‎ 全 堵 耳 قؤلاق بەكۋ‎ A 
شتدي بەكۇ‎ 全 定 商 , 定 说 “سوز بەكۋ‎ 全 定 决 
。 定 决 (里 心 ) 

。 态 动 被 的 بەكىل- بەكى-‎ 

: 定 决 , 心 决 ! 向 意 , 意 主 ( 名 )I بەكىم‎ 
سوڭعى بەكىم‎ / 意 主 定 拿 , 意 主 拿 YS بەكىمگە‎ 


。 定 决 的 后 最 
بەكىم 1 لا بدكدم.‎ 
埋 ; 据 盘 , 居 隐 @ 态 身 反 的 بەكىن- © بەكى-‎ 


设 , 防 布 @ 里 山 在 伏 埋 تاؤعا بەكىنۋ‎ : 项 隐 , 伏 
. اسكەرلەر كوپىردىڭ جانىنا بەكىندى‎ : 守 防 , 防 
。 边 桥 在 防 布 队 军 

。 态 动 使 的 بەكىندىر- بەكىن-‎ 

。 式 定 不 的 بەكىنۋ بەكىن-‎ 

: 合 堡 ,点 据 , 事 工 御 防 , 事 工 ( 名 ) 1 بەكىنىس‎ 
/ 事 工 的 性 久 永 ۇزاق ۋاقىتتىق .بەكىنىس‎ 
。 事 工 御 防 筑 修 بەكىنىس جاساۋ‎ 

。 态 互 交 的 بەكىنىس- 1 بەكىن-‎ 

بەكىرە (311)15) 18 (8[) , 48 . 

和 ,好 和 ,和 讲 @ 态 互 交 的 بەكى-‎ QD بەكىس-‎ 
不 士 勇 【 详 】 ەر شەكىسپەي بەكىسپەيدى.‎ 4# 
。 交 成 不 打 


。 式 定 不 的 بەكىسۋ بەكىس-‎ 
: 封 , ( 门 ) 上 锁 , FÎ 36. 360 (3J) بەكىت-‎ 
窗 上 关 تەرەزەنى بەكىتۋ‎ 1 门 大 关 قاقپانى بەكىتۋ‎ 
批 上 议会 在 جيىندا بەكىتۇ‎ :过 通 , 准 批 @ 户 
住 绊 ( 腿 马 将 远 走马 止 防 为 ): 挫 @( 过 通 ) 准 
。 裔 封 [ 宗 ] اۋىز بەكىتۋ‎ 

。 定 决 ,议决 ; 复 批 , 示 批 (名 ) بدكستبه‎ 

。 态 动 使 的 -go -Su 

。 式 定 不 的 بەكىتۋ بەكىت-‎ 

,的 准 批 @ 的 锁 上 ,的 闭关 ©) بەكىتۇلى‎ 
。 的 住 绊 被 腿 (等 驼 骆 , 马 ) © 的 过 通 

的 锁 上 有 没 ,的 闭关 有 没 @D( 形 ) بەكىتۋسىز‎ 
能 骆 , 马 )@ 的 过 通论 讨 有 没 , 的 准 批 有 没 ® 
。 的 住 绊 被 有 没 腿 〈 等 


。 态 动 被 的 بەكىتىل- بەكىت-‎ 
。 态 互 交 的 بەكىت-‎  -سىتىكەب‎ 
بەلى‎ / 痛 腰 بەل( #)› 018,150 : بەل اۋىرۋ‎ 


, ıl, # ® 7 218 , 1 كىلت ەتە "تۇسۋ نا‎ 
اسقار بدل #¦!! ھ‎ 全 岗 山 越 翻 所 بەل‎ : 岗 山 
kik, Ê (kk بەل الدىرۋ‎ 全 腰 细 柳 杨 اش بەل‎ 
生 亲 CD ھ بەل بالا‎ bk F بايلاۋ‎ Jı ARK, @ 
带 腰 松 @ بدل بوساتۋ‎ 全 女儿 的 实 忠 @ 子 孩 的 
©1718 206 بل بؤؤ (بايلاۋ)‎ 全 息 休 加 稍 @) 
决定 下 @ بەلدى بەکەم بؤؤ‎ 全 备 准 好 做 , 心 决 下 
柄 短 بدل كۈرەك‎ A RR DDR TR, 

4# بدل وممرنقا ] 椎 腰 【〔 理 生‏ ھ بەل 
شەشپەۋ 信息 休 有 没 ( 天 几 续 连 ) , 带 腰 解 有 没‏ 
بەل 全 动 主 , 极 积 回 带 紧 腰 解 j‏ بەلى 
بۈگىلۋ (30 £ , 1171:20:12 , 7ھ بەلى جوق 
جه بەلى كەتۋ ) 全 力 能 裕 性 失 丧 (性 男 指‏ 


痛 بەلى قايىسۇ‎ 全 痛 腰 而 凉 着 因 بەلى شويرىلۋ‎ | 


信心 伤心‏ بەل قؤدا 全 亲 腹 指‏ بەسىكتەن بەلى 

的 干 未 臭 乳 ,的 年 成 未 00/1424 شىقپاعان‎ 

全 刀 镰 小 بەل وراق‎ 全 椎 腰 بەل ومىرتقا‎ 全 

بۇراڭ بەل 全 腰 细 柳 杨 , 身 腰 的 条 苗‏ قىپشا بەل 

44,84 هھ قۇمىرىسقا بەل‎ 188000¥ E 

。 身 腰 的 

。 梁 栋 , 梁 房 @ 轴 (车 ) ® (#&) بەلاعاش‎ 

。 杠 横 ( 的 肉 挂 )( 名 》u 3 

腰 [ 口 ] © 5 بەلباۋ (45) ® )&4#$( جك‎ 
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。 带 
加 岗 山 的 遍 连 , 带 地 陵 乒 O( 名 ) بەل-بەلەس‎ 
。 历 经 , 段 阶 各 (的 活 生 )[ 转 ] 

; 91۸83514 , 8 #847 [2 )32( بەل-بەلەستى‎ 
#لاكاذ 803 , بەل-بەلەستى تاۋلار‎ , 0 RE ¥ 
。 山 群 的 伏 起 绵 连 

/ 带 要 宽 بەلبەۋ ( 4 ) & #: جالپاق بەلبەۋ‎ 
游 ) بەلبەۋ تاستاۋ‎ 全 带 皮 قايىس (تەرى) بەلبەۋ‎ 
进 无 ,的 力 掀 有 没 بوس بەلبەۋ‎ 全 带 腰 传 (名 戏 
كؤدهرى بەلبەۋ‎ 全 的 杏 疫 , 的 劲 阅 有 没 ,的 心 取 


. #8 0¥ ¥ ¥ 

。 腰 东 , 带 腰 系 ( 动 》 بەلبەۋلە-‎ 

。 态 身 反 的 بەلبەۋلەن- بەلبەۋلە-‎ 

。 态 动 使 的 بەلبەۋلەندىر- بەلبەۋلەن-‎ 
。 态 动 使 的 بەلبەۋلەت- بەلبەۋلە-‎ 

。 式 定 不 的 بەلبەۋلەۋ بەلبەۋلە-‎ 


。 的 带 腰 系 ( 形 〉 بەلبەۋلى‎ 
用 带 腰 做 © 部 腰 ( 的 人 ) 024( بەلبەۋلىك‎ 
。 料 布 的 带 腰 做 بەلبەۋلىك شۈپەرەك‎ :的 
بەلېۋار ال بەلۋار.‎ 
بەلگى‎ : 志 标 , 记 标 ;号 符 ,号 记 © )4( بەلگى‎ 
友 دوستىقتىڭ بەلگىسى‎ /号 记 打 سالۋ (قويۋ)‎ 
; 情 神 ; 象 迹 ; 征 特 ; 兆 征 , 候 征 © 志 标 的 谊 
的 争战 发 爆 سوعىس بولۋدىڭ بەلگىسى‎ : 子 样 
¥ شارشاعاندىقتىلڭ بەلگىسى بايقالۋ & بك‎ / 候 征 
00) 7 سابىرسىزدىقتىڭ بەلگىسى‎ / 0 
بەلگى‎ : 势 手 , 意 示 , 号 暗 ; 息 信 , 号 信 @ 子 样 
: 影 踪 , 迹 踪 ; 迹 痕 @( 号 信 给 ) 示 暗 给 بەرۋ‎ 
全 迹 痕 何 任 下 留 不 ەشقانداي بدلكى قالتسرماؤ‎ 
سۇراۋ بەلگىسى‎ 全 号 叹 感 [ 语 ] لەپ بەلگىسى‎ 
4 5£ 5# تنس بەلگىسى‎ 全 号 问 [ 语 ] 
和 全 例 图 (的 上 图 地 ) , 8.4] € شارتتى بدلكى‎ 
اقىلدىنىڭ بەلگىسى. بايسسا تاسمايدى.‎ 
37,7118] # ¥][ دارەجەسىنەن اسىرمايدى.‎ 
. REF 
20000001 , 121۴ ,9 32110 ›®( بەلگىلە-‎ 
21 بوياۋ جاعىپ بەلگىلەۋ‎ : 示 表 号 符 以 , 记 标 
: 命 任 ; 定 决 ; 定 指 ; 定 确 , 定 规 © 记 标 作 色 
جاعداي بەلگىلەيدى‎ / 务 任 定 规 مىندەت بەلگىلەۋ‎ 
。 定 决 所 势 形 由 
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بەلگىلەمە ) 文 条 , 例 条 , 定 规 ( 名‏ : جوعارىنىڭ 
بەلگىلەمەسى 定 规 的 级 上‏ 。 


. 530889 بلگىلە-‎ -ods 
。 态 互 交 的 بەلگىلەس- بەلگىلە-‎ 
。 态 动 使 的 بەلگىلەت- بەلگىڭ-‎ 

بەلگىلەۋ بەلگىلە. 22278 . 


有 ® 的 记 标 有 ,的 号 记 有 @( 形 ) بەلگىلى‎ 

: 的 知 周 所 众 ,的 知 共 所 人 ,的 名 著 ;的 名 
定 一 © 件 事 的 知 共 所 人 جۇرتقا بەلگىلى وقيعا‎ 
件 条 的 定 一 在 بەلگىلى جاعدايدا‎ :的 种 某 ,的 

定 一 /pp بەلگىلى‎ /个 一 某 jy? بەلگىلى‎ / ۴ 
易 而 显 ,的 显明 بەسەنەدەن بەلگىلى‎ A 
。 的 见 

。 词 名 象 抽 的 بەلگىلىك بەلگىلى‎ 

的 号 记 有 没 ,的 记 标 有 没 @( 形 ) بەلگىسىز‎ 
*ولى‎ :的 楚 清 不 ,的 定 肯 不 ,的 定 一 不 © 
نه‎ / 保 难 活 死 بولارى› *تىرى بولارى بەلگىسىز‎ 
,的 名 无 © 何如 果 结 知 不 بولعانى بەلگىسىز‎ 

全 方 地 的 道 知人 无 بەلگىسىز جەر‎ :的 知 未 
。 数 知 未 [ 数 ] بەلگىسىز سان‎ 

从 词 名 象 抽 的  زىسىگلەب‎ ` بەلگىسىزدىك‎ 
。 词 代 定 不 [ 语 ] بەلگىسىزدىك ەسىمدىك‎ 

(部 腰 ); PELEK , 腰 住 抱 (时 跤 摔 )( 动 》 بەلدە-‎ 
。 倒 摔 下 一 腰 住 搂 بەلدەپ السب ؤرؤ‎ : 劲 使 

بەلدەم 见‏ بەلدەمە. 

بەلدەمە (1(024 ¥2084 #1, بەلدەمە سؤيدك 

:部 腰 © REE‏ سۋ بەلدەمەدەن كەلدى. )7غ 
部 腰 到‏ 。 

标 (的 上 场 在 立时 玩 游 骨 搓 (名 》 بەلدەمپايا‎ 
بەلدەمشە ‹#8]0)4. بەلدەمشە بايلاۋ ا‎ 
。 儿 肩 才 ( 的 时 早 ) © #8 

© 跤 摔 腰 抱 @ 态 互 交 的 بەلدەس- © بەلدە-‎ 
بەلدەسكىڭ كەلە مه؟‎ : 斗 搏 , 斗 相 ; 锋 交 , 量 较 
7 5 جاۋمەن بەلدەسۋ‎ /? 吗 下 一 量 较 想 你 
。 斗 捕 

强 秆 压 , 绳 大 (的 房 秸 定 固 ) (名 ) 1 بەلدەۋ‎ 
اۋا رايىندىق بەلدەۋ‎ 全 腰 半 (之 山 ) © 带 [ 地 ]@ 
سۋىق‎ 全 带 温 [ 地 ] جىلى بەلدەۋ‎ AR 
全 带 热 [地 ] بەلدەۋ 4728687 ستىق بەلدەۋ‎ 


。 带 热 亚 [地 ] قوڭىر جلي بەلدەۋ‎ 

。 式 定 不 的 بەلدەۋ 1 بەلدە-‎ 
#96338818 )81 © ± ()028(( بەلدەۋلە-‎ 
。 力 一 转 , 图 一 画 , 圈 一 绕 © EER 

环 出 显 © 态 动 被 的 بەلدەۋلەن- © بەلدەۋل-‎ 


。 形 圈 加 出 现 显 , 状 
。 态 互 交 的 بەلدەۋلەس بەلدەۋلە-‎ 
。 态 动 使 的 بەلدەۋلە-‎  -تەلۋەدلەب‎ 


。 式 定 不 的 بەلدەۋلە-‎  ۋەلۋەدلەب‎ 

大 气力 ,的 量力 有 ,的 气力 有 @( 形 ) بەلدى‎ 
子 伙 小 的 气力 有 بەلدى جىگىت‎ :的 力 能 有 ;的 
“ؤي ىشىندەگى‎ :的 用 作 于 骨 起 ,的 事项 @ 
;的 望 威 有 © 人 男 的 事 顶 中 家 بەلدى ازامات‎ 
#1 ¡9 711# بەلدى اۋىلدىڭ بالاسى‎ :的 力 势 有 
有 , 族 氏 的 望 威 有 بەلدى اتا‎ 全 代 后 的 (村 ) 勒 
。 贵 显 身 出 بەلدى اتادان شىققان‎ ; 落 部 的 力 势 
背 搭 , 腰 搭 © 带 腰 皮 , 带 腰 (名 ) بەلدىك‎ 
© 干 轴 , 轴 (的 车 大 ) © 腰 后 (的 服 衣 ) © 
。 带 胸 , 带 前 (的 鞍马 ) 

( 带 胸 ) 带 前 搭 ® 带 腰 系 ©( 3)) بەلدىكتە-‎ 
。 瑚 , 扎 , 捆 ( 腰 半 或 位 部 间 中 的 物 某 从 )@ 

。 式 定 不 的 بەلدىكتەۋ بەلدىكتە-‎ 

。 词 名 象 抽 的 بەلدىلىك بەلدى‎ 

بەلەڭ ‹ )111 غك ,بلا ,اا : بەلەڭنەن اسىپ 
تؤسكدن جدرده 7-0 $0 1 111 ا #00 77 & بەلەڭ 
الۋ -上 更 , 度 高 的 定 一 到 展 发 , 展 发 ,高 提 Q@‏ 
惊 受 , 环 惊 @ 楼 层‏ 。 

. 的 绵 连 挛 山 ,的 伏 起 弯 山 ( 形 ) بەلەڭ-بەلەڭ‎ 
بەلەستەن اسۋ‎ ;地 高 ;有 山 , 岗 山 (名 ) بەلەس‎ 
الدىڭدا‎ , 难 艰 ; 口 关 , 关 难 [ 转 ]@ 岗 山越 番 
[ 转 ]@ 口 关 少 不 有 还 前 面 你 تالاي بەلەس بار‎ 
里 大 伟 的 上 史 历 تاريحتاعى ؤلى بەلەس‎ : 碑 程 里 
。 步 一 高 提 , 楼 层 一 上 更 بەلەس الۋ‎ 全 碑 程 
REED ,的 伏 起 盔 山 (6) بەلەس-بەلەس‎ 
。 的 绵 连 蛮 山 ,的 

,的 似 岗 出, 的 样 一 岗 山 象 @( 形 ) 65443414 
障 的 重重 象 , 口 关 的 难 艰 同 如 ® 0100: ا‎ 
. ®. 
售 بەلەت ساتؤشى‎ : 券 票 ,证 票 , 票 (名 》 己 Ju 
. 2823856 بەلەتپەن كمرؤ‎ / 员 票 


| بەلۋارلات- 


Il，/ 深 腰 半 | 
/( 筑 高 台 债 ) 累 累 债 负 بورىشقا بەلشەسىنەن باتۋ‎ | 
. 2 2 ولجاعا بەلشەسىنەن باتۋ ا‎ | 


票 要 不 ,的 票 要 不 ,的 票 有 没 ( 形 ) بەلەتسىز‎ 
。 的 票 免 ,的 证 

. 00¥ 9©.00 EX & , 803478 )16( بەلەتتى‎ 
绝 ,证 保 ,的 真 (用 时 暂 发 ) [ 阿 ]( 叹 〉 بەللاهي‎ 
。 何 如 论 无 ,对 

。 质 白 蛋 , 白 蛋 (名 ) بەلوك‎ 

:的 质 白 蛋 有 ,的 白 蛋 有 含 ( 形 〉 بدلوكتى‎ 
。 尿 白 蛋 بەلوكتى نەسەپ‎ 

。 刀 灸 大 (名 》 بەلوراق‎ 

。 子 分 进 先 , 子 分 极 积 [ 贬 ]《 名 》 当 Sj 

: 动 主 , 极 积 , 力 奇 ; 力 努 , 求 力 ( 动 )-w4j 
。 作 工 入 投 极 积 جۇمىسقا بەلسەنە ارالاسۋ‎ 
قىزمەتتە‎ ;的 动 主 ,的 极 积 ( 形 〉 بەلسەندى‎ 
: 子 分 动 活 , 子 分 极 积 © 极 积 作 工 بەلسەندى‎ 
شولاق‎ 例会 大 子 分 极 积 بەلسەندىلەر جينالىسى‎ 


。 子 分 激 过 بەلسەندى‎ 

。 词 名 象 抽 的 بەلسەندىلىك بەلسەندى‎ 

。 态 动 使 的 بەلسەندىر- بەلسەن-‎ 

分 进 先 的 亩 所 , 子 分 极 积 [ 贬 ] بەلسەندىسماق‎ 
. † 

。 态 动 使 的 بەلسەن-‎  -تنەسلەب‎ 

。 式 定 不 的 بەلسەنۋ بەلسەن-‎ 

。 态 互 交 的 بەلسەنىس- بەلسەن-‎ 


:的 弱 虚 , 的 气力 有 没 , 的 弱 @O( 形 ) بەلسىز‎ 
。 的 菱 阳 @ 马 弱 بەلسىز ات‎ 

, 痿 阳 @ 词 名 象 抽 的 بەلسىزدىك © بەلسىز‎ 

. REKE 

بەلتىر لىك (1024/ 0896@6088 . 

。 腿 小 (名 ) بەلتىرى‎ 

بەلۋار ( 4#› = ,¥ #5 : 
كەلەدى. ]7 FE7F7K‏ . 
يەلۋارلا- )21( 5182/18 , +12 . 

بەلۋارلا- 7300800 . 

。 式 定 不 的 بەلۋارلاۋ بەلۋارلا-‎ 

到 陷 بەلشەسىنەن باتۋ‎ :部 腰 , 腰 ( 名 》 بەلشە‎ 
RAK قا رماث مسمنمن باتۋ‎ 


وزەن سؤى بەلۋاردان 


بدن ا مەن 1 . 


仆 , 隶 奴 , 仆 奴 (的 主 真 ) 0( [ 波 ]( 名 》 بەندە‎ | 


201 


: 26 ۸® 31889 ± # قۇدايدىڭ بەندەسى‎ :人 
42 بەندە جولاماۋ‎ /生产 类 人 بەندە بولىپ جارالۋ‎ 
بەندە‎ : 2512 人 的 怜 可 © 近 接 意愿 不 人 何 
19660208. بولىپ قالۋ‎ 
自 失 丧 @ 为 行 , 止 举 ( 之 人 )@D( 名 ) بەندەلىك‎ 
。 位 地 隶 奴 , 位 地 附 依 ,由 
بەندەشىلىك ¥ بەندەلىك.‎ 
. 1 بەنەن 1 مەن‎ 
。 油 汽 (名 ) بەنزىن‎ 
: 香 息 安 〔 化 ]( 名 》 بەنزوي‎ 
。 酸 香 息 安 
. #2638 ازوتتى بەنزول‎ : 莱 [ 化 ]( 名 ) بهنزول‎ 
。 钉 丝 螺 (名 ) بەنت‎ 
。 钉 丝 螺 拧 , 钉 丝 螺 上 ( 动 》 -人 
。 态 动 被 的 -au  -لەتتنەب‎ 
。 态 互 交 的 بەنتتە-‎  -سەتتنەب‎ 
。 态 动 使 的 بەنتتە-‎ 
。 式 定 不 的 بەنتتەۋ بەنتتە-‎ 
。 的 定 固 钉 丝 螺 用 ,的 钉 丝 螺 带 ( 形 ) بەنتتى‎ 
;给 赐 , 予 授 , 给 授 , 给 递 ,给 送 ,给 〇 D( 动 )-J4 
面 见 给 كورىمدىك بەرۋ‎ /给 白 بوسقا بەرۋ‎ : 供 提 
一 他 给 送 我 .p34 مەن وعان "بىر كىتاپ‎ / 礼 
/号 称 范 模 予 授 وزات اتاعىن بەرۋ‎ /。 书 本 
:给 让 ,让 加 机 时 失 不 ورايدى قولدان بەرمەۋ‎ 
料 饲 上 جدم بەرۋ‎ : 喂 ,加 ,上 人 @ 座 让 ورىن بەرۋ‎ 
号 信 发 5J4 بەلگى‎ / 资 工 发 38 ايلمق‎ :发 @ 
بؤل ماقالانى جۇرنالدىڭ 3-سانىنا‎ : 8# 8© 
播 @ 表 发 期 三 第 刊本 在 将 章 文 篇 这 بەرەمىز.‎ 
:生产 ,生发 @ 息 消 送 播 54 راديو حابار‎ : 送 
作 动 示 表 GD : 词 动 助 作 @ 力 效 生 发 كونىم ر‎ 
000... قاتىن السب بەرۋ‎ : 体 客 为 是 行进 的 
/去 下 说 ایتا بەرۋ‎ ; 续 延 的 作 动 示 表 © 1¥ 
كورء‎ :生发 断 不 的 作 动 示 表 @ 去 下 跟 ەرە بەرۋ‎ 
بەرۋ #44 ۴ %/ مۇنداي وقيعا تۋىلا بدره مه؟‎ 
: 许 准 ,许多 示 表 ® ? 吗 生发 常 经 件 事 种 这 
;的 直 正 为 成 愿 je الا بەرۋ686 0 € هجر ادالىنان‎ 
هد انت بەرۋ‎ 梦 托 ايان بدرؤ‎ 全 的 净 洁 为 成 愿 
, 愿 请 0( ارىز بەرۋ‎ 全 诺 许 ; 暂 发 , 暂 起 , 暂 宣 
给 ® هد اس بدرؤ‎ 告 控 , 诉 申 出 提 人 @@ 请 申 出 提 
因 ) اسۋ بەرمەۋ‎ 生年 周 过 (者 死 为 ) @ 吃饭 
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بەنزوي قىشقىلى 


بەنتتەت- 


RIF O اتوي بەرۋ‎ 全 过 通 能 不 (要 险 势 地 
ات ساۋىرىن‎ 全 攻 进 , 击 攻 起 发 , 锋 冲 加 “ 锋 
U اۋىزدىعا *سوزء اياقتىعا‎ 全 助 协 , 助 帮 بەرۋ‎ 
主 出 اقىل بەرۋ‎ A ¥ 0718.08 184 بەرمەۋ‎ 
正 为 成 愿 اعىنان بەر‎ 生计 献 ,策划 谋 出 , 意 
باسىمەن بەرۋ‎ 全 告 报 作 بايانداما بەرۋ‎ 全 的 直 
价 定 , 价 评 © باعا بەرۋ‎ 全 福 祝 ju bb 全 给 送 
不 ,让 退 不 بوي بەرمەۋ‎ 全 宁 安 使 ,静安 使 @ 
, *@ هد بۇيرىق بەرۋ‎ 教 管 服 不 , 制 控 受 不 , 依 
急 , 弯 转 急 بؤلت بەرۋ‎ 全 令 施 号 发 , 令 命 下 
进 寸 得 بۇعا بەرسەڭ سۇعا بەرەدى‎ 全 闪 一 , 弯 拐 
#7; ¥ 17° , #1 ¥ 11:7 دامىل بەرمەۋ‎ AR 
全 见 意 示 表 , 决 表 داۋىس بەرۋ‎ 全 地 停 不 ,地 
دەس بەرمەۋ‎ A “11 , 20¥ ; [0% ‹ 0000¥: دەم بەرۋ‎ 
4 #8 1816@1861 © دوكلات بەرۋ‎ A 
责 指 , 斥 训 @( 去 ) 来 过 扑 @ دؤرسه قويا بدرؤ‎ 
听 , 由 自 使 Ju هھ ءمتیحان بەرۋ )هھ ەركىن‎ 
AE # 18 7.7 0 مسدب بدرؤ‎ 全 便 自 其 
®. 41 جازا بەرۋ‎ 全 赐 赏 , 赐 恩 ءسىركەپ بەرۋ‎ 
, 彩 光 添 增 人 @ 跃 活 使 @ 去 死 O جان بەرۋ‎ AF 
捐 , 命 生出 献 8ه جانىن بەرۋ‎ 2 , 76100136 
责 担 承 , 责 负 @ 答 回 , 复 答 Q جاۋاپ بەرۋ‎ A 
为 ) جەل بەرۋ “.0# كه جەتىسىن بەرۋ‎ 全 任 
办 节 礼 照 O جول بەرۋ‎ 全 (日 祭 ) 天 七 过 (者 死 
A 助 补 جىلۋ بەرۋ‎ 全 许 允 , 许 准 , 步 让 @ 事 
زءكدت بەرۋ‎ 全 年 周 过 (者 死 为 ) جىلىن بدرق‎ 
ھ كؤن‎ 实 结 , 穿 耐 ju كيمس‎ 全 税 纳 [ 宗 ] 
بەرمەۋ (كورسەتپەۋ) 111 , 7218 هد كۈش بەرمەۋ‎ 
كورىك‎ 全 励 鼓 , 劲 鼓 54 كۆش‎ 全 依 不 , 昕 不 
,上 而 拥 一 لاپ بەرۋ‎ 全 彩 光 添 增 , 化 美 بدرؤ‎ 
全 宁 安 让 不 , 乱 扰 بەرمەۋ‎ DL “...هد‎ 上 拥 
可 有 …… 使 ,会 机 有 , 件 条 有 مۈمكىندىك بەرۋ‎ 
报 مالىمەت بەرۋ‎ 全 励 勉 , 持 支 ;Js مادەت‎ 全 能 
ازىر ( “نازىر-شىراق)‎ 全 报 情 供 提 , 报 汇 , 告 
پارا بەرۋ 1518 هد *يستسر بەرۋ‎ 全 礼 祭 做 بەرۋ‎ 
准 هد رۇحسات بەرۋ‎ 税 头 人 交 (时 月 高) 5 宗 ] 
A ¥ €, JF ساباق بدرؤ‎ 全 许 允 , 许 准 , 假 
保 سازايىن بەرۋ 10 3511. 48 سەرت بەرۋ‎ 
全 奖 发 , 励 奖 سيلىق بدرؤ‎ 全 诺 许 , 暂 发 ,证 
سىناۋ بەرۋ )3# ھ‎ 全 击 痛 , 击 打 سوققى بەرۋ‎ 


全 问 提 سرت بەرۋ ]6¥ , ]اذه سۇراۋ بەرۋ‎ 
话 讲 许 准 سوگىس بەرۋ ۴3 . #16 هد “سوز بدرؤ‎ 
سالەم‎ 全 话 的 人 别 断 打 je سوزكه قوناق‎ 全 
全 扑 , 疝 扑 تاپ بەرۋ‎ 全 意 致 , 候 问 بەرۋ‎ 
له‎ KHK, F ¥; 15 , 3:35 تويتارىس بدرؤ‎ 
تىزگىن بەرۋ‎ 全 宁 安 使 ,静安 使 和 4 تىنىشتىق‎ 
赔 تۈسىنىك بەرۋ 4# تولەۋ بەرۋ‎ A Ê 
抓 下 一 شاب بدرؤ‎ 全 应 答 , 诺 许 ۋادە بەرۋ‎ 全 偿 
通 حابار بەرۋ‎ 全 状 告 , 告 控 شاعىم بەرۋ‎ 全 住 
قاسام بەرۋ 3 6 ,¥8 4ھ‎ 全 呼 招 打 , 息 消 通 , 知 
قالىڭ بەرۋ 4714 قول‎ 全 让 谦 ىرىق بەرۋ‎ 
全 定 为 党 击 @ 好 友 示 表 © FE © بەرۋ‎ 
ھ‎ 力 之 臂 一 助 , 助 协 ， 助 帮 قول ۈشىن بەرۋ‎ 
死 为 ) قىلاڭ بەرۋ 081% 81% & قىرقىن بدرؤ‎ 
هد الارمانعا التاۋ ازء‎ ) 8 #( 4-181) 
2510781536 )[ بەرەرمەنگە بەسەۋ كوپ.‎ 

- اقىماق باس‎ 和。 多 嫌 个 五 的 西 东 给 , 少 嫌 

31 8 44 (25 )[ اياققا تىنىشتىق بدرمدس.‎ 
。 为 作 所 无 

بەرال( %)( £48 7 . 

。 饰 头 女 妇 [ 旧 ]( 名 四 4 بەر‎ 

:的 面 这 ,的 边 这 (D( 形 ug‏ وزەننىڭ بەرگى 
جاعىندا :的 远 不 ,的 近 © 边 这 的 河 在‏ بەرگى 
كەز 全 期 近‏ بدركى اتا 先 祖 , 宗 祖‏ 。 

。 态 动 使 的 بەرگىز- بەر-‎ 

。 态 动 使 的 بەرگىزدىر- بەرگىز-‎ 

质 高 ;的 换 能 不 ,的 手 出 能 不 ( 形 》 بەر كسسسز‎ 
4# هد التىنعا بەرگىسىز‎ 的 钱 值 ;的 质 优 ,的 量 
。 换 不 

بەرگىش(1) × 007 801810¥ . 

بەر كسشته- ((3) (13]11,1122) 4, كذ , 22 , 1 . 


. 2727680 بەرگىشتە-‎  ۋەتشىگرەب‎ 
。 词 名 象 抽 的 بەرگىشتىلك بەرگىش‎ 


بەر ده كه( 4 ) 4828# بەردەڭكە مىلتىق # 
抢 步 发‏ 。 

بدر «كدن (2آ1) 000¥.00772. بەرەگەن كىسى 
全 人 的 方 大‏ الاعان قولىم بەرەگەن 与 必 之 取 欲‏ 
چ 
بەرەگەندىك ‏ بەرەگەن 词 名 象 抽 的‏ 。 
بەرەگەنسۋ بەرەگەنسى- 式 定 不 的‏ 。 


得 显 , 慨 司 装 擅 , 方 大 装 假 〈 动 ) بەرەگەنسى-‎ | 


。 施 好 

بەرەزەنت ‹(4#)[نا ]#0 

图, 气 福 ,分 福 © 处 益 ,处 好 ©4) بەرەکە‎ 
富 ® 877 318 ep قۇداي‎ : 惠 恩 , 典 因 
登 丰 谷 五 祝 استىققا بەرەکە بەرسىن!‎ : 足 富 .# 
بەرەكەسىن بۇزۋ (شايۋ.‎ ; 睦 和 , 爱 友 , 结 团 © 
بەرەكەسى جوق‎ 生 结 团 害 损 (3 六 2 قاشىرۇ.‎ 
。 的 结 团 不 亲 @ 四 的 省 节 不 作 

: 俭 勒 , 俭 节 , 约 节 ,省  ) بەرەكەلە-( ل‎ 
。 用 使 约 节 بەرەكەلەپ ىستەتۋ‎ 

富 得 变 © 态 动 被 的 بەرەكەلەن-(0 بەرەكەلە-‎ 
。 足 富 ,有 富 得 变 , 富 丰 得 变 , 裕 

团 互相 © 态 互 交 的 بەرەكەلەس- © بەرەكەلە-‎ 
. 08870.26 

。 态 动 使 的 بەرەكەلەستىر- بەرەكەلەس-‎ 

。 式 定 不 的 بەرەكەلەسۋ بەرەكەلەس-‎ 

式 定 不 的 بەرەكەلەۋ بەرەكەل-‎ 

勤 ; 的 约 节 , 的 俭 节 , 的 省 节 @( 形 uj45o) 
(的 省 节 ) 的 子 日 过 会 قولى بەرەكەلى‎ :的 丛 
有 بەرەكەلى تاماق‎ : 补 滋 , 的 分 养 ,的 养 营 有 @) 
相亲 相 , 的 睦 和 结 团 ,的 结 团 © 食 饭 的 养 营 
。 庭 家 的 睦 和 结 团 بەرەكەلى ”ؤي‎ :的 爱 

。 词 名 象 抽 的 بەرەكەلىلىاك بەرەكەلى‎ 

不 ,的 济 经 不 ,的 俭 节 不 四 〈 形 〉 بەرەكەسىز‎ 
无 ,的 益 无 @ 的 美 肥 不 ;的 养 营 乏 缺 @ 的 省 节 
情事 的 益 无 بەرەكەسىز “س‎ :的 劳 徒 ,的 果 效 
| بەرەكەسىز ادام‎ :的 上 随和 不 ,的 结 团 不 有 @ 
。 人 的 结 团 不 

| © 费 浪 ,省 节 不 @( 动 ) بەرەكەسىزدەن-‎ 
。 裂 五 分 四 , 结 团 不 
بەرەكەسىزدەندىر-‎ 
态 


动 使 的 بەرەكەسىزدەن-‎ 


。 式 定 不 的 بەرەكەسىزدەنۋ بەرەكەسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 广 -45  كىدزىسەكەرەب‎ 

。 惠 恩 , 洪 恩 ; 气 福 , 分 福 [ 阿 ]( 名 》 بدر كدت‎ 

بەرەكەتتەن- 见‏ بەرەكەلەن.. 

。 式 定 不 的 بەرەكەتتەنۋ بەرەكەتتەن-‎ 

. 级 贸 [ 波 ]( 名 ) IT بدرمن‎ 

بەرەن 1 ) 剑 利 @( 名‏ : بالداعى التىن اق بەرەن 
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FE, FE © 剑 利 的 环 金 有 上 柄‏ © رعق بور 

。 人 的 强 坚 بدرءن مؤشه‎ 全 的 强 坚 , 的 强 

بەرەنگى (#)#8 ,8# . 

欠 , 人 务 会 ,者 倘 欠 ;者 付 支 (名 ) بەرەرمەن-1‎ 

人 方 贷 , 户‏ ازء بەرەرمەنگە بەسەۋ 

五 的 西 东 给 , 少 嫌 个 六 的 西 东 要 【 详 】 . كوب‎ 

。 多 嫌 个 

بەرەرمەن 1 ل بەرەگەن. 

بەرەسى( 45 ) 1 ‹ ا ,1 : بەرەسىسى جوق 

275 / بەرەسى بەرۋ 公务 债 还 偿‏ التى 

الاسىسى› بەس بەرەسىسى جوق. 131 ]2676¥ 

(往来 不 互 ; 欠 不 该 不 ,万 瓜 无 毫 ) 

。 的 务 债 有 ,的 债 欠 , 的 债 负 ( 形 》 بەرەسىلى‎ 

بەرەت (25) 8202 18 . 

بەرەشەك(4) ,01 ,5 :بسر قوي 

还 بەرەشەكتەن قۈتىلۋ‎ / 羊 只 一 从 بەرەشەگى بار‎ 

。 务 债 清 

有 没 ,的 债 负 不 ,的 债 欠 不 〈 形 》J weS4ie بدر‎ 

. HS 

بەر ەشەكتى(76) 1100 ,1$ , 154075 . 

Ef), î 1839 5F 350]0()4( بەر جا‎ 

。 所 留 停 (的 等 车 马 雇 等 

(的 人 拉 货运 等 车 马 用 ) )|81(24( بەرجاباي‎ 

。 夫 车 

. 石柱 缘 [ 矿 ]( 名 ) بدريلل‎ 

بدريللا #208724 . 

بەركەلي (022)4©# . 

。 石 钢 金 , 石 钻 (名 》 بەرليانت‎ 

, 边 这 朝 , 边 这 往 ( 副 》 بەرمەن‎ 

。 来 边 这 

بەرمەنىرەك ((8) 23511010( , 20100 , 

。 站 边 这 车 微 稍 بەرمەنىرەك تۇر‎ 

بەرنە ا يدرته. 

: BÎ Ù A 7,78 #116 | , #615 0(28(( بەرتىن‎ 

بەرتىن كەلە /来 后‏ بەرتىندە بولعان اڭگىمە # 

. بەرمەن‎ 见 @ 事 的 生发 近 

بەرتىنىرەك ¥ بەرتىن. 

。 式 定 不 的 بەرۋ بەر-‎ 

. #@¥ ,9:80)8( F @(]4-1(24( بەرشىمەك‎ 

بدرى ) ;从 自 ,来 以 …*… 从 四 ( 副‏ 62-جىلدان 
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بەرمەن كەل 往‏ 


/来 以 时 那 从 sj سودان‎ /来 以 年 62 从 بدرى‎ 
, 边 这 向 ,里 这 朝 @@ 放 解 从 自 ازاتتىقتان بەرى‎ 
这 到 بەرى كەل‎ /站 边 这 往 بەرى تۇر‎ :里 这 到 
全 岸 是 头 回 بدرى قاراعاننىڭ بدتى جارىق‎ /来 里 
ارى‎ & %712 ,说 竖 说 横 ارى ايتۋ. بدرى ايتؤ‎ 
هه بەرى‎ 则 多 بولسا... بدرى بولسا‎ 
بدرى كەلە‎ 全 码 起 ,也 …… 低 最 , 少 至 بولعاندا‎ 
الاڭعاسارعا ارى جىعىل دەسەڭ‎ 全 来 近 , 来 后 
往 他 让 你 ,人 的 意 大 心 粗 [ 谚 】. ze بەرى‎ 
。 西 往 他 东 

,的 固 巩 较 比 ,的 固 坚 较 比 O( 形 )as بەر سكسر‎ 
较 力 耐 @ 的 实 结 较 ; 的 车 牢 较 比 :的 固 稳 较 比 
。 的 强 较 力 命 生 ,的 大 

固 牢 ;的 固 稳 ,的 固 巩 ,的 固 坚 四 ( 形 ) بەرىك‎ 
堡 的 固 坚 بەرىك قامال‎ :的 实 结 ,的 千 牢 ,的 
]¶ © بەرىك نەگىز‎ / 盟 联 的 固 丽 بەرىك وداق‎ / 2 
,的 力 耐 有 ORM HY KA bb بەرىك‎ / 础 基 的 
© 7# 44803517 سۋىققا بەرىك مال‎ :的 力 合生 有 
بەرىك سدسم كلا‎ :的 强 坚 , 的 渝 不 持 坚 ,的 定 坚 
ەسىك‎ ;的 闭关 ,的 着 销 , 的 着 关 @ 念 信 的 定 
,# 1 اۋزى بەرىك‎ 全 。 着 关门 بەرىك ەكەن.‎ 
如 口 守 , 密 秘 守 严 اۋزىنا بەرىك بولۋ‎ AR 


| 5ھ باۋى بەرىك بولسىن! 岁 百 命 长 愿‏ إل 


بەرىك بولۋ 01¥ , كلام . 

。 词 名 象 抽 的 بەرىك‎  كىتكىرەب‎ 

: 真 认 ; 头 埋 , 心 专 回 态 动 被 بەرىل-@ بەر-‎ 
1# بەرىلىپ ىستەۋ‎ / 习 学 心 专 和 站 بەرىلىپ‎ 的 
迷 ; 漏 沉 , 迷 着 ,过 沉 ,…… 于 心醉 @ 作 工头 
شاحماتقا بەرىلۋ‎ :图 贪 , 求 追 ; 往 神 …… 对 , 恋 
/ 18 4 + 4 126 قيالعا بەرىلۋ‎ / 迷 着 棋 下 对 
ويىن-تاماشاعا بەرىلۋ $® £ , +61 : جاۋعا‎ 
. بەرىلۋ ل‎ 
3 بەرىلگىش(£40¥.‎ 


. A AHS بەرىلگىش‎ 
。 态 动 使 的 بەرىلدىر- بەرىل-‎ 

بەرىمسەك ¥ بەرەسى. 

: 边 这 朝 微 稍 ,点 一 边 这 往 © بەرىرەك([8)‎ 
最 加 写 点 一 边 这 往 微 稍 بەرىرەك جازساڭشى‎ 
到 听 才 近 最 بەرىرەكتە ەستىپتى‎ :前 久 不 , 近 


。 来 前 以 久 不 بەرىرەكتە كەلدى‎ /了 
الس-بەرس.‎ 见 1 بەرىس‎ 

位 的 …… 近 靠 ,处 之 …… 近 靠 ( 名 ) 1 بەرىس‎ 
/ 方 地 的 顶 山 近 靠 تاۋدىڭ اسا بەرىسىندە‎ : 置 
. 011 ەسىكتىڭ كىرە (شىعا) بەرىسى‎ 
。 态 互 交 的 بەرىس - ق بەر-‎ 

。 结 硬 , 块 硬 (的 下 皮 )( 名 〉Ui> 

. 结 硬块 硬 现 出 ( 织 组 下 皮 )( 动 )-Oe بهر‎ 


. بەرىشتەندىر- بەرىشتەن-#800:80‎ 
。 式 定 不 的 بەرىشتەنۋ بەرىشتەن-‎ 


五 بەس جەردە بەس جيىرما بەس‎ :五 ( 数 ) بەس‎ 
بس‎ 生 钟 点 五 在 ساعات بەستە‎ /五 十 二 五 
بەس‎ 全 手 面 多 ,的 通 精 样 样 ,的 能 全 اسپاپ‎ 
一 的 族 克 萨 哈 ) اتتام جدر 518516 4 بەس بارماق‎ 
旬 旬 沉 , 的 重 沉 بەس باتپان‎ 全 肉 抓 手 ( 食 饭 种 
بەس بيەنىڭ‎ 全 的 垢 污 ,的 脏 及 بەس باتتام‎ 全 的 
加 (人 女 指 ) 的 大 头 块 ,的 胖 肥 @ ساباسىنداي‎ 

[ 数 】 بەس بؤرش‎ 全 的 阔 开 胸 心 ,的 朗 开 胸 心 
短 , 的 间 时 短 بەس كۈندىك‎ 全 形 边 五 , 形 角 五 


| #8! 3¥ بەس قانات كيىز *ؤي‎ 全 的 时 暂 , 的 暂 


Ks #18 .,#¥ 8 ($8 30807 بەس قارؤ‎ 全 房 秸 的 
指 如 了 )هد بەس ساۋساعىنداي "بىلۋ‎ 5,7, 
[|8 بەس ساۋساقتى اۋىزعا “بسر-اق سالۋ‎ 全 学 
4+ 0087#-- بس تيىنعا تۈرماۋ‎ 全 抓 把 一 子 
, 羊 山 , 羊 绵 ) 畜 五 بەس تؤلمك مال‎ A 
4 ^ بەستە قامداۋ‎ 全 ( 称 总 的 驼 骆 , 马 , 牛 
英 ەر قارؤى بەس قارۋ‎ 全 常 五 [ 宗 ] بەس “ؤاجمب‎ 
。 手 双 是 器 武 的 雄 

。 叉 具 五 ,于 叉 ( 名 ) بەساقا‎ 

。 叉 齿 五 [ 方 ]( 名 〉 بدساقان‎ 

。 六 五 ( 数 ) بەس-التاۋ‎ 

。 个 六 五 约 , 六 五 ( 数 ) بەس التى‎ 

بەساپپازى ‹2722›4 #7 . 

بدساتار (40187:)4: بساتار مىلتىق 五 响‏ 
枪‏ 。 
بەساۋات 见‏ بديساؤات. 

。 面 肉 抓 手 , 肉 抓 手 ( 名 )》 بەسبارماق‎ 
بەس-بەستەن( |28 :2 ^ ± 7 ا : بەس-بەستەن‎ 
。 分 地 个 五 个 五 “بولق‎ 

: 子 样 , 形 外 , 貌 外 , 1018 , 1:1 بەسەنە( 25 ) عل‎ 


¡ بەسەنەسىنە قاراعاندا 418178 بەسەنەدەن بەلگىلى 


。 的 楚 清 常 非 ,的 见 易 而 显 ,的 显明 

。( 词 数 合集 的 “五 个 五 ( 数 》3ua 
بەسەۋەت ¥ بديساؤات.‎ 

. 起 一 人 五 ( 动 》 -Jie 

بەسەۋلەۋ بەسەۋلە- 38200 . 

。 棒 头 大 [I 昌 ]( 名 》 بەسمويىن‎ 

。 的 股 五 成 织 编 , 的 股 五 分 ( 形 》 بدستهمشه‎ 
岁 五 بەستى( 5)76 # #41888 ): بدستى أت‎ 
بەستى قىمىز‎ 公牛 键 的 岁 五 بەستى وكمز‎ / 4 
。 酒 奶 马 陈 

。 五 的 牌 克 扑 @@ 的 位 五 ,的 五 @O( 形 》 蕊 :weL 
加 曲 篮 播 بەسىك(#¥#¥0()4, بەسىك جىرى‎ 
1-118: بەسىك باؤ‎ 全 团 星 巢 峰 , 团 星宿 鬼 [ 天 ] 
6 14:14: , 35118 بەسىك كەرتتى قۇدا‎ A 
بەسىك سالار 24 2101518 چ بەسىك تابى‎ 全 
بەلىنەن كەتپەگەن %31 ۴8 4 بەسىكتەن بەلى‎ 


| شىقپاعان 09/424 ,4194278 "وز ەلىك - 


. 181881 5. التىن بەسىك [ 8)7 2 :12ج‎ 
. #7 بەسىكتاس(24‎ 
بالتىرى‎ 全 的 样 一 能 播 象 ( 形 ) بەسىكتەي‎ 
。 的 粗 子 肚 腿 بەسىكتەي‎ 
بەسىن‎ : 午 正 , 午 中 , 午 响 OD[ 波 ]( 名 )oret 
作 بەسىن وقۋ‎ 礼 响 [ 宗 ]@ 候 时 的 午 响 كدزى‎ 
بەسىن اۋۋ (ەڭكەيۋ) £ 4ھ بەسىن ناماز‎ 礼 响 
ؤلى‎ 全 响 半 后 كىشى بەسىن‎ 全 : 礼 响 [( 宗 ] 
。 午 正 ؤلكدن) بەسىن‎ ( 
。 时 午 , 午 正 ( 名 》 بەسىندىك‎ 
。 天 五 第 بەسىنشى كۈنى‎ : 五 第 ( 数 》 بەسىنشى‎ 
بەسىنشىلىك( %) 8 #. بەسىنشىلىكتى الۋ‎ 
。 名 五 第 得 获 
回 脸 ( 吻 ) 亲 بەت( )1,80 : بەتىنەن *سؤيق‎ 
表 @ 面 情 顾 不 بەتكە قاراماۋ‎ , 心 良 ! 面 脸 , 面 情 
面 地 在 جدر بدتمنده‎ / 面 水 wa سۋ‎ : 层 表 , 面 
?]# وزەننىڭ قارسى بەتىندە‎ ; 边 , 旁 , 侧 @@ 上 
, 面 @@ 面 一 那 的 山 تاۋدىڭ ارعى بهتى‎ / 岸 对 的 
全 读 地 页 一 页 一 "بىر بەتتەن وقۋ‎ : 7] 
蛋 脸红 الما بەت‎ 全面 数 代 [ 数 ] الگەبرالىق بدت‎ 
的 瘦 消 اشاڭ بدت‎ 全 初 当 , 初 起 ه العاشقى بدت‎ 
便 随 ,的 意 随 بدت الدى‎ A EF, 1ع‎ 
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全 的 标 目 有 没 ,的 目 无 漫 ; 的 欲 所 心 随 ,的 
朝 بەت اؤؤ‎ 全 标 目 , 向 趋 , 向 去 ,向 方 بەت الىس‎ 
歌 纱 面 揭 @ بەت اشار‎ & ¬... 向 转 ，…… 向 
全 幕 序 , 曲 序 , 言 序 , 白 场 开 : 端 开 ， 头 开 @ 
变 @ بدت اشىلۋ‎ A #1 £41115 ® بەت اشۋ‎ 
承 不 拒 باقتىرماۋ‎ 全 面 脸 顾 不 @ 方 大 得 
全 哀 于 动 无 , 话 听 不 el بەت‎ AUER, 
脸 要 不 بدت جوق‎ 全 悟 悔 ; 向 转 , 头 回 بەت بؤرؤ‎ 
. [£ بدتكه باسۋ 18518هر بدتكه سالىق بولۋ‎ 全 的 
ھ‎ 脸 丢 , 丑 丢 ,面体 失 丧 بەتكە تاڭبا‎ A) 
用 顶 , 的 用 管 بەتكە تۇكىرۋ 2516 4 بەتكە ؤستاؤ‎ 
TF 0.0... 着 打 ; 的 手 出 得 拿 ,的 值 价 有 ,的 
自 地 无 بەت مونشاعى *تؤسؤ‎ 全 号 旗 …… 着 打 
(的 类 两 饰 头 女 妇 ) بەت مونشاق‎ H8 
面 , 纱 面 4 بدت ورامال ¥ 44 بدت‎ 全 串珠 
全 骨 烟 面 [ 理 生 ] بەت سؤيدك‎ ARF, EK : ¥ 
全 险 危 离 脱 , 转 好 〈 情 病 ) بدتى بدرى قاراۋ‎ 
757*376 , |1457 , بەتى بؤلك «تبدؤ 5175 36لا‎ 
بەتىمەن‎ 全 容 自 地 无 بەتىمەن جەر باسۋ‎ 全 
全 欲 所 其 随 ，…… 其 任 ， 流 自任 放 جسبهرق‎ 
بەتىن الا‎ 全 为 欲 所 为 , 欲 所 心 随 بەتىمەن كەتۋ‎ 
方 的 …… $634 هد بەتىن اۋدارۋ‎ 00180000008 
腺 害 , 着 害 @ 脸 着 插 (D بەتىن باسۋ‎ 全 回 赶 ,向 
بەتىنەن “مورى‎ 全 向 去 听 打 كه بشن “سلؤ‎ 
3# بەتىنەن وتى شىعۋۇ‎ 全 丽 美 , 亮 源 نؤرى) تامو‎ ( 
.#?# بەتىنەن قاقپاۋ‎ 全 愧 崭 分 十 , 容 自 地 无 得 
بەتىنە شىركەۋ بولۋ ± ,± 48 بەتىن‎ 全 惯 娇 
بەتىن تەرىسكە‎ 公心 伤 回 皮 脸 破 撕 中 جىرتۋ‎ 
بەتىن قايىرۋ 1101.10 & بەتى‎ 全 远 琉 سالۋ‎ 
قايتؤ‎ sw & 760¥ , | 9907 شىمىرىكپەۋ‎ 
بدتى قىزارۋ 49 , # 3# ھ‎ A #81100027 
بدت‎ 生 明 光 途 前 你 祝 بەتىڭنەن جارىلقاسىن‎ 
全 常 异 ( 度 程 之 寒 严 , 风 暴 指 ) قاراتپاۋ‎ 
@#¥686000( بىرجىق بەت‎ A KE 朝 قويؤ‎ 
全 脸 的 胖 圆 شالك بؤيرءك بدت‎ 00 © %4 ¥ 71 
جالپاق بەت 0# 1& كوك‎ 全 脸 圆 دوڭگەلەك بەت‎ 
بەت 1236 48# نه بشن ايتۋ # 2.1 8ھ‎ 

ساز بەت #1 £ 18 , 08 49% سەكپىل بەت 
AB 78‏ سوباق بەت 18 7 19 & تارعاق بدت 4 
108¥ ھ شؤبار بەت 全 脸 子 麻‏ قالىڭ بەت 脸 厚‏ 
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هه قارا بەت 全 的 脸 赖 皮 死 ,的 脸 要 不‏ قيعاش 
بدت ) 全 坡 斜 , 面 斜 (的 山‏ قؤشق بەت 188 ھ 
“وزبەتىمەن 全 的 欲 所 心 随 ,的 张 主 作 自 , 自 擂‏ 
بەتنىڭ قيسىق بولساء ايناعا وكپەلەمە. 〗】 长 【 详‏ 
子 镜 怪 要 不 丑 得‏ 。 ھ ءوز بەتىن اياماعان 
كىسىنىڭ بەتىن شيەدەي قىلادى . 8176121 8 2 
面 情 的 人 别 顾 尝 何人 的 子 面‏ 。 

面 , 目 面 , 庞 面 , 摇 面 , 容 面 © (名 ) بەت-اجار‎ 
。 情 表 , 色 脸 @ 孔 

بەت-اۋىز(4) 0 ,017¥ , 8%[ : بەت-اۋزى سات 
چاق-ساتپاق 7987# 8016 , 2# 16 ]75 0 هد ب 
اۋزى بۇلىك «تپەۋ 72 0 # :® , 36 € E‏ ® هد 
بەت-اۋزى قيسايماستان 面 ,地 相 带 不 , 情 表 带 不‏ 
地 经 正本 一 得 装 ,地 色 更 不‏ 。 

。 歌 纱 面 揭 ( 名 )JLabw 

بەت-الپەت( £( 0:00 , #100 , fH, E‏ . 
بەت-"الپى 见‏ بدت - الپەت. 

بدتباق 见‏ بدتباق. 

: Ê Fı Î €. Î ê, F 1 ) 45 بەت-بەدەل(‎ 
没 前 面 众 群 在 جۈرت الدىندا بەت-بەدەلى جوق‎ 
。 信 威 有 

: fH, 容 面 , @ Î , 目 面 (和 名》 بەت-بەينە‎ 
بەت-بەينەسى‎ / 目 面 治政 ساياسي بەت-بەينەسى‎ 
. #74006018 جامان «مدس‎ 

:地 序 秩 无 ; Ê 1, 8 & ) ¥ بەت-بەتىمەن(‎ 
。 是 其 行 各 بەت-بەتىمەن ىستەۋ‎ 

بەت-بەتىنە 见‏ 
بەتەگە( 4 ) 31)47 ,£ 3 , ]8115 # A‏ بەتەگە 
اۋرۋى 4% 4ھ بەتەگە كەتەر› بەت قالار. 1121 
脸 翻 闹事 小 为 莫‏ 。 

茂 油 栈 ,的 多 茅 羊 ,的 盛 茂 茅 狐 ( 形 ) بەتەگەلى‎ 
。 的 密 

得 长 茅 羊 ,的 盛 茂 较 比 芒 狐 ( 形 ) بەتەگەلىلەۋ‎ 
。 的 多 较 

。 的 少 稀 茂 羊 ,的 荡 狐 长 不 ( 形 》 بەتەگەسىز‎ 
. . 比 0) $ ¥) (75) بدتهر‎ 
:为 远 ,为 更 ,…… 加 更 … 
坏 更 它 比 ونان بەتەر جامان‎ /多 还 前 以 比 كوب‎ 
。 如 不 更 , 劲 差 更 , 劣 恶 更 , 坏 更 ,其 更 @ 

。 品 礼 , 礼 面 见 (名 》 بەتجۇزدىك‎ 


بەت-بەتىمەن . 


山下 بدتكدي( ) ,11| 3: بەتكەيدەن *تۇسۋ‎ 
派 面 两 كى بەتكەي‎ 全 坡 山上 بەتكەيگە شىعۆ‎ / 坡 
。 坡 陆 大 [地 ] قۇرلىق ستكدبى‎ 全 

坡 山 着 沿 , 坡 山 着 顺 ( 动 )- 小 <aw‏ : بەتكەيلەپ 
كەلۋ 来 走 坡 山 着 沿‏ 。 


。 态 互 交 的 بەتكەيلەس- بەنكەيلە-‎ 

。 态 动 使 的 بەتكەيلەت- بەتكەيلە-‎ 

。 式 定 不 的 بەتكەيلەۋ بەتكەيلە-‎ 

بەتكەيلىك انا بەتكەي چ كى بەتكەيلىك 派 面 两‏ 
为 行‏ 。 


. 12718 )45١( بدتون‎ 

。 土 凝 混 灌 浇 , 土 凝 混 灌 ( 动 )》 بەتوندا-‎ 

。 式 定 不 的 بەتونداۋ بەتوندا-‎ 

。 的 怜 可 ,的 幸 不 [ 波 ]( 形 ) ١ بەتپاق‎ 

脸 要 不 ,的 下着 知 不 ,的 耻 无 O( 形 TI بەتپاق‎ 


| aA 徒 之 上 无 ,， 蛋 坏 © BEW, HRT, 的 


بەتپاق دالا 151,8482 , 
بەتپاقتان- ((28 £7938 4 ,5938| 放‏ 


. HRW 
。 式 定 不 的 بەتپاقنانۋ بەتپاقتان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 بەتپاقتىق بتباق‎ 


: 面 当 ,地 面对面 ( 副 》 忆 局 -4 全 
。 来 而 面 迎 بەتپە-بەت كەلۋ‎ / 谈 面 当 سويلەسۋ‎ 
. (ES # 0(0 3107 , 4$ [83€ 7° 216( بەتسىز‎ 

بەتسىزدەن- 3 ) %1428 8$ , 54| , ® 


بەتپە بدت 


. HH 
。 式 定 不 的 بەتسىزدەنۋ بەتسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 بەتسىزدىك بەتسىز‎ 


面 ,向 朝 , (来 ) 去 而 …… 着 朝  〈 动 ) بەتتە-‎ 
بەرى‎ /去 走 东 朝 شىعىسقا قاراي بەتتەدى‎ :向 
ول‎ :对 面 敢 ,于 敢 @ 来 走边 这 朝 بەتتەپ كەلەدى‎ 
。 祥 么 怎 敢 不 你 对 他 ساعان بەتتەي المايدى.‎ 
بەتتەن-: كوك بەتتەنۋ 18191361855 كون‎ 


。 耻 着 顾 不 , 脸 要 不 得 变 بەتتەنۇ‎ 

:证 对 , 质 对 回 态 互 交 的 بەتتەس-0 بەتتە-‎ 
在 粘 , 贴 相 (等 板 , 纸 )@@ 质 对 敢 不 بەتتەسە الماۋ‎ 
كىتاپتىڭ بەتتەرى بەتتەسىپ‎ :起 一 在 合 ,起 一 
。 了 起 一 在 粘 都 页 书 قالىپتى.‎ 

。 态 动 使 的 بەتنەستىر- بەتتەس-‎ 


。 式 定 不 的 بەتتەس-‎ 
。 态 动 使 的 بەتتە-‎ 

。 式 定 不 的 بەتتەۋ بدت‎ 

洗手 洗 بهتى_قول(1832)4: بەتى-قولىن جۋۋ‎ 
。 脸 

, 啊 〈 意 之 等 悔 后 和 叹 赞 讶 惊 示 表 )《 叹 》 بەۋ‎ 
. HM. 

EHH چ‎ , E , $ hı (Jî 7 E) (2)) بەۋ-بەۋلە-‎ 
。 音 声 的 沉 

。 衣 上 单 , 子 袖 , 衣 外 [ 口 ]( 名 》 己 koi 

. KE #.7¥.796206( بەشپەنت‎ 

子 袖 连 ,的 装 上 单 穿 有 没 〈 形 》 بەشپەنتسىز‎ 
。 的 有 没 都 

。 的 衣 上 单 穿 〈 形 ) بەشپەنتتى‎ 

袖 做 ,的 子 衬 , 的 装 上 单 )16( بەشپەنتتىك‎ 
。 料 布 的 子 袖 做 بەشپەنتتىك بؤل‎ :的 子 

بەشپبەت 1 
بەشپەتشە( 25 )3214/1 . 

. % ¢8 1®, 262 8 بيبليوكر افى(45)‎ 
图 , 编 汇 录 目 书 图 ,学 书 图 (名 ) بيبليوكر افيا‎ 
。 介 评 报 书 , 引 索 书 

بيىل(|4)8=#,بيىل تابانى كؤرهكتدي ون جىل 
了 年 十 整整 年 今 .J‏ 。/ بيىلدان باستاپ 从‏ 
始 开 年 今‏ 。 

بيىلعى(76) 44% : بيىلعى ئونىم 7)44 
量‏ / بسلعى كۆزدە £644 . 

"بي 1 A 180“ ~“ 母 字 的 拉 阿 《名‏ الىپ 
“بي 表 母 字‏ 。 

辩 雄 @ 官 判 审 ,( 名 官 ) 毕 [I 昌 GD( 名 > "بي‎ 
:的 位 地 有 ,的 力 权 有 ,的 权 有 © 家 辩 善 ,家 
官 判 审 大 CIB] توبە بي‎ 全 妇 主 的 权 有 Ul “بي‎ 
. #806 "بي بيلدؤ‎ N :路 舞 , 舞 ( 和 名) Er” 
هردكى الىپ‎ 王 , 帅 ,将 (的 中 类 棋 )《 名 )N “بي‎ 
。 雕 双 稍 一 ,得 两 举 一 بيكه شىعۋ‎ 

“بياز 见‏ “بياز. 

FLA , 000610 *بيازى (00¥2)16. عن فا ناذا‎ 
, 80 2718©( X |$ £> أ 831 “بيازى كىسى‎ 
致 精 *بيازى بؤيسم‎ :的 美 优 ,的 美 精 ,的 致 精 
指 只 ) 的 质 优 ,的 软 细 , 的 细 纤 ,的 细 @ 品 物 的 
, #62641 "بيازى *جۇندى قوي‎ .)&# 


بەتتەسو 


بەتتەت- 


بەشپەنت . 
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。 词 名 象 抽 的 ءييازى‎  قىلىزايب*‎ 

。 璃 玻 [ 口 ]( 名 ) *بيالا‎ 

手 袖 长 (制皮 的 戴 时 唐 架 人 猫 ) 〈 名 ) *بيالاي‎ 

。 套 手 , 套 

。 人 的 套 手 袖 长 座 架 做 (名 ) *بيالايشى‎ 

。 母 圣 [ 宗 ] (名) *بيباتيما‎ 

。 人 妇 , 人 夫 ( 的 人 大 教 宗 )CIB]( 名 》 'بيبى‎ 

”بيدا ¥1 بؤيدا. 

*بيداي 1 ( )۴2¥ ,/3: *بيداي ماساعى 22 

/ “بيداي اتىزى 8# / *بيداي اڭىزى #¿#/ 

*“بیداي ورۋ ۴# & اق *بیداي 2# & “بيداي 

كوبەلەك (30) #¥#& “بيداي شىركەي ((38)# 

全 是‏ بيداي ورمهكشسى ] 动‏ 〔 44403 دؤمبه 

*بيداي 全 麦 小 冬‏ قارا *بيداي #8 全‏ *بيدايدىڭ 

بارار جەرى-تيىر مەن . [ )۴% 849 1218 1# 1# . 

*بيداي 1 (8†7.7¥204 هه ?يداي شۇپە- 

. EF, رەك‎ 

"بيدايلا- 300( £ 1538 , عل HFH‏ . 

“بيدايلان- *بيدايلا- 6818489 . 

*“بيدايلات- ‏ ”بيدايلا- 738008080 . 

"بيدايلاۋ ‏ "بيدايلا. 2227580 . 

。 草 冰 垂 下 , 草 冰 [ 植 ]( 名 ) 1 *“بيدايىق‎ 

. %8$#8((24( 1 Bl” 

بيه ( #)( ¬¬ ‰ | BR, BHC‏ , جل =7 ;8 رخ 

的 胖 肥 (人 妇 指 ) بەس بيەنىڭ ساباسىنداي‎ 全 

止 停 季 秋 @ 驹 马 开 放 ( بيه اعىتۋ‎ HH, 

的 时 驹 马 绑 而 奶 马 挤 为 式 بيه بايلار‎ 全 奶 马 挤 

لاله بيه بايلاۋ با 2$ 5 19400 #9 & بيه باؤ # 

没 ئ 77 هد بيه كورمەگەن ايعىر‎ 3898¥ 008 E 

挤 次 两 بيه ساؤم‎ 全 马 种 的 过 配 交 马 母 和 有 

老 心 جؤان‎ 全 (时 小 一 有 约 ) 间 时 隔 间 的 奶 马 

。 马 母 老 的 多 奶 产 ماما بيه‎ A #8 

“بيجاي: “بيجاي بولؤ اا بەيجاي بولۋ. 

بيزون(9640)8(()4؟$§+^ . 

بيكه ( 5 ) ® Þ®F BE 8 8 1# X‏ × , قا 18 ھ 

。 子 姨 大 , 姐 大 قايىن بيكه‎ 

全 姐 小 ; 娘 姑 , 女 少 (名 》UhaSn‏ بيكش شوق 

جۇلدىز( ]#0 . 

بيكؤنا( ع 7)76 5 9 , 51# ف , 836 85 . 

见 *“بيقام‎ 
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بديقام . 


. 词 名 象 抽 的 rs”  قىدماقيب“‎ 
纹 条 的 纺 混 棉 丝 ) 绸 甫 赛 克 伯 (名 》 “بيقاساب‎ 

. HA 
7.80 287718 + i4 [FI , ¥ [28( ( “بيلاج‎ 

。 的 由 自 
*وز‎ : 制 控 , 纵 操 ; 握 掌 ; 配 支 O( 动 ) ! بيله‎ 
/ 运 命 的 已 自 配 支 已 自 تاعدىرىن *وزى بيلەۋ‎ 
掌 , 理 管 , 治 统 © 然 自 大 制 控 تابيعاتتى بيلەۋ‎ 


srJ。: 主 作 , 管 |‏ بيلەۋ 民 人 治 统‏ / بؤل “ؤيدى 


سەن بيلدي المايسىڭ. ¥ 700:7 3:7 . ھ 
جامان “ؤيدى قوناعى 人 主 的 能 无 [ 详 】. ds‏ 
配 支 的 人 客 受‏ 。 

。 舞 跳 "بي بيلەۋ‎ : 蹈 舞 , 舞 跳 ( 动 ) 1 بيله‎ 
. 3727600 1 „ 1 بيلەگەنسۋ بيلەگەنسى-‎ 
出 装 @ 配 支 能 为 以 自 @( 动 ) 1 بيلەگەنسى-‎ 
。 子 样 的 主 作 付 一 

。 子 样 的 舞 跳 作 装 ( 动 ) بيلەگەنسى-1‎ 

. 65318489 1 、I بيلەن- بيله‎ 
, 18 1 .0( 91¥ بيلەپ-توستە-((69:)3(.‎ 
ل¥3±, “بؤتمن دؤنيهنى بيلەپ-توستەمەكشى بولق‎ 
。 界 世 全 治 统 图 妄 

。 态 互 交 的 بيلەپ-توستەس- بيلدي.توسته‎ 
。 态 动 使 的 بيلەپ-توستەت- بيلەپ-توستە-‎ 
。 式 定 不 的 بيلەپ-توستەۋ بيلەپ-تۈستە-‎ 
1#, 者 宰 主 ,者 治 统 《 名 ) بيلەپ-توستەۋشى‎ 
。 者 纵 

بيلەپ-توستەۋشىلىك 9.16924 . 
بيلەس- 1 بيله. 5353801 . 

。 票 影 电 كينو بيلهتى‎ : 券 , 票 (名 ) 1 بيلهت‎ 
. بيلەت- 1 بيله 1 , 1 4ئ53‎ 

بيلهؤٌ بيله. 22780151 . 

بيلهؤشى 1》 :者 纵 操 ,者 治 统 ( 名‏ بيلەۋشى ەل 
国 主 宗‏ 。 

。 人 的 舞 跳 , 员 演 蹈 舞 (名 》 1 بيلةۋشى‎ 

. ® , 1032 , 2148 ,16 96 )2 بيلەۋشىلىك(‎ 
بيلك‎ : 5‰; 3:1١ 77, © )45 بيلك(‎ 
بەرۋ 4138/ بيلمكتى وتكىزۋ 10/ بارلىق بيلك‎ 
بيلك‎ /里 手 民 人 在 力 权 切 一 حالىق قولىندا‎ 
权 家 国 جۈرگىزۋ 2100 / مەملەكەت بيلىگى‎ 
判 , 决 裁 @ 党 政 执 بيلىك باسسنداعى پارتيا‎ / 


裁 , 判 裁 بيلىك ايتۋ‎ 全 权 母 انالىق بيلك‎ 公决 
。 治 统 ببلىك قؤرؤ‎ 全 定 判 , 决 

© 的 力 权 有 没 ， 的 权 无 © ›1( بيلىكسىز‎ 
مەنەن بيلىكسىز‎ :的 意 同 经 不 ,的 可 许 经 不 
。 拿 能 不 你 意 同 我 经 不 الۋشى بولما.‎ 

。 词 名 象 抽 的 @ بيلىكسىزدىك ييلىكسىز‎ 
„ 9%57: 19777 , 19# 06 بيلىكتى(‎ 
不 ,的 详 不 ,的 楚 清 不 [阿波 ]( 形 ) *بيماعلؤم‎ 
。 的 道 知 

*بيمازا 见‏ مازاسىز. 

*بيمالىم لا بديماليم. 

"بيمؤر الدمق (3]2) :|4643 زا , 87ج 18 . 
بينا( ) 18, 1+ . 


| 经 的 平生 , 平生 ; 历 履 , 记 传 (名) بيوكر افيا‎ 


. 历 
。 家 学 物 生 ( 名 ) بيولوگ‎ 

بيولوگيا(;#› + رف عد . 

。 的 学 物 生 ( 形 》 بيولوگيالىق‎ 

。 镜 远 望 (名 ) بينوكىل‎ 

۴-15 “بيباز قول‎ 的 巧 灵 , 的 巧 轻 @( 形 ) *بيباز‎ 
温 مىنەز‎ 几 w” 的 柔 温 , 的 雅文 ,的 摇 礼 有 加 


. HEME 
18 4648 , "بيپازدا ((8) £902 5 , الحا يل لا‎ 
*بيپازداپ‎ ss)”: 好 置 布 ,好 排 安 ,齐整 抬 收 ， 


好 弄 细 仔 © 齐 齐 整整 得 拾 收 子 屋 把 ۇستاۋ‎ 
/鞍马 好 备 اتتى *بيپازداپ «رتتهدى‎ : 治 整 心 精 ， 
。 养 饲 心 精 “بيپازداپ باعؤ‎ 

修好 四 态 身 反 的 *بيبازدان- ® “بيبازدا.‎ 

滞 整 究 讲 ,着 穿 究 讲 , 饰‏ : ول كەزىندە *بيبازدا 
ئىپ جۈرەتىن كىسى «دى. 穿 究 讲 个 是 经 曾 他‏ 
人 的 着‏ 。 

。 式 定 不 的 “بيبازدانقؤ “بيبازدان-‎ 

。 式 定 不 的 “بييازداؤ “بيبازدا‎ 

。 词 名 象 抽 的 js”  قيدزاييب“‎ 

华 才 无 ,的 智 才 无 [阿波 ] )7]2( “بیپاراسات‎ 
。 的 谋 智 无 ,的 

”بيساياسات 11 بەيساياسات. 

*بيساؤات ل بديساؤات. 

自 , 子 架 官 摆 , 相 官 付 一 出 装 〈 动 ) 'بيسسن-‎ 

。 足 十 气 官 得 显 , 势 有 权 有 为 认 


= 


。 态 动 使 的 *بيسىن-‎ 
。 式 定 不 的 *بيسسنق “بيسمن-‎ 
。 态 互 交 的 “بيسىنىس- “#بيسمن-‎ 
牛 用 鸡 杀 > بیت( 3236/45 بيتكه پىشاق‎ 
هه “بيت كارىقىز 3886 ھ4 “بيت تەرىسىنەن‎ 77 
*بيالاي جاساؤ 152, 2:4 #& “بيت تەرىسىنەن‎ 
, 8# £ 5€ شەل سىدىرۋ 182:0 & 'بيتسن سالؤ‎ 
,## هر بيتىن سىعىپ› قانىن جالاۋ‎ 810¥ 
看 , 见 不 看 装 كۈزىنە "بيت 'تؤسؤ‎ 全 拔 不 毛 一 
تالاعىنىڭ “بيتى بار 88 + , 1 ۲1# ھ‎ 全 起 不 
肥 ; 的 钱 有 ,的 有 富 ۆستىنەن *بيت دومالاعان‎ 
。 的 胖 
. (200¥ .8.2)4( “بيت-بۇرگە‎ 
. 07.47.8007 “بيتسىز(8,65(102)16‎ 
“بيتانس لل بەيتانىس.‎ 
“بيتاراب اا بەيتاراپ.‎ 
. #۸,4) ( ”بيتون‎ 
4 بیتته-((3) .8 7 , 84 ۲ 4 كوزى بیتتەۋ‎ 
. ¥ 
小 ,的 点 点 一 ,的 小 很 ,的 小 徽 〈 形 Se 
。 的 微 其 乎 微 ,的 道 足 不 微 ,的 
. 3#), 328014 )30( بيتتەپ-قۇرتتا-‎ 


ابيسىندىر - 


。 式 定 不 的 بيتتەپ-قۈرتتاۋ بيتتەپ-قۇرتتا-‎ 
。 态 互 交 的 بيتتە-‎  -سەتتيب‎ 
。 态 动 使 的 بيتتە-‎ 
。 式 定 不 的 بیتتە-‎ 


OE)‏ 78.6 816,00 7 00 ھ& 
كوز 7111036 HRB,‏ . 

。 的 点 点 一 ,的 小 很 ,的 点 丁 一 ( 形 》 بيتىمدەي‎ 
“بيحابار ¥ بديحابار.‎ 
بەيحابارلىق.‎ 见 *بيحابارليق‎ 

数 胜 不 数 ,的 数 无 [ 阿 , 波 ]( 副 》 “بيحيساب‎ 

。 的 

۶بيشارا بەيشارا. 

舞 跳 于 善 @ 员 演 蹈 舞 ,家 蹈 舞 D( 名 ) “بيشى‎ 
。 的 

,更 官 小 , 官 小 , 毕 小 (名 官 旧 )( 名 )UaAS ey 
。 官 判 审 小 

بيشسك ( 24( ¥1 8[ رذ ) عا 08ت . 

毕 信 迷 @## 00¥ 6¥ 0 )( “بيشسل‎ 
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。 的 官 判 审 信 迷 ,的 

。 的 高 略 ,的 高 较 ( 形 Ss 
بيىك(6) 8,01 19 , 94878 : بيىك ؤيلدر‎ 
材 身 بوبى بيىك‎ / 儿 眼 高 بيىك وكشه‎ / 子 房 高 
# 2# ببىك تاۋ 110088/ بيىك بعش‎ /大 高 
高 [ 气 ] بيىك بؤلت‎ 全 栏 高 [ 体 ] بيىك بوكدت‎ & 


. 

: HKH 735 78 , # 1 1 15 # › 7$ بيىك-الاسا(‎ 
. $108 1157878: بيمك_الاسا تاۋلار‎ 
بيىكسىن-((3) 249135 : 8:1 : تاۋدى بيكس‎ 
。 去 上 有 没 高 山 嫌 لىپ شىقپادى‎ 

。 式 定 不 的 بيىكسىنۋ بيىكسىن-‎ 

بيىكتە-((3› )7 # : 35 :78 ;> ® : قۇس بىرتىد- 
دەپ بيىكتەپ ۈشتى. 了 高 越 飞越 鸟‏ 。/ كورەر 
كوزگە توبەشىك بيىكتەپ كەتكەن سەكىلدى. 8#¡ 


。 了 高 变 象 好 丘山 个 这 来 

。 态 动 被 的 بيسكتهل- بيىكتە-‎ 

。 态 身 反 的 بيىكتەن- بيىكتە-‎ 

。 态 动 使 的 بيىكتەت- بيسكته-‎ 

。 态 动 使 的 بيىكتەتتىر- بيىكتەت-‎ 

。 态 动 被 的 بيىكتەتىل- بيىكتەت.‎ 

بيىكتەۋ 1 بيىكتە- 20187680 . 

高 微 稍 ,的 高 微 略 ,的 高 较 比 ( 形 ) 1 ببىكتەۋ‎ 
的 


; 矮 高 , 度 高 @ 词 名 象 抽 的 بيىكتىك © بيىك‎ 
بيىكتىگى‎ / 度 高 的 山 ناۋدىڭ بيىكتىگى‎ : 空 高 
: 4 Ê, # ® © × قانشا مدتر؟ ® © 77 ± ل‎ 
: 线 垂 顶 [( 数 ]@@ 地 高 制 控 بيىكتىكتى يەلەۋ‎ 
全 线 垂 项 的 形 角 三 *ۈشبۈرىشتىڭ بيىكتىگى‎ 
测 بيىكتىك ولشەگىش‎ 生病 山高 بيىكتىك اؤرؤ‎ 
。 高 斜 [ 数 ] كولبەۋ بيىكتىك‎ 全 仪 度 高 ,器 高 
. # #6: 2277 , 96088 ) 5١ 1 بلوك‎ 

事 军 اسكدري بلولك‎ : 团 集 , 盟 联 (名 ); 1 بلوك‎ 
。 团 集 治政 ساياسي بلوك‎ /组 联 

乱 茵 ,的 松 蓬 ;的 虚 , 的 辽 , 的 散 松 ( 形 ) بوبىر‎ 
。 土 的 软 松 بوبىرتوپىراق‎ :的 

بوبىرا- 23 发 , 松 蓬 , 乱 蓬 , 乱 散 , 散 松‏ فلا 
شاشىڭ بوبىراپ كەتىپتى 么 怎 发 头 的 你 “Sy‏ 
的 蓬 藻 乱 样 这‏ ? 

。 态 互 交 的 بوبىراس- بوبىرا-‎ 
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。 态 动 使 的 بوبىرات- بوبىرا-‎ 
。 式 定 不 的 بوبىراۋ بوبىرا-‎ 

。 的 四 不 三 不 说 ,的 话 肚 说 ( 形 ) بوعاۋىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 بوعاؤيز‎  قىدزىۋاعوب‎ 

袋 , 包 ( 的 制 颖 子 千 或 布 用 [ 旧 ]( 名 ) بوعجاما‎ 
39 
。 病 染 传 性 慢 (的 畜 牲 )( 名 》 بوعمالا‎ 

. 0081¥ 8.015.800 83¥ بود | بود|(12)‎ 
杂 散 松 , 乱 散 得 变 , 乱 莲 得 变 〈 动 ) بودالان-‎ 
. ® 
。 式 定 不 的 بودالانۋ بودالان-‎ 

بودان: بودان 良 附 为 成 , 役 奴 被‏ ھ 
بودان قىلۋ 纵 操 ; 治 统 ; 役 奴‏ 。 

抵 @ 价 代 出 付 بوداۋ(100()4. بوداۋ بعرؤ‎ 
018600180: اتىڭنىڭ بوداۋىنا نه الدىڭ؟‎ : 偿 
? 么 什 了 取 换 

,的 自白 ,的 偿 抵 无, 的 价 代 无 ( 形 ) > 站 > 
。 的 费 免 

。 子 胖 大 黑 , 个 大 黑 DJG بوج: بوج‎ 

。 子 胖 大 黑 , 个 大 黑 بوجبان: بوجبان قارا‎ 

. 2022716801 -ury بوجۋ‎ 

¥ بوجى تاعؤ‎ : 绳 组 (的 上 车 马 ) (名 1 بوجى‎ 
. 1748 415 بوجىنى بوساتۋ‎ / ¥ 

泡 泛 , 淋 泡 冒 , 酸 发 ,得 酵 发 D( 动 ) E بوجى-‎ 
/。 了 火 过 得 酵 发 奶 酸 اير لن بوجىپ كەتتى.‎ : 沫 
, 调 自 , 夸 自 [ 转 ]@, 沫 泡 冒 , 酸 发 بوجىپ اشۇ‎ 
。 牛 吹 , 擂 自 吹 自 

组 着 牵 @)( 的 车 马 指 ) 绳 组 套 @( 动 ) بوجسلا-‎ 
. £34048 # بوجىلاپ ايداۋ‎ : 强 
。 态 互 交 的 بوجىلاس- بوجىلا-‎ 

。 态 动 使 的 بوجىلات- بوجملا.‎ 

بوجىلاۋ بوجىلا- 32227580 . 

麻 萎 得 变 , 采 打 精 无 ; 懒 发 , 散 懒 ( 动 ) - بوجسر‎ 
现 你 الدەن بوجىراساڭ كەيىن قايتهسمالك؟‎ : 振 不 
? 办 么 怎 后 往 , 腻 肋 样 这 就 在 


。 态 互 交 的 بوجىراس- بوجىرا-‎ 
。 态 动 使 的 بوجىرات- بوجىرا-‎ 
。 式 定 不 的 بوجىراۋ بوجىرا-‎ 
。 态 动 使 的 بوجىت- بوجى-‎ 


。 茅 白 [ 植 ]( 名 ) 1 بوز‎ 


色 灰 瓦 ,的 色 灰 淡 ,的 色白 灰 © (6)1 بوز‎ 
$× بوز قويان‎ / 马 白 灰 بوزات‎ :的 色 灰 浅 ;的 
/( 地 女 处 ) 地 荒 جەر‎ jy :的 星 开 未 ,的 荒 @ 
بوز‎ & 62% jy ه بوز دالا ¥77 © 4ھ اق‎ 
الاتاڭ 11# , 4# بوز‎ jy 全 色白 加 色 灰 الا‎ 
بوز‎ 全 鱼 草 [ 动 ] بوز بالىق‎ 全 柏 侧 [ 植 ] 上 中 
全 蒿 陈 菌 [ 植 ] بوز جۋسان‎ A) ەرمەن‎ 
枯 كوبەلەك‎ jy 4%71 , #122082 بوزيزەن‎ 
®] بوز قاسقا‎ 全 属 天 景 [ 植 ] كىلەم‎ jy AR 
诚 虑 的 主 真 对 示 表 为 بوزقاسقا شالۋ‎ 全 马 灰白 
قىشى‎ jy قىنا ## هد‎ jy 全 马 灰 白领 杀 字 而 
بوز تەرەك‎ 信 柳 白 [ 植 ] بوز تال‎ 全 12 
345 بوز تورعاي (30) + 6 ,تاملا‎ 全 杨 灰 [ 植 ] 
灰 [ 动 ] 65 بوز‎ 全 狐 草 [ 动 ] تؤلكى‎ jy 全 
白 ( 植 ] شاعالا 22302 فاه بوز شاعىل‎ jy لاه‎ 


3ھ بوز شالعىن 362611167 بوز شۇبار | 


® , %7٨32 بوز شىمشىق‎ 全 的 白班 加 色 灰 
博 , 酒 米 ( 料 饮 种 一 的 成 本 米 小 用 ) 名 》 جوز!‎ 
。 酒 杂 博 酿 اشتۋ‎ Dy : 酒 杂 

بوزامىق(16) 22% & 1.00 4 49 : بوزامسق 
'وكدى 全 色 灰 浅‏ بوزامىق تارتۋ 6,772 , 187¥ 
色 灰‏ 。 

بوزامىقتان-((8) 612# , ج31 85,214 ; تاڭنىڭ 
بوزامىقتانعان كدزى 候 时 的 亮 蒙 蒙 天‏ 。 

。 式 定 不 的 بوزامىقتانۋ بوزامىقتان-‎ 

. 的 白灰 显 略 ,的 色 灰 旺 略 ( 形 》 بوزامىقتاۋ‎ 
بوزاڭ تارتۋ‎ :的 色 灰 淡 ,的 色白 灰 ( 形 ) 昌 9 
。 色 白灰 发 


| 灰 淡 发 , 白 苍 变 ,色白 灰 成 变 ( 动 ) بوزاڭدان-‎ 


。 色 
。 式 定 不 的 بوزاڭدانۋ بوزاڭدان-‎ 

بوزاڭقىت-((22823. 612# , 8948 8# كۈن 
بوزاڭىتىپ 了 来 起 上 暗 异 渐渐 色 天 53S‏ 。 

。 式 定 不 的 بوزاشىتۋ بوزاڭىت.‎ 

. K3: 118# , 15% ©3 بوزار-(‎ 
他 ونىڭ كوڭى بوزارىپ كەتىپتى.‎ : 青 发 ; 灰 发 
000 ەرىندەرى بوزارىپ بارادى.‎ /. 86¥ 
, 亮 蒙蒙 (天 ), 亮 (天 )@。 色 血 有 没 越 来 越 导 
渐 逐 天 تاڭ بوزارىپ كەلەدى.‎ :色白 肚 鱼 出 现 
。 神 无 河 果 眼 两 .هه كوزى بوزارۋ‎ 1 


| بوزارت- 


。 态 动 使 的 بوزار-‎ 
。 式 定 不 的 بوزارۋ بوزار-‎ 

بوزارىڭقى 》 名‏ (@ )¢|( 28$ 1 0 , £$ 
A8‏ 10 © رف 15ج فا . 

。 态 互 交 的 بوزارىس- بوزار-‎ 

。 坊 作 酒 米 , 店 酒 米 ( 名 Cts) بوز‎ 

。 人 的 酒 杂 博 酿 , 人 的 酒 米 酿 ( 名 》 بوزاشى‎ 
. بوزاشىلىق(#›8×88 لا‎ 

青 , 子 男 年 青 , 子 伙 人 小 《的 婚 未 ) (%) بوزبالا‎ 


。 人 年 
。 度 风 人 年 青 , 概 气 的 子 伙 小 《名 》 بوزبالالىق‎ 
بوزبالاشىلىق 1ل بوزبالالىق.‎ 

未 指 ) 子 男 年 青 , 子 伙 小 〔 土 (名 》 بوزباس‎ 
。( 的 婚 

志 的 人 年 青 , 概 气 的 子 伙 小 《名 ) بوزباستىق‎ 
。( 度 风 ) 气 


بوزباشا (4) 1 #8 . 

。 兰 罗 紫 [ 植 ] )2( بوزعالداق‎ 

色 和 白灰, 的 色 灰 浅 , 的 白灰 微 略 〈 形 ) بوزعىل‎ 
بوزعىل ”تۈتىن £126 49 44%/ بوزعىل تۈمان‎ :的 
بوزعىل تارتقان بۇلىڭعىر اسپان‎ /# 000#: 
。 空 天 的 暗 灰 

出 , 亮 蒙蒙 (天 ), 亮 微 ( 天 ) ( 动 ) بوزعىلدان-‎ 
بوزعىلدانا‎ 部 :色白 肚 鱼 出 发 , 白 肚 鱼 现 
。 候 时 的 亮 蒙 蒙 天 بەرگەندە‎ 


بوزعىلدانۋ بوزعىلدان- 式 定 不 的‏ 。 
بوزعىلداۋ 见‏ بوزعىل. 
بوزعملت £ بوزعىل. 


驼 骆 تؤيه بوزداۋ‎  ,0|)86¥8(0( بوزدا-(0)‎ 
بوزداپ‎ : 098 , %208 8, 7 , 34185 64410 
بوتاداي‎ 全。 了 身 地 心 伤 再 别 جىلاي بەرمەشى‎ 
. KK 5,8 3478 بوزداۋ‎ 

, 子 伙 小 , 子 男 年 青 , 人 年 青 〈《 名 》 بوزداق1‎ 
。 儿 健 

(的 后 毛 脱 )， 毛 类 面 的 羔 驼 〈《 名 》 1 بوزداق‎ 
。 毛 汗 类 两 的 出 长 刚 驼 骆 

。 欧 海 [ 动 ] 《名 ) ¥ بوزداق‎ 


。 态 互 交 的 بوزداس- بوزدا‎ 
。 态 动 使 的 -bjy بوزدات-‎ 
。 式 定 不 的 بوزداۋ بوزدا-‎ 
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停 不 个 叫 ,的 叫 停 不 ( 驼 骆 指 )( 形 ) بوزداۋىق‎ 
。 的 
降 بوزقمراؤ *تؤسؤ‎ : 逢 白 , 逢 (名 ) بوزقىراۋ‎ 
. #8 

。 包 草 , 废 训 窝 , 物 废 (名 》 بوزوكبه‎ 

色白 灰 ,的 色 灰 浅 ,的 白灰 略 ( 形 ) بوزسىماق‎ 
。 的 
هد قوي‎ %15 ٨1. 4 ± )3(() 5 ( بوزتورعاي‎ 
平 太 , 间 年 平 太 ؤستمنده بوزتورعاي جۇمىرتقالاۋ‎ 
。 世 盛 

بوزشا 见‏ بوزعىل. 

。 的 华 年 春 青 , 的 轻 年 [ 土 ]( 形 ) 1 بوزىم‎ 

بوزىم 1 (281471)03)4 . 


بوزىمىق للا بوزاسق. 
بوزىمىقتان- ¥ بوزامىقتان-. 
بوزىمىقتانۋ بوزىمىقتان- 2227580 . 


物 动 ); 子 个 ,长 身 , 量 身 , 材 身 《名 ) بوي‎ 
/)+^#@(#¥! 9 بوي ۈزىن (بيىك)‎ :高 体 (的 
اسهم بوي‎ /( 子 个 矮 ) 短 材 身 (JUBG) بوبى الاسا‎ 
الده بىرەۋدىڭ بوبى كورىنىپ‎ /自身 的 亮 洒 
: 襟 衣 © 影 身 的 人 个 一 了 现 出 然 突 قالدى.‎ 
河 , 路 道 )@( 身 后 ) 襟 后 (em ارت بوبى (ارنقى‎ 
马 جولدىڭ «كى بوبى‎ : 昱 , 旁 , 沿 , 边 (的 海 , 流 
تەڭىز بوبى‎ / 边 水 سؤ بوبى‎ /( 旁 两 的 路 ) 边 两 路 
的 间 时 在 用 ) © FFI كول بوبى‎ /( 滨 海 ) 海 沿 
(全 ) 整 جىل بوبى‎ :全 , 整 ( 程 过 全 示 表 后 词 名 
كۈن‎ /天 夏 个 整 جاز بوبى‎ /月 整 أي بوبى‎ /年 
”تؤن بوبى‎ /上 路 一 جول بوبى‎ /天 (成 ) 整 vey 
为 行 , 作 动 示 表 合 结 词 动 形 时 去 过 和 @ 夜 整 
了 走 他 ول كدتكدن بوبى كەلگەن جوق.‎ : 续 连 的 
كۈلگەن بوبى شىعىپ‎ /。 过 来 有 没 直 一 后 以 
ازا بوبى تىك تؤرق (ازا‎ 全 了 去 出 着 笑 كدتتى‎ 
ارقان‎ 全 跳 肉 惊 心 , 然 悚 骨 毛 بوبى قازا بولؤ)‎ 
断 ; 认 否 口 矢 بوبى 8031514 هد ات بويىن الا قاشؤ‎ 
疲 精 , 乏 疲 بوي الدىرۋ‎ A N, ; 8151 
管 服 不 , 制 控 受 不 ,让 退 不 بوي بەرمەۋ‎ 全 尽力 
生 神 精 提 ; 劳 疫 除 解 ; 体 身 展 千 ;jl #ھ بوي‎ 
神 提 , 乏 解 بوي جيۋ‎ 生 照 反光 回 بوي جاساۋ‎ 
@ بوي كورسەتۋ 85 00¥ & بوي جيۋ‎ 全 
小 , 心 当 بوي ساقتاۋ‎ A 752718 22 , 24# 
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全 惕 警 , 心‏ بوي تالاسؤ 全 低 高 争 , 低 高 比‏ بوي 
تارتۋ © 全 大 长 ,高 长 加 脱 推 , 辞 推‏ بوي تاسالاۋ 
全 藏 县 , 避 租‏ بوي تەڭەستىرۋ 低 高 争 , 低 高 比‏ 
全‏ بوي توقتاتۋ #004807 هد بوي تۈزەۋ 
em 全 扮 打 饰 修 , 扮 打‏ بەكۋ 决 下 ,来 起 定 坚‏ 
全 心 恨 下 , 心‏ بويى بۇزىلۋ 全 调 不 经 月‏ بويىنا 
بىتكەن 全 的 生 天 ,的 有 就 来 生 , 的 有 固‏ بويىنان 
كدتؤ 18د بويىن اۋلاققا سالۋ 12520 ,3828# , 
全 陪 推辞 推‏ بويىندا بار 的 有 就 来 生 ,的 有 固‏ 
:的 老 ,( 惯 习 )‏ بويىندا بار مىنەز 气 脾 的 有 固‏ 
全 ( 病 毛 老 )‏ بوبى ۆبىر 全 趣 兴 感 ,欢喜‏ بوبى 
*ؤيمر بولؤ 全 惯 见 空 司 ; 悉 熟 , 惯 习‏ بويعا 
توعىتپاۋ 18¥. 17808.10 全‏ بوي ؤيرءنؤ 适‏ 
常 为 以 习 , 悉 熟 , 惯 习 ,应‏ هد بور 


كؤن ارقان بوبى كوتەرىلۋ 8 =£ 4ھ كؤن ئايزا 
بوبى كوتەرىلۋ 55-318 هه وق بوبى 前 在 跑‏ 
全 先 领 , 面‏ تۇلا بوي 全 身 满 , 身 浑 , 身 全‏ نؤلا 
بوبى تۇڭحىشى ) 生子 孩 个 一 第 (的 母 父‏ 'ومسر 
بوبى 例子 斐 一 , 生 一‏ ونه 身 浑 , 身 周 , 身 满 wy‏ 
له بوي جەتپەگەن جدركه وي جەتەدى. [¥) ۴ 
全 。 到 达能 想 思 , 方 地 的 着 不 够‏ بويىڭا قاراي 
كيىم "پىش. [7]‡ 4® × .4 بىرەۋدىڭ بوبى 
الاسا. بىرەۋدىڭ وبى الاسا. 】 材 身 人 的 有 区 详‏ 
浅 短 光 眼 人 的 有 ,小 矮‏ 。 

بويا ) 漆 上 ! 色 着 , 色 上 , 色 染 ( 动‏ : قىزىلعا 
بوياۋ 色 红 成 染‏ / كوك سىرمەن بوياۋ 8( عل #5( 
全‏ كوز بوياۋ 全 眼 虎 马 打 ,项 蒙 , 骗 其‏ قانعا 
بويا 染 血 , 洗 血‏ 。 

。 料 颜 , 料 染 (名 》 بوياق‎ 

。 态 动 被 的 بويال- بويا‎ 

上 易 容 , 的 染 易 , 的 色 上 易 容 〈 形 》 بويالعىش‎ 
。 的 漆 

。 态 动 使 的 بويالت- بويال-‎ 

® 的 色 梁 , 的 过 梁 ,的 色 过 上 ® ( 形 )Lby> 
,的 色 润 @ 的 候 虚 ,的 伪 虚 ,的 装 伪 , 的 候 [ 转 ) 
。 的 饰 修 被 

修 ,化 美 @ 掩 迹 , 盖 掩 , 盖 遮 @( 动 ) بويامالا-‎ 
。 实 现 饰 粉 人 LE> cjh，: 饰 粉 , 饰 


。 态 动 使 的 JLB بويامالان-‎ 

。 式 定 不 的 -JLby بوبامالاۋ‎ 

بويامالىق بوياما 4724660 . 

© 的 装 伪 , 的 假 虚 ,的 伪 虚 )©»3]2( بوياماشى‎ 
。 人 的 非 心 是 口 , 人 的 假 虚 , 人 的 伪 虚 

。 词 名 象 抽 的 بوياماشىلىق بوياماشى‎ 

; 妆 化 , 扮 打 © 态 身 反 的 -ay@ 1 بويان-‎ 
。 粉 抹 指 涂 

。 布 衣 色 着 (名 ) 1 بويان‎ 

扮 打 爱 @ 的 色 着 ,的 色 梁 O( 形 ) بويانعىش‎ 
打 爱 Usl بويانعىش‎ :的 妆 化 爱 ,的 饰 修好 ,的 
。 体 色 染 [ 生 ] بويانعىش دەنە‎ 全 人 女 的 扮 

涂 多 ， 些 重 得 染 ， 染 一 染 多 〈 动 ) -| بوياڭقىر‎ 
。 料 染 点 上 

。 态 动 使 的 بوياڭقىرا-‎  -تارىقڭايوب‎ 

。 式 定 不 的 بوياڭقىراۋ بوياڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 بوياس- بويا‎ 

. 态 动 使 的 -by بويات-‎ 

( 染 , 着 ) بوياۋ بەرۋ‎ : 料 颜 , 料 染 (名) 1 بوياۋ‎ 
حل &/ بوياۋ قونباۋ 75% && بوياۋ وسىمدىك-‎ 
料 染 体 固 , 石 矿 料 染 تاس بوياۋ‎ n RE ەر‎ 
已 木 [ 谚 】. sw? بولارى بولدى. بوياۋى‎ 全 
LESTE SE DELIA 

。 式 定 不 的 بوياۋ 1 بويا‎ 

,的 好 染 , 的 色 了 染 ,的 色 了 上 بوياۋلى(16)‎ 

891# بوياۋلى *جۈن 894% 4ھ بوياؤلى 
ويران (618 8736 , 

A 的 料 颜 作用 ,的 料 染 作用 بوياۋلىق(16)‎ 
。 树 橡 小 [ 植 ] oo بوياؤلمق‎ 

بوياۋحانا( 4 ) ,16% ¥ . 

بوياۋ "شوب ()40) 236 لتر . 

بوياؤشى( )75% ,1% 4 بوياۋشى› بوياؤشى 
دەگەنگە ساقالىن بويايدى. 】 拙 成 巧 弄 [ 详‏ 。 

印 © 业 染 印 , 业 色 染 © (名 ) بوياۋشىلىق‎ 
بوياۋشىلىق زاۆودى %60 ˆ هه كوز‎ :的 染 
. #% , 173812 بوياۋشىلىق‎ 

男 的 婚 未 ,的 身 单 , 的 身 独 © )1©( بويداق‎ 

身 单 ) 子 伙 小 的 婚 未 指 ) بويداق جىگىت‎ :( 于 
:的 胎 怀 未 ;的 畜 幼 带 不 ,的 畜 仔 带 不 @ ( 汉 
独 , 汉 身 单 © ( 羊 羯 ) 羊 的 羔 带 不 593 بويداق‎ 


独 过 ومىردەن بويداق “وتؤ‎ : 夫 鳅 , 棍 光 , 汉 身 
بويداق “بيداي‎ 全 〈 棍 光 打 子 辈 一 ) 活 生 身 
。 子 麦 的 来 出 长 里 地 厦 [ 土 

出 分 羊 的 羔 带 不 和 羊 阐 把 )( 动 ) بويداقتا-‎ 
. 030672¥ 

。 态 互 交 的 بويداقتاس- بويداقتا-‎ 

。 态 动 使 的 بويداقتات- بويداقتا‎ 

。 式 定 不 的 بويداقتاۋ بويداقتا.‎ 

بويداقتىق( 4 ) # # ع4 75 ,36 18 :4 18 ; 
بويداقتىقتان قۇتىلۋ 1836177876 . 

#18 ; ¡$ بويد اقشسلمق ( #)#18 ع 6 , علا 180 ع4‎ 
生 身 独 过 بويداقشىلىق تۇرمىس وتكمزق‎ : 义 主 
。 活 
:( 娘 姑 指 仅 )》 #0018 72 , < بويجەت-((28)‎ 
。 娘 姑 大 بويجەتكەن قىز‎ 

。 女 围 大 , 娘 姑 大 ,子女 年 成 (名 )O4SD4e 9 


。 态 动 使 的 بويجەتكىز- بويجەت-‎ 
。 式 定 不 的 بويجەتۋ بويجەت-‎ 
。 态 互 交 的 بويجەتىس- بويجەت-‎ 


. 10186 € بويكؤيه ز (16) 90110180 , 167219 زلا‎ 
7018 @ , 11131 , 161219 )3(( بويكۇيەزدەن-‎ 
。 服 舒 不 觉 感 ( 身 

。 式 定 不 的 بويكۈيەزدەنۉۋ بويكؤيدزدمن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 بويكۈيەز‎  كىدزەيۈكيوب‎ 

,入 没 身 全 ;( 底 水 ) 入 沉 , 入 潜 © بويلا-((8›‎ 
48 ارقان قۇدىققا بويلامادى.‎ :( 底 水 ) 着 探 ;着 够 
تەمىر جولدى‎ :着 顺 , 着 沿 四。 底 井 着 够 有 没 子 
وزەندى بويلاپ‎ / 走 线路 铁 着 沿 بويلاپ *جۇرۋ‎ 
思 深 , 思 沉 بويلاۋ‎ 心 ) 全 来 走边 河 着 顺 كدلدى‎ 


。 活 生 入 深 , 活 生 验 体 3 وسركه‎ 全 | 


,的 同 相 材 身 ,的 高 般 一 子 个 《〈 形 ) 1 بويلاس‎ 

。 的 高 样 一 头 个 ,的 多 不 差 斤 高 

。 态 互 交 的 بويلاس- 1 بويلا-‎ 

打 ( 里 深 往 ) @ 态 动 使 的 ® بويلا-‎  -تاليوب‎ 

8/8 قازىقتى جەرگە بويلاتا قاعۋ‎ : 进 扭 , 入 钉 , 入 

。 去 里 地 入 打 子 

。 式 定 不 的 بويلا-‎  ۋاليوب‎ 

; i 88:8. ÛÛ 8] 8 7 , 0 11120 بويلاۋىق(72)‎ 

بويلاۋىق ات 018878 2 #8 80 , Î‏ 81 , 3818 

能 ,的 入 深 能 © / 061¥ بويلاۋىق ادام‎ :的 
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. #87 بويلاۋىق بۇلىق‎ :的 入 潜 
® بويلى(80()76 #8#.00¥. ؤزدن بويلى‎ 
ورتا بويلى 4# 9 +80#/ قىسقا بويلى‎ /# 7^ 
子 个 高 ,的 高 材 身 @ (的 子 个 矮 ) 的 小 短 材 身 

。 人 的 高 材 身 بويلى كىسى‎ :的 

后 ارت بويلىق‎ :的 用 襟 衣 作 © بويسق(72)‎ 
经 بويلىق پەن ەندىك‎ : 线 午 子 , 线 经 [地 ] 12 4# 
纵 ) 面前 纵 بويلىق كەسىندى‎ :的 纵 © 线 纬 
。( 面 切 纵 ; 面 断 

. ۴# بويرا‹(4#›#@7. قامس بویرا‎ 
*ؤيدسلك توبەسىن‎ : 子 席 铺 ( 动 ) بويرالا-‎ 
。 子 席 层 一 了 铺 上 顶 房 بويرالاپ قويىپتى.‎ 


。 态 动 被 的 بويرالا-.‎  -نالاريوب‎ 
. 6301889 بويرالا-‎  -تالاريوب‎ 
. 308700 بويرالاق بويرالا.‎ 


: 守 遵 ; 从 听 , 从 顺 , بويسؤن-(30 2 113 لا‎ 
/ 数 多 从 服 数 少 ازشىلىق كوپشىلىككە بويسۈنۋ‎ 
。 律 纪 守 遵 ئارتىپكە بويسۇنۋ‎ 
。 式 定 不 的 بويسۇنعانسى-‎  ۋسناعنۇسيوب‎ 
装 ,从 顺 装 伪 , 从 服 作 装 〈 动 》 بويسۇنعانسى-‎ 
。 守 遵 作 
贴 贴 服 服 ,的 从 顺 , 的 服 驯 ( 形 ) بويسۇنعىش‎ 
/ 1¥ بويسۇنخىش قۈرال اله‎ :的 话 听 ,的 
. 28897507 بويسۇنعىش كىسى‎ 
, 服 制 © 52819 بويسۈندىر-® بويسۈن-‎ 
。 从 顺 使 , 范 就 使 , 服 降 
。 式 定 不 的 بويسۇنۋ بويسؤن-‎ 
。 态 互 交 的 بويسۇنىس- بويسؤن-‎ 
038.79¥. , 4 ) 5( بويتؤمار‎ 
细 头 个 ,的 长 修 材 身 ,的 高 子 个 ( 形 〉 当 Ls 
全 娘 姑 的 长 修 材 身 بويشاڭ قىز‎ :的 条 菌 ;的 长 
. 2223 863 بويشاڭ ءبيدايىق‎ 
修得 显 子 个 ,高 长 ( 子 个 )( 动 ) بويشاڭدان-‎ 
。 长 
。 式 定 不 的 بويشاڭدانۋ بويشاڭدان-‎ 
长 修 较 比 材 身 ,的 高 较 材 身 ( 形 》 بويشاڭداۇ‎ 
。 的 条 苗 材 身 ,的 
。 词 名 象 抽 的 بويشاڭدىق بويشاڭ‎ 
修 较 比 材 身 ,的 高 较 材 身 216( بويشاڭىراق‎ 
。 的 条 苗 材 身 ,的 长 
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: # 根 , 照 按 , 照 依 © 28 (‹ بويىنشا‎ 
加 示 指 的 级 上 据 根 جوعارىنىڭ نۇسقاۋى بويىنشا‎ 
. #4 مەكتەپ بويىنشا‎ ;个 整 ,部 全 


。 杯 脚 高 (名 ) بوكال‎ | 


بوكس( ) 22 , #.إد , 722 بوكس جارسى 

。 赛 比 击 拳 

بوكسه ر (45) A3811‏ , .لد @, 21522 . 

. %4 #.% 1¥ , 0302 8# ) ( بوكسشى‎ 
BE #K ¥ , 852512774 〈 形 ) بوكىسشل‎ 
。 的 

بوق( )(81380 , +8 1502 , 7) اه بوق اۋىز 
全 的 字 脏 带 话 说 ,的 净 不 干 不 里 路‏ بوق بىلمەۋ 
全 懂 不 屁 狗 , 通 不 屁 狗‏ يوق HEHE aij‏ 

胡 , 语 乱 言 胡 , 话 废 说 > يوق‎ AEH, ¥ 
全 的 琳 窝 , 物 废 ; 子 孩 毛 بوق مۈرىن‎ A 
بوقتان وڭاي 348 802214 , #18 هد بوققا جاراماۋ‎ 
00¥ هه بوعى بوتقا. سىدىگى سركه‎ 值 不 也 屁 
( 某 某 比 龄 年 ) بوعىمەن جاستى‎ AH 1218 
بوعى بۇزىلۋ (1 10.16 47# بوعىن‎ 全 了 多 小 
不 文 分 产 财 پىشاقتاۋ 1/5 , 1ھ دؤنيه بوق‎ 
全 笨 , 会 不 也 么 什 كاه قولىنان بوق كەلمەۋ‎ 
دوس ايىرعان بوق جەيدى. تولك ايىرعان ماي‎ 
辛 尽 历 , 无 皆 物 万 , 友 朋 了 去 失 [ 诸 】. 

#‡ , 7 #0 @ 78 .ير يتتىڭ بوق جەمەسە باسى 
اۋىرادى. ¥1 892181¥ 52057 .4 'يتشاك بوعى 
*داری بولساء *دارياعا تىشادى. [60 ۴42 
价 身高 抬 )‏ (。 

بوقان: بوقان ەر #577575 . 

(的 制 缝 子 秸 或 布 用 )[ 旧 ][5 口 ]( 名 )Lelsy 

. FRE 

大 ,人 的 肥 肠 满 脑 ; 包 草 , 物 废 〈 名 ) بوققارىن‎ 
。 人 的 便便 腹 

乱 بوقتا-((3) يك , 4 8 ,4¥ , بەتالدى بوقتاۋ‎ 
. 8% 
。 的 街 骂 爱 ,的 人 骂 爱 ( 形 》 بوقتاعىش‎ 


。 词 名 象 抽 的 بوقتاعىشتىق بوقتاعىش‎ 
。 态 身 反 的 -La بوقتان-‎ 

。 态 互 交 的 بوقتا.‎  -ساتقوب‎ 

。 态 动 使 的 -Liy بوقتات‎ 

。 态 动 使 的 بوقتاتقىز- بوقتات-‎ 


。 式 定 不 的 -La بوقتاۋ‎ 

口 出 ,的 啊 喇 骂 骂 , 的 人 骂 爱 〈 形 ) بوقتاۋىق‎ 
。 的 还 不 

废 . 儿 烂 破 ( 的 中 家 ) @@ 圾 垃 (名 ) بوقتىق‎ 
@ 地 挨 يوقتىق ەستۋ‎ : 话 的 人 骂 OMER, 
. 0.750 . 质 杂 (的 除 清 时 场所 ) 

بۇقشا( 4 )› ® 3 © , #,&€ : قاعازداردى بوقشاعا 
سالىپ ال . 包 [ 转 ] @@。 里 包 书 在 装 张 纸 把 你‏ 
#. بوقشا تاستاؤ 被 包 下 放‏ 。 

بوقشانتاي(4) 2830327 , ## . 

历 农 于 当 相 , 名 气节 族 克 萨 险 〈 名 )》 بوقىراۋ‎ 
。 旬 中 月 十 

بوقىراۋىن 见‏ بوقىراۋ. 

بول-((23 © :为 成 ,做 , 当 , 是‏ كىم ده بولسا 
谁 是 论 不‏ / ول سەنىڭ ئەڭ بولادى؟ 什 你 是 他‏ 
人 么‏ 3/ مؤرات مۇعالىم بولدى. 老 了 当 提 拉 木‏ 
¥ ,/ ءسىز بىزگە ؤستاز بولىڭىز. 们 我 做 您‏ 
师 导 的‏ 。/ باستىق بولؤ 9% / قالاي دا بولسا 
#0 : ونىڭ “بسر بالاسى بولعان. 他‏ 
于 源 起 ,生产 ,生发 @。 子 孩 个 一 过 有 曾‏ ……: 
4-ماي قوزعالىسى 1919-جىلى بولعان. :12093 
年 1919 于 生发 动‏ ./ نه بولدى؟ 事 么 什 生发‏ 
了 么 怎 )? 了 儿‏ ?)/ شاتاق بولدى 故事 了 出‏ @ 
:在 处 ;在 存 ,在‏ سەن بۈگىن ؤيده بولاسىڭ با؟ 
吗 家 在 天 今 你‏ ?1/ قاشان دا بۇقارامەن بىرگە بولق 
起 一 在 众 群 和 党‏ / قيىن-قىستاۋ جاعدايدا بولىپ 
:以 可 ,成 , 行 © 下 况 情 的 难 因 在 处 ……‏ 
بولادى› سەندەر بارىڭدار 用 )@。 吧 去 们 你 , 行‏ 
快 ( 促 催 示 表 , 式 令 命 于‏ : بول» كەشىگىپ 
قالمايمق . +3 , 13%) 90151 1 .© -ب 和 词 动 副‏ 
意 之 作 装 示 表 合 结 词 动 形 时 去 过‏ : ول -Li‏ 
عان بولىپ تۈرمادى. .来 起 有 没 而 着 睡 作 装 他‏ 
和 词 动 助 作 ®‏ -ب 的 作 动 示 表 合 结 词 动 副‏ 
:成 完 , 束 结‏ وقىپ بولدىڭ 吗 了 完 读 你 Sb‏ ?/ 
جازىپ بولدى. 了 完 写 他‏ 。/ بولىپ قالدى 完 快‏ 
7 -ماق/-مەك 形 时 在 现 或 词 动 副 的 式 形‏ 
定 肯 的 动 行 示 表 合 结 词 动‏ : "بىز وعان بەرمەك 
بولدىق. 2821138 44% ./ “بىز ونىڭ ؤيمنه 
باراتىن بولدىق. 821138 %821 8 ± .© 动 和‏ 
适合 ， 好 为 ， 该 应 示 表 合 结 式 件 条 的 词‏ : 


| بارساڭ بولادى. #¥(¥± ./ ؤيالسالك بولادى. 
363710¥ 8 . / سؤراساق بولادى. 108 51| 
-- لقا 特 ( 示 表 现 出 式 形 词 动 副 !- WO.‏ 
:为 专 , 意‏ ساعان بولا 全 .的 来 你 为 专 我 ras‏ 
اباي بولق (قىلۋ) @ 慎 ; 慎 遵 ; 心 当 , 心 细 . 心 小‏ 
全 FU. ER. BEEBE © 意 注 , 重‏ 
ابروي بولعاندا 磁 , 亏 幸 ; 际 之 利 顺 , 时 之 运 幸‏ 
5 ھ ابىر-كۇبىر بولۋ A 咏 咕 ， 语 私 窃窃‏ 
ادا بولق 全 光 花 , 光 用 , 尽 耗 , 束 结 , 成 完‏ ادال 
بولۋ 全 实 忠 现 表 , 诚 忠 到 做‏ ادام بولق 做 ,人 成‏ 
全 才 成 ,人‏ ازامات بولؤ 子 男 指 ) 年 成 ,大 长‏ ( 
全‏ ازار بولسا 全 过 不 也 多 最 ,过 不 也 多 顶‏ 
ازاردا بەزەر بولق 推 搬 百 , 认 承 不 死 , 认 否 口舌‏ 
A E,‏ ازات بولۋ 全 放 解 得 获 ,由 自得 获‏ 
ایت قابىل 好 上 日 节 ! 好 节 过 !or‏ ¦ ھ 
ايتقانىڭا بولايىن 0:4 1% 18 14 تا ; 86 .|( 00 كاذه 
الالك بولۋ 7.74.0048 %& ارام بولۋ © 
全 劳 徒 , 费 白 加 的 胜 为 成‏ ارماندا بولؤ :147,119 
58 #05 ھ اس بولسىن A! 好 吃 你 祝‏ 
استان-كەستەن بولۋ @ 跳 暴 ,把 狂 @ 堪 不 乱 混‏ 
4 استار بولار الماۋ 可 不 ,上 不 比 ,上 不 配‏ 
拟 比‏ هد بار بولعانى 全 共 总 ,是 只 ,仅仅‏ باس 
امان بولؤ 全 在 健 , 安 平‏ باس-كوز بولق 关 , 照 关‏ 
全 料 照 , 心‏ بولسا بولسىن. بولماسا قويسىن 行‏ 
全 倒 拉 就 行 不 , 行 就‏ بولىپ تابىلادى 人 是‏ 
بۇرق-سارق بولۋ (0¥¥#0@ £ 3118© #88 , 
AEE, ES ER‏ دال بولۋ :#00 :7.10 
全 措 所 知‏ دىلگەر بولۋ 要 需 切 迫 ， 需 急‏ ها 
دانهكدر بولق @ 外 ”全 介 媒 为 成 加 料 焊 为 作‏ 
ده بولسا 话 的 错 弄 有 没 果 如‏ ھ «كى جارتى *بىر 
*بؤتسن بولۋ us。 靠 依 互相 , 助 帮 相 互‏ كوزى 
“تورت بولۋ 81.5820 $418 4 جول سوقتى بولۋ 
A 371276‏ يه بولؤ © 好 管 责 负 ; 配 支 , 主 作‏ 
全 有 占 : 得 取 ,得 获 加‏ مال بازارلى بولسىن! 
全 ! 隆 兴 实 买 祝‏ مال بولماۋ ) 无 (危重 病 疾 指‏ 
全 救 挽 法 无 , 治 医 法‏ ريزا بولؤ 8# AEF,‏ 
ساۋ > 全 康健 ,安平 让‏ ساق بولۋ 从 防 提 , 惕 车‏ 
ىزا بولۋ 全 怒 发 , 气 生‏ ىنتىزار بولۋ 9180 , 2818 
全‏ ىرىڭ-جىرىڭ بولق 00 88| & ىڭكار بولق (¶ 
. ده عر بولق 214.00 . ]#0 لا هد 
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ستەس بولۋ 63 هر ىشكەنى اس بولماۋ 1808 8 
A ER‏ ىش قۇسا بولؤ 0,1845.8 


غ قالاي بولسا سولاي 全 便便 随 随‏ قاشىق بولق | 
4 8 هھ قور بولۋ ]5 1# هھ قؤتتى بولسىن 


ايتۋ 0 ,4¥ قىزىل كەڭىردەك بولۋ 红 面‏ 
A‏ اتاڭنىڭ بالاسى بولعانشاء ادامنىڭ بالاسى 
بول .】 民 人 做 如 不 , 子 儿 的 亲 父 你 做 其 与 [ 谚‏ 
با +¬ . هه بەتىڭ قيىسق بولسا. ايناعا 
وكپەلەمە. [ 81862 %55 .4 بولارى 
بولدى. بوياۋى سىڭدى. 1:21 #802 ) 生‏ 
*0¥0.0) . 

بولا( 8 › ل , 0000002 ]¶ . ساعان بولا كەلىپ 
وتىر. 的 来 而 你 为‏ 。 

感 ,谢谢 ( 意 之 意 满 或 刺 讽 示 表 )( 叹 ) بولايسن‎ 
。 地 谢 天 谢 , 谢 

不 微 ,的 小 微 ,的 点 一 @〈( 形 ) بولار-بولماس‎ 
东 点 一 بولار-بولماس دۇنھە‎ :的 微 稍 ; 的 道 足 
/ 事 小 点 点 一 为 4 بولار-بولماس سسكه‎ / 西 
似 , 的 约 约 隐隐 @@ 话 句 两 一 بولار-بولماس “*سوز‎ 
بولار-بولماس كورىنۇ‎ :的 无 若 有 若 , 的 有 非 有 
。 见 可 约 隐 

بولاردا-بولماي( | › :2519 ,8£ £ , غ‡ ¥ ; سدنى 
بولاردا-بولماي جىبەرگەن شىعار. 要 硬是 不 是‏ 

。 的 来 你 让 

事 ) 事 的 来 将 , 事 的 来 未 1322)4( بولاسى‎ 
判 于 善 是 (他 ) بولاسىنى بولجايتىن ادام‎ :( 件 
。 人 的 情事 的 生发 来 未 ( 断 

/¶ 4 بولات( 4900)45: جوعارى سايالى بولات‎ 
[ 转 ]@ 钢 炼 بولات قۇرىتۋ‎ / 绳 丝 钢 بولات ارقان‎ 
全 名 人 性 男 于 用 @ 的 实 结 ,的 硬 坚 , 的 强 坚 
بولات قايناۋدا شىئىسحادى. باتىىر مايداندا‎ 
18 Û KK , 5 87-0103521 شىئىعادى.‎ 

. # 
刚 ,的 强 坚 ,的 固 坚 ;的 般 铁 钢 )16( بولاتتاي‎ 


| بولاتتاي‎ / 实 结 的 般 铁 钢 بولاتتاي بەرىك‎ :的 强 


。 士 战 铁 钢 جاۋىنگەر‎ 

بولاتشا 11 بولاتتاي. 

。 人 工 钢 炼 ,人 工 铁 钢 (名 ) بولاتشى‎ 

بولاتشىلىق (#012)4بللا, 5112 

: 景 前 , 程 前 , 途 前 ;来 未 ,来 将 (名 )BLay9 
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بولاشاقتى بولجاۋ /来 未 见 子‏ بولاشاق بىزدىكى. 
的 们 我 于 属 是 来 未‏ 。/ نؤرلى بولاشاق 的 明光‏ 
途 前‏ / ؤزاق بولاشاق 景 远‏ 。 

, 1k, ¥ بول-بولدا-((2)(--0:00838)‎ 
。 度 速 快 加 
#018 , بو لبسر (2آ940()7 442485 ا , 432 زلا‎ 
弱 软 [ 转 ] ® 32 2280435 بولبىر تەرى‎ :的 软 
KR HER MRE MITEL MBE, 
70,2 قولىنان ەشتەڭە كەلمەيتىن بولبىر‎ : 
. KERMA 

:%%, # #: , 244 # %8 8.0 بولبىرا-(31›‎ 
显 , 弱 软 [ 转 ]@ 子 皮 的 绵绵 软 بولبىراعان تەرى‎ 
بولبىراعان‎ : 振 不 靡 萎 , 能 无 得 现 表 , 气 生 无 得 
. 128785 جان‎ 

。 态 动 使 的 -jy بولبىرات-‎ 

。 式 定 不 的 بولبىراۋ يولبىر-‎ 

بولبىراۋىق للا بولبىر. 

。 词 名 象 抽 的 بولبىرلىق بولبير‎ 

健 祝 امان بولعاي‎ :…… 愿 但 , 祝 ( 动 )-dtajy 
. ¥ 
。 态 动 使 的 بولعىز- بول‎ 

。 西 东 坏 , 伙 家 بولعىر: بار بولعىر‎ 

: ® Bi Î ¥]. FE بولعىشتا-( 2( # ¥ .ا‎ 
(他 ) جاقىننان بەرى مەكتەپتە بولىعشتاپ *جؤر.‎ 
。 来 校 学 到 常 来 近 

。 式 定 不 的 بولعىشتاۋ بولعىشتا‎ 

。 态 动 使 的 -> 1 بولدىر-‎ 

بولدىر- 1 ( (3› 1¥ & ,37 % , 1121# 27 1 اتىم 
بولدىرىپ قالدى. 了 尽力 疫 精 得 累 马 的 我‏ 。/ 
بولدىرىپ قالىپ *جۇردىڭ› تىنعىپ ال. 累 别 你‏ 
吧 息 休 好 好 ,了 坏‏ 。 

。 态 动 使 的 I、I بولدىرت- بولدىر-‎ 

。 式 定 不 的 1、LI بولدىرۋ بولدىر-‎ 

。 态 互 交 的 工 بولدىرىس- بولسر‎ 

بولجا-((3 ) | 1 ‹ آ3 ¦# , 计 估 , 测 推‏ : سەنىڭ 
بولجاعانىڭداي بولدى. 然 果 ) 样 那 的 计 估 你 如 正‏ 
料 所 你 出 不‏ (。/ ؤيده وتىرىپ بولجاۋعا 
بولمايدى 测 猜 里 家 在 坐 能 不 事 的 面 外‏ 。 

。 式 定 不 的 بولجاعانسۋ بولجاعانسى-‎ 

先 有 作 装 ,性 见 预 有 装 假 〈 动 ) بولجاعانسى-‎ 


。 明 之 见 

有 ,的 考 思 于 善 ,的 测 推 于 善 ( 形 ) بولجاعىش‎ 
。 的 性 见 预 有 ,的 明之 见 先 有 ,的 见 远 

。 词 名 象 抽 的 بولجاعىشتىق بولجاعىش‎ 

: 设 假 , 计 估 , 想 推 , 测 推 , 见 预 ( 名 ) بولجال‎ 
/ 话 的 确 正 测 推 果 如 بولجال دؤرس بولسا‎ 
。 计 估 的 来 未 于 关 بولاشاق جونىندەگى بولجال‎ 
| ; 设 假 , 想 设 , 料 预 , 计 估 , 测 推 ( 动 )-|JLd9 
| 后 的 情事 料 预 كىسنىڭ ارتىن بولجالداۋ‎ : 断 判 
。 果 

。 式 定 不 的 بولجالداۋ بولجالدا‎ 

预 ， 的 计 估 , 的 想 猜 ,的 测 推 )16( بولجالدى‎ 
。 方 地 的 计 估 بولجالدى جەر‎ :的 料 

بولجام 见‏ بولجال. 

بولجاما ® بولجال. 

,的 明之 见 先 有 ,的 见 远 有 © )12( بولجامپاز‎ 
的 神 如 事 料 ,者 见 先 ,家 言 预 ® 的 性 见 预 有 
Sk 

先 加 词 名 象 抽 的 بولجامپازدىق © بولجامپاز‎ 
。 性 见 预 ,明之 见 

,的 到 不 料 预 , 的 到 不 计 估 @( 形 ?wet 多 
光 寸 目 鼠 , 的 浅 短 光 目 [ 转 ]@) 的 到 不 测 狂 

。 的 
。 词 名 象 抽 的 بولجامسىزدىق بولجامسىز‎ 
。 态 互 交 的 -HJ بولجاس-‎ 

。 态 动 使 的 بولجات- بولجا‎ 

。 式 定 不 的 بولجاۋ بولجا.‎ 

,的 好 计 估 ,的 测 猜 ,的 料 预 ( 形 dtsj بو‎ 
,人 的 见 远 有 ,家 言 巴 ,者 言 预 (名 ) بو لجاؤشى‎ 
。 人 的 明之 见 先 有 

。 力 能 见 预 ,性 见 预 , 见 预 (名 》 بولجاۋشىلىق‎ 
编 软 ,的 糊糊 烂 , 的 糊糊 粘 粘 四 〈 形 》 بولجىر‎ 
。 的 又 窜 ,的 能 无 ,的 振 不 神 精 [ 转 ]@ 的 纺 
神 精 [ 转 ] © 粘 发 , 烂 腐 , 烂 溃 〈 动 ) -| بولجىر‎ 
。 气 泄 , 劲 泄 , 靡 攻 , 振 不 

بولجىراۋىق ,لا بولجىر. 

。 态 互 交 的 بولجىراس- بولجىرا-‎ 

。 式 定 不 的 بولجىرات- بولجىرا-‎ 

。 态 动 使 的 بولجىراۋ بولجىرا-‎ 


بولجىراق 见‏ بولجىر. 


微 其 乎 微 ,的 道 足 不 微 , 的 小 微 ( 形 ) بولماشى‎ 
要 重 不 ,的 重 轻 足 无 ,的 少 很 ,的 多 不 数 为 ;的 
بولماشى‎ / 助 邦 的 道 足 不 微 بولماشى كومەك‎ :的 
بولماشى جۇمىس‎ / 钱 的 少 极 量 数 تيىن-تەبەن‎ 

。 情 事 的 要 重 不 

际 实 ,实事 ,实现 ;在 存 (名 uaj9‏ : بولمىس 
سانانى بەلگىلەيدى. 识 意 定 决 在 存‏ / ناقتى 
بولمىس /实现 观 客‏ قوعامدىق بولمىس 存 会 社‏ 
.在‏ 

实 , 的 实事 ,的 实现 ,的 在 存 ( 形 〉 
。 的 际 

。 义 主 在 存 [ 哲 ]( 名 》 بولمىسشىلدىق‎ 

® 的 事 窝 ,的 弱 情 ,的 弱 软 © )72( بولپاڭ‎ 


。 的 呼 呼 胖 , 的 胖 肥 

1# , Eê 161$ ,7 171018 £ )›(( يولپاڭدا-‎ 
。 走 地 中 

。 式 定 不 的 بولپاڭداۋ يولپاڭدا-‎ 

。 胖 发 , 抽 笨 胖 肥 得 变 ( 体 身 )( 动 》-s 品 史 
。 态 动 使 的 بولپیت- بولېي-‎ 

。 式 定 不 的 بولپيۋ بولېي-‎ 

بولت( 5 ) 1غ , .© 。 

。 式 定 不 的 -J> بولۋ‎ 


. 3:00:00 بولشەۆیزم‎ 
. 35411715 )4( بولشدؤيك‎ 
بولشەۆيكتەي ,الا بولشيؤيكشه.‎ 
. بولشەۆيكتەن-_((2) 2121175 35 طلا‎ 
。 态 动 使 的 بولشەۆيكتەندىر- بولشەۆيكتەن-‎ 
。 式 定 不 的 بولشەۆيكتەن.‎  ۋنەتكيۆەشلوب‎ 
维 什 尔 布 ， 的 克 维 什 尔 布 ( 形 ) بولشەۆيكتىك‎ 
。 的 有 具 克 维 什 尔 布 ,的 有 特 克 
. 8390-101020 ( بولشەۆيكشە‎ 
干 能 ,的 事 本 有 ,的 而 能 有 @ 〈 形 ) بولىمدى‎ 
挽 ,的 大 气力 ,的 壮 健 @ 的 职称 ,的 职 尽 @ 的 
AMEE OD @( 马 指 ) 的 跑 善 大 力 ,的 大 力 
بولىمدى سويلەم :4/1228 «ەتىستىكنىڭ بولىمدى‎ 
。 式 定 肯 的 词 动 [ 语 】 *تؤرى‎ 
。 词 名 象 抽 的 بولىمدىلىق بولىمدى‎ 
有 没 ,的 能 无 ,的 耐 能 有 没 ©0) بولىمسىز‎ 
,的 小 小 ,的 小 微 ,的 小 @@ 的 为 作 所 无 ;的 事 本 
بولىمسىز‎ :的 处 用 无 毫 ; 的 碎 琐 ,的 道 足 不 微 
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ناتیجە 绩 成 的 小 微‏ / بولىمسىز سكه رەنجۋدىڭ 


| 定 否 [ 语 ]@ 气 生得 值 不 事 小 点 一 قاجەتى جوق‎ 


人 生词 气 语 定 否 بولىمسىز دەمەۋلىكتەر‎ 全 的 
定 否 的 词 动 [ 语 ] ەتىستىكتىاڭ بولىمسىز *تؤرى‎ 
لله بولىمسىزدان ؤلگى شىقپاس. كوڭىلسىزدەن‎ 
, 事 大 了 不 成 人 的 能 无 K 详 】 كۆلكى شىقپاس.‎ 
。 容 笑 出 不 露 人 的 愁 忧 

。 词 名 象 抽 的 بولىمسىزدىق بولىمسىز‎ 

其 乎 微 ,的 道 足 不 微 ,的 小 微 ( 形 》 بولىمىشى‎ 

。 的 重 轻 足 无 ,的 少 很 ,的 多 不 数 为 ;的 微 

。 态 动 被 的 بولىن- بول-‎ 

。 式 定 不 的 بولىن-‎  ۋنىلوب‎ 

区 牧 族 克 萨 哈 前 放 解 DCIB]( 名 ) 1 بولمس‎ 

的 区 理 管理 ® 区 层 基于 当 相 ,位 单 政 行 的 

。 长 区 ,人 责 负 

: 护 庇 腔 帮 ; 忙 帮助 协助 帮 ( 动 ) 1 بولىس-‎ 
。( 腔 帮 相 互 ) 助 相 بىرىنە “بىرى بولىسۋ‎ 

. 态 互 交 的 بولىس- 1 يول-‎ 

بولسكدي(44)17)2 . 

忙 帮 爱 ,的 助 协 爱 ,的 助 帮 爱 《 形 ) بولىسقىش‎ 
。 的 腔 帮 爱 , 的 

بو لىستىق( )82|( 8990.00 . 

بولىسۋ بولىس. 1 38700 . 

بومازي ( 4)4 050 27971 . 

بومبا ( © ) # 3# :فول بومباسى 32 # 3# / 
سۋتەگى بومباسى /弹拨‏ اتوم بومباسى /弹子 原‏ 
ورتەۋىش بومباسى 1##8#0/ بومبا تاستاۋ 炸 扔‏ 


. 3# 

# بومبالا-(30 ) ,301211 قالانى بومبالاۋ‎ 
。 市 城 炸 

بومبالاعىش.¶ ‏ بومبالاؤشى. 

。 态 互 交 的 بومبالاس- يومبالا-‎ 

。 态 动 被 的 بومبالان- يومبالا-‎ 

بومبالات- بومبالا. 30180 . 

。 式 定 不 的 بومبالاۋ بومبالا‎ 

بومبالاؤشى( 4 ) 25 # # ,25 # 3# # , 
بومبالاۋشى ايروپلان 811632 . 

بومبىا بومبا. 

بوبلا پوپ. 


بويسا 1 ( 45 ) :1 0.10 155 , FR, FHF‏ رمالا علا ; 
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سوعىس بويساسى 8 181/55 . 

بويسا 1 ‹ % )1 808918(]18) 928 . 

بويسالا- (31) 8 , [111, E , FR‏ : اتومديق 
بوپسالاۋ 诈 论 核‏ 。 

。 态 身 反 的 بوپسالان- بوپسالا-‎ 

. 式 定 不 的 sy  ۋالاسپوب‎ 

. 0118145 ¥ ,的 胁 威 搞 爱 ( 形 》 بوپساشىل‎ 
o HOVER FFF 

(的 畜牧 的 积 面 大 较 在 落 散 ) 〈 名 》 1 بويسر‎ 
. RRF 

بوپىر 1 : بوپىر قورا2:08 8# . 

A 6405 اق بور‎ : 笔 粉 © 灰 石 O( 名 ) 1 بور‎ 
; 蛋 笨 , 桶 饭 بور كوتدن‎ 全 蒿 根 [ 植 ] بور ەرمەن‎ 
. TEE 

بور 811)(1 د بورقىشقىلدى تؤز 801 
盐‏ هه بورقىشقىلى 酸 硼‏ 。 

بورا1 (4:124] ##6# . 

, KH ± بورا- 1 ((#18(810)8 8 3:8 لك‎ 
توپىراق بوراپ تۇر ك‎ / 风 大 刊 بوران بوراپ‎ 
走 沙 飞 قيىرشىق ؤشسبء قۈم بوراۋ‎ / 64: 
3# وق بوراۋ‎ 全。 飞 纷 雪 大 قار بوراپ تؤر.‎ / 石 
林 枪 着 冒 بوراعان وققا قارسى *جۇرۋ‎ : 注 雨 如 
。 走 前 向 雨 弹 

:# 28,16 40 )2( بورازدا‎ 
。 来 走 沟 犁 着 顺 ( 他 ) جاتىر‎ 
بورازدالا-((3 ) 24 8 ? , $1 إلا و سوقامەن‎ 
 ?## 2# بورازدالاۋ‎ 


بورازدامەن كەلە 


。 态 动 被 的 بورازدالان- بورازدالا-‎ 
。 态 动 使 的 بورازدالات- بورازدالا‎ 
。 式 定 不 的 بورازدالاۋ بورازدالا-‎ 


狂 بوران سوعؤ‎ : 风 狂 ,风暴 , 风 大 《名 ) بوران‎ 
25 اق بوران‎ & 加 交 雪 风 قارلى بوران‎ / 作 大 风 
, 风 狂 دؤلدي بوران‎ 全 加 交 雪 风 , 雪 风暴 , 暴 
€ جاياۋ بوران 1€ 4 قارا بوران‎ 全 风暴 
。 暴 沙 , 风 大 的 石 走 

بور اندا-([2) |8| ,1€ : بورانداپ تۇرعان- 
دا قايدا باراسىڭ؟ 上 你 , 候 时 的 风 大 刊 在 正‏ 
去 儿 哪‏ ? 

冒 风 顶 ,风暴 着 项 , 风 大 着 冒 “ 动 》 بور اندات-‎ 
大 着 冒 你 “站 ”UB بورانداتىپ‎ : 雪 


? 来 里 哪 从 风 

بورانداتۋ بوراندات- %8849 . 

بورانداۋ ‏ بوراندا- #700 

: 9 % 22 , 8 2, 22 , 07 (738| )16( بوراندى‎ 
قىس بوراندى‎ 小 = /天 风 大 بوراندى كۈنى‎ 
. 多 风 季 冬 年 今 ,uajy 

。 雨 风暴 , 雨 风 , 风 (名 بوران-شاشىن‎ 

14 , 8018¥. 00 )16( بوران-شاشىندى‎ 
。 的 雨 多 

بوراسىن (4) 111834 ,1 1% : قارلى 
بوراسىن 雪 卷 风‏ / قؤمدى بوراسىن ۸ . 

بوراسىندا- ((130185(23 . 

。 雪 风 着 顶 , 风 着 雪 , 风 顶 ( 动 》 بوراسىندات-‎ 
. 2727580 بوراستدا.‎  ۋادنىساروب‎ 
. 700:00 1 -by بورات-‎ 

。 构 结 制 木 (名 ) 1 بوراۋ‎ 

。 式 定 不 的 بوراۋ 1 بورا-‎ 

بورباي (5 ) WA ZK, 00 07 08 7. BÊ XK‏ : 
جالاڭاش بورباي 36 2 1215 هد ارفا تی ارشا. 
بورباي تی بورشا بولؤ 14,1152 147 . 
بوربايلا- <راة) ©« 1918 ABE‏ 182481 
: اتنى بور بايلاب شابۋ 转 ]@ 驰 奔 马 策‏ ( 
要 硬‏ ......, ° 18 , 0838 : بوربايلاپ 
سۇراپ وتىرىپ الدى ) 可 不 要 非 ( 西 东 种 某 对‏ „ 
بوربايلاس- بوربايلا. 2353100 . 
بوربايلات- بوربايلا- 252/4500 . 

بوربايلاۋ بوربايلا. 32227500 , 


1# 1A ; 60420: , 01 1211 , ki (3) بور بالك‎ 


لد 5 

#026 بورباڭ-بورباڭ: بورباڭ-بورباڭ ەتۋ‎ 
141# ¥:¥:3515:15 , 181015 - 05 , إا‎ 81¥ 
HE — Y~ , 891 810% (21) بورباڭدا-‎ 
1##¦9% بورباڭداپ جۇگىرۋ‎ : 震 震 松 松 来 起 跑 


。 跑 
。 态 动 使 的 بورباڭدات- بور باقدا.‎ 
。 式 定 不 的 بورباشداۋ بورباقدا.‎ 


:的 散 松 , 的 松 朴 ,的 软 松 加 ( 形 )osb بور‎ 
بورباس‎ :的 碱 盐 有 @@ 土 的 散 松 بورباس توپىراق‎ 
打 畏 无 [ 转 ] 图 (地 的 散 松 质 士 ) 地 碱 盐 جدر‎ 

事 窝 ,的 能 无 ,的 垮 垮 松 松 ; 的 气 生 无 ,的 采 


! 


. 2867# بورباس كىسى‎ :的 

بورباستاق ل بورباس. 

. 758838 , 911+ 35 ) 3 بورباستان-(‎ 
。 式 定 不 的 بورباستانۋ بورباستان-‎ 

بورباستىق بورباس 39889 © 15346 . 

بوربي- ((3 › 8,1۴ #18 ; #2 : ساؤساعى 
بوربيمب *نسمب كەتىپتى. ) 张 肿 头 指 手 (的 他‏ 
害 历 得‏ 。 

。 式 定 不 的 بوربيۋ بوربي-‎ 

。 号 吹 (的 成 做 角 牛 用 并 [ 音 j 名 》 بورعؤي‎ 
全 的 样 一 笔 粉 和 ,的 似 灰 石 ( 形 〉 بورداي‎ 
. 沙 散 分 四 , 沙 散 盘 一 , 散 四 , 散 离 بورداي توزۋ‎ 
5 FERX 

بورداق (189000112 89183.80 بورداق قوي 
:的 耳 大 头 肥 , 的 胖 肥 [ 转 J@ 羊 料‏ سەن -LSuw‏ 
دی بورداق 全 。 子 胖 的 样 这 你 象‏ بورداققا بايلاۋ 
肥 养 , 肥 饲 ,肥育‏ 。 

育 , 肥 饲 , 肥 养 , 肥 喂 ( 料 加 ) 动 》 -Cal> بور‎ 


肥 |‏ : جىلىنا “سر قوي بورداقتايدى #1044 


。 羊 只 一 肥 喂 
。 态 动 被 的 بورداقتا.‎  -لاتقادروب‎ 
, #3 2000 بورداقتاس- بورداقتا.‎ 
。 态 动 使 的 بورداقتا.‎  -تاتقادروب‎ 
。 式 定 不 的 بورداقتاۋ بورداقتا.‎ 


。 的 肥 喂 ,的 肥 养 ,的 肥育 ( 形 》 بورداقى‎ 

. 180.088.087.050 بورداقىلا-((3)‎ 
。 态 动 被 的 بورداقىلا-‎  -نالىقادروب‎ 

, 22785 بورداقىلاۋ بورداقىلا-‎ 
بدتى بورج-‎ :起 鼓 , 胀 肿 , 肿 膝 ( 动 ) بورجي-‎ 
。 来 起 鼓 得 肿 脸 مسب *سؤ‎ 

。 式 定 不 的 بورجيۋ بورجي-‎ 

;的 鼓 贺 ,的 乎 乎 胖 , 的 胖 《 形 ) بورجىق‎ 

。 脸 的 乎 乎 胖 بورجىق بەت‎ 

00168 ,的 软 栈 ,的 酥 四 《〈 形 ) بوركەمىك‎ 
。 人 项 骨 @@( 头 骨 指 只 ) 

回 刷 粉 , 白 吊 , 白 涂 ( 灰 石 用 ) 0()8(( بورلا-‎ 
. بلا بورداقتا‎ © 8812 © 


بورلان- ‏ بورلا-00 8(0 هم بورلانعان بولات 
® 
بورلاس- بورلا 态 互 交 的‏ 。 


. 7857741: بورلات‎ 小 六 5: 布 市 红 (名 ) 1 بورلات‎ 
。 态 动 使 的 بورلات- 1 بورلا‎ 

。 式 定 不 的 بورلا‎  ۋالروب‎ 

بورلى (32) 818 86 ,¥ £ 80 بورلى 
تىڭايتقىش 肥 硼‏ / بورلى شسنى 璃 玻 质 硼‏ 。 

。 箱 木 大 C 土 ]( 名 ub 

بورمي ) 国 : 米 玉 ( 名‏ بورمي 米 玉 白‏ / سارى 
بورمي 米 玉 黄‏ / بورمي تالقانى 面 炒米 玉‏ / بورمي 
شاشاعى 全 须 米 玉‏ بورمي اق تاڭداعى 变 白米 玉‏ 
急病‏ بورميدىڭ قارا كۇيەسى 病 粉 黑 米 玉‏ 。 
بورميلى )6( 多 米 玉 , 的 米 玉 长 ,的 米 玉 有‏ 
的‏ 。 

بورميلىق (203635)48 . 

。 子 把 ,把 (名 ) بورونا‎ 

بورونالا-((4-123)#.## . 

بورياق 见‏ بورپىلداق. 

بورپىلدا- ) :起 扬 , 扬 飞 ( 灰 , 土 灰 )( 动‏ جولدىڭ 
شاڭى بورپىلداپ جاتىر. 扬 飞 土 尘 上 路‏ 。 

: Ê) $ 96, أذ‎ f $, Ê 17 (7¥) بور بسلداق‎ 
بورپىلداق‎ 全 土 的 散 松 بورپىلداق توپىراق‎ 
. $ 18( ساڭىراۋقۇلاق‎ 

。 态 动 使 的 بورپىلدا‎  -تادلىپروب‎ 

。 式 定 不 的 بورپىلداۋ بورپىلدا-‎ 

بورساڭدا- )2( ) 1*18( 81018 , ترف 
便 灵 不 作 动 , 跑 地 由‏ : بورساڭداپ جؤكمرة % 


。 跑 地 拙 

。 态 互 交 的 بورساهدا.‎  -سادڭاسروب‎ 
。 态 动 使 的 بورساڭدا-‎  -تادڭاسروب‎ 
。 式 定 不 的 بورساڭداۋ بورساڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 بورسۋ بورسى-‎ 


每 , 味 泛 , 臭 发 (后 质变 品 物 指 )( 动 》 بورسى-‎ 
بورسىعان تەرى 208272 [5/ ەت بورسىپ‎ : 烂 
1 279678 7 كەتىپتى.‎ 
豚 [ 转 ] @ 获 沙 , 获 [ 动 ] © 《名 ) بورسىق‎ 
هد بورسىق مابى‎ 虫 生 寄 , 人 的 获 而 劳 不 , 鬼 血 
بورسىق ؤرعان سايىن سەمىرەدى.‎ A (¥ ( 
. CREEL Sk FBO 008168¥ 
بوريملداق.‎ 见 بورسىلداق‎ 

。 态 动 使 的 بورسى-‎ 
叭 嘎 ( 声 断 折 的 材 木 指 ) بورت ەتۋ‎ 


بورسىت- 


بورت 1 : 
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声 一‏ , عزن 0| م , ام : اعاش بؤتاعى بورت 
ەتىپ سىندى. 6:0چ003-- î‏ 1 . 

EK, (حاع#‎ © 侧 船 ,航船 © )2( 1 بورت‎ 
。 板 栏 , 帮 车 (的 等 车 货 

动 , 跑 地 搞 一 搞 一 , 跑 地 拙 笔 ,( 动 -lss بور‎ 


。 便 灵 不 作 
. 态 动 使 的 بورتاڭدا-‎  -تادڭاتروب‎ 
。 式 定 不 的 بورتاڭداۋ بورتاڭدا-‎ 


嘎 ( 声 断 折 的 续 连 材 木 指 )( 拟 ) بورت-بورت‎ 
„ 25 (|) اللا )ا‎ 03 , FF EEK EE ا‎ , FS VUE 

بورتىلدا- ((3 )چ 08--25 م , ع0 اللا iE‏ 
RY‏ بلا 1# 8 4 , عزن 180 )#0 1 „ 
بورتىلدات- بورتلدا 73800880 . 
بورتىلداۋ بورتىلدا- 式 定 不 的‏ 。 

بورشا ¡ : بورشا تىشقان 1724 . 

بورشا 92)5(1, .#6 هھ ارقا «تى ارشاء 
بورباي «تى بورشا بولؤ 8414122 , 11# اله 
بورشا بولۋ 8 24 1% , :34 للا 2-11 - +21 هد "بىر 
بورشا ) 块 一 ( 肉 指 专‏ 。 

:的 块 一 块 一 ,的 条 一 条 一 ( 形 ) بورشا-بورشا‎ 
得 ( 白 ) 破 服 衣 كيسمدهرى بورشا-بورشا بولدى.‎ 
تاياق جەپ ونه بوبى بورشا  بورشا‎ 全 的 条 一 条 一 
。 绽 肉 开 皮 得 打 被 بولدى.‎ 

بورشالا- ) 开 印 , 开 破 , 开 切 @( 动‏ ; ەتتى 
بورشالاپ جايۋ ##2۳87۴9191[ : تورعايدى 
بورشالاۋ #!#¥@# . 


。 态 动 被 的 بورشلا‎  -نالاشروب‎ 
. 5200 بورشالا.‎  -سالاشروب‎ 
. 808:00 بورشلا‎  -تالاشروب‎ 

بورشالاۋ بورشالا- 222780 . 


。 鞋 拖 制 草 , 鞋 拖 编 草 ( 名 》 بورشىن‎ 

بورىق 08()4(1)&# . 

。 地 碱 ,地 碱 盐 ( 名 》 工 بورىق‎ 

。 堆 麦 , 堆 谷 (的 场 扬 经 未 )( 名 ) ¥ بورىق‎ 

。 木 圆 网 拉 ( 名 )N بورىق‎ 

/ 债 欠 بورىش ‹(#4.00)24; بورىشقا باتۋ‎ 
本 , 任 责 , 责 职 , 务 义 [ 转 ]@ 债 还 بورىش تولەۋ‎ 
务 义 的 尽 应 وتدؤكه 'تيستى بورىش‎ :1173.4+ 
高 台 债 ,累累 债 负 بورىشقا بەلشەسىنەن باتۋ‎ 全 
。 筑 


18.872 102-080 % ¥010:02( بورىشباستى‎ 
。 人 的 票 累 债 负 بورىشباستى كىسى‎ :的 筑 高 台 
债 负 , 的 多 债 欠 , 的 债 从 @( 形 》 بورىشقور‎ 
债 负 ,者 债 欠 © 的 债 借 常 经 ,的 和 欠 肉 好 ,的 
. # 

-。 词 名 象 抽 的 بورىشقورلىق بورىشىقور‎ 
, 务 义 有 负 , 债 借 , 债 负 , 债 从 ( 动 ) بورىشتان-‎ 
。 多 很 债 负 كوپ بورىشتانۋ‎ : 任 责 有 负 

。 式 定 不 的 بورىشتانعانسۋ بورىشتانحانسى-‎ 
人 负 作 装 , 债 欠 作 装 0(23(( بورىشتانعانسى-‎ 
假 , 任 责 有 装 假 , 务 义 有 作 装 © 穷 装 ; 债 


。 责 职 有 装 
。 态 动 使 的 بورىشتاندىر- بورىشتان-‎ 
。 式 定 不 的 بورىشتانۋ بورىشتان-‎ 


0.405.000: © 〈 形 ) بورىشتار‎ 
。 方 借 , 人 务 债 ,者 债 欠 @ 的 

。 词 名 象 抽 的 بورىشتارلىق بورىشتار‎ 
بورىشتى (800:..8102.0(26. ول ماعان‎ 
职 有 ,的 务 义 有 [ 转 JG)。 债 的 我 从 他 بورىشتى.‎ 
ول ساعان كوب‎ :的 谢 感 常 非 ; 的 任 责 有 ,的 责 
他 جاقسىلىق ىستەدى› سەن وعان بورىشتىسىڭ.‎ 
بورشتى‎ 全 。 他 谢 感 要 你 , 事 好 少不了 做 你 替 
. 00.00: بولۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 بورىشتىلىق بورىشتى‎ 

;的 用 占 被 未 ,的 闲 空 ,的 空 四 ( 形 ) 1 بوس‎ 
بوس ندس  118# / بوس‎ :的 空中 ,的 芯 空 
بوس جەر‎ / 子 房 的 闲 空 ورىن 055+ / بوس “ؤي‎ 
着 闲 ,的 闲 空 ,的 暇 闲 @( 地 的 用 占 被 未 ) 地 空 
ول كدشه‎ / 间 房 时 空 بوس ۋاقىت‎ :的 事 有 没 ,的 
松 , 的 动 松 ,的 松 ©. 着 闲 天 昨 他 بوس بولدى‎ 
:的 驰 松 , 的 懈 松 ;的 乡 拥 被 未 ,的 开 松 ;的 散 . 
马 把 (他 ) أتتى بوس قويدى‎ / 土 松 بوس توپىراق‎ 
泛 空 ,的 洞 空 图 松 得 绑 بوس بايلاۋ‎ /了 开放 
的 亩 无 ) 话 空 بوس “سوز‎ :的 聊 无 ,的 亩 无 ,的 
,的 弱 软 ,的 弱 @@ 话 的 聊 无 بوس مىلجىڭ‎ /( 话 
软 بوس ادام‎ :的 厢 富 ,的 能 无 ;的 弱 薄 ,的 弱 虚 
سکه بوس‎ /的 弱 薄 志 意 جىگەرى بوس‎ /人 的 弱 
获 , 的 打 零 ,的 散 © (的 事 了 不 干 ) 的 低 力 能 
任 有 没 ,的 在 自由 自 © ¥4 بوس اراق‎ :的 装 
سيىرلار بوس جايىلىپ‎ :的 束 拘 受 不 ,的 束 约 何 


“جؤر . 例 . 草 吃 地 在 自由 自在 群 牛‏ اۋزىن بوسقا 
اۋىرتۋ F٤‏ ¥ 4 باسى بوس 使 未 ,的 着 闲人‏ 
自 @ 婚 定 有 没 ,的 夫 丈 有 没 ,的 身 独 86‏ 
全 的 在 自由 自 , 的 由‏ بوس اۋىز Hê‏ ,¥= , 
全 密 泄 爱‏ بوس بەلبەۋ 取 进 有 没 ,的 力 氟 有 没‏ 
4 00 ; 2 إقارلة 89 ; 21¥ 8 &£ بوس قالؤ ® 25 
全 事 无 ,着 闲 加 大 变 , 松 加 人 无 ,下‏ بوس 
سالپاق 全 波 奔 的 胃 无 , 跑 白‏ بوس قيال 想 幻‏ , 
A #48 68.85‏ كوتى بوس 坚 不 , 的 决 坚 不‏ 
全 的 神 精 险 冒 有 没 ;的 足 不 劲 干 ;的 决‏ الدىڭا 
اس قويدىم› «كى قولىڭدى بوس قويدسم. ] 详‏ 【 
全 。 便 自 君 请 , 齐 摆 菜 饭‏ بوس وتكىزۋ 'وممردى 

اقىماققا كوڭىلدى. [ 80 ۸ 3€ £ 464۴ 24 


。 趣 乐 作 
: 7# ,]لا @# ‹ ®# 196 ,كلد‎ J (2)) 3 بوس-‎ 
زورلىقپەن بوسۇ & 754 / اث تان بوسىپ‎ 


. 01/8975 500/0:004 كەتكەن ەل‎ 
ۈي‎ :来 起 闲 ,来 出 腾 , 来 出 空 بوسا-((0(23‎ 
قىزمەتتەن بوساپ جاڭا‎ /。 了 空子 层 بوسادى.‎ 
释 被 ; 释 获 ,由 自得 获 @@ 来 回 刚 班 下 كەلدى‎ 
; 动 松 @ 狱 出 释 获 تۈرمەدەن بوساپ شىعۋ‎ : 放 
ونىڭ *تىسى بوساپ كەتنى.‎ : 驰 松 , 懈 松 , 松 变 
松子 绳 ارقان بوسادى.‎ /。 了 动 松 齿 牙 的 他 
جۋىردان بهرى "تارتىپ بوساي باستادى. چ‎ /. £ 
18 #610 هد ارقاسى بوساۋ‎ 。 了 懈 松 律 纪 来 以 近 
هد باسى‎ 担负 轻 减 , 境 困 脱 摆 , 难 苦 脱 摆 ; 负 
弱 软 得 显 بۋىن بوساؤ‎ 全 ( 方 女 指 ) 婚 退 بوساۋ‎ 
软 心 ,心情 同 生产 كوڭىل بوساۋ‎ E 
。 来 起 闲 , 空 出 腾 قول بوساۋ‎ 全 

当 ，; 侧 两 的 门 四 框 侧门 DO (名) بوساعا‎ 
国 边 旁 门 在 挂 بوساعاعا ىلۋ‎ / 侧 有 框 门 > 
地 生出 تۋعان بوساعا‎ : 国 祖 , 乡 故 , 乡 家 [ 转 


全 《 乡 故 ) |‏ بوساعا اتتاماؤ 门 咀 不 ,往来 不‏ ھ 
بوساعا اتتا ) 的 给 时 妻 婚 未 到 次 一 头子 伙 小‏ 


, 门 登 ; 坎 门 跨 ( 娘 新 ) بوساعا اتتاۋ‎ 全 礼 门 上 
。 人 佣 当 بوساعادا “جؤرؤ‎ & 临 光 

بوساعالىق (0(216 :的 用 框 侧门 做‏ بوساعالىق 
اعاش 对 门 , 联 门 @@ 料 木 的 用 框 侧门 做‏ 。 

经 ,的 绵 编 软 ,的 弱 情 ,的 弱 软 ( 形 〉 当 YL 
。 的 了 不 吃 都 苦 点 一 ,的 难 困 了 不 受 
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。 词 名 象 抽 的 بوسالاڭدىق بوسالاڭ‎ 
ات بوسانىپ‎ ; 态 身 反 的 بوسان- © بوسا-‎ 
كەتتى. 778348 ,882 7 ./ قىزمەتتەن بوسانۋ‎ 
4ل , ع @7. ول بوسانعالى‎ © 〈 职 离 ) 职 退 
。 了 月 个 两 有 经 已 子 孩 生 她 «كى اي بولدى.‎ 
助 , 生 接 © #200500 بوساندىر- ® بوسان-‎ 

9 

。 式 定 不 的 بوساندىرۋ بوساندىر-‎ 

بوساندىرۋشى ( )14:85 ,78 ;#8 . 

。 式 定 不 的 بوسانۋ بوسان‎ 

强 坚 不 , 的 力 规 无 ,的 弱 软 0( 76) بوسالظ‎ 

有 没 شىنىقپاعان بوساڭ كىسى‎ ;的 弱 薄 志 意 ,的 
BERR KR © 人 的 弱 软 , 炼 锻 过 受 经 
“تارتمب بۇرىنعىداي‎ :的 格 严 不 ,的 驰 松 ,的 
。 懈 松 样 那 前 以 象 不 律 纪 . بوساڭ »مەس‎ 

。 劲 松 , 慢 散 , 驰 松 , 懈 松 ( 动 》-|2 

。 态 身 反 的 -hsSL بوساڭدان-‎ 

,的 大 不 力 魄 ,的 弱 软 较 比 ( 形 ) 1 بوساڭداۋ‎ 

,的 格 严 够 不 @ 的 弱 沙 较 比 志 意 ,的 强 坚 够 不 
够 不 ,的 驰 松 较 比 , 的 张 紧 太 不 ,的 懈 松 较 比 

。 的 松 较 比 ,的 紧 

。 词 名 象 抽 的 بوساڭدىق بوساڭ‎ 

比 ;的 弱 薄 较 比 ,的 弱 软 较 比 @( 形 ) بوساڭقى‎ 


| 绵软 ,的 软 © 的 囊 窝 ,的 大 不 耐 能 ,的 能 无 较 


00¥ ¡8 

。 词 名 象 抽 的 بوساڭقىلىق بوساڭقى‎ 

够 不 得 显 , 弱 软 些 有 得 变动 》-) بوساققىر‎ 
得 显 , 懈 松 些 有 得 变 © 定 坚 够 不 得 显 , 强 坚 
, 历 严 么 那 不 得 显 © 驰 松 些 有 得 变 ,劲松 些 


。 薄 发 @ 来 起 和 温 
. 式 定 不 的 بوساڭقىرا-‎  ۋارىققاسوب‎ 
。 式 定 不 的 بوساقسۋ بوساكسى.‎ 


松 些 有 得 变 , 懈 松 , 松 放 @( 动 ) بوساڭسى-‎ 

1# .£ 2148:7813 "تارتىپ بوساڭسىپ بارادى. 

,来 起 和 缓 , 来 起 和 温 O. 来 下 懈 松 渐 逐 律 纪 

松 轻微 稍 得 变‏ : اشۋى تارقاپ بوساڭسي باستادى. 

© .来 下 和 缓 始 开 度 态 ,了 失 消 气 怒 的 他 

。 化 弱 , 化 软 ( 的 音 硬 )[ 语 ] 

. 态 动 使 的 بوساڭسىت- بوساڭسى-‎ 

. بوساڭسى‎ 见 回 态 互 交 的 بوساس- © بوسا-‎ 
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释 ,开放 , 放 © 态 动 使 的 بوسات- © بوسا‎ 
, 松 弄 , 松 放 © 狱 出 放 释 اباقتىدان بوساتۋ‎ : 放 
ايىلدى بوساتۋ‎ / 土 松 توپىراقتى بوساتۋ‎ : 开 松 
± WH ,出 让 ,出 空 ,出 腾 © 带 肚 马 开 松 
ورىندى‎ /来 出 腾 子 箱 把 请 ساندىقتى بوساتشى‎ 
ادامدى بوساتىپ بىزگە‎ 5。/ 子 位 出 让 بوساتۋ‎ 
加。 来 儿 这 们 我 到 派 人 个 两 调 抽 你 请 .J+ 
جۇمىستان بوساتۋ 1#1#/ قىزمەنتەن‎ : 除 解 , 除 免 
2# اقشا بوساتۋ‎ : 拔 调 ,给 拔 , 氢 © ¥) بوساتۋ‎ 
素 位 尸 ,做 懒 吃 好 هد اس شىپ اياق بوساتۋ‎ ©; 
。 手 解 © 带 腰 松 D ش بوساتؤ‎ ¥ 

。 态 动 使 的 بوساتقىز- بوسات-‎ 

。 态 动 使 的 بوساتتىر- بوسات-‎ 

。 式 定 不 的 بوساتۋ بوسات.‎ 

。 式 定 不 的 بوساۋ بوساء‎ 

枉 , 然 徒 ,地 益 无 劳 徒 ,地 白白 @( 副 ) بوسقا‎ 
虚 要 不 ۋاقىتتى بوسقا وتكمزؤكه بولمايدى.‎ :% 
根 无 ,地 便便 随 随 , 地 故 无 缘 无 © 。 阴 光度 
。 气 生地 故 无 缘 无 بوسقا اشۇلانۋ‎ :地 据 

流 , 者 难 光 ,人 的 所 失 离 流 , 民 难 (名 ) بوسقىن‎ 


。 府 政 亡 流 بوسقىن ۈكىمەت‎ :者 亡 | 


(地 批 大 ) ,流亡 , 亡 逃 , 难 逃 〈 动 -Jim 


. BE 
。 态 动 使 的 بوسقىندات- بوسقىندا-‎ 
。 式 定 不 的 بوسقىنداۋ بوسقيندا.‎ | 


. 57 , ¥ 1: بوسقىنشى( £ )813/5 , كلذ‎ 
. 17¥, 1-6 , £06 ) 4 بوسقىنشىلىق(‎ 
® 地 益 无 劳 徒 ; 地 白白 @( 副 ) بوستان-بوس‎ 
。 地 便便 随 随 , 地 据 根 无 ,地 故 无 缘 无 

بوستاندىق( 25 ) , 8 8 ; 8 32 ; 8 8 )© “سوز 
بوستاندىعى /由 自 论 言‏ بوستاندىق الۋ /由 自得 获‏ 
بوستاندىقتان ايرىلۋ 23 8 تع & باس بوستاندىعى 
全 由 自身 人‏ بوستاندىق الدمى ] 国王 由 自 C 哲‏ . 


بوستانشىلىق الا بوستاندىق. 
بوستهكى ) 要 不 ,的 义 意 无 ,的 余 多 [ 土 ]( 形‏ 
的 紧‏ 。 


。 料 毛 , 布 毛 ( 名 》 بوستون‎ 
障 空 , 白 空 四 词 名 象 抽 的 1 بوستىق ® بوس-‎ 
, 懈 松 © 间 空 , 空 天 ORR, 125 © 空 真 ， 
;做 可 事 无 ,着 闲 قولى بوستىق‎ A ¥38 %8 


. BA 

。 态 动 使 的 工 بوستىر- بوس-‎ 
. 318700 1 بوسۋ بوس-‎ 
. 5318884 1 بوسىت- بوس-‎ 
. 式 定 不 的 بوسىت-‎  ۇتىسوب‎ 


驼 幼 , 驼 仔 , 羔 驼 O( 名 )by‏ : اق بوتا 4 توعد 
pb» : 肝 心 , 贝 宝 ( 称 爱 的 子女 对 )[ 转 ] ©‏ 
قاشان كەلەسىڭ؟ 因 候 时 么 什 你 , 子 孩 好 的 我‏ 
来‏ ?& اتاسىندا كورمەگەندى بوتاسىندا كورۋ 前‏ 
by 全 历经 人 后 的 过 历经 有 没 人‏ كوز % 1078 
全 睛 眼 大 的 人 诱 美 俊 , 睛 眼‏ بوتا تىرسەك 长 细‏ 
腿 的‏ 。 

的 实 老 [ 转 ]@ 的 样 一 羔 驼 象 D( 形 ;jb 
全 实 老 顺 温 بوتاداي موسن‎ :的 和 温 ,的 顺 温 
. 9808¥; 0 3] 2078 بوتاداي بوزداۋ‎ 
。 称 爱 的 娘 姑 , 孩 女 对 (名 ) بوتاجانىم‎ 

。 草 忘 勿 [ 植 ]( 名 )j9Sb yy 

子女 对 [ 转 ] @ 称 爱 的 驼 幼 对 (名 ) بوتاقان‎ 
。 称 爱 的 

47 بوتالا- ((3) %387 هر تؤيه بوتالاعانداي‎ 
تؤيه بوتالاعانداي‎ KF , 4: , # 
。 (次 一 来 得 难 ) 次 一 来 才 间 时 长 好 旨 55 

。 态 动 使 的 -J6y بوتالات-‎ 

بوتالاۋ بوتلا 227580 . 

بوتالى( 06 #1848 00, 19387: بوتالى ىنگەن 
全 驼 母 的 羔 带‏ بوعى بوتالى نؤيه 价 还 价 讨 爱‏ 
的 价 高 要 ,的‏ 。 

。 的 洁 清 不 ,的 浊 油 ,的 浊 浑 ( 形 》 by 

。 者 学 物 植 , 家 学 物 植 ( 名 ) بو نانيك‎ 

。 学 物 植 ,( 名 》 بوتانيكا‎ 


انيكالىق ) :的 学 物 植 ( 形‏ بوتانيكالىق 
زەرتتەۋ 究 研 的 学 物 植‏ 。 
بوتاسىز 〉 的 羔 驼 带 不 ,的 羔 驼 产 有 没 ( 形‏ 。 
بوتا-تايلاق ا تايلاق. 


。 称 爱 的 娘 关 , 孩 女 小 对 (名 )》 بوتاشىم‎ 

بونقا ‹(#›#. قويؤ بوتقا |7630 . 

بوتناس ل يوتناس. 

بوض ( )3518 )¥ ,#56 . 

。 籽 瓜 西 [ 土 ]( 名 ) بوشاق‎ 

处 到 (而 痛 阵 于 由 前 羔 产 畜 牲 ) ( 动 ) بوشالا-‎ 


。 动 走 | 


经 ,的 绵绵 软 ,的 弱 导 ,的 弱 软 〈 形 〉 当 YUs > 
。 的 消 不 吃 都 苦 点 一 ,的 难 困 了 不 受 

。 词 名 象 抽 的 بوشالاڭ‎  قىدڭالاشوب‎ 

。 式 定 不 的 بوشالاۋ بوشالا‎ 

بوبەك (5 ) @ .ا( . % 1% .%1 بال ;0 E‏ إا : 
بوبەكتەر تاربيەسى 育 教 儿 幼‏ 。 

耳 38%, ¥ /`G#84#) © (名 ) بوبەشىك‎ 
¥ 
FHR.H RE , بوگدە )3( 0.004588 حك :37 ول‎ 
بوكده ادام 4۴ ۸98(۸ )/ بوكده زات‎ :的 
。 心 用 有 别 بوكده نيدت‎ / 物 异 

当 ; 待 看 人 外 局 当 , 已 异 为 视 〈( 动 ) بوگدەلە-‎ 
o AER 

17 ,755]@75 4 £ 09 بوگدەلەن-(0 بوگدەلە-‎ 
。 处 独 , 居 索 群 离 , 近 


。 式 定 不 的 بوگدەلەن-‎  ۋنەلەدگوب‎ 
。 式 定 不 的 -daso بوگدەلەۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 5%  كىلەدگوب‎ 


. 碍 阻 , 住 拦 , 止 阻 ,拦阻 , 挡 阻 0 بوگە-((8)‎ 
: 住 堵塞 堵 回 挡 可 不 势 بوگەۋ بدرمدؤ‎ :得 妨 
سۋ بوگەۋ 48 7 :0 © .¥0 8¶ : فمزمدتتى‎ 
1810.18: بوگەۋ 67-188 هھ جىپسىز بوگەۋ‎ 
سۋدىڭ جولىن قوم بوگەر. ەلدىڭ جولىن سۇم‎ 全 
。 民 人 害 危 臣 奸 , 道 河 塞 堵 沙 泥 [ 详 】 بوگەر.‎ 
بوگەجەكتە- ,اا بۈگەجەكتە..‎ 

。 式 定 不 的 بوگەجەكتە-‎  ۋەتكەجەگوب‎ 

# Ik. 1810. -世态 动 被 的 بوگەل-(0 بوك‎ 
停 不 بوگەلمەي ءجۈرىپ كەتۋ‎ : 留 去 ; 留 停 , 留 


。 走 地 留 
بوگەلەك لل بۇگەلەك.‎ 
بوگەلەكتە- ا بۇگەلەكتە.‎ 


。 式 定 不 的 بوگەلەكتەۋ بوگەلەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 بوگەلت- يوگەل-‎ 

。 式 定 不 的 بوگەلۋ بوكدل-‎ 

; 8# , #F8F. © 《名 ) 1 بوگەلىس‎ 
جولدا ەشقانداي بوگەلىس بولعان جوق.‎ , 5: 
。 和 碍 障 , 碍 阻 加。 误 耽 么 什 有 没 上 路 

. 态 互 交 的 بوگەل.‎  1-سىلەگوي‎ 

。 病 尾 马 (名 ) 1 بوگەن‎ 


。 木 模 , 头 木 的 帮 船 和 底 船 接连 (名 》 1 بوگەن‎ 
. #4 , بوگەناي( 124 1#جر‎ 
: Ê 15 بوگەڭكىرە-( إا › ® ¥ إلا 16 # , 178 نالا‎ 
阻 加 稍 @ 住 堵 加 稍 水 把 سۋدى بوگەڭكىرەي تۈر‎ 
جولىن بوگەڭكىرەۋ‎ :拦阻 加 稍 , 些 误 耽 使 , 碍 
。 闻 时 的 路 上 些 一 误 耽 微 略 
。 式 定 不 的 بوگەڭكىرەۋ بوگەڭكىرە-‎ 
。 态 互 交 的 بوگەس- بوكه.‎ 
بوكدسسن ( 85 ) 5 × 49(3869 بوگەسىن بولق‎ 
。 碍 障 为 成 
: 碍 妨 , 碍 阻 , 物 碍 障 , 碍 障 人 (名 ) 1 بوكدت‎ 
بوگەتتى قۇلاتۋ 1 7+7 (%¥@18, 0% , بوكدت‎ 
نا( 11# هر بيىك بوكدت‎ , 7K ©5 1 27148 بۇزىلۋ‎ 
بوكدت‎ 全 石 脚 绊 为 成 بوكدت بولۋ‎ 全 栏 高 [ 体 ] 
。 扰 干 ! 碍 妨 , 碍 阻 جاساۋ‎ 
。 态 动 使 的 بوگەت- 1 بوگە-‎ 
;的 由 自 ; 的 得 障 无 ,的 碍 阻 无 ( 形 ) بوگەتسىز‎ 
/ 阻 无 行 畅 4 بوگەتسىز جؤره‎ :的 阻 无 通畅 
。 入 进 由 自 بوگەتسىز كىرۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 بوكدتسز‎  كىدزىستەگوب‎ 
有 ,的 物 碍 障 有 ,的 碍 障 有 @〈 形 ) بوگەتتى‎ 
堰 有 © 跑 赛 碍 障 بوگەتتى جۇگىرىس‎ :的 碍 阻 
。 的 坝 坦 有 ,的 
用 作 碍 障 起 能 ,的 碍 阻 有 ® (6) بوگەتتىك‎ 
。 碍 阻 , 碍 降 0 
-。 坝 水 拦 , 坝 堤 , 堤 堰 ( 名 )》 1 بوگەۋ‎ 
。 式 定 不 的 -Sm 1 بوگەۋ‎ 
住 拦 被 ;的 塞 堵 被 ,的 住 堵 被 〈 形 》 بوگەۋلى‎ 
。 的 住 挡 被 ,的 
。 的 坝 堤 无 ,的 堤 堰 无 ( 形 》 بوگەۋسىز‎ 
。 揭 耽 @ 碍 妨 ; 物 碍 障 , 碍 障 〇 (名 )》 بوگەۋىل‎ 
. HEE 
。 词 名 象 抽 的 بوگەۋسىزدىك بوگەۋسىز‎ 
. ##.#¥0:)46( بوگىرە‎ 
。 箱 碗 , 箱 提 手 [ 口 ]( 名 》 بوگىرەباس‎ 
جوق‎ ce بودەنەنىڭ‎  &48#2301)4( بودەنە‎ 
3|, ¥973444 [ قايدا بارسا بىتپىلدىق.‎ 
。 调 种 一 叫 都 儿 那 
. بودهنهلى (312) 8 2238 زا , 467 إؤؤة‎ 
. X4938481 ¥ ) 25 ( بودهندياز‎ 
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| بوككىزدىر- 
| بوككىزۋ 


بودەنەسىز (75) 8094867872 . 

بودهنه شوپ( )7411850 . 

. (B9 34 € )3]2( بودهس‎ 

بودەسكە (15) (32ؤة > 186(9 . 

。 同 合 工 包 , 工 包 (名 》 بودىرەت‎ 

بودىرەتشىك( 4 ) 67 #67 . 
بوجەك: بوجەك قاعۋ !ا بوجدكته-. 
بوجدكته- ((3) )30758 $^ #82 # ب 0ت £ , َة 
走 子 身 着 弓 , 体 缩 背‏ : بوجەكتەپ 'جؤرؤ 缩 背 弓‏ 


。 步 碎 体 

. 538€ بوجەكتەت- بوجەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 بوجەكتەۋ بوجەكتە-‎ 
بوجەڭدە- ¥ بوجهكته..‎ 
。 式 定 不 的 بوجەڭدەۋ بوجەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 'بوجى.‎  ۋجوب“‎ 


。 口 海 夸 , 话 大 说 , 口 夺 , 牛 吹 ( 动 》 *بوجى-‎ 
全 的 次 质 ,的 价 廉 [ 转 ] © 75 3218 00) 5١ *بوز‎ 
اۋزىنان *سوزى. قوينىنان ”بوزى *تؤسؤ 4# ثلا‎ 
. 7517 ته سالدە “بوز‎ 
; 饮 畅 , 饮 痛 , 餐 饱 , 撑 吃 , 食 暴 ( 动 ) بوك-‎ 
(中 水 在 或 潮 受 物 谷 )@ 肉 顿 一 餐 饱 «تكه بوكؤ‎ 
ا‎ , °° 在 漫 沉 [ 转 ]@ 胀 膨 , 胀 泡 
قانعا‎ 人 A 下 光 阳 的 色 金 在 浴 沐 التىن نۇرعا بوگۋ‎ 
。 胖 肥 得 变 , 胖 发 مايعا بوگۋ‎ 全 血 深 بوكق‎ 
。 木 立 ( 的 帮 船 定 固 )《 名 〉4 > 
。 皮 披 毛 , 巾 国 毛 (名 〉 بوكەباي‎ 
۸4 2 )380( بوكەن‎ 恒信 羊 冷 [ 动 1( 名 ) بوكەن‎ 
اشا ”مۈيىزدى بوكدن ((3) 2 8 +#هداق بوكەن‎ 
9 £ بوكدن جارعاق 358 ##غ‎ 全 羊 凑 鼻 高 [ 动 ] 
بوكدن‎ 全 跑 小 , 步 快 (的 马 ) 3ه بوكدن جەلىس‎ 
全 凑 牛 [ 动 ] سيىر بوكدن‎ 全 的 高 骨 校 眉 قاباق‎ 
 #88)3(( قارا بوكەن‎ 
© 草 流 一 的 割 被 , 草 割 (248:0 )45 بو كەس(‎ 
。 场 草 割 ,地 草 浊 
باقاۋىل.‎ 见 بوكەۋىل‎ 
。 态 动 使 的 بوككىز- بوك‎ 

。 态 动 使 的 بوككىز-‎ 
。 式 定 不 的 بوككىز-‎ 
。( 米 小 ) 面 炒 闵 奶 [ 口 ]( 名 》I بوكچە‎ 
。 的 散 松 ,的 软 松 [ 方 ]( 方 ) 1 بوكچە‎ 


。( 米 小 ) 面 炒 闷 奶 (名 》 بوكپەن‎ 
32+35 بوكسه باستى بولق‎ 全 7578# ›‡#( بوكسه‎ 
هر بوكسه باسؤ‎ 身 开 不 脱 杂 繁 务 事 , 闲 得 不 ,多 
全 〈 人 指 ) 老 变 , 数 岁 上 ,纪年 上 @@ 下 坐 ® 
. 8$ ٨,78 , 4± بوكسە باسىپ وتىرماۋ‎ 
手 笨 ; 的 缓 迟 作 动 ;的 洋洋 向 سال بوكسه‎ 全 

0 。 的 脚 条 

紧 , 跟 紧 [ 转 ]@ 部 署 打 抽 Q@ (3)) بوكسەلە-‎ 
。 了 上 追 快 بوكسەلەپ قالدى‎ : €. 

不 起 而 胖 肥 因 بوكسەلەن: سال بوكسەلەنۋ‎ 
+ 
. 18700 بوكسەلەۋ بوكسەلە-‎ 

بوكسەلى )06 8022314 . 

بوكسەلىك (# )85¥ . 

بوكسەر- 1 ((3)› ©1 ,ا &, ¥ &: «تدكسن 
بوكسەرۋ 107:010 ©1912 .1# : اتتان بوكسە- 
رىپ ll‏ 11:188 ع3 @ 做 ,分 部 大 成 完‏ 
放 ，: 成 完 快 ,成 完 近 接 ; 半 大 完‏ جۈمىستى 
بوكسەرىپ قالدى. 了 完 做 快 情事 把 们 他‏ 。 

بوكسەر 1 الا بوكتدر 1 . 

. 3111.119 .8(5]710)4(80 بوكسدر‎ 
。 态 动 使 的 1 بوكسەرت- بوكسەر-‎ 

。 式 定 不 的 1 بوكسەرۋ بوكسدر‎ 

。 工 攻 , 者 忙 帮 [ 方 ]{ 名 》 بوكسەرشى‎ 

。 态 动 被 的 1 بوكسەرىل- بوكسەر-‎ 

。 态 互 交 的 1 بوكسەرىس- بوكسەر-‎ 
بوكتەرىندە‎ 天 > 训 :草山 , 肢 山 (名 ) 1 بوكتەر‎ 
. 8# 8578 1" ەگىن بار. إلا‎ 

:后 鞍 在 系 , 后 鞍 在 推 ( 动 ) 1 بوكتەر-‎ 
。 后 鞍 在 系 物 衣 把 كيىم-كەشەكتى بوكتەرىپ الۋ‎ 
。 侍 红 [ 动 ]( 名 》1 . بوكتەرگى‎ 

。 带 后 鞍 ( 名 ) 1 بوكتهركى‎ 

: 行 根山 着 顺 , 走 行 脚 山 着 沿 ( 动 》-4 بوكتهر‎ 
。 走 下 脚 山 天 着 沿 تیانشاندى بوكتەرلەپ “جؤرق‎ 


。 态 互 交 的 بوكتەرلەس- بوكتەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 بوكتەرلەت- بوكتەرلە-‎ 
。 式 定 不 的 بوكتەرلەۋ بوكتەرلە-‎ 


. 件 物 的 后 鞍 在 系 名》 بوكتەرمە‎ 
。 态 动 使 的 بوكتەر-‎ 
。 式 定 不 的 1 بوكتەر-‎ 


بوكتەرت- 
بوكتەرۋ 


بوكتهرؤلى 〉 :的 后 鞍 在 系 〈 形‏ بوكتدرؤلى 
نارسەلەردى الىپ تاستادى. 的 后 鞍 在 系 了 下 解‏ 


. 件 物 
。 态 动 被 的 -yesy بوكتەرىل-‎ 
。 态 身 反 的 1 بوكتەرىن- بوكتەر-‎ 


。 件 物 的 后 鞍 在 系 (名 ) بوكتەرىندى‎ 

。 件 物 的 后 鞍 在 ( 系 ) 挫 (名 》 بوكتەرىنشەك‎ 
. 的 件 物 有 捆 后 鞍马 ( 形 ) بوكتەرىنشەكتى‎ 
. 1 بوكتدر.‎ 见 بوكتەرىنشەكتە-‎ 


بوكتەرىنشەكتەن- بوكتەرىنشەكتە- 111 
态‏ 。 

بوكتەرىنشەكتەس- بوكتەرىنشەكتە- 开交 的‏ 
بوكتەرىنشەكتەت- بوكتەرىنشەكتە- إلا إل 
态‏ 


. 87600 بوكتەرىنشەكتەۋ بوكتەرىنشەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 بوكتىر- بوك‎ 

。 态 动 使 的 بوكتىرت- بوكتىر-‎ 

。 式 定 不 的 بوكتىرۋ بوكتىر-‎ 

。 态 动 被 的 بوكتىرىل- بوكتىر-‎ 

بوكتىرىس- بوكتمر 2531388 . 

بوكى ( )#422 . 

Ez (iT 1018 £ ¢) بوكىس [1]4 ا‎ 
. EE 

:分 划 , 出 分 ,成 分 , 开 分 ,分 DD 〈 动 》 “بول-‎ 
分 تؤركه *بولۋ (254/ «كى تويقا “بولسب جىبەرۋ‎ 
تابىنعا‎ /( 马 指 ) 群 分 ؤيمركه “بولؤ‎ ¥0 
于) 半 两 成 分 قاق بولۇ‎ /( 牛 指 ) 群 分 列 x” 
分 西 东 的 已 自 把 دۆنيەسىن “بولمب الۋ‎ /)2( 
”تورتتى‎ : 除 [ 数 ] @ 给 分 "بولىپ بەرۋ‎ / 
: 1# , #880108 图 二 以 除 四 ەكىگە “بولق‎ 
“سوزدى‎ : 断 打 @ 开 隔 号 病 把 اۋرۋلاردى *بولؤ‎ 
全 人 入 收 配 分 كىرىم "بولق‎ : 配 分 回话 断 打 “بولق‎ 
118 )543 اسقازاننىڭ قىشقىلسىز سۇيىق *بولؤى‎ 
#2 “بولمب بەرۋ‎ 全 法 除 [ 数 ] بولق امالى‎ 
“بولمب جىبەرۋ 811 هر «نشى “بولق ھ‎ 全 发 分 
视 重 . 注 关 .3 كوڭىل “بو‎ 产 家 分 ,家 分 


| & ويمن *بولؤ 180041 1# هه *تؤن ۆيقىسىن *تورت 


。 实 踏 不 睡 , 生 安 不 睡 'بولق‎ 
。 态 动 使 的 بولگىز- “بول‎ 


。 态 动 使 的 بولگىزدىر- بولگىز-‎ 
。 态 动 使 的 بولگىزدىرت- بولگىزدىر-‎ 
。 式 定 不 的 بولگىزۋ بولگىز-‎ 


:分 再 一 ,分 右 分 左 ,分 ( 动 》 بولگىلە-‎ 
没 也 么 什 分 右 分 左 بولگىلەپ ەشنارسه قالمادى‎ 
。 下 剩 有 

。 式 定 不 的 بولگىلەۋ بولگىلە-‎ 

全 母 分 , 数 因 , 子 因 , 数 除 [ 数 ]( 名 》 بولگىش‎ 
كەرنەۋ بولگىش‎ 全 器 频 分 [ 物 ] جيىلىك بولگىش‎ 
生计 光 分 [ 物 ] ساؤله بولكش‎ 全 器 压 分 [ 物 ] 
。 器 配 分 流 电 توك بولگىش‎ 


بولگىشتە- ® بولشهكته.. 
“بولدىر- ‏ “بول 态 动 使 的‏ 。 

بولدىركە ‹(#)‹|› #8 . 

。 态 动 使 的 ”بولدىرت- “بولدىر-‎ 

. 态 动 使 的 -py بولدىرتكىز‎ 
。 式 定 不 的 “بولسرت‎  ۋترىدلوب“‎ 
。 式 定 不 的 -py  ۇرىدلوب*‎ 


姨 两 , 姨 两 , 妹 姐 表 姨 , 弟 兄 表 姨 〈 名 ) 1 بوله‎ 
。 亲 姨 两 تؤعان بوله‎ 全 姨 两 Jy هه قارىن‎ 
بوله- 1 ((61¥¥¥¥80()8 , #¥( ,|( ) : بەسىككە‎ 
1 FX )® 811518 #زعةة‎ 2 JL ¥# 418) بولەۋ‎ 
@ 1ه‎ × 5| = 98 , ‡ , O )1%¥¥ 0(7 اذا 1#8 ل‎ 
¥0 得 获 使 …… 到 得 使 ,…… 到 受 使 
باقىتقا‎ / 敬 尊 到 受 使 قۆرمەتكە بولدؤ‎ :… 到 爱 
。 福 幸 到 受 享 使 3 
. #08 (4E) # 3218173 ) 45 بولەجان(‎ 
بولە-جار- لا *بولىپ-جار.‎ 
. 53889 بولە-جار-‎  -زىعراج-ەلوب‎ 
。 式 定 不 的 بولە-جارۋ بولە-جار-‎ 
。 态 互 交 的 بولە-جارىس- بولە-جار-‎ 
:的 别 个 ,的 个 单 , 的 独 单 ( 形 ) 1 بولەك‎ 
其 ,的 外 另 , 的 别 @@ 话 谈 独 单 بولەك اككدمه لدسق‎ 
儿 事 的 别 为 بولەك ىسپەن كەلۋ‎ :的 同 不 ,的 他 
ونىڭ ورنى بولەك.‎ :的 珠 特 ,的 别 特 © 来 而 
ؤلت ماسەلەسى‎ : 儿 分 ,分 部 @ 位 地 的 殊 特 有 他 
整 是 题 问 族 民 جالپى ماسەلەنىڭ "بىر بولەگى.‎ 
儿 分 一 拿 询 "بىر بولەگىن‎ /。 分 部 一 的 题 问 个 
جونى‎ 全 ( 活 生 立 独 ) 去 出 分 بولەك شىعارۋ‎ & 
ورنى‎ 公事 码 一 另 , 题 问 个 一 外 另 "بىر بولەڭ‎ 
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بولدك 全 特 独 , 殊 特‏ شىعارعا (شىعاردا) جانى 
بولدك 深 极 情感 ,欢喜 别 特‏ 。 

. 0832090838060 3k K #8) (#& ) 1 بولەك‎ 
:的 分 部 一 分 部 一 026 ( بولەك-بولەك‎ 
بولەك-بولەك‎ / 走 地 批 一 批 一 بولەك-بولەك كەتۋ‎ 
自 独 ,的 个 单 ,的 独 单 加 放 地 堆 一 堆 一 قويۋ‎ 
#0008 دەنەنىڭ بولەك-بولەك مۇشەلەرى‎ :的 
:的 连 相 不 ;的 开 分 ,的 割 分 ,的 散 分 图 分 部 个 
بولەك-بولەك‎ /于 房 的 散 分 بولەك-بولەك ؤيلدر‎ 
。 之 治 而 分 ?Lv 

; 01484 01369.00 ® 0€ بو لەك-بو تەن(‎ 
。 人 外 有 没 里 屋 . G9 ؤيده بولەك-بوتەن ەشكىم‎ 
ونىڭ بولەك-بوتەن‎ :的 别 ,的 它 其 ,的 外 另 @ 
。 法 想 的 它 其 有 没 他 وبى جوق.‎ 

,的 碎 琐 ,的 碎 零 , 的 散 零 〈 形 ) بولەك-سالاق‎ 
。 的 碎 八 七 零 

视 ; 远 玻 , 外 见 ; 生 怕 , 生 认 “《 动 ) بولەكسىن-‎ 
ول باسقالاردى بولەكسىنىپ بويىن‎ : 己 异 为 
的 他 其 近 接 意愿 不 他 اۋلاققا سالىپ جۈرەدى.‎ 
。 的 远 远 得 躲 是 总 ,人 

。 式 定 不 的 بولەكسىنۋ بولەكسىن-‎ 

… 与 …… 把 ,分 部 成 分 ,出 分 بولەكتە-((10)3)‎ 
بولەكتەپ العان‎ : 离 分 使 ; 零 为 整 化 , 开 分 … 
بالانى بولەكتەپ جاتقىزدى‎ /食粮 的 来 出 分 استىق‎ 
سالا‎ ° FH; HE: HRY @@ 唾 开 分 子 孩 让 
盖 儿 块 一 了 出 划 تمن جەردى بولەكتەپ قويدى.‎ 
| "بىر *ؤيدى بولەكتەپ بەردى.‎ / £ 1007¥ 
, 立 孤 使 ,位 地 的 殊 特 于 处 使 @ 子 屋 间 一 了 出 
。 他 挤 排 要 不 们 你 ونى بولەكتەمەڭدەر.‎ 21 
。 态 动 被 的 بولهكتدل- بولەكتە-‎ 

1.8: ® 态 身 反 的 بولەكتەن- ® بولەكتە-‎ 
。 开 离 , 群 离 ; 绝 隔 , 离 

。 态 动 使 的 بولەكتەت- بولەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 بولەكتەتكىز- بولەكتەت-‎ 

。 态 动 使 的 بولەكتەتتىر- بولەكتەت-‎ 

远 较 ,的 起 一 在 不 ,的 独 单 〈 形 ) 1 بولەكتەۋ‎ 
。 的 离 距 定 一 有 ,的 

。 式 定 不 的 بولەكتەۋ 1 بولەكتە-‎ 

: 35 #¥ DK, 89 # ¥. 80 3# # )16 بولەكشە(‎ 
。 待 对 殊 特 بولەكشە بايلانىس جاساۋ‎ 


011618 219:78 , 90 36 #8104 )1©( بولەلى‎ 
。 的 亲 姨 两 有 

13 #18 , $ 3ê بولەلىك ( 12 22510810 80 , 18 چ غ7‎ 
。 系 关 表 姨 بولەلىك بايلانىس‎ :的 妹 
721917275 بولەن- © بۈلە- 1 #85 رلة‎ 
于 醉 沉 
شاتتىققا‎ /中 福 幸 在 浸 沉 باقىتقا بولەنۋ‎ ,... 
受 备 قۆرمەتكە بولەنۋ‎ /中 之 乐 欢 于 醉 沉 بولەنۋ‎ 
。 新 一 然 焕 ; 彩 光 放 大 گۈلگە بولەنۋ‎ ¥ 
。 态 动 使 的 بولەندىر- بولەن-‎ 

。 态 动 使 的 بولەنت- بولەن-‎ 

。 布 纱 [ 方 ]( 名 ) بولەر‎ 


. 65353801 -JJ بولەس-‎ 
。 态 动 使 的 بولەستىر- بولەس-‎ 
。 态 动 使 的 1 بولەت- بوله‎ 
。 态 动 使 的 بولەت-‎  -زىكتەلوب‎ 


卧 制 木 (的 息 休 上 路 在 广 猎 让 )〈 名 ) 1 بولەۋ‎ 
。 具 卧 制 木 ذه بولەۋ اعاش‎ 

。 式 定 不 的 1 بولهؤ 1 بوله‎ 

:的 里 篮 摇 在 放 好 包 裸 袜 用 ( 形 〉j 3 9‏ بالا 
بولەۋلى جاتىر. 8.1818611 #88 . 
包 面 [ 俄 ]( 名 )4Sjy‏ 。 

بولمه ) 室 公 办 ; 室 , 间 房 ( 名‏ : جدكه بولمه ف 
间‏ / بولمدده 71€ 35 ف8 / كدمه بولمەسى 44846 
اس بولمە 1771# هد اۋىز بولمە 室 前 , 庭 过‏ 。 
بولمەلە- ) 屋 〈 间 一 间 一 ) 成 分 ( 子 房 将 ) 《 动‏ 
室 ) 子‏ (。 

一 在 ,的 室 一 在 同 ,的 子 屋 同 ( 形 》 بولمەلەس‎ 
他 ولار ۇزاق جىل بولمەس وتىردى.‎ :的 间 房 间 
。 年 多 好 了 呆 起 一 在 间 房 个 一 在 们 

. 式 定 不 的 بولمەلەۋ بولمەك-‎ 

:的 间 房 ,的 室 公办 ,的 子 屋 ( 形 ) بولمەلى‎ 
。 子 屋 间 四 “تورت بولمەلى *ؤي‎ 

:的 室 公办 ,的 间 房 ,的 子 屋 ( 形 ) بولمەلىك‎ 

. 于 屋 间 两 «كى بولمەلىك *ذي‎ 

:的 室 公办 有 没 ,的 间 房 有 没 ( 形 》 بولمەسىز‎ 
. 室 公办 有 没 年 一 有 Gp “بسر جىل بولمەسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 بولمەسىز‎  كىدزىسەملوب‎ 

。 地 耕 块 小 ,地 土 块 小 [IE]( 名 》 茹 co 

。 胆 地 [ 植 ]( 名 ) ١ بولتىرىك‎ 


` (##)®-F 8® 3) ® )45( 1 بولتىرىك‎ 
。 子 息 狗 , 子 

بولتىرىسكە (#)/=8 8£ . 

*بولؤ #202041 . 

。 式 定 不 的 “بولق 1 'بول-‎ 

东 的 星 零 ; 件 零 , 件 部 ,分 部 © 〈 名 ) بولشەك‎ 
个 一 每 的 枪 مىلتىقتىڭ *ار بولشەكتەرى‎ ¥ 

有 还 你 تاعى باسقا بولشەكتەرىڭ بار ما؟‎ / 件 部 
耳 阿 الغا بولشەك‎ 全 数 分 @? 西 东 的 星 零 么 什 
اۋىر‎ 全 数 分 杂 复 [ 数 ] ارالاس بولشەك‎ 全 子粒 法 
بولشەك ساۋدا ¥ 4# ھ‎ 全 子粒 重 [ 物 ] بولشدك‎ 
دؤرس‎ 数 分 带 , 数 分 假 [ 数 ] بؤرس بولشەك‎ 
。 数 分 真 [ 数 ] بولشەك‎ 

七 零 ,的 散 零 ,的 星 零 〈 形 ) بولشەك-بولشەك‎ 
2 بولشەك-بولشەك دۈنيەلەر‎ :的 碎 细 ,的 碎 八 
。 西 东 的 碎 八 七 

成 分 ,分 部 小 成 分 , 散 分 DD《 动 ) بولشەكتە-‎ 

块 小 成 分 瘤 痉 奶 把 قۈرتتى بولشەكتەۋ‎ : 块 小 
国 裂 分 لدی بولشەكتەۋ‎ © 
碎 打 تاستى بولشەكتەۋ‎ : 碎 击 , 碎 破 , 碎 打 @ 家 
。 法 分 [ 数 ]@ 头 石 


بولشەكتەن- بولشەكتە- 态 动 被 的‏ 。 
بولشەكتەس- بولشەكتە- 61.2860 . 
بولشەكتەت- بولشەكتى- 53/8614 , 


。 式 定 不 的 بولشەكتەۋ بولشهكته.‎ 

بولشهكتهؤشى (1) +2244 لا # . 

细 ; 的 星 零 ,的 散 零 ,的 散 分 ( 形 》 بو لشهكتى‎ 

的 碎‏ هد بولشەكتى سان ] 数 分 [ 数‏ هد بولشەكتى 

。 程 方式 分 [ 数 ] تەڭدەۋ‎ 

。 记 标 ; 线 界 四 儿 分 ,分 部 O( 名 》 屋 J> 

*بولىم ) :分 部 下 (名‏ تاپقان اقشانىڭ بىر 

还 分 部 一 的 钱 来 挣 用 “بولسمسن قازىرعا تولەۋ‎ 

/ 科 事 人 كادىرلار *بولىمى‎ : 室 科 , 门 部 回 债 

® 母 分 [ 数 】@ 科 教 文 مادەي-اعارتۋ *بولسمى‎ 

7218/1١ روماننىڭ ەكىنشى "بولىمى‎ : 集 , 册 , 卷 

部 اسكدري “بولسم‎ :部 某 ( 的 队 军 ), 队 部 回 卷 

。 母 分 共 [ 数 ] ورتاق “بولسم‎ 全 队 

;分 部 小 , 股 , 科 (的 位 单 政 行 )》 (名 》 بولىمشە‎ 

分 بولىمشە مەکەمە‎ : 院 分 ,会 分 , 支 分 , 门 部 小 

/局‏ بولىمشە وركان 构 机 支 分‏ / بولىمشە مايدان 
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。 场 分 

: 脱 松 ,开裂 @ 态 动 被 的 "بولىن- ® “بول-‎ . 
中 从 板 木 كەتتى.‎ Jy? تاقتاي ورناسىنان‎ 
: 群 离 , 裂 分 , 开 离 , 开 走 , 离 脱 @。 了 开裂 间 
بولىنبەيتىن‎ 全 众 群 离 脱 جۈرتشىلىقتان “بولىنۋ‎ 
جارىلعاندى جاۋ جەيدى.‎ 全 数 的 开 不 除 [ 数 ] سان‎ 
.803- !!7+1 4 ]172[ . بولىنگەندى *بورى جديدى‎ 
。 吃 狼 被 者 行 独 

。 数 除 被 (名 ) 1 بولىنگىش‎ 

,的 裂 分 易 容 ,的 散 分 易 容 ( 形 ) 1 بولىنگىش‎ 
。 的 体 解 易 容 

بو لننكسشتى (32) :803114 1108 10 . 
بولىنگىشتىك (8#*:(24. 1 11220 . 


"بولىندى 》 数 商 , 商 [ 数 ]D( 名‏ : بولىندى 
سان 物 刻 分 [ 物 生 ]@ 数 商‏ 。 
"بولىپ-جار- ((28 .4غ ;از نارسەنى 


西 东 点 一 么 这 就 "بولىپ-جارىپ قايتەسىڭدەر.‎ 

。 么 什 干 它 分 还 

*بولىپ-جارۋ ‏ “بولىپ-جار-7600 3% . 

”بولىپ-جارىس- “بولىپ-جار-701 چ . 

抢 带 分 连 ; 配 分 (名 ) 了 un 一 Je”‏ : عبسل 

اياعىنداعى *بولس 配 分 终年‏ / جۇمىس "بولىسى 

I 

。 态 互 交 的 -JUx” 1 “بولىس-‎ 

。 的 抢 带 分 连 ;的 配 分 搞 不 ( 形 ) “بولىسسىز‎ 

。 态 动 使 的 1 ”بولىستىر- ءبولىس-‎ 

。 态 动 被 的 “بولىستىرىل- "بولىستىر-‎ 

。 式 定 不 的 I 'بولس-‎  ۋسىلوب*‎ 

بويه (5) ) 贝 宝 小 ( 称 呢 的 儿 婴 对‏ : بويدم 

。 贝 宝 小 的 爱 可 مەنىڭ 0132/1180 / اق بوبه‎ 

.的 贝 宝 小 有 没 ,的 儿 婴 有 没 ( 形 》 بوپەسىز‎ 

。 贝 宝 小 ( 称 昵 的 儿 婴 对 )( 名 》 بوپەتاي‎ 

بوپەش ‹(¥¥1(2)4# .|( (80)80800 إل . 

. ¥ جز‎ ١1١) FH FRE ()181)4( بوردەك‎ 

بورهنه ‹(708:70]0(2)4. ۇزىن بورءنه 长‏ 

. +¥ 

بورەنەدەي (80¥%8.007827; 00¥ . 

。 子 乱 @ 的 箱 木 大 DO[ 土 ]( 名 ) *بورمان‎ 

爱 物 谷 ) OBEK, SEH ® (3) "بورت-‎ 

HEK, FKOFH , لاعلا[ © 2 عي‎ ¥829 
228 


显 @@ 牛 吹 乱 要 不 بەتالدى بورته بەزمە‎ : 话 大 说 
脸 得 显 قىزارا “بورتؤ‎ :高 致 兴 , 润 红色 脸 得 
。 淘 红色 

بورته ) :的 杂 相 色 白 青 , 的 班 白灰 ( 形‏ بورته 
«شكى 羊 山 的 毛 白 灰‏ 。 

。 的 色白 灰 浅 ,的 班 白灰 带 略 ( 形 〉 بورتەشە‎ 
见 بورتەشەلەۋ‎ 
بورتەشىك إلا‎ 
, بورتكەن (2) 87 ) ج # . ¥ #2 , لز # , الم‎ 
。 疹 丘 长 بورتكەن شىعۋ‎ 

。 态 动 使 的 -JP” بورتكىز-‎ 

, 粥 稻 ( 的 成 者 子 麦 和 米 小 用 )《 名 ) 1 بورتپە‎ 
. 787 بورتيه كوجه‎ 

بورتيه 1 〉) 巾 头 花 提 (名‏ هه بورتيه سالى 提‏ 
3# 1ا ھ بورتيه سۈزەك :#0107 4 بورتبه 
شاعي :2402 . 

بورتيه 1 ( )8£ #۴,5 , 

بورتيبه (名 》N‏ ( 1 15 ۸۴ 31 ) 7 8( 01 4 سىر 
بورتبه “种 一 的 肉 泡 水‏ 

„ 38019 57137301 8()4( بورتپەك‎ 
. ¥ © 态 动 使 的 “بورتتىر- © "بورت-‎ 

。 态 动 被 的 “بورتتسر-‎  -لىرىتتروب“‎ 

。 式 定 不 的 -2J2” “بورتق‎ 

。 态 身 反 的 "بورت-‎  -نىتروب“‎ 

。 态 互 交 的 *بورتىس- “بورت-‎ 

座 狼 竺 [天 ]@ 狼 竺 , 狼 © 〔 动 ] (名 ) *بورى‎ 
公 大 ارلان "بورى‎ 全 雄 英 , 士 勇 , 汉 好 [ 转 ]G) 
牧 اش بورىدەي 180#--غ†& “بورى باسار‎ 全 狼 
“بورى كار‎ & )190018 017670 (4# 928974 
سىن جۈندەيدى. ۸ 8446323 هد كوكجال *بورى‎ 
ھ شيه (شؤيه) *بورى 3847 ھ& ادام ويعا‎ 387 
#21880 (321 تويماس› *بورى قويعا تويماس.‎ 
.هد اڭقاۋ *“بورى قوي‎ ERR, 7 
22]12[ ۈركىتەدى. اقىلسىزادام ەل ۈركىتەدى.‎ 
。 人 众 吓 恶 会 人 的 压 恩 , 群 羊 跑 惊 会 狼 的 拙 
5 هه‎ 
了 为 是 来 起 竖 毛 的 上 身 把 狼 [ 谚 】. قامبايتار‎ 
ەر ازىعى مەن “بورى ازىعى‎ & . 381489 8 216 
RR RRS , 1022¥ 1-16 ¥21 جولدان.‎ 
. #7 


بورتەشە. 


بورتەشە. 


。 豆 肩 羽 [ 植 ]( 名 》 “بورىبۇرشاق‎ 

. 222780 1 بورىگۋ بورىك-‎ 
。 香 瑞 枝 密 [ 植 ] )%( بورىجوكە‎ 

戴 娘 姑 为 多 ) 081¥ )2( 1 بوربك (بوركى)‎ 
التابى قىزىل‎ A 982*897 كامشات بورىك‎ :( 的 
بورىك تاستاماق‎ 全 子 帽 皮 狐 红 泰 尔 阿 بورىك‎ 
不 ,处 近 بورىك تاستام جەر‎ 全 帽 藏 传 (名 戏 游 ) 
ەلتىرى بورىك 6 2226 #8 هر كامشات‎ & 7 100¥ 
بورىك 223414 4ه قاما بورىك #7 $ #8 & قارا‎ 
كۈل بورىك #213818 7 £ ? £ #8 .هه قاسقمر‎ 
سؤسار‎ 全幅 简 高 بورىك #818 & نوعاي. بورىك‎ 
بورىك 0888+ & باس جارىلسا بورىك ىشىندە›‎ 
。 扬 外 可 不 丑 家 【 谱 〗】. قول سىنسا جەڭ‎ 
: 跑 乱 处 四 ; 慌 惊 , 惊 受 ( 动 》 1 بورىك-‎ 
。 样 一 群 羊 的 惊 受 象 بورىككەن قويداي‎ 
بورىكتى (12) $ £ 853298 هه بورىكتىنىڭ‎ 
88 ,2648¥ 0(1 5898621 . نامىسى بىر‎ 
。( 关 相 

. ۸# ۶084410!) ( بورىكشى‎ 
。 业 帽 制 ( 名 》 بورىكشىلىك‎ 

。 案 图 形 尖 , 案 图 形 耳 狼 ( 名 ) *“بورىقۇلاق‎ 
:的 多 狼 圣 ,的 狼 对 有 ,的 狼 有 ( 形 》 “بورىلى‎ 
. “بورىلى تاۋ 188 00#للا‎ 

“بورىتىس (#7:)3((24 1518 . 

“بوس- (0:2)30 :8716980 ; EHO‏ 8 , 
2 1 , 1/142 كدشكه شەيىن بوسه بەرۋ ®8 
o )18 2(0‏ 

, 子 福 皮 (的 成 做 毛 或 子 皮 用 ) ) 45 ( بوستدك‎ 

。 子 袜 毛 羽 , 子 垫 皮 

. ۴8, 3217# 2298# ) بوسته كته(‎ 
32227680 بوستەكتە.‎  ۋەتكەتسوب‎ 
。 子 袜 皮 小 (名 》 بوستەكشە‎ 

。 态 动 使 的 ?بوس‎  -رىتسوب"‎ 

。 态 动 使 的 ءبوستىر-‎  -ترىتسوب“‎ 

。 式 定 不 的 *بوسۋ “بوس-‎ 

大 说 爱 ,的 时 吹 爱 ,的 牛 吹 爱 ( 形 〉 “بوسۋشى‎ 
。 的 谈 其 夸 夸 爱 ,的 话 

بوسۋشىلىك ( )4۳% ,3£ , 835¥ . 
“بوسىر (%) 44 . 

。 态 互 交 的 بوسىس- “بوس-‎ 


بوتدكه 1 (0098()4)@.¥¥#,#. ¥ . 
بوتهكه 1 ل بوتدكه. 

。 子 腰 , 贤 [ 方 ]( 名 ) 8 بوتدكه‎ 

بوتەلەك (01)4)#† . 

。 舟 木 独 (名 ) I بوتەلكە‎ 

بوتەلكە 》 瓶 大 , 子 瓶 [ 俄 ]( 名‏ : اراق بوتەلكە- 
سى 15368 . 

: (Êl, ¥ ‹ # 8# F ¥ ©: ) بوتەلكەلە- ‹( ِا‎ 
。 卖 瓶装 بوتەلكەلەپ ساتۋ‎ 


。 态 动 使 的 -JJay بوتەلكەلەن-‎ 

。 态 互 交 的 بوتەلكەلەس- بوتەلكەلە-‎ 

。 态 动 使 的 بوتەلكەلەت- بوتەكەلە-‎ 

。 式 定 不 的 بوتەلكەلەۋ بوتەلكەلە-‎ 

22616 بوتەلكەلى سىرا‎ ;的 装 瓶 ( 形 ) بوتەلكەلى‎ 
。 酒 啤 的 


外 ;的 识 相 不 ,的 疏 生 ,的 生 陌 四 〈 形 》 بوتەن‎ 
¡94 بوتەن جەر‎ /人 生 بوتەن كىسى‎ :的 来 
بوتەن‎ :的 恶 邪 ,的 良 不 ;的 他 其 ,的 别 @ 方 地 
بوتەن نيدت 75 8 8400 4 بوتەن‎ /法 想 的 别 وي‎ 
,人 生 بوتەن بىرەۋ‎ 全 的 识 相 不 ,的 生 陌 Sb 
بوتەن‎ 全 已 异 ;! 人 生 , 人 外 بوتەن كوز‎ 全 人 外 

。 话 的 余 多 , 话 外 题 jg’ 


بوتەندىك بوتەن 词 名 象 抽 的‏ : بوتەندىك 
ستەۋ 待 看 人 外 当‏ 。 
بوتەنسۋ بوتەنسى- 式 定 不 的‏ 。 


外 当 , 生 陌 得 党 , 生 愤 , 生 认 ( 动 》 بوتەنسى-‎ 
为 因 بوتەنسىپ جىلاۋ‎ : 生 欺 ;已 异 为 视 ; 看 人 
780818¥ بوتەنسىپ جاقىنداسپاۋ‎ / %104 10 


. 54 15 بوتەنسىن- بوتەنسى-00‎ 
。 生 陌 得 觉 ,生性 , 生 认 ( 动 ) بوتەنسىرە-‎ 
。 式 定 不 的 بوتەنسىرەۋ بوتەنسىرە-‎ 

。 态 动 使 的 بوتەنسى-‎  -تىسنەتوب‎ 


。 殊 特 , 别 特 , 特 独 ( 副 》 بوتەنشە‎ 


:يوتەنشىلىك لا بوتەندىك. 


. #0@05©.77010(2)4( بوشكه‎ 
. )¥&,8[( ¥$ 8115 :)3(( بوشكەلە-‎ 
。 态 互 交 的 بوشكەلەس- بوشكەلە-‎ 
。 态 动 使 的 بوشكەلەت- بوشكەلە-‎ 
。 式 定 不 的 بوشكەلەۋ بوشكەلە-‎ 
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بوشكەلى )21( ¥ ¥62.00 8# 
براك )45١(‏ [:512]18 ,625 1ع ; 888 
براؤنيت (9-8¥#89-2)4 . 

براحما 》 Ft, 2£ 《的 教 度 印 ) [ 宗 ]( 名‏ زلا 
麻‏ . 

براحمانيزم (4›¥ % #11 . 

. 布 油 , 布 帆 , 布 透 不 , 布 水 防 (名 》 بترمزهنت‎ 
, ¥480118 , 1-867|0518 (21 برەزەنتتە-‎ 


. 78 1¥ 

。 态 动 被 的 برەزەنتتەت- تتت‎ 

。 式 定 不 的 برەزەنتتەۋ برەزەنتتە-‎ 
1818409: )00 1013890 ¥!) ] 124 > بريكەت‎ 
料 


。 石 钻 , 石 刚 金 ( 名 ) بريلليانت‎ 

بريولوكيا ‹(#)###±* . 

。 车 马 轮 四 (的 大 不 )( 名 ) بريجكا‎ 
。 剂 澳 [ 药 ]@ 省 [化 ]O( 名 ) 1 بروم‎ 
。 板 钢 甲 装 , 甲 装 [ 俄 ]《 名 》w3 力 


不 ® 1499 8 # | #¥ , 88 |-#0(23(( بروندا-‎ 
。 留 保 (等 位 席 ,位 职 ) 用 动 准 
。 态 动 被 的 بروندال- بروندا-‎ 
。 式 定 不 的 برونداۋ بروندا.‎ 
. f (LF) 8I © f FF #80()16 بروندى(‎ 
. ۴%) برونه اۆتوموبیل(‎ 
。 车 甲 装 (名 )》 بروندؤيك‎ 
. برونەپويەز ( 45 ) يل 8 نوع‎ 
. 351819 ¥ ) 5 برونهتانك(‎ 
。 器 钢 古 , 品 制 铜 青 © 钢 青 @( 动 ) برونزا‎ 
. #78) برونزالا-(‎ 
. 2227580 برونزالا-‎  ۋالازنورب‎ 
. #483 برونزالى ايكدل‎ :的 铜 青 ( 形 〉 برونزالى‎ 
。 管 气 支 (名 ) برونح‎ 
سوزبلمالى ب‎ 全 炎 管 气 支 ( 名 》 برونحيت‎ 
。 炎 管 气 支 性 慢 رونحيت‎ 
。 木 枕 [路 铁 ]( 名 》 برؤس‎ 
。 特 落 布 ( 支 一 的 厥 突 古 )CIB]( 名 》 己 3 
. #*# برۇتسەللەز(8@61(204)±‎ 
. 1815109 )45(| بر نز‎ 
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بۋ 1 (%):;%%: سۇ بۋى 气 燕 水‏ / بۋعا 
اينالۋ %®(® 0% ¥¥¥ : التىننىڭ بؤى 溶 金‏ 
液‏ / كۈمىستىڭ بؤى 权 , 力 威 [ 转 ] @@ 液 溶 银‏ 

望 威 , 执‏ : اقشانىڭ بؤى /量力 的 钱‏ اكەسىنىڭ 
بۋىنا سۇيەنۋ #400510 & بۋ بالعا (@ 
هه بق بولىپ ؤشتى 全 去 失 , 失 消‏ بۋ گەناتورى 
0822 ھ بۋىنا $ 其 热 仗 , 威 虎 假 狐‏ 
IK‏ 

# جۈك بؤؤ‎ : 系 , 挫 , 扎 , 绑 , 捆 QD( 动 ;I بۋ-‎ 
بەلبەۋ بۋىپ ال‎ / 道 两 扎 «كى جەردەن بۋۋ‎ / 李 行 
堵 , 住 堵 加 难 困 吸 呼 使 , 息 室 使 @†# ¥¥¥ © 
#  يەدزىگو هھ اۋزىن بۋعان‎ 2171068: 
MEER, 00 كذ[ رثا 80 , 7 ۋا قر‎ ¬¬ , 00 RF 

1080 ه اشۋ ‹ىزا) بؤؤ #47 #ھ بەل بؤؤ‎ 
كىندىك بۋعان جدر‎ 全 备 准 好 做 , 心 决 下 OF 
。 乡 家 ,地 生出 

:的 胎 怀 四 妇 孕 Jul jj :的 孕 剑 四 ( 形 》 jj 如 
#8 8¥ بۋاز بيه 248800813 ھ بؤاز مال اؤرؤى‎ 
,的 意 二 心 三 جدل بؤاز‎ 全 病 疾 种 各 的 间 期 胎 
سؤزبه‎ 全 可 两 校 模 سوزبه بۋاز‎ AR 
. 780 بۋاز بولۋ‎ 

بۋازدا- 见‏ بۋازى . 


。 态 身 反 的 بۋازدان- بۋازدا-‎ 

بۋازدات- @ بؤازدا- 869لا رة 18,9975 , 
بؤازداؤٌ بؤازدا. 式 定 不 的‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 بۋازدىق بۋاز‎ 

。 式 定 不 的 بۋازۋ بؤازى-‎ 


بؤازى- ) 稳 秀 , 德 抽 , 浆 灌 ( 稼 庄 )《 动‏ : قوناق 
بۋازىپ كەلەدى. , 80391324 . 

, 8148100 , 89700101 , بۋالدىر )76( € 88 ا‎ 
بۋالدىر‎ ; #0 # 20 ]8 E, 80 78 7 #0 BR, 8! ERE 
天 تارتؤ 81046 4141512(8)/ كؤن بۋالدىر‎ 
。 的 沉沉 阴 气 

变 ,沉沉 阴 得 显 ,来 起 暗 氏 ( 动 ) -YI 如 
隐隐 بۋالدىرلانىپ انىق كورىنبەۋ‎ : 清 不 糊 模 得 
。 楚 清 不 看 约 约 

بۋالدىرلانۋ بۋالدىرلان- 222780 . 
بۋالدىرلى (76) 802718 , 081# , 18¥ 
اث تك 8 81 HUB,‏ ,قاش 200 8 HEB,‏ . 
بؤان ¥ بؤالدر. 


بۋات 128 بۋدا. 

بۋات-بۋات لا بۋدا- بؤدا. 

بۋاتتا- 11 بۋدالا-. 

。 态 动 使 的 1 بق‎  -زىعۋب‎ 

。 态 动 使 的 بۋعىزدىر- بۋعىز-‎ 

。 式 定 不 的 بۇعىز-‎  ۇزىعۇب‎ 

بۇعىزىپ-تۇيگىز- ‏ بؤدب ”تؤي-2311:81 + 


| KH, 812 8014880018 ¥:38 ¥824 ( بۇعىش‎ 


。 的 东西 东 绑 ,的 

束 一 بؤدا (26,8,18,32)4: “بسر بؤدا كؤل‎ 
”بىر بۋدا گازەت ب‎ /# 
بۋدا-بۋدا كد‎ ;的 卷 一 卷 一 ,的 包 一 包 一 ,的 捆 
。 书 的 捆 一 捆 一 تاپ‎ 

/ 团 线 بؤداق (1#)4, 48,3881 بۋداق *“جمب‎ 
。 烟 股 一 cs 六 بؤداق‎ 

。 云 积 بؤداق بولت‎ :的 状 团 成 ( 形 ) 1 بؤداق‎ 


一 ' 的 缕 线 一 ,的 股 一 股 一 ( 形 》 بۋداق-بۇداق‎ 
بۇداق-بۋداق تۇ‎ :( 土 尘 , 气 , 烟 指 ) 的 团 
/. HW 89 Hk ¬ 1 -- 7 تىن شىقتى. 8 بل‎ 


。 侍 灰 的 团 一 团 一 بۋداق-بۋداق شالك‎ 
升 地 团团 一 〈 土 尘 , 汽 , 烟 ) @( 动 ) بۋداقتا-‎ 
مورجادان *تؤتنسن‎ :( 云 乌 ) 液 翻 , 绕 综 , 起 
H~ RRL, JHE ® . $ %4 بۋداقتادى. علا‎ 

; 1¥ a 成 分 ىس‎ 团 一 


بۇدافتاۋ 
بۋدالا- )3( 81--16 %, $146 .ا( , 1038 
ا , بۋدالاپ جيعان وتىن 木 的 好 堆 儿 捆 成 捆‏ 


。 式 定 不 的 بۋداقتا-‎ 


。 柴 
. © بؤدالان- بۋدالا- #80ؤرة‎ 
. 252389 بؤدالاس- بۋدالا-‎ 
。 态 动 使 的 بۋدالات- بؤدالا-‎ 


。 式 定 不 的 بۋدالاۋ بؤدالا.‎ 

杂 © 的 种 混 ,的 交 杂 , 的 种 杂 @ (¥5) بۋدان‎ 
。 种 品 交 杂 ,种 

。 交 杂 , 配 交 种 异 ( 动 》 -jl 如 

。 态 动 被 的 بۋداندان- بۋداندا-‎ 

;的 花 捉 ,的 接 嫁 , 的 交 杂 〈 形 ) 1 بۋدانداس‎ 
。 的 配 交 种 异 


بۇدانداس- 1 © بۋداندا- 态 互 交 的‏ @78, 
¥ بۋدانداسقان الما £< 932 هه ايقاس 


。 交 杂 又 交 [ 植 ] بۋدانداسۋ‎ | 


能 性 交 杂 有 ,的 强 性 交 杂 ( 形 ) بۇدانداسقىش‎ 
。 的 

。 的 花 串 ,的 接 嫁 ,的 交 杂 ( 形 ) بۋدانداسپالى‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 بۋدانداستىق بۋدانداس‎ 
© 25308689 1 بۋدانداستىر- ® بۋدانداس-‎ 
。 交 杂 , 配 交 种 异 , 接 嫁 


。 式 定 不 的 工 بۇدانداسۋ بۇدانداس-‎ 
。 式 定 不 的 بۋدانداستىرۋ بۋدانداستىر-‎ 
. 222700 1 بۋدانداۋ بۇداندا-‎ 


。 佛 5 宗 ]( 名 》 بۇددا‎ 

بؤدديزم (%)(68 #4 . 

. 0 #:0:.##]:000024#( بؤدديست‎ 
。 态 动 使 的 1 بۋدىر- بۋ-‎ 

بۋدىرا- ((3) ( با #) ® .8 ,16 .® ,غ 8 : 
بۋدىراعان شاش 846 88علا 2 . 

头 ) 散 披 @ 态 动 使 的 بۋدىرات- © بۋدىرا-‎ 


。 (发 
. 2709 بۋدىرا-‎  ۋارىدۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۋدىرت- بۋدىر-‎ 


。 木 骨 接 C 植 ] (名) بؤزينا‎ 

بۋيۆول (472)8(2)5 . 

بؤزى 11 بۋىز. 

. 881060: بؤي "تىلى‎ : 族 依 布 (名 》 بي‎ 

بؤيشا ) :的 式 族 依 布 ,的 族 依 布 O( 形‏ بؤيشا 

كەستە 0:46 60¥( 4© %77 : بۋيشا بىلمە- 

? 语 依 布 会 不 会 你 يىسىڭ به؟‎ 

全 ( 属 ) 样 毛 山 ,( 属 ) 树 闫 青水 [ 植 ]( 名 》 避 如 

。 青 水 , 举 毛 山 جۇڭگو بۋك اعاشى‎ 

。 花 束 一 的 好 所 ,花束 一 (名 a5 加 

燕 用 ) 净 燕 بۋلا- ((3› © #. بؤلاب تازارتؤ‎ 

. %8 *. 3(0 سىناپپەن بۇلاۋ‎ ROE HA 

发 ,发 挥 ,发 燕 © 态 身 反 的 بؤلان- ® بۇلا-‎ 

完 发 蒸 都 水 سۇ بۇلانىپ كەتىپتى.‎ : × 

。 腾 腾 气 热 里 屋 ؤي بؤلانا باستادى.‎ /. 7 

。 的 性 发 蒸 有 ,的 发 挥 ,的 发 燕 ( 形 ) بۇلانعىش‎ 

。 词 名 象 抽 的 بولانعىشتىق بۇلانعىش‎ 

。 华 升 © 态 动 使 的 بۇلاندىر- ® بۇلان-‎ 
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| . 38187 3+ 23# ) 15 ( بۋلاندىرعىش‎ 
| 。 式 定 不 的 بۋلانۋ بۇلان-‎ 
| . 288875 بؤلاك (42) 18875 بؤلالك ”تىلى‎ 
| : 81 3+ ¥ BI 75, 80 £ 81 4 © بۇلاڭشا (2آ1)‎ 
بۇلاڭشا‎ 15291759 装 服 族 朗 布 بۋلاڭشاكيىم‎ 
。 语 族 朗 布 讲 سويلەۋ‎ 


。 态 互 交 的 بۋلاس- بۇلا-‎ 
。 态 动 使 的 بۇلا-‎  -تالۇب‎ 
。 式 定 不 的 بلا‎  ۋالۋب‎ 


腾腾 气 热 ,的 汽 蒸发 散 , 的 汽 蒸 有 ( 形 》 بؤلى‎ 
。 间 房 的 腾腾 气 热 بۋلى بولمه‎ : 


。 态 互 交 的 بۋلىق-‎ 
。 孔 气 排 , 孔 气 通 ( 名 ) 1 بۋلىق‎ 
急 , 吁 吁 蜡 气 , 气 上 不 蜡 ® 28(( 1 بۇلىق-‎ 
0# جوتەلىپ قاتتى بۋلىقتى‎ 15 6¥ 
: BEEK, AS © 了 来 过 不 喘 都 气 得 
慢 慢 ,的 冲冲 气 要 不 你 بۇلىقپاي اقىرىن سويله‎ 
。 «4# اشۋعا (ىزازعا) بۇلىعۋ‎ 全 说 
全 :的 息 室 , 的 吁 吁 喘气 ,的 喘 急 ( 形 》 بۇلىقپا‎ 
. بۋلىقپا جوتەل ڭا‎ 
。 态 动 使 的 TI بۋلىقتىر- بۋلىق-‎ 
; # © 0. علا‎ & 0. © [١ (%) 1 بؤما‎ 
放 包 小 把 你 بۋماڭىزدى قويىپ وتىرا تۈرىڭىز.‎ 
。 儿 会 一 坐 ,下 
8  زاعاق "بىر بۇما‎ : 束 , 捆 , 包 (名) 1 بؤما‎ 
. 1# «كى بؤما گۈل‎ / 纸 
成 ,的 包 一 包 一 ,的 捆 一 捆 一 ( 形 》 بۇما-بۋما‎ 
。 的 束 一 束 一 ,的 捆 成 捆 
بؤماجنيك.‎ 见 بۋماجنەك‎ 
| 。 包 钱 , 子 夹 皮 [ 俄 ]( 名 》 ؤماجنيك‎ 
。 布 绒 面 ( 双 ) 单 (名 》 بؤمازهي‎ 
بؤمازي .لا بۋمازەي.‎ 
. RFR BL, E HE 617 (3) بۋمالا-‎ 
。 式 定 不 的 بۋمالاۋ بۇمالا-‎ 
ونىڭ‎ : 痕 伤 出 勒 , 痕 条 出 勒 , 坏 勒 ( 动 》 -已 如 
坏 勒 子 强 被 手 的 他 قولىن ارقان بۋناپ كەتتى.‎ 
。 了 
区 间 , 断 间 , 顿 停 ( 的 中 话 讲 )D( 名 》L بؤناق‎ 
。 符 止 休 , 止 休 [ 乐 ]@ 
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道 , 痕 条 , 痕 印 (的 出 勒 被 《名 ) 1 بۇناق‎ 
بؤناق‎ 全 条 线 , 儿 道 , 儿 纹 ( 的 划 刻 被 ) © 儿 
。 物 动 肢 节 [ 生 ] اياقتىلار‎ 
, 儿 槽 出 刻 ( 上 西 东 等 棍 木 在 ) ›3(( بۇناقتا-‎ 
记 木 刻 تاياقتى بؤناقتاب بەلگى سالۋ‎ : 儿 道 出 刻 
。 断 刻 بؤناقتاي كەسۋ‎ 


陶 立 及 省 各 方 西国 俄 在 年 1897) )45( بؤند‎ 
崩 ! 会 合 联 主 民 会 社 太 犹 全 HRA, ¥ 
。 得 

。 者 义 主 得 贿 ( 名 》 بۋندشىلدار‎ 

بۋرا 1 》 全 驼 雄 , 驼 公 (的 阔 未 ), 驼 种 (名‏ اق 
باس بۋرا 全 驼 雄 头 白‏ اق بۋرا تولقىن 的 花花 白‏ 
全 涛 浪‏ بۋرا سان :087-00 & *ولى بۋرانىڭ 
باسىمەن تىرى اتاندى قورقىتپا. 35438051 
BE E 001# (5 EF RAS E FF‏ 7 0117-1034 
皮 虎‏ (。 

. 2# (名) 工 بۋرا‎ 

。 纳 酸 硼 C 化 ] (名 ) ¥ بۇرا‎ 

。 驼 母 追 驼 公 (名 戏 游 )( 名 》 بۋرا- قوتان‎ 

: 样 一 驼 种 象 ,的 似 驼 公 象 ( 形 ) بۋراشا‎ 
(418# قاڭتارداعى بؤراشا اۋزىنان اق كوبىك اقتى‎ 
。 沫 白 冒 里 嘴 样 一 驼 种 的 情 发 天 

بؤرجؤازيا ) :级 阶 产 资 (名‏ رى بۋرجۋازيا 


/级 阶 产 资 小 ؤساق بۋرجۋازيا‎ /级 阶 产 资 大 | 


。 子 分 级 阶 产 资 بۋرجۋازيا ەلەمەنتى‎ 
资 为 成 ,级 阶 产 资 成 变 ( 动 )》 بۋرجۋازيالان-‎ 


。 级 阶 产 | 


. 2227540 بؤرجؤازيالانؤ بۋرجۋازيالان-‎ 
بۋرجۋازيالىق €^ 21 8#0. بۋرجۋازياللىق‎ 
بؤرجؤازيالسق‎ / 命 革 级 阶 产 资 توڭكەرىس‎ 
。 主 民 级 阶 产 资 دەموكراتيا‎ 

倾 ) 于 偏 ,的 级 阶 产 资 ( 形 ) بۋرجۋازياشىل‎ 
بۋرجۋازياشىل گازەت-جۋر-‎ :的 级 阶 产 资 (于 向 
=€ بۋرجۋازياشىل ەلەمەنت‎ / 刊 报 级 阶 产 资 由 


。 子 分 级 阶 

思 的 阶级 产 资 向 偏 〈 名 》 بۋرجۋازياشىلدىق‎ 
。 ( 场 立 ) 想 

。 家 本 资 , 子 分 级 阶 产 资 [ 口 ]( 名 ) بۉرجۉي‎ 
。 蓬 斗 千 ( 名 )》 بۋركا‎ 

بۋركالى (76)# 8 إد 80¥ . 

单 , 住 盖 ( 法 办 存 蔷 的 等 豆 土 将 )( 名 ) 己 他 
入 
花 بۋرىل شاش‎ :的 白班 ,的 白花 @( 形 ) بۋرىل‎ 
杂 带 中 色 灰 @ 子 胡 白 花 بۋرىل ساقال‎ /发 头 白 
沙 ) 马 毛 杂 色 灰 بۋرىل ات‎ :的 毛 杂 色 灰 ,的 色 
全 色 灰 浅 ,色白 灰 ( 色 毛 指 ) اق بۋرىل‎ 全 ( 马 毛 
بۋرىل قاسقا #8( ) ھ كوك بۋرىل 47¥ ھ‎ 
。( 马 指 多 ) 色 灰 黑 قارا بۋرىل‎ 

花 得 变 ， 白 变 渐 逐 (发 须 )(《 动 ) بۋرىلدان-‎ 
他 شاشى بۋرىلدانا باستابتى.‎ , 白斑 得 变 , 白 

。 了 白花 变 始 开发 头 的 

。 态 动 使 的 بۋرىلداندىر- بۋرىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 بۋرىلدانۋ بۇرىلدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 بۋرىلدىق بۋرىل‎ 

: 汗 出 微 稍 , 汗 发 微 略 , 汗 冒 微微 ( 动 ) بؤسان-‎ 
®. 汗 点 一 了 出 微 稍 马 أت بۋسانىپ قالدى.‎ 

| بؤسانعان اتىزدار‎ ; 气 热点 一 出 发 散 , 气 冒 微 稍 
。 田 农 的 气 热 出 发 散 微微 


| 。 态 动 使 的 بۇساندىر- بۋسان-‎ 
。 态 动 使 的 بۋسانت- بۋسان-‎ 

。 态 动 使 的 بسانت‎  -زىقتناسۇب‎ 

。 式 定 不 的 بۋسانۋ بۋسان-‎ 


。 芹 叶 香 [ 植 名 》 避 局 如 

بۋۇ بۋ-1 3700 . 

, بۋۇلى (2آ3) 113 كة ناذا ءراة 8033 , 35 0.900 +1 ئة زلا‎ 
.了 好 捆 都 志 杂 جؤرنالدار بؤؤلى تۇر.‎ : #18 
。 置 装 冲 缓 ,器 冲 缓 (名 ) بؤفدر‎ 

,部 点 茶 , #5311 )8017 1# , 1£) )1( بؤفدت‎ 
。 店 吃 小 

。 员 务 服部 卖 小 (名 ) بۋفەتشى‎ 

-~j باس‎ 全 员 计 会 , 员 记 德 ( 名 》 بۋحگالتەر‎ 
。 师 计 会 总 گالتەر‎ 

处 计 会 @ 学 计 会 , 记 夭 @( 名 》 بۋحگالتەريا‎ 
。( 科 ) 


。 子 堵 [ 方 (名 ) بۋىز‎ 


。 态 动 被 的 بۋىل- بۋ-‎ 
,†#8¥#:!0€0 .±0:)00 بۋىلتىق (12) (36 ”عل‎ 
。 节 结 


بۋىلتىقتان- ([1623 1#72, #8 5*, 181288 ;8 


。 态 动 使 的 بۋىلتىقتان-‎ 

。 式 定 不 的 بۋىلتىقتان-‎ > : 
147# , بۋىلتىقتى (02) 000¥6. كا 132 ذا‎ 
。 的 

بۋىن 1 ) 节 骨 , 节 关 [ 理 生 J] (名‏ ; شىنناق 
بۋىنى 节 关 肝‏ / بۋىن تايۋ (شىعۋ) 1283536 6(5 
人 (位‏ بۋىننىڭ ىرىڭدەۋى 脓 积 节 关‏ / بۋىن شەمەنى 
/水 积 节 关‏ بۋىن شۇڭقىرى 73536 © ] 环 [ 转‏ 
: گۈندىرىستىڭ نەگىزگى بۋىنى 要 主 的 产生‏ 
非 , 代 @@ 节 环‏ : سوڭعى بۋىندار @چ787@/0)# 
: *سوزدى بۋىندارعا *بولۋ 全 节 音 的 词 分 划‏ 
اشىق بۋىن ] 全 节 音 开 [ 语‏ اما بۋىن ©--:¥, 
全 代 一 老‏ بۋىن سالۋ 3لا 6 , 1125 بۋىنى بەكۋ 
E, KERE BE ERE ROR EAR, ARKO‏ 
全 持 自 ;来 起 定‏ بۋىنى بوس © 》 弱 软 (后 病‏ 
软 ,的 弱 软 ,的 定 坚 不 ,的 强 坚 不 @ 的 弱 虚 ,的‏ 
全 的 头骨‏ بۋىنى بوساؤ 加 心情 同 生 产 , 软 心 四‏ 
生气 泄 ,劲松 © #4 3 EE‏ بۋىنى جوق 有 没‏ 
全 力 无 弱 软 ; 劲‏ بۋىنىن باسا الماؤ 力 无 身 浑‏ , 
全 动 不 走‏ بۋىنى قاتۋ © 路 走 会 ,来 起 站 能‏ @ 
全 复 康‏ بۋىنى قۇرۋ 软 瘫 , 懒 酸 身 浑 ,尽力 疫 精‏ 
全‏ بۋىنعا تۈس ® ® 软 发 使 , 软 瘫 使‏ , 
A‏ ەكپىندى بۋىن ] 从 节 音 读 重 [ 语‏ 
جاس بۋىن 全 斐 晚 , 代 一 年 青‏ تؤيمق (جابىق) 
بۋىن ] 全 节 音 闭 [ 语‏ شور بۋىن ] ,水 积 节 关 [ 医‏ 
00*72 . 

بۋىن-1 بۋ- 1 28289 , بەل بؤسؤ 带 腰 系‏ / 
بۋىنىپ “ولق £ غ چ بەلىن بەكەم بۋىنۋ ¬ 
心 决定‏ . 

破 上 节 骨 从 , 开 印 节 关 按 ® (3) بۋىندا-‎ 
“سوزدى بۋىنداپ “بولق إل‎ : 节 音 分 划 [ 语 ] © 开 
。 节 音 的 词 分 

;路 走 会 , 立 站 会 ( 孩 小 指 ) © بۋىندان-((3)‎ 
孩 的 你 بالاڭ بۋىندانىپ قالعان شىعار.‎ :大 长 
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感 ;来 起 壮 健 渐 逐 , 复 康 @. 3ج عر جلا 1 اا‎ 
。( 后 病 指 只 ) 气 力 有 到 感 , 劲 有 到 
.。 式 定 不 的 بۋىندانۋ بۋىندان-‎ 
。 态 动 使 的 ېۋىندا-‎ 

。 态 动 使 的 بۋىندات-‎ 

。 态 动 使 的 بۋىندات-‎ 
。 式 定 不 的 بۋىنداتۋ‎ 
。 式 定 不 的 بۋىنداۋ بېۋىندا-‎ 
节 分 ,的 节 关 多 ,的 节 关 有 @( 形 ) 1 بۋىندى‎ 
开 分 方 地 的 节 关 有 从 بۋىندى جەردەن “بولق‎ :的 
节 音 个 两 بۋىندى *سوز‎ u5。 ;的 节 音 有 [ 语 ] © 
。 的 节 音 多 كوب بۋىندى‎ / 词 的 
。 品 物 的 着 绑 , 西 东 的 好 捆 ( 名 ) 1 بۋىندى‎ 


بۋىندات- 
بۋىندانقىز- 
بۋىنداتتىر- 


بۋىندات- 


بۋىندىر- ® بۋىن- 1 16@76530000. 0# 
#, بۋىندىرىپ ءولتىرۋ 3616 . 

。 态 动 使 的 بۋىندىرت- بۋىندىر-‎ 

。 态 动 使 的 بۋىندىرت.‎  -زىقترىدنىۋب‎ 

。 式 定 不 的 بۋىندىر-‎  ۇرىدنىۋب‎ 

的 بۋىندىرىپ-”تۈيندىر- بۋىلىپ-"تۈيىن-‎ 
。 态 动 使 


。 骨 软 节 关 [ 解 ]( 名 》 بۋىنقاپ‎ 

有 没 ,的 节 关 有 没 ,的 节 无 © 〈 形 》 بۋىنسىز‎ 
全 的 软 酥 , 的 力 无 弱 软 ,的 力 无 身 浑 @ 的 节 骨 
刁 , 题 难 出 بۋىنسىز جەردەن پىشاق سالۋ ( ؤرؤ)‎ 
00 515 , 64 $¥ 3 بۋىنسىز تىل 44خ‎ A 
: #71۴ /0:16.1 & , 22.11١) £ ( بۋىنشاق‎ 
上 背 他 . ونىڭ ارقاسىنا ناشب العان بۋىنشاعى بار‎ 
بس‎ 


بۋىلىپ- 
,好 点 打 ， HKD. 了 走 该 ? TERE‏ 
%: ول بۋىنىپ "تۈيىنىپ دايىن وتىر. 已 他‏ 
了 好 点 打 经‏ 。 
بۋىنىپ-"تۇيىنۋ بۋىلىپ "تۇيىن- 式 定 不 的‏ 。 
بۋىنىسىپ-تۈيىنىس- بۋىنىپ-”تۈيىن- 交 的‏ 
态 互‏ 。 
بؤسب- *تؤي- ((822, 2 . #, #8 ; #851 
‡: جؤكتى بۋىپ- "تۇيۋ 李 行 好 捆‏ 。 
بۋىپ-"تۇيۋ ‏ بۋىپ-"تۆي- 式 定 不 的‏ 。 
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بۋىرقان- ( ® › ¥ € ,2 € :€ € .¥ ¥ : 
بۋىرقانىپ تۋلاعان تولقىن 71200173218100 . 

. 态 动 使 的 بۋىرقاندىر- بۋىرقان-‎ 

。 态 动 使 的 بۋىرقانت- بۋىرقان-‎ 

。 式 定 不 的 بۋىرقانۋ بۋىرقان-‎ 

,(8 517# , 575 £ , 1517) 5( بۋىرقانىس‎ 
. ERIE 

بۋىرشىن () ددا وزيم . 

بۋىرىل 见‏ بۇرىل. 

بۋىرىلدان- 见‏ بۋرىلدان-. 

。 式 定 不 的 -bp 多 بۋىرىلدانۋ‎ 

。 态 互 交 的 1 بۋىس- بۋ-‎ 

题 间 个 这 بۇ ماسەلە‎ :此 ;本 ;个 这 ,这 ( 代 ) بۇ‎ 
; 边 那 , 边 这 هه بۇ دؤنيه 14 هه وجاق› بۇجاق‎ 
想 ; 样 那 或 样 这 قىپ› بۇ قىپ‎ 》 全 围 周 , 周 四 
。 法 设 方 

海湾 台 تايؤان بۇعازى‎ : 口 峡 , 峡 海 (名 》 بۇعاز‎ 
. ا‎ 

肿 腺 状 甲 [ 医 ) ® 巴 下 重 , 巴 下 双 0( بۇعاق‎ 
. 0¥ #07 

肥 巴 下 ,的 巴 下 重 , 的 巴 下 双 @D( 形 》 بۇعاقتى‎ 
脾 凉 气 ,的 大 肿 腺 状 甲 @@ 的 类 下 重 有 ,的 大 

。 的 

بۇعالتىر ) 员 计 会 , 计 会 (名‏ : كونه بۇعالتىر 

计 会 老‏ / ول بۇعالتىر بولعالى بەس جىل بولدى. 
了 年 五 有 已 计 会 当 他‏ 。 

。 务 业 计 会 (名 》BJ بؤعالتشر‎ 

马 套 بۇعالىق سالۋ‎ :% 3% (名 ) بۇعالىق‎ 
غ2 .8 #8 كونه قوعامسكٌ‎ 8, 6100 CF) © 
,24435 بۇعالىق سالۋ‎ 全 锁 柳 的 会 社 旧 بۇعالىعى‎ 
。 制 控 

套 ( 索 马 套用 )QD( 动 ) -Liu‏ : اساۋ اتتى 
بۇعالىقتاۋ 33 2,2 © ] 制 限 , 制 控 , 缚 束 [ 转‏ 

。( 然 自 大 指 ) 从 顺 使 , 服 降 , 服 制 , 理 治 [ 转 ]G@) 
。 态 动 使 的 -Lily بۇعالىقتال-‎ 


。 态 互 交 的 بۇعالىقتاس- بۇعالىقتا.‎ 
。 态 动 使 的 بۇعالىقتات- بۇعالىقتا‎ 
。 式 定 不 的 بۇعالىقتاۋ بؤعالقتا.‎ 


بؤعانا ) 骨 锁 [ 理 生 ]( 名‏ : بؤعانا قابىرعا 84 #8 ھ& 
بۇعاناسى قاتپاعان 的 年 成 未 ,的 幼年 ,的 小 幼‏ . 


. 88) 78(.584)10()3(( بؤعانالا-‎ 
. 式 定 不 的 -JJ  قالاناعؤب‎ 

بۇعات (4)+ 88,18 . 

بۇعاۋ () © 4632 © HE. BIC)‏ : 
قۇلدىق قوعامنىڭ بۇعاۋى 10 2+3 81885 . 
بۇعاۋلا- ((1-0(8 #518 ©947 2135 HEH.‏ 


。 制 控 

。 态 动 被 的 بؤعاؤلان- بۇعاۋلا-‎ 

。 态 互 交 的 بۇعاۋلا-‎  -سالۋاعۇب‎ 

بۇعاۋلات- ‏ بۇعاۋلا- 73800500 . 

。 式 定 不 的 -ep بۇعاۋلاۋ‎ 

4 £ F€) 49 $¥ F (0© )7€( بۇعاۋلى‎ 
。 的 役 奴 被 ,的 

。 式 定 不 的 بۇعۋ بۇق-‎ 


بؤعى (84,18)45/: بۇعى *مؤيمزى #¥(@#/ بؤعى 
تەرىسى 皮 鹿‏ / بؤعى كوسىرۋشى ur /者 鹿 养‏ 
“مۇيىز جەلىمى 胶 角 鹿‏ /7 بۇعى تارامىسى 0 / 
بۇعى نى 518 هه ات بؤعى 4/4 بؤلان بؤعى 
全 鹿 糜 , 象 不 四‏ بؤعى تؤياق ] 草 衔 鹿 [ 植‏ ھ 
بؤعى بەلبەۋ 81¥ 810008 هد بؤعى مؤكى 
BEH CAD‏ . 

。 和 孔 石 (的 盘 圆 上 麻石 )( 名 》 بۇعىز‎ 

。 态 身 反 的 بۇعىل- بۇق-‎ 
:的 多 亡 , 的 鹿 有 ( 形 》 بۇعىلى‎ 
。 山 的 多 

。 态 身 反 的 -6% بۈعىن-‎ 
。 藏 米 所 (名 ) بۇعىنباق‎ 

。 式 定 不 的 بۇعىنۋ بۇعىن-‎ 


应 站 بؤسلى‎ 


。 态 交互 的 بۇعىن-‎  -سىنىعۇب‎ 
。 式 定 不 的 بۇمىنىس-‎  ۋسنىعۇب‎ 
。 态 互 交 的 بۈعىس- بۇق-‎ 

。 式 定 不 的 بۇعىس-‎  ۇسىعۇب‎ 


بۇعىحانا ( )1:83 ]8 . 

。 强 捆 [ 土 ]( 名 ) بۈعىش‎ 

。( 名 器 乐 期 早 ) 克 沙 格 布 [上 昌 ]( 名 》JLive 吕 
。 工 鹿 养 (名 》 بۇعىشى‎ 

后 以 此 从 @ بۈدان: بؤدان *ارى (ارى)‎ 

以 ,前 之 此 在 بۇدان بۇرىن‎ ANE, EOF 
2 (33 010:0 كورى ا‎ Oh 全 前 
。 后 以 此 从 ,后 今 بؤدان كديسن‎ 全 ( 样 么 


凸凹 ,的 平 不 低 高 ,的 平 不 坷 坎 @D( 形 ) بۇدىر‎ 
@ 271000 FERRE بۇدىرجەر‎ :的 尘 洼 坑 坑 ,的 
:的 粹 粗 ,的 滑 光 不 ,的 点 麻 有 
KUME, EE. Fi l/h © 滑 光 不 面 桌 بۇدىر‎ 
小 了 过 在 就 yue بۇدىردان اسىپ تؤسه قالعان‎ 

。 面 一 那 的 岗 山 
坎 , 的 平 不 低 高 四 ( 形 》 بۇدىرقاي‎ 


ؤستەلدىاڭ بەتى 


的 平 不 坷 


. HEH © | 


ee 把 , 平 不 凸凹 得 弄 …… 把 ( 动 》 بؤدسر لا‎ 
。 滑 光 不 得 弄 , 洼 洼 坑 坑 得 搞 

坎 得 变 @ 态 动 被 的 © بۇدىرلان-‎ 
تاۋعا جاقىنداعان سايىن‎ : 平 不 虐 崎 得 显 , 平 不 
变 越 路 道 区 山 近 临 越 جول بۇدىرلانا باستادى.‎ 
: 平 不 凸凹 为 成 ,起 隆 ,起 凸 O. FRI 
, 811$ ®$ 图 平 不 凸凹 为 成 بۇدىرلانىپ كەتۋ‎ 
。 点 班 小 的 麻 麻 密 密 有 得 显 , 滑 光 不 得 显 


。 态 动 使 的 بۋدىرلاندىر- بۇدىرلان-‎ 
. 2227509 بۇدىرلان-‎  ۋنالرىدۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۇدىرلات- بۇدىرلا‎ 


崎 些 有 ,的 平 不 坷 坎 些 有 QC 形 ) 1 بۇدىرلاۋ‎ 
的 潜 洼 坑 坑 些 有 ,的 平 不 低 高 微 稍 ,的 平 不 岂 
。 的 滑 光 太 不 ,的 糙 粗 显 略 @) 

بۇدىرلاۋ 1 بۇدىرلا- 22780 . 

1# , f Fë E3 , (3® (3) بۇدىرلى‎ 
HER, 801617785 O HFEF , fF FIE 
。 的 多 较 岗 土 小 ,的 陵 丘 多 @@ 的 糙 粗 ,的 

# © 丘 土 小 , 岗 小 , 丘 小 @( 名 ) بۇدىرماق‎ 
. MENE 

بۇدىرماقتان- 见‏ بۇدىرلان. 
بۇدىرماقتاندىر- بۇدىرماقتان- 态 动 使 的‏ 。 
بۈدىرماقتانۋ بۇدىرماقتان- 式 定 不 的‏ 。 
بۇدىرسىز 》 有 没 ,的 清光 ;的 坦 平 ,的 平 ( 形‏ 
81181 : بۇدىرسىز كەڭ دالا 1812 2> ا FFF‏ „ 
بۇجبان 1 ) 的 壮 粗 , 的 壮 健 ,的 大 高 CD]( 形‏ 。 
بؤجبان 1 》 肠 灌 肉 肥 C 口 ]( 名‏ 。 

± 89 # × 7.00 1# E E E OF) ج‎ 
. 6975872721878 بەت-اۋزى بۇچ-بۇچ‎ 

。 肠 灌 肉 肥 [ 方 ] 名 》 بۇجى‎ 


| بۇجىز 700024 ,£ .#8 , 118# بەتىندە 


بۇجىرى بار بىرەۋ ¬ ^£ 8807068 © 有‏ 
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四 بۇجىر اينەك‎ 89187276 , 89 ¥157 , 00¥ ¥ 
。 璃 玻 的 平 不 凸 
. ¥ 6:)0099¥# |04 ()4( بۇجىرا|‎ 
疙 里 疙 的 弄 , 平 不 凸凹 得 弄 〈 动 》 -yy> 吕 
。 点 麻 有 使 , 效 
。 态 动 被 的 -y 六 >》  -نالرىجۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۈجىرلات- بۇجىرلا-‎ 
,的 平 不 显 略 ,的 痉 麻 有 略 ( 形 ) 1 بۇجىرلاۋ‎ 
。 的 滑 光 太 不 
. 318700 بۇجىرلاۋ 1 بۈجىرلا-‎ 
害 危 , 坏 损 , 坏 毁 , 坏 弄 , 坏 破 © (2) بۇز-‎ 
ماشينانى‎ / 划 计 坏 破 جوسياردى بۈزۋ‎ : 坏 败 ， 
/康健 坏 损 بۇزۋ #012298 / دەنساۋلىقتى بؤزؤ‎ 
كونه‎ : 937,15 © ٨14۴28 4 ستيلدى بؤزؤ‎ 
新 盖 , 房 旧 拆 ؤيلدردى بۇزىپ جاڭادان “ؤي سالۋ‎ 
ەلدىڭ ۈيقىسىن بۇزبا‎ : 破 打 , 扰 打 , 乱 扰 @ 房 
| 打 تىنىشتىقتى بۇزۋ‎ / 眼 睡 的 家 人 乱 扰 要 不 
| /法 犯 د 5 .03 : زاڭدى بؤزؤ‎ © RF ®0 
| FIFA, FRO AEE jı *تارتىپتى‎ 
| تراكتورمدن‎ / 冰 酸 مؤز بؤزؤ‎ / 肉 开 易 ەت بؤزؤ‎ 
带 @ 路 开 雪 推 机 拉 拖 用 بۈزىپ جول سالۋ‎ 
بالانى بۆزىپ‎ :路 那 信 引 , 唆 教 , 坏 教 , 坏 
HO. 你 是 就 的 坏 带子 孩 把 جۇرگەن سەنسىڭ.‎ 
انت بۈزۋ‎ 全 录 记 破 打 رەكورە بۇزۋ‎ : 造 创 , 破 
214 باس بؤزار‎ 全 言 食 , 言 诺 背 违 , 言 暂 背 韦 
20185 ,1818 باتا بؤزؤ‎ 全 ( 子 孩 指 ) 鬼 气 淘 , 鬼 
失 ۋادە بؤزؤ‎ 全 姻 婚 坏 破 , 约 婚 妖 هه ندكه بۇزۋ‎ 
生气 脾 发 大 , 怒 狂 ,把 激 قان بؤزؤ‎ 0 
اقىماق‎ 全 孔 面 着 板 , 脸 变 , 脸 翻 “وكشن بؤزؤ‎ 
足 不 事 成 人 赛 [ 谚 】. G9 بۇزۋعا بار› تؤزمؤكه‎ 
.هك «لدى قۇ بۇزادى. جولدى سۇ‎ RH N, 
. بۇزادى. )>$ #181687 , ك1 9138 جاع‎ 
爱 ,的 非 生 事 惹 爱 ,的 事 闹 爱 D( 形 》 بۇزاقى‎ 
بۇزاقى ادام‎ :的 蛋 捣 坏 破 ,的 乱 捞 爱 ,的 乱 扰 
3810© 217818 بۇزاقى قىلىق‎ / 800400¥ 
بۇزاقى ايمل‎ : 80 @?8 , 89 9; $ , 00 ¥ (¥ , 83 € 
暴 , 棍 恶 , 徒 歹 ,者 乱 捣 , 伙 家 坏 @ 人 女 的 荡 淫 
. HR 16 
14 , #9 ; 3|843 , 4:0 00()38(( بۇزاقىلان-‎ 
。 功放 , 乱 泽 @ 歹 作 非 为 ,为 非 作 胡 , 乱 
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。 态 动 使 的 بۇزاقىلاندىر- بۇزاقىلان-‎ 
。 式 定 不 的 بۇزاقىلانۇ بۇزاقىلان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 بؤزاقى‎  قىلىقازۇب‎ 
送 时 毕 完 拾 收 妆 嫁 ) بۈزار: توسەك بۇزار‎ 


。 物 礼 (的 
بۇزاۋ قورا 8%4۴ # هد بؤزاؤ‎ : 犊 牛 (名 بؤزاؤ‎ 
اۋ باس ەتىك يلا غ# ھ&‎ 头 大 , 袋 脑 大 باس‎ 


بۇزاۋ تىستى قامشى 全 鞭 皮 棱 四‏ سيىر سۋ 
ىشكەندە بۇزاۋ مؤز 牛 ,水 喝 牛 母 [ 谚 】〗】. oY‏ 
 )% 16 1(8‏ هد تؤزده بۇزاۋى جامىراعان- 
نىڭ ؤيده ایرانى توگىلەدى. [ 4)1 4£ $$ 
奶 酸 上 不 吃‏ 。 

。 了 于 狗 土 ,旺旺 ( 动 )I بۇزاۋباس‎ 

بؤزاؤباس 1 (/96)3 26 . 

。 鱼 虎 钙 [ 动 ] بۇزاۋباس: بۇزاۋ باس بالىق‎ 
。 猴 鼻 狭 [ 动 ] بۇزاۋبەل : بؤزاؤبهل مايمىل‎ 
. #4 7;)#‹ بۇزاۋقان‎ 

بۇزاۋلا- (@) ۴ #4 , :4 حك :8 : بؤزاؤلاعان 
سيىر 牛 母 的 犊 过 产‏ / ندشه بۇزاۋلاعان 几 过 生‏ 
犊 牛 个‏ 。 

。 态 动 使 的 بۈزاۋلات- بۇزاۋلا-‎ 

。 式 定 不 的 بۇزاۋلا-‎  ۋالۋازۇب‎ 

بؤزاؤلى 》 :的 犊 牛 带 ,的 犊 牛 有 ( 形‏ بۇزاۋلى 
سيسمر 牛 母 的 犊 带‏ 。 

بۇزاۋلىق (08#800(268 1825 . 

. #2680424 بۇزاۋ تاز‎ 
。 称 通 的 犊 牛 小 岁 二 、 一 (名 》 بۇزاۋ-تايىنشا‎ 
. 888014: بۇزاۋ- تورپاق (45)«رع4‎ 

。 案 图 形 齿 犊 牛 ( 名 》T بۇزاۋ تىس‎ 

。 闲 皮 楼 四 (名 ) 1 بۇزاۋتىس‎ 

بۇزاۋ ورم( )15 )#2874 . 

بۇزاۋ گورىم للا بۇزاۋ ورمه. 

。 圈 犊 牛 , 圈 牛 小 [ 口 ]( 名 ) بۇزاۋحانا‎ 

:人 的 犊 牛 养 饲 ,人 的 犊 牛 放 (名 ) بۇزاۋشى‎ 
。 汉 老 的 犊 牛 放 بۇزاۋشى شال‎ 

儿 块 皂 肥 (的 造 制 法 土 ) )25(1 بۇزاۋشىق‎ 
。 皂 肥 块 小 ， 

。 畦 牛 小 [ 口 ]( 名 》 工 بۇزاۋشىق‎ 

。 业 犊 牛 放 , 犊 牛 放 (名 》 بۇزاۋشىلىق‎ 

。 态 动 使 的 بۈز-‎  -زىعزۇب‎ 


。 态 动 使 的 بۆزعىز-‎  -رىدزىعزۇب‎ 
。 者 害 危 ,者 坏 破 (名 ) بۇزعىنشى‎ 

。 液 泌 分 (的 上 树 些 某 )( 名 ) 1 بۇزعىنشى‎ 

。 态 动 使 的 بۆز-‎  -رىدزۇب‎ 

。 式 定 不 的 بؤز-‎  ۋزۇب‎ 

彰 违 ,者 犯 违 ; 者 乱 扰 ,者 坏 破 (名 》 بۇزۋشى‎ 
乱 扰 قوعامدىق “تارتسيتى بؤزؤشى‎ :% ¥5; 
。 者 序 秩 会 社 

. 15.3075: 5%. 55 ) £ ( بۇزۇشىلىق‎ 
بۇزىق (8010()18 ,0 80 , 5# 9#: بۇزىق‎ 
派 正 不 ,的 恶 可 ,的 毒 恶 ,的 恶 险 @ 车 破 اربا‎ 
恶 可 بۇزىق ادام‎ / 心 用 的 恶 险 بۇزىق نيدت‎ :的 
派 正 不 止 举 ار / “جؤرس- تۇرىسى بۇزىق‎ 
RR OEE, HR, 0 1717© ) 157217 
هه شىرىك‎ HF † 3 ولا‎ , 18 ¥. 7 PHOM 
® 7-1872-1821 شىرىتەدى› بۇزىق بۈلدىرەدى.‎ 
。 坏 破 于 惯 人 恶 ,点 

。 词 名 象 抽 的 بؤزيق‎  قىتقىزۇب‎ 

بۇزىقشىلىق للا بۇزىقتىق. 

3.5% ,£42® 53/49 بۈزىل- ® بۈز-‎ 
#25 ەت بۈزىلىپ يىستەنىپ كەتىپتى.‎ : 质 
ول جاقىننان بەرى‎ : 落 随 , 坏 学 , 坏 变 @。 了 味 
( 气 天 )@。 了 坏 变 来 近 他 .3545 بۈزىلىپ‎ 
كؤن كدندت بۇزىلدى.‎ : 常 异 得 变 , 变 突 , 变 又 
بوعى‎ 全 调 不 经 月 بوي بۈزىلۋ‎ 全 。 变 突 气 天 
بۈزىلۋ 10.1830 1# دارەت بۇزىلۋ 37ھ ەل‎ 
كوڭىلى بۇزىلۋ 67184 ھ‎ 生动 浮 心 人 بۇزىلۋ‎ 
ءىشى بۇزىلۋ‎ 全 封 变 ; 绪 情 闹 大 سابىنداي بۇزىلۋ‎ 
î7“ , 4828© ڭى بۇزىلۋ‎ 全 泻 腹 , 子 肚 阅 
。 白 苍 色 脸 ,看 难 色 气 @ 来 起 
0078¥ ¥ , 691518 #:0276( بۈزىلعىش‎ 
。 的 端 多 化 变 ,的 变 突 ,的 变 双 四 

1# ,18 8.13 بۈزىپ-جار- )2( 1828:8184 , راق‎ 
群 人 在 توپتىڭ ورناسىن بۈزىپ-جارۋ‎ :向 冲 , 开 
。 撞 直 冲 横 里 

。 态 动 使 的 بۆزىپ-جار-‎  -زىعراج-پىزۈب‎ 
。 式 定 不 的 بۇزىپ-جارۋ بۇزىپ-جار-‎ 

。 态 互 交 的 بۆزىپ-جار-‎  -سىراج-پىزۇب‎ 
。 态 互 交 的 بۇزىس- بۇز-‎ 


بۇيدا ) (名‏ )284 2215 81 ) 25+ 48 ھ4 بؤيدا 
كەندىر ([0)]@# 1# & بؤيدا پىشاق 7117 . 71¥ ھ& 
بؤيدا تارتۋ ¦ 2 , £ هر بؤركدكه بؤيدا تاعۋ 4 
A‏ جدل بؤيدا (803858) :2 48 هد "تۇپ بۇيدا 
强 鼻 短 的 过 穿 子 鼻 驼 骆 或 牛 从‏ 。 

。 人 导 领 ,人 路 领 (名 》 بؤيداكدر‎ 

操 , 驶 驾 [ 转 ]@) 48 251+ 0(23(( بۇيدالا-‎ 
。 制 控 , 范 就 使 ,从 顺 使 , 纵 


。 态 动 被 的 -Jsy  -نالاديۇب‎ 

, #6 3280 بۇيدالا-‎  -سالاديۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۈيدالات- بوۈيدالا-‎ 

。 式 定 不 的 بۇيدالا-‎  ۋالاديۇب‎ 

带 بۇيدالى تؤيه‎  ;809#44¥)7( بؤيدالى‎ 
. HHA RE 


。 巴 芦 胡 ( 名 ) بۇيدانا‎ 
:的 式 浪 波 , 的 纹 波 带 ;的 卷 ( 形 〉j 产品 


| بؤيرا شاش ##/ بؤيرا *جۇندى قوي 羊 绵 毛 卷‏ / 


的 伏 起 بۇيرا تولقىن‎ / 皮 羔羊 毛 卷 بۇيرا ەلتىرى‎ 
油 [ 植 ] wj بؤيرا‎ 全 发 卷 بؤيرا باس‎ 全 浪 波 
纳 等 上 بؤيرا (كوك بؤيرا) ناسىباي‎ 全 麻 亚 用 
. 3447 بؤيرا شەتەن‎ A 
¥ , 灾 成 卷 , 曲 卷 ,3 6¥ ›3(( بۇيرالا-‎ 

发 )‏ (: شاش بۇيرالاۋ £( #) . 


。 态 动 被 的 بۈيرالان- بۇيرالا-‎ 
。 态 互 交 的 بۈيرالاس- بؤيرالا.‎ 
。 态 动 使 的 بۈيرالات- بؤيرالا-‎ 

。 式 定 不 的 بؤيرالاؤ بؤيرالا-‎ 


. 50006.00 بؤيرات (425) 2 تلة,‎ 
:ذا‎ 5¥ .0:50: , 1&2: lı (2)) بۇيراتتان-‎ 
。 状 伏 起 
。 式 定 不 的 بۈيراتتانۋ بۈيراتتان-‎ 
بۇيرىق الۋ‎ : 意 旨 , 令 指 , 令 命 D (名) بؤيريق‎ 
بۇيرىق بەرۋ (ەتۋ) 4 4/ بؤيريق “تؤسرؤ‎ /@ ± 
بؤيريق بويىنشا‎ /( 令 命 达 下 ) 令 下 (شعارؤ)‎ 
命 © 7 8 ¡9 £ اللانىڭ بۈيرىعى‎ / 令 指 照 按 
有 ,的 定 注 中 命 بۇيرىق قويء امال‎ : 气 运 , 运 
ھ‎ 1-76 # 1٤ اق بۇيرىقنى “ولسم‎ A Fk 
。( 式 形 根 词 词 动 ) 式 令 命 [ 语 ] بۇيرىق راي‎ 
. > ©7510 . >15 )4( بۇيرىق-جارلىق‎ 
。 的 意 任 , 的 动 行 自 ,的 自 擂 〈 形 ) بۇيرىقسىز‎ 
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| 全 的 式 令 命 ,的 性 令 命 ,的 令 命 ( 形 )uraib بؤير‎ 


。 句 使 祈 [ 语 ] ۇيرىقتى سويلەم‎ 
令 施 号 发 爱 ,的 令 命 布 发 爱 @( 形 ) بۇيرىقشى‎ 
.者 治 统 , 首 元 ,主君 C 旧 ]@ 的 脚 划 手指 爱 ;的 
. بۈيرىقشى‎ 见 بۇيرىقشىل‎ 
加 词 名 象 抽 的 بۇيرىقشىلىق ® بۇيرىقشى‎ 
. #5 2 بۇيرىقشىلىق تۇ‎ : 义 主 令 合 
。 式 定 不 的 بۇيىق-‎  ۇعىيۇب‎ 
#3Ê „Û BJF , 00 32 3€ , 00 0 (3£) بۇيىعى‎ 
. BIHE, 
。 词 名 象 抽 的 بۈيىعىلىق بۈيىعى‎ 
。 态 互 交 的 بۈيىعىس- بۇيىق-‎ 
بۇيىق 1 ,ل بۇيىعى.‎ 
。 子 袜 秘 ( 名 ) 1 بۇيىق‎ 
EH, # *# 85381 , Î) © (3) ¥ بۇپيىق-‎ 
# # بۇيىعا بەرمەي اشىلساڭشى. ]¶ إا‎ :性 着 
映 , 团 一 成 缩 @@。 路 点 一 方 大 要 ,的 答 答 闭 
。 睡 地 团 一 成 缩 بۇيىعىپ ۆيىقتاۋ‎ 4518 ¥ 
。 态 动 使 的 下 بۇيىقتىر- بۇيىق-‎ 
: 资 物 , 物 货 ; 品 物 , 品 用 (名 ) بؤيسم‎ 
8:1 ساۋدا بۇيىمى‎ / 蝇 用 日 jes كۈندەلىكتى‎ 
在 放 不 بۈيىم كورمەۋ‎ & # %18 ooo بۇيىم‎ 全 
同 بؤيسم قۈرلى كورمەۋ‎ 全 看 小 ,起 不 瞧 , 里 眼 
555 
事 ; 西 东 的 要 想 , 西 东 的 要 需 〈 名 》 بۇيىمتاي‎ 
么 什 要 需 你 بۇيىمتايىڭ بولسا ايت.‎ : 意 来 ; 情 
他 ول نه بۇيىمتايمەن كەلىپتى؟‎ /。 吧 说 , 西 东 
? 吗 儿 事 么 什 有 来 
بۈيىر- ((7218,080.5©@00(23, ونى الدىڭعى‎ 
نه‎ /。 去 方 前 到 他 令 命 سايقا بارۋعا بۇيىردى.‎ 
; 运 走 , 巧 碰 , 着 该 @? 640080060: بۇيىراسىز‎ 
بۇل دؤنيه وعان بۇيىرماي‎ : 定 注 中 命 , 缘 有 
让 ,上 碰 他 让 有 没 西 东 个 这 Sb ساعان بۇيىردى‎ 
候 时 的 会 机 有 بۇيىرعان كۇنى‎ /? 吗 了 上 碰 你 
责 , 备 责 ايىپقا بۇيىرۋ‎ 全 ( 候 时 的 天 那 着 该 ) 
قؤداي بۇيىرسا # ± ¥ 8 9¡ كاه‎ 全 难 责 , 怪 
توپىراق بۇيىرماۋ 5ه ۋيالماعان بۇيىرماعاننان‎ 
一 餐饮 能 也 请 邀 用 不 人 的 厚 皮 脸 [ 谚 】. تاتار‎ 
。 顿 
. #210081(24( بۇيىرعىن‎ 
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。 态 动 使 的 بۆيىرت- بؤيمر-‎ 

。 式 定 不 的 - 产 بۇۈيىرۋ‎ 

。 者 令 施 号 发 ,者 令 命 发 (名 》 بۇيىرۋشى‎ 

。 态 动 被 的 بؤيمر-‎  -لىرىيۇب‎ 

。 态 互 交 的 بۇيىر-‎  -سىرىيۇب‎ 

隐 , 茂 隐 , 藏 县 (的 间 时 短 指 )@ (2) بۇق-‎ 
蔽 隐 有 时 暂 和 六 كورىنبەي بۇعا‎ 0:18 ER, 
ج14 18 , 8 14 , 18[ :18 : بۇعا بەرسەڭ‎ RR ORE 
A. 00:0:80: هاا‎ k JIE باسىنىپ الادى .45 ع1‎ 
。 尺 进 寸 得 بۇعا بەرسەڭ سۇعا بەرەدى‎ 

بۇقا 1 》 全 牛 公 , 牛 种 (名‏ بۇقا ارىق + # ھ 
بۇقا مويىن 321281 هم بۇقانىڭ ارامزاسى بۇزاۋ 
اراسىندا جۈرەدى ¥1 :84-6000010( #46 
实 老 得 装 伪 是 越 人 的 独 狼 是 越 ) 里 群‏ (。 

بۇقا 1 ‹(#› # . 

地 级 高 , 毯 地 尔 险 布 PaLS بۇقار: بۇقار‎ 

8 . 
بۇقارجاي (4) (0) 824101875 . 

بۇقارا (4) 0:0.چ#8.02.05. قالىڭ 
حالىق بؤقاراسى 众 群 民 人 的 大 广‏ / بؤقارا 
مۇددەسى 全 益 利 的 众 群‏ قارا 庶 , 民 平 DG‏ 
民 贱 , 姓 百 民 黎 , 民‏ 。 

。 及 普 ; 化 众 大 ,化 众 群 ( 动 ) بۈقارالاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 بۈقارالاندىرۋ بۇقارالاندىر‎ 
群 ,的 众 大 ,的 众 民 ,的 众 群 276( بۇقارالىق‎ 
/点 观众 群 بۇقارالىق كوزقاراس‎ :的 性 众 
。 动 运 众 民 بۇقارالىق قوزعالس‎ 

着 众 群 为 ,的 众 群 为 心 一 〈 形 》 بۇقاراشىل‎ 

。 的 众 群 心 关 , 的 想 

,加 参 人 个 两 ) 河 拔 式 间 民 《名 )》 بۇقا تارتىس‎ 
。( 于 膛 用 , 手 用 不 

。 牛 公 小 《名 》 بۇقاشا‎ 

. 和牛 公 小 《名 ) بۇقاشىق‎ 


. #300600 بۇققىز- بۇق-‎ 
。 态 动 使 的 بۈققىزدىر- بۇققىز-‎ 
。 式 定 不 的 بۆققىزۋ بۇققىز-‎ 


بۇقپا 1 () 2:18 . 

10514 , H138, 4# ® 36) 1 بۇقپا‎ 
端 多 计 诡 ,的 秘 诡 〔 转 ] © 11118 بۇقپا جدر‎ 
诡 , 子 点 坏 ), 意 主 鬼 بۇقپا اقىل‎ :的 诈 诡 ,的 


. GF 
埋 , 藏 隐 , 蔽 隐 , 避 躲 , 藏 躲 © 31) بۇقپالا-‎ 
偷 ,( 地 ) 悄 悄 ; 腰 着 猫 , 腰 着 险 , 腰 着 弓 ® 0 
. (地 ) 丛 
。 态 互 交 的 بۇقپالا-‎  -سالاپقۇب‎ 
. 态 动 使 的 -JS  -تالاپقۇب‎ 
. 272789 بؤقيالا.‎  ۋالاپقۇب‎ 

ؤقيالى ا بۇقپا. 


بۇقپانتاي (32) © 4018. 821/6 85 % # #. | 


HEE. HOKE, HOKE @ 的 脑 贼 头 贼 ,的 


。 词 名 象 抽 的 بۇقپاتتاي‎ 


بۇقپانتايلىق 
بۈقتىر- © بۇق- #3800600 © 见‏ بىقتىر-. 


。 态 动 使 的 بۈقتىرعىز- بۈقتىر-‎ 
。 伏 潜 , 伏 埋 〈 名 ) 1 بۇقتىرما‎ 

。 羔 火 压 (的 炊 菜 ) (%) 1 بۇقتىرما‎ 
。 式 定 不 的 يۇقتىر-‎  ۋرىتقۇب‎ 

。 态 动 被 的 -3% بۇقتىرىل-‎ 

。 毒 消 6182 〈 动 ) بۇقىرلا-‎ 


. 25300509 بۇقىرلات- بۇقىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 بۇقىرلات-‎  -زىقتالرىقۇب‎ 
。 式 定 不 的 بۇقىرلا-‎  ۋالرىقۇب‎ 


价 , 格 价 [ 转 ] © 匹 布 , 布 © [ 波 ] (名 ) بۇل‎ 
#108 بؤل بولۋ‎ /了 多 不 差 钱 价 بۇلى جەتۋ‎ : 钱 
。 望 威 , 信 威 © 

بؤل 1 (48) (بۇنىڭ مۇنىڭ  ,##§‏ بؤعان - 
格 向‏ ; بۇنى› مؤنى 一 ; 格 宾‏ مؤندا ##0; - 

بۇدان› بۇنان› مؤنان ا #‡; بۇنىمە› مۇنىمەن - 

J :此 ,个 这 ,这 ( 格 助‏ كىم؟ 谁 是 这‏ 3[ بۇنىڭ 
قىلىق مەس. 话 象 不 太 得 做 你‏ 。/ بؤعان 
/个 这 动 别 你 .全‏ بۇنى الا كەت. 这 把 你‏ 
走 带 个‏ 。/ مۇندا كىسى جوق. 人 有 没 里 这‏ 。/ 
بؤدان “ؤش جىل بۇرىن /前 以 年 三‏ بؤنسمهن 
سالىستىرعاندا 较 比 相 个 这 和‏ & بؤدان باسقا 
(تىس) 全 外 而 此 除‏ بۇدان بىلاي 以 今 从 ,此 从‏ 
全 后 今 ,后‏ بؤدان كەيىن 生来 将 ,后 今 ,后 的 今‏ 
从‏ بۇدان ارى 全 步 一 进 ，……… 再 …… 这 从‏ بۇل 
جولى 全 次 这 ,次 此‏ بۇل كۆيىندە 718% ھ 


。 子 样 个 这 就 بؤل قاليمندا‎ 

ARERR HERE O GE} 1 بۇلا‎ 
¥ واف 22 7 بۇلا وسكەن بالا‎ 17 
。《( 马 小 ) 的 奶 断 未 前 以 岁 三 © 子 孩 的 养 惯 
كوز‎ : 涌 泉 如 泪 ,( 泪 眼 ) 酒 , 流 《〈 动 》 1 بؤلا-‎ 
。 泪 ( 酒 ) 流 جاسىن بۇلاۋ‎ 

: 夺 掠 , 掠 抢 , 夺 抢 , 动 抢 〈 动 》 1¥ بۇلا-‎ 

بؤلاؤعا تۈسكەن مال 15# 84*10 . 

بؤلاي 见‏ سلاي. 

بؤلايشا للا سلايشا. 

/ 眼 泉 بؤلاق كوزى‎ :泉源 , 泉 ( 名 )》I بؤلاق‎ 
全 泉 苦 [ 地 ] چ اشتى بؤلاق‎ 水 泉 بۇلاق سؤى‎ 
بال بؤلاق ]#1 هه “ۈش بيه = بۇلاق باسى. ەكکی‎ 
【 详 】 بيه -- ەل اسى› “بسر بيه -- جوقتىڭ قاسى.‎ 
, 友 宾 敬 奶 的 马 母 匹 两 ,有 无 似 奶 的 马 母 匹 一 
。 头 源 如 奶 的 马 母 匹 三 

بؤلاق 1 ) 炎 耳 中 ; 脓 耳 〔 医 ] 《名‏ : بؤلاقاعق 
脓 耳 流‏ / بۇلاق بولۋ 炎 耳 中 患‏ 。 

A 的 水 泉 有 没 , 的 泉 有 没 〈 形 ) بۇلاقسىز‎ 


| تاۋلى جەر بۇلاقسىز بولماس› سؤلى جەر قۇراقسىز 


有 必 边 水 ,水 泉 有 没 会 不 山高 [ 谚 】. tj> 

。 生 丛 革 芦 

多 ;的 般 水 泉 , 的 样 一 水 泉 象 ( 形 ) بۇلاقتاي‎ 

。( 奶 鲜 指 ) 的 富 丰 ,的 

بۇلاقتى ) :的 水 泉 有 ,的 泉 有 @《〈 形‏ بؤلاقتى 

ساي 1000¥ ©@1¥6 090¥ ; ® 001788 „ 

。 的 风 经 不 弱 , 的 养 惯 生 娇 〈 形 〉T بۇلان‎ 

。 态 动 被 的 1 بۇلان-1 بۇلا-‎ 

。 鹿 麻 , 象 不 四 〔 动 ] 《名 》 ¥ بؤلان‎ 

بۇلان-تالان : بۇلان-تالان بولۋ © ¥# , 

雷 如 跳 暴‏ : ول بۇلان-تالان بولىپ كەتىپ قالدى. 

HRH © 。 了 走 下 之 气 一 在 他‏ مال 

。 了 动 抢 被 畜牧 بۇلان-تالان بولىپ كەتتى.‎ 

بؤلان-تالان متق ا بۈلاپ-تالا. . 

的 巴 尾 指 ) 动 摆 , 动 晃 , 摆 播 ® 〈 名 ) بۇلاڭ‎ 

步 快 通 普 © 〈 作 动‏ : بۇلاڭ جۇرىسپەن *جۇرۋ 

快 通 营 © بۇلاڭ باسؤ‎ 全 走 步 快 通 普 用 ( 马 骑 ) 

党 هر بۇلاڭ‎ 态 姿 作 故 , 娇 撒 , 捍 扭 © 走 步 

仗 《 物 动 科 厂 指 ) 闪 一 , 现 显然‏ بۇلاڭ قوي 

。 步 快 通 普 @( 狸 狐 , 马 指 ) 巴 尾 的 长 而 粗 
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摆 一 书 尾 بۇلاڭ-بۇلاڭ: بۇلاڭ-بۇلاڭ باسؤ‎ 

。 走 步 快 通 普 , 走 步 大 ; 走 地 摆 一 

بۇلاڭدا- ( 8 ) (#80 ا  .‏ 2 , 8 : قۇيرىعى 

大 @@ 马 黑 的 动 摆 巴 尾 来 起 走 ol بۇلاڭداعان قارا‎ 

[ 转 3@@( 物 动 科 犬 和 马 指 ) 走 步 快 通 普 , 走 步 

。( 性 女 和 孩 小 指 ) 媚 献 , 态 次 作 故 , 娇 撤 , 捏 扭 

بۇلاڭعىر ا بۇلىڭعىر. 

晃 , 动 摆 @ 态 动 使 的 بؤلاقدات- ® بۇلاڭدا-‎ 

. 18148 قۇيرىعىن بۇلاڭداتۋ‎ : 动 

。 式 定 不 的 بۈلاڭداۋ بۇلاڭدا-‎ 

。 夺 抢 , 夺 掠 , 动 抢 23(( بۇلاپ-تالا-‎ 

بۈلاپ-تالاۋ بۇلاپ-تالا- 317600 . 

。 态 互 交 的 « بۈلاس- بؤلا.‎ 

。 态 互 交 的 بۈلاسىپ-تالاس- بۇلاپ-تالا-‎ 

بۇلاسىر ) 谊 硬 , 药 育 (名‏ : جاراعا بؤلاسر تارتؤ 

。 药 谊 贴 上 口 伤 在 

。 态 动 使 的 بۇلا-‎  -تالۇب‎ 

。 态 动 使 的 بۇلاتىپ-تالات- بۇلاپ-تالا‎ 

。 式 定 不 的 IT 1بؤلا‎ yy 

بۇلاۋ 42(1) 57% 7¥ بؤلاؤعا "تۇسۋ 进‏ 

12177 هد بؤلاؤعا ئۈسكەندەي بولق 夹 流 汗‏ 

77 ھ تاس بۇلاۋ 5777 全‏ قۇم بۇلاۋ 

。 法 疗 石 沙 

بۇلاۋداي ) 形‏ 〈《 © (38 41)81 : كوزدەرى 

بۇلاۋداي بولىپ كەتىپتى. ]34881 4-114 10 1 . 

. 的 湿 汗 身 全 ,的 透 湿 水 汗 ( 得 跑马 ) © 

全 疗 治 气 燕 做 ,法 疗 气 燕 行进 ( 动 )-y3 吕 

。 面 满 流泪 , 泪 流 ,器 كوزىنبۇلاۋلاۋ‎ 

。 态 身 反 的 بۇلاۋلان- بۇلاۋلا-‎ 

。 态 互 交 的 بؤلاؤلاس- بۇلاۋلا-‎ 

。 态 动 使 的 > بۇلاۋلات-‎ 

。 式 定 不 的 بۇلاۋلاۋ بۇلاۋلا-‎ 

® #%# ,461 © [ 动 ] 5 波 ] (名 ) بۇلبۇل‎ 

家 唱歌 女 , 手 歌 女 [ 转 ]‏ 4 كوزدەن بۇلبۇل ۇشۋ 

. HB, AM 

بۈلعا- ((3) 3114 , 8012 , 318 : قول بۇلعاۋ #‡ 

。( 手 招 ) 手 

بؤلعاق 见‏ بۇلعاڭ . 

3¥ .% 18 .18181618  ( 动 ) بۇلعاقتا-‎ 

1 : 161:8 918 بۇلعاقتاپ “جؤرؤ 344818 
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3635136 ءومىرىن بۇلعاقتاۋمەن وتكىزۋ‎ / 走 地 
弄 卖 , 俏 卖 ; 态 作 , 娇 撤 © 生 一 的 已 自 过 渡 地 
卖 里 这 在 别 بۇلعاقتاماي اؤاشا *جؤرشى.‎ : 情 风 


。 去 边 一 , 情 风 弄 
。 态 互 交 的 بۇلعاقتاس- بۇلعاقتا-‎ 
。 态 动 使 的 بۇلعاقتات- بۇلعاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 بۆلعاقتاۋ بۇلعاقتا-‎ 


跌 跌 , 摆 播 右 左 , 晃 晃 播 播 〈 动 》 -LayLaj3 
#0816 بۇلعالاقتاپ *جۇرۋ‎ : 15 15 198 
. 1545565980 باسى بۇلعالاقتاۋ‎ / 走 地 

。 态 互 交 的 بۇلعالاقتاس- بۇلعالاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 بۇلعالاقتات- بۇلعالاقتا‎ 

。 式 定 不 的 بۇلعالاقتاۋ بۇلعالاقتا-‎ 

。 态 动 被 的 بۇلعان- بۇلعا-‎ 

。 式 定 不 的 بۇلعانۋ بؤلعان.‎ 

® 的 荡 摇 ,的 动 晃 , 的 晃 播 © )1©( بؤلعاك‎ 


EERE A RNR. EER, HRTF | 


, ^ 41 HE ˆ2 [#381 1# REFER , HI XO 5 
. UR 

西 倒 东 , 晃 播 , 悠 昂 , 荡 晃 © )2(( بۇلعاڭدا-‎ 
© #اعتا‎ 31 $ 10¥ 6 ?=J باسى بۈلعاڭداپ‎ , ¥ 
,لا 4 : كۈنى بويى‎ 147 32 13# , E FR 44 
。 了 考 闲 天 整 别 你 بۇلاڭداپ جؤره بەرمەسەڭشى‎ 
。 态 作 , 娇 撤 © 

。 态 互 交 的 بۈلعاڭداس- بۇلعاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 بۈلعاڭدات- بۈلعاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 بۈلعاڭداۋ بۇلعاڭدا-‎ 

. #&!08¥#.# ¥ [ 口 ] (名 》 بؤلعارى‎ 

。 态 互 交 的 بؤلعاس- بۇلعا-‎ 

。 态 动 使 的 بۇلعات- بۈلعا-‎ 

。 式 定 不 的 بؤلعاؤ بۇلعا-‎ 
76/0475 3:5. 2242 )#( بۇلعاۋىش‎ 
. HEH, HE 

名 族 氏 的 纪 世 中 ) 施 嘎 勒 布 (名 》 بۇلعاشى‎ 

。( 字 

بۇلعىن ) 动 ] (名‏ [ ® #. بۇلعىن شىك 48[ 
衣 大‏ / بۇلعىن كوسىرۋ غ48@8§89& . 

778: بۇلداپ ساتۋ‎ : 价 提 , 价 抬 0( )8(( بۇلدا-‎ 
以 j9”: 乔 拿 ,于 架 摆 , 价 身高 抬 [ 转 ] © 售 出 
摆 بؤلداق 8136 8 2 #0 1/ مانسابىن بۈلداۋ‎ 


。 老 卖 老 以 ةع / ساقالىن بۇلداۋ‎ 
: 乔 拿 , 价 身高 抬 , 子 架 摆 〈 动 ) بؤلدان-‎ 
,你 请 果 如 , 子 架 摆 别 你 ! بۇلدانبا شاقىرسا بار‎ 


! 吧 去 就 你 

。 态 动 使 的 بۇلداندىر- بۇلدان-‎ 
。 式 定 不 的 بۇلدانۋ بۇلدان-‎ 

。 态 互 交 的 بۈلداس- بؤلدا‎ 

。 式 定 不 的 بۇلداۋ بؤلدا‎ 


价 高 ;的 贵 珍 , 的 重 贵 ,的 钱 值 © ( 形 ) بۇلدى‎ 
بؤلدى نارسه‎ / 品 物 的 钱 值 بۇلدى زات‎ :的 


| بؤلدى بولعىڭ‎ /是 的 有 西 东 的 重 贵 بارشىلىق‎ 


® ? 吗 价 身 的 己 自 高 抬 想 你 “9 كەلىپ‎ 
مؤنداي بؤلدى‎ :的 响 影 有 ,的 望 威 有 ,的 信 威 有 


*سوزدى ەكىنىڭ *بىرى ايتا بدرمديدى. 142518 | 


。 话 的 刻 深 此 如 义 意 出 不 
。 词 名 象 抽 的 بؤلدى‎  قىلىدلۇب‎ 
FEE ون , 7 11( كلا زان‎ 1811# © 〈 形 ) بۇلدىر‎ 


| الاق 01 , 1 #0 00 ; بۇلدىر‎ , 00 88 . 01 18 $ ; HOW 


时 كديده بۇلدىر كەيدە انىق‎ / 糊 模 得 显 كورىنۋ‎ 
; HERE, HORE, 81 #1 © , 0112¥ © 显 时 隐 
. £488 بۇلدىر ەلەس‎ 

1818 8 , بۇلدىرا- ((3) .8 811$ , جل 14 #للاغلةا‎ 
كوز ۈشىندا بىردەمە‎ ;: 清 不 糊 模 得 变 , 约 约 隐 
现 出 地 约 约 隐隐 西 东 个 有 处 远 بۈلدىرايدى.‎ 
不 糊 模 得 显 山 تاۋ بۇلدىراپ كورىندى.‎ /. 7 
。 糊 模 觉 视 , 花 眼 هه كوز بۇلدىراۋ‎ . 1# 

。 态 互 交 的 بۇلدىراس- بۆلدىرا-‎ 

。 态 动 使 的 بۈلدىرات- بۇلدىرا-‎ 

。 式 定 不 的 بۈلدىراۋ بؤلديراء‎ 
177191814 8.010819 8. )8(( بۇلدىرلا-‎ 
كوز الدىنا‎ RRR, 0583+ , 481818 
。 前 眼 在 现 出 地 约 约 隐隐 بۇلدىرلاپ ەلەستەۋ‎ 


بۇلدىرلان- ® بۇلدىرلا- #60 #1 5 © +183 | 


。 腾 
楚 清 够 不 ,的 糊 模 些 有 © 〈 形 ) 1 بۇلدىرلاۋ‎ 
3 ¥ ¥: LOGS غلا[‎ ¥ ‡ HL, أن‎ 

. 222780 بۈلدىرلاۋ1 بۈلدىرلا-‎ 
ھ‎ 5 @ 8,18 $ 8 〔 动 ]( 名 》 بۇلدىرىق‎ 
. 32718 بۇلدىرىق وتى (*شوپ)‎ 
4 的 大 不 ,的 小 很 ,的 小 〈 形 》 بۆلدىرىقتاي‎ 


| بۇلقىن- 
RRR |‏ قاتتى بۇلقىنۋ #305 


ەردىڭ اتاعى تۋىرلىقتاي› *وزى بۈلدىرىقتاي.[18] 
扬 远 声名 小 虽 身 本 雄 英‏ 。 

#4 بۆلجىماي وتىرۋ‎ : 动 不 ® )30( بۇلجىما-‎ 
بۇلجىماعان اكدسى‎ : 样 一 模 一 , 象 很 © 动 不 
恪 , 播 动 不 , 移 不 定 坚 , 持 坚 © 亲 父 象 很 得 长 
。 场 立 持 坚 تؤرعان مايدانىنان بۇلجىماۋ‎ : 守 

持 坚 . 的 移 不 定 坚 , 的 定 坚 〈 形 ) بۆلجىماس‎ 

定 坚 بۇلجىماس سەنىم‎ :的 变 改 可 不 ,的 渝 不 

。 律 玉 科 金 بۇلجىماس زاك‎ 9 

。 式 定 不 的 بۈلجىماۋ بۇلجىما‎ 

不 封 原 , 本 本 原 原 , 样 原 持 保 )8(( بۇلجىتپا-‎ 
/ 讲 地 本 本 原 原 بۇلجىتپاي ايتۋ‎ : 扣 不 折 不 . 动 
心 的 他 中 猜 ونىڭ ويىنداعىسىن بۈلجىتپاي تاپتى‎ 
。 行 执 地 扣 不 折 不 بؤلجستباي اتقارۋ‎ / 意 

。 式 定 不 的 بۈلجىتپاۋ بۇلجىتپا-‎ 

بۇلقان-تالقان: بۇلقان-تالقان بولۋ 4 196 , 
EE RK‏ ,0 4524# : بۇلقان-تالقان بولسب 
اشۋلانۋ 0ه 2524# . 

。 式 定 不 的 بۈلقۋ يۇلقى-‎ 

بۇلقى- 》 擅 猛 , 冲 猛 , 力 奋 ( 动‏ : بۇلقىپ تارتۋ 

。 拉 一 劲 使 间 然 猛 

, 扎 挣 , 脱 挣 @@ 态 身 反 的 0بۇلقى-‎ 


。( 跳 一 力 奋 ) 扎 

。 态 动 使 的 بۈلقىندىر- بۈلقىن‎ 

。 态 动 使 的 بۇلقىنت- بۇلقىن-‎ 

。 式 定 不 的 بۇلقىن-‎  ۋنىقلۇب‎ 

。 态 互 交 的 بۈلقىنىس- بۇلقىن-‎ 

بؤلت :彩云 , 云 (名 )T‏ اق بولت 4 %/ قارا 

云 疑 كۈدىكتىڭ بؤلتى ايىحۋ‎ /( 云 乌 ) 云 黑 بؤلت‎ 

全 云 卷 ; 云 之 毛 羽 如 الاشابىر بؤلت‎ 全 散 消 

بيىك بؤلت 45# بؤلت ايىۋ (سەيىلۋ) +2142 

平 不 地 土 , 均 不 彩云 99%5 بؤلت الاء جدر‎ 全 散 

全 (一 不 况 情 ?‏ جاڭبىرلى بؤداق بؤلت :20 ھ4 

全 云 站 蘑 كۆلتەشە بؤلت‎ 全 云浮 كوشپەلى بؤلت‎ 

ؤشپا بۇلت 全 云浮‏ قاتپارلى بؤلت 云层‏ . 

بؤلت 1 : بؤلت ەتۋ (بەرۋ) 4,54 $ , 

。 内 一 

بؤلتاق 》 (名‏ 4 ¥ ,ا 4,8 ¥, بۇلتاقپىن 

ۆستاتپاي كدتتى جنغ دا لما 08:11:51200 © 
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:如 回 , 塞 捷 , 托 推 转 ]‏ بؤلتاقتى قويىپ. “ان 
ايت 全 。 歌 支 唱 , 托 推 别 你‏ بۇلتاققا سالؤ ® % 
A RH EHRE, HE © ER,‏ قويان 
بۇلتاق ® AKRE, A > 272 ® 避 闪 ,内 艇‏ ; 
قويان بۇلتاققا سالۋ 321898 . 

东 爱 ,的 避 闪 爱 ,的 闪躲 爱 四 ( 形 ) بۇلتاقوي‎ 
,的 塞 搞 爱 ,的 托 推 爱 , 的 避 回 爱 @ 的 闪 西 租 
。 的 角 抹 弯 拐 爱 

辨 诡 @@ 词 名 象 抽 的 بۇلتاقويلىق 5 بؤلتاقوي‎ 


; IF RF 2€ , FE ,ا‎ | # O )8(( - 
避 回 ( 转 ]@ 跑 地 闪 一 躲 一 33 和 بۇلتاقتاپ‎ 
بۇلتاقتاماي‎ : 词 其 烁 办, 塞 擂 , 托 推 ,各 钥 
况 情 实 真 把 , 词 其 烁 内 要 不 你 شىنىڭدى ایت.‎ 
„ 稳 不 得 显 , 动 摆 频 频 , 哆 兄 揪 氮 @ 来 出 讲 


© ERE, ب_-‎ DG) بؤلتاقشل‎ 
. 0 89905805 , ون‎ FE TF FF CF RIE) 
بؤلتالاق لا بؤلتاق.‎ 
بؤلتاقوي.‎ 见 بؤلتالاقياي‎ 
. بۇلتاڭدا- إلا بۇلتىڭدا‎ 
一 ,向 转 然 突 , 弯 拐 急 , 转 急 0(23(( بۇلتار-‎ 
%8 ^ 7% بۈلتارىپ ؤستاتباي كدتتى‎ 0 
شىندىق‎ , ¥, E E 1 COD 住 抓 让 没 
/ 避 回 能 不 前 面 事实 在 الدىندا بؤلتارا الماۋ‎ 
بۇلتارماس بورىش‎ /说 地 当 了 接 直 بؤلتارماي ايتؤ‎ 
。 务 义 的 辞 容 不 义 
手 , 计 诡 [ 转 ]@ 弯 拐 , 角 拐 0)4( بۇلتارما‎ 
。 段 
)46(@97 8.01 1¥0(216( بۇلتارماسىز‎ 
。 的 实 诚 , 的 实 老 ,的 计 诡 有 没 
。 态 动 使 的 بۇلتار-‎  -تراتلؤب‎ 
。 态 动 使 的 بۈلتارتقىز- بؤلتارت‎ 
追 紧 紧 ; 避 回 让 不 , 脱 交 让 不 ( 动 》- 纪 J 加 

: تباي ؤستاؤ 住 抓 下 一‏ / بۆلتارتپاي 
مويمندانؤق 认 承 地 实 实 老 老 使‏ 。 
بۇلتارتتىر- ‏ بۆلتارت 5889 . 
بۇلتارۋ . بؤلتار 2227589 . 
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| 71# ع3 © ع بك HM EA,‏ 


: 角 拐 ;处 弯 转 , 4 5 5 0)4 ( 1 بۇلتارىس‎ 
[ 转 ]@ 处 弯 拐 的 路 道 在 جولدىڭ بۇلتارىسىندا‎ 
ەشقانداي بؤلتارس‎ : & ¥ Ê E , 36, 7 
。 词 通 何 任 着 不 找 تابا الماۋ‎ 

。 态 互 交 的 بۇلتارىس- 1 بۇلتار-‎ 

挡 阻 无 ,的 弯 有 没 ,的 直 G( 形 》 بۆلتارىسسىز‎ 
直 , 的 直接 [ 转 ]@ 路 直 بۇلتارىسسىز جول‎ :的 
把 ويىن بۇلتارىسسىز ايتۋ‎ :的 率 坦 , 的 当 了 接 
。 来 出 说 地 当 了 接 直 法 想 的 己 自 

بؤلتي- (160,8840)30: «كى ؤرتى بؤلتيؤ 
اناۋ ئەمەنە- 
كه بۈلتيىپ وتىر؟ ا 4.45 311817 7 ? 
بۈلتيت- بۈلتي- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 بۈلتيۋ بؤلتي-‎ 

。 态 互 交 的 بۈلتيىس- بؤلتي-‎ 

بۈلتسىز (7:)06 5 00 40#818¥: بۈلتسىز اسپان 
空 天 的 朗 睛‏ 。 

布 密云 浓 , 阴 [ 天 ], 阴 变 ( 动 》 -bz‏ : كۈن 
بۈلتتاندى. 8336 7 .هه اينالدىرعان اۋرۋ الماي 
قويماس› بۈلتتانعان كؤن جاؤماي قويماس. 151 
¥ 2 22071 2| 35 © , رك ج علا | ¥ 7 10 „ 
بۈلتتاندىر- بۇلتتان- 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 بۈلتتانۋ بۈلتتان-‎ 

:的 布 密云 乌 ,的 云 多 ,的 云 有 ( 形 ) بؤلتقى‎ 
。 天 阴 بؤلتتى كؤنى‎ 

بۇلتىق 》 :的 胀 肿 ; 的 起 凸 ,的 起 隆 ( 形‏ بۇلتىق 
كوز 眼 凸‏ 。 


بۈلتىلدا- 18 بۇلتىڭدا. 
بۈلتىڭ-بۇلتىڭ: بۇلتىڭ-بۈلنىڭ ەتۋ اللالاة, 
BIE, BIR , 1515 BE Bi‏ . 
بۈلتىڭدا- 》 动‏ ( (0881) )2 , 3# إا , لا را . 


. ¥ 
。 态 动 使 的 بۈلتىڭدات- بۇلتىڭدا‎ 
。 式 定 不 的 بۇلتىڭداۋ بۇلتىڭدا‎ 


肉 肌 بۇلشىق ‹ )|( , %9111[ : بۇلشىق ەت‎ 
/ 死 坏 肉 肌 بۇلشىقنىڭ جانسىزدانۋى‎ /( 肉 盘 ) 
بۇلشىقتىڭ سەمۋى |0 4%/ بۇلشىق وسيدسى‎ 
。 瘤 肌 

:的 壮 粗 肉 肌 , 的 达 发 肉 肌 ( 形 》 بۇلشىقتى‎ 
。 膊 用 的 壮 粗 肉 肌 بۇلشىقتى قول‎ 


814 (8 بۇلىق 1 (4#›#. بۇلىقپەن جەر جىرتۋ‎ 
بۇلىق “تتسى #غ#& دارا بۇلىق #غ## ھ&‎ /地 
. #0476 قوس بۇلىق‎ 
قۇلىق.‎ 见 1 بۇلىق‎ 
بۇلىڭ (2) # . @ #6 :#1 ;¥ بال : *ؤيسك‎ 
哪 在 道 知 不 قايسى بۇلىڭدا ەكەن‎ / 角 屋 بۇلىڭى‎ 
。 里 儿 见 才 个 
: ال‎ 5 8, # 角 , © ) # ‹ بۇلىڭ-بۇشپاق‎ 
的 有 所 بۇلىڭ-بۇشپاقتىڭ “بارىن اقتارىپ شىقتى‎ 
1 %818) 
烟 , 的 沉沉 气 雾 ,的 蒙蒙 雾 〈 形 〉 بۇلىڭعىر-‎ 
天 كۈن بۇلىڭعىر‎ :的 第 阴 ,沉沉 阴 , 的 漫 弥 委 
。 的 沉沉 阴 色 
沉 阴 得 变 , 来 起 暗 得 得 变 〈 动 ) بۇلىڭعىرلان-‎ 
كؤن بۆلىڭحىر-‎ : RH , # E 19 17 
/. T KE 8# Ê î # > 36 باستادى.‎ bY 
。 见 可 约 约 隐隐 بۇلىڭعىرلانىپ كورىنۋ‎ 
。 态 动 使 的 بۈلىڭعىرلاندىر- بۇلىڭعىرلان-‎ 
。 式 定 不 的 بۈلىڭعىرلانۋ بۇلىڭعىرلان-‎ . 
بۇندا لل مؤندا.‎ 
110. 822 بؤنداي(3]2) (بۇنداي/ مؤنداي)‎ 
说 样 这 … بۇنداي ايتا بەرسە‎ :此 照 , 样 这 照 ,的 


مۇنشا. 
بۇنشالىق 11 مۇشالىق. 

بۇنشاما ل مۇشاما. 

بۇر- 》) 换 转 , 转 扭 , 转 掉 , 转 上 ( 动‏ : اتنىاڭ 

向 方 转 扭 5% /头马 转 掉 باسىن بؤرؤ‎ 
, 护 祖 ;…… 向 偏 ,…*…… 

他 ايتباي تؤسسنا بؤردى.‎ bs ول‎ : 持 支 
, 解 曲 ,曲牌 @。 威 亲 的 己 自 祖 偏 , 道 公 持 主 不 
بۇيرەگى‎ 全 实事 曲 焉 فاكتتى بۈرۋ‎ : 改 算 ， 
注 不 مويمن بۇرماۋ‎ 全 护 偏 …… 于 心 倾 بۇرىلۋ‎ 
注 ,( 望 ) 看 …… 朝 مويىن بۇرۋ‎ A ER 
.下 一 来 过 您 请 مويىن بۈرىپ كەتىڭىزشى.‎ : 视 
看 [ 谚 ] قارىنداسقا بۇرماعاننىڭ قارى سىنسىن.‎ 

。 报 好 得 不 人 的 苦 受 人 亲 着 

强 拧 بۇرا- ((1722. .1 (3%): ارقان بۇراۋ‎ 
ساعات‎ / 巾 手 干 拧 ورامالدى بۇراپ سىعۋ‎ /于 
。 痛 着 拧 子 肚 بۇراپ اۋىرۋ‎ U>”/ 表 上 بۇراۋ‎ 


بؤر ال-© بۇرا- 曲 弯 , 弯 四 态 动 被 的‏ : بۇرالعان 
سىم تەمىر ]8 852600 , # ,¥ , 3£ #10( 
:气力 有‏ اشم اشىحىپ بۈرالىپ قالدى. 2803# 
婷 婷 名 久 ,条 苗 得 变 [ 转 ]@。 了 气力 有 没 得 饿‏ 
RR.‏ , 5 18 :37 36 إل كا ٠‏ تال شسبسقتاي 
بور العان بويجەتكەن 娘 姑 的 条 苗 材 身‏ / بۈرالا 
باسۋ 风 弄 卖 , 态 作 已 己 [ 转 ]@ 走 地 扭 一 扭 一‏ 

浮 轻 风 作 , 驿‏ :; بۇرالعانىن كورگەندە جيرەنىش 
قوز ادى £ 541211284 DUE $, FF‏ . 
بۇرالاڭ )76( 25 HREM OH , 071710 , 00 kı‏ „ 
بۇرالاڭدا- ( ).8 2518 25 I‏ | , 680110 

。 态 动 使 的 -hsybD بۇرالاڭدات-‎ 

。 式 定 不 的 بؤرالاقدا.‎  ۋادڭالارۇب‎ 

بۇرالقى 》 :的 主 有 没 ,的 俄 ,的 野 @( 形‏ بۇرالقى 
"یت :的 乡 异 ,的 来 外 @( 犬 家 夜 ) 狗 野‏ بۇرالقى 
ادام 思 意 有 没 ,的 聊 无 © (人 乡 外 ) 人 来 外‏ 
:的 气 俗 , 的‏ بۇرالقى *سوز 怪谈 奇 ) 语 发 言 流‏ 
0 هد بۇرالقى "یت ۇرگەنىمەن جاعادى. #1 ]ل 
FE E 0‏ 06 0 18 ل / 16 هذ .هه بؤرالقى *سوز 
كۆلۋگە جاقسى 】 笑 -- 人 引 能 只 论 怪 谈 奇 [ 谚‏ 。 


。 态 动 使 的 بۈرالت- بۇرال-‎ 
。 式 定 不 的 بؤرالؤ بؤرال-‎ 
。 态 互 交 的 بۈرالىس- بۇرال-‎ 


状 花 麻 , 的 状 旋 螺 , 的 形 旋 螺 OD( 形 ) بۇراما‎ 

。 丝 螺 , 旋 螺 @ 子 镯 花 麻 بۇراما بىلەزىك‎ :的 

بؤرامالى .® بۈراندالى. 

بؤر ان ( ,314% . 

بؤراندا (5 ) 9# 4£ £ : بۇراندا شەگە 4% ¥1 / 

بۇراندا *تارىزدى سىزىق 线 旋 螺‏ / بؤراندا بؤرعى 

¥8 / بۇراندا جولى 距 螺‏ / بهنت بۇرانداسى 螺‏ 

全 纹‏ بۇراندا “تارمزدى باكتەريا 全 菌 旋 螺‏ بۈراندا 

。 病 体 旋 螺 端 多 قؤرت اۋرۋى‎ 

。 进 旋 , 钻 四 拧 ,( 钉 螺 ) 上 بۇراندالا-((0028‎ 

。 态 动 使 的 بۇراندالا.‎ 

。 式 定 不 的 بۈراندالاۋ بۇراندالا-‎ 

:的 扣 螺 有 ,的 纹 螺 有 ( 形 〉 بۇراندالى‎ 

بۇراندالى لاميوشكا 82# 5 81;/ اؤزى بؤراندالى 

。 子 瓶 的 口 丝 螺 قۇمىرا‎ 

بؤراندامالى لل بؤراندالى. 

بۈراڭ 1 ) 病 铜 缺 性 方 地 (名‏ : قوزىنىڭ بۇراڭى 
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بۇراندالات- 


#80066677 ئ‎ FE 
: Hj Hi, 89 | ® , |) 25 © › 1 (‹ 1 بۈراڭ‎ 
道 ,的 明光 是 途 前 بولاشاق نۈرلى› جول بۇراڭ‎ 
EFL , HOE 77224 , 4 75 121815208137: الا‎ 7# 
بۇراڭ بەل 8888 , 88480006 & بۇراڭ‎ 全 的 态 作 

88 (0--8--3:@16¥#41غ107‎ cla 

بقر اقدا- ((0()8 864% , 171819819 , 6# © 27 

伸延 地 曲 曲 栖‏ @ اتذرلة FED) HE,‏ رعق 
HEEE, 1511363 , HERE‏ . 


。 态 互 交 的 بۇراڭدا-‎  -سادڭارۇب‎ 

。 态 动 使 的 -hs بۇراقڭدات-‎ 

。 式 定 不 的 بۇراڭدا-‎  ۋادڭارۇب‎ 

。 态 互 交 的 بؤراس- بؤرا-‎ 

。 态 动 使 的 بۇرا‎  -تارۇب‎ 

。 民 侨 ; 族 异 ;人 乡 外 ,人 来 外 (名 》bb 和 
بۇراتىل- ل بؤرال..‎ 


杠 压 , 棍 绞 , 棍 别 (的 子 绳 紧 拧 )D( 名 》 中 如 
拧 棍 别 用 بۇراۋ سالۋ‎ / 棍 别 بۇراۋ اماش‎ : 棒 绞 ， 
全 条 枝 狐 缠 , 杆 木 (的 狸 狐 抓 )G)( 压 杠 压 用 ) 
。 事 事 所 无 ,着 闲 بۇراۋ باسىن سىندىرماۋ‎ 

。 式 定 不 的 بۈراۋ 1 بؤرا-‎ 

。 压 杠 压 用 , 拧 棍 别 用 ( 动 》 -3 如 


。 态 动 被 的 بۇراۋلا-‎  -نالۋارۇب‎ 
。 态 互 交 的 بؤراؤلا.‎  -سالۋارۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۇراۋلا-‎  -تالۋارۇب‎ 

。 式 定 不 的 بؤراؤلاؤ بۇراۋلا-‎ 


بۇراۋىش ‹(#›## . 

/ 钻 风 جەل بؤرعى‎ :器 孔 钻 , 钻 (名 ) بؤرعى‎ 
架 钼 بۇرعى سورءسى‎ /和 孔 钻 钻 用 بۇرعىمەن تەسۋ‎ 
ھ بؤرعى كوبەلەك (30) 4188ه بؤرعى قاشاۋى‎ 
。 子 当 探 钻 [ 机 

。 态 动 使 的 بۇرعىز- بۇر-‎ 

بۇرعىلا- 》 探 钻 , 孔 钻 , 钻 ( 动‏ : 200 مەتر 
بۇرعىلاعاندا قۆدىقتان سؤ . 的 米 百 二 到 钻‏ 
了 水 出 里 井 候 时‏ 。/ بۇرعىلاۋ ستانوكى 床 钻‏ 。 


。 态 动 被 的 بۈرعىلا-‎  -نالىعرۇب‎ 
。 态 互 交 的 بۈرعىلاس- بورلا‎ 
。 态 动 使 的 بۇرعىلا-‎  -تالىعرۇب‎ 

。 式 定 不 的 بۇرعىلا-‎  ۋالىعرۇب‎ 


بۇرعىلاۋشى 1ل بۇرعىشى. 
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بۇرعىشى (45) 246 7-88 . 

ق ءتۋ 95.80 178لا H4,‏ قان 
ستى. 来 出 了 冒 子 下 一 外 往 血‏ 。/ 
توپىراق بۇرق «تتى 生发 然 突 四 。 土 侍 股 一 起 扬‏ 
:发 爆 ，‏ توڭكەرىس بؤرق ەتە توستى. 发 爆 命 革‏ 
# 

起 升 的 团 一 团 一 (等 土生 , 雪 ) ( 动 ) بۈرقا-‎ 
, 6&4 شالك توزاڭ بۇرقاپ تؤر.‎ : 6. 
。 加 交 雪 风 , 雪 风 (名 〉 بؤرقاق‎ 

بؤرقاقتا- REKE FY FREAD)‏ قار 


。 飞 纷 雪 大 بۇرقاقتاپ تؤر.‎ 
。 态 动 使 的 بۇرقاقتا-‎  -تاتقاقرۇب‎ 
。 式 定 不 的 بۆرقاقتاۋ بۇرقاقتا-‎ 


بؤرقان 1 للا بؤرحان. 

بؤرقان- 1 للا بؤبرقان.. 

(7K) , ¥ , 8¥, 1E (80` ®( 31) بۇرقاندا-‎ 
, HRRK, BER CHOOT MW 


。 式 定 不 的 بۈرقانداۋ بؤرقاندا.‎ 

بؤرقان-سارقان: بۇرقان-سارقان بولق 见‏ 
| بۇرق-سارق بولۋ. 

بۇرقانۋ ‏ بۇرقان- 1 2287580 + 


بۇرقاسىن (4) ,12 # ۸1 102:8 : بۇرقاسىن 
شسقتى |1868 @ 7 . 

风暴 , 雪 风 起 刮 ,加 交 雪 风 ( 动 》 بۇرقاسىندا-‎ 
بۇرقاسىنداعالى ندشه كؤن بولدى. بال‎ 8¥ 
。 雪 下 是 又 风 刊 是 又 来 天 

。 态 动 使 的 بۇرقاسىندات- بۇرقاسىندا-‎ 

。 式 定 不 的 بۇرقاسىندا-‎  ۋادنىساقرۇب‎ 

有 ,的 雪 风 暴 , 的 加 交 雪 风 〈 形 ) بۇرقاسىندى‎ 
, 911¥ بۇرقاسىندى كۈنى16‎ :的 雪 风 
。 态 动 使 的 بۇرقا-‎  -تاقرۇب‎ 

。 式 定 不 的 بۇرقاۋ بؤرقا.‎ 

بۇرق-بۇرق ) 哪 咕 ( 拟‏ : قازا 
جاتىر . 10060808080 #7 .هد بۇ 
尘 )@( 冒 ) 地 突 突 ( 血 )@ 响 作 哪 咕嘟 咕 ( 水 )‏ 
扬 飞 ( 土 D‏ 。 

بۇرق-سارق: بۇرق-سارق بولؤ © 1818 © 
EE © 838380¥‏ عدج , 81 , AE‏ ¥08 , 
بۇرق-سارق بولىپ اشۋلانۋ × £ £/ حۋاڭحى 
وزءنى بۇرق-سارق بولىپ تاسدى. 571%[ 


。 洲 
作 嘟 咕 哪 咕 , 声 嘟 吐出 发 他 ( 动 ) بۇرقىلدا-‎ 
7&4 080¥ 0# بۇرقىلداپ قايناؤ‎ : 冒 地 突 突 ; 响 
اۋزىنان بۇرقىلداپ اق كوبىك اقتى 5188 ع3 ع2‎ /# 
شاڭ-توزاڭ‎ : € 7+ , 6 35 2± OK 0 8¥ 
大 [ 转 ]@@。 起 升 团团 土生 بۆرقىلداپ ؤشتى.‎ 

发 大 بۇرقىلداپ اشۇلانۋ‎ RH, EER 
地 冲冲 气 别 你 بۇرقىلداماي جونىڭە وتىر‎ #8 
,把 大 .هد بۋراداي بۇرقىلداۋ‎ RH , ¥ 
. BEAK EE 


。 态 互 交 的 بۇرقىلداس- بۇرقىلدا-‎ 

土 尘 )@ 态 动 使 的 بۇرقىلدات- © بۇرقىلدا-‎ 
。 起 掀 , 起 扬 ( 

بۈرقىلداۋ بۈرقىلدا- %4 . 


扬 飞 ,起 扬 ( 等 气 烟 ,土生 )O@( 动 》-) 5 加 
بۇرقىراعان‎ :出 喷 ,出 冒 ; 起 腾 , 起 升 , 升 上 ， 
2 234:1: شاڭنىڭ ىشىندە نەعىپ *جۇرساڭ؟‎ 
بۋداق-بۋداق بولىپ‎ /? 么 什 干 儿 这 在 你 ， 
86 . 4120© 318 4987 1 81 بۇرقىراعان *تؤتمن‎ 
جدر-كوك بۇرقىراعان قويدىڭ‎ : 8214 42 
:出 放 , 发 散 国 毛 羊 的 乱 散 地 满 ج‎ 
热 着 发 散在 还 锅 قازاننىڭ بؤى بۇرقىراپ تۇر‎ 
味香 的 来 出 发 蜡 بۇرقىراعان تاماشا "يىس‎ /, 
سەن كىمگە‎ N 1 25 , © # , # © 

بۇرقىرايسىڭ؟ :7-10 # 8 ? 


。 态 互 交 的 بۇرقىرا-‎  -سارىقرۇب‎ 
。 态 动 使 的 -3  -تارىقرۇب‎ 
。 式 定 不 的 بۈرقىراۋ بۈرقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 بۈرلىعۋ بۇرلىق-‎ 


劳 度 过 ， 尽 力 疲 精 , 劳 疫 度 过 ( 动 ) بۇرلىق-‎ 
. %02 اشتان بۈرلىعۋ‎ : 坏 累 , 累 

。 态 动 使 的 بۈرلىقتىر- بۈرلىق-‎ 

儿 见 埋 背 ;处 角 拐 , 角 拐 , 落 角 © (名) بۇرما‎ 
:的 回迁 HMB MSE © 方 地 的 静 背 ; 

. 意 转 [ 语 ] LeL بۇرما‎ 全 路 的 回迁 بۇرما جول‎ 
شىندىقتنى‎ : 改 算 , 解 曲 , 曲 焉 ( 动 )》 بۇرمالا-‎ 
1786 تاريحتى بۇرمالاۋ‎ / 事 实 曲 焉 بۇرمالاۋ‎ 

£ 
的 曲牌 意 有 ， 的 曲牌 于 善 ( 形 》 بۇرمالاعىش‎ 
。 的 改 臭 意 有 ， 


. 态 动 被 的 بۇرمالا-‎  -نالامرۆب‎ 


。 态 互 交 的 بۇرمالا-‎  -سالامرۇب‎ 
. 5312889 بۈرمالات- بۇرمالا-‎ 
, 302270 بؤرمالا.‎  ۋالامرۇب‎ | 


| بۇرمالاۋشى (125) 2 نظا .2:0 + .€1 # . 
بؤرمالاؤ شس لمق( )14132 .:#10. 14 . 15 قا . 
بؤرناعى: بۇرناعى اي ± £ ^ هه بۇرناعى 
| جىل 全 年 前‏ بۇرناعى كؤن 天 前‏ 。 

بۇرسان- ))2( £ ,جل , © × 818#¡ # 
]%. %8( 701148 : ول جاۋدىڭ جاۋىز دىعىنا 
قاتنى بۆرساندى. 8800/8010 × ¥351 , / 
حۋاڭحى بۈرسانۋدا. #2300 . 
بۈرساندىر- بۇرسان- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 بؤرسان.‎  ۋناسرۇب‎ 

感动 爱 ,的 气 生 爱 ,的 嘴 振 爱 〈 形 》 归 b بؤر‎ 

。 脸 绷 , 气 生 , 嘴 振 بۇرتاڭ ءتۋ‎ a 
بۇرتاڭدا- ((23 54,8% :6# , 15 , ا‎ 
他 ول ؤيدمن بۇرتاڭداپ شىعىپ كەتتى.‎ : 扭 别 
. 1 2; 1¦ 8 2.0 ¥ ¥ 


。 态 互 交 的 بۈرتاڭداس- بؤرتاقدا.‎ 
。 态 动 使 的 بۇرتاڭدا-‎  -تادڭاترۈب‎ 
。 式 定 不 的 بۇرتاڭدا-‎  ۋادڭاترۇب‎ 


132 , 的 气 生 爱 , 01/717: 32 )3]2( بۇرتاڭشىل‎ 
。 的 扭 别 闹 爱 ,的 气 赌 爱 ,的 气 

718 .|@40 ; بۇرتي- )2( :001¥ , 1€ ,> , خلا‎ 
) جالعىز ءوزىڭ ندكه بۇرتيىپ وتىرسىڭ‎ .&@ 
? 气 闽 么 什 生 里 这 在 人 个 一 

财 爱 ,的 嘴 振 爱 ,的 气 问 生 爱 《 形 ) بۇرتيعىش‎ 


。 的 气 

。 态 动 使 的 بؤرتيت- بۈرىي-‎ 

。 式 定 不 的 بۇرتيۋ بۇرني-‎ 

。 态 互 交 的 بۆرتيىس- بؤرتي-‎ 

样 的 呼 呼 气 出 现 表 ， 话 气 说 ( 动 ) -Is3 如 
e :إل‎ 

。 态 动 使 的 بۈرتىڭدات- بۇرتىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 بۈرتىڭداۋ بۇرتىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 بۇر-‎  ؤرؤب‎ 


。 像 佛 ; 爷 佛 , 佛 ( 名 》 بۇرحان‎ | 

冰 下 بۇرشاق جاۋۋ‎ : 子 四 ,看 冰 ( 名 IO 加 
ھ تورعاي جاڭبىر جاۋسا بالاسن قورعار.‎ & | 
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بۇرشاق جاؤسا باسىن قورعار. 61321[ ۴ 8018 
6100 ا( , م 8405310078 8 2 . 

/ 油 豆 eb بؤرشاق‎ :类 豆 , 豆 (名 ) بؤرشاق‎ 
/ 豆 黄 سارى بۇرشاق‎ / 菌 豆 بۇرشاق مايساسى‎ 
全 豆 小 红 قىزىل بؤرشاق‎ / 豆 绿 كوك بؤرشاق‎ 
بۇرشاق *بىزتۇمسىحى 7( )#8 5 # هه جانباس‎ 


بۇرشاق ¥ ) (名‏ #¥چ© 81 2511© 18¥ , 25 

#7#,404700#¥1 مويىنعا بؤرشاق سالۋ‎ 全 节 

。 敬 

而 滚滚 ( 珠 泪 ) © 雹 冰 下 @ ( 动 بۇرشاقتا-‎ 

雨 如 流 汗 ,沙沙 水 泪 , 泪 落 笋 艇 ,下‏ : كوز جا 

。 下 而 滚滚 珠 泪 سى بۈرشاقتاپ اقتى.‎ 

样 一 粒 豆 和 ,的 样 一 子 豆 象 ( 形 ) بؤرشاقتاي‎ 

的 多 之 蜀 冰 如 ; 0080 如 ， 的 大‏ هه 

بۇرشاقتاي جاؤؤ 样 一 四 冰 下 象‏ : وق بۇرشاقتاي 

。 下 落 的 般 点 雨 象 弹子 جاۋدى.‎ 

冰 着 冒 © 态 动 使 的 بۈرشاقتات- ® بؤرشاقتا‎ 

. BEKR, 

。 式 定 不 的 بۈرشاقتاۋ بۇرشاقتا-‎ 

的 般 子 罗 如 ,的 样 一 罩 冰 象 〈 形 》 بۇرشاقشا‎ 

理 生 ] بؤرشاقشا سۈيەك‎ 全 的 大 样 一 粒 豆 和 ， 

. FERC 

1#. SF … 向 转 , 身 转 , 转 )3(( بۇرىل-‎ 

,$ ارتقا بۈرىلۋ 转 后 向‏ / بۈرىلىپ قاراۋ 

#0 8#: بۇرىلعان جەردە‎ /( 看 头 回 ) 看 身 转 

。 方 地 

。 态 动 使 的 بۇرىلدىر- بۈرىل-‎ 

。 处 弯 拐 , 角 拐 (名 ) بۇرىلما‎ 

。 式 定 不 的 بۈرىلۇۋ بۈرىل-‎ 

4¥, 44+, 5 (名 ) 1 بۈرىلىس‎ 

:处 曲 弯 ，‏ بۈرىلىسقا كەلىپ توقتادى. إا 7 4$ 

RD 0‏ :1# "1 ل 1 (2) 7# 37 , ## @# : بۇرىلىس 

/# +# 8217 زور بۇرىلىس‎ / 头 关 折 转 كەزەڭى‎ 

。( 变 转 ) 弯 转 بۇرىلىس جاساۋ‎ 

. 态 互 交 的 يۇرىلىس- 1 بۈرىل-‎ 

بۈرىم ‹(#)7¥#. بۇرىم شاش ##/ ۋزىن 

بۇرىم كز 3294 / بۇرىم كورۋ ®%%/ بۇرىمنان الۋ 

。 CFO FH 

,日 往 ;7%#& ,#1,#80 800 2)8|[( بۈرىن‎ 
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#8 8 . ازاتتىقتان بؤرين /前 放 解‏ بۇرىن ەستىپ 
كورمەگەن 198 , 98 [/ بؤردن بولعان 
/的 过 有 前 从‏ سەنەن بۇرىن كەلدى 早 得 来 你 比‏ 
هد "بىر كويلەك بۇرىن 大 (人 某 比 ) 岁 年 5Psj5‏ 
& بۇرىن شىتقان قؤلاقتان كەيىن شىققان *مۆيىز 
وزسبتى .】 特 的 出 生 后 有 没 杂 耳 的 出 长 先 [ 谚‏ 
吸 可 生 后 , 蓝 于 胜 蓝 于 出 青 ) 长 角‏ (。 

先 早 , 的 去 过 ,的 前 从 ,的 前 以 ( 形 》 بۇرىنعى‎ 
/本 版 的 前 以 بۇرىنجى نؤسقا‎ : f E 
/来 起 较 比 前 以 和 بۇرىنعىمەن سالىستىرعاندا‎ 
بۇرىنعىلاردىڭ‎ / 代 年 的 去 过 بۇرىنعى زامان‎ 
。 验 经 的 人 前 تاجىريبەسى‎ 

样 那 前 从 和 ,的 样 一 前 以 和 ( 形 》 بۇرىنعىداي‎ 
原 , 子 样 老 ;的 往 既 如 一 ， 的 样 一 日 昔 和 ,的 
和 况 状 体 身 的 他 دەنساۋلىعى بۈرىنعىداي.‎ : 样 
. 81901918 جاعداي بۇرىنعىداي‎ /。 样 一 前 以 
依 , 样 那 前 从 和 , 样 一 前 以 象 ( 副 》 بۇرىنعىشا‎ 
بۇرىنعىشا كەتە بەرسە بولماس‎ : 样 那 来 原 照 , 旧 
。 行 不 怕 恶 话 的 去 下 样 那 来 原 照 
,来 今 往 古 ,来 向 ， 来 从 ( 副 》 بۈرىن-سوڭدى‎ 
所 前 بۇرىن-سوڭدى بولىپ كورمەگەن‎ :前 空 
。 闻 未 所 闻 بۇرىن-سوڭدى ەستىمەگەن‎ /的 有 未 
:点 一 前 提 , 早 稍 , 早 较 ( 副 )》 بۇرىنىراق‎ 
بۇرىنىراق‎ /。 去 点 一 早 们 你 بۇرىنىراق بارىڭدار.‎ 
。 备 准 好 做 前 提 稍 قامدانۋ‎ 

虚 , 的 确 正 不 ,的 错 , 的 对 不 @《 形 ) 1 بۇرىس‎ 
بۇرىس كوزقاراس‎ :的 平公 不 ,的 正 公 不 ;的 假 
分 دۇرىس پەن بۈرىستى اجمراتؤ‎ /点 观 的 误 错 
:的 远 当 相 ;的 道 绕 ,的 路 顺 不 © 非 是 状 
的 远 当 相 路 大 离 Jee جولدان *سرتالاي بۇرىس‎ 
بۇرىس‎ 全 法 算 倒 [ 数 ] بؤرس ابال‎ 全 方 地 
. #201020: بولشەك‎ 

。 态 互 交 的 بۇرىس- 1 بۈر-‎ 

不 ,的 确 正太 不 ,的 对 太 不 四 ( 形 》 3 بؤر‎ 
绕 绞 比 , 的 路 顺 太 不 @ 的 平公 够 不 ,的 正 公 够 
。 的 远 较 ;的 道 

, 儿 远 绕 , 道 顺 不 ; 企 偏 , 远 偏 بۇرىستىق(4)‎ 
胡 和 白 هه اق بؤرش‎ 椒 胡 [ 波 ]( 名 )》 1 بۆرىش‎ 
176 سارى بۇرىش‎ 全 椒 青 1ه كوك بؤرش‎ 
; ¥8 قارا بۇرىش 481% قىزىل بؤرش‎ 


。 椒 辣 红 

بۇرىش 1 (4) ©8 , 2 8,78 ءا( ١8151:‏ 25 
:处 角‏ ۇستەلدىڭ بۇرىشى % ۋا( / “ؤيدك 
بۇرىشى $ ,ا( / بؤرشتان قاراشى. بار ما ەكەن 
/有 没有 里 儿 见 可 看 看‏ كوشەنىڭ بۇرىشى 道 街‏ 
度 角 , 角 O © 049‏ : تىك بؤرشى 角 直‏ / 
دوعال بؤرش ;¥#&#/ “سۇيىر بؤرش 由)”/ 角 锐‏ 
بؤرش =8 / سىرنقى بؤرش #9 / شكى بۇرىش 
f 54°‏ /بۇرىش 45° ££ £ هه ايقاس بؤرش ] 数‏ [ 
4 ھ ايقش بؤرش (&) # هه بۇرىش 
ولشەگىش 107 #. #08 & توڭىرەكتىڭ *تورت 
بۇرىشى 海 四 湖 五 ,地 各 界 世‏ 。 

( 面 ) 椒 辣 酒 , 面 椒 胡 放 ( 动 )1 بۇرىشتا-‎ 
。 喝 面 椒 胡 点 加 里 水 茶 شايدى بۇرىشتاپ ىشۇ‎ 
RHR, 0117 , û بۇرىشتا- 1 )31( 3ن‎ 
*تورت بۇرىشتاۋ 801:8 8078/ ”ۈش بۈرىشتاۋ‎ 
. 8188¥ تىك بۇرىشتاۋ‎ /的 形 角 三 成 各 

: 署 签 , 语 批 写 , 示 批 ( 动 ) بۇرىشتا-‎ 
请 申 在 您 请 ءوتىنىشتى بۇرىشتاپ بەرىڭىزشى.‎ 
。 语 批 个 写 上 书 

. 730:00 ¥ „ 1 , 1 بؤرشتال- بۇرىشتا-‎ 
。 署 签 , 批 眉 , 示 批 , 语 批 (名 〉 بۈرىشتاما‎ 


。 态 动 被 的 بۈرىشتان- بۇرىشتا-‎ 

بۈرىشتاس- بؤرشتا. 1 , 1 „ ¥ #372500 . 
بۇرىشتات- ‏ بۇرىشتا- 1 „ 1 , 1 $3089 . 
بۇرىشتاۋ بۈرىشتا- 1 1 . ¥ 30787600 . 


بۈرىشتى £006 # )| , قذا 8[ )9# , 15 
9# : ۈش بۈرىشتى /的 形 角 三‏ *تورت بؤرشتى 
8709 ايقىش بۇرىشتى 4# 8/ 88 ©9176 15# 
85159173 . 

角 棱 有 ,的 形 角 旺 , 9 £ 4© 06 ( بۈرىشتىق‎ 
بۇرىشتىق ارالىق‎ / 度 角 بۈرىشتىق گرادۋس‎ :的 
45636( © 角 尺 بۈر سىزعىش‎ %6 
全 标 坐 角 [ 数 ] هھ بؤرشسق كورديناتا‎ ER 
بؤرشسق نؤكته 0 $ له بۇرىشتىق بعسؤ‎ 
ب قۈرعالىىس‎ A 移 角 , 移 位 角 [ 数 ] 
角 [ 物 ] بۇرىشتىق ۆدەۋ‎ 多量 动 角 [ 物 ] مولشەرى‎ 
放 角 [ 物 ] بۇرىشتىق ۈلكەيتكىشتىك‎ 4 #1 
。 变 角 [ 数 ] بۈرىشتىق وزگەرىستەر‎ 全 率 大 
بؤتى جالاڭاش‎ : 腿 后 ; 肢 下 , 腿 @( 名 ) 1 بؤت‎ 


身 下 着 光‏ / ”يت قۈيرىعىن بۇتىنا قىسىپ الدى. 
腿 (的 等 子 炉 , 架 锅 ) 加 。 巴 尾 了 起 夹 狗‏ : 
ۇشاقتىڭ بؤتى 全 腿 的 架 锅‏ بؤت ارتۋ 骑‏ : بؤت 
ارتاتىن كولىك جوق. 马 的 骑 有 没‏ 。 

公 16.38 于 等 ,位 单 量 重 俄 ) 特 普 ( 名 》 工 بۇت‎ 
。 食 粮 特 普 一 "بىر بؤت استىق‎ :( 斤 

: 1# 18: 神 泥 ,: 萨 著 : 像 佛 [ 宗 ]( 名 ) 工 بؤت‎ 
. #000 بۇتقا تابىنۋ‎ 

. HEY , HEEL Ê 81 , 9) 77 (3)) N بؤت-‎ 
808¥ قالىڭ بۇتا‎ : 丛 木 灌 , 木 灌 ( 名 IT بۇتا‎ 
。 从 木 灌 

بۇتا- 臂 , 剪 ,前 , 砍 ( 动 )I‏ : اعاش بۇتاعىن بۇتاۋ 
枝 树 (前 ,前 ) 砍‏ / وتىن بۇتاۋ 柴 劈‏ 。 

: 枝 分 , 权 枝 ,条 枝 , 权 , 枝 © 24 بۇتاق‎ 
#0067 قيسىق بؤتاق‎ / 枝 松 قاراعايدىڭ بؤتاعى‎ 
#08 قازاق رۋىنىڭ بىر بؤتاعى‎ : 系 支 , 支 @ 权 
户 另 ”全 系谱 قىرىق بؤتاق‎ 全 支 一 的 落 部 克 
。 代 后 孙子 بۇتاق‎ 

秃 秃 光 ， 的 枝 树 长 有 没 四 《〈 形 》 بۇتاقسىز‎ 
© 的 子 节 有 没 , 的 病 节 有 没 ( 上 干 树 ) ® 的 
。 的 女儿 有 没 ;的 孙子 有 没 ,的 代 后 有 没 〔 转 
. 10:011 06.1810 )3(( بۇتاقتا-‎ 


。 态 动 被 的 -Cb  -لاتقاتۇب‎ 
树 分 , 枝 树 分 ; 权 树 长 , 枝 树 长 ( 动 》 بؤتاقتان-‎ 
。 权 

。 态 互 交 的 Labj  -ساتقاتۇب‎ 

。 态 动 使 的 بؤتاقتا.‎  -تاتقاتۇب‎ 

بۇتاقتاۋ ‏ بؤتاقتا. 222709 . 


多 极 枝 ,的 盛 茂 条 枝 , 的 多 枝 《 形 ub 为 
/ 树 的 盛 茂 条 梳 بۇتاقتى اعاش‎ : 4 5 
。 板 木 的 多 节 疗 بۇتاقتى تاقتاي‎ 

。 态 动 被 的 بۈتال- بؤتا.‎ 

بؤتالا- بالا بۇتا- 1 . 

+00 EAI , E) بؤتالى )¥( © 7167لا عك‎ 
谷 深 的 生 从 木 灌 بؤتالى تەرەڭ ساي‎ :的 从 木 灌 
的 枝 多 بؤتالى اعاش‎ :的 权 权 枝 枝 , 的 枝 多 © 


。 树 
بؤتاناق ¥ بؤتاق.‎ 
بؤتاناقتى ¥ بؤتاقتى.‎ 


: 76 , 1611 , 3]: 39 )35:8::( ® 《 动 ) بۇتارلا-‎ 
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| ول قويدى ەسىككە ىلىپ قويىپ بۇتارلاي‎ 
| © . 7 818/183 | | [ باستادى. 0# ¥ افطع‎ 
BHR} GD © 出 分 , 开 换 兑 , 开 破 ( 钱 指 ) 
析 分 ماسەلەلەردى بۇتارلاۋ‎ : 析 分 ;类 别 门 分 ,类 


。 题 问 纳 归 

. #300800 بۇتارلا-‎  -نالراتۇب‎ 
。 态 互 交 的 بۇتارلا-‎  -سالراتۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۇتارلا-‎  -تالراتۇب‎ 
. 272789 بۇتارلا-‎  ۋالراتۇب‎ 
. 653800 1 بۈتاس- بؤنا.‎ 


بۇتاسىز ) :的 秃 秃 光 ; 的 木 灌 有 没 ( 形‏ بۇتاسىز 
تاقىر دالا( 80007676 . 


。 态 动 使 的 1 -bj  -تاتۇب‎ 
。 态 动 使 的 بۇتات-‎  -زىقتاتۇب‎ 
。 式 定 不 的 -2  ؤاتؤب‎ 


i % tk, 0339M], 4Y (76) بۇتاۋلى‎ 
。( 火 柴 ) 的 好 臂 ,的 过 

。 式 定 不 的 N بۇتۋ بؤت-‎ 

. 庙 寺 , 院 寺 , 寺 佛 , 字 庙 , 庙 [ 宗 ]( 名 ) بۇنحانا‎ 
18 , 8.7503 , 758.8 101 28(( بۇتىپ-شاتىپ‎ 
. ¥ 

。 子 姑 , 姑 尼 , 尼 僧 [ 宗 ]( 名 》 “بۇبى‎ 

。 鼓 , 背 ( 称 名 的 面 凸 拐 羊 ) 名 》 妇 品 

腰 弯 腹 凹 ,的 背 驼 ,的 背 拱 © 〈 形 ) بؤكدجدك‎ 
贴 服 服 , 的 从 是 命 叭 ,的 事 怕 小 胆 〔 转 ] @ 的 
。 的 贴 

| 频频 , 体 蜂 背 拱 , 腰 着 己 © )3(( بۈگەجەكتە-‎ 
走 背 着 拱 بۈگەجەكتەپ “جؤرؤ‎ : 腰 着 猫 , 弹 动 

: 耳 贴 首 人 ， 贴 贴 服 服 ， 从 是 命 唯 〔 转 ] © 

. #7888 بۈگەجەكتەپ ىلگەرىلەمەۋ‎ 
。 态 互 交 的 بۈگەجەكتەس- بؤكدجدكته-‎ 

。 态 动 使 的 بۋگەجەكتەت- بۇگەجەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 بۈگەجەكتەۋ بۇگەجەكتە-‎ 

بۈگەلەك (3(1)4) #4 #8¥, بۆگەلەك *تيؤ 
¥¥¥ [8(0) . 

JK (E EF 2) , "1984 عدف‎ ( 动 ) بۈگەلەكتە-‎ 


。 式 定 不 的 بۈگەلەكتە-‎ 


SS 


. #1810 1 , 知 深 , 知 熟 
بۇگجەڭ-بۇگجەڭ ها بۇگجەڭ-بۈگجەڭ تۇ‎ 
. بۆگجەڭدە-‎ 见 (قاعؤ)‎ 

بۈگجەڭدە- ((8) ¥ 718# , £„ # 2218 , 8% 

. 22187838 بۇگجەڭدەپ “جؤرؤ‎ : 动 移 子 身 着 


。 态 互 交 的 بۈگجەڭدەس- بۇگجەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 بۇگجەڭدە-‎  -تەدڭەجگۈب‎ 
。 式 定 不 的 بۈگجەڭدەۋ بۇگجەڭدە-‎ 


بۈگجي- 》 背 驼 ; 腰 弓 , 腰 弯 〈 动‏ : بؤكجيمدي 
تىك تؤر 直 站 要 , 腰 着 恋 别‏ 。 

بۈگجیت- بؤكجي-81 1# . 

。 式 定 不 的 بؤكجي-‎  ؤيجكؤب‎ 

。 态 互 交 的 بۆگجيىس- بؤكجي-‎ 

。 式 定 不 的 ¥ بۇگۋ بۈل‎ 

® بۇگىلۋ‎ js 生态 动 被 的 NM بۈگىل- بۈك-‎ 
。 伤 悲 @ EFE ERK © BEES 

。 态 动 使 的 بۈگىلدىر- بۇگىل-‎ 

。 态 动 使 的 بۈگىلت- بۇگىل-‎ 

。 式 定 不 的 بۇگىل-‎  ۋلىگۈب‎ 

2^ بۈگىن تاڭەرتەڭ‎ :日 今 ,天 今 ( 副 ) بۇگىن‎ 
بۈگىنگە‎ / 起 日 今 从 بۇگىنەنەن باستاپ‎ / 展 早 
日 今 在 定 一 gb شەيىن ±$ / بۇگىننەن‎ 
目 在 就 ® بۇگىن تاڭدا‎ 全 《〈 天 今 过 超 要 不 ) 内 
。 即 立 ,上 马 ;在 现 ® ROM 

:的 天 当 , 的 日 今 ,的 天 今 ( 形 ) بۈگىنگى‎ 
بۇگىنگى گازەت‎ / 务 任 的 天 今 os بۈگىنگى‎ 


5% ەرتەدەگىنى‎ / 纸 报 的 天 今 | 


形 的 今 当 بۇگىنگى جاعداي‎ /用 今 为 古 ستەتۋ‎ 
今 ) 前 目 在 就 D هد بۇگىنگى تاڭدا (كۇندە)‎ % 
。 即 立 , 上 马 ;在 现 加 (天 

象 ,的 今 如 ,的 样 一 天 今 象 ( 形 ) بۈگىنگدەي‎ 

的 今 如 广 بۇگىنگىدەي جاقسى‎ :的 似 前 当 
。 活 生 好 美 

: 0 £ بۇگىندىك () $ £ 80 ,$ 8 49 , كلا‎ 
بۇگىنىدىك ازىق‎ / 务 任 的 天 今 بۈگىندىك جۇمىس‎ 
。 粮 干 的 天 一 天 今 

:天 两 这 ,天 两 明 今 ( 副 》 بۇگىن-ەرتەڭ‎ 
。 来 就 天 两 这 بۈگىن-ەرتەڭ كەلەدى‎ 

بۆگىنشە 》 :日 今 , 天 今 ( 副‏ بۆگىنشە كەلمەسىن 
了 来 别 天 今‏ 。 


© 壁 福 (的 出 作 等 服 衣 ) ® (名 》 1 بۇگىس‎ 
等 皮 . 纸 , 布 , 衣 ) © 11] :184¥ , EM HE) 
。 子 裙 (的 上 

。 态 互 交 的 R بۈگىس- 1 بؤك‎ 

。 说 样 这 “بؤي: *بۇي دەۋ‎ 

全 肠 育 بۇيەن ىشەك‎ : 肠 盲 [ 理 生 ]( 名 》 吕 如 
不 هد بۆيەن تاساق‎ 房 乳 的 大 头 奶 بۇيەن ەمشەك‎ 
. ERED 

بۇيرەك 》 子 腰 , 脏 肾 , 肾 [ 理 生 ]《 名‏ : بۆيرەك 
قابىنۋ 217 / بؤيرءك اؤرؤى 病 脏 肾‏ / بۆيرەك 
بەزى 腺 上 肾‏ هد بەز بؤيرءك 石 铁 ,的 情 无 酷 冷‏ 
全 的 肠 心‏ بۇيرەگى بۇرىلۋ 护 偏 ,…… 于 心 倾‏ 
ه بۇيرەك ماي 肪 脂 肾‏ هه بۇيرەكتەن سيراق 
شىعارۋ 935 830:04 .ا( ١‏ 3 35 81 6( 78 بلا ها 
تاعاشا بۆيرەك ] 肾 蹄 马 [ 理 生‏ 。 

: 般 这 此 如 ,做 此 如 ,做 样 这 《 动 》 *بؤيت-‎ 
不 “*بؤيتسب ايتيا‎ /做 样 这 能 不 بؤيتؤكه بولمايدى‎ 


。 说 样 这 要 

。 态 动 使 的 “بۇيت-‎  -زىكتيۇب‎ 
。 式 定 不 的 ب‎  ۇتيۇب*‎ 

。 态 互 交 的 بۈيتىس- "بؤيت‎ 


*بؤيى (47) © ] 动‏ [ 90316 9#, #818 “بؤبى شاعۋ 
咬 蛛 网 毒 被 ($2 (‏ © 91137832 , #18 : ول 
“بسر "بۇيى. 人 的 辣 毒 个 是 他‏ 。 

بۈيىدەي ‹(7%› 2 22 $ :1# 80 ; # 3# 80 : 
ۈلكەندەىگى بۇيىدەي #0 # 20 جه - غ 全 10 ۸X‏ 
بۇيىدەي تيۋ 21670 7 , 84 77⁄, 1 . 
بۈيىمتاي ا بۇيىمتاي. 

"بۇيىر (4) © 侧 两 的 部 胸腔 , 肋‏ : ولك ”بۈيىر 
肋 右‏ / بۇيىرىنەن جاتۋ :要 侧 , 面 侧 , 侧 @ 卧 侧‏ 
"بىر بۈيىردەن شابۋىل جاساۋ 攻 进 侧 一 从‏ / جول 
"بىر بۇيىرگە قاراي بۇرىلدى. 过 拐 侧 一 朝 路‏ 
/去‏ “بمر بۈيىردەن سوزكه ارالاسۋ 话 插 旁 从‏ 
全 肚 ( 分 部 的 出 鼓 体 物 ) ©‏ "بۇيىرىن تايانؤ 又‏ 
全 腰‏ "بۇيىرى شىعۋ ® 1815 © 心 , 意 满 , 足 满‏ 
足 意 满‏ 。 

: 踢 , 击 , 惟 , 打 (部 肋 朝 ) © ( 动 ) بۇيىرلە-‎ 
, 侧 一 向 转 © 部 肋 打 老 要 不 بۇيىرلەي بەرمە‎ 
تۋرا جۈرمەي وڭعا قاراي بۇيىرلەۋ‎ :去 拐 边 一 向 
。 拐 右 向 , 走 直 要 不 


。 式 定 不 的 بۇيىرلەۋ بۇيىرلە-‎ 

:的 鼓 鼓 圆 ;的 大 量 容 , 的 大 肚 ( 形 》 “بۇيىرلى‎ 

*بؤيمر لى ددس #5802864 اللا . 

。 的 小 量 容 , 的 小 肚 ( 形 》 “بؤيسر سسز‎ 

بۈك: بؤك “تؤسؤ 9ع , 8E}‏ , 6ف /, 2794 

/ (#8 ( [8+ بؤك ”تۈسىپ جاتا قالۋ‎ : 团 一 成 

. 来 下 坐 团 一 成 缩 圈 بۇك *تؤسسب وتىرا قالؤ‎ 

بۈك 1 见‏ بؤكه. 

@ بؤك ورمان‎ :的 盛 茂 , 的 密 茂 ( 形 ) 互 بؤك‎ 

¥# قالىڭ ورماننىڭ بۈگىنىڭ ىشىنە كىرۋ‎ / 林 

。 处 深 林 密 入 

بۈك- 23((1 © 8,7 H:E,‏ بۈگىپ 

تىگۋ 颖 来 起 折‏ / بەل بؤكؤ 8327| @ 跪‏ : تىزەڭدى 

بۇگىپ وتىرا تؤر. 8813# 4-% . © ] 转‏ [ 

秘 瞒 隐 ا سر بوكؤ‎ .¥#: 0 0@ HE, 

么 什 把 *سوزدى ىشىنە بۈگىپ ايتپاۋ‎ /( 密 保 ) 密 

© FH ® تىزە بؤكؤ‎ 仿 说 不 里 心 在 藏 都 话 

. FERE #7 ¥ , |8 (8 , 降 投 , 肤 屈 

作 装 ;的 色 声 露 不 , 的 眶 隐 于 善 ( 形 ) بۈككىش‎ 

瓶 如 口 守 ) 的 密 保 于 普 سىر بۈككىش‎ :的 知 不 

. 

钩 挂 , 子 钩 (的 做 铁 或 头 木 用 ) 《名 ) بؤكبه‎ 

CFD) ©‏ @# @ , ا # . @] 88 ,03| ® . ەشقانداي 

。 西 东 的 瞒 隐 何 任 有 没 بۈكپەسى جوق‎ 

بۇكپەلە- ((23 © 516 , #7 , Wi , î‏ . ا 

法 想 的 已 自 盖 扼 ئوز ويىن بۈكپەلەپ قالۋ‎ :项 

RH, 0 81 ¥ 2 ©‏ 7| , “سوزين بۈكپەلەي 

 )801¥8@1((0 017418¥ بەرۋ‎ 

。 式 定 不 的 بۈكپەلەۋ بؤكيدله-‎ 

可 ,的 重 折 ;的 形 拱 ,的 曲 弯 © ( 形 ) بۇكپەلى‎ 

:的 来 起 折 以‏ بۈكپەلى ساداق 27 ية / بؤكيهلى 

KE HMA, HRA ® ۇستەل 8377 رأ دعت‎ 

良 不 بۈكپەلى نيدت‎ :的 良 不 ,的 人 告 可 不 ;的 

. 图 企 的 

开 , 的 饰 掩 不 毫 , 的 瞒 隐 无 毫 〈 形 》 بۆكپەسىز‎ 

:的 当 了 接 直 , 的 率 坦 ,的 公布 诚‏ بۇكپەسىز 

8 بۈكپەسىز اڭگىمەلەسۋ‎ /人 的 公布 诚 开 ادام‎ 

。 话 谈 地 率 

بۆكتە- ((23 © ,2,2 ,237 , قاعاز بؤكتدؤ 折‏ 

17832 كوريه بؤكتدؤ 38# / «كى بۈكتەۋ‎ / 纸 
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压 بۈكتەپ استىعا باسۋ‎ : 倒 压 , 压 (中 力 角 ) © 
。 地 在 倒 

。 态 动 被 的 بۈكتەل- بؤكته‎ 

بۈكتەمەلى (4)72 2 8 80 î.‏ 2 2 35 : 
بۈكتەمەلى ورىندىق #36 1,3(18+) / بۆكتەمەلى 
سىزعىش 尺 折‏ 。 

。 态 互 交 的 بۈكتەس- بؤكته‎ 
 14#¥.181/ , 9218 , 7-18 ) #( بۈكتەسىن‎ 

بۇكتەسىندە- ((3) 32 بل 3-18 , :%000 18, 8¶ 
¥#; بۈكتەسىندەپ تىگۋ 4# ± #أبال . 
بۈكتەسىندەۋ بۇكتەسىندە- 式 定 不 的‏ 。 

折 有 ,的 辟 袜 有 ,的 多 儿 褐 ( 形 ) بۇكتەسىندى‎ 
. 7017885921873 بۈكتەسىندى كويلەك‎ :的 痕 
。 态 动 使 的 بۆكتە-‎  -تەتكۆب‎ 

# , 1 © 态 动 被 的 بۈكتەتىل- (0بۈكتەت-‎ 
。 团 一 成 缩 暴 , 缩 

。 式 定 不 的 بۈكتەۋ بۇكتە-‎ 

بۇكتەۋلى (06 8 0£ , 87 10¥ , 10%8 : 
بۈكتەۋلى كىلەم 69178 نااك . 

。 态 动 使 的 N بۈكتىر- بۈك-‎ 

بۇكشەڭ ) :的 偿 低 ,的 背 驼 ( 形‏ بۈكشەڭ دەئەلى 
的 背 驼 ( 材 身 )‏ 。 

بۇكشەڭ-بۇكشەڭ: بۇكشەڭ-بۇكشەڭ قاعۋ 
(ەتۋ) ,ا بۇكشەڭدە. 

着 猫 , 走 背 着 己 , 走 背 着 驼 )3(( بۇكشەڭدە-‎ 
/ 走 背 着 驼 بۈكشەڭدەپ *جؤرؤ‎ : 2215 
猫 要 不 , 走 板 腰 起 挺 بۈكشەڭدەمەي تىك *جؤرؤ‎ 


。 态 互 交 的 بۈكشەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 بۇكشەڭدە-‎ - 

。 式 定 不 的 بۈكشەڭدەۋ بۇكشەڭدە-‎ 

بۇكشي-( ا ) 25 15 .1# 1 ,3 15 .8 # : 
بۇكشيىپ *جۇرۋ 走 腰 着 硒‏ / بؤكشيسب تؤرؤ 5 


。 着 站 腰 

。 态 动 使 的 -5》 بۈكشیت-‎ 

。 式 定 不 的 -5》 بۈكشيۋ‎ 

#3300 بؤكشي.‎  -سيشكؤب‎ 
, 腰 着 猫 微 略 0¥ بۈكشيىڭكىرە- ((3) @-- جر‎ 
。 背 着 驼 微 略 

بۈكشيىڭكىرەۋ بۈكشيىككىرە-3±%7700 . 
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:的 个 整 ,的 有 所 ,的 部 全 ,的 体 全 ( 形 ) بۇكىل‎ 
بؤكمل پارتيا ± ‰/ بۇكىل ەلىمىزدەگى *ار ؤلت‎ 
. 9411-6 بۈكىل دؤنيه‎ / 民 人 族 各 国 全 حالقى‎ 
全 完 , 的 有 所 ,的 部 全 › 副 , 形 ‹ بۇكىلدەي‎ 
部 全 任 责 جاۋاپكەرشىلىك بۇكىلدەي سەندە.‎ :的 
。 意 同 全 完 بۇكىلدەي قوسىلۋ‎ /。 你 于 在 
垂下 ,的 垂 低 ;的 曲 弯 ,的 弯 © ( 形 ) بۇكىر‎ 
: EY , 80 ¥ ¥8 © 树 的 曲 弯 بۇكىر اعاش‎ :的 
。 头 老 的 背 驼 بۆكىر شال‎ 

, 腰 弯 , 背 驼 ® =! # ,# ® ( 动 》 بۈكىرەي-‎ 
驼 成 弯 ) £5 بەلى بۈكىرەيۋ‎ : $3 
. ›# 

。 态 动 使 的 بۈكىرەي-‎  -تيەرىكۇب‎ 

。 式 定 不 的 بۈكىرەيۋ بۇكىرەي-‎ 


。 态 互 交 的 بۈكىرەيىس- بۈكىرەي.‎ 

. بۈكىرەڭدە- 8 بۇكشەڭدە‎ 
。 态 互 交 的 بۈكىرەڭدەس- بۆكىرەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 بۈكىرەڭدەت- بۈكىرەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 -m5 بۈكىرەڭدەۋ‎ 

有 ® 的 曲 弯 些 有 ,的 弯 略 © ( 形 ) بؤكسر لدؤ‎ 
。 的 背 驼 点 

بۈكىش لا بۈكىر. 

, 077 i £ $¥ ,80 Û 2016 )76( بۈكىشتەۋ‎ 
。 的 背 驼 微 稍 


3 ؤلده مەن بۆلدەگە ورانۋ‎ 全 罗 ( 名 ) بؤلده‎ 
。 活 生 的 绰 阔 过 ; 华 豪 装 服 , 织 岗 罗 续 

: # 8: 坏 破 , 坏 搞 , 坏 弄 ( 动 》 “بۇلدىر-‎ 
/了 坏 弄 器 机 把 要 不 ماشينانى "بۇلدىرىپ الما‎ 
دەنساۋلىقتى *بۇلدىرۋ‎ /路 道 坏 玻 3PsJh” جولدى‎ 
شىرىك شىرىتەدى. بۇزىق‎ AE ¥] 
0:7 0/36. بۇلدىرەدى. ]¥ 2115 7-18 ير‎ 
48 £ , Jı ê (9 %# #1) )45( 1 بۇلدىرگە‎ 
无 毫 秋 هد بۈلدىرگەسىنە ده تيمەۋ‎ 儿 环 皮 , 儿 
。 动 未 毫 丝 , 犯 

,图 皮 推 (上 端的 柄 蒜 在 ) (31) بۆلدىرگەلە-‎ 
。 儿 强 挫 

。 态 动 使 的 بۆلدىرگەلەت- بۇلدىرگەلە-‎ 

。 式 定 不 的 -dSp بۈلدىرگەلەۋ‎ 

皮 有 ,的 圈 皮 有 系 (等 柄 著 ) ( 形 ) بۆلدىرگەلى‎ 


。 的 环 皮 有 ,的 儿 强 
| بۇلدىرگەن ( ) 2,3221210 4% سيىر‎ 
613 بۇلدىرگەن 32580163 قوي بۆلدىرگەن‎ 
. ## 

بۇلدىرگى ل بۇلدىرگە. 

破 有 ,的 性 坏 破 , 的 坏 破 © 〈 形 ) بۇلدىرگىش‎ 
破 بۇلدىرگىش كۈش‎ :的 大 力 坏 破 ,的 用 作 坏 
。 者 乱 捣 ,者 坏 破 (四 (量力 的 性 坏 破 ) 力 坏 
。 词 名 象 抽 的 بۇلدىرگىشتىك بۇلدىرگىش‎ 
. 态 动 使 的 *بؤلسر‎  -ترىدلۇب“‎ 

。 式 定 不 的 ءبۇلدىر-‎  ۇرىدلۇب“‎ 

。 者 坏 毁 ,者 坏 损 ,者 坏 破 (名 》 “بۇلدىرۇشى‎ 
。 为 行 坏 毁 , 坏 损 , 坏 破 (名 》 بۇلدىرۋشىلىك‎ 
小 , 儿 幼 © 38¥ © [ 波 ]( 名 〉 “بۇلدىرشىن‎ 
。 儿 孩 

丽 美 ,的 亮 漂 , 的 爱 可 ( 形 〉 بۇلدىرشىندەي‎ 
بؤلسر‎ , 的 爱人 逗 ,的 欢喜 人 惹 ,的 看 好 ,的 
بۇلدىرشىندەي‎ / 儿 婴 的 爱 可 شىندەي بۇبەك‎ 

。 娘 姑 小 的 欢喜 人 惹 jı 

。 态 互 交 的 »بۇلدىر-‎  -سىرىدلۈۇب“‎ 

بؤلك: بؤلك ەتۋ ) ,下 一 弹 动 ,下 一 动 ( 然 突‏ 
اللا إا ¬ † ,#8 3 ® : بۇلشىق ەت بؤلك ته 
*توسؤ 36308006950011 هد بۈلك ەتپەۋ #2 
HHH, ¥‏ 37 ¬ # هر بۆيرەگى بؤلك ەتپەۋ 
FEN‏ , 8(7 7 1# . 

频 , 弹 动 频频 بؤلك_بؤلك , بؤلك_بؤلك تۇ‎ 
碎 ， 跑 小 بۇلك-بۈلك جەلۋ‎ 全 动 显 频 频 , 跳 频 
。 跑 步 

بۆلكەك ) 跑 小 ,跑步 碎 (名‏ چ بؤلكدك جەلىس 
跑 小 ,跑步 碎‏ 。 

® 步 快 短 , 步 碎 , 走 小 (的 马 )D( 名 ) بۈلكىل‎ 
. BIBS, ا‎ ¥] 

| بۈلكىلدەپ‎ : 跑 小 ,跑步 碎 © 〈 动 ) بۈلكىلدە-‎ 
, 动 跳 © 跑 小 بۇلكىلدەپ جەلۋ‎ /跑步 碎 ءجۇرۋ‎ 
4 动 跳 皮 眼下 ۋرا : قاباقنىڭ استى بۈلكىلدەۋ‎ 
, 痒 发 子 嗓 © 31581 © كومەي بۈلكىلدەۋ‎ 


。 话 说 想 
。 态 互 交 的 بۇلكىلدەس- بؤلكتلده‎ 
。 态 动 使 的 بۈۆلكىلدەت- بۇلكىلدە-‎ 


# | 


。 式 定 不 的 بۇلكىلدەۋ بۈلكىلدە-‎ 


， 纷 纠 ; 乱 的 ; 动 暴 , 乱 叛 ; 乱 骚 © (名 ) بؤلمك‎ | 


争 纷‏ : بۈلىكتى باستىرۋ 乱 骚 定 平‏ / قارؤلى 
بؤلسك 0® ¥# 8# © ,的 皮 顽 ,的 皮 调 ,的 气 淘‏ 
:的 蛋 的‏ بؤلمك بالا ¥ ATH CER) K‏ 
بۆلىك سالۋ (تۋدىرۋ) 215 :1ق , اتاظزلد 4 . 
بۇلىكشى (16) © 838:32 0ف , 0383¥ . ¥ # 
FM, FHA @ 的 纷 纠 造 制 爱 , 的 非 生 事‏ 


惹 爱 ,的 事 闹 爱 , 的 乱 抽 爱 〈 形 ) بۇلىكشىل‎ 
。 的 纷 纠 造 制 爱 , 的 非 生 事 

破 ; 坏 损 被 , 坏 破 到 遭 , 坏 © (3) “بۇلىن-‎ 
生发 ($) © 坏 损 被 具 工 سايمان “بؤلسنق‎ : 产 
جك التاق : 8100 , #44 ; بۈلىنگەن زامان‎ 7= , #8 
© #4471 | ىشتەن "بۇلىنۋ‎ / 代 年 的 乱 动 
生 , 怒 成 关 恼 , 怒 发 ;来 起 昂 激 绪 情 , 动 激 [ 转 ] 
بەكەردەن-بەكەر ( قاراپتان-قاراپ *جۇرىپ)‎ : 气 
*بۇلىنۋ 40267 4 شقباعان ەگىننەن‎ 
جدر بۇلىنەدى. ولاق باستىقتان ەل بۈلىنەدى.‎ 
FEE KIR 8 RE LBER 11 
。 难 遭 姓 

。 态 动 使 的 “بؤلمن‎  -رىدنىلۆب“‎ 

。 式 定 不 的 *بۇلىنۇ ءبۆلىن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ءبۆلىن-‎  كىلىشۋنىلۇب‎ 
بۇلگىنشىلىك.‎ 见 بۇلىنشىلىك‎ 

。 态 互 交 的 ءبۇلىن-‎  -سىنىلۇب*‎ 

, 草 青 [ 转 ] © 绒 丝 ,绒毛 长 (名) “بۈلىس‎ 
。 装 绿 ;草绿 

. 33 , بۇلىستەي (غ1) 270 1ط خا ونا‎ 
اعاشتىڭ‎ :叶枝 , 芽 幼 , 芽 小 四 (名) 1 “بۇر‎ 
松 قاراعايدىڭ ”بۆرى‎ : 刺 , 儿 针 © 2274 “بؤرى‎ 
。 针 


。 毛 昔 , 物 状 针 ( 的 上 胃 瘤 )( 名 ) 1 "يۇر‎ | 


。 理 纹 ( 的 上 底 鞋 )( 名 ) 8 “بۇر‎ 
“بۇر- ¥ (30) 3,0 &: “بۈرىپ تىگۋ قاپنىڭ‎ 
OE. MCF IKE RIE) © 键 来 起 折 اۋزىن‎ 
# 15 قاپنىڭ اۋزىن بۈرىپ ؤستاؤ‎ :123# 1# 
“بؤردب تىگۇ هه‎ : 镍 (地 匀 不 脚 针 ) © KHE LC 
بالانى‎ : 斥 训 ; 严 管 , 紧 抓 〔 转 ]@@ 合 缝 口 
不 子 孩 对 جاستايىنان “بؤردب ۇستاۋعا بولمايدى.‎ 
كەلە سالىپ *بۇرىپ‎ / 教 管 加 严 于 过 就 小 从 要 
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اكەتۋ 121003¥ . 

3# بؤركه ( )27,3686 هد بۇرگەگە بؤيدا تاعؤ‎ 
سۋ بۆرگەسى 8 هر بۈرگە شاققانداي‎ 全 开 天 想 
。 平 在 不 满 (等 评 批 ,言语 种 某 对 ) كورمەۋ‎ 
بۇرگەلى‎ :的 多 重 跳 ,的 重 跳 有 有 ( 形 ) بؤر كهلى‎ 
。 子 房 的 多 重 跳 'ؤي‎ 

بۇرگەن (15) 360183 .$$ . 

¥ 3€ . 0045 1.00¥ 3€ )16( بۆرگەندى‎ 
。 的 多 球 锈 木 , 的 多 

锈 木 长 生 , 方 地 的 延 荧 长 生 〈 名 》 بۆرگەندىك‎ 
。 地 的 球 

بۇرگىشتە- ¥ ”بۈر-¥ . 

: 挡 遮 , # ركلا‎ # . %, # © ( 动 》 بۈركە-‎ 
(去 乌 ) © 上 蒙 上 被 用 كورپەمەن بۈركەپ قويۋ‎ 
اسياندى بؤلت بۇركەپ‎ : 014 , ¥5 , %2 77 
掩 , 盖 掩 〔 转 ] ©. 25367 24565 58 الىپتى.‎ 


| 这 بۇل ماسەلەنى بۇركەۋگە بولمايدى.‎ :. 7 
بۇل *ستى سول‎ :的 螨 隐 , 的 盖 掩 © 的 了 好 | 


过 , 世 去 بەتىن بۈركەۋ‎ 全 。 盖 掩 能 不 题 问 个 
بر كەك (72) 483611138 01 , #881 # ذا ع2‎ 
。 绵 连 雨 阴 بۈركەك جاڭبىر‎ :的 绵 连 雨 阴 ,的 云 
: # ¥. 上 蒙 , 盖 © › ® ‹ بۈركەمەلە-‎ 
#.## © 3635771 شۈپەرەكپەن بۈركەمەلەۋ‎ 
قاتەلىكتى بۈركەمەلەۋ‎ ¥00 1:14: , ¥18 ; |) 
#7878 زەڭبىرەكتى بۈركەمەلەۋ‎ 7/ 误 错 盖 扼 


. FEK 
。 态 动 被 的 بۇركەمەلەن- بۈركەمەل-‎ 
。 态 互 交 的 بۈركەمەلەس- يۆركەمەلە-‎ 
. 2300689 بۈركەمەلە-‎  -تەلەمەكرۈب‎ 

。 式 定 不 的 بۈركەمەلەۋ يۈركەمەلە-‎ 


掩 ,的 盖 掩 ;的 盖 复 ,的 住 盖 ( 形 〉 بۈركەمەلى‎ 
/ 物 作 盖 复 小 La بۈركەمەلى‎ 18 4: 
. 8-008 بۈركەمەلى بەكىنىس‎ 
: 蒙 , 盖 , 披 © 态 身 反 的 بۈركەن- © بۈركە-‎ 
。 睡 大 头 蒙 باستى بۈركەنىپ ؤيمقتاؤ‎ 
。 态 动 使 的 بۈركەندىر- بۈركەن-‎ 
。 式 定 不 的 بۇركەنۋ بۈركەن-‎ 
بۈركەنشىك.‎ 见 بۈركەنشەك‎ 
炊 茶 ) © 称 泛 的 巾 头 (名 ) بۈركەنشىك‎ 
。 名 匿 بۈركەنشىك ات‎ 4 08 
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。 态 身 反 的 بۈركەڭكىرە-‎  -ەرىكڭىنەكرؤب‎ 
。 的 交互 的 بۇركەنىس- بۆركەن-‎ 

بۇركەنىش (4) ® 称 泛 的 巾 头‏ : باسسندا 
بۆركەنىشى جوق 蒙 雨 防 为 ® 巾 头 带 有 没 上 头‏ 
布 其 迹 [ 转 ] © 物 戴 披 的 部 头 盖‏ : بۇركەنىشنى 
جۇلىپ تاستاۋ 7# ¥6 # 15 ® ] 转‏ [ ## (#. علا 
体 掩 , 物 盖‏ 。 

EÊ ¥ E5 , Û î F8 75) بۇركەنىشسىز‎ 
。 的 物 盖 

掩 ,的 盖 遮 © 的 巾 头 带 @ 〈( 形 ) بۈركەنىشتى‎ 
。 的 盖 复 ,的 盖 

盖 遮 微 略 ,下 一 盖 蒙 微 稍 ( 动 》 بۈركەڭكىرە-‎ 


。 下 一 挡 遮 微 稍 , 下 一 | 


. 式 定 不 的 بۈركەڭكىرەۋ يۆركەڭكىرە-‎ 

。 式 定 不 的 بۈركەۋ بؤركه‎ 

بؤ ركدؤلى )0 © 368# 85 , 005# . #18 
:的 来 起‏ پەرەزەنتپەن بؤركدؤلى ) 2675173 


掩 样 这 就 儿 事件 这 بويىنشا بۈركەۋلى قالسرق‎ 
。 来 起 盖 

بۈركەۋسىز )76( ¥ ## %8 ,&### 
أذ . ¥8( REH‏ وذ HOR‏ . 

。 式 定 不 的 1 بؤركؤ بۈرىك-‎ 

بۈركىت (%) ® ))3( #: 87 ® ## © 
A EE RCRD‏ بالا بۈركىت 84 هه بۈركىت 
سالۋ 全 猫 捕 应 放‏ قولبالا بۈركىت 的 养家 小 从‏ 
هھ تۈز بؤركمت ¦¦¦ 87,18 ۲# 4 الجسعان 
بۈركىت تىشقانشىل . 13721 1!##*09 * 1¥ 6€ 
81# .هھ بۈركىت كارتەيسە ئىشقان الادى. ] 谱‏ 【 
21 1 8088614 .هد تورعاي قۇتىرسا بۇركىتكە 
شابادى. *يت قۇتىرسا يەسىن قابادى. ¶ ¦[ ] 1 
& 101 € 08 ¥122214 ± ^ . 

, A49317 ¥3 , / 3880¥ £) £ ( بؤر كستشى‎ 
. FRI 

بۈركىتشىلىك ‹% ) |3881 . 
بۈرلە-((3) 3£ , بلع اعاش بۈرلەدى. 木 树‏ 
TFA‏ . 

出 , 芽 发 @ 态 身 反 的 بۇرلەن- ‹[3) © بۆرلە-‎ 
. 3 # بۇرلەنۋ مەزگىلى‎ : 芽 

。 态 动 使 的 بۇرلەندىر- بۈرلەن-‎ 


。 式 定 不 的 بؤرلهؤ بؤرل‎ 

:的 盛 茂 叶枝 ,的 多 芽 幼 ( 形 ) “بۇرلى‎ 
。 物 植 的 盛 茂 叶枝 وسىمدىكتەر‎ 
بؤرمه 1 (42) 8418 , 718 ,137 . كويلەكتىڭ‎ 
. 301880318311+ بۆرمەسىن سوگۋ‎ 


“بؤرلى 


بۈرمە 1 لل بۈرمەلى. 
بۈرمە-بۈرمە ( 72 £ 8018, 098818¥ , %8 
的 多 痕 折 , 的 福‏ . 


بؤر مدله- ((() 9:16 18, 8:41 38 «كى جەردەن 
بۇرمەلەۋ 1414178 18/ بۈرمەلەپ تىگۋ 成 打‏ 


" 
يۈرمەلەن- ‏ بۈرمەل- 53/809 . 
بۈرمەلەس- بۈرمەل- #2800 . 
بۈرمەلەت- بۆرمەل- 态 动 使 的‏ 。 

. 式 定 不 的 يۆزمەلە-‎  ۋەلەمرۇب‎ 


: ذلا‎ 91873 , 05 2218# ,的 褐 带 《〈 形 ) بۇرمەلى‎ 
. 301805881875 بۈرمەلى كويلەك‎ 

بؤرسدكته 1 بۈرسەڭدە . 

بۈرسەڭ: بۈرسەڭ قاعۋ لل بۈرسەڭدە.. 
بۇرسەڭدە- (3) ( 膀 肩 着 缩 , 缩 瑟 ) 冷 寒 因‏ 
战 寒 打 , 栗 战 , 咏 哆 ( 直 得 冻 ),( 走 )‏ 。 


。 态 互 交 的 بۈرسەڭدەس- بۆرسەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 بۈرسەڭدەت- بۈرسەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 بۆرسەڭدە-‎  ۋەدڭەسرۇب‎ 


, (fk “بۇرسي-((2) ( 01 711+3) 93198 , :27 93 ( إظ‎ 
缩 要 不 بؤرسيمدي تىك وتىر‎ : 膀 肩 者 端 , 肩 缩 
。 正 坐 要 , 膀 肩 着 


。 态 动 使 的 ”بۈرسيت- “بؤرسي-‎ 
。 式 定 不 的 'بؤرسي-‎  ۇيسرۇب“‎ 
。 态 互 交 的 "بۇرسي-‎  -سىيسرۈب‎ 


。 天 后 ( 副 ) بۈرسىگۈنى‎ 

。 节 结 长 , 痛 疙 起 ( 动 ) *بۈرتي-‎ 

。 式 定 不 的 -9 بۇرتيۋ‎ 

34 )00 8(2 70 , 115/100) # ‹ بۇرتىك‎ 
[ 转 ] 四 叶 技 长 , 芽 发 , 芽 长 0( 动 )》 بۇرتىكتە-‎ 
8120.70 

态 身 反 的 بۆرتىكتە-‎  -نەتكىترۇب‎ 

。 式 定 不 的 بۈرتىكتەۋ بۈرتىكتە-‎ 


。 式 定 不 的 بۇرتىن-‎  -ۋنىترۇب‎ 

。 式 定 不 的 N -3 “بؤرؤ‎ 

7ë, , F4), 3 (的 物 植 ) (名 ) بۇرشىك‎ 
芽 بۇرشىكتەلۋ‎ / 殖 生 芽 出 بۇرشىك اتۋ‎ .# 
ROEM, ERE, KAM ERASE 


. €&#)00 10 ¥3¥ 891 | 


汶 , 殖 生 , 芽 出 , 芽 生 , 芽 发 ( 动 )》 بۇرشىكتە-‎ 

。 长 

, 32754 £ |9 بۈرشىكتەن- ® بۈرشىكتە-‎ 
. KH HE 

。 式 定 不 的 بۇرشىكتەنۋ ® بۇرشىكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 بۇرشىكتە-‎  ۋەتكىشرۇب‎ 

的 荔 长 ;的 区 有 ;的 芽 有 )0( ( 形 ) بؤرشسكتى‎ 
有 ,的 毛 莹 带 ,的 头 绒 有 (上 品 织 纺 )@ ¥ 
。 的 多 头 绒 , 的 毛细 多 ， 

。 皮 包 [ 理 生 ]( 名 ) 1 بۇرىك‎ 

بۈرىك- 1 ) 酒 喷 , 喷 @( 动‏ : سق بۈركىپ كيلم 
ۆتىكتەۋ 100718784 , 1¥ ( 8 € € TIA , Fi‏ 
): جاڭبىر بۈركە جاۋىپ تۇر. 毛毛 着 下 地 停 不‏ 
全 射 扫 《〈 枪 锋 冲 , 枪 关机 用 )[ 转 ] © . 两‏ 
قولتىعىنا سۋ بؤر كؤ 00$ , 04 , إلة , لا . 
بۈرىككىش ( & )287518 , "#820 . 

“بۇرىس- © *بؤر J‏ ).5® , قال زلا , # 
团 一 成 缩‏ : “بؤر سسب جاتۋ 1392© , عله 2# 
7 ##818: تەرى “بؤرسسب قالىپتى. 2[ 
4538 1 .®#. يله 4# بۈرىسكەن كؤل -ii‏ 
خارى 016008¥ . 

; 压 施 @ 态 动 使 的 “بۇرىستىزر- © "بؤرس-‎ 
。 斥 训 

。 式 定 不 的 *بۈرىسۋ “بؤرس-‎ 

بۆتكىل لل بۈكىل. 

“بۇتىل ل بۈكىل. 

缺 无 整 完 ， 的 好 完 ,的 整 完 © 〈 形 ) “بۇتىن‎ 
ئارسەسى “بؤتن‎  / 碗 的 好 完 “بۇتىن شىنى‎ :的 
,的 体 全 ,的 部 全 © 缺 无 整 完 都 两 东 的 有 所 
“بۇتىن دؤنيهدهكى حالىقتار "بىر تۋىسقان‎ :的 个 整 
,地 底 彻 باسى “بؤتمن‎ 全 人 家 一 是 民 人 界 世 全 
。 数 整 [ 数 ] “بۇتىن سان‎ 全 远 永 ,都 ,地 全 完 
: 缮 修 , 理 修 , 补 修 , 补 四 ( 动 》 بۇتىندە-‎ 


/下 一 补 修 靳 皮 的 你 把 ءتىگىڭدى بۈتىندەپ ال‎ | - 肿 障 , 胀 鼓 , 胀 肿 , 胀 及 ,大 脱 ( 动 “بۇرتىن-‎ 


: 补 添 , 补 增加 屋 房 缮 修 ۶ۈيدى بۇتىندەۋ‎ 
。 服 衣 补 增 كيىم-كەشەكتى بۇتىندەۋ‎ 

:地 底 彻 ,地 个 整 ,全 完 ( 副 》 بۇتىندەي‎ 
بۇتىندەي قولداۋ ^4 3# #/ بۇتىندەي جاقسارتۋ‎ 


。 善 改 底 彻 
。 态 动 被 的 بۇتىندەل- بؤتشنده‎ 
。 态 互 交 的 بۇتىندەس- بۇتىندە-‎ 
。 态 动 使 的 بۇتىندەت- بۇتىندە-‎ 


:的 旧 不 新 半 ; 的 整 完 较 比 〈 形 ) 1 بۇتىندەۇۋ‎ 
。 服 衣 的 旧 不 新 半 بۇتىندەۋ كيىم‎ 


。 式 定 不 的 بۇتىندەۋ 1 بۇتىندە-‎ 
完 ,好 完 @ 词 名 象 抽 的 بۇتىندىك ®“بۇتىن‎ 
. -# © 整 


。 式 定 不 的 بىعۋ بىق-‎ 

. 吃 口 ,巴结 (名 》 بىدىق‎ 

:说 地 巴巴 结 结 , 巴 结 ( 动 》 -abs‏ بىدىقتاپ 
سويلەۋ | 4 4 E E‏ 1) . 
بىدىقتاس- 0بىدىقتا. 8.31 7$ ©~— 08086 
080 --080¥¥, بىدىقتاسپاي شىعىپ كەتىڭدەر . 
EK HHR, Hf wk KHE HE 1] 10‏ . 

. 的 吃 口 点 有 ,的 巴结 此 有 ( 形 ) 1 بىدىقتاۋ‎ 
。 式 定 不 的 بىدىقتاۋ 1 بىدىقتا‎ 

( 沫 水 , 沫 泡 ) © بىج: بىج-بىج قايناؤ (ەتۋ)‎ 
(等 蝇 , 虫 昆 ) @ 响 作 泡 翻 , 响 沙 沙 , %| † Wi i 
。 动 如 集群 ; 集 麻 RR RE RE 

بىجالاق ( 6 › @ اا !ا جلا بلا رام , 3# | KE , HK‏ 
¥ . 

بىجالاقتا- ( 3 ) 1 !¥ جا , 6 إا , لا ا( 22 18 
人 女‏ (: بىجالاقتاي بەرۋ -¥4 008 880¥ . 

。 态 互 交 的 بىجالاقتاس- بىجلاقتا‎ 

。 式 定 不 的 بىجالاقتاۋ بىجالاقتا.‎ 
-On بىجبالاق‎ 

بىجبالاقتا- لا بىجلاقتا.. 

。 式 定 不 的 بىجبالاقتاۋ سجبالاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 -$y 

| @ 麻 麻 密 密 成 变 ,集群 , 集 密 0( )3(( بىجى-‎ 
。 响 沙沙 , 泡 冒 

Fî , 241¥ 0¥] (7 , 5K 1)©( 4) -小 > 
Hk , 25 RH , Fî 8£ 0¥ (FR , 84 E (2(7 (881 , 


. ® 
254 


f ı115 , îî بىجىلدا- )31( ©# فل‎ 
بىجىلداپ كوپىرشىپ‎ 1 : 响 沙沙 , 响 作 泡 
# )48 , HEDD. MMH RU 8 15¥ تۇر‎ 


地 冲冲 气 恩 , 雷 如 跳 暴 [ 转 ]@ 集聚 ,集群 , 集 | 


。 说 


暴 气 脾 , 的 恕 发 爱 ,的 气 生 爱 ( 形 〉 بىلجىلداق‎ | 
。 的 躁 | 


。 态 动 使 的 بىجىلدات- بىجىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 بىجىلداۋ بىجىلدا-‎ 

بىجىلداۋىق £ بىجىلداق. 

81108 #5 , #745 ,70 8 , 1+3 (21) بىجىنا-‎ 
密 密 بىجىناعان ادام‎ RK, RR , 46 , 5 
320018-42 بىجىناعان شىبىن‎ /人 的 麻 麻 
。 蝇 

。 态 动 使 的 بىجىنات- بىچىنا-‎ 

， 。 式 定 不 的 -Ls بىجىناۋ‎ 
بىجىرنىپ-تىجىرىن- ((3) ©8 9 8 ؛ ول‎ 
他 بىجىرىنىپ-تىجىرىنىپ “دارىنى ارەڭ ءىشتى.‎ 
#3 (@. TK ۋا‎ 21518 ¦: ¦ ¥$ ¥| ZF RL 
قوناق كەلگەندە بىجىرىنىپ-تى-‎ : 孔 面 着 板 , 脸 着 
,点 一 情 热 要 你 候 时 的 来 人 客户 )》 جىرىنباي‎ 
。 式 定 不 的 

بىق-  ;#4280(‏ كؤرش بىعىپ تۈر. #4 #× 
饭‏ 。 

安 得 不 你 让 [ 咒 ] بىقبىرت. بىقبىرت كەلگىر‎ 
八 七 乱 得 搞 Q بىقبىرت *تيؤ‎ 全 霉 倒 你 让 , 宁 
# , RR © ##¥1--15 غ7‎ , RBA --15 37 .# 
بىقبىرتىن شىعارۋ (#180, 25 11@غ103‎ 全 打 毒 
. RM 1975 MEI 

。 式 定 不 的 بىقسۇ بىقسى-‎ 

بىقسى- ((00)3( #8 × 3 # #) 8 # : ؤي 
ىشى بىقسىپ كەتتى. 转 ]@。 腾腾 气 烟 屋 满‏ [ 
扯 睹 , 询 胡 ; 话 坏 说 里 地 背 , 论 议 后 背‏ ; بەتالدى 
بىقسىماي وتىر. ) 人 论 议 便 随 后 背 在 要 不 (你‏ 
HE RELA HAL EL, FERRER FED © 家‏ 
章 无 乱 杂 得 显‏ : سەن انا بىقسىپ جاتقان 
دۇنيەلىكتەردى جيناپ قوي. 八 七 乱 些 那 把 你‏ 
下 一 拾 收 西 东 的 精‏ 。 

, 气 烟 出 冒 而 着 燃 未 火柴 因 ) بىقسىق(0()4€‎ 


《的 事 的 粳 八 七 乱 , 西 东 的 章 无 乱 杂 8 
KER ,的 良 不 地 心 © 为 行 的 当 正 不 , 情 
正 不 بىقسىق ادام‎ :的 味 趣 级 低 ;的 经 正 不 ,的 
。 人 的 派 

。 语 碎 言 闲 , 语 乱 言 胡 , 话 坏 ( 名 》 بىقسىما‎ 
瞳 , 论 议 联 @ 态 动 使 的 بىقسىت- © بىقسى-‎ 
有 没 جوق *سوزدى بىقسىتپاي وتىر.‎ : 询 胡 , 扯 
。 论 议 要 不 你 事 的 

。 态 动 使 的 بىقتىر- سق‎ 

。 式 定 不 的 بىقۋ بىقى-‎ 
MAF, FFF بىقى- )21( € 1¥18. قلا تلا‎ 
بىقىعان ادامدار‎ :是 都 处 到 , 布 遍 , 集 群 , 集 密 
密 密 بىقىعان قؤرت قۇمىرىسقا‎ / 00¥ 88 
. 818.00¥ ¥ 

: 汗 冒 得 热 , 气 过 不 透 得 热 , 热 间 ( 动 ) بىقىنا-‎ 
人 ,小 于 房 *ؤي تارء ادام كوب بىقىناپ كەتتى.‎ 
。 气 过 不 透 得 热 多 

。 态 动 使 的 بىقىنات- بىقىنا‎ 

。 式 定 不 的 بىقىناۋ بىقىنا-‎ 

بىلازىق (8)4 1# . 

بىلاي ) :此 如 , 样 这 @( 副‏ بىلاي ايتاتىن بولساڭ 
话 的 说 样 这 要 你‏ / بىلاي جازساڭ دؤرس 此 照‏ 
边 一 这 , 边 这 @ 对 就 写‏ : سلاي قاراي *جور 朝‏ 
走边 这‏ هه بىلاي تور @ 让 , 开 走 @ 站 边 这 往‏ 
RF‏ 7& بىلاي 但 不 , 连 …… 但 不 wj》‏ 
قالام بىلاي 
تۇرسىن› قاعاز دا 没 都 纸 连 笔 钢 没 但 不 .Gy‏ 
ۇدان (مۇنان) :后 以 此 从 ,后 今 ,SOL‏ 
后 以‏ بۇدان بىلاي كەلۋشى بولما. 就 你 后 以 此 从‏ 
全 。 了 来 再 别‏ سلاي قويعاندا 提 不 ,…… 说 不‏ 
...& سونان بىلاي 全 后 以 那 从 ,后 以 此 从‏ 
بىلاي تارتسا اربا سىنادى› ولاي تارتسا وگىز 
,是 不 也 左 ; 难 为 右 左 ) 谷 维 退 进 [ 谚 】. 3》‏ 
是 不 也 右‏ (。 

今 .后 以 (C53) بىلايعى. بىلايعى جەردە‎ 
再 别 后 以 你 بولما.‎ 


:后‏ بىلايعى جەردە 
了 说‏ . 

بىلايشا 》 全 此 照 , 此 如 , 样 这 照 ( 副‏ سلايشا 
ايتقاندا (说 话 句 换 ) 之 言 换‏ . 

بىلامىق 》 :糊糊 面 (名‏ بىلامىق بەتىنەن سؤيدى. 


。 凉 面 上 从 先 糊 面 
节 不 ,地 省 节 不 ,地 费 浪 堆 挥  ( 副 ) بىلاپىت‎ 
اقشانى بىلاپىت‎ :地 脚 大 手 大 ,地 意 随 ,地 丛 
污 ,的 净 不 干 不 ,的 脏 及 © 财 钱 霍 挥 جۇمساۋ‎ 
اۋزى بىلاپىت 1#ئ801/ ؤي ”ىشى بىلاپىت‎ :的 移 
. 78:28 @ بولىپ كەتكەن ەكەن.‎ 
بىلاپىتتا- (30)38 08.0 كيسمدى‎ 
1#, 1 083614#:16¥ 7 بىلاپىتتاماي تازا كيۋ‎ 
说 你 اۋزىڭدى بىلاپىتتاماي سويلە.‎ /。 点 一 净 干 
。 的 净 不 干 不 要 不 话 

بىلاپىتتات- سلابستتا. 53:00 . 


， 式 定 不 的 بىلاپىتتاۋ بىلاپىتتا‎ 

。 秽 污 , 肚 脏 (名 》 بىلاپىتتىق‎ 

بىلاۋ ¥ بؤلاقة . 

بىلاۋداي 见‏ بۇلاۋداي. 

بىلاۋلا- ¥ بۇلاۋلا. 

。 态 互 交 的 بىلاۋلاس- بىلاۋلا-‎ 

بىلاۋلات- بىلاۋلا- 300500 . 

。 式 定 不 的 بىلاۋلاۋ بىلاۋلا-‎ 

软 ; 的 性 粘 有 ,的 糊糊 粘 粘 ,的 粘 〈 形 》 بسلسر‎ 
。 的 绵绵 

软 得 变 ; 糊 糊 粘 粘 得 变 , 粘 发 《 动 》-) 
。 绵 绵 

。 态 动 使 的 بىلبىرات- سلبيرا‎ 


。 式 定 不 的 بىلبىراۋ بىلبىرا.‎ 
: 匀 调 , 合 调 ; 合 搅 , 拌 捞 © (3) بىلعا-‎ 
® 匀 拌 油 黄 和 米 炒 把 تارىنى سارمايعا بىلعاۋ‎ 
衣 把 كيىمدى بىلعاۋ‎ : 染 污 , 污 弄 , 脏 搞 , 脏 弄 
,†(9 3¥ [ 转 ] © 气 空 染 污 اۋانى بىلعاۋ‎ / 脏 弄 服 
چ اياعى‎ -th 见 © ,غ4 2# ; تزع‎ 01 4 , RK 
جامان *توردى بىلعايدى. اۋزى جامان ەلدى‎ 
FÊ ¦¦ , بىلعايدى. 121[ ] ها حر 7 #(ج غ3علاعة! :ذا‎ 
هد بالمق اؤلاي الماعان سؤدى‎ . %88 8.0640 
水 把 会 人 的 鱼 捕 会 不 [ 详 】. سلعار ( لايلايدى)‎ 


. ¥ 

بىلعاقتا- 见‏ بۇلعاقتا . 
بىلعالاقتا- ¥ بۇلعالاقتا . 
بىلعاما )14 88 . 
بىلعان- بىلعا 态 动 被 的‏ 。 


: HÛ 8 FF, 5م‎ Ë î, | بىلعانىش (12) عل‎ 
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بىلعانىش كيىم 887:8£/ بىلعانىش كوشه 11 


。 道 街 的 
بىلجاڭدا- ل بۇلعاڭدا.‎ 
。 态 动 使 的 بىلعاڭدات- سلعاقدا.‎ 


بىلعارى 〉 革 皮 用 舵 , 革 皮 [ 波 ]( 名‏ : بىلعارى 
ەتىك 全 于 靳 皮‏ اياق كيىمدىك سلعارى 22188 
#& قايىس نەمەسە ايىل تۇرماندىق بىلعارى € 
5 8 لز #6 هه سرت كيممددىك جانه 
گالانتەريالىق بىلعارى 划 皮 用 人 饰 服‏ 。 

。 匠 皮 , 人 的 革 皮 造 制 ( 名 》 بىلعارىشى‎ 

。 业 草皮 (名 》 بىلعارىشىلىق‎ 


。 态 互 交 的 بىلعاس- سلعا.‎ 
#380000 بىلعات- بىلعا-‎ 
。 式 定 不 的 بىلعاۋ سلعا.‎ 


بىلعاۋىش ‏ ,لا بۇلعاۋىش. 

不 糊 含 的 说 时 言语 学 刚 孩 小 ) (名 》 بىلدىر‎ 
。 话 的 清 

بىلدىر-بىلدىر: بىلدىر-بىلدىر ەتۋ 
(سويلەۋ) 见‏ بىلدىرلا. 

不 糊 含 〈 话 说 ) ,74# FF (2) بىلدىرلا-‎ 
لا 1 7 1 ; 1¥ 18 غ0 $ , بىلدىرلاعاندارىڭدى‎ , 18 
. 7013 2 01087000501010: ۇقپايمىز.‎ 


. 637300 بىلدىرلاس- بىلدىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 -4PaL بىلدىرلات-‎ 
。 式 定 不 的 بىلدىرلاۋ بىلدىرلا‎ 


软 稀 ,的 性 粘 有 ,的 糊糊 粘 粘 0()16( بىلجىر‎ 
绵软 〔 转 ] © 614 بىلجىر باتباق‎ :的 烂 稀 , 的 
بىلجىر كىسى‎ :的 能 无 弱 软 ,的 杏 杏 疲 疫 , 的 绵 
。 泥 和 بىلجىر باسۋ‎ 全 人 的 绵绵 软 

变 , 糊 糊 粘 粘 得 变 , 粘 发 D )20(( بىلجىرا-‎ 

, بذ‎ ¦ , DIHE , £ ¥ ] ¥ (2× # 147¥ , KE 
, 1 #0800: بىلجىراماي تدز كەت!‎ , 8.8 
! 走 快 

بىلجىراق (#0()76 82 , 5¥ #1#1 07 . #818 

。 话 的 聊 无 , 语 乱 言 胡 , 话 废 @@ 的 糊 


。 态 互 交 的 سلجيرا.‎  -سارىجلىب‎ 
。 态 动 使 的 = بىلجىرات-‎ 
。 式 定 不 的 بىلجىراۋ بىلجىرا-‎ 


不 :之 处 然 泰 , 若 自然 泰 بىلق: بىلق ەتپەۋ‎ 
. 6# .# 2 بىلىق ەتۋ‎ A HR FE 
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بىلق-بىلق: بىلق-بىلق ءتۋ 1# 2 , 8¥ 1® 
ئ . 

: 的 力 无 软 次 ， 的 力 无 软 绵 ( 形 》 بىلق-سىلق‎ 
。 力 无 软 竣 得 显 بىلق-سىلق‎ 

不 烂 不 得 者 〈 肉 ), 熟 者 ( 火 文 )( 动 ) بىلقى-‎ 

。 硬 
2+ , اكلا ا عا‎ î : 3 i , بىلقىلدا- ((10)23) الاك‎ 
ونىڭ "بىر تسى‎ : 动 晃 , 动 松 四 乎 乎 软 , 软 
(##©. 了 动 松 此 牙 个 一 有 他 بىلقىلداپ تۇر.‎ 
له 718 71218.18 22 ,36 721 , بىلقىلداي‎ 
. 27519 0: 1, # 3± 1¥ # 0:0: بەرمەي بەكىن‎ 
: MÊ, 的 和 软 , 0¥ © 27( بىلقىلداق‎ 
摇动 [ 转 @( 椅 发 沙 ) 发 沙 بىلقىلداق ورىندىق‎ 
。 的 断 果 不 , 的 定 坚 不 ,的 定 不 摆 摇 ,的 定 不 


。 词 名 象 抽 的 بىلقىلداقتىق بىلقىلداق‎ 
. 253/8660 بىلقىلدا-‎  -تادلىقلىب‎ 
, 式 定 不 的 بىلقىلداۋ سلقلدا.‎ 


。 态 动 使 的 بىلقىت- بىلقى-‎ 

, 软 得 显 بىلىپ-بىلىپ: بىلىپ-بىلىپ ەت‎ 
اياقتىلڭ استى‎ ; 软 松 得 显 , 辽 得 显 , 和 和 软 软 
。 的 和 和 软 软 下 底 脚 .5350 بىلىپ-بىلىپ‎ 

, 软 松 得 显 ,和 软 ,化 软 , 软 变 ( 动 》 بىلپىلدا-‎ 
. BRA 

,的 软 松 ,的 编 绵软 ,的 和 软 ( 形 〉 بىلپىلداق‎ 


. 530869 نبل بىلپىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 بىلپىلداۋ بىلپىلدا-‎ 

你 بىلتىر كەلمەدىڭ به؟‎ :年 去 ( 副 》 بىلتىر‎ 
? 吗 来 没 年 去 

年 去 بىلتىرعى بۇزاۋ‎ :的 年 去 ( 形 ) يىلتىرعى‎ 
/的 下 剩 年 去 بىلتىرعىدان قالعان‎ / 40 
。 比 相 年 去 和 بىلتىرعىعا قاراعاندا‎ 

象 , 的 年 去 同 如 ,的 年 去 象 ( 形 ) بىلتىرعىداي‎ 
قىس بىلتىرعىداي قاتنى بولدى.‎ :的 样 那 年 去 
。 冷 寒 样 那 年 去 象 天 冬 年 今 

: 声 一 地 哺 出 发 , 响 作 哪 吧 بىلش: بىلش ەتۋ‎ 
/下 地 在 吐 声 一 嘿 吧 بىلش ەتكىزىپ تۇكىرۋ‎ 
。 源 一 了 给 地 呆 جۇدىرىقپەن بىلش ەتكىزۋ‎ 
的 党 泥 在 )@ بىلش-بىلش: بىلش-بىلش ەتۋ‎ 
(REY علد‎ FE (@ ا‎ {E RIO 01) 571517 عل‎ 


„ م‎ YEP 72 1¥ || )1( !ج‎ (¥777 
, 壮 福 得 显 ( 体 身 ); 胖 肥 , 胖 发 ( 动 》 بىلشي-‎ 
ول قيسمد-‎ : 便 灵 不 得 显 , 拙 笨 得 显 , 肿 腾 得 显 
腾 于 过 子 身 他 سىز بىلشيىپ كەتكەن .كەن.‎ 
0¥ بىلشيىپ ورنىنان قوزعالار ەمەس.‎ /。 肿 
。 了 不 动 都 动 得 

。 态 动 使 的 بىلشيت- بىلشي-‎ 

بىلشيۋ سلشي-222780 . 

A #l 8 0. F FR, I (%4) بىلشىق‎ 
[ 623 قىلشعىن شىعارامىن دەپ بىلشىعىن شىعارۋ‎ 
。(( 抽 成 巧 弄 ) 焚 益 丝 治 

。 娩 眼 生 , 略 眼 长 ( 动 ) بىلشىقتان-‎ 

。 态 动 使 的 بىلشىقتاندىر- بىلشىقتان-‎ 

。 式 定 不 的 بىلشىقتانۋ بىلشىقتان-‎ 
#2187 , 语 乱 言 胡 ，, 话 废 〈 名 ) بىلشىل‎ 
. سەن كوب بىلشىلدى قويساڭ ەتتى‎ : 言 之 唐 荒 ， 
。 语 乱 言 胡 بىلشىل *سوز‎ /。 妈 好 话 废 少 你 
00108 (Ff 7617436 6:(0()3(( بىلشىلدا-‎ 
DO له 2غ ا‎ fi CE HF f 11 بلا‎ # (11 ( @ %8 {E PI 
废 说 ,说 乱 , 说 胡 @ 声 嘟 吧 哪 吧 出 发 (时 痰 吐 
口 信 بىلشىلداپ كوب سويلەۋ‎ :9£8# , 4 5 , 


。 扯 西 拉 东 , 河 开 
。 态 互 交 的 -LeL， بىلشىلداس-‎ 
. 53(1869 بىلشىلدات- بىلشىلدا‎ 
. %849 بىلشىلداۋ بىلشىلدا-‎ 


。 式 定 不 的 1 بىلىعۋ بىلىق-‎ 

。 态 互 交 的 1 بىلىعىس- بىلىق-‎ 

Fk) ,的 洁 整 不 ,的 脏 脏 ® ›‹ 1 بىلىق‎ 
:的 乱 又 脏 又 ,的 糟 团 一 ,的 乱 杂 ,的 乱 素 , 的 
*ۈيدىڭ بىلىقتارى‎ /情事 的 乱 杂 بىلىق جۈمىس‎ 
,的 靶 乍 ,的 脏 脏 [ 转 ]@ 情 事 的 精 八 七 乱 里 家 
站:( 止 举 , 当 勾 ,为 行 ) 的 人 得 不 见 
见 的 干 所 你 是 都 些 这 *بارى سەنىڭ بىلىقتارىڭ.‎ 
جاسىڭدا سالاق بولساڭ. بارا-بارا‎ 全 。 事 的 人 得 不 
#2 , (3# F4) 5 1121 بىلىق بولارسىڭ.‎ 
. RM 

显 ; 乱 率 , 乱 纷 , 乱 杂 , 乱 混 , 乱 ( 动 ) 1 بىلىق-‎ 
اسپان استى بارىنشا‎ : 章 无 乱 杂 , 乱 又 脏 又 得 
/情事 的 乱 纷 بىلىققان “س‎ / 乱 大 下 天 中 
/. 乱 又 脏 又 里 屋 ؤي ىشى بىلعىپ جاتىر.‎ 


. ) #18288 (2£ 1£ 4496 بىلىققان ۇستىنە بىلىحۋ‎ 
+ 87 8.28 ; 80 ¥0.0( E.) , 80578 ¥ ® (76) بىلىقپا‎ 
。 词 名 象 抽 的 بىلىقپالىق بىلىقپا‎ 

。 态 动 使 的 1 بىلىقتىر- بىلىق‎ 

龙骨 بىڭلۇڭ ‹27##24. بىڭلۈڭ ءتىلى‎ 
。 言 语族 

:的 式 族 龙 出 ,的 族 龙 崩  ( 形 〉 بىڭلۈڭشا‎ 
: © 15 1£ £ #4 © ¥ |8 1£ 18 10| بىلڭلۇڭشا كيسم‎ 
。 话 龙 月 讲 会 不 (他 ) بىڭلۇڭشا بىلمەيدى‎ 

بىر: بىر ەتۋ 758210022 “بسر تورعاي بىر 
ەتىپ ؤشسب كەتتى 了 走 飞 声 一 棱 扑 省 麻 只 一‏ 。 
بىر-بىر: بىر-بىر ەتۋ ,声息 解 出 发 ,得 打‏ 
0801 

动 一 ， 的 闲 安 ,的 静安 ,的 稳 安 〈 形 》 بىرداي‎ 
[۶% بالالار سرداي ۈيىقتاپ جاتىر.‎ 07 
。 着 睡 地 稳 稳 安安 在 


بىرجي- ((3) © 8 4£ , بلا $ : بەت-اۋزى 


| بسرجيعان $#2@©)58100¥¥) ( ]ج 18 ) % 3F‏ )8( 
LED # 35+ |‏ ,¥ ¥ 8 عل E,‏ ئەمەنەگە 


? 脸 着 崩 要 么 什 为 你 بىرجياسىڭ؟‎ 


。 态 动 使 的 بىرجي.‎  -تيجرىب‎ 
的 بىرجيتىپ-تىرجيت- بىرجيىپ-تىرجي-‎ 
。 态 动 使 


。 式 定 不 的 بىرجيۋ بسرجي-‎ 

بىرجيىپ- تىرجي- الا بىرجي-@. 
بىرجيىپ-تىرجيۋ بىرجيىپ-تىرجي- 定 不 的‏ 
式‏ 。 

。 态 互 交 的 @ بىرجيىس- بىرجي-‎ 
بىرجىيسىپ-تىرجيىس- ` بىرجيىپ-تىرجي.‎ 
。 态 互 交 的 

皱 ,的 纹 皱 有 ,的 纹 皱 满 布 © )7( بىرجىق‎ 
头 眉 着 皱 ,的 孔 面 着 板 , 脸 着 贿 [ 转 ]@ 的 多 纹 
。 的 
着 崩 ， 头 眉 着 皱 〈 恶 大 因 ) 23(( بىرجىڭدا-‎ 
。 脸 下 沉 , 孔 面 着 板 , 脸 


。 态 互 交 的 بىرجىڭداس- ببرجيكدا‎ 
。 态 动 使 的 بىرجىڭدات- بىرجىڭدا-‎ 
„ 式 定 不 的 بىرجىڭدا.‎  ۋادڭىجرىب‎ 


#8 © 882 四 بىرق-بىرق: بىرق-بىرق ەتۋ‎ 
。 响 作 突 吧 突 蜡 , 响 作 嘟 咕嘟 
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بىرقىلدا- (#¥2#0230 © (818#) % ê i‏ 
E‏ كز , جر E 22 196 , ¥ ¥ E E‏ 816 بوتقا بىر 
قىلداپ قايناپ جاتىر .#33008008 . 


. 30880 بىرقىلدا.‎  -تادلىقرىب‎ 
. 式 定 不 的 بىرقىلداۋ بىرقىلدل‎ 

8 11015819 3, @ £ (4#) 31) بسرسي-‎ 
. HER 


式 定 不 的 برسي‎  ۋيسرىب‎ 

بىرت: بسرت ەتۋ 响 嘻 味 , 声 叭 嘎 出 发‏ : “جمب 
بسرت ەتىپ #ۈزىلىپ كەتتى. 8344لا 
8# 7 ./ قۋ اعاش بسرت ءتىپ سىنىپ كەتتى. 
了 断 声 一 嘻 味 树 枯‏ 。 

声 叭 嘎 ( 的 出 发 续 连 ) ©) بىرت-بىرت‎ 

( 声 断 折 的 物 硬 类 一 枝 树 指 ) 声 吧 吧 , 声 哮 味 ， 
声 草 干 嚼 咀 畜 牲 , 声 咳 嘎 , 声 叶 喀 (的 频频 )@ 
ھبىرت-بىرت ءتۋ ® بىرتىلدا..‎ 

胖 得 显 , 墩 墩 得 显 , 胖 矮 得 显 〈 动 》 بىرتي-‎ 
78 تانىمايمىن› بوبى بىرتيعان بىرەۋ‎ : 墩 壤 
。 人 的 胖 又 矫 又 体 身 个 这 识 认 

。 态 动 使 的 بىرتى-‎  -تيترىب‎ 

。 式 定 不 的 بىرتي-‎  ؤيترسب‎ 

بىرتىق (¥#50(276 ¥ 9¡ , 801191186 بىرتىق 
دهنهلى :的 粗 又 短 又 四 的 胖 矮 材 身‏ بىرتىق 
ساۋساقتار 指 手 的 粗 而 短‏ 。 

味 嘻 味 , 声 叭 嘎 出 发 (频频 )@( 动 ) بىرتىلدا-‎ 
作 叶 嘎 咏 嘎 , 响 踊 喀 咏 喀 @@ 响 作 吧 吧 , 响 作 嘻 


。 态 动 使 的 بىرتىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 بىرتىلدا.‎ 

. 式 定 不 的 بىرشى-‎  ۇشرىب‎ 

淋 汗 大 ,( 水 汗 ) 出 , 流 , 置 ® (21) بىرشى-‎ 
بىرشىپ تەرلەۋ 8 2722 8 8(, +1 1419# لاز‎ ¥ 
得 酵 发 奶 酸 ايران بىرشىپ اشىپ كەتىپتى.‎ : 火 


788# . 
بىرشىت- ‏ بىرشى- #800800 . 

呼 打 , 声 欧 出 发 ,抽打 ( 猫 指 )( 动 -lwb بسر‎ 
. 

。 态 动 使 的 بىرىلدات- بىرىلد‎ 

بىرىلداۋ بىرىلدا. %8749 . 


بىرىس 1 (%)%#, ۴% : كيسىېنىاڭ 
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بىرىسىن جازۋ 184:46 89 18 ۴% . 
بىرىس- 1 )3( ل , نذا لذ #8. 3/5 45 , E‏ . 


缩 抽 |‏ : سرسقان تەرى 子 皮 的 缩 抽‏ / بىرىسقان 


. RK 一 5 

出 弄 四 态 动 使 的 1 بىرىستىر- @ بىرىس-‎ 
. 2 3# ئلا‎ 3+ , ٠8 لذ‎ 30.7 
- بىرىستىرىپ-تىرىستىر‎ 

。 态 动 使 的 

. $k, 7-18 ,8 4) 4( بىرىس-تىرىس‎ 

. 3027586 بىرىسۋ بىرس-1‎ 
, 3818,8 € 0( )3(( بىرىسىپ-تىرىس-‎ 
. AR. 6 1111# غاا,‎ TUCFO® 缩 抽 

定 不 的 بىرىسىپ-تىرىسۋ بىرىسىپ-تىرىس-‎ 
. ± 
起 ,的 低 低 高 高 ,的 平 不 低 高 ( 形 ) بىتقىل‎ 
伏 起 بىتقىل *وكشر‎ ;的 坎 坎 沟 沟 ;的 平 不 伏 
。 带 地 的 平 不 

3444) © راز إاه كر‎ 94 (名 ) بىتپىلدىق‎ 
A 事 事 所 无 ， 阴 光度 虚 , 逛 闲 © 名 别 的 
بىتپىلدىق "شوب (81) 37۸ھ بودەنەنىڭ 'ذؤبى‎ 
¥! 5۲ 754 44] [ . جوق› قايدا بارسا بىتپىلدىق‎ 
。 调 种 一 叫 都 儿 哪 到 , 事 

。 声 叫 出 发 地 住 不 )8#8( )8(( بىتپىلدىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 بىتپىلدىقتاۋ بىتپىلدىقتا.‎ 
空 [ 转 ] © 的 糊糊 稠 , 的 笛 0)72( بىتپىراق‎ 
,的 诞 匾 ; 的 义 意 有 没 ,的 昧 无 ;的 泛 空 ,的 洞 
。 的 经 不 诞 荒 ,的 唐 芒 

: 乎 乎 稠 成 变 , 稠 变 @( 动 》 بىتپىراقتا-‎ 
كؤرش كوجه كوب قايناپ بىتپىراقتاپ كەتىپتى.‎ 
CFO. 1 ران‎ ¥ FERE, 1 © 8[01##¥* 
ويىنا كەلگەنىن بىتپىراقتاۋ‎ :1581,770918 
。 么 什 说 胡 就 么 什 起 想 

。 式 定 不 的 بىتپىراقتاۋ ستيسراقتا.‎ 

; 胀 脱 , 肿 腾 ; 壮 粗 得 显 .#76 )8(( بىتتي-‎ 
ستتيعان‎ / 指 手 的 粗 短 ستتيعان ساؤساق‎ : 胖 肥 
。 肿 腾 得 胖 بىتتيىپ سەمىرۋ‎ / 材 身 的 胖 矮 بوي‎ 
. 式 定 不 的 بىتتيۋ بىتتي-‎ 

零 ; 的 碎 粉 , 的 碎 破 ,的 片 碎 ( 形 》 بست-شست‎ 
烂 破 服 衣 كيىمدەرى بىت-شىت‎ :的 乱 零 ,的 碎 
وى بىت-شىت & 41۴% بىت-شىت بولۋ‎ /的 


بتر جم لتوسويه 


变 . 落 八 零 七 为 成 ; 碎 粉 被 ; BD) 片 碎 为 成 
全 上 同 بىت-شىتى شعؤ‎ 4 # ® 240 8 
, 9118 3218: ; 93¥ ,¥¥641 بىت-شىت قىلۇ (‹ەتۋ)‎ 
. 8 

:的 墩 墩 胖 , 的 胖 矮 ;的 圆 又 胖 又 〈 形 》 بىتىق‎ 
|9 بىتىق دهنهلى ¥#غ0‎ / 脸 的 胖 而 圆 بىتىق بەت‎ 
。 材 身 

。 式 定 不 的 بىتىپ-شاتى-‎  ۋتاش-پىتىب‎ 

, 语 乱 言 胡 , 道 八 说 胡 0 ( 动 ) بىتىپ-شاتى-‎ 
. DIHE, 08 18 % ‰ ® 黄 肉 口语 

بىتىر: بىتىر ەت 22 ثلا 9# 5[ , % إلا 80¥ . 
بىتىرا 3#7#,388)4(1 بىتىرا مىلتىق 1# 
枪 弹‏ 。 

: 落 散 , 散 四 , 散 分 , 开 散 , 散 ( 动 ) 1 بىتىرا-‎ 
. 7141876144 مال بىتىراپ كەتتى.‎ 
不 ,的 散 零 ,的 落 散 ,的 散 分 ( 形 ) بىتىراندى‎ 
: 的 落落 稀 稀 ,的 拉 拉 稀 稀 ;的 乱 散 ,的 中 集 
بىتىراندى‎ / 勤 吾 的 阿 散 分 بىتىراندى اۋىل‎ 
。 星 星 的 沙 琉 جۇلدىز‎ 

@ 词 名 象 抽 的 بىتىراندى‎ 四 بىتىراندىلىق‎ 
。 度 玻 稀 ,性 散 分 

بىتىراڭقى 见‏ بىتىراندى. 

。 词 名 象 抽 的 بىتىراڭقىلىق بىتىراڭقى‎ 


。 态 互 交 的 1 -mm بىتىراس-‎ 
。 态 动 使 的 1 بىنىرات- بىتىرا.‎ 
。 式 定 不 的 1 بىتىراۋ بىتىرا‎ 


发 (地 续 连 ) بىتىر-بىتىر: بىتىر-بىتىر وتؤ‎ 
。 声 哨 胖 出 发 , 声 裂 爆 出 

出 发 , 声 裂 爆 出 发 (地 续 连 )〈 动 ) -yn 
كثر ,¥ :180180117 وتىن بىتىرلاپ جانىپ‎ | ¥ 
. #198503?! 1808000¥¥¥72 جاتر .4 )ل‎ 
。 态 动 使 的 بىتىرلات- بترلا‎ 

。 式 定 不 的 -Jr بىتىرلاۋ‎ 

得 显 ; 杂 混 , 混乱; 起 一 在 和 换 〈 动 》 بىتىس-‎ 
# ؤستەل *ۆستى بىتىسىپ جاتىر.‎ : 精 八 七 乱 
808764 عع‎ 

, 乱 弄 © 态 动 使 的 بىتىستىر- ® بىتىس-‎ 
كى “تؤرلى قايشىلىقتى‎ : 合 混 , 合 挠 ,和 的 
بىتىستىرىپ جىبەرۋ 2301816 8 ماقسات پەن‎ 
混 法 方 和 的 目 把 *ادستى بىتىستىرىپ سويلەۋ‎ 


。 谈 一 为 
。 式 定 不 的 بىتىسۋ ستس.‎ 
虫 昆 它 其 或 蜂 )[ 转 ] © 子 锥 (名 ) 1 بىز‎ 
هه "بىز‎ 的 尖 , 的 形 尖 ,的 形 锥 [ 转 ]@ 刺 毒 (的 
820.088 ھ ”بىز وكشه‎ 草 节 多 [ 植 ] جاپىراق‎ 
2 8 @ |11 21 قاب تۈبىندە *بىز جاتپاس.‎ 全 
。( 火 住 不 包 里 纸 ) 子 锥 住 不 
“بىز 1 (0108.013626: ”بىزدىڭ ۇلى وتانىمىز‎ 
بىز ءوزىمىز اۋەلى بىرلىككە‎ / 国 祖 的 大 伟 们 我 
。 致 一 得 取 先 已 自 们 咱 كەلەيىك.‎ 
:的 似 们 咱 和 ,的 样 一 们 我 和 ( 形 )I بىزدەي‎ 
! 啊 有 里 哪 人 的 样 这 们 我 象 luG بىزدەي ادام‎ 
® 的 尖 很 ,的 样 一 子 锥 和 加 ( 形 ) 1 بىزدەي‎ 
。 的 舌 薄 嘴 尖 ,的 刺 带 话 ,的 薄 刻 酸 尖 [ 转 ] 
تۈمىسعى بىزديگەن‎ : 尖 得 显 ( 动 ) بىزدەي-‎ 
。 人 的 子 鼻 尖 个 一 了 来 بىرەۋ كەلدى.‎ 
。 式 定 不 的 “بىزديۇ “سزدي.‎ 
。( 的 们 咱 ) 的 们 我 于 属 [ 口 ] 人 形 〉 بىزدىك‎ 
我 ;来 看 们 我 照 ,看 们 我 依 ( 副 》 人 3 بسز‎ 
。 为 认 们 
。 鸭 尾 针 [ 动 ]( 名 ) “بىزقۇيرىق‎ 
8# © 84112 0( [ 动 ]( 名 》 “بىزتۇمسىق‎ 
全 鸡 尾 剑 [ 动 ] ھ “سزتؤمسق قۈر‎ 科 
ءبىزتۇمسىق قۇرت [(2] % 5% ھ4 "بىزتۇمسىق‎ 
[ 动 ] شاعالا [ 3 ]5¥ هد *بىزتۇمسىق شوجه‎ 
. HAF #8! 
بىزشە الا بىزدىڭشە.‎ 
*بسل- ((3) ©1 £ ,8£ : بؤل ستى‎ 
كىم‎ /? 吗 情事 件 这 道 知 不 你 بىلمەيسىڭ به؟‎ 
سز‎ , | 88; 2, 19182! 得 晓 谁 *بىلسىن!‎ 
نەشە تىل بىلەسىز ؟ £45( $ )#1 ¥¥@; 8 ?/ «ندى‎ 
/。 吧 了 白明 该 在 现 你 بىلگەن شىعارسىڭ.‎ 
结 دەپ‎ 和 )@ 理 事 明 不 ءستىڭ *جونىن بىلمەۋ‎ 
دؤسيانئدى دوس دەپ‎ : 作 当 ,为 以 ,为 认 ( 示 表 合 
بىلۋ ¥ / حالىق “ؤشسن قىزمەت ىستەۋدى‎ 
© 责 职 作 当 务 服 民 人 为 把 بورىش دەپ "بىلۋ‎ 
妻 他 受 他 ونى ايهلى بىلەدى.‎ : 8, KR # 
باسقارا‎ :…… 做 力 努 mm THO. %007 
全 道 知 先 事 الدىن الا "بىلۋ‎ / 理 管 于 善 بىلەدى‎ 
一 举 , 十 知 一 闻 باسىن ايتسا اياعىن *وزى "بىلۋ‎ 
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三 反‏ هد سله تۇرا 全 …… 知 明‏ بۇگە-شىگەسىنە 

دەيىن "بىلۋ 1¥ ,%1 , 1 1 18 # چ "بىلىپ 

2718 6/1 دم بىلمەۋ‎ 全 了 忘 别 , 住 记 قوي‎ 

جات بىلۋ 884 هر ءجونىن بىلۋ 5321916 , 1 

E # 81 ; 25 84‏ , ¥ 28 18 ; 81 كلذ E E‏ “يت 

信道 知 不 ,会 不 ; 道 知 谁 ( 感 反 示 表 ) بىلە مه‎ 

كىم بىلەدى :18511 全‏ نه ىستەرىن بىلمەۋ 4025 

...#¡ تىلىن “سلؤ‎ 全 策 无 手 束 , 措 所 

有 中 心 gl ”会 妙 奥 的 …… 解 了 ;性 脾 

就 数 有 中 心 你 is? 总? 全 白 明 里 心 , 数 

,的 巧 手 قول "بىلۋ‎ 全 了 得 就 白明 里 心 ,了 行 

1# | , € ±3 قۇداي بىلەدى‎ 全 的 明 高 艺 手 

± ¥ # هه قۇداي »بىسىن 全 得 晓 天‏ “وز 

بىلگەنىنشە 81¥ ھ وز بىلگەنىن ستەۋ 所 心 随‏ 

]0 00227 & ايىلدىڭ باتقانىن يدسى بىلمەس › 

BA AK 71 10¥ 0-1 [¥21 ات بىلەر.‎ 

人 全。 处 (地 身 设 ) 道 知‏ بىلگەن تاۋىپ ايتادى, 

子 点 到 说 人 的 懂 【 详 〗 بىلمەگەن قاۋىپ ايتادى.‎ 

全 。 气 一 说 睹 入 的 懂 不 ,上‏ بىلمەگەن ۋ ىشەدى. 

。 罪 无 者 害 受 [ 谚 】 

بىلگەندىك (5 ) 10¥ 1812 ;75% 721¥ 111 

。 博 洲 

。 式 定 不 的 بىلگەنسۋ بىلگەنسى-‎ 

。 道 知 作 装 , 道 知 装 假 ( 动 》 بىلگەنسى-‎ 

。 态 动 使 的 بىلگىز- “سبل‎ 

,的 学 博 ， HERE, ¡4 5183 1)76 ( بىلگىر‎ 

贤 ; 的 通 精 ,的 行内 ,的 通 事 万 ,的 博 渊 识 学 

。 的 明 

。 词 名 象 抽 的 بىلگىرلىك بىلگىر‎ 

。 式 定 不 的 بىلگىرسۋ بىلگىرسى-‎ 

都 么 什 为 以 自 , 明 聪 作 自 ( 动 》 بىلگىرسى-‎ 

, 明 聪 作 装 , 明 贤 为 以 自 ; 博 渊 识 学 为 以 自 , 懂 

。 懂 多 知 多 作 装 

。 态 身 反 的 بىلگىرسىن- بىلگىرسى-‎ 

。 式 定 不 的 -OS بىلگىرسىنۋ‎ 

明 聪 作 自 ,的 是 为 以 自 ( 形 》 بىلگىشسىماق‎ 

。 的 凡 不 命 自 ,的 

能 见 预 有 为 认 自 1¥ )3(( بىلگىشسىن-‎ 

间 学 有 作 装 , 凡 不 命 自 ; 力‏ : سلمديتندى 
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بىلمەيمىن دەۋ› بىلمەي تۇرىپ بىلگىشسىنبەۋ 
كەرەك. HREF, K$ 7S‏ . 

。 式 定 不 的 بىلگىشسىنۋ بىلگىشسىن-‎ 
بىلگىشتەن- ¥ بىلگىشسىن.‎ 

。 词 名 象 抽 的 بىلگىشتىك بىلگىش‎ 

; 告 转 , 诉 告 @ 态 动 使 的 ”بىلدىر- © يىل-‎ 
/。 他 诉 告 要 不 *بىلدىرۋشى بولما‎ uls，: 达 转 
/。 下 一 他 告 转 你 سەن وعان بىلدىرە سال.‎ 
; 达 表 , 示 表 回 走 拿 悄 悄 بىلدىرمەي السب كەتۋ‎ 
نيەتىىن‎ / 任 信 示 表 سەنىم ءبىلدىرۋ‎ : 露 表 
& 2# ,1¥ 18 ازا "بىلدىرۋ‎ 全 意 心 达 表 "بىلدىرۋ‎ 
ءىزىن بىلدىرمەۋ #07 & كوڭىلدەگى سىردى‎ 
. 80348 419! كوز بىلدىرەدى.‎ 
。 态 动 使 的 »بىلدىر-‎  -ترىدلىب“‎ 

。 式 定 不 的 -ps  ۋرىدلىب“‎ 

。 态 动 被 的 *بىلدىرىل- ?بىلدىر-‎ 

。 态 互 交 的 »بىلدىر-‎  -سىرىدلىب“‎ 
钢 ) 刀 磨 بىلە- ((3)¥.#, #, پىشاق بىلەۋ‎ 
1 

/#& & بىلەزىك (4032)4: التىن بىلەزىك‎ 
بىلەزىك سالۋ 780% ®1 & بىلەزىك ناؤاسى‎ 
。 骨 腕 [ 理 生 ] بىلەزىك سۈيەك‎ 全 沟 骨 腕 [ 理 生 ] 
。 的 镯 手 有 没 ， 的 镯 手 戴 不 ( 形 )》 بىلەزىكسىز‎ 
。( 环 铁 ) 上 处 ,( 环 铁 ) 上 套 ( 动 》- 必 > 
。 态 动 被 的 بىلەزىكتەل- بىلەزىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 بىلەزىكتەۋ بىلەزىكتە-‎ 

. {05 ® 的 锣 手 戴 D( 形 ) بىلەزىكتى‎ 
, 儿 活 [ 转 ]@ 辟 , 辟 下 , 辟 前 D( 名 ) بىلەك‎ 
游 اق بىلەك‎ 全 势 权 , 力 势 ,气力 [ 转 ] © 动 劳 
加 入 的 风 经 不 弱 ,的 做 懒 吃 好 ,的 闲 好 手 
全 来 劲 起 鼓 ; # 1# # (¥ © + 8918 © سىبانۋ‎ 
全 加 参 极 积 ,入 投 极 积 بىلەك سىبانىپ كىرىسۋ‎ 
بىلەك سۈيەك (=8ض@1) 8:1 , 8# ھ بىلەگى جۋان‎ 
“بىردى جىعادى› *بىلىمى جۋان مىڭدى جىعاداى.‎ 
.هه‎ ^ 00010810 1148 , ^ 00771 
110818 ¥2( بىلەك "بىر بولسا دا بارماق باسقا.‎ 
。 外 朝 

بىلەكەش (##24. بىلەكەش ويناۋ ##41. 
بىلەكتە- ((3) ¦ %84( ): كيگىزدى 
قاتتى-قاتتى بىلەكتەپ جىبەر #868 زلة 1# 


E 

. A 1%, 191 F¢— $ % 76) بىلەكتەي‎ 
# هد جەڭدى بىلەكتەي‎ 861118 6000 ¥ ¥ 
。 的 大 粗 ,的 

, 助 协 © 态 互 交 的 بىلەكتەس- 0بىلەكتە-‎ 
。 手 挽 , 手 携 © 量 较 O BME 

。 式 定 不 的 بىلەكتەۋ بىلەكتە-‎ 

人 过 力 臂 ,的 大 劲 ,的 气力 有 ( 形 〉 بسلهكتى‎ 
*بىردى جىعار› *بىلىمدى مىڭدى‎ 的 
18 1⁄4# , عار« 21220 >2 ف ب 86 :1# |ق سر‎ 
。 人 和 干 胜 能 的 博 

بىلەم 1 ) 物 ) 状 条 ,条 (名‏ ( هد بىلەم تامىر 
A RE CHD‏ بىر بىلەم قۇيرىق ) (的 下 切‏ 
油 巴 尾 羊 条 一‏ 。 

بىلەم 1 ) 子 样 看 ,来 看 ,看 我 依 ( 叹‏ : بىلەم› 
ول جامان ادام مەس. 人 好 个 是 他 ,看 我‏ 。 
بىلەم-بىلەم ) 条 长 ;的 状 条 ,的 条 一 条 一 〈 形‏ 
EE‏ 4 : بىلەم-بىلەم قۈيرىق 一 条 一‏ 
巴 尾 羊 的 条‏ 。 

,条 成 割 , 状 条 成 切 , 条 成 切 0(3) بىلەمدە-‎ 
把 你 قۈيرىقتى بىلەمدەپ جىبەرشى.‎ : 状 条 成 拉 
: KR REHEK) © 。 条 成 切 巴 尾 羊 
挥 [ 转 ]@) # £ %08 قامشىنى بىلەمدەپ ؤستاؤ‎ 
3819|46 قامشىڭدى بىلەمدەمە.‎ .†]#0:¥0 6 4 


. T# 

。 态 互 交 的 بىلەمدەس- بىلەمدە-‎ 
。 态 动 使 的 بىلەمدەت- بىلەمدە-‎ 
。 式 定 不 的 بىلەمدەۋ بىلەمدە-‎ 

。 石 磨 [ 旧 ]( 名 ) بىلەمە‎ 

。 态 动 被 的 بىلەن بىل-‎ 

。 态 互 交 的 - 山 بىلەس-‎ 

。 态 动 使 的 بىلەت- سله‎ 

بىلەۋ 1 全 石 磨 小 形 方 长 (名‏ بىلەۋ قايراق 
石 麻‏ 。 

。 式 定 不 的 بىلەۋ 1 بىلە-‎ 


起 暴 ,的 起 突 ;的 大 粗 ,的 粗 ( 形 〉 بىلەۋدەي‎ 
: 〈 肉 肌 的 打 被 或 脉 ， 筋 指 多 ) 的 起 凸 ,的 
. #08 بىلەۋدەي تاسر‎ 

.条 长 成 拉 , 条 长 成 弄 ( 团 面 把 )( 动 ) -J 
J) © 态 动 被 的 -JiuLOD بىلەۋلەن-‎ 


:起 凸 ,起 暴 , 出 露 , 露 裸 ( 管‏ شدكه تامسرى 
بىلەۋلەنىپ بارادى. 越 气 火 ) 起 暴 管 血 的 穴 阳 太‏ 
大 越 来‏ 《。 

。 态 动 使 的 بىلەۋلەندىر- بىلەۋلەن-‎ 

。 式 定 不 的 بىلەۋلەنۋ بىلەۋلەن-‎ 

抢 , 世 (的 等 烛 蜡 和 灯 ) © [ 波 ]( 名 ) بىلتە‎ 
تورسىلداقتنىڭ‎ / 芯 灯 شامنىڭ بىلتەسى‎ :于 
引 , 线 火 导 ,家 火 导 ® 子 抢 的 竹 爆 بىلتەسى‎ 
/ 线 火 导 的 弹 榴 手 گراناتنىڭ بىلتەسى‎ : 索 火 
枪 火 5~ بىلتەسىن تارتۋ $61 × #ھ سلته‎ 
。 灯 油 بىلته شام‎ 全 草 籽 柔 [ 植 ] بىلتە وت‎ 全 
, 线 火 引 装 @ 子 抢 按 , 芯 灯 装 〇 ( 动 ) -Je 
复 恢 新 重 ( 系 关 的 了 断 中 使 )C 转 7@ 线 火 导 按 
转 , 当 了 截 直 不 [ 转 ]@ 系 关 复 恢 , 系 关 复 修 、 
كللذ $¥ 186 € ; % 2 + : بسلتدلدمدي‎ , 1837 2 


。 吧 说 地 当 了 裁 直 , 角 抹 弯 转 别 你 تۋراسىن ايت‎ | 


一 在 织 交 回 态 动 被 的 -J @ بىلتەلەن-‎ 
قويدى سۋعا توعمتباساء “جؤنى‎ :起 一 在 粘 ,起 


在 粘 会 就 毛 羊 , 澡 洗 羊 给 不 بىلتەلەنىپ قالادى.‎ | 


不 得 显 ,显明 不 得 显 , 糊 模 得 变 [ 转 ]@。 起 - - 

明 分‏ : جالعىز اياق جول جۇرە-جۇرە بىلتەلەنىپ 

最 糊 模 得 变 着 走 着 走道 小 肠 羊 جوق بولدى.‎ 

。 了 失 消 后 

。 式 定 不 的 بىلتەلەنۋ بىلتەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 -Je بىلتەلەۋ‎ 

火 导 有 @ 的 子 抢 有 ,的 芯 带 O( 形 》 Je 

全 的 线 火 导 有 ,的 绳 火 有 ,的 索‏ بىلتەالى 

。 灯 油 بىلتەلى شام‎ 全 枪 火 مىلتىق‎ 

“لق »يىل 1 262780 . 

بىلىك 1 ) 轴 ( 名‏ : اربانىڭ بىلىگى 8836 . 

。 问 学 , 识 学 , 识 知 (名 ) 工 بىلىك‎ 

学 有 ,的 识 知 有 ,的 问 学 有 0 ( 形 ) بىلىكتى‎ 

:的 力 势 有 ,的 势 有 权 有 @@ 的 识‏ بىلىكتىلەرگە 

。 势 附 炎 趋 جاعاتسۋ‎ 

”بىلىم 问 学 , 识 知 (名)‏ , 8# , "بىلىمنىڭ 

/ 识 知 授 传 بدرؤ‎ mL” / 识 知 求 سوڭىنا *تؤسق‎ 

: 脑 头 , 事 本 , 领 本 四 识 学 的 浅 肤 pad? تاياز‎ 

领 本 何 任 到 学 有 没 ەشقانداي #بىلىم الا الماپتى‎ 

/ #8 #14 ارناۋلى ”بىلىم‎ :化 教 , 养 教 , 育 教 @ 

高 mb” جوعارى‎ / 育 教 等 初 mL باستاۋىش‎ 
201 


全 育 教 等‏ اقىل توزبايتىن تون. بىلىم 
تاۋسىلمايتىن كەن. ¥1 :07610070581 ± 
2 .له قىنا تاسقا بىتەدى. “سلسم باسقا بىتەدى . 

„ 10 032%: ]ل كا ع جملا | , ع ها‎ 
博 ,的 识 知 有 ,的 问 学 有 © )32( *بىلىمدى‎ 
要 "بىلىمدى بولۋ كەرەك‎ :的 博 渊 识 学 ,的 学 


| "بىلىمدى بولامىن دەسەڭ. جالىقپاي‎ /同学 握 党 


不 孜孜 得 就 ,人 的 博 渊 识 学 为 成 想 要 -cp my 
‡##; ¥ *بىلىمدى كىشىپەيىل كەلەر‎ / 习 学 地 伴 
: 的 慧 智 有 ,的 脑 头 有 ,的 力 能 有 @ ® 
*بىلىمدى كىسى 800837 8 هر بىلىمدىگە دۈنيە‎ 
184517 ]121[ جارىق› بىلىمسىزگە *تؤبى عارق.‎ 
底 无 入 陷 的 识 知 无 ,上 界 世 的 亮 明 在 进行 的 
。 中 渊 深 的 

。 词 名 象 抽 的 بىلىمدىلىك ءبىلىمدى‎ 

, 811810876 ,001 ¥ £ )12( بىلىمدىرەك‎ 
。 的 深 较 识 学 

,的 博 济 识 知 ,的 问 学 有 富 )16( "بىلىمپاز‎ 
。 的 才 多 学 博 

。 词 名 象 抽 的 ءبىلىمپاز‎  قىدزاپمىلىب“‎ 
无 学 不 ,的 问 学 无 ,的 识 知 无 ( 形 》 “بىلىمسىز‎ 
。 RHA HMR, HRB, HR 

. 词 名 象 抽 的 ءبىلىمسىز‎  كىدزىسمىلىب‎ 
显 , 露 显 @ 态 动 被 的 *بىلىن- 0"بىل-‎ 
جاۋدىڭ ارەكەتى *بىلىنىپ‎ : 露 暴 , 露 败 , 露 表 , 现 
8# قالدى. 6( 876317800 7 .هر تاڭ "بىلىنۋ‎ 
。 晓 破 , 明 

。 态 动 使 的 “بىلىن-‎ -pi 

。 式 定 不 的 ءبىلىن-‎ 名 

一 白明 , 懂 所 有 ,点 一 道 知 ( 动 )-* S$ 


。 点 

。 式 定 不 的 بىلىڭكىرەۋ بىلىككىرە-‎ 

。 态 互 交 的 *بىلىس- 1 “يبل‎ 
HERK ,的 识 认 相互 《 形 ) ys 
。 的 解 了 互相 


/马匹 一 بىر ات‎ :个 一 ,一 @( 数 ) ”بىر‎ 
"بىرىنىڭ ارتىنان "بىرى  %%-/ "بىر‎ 
= ۇشتەن بىر‎ /有 没 也 人 个 一 连 ادام دا جوق‎ 
بىر ادام ەسىك‎ :个 一 某 , 菜 ,个 一 有 加 一 之 分 
门下 一 了 项 人 个 一 有 قاقتى دا كەتىپ قالدى.‎ 
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/了 走 就‏ كۈندەردىڭ بىرىندە #--چ2/ ەكەۋىنىڭ 
"بىرىن تاڭداپ ال 道 一 ,起 一 @@ 一 其 择 选 者 一‏ 
„ -#, ەكەۋىڭ ”بىر جۇردىڭدەر مه؟ 刚 俩 们 你‏ 
吗 起 一 在 才‏ ?/ ولار "بىر كەلىپ به ەدى؟ 们 他‏ 
 #¶ - ¥ , EOD? 吗 的 来 道 一 是 俩‏ "بىر 
وركدشتى 的 种 一 同 ,的 个 一 同 © 驼峰 单 sj‏ 
HA,‏ بىر ۋاقىتتا كەلدى 的 来 间 时 个 一 同‏ 
:地 情 尽 ,地 力 尽 @‏ "بىر كۈش شىعارىڭدار. 请‏ 
吧 忙 帮 力 尽 们 你‏ 。/ بىر تاماشالايىق. 们 我 让‏ 
意 之 试 试 和 暂 短 是 作 动 示 表 @.。 玩 玩 地 情 尽‏ : 
سەن الدىمەن "بىر كورىپ شىق. 遍 一 看 先 你‏ ./ 
مەن بىر دەم الايىن. 儿 会 一 歌 我 让‏ 。/ سەن 
”بىر ويلاپ كور. 想 一 想 好 好 先 你‏ .4 "بىر 
ادامداي 和 的 结 团 常 非 ,的 样 一 人 个 一 和‏ “بسر 
اياعى كورده 4&3 #7,۸ 
木 就‏ هه “سر اينالؤعا كەلمەۋ © 一 ,和 讲 快 很‏ 
”全 光 花子 下 一 , 完 用 快 很 © 妥 谈 子 下‏ 
ارقا ¬ #: ”بىر ارقا وتىن A=‏ “بسر 
اسىم 产 ”: 的 顿 一 吃 供‏ اسىم ەت 4¢ 0£ ¢ 
4ھ “سر | 全 的 弹 单 , 的 发 单 此‏ "بىر -Pbsl‏ 
普 ”: 离 距 近 , 近 很 , 步‏ اتتام جەر 方 地 的 近 很‏ 
& بىر اتىم 72-845 زم ,¬ #. بىر اتىم 
ناسىباي 77-142 %89 48 "بىر اۋىز @ 名 一‏ 
بىر اؤبز*سوز 天 ”: 间 一 回话 句 一‏ اۋىز *ؤي 
首 一 因子 房 间 一‏ : بىر اۋىز ولەڭ 全 诗 首 一‏ 
*بسر 的 议 异 无 ,的 声 同 口 异 ,的 致 一 oj 站‏ 
كه بىر اۋىزدى 全 的 二 不 一 说 ,的 见 已 持 坚‏ 
*بىرا اۋىق 六 ”全 儿 会 一 , 阵 一 , 刻 一 ,时 一‏ 
بايلام --8‡& "بىر بؤدا (*بىر 东 一 (ph 各‏ بىر 
بۇيىردەن .00-1 اھ "بىر داي 一 , 群 一‏ 
堆 大‏ / "بىر داي ەل × 3 4 بىردەن-"بىر 0$ 
8-7 ھ "بىردى «كى «ءتۋ © 加 枝 添 , 栈 加 油 添‏ 
A 8 @ 叶‏ بىردىڭ ابى = چ *بىردىڭ 
كىگە *بولىنۋى - %4 & "بىر ەلى 厚 指 一‏ , 
5(5 > :1000 18:5 *بىرجايلى ەتۋ 
784.08 & "بىر جامباستاؤ 0¥ # 94 , #00 71 
لاله "بىر جاپىراق 全 块 小 一 , 片 小 一 , 片 一‏ 
"بىر جاساپ قالؤ 全 下 一 快 痛 , 次 一 兴 高‏ "بىر 
جاسار 全 的 岁 一‏ "بىر 面 方 一 从 , 面 方 一 OLSL‏ 
هھ “بسر جاقتىلىق ¥( 8 #1†ھ "بىر جدرده @ 在‏ 


اياعى جەردە› "بىر 


A BER 四 块 一 在 ,起 一‏ بىر جەڭنەن 
قول. "بىر جاعادان باس شىعارۋ 齐 ,至 一 结 团‏ 
全 斗 战 肩 并 , 力 协 心‏ *بسر جول @ 行 一‏ ® - 
.اھ بىر جولى 全 回 一 有 ,次 一 有‏ "بىر 
جولعا 全 回 一 这 ,次 一 这‏ "بىر جملديق :的 年 一‏ 
"بىر جىلدىق وسىمدىك 物 植 生年 一‏ / بىر 
جىلدىق جوسپار ¬ ^£ 489 ’بىر جۈتىم 
全 口 一‏ بىر جورگەم ىشەك 羊 付 一 的 净 干 拾 收‏ 
全 ¥‏ "بىر زاماندا @ 后 ® 前 以 早 很 ,前 从‏ 
全 儿 会 一 了 过 ,后 稍 ,来‏ "بىر كەزدە © 一 有‏ 
,来 后 © 候 时 的 早 较 ,前 从 ® 回 一 有 ,次‏ 
全 晚 较‏ "بىر كورگەن ادام (كىسى) 交 之 面 一‏ , 
HE‏ ^ هه “بىر كوش جدر 4782536 “بسر 
ماعنالى 全 的 义 同‏ "بىر مەزگىل 片 , 儿 会 一‏ 
-jo 靖 ” 全 段 阶 个 一 ,期 时 个 一 四 微 稍 , 刻‏ 
گىلدە @ 三 ”全 候 时 的 晚 较 回 期 时 一 同‏ 
全 阵 一 , 刻 片 , 儿 会 一 二)‏ "بىر مويىن جەر 
A 地 亩 一 近‏ بىر مىسقال 儿 点 一 ; 钱 一‏ ھ 
“بىر مۇشەلىك ] 全 式 项 单 [ 数‏ "بىر ”ماندى 义 同‏ 
全 的 同 相 容 内 ,的‏ "بىر نارسه 个 有 , 西 东 个 某‏ 
L4 ; 西 东‏ "بىر نارسه ايتقان جوق 都 么 什‏ 
/说 有 没‏ “سر نارسه ايتساڭشى 吧 见 意 个 说 你‏ 。 
“سر نارسه ايتپاقشى. 全 。 么 什 点 说 想 要 他‏ 
*بىر “تاسبل 全 的 属 同 ,的 种 同 ,的 类 同‏ "بىر 
ورىن 置 位 个 一‏ هه بىر ورىندى سان 单数]‏ 
数位‏ هد "بىر وتتاتىم جەر 的 草 次 一 吃 畜 牲 够‏ 
全 方 地‏ "بىر وتىرس 会 聚 次 一‏ 4 "بىر 
پىكىرلى 全 的 见 已 持 坚‏ "بىر ساباق °جىپ #1 
全 线‏ “بىر سازدى a 的 调 单 ,的 子 调 个 一 同‏ 
“بسر سالار 全 品 食 的 次 一 吃 够 @ 风 防 [ 植 JD‏ 
بىر سالۋ :下 一 打‏ جۈدىرىقپەن “بسر سالۋ 一 打‏ 

#/ھ قامشمدن "بىر سالۋ 信子 其 一 抽‏ ”ب 
ساپار 趟 一 , 程 旅 次 一‏ بىر سارىندى @ 一 子 调‏ 
加 的 调 腔 个 一 同 ,的 谈 常 生 老 , 的 调 单 , 的 样‏ 
全 的 致 一 展 进 ,的 样 一 度 速‏ "بىر سەرمەۋ 一‏ 
抬 一 , 抢 一 , 挥 一 , 扬 一 , 举‏ : بىر سەرمەۋدەن 
قالماۋ @087--¥#‡& "بىر 律 一 篇 干 we Po‏ 
全 的 化 式 公 ,的 套 一 老 ; 的‏ "بىر سوزگە كەلۋ ® 
全 见 意 致 一 得‏ “بسر “سوزدى 全 的 二 不 一 说‏ 
“بسر “سارى 0 产 ” 生 事 回 一 四 两 一‏ سات س 


全 刻 片 , 儿 会‏ "بىر تابان جاقىن 495% & ’بىر 
تاياقپەن ايداۋ 全 之 统 而 笼 , 切 刀 一 , 论 而 概 -一‏ 
"بىر 公众 群 ,人 众 ; 人 的 落 部 个 一 小 bb‏ "بىر 
تالاي 全 的 长 当 相 , 的 多 当 相‏ “سر 个 一 Jb‏ 
生 ( 拔 ) 地 根 一 根 一 ,地 个‏ "بىر تامسا بيكدمه ) 处‏ 
广 ”全 人 亲 着 想 ( 都 事 事 ,处‏ تامشى 滴 一‏ ھ 
"بىر تاقتا --#. ?بىر تاقتا ەگىن 稼 庄 块 一‏ / 
بىر تاقتا شاي اھ بىر تاعىم (ىشەك) ‏ 
A RR‏ "بىر توب 全 帮 一 , 批 一 , 伙 一 , 群 一‏ 
بىر تۆرىپ بىر تۈرىپ ¬ چا( 
LI‏ "بىر 
HK‏ --8ا 2 عا 85 , 801518 A‏ “سر تۈتاس 
A 2 4 Hr‏ "بىر تۋعان ,的 生母 父 一 同‏ 
FR‏ "بىر گتىلىم 全 条 一 ， 片 小 一 , 块 小 一‏ 
“بسر تۇيۋ 4# ?بىر تۇيىر 点 一 ; 粒 一 , 颗 一‏ 
产 ”: 的 点 半 星 一 ,的‏ ”تۈيىر استىق 物 谷 粒 一‏ 
هھ "بىر تۆلەگەن (قۈس) -- 69#( ) ىك بىر 
*تؤرلى @ 同 不 众 与 ,的 特 奇 ,的 怪 ® 种 一‏ 
全 的‏ "بىر توبه © ) 位 地 殊 特 据 占 ( 中 目 心 在‏ 
N K~ HERE,‏ ’بىر ۋاقىت 一 ,时 一‏ 
产 ” 全 儿 会 一 , 阵‏ ۋاقىتتا 前 以 早 很 ,前 从‏ 
全 儿 会 一 了 过 ,后 稍 ,来 后 @‏ "بىر ۋس ,把 一‏ 
--¥-- ¥#ھ& بىرشاي قايناتسم 10--88 5-00 
全 夫‏ "بىر شامارا] 4# "بىر 一 , 阵 一 ,时 一 GG‏ 
الك بىر 全 儿 会 一 了 过 ,后 稍 ,来 后 LSL‏ 
"بىر شەرىك (40 +4 2-,-- A 1/8 76-2 FA‏ 
بىر شوق ¬ &4 , ,¬ 4¥ بىر شىمشىم 
(شوكىم)--#. بىر شىمشىم (شوكىم) تۈز ¬ 
##& بىرىنە "بىرى 一 和 个 一 ,个 一 跟 个 一‏ 
k^‏ بىرىنە "بىرى ساي 8 ز3 F۴‏ 4 
بىرىنەن "بىرى = ^ ]= †, بىرىنەن *بىرى 
سوراقى --107¥-- %/ بىرىنەن *بىرى وتۇ = 
A #7 ^~‏ "بىر شەكتى .# 8018 & "بىر 
قابات (@ 层 单 , 屋 一‏ © --#&ھ "بىر قايناتىم 
(شاي) - © # 9¡ (# +8 ) هد "بىر قايناۋى 
شىندە (0غ366¥*_(#0±*## © 美 完 不‏ , 
全 病 毛 定 一 有 , 熟 成 不‏ "بىر قورا (قوي) 一‏ 
全 ( 羊 ) 群‏ "بىر قوس جەر ًل( @ # هه "بىر 
قىدىرۋ 产 ” 全 的 长 当 相 , 的 多 当 相‏ قۇلاش 
度 , 度 长 之 开 伸 臂 两‏ 。 بىر قؤشاق (وتىن› 
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*شوپ. ت. ب. ) --#6(#8, # #)& "بىر “وزى 
全 自 独 ,个 自‏ “بسر وركدشتى 8# ¥#(غ8)& "بىر 
ۇرتتام =1 بىر ۆزىم(ئان) (- 186¥ > 
DR (0-20‏ جد *بارى "بىر © 16-25 , FE‏ 
EK ®‏ هه مىڭ *بمر 方 天 , 夜 一 零 千 一 by?‏ 
8ھ ىلۋدە "بىر 2:18 ,< ,1152 هد ايتؤلى 
دوسنىاڭ مالى *يبر. كەم دەگەننىاڭ جانى *بىر . 
全 . 连 相 运 命 人 苦 穷 ,此 彼 分 不 友 挚 【 谚 】‏ 
ارامزانىڭ قۇيرىعى "بىر تۇتام. 】 犹 命 之 人 恶 [ 谚‏ 
全 。 息 一 如‏ "بىر ساتسىزدىك "بىر ساباق.721] 
智 一 长 , 珀 一 吃‏ 。 هه "بىر ستى باستاما 
باستاعاننان كەيىن تاستاما. 】 不 二 作 不 一 【 谱‏ 
休‏ له "بىر قارىن مايدى “بسر قۇمالاق شىرىتەدى. 
GE]‏ --1غة 34 15ج جتذ زع وذ (¬ RET‏ 
--1%0¥) هد "بىر قىرشاڭقىعا "بىر قىرشاڭقى 
توعايدا 分 群 以 人 , 聚 类 以 物 【 谚 〗. js‏ 
بىر 1 》) 的 定 一 ;种 某 ,种 一 有 ( 代‏ 。 
"بىر ¥ ) :的 样 同 ,的 样 一 ( 形‏ وعان ىستىق تاء 
سۋىق نا “بىر 样 一 都 热 冷 说 来 他 对‏ 。 
“سر ادار 〉 守 恪 , 徒 信 的 诚 虚 © C 宗 ][ 波 ]( 名‏ 
弟 见 , 兄 老 , 弟 老 @@ FRR‏ 。 
A. 许 少 , 微 稍 ;点 半 星 一 ,点 一 ( 形 〉jj ps*‏ | 
"بىرازدان كەيىن 一 ”会 儿 会 一 过 ,后 稍‏ | 
جەرگە اپارىپ تاستادى 害 厉 当 相 得 ( 说 ) 评 批‏ 。 
*بىراق ) ;过 不 ,而 然 ,是 可 ,是 但 ,但 ( 连‏ سەن 
كەلدىڭ. “بسراق ول كەلگەن جوق. 可 ,了 来 你‏ 
来 有 没 他 是‏ 。 
加 的 剩 不 个 一 ,部 全 , 子 下 一 @( 副 》 则 -‏ 
gl- ?的 次 一 只 仅 ,的 一 唯‏ رەت كەلدى ) (他‏ 
次 一 过 来 只‏ 。 
“بسر بدت ) 不 持 坚 ,的 移 不 定 坚 , 的 强 顽 ( 形‏ 
的 懈 不 终 始 ,的 渝‏ 。 
己 持 坚 ; 的 面 片 ,的 执 固 @( 形 ;$4554‏ 
的 样 同 ,的 样 一 ,的 色 一 清 @ 的 见‏ 。 
بىربەتكەيلىك ‏ بىربەتكەي 词 名 象 抽 的‏ 。 
بسر بدتكديلدؤ (12) $ 802081 , $k‏ +( 15 
的 见 偏 有 带 ;的‏ 。 
بىربەتتىلىك بىربەت 词 名 象 抽 的‏ 。 
بىرگە ) 同 共 ;同一 , 道 一 ,起 一 , 块 一 ( 副‏ : 
بىرگە كەلىڭدەر. 来 儿 块 一 们 你‏ ./ راحاتتا داء 
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جاپادا دا بىرگە بولق 全 苦 共 甘 同‏ بازار بىرگە. 
باق باسقا. 】 同 不 却 气 运 , 场 市 一 去 同 【 详‏ 。 
بىردە: بىردە 0.بىردە :时 有 ;而 忽 , 而 时‏ 
بىردە تاياز. بىردە تەرەڭ 深 时 浅 时‏ / بىردە 
كورىنىپ› بىردە كورىنبەۋ /现时 隐 时‏ بىردە 
قاتايىپ› بىردە بوساڭسۋ 8¥ #07¥%/ يسسرده 
قىزىپ. بىردە سۋىنۋ @ $ #/ بىردە بار» 
بىردە جوق 无 时 有 时‏ 。 

一 连 ,也 个 一 那 ,个 一 何 任 ( 代 》 بسر ده ”بسر‎ 
/有 没 也 人 个 一 连 بمرده “بسر ادام جوق‎ :也 个 
。 处 是 无 一 جدرى جوق‎ O بىردە-“بىر‎ 

相 , 的 同 相 ,的 样 一 ,的 样 同 四 ( 形 ) بىردەي‎ 
/( 高 ) 样 一 材 身 بوبى بىردەي‎ :的 致 一 ;的 等 
一 ;是 都 ,都 @ 点 观 的 同 相 بىردەي كوزقاراس‎ 
弟兄 们 他 اعايىندى .كەۋى بىردەي مەكتەپتە.‎ : 律 
*بارىڭ بىر دەي اق كويلەك‎ /。( 书 读 ) 校 学 在 都 俩 
。 衫 衬 白 穿 律 一 们 你 كيىڭدەر.‎ 

。 齐 样 一 成 摘 , 样 一 成 弄 ( 动 》 -woo 

。 态 身 反 的 بىردەيلەن- بىردەيلە-‎ 

方 等 问 学 , 别 级 ,位 地 ) ( 动 ) 1 بىردەيلەس-‎ 
。 样 一 为 成 ( 面 

。 等 同 ,的 同 相 ,的 样 一 ( 形 ) 1 بىردەيلەس‎ 

。 态 动 使 的 1 بىردەيلەستىر- بىردەيلەس-‎ 
。 式 定 不 的 بىردەيلەۋ بىردەيلە-‎ 

. 14 ©1000 بىردەيلىك بىردەي‎ 
: FH FR Aft: % 36, 2 f © )1( بىردەمە‎ 
〔 茂 ]@ 四 么 什 了 说 象 好 بىردەمە ايتقانداي بولدى‎ 
他 ول قانداي بىردەمە؟‎ : 儿 艺 玩 , 伙 家 , 西 东 
? 儿 艺 玩 么 什 个 是 

: 子 下 一 , 即 立 ,上 马 ; 然 忽 , 然 突 ( 副 》 بىردەن‎ 
ول كەلە‎ /了 变 然 突 气 天 اۋا بىردەن وزگەردى.‎ 
起 讲 就 来 一 他 سالا بىردەن سويلەي جونهلدى.‎ 
来 越 ;地 步 逐 , 地 渐 逐 بىردەن بسر كه‎ A. 
。 越 

: 的 有 仅 ,的 一 叭 ( 代 ) بىردەن-"بىر‎ 
بىردەن- “بىر‎ / 旨 宗 一 唯 بىر دەن-"بىر ماقسات‎ 
。 料 材 的 一 唯 Jusb 

实 扎 ,的 实 踏 ,的 重 稳 , 的 实 老 ( 形 ) “بىردوعا‎ 
。 的 
, 数 少 ;点 半 星 一 ,个 两 一 ( 形 ) “بىردى-ەكىلى‎ 


。 量 少 

“بىردىڭ: "بىردىڭ ایی 月 二‏ 。 

类 出 ,的 尖 拔 ,的 色 出 ,的 样 好 ( 形 》 بىرەگەي‎ 
少 ;小 勿 缺 宁 بىردە بولسا بىرەگەي‎ N 
。 精 而 

,的 见 已 持 坚 , 的 失 执 ,的 执 固 〈 形 )3je *بسر‎ 
。 的 用 自 履 刚 

。 词 名 象 抽 的 $j “بىر ەزۋلىك  “بسر‎ 

有 数 为 ,个 几 数 少 ,个 两 一 〈 数 》 “بسر-هكى‎ 
“ببر-هكى سيىر‎ /人 个 两 一 pl "بىرەكى‎ :的 限 
天 两 一 *بىر-ەكى كۇننىڭ‎ /牛头 两 一 
。 内 之 

数 少 ;个 两 一 ,个 半 个 一 ( 形 ) بىرەن-ساران‎ 

: 的 有 稀 ,的 少 稀 ,的 别 个 ,的 把 个 ,的 
白 根 几 有 里 子 硼 ساقالىندا بىرەن-ساران اق بار‎ 
。 的 
把 个 ,的 个 两 一 ,的 个 半 个 一 @( 形 yy 
بىرەر اۋىز‎ / 头 钟 把 个 局 lLs بىرەر‎ :的 别 个 ,的 
:种 某 ,个 一 某 , 某 回话 句 ( 几 ) 两 一 “سوز‎ 
,因原 种 某 于 由 能 可 بىرەر سەبەپ بولعان شىعار‎ 
بىرەسە جەل‎ : 儿 会 一 ,而 时 ,而 忽 ( 副 》 بىرەسە‎ 
忽 , 风 刊 而 忽 سوعىپ › بىرەسە جاڭبىر جاۋادى‎ 
会 一 بىرەسە كۈلىپ› بىرەسە جىلايدى‎ /十 下 而 
。( 常 无 笑 器 ) 身 儿 会 一 , 笑 儿 

一 拿 你 بىرەۋىن سەن ال.‎ :个 一 ( 数 ) 1 بىرەۋ‎ 
。 车 辆 一 要 需 ماشينادان بىرەۋ كەرەك‎ /. ^ 
生 , 人 外 ,人 别 ,人 有 ,人 某 , 某 ( 代 ) 工 بىرەۋ‎ 
来 起 笑 然 突 人 有 بىرەۋ كۈلىپ جىبەردى.‎ :人 
/? 吗 人 外 有 没 里 家 ؤيده سرهؤ جوق با؟‎ / 7 
仿 西 东 的 家 人 拿 要 不 بىرەۋدىڭ نارسەسىن الما‎ 
18 ىلۋدە بىرەۋ‎ 外 个 某 ; 人 有 ,人 某 باز بىرەۋ‎ 
. بىرەۋ بىلمەگەندى بىرەۋ بىلەدى‎ 生 见 军 ,有 少 ， 
بىرەۋ‎ 全 。 道 知人 个 一 另 的 道 知 不 人 个 一 【 详 】 
تويىپ سەكىرەدى› بىرەۋ توڭىپ سەكىرەدى.‎ 

AHIR) 跳 得 你 人 有 , 跳 得 饱 人 有 【〖 谚 】 
. )8 780:75 يال . كلا‎ 

“بىر جاقتى (38) 88 5177 80: 714 49 : “بسر جاقتى 
قارار 880752788 22/ “سرجاقتى كوزقاراس جر 
全 点 观 的 面‏ “بسمرجاقتى «تؤ 决 解 , 理 处‏ 。 

. 的 执 固 较 比 ;的 面 片 较 比 ( 形 “بىرجاقتىلاۋ‎ 


。 的 面 片 ,的 面 方 单 ( 形 ) ”بىرجاقتىلى‎ 
®4 4849 *بىرجاقتىلىق @"بىرجاقتىلى‎ 
。 人 性 面 片 
*بسرجولا 10 بىرجولاتا.‎ 
:地 部 全 ,地 全 完 , 地底 彻 ( 副 ) GY9z 
*بىرجولاتا كەتۋ‎ /成 完 地 底 彻 “بىرجولاتا ورىنداۋ‎ 
。 开 离 地 底 彻 
一 ,的 同 相 ;的 样 同 ,的 样 一 ( 形 ) بى ركەلكى‎ 
:的 致 一 ,的 衡 均 ,的 律 一 篇 千 ,的 调 单 ;的 律 
。 服 衣 的 样式 种 一 بىركەلكى كيسمدعر‎ 
©1714 #1000 بىركەلكىلىك ® بىركەلكى‎ 
。 人 性 致 一 , 匀 均 ,等同 
: ( 服 衣 ) 的 好 较 ,的 样 象 ( 形 ) بىركيەر‎ 
。( 服 礼 ) 服 衣 的 样 象 بىركيەر كيىم‎ 
中 ,的 去 过 得 看 ,的 看 一 得 值 ( 形 〉4 6)95 سر‎ 
。( 量 质 和 色 颜 的 物 用 指 多 ) 的 坏 不 好 不 ;的 看 
. 1%& ,#0#823(2)#( “بىرقازان‎ 
“بىرقالىپ لا “بىرقالىپتى‎ 
的 贯 一 ,的 态 常 ,的 常 正 0¥) "بىرقالىپتى‎ 
قالسيتى‎ 的 匀 均 ,的 定 稳 , 的 变 不 ， 
速 匀 *بىرقالىپتى قوزعالس‎ / 速 匀 جىلدامدىق‎ 
。 动 运 
。 词 名 象 抽 的 ءبىرقالىپتى‎  قىلىتپىلاقرىب“‎ 
串 连 一 ,的 列 系 一 ,的 多 较 ( 形 ) *بىرقاتار‎ 
的 多 较 了 出 作 “سر قاتار ەڭبەك ءسىڭىرۋ‎ :的 
. [1097| % = *بىرقاتار ماسەلەلەر‎ / 
列 系 一 ,的 多 当 相 , 的 些 好 ( 形 )3 “بسر قسدمر‎ 
/家 国 些 好 ءبىرقىدىرۋ ەل‎ :的 串 连 一 ,的 
/点 缺少 不 有 *بىرقىدىرۋ كەمشىلىكتەر بار‎ 
系 一 了 得 取 بىرقىدىرۋ ناتيجدكه قول جەتكىزۋ‎ 
。 绩 成 的 列 
,的 同 不 众 与 ;的 常 反 , 的 常 异 ( 形 ) *سر قيلى‎ 
238 تولا بويىم "بىرقيلى بولىپ تؤر.‎ :的 特 奇 
جاقىننان بەرى اۋا‎ /。( 服 每 不 ) 常 异 到 感 身 
usm” /。 常 反 些 有 气 天 来 近 “سر قيلى تۈر.‎ 
。 人 的 同 不 众 与 Ph 
。 词 名 象 抽 的 “سرقيلى‎  قىلىليقرىب“‎ 
بىرلەسكەن‎ : 并 合 , 合 结 , 合 联 ( 动 》 سر لدس-‎ 
合 联 بىرلەسكەن ۆكىمەت‎ / 明 声 合 联 مالسمدهمه‎ 
بىرلەسىپ‎ /做 来 起 合 بىرلەسىپ ستەۋ‎ / 府 政 
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。( 营 合 ) 办 合 , 管 共 باسقارۋ‎ 

. 会 合 联 ,组 织 合 联 (名 》 std بسر‎ 

: 盟 联 ,会 合 联 , 织 组 合 联 (名 〉 بىرلەستىك‎ 

。 会 合 联 女 妇 ايەلدەر بىرلەستىگى‎ 

:并 人 台 回 态 动 使 的 بىرلەستىر- © بىرلەس-‎ 

(关机 ) 位 单个 两 把 «كى مەكەمەنى بىرلەستىرۋ‎ 

。 来 起 并 合 

。 式 定 不 的 بىرلەسۋ بىرلەس.‎ 

“بىرلى-جارىم(16)--07-01,- 197۴7 | 

两 一 *بمرلى جارىم كىسى‎ :的 量 少 ,的 数 少 

KF 

*“بىرلى-جارىمدى لل ?بىرلى-جارىم. 

بىرلىك (#)©®(%) 1,7 %: بىرلىك | 

سان %4 ®4 1: الگەبرالىق سر لسك 数 代‏ 

, 致 一 ,一 统 @ 位 单 币 货 اقشا بىرلىگى‎ /位 单 

| 统 的 立 对 قاراما-قارسىلىقتىڭ بىرلىگى‎ 2 

/一‏ حالىقنىڭ بىرلىگى ۸ 8 85[ 44# العاشقى 

بىرلىك "تۇبىرى 411745 اۋىز بىرلىك | 

| 起 一 统 بىرلىككە كەلۋ‎ 全 致 一 结 团 , 致 一 见 意 

| 全 圆 位 单 [ 数 ] سر لسك شمكبدر‎ 全 来 起 致 一 ,来 

بىرلىك بولماي. تىرلىك بولماس. 17872121 

。 存 生 能 不 就 结 

: 战 统 , 线 战 一 统 ( 名 ) بىرلىكساپ‎ 

线 战 一 统 强 加 بىرلىكساپ قىزمەتىن كۈشەيتۋ‎ 

。 作 工 

。 的 同 协 ;的 致 一 ,的 结 团 ( 形 〉 بىرلىكتى‎ 

,的 作 合 于 善 ， 的 结 团 讲 ( 形 ) بىرلىكشىل‎ 

。 的 睦 合 结 团 

己 持 坚 ,的 固 奖 ,的 执 固 ( 形 〉 “بىرمويىن‎ 

。 的 见 

*ببرمويسندى ل “بسرمويمن. 

。 词 名 象 抽 的 بىرمويىندىلىق “بىرمويىندى‎ 

。 的 子 性 直 ,的 率直 ,的 严 直 ( 形 》 “بسر مسندز‎ 

。 马 好 @( 马 ) 的 样 象 四 ( 形 〉 Je。 بىر‎ 

: 些 好 , 干 若 , 些 一 ,个 数 ,个 几 〈 代 ) بىرنەشە‎ 

بىرنەشە جىلدان بەرى /来 以 年 几‏ بىرنەشە رەت ,اڵ 

著 بىرنەشە ادامنىڭ ۋسىنىسى‎ / (次 几 好 ) 次 

。 议 建 的 人 干 

。 风 岩 《名 ) *بىرسالار‎ 

可 量 数 ,的 多 当 相 ,的 些 好 〈 形 ) “بىرسىپىرا|‎ 
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:的 观‏ بۇگىن "بىرسىپىرا ادام كەلگەن جوق. 
来 有 没 人 些 好 天 今‏ 。/ جيىندا "بىرسىپىرا 
ماسەلە شەشىلدى. 了 到 得 题 问 的 多 当 相 上 会‏ 


。 决 解 | 


:多 好 ,长 好 , 些 好 ( 形 》 SG‏ "بىرتالاي 


。 间 时 些 好 有 还 ۋاقىت بار‎ | 


:来 以 期 长 ,来 以 久 好 ( 副 》 “بىرتالايدان‎ 
(他 ) *بىرتالايدان ايتپاقشى بولىپ جۇرگەن *سوزى‎ 
。 话 的 说 要 想来 以 期 长 

。 巾 头 形 角 三 (名 》 “بىرتارتار‎ 
步 逐 ,地 渐 逐 , #1 )8|( بىرتە-بىرتە‎ 


38 بىرتە-بىرتە كوبەيۋ‎ :地 慢 慢 ,地 点 一 点 一 :地 | 


78 جاڭبىر بىرتە-بىرتە باسەڭدەدى.‎ /多 增 地 浙 
。 识 认 地 步 逐 水 بىرتە-بىرتە‎ /。 了 小 地 渐渐 
;的 类 一 ,的 祥 同 ,的 样 一 “بسر تەگىس )5ظ(‎ 
样 一 都 子 个 بويلارى "بىر تەگىس بيىك‎ :的 律 一 
得 长 稼 庄 ەگىن "بىر تەگىس جاقسى شىقتى.‎ /高 
。 好 很 都 

“بسر تەكتەس إلا "بىر تەكتى. 

。 词 名 象 抽 的 بىر تەكتەستىك  "بىر تەكتەس‎ 
;的 种 品 个 一 ,的 型 类 种 一 〈 形 ) *بىر تەكتى‎ 
。 的 多 样 一 ,的 同 相 ,的 似 相 

。 词 名 象 抽 的 بىر تەكتىلىك  “بسر تدكتى‎ 
。 的 实 踏 ,的 重 稳 ,的 实 老 ( 形 ) “بىرتوعا‎ 

配 交 驼 母 峰 双 和 驼 公 妖 单 名》 上 六 js” 

。 代 后 的 后 

。 的 整 完 ,的 筹 统 ,的 一 统 ( 形 ) “بىر تۇتاس‎ 
式 形 词 动 副 ) -پ‎ 其 用 常 )( 动 》 -es بسر‎ 
向 渐 逐 بىرتىندەپ ىلگەرىلەۋ‎ :地 步 逐 ,地 渐 逐 
。 展 发 地 步 逐 بىرتىندەپ دامۋ‎ / 进 迈 前 

بىرتىندەۋ بىرتىندە- 2227589 , 

货 路 一 ,的 类 一 同 ,的 类 一 ( 形 》 “بىر وڭكەي‎ 
类 一 是 们 他 "بىر وڭكەي وكباعان ادامدار‎ .# ©6 
。 伙 家 坏 

“بىرشاما 》 微 稍 , 点 一 有 , 较 比 ( 副‏ : ولاردىڭ 
تۇرمىسى “بسر شاما 好 较 比 活 生 的 们 他 .te‏ 。 
بىرىگۋ بىرىك- 式 定 不 的‏ 。 

。 态 互 交 的 بىرىگىس- بىرىك-‎ 

。 盟 联 成 结 , 合 联 , 结 团 ( 名 》 بىرىگۋشىلىك‎ 
,的 律 一 ;的 样 一 ,的 样 同 〈 形 》 *“بىرىڭعاي‎ 


全 ”بىرىڭعاي اق ؤيلدر‎ , 0-1 , 10 6-1 
成 等 同 [ 语 ] مؤشه‎ ve 六” 子 房 白 的 色 一 清 
。 分 
: (好 ) 拾 收 , 理 处 , 妥 办 ( 动 )》 *بىرىڭعايلا-‎ 
جىلدىق قورىتىندىنى *بىرىڭعايلاپ بولعاننان كەيىن‎ 
%4 84%4 كەلەر جىلعى جۇمىسقا كىرىسەمىز.‎ 
。 作 工 的 年 一 下 入 投 始 开 就 后 以 束 

。 态 动 被 的 -bj  -نالياعڭىرىب“‎ 

。 态 互 交 的 “بىرىڭعايلا-‎  -سالياعڭىرىب*‎ 

。 式 定 不 的 *بىرىڭعايلاسۋۇ “بىرىڭعايلاس-‎ 
。 态 动 使 的 *بىرىڭعايلات- ?بىرىڭعايلا-‎ 

。 式 定 不 的 *بىرىڭعايلاۋ "بىرىڭعايلا.‎ 
«كى مەكتەپ‎ : 拢 合 ,并 合 @( 动 ) بىرىك-‎ 
已 并 合 校 学 个 两 بىرىككەلى *ؤش جىل بولدى.‎ 
ساؤساق بىرىكپەي ينه ىلىكپەيدى.‎ /. 74-4 


| جۈن‎ O. 4 ليا‎ IR AEFI 


,8%©. 了 起 一 在 粘 毛 بىرىگىپ قالىپتى.‎ 
بىرىگىپ قۇراستىرۋ ‡%/ بىرىگىپ‎ : 结 财 , 合 
› باسقارۋ چ«#/ بۇكىل دؤنيه *“جؤزى پرولەتارلارى‎ 
复 @! 来 起 合 联 ,者 产 无 界 世 全 بىرىگىڭدەر!‎ 

人 台 , 词 合 复 [ 语 ] بىرىككەن *سوز‎ 全 成 合 , 合 
له كوب بىرىكسە ەل بولار. كوب تىلەۋى كول‎ 
能 志 意 的 人 众 , 大 量力 结 团 人 众 【 谚 】. 

。( 城 成 志 众 ) 湖 成 

易 ; 的 合 粘 易 , 的 成 合 易 四 ( 形 ) بىرىككىش‎ 

。 的 合 联 易 ,的 结 团 易 @ 的 合 化 

© 词 名 象 抽 的 بىرىككىشتىك ® بىرىككىش‎ 
。 成 合 

# بىرىكپەلى (16› ‡ 9 ؛ بىرىكپەلى ماتەريال‎ 
بىرىكپەلى‎ / 醇 成 合 بىرىكپەلى سپەرت‎ / 料 材 成 
汽 成 合 بىرىكپەلى بەنزین‎ / 物 矿 成 合 مینه‌رال‎ 
بىرىكپەلى بوياۋ 88:8 #/ بىرىكپەلى ؤنتاق‎ / 油 
纤 成 合 GE بىرىكپەلى‎ / 粉 衣 洗 成 合 سابىن‎ 
。 胶 橡 成 合 بىرىكپەلى كاؤجؤك‎ / 维 

。 态 动 使 的 بىرىكتىر- بىرىك-‎ 

um” :个 一 第 ,一 第 中 ( 数 ) cm” 
志 杂 期 一 第 توم ##- #/ “بسر دنشى سان جۋرنال‎ 
等 头 ,的 先 最 © 题 问 个 一 第 “بسر دنشى ماسەلە‎ 
放 بىرىنشى ورىنعا قويۋ‎ :的 要 首 , 的 位 首 , 的 
© 列 前 最 在 站 ئبىرىنشى قاتاردا تۇرۋ‎ /位 首 在 


的 等 优 ,的 优 最 ,的 好 最‏ : ؤيرءنؤده *بىرىنشى 
/好 最 习 学‏ ءبىرىنشى سايالى 全 的 质 优‏ 
*بىرىنشى جاق ] Du 六 ” 生 称 人 一 第 [ 语‏ 
次 一 第 ,次 首‏ 。 
بىرىنشىدەن ) 先 首 , 一 第 ( 副‏ : بىرىنشىدەن› 
وزىمەن قاتىستى. 关 有 已 自 他 和 , 先 首‏ 。 
بىرىنشىلىك ® ءبىرىنشى 第 @ 词 名 象 抽 的‏ 
军 冠 ,名 一‏ : بىرىنشىلىكتى الۋ 名 一 第 得 获‏ 。 
“بىسمىلدا 》) 拉 安 诵 , 义 名 的 主 真 以 [ 口 ]( 叹‏ 
名 之‏ 。 
义 名 的 主 真 以 [ 宗 ] Xe‏ 。 
“بست ) 结 完 , 束 结 , 结 了 @ ( 动‏ : اعاش 
جاپىراعى تۇسىپ “بىتتى. 了 光 掉 都 叶 树‏ 。/ 
جۇمىس 有 没 了 束 结 作 工 ws?‏ ?/ 
دايىندىق "بىتتى. 了 绪 就 备 准‏ 。 @@ 4 : 
جارانىڭ لؤزى “بستقى. 61147 1 &,K©.‏ 
بلا , ج. شوپ بىتكەن جەرلەردە £ # $ ¥ 
方‏ / ءبىتۋ 1€ 11¥.310.6@(0¥. مال بىتۇ 
/畜牧 了 有‏ “سراز اقشا "بىتىپ ەدى …* 点 一 了 有‏ 
a$‏ اۋقات 生财 发 区-‏ بويىنا بىتكەن 
全 的 成 形 ,的 成 养 ,的 有 固‏ بويعا بالا "بىتۋ 2127۴ 
全‏ ست قايناسۋ 7 ىك داۋىس TR‏ 
全 旺 变‏ دارمدنى "بىتۋ 7435 ,71191 45 دەمى 
*بىتۋ 08.0 هد جال بىتۋ (18 )1€ 8 ھ 
جان “بستق (0 醒 苏 , 苏 复‏ © ?)45 قوڭ *بىنۋ 
kK HK CRE)‏ قۇلاق "بىنۋ 塞 堵 条 耳‏ , 
آله “ۇن بىتۋ 71% 8 4 ابى سكتدن 
ايمنداء كؤنى بىتكەن كۈنىندە. 】 命 是 数 寿 [ 详‏ 
全 。( 死 一 有 总 人 ) 的 定 注 中‏ اقىلسىز باسقا 
ادىرايعان كوز بىتەدى. دؤاسى جوق اۋىزعا 
سىلدىراعان *سوز بىتەدى. 〗 的 脑 头 有 没 【 谚‏ 
高 得 扯 门 嗓 人 的 届 理 ,大 得 瞪 睛 眼 人‏ 。 
بىتە 1 ) 病 锈 黑 , 病 穗 黑 [ 土 ]( 名‏ 。 
封 密 , 住 塞 , # 5, 15 CB) 1‏ : 
قۇمىرانىڭ اۋزىن ستدب قوي . 住 封口 瓶 把 你‏ 。/ 
جولدى قار بىتەپ تاستادى. 了 住 封 路 把 雪‏ 。 
بىتەل- © بىتە- 住 堵塞 堵 @ 态 动 被 的‏ 。 
بىتەس- بىتە- 态 互 交 的‏ 。 
بىتەۋ 1 ) 封 密 , 的 闭 封 ,的 口 有 没 面 四 @( 形‏ 
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بىتە- 


بىتەت- 


: 属 体 , 材 身 , 形 外 @ 约 合 立 订 ەسىك-تەرەزەسى بەكىتىلگەن بىتەۋ *ؤي 11 | بىتىم جاساسۋ‎ :的 


皮带 ,的 块 整 ,的 个 整 © 子 屋 的 死 死 得 关 窗 
图 粮 原 بىتەۋ استىق‎ :的 工 加 未 ;的 党 去 未 ;的 
未 ;的 过 育 生 未 ;的 全 不 育 发 道 阴 ,的 道 阴 无 
± بىتەۋ قىز ل#4#/ بىتەۋ قۇناجىن‎ :的 胎 怀 无 
بىتەۋ باس ###& بىتەۋ‎ 全 牛 母 岁 三 的 过 育 生 
بىتەۋ‎ 全 领 图 بىتەۋ جاعا‎ 全 节 音 闭 [ 语 ] بۋىن‎ 
بىتەۋ‎ A HUN © 疮 的 口 开 未 ® جارا‎ 
。 皮 剥 式 状 简 ( 等 皮 狐 将 ) سويۋ‎ 

بىتەۋ 1 بىتە- 3022780 . 

取 未 ,的 皮带 ,的 块 整 ,的 个 整 ( 形 ) بىتەۋدەي‎ 
(110# بىتەۋدەي جوتؤ‎ :的 工 加 经 未 ;的 这 
. FM 

。 子 秆 花 印 ( 名 》 بىتپەس‎ 

。 式 定 不 的 بىتۋ ?بىت‎ 

。 体 媒 , 介 媒 [ 阿 ]( 名 》 *بىتۋاجا‎ 

。 书 定 议 , 同 合 [ 阿 ]( 名 )》 *“ستؤانا‎ 

:的 密 浓 , 的 盛 茂 ® 的 密 茂 ® ( 形 ) بىتىك‎ 
9581© 。 盛 茂 得 长 稼 庄 ەگىن بىتىك شىقتى.‎ 
. 89600 بىتىك كوز‎ :的 

: 约 协 , 议 协 ; 约 合 , 约 条 (名) "بىتىم‎ 
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بەت بىتىمى % ‰% (8 0€ © : ەگىستىڭ 
ءبىتىمى جاقسى. 32[ 1918 > 8871# . 
“بىتىمدى 》 外 ,的 亮 漂 态 体 ,的 称 匀 材 身 ( 形‏ 


/7 完 作 事 把 جۇمىستى "بىتىرۋ‎ : 东 结 , 结 完 , 完 
© 划 计 成 完 额 超 جوسياردى ارتىعىمەن "بىتىرۋ‎ 
毕 中 高 ورتا مەكتەپتى *بستمردى‎ : 业 结 , 业 毕 


。 业 

بىتىرگىز- ابستئر- 1 #380000 . 
*بىتىر-ساداقا لل پىتىر-ساداقا. 
*بىتىرت- ءبىتىر 1 53869 . 
*بىتىرۇ ?بىتىر- 1 式 定 不 的‏ 。 

。 态 互 交 的 1 بىتىرىس- ءبىتىر-‎ 


*بىتىس- ) :好 和 , 解 和 ,和 讲 ( 动‏ رهنجمسيدي 
/好 和 要 乱 结 要 不 入‏ شەكىسپەي بىتىسپەۋ 
交 成 不 打 不‏ 。 

。 态 动 使 的 ءبىتىس-‎  -رىتسىتىب*‎ 

。 式 定 不 的 ءبىتىس-‎  ۋسىتىب“‎ 


كي 


سىم 3 : چ چچچ 
表 © 母 字 个 四 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 四 3‏ | ولدسهبيت (45) :车 行 自‏ ۆەلەسەبيتكە *مىنۋ 
全 号 符 的 “四 第 " 示‏ 8 ؤيتامينى 车 行 自 骑 。B 素 生 维‏ 。 
ۆاگون ) 皮 车 , 箱 车 (的 车 火 ) 〈 名‏ 。 ۆەلەسەبيتشى (4) 83# £17 A‏ ; 8 16 كز 
ؤاكونشى 》 员 动 | 。 人 工 的 辆 车 造 制 〈《 名‏ 。 
ۆازەلین 〉 林 士 凡 《名‏ 。 ۆەليور 〉 (名‏ 434 . 


واكسينا (4) ,#84 . 

。 球 排 打 ؤاليبول ويناؤ‎ : 球 排 《名 》 ۆاليبول‎ 
。( 曲 ) 舞 效 尔 华 〈 名 》 ۆالس‎ 

. # <= 3 7+ , 223# , ± 27 C 植 ] )4( ۆانيل‎ 
。 醛 草 香 [ 化 ]( 名 》 وانيلين‎ 

。 疗 浴 ; 淋 洗 , 浴 © 208 © )( ۋاننا‎ 

。 晰 巨 《 名 》 ۋاران‎ 

。 种 变 , 体 变 〈 名 ) ۆاريانت‎ 

。 瓦 , 特 瓦 〔( 电 ] 28( ۋات‎ 

鼓 套 水 Q4) ;¥7 (0|) (名 ۆاتەر-جاكەت‎ 
. PR 

ۆاتمەتر (4) 6187 #8 . 

。 时 小 特 瓦 ,时 瓦 〔 电 ] (名) ۋات-ساعات‎ 

。 秒 特 瓦 〔 电 ] (名 ) ۆات-سەكونت‎ 

见 ۆاتت‎ 
. 901511 (名) ۆەلبەت‎ 


ۆات. 


。 丝 胶 粘 , 胶 粘 〈 名 》j9S-23 
。 站 车 火 , 站 客 〈 名 》 ووكزال‎ 
¥1 ۆەلوسيپەد‎ 
. 8# CD (#) lies 

ۆەنگەر (4)› ¥8 8 . 

, 春 司 中 话 神 马 罗 古 ) 斯 纳 维 (名 ) ۋەنەرا‎ 
. ER CRI © (神女 的 爱 司 , 美 司 

ۆەنت ل بەنت. 

。 线 直 垂 (名 》 ۆەرتيكال‎ 

。 命 他 维 , 素 生 维 〈 名 ) ۆیتامین‎ 

。( 位 单 压 电 ) 特 伏 5 电 ] (%) ؤولت‎ 

。 计 安 伏 )8( (名 〉 ۆولتامەتر‎ 

。 培 安 特 伏 , 安 伏 ( 电 ] (名 〉 ۋولت-امپەر‎ 
。 纱 面 © 罗 , 纱 © (名) ۆۋال‎ 

。 山 火 《名 ) وَؤلكان‎ 


ۆەلەسەبیت. 
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® 母 字 个 五 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 四 گ‎ 
。 克 ( 示 表 位 单 量 重 ) © 号 符 的 "五 第 " 示 表 
。 呢 达 华 (名 ) كاباردين‎ 

。 叫 嘎嘎 , 声 嘎嘎 出 发 ( 动 》 گاگالا-‎ 

。 式 定 不 的 كاكلا‎  ۋالاگاگ‎ 

گاگار (4) 24 . 

كاكار: گاگار ۇيرەك ] 动‏ [ #4 . 
كادوليني ) (名‏ 02 ® . 


| كوسر‎ : 气 毒气 斯 瓦 , 体 气 , 气 四 (名 ) 1 كاز‎ 


كازى 气 煤‏ / كاز اتسلؤ 设 ) 气 煤 @ 炸 爆 斯 瓦‏ 
A( 备‏ كاز بالعا ?#8 & كاز ناسوس 5٤ھ‏ كاز 
شام 17 هه كاز شار 2# چ كاز قىسمى 汽‏ 


& 4 كوزدمن جاس اعىزاتىن كاز 2710184 全‏ | 


A “80.00¥ كومىر قىشقىل كازى‎ 
。 气 毒 息 察 تۇنشىقتىرعىش كاز‎ 
。 绸 薄 明 透 ( 名 ) 1 كار‎ 
。 气 灌 , 气 充 © 化 体 气 ,化 汽 ® 《 动 ) كاز دا‎ 
。 态 动 被 的 گازدان۔ گازدا-‎ 
煤 置 装 © 态 动 使 的 گازداندىر- © كازدان.‎ 
。 化 汽 , 化 气 煤 , 气 
。 式 定 不 的 -JE گازداۋ‎ 
斯 瓦 含 ,的 气 煤 , 的 斯 瓦 ,的 体 气 〈 形 》 گازدى‎ 
。 的 气 毒 含 ,的 气 毒 ;的 
,斯 瓦 含 © 词 名 象 抽 的 گازدىلىق © كازدى‎ 
。 气 毒 含 
/ 报 印 گازەت ‹ 024# ,218 . گازەت باسۋ‎ 
/报时 كۈندىك گازەت 8 ‡/ قابىرعا گازەت‎ 
. 811 گازەت تارانۋ 46381722 هد گازەتكە جازىلۋ‎ 
: 志 杂 刊 报 ， 刊 报 〈 名 》 گازەت-جۇرنال‎ 
كازءت_جؤرنالداردا كوپتەگەن ماقالا جاريالاندى.‎ 
。 章 文 少不了 表 发 上 刊 报 在 
纸 报 做 ,的 纸 报 做 用 ,的 纸 报 〈 形 》 گازەتتىك‎ 
。 用 作 的 纸 报 گازەتتىك رول‎ :的 用 
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. 人 报 办 , 辑 编 纸 报 , 者 报 编 〈 名 》 گازەتشى‎ 
。 的 报 读 欢喜 ,的 纸 报 看 爱 《〈 形 ) گازەتشىل‎ 
。 业 报 办 , 业 纸 报 , 报 办 〈 名 ) گازەتشىلىك‎ 

گازەتحانا ) 《名‏ #238: ايماقتىق گازەتحانا 4ج 
社 报‏ 。 

。 匹 布 , 料 布 土 ] 《名 ) كازمال‎ 

گازپانا 》 :部 项 掩 毒 防 ,所 难 避 气 毒 〈 名‏ جدر 


。 部 项 掩 毒 防 下 地 استى گازپانا‎ | 


气 煤 无 ,的 斯 瓦 无 ,的 体 气 无 〈 形 ) گازسىز‎ 

。 的 

。 斯 瓦 除 排 , 体 气 除 排 〈 动 》-oj3 wj 性 

。 态 动 使 的 گازسىزداندىر- گازسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 گازسىزدانۋ گازسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 گازسىزدىق گازسىز‎ 

。 人 工 〈 气 煤 ) 斯 瓦 ( 名 》 گازشى‎ 

。 母 螺 , 帼 螺 〈 名 》 كايكا‎ 

。 系 河 银 , 河 银 〔 天 ] 24 كالاكتيكا‎ 

, #3 (名 ) كاليفه‎ 

گاللي (4) تلا 4# . 

。 鞋 套 皮 胶 )45( كالوش‎ 

© گالستوك تاعۋ‎ : 巾 领 ,带领 )2( كالستؤك‎ 
。 巾 领 红 قىزىل كالستؤك‎ /带领 

:的 巾 领带 ,的 带领 系 〈 形 ) كالستؤكتى‎ 
队 先 少 的 巾 领 红 带 قىزىل گالستۋكتى بيوندر‎ 
٠ 。 员 队 
201 گامما 1 (‡) 2 ) ك : گامما ساۋلەسى‎ 
。( 线 射 7( 线 射 

。 阶 音 〔 音 ] (名 ) گامما‎ 

كاب 》 :蹊跷 , 病 毛 , 题 问 ,党 名 〈 名‏ مىنا «كى 
ادامنىڭ كەلۋىندە كاب بار 蹊跷 得 来 人 个 两 这‏ . 
كاراج ) :房车 汽 , 库 车 汽 ,行车 汽 《名‏ كاراجعا 
بارىپ بەلەت الۋ 票 车 买 去 处 票 售 车 汽 到‏ 。 

گاردەن (72) 85218 : گاردەن شىنى 382688 . 


كاردينا (2) @#. 009. #9 

كارمون (4) 321132 . كارمون تارتۋ 71,3212 ع3 
هك كارمون ەتەك كويلەك 78187 . 
كارمونشى ) (名‏ ¥۸۴ . 

。 队 备 警 , 军 防 驻 , 队 部 成 卫 (名 》 كار نيز ون‎ 
警 .的 军 防 驻 ,的 队 部 成 卫 ( 形 〉 گارنيزوندىق‎ 
。 的 队 备 

。 斯 鲁 加 , 纱 毛 , 线 毛 (的 粗 较 比 ) كار ؤس‎ 
.的 味美 © 水 神 , 液 玉 浆 琼 (名) گاۋسار‎ 
。 水 泉 的 美 甘 كاؤسار بؤلاق‎ :的 香 清 ,的 惰 香 
/ 语 山 高 كاؤشان *تسلى‎ : 族 山高 〈 名 ) گاۋشان‎ 
。 族 山高 گاۋشان ؤلتى‎ 

:的 式 族 山 高 ,的 族 山高 ® )72( كاؤشانشا‎ 
:语族 山高 © 装 服 族 山 高 گاۋشانشا كيىم‎ 
。 语 族 山高 习 学 گاۋشانشا ۇيرەنۋ‎ 

© 华 精 [ 转 ]@ 宝 现 , 石 宝 D 26 گاۋھار‎ 
كاؤهار تاس‎ 全 的 贵 宝 ,的 重 贵 ,的 贵 珍 [ 转 ] 
。 石 宝 

گاۋھارلى 21 3:76 5 0 :94 32785 5 0 , 
كاؤهار لى ساقينا £74 1810177 . 

گاۋحار ل كاؤهار. 

گۆارديا ) 队 卫 近 , 军 卫 近 (名‏ : جاستار گۆارديا 
سى 军 卫 近年 青‏ / قىزىل گۆارديا 军 卫 赤‏ / اق 
كؤارديا |311( 88چ3) . 

近 گۆارديالىق (76) 2لذ80511 گۆارديالىق تۋ‎ 
。 人 军 军 卫 

。 族 军 军 卫 近 〈 名 ) گۆاردياشى‎ 

گۆاردياشىل 见‏ كؤاردياشى . 

كدكتار ) (名‏ ج14 . 

گەكتارلا- «رق) :#382 . 

。 态 动 被 的 كدكتارلا-‎  -نالراتكدك‎ 

گەكتارلاۋ كدكتارلا- 2227580 . 

. 1917 [ 动 ] 《名 ) كدلادا‎ 

كدموروي 》 (名‏ (856ع ¥58.8 . 

. ¬+ |8 ¥0.03 4#) 《名 ) گەن‎ 

植 , 动 )@ 谱 系 , 谱 家 , 谱 世 GO 《〈 名 》 گەنەالوگيا‎ 
。 源 起 种 物 (的 物 

。( 衔 ) 官 将 , 衡 ) 军 将 《〈 名 》 گەنەرال‎ 
 #2#%¥ )4( گەنارال-ادميرال‎ 

。 谋 参军 将 〈 名 ) گەنارال-اديۋتانت‎ 


。 督 总 《名 ) گەنەرال-گۋبەرناتور‎ | 


。 帅 统 高 最 , 帅 元 大 〈 名 》 گەنەر اليسسيمؤس‎ 
。 将 中 〈 名 》 گەنەرال-لەيتەنانت‎ 

。 将 少 〈 名 》 گەنەرال-مايور‎ 

。 将 上 《名 ) گەنەرال-پۋلكوۆنيك‎ 

گەنەراتور (25) ] 器 生发 机 电 发 [机‏ .ا 
炉 生发‏ 。 

گەنەتىك (4) 8111( ؟! 2د . 

. #*/6(¥# [ 生 ] (名 ) گەنەتيكا‎ 

。 的 学 传 遗 ;的 传 遗 〈( 形 》 گەنەتيكالىق‎ 

。 教 神 一 单 〈 名 ) كدنوتهيزم‎ 

。 家 学 理 地 《名 ) گەوگراق‎ 

。 学 理 地 , 理 地 《名 》 گەوگرافيا‎ 

,的 学 理 地 ,的 理 地 《〈 形 》 گەوگرافيالىق‎ 
地 گەوگرافيالىق اتاؤ‎ /图 地 BJN گەوگرافيالىق‎ 


。 语 术 学 理 | 


。 学 质地 《名 ) كدولوكيا‎ 

گەولوگيالىق ( › غلا ;= (0 ,1 ¥ # #0 : 

گىولوگيالىق بارلاۋ #0 。 

。 家 学 质地 〈 名 》 كدولوك‎ 

。 者 学 何 几 ,家 学 何 几 《〈 名 》 كدومدتر‎ 

。 学 何 几 (名) گەومەتريا‎ 

何 几 ( 形 〉 گەومەتريالىق‎ 

。 体 何 几 گەومەتريالىق دەنە‎ 

كدومور فولوكيا (名)‏ ‰1 . 

。 学 理 物 球 地 《名 ) كدوفيزيكا‎ 

。 学 化 质地 《名 》 كدوحيميا‎ 

年 质地 ， 表 代 年 质地 〈 名 ) كدوحر ونولوكيا‎ 

。 学 代 

。 徽 国 مەملەكەت گەربى‎ : 章 微 , 微 《名 》 كدرب‎ 

كدروي ) 《名‏ 3£ #, ¥ ± ; زامانىمىزدىڭ 

كدروبى 雄 英 的 代 时‏ @± ۸ $ : اڭگىمەدەگى 

。 公 人 主 的 写 描 所 里 说 小 سۋرەتتەلگەن گەروي‎ 

كيدرولوق (4)› 27 *# . 

。 学 文 水 (名 ) گيدرولوگيا‎ 

速水 四 秤 浮 , 计 重 比 体液 四 《名 》 گیدرومەتر‎ 

5 

国 مەملەكەت كيمنى‎ :歌颂 ; 歌 国 《名 ) كيمن‎ 

。 歌 

体 كيمناستيكا ويناۋ‎ : 操 体 (名 ) كيمناستيكا‎ 
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全 的 学 


| تاڭەرتەڭگى‎ 操 体 健保 ەمدىك كيمناستيكا‎ / 操 做 


: 演 表 操 体 كيمناستيكا ويىنى‎ / 操 早 区 ssn5 
گيمناستيكالىق‎ : 的 操 体 ( 形 ) گيمناستيكالىق‎ 
。 会 协 操 体 قوعام‎ 

: FIR ®, 25 # ¥ @# ® (名) كيبنوز‎ 
. FA ® 疗 治 术 眠 催 用 گيپنوزبەن ەمدەۋ‎ 
施 @ 眼 睡 使 , 术 眠 催 施 ® )30( گيپنوزدا-‎ 
。 术 魔 

。 式 定 不 的 گیپنوزداۋ كيينوزدا.‎ 

© 者 术 眠 催 施 ,家 术 眠 催 0( (名 ) كبينو زشى‎ 
。 师 术 魔 

كيبس- ) 粉 襄 石 ,高 石 《 名‏ : گیپس “مؤسسن 
RFF‏ . 

816718 . 871 ® (3 كييسته‎ 
±2 توپىراقتى گيېستەۋ‎ : 料 肥 高 石 施 © 定 
E # 7 IDR + ¦6 .# + MORN ¥ + E 


. (HDK 36 & ¥$ |$ 
. 态 动 被 的 گبپستەل- كيبستد‎ 
. 633800 گيېستە-‎  -سەتسېبگ‎ 


。 的 高 石 加 ,的 膏 石 有 《〈 形 ) كيبستى‎ 
. 酸 氨 丙 茂 氮 二 间 , 胺 组 (化) (名) كيستامين‎ 
گيتارشەرتۋ‎ ;他 吉 , 酚 弦 六 [ 音 ] (名 》 كيتار‎ 
。 他 吉 弹 
. 18 كبتار شى ( 15 ) 76 3231 از 1# , 15 نا !9 غ2‎ 
。 糖 萄 葡 〈 名 ) گليتكوزا‎ 
。 脂 油 甘 〔 化 ] (%‹ كليتسدريد‎ 
。 油 甘 〔 化 ] 《名 ) كليتسدرين‎ 
。 酸 氨 乙 , 酸 氨 甘 〔 化 ] (名 》 كليتسين‎ 
。 仪 球 地 《名 ) گلوبۋس‎ 
。 音 口 © 语 土 , 言 方  [ 语 ] (名 ) كوؤور‎ 
گوۆورلىق‎ : #0 ¥ ±, 8 82 ( 形 〉 گوۆورلىق‎ 
。 点 特 言 方 ەرەكشەلىك‎ 
. ‰ [ 动 ] )#‹ گوگول‎ 
: # 36, 48 #: ¥ ۶| › £ ‹ گوي-گوي‎ 
. 1180-00 گوي-گويىن تارتۋ‎ 
. E8: 560#, 51 《名 〉 كولايت‎ 
جازدى‎ : 萌 游 , 连 游 , 轿 闲 〈 动 ) گولايتتا-‎ 
。 天 夏 个 一 玩 گولايتتاپ وتكىزۋ‎ 
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| گرادۋستاۋ 


گولايتتاعىش 11 كولايتشل. 


。 态 互 交 的 كولايتتا.‎  -ساتتيالوك‎ 
。 态 动 使 的 گولايتتا-‎  -تاتتيالوگ‎ 

. 式 定 不 的 كولايتتاؤ كولايتتا.‎ 

گولايتشىل 》 的 乐 娱 欢 喜 ,的 玩 贫 〈 形‏ ， ا 


8 

。 铁 [化 ) (名 ) كولمي‎ 

كور زيونتال (8 )93211 ,8 . 

. 191421 [ 动 ] (名) كوريللا‎ 

: 蒙 尔 荷 , 素 泌 内 , 素 激 [ 理 生 ]( 名 ) گورمون‎ 
。 素 激 性 جىنىستىق گورمون‎ 

。 起 比 , 比 相 , 较 比 〈 助 ) كورى‎ 

كوسييتال 》 ouJ 民 |: 院 病 , 院 医 (名‏ گوسېيتال 
yl。/ 院 医 军‏ كوسييتالى 院 医 战 野‏ 。 

كرادؤس ) 度 ( 的 等 度 温 ) 0 〈 名‏ : ئولدەن 


[ 数 ,地 ,天 ] 回 度 20 上 零 جوعارى 20 كر ادؤس‎ | 


北 سولتۈستىك ەندىك 60 كرادؤس‎ : 度 角 , 度 


© 度 45 是 度 角 بۇرىشى 45گرادۋس‎ / 度 60 纬 | 
这 مىنا اراق 55 كرادؤس.‎ : 数 度 , 度 纯 , 度 浓 | 


。 度 55 酒 

。 数 度 定 , 度 分 , 度 刻 , 数 度量 گرادۇستا-((3)‎ 
。 式 定 不 的 گرادۋستا-‎ 
سۋىقتىعى‎ :的 数 度 , 的 度 © 〈 形 〉 كر ادؤستى‎ 
角 © 温 气 的 度 25 到 冷 中 كرادؤستى‎ 5 
的 度 浓 © 角度 60 گرادۋستى بۇرىش‎ 60 :的 度 
。 酒 的 度 60 كرادؤستى اراق‎ 60 ,的 度 纯 、 
شەتەل گراجدانی‎ :民国 , 民 公 (名) گراجدان‎ 
。 民 公国 外 

كر اجدانديق ) :的 民 公 ( 形‏ گراجداندىق ۇقىق 


。 权 民 公 | 


。 分 公 , 克 (位 单 量 重 ) (%) كرام‎ 

گرامدا- ((28 #0701 . 

。 式 定 不 的 گرامداۋ كرامدا.‎ 

。 家 学 法 文 ,家 学 法 语 )42( كرامماتيك‎ 
法 语 © 法 文 ,法 语  [ 语 ] (名) گرامماتيكا‎ 
。 书 科教 法 语 @ 则 规 

:的 法 语 © ( 形 〉 گرامماتيكالىق‎ 
كرامماتيكاليق اتاۋلار ¥ ¥¥/ گرامماتبكالىق‎ 
系 法 语 گرامماتيكالىق جؤيه‎ / 式 形 法 语 فورما‎ 
/ 系 关 法 语 گرامماتيكالىق قاتناس‎ / 统 


گرامماتيكالىق"تاسىل 段 手法 语‏ / گرامماتيكالىق 
ۇعىم 念 概 法 语‏ / گرامماتيكالىق تۆرلەنۋ 法 语‏ 
:的 则 规 法 语 @ 化 变‏ گرامماتيكالىق قاتەلىكتەر 
误 错 的 上 则 规 法 语‏ 。 

:机 声 留 (的 叭 喇 带 式 旧 ) 《名 》 گرامموفون‎ 
。 片 唱机 声 留 گرامموفون تاباعی‎ 
:文公 , 照 执 ,书证 ® (名 ) كراموتا‎ 
مەملەكەتتىك كراموتا 39388 كراموتا الو‎ 


。 状 奖 得 
。 状 奖 发 颁 ;书证 发 颁 23((‹ گراموتالا-‎ 
. 222780 كراموتالا.‎  ۋالاتومارگ‎ 


كرانات 46(1) ] 弹 榴 手 ; 弹 榴 〔 军‏ : كرانات 
لاقتىرۋ 弹 投‏ / قول كراناتى 弹 榴 手‏ 。 

گرانات 1 (4) 85108 . 

。 石 岗 花 , 岩 岗 花 〔 矿 ] 《名 ) كرانيت‎ 

。 的 石 岗 花 ,的 岩 岗 花 〈 形 ) كر انيتتى‎ 

كراف (&) #106 . 

, 栏 行 , 栏 (的 等 德 账 , 格 表 ) © ›€( كرافا‎ 
: 线 直 的 栏 分 ® 格 表 夯 گرافا سىزۋ‎ : 行 纵 
。 了 看 画 线 的 栏 分 把 كرافانى قيسىق سىزدى‎ 
, EF, LEWH, RE, 153615 گرافالا- (زلة)‎ 


。 格 画 
。 态 动 使 的 -JS  -تالافارگ‎ 
。 式 定 不 的 كرافالاؤ كرافلا‎ 


。 的 目 栏 有 ,的 格 表 有 ( 形 〉ujG) كر‎ 
图 , 表 图 ， ， 图 线 曲 名) كرافيك‎ 
® 表 行 运 车 列 پويەزدىڭ “جورؤ كرافيكى‎ : 式 
照 按 كرافيك بويىنشا جۇمىس ستەۋ‎ : 表 度 进 

。 作 工 表 度 进 
© 术 画 绘 ( 的 白 黑 ) © [ 艺 ]( 名 ) كرافيكا‎ 

。 体 字 , 形 字 © 品 作画 绘 (的 白 黑 ) 

。 撼 璃 玻 ( 的 颈 长 细 ) (名 ) كر افين‎ 
伯 گرافتىق (76) © 858418: گرافتىق اتاق‎ 

. HIZRE © 5# 

گرەلكا (4) ,##7#. گرەلكا باسۋ 7# 
级‏ 。 

用 装 化 © 脸 勾 ,装扮 , 装 化 《名 ) گرەم‎ 
/?8# 8$ قارا گرەم‎ : 彩 油 的 用 装 化 , 色 颜 的 
. ®## گرەم جاعۋ‎ 

, 装 化 彩 油 装 化 用 员 演 ) GD( 动 》 گرەمدە-‎ 


%82 تىك گرەمدەۋ‎ .¥ #88 © 脸 勾 ,装扮 
。 油 鞋 擦 上 子 

。 态 动 被 的 گرەمدەل- كرهمده‎ 

自给 ) ® 态 身 反 的 0 گرەمدەن- ® گرەمدە-‎ 
。 脸 勾 , 扮 装 , 装 化 ( 己 


。 态 互 交 的 گرەمدەس- كرهمده‎ 

。 态 动 使 的 كرهمده‎  -تهدمهرك‎ 

。 式 定 不 的 گرەمدەۋ كرهمده‎ 

# ® 的 好 装扮 ,的 好 装 化 0( (76) گرەمدى‎ 
。 的 油 鞋 过 

， 的 装扮 以 用 ， 的 装 化 以 用 《 形 ) گرەمدىك‎ 
。 的 脸色 以 用 


: 的 扮 装 未 ， 的 装 化 未 © 06) گرەمسىز‎ 
: 010¥ #2 © 演 表 装 化 不 گرەمسىز ويناۋ‎ 
。 子 靳 的 油 鞋 控 有 没 گرەمسىز «تىك‎ 

者 脸 勾 ,者 装 化 ( 员 演 给 ) 《名 ) كرهمشى‎ 
。 者 业 职 为 鞋 皮 擦 以 ,人 的 鞋 皮毛 @ 

脸 勾 , 装 化 (的 中 院 剧 ) ® ›#‹ گرەمشىلىك‎ 
。( 业 职 ) 之 鞋 皮 擦 门 专 © 〈 业 职 之 ) 

كريم لل كرهم. 

组 一 “سر گرۋپپا وقؤشى‎ :组 〈 名 》 گرۋپپا‎ 
。 组 分 گرۋپپاعا "بولىنۋ‎ / 生 学 

好 :好‏ ەتۉ )  ( 然 突‏ 25 8 وت كؤ 
تىپ جاندى. 转 ]@@。 了 来 起 着 声 一 地 友 火‏ [ 
0¥ ا , #08 , (4 (# 1 ¢† : جۇرتشىلىق گۋ ەنەه 
*تؤستى . 了 来 起 论 议 纷纷 子 下 一 家 大‏ 。 

(的 家 国 洲 欧 些 某 及 俄 帝 ) )#( گۋبەرناتور‎ 
地 民 殖 驻 国 等 法 英 ) ,长 州 ( 的 国美 ) ,长 省 
。 督 总 (的 

گۉگۋۉ ) 呼 呼 , 鸣 鸭  ( 拟‏ : گۉ-گۋ سوققان 
哄 哄 , 啦 哇 啦 哇 O RH FF PF J+‏ : كؤكؤ 
اڭگىمە قىلۇ 全 论 议 啦 哇 啦 哇‏ گۋ-گۋ اڭگىمە ەتۋ 
天 地 刚 风 , 吹 地 呼 呼‏ 。 

一 我 言 一 你 , 论 议 啦 哇啦 哇 〈 动 》 -二 站 -好 


。 话说 地 语 
. 态 互 交 的 كؤكؤل‎ -und 好- 好 
. $£ كؤ كؤل‎  ۋەلۋگ-ۋگ‎ 


(FEK, AB , )1ع‎ 1- 1000)125١( كؤدوك‎ 

。 声 笛 汽 © WM, 

, 回 刊 地 攻克 , 吹 地 呼 呼 ( 风 ) © (3) گۋل4-‎ 
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茂 茂 繁 ,长 猛 ( 物 植 ) © يها‎ ¥¥¥ (EBL) 
盛 


。 态 互 交 的 گۋلەس- كؤله.‎ 
。 态 动 使 的 گۋل-‎  -تدلؤك‎ 
。 式 定 不 的 گۋلەۋ گؤل-‎ 


。 义 主 道人 《名 ) كؤمانيزم‎ 

。 者 义 主 道 人 《名 》 كؤمائيست‎ 

风 : 声 呼 呼 , 声 哺 呼 , 声 鸣 鸣 © 〈 名 ) گۋىل‎ 
@ ± ## 3 ن١‎ #60 )ر‎ IRE © 声 呼 呼 的 
议 的 热烈 اب 75 ; 1611 قىزۋ گۋىل‎ , 25 10¥ 
。 论 

: 啸 呼 ， 响 6080¥: (` ® 〈 动 ) گۋىلدە-‎ 
13 3# ) 20 © ¥ FFE F> بوران گۋىلدەپ تۇر‎ 
× وت گۋىلدەپ جانىپ جاتىر.‎ : ¥ , 8 
, HR EU, 2808 EHO 。 着 烧 地 呼 呼 在 
. 083¥ 7010: گۋىلدەمەي وتىرىڭدار‎ 
张 虚 ,的 压 自 爱 ,的 牛 吹 爱 ® )16( گۋىلدەك‎ 
.者 势 声张 虚 , 人 的 话 大 吹 ,者 压 自 @ 的 势 声 


. 态 互 交 的 گۋىلدە-‎  -سەدلىۋگ‎ 
。 态 动 使 的 گۋىلدە-‎  -تەدلىۋگ‎ 
. 式 定 不 的 گۋىلدە-‎  ۋەدلىۋگ‎ 


| 突 ) © 叫 吼 ( 然 突 牛 指 ) © كؤج: @ ءتۋ‎ 
گۈلدەت-‎ | 


。 说 地 气 粗 声 粗 ( 然 


| گۈجبان‎ :的 大 高 ,的 壮 又 大 又 〈 形 》 كؤجبان‎ 


。 牛 种 的 大 高 Gy 

吼 〈 牛 种 指 ) ® گۈج-گۈج: گۈچ-گۈج ەتۋ‎ 
奔 声 大 ,说 地 气 粗 声 粗 〔 转 ] O Hene, 01| 
胡 门 嗓 着 扯 گۈچ-گۈچ ءتىپ دالاعا سويلەۋ‎ ¥ 
. 气 一 说 

蝇 , 蜂 ) © 声 吼 (的 牛 种 ) © 〈 名 ) 小 > 好 
。 声 叫 吼 , 喊 空 , 谈 空 O 声 喻 喻 (的 等 

蜂 ) ® 声 吼 出 发 〈 牛 种 ) @( 动 》 گۇجىلدە-‎ 
EE, HH RE, KRE CFE) @ 叫 喻 喻 (等 蝇 ， 
. گۈجىلدەمەي باسقالارعا *“سوز بەر‎ :说 地 啦 哇 啦 


dj” : 世 一 可 不 ,人 凌 气 盛 , 势 得 时 一 〔 转 ]J@ 
过 和 还 你 ده باياعىداي گۈجىلدەپ تۇرسىڭ با؟‎ 
? 吗 气 神 样 一 去 
。 态 互 交 的 گۈجىلدەس- گۈجىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 گۈجىلدەت- گۈجىلدە-‎ 

274 


گۇجىلدەۋ ‏ گۈجىلدە #1748 
گۆجىرەي- ,ا كۆجىرەي-. 

گۆجىرەيت ‏ گۈجىرەي-(8000 . 
گۈجىرەيۋ ‏ گۈجىرەي-7800 31 . 

كؤل :草花 , 弄 花 , 花 (名‏ كؤل اشۋ 花 开‏ / گۈل 
بىلىگى 2±1£(%7£)/ گۆل بؤرشكى 3276/ گۈل 
جىپشەسى 丝 花‏ / كؤل كىندىك 托 花‏ / گۈل 
تؤستاعانشاسى :1# #/ كؤل سولۋ /凋谢 花‏ گۈل 
توزاڭى # (# / كؤل دؤكدنى 店 商 卉 花‏ ھ 
استىڭعى انالىق كؤل ] 花 位 下 〔 植‏ 。 

。 木 花 〈 名 ) كؤل-اعاش‎ 

。 草 母 益 〔 植 ] (名 》 گۈلبۋىن‎ 

. غ71 ,غ7‎ (名 )》 گۆل-بايشەشەك‎ 
35# # ® گۈل-گۈل: كؤل_كؤل جايناۋ‎ 
。 纷 缤 彩 五 , 目 夺 艳 鲜 © 丽 美 得 显 ， 

CHD @ KER F1E), 花 开 © ( 动 ) كؤلده‎ 
祖 گۈلدەي بەر وتان!‎ : 盛 昌 , 旺 兴 , 荣 繁 , 达 发 
! 荣 繁 你 愿 , 国 

: 旺 兴 , 荣 繁 © 态 身 反 的 گۈلدەن- ® گۆلدە-‎ 
كورىيىپ‎ / 国 祖 的 荣 繁 گۈلدەنگەن وتان‎ 
。 达 发 旺 兴 گۈلدەنۋ‎ 

。 态 动 使 的 گۈلدەندىر- گۇلدەن-‎ 

。 态 动 使 的 گۈلدە-‎ 

。 式 定 不 的 گۈلدەۋ كؤلده‎ 

:的 花 长 ,的 花 带 , 的 花 有 《〈 形 》 گۈلدى‎ 


| كؤلدى بۇل 776 . 


. گۈلدىك (45) 176,21 76ل‎ 
。 光 里 千 〔 植 ] 《名 》 كؤلجاينار‎ 


。 花 金 丽 〔 植 ] (名 ) گۈلجەمىر‎ | 
。 园 花 , 坛 花 )2( گۈلزار‎ | 
. ##*^ [ 植 ] (名 ) گۈلكەكىرە‎ | 


。 洲 绿 , 园 花 , 坛 花 〔 波 ] )4:( كؤلستان‎ 
. 016.44 )#‹ گۇلشى‎ 


. 3216.187 گۈلشىك(#)‎ | 
| . 话 讲 人 别 让 要 , 停 不 个 说 地 啦 哇啦 哇 要 不 你 


。 业 花 种 《名 ) گۈلشىلىك‎ 
كؤمان £ كؤمان.‎ 

گۇماندان- ¥ كؤمائدان. 
گۇماندانعىش 11 كۇۈماندانعىش. 
گۆماندى % كؤماندى 
كؤمانيزم 11 كؤمانيزم. 


گۇماتسىز ‏ , كوماسين. 
كؤمانشل ¥ كؤمانشل. 

گۇمبىر ) E 01 ¥ (名‏ 51# , 326 00 [6] كثر, 1% 
چ[ , 

出 发 گۇمبىر-گۇمبىر: گۇمبىر-گۇمبىر ەتۋ‎ 
o EE RE , FY EEK , Pî لها‎ ¦ ! 14 


گۇمبىرلە- )20 ¥1680 , :6# 18. 1€ 
8 。 

。 态 动 使 的 گۆمبىرلە-‎  -تەلرىبمۆگ‎ 

。 式 定 不 的 گۈمبىرلەۋ گۈمبىرلە-‎ 


^£ كؤمب: كؤمب بەرۋ (ەتۋ) (+8ذع/90,‎ 
通 扑 گۈمپ بەرىپ سۋعا “تؤسسب كدتتى‎ : 响 作 
。 里 水 进 掉 声 一 

كؤمبي- 见‏ كؤمبي.. 

.## # ©$, © 〈 名 》 گۇمپىل‎ 
| زەڭبىرەكنىڭ گۇمپىلى ادامنىڭ‎ : 7 ¥ ¥] 
© #833: 7+5 0¥ #0017 قۇلاعىن ئۇندىرادى‎ 
。 话 大 گۇمپىل *سوز‎ : 谈 空 , 谈 其 夸 压 〔 转 ] 
咕 , 声 通 扑 出 发 ( 续 连 ) © (2) گۈمپىلدە-‎ 
VERE , VEKE ) 10: 7( @ i EME mE 
。 话 大 说 , 谈 其 夸 夸 , 牛 吹 (地 再 一 ) @ 响 

。 态 互 交 的 گۈمپىلدەس- گۈمپىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 گۈمپىلدەت- كؤمسلده.‎ 

。 式 定 不 的 گۈمپىلدەۋ گۇۈمپىلدە-‎ 

( 狗 )@ 响 声 一 噜 咕 ( 部 腹 )@ گۈر: كؤر «تؤ‎ 
。 声 喇 的 吓 威 出 发 

咕噜 咕 ( 部 腹 ) © گۈر-گۈر: گۈر-گۈر ەتۋ‎ 
E CFE) @ FEE ب‎ #7 0:)10( @ 响 作 吻 
o ل ا ا‎ IK, ¦ KE 

。 棒 大 铅 注 , 棒 大 [ 阿 ] (名 ) گۈرزى‎ 

گۈرس: گۇرس «تؤ(0 زا 41 ¥, 91~ كثر, 
ئ[ كؤرس ەتىپ جدركه جىعىلدى 008 


7 بك 35 ا‎ 2 , FEK @ 上 地 在 倒 声 一 
22801221232 گۆرس ەتكەن زەڭبىرەك داؤسى‎ 
。 声 炮 

续 连 ) © گۆرس-گۇرس: گۈرس-گۈرس ەتۋ‎ 
„HE E ROOM VEE FEF, ¥ YERE چ0‎ 15 0¥) 
EKE , 75 EERE نلا‎ 2 HEEE GUPE — FE 
。 响 
گۇرسىل ‹ %) ¥ % 5, # ¥ 7#: زەڭبىرەكنىڭ‎ 
. 75823280182 گۆرسىلى‎ 

گۆرسىلدە- ))3( &# E‏ , +1 نلا 5 نا كر , # 


. ¥: 8 

。 态 互 交 的 گۇرسىلدەس- گۆرسىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 گۈۆرسىلدە-‎  -تەدلىسرۆگ‎ 
。 式 定 不 的 گۈرسىلدەۋ گۈرسىلدە-‎ 


:F 011,28 #606 (之 水 流 ) @@〈 名 》 گۇرىل‎ 
(之 达 马 ) © 70608607] وزەننىڭ گۈرىلى‎ 
。 声 隆 缀 的 机 飞 ايروپلاننىڭ گۈرىلى‎ : 声 隆泰 
وزەن‎ : ® HÊ 1¥, ¥ گۇرىلدە-((3) © اا يلا‎ 
3€ © 流 地 唑 哗 在 水 河 گۈرىلدەپ اعىپ جاتىر‎ 
اسپاننان گۈرىلدەگەن ايروپلان‎ : E, 
© 声 机 飞 的 隆隆 了 来 传 中 空 se داۋىسى‎ 
噜 咕 (部 腹 ) © 叫 吼 威 发 , 声 喇 喇 发 (类 科大 ) 
唔 , 喷 距 地 动 激 , 昂 激 慨 慷 [ 转 ] © 响 作 噜 咕 


1 001¥ 

。 态 互 交 的 گۆرىلدە-‎  -سەدلىرۆگ‎ 

。 态 动 使 的 گۈرىلدەت- گۈرىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 گۈرىلدەۋ گۈرىلدە-‎ 

地 族 佬 化 گىلاۋ رايونى‎ : 族 佬 从 《名 》 گىلاۋ‎ 
区 


:的 式 族 佬 化, 的 族 佬 从 © (7¥) گىلاۋشا‎ 
语族 佬 人 © 8810971515 گىلاۋشا *ان- "بي‎ 
。 言 语族 佬 从 讲 会 say گىلاۋشا سويلدي‎ : 言 


275 


表 ® 母 字 个 六 第 的 中 表 母 字 克 萨 哈 人 ”CE 

。 号 符 的 六 第 示 

。 道 公 , 正 公 , 义 正 , 理 真 [ 阿 ]( 名 ) عادالات‎ 

,的 正 公 ， 的 义 正 ,的 理 真 持 坚 ( 形 ) عادالاتتى‎ 

。 的 道 公 

عادات 〉 气 习 , 俗 习 , 惯 习 〈 名‏ : جامان عادات 

。( 气 习 ) 惯 习 坏 

。 意 敌 , 恨 仇 CE) CFI) (%) عاداۋات‎ 

عادەت 见‏ عادات. 

عادىل )76( :的 正 公 ,的 平公 ,的 道 公‏ عادىل 

。 价 评 的 平公 是 不 سىن »مەس‎ 

公 , 道 公 ® 词 名 象 抽 的 عادىلدىك © عادىل‎ 

。 道 公 持 主 عادىلدىك ستەۋ‎ : 评 以 , 正 

。 道 公 , 正 公 , 义 正 , 理 真 [ 阿 ] (%) عادىلەت‎ 

,的 义 正 非 ， 的 理 真有 没 〈 形 ) عادىلەتسىز‎ 

。 的 道 公 不 ,的 正 公 不 

。 词 名 象 抽 的 عادىلەتسىز دىك عادىلەتسىز‎ 

,的 正 公 , 的 义 正 ， 的 理 真有 ( 形 〉 عادىلەتتى‎ 

。 的 道 公 

。 词 名 象 抽 的 عادىلەتتىلىك عادىلەتتى‎ 

奇 稀 ,的 奇 新 ,的 怪 奇 [ 阿 ] ( 形 ) عاجايىپ‎ 

; 的 异 话 人 令 ， 的 讶 惊人 令 ， 的 奇 神 ,的 

عاجايىپ ارال 8032574 رق / عاجايىپ ؤاقيعا 奇人 令‏ 

。 件 事 的 怪 

عاجايىپتان- لا عاجايتان.. 

。 式 定 不 的 عاجايىپتانۋ عاجايىپتان-‎ 

神 ,的 妙 绝 ,的 妙 奇 D [ 阿 ] 7¥) عاجاپ‎ 

妙 奇 明 莫 @@ 界 世 的 妙 奇 心 )。 عاجاپ‎ :的 气 

:的 凡 非 ,的 越 卓 © 人 怪 rhl عاجاپ‎ :的 怪 , 的 

# © 献 贡 的 越 卓 了 出 作 عاجاپ ۆلەس قوستى‎ 

极 亮 漂 ) 亮 漂 别 特 عاجاپ سؤلؤ‎ : 极 , 常 非 , 别 

。 讶 惊 到 感 , 奇 惊 到 感 هه عاجاپ‎ (了 

. Fë, F% 8(18 , 5818 〈 动 ) عاجاپتان-‎ 
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| عاجاپتاندىر- 


。 式 定 不 的 عاجاپتانعانسۋ عاجاپتانعانسى-‎ 
: 诈 惊 装 假 . 奇 惊 作 装 )3(( عاجاپتانعانسى-‎ 
. 147460848776 اندا-ساندا عاجايتانعانسب قويادى‎ 
。 态 动 使 的 عاجاپتان-‎ 

。 式 定 不 的 عاجاپتانۋ عاجابتان.‎ 

。 战 圣 [ 阿 ] )4( عازابات‎ 

。 者 战 圣 《名 ) عازاباتشى‎ 

® 怪 鬼 , 魔 妖 , 鬼 魔 [ 宗 ] ® 《名 ) عازازىل‎ 
离 拨 挑 ， 者 事 坏 做 唆 教 ， 着 图 歧 入 引 [ 转 ] 
。 者 间 

人 诱 ; 端 多 计 话 , 217181 )&( عازازىلدىك‎ 
. خم‎ 

EW E ROME 2 ]151[)45( عازال‎ 
. 1117ل‎ 

, 磨 折 ， 苦 痛 ， 难 磨 ， 难 苦 【 阿 ]( 名 》 عازاپ‎ 
受苦 受 عازاب كورۋ (تارتۋ. شەگۋ)‎ 全 5 


。 磨 折 受 , 难 | 


折 , 的 恼 苦 人 令 , 的 难 苦 , 的 苦痛 ( 形 ) عازاپتى‎ 
。 的 人 磨 

عازاتتىق الا ازاتتىق. 

. 8034 [ 阿 ] )#(‹ عازاۋات‎ 

عازەل 1 عازال. 

高 ,的 贵 尊 , 的 贵 珍 , 的 贵 宝 [ 阿 ] ( 形 ) عازيز‎ 
16327 4495 عازيز جانىن قۇربان قىلدى‎ :的 贵 
。 命 生 的 

。 词 名 象 抽 的 عازيز‎  كىدزيزاع‎ 

。 使 天 喜报 , 尔 埃 里 布 加 [ 宗 ]( 名 》 عازىرايىل‎ 
عازىرەيىل 1 عازىرايىل.‎ 

之 类 人 谓 中 约 旧 和 经 兰 古 ) [ 阿 ]( 名 ) عايبانا‎ 
。 娃 夏 ( 母 

: 伤 中 , 谤 诽 , 言 谣 , 话 坏 , 话 闲 (名 〉 عايبات‎ 
。 话 坏 说 后 背 سىرتتان عايبات سويلەۋ‎ 

1216, 0:4 , EE, $È, 1832 ›®(( عايباتتا-‎ 


. ® 
。 式 定 不 的 عايباتتاۋ عايبا تتا‎ 

,人 的 话 坏 说 ,人 的 言语 布 散 〈 名 veaLete 
。 者 谤 诽 

话 坏 说 爱 ,的 言语 布 散 欢 喜 〈 形 ) عايباتشىل‎ 
。 的 谤 诽 搞 ,的 

。 的 殊 特 ,的 别 特 , 的 别 [ 阿 ]( 形 》 عايري‎ 
露 显 不 ,的 奥 神 ,的 密 神 [FI] )32( عايىبانا‎ 
。 的 
如 突 ,外 意 乎 出 , 然 突 [ 阿 ] ( 副 》 عايىبانان‎ 
。 来 具 

。 音 读 的 ”CE " 母 字 伯 拉 阿 [ 阿 ]( 名 ) عايىن‎ 
力 ) 物 的 义 思 可 不 ， 物 神 [ 阿 ]( 名 ) 1 عايىپ‎ 
¥, 22761836, 671347 عايىپ بولؤ‎ Ak 
样 一 风 旋 象 ع2 , ؤشقان قؤيسنداي عايىپ بولق‎ 
。 踪 无 影 无 

عايىپ 1 ) :过 罪 , 失 过 ,错过 OD[ 阿 ]( 名‏ ونىڭ 
نه عايىبى بار؟ 病 毛 , 陷 缺 ©? 错过 么 什 有 他‏ : 
ونىڭ عايىبى قۇلاعى 重耳 陷 缺 的 他 .站‏ . 
عايىپەرەن: عايىپەرەن قىرىق شىلتەن 不 看‏ 
灵 神 的 见‏ 。 

突 ;地 妙 奇 明 莫 ,地 议 思 可 不 ( 副 ) ١ عايىپتان‎ 
。 见 碰 然 突 عايىپتان جولىعۋ‎ :% 

。 信 音 无 , 失 消 , 踪 无 影 无 〈 动 ) 1 عايىپتان-‎ 
. 20227589 1 عايىپتانۋ عايىپتان-‎ 

© 514 © ## , 218 ,#¥# © )45( عاقليا‎ 
。 教 说 [ 转 ] 

. 7118.84 , 4188 7 8]]0[[)4( عاقىل‎ 
. #18 [ 阿 ]( 名 》 忆 ale 

عالام ) :下 天 , 宙 宇 , 界 世 ( 名‏ بۆكىل عالامدا 
سەنەن سۇلۋ قالا جوق. 青 你 比 有 没 界 世 全 在‏ 
市 城 的 美‏ 。 

妙 奥 ， 的 解 不 秘 神  [ 阿 ]( 形 ) ١ عالامات‎ 
。 事 的 妙 奇 明 莫 , 事 怪 © 的 妙 玄 ,的 

#10 , EE. 7 )45( 1 عالامات‎ 

想 幻 于 富 ,的 想 空 于 富 [ 阿 ]( 形 ) عالاماتشىل‎ 
。 的 

。 误 失 , 错 过 , 病 毛 [ 阿 ] (名 ) عالات‎ 

不 毫 丝 ,的 确 精 ,的 确 准 [ 阿 ]( 形 ) عالاتسىز‎ 
。 的 差 


。 下 天 , 宙 宇 , 界 世 【〔 口 ] [ 阿 ] (名 》 عالەم‎ 
妙 奥 ,的 解 不 秘 神 〔 口 ] [ 阿 ] عالەمەت (2آ7)‎ 
。 的 妙 玄 ,的 
。 绝 隔世 与 ,独孤 , 活 生 身 独 [ 阿 ] )4( عالجا‎ 
。 员 究 研 ,家 学 科 , 者 学 [ 阿 ] (名 ) عالىم‎ 
学 .同学 有 很 ,位 地 的 家 学 科 (名 〉 عالىمدىق‎ 
。 博 渊 识 
. 0.448.180 [FI] )4( عام‎ 
计 © 儿 招 , 施 措 , 法 办 © [ 阿 ] (名 عامال‎ 
。 谋 计 , 策 
。 胆 遇 心 提 , 心 担 , 虑 忧 [ 阿 ] (名 》 عامكۇن‎ 
,是 只 ,有 只 ,仅仅 b5〈 有 体 变 其 ) 〈 助 bte 
只 他 ول *وز جۇمىسىن عانا ويلايدى.‎ :是 才 ; 光 
مەن سەنىڭ كەلگەنىڭدى جاڭا‎ /。 作 工 的 已 自 想 
عانا *بىلدىم. 0034 30:807 1 ./ از عانا‎ 
ء*سال‎ /的 小 小 be كىشكەنە‎ /( 点 点 一 ) ,的 少 很 
。( 微 略 ) 微 稍 عانا‎ 
。 幸 侥 , 运 幸 〔 书 ] [ 阿 ] (名 ) عانيبات‎ 
。 幸 侥 , 运 幸 [ 阿 ] )%( عانيبەت‎ 
عانيمات لل عانيبدت.‎ 
عانيمەت ا عائيبدت.‎ 
: 28 35, i €, # î, 15 عايؤ: عايؤ ەتۋ‎ 
不 بايقاۋسىزدا سىندىرىپ الدىم. عاپۋ ءتىڭىز.‎ 
。 谅 原 请 ,了 碎 打 心 小 
, #38760101 عايؤلسق: عاپۋلىق سۇراۋ‎ 
全 地 外 意 平 出 , 心 小 不 [ 阿 ]( 副 》 عاپىل‎ 
事 一 ® 17761 عاپىل بولۋ (عاپىل قالؤ)‎ 
无 ,及 不 手 措 ,会 机 过 错 © 通 不 窍 一 ,成 无 
。 虚 远 
RK, Bi, 8 Kb GF) [F1] (名 》 عاپىلەت‎ 
. EX# 
تاس بەتىندەگى عار‎ : 窗 , 穴 洞 , 洞 [ 阿 ] (名 ) عار‎ 
。《〈 窟 石 ) 穴 洞 的 上 石 岩 
。 夜 前 , 夕 前 《名 〉 عاراپا‎ 
عارشى-عۇرشى ل قارش-قۈرش.‎ 
全 的 知 无 上 际遇 ; 的 暗黑 (0) عارىق‎ 
بىلىمدىگە دۈنيە جارىق› بىلىمسىزگە “تؤيبى‎ 
„ 811/4235 , 8014 121 عارىق.‎ 
,人 的 丁 伶 苦 孤 ,人 的 怜 可 [F1] (名 》 عارىپ‎ 
。 人 的 靠 无 苦 贫 
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1# . 761:0. 16510 〈 动 》 عارىپسىن-‎ 


。 情 同 , 靠 无 依 无 
。 式 定 不 的 عارىپسىنۋ عارىپسىن-‎ 


, 变 , 靠 无 依 无 成 变 , 怜 可 得 变 ( 动 )-otp عار‎ 
。 依 无 苦 孤 成 依 无 苦 穷 为 成 

. 2227589 عارىپتانۋ عارىپتان-‎ 
。 依 无 苦 穷 , 丁 伶 苦 孤 , 怜 可 (名 〉 عارىپتىاك‎ 
。 所 容 收 年 老 , 院 老 敬 〈 名 ) عار ميحانا‎ 


عارىپشىلىق 11 عارىپتىك. 
عارش ) 宙 宇 , 空 太 [ 阿 ] (名‏ : عارىشقا وشؤ 
行 飞 空 太‏ 。 


。 润 利 ; 益 利 ,处 益 , 处 好 [ 阿 ] 《名 ) عاسىل‎ 
。( 为 行 ) 罪 犯 , 罪 得 [ 阿 ] (名 ) عاسىلىق‎ 
20-عاسىردىڭ‎ : 纪 世  [ 阿 ] (名 ) عاسىر‎ 
تاس عاسىر‎ :期 时 , 代 时 @ #1084 سوڭى‎ 
عاسىرلار‎ : 世 , 候 时 的 久 很 〔 转 ] © 代 时 器 石 
代 世 富 幸 التىن عاسىر‎ 全 代 代 世 世 , 世 万 بوبى‎ 
。 纪 世 中 ه ورتا عاسىر‎ 

。 心 伤 , 伤 翡 , 苦 痛 [ 阿 ] (名 〉 عاسىرەت‎ 

计 纪 世 整 以 ,算计 纪 世 一 以 〈 动 》 عاسىرلاپ-‎ 
。 路 之 纪 世 过 走 عاسىرلاپ جول باسۋ‎ : 算 
عاسىرلىق‎ :的 久 水 ;的 纪 世 《 形 〉 عاسىرلىق‎ 
。 间 时 的 纪 世 个 一 ۋاقىت‎ 

عاسىرەت ا قاسىرەت. 

。 众 群 ,人 众 , 众 大 [FT] )45( عاۋام‎ 

。 器 殖 生 〈 性 女 ) [ 阿 ] )45( عاۋرات‎ 

。 水 神 , 水 泉 渗 渗 ,水 泉 探 [ 阿 ] )4( عاۋسار‎ 
。 众 民 , 众 大 , 众 群 [ 阿 ] (名 ) عاۋىم‎ 

。 界 世 乐 极 〔 阿 (名 ) عاۋىس-عاياس‎ 

. Fi, fF , 1ã [ 阿 ] 〈 形 ) عافيل‎ 

. HIR, HF, [ 阿 ] )2( عافلات‎ 

عافؤ لا عابق. 

® عاشسق بولؤ‎ :恋爱 ,情爱 (名) عاشىق‎ 
:人 恋 , 人情 © 火 之 情爱 عاشىق وتى‎ /上 
是 他 عاشىعىنان قاشقالاقتاپ جؤركدن جىگىت.‎ 


。 子 伙 小 的 人 情 己 自 避 躲 个 
عاشىقتىق‎  : 思 相 ,恋爱 ,情爱 (名 》 عاشىقتىق‎ 
¥8 عاشىقتىق جولىندا جانىن قيۋ‎ / 曲 夜 小 كۈيى‎ 

。 情 


。 乐 娱 , 事 喜 [ 阿 ] 名) عاشىرات‎ 
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. FAI CÊ) [ 波 ] (名 ) عەجەك‎ 

: 礼 顶 ， 拜 礼 ， 奉 信 ， 拜 崇 〈 名 ) عيبادات‎ 
。( 告 社 ) 拜 朝 عيبادات قىلۋ‎ 

. 的 奉 信 ,的 拜 崇 〈 形 ) عيباداتتىق‎ 

。 宇 庙 , 堂 教 , 院 寺 , 堂 祠 〈《 名 》 عيباداتحانا‎ 
。 的 诚 虞 ,的 帝 上 奉 信 《〈 形 ) عيباداتشىل‎ 

。 法 音 正 ,法 音 读 [ 阿 ] (名 ) عیبارا‎ 
عيسراتتان..‎ 见 عيباراتتان-‎ 

。 式 定 不 的 عيباراتتانۋ عيباراتتان.‎ 

: 样 榜 ， 范 典 ， 84, عيسرات (#€) الا‎ 
/ ( 样 榜 为 …… 以 ) 训 教 取 吸 عیبىرات الۋ‎ 
وتكەندەگىدەن ساباق الىپ. كەيىنگىگە عيبىرات‎ 
. REME i 

¡0001876 ¥ , 0018157372 )16( عيبىراتسىز‎ 
。 的 取 吸 可 训 教 有 没 

学 …… 向 , 样 榜 为 …… 以 〈 动 ) عيبىراتتان-‎ 
。 训 教 取 吸 ; 习 

。 式 定 不 的 عيىراتتانۋ عيبسراتتان‎ 

的 训 教 取 吸 ,# #00: )4 ( عيبىراتتانۋشى‎ 
。 人 
样 榜 为 做 ,的 范 示 , 的 范 模 〈 形 ) عيبسر انتى‎ 
。 的 鉴 借 资 可 ,的 

. #8 (的 人 满 库 土 ) (名 》 عيجاق‎ 

性 男 于 用 @ عيزات © لا ىزەت› عيززات‎ 
。 名 人 

. E#¥, 8%, %71 [ 波 ] )425( عيززات‎ 
عيلاج.‎ il: 段 手 ,法 方 ,法 办 (名 ) عيلاج‎ 
。 法 办 的 别 有 没 دىڭ بولماعانى‎ 

。 童 男 ,于 孩 男 [ 阿 ] (名 〉 عيلمان‎ 

。 大 大 楼 高 , 物 筑 建 [ 阿 ] )45( عيمارات‎ 

。 的 房 楼 ,的 物 筑 建 )1( عيماراتتىق‎ 
عيمىرات اا عيمارات.‎ 

. 01 8.4 , #0 ¥ , 851232 ]5][ ( 形 ) عينايات‎ 
。 月 一 ,月 元 [ 阿 ] (名 》 عينؤار‎ 

عوزىر ال عۆزىر. 

道 难 , 吗 是 不 〈 气 语 重 加 于 用 ) © (BH) عوي‎ 
道 难 ايتقانى كەلدى عوي.‎ 人;》: 在 实 ,是 真 :不 
你 سەن قۋ ەكەنسىڭ عوي.‎ /。 吗 了 对 说 是 不 他 
很 在 实情 事 جؤسس كوب قوي.‎ / ¦! 头 滑 真 
: 啦 得 , 啦 好 , 吧 好 〈 告 劝 , 促 催 示 表 )@。 多 


。 吧 去 点 一 快 你 , 吧 好 .yz سەن تەزىرەك بارا‎ 
شىن كەلەدى عوي؟‎ J): 吗 是 , 吗 ( 问 询 示 表 ) © 
? 吗 来 的 真 他 

。 求 需 , 要 需 [ 阿 ] (名 ) 1 عۈزىر‎ 

人 令 ， 乐 享 , 感 快 , 快 恰 [ 阿 ] (%) 1 عۈزىر‎ 
。 西 东 的 快 愉 

。 兵 士 , 隶 奴 《的 统 血 其 耳 土 ) (名 》 عؤلام‎ 
。 家 问 学 大 ,者 学 [FI] (名 ; عۇلاما‎ 


| عۆمىر‎ : 存 生 , 生 一 , 命 生 (网 (名) عۈمىر‎ 


بوبى قالانى كورمەگەن /市 城 过 见 有 没 生 一‏ اللا 
ساعان عؤمسر بەرسىن! 寿 长 你 让 主 真 愿‏ ! 

。 远 永 , 生 终 , 生 一 [ 阿 ] ( 形 ) عۇمىر-باقي‎ 
عۇمىرلىق‎ :的 生 一 ,的 身 终 〈( 形 ) عۇمىرلىق‎ 
。 福 幸 生 一 你 祝 باقىتتى بول.‎ 

。 记 传 ,平生 (名) عۇمىرناما‎ 


| /多 东 شىعىس عۈندار‎ : 奴 匈 5 史 ] (名 ) عؤن‎ 


باتىس عؤندار 4079 , 
عۈرالداي ) (名‏ ® . 


عؤرلى ) 似 相 …… 与 , 样 一 ……* 和 《 助‏ : ونى 
ادام عؤرلى كورگەن جوق. 当 他 把 有 没 就 本 根‏ 
待 看 人‏ 。 


: E FE FFI ® , ¥ 8 5 4 عؤرلسم )|( |®ا‎ 
。 来 点 一 快 好 最 نەعۇرلىم تەزىرەك كەلسىن‎ 
وزبەك‎ : 俗 习 , 惯 习 , 俗 风 [ 阿 ]〈 名 》 عۇرىپ‎ 
19,7674 حالقىنىڭ عۆرپىن ابدەن بىلەدى غ4‎ 
. 51€ هد اتا عؤربى 2 [83ا,‎ . HA 
. 1 

. #1: 318 83 )45( عۇرىپ-ادەت‎ 
。 的 节 礼 讲 ,的 惯 习俗 风 重 主 〈 形 ) عۇرىپتى‎ 
。 节 礼 重 尊 , 艇 礼 有 《〈 名 》 عۇرىپتىلىق‎ 


。 身 净 ( 妻 夫 指 ) [ 宗 ] (名 》 عۇسىل‎ 

。 税 食粮 618( )2( عۇشىر‎ 

. 施 措 , 段 手 ,法 办 CA) [ 阿 ]( 名 》 عىلاج‎ 
术 学 ,的 性 学 科 ， 的 学 科 [ 阿 ]( 形 〉 عىلهي‎ 
/ 田 种 学 科 عىلىي جولمەن ەگىن سالۋ‎ :的 性 
学 科 عىلمي ئەگىز‎ / 验 试 学 科 عىلىي تاجىريبە‎ 
。 论 讨 术 学 عىلىي تالقى‎ / 据 根 
:عسلمي‎ 9 £8 《名 ) عىلمي زەرتتەۋ‎ 
研学 科 视 重要 زەرتتەۋگە كوڭىل “بولق كەرەك‎ 
。 究 

。 值 价 术 学 ,性 学 科 (名) عىلميلىق‎ 
قوعامدىق‎ : 科 学 , 术 学 ,学 科 [ 阿 ] (名 ) عىلىم‎ 
权 术 学 عىلىم بەدەلدىلەرى‎ / 学 科 会 社 عىلىم‎ 
'سوز‎ 全 学 科 然 自 جاراتىلىستىق عىلىم‎ / 威 
。 学 源 词 〔 语 ] توركىنى عىلىمى‎ 

: 识 知 学 科 ) 46 ( عنليم "سبلم‎ 
知 学 科 得 懂 不 عىلىم-بىلىمنەن حابارسىز قالؤ‎ 
عىلىمدىق‎ ;的 性 术 学 ,的 学 科 ( 形 ) عىلىمدىق‎ 
。 据 根 学 科 有 没 نەگىزى جوق‎ 

。 值 价 术 学 ,性 学 科 )#‹ عىلىمدىلىق‎ 

: 术 技 学 科 (名 ) عىلىم-تەحنيكا‎ 
。 者 作 工 技 科 عىلىم-تەحنيكا قىزمەتكەرلەرى‎ 

。 术 星 占 [ 阿 ] (名 ) عىلىم-ۇجىم‎ 

عىپ ) :为 作 ,做 当 , 做 〈 动‏ فاتىن we‏ الدى 
± . 

的 马 @ 声 叫 的 水 喝 马 让 @《 叹 ) عىپ-عىپ‎ 
。 声 水 饮 

。 声 叫 的 水 喝 马 让 〈 叹 》 عىش-عىش‎ 
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ومع ع عه >> كى 


| FRED 母 字 个 七 第 的 表 母 字 文 克 萨 哈 @ د‎ 


。 号 符 的 “七 第 

دا ) EER) ® ( 连‏ دە. تا. ت 
:也 …… 就 ,都 …… 连 至 甚 ,至 甚 ,也‏ 
بىلمەيدى 道 知 不 也 谁‏ / بالا دا بىلەدى 连 至 其‏ 
个 一 后 示 表 , 作 动 个 两 接连 ) @ 道 知 都 子 孩‏ 
AM, HEL, ES 〈 作 动 个 一 前 着 跟 紧 作 动‏ 
着 跟 紧 ,就‏ : سەن بار دا قايت 来 回 就 了 去 你‏ 
:是 竟 , 直 一 ,是 老 ( 断 不 续 持 的 作 动 示 表 )G)‏ 
ول كؤلدى دە وتىردى 笑 是 老 里 那 在 坐 他‏ @ 
:行进 时 同 作 动 个 两 示 表‏ شتی ده جددى ده ل 
A‏ ساك ذا "بىر ەم 久生 方 处 的 一 叭‏ 
دا جىق 手 打‏ 。 

. 100:18 2736 3411# 23 (‹ دابدىرا-‎ 
。 式 定 不 的 دابدىراۋ دايدىرا-‎ 

دابدىرلا- الا دابدىرەكتە. 

。 布 白 粗 , 布 大 〈 名 》 دابى‎ 

#(‹ 鼓 打 دابىل سوعۋ‎ .# © (名 ) دابىل‎ 
دابىل بولۋ‎ 全 闻 传 , 息 信 © 号 信 , 报 警 © ( 鼓 
打 @ دابىل قاعۋ‎ 全 用 作 进 促 起 ,用 作 动 鼓 起 
的 代 时 زامان دابىلى‎ 全 告 宣 © 警报 ® $¥ 
。 角 号 

دابل 全 [8 [ 理 生 ]〈 名 》 工‏ دابىل جارعاعى 
]¥ هد دابىل سۈيەگى 7818 4 دابىل قؤسى 
BB. EB‏ . 

: 818 . ءال‎ 8 2422478 , 21100 〈 动 ) دابىلدا-‎ 
, 召 号 , 唤 召 四 警报 ,号 信 发 @@, 布 宣 , 告 宣 


。 唤 传 

. 态 互 交 的 دابىلداس- دابىلدا‎ 

。 态 动 使 的 -hLsl。 دابىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 دابىلداۋ دابىلدا-‎ 

,者 唤 召 © 员 号 信 @@ 手 鼓 (名 ) دابىلشى‎ 
。 者 召 号 
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دابىر ) 声 杂 哮 , 声 阅 喧 , 声 器 《名‏ : الىستان 
دابىر ەستىلدى 声 杂 噜 了 来 传 处 远 从‏ 。 


, 闻 传 ， 息 消 ; 传 证 ， 论 议 〈 名 ) 1 دابىرا‎ | 


闻 风‏ : دابىرا > 闻 传 为 成 列‏ هه دابىرا قىلۋ 

。 播 传 , 张 声 

NONE , 818 , 3818© 〈 动 ) دابىرا-‎ 

. KRE, HRN 

:名 扬 ,声名 有 ,名 出 ; 赫 显 〈 动 》 دابىراي-‎ 
“بىر كەزدە ونىڭ ەل الدىندا اتى دابىرايىپ كەتىپ‎ 
。 时 一 赫 显 曾 中 当 人 众 在 他 ءدى‎ 

。 式 定 不 的 دابىرايۋ دابىراي-‎ 

داببر الا ((3) #5 3£, 18 8†, ¥#¥#ا, ەلگە دابسر الا 
ماي-اق 553. 播 传人 别 向 要 不‏ 。 


دابىرالاس- ‏ دابىرلا- 200 #5 . 
دابىرالات- دابىرالا-3(0800 . 
دابىرالاۋ دابىرالا- 式 定 不 的‏ 。 


دابىر الى ) :的 时 一 动 秦 © ( 形‏ دابىرالى ناتيجه 
,的 烈 烈 表 变 , 的 天 朝 火 热 回 功 成 的 时 一 动 大‏ 
:的 晓 红 人 人‏ دابىرالى قوزعالىس 807/72/22 
动 运‏ / دابىرالى كىسى 物 人 的 赫 显‏ 。 

دابسر اسسز (16) 000¥%. 1187579 80 . 
دابىرات- ((3) عاق , 2:3 , %¥ . 

。 式 定 不 的 دابىراتۋ دابسرات.‎ 

。 式 定 不 的 1 -mb دابىراۋ‎ 

. ¥ , [FÊ , Ê (%) دابىر-دۇبىر‎ 
دابىرلا- ((23 5118 , 08,00 ,#8 , سىرتتا‎ 
。 哗 喧 在 人 有 面 外 بىرەۋلەر دابىرلاپ *جؤر‎ 


دابىرلاس- دابىرلا- 态 互 交 的‏ 。 
داببرلات- ‏ داببرلا. 253118200 . 
دابىرلاۋ دابىرلا- 20227509 . 
دابىرىعۋ دابىرىق- 式 定 不 的‏ 。 
دابىرىق- لا داؤريق- 1 . 


دابىس 1 (名)‏ 45> , 45 لك , ## , 3# , ## „ 


دابىس 见‏ 1 داؤس. 
دابىستا- ) 出 ; 喷 声 高 ,话说 声 大 , 喊 声 高 〈 动‏ 
:话说 , 声‏ اقىرىن دابىستادى 话 说 声 小‏ 。 

。 式 定 不 的 دابىستاۋ دابىستا‎ 

داعالا 见‏ نوعالا. 

. ROX, (%) داعار‎ 

大 ,的 大 高 ,的 大 @ 和 袋 口 大 @( 名 ) 1 داعارا‎ 
。 布 头 缠 的 大 特 داعارا سالده‎ :的 拙 策 而 

. RK BR: &X, (%) 1 اعارا‎ 

。 的 繁 粗 ,的 大 ,的 拙 筑 〈 形 》 داعا راداي‎ 
داعارداي‎ :的 大 宽 , 的 大 肥 ( 形 〉 داعارداي‎ 
。 衣 外 的 大 肥 شاپان‎ 

داعبىر 见‏ داقپىرت. 

داعبىرت لا داقپىرت. 

%836 9# 763235 ,%# 0:16 (2) داعدار-‎ 
نه ستەرىن بىلمەي‎ : # # . E KN 
。 失 若 然 茫 好 是 何如 知 不 داعدارۋ‎ 


。 态 动 使 的 داعدار-‎  -ترادعاد‎ 

。 式 定 不 的 داعدارؤ داعدار-‎ 

发 ,法 办 无 毫 , 策 无 手 束 〈 名 ) داعدارۋشىلىق‎ 
究 


。 态 动 使 的 -Jhel  -لىرادعاد‎ 

7 141:72 ,# © )4(1 داعدارىس‎ 
سوز تابا الماي داعدارىسقا‎ : 策 无 手 东 , 措 失 然 
不 ,条 萧 , 机 危 ® 迫 究 分 十 答对 言 无 ۇشىراۋ‎ 
。 机 危 济 经 «كونوميكاليق داعدارس‎ :4)7 

。 态 互 交 的 داعداريس- 1 داعدار-‎ 

: 24; #2 ,# داعدى (4) 3,183 @ , ل‎ 
习 恶 جامان داعدى‎ / 惯 习 照 按 داعدى بويىنشا‎ 
。 俗 习 成 变 , 惯 习 为 成 داعدىعا اينالؤ‎ & RE) 
جاڭا ورتاعا‎ :应 适 , 惯 习  ( 动 ) داعدىلان-‎ 
: 练 操 , 习 练 , 悉 熟 @ 境 环 的 新 应 适 داعدىلانۋ‎ 
学 @ 字 写 习 练 笔 钢 骨 قالاممەن جازۋعا داعدىلانۋ‎ 
要 不 جامان ادەتكە داعدىلانباۋ كەرەك‎ : 染 沾 , 会 


。 习 恶 染 沾 
。 态 动 使 的 داعدىلان-‎  -رىدنالىدعاد‎ 
。 式 定 不 的 داعدىلان-‎  ۋنالىدعاد‎ 


,的 悉 熟 ,的 常 为 以 习 , 的 惯 习 ( 形 uel> 
داعدىلى‎ /路 道 的 悉 熟 داعدىلى جول‎ :的 练 熟 
。 作 工 的 练 熟 قىزمەت‎ 


داعدىر £ تاعدير. 

别 级 @ 纷 纠 ,论争 , 执 争 DC 阿 ] (名) داعۋا‎ 
。 求 追 @) 

داعى 见‏ تاعى] . 

。 鼓 (名 ) داعبرا‎ 
见 داعىر اداي‎ 
: 族 尔 韩 达 《〈 名 》J3rl> 
。 语 族 尔 

式 族 尔 堤 达 ,的 族 尔 堤 达 © )3]2( داعؤ رشا‎ 
加 子 帽 的 式 族 尔 埋 达 داعۇرشا باس كيسم‎ :的 
。 语 族 韩 达 讲 داعۇرشا سويلەۋ‎ :言语 族 尔 干 达 
EE 38 1ل1<1 , +1 46 جز‎ CAC) دادا‎ 
。 哥 哥 

。( 斗 十 于 当 相 ) 石 〈 名 》I دادان‎ 

文 有 没 ,的 养 教 有 没 ,的 知 无 〈 形 ) 1 دادان‎ 
HEB HES, BREAD TARE, 
. داداندىق دادان 1 £849 51ز‎ 

داجال 10 تاجال. 

داي: «كى داي vs。: 帮 两 , 别 派 , 派 两‏ دايعا 
'بولمنؤ usS，/ 派 两 成 分‏ داي بولق 帮 两 成 分‏ 。 
有 现 , 的 成 现 ; 的 好 备 ,的 好 备 准 〈 形 ,b>‏ 
:的‏ “بارى ده دايار 绪 就 备 准 都 切 一 .sx‏ 。/ 
دایار “ؤي 全 子 房 的 成 现‏ دایار اسقا نشی كوپ› 
بستكدن سسكه سىنشى كوپ. 】 想 饭 的 成 现 【 谚‏ 
多 人 的 论 评 情 事 的 完 做 ,多 人 的 吃‏ 。 
دايارلا- (راة) © 备 预 , 备 筹 , 备 准‏ , ات دايارلاۋ 
色 物 , 拔 选 , 选 挑 @ 马 备‏ : بالۋان دايارلاؤ 挑‏ 
造 深 , 就 造 , 养 培 © 手 跤 摔 选‏ : ماماندار دايار- 


داعاراداي. 
داعۇر ”تىلى چ 


. KERE لاۋ‎ 

。 态 动 被 的 Jt دايارلان-‎ 
。 态 互 交 的 دايارلاس- دايارلا-‎ 
。 态 动 使 的 دايارلات- دايارلا-‎ 
。 式 定 不 的 دايارلا‎  ۋالراياد‎ 


| دايارلىق 》 备 预 , 备 筹 , 备 准 〈 名‏ : دايارلىق 


。 绪 就 备 准 دايارلىعى "بىتتى‎ / 作 工 备 准 قىزمەت‎ 

,的 备 准 无 毫 ,的 备 准 有 没 ( 形 》 دايارلىقسىز‎ 

/来 就 备 准 有 没 دايارلىقسىز كەلۋ‎ :的 备 筹 有 没 

。 议 会 的 备 筹 过 经 有 没 دايارلىقسىز جيسن‎ 

دايارشى ل داياشى. 

服 , 员 待 招 © 仪 司 @ 从 侍 ® )42( داياشى‎ 
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。 人 持 主 ( 目 节 ) 员 务 

。 作 工 待 招 , 作 工务 服 〈 名 ) داياشىلىق‎ 
。 案 图 式 针 密 种 一 دايرا: دايرا تەرمە‎ 
。 便 类 (的 人 ) )#( دايراق‎ 

7¥) دايزۇ (%) &&: دايزۋ ”تىلى‎ 
دا‎ :的 式 族 傣 , 的 族 傣 人 《〈 形 ) دايزؤشا‎ 
دايزؤشا‎ : 字 文 族 傣 , 语 族 傣 @ 装 服 族人 条 كبسم‎ 
。 语 族 傣 习 学 ۇيرەنۋ‎ 

دايىم ([8) :是 总 ,往往 , 常 经‏ دايىم ەرتە كەلۋ 
早 得 来 常 经‏ / دايىم قارسى شىعۋ 对 反 是 总‏ 。 
,的 成 现 ;的 好 备 准 ,的 绪 就 备 准 《 形 wl>‏ 
:的 有 现 ,的 好 做‏ دايىن تۈرسىڭدار ما؟ 7111/15 
吗 了 绪 就 备‏ ?/ دايىن ماتەريال 料 材 的 有 现‏ / 
ەڭبەكسىز دايىن دؤنيه جوق. 有 会 不 动 劳 经 不‏ 
西 东 的 成 现‏ / ناماق دايىن تۇر. 了 好 做 饭‏ 。 
دايىندا- ((0()8 选 挑 @ 备 预 , 备 筹 , 备 准‏ , 
造 深 ,就 造 , 养 培 @ 色 物 , 拔 选‏ 。 


。 态 动 被 的 دايىندال- دايىندا-‎ 
。 态 身 反 的 داينندا‎  -نادنىياد‎ 
。 态 互 交 的 دايىندا‎  -سادنىياد‎ 
。 态 动 使 的 «ايمندا‎  -تادنىياد‎ 

。 式 定 不 的 داپىنداۋ دايىندا-‎ 


: 备 预 , 备 筹 , 备 准 〈 名 ) دايىندىق‎ 
。 备 准 做 دايىندىق كورؤ‎ / 作 工 备 筹 جؤمس‎ 

,的 备 准 无 毫 ,的 备 准 有 没 276( دايىندىقسىز‎ 
。 的 备 筹 过 经 有 没 

。 词 名 象 抽 的 دايىندىقسىز دىق دايىندىقسىز‎ 
شەشەك داعى‎ : 垢 污 ,点 污 ,点 斑 , 班 DO〈 名 ) داق‎ 
قان داعى‎ : 迹 痕 加 ( 垢 ) 污 油 ماي داعى‎ / 斑 麻 
, 病 毛 , 竟 瑕 图 迹 痕 的 伤 翡 قايعى داعى‎ / 迹 血 
6:08:00 داعى بار شىنى‎ RRR 
自 污 天 ابرويىنا داق تۇسىرمەۋ‎ : 污 下 ;错过 ,点 
HTH MET HO داق *تؤسؤ‎ 全 不 誉 荣 的 已 


دايىندىق 


HHO EFO £‏ . 
داقبىرت 见‏ داقپىرت. 
داقپا-داق 4 ناقپا۔ ناق . 


داقپىرت (42) 5 ,1€ 5 , © 8|, 168 .#0 
息 消‏ : داقپىرتقا جەڭىل-جەلپى سەنۋگە بولمايدى | 


道 小 的 传 流 داقپىرت تارالۋ‎ / 言 流 信 轻 能 不 
。 息 消 
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大 不 ,的 车 可 大 不 ,的 传 通 《〈 形 》3L5 :al 
。 的 大 不 性 实 真 ,的 信 可 

داقىل 》 物 谷 , 物 作 〈 名‏ : بيبل داقىلداردىڭ 
ءوسىمى جاقسى /好 势 长 物 作 年 今‏ مايلى داقىل 
Hh‏ / “داندى داقىل 物 作 食 粮‏ 。 

措 所 知 不 . 典 过 , 筋 脑 伤 O دال 1 : دال بولۋ‎ 
破 回流 血 破 头 اۋزى-باسى دال بولۋ‎ : © 
不 烂 破 得 撕 دال بولىپ جىرتىلۋ‎ RR 
。 堪 

。 音 读 的 “，” 母 字 伯 拉 阿 《名 》 1 دال‎ 
FRE © HE HH, HER O (4) دالا‎ 
اتقان وعى‎ A 地 大 © 村 农 , 村 乡 © 边 外 ,外 
, 384% دالاعا كەتپەۋ 8571¥ هر بەتپاق دالا‎ 
¦ © دالاعا شعۋ‎ & 战 野 دالا سوعىسى‎ 全 2 
帐 易 简 هر دالا قوسى‎ 手 解 © 去 边 外 到 ,去 
宽 هر بايتاق دالا‎ 畜牧 放 دالا مالى‎ 全 018 ¥ 
ەڭبەگى‎ 全 853, 9097 ناذه ەن دالا‎ 760 0 
جالباق دالا‎ 全 益 无 劳 徒 , 获 不 而 劳 六 5 دالاعا‎ 
, ¥ جايان دالا‎ 全 众 群 , 民 人 © 野田 0 
مەڭىرەۋ‎ 全 # #7 كوڭىلى دالادا‎ 全 8258“ 
A 原平 大 دالا 35ل 910700 هد ميداي دالا‎ 
EX , ¥ دالا‎ Ya 全 99536 , 9998“ سارى دالا‎ 
对 ,机 投 不 话 , 题 对 不 话 قزر دالاعا سويلەۋ‎ 全 
انانىڭ كوڭىلى‎ A 732: هد شول دالا‎ 琴 弹 牛 
在 心 的 亲 母 【 谚 】 بالادا. بالانىڭ كوڭىلى دالادا.‎ 
هه ايتىلعان‎ 。 上 原 草 在 心 的 女儿 ,上 身 女 儿 
76 ¥ , ¦¦ 86 ¬] £) “سوز دالادا قالمايدى.‎ 
. 8 

。 羔 羊 山 (的 产 晚 ) (名 》 دالاعاي‎ 

;的 样 一 天 露 象 ,的 样 一 外 野 象 )16( دالاداي‎ 


. MARR 

36, دالاق )4#( 2075375 , 380¥. 17336 ع1‎ 
。 事 事 所 

دالاق-دۇلاق لا دلاق. 


FR [ 转 ] © ( 襟 衣 指 ) 肩 呼 D ›3(( دالاقتا-‎ 
#اقالا, 113 , 83# , دالاقتاپ جۈگىرگەننەن‎ , 7 
2887833 7 8# باسقا بىتىرەر جۇمىسى جوق‎ 
سونشا جەردەن دالاقتاپ‎ / 事 么 什 出 不 干 外 
地 的 远 么 那 从 قايتاتىن بولدىڭ.‎ Jj كەلگەندە‎ 


。 去 回 手 着 空 果 结 来 跑 方 | 


。 态 互 交 的 دالاقتاس- دلاقتا.‎ 
. 720087 دالاقتا‎  تاتقالاد‎ 
3:28 دالاقتا-(70‎  ۋاتقالاد‎ 


;的 野 匾 ,的 住 居 人 无 ,的 烟 人 无 276( دالالى‎ 

。 方 地 的 漠 荒 ون دالالى جەر‎ 6 
:的 外 野 , 的 原 草 , 的 地 野 © ( 形 〉 دالالىق‎ 
天 باقشا‎ JI。/ 物 植 生 野 دالالىق وسىمدىكتەر‎ 
流 دالالىق مەكتەپ‎ :的 动 活 ,的 动 流 @ 园 公然 

。 局 邮 动 流 دالالىق پوچتا‎ / 校 学 动 
ا , #1 ¥#, # #, دالان ۆيده‎ [ 土 ] )4( دالان‎ 


。 庭 前 在 
。 漠 荒原 荒 , 方 地 的 凉 荒 , 地 荒 《〈 名 》 归 yl 
دالاڭدا- 10 دلاقتا..‎ 


。 原 荒 , 野 荒 , 野 旷 〈 名 》 دالاڭدىق‎ 

; 00 (¥ ¥ , غ3 ون‎ # , 89 %8 O6) دالاڭ-دۇلاڭ‎ 
دالاڭ-دۇلاڭ مىنەز 42 ¥# 00 4 / دالاڭ-دۇلاڭ‎ 
。 动 妄 举 轻 i 

AU © 色 红 大 , 色 颜 红 © (%4) دالاپ‎ 

. HIN 

. JRF © 红 口 抹 0 〈 动 ) -Leyl。 
化 , 扮 打 ® 态 身 反 的 دالاپتان- ® دلاپتا‎ 
。 装 
。 态 互 交 的 دالاپتاس۔ دالابتا.‎ 

。 态 动 使 的 دالاپتات- دالاپتا‎ 

。 式 定 不 的 دالاپتاۋ دالاپتا‎ 

. HAM © T #E4A O 7 $F ® (¥) دالاپتى‎ 
。 地 平 的 大 不 ,原平 的 大 不 〈 名 》 دالاشىق‎ 
野 欢 喜 , 的 原 草 爱 ,的 野 原 欢喜 ( 形 ) دالاشىل‎ 
。 的 活 生 外 

دالبا: دالبا اۋىز × ,×88 . 

دالباعاي 1 (&) 9810# . 

服 指 ) 的 大 宽 ,的 大 肥 , 的 大 ( 形 ) 1 دالباعاي‎ 
. )¥ 

宽 , 的 大 肥 , 的 大 © ( 形 ) دالباعاي_جالباعاي‎ 
HER HERM RE © ( 服 衣 指 ) 的 大 
。 的 齐 

Bi ,的 堪 不 烂 破 ,的 烂 破 ( 形 ) دالبا-دۇلبا‎ 
。 服 衣 的 烂 烂 破 破 دالباءدؤلبا كيىم‎ :的 

。 具 面 护 © 帽 雨 避 《名 1 دالباي‎ 

® 皮 的 物 猫 (的 用 时 广 驯 ) © (& 1 دالباي‎ 


1 CF) © 于 架 押 دالباي بول‎ :于 架空 [ 转 3 
要 想 ايتپاقشى بولعان دالبابى‎ :由 理 , 实 口 , 口 
。 口 借 的 找 

دالبايلا- ((22 15 !2 . 101¥ #18 . 

。 式 定 不 的 دالبايلاۋ «البايلا.‎ 

事 所 无 , 忙 旗 的 谓 无 , 跑 西 奔 东 ( 名 〉GLJI> 

. ¥ 
. i0881: , | 338161¥ ›7 دالباق-دۇ لباق(‎ 
. HIR KR: HALE F 

一 作 慌 © (XK?) ¥ © (3) دالباقتا-‎ 


. %300. 

。 态 互 交 的 -LaLJ دالباقتاس-‎ 

。 态 动 使 的 دالباقتا-‎ -二 E3LJi> 

。 式 定 不 的 دالباقتاۋ دالباقتا-‎ 
3)1, 944 ,&& دالبالاق: دالبالاق قاعۇ‎ 
。 张 


呼 频频 〈 襟 衣 ) © دالباڭ: دالباڭ قاعۋ‎ 
HRT © 翅 振 频频 , 动 摆 ( 地 时 不 ) , 
。 来 跑 地 拙 和 دالباڭ قاعىپ جۈگىرىپ كدلددى‎ 

(, (#X3) F35 © 23(( دالباڭدا-‎ 
VEN , 张 张 慌 慌 @ 翅 振 频频 , 动 摆 〈 地 时 不 
دالباڭداپ ىلگە.‎ 189% 3017© 乱 脚 忙 手 , 团 一 

。 跑 前 往 地 拙 每 رى ؤمتسلؤ‎ 

دالباڭ-دالباڭ: دالباڭ-دالباڭ ەتۋ (قاعؤ) 
第 得 显 动 行 © 动 摆 地 时 不 , 扇 呼 频频 O‏ 
作 动 的 时 步 跑 指 多 ) EFE Hh‏ 《。 


。 态 互 交 的 دالباقداس- دالباڭدا.‎ 
。 态 动 使 的 دالباغدات- دالباڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 دالباڭداۋ دالباڭدا.‎ 
دالباس ال دالباسا.‎ 


自 ); 想 幻 ,幻梦 , 想 空 O ]08124( دالباسا‎ 
异 سکه اسپايتىن دالباسا‎ : 想 之 分 非 ,慰安 (我 
借 @ (幻梦 ) 18 35 قؤر دالباسا‎ /法 想 的 开 天 想 
هر‎ 忙 奔 的 果 无 , 碌 忙 的 味 无 @ 由 理 , 词 托 , 口 

。 救 得 图 企 , 命 保 图 企 جان دالباسا قملؤ‎ 
。 机 心 费 枉 , 想 幻 , 想 空 〈 动 》 -YLesLJ> 


دالباسالاس- دالباسالا 态 互 交 的‏ 。 
دالباسالات- دالباسالا- 6208589 . 
دالباسالاۋ دالباسالا- 222780 , 


。 想 空 , 血 心 费 白 , 机 心 费 枉 〈 名 》 دالباسالىق‎ 
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دالباستا 10 دالباسالا. 

دالبىراقتا- 11 دالبالاق قاعۋ. 

دالعاي: دالعاي جؤسرشاق () 97 # له 
دالعاي ؤريعى 78167 . 

ZAP ER; 处 藏 隐 , KE ) 15 دالدا‎ 
جەل مەن جاڭبىردا بىر دالدا تاۋىپ‎ :处 住 ;地 
/ 20091130: 7-011 F ¥) وتىرۋ‎ 

. 面 后 的 头 石 在 躲 تاستىڭ دالداسىنا جاسىرىنۋ‎ 
, 烂 扯 被 , 碎 扯 被 دال-دال: دال-دال بولۋ‎ 

. REE, EM, FEAL la دال-دال‎ 全 堪 不 烂 破 
KE, OE, FOE, E, 6:14 (3)) دالدالا-‎ 
。 住 挡 手 用 قولمەن دالدالاۋ‎ :上 蒙 ; 藏 隐 


。 态 动 被 的 -JJl。  -نالادلاد‎ 
。 态 互 交 的 دالدالاس- دالدالا-‎ 
。 态 动 使 的 -JJ  -تالادلاد‎ 
。 式 定 不 的 -JJ دالدالاۋ‎ 
دالبا.دؤلبا.‎ 见 دال-دؤل‎ 


, 9 > تل‎ EE ,89¥ ± دالدىڭ-دۇلدىڭ(0(276)‎ 
© 气 脾 的 怪 古 دالدىڭ-دۈلدىڭ مىنەز‎ ;的 合 怪 
:的 养 教 有 没 ;的 皮 调 ‘HKH ,的 气 淘 
。 子 孩 的 养 教 有 没 六 دالدىڭ-دۇلدىڭ وسكەن‎ 
撑 被 ,大 宽 得 显 ,大 肥 得 变 © 28(( دالي-‎ 

IKE, Kk ® 衣 的 大 肥 داليعان ىشىك‎ :大 
RF O 胀 肿 داليمب ءسۋ‎ KR, KK 
喜 欣 , 意 得 洋洋 [ 转 ]GD 36] داليىپ اشىلۋ‎ : 开 
地 意 得 洋洋 داليىپ سويلەۋ‎ : 足 十 气 神 , 狂 若 


。 说 
。 态 动 使 的 -sl -cls 

. 式 定 不 的 داليۋ دالي-‎ 
。 态 互 交 的 دالي-‎ -umes 


.#F © 188 دالپىلدا-((9.1(028.‎ 
دالپىلداپ‎ 13 , #7477: 〈 样 衣 指 ) 动 摆 
. 7 818100130316 كؤن وتكىزۋ‎ 

。 态 互 交 的 دالپىلداس- دالپىلدا.‎ 


。 态 动 使 的 دالپىلدات- دالپىلدا-‎ 

دالپىلداۋ دالپىلدا. 227689 . 

, 动 抖 ,楼 扑 (下 一 或 然 突 ) دالىپ: دالىپ ەتۋ‎ 
。 起 振 


。 施 设 墙 护 库 水 (名 Ls)> 
شولاق دامبال‎ : 祖 裤 , 裤 衬 [ 波 ]( 名 》JUL-la 
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。 视 裤 短 
دامبالشاڭ‎ :的 裤 衬 穿 只 ( 形 ) دامبالشاڭ‎ 
? 吗 去 出 祝 裤 着 穿 你 شىعامىسىڭ؟-‎ 

。 拉 毛 大 [ 波 ] 24 داموللا‎ 

。 式 定 不 的 دامؤ دامى.‎ 

: 旺 兴 , 荣 繁 , 达 发 , 展 发 〈 动 》 -urls 
。 展 发 勃 茵 قارىشتاپ دامۋ‎ 

小 小 全 8018: 息 葡 , 息 停 , 顿 停 ( 名 》 دامىل‎ 
停 让 不 دامىل بەرمەۋ‎ 全 802.07 الماۋ‎ 
هد دامىل تاپپاۋ (كورمەۋ)‎ 81.8.0317. 
。 停 不 刻 一 , 息 停 不 

断 不 续 连 ,而 时 , 阵 阵 一 《 副 ) دامىل-دامىل‎ 
جەل سوعۋ‎ 小 小 -小 :地 断 不 连接 ,地 

。 风 天 地 阵 阵 一 

HK, 8.8.8 # , 8 × © 〈 动 ) دامىلدا-‎ 
© 74*198) دامىلدايتىن كەز كەلدى‎ 
停 不 纪 一 دامىلداماي “جورؤ‎ : 留 停 , 息 停 , 顿 停 


。 走 地 
。 态 互 交 的 دامىلدا-‎  -سادلىماد‎ 
。 态 动 使 的 داسلدا.‎  -تادلىماد‎ 

。 式 定 不 的 -Lv دامىلداۋ‎ 


不 连接 ,地 上 顿 停 不 ,地 息 停 不 ( 副 》 دامىلسىز‎ 
不 دامىلسىز جاڭبىر جاۋۋ‎ :地 断 不 续 连 ,地 断 
走 续 连 دامىلسىز “ؤش كؤن *جۇرۋ‎ /十 下 地 停 
。 天 三 
。 态 动 使 的 -ml。  -تىماد‎ 

略 才 有 ,的 明 贤 ,的 明 英 [ 波 ]( 形 ) 1 bls 
هد ويلاي‎ 袖 领 的 明 英 دانا كوسدم‎ :的 明 高 ,的 
بەرسەڭ دانا بولاساك. ويناي بەرسەڭ بالا‎ 
18 2 , 1 ¥:185 1807 ]3721 بولاسىڭ.‎ 
。 稚 幼 得 变 戏 

دانا 1 ) :个 (一 ), 支 ( 单 ) [ 波 ] (名‏ "بىر دانا 
份 一 ,本 一 , 支 一 ,个 3‏ : “بىر دانا قارىنداش E‏ 
4 / كى دانا 书 本 两 bc5‏ / ۇش دانا 
حؤجات #20 . 

个 一 〈 式 形 词 动 副 其 用 常 ) )8(( دانالا-‎ 

本 一 本 一 ,地 份 一 份 一 ,地 支 一 支 一 ,地 个 一 

:地‏ دانالاپ ساناۋ 数 地 个 一 个 一‏ / دانالاپ قويۋ 
放 地 份 一 份 一‏ 。 

。 态 互 交 的 دالا‎  -سالاناد‎ 


دانالات- دانالا- 591589 . 

دانالاۋ ‏ دانالا- 00 318 

贤 ; 明 英 © 词 名 象 抽 的 1 دانالىق ®دانا‎ 
。 略 才 , 谋 智 , 明 

。 式 定 不 的 داناسۋ داناسى-‎ 

داناسى- 见‏ داناسن۔. 

自 , 明 贤 为 认 自 , 明 英 为 认 自 《〈 动 》 داناسىن-‎ 
。 明 高 为 认 

。 式 定 不 的 داناسىنۋ داناسىن-‎ 

。 的 多 当 相 , 的 大 当 相 〈 形 》 دانداي‎ 

. داندايسى-2227580‎  ۋسيادناد‎ 
Bk, KX Ê 837,2 Ê @ 8 )3(( داندايسى-‎ 
ؤيرهنؤده داندايسۋعا بولك‎ :人 无 中 目 ,大 尊 自 妄 
. 03688576 121¥ مايدى‎ 


。 态 身 反 的 داندايسسن- داندايسى-‎ 
。 态 互 交 的 داندايسى-‎  -سىسيادناد‎ 
。 态 动 使 的 داندايسىت- داندايسى-‎ 


明 高 ,的 明 贤 ,的 明 英 © ]181216( دانىشپان‎ 
© 师 导 的 明 英 دانىشپان ؤستاز‎ .09 
伟 的 代 当 زامانىمىزدىڭ دانىشپانى‎ : #966 
人 


英 © 714 #1800 دانىشپاندىق @ دانىشپان‎ 
。 大 伟 , 明 贤 , 明 
。 式 定 不 的 دانىشپانسۋ دانىشپانسى-‎ 


高 为 认 自 ， 明 贤 为 认 自 《〈 动 》 دانىشپانسى-‎ 
。 大 伟 为 认 自 , 明 英 为 认 自 , 明 

感 ; 痛 头 , 手 辣 到 感 , 盘 脑 伤 داڭ: داك بولۋ‎ 
头 到 感 正 他 باسى داڭ بولىپ وتىرعاندا‎ :办 难 到 
龄 同 (的 月 同年 同 ) هد داڭ قۇرداس‎ 候 时 的 痛 
ÊZ , 痛 头 使 , 筋 脑 伤 使 هد داڭ قىلۋ‎ 人 
. ® 

داڭعازا 1 RN , 声 闹 吵 © (名)‏ , رجه 
声‏ :; مىنا داڭعازادان ندنى ۇعۋعا بولار؟ 一 这 在‏ 
FD ® ? 呀 么 什 懂 听 能 中 闲 吵 片‏ جر 
传 谣 的 闹 听 人 管 ; 息 消 的 性 炸 爆 , 闻 传 的 时‏ 。 
داقعازا 1 )06 801838 , +4غ2 1 , 8 8عدعد 


. 2178526 داڭعازا قىلىق‎ :的 
. [4 23880 1 داڭعازالىق داڭعازا‎ 
داڭعارا 1 داڭعىرا.‎ 

دافعوي 见‏ داثقوي. 


| 


:的 坦 平 ,的 阔 宽 ,的 大 宽 @《〈 形 》 داڭعىل‎ 
داڭعىل جول اشۋ 08351276 18280/ عىلىمدا‎ 
回 。 路 的 坦 平 有 没 上 学 科 . Gy داڭعىل جول‎ 
…… 于 专 ,的 …… 于 精 ,的 行内 ( 格 三 第 求 要 》 
的 歌 诗 于 精 ولەڭگە داڭخىل‎ :的 …… 于 善 , 的 

。 道 大 庄 康 ھ داڭعىل جول‎ 
得 变 , 阔 宽 得 变 , 广 宽 得 变 〈 动 》 داڭعىلدان-‎ 


平 得 变 始 开路 جول داڭعىلدانا باستادى‎ : 坦 平 | 


. 

。 式 定 不 的 داقعىلدانۋ داڭعىلدان-‎ 

稍 , 的 阔 宽 较 比 , 的 广 宽 为 较 ( 形 ) داڭعىلداۋ‎ 
。 的 坦 平 微 

داڭعىر ( #) © 声 哪 当 , 声 当 町‏ : كاتەلدىڭ 
داڭحىرى FMD ,F FÊ , 7 [Ê ® 声 当 叮‏ 
的 桶 铁‏ كورشى ءۆيدىڭ داڭعىرى 13118011847 
اف 
داڭعىرا 1 ) (名‏ 836 . 

داڭعىرا- 1 ((23 声 锣 破 出 发 中‏ : داڭعىراعان 
داۋىسىن كوتەرە *تؤستى 得 变 @ 门 嗓 破 了 高 提‏ 
E, RRP,‏ داڭعىراعان جول 

路 道 的 广 宽‏ @ بك ولا ¥ , 7 كل ) , داڭعىراپ 
كدبؤق 透 干‏ 。 

。 式 定 不 的 داڭعىرا.‎  ۋارىعڭاد‎ 

当 零 叮 , 声 当当 叮 叮 © (名) داڭعىر-دۇڭعىر‎ 
-- zsl。 اۋا ا : ول‎ , 75 #‡ 18 , 4 ]0 082 
88 ( 7# دۈڭعىردان ويانىپ كەتتى غ $¥ 101[ فلا 4ك‎ 
08010 داڭعىر-دۇڭعىر ءتۋ‎ 全 醒 惊 所 〈 声 六 
。 喷 喧 , 闹 吵 @ 响 作 

声 大 © 响 作 嘿 当 , 响 作 吃 叮 (3) داقعىرلا-‎ 
كيز : سىرتتا داڭعىرلاپ جؤركدن‎ 16 78 28: , 88 8 
? كىم؟ ¥ 109 كار ب‎ 


。 态 互 交 的 داڭعىرلاس- داڭعىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 داڭعىرلا-‎  -تالرىعڭاد‎ 
。 式 定 不 的 داڭعىرلا-‎  ۋالرىعڭاد‎ 

داڭعىرىق 见‏ داڭعىر. 


: 皮 扯 , 话 废 , 谈 空 , 喊 空 《名 》 داڭداق‎ 

داڭداقپەن كؤن وتكىزۋ 2:31 98 . 

داڭ-داڭ 见‏ داڭ دۇڭ. 

داڭ-دۇڭ ( 5 ) > 5 25 , اذا يها # FH RR,‏ , 

داڭ-دۇاڭ شىقپاعالى «كى كؤن بولدى 有 没 天 两‏ 
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. TA 
， 声 名 , 望 声 , 望 名 ; 誉 荣 ， 荣 光 (名 〉 داڭق‎ 
是 说 来 你 对 这 . بۇل سەن ۈشىن داكق‎ : 誉 声 
داكققا يه بولۋ #361838 هر اتا داڭقىنا‎ /. 2064 
远 名 威 داڭقى اسۋ‎ & 望 名 的 子 老 例 倚 ار قالانؤ‎ 
全 海 四 振 名 , 世 于 名 闻 داڭقى جدر جارؤ‎ 全 € 
。 名 出 داڭقى شىعۋ‎ 

داڭقوي (72) 919 80 , 8 38 80 , 80143 : داڭقوي 
ادام /人 的 失 失 冒 冒‏ داكقوي مىنەز 8 1693 
格‏ 。 

: 148 3#, 3 ©, % 8 )30( دافقويلان-.‎ 
的 失 失 置 冒 别 داڭقويلانباي سالماقتى بولۋ كەرەك‎ 
。 点 一 重 稳 要 ， 
。 态 动 使 的 دڭقويلاندىر- داڭقويلان.‎ 
。 式 定 不 的 داڭقويلانۋ داكقويلان.‎ 

。 词 名 象 抽 的 داڭقويلىق داڭقوي‎ 

有 没 ;的 誉 荣 有 没 ,的 荣光 不 “〈 形 》 داڭقسىز‎ 
。 的 望 声 有 没 ,的 望 名 

。 词 名 象 抽 的 داڭقسىز دىق داڭقسىز‎ 


دافقتى ( 1$ ل # 00 ; # 45 18 00 , 98 5 #0 ; ` 


داڭقتى كومپارتيا /党 产 共 的 荣光‏ داڭقتى كىسى 

。 物 人 的 名 驰 

。 词 名 象 抽 的 uaisl。 داڭقتىلىق‎ 

داقىلدا- ((3) (0¡ 8 81% , X‏ 5[ به بها ITO‏ 

。 响 作 哪 当 , 响 作 

, 响 项 © 态 动 使 的 داڭىلدات- @ داشضلدا‎ 

160210118 

。 式 定 不 的 داڭقىلداۋ داڭىلدا-‎ 

。 鼓 手打 داپ سوعۋ (قاعۋ)‎ : 喜 手 (名 》 داپ‎ 

。 者 鼓 击 〈 名 》 داپشى‎ 

دار 1 架 绞 [ 波 ]( 名‏ : دارعا اسۋ 死 绞‏ / دار 

。( 色 毛 的 鸭 指 ) 色 福 دار قوڭىر‎ 全 架 绞 اعاش‎ 

| CRM REK , 017016 ) DI دار‎ 

。 了 开 撕 声 一 拉 刺 دار ەتىپ ايرىلۋ‎ : 拉 

独孤 ,的 独 单 ,的 个 单 ,的 别 个 (6) دارا‎ 

:的 立 孤 ,的‏ دارا سويلەسۋ 话 谈 别 个‏ / دارا 

,的 人 个 @ 8# دارا شعؤ‎ / 动 行 独 单 *جؤرؤ‎ 

:的 人 私‏ دارا باسشىلىق 导 领 人 个‏ / دارانىڭ 

全 事 私 دارانىڭ سى‎ / 西 东 的 人 个 ئارسەسى‎ 

دارا بايانداۋىش ] 语 谓 单 简 [ 语‏ هر دارا ببلەۋشى- 
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全 词 动 单 简 دارا ەتىستىك‎ 全 义 主 裁 独 لىك‎ 
۾ دارا‎ 物 植 叶 单 [ 植 ] دارا جاپىراقتىلار‎ 
简 [ 语 ] دارا ۈستەۋ‎ 全 花 次 离 [ 植 ] كۆلتەلىلەر‎ 
。 词 副 单 

,地 自 独 , 地 独 单 ,地 个 一 个 一 ( 副 》 دار ا-دار!‎ 
。 地 自 各 

داراق (25) 03820 183 718,18 . 

不 ;的 失 冒 ,的 鲁 粗 ,的 莽 鲁 © )72( داراقى‎ 
زاف . 36 18 90 : 0542 أذ , 4 15 #1 . داراقى‎ RL 
® 为 行 的 浮 轻 داراقى قىلىق‎ /人 的 莽 鲁 .一 
。 狗 的 咬 乱 跨 狂 داراقى *يت‎ :的 咬 乱 ,的 喘 狂 
, 失 冒 , 鲁 粗 得 显 , 基 鲁 得 变 〈 动 》-OJLalj 


: ¥ E, EFE, 06 轻 ， 擅 38, RUHR 


داراقىلانىپ سويلەۋ 失 失 置 冒 话说‏ / داراقىلانىپ 
“ۈرۋ 叫 乱 喘 狂‏ 。 

。 态 动 使 的 داراقىلاندىر- داراقىلان-‎ 

。 式 定 不 的 داراقىلانۋ داراقىلان-‎ 

7.40 8116.00 3F 8: E) داراقىلاۋ (2آ7)‎ 

. 00¥ 4220¥: ,0008¥:#:00:00 PLURK 

, 浮 轻 @ 词 名 象 抽 的 داراقىلىق @ داراقى‎ 
. FEK 

;出 划 , 出 分 区 , 离 分 ,出 分 ® <3) دارالا-‎ 

开 隔‏ : دارالاپ ساتؤ 4#2/ .شكسنى قويدان 
دار الاب 排 @ 来 出 分 中 群 羊 绵 从 羊 山 把 各‏ 
3# : ونی توپتان دارالاماڭدار 孤 要 不 们 你‏ 


。 他 立 

。 态 身 反 的 دارالان- دارالا.‎ 
。 态 互 交 的 دارالاس۔ دارالا-‎ 
。 态 动 使 的 دارالا-‎  تالاراد‎ 
。 式 定 不 的 دارالا-‎  ۋالاراد‎ 


爱 ; 的 子 圈 小 搞 爱 ,的 氢 挑 爱 〈 形 》 دارالاۋشى‎ 
。 的 人 别 立 孤 爱 ,的 人 挤 排 

。 立 孤 , 挤 排 , 拨 挑 名 》 دارالاۋشىلىق‎ 
@× ± 8+ © 词 名 象 抽 的 دارالىق © دارا‎ 
。 竹 个 

爱 ,的 群 合 不 ,的 傲 孤 ,的 僻 孤 ( 形 》 داراشىل‎ 
。 的 动 活 自 独 

人 个 © 词 名 象 抽 的 داراشىلدىق ® داراشىل‎ 
。 义 主 散 分 , 义 主 

داربازا 》 门 城 , 门 大 [ 波 ]( 名‏ : داربازا كۆزەتۋ 


。 门 大 看 

。 的 门 大 有 ( 形 》 داربازالى‎ 

داربازالىق 》 :的 用 门 大 做 ( 形‏ داربازالىق اعاش 
材 木 的 用 门 大 做‏ 。 

داربازاسىز 》 :的 门 大 有 没 〈 形‏ داربازاسىز قورا 
子 院 的 门 大 有 没‏ 。 

。 卫 门 , 人 的 门 看 《名 》 داربازاشى‎ 

作 动 , 便 灵 不 得 显 , 拙 每 得 显 〈 动 》 -sb jj> 
. 8014184 دارباڭداپ جۇگىرۋ‎ ,## 


。 态 互 交 的 دارباڭدا-‎  -سادڭابراد‎ 
。 态 动 使 的 دارباڭدا-‎  -تادڭابراد‎ 
. 式 定 不 的 دارباقدا.‎  ۋادڭابراد‎ 


داربىز الا قاربىز. 

。 论 化 进 @ 义 主 文 尔 达 @ )45( دارۆينيزم‎ 
化 进 ,的 义 主 文 尔 达 @D( 形 ) دارۆينيزمشىل‎ 
。 者 论 化 进 ,者 义 主 文 尔 达 @ 的 论 

:的 敬 宽 较 ;的 大 较 , 的 大 @ ( 形 ) 1 دارداي‎ 
大 较 دارداي بالا 327#2/ دارداي ؤلكدن *ؤي‎ 
:的 当 相 , 的 حك‎ 不 , MEK © 子 房 的 
当 相 دارداي الس‎ / 西 东 的 少 不 دارداي دؤنيه‎ 
。 大 长 تھ دارداي بولق‎ 

دارداي- :大 变 ,大 长 ,长 生 《 动 I‏ داردايىپ 
人 成 大 长 je 和‏ 。 

。 式 定 不 的 1 داردايۋ دارداي-‎ 

دارداڭ: دارداڭ قاعۋ 见‏ دارباڭدا. 

75181 ,18 8 #†# ,11 داردي- ((3) اذك‎ 
ونىڭ بولماشى “مانسايقا قولى‎ : 足 十 气 神 , 形 
一 到 得 他 .53035 جەتىپ دارەيىپ جۈرگەن‎ 
。 足 十 气 神 得 显 职 半 官 

。 大 夸 , 张 夺 @ 态 动 使 的 دارديت- (0داردي-‎ 
。 式 定 不 的 دارديۋ داردي.‎ 

。 态 互 交 的 دارديس- دارەي-‎ 

,中 歌 情 于 现 出 常 ) ( 叹 》 داريعا: داريعا-اي‎ 
。 啊 异 可 ( 情 心 的 悔 后 , 钴 遗 示 表 

。 疑 嫌 ; 团 疑 , 问 疑 [ 阿 ]( 名 》 داركۇمان‎ 
,的 乐 欢 ,的 在 自由 自 , 的 由 自 O( 形 〉 دارقان‎ 
,的 裕 富 @@ 代 时 的 乐 欢 ob دارقان‎ :的 腾 欢 
/ 活 生 的 裕 富 دارقان تۈرمىس‎ :的 绕 富 ,的 足 富 
艺 手 ,的 群 超 艺 手 @ 卖 买 的 隆 兴 دارقان ساۋدا‎ 
师 的 群 超 艺 手 دارقان ؤسما‎ :的 望 名 有 ,的 高 


. 8 

8 Ê , 6 ± 00183736 5 2 (3)) دارقاندا-‎ 
。 中 乐 欢 在 浸 沉 , 活 生 的 在 自 

。 态 动 使 的 دارقاندا-‎  -تادناقراد‎ 

。 式 定 不 的 دارقانداۋ دارقاندا-‎ 

。 词 名 象 抽 的 دارقاندىق دارقان‎ 

دارۋ 1 疗 医 , 疗 治 ® (名)‏ : دارىگەر. ونىڭ 
ناۋقاسىنا ندندمي دارۋ بار؟ 什 有 病 的 他 , 夫 大‏ 
剂 药 , 物 药 @ ? 法 办 疗 治 么‏ 。 

。 式 定 不 的 دارۋ 1 دارى-‎ 

。 者 管 掌 ,者 理 管 [ 蒙 ]( 名 ) دارؤعا‎ 

دارۇلا- 》 治 医 , 疗 治 〈 动‏ : جەرلىك ادىسپەن 
دارۋلاۋ 疗 治 法 土 用‏ 。 


。 态 动 被 的 دارؤلان- دارؤلا-‎ 

。 态 动 使 的 دارۋلا-‎  -تالۋراد‎ 

。 式 定 不 的 دارۋلا-‎  ۋالۋراد‎ 

权 特 , 主 地 领 ; 主 有 所 由 自 ]18[)45( دارحان‎ 
。 者 

دارشىن 》 桂 肉 , 属 樟 [ 植 ]( 名‏ هه دارشن 
قابىعى 皮 桂‏ 。 


ft, 中 刺 , PA, 中 击 , FF © 〈 动 ) دارى-‎ 
打 有 没 弹子 ونىڭ دەنەسىنە وق دارىمادى‎ :及 
جاقسىلىق‎ : 陶 震 ,影响 , 染 沾 @ 体 身 的 他 中 
; 效 见 @ 了 好 就 响 影 的 好 到 受 دارىسا يكى «دى‎ 
效 见 不 疗 治 دارىماۋ‎ pe。: 效 疗 有 , 效 奏 , 效 收 
قىدىر دارۋ‎ 全 1167© 体 附 @ جىن دارۋ‎ 全 
。 财 发 , 运 幸 , 运 走 

:叫喊 声 大 , 叫 喇 声 高 〈 动 ) دارىلدا-‎ 
: 响 作 喻 喻 加 喊 呼声 大 دارىلداپ ايعاي سالۋ‎ 
© 声 机 飞 的 喻 喻 دارىلدالعان ايروپلان داۋسى‎ 
1158|77 شۆپەرەك دارىلداپ ايرىلدى‎ : 声 啦 刺 发 
。 了 开 据 声 一 

دار سلداق ) 《名‏ ©0198 كار , ها لها 75 , لابن كثر, 
دار لداقتان باس اۋىرۋ 昨 @ 痛 头 人 使 声 杂 嘲‏ 
人 的 叫喊 爱 , 人 的 呼 呼 咱‏ 。 


。 态 互 交 的 دارىلدا-‎  -سادلىراد‎ 

。 态 动 使 的 -hb 外  -تادلىراد‎ 

大 喊 大 爱 , 的 声 大 ,的 声 高 〈 形 ) دارىلداۋىق‎ 
. 的 叫 


دارىمشى (&):1 ££ ,4881 „ 
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. 886-78 , دارىندى (216 8)7 , ۴7# ا‎ 
的 干 才 有 دار سندى اقىن‎ 80537 , 801838 
。 家 作 的 才 天 دارىندى جازؤشى‎ / (人 诗 ) 表 阿 
. 词 名 象 抽 的 دارىندى-‎  قىلىدنىراد‎ 

没 , 的 干 才 有 没 ,的 才 天 有 没 〈 形 》 دارىنسىز‎ 
。 的 良平 ,的 脚 鉴 ;的 能 才 有 

。 词 名 象 抽 的 دارىنسىزدىق داىنسىز‎ 

刺 ,中 击 ,中 打 @ 态 动 使 的 دارىت- 0دارى-‎ 
。 及 触 ,中 

。 盆 [ 方 ]( 名 ) داس‎ 

。 诗 史诗 长 [ 波 ]( 名 》 داستان‎ 

。 的 诗 史 , 的 诗 长 〈 形 ) داستاندىق‎ 


| داستارقان‎ : 布 桌 , 布 餐 OD[ 波 ]( 名 》 داستارقان‎ 


جايؤ 80 € #@ 全 品 食 , 物 食‏ داستارقان 
جيىلماۋ 7# 0. 3ج ۱1ھ داستارقانى مول 
的 客 好 @) 盛 丰 菜 饭 @‏ 。 

داستارحان ا داستارقان. 

© 锈 生 دات تس‎ :8545 ,860( (名 ) 1 دات‎ 
كونه قوعامنىڭ داتى‎ :点 污 #0 , 迹 痕 〔 转 ] 
。 迹 痕 的 会 社 旧 

دات RRR CAD [ 波 ]〈 名 IT‏ نه داتىاڭ 
بار ؟ 19415173 ? 

。 期 限 ,期 时 《名 〉 داتا‎ 

明 注 , 限 期 定 限 ,期 日 定 限 ,期 定 〈 动 〉》-YCl> 
. ME 

。 式 定 不 的 -bl。 داتالاۋ‎ 

。 街 职高 最 的 吏 官 中 宫 皇 [ 旧 ][ 波 ]( 名 》 tls 
WE: 8¥ , 8018 , BOE, 051,5 (2)) داتتا-‎ 
بىرەۋدى ماقتاپ› بىرەۋدى داتتاۋ چ لر‎ : 
جاقسى جۈرگەن جەرىن‎ 全 K~ RE 
ماقتاب جۈرەدى› جامان جۈرگەن جەرىن داتتاپ‎ 
HAE, AFI 9# 400618¥ £; ¥1 جۇرەدى.‎ 


。 人 他 项 诬 时 

。 态 动 被 的 -La داتتال۔‎ 
。 态 身 反 的 -Lsl。 داتتان۔‎ 
。 态 互 交 的 -Lal。 داتتاس۔‎ 
。 态 动 使 的 -La داتتات-‎ 
。 式 定 不 的 -Lal。 داتتاۋ‎ 


داۋ 〉 纷 纠 , 议 争 , 论 争 , 执 争 D (名‏ : داؤ قوز 
عاۋ 执 争 起 引‏ / جەر داۋى AF © 纷 纠 地 土‏ 
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根 © ( 诉 起 ) 诉 上 (各) داۋايتۋ‎ : 司 官 , 争 讼 
此 对 你 بۇعان نه داۋىڭ بار؟‎ :由 理 , 据 证 , 据 
هد داۋعا‎ 议 非 可 无 داۋ جوق‎ 全 ? 据 根 么 什 有 
داۋعا‎ A 司 官 吃 داۋعا كەتۋ‎ 全 )5[ 8 (44 جىعىلۋ‎ 
间 落 部 قالۋ غ± 3 چ € 51875 هد جەسىر داؤى‎ 
اؤرؤ استان. داۋ قارىن-‎ 全 纷 纠 的 起 引 妇 寡 因 
ھ‎ 。 亲 近 自 起 纷 纠 ,人 口 从 病 【 谚 】 داستان.‎ 
“وز باسىڭدى داوعا بەرسەڭ دە. جولداسىڭدى جاۋعا‎ 
。 志 同 夹 出 能 不 也 , 袋 脑 掉 可 宁 【 详 ]. 玫 

药 妙 丹 灵 ; 疗 医 , 治 医 , 疗 治 © 24 داۋا‎ 


办 个 有 能 如 داۋا بولسا‎ : 段 手 ; 子 法 ,法 办 @ | 


。 法 无 داۋا جوق‎ /法 

。 墙 土 打 داۋال سوعۋ‎ : 墙 围 , 墙 土 (名 UJI3> 
, 足 满 , 意 满 ,定安 绪 心 , 心 放 OD 〈 动 ) داۋالا-‎ 
意 满心 ) 7; 2#. كوڭىل داۋالاۋ‎ , #07 
#010 دارىمەن داۋالاۋ‎ : 疗 医 , 疗 治 , 治 医 © ( 足 
. 7,1 جۈرەگى داۋالاماۋ‎ 全 疗 治 物 


。 态 动 被 的 -Yi 站。 -站 
。 态 动 使 的 -Ji  تالاۋاد‎ 
。 式 定 不 的 -Ji  ۋالاۋاد‎ 


。 的 墙 围 有 ,的 墙 土 有 “《〈 形 》 داۋالدى‎ 

。 的 墙 围 有 没 ,的 墙 土 有 没 〈 形 》 داۋالسىز‎ 
:的 治 医 法 无 ,的 愈 治 可 不 © 〈 形 ) داۋاسىز‎ 
不 ,的 法 办 有 没 © 症 之 治 不 داۋاسىز ناۋقاس‎ 
داۋاسىز‎ :的 拾 收 可 不 ,的 法 办 无 毫 ,的 措 所 知 
全 人 的 药 救 可 不 داۋاسىز ادام‎ /法 办 无 毫 让 6 
21672223 ]12[ كارىلىك داۋاسىز دەرت.‎ 
ا‎ 
手 束 得 变 ,法 办 有 没 得 变 ( 动 》 داۋاسىز دان-‎ 
。 展 莫 筹 一 得 变 , 法 办 无 毫 得 变 , 策 无 

。 式 定 不 的 داۋاسىزدانۋ داۋاسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 داۋاسىزدىق داۋاسىز‎ 

原 ,者 告 控 ,人 诉 上 ,人 诉 起 《名 》245 间 > 
。 人 的 言 忽 有 ,人 的 怨 报 © 告 

, 状 告 © 词 名 象 抽 的 داۋگەرلىك © داۋگەر‎ 
。 执 争 

: 纷 纠 , 司 官 ; 执 争 ,论争 (名 ) داۋ-دابىر|‎ 
. 42/187 ابىرانى قويۋ‎ 

无 , 的 执 争 无 ,的 论争 无 形 》 داۋ-دابىراسىز‎ 
。 的 纷 纠 


داۋ 


داۋ-داماي ¥ داۋ-دابىرا. 
داۋ-جاڭجال ) 吵 , 架 打 ; 论 争 , 纷 纠 , 执 争 (名‏ 
架‏ 。 

纷 纠 有 没 ,的 执 争 有 没 )32( داۋ-جاڭجالسىز‎ 
。 的 平平 和 和 ,的 睦 和 ;的 论争 无 ,的 

捞 胡 ,的 辩 争 爱 ,的 论争 爱 © 06) داۋكەس‎ 
论争 爱 داۋكەس ادام‎ :的 司 官 打 好 © 09 
。 人 的 司 官 好 打 , 人 的 

。 词 名 象 抽 的 داۋكەس‎  كىتسەكۋاد‎ 

# …… 为 , 求 要 的 …… 出 提 GD 〈 动 》 -yils 
报 动 劳 出 提 أقى داۋلاۋ‎ :六 而 …… 为 , 辩 争 , 论 
سونقا بارىپ داۋلاۋ‎ : 告 上 , 诉 起 © REHM 
。 诉 起 院 法 到 
© داۋلاس-‎ 
。 辩 争 相互 
داۋلاستىر-‎ 


,论争 相互 @ 态 互 交 的 داۋلا-‎ 


。 态 动 使 的 داۋلاس-‎ 

داۋلات- ‏ داۋلا- 300:00 . 

。 式 定 不 的 داۋلا-‎  ۋالۋاد‎ 

. AE, F8; #18 (%&) داۋلاۋشى‎ 
,的 执 争 有 ,的 议 争 有 ,的 论争 有 〈 形 》 داۋلى‎ 
داۋلى‎ / 题 问 的 论争 有 داۋلى ماسەلە‎ :的 纷 纠 有 
。 纷 纠 起 引 بولۋ‎ 

。 式 定 不 的 T داۋرىعۋ داۋرىق-‎ 

. 553*801 داۋرىعىس- داۋرىق-‎ 
叫 ¡ & #858 , FF 0, F5 ¥) (名 》1 داۋرىق-‎ 
/ 声 闹 吵 的 们 子 孩 بالالاردىڭ داۋرىعى‎ :器 
。 器 叫 的 人 敌 جاۋدىڭ داۋرىعى‎ 

发 大 ,叫喊 , 闹 吵 , 喷 吵 , 喷 叫 ( 动 ) 1 داۋرىق-‎ 
داۋرىقپاي قؤلاققا مازا‎ :器 叫 ; 叫 大 喊 大 , 论 议 
。 点 静安 人 让 噬 吵 别 بەر‎ 

叫 爱 ,的 谈 空 爱 ,的 践 空 受 © ( 形 ) داۋرىقپا‎ 
喊 空 爱 :人 的 呼 呼 咋 咋 @ 0007 8 00¥ 


。 人 的 

داۋرىقپالى لا داۋرىقپا ©. 
داۋرىقپاشىل ل داۋرىقپا. 
داۋرىقتىر- داۋرىق- 1 2208689 . 


没 ,的 议 非 可 无 ,的 问 疑 无 毫 〈 形 〉 داۋسىز‎ 
,的 定 肯 ;的 疑 置 可 无 ,的 辩 争 容 不 ,的 论争 有 
| / 理 真 的 辩 争 容 不 داۋسىز شىندىق‎ :的 定 一 
。 成 完 能 定 表 务 任 مىندەت داۋسىز ورىندالادى‎ 


داۋسىز-دامايسىز £ داۋ-داۋسىز. 

。 吵 争 , 端 争 , 纷 纠 , 执 争 〈 名 》J 儿 5- 引 > 
داؤلاؤشى.‎ 见 داۋشى‎ 

爱 . $448 # .的 吵 争 爱 ® 〈 形 ) داۋشىل‎ 
。 的 状 告 好 ,的 司 官 打 好 © 的 辩 争 

داۋىل 〉) 风 大 , 风 狂 ,风暴 (名‏ ; داۋىل تۇرۋ 
(شىعۋ) /起 又 风暴‏ توڭكەرىس داۋىلى 的 命 革‏ 
/暴风‏ نوسەرلى داۋىل .¥0 . 

PE ， 作 大 风暴 ,暴风 起 © (3)) داۋىلدا-‎ 


| #8 جەل داۋىلداپ سوعىپ تۇر. 876¥" . / 


激 , 涨 高 [ 转 ]@ 风 大 的 咀 乱 داۋىلداعان بوران‎ 
。( 绪 情 指 》 腾 沸 , 品 

。 态 互 交 的 داۋىلداس- داۋىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 داۋىلدات- داۋىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 داۋىلداۋ داۋىلدا‎ 

:的 风 大 ,的 风 狂 ,的 风暴 @ داۋىلدى )غ(‎ 
暴风 狂 داۋىلدى جاڭبىر‎ /天 风 大 داۋىلدى كۇنى‎ 
。 的 昂 激 ,的 涨 高 ;的 猛 迅 ,的 盛 旺 [ 转 ]@ 雨 
© 8,181,772 ( 动 ] ® (名) داۋىلپاز‎ 
。 广 梭 [ 转 ] 

(的 禽 野 起 惊 手 用 ) 鼓 小 D )4( 1 داۋىلپاز‎ 
。 家 言 预 , 角 号 , 手 鼓 [ 转 ]@ 

. 134 ©1880 1 داۋىلپازدىق داۋىلپاز‎ 
风 , 的 风 狂 有 没 ,的 风 大 有 没 ( 形 〉 داۋىلسىز‎ 
。 的 静 浪 平 

: 音 品 , 门 噪 ;响声 ,音声 , 声 © 《名 ) داۋىس‎ 
/音声 的 壮 座 *ور داؤس‎ / 声 枪 مىلتىق داۋىسى‎ 
倾 ) , 票 (的 时 决 表 ) © 大 宏 音声 داۋىسى قاتتى‎ 
بيىك‎ : 歌 挽 唱 داۋىس ايتۋ‎ ; 歌 挽 @ 见 意 (性 向 
选 夺 剥 被 داۋىسى جويىلۋ‎ 全 音 高 [ 音 ] داؤس‎ 
好 子 嗓 , 亮 宏 音 噪 داۋىسى قوڭىراۋداي‎ 全 权 举 
داؤس بەرۋ‎ 全 746:26 داۋىسى قۇدايعا جەتۋ‎ 全 
هد داؤس‎ 音 重 [ 语 ] داؤس ەكپىنى‎ 全 决 表 
ھ‎ 带 声 جەلبەزەگى (پەردەسى› شىمىلدىعى)‎ 
|818 , 88 © داؤس قوسۋ‎ 全 决 表 داۋىسقا سالۋ‎ 
داۋىسى جويىلۋ 27:6 +783 كومدسكى‎ 全 唱 配 加 
شەشۋشى‎ 4 票 投 名 记 不 , 票 投 密 秘 داؤس‎ 


。 票 一 的 性 定 决 داؤس‎ | 


:的 响声 无 ,的 声 无 ( 形 ) داۋىسسىز‎ 
داۋىسسىز ناكان 78327576 هم داۋىسسىزعا اينالۋ‎ 
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全 化 音 辅 615 2‏ داۋىسسىزداردىڭ الماسۋى 
全 #32288 5 语 ]‏ داۋىسسىز دىبىس ] 语‏ [ # 
音‏ هه داۋىسسىز دىبىستاردىڭ ۈندەستىگى 音 辅‏ 
414705 هدءزؤ داۋىستىلارى ] 层 圆 非 ( 语‏ 
全 音 元 唇 展 , 音 元‏ كومدي داۋىسسىزدارى ] 语‏ [ 
全 RR‏ زىڭ داۋىسسىزدار ] 音 擦 塞 语‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 داۋىسسىز‎  قىدزىسسۋاد‎ 

; 喷 声 高 ,话说 声 大 , 喊 声 高 ( 动 ) داۋىستا-‎ 

/说 地 声 高 داۋىستاپ سويلەۋ‎ :话说 , 声 出 


| 他 ,点 一 声 大 你 داۋىستاساڭشى› ەستىگەن جوق.‎ 


ا ./ سىرتتا بىرەۋ داۋىستاعانداي بولدى. 
话 说 边 外 在 人 有 象 好‏ 。/ داۋىستاما ويانىپ 
كمتددى 他 醒 惊 别 , 声 点 小‏ 。 


。 态 动 被 的 داؤستا‎  -لاتسىۋاد‎ 
。 态 互 交 的 داؤستا.‎  -ساتسىۋاد‎ 
。 态 动 使 的 ت داۋىستا.‎ 
。 态 动 使 的 داۋىستات-‎ 
. 式 定 不 的 داۋىستاۋ داۋىستا-‎ 


宏 音声 ,的 声带 ,的 声 有 © (6) داۋىستى‎ 
-一 站 اشىق‎ :的 亮 响 音 声 , 的 大 门 噪 © 的 亮 
细 هد ايەل داۋىستى‎ 音 元 宽 , 音 元 开 [ 语 ] خىلار‎ 
ھ‎ 音 元 〔 语 ] داؤستى دبس‎ 全 的 语 细 声 
律 庶 和 音 元 [ 语 ] داۋىستى دىبىستار ۇندەستىگى‎ 
هد "تىل ارتى‎ 音 元 前 .هه "تىل الدى داۋىستىلارى‎ 

。 音 元 后 داۋىستىلارى‎ 
1¥. 3K61, 87:84 23(( دابدىرەكتە-‎ 


. ®6. 

。 式 定 不 的 دابدىرەكتە-‎  ۋەتكەرىدباد‎ 

胡 , 次 伦 无 语 ,说 乱 (3K18) 〈 动 ) دابدىرلە-‎ 
. 8815 

دابدىرلەۋ ‏ دايدىرلە- 222789 . 


11 دادە: داەسىن بەرۋ & 18, 1115, 1632 :4 يد‎ 
. #8 
دايەگى‎ 全 EHR HE î (名 ) دايەك‎ 
久 持 能 不 , 住 不 忍 @ 儿 准 没 , 住 不 千 0( جوق‎ 
هد دايدك‎ 住 稳 ,去 下 持 坚 , 住 忍 دايدك بولؤ‎ 全 
着 ;来 下 不 坐 , 住 不 果 ; 住 不 
。 意 满 , 足 满 @ 受 忍耐 忍 @ هه دایەك تؤتؤ‎ 
烦 耐 不 ,的 久 持 不 .09¥7:)16( دايەكسىز‎ 
دايەكسىز‎ ;的 住 不 呆 ; 的 住 不 个 ,的 定 竖 不 ;的 
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F8) 格 性 的 烦 耐 不 je‏ ) داياكسىز “سوز 
话 的 住 不 靠‏ / دايەكسىز قىلىق 为 行 的 定 坚 不‏ 。 
دايەكسىزدىك دايەكسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 

。 见 意 定 鉴 〈 名 》 دايەكتەمە‎ 
1.808617 0901 ¥6.00 ¥¥© 36) دايەكتى‎ 
دايهكتى بولار ما‎ :的 懈 不 持 坚 , 的 终 始 彻 
قىزمەتتى دايەكتى ىسنەۋ‎ /? 吗 久 持 坚 能 «كدن؟‎ 
#168100) دايەكتى تۇردە‎ 全 作 工地 懈 不 持 坚 
。 地 真 认 ; 地 贯 一 ,地 懈 不 持 坚 ,地 

。 实 落 ; 行 执 彻 贯 , 彻 贯 دايەكتىلەندىر-((8)‎ 


. 3700 دايەكتىلەندىرۋ دايەكتىلەندىر-‎ 
。 词 名 象 抽 的 دايەكتىلىك دايدكتى‎ 


符 音 软 的 中 母 字 伯 拉 阿 〔 语 ] ) 4١ دايەكشە‎ 
。 号 符 音 软 加 دايەكشە قويۋ‎ :”* “号 

号 符 音 软 带 ,的 号 符 音 软 有 〈 形 〉 دايەكشەلى‎ 
。 的 
。 的 号 符 音 软 带 不 ( 形 》 دايەكشەسىز‎ 

。 人 佣 , 人 仆 CIH] 《名 》 دايەكشى‎ 

“دايسم 》 :是 总 ,往往 , 常 经 〈 副‏ “دايىم مەنىڭ 
مىنگەنىم جاقسى اتىم-دى. 欢喜 最 我 骑 常 经 我‏ 


。 马 的 

“دايىمى ل ”دايىم. 

疯 疯 ,的 妄 狂 ,的 失 冒 ,的 率 轻 〈 形 》 *“دايىس‎ 
. HMM 

داكبىر ا دەگبىر 

داكه (#)› 74 . 


. )¥# ,9( 包 布 纱 用 〈 动 》 داكەلە-‎ 


داكەلەت داكەلە-(0 #380 . 
داكەلەۋ داكەلە- 式 是 不 的‏ 。 
داكى (4) 6# . 


, 拟 恰 ; 巧 恰 , 好 恰 , 好 正 ,好 刚 @ 《 副 )》Jl>” 
“وڭى‎ 站/ 时 此 在 恰 دال وسى كدزده‎ : ۴ 
, 象 长 的 他 دە. مىنەزى ده دال |كەسىندەي ەدى.‎ 
دال كەزىندە كەلۋ‎ /。 样 一 模 一 亲 父 他 跟 格 性 
شاپانى دەنەسىنە‎ ;适合 正 ,适合 @ 时 及 得 来 
密 精 “دال تارازى‎ 全 身 合 的 做 衣 上 “دال كەلدى‎ 

。 中 击 ,中 打 دال تیۋ‎ 全 平 天 
نىسانانى‎ : 准 瞄 , 准 对 ,好 对 四 ( 动 》 دالدە-‎ 
tk AEF, EF @ GF HO FREER دالدەۋ‎ 

。 说 地 切 确 دالدەپ ايتقاندا‎ : 切 确 


可 ,的 确 准 得 瞄 , 的 准 瞄 于 善 〈( 形 ) دالدەگىش‎ 


. EMR HEE 
。 态 动 被 的 دالدە-‎  -نەدلاد‎ 
。 态 互 交 的 -os -wujls 
。 态 动 使 的 دالدەت- دالده‎ 


:的 当 恰 较 比 ,的 适合 较 比 05) 1 دالدەۋ‎ 
的 鞋 的 脚 合 较 比 有 果 如 دالدەۋ اياق كيىم بولسا‎ 
。 话 

。 式 定 不 的 دالدەۋ 1 دالدە-‎ 

HEI = ,的 率 轻 ,的 心经 不 《〈 形 》 sl 
/人 的 心经 不 ءدالدىر كىسى‎ MMAR, 00 
*دالدىر مىنەز‎ / 话 的 四 倒 三 类 *«الدير *سوز‎ 

. ERAS 05 

® = 10181: ,心经 不 漫 得 显 〈 动 》 دالدىرلە-‎ 
。 便 便 随 随 得 现 表 ,四 


。 态 互 交 的 دالدىرلەس- دالدىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 دالدىرلەت- دالدىرلە-‎ 
。 式 定 不 的 دالدىرلەۋ دالدىرلە-‎ 


。 的 中 打 于 善 ,的 准 眶 于 善 ( 形 ) 号 josJl> 
;的 春 思 ;的 单 简 脑 头 دالدەڭ: دالدەڭ باس‎ 


. ^ 

*دالدۇ )76( ¥ 000¥:.00¥. 187 ظة وذ ZM.‏ 
008# . 

دالدؤلبك *دالدؤ #1000 134 . 


:的 靠 可 ,的 切 确 ,的 体 具 〈 形 》 *دالدى‎ 
。 息 消 的 车 可 有 没 *دالدى حابار جوق‎ 

。 性 实 真 ,性 确 正 ,性 确 准 (名 bl 

。( 子 皮 ) 毛 短 06( دالهكى‎ 

دالەل 》 据 根 ,证 论 , 明 证 , 据 证 《名‏ : جازبا 
دالەل /明证 面 书‏ دالەل ايتۋ (كورسەتۋ) 证 引‏ ) 
6© دالەلى جوق 据 证 有 没‏ 。 

验 ,证 引 ， 实 证 ,证 论 ,明证 〈 动 ) -Jd 
س جۈزىندىك فاكت دالەلدەگەن شىندىق‎ :证 
。 理 真 的 了 明证 所 实事 

。 据 证 , 料 材 据 证 ,明证 《名 》 دالهلدهمه‎ 


。 态 动 被 的 -*JJi> - دالەلدەن‎ 
。 态 互 交 的 دالەلدەس- دالەلدە-‎ 
。 态 动 使 的 دالەلدەت- دالەلدە-‎ 

。 式 定 不 的 -soJJl。 دالەلدەۋ‎ 


;的 明证 有 ,的 据 根 有 ,的 据 证 有 ( 形 ) دالەلدى‎ 


。 的 服 信人 令 , 的 冀 确 ,的 证 确 

:的 证 论 为 作 可 ,的 据 根 为 作 可 ( 形 )S-Jdl> 

。 的 明证 为 作 可 

。 词 名 象 抽 的 دالەلدىلىك دالەلدى‎ 

爱 ; 的 证 论 于 善 ,的 据 根 找 于 善 3€) دالەلقور‎ 

。 的 口 借 找 

。 词 名 象 抽 的 دالەلقورلىق دالەلقور‎ 

, 据 证 的 亩 所 ,明证 的 亩 所 〈 名 》 دالەلسىماق‎ 

。 的 么 什 据 根 

。 据 根 , 据 证 ,明证 〈 名 》 忆 tw دالەل-‎ 

据 根 无 ,的 明证 无 ,的 据 证 无 〈 形 ) دالەلسىز‎ 

乱 的 据 根 无 ?by دالەلسىز‎ 。 的 据 赁 无 ,的 

。 说 

دالەلسىز دىك ` دالەلسىز #1800 |1 . 

毫 丝 , 好 正 ,好 刚 ,好 恰 0( 28|( دالمە-”دال‎ 

衣 (的 他 ) كيىمى دالمە*دال كەلدى.‎ : 差 不 

: 的 确 准 ， 的 切 确 © 。 好 正 来 起 穿 服 

清 不 置 位 的 确 准 دالمه”دال ورنى انق «مدس‎ 

。 词 名 象 抽 的 دالمە-دالدىك دالمە دال‎ 

。 月 元 ,月 一 [FI] 5 名 ] *دالؤ‎ 

。 道 过 , 室 前 〔 方 ] (名 》 ”دالىز‎ 

比 @ 的 身 合 较 ,的 适合 较 比 © (¥) دالىرەك‎ 

。 的 确 明 较 比 ,的 切 确 较 比 ,的 确 准 较 

饭 تاعامنىڭ *دامى‎ : 味 滋 , 道 味 © 《名 〉 “دام‎ 

物 食 , 食 饭 ® 道 味 的 食‏ : دام ۈستىنە كەلۋ از 

A 嘴 赶 ,会 机 有 , 幸 有 ”دام ايداۋ‎ 全 RHE 

.#€# “دام بۇيىرۋ‎ 全 偿 ; 点 一 吃 “دام اۋىز "تيۋ‎ 

味 دام سەزۋ مۈشەلەرى‎ 全 饭 上 吃 能 ;会 机 有 

相 睦 和 , 临 光 , 客 作 , 饭 吃 ”دام ت‎ 全 FRX 

, 道 味 有 没 © “دامى جوق› تاتؤى جوق‎ 全 亲 

; 绝 未 香 余 انى كەتپەۋ‎ ED 香 不 

( 淡 , 咸 ) 尝 @ هد “داسن تاتۋ‎ 记 忘 可 不 , 忘 难 

全 〈 活 生 ) 验 体 , 味 滋 到 尝 四‏ دامى تاۋسىلۇ 

新 不 得 变 ©0 هد *دامى قايتۋ‎ 世 去 , 终 寿 , 背 见 

全 EHH RD 味 变 , 鲜‏ جۈرمەگەن جەردە 

ەستىمەگەن *سوز بولادى› كىرمەگەن ؤيده تاتپاعان 

的 过 听 未 有 方 地 的 过 到 未 〖 详 】.3Y “دام‎ 

。 味 的 过 尝 未 有 家 的 过 去 未 , 话 

可 得 做 ， 甜 香 得 做 ,美味 得 做 〈 动 》-*-l> 
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4 شايدى دامدەپ قايناتىپتى 18381191298 


。 香 
。 态 身 反 的 دامدە-‎  -نەدماد‎ 
。 态 动 使 的 دامدەندىر- دامدەن-‎ 


吃 ,的 苦 共 甘 同 ,的 处 相 夕 朝 〈 形 〉 دامدەس‎ 
。 人 的 活 生 起 一 ,的 分 不 喝 

。 词 名 象 抽 的 دامدەس‎  كىتسەدماد‎ 

见 دامدەس-تۇزداس‎ 
。 式 定 不 的 -wsls دامدەۋ‎ 
品味 调 , 料 作 , 料 调 〈 名 ) دامدەۋىش‎ 

吃 好 ,的 香 , 的 口 可 ,的 味美 四 〈 形 ) “دامدى‎ 
/ 果 水 的 味美 *دامدى جم‎ :的 道 味 有 ,的 
,的 昧 趣 有 [ 转 ] © 菜 饭 的 口 可 *دامدى تاماق‎ 
دامدى پىكىر‎ :的 义 意 有 ,的 值 价 有 ,的 思 意 有 


 سەدماد‎ 


。 见 意 的 值 价 有 

。 词 名 象 抽 的 دامدىلىك *دامدى‎ 

wwl。: 望 指 , 望 欲 , 望 期 , 望 希 〈 名 》 دامه‎ 
هه دامه «تؤ‎ 心 从 不 力 دارمدنى ساي كەلمەۋ‎ 


(قىلۋ) 望 希 有 抱 …… 对 , 望 希‏ هر دامدسى زور 
全 大 口 骨 , 大 望 指‏ دامەسىن قاراي كور 量 自 不‏ 
& سەك دامه 483:80 چ اڭشىنىڭ 5554S‏ 
نىنەن دامه ەت. 10/23 F38‏ 2386 1:06 . ها 
دامه باردا دارمەن جوق. 】 不 力 而 余 有 心 【 谚‏ 
足‏ 。 له كوپتەن دامه «تكدن ازدان قؤر قالادى. 
获 所 无 一 往往 ,至 过 望 奢 【 谚 】‏ 。 
دامەلەن- )3( 152818 ) 指 ,( 上 事 某 在‏ 
想 梦 , 想 纪 有 抱 …*… 对 , 事 某 望‏ : توردەن دامه 
لەنۋ 上 席 上 在 坐 望 希‏ 。 
دامەلەندىر- دامەلەن- 态 动 使 的‏ 。 
دامەلەنۋ دامەلەن- 式 定 不 的‏ 。 
دامەلى 》 ,的 大 望 希 ,的 望 指 有 ,的 望 希 有 (名‏ 
:的 息 出 有‏ بايگەدەن دامهلى ات 奖 得 望 希 有‏ 
马 的‏ 。 
دامەت- 想 幻 有 抢 …… 对 , 望 指 , 望 希 ® ( 动‏ 
物 食 的 家 人 别 吃 想 ( 间 期 乳 妇 女 妇 指 ) ©‏ 。 
دامەتتىر- دامەت- 态 动 使 的‏ 。 
دامەتۋ دامەت- 式 定 不 的‏ 。 
“دامسىز )6( 无 而 淡 , 的 味 滋 无 ,的 昧 无 D‏ 
,的 用 无 ,的 价值 无 GO © 的 口 可 不 ,的 味‏ 
的 味 趣 有 没 ,的 思 意 无‏ 。 
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口 可 不 得 变 , 昧 无 得 变 ® )30« دامسسزدهن-‎ 
。 值 价 无 毫 得 变 , 思 意 无 得 变 ® 

。 态 动 使 的 دامسىزدەندىر- دامسىزدەن-‎ 

。 式 定 不 的 دامسىزدەنۋ دامسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 دامسىز‎  كىدزىسماد‎ 
意 , 思 意 © FH Ek O )5( jb. plo 
有 没 来 起 听 ) 香 不 来 起 吃 “دام-تاتۋى جوق‎ : 
。( 义 意 么 什 

jn “دام-تاتۋسىز‎ 
,品味 调 , 料 作 @ 蔬菜 , 食 饭 D “دام-تۇز(4)‎ 
كۆرىش‎ : 仁 , 子 种 , 籽 (的 谷 ) ©)4( “دان‎ 
物 谷 @ 儿 仁 杏 ورىكتىڭ *دانى‎ / 粒 米 大 *دانى‎ 
满 得 装 دانگە تولى قاپتار‎ : 物 作 农 , 食 粮 , 类 谷 ， 
ناۋقاستان “دان‎ :食欲 , 食 饭 @ +# 6 
果 [ 转 ]@ 〈 进 不 水 滴 ) 进 不 米 水 得 病 تاتا الماۋ‎ 
*دان‎ 全 粒 结 , 浆 灌 “دان الۋ‎ 全 核 内 , 质 实 , 实 
机 谷 碎 ۇساتقىش‎ wh” 全 星 神 谷 [天 ] *تاڭىرى‎ 
ھ كؤلى باردا *دانى جوق» *سانى باردا *مانى‎ 
。 实 不 而 华 , 果 无 共有 【 详 〗】 جوق.‎ 
LIEK) © 4222538 ® (|8204) دانداكؤ‎ 
. REIS 

LHRH, ی‎ AR 《 动 ) داندە-‎ 


起身 反 的 - 

, FEA HAE E KECE 1 on 

。 态 互 交 的 داندە-‎  -سەدناد‎ 

。 态 动 使 的 داندەت- دانده۔‎ 

。 式 定 不 的 

小 -的 满 饮 粒 颗 , 的 大 儿 粒 ( 形 》 “داندى‎ 
全。 满 饱 粒 颗 得 长 食粮 年 今 ,Saab* استىقتار‎ 
, 菜 人 饭 داندى قۇجىر‎ 全 物 作 食粮 “داندى داقىل‎ 
。 物 谷 , 物 作 *دائدى ەگىس‎ 全 物 食 

植 ) © حا‎ © 核 (之 实 果 ) ® [ 植 ]( 名 ) دانەك‎ 
。 果 幼 (之 物 

, 带 纽 [ 转 ]@ 锡 焊 , 料 焊 © )4( دانهكدر‎ 
© 来 起 结 焊 بولۋ‎ i AMR E 
。 织 组 缔结 [ 理 生 ] دانەكەر ۇلپا‎ 21¥ 
:焊锡 , 接 焊 , 焊 烧 , 焊 (D 〈 动 ) -JJ45el> 
次 [ 转 ]@ 机 焊 电 توكپەن دانەكەرلەۋ ماشيناسى‎ 
用 着 合 站 دانەكەرلەپ ىستەتۋ‎ :( 用 ) 就 将 , 合 


داندەۋ ‏ دانده۔ 


. #2 دانەكەرلەس- دانەكەرلە-300‎ 
。 态 动 使 的 دانەكەرلەر-‎  -تەلرەكەناد‎ 
。 式 定 不 的 دانەكەرلەۋ داتەكەرلە-‎ 


。 工 结 焊 ( 名 》 دانەكەرلەۋشى‎ 

دانهكدر لى )306 £4 80. 8012218 . 

作 接 焊 起 ,的 料 焊 做 用 人 )38( دانهكدر لسك‎ 
。 的 用 作 介 媒 起 ,的 用 作 带 纽 起 [ 转 ]@ 的 用 
。 核 长 ; 儿 李 结 , 果 结 ( 动 ) دانەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 دانەكتەۋ دانەكتە-‎ 

有 ,的 陷 缺 有 ,的 病 毛 有 © 27( دانەكۈس‎ 
采 耳 (他 ) قۇلاعىنىڭ دانەكۆسى بار.‎ ;的 损 缺 
约 约 隐隐 ,的 晰 清 不 ,的 楚 清 不 @ 。 病 毛 有 
。 楚 清 不 得 听 دانەكۇس ەستىلۋ‎ ;的 


دانەكىس لل دانەكۈس. 

ffe 么 什 , 也 …… 何 任 ( 代 》 دانەمە‎ 
,的 做 骄 可 么 什 有 没 داندايسيتسنداي دانەمە جوق‎ 
دانەمە.‎ 见 دانەڭه‎ 

7.008087 ”دانسىز (72) 00/01 .بال‎ 
。 的 籽 结 

دانشىك ( 0724 ا(.0 بال . 

。 式 定 不 的 دانىگۋ دانىك-‎ 

。 态 互 交 的 دانىگىس- دانىك-‎ 

دانىك- لل دانده.. 

*“دانشپان 见‏ دانىشپان. 


Atê; 7516 , “داپ (1818(0(20. 18 18 خا‎ 
正 ,适合 © 人 个 这 是 就 ch “داب وسى‎ :如 正 
全 脚 (的 他 ) 合 正 اياعىنا داپ كەلدى‎ :适合 
。 出 指 地 血 见 针 一 , 害 要 到 说 “داب باس‎ 
*داب_*دال ل *دال.‎ 

داپتەر (45) F2‏ ,7% ,$ جاتتىعۋ داپتەرى 
/本 习 练‏ سەپ دابتهدرى 德 帐 ) 本 术 算‏ (。 

本 在 记 © 2811 ,4 1000()3(( داپتەرلە-‎ 
< كل‎ 

。 式 定 不 的 داپتەرلەۋ دابتدرله‎ 
:的 用 子 本 做 可 《 形 〉 داپتەرلىك‎ 
。 纸 的 用 子 本 做 可 قاعاز‎ 

。 本 本 , 子 册 小 , 子 本 小 (名 》 داپتەرشە‎ 

:位 地 , 衡 , 级 等 , 别 级 ,级 四 《名 》 دارەجە‎ 
دارەجەسى “وسو (جوعارىلاۋ) †%7/ دارەجەسى‎ 
: 步 地 ;平水 , 度 程 @ 级 降 تومەندەۋ ( “تؤسق)‎ 


داپتەرلىك 


“بىلىم دارەجەسى 1890 @ £ / ونەركاسىپ دامۋ 
دارەجەسى /平水 展 发 的 业 工‏ بەيشارالىق دارەجەدە 
قالۋ 步 地 的 怜 可 在 处‏ 290 # هد دارەجە 
يسسقتاؤش ] 全 语 状 度 程 [ 语‏ دارەجە ؤستدؤلدر 
生词 副 度 程 [ 语 -‏ اقىلدىنىڭ بەلگىسى بايىسا 
تاسىمايدى. دارەجەسىنەن اسىرمايدى. [172]+7/ # 
逸 淫 奢 骄 不 而 富‏ 。 

دارەجەلە- ((5)(ح]¥)#3€.73 . 

دارەجەلەۋ ‏ دارەجەلە- 2227689 . 

:的 级 等 ,的 别 级 ,的 级 © )16( دارەجەلى‎ 


| جوعارى دارەجەلى 8# 00/ *بىرىنشى دارەجەلى 


:的 级 高 ,的 等 高 .的 等 头 [ 转 ]@ 品 等 一 بۇيىم‎ 

良 دارەجەلى قوي‎ / 品 商 级 高 دارەجەلى بؤيسمدار‎ 

。 羊 种 

。 的 等 下 ,的 次 ,的 外 等 ( 形 》 دارەجەسىز‎ 

دارەت ( )£ ,£ [¥: كسشى دارەت 便 小‏ / 

全 手 解 去 出 دارەتكە شىعۋ‎ / 便 大 ۈلكەن دارەت‎ 

دارەت الۋ ] 全 浴 洗 洗 小 , 身 净 , 净 小 [ 宗‏ دارەت 

بۈزىلۋ 肚 泻‏ ©4136 هه دارەتكە وتىرۋ 

的 身 净 ,的 净 干 儿 (سىندىرۋ) 4۴# دارءتى‎ 

به دارەت قىسۋ ! ) 尿 . 尿‏ ( هد “بش دارەت 小‏ 

。 净 小 , 洗 

净 洗 未 ,的 身 净 未 〈 前 祷 祈 )( 形 ) دارەتسىز‎ 

。 的 

。 身 净 回 医 出 , 手 大 解 D( 动 ) دارەتتەن-‎ 

。 态 动 使 的 دارەتتەندىر- دارەتتەن-‎ 

。 式 定 不 的 دارەتتەنۋ دارەتتەن-‎ 

。 的 身 过 净 ( 前 祷 祈 ) 〈 形 》 دارەتتى‎ 

دارەتحانا ‹ # ) إلا PF‏ , # ا E,‏ جك [8] ; 

دارەتحاناسى 3 ]¥ ايەلدەر دارەتحاناسى اال „ 

”داريا 》  : 川 , 流 河 , 河 江 , 河 (名‏ اعىندى “داريا 

明 聪 (的 你 ) اقىلىڭ اسقان *داريا‎ / 9 

)2[ “داريا جانىنان قۇدىق قازبا.‎ 全 人 过 智 才 

全。 并 打 边 河 在 莫‏ تامشىدان ناما بەرسە “داريا 

بولار. 1 871¥ . 

有 〈 切 迫 ), 的 要 需 , 的 需 急 [ 波 ]( 形 》J45 دار‎ 

。 的 用 

, 力 能 ; 劲 ,力气 ,气力 © 08(248( دارمەن‎ 

/( 力 为 能 无 ) 足 不 量力 دارمەن جەتپەۋ‎ : 力 精 

دارمەن جوق 力 精 有 没 ) 气 力 有 没‏ (/ دارمەن 
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ەرلەر 


全 年 道 山 [ 植 ] دارمەن *شوب‎ 全 竭力 疫 精 iLJG 
باردىڭ‎ 全 强 勉 @ 赴 以 力 全 , 力 全 OO جان دارمەن‎ 
ىسى پارمەنمەن› جوقتىڭ ىسى دارمەنمەن.121]‎ 
. 146325 0.00: 

,的 劲 有 ,的 量力 有 ,的 气力 有 ( 形 》 دارمەندى‎ 
。 的 力 魄 有 ;的 力 能 有 ,的 沛 充 力 精 

. 词 名 象 抽 的 دارمەندى‎  كىلىدنەمراد‎ 

无 弱 软 ,的 力 无 弱 软 ,的 力 无 ( 形 ) دارمەنسىز‎ 
。 的 魄 气 无 ,的 能 

无 弱 软 得 变 , 力 无 得 变 ( 动 -wo3 دارمەنسىز‎ 
。 劲 没 变 , 力 
دارمەنسىز دەنۋ‎ 
دارمەنسىز دبك‎ 
*دارت بلا‎ 
. 74,18 226510 (名 ) دارته‎ 

*دارتتى ل دهرتنى. 

。 物 药 , 品 药 , 药 [ 史 ][ 波 ]( 名 》 gl 

。 土 道 [ 宗 JC 波 ] 《名 〉 “دارۋىش‎ 

“دارى ) 物 药 ; 品 药 , 药 @ (名‏ : ستىق قايتارتىن 
*دارى Ub”/ 药 烧 退‏ وتكىزەتىن *دارى 2518 @ 
药 火‏ : وق “دارىسى 重 贵 ,的 贵 珍 [ 转 ]@ 药 弹‏ 
:的 贝 宝 , 的‏ ونىڭ “سوزى ساعان *دارى مه؟ 的 他‏ 
贵 珍 么 那 你 对 话‏ + هه ار ارشا ] 检 矮 [ 植‏ 
*دارى قاعازى 全 方 处 ,方药‏ كوك *دارى 011¥ . 
دار 生 医 , 夫 大 (名 》J4S‏ : مال دارىگەرى 8:0 „ 
دارىگەرلىك ) :的 务 医 ,的 疗 医 四 〈 形‏ 
دارىگەرلىك قىزمەت 医 , 业 事 疗 医 © 作 工 疗 医‏ 
术 医 , 疗‏ : دارىگەرلىكتەن ساۋاتى بار 知 疗 医 有‏ 
术 医 得 懂 ) 识‏ (。 

物 药 ， 品 药 《名 *دارى-دارمەك‹‎ 
价 降 品 药 *دارى-دارمەكتىڭ باعاسى ارازاندادى.‎ 
E 
254 , 8 25 “دارى-دارمەكتىك (16) 1025 , كلا‎ 
。 的 用 物 

, 药 喷 ,药酒 @ 药 抹 , 药 上 © (2) دارىلە-‎ 


。 式 定 不 的 دارمەنسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 دارمەنسىز‎ 


دەرت . 


请 ), 医 就 @ 52/49 دارىلەن- © دارىلە-‎ 
. 病 治 ( 生 医 让 ), 病 看 ( 夫 大 
。 态 互 交 的 دارىلەس- دارىلە-‎ 
。 态 动 使 的 دارىلە-‎  -تەلىراد‎ 
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。 式 定 不 的 دارىلەۋ دارىلغى‎ 

دارىلىك ; 的 用 物 药 做 ,的 药 当 ( 形‏ : دارىلىك 
وسىمدىكتەر 物 植物 药‏ 。 

。 议 提 , 议 倡 , 张 主 (名 ) ”دارىپ ("دارپى)‎ 
ؤيرهتؤدى‎ : 张 主 , 调 强 , 倡 提 ® )30( دارىپتە-‎ 
بەلگىلىبىر‎ .#%¥.8(# ® 习 学 倡 提 دارىپتەۋ‎ 
كوزقاراستى دارىپتەۋ %(8 1۴% $ / ولەڭمەن‎ 
, دارىپتەۋ 1% چ “داريمن قىلۋ ر‎ 
。 好 说 

强 欢喜 ,的 …… 偶 提 爱 © 〈 形 ) دارىپتەگىش‎ 
01:8 © 的 …… 张 主 贯 一 ,的 …… 调 
。 的 助 赞 欢喜 ,的 

。 态 动 被 的 دارىپتەل- دارىپتە-‎ 


. 2553*280 دارىپتەس- دارىپتە-‎ 
。 态 动 使 的 دارىپتەت- دارىپتە-‎ 


。 式 定 不 的 دارىپتەۋ دارىپتە-‎ 
主 , 者 调 强 , 者 导 倡 ,者 倡 提 (名 ) دارىپتەۋشى‎ 
。 者 张 

先 , 倡 提 , 导 倡 , 张 主 )2( دارىپتەۋشىلىك‎ 
。 扬 

,的 望 名 有 ,的 名 出 ,的 名 有 〈 形 》 “دارىپتى‎ 
。 的 名 著 


“دار um 小 ”: 课 功 , 程 课 , 课 [ 阿 ]《 名 》ue‏ بەرۋ 
#ۆ#/ “دارس وقۋ 课 上‏ /。5 ساعاتتيق *دارىس 
程 课 的 课 节 两‏ 。 

, 材 教 ® 的 程 课 ,的 课 四 (¥) دارىستىك‎ 
。 书 科教 

。 和 党课, 室 教 (名 ) “دارىسحانا‎ 

。 店 药 , 房 药 (名 ) *داربحانا‎ 

。 师 剂 药 , 人 的 药 制 (名 uri Jl> 

而 饮 一 , 掉 喝 下 一 “داس 1 : ”داس كوتەرۇ‎ 
19,14 © 19 ( 喝 ) 吃 部 全 © هھ “داس قويۋ‎ £ 
。 赌 下 , 宝 

۶داس 1 见‏ *تاس. 

. 珠 念 [D] 〈 名 ) “داسپى‎ 

, > Fl; ¥ 14, 4 3,163 )45( “داستۇر‎ 
2 “داستؤر بويىنشا 883 [172/ داڭقتى “داستؤر‎ 
。 统 传 的 荣 

داستۇرگۇل (425) 285192 . 

*داستؤر لمك (32) 3 0 . 3 8 14 , 1# 3 : 


。 响 影 统 传 *“داستۆرلى ىقپال‎ 

1© , 51 61, $F. $3 ,18 21 )# ( *داستۇرلىك‎ 
。 统 

. 1815 \% , Ê 78 ”دات 1 : ”دات دەگىزۇ‎ 
® 性 韧 , 心 耐 , 耐 忍 O [FI] 4) 1 “دات‎ 
هر داتكە قؤات 88,4% ھ4‎ 气 勇 , 略 胆 , 量 
全 ) 8722277 *داتى شىداماۋ (بارماۋ)‎ 
。 敢 不 , 气 

*داۋ 〉 KRE EKKO 《名‏ © كر , ف 
伟 魁 ,的 梧 魁 ,的 大 高 ,的 大 @ 人 的 梧 魁 材‏ 
:的‏ “داۋ وگىز #2 / *داؤ اتان 驼 图 的 大 高‏ / 
*داۋ جىگىت 194# / )74 & داؤده بولسا 如‏ 
话 的 错 弄 有 没 果‏ 。 

داۋلەت ( 4#) لاق , ¦¥#§=7,ع# =7 , مول داۋلەت / 


| / 富 财 的 量 小 شاعىن داۋلەت‎ 富 财 的 量 大 


مەملەكەت داۋلەتى 富 财 的 家 国‏ / اكددمن قالعان 


产 破 , 落 破 داۋلەت #007612( =7 & داۋلەتى سمنؤ‎ 


| ارتىق داۋلەت باس‎ 全 落 破 , 产 破 داۋلەتى قايتؤ‎ 全 


多 多 ) 头 破 胀 会 不 产 财 的 余 多 [ 谚 】 جارماس.‎ 
هد كەلگەن داۋلەت› كەتكەن بەينەت.‎ . )# 
.هد ۇرلىق قىلساڭ‎ RHR , 214 8: 11121 
داۋلەنىڭدى جەيسىڭ› وتىرىك ايتسالك شىندىعىڭدى‎ 
HARRY, PRH EH MA £ [21 يىنىڭ.‎ 

财 的 汉 好 [ 谍 】 ەر داۋلەتى ەڭبەك.‎ 全 。 地 扫 


。 动 劳 自 出 窜 

裕 富 不 ,的 产 财 无 ,的 富 财 无 ( 形 〉 داۋلەتسىز‎ 
。 的 穷 ,的 

。 词 名 象 抽 的 داۋلەتسىزدىك داۋلەتسىز‎ 


: 来 起 裕 富 , 富 变 , 财 发 〈 动 》 داۋلەتتەن-‎ 
象 不 他 ول بۇرىنعىداي «مدس داۋلەتتەنىپ قالدى.‎ 
。 了 多 得 裕 富 在 现 ,了 前 以 

. 252318:89 داۋلەتتەندىر- داۋلەتتەن-‎ 
。 式 定 不 的 داۋلەتتەنۋ داۋلەتتەن-‎ 

,的 裕 富 ,的 产 财 有 ,的 富 财 有 ( 形 ) J 

。 级 阶 产 有 داۋلەتتىلەر تابى‎ :的 实 股 

。 词 名 象 抽 的 داۋلەتتىلىك داؤلدتتى‎ 
一 一: 代 时 , 代 年 ,期 时 (名 ) داؤرهن‎ 
بالالىق داۋرەن 814236 :ااه‎ /期 时 年 青 داۋرەن‎ 
。 运 走 , 势 得 ; 活 过 , 活 生 داۋرەن “سؤرؤ‎ 

腾 黄 飞 ， 时 行 ; 运 走 , 势 得 ( 动 》 داؤرهنده-‎ 


。 年 两 了 势 得 داۋرەندەدى‎ 小 = 5。，: 达 


。 态 动 使 的 داۋرەندەت- داۋرەندە-‎ 
。 式 定 不 的 داۋرەندەۋ داۋرەندە-‎ 
。 态 互 交 的 1 داۋرىگۋ داۋرىك-‎ 

داۋرىگىس- داۋرىك- 1 2535389 . 


داۋرىك 1 (5 ) #االذ, 1%80. #55 ; #08 . 
داؤربك 1 )3( 8¥ 1% . 83 1% . 22 1# ; |0 84 : 
داۋرىكپەي وتىر (0)|¥# ±( 8 10¥ داۋرىككەن 
جاۋ 人 政 的 器 叫‏ 。 

。 态 动 使 的 工 داۋرىكتىر- داۋرىك-‎ 

。 式 定 不 的 *داؤسؤ داۋسى-‎ 

自 ， 起 不 了 为 以 自 ， 人 巨 为 以 自 ( 动 》 “داۋسى-‎ 
。 比 无 大 高 感 

。 态 身 反 的 ”داۋسى-‎  -نىسۋاد“‎ 

新 جاڭا *داۋىر‎ ; 道 世 ; 期 时 , 代 时 《名 》> 间 3* 
بۈل داۋىردە‎ 全 /期 时 渡 过 وتپەلى *داؤسر‎ / 代 时 
*داۋىر اينالدىرۋ (جۇرگىزۋ)‎ 全 道 世 个 这 在 
被 体 遗 俗 习 的 教 兰 斯 伊 照 按 ) 过 罪 刷 洗 [ 宗 ] 
o (FERE FE BI EE 

داۋىرلە- ((¥› ®‡43¢,947: بىر مەزگىل 
داۋىرلەۋ 黄 飞 , 势 得 , 运 走 @ 期 时 个 一 兴 时‏ 
达 腾‏ : داۋىرلەگەن كەزىن «سمنه الۋ 势 得 他 忆 回‏ 


。 代 年 的 
。 的 期 时 则 ,的 代 同 ,的 代 时 同 ( 形 )ood داؤسر‎ 
。 式 定 不 的 داۋىرلەۋ داۋىرلە-‎ 


:的 期 时 ,的 代 时 《 形 ) داۋىرلىك‎ 
。 证 特 代 时 有 有 具 سيباتى بار‎ 
。 人 性 男 于 用 @ 池 砚 , 台 砚 ( 名 ) 1 *“داۋىت‎ 
, 8# )2(( )% (1 *داؤست‎ 
ئه‎ : 诉 告 ; 述 叙 , 述 讲 , 谈 , 讲 ,说 @ (3) 1 ده‎ 
سولاي بولعان ەكەن دەپ‎ /? 么 什 说 你 دەدىڭ؟‎ 
他 , 样 这 是 就 情事 ول اڭگىمەسىن اياقتاتتى.‎ 
: 叫 , 呼 称 @ 。 话 谈 的 他 了 束 结 便 里 这 到 述 讲 
意 ,要 想 , 算 打 @。 哥 哥 他 叫 你 سەن ونى اعا دە.‎ 
算 打 他 ول كەلەمىن دەپ جۈر.‎ :为 意 ,是 思 
كؤن‎ /是 思 意 的 他 وناك دەمەكشى بولعانى‎ / . % 
雨 下 要 象 好 天 جاۋايىن دەپ تۇرعان سەكىلدى.‎ 
3 ول كەلگەن ەكەن دەسەم‎ : 想 ,为 认 , 为 以 @。 
为 认 ( 他 ) ساپاسىز دەپ المادى‎ / 呢 了 来 他 为 以 
سەن دەپ كەلگەن‎ : 蔡 , 为 回 要 有 没 就 好 不 量 质 
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داۋىرلىك 


شعار 的 来 你 为 是 能 可 他‏ 。/ سەن دەپ ستەدى 
愿 …… 有 具 , 法 起 …… 有 人 @@ 。 了 做 你 替 他‏ 
#. ونىڭ مۇعالىم بولايىن دەگەن وبى بار. 他‏ 
分 不 示 表 式 定 否 其 用 @ . 望 愿 的 师 老 当 有‏ … 
管 不 ,…… 论 不 ,…‏ ……;3 جامان دەمەي 
坏 好 分 不‏ / كارى-جاس دەمەي 少 老 论 不‏ / 
كؤن "تۈن دەمەي 夜 屋 分 不‏ © % ¥ ,]5 119 : 
دءمو كراتيا دەگەن اتى 801917 £ 37 & | دەگەندە ¬ 
时 说 ; 那 刹 一 , 间 瞬 一 ; 始 开 一 , 嘴 张 一 , 口 开‏ 
全 快 时 那 , 迟‏ | دەگەنشە بولمادى 没 都 声 一 连‏ 
仿 〈 事 菜 生发 地 快 极 , 然 突 示 表 〉…… ®‏ 
起 , 少 至 , 则 少 心 245 站 全 初 最 , 始 开 一 ww> |‏ 
全 码‏ اي-شاي دەۋ 仿照 关 , 呼 招 , 醒 提‏ اه دەۋ 唉‏ 
A ) #;;# ) 惜 忱 到 感 ， 伤 翡 到 感 ， 气 叹 声‏ 
*السبتى تاياق دەپ بىلمەۋ 8 83,7397 ھ 
باس دەسە قۇلاق دەۋ 1217720800 71210.08 
全 及 相‏ باس-كوز دەمەۋ 脑 没 头 没 , 地 脸 盖头 辟‏ 
全 一 十 二 七 三 管 不 ,地‏ دەگەن جەردەن شىعۋ 正‏ 
use。 全 说 所 象 确 , 说 所 如‏ كەلۋ 全 验 应‏ 
لق 全 验 应 ,了 对 说‏ دەگەنىنە 
كونىپ› ايتقانىنا *جۇرۋ ,从 是 命 惟 , 从 计 听 言‏ 
去 即 之 挥 ， 来 即 之 呼 ; 听 是 命 惟‏ هد دەگەنىن 
اۋ AR e‏ دەگەنىنەن قايتپاۋ 
اي os。 全 二 不 一 说 , 行 必 出 言‏ 
全 信 有 而 言 , 到 得 做 到 得 说 , 随 法 出 言 部)y‏ 
دەگەنىڭە بولايمن 出 得 说 你 瞧 , 来 出 得 说 你 看‏ 
4 .ر( A‏ دەگەنىڭ كەلسىن 全 此 如 愿 但‏ 
دەي بەرۋ 31 2 , #ئل هھ دءسه دەگەندەي 不 名‏ 
全 的 说 所 象 正 , 确 的 ,的 传 虚‏ كۈن-*تۇن دەمەي 
全 夜 屋 分 不‏ “لام-مدم دەمەۋ 不 声 一 ， 凡 不 声‏ 
A 么 什 说 一 有 没 ， 发 不 言 一 ， 语 不 言 一 ， 响‏ 
ماعان دەسە 00 , ]2213 جر مدنى دەسە 话 的 我 听‏ , 
全 话 的 子 面 我 给 ,的 量 商 我 和‏ راحمەت دەۋ 感‏ 
A‏ سولاي د 8ھ سالەم دەۋ(5 2 ھ 
تاۋىپ دەۋ 7118176 , 1# ¥ ¦ + ا هر ىڭىق دەمەۋ 
全 8875-0079 --‏ قۆتنى بولسىن دەۋ 祝‏ 
全 @##.#‏ ایت دەسە يت جۈگىرەدى. 】 详‏ 【 
全 .( 命 遵 才 奴 令 下 子 主 ) 去 上 扑 就 狗 , 声 一 号‏ 
"بىر مىنگەن اتىڭدى شابان دەمە. "بىر كۇنگى 
جولداسىڭدى جامان دەمە. 】 说 莫 马 的 骑 初 【 详‏ 
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دەگەنىندەي 


全 。 坏 说 莫 友 朋 的 识 初 , 慢‏ بوياۋشى-بوياۋشى 
دەگەنگە ساقالىن بويايدى. 766121 #77 . 

ده M1‏ دا 

。 措 失 慌 惊 , 张 慌 里 慌 , 张 慌 ( 动 》-。 疡 -oo> 
。 态 互 交 的 دەبدىرەس- دەبدىرە-‎ 

。 式 定 不 的 دەبدىرەۋ دەبدىرە-‎ 

方 借 [ 计 会 ]( 名 》 دەبەت‎ 

دەبىسكە (45) 88159486151717 . 

: IT. ©. 42, دەگبىر (4) © ¥ ,¥ حا‎ 
دەگبىرىڭ قايدا كەتكەن. بىرەر كؤن كؤته تؤر.‎ 
ھ‎ 。 天 两 一 等 再 ， 心 耐 点 一 有 没 么 怎 你 
دەگبىرى قاشۋ‎ & 促 催 ; 急 着 人 让 دەگبىرىن الۋ‎ 
。 急 着 , 烦 耐 不 , 住 不 耐 忍 

;的 烦 耐 ,的 耐 忍 能 ,的 心 耐 有 ( 形 》 دەگبىرلى‎ 
的 心 耐 有 دەگبىرلى كىسى‎ :的 重 稳 ,的 着 沉 
8 8 ¥7 جەڭىلتەك بولماي دەگبىرلى بول‎ /人 
。 重 稳 要 ,的 失 失 

。 词 名 象 抽 的 دەگبىرلىلىك دەگبىرلى‎ 
的 住 不 耐 忍 ,为 烦 耐 不 D ( 形 ) دەگبىرسىز‎ 
心 ,的 安 不 情 心 ;的 心 耐 无 ,的 气 住 不 沉 ， 境 
دەگبىرسىز ادام‎ :的 重 稳 不 ,的 躁 急 ,的 平 不 
:的 宁 安 得 不 人 使 ,的 人 缠 © 人 的 心 耐 无 

。 子 孩 小 的 人 缠 دەگبىرسىز بالا‎ 

® ， 烦 耐 不 得 变 0( 〈 动 》 دەگبىرسىزدەن-‎ 
; 安 不 情 心 ; # @. © 发 ， 心 耐 无 得 
会 一 坐 地 心 耐 你 请 دەگبىرسىزدەنبەي وتىرا تۇر‎ 
。 宁 安 得 不 人 使 ,人 缠 爱 得 变 @ 儿 

动 使 的 دەگبىرسىزدەندىر- دەگبىرسىزدەن-‎ 


。 式 定 不 的 دەگبىرسىزدەنۋ دەگبىرسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 دەگبىرسىز‎  كىدزىسرىبگەد‎ 
。 的 出 杰 , 的 名 有 赫赫 ,的 名 出 ( 形 》 دەگدار‎ 
دەگدار.‎ 见 دەگدارلى‎ 

。 词 名 象 抽 的 دەگدارلىق دەگدار‎ 

。 式 定 不 的 دەگدۋ دەگدى-‎ 

دەگدى- 》 干 渐 , 干 半 湿 半 , 干 半 《 动‏ : كيلم 
دەگدىپ قالدى. 了 干 快 服 衣‏ 。/ جاڭبىردان سوك 
جدل شىعىپ. جدر دەگدي باستادى. 一 风 后 十‏ 
了 干 始 开 地 土 吹‏ 。 

。 态 互 交 的 دەگدى-‎ 


دەگدىس- 


。 态 动 使 的 دەگدىت- دەگدى-‎ 

。 的 浮 轻 ,的 率 轻 , 的 失 冒 F6) دەگەلەك‎ 

: FE. FÊ, $F (3)) دەگەلەكتە-‎ 

。 的 失 失 冒 冒 那 是 老 他 دەگەلەكتەيدى دە جۈرەدى‎ 
。 式 定 不 的 دەگەلەكتەۋ دەگەلەكتە-‎ 
象 就 ,说 所 …… 如 0(28(( دەگەندەي‎ 
جوعارىدا دەگەن-‎ :如 正 ,如 恰 , 好 恰 ; 样 那 的 谈 
他 象 不 ول دەگەندەي «مدس‎ /说 所 上 如 دەي‎ 

, 么 怎 不 ( 示 表 用 连 uo 和)@ 样 那 的 说 所 
81 2.67 دەگەندەي “تاتتى مەس‎ ; 么 那 不 
。 的 说 所 象 正 , 确 的 , 传 虚 不 名 دەسە دەگەندەي‎ 
见 دەگەندەگىدەي‎ 
: 啊 , 哦 ,对 《 助 ) دەگەندەيىن‎ 
。 了 来 起 想 才 这 , 啊 «ندى ەسىمە “تؤستى.‎ 
:是 但 ,而 然 ,过 不 〈 连 ) دەگەنمەن‎ 
。 了 不 去 他 过 不 ول بارا المايدى.‎ 
。 态 动 使 的 1 - دەگىز‎ 
三 再 , 复 重 〈 话 或 事 个 某 把 ) 〈 动 》 دەگىشتە-‎ 
。 说 

。 式 定 不 的 دەگىشنەۋ دهكلشته.‎ 

走 步 疾 , 走 地 忙 从 急 急 دەدەك: دەدەك قاعؤ‎ 
你 دەدەك قاعىپ قايدان كەلەسىڭ؟‎ 110080¥ , 
مىنا شالك دەدەك‎ /? 3 88] 1-86 
。 啊 飞 如 履 步 是 还 子 头 老 这 قاعادى عوي.‎ 
哈哈 , 走 步 疾 , 走 地 人 忙 忙 急 急 ( 动 )-S6303 
دەدەكتەپ قاشۇ‎ / 走 步 疾 دەدەكتەپ *جۇرۋ‎ ; 走 地 


دەگەندەي . 
دەگەندەيىن 


دەگەنمەن 


. HUET 
。 态 动 使 的 دەدەكتەت_ دەدەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 دەدەكتەۋ دەدەكتە-‎ 


。 者 日 值 ,者 班 值 (名 ) دەجۋرىي‎ 

。 菌 灭 , 毒 消 [ 医 )〈 名 》 دەزينفەكتسيا‎ 

. # 37) , 16¥, 38¥ ›@(( ينفەكتسيالا-‎ 
动 被 的 دهزينفهكتسيالان- دەزينغەكتسيالا-‎ 
态 

. 3227589 دەزينفەكتسيالاۋ دەزينفەكتسيالا-‎ 
的 …… 到 ; 止 为 …… 到 ;至 ,到 © 〈 助 》 دەيىن‎ 
到 点 两 从 ساعات ەكىدەن تورتكه دەيىن‎ : 
جەڭىسكە‎ / 止 为 边 河 到 达 وزەنگە دەيىن‎ /点 四 
在 © 止 为 利 胜 到 战 جەتكەنگە دەيىن سوعىستى‎ 
سوعىسقا دەيىن‎ :前 以 , 候 时 …… 在 ,前 之 …… 


种 某 ) 到 图 前 以 命 革 توڭكەرىسكە دەيىن‎ /前 战 
至 其 ومىراۋىنا دەيىن سييادى‎ : 连 ,至 其 ,( 度 程 | 
هد باقايشىعىنا دەيىن قارۋلانعان‎ 7142523116 | 
非 , 掌 指 如 了 باقايىنا دەيىن تانۋ‎ 全 齿 牙 到 装 武 
77,4084 بۈگە-شىگەسىنە دەيىن *بىلۋ‎ 全 悉 熟 党 
。 掌 指 如 了 . 知 

。 月 二 十 (名) دەکابر‎ 

| دەكبىر 见‏ دەگبىر. 

دەكتور ‹(#› 56718 . 

。 景 布 (名 ) دەكراتسيا‎ | 

。 强 组 的 上 车 马 ( 名 ) دەلبە‎ | 

流 (的 马 ) #1#¥ 0 (之 畜 牲 ) [ 医 JD 1 دەلبە‎ 
دەلبە بولۋ‎ : 乱 错 精神 [ 转 ]@ KBE HE HEFT 
情 性 ,的 躁 浮 ,的 常 无 复 反 [ 转 ]@) 病 精神 犯 
他 的 疯 发 ,的 常 失 精神 دەلبە كەزەك‎ AKT 
دەلبەسى قوزۋ 814€ , 48% دەلبە سؤزءك‎ 
. AR 

狂 为 行 ; 病 精 神 犯 ,#& (20) دەلبەلەن-‎ 
° 。 为 胡 性 任 ,为 亡 行 狂 , 暴 

。 式 定 不 的 دەلبەلەنۋ دەلبەلەن-‎ 

دەلبەلىك ‏ دەلبە 1 431080 145 . 

。 人 的 车 赶 , 式 把 车 〈 名 ) دەلبەشى‎ 

经 ,人 间 中 ;办 买 ! 客 肩 , 行 牙 @( 名 》 دەلدال‎ 
3# دەلدال بولۇ‎ 全 人 绍 介 , 约 媒 , 人 媒 @ 人 纪 
犹 , 措 所 知 不 @ 人 媒 当 @ 客 肩 当 , 行 牙 做 〇 
。 决 不 

代 ,办 代 © 词 名 象 抽 的 دەلدالدىق ©دالدال‎ 
。 营 
دالدال.‎ 见 دەلدالشى‎ 

دەلدار 见‏ دالدال. 

دەلدەي- 见‏ دەلدەي.. 

。 式 定 不 的 دەلدەيۋ دەلەي-‎ 

:( 于 鼻 指 ) 的 起 隆 ,的 大 脱 @ )( دەلدەك‎ 

) 的 持 富 ,的 悠 蝎 @ 112680236 دەلدەكتاناۋ‎ 
”的 拌 钴 دەلدەك باس‎ :( 头 指 
6.163600 © دەلدەڭ: دەلدەڭ قاعؤ‎ 
. 8099© 1 

: © © & 8. 36 # © ) 31( دەلدەڭدە-‎ 
连 劲 阴 ) ® 跑 地 张 张 慌 慌 دەلدەڭدەپ جۇگىرۋ‎ 
。 起 勃 ( 续 
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。 态 互 交 的 دەلدەڭدەس- دەلدەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 دەلدەڭدەت- دەلدەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 دەلدەڭدە-‎  ۋەدڭەدلەد‎ 


دەلدي- ) 孔 鼻 ) 大 张 ,开张 四 〈 动‏ (: تاناۋى 
دەلديۋ 1173/6 )@ 洒 耳 ) 起 竖‏ (: قۇلاعى دەلديۋ 
¥ #8 @#. «تدكى دەلديگەن شي قالپاق #8 
立 无 , 立 直 , 立 站 @ 08 ¥80 ¥ 5¥‏ : دوڭدە 
دەلديىپ تۇرعان كسم؟ 着 站 上 坡 山 在 谁‏ ? © 


. E 
。 态 动 使 的 دهلديت- دهلدي‎ 
。 式 定 不 的 دەلدي-‎  ۋيدلەد‎ 


全 致 兴 , 味 趣 , 趣 兴 , 昧 兴 ( 名 ) دەلەبە‎ 
全 起 激 , 激 刺 , 趣 兴 起 引 دەلەبەسىن قوزدىرۋ‎ 
. #34, F€ , > , 2 دەلەبەسى قوزۋ حل‎ 
代 دەلەگات ۈيىرمەسى‎ : 表 代 (名 ) دەلەگات‎ 
。 团 表 

: 团 表 代 (名) دەلەگاتسيا‎ 
。 团 表 代 好 友 ياسى‎ 

。 的 表 代 ( 形 ) دەلەگاتتىق‎ 
风 @ 子 帽 的 戴 娘 姑 ( 的 时 早 )D( 名 》 دەلەگەي‎ 
. %6 

دەلەگەيلەن- 》 动‏ 〈 ۴ | ; #2 3 .¥ 38 : «تدكى 
جەلمەن بسر كه دەلەگەيلەنۋ :8(¥00864 . 
دەلەگەيلەنۋ دەلەگەيلەن- 式 定 不 的‏ 。 


دوستىق دهلهكاتس_ 


دەلەكتە- ))3( :3078767 0:33 73-, 2680¥ . | 


。 态 动 使 的 دەلەكتەت- دەلەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 دەلەكتەۋ دەلەكتە-‎ 

دەلەڭدە- ) 动‏ 〈 !8 إله , 2(2 ,۴ [ۋ: «كى ءتەگى 
دەلەڭدەپ جۇگىرۋ 18 188 $£ وزع زر 86 . 
دەلەڭدەت- دەلەڭدە- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 دەلەڭدە-‎  ۋەدڭەلەد‎ 

:的 癫 癫 疯 疯 ,的 醒 清 不 脑 头 〈 形 》 دەلقۇلى‎ 
/的 癫 癫 疯 疯 是 就 来 生 دەلقۇلى جارالعان‎ 
。 人 的 四 倒 三 颠 为 成 دەلقۇلى بولق‎ 
#681008 ,5818 71008321848 )3(( دەلقۇلىلان-‎ 
. |00 RAA HAZ, 


。 态 动 使 的 دەلقۇلىلان-‎  -رىدنالىلۇقلەد‎ 
. 式 定 不 的 دەلقۇلىلان-‎  ۋنالىلۇقلەد‎ 
。 词 名 象 抽 的 دەلقۇلىلىق دەلقۇلى‎ 


无 ,的 服 舒 不 ,的 问 烦 ,的 恼 烦 (75) دەل-سال‎ 
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878118: ® دەل-سال بولۋ‎ 仿 的 窒 疫 ,的 力 
. FRA KBO ©1 ¥ 

。 词 名 象 抽 的 دەل-سالدىق دەل-سال‎ 

。 豚 海 〈 动 》 (名 》 دەلفین‎ 

。 态 动 被 的 1 - -wos 

。 式 定 不 的 دەلىنۋ دەلىن-‎ 

#۴ دهمى شىقپاي قالۋ‎ : 息 气 , 吸 呼 《 名 》Pes 
( 吸 呼 深 ) 气 吸 里 往 تارتۋ‎ 一 دەمىن‎ / 阻 受 吸 
信 那 刹 一 , 间 瞬 一 , 刻 片 . 儿 会 一 pe> هھ "بىر‎ 
دەم الۋ لمعنه‎ 全 地 停 不 ,地 息 休 不 دەم الماستان‎ 
دەم ارادا‎ HK, EK, 8.06.0: , OK, Kk 
, 30¥ . PL Fhe دەم‎ 全 那 刹 一 , 间 瞬 一 
دەمنىڭ‎ 全 者 持 支 做 , 手 帮 当 بولۋ‎ Pr。 全 气 打 
دەم‎ 全 夫 功 的 儿 会 一 , 眼 转 一 , 间 息 瞬 اراسىندا‎ 
驱 经 念 , 病 治 以 水 凉 喷 边 语 咒 念 边 CIH] سالۋ‎ 
د«مى *بىتۋ‎ 全 那 剩 一, 间 瞬 一 Le دەم‎ 8% 
“ۆزىلۋ) ]|[ 0¥ ,8 ,8 هد دەمىن باسۋ‎ ( 
J AK, RE THRO EK, < RKO 
ىشىندە بولۋ 5 % 0¥ ¥ & :075 7ھ دەمسى‎ 
قوسىلۋ 4,4 ,8817¥ 4ھ دەمى قىسىلۋ‎ 


| “,#6118 8 & ١كى‏ يىعىنان دەم الۋ © ¥ 


HEREY , 017 , EF “020:103 نا‎ 0¿ @ , FF FF 
. #F۲F #ھ يىنىنەن دەم الۋ‎ 

دەمالىس ) 假 休 , 期 假 , 息 歇 , 息 休 ( 名‏ : جازدىق 
假 署 Jes‏ / قىستىق دەمالىس 179#/ دەمالىس 
ۋاقتىندا 里 间 时 的 息 休 在‏ 。 

玛 乃 做 在 处 之 水 无 〔 宗 ] دەمبە: دەمبە قاعۋ‎ 
。 身 净 此 以 土 尘 打 拍 掌 手 用 前 孜 

:常常 , 常 经 Hb î $ (|) دەمبە-دەم‎ 
。 信 来 到 收 常 经 دەمبە-دەم حات السب تؤرؤ‎ 

. 6:08 18181 دەمبەل (46) 2ك‎ 
دەمبەلشە (72) £ 0 , ¥¥¥ 00 : دەمبەلشە‎ 
。 子 伙 小 的 胖 绑 جىگىت‎ 

. 0 0 ¥ , (9 دهمبه لشه لدؤ (7]2) | 7 لز[‎ 
。 儿 关 插 ,上 播 ( 门 门将 )( 动 》 دەمبىلە-‎ 

。 式 定 不 的 دەمبىلەۋ دەمبىلە-‎ 

有 得 烧 , 口 可 的 者 , 香 得 做 O )3(( 1 دەمدە-‎ 
, 伴 老 بايبىشە› شايىڭدى دەمدەگەيسىڭ.‎ : ¥ 
: 意 慨 ;定安 ,心安 © 。 点 一 香 得 烧 茶 把 

. 了 来 心 下 安 们 他 كوڭىلدەرى دەمدەپ قالدى.‎ 


دهمده 间 瞬 一 , 那 刹 一 , 快 很 ( 副 》I‏ : دەمدە 
قايتىپ كەلدى 了 来 回 就 快 很‏ 。 


#808680 1 دەمدە-‎ -小 woos 
。 态 互 交 的 T دەمدەس- دەمدە‎ 
。 态 动 使 的 1 دەمدە-‎  -تەدمەد‎ 


。 式 定 不 的 I دەمدەۋ دەمدە-‎ 
اتقا دەمەپ مىنگىزۋ‎ : 扶 提 , 住 扶 @( 动 》 -wos 
: 腔 帮 ; 持 支 , 持 扶 ; 助 协 , 助 帮 [ 转 ] @ 马上 的 
腔 帮 , 间 话说 *سوز اراسىندا دەمەپ جەل بەرۋ‎ 

。 气 鼓 

总 ,来 看 , 见 可 ,说 是 就 , 么 那 〈 助 》 1 دەمەك‎ 
SL دەمەك ول كەلمەيتىن بولدى‎ :之 言 而 总 ,之 
? 吗 了 来 不 他 说 是 就 

的 说 要 , 话 的 说 想 (名 》I دەمەك (دەمەگى)‎ 
ونىڭ دەمەگى ەرتەاڭ كەتپەڭدەر دەگەن‎ : 思 意 
كەل‎ 全 。 走 们 你 让 不 天 明 是 思 意 的 他 . *سوز‎ 
能 不 ,请 说 能 只 دەمەك بارء كدت دەمەك جوق.‎ 
دەمەكشى›‎ :说 是 就 也 ,说 是 就 ( 助 》 دەمەكشى‎ 
来 备 准 不 他 ,说 是 就 ول كەلمەيتىن بولدى ما؟‎ 


? 吗 

。 态 互 交 的 دەمە-‎  سەمەد‎ 

。 态 动 使 的 دەمە-‎  -تەمەد‎ 

: 持 支 , 持 扶 , 助 协 , 助 帮 ( 名 ) 1 panos 


。 持 支 的 家 大 كوپشىلىكتىڭ دەمەۋى‎ 

。 式 定 不 的 -es 1 ges 

A J Hj Ê, j] 5 ¥ €) ) % ‹ دەمەۋلىاك‎ 
بولىمسىز‎ 生词 气 语 定 肯 بولىمدى دەمەۋلىك‎ 
。 词 气 语 定 否 C 语 ] دەمەۋلىكتەر‎ 

家 学 口 人 (名 ) دەموگراق‎ 

دەموگرافيا (46)ار تع „ 

دەموكرات (33:8)4 لا #:8 €3 . 
دەموكراتيا 》) 主 民 (名‏ : حالىق دەموكراتياسى 
主 民 民 人‏ / سوتسياليستىك دەموكراتبا !چ ± ل 


。 主 民 

00:2:03: )20( دەموكراتيالاندىر-‎ 
。 化 众 

不 的 دەموكراتيالاندىرۋ دەموكراتيالاندىر-‎ 
。 式 定 


民 护 拥 ,的 主 民 爱 热 O( 名 ) دەموكراتياشىل‎ 


。 的 义 主 主 民 @@ 的 主 民 张 主 ,的 主 

。 义 主 主 民 (名 ) دەموكراتيزم‎ 

دەموكراتشىل (#0(2 @7چ8 32 85 , 19 ذل ع جد 
的 义 主 主 民 @ 的 主 民 张 主 ,的‏ 。 

。 式 定 不 的 1 دءسك‎  ۋگىمەد‎ 

دەمىگىس- دەمىك- 1 253389 . 

دەمىك 1 لا دەمىكپە. 

FM, HE, RS, , ER RIF (3)) 1 دەمىك-‎ 
, 080024 3[-- قىس بولسا دەمىگەدى‎ ¥ 
دەمىكچە ‹ % ) £7) © £ 1# ,£ 1701# دەمىكپە‎ 
. # î )57© 1878828 پايدا بولۋ‎ 
。 态 动 使 的 1 دەمىكتىر- دەمىك-‎ 

康健 体 身 ساۋ‎ i : 魄 体 , 体 身 (名 ) 1 دمن‎ 
دەن قويۋ € , 78, ¥¥¥#¥#. دمن قويىپ‎ 全 
。 习 学 心 专 六 》 

: 数 多 大 ,分 部 大 绝 ,分 部 大 (名 ) I دمن‎ 
来 都 分 部 大 的 生 学 وقۋشىلاردىڭ دەنى كەلدى.‎ 
完 已 半 多 务 任 مىندەتنىڭ دهنى ورىندالدى.‎ . 7 
。 了 成 

jjl : 重 加 , 重 严 得 变 ,化 恶 © (3)) دەندە-‎ 
优 占 ©1844 $ 41871 دەندەپ› شاما كەتۋ‎ 
着 占 们 他 ولار دەندەپ تۈر.‎ E, E 4 
ولار جۇمىس-‎ :分 部 大 完 做 , 半 多 成 完 @。 风 上 
。 了 务 任 成 完 快 们 他 تى دەندەپ قالدى.‎ 


。 态 互 交 的 دەندە-‎ -ee3 
。 态 动 使 的 دەندەت- دەندە-‎ 
。 式 定 不 的 دده‎  ۋەدنەد‎ 


دەنە 1 (0()4 06.0698.069 , دن *بىتىمى 
we。 / 材 身‏ تاربيه ##/ دءنه مۇشەلەرى 身‏ 

, 体 实 加 体 身 炼 锻 دەنە شىنىقتىرۇ‎ /部 各 的 体 
كاز‎ /体液 be قاتتى دەنە [& ‡/ سۈيىق‎ : 体 ( 物 ) 
生体 物 转自 [ 物 ] اينالمالى دەنەلەر‎ 全 体 气 دەنە‎ 
الگەبرالىق دەنە )810ھ اسيان دەنەلەرى‎ 
色 染 〔 生 ] بويانعىش دەنە‎ AE RR) 

全 体‏ گەومەتريالىق دەنە ] 生体 何 几 [ 数‏ دەنە 
تۆرشىكتىرۋ 5 # $ هد ازعان دەنەگە اۋرۋ 
病 染 易 弱 体 [ 谚 】. 亚信‏ 。 

。 服 制 , 报 征 , 服 压 ; 胜 取 ( 动 ) E دەنە-‎ 

。 态 动 被 的 E دەنە-‎  -لەنەد‎ 


成 〈 里 体 母 在 物 动 和 人 ) © (3) دەنەلەن-‎ 
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。 人 成 长 ,高 长 ,大 长 © 长 生 , 形 
。 式 定 不 的 دەنەلەنۋ دەنەلەن-‎ 
:的 伟 魁 ,的 梧 魁 ,的 子 个 大 @ (6) os 
دهنهلى‎ \ 大 也 气力 ,大 也 子 个 دەنەلى ده كؤشتى‎ 
身 他 因 بولعاندىقتان ەل ونى كەيدە الىپ دەيدى.‎ 
… © . ±212-10¥815 01/050 
8+ $ تابال دەنەلى‎ :的 材 身 …… ,的 型 体 … 
全 的 大 高 材 身 , 的 梧 魁 材 身 الدب دەنەلى‎ 全 的 
. + 19 اشاڭ دەنەلى‎ 
: f 3Z, 35 € # (36) دەنەلىك‎ 
。 角 体 立 بؤرش‎ 
.的 小 材 身 ,的 小 矮 , 的 子 个 矫形 jw 和 3 
。 词 名 象 抽 的 دەنەسىزدىك دەنەسىز‎ 
。 式 定 不 的 1s ios 
: ( 况 状 ) 体 身 , FÊ دەنساۋلىق ‹ # › ا‎ 
دەنساۋلىقتى‎ / 科 健 保 دەنساۋلىق ساقتاۋ “بولسمى‎ 
。 体 身 重 保 كؤنؤ‎ 
身 دەنى-قارنى (4) 6# دەنى-قارنىڭ ساۋما؟‎ 
? 吗 好 体 
水 , 度 程 , 度 高 加 处 近 , 近 附 @D( 名 ) 1 dos 
。 平 
。 栈 客 , 店 客 , 店 [IB]《 名 1 os 
ها‎ 的 银 包 ,的 银 资 ,的 银 涂 〈 形 》 己 css 
. #180000: دەڭبەت بەلبەۋ‎ 
تەڭگە.‎ 见 دەڭگە‎ 
-和 > دەڭگەي (#› 0 ,اغلا ولار اۋىل‎ 
了 近 附 勒 看 阿 到 快 们 他 گەيىنە جەتىپ قالدى.‎ 
: 拔 海 , 度 ( 深 ), 度 高 ), 准 水 , 线 平水 © 。 
水 过 没 水 河 وزەنسۋىدەڭگەيىنەن اسىپ كەتتى.‎ 
. ¥ .له تەڭىز دەڭگەبى‎ 位 
完 ; 准 标 近 接 , 准 水 近 接 ® 〈 动 ) دەڭگەيلە-‎ 
近 接 材 教 د: وقۋلىقتى دەڭگەيلەپ قالدى.‎ 
بسلعى جوسياردى دەڭگەيلەپ قالدى.‎ /. 7 8 
تاس‎ ; 没 沉 , 沉 @ 。 了 半 大 成 完 已 划 计 的 年 今 
。 了 底 水 到 沉 头 石 سۋ تۈبىنە دەڭگەيلەپ كەتتى.‎ 
,小 大 , 重 轻 , 浅 深 , 短 长 ) ( 形 ) 1 دەڭگەيلەس‎ 
: 的 敌 匹 ， 的 多 不 差 相 ， 的 近 相 《〈 等 矮 高 
ارالسعى‎ / 仿 相 龄 年 جاستارى دەڭگەيلەس‎ 
كۈشتەرى دەڭگەيلەس‎ /多 不 差 离 距 دەڭگەيلەس‎ 
. KEK 
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دەئەلىك | 


# © 态 互 交 的 دەڭگەيلەس-0 دەڭگەيلە-‎ 


。 态 动 使 的 دەڭگەيلە-‎  -تەليەگڭەد‎ 
。 式 定 不 的 دەڭگەيلە-‎  -ۋەليەگڭەد‎ 


:出 突 得 显 ,起 鼓 , 大 得 显 ( 动 ) دەڭكي-‎ 
ولكدن وگىزدەي دەڭكيىپ جاتقان اناۋ ئەمەنە؟‎ 
/? 么 什 是 西 东 的 大 么 那 牛 死 条 一 着 卧 横 象 
你 قالتاڭا نه سالىپ الدىڭ› دەڭكيىپ كەتىپتى.‎ 
. 00¥ 3¥ 8:0: 2© , اط‎ 111 ER O 


。 态 动 使 的 دەڭکیت- دەڭكي-‎ 
。 式 定 不 的 -SS  ۋيكڭەد‎ 
。 态 互 交 的 دەڭكي-‎  -سيكڭەد‎ 


明 得 谈 , 些 一 深 讲 ,点 一 透 说 ( 动 》-*jS$。> 
وعان بۈل ماسەلەنى دەڭكىرەگەنىڭ‎ : 些 一 确 
。 点 一 透 讲 题 问 个 这 把 改 应 你 . ’جن‎ 

。 式 定 不 的 دەڭكىرە-‎  ۋەرىكڭەد‎ 

دەڭمەنت 见‏ دەڭبەت. 

。 柜 掌 店 , 主 店 (名 دەڭشى‎ 

دەڭىز ا تەڭىز. 

(的 国法 )@ 司 (的 内 部 )D( 名 》 دەپارتامەنت‎ 
。 部 (的 国美 ) @ 省 ,区 政 行 

。 员 议 , 表 代 ( 名 〉 be> 


دەپىس 见‏ دەفىس. 
دەر 1 BEF CZK AS HIKIK RHO ICE)‏ , 
腿 槽 水‏ 。 


دەر 1 : دەر جاسىندا ;的 龄 适‏ دەر جاسىندا 
مەكتەپكە جىبەرۋ 25 1114 #; * 86 ل ± هد دەر 
كدزى (كؤن› مەزگىل. ساعات› 6( 按 ,时 及‏ 
即 立 , 刻 立 ;时 适 ;时 准 ,时‏ : دەركەزىندە حات 
جازۋ oa5。/ 信 写 时 及‏ دەر كەزىندە سالۋ 适‏ 
种 播 地 时‏ 。 

门 专 ,的 独 单 , 的 主 自 ,的 立 独 《〈 形 》 دەربەس‎ 
دەربەس‎ / 作 工 立 独 دەربەس قىزمەت ىستەۋ‎ :的 
“ؤي # #/ دەربەس وسى جۇمىسپەن كەلدىڭ به؟‎ 
? 吗 的 来 而 事件 这 为 门 专 是 你 

自 独 , 动 行 独 单 , 主 自立 独 )3[( دەربەستەن-‎ 
。 群 合 不 , 远 琉 ; 动 活 

. دەربەستەنۋ دهربدستدن-2227580‎ 
。 词 名 象 抽 的 دەربەستىلك دەربەس‎ 

。( 支 一 落 部 古 蒙 ) 特 布尔 多 (名 〉 忆 ye> 


槽 水 , 架 托 ( 模 水 的 用 水 饮 畜牧 (名 》 1 دەرە‎ 
。 腿 
。 谷 河 . 沟 河 (名 ) 1 دمره‎ 

دەرەك 〉 信 音 , 息 信 , 息 消 (名‏ : دەرەك الۋ 
载 记 , 象 迹 ;家 线 ,落下 加 息 消 到 得‏ : قولداعى 
دەرەك بويىنشا قۋزاستىرۋ 支 索 线 的 握 掌 据 根‏ 
查 追‏ / تاريحي دەرەك :实事 , 据 根 @ 载 记 史 历‏ 
دەرەك تابۋ 据 根 找‏ 。 

无 在 ,的 息 信 无 ,的 息 消 无 四 ( 形 ) دەرەكسىز‎ 
的 象 迹 无 毫 ,的 载 记 无 ,的 索 线 无 @) MRE 
- دەرەكسىز “سوز‎ 全 的 实事 无 ,的 据 根 无 © 
. 57102187611 ¥1 ئانىمسىز.‎ 
。 词 名 象 抽 的 دەرەكسىز‎  كىدزىسكەرەد‎ 

。 据 证 找 查 , 实 落 , 实 核 ( 动 》 دمر وكته-‎ 

。 索 线 , 载 记 ,实事 , 据 根 (名 ) دەرەكتەمە‎ 

。 态 互 交 的 دەرەكتە-‎  -سەتكەرەد‎ 

。 式 定 不 的 دەرەكتەۋ دەرەكتە-‎ 

信 音 有 ,的 息 信 有 ,的 息 消 有 CD( 形 ) دەرەكتى‎ 
RAO 的 象 迹 有 ,的 载 记 有 ,的 索 线 有 @@ 的 
。 的 据 任 有 ,的 实事 有 ,的 据 

。 词 名 象 抽 的 دەرەكتى‎  كىلىتكەرەد‎ 

دەر ) 紧 赶 , 忙 连 , 即 立 ,上 马 ( 副‏ : دەرەۋ توق 
止 停 上 马 加‏ / دەرەۋ جولعا شىعۋ /发 出 即 立‏ 
دەرەۋ تۈرەگەلۋ 来 起 站 忙 连‏ 。 

。 强 列 , 国 大 , 国 强 ( 名 13le ye。 

. 的 强 列 ,的 国 大 ,的 国 强 ( 形 》 دەرجاۋالىق‎ 
دەرلىك‎ :的 提 一 得 值 ,的 谈 可 ( 形 〉 دەرلىك‎ 
贺 较 比 ,的 好 较 @ 的 谈 可 么 什 有 没 *سوز جوق‎ 
دەرلىك جاقسى ناتيجەگە قول‎ :的 赞 称 可 ;的 满 
, 近 将 ,多 不 差 © 绩 成 的 好 较 得 取 جەتكىزۋ‎ 
وقۋشىلار دەرلىك‎ ,# 7.1590 AK ,با‎ 


| جوق دەرلىك ار‎ /。 了 来 都 多 不 差生 学 كەلدى.‎ 


。 有 没 乎 

:的 提 一 得 值 ,的 谈 可 © )16( دەرلىكتەي‎ 
的 说 一 得 值 么 什 有 还 دەرلىكتەي جانه نه قالدى.‎ 
: 的 赞 称 可 ;的 满 圆 较 比 ,的 好 较 © ? 
获 收 的 喜 可 了 得 取 دەرلىكتەي مول ءونىم الۋ‎ 
: 概 大 , 约 大 ; 平 几 , 列 , 近 将 ,多 不 差 © 

。 了 座 入 都 多 不 差 دەرلىكتەي وتىرىپ بولدى‎ 


دەرمەن 网‏ دەرمەنە. 


全 FiË 1120()4( دمر مدنه‎ 

。 年 道 山 

دهرمهنشى 见‏ تيىرمەنشى. 

دەرت (24 © 害 病 ,证 病 , 病 疾‏ : ادامنىڭ 

/ 身 缠 病 疾 دەرت جابىسۋ‎ / 病 疾 的 人 دهرتى‎ 

: 楚 若 , 若 痛 [ 转 J@) 效 疗 有 病 疾 对 دەرتكە شيپا‎ 

ماحابباتتنىڭ دەرتى 若 之 情爱‏ / كەدەيلىكتىاڭ 

: 患 祸 , 磨 折 , 烦 麻 [ 转 ]@) 车 痛 的 穷 贫 دهرتى‎ 

忧 , 伤 翡 [ 转 ] @ 磨 折 的 他 于 由 ونىڭ دەرتىنەن‎ 

孩 于 由 بالانىڭ دەرتىنەن‎ : 运 厄 , 幸 不 ; 伤 忧 , 悉 

全 幸 不 的 子‏ الاباجاق دهرتى 全 病 班 纹‏ اۋرۋدان 

دەرت جامان 全 忍 难 还 病 疾 比 伤 忧‏ اق ساباقتانۋ 

。 病 苗 鹿 马 دەرتى‎ 

的 康健 ， 的 羡 无 ， 的 病 无 © 0#) دەرتسىز‎ 

。 的 楚 苦 无 ,的 苦痛 无 ,的 愁 无 优 无 〔 转 ] 

دەرتسىزدىك دەرتسىز(14#100 . 

。 木 连 , 连 车 , 连 驾 [ 土 ]( 名 》 心 )o> 

人 忧 [ 转 ]@ , 病 生 , 病 串 ,病害 了 ( 动 ) -oo 

。 苦 痛 到 感 , 伤 悲 , 伤 

。 态 动 使 的 دەرتتەندىر- دەرتتەن-‎ 

。 式 定 不 的 دەرتتەنۋ . دەرتتەن-‎ 

忧 [ 转 ] © 的 康健 不 ,的 病 有 ® (6) دەرتتى‎ 

。 的 苦痛 ,的 伤 悲 ,的 愁 

。 词 名 象 抽 的 دەرتتىلىاك دەرتتى‎ 

。 的 道 足 不 微 ,的 小 很 ,的 小 [ 阿 ] ( 形 ) دەرھام‎ 

, 许 准 ,让 容 , 让 谦 , 让 دەس 1 : دەس بەرۋ‎ 

。 到 轮 ,会 机 了 有 دس تيۋ‎ A 

دەس- 1 ده #272891 . 

。 靠 依 ,者 助 帮 ,， 者 济 接 [ 旧 ]( 名 ) ¥ دەس‎ 

, 兵 陆 登 @ 落 降 地 陆 ; 陆 登 )0()4( دەسانت‎ 

。 兵 降 空 

。 兵 降 空 , 兵 陆 登 (名 》 د«سانتشى‎ 

。 珠 念 [ 旧 ]( 名 》urree> 

。 (项 公 1.09 于 等 ) 亩 俄 (名 〉 دمسياتينا‎ 

. 00:36 دەسكا لاقتىرۋ‎ : 饼 铁 [ 体 ]( 名 ) دەسكا‎ 

#18-- "بىر دەستە *بیداي‎ :把 (和 名》 人 o> 

7© #. "بىر دەستە كؤل 7635 © 令‏ , چ : 

。 纸 令 一 بىر دەستە قاعاز‎ 一 

,的 打 一 打 一 ,的 把 一 把 一 ( 形 》 دەستە-دەستە‎ 

。 的 令 一 令 一 ,的 束 一 东 一 ,的 春 一 到 一 
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دەرمەنە شوپ 


B~, (FR) 堆 地 把 一 把 一 ( 动 》 دەستەلە-‎ 
令 一 ,( 放 ) 中 集 地 束 一 东 一 ,起 探 地 琶 


。 地 放 令 

. دەستەلە-#808:00‎  -نەلەتسەد‎ 
。 态 互 交 的 دەستەلەس- دەستەلە-‎ 

。 态 动 使 的 دەستەلەت- دەستەلە-‎ 

。 式 定 不 的 دەستەلەۋ دەستەلە-‎ 

细 , 情 详 © 件 配 , 件 零 ( 器 机 ) 〇 D( 名 》Jbe> 
。 容 内 细 详 , 节 

,的 细 细 详 详 ,的 祥 周 ,的 细 详 ( 形 ) دەتالدى‎ 
。 的 细 仔 

。 米 分 ,分 公 十 (各 》 دەتسيمەتر‎ 

。 式 定 不 的 1 ده‎ $03 


或 节 音 于 用 ,“ 一 ” 即 ) 号 符 字 连 (名 》 دەفيس‎ 
。《 间 中 词 合 复 

。 症 尿 多 , 病 尿 糖 [ 医 ]( 名 ) 忆 bb> 

。 器 诊 听 [ 口 ]@ 断 诊 O( 名 ) دياكنوز‎ 

。( 体 身 ) 查 检 , 断 诊 ( 动 ) دياكنوزدل‎ 

。 态 动 使 的 دياكنوزدات- دیاگنوزدا۔‎ 

。 式 定 不 的 دياگنوزداۋ دياگنوزدا-‎ 

دياگنوزدىق (32) 12 ]16 89 ,18 ع3 49 .: 

。 果 结 断 诊 دياگنوزدىق قورتىندىسى‎ 

。 线 斜 中 , 线 角 对 [ 数 ]( 名 ) 1 دياكونال‎ 

。 布 纹 斜 (名 ) 1 دياكونال‎ 
: 言 方 [ 语 ]( 名 ) ديالەکت‎ 

。 言 方 础 基 

. [¥2100 8 77)¥81()45( ديالهكتيزم‎ 
。 法 证 辩 ( 哲 ]( 名 》 ديالەكتيكا‎ 

。 的 法 证 辩 , 的 证 辨 ( 形 ) ديالەكتيكالىق‎ 

。 者 研 方 究 研 ,家 学 言 方 (名 ) ديالەكتولوگ‎ 
。 学 言 方 (名 ) ديالەكتولوگيا‎ 

。( 剧 戏 指 ) 白 对 ; 答 问 , 话 对 (名 》 必 9Jbs 

。 的 白 对 ;的 答 问 , 的 话 对 ( 形 》 ديالوگتىق‎ 

。 径 口 ;径直 [ 数 ]( 名 》 ديامەتر‎ 

。 只 巴 地 [ 药 ]( 名 》 ديبازول‎ 

。 容 遗 ; 容 面 , 络 容 , 孔 面 (名 》 ”ديدار‎ 

亦 采 神 , 发 焕 神 精 ,看 好 得 变 ( 动 ) *ديدارلان-‎ 

١ . 9%; 

"ديد ار لاس 1 )74( 18« :62 00 , £ 8# 80. 1 

会 , 谈 交心 价 ديدارلاس بولۋ‎ 的 心 贴 ， 的 心 
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نەگىزگى ديالەكت 


。 见 
# ® 望 看 相互 , 面 会 @@( 动 ) “ديدارلاس-‎ 
。 情 表 诉 ,交谈 心 

。 态 动 使 的 1 *ديدارلاس-‎ -Yj 
。 式 定 不 的 1 *ديدارالاس-‎  ۋسالراديد“‎ 

دەيزەل (4) 8# دەيزەل ماشيناسى 机 油 柴‏ 。 
دەيزەنتەريا (85(24)#:#, قاندى ديزهنتدريا 
FIR‏ . 

. ##(* ,##0#)4#( ديكتاتور‎ 
。 的 横 专 ,的 制 专 ,的 裁 独 ( 形 ) ديكتاتورلىق‎ 
پرولەتاريات ديكتاتۇراسى‎ : 政 专 (名 ) ديكتاتۋرا‎ 
阶 产 资 بۋرجۋازيا ديكتاتۋراسى‎ / 政 专 级 阶 产 无 
。 政 专 级 

ديكتور (4)- 50181 ,97518 . 

。 机 音 录 ( 名 ) ديكتوفون‎ 

ديقان 〉 夫 农 ,人 稼 庄 , 民 农 (名‏ : كەدەي 
ديقان 农 贫‏ / ورتا ديقان 农 中‏ / تومەن-ورنا ديقان 
农 中 下 贫‏ / ديقاندار سوعىسى (IF) © 争战 民 农‏ 
:食粮 , 物 从‏ قىرمان ءۆستى قىزىل ديقان ¥ 


。 食 粮 是 都 上 
ديقانشىلىق (42) # لا , 4 75 , ديقانشىلىقپىن‎ 
. 业 农事 从 شۇمىلداتۋ‎ 


动 © 动 变 ; 程 进 @ 学 力 动 O( 名 》 ديناميكا‎ 
。 作 动 的 跃 活 ; 动 活 , 作 

دينامومەتر (4)( 6 +2 , ال17 . 

。 尔 那 狄 , 那 底 , 那 地 (名 币 货 )( 名 》JL-> 


。 代 朝 , 朝 , 朝 王 , 朝 皇 (名 》 ديناستيا‎ | 
Hi © 书证 业 毕 (的 校 院 等 高 ) D( 名 ) ديبلوم‎ | 


。 状 奖 (的 品 展 良 优 )@ 文 论 业 

。 生 学 大 的 文 论 业 毕 作 ( 名 》 دييلومانت‎ 

有 [ 转 ] © 官 交 外 ,家 交 外 0) 5( ديبلومات‎ 
。 家 交 外 ,者 腕 手 交 外 

。 交 外 (名 ) ديېلوماتيا‎ 

ديپلوماتتىق (72) ® :的 交 外‏ ديبلوماتشق 
بايلانىس 腕 手 交 外 有 ,的 式 交 外 © 系 关 交 外‏ 
:的 炒 巧 ,的‏ ديپلوماتتىق وي بولق كەرەك 外 带‏ 
题 问 虑 考 度 态 交‏ 。 

ديپلومدىق (16) پلا 7# # 6 800001¥ 

دير هكتور ‹(#)#9@, 1: مەكتەپ ديرەكتورى 
长 校‏ 。 


。 务 职 的 长 …, 务 职 理 经 (名 》 ديرەكتورلىق‎ 
. 48 6,46 6)2( ديريجابل‎ 

。 挥 指 [ 乐 ]( 名 》 دي ريجدر‎ 

。 责 职 的 者 挥 指 (名 》 ديريجەرلىك‎ 

。 机 面 磨 , 坊 磨 (名 )》 دير مهن‎ 

ديسكا ل ديسكى. 

ديسكى ) 面 贺 (天 ]@ 饼 铁 [ 体 ]@( 名‏ : ايدىڭ 
ديسكىسى 盘 弹 (的 枪 步 动 自 )@ 面 圆 的 亮 月‏ 。 
ديسسهرتاتسيا ) 文 论 位 学 (名‏ 。 

。 士 力 大 [ 转 ]@ 00.0. 80()4( ديۋ‎ 
ديؤال لا داؤال.‎ 

ديؤان (#34183)45(ج 3X‏ . 

© HHH ) لاغ :3 زان‎ 8١ O (%4) ديۋانا‎ 

。 汉 浪 流 [ 转 ]@@ 丐 乞 [ 转 ] 

ديۋانالىق )7,217 . 

ديۋیم (#)13% ,احص . 

ديحان ( 4 )71 ,:8 ۸% , $ : كەدەي ديحان 
&/ ورتا ديحان 农 中‏ / تومەن-ورتا ديحان 下‏ 
农 中‏ / دیحاندار سوعىسى 争 战 民 农‏ 。 

。 夫 农 ,人 稼 庄 , 民 农 ( 名 》 ديحانشى‎ 
ديحانشىلىق( © ) 2 ئلا , % ¥ : ديحانشىلىقپەن‎ 
。 业 农事 从 شۇعىلدانۋ‎ 

。(]1) 音 一 第 阶 音 长 [ 乐 ] 名 》9> 

دوبال 见‏ دوبالداي. 

#8# ; 008% , دوبالداي (807¥010(276. 411 ؤن‎ 
ارقاندى‎ / 线 粗 دوبالداي “جب‎ :的 致 精 不 ,的 
دوبالداي عىپ ەسۋ 881814263548 ©7810 8ج‎ 
相 用 دوبالداي داۋىسپەن‎ , (音声 指 ) 的 听 难 ,的 
大 دوبالداي تاس‎ :的 重 笨 , 的 块 大 ,的 大 @ 门 嗓 
كوزى‎ / 子 靴 的 大 条 دوبالداي ءتىك‎ / 头 石 的 块 
象 得 睡 睛 眼 دوبالداي بولىپ *سسب كەتىپتى.‎ 
。 样 一 桃 

。 子 袋 小 , 包 小 (名 ) دوبىرا‎ 

。 条 信 ; 条 教 (名 )》 دوكما‎ 

灵 不 ,的 板 呆 , 的 板 死 , 的 条 教 ( 形 ) دوگمالىق‎ 
。 的 活 

。 条 信 [ 宗 ]( 名 》 دوگمات‎ 

。 义 主 条 教 ( 名 ) دوكماتيزم‎ 

。 者 义 主 条 教 (名 〉 دو كماتيك‎ 

。 约 条 , 同 合 , 约 契 (名 》J93989o 


车 اربانىڭ دوعاسى‎ 776# , 罗 四 (名 》 دوعا‎ 
贺 半 旺 后 前 دوعا جال‎ AM. HEDD 
. REME 

。 绒 丝 金 [ 口 ]( 名 》 دوعابا‎ 

。 子 铲 ( 带 肚 ), 环 扣 , 环 带 (名 )》 دوعاباس‎ 
ؤشى‎ :的 头 圆 ,的 尖 不 ,的 钝 ® 〈 形 ) دوعال‎ 
,的 钝 迟 ( 格 向 求 要)[ 转 ]@ 的 尖 不 儿 头 Ju 
سكه دوعال كىسى‎ 10153 ,80 ¥ 0.0057 
ھ& دوعال بۇرىش 6803 7858 ھ‎ ^ 00¥ 07 
。 骨 软 状 盾 [ 理 生 ] دوعال شەمىرشەك‎ 

دوعال (523)4) 1# تج . 

دوعالاق 见‏ دوڭگەلەك. 

دوعالان- ((3) ,غ± الا 7, :21008 . 


。 式 定 不 的 دوعالانؤ دوعالان.‎ 

头 圆 成 变 , 尖 不 得 变 , 钝 变 ( 动 》 -ulJLey。 
اا‎ | 

دوعالدانۋ دوعالدان-00چ7 308 . 


© AR HEDTR, ERO) دوعار-‎ 
34# سوزىڭدى دوعار‎ : 止 中 , 止 停 , 东 结 [ 转 ] 
。( 口 住 ) 话 的 你 

。 房 土 , 房 平 土 (名 ) دوعارا‎ 


。 态 动 使 的 دوعارت- دوعار-‎ 
。 式 定 不 的 دوعارؤ دوعار-‎ 

。 态 动 被 的 دوعاربل- دوعار-‎ 
。 态 互 交 的 دوعارىس- دوعار-‎ 


。 赛 比 羊 刁 (的 行进 队 两 成 分 名) 1 دودا‎ 
KH) ,的 乱 散 ,的 乱 莲 ,的 乱 ( 形 ) 1 دودا‎ 
. 8.0.8.0 دودا بولۋ‎ :( 等 毛 羽 ,发 

撕 被 , 乱 散 , 乱 医 دودا-دودا: دودا-دودا بولۋ‎ 
دودا-دوداسىن‎ 全 碎 破 离 支 得 扯 被 , 碎 粉 得 
。 碎 破 离 支 得 扯 , 碎 粉 得 扯 شىعارۋ‎ 

: 烂 扯 , 碎 粉 得 撕 , 碎 扯 O 〈 动 》 دودالا-‎ 
回 碎 破 离 支 得 扯 羊 把 时 羊 刁 كوكباردى دودالاۋ‎ 
散 头 披 شاشىن دودالاۋ‎ : 散 弄 , 乱 莲 得 弄 , 乱 弄 


。 发 

。 态 动 被 的 دودالا-‎  -نالادود‎ 
。 态 动 使 的 دودالا-‎  -تالادود‎ 
。 式 定 不 的 دودلا‎  ۋالادود‎ 


دوجنا 》 Le 入 : 包 一 (个 二 十 ) 打 一 (名‏ كۇيىد- 
ده ساتۋ 售 出 打 论‏ / «كى دوجنا سىرىڭكە 包 两‏ 
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。 柴火 
包 - 一 , 装 包 地 打 一 打 一 , 装 包 〈 动 ) -yz 
。 装 包 地 包 一 

。 态 动 被 的 دوجدالا-‎  -نالانجود‎ 

دوچئالاس- ‏ دوجنالا. #3280 . 
دوجنالات- ‏ دوچتالا- #8008880 . 
دوجنالاق دوجنلا 222700 . 


。 量 分 , 量 药 (的 服 次 一 ) 《名 دوزا‎ 
地 下 دوزاققا *تؤسؤ‎ : 狼 地 [ 宗 JO (名 〉 دوزاق‎ 
دوزاق‎ : 磨 折 , 难 艰 , 难 灾 ,苦痛 [ 转 ] © 狱 
。 活 生 的 苦痛 كومىر‎ 

دويبى ) 棋 《名‏ : دويبى ويناؤ ۴ 8ھ دويبى تاسى 
A‏ دويبى تىگۋ ۴048 . 

。 手 能 棋 下 , 手 棋 (名 ) دويبىشى‎ 

暴 粗 , 的 踩 暴 ,的 野 粗 ,的 鲁 粗 〈 形 》I دويسر‎ 
。 的 躁 暴 气 脾 دويمر مىنەزدى‎ :的 

. 321881 دويىر 1 : دويىر قامشى‎ 
。 的 大 粗 ,的 粗 ( 形 〉 دويىرداي‎ 

。 人 工头 码 ( 名 》J459 

دوكلاد 1 ) 书 告 报 , 报 汇 , 告 报 (名‏ 4 دوكلاد 
بەرۋ (جاساۋ) 告 报 作 © 报 汇 O‏ 。 

دوكلاد 711 دوكلات. 

。 件 证 , 书 明证 ,明证 (名 》 呈 0533 
学 士 博 ; 士 博 ® دوكتور (5500)8 4 ,ع2ع3‎ 


دوكتورلىق 〉 :的 疗 医 ,的 生 医 ( 形‏ دوكتورلىق 

。 术 技 疗 医 各》 

; 件 文明 证 ;文公 , 件 文 ® )45( دوكۋمەنت‎ 

。 证 份 身 @ 据 契 , 据 单 

单 有 ,的 文公 有 ,的 件 文 有 ( 形 》 دوكۋمەنتتى‎ 

。 的 据 

。 绒 丝 金 (名 〉 دوقابا‎ 

。 栏 畜 , 栏 围 (的 来 起 围 树 楂 山 用 )( 名 》 دولان‎ 

里 山 , 果 楂 山 @ RRL O ]18[2)4( دولانا‎ 

全 .总 白梅 , 蝶 粉 植 山 [ 昆 ] كه دولانا كوبەلەك‎ 

。 里 山 دولانا جەمىسى‎ 

: MRF HHR, MR ODE) دولاڭ‎ 

سوزكه دولاڭ £88 49 ©2 ۸/0 45,498 

。 的 

估 ® 概 大 , 体 大 , 略 大 © [ 口 ]( 名 》 دولباي‎ 
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。 测 推 , 计 | 

轮 , 断 判 , 量 估 , 计 估 〈 的 略 粗 ) (#&) دولبار‎ 
。 计 估 的 高 过 جوعارى دولبار‎ : 廓 

描 ; 断 判 , 量 估 , 计 估 ( 地 略 粗 )( 动 دولبارلا-‎ 
1600-1018 شامامەن دولبارلاعاندا‎ : 廊 轮 出 
。 计 
。 态 动 被 的 دولبارلا‎  -نالرابلود‎ 


。 态 互 交 的 p>。 دولبارلاس-‎ 
。 态 动 使 的 دولبارلات- دولبارلا-‎ 
. 2227809 دولبارلاۋ دولبارلا-‎ 


计 估 ,的 体 大 ,的 略 粗 , 的 略 大 ( 形 》 دولبارلى‎ 
。 的 

: 怒 大 然 勃 ,她 暴 ,她 大 , 气 生 ( 动 》 دو لدان-‎ 
出 不 说 都 话 得 气 دولدانىپ اۋزى سوزكه كەلمەدى‎ 
起 又 风 狂 داۋىل تۇرىپ. تەڭىز دولداندى.‎ /来 
. 16142 

。 态 动 使 的 دولداندىر- دولدان-‎ 

。 式 定 不 的 دولدانۋ دولدان‎ 

纸 ) 币 硬 的 元 美 一 值 价 @ 元 美 OD( 名 》J) 浊 9 
。( 币 

的 命 如 钱 爱 ,元 美 欢 喜 @ 〈 形 ) دوللارشىل‎ 

。 的 意 生 元 美 做 ,的 元 美 换 交 @ 

دولى 1 () :的 躁 暴 , 的 大 气 脾‏ دولى 
مىنەزدى 天 指 ) 的 劣 恶 [ 转 ] © 的 躁 暴 气 脾‏ 
:的 暴 狂 ,的 恶 凶 ,( 气‏ دولى بوران 风 狂‏ 。 

。 雨 又 风暴 [ 土 ]( 名 ) دولى‎ 

。 式 定 不 的 دولىعۋ دولىق-‎ 

。 冠 冲 发 怒 , 钨 狂 ,她 暴 ( 动 ) [ دولمق‎ 

。 暴 狂 , 劲 狂 (的 马 跑 )( 名 ) 1 دولىق-‎ 

。 的 躁 暴 较 比 , 的 大 较 比 气 脾 《〈 形 ) دولىلاۋ‎ 
暴 , 大 气 脾 ® 词 名 象 抽 的 دولىلىق (0دولى‎ 
。 格 性 的 躁 

多 ) 未 耳 红 面 , 怒 发 , 气 生 , 脸 变 〈 动 》- 普 j9> 
。( 孩 小 指 

。 式 定 不 的 دولىرۋ دولىر-‎ 

. 网 哆 捕 [ 土 ]( 名 ) I دوم‎ 

:的 处 好 到 恰 , 的 中 适 ,的 好 恰 ( 形 〉 {p93 
دوم بولق‎ 仿 处 好 到 恰 得 吊 马 把 أتتى دوم جاراتۋ‎ 
。 中 适 得 吊 马 把 

计 估 ; 的 以 可 本 基 , 的 适合 体 大 ( 形 》 دوماي‎ 


。 卖 买 的 等 相 体 大 دوماي ساۋدا‎ :的 
دومالا - (2) 7# ,37 .88 7# تاؤدان تاس‎ 
تاسى وركه دومالاۋ‎ & . 头 石 下 滚 上 山 دومالادى.‎ 

。 达 腾 黄 飞 , 运 红 走 , 运 走 

:的 圆 ,的 状 球 ,的 形 球 @ (¥) دومالاق‎ 
HU HF , 1# , |) /`##® 脸 圆 دومالاق بەت‎ 
ھ‎ 子 孩 的 胖 黑 胖 黑 ME دومالاق قارا‎ :的 
. 18 45 هد دومالاق حات‎ 告密 دومالاق اربيز‎ 
: 形 球 成 做 , دومالاقتا- ))2( 18 ® ® جلا‎ 

بالشىقتى دومالاقتاۋ 1600011818 . 


。 态 动 被 的 دومالاقتا-‎  -ناتقالامود‎ 

。 态 互 交 的 دومالاقتاس- دومالاقتا-‎ 

。 态 动 使 的 دومالاقتات- دومالاقتا‎ 
218700 دومالاقتاؤ دوملاقتا.‎ 
, 团 一 成 缩 © 730:00 دومالان- © دومالا-‎ 


。 粗 短 得 显 , 胖 矮 得 显 @ AR 


。 态 互 交 的 دومالا-‎  -سالامود‎ 
。 态 动 使 的 دوملا‎  -تالامود‎ 
. 87648 دومالا-‎  ۋالامود‎ 


。 的 观 雅 不 ,的 造 滥 制 粗 ,的 糖 粗 ( 形 )JL-。9> 
地 叶 大 枝 粗 ,做 地 虎 虎 马 马 〈 动 》 -IsJL-e9 
. 67 .¥ 11¥: 0¥ 

. %700 1 دومبالداۋ دومبالدا.‎ 
。 式 定 不 的 工 دومبىعۋ دومبىق-‎ 

。 肿 红 , 块 肿 , 胀 肿 (的 微 略 )( 名 》T دومبىق‎ 
ۈسىكتەن‎ : 肿 红 , 肿 略 , 肿 稍 〈 动 1 دومسق-‎ 
。 肿 红 得 冻 دومبىعۋ‎ 

。 软 松 成 弄 , 松 翻 ( 地 将 )( 动 》 -Lie9o 

。 式 定 不 的 -Ci دومبىقتاۋ‎ 

， 态 动 使 的 1 دومبىقتىر- دومبىق-‎ 

: (器乐 弦 的 族 克 萨 哈 ) 拉 不 冬 ( 名 》1 دومبسر‎ 
。 拉 不 冬 弹 دومبىرا شەرتۋ‎ 

دومبسر اشى ( 4 ) 3212:7542 , 3236 34 ع . 12:7 86 
دي 

® م اع‎ ,#¥ 0 ) 的 微 略 ( (名 ) 1 دومبىت‎ 
怕 دومبىتتان سس ندنؤ‎ : 吓 恶 , 吓 威 , 胁 威 [车 
. 00¥ 

: € ¶. 14 85, Fî # © (ۆj)‎ 1 دومبىت-‎ 
HEF .0[ , TF ¢ , + .2( 肿 稍 دومبىتىپ سۇ‎ 
色 颜 点 他 给 ونى دومبىتىپ الايىق.‎ : 打 , 搂 @) 


。 看 看 

دومبىتۋ دومبىت- 3022758013 . 

。 牌 骨 若 米 多 (名 》 دومينو‎ 

دومنا 》 炉 风 鼓 , 炉 铁 炼 , 炉 高 (名‏ : دوسنا يهش 
炉 铁 炼 ) 炉 高‏ 〈。 

工 , 员 术 技 ) 人 工 ( 炉 高 ) 铁 炼 (名 》 دومناشى‎ 

。( 师 各 

دونالا 11 دولانا. 

。 连 白 , 鱼 链 [ 动 ] )2( دونماقداي‎ 

دوڭجالاق ‹(#) #+7,.$# . 

肖 生 二 十 的 族 克 萨 哈 © # ® )2( دوڭىز‎ 
دوشز جىلى # 4€ هم دوڭىز ايباتىن‎ 全 一 之 
# سىرتىنا سالۋ 4800-1012 & دوڭىز ايباتتى‎ 
دوڭىز توپىراق 22726863 .4ھ‎ A 8¥ © 8# 
[ 植 ] [ 口 ] دوشز سرت‎ 急 草 沙 [ 植 ] دوڭىز وتى‎ 
. *## 

打 دوب ويناۋ‎ / 球 皮 دوب (4) :تەرى دوب‎ 
。 球 投 دوپ تاستاۋ‎ / 球 踢 دوب تەبۋ‎ / 球 
迅 [ 转 ]@ 的 状 球 ,的 似 球 象 © )38( دوپتاي‎ 
بالالمق شاق دوپتاي‎ : 子 下 一 ,的 快 很 ,的 速 
© . 逝 即 腿 转 代 时 年 童 .aas زىمىراپ وتە‎ 
而 轻 دوپتاي السب ؤرؤ‎ :的 举 易 而 轻 ,的 轻 很 
。 倒 摔 地 举 易 

دوپشا لل دويتاي. 

。 称 泛 的 员 动 运 球 打 (名 》 دويشى‎ 

دوربا (4) 41,3481 1 @, 0178 , #6 : تەمەكى 
دوربا 6718 & دوربا اۋىز × ھ4 دوربا ساقال 
全 子 胡 大‏ جدم (ات) دوربا ,20845 , ,2 #&# . 
دوربالا- ))3( FÊ‏ ص © # NH,‏ م @ A#‏ 
الىستان اربالاعانشا جاقننان دوربالا. [1¥] 5 3% 
功 半 事 ) RO ]8 #11] (1076250 ¥ FH BE‏ 
8 

。 态 动 被 的 -JJ) دوربالان-‎ 

笨 , 动 行 地 拙 笨 , 走 地 拙 笨 ( 动 》-j23YG دور‎ 
。 便 灵 不 动 行 , 跑 地 拙 


。 式 定 不 的 دوربالاڭداۋ دوربالاقدا.‎ 
。 态 互 交 的 دوربالا‎  -سالابرود‎ 

。 态 动 使 的 دوربالات- دوربالا-‎ 

。 式 定 不 的 دوربالاۋ دوربلا‎ 


。 和 袋 口 小 , 子 伐 小 (名 〉 دورباشا‎ | 
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. &8700.4800.74070268( دورباشىق‎ 
:友好 ,人 友 , 友 数 , 友 骨 [5 波 ]( 名 》 دوس‎ 

سىرلاس دوس 友 朋 心 知‏ / حالىقارالىق دوستار 

/人 友 际 国‏ دوسىن كؤيمنتقء دۇسپانىن سۇيىنتۋ 
全 快 者 仇 , 痛 者 亲‏ ايتؤلى دوستىڭ مالى “بىر › 
كەم دەگەننىڭ جانى بىر .〗 ,此 彼 分 不 友 击 【 详‏ 
全 .相连 运 命 人 苦 穷‏ دوس ايىرعان بوق جەيدى. 
تولك ايىرعان ماي جديدى .】 物 万 友 朋 了 失 离 【 谚‏ 
A 。 有 皆 物 万 苦 辛 了 尽 历 ,无 皆‏ دوسىڭا 
وتىرىك ايتپا. دۈسپانىڭا سىرىڭدى ايتپا. 221 


];$[1 جىلاتىپ ايتادى› دۇسپان كۈلدىرىپ ايتادى.‎ 
چ ئز‎ ©. ( 笑 你 使 话 的 人 敌 , 哭 你 使 话 的 友 朋 


。( 耳 

。 威 亲 , 友 亲 ,人 友 《名 ) دوس-جار‎ 
دوس-جاران ل دوس-جار.‎ 
دوس-جورا ِل دوس.جار.‎ 


. #08 دوسكا (082#. دوسكا وشىرگىش‎ 
。 友 好 的 亩 所 , 友 朋 的 谓 所 (名 》 دوسسىماق‎ 
好 成 看 , 友 朋 作 当 , 友 朋 为 认 ( 动 》 دوسسىن-‎ 
。 友 

。 式 定 不 的 دوسسىنۋ دوسسىن-‎ 

دوستاعان ا توستاعان. 

。 的 情 交 有 ,的 谊 友 , 的 友 朋 ( 形 》 ١ دوستاس‎ 
: 谊 友 立 建 , 友 朋 交 , 交 结 ( 动 ) دوستاس-‎ 
友 立 建 民 人 国 两 «كى ەل حالقىنىڭ دوستاسؤى‎ 


。 ®8 
。 态 动 使 的 工 دوستاستىر- دوستاس-‎ 
. 2272803 دوستاسؤ دوستاس.‎ 


,的 情 交 ， 的 好 友 ,的 谊 友 © (76) دوستمق‎ 

/ 系 关 好 友 دوستىق قاتناس‎ , 897 888183 

, 情 交 , 好 友 © 作 合 的 密 亲 دوستىق ستەستىك‎ 

。 谊 友 的 厚 深 تەرەڭ دوستىق‎ : 谊 友 

。 员 究 研 副 , 19 44[8[)4( دوتسەنت‎ 

。 衣 大 毛 翻 @ 料 面 衣 大 重 贵 D( 名 》 心 9 

。 土 博 , 夫 大 , 生 医 (名 ) دوحتىر‎ 

。 院 医 ( 名 ) دوحتىرحانا‎ 

دوحتىرلىق ) :的 夫 大 ,的 生 医 ( 形‏ دوحتىرلىق 

عىلىم &‡/ دوحتىرلىق جاۋاپكەرشىلىك 夫 大‏ 

位 学 士 博 دوحتىرلىق اتاق‎ ;的 士 博 @ 任 责 的 
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不 دوحتىرلىقتان حابارى جوق‎ :学 医 , 术 医 © 
。 学 医 懂 

, 檐 房 ; 榴 项 房 秸 千 包 上 (的 房 千 )( 名 )45e>9> 
. RIE 

“دوي ) A: HE IKE [ 口 ]( 形‏ دوي دمن 
لى 漫 ,的 标 目 有 没 六 ”全 。 材 身 的 大 高‏ 
的 际 边 无‏ 。 دوي دالاعا سويلەۋ 气 一 说 睹‏ 。 

结 ,的 壮 粗 ,的 壮 健 ;的 大 高 @( 形 》 دوكدي‎ 

尖 拔 ,的 秀 优 OBE دوكەي ات‎ :的 实 


伙 小 的 儿 样 好 دوكەي جىگىت‎ :的 儿 样 好 ,的 | 
دوس‎ 全 。 情 真 吐 名 人 敌对 , 话 假说 莫 友 朋 对 


2 
。 词 名 象 抽 的 دوكەيلىك دوكدي‎ 

。 刀 大 的 利 锋 , 刀 大 (名 〉 必 459> 

礼 无 ,的 野 粗 ,的 暴 粗 ,的 鲁 粗 @( 形 ) دوكسر‎ 
دوكىر‎ / 话 的 鲁 粗 jyw دوكىر‎ :的 糖 粗 ;的 
; 0 دق‎ , 00 4# , 800¥ © 气 脾 的 暴 粗 مىنەز‎ 
. 8# دوكىر جان‎ FF 
租 得 显 ; 野 粗 得 变 , 暴 粗 得 变 ( 动 》 دوكىرلەن-‎ 
. %¥ 
. 53(8609 دوكىرلەندىر- دوكىرلەن-‎ 
。 式 定 不 的 دوكىرلەنۋ دوكىرلەن-‎ 
粗 , 鲁 粗 © 词 名 象 抽 的 دوكىرلىك 0دوكىر‎ 
. HE, ER © آلا‎ 

. IIR, Fell, للاعل‎ /١218245( دومبەيىل‎ 
。 岗 山 [ 土 (名 》 دوميدي‎ 

母 的 岁 四 ® 马 母 的 岁 四 © )2( دونەجىن‎ 
母 , 马 母 指 ) §( # 119841 هد دونەجىن شىعار‎ 4 
> 

公 指 ) 的 岁 四 © 马公 的 岁 四 0( )45( os 
四 دونەن قوي‎ / 马 种 的 岁 四 دونەن ايىر‎ :)% 
دونەن‎ / 驼 益 的 岁 四 دونەن اتان‎ / 羊 羯 的 岁 
岁 四 满 快 دوندن شىعار‎ 全 和牛 建 的 岁 四 وگىز‎ 
。 酒 奶 马 陈 دوندن قىمىز‎ 全 ( 畜 公 指 ) 的 

دونهنشه (4) 1781 # 6188 . 

,的 是 © 墩 , 坡 土 , 冈 高 ,地 高 © (名) “دوك‎ 
全 气 脾 的 暴 粗 “دوك مىنەز‎ A HA 
ؤرى “تؤن اسقانشا.‎ 全 的 高 骨 楼 眉 “دولك قاباق‎ 
抓 , 山 过 让 莫 狼 打 K 详 】 قاسقىر “دولك اسقانشا.‎ 
پەيىلىڭدى كەڭگە‎ 生 。( 断 立 机 当 ) 夜 过 莫 切 贼 
7318: 21 سال» قىرمانىڭدى دوڭگە سال.‎ 


8# # 13,32 , ¶ 

دوڭبەك (#704. 78 

. # -# -- 2448 , 13148 )3([( دوقبەكتە-‎ 
大 ,的 大 ;的 样 一 木 国 大 象 ( 形 ) دوڭبەكتەي‎ 

。 的 大 儿 块 ,的 块 

。 式 定 不 的 دوڭبەكتەۋ دوڭبەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 دوڭبەكشى-‎  ۇشكەبڭود‎ 

转 加 ,去 复 来 翻 , 滚 翻 ® ( 动 ) دوڭبەكشى-‎ 
18111495 7 £ شى اۋىرىپ دوڭبەكشىدى‎ : 侧 反 
。 乱 意 烦 心 , 宁 不 卧 坐 , 安 不 转 辑 [ 转 ]@ 

. 2535380 دوڭبەكشىس- دوڭبەكشى-‎ 
。 态 动 使 的 دوڭبەكشىت. دوڭبەكشى-‎ 

دوڭگەي ‹(#¥¥0#. #4 . 

دوڭگەلە- ((3) 8 , #ززاة , 380¥ . 

دوشكدلدك 1 ) (名‏ 7# ,$#. اربانىڭ 
دوڭگەلەگى 轮 车‏ / تاريحتىڭ دوڭگەلەگى 的 史 历‏ 
:图 圆 © 轮 车‏ دوڭگەلەك سىزۋ 油 © 图 圆 画‏ 
饼 油 , 香‏ 。 

圆 ,的 形 圆 ,的 状 圆 ,的 圆 دوڭگەلەك 1 )غ7(‎ 
全 了 睛 眼 的 黑 又 大 又 دوڭگەلەك قارا كوز‎ :的 图 
دوڭگەلەك‎ 生 轮 导 [ 机 ] باعىتتاعىش دوڭگەلەك‎ 
。 脸 圆 بەت‎ 

: 形 圆 成 弄 , 状 圆 成 做 0()3(( دوڭگەلەكتە-‎ 
五 舍 四 〔 数 ] © 形 圆 成 画 دوڭگەلەكتەپ سىزۇ‎ 
。 法 入 会 ,入 

。 的 圆 稍 ,的 圆 较 比 ( 形 ) 1 دوڭگەلەكتەۋ‎ 

دوڭگەلەكتەۋ 1 دوڭگەلەكتى- 8:٨68‏ . 
دوڭگەلەكشە (25 ) /[١‏ ج29 845/1١,‏ . 

81.187 © 态 身 反 的 دوڭگەلەن- 0دوڭگەلە-‎ 
。 圆 得 显 © 去 复 来 


. 25231846 دوڭگەلەنت- دوڭگەلەن-00‎ 
。 态 动 使 的 دوڭگەلەت- دوظكدله.‎ 
。 式 定 不 的 دوڭگەلەۋ دوڭگەلە-‎ 


دوڭەس ) :壤土 , 丘 小 , 坡 山 小 (名‏ قويلار 
دوڭەستە جايىلىپ *جۇر. 吃 上 坡 山 小 在 群 羊‏ 

地 高 j= دوكس‎ :的 起 隆 , 的 起 凸 ,的 凸 回 。 草 
مۇرىن ## = / دوڭەس اينا‎ wx 全 和/( 坡 山 小) 
。 镜 凸 

较 比 ,的 起 凸 微 稍 , 的 凸 较 比 ( 形 〉 دوڭەستەۋ‎ 
。 的 高 


دوڭەستىك (45 +© 壤土 , 丘 小 , 坡 出 小‏ @ ثر 
度 凸 , 面‏ 。 

دوشكي- (30) :高 长 ,大 长 四‏ دوشكيكدن ازامات 
بولدىڭ. 了 子 伙 小 的 大 么 这 成 长 已 你‏ 。 
起 隆 , 起 凸 , 出 突 2‏ : اناۋ دوڭكيىپ جاتقان 
نەمەنە؟ 西 东 么 什 是 的 无 突 个 那‏ ? 


。 态 动 使 的 دوشکیت- دوككي‎ 
. 式 定 不 的 دوڭكي-‎  ۋيكڭود‎ 
. 2535380 دوڭكى-‎  -سىپكڭود‎ 


دوڭكى () 1£ 008# . 8:18 2 00 , دوڭكى 


。 的 起 凸 梁 鼻 مۆرىن‎ | 


دوڭكىل 见‏ دوڭكىلدەۋ. 
دوڭكىلدەۋ ) 比 ; 的 起 凸 较 比 ,的 出 凸 微 稍 ( 形‏ 
的 高 较‏ 。 


正 ,适合 © 好 恰 , 好 正 ,好 刚 @( 副 ) “دوب‎ 

AA 血 见 针 一 , 害 要 到 说 چ 5ھ ”دوپ باسؤ‎ 

碰 好 正 ’دوپ كەلۋ‎ 全 了 极 好 ,好 真 ”دوپ بولۋ‎ 

® 上 过 ,上 碰 好 正 ® *دوب *تؤسؤ‎ A EK, E 

。 亮 照 ,上 照 

دورەگەي ® دۈرەگەي. 

,的 俗 粗 ,的 鲁 粗 ,的 暴 粗 © (76) دورەكی‎ 

粗 دورءكى جاۋاپ‎ :的 野 粗 ,的 明文 不 ,的 礼 无 

看 难 加 人 的 鲁 粗 دورءكى كمسى‎ / 复 答 的 暴 

精 不 ,的 糙 粗 ;( 材 身 的 人 指 多 ) 的 称 匀 不 ,的 

。 的 致 

得 显 , 暴 粗 得 变 , 重 粗 得 变动 دور كسلدن-‎ 

粗 么 那 要 不 话说 دورەكىلەنبەي سويلەۋ‎ : 礼 无 

. 8 

。 态 动 使 的 دورەكىلەندىر- دورەكىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 دۈرەكىلەن-‎  ۋنەلىكەرود‎ 

,的 暴 棚 较 比 ,的 鲁 粗 较 比 O( 形 》 دورەكىلەۋ‎ 

太 不 ,的 糙 粗 较 比 @@ 的 野 粗 较 比 , 的 明文 太 不 

。 的 重 笨 ,的 致 精 

粗 © 词 名 象 抽 的 دورەكىلىك © دورەكی‎ 

。 为 行 的 礼 无 , 野 粗 , 俗 粗 , 鲁 

*دورت 见‏ *تورت. 

剧 © 剧 话 演 دراما قويۋ‎ : 剧 话 @( 名 ) دراما‎ 

。 情 事 的 惨 悲 , 剧 翡 © 本 剧 写 دراما جازق‎ :本 

:的 性 剧 戏 ;的 本 剧 , 的 剧 话 ( 形 〉 درامالى‎ 

剧 戏 的 件 事 وقيحانىڭ درامالى تؤرده اياقتاسؤى‎ 
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. 8(0 

( 剧 话 ) درامالىق تداتر‎ :的 剧 话 ( 形 》 درامالىق‎ 
3# درامالىق جانر‎ /本 剧 درامالىق شىعارما‎ /8# 
。 载 体 剧 

。( 节 情 ) 作 动 张 紧 ,性 剧 话 ( 名 〉p jj در‎ 

。 家 剧 戏 ,家 作 剧 (名 ) دراماتۋرگ‎ 

© 术 艺 剧 话 , 术 艺 剧 戏 0(4 دراماتؤر كبا‎ 
。 学 作 剧 , 论 理 作 剧 © 品 作 剧 话 , 品 作 剧 戏 
。 的 剧 戏 ,的 剧 话 ( 形 ) دراماتۋرگيالىق‎ 

。 呢 衣 大 پالتولىق دراب‎ : 子 尼 厚 (名 ) دراب‎ 
: AR, #08 EB , HB (4) دؤ‎ 
هد دؤ ەتۋ‎ . 了 哗 喧 再 要 不 们 你 请 دى قويىڭدار.‎ 
دؤ كؤلؤ‎ & ¥ 1,110 )# 9£ ( @ #1 HED 
#301875 # دؤ قول شاپالاقتاۋ‎ 全 笑 大 堂 哄 
. KEAN 

دۋا CRF‏ دۋا وقۋ & % ھ 
اۋزىنىڭ دۋاسى بار 全 的 验 应 话说 , 理 有 之 言 剧‏ 
دۋا قونۇ ( 'تيقء دارۋ) 运 红 走 ! 运 幸福 幸 得 获‏ 
A‏ اقىماق باسقا ادىرايعان كوز بىتەدى. دؤاسى 
جوق اۋىزعا سىلدىراعان *سوز بىتەدى. 9][21? 
A f [8 18 , 718 FE HEE A fS Rik FF‏ + [ | 100¥ 


سەندەر دۋ- 


。 大 
。 师 巫 ,人 的 名 念 (名 》J4513> 
دۋاگەر.‎ 见 دۋاگوي‎ 


。 鸥 大 [ 动 ]( 名 》 دؤاداق‎ 
. HEH (1(4) JI 
. RRR ERS (3) دؤالا-‎ 


دؤالاق 见‏ دؤاداق. 
دؤالان- دؤالا- 态 动 被 的‏ 。 

。 态 动 使 的 دۋالا-‎  -تالاۋد‎ 

. 式 定 不 的 دۋالا-‎  ۋالاۋد‎ 

两 ,性 面 两 © 论 元 二 [ 暂 ] © (名 ) دؤاليزم‎ 
。 性 重 


。 者 论 元 二 (名 》 忆 wenJ13> 

施 © 的 通 神 有 ,的 神 敬 DCI]( 形 ) دؤالى‎ 

理 有 之 言 站 دۋالى‎ 全 的 法 魔 会 ,的 术 妖 展 

。 的 验 应 话说 ,的 

: 城 省 , 城 [ 波 ]( 名 》 吕 3 

。( 督 总 ) 

钵 托 〔 的 教 兰 斯 伊 ) [ 口 ] [ 波 ]( 名 》 دۋانا‎ 
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长 省 دۋان باسى‎ 


دۇلاۋ 


。 僧 
不 靠 ; 的 义 意 有 没 ,的 理 道 有 没 ( 形 〉 دۋاسىز‎ 
道 有 没 دۋاسىز *سوز‎ 002 ,00 138:800 
دۋاسىز اۋىز 067# 05 ¥ 4 اقىماق‎ / 话 的 理 
باسقا ادىرايعان كوز بىتەدى. دۋاسىز اۋىزعا‎ 
008¥ 2# ¥ 1]172[ سىلدىراعان *سوز بىتەدى.‎ 
. 7-1580¥| 10 ^ 8 83871921812 

دۇبلەر (8)4 ¥4 . 

。 词 式 双 [ 语 ]@ 本 复 , 品 制 复 @( 名 ls3> 
دۋدا-دۋدا‎ :的 乱 莲 ,的 乱 散 ( 形 ) دۋدا-دۋدا‎ 
。 发 头 的 乱 莲 شاش‎ 

, £4981 دؤدار: دۋدار باس (شاش)‎ 
。 的 乱 散 发 头 

。 的 乱 散 ,的 莲 乱 ,的 乱 莲 ( 形 ) دۋدارداي‎ 

散 头 披 , 乱 散 得 弄 , 乱 莲 得 弄 〈 动 》 -YJ35> 
8 
。 态 动 被 的 -JJ دۋدارلان-‎ 

。 式 定 不 的 -JJ 人 33 

دؤ-دؤ )4( SEE)‏ 1ف ) 008 EE , EM,‏ , #838 
8 *ؤي شى دۋ-دۋ بولىپ جاتىر. 里 屋‏ 
شاا 

KEE 51.14 8.81, 8| 3E (2)) دۋدىرا-‎ 
。( 发 

。 态 动 使 的 دۇدىرا-‎  -تارىدۇد‎ 

。 式 定 不 的 دۋدىراۋ دۇدىرا-‎ 

دۇلا- 》 :纷纷 论 议 ,六 热 , 喷 叫 , 哗 喧 ( 动‏ دۇلاپ 
وتىرعاندار كىمدەر؟ 8131573 )¥ + 


。 态 互 交 的 دۇلا.‎  -سالۇد‎ 
。 态 动 使 的 دۇلا-‎  -تالۇد‎ 
. 式 定 不 的 دۇلا-‎ 


。 式 定 不 的 دۋلۋ دؤلى.‎ 

族 龙 独 دۇلۇڭ (#210)04. دؤلوك تىلى‎ 
。 言语 

:的 式 族 龙 独 ,的 族 龙 独 @( 形 ) دۇلۇڭشا‎ 
:言语 族 龙 独 回 装 服 族 龙 独 دۋلۈڭشا كيىم‎ 
。 言 语族 龙 独 习 学 دۇلۇڭشا ۇيرەنۋ‎ 

. E 〈 时 会 聚 人 族 蒙 指 )( 动 》 دۇلى-‎ 

® 盔 头 (的 士 勇 , 士 武 )CIBJIQ( 名 》LzJj> 
. EHH EUR 

。 态 互 交 的 دۋلىس: دؤلى.‎ 


。 态 动 使 的 دۇلى-‎  -تىلۇد‎ 
78 قالالىق دۋما‎ : 马 杜 ,会 议 ( 俄 旧 )( 名 》Le3> 
。 会 议 


/ دۇمان )1572 .2 13. ©2 . دؤمان جاساۋ‎ 
喜 不 个 是 他 دۋماندى ؤناتيايتين كىسى‎ 热闹 热 
e. ABER 

دۇماندا- ((5:3)3. 58.00¥ ; 910:1 KIR‏ 
乐‏ : “سر كؤن دۋماندادى 1# 7-—% , 


. #3200 دۋمانداس- دۇماندا-‎ 
。 态 动 被 的 دۋماندات- دۇماندا-‎ 
。 式 定 不 的 دۋمانداۋ دۋماندا-‎ 


亲热 ,的 喘 欢 ,的 乐 欢 ,的 乐 快 ( 形 ) دۋماندى‎ 
دۋماندى ەڭبەك‎ / 代 时 的 腾 欢 دؤماندى زامان‎ :的 
。 面 场 动 劳 的 阐 热 الاڭى‎ 

。 欢 联 , 乐 娱 ( 名 ) دۋمان-ساۋىق‎ 

。 会聚; 日 节 ; 庆 喜 (名 ) دۋمان-توي‎ 

爱 ;的 乐 娱 欢 喜 ,的 出 热 次 去 ( 形 》 由 -和 5 
。 人 的 闻 热 欢喜 دۇمانشىل كىسى‎ :的 笑 爱 说 
。 尔 塔 都 (名 器 乐 族 尔 在 维 )( 名 》 دۋتار‎ 

。 者 奏 演 尔 塔 都 (名 》 دؤتارشى‎ 

دؤحوؤكا (#)15¥#, 8516 . 

دۋحوۆوي: دۇحوۆوي مۋزىكا ‏ # :2 ھ 
دۋحوۆوي وركدستر 队 乐 管‏ 。 

دۇشار[#1]. د بولؤ ® , لدل , 7114 , 
ازاز قيىنشىلىققا دؤشار بولؤ 难 困 到 过‏ / جاۋعا 
دؤشار بولؤ 遇 遭 人 敌 和‏ / باقىتسىزدىققا دؤشار 
بولۋ 73178 € & دۋشار قىلۋ ئ لال8 , ئ لازلز , 
到 受 遭 使‏ 。 

. 2138 , 1¥ .187828(( دۇشارلاس-‎ 
。 式 定 不 的 دؤشارلاسؤ دۆشارلاس-‎ 

, ¥ ره‎ , HR , 218 , ER , |3738 (名 ) دؤسل‎ 


| #51 1£ “ؤي ىشىندەگى دۋىلدان باس اۋىرۋ‎ 
[ 数 ] دؤرس بولشەك‎ 全。 以 建 的 你 持 支 我 ,对 | 


的 ) 辣 辣 火 , 痛 灼 , 痛 刺 @ 痛 头 人 使 音声 的 
。( 觉 感 

#86 ¥] ; ¥! , 718 ,1#0¥ ® 〈 动 ) دؤسلدا‎ 
;±¥# , 005¥ دۋىلداماي قۇلاق قويىڭدار‎ : 纷 
دۋىلداپ اۋىرۋ‎ , 58¥ 7 .# ¥0 #10 O 听 意 
。 痛 地 辣 辣 火 

. PKR EÊ, #¢ (4%) دۋىلداق‎ 

。 态 互 交 的 دۋىلداس- دؤبلدا‎ 


。 态 动 使 的 دۋىلدا-‎  -تادلىۋد‎ 

。 式 定 不 的 دۋىلداۋ دؤلداء‎ 

: 告 宕 , 文 经 , 文 祷 , 阿 都 FD [ 阿 ] 名 ) دؤعا‎ 
, 告 社 دزعا قىلۇ‎ 全 ( 词 衬 念 ) 阿 都 做 دعا وقۋ‎ 
文 伯 拉 阿 将 外 阿 请 ) 阿 都 喝 دوعا *شؤ‎ 全 福 祝 
陶 在 写 词 宕 将 或 灰 成 烧纸 把 ,上 纸 在 写 词 社 
。( 服 冲 人 病 给 后 然 ,上 碟 盘 瓷 

。 候 问 三 再 , 候 问 多 多 دۇعاي: دۇعاي سالەم‎ 
HUES, 1 ليا كلة‎ E SCID ) 3:( دؤعالا-‎ 
。 阿 都 做 , 病 

دؤعالات- دؤعالا. 73800600 . 

。 式 定 不 的 دۇعالاۋ دؤعالا.‎ 

دۇعالىق (70¥524, #8 . 

دؤز ® تۇز. 
دؤزاق 见‏ تؤزاق. 
دۇزاقتا- 见‏ تۇزاقت 
دۇزدىق 见‏ تۇزدىق. 

دۇقابا 见‏ دوقابا. 

。 区 地 族 侗 دۇڭزۋ (4) 118 دۇڭزۋ رايونى‎ 
:的 式 族 侗 , 的 族 侗 © 〈 形 ) دۇڭزۋشا‎ 
دۇڭزۋشا‎ :语族 铜 © 装 服装 侗 دۆڭزۋشا كيسم‎ 
。 语 族 侗 习 学 ؤيرهنؤ‎ 

دۇڭشياڭ (215)45 ¥, دؤكشياك تىلى 乡 东‏ 
¥ . 

:的 式 族 乡 东 , 的 族 乡 东 © 〈 形 ) دۇڭشياڭشا‎ 
族 乡 东 © 舞 歌 族 乡 东 دۇڭشياڭشا ”ان ”بي‎ 
。 语 族 乡 东 习 学 دۇڭشياڭشا ۇيرەنۋ‎ : 语 

,的 正 端 ,的 确 正 , 的 对 © [ 波 ]( 形 》 دۇرىس‎ 
/ 见 意 的 对 دۇرىس پىكىر‎ :的 道 公 , 的 正 公 
دؤرس‎ :是 © 解 理 的 确 正 دؤرس تۈسىنىك‎ 
: 行 ,好 ,对 ( 同 赞 示 表 ) © 非 和 是 پەن بؤرس‎ 
. دۈرىس» مەن سەنىڭ ۆسىنىسىڭدى قولدايمىن‎ 


多 数 分 真‏ تەنتەك جۇرتقا تەرىس› وزىنە دؤرس. 
情 合 符 为 行 的 已 自 为 认 是 总 人 的 蛋 的 【 谚 】‏ 
理‏ . 
دۇرىس-بۇرىس 》 误 错 与 确 正 , 非 是 (名‏ 。 
دۇرىستا- ((8|0(23 2.12.1 , YI‏ 
بوزيتسيانى دۇرىستاۋ 1# ¥ / ستيل دۇرىستاۋ 
确 准 弄 , 准 瞄 , 准 对 @ 风 整‏ ; نىساناعا دۇرىستاۋ 
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/向 方 准 看 بامىتتى دۇرىستاۋ‎ /于 88 
: HEF. RU © ¥ Hk ¥ ¥8 دۇرىستاپ سويلەۋ‎ 
仔 دؤرستاب كورۋ‎ / 写 地 好 好 دۇرىستاپ جازۋ‎ 


。 看 地 细 

دۈۆرىستال- دۆرىستا-( #80#8‏ 

。 态 身 反 的 دۇرىستا-‎  -ناتسىرۇد‎ 

。 态 互 交 的 -3 دۈرىستاس-‎ 

。 态 动 使 的 دۈرىستات- دؤرستا‎ 

| 准 ,的 对 较 比 ,的 确 正 较 比 ( 形 〉 1 دۇرىستاۋ‎ 
。 的 点 一 确 

دۇرىستاۋ 1 دؤرستا 32022780 . 

。 名 词 象 抽 的 دۈرىستىق دؤرس‎ 


: 的 点 一 确 准 , 的确 正 较 比 ( 形 〉 دۇرىسىراق‎ 
。 点 一 确 准 得 说 دۇرىسىراق ايتقاندا‎ 

دۇسپان 见‏ دؤشيان. 

دۇشپان ) 敌 仇 ,人 仇 , 人 敌 [ 波 ]( 名‏ : دوس 
پەن دۈشپاننىڭ شەكاراسىن ايقىن اجىراتۋ 敌 清 划‏ 
全 线 界 友‏ الستاعى دؤشياننان قاسىڭداعى قاس 
更 人 敌 的 处 远 比 家 谋 阴 的 边 身 【 详 】 .wb‏ 
7 .هھ دؤشبان نه دەمەيدى› تؤسكه نه 
كىرمەيدى. #1 么 什 人 敌 , 见 不 梦 么 什 中 梦‏ 
说 不 话‏ ! 

结 , 对 敌 , 敌 树 , 敌 为 互相 ( 动 》 دۇشپانداس-‎ 

人 和 能 不 ەلمەن دۇشپانداسۋعا بولمايدى.‎ : 仇 


. 2¥ 
。 态 动 使 的 دۈشپانداستىر- دؤشيانداس-‎ 
。 式 定 不 的 دۈشپانداسۋ دۇشپانداس-‎ 


, 意 敌 © 词 名 象 抽 的 دۇشپاندىق @0دۆشپان‎ 
#800 ا دۈشپاندىعىن كورسەتۋ‎ 
交 杂 ,的 种 杂 © 儿 血 混 , 种 杂 @( 名 ) Ih 
. # ± ##% “دؤبارا قوزى‎ :的 

: 声 动 起 , 声 步 踏 , 声 步 脚 © (&) "دۇبىر‎ 
اتنىڭ “دؤسرى ± # 7 [0 ¥101101 ره ؤلى‎ 
. 3&0 2/2/2638 “دۇبىر‎ 

HH دۇبىرلە- ((0()3 ¥0308 , 147818 , جز‎ 
. FOR HH # © ) 声 路 走 指 ) FEE 
。 118991111141 دؤسر لدي سويلەسۋ‎ 


. 态 互 交 的 دۋبىرلەس- دۆبىرلە-‎ 
. 2530180 دؤبسر له-‎  -تەلرىبۇد‎ 
。 式 定 不 的 دۇبىرلە-‎  ۋەلرىبۇد‎ 


310 


朝 火 热 ,的 烈 烈 秦 讼 ,的 闹 热 ( 形 〉 23>” 
。 的 天 

将 ;的 惑 疑 ,的 疑 可 ,的 疑 怀 DOE) “دۆدامال‎ 
/ 法 看 的 疑 怀 *دؤدامال كوزقاراس‎ :的 疑 将 信 
可 么 什 有 没 *دؤدامال بولاتىن ەشتەڭەسى جوق‎ 
: MIME, OMS, EHF © 90¥ 
犹 ,的 意 主 定 不 拿 图 楚 清 不 听 *دۆدامال ەستۋ‎ 
是 你 دودامال بولىپ وتىرسىڭ با؟‎ E 
? 意 主 定 不 拿 是 不 

2# علد‎ . EK. 48 , 287) 30( “دۇدامالدان-‎ 
。 意 主 准 不 拿 ; 疑 

。 态 动 使 的 ”دۋدامالداندىر- *دؤدامالدان‎ 
。 式 定 不 的 *دؤدامالدانقؤ *دؤدابالدان-‎ 

大 不 ,的 间 疑 有 ,的 疑 可 @( 形 ) “دۆدامالدى‎ 
。 的 可 两 楼 模 ,的 楚 清 大 不 @ 的 信 可 

EJ, EF, 病 心 疑 , 心 疑 (名 ) *دۇدامالدىق‎ 
e REK, IRE; Û 


*دؤز 1 见‏ *جؤز1. 
“دۇز- 1 ¥ جۈز-1 . 
*دۇز- 1 لا jy‏ 


。 草 种 一 的 长 生 里 漠 沙 [ 植 ]( 名 》 吕 人 35> 
دۇزە- ل ئۆزە--‎ 

"دۇزۋ للا "تۇزۋ1 . 

龄 同 دۇيدەي: دؤيدهي قۈرداس (جاستى)‎ 
。 的 岁 同 ,的 

。 一 拜 礼 ,一 期 星 [ 波 ]( 名 》 دۇيسەنبى‎ 

广 ەل‎ pj’ :的 多 众 ,的 大 广 ( 形 ) pugs 
。 人 众 *دۆيىم جؤرت‎ / 民 人 的 大 

دؤكدن (13][)42] 5 349,40 ,18 قرز ؤستا 
دؤكدنى :8]4/ كيىم- كدشدك دؤكدنى 店 装 服‏ / 
كوشپەلى دۈكەن 1151316 هم دؤكدن قؤرؤ 开 Q‏ 
A ×) £1918 1181© 7-91‏ اڭگىمە دۈكەنىن 
قؤرؤ 048010 78:871 

。 部 市 门 小 , 店 商 小 , 铺 店 小 (名 》 دۈكەنشە‎ 
买 , 员 货 售 , 员 店 ,人 的 铺 店 开 ( 名 》 دۇكەنشى‎ 


。 人 卖 
。 卖 买 本 小 , 意 生 本 小 (名 》 دۈكەنشىلىك‎ 
دۈڭكىل.‎ 见 小 5 


® 马 天 , 马 里 千 (08) © ]0[)4( “دۇلدۇل‎ 
。 流 名 会 社 ,家 辩 雄 [ 转 ] 


 ±212 ± .97#¥0.(.804( دۆلەگەي‎ 
ER, HM EX 5 , وذ‎ 8 E#8OD G5) دۆلەي‎ 
دؤلديكه داۋا جوق دەيسىڭ‎ : 8541268 28 9 
? به ؟ 1833 25 321 1/11 ل 88:20 117 2 ج21 فته‎ 
; 07 3230 ‹ HER HERA HER. HEA © 
人 敌 的 狂 疯 دۆلەي ادام 889#¥#8/ دۆلەي جاۋ‎ 
:的 能 能 ,的 涌 测 ,的 暴 狂 〔 转 ] © EM © 
7610 دؤلدي تاسقىن‎ /( 风 暴 ) 风 狂 دۆلەي بوران‎ 
دؤلدي وت §# # 8 ¦!# 2% هد دۆلەيگە‎ /水 洪 的 
[3 سالەم بەرسەڭ ”اكەڭنىاڭ باسى” دەيدى.‎ 
o EKE 8 (“0018 KR RHE, 2 15[ / 
头 错 得 变 , 气 傻 里 傻 得 变 @( 动 》 دۇلەيلەن-‎ 
得 变 , 鲁 粗 得 变 © © 08.50 FIRS. ME 
测 得 变 ;器 狂 , 怒 狂 〔 转 ] © HOE HE 
. HERE CEU , 涌 

。 态 动 使 的 دۈلەيلەندىر- دۈلەيلەن-‎ 

。 式 定 不 的 دۈلەيلەنۇ دۇلەيدىن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 دۈلەيلىك دۆلەي‎ 

。 部 区 (名 ) 1 pho 

*دۇم ) 严 威 , 风 威 (名‏ : *دؤم كورسەتپەۋ 
RRR‏ / “دؤمى مسقتى 势 有 ) 的 浆 凉 风 威‏ 
的‏ 《。 

。 托 枪 مىلتىقتىڭ *دؤمى‎ : 托 枪 (名 ) 5 ”دۈم‎ 
小 冬 دؤمبه (771[)4 ]#05 دؤمبه “بيداي‎ 
.*# 
。 的 熟 不 生 半 @@ 米 玉 嫩 [ 方 ]D( 形 ) “دۇمبىل‎ 
: Û 38:2 4# دۈمبىلەز (32) © 24 42 ون ,كلد‎ 
不 ( 转 J@ 肉 的 熟 不 生 半 دۇمبىلەز پىسقان ەت‎ 
成 不 دۇمبىلەز پىكىر‎ 8018751525 ,00 ¥] 
词 其 糊 含 ,的 确 明 不 ,的 糊 含 [ 转 ]@@ 见 意 的 熟 
دۇمبىلەز *سوز‎ :的 非 而 是 似 ,的 可 两 楼 模 ,的 
。 言 语 的 糊 含 

半点 一 有 ,的 熟 太 不 @《〈 形 〉 دۇمبىلەزدەۋ‎ 
周 太 不 虑 考 ,的 熟 成 分 十 不 [ 转 JG@) 0# 74 
两 楼 模 , 的 确 明 太 不 ,的 糊 含 较 比 [ 转 ]@ 的 到 
。 的 非 而 是 似 ,的 可 

。 词 名 象 抽 的 دۈمبىلەز‎  كىدزەلىبمۇد‎ 

“دۇمبىر-“دۇمبىر: *دۇمبىر-“دۇمبىر ەتۋ 
& ب HEK‏ , غ2 نلا %0 25 , KR‏ % # [§ تچ 。 
دۇمبىرلە- ))2( % بل ¢ , HÎY Hî‏ , 


:音声 的 亮 宏 出 发‏ دۇمبىرلەگەن دومبىرانىڭ 
داۋىسى 声 拉 布 冬 的 亮 宏‏ 。 

纵 © 态 动 使 的 دۇمبىرلەت- @ دؤمسيرله.‎ 
起 弹 地 情 纵 دومبىراڭدى.‎ cd 六 9>: 弹 地 情 
。 拉 不 冬 的 你 

。 式 定 不 的 دۇمبىرلە-‎  ۋەلرىبمۇد‎ 

“دۈمدى ) :的 托 枪 有 @( 形‏ “دؤمدى مىلتىق 
风 威 ,的 势 权 有 ,的 力 势 有 [ 转 ] @ 枪 的 托 有‏ 
:的‏ “دؤمدى اؤمل 勤 吾 阿 的 力 势 有‏ 。 

: @# FF, € ¢ )10( “دؤمب_*دؤمب‎ 

. )1 “دۇمپ *دۇمپ ت # زلا 76#( ع1‎ 
:起 隆 , 起 突 , 胀 肿 ; 胀 鼓 , 鼓 ( 动 》 “دۇمپي-‎ 

。 了 来 起 鼓 都 肿 得 “دۇمېيىپ سۇ‎ 


。 态 动 使 的 “دۈمېي-‎  -تیپمۇج“‎ 
。 式 定 不 的 دۈمپي-‎  ؤيبمؤد“‎ 
。 态 互 交 的 دۈمپي.‎  -سىيېپمۇد“‎ 


: يللا‎ 35 r, “دؤميؤ (5) 0 £ ,2 )3 ,€ يللا‎ 
زەڭبىرەك وعىنىاڭ دۇمپۋىنەن ؤيلهر قوزعالا‎ 
سىلكىنگەن جەردىڭ‎ /.。 动 直子 房 得 震 炮 بەردى.‎ 
: 响 影 ,用 作 [ 转 J@ 波 震 的 震 地 “دؤمبؤى‎ 
。 响 影 的 动 运 治政 ساياسي ناۋقاننىڭ *دؤميؤى‎ 
; î |@  , [5 8 # , # 3) © › € ‹ “دۇمپىل‎ 

。 声 际 隆 的 炮 大 زەڭبىرەكتىڭ *دؤميلى‎ 

HE بن‎ 2# , {E FFFF , 16)41 (3) دۇمپىلدە-‎ 
#4۴7۴ دۇمپىلدەگەن مىلتىق داۋىسى‎ : 声 降 


5 

FF , 75 3)78 (£ $£) ) 15 ( دۈمپىلدەك‎ 
. FEKE, FF 

。 态 互 交 的 دۇمپىلدە-‎  -سەدلىپمۇد‎ 

。 态 动 使 的 دۇمپىلدە-‎  -تەدلىپمۇد‎ 

。 式 定 不 的 دؤميبلده‎  ۋەدلىپمۇد‎ 


浅 琉 学 才 , 的 学 浅 ,的 薄 浅 识 知 ( 形 》 دؤمشه‎ 
OD دؤمشه مولدا‎ 全 的 通 粗 , 的 解 半 知 一 ,的 
厂子 瓶 半 , 人 的 问 学 有 没 @ 拉毛 的 薄 浅 识 知 
拉毛 的 学 浅 [ 谚 】- jy هھ دزؤمشه مولدا “ددن‎ 
。 教 宗 坏 败 会 
。 词 名 象 抽 的 دؤمشه‎  كىلەشمۈۇد‎ 
。 人 干 冻 , 干 浆 , 人 族 回 , 族 回 (名 》O4AS2 3 
. KH AK E1 9173 )45( دؤنكدنه‎ 
。 桶 铁 [ 土 ]( 名 〉 دۇنگىر‎ 
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- 


. #×)#( دۇنگىرلەك‎ 
全 , 宙 字 个 整 , 界 世 全 ® 《名 〉 *دؤن-دؤنيه‎ 
部 全 回 界 世 全 遍 走 *دؤن-دؤنيدنى كەزۋ‎ : 球 
。 西 东 的 钱 值 有 所 , 产 财 的 有 所 , 西 东 的 
。 底 家 , 产 家 ; 物 货 , 品 物 [ 阿 ]( 名 》 "دؤنياؤي‎ 
小 5# :下 天 , 宙 宇 , 界 世 (D[ 阿 ]( 名 》 دۇنيە‎ 
敌 无 世 盖 دؤنيدده تەڭدەسى جوق‎ / 界 世 全 دؤنيه‎ 
世 , 面 世 © (的 下 天 于 敌 无 ,的 双 无 世 举 ) 的 
181 31 دۈنيەدەن حابارلى بولق‎ :世人 , 间 人 , 道 
اينالىپ كەلمەيدى.‎ 5。 心 )。: 活 生 , 命 生 © 
财 , 产 财 , 业 家 , 底 家 , 产 家 外 命 生 次 两 有 会 不 
/ 庭 家 的 厚 底 家 دؤنيسى مول “ؤي‎ 3703 
人 跟 能 不 产 财 دؤئيه ادامعا جولداس بولمايدى.‎ 
全 界 世 物 动 جانۋارلار دؤنيدسى‎ : 0. ¥ 
信道 世 鬼 باقي دؤنيه +3,153 [قالهد بوق دؤنيه‎ 
诞 دؤنيه بوق ¥[7552⁄7 1ھ دؤنيدكه كەلۋ‎ 
4¥ دؤنيدكه كوزقاراس18‎ A, ,4 
دۇنيەدەن بەزۋ 41€ دۇنبەدەن كەشۋ 17 , ع3‎ 
#888185 هد دۈنيەدەن تىس قالۋ‎ 切 一 弃 抛 ; 世 
。 生 天 升 , 世 逝 , 世 去 دۇنبەدەن قايتؤ‎ & 
t 全 دؤنيه *جؤزى‎ A , 127.18 'ونؤ‎ 
心 }。 全 常 无 道 世 , 变 多 道 世 دؤنيه كەزەك‎ 全 
دۈنيەنىڭ‎ A ® 球 全 游 周 © كەزۋ‎ 
训 。 必 jy。 全 宙 宇 个 整 , 界 世 全 كتورت بۈرىشى‎ 
دؤنيه قور 7ھ دۈنيە قۇمار‎ 全 世 去 , 世 离 
© 世 来 和 世 今 D دؤنيه‎ JS AW TF, EWM 
的 伪 虚 , 界 世 的 幻 虚 جالعان دؤنيه‎ ARE 
界 世 的 明光 © 间 人 0 جارىق دؤنيه‎ 全 界 世 
"پاني دؤنيه يه‎ 全 世 来, 府 冥 , 间 阴 ھ ول دؤنيه‎ 
ىشکی دؤنيه‎ 全 望 希 线 一 اھ ۈمىت دۇنيەسى‎ 
。 面 识 知 ,平水 @ 界 世 心 内 
: HW K, f ¥ *F, f ¥ %& (76) دۈنيەقور‎ 
: 鬼 气 小 , 迷 财 © 奴 财 守 دۇنيەقور پەندە‎ 
4 ( 鬼 气 小 为 成 ) 奴 财 守 做 دۇنيەقور بولۋ‎ 
#81۴ 121 دۇنيەنىڭ قۇلى.‎ 一 دۇنيەقور‎ 
。 素 奴 的 产 
。 词 名 象 抽 的 دۈنيەقورلىق دؤنيدقور‎ 
产 财 有 ,的 厚 底 家 ， 的 多 产 家 〈 形 ) دۇنيەلى‎ 
他 دۆؤنيەلى ۆيلەردىڭ ءبىرى.‎ ue)” 让; :的 
。 一 之 庭 家 的 产 财 有 是 家 
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دۇنيەللىك (&) 0 物 货 , 品 特‏ : دۈكەندە 


, 产 家 加 .多 很 品 物 里 店 商 دۇنيەلىكتەر كوپ.‎ | 
家 的 有 所 بار-جوق دۇنيەلىك وسى‎ : 产 财 , 底 家 | 


。 些 么 这 就 产 


底 家 , 产 家 , 富 财 , 产 财 © (名) دؤنيه_-مؤلمك‎ | 


。 物 货 , 品 物 ® 

دۇڭگىر (j)‏ 200¥ , !4# , 8¦ 475 %1 جا 
音 声 的 出‏ 。 

扑 , 声 心 空 的 出 发 时 击 闹 © 〈 动 ) دۇڭگىرلە-‎ 
FEM EE, REMZ CFE) © 响 作 咯 噬 , 响 作 通 
سىرتتا دۇڭگىرلەپ جؤركدن كىم؟‎ , ¥516884 
? ايل‎ 88211] 10 

。 态 互 交 的 دۇڭگىرلە-‎  -سەلرىگڭۇد‎ 

. 250/8] دؤظكر له-‎  -تەلرىگڭۇد‎ 
。 式 定 不 的 دۈڭگىرلەۋ دؤفكمرله.‎ 

第 之 物 刍 反 , 胃 窝 蜂 《名 ) دۇڭگىرشەك‎ 
. RHF © 胃 个 二 

。 藻 狸 叶 细 , 灌 猩 [ 植 ]( 名 ) 1 دۇڭگىرشەك‎ 
, #00 0 , 25 --001¥ , 24 --00 响 〈 拟 ) دؤفك‎ 
声 一 通 扑 ( 然 突 ) دؤكك منؤ‎ 全 75-8 
)ما , دۇڭك ەتىپ‎ 6 25 -- 0 , E FF — iY FF, 8 
通 扑 西 东 么 什 知 不 بىر نارسه جەرگە ”تۈستى.‎ 
سايلام‎ :出 传 , 开 传 [ 转 ] © 。 了 下 地 掉 声 一 
选 行进 要 . بولادى دەگەن حابار دۇڭاك ەتە “تؤستى‎ 
جلاعن را‎ FOO 。 了 开 传 下 一 息 消 的 举 
71 0000. بارمايمىن دەپ دۇڭك ەتتى.‎ 
。 气 脾 的 躁 暴 j دۈڭك‎ 全 。“ 去 不 

دۇڭك-دۇڭك (1) ( 4£ 9( 51 ,¥¥¥ #1 , 
الاؤلة م دۇڭك- دۇڭك ءتۋ ‡0 111 , N FFEFF‏ 


。 响 通 
دۇڭكي- ا دوڭكي.‎ 
. 362780 1 دۇڭكۋ 1 دؤككى‎ 


: 肿 脓 , 胀 肿 , 肿 红 《 名 ) I دؤشفكؤ‎ 
دۇڭكى- 1 1 دوظكي..‎ 
: 胀 肿 , 肿 红 ( 动 》 دۇڭكى-‎ 
。 了 肿 都 掌 脚 (的 他 ) كەتىپتى‎ 
, 75 FFF, F 1 جا‎ , Fî دۇڭكىل (25) يلا عا‎ 
。 声 隆隆 的 炮 大 زەڭبىرەكتىڭ دۇڭكىلى‎ 

# , 0818 , 声 隆隆 出 发 ( 动 》 دۇڭكىلدە-‎ 
。 响 作 然 


تابانى دۇڭكىپ 


。 态 互 交 的 دۈڭكىلدەس- دۇڭكىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 دۈڭكىلدە-‎  -تەدلىكڭۇد‎ 
。 式 定 不 的 دۆڭكىلدە-‎  ۋەدلىكڭۇد‎ 


。 态 动 使 的 1 دۇڭكى-‎  -تىكڭۇد‎ 
。 员 译 , 译 翻 083 (%) دۈششە‎ 

。 托 枪 [D]《〈 名 1 ”دۈپ‎ 

E *دؤب كەلۋ‎ :好 刚 ,好 正 ,好 恰 ( 副 ) 1 >” 
正 “دؤب باسىپ ايتۋ‎ /中 击 正 *دؤب "تيۋ‎ /适合 
。 上 子 点 到 说 

心 指 ) “دۇپ*دۇپ: ”دۈپ-”دۈپ ەتۋ (سوعۋ)‎ 
o #8007087 .0 18 63,060 CAE 

. (RDF )F 30:006 37) 5 "دؤ پىل(‎ 

# CH) © #688008 40( © ( 动 》 دۇپىلدە-‎ 
جۇرەگى دۇپىلدەپ وتىرا‎ : 宁 不 绪 心 , 胆 吊 心 
。 宁 不 卧 坐 胆 吊 心 提 الماۋ‎ 

。 酮 腾 尾 黑 ( 名 ) 1 دۈپىلدەك‎ 

FMT O Ck) )%( 1 دۈپىلدەك‎ 
جۈرەكنىڭ دۈپىلدەگى كۇشەيدى.‎ : < , 8 
. 890¥ , MEREK 3 

. 态 动 全 的 دۈپىلدە-‎  -تەدلىپۇد‎ 

دۈپىلدەۋ دۇپىلدە- 2022700 . 

*دؤر 1 ‹د)[[]]#¥# . 

的 名 驰 ,的 名 闻 ,的 名 出 O )72( 1 "دؤر‎ 
ر‎ A 的 话 大 说 ,的 口 压 , 的 牛 吹 FO © 
。 子 男 年 壮 (的 间 之 岁 十 四 ,十 三 )》 جىگىت‎ 
,去 过 奔 急 急 ( 然 摹 , 然 突 ) “دۇر 1 : “دؤر ەتۋ‎ 
£1833 1 ەل *دؤر ەتە قالدى.‎ : 200¥ 30¥ 
8$# قويلار *دؤر «تسب ؤركه جونەلدى.‎ /. 7 
قۈستار‎ /。 了 散 四 得 惊 下 一 
جونهلدى. و8 را( -- 625 %8 7 ./ وت *دؤر‎ 
. 13¥ 8# ءتىپ جاندى . عكر #ايالا--- كازج‎ 
,07 #3) , 895130, 081200 236( دۇربەلەڭ‎ 
动 @ 面 局 的 乱 混 دۈربەلەڭ جاعداي‎ : 4 
动 会 社 قوعامدىق دۇربەلەڭ‎ , #30 , 乱 骚 , 乱 
. 838# دۇربەلەڭ تۋىلۋ‎ /® 

镜 远 望 用 “دؤربى سالؤ‎ : 镜 远 望 ( 名 》 دۈربى‎ 
. ¥ 

明 [ 转 ] © 的 镜 远 望 带 @ (0) *دؤرسلى‎ 
。 的 毫 秋 察 明 , 的 亮 雷 ,的 亮 

不 ,的 玖 不 亲 不 ,的 离 若 即 若 《 形 jj 33>” 


*دؤر ەتىپ وشا 


:的 和 不 战 不 ;的 热 不 冷‏ “دؤرداراز بولماي تاتؤ 
بولۋ /好 和 结 团 要 , 琉 不 亲 不 要 不‏ *دؤرداراز 
家 国 的 和 不 战 不 小‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 *دؤرداراز‎  قمدزارادرؤد“‎ 
气 名 有 ,的 望 名 有 ,的 赫 显 ® (E) دۇردەي‎ 
@ 的 人 望 名 有 很 دۈردەي اتاعى بار كىسى‎ :的 
سىرتى دۈردەي قؤر‎ :的 名 虚 有 空 ,的 表 其 有 空 
。 的 虚空 心 内 表 其 有 空 كەۋدە‎ 

دۇردەك 〉 :的 着 摄 ( 形‏ دۈردەك ەرىن %7 . 
“دؤردي- ([3)› 585 , 5¥ , اؤزى دؤرديكدن 


0¥ 1% 

. 3800 ”دۇردي-00‎  -تيدرؤد“‎ 
。 式 定 不 的 -G3293” ”دۈرديۋ‎ 
。 态 互 交 的 “دؤر ديس “دؤردي-‎ 


^“دۇر (10) +1 ع ` # ; 声 动 料‏ , 
*دؤر سىلكىنۋ +1 1 |1 HE‏ 18 |1 31 ها 
“دور دور «تؤ BKEN, OEY , EK‏ . 


دؤره (25) [7¥8]08,¥##, 7118: دۈرە سوعۋ 
(سالۋ) 8598 ,3115 . 
دۇرەگەي (12) +1016(0802): دؤرهكدي *يت 


。 狗 的 种 杂 
。 接 狠 , 打 毒 ; 打 拷 , 答 蒜 〈 动 -4Jo)3> 


。 态 动 被 的 دۈرەلە-‎  -نەلرۇد‎ 
。 态 互 交 的 دؤرءله.‎  -سەلەرۇد‎ 
。 态 动 使 的 دۈرەلەت- دۈرەلە-‎ 

。 式 定 不 的 دۈرەلەۋ دؤرءله‎ 


دۇرەشى (5175)42 818,1 8 . 
“دؤريا 》 波 ]( 名‏ [ 44#( : *دؤريا كويلەك 48 


。 子 裙 丝 
ەل‎ :部 全 ,都 ; 子 下 一 ; 然 突 , 然 忽 (F&I) دؤرك‎ 
。 了 走 移 迁 子 下 一 们 人 .35 دؤرك‎ 


多 سان دۈركىن‎ : 阵 , 回 ,次 © 《名 ) دؤركسن‎ 
مىڭ دۈركىن 7%]#|8/ بىر دۈركىن ب‎ /次 少 
بىر دؤركمنى جاڭا‎ :分 部 , 群 , 伙 , 帮 © 阵 
。 伙 一 了 走 刚 كەتتى.‎ 

的 断 不 连接 ,的 续 连 ,的 复 反 ( 形 》 دۇركىندى‎ 
。 态 语 次 多 [ 语 ] ھ دۇركىندى ەتس‎ 

次 一 ,地 阵 一 阵 一 © )8[( دۇركىن-دۇركىن‎ 
:地 续 连 ,地 断 不 ; 地 回 一 又 回 一 ,地 次 一 又 
一 阵 一 دؤركسن-دؤركين اتىلعان مىلتىق داۋىسى‎ 
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72578008/ دۈركىن-دۈركىن ەسىك قاعۋ 连续‏ 

群 一 群 一 ,地 伙 一 伙 一 ,地 帮 一 帮 一 @ 1¥ 

帮 一 们 人 كىسىلەر دؤركمن  دۈركىن كەلۋ‎ :地 

。 来 地 帮 一 

地 慌 惊 , 跑 地 促 急 ( 体 群 ) © (3) دۇركىرە-‎ 

群 一 .Ga قوزىلار دۈركىرەپ قوراعا‎ :# 5 

5.7636 .6 اط لا 1 . / دۈركىرەپ كوشۋ 忙 急‏ 

荣 繁 , 展 发 [ 转 ] © 移 迁 地‏ : دۈركىرەپ وسكەن 

: 茂 繁 , 盛 茂 [ 转 ] © 畜牧 的 展 发 速 迅 مال‎ 

。 盛 茂 木 草 كوك دۈركىرەۋ‎ 

دۈركىرەس- دۈركىرە- 5469 . 

。 态 动 使 的 دۈركىرەت- دۈركىرە-‎ 

دۇركىرەۋ ‏ دۇركىرە-3%8700 . 

دۈرلىگۋ دۈرلىك-89 £75 . 

. 态 互 交 的 دۇرلىگىس- دۈرلىك-‎ 

دۇرلىك- ((8) © KI, RRA,‏ ەل 

دۈرلىگىپ جان-جاققا بىتىراي جونەلدى. 们 人‏ 

1#) 1810¥ , BF, IK @ 。 开 散 处 四 向 地 乱 慌 

慢 慢 动 激 别 你 دۈرلىكپەي اقىرىن سويله.‎ : 昂 

。 讲 

دۇرلىكتىر- دۈرلىك-8000ت& . 

: 流 人 , 群 人 (的 动 鼓 受 ) ›)#( دؤرمدك‎ 

。 流 大 随 ۈرمەككە ىلەسۋ‎ 

دۈرمەلەڭ 见‏ دۈربەلەڭ. 

。 石 宝 纯 “دؤررى: *دۇررى كاؤهار‎ 

; 声 一 隆 友 , 声 一 的 帮 *دؤرس: “دؤرس ەتۋ‎ 

#608 تام *دؤرس ەتىپ قؤلادى.‎ :响声 一 的 和 

了 倒 声 一 的‏ 。 تاس جدركه *دۇرس «تە “تؤستى. 

。 了 地 落 声 一 的 厨 头 石 

“دۇرس-*دۇرس )30( 25345 FFF,‏ كر, روجا 

® جۇرەك *دۇرس-*دۇرس سوعۋ 40 £/ #۴3۴ 

动 跳 地‏ / *دۇرس *دۇرس ەتكەن جىلقىنىڭ 

*دؤبسرى #32005888 „ 

دؤرسه: دؤرسه قويا بدرؤ (#9) 0 来 过 扑‏ 

。 责 指 , 诉 训 © (去 ) 

# , 声 步 重 , 声 擅 碰 , 388# 24( *“دۇرسىل‎ 

/ 声 路 马 كر اتنىڭ *دؤرسسلى‎ 7 FF, Ê 

。 声 步 脚 اياقنىڭ *دۇرسىلى‎ 

دۇرسىلدە- ))2( جل بلا اج كاز, بتتجواعا! 0,88 

03 تنا , FFF‏ † ¥8 , 44944 المستان دؤر- 
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/。 声 噶 噶 来 传 处 远 从 . سىلدەگەن داۋىس شىقتى‎ 
. #18۴۴ جۈرەكتىاڭ دۈرسىلدەۋى‎ 
。 态 动 使 的 دۈرسىلدە-‎  -تەدلىسرۇد‎ 

。 式 定 不 的 دؤرسسلده‎  ۋەدلىسرۇد‎ 

以 自 ; 渐 不 言 大 , 旺 吹 , 吹 自 《〈 动 》 “دۇرسىن-‎ 
。 起 不 了 为 

。 式 定 不 的 *دؤرسسن-‎  ۇنىسرۇد“‎ 
3ج 7, موتوردىڭ‎ ,2 08¥ 《名 ) *دۇرىل‎ 
, 话 大 , 话 空 〔 转 ] © F 0#: 00:120 “دۇرىلى‎ 
*دۇرىلدى قويىپ ناتيجهلى قىزمەت ىسلەۋ‎ :4% 
。 作 工 的 效 成 有 做 多 , 话 空 说 少 

دۇرىلدە- ) 动‏ ( © 2۴7۴ 8# , وت دۇرىلدەپ جانىپ 
جاتىر. >2 #8¥#818¥0¥0¥ # . ® 哈 , 声 噶 噶 出 发‏ 
: ۈرىككەن جىلقىلار دۇرىلدەپ شابا 
جونەلدى. 发 @ 。 了 开 跑 地 噶 噶 群 马 的 惊 受‏ 
نك 175 2608 , ¥ ¥ , %0 تراكتور دۈرىلدە. 
话 大 说 , 牛 吹 [ 转 ]@。 了 响 训 友 机 拉 拖 .>‏ ; 
251 كا 2941610 : دۇرىلدەي بەرگەنشە جۇمىس- 
تى تاباندى ىستەسەڭ «تتى . 不 , 话 空 说 老 其 与 你‏ 
行 风 , 行 流转] © 。 作 工地 地 实 踏 脚 如‏ , 


。( 法 说 指 ) 廉 风 

净 , 的 话 空 说 爱 ,的 牛 吹 爱 〈 形 》 دۇرىلدەك‎ 
。 的 话 大 说 

. #3 دۇرىلدە-3##00‎  -سەدلىرۇد‎ 
。 态 动 使 的 دۈرىلدە-‎  -تەدلىرۇد‎ 

。 式 定 不 的 دۈرىلدەۋ دۆرىلدە-‎ 

,的 话 空 说 爱 , 的 话 大 说 爱 〈( 形 ) دۇرىلدەۋىك‎ 
。 的 牛 吹 爱 

。 式 形 写 缩 的 “ Jo ” EDF (EJ) دى‎ 
دىبدىر ¥ دىبىر.‎ 


动 ; 声 路 走 , 声 步 脚 的 约 约 隐隐 (%) دىبىر‎ 
没 围 周 توڭىرەكتە ەشقانداي دىبىر جوق.‎ .# 
. #366 

响 ,音声 的 约 约 隐隐 出 发 © (3)) دىمبىرلا-‎ 
. ا‎ 08 HEH © 〈 作 动 指 ) 动 


。 态 互 交 的 دىبىرلا‎  -سالرىبىد‎ 
。 态 动 使 的 دىبىرلات- دىبىرلا‎ 
. %8٨48 دىبىرلا-‎  ۋالرىبىد‎ 


Us。: 息 声 ,响声 ,音声 , 音 © )#( دىبىس‎ 
的 生 陌 بوتەن دىبىس‎ /音声 见 不 听 ەستىمەۋ‎ 


ob》: 信 音 , 息 信 ® 音声‏ كوب بولدى دبس 
جوق. 音 语 [ 语 ] © 。 信 音 有 没 久 好 他‏ : 
دىبىس جؤيدسى 统 系 音 语‏ / دىبىس سايكەستىك 
زاڭى 全 律 规 应 对 音 语‏ اشىق دىبىستار ] 开 [ 语‏ 
全 音‏ داۋىسسىز دىبىس ] 全 音 辅 [ 语‏ داۋىستى 
دىبىس ] 全 音 元 [ 语‏ داؤستى (داۋسسىز) 
دىبىستاردىڭ ۇندەستىگى ( §# 36) 8 #1 15 4 
دىبىس العىش wm。 生机 音 录‏ بەرۋ 答 回 , 应 答‏ 
هه دىبىس زورايتقش #7 48 دىبىس شىعارۋ 
wu。 全 音 发 , 声 出‏ اۋەنى ] 全 调 音 , 色 音 [ 语‏ 
دىرىلدەك دىبىس (‡#) #8 # 4ھ ترس US‏ 
دىبىس جوق 的 静 罕 ,的 静安 常 非 , 的 悄悄 静‏ 。 
دىبىسسىز 〉 声 无 ;的 响 不 声 不 ,的 声 无 〈 形‏ 

。 的 息 音 无 ;的 息 

: KF KX; F Dt, Fî H © )30( دىبىستا-‎ 
/ 息 信 递 传 音声 过 通 دىبىستاپ بەلگى بەرۋ‎ 
(他 ) 点 一 声 大 不 (你 ) دىبىستاماساڭ ەستىمەيدى‎ 
。 声 发 , 音 发 [ 语 ]@ 见 不 听 就 

。 态 身 反 的 دىبىستان- دىبىستا-‎ 

:的 同 相 音 发 ,的 音 同 〔 语 ]( 形 ) 1 دىبىستاس‎ 
。 词 音 同 دىبىستاس سوزدەر‎ 


。 态 互 交 的 دىبىستا-‎ -ps 
. 53(0648 دبىستا-‎  -تاتسىبىد‎ 
. 870 دىبىستاۋ دىبىستاء‎ 


。 的 声带 ,的 声 有 )16( دىبىستى‎ 

دىعىر 》 A 待 典 , 负 欺 ; 幸 不 , 瑞 遭 〈 名‏ دصر 
تايانۋ 幸 不 临 面 ) 头 临 难 大‏ (。 

冒 滋 滋 © 〈 然 突 作 动 示 表 ) دىز: دىز ەتۋ‎ 
。 痛 地 辣 辣 火 , 痛 刺 © 〈 血 指 ) 

刺 © (音声 的 血 冒 指 ) 声 滋 滋 @《 名 ) دىزىل‎ 
. MR MRR 

突 ( 血 ) ® ($ë دىزىلدا- )31( 35 رن ع‎ 
血 قان دىزىلداپ اقتى‎ : 冒 , 流 地 滋 滋 ,置地 突 
دىزىلداپ اۋىرۋ‎ : 痛 灼 , 痛 疯 , 痛 刺 回流 地 滋 滋 


。 痛 灼 
。 态 动 使 的 دىزىلدات- دىزىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 دىزىلداۋ دىزىلدا-‎ 


: 恨 级 , 怨 抱 , 届 委 , 感 之 快 不 《名 ) دىق‎ 
ھ دىق‎ 感 之 快 不 下 留 里 心 كوڭىلىندە دىق قالؤ‎ 
. 18182.48 الۋ‎ 


. 018.180.408 .438)30( دىقتان-‎ 
恨 记 爱 , 的 她 结 爱 , 的 她 抱 爱 ( 形 ) دىقتانعىش‎ 
。 的 小 量 气 ;的 

。 式 定 不 的 دىقتانۋ دىقتان-‎ 

دىقتى ) :的 届 委 受 ;的 恨 记 ,的 怨 抱 〈( 形‏ دقتى 
“سوز 话 的 她 抱‏ 。 

181226 01405 22 ,0( 181832 )16( دىقشىل‎ 
爱 儿 孤 【 谚 】. 小 泛 > جەتىم بالا‎ 的 小 量 气 ;的 
。 屈 报 

。 词 名 象 抽 的 دىقشىلدىق دىقشىل‎ 

/ 湿 潮 地 جەر دم‎ : 气 湖 , 湿 潮 , 润 湿 ( 名 ) دسم‎ 
باسىنىلڭ دىمسى‎ 全 淹 受 دسم تارتۋ (“تيق)‎ 
全 的 事 懂 不 ,的 热 成 未 , 退 未 牙 奶 كەپپەگەن‎ 
ھ‎ 01778-8 SOA © 潮 受 ® دم بولق‎ 
دم بۇركۋ‎ 信 会 不 都 么 什 , 知 所 无 一 دسم بىلمەۋ‎ 
没 也 么 什 y+ دم‎ ARD, KER @ 水 喷 O 
一 连 تانتىرماۋ‎ m。 全 洗 如 贫 一 ,有 所 无 一 ,有 
静 ,音声 有 没 © دىمى ”ت‎ 全 喝 给 不 都 水 品 
全 发 不 言 一 ii cr。 全 对 答 言 无 © 来 下 
بمدى بىلمەگەن دىمدى‎ 全 尽力 疫 精 دىمى قۇرۋ‎ 
。 瓜 傻 是 才 人 的 示 暗 懂 不 [ 谚 】- بىلمەس‎ 

: 湿 潮 受 使 , 润 漫 使 , 湿 弄 , 湿 潮 دىمدا-((2)‎ 
雨 阵 وتكىنشى جاڭبىر جدردى دىمداپ كەتتى.‎ 
. 1876 ¥¥¿ 

: 湿 变 , 潮 受 ® 态 动 被 的 دىمدان- 0دىمدا-‎ 
。 子 房 的 潮 受 دىمدانعان ”ؤي‎ 

。 的 湿 潮 较 比 ， 的 润 湿 较 比 〈 形 1 دىمداۋ‎ 
。 式 定 不 的 دىمداۋ 1 دىمدا-‎ 

,的 润 湿 , 的 湿 潮 ,的 潮 返 ,的 湿 ( 形 ) دىمدى‎ 
。 火 柴 的 湿 دىمدى وتىن‎ :的 分 水 售 

, 气 湿 @ 词 名 象 抽 的 دىمدىلىق © دىمدى‎ 


。 度 湿 

دىمقوس 见‏ دىمدى. 

دىمقوستاۋ لا دىمقىلداۋ. 
دىمقوستىق دىمقوس 词 名 象 抽 的‏ 。 


دىمقىل ) :的 润 湿 ,的 湿 潮 ,的 湿 〈 形‏ دىمقىل 

اۋا 258018¥ / دىمقىل بق كوتەرىلۋ 5098 , 

دىمقتىلدان- 》 湿 变 , 潮 返 , 潮 受 ( 动‏ : جدر 

。 潮 返 地 دىمقىلدانۋ‎ 

。 态 动 使 的 -oaLiw。 دىمقىلداندىر-‎ 
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. دىمقىلدانۋ دىمقىلدان-37780‎ 
较 比 ,的 湿 潮 较 比 ,的 湿 较 比 〈 形 》 دىمقىلداۋ‎ 
。 的 润 湿 


. 878135 , 85192791, 8018 (7E) دىمقىلدى‎ 
¥ © 词 名 象 抽 的 دىمقىلدىق دىقىل‎ 
± توپىراقتىڭ دىمقىلدىعى‎ : 量 水 含 , 气 湿 , 度 

。 度 湿 的 壤 
。 幕 灵 , 墓 坟 ( 的 形 项 圆 )( 名 ) 1 دك‎ 
. +#›# (1 دىڭ‎ 

当 叮 外 ( 然 突 的 作 动 示 表 ) دىڭ 5 : دىڭ ەتۋ‎ . 
بالعا تيكدن‎ : 响 作 铮铮 , 声 当 叮 出 发 , 响 作 
叮 就 子 砧 到 磁 每 子 锤 .6 سايىن توس دىڭ‎ 
قۇلاقنىڭ دىڭ «تؤى‎ : 4 , $$ 四 。 响 作 当 
? 813:2 ئەلىكتەن؟ اك‎ 
, 25494 , دىڭعىر ( 4 )7777 با كر‎ 
丁丁 دىڭعىر-دىڭعىر: دىڭعىر-دىڭعىر ەتۉۋ‎ 

. 75 800¥ ¦¦ ## , | HE FP FF , 81 ا , ]1| خلا‎ 
, 响 作 铮 铮 , 响 作 当 叮 , 响 丁 丁 ( 动 )-Y دىڭعىر‎ 
丁丁 دىڭعىرلاعان قوڭىراۋدىڭ *ؤنى‎ 114: 


。 响 铃 的 响 
。 态 动 使 的 دىڭعىرلات- فصرلا‎ 
。 式 定 不 的 دىڭعىرلاۋ دىڭعىرلا-‎ 


HE: 的 尖 拨 ,的 样 好 ,的 色 出 《 形 ) دىڭداي‎ 
。 子 伙 小 的 样 好 دىڭداي جىگىت‎ ;的 邦 
铮铮 , 响 作 当 呆 © دىڭ-دىڭ: دىڭ-دىڭ ەتۋ‎ 
。 响 鸣 , 叫 哈哈 ® 响 作 
出 发 , 响 作 当 叮 (地 续 连 ) ® )8(( دىڭىلدا-‎ 
„ 响 鸭 , 响 喻 踢 , 叫 哈哈 © 响 作 铮铮 , 声 当 叮 
。 态 动 使 的 دىڭىلدات- دىڭىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 -hL&。 دىڭىلداۋ‎ 
。( 住 站 马 呼 ) 喷 得 ( 拟 ) 1 ددر‎ 
, 匹 布 扯 指 ) 声 啦 刺 出 发 四 دىر 1 : دمر ەتۋ‎ 
时 跑 奔 而 惊 受 群 羊 指 ) 声 噜 呼出 发 ® FE 
。 声 校 扑 出 发 (党 鸟 ) © (音声 的 出 发 
دراما.‎ 见 دىراما‎ 
درامالى.‎ 见 دىرامالى‎ 
درامالىق.‎ 见 دىرامالىق‎ 
دراماتيزم.‎ 见 دىراماتیزم‎ 
دىراماتۋرگ ® دراماتؤركيا.‎ 
دراماتۋرگيالىق.‎ 见 دىراماتۋرگيالىق‎ 
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دىراپ 见‏ دراپ. 

دىراۋ ) :的 粗 ,的 大 ( 形‏ دىراۋ قامشى ويناتاتىن 
كەز 全 。 候 时 的 鞭 皮 舞 挥 是 不 在 现 .ne‏ 
دىراۋ قامشى 32286860 . 

。 式 定 不 的 دىراۋسۋ دىراۋسى-‎ 

吓 出 摆 , 台 威力 以 , 势 作 腔 装 〈 动 》 -ure 引 = 
8200 دىراۋسىعان جاۋ 2ذ له‎ : 吓 威 ; 式 架 的 出 人 
。 人 

。 态 身 反 的 دىراۋسىن- دىراۋسى-‎ 

& 01076120: , 010¥ , 8020: 3) دىرداي‎ 
打 , 活 不 死 半 得 打 دىرداي عىپ ساباۋ (سوعۋ)‎ 
。 绽 肉 开 皮 得 

دىردۇ (&) © 碱 空 , 谈 空 , 谈 用‏ ; ۋاقىتنى 
دىردۋمەن وتكمزؤ |1 3 7181| © ,火红‏ 
: دىردۋدىڭ ادامى ۸49718 . 

. 1818 ) EEX IF) (1%) دىرر‎ 

呼出 发 (时 动 跑 而 惊 受 群 羊 ) (2) دىرىلدا-‎ 
شوپەرەك‎ : 声 噶 哄 出 发 , 声 啦 喇 出 发 ; 声 喷 
扯 被 地 啦 刺 啦 刺 料 布 ,as5 دىرىلداپ ايرىلىپ‎ 


。 了 开 

。 #0 دىرىلداق(025246‎ 
。 态 动 使 的 دىرىلدات- دىرىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 دىرىلداۋ دىرىلدا-‎ 


دىرىلداۋىق( )#8 . 

Hk, 2,10 234 £ , 108$ 06) دىگەر‎ 
。 人 的 躁 急 دىگەر ادام‎ :的 心 而 

1# , 急 心 , 躁 急 , 急 着 , 促 催 〈 动 》 دىگەرلە-‎ 
敦 , 促 催 © 态 动 使 的 دىگەرلەت- © دىگەرلە-‎ 
别 你 دىگەرلەتپەي تۇراتۇرشى.‎ .(8 ¥ 82 
。 等 一 等 , 俊 

。 式 定 不 的 دىگەرلەۋ دىگەرلە-‎ 

دىگىر ( )1:578 , ¥ 713:18 ,& 3 
دىگىر سالۋ @ 18.12 & ,34 : جۈمىستى تدز 
بىتىرىڭدەر دەپ دىگىر سالدى. 180 111307 
作 工 束 结 点‏ 。 

دىگىرلە- (20) 1غ , 180 :18¥ , Ê1‏ , كذ 
8 دىگىرلەپ تىنىم بەرمەۋ 宁 安 得 不 人 得 催‏ 。 
دىگىرلەت- دكي 态 动 使 的 -J‏ 。 

。 式 定 不 的 -Jr&。 دىگىرلەۋ‎ 


“دىز- 见‏ 
دىزبەك 见‏ تىزبەك. 

دىزگىن % تىزگىن. 

دىزە- إلا تىزە. 

دىزەلە- لا تىزەلە-. 

。 态 动 被 的 -Pa ءدىزىل-‎ 

دبك هد دىك «ەتۋ 00--22 , #10 , جەرگە 
دىك ەتەۋ “تؤستى 一 [ 转 ] ® 上 地 在 落 声 一 哈‏ 
到 赶 间 那 刹 一 ,到达 子 下‏ 。 

, 180808 ; 2217 دىك-دىك: دىك-دىك باسۇ‎ 
دىك-دىك باسىپ جەتىپ كەلدى‎ 2238 . ±2 872 
。 求 强 , 通 催 هد دىك-دىك «تۋ‎ T RIE HEE 
. %563; 10.180 , [€ fk 〈( 动 》 دىكەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 دىكەكتەت. دىكەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 دىكەكتەۋ دىكەكتە-‎ 

دىكەڭدە- لا دىكىڭدە-. 

: 12 ¥, {E 48. 5ذ‎ # © 〈 动 ) دىكىلدە-‎ 
发 © # %18٨ دىكىلدەپ مازا بەرمەۋ 1ذ18‎ 
3£-- كەلە سالىپ دىكىلدەۋ‎ : 脚 划 手 指 , 令 施 号 
。 令 施 号 发 就 

号 发 欢喜 ;的 逼 催 受 ;的 命 催 ( 形 ) دىكىلدەك‎ 
。 的 令 施 

。 态 互 交 的 دىكىلدەس- دىكىلدە.‎ 

。 态 动 使 的 دىكىلدە-‎ -CewLS 

。 式 定 不 的 دىكىلدەۋ دىكىلدە-‎ 
点 令 施 号 发 © 218 دىكىڭدە- ((3) ® فا خاذ,‎ 
HES 
. 63300 دىكىڭدەس- دىكىڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 دىكىڭدەت- دىكىڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 دىكىڭدەۋ دىكىڭدە-‎ 

内 ,地 心 , 眼 心 ,放心 , 剔 心 , 灵 心 ( 名 》 ->” 
。 心 

。 炎 喉 , 肿 喉 ( 名 》 "دىلباس‎ 

دىلگەر الا دىلگىر. 

.的 水 秋 穿 望 ,的 切 迫 ,的 需 急 〈 形 ) دىلگىر‎ 


:的 穿 欲 眼 望‏ دىلگىر دؤنيه 西 东 的 需 急‏ هھ 
دىلگىر بولق 着 盼 ,…… 于 急 ,…… 需 急‏ ……, 
着 等 地 巴巴 眼‏ 。 

. 词 名 象 抽 的 دىلگىر‎  كىلرىگلىد‎ 


*“دىلدا ) 币 金 [ 波 ]( 名‏ سارى *سلداء اق كۇمىس 


| 


。 银 白金 黄 
于 等 值 价 〈 形 〉 *دىلدالىق‎ 
。 的 币 金 于 当 

,的 辩 善 说 能 ,的 俐 伶 齿 口 © (7) “دىلمار‎ 
كىسى‎ 儿 b سوزگە‎ :的 道 会 说 能 ,的 才 口 有 
人 的 俐 伶 齿 口 ,人 的 才 口 有 © 人 的 俐 怜 齿 口 
. "دىلماردىڭ *سوزى ۇستانىڭ بىزىنەن وتكىر‎ 全 
。 子 锥 的 利税 人 匠 过 胜 言语 的 家 辩 雄 【 详 】 
会 说 能 , 才 口 有 得 变 〈 动 ) “دىلمارلان-‎ 
¥8410. ول ئدىلمارلانىپ الىپتى.‎ :3 218 
. FK 

. 3% 5 دىلمارلان-69‎  ۋنالراملىد“‎ 
会 说 能 较 比 ,的 俐 较 比 齿 口 E) “دىلمارلاۋ‎ 
。 的 才 口 有 较 比 ,的 道 

。 式 定 不 的 -mb ”دىلمارسۋ‎ 

会 说 能 作 装 , 俐 伶 齿 口 得 装 ( 形 ) *دىلمارسى-‎ 
。 才 口 有 得 装 , 道 

不 弱 , 的 病 有 ,的 佳 不 康健 © 〈 形 ) دىمكاس‎ 
站 4，/ 人 的 佳 不 康健 دىمكاس كمسى‎ :的 风 经 
® . 病 毛 有 脏 心 他 جۈرەگىنىڭ دىمكاسى بار.‎ 
。 人 的 病 多 ,人 病 , 号 病 

不 到 感 ( 体 身 )。 病 生 , 病 患 〈 动 ) دىمكاستان-‎ 
有 象 好 (他 ) دىمكاستانىپ قالعان سەكىلدى‎ : 适 
。 病 

。 式 是 定 不 دىمكاستانۋ دسكاستان.‎ 

有 © 词 名 象 抽 的 دىمكاستىق ® دىمكاس‎ 
8+ مۈسىلمان *دىنى‎ : 教 宗 [ 阿 ]( 名 》 *دىن‎ 
بۇددا *دىنى‎ / 教 督 基 ان *دىنى‎ 
دىنگە سەنۋ ەركىندىگى‎ / 
事 无 安平 ,安平 LI “ددن‎ 全 由 自 的 教 宗 仰 信 
4% دىنئەن بەزۋ‎ 全 目 头 教 宗 “ددن باسى‎ 全 
。 的 肠 心 石 铁 قاتتى‎ ur 

,的 教 宗 奉 信 , 的 教 宗 仰 信 © )36( *دىندار‎ 
宗 , 人 的 教 宗 奉 信 , 人 的 教 宗 仰 信 © عالقالا‎ 
。 徒 教 , 士 人 教 

。 词 名 象 抽 的 دىندار‎  قىلرادنىد*‎ 

仰 信 ,的 教 同 , 的 教 宗 一 同 仰 信 ( 形 ) دىندەس‎ 
。 的 同 相 
دىندەستىك‎ 


相 , 的 币 金 


。 词 名 象 抽 的 دىندەس‎ 
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:的 教 宗 于 属 , 的 教 信 , 的 教 宗 [ 阿 ]( 形 ) in 
观 教 宗 عىم‎ ys”/ 校 学 教 宗 مەكتاپ‎ ps 
。( 士 人 教 宗 ) 人 的 教 信 ”ني ادام‎ /& 
神 元 ,的 诚 康 不 ,的 教 信 不 © ( 形 》 ءدىنسىز‎ 
.的 号 心 黑 ,的 心 良 有 没 〔 转 ] © 的 论 


。 词 名 象 抽 的 دىنسىز‎  كىدزىسنىد‎ 

“دىنشىل (2آ3) %1018 #1,0 5خ 5ن عدر 
的 诚‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 *ءدىنشىل‎  كىدلىشنىد‎ 

由 >‏ (45) (#)±±2+, 3± #, اعاشتىلڭ *دىڭى 
干 树‏ 。 


دىڭگەك ) 柱 立 , 柱 支 , 子 柱 《名‏ : بۇل ۇيدە 
ندشه دىڭگەك بار؟ 子 柱 根 几 有 子 房 这‏ ?/ بس 
دىڭگەك .#87 / دىڭگەك تاس 笋 石 ) 柱 石‏ (。 

。 柱 立 顶 , 子 柱 立 , 子 桩 树 ( 动 》 -5 以 ss 


。 态 互 交 的 دىڭگەكتەس- دىڭگەكتە-‎ 
. #380 دىڭگەكتە-00‎  -تەتكەگڭىد‎ 
。 式 定 不 的 دىڭگەكتەۋ دىڭگەكتە-‎ 


MF TEER © 3# 292 )86(24( دىڭگەنە‎ 
。 病 
دىڭكەسى قؤرؤ‎ ; 力 体 , 力 精 ,气力 (名 45 
. 314 دىڭكەسى قاتۋ‎ /竭力 疲 精 

€: إا , 0 , 1ل‎ ®! ,‡| #8! 多 ?p>” : “دمر‎ 
。 拌 发 , 索 哆 ! 响 

دىردەك: دىردەك قاعۋ © 8, ,¥ © ]جد 
HR RRR‏ . 

دىردەكتە- ((3) © 站 : 流 , 消 , 冒‏ مۇرنىنان 
قان دىردەكتەدى. $44 7 116 .® E)‏ 
KE, PR, %48 , RPT‏ . 

。 态 互 交 的 دىردەكتەس- دردەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 دىردەكتەت- دىردەكتە-‎ 
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。 式 定 不 的 دىردەكتەۋ دىردەكتە-‎ 

, 战 冷 打 “دمر ”دىر:  ىر دىر ەتۋ (قاعۋ)‎ 
توڭىپ “ددر “در ەتەدى‎ :号 哆 打 , 栗 战 , 拌 发 
. BRE HFF 

“دىرىل ‹ #‡ © ,3.238,21 $ , 
85 : ونىڭ دەنەسى كۇيىپ.جانىپ بۋىندارىندا 
”دىرىل پايدا بولدى . .بغ 169009 35 8 ¥ . / 
داۋىستىڭ *دىرىلى !?چ #180( . 

دىرىلدە- (80) 2# |8 , 8831 , 1¥ , #1031 ; 
قورقىپ دىرىلدەدى 抖 发 得 怕‏ / توشب دىرىلدەدى 
%116 داؤاسى دىرىلدەپ شىقتى ° ال 
# . 

#1 HK 3 , ÛÛ 3) Î, زم‎ FF ¥ )12( دىرىلدەك‎ 
. ##)¥( دىرىلدەك دىبىس‎ 

发 (而 寒 受 因 ) ( 动 》 دىرىلدەپ- قالشىلدا-‎ 
. RET HT, FF 
دىرىلدەپ-قالشىلداۋ‎ 
。 式 定 不 的 

。 态 互 交 的 دىرىلدەس- دىرىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 دىرىلدەت- دىرىلدە-‎ 
دىرىلدەپ.قال‎  -تادلىشلاق-پىتەدلىرىد‎ 
。 式 定 不 的 شىلدا‎ 

。 式 定 不 的 دىرىلدەۋ دىرىلدە-‎ 

。 的 战 冷 打 , 的 嗪 哆 打 爱 (76) دىرىلدەۋىك‎ 
: 头 念 , 图 意 , 望 愿 , 愿 心 ® )4( “دىت‎ 
كوڭىلىنە‎ : 恨 记 , 弘 仇 @ 愿 心 合 符 دىتىنە جاعۋ‎ 
. #@# ساقتاۋ‎ > 

 , 810# 0000007 , EFF , 81168 )0(( دىتتە-‎ 
. 8 


دىتتەۋ 


دىرىلدەپ-قالشىلدا- 


。 式 定 不 的 -> 


表 ® 母 字 个 八 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 0 ٠ 
Rr RR HERR OO 号 符 的 “ 八 第 ” 示 
o : 啊 ; 噢 , 哦 , 咀 , 唉 ( 义 意 等 事 某 起 想 , 满 
كەلدىڭىز‎ ，。/。 样 这 是 来 原 , 噢 سولاي ما «دى.‎ 
A 下 索 生 维 ؤيتامينى‎ EA 。 了 来 你 , 啊 بە.‎ 
全 应 答 , 意 同 让 >。， 全 路 张 一 , 口 开 一 دمسه‎ ٠ 
口 随 دمي سالۋ‎ ٠ A F&F] ,应答 (你 请 ) دءشى‎ ٠ 
。 之 应 

ەبدەي 》 各 2;》: 门 窃 , 巧 技 , 巧 灵 ( 名‏ بؤل سكه 
ەبدەبی جوق. 了 不 做 , 儿 门 摸 不 事件 这 对 他‏ 。 
法 没 方 想 ; 置 归 ,适合 使 ( 动 》 -ALieuoe‏ 。 

。 态 身 反 的 ەبدەپلەن- ءبدەيلە-‎ 

。 式 定 不 的 -< ەبدەيلەۋ‎ 

;的 捷 敏 ,的 巧 灵 , 的 活 灵 © ( 形 〉 ەبدەيلى‎ 

® 法 办 的 活 灵 شارا‎ uke: 的 敏 机 ,的 俐 怜 
السب جۇرۋ-‎ :的 用 合 ,的 适合 ;的 便 方 ,的 便 轻 
# 0(0: «بدءيلى بالتا‎ / 便 方 带 扒 كه «بدديلى‎ 
“学 

ەبدەيسەك 见‏ ەبدەيلى . 

+ ,00¥90 , 801942 , 0142 © ¥) ەبدەيسىز‎ 
的 事 本 有 没 ءبدەيسىز باسشىلىق‎ :的 活 灵 不 脚 
用 使 合 不 ,的 看 难 ,的 便 轻 不 ,的 笨 粗 @) 导 领 
。 服 衣 的 大 肥 كيىم‎ jw :的 

, 脚 繁 手 每 , 活 灵 不 得 显 ( 动 》 ەبدەيسىزدەن-‎ 
。 艺 手 有 没 得 显 , 抽 笨 作 动 

。 态 动 使 的 -3 je ەبدەيسىزدەندىر-‎ 
。 式 定 不 的 ەبدەيسىزدەنۋ ءبدەيسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ءبدەيسىز‎  كىدزىسيەدبە‎ 

。 属 石竹 丝 [ 植 ] (名 》 «به: «به قاڭباق‎ 

。 女 妇 年 老 [ 旧 ] (%) 1 «بدي‎ 

. FRA [I8] [ 植 ] )25(1 «بدي‎ 

. HR, FRCL) (名 ) ¥ ءبەي‎ 

. ERA [ 植 ] (名 ) 1 ءبەلەك‎ 


形 圆 , 案 图 形 桃 线 @ FR @ (名 ) 1 ءبەلەك‎ 
, 转 团团 得 忙 ,去 跑 来 跑 ءبەلەك قاعۋ‎ & RE 
ەلەك‎ 全 急 着 分 过 , 忙 暗 ,忙乱 , 忙 奔 的 谓 无 
。 跑 吓 شالۋ‎ 

。 射 折 , 射 反 ( 名 ) ¥ alae 

, 走 步 疾 ， 住 不 呆 〈 畜 役 ) © ءبەلەكتە-((®8›‎ 
: 忙 睹 , 闲 得 不 脚 手 , 去 跑 来 跑 © 跑 快 步 小 
。 转 团团 得 忙 礼 ) ءبەلەكتەپ قولدى-اياققا‎ 
。 态 动 使 的 -csJoe。  -تەتكەلەبء‎ 

ەبەلەكتەۋ «بدلدكته 30287080 . 
«بدلهكشوب (14[)25] #941 . 

ەبەلەڭدە- ا ءبەلەكتە. 

。 式 定 不 的 ەبەلەڭدەۋ ءبەلەڭدە-‎ 

。 物 药 , 品 药 [ 旧 ]( 名 》 ءبەپ‎ 

«بى 》 风 东 (名‏ : «بى سوعۋ 风 东 刮‏ / «بى جدلى 


。 风 东 
© 者 著 编 书 音 福 0 [ 宗 ]( 名 》 «ؤانكهليست‎ 
。 员 会 会 音 福 | 


。 亚 欧 [ 地 ]( 名 ) ءۆرازيا‎ | 

。 教 太 犹 ەۆرەي *دىنى‎ 全 人 太 犹 (名 》 ءۆرەي‎ 

洲 巴 罗 欧 , 洲 欧 ( 名 》 避 933‏ : شىعىس ءۆروپا 

。 欧 东 

。 化 欧 被 ,化 欧 ( 动 》 ەۆروپالان-‎ ¦ 

ەۆروپالاندىر- © ءۆروپالان- :7300 © 欧‏ 

:化 欧 使 ,化 

。 式 定 不 的 ەۆروپالانۋ ءۆروپالان-‎ 

: 的 洲 欧 于 属 ， 的 洲 欧 © )72( ءۆروپالىق‎ 

:人 洲 欧 ® 国 各 洲 欧 ەۆروپالىق ەلدەر‎ 

。 言 语 的 人 洲 欧 ءۆروپالىقتاردىڭ تىلى‎ 

ءۆروپاشا 》 :的 式 洲 欧 〈 形‏ «ؤروياشا تاماق 

。 和 餐 西 

。 销 【化 ] 《名 》 ءۆروپي‎ 

长 年 ,的 纪年 了 上 ,的 大 较 岁 年 〈 形 》 ەگدە‎ 
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。 人 的 纪年 了 上 «كده تارتىپ قالعان ادام‎ :的 
as。: 数 岁 上 ,纪年 上 , 迈 年 ( 动 》 -deugo 
年 了 上 然 虽 قالعانى بولماسا دەنساۋلىعى جاقسى‎ 
。 康 健 很 还 体 身 但 , 纪 

。 式 定 不 的 TJS。  ۋەلەدگە‎ 

。 的 较 大 数 岁 ,的 老 较 ( 形 ) 1 ەگدەلەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ,sg。  كىلەدگە‎ 

ەگدەت- ,ا ەڭسەر. 

。 式 定 不 的 ەگدەتۋ ەگدەت-‎ 

E O # # FH) ( 动 )-45。‏ , [‡ 1# ارانىڭ 
*تىسىن ەگەپ قويدى 441054815 +1 71 . 

ەگەي 》 HRRK, MEH , HFEF , HIF 〈 形‏ , كلا 
.811 : ونىڭ “بسر ەگەي اتى بار. 匹 一 有 他‏ 
马 好‏ 。 / ەگەي ازامات 32//1:034# 4 ەگەي توس 
ERR‏ . 

。 态 动 被 的 ەگەل- ەگ‎ 

要 ,是 车 ,使 假 , 若 倘 ,如 假 , 果 如 ( 助 ;1 «كدر‎ 
果 如 «كدر بۈگىن ول كەلمەسە قايتەسىڭ؟‎ ;是 
? 办 么 怎 你 那 , 来 不 天 今 他 

。 具 较 , 鞍 马 [IB]( 名 》 1 ەگەر‎ 


。 宁 安 得 不 使 , 烦 厌 人 令 ەگەر ¥ : ەگەر قىلۋ‎ 
. گەر!‎ 见 «كدرده‎ 

«كدركي ل ەگەر1 . 

ەگەرلە- ‏ عرتته- 272788 . 

. 式 定 不 的 ەگەرلەۋ ەگەرلە-‎ 


: 辩 争 , 执 争 ,对 作 , 嘴 项 , 角 口 (名 ) 1 ەگەس‎ 
. 86101 ۸۴1# 4 ەگەسكە كوب 'تؤسق‎ 

相互 ,对 作 , 嘴 顶 , 吵 争 , 角 口 ( 动 ) 1 ەگەس-‎ 
们 他 ولار بۈگىن جولدا ەگەسىپ قالدى.‎ : 执 争 
ونىمەن ەگەسپەي-‎ / 。 了 来 起 吵 上 路 在 天 今 俩 
。 对 作 他 和 要 不 你 -اق قوي.‎ 


。 态 互 交 的 ەگەس- 1 ەگ‎ 
人 和 常 ,的 所 顶 好 ,的 吵 争 爱 ( 形 》 ەگەسكىش‎ 
。 的 对 作 


。 论 争 , 吵 争 ; 纷 纠 (名 〉 ەگەس-قياس‎ 
休 不 吵 争 ,的 论争 有 ;的 份 纠 有 〈 形 ) ەگەستى‎ 


。 的 
. 态 动 使 的 -ussS。  -رىتسەگە‎ 

. XEFÎ F 1 ەكەس-‎  ۋسەگە‎ 
。 态 动 使 的 گە‎  -تەگە‎ 
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。 态 动 使 的 «كدت‎  -زىكتەگە‎ 

。 态 动 使 的 ەگەتتىر- ەگەت-‎ 

ەگەۋ 1 ) (名‏ #.71#. جالپاق ەگەۋ © @/ 
جۇمىرەگەۋ [#&#/ ۈش قىرلى ەگەۋ =8 . 
ەگەۋ 1 。5- 式 定 不 的‏ 。 

ەگەۋقۇيرىق ) 全局 鼠 家 [ 动 ]( 名‏ بۋرىل ەگەۋ- 
قۇيرىق 88 , 87%9 4 سۋ ەگەۋقۇيرىق 田 水‏ 
A RK.‏ قارا ەگەۋقۇيرىق 鼠 顶 屋 , 鼠 家 黑‏ 。 
ەگەۋلە- ))3( HIT, FH, )2[ 42 FI)‏ “وزى 
تەپ-تەگىس. هندى «ەگەۋلەۋدىاڭ كەرەگى جوق. 
匆 再 着 不 用 ,的 滑 光 很 是 来 本 它‏ 。 


。 态 互 交 的 «ەگەۋل-‎  -سەلۋەگە‎ 
。 态 动 使 的 «گەۋلە-‎  -تەلۋەگە‎ 
。 式 定 不 的 -Ji5。 ەگەۋلەۋ‎ 


。 的 平 雏 ,的 过 雏 , 的 好 雏 ( 形 ) ەگەۋلى‎ 

: ەگجەي-تەگجەي( & ) 1¥ 17 , 18 چ . © 1 ع2 )إلا‎ 
مەن تاپ تارتىسىنىڭ «ەگجەي-تەگجەيىن *بىرىنشى‎ 
我 脉 去 龙 来 的 争斗 级 阶 رەت سودان ەستىدىم.‎ 
。 的 说 听 儿 那 他 从 次 一 第 是 

地 密 周 , 解 了 地 细 详 ( 动 》 ەگجەي-تەگجەيلە-‎ 

。 底 问 根 刨 , 查 调 
ەگجەي-تەگجەيلەۋ‎ 
5 起 

周 ,地 富 续 ,地 细 详 〈 副 ) ەگجەي-تەگجەيلى‎ 

:地 面 全 , 密‏ جاعدايدى ەگجەي-تەگجەيلى وعىسۋ 
况 情 解 了 地 细 详‏ 。 

。 式 定 不 的 ەك‎ fo 

庄 上 种 ,的 过 植 种 ,的 过 种 耕 © (€) گل‎ 
,的 好 种 @ 地 土 的 稼 庄 上 种 ‹ەگۋلى جەر‎ + 
。 树 果 苹 的 好 栽 الما اعاشتارى‎ JJ 让 。: 的 好 栽 
。 的 稼 庄 种 有 没 ,的 种 耕 有 没 ( 形 》 ەگۋسىز‎ 

。 人 树种 ,人 田 种 ,人 稼 庄 ( 名 ) 1 ەگۋشى‎ 

。 者 种 接 [ 医 ]( 名 ) 1 «كؤشى‎ 

ەگىز ) 子 生 双 , 子 生 率 , 子 率 © (名‏ : «كمز بالا 
js。: 畜 仔 生 双 , 胎 双 © 胎 胞 双‏ قوزى 2671 
紧 , 的 离 分 可 不 [ 转 ] © 。 案 图 形 对 一 © ±‏ 
:的 离 不 影 形 ,的 起 一 在 系 联 密‏ شارۋاشىلىقنى 
دامىتۋ مەن وقۋ-اعارتۋدىڭ ەگىز ەكەنىن تۈسىنۋ 
كەرەك 关 的 业 事 育 教 和 济 经 展 发 到 识 认 该 应‏ 
切 密 常 非 系‏ چ «كمزدك سىڭارىنداي ) (得 长‏ 


定 不 的 ەگجەي-تەگجەيلە-‎ 


,的 离 不 影 形 ەگىز قوزىداي‎ A #18 ,#--- 
[ 文 ] ؤيقاس‎ js。 全 的 睦 和 为 极 , 的 密 亲 常 非 
قوي ەگىز تؤساء “شوب‎ 全 韵 合 双 , 竟 押 行 双 单 
好 ) 盛 茂 草 , 羔 双 产 羊 [ 谚 】. se باسى ايىر‎ 
。( 景 年 

. 6701 , EMF, 0610874 ەگىزدە-((3)‎ 

。 座 星子 双 , 官 子 双 [天 ]( 名 》 ەگىزدەر‎ 

, 胎 胞 双生 @ 态 动 使 的 ەگىزدەت- © ەگىزدە-‎ 
. HEN RM 

。 式 定 不 的 -js ەگىزدەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 «گىز‎  كىدزىگە‎ 

| ەگىزەك إلا ەگىز.‎ 
。 态 动 被 的 -1  -لىگە‎ 

,动感 [ 转 ]@ 0.0 .90023(( 1 ەگىل-‎ 
. 782035819 بورداي ەگىلۋ‎ : 软 心动 激 

。 态 动 使 的 ەگىلدىر- ەگىل-1‎ 

。 态 动 使 的 ەگىلت- ەگىل-1‎ 

,的 富 丰 ,的 多 很 ,的 量 大 ەگىل-تەگىل(2‎ 

:的 尽 穷 无 ,的 多 限 无‏ كوز جاسى ەگىل-تەگىل 
اقتى /酒泉 如 泪‏ ەگىل-تەگىل سۆ .水 是 都 处 到‏ 
ەگىلۋ ەگىل- 式 定 不 的 T、LI‏ 。 

ەگىن :地 稼 庄 ; 稼 庄 , 苗 不‏ «كمن جاي /地 稼 庄‏ 
«كمن جدر 1% ®†9†,168: ەگىنگە دايىندىق 
كورؤ 8+4/ ەگىن سالۋ 8# & ‹گىن ايداۋ 

1 , ]8 @ ± © هھ اق ەگىن 4841 ەگىن 
باستىرۋ (باسۋ) #011 , 全‏ ەگىن ەگۋ 庄 种‏ 
ھ «كسن جيناۋ 全 割 收‏ «كمنكه "تۇسۋ 庄 坏 损‏ 
هد ەكپەي ەگىن پىسپاس› ۇيرەنبەي *بىلىم 
بىتبپەس. 1121 78788 , 不 学 不 识 知‏ 
jj。 会‏ “سانى 
“لمم .】 在 美 之 子 男 , 稼 庄 于 在 美 之 地 大 【 谚‏ 
187 . هه شىقپاعان ەگىننەن جەر بۇلىئەدى. 
ولاق باستىقتان ەل بولمنهدى . 1721] 321780 87 
HÊ 00 9235 REE‏ 55388 15 . 

ەگىندەن- ))3( € 327 3# , % #3110 ; 1¥ 

. BERK 

# © 态 动 使 的 ەگىندەندىر- © ەگىندەن-‎ 

。 业 农 展 发 ,地 种 ,种 

。 式 定 不 的 ەگىندەنۋ ەگىندەن-‎ 

«كندى (32) 8014878 , كا 32 8078# ەگىنىى | 


جدركه مال جىبەرمەڭدەر 44113675 6 لاع 7ن 
去‏ 。 
地 田 , 田 农 ,地 稼 庄 ,地 耕 (名 此 5。‏ 。 
ەگىن-جاي ) 全 地 耕 .野田 ,地 田 ( 名‏ ەگىن-جاي 
شىرماۋىعى ] 花 旋 田 [ 植‏ 。 
ەگىنشى 》 :者 耕 , 人 稼 庄 , 民 农 ( 名‏ كددمي 
ەگىنشى 农 贫‏ 。 
ەگىنشىلىك ‹#@› ® 物 作 农 , 作 耕 , 业 农‏ : 
ەگىنشىلىكپەن شۇعىلدانۋ 业 农事 从 ) 农 务‏ ( © 
# ¥ & ەگىنشىلىك مادهنيدتى 业 农 , 术 技 业 农‏ 
ااه سۋارمالى ەگىنشىلىك 地 洲 水 ,地 水‏ 。 
ەگىس 1 植 种 ,种 耕 , 作 耕 (名‏ : “داندى ەگىس 
物 谷 ) 物 作‏ (/ ەگىس ماۋسىمى 节 季 种 耕‏ / ەگىس 
سايمانى %/ ەگىس دايىندىعى #@غ#/ جازعى 
ەگىس #غ#/ كۆزگى ەگىس #86/ ەگىس كولدمى 
全 积 面 地 种‏ اق ەگىس 全 粮 细‏ اۋىسپالى ەگىس 
种 轮 , 作 轮‏ 。 
ەگىس- 1 ەك-657700 . 
ەگىس-جاي 》 地 稼 庄 ,地 耕 , 地 田 (名‏ 。 
ەگىستى 》 物 作 农 有 ,的 稼 庄 长 ， 的 种 耕 〈 形‏ 
的‏ 。 
ەگىستىك ( #624 # , |08 18 , % |[ ; ەگىستىك 
كولهمى 积 面 地 耕‏ / ەگىستىكتى تۇقىم سەپكەننەن 
سوڭ باپتاۋ 全 理 管 间 田 的 后 以 种 播‏ اۋىسپالى 
ەگىستىك 全 荐 倒 , 种 轮 , 作 轮‏ سؤارمالى 
ەگىستىك 地 流水 ,地 水‏ 。 
«علان 〉 息 消 , 知 通 [ 方 ] [ 阿 ] (名‏ 。 
息 消 发 , 知 通 发 〈 动 》 -lye。‏ 。 
ەعلانداۋ ءعلاندا- 式 定 不 的‏ 。 
ەداۋىر (( 28 ##7,#3=78, ءداۋىرالىس 
站 >。/ 远 当 相‏ اۋىر ماسەلە 题 问 的 重 严 当 相‏ / 
ءداۋىر زور ناتيجه 绩 成 的 大 较‏ / ول جۇمىستى 
«داۋىر ىستەدى. 儿 活 的 少不了 干 经 已 他‏ 。 
ەدەل-جەدەل )|8( © 刻 既 , 快 赶 , 紧 赶 , 快 很‏ 
个 一 着 眼 个 一 ,个 一 接 个 一 @‏ 。 
坪 地 ,地 (的 内 室 ), 板 地 (名 》oe>e‏ : تاقتاي 
ەدەن 板 地 制 木‏ / ەدەن سۈرتۇ 板 地 擦‏ / سدمونت 
ءدەن 外 (地 灰 洋 ) 坪 地 泥水‏ «دمن جۋعىش ماشينا 
全 器 尘 吸‏ ءدەن توسەۋ 板 地 铺‏ 。 
板 地 木 嵌 , 板 地 铺 ( 动 》 -subeoe‏ 。 
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。 态 动 被 的 ءدەندە-‎ 

。 态 互 交 的 ەدەندەس- «ەدەندە-‎ 

。 态 动 使 的 ەدەندەت- «دەندە-‎ 

。 态 动 使 的 ەدەندەتكىز- «دەندەت-‎ 

。 式 定 不 的 دند «دەندە-‎ 

: i 15 # + 8 tk, 的 板 地 铺 ( 形 》 «دمندى‎ 
。 子 房 的 板 地 有 «دەندى “ؤي‎ 

。 的 板 地 铺 来 用 ( 形 》 ەدەندىك‎ 

。 的 道 厚 ,的 厚 忠 ,的 良 善 ەدىل: اق ەدىل‎ 
羊 编 ) 羊 绵 拜 力 德 叶 ءدىلباي: «دبلباي قويى‎ 
。( 种 品 个 一 的 

ەدىرەي- ))3( 0¥ PR‏ , 0¥ 8 ,1 8 #70 : ونىڭ 
ءدىرەيگەنىنەن شوشىپ كەنتىڭ به؟ 睛 眼 办 一 他‏ 
了 怕 就 你‏ ? 

:起 竖 , 起 算 加 态 动 使 的 «دمرهبت- © ءدىرەي-‎ 
. 21181 قولاعىن ءدىرەيتۋ‎ 


ەدەندەل- 


。 态 动 使 的 ەدىرەيتكىز- ءدىرەيت-‎ 
。 式 定 不 的 ەدىرەيۋ «ەدىرەي-‎ 


。 态 互 交 的 ءدىرەيىس- «دىرەي-‎ 

, 测 油 势 气 , 气 生 , 火 发 ەدىرەڭ : ەدىرەڭ قاعۋ‎ 
。 斥 训 国 动 

训 辐 动 , 雷 如 跳 暴 , 怒 大 然 勃 ( 动 》 ءدىرەڭڭندە-‎ 
ءدىرەڭدەمەي ايتارىڭدى‎ : ۴ BR KÊ: 15 
جايىمەن ايت. 15[ )1 , #1181577 .هه «كى‎ 


| ۈرىككەن‎ 会 烈 采 高 兴 , 兴 高 تاناؤى ءدىرەڭدەۋ‎ 
| 793/31 (18 تۇيەشە (لاق تدكدشه) ءدىرەڭدەۋ‎ 


. 368118 DHE, E 

。 态 互 交 的 ەدىرەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 ەدىرەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 ەدىرەڭدەۋ «دىرەڭدە-‎ 

«جداهات 见‏ /تجداهات. 

音 读 (的 经 兰 古 含 ) , 节 音 ]0[ (名) «جه‎ 

。 读 节 音 按 ەجە وقۋ‎ :法 

ەجەگەي 见‏ ءجىگەي. 

ەجەعابىل (45) #0848 . 

ءجەقابىل اذا ءجەعابىل. 

«جدلكى ) 形‏ 〈 © 817 80 , 891475 . «جدلكى 

@ 言语 代 古 «جدلكى تىل‎ /人 腊 希 二 كر هكتدر‎ 

/ # ± «جدلكى بۇيىمدار‎ :的 老 古 ,的 老 很 

早 很 ,的 来 原 ,的 前 从 © 友 朋 老 «جدلكى دوس‎ 
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ەدىرەڭدەس- 
ەدىرەڭدەت- 


:的 前 以‏ ەجەلگى كەلىسىم “الى ده كۈشىنە يه .لل 
仿效 有 然 仍 议 协 的 前‏ سوزدەردىڭ ەجەلگى 
ماعناسى ] 全 义 原 语词 [ 语‏ «جەلگى جاۋ ەل 
بولماس. 〗 好 于 归 言 会 不 敌 之 仇 世 【 谱‏ 。 
ەجەلدە 》 ese。: 先 早 , 先 原 ( 副‏ بؤل ارادا ادام 
جوق. 人 有 没 里 这 先 原‏ 。 

:就 旱 , 来 以 久 很 ,来 历 , 来 从 ( 副 》 ەجەلدەن‎ 
ەجەلدەن كەلە جاتغان‎ /此 如 来 历 ەجەلدەن وسملاي‎ 
. 8# 3818 ادەت‎ 

ەجەلە- :该 节 音 按 ® 〈( 动‏ حاتتى ەجەلەپ ندشه 
رەت وقىپ شىقتى 遍 几 了 该 地 句 逐 学 逐 信 把‏ 
背 硬 记 死 , 读 死 ©‏ 。 

。 态 动 使 的 ەجەلە-‎ 

。 式 定 不 的 ەجەلەۋ‎ 

仿 相 龄 年 ,人 的 代 时 则 © (%) 1 ەجەتتەس‎ 
。 者 唱 对 , 手 对 (的 时 歌 赛 ) © 人 的 

合 ， 队 一 为 成 〈 时 歌 赛 ) ( 动 ) 1 «جدنتدس-‎ 
。 来 起 

。 式 定 不 的 1 ەجەتتەسۋ «جەتتەس-‎ 
بجداعات.‎ 见 ءجىتحات‎ 

ەجىگەي ( 4 ) :#:¥ 00 إا 8# ھ ‹جىگەي 
قؤرت 1815111209818 . 

读 拼 的 母 字 伯 拉 阿 旧 © [ 阿 ] (#%) «جمك‎ 
暗 的 出 说 复 重音 元 个 一 加 后 节 音 个 一 © 法 
。 法 说 的 糊 含 ( 转 ] © 口 切 , 语 

: 读 阅 , 读 拼 ( 节 音 按 ) ® (3) ەجىكتە-‎ 
تاستاعى جازؤدى قايىربەك ەجىكتەپ وقي باستادى.‎ 
的 上 头 石 念 始 开 地 字 个 一 字 个 一 克 别 尔 依 哈 
GD © 语 暗 说 式 形 的 音 元 复 重用 © . +± 
ر أ € # , 8 2410 8¥ , «جمكتدمدي تؤراسسن‎ 
. EHH 275 193275115. ايت‎ 

。 态 互 交 的 ەجىكتەس- «جىكتە-‎ 

。 态 动 使 的 ەجىكتەت- «جىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 ەجىكتەۋ «جىكتە-‎ 

ەجىرە ) 人生 约 契 , 同 合 [ 阿 ] (名‏ ‹جىرە قىلۇ 
员 商 , 妥 谈‏ 。 

ەجىرەي- ) 视 凝 ,着 望 地 睛 转 不 目 © 〈 动‏ : ول 
الده ندكه ەجىرەيە قاراپ قالىپتى. 转 不 目 他‏ 
HT 8 © 0078092. 265 77¥"‏ 


ەجەلەت- 


84 3875: ونىڭ كوزى كارى تەكەنىڭ كوزىندەي 
ءجىرەيە قالىپتى. 眼 的 羊 山 公 老 象 就 睛 眼 的 他‏ 
的 大 大 得 瞪 样 一 睛‏ 。 


。 态 动 使 的 ەجىرەيت- «جىرەي-‎ 
。 式 定 不 的 ەجىرەيۋ «جىرەي-‎ 

。 态 互 交 的 ەجىرەيىس- «جسرءي-‎ 

栓 , 视 怒 ( 人 菜 对 然 突 ) ەجىرەڭ: ەجىرەڭ ەتۋ‎ 
。 眼 

HEFTY, FPA 8 © 0.1060 (31) ەجىرەڭدە-‎ 
. 

。 态 互 交 的 ەجىرەڭدەس- «جىرەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 «ءجىرەڭدە-‎  ۋەدڭەرىجە‎ 


气 骨 有 没 ,的 春 窝 ,的 能 无 弱 软 O ( 形 ) 1 ەز‎ 
مۇنداي ەز جاندى بۈرىن‎ :的 气 志 有 没 ,的 
样 这 过 见 有 没 能 可 你 كورمەگەن شىعارسىڭ.‎ 

DEE , ¦! 720¥ 0$ , KF EF @@. AMHR 
篇 连 话 废 CJL اله ءز‎ ¥?#@#.20 © 的 完 没 
UZ]. j ioj ەز‎ A 人 的 嗪 罗 里 罗 , 人 的 
。 望 指 无 定 , 气 志 无 人 

稀 ,体液 为 成 使 , 解 溶 ,化 开 O (BD) I ەز-‎ 
القىمنان‎ , 抬 , 捍 , 压 加 水 黑 释 稀 سيا ەزۋ‎ ,# 
© 死 压 车 汽 ەزۋ ۴۴ / ماشينا ەزىپ كەتىپتى‎ 
® 迫 压 酷 残 اياۋسىز ءزۋ‎ : ER EEK SAR 
كنا ± # , 0¥ غ‡ , «زسب وتىراتىن‎ HK, 1# 9 CFE) 
:过 难 使 © 话 废 说 间 时 有 没 ۋاقىت جوق‎ 
没 جۇرەگىن «زؤ 8:0 8 178 4 ەزىپ شپەيدى‎ 
يللا‎ , 9) 5$ ,¥& ¥ $j مالتاسسن‎ 全 要 需 不 ,用 有 
。 体 不 喉 

。 话 的 咏 罗 , 话 废 , 谈 空 (名 》 ەزبالداق‎ 

里 汤 肉 或 水 于 解 溶 净 疙 奶 酸 把 (名 ) 1 aj 

。 料 饮 的 成 做 

,的 篇 连 话 废 ,的 谈 空 ,的 舌 饶 好 (6) ەزبە‎ 
没 也 谁 ونان وتكەن «زبه جوق.‎ : 
。 暴 罗 样 那 他 有 

。 泥 烂 ,学 泥 ( 名 ) ¥ «زبه‎ 

成 弄 , 捏 地 再 一 ,接地 住 不 O ( 动 》 -Juj 

8# 1+ 720800¥ , RE HEEE [ 转 ] © 状 糊 

jy 
。 思 意 么 什 有 遍 几 说 复 重 话 句 一 那 就 

。 态 动 使 的 ەزبەلەت- ءزبەلە-‎ 


。 式 定 不 的 ەزبەلەۋ عزبهله‎ 

ەزبەلىك ( ) كنا , 63¥ , 1# . 

«زكى 1 压 若 , 榨 压 , 迫 压 (名‏ : كونه قوعامنىڭ 
ءزگىسى /人 迫 压 的 会 社 旧‏ ەزگىدەن قۇتىلۋ 再 不‏ 


. BEE 

مزكى 1 ¥ ىزگى. 

RK, HROREHE , EE ,# EO( 2)) ەزگىلە-‎ 
. E.E 

。 态 动 被 的 ەزگىلەن- ەزگىلە-‎ 

。 态 互 交 的 ەزگىلەس- ەزگىلە-‎ 

。 态 动 使 的 ەزگىلەت- ەزگىلە-‎ 

。 式 定 不 的 -Sj ەزگىلەۋ‎ 

。 榨 压 , 压 欺 , 迫 压 (名 1 ەزگىلىك‎ 
ەزگىلىك 1 1 ىزگىلىك.‎ 


压 受 ,的 压 区 被 ,的 迫 压 受 ( 形 〉 ەزگىلىكتى‎ 
。 活 生 的 迫 压 受 ەزگىلىكتى تۇرمىس‎ :的 榨 
. 1714010800 1 ەزدىك ەز‎ 


。 态 动 使 的 1 ءز-‎  -رىدزە‎ 
. 531:89 1 ەزدىر-‎  -ترىدزە‎ 
, 3087600 1 مزدسرؤ ءزدىر-‎ 


. 890% , REE , 18 2532: 3E) وز مالتا‎ 

: 角 口 , 角 嘴 (名 》I «زؤ‎ 

(路 )[ 转 ]@ ? 么 什 是 得 长 上 角 嘴 你 SO 

边 ( 河 ), 旁‏ : تاس جولدىڭ ەزۋىنە كوب “ؤي 

سالىنىپتى. 全 屋 房 少不了 修 上 边 路 公‏ اق ءزۋ 

1# ¥#0( ەزۋ تارتۋ‎ 全 的 老 ,的 累累 痕 班 角 口 

上 不 合 得 笑 , 笑 住 不 忍 六 J ەزۋىن جيا‎ 全 × 

全 %‏ كوك ءزۋ 2 381,751 全‏ سىڭار ەزۋ 

, 00 , 00:0 @ 的 转 面 一 朝 只 ( 马 指 )@ 

。 的 强 偶 

。 式 定 不 的 1 -j 1 ەزۋ‎ 

[ 转 ]@ 紧 勒 〈 马 将 子 嚼 马 用 O3) ەزۋلە-‎ 

。 见 己 持 坚 , 斥 执 , 执 固 , 强 掘 

。 态 动 使 的 «زۋلە-‎  -تەلۋزە‎ 

。 式 定 不 的 ءزۋلە-‎  ۋەلۋزە‎ 

ەزۋلىك (80¥216, ص 8# &ھ ەزۋلىك داۋىس- 

。 音 元 层 展 , 音 元 开 [ 语 ] تى دىبستار‎ 

。 者 压 其 ,者 迫 压 ,者 制 压 (名 ) «زؤشى‎ 

. Ek, f 0. 8:0188246( ءزۋشىلىك‎ 

,## 0.0008 @ 态 动 被 的 ەزىل- 0 ەز-‎ 
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ەزۋىڭە ئەمەنە شىق 


EHRE )36(@( 0:10:72 (8 5 26 18 
。 软 
。 态 动 使 的 ەزىلدىر- ەزىل-‎ 

。 式 定 不 的 -jp ەزىلۋ‎ 

:者 压 茹 受 , 者 迫 压 被 (名 》 ەزىلۋشى‎ 

。 民 人 的 迫 压 被 Ja ءزىلۋشى‎ 

_ ەزىپ-قانا- ( ® ) 前 剥 , 压 Kk, 1# EE‏ : 
ەڭبەكشى حالىقتاردى ەندى ەزىپ-قاناي المايدى 

。 了 民 人 动 劳 削 剥 再 能 不 

。 式 定 不 的 ەزىپ-قاناۋ ءزىپ-قانا-‎ 

¥ , 115/15 , E E % (2) ەزىپ-قىرت-‎ 
说 少 有 没 你 از ەزىپ-قىرتقان جوقسىڭ.‎ : 扯 
。 话 废 

。 式 定 不 的 ەزىپ-قىرتۋ ەزىپ-قىرت-‎ 
ءي› مەنىڭ ايتقانىمدى‎ : 嘿 , 咳 , 喂 〈 叹 ) ەي‎ 
? 有 没 了 见 听 你 的 说 我 , 咽 ەستىدىڭ بە؟‎ 

。 跨 地 嘿 , 咽 , 喂 , 喂 ( 声 连 )( 动 》 -db 

。 式 定 不 的 -小 -ee ي-ەيلەۋ‎ 

ەك RR PRA, OD (CB)‏ گنن ەگۆ 
田 种‏ / اعاش «كؤ ,种 接 @ 树 植‏ شەشەككە قارسى 
«كؤ 授 传 , 播 传 [ 转 ]@ 辣 种‏ : سىزگە جاقسا دا. 
جاقپاسا دا اۋىلعا *بىلىم ەگەدى. 愿意 的 您 管 不‏ 
中》 仿 。 识 知 播 传 要 定 一 村 农 在 ,何如‏ ەگۋ 
全 种 窝 , 播 点‏ بەرسەڭ الارسىڭ. ەكسەڭ 
ورارسىڭ. ] 仿 往 有 才 来 有 , 收 有 才 种 有 [ 谚‏ 
ەكسەاڭ ‘ss‏ شەرسىڭ تەگىن. 果 其 食 者 耕‏ 。 
ەكبەتتە- 见‏ «تبهز 
ەكبەتىنەن 见‏ 
ەكۆاتور 》 道 赤 ( 名‏ 。 

«كدن 中 5》 式 形 词 动 形 的 "。”: 词 动 助‏ “سنى 
قايدا ەكەنىن بىلمەيسىڭ بە؟ 你 么 什 是 点 缺 的 他‏ 
吗 道 知 不 真‏ ?/ ول كورگەن «كدن. 314 . 
全‏ مۇڭ ەكەن 全 上 马 , 即 立 , 刻 即‏ ندكه «كدنى 
بەلگىسىز ¥417 4 ,478# نەگە ەكەنىن 
كىم بىلسىن (تۇسىنبەيمىن› بىلمەيمىن) 757 
解 理 法 无 , 解 了 不 , 楚‏ 。 | 
ەكەنشە 》 绕 口 小 (名‏ 。 


ەتپەتىئەن . 


天 昨 كدشه ەكەۋ بولاتىن‎ : 俩 ,个 两 ( 数 》 ەكەۋ‎ 

| 们 你 有 只 كەلگەن ەكەۋىڭ عانا ماك‎ / 个 两 是 

| 全 殖 繁 ,加 增 بىرەۋى «كەۋ بولق‎ 全 ? 78 
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.كەۋ 全 的 有 共 人 个 两 ,的 人 个 两 于 属 LI‏ كوتى 
«كەۋ مه ەكەن 全 起 不 了 么 什 有‏ باتىردىڭ باسى 
«كەۋ بولمايدى. 8767-0851621 . 
地 个 两 个 两 ,地 对 成 ,地 对 成 ( 副 )345。-345。‏ 。 
«كدؤله 〉 动 行 起 一 人 二 , 作 合 人 俩 ( 动‏ : 

。 了 (他 ) 打 来 起 合 人 俩 «كەۋلەپ ساباپتى‎ 


。 态 互 交 的 ەكەۋلەس- «كەۋلە-‎ 
。 态 动 使 的 ەكەۋل-‎  -تەلۋەكە‎ 
。 式 定 不 的 ەكەۋلە-‎  ۋەلۋەكە‎ 


كەۋۇۇشەۋ 〉 ;个 三 两 ( 数‏ ادام كوب «مسء 
个 三 两 有 只 ,多 不 人 $39-345。‏ 。 

«كدش 》 连 ( 助‏ ; بالا ەكەش» بالا دا 
بىلەدى. 道 知 都 子 孩 连‏ 。 

。 态 动 使 的 ەككىز- ەك‎ 

。 态 动 使 的 ەككىزدىر- ەككىز-‎ 

。 态 动 使 的 ەككىزدىرت- ەككىزدىر-‎ 

栽 ,( 人 ) 的 种 耕 ,( 人 ) 的 地 种 ( 形 ) ەككىش‎ 

。( 人 ) 的 树 

: 济 经 (名 》 ەكونوميكا‎ 
。 济 经 展 发 

的 植 种 , 的 植 培 , 的 培 栽 〈( 形 》 1 ae‏ : «كيه 
وسىمدىكتەر 物 植 培 坊‏ /，5“ گۈل 1-8 001# 
7ه »كيه ارشا 全 柏 侧‏ ，5“ جۋا [77]% .ھ 
St [ 植 ]‏ “شوب 全 草 的 培 栽 工人‏ ١كبه‏ 
قاراقۇمىق #3 . 

。 射 注 @ 苗 疫 种 接 @[ 医 1( 名 ) 1 ەكپە‎ 

ەكېپەتتە- 见‏ 3 
ەكپەتىنەن ¥ ەتپەتىئەن . 

风 جەلدىڭ ەكچىنى‎ : 势 威 ,势力 0)4 ( ەكپىن‎ 
ەكپىن‎ :性 惯 [ 物 ]@ 势 火 وتتىڭ «كيسنى‎ / 力 
: 眼 板 , 度 速 子 拍 [ 音 ]@ 律 定性 司 زاڭى‎ 
进 , 展 进 , 度 速 @@〈 速 急 ) 板 快 جىلدام ەكپىن‎ 
: 音 重 [ 语 ]@ 展 进 的 作 工 جۈمىس «كيمنى‎ : 度 
تۇراقتى ەكپىن | 3£ #/ ەكپىننىڭ جويىلۋى‎ 
جاستىق‎ : 情 热 ! 头 劲 , 魄 气 , 力 活 @ 失 消音 重 
全 流 气 [ 气 ] اۋا ەكپىنى‎ 全 力 活 春 青 ەكپىنى‎ 


«كونوميكانى وركەندەتۋ 


ءتپەتتە- . 


。 音 重 K 语 ] داۋس ەكپىنى‎ | 


来 ; ED; 拍 节 快 加 © (3) ەكپىندە-‎ 
[16 جەل ەكپىندەپ سوعىپ كەلەدى.‎ :3&% 
干 , 魄 气 出 现 表 , 力 活 有 得 显 @。 大 越 来 越 得 


. #8096 ¥ ەكپىندەپ العا ىلگەرىلەۋ‎ ;天 冲劲 
。 态 动 使 的 ەكپىندەت- ەكپىندە-‎ 

。 态 动 使 的 -oss  -زىكتەدنىپكە‎ 

。 式 定 不 的 ەكپىندەۋ ەكپىندە-‎ 

加 的 狸 势 来 ,的 劲 强 ,的 力 有 @( 形 〉 ەكپىندى‎ 
@ MARR: MSA A HMH A EEK 
。 节 音 读 重 ەكپىندى بۋن‎ AM 18785 0 
. 114 #1080 ەكپىندىلىك ەكپىندى‎ 
<, 的 劲 王 有 没 ， 的 力 无 ® )16( ەكپىنسىز‎ 
。 的 读 重 非 , 的 音 重 有 没 〔 语 ] © 的 大 不 魄 
。 词 名 象 抽 的 ەكپىنسىزدىك ەكپىنسىز‎ 
影 电 كينو «كرانى‎ : 屏 光 茨 , 幕 银 (名 ) «كران‎ 
。 幕 字 كران ئۇسىندىرمەسى‎ / #4 

: 观 参 , 览 游 ( 体 集 ) (名 ) «كسكؤرسيا‎ 
。 团 ( 览 游 ) 观 参 ءكسكۋرسيا ۈيىرمەسى‎ 

«كسكؤرسيالا- (230) 710,382 36 ,32 5ل : ولار 
جاقىندا شكى ولكولهردى «كسكؤرسيالاماقشى. 
观 参 去 地 内 到 备 准 近 最 们 他‏ 。 

。 态 互 交 的 «كسكؤرسيالاس- ەكسكۋرسيالا-‎ 
。 态 动 使 的 ەكسكۋرسيالا-‎  -تالايسرؤكسك«‎ 
. 2227580 «كسكؤرسيالاؤ ەكسكۋرسيالا-‎ 
: 险 探 , 征 远 ; 察 勘 , 察 考 (名 ) ەكسپەديتسيا‎ 

。 队 察 考 «كسيدديتسيا توبى‎ 


。 态 动 使 的 ەكتىر- ەك‎ 
。 态 动 使 的 ەكتىر-‎ -5 
. 式 定 不 的 ەكتىرۋ ەكتىر-‎ 


ەكشە- 》 :第 过 , 净 第 , 选 第 , 策 @( 动‏ “بيداي 
ەكشەۋ E CROOK‏ 186 , ەكشەپ 
كورگەندە وسىدان جاقسى ادام تابىلمايدى 来 挑‏ 
的 强 更 人 个 这 比 着 不 找 去 挑‏ 。 

. ۴1#, F96) 4( ەكشەگىش‎ 

。 态 动 被 的 کش‎  -لەشكە‎ 

。 态 动 使 的 ەكشەل-‎  -تلەشكە‎ 

[ 转 ]@( 西 东 ) ,的 过 得 被 (名 ەكشەندى‎ 

。 向 倾 ; 虚 考 ,法 想 


。 态 互 交 的 ەكشەس-‎ 
。 态 动 使 的 ەكشى‎  -تەشكە‎ 
。 式 定 不 的 ەكشى‎  ۋەشكە‎ 


.器 选 第 , 备 设 选 第 , 子 第 [ 枝 ]( 名 ) ەكشەۋىش‎ 


目 双 (他 ) ەکی كوزى بىردەي كورمەيدى‎ /人 个 
جاقتىلى پايدالانۋ ¬ / «كى‎ 5。/ 明 失 
8108 %21% ؤيدكتى لامپا ¬ ##/ «كى اياقتى‎ 
一 说 , 随 法 出 言 js。 ايتقانىن «كى‎ 全 类 人 ,人 
,到 得 说 , 随 法 出 言 je。 دەگەنىن «كى‎ 4-7 
举 一 , 雕 双 箭 一 السب بيكه شىعۋ‎ ss5， 全 到 得 做 
用 信守 ; 言 食 不 ,二 不 一 说 ايتپاۋ‎ 5。 全 得 两 
ارادان پايدا‎ ss。 全 间 中 ， 间 之 者 两 | ھ کی‎ 
两 祝 !or تابۋ 04| & «كى ارس امان‎ 
一 到 不 说 !هھ «كى باستى جىلانداي‎ 安平 子 口 
1517 «كى بەتكەي‎ 全 见 已 持 各 , 调 协 不 作 动 ,起 
بەتكەيلىك 2017118791 4 «كى داي‎ 5， 全 派 
差 @@ 世 来 和 世 今 QD «كى دۈنيە‎ AF, BIR, 
9| ەزۋى قۇلاعىنا جەتۋ‎ vs。 全 同 不 然 明 ,大 很 别 
不 影 形 کی ەلى ايرىلماۋ‎ 全 形 忘 意 得 ; 笑 而 嘴 
,用 信守 ,到 做 到 说 «كى «ەتپەۋ‎ 全 离 不 步 寸 , 离 
,说 , 干 ) 来 起 合 人 个 两 جاقتاؤ‎ 5， 全 言 食 不 
ھ‎ 角 面 二 [ 数 ] «كى جاقتى بۈرىش‎ 全 ( 打 , 击 攻 
«كى جىلدىق‎ 全 得 两 举 一 ەکی جەپ بيكه شىقتى‎ 
= وسىمدىك غ4 #004 هه «كى جىنىستى گۈل‎ 
目 [ 动 ] هه «كى جۈپ كۈرەك تىستىلەر‎ 花 性 
三 面 两 , 派 面 两 © 1710 @ کی جۈزدى‎ 全 
全 为 行 派 面 两 , 刀 三 面 两 كى جۈزدىلىك‎ 全 刀 
全 强 增 吸 呼 070304) «كى يىقتان دەم ال‎ 
کی يىنىنەن دەم الۋ > #7۴ كى يىنىنە‎ 
كەمەنىڭ‎ 5s 4%] (يىعىنا) سۋ كەتتى‎ 
边 两 , 端 两 持 , 船 只 两 踏 脚 قۈيرىعىنان ؤستاؤ‎ 
هه 。5 كەشتىڭ اراسىندا §# چ هھ «كى كوزى‎ 倒 
*تورت بولؤ 80 ,± 8£ ¢ # هد كى كؤرءك‎ 
ءتىستى قالتالىلار )1181170 8 & كى مؤشه‎ 
项 二 [ 数 ] «كى مۈشەلىك تەڭدەۋ‎ & 347-00 


2,8751430: ,% 5 #628 «كى ويلى‎ 全程 方 式 | 
ىك١‎ & #7280046 کی وقتى بولۋ‎ 全 意 二 心 | 


سەگىز ون التى 全 两 八 斤 半‏ «كى سوزكه كەلمەۋ 
话 二 说 不‏ & «كى تۋىپ "بىر قالعانى مەس 亲 非‏ 
3ھ «كى قابات @ wu5。: 层 两 , 层 双‏ قابات 
“ۆي us。: 的 孕 怀 ,的 孕 身 有 © 楼 层 两‏ قابات 
ایال 4# «كى قولىم جاعاڭدا 0110.18 ;1# 
A Ê‏ كى ؤداي بولۋ 510100 :710¥ 


校 模 زشتى‎ us。 全 可 两 违 依 , 意 主 定 不 拿 , 决 | 两 了 来 ادام كەلدى.‎ 5。: 俩 ,两 ,二 ( 数 ) «كى‎ 
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举 激 过 کی ؤيكه بىر قازان استىرۋ‎ 全 可 两 

八 ون ەكىدە “بسر نؤسقا جوق‎ 全 极 积 于 过 , 动 

全 据 根 无 毫 ; 撤 一 有 没 字‏ تۈيەنىڭ ەكى 

وركەشىندەي 全 的 答 高 ,的 大 高‏ «كى كسى بەيىم 

تؤرساء «ستى كىسى كەيىن تؤرادى. 61721 78 

5A。 开 避 会 人 明 联 ,近亲 人 旁 到‏ قارعا 

تالاسماء بىر قارعاعا جەم تؤسددى. 21[ ]89غ# 

全。 利得 人 渔 , 争 相‏ ەڭبەگى تولىق «كى اسايدى› 

ەڭسەسى قاتقان بىر اسايدى. 976121 ¥ 2 72.19 

。 得 少 者 劳 

。 月 二 [ 口 ]( 名 》 «كى اعايىندى‎ 

。 前 从 ,前 以 , 先 原 ( 副 》 ەكىباستان‎ 

加 更 ， 力 有 加 更 ， 劲 起 ， 劲 来 〈 动 》 -OULse 

/ 劲 带 越 说 越 سويلەۋ‎ 2 小 5。: 烈 猛 加 更 , 烈 剧 

。 烈 猛 加 更 得 刊 风 جەل ەكىلەنە سوعق‎ 

。 态 动 使 的 ەكىلەندىر- ەكىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 ەكىلەنۋ «ەكىلەن-‎ 

。 嘴 争 , 吵 争 , 论 争 , 辩 争 ( 动 》 ەكىلەس-‎ 

。 态 动 使 的 ەكىلەستىر- «كبلس-‎ 

ەكىلەسۇ «كىلەس-%#701 . 

ەكىلىك ) 二 @( 名‏ ءمتیحاندا ەكىلىك الدى 考‏ 

:点 二 (的 牌 克 扑 )@ 分 二 了 得 式‏ eكىلىك‏ قارعا 

。 二 桃 黑 

。 的 小 极 , 的 个 三 两 ( 数 〉 «كسلى "ؤشتى‎ 

ەكىندى ل 5 

ەكىنتى ) (名‏ # # , 4# 8# ؛ «كسنتى كدزى 

بولاتىن. «كى ادام كەلدى. %88 24757 . 

礼 哺 [ 宗 ]@‏ ؛ ەكىنتى ناماز 8#/,أ#/ ءكىنتى وقۋ 

。 礼 哺 作 

ەكىنشى ) 一 和 一 55; 二 第 四 ( 数‏ قاتاردىڭ 

二 第 ,次 一 又 © 号 五 第 的 排 二 第 *نوسرى‎ 5 

全 :次 再 ,次‏ سەن «كمنشى ونداي جامان ىسپەن 

全 。 事 坏 的 样 这 干 再 要 不 后 今 你 كاسپتەنبە.‎ 

大 界 世 次 二 第 ەكىنشى دۇنيە جۇزىلىك سوعىس‎ 

لھ «كمنشى دارەجەلى “ۇش مؤشه ] 三 次 二 [ 数‏ 

全 际 国 二 第 ينتهر ناتسيونال‎ 

«كمنشى رەۋوليۇتسيا 22-4 2538 4 «كنشى 

。 统 系 号 信 二 第 [ 生 ] سيكنال جۇيەسى‎ 

:次 一 又 ,次 再 ,次 二 第 ( 副 》 ەكىنشىگارى‎ 

。 了 来 再 要 不 《你 ) LJ ەكىنشىگارى كەلۋشى‎ 
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@ | 


ەكىنشىدەن ([8) :22 , 3 ¬ 77[ : بىرىنشىدەن 
*نازارياعا ۇيلەسپەيدى› ەكىنشىدەن س جۈزىندىك 
جاعدايعا ۈيلەسپەيدى. 符 不 先 首‏ 

。 际 实 合 符 不 也 次 其 , 论 理 合 

:次 二 第 ,次 一 再 ,次 一 又 ( 副 ) ەكىنشىلەي‎ 
要 不 后 今 (你 ) ەكىنشىلەي وتىرىك ايتۋشى بولما‎ 
。 谎 撤 再 

让)): 定 不 说 ， 必 未 , 定 一 不 ( 副 ) ەكىتالاي‎ 
定 一 不 病 的 他 ناۋقاسىنىڭ جازىلۋى «كىتالاي.‎ 
。 好 治 能 

个 三 两 ( 数 ) 册 六 -use‏ : ونىڭ «كى* ۈش بالاسى 
بار. 子 孩 个 三 两 有 她‏ 。 

ەل ) :人 众 , 众 群 , 众 民 , 民 人 OC 名‏ ەلى رايلى, 
جدرى شؤرايلى 利 地 和 人‏ / ەلى تىنىستى› جىلى 
ىرىستى 落 部 , 族 氏 @ 丰年 寿 人 © ? 的‏ : 
سەندەر قايسى ەل 个 那 于 属 是 们 你 “jy‏ 
:家 大 , 们 人 落 部‏ ەلدىڭ بۇل جونىندەگى 
كوزقاراسى باسقاشا. 法 看 的 同 不 有 此 对 家 大‏ 。 
, 18 ريخ © . «لكه اپات. حالىققا لاك 
سالۋ 348/38 شەت ەلدىڭ ادامدارى 全 人 国外‏ 
اسقان ”ىرى ەل 全 国 大 级 超‏ "بىر تايبا 个 一 中‏ 
小 全 众 群 ,人 的 落 部‏ اياعى AF 8386 ll)‏ 
ەل امان› جؤرت تىنىش 从 安民 泰国 , 事 无 安平‏ 
ەل ارا زاڭ 全 法 司 际 国‏ ەل قت 场 在 人 有 没‏ 
全 时 在 不 人 众 , 时‏ ەل اقتاۋ £78 ,تھ 路‏ 
اعاسى 公物 人 面 头 ,人 头领 ,人 头‏ ەل بۇزىلۇ 人‏ 
A E‏ ەلگە قارار بدتى جوق 全 人 见 脸 有 没‏ 
ەلدەن ەرەك 全 群 鸡 立 鹤 ; 帜 一 树 独 , 同 不 众 与‏ 
«لدى قۈرتقان #, ##ي ھ& ەلدىڭ بارىنە جاعۋ 
قيىن :1470& ەلدىڭ “سوزين مالدانۋ 8#( 
全 信 轻 ; 慧 牙‏ ەل llr‏ لم 16 2 89 ھ ەل 
كەزبە %7808 , #38 4 ەل كوزىنە شالىنبايتىن 
س جوق 全 为 莫 已 非 除 , 知 不 人 要 若‏ ەل 
ورىنعا وتىرا 8¥ .8# & ەل سۇراۋشى 者 治 统‏ 
全‏ ەل قالاي كوشەدى 2 275 #8 ھ& ەل قالاي 
كوشددى )30( 75 ع2 18. 0.181087 ± ھ ەل 
قاراسى بولىپ جؤره بەرۋ 全 流 大 随‏ ەل قاراسىن 
كورمەۋ 38,141 8 سل ,4۸-3171 ەل قور- 
عانى 全 山 靠 的 民 人‏ ەل قؤلاعى 十 ,十 传 一 冰‏ 
5ه ەل ؤستمندن كؤن كوردى 日 过 削 剥 车‏ 


全 汉 好 林 绿 ۴ھ ەل *ؤشن ەڭىرەپ تۋعان ەر‎ 
#@0( توسىن ەل‎ 全 落 部 的 众人 强势 جاعالى ەل‎ 
国 祖 تؤعان ەل‎ 全 乡 异 ,地 外 @ 人 生 陌 , 人 乡 
的 大 强 ,; 落 部 的 力 势 有 ىرگەلى ەل‎ 全 乡 故 ， 
ؤزسن ەلدىڭ *ؤيمرى. قىسقا ەلدىڭ‎ 4R 
› ات سۈرىنبەي جەر تانىماس‎ 全 里 百 圆 方 قيىرى‎ 
8117] 121 ەر سۇرىنبەي ەل تانىماس.‎ 
ەل‎ 全 。 民 人 识 不 折 挫 受 不 雄 英 , 路 道 认 不 
هد ەلىن‎ - 城 成 志 众 【 详 】.JLG بىرلىگى بەرىك‎ 
ساتىپ اساعان› «كى كۈن-اق جاساعان. 7¥ 8¦ جل‎ 
。 天 二 第 到 不 活 人 的 国 祖 

。 地 生出 ; 乡 家 , 乡 故 (名 〉 ەل-انا‎ 

。 久 早 , 先 原 ,来 的 古 自 [ 方 ]( 副 〉 «لاؤادان‎ 

。 捷 敏 , 当 快 , 速 快 [ 方 ]( 副 》 ەلبەگەي‎ 

。 克 伯 ( 呼 称 的 吏 官 会 社 建 封 对 )( 名 vcd。 
ەلپەك.‎ 见 ەلبەك‎ 

ەلبەكتە- لا ەلپىلدە-. 

. 80 36 #..80 295 8 8 , 903142: )7]2( ەلبەلەك‎ 
ER; XK E 8 , #8 21 @.)3(( ەلبەلەكتە-‎ 
ەلبەلەكتەمەي ازىراق دەم الىپ وتىرا‎ :去 跑 来 跑 
。 儿 会 一 息 休 , 了 人 忙 睹 别 ( 你 ) تۇر.‎ 

。 式 定 不 的 ەلبەلەكتەۋ ەلبەلەكتە-‎ 
ەلبەلەك.‎ 见 ەلبەلەك‎ 

ەلبەڭ 见‏ ەربەڭ. 

ەلبەڭ ەلبەڭ لا ەربەڭ ەربەڭ. 

ەلبىرە- ( 35( 1018178 , +181 , 4 1¢ , 2 18 
® . 

。 式 定 不 的 ەلبىرەۋ ەلبىرە-‎ 

动 ) ， 的 唤 使 听 , 的 快 勤 © (76) ەلگەزەك‎ 
A 的 敏 灵 ,的 捷 敏 ,的 快 飞 @ 的 利 麻 〈 作 
一 人 的 明 陪 [ 谱 】 كى ايتقىزباس.‎ 一 ەلگەزەك‎ 
。 通 即 点 

。 词 名 象 抽 的 ەلگەزەك‎  كىتكەزەگلە‎ 

ەلگەزەر (3018]27[)485 . 

元 银 , 币 银 [CI] 名 ws5j 

的 族 氏 个 一 同 ,的 落 部 一 同 @( 形 ) 1 ەلدەس‎ 
。 乡 老 , 乡 同 @@ 

:好 于 归 言 ,好 和 ,和 讲 ( 动 ) 1 ەلدەس‎ 
纠 束 结 داۋ-دامايدى قويىپ ەلدەسكەنگە جەتپەيدى‎ 
. 2700488870 2 


-js‏ علدس- 3 80 8 30 25 ھ 
جاۋلاستىرماق جاۋشىدان. «لدست ريتك 
ەلشىدەن. 】 关 相 臣 使 与 均 战 与 和 〖 详‏ 。 

ەلدەسۋ ‏ ەلدەس- 1 222789 . 

相 睦 和 之 人 众 ; 性 族 民 , 性 民 人 《名 地 js 
8 
第 ؤن ەلەۋ‎ ”: 选 第 , 净 第 ,第 过 ( 动 ) 1 هله‎ 
。 法 第 [ 数 】 ەلەۋ امالى‎ 信子 沙 第 5J, قۈم‎ / 粉 面 
مدن‎ : 视 重 , 意 注 , 心 留 , 神 留 ( 动 ;TT ەلە‎ 
去 过 走 我 وتە شىقتىم. ەشكىم ده ەلەگەن جوق.‎ 
ەل سەنى‎ : 照 关 , 心 关 加 。 意 注 有 没 也 谁 ,了 
,你 心 关 们 人 ەلەپ زاتتىق كومدك بەرىپ وتىر.‎ 
ەلەمەگەن داۋ‎ 全 。 助 帮 的 上 质 物 予 给 以 所 
毫 之 失 [ 详 】. ble جامان. ەسكەرمەگەن اۋرۋ‎ 
。 里 千 以 雇 , 厘 

铁 (的 物 衣 洗 ), 盆 手 洗 , 盆 脸 洗 ( 名 》 ەلەگەن‎ 

&@ . 
ەلەگىز-((00:18.4:48)3. 75:4:07 ‰, 

,8 تۈن بوبى ەلەگىزىپ شىقتى 志 夜 整‏ 


. #RE 
。 态 动 使 的 -上 -sJ。 ەلەگىزت‎ 
. 18700 ەلەگىز-‎  ۋزىگەلە‎ 


ەلەگىش 0[2)4(1]#¶+ :® . 

视 重 ,的 神 留 欢喜 ,的 意 注 爱 ( 形 ) 1 ەلەگىش‎ 
。 的 
ەلەك ( 5 ) 7206 ; ¥. جدز ەلەك 244 31#/ تاس‎ 
。 机 分 第 ەلەك‎ 

. EJ, FOF , F(2) 1 ەلەكتە-‎ 

ەلەكتە- 1 ((3) 80 118 , 007# : ەلەكتەپ 
كۈتىپ الۋ 待 款 情 烈 热‏ 。 


。 态 动 被 的 1 ەلەكتە-‎  -لەتكەلە‎ 
. 3187600 1 „ ەلەكتەۋ «ەلەكتە-1‎ 
5 由/ 力 电 «لدكتر قۋاتى‎ : 电 (名 ) ەلەكتر‎ 


أعسمى 流 电‏ / «لدكتر ماكنيتى 86:8 هه قول 


。 简 电 手 COD】 «لدكتر‎ | 
用 使 (…… 让 ), 化 气 电动 》 ەلەكترلەندىر-‎ | 


。 灯 电 有 使 , 气 电 
。 式 定 不 的 ەلەكترلەندىرۋ ەلەكترلەندىر-‎ 
. 230880 - ەلەكترلەندىرىل- «لدكترلهندير‎ 


ەلەكترلەس- 》 气 电 用 使 ,化 气 电 ( 动‏ : قىستاق 
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电 现 实 有 没 还 村 农 *الى ەلەكترلەسكەن جوق.‎ 


。 化 气 
。 态 动 使 的 ەلەكترلەستىر- «لدكترلس-‎ 
。 式 定 不 的 ەلەكتىرلەسۋ ەلەكترلەس-‎ 


ەلەکترلى 》 的 电 带 , 的 电 有 ( 形‏ ھرەلەكترلىك 
سؤزكى 器 滤 电‏ 。 

/ 18. ولڭ ەلەكترودا8‎ : 极 电 [ 电 ]( 名 》。9 六 5 小 
. 8018 تورشا ەلەكترود‎ / 电 阴 سول ەلەكترود‎ 
。 子 电 ( 名 ) ەلەكترون‎ 

。 咒 电 验 [ 电 ]( 名 ) ەلەكتروسكوپ‎ 

。 学 化 电 (名 ) ەلەكتروحيميا‎ 

。 的 子 第 有 配 , 的 第 有 ( 形 〉 «لدكتى‎ 
«لدكشوب ( ) [61 10 # 18ج .«لدكشوب‎ 
。 科 草 心 灯 تۇقىمداسى‎ 

,于 分 © 分 部 (成 组 ), 分 成 D( 名 ) «لدمدنت‎ 
: 素 元 [化 ]@ 子 分 坏 بۇزىق ەلەمەنت‎ : 员 成 
子 因 , 素 因 , 素 要 @ 素 元 学 化 过 de حيمياليق‎ 
. #32715 كرامماتيكاليق ەلەمەنت‎ 全 

。 态 动 被 的 1 „ -J -ou 

。 式 定 不 的 ەلەنۋ ەلەن‎ 

8# ەلەڭ: ەلەڭ الۋ |74 #7 ¥ & .للك قاعؤ‎ 
不 , 乎 在 不 قىلماۋ‎ 起。 全 心 担 , 安 不 到 感 ; 惕 
。 风 边 耳 作 当 , 事 回 当 不 , 意 在 

: 时 亮 蒙 蒙 天 , 明 黎 , 早 清 一 〈 副 》 归 yI- 岂 we 
。 了 路 上 就 早 清 一 ەلەڭ-الاڭنان جولعا شىقتى‎ 
® , ± 21018 831536710508 (3) ەلەڭدە-‎ 
ەلەڭدەپ قايتا-قايتا سىرتقا قۇلاق تۆرىپ‎ .3 84 
。 静 动 的 面 外 听 地 胆 吊 心 担 (他 ) وتىردى.‎ 


。 态 互 交 的 «لدقده‎  -سەدڭەلە‎ 
。 态 动 使 的 ەلەڭدە-‎  -تەدڭەلە‎ 
。 式 定 不 的 -Sd So 


: 视 重 起 引 , 神 留 , 8} (20) ەلەپ-ەسكەر-‎ 


يؤل ماسەلەنى ەشكىم ده ەلەپ-ەسكەرىپ جؤركدن | 


。 题 问 个 这 到 视 重 有 没 也 谁 جوق.‎ 

。 式 定 不 的 ەلەپ-ەسكەرۋ علبي سكير‎ 

. 态 互 交 的 ەلەپ -ەسكەرىس - ەلەپ-ەسكەر-‎ 
见 ەلەر-‎ 
ەلەرت-‎ 


ەلەۋرە-. 

。 态 动 使 的 ەلەر-‎ 

. 式 定 不 的 -jj tl 

HRH HRH, EE, ER O 〈 名 ) I wale 
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HM, HEA. 48ل‎ , 241 图 象 印 @ 廓 轮回 西 东 
。 现 浮 , 现 出 (党 ) ەلەس بەرۋ‎ A A NERA 
。 态 互 交 的 1 、1 -小 1 ەلەس-‎ 

隐 , 出 露地 糊 模 ,出 显 约 隐 © ( 动 》- 心 wd。 
远 从 ۇزاقتان قالا ەلەستەپ كورىنەدى.‎ : 见 可 约 
) ,生发 中 识 意 © 。 廓 轮 的 市 城 出 显 约 隐 处 
كۇندەر كوز‎ oo ，; 现 浮 , 到 想 ( 地 糊 模 里 心 
。 前 眼 在 现 浮 事 往 الدىعا ەلەستەيدى.‎ 

。 态 动 被 的 -J。 ەلەستەن-‎ 

, 忆 追 , 想 回回 态 动 使 的 ەلەستە-‎  -تەتسەلە‎ 
سەن بالالىق شاعىڭدى ەلەستەتىپ كورشى.‎ : 忆 回 
。 代 时 年 童 的 你 下 一 忆 回 你 

。 态 动 使 的 ەلەستەتتىر- ەلەستەت-‎ 

。 式 定 不 的 -mds ەلەستەۋ‎ 

. 763800500 1 „ | -小 -Cd。 

。 亲 血 , 威 亲 [ 方 ]( 名 1 ەلەت‎ 

。 属 鱼 罗 雅 [ 动 ]( 名 ) ەلەتىس‎ 

。 式 定 不 的 I、I -J ەلەۋ‎ 

出 , 的 目 注 人 引 , 的 著 卓 ,的 著 显 FE) «لدؤلى‎ 
/ 线 成 的 著 显 ەلەۋلى ناتيجه‎ : 的 显明 ， 的 色 
。 题 问 的 意 注 得 值 ەلەۋلى ماسەلە‎ 

:激愤 ,来 起 奋 兴 , 昂 激 , 动 激 O (3) ەلەۋرە-‎ 
狂 疯 , 狂 发 @ 话 说 地 昂 激 慨 慷 ەلەۋرەپ سويلەۋ‎ 
越 风 جەل ەلەۋرەي باستادى.‎ : 烈 猛 得 显 ,来 起 


显明 不 ,的 眼 显 不 ,的 著 显 不 《 形 ) ەلەۋسىز‎ 
六 一 知 。: 的 重 轻 足 无 ,的 目 注 人 引 不 ,的 
ەلەۋسىز جەرگە قويا‎ / 视 轻 可 不 قاراۋعا بولمايدى‎ 
六 和。/ 方 地 的 目 注 人 引 不 个 一 在 放 سالؤ‎ 
。 人 的 良平 جان‎ 

。 词 名 象 抽 的 2  كىدزىسۋەلە‎ 

。 草 盘 牛 [ 植 ]( 名 〉 ەلەۋسىن‎ 

重 以 加 …… 对 @@ 人 的 子 得 过 @( 名 》 ەلەۋشى‎ 
。 人 的 …… 于 心 留 , 人 的 视 

. 第; 子 第 (名 ) ەلەۋىش‎ 

: 们 人 ,家 大 ,人 众 , 众 群 《名 ) «ل-جؤرت‎ 
尊 的 家 大 到 受 ەل-جۈرتتىڭ قۆرمەتىنە يه بولۋ‎ 


家 , 乡 故 ©4018 ۸⁄٩ ەل جۇرتقا بەلگىلى‎ / 敬 
. 2218 ەل-جۇرتتى ساعىنۋ‎ .# ± ; 
情 同 生产 ,来 起 软 心 ,动感 D( 动 》 -zj 
. نا ەکی جاسقا مەيرىمى تۈسىپ ەلجىرەپ كەتتى‎ 
:化 软 , 软 变 © 。 情 同 很 人 轻 年 个 两 那 对 他 
ەلجىرەپ پىسقان ەت #418 80 75 هد باؤرى‎ 
ەلجىرەۋ ع 4£ [5] 1# > , 15 18 , ¥ 4 جؤرءك‎ 
同 ەلجىرەۋ £7 , 18:327 هھ شى ەلجىرەۋ‎ 


8¥ 
。 态 互 交 的 ەلجىرەس- ەلجىرە-‎ 
。 态 动 使 的 ەلجىرەت- «لجبره-‎ 

。 式 定 不 的 ەلجىرەۋ ەلجىرە-‎ 


。 了 于 第 [ 方 )( 名 〉 ەلكەزەر‎ 

。 稳 沉 止 举 , 重 稳 得 显 ەلپ: ەلپ «تبدؤ‎ 

: 的 唤 使 听 RE , 0070¥ OE) ەلپەك‎ 
的 使 支 好 ەلپەك ات (جىلقى) 0% / ەلپەك بالا‎ 
。 快 经 , 利 麻 ( 作 动 ) ەلپەك قامۋ‎ A 

得 现 表 @ 快 轻 , 利 麻 ( 作 动 )D( 动 》 «لبهكته-‎ 


。 勤 股 , 情 热 

。 态 动 使 的 ەلپەكتە-‎  -تەتكەپلە‎ 
。 式 定 不 的 ەلپەكتەۋ ەلپەكتە-‎ 
ەلپەك.‎ 见 ەلپەڭ‎ 


ەلپەڭدە- 见‏ ەلپىلدە.. 
ەلپەڭدەۋ ەليەڭدە- 式 定 不 的‏ 。 

ەلپىلدە- ((28 © 动 播‏ , 380#0.@## . *شوب 
باسى جەلمەن بىرگە ەلپىلدەيدى. 摆 风 随 草 青‏ 
快 蔓 ; 利 麻 , 快 轻 ( 作 动 )@。 动‏ : «لسلدءب كۈن 
بوبى جۈمىستان قالمايدى. 去 都 天 每 , 快 勤 很 他‏ 
REFER HERKEN © . ® +‏ ; 
ەلپىلدەپ نەعىپ وتىرا الماي كەتنىڭ؟ 么 怎 你‏ 
07241816-3 17 ? 

。 态 动 使 的 ەلپىلدە-‎  -تەدلىپلە‎ 

。 式 定 不 的 ەلپىلدەۋ ەلپىلدە-‎ 

七 ,的 齐整 不 ,的 齐 不 差 参 ( 形 ) ەلپى-سەلپى‎ 
. 的 病 毛 有 ,的 看 好 不 ;的 短 八 长 

Bê, MEE (36. 的 烟 人 无 荒 (6) ەلسىز‎ 
。 方 地 的 烟 人 无 荒 ەلسىز جەر‎ :的 
词 名 象 抽 的 ەلسىز‎  كىدزىسلە‎ 


| 某 把 ) SEX , $ê ) 2 9074(0()0(« ەلسىن-‎ 


。 重 敬 , 起 得 看 ( 落 部 个 


。 态 动 使 的 ەلسىندىر- ەلسىن-‎ 

。 式 定 不 的 ەلسىنۋ ەلسىن-‎ 

ەلت- ((01080()3. 84¥ ]¥ باسى ەلتۋ 
2 بلا f FF‏ © 89 +8 , 88 ن .0¦ 8# ,]27 28 باقىتقا 
中 之 福 幸 在 浸 沉 jale‏ 。 

ەلتەڭ-سەلتەڭ 1 قىلتىڭ-سىلتىڭ. 


«لتييات 见‏ “بلتييهات. 
ەلتتىر- «لت- 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 ەلتۋ ەلت-‎ 

76118 ‹& 7# اله‎ , K$ غ3‎ (的 羊 绵 )〈 名 ) ەلتىرى‎ 
ەلتىرى ىشىك # & #27 & ەلتىرى بورىك‎ :& 
。 子 帽 皮 羔羊 

«لتسر مله 》 制 缝 皮 羔羊 用 〈 动‏ : ول ەلتىرىلەپ 
ىشىك تىكتىرمەكشى بولىپ 'جؤر . 一 做 备 准 他‏ 
衣 大 皮 羔 件‏ 。 

。 态 动 使 的 ەلتىرىلە-‎  -تەلىرىتلە‎ 

。 式 定 不 的 - 山 六 jd， ەلتىرىلەۋ‎ 

。 者 工 加 皮 羔 羊 (名 )》 ەلتىرشى‎ 

。 态 动 使 的 ەلت-‎  -تىنلە‎ 

。 式 定 不 的 ەلتىتۋ ەلتىت-‎ 

五 ەلۋ "بىر 3+ / ەلۋ‎ :十 五 ( 数 ) ەلۋ‎ 
#0 8/1 چ ەلدىڭ كۈشى ەلۋ باتپان.‎ 六 十 
目 耳 人 众 [ 谚 ] ەل قولاعى ەلۋ.‎ 全 。 比 无 大 量力 
。 多 
。 间 之 十 六 和 十 五 约 ,十 六 五 ( 数 )ujl- 刘 。 
。 长 户 十 五 CIB]《( 名 》 ەلۋ باسى‎ 

号 十 五 ەلۋىنشى *ؤي‎ :十 五 第 ( 数 ) ەلۋىنشى‎ 
。 间 房 

/使 大 باس «لشى‎ : 节 使 ,者 使 © )4( «لشى‎ 
解 调 ;人 谋 @@ 节 使 交 外 سىرتقى ستەر ەلشىسى‎ 
جاۋلاستىرماق جاۋشىدان. «لدسترمدك‎ 者 
。 关 相 臣 使 与 均 战 与 和 【 详 】 ەلشىدەن.‎ 

。 的 民 人 爱 热 ,的 众 大 心 关 ( 形 ) ەلشىل‎ 

。 的 词 名 象 抽 «لشمل‎  كىدلىشلە‎ 

调 © (位 地 ) 分 身 的 节 使 (名 ) ەلشىلىك‎ 
# «كى ەل ورتاسىندا ەلشىلىك ىستەۋ‎ : 停 调 , 解 


停 调 行进 间 之 国 两 |‏ © € جۇڭگونىڭ 


。 馆 使 外 驻 国 中 شەتەلدە تۇراتىن باس ەلشىلىگى‎ 

。 馆 使 (名 》 ەلشىحانا‎ 

+ ) 位 单 度 厚 , 度 宽 , 度 长 ) 指 一 (名 )L ەلى‎ 
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四 “تورت ەلى قازى‎ / 厚 指 两 sj قالىڭدىعى كى‎ 
اۋزىنان بىر (ەكی) ەلى‎ 全 油条 肋 马 的 厚 指 
ون‎ AF SEE , |9276 7# , تاستاماۋ 1ع 0¥ 2لذ‎ 
40 «كى ەلى ايرىلماۋ‎ 全 肠 指 二 十 کی ەلى ىشەك‎ 
。 离 不 影 形 , 离 不 步 寸 , 形 随 影 

。 疾 眼 性 慢 [ 方 ] (名 1 ەلى‎ 

ەلىگۋ «ەلىك-1 22785 . 

. FFE, (32< #%) 1 ەلىك‎ 

, 恋 迷 , 注 贯 神 全 ， 往 神 向 心 [ 动 ] 1 ەلىك-‎ 
。 趣 兴 感 颇 ; 心 醉 , 迷 入 

. 0016 ەلىكپە (16) 1 |د 00 , 8غ00¥,‎ 
的 斗 好 @ 词 名 象 抽 的 ەلىكپەلىك ® «لمكبه‎ 
。 动 举 亡 狂 ,为 行 

ەلىكتە- ) 照 仿 , 效 仿 , 仿 模 ( 动‏ : ول باسقالار- 
دىڭ ولەڭىنە ەلىكتەپ بىر شۋماق ولەڭ جازىپتى. 
全 。 诗 首 一 了 写 人 别 仿 模 他‏ ەلىكتەپ اۋدارۋ 访‏ 
۴ھ ەلىكتەۋ "سوز ] 词 声 象 , 词 仿 摹 ( 语‏ 。 

لمكت ه كسمش (312) 000107¥ , # 0100¥ , 


。 的 强力 仿 模 
. 态 互 交 的 -cxJ， -uses 
. 52(8689 ەلىكتە-‎  -تەتكىلە‎ 

。 式 定 不 的 ەلىكتەۋ ەلىكتە-‎ 


。 者 法 效 , 者 效仿 ,者 仿 模 (名 ) ەلىكتەۋشى‎ 
,法 作 ) 法 效 ,效仿 , 仿 模 (名 ) ەلىكتەۋشىلىك‎ 
。 (为 行 
象形 , 词 声 象 , 词 仿 模 [ 语 ]( 名 ) ەلىكتەۋىش‎ 
唆 , 动 鼓 © 态 动 使 的 1 ەلىكتىر- ®0ەلىك-‎ 
。 使 
。 的 使 唆 好 ,的 动 鼓 爱 ( 形 ) 1 ەلىكتىرگىش‎ 
。 剂 虫 杀 * 剂 奋 兴 [ 农 ]( 名 ) 1 ەلىكتىرگىش‎ 
. 2227589 ەلىكتىرۋ «لىكتىر.‎ 
。 量 位 单 为 指 一 以 ( 动 》 ەلىلە-‎ 
。 态 动 使 的 ەلىلەت- ەلىلە-‎ 
。 态 动 使 的 ەلىلەتكىز- ەلىل-‎ 
。 式 定 不 的 -dj。 ەلىلەۋ‎ 
行 横 ; 动 妄 举 轻 , 狂 轻 , 狂 发 , 疯 发 ( 动 》 -je 
大 风 狂 بوران ەلىرىپ كەلەدى.‎ : $ , 忌 无 
#93: ,¥###[ ەلىرمەي تىنىش وتىر.‎ /. # 
。 着 

330 


) ,的 暴 狂 ,的 烈 激 ,的 列 独 @( 形 ) 1 «لمرمه‎ 

盛 繁 ,的 盛 茂 壮 苗 ( 物 植 指 )@ 的 惊 受 易 ( 马 指 
«لمرمه مىنەز‎ :80 5¥ , 81 ¥¥¥ , 1 17 

。 格 性 的 暴 狂 

。 症 游 梦 ,证 行 梦 (名 ) 1 ەلىرمە‎ 

ەلىرمەلى ا ەلىرمە 1 . 

。 词 名 象 抽 的 1 ەلىرمەلىك ەلىرمە‎ 

,使 唆 , 动 鼓 @@ 态 动 使 的 1 ەلىرت ® «لىر-‎ 


. < 
。 态 动 使 的 ەلىرتكىز- ەلىرت-‎ 
。 式 定 不 的 «لمرت-‎  ۋترىلء‎ 
387600 «لىر-‎ 3 
ەلىت- ¥ ەلت.‎ 

。 态 动 使 的 -J ەلىتكىز‎ 


。 态 动 使 的 -J ەلىتتىر-‎ 

。 式 定 不 的 ەلىتۋ ەلىرت-‎ 

医 , 剂 药 , 段 手 〈 的 要 需 所 疗 治 ) (名 〉 1 ەم‎ 
效 见 قونؤ‎ p+ /( 效 奏 ) 效 见 م بولؤ‎ :法 办 的 治 
全 症 之 治 不 /ءم قونبايتىن اؤرؤ‎ ) 效 疗 有 ) 
点 一 ,着 不 找 本 根 «مكه تابىلماۋ (ۆشىراسپاۋ)‎ 
8ه مم كەكىرە # اھ ىزدەپ العان‎ 
治 法 无 病 的 找 自 [ 读 】 اۋرۋدىڭ «مى تاسلماس.‎ 
。 好 

ەم- 1 OD (BD)‏ 10¥ :010 , 0¥ چ : ەمشەك «مسب 
جۆرگەن ,有 ,到 得 [ 转 ]@ 子 孩 的 奶 吃 YL‏ 

4# ادال *سؤت ەمگەن 的 派 正 ,的 养 教育‏ 
全‏ ارداءمۋ ) 吃 还 岁 两 到 〈 犊 牛 , 驹 马 , 儿 幼‏ 
ژالاھ ەڭبەك ەتسەڭ ‹مەرسىڭ. 】 得 者 劳 【 诺‏ 
© .هد تاۋ جاستاعان تاۋدى. سۋ جاستاعان سؤدى 
‹مەر. GÊ]‏ 1040¥ 707.000 . ھ “الك 
باردا ەڭبەك ەت. قارتايعاندا ءمەرسىڭ. ;]غ 


。 福 享 能 才 老年 , 苦 点 受 多 时 轻 | 
。 生 医 , 生 医 湖 江 , 夫 大 土 [ 口 ]( 名 ) ەمگەر‎ | 


。 态 动 使 的 1 ەم‎  -زىگمە‎ 

药 用 jean ەمدە- )5,77803 8†. دارىمەن‎ 
اۋامەن ەمدەۋ 77*235 / ۇيىقتانىپ ەمدەۋ‎ / 疗 治 
سؤمدن ەمدەۋ‎ / 疗 光 ساۋلەمەن ەمدەۋ‎ / RE 
。 疗 水 

医 , 疗 治 , 医 就 @ 态 动 被 的 ەمدەل- (0ەمدە-‎ 


05 
f 


。 态 动 使 的 ممدهل-‎  -تلەدمە‎ 
ەمدەلۋ «مدءل- 42322780 «مدءلؤ كارتوچكا-‎ 
。 卡 疗 医 سى‎ 


。 人 病 : 者 病 看 ,者 疗 治 被 (名 ) ەمدەلۋشى‎ 
。 治 医 , 疗 治 , 医 就 © 态 身 反 的 ەمدەن- صده‎ 


. 3876 ەمدەنۇ مەن‎ 
。 态 互 交 的 دەس ىدە‎ 

。 态 动 使 的 -se。， ەمدەت‎ 

. 5318844 -Coss ەمدەتكىز-‎ 
。 态 动 使 的 ەمدەتتىر- ەمدەت-‎ 
。 式 定 不 的 -ee ەمدەۋ‎ 


。 生 医 , 者 疗 治 ,者 疗 医 ( 名 》 ەمدەۋشى‎ 
。 物 药 ! 效 疗 , 治 医 , 疗 治 (名 ) «م-دوم‎ 
«مدى ناۋقاس‎ :的 物 药 有 ,的 治 能 ( 形 ) «مدى‎ 
。 病 的 好 治 能 

。 用 作 效 疗 , 果 效 疗 治 ( 名 ) ەمدىك‎ 

。 态 动 使 的 1 ەم‎ -jp 

。 的 奶 母 吃 爱 ( 青 仔 )( 形 》 ەمەگەن‎ 

。 式 定 不 的 ەمەكسۋ «مدكسى-‎ 

幻 抱 …… 对 ; 待 期 , 望 指 , 望 希 ( 动 ) «مەكسى-‎ 
。 想 

。 态 动 使 的 «مدكست - «مەكسى-‎ 

。 态 动 使 的 -Si ەمەكستكىز-‎ 

。 态 动 使 的 ەمەكستتىر- «مەكسىت-‎ 

ەمەن 1 全 构 陈 , 属 栎 [ 植 ] (名)‏ بويلاۋىق ەمەن 
A‏ مەن جاڭعاعى 31# , 43218 «مدن 
مؤكى 18(7:4810) هد موڭعۇليا wr‏ 7174ھ 
تاس ەمەن 186364 . 

是 不 ونداي ەمەن‎ :有 没 , 是 不 ( 动 ) 1 ەمەن‎ 
。 来 过 有 没 كەلگەن ەمەن‎ / 样 那 

多 不 ,的 数 少 ,的 量 少 © ( 形 ) ەمەن - جارقى‎ 
。 地 多 不 ,地 少 少 @ 的 

; 987,103) .89 09: «مەن-جارقىن(16)‎ 
。 的 快 从 


مەس ) :有 没 ;是 不 , 否 , 不 ( 动‏ ول مەس. 


| كوپ‎ /。 来 会 不 他 ول كەلەتىن «مدس.‎ /。 他 是 不 


٠مس /多 不‏ كورگەن «مدس 全 过 见 有 没‏ سوز 
全 起 不 了 么 什 有 没 , 题 问 成 不 , 么 什 没 wine‏ 
تۈك سدس lj 生起 不 了 么 什 有 没 , 么 什 算 不‏ 
مەس 全 系 关 有 没 , 紧 要 不‏ بايلمق مؤرات «مدسء 


جوقتىق ؤيات ءمەس. 〗 为 不 贫 , 荣 为 不 富 [ 详‏ 
:® .هھ سۇلۋ - سۇلۋ ەمەس› سؤيكدن سولؤ. 

眼 人 情 ) 美 叫 才 的 爱心 , 美 算 不 的 亮 漂 [ 谚 ] 
。( 施 西 出 里 

ەمەسكى 1 ) 隐 隐 , 约 隐 ( 形‏ : «مدسكى داۋىس 
音 声 的 约 隐‏ 。 

«مدسكى- 1 见‏ ەمەكسى -. 

。 态 动 使 的 I ەمەسكىت- «مەسكى-‎ 

:法 看 ; ® # . 8 8. 气 口 (名 》 ءمەۋرىن‎ 
“سوزىنىڭ ەمەۋرىنىنە قاراعاندا قيىنشىلىعى بار‎ 
/。 难 困 么 什 有 是 象 好 , 气 口 的 他 听 ۇقسايدى.‎ 
应 你 前 走 ”بىر ەمەۋرىن *بىلدىرىپ كەتەرسىڭ.‎ 
。 度 态 个 示 表 该 

。 思 意 达 表 ,图 意 示 表 , 态 表 ( 动 ) -esio «مدؤر‎ 


。 式 定 不 的 «مەۋرىندە-‎  ۋەدنىرۋەم«‎ 

,的 明 不 图 意 , 的 态 表 经 未 ( 形 〉jw «مدؤر‎ 
。 的 确 明 不 向 倾 

ءمەۋسىن 见‏ «مدؤرين. 

«مدشدكى: «مدشدكى (ەمەتايى»› ەمەشەيى) 
ءزىلۇۋ 爱 宠 , 爱 疼‏ 。 

ەمكەكىرە (1081[2)4]@?#,±#*# . 

«مكوس 见‏ «مسدك. 

字 正 ورءجدسى‎ 小 :法 字 正 [ 语 ]( 名 ) «مله‎ 
。 则 规 字 正 ,法 


ەملەلىك ( 1۴)76 15,80 52 :00¥ : ەملەلىك 

。 典 词法 字 正 سوزدىك‎ 

。 计 生 , 儿 活 , 动 劳 [ 阿 ]( 名 》 忆 Le。 

向, 行 而 背 弓 肩 缩 , 走 疾 腰 猜 ( 动 》 ەمپەڭدە-‎ 

71% 7†: ؤيسنه قاراي ەمپەڭدەي جونەلدى. 他‏ 

。 走 家 往 地 忙 忙 急 急 腰 着 猫 

。 式 定 不 的 ەمپەڭدە-‎  ۋەدڭەپمە‎ 

. HH, SF, S$, B&F (3) »مس4‎ 

ەمسەك 0)76 8# 807 , 4 01778 : ەمسەك 

。 夫 大 土 @ 人 的 明 高 道 医 كىسى‎ 

, 术 医 © 词 名 象 抽 的 ەمسەكتىك © «مسدك‎ 

。 道 医 

。 式 定 不 的 ەمسەۋ «مسه‎ 

Qu:u。: 核 考 , 验 测 , 试 考 [ 阿 ]( 名 》 «متيحان‎ 

ورنى 场 考‏ / ءمتیحان الؤشى /人 考 主‏ «متيحان 

/ 卷 考 متيحان قاعازى‎ /( 人 考 被 ) 生 考 بەرۋشى‎ 
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。 格 及 不 试 考 «متيحاننان وته الماۋ‎ 


¦ كىمنىڭ‎ : 核 考 , 验 测 , 试 考 ( 动 ) ەمتيحاندا-‎ 


ry‏ كىمنىڭ قالاتىنى «متيحانداعاننان كەيىن 

清 会 就 后 之 试 考 格 及 不 谁 格 及 谁 بەلگىلى.‎ 

. % 

。 式 定 不 的 ءمتبحانداۋ «متيحاندا.‎ 

:的 核 考 ,的 试 考 ( 形 ) ەمتيحاندىق‎ 

。 题 考 ەمتيحاندىق سۇراۋ‎ 

ەمتيحانسىز ) ;的 试 考 经 没 ( 形‏ «متيحانسسز 

قابىلدانۋ ¥0207 8® . 

。 人 考 主 (名 》 «متيحانشى‎ 

。 式 定 不 的 1 م‎ he 

诊 门 ,所 生 卫 ,所 务 医 ,所 疗 医 0()4( «محانا‎ 

。 部 院 住 [ 口 ]J@。 部 

ەمشەك (1#¥.1()46, .العلا , زلا , ەمشەك بالاسى 

¥ 89 #ة 6ت / ەمشەكتەن شىعارۋ 奶 断‏ / 

«مشدلك بەزى قابىنۋ 炎 腺 乳‏ / «مشهك تارتقاندى 

بىلمەيدى 口 胸 , 部 胸 @ 奶 挤 会 不‏ : وق ەمشەكتى 

جاناپ وته شىعىپتى . 过 而 部 胸 擦 弹子‏ 。 اۋزىنان 

ەمشەك تابى كەتپەگەن ¥1 ۳% 4ھ «مشدكى ”سۇ 

全 到 得 望 希 加 大 肿 房 乳 个‏ شەك سۈتى 

كەتپەگەن ,|2337 4 «مشدك تارتقىش .|9 # , ¶ 

#ھ ەشەك (ەمشەكتى) تاعا 6( + #ھ& كيبك 

ءمىشەك 全 的 少量 奶 , 的 奶 出 不‏ جىلاماعان بالاعا 

到 吃 会 不 就 器 不 子 孩 [ 详 】. oJ ەمشەك‎ 

。 奶 

:的 奶 断 未 ,的 乳母 靠 ( 形 ) «مشدكتدكى‎ 

ەمشەكتەگى بالا الا( . 

ەمشەكتەس ) 胞 同 母 一 ,弟兄 奶 ( 形‏ : ول ەكەۋى- 

مىز "بىر انانىڭ *سؤتسن همسب وسكدن 

大 长 奶 亲 母 个 一 吃 是 人 俩 们 我 ەمشەكتەسمىز.‎ 

。 弟 兄 奶 的 

六 ;全 的 满 丰 房 乳 ,的 大 房 乳 ( 形 》 «مشدكتى‎ 

乳 单 us 心 。 履 -全 的 尖 带 而 圆 «مشدكتى‎ 

。 的 头 

«مشى ) 生 医 , 生 医 湖 江 , 夫 大 土 (名‏ : حالىق 

。 生 医 间 民 ەمشىلەرى‎ 

ەمشىلىك ( )85 ,& ¥7 : ونىڭ ەمشىلىكتەن 

。 术 医 懂 不 他 .yz حابارى‎ 

HE (CH JL) B® 5 30000 1 -م٠0(-زسم«‎ 
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8€ , 50: تىلىن ءمىزۋ‎ A 


。 子 皮 

ءمىزدىك 见‏ ءمىزىك. 

ءمىزدىكتە- 见‏ ممىزىكتە.. 
ەمىزدىكتەت- ‹مىزدىكتە- 态 动 使 的‏ 。 
ەمىزدىكتەۋ «ءمىزدىكتە- 式 定 不 的‏ 。 
ەمىزدىر- «مسز-80 2523/0 . 

。 式 定 不 的 ەمىزۋ ءمىز-‎ 


. 845) ( ءمىزىك‎ 
ەمىزىكتە- ([23) £18 , ¦¦ : اربادا ءمىزىكتەگەن‎ 
皮 大 的 酒 奶 马 满 盛 着 放 上 车 . قارا سابا بار‎ 


. © 
。 态 动 被 的 -je  -نەتكىزىم«‎ 

,18¥# © 态 动 使 的 ءمىزىكتەت- 0ءمىزىكتە-‎ 
. WE 

。 式 定 不 的 «بىزىكتە-‎  ۋەتكىزىمە‎ 


。 的 头 奶 皮 橡 有 ,的 嘴 奶 吃 ( 形 ) ءمىزىكتى‎ 
此 تىس ەمىزىكشەسى‎ : 头 乳 (名 》 ءمىزىكشە‎ 


。 头 乳 

ەمىزىل- مىز- #380000 . 
ەمىك ِل ەمىزىك. 
ەمىكسىت- ل ` ەمەكسىت.. 
ءمىل- 1‏ م 1 态 动 被 的‏ 。 


。 子 棍 木 硬 , 梯 根 实 硬 ءمىل 1 : ءمىل تاياق‎ 
。 和 讲 , 好 和 , 解 和 [ 口 ]( 名 》I ەمىلە‎ 

ەمىلە 1 见‏ ملە. 

ءمىن- 》 求 请 , 求 乞 , 求 央 ( 动‏ : كورىنگەنگە 
ءسىنۋ 西 东 要 人 见‏ 。 

。 态 动 使 的 ەمىندىر- «مىن-‎ 

,地 东 拘 受 不 ,地 在 自由 自 ( 副 》 ەمىن-ەركىن‎ 
畅 ?by ەمىن-ەركىن‎ :地 情 尽 ,地 便便 随 随 
。 玩 地 情 尽 ءمىن-ءەركىن ويناۋ‎ / 言 欲 所 

。 式 定 不 的 ەمىنۋ ءمىن-‎ 

, 抚 爱 , 柔 温 的 般 亲 母 出 现 表 ( 动 》 ەمىرەن-‎ 

。 吻 地 热 亲 ءمىرەنە 'سؤيؤ‎ :怜爱 , 爱 宠 


。 态 动 使 的 ەمىرەنت- «مىرەن-‎ 
。 式 定 不 的 ەمىرەنۋ- «مىرەن-‎ 
。 态 互 交 的 -je ەمىرەنىس-‎ 


。 缩 皱 内 朝 , 缩 卷 里 往 ( 层 嘴 )( 动 )- 册 六 
。 式 定 不 的 -路 产 * ەمىرىلۋ‎ 


:的 切 确 不 ,的 住 不 靠 , 的 靠 可 不 ( 形 》 مىس‎ 
。 息 消 的 切 确 不 »مس حابار‎ 

.地 无 时 有 时 ,地 约 约 隐隐 ( 副 》 ءمىس-ەمىس‎ 
ءمىس-ەمىس ەستىلۋ‎ :地 续 续 断 断 ,地 楚 清 不 ， 

。 到 听 地 约 约 隐隐 

: 记 标 ,号 记 (的 上 休 耳 冀 狂 在 打 ) 4)1 ەن‎ 
切 上 条 耳 ) ويىق من‎ /号 记 做 عن سالۋ (تاعؤ)‎ 
。 号 记 形 圆 半 (的 开 

2. من قابىنۋ‎ : 肾 外 , 巢 精 , 丸 府 (名 ?下 ەن‎ 
。 炎 

ەن ¥ 度 宽 , 幅 宽 , 面 幅 (名‏ : نى كەڭ كەزدەمە 
/ نى "بىر مەتر 米 一 面 幅‏ 。 

ەن :的 阔 辽 ,的 广 宽 , 的 阔 宽 @ JEN‏ من دالا 
:的 数 其 计 不 ,的 尽 无 穷 无 @ 108160001‏ 
بايلىق w，/ 源 资 的 富 丰‏ داۋلەت 富 财 的 多 很‏ 

大 广 ەن جۇرت (حالىق)‎ :的 多 众 ,的 大 广 四 
。 民 人 的 

/ 屋 进 jie ەن- ¥ )3( 0^ ,رم ,2# , ؤيكه‎ 
يارتياعا «نق‎ ;加 参 ,入 加 @ 去 不 进 ەنبەي قويدى‎ 
全 了 明 , 解 了 @) 事 懂 , 大 长 اقىل‎ 全 党 入 
其 分 十 , 容 自 地 无 , 愧 重 回 地 入 @ ji جەرگە‎ 

اله جەر قوينىنا ەنۋ ,44ھ كوركه ەۋ 
A # 5 #718 #@ #283 .1-60(‏ كۈيگە 
ءتۋ 全 态 状 (种 某 ) 于 处‏ كؤن ۋياسىنا ەنۋ 8 
全 山西 落日 , 沙‏ كوركى 从 看 好 得 显 , 美 变 j‏ 
تاريحقا ءئۋ .8 15ھ تؤسكه ەنۋ ® هد ۇيقىعا 
ءنۋ 8 0¥ #& تاۋىقنىڭ تۇسىنە تارى «نددى. 
01061 ¥ # + . 

精 ءنباۋ ‹ )4ھ ەنباۋ ۆەنانىڭ تۇيىندەلۋى‎ 
。 张 曲 脉 静 索 

带 ,入 领 ,入 引 © 态 动 使 的 V ن٠‎ ® ەنگىز-‎ 
8# قوناقتى ؤيكه ەنگىزدى‎ :入 插 , 入 列 , 进 
进 赶 畜 牲 把 مالدى قوراعا ەنگىزدى‎ /里 屋 进 领 
شكه اۋا ەنگىزۋ‎ 全 改修 تۇزەتۋ «نكمزؤ‎ / 8| 
。 腹 气 ( 医 ] 

。 态 动 使 的 ەنگىزدىر ەنگىز-‎ 

。 式 定 不 的 ءنگىز-‎  ۋزىگنە‎ 

,入 列 © 态 动 被 的 ەنگىزىل- 0 ءنگىز-‎ 

。 括 包 , 入 括 ,入 纳 

。 态 互 交 的 -六 &。 ەنگىزىس-‎ 


ەندە- ) (过渡 ) 着 横 (D《 动‏ : وزهنندن ەندەي *وتۋ 
短 嫌 不 ,长 够 @ 河 河流 模‏ : مىنا بۇلىڭ 


. 181486 © 长 够 不 料 布 块 这 的 你 ەندەمەيدى.‎ | 


。 度 宽 量 

E «ندمي ماتا‎ :的 块 整 ,的 幅 整 ( 形 ) ەندەي‎ 
。 料 布 的 

。 态 动 被 的 ەندە-‎ -de 

,的 够 面 横 , 的 纳 容 能 度 宽 ( 形 ;SJ «ندهر‎ 
。 的 宽 幅 横 

FF, 的 同 相 号 记 (上 条 耳 畜 牲 )( 形 〉 ەندەس‎ 
度 宽 , 的 样 一 宽 幅 @ 的 记 印 样 同 有 ,的 样 一 记 


。 的 同 相 
。 态 动 使 的 ەئدە-‎ -Cos 
。 式 定 不 的 ,wu。  ۋەدنە‎ 


:来 一 样 这 ,未 那 , 样 那 , 样 这 ( 副 》4oes 
/。 吧 走 就 们 我 , 末 那 ەندەشە. "بىز كەتەيىك.‎ 
解 就 题 问 来 一 样 这 ەندەشە. ماسەلە شەشىلدى.‎ 

. 1% 

:的 阔 宽 ,的 大 度 宽 ,的 幅 宽 ( 形 ) 1 «ندى‎ 
„ [8000¥ دالا‎ ew。/ 布 幅 宽 «ندى كدزدهمه‎ 
دى ول‎ : 今 如 ,时 现 ,在 现 四 《 副 ) 1 دندى‎ 

开 开 意愿 也 他 在 现 دا قالجىڭداساتىن بولدى.‎ 
uw。 :下 这 ,来 一 样 这 , 末 那 ,是 于 @@。 了 笑 玩 
@ 的 说 可 么 什 有 还 来 一 样 这 ايتاتىن نه قالدى‎ 
。 法 想 个 一 有 还 (他 ) ەندى "بىر وبى بار‎ :有 还 

。 点 一 差 بولماسا (بولماعاندا)‎ uv ھ‎ 
,也 再 ,后 往 , 后 今 , 后 以 今 从 ( 副 ) ەندىگارى‎ 

再 要 不 后 今 ەندىگارى كەشىكپەي كەل‎ .# 

要 不 也 再 你 ەندىگارى ونىڭ ؤيمنه بارما.‎ /# ¥ 


.家 他 去 | 


,的 来 未 ,的 来 将 ,的 个 一 下 © ( 形 ) ەندىگى‎ 
ەندىگى‎ /年 明 ەندىگى جىلى‎ :的 来 而 着 接 
ەندىگى‎ :的 有 现 ,的 在 现 @@ 务 任 的 后 今 cos 
姑 的 在 现 قىزدار بۇرىنعى قىزدارعا ؤقسامايدى.‎ 
ول‎ :上 际 实 , 实 其 @@。 样 一 不 娘 姑 的 前 从 和 娘 
。 了 到 就 早上 际 实 他 ەندىگى بارىپ بولدى.‎ 
حانزۋشانى‎ 由: 才 时 这 ,刚刚 ( 副 》 ەندى-ەندى‎ 
汉 习 学 始 开 刚刚 他 ٠ ەندى-ەندى ؤيرهنسب “جؤر‎ 
. ¥ 
/ 线 纬 ەندىك سىزىعى‎ : 度 纬 (地 ]( 名 ) 1 ەندىك‎ 
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وڭتۇستىك ءندىك 纬 南‏ / سولتۇستىك ەندىك 北‏ 

。 化 变 度 纬 ءندىك قۇبىلىس‎ /# 

* 儿 缝 ,处 接 相 ( 的 襟 后 和 襟 前 )( 名 》I ەندىك‎ 

后 和 襟 前 在 服 衣 肥 加 了 为 ) )8(( ەندىكتە-‎ 

。 料 布 添加 ( 间 之 襟 

ەندىكتەۋ ەندىكتە- 377680 

。 态 动 使 的 V -a ەندىر-‎ 

。 的 宽 较 比 度 宽 ,的 大 较 幅 宽 ( 形 〉 PP- 

和 襟 前 在 加 , 衣 上 宽 加 了 为 (名 ) 1 ەندىرمە‎ 

。 料 布 的 间 之 襟 后 

。 案 图 又 交 ( 名 ) 工 ەندىرمە‎ 

。 态 动 使 的 ەندىر-‎ 

。 式 定 不 的 -pw ەندىرۋ‎ 

: بىر ەنەدەن جالعىز‎ :妈妈 , 亲 母 (名 ) 1 ەنە‎ 

8071 ¥ , 2غ8 1 , HFK‏ ,¥ «ندسى مەن 

كەلىننىڭ بايلانىسى جاقسى :¥ #اع3 % 17 (©231 

76/128236 سى جوق قوزى‎ : 畜 母 , 母 之 物 

3ك »ئه كوكىرەك قىلۇ 000--8 47 نە 

كورگەن 80362177 , 71# 49ھ «ندسسندن ايىرۋ 

母 吃 畜 幼 让 , 奶 对 ءنەسىنە سالۋ‎ & 30 , 1¥ 

لۇھ كىندىك »نه :4214 2 , 5141# 4 قايىن ٠نه‏ 

5 7.5 

. (处 缝 相 的 襟 后 和 襟 前 ) 理 修 ( 动 ) 1 ونه‎ 

ەنەجان (4)¥ ¥ #000 

. FM, FS, 2#), ( aie 

FH, KK @078001¥[-- 1 ەنەه‎ OD (名 ) ەنەکە‎ 

A #0800‏ ەل جاتسا دا نەکەم جاتپايدى. (1#) 

. )367 1 ¥2 (0 7 ¥ ¥ , 8 #827 

814-3316 #0001 761682 ) )8(( -OUws 

。 亲 母 当 ( 畜 

。 式 定 不 的 ەنەلەنۋ ەنەلەن-‎ 

© GED 的 婆婆 个 一 同 O ( 形 ) 1 «ندلدس‎ 

。 的 生 所 母 同 由 ,的 大 长 奶 亲 母 个 一 同 吃 

ءئەلەس- 1 (زلق) لاا ¥ ¥ HEM,‏ . 

ەنەلەسۋ »ەنەلەس- 1 KR‏ . 

: 力 动 , 力 能 ,能 (名 ) «ندركيا‎ 

/器 换 交 量 能 ءنەرگيا تۈرلەندىرگىش‎ / ¥ 

内 دشكى ءنەرگيا‎ / 度 密 量 能 «ندركيا تىعىز دىعى‎ 

。 力 动 

: 论 能 唯 [ 哲 ] (名 ) ەنەرگياشىلدىق‎ 
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ەندىرت- 


اتومدىق ەنەرگيا 


。 观 界 世 论 能 唯 ەنەرگياشىلدىق دؤنيه كوزقاراسى‎ 
® ,的 妈妈 有 没 , 的 亲 母 无 D (76) «ندسسز‎ 
. 80 ¥ تكلا‎ (8 MEEK 091881 © ¥ 

ءنەتاي ( )8% 8, 8¥ #8880 

. KERI ئە‎ aio 

. 7511881 BFE . 21573 ) 5 ( ەنەش‎ 

¥ ® 的 慢 息 ,的 漠 淡 ,的 淡 冷  ( 形 〉 «نجار‎ 
果 不 ,的 决 坚 不 , 的 心 决 有 没 @@ 的 惰 情 ,的 懒 
性 情 #لا#لا زاف , 7:1 000# هد ەنجار كاز‎ . (¥ 
。 素 元 性 惰 [ 化 ] ءجار زاتتار‎ 全体 气 

的 淡 冷 较 比 ,的 情 热 太 不 © (¥) ەنجارلاۋ‎ 
图 的 极 积 太 不 ,的 懒 玖 较 比 的 热 不 冷 不 

。 的 断 寡 柔 优 较 比 ,的 大 不 心 决 ,的 决 坚 太 不 

¥ 1E ® 词 名 象 抽 的 ەنجارلىق © «نجار‎ 


°. HA AM © 18 

。( 布 ) 宽 半幅 一 (名 》 ەنجارما‎ 

ەنجۋ 见‏ ءىنجۇ. 

ەنجۋ-مارجان 见‏ ءىنجۋ-مارجان. 

ەنجۇرعا 见‏ ۇنجىرعا. 

尼 时 «نيسدي جازؤى‎ : 塞 尼 时 (名 》 «نيسدي‎ 


。 河 塞 尼 叶 ءنيسەي وزهنى‎ /% #8 

ەنسىز 1 ( 00207322 . 

,的 记 标 无 ,的 号 记 无 (上 和 洒 耳 )( 形 ) 工 ەنسىز‎ 
号 记 有 没 上 打 耳 ەنسىز قارا قوزى‎ :的 记 印 无 
。 羔 羊毛 黑 的 

。 的 罕 狭 ,的 罕 幅 ( 形 ) ¥ ءنسىز‎ 

。 的 宽 态 不 ,的 宽 态 不 面 幅 ( 形 ) ەنسىزدەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 IT、I ءنسىز‎ 
烙 的 上 身 和 号 记 的 上 耳 畜 家 (名 〉 ەن-تاڭبا‎ 
。 记 标 , 记 印 , 印 

。 印 烙 打 ,号 记 做 ( 动 》 -YLSC -os 

。 态 动 被 的 -Jsb-o。 ەن-تاڭبالان-‎ 

. 2287584 ەن-تاڭبالاۋ من-تاقبالا.‎ 
8018578 , 8157778 , |) 21878 )16( ەن-تاڭبالى‎ 
。 的 
要 着 急 , 冲 前 向 , 挤 推 , 挤 拥 前 向 ( 动 》- 雪 ce 
تەرەزەنىڭ الدىندا ەنتەلەگەن‎ 0... 
。 群 人 的 挤 拥 前 窗 ەل‎ 

。 态 互 交 的 ەنتەلەس- ەنتەلە-‎ 

。 态 动 使 的 ەنتەلە-‎  -تەلەتنە‎ 


ەءنسىز دىك 


. 222780 -J ەنتەلەۋ‎ 

ەنتىگۋ .نك 1 347780 . 

ەنتىك 1 ( 5)4 8# ,%۴ 2 € : جاقىننان 
بدرى «نتمك پايدا بولدى 了 映 气 些 有 来 近‏ . 

, 吁 吁 喘气 , 促 短 吸 呼 ,喘气 (3)) 1 ەنتىك-‎ 
ەنتىگە باسىپ كىرىپ كدلدى‎ : 气 下 接 不 气 上 
。 了 来 进 走 地 吁 吁 喘气 (他 ) 

。 难 困 吸 呼 , 喘 气 (名 ) ەنتىكپە‎ 

。 态 动 使 的 1 -do -Se 

。 态 动 使 的 ەنتىكتىر-‎ -上 Se 

. REFÊ V من‎ io 

。 主 靠 托 , 佑 主 蒙 如 [ 阿 ]( 名 》 ەنشاللا‎ 

( 份 一 的 给 分 母 父 由 后 婚 子 儿 )( 名 ) «نشى‎ 
ur。/ 产 家 给 分 «نشى بەرۋ‎ :畜牧 \ 物 财 , 产 家 
。 产 财 分 ابولق‎ 

:到 分 ,到 得 ,有 所 ,有 占 ( 动 -4 

。 秩 牛头 一 的 到 分 ەنشىلەگەن جالعىز بۇزاۋ‎ 

。 态 身 反 的 ەنشىلەن- «شىلە-‎ 

弟兄 几 归 ,的 起 一 在 产 家 ( 形 ) 1 ەنشىلەس‎ 

。 的 享 分 ,的 享 共 ;的 

块 一 ,承继 同 共 ( 产 家 ( ( 动 ) 1 ەنشىلەس-‎ 
。 分 儿 

。 词 名 象 抽 的 1 ەنشىلەستىلق «شىلەس‎ 

。 式 定 不 的 工 ەنشىلەسۋ ەنشىلەس-‎ 

:的 产 财 有 拥 ,的 产 家 有 享 ( 形 ) ءنشىلى‎ 
的 已 自 你 是 不 (这 ) ەنشىلى قويىڭ «مدس پە؟‎ 
? 吗 羊 

。( 产 家 ) 的 分 能 ,的 承继 可 ( 形 )》 忆 Luo 
,最 〈 级 高 最 成 构 , 用 连词 容 形 和 ) (HD) do 
ؤلكدن *مان‎ 站 / 线 前 最 ەڭ الدىڭعى شەپ‎ : 极 
ەڭ‎ 全 度 限 低 最 ەڭ تومەنگى شەك‎ / 值 大 最 
么 什 ) 谁 …… 连 ەڭ اياعى‎ 全 (是 ) 好 最 ابزالى‎ 
首 , 初 最 ەڭ العاش‎ 全 先 首 )هر ەڭ الدىمەن‎ 
لاھ ەڭ اقىرى (اقىرىندا) 1,522 4ه «ك‎ 
全 (也 ) 行 不 再 , 码 起 最 (IELJy بولماسا (ەڭ‎ 
| ەڭ‎ 全 压 电 大 最 [ 物 ] ەڭ جوعارى كەرنەۋ‎ 
ەڭ كىشى ورتاق‎ 全 码 起 ; 低 最 , 少 至 كەمىندە‎ 
ەڭ تومەن كەرنەۋ‎ 全数 倍 公 小 最 [ 数 ] ءسەلىك‎ 
ەڭ ۈلكەن ورتاق بولگىش‎ 全 压 电 小 最 [ 物 ? 


全 式 因 公 大 最 , 数 约 公 大 最 [ 数 ]‏ ەڭ ۈلكەن 


事 , 先 首 ورتاق ولشەۋىش × 4£ ەڭ اؤءلى‎ 
。 先 预 , 先 

ەڭبەك 1 ) 门 向 (名‏ : ەڭبەگى قاتياعان نارەستە 
儿 孩 婴 的 合 长 有 没门 向‏ 。 

ەڭبەك 1 ) 动 劳 (名‏ : قابىلەتىنە قاراي 
ەڭبەگىنە قاراي الۋ 分 劳 按 ,能 所 尽 各‏ 
/ ەڭبەككە قاتناسۋ 2335112 ® 功 , 劳 功‏ 
.108 ەڭبەك كور سهتؤ /A( 功 立 ) 献 贡 出 作‏ 
ەڭبەك كورسەتۋ ارقىلى قىلمىسىن جۋۋ 32 802 
@ 8 2 , ( $ # 81 ) 27 5 , 4# 27 : ونىڭ بارلىق 
ەڭبەگى بدكه ركه كەتتى. 白 都 力 努 部 全 的 他‏ 
品 作 , 作 著 , 果 成 动 劳 @ 。 了 费‏ : بۈل كىتاپ 
ونىڭ العاشقى ەڭبەگى «دى. 初 最 他 是 书本 这‏ 
全 。 果 成 功劳 的‏ اقىل-وي «كبدكى 全 动 劳力 脑‏ 
دەنە ەڭبەگى 71116 235 هه ەڭبەگى دالاعا كەتۋ 劳‏ 
全 劳 徒 , 获 无 而‏ ەڭبەگى ەش بولۇ 全 弃 尽 功 前‏ 
ەڭبەگى جانباۋ 271035 & ەڭبەگى جانۋ 成 得 获‏ 
全 获 收 得 取 , 功‏ ەڭبەگى كوبء ونبەگى از 倍 事‏ 
全 半 功‏ ەڭبەگىن جەۋ ( قاناؤ) 全 前 剥‏ ەڭبەگىن 
ساتۋ ئا 31373 , 31373 هر ەڭبەك ارميالارى 劳‏ 
7 ¥ & ەڭبەك “بولنسى <75 4 ەڭبەك 
دەمالسى (137/) 44 ەڭبەك زاكى 全 法 动 劳‏ 
ەڭبەگى *سمكؤ 84۴ 687 , 9726 هر ەڭبەك «رى 
137 11# , 285095 4€ & وي ەڭبەگى 动 劳力 脑‏ 
هه بايلىقتىاڭ اتاسى ەڭبەك. اناسى جدر. 1150 
HEZ 21| ¥7]‏ 05796 + 238 12 .ها باقىت 
كىلتى ەڭبەكتە. 21 ] ¡¶ 3# ¥376111 80112 
]#1 

ەڭبەكاقى ) :水 薪 , 金 薪 , 资 工 (名‏ «كبدكاقى 
دارەجەسى 别 级 资 工‏ / ەڭبەكاقى ”تۈزىمى 制 资 工‏ 


ستەپ› 


. H# 

勤 ,的 动 劳 爱 热 @ 者 动 劳 O( 名 》 ەڭبەككەر‎ 
。 的 劳 

。 的 词 名 象 抽 ەڭبەككەر‎  كىلرەككەبڭە‎ 


. 8163.8 3137)4( ەڭبەككۈن‎ 
。 的 日 作 工 , 的 日 动 劳 ( 形 ) ەڭبەككۇندىك‎ 
. 081353 , 00 ەڭبەكقور (12),# 22 35 إل‎ 
# |0; 00 $$ 257 .60 3( 957 )76( «قب هكسسز‎ 
者 劳 不 ەڭبەكسىز تاماق جوق‎ :的 儿 事 无 ,的 
。 着 闲 家 在 ەڭبەكسىز ؤيسنده‎ /$@# 
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«شبدكته ( 823 , 718€ , |8 8 غل : بالا ەدەندە 
ەڭبەكتەپ *جۈر. 全 。 着 息 上 板 地 在 儿 孩 小‏ 
ەڭبەكتەگەن بالا. ەڭكەيگەن کارى 老 和 儿 孩 小‏ 
(都 全 ) 小 老 , 人‏ 。 

,于 力 致 , 力 努 , 劳 操 , 动 劳 ( 动 》 ەڭبەكتەن-‎ 
نەشە جىلدان بدرى ەڭبەكتەنگەنىڭ‎ , (做 ) 头 埋 
就 果 成 动 劳 的 来 年 几 你 وسى كىتاپشا عانا ما؟‎ 
? 吗 子 册 小 本 一 这 是 仅仅 


。 态 动 使 的 ەقبەكتەندىر- ەڭبەكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 ەڭبەكتەن-‎  قنهتكدبش«‎ 

。 态 互 交 的 ەڭبەكتە-‎  -سەتكەبقە‎ 

。 太 动 使 的 ەڭبەكتە-‎  -تەتكەبڭە‎ 

。 式 定 不 的 -scs。 ەڭبەكتەۋ‎ 

,的 儿 事 有 ,的 儿 活 干 , 的 动 劳 形 )uxSss 
。 的 作 工 有 


:的 活 生 动 劳 过 ; 的 动 劳 © 〈 形 ) ەڭبەكتىك‎ 
。 儿 活 , 动 劳 © 产生 动 劳 ەڭبەكتىك ءوندىرىس‎ 
为 动 劳 以 ,者 作 工 ,者 动 劳 O( 名 》 ەقبەكشى‎ 
1-ماي‎ / 民 人 动 劳 SJL ەڭبەكشى‎ , 8 04 
热 ,的 劳 勤 ,@ 节 动 劳 一 五 ole ەڭبەكشىلەر‎ 
كۈن *ساتء‎ 小 «شبهكش كه‎ :的 动 劳 爱 
天 人 的 劳 勤 【 详 】 ەڭبەكسىزگە "بىر كؤن *سات.‎ 
。 利 吉 天 一 人 的 惰 懒 , 利 吉 天 

动 劳 好 爱 ,的 动 劳 爱 热 O( 形 ) ەڭېەكشىل‎ 

| *بىزدىڭ ەلىمىزدىڭ ەڭبەكشىل‎ :的 劳动 的 
| 众 是 动 劳 爱民 人 国 我 .Lo ەكەندىگى جۇرتقا‎ 
。 者 劳 勤 , 人 的 动 劳 爱 @。 的 知 周 所 

加 词 名 象 抽 的 ەڭبەكشىلدىك ® ەڭبەكشىل‎ 
| 。 勉 勤 , 劳 勤 , 动 劳 好 爱 
| 见 ەڭگەزەر‎ 
庞 ,的 大 巨 , 的 梧 魁 ,的 大 高 ( 形 ) ەڭگەزەردەي‎ 
ەسىك الدىندا بويى ەڭگەزەردەي بىرەۋ تؤر.‎ :的 大 
。 口 门 在 站 人 的 子 个 高 个 一 有 

低 , 身 躬 , 身 俯 , 腰 哈 , |8250 ەڭكەي- (رلة‎ 
الۋ 22787527 #2/ ەڭكەيىپ *وتۋ‎ wxXs。: 去 下 
با 1( ± ® , 2018 : كؤن ەڭكەيىپ‎ # 
J，: 走 下 朝 , 下 往 @。 了 山 落 快 阳 太 قالدى.‎ 
图 。 走 下 往 上 山 从 他 تاۋدان ەڭكەيىپ بارادى.‎ 
جد ەڭكەيگەنگە‎ #4 45 72 RRR , 1101967 36 


ەڭگەزەردەي. 


相 礼 以 [ 谚 】. oes ەڭكەي. اتاڭنىڭ قارا قۇلى‎ 
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,纪年 上 , 迈 年 回 。 识 常 间 人 , 待‏ ەڭكەيگەن 
كارىلەردەن باسقا ەشكىم قالمادى 老 的 迈 年 了 除‏ 
全 有 没 都 人 何 任 他 其 ,外 以 人‏ بەسىن ەڭكەيۋ 
AH‏ جاسى ەڭكەيۋ 纪 年 上 , 迈 年‏ 。 

。 的 垂下 ,的 斜 倾 前 往 ( 形 〉4es453。 

ەڭكەيت- ® «ككدي- 81 ذا رلة 115275 ,¥ ۴ , 
低 放‏ 。 

。 式 定 不 的 ەڭكەي-‎  ۋيەكخە‎ 

。 面 坡 斜 (的 山 ), 坡 下 (名 ) 1 Ua。 

。 态 互 交 的 ەڭكەيىس- 1 ەڭكەي-‎ 

,的 弯 前 向 微 稍 ,的 驼 点 有 ( 形 〉 ەشكەيىڭكى‎ 

。 的 斜 倾 微 略 

#9. ۴F 8$ 81 19%1 )3( ەشكەيىڭكىرە-‎ 
。 去 下 低微 稍 ,( 子 身 

。 态 互 交 的 ەڭكەيىڭكىرەس- ەڭكەيىڭكىرە-‎ 
。 式 定 不 的 ەڭكەيىڭكىرەۋ «فكسككيره‎ 

。 的 驼 点 有 背 , 的 背 驼 腰 弯 ( 形 》 ەكەك‎ 

( 子 身 着 ) 欠 微 ,的 驼 点 有 背 ( 形 》 ەڭكەكتەۋ‎ 

。 的 斜 倾 点 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ەڭكەك‎  كىتكەكڭە‎ 

137 1016 5 |8 43 ١17111218 ) ەڭكەلەكتە-((5‎ 

. ERSTE) 


ەشكەلەكتەۋ ەڭكەلەكتە- 30227600 . 
ەڭكەلەڭدە- 见‏ ەڭكەلەكتە. 

«شكس 见‏ ەڭكىش. 

مشكدؤ 见‏ ەڭكۋ. 

# , 171115 ب‎ ,走行 腰 着 弯 〈 动 》 ەڭكەڭدە-‎ 
。 走 子 身 着 缩 

. 3±: ەڭكەڭدەس- ەڭكەڭدە-00‎ 
。 态 动 使 的 ەڭكەڭدە-‎  -تەدڭەكڭە‎ 

。 式 定 不 的 ەقكەڭدەۋ ەكڭكەڭدە-‎ 


ەشكەڭ ەشكەڭ: ەشكەڭ ەڭكەڭ ەتۋ # # 
EER FTES EFE‏ . 
:else‏ ەخاك-ەخاك ەتۋ 3,18,1874 
RE,‏ . 

RE, FERRI, IFPRI E) jake 
89737208088 لوجع لد §, ەڭكۋ جەر‎ , 85 3/7 
。 地 
,的 平 不 坷 坎 ,的 平 不 版 崎 ( 形 》 ەڭكۉ ەڭكۋ‎ 
. 的 平 不 伏 起 


80 (80 0.020408 (3)) ەڭكىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 ەڭكىلدەت_ ەڭكىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 ەشكىلدەۋ ەكڭكىلدە-‎ 

全 的 垂下 ;的 斜 倾 前 向 ;的 背 驼 ( 形 ) ەشكىش‎ 
. 166 # ±6 # . † £147۴ ەڭكىش تارتۋ‎ 
有 .的 斜 倾 微 略 ; 的 背 驼 点 有 ( 形 )》 «فكسشتدؤ‎ 
。 的 坡 斜 点 一 

。 狗 小 (名 ) 1 ەلىك‎ 

。 草 紫 [ 植 ]( 名 ) ەخلىك‎ 

ەڭسە 1 (45) ج42 ف , اذ , 151 78 «قدسى 
بيىك اق وردا #6007 هر ەڭسە كوتەرۋ 89 
全 气 吐 周扬 , 身‏ ەڭسەسى باسلؤ 垂 , 采 打 精 无‏ 
A 2187718 ,^) 123%‏ ەڭسەسى كوتەرىلۋ © 振‏ 
全 观 壮 得 变 @, 神 精 奋‏ ەڭسەسى *تؤسؤ 沉 消‏ , 
HH, E, RY‏ . 

ەسە 1 لا اڭسا . 

: HMR, 81275, 0028 © 26 ( ەسەلى‎ 
18: , ەڭسەلى بولمە 1035 249 ± ©5 8[ 6ل > زلا‎ 
。 的 气 神 ,的 满 饱 神 

ەڭسەلىك (5 ) لزعلا , 9218 , 

J，: 分 部 大 束 结 , 半 大 成 完 0030( ەقسەر-‎ 
作 工 分 部 大 把 他 جۇمىستى ەڭسەرىپ تاستادى.‎ 
قىرىق-ەلۋ جاستى باياصدا‎ /。 了 成 完 经 己 
, 少 减 © 了 过 旱 岁 十 五 四 ەڭسەرىپ تاستاعان‎ 
تەزىرەك جۈرىپ جولدى ەڭسەرىپ‎ :/% 
。 程 路 短 缩 , 度 速 快 加 تاستايىق‎ 

。 态 动 使 的 -Js  -ترەسخڭە‎ 

。 式 定 不 的 -Js  ۋرەسڭە‎ 

。 态 动 被 的 ەڭسەر-‎  -لىرەسقە‎ 

。 太 互 交 的 -JS -jin 

. FR, FF} (3)) ەڭسەت-‎ 

。 式 是 不 的 ەڭسەنۋ ەڭسەت-‎ 

ەڭسەۋ  式 定 不 的 Is，‏ 。 
ەش )3( ® ± % ,8 RH. RX‏ 
الىستان سورلى انانىڭ ەڭىرەگەنى ەستىلەدى. قتز 
诉 边 © . ®2 9718 500 #681800 FERRIER‏ 
9811 , 1ھ ەل *ؤشسن ەڭىرەپ تۋعان ەر 
A ¥48‏ ەڭىرەگەندە ءتەگى تولۋ 678 540ھ | 
ەڭىرەگەن ەر 杰 豪 雄 英‏ 。 


。 态 互 交 的 ەكڭىرە-‎  -سەرىڭە‎ 


。 态 动 使 的 «ەكڭىرە-‎ -co 
。 式 定 不 的 «ڭىرە-‎  ۋەرىق«‎ 

ەشىس 》 :的 度 坡 有 ,的 坡 斜 ( 形‏ ەڭىس جەر 
地 坡 下‏ 。 

«فمسته- ) 走 下 朝 ( 动‏ : تاۋدان ەڭىستەپ *تۈستى 
了 来 过 走 下 朝 上 顶 山 从‏ 。 

。 态 动 使 的 ەڭىستە-‎  -تەتسىق«‎ 

。 式 定 不 的 1ەڭىستە-‎ Sus。 

.的 大 不 度 坡 , 的 坡 斜 定 一 有 ( 形 ) ¥ ەقىستەۋ‎ 
。 度 坡 ;地 坡 , 坡 下 (名 〉 雪 3。 

练 熟 , 施 措 的 活 灵 , 法 方 的 妙 巧 @ (#4) ەپ‎ 
4 «بى جوق ادام‎ :道门 , 门 窃 , 长 擂 , 术 技 的 
当 J，/ 些 一 妙 巧 得 说 要 ەپپەن ايتۋ كەرەك‎ /人 
会 机 的 当 适 @ 诗 写 于 长 擅 ( 他 ) جازۋعا «بى بار‎ 
有 «بى كەلگەندە ايتا سالارسىڭ.‎ ;机 时 的 当 恰 ,) 
想 ءبىن تاب‎ 全。 下 一 醒 提 他 给 你 会 机 的 当 适 
هد وتىرىكتىڭ وزىنە سەنبە›‎ |15 2#, 822 ¦¦ 
. F318] ,7%16029[[ ¥1 ءبىنە سەن.‎ 

很 ,的 用 合 常 非 ,的 便 方 很 ( 形 〉 ەپ -ەبدەيلى‎ 
。 的 使 好 

身 ,的 偿 作 ,的 背 驼 腰 硒 〇 ( 形 ) ەپ -ەڭكىش‎ 
。 的 大 度 坡 ,的 坡 斜 有 @ 的 倾 前 体 

。 曲 插 , 节 情 段 一 (的 品 作 艺 文 )( 名 〉 上 ow。 
。 尾 结 , 声 尾 , 语 结 (的 品 作 艺 文 )( 名 》>9j3 
。 器 夯 映 射 反 C 物 ]( 名 》 ءپيسقوپ‎ 

不 ,的 繁 粗 @@ 的 活 灵 不 ,的 拙 条 D( 形 ) ەپسىز‎ 
。 的 使 好 不 ,的 用 合 

灵 不 , 拙 繁 @ 词 名 象 抽 的 ەپسىزدىك (0ەپسىز‎ 
。( 现 表 的 ) 练 熟 不 ,( 动 行 的 ) 活 

得 显 , 练 老 得 显 , 能 过 ,已 自 现 表 ( 动 ) ەپسىن-‎ 
。 法 办 有 

。 式 定 不 的 -ye ەپسىنۋ‎ 

: 付 应 地 炒 巧 ,要 翼 心 小 , 事 做 心 小 ( 动 )-s。 
«سسكتى ەپتەپ‎ / 桥 过 心 小 كوپىردەن ەپتەپ كوتۋ‎ 
。 门 开 地 轻 轻 اشتى‎ 

合 ,的 适合 ;的 便 方 ,的 便 轻 ( 形 〉 ەپتەيلى‎ 

。 便 方 带 جۇرۋگە ەپتەيلى‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 ەپتەيلىلىك ەپتەيلى‎ 


, 慎 谨 心 小 ,法 设 方 想 © ەپتەپ-سەپتە-((28‎ | 


办 想 ەپتەپ -سەپتەپ ونى كوندىرگەيسىڭ‎ : 强 锡 
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¥ |9 ەپتەپ-سەپتەپ قۇراستىرۋ‎ /他 服 说 法 
1# ەپتەپ-سەپتەپ كيه تؤرؤ‎ :就 将 , 合 次 四 
。 穿 着 

。 式 定 不 的 ەپتەپ-سەپتەۋ «پتەپ-سەپتە-‎ 
。 态 互 交 的 ەپتەس- تە‎ 

硬 , 资 生 @ 态 动 使 的 ەپتەستىر- ® ەپتەس-‎ 
。 强 勉 ,要 

。 式 定 不 的 ەپتەستىرۋ ەپتەستىر-‎ 

。 态 动 使 的 ەپتەت مبته-‎ 

。 式 定 不 的 ءبته‎  ۋەتپە‎ 

。 伴 伙 , 伴 同 [ 方 ( 名 》 ەپتەش‎ 


| 警 机 ,的 俐 伶 ,的 巧 灵 ,的 活 灵 @〈 形 ) ەپتى‎ 


猎狗 ,的 妙 巧 加 员 球 的 巧 灵 ەپتى دوپشى‎ :的 
合 , 的 便 方 @ 子 骗 的 独 儿 ەپتى الدامشى‎ :的 
好 把 一 有 能 پتى بالتا بولسا ەدى‎ :的 使 好 ,的 
节 心 关 , 的 用 节 , 的 省 俭 @ 好 多 该 子 算 的 使 
。 女 妇 的 子 日 过 会 Jel تؤرمسسقا «بتى‎ :的 约 
, 活 灵 , 巧 灵 @@ 词 名 象 抽 的 ەپتىلىك 0ەپتى‎ 
48 «پتىلىگىنە ەرلىگى ساي‎ E, 34 15 
。 全 双 勇 
灵 قول‎ 小 居 ,: 的 巧 灵 , 的 妙 巧 ( 形 ) ەپشىل‎ 
。 手 的 巧 
。 词 名 象 抽 的 «پشىل‎  كىدلىشپە‎ 
/ 马 备 ەر سالؤ‎ : 鞍 乘 ,鞍马 , 子 鞍 ( 名 ) e 
ءردىڭ قاپتالى # 12 / ەردىڭ قاسى ;# ع5 ھ‎ 
全 ( 子 鞍 式 俄 ) 子 鞍 用 军 اسكدري (ورس) ەر‎ 
«رى موينىنا كەتۋ £11176 , 1633 & ەرىن‎ 
ەر قاشتى‎ 全 雷 如 跳 暴 , 气 脾 发 大 باۋىرىنا الۋ‎ 
ARH ARD 骑 常 ,多 过 得 骑 ( 马 ) © بولۋ‎ 
ەر قوسۋ (ەر شابۋ) |۴81۴0 ,± # # + ھ‎ 
¬7 0(#] ® % قالماقى ەر ( ؤيرهك باس ەر)‎ 
ات ارقاسىنا ەر باتساء اياڭشىل كەلەدى.‎ &)# ± 
法 办 ) 步 碎 走 于 善 马 的 痛 压 子 鞍 被 背后 [ 详 】 
。( 的 来 出 通 是 都 
ي , ايدلكه قاراعاندا ەر‎ ,# ¥ (名) ەر‎ 
رى بار‎ .22@ 性 女 于 多 略 性 男 كوبىرەك‎ 
妇 的 婚 了 离 jl ەردەن شىققان‎ / 妇 之 夫 有 ايەل‎ 
他 ونىڭ ەر بالاسى ؤشدؤ.‎ :的 性 男 , 的 男 @ 女 
ەرگە‎ 全 嫁 出 ەرگە بارؤ ( *تيؤ)‎ 全。 孩 男 个 三 有 
号 楚 شىعۋ اھ ەردەن كدتسه ده ەلدەن كەتپەۋ‎ 
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J ەر جدتؤ ,#689 هر أت سۈرىنبەي‎ 48 
75211721 تانىماس › ەر سۇرىنبەي ەل تانىماس.‎ 
他. 民 人 识 不 折 挫 受 不 雄 英 , 路 道 认 不 失 前 打 
. j F4 j$ £38] 73 .ر جولداسى تاۋەكەل.‎ 
英 @ ەر 0)4(8 0.318.035 #¥#. 12 ل‎ 
绿 ەڭىرەگەن ەر‎ 全 的 气 勇 有 ,的 敢 勇 ,的 勇 
,汉子 男 هه ەر جىگىت‎ 子 儿 的 民 人 ; 汉 好 宁 


全 夫 支 大 |‏ ەر جۈرەك 敢 勇 的 , 敢 勇 的‏ :，) جو 


13: ەر كوكىرەك‎ 全 子女 的 敢 勇 رەكتى قاتىن‎ 
1, 1977 × ەر كوڭىلدى‎ 全 的 敢 果 , 的 大 胆 ,的 
ەر جىگىت ەلى‎ 47%) 小 5* ەر‎ 0¥ 
##36]12[ “*ؤشسن تۋادى. ەلى *ؤشسن ولددى.‎ 
。 死 而 民 人 为 , 生 而 民 人 为 

OktL。: 踪 跟 , 随 尾 , 随 追 , BIR (3D) N ەر-‎ 
جانسمز دار‎ /。 去 块 一 你 跟 ( 他 让 ) ەرىپ بارسىن.‎ 
4? 踪 眼 探 密 有 没有 ەرىپ جۈرگەن جوق پا؟‎ 
# ايتاققا ەرۋ 22ل 404 & سوزكه (ايتقانعا) ەرۋ‎ 
تىلىگە .ركش‎ E (3# , 2108 ¥ ; 80 1 
信和 轻 , 信 听 سلكه ەرۋ‎ 全 的 信 轻 爱 ,的 信 听 爱 
ه انكه ەرۋ 8ھ اتتىعا ەرىپ جاياۋدىڭ تاڭى‎ 
3¥ | 7208 Eî Û $ 220213727 ايرىلىپتى.‎ 
]11 هه تورەگە ەرگەن ەر-توقىمىن ارقالار.‎ . 4 
。 空 手 两 个 落 来 头 到 者 势 权 随 追 
,汉子 男 , 人 年 成 〈 的 性 男 《名 ) ەر-ازامات‎ 
ەر ازاماتنىڭ كوبى سوعسستا *ولدى.‎ : 夫 丈 大 
。 了 去 死 中 争战 在 人 男 分 部 大 

。 气 志 夫 丈 大 , 概 气 性 男 ( 名 ) ەر-ازاماتتىق‎ 
。 妇 夫 , 妻 夫 @ 女 男 0)45( ەر-ايەل‎ 

。 动 见 , 弹 动 , 动 摆 ( 的 脚 手 ) ) 5 ( ەربەڭ‎ 

, 弹 动 , 动 所 (的 看 难 脚 手 ) 《名 ) ەربەڭدە-‎ 
小 指 )@ 现时 隐 时 , 晃 前 眼 在 总 ( 物 某 ) © 
, ج6(6(2† ).8 084418 , ل‎ $28 ER, KHIR 
。 重 稳 不 止 举 , 浮 轻 得 显 


。 态 互 交 的 ەربەڭدەس- _ ەربەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 ەربەڭدە-‎  -تەدڭەبرە‎ 
。 式 定 不 的 ەربەڭدەۋ مربدكده‎ 


难 脚 手 )@ ەربەڭ ەربەڭ: ەربەڭ ەربەڭ ەتۋ‎ 
晃 前 眼 在 总 ( 物 某 ) OBE, RI, HE GE 
,@@ 去 跑 来 跑 ,去 蹦 来 蹦 ( 孩 小 指 )@@ 现 时 隐 时 
。 重 稳 不 止 举 , 浮 轻 得 显 , 供 轻 得 显 [ 转 ] 


«ربي 10224(1)@ . 

答 , 着 立 直 〈 西 东 的 长 或 的 高 ) 〈 动 ) 1 «ربي-‎ 
انادايدان ەربيگەن جالعىز‎ :出 露 ,出 凸 ,起 竖 , 立 
福 的 零 零 孤 根 一 着 立 直 边 那 دىڭگەك كورىندى‎ 
, 留 逗 , 立 站 (地 方 地 是 不 ,地 子 样 象 不 )@ 子 
在 站 别 你 «ربيمب قاراڭعىلاماي ارى تۇر!‎ : 放 摆 
! 开 走 快 , 线 光 住 挡 儿 这 

。 态 动 使 的 T «ربي-‎ 

. 302275801 دربي‎  ۋيبرء‎ 
,长 过 得 显 ,看 难得 高 ( 动 》 ءرېيىپ-سەربي-‎ 
。 子 样 象 不 得 高 

。 式 定 不 的 ءربيىپ-سەربيۋ‎ 

。 态 互 交 的 下 -sj ەرېيىس-‎ 


«ربيت- 


ەرگەجەيلى ( )66 , 4¥ 4 ەرگەجەيلى تاۋىق | 


。 鸡 柴 

ەرگەجەيلىك (0®0:06@# . 

ەرگەجەل 见‏ ەرگەجەيلى. 

ەرگەجەلدىك 见‏ ەرگەجەيلىك. 

ەرگەنەك لا ەرگەنشەك. 

ەرگەنشەك 0.11824 11%, 11% . 

。 态 动 使 的 N ەرگىز- 1 ەر‎ 

。 眼 泉 , 源 泉 (名 ) 1 ەرگىز‎ 

。 积 堆 地 排 一 排 一 [ 方 ] 动 -de>yo 

。 式 定 不 的 ەردەلەنۋ _ ەردەلەن-‎ 

ەرەگەس 1 》) 纷 纠 , 辩 争 , 执 争 ,论争 抛 (名‏ : نه 
تۋرالى ەرەگەس ەكەنىن “بىلدىڭ 4“ 不 知 你‏ 
纷 纠 的 起 引 么 什 是 道 知‏ + 

生发 ,论辩 , 辩 争 ,论争 O (3) 1 ەرەگەس-‎ 
因 ”ۈشىن ەرەگەسىپ قالدى‎ ura。: 杠 抬 , 执 争 
堵 , 描 执 , 执 固 , 握 别 闹 @ 执 争 生发 , 产 家 分 为 
什 说 , 扭 别 周 他 ەرەگەسىپ بارماي قويدى.‎ : 
。 去 不 也 么 

抬 欢 喜 , 的 咀 顶 好 ,的 执 争 好 ( 形 》 ەرەگەسقوي‎ 
。 的 撩 执 ,的 执 固 ;的 杠 

. 的 嘴 顶 好 ,的 擂 执 ,的 执 固形》 aoe 

。 态 动 使 的 ەرەگەس-1‎  -رىتسەگەرە‎ 

。 式 定 不 的 -Sp  ۋسەگەرە‎ 
ەرەگەسقوي.‎ 见 ەرەگەسشىل‎ 

ەرەگىس 1 ەرەگەس. 

ەرەجە (45) © 理 定 , 则 定 ; 矩 规 , 则 规‏ : جالبى 


, 章 规 @@ 则 规 的 新 ەرەجە ##/ جاڭا ەرەجە‎ 

内 市 قالا ىشىندەگى قاتناس ەرەجەلەرى‎ : 程 规 
ەرەجەگە ۇيلەسىمدى‎ : 律 定 , 律 规 回 则 规 通 交 

。 的 律 定 合 符 

规 乎 合 ,的 性 律 规 有 ,的 律 定 有 ( 形 ) ەرەجەلى‎ 
。 的 
。 斋 封 的 天 三 [ 宗 ]( 名 》 ەرەجەپ‎ 

,地 外 分 ,地 外 格 , 地 珠 特 , 地 别 特 《〈 副 》 ەرەك‎ 
不 众 与 ەلدەن ەرەك› جؤرتتان بولەك‎ :地 特 奇 
。 的 同 

:地 外 格 ,地 殊 特 ,地 别 特 © 〈 副 ) ەرەكشە‎ 
«رءكشه قامقورلىق‎ /的 要 重 别 特 ەرەكشە ماڭىزدى‎ 
同 不 众 与 ,的 殊 特 ,的 别 特 @ 顾 照 殊 特 جاساۋ‎ 
ەرەكشە‎ / 况 情 殊 特 ەرەكشە جاعداي‎ :的 特 独 ,的 
: 门 专 , 意 特 @ 活 生 的 殊 特 过 ءومىر وتكىزۋ‎ 
来 地 意 特 象 好 ەرەكشە ىزدەپ كەلگەن سەكىلدى‎ 
5 全 兵种 特 .هھ ەرەكشە ارميا‎ (8 
3814 كەشىرىم 7ھ ەرەكشە تۇراقتى جۈلدىزدار‎ 
。 权 特 «ردكشه ؤقبق‎ A 

, 同 不 众 与 得 使 , 殊 特 得 搞 ( 动 》 هر هكشهدله-‎ 
找 备 ول ونىمەن ەرەكشەلەپ اڭگىمەلەسپەكشى.‎ 
。 准 他 谈 谈 门 专 她 

得 显 @ 态 反 身 的 ەرەكشەلەن- @ ەرەكشەلە-‎ 
باسقالاردان‎ J，: 化 殊 特 , 别 特 得 变 , 同 不 众 与 
居 独 群 离 是 老 他 عر «كشدلدشب بولەك جۈرەدى.‎ 


。 来 往 人 与 不 
. 5384 ەرەكشەلەندىر- ەرەكشەلەن-‎ 
。 式 定 不 的 ەرەكشەلەۋ «رەكشەلە-‎ 


:性 殊 特 , 征 特 , 性 特 , 点 特 〈 名 ) ەرەكشەلىك‎ 
/点 特 的 语 克 萨 哈 قازاق تىلىنىڭ ەرەكشەلىگى‎ 
。 性 殊 特 么 什 有 没 پالەندەي ەرەكشەلىگى جوق‎ 
ەرەن جاق-‎ :地 外 格 ,地 殊 特 , 地 别 特 (|) ەرەن‎ 
ەرەن جاۋىن‎ :的 才刚 ,的 强 坚 @ 好 别 特 سى‎ 
。 枫 角 三 ەرەن اعاشى‎ 全 们 士 战 的 强 坚 لەر‎ 
。 词 名 象 抽 的 ەرەن‎  كىدنەرە‎ 

ەرەپاي ا ەرەپايسىز. 

ەرەپايسىز ‹(28 46.18 #.:#%. ءەرەپايسىز 
كوب ادام كدلدى. 人 多 很 了 来‏ 。/ ەرەپايسىز 
ؤلكمن ساندىق 子 箱 的 大 常 非‏ 。 

ەرەپەيسىز ¥ ەرەپايسىز. 
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成 ;的 事 懂 经 已 ,的 了 大 长 O FE) ەرەسەك‎ 
:人 大 ,人 年 成 © 子 孩 大 ەرەسەك بالا‎ :的 年 
ەرەسەك تارتۋ‎ 处 校 学 人 年 成 ەرەسەكتەر مەكتەبى‎ 
。 大 长 ( 子 孩 指 ) 

:人 大 成 长 ,人 年 成 为 变 〈 动 》 -DeSeoe) 
ەرەسەكتەنگەن سايىن بىلەتىن تارسەلەر كويديه‎ 
越 来 越 会 西 东 的 道 知 长 增 的 龄 年 着 随 بدر «دى‎ 
。 多 

。 式 定 不 的 ەرەسەكتەنۋ ەرەسەكتەن-‎ 

: 80 FEK, HI KF, 9 K$ )12( «ر«سدكتدؤ‎ 
里 家 他 ؤيسنده ەرەسەكتەۋ بالاسى جوق پا «كدن؟‎ 
? 吗 子 孩 的 点 一 大 有 没 

ەرەسەن ([14) ]214,743 ; #0 : ەرەسەن جاقسى 
/好 常 非‏ ەرەسەن قاتەرلى 险 危 分 十‏ / ەرەسەن 
كۈردەلى 杂 复 别 特‏ 。 

。 道 左 , 端 异 , 道 于 ,说 那 [ 宗 】 《名 ) ەرەسى‎ 
端 异 , 徒 教 那 , 者 道 那 于 流 [ 宗 ] 〈 名 》 مرهتيك‎ 
. # 

。 的 目 无 ,日 诈 ,便便 随 随 《 副 ) ەرەۋ‎ 
ەرەۋلە- لا ەرەۋىلدە.‎ 

。 式 定 不 的 ەرەۋلە-‎ SU 

ءرەۋلى لل ەرەۋىل 1 . 

举 ەرەۋىل 1 ( )878,170 : ەرەۋىل جاساۋ‎ 
。 行 游 加 参 ەرەۋىلگە قاتناسۋ‎ 6 

。 的 实 结 ,的 涉 跨 途 长 能 ( 形 ) 1 ءرەۋىل‎ 


威 示 f 8# ( 动 ) ەرەۋىلدە-‎ 
不 人 的 行 游 ەرەۋىلدەگەندەردىڭ سانى از «مدس‎ 
。 少 

。 式 定 不 的 ەرەۋىلدەۋ ەرەۋىلدە-‎ 


。 者 行 游 ,者 不 示 ( 名 ) ەرەۋىلشى‎ 
A 年 成 为 变 ; 长 成 ,大 长 〈 动 》 -cue 
ەرجەتىپ ات جالىن تارتىپ ”ىنۇ 72 , فرح‎ 


。 28¥ 
。 态 动 使 的 ەرجەت-‎  -رىتتەجرە‎ 
。 式 定 不 的 ەرجەتۋ ەرجەت-‎ 


ەرکە 》 形‏ 〈 © 107¥ 00. 8091041 ەرکە 

MEBE. THLE @ 7100904 ¥ بالا‎ 

اراھ ەرکە بۇلان 2104¥ 8 ,22 ® @ 87 

جورعانىڭ تەرى كەپپەس. ەركەنىڭ جاسى 

KIB #0 (| #?,غ#‎ #7] +380 3: E>) كەپپەس.‎ 
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. ## 

。 称 昵 的 子 姑 小 对 子 媳 〈 名 ) ەركەجان‎ 
ەركەك () 5 £‡,‡: ؤيده ەركەك جوق›‎ 
。 了 去 活 干 都 .人 男 有 没 里 家 ەڭبەككە كەتتى.‎ 
/ 孩 男 ەركەك بالا‎ HA HE HEB © 
, ەركەك *يت 84 © جلاع‎ / 鸡 公 ەركەك تاۋىق‎ 
4. #@ #723 ۇيىندە «ركدكى جوق‎ :人 男 
,的 活 生 欲 肉 酒 沉 ,的 性 男 欢喜 در كلك جاندى‎ 
[ 植 ] ەركەك “بيداييق‎ 全 (人 女 ) 的 烈 强 欲 性 
人 男 ,的 性 男 , 的 男 هر ركەك كىندىكتى‎ # #7 
麻石 ) يه ەركەك قوي # , #§ غ± & ەركەك تاس‎ 
。 盘 圆 ( 的 面 上 

。 式 定 不 的 ەركەكسى-‎  ۋسكەكرە‎ 

十 气 神 ,能 各 ; 子 架 人 男 摆动》 ەركەكسى-‎ 
。 足 
。 的 人 男 有 没 《 形 ) ەركەكسىز‎ 

| 9118 @ 态 身 反 的 ەركەكسىن- (0ەركەكسى-‎ 
。 强 人 男 为 以 自 , 子 架 

。 式 定 不 的 ەركەكسىنۋ ەركەكسىن.‎ 

生 欲 肉 洒 沉 ,的 性 男 欢喜 ( 动 》 ەركەكستىرە-‎ 
。( 人 女 ) 的 烈 强 欲 性 ,的 活 

。 态 动 使 的 ەركەكسىرە-‎  -تەرىسكەكرە‎ 

。 式 定 不 的 ەركەكسىرەۋ ەركەكسىرە-‎ 

。 概 气 汉子 男 ,点 特性 男 (名 》 ەركەكتىك‎ 

。 母 公 轩 女 男 DD( 名 ) ەركەك-ۈرعاشى‎ 

ەركەكشە ) 式 男 ( 副‏ : ەركەكشە كيىم 装 服 式 男‏ 。 
در كەك شور %1( )$1 % %0 ,7/8 . 
ەر كەك-شور الىق )4/8 . 
ەركەكشوپ (#10#20(24 . 

意 故 ; 爱 疼 示 表 , 热 亲 示 表 , 娇 撤 ( 动 》 ەركەلە-‎ 
。 热 亲 示 表亲 母 对 شەشەسىنە ەركەلەۋ‎ : 态 作 
。 式 定 不 的 ەركەلەگەنسۋ ەركەلەگەنسى-‎ 

。 娇 撤 装 假 , 热 亲 作 装 ( 动 》 ەركەلەگەنسى-‎ 

。 态 互 交 的 ەركەلەس- ەركەلە-‎ 

纵 娇 , 爱 宠 @ 态 动 使 的 ەركەلەت- © مر كدله.‎ 
00 

, 式 定 不 的 ەركەلەتكەنسۋ ەركەلەتكەنسى-‎ 
装 ,爱抚 作 装 , 爱 见 装 假 ( 动 》 ەركەلەتكەنسى-‎ 
。 受 宠 装 假 , 热 亲 作 

。 式 定 不 的 ەركەلەتۋ ەركەلەت-‎ 


。 式 定 不 的 ەركەلەۋ 1 ەركەلە-‎ 

;的 惯 娇 些 有 ,的 气 娇 些 有 ( 形 》 1 ەركەلەۋ‎ 

。 的 气 淘 些 有 
0.90.1704 ¥7010 ) 5( در كه لسك‎ 
。 妹 妹 好 ( 称 昵 的 妹妹 对 子 媳 )( 名 》P45) 

。 式 定 不 的 ەركەسۋ وركدسى-‎ 

娇 ( 是 己 自 ) 现 表 , 子 架 儿 宠 摆 ( 动 》 ەركەسى-‎ 
E 
. HEBE Ê , JL #67 ›(76‹ ەر كەسىماق‎ 
宠 为 认 ® 态 身 反 的 ەركەسىن- © ەركەسى-‎ 
。 子 娇 成 看 , 儿 

气 娇 分 过 ,的 养 司 生 娇 O( 形 ) ەركە-شولجاق‎ 
。 儿 哥 子 公 @@ 的 性 任 ; 的 

مركه..شواجاك. لا ىرك شراجاق 

ەركە-شورا ل ەركەك-شورا. 

ەركىن ) :的 在 自由 自 , 的 由 自 @D( 形‏ ەركىن 
ؤيقاستى ولەڭ 8 ف اع#/ ەڭبەكشى حالىقتىڭ 
«ركسن *وفسرى 受 不 @ 活 生 由 自 的 民 人 动 劳‏ 
:的 便 随 ,的 束 约 有 没 ,的 束 拘‏ بوتەن ادام 
جوق› «ركمن وتمر كبز . 要 不 您 请 ,人 外 有 没‏ 
:的 …… 由 自 能 ,的 …… 权 有 @ . 84‏ قايدا 
بارامىن دەسە ده ەركىن. 图 . 方 地 何 任 去 权 有 他‏ 
:的 利 流 , 的 畅 流 , 的 快 畅‏ حانزۋشانى ەركىن 
سويلەي الادى ) 利 流 很 得 说 语 汉 (他‏ / ەركىن 
اڭگىمەلەسۋ 8.728 PRO:‏ , 22 ا زان , ? 
:的 事‏ ەركىن وتىرعاندا "بىر كەلىپ كدت. 没 我‏ 
的 由 自 IMD © 。 趟 一 来 你 候 时 的 事 有‏ 
:的 体 单 ,的 离 游 ,的 合 化 未 ;的 立 独 ，‏ ەركىن 
«ندركيا /能 由 自‏ ەركىن راديكال 立 独 ) 基 离 游‏ 
)هه ەركىن بازار 全 场 市 由 自‏ ەركىن باسەکە 
8 #8 9 ھ& ەركىن گەمناستيكا ] 体 由 自 [ 体‏ 
全 操‏ «ركمن دالا 498/7 4ھ ەركىن دؤنيه 8 
全 界 世 由‏ ەركىن ەلەکتر ] 急电 由 自 ( 物‏ ەركىن 
«لدكترون 8 8 78 & ەركىن 荷 电 由 自 cbJD‏ 
به ەركىن كەڭىستىك ] 全 间 空 由 自 [ 物‏ ەركىن 
كاسىپ 全 业 职 由 自‏ ەركىن كاسىپشى 业 职 由 自‏ 
全 者‏ ەركىن كۈرەس ] 全 交 摔 由 自 [ 体‏ ەركىن 
مالتاۋ ] 全 泳 由 自 [ 体‏ ەركىن ئەيترون (97) 8 
例子 中 由‏ ەركىن ساۋدا ] 全 易 贸 由 自 5 物‏ 
ەركىن تەربەلىس ] 生 荡 振 由 自 [ 物‏ ەركىن 'توسؤ 


ؤدمؤى ] 全 度 速 加 下 落 由 自 [ 物‏ ەركىن تومەندەۋ 
全 体 落 由 自 [ 物 ]‏ ەركىن ؤيقاس ] 韵 由 自 [ 文‏ 。 
便 随 随 , 束 拘 无 毫 , 在 自由 自 ( 动 -eS ye‏ 


. ¥]; E 
. 5 ەركىندە-3:00‎  -سەدنىكرە‎ | 
。 态 动 使 的 ەركىندەت- ەركىندە-‎ | 
。 式 定 不 的 ەركىندەۋ 1 ەركىندە-‎ | 


自 些 有 ， 的 由 自 较 比 © (6) 1 ەركىندەۋ‎ 
较 比 ,的 大 不 束 约 , 的 束 拘 受 太 不 @ 的 在 自由 
。 的 多 不 儿 事 ,的 暇 闲 较 比 @ 的 便 随 
取 争 ەركىندىك الۋ‎ :由 自 ( 名 ) ەركىندىك‎ 
دىنگە‎ /由 自 版 出 باسپا *سوز ەركىندىگى‎ /由 自 
。 由 自 仰 信教 宗 سەنۋ ەركىندىگى‎ 
。 式 定 不 的 «awire 
HIF, ج32 وذ‎ 186 165 , E ¢ 8 )3(( ەركىنسى-‎ 
. 720 
。 态 身 反 的 ەركىنسىن- ەركىنسى-‎ 
。 态 动 使 的 ەركىنسىټ- ەركىنسى-‎ 
随 随 , 地 性 任 ,地 意 次 ,地 意 任 ( 副 》 ەركىنشە‎ 
的 说 想 ەركىنشە سويلەدى‎ : 地 情 尽 ， 地 便便 
, 187] ەركىنشە "نشو‎ /了 说 都 
, 夫 工 闲 © 主 自 ,由 自 (名 ) ەركىنشىلىك‎ 
。 候 时 的 空 有 
. 7# 5 ەرلە- ((2 #2 7# .اتتى ەرلەۋ ,62لا‎ 
。 态 动 被 的 -J 1 ەرلەن-‎ 
现 表 , 气 勇 有 得 显 ,来 起 敢 勇 〈 动 ) 1 ەرلەن-‎ 
。 能 膛 + 概 气 汉子 男 出 
。 态 动 使 的 1 ەرلەندىر- ەرلەن-‎ 
。 式 定 不 的 1 „1 ەرلەنۋ ەرلەن-‎ 
。 态 互 交 的 ەرلەس- ەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 -J ەرلەت-‎ 
。 式 定 不 的 -jp 1 ەرلەۋ‎ 
较 比 ; 的 敢 果 些 有 ,的 敢 勇 较 比 ( 形 ) 工 هر لدؤ‎ 
. HIKE 
. 007:5 000¥ 5 )36( 1 ەرلى‎ 
«رلى ايەل‎ :的 嫁 出 已 ,的 夫 丈 有 ( 形 ) 1 «رلى‎ 
。 妇 之 夫 有 
; 子 口 两 , 偶 配 , 妇 夫 , 妻 夫 〈 名 〉 ەرلى-بايلى‎ 
. E. 8E 
。 子 口 两 , 妇 夫 , 妻 夫 (名 ) ەرلى-زيىپتى‎ 
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رس 


。 活 生 , 妇 夫 , 系 关 妻 夫 (名 》 ەرلى-زايىپتىلىق‎ 

, 勇 英 © 点 物 之 性 男 ,性 男 © (#) ەرلىك‎ 

神 精 敢 勇 , 气 勇‏ : شايقاستا ەرلىك كورسەتتى 

#0 اد # 3% بل 335 #¥#8‡ / ەرلىگى بار» ءبى 

75 9 € HEA ER , 3101799 جوق‎ 

749ل : اسكدري ەرلىك 功 军‏ 。 

LIRE. (HD) 乐 娱 ,( 品 ) #78 )45( ەرمەك‎ 

心 开 ，‏ : مەنىڭ ەرمەگىم-اق اتقا “مسب “جؤرق 3# 

# أذ 17 اذ 39# ./ «رمدك قىلۋ (ەتۋ)‎ ~E 

. 8 

么 什 有 没 ,的 遗 消 么 什 有 没 〈 形 》 ەرمەكسىز‎ 

。 的 儿 闽 解 可 

散 能 ,的 儿 闷 解 能 ,的 遗 消 供 ( 形 》 ەرمەكتىك‎ 

。 书 闲 ەرمەكتىك كىتاپ‎ RR 

解 会 ,的 遗 消 ( 物 某 用 ) 于 善 ( 形 〉 ءرمەكشىل‎ 

。 的 心 散 忧 忘 能 ,的 儿 间 

大 , 草 艾 ,( 属 ) £, )[8( #)0224( ەرمەن‎ 

#8 ەرمەن‎ jy اشتى ەرمەن ەھ‎ A 

7+ , # # كيەلى ەرمەن --]‡#& كوك ەرمەن‎ 全 

#ھ سارىباس ەرمەن 7163# . 

. iE [8) %) ەرمەنە‎ 

ەرنەك لا ەرنەۋ. 

ەرنەۋ ) 沿 , 缘 边 , 边 ( 名‏ : شىنىنىڭ ەرنەۋى 

。 岩 县 جاردىڭ ەرنەۋى‎ / 边 碗 

。 滋 满 , 满 装 , 满 注 ( 动 ) ەرنەۋلە-‎ 

。 态 动 使 的 ەرنەۋلەت- ەرنەۋلە-‎ 

。 式 定 不 的 ەرتەۋلە-‎  ۋەلۋەنرە‎ 

。 的 岸 有 ,的 缘 边 有 ,的 边 带 ( 形 〉 ەرئەۋلى‎ 

。 沿 , 缘 边 , 边 ( 名 ) ەرنەۋلىك‎ 

: 脸 满 , 面 脸 ( 名 》 ەرنى-باسى‎ 

。( 和 白 苍 色 脸 ) 白 苍 脸 满 بوزار‎ 

ەر-سايمان ( 4)4 . 

7 , 809:007 , H9 {$ ©6) 1 «رسى‎ 

:的 瞻 观 失‏ رسى قىلىق /为 行 的 面体 不‏ «رسى 

蜡 奇 ,的 怪 古 ,的 怪 奇 四 话 的 统 体 成 不 jy 

:的 状 怪 形 奇 , 的‏ «رسى كورۋ 71 چ&#/ «رسى كيىم 

。 服 异 装 奇 

。 线 经 (名 ) 1 ەرسى‎ 

. RE ,# 3618 , XIE ثا‎ 8 (3) 了 -wj 

ەرسىز 7(1 & # 7# 8 ,& € @ :0# : 
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ەرنى-باسى 


. 2808847378 ەرسىز ات‎ 
1# 82.0088: :60 21638 1 ەرسىز‎ 
。 人 女 的 夫 丈 有 没 ەرسىز ايەل‎ :的 

大 汉子 男 有 没 ， 的 弘 英 有 没 ( 形 ) 下 jaye 


。 MARL 

«رسى_قارسى ¥ ەرسىلى-قارسىلى. 
ەرسىلەۋ 》 不 ,的 缺 从 点 有 ,的 当 妥 够 不 ( 形‏ 
.的 意 合 不 够‏ 

ەرسىل-قارسىل ل _ەرسىلى-قارسىلى. 
ەرسىلىك © «رسى 不 ,面体 不 四 词 名 象 抽 的‏ 
瞻 观 失 有 , 统 体 成‏ 。 


住 有 来 有 ,地 回来  ( 副 ) ەرسىلى-قارسىلى‎ 
对 相 © 走 回来 ەرسىلى-قارسىلى *جؤرؤ‎ :地 
/于 房 的 门 对 门 ەرسىلى-قارسىلى ”ؤي‎ :的 
。 子 院 的 对 相 ءرسىلى-قارسىلى قورا‎ 

. 8838 , #2818 , 7108201 8 (3|) ەرسىن-‎ 
。 态 动 使 的 ەرسىن-‎ 

。 式 定 不 的 ەرسىنۇ ەرسىن-‎ 

。 者 逻 巡 ,者 看 察 ,者 视 巡 CI]( 名 》 ەرتاۋىل‎ 
:领带 ,着 领 加 态 动 使 的 N ەرت- @ ەر-‎ 
*سوز‎ 全 来 回 领 让 5 ەرتىپ بارۋ )2# ەرتىپ‎ 
。 话 闲 说 人 被 , 论 议 被 ae 

ەرته ) 副‏ ( © #;ەرتە 5 来 早 让‏ / ەرتە پىساتىن 
展 早 , 早 清 一 @@ 果 苹 的 熟 早 o‏ : ؤيمندن هرته 
كەتىپ قالدى. ) 里 家 从 就 早 清 一 ( 他‏ 
wj :的 期 初 ,的 期 早 @ 了 去 出‏ بىتىرەتىن 
جؤمسس 全 作 工 的 成 完 期 早 要 需‏ رته زامان 古‏ 
全 前 以 久 很 ,前 从 , 代‏ ەرته ناماز ] 全 礼 展 [ 宗‏ 
٠رته‏ تۋىپ كەش قالعان 仿生 一 度 虚 , 间 时 废 白‏ 
«رته تۈردىم› «كى ايىر جولعا *تؤستسم. (84) 
子 裤 穿 : 底 谜 )。 道岔 进 走 ,起 一 展 早‏ 〈 هد «رنه 
شىقساڭ الدىڭنان كؤن شىعادى. كەشى شىقساڭ 
الدىڭنان “تؤن شسعادى. 2¡ ]. © 8 19 ] كلا 2% , 0 
晚 赶 不 早 赶 ) 空 临 夜 路 上‏ (。 

ەرتەگى. ) 话 童 , 话 神 ,事故 〈 名‏ : ەرتەگى ايتۋ 

。 事 故 讲 

。 称 泛 的 话 童 和 事故 《名 > 站 ەرتەگى-‎ 

。 的 中 话 神 , 想 空 ,的 想 幻 〈( 形 》 ەرتەگىدەگى‎ 
„ 8.69¥ ¥6.80 )#( ەرتەگىشى‎ 
.的 话 童 讲 会 ,的 事故 讲 爱 ( 形 ) ەرتەگشىل‎ 


ەرسىندىر- 


ەرتەدە 》 先 早 , 先 原 , 前 从 ,前 以 〈 副‏ : رتد 
بولعان ؤاقيعا 件 事 的 生发 前 以‏ / «رتدده ول 
سەمىز ەدى. 的 胖 挺 他 前 从‏ 。 

时 古 ,的 先 原 , 的 前 从 ,的 前 以 ( 形 )》 ەرتەدەگی‎ 
文 克 萨 哈 的 先 早 ەرتەدەگى قازاق ادەبيەتى‎ :的 
。 语 厥 突 代 古 ەرتەدەگى تؤركى تىلدەرى‎ /学 
ەرتەگى.‎ 见 ەرتەك‎ 

ەرتە-كەش 见‏ ەرتەلى-كەش. 

ەرتەكشى لا ەرتەگىشى . 

ەرتەكشىل 见‏ ەرتەكىشىل. 

: 些 早 取 争 , 早 趁 , 早 赶 ® 〈 动 ) ەرتەلە-‎ 
0.76 © 路 上 点 一 早 jz ەرتەلەپ جولعا‎ 
个 一 了 来 就 上 早 ەرتەلەپ بىرەۋ كەلدى‎ :就 上 里 


A 
。 态 动 使 的 -J -CU 
。 式 定 不 的 ەرتەلەۋ 1ەرتەلە-‎ 


jn 1 ەرتەلەۋ‎ 

ەرتەلى-كەش ) 早 迟 , 晚 早 《 副‏ : ءرتەلى-كەش 
جەل سوعادى 风 刊 晚 早‏ 。 

其 6 js: 来 将 ;日 来 ,日 明 ,天 明 《 副 当心 
كؤنده‎ /. 来 展 早 天 明 他 让 تاڭەرتەڭ كەلسىن.‎ 
بۇگىنگىنىڭ‎ 仿 〈 延 拖 老 ) 天 明说 老 ەرتەڭ‎ 
هد ەرتەڭ‎ 任 责 提 承 日 今 为 会 来 将 ەرتەڭى بار‎ 
以 ) 在 不 谁 ,在 谁 天 明知 谁 كىم بارء كىم جوق‎ 
全 3614 , 5 + كؤنى ەرتەڭ‎ 全 〈 说 难事 的 后 
#17.10¥ (2 ¶ ەرىنشەكتىڭ ەرتەڭى تاۋسىلمايدى.‎ 
。 天 明说 总 事 

。 内 期 短 , 近 最 ,天 两 这 〈 副 》 ەرتەڭ-بۇگىن‎ 
ەرتەڭگى‎ , #0 8. †# , ( @ £ © ( 形 ) ەرتەڭگى‎ 
日 次 ,的 日 明 ,的 天 明 ® 车 火 的 晨 早 پويەز‎ 
明 ەرتەڭگى مىندەت بەلگىلەندى.‎ :的 天 二 第 ,的 
:的 来 将 ,的 后 以 © 。 了 定 经 已 条 任 的 天 
考 应 也 儿 事 的 来 将 ەرتەڭگىنى ده ويلاعان *جون‎ 
رھ ەرتەڭگى قۇيرىقتان بۇگىنگى وكيه ارتىق.‎ 
。 渴 近 了 不 解 水 远 [ 谚 】 

: كه‎ ¬, © £ © ( 副 ) ەرتەڭگىلىك‎ 
穿 展 早 (他 ) ەرتەڭگىلىك كيىنىپ سىرنقا شىقتى‎ 
: 的 天 二 第 ,的 天 明 © 了 去 边 外 到 服 衣 上 
事 的 天 明 ەرتەڭگىلىك جۇمىس ەرتەڭ ىستەلەدى.‎ 
。 做 天 明 情 


ەرتەڭدى-كه‌ش ,¥ ەرتەلى-كەش . 

, $ ¥; چ‎ ¬ #8. EK, 8 ¥ )8[( ەرتەڭمەن‎ 
。 来 天 明 能 可 ءرتەڭمەن كەلىپ قالار‎ 

。 播 早 , 耕 早 〈 名 ) ەرتەپار‎ 

ەرتەرەك ‹ |8 ) ¥ .© نط , © -- با ناز ەرتەرەك 
كەلىڭدەر ) /来 点 一 早 ( 们 你‏ ەرتەرەك ازات 
بولعان 早 较 得 放 解‏ 。 

:前 以 ,前 从 , 先 原 , 先 早 ( 副 ) ەرتەرەكتە‎ 
从 بار بولاتىن‎ J ەرتەرەكتە بول ارادا اعاش‎ 
。 子 房 头 木 些 一 有 里 这 前 

。 的 早 赶 欢喜 ,的 起 早 欢喜 ( 形 》 ەرتەشىل‎ 

ەر-توقىم (#)¥#. #2 ۴# . 

رتتە- ((#0028,. # #. ات ەرتنەۋ +34 . 


。 态 动 被 的 ەرتتە-‎ -Jy 

。 态 互 交 的 ەرتتەس- ەرتتە-‎ 

ەرتتەت- ‏ م رتتە- 9| 524 . 

。 态 动 使 的 ەرتتەتتىر- ەرتتەت-‎ 

。 式 定 不 的 ەرتتە-‎  ۋەتترە‎ 

备 ەرتتەۋلى ات‎ ;的 鞍马 有 备 ( 形 ) ءرتتەۋلى‎ 
。 马 的 鞍马 有 


;的 鞍 备 有 没 ( 形 》 ەرتتەۋسىز‎ 
。 马 背光 的 鞍 备 有 没 جايداق ات‎ 
. 态 动 使 的 -= ەرتتىر‎ 

。 式 定 不 的 -= 多 

。 者 路 领 , 者 领带 (名 》 ەرتۋشى‎ 
ەرىتىندى.‎ 见 ەرتىندى‎ 
18,172, #) ەر-تۇمان‎ 
子 男 ( 的 间 之 岁 十 五 ,十 四 ) )4( ەرتۈلەگى‎ 
。 式 定 不 的 -sp ¥ ەرۋ 1 عر‎ 

EK, HE, HH CPR) ›#( 1 مرؤ‎ 
0# بۈگىن ەرۋ بولىپ. ەرتەڭ ءجۇرىڭىز.‎ 
。 吧 走 再 天 明 ,下 留 天 

。 缘 ,条 边 , 边 (的 等 料 布 , 服 衣 )( 名 ) Ho 
ەرۋدىك لا ورؤلبك.‎ 

 :8:.88)4( ەرۋ-جاي‎ 

。 BREE, HECÊ) I) ەرۋلە-‎ 


ءرتنەۋسىز 


. 632 ءرۆلە-00‎  -سەلۋرە‎ 
。 态 动 使 的 -Jjj。，  -تەلۋرە‎ 
。 式 定 不 的 -J  ۋەلۋرە‎ 


饭 的 送 居 邻 的 来 迁 新 给 户 住 老 )4( ەرۇلىك‎ 
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。( 客 的 请 ) 食 

应 顺 ; 者 从 顺 , 者 随 追 ,者 随 跟 〈 名 ) ەرۋشى‎ 
2# 

。 匠 具 鞍 , 工 鞍 《名 ) «رشى‎ 

。 鞍 车 小 , 鞍 小 〈 名 ) ەرشىك‎ 

比 ,的 大 较 子 胆 , 的 敢 果 较 比 (名 〉 ەرشىكەش‎ 


. 802107 

变 ,大 胆 得 变 , 敢 果 得 变 ( 动 ەرشىكەشتەن-‎ 
。 力 魄 有 得 

. 态 动 使 的 ەرشىكەشتەندىر- ەرشىكەشتەن-‎ 
。 式 定 不 的 ەرشىكەشتەنۋ ەرشىكەشتەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ەرشىكەشتىلك ەرشىكەش‎ 


业 具 鞍 , 儿 活 具 较 (名 ) 1 ەرشىلىك‎ 
ەرشىلىك 1 رلۋەرلىك.‎ 
。 鞍 车 小 备 , 鞍 小 备 ( 动 》 ەرشىكتە-‎ 


。 态 动 被 的 «رشسكتد‎  -لەتكىشرە‎ 
。 态 动 使 的 ەرشىكتەت- ەرشىكتە-‎ 
. ەرشىكتە-8700®‎  ۋەتكىشرە‎ 


油 yo ماي‎ :体液 成 化 ,化 熔 O ەرى-((8)‎ 
雪 قار ەرىپ جاتىر.‎ : 解 溶 ,化 融 © 化 溶 脂 
: 情 同 , 畅 每 情 心 ; 软 心得 变 CF © 化 融 在 
# 7 0† ونىڭ «كى اۋىز سوزىئە ەرىپ كەتنىڭ به؟‎ 
20 وهر مايداي «رؤ‎ 吗 了 软 就 里 心 你 , 话 句 两 
-48][ مەزگىلى جەتسە مۈزدا ەرىر.‎ 全 
。 冻 解 融 冰 到 

。 式 定 不 的 1 ەرىك‎  ۋگىرە‎ 

。 聊 无 , 头 烦 , 实 寂 〈 名 ) ەرىگۇشلىك‎ 

。 的 溶 易 ,的 化 溶 可 〈 形 ) ەرىگىش‎ 

7#] , ) 598 80( 18 , 1# )4( ءرىگىشتىك‎ 
。 性 溶 易 ,性 

ەرىك 1)%( © 意 决 ,愿意 ,向 志 , 志 意‏ : از 
ساندى ۆلتتاردىڭ «ركى بويمنشا 族 民 数 少 照 按‏ 
/愿意 的‏ 5 قويا بدرؤ :由 自 © ,之 任 之 听‏ 
ەركىنەن ايرىلۋ 全 由 自 去 失‏ ەرىك بەرۋ 许 , 许 允‏ 
全 许 准 , 可‏ ەرىككە كونۋ 从 顺 ,从 服‏ 。 

, 闷 烦 , 聊 无 到 感 , 宣 寂 到 感 〈 动 》 5 -此 


چ : ەرىكسەڭ باقشاعا بارىپ كەل. 觉 你 果 如‏ ¦ 


, + 8# ± 042:3 نا‎ 5[ , RHE 
心 的 后 ( $, 108# (名 ) ەرىككەندىك‎ 
。( 态 
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不 迫 ,的 主 自由 不 ,的 由 自 不 ( 形 ) ءرىكسىز‎ 
ەرىكسىز ەز‎ :的 扎 被 ,的 已 得 
ەرىكسىز بارۋ 38¥ / ەرىكسىز قالۋ ع2 8 ضر‎ 
ەرىكسىز‎ & (351838 法] ءرىكسىز ەڭبەك‎ 全 
. (380 35165434 #2 تەربەلىس‎ 
FHA 86 , ع3 يلا‎ 8 875 〈 副 》 1 ەرىكسىزدەن‎ 
同 迫 被 ەرىكسىزدەن ماقۇل بولۋ‎ : 奈 无 ,已 得 
. 意 
. #838. f 8 232 (2)) 1 ەرىكسىزدەن-‎ 
® 不 得 不 ,( 事 某 做 ) 迫 被 

. 53864 1 ەرىكسىزدەندىر- ءرىكسىزدەن-‎ 
„ 30127600 1 ەرىكسىزدەنۋ ەرىكسىزدەن-‎ 
自 不 @ 词 名 象 抽 的 ەرىكسىزدىك (0ەرىكسىز‎ 
。 为 行 迫 被 , 主 自由 不 ,由 

权 有 ,的 愿 志 ,的 愿 自 , 的 由 自 〈 形 》 ەرىكىتى‎ 
/ 民 人 的 由 自 Je ەرىكتى‎ :的 意 任 , 的 …… 
志 ەرىكتى تىزىمدەلۋ #3808 / ءرىكتى ارميا‎ 
。 动 劳务 义 ل / ەرىكتى ەڭبەك‎ ¥ 

,由 自 © 词 名 象 抽 的 ەرىكتىلىك ® ەرىكتى‎ 
。 (为 行 ) 愿 自 , 权 主 自 

。 态 动 使 的 ! ەرىكتىر- ربك‎ 

ءرىن 1 (4) 8( , % 8( : استىڭعى ەرىن ۴ € / 
ءرىن بەزى #0 & ەرنىنەن ەمشەك تابى كەتپەگەن 
AFTRA‏ ءرىن اياقتىلار ((3) نا £ 26 هه Po‏ 
گۈلدىلەر )487/8 ەرىن داۋىسسىزدارى 
1 0¥ # & ەرىن داۋىستىلاررى 12/083 
全 音 元‏ ەرىن كەزەرۋ ۴¥ ,418 ەرىن 
ۇندەستىگى ] 全 谐 和 音 展 [ 语‏ ەرىن شىعارۋ @#/# 
全 嘴 撤 , 巴 中‏ قايماق (قايمىلجىڭ) ءرىن 8# غ 
ساليى ءرىن 151827 “تنس پەن ەرىن 
داۋىسسىزدارى ] 生 音 辅导 此 5 语‏ تۈرىك ەرىن 
1615 چ قير «لده بولسا ءرىنگە تيدرء اۋىلدا بولسا 
اۋىزعا تيدر. 0612¥ 18863 . 

: 19 ls 189 ©. HH 18, 198 8 )30( 1 ەرىن-‎ 
/。 弹 动 得 后 我 قوزعالۋدان ەرىنىپ وتىرمىن.‎ 
اڭدى نه‎ 全 走 地 洋洋 后 أياعمن ەرىنە باسۋ‎ 
不 [ 详 〗 ەرىنبەگەن اتادى. نه كورىنبەگەن اتادى.‎ 
. اه‎ ¥| #0 62 80886528092 BRR 
117.000 28(( ءرىنبەي-جالىقپاي‎ 
学 地 倦 不 孜孜 ەرىنبەي-جالىقپاي ؤيرهنق‎ :地 们 


ا 
ەرىندەن- ))3( 18,080 KF. FFE‏ . 
ەرىندەنۋ ‏ ەرىندەن-700 £$ . 


ەرىندى )06 ¥ 8© 7 8 ,¥ 全 80 5 E‏ 
ءرىندى گۈلدەر (&‡) 8€ 4 ات ەرىندى 
كەلەر› ەر مۇرىندى كەلەر. [] 3¥ 3± 

。 鼻 于 在 美 之 子 男 , 层 于 

16 ur :ەرىندىك‎ 49¥ ( 形 ) 1 ەرىندىك‎ 
ەرىندىك‎ 全 音 辅 唇 [ 语 ] ەرىندىك داۋىسسىزدار‎ & 
。 音 元 层 [ 语 ] داۋىستىلار‎ 

。 子 嚼 马 的 做 子 强 用 (名 IE ye 

控 ( 别 口 马 的 做 于 绳 用 ( )8(( ەرىندىكتە-‎ 


. RH, 
. ەرىندىكتەت- ەرىندىكتە-#3(000‎ 
。 式 定 不 的 ەرىندىكتەۋ ەرىندىكتە-‎ 


。 的 大 较 唇 嘴 ( 形 ) ەرىندىلەۋ‎ 

。 绵 水 [ 植 ]( 名 ) ەرىنقۇلاق‎ 

ءرىنۋۇ ‏ ءرىن- 20227586131 . 

ەرىنشەك (16) ,的 懒 琉 ,的 散 懒 ,的 惰 懒 D‏ 
18 194 ,ا & ەرىنشەك ەگىنشىدەن 
ەلگەزەك ماساقشى ارتىق. 3518:1721 301 ® 
# 1 10 0018 1 38:3 .هد ەرىنشەكتىڭ ەرتەڭى 
تاۋشىلماس ])5 & 28010161 . 
ەرىنشەكتەن- ((2)› 2£ , 18116 , 180,18 … 
.0 ەرىنشەكتەنىپ بارعىسى كەلمەي وتىر |1 
%8 

。 式 定 不 的 ەرىنشەكتەنۋ ەرىنشەكتەن-‎ 

# © 词 名 象 抽 的 ەرىنشەكتىك © ەرىنشەك‎ 
。 为 行 懒 偷 , 惰 息 , 惰 

化 ,化 熔 , 解 溶 © 态 动 使 的 ەرىت- 0ەرى-‎ 
。 璃 玻 化 熔 اينەك ەرىتۋ‎ : 炼 治 , 开 

ەرىتكىش 》 剂 溶 (名‏ : ورگانيكالىق ەرىتكىش 
剂 溶 机 有‏ 。 

。 式 定 不 的 ەرىتۋ ەرىت-‎ 

。 态 动 被 的 ەرىتىل- ەرىت‎ 

ەرىتىندى ‹ 45 ) 77,178 (% , 418 90 : انالىق 
ەرىتىندى 液 溶 母‏ (#8) / ەرتىندى “دارى 剂 漫‏ 
全‏ ەرىتىندى بۇلعاۋىش 机 拌 撑 泥 水‏ 。 

ەر-ايەل (4) 98 . زامان وزكهردىء ەر-ايەل 
ئەڭ بولدى. ]17108 7 ,¥ £#--# . 


ەس 1 ) 手 帮 , 手 助 (名‏ : بالاسى كىشكەنە. ەس 
بولاتىنداي بولعان جوق. 帮 , 小 很 还 小 子 孩 的 他‏ 
人 忙 么 什 他 了 不‏ 。 

ەس 1 ‹(#› :性 记 , 力 忆 记 , 忆 记 O‏ ندشه 
جىلدىڭ الدىنداعى *سء ەسىمدە جوق. 前 年 几‏ 
志 神 , 觉 知 , 识 意 @。 得 记 不 都 我 , 儿 事 的‏ : 

, 智 才 ,能 智 , 力 智 , 慧 智 图 觉 知 复 恢 س كر‎ 
是 不 是 脑 头 的 他 «سى ساۋ ما؟‎ 总;，: 脑 头 

人 省 不 , 识 意 去 失 , 觉 知 去 失 س اۋۋ‎ 全 ?全 健 
س “سلؤ ا 2. 1¥3#ھ& ەس "بىلىپ. ەتەك‎ 全 事 
جاپقالى (جيعالى) × , 3616 7(8 & ەس جيۋ‎ 
想 هر سک الۋ‎ %1 #0:.87:@0¥10¥ 0.20 
«سكه‎ 生起 记 使 , 醒 提 هد «سكه سالؤ‎ 125 
س كەتىپ جان‎ 全 里 心 在 记 , 住 记 ساقتاۋ‎ 
想 «سكه *تؤسؤ‎ 全 活 累 死 累 , 易 容 不 好 شىققاندا‎ 
醒 提 @ 念 纪 , 忆 回 @ jm ەسكە‎ 全 起 记 , 起 
管 , 用 顶 س قاتؤ‎ 471,۸٤ س كىرۋ‎ 全 
, 觉 知 去 失 Q@ ەستەن ايرىلۋ‎ 全 事项 ,用 中 ,用 


没 , 记 忘 جوق‎ < & 180807080 EE | 


A 记 铭 ,里 心 在 记 je25 ەستەن‎ AEF 
, 218 ەستەن كوتەرىلۇ #76100101( 4 «سته تؤتؤ‎ 
uw A 8410:7510 , «سته وستاؤ3:18)‎ 全 里 心 在 记 
, 窖 受 , 措 所 知 不 سى كەتۋ‎ 全 全 健 脑 头 3 
全 想 回 , 顾 回 , 忆 回 jJl aie ARE. EA 
ەسىنەن‎ 全 起 想 使 , 醒 提 ;起 记 ءسىنە كەلتىرۋ‎ 
去 失 «سمندن تانق‎ 全 倒 颠 魂 神 , 狂 欲 喜欢 اداسۋ‎ 
记 铬 , 忘 不 念 念 «سسندن تاستاماؤ‎ & ¥ 8 , 觉 知 
让 هه تاۋبەسىن ەسىنە *تۇسىرۋ 10.6 ھ‎ 
。 国 祖 却 忘 莫 , 醒 清 要 脑 头 .sb باردا ەل‎ 
荡 قوس «سكدك «سؤ‎ : 荡 , 动 播 , 划 ( 动 ) 1 ەس-‎ 
。 双 着 奖 
ەس- 0 ([3) 8‡, #: °جىپ ەسۋ ۋ/ ارقان ءسۋ‎ 
. ¥ 
جەل ەسىپ تؤر.‎ : 拂 吹 , 刮 , 吹 四 23(( ¥ ەس-‎ 
EKBER, HFK FE © . RENEE 
RRR GED © 2871515 KRESS 
驶 疾 , 奔 飞 , 进 前 速 快 D جەلدەي «سؤ‎ 全 开 切 
。 话 大 说 , 口 夺 , 谈 其 夸 夸 四 
不 ,的 下 低 力 智 ,的 清 不 脑 头 DOE) ەسالاڭ‎ 
。 子 果 , 痴 白 名 的 气 里 傻 ,的 涂 糊 。 的 理事 明 
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ءسالاڭدان-((32› 8382272 ,#8472184 8£ . 


。 气 傻 里 傻 得 变 
。 态 动 使 的 ءسالاڭداندىر- «سالاڭدان-‎ 
。 式 定 不 的 ەسالاڭدانۋ سسالاڭدان-‎ 


,的 俐 伶 太 不 ,的 活 灵 不 脑 头 《 形 〉 ‹سالاڭداۇ‎ 
. 80¥ 3¥ ¥000075 HEHE 

智 , 涂 糊 @ 词 名 象 抽 的 ءسالاڭدىق © م«سالالك‎ 
。 理 事 明 不 ,下 低 力 

: 魂 神 ,心身 , 思 心 ,向 意 ; 脑 头 ( 名 》 ەس-اقىل‎ 
ەس-اقىلى شىعۋ <4 #¥0#¥.®/ ەس-اقىلىنان ايرىلۋ‎ 
. BMA 

ەس-دەرت (4) ئ8 ,4,88 : وناك 
«س-دهرتى سول قمزعا اۋىپ 爱心 一 他 eG‏ 
娘 姑 位 那‏ 。 

| . © (名 ) «سه‎ 
18 CO © 。 倍 两 了 加 增 量 产 食 粮 ارتتى.‎ 
: 劳 功 , 献 贡 ; 份 一 (的 有 应 ) @ 数 重 相 ,性 重 
能 不 سەنىڭ «سدكدى جوققا شىعارۋعا بولمايدى.‎ 
受 , 算 失 , 亏 吃 «سدسى كەتۋ‎ 全 . 5 
损 受 未 , 亏 吃 有 没 سەسىن جىبەرمەۋ‎ A 
21940375 سەنىن تولتىرۋ‎ 全 宜 便 占 让 未 , 失 
作 ءسەسىن قايتارؤ 18 , |15 )#& سە قوسۋ‎ 全 
。 献 贡 出 

ەسەبدار الا ەسەپقور. 

HRRK, # 0¥, 长 成 ,大 长 〈 动 ) ءسەي-‎ 
قۇدا بولۋدى بالالار ەسەيگەننەن كەيىن كورمەيمىز‎ 
。 取 说 再 后 以 大 长 们 子 孩 等 儿 事 的 亲 定 بە.‎ 


。 态 动 使 的 سي‎ as 
。 式 定 不 的 ەسەيۋ «سەي-‎ 
。 态 互 交 的 مسدي.‎ -Uae 


5 جر ەسەك ارا‎ 驴 毛 , 驴 [ 动 ]( 名 ) 1 ەسەك‎ 
A, EF KD olo dl。 全 蜂 胡 
ھ‎ KF] [ 药 ] هر سدك جەلىم‎ 肉鸡 天 吃 想 
ھ‎ 力 角 驴 骑 ( 名 戏 游 )  قاپسىترات سەك‎ 
8# ];2[ سەكتىڭ *سؤتى ارام. كؤشى الال.‎ 
。( 短 其 弃 废 ,长 其 用 利 ) 使 可 力 其 , 食 可 不 奶 
© HED REH RIR O 5 土 ]( 名 ) 1 ەسەك‎ 
。 段 一 的 完 控 有 没 渠 水 

. 瘤 疙 风 鬼 , 疹 风 , 疹 麻 等 5 医 ] (名 ) ەسەكجەم‎ 
。( 属 ) EK GHD (4) ءسەكميا‎ 
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ەسەكقىرعان ) 全 星 木 [天 ] (名‏ ەسەكقىرعان 
تەكتەس قىدىرمالار ] 星 行 本 类 〔 天‏ 。 
ەسەكقىرعىن ا ءسەكقىرعان. 

 8#23(()4( ەسەكقۈرت‎ 

。 头 石 色 兰 (的 工 加 细 精 )( 名 》 ەسەكتاس‎ 
مىندەتتى‎ : 添 增 , 加 增 倍 成 ,倍加 ( 动 》 ەسەلە-‎ 
استىقنىڭ‎ / 务 任 成 完 倍加 ءسەلەپ ورىندادى‎ 
. #753218 £ £ ءونىمىن ەسەلەپ ارتتىرۋ‎ 


。 态 动 被 的 am ءسەلەن-‎ 

。 态 互 交 的 «سەلە-‎  -سەلەسە‎ 

。 态 动 使 的 «سدلدت- «سەلە-‎ 

。 式 定 不 的 -dee。 ءسەلەۋ‎ 

ەسەلى 》 全 的 倍加 ,的 售 成 〈( 形‏ ەسەلى جۇلدىز 
星 聚 , 星 恒 数 倍 CR)‏ 。 


( 量 ) 变 协 , 式 变 协 CO © (#%) ەسەلىك‎ 

价 协 , 价 共 [化 ] ©‏ هد eسەلىك‏ قاتناس زاڭى 
键 价 共‏ 。 

:的 全 安 ,的 生 安 ,的 好 安 , 的 安平 ( 形 〉 ەسەن‎ 
安 ەسەن قايتىپ كەلدى‎ /7 好 您 ءسەنسىز به؟‎ 
。 了 来 回 全 

:的 生 安 , 的 康 安 ,的 安平 ( 形 ) ەسەن-امان‎ 
人 里 家 他 ونىڭ 3 «سەن-امان با «كدن؟‎ 
? 吗 好 很 都 

@ 词 名 象 抽 的 ءسەن-اماندىق ® سەنامان‎ 
سەن-اماندىق سو‎ 全 在 健 ,全 安 ,安平 ,康健 


。 候 问 相互 راسؤ‎ 

。 哈 寒 , 好 问 , 候 问 相互 ( 动 》 ەسەندەس-‎ 

。 态 动 使 的 ەسەندەستىر- «سەندەس-‎ 

。 式 定 不 的 «سەندەس-‎  ۋسەدنەسە‎ 

建 ,安平 ® 词 名 象 抽 的 «سدندبك © ەسەن‎ 
。 生 安 , 在 康 , 康 

,的 安平 ,的 康 安 © 的 好 安 〈 形 )》 ەسەن-ساۋ‎ 
。 的 全 安 

ەسەن-ساۋلىق ‏ «سەن-ساۋ(#380 114# . 


مسدشكى (4) 5۸758 . 

1# 775# .¥ €, € ® )3(( ەسەڭگىرە-‎ 
无 弱 软 得 变 , 弱 误 © £ € ءسەڭگىرەپ جىعىلۋ‎ 
#6 ءسەڭگىرەپ قالعان سەكىلدى‎ :尽力 疫 精 , 力 
。 劳 疫 端 极 来 


。 态 互 交 的 ‹سەڭگىرە-‎  -سەرىگڭەسە‎ 


, 醉 麻 @ 态 动 使 的 ٠ ەسەڭگىرەت- © «سهككمر‎ 
. FHT ¥ ¥0 

。 式 定 不 的 ەسەڭگىرەۋ «سەڭگىرە-‎ 

/ 帐 算 :سەپ ىستەۋ‎ Ek, © )€(‹ ەسەپ‎ 
算 ەسەپ ساباعى‎ : 术 算 @ 本 帐 ءسەپ دايتهرى‎ 
اۋىزشا‎ 全 业 作 术 算 سەپ تاپسىرماسى‎ / 课 术 
,说 上 义 意 种 某 从 ھ بىر ەسەپتەن‎ 算 口 ءسەپ‎ 
, 错 计 估计 LS سەبىنەن‎ 全 看 度 角 个 一 另 从 
打 精 , 算 细 0( ءسەبىن تابۋ‎ 全 盘算 错 打 , 销 搞 
هد سەپ الۋ‎ 门 窍 找 ,会 机 找 ,法 办 想 © 算 细 
楚 清 待 交 , 任 责 担 承 بەرۋ‎ çuwe 全 算 消 , 帐 算 
چ «سديكه الۋ‎ 的 尽 不 数 ,的 数 无 سەپ جوق‎ 全 
هد‎ 机 算计 سەپ ماشيناسى‎ 全 纳 采 , 数 个 算 
سەپ شوت‎ ® 外 除 …… ;外 额 ءسەپتەن تسن‎ 
不 , 事 回 一 当 不 , 乎 在 不 سەپ قىلماۋ‎ 全 盘算 
©] [2 هد «سهبسن تاپقان «كى اسايدى.‎ 内 在 算 
。 利 得 者 

ەسەپدار ا «سديقور. 

ەسەپدارلىق ,الا ەسەپقورلىق. 

。 的 碎 ,的 细 过 ,的 帐 算 会 〈 形 〉 «سديكدر‎ 
«سدب_قيساب (2) 06,96 8 : ءسەپ-قيساپ‎ 
. 2297# 896 ”نومىرى #چ/ «سهب-قيسابى انق‎ 
不 会 ;的 算 细 打 精 ,的 帐 算 会 〈 形 ,Sihwe 
。 鬼 冀 音 , 奴 财 守 © 的 畜 音 ,的 钱 花 得 

。 词 名 象 抽 的 ەسەپقورلىق «سەپقور‎ 

。 计 统 ; 帐 《 名 ) ەسەپ-ساناق‎ 

数 计 可 不 ,的 尽 不 数 , 的 数 无 〈 形 〉 ەسەپسىز‎ 
ءسەپسىز‎ :的 多 很 ,的 多 众 ,的 算计 可 不 ,的 
سەپسىز‎ /。 人 多 很 了 来 كوب ادام كەلدى.‎ 
。 罪 大 天 弥 قىلىس‎ 

。 词 名 象 抽 的 «سەپسىز‎  كىدزىسپەسە‎ 

, 棍 线 数 〈 的 用 织 纺 工 手 ) ەسەپ-تاياق(#)‎ 
。 棍 数 定 

«سديته- ) 数 点 , 儿 数 数 ,算计 , 算 © ( 动‏ : مەن 
سىزگە ەسەپتەپ بەرەيىن. 下 一 算 您 给 来 我‏ 。/ 
اقشا ‹سەپتەۋ #8 @© ® ,是 作 当 …… 把 ,为 认‏ 
:入 列 , 是 算 ,为 以‏ ەل ونى *ولدى دەپ ەسەپتەپ 
*جؤر. 了 死 经 已 他 为 以 们 人‏ 。/ جارايدى. 
سەنىكىن دؤرس دەپ «سەپتەيىك. 算 就 , 吧 好‏ 
吧 对 你 是‏ 。 


。 的 算 会 ,的 快 算计 2(1 ەسەپتەگىش‎ 
توزاڭ ەسەپتە-‎ 全 器 算计 (名) 1 ەسەپتەگىش‎ 
。 器 尘 计 , 计 尘 测 گش‎ 


。 态 动 被 的 «سەپتە-‎  -لەتپەسە‎ 
, 较 计 ® 态 互 交 的 ەسەپتەس- ® «سەپتە-‎ 


细 得 算‏ : جەکە باسىنىڭ پايدا-زيانىمەن ەسەپنەسۇ 
EK, KH, AES © 失 得 人 个 较 计‏ : 
“س جۈزىندىك جاعدايمەن ەسەپتەسۋ 际 实 虑 考‏ 


. KH 

的 细 得 想 ,的 到 周 虑 考 © ( 形 》 ءسەپتەسكىش‎ 
。 的 较 计 斤 斤 @ 

。 态 动 使 的 -cee。 ەسەپتەت-‎ 

。 态 动 使 的 ەسەپتەتكىز- «سەپتەت-‎ 

。 态 动 使 的 ەسەپتەتتىر- «سەپتەت-‎ 

。 式 定 不 的 «سەپتە-‎  ۋەتپەس«‎ 


سەسەپتەۋىش: ەسەپتەۋىش ماشينا 机 算计‏ 。 

,的 数 有 中 心 , 的 过 数 ,的 过 算 〈 形 ) ەسەپتى‎ 

:的 过 算 清‏ باسى ارتىق دؤنيه جوق» *بارى ده 

ءسەپتى 的 数 有 是 都 , 西 东 的 余 多 有 没‏ ھ 

。 告 报 作 工 «سديتى بايانداما‎ 

词 量 〔【 语 ] ەسەپتىك : ەسەپتىك انىقتاما‎ 

科 算 计 ءسەپتىك عىلىم‎ & 词 数 基 ءسەپتىك سان‎ 

。 学 

打 精 ,性 划 计 〈 的 上 济 经 ) (%) ەسەپتىلىك‎ 

。 算 细 

ەسەپ-حيساپ 网‏ «سەپ-قيساپ: 

四 员 计 统 , 员 算计 ,人 帐 计 © (%) ەسەپشى‎ 

。 家 象 天 

过 ,的 算 细 打 精 会 ,的 帐 算 会 〈 形 〉 ەسەپشىل‎ 

的 省 节 ,的 子 日 会‏ : ول وته ەسەپشىل ادام. 

。 人 的 帐 算 会 很 个 是 他 

。 词 名 象 抽 的 «سەپشىل‎  كىدلىشپەسە‎ 

J : 600¥ 36.00 :15خ‎ , 的 暴 狂 O ( 形 ) «سدر‎ 

,的 率 轻 ; 的 脑 傻 头 傻 @@ 人 的 为 胡 性 任 ادام‎ 

。 的 动 妄 举 轻 

BREE, NRE, 为 胡 性 任 〈 动 ) ءسەرلەن-‎ 

。 动 

。 态 动 使 的 ەسەرلەندىر- «سەرلەن-‎ 

. 式 定 不 的 «سەرلەن-‎  ۋنەلرەسە‎ 

非 生 事 惹 爱 些 有 ,的 暴 狂 较 比 〈 形 ) ەسەرلەۋ‎ 
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。 的 
HIBE ® 词 名 象 抽 的 ەسەرلىك © ەسەر‎ 

。 为 行 僻 乖 ,为 胡 性 任 
\ 的 虚 考 加 不 ,的 害 利 顾 不 0( ( 形 ) ەسەرسوق‎ 
BER MER @ 的 亡 狂 ;的 失 冒 ,的 率 轻 


。 人 的 疯 象 ,人 的 
1£; %18 8 , 9± ### (31 ءسەرسوقتان-‎ 
. 2ع‎ 

。 式 定 不 的 مسهرسوقتانؤ «سەرسوقتان-‎ 


失 冒 冒 点 有 ; 的 妄 狂 较 比 〈( 形 》 ەسەرسوقتاۋ‎ 
。 的 非 生 是 惹 爱 些 有 ;的 失 

。 词 名 象 抽 的 ەسەرسوقتىق «سەرسوق‎ 

。 等 相 ;等 平 〈 名 》 ەسە-تەڭدىك‎ 

。 贝 潮 [ 动 ]( 名 》 己 J 站 jwe 

(的 用 桨 做 来 用 ) © 18,32 © (名 ) 1 مسكدك‎ 
چ سكەك‎ ¦;  #§ سكەك اياق‎ 全 FR ¥08 HK 
#4 اياقتىلار 5229# 37 8 هد ەسكەك اياقتى قؤستار‎ 
. ¥¥¥ 

转 不 其 使 侧 两 羊 在 定 固 )[ 口 ]( 名 ) 1 ەسكەك‎ 
. HEX )0( 0089¥ 

«سكدك ¥ ) 风 (名‏ : مايدا ەسكەك 风 微‏ ھ 
ەسكەك جدل 风 干 , 风 热‏ 。 

。 的 榴 有 没 , 的 桨 有 没 〈 形 》 ەسكەكسىز‎ 

[ 转 ] © 刮 (地 停 不 风 ) ® ( 动 ) 1 ەسكەكتە-‎ 
。 绝 不 滔滔 , 牛 吹 

ەسكەكتە- 1 ) 船 划 , 桨 ( 摇 ) 荡 〈( 动‏ : قوس 
ەسكەكپەن ەسكەكتەۋ 船 划 浆 双 用‏ 。 


。 态 互 交 的 ەسكەكتەس- ەسكەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 «سكەكتە-‎  -تەئكەكسە‎ 
. 式 定 不 的 ەسكەكتە-‎ 54S 


.的 枚 无, 的 桨 无 )19( ەسكەكسىز‎ 

«سكدكتى ) 形‏ ( :89% , 9187# چ ەسكەكتى 

شەكقۋىستىلار )17| . 

ەسكەكشى (&) 31( , 3292 ,#11 . 

: 忘 不 ,得 记 ， 到 虑 考 ,到 想 〈 动 》 سكدر-‎ 

际 实 到 虑 考 س جۈزىندىك جاعدايدى ەسكەرۋ‎ 

记 مەنىڭ ئسوزىمدى «سكدره جۈرەرسىڭ.‎ / 况 情 

。 话 的 说 你 对 我 住 

«سكهرمه 见‏ سكەرتكىش. 

告 , 醒 提 © 态 动 使 的 ەسكەرت- © ەسكەر-‎ 
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招 打 先 事 الدىن الا ەسكەرتىپ قويؤ‎ :告警 , 诚 | 
© 分 处 告警 予 给 ەسكەرتۋ جازاسىن بەرۋ‎ / ¥ 
كمتايتا ەسكەرتۋ‎ : 注 备 , 解 注 , 释 注 , 注 附 
。 注 备 有 中 书 بەرىلگەن‎ 

像 含 纪 , 碑 含 纪 四 (名 ) ەسكەرتكىش‎ 
/ @ 2 #© 8 32 قاھارماندار ەسكەرتكىشى‎ 
立 碑 树 ەسكەرتكىش ورناتىپ ءومىر بايانىن جازۋ‎ 
。 品 念 纪 , 物 念 纪 ® 传 

. 的 念 纪 作用 ,的 念 纪 〈 形 》 ەسكەرتكىشتىك‎ 
人 sy: 解 注 , 注 备 , 注 附 〈 名 ) «سكدرتيه‎ 
。 解 注 有 没 边 下 ەسكەرتپە جوق‎ 


. مسكدرت-20227600‎  ۋترەكسە‎ 
。 态 动 被 的 ەسكەرتىل- ەسكەرت-‎ 
。 式 定 不 的 -JS ەسكەرۋ‎ 


注 , 到 想 © 态 动 被 的 ەسكەرىل- ® ەسكەر-‎ 
وقۋ-اعارتۋ جؤمسسى‎ , $| 18 RR. AE 
。 视 重 到 得 有 没 作 工 育 教 ەسكەرىلمەي وتىر.‎ 
。 态 互 交 的 ەسكەرىس. ەسكەر-‎ 

:的 旧 破 ,的 腐 陈 ,的 旧 陈 ,的 旧 〈 形 〉sSwe 
«سكى كيىم‎ / 子 房 小 的 旧 破 الاقانداي «سكى “ؤي‎ 
© 〈 俗 风 旧 ) ， 惯 习 旧 «سكى سالت‎ / 服 衣 旧 
全 弹 重 调 老 «سكى اۋەنىنە قايتا باسۋ‎ :的 老 
ھ ەسکی كوز‎ 115842 , 1] †0[|8 〔 地 ] «سكى ارنا‎ 
碑 残 سكى قۇلىپتاس‎ 全 3117 , لل‎ , 8 
ەسكىنى ەسكە‎ 全 家 亲 老 سكى سؤيدك‎ 全 码 断 
J$ 145 ]12[ الماي› جاڭا جادىڭا تؤسبديدى.‎ 
。 新 知 不 

东 的 用 无 , 物 废 , 儿 烂 破 〈 名 》 ەسكى-قۇسقى‎ 
9 / 儿 烂 玻 捡 ەسكى-قۇسقى جيناۋ‎ : 物 旧 , 西 
这 掉 扔 ەسكى-قۇسقىنىڭ "بارىن تاستاۋ كەرەك‎ 
货 旧 ەسكى-قۇسقى دؤكدنى‎ / 西 东 的 用 无 切 一 
。 店 商 

。 船 划 , 桨 落 )8(( ەسكىلە-‎ 

。 态 动 使 的 ەسكىلەت- ەسكىلە-‎ 

。 式 定 不 的 ەسكىلەۋ 1 ەسكىلە-‎ 


。 腐 陈 , 旧 陈 , 旧 变 (3) ەسكىلەن-‎ | 


。 式 定 不 的 ەسكىلەنۋ «سككلين.‎ 

新 不 ,的 过 用 ,的 新 半 , 的 旧 较 〈 形 ) ەسكىلەۋ‎ 
。 的 鲜 

半 新 半 , 的 旧 和 的 新 〈 形 〉 ەسكىلى-جاڭالى‎ 


。 的 旧 

6 . 8 85 ® 词 名 象 抽 的 ەسكىلىك ® ەسکی‎ 
ەسكىلىكتى تاستاپ. جاڭالىققا‎ , ® 31 £, 5 0 
ەسكىلىكتەن جازباي. ىسكە‎ /新 图 旧 弃 ۇمتىلۋ‎ 
。 事 误 循 因 كەسىر تيگىزۋ‎ 

老 古 ,的 时 古 ， 的 代 古 0( (¥) ەسكىلىكتى‎ 
ەسكىلىكتى سالت-سانا 7 / ەسكىلىكتى‎ ;的 
ەسكىلىكتى‎ :的 旧 陈 ,的 老 , 的 旧 © RF قالا‎ 
守 ناۋقاس %5( %)/ ەسكىلىكتى ساقتاۋ‎ 
。 旧 

得 变 ,时 过 , 旧 陈 为 变 , 旧 变 〈 动 》 ەسكىر-‎ 
بۇل‎ / 题 问 老 ەسكىرگەن ماسدله‎ , ¥7 
4 。 了 时 过 经 已 语 谚 条 这 ەسكىرگەن ماقال.‎ 
。 词 旧 ەسكىرگەن *سوز‎ 


。 态 动 使 的 -Se ەسكىرت-‎ 
。 式 定 不 的 سكير‎ SS 
1 ەسكىش إلا سكدك‎ 


ەسكىشە ((28 ® 旧 照 , 子 样 老 照‏ : جۇمىستى 
ەسكىشە ۈيىمداستىرۋعا بولمايدى. 办 老 用 能 不‏ 
:的 式 古 ,的 式 老 © 。 作 工 排 安 法‏ كىشە 
كيىم 文 经 ) 指 专 ( © 服 衣 式 旧‏ : ەسكىشە 
وقىعان كىسى 人 的 文 经 过 学‏ 。 

: 098177288 , 80 © 48.0718 )3]2( «سكسشسل‎ 
的 守 保 ەسكىشىل ادام جاڭالىقتى كورمديدى.‎ 
。 物 事 生 新 到 不 看 人 

。 词 名 象 抽 的 سكىشىل‎  كىدلىشىكسە‎ 
.1 «سپه 1 للا ەسكەك‎ 

。 沙 流 «سيه قۈم‎ : 沙 风 《名 ) 1 ەسپه‎ 

1 ەسپە بىلتە‎ :的 成 接 , 的 拾 〈( 形 ) 1 «سيه‎ 
。 芯 灯 的 来 出 

. BAK. KE , 88 & (3)) ەسپەلە-‎ 

。 式 定 不 的 ەسپەلەۋ سپەلە-‎ 

考 加 不 , 的 涂 糊 , 的 脑 头 有 没 © 〈( 形 ) ەسسىز‎ 
FO +0040 بالا‎ js RE 
ول قازىر‎ : 8# 15 , 40 16 MK 9% , وم‎ FAR 
. 525€ F471 48 ەسسىز جاتىر.‎ 
起 涂 湖 ,理事 明 不 得 变 © 〈 动 》 ەسسىزدەن-‎ 
. 迷 昏 , 觉 知 去 失 , 事 人 省 不 © 虑 考 加 不 ,来 
。 式 定 不 的 ەسسىزدەنۋ ەسسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ەسسىز‎  كىدزىسء‎ 


。 驴 毛 , 驴 [ 土 ] )45( ەستەك‎ 
iE ® 本 记 笔 ,本 记 日 (名) ەستەلىك‎ 
纪 作 留 9چ9.8چ&#. ستەلىك *ؤشسن‎ © 


HK ; 8178 (8 A 81 . زاف‎ 414 ® ( 形 〉 ەستيار‎ 
DFR «ستيار بالا لا‎ :的 非 是 辩 , 的 理事 
里 家 ؤيده «ستيار ادام جوق.‎ :的 热 成 ,的 年 成 
。 人 大 有 没 

长 ， 理 事 白明 ， 事 懂得 变 23(( ەستيارلان-‎ 
ونىڭ «كى بالاسى دا ەستيارلانىپ قالدى.‎ : 大 

。 了 大 长 都 子 孩 个 两 的 他 

。 式 定 不 的 ەستيارلانۋ «ستيارلان.‎ 

懂 较 比 ，( 龄 年 指 ) 的 大 较 〈 形 ) ەستيارلاۋ‎ 
。 的 事 

, 事 懂 )©([ 45 2398 ەستيارلىق ® «ستيار‎ 

. 9 نع‎ AR 

ەستۋ «ستى 1 20227580 . 

› ايتۋشىدا ايىپ جوق‎ ;者 闻 ， 众 昕 (名 ) ەستۋشى‎ 
. %00 , 38 8 ءستۋشى عيبارات السىن‎ 
هد‎ 脑 头 , 智 理 ; 志 神 , 觉 知 《名 》 ەس- تۇس‎ 
公事 人 省 不 , 清 不 志 神 ەس-”تۈسىن بىلمەۋ‎ 
省 不 , 智 理 去 失 , 觉 知 去 失 ەس-تۈسىنەن ايرىلۋ‎ 
。 事 人 

HM, 10144875 , 的 脑 关 有 GD (¥) we 
( 物 动 指 ) @ 人 明 陪 مستى ادام‎ :的 智明 ,的 
ه بايلاۋى جوق شەشەننەن‎ 的 性 理 有 ,的 灵 很 
7# 160 ۈندەمەگەن «ستى ارتىق. 21 1] 3236 الا‎ 
e AHR ¥ 1 

Jy EH, HF, J YF, ¥ (3) 1 ەستى-‎ 
¥ قالىڭدىعىنىڭ كەلگەنىن ەستىپ قاتتى قۋا ندى.‎ 
قانداي بالاسىڭ›‎ /。 举 高 常 非 他 ,了 来 妻 婚 未 说 
子 孩 这 你 ايتقان *سوزدى "بىر ەستىمەدىڭ.‎ 


全 。 话 听 不 也 说 么 怎 , 事 回 么 怎 |‏ ەستۋ تۇيسىگى 


, 话 ) 传 要 不 J ستىگەن جەردە‎ 全 7 
听 人 有 没 ستر قؤلاق جوق‎ 全 道 知人 别 让 不 
ەستىىگەنئەن‎ 全 هھ سوز ەستۋ 8# ,# الا‎ 
.هه‎ J 8 40 ٩ 08 £ 1121 كوركدن ارتىق.‎ 
. 9836183: 121 ەستىگەن قۇلاقتا جازىق جوق.‎ 

。 的 长 洒 耳 ;的 灵 觉 听 〈 形 》 ەستىگىش‎ 
© 116 #1860 ەستىگىشتىك ® ستىگىش‎ 
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。 力 听 

:出 传 ,到 听 @ 态 动 被 的 ەستىل- (0ەستى-‎ 

动 么 什 有 象 好 ”بىر دىبىر ەستىلگەندەي بولدى‎ 

。 静 

约 隐 隐 “《 音声 ) ›( ەستىلەر-ەستىلمەس‎ 

:的 楚 清 大 不 ,的 约‏ تاۋ جاقتان ەستىلەر-ەستىلا- 

传 上 山 从 地 约 约 隐隐 声 歌 مەس "ان شىعادى.‎ 

。 来 

点 有 ,的 脑 头 有 较 比 , 明 聪 较 比 ( 形 ەستىلەۋ‎ 

。 的 事 懂 

。 态 动 使 的 V „¥ I ەس‎ -ji 

通 , 丧 报 @ 态 动 使 的 ەستىرت- © ستىر-‎ 

。( 息 消 幸 不 ) 知 

。 式 定 不 的 ەستىرتۋ 1 ەستىرت-‎ 

ەستىرتۋۉ 1‹(#› 7218 . 

。 式 定 不 的 ەستىر-‎  ۇرىتسە‎ 

。 态 动 被 的 ەستىرىل- ستىر-‎ 

。 式 定 不 的 VN、 -une 和 we 

疯 疯 ,的 亡 轴 ,的 常 失 神 精 © (7¥) ەسۋاس‎ 

精 , 子 疯 © 的 脑 头 有 没 , 的 果 痴 ; HON 

。 瓜 傻 ;者 态 变 神 

ەسۋاستان- )3 ( 210# # .¥0 #0 ..8 818 

. BERK 

。 态 动 使 的 ەسۋاستاندىر- «سۋاستان-‎ 

。 式 定 不 的 ەسۋاستانۋ «سۋاستان-‎ 

失 神 精 点 有 ， 的 全 健 不 脑 头 〈 形 》 ەسۋاستاۋ‎ 

. 8 910.2 # HR 

。 词 名 象 抽 的 ەسۋاستىق ەسۋاس‎ 

ەسى-دەرتى 见‏ ەس-دەرتى. 

人 无 慌 ® 者 有 占 无 ,的 主 无 © 2( ءسىز‎ 

。 的 烟 

口 入 出 , 口 门 , 户 门 , 门 ( 名 》 包 -we‏ : ەسىك 

/ 口 门 在 站 اشۋ 17 / ەسىك تۈبىندە تۇرۇ‎ 

ەسىگىنە جولاتپاۋ 近 接 让 不 都 门 连‏ هه «سكين 

اشياؤ ) 往来 绝 断 ( 人 某 与‏ 4 ەسىگىنەن قىدىر 

اتتاعانداي بولۋ 1# ##1#& ءسىگىن توزدىرۋ 3€ 

上 次 一 第 后 亲 订 子 伙 小 ەسىك اشۋ‎ 全 RHR 

,的 人 过 嫁 ەسىك كورگەن‎ A 俗 习 的 家 父 岳 

大 高 ەسىك پەن توردەي‎ & 儿 婚 后 ,的 婚 过 结 

雇 当 هھ سىكتە *جۇرۋ‎ 高 距 近 )2 8 47 9 
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.80 8618 كەۋدەسى «سكتدي‎ 生活 干 人 别 给 , 工 
全 门 平 太 ساقتىق ەسىك‎ 全 的 信 自 于 过 
会 投 暗 珠 明 توردەگى باسىن ەسىككە سۇيرەۋ‎ 
ەسىك كورگەندى الماء بەسىك كورگەندى ال.‎ 
. 12151516 3638 , ها(‎ ¥ ¥ ¥# 7601 
。 的 门 安 有 没 ,的 门 有 没 ( 形 》 ەسىكسىز‎ 
ءسىك-تەرەزە (#)[¡@ , ەسىك-تەرەزەسى جوق‎ 
。 子 房 的 窗 门 安 有 没 “ۆي‎ 

ەسىكتەس ) :的 门 着 对 门 〈 形‏ ەسىكتەس وتىرۇ 
着 住地 门 对 门‏ 。 

。 门 的 大 不 , 门 小 (名 》 ەسىكشە‎ 

珍 得 值 ， 的 惜 可 真 ， 的 幸 不 〈 形 》 1 ەسىل‎ 
的 了 惜 可 ءسىل ەر» ءرته كەتتى عوي‎ : 的 卉 
178018319 دؤنيه‎ Joe / 了 早 太 得 死 子 汉 
ءسىل *سوز‎ / 动 劳 的 惜 可 ءسىل ەڭبەك‎ / 道 世 
。 话 的 长 深 味 意 

。 态 动 被 的 V NE- 1 ءسىل-‎ 
ءسىل-دەرتى لا س-دەرت.‎ 

。 态 动 使 的 1 ەسىلدىر- «سل‎ 

。 态 动 使 的 1 ءسىلت- «سل-‎ 

。 式 定 不 的 Jı:  ۋلىسە‎ 

مسيم ) 和 : #4 , ±4 © (名‏ كىم؟ 
字 么 什 叫 你‏ ? @ 5 #8 , ® #, 5 1 ءسىمى 
ماڭگى وشپەۋ 75277 © 和 词 容 形 ， 词 名‏ 
全 词 体 , 称 总 的 词 数‏ جالپى ءسىم 词 名 合集‏ , 
全 词 名 通 普‏ جالقى ءسىم 生词 名 有 专‏ زات ەسىم 
全 词 名‏ زات ءسىمنىڭ تاۋەلدەنۋى 领 的 词 名‏ 
全 ×‏ سان ءسىم 词 数‏ كم سىن 词 容 形 mr。‏ 
ھ سىن ءسىمنىڭ شىرايلارى 极 的 词 容 形‏ هھ 
تۋىندى سىن ەسىم 词 容 形 生 派‏ 。 

。 的 同 相 字 名 ,的 名 同 ( 形 》 ەءسىمدەس‎ 

。 单 名 (名 ) 1 ەسىمدىك‎ 

ەسىمدىك 1 ) 词 代 [ 语 ]( 名‏ چ بەلگىسىزدىك 
ءسىمدىك 词 代 定 不‏ & جالپىلاۋ ەسىمدىگى 指 泛‏ 
词 代‏ & جىكتەۋ ەسىمدىگى 词 代称 人‏ هر سىلتەۋ 
ەسمدىگى 全 词 代 示 指‏ سۇراۋ ەسىمدىگى 代 问 疑‏ 
词‏ هھ وزدىك ەسىمدىك 词 代 主 物‏ 。 

«سلمشه 》 词 动 形 [ 语 ]( 名‏ كر سمش شاك 
شاقتارى 态 时 的 词 动 形‏ 4 كەلەر شاقتنىق 
«سسمشه 全 词 动 形 时 来 将‏ وسى شاقتىق ەسىمشە 


去 过 وتكەن شاقتىق ەسىمشە‎ 全 词 动 形 时 在 现 
。 词 动 形 时 

伸 欠 , 欠 呵 打 ( 动 -we‏ : ۋيقىسى كەلدى› 
ءسىنەي بەرەدى 欠 呵 打 老 ,了 团‏ 。 

ەسنەك (18()4) $® #4 . 


。 态 互 交 的 ەستەس- سىن‎ 
。 态 动 使 的 -we ەسنەت-‎ 
. 式 定 不 的 -Se 


ەسنەۋىك )76( 852201971181272 . 

发 , 热 发 脑 头 @ 体 附 鬼 6153 © 280( -me 
, 实 老 不 得 变 ( 子 孩 指 )@ 来 起 狂 轻 , 疯 发 , 狂 
。 皮 顽 得 变 , 气 淘 得 变 

ءسىرەك 见‏ سىرىك 

..نەتكىرىسe‎ 见 ەسىرەكتەن-‎ 

: # 1+ , # 1¢, 怜 可 , 情 同 ( 动 ) ەسىركە-‎ 
ءسىركەپ بەرۋ 8 8/ ول سدنى «سسركدب وتىرعان‎ 
。 你 情 同 在 是 不 并 他 جوق.‎ 


。 式 定 不 的 ەسىركەگەنسۋ «سىركەگەنسى-‎ 
表 ,个 怜 装 假 , 情 同 作 装 ( 动 》 ءسى ركەگەنسى-‎ 
。 怜 可 上 面 

。 态 动 被 的 «سىركە-‎  -لەكرىسء‎ 

. 25233209 -Sj -un45 «سب‎ 

。 态 动 使 的 ەسىركەت- «سس ركه‎ 

。 式 定 不 的 ەسىركەۋ سىركە-‎ 

思 , 人 助 损 ,者 网 怜 ,者 情 同 (名 ) ءسىركەۋشى‎ 
KR 

。 态 动 使 的 ەسىرت- «سمر-‎ 


品 醉 麻 ,类 药 烈 〈 名 ) ەسىرتكى‎ 

的 …… 使 唆 , 者 动 鼓 0 )4( ەسىرتكىش‎ 
。 品 麻 , 类 酒 , 药 烈 @ 人 的 气 打 , 人 醇 

。 式 定 不 的 -je ەسىرۋ‎ 

育 © 的 似 子 疯 , 的 狂 轻 © (6) 1 سىرىك‎ 
;者 狂 轻 , 丑 小 @ 的 话 大 说 ,的 硅 自 ,的 牛 吹 欢 
。 者 牛 吹 

。 物 猎 装 伪 《〈 的 用 时 座 驯 ) 1 سىرىك‎ 

。 病 疯 〈 名 ) ¥ ەسىرىك‎ 

, 狂 发 , 疯 发 ,来 起 狂 轻 四 〈 动 )-OS «سسر‎ 
象 要 不 وتىر.‎ 小 ءسىرىكتەنبەي‎ :为 非 作 胡 
。 着 呆 好 好 ,的 似 子 疯 

。 式 定 不 的 ەسىرىكتەنۋ «سىرىكتەن-‎ 


;的 气 狂 点 有 ,的 和 狂 轻 较 比 〈 形 〉 ەسىرىكتەۋ‎ 
。 的 气 淘 较 比 ( 子 孩 指 ) 

。 词 名 象 抽 的 سىرىك‎  كىتكىرىسء‎ 

ەت 1 (811()4] : تەرىسىن قويىپ ٠تى‏ ده 
جارالانىپتى 了 伤 受 也 肉 连 ， 伤 了 受 肤 皮 但 不‏ 
原 , 类 肉 , 肉 四‏ : قوي «تى /肉羊‏ ەت اسۋ # ا 
体 肉 , 质 体 , 体 身 @)‏ @% اه ارقا ءتی ارشا. 
بورباي «تى بورشا بولۋ #00807600 ھ 
اتاڭنىاڭ ءتىن جەگىر ( ±+ ¥ 32833 00 ]9 8 ]¥ 3 
ARE )0‏ اق جەم «تى 全 肉禽 家‏ باۋىر ەت @ 
全 肉 骨 亲 , 肉 肝 心 @ 膜 隔 横 [ 理 生 ]‏ باۋىرشا 
ەت AREK, HE jll i ARMBIGE#E)‏ ەت 
اساتۋ ]83 ريخ A LEHA # 35 (± Eb F‏ ەت 
باۋىر 全 。 妹 姐 弟兄 ,弟兄 胞 同‏ ەت جەلىن ) 竹 指‏ 
全 奶 财 , 房 乳 大 的 少 奶 ( 畜‏ ەت جۈرەگى ەلجىرەۋ 
全 心 善 发 , 软 肠 心‏ ەت جۈرەك 01/1108 #012518 
ھ ەت قايناتىم 0 8181007 & ەت قورەكنىلەر 
全 物 动 食肉 , 物 动 肉食‏ ەت پەن تەرىدەي 相 肉 血‏ 
全 间 无 密 亲 , 连‏ ەت پىسىرىم (اسىم) !| #7 
全 间 时 的‏ ەت تۋراعىش -全 机 肉 绞‏ 
لار ((3) ع $ |8 & «تى ازۋ 08¥ , :#1187 #4 ھ. 
ءتی اۋىر ×47 wi。‏ اۋىرماۋ ) 难 责 的 人 亲 对‏ ( 
ARDE, FER‏ «تندن مت الۋ 皮 得 打‏ 
J 全 绽 肉 开‏ وياز 86225 ,افك تى 
*تسرى 全 的 干 能 ,的 神 精 有 ,的 气 生 有‏ «نى 
قاشۋ 全 瘦 消 , 腺 掉‏ «تى قسزؤ 全 劲 来 , 劲 带‏ «تى 
ۇيرەنۋ vi 全 常 为 以 习 , 惯 习 全 完‏ “ولق 木 麻‏ 
全 平 在 不 满 , 仁 不‏ جاس ەت 肉 鲜 新‏ هھ ايننىڭ 
ەتىنەن جدك كورۋ 恨 , 厌 讨 常 非‏ هد كوك ەت 
全 膜 隔 纵 [ 理 生 ]‏ قوڭ ەت 5¥ 8ھ ويىندى ەت 
A 1018887‏ *سؤرى ەت 808 , 8 A‏ سۈرىپ 
ەت A A FI, AF‏ تىس ,ae‏ #418 هر بالا 


肝 心 的 母 父 是 子 孩 F 谚 】 ادامنىڭ باۋىر ءتى.‎ | 


多。 内‏ ەنەسى تەپكەن قۇلىننىڭ ەتى اۋىرمايدى. 
REB , × #1‏ . هه سوز سۇيەكتەن 
وتەدى› تاياق «تندن وتەدى. [ £02 00¥ , #8 
0:0 2 #4 ل . 

+ ەڭبەك «تؤ‎ : 作 制 , 干 ,做 , 作 @ )30( 1 ەت-‎ 
بۇل قيىنشىلىق‎ :成 造 , 起 引 © 〈 动 劳 ) 活 
:生发 , 犯 违 , 犯 @ 难 困 成 造 会 不 这 ەتپەيدى‎ 
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قىلىس ەتىپ قولعا الىنۋ 1¥#:55810& ازات 
ءتۋ #:#& ايتقانىن «كى «تپەۋ 8 إل 84$ , 1% 
入 二 不‏ انت ءتۋ 2 4 , 8418 , +1 5 ,¥$ A‏ اڭىز 
ءتۋ 全 论 谈 , 论 议‏ اعالىق ءتۋ 怀 关 , 顾 照 , 照 关‏ 
全‏ باياندى ARR 25 1+, 2 8 j‏ 
بور بالك بور بالك «تؤ ع #1 ARE 10] - . F0‏ 
بۆلك-بۇلك ءتۋ (#8)1858(8, 2081 4 بؤلاك ەتۋ 
0.09 4 , -- 1| ( 7638 † رلفة ]3 32 8 ) ھ 
بؤلت «نؤ @#¥6.@© 5 , -- تاه بؤرتاك ەتۋ 
“,الى دەگەنىن «كى ەتپەۋ 3 !88% ھ 
جان ”تاسىلىم ءتۋ 全 牧 牺 , 世 去‏ يبا ءتۋ ¥ # 
A RR.‏ كۇبىر-كۇبىر «تؤ 窃 ,话说 声 小‏ 
A ¥¥¥‏ كؤمب 全 声 通 扑 出 发 加‏ قىزمەت ءتۋ 
全 待 招 , 务 服‏ مازاق «تؤ 全 笑 取‏ مدكدن 住 加‏ , 
全 住 居‏ سرس 全 笑 地 味 味 , 笑 一 味 扑 各‏ 
مىڭق ەتپەۋ --2#78& "سوز‹تۋ 全 论 谈 , 论 议‏ 
توق «تدر ) 全 图 意 ; 心 重 (的 话‏ تاب 示 表 ® i‏ 
全 RR HERR © 足 满 示 表 , 意 满‏ 
تىرشلىك «تؤ 生子 日 过 , 活 生‏ "ۇمىت 望 希 六‏ , 
全 望 盼‏ ىقپال ءتۋ 全 响 影‏ جۈرەكتىڭ سىرىن 
كوزدىڭ نؤرى پاش «تەر . £3 40:206 24 00 ]# 
口‏ .هھ كىم ەڭبەك ەتسە سول توق. 21;] 3# 
福 享 者‏ 。 

ەت-باۋىر ( 5 ) :8:37 , :88 481 ەت-باۋىرى 
ەلجىرەۋ 7 ةما ,¥ . 

见 ەتبەتتە-‎ 
见 ەتبەتىنەن‎ 
体 加 增 ， 肥 长 ， 原 上 , 胖 长 , 胖 长 〈 动 》 «ندي-‎ 
胖 前 以 比 بۈرىنعىدان كوب «تەيىپ قالىپتى‎ : 重 


ەتپەنتە- . 


ەتپەتىئەن . 


。 了 多 得 

。 态 动 使 的 -SG。 ەتەيت-‎ 
。 式 定 不 的 ەتەيۋ «تەي-‎ 

。 态 互 交 的 ەتەيىس- «تەي-‎ 


下 , 边 底 《的 子 裙 或 服 衣 长 )@ (#4) ءتەك‎ 
(的 山 ) @# 319 «تدكى جىرتىلۋ‎ :衬衣 , 摆 
تاۋدىڭ «تدكى‎ € CT LD ,# ,¶¥ , #88 , 1 
( 子 孩 ) 过 育 生 未 «تدكى قاناماۋ‎ A RDM نلا‎ 
操 节 贞 坚 ( 人 女 指 ) 派 正 风 作 تەگىن اشپاۋ‎ 全 
以 衣 脱 , 派 正 不 风 作 (人 女 指 ) به ‹تەگىن اشؤ‎ 
18 80121874 3 «تەگىنە ناماز وقىعان‎ £ #788 
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.& 1 ءتەگىنەن ؤستاؤ‎ 全 派 正 风 作 .的 矩 规 守 
1> 38 1+1 〈 子 孩 女 ) جابۋ‎ نىگەa‎ 全 给 嫁 
YF IE FF 〈 娘 姑 指 ) ده «تەگىن جەل اشپاعان‎ 
;开展 ,展开 jll cs。 全 世 国花 黄 , 女 王 童贞 ， 
事务 家 , 门 家 了 不 出 «تەك باستى بولق‎ Ak 
不 弹 动 (多 儿 事务 家 因 ) تەك باس‎ A HL 
全 延 漫 ,展开 جايۋ‎ 可 ls。 全 门 家 了 不 出 ,了 

«تەك-جەڭى كەڭ × 0177 .9%1۴ & جىرىق ەتەك 
AH JLBRF‏ سالپى ەتەك )## ,的 散 懒 (A‏ 

4 ¥ 86 هد تومدن ەتەك +13 , 15 هه "توپ 
ەتەكتەن الۋ 77621 ”توس «تەگى ] 压 [ 理 生‏ 
اله شاش ‹تەكتەن 的 计 统 法 无 ， 的 量 古 可 不‏ 
全‏ جاۋ جاعادان العاندا. *بورى «تەكتەن. 157 
全 。( 危 之 人 乘 ) 18184 , 70¥ 18/5‏ 

تاؤداعى قۇلاسا ءتەكتەگىنى الا كەتەدى. ($;] للا 
ARR, KRE) REO FU, FREE‏ 

。( 池 

全 (的 服 衣 )， 子 袖 和 摆 下 〈 名 》 ەتەك-جەڭى‎ 
× كيىمنىڭ ەتەك-جەڭى كەڭ بولعانى جاقسى‎ : 身 
女 指 ) «تدك_جدشن جيناۋ‎ A ير‎ 111 
o EMRE CF 

[ 医 ] هد «تەككىر جوقتىعى‎ 经 月 (名 ) ەتەككىر‎ 
ءتەككىر‎ 全 期 经 «تەككىر مەزگىلى‎ 全 经 月 无 
。 经 闭 [ 理 生 ] توقتاۋ‎ 

:内 襟 衣 在 放 , 来 起 忽 襟 衣 用 ەتەكتە-((00()8‎ 

带 内 榜 衣 在 放 类 牛 干 把 تەزەكتى ەتەكتەپ جيۋ‎ 
؛ «كى اتنى‎ 行 根山 着 顺 , 走 脚 山 着 沿 ® FE 
着 沿 正 人 的 马 骑 个 两 كىسى «تدكتدب بارادى.‎ 
。 去 走 脚 山 

«تدكتدي (12) 802235 ,%8 80 شوشقانىڭ 
«تدكتدي «كى قۆلاعى 耳 的 大 又 宽 又 只 两 的 猪‏ 


. # 
。 态 动 被 的 ەتەكتەل- «تەكتە-‎ 
态 身 反 的 «تەكتە-‎  -نەتكەتء‎ 


连 ,接连 @@ 态 互 交 的 ەتەكتەس- © «تەكتە-‎ 
ءتەكتەسىپ جاتقان جوتالار ز4‎ : 断 不 连接 , 绵 
。 丘 山 的 断 不 

脚 山 到 弄 @ 态 动 使 的 ەتەكتەپ- © «تەكتە-‎ 
下 脚 山 到 赶 群 羊 把 قويدى «تەكتەتىپ جاي‎ :下 
。 草 吃 


。 式 定 不 的 ەتەكتەۋ «تەكتە-‎ 
@ 的 大 宽 , 的 宽 摆 下 (衬衣 ) © 〈 形 ) ءتەكتى‎ 
。 的 阔 辽 ,的 阔 宽 〈 脚 山 7 

: 的 近亲 ， 的 足 手 如 亲 ,的 密 亲 〈 形 ) ەتەنە‎ 
密 亲 دوستىق‎ “5。/ 系 关 的 密 亲 ءتەنە بايلانىس‎ 
-- ۸4% «تەنە ادامدارداي اڭگىمەلەسۋۇ‎ / 3 
。 谈 交 样 

,的 切 密 为 较 , 8015 3*2 ءا‎ (E) ەتەنەلەۋ‎ 
。 的 近亲 些 有 

FE, 的 满 丰 肉 肌 ， 的 实 壮 〈 形 ) ەت-جەندى‎ 
。 的 梧 购 ,的 

肌 ), 的 胖 较 , 的 实 壮 较 比 〈 形 ) ەت-جەندىلەۋ‎ 
。 的 梧 购 较 , 的 满 丰 较 比 〈 肉 

。 词 名 象 抽 的 ءت-جەندى‎  كىلىدنەج-تە‎ 
ەت -جەندى.‎ 见 ەت-جەڭدى‎ 

。 茶 奶 [ 维 ]( 名 ) ەتكەنشاي‎ 

ەتكىز- ‏ ەت 1 680000 . 

。 的 食肉 欢喜 ,的 肉 吃 爱 ( 形 〉) 9b。 

。 词 名 象 抽 的 ەتقورلىق «تقور‎ 

。 学 种 人 ,学 族 民 ( 名 ) «تنوكر افيا‎ 

。 式 俯 , 式 姿 的 下 朝 面 (名 4 

ەتپەتتە- ((3) 9 ]#1 ۴ ,)9 ۴ , # # : ەتپەتتەپ 
ۈيىقتاۋ 觉 睡 着 趴‏ 。 

。 态 互 交 的 ەتپەنتەس- ەتپەتتە-‎ 

。 态 动 使 的 «تپەتتە-‎  -تەتتەبتء‎ 

。 式 定 不 的 «تپەتتە-‎  ۋەتنەپتە‎ 

ەتپەتىنەن ( (8› #119 ,40 : ەتپەتىنەن جاتۋ الا 
/着‏ ەتپەتىنەن *تؤسؤ 屎 吃 狗 个 了 摔‏ 。 

:的 素 , 的 肉 带 不 ,的 肉 有 没 四 ( 形 ) ەتسىز‎ 
مال‎ :的 原 掉 ,的 瘦削 ,的 瘦 @ 面 素 ءتسىز كوجه‎ 
。 疯 很 都 畜 牲 季冬 قىستان ەتسىز شىقتى.‎ 

。 弱 着 得 变 , 腺 掉 , 瘦 变 , 瘦 消 ( 动 》-Oe> «تسسز‎ 
. 22727680 ەتسىزدەنۋ ەتسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 ءتسىز‎  كىدزىستە‎ 

ەتسىرە- ([3) 7518 , 8 : كوپتەن بدرى ەت 
جەمەگەنگە ەتسىرەپ قالىپتى #818[ 
肉 吃 想‏ 。 

. 式 定 不 的 «تسىرە-‎  ۋەرىستە‎ 

. AIA , 8937080124 ( ەتسۇت‎ 

ەتتە- ((3)(¥¥ 78 ل 87% 889 )8 . 


ەتتەن- ))3( < FF‏ ,عا REK. HK, A‏ 6-ايدا 
مال ەتتەنە قويمايدى . 25 1[ 27285907 18164 . 

催 , 肥 喂 @@ 态 动 使 的 ەتتەن-‎ 四 ەتتەندىر-‎ 
。 肥 

。 式 定 不 的 ەتتەنۋ ەتتەن-‎ 

«تتى ) ui: 的 苞 , 的 肉 带 ,的 肉 有 @( 形‏ “ساي 
cl-9 :的 厚 肪 脂 , 的 胖 肥 ,的 壮 肥 9 # 2‏ 


时 的 腰 长 畜 牲 是 份 月 九 مالدىڭ ەتتی كدزى.‎ | 


,的 有 没 也 畜 牲 头 一 59> .له ادال ەتتىسى‎ 候 


全 的 有 所 无 一 |‏ تى سۇڭعىلا (44) 118 # ھ 


。 鸡 黄 斤 九 ,鸡肉 ەتتى تاۋىق‎ 

ەتتى-جەندى ¥ 

。 室 藏 冷 , 室 冻 冷 (的 肉 藏 储 )( 名 》 ەتتىك‎ 

. 2227586 ەت-1‎ 六。 

. ERK? ,# ¥ )00 0 ¥.08()4( ەتحانا‎ 

ەتشاپقى (4#›# . 

事 喜 白 红 办 )@ 人 的 肉 夹 , 商 内 加 (名 》 «تشى‎ 

。 人 的 肉 上 盘 端 (时 

。 的 食肉 吃 爱 , 的 肉 吃 欢 喜 ( 形 ) ەتشىل‎ 

。 肉 工 加 , 肉 产生 (名 ) ەتشىلىك‎ 

ەتىلك (4)% : بىلعارى ەتىك 靳 皮‏ / رەزينكە 

ءتىك 8[)#/ پەرەزەنت ەتىك 2691/ ساپتاما 

过 换 باستاما ەتىك‎ /于 靳 简 长 (的 穿 季冬 ) ەتىك‎ 

A FH HK‏ ءتىك جاماعاندى كوردىك. تاقيا 

جاماعاندى كورگەمىز جوق. [7£] 1%( 00¥0, 

。《( 穷 装 ) 的 帽 花 补 过 见 曾 未 

ەتىكسىز (76) 8073973 , 8030422 قىستان 

。 子 靴 穿 有 没 天 冬 一 ەتىكسىز شىقتى‎ 

ەتىكتى ) 全 #9 1,10 #4 〈 形‏ كوك 

ەتىكتى كەزەسپەۋ كونه ەتىكىتنى جاراتپاۋ ,8 

。 就 不 低 

ەتىكتىك ) :的 用 子 蒜 做 ( 形‏ "بىر «تىكتنىك 

。 革 皮 的 子 靳 双 一 做 بىلعارى‎ 

: 0 F ¥ + , 8 310:16 22 06) ەتىكشەڭ‎ 

توسەكتە ەتىكشەڭ جاتىر ۶% 781% . 

ەتىكشى ( 8 ) 12 5# , 26 15 & جامان ەشىكشى 

“بىز تاڭدايدى. [361]372 82 00 ¥ ¬ . هر 

ەتىكشى «تىككە جارىمايدى. 1213721 0¥ 12 :) ع 

. +# 7 

ەتىكشىل (238 ¥ #672 3:48 # . قاراي كورء 
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ەت-جەندى. 


كىشكەنتايىنان مۇنىڭ ەتكىشىلىن ¥737.0 

. FHF 

ءتىكشىلىك (#0])4 + ;2 , بلا . 

。 态 动 被 的 -=。 -小 3 

。 态 互 交 的 -=。 1 -une 

ەتىس 1 (4) 75017123901018 4 دؤ ر كمندى ءتىس 

全 态 语 次 多‏ ورتاق ءتىس 生态 互 交‏ ىرىقسىز 

ەتس 3084 5 هه وزگەلىك تس 生态 动 使‏ 

وزدىك ءتىس 9198 25 . 

ءتىستىك ) 词 动 [ 语 ]( 名‏ & باستاپقى ءتىستىك 

全 词 动 形 原‏ باستى ەتىستىك 全 词 动 要 主‏ دارا 

ءتىستىك ‏ # إِلا 1¡ هھ «تىستىكتىڭ بولىمدى 

*تؤرى 全 式 定 肯 的 词 动‏ «ءتىستىكتىڭ بولىمسىز 

动 «تستسكتساك جاقتارى‎ 全 式 定 否 的 词 动 *تؤرى‎ 

全 式 的 词 动 ءتىستىكتىڭ رايلارى‎ A 

全 化 变形 词 的 词 动 ەتىستىكتىاڭ تۈرلەنۋى‎ 

ءتىستىكشىڭ شىرايلارى £913 4 كۈردەلى 

动 助 كومەكشى ەتىستىك‎ 全 词 动 合 复 «نستسك‎ 

生词‏ ساباقتى ەتىستىك 生词 动物 及‏ سالت 

户 愿 تىلەك ءتىستىگى‎ 全 词 动物 及 不 ءئىستىك‎ 

全 词 动‏ تۋىندى ەتىستىك 全 词 动 生 派‏ تۈيىق 

。 词 动 式 定 不 رايلى ءتىستىك‎ 

。 兵 等 上 [ 军 ]( 名 ) ەفرەيتور‎ 

， 嘿 ， 哎 〈 思 意 等 备 责 , 惜 可 示 表 ) (U) ەج‎ 

法 么 什 有 , 嘿 ئەندەي امال بار؟‎ te : ¥ 

? 呢 子 

ەحەلەس-  (‏ ) # 0 , 0 1 , # ¥ , 45 36 انه 

بولىپتى «ەحەلەسەتىن؟ 14173 ]801/25 ? 

。 态 动 使 的 ەحەلەستىر- «محەلەس-‎ 

。 式 定 不 的 ەحەلەسۋ «مەلەس-‎ 

. ¥ , 0# , (EX $ 176# ( )01( «حى‎ 

. لالا‎ KOBRA HOE HRRK) هه‎ 

A BM ( 意 之 等 奇 惊 , 兴 高 示 表 ) (I) <p。 

。 定 商 , 好 说 ھە دەسۋ‎ 

© 纷 纠 生发 ,论争 , 吵 争 © 〈 动 》 «ھەلەس-‎ 

。 好 于 归 言 ,好 和 

。 式 定 不 的 ەھەلەسۋ ‹ەھەلەس-‎ 

,有 没 ) 也 点 一 ( 气 语 定 否 重 加 于 用 )( 代 ) ەش‎ 

: (不 ,有 没 ) 也 何 任 ,( 不 ,有 没 ) 也 个 一 ,( 不 

没 也 彩云 点 一 上 天 اسپاندا ەش بؤلت جوق.‎ 
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于 关 بۇل جونىندە ول ەش اۋىز اشيادى.‎ / . 5 
هد ش ايانباي‎ 。 说 有 没 也 话 句 一 他 ,点 一 这 
码 起 , 少 至 LiLJy ش‎ 全 地 惜 零 不 毫 , 地 我 忘 
ش ۋاقىتتا‎ 全 劳 徒 , 费 白 , 然 枉 ش بولؤ‎ A 

全 样 么 怎 论 不 , 候 时 何 任‏ ەشتەن ده كش 
جاقسى. [12 22703 . هر ەڭبەگى ەشتىڭ كۈنى 
كەش. 2476713121 , 8 DEF‏ . 

:也 么 什 , 也 何 任 ( 定 否 于 用 多 ) 〈 代 》 ەشبىر‎ 
出 不 也 方 地 何 任 ەشبىر جەردە مۇنى ساتپايدى.‎ 
ەشبىر‎ /人 个 一 何 任 pl ەشبىر‎ /。 西 东 个 这 售 
اياۋسىز‎ /有 没 都 绩 成 么 什 ناتيجه جوق‎ 
。 击 打 地 情 无 سوققى بەرۋ‎ 

«شەكميا 见‏ «سدكميا. 

«شكى (630()4 لاھ ايداعانى بەس «شكى, 
سقىرىعى جەر جارادى. 题 小 ;小 点 十 ,大 声 雷‏ 
全 作 大‏ ەشکی كوزدەنۋ 1080¥ هھ ەشکی 'مؤيمز 

7 شكىنى اباء تدكهنى جدزده دەۋ‎ 全 座 羯 摩 5 天 ] 
山野 , 羊 山 角 抢 17517(4هد جابابى «شكى‎ 8 8 
) 公 三 国 一 S55 سەگىز ەشكىگە سەكسەن‎ & ± 
。 牧 十 羊 十 

。 豆 羊 山 [ 植 ]( 名 》 ەشكىبۇرشاق‎ 

ەشكى - «مدر ((8) ]0¥ . 

多 羊 山 ەشكىلى باي‎ :的 多 羊 山 ( 形 ) ەشكىلى‎ 
。 依 巴 的 

,有 没 ) 人 何 任 ,( 不 ,有 没 ) 也 谁 ( 代 ) ەشكىم‎ 
不 也 谁 天 白 كۆندىز ەشكىم كەلمەيدى.‎ . (不 
/ (^ #6] {£ [8 7 ەشكىمگە ده باعىنباۋ‎ /. % 
. ۸% 8 ەشكىمدى الىمسىنباۋ‎ 

ەشكىساباق ‹ )8)42 86 . 

. #6 lı „$ #42) ‹ ەشكىتال‎ 

ەشكىقوتىر ( #)(€) #7۴ . 

么 什 ，( 不 ,有 没 ) 778171 )0( ەشقايدا‎ 
i ەشقايدا‎ , (不 ,有 没 ) 都 方 地 
。 着 呆 里 家 在 ,去 别 也 儿 那 称 

: (不 也 ) 人 个 哪 论 不 , 谁 论 无 ( 代 》 مشقايسى‎ 
没 都 谁 们 他 ولاردىڭ «شقايسسى كەلگەن جوق.‎ 
。 来 有 

论 无 ,的 何 任 〈 式 定 否 于 用 ) )0( ەشقانداي‎ 
没 都 法 办 何 任 ەشقانداي امال جوق‎ : 
。 疑 置 容 不 «شقاندلي كۇدىك جوق‎ /有 


ەشقاشان(10) 16687066 ) 不 ) 远 永 ，( 不‏ (, | كورىنبەدى 见 看 没 都 西 东 么 什‏ / «شنارسه 
不 ) 终 始 ,( 不 ) 来 从‏ (: ول ەشقاشان كوزىنە جاس | «ستسلمددى 见 昕 有 没 都 么 什‏ 。 

السب كورگەن «مەس. 眼 滴 一 过 掉 有 没 来 从 他‏ | ەشتەمە 》 不 ,有 没 ) 也 么 什 ( 代‏ (: «شتدمه دەگەن 
泪‏ 。 جوق 么 什 说 有 没‏ / «شتدمه بولعان جوق 有 没‏ 
«شنارسه (:1) 793:11 ) 事 么 什 出 | 什 ，( 不 也 ,有 没 也‏ 。 

不 ) 都 么 什 ,( 不 也 ,有 没 也 ) 西 东 么‏ (: ەشنارسە | ەشتەڭە 见‏ «شتدمه. 
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。 母 字 个 九 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ج‎ 

心 ” 见 جا‎ 

. 22 21818 )45( bt 

羊 春 قويدىڭ جاباعىسى‎ , € 春 ( 名 ) 1 جاباعى‎ 

€ / جاباعى *جؤن 367 هه *جۈن جەپ› جاباعى 

تىشۋ 00721( ,10¥ = . 

。 驳 马 的 岁 两 满 未 〈 名 ) 1 جاباعى‎ 

:起 一 在 粘 〈 动 》 -web‏ جاباسلانعان 

。 毛 羊 的 起 一 在 粘 قويدىڭ 'جؤنى‎ 

。 态 动 使 的 جاباعىلاندىر- جاباعىلان-‎ 

。 式 定 不 的 -Leb جاباعىلانۋ‎ 

毛 春 剪 未 ,的 毛 春 有 长 ® (76) 1 جاباعىلى‎ 

7781# ® 羊 的 毛 春 有 长 جاباعىلى قوي‎ :的 

。 子 被 的 毛 羊 春 有 架 جاباعىلى كوربه‎ :的 毛 

, 的 驹 马 岁 两 满 不 有 带 〈( 形 ) 1 جاباعىلى‎ 

。 马 母 的 驹 马 岁 两 满 未 有 带 边 身 جاباعىلى بيه‎ 

: 的 实 朴 ,的 素 朴 ， 的 纯 单 © 〈 形 ) جابايى‎ 

四 们 人 的 实 朴 的 化 文 有 没 وقىماعان جابابى ەل‎ 

;的 生 野 ,的 野‏ جابابى ايۋاندار 兽 野‏ / جابايى 

粗 ,的 明文 不 ,的 化 开 未 @@ 物 植 生 野 وسىمدىك‎ 

/ 族 民 的 花 开 未 جابابى ؤلت‎ :的 蛮 野 ,的 野 

简 , 的 陋 粗 ,的 糙 粗 © 809511 جابابى كىسى‎ 

:的 陋‏ جابابى قارۋ 87118 28260 چ جابابى *جۇزىم 

全 萄 葡 野 〔 植 ]‏ جابابى زىحىر ] 植‏ [ 1# ها 

جابايى كەپتەر (كوك كديتهر) 87284 , 86155 ها 

جابابى كۈنجىت 7 植‏ [ 72287 هم جابابى قىشا 

(دالا قىشاسى) 684 318355 هد جابابى شوشقا 

。 猪 野 〈 动 》 (ob ) 

， 野 粗 得 变 , 蛮 野 得 变 , 野 变 ( 动 》 جابايىلان-‎ 

礼 无 得 变‏ : بؤل ادام بارعان سايىن جابايىلانىپ 

。 重 粗 越 来 越 人 个 这 بارادى.‎ 

。 式 定 不 的 جابايىلانۋ جابايىلان-‎ 

图 性 野 @ 词 名 象 抽 的 جابايىلىق ®جابابى‎ 
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。 礼 无 ; 鲁 粗 , 野 粗 @ 为 行 蛮 时 
جابال‎ :统统 ,有 所 ,都 ,部 全 ( 副 ) UL 
动 都 جابال اتتانىسقا كەلۋ‎ / 入 投 部 全 جۇمىلۋ‎ 
。 来 都 统统 〈 们 你 ) جابال كەلىڭدەر‎ / 来 起 员 
字 人 或 项 圆 ), 舌 帐 便 轻 (名 ) 1 جابا-سالما‎ 

。 棚 窝 (型 

。 饼 烙 ( 名 ) جابا-سالما‎ 

جاباۋ ( )0)12 ,98ت *دىندى جاباۋ «تؤ 
THAR‏ . 

جاباۋرا- 10 جابىرقاۋ. 

。 式 定 不 的 جاباۋراۋ جاباۋار-‎ 
能 不 所 无 ,的 能 全 ,的 能 万 〔 宗 ] ( 形 ) جاببار‎ 

。 主 真 的 能 万 جاببار قۇداي‎ :的 

。 地 阔 开 ,地 防空 〔 土 ] 《名 》 جابدان‎ 
جابدىعى‎ 3": 具 器 , 具 用 © )% (1 جابدىق‎ 
جابدىقتارى‎ : 材 器 , 备 设 , 备 装 @ 具 用 庭 家 
سوسس‎ :# 5, # 8© 全 齐备 装 تولىق‎ 
: 物 需 所 , 备 准 质 物 [ 转 ]@ 器 武 争战 Ja 上 

。 备 准 质 物 的 事 喜 办 توي جابدىعى‎ 

巍 驼 (的 架台 驼峰 单 在 垫 指 )( 名 》 1 جابدىق‎ 
. & 
设 , 备 装 四 具 器 , 具 用 @( 名 ) جابدىق-جاراق‎ 
HERM FO © 器 兵 , 器 武 © 材 器 , 备 
。 物 需 所 

® 的 具 器 无 , 的 具 用 无 © 06) جابدىقسىز‎ 
,的 器 武 无 @ 的 材 器 无 ,的 备 设 无 ,的 备 装 无 
。 的 备 准 质 物 无 © 的 源 空 手 未 ， 的 器 兵 无 
。 词 名 象 抽 的 جابدىقسىزدىق جابدىقسىز‎ 
HE, 具 器 备 准 , 具 用 备 准 ® 23(( جابدىقتا-‎ 
© 具 用 庭 家 备 准 جابدىقتاۋ‎ do)”: 品 须 必 备 
قاجەتتى جابدىقتارمەن‎ :应 供 ,给 供 , 备 装 
:# Ê 国资 物 需 所 给 供 جابدىقتاۋ‎ 
。( 装 武 ) 备 装 器 武 以 قارۋ-جاراقپەن جابدىقتاۋ‎ 


。 态 动 被 的 -LawE جابدىقتال-‎ 

。 态 身 反 的 جابديقتان- جابديقتا‎ 

。 态 动 使 的 جابدىقتاندىر- جابدىقتان-‎ 

。 态 互 交 的 جابدىقتاس- جابدىقتا‎ 

。 态 动 使 的 جابدىقتات- جابدىقتا-‎ 

。 式 定 不 的 -Las  -ۋاتقىدباج‎ 

备 装 ; 人 的 措 筹 , #18 《名 ) جابدىقتاۋشى‎ 
。 者 给 供 ,者 


家 , 的 具 器 有 , 的 具 用 有 ® (6) جابدىقتى‎ 
的 材 器 有 ,的 备 设 有 ,的 备 装 有 ® 的 全 齐 产 
。 的 备 准 质 物 有 @ 的 器 武 带 ,的 装 武 © 

。 词 名 象 抽 的 جابدىقتىلىق جابدىقتى‎ 

。 被 秸 , 秸 背 (的 寒 防 高 牲 )( 名 ) 1 جابۋ‎ 
جابۋ 1 (78#›4.# + هد جابؤدى جابا توقۋ‎ 
。 点 缺 盖 掩 

. 式 定 不 的 1 جابۋ جاپ-‎ 

上 披 , 秸 背 寒 防 上 盖 〈 畜 牲 给 )( 动 )》 -yt 


. HE 

。 态 动 被 的 -Jp جابۋلان-‎ 

。 态 互 交 的 جابۋلاس- جابؤلا.‎ 

。 态 动 使 的 -JJ جابۇلات-‎ 

。 式 定 不 的 جابۋلاۋ جابۇلا-‎ 

جابؤلى :的 秸 背 寒 防 着 盖 〈 形 ) ١‏ جابؤلى 
نؤيه 14 16 8809800876 . 


جابؤلى 1 @ :的 着 闭关 ,的 着 关‏ تدرمزه 
جابۋلى «كدن . @ خرع3 34 .© ,的 着 蒙 , 的 着 盖‏ 
$¥ 0# جابۋلى جاتقان ندمدنه؟ 36^ £ 78034 
么 什 是 西‏ ? ©4+1) 241 15 5ن , فا 88 80. جابؤ 
ماسەلە 0 0¥ 1811516 هر جابؤلى قازان جابۋىمەن 
来 下 瞒 隐 被 直 一 情事 )‏ 。 

上 莱 有 没 , 的 息 背 寒 防 无 《 形 〉 1 جابۋسىز‎ 
。 的 被 和 

جابۋسىز 1 ) :的 着 获 , 的 着 开 〇 D( 形‏ سىك 
جابۋسىز ,的 上 盖 有 没 @ 。 上 关 有 没门 .sx‏ 
:的 面 外 在 露 , 的 上 蒙 有 没‏ *ؤيدسك توبدسى 
جابۋسىز 2478921111 حل / بدتى جابۋسىز 有 没 脸‏ 
#قل .+ 

。 词 名 象 抽 的 1 جابۋسىزدىق جابۋسىز‎ 

[ 转 ] © 马 方 地 ( 坦 斯 克 萨 哈 )D 〈 名 ) جابى‎ 
量 质 جابى بۆيىم‎ 4 |8 % , 1 EER , 81 5 


。 感 反 , 厌 讨 , 烦 厌 جابى بولۋ‎ 全 品 物 的 差 
。 式 定 不 的 E جابىعۋ جابىق-‎ 
©1 0.00 |[ 86, | 51|] )32( جابىعىڭقى‎ 
. 8014718 8 قاباعى جابىعىڭقى‎ .的 

指 ) ® 4161285 7 6 515 © (名 ) 1 جابىق‎ 
. كذ † 2 [5| فؤغة‎ 2 #& (MBE 

: 闭 封 ,的 闭关 ,的 着 关 © )72( 1 جابىق‎ 
قۇمىرانىڭ اؤزى‎ /。 着 闭关 店 商 دۆكەن جابىق‎ 
:的 着 盖 覆 ,的 着 盖 @ 。 着 闭 封口 瓶 جابىق.‎ 
:的 顶 有 .的 顶 带 @ 坑 土 的 着 盖 覆 جابىق ورا‎ 
秘 ,的 开 公 不 [ 转 ] ® 圈 畜 的 顶 带 1)y جابىق‎ 
جابىق‎ 全 议会 密 秘 جابىق *ماجىلىس‎ :的 密 
。 节 音 闭 〔 语 ] بۋىن‎ 

; 000:008 .00::000:¥¥¥ (3) ¥ جابىق-‎ 
。 观 乐 终 始 جابىققاندى بىلمەۋ‎ 

。 态 动 使 的 1 جابىقتىر- جابىق-‎ 

جابىل- (0جاپ- :闭关 . 关 © 态 动 被 的‏ سىك 
جابىلدى. .了 上 关门‏ @#.#. كيىز جابىلعان 
“ۆي 1-0 089508800786 [| #. قۇرىلتاي جابسا 
دى. 了 幕 闭会 大‏ 。 © #. جاسلعان نان 2016 
:与 参 , 加 参 , 入 投 ( 数 多 指 )@) 馈 的‏ كوب 
جابىلىپ ستدؤ 拢 聚 © 干 地 力 协 心 同 家 大‏ , 
攻 围 ,来 起 围 ;集聚‏ : جابىلىپ كەلۋ 3101¥ / 
کوپ ادام "بىر ادامعا 人 一 攻 围 人 多 很 六 :te‏ ھ 
مسرت جابىلۋ A 苷 黄 近 渐 , 临 降 幕 夜 , 黑 天‏ 
كوب جابىلسا› جوق تابىلادى. 2(1[ × 3% 
着 找 会 物 失 ,于‏ 。 

易 容 ;的 闭关 易 容 , 的 关 易 容 ( 形 ) جابىلعىش‎ 
/ 门 的 闭关 易 容 جابىلعىش ەسىك‎ : 9 17 
. 3021 80 2217, 8 #2 جابىلعىش باكى‎ 
。 的 动 活 ,的 关 开动 自 ( 形 〉 جابىلمالى‎ 

جابىن ‹#› @ . 

, 棚 草 G) 物 盖 辅 (的 等 项 房 )D( 名 》 جابىندى‎ 
。 帘 窗 O 8 

。 子 单 , 单 护 , 子 套 〈 名 ) جابىنىش‎ 

头 垂 ,的 气 泄 ,的 心 灰 ,的 兴 败 ( 形 ) جابىڭقى‎ 
[975 [83 8 با 80 , قاباعى جابىڭقى‎ ¡8 # ¥00 1 
。 的 

جابىرقا- ((3) 2 [8 , & .]81| : كوشل 
جابىرقاۋ +708 #‰ . 
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。 态 身 反 的 جاسرقان- جابىرقا-‎ 
85 , 80263 , 80181 @ , 80 81 ( 形 ) جابىر قاڭقى‎ 
. HEEE 

。 词 名 象 抽 的 جابىرقاڭقىلىق جابىرقاڭقى‎ 
。 态 互 交 的 جابىرقاس- جابىرقا-‎ 

。 态 动 使 的 جاسرقات- جابسرقا.‎ 


: 07811 8081 , 80/2125 @( 形 ) 1 جابىزقاۋ‎ 
沉 阴 ,的 #51 © 快 愉 不 得 显 جابىرقاۋ‎ $y 
。 气 天 的 沉 阴 جابسرقاؤ اسبان‎ :的 沉 低 ,的 

. 222709 جابىرقاۋ 1 جابسرقا.‎ 
01 , 001.09 , 8184¥ , 04214 ( 形 جابىرقاۋلى‎ 
7# جابىرقاۋلى الپەت بايقالماۋ‎ :的 兴 扫 ,的 郁 
。 子 样 的 悉 忧 出 

جابىرقاۋلىلىق جابىرقاۋلى 词 名 象 抽 的‏ 。 
جابىرلا- ((8) © 5۲31,9896 , # $ , 88 # : 
جابىرلاپ كەلۋ 351076¥ / تؤس-تؤستان جابىرلاپ 
سويلەۋ #84 لاط 1# . 


. 态 互 交 的 -JE جابىرلاس-‎ 
. #800800 جاب رلات-  جابىرلا-‎ 
. 20227580 جابىرلا-‎  -ۋالرىباج‎ 


. جەلىم جابىستى‎ : 棚 , 贴 , 粘 © ›¥(( جابىس-‎ 
جابىسا‎ , 贴 紧 .# ¥ RK © 。 了 上 粘 胶 
的 身 贴 جابىسقان كيىم‎ / 坐 着 挨 紧 وتىرۋ‎ 
قولى‎ : 住 掀 , 放 不 住 抓 , 住 抓 紧 紧 © RK 
4| [ 转 ] © 了 住 抓紧 紧 手 用 然 突 جابىسا كدتتى‎ 
[ 转 ] © 休 不 缠 纠 جابىسىپ قويماۋ‎ : 菇 蘑 , 缠 
"بىر كورسەم دەپ جابىستى‎ : 求 请 , 求 尽 , 求 央 
离 不 死 死 هه (اش) كەئەدەي جابىسۋ‎ 见 一 求 恩 
جەلىمدەي‎ 全 2%, & ‹تەككە جابىسۋ‎ 全 开 
& جىعىلا جابىسۋ‎ 全 缠 纠 ; 离 不 踪 行 جابىسۇ‎ 
。 求 请 , 求 
. ۴#1)%( 1 جابىسقاق‎ 
:的 连 粘 爱 , 的 性 粘 有 © )38( 1 جابىسقاق‎ 
;的 休 不 缠 纠 [ 转 ] © 4#; جابسقاق توپىراق‎ 
جابسقاق بالىق‎ 全 的 烦 厌 人 令 , 的 厌 讨 人 令 
。 科 鲫 [ 动 ] 
粘 © 词 名 象 抽 的 1 جابىسقاقتىق جابىسقاق‎ 
。 性 
易 , 的 大 性 粘 ,的 性 粘 有 © ( 形 〉 جابىسقىش‎ 
缠 纠 爱 ® 质 物性 粘 جابىسقىش زات‎ :的 连 粘 
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。 的 烦 腻 人 令 ; 人 的 烦 麻 爱 ;的 

。 词 名 象 抽 的 جابىسقىشتىق جابىسقىش‎ 

جابىسپاق ل جابىسقاق 1 . 

。 态 动 使 的 جابىستىر- جابىس-‎ 

。 态 动 被 的 جابىستىرىل- جابىستىر-‎ 

。 式 定 不 的 جابىسۋ جابىس-‎ 

/ 子 领 皮 盖 ەلتىرى جاعا‎ : 子 领 © (名 ) جاعا‎ 
,# ,# @ 领 直 تىك جاعا‎ / 领 翻 EC قايىرما‎ 
چ "بىر جاعادان باس»‎ 岸 河 وزەن جاعاسى‎ : 边 
力 协 心 同 ; 致 一 "بىر جەڭنەن قول شىعارۋ‎ 
جاعاسى‎ A 重 尊 不 © 80¥ © جاعادان الۋ‎ A 
جاعاسى‎ 全 采 打 精 无 , 气 背 头 垂 جايلاۋعا كدتؤ‎ 
جاعاسىن ؤستاؤ‎ 全 由 自 到 感 ,在 自 到 感 كەڭۋ‎ 
ھ‎ 分 部 هد شەت جاعاسى‎ 奇 惊 到 感 ,证 惊 到 感 
اعاسى باردىڭ جاعاسى بار . ”ىنىسى باردىڭ ئىنىسى‎ 
جاۋ‎ 全 . + ## #6 36 , ل‎ #88 G2) بار.‎ 
[#16 86 1; ¥1 جاعادان العاندا. ”بورى «تەكتەن‎ 
. 804181887 

: # 6 8737# 8518] (#35) © ( 形 ) جاعال‎ 
[ 转 ] © 羊 山 的 毛 黑 有 带 部 类 جاعال «شكى‎ 
脸 جاعال بەت‎ :的 花 ,的 洁 不 ,的 迹 污 有 ,的 胜 
。 的 脏 

… 着 沿 ,( 走 ) 边 的 …… 着 沿 O ( 动 ) جاعالا‎ 
تام جاعالاپ‎ :( 走 ) 边 …… 着 顺 ,，( 走 ) 岸 的 … 
HE, (CK) KE [ 转 ] © 走边 墙 着 顺 'جؤرؤ‎ 
ول ونىڭ “ؤيمن جاعالاپ جۈرگەن‎ .# 0... 
قازان جاعالاۋ‎ /。 家 的 她 去 净 他 来 看 كورىنەدى.‎ 
EK: FEE, PEM [ 转 ] © 转台 锅 着 围 
近 拉 老 他 كوب جاعالاۋىندا بىر ماقسات بار.‎ 
: 2:48. & [ 转 ] © 。 的 目 么 什 有 能 可 平 
。 妈 妈 你 着 缠 老 别 你 شەشەڭدى جاعالاي بدرمه‎ 
。 少 或 多 或 ,点 一 有 شەت جاعالاپ‎ 全 

: 傍 依 ,着 绕 围 , 着 围  ( 副 ) جاعالاي‎ 
桌 着 围 ( 们 你 ) 请 ؤستهلدى جاعالاي وتىرىڭدار.‎ 
كول جاعالاي وسكەن‎ :着 沿 ,着 顺 加 下 坐 子 
:次 挨 ,次 依 @ 革 芦 的 长 泊 湖 着 沿 قا‎ 
。 数 一 数 次 依 جاعالاي ساناب شىعۇ‎ 

着 围 ， 着 绕 围 ， 着 围 〈 副 ) جاعالاي-جاعالاي‎ 
全 坐 着 绕 围 جاعالاي-جاعالاي وتىرۋ‎ :图 一 
جاعالاي-جاعالاي تاس قويدىم› جيرهن اتتى بوس‎ 


红 棕 开 放 间 中 , 头 石 砌 圈 一 着 围 ( 谜 ] قويدىم.‎ 
. CFR, FH REO 

纠 ® 役 战 , 斗 战 , 斗 争 D (名 ) 1 جاعالاس‎ 
。 缠 纠 , 纷 

相 , 架 打 @ 态 互 交 的 ls © 1 جاعالاس-‎ 
/争斗 作 病 疾 和 بإد ¡ # إد , اۋرۋمەن جاعالاسۋ‎ 
: 26196, AAO 斗 搏 人 敌 和 جاۋمەن جاعالاسۋ‎ 
。 缠 纠 人 别 和 باسقالارمەن جاعالاسۋ‎ 

。 态 动 使 的 جاعالاستىر- جاعالاس‎ 

. 222780 1 جاعالاسۋ جاعالاس.‎ 
。 态 动 使 的 -Je  تالاعاج‎ 

76 جاعالاؤى‎ jss: 沿 , 边 , 涯 (名 ) 1 جاعالاؤ‎ 
。 边 江 وزمن جاعالاۋى‎ / 岩 


جاعالاۋ 1 جاعالا. 227506 . 

جاعالدان- X3‏ £143 ¥ , غ3 خلا , 7813 
8 

. 2227549 جامالعان.‎  -قنادلاعاج‎ 
垢 污 有 ,的 脏 《部 面 指 ) ( 形 》 جاعال_جاعال‎ 
。 的 迹 污 有 ,的 


جاعالتاي ‹(8((24#) #5 . 

جاعالى 〉 ;的 子 领 有 ,的 领带 ( 形‏ قايىرما 
/的 领 翻 JJ‏ تىك جاعالى 全 的 领 直‏ جاعالى 
全 落 部 的 众人 强势 小‏ جاعالى كيىم ® 领带‏ 
装 服 的 重 贵 © 服 衣 的‏ 。 

:的 子 领 做 于 合适 ,的 子 领 做 〈 形 ) ١ جاعالىق‎ 
。 料 领 جاعالىق ماتەريال‎ 

游 ) جاعالىق ويناۋ‎ 全 岸 , 边 水 (名 ) 1 جاعالىق‎ 
。 赶 追 边 河 在 (ER 

جاعار ) :的 用 料 燃 作 ,的 燃 可 ( 形‏ جاعار ماي 
油 料 燃‏ 。 

:的 领带 不 ,的 子 领 无 © )12( جاعاسىز‎ 
边 无 ,的 岸 无 @ 衣 上 的 领带 不 جاھاسىز شاپان‎ 
ھ ەل اعاسز بولمایدی» سؤ جاماسز‎ 的 
领 有 得 总 民 人 , 头 尽 有 终 水 河 〖 谚 〗. بولمايدى‎ 
。 袖 
. 式 定 不 的 جاعاتسؤ جاعاتسى-‎ 

. 78 3#€13)=¥ زقلا‎ , F€ 38 )9[ ( جاعاتسى-‎ 
。 态 身 反 的 جاعاتسىن- جاعاتسى-‎ 

, 态 状 , 境 处 ; 况 状 , 况 情 @〈 名 ) جاعداي‎ 
جاعدابى‎ / 况 情 会 社 قوعامديق جاعداي‎ :地 境 


نەشىك 境 环 ; 件 条 © 妙 不 境 处‏ : جاعداي جاراتۋ 
件 条 造 创‏ / قىزمەت جاعدايى 形 © 境 环 作 工‏ 
势 局 , 势‏ : مەملەكەت جاعدابى 势 形 的 家 国‏ 。 
جاعدايات ¥ جاعداي. 

جاعدايلا- ((3) 1113286[ [© #7 ,193 


。 适 舒 

。 态 动 使 的 جاعدايلاستىر- جاعدايلا-‎ 

جاعدايلاستىرىل- جاعدايلاستىر- 3184831 5 . 
جاعدايلاۋ جاعدايلا. 21227580 . 


جاعدايلى ) 的 利 便 ,的 便 方 © ( 形‏ : جاعدايلى 
وراي 有 ,的 用 利于 便 @ 件 条 的 便 方‏ 
:的 手 称 ;的 件 条‏ جاعدايلى ۋاقىت تابۋ 便 个 找‏ 
间 时 的 用 利于‏ / جاعدايلى قۇرال 具 工 的 手 称‏ 
:的 适 舒 ,的 服 舒 ©‏ جاعدايلى قورا-جاي 适 舒‏ 
:的 宜 相 , 的 适合 ,的 宜 适 ,的 当 适 © 宅 住 的‏ 
جاعدايلى كىسى /人 的 适合‏ جاعدايلى كورشى 相‏ 
:的 静安 ,的 静 沉 @ 8005‏ جاعدايلى بالا 沉‏ 
HEF ,的 心安 ， 的 乐 安 © 子 孩 的 静‏ : 
جاعدايلى 活 生 的 乐 安 jy‏ 。 
جاعدايلىلىق جاعدايلى 词 名 象 抽 的‏ 。 
جاعدايسىز (7¥)© 方 不 ,的 利 便 不 ,的 便 不‏ 
BARS © 的 用 利于 便 不 ;的 差 件 条 @ HEE‏ 
适合 不 ,的 宜 适 不 ,的 当 适 不 @ 的 服 舒 不 ,的‏ 
的 心 称 不 © 的 实 老 不 ,的 气 淘 © 的‏ 。 
جاعدايسىزدان- ) 情 为 难 , 思 意 好 不 四 〈 动‏ , 
便 不 到 感 , 窖 受‏ : ول قوناقتىاڭ كەزدەيسوق 
كەلگەنىنە جاعدايسىزدانىپ قالعانداي بولدى. 他‏ 
不 觉 感 © 。 难 为 很 到 感 来 到 然 突 的 人 客 对‏ 
踩 烦 ;受难 , 服 每‏ : اۋىرىپ جاعدايسىزدانۋ 得 病‏ 
服 舒 不‏ 。 
جادايسىزداندىر- جاعدايسىزدان- 753/69 . 
جاعدايسىزدانۋ جاعدايسىزدان- 式 定 不 的‏ 。 
جاعدايسىزدىق جاعدايسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 
جاعدان ) 箱子 秸 ® 箱 木皮 铁  [ 波 ]( 名‏ 
套‏ 。 
جاعىراپيا ا كدوكرافيا. 
جاعۋ جاق- ¥ 式 定 不 的 W、V‏ 。 
另 哆 畜 幼 使 ( 足 不 汁 奶 畜 母 因 )( 动 ) -jet‏ 
乳 哺 口 人 , 乳 哺 代 , 奶 的 畜 母 外‏ 。 
جاعىزدىر- 态 动 使 的 -els‏ 。 
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。 式 定 不 的 جاعىزۋ جاعىز-‎ 
。 态 动 被 的 VN -Ge جاعىل-‎ 

。 箱 皮 , 箱 衣 ( 的 用 行 旅 ; C19]( 名 〉 جاعىلان‎ 
,的 欢喜 人 讨 ,的 近亲 人 令 @ (6) جاعىمدى‎ 
的 欢喜 人 讨 جاعىمدى بويجەتكەن‎ :的 来 得 合 
$® 的 心 欢 众 群 得 博 جۇرتقا جاعىمدى‎ / 娘 姑 
人 令 جاعىمدى حابار‎ :的 快 愉 人 使 ,的 兴 高 人 
: 的 听 好 ,的 耳 顺 ,的 耳 悦 © 息 消 的 兴 高 
顺 جاعىمدى *سوز‎ / 声 歌 的 耳 悦 جاعىمدى “ان‎ 
: 的 吃 好 ， 的 香道 味 ， 的 口 可 © 话 的 耳 
: 的 香 ， 的 闻 好 © 食 饭 的 口 可 جاعىمدى اس‎ 
:的 面 正 @ 道 味 的 闻 好 جاعىمدى يىس‎ 
全 育 教 行进 面 正 从 جاعىمدى جاقتان تاربيه بەرۋ‎ 
قولاققا جاعىمدى‎ & 物 人 面 正 جاعىمدى كەيىپكەر‎ 
。 的 听 好 ,的 耳 悦 

。 词 名 象 抽 的 جاعىمدىلىق جاعىمدى‎ 

善 ,的 承 奉 误 阿 ,的 承 奉 爱 ©0) جاعىمپاز‎ 
拍 于 善 U جاعسمباز‎ :的 媚 放 爱 ,的 屁 马 拍 于 
。 者 媚 治 ,人 的 屁 马 拍 于 善 @) 伙 家 的 屁 马 
. 86 ,( ı31, , 176 36 جاعىمپاز دان-((3)‎ 
。 态 动 使 的 جاعىمپازداندىر- جاعىمپازدان-‎ 
。 式 定 不 的 جاعىمپازدانۋ جامىمپازدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاعىمپازدىق جاعىمپاز‎ 
人 令 © 的 恶 可 ,的 厌 讨 0( ( 形 ) جاعىمسىز‎ 
的 耳 顺 不 ,的 听 难 @ 的 快 恰 不 人 令 ,的 兴 扫 
面 反 @@ 的 臭 ,的 闻 难 © 的 吃 难 , 的 口 合 不 @ 
。 物 人 面 反 جاعىمسىز كەيىپكەر‎ 全 的 

不 得 显 , 坏 变 , 厌 讨 人 令 ( 动 ) جاعىمسى ز دان‎ 
。 眼 顺 

。 式 定 不 的 جاعىھسىزدانۋ جاعىمسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جاعىمسىز‎  قىدزىسمىعاج‎ 
,的 好 讨 爱 ,的 承 奉 爱 [ 土 ] 216( جاعىمتال‎ 
. HME. OR BHR 

,的 好 讨 © 态 身 反 的 VV جاعىن- © جاق-‎ 
全 好 所 …… 投 , 合 迎 BADIM RE 
وتىرىك ايتىپ جاسنعانشاء شىنىڭدى ايتىپ‎ 
8 جالىن. 121 2149185 88 , >7 1غ‎ 


。 人 求情 真 
。 态 动 使 的 جاعىندىر- جاعىن-‎ 
。 态 动 使 的 جاعىن-‎ -ets 
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。 式 定 不 的 -ore جاعىنۋ‎ 

جاعىنىمپازدان- ¥ جاعىمپازدان-. 
جاعىنىمپازدىق £ جاصميازدق. 

## 8+ ® 态 互 交 的 VN جاعىس- ©جاق-‎ 
1022 ع3 اله 5 ۋا‎ BOK 

母 因 ) ® 态 动 使 的 -ue ® جاعىستىر-‎ 
。 奶 的 畜 母 外 另 唤 吸 畜 幼 使 〈 足 不 汁 奶 畜 

جاعىستىرۋ جاعىستىر- 3187680 . 
جاعىسۋ جاعىس-700 212 . 

意 ; 脑 头 , 子 脑 , 力 忆 记 , 忆 记 ]0[()4( جادا‎ 
/ 里 子 脑 在 记 جادىندا ساقتاۋ ( ؤستاؤ)‎ : 识 
ەسكىنى ەسكە الماي›‎ 全 住 不 记 جادىندا تۇرماۋ‎ 
. #6 17571 $14 75 61217 . جاڭا جادىڭا تؤسبديدى‎ 
*وڭى سارعايسب‎ : 瘦 变 , 瘦 消 ,着 《 动 ) جاد-‎ 
。 瘦 肌 黄 面 جاداپ كەتىپتى‎ 

rss جاداعاي‎ ;的 薄 单 ,的 单 © ( 形 ) جاداعاي‎ 
平 ,的 平 © 薄 单 胡 上 شابانى جاداعاي‎ / 衣 单 
± جاداعاي جازيق‎ /地 平 جاداعاي جەر‎ :的 坦 
(#63 جاداعاي اربا (شانا)‎ ;的 板 平 © 川 平 
: 的 识 见 无 ,的 平水 无 ,的 谓 无 © ) ¥5 
没 جاداعاي كىسى‎ / 话 的 平水 无 جاداعاي *سوز‎ 
。 人 的 识 见 有 

:的 背光 ,的 子 鞍 无 ( 形 ) جاداعاي-جايداق‎ 
. 4% جاداعاي-جايداق “سدق‎ 

YK FEOF 1073 %30) 3) جاداعايلا-‎ 
。 写 淡 描 轻 ,( 气 语 ) 气 口 化 

。 态 动 使 的 جاداعايلات- جادامايلا-‎ 

。 式 定 不 的 جاداعايلاۋ جاداعايلا-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاداعايلىق جاداعاي‎ 

秆 (的 垫上 背 时 西 东 驮 驼 骆 )〈 名 ) 1 جادى‎ 
. †# 

جادى 1 见‏ جاد. 

: 1 14 , 00 # 3 , | # ;8 › 3(( جاداپ-جۇدە-‎ 
。 瘦 消 得 病 اۋرۋدان جاداپ-جۈدەۋ‎ 

。 式 定 不 的 جادا-جۇدە-‎  ۋەدۇج-پاداج‎ 

。 态 动 使 的 -hE -ols 

。 刀 钢 [ 汉 ] 《名 ) 1 جاداۋ‎ 

جاداۋ 1 ) ;的 弱 瘦 ,的 个 由 , 的 瘦 消 ( 形‏ وى 
停 发 容 面 ip 上‏ 。 

。 式 定 不 的 -hE 8 جاداۋ‎ 


. 死 钢 جاداۋلاپ ءولتىرۋ‎ 40 ( 动 ) جاداۋلا-‎ 
。 态 动 被 的 جاداؤلان- 1 جاداۋلا-‎ 

瘦 变 , 眉 慌 得 变 , 瘦 变 , 瘦 消 ( 动 )》T جاداۋلان-‎ 
هه‎ 
. %876 1 , 1 جاداۋلانۋ جاداؤلان.‎ 
, جاداؤلاؤ 1 )76( هذا 82 90198111 , جر علج ا‎ 
. 8033198 8# نذا‎ 

. 2027509 جاداۋلاۋ 1 جاداؤلا.‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 جاداۋلىق جاداؤ‎ 

妖 , 法 魔 ( 的 中 教 宗 始 原 ) [ 波 ]( 名 ) جادى‎ 
。 术 妖 施 , 术 魔 施 جادى قىلۋ‎ 全 术 幻 , 术 
3 جادىعا باسىپ‎ : 7(@| [ 汉 ]( 名 )N جادى‎ 
。 死 钢 

。 士 术 魔 , 师 法 魔 ,家 术 妖 (名 ) جادىباس‎ 

@ 士 术 魔 , 师 法 魔 , 家 术 妖 《名 ) جادىگوي‎ 
。 手 子 骗 , 子 骗 

。 术 妖 施 ,法 魔 施 〈 动 》 جادبكويله‎ 
得 变 @ 态 身 反 的 جادىگويلەن- ®جادىگويلە-‎ 
。 计 奸 施 , 诈 奸 得 变 , 端 多 计 鬼 得 变 , 头 滑 

。 式 定 不 的 جادىگويلەنۋ جادىگويلەن-‎ 

® 词 名 象 抽 的 جادىگويلىك © جادىگوي‎ 

。 段 手 骗 诈 @ 术 魔 ,法 魔 

HERME (上 背 驼 骆 往 指 ) ( 动 ) 1 چادىلا-‎ 
+ 学 
诱 [ 转 ]@ 术 妖 施 , 术 魔 施 @( 动 ) 1 جادىلا-‎ 
勾 他 把 ونی جادىلاپ الىپتى.‎ : 74,3 , ¥ 
。 了 上 引 

. 7FI , 8 (3) 1 جادىلا-‎ 

. 3187600 ¥ „ 1, 1 جاديلاقٌ جاصلا‎ 
; 术 妖 , 法 魔 @ 词 名 象 抽 的 1 جادىلىق جادى‎ 
. 800¥ 

高 , 失 消 (之 闷 苦 , 快 从 不 ) ® (3) جادىرا-‎ 
ول جادىراپ‎ : 儿 冶 解 , 畅 千 ,来 起 快 偷 ,来 起 兴 
كوڭىلى جادىراۋ ن‎ /。 了 来 起 兴 高 他 .3 سالا‎ 
: 开 散 © #4 5€ اشؤى جادىراۋ‎ / 
; 8188194: ( 转 ]@ 。 了 散 彩 云 بؤلت جادىرادى‎ 
2# 0(0 ¥8 جادىراعان كوكتەم‎ : 暖 温 得 变 
# © ®) , 0 1818 , 602% © ( 形 ) جادىراڭقى‎ 
[ 转 ] 加 的 快 恰 情 心 كوڭىلى جادىراڭقى‎ :的 


¥ 71 81 , 318 80 , 80118 69 : كؤن كوزى جادىراڭقى | 


%2 8 ¥ 
جادىراڭقىلىق جادىراڭقى ]#380 1# . 


. #832800 جادىراس- جادىرا-‎ 
。 态 动 使 的 جادىرات- جادىرا-‎ 
。 式 定 不 的 جادىراۋ جادىرا-‎ 


جاز 4(1) غ3 , ع2 . جاز باسى 夏 初‏ / جاز 
ماۋسىمى 季 夏‏ / جاز /天 夏 个 整 sy‏ جاز ورتاسى 
全 夏 仲‏ التى اي جاز 1# 8× هر جازعا سالىم 
初 夏 , 末 春 , 候 时 的 天 夏 近 临‏ 。 

/ 字 写 جازۋ جازؤ‎ : 写 书 , 写 © ( 动 )1 جاز-‎ 
, 5 18, 4 13# © # ± 5 ماقالا جازۋ‎ 
, 排 安 , 安 决 © 物 人 写 描 كەيىپكەرلەردى جازۋ‎ 
جات جازۋ‎ 全 排 安 的 主 真 wj اللانىڭ‎ : 定 前 
。 写 听 , 写 默 

جاز- ¥ ) 愈 闪 使 , 愈 病 使 ,好 治 〈 动‏ : اؤرؤدان 
جازۋ 病 好 治‏ / جاننىڭ جاراسىن جازؤ 0:18 
伤 创 的 上 灵‏ '。 

发 头 杭 شاشىن جازۋ‎ .# © )(( N جاز-‎ 
分 间 中 从 ورتاسىن جازۋ‎ : 开 撤 , 开 散 , 开 分 © 
كورپەنى‎ : 开 挫 , 开 铺 © 网 撤 اۋدى جازؤ‎ / 开 
: 开 伸 ,开张 © 好 铺 了 福 把 جازىپ سالۋ‎ 
ارقاننىڭ‎ : 开 解 © 掌 手 开张 الاقانىن جازۋ‎ 
. #72 ۲487# تۆيىنىن جازۋ‎ 

جاز- ¥ 14023((0 48 غلا , 3 8¶ :#818 : بؤل 
جولى جازىپ كەتتىلڭ. 了 错 你 次 这‏ 。/ قۈدايعا 
جازۋ 4818 عل 7# @ 路 迷 , 矢 迷‏ : بايقايمىن› 
جازىپ كەتتىك. 全 。 了 路 迷 们 我 ,来 看‏ اقىلدان 
جازۋ 乱 错 精神 , 智 理 去 失‏ هد جازا باسۋ 足 失‏ , 
误 错 犯 ,路 那 走‏ جازباي تانۋ 出 认 眼 一‏ هد كوز 
جازۋ #۶517 هد ات كارسى جولدان جازبايدى. 
途 识 马 老 【 谚 】‏ 。 

جازا ‹(#)(2011 8.28.1010 , [38: قاتال 
جازا ع8 86 5/ ءولىم جازاسى 刑 死‏ / جازا 
مايدانى 场 刑‏ هد جازا بەرۋ 0 0.4 1 全‏ 
جازاسىن تارتۋ 111622 . 


HB. BEE, FI, E,1 & 〈 动 ) جازالا-‎ | 


/ (048 قىلمىستىنى جازالاۋ‎ : 伐 讨 ; 刑 判 
。 争 战 伐 讨 جازالاۋ سوعىسى‎ 
。 态 动 被 的 Mj  -نالازاج‎ 
. 7300800 جازالاندىر- جازالان-‎ 
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。 态 动 使 的 جاز الات جازالا-‎ 

。 态 动 使 的 جازات-‎  -رىتتالازاج‎ 

جازالاۋ جازالا. 2227580 . 

جاز الاؤشى (45) #15115 , 15 1ط # , 1 +4 5 131 
者 伐‏ 。 

罚 受 ; 的 误 错 有 ;的 罪犯 ,的 罪 有 ( 形 ) جازالى‎ 
.的 
。 原 平 , 川 平 (名 》 划 jl 

جازافقاي ( )18187۴ . 

。 的 错过 无 ;的 罪 无 ( 形 》 جازاسىز‎ 

万 , 然 突 , 然 偶 ; 料 不 ,中 意 无 ( 副 》 جازاتايىم‎ 
جازاتايىم‎ / 病 生 料 不 جازاتايىم اۋىرىپ قالق‎ :一 
? 8873-77 كدلب قالساشى؟‎ 

:的 来 出 写 ,的 字 文 ,的 面 书 © ¥) جازبا‎ 
@ #8 32 جازبا ماتهريال 33 ¥##4#11/ جازبا "تۇرى‎ 
载 记 字 文 جازبا دمرءك‎ :的 籍 典 有 ,的 载 记 有 
قول جازبا‎ 全 学 文 面 书 [ 语 ] جازبا اد«بيدت‎ 全 
。 本 抄手 , 稿 手 

。 的 幸 不 ,的 怜 可 ( 形 ) جازعان‎ 

春 جازعى ەگىس‎ :的 季 夏 ,的 天 夏 ( 形 ) جازعى‎ 
. 1# جازعى دەمالىس‎ /#¿ 

。 态 动 使 的 V N, 1,1 -je جازعىز-‎ 

: 罪 怪 , 怪 责 , 责 指 , 备 责 , 难 责 ( 动 )- جاز عمر‎ 

。 说 劝 要 , 责 指 要 不 جازعىرماي اقىل ايتؤ‎ 


。 态 动 使 的 جازعىرت- جازعىر-‎ 
。 式 定 不 的 -rej  ۋرىعزاج‎ 
。 态 互 交 的 جازعىرىس- جازعىر-‎ 


جازعىتۈرى % جازعىتۈرىم. 

之 夏 春 ,天 春 , 季 春 , 春 幕 (名 ) جازعىتۇرىم‎ 

交‏ : سلسر جازعىتۇرىم 季 春 年 去‏ / جازعىتۈرىم 

。 候 时 的 天 春 到 Iw» 

。 交 之 夏 春 , 季 春 ,天 春 (名 ) جازعىتۇرعى‎ 

# جازداۋ‎ J): 乎 几 , 点 一 差 , 些 险 ( 动 ) جازدا-‎ 

. 个 摔 些 险 جىعىلا جازداۋ‎ /去 死 点 

جازداي ) 季 夏 个 整 ,天 夏 个 整 ( 副‏ : جازداي 

جاڭبىر 全 。 雨 下 有 没 天 夏 个 整 .bi‏ الا 

جازداي 321-46 . 

。 式 定 不 的 -bj جازداۋ‎ 

。 季 夏 ,天 夏 (名 ) جازدىگۇنى‎ 

جازدىق 1 ) :的 天 夏 ,的 季 夏 ( 形‏ جازدىق كيىم 
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. 8# جازدىق دەمالىس‎ / 装 夏 

天 春 ,的 季 春 @ 物 作 季 春 (名 ) 1 جازدىق‎ 
. ## جازدىق “بيداي‎ :的 

© 态 动 使 的 v N. ¥ . 1 جازدىر- 0جاز-‎ 


。 陷 构 , 害 陷 计 定 
. 20889 جازدىر-‎  -ترىدزاج‎ 
。 式 定 不 的 -msj جازدىرۋ‎ 


。 野 原 , 原 平 大 [ 阿 ]( 名 jj 

。 数 气 , 运 命 , 命 天 [I 昌 ] (名 〉 جازمىش‎ 

阿 اراب جازؤى‎ : 字 文 , 母 字 © (名 ) 1 جارؤ‎ 
: 迹 字 , 体 字 @ 字 文 新 جاڭا جازۋ‎ / 母 字 伯 拉 
جازؤى وشپەۋ‎ /。 好 体 字 的 他 جازۋى جاقسى.‎ 
。 失 消 未 迹 字 

。 命 天 ,定名 , 定 前 〈 名 ) 1 جازۋ‎ 

。 式 定 不 的 VN J.1 -je جازؤ‎ 

:的 来 下 录 记 ,的 过 写 ,的 好 写 〈 形 〉uj$jt> 
。 了 好 写 是 品 作 的 他 .jls ونىڭ شىعارماسى‎ 
。 文 碑 ; 载 记 , 献 文 24( جازۇلىق‎ 
جازۉ-سىزۋ‎ : 字 文 , 母 字 ›#(‹ جازۋ-سىزۇ‎ 
。 候 时 的 字 文 有 没 还 بولماعان كەزدە‎ 

。 的 式 形 字 文 ,的 字 文 用 ,的 面 书 ( 副 ) جازۇشا‎ 
جازۋشىلار وداعى‎ : 者 作 , 家 作 《〈 名 ) جازؤشى‎ 
。 会 协 家 作 

جازۇشىلىق ) 作 创 , 作 写 〈 名‏ : جازۋشىلىقپەن 
شۇمىلدانۋ 4848 . 

。 木 架 驮 , 子 垫 架 驮 , 架 驶 [ 波 ] (名 ) جازى‎ 
UK: 过 莫 , 误 错 ,错过 〈 名 ) 1 جازىق‎ 
م سەندە جازىق‎ . 罪 无 者 闻 قۇلاقتا جازىق جوق.‎ 
前 畜 牲 宰 人 克 萨 哈 ) جوق› مەندە ازىق جوق.‎ 
食 无 我 , 罪 无 你 ) 你 宰 我 怪 莫 〈 语 惯 习 种 一 的 
。( 物 

جازىق 1 ) 多 站 :的 坦 平 ,的 平 @ ( 形‏ دالا علد 
:原平 ,地 平 @ 原‏ الاقانداي جازىق جوق 有 没‏ 
全 地 平 的 大 掌 巴 块 一‏ جازىق باۋىر 坦 平 部 腹‏ 
全‏ جازىق جايا (235). 257518328514 هد جازىق 
ماڭداي 全 额 宽‏ جازىق ”تۈس 胸 宽‏ 。 

绯 无 ,的 故 无 缘 无 ,的 谤 无 〈 形 ) 1 جازىقسىز‎ 
/ ® A #72 جازىقسىز ەل‎ :的 错过 无 ,的 
。 备 责 的 故 无 缘 无 جازىقسىز ؤرسؤ‎ 

:的 地 平 无 ,的 原平 无 جازىقسىز 1 )غ(‎ 


。 区 山 的 地 平 有 没 جازىقسىز تاۋلى رايون‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 جازىقسىزدىق جازىقسىز‎ 
失 过 有 ,的 错过 有 ,的 罪 有 ( 形 ) 1 جاز مقتى‎ 
。 罪 得 جازىقتى بولق‎ :的 任 责 有 ;的 
جازىقتى‎ :的 地 平 ,的 原平 〈 形 ) جازىقتى‎ 
。 草 的 带 地 原平 جەردىڭ *شوبى‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 جازىقتىلىق جازىقتى‎ 

。 地 平 , 川 平 ,原平 名) جازىقتىق‎ 
:年 全 , 季 四 年 一 (名 ) جازى-قىسى‎ 
。 牧 放 季 四 年 一 جازى-قىسى مال باع‎ 

. 地平, 原平 小 《名 ) جازىقشا‎ 

© 态 动 被 的 V NI . 1 جازىل- © جاز-‎ 
志 杂 阅 订 جۋرنالعا جازىلۋ‎ : 阅 订 , 购 订 , 记 登 
登 上 纸 报 YL كازءتكه جازىلعان‎ : 载 登 © 
اۋرۋدان جازىلۋ‎ : 2236 , E, © 章 文 的 载 
伸 جازىلىپ وتىرۋ‎ : 开 伸 , 展 舒 , 展 伸 @ 称病 


。 坐 腿 开 

。 架 驮 定 固 〈 上 背 驼 骆 ) )8(( جازىلا-‎ 

。 式 定 不 的 جازىلاۋ جازبلا.‎ 

。 态 动 使 的 جازىلدىر- جازىل-‎ 

展 伸 能 ,的 开展 可 ,的 开 拉 可 ( 形 ) جازىلمالى‎ 
。 的 

。 的 录 记 不 ,的 载 记 有 《 形 〉 جازىلمىش‎ 

。 态 动 使 的 -Jj جازىلت-‎ 


。 式 定 不 的 جازىلۋ جازىل-‎ 

جازىلى (16) 003880181 . 

جازىم ) :故事 的 外 意 , 故 事 的 幸 不 〈 名‏ جازىم 
بولؤ 害 过 ) 世 去 幸 不‏ (/ جازىم «تؤ (قىلۋ) 
害 陷 )) 死 害‏ (《。 

。 幸 不 成 造 , 害 伤 )3(( جازىمدا-‎ 

。 态 动 被 的 -hi جازىمدال-‎ 

。 式 定 不 的 جازىمداۋ جازىمدا-‎ 

。 态 互 交 的 V 1011 11 جاز-‎  -سىزاج‎ 
جاي *تؤسؤ 8 / جاي سوعۋ‎ : 电 雷 (名) 1 جاي‎ 
چ جاي‎ 闪电 جاي جارقىلداۋ‎ / )88@( #8 
هد جاي سوققانداي‎ 电 闪 如 迅 وتمنداي (وعىنداي)‎ 
( 针 ) هد جاي تارتقش ذ38‎ 向 转 头 尝 , 懂 二 
头 学 得 搞 جاي "تۇسىرۋ‎ & 石 耻 بك جاي تاسى‎ 
天 睛 هه توبەسىنەن جاي تۈسكەندەي بولۋ‎ 向 转 
. BE 


家 :ؤي جابى‎ , 5,3118 (名) 1 جاي‎ 
/ 况 状 的 业 农 ەگىنشىلىكتىڭ جابى‎ / RH 8 
。 难 困境 处 جابى قيىن‎ 
:点 地 ;所 处 , 宅 住 ,地 往 @ (名 〉 8 جاي‎ 
,位 座 , 置 位 © 地 住民 牧 مالشىلار تۇراتىن جاي‎ 
置 位 的 已 自 到 您 请 جايىڭىزعا بارىڭىز.‎ :位 席 
, 服 舒 到 感 ( 情 心 指 ) ® جاي تابۋ‎ 全 . 坐 去 上 
. FEK © 住 居 , 居 定 © 心 放 
. 5 83994 © 3 CIE] ® (名 ) ¥ جاي‎ 
وسك بۇل‎ : 故 缘 ,由 理 , 据 根 (名 ;VY جاي‎ 
这 说 由 理 有 没 他 “سوزدى ايتاتىن جابى جوق.‎ 
意 来 كەلۋ جابى‎ ;的 目 ,图 意 , 思 意 © 。 话 种 
的 已 自 照 按 ,向 方 的 己 自 着 朝 جايىنا كەتە‎ 全 
كىم *وز جايىنا‎ 小 : 见 意 的 已 自 照 按 ,法 想 
重 被 不 جايىنا قالؤ‎ 全。 程 前 奔 各 كەتۋ باردى.‎ 
。 采 理 被 不 , 视 
:的 价 代 无 ,的 酬 报 无 ,的 费 免 〈 形 ) 11 جاي‎ 
. ### $ جاي وقىتۋ‎ /给 白 جاي بەرۋ‎ 
一 ,的 凡 平 ,的 良平 ,的 通 普 © (7) 1¥ جاي‎ 
¬ جاي جۈمىس‎ / 众 群 通 普 جاي بؤقارا‎ :的 般 
日 的 常平 wjew35 جاي‎ :的 常平 © 儿 事 的 般 
ول جاي‎ :的 单 简 ,的 举 易 而 轻 ,的 易 轻 © 子 
له جاي قارؤ‎ 。 物 人 的 单 简 是 不 他 . سم٠ ادام‎ 
, 6# 008 جاي سويلەم1‎ & 具 用 活 生 
到 感 ,的 服 舒 到 感 ( 格 向 求 要 )》( 形 〉WE جاي‎ 
# > كوشلكه جاي‎ : 的 意 满 人 令 ; 的 意 尾 
加 服 舒 到 感 , 福 享 O جانى جاي تابۋ‎ 全 8% 
。 死 
缓 迟 ,地 忙 不 慌 不 ,地 慢 缓 © 〈 副 》K جاي‎ 
جاي باسىپ‎ :地 蹦 蹦 磨 磨 , 地 理 斯 条 慢 , 地 
斯 条 慢 话说 جاي سويلەۋ‎ /走行 地 慢 缓 3 和 
› جاي جاتىپ‎ / 晚 得 来 كلا جاي كدلؤ‎ ,8 )2 £ 
:的 地 目 无 , 便 随 © 51848: , 18 F€ تۇرۋ‎ هتر٠‎ 
问 便 随 جاي سۇراعانىم عوي‎ /来 便 随 جاي كەلۋ‎ 
1818 儿 جاي‎ 全 说 说 便 随 جاي ايتۋ‎ 全 问 
。 的 理 斯 条 慢 , 的 腾 
展 © 牧 放 :مال جابۋ‎ © ( 动 ) × جاي-‎ 
# قانات جايۋ @¥(18/ كىلەم جايؤ‎ : 开 捧 , 开 铺 , 开 
, 开 伸 , 开 散 © 447# كىتاپ جايۋ‎ / 子 毯 开 
开 伸 قۇلاش جايۋ‎ /发 头 开 散 شاشىن جايۋ‎ : 展 伸 
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[ 转 ] © 18317 كيىم جايۋ‎ M.K © FM 
/TE KÊ 731+ وسەك جايۋ‎ : 布 散 , 开 传 , 播 传 
张 DO الاقانىن جايۋ‎ 全 言 谣 布 散 *سوز جايۋ‎ 
大 扩 , 根 扎 هد تامسر جايۋ‎ 求 乞 , 讨 乞 © FF 
قۇشاق جايۋ‎ 全 代 接 宗 传 Re هد تۇقىم‎ 盘 地 
ھ اسىق ويناعان‎ 烈 热 , 情 热 @ 臂 双 开 伸 ® 
ازارء دويبى ويناعان توزارء بارىنەن ده قوي جايىپ‎ 
功 家 倾 埔 赔钱 35 6721 كوتەن جدكدن وزار.‎ 
. FER FERRE, 

@ 肉 肌 之 部 恬 ( 的 畜 牲 大 指 ) © (#4) جايا‎ 
جاياسؤيدك :8# .8# هد جايا‎ 全 87 
. 286 ؤشى‎ 

尿 垫 جايالىق سالؤ‎ .7 15,751 (名 ) جايالىق‎ 
。 布 
。 布 尿 换 , 子 宰 铺 , 布 尿 垫 〈 动 ) -LiJbL 


جايالىقتاس- جايالمقتا. ¡3±#0 #8 . 
جايالىقتات- جايالىقتا. 28014108 . 
جايالىقتاۋ جايالىقتا- 式 定 不 的‏ 。 


步 جاياۋ كەلۋ‎ :的 步 徒 ,的 行 步 0 〈( 形 )3 
جولدا‎ :人 的 行 步 @ %24 جاياۋ بارۋ‎ /来 行 
/人 的 行 步 个 一 见 碰 上 路 "بىر جاياۋعا كەزىكتى‎ 
雪 搅 风 جاياۋ بوراسىن‎ 全 雪 吹 低 جاياۋ بوران‎ 
جاياۋ تاستاۋ‎ A 跑 赛 , 赛 比 步 跑 جاياۋ جارس‎ 全 
A 具 工 通 交 用 让 不 ‘BER , 走 步 徒 使 
© 有 所 无 一 @ جاياۋ اسكدر 5ھ قارا جاياۋ‎ 
اتنى اقىسىن جاياۋعا بەرمەس.‎ 全 知 所 无 一 

。 却 吃 会 不 前 面 人 的 行 步 在 人 的 马 骑 【 详 】 

] ¡21 هه اتنىعا ەرىپ جاياۋدىڭ تاڭى ايىرىلىپتى.‎ 
。 的 马 骑 上 不 跟 也 腿 断 跑 的 步 

通 交 有 没 ,的 行 步 ,的 步 徒 ( 形 ) جاياۋ-جالپى‎ 
的 步 徒 جاياۋ-جالپى "بىر توب كىسى‎ :的 具 工 
。 人 群 一 

: 走 步 徒 ,走行 步 〈 动 ) جاياؤلا-‎ 

。 到 才 天 两 了 步行 ra «كى كۈندە‎ 


جاياۋلاپ 


جاياۋلاس- جاياۋلا- 300 €3 . 
جاياۋلات- جاياۋلا- 态 动 使 的‏ 。 
جاياۋلاۋ جاياؤلا. 27680 . 


难 困 的 步 代 畜 无 , 行 步 , 步 秆 《名 ) جاياۋلىق‎ 
«ردى جاياۋلىق ءمەس. قاياۋلىق ازدىرادى.‎ 全 
。 心 伤 怕 就 行 步 怕 不 汉子 男 【 读 了 
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جاياۋشىلىق ¥ جاياۋلىق. 

泰 ,的 静 沉 ,的 虚无 忧 无 @ ›‹ جايباراقات‎ 
وشنده ەشقانداي ابىرجۋ جوقء‎ :的 若 自然 
® 之 处 然 泰 , 色 惧 无 面 جايباراقات وتىرا بەرۋ‎ 
قويلار جايباراقات‎ :的 散 闲 ,的 适 闲 ,的 闲 悠 
平平 © , 草 吃 地 闲 悠 在 群 羊 . جايىلىپ جاتمر‎ 
虚 顾 所 无 ,的 在 自由 自 ,的 慰 自 安 自 ,的 安安 
们 人 的 在 自由 自 جايباراقات وتىرعان ەل‎ :的 
HR NEHRI HEKER. HRM © 
جايباراقات قالماي› قىراعىلىقنى‎ :的 意 大 
. #1 1811235 187-1410676 . ارتتىرۋ كەرەك‎ 
虑 顾 所 无 , 虑 无 忧 无 0 23(( جايباراقاتتان-‎ 
1# 7100¥ EKER © BHR ER, RAS © 
。 慢 缓 , 蹦 麻 © 

。 式 定 不 的 جايباراقتانۋ جاييباراقاتتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جايباراقاتتىق جايباراقات‎ 
条 慢 , 的 蹦 蹦 磨 磨 ,的 腾腾 慢 〈 形 ) جايباسار‎ 
。 的 理 斯 

。 词 名 象 抽 的 جايباسار لبق جايباسار‎ 
,给 白 جايعا بەرۋ‎ 全 #5 جايعا 1 : جايعا الؤ‎ 
安 © 着 归 , 拾 收 , 理 料 © (3) 1 جايعا-‎ 
两 ) 搞 [ 口 ] © HE, © 管 照 , 顿 安 , 排 
。( 系 关 性 

安 , 排 安 © 态 互 交 的 جايعاس- © جايعا-‎ 
جولاؤشلار 20- نومهرلى ؤيكه‎ : 置 安 , 顿 
ولاردىڭ‎ /。 间 房 号 20 £3112) . جايعاستى‎ 
们 他 بؤل اراعا جايقاسقانىنا كوب جنل بولدى.‎ 
。 了 年 多 经 已 里 这 在 住 

安 © 态 动 使 的 جايعاستىر- ® جايعاس-‎ 
ولاردى جايعاستىرىپ‎ : 置 安 , 顿 安 , 排 
: 理 整 ,着 归 © .下 住 们 他 排 安 你 请 جاتقىز.‎ 
着 归 西 东 把 دۈنيەلىكتەردى جايعاستىرىپ قويۋ‎ 
ول لدزده ەكەۋىن جايعاستسرا‎ : 拾 收 , 掉 干 © 好 
。 了 掉 干 俩 们 他 把 地 快 很 他 سالدى.‎ 

。 式 定 不 的 جايعاستىرۋ جايعاستىر-‎ 

。 态 动 被 的 جايعاستىرىل- جايعاستىر-‎ 

جايعاۋ جايعا 1 222789 . 

。 态 动 使 的 X جايعىز- جاي.‎ 

。 态 动 使 的 جايعىزدىر- جايعىز-‎ 


。 态 动 使 的 جايعىزدىرت- جايعىزدىر-‎ 
جايداق‎ :的 背光 ,的 子 菱 备 未 © جايداق(38)‎ 
便 简 ® 9537 جايداق *ممنؤق‎ 7/ 马 的 子 鞍 备 未 ات‎ 
/ 车 的 ( 板 平 ) 便 轻 جايداق اربا‎ :的 便 轻 ,的 
جايداق دالا ¥ ھ‎ 全 1825 80864 جايداق شانا‎ 
8# جايداق قورا‎ & 路 的 坦 平 ,路 平 جايداق جول‎ 
جايداق ورىندىق 7# هه جايداق *سوز‎ 全 圈 天 
. 27# (پىكىر) 336لا 1580 چ جايداق شاي‎ 
18 جايداقتا ((3) 421 , #2##. اتتى جايداقتاۋ‎ 


87¥ ¥ 
جايداقتال- . جايداقتا- 23889 . 
جايداقتات- جايداقتا. 2301889 . 

جايداقتاۋ ‏ جايداقتا. 20727680 . 


: # HÛ Ê 36, # 86 88 )8/( جايدان-جاي‎ 
来 便 随 儿 事 没 我 جايدان-جاي› “وزيم كەلدىم.‎ 
。 看 看 

:的 活 快 ,的 乐 快 ,的 快 恰 DD 《 形 〉 جايدارى‎ 
善 和 ,的 篇 和 © 快 愉 情 心 كوڭىلى جايدارى‎ 
的 议和 3j جايدارى‎ :的 朗 开 , 的 和 温 ,的 
。 格 性 

得 显 , 快 愉 得 显 , 兴 高 © 230( جايدارىلارن-‎ 
84718432 كەنەتتەن جايدارىلانا قالدى‎ : 活 快 
,议和 得 显 © 笑 得 兴 高 جايدارىلانىپ كۈلۋ‎ /% 
。 朗 开 得 显 ; 善 和 得 显 

。 态 动 使 的 جايدارىلاندىر- جايدارىلان-‎ 

。 式 定 不 的 جايدارىلانۋ جايدارىلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جايدارىلىق جايدارى‎ 

: 节 情 ; 况 状 , 况 情 )4( جاي-جاعداي‎ 
بؤل‎ / 错 不 还 况 情 جاي-جاعداي جامان «مهس‎ 
。 节 情 的 儿 事件 这 جاي-جاعدابى‎ 站? 

。 态 动 使 的 -se جايدىر-‎ 

己 自 照 按 , 向 方 的 己 自 着 朝 〈 副 ) جاي-جايىنا‎ 
前 奔 各 جاي-جايىنا كەتۋ‎ :----.- 自 各 ;愿意 的 
. (的 各 走 各 ) 程 

, 节 细 , 情 详 , 况 状 , 况 情 〈 名 ) جاي-جاپسار‎ 
。 情 详解 了 جاي-جاپسارىن ؤعؤ‎ 5 
حالىقتىڭ‎ : 子 日 , 活 生 (名) جاي-كۈي‎ 
© 活 生 的 民 人 心 关 جاي-كۆيىنە كوڭىل “بولق‎ 
ونىڭ جاي-كؤى‎ :) 8 4± 48( 境 处 ; 况 状 , 况 情 
。 错 不 况 状 的 他 . جامان «مدس‎ 


جايقا ) 动‏ ( © 3 .&, #.#6. سيىر مۇيىزىمەن 
جايقاپ جىبەردى. 赶 © 。 下 一 了 顶 角 用 牛‏ , 
#, شىبىنداردى جايقاپ جىبەرشى 227987218 
:是 挑 , 擅 顶 [ 转 ]‏ جان-جاعىن جايقاپ 
جۇرەتىن جان 人 的 擅 顶 都 谁 跟‏ 。 
جايقاقتا- ) 凌 气 盛 得 显 , 足 十 气 神 得 显 《 动‏ 
扬 气 高 趾 , 人‏ 。 
جايقاقتات- © جايقاقتا 骑 指 ) © 态 动 使 的‏ 
俐 伶 得 显 使 , 捷 敏 作 动 得 显 使 (时 马‏ 。 
جايقاقتاۋ جايقاقتا- 式 定 不 的‏ 。 
جايقال- 盛 茂 得 长 © 态 动 被 的 -kkO‏ ， 
密 茂 得 显‏ : بيىل شوپ جايقالىپ شىعىپتى. 
E EAN © 。 盛 茂 得 长 草 年 今‏ : 
*بيداي جايقالىپ تۈر. 18801832 © 网 , 晃 摇‏ 
走 地 摆 大 揪 大 , 悠‏ :。5 جاعىنا جايقالىپ *جۇرۋ 
走 地 健 稳 , 走 地 步 稳 @ 走 步 方 着 迈‏ : 
جايقالعان 马 走 的 稳 平 势 走 9s‏ 。 
جايقالدىر- جايقال- 态 动 使 的‏ 。 
جايقالت- جايقال. 态 动 使 的‏ 。 
جايقالۋ جايقال. 定 式 不 的‏ 。 
جايقاڭدا- ا جايقاقتا.. 
جايقاۋ جايقا. 定 式 不 的‏ 。 
جايقىن (®2› © 无 漫 ,的 际 无 边 无 ,的 冰 宽‏ 
. جايقىن دالا © 7-810 #/ جايقىن تەڭىز 
:的 穷 无 ,的 比 无 @ #772‏ جايقىن كۈش 
/量力 的 穷 无‏ جايقىن ەڭبەك 绩 伟 功 丰‏ 。 
جايلا- ! ) 住 (而 移 迁 能 不 因 指 多 ) © ( 动‏ 
住 居 , 扎 驻 , 下‏ : بوكتەردى جايلاۋ 脚 山 在 住 居‏ 
据 占 , 占 侵 [ 转 ] © 下‏ ; جاۋ جايلاۋ 占 侵 人 敌‏ 
行 盛 , 延 漫 [ 转 ] ©‏ : وبا جايلاؤ FEREK‏ @ 
:用 使 ,用 骑 [ 转 ]‏ جازداي جايلاعان 1 天 夏 个 整‏ 
全 马 的 用 骑‏ جىلان جايلاعانداي © 物 一 无 空‏ 
KER ©‏ . 
جايلا- 1 (30) ® , #: ۆستەلدى جايلاب قويۋ 
顿 安 , 置 安 , 排 安 四 当 稳 摆 子 桌 把‏ : توسدككه 
جايلاپ جاتقىزۋ 7588 :0:0 © 整 ;看 照 ,理科‏ 
:着 归 , 拾 收 , 理‏ “ؤي جۇمىسىن جايلاپ بولىپ 
كەل 来 再 务 家 好 理 料 你‏ 。 
جابلا- ¥ ) 慢 放 , 速 减 , 慢 减 ( 动‏ :1 قباي 
جايلاپ سويلەۋ 说 地 忙 不 伏 不‏ 。 
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® 态 动 被 的 1、1 ©جايلا.‎ ( 动 ) جايلان-‎ 

ج84 م ل , ¥ چ , ` بالا جايلانىپ ۆيىقتادى. 

当 稳 得 显 , 忙 不 慌 不 图 .了 睡 来 下 静安 子 孩 

不 جايلانىپ ورنىنان تۈرۋ‎ : 服 每 得 弄 , 适 舒 使 ， 

41818188743 جايلانىپ جاتۋ‎ /来 起 地 忙 不 慌 

心 下 安 ,慰安 到 得 理 心 كوڭىلى جايلانؤ‎ 4۴ 

。 来 

。 态 动 使 的 جايلاندىر- جايلان-‎ 

。 式 定 不 的 جايلانۋ جايلان-‎ 

。 态 互 交 的 جايلانىس- جايلان-‎ 

جايلاس- ) 动‏ ( © جايلا- 1 . 1 , ¥ 23389 © 

:来 下 顿 安 ,来 下 置 安‏ وقۋشىلار جايلاسىپ 

بولدى. 了 来 下 顿 安 都 生 学‏ 。/ جايلاسب وتىرۋ 

。 好 坐 

,好 放 © 态 动 使 的 جايلاستىر- ® جايلاس.‎ 

:好 摆‏ ورىندىقتى انا جەرگە جايلاستىرىپ قويشى. 

HB, BK © 。 去 边 那 在 放 子 椅 把 你 请 

屋 把 你 Sb *ؤيدى جايلاستىرىپ بولدىڭ‎ :着 归 

灭 消 , 昼 惩 [ 转 ]@O ? 吗 了 好 抬 收 子‏ : جاؤدى 

。 休 罢 不 人 政 罚 惩 不 جايلاستىرماي تىنباۋ‎ 

。 式 定 不 的 جايلاسؤ 1 جايلاس.‎ 

。 态 动 使 的 جايلات- جايلا-‎ 

。 态 动 使 的 جايلاتتىر- جايلات-‎ 

: 原 草 , 场 草 季 夏 , 场 牧 夏 ( 名 ) 1  ؤالياج‎ 

جايلاۋعا كوشؤ 场 牧 更 到 迁‏ هد جايلاؤى جاراسؤ 

。 处 相 睦 和 

。 式 定 不 的 TI جايلاۋ 1 جايلا-‎ 

: 养 休 , 游 转 〈 场 牧 夏 到 ) (3) جايلاۋلا-‎ 

备 准 年 今 (他 ) بيىل جايلاۋلاپ قايتۋ وبى بار.‎ 

。 玩 游 去 场 牧 夏 到 

在 场 草 季 夏 ,的 界 邻 场 牧 夏 〈 形 》 جايلاۋلاس‎ 

。 的 起 一 

。 式 定 不 的 جايلاۋلاۋ جايلاؤلا.‎ 

放 季 夏 合适 ,的 场 牧 夏 合 适 〈 形 ;Js 

。 的 牧 

。 马 瘦 的 骑 长 (名 ) جايلاۋىش‎ 

适 ,的 适合 ,的 宜 相 ,的 便 方 ( 形 〉 1 جايلى‎ 

的 便 方 为 认 جايلى دەپ تاپقاندا‎ :的 适 舒 ,的 宜 

# جايلى ۆي‎ / 服 衣 的 适合 جايلى كيىم‎ / 候 时 

到 得 , 决 解 到 得 "بىر جايلى بولۋ‎ 全 子 房 的 适 
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全 理 处‏ "بىر جايلى 3 全 理 处 , 决 解 江‏ جايلى 
(جاقسى) جاتىپ› (جاقسى) جاي تۇرىڭىز 1# ھ 
جانعا جايلى £8 80887.00 全‏ جاتقان جدرى 
جايلى بولسىن! 吧 息 安‏ ! هه قونىس جايلى 
بولسىن! 居 新 贺 祝‏ ! 

جايلى 1 ) 论 , 关 有 ,于 对 ,于 关 ( 助‏ : باسقالار 
جايلى /人 别 于 关‏ ۇيرەنۋ جايلى 习 学 论‏ 。 

, 便 方 @ 词 名 象 抽 的 | جايلىلىق ® جايلى‎ 

。 适 合 , 适 舒 ; 利 便 

جايما 1 ) 挫 货 , 摊 小 回 架 木 @( 名‏ : جايما 
دؤكدن 店 货 杂 小‏ / جايما بازار 市 集 货 杂‏ 。 
جايما 1 ) 全 子 张 面 ( 的 来 出 括 )( 名‏ اق جايما 
单 床 白‏ هر جايما جال 毛 聚 的 密 茂‏ ھ جايما تاباق 
全 子 盘 底 平‏ جايما شانا 21532 18 . 

: 80 $ 4, 80 18 4 )12( جايما-قوڭىر‎ 
. 828018 4 جايما-قوڭىر اياڭ‎ 
。 连 威 , 慢 威 , 慢 放 ( 动 ) جايما-قوڭىرلات-‎ 
18780 جايما-قوڭىرلاتۋ جايما-قوڭىرلات-‎ 
。 式 
: 平 摆 , 平 放 ; 开 铺 , 开 挫 @〈 动 ) جايمالا-‎ 
فامىر جايمالاۋ‎ ,## © 放 开 扒 جايمالاپ سالۋ‎ 


。 面 所 
。 态 动 被 的 جايمالان- جايمالا-‎ 
。 态 互 交 的 A  -سالامياج‎ 
. #8008800 جايمالا.‎  -تالامياج‎ 

جايمالاؤ جايمالا. 2227580 . 


阳 : 的 网 和 ,的 丽 日 和 风 ® 〈 形 ) جايما-شۋاق‎ 
照 普 光 阳 كۈندەرى‎ J جايما-شؤاق‎ :的 照 普 光 
淡 描 轻 ,的 般 一 ,的 淡淡 平平 转 ] @@ 天 夏 的 
。 话 句 几 的 写 淡 描 轻 جايماشؤاق "سوز‎ :的 写 
43,1%, 8%12) 31) جايما-شۋاقتا-‎ 
جايما-شۋاقتاپ اياقسىز قالتىرۋ‎ : #6, 

。 之 了 了 不 ,小 化 事 大 


。 态 互 交 的 جايما-شۋاقتاس- جايمااشۋاقتا-‎ 
。 态 动 使 的 جايما-شۋاقتات- جايماشۋاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 جايما-شۋاقتاۋ جايما-شؤاقتا.‎ 


جايماشى ) :人 的 排 摆 , 贩 排 〈 名‏ كەزىندە 
جايماشى بولعان 贩 摊 过 做 年 当‏ 。 

. جايماشىلىق (&) ±۸ &, غاز‎ 
星 جؤلدز جايناؤ‎ : 烁 内 , 担 闪 © ( 动 ) جاينا-‎ 


KRE 8. © 001%‏ 8 : جايناعان 
كوشه :开颜 笑 喜 ,洋洋 气 喜 @ 道 街 的 华 繁‏ 
قۋانعانىنان *وقى جايناپ سالا بدردى 笑 喜 得 兴 高‏ 
开颜‏ @ 8,7,18 . وت جايناپ جاندى. 
全 。 烧 燃 地 烈 赤 火‏ بال-بۇل جايناۋ 181868 هد 
كوزى جانا ® 喜 @ 色 神 的 兴 高 出 露 流 里 眼‏ 
全 #8.‏ كوزى وتتاي جايناۋ 神 有 炯 烟 眼 两‏ 
جايناقى: جايناقى كوز 睛 眼 大 的 神 有 炯炯‏ 。 
جايناماز (45) ] 拜 , 布 的 用 实 祈 拜 礼 做 〔 宗‏ 
BRL,‏ . 

喜 , 烈 采 高 兴 , 兴 高 © جايناڭ: جايناڭ قاعؤ‎ 
。 容 笑 出 现 , 笑 微 @ 开颜 笑 喜 ,洋洋 气 
,洋洋 气 喜 , 烈 采 高 兴 , 兴 高 D( 动 )-lusLote 
彩 兴 高 جايناڭداپ الدىنان شقتى‎ :开颜 笑 喜 
كوزى‎ wu5。: 容 笑 出 现 , 笑 微 © 去 上 迎 地 列 
。 笑 带 中 眼 جايناڭداۋ‎ 


. 2353209 جايناقداس- جايناڭدا.‎ 
。 态 动 使 的 جايناقدات- جايناڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 -Sl جايناڭداۋ‎ 

. 态 互 交 的 جایناس۔ جاينا.‎ 

。 态 动 使 的 جاينا.‎  -تانياج‎ 

جايناۋ جاينا-700 ®3 


جايپا- ‹((®› © 灭 消 , 倒 打 ,合击‏ : جاۋدى 
شەتىنەن جايباعان ەر جىگىت 倒 击 个 个 一 人 敌 把‏ 
RR © 汉 好 雄 英 的‏ 07¥ ,28 # , ەگىندى 
جايپاپ كەتۋ 扫 一 , 剩 不 滴 点 使 © 稼 庄 坏 踩‏ 
7 , 1875: جايپاپ ءشىپ-جەۋ 光 吃 部 全‏ 。 

جايپاق 〉 :的 平 扁 ,的 垣 平 ,的 平 浅 ( 形‏ جايپاق 
تاباق 盘 浅‏ / جايپاق قازان %3 全‏ جايباق تاعا 
KEF‏ . 

#3184 , 357 11844 جايباقتا- (زلة)‎ 
。 状 平 访 成 

变 © 态 动 被 的 جايپاقتال- ® جايپاقتا.‎ 

。 状 平成 , 平 

。 态 身 反 的 جايپاقتان- جايپاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 جايپاقتاۋ جايباقتا.‎ 

。 态 动 被 的 جايپال- جايبا-‎ 

。 态 互 交 的 -tw جايپاس-‎ 

。 态 动 使 的 جايپات- جايپا-‎ 

。 式 定 不 的 -HE جايپاۋ‎ 


جايپاۋات 见‏ جايپاۋىت. 

,的 斜 (之 缓 较 度 坡 ) )141(2( جايپاۋىت‎ 

。 的 状 坡 成 略 ,的 斜 倾 点 有 

, 斜 倾 些 有 得 显 〈 形 地 指 ) جايپاۋىتتان-([3)›‎ 

。 坡 缓 有 得 显 

。 式 定 不 的 جايپاۋىتتانۋ جايپاۋىتتان-‎ 

جايپىي- ((28 418:18 ع|, 111118182 . 

جايپيۋ جايبي. 2227586 . 

جاييؤات ¥ جايېۋىت. 

. # ® .1#¥#: C32 [ 波 ] 《名 1 جايرا‎ 

جايرا- 1 (28 80.04.80 “ؤي ىشى 

/ 西 东 的 乱 散 是 净 里 屋 جايراعان دۆنيەلىكتەر‎ 

جايراپ جاتقان ولىكتەر 全 野 遍 尸 横‏ جايراعىر 

。 的 死 该 〈 语 咒 的 等 驼 骆 对 )? 

: 色 于 形 喜 ,而 满 容 笑 )30( 8 جايرا-‎ 

。 人 老 的 快 愉 情 心 bj جايراعان‎ 

全 羊 羚 岩 , 羚 瞪 5 动 ] [ 波 ] 《名 جايران‎ 

جايران بوكدن I‏ . 

喜 , 容 笑 出 现 〈 然 突 ) جايراڭ: جايراڭ ەتۋ‎ 

,开颜 笑 喜 , 快 愉 , 兴 高 جايراڭ قاعؤ‎ 全 色 于 形 

. MAK 

, 色 形 喜 , 烈 采 高 兴 , 面 满 容 笑 ( 动 ) جايراڭدا-‎ 

/ 容 笑 带 面 *جۈزى جايراڭداۋ‎ : 快 愉 得 显 于 

。 们 子 孩 的 烈 采 高 兴 جايراڭداعان بالالار‎ 

。 态 互 交 的 جايراقدا.‎  -سادڭارياج‎ 

。 态 动 使 的 -sn جاير اقدات-‎ 

。 式 定 不 的 جايراڭداۋ جايراڭدا-‎ 

于 形 喜 ,的 容 笑 可 面 ,的 快 愉 《〈 形 》 جايراڭقى‎ 

。 的 色 

: 护 乱 , 放 乱 @ 态 动 使 的 pO@ جايرات-‎ 

要 , 放 乱 要 不 书 كىتاپتاردى جايراتىپ قويماي جي‎ 

开 摊 ,出 摆 © 好 拾 收‏ : جايراتىپ كورگىزبەگە 

قويىپ پا ەدىڭ؟ 吗 品 览 展 当 来 出 扎‏ ? © عت 

4# 36 ,46 : جاؤدى جايراتۋ + 284 8# ر / 

سيىردى جايراتؤ 4¥ . 

。 式 定 不 的 جايراتؤ جايرات‎ 

。 式 定 不 的 8.1 -ne جايراؤ‎ 

جايساڭ 1 ) 流 名 , 贵 显 ,人 要 《名‏ : بۇگىن 

。 议 会 的 们 人 要 是 天 今 جايساڭداردىڭ جيىنى.‎ 

:的 盛 茂 草 青 , 的 密 茂 草 青 @O( 形 ) 1 جايساڭ‎ 
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。 地 草 © 方 地 的 密 茂 草 青 جايساڭ جدر‎ 

. 2215257 , £ ,# 1€ )20( جايساڭدان-‎ 
。 式 定 不 的 جايساڭدانۋ جايساڭدان-‎ 

。 地 之 密 茂 草 青 , 地 草 〈 名 ) جايساڭدىق‎ 
:的 适 舒 不 ,的 服 每 不 四 〈 形 ) جايسىز‎ 
不 ,的 便 方 不 ® 佳 不 康健 دەنساۋلىعى جايسىز‎ 
جايسىز جاعدايدا‎ :的 当 恰 不 ,的 当 适 不 ,的 适合 
不 得 说 话 *سوزى جايسىز‎ / 31818000777 
。 当 妥 

, 服 舒 不 到 感 ,受难 到 感 O( 动 )》 جايسىزدان-‎ 


| 8 7318 جايسىزدانىپ جاتىپ قالۋ‎ : 适 不 觉 感 


意 好 不 到 感 , 迫 窘 到 感 , 情 为 难 @ 下 躺 就 服 


| 就 你 , 思 意 好 不 别 جايسىزدانباي-اق ايتا بەر‎ : 思 


。 吧 说 

。 态 动 使 的 جايسىزداندىر- جايسىزدان-‎ 

. 20287509 جايسىزدانۇ جايسىزدان-‎ 
不 © 词 名 象 抽 的 جايسىزدىق ® جايسىز‎ 
容 , 情 为 难 @ 受 难 , 适 不 @ 合适 不 , 妥 不 , 便 
态 

جايت ) 况 状 , 况 情 (名‏ : بؤل جايتتى ەشكىم 
بىلمەيدى. :因原 ,由 事 @。 道 知 不 都 谁 事 此‏ 
“بسر جايتپەن كەلگەن بولق كەرەك 种 某 为 能 可‏ 
来 而 因原‏ 。 

。 的 跟 平 ,的 底 平 〈 形 ) جايتابان‎ 

, 情 风 弄 卖 , 俏 卖 O جايناڭ: جايناڭ قاعؤ‎ 
得 显 , 活 快 得 显 , 跃 活 得 显 O MMR, SERR 
. $ تل‎ 

, 态 作 和 柔 娇 , 情 风 弄 实 , 俏 卖 @O( 动 ) جايتاڭدا-‎ 
伙 家 的 情 风 弄 卖 جايتاڭداعان الباستى‎ : 
: #‰! >± 16¥ , 活 快 得 显 , 跃 活 得 显 © 
高 因 كوڭىلدەنىپ كوپ-كورىم جايتاڭداپ قالدى.‎ 


。 跃 活 些 有 得 显 兴 
. 态 互 交 的 جايتاڭدا-‎  -سادڭاتياج‎ 
。 态 动 使 的 جايتاقدات- جايتاقدا.‎ 

جايتاقداؤ جايتاڭدا- 318700 . 


جايۋ جاي-* 2222750 . 

。 滩 浅 , 岸 浅 ( 名 ) 1 جايؤات‎ 

斯 条 慢 , 的 腾腾 慢 ,的 子 性 慢 ( 形 ) 1 جايۋات‎ 

。 的 理 

:的 开展 ,的 开 排 ,的 好 销 @( 形 ) جايۋلى‎ 
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جايۋلى كيگىز 36807642 © :的 着 放‏ جايۋلى 
جۈرگەن تؤيه 着 晒 , 的 着 晾 @ 驼 骆 的 着 牧 放‏ 
:的‏ جايۋلى شاپان 衣 上 的 着 晾‏ 。 

展 未 ,的 开 排 未 ,的 好 铺 未 ©0) جايۋسىز‎ 
2.80002 © 的 管 看 人 无 © 的 着 卷 ,的 开 
。 的 栖 

. جايۋشى ‹ ))4 : قوي جايؤشى ا‎ 
جايشا اڭگىمەلەسۋ‎ :地 的 目 无 , 便 随 ( 副 List 
事 么 什 有 没 来 你 جايشا كەلدىڭ به؟‎ /天 聊 便 随 
? 吧 儿 

. 8 9000 | ¥¥£ ) ١ جايشى‎ 

جايشىلىق (25 ) ;常平 ,日 平 ,时 平‏ جايشىلىقتا 
كەلمەيدى 来 不 时 平‏ 。 

。 式 定 不 的 جايىعۋ جاييق.‎ 

平 @ 止 终 ; 停 暂 , 息 停 , 顿 停 D( 动 ) جايىق-‎ 


。 来 心 不 安 ;来 不 稳 平 ,来 下 静 | 


。 态 动 使 的 جايىقتىر- جايىق-‎ 

:下 况 情 般 一 ,常平 ,时 平 ( 副 》 جايشىلىقتا‎ 
。 来 不 时 平 جايشىلىقتا كەلمەيدى‎ 

: 草 吃 © 态 动 被 的 X -deO جايىل-‎ 
, 传 流 ©. 321571 2, . جىلقىلار جايىلىپ “جور‎ 
; 3874,12 ® 开 传 息 消 حابار جايىلۋ‎ : 开 传 
سيا جاعازعا جايىلىپ‎ : 泗 © 18727 سۋ جايىلۋ‎ 
. 111-4670 كەتتى.‎ 

جايىلىم 》 原 草 , 地 牧 放 , 场 草 ( 名‏ چ جايىلىم 
مالى 畜 家 牧 放‏ 。 

河 , 湾 河 (的 水 有 时 汛 春 ) (名 ) 1 جايىلما‎ 
801/122 جايىلما سؤ‎ 4 原 草 的 水 存 ;地 洼 湾 
。 水 
。 句 展 扩 [ 语 ] جايىلما: جايىلما سويلەم‎ 
可 ,的 场 牧 做 可 ,的 牧 放 可 ( 形 ) جايىلىمدىق‎ 
。 场 草 جايىلىمدىق جەر‎ 。 的 场 草 做 
:的 开 铺 微 稍 ,的 开拓 微 稍 〈 形 ) جايىلىڭقى‎ 
. 32188076400676 جايىلىڭقى كوربه‎ 
جايىلىس 1 ,ا جايىلىم.‎ 

。 态 互 交 的 جايىلىس- 1 جايىل-‎ 

جايىم: "بىر جايىم --6آ3: "بىر جايىم كەسپە 
面 张 一 的 来 出 捞‏ 。 

× چ جايىن اۋىز‎ 鱼 鲸 、 鲸 [ 动 ]( 名 ) جايىن‎ 
。 鱼 鲸 جايىن بالىق‎ 全 


| كوندىرىس جايىندا‎ : 论 , 于 对 ,于 关 ( 助 ) Ia 


214# 1988 جايىندا از سوز‎ 入 /产生 于 关 
جايىپ- جۋ- الا جۋىپ-شاي-.‎ 


. جايىپ-شۇ- لا جۋىپ-شاي‎ 
جايىپ- شۋما بلا -شايما.‎ 
جاق سۈيەك ]##/ استىڭعى‎ :@ © (名 ) 1 جاق‎ 
面 ( 头 盖 ) 饰 头 女 妇 婚 已 族 哈 指 ® I F جاق‎ 
جاق‎ 全 饰 装 状 条 , 案 图 的 锋 上 侧 两 及 侧 两 规 
جاق‎ 全 € 5 871817574: 2208 *جؤنى *ؤربيؤ‎ 
#02 )18( قارىسۋ 1878731 هد جاق مونشاق‎ 
, جاعى جارء تىلى كەز بولۋ 1# ان‎ 全 串珠 
一 © 噶 开 不 张 @O هه جاعى قارىسۋ‎ Fı 
揭 众 当 , 短 揭 众 当 جاعىم ايرىلماسىن‎ 全 发 不 言 
人 入 头骨 包皮 هھ جاعىنا پىشاق جانىعانداي‎ 丑 
全 嘴 张 法 无 使 ,话说 让 不 جاعىن اشىرماۋ‎ 
,纪年 上 جاعى سؤالؤ‎ 全 32211 جاعىن ساۋۋ‎ 
完 没 话说 , 绝 不 滔滔 نبەۋ‎ 
جاڭىلماس جاق بولماس› سۈرىنبەس‎ 全 了 没 
. 交 跌 会 畜 牲 , 话 错 说 会 代 详 】〗,. تۇياق بولماس‎ 
45 جاق 1 (18()4) 5 , 8 5 &جاق مىلتىق‎ 
可 引 [ 详 】 جاعىم سىنسا دا ساعىم سىنباسىن.‎ 
。( 弯 不 折 宁 ) 失 可 不 概 气 , 断 
سول جاقتا‎ : ۳77 , 877 , 8,2 (名 ) ¥ جاق‎ 
قاي جاققا قاراپ‎ / 面 上 جوعارعى جاق‎ / 边 左 在 
人 GE ® ? 向 方 个 哪 看 在 你 تۈرسىڭ؟‎ 
人 جاق جالعاۋى‎ / 称 人 一 第 "بىرىنشى جاق‎ .# 
ونىڭ ارتىقشى-‎ :于 关 , 于 对 ,就 © 份 成 加 附 称 
句 几 说 多 点 优 的 他 于 关 لمق جاعىن كوب ايتۋ‎ 
باسى اۋعان جاققا‎ 全 面 对 , 边 那 ارعى جاق‎ 全 
步 信 , 标 目 有 没 , 向 方 有 没 كەتۋ (جۈرە بەرۋ)‎ 
全 分 部 两 成 裂 分 , 队 两 成 分 کی جاق بولؤ‎ 全 
7518 3: هد «كى جاقتى‎ 人 一 对 人 两 ist «كى‎ 
A 级 上 ® 面 东 , 面 上 O جوعارى جاق‎ 全 定 
. 侧 外 的 铺 床 © 家 娘 ® 边 右 ® ولك جاق‎ 
شام‎ : 3 , 0. 烧 ,燃点 〈 动 ) ¥ جاق-‎ 
اعاش وتىن جاعۋ‎ / 子 炉 生 جاعۋ £ [7/ مەش جاعۋ‎ 
。 柴 木 烧 
上 جاق- ۷ ((3) £ .#.#8, #. *داری جاعۋ‎ 
全 油 鞋 擦 كىرەم جاعؤ‎ / 色 颜 涂 بوياۋ جاعۋ‎ / 药 
هم كبر جاعۋ‎ 黑 模 关 (> باله جاعۋ ¥ هر كؤيه‎ 


。 话 坏 说 , 谤 诽 
器 人 被 , 重 看 人 被 , 爱 喜 人 爱人 ( 动 )W جاق-‎ 
, 20 باستىققا جاعۋ‎ / 爱 喜 们 人 被 jb جؤرتقا‎ : 重 
指 ) 应 适 ,合适 , 合 符 , 平 合 @ 重 器 导 领 被 
/ 意 心 合 符 كوشلكه جاعؤ‎ : (等 候 气 , 食 饮 
吃 于 适 不 骨 的 他 وناك اسقازانىنا ەت جاقبايدى.‎ 
全 服 舒 到 感 © 汗 发 D قالجاسى جاعؤ‎ 全 。 内 
± ەرگە جاققان قاتىن ەلگە ده جاعادى. [ا]‎ 
.هد اينتنىڭ‎ HARK, ¥; زان‎ 0¥ XK 
7# 870:1 £; ¥1 ىشىنه سارى ماي جاقپاس.‎ 
。 油 黄 住 
。 示 影 , 示 暗 ( 动 》 -li 
。 态 动 使 的 جاقاۋرات- جاقاۋرا-‎ 
. 2227580 جاقاۋراۋ جاقاؤرا.‎ 
/[< 14+ , 7|4 جاق-جاق: جاق-جاق بولق‎ 
争 行进 别 派 成 分 和 val جاق-جاق بولىپ‎ : 子 圈 
。 论 
。 病 颂 大 (的 牛 )( 名 》 忆 Ja 
。 态 动 使 的 vV „1¥ جاققىز- جاق-‎ 
。 的 爱 喜人 令 ,的 欢喜 人 让 ( 形 》 心 2L 
: RSE ; i (2 , 00 10:827 )16( جاقپار‎ 
. ¥ 000:08 جاقپار تاستار‎ 
. 6#, & جاقپار-جاقپار )ظ0‎ 
- #3 , 2% 438.8 1 جاقپارلا- ((3› ذا‎ 
. وهر‎ 
动 被 的 جاقپارلان- ®جاقپارلا-‎ 
。 次 层 有 得 变 © RE. & 
。 态 动 使 的 -Ji جاقپارلاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 جاقپارلانۋ جاقپارلان-‎ 
. 2223501 جاقپارلاۋ جاقپارلا-‎ 
:高 提 , 进 改 ,好 变 , 转 好 , 善 改 ( 动 ) جاقسار-‎ 
活 生 民 人 حالىق تۇرمىسى ۆزدىكسىز جاقسارۋدا‎ 
/ 转 好 康健 دەنساۋلىعى جاقسارۋ‎ / 善 改 益 晶 
。 进 改作 工 قىزمەت جاقسارۋ‎ 
改 , 善 改 © 态 动 使 的 جاقسارت-® جاقسار-‎ 
/ 242% تۇرمىستى جاقسارتۋ‎ :高 提 ; 进 改 , 良 
: الل‎ # , ® 16 © 量 质 高 提 ساپاسىن جاقسارتؤ‎ 
. # 40132 ”تارتىپتى جاقسارتۋ‎ 
。 态 动 使 的 جاقسارنقىز- جاقسارت-‎ 
。 式 定 不 的 جاقسارتۋ جاقسارت-‎ 
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。 态 动 被 的 جاقسارتىل- جاقسارت‎ 

。 式 定 不 的 جاقسارۋ جاقسار-‎ 

جاقسى ) :的 等 优 ,的 良 优 ,的 好 © ( 形‏ جاقسى 
نيدت 心 善‏ / جاقسى ادام /人 的 心 好‏ جاقسى دوس 
/友好‏ جاقسى اراق ,8.0008 ± / جاقسى اتاق 
名 的 洁 纯‏ # / جاقسى كومىر 活 生 的 宁 安‏ 
的 效 有 ,的 益 有 ,的 用 有 ,的 处 好 有 ©‏ : 
دەنساۋلىققا جاقسى 全 的 康健 于 益 有‏ "بىر جاقسى 
جدرى ( *بير جاقسىسى) A 于 在 处 好‏ جاقسى ات 
全 望 名 ,声名‏ جاقسى اتتى بولۋ 得 , 敬 苯 到 受‏ 
全 声名 好 到‏ جاقسى اتتانۋ 马 拍 须 溜 , 好 讨‏ 4 
جاقسى اتتى كورىنۋ 全 媚 褒 ,好 讨 , 马 拍 须 汶‏ 
جاقسى جاتىپ جاي تۇرىڭىز 全 安 晚 你 祝‏ جاقسى 
كورۋ 爱 喜 ,欢喜‏ هد جاقسى كورشق 欢喜 人 讨‏ 
全‏ جاقسىنى كورمەككە )3)7 , ]8877+ 全‏ اقىلى 
اسقان جاقسىنى الىسىم دەمە. [ڭ) 3 智 把‏ 
0086¥ 24 / . هد بۇرالقى *سوز كؤلكدنكه 
جاقسى 】 听 话 笑 当 能 只 论 怪谈 奇 【 详‏ 。 جاقسى 
一 jy‏ جان ازيعى 】3 粮 食神 精 是 言 良 〖 谱‏ 。 
جاقسى-جامان ) 坏 好 , 歹 好 ( 形‏ : جاقسى-جامان 
بولسا دا وسى 它 是 就 坏 好 管 不‏ / جاقسى-جامانىنا 
قاراماستان 坏 好 分 不‏ 。 

جاقسىز 》 :的 称 人 无 〈( 形‏ جاقسىز سويلەم 
句 称 人 无‏ / جاقسىز ەتىستىك 词 动 称 人 非‏ 。 

。 化 称 人 无 〈 动 ) جاقسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 جاقسىزدانۋ جاقسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاقسىزدىق جاقسىز‎ 

# , 进 改 ,‡80..110 0.07 (3) جاقسىلا-‎ 
/看 一 看 好 好 让 جاقسىلاپ كورسەتۋ‎ : 理 整 ;高 
。 进 改 年 逐 جىل سايىن جاقسىلاۋ‎ 


。 态 动 被 的 جاقسىلان- جاقسىلا-‎ 
。 态 动 使 的 جاقسىلات- جاقسىلا-‎ 
. 式 定 不 的 جاقسىلاۋ جاقسىلا-‎ 


坏 好 ,的 坏 有 好 有 ( 形 ( جاقسىلى-جاماندى‎ 
。 的 起 一 在 掺 

, 事 好 © 词 名 象 抽 的 جاقسىلىق 0 جاقسى‎ 
نه جاقسىلىق‎ / 事 好 做 جاقسىلىق ىستەۋ‎ :处 好 
恩 , 情 恩 © ? 处 好 么 什 了 到 得 你 “总 >)5 

典‏ : جاقسىلىققا جاقسىلىق 恩 报 思 以‏ / جاقسىلىققا 
جاماندىق :点 特 ,处 长 ,点 优 © 报仇 将 恩‏ 
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جاقسىلىعى 么 什 是 点 优 (的 它 ) Se‏ ? & التىن 
جدرده قالماس. جاقسىلىق جولدا قالماس. 】 详‏ 【 
忘 遗 不 远 永 事 善 , 光 发 会 远 永 金黄‏ 。 

错 不 ,的 些 一 好 ,的 点 一 好 《〈 形 ) 避 -at 
. #2 00¥ جاقسىراق ماقالا‎ :的 好 较 比 ,的 
دؤرس‎  .‰#¥ 6± ,8( © 〈 动 ) جاقتا-‎ 
偏 , 护 祖 © 见 意 的 确 正 持 支 3Lal پىكىردى‎ 
ەشكىم جاقتامايدى 2732 #:# ھ ەل‎ .# 
人 到 受 【 谚 】 ماقتاعان جىگىتتى قىز جاقتايدى.‎ 
。 爱 喜 娘 姑 被 定子 伙 小 的 扬 赞 们 

جاقتاس 1 ) 儿 伙 一 , 派 © (名‏ : ولار "بىر 
بىرىمەن جاقتاس كورىنەدى: 儿 伙 一 是 来 看 们 他‏ 
:者 助 赞 ,者 持 支 ,者 情 同 @ 的‏ ونىك جاقتاس 
تارى بار. 者 持 支 有 他‏ 。 

。 态 互 交 的 جاقتاس- 1 جاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 -Cts جاقتات-‎ 

, 柱 侧 , 框 侧 的 窗 , 门 》@ )4( 1 جاقتاۋ‎ 
。 侧 两 《的 头 笼 马 )@ ROR) 

。 式 定 不 的 -Cil> 1 جاقتاۋ‎ 

3812 E © 柱 侧 立 , 框 侧 安 © 〈 动 ) جاقتاۋلا-‎ 


。 侧 两 头 
。 态 动 使 的 جاقتاۋلا.‎  -تالؤاتقاج‎ 
。 式 定 不 的 جاقتاۋلاۋ جاقتاۋلا.‎ 


。 的 柱 侧 立 ,的 框 人 出 有 “〈 形 》 جاقتاۋلى‎ 

护 祖 © 者 助 赞 ,者 持 支 © )4( جاقتاۋشى‎ 
。 人 
。 护 祖 , 励 鼓 , 持 支 《名 ) جاقتاۋشىلىق‎ 
ونىڭ ەرەكشەلىگى‎ 078]: ® ( 形 ) جاقتى‎ 
#] 00 A3] باسقالاردان جاقتى. #006 ;¦ يديا‎ 
جاقتى داۋىسسىز دار‎ :的 面 方 ,的 边 ® 。 大 宽 
人 带 〔 语 ] © 的 面 方 单 سىڭار جاقتى‎ / 音 辅 边 
هد ات جاقتى كار‎ 句 称 人 جاقتى سويلەم‎ :的 称 
. BF 

[ 语 ] جاقتىق جالعاۋ‎ 全 8085 ( 形 ) جاقتىق‎ 
。 分 成 加 附 称 人 

看 ; 爱 喜 , 欢 喜 @ 态 动 使 的 VI、V 、N جاقتىر-‎ 
称 @ 来 才 欢喜 为 因 جاقتىرىپ كەلۋ‎ : 重 器 , 重 
移 该 应 جاقتىراتىن-اق پىكىر‎ .1 , 519 , 
هد مالدى باققانعا باقتىر› وتىندى‎ 见 意 的 成 
¥, ¥ 32 418900 >] . العانعا جاقتىر‎ | 


。 禾 柴 省 节 会 人 的 柴 
1872 © 起 不 看 ,欢喜 不 ® (3) جاقتىرما-‎ 


. ARF, 
. 2227580 جاقتىرماۋ جاقتىرما-‎ 
, 重 看 © 态 动 使 的 -ma ® جاقتىرت-‎ 
. 欢喜 ,上 爱 

. جاقتىرت-(3%78‎  ۋترىتقاج‎ 
。 式 定 不 的 جاقتىرۋ جاقتىر-‎ 

. 态 互 交 的 جاقتىرىس- جاقتىر-‎ 


。 石 光 发 , 石 宝 兰 《名 ) جاقۇت‎ 
/来 起 括号 括 用 جاقشاعا الۋ‎ ;号 括 (名 ) جاقشا‎ 
中 بۇرىشتى جاقشا‎ /号 括 ( 圆 ) 小 قيعاش جاقشا‎ 

。 号 括 ( 花 ) 大 ايشقتى جاقشا‎ /号 括 ( 方 ) 
。 的 来 起 括号 括 用 ,的 号 括 带 《〈 形 》ujLisL 
近 附 ,的 处 近 , 的 远 不 ,的 近 @〈 形 ) جاقىن‎ 
جاقىن جەردەن كەلۋ‎ / 离 距 近 جاقىن ارالىق‎ :的 
كدشكه جاقىن‎ : 近 临 , 近 接 @ 来 方 地 的 近 附 从 
ايەلگە‎ ¥01: , 20 , 118 ; 170¥ ER © 晚 傍 
密 亲 @ 7783-7591 اراققا جاقىن‎ / 色 好 جاقىن‎ 
/ 友 朋 的 密 亲 جاقىن دوس‎ :的 密 紧 , 的 切 密 , 的 
, 威 亲 ,人 亲 © 系 关 的 切 密 جاقىن بايلانىس‎ 
是 就 你 سەنەن باسقا ونىڭ جاقىنى جوق.‎ : 属 亲 
ھ ەت‎ 亲近 «تەنە جاقىن‎ 全 。 人 亲 的 一 唯 他 
来 以 近 最 هد جاقىننان بدرى‎ 妹 姐 弟 兄 جاقىن‎ 
كۈنى‎ 4 抚 爱 , 爱 宠 ,近亲 جاقىن تارتۋ‎ 全 
جاقىنداۋ = , ا قز ه المستان اربالاعانشاء‎ 
75.38¥ 1841¥ 3 5 جاقىننان دوربالا. (2ا6‎ 
بازارى‎ 全 。( 倍 功 半 事 ) 8¥ دا‎ HADEN 
。 富 致 得 难 场 市 居 近 【 详 】 جاقىن بايىمايدى.‎ 
ؤيكه‎ : 近 靠 , 近 接 , 近 走 © ( 动 ) 1 جاقىندا-‎ 
请 جاقىنداعاندا #08 428†60/ بەرى جاقىنداشى‎ 
وعان جاقىد-‎ ;近亲 , 拢 靠 @ عدي‎ 
。 他 近亲 老 别 你 داي بەرمە.‎ 

:内 期 短 ,期 近 , 近 最 ( 副 ) 1 جاقىندا‎ 

。 来 回 能 可 近 最 جاقىندا كەلىپ قالاتىن شىعار‎ 
接 © 态 互 交 的 جاقىنداس- ® جاقىندا-‎ 

:往来 ,近亲 , 触 接 , 近‏ وعان جاقىنداسىپ پا 
«دمك؟ 106700 BREE‏ ? 

。 态 动 使 的 جاقىنداستىر- جاقىنداس-‎ 

。 式 定 不 的 جاقىنداسۋ جاقىنداس-‎ 


. 25318683 جاقىندات- جاقىندا-‎ 
。 态 动 使 的 جاقىنداتقىز- جاقىندات-‎ 

。 态 动 使 的 جاقىنداتتىر- جاقىندات-‎ 
使 , 些 近 放 …… 把 )3(( جاقىنداتىڭقىرا-‎ 
ب ; ورىندىقتى جاقىنداتىڭقىراپ‎ 
。 点 一 近 放 子 椅 把 你 请 قويشى.‎ 

。 式 定 不 的 جاقىنداتىڭقىراۋ جاقمنداتققير ا‎ 


。 式 定 不 的 I جاقىنداۋ 1 جاقىندا-‎ 
为 较 ® 的 远 不 ,的 近 较 ©) 1 جاقىنداۋ‎ 
。 的 亲 较 比 ,的 切 密 


。 词 名 象 抽 的 جاقىندىق جاقىن‎ 
:人 友 , 人 要 ; 威 亲 , 属 亲 ( 名 ) جاقىن-جۋىق‎ 
. 1 36881135 جاقىن-جۋىقتىڭ *بارى كەلدى.‎ 
。 近 末 现 表 , 系 关 拉 , 平 近 套 جاقىنسى-(30(‎ 
觉 © 态 身 反 的 جاقىنسىن- ® جاقىنسى-‎ 
شاقىرىمدىق جدردى‎ 让。: 远 不 为 以 , 近 得 
路 的 里 千 一 为 以 你 جاقىنسىنىپ وتىرسىڭ با؟‎ 
: 近 系 关 为 以 , 待 看 人 亲 作 当 © ? 吗 近 还 程 
。 的 来 人 亲 作 当 جاقىنسىنىپ كەلۋ‎ 
。 式 定 不 的 جاقىنسىنۋ جاقىنسىن-‎ 
® EM, RI (之 等 驴 . 马 ) (名 ) 1 جال‎ 
ات جالىندا‎ 全 层 肪 脂 部 颈 , 油 部 颈 〈 之 马 指 ) 
全 超 高 术 技 马 骑 ات جالىندا ويناۋ‎ 全 中 军 行 
成 大 长 ,大 长 ( 孩 男 指 ) ات جالىن تارتىپ ”مىن‎ 
全 牲 牺 , 亡 阵 , 死 战 ات جالىن قۇشۋ‎ 全 人 
乱 忙 ,中 之 切 急 اتتنىڭ جالى› تۇيەنىڭ قومىندا‎ 
之 形 圆 半 呈 后 前 دوعا جال‎ 全 刻 时 张 紧 , 刻 时 
起 裕 富 ® Fk ( 马 指 ) ® هد جال *ستؤ‎ 16 
的 腺 掉 未 ,的 肥 较 ( 马 指 ) جالى "بۇتىن‎ 全 来 
。 采 掉 , 瘦 消 ( 马 指 ) جالى كەتۋ‎ 全 
جالعا‎ ;顶峰 ;冰山 , 顶 山 ,梁山 © (名 ) 1 جال‎ 
: 峰 © 草 的 长 上 背山 在 شىققان *شوب‎ 
的 花花 白 هد اق جال‎ 峰 浪 تولقىننىڭ جالى‎ 
。( 涛 浪 ) 
/ 力 劳 卖 出 جالعا تؤرة‎ : 动 劳 佣 雇 (名 )E جال‎ 
。( 用 雇 ) جالعا الۋ ر‎ /( 给 租 ) 给 雇 جالعا بەرۋ‎ 
找 ,يوعد جال تابۋ‎ HE, Of (名 )N جال‎ 
。( 故 借 ) 口 借 
: 伤 中 , 谤 诽 , 告 还 , 陷 还 ,项 污 《〈 名 ) 1 ج‎ 
。 人 喷 口 血 زاھارلى جالا 225 205 جر جالا جابۋ‎ 
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جالا- 1 (0)30 Ê‏ , $ : تىلمەن جالاۋ 用‏ 
转 ] © RF‏ [ #. اياز بەتتى جالايدى. 5% 
82 .© 2967 #, #. وق جالاپ وته شىقتى ‏ 
全 。 过 而 擦 一 弹子‏ جالاما تؤز 全 盐 粗‏ جىلان 
جالاعانداي 961918 ,-- :1012 1 全‏ جۇدىرىعىن 
جالاۋ 2:82 & قان جالاۋ 8# 11 A‏ وتتاي جالاۋ 
粽 火烧 火‏ له بال ۆستاعان بارماعىن جالايدى. 
48E [3‏ . هه سيىر سۋ ىشكەندە› بۇزاۋ 
موز جالايدى. ]£ 817084 حك KEE‏ 
效 下 行 上 )‏ (。 

. 880:4. 23(( جالاعىشتا-‎ 
。 式 定 不 的 جالاعىشتاۋ جلاعشتا‎ 

@#& 1% جالاق بولۋ‎ : 疮 口 (名 〉 جالاق‎ 
磨 受 因 部 背 牛 . 马 Pi جالاق‎ 全 127198, 
。 禁 贪 ; 食 贸 ? .هد جالاق‎ 15 00 
张 东 © جالاق-جۇلاق: جالاق-جۇلاق «تؤ‎ 
## © %#.& ® ® 望 张 处 四 , 望 西 

. 833841108 , 44773) جالاق-جۇلاق قاراۋ‎ 
® ,09¥¥ ¥63 , جالاقور )¥( © 49532( 5ف‎ 
3811 .# #(9@ 者 谤 诽 جالاقور كىسى‎ :的 伤 中 
. FTE, ¥ 

, 谤 诽 © 词 名 象 抽 的 جالاقورلىق © جالاقور‎ 
. ¥188 

: 望 张 处 四 , 望 西 张 东 © ( 动 ) جالاقتا-‎ 
2: : 118 2: , 1ج‎ ® 望 张 处 四 جان-جاققا جالاقتاؤ‎ 
#@# جالاقتاپ كورىنگەننەن دامه ءتۋ‎ MI, 
。 到 得 想 都 么 什 得 


. ©3300 جالاقتاس- جلاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 جالاقتات- جلاقتا.‎ 
. 式 定 不 的 جالاقتاۋ جلاقتا.‎ 


薪 , 水 薪 ; 金 酬 , 酬 报 ; 资 工 , 钱 工 (名 ) جالاقى‎ 
。 薪 高 جوعارى جالاقى‎ : 金 

.的 锅 黑 背 ,的 谤 诽 被 ,的 伤 中 被 ( 形 ) جالالى‎ 
。( 石 岩 指 多 ) 的 峭 陡 ,的 大 度 坡 〈( 形 ) جالاما‎ 
得 贪 , 禁 贪 [ 转 ]@ 态 动 被 的 I -J جالان-‎ 
敌 的 厌 无 得 贪 جالانعان جاۋ‎ EDR RR 
。 干 能 得 显 الەكەدەي جالانۋ‎ 全 人 


。 态 动 使 的 جالانعىز- جالان-‎ 
。 态 动 使 的 جالاندىر- جالان-‎ 
。 态 动 使 的 -wy جالانت-‎ 
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。 式 定 不 的 -OY جالانۋ‎ 

جالاڭ (72) :的 薄 单 ,的 单 O‏ جالاڭ كيىم ف 

着 露 ,的 着 光 @ 子 衬 的 薄 单 4#.J55 جالاڭ‎ / 

脚 赤 جالاڭ اياق‎ / 胸 祖 تۈس‎  ڭالاج‎ :的 裸 赤 ,的 
#42 جالاڭ قىلىش‎ :的 畏 无 ,的 套 带 不 © 
8#. جالاڭ وي‎ :的 面 片 ,的 纯 单 ,的 一 单 @ 刀 
جالاڭ‎ A 论 言 的 面 片 js” جالاڭ‎ /法 想 的 
هر جالاڭ سويلەم‎ 音 元 单 〔 语 ] داۋىستى دىبىس‎ 
جالاڭ‎ 全 001# جالاك سيىراق‎ 全 句 单 [ 语 ] 
جالاڭ قاعؤ‎ A 的 子 里 带 不 © 的 薄 单 D قابات‎ 
# © ##.0¥ # © 芯 吐 地 时 不 〈 蛇 ) ® 

。 厌 无 得 贪 , 求 贪 , 柳 

:的 裸 赤 ,的 体 赤 ,的 身 赤 © )16( جالاڭاش‎ 
كەۋدەسى‎ / 儿 孤 的 体 露 身 赤 جالاڭاش جەتىم‎ 
不 ,的 裸 裸 赤 转 ]@ 有 睛 胸 着 裸 赤 جالاڭاش‎ 

© 1861# +32 جالاڭاش *سوز‎ :的 饰 掩 加 

767676 جالاڭاش جاداعاي جدر‎ :的 秃 秃 光 [ 转 ] 
全 1976, £ 210 هھ جالاڭاش ارپا‎ 地 平 的 
裸 裸 赤 جالاڭاش‎ 六 全 21 جالاڭاش سؤلى‎ 

。 的 
吃 缺 ,的 困 贫 ,的 穷 贫 《 形 ) جالاڭاش-جالپى‎ 

的 迫 交 寒 饥 جالاڭاش.جالپى كەدەيلەر‎ :的 穿 少 
. MAR 

#1800 جالاڭاش-جالپىلىق جالاڭاش-جالپى‎ 
。 词 名 

: 裸 赤 , 光 脱 ,出 露 ® )8(( جالاڭاشتا-‎ 
, ( 掉 ) 去 剥 © 0818718 كەۋدەسىن جالاڭاشتاۋ‎ 
. 2108880 اعاشتىڭ قابىعىن جالاڭاشتاۋ‎ 


。 态 身 反 的 جالاڭاشتان- جالاڭاشتا-‎ 
。 态 互 交 的 جالاڭاشتاس- جالاڭاشتا-‎ 
。 态 动 使 的 جالاڭاشتات- جلاڭاشتا-‎ 

。 式 定 不 的 Sy جالاڭاشتاۋ‎ 


。 穷 贫 ; 体 露 身 未 〈 名 ) جالاڭاشتىق‎ 

。 的 袋 脑 着 光 , 的 子 帽 戴 未 ( 形 ) جالاڭباس‎ 
Hi jE .081800000 , 1814 (3%) جالاڭباستا-‎ 
头 


脱 @ 态 身 反 的 جالاڭباستان- (0جالاڭباستا-‎ 
。 帆 摘 ,由 

。 态 动 使 的 جالاڭباستاندىر- جالاڭباستان-‎ 
。 态 动 使 的 -C3Yle  -تاتسابڭالاج‎ 


。 式 定 不 的 جالاڭباستاۋ جالاڭباستا-‎ 
‘ER © 芯 叶 地 时 不 ( 蛇 ) ® ( 动 جالاڭدا-‎ 
贪 © 00:0 ەت كورسه جالاڭداۋ ل‎ #8, 
اش قاسقىرداي‎ .# # , #88 87409.07 
勤 , 干 能 得 显 ® جالاڭداعان 380#--غ†##‎ 
显 © 子 伙 小 的 干 能 جالاڭداعان جىگىت‎ , 快 
有 得 显 جالاڭداعان ات‎ : 劲 有 得 显 , 神 精 有 得 
جالاڭداعان *ناپسى جالاڭاش‎ A 马 的 神 精 
. 24 5 قالتىرادى. [9:1172 277519 1+1 99 ا‎ 

。 态 身 反 的 جالاكدا.‎  -نادڭالاج‎ 
。 态 互 交 的 جالاڭداس- جالاڭدا-‎ 
( 蛇 ) © 态 动 使 的 -SY @ جالاڭدات-‎ 


| 51884 جىلان *تىلىن جالاڭداتتى.‎ : 芯 
| / 刀 大 舞 挥 别 ssy قىلىش‎ , 动 舞 , 舞 挥 © 


。 了 于 思 动 舞 پىشاق جالاڭداتۋ‎ 
。 式 定 不 的 جالاڭدا-‎  ۋادڭالاج‎ 
血 指 ) ® جالاڭ-جالاڭ: جالاڭ-جالاڭ «تؤ‎ 


| جص جه‎ © 出 冒 ,出 伸 , 出 吐 (等 舌 火 , 头 


。 禁 贪 , 鳗 钢 , 足 不 心 贪 , 厌 无 得 贪 @) 
جالاڭ-جۇلاڭ 11 جالاق-جۇلاق.‎ 

2911717: : 0006 ,757626 © )7]2( جالاڭقاي‎ 
穷 ; 户 贪 赤 ,人 穷 © 37975 7 

. EX 

جالاڭقايا 1 جالاثقاي. 

جالاڭقات ‹#› #4 . 

。 妓 娼 , 女 妓 〈 名 》 جالاپ‎ 

جالا-پالە ل باله-جالا. 

جالاپ-جۇقتا- ) 动‏ ( #8:2.8 . قاسعىن 
جالاپ.جۇقتادى 5135 867 2577 . 

。 式 定 不 的 جالاپ- جۈقتاۋ جالاپ-جۇقتا-‎ 
。 院 妓 〈 名 ) جالاپحانا‎ 

جالاس- جالا- 1 253385 全‏ اۋىز جالاسۋ زه 
ER, 5‏ 44 :21818 هد بال جالاسؤ 4118172870 , 
间 无 密 亲‏ 。 

互 交 的 جالاسب_جؤقتاس- جالاپ-جۇقتا-‎ 
。 态 

: 18 . 9# )4#4( © 态 动 使 的 1 جالات- 0جالا-‎ 
。 接 狠 , 血 出 打 قان جالاتۋ‎ 全 &##§ التىن جالاتۋ‎ 
。 态 动 使 的 @ جالات-‎ 

。 态 动 被 的 جالات-‎ 


جالاتتىر- 


جالاتىل- 


. 5 31:89 جالاتىپ-جۇقتات- جالاپ-جۇقتا-‎ 
اق‎ 全 ,ا الاۋ‎ © KER, FH © (名 ) 1 جالاۋ‎ 
。( 意 之 降 投 , 判 谈 ) BKE 入 

。 式 定 不 的 جالاؤ 1 جالا‎ 

@ 饰 装 帜 旗 用 , 旗 竖 , 旗 挂 D (3) جالاۋلا-‎ 
。 烧 燃 地 能 能 , 烧 燃 地 烈 炽 

: 帜 旗 着 举 @ 态 动 使 的 جالاۋلات- جالاۋلا‎ 
。 人 和 群 一 的 帜 旗 着 举 جالاۋلاتقان *بسر توب كىسى‎ 
。 式 定 不 的 -Je جالاۋلاۋ‎ 

全 的 旋 举 ,的 旗 带 ,的 旗 插 〈 形 》 jy 
。 枪 标 穗 带 جالاۋلى نايز!‎ 
جالاۋلىق‎ :的 子 旗 做 ,的 子 旗 《〈 形 ) جالاۋلىق‎ 
。 料 布 的 帜 旗 做 بؤل‎ 

插 未 ,的 子 旗 带 不 ,的 子 旗 无 〈 形 〉 جالاۋسىز‎ 
。 的 子 旗 

。 旗 小 )4#( جالاۋشا‎ 

® جالبا كيىم‎ :的 烂 破 ,的 旧 破 〈 形 ) جالبا‎ 
。 服 衣 的 旧 

。 帽 皮 便 轻 〈 名 ) 1 جالباعاي‎ 

. %8.8; [ 动 ] (名 ) 1 جالباعاي‎ 

， 洁 整 不 得 变 , 腻 肋 得 变 〈 动 ) جالباعايلان-‎ 
。 式 定 不 的 -wu جالباعايلانۋ‎ 

堪 不 烂 破 ,的 旧 破 ,的 烂 破 〈 形 〉 Li-LJE 
信服 衣 的 烂 破 جالباجۇلبا كيسم‎ :的 实 补 ,的 
。 旧 破 , 烂 破 جالبا.جۇلبا بولؤ‎ 

。 帽 皮 便 轻 [ 土 ] ›)&( جالباي‎ 
欢喜 人 讨 , 情 热 示 表 ® جالباق: جالباق قاعۋ‎ 
。 媚 献 , 承 奉 误 阿 ,好 讨 ,结巴 © 感 好 得 博 ， 
,欢喜 人 讨 , 情 热 示 表 © ›3(( جالبالاقتا-‎ 
待 招 地 情 热 列 جالباقتاپ كۈتىپ‎ : 感 好 得 博 
: EMR, FR BE KERR HTH, BE © 
。 导 领结 巴 باستىقتارعا جالباڭداۋ‎ 


. 态 互 交 的 جالبافتاس- جالباقتا.‎ 
。 态 动 使 的 جالباقتات- جالباقتا.‎ 
. 2727506 جالباقتاۋ جالباقتا.‎ 


جالباقتاۋشى (4) ¥¥¥ #. 1818 . 

热 地 分 过 ;好 讨 ,结巴 《名 》 جالباقتاۋشىلىق‎ 

。 情 

博 ,欢喜 人 讨 , 情 热 示 表 © (3)) جالبالاقتا-‎ 

加 待 接地 情 热 جالبالاقتاپ قارسى الۋ‎ : 感 好 得 
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RR. 4211 , RE‏ , 16 #8 , جالبالاقتايتسن 
جامان ادەت 惯 习 坏 的 人 结巴 好‏ 。 

。 态 互 交 的 جالبالاقتاس- جالبالاقتا-‎ 

。 态 动 使 的 جالبالاقتات- جالبالاقتا‎ 

。 式 定 不 的 -LJ جالبالاقتاۋ‎ 
جالبالاقتا..‎ 见 جالبالاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 جالبالاڭداۋ جالبالاڭدا.‎ 

, 烈 采 高 兴 , 兴 高 © جالباڭ: جالباڭ قاعۋ‎ 
兴 兴 高 高 3 六 sjr جالباڭ قاعىپ‎ : 
بارعان جەردەن-‎ : 热 亲 示 表 , 情 热 示 表 @ 跑 地 
© 情 热 常 非得 现 表 就 去 一 -اق جالباڭ قاتتى‎ 
. EHRE, REH KERE [ 转 ] 

高 © 3, $| ۴)4 ( © ( 动 ) جالباڭدا-‎ 
: #6 060010 , ¥: @ 0¢ 10) , 75 0:16:77 , E,3 
, 情 热 示 表 © 娇 撤 地 意 得 جالباڭداپ ەركەلەۋ‎ 
近 拉 地 热 厅 جالباڭداپ جاقىنداسۋ‎ : 热 亲 现 表 
。 媚 献 , 结 巴 , 屁 马 拍 , 承 奉 误 阿 [ 转 ] © ± 


。 态 互 交 的 -NSLJ جالباشداس-‎ 
。 态 动 使 的 جالباڭدات- جالباڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 جالباڭداۋ جالباڭدا-‎ 


جالباڭ-جۈلباڭ: جالباڭ-جۇلباڭ ءتۋ © ) 指‏ 

EER ® 动 摆 地 时 不 , 肩 呼 地 时 不 〈 襟 衣 

, 8 14 :4 36 £ : جالباڭ-جۇلباڭ «تسسب 

جۇۈگىرۋۇ % 9834© (:1927) Bil‏ الال انا , 48 

子 样 的 意 得 جالباڭ-جۇلباڭ ەتكەن كديبى‎ : 意 

率 轻 , 浮 轻 , 傣 轻 ©‏ : كورىنگەنگە جالباڭ-جۇل- 

。 浮 轻 得 现 表 都 前 面 谁 在 بالك ءتەدى‎ 

: 求 祈 ; 饶 告 , 饶 求 , 求 乞 , 求 央 〈 动 ) جالبار-‎ 

«لكه جالبارعانشا قوس قولىڭا سؤيدن 求 名 要 不‏ 

求 祈 قۇدايعا جالبارۋ‎ / 手 双 的 已 自 靠 要 ,家 人 

。 帝 上 

。 式 定 不 的 جالبارۋ جالبار-‎ 

, 求 央 © 2581286 جالبارىن- ©) جالبار‎ 

。 求 祈 ; 饶 求 , 求 尽 , 求 乞 

。 态 动 使 的 جالبارىندىر- جالبارىن-‎ 

。 式 定 不 的 جالبارىنۋ جالبارىن-‎ 

。 态 互 交 的 جالبارىنىس- جالبارىن-‎ 

。 167/3 18,326. ,3 92 《名 ) جالبارىنىش‎ 

… 于 求 有 , 求 乞 , 的 求 央 ( 形 ) جالبارىنىشتى‎ 

他 于 求 有 باسقالارعا جالبارىنىشتى بولق‎ :的 … 
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ا 
جالبارىنىشتىلىق جالبارىنىشتى 名 象 抽 的‏ 
词‏ 。 

جالبىز 》 荷 簿 〔 植 ]( 名‏ هه +البيز تىكەن 


. RAGED 

。(( 烧 退 以 ) # ¥¥¥ )20( خالبىزدا-‎ 

。 态 动 使 的 -be جالبىزدات-‎ 

。 式 定 不 的 جالبىزداۋ جالبىزدا-‎ 

长 جالبىزدى جدر‎ :的 荷 薄 有 长 ( 形 ) جالبىزدى‎ 
。 方 地 的 荷 薄 


。 的 荷 薄 长 不 〈 形 ) جالبىزسىز‎ 

堪 不 烂 破 ,的 烂 破 ,的 旧 破 © )72( جالبىر‎ 
脱 جالبىر توندى سىپىرىپ تاستاۋ‎ :的 被 得 ,的 
جالبىر‎ .0010¥ 1# 51,801 8.0 @ 只 皮 的 烂 破 掉 
。 发 头 的 乱 散 شاش‎ 

不 烂 玻 〈 得 扯 ) ,721¥.0 © 28( جالبىرا-‎ 
散 © 堪 不 烂 破 得 扯 جالبىراپ جىرتىلۋ‎ ,# 
. £491 جالبىراعان شاش‎ : 乱 蓬 , 开 散 , 乱 
: 的 肠 心 热 ， 的 热 亲 , 的 情 热 ( 形 ) جالبىراق‎ 
。 人 的 心 热 جالبىراق كىسى‎ 

, 感 好 出 现 表 , 情 热 示 表  ( 动 ) جالبىراقتا-‎ 
候 问 地 情 热 جالبىراقتاپ امانداسۋ‎ : 意 好 出 露 
وعان جالبىراقتاما‎ ,® 8# ,##$. FOO 


。 他 好 讨 要 不 

。 态 互 交 的 جالبىراقتاس- جالبىراقتا‎ 

。 态 动 使 的 جالبىراقتات- جالبىراقتا‎ 

。 式 定 不 的 جالبىراقتاۋ جالسراقتا.‎ 

, 破 撕 © 态 动 使 的 jj © جالبىرات-‎ 
。 烂 扯 , 破 扯 

。 式 定 不 的 جالبىراۋ جالبيرا‎ 

不 烂 破 ,的 旧 破 ,的 烂 破 ( 形 ) جالبىر-جۇلبىر‎ 
。 的 疮 千 孔 百 ,的 堪 


片 布 的 开 扯 处 口 破 服 衣 ® 《名 〉 جالبىرشاق‎ 
: 胃 集 蜂 , 胃 网 , 胃 三 第 〈 类 刍 反 ) © KR) 


胃 网 جالبىرشاق قارىن‎ 全 纹 状 网 之 胃 网 © | 


; جالعاۋ‎ :长 接 ,接连 , 接 © )3(( جالعا-‎ 
انا نارسدنى جالعاپ‎ 来 过 递 ,来 过 接 ® 线 接 
جەڭ ۈشىن‎ 全 来 过 递 西 东 个 那 把 请 جىبەرشى‎ 

点 一 吃 3eJle جۇرەك‎ 全 助 资 , 助 帮 جالعاۋ‎ 
过 递 , 助 协 , 助 帮 قول جالعاۋ‎ 全 养 营 充 补 , 饭 


。( 去 ) 来 

جالعامالى 〉 的 接 相 , 的 接连 ( 形‏ هد جالعامالى 
تىل ] 语 着 粘 [ 语‏ 。 

连 © 词 名 象 抽 的 جالعامالىلق جالعامالى‎ 
。 接 相 , 接 

جالعان 1 ) 话 假 ,言说 © 〈( 形‏ : جالعان سويلەۋ 
亡 虚 ,人 的 虚 , 实 不 , 真 不 @ 谎 说‏ : مۇنىسى 
جالحان 伪 虚 ,的 实 真 不 ,的 假 @ 的 伪 虚 是 这‏ 
:的‏ جالعان *سوز 话 假‏ / جالعان مالىمەت 实 真 不‏ 
:的 造 捏 ,的 装 伪 , 的 造 伪 © 报 汇 的‏ جالعان 
ماتەريال 料 材 的 造 伪‏ 。 

جالعان 5 (4) 01.2818 , قايتىپ كەلمەس 
بؤل جالعان 了 返 复 不 去 一 道 世 个 这‏ ھ 
جالعاندى جالباعسنان باسۋ 愿 如 心 称 , 意 如 心 称‏ 
& جالعان دؤنيه 界 世 的 伪 虚 , 界 世 的 幻 虚‏ 。 


。 态 动 被 的 جالعان- 1 جالعا.‎ 
不 @ 词 名 象 抽 的 1 جالعاندىق 1 جالعان‎ 
。 性 伪 虚 , 实 真 


. £%,1EAk, #2 (%&) 1 جالعانديق‎ 
实 实 ,的 实 真 ,的 假 虚 带 不 〈 形 ) جالعانسىز‎ 
。 的 在 在 

。 者 谎 撤 , 手 子 骗 《名 ) جالعانشى‎ 

. 001¥ 160.18¥: )42( جالعانشىلىق‎ 
: ME, HEH, 的 续 继 جالعاس 1 )ظ0‎ 
جالعاس ؤيلهر‎ / 续 继 的 议会 جيىننىڭ جالعاسى‎ 
。 子 房 的 连 相 

继 , 续 持 © 态 互 交 的 -CO 1 جالعاس-‎ 
جەڭ‎ 4? 久 多 续 持 قانشا ۋاقىتقا جالعاسار ؟‎ : 续 
。 助 扶 中 障 ; 辅 为 依 相 ۈشىنان جالعاسۋ‎ 

。 态 动 使 的 1 جالعاسقىز- 1 جالعاس-‎ 

: 的 着 接 ， 的 续 连 ， 的 续 继 〈 形 ) جالعاستى‎ 
。 命 革 续 继 جالعاستى توڭكەرىس‎ 

, 接 承 @@ 态 动 使 的 ! جالعاستىر- ©)جالعاس‎ 
坚 @@ 写 续 继 جالعاستىرىپ جازۋ‎ : 续 继 ,接连 
148 قىزمەتتى توقتاتپاي جالعاستىرا بەرۋ‎ : 持 
يەتىن جالعاستىرۋ‎ : 达 转 , 告 转 @ 去 下 持 坚 作 


。 意 心 的 他 告 转 

接 街 ， 的 用 作 接连 起 〈 形 ) جالعاستىرعىش‎ 
。 的 

。 态 动 被 的 IE جالعاستىر-‎  -لىرىتساعلاج‎ 


。 式 定 不 的 1 جالعاس.‎  ۋساعلاج‎ 
。 态 动 使 的 -WE  -تاعلاج‎ 
。 态 动 使 的 -jle جالعاتتىر-‎ 


جالعاۋ 1 ) :分 成 加 附 [ 语 ] © (名‏ سەپتىك 
جالعاۋ /分 成 加 附 的 格‏ كوپتىك جالعاؤ 附 数 复‏ 
全 分 成 加‏ جىكتىك جالع 接 ® 分 成 加 附 格 领‏ 
段 线 , 头 线‏ 。 

。 式 定 不 的 -Je 1 جالعاۋ‎ 

© 的 接 相 ,的 接连 ,的 好 接 O 〈( 形 ) جالعاۋلى‎ 
。 的 分 成 加 附带 GED 

: 词 接连 , 词 连 [ 语 ]( 名 ) جالعاۋلىق‎ 
。 略 省 的 词 连 جالعاۋلىقتىڭ *تۆسىپ قالۋى‎ 

。 的 词 连 略 省 ,的 词 连 无 ( 形 》 جالعاۋلىقسىز‎ 
。 的 词 接连 带 ,的 词 连 有 ( 形 》 جالعاۋلىقتى‎ 
,的 接连 不 ,的 好 接 有 没 @O( 形 ) جالعاۋسىز‎ 

。 的 分 成 加 附带 不 [ 语 ]@ 的 连 相 不 

,的 个 独 ， 的 个 单 ， 的 个 一 ® (6) جالعىز‎ 
靖 ”/ 人 个 一 جالعىز كىسى‎ ;的 独孤 ;的 独 单 
ءومىرىن‎ / 子 房间 一 住 独 单 ؤيده جالعىز تؤرادى‎ 
:只 ,仅仅 , 光 © 活 生 身 独 过 جالعىز وتكىزۋ‎ 
جالعىز شاي عانا *ىشۆ )1 هر جالعىز اياق جول‎ 
) 发 单 © 名 一 ® جالعىز اۋىز‎ 全 #000 
جالعىز‎ 全 身 独 ,人 个 一 جالعىز باس‎ 全 〈 枪 


| *ؤيلى #4 تر هر جالعىز اعاش ورمان بولماس» 


7218 ][ جالعىز كەرپىش قورعان بولماس.‎ 
جالعىزدىڭ *ؤنى‎ 全 。 墙 成 不 砖 单 , 林 成 
شىقپايدى› جاياۋدىڭ شاڭى شىقپايدى. [2ا] إلا‎ 
bb جالعىز‎ 全 。 尘 起 不 行 单 , 声 成 不 鸣 
. 3174 + 7868 قايىماس. )¥( ب‎ 
: 援 无 使 ， 立 孤 ， 单 孤 使 28(( جالعىزدا-‎ 
。 打 来 起 立 孤 جالعىزداپ ساباۋ‎ 

。 态 身 反 的 جالعىزدان- جالعيزدا.‎ 
:的 独 单 ,的 独孤 〈 副 ) جالعىز دان-جالعىز‎ 
。 了 不 去 独 单 جالعى زدان-جالعىز بارا الماؤ‎ 


。 态 互 交 的 Pj جالعىزداس-‎ 
。 态 动 使 的 جالعىزدات- جالعىزدا-‎ 
。 式 定 不 的 جالعىزداۋ جالعىزدا-‎ 


3 © 词 名 象 抽 的 جالعىزدىق ® جالعىز‎ 
单 孤 到 感 不 جالعىزدىق كورمەۋ‎ . 独孤 ， 单 

KM RK ©‏ . جالعىزدىق تۇرمىس 
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全 活 生 的 党 无 依 无‏ انادان التاۋ تۋساڭ دا "بىر 
جالعىزدىق كورەسىڭ. 】 有 ,个 六 弟兄 然 虽 【 详‏ 
个 一 独孤 得 党 会 日 一 朝‏ 。 

,1# 4+ ,# ^.) جالعىز-جالعىز دان((‎ 
جالعىز-جالعىزدان كەلۋ ^ † يا‎ :地 独 单 
。 来 (来 人 一 自 独 ) 

量 少 ,的 数 少 ,把 个 ® ( 形 ) جالعىز-جارىم‎ 
جالعىز-جارىم‎ /人 把 个 جالعىز-جارىم ادام‎ :的 
:地 个 单 ,地 独 单 ® 家 人 户 两 一 “ؤي‎ 
。 动 行 独 单 جالعىز-جارىم *جۇرۋ‎ 

个 一 个 一 , 动 行 自 独 〈 动 ) جالعىز-جارىمدا-‎ 
。 动 活 地 
جالعىز-جارىمداۋ‎ 
. 5 

。 式 定 不 的 جالعىزسۋ جالعىزسى-‎ 

得 觉 , 单 板 到 感 ,独孤 到 感 〈 动 》 جالعىزسى-‎ 
。 人 一 

: 少 嫌 ， 个 一 得 觉 © 〈( 动 ) جالعىزسىن„‎ 
© 要 想 不 少 嫌 因 جالعىزسىنىپ العىسى كەلمەۋ‎ 
جالعىزسىنىپ بارعىسى‎ :独孤 到 感 , 单 孤 到 感 
。 给 嫁 意 愿 不 身 孤 嫌 كەلمەۋ‎ 

。 式 定 不 的 جالعىزسىنۋ جالعىزسىن-‎ 

: 独孤 得 觉 ， 单 孤 到 感 〈 动 ) جالعىزسىرا-‎ 
不 你 جالعىزسىراما› قينشىلىق كورسەڭ ەل بار.‎ 
。 助 帮会 家 大 难 困 有 , 单 孤 到 感 要 


定 不 的 چالخىز-جارىمدا-‎ 


جالعىزسىرات- جالعىزسىرا- 态 动 使 的‏ 。 
جالعىزسىراتقىز- جالعىزسىرات- 73100 . 
جالعىزسىراتتىر- جالعىزسىرات- 753/080 . 

。 式 定 不 的 جالعىزسىراۋ جالعىزسىرا-‎ 


جالعىزىلىك ل جالعىزىلىكتى. 
جالعىزىلىكتى (712) 49575 ,441431 , ف 
# : جالعىزىلىكتى كوب كورۋ 无 依 无 过 到 党‏ 
味 滋 的 车‏ 。 
جالدا- 2(1 #911280 , #6718 . 
جالدا- 1 ) 行 顶 山 着 顺 , 走 梁山 着 沿 〈 动‏ 。 
جالدا- 8 ) 佣 雇 , 雇 0 〈 动‏ : كىسى 
جالداۋ 5s)”: 租 出 , 租 @ 人 雇‏ جالداؤ 3228 هه 
租‏ جانىن جالداۋ 全 魂 灵 卖 出‏ قتاي جالداۋ 惟‏ 
布 摆 从 听 , 从 是 命‏ 。 
جالدا- 水 踩 ,水 踏 〈 动 》 N‏ 。 
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+ 的 力 动 劳 卖 出 ， 的 佣 雇 ® (7¥) جالداما‎ 
:的 租 出 ,的 赁 租 ® 36 1088 جالداما اسكدر‎ 
。 车 汽 租 出 جالداما ماشينا‎ 

:的 力 动 劳 卖 出 ， 的 佣 雇 © 〈 形 ) جالدامالى‎ 
جالدامالى ەڭبەك‎ /工作 雇 جالدامالى جۇمىسشى‎ 
جالدام‎ :的 借 租 ,的 租 出 ,的 赁 租 @ 动 劳作 雇 
。 子 房 的 借 租 الى ”ؤي‎ 

受 , 雇 被 © $5# K 1 جالدان- 1 جالدا‎ 
雇 被 جالدانىپ جۇمىس ىستەۋ‎ : 力 动 劳 卖 出 , 雇 


。 活 干 去 
。 肥 长 , 原 长 (83#) ( 动 ) 1 جالدان-‎ 
. 动态 使 的 I جالداندير- جالدان-‎ 


。 式 定 不 的 J、 جالدانۋ جالدان.‎ 

。 员 雇 , 工 雇 , 者 佣 雇 被 〈 名 ) جالدانۋشى‎ 

。 力 动 劳 卖 出 , 仇 雇 被 《名 》 جالدانۋشىلىق‎ 
:商机 投 , 者 把 倒 机 投 0( [ 阿 ] (名 》 جالداپ‎ 
猎狗 (CF) © ## ® 商 奸 جالداپ ساۋداگەر‎ 
。 人 的 独 奸 ,人 的 

倒 机 投 © 词 名 象 抽 的 جالداپتىق @ جالداپ‎ 
。 把 倒 机 投 搞 جالداپتىق ستدؤ‎ :把 

جالداس )غ( 8081814394 . 


。 态 互 交 的 N , ¥ „ 1 „ 1 جالداس- جالدا-‎ 
。 态 动 使 的 N „ ¥ . 1 . 1 جالدات- جالدا‎ 
. 3018760010 . ¥ „ 1 „ 1 -Je جالداۋ‎ 


力 动 劳 实 出 ,的 佣 雇 人 受 © )72( جالداۋلى‎ 
。 的 租 出 ,的 货 租 ,的 借 租 © 的 

劳 卖 出 不 ,的 佣 雇 人 被 不 @ ( 形 〉 جالداۋسىز‎ 
。 的 赁 租 不 ,的 租 出 不 © 的 力 动 

。 人 租 承 , 主 雇 ,者 佣 雇 《〈 名 》 جالداۋشى‎ 
HEHE ® 018708 © 〈 形 ) جالدى‎ 
过 高 浪 一 浪 波 يد ارىستان جالدى‎ )338( 的 
。 浪 一 

。 肉 的 部 区 和 部 颈 (的 马 ) 《名 ) جال-جايا‎ 
جالقاياق (45) 7,776 1,7 10 جالقاياق‎ 
。 块 肿 的 液 粘 聚积 جيىلعان سىك‎ 

。 血 脓 , 液 粘 , 液 肪 《〈 名 》 جالقاق‎ 

。 液 脓 积 聚 , 液 粘 出 渗 )3(( جالقاقتان-‎ 

。 式 定 不 的 جالقاقتانۋ جالقاقتان-‎ 

جالقاۋ (12) © 85184 .8لا 6.9018 Hf‏ : 
جالقاۋ ادام ۸ 7188.482 全‏ جالقاؤ اڭ # 


A 8#‏ جالقاۋ مايسل 728 هد جالقاۋدىڭ جاۋى 
جۇمىس. 1721 2482183 82 . هد جالقاؤعا 
وت باسى ايشىلىق جەر .】 的 塘 火 到 把 汉 懒 【 谚‏ 
全 。 远 很 得 看 也 离 距‏ جالقاۋعا *سوز. شابانعا 
تاياق وتپەيدى. 2¥ ]4 32 91720 , ¥ 2 310 
动 不‏ 。 

جالقاۋلان- ((2¥ 1# 8,14 : جالقاۋلانىپ 
بارعىسى كەلمەۋ 21871918 . 

جالقاۋلاندىر- جالقاۋلان- 380000 . 
جالقاۋلانۋ جالقاۋلان- 2227580 . 
جالقاۋلىق ® 词 名 象 抽 的 jl‏ © 181#. 
全 8‏ جالقاۋلىعى ؤستاؤ 81# A‏ جالقاۋلىق 
ازدىرادى› ەڭبەك وزدىرادى. (7] 71218 , $¥ 
全 。 福‏ جالقاۋلىق جامان اۋرۋ. [) 218189 
FER‏ . 

. 91:26,10 24 جالقۋ‎ 
اندز‎ 8425] (的 马 指 ) © )4( جال-قۇيرىق‎ 
#149 4 3¥ جىلقىنىڭ جال-قۇيرىعىن كۈزەۋ‎ 2 
。 妹 姐 弟兄 〔 转 ] © REM 

008 15:10 8223175 & © ( 形 ) جال-قۇيرىقسىز‎ 
;的 弟 无 后 兄 无 前 ,的 妹 姐 弟 兄 有 没 〔 转 ] © 
e HRRK 

جالقى (76) :的 一 独 ,的 个 独 , 的 个 单 D‏ جالقى 
قوزى 848 2#6/ جالقى تؤؤ 生 独‏ / جالقى *سوزدى 
سويلەم :的 单 孤 , 的 独孤 @ 句 词 独‏ جالقى 
«مدس ول بۇگىنگى تاڭدا. 独 孤 不 并 他 今 当‏ 。 
全‏ جالقى «سسم ] 词 名 有 专 〔 语‏ 。 

援 无 使 , 立 孤 , 单 孤 使 ( 动 》-yLalle‏ : جالقىلاپ 
شەتكە قاعۋ 挤 排 并 立 孤‏ 。 


. 65892100 جالقىلان- جالقىلا-‎ 
。 态 动 使 的 -LaL جالقىلات-‎ 
. 3187600 جالقىلاۋ جالقىلا.‎ 


. ¥361125, (3 جالقىلدا-‎ 
。 态 身 反 的 -hLal جالقىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 -abalt جالقىلداۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 جالقىلىق جالقى‎ 

© 光 日 的 热 炽 ,焰火 的 红 通 © )4( چالقىن‎ 
。 光 发 

闪 © 类 火 烧火 , 红 通 得 烧 ® )3(( جالقىندا-‎ 
。 光 发 办 


。 态 身 反 的 جالقىندان- جالقىندا-‎ 

。 式 定 不 的 -ae جالقىنداۋ‎ 

: 吃 地 禁 贪 , 吃 地 咽 虎 吞 狼 © ( 动 ) -LJC 
كيىمدى‎ : 哨 @ 吃 地 咽 虎 吞 狼 جالماپ جەۋ‎ 
[ 转 ] © . 7 25081831842 سيىر جالماپتى.‎ 
的 民 人 香 侵 جالماۋ‎ al RE KF FE 
#@ هد باسىن جالماۋ‎ (人 ) 妨 [ 转 ] © 产 财 
。( 人 ) 妨 , 死 

:上 马 , 忙 连 , 即 立 , 刻 立 〈 副 ) جالما-جان‎ 
جالما-جان جاتا‎ /去 刻 立 要 جالما-جان بارۋ كەرەك‎ 
。 倒 卧 忙 连 قالؤ‎ 

. 8© (名) ¡ جالمان‎ 

81.1%# ® 态 动 被 的 -JEO 1 جالمان-‎ 
. 8 
. FEI RAFF (8#3چ00)‎ 《名 ) 1 جالماڭ‎ 
هد جالماڭ قاعۋ‎ ( 马 ) ¥ ( 形 ) جالماڭ‎ 
38 #%.#غ . جالماڭ قامىپ تاماق ءىشۋ‎ © 
。 足 不 心 贪 , 厌 无 得 贪 ER © 饭 吃 地 咽 虎 
: ## , 152, ## © ›8((‹ جالماڭدا-‎ 
@ # X188 جالماڭداپ ىشىپ-جەۋ‎ 
العسى‎ UR RE ER CFD 
。( 西 东 种 某 ) 到 得 想 地 禁 贪 كەلىپ جالماقداؤ‎ 


。 态 互 交 的 جالماڭدا.‎  -سادڭاملاج‎ 
。 态 动 使 的 جالماقدات- جالماڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 جالماڭداۋ جالماقدا.‎ 
。 态 互 交 的 جالماس- جالما.‎ 

。 态 动 使 的 جالما‎  -تاملاج‎ 

. 式 定 不 的 -HL جالماؤ‎ 


, 饭 的 食 暴 ,的 中 全 0.00 & $© ( 形 ) جالماۋىز‎ 
00008760  زىۋاملاج تاماققا تويمايتىن‎ : 桶 饭 
جالماۋىز ادام‎ :的 禁 贪 的 厌 无 得 贪 ( 转 ] © 85 
جالماۋىز‎ ;小 妖 的 中 话 神 © 人 的 厌 无 得 贪 
. )¥¥( ¥ % كەمپىر‎ 

贪 得 变 ,的 厌 无 得 贪 得 变 ( 动 ) جالماۋىزدان-‎ 
。 禁 贪 得 变 , 足 不 心 

. 380:00 جالماۋىزداندىر- جالماۋىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 جالماۋىزدانۋ جالماۋىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جالماۋىزدىق جالماۋىز-‎ 

加 的 禁 贪 ,的 噶 信 ,的 吃 贪 DO ( 形 ) جالماۋىق‎ 
。( 服 衣 哨 牛 指 》 的 西 东 哨 爱 
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- 西 东 哨 爱 得 变 ( 牛 指 ) ( 动 ) جالماۋىقتان-‎ 
。 式 定 不 的 جالماۋىقتانۋ جالماۋىقتان-‎ 
突 ， 倒 摔 下 一 @ جالب: جالپ ەتۋ (بەرۇ)‎ 
马 从 اتتان جالپ ەتە *تؤستى‎ : 倒 扑 然 突 ,下 落 然 
/来 下 摔 下 一 上 
جالپ بەرىپ‎ :内 一 回 上 身 他 在 倒 扑 然 突 
。 灭 而 闪 一 火 “سوندى‎ 
称 جالپاعىنان: جالعاندى جالپاعىنان باسۋ‎ 
。 意 如 心 
: 扁 变 , 平 变 , 状 平 扁 呈 @ 2®( جالپاي-‎ 
/. 1 # 8618 مورجا جالپايىپ قالىپتى.‎ 
[ 转 ] © 788549 سەمىرىپ جالپايىپ كەتۋ‎ 
كدشكه دەيىن جالپايىپ جاتا‎ .# 81.6 98,351 
.7 1# , ER 26106 4463© 着 躺 晚 到 天 一 بەرۋ‎ 
, 求 请 , 求 尽 [ 转 ] ©3 £ ¥ جالپايىپ-اق ايتۇ‎ 
怎 论 不 قانشا جالپايسا دا ؤنامادى‎ : 求 哀 , 求 央 
# جالپايىپ جاستىق بولۋ‎ 全 应 答 不 都 求 尽 么 
。 顺 
1¥ . 011 .# € @ 态 动 使 的 جالپايت- جالبلي‎ 
帽子 钉 把 شەگەنىڭ باسىن جالپايتۋ‎ : 平 打 , 遍 
. ¥ 
。 态 动 使 的 جالپايتتىر- جالبايت‎ 
。 式 定 不 的 جالپايۋ جالپاي-‎ 
扁 , 的 状 平 , 的 浅 平 ,的 平 © ( 形 ) جالپاق‎ 
جالپاق تاباق‎ / 板 平 جالپاق تاقتاي‎ :的 平 扁 ,的 
/# 8% ®@ جالپاق ساباقتى ولەڭ‎ / 子 盘 的 浅 平 
جالپاق بەت‎ :的 宽 © 子 鼻 的 平 扁 小 G جالپاق‎ 
جالپاق جؤرت‎ 全 野田 ,原平 小 جالباق‎ A 脸 宽 
病 虫 吸 形 片 جالباق قؤرت اۋرۋى‎ 全 众 群 , 民 人 
جالپاق ”مۈيىز بؤعى 85751 & جالپاق سۇيەل‎ 全 
هد جالياق تؤياق #7 چ جالپاق‎ $ FA) 
هر جالعاندى جالپاعىنان باسۋ‎ 言语 的 俗 通 “تسل‎ 
。 意 如 心 称 
放 , 平 削 , 扁 压 , 平 磺 , 平 压 @O( 动 》 -LUJL 
تەمىردى جالپاقتاۋ © ©##غ3/ اعاشتى‎ : 平 
جالپاقتاۋ 8[ | 3/ تاقتايدى جالپاقتاپ قويۋ‎ 
*ؤي ىشىندە-‎ : 热 亲 ,人 情 热 [ 转 ] @ 平 放 板 木 把 
. 1814424 گىلەر تؤكدل جالپاقتادى.‎ 
。 态 动 被 的 @ جالپاقتان- جالباقتا.‎ 
微 稍 ,的 扁 较 比 ,的 平 稍 〈 形 ) 1 جالپاقتاۋ‎ 
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. 258053286 جالباقتاؤ تاس‎ :的 宽 
. 20227689 جالپاقتاۋ 1 جالپاقتا-‎ 
: 感 好 示 表 , 热 亲 , 情 热 〈 动 ) جالپاڭدا-‎ 
。 候 问 地 情 热 جالپاڭداپ امانداسؤ‎ 


。 态 互 交 的 جالياقداس- جالپاڭدا.‎ 
。 态 动 使 的 جالپاڭدات- جالپاڭدا-‎ 
. 式 定 不 的 جالپاڭداۋ جالباقدا.‎ 


跌 , 头 跟 摔 جالپاسىنان: جالپاسىنان ”تؤسؤ‎ 
جؤكمرهممن دەپ جالپاسىنان‎ : 倒 摔 下 一 , 距 
。 了 倒 摔 下 一 . 跑 想 正 他 *تؤستى‎ 

个 一 接 个 一 0 جالپ-جالپ: جالپ-جالپ ەتۋ‎ 
جاپىىراقتار‎ :下 落地 个 一 接 个 一 , 倒 摔 地 
沙 地 刷 刷子 叶 جالپ-جالپ ەتىپ جدركه *تؤسؤق‎ 
( 膀 起 指 )@ 动 标 地 时 不 ( 服 衣 指 》@ 上 地 到 
时 不 (等 光 灯 , 苗 火 指 ) O BM, BRR, FTE 
。 动 闪 地 

جالىپ-جۇلپ لا جالپ.جالپ. 

جالبي- 状 平 扁 星 , 扁 变 , 平 变动‏ : جالبيعان 
بەتتى 脸 扁 大‏ / جالېيىپ جاتۋ /着 身子 身 着 挫‏ 
ۆستەلدە جالبيسب وتىر /上 子 桌 在 趴‏ جالبيعان 
تەزەك 凑 牛 挫 一‏ 。 

。 态 动 使 的 جالپيت- جالبي.‎ 

。 式 定 不 的 جالييؤ جالبي.‎ 

被 秸 , 秸 背 〔 土 ] (名 ) جالپوش‎ 

。 于 被 秸 用 , 秸 背 盖 )3(( جالپوشتا-‎ 

جالپوشتاۋ جالپوشتا- 2722789 . 

جالپى ) :的 部 全 ,的 体 全 © ( 形‏ جالېى 
جينالس /会 全‏ جالپى حالىق 同 共 © 民 人 体 全‏ 
:的 扁 普 ,的‏ جالبى 总 © 题 问 的 遍 普 dila‏ 
:的‏ جالبى جاعداي 公 , 人 众 , 众 公 © 势 形 的 总‏ 
共‏ : جالپىعا 小‏ جدكدكه ده *مان بەرۋ 顾 兼 私 公‏ 
全‏ جالبى 全 说 地 般 一 Itisl‏ جالپى العاندا © 
全 来 看 的‏ جالبى ءسىم ] 般 一 , 词 名 通 普 [ 语‏ 
词 名‏ 。 

全 化 般 一 ,化 遍 普 , 括 概 , 和 总 )30( جاليسلا-‎ 

。 词 代 指 泛 〔 语 ] جالپىلاۋ ەسىمدىگى‎ 

泛 ,地 般 一 ,地 概 大 ,地 括 概 〈 副 ) جالپىلاما‎ 

。 话 的 讲 泛泛 جالپىلاما ايتىلعان *سوز‎ :地 泛 
188. 性 般 一 , 同 共 , 和 总 (名) جالپىلامالىق‎ 
:性 


. 780089 جالپىلان- جالپىلا-‎ 
普 , 广 推 © 223289 جالپىلاس- ® جالسلا.‎ 
。 化 遍 普 ,及 


© 态 动 使 的 -je ® جالپىلاستىر-‎ 

. 522118 جازۋدى جالپىلاستىرۋ‎ ;及 普 , 广 推 
。 态 动 使 的 جالپىلات- جالپىلا.‎ 

。 式 定 不 的 -LNE جالپىلاۋ‎ 

512 等 膀 翅 , 服 衣 指 ) ® ›@(‹ جالپىلدا-‎ 
FD © 动 摆 , 动 内 ( 苗 火 指 ) © HIE, 3h 
جالپىلداپ‎ : 热 厅 , 情 热 , 意 善 示 表 , 感 好 示 表 
。 短 问 长 间 地 情 热 wil 

心 热 ,的 好 地 心 , 的 情 热 © 2 ( جالپىلداق‎ 
。 的 动 闪 , 的 闪 一 闪 一 © 的 肠 


. 态 互 交 的 جالپىلداس- جالپىلدا.‎ 
。 态 动 使 的 -Le جالپىلدات-‎ 
. 式 定 不 的 جالپىلداۋ جالپىلدا.‎ 


。( 度 态 的 ) ##.#¥: جالپىلداۋشىلىق(4#)‎ 
。 性 般 一 ,性 遍 普 〈 名 ) جالپىلىق‎ 

。 的 涌 颈 长 有 没 〈 形 ) جالسىز‎ 
879,55 &, 47% © جالت: جالت بەرۋ‎ 
, 身 转 急 , 身 转 猛 جالت بۆرىلۋ‎ 全 变 一 身 播 © 
جالت قاراۋ‎ & 过 内 , 闪 جالت «تؤ‎ A BH 
。 看 身 转 急 , 看 头 回 地 猛 

E4, MEI, 80758 © 0#) جالتاق‎ 
果 不 ,的 摆 播 © %08 جالتاق بەيشارا‎ :的 
全 人 的 断 果 不 جالتاق كىسى‎ :的 路 路 ,的 断 
*الدى ادام شالقاق‎ 全 8:978 تؤلكى جالناق‎ 
# كەلەدى. ءالسىز ادام جالتاق كەلەدى. ڵ[2;]‎ 
. 18 ¥4 ¥ , ل‎ RR 

جالتاق-جالتاق: جالتاق-جالتاق Fe‏ (قاراۋ) 
加 望 看 , 望 张 , 望 地 舍 不 恋恋 ,看 地 恋 留 O‏ 
ن EEK, KRE, HEF‏ , 8 
جالتاق-جۇلتاق 11 جالتاق-جالتاق. 
جالتاقوي (1) © 7# 018% !#8 #7 
事 怕 小 胆 © 的 避 回 于 善 ,的 避 回 计 用 O 的‏ 
的 断 窒 柔 优 ,的‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 جالتاقويلىق جالتاقوي‎ 

地 舍 不 恋恋 ， 看 地 恋 留 ® 28( جالتاقتا-‎ 
جالتاقتاپ قاراۋ #78 44@4 55 18 , كا[‎ , 望 
وعان جالتاقتايتىن نەسى بار؟‎ 8.08.0 


? 的 怕 可 么 什 有 他 
寡 柔 优 ,的 事 怕 小 胆 ® 〈 形 ) جالتاقتاعىش‎ 


了 不 作 , 的 性 赖 依 有 ,的 人 于 附 依 © 的 断 | 


。 的 主 

。 态 互 交 的 جالتاقتاس جالتاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 جالتاقتات- جالتاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 جالتاقتاۋ جالتاقتا‎ 


, 10,18 8 <2 ) جالتاقتاۋشىلىق‹‎ 
. 14 231980 جالتاقتىق جالتاق‎ 
. 000# 20:80 ¥480108 21( جالتاقشىل‎ 
© 的 冷 寒 朗 睛 〈 气 天 指 ) © (76) 1 جالتاڭ‎ 
( 形 地 指 ) © 的 溜 滑 ,的 亮 透 而 彻 清水 指 ) 
. 89087.08 2 

جالتاڭ 1 (1) © 8:84 85 HENE,‏ , + علا جلا انا 
,的 断 果 不 , 的 摆 播 @ 的 惊 受 爱 〈 马 指 ) ©‏ 
#406 00¥ & جالتاڭ 不 ,的 人 于 附 依 ja‏ 
的 立 独 能‏ 。 

HEF, ¥ ， 看 地 性 胆 〈 动 ) جالتاڭدا-‎ 
. #8538 چ جالتاڭداپ قاراۋ‎ 


。 态 互 交 的 -sbJ  -سادڭاتلاج‎ 
。 态 动 使 的 -hSLJL جالتاشدات‎ 
。 式 定 不 的 جالتاڭداۋ جالتاقدا.‎ 


. 444844 1 , 1 جالتاڭدىق جالتاقدا.‎ 
#18 جالتاڭ-جالتاڭ: جالتاڭ-جالتاڭ قاراۋ‎ 
。 视 上 凝 , 望 地 
جالتاڭ-جۇلتاڭ ¥ جالتاك_جالتالك.‎ 
: جالتار- ((0023)¥ | , ¥ 1| , 7| # , 6 44 كذ‎ 
© 住 抓 让 没 身 闪 一 جالتارىپ ؤستاتباي كەتۋ‎ 
جالتارىپ كەلمەۋ ا‎ : 避 逃 , 避 躲 , 避 回 [ 转 ] 
E, KEK, HE KED © 来 不 而 
不 天 半 了 塞 扩 كويكه دەيىن جالتارىپ ايتپايدى‎ 
。 说 
00 1# # ±. 0010¥ 0)72( جالتارعىش‎ 
. 091681¥: , #1 12 187# © 的 避 回 计 用 
® 词 名 象 抽 的 جالتارعىشتىق ® جالتارعىش‎ 
. EE, REX 
جالتارمالا- ا جالتار..‎ 
。 态 动 使 的 JJE جالتارت-‎ 
。 式 定 不 的 -JJ جالتارۋ‎ 
。 赖 抵 , 塞 搞 , 避 回 ( 名 ) جالتارۋشىلىق‎ 
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弯 转 @ 向 方 变 转 ,这 转 , 转 @O( 名 ) جالتارىس‎ 
ونىڭ جالتارىسى‎ : £8, 8# @ 11810, 
®? 因原 么 什 是 知 不 变 转 的 他 نەدەن بولدى؟‎ 
是 老 جالتارىسقا سالۋ‎ : 避 远 ,各 钥 , 避 回 [ 转 ] 
。 避 回 

. 的 讳 隐 不 毫 , 的 当 了 接 直 ( 形 ) جالتارىسسىز‎ 
微 出 内 而 时 جالت-جۇلت: جالت_جؤلت ەتۋ‎ 
جالت-جۈلت ەتكەن شام‎ : 烁 办, 光 发 闪闪, 光 
。 光 灯 的 闪 一 闪 一 جاريعى‎ 

。 光 之 射 反 , 光 反 ( 名 ) جالتىل‎ 

闪 , 烁 办 ,内 (等 光电 、 星 ) © ( 动 ) جالتىلدا-‎ 
目 )@ 射 四 芒 光 , 目 夺 烂 灿 ( 等 石 宝 ), 光 发 闪 
. 2621078 , 4110020900 带 光 

。 态 动 使 的 جالتىلدات- جالتىلدا‎ 

。 式 定 不 的 -hLJ جالتىلداۋ‎ 

:的 光 闪 ,的 亮 闪 , 的 埠 闪 @( 形 ) جالتىر‎ 
而 亮 清 , 的 亮 明 @ 冰 的 亮 发 办 闪 جالتىر مؤز‎ 
جالتىر‎ 全 泊 湖 的 亮 明 جالسر كول‎ :的 彻 透 
疮 长 上 头 因 ) جالتىر تاز‎ 全 头 光 , 头 秀 باس‎ 

。 头 秃 (得 变 而 

: 36 2 0401, 亮 发 , 亮 闪 , 2673 23(( جالتىرا-‎ 
。 场 冰 的 唱 晶 亮 جالتىراعان مؤز مايدانى‎ 

,的 光 闪 ， 的 光 反 ， 的 光 发 ( 形 》 心 el جالتسر‎ 


。 的 亮 发 闪闪 

جالتىراق 〉 :的 滑 光 ,的 正平 ( 形‏ جالتىراق 
路 的 滑 光 J+‏ 。 

ou 一 Lb جالتىرات- جالتسرا. 25308685 هه‎ 
。 滚 , 开 走 , 走 جالتىراتۋ‎ 

。 式 定 不 的 جالتىراۋ جالتىرا-‎ 


光 闪 ,的 亮 闪 , 的 唱 晶 亮 © )1©( جالتىراۋىق‎ 
。 品 饰 装 (的 带 上 身 )[ 转 ] OM 
闪 © جالتىر-جۇلتىر: جالنىر-جۈلتىر ءتۋ‎ 
。 目 夺 眼 把 , 色 十 光 五 [ 转 ] @@ 光 发 , 亮 发 , 亮 
。 资 工 , 钱 工 C[IH] (名 جالؤنا‎ 
雇 当 جالشى بولۋ‎ : 工 长 , 工 雇 ( 名 》 جالشى‎ 
。 工 牧 的 用 雇 人 受 جالشى مالشى‎ / 工 
。 人 佣 , 工 长 , 工 雇 ( 名 ) جالشى-جاقپاي‎ 
地 , 份 身 的 ) 工 长 ，( 牧 ) 工 条 (名 ) جالشىلىق‎ 
。 工 雇 当 جالشىلىقتا ءجۇرۋ‎ 全 (位 
。 式 定 不 的 جالىعۋ جالىق-‎ 
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جالىق - 》) 烦 腻 , 烦 厌 , 倦 厌 ( 动‏ : ؤيرهنؤدمن 
جالىقپاۋ 710% / قؤر سوزدەن جالىعۋ ¥ 
E‏ 7 / ەتتەن جالىحۋ 1861510815 17 . 
جالىقتىر- جالىق- 态 动 使 的‏ 。 

جالىن 1 ) 舌 火 ,焰火 , 焰 @( 名‏ ; وتتىڭ 
جالىنى × 18/ جالىن وتتىلڭ ىشىنەن 回 中 火 烈 从‏ 
RR‏ كۇننىڭ جالىنى 热 炽 的 阳 太‏ © 
气 志 ; 火 欲 , 火 情 ; 情 热 [ 转 ]‏ : جاستىق شاقتىاڭ 
جالىنى 情 热 的 代 时 年 青‏ / ماحاببات جالىنى 爱‏ 
痛 悲 , 伤 翡 [ 转 ] @ 火 之 情‏ ; ازاپ تارتىپ جالىن 
توكؤ 全 伤 翡 吐 倾 , 磨 折 尽 受‏ اۋزىنان جالىن اتؤ 
71 ,4 #% هھ اۋزىنان جالىنى شىعىپ تؤرعان 
كەز 全 时 之 势 得‏ اۋزىنان جالىن شىقتى 不 一 说‏ 
势 得 ;到 做 到 说 ,而‏ 。 

جالىن- 1 ‹ (3› 8 ± 311 ‹ ل , © # : 
كوب جالىنۋ = & 5%/ جالىنعاننان قارمانعان 
ارتىق 手 动 如 不 求 乞‏ 。 

جالىندا- (30) © 局: 烧 燃 能 能‏ جالىنداپ جانۋ 
糊 炸 , 焦 烧 , 糊 烧 , 焦 烤 © HRI KE‏ : 
باۋىرساق جالىنداپ كەتتى. 轿 . 了 焦 炸 子 果 炸 油‏ 


迷 火 烧火 , 热 发 , 烧 发 C 转 ] |‏ : ونە-بويى قىزىپ 
| جالىنداۋ 爆 , 发 激 [ 转 ]@ 迷 火烧 火 身 全 得 烧‏ 


滋 洋 , 满 充 , 燃 炽 ,发‏ ; جاستىقتىڭ وتى جالىنداۋ 
力 活 的 春 青 满 充‏ 。 

,的 糊 炸 易 容 ,的 焦 烤 易 容 ( 形 ) جالىنداعىش‎ 
。 的 焦 烧 易 容 
. 态 身 反 的 جالىندان- جالىندا.‎ 

。 态 动 使 的 -he جالىندات-‎ 

。 式 定 不 的 جالىنداۋ جالىندا‎ 

جالىندى ) :的 烈 炽 ,的 热 炽 D( 形‏ جالىندى وت 
的 热火 ,的 烈 热 ,的 情 热 〔 转 ] © 8‏ : 
جالىندى 候 问 的 烈 热 rJL‏ / جالىندى سەزىم 力‏ 
× 6(8( ) #|]# ك1 8 MAE ETM,‏ 
:的‏ جالىندى جىگەر 5# 3£ [¥ ¥800 / جالىندى 
جىگىت 的 昂 激 〔 转 ]@ 子 伙 小 的 力 魄 有‏ : 
جالىندى ولەڭ 诗 的 昂 激‏ چ جالىندى 感 jg”‏ 


。 辞 言 的 强力 染 
。 词 名 象 抽 的 جالىندىلىق جالىندى‎ 
. 311 89 1 جالىندىر- جالسمن-‎ 


。 资 工 , 钱 工 (名 》 جالىنجى‎ 


817975 , 91:7 , 8115 XX ® ( 形 ) جالىنسىز‎ 
气 朝 有 没 @ 的 热 不 冷 不 ,的 情 热 不 [ 转 ] © 
。 的 力 魄 有 没 ,的 

。 词 名 象 抽 的 جالىنسىزدىق جالىنسىز‎ 

。 态 动 使 的 I جالىنت- جالىن-‎ 

جالىنۋ جالين 1 2267609 . 

。 者 求 央 , 者 求 请 ,者 求 尽 (名 ) جالىنۋشى‎ 

。 求 哀 三 再 , 求 尽 , 求 央 ( 名 ) جالىنۇشىلىق‎ 
乞 爱 , 的 人 求 欢喜 ,的 求 哀 © ( 形 ) جالىنشاق‎ 
。 者 求 央 ,者 求 乞 ,人 的 求 哀 @ 的 求 

。 词 名 象 抽 的 جالىنشاقتىق جالىنشاق‎ 

, جالىنىپ-جالبارىن-((2£9%)3, :4 +31 , 16 ج31‎ 
ج +32,1 4 156( زة  “سلسم بولسا‎ 8 € 
不 用 识 知 有 جالىنىپ.جالبارىنۋدىڭ قاجەتى جوق‎ 
。 求 央 着 

不 的 جالىنىپ-جالبارىنۇ جالىنپ-جالبارىن-‎ 
。 式 定 

, 求 京 ， 求 气 ， 求 央 〈 动 ) جالىنىپ-جالپاي-‎ 
央 جالىنىپ-جالپايعاندا ارەڭ ؤنادى‎ +42 
。 应 答 才 天 半 了 求 

定 不 的 جالىنىپ-جالپايۋ جالىنىپ-جالپاي-‎ 
起 
。 态 互 交 的 1 جالىنىس- 1 جالىن-‎ 

جالىنىش (25) 8 8 ,7# .£ 8 ,¥ . "بىر 
عانا جالىنىش 求 请 的 一 唯‏ 。 

不 ， 的 求 乞 不 ,的 求 央 不 〈 形 ) جالنتشسيز‎ 
. $£ © 8 © جالىنىشسىز كؤن كورۋ‎ .8 7¥ 
于 求 有 , 808 ， 的 求 央 ( 形 〉 جالىنىشتى‎ 
; و‎ 于 赖 依 ， 的 …… 于 附 依 ， 的 人 
。 人 他 于 助 求 不 باسقالارعا جالىنىشتى بولماؤ‎ 
。 词 名 象 抽 的 جالىنىشتىلىق جالىنىشتى‎ 

。 洞 暗 , 坑 (名 ) 1 جام‎ 

。 盆 铁 [ 方 (名 ) 1 جام‎ 

。 路 的 窗 狭 , 道 小 جام ¥ : جام جول‎ 

补 كيىم جاماؤ‎ : 补 修 , 补 颖 , 补 OD( 动 ) جاما-‎ 
增 , 加 增 , 加 [ 转 ] © #212 شاقاي جاماۋ‎ / 服 衣 
اسقازاندى‎ 生病 加 上 病 اۋرۋعا اۋرۋ جاماۋ‎ : 添 
«تىك جاماعاندى كوردىك.‎ 全 术 胃 缝 [ 医 جاماۋ‎ 
#£# ++ £ 21 تاقيا جاماعاندى كورگەمىز جوق.‎ 
。( 装 穷 ) 的 帽 花 补 过 见 有 没 ,的 


。 礼 聚 [ 宗 ] (名 》 جاماعا‎ 

。 属 亲 系 直 非 , 亲 远 ( 名 〉 جاماعايىن‎ 

有 ,的 属 亲 系 直 非 ,的 亲 远 〈 形 ) جامايىندى‎ 
。 的 亲 远 

. 的 属 亲 无 ,的 亲 远 无 ( 形 ) جاماعاينسىز‎ 

: 家 大 ,人 众 , 众 群 ® )4( جاماعات‎ 
:人 夫 , 子 妻 @ 望 愿 的 众 群 جاماعاتنىڭ تىلەگى‎ 
? 吗 家 在 子 妻 你 جاماعاتىڭىز ؤيده مە؟‎ 

. #0 .0#.#096.036]0[[()4(1 جامال‎ 
。 态 动 被 的 -LE 1 جامال-‎ 

:的 劲 差 , 的 次 ,的 好 不 ,的 坏 © (¥) جامان‎ 
不 量 质 ساپاسى جامان‎ / 儿 眼 心 坏 جامان نيدت‎ 
,的 利 吉 不 ,的 样 不 @ 错 不 «مهس‎ wbk /的 好 
天 今 他 ونىڭ بۈگىن كەلۋى جامان.‎ :的 妙 不 
不 话 的 他 ونىڭ *سوزى جامان.‎ /。 利 吉 不 得 来 
ەرتەدە بىر جامان‎ RE, RFI) © 。 妙 
:的 害 厉 [ 转 ] ® 。 民 平 个 有 前 从 بولىپتى.‎ 
非 气 脾 مىنەزى وته جامان‎ /人 的 害 历 جامان ادام‎ 
جامان ستىق غ‎ :为 极 , 常 非 ,很 [ 转 ]@@ 害 厉 常 
4ه اؤزى جامان 7¥ + #(, #08 & جامان‎ 


7 جامان كوزىمەن قاراۋ لذعتز,‎ 全 声名 坏 ات‎ | 
小 wa جامان‎ 全 厌 讨 ,欢喜 不 جامان كورؤ‎ & | 


A 嘴 的 净 不 干 不 جامان اؤبز‎ 全 西 东 小 , 伙 家 
ادام تؤادا جامان‎ 全 习 恶 成 养 , 坏 学 入 جامان‎ 
就 生出 一 是 不 人 十 [ 详 〗 «مەس› جۈرە جامان.‎ 
جامان باستىق قولدى‎ 全 。 的 坏 变 才 来 后 是 , 坏 
بۇزادى› جامان اربا جولدى بؤزادى. ¥21 ]0غ3‎ 
جامان‎ 全 。 下 部 坏 带 会 导 领 的 坏 ,路 道 坏 压 会 
你 使 友之 能 无 【 详 〗】 جولداس جاۋعا الدىرار.‎ 
。 中 手 人 敌 入 落 
جاماناتقا قالۋ‎ ;名 臭 ,声名 坏 (名 ) جامانات‎ 
利 吉 不 ,的 幸 不 ,的 坏 ,的 好 不 @ 声 名 坏 个 落 
坏 说 要 不 万 千 جامانات سوزدەن اؤلاق بولۋ‎ :的 
AJ, 6.780032 756# ¥ 儿 جامانات‎ / 话 
。 锅 黑 背 جامانات ارقالاؤ‎ 
,的 脸 委 , 的 坏 声名 ,的 名 奥 ( 形 ) جاماناتتى‎ 
。( 人 罪 得 ) 锅 黑 背 جاماناتتى بولۋ‎ 
سىرتتان‎ : 损 贬 , 低 贬 ; 话 坏 说 ( 动 》 جاماندا-‎ 
随 بەتالدى ەلدى جامانداۋ‎ / 话 坏 说 后 背 جامانداۋ‎ 
。 家 人 低 贬 便便 随 
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伤 中 谣 造 ,的 话 坏 说 欢喜 ( 形 ) جامانداعىش‎ 
كورىنگەندى جامانداعىش ادام‎ :的 人 低 贬 爱 ,的 


。 人 的 好 不 都 谁 说 
. 2308600 جاماندال- جاماندا.‎ 
. 253389 جامانداس- جاماندا.‎ 


. #8 )45( 1 جاماندات‎ 
8% #©® 2101585 جاماندات- 1 (0جاماندا-‎ 
。 病 
18 (¥0407. 36132 )16122(( جاماندانتقىر‎ 
。( 马 
. 3222780 1 جامانداتؤ جاماندات-‎ 
。 态 动 使 的 © 1 جاماندانقىز- جاماندات-‎ 
低 与 秀 优 ,的 坏 的 好 ( 形 ) جاماندى-جاقسىلى‎ 
。 的 劣 
17¥ ® 词 名 象 抽 的 جاماندىق © جامان‎ 
/ ( 歹 作 ) 恶 作 جاماندىق ىستەۋ‎ . %170 #¥ 
جاماندىق‎ 全 报仇 将 恩 جاقسىلىققا جاماندىق‎ 
#.# ¥00 §;¥1 جاقىن› جاقسىلىق الىس.‎ 
جاماندىقتى كوب قۋساڭ› قۇتىلماس‎ 全 。 难 事 好 
باله جولىعار. جاقسىلىقتنى كوب قۋساڭ› باق‎ 
. 13# 3.16¥ 110 ¥1 داۋلەتىڭ مولىعار.‎ 
قوي تىلەگەنى اماندىق› *بورى تىلەگەنى‎ A 
. 187: 1833 , £ #1017 ¥1 جاماندىق.‎ 
جامان-جاقسى‎ :万 好 , 坏 好 (名 ) جامان-جاقسى‎ 
。 强 有 没 比 总 有 歹 好 بولسا دا جوعسنان بارى‎ 
: 烂 破 ， 的 旧 破 © 〈 形 ) جامان-جاۋتىك‎ 
赢 ,的 弱 瘦 @ 服 衣 的 旧 破 جامان-جاۋتىك كيىم‎ 
. #80 جامان-جاۋتىك مالدار‎ :的 弱 
毫 ,的 用 无 ,的 烂 破 0 〈 形 ) جامان-جۇمان‎ 
/ 服 衣 的 烂 酸 جامان-جۇمان كيسم‎ :的 值 价 无 
@ 79758510363 جامان-جۇمان دۇنيەلىكتەر‎ 
# جامان-جۇمان أت‎ :的 好 不 ,的 劣 低 , 的 劲 差 
。 马 的 等 
جامان-جۈكەن 11 جامان-جۇمان.‎ 
. 意 满 不 , 好 不 嫌 , 起 不 看 ( 动 ) جامانسىن-‎ 
。 式 定 不 的 جامانسىنۋ جامانسىن-‎ 
. جامانشىلىق ا جاماندىق‎ 
修 修 , 补 补 颖 缝 , 补 © 28 ( جاماپ-جاسقا-‎ 
/ 补 再 能 不 جاماپ-جاسقاۋعا كەلمەۋ‎ ， 补 补 
: 理 修 © 778130144 كيگىز “ؤيدى جاماپ-جاسقاۋ‎ 
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。 车 马 修 اربانى جاماپ-جاسقاۋ‎ 
。 态 动 被 的 جاماب_جاسقال- جاماي-جاسقا.‎ 
。 态 互 交 的 جاماب_جاسقاس- جاماپ-جاسقا-‎ 
。 态 动 使 的 جاماپ-جاسقات- جاماپ-جاسقا-‎ 
。 式 定 不 的 جاماپ-جاسقا-‎  ۋاقساج-پاماج‎ 
。 态 互 交 的 -LE جاماس-‎ 

。 态 动 使 的 جاماستىر- جاماس-‎ 

。 态 动 使 的 -LE جامات-‎ 

。 态 动 使 的 جاماتتىر- جامات‎ 

. 块 补 , 丁 补 @ 料 材 之 用 丁 补 O( 名 ) جاماۋ‎ 
. 801 41 جاماۋى با ر‎ : 片 补 

。 式 定 不 的 -LE 1 جاماۋ‎ 

. ):(#15 ‹00 1 † 101 (76) جاماۋ-جاماۋ‎ 
: 料 材 之 用 丁 补 ® ›#‹ جاماۋ-جاسقاۋ‎ 
补 四 料 材 点 一 的 用 丁 补 بولماشى جاماۋ-جاسقاۋ‎ 
جاماۋ-جاسقاۋ تۈسپەگەن كيىم‎ : 片 补 , 块 补 , 丁 
。 服 衣 的 过 补 未 

修 ,的 丁 补 带 ,的 过 补 ( 形 〉 جاماۋ-جاسقاۋلى‎ 
。 的 过 补 

补 ,( 块 ) 片 补 ,170)42( جاماۋ-جاسقاۋلىق‎ 
。 料 

。 果 野 ( 名 ) جاماۋقات‎ 

。 补 又 了 补 , 补 修 , 补 缝 , 补 ( 动 》 -Y3Let 

。 态 动 被 的 جاماؤلان- جاماۋلا‎ 

。 式 定 不 的 -JJbe جاماۋلاۋ‎ 

: 的 过 补 ， 的 丁 补 带 © )72( جاماۋلى‎ 
修 , 的 好 补 ® 服 衣 的 丁 补 带 جاماۋلى كيىم‎ 
。 了 好 补 经 已 衣 上 شاپان جاماۋلى تۇر‎ ;的 好 
的 过 补 未 ,的 丁 补 带 不 © 〈( 形 ) جاماۋسىز‎ 

。 的 补 修 未 ,的 补 未 © 

- 人 补 颖 ,人 的 …… 补 修 ( 名 ) جاماۋشى‎ 
。 的 
。( 儿 活 的 ) 丁 补 补 , 补 修 ( 名 》 جاماۋشىلىق‎ 

جامباس (0)45 骨 脱 的 肉 带‏ ® ديق 5ل 5[ 
85,8 8 . جامباس سؤيدك ¥ 8 © ¥ ® : 
جامباسقا باسىلۋ 6116 11511218 & جامباس اقی 4 
#6 & جامباس ارشا #618 4 جامباس بۇرشاق ® 
£ هد جامباسىن جدركه تيگىزۋ 383 , 2818 ھ 
جامباسقا باتۋ @ 受难 腿 大 得 确‏ ® 27 , 176 
هد جامباسقا سالۋ (الۋ) 全 倒 摔 方 对 将 腿 大 用‏ 


جامباس قۇرتتار 29# 36 هد جامباسىنان اقساۋ # 
6¥ . 

جامباستا- 》 卧 侧 . 身 侧 ( 动‏ : جامباستاب جاتۋ 
519 / جامباستاماي تۈرەگەل 老 要 不 ,来 起 快‏ 


. FMAM 

。 态 互 交 的 -LE جامباستاس-‎ 
。 态 动 使 的 جامباستات- جامباستا.‎ 
。 式 定 不 的 جامباستاۋ جامباستا.‎ 


/ 宝 元 金 جامبى ( )7 :التىن جامبى‎ 
射 [ 体 ] هر جامبى اتۋ‎ 宝 元 银 كۇمىس جامبى‎ 
。 宝 元 

布 江 〈 名 人 ) @#¥.¥¥ 0)4( جامبىل‎ 
。 尔 

。 的 堡 城 有 ,的 墙 城 有 ( 形 )us ol> 
‰8. )2( جامبىلشە‎ 

。 的 多 宝 元 ,的 宝 元 有 〈 形 ) جامبىلى‎ 

。 的 宝 元 无 〈 形 ) جامبىسىز‎ 

جاميعات ا جاماعات. 

。 计 合 , 供 , 部 全 ,都 【 阿 ] )1( جاميعي‎ 

。 部 全 ,都 【 阿 ] ( 代 》 جاميعى‎ 

摇 , 走 地 搜 一 搜 一 Dj جامپاڭ: جامپاڭ‎ 
搜 一 搜 一 جامپاڭ قاعىپ "جۇرۋ‎ , 766¥ 
جامياك‎ : 热 亲 , 心 真 示 表 , 意 诚 示 表 @ 走 地 
,好 讨 [ 转 ]G) 待 接地 情 热 很 列 قاعىپ كۈتىپ‎ 
。 承 奉 雇 阿 , 感 好 得 博 

3 81€ , جامماڭدا- ((0()3--1-- :غ1‎ 
جامپاڭداي باسىپ ؤيمنه قاراي جونەلدى.‎ : 走 地 
FRR © 。 去 走 家 的 已 自 着 朝 地 搜 一 搜 一 他 
: 情 热 于 过 ， 热 亲 于 过 ， 心 真 露 表 , 意 诚 
少不了 说 地 情 热 很 جامپاڭداپ كوب سويلەدى‎ 


。 话 

。 态 互 交 的 جامياقداس- جامباقدا.‎ 
. 8318869 جامپاڭدا.‎  -تادڭاپماج‎ 
。 式 定 不 的 جامپاڭداۋ جامپاڭدا-‎ 


(的 后 杂 驼 峰 双 和 驼峰 单 )》@ 〈 名 》 جامبوز‎ 
:的 尖 拔 ,的 力 掀 有 ,的 干 能 [ 转 ] © 驼 种 良 
伙 小 棒 ) 子 伙 小 的 干 能 جىگىتتىڭ جامپوزى‎ 
。( 于 

。 瓜 小 熟 早 〔 方 ] (名 》 جامشه‎ 

。 被 马 的 饰 装 ; 单 床 花 绣 (名 ) جامشى‎ 


:# 打 , 级 点 , 饰 装 , 饰 修 @〈 动 ) جامشىلا-‎ 
。 藏 隐 , 避 隐 @ 地 大 化 美 جەر جامشىلاۋ‎ 

。 式 定 不 的 جامشىلاۋ جامشىلا-‎ 

# كوريه جاسلؤ‎  .#¥¥.#0( ( 动 ) جامىل-‎ 
كيىم جامىلۋ 18 / “تؤن‎ : 披 © 于 被 
.用 利 [ 转 ] © 来 而 月 戴 星 披 جامىلىپ كەلۋ‎ 
¥ باسقالاردىڭ اتىن جاسلؤ‎ : 借 假 ,用 盗 , 用 借 
横 ( 物 衣 用 指 ) ايقارا جامىلۋ‎ 全 义 名 的 人 别 用 
. #00 

EF. ® 7F جامىلعى( £ ) © #. يم‎ 
时 那 ول كدزده جاسلعى دا بولعان مەس‎ :## 
。 有 没 都 福 被 连 

。 态 动 使 的 جامىلعىز- جامىل-‎ 

布 苦 带 不 ,的 布 盖 带 不 026( جامىلعىسىز‎ 
盖 销 无 ,的 卧 被 无 ,的 衬 被 无 @ 的 着 露 , 的 


。 的 用 盖 法 无 @ 的 

的 盖 , 类 被 (的 上 身 在 盖 )( 名 ) 1 جامىلعىش‎ 
。 西 东 

. 390,724 《名 ) جامىلعىش‎ 

。 态 动 使 的 جامىلدىر- جامىل-‎ 

。 态 动 使 的 جامىلت- جامىل-‎ 

جامىلتقى ِل جاسلعى. 

جامىلتقىش لا جامىلعى. 


。 式 定 不 的 جامىلۋ جامىل-‎ 

## 00¥ ¥ , 0# # © 〈 形 ) جامىلۇلى‎ 

。 的 着 披 ® 的 

着 露 , 的 蒙 示 ,的 盖 未 0( (€6) جامىلۋسىز‎ 

。 的 着 披 未 @ 的 

جامىلشىلا- (2) ( # ج ) :#, # , # : توندى 

出 再 只 皮 上 披 们 你 جامىلشىلاپ شىعىڭدار.‎ 

± / بىر كوريهنى جامىلشىلاعالى كوب بولدى. 

。 久 好 了 盖子 被 床 一 

。 态 互 交 的 جامىلشىلاس- جامىلشىلا-‎ 

جامىلشىلاۋ جامىلشىلا- 3227680 . 

。 态 互 交 的 جامىلىس- جامىل-‎ 

铺 , 卧 被 © 布 苦 , 布 盖 © )4( جامىلىش‎ 

的 样 象 连 كورىمرەك جامىلىش تا جوق‎ .# 

。 有 没 都 盖 铺 

自 〈 犊 牛 ， 羔 羊 时 放 分 ) © 〈 动 ) جامىرا-‎ 

: 论 议 纷纷 , 喷 乱 吵 乱 , 哗 喧 @ 奶 吃 母 其 找 动 
383 


تۇس-تۇستان جاسراةز & #318 هه اقشام 
جامىراۋ 全 临 降 幕 夜 , 黑 天‏ جۇلدىر جامىراۋ 7# 
星 天‏ هه تؤزده بۇزاۋى جامىراعاننىڭ ؤيده ايرانى 
توكسلددى .】 奶 酸 上 不 吃 就 犊 牛 好 不 管 【 读‏ 。 


。 态 互 交 的 جامىراس- جاسرا‎ 
. 态 动 使 的 -JE جامىرات‎ 
。 式 定 不 的 جامىراۋ جاسرا‎ 


جان 1 ) 命 性 , 命 生 © (名‏ : جانىن قۇربان 
قىلۋ MAM. 5618 , 3436 〔 宗 ) © 命 生 牲 牺‏ 

قۇراپاتتار ادامعا جاندى قۇداي بەرگەن دەيدى. 
图 .的 给 主 真是 魂 灵 的 人 法 说 的 人 信 迷 照 按‏ 
力 精 ,气力 ( 转 ]‏ : باس كوتهرهر جانى جوق 连‏ 
有 没 都 儿 劲 的 头 抬‏ © ] قت ع ار HA,‏ : 
ۇيىندە ندشه جان بار؟ 人 口 几 有 里 家 他‏ ?/ جان 
سافى 心 , 行 品 , 耻 廉 , 心 良 ( 转 ] © 字数 口 人‏ 
底‏ : جانى 心 , 贝 宝 ， 人 上 心 © 滞 纯 底 心 jb‏ 
分 部 成 组 的 名 人 作 © 的 爱 # ;有 叶‏ : 
اقىمەتجان 江 提 卖 合 阿‏ / گۈلجان 江 力 古‏ / 
جانداۋلەت £75517 & جان اياماؤ 42187 #. 
全 命 生 顾 不‏ جان الۋ 全 命 要‏ جان العش 要‏ 
的 命 通 , 的 命 人 通 ,的 命‏ هد جان القسمدا 在 危‏ 
全 EH‏ جان اشۋ 8.10 #. +71 ھ جان 
اشىنۇ 惜 怜 , 异 饮 ,心痛‏ هد جان اشر 亲 , 亲 至‏ 
全 人 的 心 关 ,人 的 贴 体 , 人‏ جان باعۋ 活 过‏ , 
吃饭 混 ; 生 谋 , 子 日 过‏ هد جان بالاسى 任 , 都 谁‏ 
全 人 何‏ جان باسپاۋ 迹 人 无 荒 © 往来 人 无 D‏ 
ھ جان باسى (#) 人 每‏ ھ جان باۋىر 人 亲‏ هد 
جان بەرۋ 美 , 彩 光 添 增 © KHE © 去 死 DO‏ 
O 化‏ 182,381 هد جان بدتتدتبدؤ 9910# , 
HK‏ جان دالباسا قىلۇ 图 企 , 命 保 图 企‏ 
全 救 得‏ جان داۋىسى شعو 痛 出 发 , 叫 惨 , 叫 尖‏ 
全 音声 的 苦‏ جان دوسى 友 朋 密 亲 , 友 至‏ هه جان 
دارمەن @ 赴 以 力 全 , 力 全‏ © 8 ھ جان 
جولداس 友好 , 偶 配 ,但 伴生 终‏ هد جان جارى @# 

动感 , 动 激 جان جۈيەسى بوساۋ‎ 全 4810. 
, 活 想 چ جان كەرەك‎ 统 系 精神 جان جؤيكه‎ 全 
إج عدعد‎ 40148275 A% جان كەسپە‎ 全 存 生 想 
亲 , 亲 至 هد جان كؤيدر‎ 命 性 出 因 هھ جان كدشؤ‎ 
جان سايالاؤ 448 ها‎ 全 人 的 心 关 , 人 的 贴 体 , 人 
۾ جان‎ 子 日 过 …… 靠 , 口 糊 , 命 活 جان ساقتاۋ‎ 
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ساۋعالاۋشىلىق 全 命 保 , 命 性 全 保‏ جان سەرىك 
wk 全 友 战 ,伴侣 ,人 爱‏ سىرى 里 心 , 话 心 知‏ 
5 هد جان تالاسۇ +122,458 هد جان تاپسىرۋ 
全 天 归 , 世 逝‏ جان تارتؤ 近亲‏ هه جان تدركه 
ن تۇرشىگەرلىك 人 绝 惨‏ 

然 悚 骨 毛 جان تۇرشىگۋ‎ 全 的 魄 动 心 惊 ,的 宴 
جان “تاسليم بەرۋ 495:12 هه جان‎ 全 
宝 命 生 *تاسىلىم ەتۋ 489:13 هد جان “تاتتى‎ 
, 怕 省 جان شاقىرۋ 1515 ھ جان شوشۋ‎ 全 9% 
هد جانى اللانىڭ قاسىنا بارۋ 28 37لا‎ 88:31 
分 其 如 恰 , 的 理 道 جانى بار ( *سوز)‎ 仿真 
到 感 , 福 享 D جانى جاي تابؤ‎ 全 RX 
1 جانى جانناتتا بولسىن!‎ 全 MHD REF 
到 感 , 意 满 到 感 O جانى كمرۋ‎ 全 ! 天 归 者 死 
34140۴ جانى كوزىنە كورىنۋ‎ 全 醒 苏 © REF 
失 慌 惊 هد جانى مۈرنىنىڭ ۇشىنا كەلۋ‎ 体 附 不 
死 送 , 命 性 顾 不 جانىنان بدزؤ‎ 全 HR, 
هه‎ 保 难 命 性 到 感 جاننان كۈدەر *ؤزؤ‎ 全 
# جانىنان قورقۋ #7740 هد جانىنان *تۇڭىلۇ‎ 
0: جانىنا "تبۋ‎ 全 1876 1181: , PT ©0 4 
0: هد جانىن بەرۋ‎ 魂 灵 及 甬 , 心 伤 人 令 , 快 不 人 
ھ‎ 生 更 力 自 جانىن جالداۋ‎ 全 4118 , 4 8 
جانىن قويارعا‎ 全 £0 £ #¥ , £ جانىنداي كورۋ‎ 
جانىن‎ 全 1# 21# 19 01:770 0.14¥ جەر تاپپاۋ‎ 
7# "پیدا قىلۇ 11# 42 495,40 ھ جانىن سالؤ‎ 
, 气 生 …… # جانىن شىعارۋ‎ 全 命 拼 , 身 顾 
ھ4‎ 命 性 出 办 هد جانىن شۈپەرەككە “تۇيۇ‎ 死 气 
# جانى سۇيىئۋ‎ 全 欢喜 不 , 厌 讨 جانى سۈيمەۋ‎ 
,的 骨 入 之 恨 جانى قاس‎ 全 意 满 到 感 ; 服 舒 到 
. 4109 , ### جانىن “بيدا قىلۋ‎ 全 的 恨 痛 齿 切 
جانىڭدى قويماۋ 481 ھ جان قارماۋ )4 ها‎ 全 
7# جان قيارلىق‎ 全 23¥ ,#3¥ جان قيار‎ 图 企 
御 牺 , 身 献 جان قيۋ‎ 全 的 性 牺 我 自 , 的 身 顾 不 
جان‎ 4 忍 难 , 受 忍 以 难 , 心 人 伤 起 جانعا‎ 全 
7۴ جان ۈشىرۋ‎ 全 气 咽 , 气 断 , 命 生 送 断 *ؤزؤ‎ 
ايتؤلى دوستىڭ مالى “ببرء كەم‎ 全 #88 668 
5 دەگەننىڭ جانى *بسر . ¥¥¥ ] 4± 4(2 0 يال.‎ 
بالام - بالىم. بالامنىڭ‎ 全 . 21812 
بالاسى جانىم. 11217 # .|( #4 95 30106 , % عله‎ 
"بىر كەمەگە مىنگەننىڭ جانى‎ 全 . 子 根 命 是 儿孙 


"بىر .】 济 共 舟 同 [ 谚‏ . & تاعام ”تان سەمىرتەدى› 
الك جان سەمىرتەدى. ¥¥¥ 12 يراعج , 371815 
ا 

人 每 جان باسمنا 100 يؤان‎ :人 (名 ) 1 جان‎ 
。 元 百 一 

جان 5 旁 近 , 边 旁 , 侧 , 边 D (名)‏ : 。 وزەن 
جانى 近 附 , 围 周 @ 边 河‏ : جانىندا ەرتكەن "بىر 
توب ادامى بار. 儿 钨 © .人 群 一 着 带 围 周 他‏ : 
جانىندا اقشا جوق. (上 身 ) 里 儿 钨 他‏ 7812© . 
:的 便 轻 ,的 带 携 身 随 ©‏ جان ارقان 28318 全‏ 


| 全 进 前 着 卧 人 出 جان باۋىرلاۋ‎ 全 2535 جان ارىق‎ 


OF 全 根 侧 جان تامىر‎ 全 表 怀 جان ساعات‎ 
هر داريا جانىنان قۇدىق قازبا.‎ 862/1١ تورسىق‎ 
. FEUER GE] 

火 جان- ۷ ((3) © 5 ,: وت جاندى.‎ 
تۇلا بوبى جانۋ‎ : 热 发 , 烧 发 [ 转 ] © ,了 来 起 着 
جانىپ‎ :她 大 , 炸 气 , 坏 气 〔 转 ] © 烧 发 身 浑 
, 受 经 〔 转 ] @ 了 炸 气 点 一 差 كدنه جازدادى‎ 
伤 جۈرەگى جانۋ‎ :，( 幸 不 , 酸 辛 ,苦痛 ) ¥ 
اه ھ ارمانى (تىلەگى› "ؤممتى ) جانۋ 81/8 14 انا‎ 
交 , 运 幸 , 运 走 , 福 幸 到 得 باعى جانؤ‎ & 现实 
全 愧 断 , 红 通 部 面 کی بدتى جانۋ‎ A 运 好 
هد كوزى‎ 获 收 得 取 , 功 成 得 获 ەڭبەگى جانۋ‎ 
。 神 有 炯炯 睛 眼 , 光 发 炯炯 睛 眼 شىراداي جانۋ‎ 
جانا ماي‎ : 蹦 , 近 贴 , 近 挨 , 近 千 〈 动 ) 1 -bl 
而 着 路 جاناب وته شىعۋ‎ / 近 靠 要 不 اۋاشا “جؤر‎ 
。 过 

جانا 1 )%( #78 . 

。 位 诸 ,位 各 《〈 名 ) جاناب‎ 

林 斯 穆 指 ) 则 那 者 〔 宗 ] [ 阿 ] (名 ) جانازا‎ 
全 礼 殡 ,《 实 祈 之 作 所 及 礼 殡 的 行 举 者 死 为 
。 礼 殡 行 举 جانازا شىعارۋ‎ 

: جانازالا- ( إا ) & # ]® |1 ,ع 7 اة‎ 
。 厘 安 后 则 那 者 念 جانازالاپ جەرلەۋ‎ 


جانازالات- ‏ جانازالا- 2511500 . 

جانازالاۋ ‏ جانازالا-. 318760 

806# © 人 的 则 那 者 念 ® 〈 名 ) جانازاشى‎ 
N 


. #1® #5 4# )25( جاناقىم‎ 
|5[ ,的 面 侧 , 的 壁 隔 , 的 边 旁 ©8) جاناما‎ 


,的 接‏ جاناما ۆي 子 房 的 壁 隔‏ / جاناما جاپىراق 
叶 侧‏ / جاناما دالەل 附 @( 证 旁 ) 据 证 的 接 间‏ 
;的 外 另 ;的 加 附 ,的 带‏ جاناما سۇراق 的 带 附‏ 

题 问‏ / جاناما ات (号外) 名 别‏ چ جاناما سىزىق 


。 线 切 GD 

جانامالا- (30) 近 挨 , 近 接 , 近 化‏ : جانامالاب 
*جۇرۋ غ2 . 

。 态 互 交 的 جانامالاس- جانامالا-‎ 

。 态 动 使 的 -JLUE جانامالات-‎ 

。 式 定 不 的 -JLLE جانامالاۋ‎ 


. 8822 جانان شىنى‎ : 硫 次 大 (名 》 جانان‎ 

, 志 意 © 区 地 ; 近 附 , 围 周 (名 ) جاناپ‎ 

。 由 自 

(名 》JbL‏ © 8,798 ئلا كوزدىڭ جانارى 

. (68 كؤن جانارى‎ : 辉 光 , 光 © ( 光 目 ) 神 眼 

جانارگاز (4#) #0 # . 

جانارگۈل (4) 0(7ج الا 161 . 

جانار-جاعار: جانار-جاعار ماي 181848 . 

: 神 有 炯炯 , 光 发 炯炯 ® )30( جانارلان-‎ 

18188 (F€) © F77 18180¥101 كوزى جاارلانۋ‎ 

。 目 夺 彩 光 得 显 , 彩 多 丽 

。 态 动 使 的 جانارلاندىر- جانارلان-‎ 

。 式 定 不 的 جانارلانۋ جانارلان-‎ 

绚 © 的 亮 明 ,的 神 有 炯炯 0(26( جانارلى‎ 

。 的 目 夺 彩 光 , 的 丽 绚 ,的 烂 

جانارماي (4) 388 . 

。 的 亮 明 不 ,的 神 无 ( 睛 眼 指 )( 形 〉 جانارسىز‎ 

جانارسىزدان- ) 神 无 得 变 〈 动‏ : كوزى 

。 神 无 眼 两 جانارسىزدانۋ‎ 

。 式 定 不 的 جانارسىزدانۋ جانارسىزدان-‎ 

火 جانارتاۋدىڭ اتىلۋى‎ :出 火 (名 )》 جانارتاۋ‎ 

。 发 爆 山 

近 接 , 触 接 @ 态 互 交 的 جاناس- ® جانا-‎ 

:往来 ,近亲 ; 近 靠 ，‏ وعان جاناسۋشى بولما. 

他 近 接 要 不 〈 你 )‏ 。/ الدىڭعى ارباعا جاناسىپ 

± #054 # 8: © 了 车 的 边 前 上 赶快 sJG 

切 相 [ 数 ] © 奶 吃 之 使 畜 幼‏ : “تؤزؤ سىزىق 

。 切 相 贺 和 线 直 پەن شەڭبەردىڭ جاناسؤى‎ 

: 近 靠 , 近 贴 , 近 接 , 近 挨 〈 动 》 جاناسالا-‎ 

جاناسالاي وتىرۋ 坐 着 把‏ / تامدى جاناسالاپ “جؤرؤ 
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。 走 墙 着 贴身 

。 态 互 交 的 جاناسالاس- جاناسالا-‎ 
。 态 动 使 的 جاناسالا-‎  -تالاساناج‎ 
. 2227586 جاناسالاۋ جاناسالا-‎ 
。 态 动 使 的 جاناستىر- جاناس-‎ 


。 式 定 不 的 جاناسۋ جاناس-‎ 

毫 ,的 当 妥 不 جاناسىم: جاناسىمى جوق‎ 

。 的 理 道 无 

,的 处 相好 ,的 来 得 和 © 《 形 ) جاناسىمدى‎ 

:的 好 儿 缘 人 ,的 近 接 好‏ جۈرتپەن جاناسىمدى 

妥 , 的 用 有 ,的 适合 @ 的 好 系 关 众 群 和 好 

。 的 当 

。 词 名 象 抽 的 جاناسىمدىلىق جاناسىمدى‎ 

.& 86¥ © 络 , 熊 尝 [ 动 ] 《名 ) جانات‎ 

84 جانات ىشىك جچ#2#8¥/ جانات جاعا‎ ; 皮 络 

全 子 领 皮‏ جانات *يت 狗 尝‏ هد جانات *تاريزدى 

。 科 能 演 "يت‎ 

华 得 显 , 丽 美 得 显 , 看 好 得 显 〈 动 ) جاناتتان-‎ 

。 丽 

。 式 定 不 的 جاناتتانۋ جاناتتان-‎ 

。 式 定 不 的 جاناۋ جانا‎ 

. JL#E& ) 801542 2218( (名 》 جاناۋىز‎ 

جانباس- 1 بللا جامباس. 

: 私 偏 ; 祖 偏 , 护 祖 , 庇 包 ( 动 )I جانباس-‎ 

。 误 错 庇 包 能 不 قاتەلىككە جانباسۋعا بولمايدى.‎ 

جانباستىر- جانباس. 1 #650180 . 

جانباسۋ جانباس- 1 2227580 . 

جانباۋىر ‹(#) 3:35 ,#15 , :ار . 

جانكدشتى % جانكدشتى. 

。 态 动 使 的 N -ut جانعىز-‎ 

¥ جانعىش زات‎ :的 燃 可 ,的 燃 易 ( 形 ) جانعىش‎ 

。 物 燃 

燃 易 © 词 名 象 抽 的 جانعىشتىق ® جانعىش‎ 

。 人 性 

جاندا- ) 近 挨 , 近 接 , 近 靠 〈 动‏ : جانداپ *جۇرۋ 

。 随 追 جانداي شابۋ‎ A 走 …… 着 靠 

。 凶 帮 , 手 鼓吹 ,者 随 追 〈 名 》 جاندايشاپ‎ 

جاندالباسا ) 忙 慌 , 忙 急 , 张 慌 〈 副‏ : جاندالباسا 

قاشا جونەلدى 4غ7 . 

جاندان- ) 生 复 , 活 复 , 醒 苏 © ( 动‏ : كوكتدم 
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# كەلىپ وسىمدىكتەر جاندانا باستادى. --لر#,‎ 
得 显 , 气 生 满 充 〔 转 ] © 。 生 复 始 开 物 植 种 
。 活 生 的 气 生 满 充 جاندانعان كومىر‎ : 跃 活 


。 态 动 使 的 جانداندىر- جاندان-‎ 
。 态 动 被 的 جانداندىرىل- جانداندىر-‎ 
。 态 动 使 的 جاندانت- جاندان-‎ 


。 式 定 不 的 جاندانۋ جاندان-‎ 

。 官 将 , 军 将 〔 俄 ] (名 ) جاندارال‎ 

。 兵 宪 (名 ) جاندارم‎ 

。 队 兵 宪 ( 名 ) جاندارمەريا‎ 

。 的 连 相 死生 ,的 运 命 同 ( 形 ) 1 جانداس‎ 
© 态 互 交 的 جاندا.‎ 0 ( 动 ) جانداس-1‎ 
拼 而 已 自 全 保 了 为 جاندى‎ : 争 抗 , 扎 挣 , 命 拼 
走 ) 近 车 جاندى نارسه‎ ;着 挨 , 近 接 , 近 靠 @) 命 


。( 近 
3187600 1 جانداسۋ جانداس-‎ 
。 式 定 不 的 جاندا.‎  ۋادناج‎ 


جاندى 1 (0()76 :的 合生 有 ,的 活‏ جاندى 
نارسه 把 ,的 命 如 爱 © 西 东 的 命 生 有‏ 
:的 待 看 命 成 当 ……‏ قاتىن جاندى 人 女 欢喜‏ 
/的‏ اقشا جاندى 转 ] © 的 命 如 钱 爱‏ [ 211578 
的 活 灵 ,的 动 生 MFR HDA ,的‏ : 
جاندى جىگىت 子 伙 小 的 干 能‏ / جاندى وبراز 生‏ 
/象形 动‏ جاندى ىستەتۋ 意 有 [ 转 ] ® 用 运 活 灵‏ 
HEMEY ,的 生生 活 ; 的 力 服 说 有 ,的 义‏ ; 
جاندى فاكت sj9w”/ 实 事 的 生生 活‏ جاندى 他‏ 
A 力 服 说 有 话 的‏ ’يت جاندى ,的 实 结‏ |180 
的 倦 疲 知 不 ,的‏ 。 

جاندى 1 》 :的 口 人 …… 有 ,的 人 ( 形‏ سەگىز 
جاندى *ؤي 家 人 口 八‏ 。 

。 的 多 威 亲 , 的 多 妹 姐 弟 兄 ( 形 ) جاندى-جاقتى‎ 
和 命 生 有 ,的 死 和 的 活 ( 形 ) جاندى-جانسىز‎ 
。 的 命 生 无 

。 畜 小 , 称 泛 的 羊 山 和 羊 绵 〈 名 〉 جاندىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاندىلىق جاندى‎ 

。 烧 , 生 © 态 动 使 的 和 جاندىر- © جان-‎ 
。 物 火 引 (名 ) 1 جاندىرعىش‎ 

上 火 爱 ,的 气 生 人 惹 爱 〈 形 ) جاندىرعىش‎ 
。 的 油 加 

جاندىرما (45) 2415 . 


3# , 7/1 01108 , 8418 ,(804 24 ( جان-جاق‎ 
جان-جاقتان‎ / 周 四 校 学 مەكتەپتىڭ جان-جاعىندا‎ 
. 28803270100 كەلگەندەر‎ 
动 ) 向 方 的 同 不 从 ,来 起 围 ( 动 》 -Lale -ule 
。( 攻 进 ) 方 八 面 四 从 ，( 手 
。 的 方 八 面 四 ,的 围 周 《 形 ) جان-جاقتاعى‎ 
。 式 定 不 的 جان_جاقتاوٌ جان-جاقتا-‎ 
,地 到 周 ; 地 面 方 各 ,地 面 全 ( 副 )》 جانجاقتى‎ 
调 地 面 全 جان-جاقتى تەكسەرۋ‎ :地 至 不 微 无 
. ¥ 
到 周 ;的 面 方 各 ,的 面 全 〈 形 ) جان-جاقتىلى‎ 
جان-جاقتىلى زەرتتەۋ‎ :的 合 综 ;的 至 不 微 无 ,的 
方 各 有 具 جان-جاقتىلى *بىلىمى بار‎ / 究 研 面 全 
3¥ #7 جان-جاقتىلى قامقورلىق‎ 8 
。 用 利 合 综 جان.جاقتىلى پايدالانۋ‎ 07 
。 词 名 象 抽 的 جان-جاقتىلىق جان-جاقتى‎ 
جانجالدى قويۋ‎ : 纷 纠 , 执 争 , 吵 争 (名 ) جانجال‎ 
。 吵 争 止 停 
. 877 , 40 لذ‎ ]8[ , 364 , 724+ )201١-سادلاجناج‎ 
. 4%45 جانجالداسپاي ىنتىماقتاسۋ #ا ع‎ ¬ 
。 态 动 使 的 جانجالداستىر- جانجالداس-‎ 
。 式 定 不 的 جانجالداسۋ جانجالداس-‎ 
有 ,的 执 争 有 ,的 吵 争 常 经 〈 形 ) جانجالدى‎ 
的 吵 争 爱 جانجالدى *ؤي‎ :的 时 和 不 ,的 纷 纠 
。 庭 家 
疗 爱 ,的 架 打 爱 ,的 吵 争 爱 〈 形 ) جانجالقوي‎ 
。 的 纷 纠 
爱 , 人 的 架 打 爱 , 人 的 吵 争 爱 ( 形 ) جانجالشى‎ 
e. AHA 
拨 爱 ,的 架 打 爱 ,的 吵 争 爱 ( 形 〉 جانجالشىل‎ 
。 的 非 是 弄 
。 物 动 (名 ) جان-جانۋار‎ 
: 身 周 , 身 深 , 身 全 ® (名 ) جان-جؤيه‎ 
جان-جؤيدسى‎ / 软 发 身 深 جان-جۇيەسى بوساۋ‎ 
جان‎ : 害 要 ; 魂 灵 © 然 悚 骨 毛 شىمىرلاۋ‎ 
83780: جۈيەسىنە تيگىزۋ‎ 
:的 险 冒 ,的 活 死 顾 不 〈 形 ) جانكدشتى‎ 
. 217128 جانكدشتى قيمىل‎ 
。 词 名 象 抽 的 جانكەشتىلىك جانكدشتى‎ 
。 儿 忽 衣 (名 ) جانقالتا‎ 


جاننام: جانى جاننامعا كەتتى (جانن 
جاننامعا تاپسىردى) 世 逝 , 世 去‏ 。 

界 世 乐 极 , 堂 天 , 国 天 © [ 阿 ] (名 ) جاننات‎ 
EMER FD © 乡 之 丽 美 , 士 乐 GF © 
者 死 愿 [ 宗 ] جانى جانناتتا بولسىن!‎ 全 境 环 活 
! 堂 天 入 升 

。 型 类 ,式样 (的 品 作 术 艺 指 ), 裁 体 (名 》 疡 
。 的 式样 ,的 裁 体 ( 品 作 学 文 )( 形 》 جانرلىق‎ 
:的 息 一 在 桩 ,的 活 不 死 半 ( 形 )JLwtz 
。 人 的 活 不 死 半 us جانسار‎ 

倦 疫 知 不 ;的 强 顽 ,的 强 坚 (76) جانسەبىل‎ 
年 已 昌 جەتسە ده جانسەبىل كىسى‎ 二 DG :的 
。 人 的 强 坚 个 是 仍 但 迈 

。 词 名 象 抽 的 جانسەبىلدىك جانسەبىل‎ 

。 式 定 不 的 جانسۋ جانسى.‎ 

… 成 变 ,人 的 …… 象 为 成 ( 动 》 جانسى-‎ 
。 人 的 

: 衣 便 , 探 密 , 探 暗 ( 名 ) 1 جانسىز‎ 


شەتەل 


。 探 暗 的 国外 جانىنىزدارى‎ | 


u5，: 的 人 主 无 ,的 人 无 四 ( 形 ) 1 جانسىز‎ 
。 人 有 没 都 里 子 院 个 两 قورادا جانسىز ەكەن.‎ 
جانسىز‎ :的 力 命 生 无 ;的 命 生 无 ,的 死 © 
力 无 ,的 弱 虚 CF) © 样 一 人 死 象 ewS 
جىگەرسىز دە‎ :的 力 魄 无 ;的 力 无 气 有 ,的 气 
ERD ® 力 魄 有 没 又 气 志 有 没 既 جانسىز‎ 
وتە جانسىز سويلەۋ‎ :的 力 引 吸 无 ;的 淡 平 ,的 动 
。 动 生 不 很 得 讲 
。 人 一 独 单 , 人 一 自 独 〈 副 下 جانسىز‎ 
جانسىزدان- ((28 £ 6,۴ ,¥8 اياعى‎ 
. 298 8> جانسىزدانۋ‎ 
麻 © 25310580 جانسىزداندىر ® جانسىزدان-‎ 
。 醉 
. 18787 )2( جانسىزداندىرۇشى‎ 
。 式 定 不 的 جانسىزدانۋ جانسىزدان-‎ 
. 134 23089 1 جانسىزدىق 1 جانسىز‎ 
。 探 暗 ,为 行 探 密 〈 名 ) 1 جانسىزدىق‎ 
©4 , 8. -@¥ € , (8736 © ( 动 ) -| جانسى ر‎ 
#@ 危 垂 命 生 得 病 اۋرۋدان جانسىراۋ‎ .13€ 
。 麻 发 手 قول جانسسراؤ‎ : 木 麻 , 麻 
。 态 动 使 的 | جانسير أت-  جانسسر‎ 
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。 式 定 不 的 جانسىراۋ جانسرا‎ 
至 , 边 一 向 斜 , 靠 侧 , 想 侧 © (3%) جانتاي-‎ 
11.80¥ ® 睡 身 侧 جانتايىپ ؤيمقتاؤ‎ : 侧 一 向 
。 儿 会 一 睡 稍 你 جانتايىپ ال‎ : 1¥ 

。 态 动 使 的  ياتناج‎  -تياتناج‎ 

。 式 定 不 的 جانتايۋ جانتاي.‎ 

。 态 互 交 的 جانتاي-‎  -سىياتناج‎ 

جانتاق 草 驼 骆 , 刺 驼 骆 [ 植 ]( 名 y‏ هد جانتاق 
شەكەر 糖 刺‏ 。 

FH, AF, 81,23 《名 ) 1 جانتالاس‎ 
挣 , 扎 挣 © 4328037036 بدكدر جانتالاس‎ : 忙 
最 的 人 敌 جاۋدىڭ سوڭعى جانتالاسى‎ : 命 拼 , 脱 
。 扎 挣 后 

جانتالاس- 1 ) 罗 张 , 活 忙 , 忙 O 〈( 动‏ : بؤل 
جۇمىسپەن جانتالاسقالى نەشە كۈن بولدى. ) (人 某‏ 
不 卧 坐 , 腾 折 @。 了 天 几 有 已 情事 件 这 于 忙‏ 
:去 复 来 翻 , 宁‏ اۋىرىپ توسەكتە جانتالاسىپ 
جاتىر MFHT, MRL, AS © 腾 折 上 床 在 得 病‏ : 
انا بالاعا جانتالاسپاي وتىر 子 孩 个 那 诉 告 cr。‏ 
命 拼 , 脱 挣 , 扎 挣 © 闹 乱 要 不‏ : *يت جانتالا- 
سمب *ۈرىپ تۈر. 叫 地 命 拼 在 驹‏ 。 

جانتالاستىر- جانتالاس- 1 $5349 . 
جانتالاسۋ جانتالاس- 1 3227580 . 
جانتاڭدا- ((3) 1718 !18161 . 

。 式 定 不 的 جانتاڭداۋ جانتاقدا.‎ 

جان-"تان ) :心身 , 体 身 © 〈 名‏ جان-"تانى امان 
/好 体 身‏ جان-'تانىن اياماؤ 全 @ 身 顾 不 奋‏ 
<£ # , جان-تانىمەن كىرىسۇ 赴 以 力 全‏ / 
جان-تانىمەن حالىق *ؤشسن قىزمەت ستەۋ 心 全‏ 
务 服 民 人 为 地 意 全‏ / جان-تانىمەن *سؤيؤ 于 由‏ 
爱 地‏ 。 

#135 ,01#41 0718 $|, ]اف‎ Ê 33 )3]2( جانتسق‎ 
. HOR: 

جانۋ 1 جان- لا 318700 . 

。 式 定 不 的 -wt جانۋ]‎ 

动 جانؤارلار دۇنيەسى‎ : 物 动 (名 ) جانؤار‎ 


| جانؤار قايتىپ‎ : 称 昵 的 畜牧 大 对 四 界 物 


全 .了 来 回 ( 牛 、 驼 骆 ) 马 好 的 我 ,5‏ جىلى 
قاندى جانۋار 物 动 血 温‏ 。 
جانۋىش ) 石 刀 磨 (名‏ 。 
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جانىل- 


。 式 定 不 的 جانشۋ جانشى‎ 
جانشى- (30) © ¥18 ,0.10¥ # : تارى‎ 
اياعىمەن جانشىپ‎ : 踏 践 , 踩 © 米 小 碎 碾 جانشۋ‎ 
: 制 压 , 榨 压 , 追 压 GE) © 7 PRP Ff كەتتى‎ 

? 了 他 制 压 谁 ونى كىم جانشىپتى؟‎ 


。 态 动 被 的 جانشىل- جانشى-‎ 
. 25.3280 جانشىس- جانشى-‎ 
。 态 动 使 的 -St  -تىشناج‎ 


© 718 پىشاق جانۋ‎ :#@# ,#  ( 动 ) جانى-‎ 
بىرىنە*بىرىن جانۋ‎ : 油 加 上 火 ,使 唆 , 唆 挑 [ 转 ] 
要 不 جانىماي جاقىنداستىرۋ كەرەك‎ / 唆 挑 相互 
HT FO © 结 团 成 促 要 , 油 浇 上 火 

بدتكه جانۋ %18 © هد جاعىنا وقتاۋ (پىشاق) 
جانىعانداي 全 头骨 包皮‏ جاعىن جانۋ 2811 3 , 
道 会 说‏ 。 

。 式 定 不 的 - جانىعۋ جانىق‎ 

. 3# 《名 ) جانىعىش‎ 

جانىق- ) 扎 挣 命 拼 , 扎 挣 死 垂  ( 动‏ : جاۋدىڭ 
جانىحۋى 失 慌 惊 , 张 慌 © 扎 挣 死 垂 的 人 敌‏ 

。 跑 逃 地 张 张 慌 慌 جانىعىپ قاشۋ‎ : 措 

。 态 动 被 的 -le 

جانىما ا قايراق. 

… 把 , 命 生 如 爱 جانىنداي: جانىنداي كورۋ‎ 
بالانى جانىنداي‎ :欢喜 , 爱 喜 , 待 看 合成 当 … 


待 看 命 成 当 子 孩 把 355 |‏ / كىتاپ وقؤدى 


。 书 看 欢喜 جانىنداي كورۋ‎ 

جانىش- ل جانشى.. 

: ¥ 1® , © 18 , #! , # © ›3(( جانىشتا-‎ 
@ 肉 制 سارىمساق جانىشتاۋ چ1/ ەت جانىشتاۋ‎ 
压 肘 膊 腹 用 شىنتاعىمەن جانىشتاۋ‎ .#¥0 8 
تاپتنىق‎ : 伐 讨 , 压 镇 , 榨 压 , 迫 压 〔 转 ]@@ 
. 88690 جاۋلاردى جانىشتاۋ 84خ‎ 
。 器 碎 的 ,机 碎 磨 〈 名 ) جانىشتاعىش‎ 


。 态 动 被 的 جانىشتال- جانىشتا-‎ 
。 态 动 使 的 جانشتات- جانشتا‎ 
. 式 定 不 的 جانىشتاۋ جانىشتا.‎ 
. 08¥ )42:( جانىشتاۋىش‎ 
. 2227580 جانىش-‎  ۋشىناج‎ 


I. BH HRH, AH O ( 形 ) 1 جاڭا‎ 
1800¥: جاڭا بديندده إا‎ /年 新 جىل‎ EL :的 


¢$ / جاڭا :的 生 新 @ 的 颖 新 式样 u5o3J》‏ جاڭا 
زات HERR, EHO 物事 生 新‏ جاڭا 
ادامدار كوبديه باستادى. 了 来 起 多 人 的 生 陌‏ ® 
刚 ; 近 最 , 近 新‏ : جاڭا كەلدى 了 来 才 近 最‏ 。 


和 全 〈 行 ) 段 一 另 ھ جاڭا جول‎ 初 月 اي جاڭاسى‎ 
代 一 的 新 ,年 少 青 @ 望 愿 的 新 © جاڭا تالاب‎ 
ەسكىنى «سكه الماي.‎ 全 史 代 现 ھ جاڭا تاريح‎ 
知 能 不 则 故 温 不 [ 详 】 جاڭا جادىڭا تؤسيديدى.‎ 
。 新 
/来 刚 جاڭا كەلدى‎ ; 近 最 ,才刚 )8[( 1 جاڭا‎ 
جاڭادا‎ 全 书 图 的 版 出 近 最 جاڭا شىققان كىتاپتار‎ 
重 ,新 从 © جاڭادان‎ 全 近 最 ,才刚 ,前 以 久 不 
来 调 新 جاڭادان اۋىسىپ كەلگەن‎ : 近 最 © 新 
。 的 
جاڭاعى *سوزىڭدى قايتا‎ :的 才刚 ( 形 ) جافاعى‎ 
。 下 一 复 重 话 的 才刚 把 你 . اينشى‎ 

:新 一 然 焕 使 ,新 更 ,新 改 © (3) جاڭالا-‎ 
修 © 部 干 关机 新 更 مەکەمە كادرلارىن جاڭالاۋ‎ 
革 © 屋 房 复 修 جاڭالاۋ‎ sw9”: 新 翻 , 复 修 , 理 
117 © 新 革 术 技 تەحنيكا جاڭالاۋ‎ : 划 改 ,新 
。 装 服 新 置 添 كيىم جاڭالاۋ‎ :( 的 新 ) 

焕 ,新 变 © 300:00  الاڭاج‎ ® جافالان-‎ 


。 新 一 然 
。 态 互 交 的 جاڭالاس- جاڭالا-‎ 

。 态 动 使 的 -JE  -تالاڭاج‎ 

不 ,的 鲜 新 较 比 ,的 新 微 略 ( 形 ) 1 جاڭالاۋ‎ 
. 的 旧 太 

. 式 定 不 的 جاڭالاۋ 1 جاڭالا-‎ 


:新 革 © 词 名 象 抽 的 1 جاغالىق@‎ 
发 新 © 新 革 的 上 术 技 تەحنيكاداعى جاڭالىق‎ 
新 的 上 学 科 عىلىمداعى جاڭالىق‎ : 现 发 新 , 明 
4 بۇگىنگى جاڭالىق‎ : 息 消 新 , 闻 新 © 明 发 
«لده بولماعان جاڭالىق‎ .#†¥ © 闻 新 的 天 
发 , 造 创 جاڭالىق اشۋ‎ 全 事 怪 的 有 没 所 间 人 
。 明 

:新 一 然 焕 , 新 更 ,新 换 ,新 变 〈 动 》 -Je 
人 ەل جاڭارۋ‎ /月 个 一 的 新 始 开 又 لي جاڭارۋ‎ 
。 新 一 然 焕 貌 面 的 们 

。 态 动 使 的 -JE جاقارت-‎ 


。 态 动 使 的 جافارنقشز- جاڭارت-‎ 

。 式 定 不 的 جاڭارتۋ جاڭارت-‎ 

。 态 动 被 的 جافارشل- جاڭارت-‎ 

。 式 定 不 的 جاڭارۇ جاڭار-‎ 

جاڭاشا ) :的 型 新 ,的 式 新 ,的 新 〈 形‏ جاڭاشا 
پىكىر بار ما؟ 吗 见 意 的 新 有‏ ?/ جاڭاشا “ومسر 
活 生 式 新‏ 。 

的 革 改 倡 提 , 的 新 革 张 主 0()16( جاڭاشىل‎ 
。 者 新 创 , 者 新 革 © 

。 词 名 象 抽 的 جاڭاشىلدىق جاڭاشىل‎ 
شەلەكتەپ‎ 三 -se :水 雨 .8 )%( جاڭبىر‎ 
/点 雨 جاڭبىر تامشىسى‎ / 雨 大 盆 倾 قؤيدى.‎ 
ھ‎ 云雨 积 هه جاڭبىر بؤلتى‎ 水 雨 جاڭبىر سؤى‎ 
جاڭبىر قؤرت 8|955 ,7:18 هه بانامەن ەر‎ 
# كوگەرەر› جاڭبىرمەن جدر كوگەرەر. [5/ا]‎ 
全 。 装 绿 上 披露 十 在 地 大 , 策 鞠 成 看 愿 祝 把 雄 


| جاڭبىر “ببر جاؤساء تەرەك «كى جاۋادى. 】 详‏ 【 


。 行 单 不 祝 
: I # 12,7814 8 © 23(‹ جاڭبىرلات-‎ 


不 , 停 不 水 十 © 3610787 جاڭبىرلاتىپ كەلدى‎ | 


. HN © 十 下 地 停 

جاڭبىرلاتقىش (2) 6811801 . 

。 式 定 不 的 جاڭبىرلاتۋ جاڭبىرلات-‎ 

雨 ,的 雨 多 ,的 两 有 ,的 两 下 ( 形 ) جاڭبىرلى‎ 

:的 多 水‏ جاڭبىرلى كؤنى /天 雨 下‏ جاڭبىرلى 

。 天 秋 的 雨 多 جاڭبىرلى كۆز‎ / 季 雨 ماؤسم‎ 

. 1.8 (名) جاڭبىرلىق‎ 

。 的 旱 , 的 雨 无 〈 形 ) جاڭبىرسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاڭبىرسىزدىق جاڭبىرسىز‎ 

جاڭبىر-شاشىن(‹ % › ¥ , ¥ )7: جاڭبىر-شاشىن 

بولۋ 8 . 

桃 核 جاڭعاق “دانى‎ : 桃 核 DC 植 ]( 名 》 جاڭعاق‎ 

。 树 桃 核 种 جاڭعاق «كؤ‎ : 树 桃 核 © LE 

不 性 记 , 的 大 性 忘 ,的 忘 健 ©) جاشعالاق‎ 

力 忆 记 جاڭعالاق كىسى‎ :的 强 不 力 忆 记 ,的 好 

:的 四 倒 三 其 ,的 理 条 无 © 人 的 强 不‏ سوزكه 

。 理 条 无 话说 جاڭعالاق‎ 

不 想 ,来 起 不 记 , 记 忘 ® ( 动 ) جاڭعالاقتان-‎ 

为 因 جاڭعالاقتانىپ اۋىزعا *سوز تۇسپەۋ‎ :来 起 

好 么 什 说 知 不 以 所 ,来 起 不 想‏ 。 © وداه 
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乱 搅 , 乱 弄 , 四‏ : جاڭعالاقتانىپ بەتالدى سويلەۋ 
气 一 说 乱 ,四 倒 三 其‏ 。 

。 式 定 不 的 جاڭعالاقتان-‎  ۋناتقالاعڭاج‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاڭعالاقتىق جافعالاق‎ 
جاڭعىز ل جالعىز.‎ 

جاڭعىر- ) 响 回 ® ( 动‏ , 8 @ . ايعايدان تاۋ 
جاڭخىردى. 犯 © . 声 回来 传 里 山 喊 一 声 大‏ , 
新 变 , 样 变 , 新 变 GO © ( 病 肤 皮 指 ) 发 复‏ 
;新 一 然 焕 ; 颜‏ كدشدكى جاپان دالا جاڭعىردى 
بۈگىن 颜 新 变 今 如 野 荒 的 日 普‏ 。 

, 刮 , 削 © 态 动 使 的 جاڭعىرت- ® جاڭعىر-‎ 
ول‎ :起 提 新 重 〔 转 ] © 〈 具 木 旧 陈 指 ) 切 
儿 的 去 过 起 提 又 他 وتكهندى جاڭعىرتىپ وتىر.‎ 
. 3#4 توسدك جاڭعىرتۇ‎ 全 。 事 


. #3 )%( جاڭعىرتقىش‎ 
。 态 动 被 的 جاڭعىرتىل. جاڭعىرت-‎ 
。 式 定 不 的 جاڭعىرۋ جاڭعىر-‎ 


。 木 垫 , 墩 木 (名 ) 1 جاڭعىرىق‎ 
® 声响 回 , 音 回 , 声 回 ® 《名 ) 1 جاڭعىرىق‎ 
£: # مۇرىن جولىنداعى جاڭعىرىق‎ : 振 共 , 鸣 共 

。 线 振 共 چ 18/ جاڭعىرىق سىزىعى‎ 

。 响 霜 ; 荡 回 , 响 回 〈 动 》 1 جاڭعىرىق-‎ 

© 态 动 使 的 1 جاڭعىرىقتىر- © جاڭعىرىق-‎ 
جاڭعىرىقتىرماي كدت‎ : ]5[ 18 , | MRK, ¥ 0¥ 
. FE, RR اۋاشا‎ 

7# جاڭقا جاعۋ‎ , 块 木 碎 , 悄 木 )( جاڭقا‎ 
。 悄 

; 18000101 , IRB CRIED) NLL, 
. اعاش جاڭقالاۋ ۸38 )3 6 إل‎ 


. 态 动 被 的 جاڭقالا-‎  -نالاقڭاج‎ 
。 态 动 使 的 -Just جاڭقالات-‎ 
. 2780 جاڭقالا-‎  ۋالاقڭاج‎ 


جاڭقالاۋىش (4) #018001 . 
جافسا (4) 835159011 . 
جاڭساق (12) 272 80 , 148 ÛÛ‏ :1875 8014 : 


جاڭساق ەستۋ ]0 4/ جاڭساق كتۇسىنۋ 1 # / | 


。 错 认 جاڭساق تانۋ‎ / 错 看 جاڭساق كورۋ‎ 

不 想 ,来 起 不 记 , 记 忘 © 28(‹ جاڭساقتان-‎ 

. 876.800 .# غ3‎ © 来 起 

جاڭساقتاندىر- جاڭساقتان- 2520809 . 
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: 518, @ +7. , #13 جاڭساقتات-((3)‎ 
不 岔 打 净 他 جاڭساقتاتىپ بەرگىسى كەلمەدى.‎ 

。 给 肯 

。 式 定 不 的 جافساقتاتؤ جاڭساقتات-‎ 

, 觉 错 © 词 名 象 抽 的 جاڭساقتىق ® جاڭساق‎ 
。 解 误 

:来 起 不 想 ,来 起 不 记 , 记 忘 0 ( 动 ) جاڭىل-‎ 
%1948 1 1275 اتىنان جاڭىلىپ وتىرعانىم.‎ 

RF, AMR HF © . ±‏ جولدان جاڭىلۇ 
/路 迷‏ ول سويلەپ تۇرىپ سوزىنەن جاڭىلىپ 
قالدى. UL 一 | 全 。 了 乱 说 就 着 说 着 说 他‏ 
جاشلؤ 38 # ¥ # ,4% 全‏ جاڭىلماس جاق 
بولماس› سۇرىنبەس تؤياق بولماس. ۸7 % 3% 
跤 跌 会 畜 牲 , 话 错‏ 。 & ساۋىسقان توتى بولامىن 
دەپ جۈرىسىنەن جاڭىلىپتى. (12] ¥ 18$ 

. CHEE 75015 53114174 THE , #1 

歧 入 引 © 态 动 使 的 جاڭىلدىر. جاشضل-‎ 
322357510 جاڭىلدىرامىن دەپ ويلاما.‎ , 2# , 
。 途 歧 入 引 他 把 想 

。 态 动 使 的 -小 se جاڭىلت-‎ 

جاڭىلتپاش ) 令 口 绕 ® (名‏ : جاڭىلتپاش ايتۋ 
图 意 ) 念 概 的 清 不 糊 含 © 令 口 绕 说‏ (。 

: #۴ 3% 8 , 4 $ 25 18 )3(( جاڭىلتپاشتا-‎ 
截 直 , 角 抹 弯 拐 别 جاڭىلتپاشتاماي توتەسىن ايتۋ‎ 


。 说 地 当 了 

。 式 定 不 的 جاڭىلتپاشتاۋ جاشلتباشتا.‎ 
。 式 定 不 的 جاشلؤ جاڭىل-‎ 
+000401021612 0007581 OE) LM 


جاڭىلشاق ادام 人 的 大 性 忘‏ / بارعان سايسن 
جاڭىلشاق بولۋ 2688388211216 . 
جاڭىلشاقتىق جاڭىلشاق 词 名 象 抽 的‏ 。 
جاڭىلىس 1 ) ,会 误 , 觉 错 ; 误 错 (名‏ كەنەتتەن 
بولعان جاڭىلىس 误 错 的 生发 然 偶‏ / جاڭىلىستان 
بولدى (的 起 引 而 ) 会 误 为 因‏ 。 

忘 @ 态 互 交 的 جاڭىلىس- 1 ((0)3جاڭىل‎ 
KAMER, RF © 来 起 不 想 ,来 起 不 记 , 记 


。 混 
。 态 动 使 的 1 جاشىلىستىر- جاڭىلىس-‎ 
. 22275001 جاقىلىسۋ جاڭىلىس-‎ 


: 闭 ,闭关 , 关 © ›8( 1 جاپ-(جاۋىپ)‎ 


# كوريه جابۋ‎ : 苗 , 蒙 , 盖 @ 关 门 ەسىك جابۋ‎ 
:# © 上 蒙 头 把 (你 ) باسىڭدى جاۋىپ ال‎ /于 
اباقتىعا جابۋ‎ : 压 关 , 关 © 81488 كىلەم جابۋ‎ 


| جدردى قار‎ E, E, ¥ 2¥ , # ¥ © 监 收 


جاۋىپ الىپتى. 了 盖 复 雪 被 地 大‏ 。/ اسپاندى 
بۈلت جاۋىپ الدى. 束 结 © 。 空 天 单 乱 云 阴‏ , 


| قويدى‎ : 牧 放 , 放 © 账 结 «سدب جابۋ‎ : 止 结 


山 的 面 对 到 放 群 羊 把 قارسى بەتكە جابا سالدى.‎ 
بارلىق كۈشتى جاۋىپ‎ : 身 投 , 入 投 ® 。 上 坡 
كيمم جاب‎ : 送 赠 © 量力 部 全 入 投 جىبەرۋ‎ 
نان جابؤ 1¥ هد ابرويىن جابۋ‎ : 烤 © 服 衣 送 
أت سنك‎ 全 (PH) 誉 声 护 维 © HK © 
全 衣 大 赠 马 赠 〈 仪 礼 种 一 ) ىزىپ› شاپان جابۋ‎ 
全 口 住 , 口 闭 , 声 作 不 默 , 吐 不 字 一 اۋىز جابۋ‎ 
,0:# باله جابۋ‎ 全 完 没 个 说 话 废 اۋىز جاپپاۋ‎ 
جاۋىردى جابا‎ 全 #1, 1# 0¥ جالا جابۋ‎ 全 谤 诽 
كىلەم جابۋ‎ 全 (处 之 足 不 ) 点 缺 盖 掩 图 企 توقۋ‎ 
全 毯 ( 挂 ) 地 送 赠 @( 住 遮 ) 盖 毯 ( 挂 ) 地 用 @ 
她 发 D هد قاباعىن جابۋ‎ 服 衣 送 赠 شاپان جابۋ‎ 
板 , 来 脸 下 沉 هد قاباعىن قارس جابۋ‎ 118 © 
هد انشەيىندە اۋىز جاپپاس› توي دەگەندە‎ 孔 面 着 
的 唱 该 , 口 住 不 个 唱 时 平 【 详 】〗】 ولەڭ تاپاس.‎ 
。 口 张 不 候 时 

。 渠 水 引 〈 名 ) IT جاب‎ 

جايا 1 ) 全 坨 美和 牛 , 尿 牛 ,类 牛 〈 名‏ اق جاپا 
坨 类 牛 的 了 透 干‏ 。 

جاپا 1 ) 磨 折 , 苦 痛 , 苦 艰 , 难 苦 《名‏ : جاپادان 
قورقۋ 苦 艰 怕‏ / بالانىڭ جاياسى 全 累 拖 的 子 孩‏ 
جاپا كورۋ ® 罪 受 ,难受 苦 受 © 烦 麻 怕‏ ها 
جاپا ئارتۋ ±± 75, 174332 全‏ جاپا شەگۋ 苦 受‏ 
磨 折 受 ,难受‏ 。 

独孤 ,地 个 单 ,地 独 单 ( 副 ) جاپادان-جالعىز‎ 
جاپادان-جالعىز كەلۋ‎ ;地 立 孤 ,地 零 零 孤 ,地 
一 下 剩 只 جاپادان-جالعىز قالؤ‎ /来 人 个 一 自 独 
大 个 

,地 独孤 ,地 个 单 , 地 独 单 ( 副 》 六 at جاپا‎ 

。 地 零 零 孤 ,地 立 孤 

:的 命 苦 , 的 难受 ,的 苦 受 〈 形 ) جاپاكەش‎ 
。 人 的 命 苦 جاپاكەش ادام‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاپاكەشتىلت جاپاكەش‎ 


| جاپالاق-جاپالاق: 


جاپاق-جاپاق: جاپاق-جاپاق «تؤ (قاراؤ) © 
AKAN: 8 18 08 ¥ 2‏ , ؟لزعاة 2878 ® HINE‏ 
8 , اع جك بنذ 5 . 

KHK 01; F 181878 ¥ © (31) جاپاقتا-‎ 
. 8 عدا علا عق باط‎ , RHEE @ 望 西 张 


。 态 互 交 的 جاياقتاس- جاياقتا.‎ | 
。 态 动 使 的 جاباقتا.‎  -تاتقاپاج‎ 
。 态 动 使 的 جاپاقتاتقىز- جاباقتات.‎ 
. 222780 جاپاقتاۋ جاپاقتا-‎ 


。 屎 拉 , 坨 美 拉 〈 牛 ) ( 动 ) جاپالا-‎ | 


睛 眼 大 جايالاق (4) 48444 جاپالاق كوز‎ 

. 25277689 جاپالاق قار‎ 全 

جاپالاق-جاپالاق قار جاۋۇ 

. 6# 87.8707 

:下 落 纷纷 , 飞 纷 〈( 动 》 -LSYBL‏ جاپالاقتاپ 

. )874€#876( 飞 纷 雪 大 قار جاؤؤ‎ 

。 式 定 不 的 جاپالاقتاۋ جابلاقتا.‎ 

جاپالاۋ جابالا. 22278 . 

累 劳 ;的 苦痛 ;的 苦 辛 ;的 苦 艰 ( 形 ) جايالى‎ 

/ 作 工 的 苦 艰 جاپالى قىزمەت‎ :的 累 拖 , 的 

。 行 旅 的 累 劳 جاپالى جولاۋشىلىق‎ 

جاپان ) 野 旷 , 野 原 [ 阿 ] (名‏ : جاپان دالا 

. (FY) $ 7% ('جؤز)‎ 

。 主 真 , 主 物 万 [ 阿 ] 名) جاپار‎ 

七 ,部 全 ; 儿 块 一 , 齐 一 《 副 ) جاپا-تارماعاي‎ 

/上 而 拥 一 جاپا-تارماعاي ۇمتىلۋ‎ :地 脚 八 手 

。 员 动 齐 جاپا-تارماعاي اتتانىسقا كەلۋ‎ 

。 子 帽 的 戴 性 男 )C 土 ]( 名 》 جاياتاي‎ 

جايبار ل جايبار. 

轻 年 非 ;的 小 幼 ,的 小 ( 岁 年 )( 形 》 جاپ-جاس‎ 

。 的 

。 门 炉 ( 名 》 جاپقى‎ 

جاپقىش (45) 8# , ,单单‏ ‰8 %: توسەك 

جاپقىش 罩 ) 单 床‏ ( هد ابروي جاپقىش 78636 . 

جاپپا1 : جاييا نان 饼 锅‏ 。 

。 子 棚 小 , 棚 窝 《〈 名 ) 1 جاپبا‎ 

:地 遍 普 ,地 面 全 ,地 都 全 © ( 副 〉 جاپپاي‎ 

,统统 © 来 起 员 动 面 全 جاپپاي اتتانىسقا كەلۋ‎ 

。 对 反 都 全 جاپپاي قارسى شىعۋ‎ : 体 全 

جايبار (2) ] 全 主 真 , 主 物 万 [ 阿‏ جابيار اللا 
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. ± ¥ جاببار يەم‎ 全 主 真 
جاپسار (4) © غ4ا( ,4€ ;4%¥: ‹سىكتىڭ‎ 
920187 جاپسارى [ 1.4( / شەلەكتىڭ جايسارى‎ 
*ؤيدك جايسارى +167 هه‎ .41548:0¥. © 8 
هد *تؤن جايسارى‎ 前 明 黎 تالف جاپسارى ”تۈرىلۋ‎ 

سوگىلۆ 8817# . 

جاپسارلا- ((3› 0 238 44 8# J Sk # WI,‏ : 
جاپسارلاپ وتە شىعۋ )8( 8# |( 222 © 4% 
RSE‏ , ار . 

:的 近邻 ,的 邻 相 ,的 连 相 ( 形 ) 1 جاپسارلاس‎ 
جابسارلاس ەل‎ 1/ 子 房 的 连 相 جابسارلاس “ؤي‎ 
。 (家 国 ) 落 部 的 近邻 


جاپسارلاس- 1 جاپسارلا-00 233 . 
جاپسارلاستىر- جاپسارلاس- 1 #300800 . 
جاپسارلات- ‏ جابسارلا. 201886 . 
جاپسارلاۋ ‏ جابسارلا- 322780 . 


جاپسىر- ) 糊 , 贴 张 , 贴 , 粘 0( 《〈 动‏ : ماركا 
票 邮 贴 Si‏ / قاعاز جاپسىرۋ 纸 上 糊‏ © 7# 
全 : 领‏ جاپسىرىپ الدى ەكەن 这 着 领 老 么 怎‏ 
子 孩 个‏ 。 مىنا بالانى قايدان پالەجاپسىرۋ¥8#, 
祸 嫁‏ 。 

. #800800 جاپسىر-‎  -زىعرىسپاج‎ 
。 条 贴 , 边 贴 (名 》 جاپسىرما‎ 


。 态 动 使 的 جاپسىرت- جاپسىر-‎ 
。 式 定 不 的 جاپسىرۋ جاپسىر-‎ 

。 态 动 被 的 جاپسىرىل- جاپسىر-‎ 
。 态 互 交 的 جاپسىرىس- جاپسىر-‎ 
。 态 动 使 的 جاپتىر- جاب‎ 


。 处 之 身 栖 , 房 住 易 简 〈 名 ) جاپتىرما‎ 
اۋىز جاپتىرىق بەرۋ‎ : 赂 贿 〈 名 ) جاپتىرىق‎ 
. HF 

| جىلقى‎ : 坏 压 , 坏 踏 , 坏 踩 © )2(( جاپىر-‎ 
。 了 坏 踩 米 玉 把 群 马 بورميدى جاپىرىپ كەتتى.‎ 
پىشاقنىڭ *جۈزىن جاپىرىپ الما‎ : 儿 刃 着 使 © 
RH TTR FD © 了 卷 儿 刃 刀 把 别 
。 了 垮 打 人 敌 把 جاۋدى جاپىرىپ تاستادى‎ 

: 边 一 向 倒 , 斜 倾 , 边 一 向 焉 〈 动 》 -srat 
。 子 房 破 的 斜 倾 جاپىرايعان جامان ”ؤي‎ 

。 态 动 使 的 جاپىرايت- جاپىراي-‎ 


。 态 动 使 的 جاپىرايتقىز- جاپىرايت-‎ 
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。 态 动 使 的 جاپىرايت-‎  -رىتتيارىپاج‎ 

. 式 定 不 的 جاپىرايۋ جاپىراي-‎ 

叶 树 اعاش جاپىراعى‎ :子叶 (名 ) 1 جاپىراق‎ 
باقا‎ A 下 草山 [ 植 ] هه باتتاۋىق تاۋ جاپىراق‎ + 
, 时针 هه قىلقان جاپىراق‎ 77 [ 植 ] جاپىراق‎ 
جاپىراق 1 (45) (92,150, 73# : “بسر جاپىراق‎ 
肥 块 一 ce。 *بىر جاپىراق مايلى‎ /纸张 一 jG 
"بىر جاپىراق حات تا جازباۋ ېز‎ : 封 回 内 
。 写 不 都 信封 

:的 秃 秃 光 , 的 子叶 无 ( 形 ) جاپىراقسىز‎ 
。 树 的 秃 秃 光 جاپىراقسىز اعاش‎ 
اعاش جاپىراقتاپ‎ :子叶 长  ( 动 ) جاپىراقتا-‎ 
«تتى‎ : 片 成 切 @. 于 叶 长 始 开 树 كەلەدى.‎ 
。 片 成 切 肉 把 جاپىراقتاپ كدسؤ‎ 

جاپىراقتاي ) :的 块 小 ,的 片 小 ( 形‏ جاپىراقتاي 
شۇپەرەك 布 碎 块 小‏ 。 

。 态 动 被 的 @ جايس راقتال- جاپىراقنا-‎ 

© 75 9 1289 ® جاپىراقتان- ® جاپىراقتا.‎ 
。 子 叶 生 ,子叶 长 

。 式 定 不 的 جاپىراقتانۋ جاپىراقتان-‎ 

。 式 定 不 的 جاپىراقتاۋ جاپىراقتا-‎ 

的 盛 茂 子叶 ,的 子叶 有 0( 〈 形 ) جاپىراقتى‎ 
دارا‎ 全 树叶 落 جاپىراقتى اعاش‎ :的 叶 落 © 
. 118028 جاپىراقتىلار‎ 

。 的 块 小 ,的 状 块 ,的 状 片 ( 形 》 جاپىراقشا‎ 
次 有 没 ,地 乱 慌 ( 数 多 指 ) ( 副 ) جاپىر-جۇپىر‎ 
次 有 没 جاپىر-جۇپىر ەل‎ :地 似 蜂窝 一 :地 序 
拥 جاپىر-جۈپىر بولؤ (ەتۋ)‎ 全 人 多 好 的 序 


BRR | 


挤 拥 , 集 聚 , 拢 聚 〈 动 》 -YL‏ : جاپىرلاپ 
/来 而 拢 聚 让 5‏ جاپىرلاماي كەيىن شەگىنىڭدەر . 
退 后 往 , 挤 拥 要 不 们 你‏ 。 


。 态 互 交 的 جاپىرلاس- جابيرلا-‎ 
。 态 动 使 的 -4 جاپىرلات-‎ 
。 式 定 不 的 -JE جاپىرلاۋ‎ 

。 态 动 使 的 جاببر‎  -ترىپاج‎ 

。 式 定 不 的 جاپىرۋ جاببر-‎ 


جاپىرىل- © جاپىر 00 ¥( 25 © 伏 倒‏ : 
جاپىرىلعان *بيدلي 子 麦 的 伏 个‏ © 1# .اا . 
*جؤزى جاپىرىلعان پىشاق 3142ب[ 322180 . 


来 下 垂 ,的 拉 夺 ,的 侧 一 向 下 (6) جاپىرىق‎ 
骆 的 来 下 拉 春 峰 驼 جاپىرىق وركدش تؤيه‎ :的 
; ¥ 
-一 -LE قلا : وزەن‎ , 6:8, 286 (名 ) 1 جار‎ 
جاردان اتتىلڭ باسىن‎ / 岸 陡 的 边 河 在 داعى جار‎ 
جارعا‎ : 碍 障 , 阻 险 艰 [ 转 ] ® 2: 27 تارتؤ‎ 
هد جار سوعۋ 8682 هر جاۋ جوق‎ 碍 障 到 过 ۇرىنۇ‎ 
دەمە جار استىندا. *بورى جوق دهمه بورىك‎ 
礼 道 莫 , 人 敌 无 下 之 壁 陡 说 莫 【 详 】 استىندا.‎ 
. 187 8 

呼 ® هد جار سالؤ‎ 召 号 ,号 口 (名 ) جار‎ 
ھ جار شاشؤ‎ 召 号 © 知 通 , 信 报 © 叫喊 , 喊 
. HS © 知 通 , 信 报 ® 

4 جارىڭ بارما؟‎ :F¥£, #@ ® (名 )IE جار‎ 
جالعىزدىڭ‎ :车 依 , 山 靠 ( 转 ] © ? FEF 
جار بولق‎ 全 主 真是 山 靠 的 人 独孤 جارى قۇداي.‎ 
只 ,的 一 唯 جار دەگەندە جالعىز‎ 全 持 扶 , 持 支 
ھ‎ 子 孩 个 一 有 只 جار دەگەندە جالعىز بالا‎ :有 
1#] 8,754 8: جار قۇلاعى جاستىققا تېمەۋ‎ 
. 39314914 موينى جار بەرمەۋ‎ 全 劳 

© 687 8¥م7; وتىن جارۋ‎ ,#& ® ( 动 )N جار-‎ 
: 开 捅 , 破 和 弄 © 瓜 甜 开 切 قاۋىن جارۋ‎ : 开 切 
小 把 心 小 不 一 ابايسىز دا تورسىقتى جارىپ الدى‎ 
冲 جاؤدى جارىپ شىعۋ‎ . 开 冲 © 1807¥ ¥ 
吾 阿 从 اۋىلدى جارىپ ءوتۋ‎ :过 穿 © 群 敌 出 
:出 冒 ,出 发 ,出 长 © 去 过 穿 间 中 勒 
باس جاردى. # #387 7/ جدردى جارىپ‎ 
GH © ? 吗 的 来 出 冒 里 地 从 是 你 شىقنىڭ با؟‎ 
بل : توپتى جارىپ سوزكه‎ 0 0 £: + 9% , + ¥] 
于 名 闻 هد اتاعى جەر جارۋ‎ 话 讲 众 当 于 敢 شمعؤ‎ 
îî © 头 破 打 @ هد باس جار‎ 震 远 名 威 , 世 
| ® گۈل جارؤ 77۴ھ داڭقى جەر جارۋ‎ 全 
出 , 先 领 جارىپ شعۋ‎ 全 扬 远 名 自 © 世 于 名 
$ © 鼻 扑 味香 © *يمسى مۇرىندى جارۋ‎ 全 众 
تىس جارۋ ¥ هه تىس جارىپ‎ 全 #108 
全 0708-2078-27: ايتپاۋ‎ jy 
。 道 公 持 主 قارا قىلدى قاق جارۋ‎ 

جارا 1 ) 势 伤 , 口 伤 , 伤 (名‏ : وقتان بول 
حان 伤 枪 be‏ / جاراسى جەڭىل 重 不 势 伤‏ © 
:处 痛 , 伤 悲 ,苦痛 〔 转 ]‏ جان جاراسى 上 灵 心‏ 


“بيداي 


4 处 痛 的 他 碰 要 不 جاراسىنا تيمه‎ / 伤 创 的 
® هد بىتەۋ جارا‎ 2777 5 [ 医 ] اسقازان جاراسى‎ 
全 伤 创 的 心 内 ® 疮 的 脓 化 未 , 疮 的 口 开 未 
,的 举 易 而 轻 © 的 轻 势 伤 D جاراسى جەڭىل‎ 
جاراسى وكاي‎ 全 的 决 解难 不 ,的 力 之 灰 吹 费 不 
。 办 好 
相 ; 宜 适 , 乎 合 , 宜 合 ,适合 @《 动 )1 جارا-‎ 
,上 看 , 意 中 © 意 心平 合 沪 كوڭىلگە‎ : 称 
来 看 بۆل قىز وعان جاراعانداي بولدى.‎ :上 爱 
可 ,好 (HHR © 。 娘 姑 个 这 了 上 爱 他 
。 吧 来 他 让 ,好 جارايدى. كەلسىن.‎ :是 , 行 ,以 
[8 باقىتقا جاراي 232 , ± هر بوققا جاراماۋ‎ 全 
情 轻 礼 © 用 有 @ كادەگە جاراۋ‎ 全 值 不 也 
。 重 义 
掉 ( 畜 役 使 而 喝 吃 给 不 因 ) © )3(( ¥ -bt 
发 , 情 发 CERD © RHR © 部 腹 回 收 ; 原 
。 疯 
:的 用 适 不 ,的 废 报 ,的 用 无 〈 形 ) جاراعىسىز‎ 
سكه جاراعىسىز‎ /的 处 用 无 毫 تۆككە جاراعىسىز‎ 
。 具 工 的 废 报 سايمان‎ 
伤 负 ,的 伤 带 ,的 伤 受 © CD] )16( جارادار‎ 
。 的 切 悲 ,的 心 伤 ,的 伤 翡 《 转 ] © 的 
。 主 真 , 主 [ 阿 ] ›0( جاراكىم-الدا‎ 
جاراق الۋ‎ 四 站 :器 兵 , 装 武 ,器 武 名》 جاراق‎ 
731153 باتىرعا تاياق تا جاراق.‎ 全 器 武 持 手 
。 器 武 是 也 梯 棍 说 来 雄 英 
جاراقاتنى ەمدەۋ‎ ; 势 伤 , 口 伤 , 伤 名) جاراقات‎ 
。 轻 势 伤 جاراقاتى جەڭىل‎ 8 
伤 负 未 ,的 伤 受 未 ,的 伤 无 〈 形 ) جاراقاتسىز‎ 
。 的 
. 伤 致 伤 负 使 , 伤 受 使 , 伤 条 〈 动 》 -ob 
, 伤 受 © 态 身 反 的 جاراقاتتان- ® جاراقاتتا-‎ 
虽 جاراقاتتانسادا ەڭبەكتەن قالماؤ‎ : 彩 挂 , 伤 负 
。 动 劳 持 坚 仍 但 伤 受 然 
。 态 动 使 的 جاراقاتتاندىر- جاراقاتتان-‎ 
。 式 定 不 的 جاراقاتتاۋ جاراقاتتا.‎ 
;的 伤 负 ,的 伤 有 ,的 伤 带 〈 形 ) جاراقاتتى‎ 
。 兵 伤 جاراقاتتى اسكدر‎ 
。 材 器 , 具 用 , 具 工 〈 名 ) جاراق-جابدىق‎ 
废 报 ,的 等 劣 ,的 用 中 不 © ( 形 ) جاراقسىز‎ 
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。 的 拳 空手 赤 , 的 铁 寸 无 手 , 的 器 武 无 @ 的 
. 器 武 下 放 , 装 武 除 解 〈 动 ) 1 جار اقسسزدان-‎ 
为 成 ,用 顶 不 ,用 能 不 〈 动 ) 1 جاراقسىزدان-‎ 


. (¥ 

8! 1 „ 1 جاراقسىزداندىر- ®جاراقسىزدان-‎ 
。 械 缴 © 态 动 

جاراقسىزدانۋ جاراقسىزدان- 1.1 227680 
式‏ 


。 词 名 象 抽 的 جاراقسىزدىق جاراقسىز‎ 

: 器 武 上 带 , 备 装 , 装 武 ( 动 》 جاراقتان-‎ 
。 兵 民 的 来 起 装 武 جاراقتانعان حالىق جاساعى‎ 
。 态 动 使 的 -ULabE جاراقتاندىر-‎ 

。 态 动 被 的 جاراقتاندىرىل- جاراقتاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 جاراقتانۋ جاراقتان-‎ 


| © 的 用 有 ,的 格 合 ,的 用 能 © ( 形 ) جاراقتى‎ 


。 的 器 武 带 , 的 器 武 有 
ادامزاتنىڭ‎ : 现 出 ,生发 ,生产 ® ( 动 ) جارال-‎ 
: 生 诞 ,生出 , 生 降 ® 现 出 的 类 人 جارالۋى‎ 
هه جات‎ 来 以 生 诈 党 从 自 يارتيا جار العاننان بەرى‎ 

。 的 家 人 为 成 〈 娘 姑 指 ) جۇرتتىققا جارالۋ‎ 
جارالا- ((8) 010.011 جانىن جارالاۋ‎ 
全 1532 08 قولىن جارالاب الۋ‎ / 心 之 人 伤 
痛 成 造 , 心 之 人 伤 3 جۇرەگىن (جانىن)‎ 
. #8 

, 伤 负 , 伤 受 @ 态 动 被 的 جار الان- © جارالا‎ 
سوعمستا‎ /了 伤 受 脚 اياعى جارالاندى‎ : 彩 挂 
。 伤 负 中 争战 在 جارالانۋ‎ 


。 态 动 使 的 جارالاندىر- جارالان-‎ 

。 伤 打 ® 式 定 不 的 -JU @ جارالاۋ‎ 
جارالمىس ل جاراتتلس.‎ 

جارالمىش لا جاراتىلىس. 


挂 ,的 伤 带 , 的 伤 负 , 的 伤 受 © 〈 形 ) جار الى‎ 
的 伤 受 جارالى ايۋ‎ / 伤 受 جارالى بولۋ‎ :的 彩 
تنا 85 1¥ 01 0 , 01 ناه و : جار الى‎ 3¥ FD 8 
磁 هد جارالى جەرىنە "تيۋ‎ 情 心 的 痛 翡 كوڭىل‎ 
人 敌对 【 详 ] جاؤدى اياعان جارالى.‎ 全 处 痛 到 
。 忍 残 的 已 自 对 是 就 网 怜 的 

。 歌 这 封口] [ 阿 ] 名) جارامازان‎ 

。 人 的 歌 裔 封 唱 说 CD] )45( جارامازانشى‎ 
,的 看 好 ,的 样 象 ,的 样 好 @ 〈 形 》 جارامدى‎ 
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/ 子 伙 小 的 样 好 جارامدى جىگىت‎ ;的 致 标 
:的 适合 ,的 宜 适 © 曲 歌 的 样 象 cj جارامدى‎ 
地 土 的 种 耕 于 合适 ەگىن سالۋعا جارامدى جەر‎ 
جارامدى‎ :的 任 胜 ,的 用 中 ,的 用 顶 ,的 格 合 © 
任 胜 قىزمەتكە جارامدى‎ / 匹 布 的 格 合 كەزدەمە‎ 
。 的 作 工 

جارامديق ,ل جارامدىلىق. 

。 词 名 象 抽 的 جارامدىلىق جارامدى‎ 

媚 献 爱 ,的 好 讨 爱 ,的 马 拍 爱 〈 形 》 جار امساق‎ 
/ 话 的 马 拍 جارامساق *سوز‎ :的 承 奉 误 阿 爱 , 的 
。 伙 家 的 承 奉 谢 阿 جارامساق نەمە‎ 

。 式 定 不 的 جارامساقسۋ جارامساقسى-‎ 
奉 讽 阿 , 媚 献 ,好 讨 , 马 拍 ( 动 ) جارامساقسى-‎ 
。 迎 奉 , 承 

献 , 媚 献 , 承 奉 误 阿 , 马 拍 ( 动 》 جارامساقتان-‎ 
必 何 جارامساقتانىپ نه كەرەك؟‎ :好 讨 , 勤 股 
جارامساقتانعان *يت جانقانشا تاباق‎ 全 ? RR 
. 71411610811+ جەيدى. ]¥ 518[ رح‎ 
I , 008 2,8018 جارامساقتانعىش )غ7(‎ 
. 8575# 

. 5349 جارامساقتاندىر- جارامساقتان-‎ 
。 式 定 不 的 جارامساقتانۋ جارامساقتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جارامساقتىق جارامساق‎ 

亮 漂 不 ,的 看 难 ,的 美 不 © 〈( 形 ) جارامسىز‎ 
,的 用 中 不 © 孔 面 的 看 难当》 جارامسىز‎ :的 
/ 料 材 的 用 项 不 جارامسىز ماتەريال‎ :的 任 胜 不 
时, 的 流下 ,的 面体 不 © 品 废 جارامسىز زات‎ 
。 为 行 的 流下 جارامسىز قىلىق‎ :的 陋 

顶 不 , 任 胜 不 ,用 中 不 @( 动 》 جارامسىزدان-‎ 
。 品 废 为 成 © 用 

。 式 定 不 的 جارامسىزدانۋ جارامسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جارامسىزدىق جارامسىز‎ 
:位 诸 , 儿 伙 大 ,家 大 ,人 众 〔 波 ] 〈 名 ) جاران‎ 
جاراندارمەن بەت‎ /说 家 大 让 先 جاراندار ايتسىن‎ 
见 有 没 久 好 位 诸 跟 كورىسپەگەلى كوب بولدى.‎ 
。 了 面 

. &## [ 阿 ] 名 》 جاراپازان‎ 

。 人 的 歌 斋 封 唱 说 《名 》 wsDBDL 

说 [ 转 ]@@ 歌 裔 封 唱 说 )20( جاراپازانشىلا-‎ 
。 次 伦 无 语 ,四 道 三 


. 式 定 不 的 جاراپازانشىلاۋ جاراپازانشىلا-‎ 
…… 宜 适 ,的 …… 于 合适 0 ( 形 〉 جارارلىق‎ 
的 被 棉 做 于 合适 كوريدكه جارارلىق ماقتا‎ :的 
: 的 …… 任 胜 能 ,的 用 中 ,的 用 顶 @ 花 棉 
…… 得 值 @@ 的 导 领 任 胜 能 SU باسشىلىققا‎ 
。 的 提 一 得 值 ايتؤعا جارارلمق‎ :的 

جاراس- ) :看 好 , 身 合 , 身 称 @ 〈( 动‏ کیم 
جاراسۋ 称 相 , 当 恰 ,适合 © 身 合 来 起 穿 服 衣‏ : 
جاراسپايتىن قالجىڭ ;和 讲 @ 笑 玩 的 适合 不‏ 
洽 融 ,好 和 , 解 和‏ : مؤنان كەيىن جاراسسب 
الىڭدار. 好 和 要 后 以 们 你‏ 。 هه “ازىل-كۈلكىسى 
جاراسۋ 全 笑 笑 说 说 能 此 彼 , 合 意图 情‏ 
*دام-تؤزى جاراسؤ & 1818 8# A FH EF,‏ 
*ازىلىڭ جاراسسا اتاڭمەن وينا. 】 要 笑 玩 开 【 详‏ 
全 。 才 分 有‏ ورسكه مال جاراسادى. اتقا جال 
جاراسادى. ]£ # £ # ER , MHA £ IKK‏ 
亮 河 得 显 马 的 长‏ 。 

® 的 治 融 ,的 睦 和 ,的 好 各 ( 形 ) جاراستى‎ 
。 的 分 其 如 恰 , 的 当 妥 ,的 当 适 

调 , 解 调 © 态 动 使 的 جاراستىر- © جاراس-‎ 
。 停 
جولداستار‎ : 解 和 ,好 和 , 陵 和 (名 ) جاراستىق‎ 
。 处 相 睦 和 的 间 志 同 ورتاسىنداعى جاراستىق‎ 

有 ,的 好 和 不 ， 的 陵 和 不 《 形 〉 جاراستىقسىز‎ 
和 不 جاراستىقسىز جاعداي‎ :的 纷 纠 闹 , 的 执 争 
。 面 局 的 睦 

。 式 定 不 的 جاراسۋ جاراس-‎ 

打 爱 ,的 身 合 ， 的 身 称 ® 〈 形 ) جاراسىمدى‎ 
装 服 的 身 合 جاراسىمدى كيىم‎ :的 看 好 ,的 扮 
妥 的 ,分 其 如 恰 , 的 当 恰 ,的 合适 ， 的 适合 © 
好 和 人 笑 玩 的 当 恰 جاراسىمدى *ازبل‎ :的 当 
和 جاراسمدى كورشى‎ : 8578 84,8017 

. BEWE 

。 词 名 象 抽 的 جاراسىمدىلىق جاراسىمدى‎ 

难 ,的 身 合 不 ,的 身 称 不 四 ( 形 》 جاراسىمسىز‎ 
@ 的 当 妥 不 ,的 当 恰 不 ,的 适合 不 © 的 看 

。 的 洽 融 不 ,的 睦 和 不 

. 词 名 象 抽 的 جاراسىمسىز‎  قىدزىسمىساراج‎ 
,欢喜 © 态 动 使 的 I 1 -JEO جارات-1‎ 
他 وناك جاراتاتىن ادامى جوق.‎ :中 看 , 爱 喜 


欢 喜 不 都 谁‏ 。 © :12.00¥ #6 ونىڭ 
كوزقاراسىن جاراتۋ #1080089 @ 利 ,用 使‏ 
:用‏ حالىق مۈددەسىنە جاراتۋ 民 人 于 用 …… 使‏ 


。 马 吊 ات جاراتؤ‎ .8 5627188 | 


جارات- 1 ((3) © 明 发 , 造 创‏ ; ادامزاتتى 
ەڭبەك جاراتقان :生产 ,产生 © 类 人 造 创 动 劳‏ 
قولدان جاراتقان دؤنيه A 西 东 的 产生 工 手‏ 
باقىت جاراتۋ 1818 . 

。 主 真 , 主 物 造 《名 ) جاراتقان‎ 


جاراتقىز- جارات 1 „ 1 73800600 . 
جاراتتىر- جارات 1,1 5308864 . 
جاراتۋ جارات 10.1 22780 . 

,者 造 创 © 主 真 , 主 物 造 @ (名) جار اتؤشى‎ 
。 者 明 发 

。 态 动 被 的 !、1 جاراتىل- جارات‎ 


جاراتىلىس ‹ )® 1 #, 8 %£: جاراتىلىس 
زاڭى 律 规 然 自‏ / جاراتىلىس تانق 界 然 自 识 认‏ 
质 案 , 格 性 ,性 天 , 气 脾 [ 转 ] ©‏ : جاراتىلىسى 
قىزىق CF) © 怪 古 格 性‏ عا 18 , © ال : 
جاراتىلىسى ەلدەن ەرەك 同 不 众 与 相 长‏ ھ 
جاراتىلىس بايلىعى 全 源 资 然 自‏ جاراتتلسس 
(تانۋ) عىلىمى 学 科 然 自‏ 4 جاراتىلىس جاعدابى 
全 件 条 然 自‏ جاراتىلىس *يبانى 科 工 理‏ 。 
جاراتىلىستىق ) 然 天 ,的 界 然 自 , 的 然 自 〈 形‏ 
:的‏ جاراتىلىستىق عىلىم /学 科 然 自‏ 
جاراتىلىستىق اپات 灾 天‏ / جاراتىلىستىق كاز 天‏ 
气 然‏ 。 
جاراۋ 1 )6( © 吊 经 ) © (畜牧 指 ) 的 瘦 稍‏ 
的 瘦 不 肥 不 《〈 后‏ 。 
جاراۋ 1 جارا- 1 . 372700¥ 
جارباعاي 见‏ جىرباقاي. 
جارباي 》 驼 种 劣 ( 名‏ 。 
جار باقاي ) ,的 重 稳 不 ,的 化 轻 ,的 浮 轻 ( 形‏ 
:的 脸 笑 皮 妨 爱 ,的 哈哈 喀 喀 爱‏ جارباقاي مىئەز 
708006 / جارباقاي قىلىق 止 举 的 重 庄 不‏ 。 
جارباقتا- ((23 得 显 , 佛 轻 得 现 表 , 浮 轻 得 显‏ 
EEF‏ 0808007 ,18 185 : كورىنگەنگە 
جارباقتاۋ 1808111#¥©8/ تىم جارباقتاپ كەنۋ 
ۇنامسىز 好 太 不 险 险 喀 喀 分 过‏ 。 
جارباقتاس- جارباقتا. 态 互 交 的‏ 。 
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。 态 动 使 的 -LibJ جارباقتات-‎ 

。 式 定 不 的 جارباقتاۋ جارباقتا.‎ 

„ 风 作 的 昵 狮 , 止 举 的 礼 无 味 置 (名 ) جار بالك‎ 
活 地 便 灵 不 , 动 移 地 拙 笨 © 〈 动 ) جارباڭدا-‎ 
44% جارباڭداپ جۇگىرۋ‎ , 弹 动 地 便 灵 不 , 动 
闹 打 打 , 脚 动手 动 , 昵 亲 地 分 过 CFE © 跑 地 
。 脚 动手 动 就 娘 姑 见 一 قىزدارعا جارباڭداۋ‎ :六 


。 态 互 交 的 جار باقداس- جارباقدا.‎ 
。 态 动 使 的 جارباڭدات- جارباڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 جارباڭداۋ جارباڭدا-‎ 


* © جارباڭ-جارباڭ: جارباڭ-جارباڭ «تؤ‎ 
@ 弹 动 地 便 灵 不 , 动 活 地 便 灵 不 , 动 移 地 拙 
。 六 闹 打 打 , 脚 动手 动 , 昵 亲 的 分 过 

: 趴 趴 矮 得 显 , 弯 又 矮 得 显 〈 动 جاربي-‎ 
。 树 棵 一 的 弯 又 矮 又 جار بيعان جالعىز اعاش‎ 


。 态 动 使 的 جاربيت- جارىي-‎ 
。 式 定 不 的 جاربيۇ جاربي-‎ 
。 态 互 交 的 جاربيس- جاربي‎ 


。 话 黑 ; 话 行 , 语 行 《名 ) جاركون‎ 

: 皮 驹 马 , 皮 羊 山 〈 的 毛 去 )@ 《名 )〉 جارعاق‎ 

去 用 指 ) © 膜 皮 , 膜 @ 子 裤 皮 جارعاق شالبار‎ 
用 ® 衣 皮 毛 翻 〈 的 做 皮 驹 马 或 皮 羊 山 的 毛 
[ 生 ] دابىل جارعاعى‎ 全 . #100 #0 00008 62+ 
جارعاق‎ 全 类 幅 遍 جارعاق قاناتتىلار‎ 全 8¥ 
, 息 休 到 不 得 , 停 不 个 忙 os قۇلاعى جاستىققا‎ 


| 形 ) 的 薄 而 大 郭 耳 جارعاق قۇلاق‎ 全 53 


(着 人 容‏ هه شكى سويعاننىڭ «كى مالى بار: 
*مۇيىزى پىشاعىنا ساپ› تەرىسى بالاسىنا جارعاق . 
ERZ‏ للاغة 711517173[ FT EE, FF JKT [8 : Ak‏ 
服 衣‏ 。 
جارعاقتاي ) ;的 薄 @ ( 形‏ جارعاقتاي جؤقا 
的 厚 而 硬 〈 料 布 指 ) © 10781813 2‏ 。 
جارعاقتان- ) 变 , 毛 掉 , 毛 脱 ( 子 皮 指 ) ® ( 动‏ 
肤 皮 指 多 ) 纹 裂 生 发 , 裂 @。 薄‏ ((。 
جارعاقتاندىر- جارعاقتان- 态 动 使 的‏ 。 
جارعاقتانۋ جارعاقتان- 式 定 不 的‏ 。 
جارعاقشا ) 膜 皮 , 膜 © 〈 名‏ © 1222 . 
جارعىز- جار- 态 动 使 的 N‏ 。 
جارعىش ) 的 力 能 碎 破 有 ,的 开 破 能 〈 形‏ ھ 
مۈز جارعىش كدمه 船 冰 破‏ 。 
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， 的 大 宽 ， 的 壮 健 ， 的 大 高 〈 形 》 جارداي‎ 
宽 押 肩 يىعى جارداي‎ / 驼 骆 的 大 高 sj جارداي‎ 
جارداي سەمىز 372 هم جارداي بولىپ‎ /的 大 
. 1818 112,211 [7# سەمىرۋ‎ 

جاردام 见‏ 
جاردى 1 : جؤرهك جاردى قۋانىش <.2©76 
¥ . 
جاردى 6)1( #667 ان , 008:76 . 
جاردىر- جار 态 动 使 的 N‏ 。 

121/18 جار-جار ايتۋ‎ : 歌 嫁 出 〈 名 ) جار-جار‎ 
。 歌 

辩 普 说 能 ， 的 道 会 说 能 © ( 形 ) جار-جاق‎ 
不 叫喊 @ 人 的 道 会 说 能 جار-جاق كىسى‎ :的 
زان , 3438 §. جار-جاق شال ± #ا‎ 88¥ 32 , 8¥ 
. 314 815822 جار-جاق بالا‎ / FER 
大 滔 来 起 说 ,说 爱 得 变 © ( 动 ) جار-جاقتان-‎ 
器 喊 大 受 得 变 © 辩 善 说 能 得 变 , 绝 不 滔 , 叫 
。 停 不 个 

。 式 定 不 的 جار-جاقتانۋ جار-جاقتان-‎ 

伙 , 友 朋 © )88#.7¥ © (名 ) جار-جولداس‎ 
。 伴 

جاريا ) 全 的 楚 清 ; 的 了 明 ,的 开 公 ( 形‏ جاريا 
بولۋ 7€ ,ا €† ,% f‏ : جۇرتقا جاريا بولىپ 
كەتكەن س 全 #89 8 ۸ A‏ جاريا قىلۇ (ءتۉ) 
露 泄 , 露 揭 , 开 传 , 布 散 , 张 声‏ 。 

جاريالا- ((28 © 告 宣 , 布 宣 , 布 发‏ :， بۇيرىق 
令 命 布 发 bu‏ / جيىندى اشىق دەپ جاريالاۋ 
登 刊 , 表 发 @ 幕 开 议 会 布 宣‏ : گازەتكە جاريالاۋ 
露 泄 , 张 声 , 开 传 © 表 发 上 报 在‏ : قازىرشە 
جاريالاماي تؤرؤ 去 出 露 汇 要 不 且 暂‏ 。 

。 言 宣 , 明 声 (名 ) جاريالاما‎ 


جاردهم . 


。 态 动 被 的 -YLJ جاريالان-‎ 

جاريالاندىر- جاريالان- 态 动 使 的‏ 。 
جاريالات- جاريالا- #210600 . 
جاريالاتقىز- ‏ جاريالات- 53/8644 . 
جاريالاۋ جاريالا- 2227589 . 


人 布 宣 ,者 布 发 ,者 告 宣 @ (名 ) جاريالاۋشى‎ 
ARR (HSER) © AFH (台电 ) © 

。 人 (的 密 秘 ) 露 泄 © 
,的 悄悄 ,的 响 不 声 不 ,的 密 秘 ( 形 》 جارياسىز‎ 


。 的 张 声 未 

جاركەۋ ‹4› 8.1810 . 

闪 , 光 闪 , 闪 打 ( 然 突 ) © جارق: جارق ەتۋ‎ 
2425 كؤن كۈركىرەپ› ناجاعاي جارق ەتتى.‎ :8 
جارق ەتىپ‎ : 现 闪 , 现 出 ( 然 突 ) [ 转 ] ® 闪电 
جوق بولۋ 16--30 هه كوزىنىڭ وتى جارق ەتۋ‎ 
。 星 金 冒 里 睛 眼 

جارقاباق ‹(#› #, # رذ , وزەننىڭ جارقاباعى 
Fl‏ . 

。 峭 陡 得 显 ; 岸 陡 成 形 〈 动 ) جارقاباقتان-‎ 

。 式 定 不 的 جارقاباقتانۋ جارقاباقتان.‎ 

77 جارقانات قۇمالاعى‎ 全 47598 24 ( جارقانات‎ 
。 砂 明 

364,815 جارق-جۇرق: جارق-جۇرق ەتۋ‎ 
جارق-جۇرق ەتىپ كوز‎ : 光 反 , 光 发 闪闪 ,闪闪 
。 眼 壮 地 闪 一 闪 شاعىلىستىرۋ‎ 

جارقىل ) 芒 光 ,亮光 , 光 闪 , 光 《〈 名‏ . وت 
光 火 as‏ / ئايزاعاي جارقىلى 光 电‏ 。 

: 光 发 办 内 ， 光 闪 , |04 © ›®(( جارقىلدا-‎ 
( 情 表 , 情 心 指 )C 转 ]@ 内 打 ئايزاعاي جارقىلداۋ‎ 
جارقىلداعان اشىق‎ : 薄 和 得 显 , 快 爽 , 朗 开 得 显 
。 人 的 方 大 又 而 朗 开 情 心 كىسى‎ 

. © جارقىلداق‎ 见 جارقىلداعىش‎ 
发 闪闪 ,的 光 发 ,的 光 闪 © 〈( 形 ) جارقىلداق‎ 
,的 朗 开 , 的 方 大 〔 转 ] © 的 闪闪 光 金 ,的 亮 
。 的 爽 直 

。 词 名 象 抽 的 جارقىلداقتىق جارقىلداق‎ 


。 态 互 交 的 جارقىلداس- جارقىلدا.‎ 
。 态 动 使 的 جارقىلدات- جارقىلدا.‎ 
. 式 定 不 的 جارقىلداۋ جارقىلدا-‎ 
جارقىلداۋىق ل جارقملداق.‎ 


: 的 乐 快 ， 的 活 快 ,的 快 恰 四 〈 形 ) جار قسن‎ 
,的 善 和 ,的 朗 开 @@ 快 恰 情 心 كوڭىلى جار قسن‎ 
用 © 的 色 悦 颜 和 جارقىن “جؤزدى‎ :的 议和 
。 名 人 性 男 于 

,的 爱 可 〈 语 呼 的 人 年 青 对 ) 〈 名 》 جارقىنىم‎ 
你 ,的 爱 可 جارقىنىم ەسىڭدە بولسىن.‎ : ¥ 
。 住 记 要 

جارقىنشاق ]¥ جارىقشاق. 

、, 光 发 办 闪 ， 亮 发 ， 光 发 © )3(( جارقىرا-‎ 


#3 : جۇلدىزدار جارقىراۋ 8 4ه تا # / 
جار قر اعان كوز 35 光 放 大 [ 转 ] © 00800 dı‏ 
تن ,¥ #2¥. جارقىرعان سوتسياليزم تاڭى 光‏ 
الغ ASHE‏ ± للا 268¥ . 

, 亮 照 @ 8244 جارقىرات- ® جارقىرا-‎ 
جارقىراتىپ جىبەردى.‎ uj شام‎ ,# 
。 亮 通 里 屋 得 照 灯 

。 式 定 不 的 جارقىراۋ جارقيرا-‎ 

. 8026¥ 000# )76( جارقىراۋىق‎ 
。 地 坡 斜 , 坡 陡 小 〈 名 ) جارلاۋىت‎ 

。 岸 河 成 开 , 坡 陡 小 成 形 〈 动 -uC 
. 227509 جارلاۋىتتانۋ جارلاؤشتان.‎ 
3+ , 的 穷 贫 ,的 苦 穷 ,的 穷 © ( 形 ) 1 جار لى‎ 
的 苦 贫 于 身 出 جارلى ۆيدە دؤنيدكه كەلۋ‎ :的 苦 
بىرەۋ مالعا جارلى,‎ :的 少 缺 ,的 少 © 庭 家 
家 的 有 , 畜 牲 少 缺 庭 家 的 有 بىرەۋ باسقا جارلى‎ 
جارلى جدر‎ :的 坡 斜 有 ,的 坡 陡 有 © 人 少 缺 庭 
باسقا‎ 全 的 婚 过 结 ,的 子 奏 有 © 地 的 坡 陡 有 
جارلى بولسالك دا ارلى‎ 全 少 口 人 庭 家 جارلى‎ 
جارلىنىڭ جانى‎ 全 . 27722352 بول.[#]‎ 
#037 )[ ارداقتى› بايدىڭ مالى ارداقتى.‎ 
جاس وسەر›‎ 全 。 贵 宝 畜 牲 的 人 富 , 贵 宝 命 
变 会 的 穷 ,大 长 会 的 轻 年 【 谚 】. جارلى بايسر‎ 
。 富 

,的 奋 兴 外 格 人 令 جارلى 1 : جۈرەك جارلى‎ 
。 的 兴 高 别 特 人 让 

. #9; , (#97, (37 (名 ) جارلى-جاقپاي‎ 
جارلىق ءتۇسىرۋ‎ : 令 指 , 令 命 (名 ) جارلىق‎ 
。( 令 指 达 下 ) 令 下 


, 穷 贫 © 词 名 象 抽 的 جارلىلىق ® جارلى‎ | 


为 不 穷 جارلىلىق ؤيات ەمەس‎ 全 苦 穷 , 因 贫 

. ¥ 

( 的 后 碎 麻 经 之 物 谷 ) © (&) 1 جارما‎ 

۴# : بورمي جارماسى 76635 / بۇرشاق جارما 

BOTE DURE TERE © HE‏ مم 

` . Ê 

。 物 饰 装 , 品 饰 装 CIH] 〈 名 IE جارما‎ 

جارما #8 )&( #40 

。 道 水 , 河 运 〔 士 ] (名 )W جارما‎ 

:的 块 两 成 分 ,的 瓣 两 成 分 〈 形 )V_ جارما‎ 
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。 门 扇 两 جارما ەسىك‎ 

。 草 钱 连 〔 植 ] (名 ) جارماكؤل‎ 

جارماق 全 板 铀 , 钱 铀 (名 )T‏ سوقىر 
جارماققا تاتسماق 值 不 文 一‏ 。 

渣 〈 的 后 碎 磨 经 物 谷 ) (71) (名 ) 1 جارماق‎ 


± 
جارمالا- )31( 53# , FEE‏ , 8618 ,8818 . 
جارمالان- ‏ جارمالا- 253108205 . 
جارمالاس- جارمالا. 态 互 交 的‏ 。 
جارمالات- جارمالا. 75300800 
جارمالاۋ ‏ جارمالا. 20227580 . 


:0( 7 3800184 5] , جار مالمق (16) ]8185 ف‎ 
。 物 谷 的 碎 磨 可 جارمالىق داقىل‎ 
: 282 , 4¥ , 8, 8: جارماس-((01)3.‎ 
全 «تدككه جار ماسؤ 187261 هر اياققا جارماسۋ‎ 
,于 领 住 揪 © جاعاعا جارماسۋ‎ 石 脚 绊 为 成 
。 跤 摔 备 准 © RIM 
:的 纺 纠 爱 ,的 与 干 爱 〈 形 ) جارماسقىش‎ 
都 谁 跟 ) 的 缠 纠 都 么 什 كورىنگەنگە جارماسقىش‎ 
. (的 缠 纠 爱 
。 态 动 使 的 جارماستىر- جارماس-‎ 
。 式 定 不 的 جارماسۋ جارماس-‎ 
股 @ ## پارتيا جارناسى‎ ,# © (名 ) جارنا‎ 
。 分 股 的 得 应 取 领 种 "تيىستى جارنا‎ : 金 股 ,分 
。 籽 草 , 籽 物 植 植 ] (名 ) جارناق‎ 
: 的 股 合 ， 的 伙 合 0 2(1 جارنالاس‎ 
。 东 股 © 地 种 伙 合 جارنالاس بولىپ ەگىن سالؤ‎ 
. 分 股 出 , 股 合 , 伙 合 〈 动 》 جارنالاس-‎ 
. 2227680 1 جارنالاسۋ جارنالاس-‎ 
. 8087080015 216( جارنالى‎ 
كوممؤنيسسك‎ : 言 家 ® 〈 名 ) جارناما‎ 
告 ; 告 广 ® 言 宣 党 产 共 پارتيانىاڭ جار ناماسى‎ 
。 不 
。 的 股 入 未 ,的 份 股 无 (36) جارناسىز‎ 
。 东 股 〈 名 ) جارناشى‎ 
تىك جارتاس‎ : 石 碘 , 岩 山 , 石 岩 (名 ) جارتاس‎ 
جارتاس‎ 全 层 岩 جارتاس قاباتى‎ / 岩山 的 峭 陡 
。 画 岩 سۋرەتلەرى‎ 
礁 无 , 的 岩山 无 ,的 石 岩 无 ( 形 〉 جارتاسسىز‎ 
。 的 石 
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石 秦 有 ,的 岩山 有 ,的 石 宕 有 06( جار تاستى‎ 
。 的 

见 جارتۋلى‎ 

جارتۇسىز % جارتىمسىز. 

جارتى ) :的 半 一 ,的 个 半 © ( 形‏ جارتى الما 
全 的 量 少 ,的 儿 点 半 星 一 FD @ 果 苹 个 半‏ 
جارتى شار عد ® هه جارتىنى جارىپ جەگەن 
تاتۋلىقتىڭ بەلگىسى. 1720 0⁄08 +2 # 
志 标的 爱 友 结 团 是 才‏ 。 

[ 转 ] © 的 缺 残 ,的 全 不 0( ( 形 ) جارتىكەش‎ 
。 的 量 少 ,的 点 半 星 一 

。 分 中 当 从 , 开 分 地 半 一 半 一 〈 动 ) جار شلا‎ 
جارتىلاي‎ :的 半 一 ,的 个 半 〈 形 》 جارتىلاي‎ 
半 جارتىلاي وتار‎ / 会 社 建 封 半 فەودالدىق قوعام‎ 
。 体 导 半 جارتىلاي وتكىزگىش‎ 全 地 民 殖 

جارتىلان- جارتىلا- (73800:0 . 

جارتىلاۋ جارتىلا- 222780 . 

。 子 瓶 半 小 , 斤 半 (名 〉 جارتىلىق‎ 

够 足 ， 的 用 够 ， 的 足 充 © 〈( 形 ) جارتىمدى‎ 
有 © 食 饭 的 够 足 5bb جارتىمدى‎ :的 分 充 ,的 
جارتىمدى *سوز سويلەي‎ :的 意 满 人 令 ; 的 量 分 
。 话 的 意 满 人 令 出 不 讲 المادى‎ 

不 微 ， 的 少 微 , 的 量 少 © )( جارتىمسىز‎ 
没 ® 绩 成 的 小 微 جارتىمسىز ناتیجە‎ :的 道 足 
“ؤش‎  ىكەزىسمىتراج‎ :的 望 失 人 令 , 的 量 分 有 
。 话 句 几 的 量 分 有 没 اۋىز *سوز‎ 

。 式 定 不 的 N جارؤ جار‎ 

جارشى 〉) :者 驱 先 , 驱 先 © (名‏ جاڭا 
مادەنيەتتىڭ جارشسسى 倡 提 ® 驱 先 的 化 文 新‏ 
舌 哈 , 人 言 代 © 者 播 传 ,者‏ 。 

® 奶 母 饱 吃 〈 畜 幼 , 儿 婴 ) ® ( 动 ) جارى-‎ 
的 足 充 得 获 استىققا جارۋ‎ : 裕 充 , 裕 富 ,有 富 

不 穿 (得 穷 ) *يمنى جارىپ كيمم كيمەۋ‎ / 食粮 
هه اۋىز‎ 活 空 于 足 满 قؤر سوزكه جارؤ‎ / 服 衣 上 
的 少 微 , 的 儿 点 丁 一 ,的 缝 牙 塞 够 不 جار دماؤ‎ 

1121. ھ ەتىكشى بىزگە جارىمايدى دەۋشى «دى.‎ 
。 鞋 上 不 穿 往往 的 鞋 做 

好 , 贝 宝 ( 称 昵 的 芗 晚 对 芗 长 )( 名 ) جار دعسم‎ 
。 子 孩 

جارىق 1 ) :亮光 , 照 光 , 线 光 , 光 @( 名‏ ؤيكه 


جارتىمدى. 


光 , 明 光 [ 转 ] © 线 光 进 射 里 屋 جارىق *تؤسؤ‎ 
,的 明光 ,的 亮光 @@ 明 光 来 带 جارىق اكەلۋ‎ ,# 
充 线 光 جارىق “ؤي‎ : 的 亮 明 ， 的 足 充 线 光 
هه اي جارق‎ 光 月 的 亮 明 جارىق اي‎ / 于 屋 的 足 
4 807582 هد اي سؤتتدي جارىق‎ 好 上 晚安 晚 
界 世 的 明光 ® 间 人 ® جارىق دؤنيه‎ 全 £ 
世 问 جارىق كورۋ‎ 全 5245118 جارىق جۈلدىز‎ & 
جارىققا شعو ¦ ® چ ايدىڭ جارىمى جارىق›‎ 全 
月 半 , 明 月 半 中 月 一 【 详 〗】 جارىمى قاراڭعى.‎ 
明亮 月 【 谚 】 ھ اي جارىقتا قويان ارىق.‎ . # 
。( 胆 吊 心 提 〉 肥 不 长 子 免 

: 8846, جارىق 1 ‹#› © 20,94 1# ,2 ص‎ 
78 , 0 *6 34785298 24801972 شەلەكتىڭ جارىعى‎ 
. 80 1# جارىق قازان‎ :的 口 裂 有 ,的 痕 列 
بالالار جارىعى‎ : 气 疝 四 [5 医 ] )%( ¥ جارىق‎ 
裂 破 皮 肚 جارىق قارىن‎ : 症 裂 破 © 气 疝 儿 小 
。 症 
。 花 莲 金 〔 植 ] (名 ) جارىقگۈل‎ 

جارىقتان- ((8› @ 亮 发 , 亮 明 得 变‏ : ناك 
جارىقتاندى. 缝 裂 现 出 ,开裂 © 。 了 亮 天‏ 。 
جارىقتاندىر- ® جارىقتان- $3444 © 照‏ 
明 照 , 亮‏ 。 

。 式 定 不 的 جارىقتانۋ جارقتان.‎ 

。 称 爱 的 人 年 青 对 〈 名 》 جارىقتىعىم‎ 

。 词 名 象 抽 的 جارىقتىق 1 جارىق‎ 

人 讨 ,的 爱 可 ,的 敬 可 © ( 形 ) 1 جارىقتىق‎ 
جارىقتىق‎ /人 老 的 敬 可 جارىقتىق كارى‎ :的 爱 喜 
, 马 , 羊 , 牛 对 @ 人 老 的 敬 可 回 马 的 爱 可 > 
。 称 昵 的 驼 骆 

(的 显明 不 ), 痕 裂 小 , 口 裂 小 (名 ) جارىقشا‎ 
. HR 

45%, 1%) , 痕 裂 小 0 ›#‹ جارىقشاق‎ 
ھ‎ 块 石 碎 تاس جارىقشاقتارى‎ ; 块 碎 , 片 碎 @ 
。 门 嗓 破 ,音声 的 听 难 جارىقشاق داۋىس‎ 

成 裂 炸 , 裂 炸 , 裂 爆 ,开裂 ( 动 ) جارىقشاقتان-‎ 
/ جارىقشاقتانعان اعاش 24 76 #289 عل‎ ; 块 碎 
. %95۸8 2016 جارىقشاقتانعان جەز‎ 
。 态 动 使 的 جارىقشاقتاندىر- جارىقشاقتان-‎ 
. 2227589 جارىقشاقتانۋ جارىقشاقتان-‎ 
裂 有 ,的 颖 裂 有 ,的 纹 烈 有 〈 形 》 جار مقشاقتى‎ 


。 的 痕 裂 有 ,的 口 
. & 5894131718 )45( جارىقشى‎ 
` 裂 爆 , 炸 爆 @ 态 动 被 的 NV- ® جارىل-‎ 
تاس جارىلۋ‎ / 炸 爆 雷 地 مينا جارىلۋ‎ : 裂 破 , 开 列 
表 © %36 /| تورسىق جارىلۋ‎ /开裂 头 石 
اۋىز سوزكه جارىلا جازدادى‎ 产 ”: 语 用 的 把 喜 示 
قورىقاننان جۈرەگى‎ /了 炸 气 点 一 差 话 句 一 为 就 
قۋانعاننان‎ / 体 附 不 魂 得 吓 جارىلا جازدادى‎ 
全 花 了 开 乐 里 心得 兴 高 جۇرەگى جارىلا جازادى‎ 
)1%1 جارىلىپ كدت!‎ 全 15254145 اعىنان جارىلۋ‎ 
倍 气 运 , 运 走 ماڭدابى جارىلىپ تۇر‎ 全 ! 死 气 
8*1# ,1#05 هه شى جارىلعانشا ىشۇ (جەۋ)‎ 佳 
چ باس جارىلسا بورىك شنندهء قول‎ ( 喝 ) 吃 肚 
4 . 2097173122 )[ سىنسا جەڭ ىشىندە.‎ 
جارىلعاندى جاؤء بولىنگەندى *بورى جەيدى.[ڭ]‎ 
。 狼 于 食 则 行 独 , 敌 于 败 则 散 分 
جارىلقاسىن.‎ 见 جارىلعاسىن‎ 
裂 易 ， 的 炸 爆 ,的 炸 易 © (¥) جارىلعىش‎ 
جارىلعىش اعاش‎ / 物 炸 爆 جارىلعىش زات‎ :的 
。 的 暴 子 性 ,的 怒 发 易 ® 头 木 的 裂 易 
«لدى جارىلقاۋ‎ : 赐 恩 , 福 造 © )3(( جارىلقا-‎ 
جارىلقاپ نەسىن‎ : 赏 ,给 赠 ® 福 造 民 人 给 
سوزبەن‎ : 贴 体 , 心 关 © 2& #0: بەرەدى‎ 
: 佑 保 ; 意 谢 示 表 , 好 祝 ® 心 关上 嘴 جارىلقاۋ‎ 
هه بەتىڭنەن‎ 佑 保 主 真 愿 *تاڭىر جارىلقاسىن‎ 
. ¥780100 جارىلقاسىن‎ 
。 的 典 恩施 ,的 赐 恩 〈 形 》 جارىلقاعىش‎ 
。 态 动 被 的 -EL جارىلقان-‎ 
: 益 利 ,处 好 ,处 益 © )42( جارىلقاسىن‎ 
? 处 益 么 什 到 得 你 “总 ندندءي جارىلقاسىن‎ 
# كارىلەردىڭ جارىلقاسىنى‎ : 典 恩 , 赐 赏 , 赏 @ 
جارىلقاسىن‎ : 忱 谢 , 沿 感 , 意 谢 © 赐 赏 的 人 年 
。( 福 祝 》 意 谢 示 表 ايتۋ‎ 
。 式 定 不 的 -EL جارىلقاۋ‎ 
. 24181918 )2( جارىلقاۋشىلىق‎ 
。 破 爆 , 炸 爆 〈 名 ) جارىلىس‎ 
جارىم دەنەسى‎ : 半 一 ,个 半 @ (名 ) جارىم‎ 
[ 转 ]@ 半 一 拿 训 سالدانۋ علد و27 / جارىمىن‎ 
不 育 发 子 脑 «سى جارىم‎ :的 废 残 ,的 全 健 不 
的 好 良 جاقسى لەپس جارىم برس‎ 全 的 全 健 
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全 分 福 到 得 于 等 愿 祝‏ جارىم جاس 年 中‏ هه 
جارىم vo‏ ("تؤن جارىمى) 全 夜半‏ كوڭىلى 
جارىم بولۋ 下 不 心 放 , 忧 担 , 心 担‏ 。 
جارىمدا- ‹ ® › ® 截 半 到 干 , 半 一 近 将‏ : 
جارىمداپ كەلدى 半 两 成 分 © 半 一 了 来‏ : 
جارىمداپ الۋ #--# . 
جارىمداۋ جارىمدا- 式 定 不 的‏ 。 
جارىمەس ) HII, 159228 + 000 〈 形‏ . 
的 脑 头 有 没 , 的 全 健 不 育 发 脑 大‏ 。 
جارىمەستەن- ) 呆 疾 得 变 〈 动‏ ,%± @ : 
جارىمەستەنىپ ايتپاۋ 0¥0]0 3£ 34# . 
جارىمەستەندىر - جارىمەستەن- 态 动 使 的‏ 。 
جارىمەستەنۋ جارىمەستەن- 式 定 不 的‏ 。 
جارىمەستىلك جارىمەس 词 名 象 抽 的‏ 。 
جارىمجان ) 多 ;的 全 健 不 ( 体 肢 ) ,的 废 残 ( 形‏ 
:的 病‏ ؤزاق جىلدان بدرى جارىمجان 一 来 年 多‏ 
废 残 是 直‏ 。 
جارىمجاندان- ) 身 缠 病 疾 , 废 残 成 变 ( 动‏ 。 
جارىمجاندانۋ جارىمجاندان- 式 定 不 的‏ 。 
جارىمجاندىق ® 词 名 象 抽 的 oj‏ ® 
废 残 , 病 多‏ 。 
جارىم-جارتى- ) 全 不 ; 分 部 一 ， 半 一 (一‏ : 
استىقنىڭ جارىم-جارتىسى 分 部 一 的 食粮‏ 。 
جار دم_جار تسلا ((3)( 式 形 词 动 副 其 用 常‏ ) 
:地 分 部 一 分 部 一 ,地 个 半 个 半 , 地 半 一 半 一‏ 
جارىم-جارتىلاپ اكەتۋ 去 回 拿 着 分‏ 。 
جارىم-جارتىلاۋ جارىم-جارتىلا- 2227500 . 
جارس 1 :赛况 , 赛 比 ® 马赛 (名)‏ 
سوتسياليستىك جارس 全 赛况 义 主 会 社‏ جاياۋ 
جارس 全 跑 赛‏ جارس سوز 态 表 , 言 发 由 自‏ 
全 言 发‏ جارستان قالۋ 队 掉 , 伍 落‏ هه جارس 
قازان 的 吃 上 式 仪 的 行 举 而 产 顺 妇 产 愿 祝 在‏ 
全 食 饭‏ جارىسقا *تؤسؤ 会 低 高 比赛 比 加 参‏ 
قارا جارس 赛 比 的 式 正 非‏ & قؤناق جارس 三‏ 
跑 赛 的 马 岁‏ 。 
جارىس- 1 )3( © :赛况 , 赛 比 , 赛‏ ول 
كىممەن جارسادى؟ #0700 7 © 量 较‏ , 
低 高 比‏ : جارىسۋعا دارمەن جوق 量 较 事 本 有 没‏ 
:着 争 ,着 抢 ©‏ جارسا سويلەۋ 全 话说 着 抢‏ 
ۇشقان قۇسپەن جارىسۋ 进 前 速 神‏ 。 
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. 33001 جارىس- ¥ جار‎ 
. 的 赛 比 有 没 ,的 赛 比 经 不 ( 形 ) جارىسسىز‎ 
هه "سوز‎ 态 动 使 的 1 جارىستىر- جارس‎ 
. 论辩 جارىستىرۋ‎ 

جارىسۋ جارس 1 222780 . 
جارىسۋشى (4) ® 手 选‏ © %## . 

。 态 动 使 的 جارى-‎ 

جارىتىمدى ا جارتىمدى. 

جارىتىمسىز ¥ جارتىمسىز. 

جاس 1 ) :水 泪 , 泪 眼 (名‏ كوزىنەن جاس 
اققانشا كؤلؤ 泪眼 流 得 笑‏ / ستىق جاس 泪 热‏ / 
قاندى جاس 全 泪 血‏ جاس اعار 明 睛‏ له كوز 
جاسى كول بولق 河 成 流泪 眼‏ هد كوز جاسىن 
كورۋ © 偿 得 愿 凤 , 偿 以 愿 如 © 111+ © 福 赐‏ 
全‏ كوزىنە جاس الۋ 器 , 泪 着 含 里 眼 ,汪汪 水 泪‏ 
A‏ ادام بالاسىن كوزدەن اققان جاس ەرىتپەيدى . 
动 感人 使 能 未 泪眼 【 谚 】‏ 。 

up: 数 岁 , 岁 年 , 龄 年 (名 ) 1 جاس‎ 
ھ‎ 书 念 始 开 岁 七 从 جاسىنان باستاپ وقىدى‎ 
(جاسى جەر ورتاسىنا كەلۋ)‎ HS جاس ورتاسىنا‎ 
. HF EFT عل‎ 

幼 ,的 小 ( 岁 年 ) ,00¥4 © (6) 1 جاس‎ 
年 جاس ورياقتار‎ / 轻 年 很 وته جاس‎ : 的 小 
;的 鲜 新 ,的 新 © #401 جاس *تول‎ / 代 一 的 青 
新 جاس ەت‎ / 幕 坟 的 新 جاس قابىر‎ :的 嫩 娇 
جاس وتىن‎ :的 干 未 ,的 湿 潮 ,的 湿 @ 肉 的 鲜 
太 , 的 轻 年 常 非 , 的 小 幼 بالعىن جاس‎ 全 柴 湿 
青 جاس بۋىن‎ 全 童 儿 , 孩 小 جاس بالا‎ 全 8¥ 
هد جاس‎ 于 伙 小 هھ جاس جىگىت‎ 非 晚 , 代 一 年 
一 年 青 هه جاس ؤلان (ورەن)‎ 儿 孩 小 “يمس‎ 
اقىل جاستان,‎ 全 4# ھ جاس ءوسپىرىم‎ † 
FERE % , غ4‎ f اسىل تاستان. [2ذ] 89 24 بل‎ 
بالا جاسىنداعىسىن‎ 和 全。( 县 可 生 后 ) 中 石山 
(072 ۆمىتپايدى. تاز باسىنداعىسىن ؤستيايدى.‎ 
自 记 忘 会 不 子 秃 ,年 童 的 己 自 记 忘 会 不 子 孩 
جاسىڭدا سالاق بولساڭ. بارا-بارا‎ 全 . 疮 头 的 已 
#2 #070074 8 61721 بىلىق بولارسىڭ.‎ 
. FÊ 

: 工 加 ; 造 制 , 作 制 ,做 四 ( 动 ) 1 جاسا-‎ 
车 汽 造 制 Lt> ماشينا‎ / 备 准 作 دايىندىق جاساۋ‎ 


جارىت- 


建 修 , 造 建 , 盖 ©‏ ; كدمه جاساؤ 船 造‏ / تەمىر 
جول جاساۋ bB》: 筑 ,全 , 搭 © 路 铁 修‏ جاساۋ 
HÊ © 巢 筑‏ : ايكدل جاساۋ $¥ © 拌 搅 ,和‏ : 
لاي جاساۋ 7870 @ 铸‏ : ءارىپ 3L‏ 7# @# 
j’ :化 美 , 饰‏ جاساؤ 进 , 行 举 © 子 屋 饰 装‏ 
行‏ : ەرەۋىل جاساۋ 行 游行 举‏ / قاستاندىق جاساۋ 
:出 作 , 出 现 表 © 害 暗 行进‏ ەرلىك جاساۋ. % 
概 气 雄 英 出 现‏ / احلاقسىزدىق جاساۋ 道 不 出 作‏ 
全 为 行 的 德‏ اۋىز بايلىق ,至 不 实 而 惠 口 iLstr‏ 
全 愿 许 口 空‏ بوگەت جاساۋ 扰 干 , 碍 妨 , 碍 阻‏ 
ل& داستارقان جاساۋ 51# & دوكلات جاساۋ ® €# 
全 报 汇 © 告 报‏ *سوز جاساؤ 082 全 词 构‏ 
تاباق جاساۋ © 全 菜 端 , 肉 端 © 子 盘 作 制‏ شاي 
جاساۋ © 茶 喝 请 © 茶 烧‏ هد ىنتىماق جاساۋ 团‏ 
作 合 , 合 联 , 结‏ & قاتىناس 取 , 系 联 立 建 iL‏ 
系 联 得‏ 。 

جاسا- 1 ) ;在 存 ; 存 生 , 活 生 @ ( 动‏ جاڭا 
زاماندا جاساۋ 代 时 新 在 活 生‏ / ماڭگى جاساۋ 万‏ 
奋 振 , 兴 高 ® 存 长 古‏ : سودنى كورىپ "بىر 
جاساعانداي بولدىم. 全 。 兴 高 常 非 你 到 见 我‏ 
اسارىن اساپ› جاسارىن جاساعان 儿 数 岁 够‏ ھ 
بوي جاساۋ 照 返 光 回‏ چ كوب جاساعان بىلمەيدى› 
كوب كورگەن بىلەدى .】 不 人 的 寿 长 了 详‏ 
A. 识 知 有 才 人 的 多 识 见 ， 识 知 有 定 一‏ 
كوب جاساعان قۇرداسىنان ايرىلادى. [1] عل 
人 的 岁 同 去 失 会 者‏ 。 

。 主 物 造 , 帝 上 , 主 真宗 ] (名 ) جاساعان‎ 
حالىق جاساعى‎ 全 兵士 , 兵 , 认 (名 ) جاساق‎ 


。 兵 民 
儿 杆 光 ， 的 卒 一 兵 一 有 没 (7¥) جاساقسىز-‎ 
。 的 

队 军 立 建 ,兵士 织 组 ® 6183 (3) جاساقتا-‎ 
. ¥#,#چ‎ © 

. 2528480 جاساقتال- جاساقتا.‎ 
。 态 身 反 的 جاساقتان- جاساقتا.‎ 

。 式 定 不 的 -LaL جاساقتاۋ‎ 

装 武 有 © 的 兵 带 ,的 兵 有 © ( 形 ) جاساقتى‎ 
。 的 来 起 装 武 ,的 

。 态 动 被 的 1-LE -UL 


. 态 动 被 的 جاسالىن- جاسال‎ 


伪 虚 ,的 实 真 不 ,的 然 自 不 〈 形 ) جاسالىندى‎ 
他 ونىڭ ايتقاندارىنىڭ *بارى جاسالىندى.‎ :的 
。 的 伪 虚 是 都 的 说 

LYE T جاسامال )3¥( 803142 , 22خ , حل‎ 
。 的 
。 的 练 老 ,的 年 老 653 2( جاسامالى‎ 

: 的 性 明 发 有 带 ， 的 性 造 创 〈 形 〉 جاسامياز‎ 
主 思 克 马 的 性 造 创 有 جاسامپاز ماركسيزمشىل‎ 


。 者 义 | 


创 © 词 名 象 抽 的 جاسامپازدىق ®جاسامپاز‎ 


. 性 创 首 ,性 造 | 


年 了 上 ,的 迈 年 ,的 老年 ® 〈 形 ) جاسامىس‎ 
。 的 验 经 有 ,的 广 识 见 , 的 练 老 @ 的 纪 

¥ ,10 ¥ ,3011@76 #4 ¥00 1 جاسان- (0جاسا-‎ 
这 得 穿 你 جاسانىپ قايدا باراسىڭ؟‎ :人 饰 装 , 装 
جاسانعان‎ : 装 武 © ? 去 儿 哪 上 备 准 亮 漂 么 
: 老 变 , 迈 年 ,纪年 上 @ 兵 士 的 装 武 جاساق‎ 
。 人 的 纪年 了 上 جاسانعان ادام‎ 

然 天 非 ,的 工人 ,的 造 人  ( 形 ; جاساندى‎ 
جاساندى ماقتا‎ / 丝 造 人 جاساندى جىبەك‎ :的 
۸ جاساندى جولمەن مەرۋەرت جەتىلدىرۋ‎ / 棉 造 人 
ركذ ; وا ¥ 01 , ونا ع‎ RE, I 3:7 © 珠 育 工 
。 为 行 的 伪 虚 جاساندى قىلىق‎ :的 构 虚 ,的 
虚 © 1514 #310800 جاساندىلىق ®جاساندى‎ 


。 实 真 不 , 假 
。 态 动 使 的 جاساندىر- جاسان-‎ 
。 态 动 使 的 جاسانت- جاسان‎ 


。 式 定 不 的 جاسانۋ جاسان-‎ 

# © 的 大 不 纪年 ,的 轻 年 较 @( 形 ) جاساڭ‎ 
جاساڭ جەر‎ :的 青 返 ;的 盛 茂 草 青 , 的 茂 繁 草 
草 长 , 方 地 的 盛 茂 草 青 © 方 地 的 盛 茂 草 青 

。 地 草 , 方 地 的 

老 返 , 轻 年 得 显 , 轻 年 变  ( 动 ) جاساڭعىرا-‎ 
。 绿 发 , 绿 变 , 青 返 @ 童 还 

。 态 动 使 的 جاساڭعىرا-‎  -تارىعڭاساج‎ 

。 式 定 不 的 جاساڭعىراۋ جاساڭعىرا-‎ 

繁 得 变 , 绿 变 , 绿 发 , 青 返 ® )3(( جاساڭدا-‎ 
。 了 青 返 始 开 草 "شوپ جاساڭداپ كدلددى.‎ : 茂 


展 发 荣 繁 , 旺 兴 荣 繁 [ 转 ]@ |‏ : زامان وزگەرىپ› 


。 了 来 起 旺 兴 民 人 ,了 变 代 时 ەل جاساڭدادى.‎ 
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大 不 纪年 ,的 轻 年 较 © 2(1 جاساڭداۋ‎ 
:的 盛 茂 为 较 草 青 , 的 茂 繁 为 较 草 青 @ 的 
盛 茂 为 较 草 青 在 قويدى جاساڭداۋ جەرگە باعۋ‎ 
جاساڭداۋ‎ :的 美 肥 够 不 草 青 © 羊 放 方 地 的 
的 美 肥 够 不 草 青 جەردىڭ مالى ارىق كدلددى.‎ 
。 肥 不 长 畜 牲 的 方 地 

。 式 定 不 的 جاساڭداۋ 1 جاساڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 جاساڭسى-‎  ۋسڭاساج‎ 

。 湿 潮 得 变 , 潮 受 “〈 动 》 جاساڭسى-‎ 

。 态 动 使 的 -msL جاسافست-‎ 

。 科 天 景 )183)25( جاساڭ شوپ‎ 
数 岁 ,的 岁 ( 示 表 用 连词 数 和 ) ( 形 ) 1 جاسار‎ 
。 子 孩 的 岁 四 تورت جاسار بالا‎ :的 

年 得 显 , 童 还 老 返 , 青 年 变 ® ( 动 ) 1 جاسار-‎ 
اعاشتار جاسارىپ‎ ; 青 返 , 芽 发 , 绿 发 © 轻 
。 了 绿 发 始 开 木 树 كەلەدى.‎ 


。 态 动 使 的 1 جاسار‎  -تراساج‎ 
。 式 定 不 的 1 جاسار-‎  ۇراساج‎ 

。 态 互 交 的 1、1 -LE جاساس-‎ 
。 态 动 使 的 1、1 -LE جاسات۔‎ 


, 妆 嫁 © 产 家 ; 具 用 庭 家 (名) 1 جاساۋ‎ 
1# جاساۋ مۇلىك‎ / 妆 嫁 做 جاساۋ جاساۋ‎ : 嫁 陪 
。 礼 嫁 陪 (的 给 家 亲 为 婆婆 ) جاساۋ اقى‎ 全 妆 
。 式 定 不 的 1 、1 -Li 1 جاساۋ‎ 

. 12,1958 جاساۋ-جابدىق (45) #لطا,‎ 
, 妆 嫁 做 © 设 陈 用 家 备 准 O جاساۋلا-((8)‎ 


。 嫁 陪 备 准 
。 态 动 被 的 جاساۋلا-‎  -نالۋاساج‎ 
。 态 动 使 的 -LE  -تالۋاساج‎ 

。 式 定 不 的 -LE  ۋالۋاساج‎ 


: 的 好 做 ,的 成 现 © )72( 1 جاساؤلى‎ 
就 备 准 妆 嫁 © 7 #008031 جاساۋلى ورىندىق‎ 
جاساۋلى‎ ;的 全 齐 妆 嫁 ,的 多 妆 嫁 ,的 绪 
,的 丽 富 设 陈 © 娘 寻 的 全 齐 妆 嫁 بويجەتكەن‎ 
。 家 的 华 豪 设 陈 جاساؤلى "ؤي‎ :的 华 豪 设 摆 
。 的 装 武 © 的 膛 上 弹子 © ( 形 ) 1 جاساۋلى‎ 
: 泪 含 眼 满 ,汪汪 水 泪 , 泪 含 〈 动 》 -DLL 
. 783181781835178 تؤتسنندن كوز جاساۋراۋ‎ 
。 态 互 交 的 -UL  -سارؤاساج‎ 

。 态 动 使 的 جاساۋرات- جاساؤرا‎ 
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。 式 定 不 的 جاساۋراۋ جاساۋرا-‎ 

庭 家 ,的 设 陈 有 没 (里 屋 ) ® (¥) جاساۋسىز‎ 
。 的 嫁 陪 无 ,的 妆 嫁 无 © 的 少 很 具 用 
قولدان‎ :者 产生 ,者 作 制 © (名 ) جاساؤشى‎ 
万 , 主 之 物 造 , 主 真 @ 者 作 制 工 手 جاساۋشى‎ 
。 主 之 物 

官 军 (的 队 军 克 萨 哥 ) @ (名 ) جاساۋىل‎ 

. 1115 ( 体 ] © ¥ جاساۋىل قويۋ‎ : 哨 岗 © 
1181¥ , جاس-جەلەڭ )&%( 00¥4 9 8 جام‎ 
。 人 轻 年 , 子 伙 小 

。 人 轻 年 和 人 大 , 少 老 〈 名 ) جاس-كارى‎ 

„ FE, 0003 , 13: )1213 78310 (2) جاسقا-‎ 
。 态 动 被 的 جاسقال- جاسقا‎ 

,1218.18# © 态 身 反 的 جاسقان- @ جاسقا‎ 
得 吓 جاسقانىپ كوزىن جۇما قويؤ‎ .# 7:08 
. HREM 

, $۴ © 态 动 使 的 -ulints ® جاسقاندىر-‎ 
. ار‎ 01 起 挥 

。 态 动 使 的 جاسقانت- جاسقان‎ 

。 式 定 不 的 جاسقانۋ جاسقان-‎ 

生生 层 , 的 忧 胆 ,的 小 胆 ® 2( جاسقانشاق‎ 
心 信 自 乏 缺 © 子 孩 的 小 胆 JW جاسقانشاق‎ :的 
ول قىزمەتتە‎ : #0 6 # 36 1 , 0 ¥ 3% 7 
。 心 信 自 乏 缺 中 作 工 在 他 جاسقانشاق.‎ 
€; € , IÊ ,18 %¥ (2) جاسقانشاقتا-‎ 
说 敢 不 得 怕 جاسقانشاقتاپ سويلدي المادى‎ 1 
。 话 
。 态 身 反 的 جاسقانشاقتان- جاسقانشاقتا.‎ 
。 式 定 不 的 جاسقانشاقتاۋ جاسقانشاقتا-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جاسقانشاقتىق جاسقانشاق‎ 
;小 已 自 比 得 觉 , 轻 年 为 认 《 动 -wt> 


。 嫩 太 得 觉 
。 态 动 使 的 جاسسىندىر- جاسسىن-‎ 
。 式 定 不 的 جاسسىنۋ جاسسىن-‎ 


0... يا‎ , HK …… 把 , 垫 ® ( 动 ) جاستا-‎ 
为 …… 以 © 1± جاستىق جاستاۋ‎ : 枕 , 杭 为 
قىزمەتكە‎ , 打 , 口 借 当 …… 把 ,由 理 
趟 - -了 去 便 之 作 工 用 利 جاستاپ بارىپ كەلدى‎ 
كدشكى قاراڭعىعا جاستاپ كەلدى‎ :着 趁 ,用 利 © 

. 007087878 


小 从 جاستاي وقۋ‎ :小 从 , 幼 自 〈 副 Set> 


。 书 念 就 

。 态 动 被 的 جاستال- جاستا‎ 

. 态 身 反 的 جاستان- 1 جاستا-‎ 
جاستان للا 1 جاستاي.‎ 
。 态 动 使 的 جاستاندىر- جاستان-‎ 
。 称 泛 的 头 枕 〈 名 ) جاستانىش‎ 

。 态 动 使 的 -FL  -تاتساج‎ 

。 式 定 不 的 -LE  ۋاتساج‎ 


| ول كىممەن‎ :的 生年 同 ,的 岁 同 〈 形 ) جاستى‎ 


جاستى؟ 811864 % ? 

。 词 名 象 抽 的 جاستىلىق جاستى‎ 

جاستىق 1 ) 头 杭 ( 名‏ : مامىق جاستىق ا / 
9¥ جاستىق قابى :371 全‏ جالپايىپ جاستىق 
بولؤ $® 全‏ جاستىق اعاش :10.0 ھ 
جاستىق جاپقىش 3541 هد مويىن جاستىق 垫 术‏ , 
垫 颈‏ 。 

,年 青 @ 17145 421888 1 جاستىق 1 © جاس‎ 
. 1181458 جاستىق شاق (داۋرەن)‎ 全 春 青 
。 的 杭 垫 不 ,的 头 杭 有 没 〈 形 ) | جاستىقسىز‎ 
对 ,的 代 时 轻 年 过 经 有 没 ( 形 ) 1 جاستىقسىز‎ 
。 的 会 体 有 没 代 时 年 青 

。 头 杭 靠 , 头 杭 垫 〈 动 》 -Cast 

جاستىقتاۋ جاستىقتا- 317600 . 
جاستىقشا (45) 88,20/۸ . 

1# چ ينەنىڭ جاسۋىنداي‎ 上限 针 )2(1 جاسۋ‎ 
。 的 小 细 , 的 道 足 不 

。 式 定 不 的 -os 1 جاسۋ‎ 
1 جاسشىلىق ل جاستىق‎ 
: 潮 返 , 潮 受 © 〈 动 ) جاسى-‎ 
: 58,50 ® . 1¥: 7% كەتىپتى.‎ 
泄 就 误 错 了 犯 为 因 要 不 Cs قاتەلەستىم دەپ‎ 
别 在 ەل الدىندا جاسۋ‎ RR 3# ©“ 
变 ,能 无 得 变 , 弱 软 得 变 @ REAR A 
جاسىپ كەتكەن بالا‎ : 气 锐 有 没 得 变 , 断 果 不 得 
: 强 不 性 钢 得 变 , 火 退 © 子 孩 的 力 魄 有 没 
放 子 刀 把 پىشاقتى وتقا سالسا جاسىپ كەتەدى.‎ 
هه باي بولىپ تاسىما. كەدەي‎ 。 火 退会 就 上 火 在 
能 不 贱 贫 , 泽 能 不 贵 富 【 谚 】. ts بولىپ‎ 
。 移 


*“بيداي جاسىپ 


Kk. HARE, © 〈 形 ) 1 جاسىق‎ 
/ 刀 的 性 钢 有 没 جاسىق پىشاق‎ :的 生 , 的 
,的 气 朝 无 ,的 弱 软 [ 转 ] @ 铁 生 جاسىق تەمىر‎ 
هھ جاسىق‎ 人 的 弱 软 جاسىق كسى‎ :的 要 富 
کسی جاسقا تویماس» پاسىق کسی ؤيقى مدن اسقا‎ 
纪年 己 自 得 沉 总 人 的 气 志 有 没 【 谚 】. b> 

。 睡 贪 , 吃 贪 是 总 人 的 息 出 有 没 , 小 


:的 香 不 而 瘦 , 的 瘦 精 ,的 瘦 〈 形 〉 1 جاسىق‎ | 


جاسىق ەت 肉 的 瘦 极‏ هه كوك جاسىق (كوكه 
جاسىق) 80141 . 

14 5 , 3678 1+ جاسىقتان- ((3) 91475 99 , ج11‎ 
。 气 锐 有 没 得 变 , 21476 

。 态 动 使 的 جاسىقتاندىر- جاسىقتان-‎ 

。 式 定 不 的 جاسىقتانۋ جاسىقتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 جاسىقتىق جاسىق‎ 

。 击 雷 جاسىل تۈس‎ : 电 雷 《名 )》 1 جاسىل‎ 
:的 绿 眉 ; 的 色 绿 ,的 绿  ( 形 ) 1 جاسىل‎ 
:的 جاسىل بارقىت %64% / جاسىل كوزايندك‎ 
#2±@# # جاسىل "شوپ‎ # © 镜 眼色 绿 
جاسىل الما 45 23# هم جاسل بۇرشاق‎ :的 生 ,的 
جاسىل كەسەرتكى 8637 هه جاسل‎ 全 豆 绿 
, 8# قوڭىز‎ 

جاسسلد أن-(20) @ 青 返 , 绿 变 , 绿 发‏ : كوكتەم 
كەلىپ جەر جاسىلداندى. 披 地 大 ,了 到 来 天 春‏ 
草 青 满 长 ® KATE‏ 。 

绿 © 态 动 使 的 جاسىلداندىر- ® جاسسلدان-‎ 
。 市 城 化 绿 قالانى جاسىلداندىرۋ‎ :化 

。 式 定 不 的 جاسىلدانۋ جاسىلدان-‎ 

花 ,的 绿 大 红 大 ( 形 ) جاسىلدى- قىزىلدى‎ 
。 的 色 六 颜 五 ,的 绿绿 花 

。 式 定 不 的 جاسىمسۋ جاسىمسى-‎ 

جاسىمسى- ) 动‏ 〈 # # $ # ,1 111 19 19 : 
جاسىمسۇدىڭ كدرهكى نهء ايتارىڭدى ايتپايمىسىڭ. 
FEHR LMM‏ , :10:35 686( 0% . 

。 态 动 使 的 جاسىمسىت- جاسنمسى‎ 

. 5¥ [ 植 ] (名 》 جاسىمىق‎ 

。 孔 气 جاسىمىقشا ‹4›(ض0¥00)‎ 

. 88 《名 ) جاسىن‎ 

。 态 身 反 的 -ee 1 جاسىن-‎ 


。 击 雷 ; 电 内 《 动 ) جاسىنا-‎ | 
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。 式 定 不 的 جاسىناۋ جاسىنا-‎ 

。 时 轻 年 ( 副 ) جاسىندا‎ 

جاسىر- ) 动‏ ( ® 85.84:18 قؤرال جاسىرۋ 

器 武藏 窝‏ ® # .18 8# ,27# : كوزقاراسن 

481216 قاتەلىكتى جاسىرۋ‎ /点 观 瞒 隐 جاسىرۋ‎ 

全 3815811-52 بەتىن-جۇزىن جاسىرۋ‎ 全 误 

جاسىراتىن نەسى بار (نەسىن جاسىرايىن) 说 直‏ 

全 的 眶 隐 可 么 什 有 , 吧‏ اۋرۋدى جاسىرعانمەن 

不 却 亡 死 , 瞒 隐 可 病 疾 【 详 】 ءولىم اشكەرە.‎ 

全 . 6‏ ”سۈت سۇراي كەلىپ شەلەگىڭدى 

直 ) 桶 奶 藏 必 何 , 奶 要 来 然 既 【 详 】〗 جاسىرما.‎ 

。( 当 了 接 直 , 讳 不 言 

纪年 ,的 点 一 轻 年 ,的 轻 年 较 〈 形 ) جاسىراق‎ 

。 的 点 一 小 

。 态 动 使 的 جاسىرت- جاسىر-‎ 

。 式 定 不 的 جاسىرۋ جاسىر-‎ 

掩 ,者 瞒 隐 , 者 藏 隐 , 者 藏 窝 ( 名 ) جاسىرۋشى‎ 

。 者 盖 

。 了 螨 隐 ; 藏 窝 , 藏 隐 (名 ) جاسىرۇشىلىق‎ 

。 态 动 被 的 جاسىرىل- جاسىر-‎ 

,的 悄悄 ,的 暗暗 ,的 密 秘 ( 形 ) 1 جاسىرىن‎ 

:下 地 ,中 暗 ,的 偷偷‏ جاسىرىن قىزمەتپەن 

شۇعىلدانۋ 41.85823۴ / جاسىرىن كەتۋ 悄悄‏ 

走 地‏ / جاسىرىن ؤينم 织 组 下 地‏ له جاسىرىن 

。 票 投 名 记 无 داؤس بەرۋ‎ 

, 藏 隐 © 态 身 反 的 جاسىرىن 1 © جاسىر-‎ 

UU 一 J 六 جاتقان‎ 全 NR. ER 0¥ 9. ¥ @ 

。 盛 茂 得 长 草 جاسىرىنادى (جاسىرىنعانداي)‎ 

جاسىرىنباق ) 藏 迷 捉 ( 名‏ : جاسىرىنباق ويناۋ 

。 藏 迷 捉 玩 

جاسىرىنۋ جاسىرىن- 1 30187589 . 

جاسىت 1 见‏ جاستى. 

。 态 动 使 的 جاسىت- 1 جاسى-‎ 

;的 生 陌 © 的 系 关 戚 样 有 没 © ( 形 ) 1 جات‎ 

# © 人 的 生 陌 جات كىسى‎ :的 外 局 ,的 朴 生 

/ 子 分 已 异 جات ەلەمەنت‎ :的 来 外 ,的 非 ,的 已 

پرولەتارياتقا جات 想 思 级 阶 产 无 bes‏ هد جات 

باۋىر 49% 全‏ جات جدر 全 地 外 ,地 生‏ جات 

جۇراعات 3135 هد جات جؤرت 240 , 29 هه جات 

姑 指 ) 的 家 人 جۇرتتىق (جات جؤرنقا جارالعان)‎ 
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全 的 乡 异 于 属 ,的 乡 外 于 属 ,( 娘‏ جات كورۋ 
待 看 眼 另 ,看 人 外 当 , 已 异 为 视‏ هد جات مىنەز 
气 脾 怪 古‏ هد جات نيدت 心 用 有 别‏ ۾ جانقا 
سىرىڭدى ايتياء وزىڭە وتىرىك ايتي 对‏ 
话 假说 勿 人 亲 对 , 情 真 露 吐 缴 人 生‏ 。 

جات 1 : جات ايتؤ1875 全‏ جات “سلؤ 会‏ 
全 背‏ جات جازۋ 3,5% . 

جات ¥ ) 动‏ ( © 8,8,44 &: قىرىنان جاتۋ 
#0 # ˆ / شالقاسىنان جاتۋ 5041 / ەكپەتتەپ 
جاتؤ 下 趴‏ @ 0.70¥ & . جاتاتين مەزگىل 
بولدى ¥ ¥08 08100 1 © 宿 住 , 住‏ : ول قايسى 
ؤيده 物 或 人 示 表 @? 间 房 个 哪 在 住 他 “ls‏ 
:上 置 位 ……* #‏ ول توسهكته جاتىر؟ .60:10 
着 身上‏ 。/ كىتاپ جەردە جاتىر. 上 地 在 书‏ 。 / 
تارتپادا جاتقان قالامدى كورمەدىڭ به؟ 看 有 没 你‏ 
属 归 ,于 属 O ? 吗 笔 钢 的 里 层 抽 见‏ : اۋىر 
قاتەلىككە جاتادى 词 动 助 作 © 误 错 重 严 于 属‏ 
:行进 在 正 作 动 示 表 O‏ ۇيىقتاپ جاتىر 睡 在 正‏ 
续 延 作 动 示 表 © 党‏ : سۋ اعىپ جاتىر. 在 水‏ 
:生发 将 即 之 作 动 示 表 © 着 流‏ اۋدانعا بارامىن 
دەپ جاتىر. 去 里 县 到 要 他‏ 。 / كەتكەلى جاتقاندا 
全 候 时 的 走 要‏ التىن جاتسا دا الماؤ 418 1/7, 
全 遗失 不 路‏ جاتىپ اتار 苦 挖 好 ,的 人 刺 讽 好‏ 
全 的‏ جاتىپ جاستىق "يىلىپ توسەك بولۋ 情 热‏ 
全 待 接‏ جاتىپ شەر 全 人 的 获 而 劳 不 ; 虫 生 寄‏ 
数 胜 不 数 ,多 很 六 ES‏ هد توسەك تارتىپ 
جاتىر(1¥) 起 不 床 卧‏ 4 بالالى “ؤيدكٌ 
ۇرلىعى جاتپاس. 】〗】 往 不 眶 里 家 的 子 孩 有 【 谚‏ 
事‏ 。 ھ تەز باسىندا قيسىق اعاش جاتپايدى. 
全 . 0077 EM PPH ER 71‏ تۇبىندە بىز 
جاتپاس. 】 子 锥 住 不 藏 里 袋 口 【 详‏ ) :8.4 & 
火 住 不‏ (。 

25 جاتاعان بويلى‎ :的 小 矮 , 的 无 ( 形 ) جاتاعان‎ 
4#[ جاتاعان وسىمدىكتەر‎ :85814[ © 于 个 的 小 
. %978 جاتاعان كەكىرە‎ 全 ¥8 
: U BERR 8618. 175177 ) 81 جاتا-جاستانا‹‎ 
。 天 谈 地 忙 不 慌 不 جاتنا جاستانا اڭگىمەلەسۋ‎ 

。 点 居 定 ,点 住 居 《的 人 穷 指 ) (名 ) 1 جاتاق‎ 
وقۋشىلار‎ : 宿 住 , 舍 宿 0 )42( 1 جاتاق‎ 
能 ايۋدىڭ جاتاعى‎ .7.8 © 舍 宿 生 学 جاتاعى‎ 


. 268+ ء*يت جاتاعى #@ 4 جاتاق بولمه‎ / % 
。 的 舍 宿 个 一 住 同 〈 形 》 جاتاقتاس‎ 
جاتاقحانانى‎ :78 82,218 (名) جاتاقحانا‎ 
。 会 宿 扫 打 تازالاۋ‎ 

。 病 转 滚 地 卧 〈 名 》 جاتالاق‎ 

. 2727580 جاتالاقشۋ جاتالاقشى-‎ 
想 老 , 宁 不 卧 坐 , 坐 时 卧 时 (2) جاتالاقشى-‎ 
جاتالاقشىعانىنا قاراعاندا بۇل اتنىڭ اۋرۋى بار‎ ,#4 
,来 起 儿 会 一 ,下 身 儿 会 一 马匹 这 سەكىلدى.‎ 
。 病 有 子 样 看 

。 态 动 使 的 جاتالاقشىت- جاتالاقشى-‎ 

。 人 生 陌 ,人 生 , 人 外 《〈 名 》 جات-جاران‎ 
جاتقا: جانقا ايتۋ # هر جاتقا جازؤ 8# 5ه جاتقا‎ 
。 住 记 الۋ‎ 

: 平 放 , 放 © 态 动 使 的 ¥ جاتقىز- ® جات‎ 
放下 地 在 头 木 把 اعاشتى جەرگە جاتقىزىپ قويۋ‎ 
+ ¥ 
。 态 动 被 的 -ja جاتقىزىل-‎ 

© 梳 生 到 感 ,生怕 , 生 认 ® (31) جاتسىن-‎ 
。 已 异 为 视 , 看 人 外 当 


。 式 定 不 的 جاتسىنۋ جاتسسن‎ 

诗 背 ولەڭ جاتتاۋ‎ :会 背 , 熟 背 )8(( جاتتا-‎ 
。 歌 

。 态 动 被 的 جاتتال- جاتنا‎ 


。 的 性 造 他 有 没 ;的 记 硬 背 死 〈 形 ) Et 
死 ,的 熟 背 ,的 记 死 ,的 背 死 〈 形 》 جاتتامالى‎ 
。 话 的 背 死 جاتتامالى *سوز‎ :的 背 硬 记 

。 词 名 象 抽 的 جاتتامالىلىق جاتتامالى‎ 

„ 801536 ,8039814 ›16( جاتتاندى‎ 
。 词 名 象 抽 的 جاتتاندىلىق جاتتاندى‎ 


جاتناسىندى لل جاتتامالى. 
جاتتات- 态 动 使 的 -Li‏ 。 

。 态 动 使 的 جاتتاتقىز- جانتات-‎ 
. 2022780 جاتتاۋ جاتتا.‎ 


جاتنىعۋ 1 (名)‏ 2 3 ,¥ ]8 :الاچ , ەسەپ 
جاتتىعۋى 题 习 练 术 算‏ / اسكدري جاتتىحۋ 事 军‏ 
练 训‏ 。 

。 式 定 不 的 8 جاتتىعۋ 1 جاتتىق-‎ 

.的 习 练 经 未 ,的 练 训 经 不 〈 形 ) جاتتىعۋسىز‎ 
生 , 生 陌 © 词 名 象 抽 的 1 جاتتىق 1 0جات‎ 


® 
易 ,的 解 理 易 容 , 的 俗 通 ® )72( 1 جاتتىق‎ 
2 ماقالاناڭ تىلى جاتتىق بولۋ كەرەك.‎ :的 懂 
有 ,的 悉 熟 ,的 练 熟 @@。 俗 通 该 应 言语 的 章 
畅 流 ,的 利 流 © 835735 قولى جاتتىق‎ :的 验 经 
图 语 外 通 精 شەتەل تىلىنە جاتتىق‎ :的 通 精 ;的 
。 路 的 坦 平 جاتتىق جول‎ :的 坦 平 ,的 平 
العاشقى-‎ :应 适 , 惯 习 ® )30( 8 جاتتىق-‎ 
象 不 他 داي «مدس, بۇل جدركه جاتتىعىپ قالدى.‎ 
© .了 境 环 个 这 于 惯 习 经 已 在 现 , 样 那 初 最 
قىزمەتكە ابدەن جاتتىعىپ الدى‎ : 握 掌 , 练 熟 

。 了 练 熟 常 非 作 工 对 

。 态 动 使 的 ¥ جاتتىقتىر- جاتتىق-‎ 

懂 易 ,的 解 理 易 容 , 的 俗 通 © ( 形 〉 جاتىق‎ 
4 , 154730 ® 言语 的 俗 通 جاتىق *سوز‎ :的 
© 握 掌 地 练 熟 جاتىق يگەرۋ‎ :的 验 经 有 ,的 悉 
حانزۋ *شلين جاتىق‎ ;的 通 精 ,的 畅 流 ,的 利 流 
BH , 8 193175 © 语 汉 的 利 流 口 一 讲 سويلەۋ‎ 
جات‎ : 格 性 的 和 温 جاتىق مىنەز‎ :的 雅文 ,的 矩 
礼 讲 要 里 家 人 生 在 【 详 】 ۇيىندە جاتىق بول.‎ 
。 地 平 جاتىق جەر‎ :的 坦 平 ,的 平 © . & 
。 的 利 流 ,的 畅 流 ,的 顺 通 〈 形 ) جاتىمدى‎ 

出 宫 子 جاتىردان قان كەلۋ‎ :定子 (名 ) جاتىر‎ 
جاتىر‎ / 垂下 定子 اللا / جاتىردىڭ تومەندەۋى‎ 
988011:74( جاتىرىڭ تۈسكىر‎ 全 宫 刊 قىرۋ‎ 
. 2# , 34522: جاتىرىنا تارتۋ‎ 全 89¥) 
。 房 子 [ 植 ] )4(1 جاتىن‎ 

جاتىن 1 ) 的 觉 睡 ,的 息 休 ( 形‏ هد جانىن ؤي 


. 室 卧 | 


: 疏 生 到 感 ,生怕 , 生 认 ® ( 动 ) جاشرقا-‎ 
认 道 知 不 子 孩 个 这 جاتىرقاعاندى بىلمەيتىن بالا‎ 
人 外 当 , 看 人 生 陌 当 , 己 蜡 为 视 FD © £ 
。 已 异 为 视 属 亲 的 己 自 把 تۋىسىن جاتىرقاۋ‎ :看 
2% , Û 28:48 , A (6) جاتىرقاعىش‎ 


。 的 
。 态 互 交 的 -Ge جاتىرقاس-‎ 
。 态 动 使 的 -ys جاتىرقات-‎ 

. 式 定 不 的 جاترقا‎ 36 


。 的 母 同 ,的 胞 同形 ) جاتىرلاس‎ 
。 词 名 象 抽 的 جاتىرلاستىق جاتىرلاس‎ 
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样 的 ) 卧 ,( 式 姿 的 ) # © 〈 名 ) 1 جاتىس‎ 
# بەكەر جاتىس #8878 / جاتىسى جامان‎ .)+ 
: BH 8 , 作 可 事 无 《 转 ] ® 好 不 式 姿 的 
هد العاشقى‎ 思 意 有 没 着 闲 老 جاتىستان پايدا جوق‎ 
¥2 جاتىس سەپتىك‎ 全 状 产生 原 (地 ] جاتىس‎ 
。 格 位 

。 态 互 交 的 8 جاتىس-1 جات‎ 

جاتىس 全 假 休 , 息 休 [ 方 ) (名 》 下‏ جاتس 
كؤن 8546 8 ,2018¥ . 

敌 جاۋ اسكەرلەرى‎ .80..(/& ® (名 ) 1 جاۋ‎ 
7) وت پەن سۋ ”تىلسىز جاۋ‎ : 物 害 危 [ 转 ]@ ¥ 
0† 00 هد انا جاۋ 8518 هد جاۋ جاپىراق‎ 情 无 火 
هد جاۋ مۇندالاۋ‎ 的 敢 勇 ,的 大 胆 جاۋ جۈرەك‎ 全 
® 动 抢 人 敌 被 D جاۋ شابۋ‎ 全 HHH, KIB 
هد كوزدىڭ جاۋىن الۋ‎ 人 敌 灭 消 ,人 敌 向 冲 
3410.383 قاس جاؤ‎ 全 看 好 得 显 , 目 夺 彩 光 
3-5 0017: 121 ايلاسىز باتىر جاۋعا الدىرار.‎ 
الماستىڭ جاۋى قورعاسىن.‎ 全 . 18675 
جاۋ‎ A 。( 容 相 不 火 水 ) #827801 
جوقتا باتىر كوپ. داۋ جوقتا اقىل كوپ.[#;]‎ 
的 论争 有 没 ,多 人 的 雄 英 还 候 时 的 在 不 人 敌 
。 多 人 的 意 主 出 候 时 

جاۋ- 1 (20) ® :下‏ جاڭبىر جاۋعالى كەلەدى. 
:生发 连接 作 动 示 表 FM ®. 180 7¥‏ 


اسپاننان شەلپەك جاۋمايدى. 3ط 41875275 . | 


提 都 地 声 同 口 异 سۇراق جاؤدى دا كەتتى.‎ / 
部 阴 出 显 هد جاۋار كۇندەي‎ 〈 那 问 这 问 ) 题 问 
ھ قاباعىنان قار جاۋعانداي ( جاؤارداي)‎ 色 神 的 

。 和 孔 面 着 板 ,来 脸 下 沉 
سۇراقتىڭ جاۋابى‎ : 案 答 , 答 回 @ (名 ) 1 جاۋاپ‎ 
قامقورلىققا جاۋاپ‎ : 报 汇 , 答 报 @ 案 答 的 题 问 
全 اۋىز ۈشىنان جاۋاپ بەرۋ‎ 全 答 报 的 情 恩 对 

复 答 到 得 @ جاۋاپ الۋ‎ 复 答 地 真 认 不 

, 责 负 © 答 回 , 复 答 ju جاۋاپ‎ 全 讯 审 ® 
应 答 , 答 回 , 复 答 جاؤاب قايتارؤ‎ 全 任 责 担 承 
jy كه ەرىنشەككە‎ 讯 审 جاۋاپقا تارتؤ‎ 全 
, 31285 ايتساڭ› ادام تاپپاس جاۋاپ ايتادى.‎ 

。 复 答 的 意 满 到 不 得 
جاؤاب‎ 4 意 同 , 许 准 [ 方 ] (名 ) 1 جاۋاپ‎ 
。 应 答 不 , 复 答 不 قوشماۋ‎ 
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جاۋاپكەر 人 告 被 ® (名)‏ : جاۋاپكەردى 
شاقىرۋ 担 承 ,人 保 担 ,人 责 负 © 告 被 讯 传‏ 
:人‏ بۇل ىسكە كىم جاۋاپكەر؟ 0¥ # غ # ? 
جاۋاپكەرلىك 任 责 , 心 任 责 , 责 职 , 任 责 (名‏ 
感‏ : جاۋاپكەرلىكتى ؤستمنه الۋ 任 责 担 承‏ / 
جاۋاپكەرلىكتەن قاشۋ 任 责 避 逃‏ 。 

心 任 责 有 没 ,的 任 责 负 不 〈 形 ) جاۋاپكەرسىز‎ 
。 的 
名 象 抽 的 جاۋاپكەرسىزدىك © جاۋاپكەرسىز‎ 
。 职 失 , 感 任 责 无 , 心 任 责 无 © 词 

, 心 任 责 , 任 责 , 责 职 〈 名 〉 جاۋاپكەرشىلىك‎ 
。 感 任 责 

:的 案 答 无 ,的 复 答 无 © 2®%( جاۋاپسىز‎ 
负 , 的 任 责 无 © 1873-7 جاۋاپسىز قالتىرۋ‎ 
جاۋاپسىز تاستاۋ (جاۋاپسىز‎ 全 . 75 
. 4137 قالتىرۋ. جاۋاپ بەرمەۋ)‎ 
。 词 名 象 抽 的 © جاۋاپسىزدىق جاۋاپسىز‎ 
， 气 通 相互 ， 话 谈 相互 ® 238(( جاۋاپتاس-‎ 
和 久 好 جاؤابتاسباعالى ؤزاق بولدى‎ ; 呼 招 打 相互 
相互 جاۋاپتاسپاي وته شعؤ‎ /了 气 通 相互 有 没 
, 量 商 相互 , 定 商 相互 ® 去 过 走 就 呼 招 打 不 
2278743. جاۋاپتاسىپ جاۋاپ بەرۋ‎ ; 妥 商 相互 


质 对 相互 © 复 答 才 了 |‏ : ونىمەن جاۋاپتاسپاقشى 
| بولىپ “جور 质 对 他 和 备 准‏ 。 


。 态 动 使 的 -wbsli جاۋاپتاستىر-‎ 

。 式 定 不 的 جاۋاپتاسۋ جاۋاپتاس-‎ 
جاؤابتى‎ :的 任 责 有 ,的 责 负 〈 形 ) جاۋاپتى‎ 
。 辑 编 任 责 جاۋاپتى رهداكتور‎ / 人 责 负 كىسى‎ 
。 任 责 担 承 © 管 分 , 责 负 0( جاۋاپتى بولۋ‎ 全 
. 7,134 )&( جاۋاپتىلىق‎ 
جاۋبۇيرەك )&( 80 )@ #5( , كلب‎ 
. RAM 

. 土 勇 , 雄 英 )2( جاۋگەر‎ 

动 , 乱 马 荒 兵 , 乱 动 ® 〈 名 ) جاۋگەرشىلىك‎ 
@ 月 年 的 乱 马 荒 兵 جاۋگەرشىلىك زامان‎ .# 
。 乱 战 , 火 战 

جاۋعىز- ® 3- 1 转 ] © 态 动 使 的‏ [ طزق, 
抛 〈 地 断 不 连接‏ 。 

灵 灵 水 ,的 汪汪 水 ,的 阵 明 © ( 形 ) 1 جاۋدىر‎ 
جاۋدىر كوز‎ :的 …… 望 盼 ,的 …… 待 期 © 的 


-。( 光 眼 的 助 求 睛 眼 的 汪汪 水 
, 射 扫 [ 转 ]@ 态 动 使 的 1- 沪 ® جاۋدىر-‎ 
. 块 石 抛 连接 تاس جاۋدىرۋ‎ : 抛 (地 断 不 连接 ) 
: 亮 发 内 闪 , 光 发 烁 内 © 〈 动 ) جاۋدىرا-‎ 
得 显 © %2919 جاۋدىراعان مەرۋەرت‎ 
( 睛 眼 指 》 灵 灵 水 得 显 ;汪汪 水 得 显 , 晶 蝇 亮 
眼 , 光 目 指 ) RIBS RE RR [ 转 ] © 


。( 神 

。 态 互 交 的 جاۋدىراس- جاۋدىرا-‎ 
。 态 动 使 的 -ra جاۋدىرات-‎ 
。 式 定 不 的 جاۋدىراۋ جاۋدىرا-‎ 


:的 断 间 不 ,的 生发 连接 〈 形 ) جاۋدىرما‎ 
。 题 问 的 出 提 连 接 جاۋدىرما سۇراقتار‎ 

#31 © 态 动 使 的 1 جاۋدىرت- © جاۋدىر-‎ 
。 抛 (地 断 不 连接 ) 

。 式 定 不 的 I- 了  ۇرىدۋاج‎ 

جاۋ-جالام )%( 840.88 . 

器 武 , 备 装 器 武 ;器 兵 , 器 武 (名 ) جاۋ-جاراق‎ 
。 药 弹 

。 胃 皱 〈 之 物 动 刍 反 指 ) (名 ) [ جاۋجۇمىر‎ 
。 参 党 [ 植 ) (名 ) 1 جاۋجۈمىر‎ 

جاۋجۈرەك ا جاؤجؤسر. 

。 官 巡 〈 名 ) جاؤكه‎ 

. %8,1 [ 植 ] (名 ) ١ جاۋقازىن‎ 

。 案 图 式 花 兰 小 《名 ) 1 جاۋقازىن‎ 

。 属 麦 野 [ 植 ] )42( جاؤقياق‎ 

抢 جاۋلاپ |كەتۋ‎ : 夺 抢 , 夺 掠 , 敌 为 ( 动 ) -Yt> 
。 领 占 , 占 霸 , 占 侵 © 走 抢 © جاؤلاب الؤ‎ 走 
© , 敌 为 © 态 互 交 的 -JJ ® جاۋلاس-‎ 
。 岩 对 , 坑 对 ; 视 

, 唆 挑 © 态 动 使 的 جاۋلاستىر- @ جاۋلاس-‎ 
جاۋلاستىرماق جاۋشى-‎ 全 ( 敌 为 ) 和 不 使 , 动 挑 


دان. ەلدەستىرمەك ەلشىدەن. ¥1 5# ودك | 


。 关 相 臣 使 
. 8 جاۋلاسۋ جاۋلاس-49‎ 
. £ جاۋلا-64‎  ۋالۋاج‎ 


。 者 领 占 ,者 占 侵 〈 名 ) جاۋلاۋشى‎ 
毛 *جؤن جاۋلىق‎ : 巾 头 ® (名 )1 جاۋلىق‎ 
اق جاۋلىق جوع‎ 全 人 妇 , 子 妻 )#(@ PR 
中 手 © 绢 手 , 巾 手 ® قول جاۋلىق‎ 全 188#. 


人 受 , 负 欺 人 被 让 > قول جاۋلىق‎ 全 物 玩 的 
. 7018.116 قول جاۋلىق قىلۋ (ەتۋ)‎ 全 718 
:为 行 对 敌 , 视 政 , 意 敌 〈 名 ) 1 جاۋلىق‎ 
。 意 敌 弃 放 جاۋلىحىن تاستاۋ‎ 

。 的 女 妇 ,的 巾 头 带 )32( جاۋلىقتاس‎ 

。 的 巾 头 系 〈 形 ) جاۋلىقتى‎ 

。 巾 头 小 《名 》 جاۋلىقشا‎ 

جاۋرا- ) 冻 挨 , 凉 着 , 冷 发 ( 动‏ ; جاۋراپ دىرىل- 
دەۋ ¥ / ارقاسىنان جاۋراۋ 着 背后‏ 


。 态 互 交 的 جاؤراس- جاۋرا-‎ 

。 态 动 使 的 جاۋرا-‎  -تارؤاج‎ 

。 式 定 不 的 جاۋراۋ جاۋرا-‎ 

。 的 冷 住 不 经 ,的 冷 伯 〈 形 》 جاۋراۋىق‎ 
جاۋرىن ,£ جاۋىرىن.‎ 

消 © جاۋسات- (23 © 910.3¥89. يوت‎ 
. REK 


。 式 是 不 的 جاۋساتۋ جاؤسات‎ 
ھ ەل‎ 的 收 仇 无 ,人 政 无 ( 形 ) جاۋسىز‎ 
大 [ 详 】 جاۋسىز بولماس› جەر تاۋسىز بولماس.‎ 

。 人 敌 有 没 会 不 民 人 , 山 有 没 会 不 上 地 
. 880¥ , 82201 〈 动 》 جاۋسىن-‎ 

。 式 定 不 的 جاۋسىنۋ جاۋسىن-‎ 
别 求 乞 @ 鬼 小 胆 © جاؤتاك: جاؤتاك كوز‎ 
光 眼 的 待 期 以 © ela ل 889 جرد جاۋتاڭ‎ 

。 看 地 胆 的 求 乞 以 © 看 

® 望 盼 , 看 光 眼 的 待 期 以 0) 31) جاۋتاڭدا-‎ 

。 看 光 眼 吊 心得 

。 态 互 交 的 جاۋتاڭدا-‎  -سادڭاتۋاج‎ 

。 态 动 使 的 جاۋتاڭدات- جاۋتاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 جاۋتاڭدانقىز- جاۋتاڭدات-‎ 

。 式 定 不 的 جاۋتاڭداۋ جاۋتاڭدا-‎ 

جاۋتاڭ-جاۋتاڭ: جاؤتاك_جاؤتاك Se‏ 

MAREN © 看 光 眼 的 待 期 以 0( (cl) 

。 看 光 

。 石 宝 〈 名 ) جاۋھار‎ 

جاۋشا (45) £ ْ# . 

。 草 冰 枝 分 [ 植 ]( 名 ) جاۋشالعىن‎ 

, 节 使 © #0, 5#, A ©4) جاۋشى‎ 

全 者 使‏ جاۋلاستىرماق جاۋشىدان. ەلىةستىرمەك 
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32648805185100 1632[ ەلشىدەن.‎ 
@ 194€, جاۋشى-جالىم 0)4 1 , 1ج‎ 
。 者 使 , 节 使 
。 分 身 者 使 四 分 身 人 媒 四 (名 ) جاۋشىلىق‎ 
. 222709 جاۋىعۋ جاۋىق-‎ 
#60 0:3 0.00 43.00 00 © ( 形 ) جاۋىز‎ 
不 心 存 © #39880500 جاۋىز قاراقشى‎ :的 亡 
的 良 不 心 存 جاۋىز نيدتتى‎ :的 恶 险 心 用 ,的 良 
。 根 恶 ,人 的 恨 凶 © 
38 , 23 © 词 名 象 抽 的 جاۋىزدىق © جاۋىز‎ 
。 暴 
。 仇 记 , 视 敌 , 敌 为 ( 动 ) 1 جاۋىق-‎ 
。 千 其 防 , 秸 背 [ 方 ]( 名 ) 1 جاۋىق‎ 
。 态 动 使 的 -5jk جاۋىقتىر-‎ 
® جاۋىن (42) 78.1, جاۋىن باسىلدى.‎ 
雨 大 盆 倾 جاۋىن شەلەكتەپ قۈيىپ تۈر.‎ /. 7# 
جاۋىن‎ 全 雨 细 毛毛 ,两 细 编 连 اق جاۋىن‎ 全 
. قۇرت :#|%, غ2‎ 
جاۋىنگەر (%) ±0 ,دج ,ل د # : جاۋ‎ 
. 4800¥ جۈرەك جاۋىنگەر‎ 
战 ; 的 敢 勇 ， 的 勇 英 © 〈( 形 ) جاۋىنگەرلىك‎ 
/ 斗 战 勇 英 جاۋىنگەرلىكپەن شايقاسۋ‎ :的 斗 
;的 士 战 ® 活 生 的 斗 战 جاۋىنگەرلىك كومىر‎ 
。 任 责 的 士 战 جاۋىنگەرلىك بورىش‎ :的 员 斗 战 
,下 着 连 ,下 地 停 不 〈 雨 指 ) © جاۋىندات-‎ 
十 جاۋىنداتقالى نەشە كۈن بولدى.‎ : 绵 连 雨 淫 
جاۋىنداتىپ قايدا‎ : ¥ 8 @ .天 几 好 了 下 续 连 
باراسىڭ؟ :0 19 # 1 185 ال 25 ? جاۋىنداتىپ‎ 
. ¥ *جؤرؤ @ 221114 .هد جاۋىنداتىپ سۋراۋ‎ 
。 备 设 灌 喷 〈 名 》 جاۋىندانقىش‎ 
。 式 定 不 的 -hai جاۋىنداتۋ‎ 
جاۋىندى‎ ”: 的 十 阴 , 的 雨 着 下 )16( جاۋىندى‎ 
28 كۈنى‎ 
多 水 雨 ,的 雨 多 ( 形 ) جاۋىندى-شاشىندى‎ 
بيمل جازداي جاۋىندى  شاشىندى‎ :的 雨 下 常 ,的 
。 雨 下 常 天 夏 年 今 بولدى‎ 
。 龙 地 ,好 站 〈 名 ) جاۋىنقۇرت‎ 
: 量 雨 降 , 水 雨 , 雨 (名 ) جاۋىن-شاشىن‎ 
جاۋىن.شاشىن ماۋسىمى 3275 / جاۋىن-شاشىن‎ 
。 多 水 雨 مول‎ 
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伤 , 口 伤 ， 伤 擦 〈 的 部 背 畜 役 ) (名 》 جاۋىر‎ 
牛马 جاۋىر جالاق‎ 全 伤 受 جاۋىر بولۋ‎ : 痕 
يىعى جاۋىر‎ 全 口 伤 之 出 本 而 损 磨 受 因 部 背 
. 头 苦 尽 吃 , 磨 折 受 © 伤 磨 被 膀 肩 O بولؤ‎ 
衣 ) © 膀 肩 © 81¥¥@ ® (名 ) جاۋىرىن‎ 
全 的 肩 宽 جاۋىرىنى قاقياقتاي‎ 全 部 肩 〈 的 服 
感 示 表 , 意 满 示 表 ® 膀 肩 拍 0( جاىرىنعا قاعۋ‎ 
, 181815188181818 جاۋىرىن قاراۋ‎ 全 ¥ 
儿 块 ,的 厚 体 宽 肩 ,的 肩 宽 ( 形 ) جاۋىرىندى‎ 
。 的 贺 腰 大 膀 , 的 大 

. ل‎ 806 200810¥08( 《名 ) 1 جاۋىرىنتاق‎ 
. 781811 [ 方 ] (名 ) 1 جاۋىرىنتاق‎ 

。 肩 坎 , 心 背 [ 方 ] )%( 1 جاۋىرىنشا‎ 

#1 21 2715î 3| ¥ جاۋىرىنشى ( £ ) 61813 ¥ 8( 9لا‎ 
。 家 阳 阴 ;人 的 

， 令 命 ,说 含 包 , 气 语 的 者 话说 示 表 〈 叹 》 心 ” 
ونىڭ‎ 心 ” :了 够 ,好 〈 意 等 慰安 ,告警 , 求 请 
*جا.‎ / 。 讲 他 听 你 ,好 سوزىنە قۇلاق قوي.‎ 
“جاء‎ /1。 了 话说 别 们 你 ,了 好 سويلەمەڭدەر.‎ 
好 جىلاما. ¥ 7 ,|3830 7 ./ *جا. «ندى كەنىڭدەر‎ 
。 了 走 该 们 你 ,了 

“جابير (21)4, 161,618 全‏ “جابسر كورۋ 
全 0¥‏ ءجابىر كور سهتؤ 待 处 , 负 其‏ 。 

折 , 难 苦 ; 待 诬 , 侮 其 , 凌 基 (名 》 *جابسر_جايا‎ 
苦 受 “جاسر-جابا تارتۋ (كورۋ› شدكؤ)‎ 全 1# 
。 磨 折 受 , 绯 受 ,难受 

: î; 待 虐 ， 凌 欺 ， 负 其 〈 动 》 -JJ 
/7 1 0 ® 1# #¥ سەنى كىم جابىرلەدى؟‎ 
。 待 虚 能 不 جابىرلەۋگە بولمايدى‎ 

。 的 人 负 欺 爱 , 的 性 成 人 欣 ( 形 ) جابىرلەگىش‎ 
, 届 委 受 © 态 动 被 的 -JEO جابىرلەن-‎ 
。 负 欺 受 , 届 冤 受 

。 态 动 使 的 جابىرلەندىر- جابىرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 جابىرلەنۋ جابىرلەن-‎ 

جابىر لهنؤشى ( £ )11132 ۸69 , ££ ۸8918 , 


。 者 待 虐 被 

。 态 互 交 的 جابىرلەس- جابىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 جابىرلەت- جابىرلە-‎ 
。 式 定 不 的 جابىرلەۋ جابىرلە-‎ 


。 者 虐 暴 ,者 负 若 《名 ) جابىرلەۋشى‎ 


*جابسر لى ‹() 890¥ , 3632 8 89 , 3 كر 
的‏ 。 
جابىرلىلىك ?جابىرلى 词 名 象 抽 的‏ 。 

处 害 无 , 的 害 危 无 , 的 害 无 〈 形 ) *جاسرسيز‎ 
35% © 88680435 جابىرسىز جاندىكتەر‎ :的 
。 言 之 意 恶 无 jyw* جابىرسىز‎ :的 人 伤 不 ,的 意 
。 词 名 象 抽 的 جابىرسىزدىك *جابىرسىز‎ 
。 偷 小 ,手机 《名 ) جالگۇر‎ 

。 月 二 十 [ 阿 ] )4( *جادي‎ 

派 新 革 , 者 新 革 [ 宗 】@ [ 阿 ]( 名 ) *جادیت‎ 
。 法 学 教 © FUR © 

。 义 主 俗世 (名) جاديتيزم‎ 

。 者 义 主 俗世 《〈 名 ) *جاديتشى‎ 

革 倡 提 , 的 义 主 俗世 张 主 〈 形 ) “جاديتشسل‎ 
。 的 新 

。 词 名 象 抽 的 جاديتشىلدىك جاديتشىل‎ 

。 表 报 , 格 表 , 表 《〈 名 》 *جادۋال‎ 

@ 物 遗 , 物 念 纪 , 碑 含 纪 0 〈 名 ) جادىگەر‎ 
。 念 留 

。 迹 遗 © 物 文 ® ›#‹ جادىگەرلىك‎ 
者 长 性 男 对 © 称 尊 的 亲 父 对 四 〈 名 ) جاكه‎ 
。 称 尊 的 

对 © 爸爸 好 〈 语 昵 亲 ) ® )4( جاكدتاي‎ 
。 称 尊 的 者 长 性 易 

。 种 一 的 皮 羔 羊 力 库 拉 哈 〈 名 》 جاكەتتى‎ 

。 偷 小 , 手 扒 《名 》 جالگور‎ 

جالەپ ) :的 奸诈 :的 猎狗 © [ 阿 ]( 名‏ جالەپ 
ساۋدەگەر KHK GFF) © 商 奸‏ . 

。 瓜 小 熟 早 〔 植 ] (名 ) جامبىلشە‎ 

. #3, 7% [ 方 】 (名 ) جامكه‎ 

جامشه ,ها جامبىلشە. 

赶 , 式 把 车 © 车 马 ® [ 俄 ] )4( جامشىك‎ 
。 人 的 车 

。 革 造 人 《名 ) “جاميش‎ 

。 界 世 乐 极 , 堂 天 , 国 天 〈 名 ) *جاننات‎ 

. 称 通 之 虫 昆 , 物 动 小 〈 名 ) جاندىك‎ 

， 系 关 的 称 对 或 列 并 示 表 ) © 〈 连 ) جانه‎ 
;又 ; 同 ,及 ,与 ,和 “《〈 子 句 或 语 短 \ 词 接连 来 用 
工 ونەركاسىپ جانه اۋىل شارۋاشىلىق‎ :兼并 
:有 还 ,再 ,又 ( 复 反 , 续 连 调 强 ) @ 业 农 和 业 


ول جانه كەلدى. 了 来 又 他‏ ./ جانه كەرەك يه؟ 
要 不 要 还‏ ? هر جانە دە 有 还‏ 。 

。 香 油 , 饼 油 〔 方 ) (名) جاپەشكە‎ 

; 助 辅 , 助 补 , 助 协 , 访 帮 , 助 帮 《〈 名 ) جاردهم‎ 
/1 7# 36 جاردەمگە كەلۋ‎ : 援 声 , 援 支 , 助 援 
# جاردەم اقشا‎ 全 助 援 际 国 حالىقارالىق جاردەم‎ 
هد‎ 助 援 到 得 , 助 帮 到 得 هد جاردەم الؤ‎ 款 
。 援 支 , 助 帮 جاردەم بەرۋ‎ 

援 , 援 支 , 助 协 , 忙 帮 ， 助 帮 〈 动 ) جاردەمدەس-‎ 
“وزارا جاردەمدەسۋ :#485 80 / ۇزاق ۋاقىت‎ : 助 
جاردەمدەسۋ 101¥ 1#/ اۋىر جاعدايدا جاردەمدەسۋ‎ 
。 助 援 予 给 刻 时 的 难 艰 在 

: 援 支 , 助 援 , 忙 帮助 帮 (名 ) جاردەمدەستىك‎ 
。 助 帮 的 式 志 同 جولداستىق جاردەمدەستىك‎ 

. #380000 جاردەمدەستىر- جاردەمدەس.‎ 
。 式 定 不 的 جاردەمدەسۋ جاردەمدەس-‎ 
;的 助 辅 ,的 佐 辅 ,的 助 补 〈 形 ) جاردەمدىك‎ 
。 的 助 援 

无 ;的 助 补 无 ,的 助 帮 无 〈 形 ) جاردەمسىز‎ 

。 的 缓 无 立 孤 ,的 援 

。 词 名 象 抽 的 جاردەمسىزدىك جاردەمسىز‎ 
援 , 者 助 协 , 手 助 , 手 帮 @ (名 ) جاردەمشى‎ 
4018 © 理 助 © 8(4 جاردەمشى بولق‎ :者 助 
。 的 性 助 ,的 用 作 助 协 

. †-# , (5, 1(1) 4 جاردەمشىلىك‎ 
。 架 车 〔 方 ] (名 ) جارەڭدىك‎ 

جاركەمدە- ® #8 ,#[#: قويدى جاركەمدەۋ 
3غ @ 8# ولىكتى جاركەمدەۋ 0|847 


. € 

。 态 动 被 的 جار كدمدهل-  جاركەمدە-‎ 
。 态 互 交 的 جاركەمدەس- جاركدمده.‎ 
。 态 动 使 的 -SJ  -تهدمدك جار‎ 
。 式 定 不 的 جاركەمدەۋ جاركەمدە-‎ 


交 资 物 , 易 贸 市 集 ,市 集 (名 》 جارمەڭكە‎ 
جارمدككه‎ / 集 赶 جارمەڭكەگە بارؤ‎ :会 流 
。 易 贸 市 集 织 组 ۇيىمداستىرۋ‎ 

,会 易 贸 市 集 加 参 , 集 赶 〈 动 》-J4Ss4e جار‎ 
。 会 流 交 资 物 加 参 

جارمەڭكەلەت- 
جارمەڭكەلەۋ 


جارمەڭکلە- 5308644 . 
جارمەڭكەلە- 2227580 . 
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,的 易 贸 市 集 有 ,的 市 集 有 ( 形 ) جارمەڭكەلى‎ 
。 的 流 交 资 物 有 常 

。 人 的 集 赶 《名 》 جارمهفكدشى‎ 

جاۋدىرە- ¥ ` جاۋدىرا. 

جاۋمەشتە- ) 聊 闲 , 扯 闲 © ( 动‏ : جاۋمەشتەپ 
بىر از 59 付 应 , 付 对 ® 儿 会 一 扯 闲‏ : 
جاۋمەشتەپ تؤرا تۇرۋ 子 阵 一 付 对‏ 。 

。 式 定 不 的 جاۋمەشتەۋ جاۋمەشتە-‎ 

. EHA , HIRI .00¥ Î “جاۋمىت‹()‎ 
. 63 C7) [ 阿 ] )4( *جاۋھار‎ 

: HF, FAR, FI ® [ 波 ]( 名 ) جاھان‎ 
世 © 。 事 难 无 下 天 جاھاندا قيىن س جوق.‎ 
جاھاننان كەتۋ‎ 全 道 世 个 这 在 بؤل جاھاندا‎ : 道 
。 世 辞 , 世 去 , 世 过 

国 帝 © 者 服 征 ,者 略 侵 ® ›‡( جاھانگەر‎ 
+ ± 

جاھانگەرلىك (4) 3875لا . 

جاهانكدز ل جيهانكدز. 

جاهاننام ) 狱 火 ， 狱 地 [ 阿 ] (名‏ هد جاهاننايعا 
كەتۋ 全 蛋 完 底 彻 ; 亡 死‏ جاھاننامعا جىبەرۋ 打‏ 
命 生 束 结 使 , 死‏ 。 

جاهات 1 ) :向 方面 方 [ 阿 ] (名‏ جاھات تۇتۋ 
向 方 定 确‏ 。 

جاھات 1 ) 肠 心 ,向 意 , 意 心 [ 阿 ] (名‏ ھ 
جاھات «تؤ 视 重‏ 。 

面 方 各 *ار جاهاتتى‎ : 801817 ( 形 ) جاھاتتى‎ 
。 的 

: 的 化 不 固 顽 ,的 固 顽 〔 阿 ] )1‹ جاھىل‎ 
。 人 的 固 奖 جاھىل ادام‎ 

。 词 名 象 抽 的 جاھىلدىك جاھىل‎ 

。 子 箱 , 箱 木 (名) جاشىك‎ 

。 装 箱 木 用 , 箱 装 〈 动 》 -Sale 


。 态 动 被 的 -3 جاشىكتەل-‎ 
。 态 互 交 的 جاشىكتەس- جاشىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 جاشىكتەت- جاشكته‎ 
。 式 定 不 的 جاشىكتەۋ جاشىكتە-‎ 


。 HE, i , ¥$! ,18 (%) *جاشسلا‎ 
جه ((3) © 1: ەت جەۋ  0 @ / جەمىس جەۋ‎ 
ەلدىڭ ەڭبەگىن‎ KF, CFD © 果 水 吃 
پارا‎ : 受 接 , 受 [ 转 ] © 动 劳 的 家 人 前 剥 جەۋ‎ 
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指 ) (名 ) 1 جەبەلەۋ‎ | 


/ 打 挨 تاياق جەۋ‎ : 挨 [ 转 ] © 赂 贿 受 接 جدؤ‎ 
待 款 到 受 جۇدىرىق جەۋ ± هد باس جەۋ‎ 
胡 , 话 废 说 يوق جەۋ‎ ê ) 的 头羊 了 吃 指 ) 
4 هه جانىن جەگىدەي جەۋ‎ 道 八 说 胡 , 语 乱 言 

4 #380 جدكى جەۋ‎ 全 磨 折 受 人 令 , 苦 痛 人 

068 0 جەپ جىبەرە جازداۋ 81# 4 جىرىم جەۋ‎ 
[ 咒 ] هد بت جەگىر‎ 宜 便 小 占 © 端 末 带 肚 坏 


此 多 ) 油 吃 不 狗 هد *يت ماي جدمديدى‎ 7361# | 


全 〈 举 一‏ كوزىن جەۋ 劳 疲 睛 眼‏ & سوققى جەۋ 
全 击 打 到 受‏ تات جەۋ 12446 全‏ ۋايىم جەۋ 24/2 


全 难 责 , 备 责 قۇلاق ەتىن جەۋ‎ 全 怀 关 , 心 关 
”سوزدىاڭ سوڭىن جەپ‎ 
جارامساقتانعان *يت. جانقانشا‎ 全 7 ± 10¥ 
تاياق جەيدى. 1 ;£ 818[ 19011 7218176 .هه‎ 
جارىلعاندى جاۋ جەيدى› بولىنگەندى *بورى‎ 
。 狼 于 食 则 行 独 , 敌 于 败 则 散 分 [ 谚 】 جەيدى.‎ 
¥ 6121 ھ ايتتىڭ بوق جەمەسە باسى اۋىرادى.‎ 
。 屎 吃 了 不 改 

波 ] (名 ) 了 二‏ [ © 4# ® %7 كوك جدبه 
全 89‏ قوزى جاۋىرىن قۋ 箭 制 骨 , 稍 扇 we‏ 。 
جدبه 1 》 网 丝 铁 〈 名‏ 。 

: 动 鼓 , 舞 鼓 ; 护 拥 , 持 支 © 〈 动 ) ¥ جەبە-‎ 
: 促 催 ,使 促 @ 舞 鼓 相 互 *بىرىن "بىرى جهبهؤ‎ 
步 急 “وزىن ”وزی جهبهؤ 8 8% / جەبەي باسؤ‎ 
方 奶 挤 指 ) هه جهبه (جەبەپ› جەبەي) ساؤؤ‎ 走 
。 挤 快 (法 

。 的 尖 尖 ,的 样 一 箭 象 〈 形 〉 جەبەدەي‎ 

. ## [ 植 ] (名 ) I جدبه جاپىراق‎ 

© 的 尖 而 长 成 做 ,的 尖 成 弄 © (31) جەبەلە-‎ 
。 护 拥 , 持 支 © 使 促 , 促 催 

。 态 动 被 的 جەبەلەن- جەبەلە-‎ 

。 态 动 使 的 جەبەلە-‎ 

。 法 挤 快 〈 子 奶 指 

。 式 定 不 的 -Jo 1 جەبەلەۋ‎ 

。 的 尖 而 长 ,的 尖 带 〈 形 ) جەبەلى‎ 

جەبەۋ جدبه ¥ ® . 

. 奶 道 一 头 的 来 出 挤 جەبىن: جەبىن "سۇت‎ 
奶 的 了 未 ， 奶 的 来 出 挤 快 很 (名 》 جەبىندى‎ 
。 奶 留 残 ,于 


جەبەلەت- 


,证 乏 缺 素 生 维 ( 冀 性 指 ) ® 06) 1 جەبىر‎ 
جەبىر ادام‎ RRR CD © . # 0¥ 
. 0# 

。 章 香 太 5 植 ]( 名 ) 1 جەبىر‎ 

. 尔 埃 里 布 加 , 使 天 喜报 [ 宗 ]( 名 ) 册 :es 
。 摘 指 , 责 斥 , 难 责 , 备 责 ( 动 ) -Jse 


。 态 动 被 的 جەبىرلەن- جەبىرل-‎ 
。 式 定 不 的 جەبىرلەۋ جەبىرلە-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جەبىرلىلك جەبىر‎ 


。 胎 一 [ 波 ] )4( جەگەنە‎ 

جەگجات ) :家 亲 (名‏ جەگجات بولىپ سيلاسۋ 
敬 苯 相 互 家 亲 为 成‏ 。 

。 族 家 一 同 〈 名 ) جەگجات-جۇرات‎ 

亲 谓 所 ,的 系 关 家 亲 点 有 〈 形 ) جەگجاتسىماق‎ 


。 的 家 

جەگجاتتىق 〉 形‏ ( %35 49 جەگجاتتىق بايلانىس 
系 关 家 亲‏ 。 

جەگجاتشىلا-((3) 威 亲 走 , 亲 串‏ : جەگجاتشىلاپ 
كەلۋ 836 # . 

。 态 互 交 的 جەگجانشىلاس- جدكجاتشلا‎ 
。 态 动 使 的 جەگجاتشىلات- جهكجاتشسلا-‎ 

。 式 定 不 的 جەگجانشىلاۋ جەگجاتشىلا‎ 

套 هر جەگۋ ابزءلى‎ 式 定 不 的 1 جەگۋ جەك-‎ 
。 具 

的 好 套 جدكؤلى ات‎ :的 好 套 〈 形 ) جدكؤلى‎ 


。 车 的 好 套 جدكؤلى اربا‎ / 马 
:的 好 套 未 〈 形 ) جەگۋسىز‎ 
。 车 的 好 套 未 

جدكى (4) 18 , 的 上 皮 脸 指 ) 病 核 结‏ ) هر 
جەگى قؤرت 菌 杆 核 结‏ 。 

受 人 使 ,苦痛 人 令 جەگىدەي: جەگىدەي جەۋ‎ 
. ¥] 

جەگىز- 0 四 态 动 使 的 -全‏ #, بالاعا تاماق 
جەگىزۋ 00719 . 

。 式 定 不 的 جەگىزۋ جەگىز-‎ 

جەگىل- جدك 1 720:60 . 

جەگىن ) :的 (等 车 ) 拉 来 用 《〈 形‏ جدكن 
كولىگى 畜 役‏ 。 

جەگىس- 1 جدك. 1 26533281 . 

جەگىس 1 (42) 1814.518 # 4 جدكلس 


جەگۋسىز اربا 


。 马 搜 挽 , 马 用 挽 جىلسى‎ 

FO © 的 大 量 饭 , 的 吃 能 © ( 形 ) جەگىش‎ 
。 的 宜 便 占 爱 ;的 禁 贪 ,的 厌 无 得 贪 

。 词 名 象 抽 的 جەگىش‎  كىتشىگەج‎ 

断 不 ,着 接 紧 ， 地 连接 0 )8[( جەدەعابىل‎ 

® 题 问 出 提 连 接 جەدەعابىل سۇراق قويق‎ :地 
جەدەعابىل ۇيدەن شىعىپ‎ : ¥ E 
。 了 去 出 里 屋 从 着 跟 紧 كەتتى‎ 

。 月 二 十 [ 阿 ] )25( جەددى‎ 


جەدەقابىل ل جەدەعايىل. 
جەدەل 》 :上 马 , 快 很 , 快 尽 , 忙 急 〈 副‏ جەدەل 
بارق 280808 . 

جەدەلدە- 》 进 前 速 加 , 度 速 快 加 ( 动‏ : دامؤى 
جەدەلدەدى 80% . 

جەدەلدەس ) :的 生年 隔 〈 形‏ جەدەلدەس بالا 


。 子 孩 的 生年 隔 

, 快 加 @ 态 动 使 的 -3 ® جەدەلدەت-‎ 
。 去 快 你 جەدەلدەتىپ بار.‎ : 紧 抓 , 速 加 

。 式 定 不 的 جەدەلدە-‎  ۋەدلەدەج‎ 

。 速 迅 , 速 快 《名 》 جەدەلدىك‎ 

。 戏 游 骨 藏 〈 名 》 جەدەش‎ 

能 هد جدز تاكداي‎ 763¥ © 铀 黄 © )45( جەز‎ 
. جەز و كشه ,ا‎ 全 的 才 口 有 ,的 辩 善 说 
. #+ ›#‹ جەزايىر‎ 

جەزبۇزار (24 7( 83511 6 . 

جەزدە 1 ) 夫 姐 (名‏ : جەزدەسىمەن ازىلدەسۋ 

。 笑 玩 开 夫 姐 跟 

جەزدە- 3(1( 44 „ 

جەزدەي 08009218724 . 

, FUE XES} )45( جەزدەکە‎ 

. XIE, XEF! (3) جەزدەلە-‎ 


。 态 动 使 的 جەزدەلە-‎  -تەلەدزەج‎ 
。 式 定 不 的 جەزدەلەۋ جىزدەلە-‎ 
. 836664 1 جەزدە-‎  -تەدزەج‎ 

جەزدەۋ جەزدە- 1 3787200 . 


. 00¥ #763K; 9513 & (76) جەزدى‎ 

。 的 铜 无 ,的 铜 含 不 《〈 形 ) جەزسىز‎ 

. #108 (的 中 话 神 ) (名 》 جەزتىرناق‎ 

。 衫 汗 , 衣 衬 〈 名 ) جەيدە‎ 

。 的 衫 汗 穿 ,的 衣 衬 穿 〈 形 ) جديدهلى‎ 
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. 的 衣 衬 无 ,的 衣 衬 穿 有 没 ( 形 ) جەيدەسىز‎ 
. 的 衫 汗 穿 只 ,的 衣 衬 穿 只 ( 形 ) جەيدەشەڭ‎ 

。 种 一 的 鸭 大 ( 动 ]( 名 ) 1 جدك‎ 

جەك 1 : جدك $95 恶 厌 , 厌 讨‏ هد يتتىكڭ 
ەتىنەن جدك كورۋ 恨 , 厌 讨 常 非‏ 。 

: 具 挽 上 …… 给 , 8. 套 ® ( 动 ) ¥ جەك-‎ 
: 驭 驾 , 唤 使 [ 转 ] © 车 套 ارباعا ات جەگۋ‎ 
。 话 干 让 جۇمىسقا جەگۋ‎ 

“=: 的 别 个 ,的 个 单 , 的 独 单 〈 形 ) جدكه‎ 
个 جەکە ادامعا سيىنۋ‎ 全 话 谈 独 单 اڭگىمەلەسۇ‎ 
جدكه اۋىز # # ± # هر جدكه باستى‎ 全 拜 崇 人 
者 裁 独 جدكه بيلهؤشى‎ 全 人 个 一 ,人 一 身 独 
جەکە بيلەۋشىلىك 789814 ھ4 جدكه مەنشىك‎ 全 
。 产 财 有 私 , 的 有 私 

。 独 单 , 自 独 〈 形 ) جەكە-داي‎ 

。 的 别 个 ,的 个 单 , 的 独 单 〈 形 ) جەكە-دارا‎ 

独 单 , 地 别 分 ,地 个 一 个 一 〈 副 》45 必 -5 心 


| /来 出 叫 地 个 一 个 一 جەکە-جەکە شاقىرۋ‎ :地 


。 明 说 别 分 جەکە-جەکە تۈسىندىرۋ‎ 
جەکەي‎ 全 的 究 考 ,的 细 精 工 做 〈 形 ) جدكدي‎ 
。( 于 帽 ) 529 111007-14 تماق (بورىك)‎ 
جەكەلەپ‎  :21,331:385< )8(( جەكەلە-‎ 
ونى جەكەلەي بەرمەڭدەر.‎ / 请 邀 独 单 شاقسرؤ‎ 

。 他 挤 排 老 别 们 你 
1 , (20:276 0:00 جەكەلەن- © جەكەلە-‎ 
。 动 活 独 单 , 动 行 自 


。 态 动 使 的 -Je  -تەلەكەج‎ 

。 式 定 不 的 جەكەلە-‎  ۋەلەكەج‎ 

主人 个 © 词 名 象 抽 的 جەكەلىك ® جدك‎ 
* 


. 181+ , 1181832 207 (%&) جەكەن‎ 
。 衣 外 短 袖 无 (的 性 女 指 ) (%) جدكدت‎ 
® 地 个 单 , 地 自 独 ,地 独 单  ( 副 ) جدكدشه‎ 
单 [ 语 ] © 民 牧 体 个 جدكدشه شارۋا‎ :的 体 个 
。 数 
。 的 义 主人 个 有 ;的 售 孤 《〈 形 ) جەكەشىل‎ 
个 © 词 名 象 抽 的 جەكەشىلدىك ®جەكەشل‎ 
。 义 主人 个 对 反 : 利 自私 自 , 义 主人 
人 个 @@ 词 名 象 抽 的 جەكەشىلىك © جدكهشسل-‎ 
。 性 私自 , 义 主 
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جدككى 见‏ جەگىن. 

。 态 动 使 的 1 جەككىز- جەك-‎ 
جدكيه_جدككه‎ :地 一 对 一 @ )8[( جەكمە-جەك‎ 
جەكپە-جەك كور هسؤ‎ / 击 射 相 互 地 一 对 一 اتىسۋ‎ 
جدكيه_جدككه‎ : 计 格 , 斗 决 © 跤 摔 地 一 对 一 
。 斗 决 行进 شعحۋ‎ 

。 日 拜 礼 ,日 期 星 [ 波 ] 〈 名 》 جەكسەنبى‎ 

。 的 天 拜 礼 ,的 日 期 星 〈 形 ) جەكسەنبىلىك‎ 
令 .的 恶习 , 的 恨 可 ,的 厌 讨 〈 形 ) جەكسۇرىن‎ 
。 伙 家 的 厌 讨 جەكسۈرىن الباستى‎ :的 恶 大 人 
令 得 变 , 厌 讨 人 令 得 变 (21) جەكسۇرىندان-‎ 
ع5 15 , 2 19 © رار 318 : بەتالدى سويلەمە.‎ 
会 你 ,说 乱 便 随 要 不 جەكسۈرىندانىپ كەتەسىڭ.‎ 
。 的 厌 讨 人 被 

。 式 定 不 的 جەكسۈرىندانۋ جەكسۈرىندان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جەكسۈرىن‎  قىدنىرۇسكەج‎ 

。 态 动 使 的 1 -ge جەكتىر-‎ 

。 式 定 不 的 جەكۋ جدكى‎ 

جەكى- 》  : 责 斥 , 备 责 , 距 吓 , 斥 阿 〈 动‏ بالاعا 
جەكىمە. 子 孩 晓 吓 要 不 你‏ 。 

. #000] , F1 (2) چەكىر-‎ 

。 式 定 不 的 جەكىرۋ جەكىر-‎ 

جەل 25(1) © ,× جدل سوعۋ |$ / قارسى 
جەل ئلا © 流 气 , 气‏ : ناسوسپەن جەل بەرۋ 
REN 2,9 © 气 打 简 气 用‏ “شن 
جەل الىپ كەتكەن 全 寒 内‏ اڭىزاق 风干 Je‏ له 
جدل اياق 全 腿 毛 飞‏ جدل ايالك ا ,221815 هد جدل 
ايداۋ 全 走 刊 风 , 吹 风‏ جدل ارقان 强风 防‏ ھ 
جدل اتان 286062 全‏ جەل باس 未 性 野 , 的 性 任‏ 
的 消‏ هد جدل باۋ 端 一 , 房 秸 固 加 来 用 时 风 起‏ 
A 强风 防 〈( 的 上 桩 木 在 挫 端 一 , 连 相 窗 天 和‏ 
جەل بدسسمك 全 床 吊 儿 小‏ جدل بۋاز 意 二 心 三‏ 
全 KR,‏ جدل بۋازدىق 3218 هد جەل 
بەرۋ 动 鼓 , 气 打‏ هد جدلكه ؤشسب كەتۋ 东 诸 付‏ 
]1 هه جەلدىڭ 全 上 月 一 十 cl‏ جەل جەتپەس 飞‏ 
全 格 (的 子 架 房 千 )j》%5 J+ 全 的 速 高 ,的 速‏ 
جەل وراي 风 堂 过‏ هه جدل ”سوز 话 空 , 话 废‏ ها 
جەل تابان € 8836 هد جەل تيىرمەن ,112 ھ جەل 
توقسان 全 月 二 ,一 ,二 十‏ جەل 止 防 为 rs 六‏ 
垫 鞍 种 一 的 制 特 而 损 磨 受 口 伤 的 部 背 马‏ ھ 


جەل *تؤسؤ 77% 7# £ 全‏ جدل شەشەك 
全 2217‏ جەلى وڭىنان تۇرۋ 全 顺风 帆 一 , 运 走‏ 
جەلى شىعۋ 1¥“ A‏ جدل قايىق 85146 ھ جدل 
قاعۋ 干 凉 , 干 风‏ هد جدل قازىق ) 风 防 未 用‏ 
吹风 , 桂 木 (的 子 绳 定 固 ，‏ & جەل قؤيالك 湿 风‏ 
#ھ جەل قۋىق 的 壮 强 , 的 实 结‏ هه جدل قؤيين 
的 率 轻 , 的 失 失 冒 冒‏ هد جەل وكبه 轻 而 躁 浮‏ 
全 的 率‏ جدل 全 口 风 ，( 方 地 ) 的 风 着 冲 jy‏ 
سامال 风 微 Je‏ 4د وكپەك جەل 风 的 劲 强‏ د 
اعاش تىنىش تؤرايين دەسە ده جدل تىنىم 
بەرمەيدى. 】 止 不 风 而 静 欲 树 【 详‏ 。 

大 , 跑 慢 , 跑 小 〈 的 高 牲 指 ) (2)) 1 جەل-‎ 
جەلىپ *جۇرۋ ھ‎ / 跑 小 马 着 骑 اتپەن جەلۋ‎ : 走 
。 步 快 短 جدله جورتؤ‎ 跑步 碎 以 

。 病 湿 风 〈 名 ) ¥ جدل‎ 

. #38 202 (名 》 جەلايدار‎ 

轻 ,的 失 失 冒 冒 ,的 率 轻 而 躁 浮 ( 形 ) جەلباس‎ 
. HH 

. #2 (名 ) 1 جەلبەگەي‎ 

جەلبەگەي 1 (|(8› 8# 7. شاپانىن جەلبەگەي 
كيۋ 衣 上 着 向‏ 。 

: 子 扣 扣 不 , 开 敞 ( 动 ) جەلبەگەيلەن-‎ 

。 着 坐 怀 着 向 جەلبەگەيلەنىپ وتىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 جەلبەگەيلەنۋ جەلبەگەيلەن-‎ 
鱼 ) ,器 吸 呼 的 物 动 生 水 D( 名 ) جەلبەزەك‎ 
داؤس جەلبەزە-‎ 全 骨 软 鼻 ( 的 驼 骆 ) @) 鳃 (的 
。 带 声 گی‎ 

جەلبەزەكسىز (32) 808836 . 

جەلبەزەكتى (392) 809878 . 

。 风 披 《 名 ) جەلبەي‎ 

冒 得 显 © جەلبەڭ: جەلبەڭ-جەلبەڭ قاعۋ‎ 
EEE @ 佛 轻 得 显 , 浮 轻 得 显 , 失 失 冒 
。 合 一 张 一 〈 孔 鼻 ) 

得 显 , 浮 轻 得 显 , 失 失 冒 冒 得 显 ® جەلبەڭدە-‎ 
。 合 一 张 一 〈 孔 鼻 ) , 味 呼 味 呼 @ 06¥ 

。 式 定 不 的 جەلبەڭدەۋ جەلبەڭدە-‎ 

。 绳 检 鼻 〈 的 驼 骆 ) (名 》 جەلبۇيدا‎ 

。 子 福 , 辟 福 〈 名 》 جەلبىر‎ 

جەلبىرە- ) 展 招 , 动 飘 , 扬 际 ® ( 动‏ : قىزىل 
تۋ جەلبىرەۋ #084 # © :全 一 张 一 , 动 会‏ 


تاناۋى جەلبىرەۋ 4-3-714 . 
جەلبىرەك 065 0031819025911 811848 . 


。 态 动 使 的 جەلبىرەت- جەلبىرە-‎ 

。 式 定 不 的 جەلبىرەۋ جەلبىرە-‎ 

جه لبمر ەۋ مك (2آ7) 7,7111188 ف , 01118030 . 
جەلبىرلە- 1 جەلبىرە-. 

جەلبىرلەۋ جەلبىرلە- 22789 . 
جەلبىرشەك 11 جەلبىر. 


的 走 大 于 善 ， 的 跑 小 于 善 © ( 形 ) جەلگەك‎ 
。 的 住 不 坐 ,的 达 溜 爱 GF © 

: 扬 © 风 通 , 风 透 , 干 风  ( 动 ) جەلگەر-‎ 
. 215 “بيدايدى جەلگەرۋ‎ 


。 态 动 使 的 جەلگەرت- جەلگەر-‎ 
。 式 定 不 的 جەلگەرۋ جەلگەر-‎ 
。 态 动 使 的 1 جەلگىز- جدل-‎ 


: 的 走 大 于 善 , 的 跑 小 于 善 ( 形 ) جەلگىش‎ 

。 马 的 走 大 جەلگىش ات‎ 

。 词 名 象 抽 的 جەلگىشتىك جەلگىش‎ 

易 容 〔 转 ] © 病 湿 风 (名 ) 1 جەلعابىز‎ 
。 的 躁 浮 ; 的 力 制 自 去 失 , 的 动 冲 

。 的 速 快 ,的 速 神 , 的 跑 蔷 〈 形 ) 1 جەلعابىز‎ 
顶 ® 快 凉 , 凉 乘 ( 物 动 指 ) © 〈 动 ) جەلدە-‎ 
群 牛 سيىرلار جەلدەپ بارادى.‎ : 风 着 迎 , 风 着 
。 去 走 风 着 顶 

疾 , 奔 飞 , 进 前 速 快 D جەلدەي: جەلدەي ەسۋ‎ 
。 话 大 说 , 口 夸 , 谈 其 夸 压 @ 驰 

جەلدەن- 》 胀 发 , 胀 , 体 气 满 充 〈 动‏ : شى 
جەلدەنۋ 胀 肚 ) 体 气 满 充 内 用‏ (。 


。 态 动 使 的 جەلدەندىر- جەلدەن-‎ 

。 励 激 , 舞 鼓 , 励 勉 , 励 鼓 〈 动 》 جەلدەنت-‎ 
。 式 定 不 的 جەلدەنتۋ جەلدەنت-‎ 

。 式 定 不 的 جەلدەنۋ جەلدەن-‎ 


。 的 风 小 刮 ,的 风 微 刮 〈 形 ) جەلدەسىن‎ 
通 , 风 透 © 态 动 使 的 -Je © جەلدەت-‎ 
去 边 外 到 拿 سىرتقا شىعارىپ جەلدەتىپ الۋ‎ : 风 
كەشەدەن جەلدەتىپ‎ : 风 起 , 风 刮 © RÊ Ê 
RHE. HT © 。 风 刊 起 日 昨 从 تؤر.‎ 
232,2 جەلدەتىپ قايدا باراسىڭ؟‎ : 气 天 的 
? 去 儿 哪 
。 态 动 使 的 جەلدەتكىز- جەلدەت-‎ 
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送 ; 810#: 置 装 风 通 )%&( جەلدەتكىش‎ 
。 孔 气 通 ;机 风 
。 态 动 使 的 جەلدەتتىر- جەلدەت-‎ 

。 式 定 不 的 جدلدءتؤ جەلدەت-‎ 

。 态 动 被 的 جەلدەتىل- جەلدەت-‎ 

。 式 定 不 的 -Je  ۋەدلەج‎ 

: 的 风 刊 爱 ， 的 风 多 ,的 风 有 (¥) جدلدى‎ 
。 腿 毛 飞 جەلدى اياق‎ 全 天 风 刮 .535 جدلدى‎ 
背 马 止 防 为 ) ® 条 炉 , 子 算 炉 (名 ) جەلدىك‎ 
秸 , 秸 鞍 〈 种 一 的 制 特 而 损 磨 受 口 伤 的 部 , 热 


. ¥ 

جەلدىكتە- ((8) #;##, جەلدىكتەپ ەرتتەۋ 
TBE BBE‏ . 

。 态 动 使 的 -Je جەلدىكتەت-‎ 

。 式 定 不 的 جەلدىكتەۋ جەلدىكتە-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جەلدىلىك جەلدى‎ 

。 月 一 十 جەلدىڭ: جەلدىڭ ایی‎ 

。 态 动 使 的 1 جەلدىر- جەل-‎ 


جەلدىرمە (42) 11 4 00 15 © لل 全‏ 

。 人 的 假 作 虚 弄 جەلدىرمە ادام‎ 

。 态 动 使 的 -pe جەلدىرت-‎ 

جەلدىر تيه لل جەلدىرمە. 

。 的 层 单 ,的 薄 单 ,的 薄 (76) جەلەگەي‎ 

: 走 步 急 , 跑 带 走 连 〈 动 》 جەلە-جورت-‎ 

。 跑 带 走 连 马 着 骑 اتپەن جەلە-جورتۋ‎ 

。 态 动 使 的 جەلە-جورتقىز- جەلە-جورت-‎ 

。 式 定 不 的 جەلە-جورت-‎  ۋتروج-ەلەج‎ 

。 态 互 交 的 جەلە-جورت-‎  -سىتروج-ەلەج‎ 

جەلەك ) 巾 头 穗 带 © 886 (名‏ ۾ جاسل 

جەلەك جامىلعان ( كوك جەلەك ورانعان) 时 绿‏ 

。 密 茂 

جەلەكتەن- ‹(3› © %81 : جەلەكتەنگەن 

قىزىل تۆ 88# 164169 @ دتا : جەلەكتەنگەن 

。 女 妇 轻 年 的 由头 戴 جاس ايەل‎ 

。 式 定 不 的 جەلەكتەنۋ جەلەكتەن-‎ 

。 的 巾 头 带 ® 的 穗 带 © ( 形 ) جەلەكتى‎ 

جەلەمىك (425) 1134 از . 

جەلەڭ 1 () 801842 جەلەڭ كيىم 便 轻‏ 

。 注音 着 穿 جەلەڭ *جۇرۋ‎ / 装 服 的 

。 衣 大 单 , 衣 外 的 便 轻 而 宽 〈 名 )I جەلەڭ‎ 
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جەلەڭ 5 £ جەل. 

蹦 活 , 跳 咒 ® 308.802 ® ( 动 ) جەلەڭدە-‎ 
。 了 路 活 得 显 ; 跳 乱 

。 式 定 不 的 -sw جەلەشدەۋ‎ 

。 护 保 , 佑 保 [ 宗 ] )31( جەلەپ-جەبە-‎ 

。 式 定 不 的 جەلەپ-جەبەۋ جەلەپ-جەبە-‎ 

。 心 背 , 肩 坎 〈 名 》 忆 Us 

。 肩 放 厚 〈 名 ) جەلەتكە‎ 

جەلەۋ (名)‏ 14 ,3248 شقانداي جەلەۋ تابا 
الماؤ 呈 借 何 任 着 不 找‏ 。 

. 030# [ 口 ] )4( جەلەۋكە‎ 
WHE, Of جەلەۋرەت- ((3) 183 3 , كلا‎ 
。 据 根 作 …… 以 , 子 

。 式 定 不 的 جەلەۋرەتۋ جەلەۋرەت-‎ 

。 的 词 托 着 不 找 ,的 口 借 有 没 〈( 形 》 جدلهؤسسز‎ 
之 颈 后 © 3# ,^) iF , 3| ® (名 ) جدلكه‎ 
62703 اھ جەلكە ارىق 425368 جەلكەڭ قيىلعىر‎ 
全 考 思 , 思 沉 , 想 جەلكەسىن قاسۋ‎ 全 的 死 该 
| جەلكەسىن كورسەتۋ 0881877 ھ&ھ كوك جەلكە‎ 
， 。 根 

打 颈 后 朝 ， 打 勺 脑 后 朝 0( )3(( جەلكەلە-‎ 
:ول سەنى‎ £ FER ERK, KCR) © 
. 141K ابدەن جەلكەلەپ الىپتى.‎ 
。 态 动 使 的 جەلكەلەت- جەلكەلە-‎ 

。 式 定 不 的 - جەلكەلەۋ جەلكەلە‎ 

。 的 耳 大 头 肥 جەلكەلى )غ7(‎ 

. 机 © Fk (名 ) جەلكەم‎ 

. جەلكەن( 24 : قايىقتىاڭ جدلكدنى 4ا‎ 
。 帆 定 固 , 帆 装 安 (31) جەلكەندە-‎ 


。 式 定 不 的 جەلكەندەۋ جبلكدنده.‎ 
جەلكەندى‎ :的 帆 带 ,的 帆 有 )72( جدلكهندى‎ 
。 船 帆 قايىق‎ 


. FIX (的 架 木 房 千 ) (% جەلكوز)‎ 

جەلكىلدە- ((2) )8 .)8 إا ‹ 015 , 1# # ; 
جەلمەن جەكىلدەۋ 184 . 

， 的 伏 起 风 随 , 005(8: ® ( 形 ) جەلكىلدەك‎ 
。 的 重 稳 不 ,的 浮 轻 , 的 供 轻 [ 转 ]@) 的 动 摆 
。 态 动 使 的 -LS جەلكىلدەت-‎ 

。 式 定 不 的 جەلكىلدەۋ جەلكىلدە-‎ 

入 易 容 ,的 好 癣 有 ,的 强 心 奇 好 ( 形 ) جهلقاباز‎ 


。 的 迷 

损 磨 受 口 伤 的 部 背 马 止 防 为 @( 名 ) جەلقوم‎ 
上 背 驼 骆 在 垫 © 垫 秸 的 空 是 间 中 的 制 特 而 
口 伤 的 部 背 马 止 防 e جدلقوم‎ 全 子 秸 厚 的 

。 子 鞍 的 制 特 而 损 磨 受 

磨 受 口 伤 部 背 马 止 防 为 把 )( 动 》 جەلقومدا-‎ 
。 下 底 翅 鞍 在 垫 〈 秸 鞍 的 损 

。 态 动 使 的 جهلقومدات- جەلقومدا-‎ 

。 式 定 不 的 جەلقومدا-‎  ۋادموقلەج‎ 

劣 恶 〈 雪 下 ,十 下 , 风 刮 ) ® (名 ) 1 جەل-قۇز‎ 
气 的 劣 恶 在 جەل-قۇزدا مالعا ساق بولؤ‎ : 气 天 
。 全 安 的 畜 牲 意 注 下 件 条 候 

。 病 湿 风 )4( 1 جەل-قۈز‎ 

。 驼 峰 单 的 跑 善 〈 名 ) جەلمايا‎ 

。 风 堂 穿 《名 》 جەلوراي‎ 

® .%8. ® جەلپ-جەلپ: جەلپ-جەلپ ءتۋ‎ 
现 表 , 重 稳 不 得 显 〔 转 】@ 伏 起 〈 风 随 ), 动 


。 躁 浮 得 

。 式 定 不 的 جدليقؤ جەلپى-‎ 

.机 风 鼓 © 肩 电 , 子 肩 (名) جەلېۋىش‎ 
用 جەلپۋىشپەن جەلپۋ‎ ,# ¥ ( 动 ) جەلپى-‎ 
. MFM 

± 1571.9 © 718| ® (名) جەلپىگىش‎ 
。 具 用 


局 <: 动 摆 , 扬 职 , 动 肩 0 )3(( جەلپىلدە-‎ 
稳 不 得 显 [ 转 ]@ 3181704 قارسى جەلپىلدەۋ‎ 
。 失 冒 , 踩 浮 得 现 表 , 重 

81 8 , 9 #%¥ ,01 #7 جەلپىلدەك(16)‎ 
。 态 动 使 的 جەلپىلدەت- جىلپىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 جەلپىلدەۋ جەلپىلدە-‎ 

到 感 ($) © 态 身 反 的 جەلپىن- @ جەلپى-‎ 
قۋانىشتى حاباردى‎ :, 神 精 起 提 , 作 振 , 奋 振 
到 感 里 心 息 消 好 到 听 ەستىپ جەلپىنىپ قالدى‎ 
. HR 

。 态 动 使 的 جەلپىنگىز- جەلپىن-‎ 

。 态 动 使 的 جەلپىندىر- جەلپىن-‎ 


。 式 定 不 的 جەلپىنۋ جەلپىن-‎ 
. #¥¥#,7# [ 口 ] (名 ) جەلپىنشەك‎ 
。 态 动 使 的 جەلپىت- جەلپى-‎ 


。 的 静 浪 平 风 , 的 风 有 没 (78) جەلسىز‎ 


:的 风 起 爱 ,的 风 多 ,的 风 有 © ( 形 ) جەلتەڭ‎ 
爱 在 居 定 能 不 جەلتەڭ جەرگە قونۋعا بولمايدى‎ 
稳 不 ,的 躁 浮 , 的 率 轻 〔 转 ] © 方 地 的 风 起 
。 格 性 的 率 轻 jai. جدلتهلك‎ :的 重 

。 月 二 十 (名) جەلتوقسان‎ 

炎 , 胀 肿 (部 背 的 等 驼 骆 、 马 )( 名 ) جەلتوقىم‎ 
。 症 
索 绳 的 用 畜 幼 绑 为 上 子 概 在 挫 (名 ) جەلى‎ 
(的 品 作 学 文 指 ) FD © # (之 物 植 ) © 

, 强 粗 هد جەلى ارقان‎ 线 主 , 体 主 ,路 线 , 线 基 
时 骆 马 绑 而 子 奶 马 挤 为 جەلى قاعار‎ 全 强大 
2,40 جەلى تارتارىڭ كوبەيسىن!‎ 全 式 仪 的 行 举 
! 群 成 驹 

جەلىگۋ جەلىك- 22278117 . 

: 病 瘟 , 病 里 底 斯 殉 , 病 神 精 (名 ) 1 جەلىك‎ 
越 激 〔 转 ] © 里 底 斯 歌 争战 سوعىس جەلىگى‎ 
جەلىگى‎ : 态 状 发 激 , 绪 情 的 昂 激 , 情 心 的 
RE FER, 1# © 昂 激 绪 情 قوزعالۋ‎ 
. #1004 جاستىقتىاڭ جەلىگى‎ 

。 物 植 园 果 〈 名 ) 1 جەلىك‎ 

¥ ® ; ERMKR, FA © (3)) ¥ جەلىك-‎ 
:孤独 , 狂 疯 [ 转 ] @ ¥] جەلىگىپ اۋىرۋ‎ : 病 
, 动 激 〔 转 ] © 功 进 狂 疯 جەلىگە شابۋىل جاساۋ‎ 
要 不 جەلىكپەي اقىرىن سويله‎ ; 动 串 , 昂 激 绪 情 
ACL EER FD © 说 慢 慢 , 动 激 么 那 
。 儿 劲 来 就 酒 见 一 اراق كورسە-اق جەلىگەدى‎ 

جدلسكبه )  ( 形‏ 409644 , 098¥ ,4# ¥ 00, جا 
:的 动 妄 举‏ جدلسكبه ادام 质 经 神 © 人 的 躁 浮‏ : 
جەلىكپەسى بار ) 质 经 神 儿 点 有 【〈 他‏ 。 


轻 ,的 浮 轻 ,的 躁 浮 ,的 佛经 )16( جەلىكپەلى‎ | 


。 的 动 妄 举 

。 词 名 象 抽 的 جەلىكپەلىك جەلىكپە‎ 

。 态 动 使 的 1 جەلىكتىر- ® جەلىك-‎ 
HERE, EXE © BH HK, AA © 
. KEE 


; 8# # $ ) # 4 38) 〈 动 ) جەلىلە-‎ 

。 来 起 栓 绳 拉 驹 马 小 把 قۆلىنداردى جەلىلەۋ‎ 

( 幕 之 物 植 )@ 的 态 动 被 جەلىلەن- ® جه لمله-‎ 

عا كه . 

加 的 上 索 绳 条 一 同 在 栓 0( ( 形 ) 1 جەلىلەس‎ 
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。 的 体 主 个 一 同 , 的 连 相 @@ 的 上 蔓 条 一 在 长 


جەلىلەس- 1 جەلىلە- 62538 . 
جەلىلەت- جەلىل 态 动 使 的‏ 。 
جەلىلەۋ جەلىلە- 2227500 . 


جەلىلى ) :的 贯 连 有 ,的 性 环 连 〈( 形‏ جەلىلى 
سىزبا سۋرەت 753832 . 
جەلىم ) 全 胶 镖 ,水 胶 , 胶 , 糊 浆 《名‏ جەلىم 


“شوب #8 3# . 

جەلىمدە- ) 贴 粘 , 粘 胶 用 《〈 动‏ : قاعاز جەلىمدەۋ 
上 糊 纸 把‏ 。 

。 态 动 被 的 جەلىمد‎  -نەدمىلەج‎ 

。 态 互 交 的 جەلىمدەس- جەلىمدە-‎ 

。 态 动 使 的 جەلىمدەس-‎  -رىتسەدمىلەج‎ 

。 态 动 使 的 جەلىمدەت- جەلىمدە-‎ 

。 式 定 不 的 -sur  ۋەدمىلەج‎ 

胶 好 剧 ,的 好 粘 , 的 胶 上 抹 〈 形 ) جەلىمدەۋلى‎ 
。 的 


。 具 用 胶 粘 〈 名 》 جەلىمدەۋىش‎ 

。 人 的 胶 刷 © 人 的 胶 做 © (名 》 جەلىمشى‎ 
ھەت جەلىن‎ 房 乳 (之 物 动 指 ) (名 ) 1 جەلىن‎ 
هه جەلىنى قارس‎ 房 乳 大 的 少 奶 (畜牧 指 ) 
。( 等 马 母 ) 的 多 奶 (بيه)‎ 

。 态 动 被 的 1 - جەلىن‎ 

易 , 的 吃 爱 …… 被 ,的 吃 好 〈 形 ) جەلىنگىش‎ 


。 的 收 吸 被 
„IK $$$ (前 子 生 在 物 动 指 ) 动 ) جەلىندە-‎ 
。 式 定 不 的 -Js جەلىندەۋ‎ 


:的 多 奶 , 的 大 房 乳 〈 畜 母 指 )( 形 ) جەلىندى‎ 
。 牛 母 的 多 奶 جەلىندى سيىر‎ 
。 罩 房 乳 的 戴 畜 奶 给 〈 名 》 جەلىنقاپ‎ 
乳 ,病房 乳 , 人 证 奶 无 )1 8215 ( ) 45 ( جەلىنساۋ‎ 
。 炎 房 
慢 ， 走 大 ， 跑 小 (之 畜牧 指 )《 名 ) 1 جەلىس‎ 
بؤلان‎ 全 (的 马 ) 跑 小 بوكەن جەلىس‎ 全 跑 
هد بؤلكدك (بۇلكىل)‎ 跑 快 通 普 قۇيرىق جەلىس‎ 
疾 ( 马 ) سار (ساۋ) جەلىس‎ 全 282285 جەلىس‎ 
。 步 快 畅 伸 , 驰 
. 255.389 1 جەلىس- 1 جەل-‎ 
善 ,的 走 大 于 善 ,的 跑 小 于 善 ( 形 ) جەلىسكەر‎ 
. 88087 
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:的 料 饲 吃 爱 0( ( 形 ) جدمقور‎ | 
的 厌 无 得 贪 , 的 禁 贪 〔 转 】@ 马 的 料 饲 吃 爱 | 


善 ,的 走 大 于 善 ,的 跑 小 于 善 (6) جەلىستى‎ 
。 的 跑 复 于 

。 词 名 象 抽 的 جەلىسىتىلىك جەلىستى‎ 
Hk © 的 绳 大 用 失 有 没 ® ( 形 ) جەلىسىز‎ 
。 的 统 系 不 ,的 线 基 有 没 , 线 主 

جەم (名)‏ #0#.+#, شايدىڭ جدمى جوق 
食 吃 , 料 饲 @ 的 吃 着 就 有 没 茶 喝‏ : اتنىڭ 
料 马 re‏ / ءيتتىڭ جەمى 食 狗‏ / قۇستىڭ جەمى 
ا © 全‏ اياعىنا جدم ( قان) *تؤسؤ 马 , 炎 叶 中‏ 
全 痛 攒 王 伤 料‏ اق جدم «تى 全 肉禽 家‏ جەم بولۋ 
当 上 骗 受‏ ير جەم دوربا 80842 , 4845 ير جدم 
”تس ) 叶 蹄 〈 病 肿 腿 的 患 而 多 吃 料 因 马 指‏ 
炎‏ 。 

. f#ët Ek (#&) جەمباسار‎ 


جەمدە- 》 肥 养 , 肥 喂 , 料 喂 ( 动‏ : ات جەمدەۋ 
料 喂 马 给‏ 。 

。 态 动 被 的 جدمدهل- جدمده‎ 

جەمدەس 1 ل جەمتىكتەس . 

。 态 互 交 的 جەمدەس- 1 جەمدە-‎ 

。 态 动 使 的 جمده‎  -تەدمەج‎ 

。 式 定 不 的 جەمدەۋ جەمدە-‎ 


。 员 养 饲 (名 ) جەمدەۋشى‎ 

键 关 到 جەمە-جەم: جەمە-جەمەگە كەلگەندە‎ 
。 后 最 ,了 末 ; 刻 时 

。 拐 羊 弹 (名 戏 游 ) (名 》 جەمەكىل‎ 
كەمەلەك.‎ 见 1 جەمەلەك‎ 

。 强 绑扎 , 带 发 《名 ) 1 جەمەلەك‎ 

جەمجەمىل (%) %, #4 

جەمقور ات 3£ 


。 的 赂 贿 
, 惯 习 的 料 饲 吃 爱 成 养 © )3(( جەمقورلان-‎ 
无 得 贪 得 变 , 禁 贫 得 变 [ 转 ]@ 料 饲 吃食 得 变 
2 

。 式 定 不 的 جەمقورلانۋ جەمقورلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 جەمقورلىق جسقور‎ 
جەمقور.‎ 见 جدمياز‎ 

جەمساۋ 1 )&%( 11# , 61# . 

جدمساؤ 1() #اجاع2 . 

جەمساۋىت (45) 18888 . 


)#(@8:3%.16( (Z#3)) ©1 جەمتىك‎ 
. HER 

. 1 82 16 , 80 >® ( 形 ) جەمتىك-جەمتىك‎ 
。 的 疮 千 孔 百 

. 77801817 038000: )3[( جەمتىكتە-‎ 
。 态 动 被 的 جەمتىكتەن- جەمتىكتە-‎ 

个 一 吃 共 ,的 体 尸 吃 共 © (¥) جەمتىكتەس‎ 
。 的 脏 分 同 共 [ 转 3 © HBR 

3# 700 جەمتىكتەۋ جەمتىكتە-‎ 
جەمشىل سيىر‎ :的 料 饲 吃 爱 〈( 形 ) جەمشىل‎ 
。 牛 的 料 饲 吃 爱 

, 料 草 , # 8, #| 饲 (名 》 جەم- شوپ‎ 

。 料 饲 备 储 جدم شوپ جيناۋ‎ 

. 81¥ 150:7[ , ¡9 #00 جەم-شوپتىك(16) 4د‎ 
. 的 料 饲 吃 爱 〈 形 》 جەمشىل‎ 

食 异 ,的 西 东 哨 爱 〈 牛 指 ) © (6)1 جەمىر‎ 
:的 费 @ 牛 的 西 东 哨 爱 جەمىر سيىر‎ :的 
贪 ,的 焚 贪 ($) © 的 服 衣 费 كيىمگە جەمىر‎ 
。 人 的 厌 无 得 贪 جەمىر ادام‎ :的 厌 无 得 
吃 哨 ( 等 物 衣 将 畜 牲 ) © (21) 1 جەمىر-‎ 
سىمنىڭ تىزەسىن جەمىرىپ‎ 损 磨 , 破 磨 © 
: 毁 摧 , 坏 破 © 了 破 磨 盖 肤 子 裤 把 جىرنىپتى‎ 
: 蚀 侵 © ¢ #00 (53718: جاۋ قامالىن جەمىرۋ‎ 
。 石 岩 的 蚀 侵 水 海 被 سۋ جەمىرگەن جارتاس‎ 
75 ® 词 名 象 抽 的 1 جەمىرلىك © جەمىر‎ 
. HRP HR 

جەمىرت ‏ جەمىر- 1 5308848 . 

جەمىرۇ ‏ جەمىر- 1 1780 

جەمىرىل- ‏ چەمىر- 1 53709 . 

جەمىس ‹(#) © 果 水 , 子 果‏ : جابابى جمس 
RR )$#(@ 7 RF‏ , ¥ ;3 , 2 34 , ەڭبەكتىڭ 
جەمىسى 371337 & جەمىس اعاشى 树 果‏ 。 
جەمىس-جيدەك ( € › 的 品 果 鲜 , 称 通 的 果 水‏ 
称 泛‏ 。 

جەمىسسىز ) :的 子 果 无 © ( 形‏ جەمسسز 
وسىمدىك ,的 果 成 无 〔 转 ] © 物 植 的 果 结 不‏ 
的 果 结 无 ,的 实 果 无‏ 。 

。 子 果 长 , 实 果 结 〈 动 》 جەمىستەن-‎ 

。 式 定 不 的 جەمىستەنۋ جەمىستەن-‎ 

:的 子 果 结 ,的 多 子 果 © 〈 形 ) جەمىستى‎ 


| جەنتتەۋ 


口 袖 جەڭ ؤشى‎ : 简 袖 ,于 袖 《 名 ) 1 جەڭ‎ | 


果 成 有 ($) ® 草 甘 果 长 be جەمىستى قىزىل‎ 
全 事 的 绩 成 有 جەمىستى ىس‎ :的 绩 成 有 ,的 
8+ 2794 11721 جەمىستى اعاشتىڭ باسى تومەن.‎ 
。( 虚 谦 越 识 知 有 越 ) 头 下 垂 会 树 的 累 

جەمىستىك ) :的 树 果 种 ( 形‏ جەمىستىك جەر 
果 园‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 جەمىستىلىلك جەمىستى‎ 

。 家 艺 园 〈 名 》 جەمىسشى‎ 

。 人 刑 行 , 手 子 剑 〈 名 ) جەندەت‎ 

的 成 制 酷 奶 、 油 , 糖 、 子 等 用 种 一 《名 ) جەنت‎ 
。 特 金 , 食 甜 

成 弄 @ ## حك‎ , #1 i 0¥ © ( 形 ) جەنتەك‎ 
雪 的 儿 团 成 弄 جەتتەك قار‎ :的 圆 团 , 的 儿 团 
。 球 

; 的 团 一 团 一 ( 形 ) جەنتەك-جەنتەك‎ 
团 一 团 一 的 来 起 吹 جەنتەك-جەنتەك ۇشقان قار‎ 


。 雪 的 

٠ بال‎ FF, #18 JE $F جدنتدكته-(30)‎ 
。 态 动 被 的 جەنتەكتەل- جدنتدكته‎ 

。 态 动 使 的 جەنتەكتەت- جەنتەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 جەنتەكتەۋ جەنتەكتە-‎ 


金 着 就 ; ( 食 甜 种 一 ) 特 金成 做 〈 动 ) جەنتتە-‎ 
。 茶 喝 边 特 金 吃 边 جەنتتەپ شاي ءىشۋ‎ : 特 
。 式 定 不 的 جەنتتە-‎ 


هه بىر جاعادان باس. “بسر جەڭنەن قول شىعارۋ 
力 协 心 同 , 致 一 结 团‏ هه جەڭ ؤشمنان جالعاسؤ 
全 助 扶 中 暗 ; 辅 为 依 相‏ باس جارىلسا بورىك 
شىندە. قول سىنسا جەڭ ىشىندە. [1/4] 88% 
扬 外 可‏ 。 
جەڭ- 1 ) 利 胜 , 胜 打 , 胜 战 , 赢 ® ( 动‏ : ولار 
جەڭدى. 了 赢 们 他‏ 。/ سوعىستا جەڭىپ 战 江‏ 
了 驭 驾 ; 服 征 ® 胜 获 中 争‏ تابيعاتتى جەڭۋ 服 征‏ 
服 克 © 然 自‏ : قيىنشىلىقتى جەڭۋ 难 困 服 克‏ 
ه اشۋ جەڭۋ 遇 可 不 怒 , 丈 三 冒 火‏ & *نايسنى 
جەڭۋ 全 欲 禁‏ زيقى جەڭۋ 了 极 困‏ 。 
جەڭگە ) ¥##.A# © 3218 ® 〈 名‏ . 
جەڭگەي 》 嫂 大 ( 称 尊 的 女 妇 长 年 对 )( 名‏ 。 
جەڭگەلە- ) 子 媳 喊 , 子 媳 叫 〈 动‏ 。 
جەڭگەلەس- جەڭگەلە- 态 互 交 的‏ 。 
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男 婚 未 使 @ 态 动 使 的 جەڭگەلەت- جدفكهله‎ 
. (HA) 亲 相 女 

。 式 定 不 的 جەڭگەلەۋ جەڭگەلە-‎ 

‡..8 F87 + 45315500) 5١( جەڭگەلىك‎ 
جەڭگەلىككە‎ & 责 职 的 子 媳 , 分 身 的 子 媳 @ 物 
。 媒 做 , 媒 说 © 人 绍 介 当 , 人 媒 当 33” 

。 的 子 媳 无 جەڭگەسىز(16)›‎ 

#18¥# © 称 昵 的 子 媳 对 ® (4%) جەڭگەتاي‎ 
。 物 礼 的 子 媳 方 女 

女 给 夫 婚 未 © 媒 做 , 媒 说 © جەڭگەتايلىق‎ 
。 物 礼 的 子 嫂 方 

. # © 态 动 使 的 1 جەڭگىز- © جەڭ-‎ 

。 的 地 之 败 不 于 立 , 的 胜 常 ( 形 〉 جەڭگىش‎ 
جدكدى‎ 4 的 子 袖 带 ,的 子 袖 有 ( 形 ) جەڭدى‎ 
。 的 大 粗 , 的 粗 بىلەكتەي‎ 

جەڭدىر- ® جەڭ- 1 输 © 态 动 使 的‏ ھ 
اقىلعا جەڭدىرۋ 制 克 , 智 理 有 要‏ 。 

187 ( 称 尊 的 女 妇 长 年 对 ) (名 》 جەڭەشە‎ 
示 表 和 称 尊 的 女 妇 长 年 对 )( 名 ) جەڭەشەتاي‎ 
。 媳 大 女 CRE 

。 袖 套 [ 口 ] (名 ) جەڭقاپ‎ 

جەڭسە (4) 843,319 . 

。 的 袖 带 不 ,的 袖 无 〈 形 》 جدفسز‎ 

食 的 罕 希 جەڭسىك اس‎ 的 罕 希 ( 形 ) جەڭسىك‎ 
。 物 
… 于 恋 迷 ,的 …… 于 心醉 )16( جەڭسىكقوي‎ 


。 劲 鲜 新 〈 名 》 جەڭسىكقويلىق‎ 
. #18 )#‹ جەشتۈپ‎ 
. 2 27895 1 جەڭۋ جدك‎ 
سالماعى‎ :的 便 轻 ,的 轻 © 《〈 形 ) 1 جەقىل‎ 
جەڭىل‎ :的 薄 单 ,的 薄 © 的 轻 量 重 جەڭىل‎ 
75851812 جەڭىل جازا‎ :的 微 轻 © 被 薄 كوربه‎ 
اياعىن جەڭىل‎ :的 盈 轻 ,的 捷 敏 ,的 快 轻 ® 罚 
جەڭىل‎ :的 化 消 易 容 © 伐 步 的 快 轻 着 迈 باسۋ‎ 
جەڭىل‎ :的 型 轻 © 食 饮 的 化 消 易 容 تاماق‎ 
:的 易 轻 ,的 单 简 , 的 易 容 @ 器 武 轻 قارۋ‎ 
全 情事 的 易 容 是 不 pe جەڭىل جۇمىس‎ 
不 ,的 举 易 而 轻 © 轻 势 伤 @ جاراسى جەڭىل‎ 
جىڭىل اۋىز‎ 全 的 决 解难 不 ,的 力 之 灰 吹 费 
418 


住 不 存 里 心 ,的 话说 爱 ,路 快 《JS (اۋزى‎ 
جەڭىل مىنەز‎ 全 车 轿 小 جەڭىل ماشينا‎ & 的 话 
工 轻 جەڭىل ونه ركاسىپ‎ 全 的 躁 急 ,的 急性 
هد اۋىردىڭ‎ 巧 手 , 轻 手 ھ قولى جەڭىل‎ 业 
#% 232 11721 ءۆستى› جەڭىلدىڭ استىمەن.‎ 
. (EHED) 

. #0%# © جدضل- 1 ® جلف #رةع:‎ 
uJL。; 便 轻 得 变 , 轻 变 ® 〈 动 ) جەڭىلدە-‎ 
قيىنشىلىق‎ : 少 减 , 轻 减 四 143513 جەڭىلدەۋ‎ 
بۈرىنعىدان‎ : 松 轻 国 难 困 轻 减 js 一 
بويى‎ 全 了 松 轻 前 以 比 جەڭىلدەپ قالدى‎ 
. %8218 جەڭىلدەۋ‎ 

。 态 身 反 的 جەڭىلدەن- جەڭىلدە-‎ 

: 轻 减 © 态 动 使 的 جەڭىلدەت- © جەڭىلدە-‎ 
. #71 جۈمىسىن جەڭىلدەتۋ‎ 
。 态 动 被 的 جەڭىلدەتىل- جەڭىلدەت-‎ 

,省 轻 @ 词 名 象 抽 的 1 جەڭىلدىك ® جەڭىل‎ 
。 着 沉 不 , 供 轻 , 浮 轻 © BE 

。 态 动 使 的 جەڭىلدىر- جىەڭىل-‎ 
جەڭىلدە-.‎ 见 جەڭىلەي-‎ 

而 轻 ,的 易 轻 ,的 易 容 ® ( 形 ) جەڭىل-جەلپى‎ 
易 容 جەلپى ماسەلە‎ -小 Se :的 单 简 ; 的 举 易 
جەڭىل-جەلپى‎ :的 常平 ,的 般 一 @ 题 问 的 
ھ‎ 气 生 都 话 的 般 一 对 سوزكه اشۇلانۋ‎ 
。 视 重 不 , 视 轻 جەڭىل.جەلپى قاراۋ‎ 

, 9 #8.0¥:.#0# ¥10 جەڭىل-جەلپىلەۋ(16)‎ 
。 的 气力 费 不 ,的 松 轻 较 比 

: 轻 减 © 态 动 使 的 1 جەڭىلت- ® جەڭىل-‎ 
。 担 负 轻 碱 جۆگىن جەڭىلتۋ‎ 

جەڭىلتەك ) 的 便 轻 , 的 轻 ® ( 形‏ : جەڭىلتەك 
نار سه ;的 薄 单 ,的 薄 @ 西 东 的 便 轻‏ جەڭىلتەك 
كيسم 躁 急 ,的 急性 © 服 衣 的 薄 单‏ : جەڭىلتەك 
كىسى 人 的 动 激 爱‏ 。 

جەڭىلتەكتەن- (230 ® 松 轻 , 装 轻‏ : تونىن 
شىشىپ جەڭىلتەكتەنۋ 松 轻 松 轻 只 皮下 脱‏ © 
重 稳 不 得 变 , 浮 轻 得 变 , 率 轻 得 变 [ 转 ]‏ 。 


。 式 定 不 的 جەڭىلتەكتەنۋ جىەڭىلتەكتەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جەڭىلتەكتىك جەڭىلتەك‎ 
. 222789 1 جەقىلۋ جەڭىل-‎ 


/ 败 惨 جەڭىلىس‎ 让 : 败 失 〈 名 ) جەڭىلىس‎ 


。 败 失 到 齐 جەڭىلىسكە ۈشىراۋ‎ 

不 于 立 , 的 胜 不 无 战 ,的 胜 常 〈 形 ) jLrrsk 
。 的 地 之 败 

。 词 名 象 抽 的 جەشىمپازدىق جەڭىمباز‎ 
سوعسستا‎ : 9172:7114 © (名 ) 1 جەڭىس‎ 
结 CF) ® 利 胜 得 取 中 争战 在 جەڭىسكە جەتۋ‎ 
。 果 成 步 初 الحاشقى جەڭىس‎ : 功 成 , 获 收 , 果 
。 态 互 交 的 جەڭىس- 1جەڭ-1‎ 

。 的 功 成 , 的 利 胜 〈 形 》 جەڭىستى‎ 
认 不 , 服 不 جەڭىستىك: جەڭىستىك بەرمەۋ‎ 
。 输 

。 唱 边 吃 边 , 喝 吃 〈 动 》 جەپ-رىش-‎ 

。 式 定 不 的 جەپەاش-‎  ۋشى-پەج‎ 

جدر :壤土 ,地 土 ,地 © (名)‏ جەردەن الاتىن 
"وشم از 收 基地 土‏ / قؤنارلى جەر 壤土 的 沃 肥‏ 
土 领 , 乡 故 , 土 乡 [ 转 ] ©‏ : جەرىن ساعىنۋ #18 
乡 故 的 已 自‏ / باسقا ەلدىڭ جەرىنە شابۋىل جاساۋ 
位 ,所 处 ,点 地 , 方 地 【 转 ] © 土 领 国 别 略 侵‏ 
#®. ونىڭ *ؤبى قاي جدرده؟ 地 么 什 在 家 的 他‏ 
方‏ ? / بارعان جەرىندە 处 之 到 所‏ / وتمرعان 
جەرىنەن تۇرا الماؤ 转 ] ® 来 起 不 站 上 位 座 从‏ [ 
上 :分 部 一 , 方 地 , 段 一 (的 中 等 书 , 剧 戏 )‏ 
جەرىن وزكهرتؤكه تۋرا كەلەدى 修 要 需 段 一 这‏ 
距 间 , 离 距 CF) © 改‏ : ادىم جەر 的 路 步 一‏ 
候 时 [ 转 ] © 离 距‏ : ويلاماعان جدرده 到 不 想‏ 
:法 乘 示 表 中 学 数 在 © 候 时 的‏ كى جدرده 
*ؤش 一‏ التى 全 六 于 等 三 乘 二‏ اياق جەتەر جدر 
方 地 的 去 能 , 方 地 的 达到 能‏ & ايتقان جەردەن 
شىعۋ 全 验 应 ; 料 所 出 不 , 然 其 不 果‏ اتاعى جەر 
جارؤ 海 四 震 名 , 扬 远 声名‏ هد بارار جدرء باسار 
ناۋ جوق 路 无 投 走‏ هد باۋىزداۋ جەر 全 部 颈‏ 
بەتىمەن جور باسۋ 容 自 地 无‏ هر بۋىنسىز جەردەن 
پىشاق سالۋ )59( 难 刁 , 题 难 出‏ & داڭقى جدر 
جارۋ 世 于 名 闻‏ @ 22 5 718 4 دەگەن جەردەن 
شعؤ 11617:8:88هد جامباسىن جەرگە تيگىزۋ # 
全 项 埋 , 昔‏ جات جدر 地 外 ,地 生‏ هد جەر ايداۋ 
地 耕 , 地 种‏ هد جەر المؤرتى 3638 , 226 هر جەر 
اۋدارۋ 全 放流 © 移 迁‏ جدر اۋۋ 全 移 迁 , 居 迁‏ 
جەر باۋىرلاۋ الل , 017 , 2180:1581 كه جەر بەتى 
® 8# © ([3غ4 هد جەر بوياؤ ## ھ جدر 


بؤركدسى © 36 هر جدركه ءنۋ 8# كه جدركه 
كىرۋ 容 自 地 无‏ هر جدركه سيماؤ 8 % „J Ê‏ ¥ 
话 大‏ هد جدركه تىحۋ 责 斥 , 责 指‏ هه جدركه 
تۆكىرۋ 望 绝 , 望 希 去 失‏ هر جدركه قاراۋ ##, 
全 182‏ جەردەن التىن (جەلكەك. جدتى قويان) 
تاپقانداي 宝 珍 获 如 , 宝 至 获 如‏ هد جدردى قؤرة 
قان الاياق A 子 骗 湖 江‏ جەر جاستانۋ ® 7€ @ 
地 涂 败 一‏ هد جەر جاڭعاق 生花‏ هه جەر جىرنۋ 
全 地 翻 ,地 种 ,地 耕‏ جەر *جۇزى ± ± @ ل جدر 
يەلەنۋشى 者 有 占 地 土‏ 4 جدر كدنه + 8% 全‏ 
جدر كديه 3271 هد جدر ماي 87 هد جەر مايلاۋ 
A 地 土 租 出 @ HE ©‏ جدر مابى 全 租 地‏ 
جەرمەن جەكسەن هتوق ( قملؤ) 727,714 له جەر 
ورتا غ± 7 هه جدر وتى # هه جدر وشاق ) 上 地‏ 
仁 锅 (的 挖‏ هد جدر ساباۋ 1213 & جەر سەرىگى 
星 卫 球 地‏ & جدر سوعؤ ¥ | كلا , 271 چ جدر 
سۋارۋ 全 地 浇‏ جدر سۋارعىش 备 设 溉 灌‏ ھ جدر 
سىلكىنۋ 全 震 地‏ جدر 全 房 平 ; 房 窝 ob‏ جدر 
تانق 界 眼 阔 开 ,面世 见‏ هد جدر تت A FJ‏ 
有 得 显‏ جدر توسەك 全 铺 地‏ جدر 远 遇 uw》‏ 
ه جەر وشاق ) 全 灶 锅 (的 控 上 地‏ جدر ۈي 
全 RH‏ جدر شارى A 球 地‏ جەر قازبا 7# 
全 棚‏ جەر قايىسۋ 的 麻 麻 密 密 , 的 多 众 ,的 多‏ 
هھ جەر قوناق 4# جەر قىلۇ 短 揭 , 堪 难 使‏ 
ه ينه شانشار جدر جوق 4637276 #2 ھ كورگەن 
جەردەن 全 就 见 一 ,就 看 一‏ كورىنگەن جدرده 随‏ 
便 随 ;地‏ 4 شكەن اسىن جەرگە قويۋ 挂 , 心 担‏ 
284:2 ھ ايداعانى بەس ەشكى› ىسقىرىعى جدر 
جار ادى. ]± 25 6 27 للاغة XT HERR,‏ 
小 ) 地‏ 42285) .هر بايلىقنىڭ اتاسى ەڭبەك› 
اناسى جەر. X>]‏ :€ 2610 2 , 3# (إ#±2غ 
父 之 裕‏ 。 هد جدرى بايدىڭ ەلى باي. 81127 
强 民 富‏ 。 
جدراعاش (45) 6183 847 。 
جەرگىلىكتى ) 长 土生 土 ;的 地 当 , 的 方 地 ( 形‏ 
:的‏ جەرگىلىكتى ۈكىمەت 府 政 方 地‏ / 
جەرگىلىكتى *سوز ± / جەرگىلىكتى ولت ± 
全 族 民 著‏ جەرگىلىكتى اۋرۋ 区 地 ， 病 方 地‏ 
病‏ 。 
جەر-دۇنيە ( 4 ) 处 到 ; @ 32, # 世‏ , 
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جەر-دۇنيەدە جوق 全 有 没 上 界 世‏ جدر دؤنيدكه 
سيحىزباۋ 8631756361811 . 

جەرەبە (4) ] 俄‏ [ .اا : جەرەبە تاستاۋ )1 
بالا . 

。 球 地 ,地 天 , 宙 字 〈 名 ) جەر-جاھان‎ 
15,37۴ جەر-جەبىر: جەر-جەبىرىنە جەتۋ‎ 
血 狗 得 骂 جەر-جەبىرىنە جدته بوقتاۋ‎ : 备 责 , 责 
+ 

。 处 各 往 , 地 各 到 ( 副 ) جەر-جەرگە‎ 

。 处 各 往 , 地 各 在 〈 副 ) جەر-جەردە‎ 

。 方 八 面 四 从 ,地 各 从 〈 副 》ossote -Ji 

。 球 地 ,地 天 , 宙 宇 《名 ) جدر_جيهان‎ 
جيىركەن-.‎ 见 جەركەن-‎ 

جد ركدنه (45) اغڭ . 

。 式 定 不 的 جەركەنۋ جەركەن-‎ 

吹 , 的 吻 挑 爱 ® 的 赃 嫌 © جە ركەنشەك )غ(‎ 
. لاا‎ 5 

جەركەنشەكتىك (4) 0¥ . 

: 4# 76, 16 ff, 厌 讨 (名) جەركەنىش‎ 
。 厌 讨 人 令 جەركەنىشتى قوزعاۋ‎ 

, i9 25] ,#¶ ¥12 , 00 1¥] جەركەنىشتى(16)‎ 
的 哎 作 人 令 جەركەنىشتى قىلىق‎ ;的 哎 作 人 令 
。 为 行 

。 子 窝 地 〈 名 ) جەركەپە‎ 

جەر-كوك 地 天 (名)‏ چ جەر-كوككە سيعىزباۋ 
:8.167100 . 

。 棚 窝 〈 名 》 جەرقازبا‎ 

. ##.## (名 ) جەرقوناق‎ 

جەرقۇرت ‹(#) :| . 

1# ولمكتى جەرلەۋ‎ ,#% , ££ © ( 动 ) جەرلە-‎ 
قاي جەردى جەرلەدىڭ-‎ : 住 居 [ 转 ] © درا‎ # 
责 , 责 斥 [ 转 ]@ ? 了 方 地 么 什 在 住 们 你 دەر؟‎ 
斥 人 别 着 当 ەل كوزىنشە جەرلەۋ‎ : 蝇 唾 ; 损 , 备 
。 责 

。 态 动 被 的 جەرلەن- جدر له‎ 

。 亲 乡 , 乡 老 , 乡 同 〈 名 ) 1 جەرلەس‎ 

جەرلەس-1 جدر له 253381 . 


: # # 2, 80 2 © )72( جەرلەستىك‎ 
. 36 $ # جەرلەستىك قارىم-قاتىناس‎ 
。 态 动 使 的 جەرلە-‎  -تەلرەج‎ 
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。 式 定 不 的 جەرلەۋ جەرلە-‎ 

。 的 地 土 有 占 ,的 地 土 有 36) جەرلى‎ 

。 油 煤 [ 口 ] (名 》 جەرماي‎ 

جەرمەن- جەكسەن (216 :107.008 ھ 
جەرمەن-جەكسەن بولق 全 蛋 完 底 彻‏ 
جەرمەن-جەكسەن قىلۋ ) 掉 干 , 死 打 , 灭 消 (多‏ 。 
جەروشاق 》 (的 挖 上 地 ) 〈 名‏ 8# . 

. 1885 (的 马 ) 名) جەرسوعار‎ 

。 星 卫 球 地 )25( جەرسەرىگى‎ 

جەر-سۋ 域 领 , 川 山 , 土 水 名)‏ هد جەر-سۋعا 
سيعىزباي ماقتاۋ :1-100 1 .10:870 
8.67¥ . 

00 ; 001026 جەرسىز )ظ7(‎ 
:ول‎ (地 某 ) 惯 习 , 土 水 应 适 〈 动 ) جەرسىن-‎ 
习 不 里 这 对 他 بۇل ارانى جەرسىنبەي *جؤر.‎ 


. ® 
。 态 动 使 的 جەرسىندىر- جەرسىن-‎ 
。 式 定 不 的 جەرسىنۋ جەرسىن-‎ 


© HAH, Iê )866(026( 1 جەرتاعان‎ 
。 面 表 地 , 面 地 

. #8 〔 植 (名 ) 1 جەرتاعان‎ 
عا 81 : جەرتاعانداپ‎  ( 动 ) جەرتاعاندا-‎ 
变 ( 马 , 牛 指 ) ® 草 的 矮 得 长 وسكەن شوپتەر‎ 
جەرتاعانداپ جؤره‎ :地 沾 敢 不 损 磨 受 子 蹄 因 , 闯 
。 步 迈 敢 不 损 磨 受 子 蹄 因 الماۋ‎ 

。 态 动 使 的 جهرتاعاندات- جدرتاعاندا.‎ 

。 式 定 不 的 جەرتاعانداۋ جەرتاعاندا-‎ 

جەرتەزەك ‹(4#) #8 . 

. #%?#( #8. جەرتەسەر (8([)4]ج9%¥2‎ 
。 房 窝 , 子 窝 地 , 容 地 [ 口 ] )425( جدرتوله‎ 

。 辅 地 《名 ) جەرتوسەك‎ 

。 式 定 不 的 - جدرى‎  ۇرەج‎ 

地 @ 的 途 识 ,的 形 地 悉 熟  〈 形 〉 جەرشىل‎ 
。 的 强 念 观 区 

地 © 词 名 象 抽 的 Jj ® جەرشىلدىك‎ 
。 力 忆 记 (的 区 地 对 畜牧 )@ XEF 

。 草 伤 无 〔 植 ] )455( جدر “شوب‎ 

. #41000140) © 6 1.788 ® (3) جەرى-‎ 
; 恶 厌 , 恶 嫌 , 厌 讨 〔 转 ] © #080716. 
"وز‎ A 已 自 厌 讨 已 自 وزىنەن *وزى جەرۋ‎ : 弃 抛 


。 威 亲 弃 背 , 乡 家 离 远 قاعىنان (*وزى) جەرۋ‎ 
® 应 反 娠 妊 , 口 害 , 喜 害 人 (名) جەرىك‎ 
全 饭 的 吃 欢 育 最 جەرىك اس‎ 全 瘾 , 趣 兴 [ 转 ] 
。 变 多 欲 食 期 学 بت جەرىك‎ 

. KE, 1 8# )45( جەرىكتىك‎ 


。 态 身 反 的 جەرىن- جدرى‎ 

。 态 动 使 的 جەرىندىر- جەرىن-‎ 
。 态 动 使 的 -wj جەرىت-‎ 

。 态 互 交 的 جه‎ -un 


部 جەسىر داۋى‎ 全 161,133: )25( جەسىر‎ 
. FA (57| 014# 015¥ 

جەسىر-جەبىر لا جەسىر-جەتىم. 
جەسىر-جەتىم (45) نا( 38.14ا( 83¥ . 


守 © 词 名 象 抽 的 جەسىرلىك 01جەسىر‎ 
. RRR 

. 马良 , 马 宝 جەسىرلىك 1 : جەسىرلىك ات‎ 
。 态 互 交 的 جەسىس- جەس-‎ 


جەت- ) :到 , 达 抵 , 到 达 ® ( 动‏ قالاعا جەتكەنشە 
六 /前 之 市 城 达到‏ جاسقا جەتكەندە 十 三 到‏ 
:上 追 ，( 上 ) 到 赶 © 候 时 的 岁‏ جدته بەرگەندە 
جالت بۇرىلۋ 够 © 弯 拐 然 突 候 时 的 上 追 快‏ , 
:用 够‏ قولى جەتۋ #190836 / جەتەرلىك اقشا 4 
:到 传 © 8‏ حابار 得 @ 息 消 来 传 Peer‏ 
:得 取 , 得 获 ,到‏ تابىسقا جدتؤ 用 ) © 获 收 到 得‏ 
٠ '| 其‏ ي 彻 ,入 深 , 面 全 〈 示 表 词 动 副 式 形‏ 
底‏ : جەتە ۇعۋ 解 了 面 全‏ / جەتە *تۇسىندىرۋ # 
全 88¥‏ اجال جەتۋ 全 临 来 亡 死‏ اياق جدتهر 
جەر 全 方 地 的 去 能 , 方 地 的 达到 能‏ ابى جەتۋ 足‏ 
全 娩 分 将 即 , 产 临 ,月‏ ايى-كۈنىئە 产 临 por‏ , 

得 显 ايعا قولى جەتكەندەي‎ 全 月 临 , 娩 分 临 
انسنا جدتؤ 718 ¥ 7 ھ‎ 全 起 不 了 常 非 
هد اۋزىنا‎ 偿 以 愿 如 , 达 已 愿 风 ارمانىنا جەنۋ‎ 


| ھ‎ 已 自 活 养 能 قولى جەتۋ (قولى اۋزىنا جەتۋ)‎ 
| اقىل جەتۋ‎ 全 地 境 的 难 困 于 处 学 اۋىر حالكه‎ 


(得 显 ) باعا جەتپەۋ‎ 全 断 判 确 正 能 , 解 理 够 能 
害 不 , 敢 باتىلدىعى جەتۋ‎ 全 价 无 , 重 贵 , 贵 宝 
هد بىرەۋدىڭ‎ 大 长 ( 娘 姑 指 ) بوبى جەتۋ‎ 全 怕 
جر ەر جەتۋ كل2, #823 هر جاسى‎ 害 坑 تۇبىنە جەتۋ‎ 
جىل سوڭىنان جىل جەتۋ‎ 全 数 岁 上 , 迈 年 
透 看 كوزى جەتۋ‎ 全 快 得 过 间 时 ,年 多 好 了 过 


。 兴 高 , 意 得 , 足 意 满心 Pie هه توبەسى كوككه‎ 
, 头 [ 转 ] © IME © 背 刀 ® (名 ) جەتە‎ 
1581717032 71 , مزلا‎ , 218 FD ® FRM 
。 处 接 

جەتەك 1 (45) 23# زنع 8 . 

#.# FD © RF, (名) جەتەك‎ 
。 制 


| جەتەكتە- ) 动‏ ( © ه4. .® . تؤيه جەتەكتەۋ 26 
驼 骆 着‏ / قولىنان جدته 


IED @ FHI 3 
。 误 错 犯 导 引 جاماندىققا جەتەكتەۋ‎ ;领带 , 导 
。 态 互 交 的 جەتەكتە-‎  -سەتكەتەج‎ 

:给 送 @ 态 动 使 的 -Saee © جەتەكتەت-‎ 
。 马 匹 一 送 ات جەتەكتەتۋ‎ 

。 式 定 不 的 جەتەكتەۋ جەتەكتە-‎ 

人 路 领 ,者 导 领 © 者 引 牵 © )45( جەتەكشى‎ 
。 师 导 生 士 博 , 师 导 生 究 研 عىلمي جەتەكشى‎ 全 
:的 从 顺 ; 的 走 着 牵 易 容 〈 形 ) جەتەكشىل‎ 
。 马 的 走 着 牵 易 容 جەتەكشىل ات‎ 

جەتەكشىلىك 导 指 , 导 领 (名)‏ ; جەتەكشىلىك 
ورىندا 位 地 导 领 在 处‏ 。 

جەتەلە- ) 领 , 拉 , 达  ( 动‏ : جەتەلەپ “جؤرق 
导 引 , 导 诱 〔 转 ] © 22146‏ : تەرىس جولعا 
جەتەلەۋ 路 那 向 引‏ 。 

。 态 互 交 的 جەتەلەس- جەتەلە-‎ 

敬 , 给 送 © 态 动 使 的 -Joer © جەتەلەت-‎ 
。 驼 骆 给 送 تؤيه جەتەلەتۋ‎ : 送 

。 式 定 不 的 جەتەلەۋ جدتدله‎ 

路 引 , 者 导 领 © 者 引 牵 《名 ) جەتەلەۋشى‎ 
。 人 
® 的 厚 处 接 衔 柄 和 和 佐 、 刀 ® 〈 形 ) جەتەلى‎ 
جدنهلى‎ :的 为 作 有 ,的 气 骨 有 ,的 气 志 有 [ 转 ] 
。 人 的 气 志 有 كىسى‎ 

的 余 有 绰 绰 ,的 足 充 ,的 够 足 〈 形 》 جەتەرلىك‎ 
足 知 【 详 】. 忒 Ja。 جەتەرلىك - قاناعات‎ 全 
。 乐 常 者 

. 的 少 缺 ,的 够 不 ,的 足 不 〈 形 ) جەتەرسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 جەتەرسىزدىك جەتەرسىز‎ 
气 志 有 没 ,的 能 无 ,的 可 窝 〈 形 〉 جەتەسىز‎ 

。 物 废 جەتەسىز جان‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 جەتەسىزدىك جەتەسىز‎ 
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. 个 七 ,七 数 ) جەتەۋ‎ 


七 ( 式 形 词 动 副 پ‎ ”其 用 常 )( 动 》 -Js 
。 拿 地 个 七 个 七 询 جەتەۋلەپ‎ :地 个 七 个 
جەتەۋلەۋ‎ 


جدتكهر- ¥ 

:到 带 ; ¥18 © 态 动 使 的 -< @ جەتكىز-‎ 

: 达 传 , 告 转 © 家 到 送 ؤيكه جەتكىزىپ سالۋ‎ 

جوعارىنىڭ نؤسقاؤين جەتكىزۋ 1-251 751848 ® 

培 © 利 胜 向 引 جەڭىسكە جەتكىزۋ‎ : 导 引 , 致 导 

育 培 , 养‏ : كادرلىككە جەتكىزۋ 部 干 成 养 培‏ ھ 

透 看 ,白明 和 弄 , 清 认 @ 量 衡 四 كوز جەنكىزۋ‎ 

ھ اقىل كوپكه جەتكىزەر› ونەر کوککه 

A. 7611586 Z1 ,# (75 (7: i] جەتكىزەر.‎ 

شاققان ولتىرەر› ماقتاعان جەتكىزەر. (612 # 

。 志 得 可 戴 爱 受 人 , 世 在 难 身 人 咬 蛇 

جەتكىزگىسىز : ايتىپ جەتكىزگىسىز ا 

。 的 完 不 说 ,的 述 表 

。 态 动 使 的 جەتكىزدىر- جەتكىز-‎ 

。 式 定 不 的 جەتكىزۋ جەتكىز-‎ 

。 态 动 被 的 جەتكىزىل- جەتكىز-‎ 

够 不 ,的 缺 欠 , 的 足 不 © ( 形 ) جەتكىلىكسىز‎ 

足 不 © 足 不 验 经 ناجىريبە جەتكىلىكسىز‎ :的 

。 病 毛 , 陷 缺 ,点 缺 , 处 之 

名 象 抽 的 جەتكىلىكسىزدىك جەتكىلىكسىز‎ 

。 词 

足 充 , 的 余 有 绰 绰 , 的 够 足 ( 形 ) جەتكىلىكتى‎ 

。 食 粮 的 够 足 جەنكىلىكتى استىق‎ :的 

. 词 名 象 抽 的 جەتكىلىكتىلىك جەتكىلىكتى‎ 

。 年 少 青 , 年 少 〈 名 ) جەتكىنشەك‎ 

/牛头 十 七 جەتپىس سيمر‎ :十 七 ( 数 ) جدتيس‎ 

。 六 十 七 جەتپىس التى‎ 

E+, ۲A4 (%) جەتپىس - سەكسەن‎ 

。 间 之 十 八 

。 十 七 第 〈 数 ) جەتپىسىنشى‎ 

。 式 定 不 的 جەتۋ جدت-‎ 

, 周 © 人 个 七 جدتى كىسى‎ :七 四 ›#( جدتى‎ 

祖 bl جەتى‎ 全 ® ¬ | كەلەر جەتىدە‎ : 拜 礼 期 星 

全 5518: جهتى اناسىن جەزدەي قاقتاؤ‎ 全 代 三 宗 

جەتىسىن بەرۋ ) 祀 祭 做 〈 时 周一 死者 死‏ ھ 

جدتى “تؤن 夜半 更 深‏ هد جهتى قابات اسپان ) 指‏ 
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:七 "之 牌 克 扑 © ± (FERD | 


全 体 天 层 七 , 重 九 , 层 九 (地 ,天‏ السب التى. 
جەپ جەتى 的 家 人 吃 ,的 家 人 拿 【 谚 】. yjy‏ 
财 了 不 发‏ 。 

. #351: (名) جەتىگەن‎ 

FTA HEF , f 8# , 90 Kei )16( جەتىك‎ 
。 语 克 萨 哈 通 精 قازاق تىلىنە جەتىك‎ :的 


。 词 名 象 抽 的 جەتىكتىك جەتىك‎ 
,星星 天 , 星 七 斗 北 [天 ]( 名 》 جەتىقاراقشى‎ 
。 座 星 熊 大 


:大 长 , 熟 成 育 发 , 熟 成 © ( 动 ) جەتىل-‎ 
: 美 尽 善 尽 到 达 @ 人 成 大 长 半 %» جەتىلىپ ادام‎ 


. %4 1 وقىپ جەتىلۋ‎ FÊ 
,大 带 ® جەتىلدىر- ® جەتىل-(0 ةع‎ 
。 养 教 , 人 成 养 培 

。 态 动 使 的 جەتىلت- ج‎ 


。 式 定 不 的 جەتىلۋ جەتىل-‎ 

[ 数 ] ® 词 名 象 抽 的 0( جەتىلىك 0جەتى‎ 
قارعانىاڭ‎ 
. 8% جەتىلىگى‎ 

(类 畜 幼 指 ) ® F71, JL © (%) جەتىم‎ 
8 ( جەتىم بوساعا‎ 全 的 畜 母 去 失 ,的 畜 母 有 没 
( 的 后 碎 磨 经 جەتىم مالا‎ 全 侧 左 (的 房 
叶 间 中 肺 , 叶 副 肺 جدتمم وكبه‎ 全 #721189 
全 儿 孤 的 妹 姐 弟 兄 和 母 父 有 没 ھ تاس جەتىم‎ 
A 儿 孤 的 妹 姐 弟 兄 和 母 父 有 没 تۇلدىر جەتٿىم‎ 
جەتىم بالا‎ A F56 16 ® & 4 تىرى جەتىم‎ 
。 罕 狄 胸 心 的 儿 孤 ¥1 دىقشىل.‎ 

无 依 无 © 词 名 象 抽 的 جەتىمدىك © جەتىم‎ 
. THEM 

جەتىمەك (#‡) ,|( , [5 9¢ {k%/\‏ ھ 
جەتىمەك قوزى 46/158236 26 . 

. جەتىم-جەسىر (4) 11( 8£ ,131 # تلآ‎ 
。 的 少 很 ,的 缺 从 ,的 足 不 《〈 形 ) جەتىمسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 جەتىمسىزدىك جەتىمسىز‎ 

, 单 孤 到 感 , 舍 无 依 无 到 感 )3(( جەتىمسىرە-‎ 
جىگەرسىز ادام‎ 4 怜 可 得 显 ;: 零 零 孤 到 感 
75116 8.7 00¥ 8 11721 جەتىمسىرەپ تۇرادى.‎ 
.# 
جەتىمسىرەس-‎ 
جەتىمسىرەت-©‎ 


。 态 互 交 的 جەتىمسىرە-‎ 
11@ © 20000 جەتىمسىرە-‎ 


。 挤 排 , 立 

。 式 定 不 的 -ace  ۋەرىسمىتەج‎ 

。 院 儿 孤 《名 ) جەتىمحانا‎ 

。 词 名 象 抽 的 جەتىمشىلىك جەتىم-‎ 

七 第 جەتىنشى ورين‎ :£% ( 数 ) جەتىنشى‎ 
。 位 座 号 


(上 量 数 指 ) © 态 互 交 的 جەتىس- ®0جەت-‎ 
以 愿 如 © 分 够 不 بولكدنكه جەتىسپەيدى‎ : 够 
وقىپ جەتىسكەنىڭدى‎ : 美 尽 善 尽 到 达 , 熟 成 ! 偿 
。 绩 成 么 什 出 学 你 看 كورەرمىز‎ 

: 获 收 ; 果 成 ,就 成 , 绩 成 〈 名 ) جەتىستىك‎ 
。 绩 成 习 学 ۇيرەنۋدەگى جەتىستىك‎ 
:的 缺 从 ,的 足 不 〈 形 》 جەتىستىكسىز‎ 
。 处 之 足 不 جەتىستىكسىز جەرلەر‎ 

成 有 ,的 就 成 有 ,的 绩 成 有 ( 形 ) جەتىستىكتى‎ 
。 的 获 收 有 ;的 果 

扯 拉 © 态 动 使 的 جەتىستىر- ® جەتىس-‎ 
。 育 培 , 养 培 ;大 养 , 大 

。 式 定 不 的 جەنىسۇ جەتىس-‎ 

جەتىسى 》 式 仪 的 行 举 时 周一 者 死 为 《名‏ ها 
جەتسىن بهرؤ 祀 祭 做 ,天 七 过‏ 。 

。 式 定 不 的 - 汪 جەۋ‎ 

收回 草 堆 *شوب جيۋ‎ : 井 , 堆 © ( 动 ) جي-‎ 
/ 8880181 ىدىس_اياق جيۋ‎ : 理 整 ,着 归 , 拾 
次 , 攒 积 ,累积 © 于 屋 理 整 "ؤي “شمن جيۋ‎ 
جيىپ كەيىن‎ / 钱 点 一 累积 ازداپ اقشا جيۋ‎ : 足 
: 集 召 ,合集 ,中 集 © BET ERE yv 
赶 ,起 一 在 中 集 © 生 学 集 召 وقۋشىلاردى جيۋ‎ 
قويدى جيمب ايداپ كەلۋ‎ :来 起 拢 收 ,起 一 到 
收 , 割 收 , 集 采 © 来 回 赶 起 一 在 中 集群 羊 把 
收 بورمي جيؤ‎ / 药草 集 采 *دارى “شوب جيۋ‎ : 获 
搜 ماتەريال جيؤ‎ :累积 , 集 搜 , 集 收 © ER 
收 پارتيا جارناسىن جيۋ‎ : 收 征 , 收 © 料 材 集 
,# 8109 见 意 求 征 > پىكىر‎ : 求 征 © 费 党 
قايرات جيۋ‎ / 量力 蓄积 ال جيؤ‎ : 足 喜 ;集聚 
济 救 捐 募 جىلۋ جيۋ‎ : 捐 幕 , 集 募 @ 气 勇 足 鼓 
ها‎ 快 很 ; 落 未 音 话 ايتىپ اۋىز جيعانشا‎ 全 物 
话说 止 停 اۋىز جيؤ‎ 全 #7 2(7 ايىلىن جيماۋ‎ 
كۈش‎ 全 %2, [8+ , 25| -- اۋىز جيعانشا‎ 全 
(E A) 制 控 , 制 抑 بوي جيۋ‎ 全 量力 蓄积 جيۋ‎ 


全‏ ەزۋىن Le‏ الماؤ :58:72 , 8% 54| ذا 
به «سن جيۋ 全 醒 清 , 醒 苏‏ «تدكسن جيۋ ) 女 指‏ 
XK , 251916 28‏ هر قوڭ جيۋ 1812 . 
جيعان-تەرگەن ) i) R8, 9® ( 形‏ , 36:14 
:的‏ جيعان-تهركهن اقشاسىن جۇمساپ بولدى 积‏ 
了 光 花 都 钱 的 累‏ 。 

。 态 动 使 的 جيعىز- جي-‎ 

。 累 积 地 滴 一 点 一 , 凌 西 拼 东 〈 动 ) جيعىشتا-‎ 


。 式 定 不 的 جيعىشتاۋ جيعىشتا‎ 

人 务 税 ,人 的 税 杂 捐 苛 收 ]|)8[ )#(‹ جيداش‎ 
。 员 

。 态 动 使 的 جيدىر- جي-‎ 

。 态 动 使 的 جيدىر-‎  -ترىديج‎ 

。 式 定 不 的 جيدير.‎  ۇرىديج‎ 


。 埃 , 堆 , 西 东 的 好 堆 指 泛 〈 名 》 جيما‎ 
جيمالى ورىندىق‎ :的 动 活 ,的 奏折 )16( جيمالى‎ 
。 椅 折 

جينا- ((8) © 2,32 ,2,39 ,38 تويسراق 
جيناۋ ±1# / تام قابىرعاسىن جيناۋ 8810 @ 
, #, 18¥. داستارقان جيناؤ 单 餐 收‏ / 
قاعازداردى جيناۋ !3164381 © 搬 积 ,累积‏ : قور 
جيناۋ 金 资 累积‏ / جول قاراجات جيناۋ 281010[ 
集 采 , 集 收 , 集 搜 © 费‏ : ؤيرهنؤ ماتەريالىن 
جيناۋ 料 材 习 学 集 收‏ / بال جيناۋ 198132 © 
获 收 , 割 收‏ : استىق جيناؤ :#800 © 捐 幕‏ : 
ساداقا جيناۋ 拢 收 ,中 集 ,集聚 , 集 召 © 缘 化‏ : 
كوب كىسى جيناؤ 人 多 好 集 召‏ / جىلقى جيناؤ 
:捡拾 © 来 起 中 集群 马 把‏ شومشەك 
%/ *جۈن جيناۋ 毛 失‏ هر ءتەك-جەڭىن 
全 矩 规 得‏ قوڭ جيناؤ )8 ,8:48 4 
تدنتدك شوقپار جينايدى. 〗 棍 集 搜 者 斗 好 【 详‏ 
全 .#‏ شاشۋ وكايء جيناۋ قيىن. [372] %98 
ERB‏ . 

. #8 0 , 9663# 〔 物 ] (名 》 جيناعىش‎ 

: 计 共 , 计 总 , 计 合 , 计 累 0 )4( جيناق‎ 
十 五 是 计 总 جيناعى ەلۋ‎ / 数 计 累 جيناق سان‎ 
/ 集 诗 ولەڭدەر جيناعى‎ : 编 汇 , 集 文 , 集 © 
齐整 ,的 洁 整 © 集 文 基 尔 高 گوركي جيناعى‎ 
。 的 

。 式 定 不 的 جيناقسۋ جيناقسى-‎ 
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, 快 勤 为 认 自 , 洁 整 为 认 自 〈 动 ) جيناقسى-‎ 
。 利 麻 脚 手 为 认 自 

جيناقتا- :总 汇 , 集 汇 ,中 集 ® ( 动‏ سانداردى 
جيناقتاۋ 括 概 , 合 综 @ 起 一 在 集 汇 字数 把‏ , 
结 总‏ : جوعارىدا ايتقانداردى جيناقتاي كەلگەندە 
述 所 上 综 ) 来 起 括 概 见 意 的 述 上 把‏ (。 

。 态 动 被 的 جيناقتال- جيناقتا.‎ 

。 态 动 使 的 جيناقتا.‎  -تاتقانيج‎ 

. 式 定 不 的 جيناقتاۋ جيناقتا.‎ 

,的 理 条 有 ,的 洁 整 ,的 齐整 © 〈 形 ) جيناقتى‎ 
قويعان دۇنيەلىكتەرى وته جيناقتى‎ :的 豪 不 条 有 
集 文 ,的 集 卷 ,的 集 © 齐整 常 非 都 西 东 的 摆 
© 作 著 的 集 卷 个 两 جيناقتى شمعارما‎ us。 ;的 
كىشكەنتا-‎ :的 快 勤 , 的 劳 勤 ;的 心细 ,的 心 用 
。 惯 习 的 劳 勤 成 养 小 从 يىنان جيناقتى بولۋ‎ 
. 1704@1800 جيناقنىق جيناق‎ 
。 词 名 象 抽 的 جيناقتىلىق جيناقتى‎ 

:的 利 麻 脚 手 ,的 快 勤 , 的 劳 惑 D جيناقى‎ 
:的 齐整 ,的 洁 整 © 女 妇 的 劳 勤 جيناقى ايەل‎ 
炼 简 , 的 炼 精 © 洁 整 内 屋 ”ؤي ”ىشى جيناقى‎ 
。 炼 精 言语 سوزدهرى جيناقى‎ :的 

: 洁 整 搞 ,齐整 得 弄 © ( 动 ) جيناقىلا.‎ 
: 括 概 , 缩 压 © 齐整 押 جيناقىلاپ قويۋ‎ 
。 点 一 缩 压 得 写 جيناقىلاپ جازؤ‎ 

, 抬 收 © 态 动 被 的 جيناقىلان- ® جينئاقىلا-‎ 
جيناقىلانىپ جولعا شىعۋ ا‎ : 装 整 ;着 归 , 理 整 


。 路 上 好 拾 
。 式 定 不 的 جيناقىلانۋ جيناقىلان-‎ 
。 式 定 不 的 -se 1 جيناقىلاۋ‎ 


洁 整 为 较 ,的 齐整 较 比 © ( 形 ) 1 جيناقىلاۋ‎ 

。 的 些 一 炼 精 ,的 炼 简 较 @ 的 

。 词 名 象 抽 的 جيناقىلىق جيناقى‎ 

,合集 ,中 集 © 态 动 被 的 جينال- ® جينا‎ 

拢 聚 ,集聚‏ : قالاعا جينالۋ 市 城 在 中 集‏ / مايدانعا 

。 合 集 上 场 广 到 جينالۋ‎ 

在 集聚 常 经 ,的 次 起 一 往 爱 〈 形 ) جينالعىش‎ 

。 的 起 一 

جينالمالى (16) 80¥ ?8080 . 

。 式 定 不 的 جینالۋ جينال-‎ 

:会聚 ,会 集 ; 议 会 ,会 (名) 1 جينالىس‎ 
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جينالىس وتكىزۋ %72% / بەس مىڭ كىسىلىك 
جينالس 会 集 的 人 千 五‏ 。 

,集聚 © 态 互 交 的 جينالىس- 1 ® جينال-‎ 
جينالىسقان بىر توب كىسى‎ :起 一 在 次 , 拢 来 
。 人 和 群 一 集聚 

。 式 定 不 的 1 جينالىسۋ جينالس-‎ 

全 ) ,累积 , 攒 积 , 集 收 〈 动 )- جيناپ-تەر‎ 
。 起 次 (者 

。 式 定 不 的 جيناپ-تەرۋ جيناپ-تەر-‎ 

。 态 互 交 的 -Le> جيناس-‎ 

%, $Ê © 态 动 使 的 جيناستىر- ® جيناس-‎ 
كورپە-جاستىق جيناستىرۋ‎ : 理 整 ,着 归 , 拾 收回 
قىستىق استىق‎ : 存 积 , 搬 积 ,累积 @ 0:08 ¥ 
ات‎ : 集 征 © 食粮 的 冬 越 存 积 جيناستىرۋ‎ 
。 匹 马 集 征 جيناستىرۋ‎ 

。 态 动 使 的 جينا‎  _تانيج‎ 

。 式 定 不 的 -Le>  ۋانيج‎ 

® 的 积 堆 ,的 好 霹 , 的 好 堆 © ( 形 ) جيناۋلى‎ 
。 的 好 理 整 ,的 好 抢收 

,的 来 起 吉 有 没 ,的 好 堆 有 没 〈 形 ) جيناؤسيز‎ 
。 的 地 一 在 推 ,的 乱 散 

. 3 )3(( (名 ) جیراق‎ 

。 式 定 不 的 جيۋ جي۔‎ 

جيؤلى ) 形‏ ( © 4938 ,65% : جيؤلى مايا 
理 整 , 的 好 着 归 , 的 好 拾 收 O FHM‏ 
:的 好‏ جيۋلى كورپە-جاستىق 8000173815 +1 . 
جيۋسىز )6( 3612:1913 $„ 8-82 00 . 114 
的 乱‏ 。 

جيىل- © 积 堆 四 态 动 被 的 -we‏ : جيىلعان 
استىق 中 集 ,合集 ,会 集 @ 食粮 的 积 堆‏ : 
ولار جيىلىپ بولعان شمعار. 好 合集 经 已 们 他‏ 
:累积 , 拢 聚 ,集聚 © 吧 了‏ كوب ەل جيىلىم- 
تى. .人 多 好 了 集聚‏ © 8,238 # ; 
دوس-جارانداردىڭ جيىلۋى 起 一 在 聚 团 友 朋 威 亲‏ 
集 纠 , 合 纠 © |‏ : جيىلعان باندىلار 起 一 在 合 纠‏ 
全 88540‏ داستارقان جيىلماۋ 断 不 人 客‏ 。 
جيىلمالى (72) +212 85 ,3175 80 : جيىلمالى 
ورىندىق #77 . 

。 式 定 不 的 جيىلۋ جيىل-‎ 

较 比 ,的 集聚 较 比 ,的 中 集 较 )16( جيىلىڭقى‎ | 


。 的 密 笛 

جيىلىس 1 见‏ جيتالس. 
,瑟瑟 交 的 -EL‏ 

جيسن 1 ) :会 聚 ,会 集 , 议 会 ,会 〈 名‏ جيىندى 
ازايتۋ 议会 少 减‏ / جيسندا سوزكه شعۋ 会 集 在‏ 
话 讲 表 发 上‏ / مۇنداي جيسن كەيىن تاعى بولار ‏ 
数 总 , 合 总 @ 。 的 有 会 不 会 今 会 聚 的 样 这‏ : 
جيىنى اليس ادام 人 十 六 共 总‏ 。 

。 态 身 反 的 جي-‎ 1 -or 

。 的 存 积 , 的 累积 ,的 积 堆 〈 形 〉 جيىندى‎ 

会 育 无 ,的 会 集 无 ,的 议会 无 〈 形 ) جسنسسز‎ 
。 的 

جيسن-تدرسن (4) :#0 ,#10 ; كۆزدىك 
جيىن-تەرىن مەزگىلى 节 季 收 秋‏ 。 

; #8 9+ , 8:14 ,|# 14ج‎ ١ 2# )15( جيىن-توي‎ 
. $1# 377554 بيىل جيىن-توي كوب‎ 
® 数 总 , 计 总 , 计 合 , 集 汇 0( )4( جيىنتىق‎ 
. # O 

جيىنتىقتا- 见‏ جيناقتا. 

جيىنۋ جيسن 1 3700 . 

جيىپ-تەر- (31) ,481 :#,#. *بیداي 
جيسب تەرۋ 7# / شاشىلعان دۈنيەلىكتەردى 
جيىپ-تەرۋ 来 起 捡 西 东 的 乱 散 把‏ 。 

。 态 动 使 的 جيىپ-تە رگىز-  جيىپ-تەر-‎ 

。 式 定 不 的 جيىپ-نەرۋ جيىپ-تەر-‎ 

。 态 互 交 的 جيىپ-تەر-‎ 
قاعازدى جيىرىپ‎ :紧缩 , 紧 收 © ( 动 ) جيسر-‎ 
: 纹 争 成 缩 ,镇 © 儿 团 成 把 纸 把 ۇستاۋ‎ 
. $4 قاباعىن جيىرۋ 83#[ / مۇرنىن جيىرۋ‎ 
/ 钱 角 两 جيىرما تيسن‎ :十 二 ( 数 ) جيىرما‎ 
。 五 十 二 جيىرما بەس‎ 

。 十 二 第 〈 数 ) جيىرمانشى‎ 

جيىرماسىنشى 见‏ جيىرمانشى. 

。 态 动 使 的 جيىرت- جيىر-‎ 

。 式 定 不 的 جيىرۇ جيىر-‎ 

48 3: 2598 © 态 动 被 的 جيىرىل- ® جيىر-‎ 
收 © 988078 - جيىرىلىپ جاتقان جىلان 979 :زر‎ 
® 布 的 缩 收 جيىرىلعان بؤل‎ : 缩 抽 , 短 缩 , 缩 
© $3886 بەت تەرىسى جيىرىلۋ‎ ¥ 
© 153819436 اياق-قولى جيىرىلۋ‎ : 扬 抽 , 搞 抽 


جيىپ-تەرىس- 


: 328800 0310¥: 6575105 5% GE) 
787 [8 #7 جيىرىلماي كوڭىلدى وتىرۋ‎ 
。 色 于 形 喜 

。 的 抽 易 ,的 缩 收 易 〈 形 ) جيىرىلعىش‎ 

。 词 名 象 抽 的 جيىرىلعىشتىق جيىرىلعىش‎ 
。 态 动 使 的 جيىرىلت- جيىرىل-‎ 

。 式 定 不 的 جيىرىلۋ جيىرىل-‎ 

。 态 互 交 的 -we جيس‎ 

归 , 拾 收 ® 态 动 使 的 جيىستىر ® جيس-‎ 
志 杂 把 جۋرنالداردى جيىستىرىپ قويۋ‎ : 理 整 ,着 
هک پىل‎ RRC. RK © 好 着 归 
® 料 资 的 集 收 内 年 两 JbJSb جيىستىرعان‎ 

, 吧 累 积 先 جيىستىرا بدرء كەيىن كەرەك‎ :累积 
شوپ جيىستىرۇ ا‎ : 积 堆 , 堆 © 用 有 后 今 
。 草 
جيده (4) [] ,۳8191 ,۴# جيده‎ 
„ 12670 جيدء ەگۋ‎ .#¥#0 四 8£ اعاشى‎ 
. FEI SEFF , 3 ,# 4¥ (4) جيدەك‎ 

. OF , جيدهلى )غ7( £ لذ‎ 
。 的 美 肥 , 的 沃 肥 )72( جيدەلىبايسىن‎ 

جيدەلىكتەر (&) 1831910 . 

. O #67230 9FI $% DK (7) جيدەسىز‎ 
。 式 定 不 的 -sser” ”جيدۇ‎ 

“جيدى- ) 料 腐 , 料 霉 ,每 发 D 〈( 动‏ : ءجېدىپ 
*جۈنى تؤسكدن تەرى 得 变 © 子 皮 的 毛 脱 烂 腐‏ 
,4 # ل : بالا تۋعاننان كەيىن *جيدىپ 
كەتتى 散 懒得 变 后 子 孩 生‏ 。 

。 态 动 使 的 -yxer” ->” 

جيدك ) 岸 , 边 (名‏ : كول جیەگى 边 湖‏ / وزەن 
جيدكى M$, (f $F IK) ® 岸 河‏ 
条 饰 装 ,条‏ 。 

جيەكتە- ) 边 扎 , 边 包 , 边 镶 @ ( 动‏ : سىرماقتى 
顺 , 走 岸 …… 着 沿 © 边 灸 秸 花 给 j‏ 


河 着 沿 وزهندى جيەكتەپ “جؤرق‎ :走边 …… 着 
。 走 岸 

。 态 动 被 的 © جيەكتەل- جيەكتە-‎ 

。 态 动 被 的 ©  هتكديج جيەكتەن-‎ 

。 态 互 交 的 جيەكتەس- جيدكته-‎ 

。 态 动 使 的 جيەكتەت. جبەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 جيەكتەۋ جيدكته‎ 
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。 的 边 镶 , 的 条 边 带 〈 形 ) جيەكتى‎ 
. 1303614, 90030009 )4( جيەن‎ 
外 ,的 孙 外 ,的 女 曙 外 ,的 蝎 外 ( 形 〉 جيەندىك‎ 
。 系 关 锡 外 جيەندىك بايلانىس‎ :的 女 孙 
后 的 ( 女 ) 孙 外 和 )2( 205+ )45( جيەنشار‎ 
. 6 
. 5151275 جيڭزۋ ”تىلى‎ : 族 京 (名 》$ 入 se 
:的 式 族 京 ,的 族 京 ® ( 形 ) جيڭزۇشا‎ 
:语族 京 © 舞 歌 族 京 جيڭزۋشا ءان-بي‎ 
。 言 语族 京 习 学 جيڭزۋشا ؤيرءنؤ‎ 
. ¥1880 جيڭپو ”تىلى‎ : 族 颇 景 )2( جيكبو‎ 
:的 式 族 颇 景 ,的 族 颇 景 © 〈 形 ) جيڭپوشا‎ 
ول‎ :语族 颇 景 © 装 服 族 颇 景 ,جيڭپوشا كيسم‎ 
语族 颇 景 习 学 在 他 جيكبوشا ۇيرەنىپ *جؤر.‎ 
. 8 
:的 色 红 棕 , 的 色 黄 棕 〈 形 ) 1 جيرهن‎ 
جيرهن شولاق‎ / 子 胡 的 色 黄 棕 جيرهن ساقال‎ 
600% # جیرەن قاسقا ب‎ / 马 巴 尾 短 的 色 黄 综 
جاعالاي-جاعالاي تاس قويدىم› جيرهن‎ A 马 色 黄 
£] , 27010 --# 96 8 ¥( .اتتى بوس قويدىم.‎ 
. )18 9,275 0¥ ( 。 马 红 棕 开放 间 
脏 水 嫌 سۋدان جيرەنۋ‎ : 脏 嫌 人 ( 动 ) 1 جيرەن-‎ 
ەل جيرەنەتىن بولماسىن‎ : 恶 嫌 , 恶 厌 , 厌 讨 © 
。 厌 讨 们 人 让 要 不 
的 究 讲 分 过 ,的 脏 嫌 爱 © 〈( 形 ) جيرەنگىش‎ 
。 的 弃 嫌 爱 ,的 别 挑 爱 ,的 厌 讨 爱 © 
。 的 色 黄 棕 浅 〈 形 〉 جيرەندەۋ‎ 
。 态 动 使 的 TI جيرەندىر- جيرەن-‎ 
. 3187600 جيرەنۋ جهرەن-1‎ 
。 的 色 黄 棕 浅 〈 形 》 جيرەنشە‎ 
的 究 讲 分 过 ,的 脏 嫌 爱 © (6) جيرەنشەك‎ 
。 的 弃 嫌 爱 ,的 刚 挑 爱 ,的 厌 讨 爱 四 
。 词 名 象 抽 的 جيرەنشەكتىك جيرەنشەك‎ 
:†8†8 .3818 ;!@ , $10,114 )15( جيرەنىش‎ 
产 جيرەنىش تۋىلۋ‎ / 说 地 恶 大 جيرەنىشپەن ايتۋ‎ 
ارتىق بايلىق ادامدى ازدىرادى»› ارتىق‎ 全 感 反 生 
多 过 富 财 [ 谚 】 كۈلكى جيرەنىشتى قوزدىرادى.‎ 
. ¥2838 چ‎ 98⁄2 KEK 
不 ,的 厌 讨 不 ,的 感 反 无 毫 〈 形 》 جيرەنىشىز‎ 
. HER 
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. 8018 PI , 00¥ 0.8001] (7€) جيرەنىشتى‎ 
/ 厌 计 人 被 جيرەنىشتى بولۋ‎ :的 恶 可 
。 为 行 的 恶 可 جيرەنىشتى قىلىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 جيرەنىشتىلىلك جيرەنىشتى‎ 
جيهازى كوب ”ؤي‎ : 产 财 , 妆 嫁 (名 ) جيهاز‎ 
تولعان‎ 5)”: 设 陈 , 设 摆 © 庭 家 的 多 产 财 
。 设 陈 是 都 里 屋 جيهاز‎ 

。 设 陈 , 设 摆 , 化 美 28(( جيهاز دا‎ 


。 态 动 被 的 -bjbs>  -لادزاھيج‎ 
。 态 动 使 的 جيهازدا.‎  -تادزاهيج‎ 
. 227580 جيهازداؤ جيهازدا.‎ 


。 的 皇 堂 丽 富 ,多 设 摆 〈 形 ) جيهازدى‎ 

Jj : 宙 宇 ,下 天 , 界 世 【〔 波 ] (名 〉 جيهان‎ 
جیهاندا وزىنەن باسقا‎ / 界 世 个 这 在 جيهائدا‎ 
别 没 就 他 了 除 下 天 象 好 ەشكىم جوق سەكىلدى‎ 
。 界 世 游 周 جيمان كدزؤ‎ 全 的 似 人 

江 走 , 人 的 北 冶 南 走 ,者 游 旅 (名 》 جيھانگەز‎ 
。 人 的 湖 

。 词 名 象 抽 的 جيھانگەزدىك جيهائكدز‎ 

主 国 帝 © 者 服 征 ,者 略 侵 0 (名 ) جيهانكدر‎ 
。 者 义 

。 义 主 国 帝 , 径 行 略 侵 )4( جيهانكهر لمك‎ 
集 密 , 的 密度 ,的 密 稠 ,的 密 © )16( *جيى‎ 
/ 密 很 ( 织 ) 编 توقؤ‎ wee”: 的 近 很 距 相 ; 的 
*جيى‎ / 密 稠 住 居 口 人 ادامدار *جيى ورنالاسقان‎ 
جازۋلاردىڭ‎ / 树 松 的 密 茂 得 长 DLLDG وسكەن‎ 
急 , 的 速 过 © 近 很 隔 间 的 字 اراسى وتە *جيى‎ 
@ 速 过 率 心 جۈرەكتىڭ *جيى سوعۋى‎ :的 速 
*جيى كەلەتىن قوناق‎ :往往 , 繁 频 , 常 时 , 常 经 
头 常 时 他 ونىڭ باسى *جيى اۋىرادى.‎ / 客 常 
。 疼 
,的 密 茂 ,的 密 筒 ,的 密 © 〈 形 ) ee -ce 
© 的 速 急 ,的 速 过 © 的 近 很 距 相 ,的 集 密 
。 繁 频 , 往 往 , 常 时 , 常 经 

发 地 次 屡 , 现 出 常常 ,来 起 繁 频 〈 动 )- 俱 > 
جيىلەپ اۋىرۋ‎ / 勤 得 来 كولؤى جيىلەدى‎ : 生 
。 病 犯 老 

。 态 身 反 的 جيىلەن- جيىلە-‎ 

。 态 互 交 的 جيىلەس- جيىلە-‎ 

。 态 动 使 的 جيىلەت- جيسله‎ 


。 式 定 不 的 جيىلەۋ جيىلە-‎ 
RIKE © HERME uae @ جيىلىك‎ 
/ 围 范 率 频 جيىلىك اۋماعى‎ : 率 频 © 密 
。 频 变 جيىلىكتى وزگەرتۋ‎ 

: 8 5 جيىركەن- )31( © # ¥ .انا‎ 
讨 , 恶 厌 © 喝 不 而 脏 嫌 因 جيىركەنىپ ىشپەۋ‎ 
。 因 原 的 恶 厌 جيىركەنۋدىڭ سەبەبى‎ 1118# , 17 
。 态 动 使 的 جيىركەندىر- جيىركەن-‎ 

。 态 动 使 的 جبىركەنت- جيىركەن-‎ 

。 式 定 不 的 جيىركەنۋ جيىركەن-‎ 

جيىركەنىش (©) 38.114 , 1# , 81# : 18 
¥ , 4# 48 : جيىركەنىش ايتۋ 厌 讨 示 表‏ / 
جيىركەنىشكە قالۋ  &‏ ¥4 / جاۋعا دەگەن 
جيىركەنىش 634 ( 80 1818 . 

;的 恶 嫌 , 的 恶 厌 ,的 厌 讨 )12( جبىركەنىشتى‎ 
وذ , [5 8018 . ]¥ ¥ 01 : جيى ركەنىشتى تاپال‎ E 
. 241880185] سايتان‎ 

名 象 抽 的 جيىركەنىشتىلىلك جيىركەنىشتى‎ 
。 词 

:有 没 ,不 式 形 碱 缩 的 词 جو ( (12)جوق-‎ 
。 事 此 道 知 不 她 ,不 جوء بۇل ونى بىلمەيدى.‎ 
ولاردىڭ جوباسى‎ : 计 估 , 想 设 (名; جوبا‎ 
规 ; 案 方 , 案 草 © 设想 的 们 他 据 根 بويمنشا‎ 
سەگىز جىلدىق‎ / 案 草 议 协 كەلىسىم جوباسى‎ ; 划 
; 形 雏 , 廓 轮 : 案 图 ,图 计 设 © 划 规 年 八 by> 
轮 ) 813180071 *ؤيسك جوباسى‎ : 儿 样 模 
图 亲 父 他 象 儿 样 模 جوباسى اكەسىندەي‎ /) 


点 半 连 «كمده بىر جوباسى جوق‎ : 88 .%± 
。 有 没 都 绪 头 

جوباي ) 形 锥 , 廓 轮 , 样 模 《名‏ : جوباى كەلسە 
تتا n‏ 

。 计 设 (上 体 大 ) 10.134 23(( جوبايلا-‎ 
. 态 动 被 的 جوبايلا-‎  -ناليابوج‎ 

. 态 互 交 的 -by جوبايلاس-‎ 

。 态 动 使 的 -byr  -تاليابوج‎ 

. 式 定 不 的 جربايلا.‎  -ۋاليابوج‎ 

谱 无 ,的 廓 轮 无 ,的 样 底 无 〈 形 ) جوبايسىز‎ 
。 的 


: 量 估 , 计 估 , 想 猜 , 想 设 © 28(( جوبالا-‎ 
着 计 估 ويمدن جوبالاۋ 18352516 / جوبالاب ايتؤ‎ 


说‏ ® 118.118 ;: :8 ¦¦ 984 , #31 : سؤرءت 
سىزعاندا الدىمەن جوبالاپ الۋ كەرەك. 儿 画 画‏ 


. 图 章 打 要 先 
。 态 动 被 的 جوبالان- جربلا‎ 
。 态 互 交 的 جوبالاس- حوبلا‎ 
。 态 动 使 的 جوبالا-‎  -تالابوج‎ 

。 式 定 不 的 -Ju  ۋالابوج‎ 


。 师 计 设 (名 ) جوبالاۋشى‎ 

جوبالعىلاۋ )ا( 006.80¥ . 

打 有 ,的 中 议 拟 ,的 中 划 规 © 〈( 形 》 جوبالى‎ 
。 的 廓 和 轮 有 ,的 好 计 设 @ 的 计 预 ,的 算 
轮 无 ,的 案 图 无 ,的 图 计 设 无 〈( 形 ) جوباسىز‎ 
. HH 

± ات جوعالق‎ ,%¥#,%3±#± ® ( 动 ) جوعال-‎ 
بىر‎ REH, £ |@; # 2, 7% © 马 
消 又 下 一 了 现 出 كورىندى ده جوعالىپ كدتتى‎ 
因 قالىڭ قاردان جول جوعالىپ كەتتى.‎ /了 失 
RH , 蛋 完 © 。 了 没 隐 路 道 , 厚 很 雪 为 
出 , 开 滚 , 开 走 © 蛋 完 底 彻 تۇبەگەيلى جوعالؤ‎ 
不 后 以 ! (®) 去 出 جوعال! «ندى كەلمە.‎ :去 
#7016 , 55366 76 هد زىم-زيا جوعالۋ‎ 。 来 再 要 
ع ھ قاراسى جوعالۋ 17 ¢ هه ؤشتى‎ 
جوعالۋ 26 #322 هد الا جىلقى جوعالمايدى›‎ 
的 产 早 , 了 不 委 马 花 【 谚 】. ارامزادا وڭالمايدى‎ 
.هھ جالعىزدىڭ جوعى جوعالسا‎ 了 不 肥 羔羊 
5152 تابىلمايدى› كوپتىڭ جوعى جوعالسا تاببلادى.‎ 
了 丢 西 东 的 人 众 , 找 好 不 了 委 西 东 的 人 个 一 
.هه جوعالعان پىشاقتىڭ سابى التىن.‎ 找 易 容 
。 贵 珍 更 得 显 西 东 的 了 丢 【 谚 】 


. #380800 جوعالدىر- جوعال.‎ 
弄 , 失 丢 © 238:89 جوعالت- © جوعال-‎ 
قارىنداشىن جوعالتسب‎ :了 委 … 给 ,于 


: 灭 消 , 倒 打 © 。 了 丢 判 笔 铅 把 (他 ) الدى.‎ 
ھ‎ 派 动 反倒 打 كەرتارتپاشىلاردى جوعالتؤ‎ 
ابرويىن جوعالتۋ 1847318 چ ادامدىقتى جوعالتۋ‎ 
4 (4)71 75% ± ھ جوق جوعالتۋ‎ KK 
# © 7% © 灭 消 , 死 杀 ® كوزىن جوعالتۋ‎ 
二 干 一 得 忘 كوڭىلىنەن جوعالتۋ‎ 全 藏 隐 , 来 起 
۾‎ 思 意 有 没 得 变 هر ماعىناسىن جوعالتؤ‎ © 
。 过 绯 紫 隐 ; 迹 〔 足 ) 踪 留 不 ءىزىن جوعالتق‎ 
427 


。 式 定 不 的  تلاعوج جوعالتؤ‎ 


. 态 动 被 的 جوعالتىل- جوعالت.‎ 
。 式 定 不 的 -Jk جوعالۋ‎ 
。 态 互 交 的 جوعالىس- جوعال-‎ 


جوعارعى ) :的 处 高 ,的 面 上 © ( 形‏ جوعارعى 
جاعىندا 1 …… ;的 等 高 ,的 级 高 O 面 上 的‏ 
部 :的 度 高‏ جوعارعى دارەجە 别 级 的 高 最‏ / 
جوعارعى وقۋ ورنى 校 学 等 高‏ / جوعارعى دامۋ 
ساتىسى :的 级 上 © 段 阶 的 展 发 度 高‏ جوعارعى 
ورىن :的 级 年 高 © 位 单 级 上‏ جوعارعى كلاس 
وقۋشىلارى :24578 4:9 © :的 层 上‏ جوعارعى 
تاب 级 阶层 上‏ / جوعارعى جىك 全 层 阶 层 上‏ 
جوعارعى كەرنەۋ ] 物‏ [ 7517 27 .هه جوعارعى توعىسۋ 
合 上 [天]‏ ه جوعارعى شەك (#) 根 级 上‏ ھ 
جوعارعىنى ەلگە› تومەنگىنى سەلگە جىبەرۋ 1# 
RR‏ . 

جوعارى ) 端 上 , 面 上 , 边 上 © (名‏ : جوعارى 
قويۋ 边 上 在 放‏ / جوعارى جاعىنان ؤستاؤ 端 上 抓‏ 
:等 高 ;处 高 , 度 高 @ 分 部‏ دامؤى جوعارى 
ەلدەردە /里 家 国 的 达 发 度 高 在‏ جوعارىدان سه 
كىرىپ *تؤسؤ /来 下 跳 处 高 从‏ جوعارى مەكتەپ 
层 上 [ 转 ] © 校 学 等 高‏ : جوعارى تاب 层 上‏ 
边 上 , 头 上 ,级 上 [ 转 ]@ 级 阶‏ : جوعارىنىڭ 
نۈسقاۋى 示 指 的 级 上‏ / جوعارىدان جىبەرىلگەن 
كادر ,的 好 ,的 强 〔 转 ] @@ 部 干 的 来 派 面 上‏ 
:的 先 领‏ ول سەنەن جوعارى 强 你 比 他‏ 。/ قارؤى 
جاعىنان جوعارى ورىندا تۈرۋ 领 在 处 面 方 器 武‏ 
位 地 先‏ هه جوعارى كەڭەس 院 议 上‏ هه جوعارى 
تابىن ] 全 底 上 [ 数‏ جوعارى شىعىڭىز 座 上 请‏ 
全‏ كەۋدەسى جوعارى 自 高 自 ,的 慢 傲 ,的 傲 高‏ 
的 大‏ 。 

,高 升 , 涨 上 , 升 上 ,高 提 © )30(- جوعارىلا‎ 
率 效 作 工 قىزمەت ءكونىمى جوعارىلادى‎ : 起 升 
@ 。 了 升 上 位 水 سۋ جوعارىلادى.‎ / 了 高 提 
جوعارىلاي بەرگەيسىز‎ : 拔 提 , 升 提 , 升 高 〔 转 ] 


| 提 别 级 دارەجەسى جوعارىلاۋ‎ /。 升 高 步 步 你 祝 


#8 
提 © #63200860 جوعارىلات- © جوعاربلا.‎ 
高 提 استىق ءونىمىن جوعارىلاتۇ‎ : 拔 提 , 升 提 , 高 
。 座 上 请 جوعارىلاتىڭىز‎ 全 量 产 食 粮 
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。 式 定 不 的 جوعارىلاتۋ جوعارىلات-‎ 

。 态 动 被 的 جوعارىلاتىل- جوعارىلات-‎ 

。 式 定 不 的 جوعارىلاۋ جوعارىلا-‎ 
高 时 ,的 低 -高 一 〈 形 ) جوعارىلى-تومەندى‎ 
قؤستار جوعارىلى-تومەن-‎ :的 齐 不 下 上 ,的 低 时 
。 翔 飞 地 低 时 高 时 岛 دى ۇشىپ “جؤر.‎ 

: 做 36. 做 ®. 18 جوعارىلىق ‹ 6 › ا‎ 
جوعارىلىقتان پايدا جوق› كىشىپەيىل بولق كەرەك‎ 
。 虚 谦 该 应 ,处 好 么 什 有 没 大 自 高 自 

/% 8| دوڭگەلەك جوزى‎ : 子 桌 [ 汉 ]( 名 ) جوزى‎ 
。 桌 方 四 *تورت بۇرىشتى جوزى‎ 

جوي- ((28 (0 绝 杀 , 灭 歼 , 灭 消‏ : بۈتىندەي 
جويؤ HMH MRM. KR ® 灭 消 底 彻‏ بۈكىل 
جەر شارىن جويىپ جىبەرەتىندەي- اق 毁 要 象 好‏ 
除 消 , 除 扫 , 服 克 © 的 似 球 地 个 整 灭‏ : 
كەمشىلىكتى جويۋ 点 缺 服 克‏ / ساۋاتسىزدىقتى 
جويۋ 115 / كؤدكتى جويؤ 疑 怀 除 消‏ ھ 
ادامدىعىن جويۋ 2 / 15 多‏ كوزىن جويق 076# 
全 灭 消‏ كؤشسن جويۋ (0) 势 ) 1# © 效 失‏ 


x 办 
.80¥¥% ® 的 大 巨 ,的 大 很 ® (¥) جويان‎ 
。 的 壮 健 

。 态 动 使 的 جويعىز- جوي-‎ 


:的 害 厉 , 的 端 极 ,的 分 过 〈 形 》 جويداقسىز‎ 
极 جويداقسىز وتىرىك‎ /大 太 جويداقسىز ولكدن‎ 
¬+ جاڭبىر جويداقسىز جاؤدى.‎ / 廖 荒 的 极端 
。 的 害 厉 很 得 

جويداقى للا جويداقسىز . 

جويداسىز لا جويداقسز. 

。 态 动 使 的 جويدىر- جوي-‎ 

致 ,的 性 灭 毁 ;的 大 巨 ,的 大 强 〈 形 》 جويقسن‎ 
جويغىن‎ / 量力 的 大 巨 جويقىن كۈش‎ :的 命 
流血 شابۋىل % ¥59 هد جويقىن مايدان‎ 
。 场 战 的 河 成 

。 词 名 象 抽 的 cmayr جويقىندىق‎ 

。 式 定 不 的 جويۋ جوي-‎ 


جويىل- جوي- 全 态 动 被 的‏ داۋىسى جويىلۋ 
权 举 选 夺 剥 被‏ 。 

性 灭 毁 ,的 强力 斗 战 ,的 灭 歼 〈 形 ) جويىمپاز‎ 
。 的 大 


جويىمپازدىق (4) 92,3236 X‏ , # 96 : 
جويىمپازدىق سوعىس 8۶۴ . 

。 态 互 交 的 جويىس- جوي-‎ 

害 厉 G ® 的 比 无 大 力 0 (¥) جويىت‎ 
。 人 太 犹 CI 昌 ] © 的 恶 凶 ,的 暴 残 ,的 

. 。 词 名 象 抽 的 جويىتتىق جويىت‎ 

wk 负 :未 ,不 ,在 不 ,无 ,有 没 © 2% ( جوق‎ 
/ 有 到 无 从 جوقتان بار بولؤ‎ / 去 有 没 جوق‎ 
ؤزاق بولدى‎ / 样 那 是 不 ,不 جوق› ولاي «مدس‎ 
， 物 失 © 信 写 未 了 久 很 حات جازعان جوق‎ 
穷 贫 ,的 困 贫 © 物 失 找 寻 جوق ىزدەۋ‎ : 物 遗 
穷 贫 是 就 穷 贫 جوقنىڭ اتى جوق‎ :0#0 #200 
无 一 ,的 有 没 都 畜 牲 头 一 ادال ەتتىسى جوق‎ 全 
什 有 没 , 样 一 模 一 قاتەسى جوق‎ Lal هد‎ 的 有 所 
七 三 管 不 ,…… 顾 不 اي-شاي جوق‎ 全 样 两 么 
水 井 هه التى الاسى› بەس بەرەسى جوق‎ 一 十 二 
هد امانى جوق‎ 从 不 该 不 , 葛 瓜 无 毫 ,水 河 犯 不 
想 理 有 没 © ارمان جوق‎ 全 候 问 不 , 呼 招 打 不 
أتى جوق‎ 全 的 憾 遗 无 毫 , 的 悔 后 么 什 有 没 © 
销 河 , 的 去 出 不 销 هد بازارى جوق‎ 指名 无 قول‎ 
4 80162716 بايانى جوق‎ 全 的 好 不 路 销 ,的 
هد باس‎ 有 没 又 有 似 باردان جوق› جوقتان بار‎ 
ها‎ 地 脑 没 头 没 ,地 脸 盖头 辟 جوق› كوز جوق‎ 
的 省 节 不 © بدر«كدسى جوق‎ 全 2:17 بەلى جوق‎ 
بۋىنى‎ 全 的 脸 要 不 بدت جوق‎ 全 09580170 © 
可 无 داۋ جوق‎ 全 气力 有 没 得 显 , 劲 有 没 جوق‎ 
هد دم‎ 力 无 ,气力 有 没 دارمەن جوق‎ 全 的 议 非 
a 洗 如 贫 一 ， 有 所 无 一 ， 有 没 也 么 什 جوق‎ 
هر سەپ‎ 的 儿 准 有 没 ,的 住 不 这 دايەگى جوق‎ 
هد جوق بولق‎ 数 其 计 不 , 数 无 (حيساپ) جوق‎ 
هد جوق‎ 失 消 , 踪 失 , 灭 消 (جوق بولىپ كدتؤ)‎ 
4 到 想 未 , 然 突 جوق جەردەن‎ 全 有 没 بىلەم‎ 
, 事 小 جوقتان وزكه‎ & 强 有 没 比 جوقتان بار‎ 
, 少 很 جوقتىڭ قاسى‎ 全 FH KRE , |) 
جوققا “تان :787324 هد جوققا‎ 全 有 没 乎 几 
هد جوققا شىعارۋشىلىق‎ 数 抹 , 认 否 , 定 否 شىعارۋ‎ 
جوققا‎ ê 义 主 无 虚 
,# + , £71, [¥ جوق قىلۋ‎ & 灭 破 , 灭 幻 © 
هد زاؤقى جوق‎ 由 理 有 没 'جونى جوق‎ A 除 斩 
附 不 魂 , 死 要 得 怕 زارءسى جوق‎ 全 趣 兴 感 不 
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4 هد ينه شانشار جەر جوق 地 之 锥 立 无‏ هد كوك 
تيىن جوق 有 没 都 钱 分 一 连‏ هد كؤمان جوق 不‏ 
全 疑 置 容‏ كؤنى جوق 全 难 子 日 过‏ قاق-سوعى 
جوق 实 老‏ هد مي جوق 脑 头 有 没‏ هد ويدا جوقتا 
全 然 突 , 料 不 ,中 意 无‏ سى جوق 间 不 , 管 不‏ 
هه ايتىپ قىلعان ءىستىڭ ايىبى جوق. (12] 73 
258 . هه بار بولساڭ اسياء جوق بولساڭ 
ساسپا. [(12] 86 [2ع,8, +211 . هر باردىڭ ىسى 
پارمەنمەن› جوقتىڭ سى دارمەنمەن. D103‏ 
اا , 213235 . 全‏ جوققا جۇيرىك جدتيديدى. 
西 东 的 有 没 上 不 追 马 快 【 详 了‏ 。 

جوق-جۇقا 见‏ جوق-جىتىك. 

: 苦 贫 , 穷 贫 , 困 贫 © (名 ) جوق-جىتىك‎ 
: 物 遗 , 物 失 轩 困 贫 脱 摆 جوق-جىتىكتەن قۇتىلۋ‎ 
。 物 失 找寻 جوق-جىتىك ىزدەۋ‎ 

为 شەشەسىن جوفناۋ‎ : 4 © 〈 动 ) -L39> 
بالا مس‎ : 念 挂 , 含 怀 , 念 想 © 歌 挽 唱 亲 母 
小 是 不 也 你 سىڭ شەشەڭدى جوقتاپ جىلايتىن.‎ 
BF ,找寻 © 。 哭 就 妈妈 想 一 了 儿 孩 
ساباق‎ : 数 点 ,名 点 © 物 失 找寻 جوق جوقتاۋ‎ 
/ 名 点 要 前 之 课 讲 الدىندا وقۋشىلاردى جوقتايدى‎ 
25 جوقتاعاننان كەيىن ەكەۋى كەم بولىپ شىقتى‎ 
, 怨 报 , 仇 报 , 复 报 ( 转 ]@ 个 两 缺 现 发 数 点 过 
سەن كىمنىڭ جوعىن جوقتاماقشد‎ : 平 不 抱 打 
? 平 不 抱 打 谁 为 想 你 Su 

。 态 动 被 的 ق جوقتا-‎ 

。 态 互 交 的 جوقتا-‎ 


جوقتاۋ 1 جوقتا 27227680 . 
جوقتاۋ 2(1) 116 جوقتاؤ ايت 歌 挽 唱‏ 


。 掉 干 , 死 杀 , 死 打 جوقتاۋىن اسىرۋ‎ 全 

,的 钱 值 ,的 贵 珍 ,的 找寻 得 值 ( 形 ) جو قتاؤ‎ 
。 的 用 有 

:的 查 追 未 ,的 找寻 未 〈 形 》 جوقتاۋسىز‎ 
西 东 的 失 丢 جوعالعان دؤنيه جوقتاۋسىز كدتتى.‎ 
。 找 查 有 没 终 始 

的 物 失 找寻 © 人 的 歌 挽 唱 @ جوقتاۋشى‎ 


7# كزع‎ ,的 用 无 ,的 碎 琐 ( 形 〉 جوقتى-باردى‎ 
جوقتى-باردى قۋزاستىرۋ‎ ;的 义 意 无 毫 , 的 皮 
些 一 说 جوقتى-باردى سويلهؤ‎ / 事 小 碎 琐 问 追 
。 西 东 的 皮 其 毛 鸡 
:无 ,有 没 © 词 名 象 抽 的 3 ® جوقتىق‎ 
, 贫 赤 © 间 时 有 没 为 因 ۋاقىتنىڭ جوقتىعىنان‎ 
困 贫 因 جوقتىڭ سالدارىنان‎ ; 洗 如 贫 一 , 困 贫 
ھ بايلىق مؤرات ٠مدس. جوقتىق ؤيات‎ 1 
。 耻 为 不 贫 , 乐 为 不 富 【 谚 】》. 
。 者 物 失 找 寻 〈 名 ) جوقشى‎ 
اقىل جاعى‎ .± 7.228 (名 ) جوقشىلىق‎ 
: 贫 赤 , 穷 贷 , 困 贫 © 脑 头 乏 缺 جوقشىلىق‎ 
هه جوقشىلىق‎ 穷 贫 脱 摆 جوقشىلىقتان قۈتىلۋ‎ 
887010 [321 جومارتنىڭ قولىن بايلايدى.‎ 
。《〈 足 不 力 而 余 有 心 ) 方 大 你 
جول‎ : 径 途 , 途 路 ,路 道 , 路 ® )45( جول‎ 
تورابى 018 / اشا جول 81 / بەلگىلى جولمەن‎ 
1874 جولدا جاتقاندى الماۋ‎ / 径 途 种 某 过 通 
85 بەسىنشى جولداعى ەكىنشى جازۋ‎ : 行 回 中 
:路 纹 , 纹 条 , 儿 道 , 条 @ 字 个 二 第 的 行 五 条 
: 线 航 , 线 路 ® 纹 条 的 绒 条 بارقىتتىڭ جولى‎ 
途 , 途 旅 , 行 旅 © 线路 在 党 پارتيانىڭ جولى‎ 
礼 , 节 礼 © 中 行 旅 的 途 长 在 ؤزاق جولدا‎ : 征 
节 礼 的 人 克 萨 哈 قازاق جولى‎ : 矩 规 , 惯 习 ; 教 
© 惯 习 的 旧 照 按 كونه جول بويىنشا‎ /( 短 规 ) 
ورامال تون بولمايدى.‎ 全 品 礼 的 送 所 节 礼 照 按 
可 也 但 , 衣 大 上 不 顶 申 毛 【 谚 】 جول بولادى.‎ 
对 , 招 高 ,法 办 @。( 重 意 情 轻 礼 ) 品 礼 当 以 
48% (718 اقىلدى كىسى جول تابار‎ : 谋 计 , 策 
理 原 © 策 献计 献 جول كورسەتۋ‎ /的 法 办 出 
生 他 让 你 ونى رەنجىتۋگە جولىڭ جوق.‎ :由 理 ， 
此 بؤل جولى‎ : 趟 , 回 , 次 四 . 的 由 理 有 没 是 气 
هھ اس قورىتۋ جولى‎ 回 一 下 > كەلەر‎ /次 
传 , 甜 规 老 ,风门 اتا جولى‎ 全 道 化 消 【 理 生 ] 
هد اۋىزدىعا *سوزء‎ 线 航 ھ اۋا جولى‎ 惯 习 统 
اق‎ 全 害 厉 很 , 横 蛮 , 道 霸 اياقتىعا جول بەرمەۋ‎ 
اق جول تىلەۋ‎ 全 程 前 绣 锦 , 程 行 的 利 顺 جول‎ 
ھ‎ 道 小 肠 羊 جالعىز اياق جول‎ 全 顺风 由 一 祝 
行 钱 Sbl جول‎ 全 粮 干 (的 路 上 ) جول ازىق‎ 
جول‎ 全 路 上 ,发 出 , 门 出 جول الۋ‎ 全 #02 
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اشار A 行 钱 , 式 仪 的 行 举 时 出 外 门 出‏ جول 
اشؤ ® TUF © 灯 绿 开 ; 路 开 , 道 开 © 场 开‏ 
全‏ جول اشسق 的 阻 无 通畅‏ ھ جول بايلاۋ 碍 妨‏ 
全 误 耽 , 途 前 响 影 , 挡 阻 ，‏ جول باستاۋ 路 领‏ 
全 领带 ，‏ جول بر 步 让 © 事 办 节 礼 照 D‏ 
全 许 允 , 许 准 ，‏ جول بويى 全 上 路 一‏ جول 
بولسن 全 去 里 哪 到 ; 风 顺 路 一 祝‏ جولدان قالۋ 
全 路 了 不 上 , 误 耽‏ جول جورعا 889007( + 
全‏ جول كورسەتكىش #0,8 全‏ جول كىلەم 
全 毯 条 , 毯 地 条 长‏ جول سالۋ @ 道 平 铺 , 路 修‏ 
全 路‏ جول 伴 同 , 人 路 同比 jm‏ ھ جول سوقتى 
بولۋ 全 顿 劳 途 旅 , 累 乏 途 路‏ جول سىلتەۋ 指‏ 
全 导 引 , 导‏ جول 36 法 办 出 想 , 意 主 拿‏ ها 
جول تارتۋ 行 旅 , 发 出‏ هد جول توسەۋ 路 辅‏ ھ 
جول حات 全 证 行 通‏ جول 。8 走 , 门 出 , 行 旅‏ 
全 湖 江‏ جولى بولۋ 手 得 ,会 机 好 到 碰 , 运 走‏ 
全 利 顺 ，‏ جولى جىڭىشكە 复 ,的 感 敏 ,的 办 难‏ 
全 的 杂‏ جولمن قؤؤ 000000001 01¥ ， 追‏ 
全 …… 随‏ جولىڭ بولسىن 走 你 祝 , 功 成 你 祝‏ 
运‏ ھ جولىڭدى تاپ 218,77 هد جولعا سالۋ 
MK MEM © 7211 ; 18¥: , FE O‏ ها 
جولعا قويۋ 顿 整 ; 彻 惯 , 行 实‏ هد جول *زستى CD‏ 
全 路 顺 © 上 路 在‏ سارا جول 路 总 , 道 大 壮 康‏ 
全 线‏ سوقپاق 道 小 ,路 小 Uyr‏ ھ سۋ جولى 水‏ 
全 道 航 , 线 航 ,路‏ سم جول 路线‏ د سۈرلەۋ 
جول ) 全 路 小 (的 来 出 踩‏ تار جول 路 的 难 艰‏ 
全‏ تاس جول #4 ھ تەسر جول :244 هد قان 
جول 道 官 , 道 大 ,路 大‏ & قارا جول 有 没 ,路 土‏ 
全 儿 道 的 盖 复 雪 被‏ قاسقا جول 道 大‏ هد قۇداي 
جولىڭدى بەرسىن 全 你 佑 保 帝 上 愿‏ قۇس جولى 
河 银 , 河 天‏ هد 'وسؤ جولى 过 长 成 ,路 之 长 成‏ 
全 ©‏ شويىن جول 轨 铁 ,路 铁‏ هه شىتىرمان 
جول 路 又 交 条 多‏ هر التىندى كورگەندە پەرىشتە 
ده جولدان تايىپتى. 21 ;1 1411511751497 . هد 
اسىققان جولدا قالادى 21 ;1 :7700¥( . ھ 
ەر ازىعى مەن “بورى ازىعى جولدان. 61721 4 
喝 吃 悉 不 路 上 汉‏ 。 ير ەرته تۇردىم. كى ايىر 

جولعا .六‏ (¥¥) 05--72 © كلذ . 
(¥ :¥ 7) . جول ازابى - كور ازابى. 1122 
多。 事 苦 是 路 上 门 出‏ سۋدىڭ جولىن قؤم بوگەر › 


HHH DYE GE] 
。 途 前 的 家 国 误 贻 会 贼 奸 , 通 畅 的 首 

全 完 ,地 底 彻 (ys> ) جولا¡ : "بىر جولا‎ 
再 别 *سر جولا كدت‎ / 给 送 “بسر جولا بەرۋ‎ :地 
。 来回 

جولا- 1 ‹(30› © 近 接 , 近 靠 , 近 走‏ : اساۋ اتقا 
جولاماۋ 道 交 打 , 近 亲 , 触 接 @ 马 烈 近 舍 要 不‏ , 
:往来‏ كورىنگەنگە جولاي بەرمە. 都 谁 跟 要 不 你‏ 
近 末‏ 。 

جولاي ) :路 沿 , 儿 道 顺 ,路 顺 《 副‏ جولاي 
امانداس 5 全 候 问 来 路 顺 芒‏ جولاي سوعۋ 路 顺‏ 
看 看 路 顺 ,来‏ 。 

جولاياق (4) 17184 

7 جولاعى جوق بؤل‎ :条 花 , 纹 条 (名) جولاق‎ 
。 鲸 虎 〔 动 ] جولاق كيت‎ 全 布 的 条 花 带 

印 ,的 纹 条 多 好 有 带 © 〈( 形 ) جولاق- جولاق‎ 
,的 匀 不 浅 深 © 的 纹 条 满 条 ,的 条 花 多 好 有 


. HBR 

有 没 ,的 条 花 带 不 ,的 纹 条 无 〈( 形 》 جولاقسىز‎ 
。 的 边 名 

。 条 花 银 , 边 镀 جولاقتا- (زلة)‎ 

جولاقتان- ‏ جولاقتا. 53848 . 

。 式 定 不 的 -Layy> جولاقتاؤ‎ 


. 的 条 花 有 即 ,的 边 锐 , 的 条 带 〈 形 ) جو لاقتى‎ 
。 棚 窝 时 临 (的 用 中 途 ) (名 》 جولاماي‎ 

。 态 动 使 的 جولا‎  -تالوج‎ 

。 式 定 不 的 1 جولاۋ جولا.‎ 

:人 行 ,人 路 过 , 客 乘 , 客 旅 〈 名 ) جولاۋشى‎ 
ual / 客 乘 的 上 车 汽 ماشيناداعى جولاۋشىلار‎ 
。 人 路 行 的 马 骑 جولاۋشى‎ 

: 行 旅 , 门 出 ,路 上 《〈 动 ) جولاۋشىلا-‎ 
有 已 门 出 جولاۋشىلاپ شىققالى بەس كؤن بولدى‎ 


。 了 天 五 
。 态 互 交 的 جولاۋشىلاس- جولاؤشلا-‎ 
. 38209 جولاؤشلا.‎  -تالىشۋالوج‎ 

جولاۋشىلاۋ جولاۋشىلا- 27227580 . 


1€ , كا جد جل ع‎ , 9٠٠3611 9 (%‹ جولاۋشىلىق‎ 
。 外 在 门 出 جولاۋشىلىقپەن سىرتتا بولق‎ :7 
قاعاز جولبارس‎ : 虎 @[ 动 ]( 名 ) جولبارىس‎ 
。 胆 虎 雄 英 FO © REK 


猛 勇 ,的 胆 大 ,的 敢 勇 〈 形 ) جولبارىستاي‎ 

。 的 

。 的 没 出 虎 老 ,的 虎 有 《〈 形 》 جولبارىستى‎ 

جولبارىستىق (4) ,35.4 . 

جولبارىسشا )|( 801812. 80:5 . 128 

. HB 

, 贼 资 的 路 截 , 瓷 强 的 路 拦 )4( جولباسار‎ 

. Ek 

。 动 抢 路 拦 (名 ) جولباسارلىق‎ 

جولباستاۋشى :人 路 引 ,导向 (名)‏ بىرەۋى 

向 是 名 一 جولباستاۋشى. قالعاندارى وقۋشىلار.‎ 

。 生 学 是 都 的 下 剩 , 导 

。 长 首 ; 宙 领 ,者 导 领 名 》 جولباسشى‎ 

. 4| . 915 . 9450 (名 ) جولباسشىلىق‎ 

同 © 但 伴 , 伴 同 , 伴 旅 0® 〈 名 ) جولبيكه‎ 

© 人 路 同 的 党 پارتيانىڭ جولبيكدسى‎ : 人 路 

. 1# , 11 CF) 

جو لعاس-(31) 8£[ , 8 , |( , لدا 0 

。 他 见 见 去 你 请 سەن وعان جولعاسا كەل.‎ 

。 难 困 到 过 قيىنشىلىققا جولعاسۋ‎ 

جولعاستىر- جولعاس۔ ع 

。 式 定 不 的 جولعاسؤ جولعاس.‎ 

次 此 ,次 一 这 جولعى: بؤل (وسى) جولعى‎ 

كەلەر جولعى 次 下‏ 4 وتكدن (انا) جولعى 上‏ 

. 

: 送 递 , 送 呈 , 报 呈 , 报 上 ® ( 动 ) جولدا‎ 

ورتالىققا جولداۋ 央 中 报 上‏ / سەندەرگە جولداپتى 

© Bi حابار جولداۋ‎ / 了 们 你 给 送别 

料 材 的 去 寄 جولداعان ماتەريال‎ :( 送 ) 7# ,# 

, 致 © 报 电 拍 تەلەگرامما جولداۋ‎ ;发 , 拍 © 

„ سالدم جولداۋ ا421‎ :以致 

: 文 行 , 令 指 , 书 命 任 © 〈 名 )》 جولداما‎ 

绍 介 回 书 命 任 的 级 上 جوعارىنىڭ جولداماسى‎ 

/ 信 绍 介 关机 چ : مەكەمەنىڭ جولداماسى‎ 

? 吗 信 绍 介 有 جولداماسى بار ما؟‎ 

。 态 动 被 的 جولدان- جولدا‎ 

„fk, 人道 同 ,人 路 同 ® (名) 了 جولداس‎ 

走道 同 جولداس بولىپ بىرگە *جؤرؤ‎ : 伴 同 

志 同 @‏ : كونه جولداس 志 同 老‏ / جولداستار ارا 

FFE © 间 志 同‏ ونىڭ جولداسى 
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。 吧 下 收 你 请 是 还 , 重 | ومىرلىك جولداس‎ / KR) THE (她 ) 他 


¶8 جولداسى تۇسپەۋ‎ : 盘 胎 , 胡 胎 O 088 9# 
ھ جان‎ 车 河 紫 , 盘 胎 هد بالا جولداسى‎ 17 
كۈيەۋ جولداس 8 , إلا‎ 全 友 至 ,友好 جولداس‎ 
ۆزەڭگى‎ 全 相依 女 , 娘 伴 قىز جولداسى‎ 全 1 
هه بىرەۋ جانىىڭا‎ 人 的 仿 相 龄 年 جولداس‎ 
和 人 的 有 区 谱 】 جولداس› بىرەۋ مالىڭا جولداس.‎ 
ھ‎ 。 财 家 贯 万 你 图 则 人 的 有 , 合 道 同 志 你 
1605 011 >) جامان جولداس جاۋعا الدىرار.‎ 
1/6 . هه ەر جولداسى تاۋەكەل‎ .中 于 人 敌人 落 
. HI ا‎ RE SE 
: 2186.416.701 (3) 1 جو لداس-‎ 
جولداسۋدىڭ‎ /办 节 礼 按 جولداسىپ الۋ‎ ,4 3% 
。 辈 排 资 论 用 不 كەرەگى جوق‎ 
. 23300 جولداس- 8 جولدا.‎ 
. |: جولداس-جورا (268 :1215.123 35ل‎ 
ول جولداس- جورالارىن ەرتىپ كەلىپتى.‎ : 伴 同 
8003¥) O fb FF I f 
同 © [4 2 88109 ١ جولداس‎ OD جولداستىق‎ 
应 جولداستىق بولق كەرەك‎ : 感 之 志 同 , 爱 之 志 
جولداستىق‎ :的 式 志 同 , 的 志 同 @ 志 同 有 
。 笑 玩 的 式 志 同 小 省 
。 式 定 不 的 .1 جولداسۋ جولداس-‎ 
。 态 动 使 的 جولدات- جولدا‎ 
。 式 定 不 的 -2 
جولدى‎ :的 路 道 有 ,的 路 有 © 〈 形 ) جولدى‎ 
道 带 ,的 条 有 © 方 地 的 路 有 走 جەرمەن *جۇرۋ‎ 
جولدى بارقىت +282 / جولدى‎ :的 纹 条 有 ,的 儿 
得 站 ;的 理 道 有 ,的 理 有 © 布 的 纹 条 有 بۇل‎ 
的 说 他 ونىڭ ايتقانى جولدى.‎ :的 当 恰 ,的 脚 住 
:的 敬 尊 受 ;的 大 数理 ,的 右 长 O 。 理 道 有 
坐 应 , 辈 长 是 他 . جولدى عويء جوعارى شىقسىن‎ 
分 福 有 .的 运 走 , 的 祥 吉 ,的 利 吉 © 。 席 上 
利 吉 是 象 好 جولدى بولعان كۈن سەكىلدى‎ :的 
مۇرىن‎ 4 于 孩 的 气 运 有 جولدى بالا‎ /村 日 的 
. #4886 615( جولدى داۋىسسىز دىبىس‎ 
:的 项 所 行 旅 ,的 用 上 路 © 〈 形 ) جولدىق‎ 
-5-r5 جولديق‎ / 粮 干 的 用 上 路 جولدىق ازىق‎ 
(的 送 节 礼 照 按 ) © 服 衣 的 沉 所 行 旅 شەك‎ 
义 情 轻 礼 از بولسا دا جولدىق “ۇشىن آل‎ : 物 礼 
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。 事 记 征 出 , 记 日 途 旅 (名 ) جولجازبا‎ 

。 前 车 〔 植 ] (名 ) جولجەلكەن‎ 

: 惯 习 , 教 礼 , 俗 礼 , 节 礼 人 D ›#( جول-جوبا‎ 
示 指 , 教 指 © 节 礼 得 仅 جول-جوبا "بىلۋ‎ 
教 指 么 什 有 你 ايتاتىن جول-جوباڭ بار ما؟‎ : 意 
。 意 主 出 جول-جوبا كورسەتۋ‎ / ? 吗 

: 俗 习 . 抢 规 , 教 礼 , 节 礼 〈《 名 ) جول-جوسىن‎ 
: 理 道 四 #167 جول-جوسىندى بىلمەۋ‎ 
点 “有 没 话 的 他 سوزىندە جول-جوسىن جوق.‎ 
。 理 道 

جول-جوسىق لا جول-جوسىن. 
جول_جونهدكدي ) :上 路 一 ,上 路 在 © 〈 副‏ 
جول-جونەکەي قينالماۋ ¬ £ 2327 © ,路 顺‏ 
途 沿 , 儿 道 顺‏ : جول-جونەکەي بارا كدت . 路 顺 你‏ 
趟 -去‏ 。/ جول-جونەکەي نه كوردىڭ؟ ) 潜在 (你‏ 
然 突 ! 间 话 ,说 便 顺 © ? 么 什 些 一 见 看 途‏ : 
جول-جونەکەي نه دەيمىن. 么 什 说 能 然 突‏ 。 

。 伴 旅 , 伴 同 , 人 路 同 〈 名 ) جولسەرىك‎ 

。 劳 疫 途 路 ( 形 ) جولسوقتى‎ 

道 能 不 ;的 路 道 无 ,的 路 无 0( 06) جولسىز‎ 
地 的 路 无 جولسىز جەر‎ :的 过 穿 能 不 ,的 过 
جولسىز قالىڭ ورمان #80019667 ا‎ / 方 
,为 行 理 无 5 جولسىز‎ :的 理 道 无 ,的 理 无 
。 词 名 象 抽 的 جولسىزدىق جولسىز‎ 

。 利 吉 ; 遵 顺 , 利 顺 جولتاي: اق جولتاي‎ 
جولتوسپايدان‎ : 物 碍 障 , 障 路 (名 ) جولتوسياي‎ 
。 障 路 过 通 区 

: 工 路 养 , 工 路 修 , 工 路 筑 四 《名 ) جولشى‎ 
1 路 筑 当 求 要 جولشى بولامىن دەپ تالاپ قويۋ‎ 
جولشىلار‎ :者 征 出 ! 人 的 路 上 ,人 的 门 出 © 
。 了 来 回 都 人 的 外 在 门 出 قايتىپ كەلدى.‎ 
治 , 路 沿 , 儿 道 顺 ,路 顺 © )8(( جولشىباي‎ 
/看 -看 去 路 顺 جولشىباي كوره كەل‎ : 
路 @ 的 到 听 所 途 滑 جولشىباي ەستىگەندەرى‎ 
高 提 中 途 旅 جولشىباي ساق بولۋ‎ :中 途 旅 ,上 
. BF 

. 10 EF 005788 .80 1-6 ¬ جولشىبايعى(16)‎ 
.的 矩 规 究 讲 , 的 节 礼 究 讲 0( 〈( 形 ) جولشىل‎ 
他 是 就 سول-اق جولشىل «كدن.‎ :的 俗 习 究 讲 


E 


, 牛 指 ) 的 路 认 , 的 途 识 于 善 © .。 节 礼 究 讲 老 


. (等 马 
。 式 定 不 的 جولىعۋ جولىق-‎ 
。 态 互 交 的 جولىعىس- جولىق-‎ 


جولىق- (31) %8 , 18 . 1878, ¥|¥, كىمگە 
جولىقنىڭ؟ £184 7 ?/ جولىققىڭ كەلمەسە 
بارماي-اق قوي. 全 。 去 别 就 他 见 想 不 你‏ *سوز 
قؤعان پالەگە جولىعادى. 】 人 的 非 是 弄 投 【 详‏ 
亏 大 吃 归 终‏ هد تاڭداعان تازعا جولىعادى. ¥ ] 
(眼花 挑 去 挑 来 挑 ) 子 秃 个 了 挑 去 挑 来 挑‏ 。 

, 见 磁 © 态 动 使 的 جولىقتىر - ® جولىق-‎ 
34 بۆگىن جولىقتىرا المايساك‎ : 受 遭 , 见 遇 


。 上 不 碰 
。 式 定 不 的 -ye جولىقتىرۋ‎ 

。 态 动 被 的 جولىقتىرىل- جولىقتىر-‎ 

جولىم ”ؤي (45) 9178 71000 .#08 , كا 
子 棚 时‏ 。 

جوم 4(1) 18380 . 


。 床 压 , 机 力 压 《名 ) 1 جوم‎ 
无 ,的 方 大 , 的 慨 司 @ (F1) (7) جورمارت‎ 
人 性 男 于 用 ® 人 的 慨 悚 جومارت كىسى‎ :的 私 
لهه جومارت بەرگەنىن ايتپاس› هر ايتقانىنان‎ 名 
#3, E FX %7 A 41 ±) . فايتباس‎ 

。 言 诺 背 违 会 不 汉 好 
。 式 定 不 的 جومارتسۋ جومارتسى.‎ 
装 , 方 大 得 变 , 慑 届 作 装 〈 动 》 جومارتسى-‎ 


。 私 无 成 

。 态 身 反 的 جومارتسىن- جومارتسى-‎ 
表 , 方 大 得 显 , 慨 恨 得 显 〈 动 ) جومارتتان-‎ 
。 私 无 现 

。 态 动 使 的 جومارتتاندىر- جومارتتان-‎ 


。 式 定 不 的 جومارتتانۋ ` جومارتتان-‎ 

,#0¥ © 词 名 象 抽 的 جومارتتىق ® جومارت‎ 
。 为 行 的 私 无 , 方 大 

جون 25(1) © :背脊 ,背后‏ جون اشىپ 
اۋىرۋ 痛 酸 背后‏ / جونعا سۋىق *تيؤ 凉 着 背 冰‏ 
转 ] ©‏ ( @?#, بلا #, 6 ذ: جوننان أسؤ #9 
#14 & جون تەرىسىن سىپىرۋ ) 一 剥 (得 打‏ 
皮层‏ هد جونى استاۋداي 的 胖 肥 ,的 胖‏ 。 
جون- 1 ) 创 , 切 ,前 © ( 动‏ : اعاش جونۋ إل 


床 刨 5 机 ] جونۋ ستانوگى‎ & 工 如 ,改修 © عل‎ 
]12[ اتاسى مىلتىق اتقاننىڭ بالاسى وق جونادى.‎ 
。( 效 下 行 上 ) 弹子 做 着 学 也 子 儿 的 手 击 射 
。 垫 衬 , 招 秸 (的 面 下 翅 鞍 ) (名 ) جونا‎ 
. BEK Gi FF) ( 动 ) -yb9> 


。 态 动 使 的 جونالات- جونلا-‎ 

جونالاۋ ‏ جونلا. 222700 . 

。 刀 木 创 ,机 木 消 , 床 蚀 木 《名 ) جونعى‎ 
, 800:00 1 جون-‎  -زىعنوج‎ 


。 床 创 , 具 工 之 肖 切 〈 名 》 جونعىش‎ 

。 刨 ,前 切 (频频 ) )3(( جونعىشتا-‎ 

。 式 定 不 的 جونعىشتاۋ جونعشتا‎ 

打 站 ,背后 打 抽 ,背后 打 播 0( (2) جوندل‎ 
打 地 狠 狠 كەلىستىرىپ وتىرىپ جوندادى‎ ,#¥# 
肖 山 著 沿 , 走 上 地 台 在 , 走 上 地 高 在 © 背后 
人 的 马 骑 个 两 «كى اتتی جونداب بارادى.‎ : 走 
。 着 走 上 地 高 在 正 

不 伏 起 得 变 , 平 不 低 高 成 形 © ( 动 ) جوندان-‎ 
。 采 长 , 肥 长 , 福 发 , 胖 发 @ 式 浪 波 得 变 , 平 


. جونداندىر- جوندان-€3800:00‎ 
。 式 定 不 的 -wu جوندانۋ‎ 

。 态 动 使 的 -ur جوندات-‎ 

جونداۋ جوندا-2%18700 . 


象 背 痛 ,的 似 …… 象 背后 © ( 形 ; جوندى‎ 
背 © 的 似 子 免 像 背 قويان جوندى‎ .0 
子 伙 小 的 宽 肩 一 &e جوندى‎ :的 背 宽 ,的 宽 部 
قويلار شەتى-‎ :的 圆 滚 得 吃 ,的 实 肥 , 的 壮 肥 © 
,的 地 高 有 ® 。 壮 肥 都 个 个 羊 خەن جوندى.‎ 
。 地 高 جوندى جدر‎ :的 地 台 有 
. Lû 8112:3118 8618 #8890 )15( جوندىق‎ 
。 态 动 使 的 1 جوندىر- جون-‎ 
。 式 定 不 的 1 جونۋ جون-‎ 
。 态 动 被 的 E جونىل- جون-‎ 
。 态 互 交 的 工 جونىس- جون-‎ 
جوڭعی ,لا جونعى.‎ 
جوڭعىش إلا جونخىش.‎ 
. #8! 1876© )2( جوڭقا‎ 
前 جوڭقالا- (30) |#,|8.;@. اعاش جوڭقالاۋ‎ 
。 头 木 
。 态 动 被 的 جوكقالان- جوڭقالا-‎ 
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。 态 动 使 的 جوڭقالا-‎  -تالاقڭوج‎ 

。 式 定 不 的 جوڭقالاۋ جوكقالا‎ 

. 的 花 名 有 ,的 屑 本 有 《〈 形 ) جوڭقالى‎ 
جوڭىرىشقا لا جوڭىشقا.‎ 

. #†=, 7# )4( جوڭىشقا‎ 
。 草 肺 [ 植 ] (名 》 جوڭىشقاباس‎ 

. . 的 草 叶 三 长 ,的 多 菩 首 〈 形 ) جوڭىشقالى‎ 
。 方 地 的 蒂 首 种 ,地 藻 首 (名 》 جوڭىشقالىق‎ 

。 的 蒂 首 吃 欢 喜 《 形 ) جوڭىشقاشىل‎ 

جوڭىشقاشىلىق ‹(&› 8 088# . 

传 ; 节 礼 , 俗 习 , 惯 习 0 〔 波 ] (名 ) | جورا‎ 
جارايدى› سەندەردىڭ جورالارىڭ بويىنشا. اق‎ : 统 
伙 © 。 吧 办 惯 习 的 们 你 照 就 ,好 بولسىن.‎ 
。 伴 同 , 伴 

جورا 1 ) 表 代 ; 员 委 , 员 成 《名‏ : باسشىلىق 
جوراسى 员 成 导 领‏ / جورا سايلاۋ 1316 . 

。 事 同 ; 伴 伙 , 伴 同 ; 人 友 جور اجو لداس(4)‎ 
:和 矩 规 , 教 礼 , 俗 风 , 惯 习 《〈 名 》 جورا-جوسىن‎ 
。 惯 习 的 旧 كونه جورا-جوسىن‎ 

。 量 衔 ( 矩 规 , 俗 习 ) 388 (3) جور الا-‎ 


。 态 互 交 的 جورالاس- جورالاء‎ 
。 态 动 使 的 جورالات- جورالا.‎ 
。 式 定 不 的 جورالاؤٌ جورالا-‎ 


: 俗 习 , 矩 规 , 仪 礼 , 俗 礼 © )45( جور العى‎ 
矩 规 的 来 下 传 宗 祖 كارىلەردەن قالعان جورالعى‎ 
。 品 礼 , 物 礼 @ 

: 计 估 , 测 推 , 想 设 , 设 假 《 名 ) 1 جورامال‎ 
بۇل‎ / 对 设 假 的 谁 كىمنىڭ جورامالى دؤرس‎ 
/ 已 而 测 推 是 过 不 只 这 تەك جورامال عانا‎ 
. 080708076 نەگىزسىز جورامال‎ 

。 绳 鱼 串 〈 具 用 ) )#(‹1 جورامال‎ 

想 , 计 估 , 测 推 , 设 假 , 想 设 〈 动 》 -IsJLlJ9> 
。 测 推 乱 بەتالدى جورامالداۋ‎ :% 


。 态 动 被 的 جورامالدان- جورامالدا.‎ 
。 态 互 交 的 جورامالداس- جورامالدا-‎ 
。 态 动 使 的 Cjy جورامالدات-‎ 

. 式 定 不 的 جورامالداۋ جورامالدا-‎ 


。 人 的 想 设 ,者 计 估 )4( جورامالداۋشى‎ 
:的 计 估 ,的 测 推 ,的 设 假 〈 形 ) جورامالدى‎ 
。 想 假 جورامالدى وي‎ 
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,的 设 假 经 未 ,的 想 设 经 未 〈 形 ) جورامالسىز‎ 
。 的 计 估 经 未 ,的 测 推 经 未 

,的 象 想 于 善 ,的 想 设 于 善 ( 形 ) جورامالشىل‎ 
。 的 见 预 有 ,的 计 估 于 善 ,的 测 推 于 普 

. 145 24880 جورامالشىلدىق جورامالشىل‎ 
讲 ,的 俗 习 究 进 ,的 节 礼 究 讲 جوراشىل (غ1)‎ 
。 的 矩 路 规 循 的 俗 风 究 

。 词 名 象 抽 的 جوراشىلدىق جوراشىل‎ 


جورعا 1 ) 形‏ ( © 49268 , 8151518 جورعا 


: 步 对 侧 , 蹄 花 溜 , 步 蹄 溜 , 走 小 © 马 走 ات‎ | 


اتتنىڭ جورعاسى 222978852 @ 马 走‏ : جورعاعا 
مىن ¥ 全‏ اقبا جورعا € 00¥ 2218818 全‏ 
بايپاڭ جورعا 257678 هد جول جورعا 8/8017( 
步 蹄‏ & جورعا جارس 赛 比 马 走‏ 4د كيتىڭ 
جورعا #8881 ۾ سۋ جورعا ® 步 蹄 溜 的 速决‏ 
© 05832 2228518 هد شايبا جورعا 6 0780010 
步‏ هد رعالعان جورعا 1832 227110000 هه قوي 
جورعا 857839 هر جورعا مىنگەنگە جولداس بولما. 
交 人 富 和 要 不 ) 友 朋 交 人 的 马 走 骑 与 匆 【 详 】‏ 
友 朋‏ (。 ھ جورعانىڭ تەرى كەپپەس. ەركەنىڭ 
كوزى كەپپەس. 】 娇 , 干 个 没 水 汗 的 马 走 〖 谚‏ 
全 . 完 个 没 水 泪 的 儿‏ جورعاڭ قاتتى بولسا باسكه 
سال› ىسىك ادال بولسا كوپكە سال. 2616121 
分 众 群 由 要 情事 的 义 正 , 晓 分 见 可 中 赛 比 马‏ 
#. 

. #18: [ 动 ] (名 ) جورعا‎ 

® EFE ( 羊 .牛马 ) ® ( 动 ) جورعالا-‎ 
BNA FO © (类 虫 昆 措 ) ¥¥¥ TNE. NE 
1/4/4 189 جورعالاپ جەتە الماۋ‎ : 走 地 腾腾 慢 , 动 移 
EMM, EHRE FD ® 上 不 追 着 走 地 
18 7 3# قوجايىننىڭ الدىندا جورعالاۋ‎ : 怜 乞 尾 
过 , 贴 贴 服 服 قۇرداي جورعالاۋ‎ 全 1+ 5181 
。 顺 百 依 百 , 合 迎 分 

走 于 善 , 的 步 蹄 沉 走 于 善 〈 形 〉 جورعالاعىش‎ 
。 的 步 对 侧 

。 态 动 使 的 جورعالات- جورعالا‎ 

。 式 定 不 的 جورعالاؤ جورعلا‎ 

。 物 动 行 根 《名 》 جورعالاۋشى‎ 

。 词 名 象 抽 的 جورعالىق جورعا‎ 

骑 欢 喜 © 的 马 走 骑 欢 喜 @ ( 形 ) جورعاشىل‎ 


。 人 的 马 走 
اتپەن‎ : 行 急 , 走 急 ;跑步 疾 0 ( 动 ) جورت‎ 
东 , 跑 西 奔 东 , 去 跑 来 跑 加 走 急 马 着 骑 جورتۋ‎ 
802285385 جورتقان تىشقاندار‎ : 荡 游 ,定西 游 
36 قؤلان جورتپاس‎ 全 路 上 , 行 旅 , 门 出 @@ 限 老 
ھ الس يدن جۋىقتى جورتقان‎ 漠 荒 的 烟 人 

بىلەدى. 】〗 近 远 其 知 者 路 行 【 详‏ 。 هد كوب 
جورتقان تؤلكى تەرىسىن الدىرادى. 721 ] 1 753# 
皮 剥 被 定 狸 狐 的 跑‏ 。 

جورتا ) :地 心 成 ,地 心 存 , 地 意 故 〈 副‏ جورتا 
ايتىلعان *سوز 话 的 说 意 故‏ 。 

。 步 速 , 步 快 小 〈 的 马 , 牛 ) 0 )45( جورتاق‎ 
. 84000010 CFO ® 

步 速 , 走 步 快 马 、. 牛 指 )OD )23(( جورتاقتا‎ 
^ جورتاقتاپ وتىرا المادى‎ : 近 资 , 近 ® 接 走 
迎 , 贴 贴 服 服 , 顺 百 依 百 〔 转 ]@ 姿 前 往 儿 劲 
合 


。 态 动 使 的 -Lib)yr جورتاقتات-‎ 
。 式 定 不 的 جورتافتاۋ جورتاقتا‎ 


.的 步 速 ,的 步 快 ( 马 \ 牛 指 ) ( 形 ) جورتاقى‎ 

。 的 步 速 ,的 步 快 [D] (36) جورتاڭ‎ 

。 态 动 使 的 جورتقىز- جورت‎ 

。 态 动 使 的 -J جورتتىر-‎ 

。 式 定 不 的 جورتۋ جورت-‎ 

. WH, # ® 途 征 , 征 出 0 جور تؤدل(45)‎ 
到 ; 2 #3878, جورتۋىلدا- ((38) 3622 2ع‎ 
جەم ىزدەپ جورتۋىلداعان‎ : 寓 流 处 到 , 没 出 处 
/ 兽 野 的 物 食 更 寻 去 跑 来 跑 اڭدار‎ 
。 贼 的 定 流 处 到 جورتؤبلداعان ؤرى‎ 


. #8880 جورتۋىلدا‎  -تادلىۋتروج‎ 
。 式 定 不 的 جورتۋىلداۋ جورتۋىلدا-‎ 

人 @D 掠 ,者 略 侵 ® 者 征 出 〈 名 》 جورتۋىلشى‎ 
。 者 夺 

。 态 互 交 的 جورتىس- جورت-‎ 

。 式 定 不 的 جورۋ جورى-‎ 


جورۋشى ( 4‰ ¥074 .#1 . 

جورى- (30) © 计 估 , 测 推 , 测 猜 , 猜‏ : ونى 
ندكه جوريسىڭ؟ 么 什 是 它 猜 你‏ ? / كورىنگەنگە 
جورۋ :说 解 , 释 解 © 测 推 乱‏ "تۇس جورۋ # 
梦‏ 。 


834 22, 0010878 © ( 形 ) جورىعىش‎ 
:的 说 解 于 善 ,的 释 解 于 善 @ 的 测 推 于 善 , 的 
。 者 言 预 © 的 梦 解 于 善 ”تۇس جورىعىش‎ 
ززاق‎ : 军 行 , 战 征 , 途 征 〈 名 ) 1 جورىق‎ 
.هه جورىق *انى‎ 征 出 جورىققا اتتانۋ‎ / 征 长 جورىق‎ 
جورىق بەلبەۋ 77148733517 ھ جورىق‎ & 曲 行进 
,¥47 دوربا 7(6 ® ,£7 & 4 جورىق جاساۋ‎ 
. FH 

. FI #8. 814,514 (名 ) 1 جورىق‎ 

。 者 军 进 ,者 征 出 《名 》 جورىقشى‎ 

讨 能 ,的 征 出 能 ,的 军 行 能 )32( جورىقشىل‎ 
。 的 伐 

。 态 动 被 的 جورىل- جورى-‎ 

جورىندى 果 结 的 〈 测 推 ) 测 猜 (名)‏ :“ “ار 
*تۇرلى جورىندى 的 (说 解 ) 释 解 2) 测 狂 种 各‏ 
果 结‏ : ونىڭ جورىندىسى نه بولدى؟ )8# 00 


? 么 什 是 果 
。 态 互 交 的 جورىس- جورى-‎ 
。 态 动 使 的 جورىت- جورى-‎ 


奔 , 弃 飞 , 驰 疾 , 跑 急 © جوس: جوس ۇرۇ‎ 
驰 疾 处 远 从 الىستان جوس ۈرىپ كەلەدى‎ : 跑 
® 奔 飞 地 顿 停 不 توقتاۋسىز جوس ؤرؤ‎ / 来 而 

, FF ( 绪 思 ) FE AB) CFD 

جوسا ) 土 色 , 石 神 , 石 精 (名‏ ھ قان جوسا الا 
全 的 淋淋‏ قىزىل جوسا 的 红 鲜 ,的 红‏ 。 
جوساداي ) :的 红 鲜 ,的 红 《〈 形‏ قان جوساداي 
流 直 血 鲜 .zi‏ 。 

。 的 淋淋 血 , 的 红 红 《〈 形 ) جوسا-جوسا‎ 

: جوسالا- )31( © ,4-6 ‰ , :0 ;7# كا‎ 
血 得 打转] © 杆 木 染 土 色 用 ۋىقتى جوسالاۋ‎ 
。 绽 肉 开 皮 得 打 , 淋 淋 

。 态 动 被 的 جوسالان- جوسالا‎ 

。 态 动 使 的 جوسالات- جوسالا۔‎ 

جوسالاۋ جوسالا- 222780 . 

[ 转 ] © #( 22 جوسالى )6© # 805# .5 حل‎ 
。 的 河 成 流血 ,的 血 流 

:又 步 的 定 预 , 划 规 , 划 计 〈 名 》 جوسپار‎ 
长 ؤزاق جوسيار‎ / 划 计 度 年 省 -ye جىلدىق‎ 
又 步 的 定 预 按 جوسپار بويىنشا ىستەۋ‎ / 划 规 远 

。 做 去 
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: 计 设 ; 划 规 , 划 计 ® (3) جوسپارلا-‎ 
© 内 之 间 时 划 计 在 جوسپارلاعان ۋاقىت ىشىندە‎ 
قاسكۈنەمدىكتى جوسپارلاۋ‎ : 定 预 , 算 打 ; 划 策 
شەتەل “تلمن ۆيرەنۋدى جوسپارلاۋ‎ / 谋 阴 划 策 


。 语 外 习 学 算 打 
. 态 动 被 的 جوسبار لان-  جوسپارلا-‎ 
。 态 互 交 的 جوسپارلا-‎  -سالراپسوج‎ 
。 态 动 使 的 جوسپارلا-‎  -تالراپسوج‎ 

جوسپارلاۋ ‏ جوسبارلا. 2127500 . 


。 人 的 划 计 定制 《名 ) جوسپارلاۋشى‎ 

步 有 ,的 划 规 有 ， 的 划 计 有  )3آ2( جوسبار لى‎ 
# حالىق شارۋاشىلىعىن جوسپارلى دامىتۋ‎ :的 又 
1178 جوسپارلى تۆردە‎ 全 济 经 民国 展 发 的 划 计 
。 地 班 就 部 按 , 地 颈 步 有 ,地 划 

。 词 名 象 抽 的 جوسپارلىلىق جوسپارلى‎ 
887 ,01 %1.07 31132 (¥) جوسپارسىز‎ 


。 的 目 讶 ,的 
。 词 名 象 抽 的 جوسپارسىزدىق جوسپارسىز‎ 
。 态 动 使 的 جوستىر- جوسى-‎ 


。 式 定 不 的 جوسۋ جوسى-‎ 
, 走 疾 , 进 前 速 快 , 运 移 速 急 四 〈 动 ) جوسى-‎ 
قويلار وزەنگە قاراي جوسىپ بارادى.‎ : 
A.H, @ 去 走 地 速 急 水 河 着 朝 群 羊 
。 血 的 流 消 جوسسب اققان قان‎ :出 
جوسىقتى بىلمەۋ‎  : 则 规矩 规 中 (名 ) جوسىق‎ 
سوزىنىڭ‎ : 理 道 , 绪 头 , 理 条 @ 87 
。 绪 头 有 没 话 讲 جوسىعى جوق‎ 
:的 格 规 合 不 ,的 则 规 无 © جوسىقسىز(16)‎ 
目 盲 ;的 划 计 无 © 大 太 جوسىقسىز ۈلكەن‎ 
钱 花 乱 اقشانى جوسىقسىز كوب جۇمساۋ‎ :的 
:的 寸 分 无 ,的 理 道 无 ,的 廖 荒 , 的 义 意 无 © 
. 1500136 جوسىقسىز “سوز‎ 
。 词 名 象 抽 的 جوسىقسىز دىق جوسىقسىز‎ 
移 的 量 大 © 态 身 反 的 جوسىل- © جوسى-‎ 
: 走 奔 地 速 急 ;走行 的 队 结 群 成 , 行 而 贯 鱼 , 动 
不 绎 络 人 行 上 路 一 جول بوبى جوسىلعان ادامدار‎ 
جوسىلىپ جاتقان‎ : 目 注 人 惹 , 楚 清 得 显 © 绝 
قان‎ : 演 倾 ,出 冒 ,出 涌 © 路 的 显明 جول‎ 
. ¥ 8 108¥ جوسىلۋ‎ 
。 态 动 使 的 جوسىلت- جوسىل-‎ 
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。 式 定 不 的 جوسىلۋ جوسىل-‎ 

。 态 互 交 的 جوسىلىس- جوسىل-‎ 

: 度 制 ; 19:3 , 18 3 , 514 © (名 ) جوسىن‎ 
老 جوسىنعا بويسىنۋ 480*234 / ەل جوسىنى‎ 
: 续 手 ， 法 方 ， 式 方 , 序 程 @ 俗 习 的 姓 百 
/ 式 方 ( 决 表 ) 举 选 سايلامنىڭ جوسىنى‎ 
。 法 方 政 行 按 اكىمشىلىك جوسىنمەن‎ 

。 态 动 使 的 جوسىت- جوسى-‎ 

جوتا ) (名‏ ® بلا .بلا بلاغ جوتاعا قاراۋ 
去 望 上 坡 山 往‏ / جوتادان *تؤسق 下 上 坡 山 从‏ 
背 将 ,背后 , 背 @ 来‏ : جوتاسى اۋىرۋ 痛 背 后‏ / 
جوتاسىنان سۋىق *ونؤ 722218 , 
جوتا-جوتا (16) 327:12 6ل $( , 10:1 0710. 
جوتالا- ((28 0 梁山 着 沿 ,( 走 ) 冰山 着 沿‏ 
走 )‏ (: جوتالاپ “جؤرؤ 山 成 堆 ® 走 背山 着 沿‏ 


。 形 背山 成 堆 جوتالاپ جيۋ (كۉيۋ)‎ :# 
。 态 身 反 的 © -yb 和 > جوتالان-‎ 

。 态 动 使 的 جوتالان‎  -رىدنالاتوج‎ 

。 态 互 交 的 جوتالاس- جوتلا.‎ 

。 态 动 使 的 جوتالات- جوتالا‎ 

。 式 定 不 的 -Ji جوتالاۋ‎ 


,的 壮 健 @) جوتالى )0© 41 9 , 8.0175 زان‎ 
。 的 起 凸 背后 ,的 宽 肩 

. 2# [ 汉 ] (名 ) جوتۋ‎ 

جوبشهندى ,الا جوپشەندى. 

جودەمەلەت- 7 :着 连 , 连 接 〈 动‏ جودەمەلەتىپ 
”تورت رومكانى تاستاپ جىبەردى. 杯 四 了 喝 着 连‏ 
¥ . 

。 式 定 不 的 جودەمەلەتۋ جودەمەلەت-‎ 

1218# جوكه قابىعى‎ .#0@ 〔 植 ] (名 ) 1 جوكه‎ 
جوكه تۇقىمداستار‎ 色香 瑞 枝 密 'بورى جوكه‎ & 
. # نا‎ 80 4E 2218 [8 لك جوكه قاب‎ 
,哥哥 © 和 爷爷, 亲 父 ® CH 〈 名 ) 1 جوكه‎ 
。 哥 大 

。 脉 叶 〔 植 ]( 名 ) جولكه‎ 

*جون 1 ) :路 道 ,向 去 ,向 方 © 《名‏ جون 
سىلتەپ جىبەرۋ /向 方 指 一 指‏ جۈمىس جونكه 
*تؤستى 轨 正 了 上 走 作 工‏ / جونىڭە جؤره بەر. 你‏ 
二 > 六 ，: 况 状 , 况 情 © .的 你 走‏ “جونى 学 教‏ 
:过 经 , 脉 去 龙 来 ,历来 ,因原 , 因 起 © 况 情‏ 


因 起 的 架 打 说 一 说 توبەلەستىڭ “جوضن ايتشى‎ 
, 理 道 © 意 来 كەلگەن *جونى‎ :向 意 , 思 意 © 
白明 会 理 道 讲 讲 ايتسا تۈسىنەدى‎ cryr”: 理 情 
找 تابۋ‎ cm”: 门 窃 , 路 门 ,法 办 , 意 主 © 的 
*جونىن بىلمەۋ‎ : 则 规 , 律 规 , 序 程 @ 路 门 到 
应 是 , 题 问 个 一 另 هه "بىر *جون‎ 序 程 道 知 不 
处 到 得 会 ,法 办 有 会 ,yy :2ه بىر “جونى‎ 
جونكه سالۋ © 228 © #@ ھ *جون‎ 生理 
,路 上 هد 'جون تارتۋ‎ 事 找 要 不 , 实 老 要 “جؤرؤ‎ 
。 发 出 

后 交 杂 驼峰 双 和 驼峰 单 〔 方 ] (名 ) جون‎ 
。 驼 公 的 生 所 

， 的 和 温 , 的 顺 温 ,的 实 老 © (76) ¥ جون‎ 
正 © 着 呆 的 实 实 老 老 جونىڭە وتىر‎ :的 静安 
سەن نه‎ :的 规 正 ,的 则 规 乎 合 ;的 对 ,的 确 
对 都 说 么 怎 你 ايتسالك دا *جون بولا بەرە مه؟‎ 
? 吗 

:的 通 普 ,的 便 随 , 的 般 一 《〈 形 ) NM *“جون‎ 

。 已 而 说 说 便 随 *جون ايتا سالعان *سوز‎ 

等 意 同 ， 定 肯 , 9غ1‎ 7534 ) ( 气 语 》V جون‎ 
, 4 . *جونء سەن ایتشى‎ : 该 应 ,对 ,是 ,好 ( 意 
那 就 ,对 *جونء. سولاي بولسىن.‎ / . 
。 说 他 让 该 应 ونىڭ ايتقانى جون‎ /. ¥ 
*ؤي‎ :着 归 , 拾 收 , 理 整 © 〈 动 ) -9 
ندس-ایاقتاردی‎ / 子 屋 理 整 “.شن جوندەۋ‎ 
: 非 安 ; 治 整 , 顿 整 ® 485 8818 جوندەۋ علا‎ 
تۇرمىستى جوندەپ‎ / 律 纪 顿 整训 ye *تارتسبتى‎ 
: EM, A, E © 活 生 好 排 安 3 
说 ) ,白明 (得 讲 ) © 表 钟 理 修 ساعات جوندءؤ‎ 
明明 جوندەپ ايتۋ‎ : 细 详 (得 问 ) , 楚 清 (得 
《得 搞 )@ 间 地 楚 清 جوندەپ سۇراۋ‎ / 讲 地 白白 
ا 7011 485 # : جۇمىستى جوندەپ‎ , 1878 # © 
#187 جوندەپ وتىرۋ‎ / 理 条 有 要 事 做 ستهؤ‎ 
جوندەپ "بىر بايانداما‎ : 样 象 成 使 坐 地 矩 
办 @ 告 报 的 样 象 次 一 过 作 有 没 بەرگەن «مدصس‎ 
。 真 认 不 习 学 جوندەپ ۇيرەنبەۋ‎ :经 正 , 真 认得 
。 态 动 被 的 جوندهل- جونده‎ 

。 态 动 使 的 جوندهلت- جوندەل-‎ 

。 式 定 不 的 جوندەلۋ جوندەل-‎ 

派 正 ; 的 理 达 情 通 ,的 理 道 讲 〈 形 )》 جوندهم‎ 


。 人 的 理 达 情 通 جوندەم كسى‎ :的 


。 态 互 交 的 جونده‎ -ug 

。 态 动 使 的 جوندەستىر- جوندەس-‎ 
。 态 动 使 的 -9r  -تەدنوج‎ 

。 态 动 使 的 جوندەتتىر- جوندەت-‎ 
。 态 动 被 的 جوندەتىل- جوندءت-‎ 
。 式 定 不 的 جوندەۋ جونده‎ 


:的 好 较 , 的 齐整 ,的 样 象  ( 形 〉 *جوندى‎ 

较 *جوندى تاماق‎ / 服 衣 的 样 象 *جوندى كيسم‎ 

: 的 义 意 有 为 较 ， 的 要 重 为 较 © 饭 的 好 

© 情事 的 要 重 么 什 有 没 *جوندى جۇمىس جوق‎ 

:的确 正 ,的 理 合 ,的 理 道 有‏ جوندى *سوز 

适合 @ 话 的 理 道 么 什 有 出 讲 有 没 ايتقان جوق‎ 

:的 当 恰 ,的 当 适 ,的‏ جوندی پىكىر بولسا 

قابىلداۋ كەرەك 受 接 该 应 见 意 当 恰‏ / *جوندى 

。 会 机 的 适合 وراي‎ 

جوندىك- ((8) © :应 适 , 懒 习 , 会 学‏ زاق 

环 个 这 惯 习 会 久 不 وتپەي بؤل اراعا دا جوندسكدر‎ 

R9 @ 境‏ , 9 , اساۋ ات جوندىگىپ قالعان 

。 吧 了 好 练 训 马 烈 شىعار.‎ 

。 态 动 使 的 جوندىكتىر- جوندىك-‎ 

, 走 疾 , 驰 疾 , 进 前 速 急 ,去 走 忙 急 〈 动 )- 心 9 

183#: ول مدكدمدكه قاراي جونەدى. 急 他‏ 

。 去 走 关 机 朝 地 忙 忙 急 

上 紧 赶 ,路 赶忙 急 , 走 忙 急 0 〈 动 ) جونهل-‎ 

快 , 蹦 磨 别 اينالسوقتاماي› جونمل‎ : 赴 奔 ,路 

停 要 不 们 你 توقتاماي› تدز جونەلىڭدەر.‎ / 走 

1# الدىڭعى ساپقا جونەلۋ‎ /。 吧 路 赶快 , 留 

: 速 迅 的 作 动 示 表 〈 词 动 助 作 ) © 线 前 

سىتىلا جونەلۋ :2218 / قاشا جوندلدى 忙 急‏ 

。 跑 逃 

。 态 动 使 的 جونەلدىر- جونەل-‎ 

打 , 走 送 © 态 动 使 的 -Jo 和 © جونهلت-‎ 

. 852# ±غ1,‎ © KE, EAR 

。 态 动 被 的 جونەلتىل- جونەلت-‎ 

。 态 互 交 的 جونەلتىس- جونەلىت-‎ 

。 式 定 不 的 -Je 和 جونەلۋ‎ 

。 态 互 交 的 جونەلىس- جوئەل-‎ 

。 式 定 不 的 جونەۋ جونە-‎ 

: 划 计 ;图 意 ,法 想 , 算 打 (名 〉 «جون-جوبا‎ 
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有 你 此 对 بۇل جونىندە قانداي *جون_جوبالك بار ؟‎ 
ول وزىنىىڭ‎ : 况 状 , 况 情 @? 算 打 么 什 
自 少 多 讲 有 没 他 *جون-جوباسىن کوپ ايتيادى.‎ 
: 儿 门 窍 , 路 门 ; 则 规 , 律 规 © . 018002 
#8070 “ستاك *جون-جوباسىن بىلمەيدى.‎ 
ولاردىڭ‎ : 教 礼 , 节 礼 , 矩 规 © 。 律 规 的 情 
的 们 他 习 学 要 你 ءجون-جوباسىن ۆيرەنە جور.‎ 
。 节 礼 
。 俗 习 , 矩 规 , 仪 礼 , 俗 礼 ( 名 》 *جون-جور العى‎ 
道 @ *جون-جوردق (0..510(24‡#..ا‡?‎ 
。 理 
: 况 状 , 况 情 © › 6# جون-جوسپار‹‎ 
打 , 法 想 © 况 情 问 问 “جون-جوسپاردى سۇراۋ‎ 
ولاردىڭ *جون-جوسپارىن *بىلدىڭ به؟‎ : 划 计 , 算 
? 算 打 么 什 有 们 他 道 知 你 
意 ; 划 计 , 算 打 ,法 想 © 〈 名 )》 ”جون-جوسىق‎ 
露 透 不 “وز *جون-جوسىعىن ايتپاۋ‎ :图 意 , 思 
"جون-جوسىقتى‎ : 况 状 , 况 情 © 法 想 的 己 自 
; 意 主 ; 理 道 © 况 情 解 了 了 为 *بىلۋ “ۈشىن‎ 
بىلگەنىنشە *جون-جوسىعىن ايتىپ‎ jy: 教 指 
规 , 教 礼 , 节 礼 © 教 指 于 给 能 所 己 自尽 وتىر‎ 
: 则 规 © 4511:14:75 *جون-جوسىقتى بىلمەۋ‎ ¥ 
。 做 去 矩 规 照 *جون-جوسىعىمەن ستهؤ‎ 
马 马 ,的 便便 随 随 © 〈 形 ) جون-جوسىقسىز‎ 
,的 理 合 不 ,的 义 意 无 © 的 周 欠 虑 考 ,的 虎 虎 
。 的 正 公 不 ,的 理 道 无 
:的 次 ,的 差 ,的 劲 差 @《 形 ) *“جونسال‎ 
魄 无 ,的 息 出 没 ® 的 次 量 质 ساپاسى *جونسال‎ 
。 子 伙 小 的 息 出 有 没 جونسال جىگىت‎ :的 力 
。 词 名 象 抽 的 *جونسالديق “جونسال‎ 
不 ,的 适合 不 ,的 当 适 不 © )12( “جونسز‎ 
: 的 该 应 不 ,的 要 必 不 ;的 宜 适 不 MR 
*جونسز‎ / 下 况 情 的 当 适 不 *جونسىز جاعدايدا‎ 
的 当 轨 不 “جونز پىكىر‎ / 事 的 当 恰 不 س‎ 
: 的 周 欠 虚 考 ， 的 昧 冒 ， 的 率 轻 © 见 意 
无 乱 杂 © 7868.18.04 *جونسىز سويلەي بەرۋ‎ 
: 的 则 规 无 ， 的 理 条 无 ， 的 序 秩 无 ， 的 章 
不 ® 起 一 在 堆 地 章 无 乱 杂 "جونسىز جیا سالۋ‎ 
بىلاي ىستەۋ‎ :的 当 正 不 ,的 正 公 不 ,的 理 合 
. ® 870# جونسىز‎ 
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。 词 名 象 抽 的 *جونسز‎  كىدزىسنوج‎ 
:的 索 朴 ,的 实 朴 ,的 朴 俭 © 〈 形 ) جونتدك‎ 
,的 通 普 © 401188¥ كيىم-كەشەگى جونتەك‎ 
住 的 陋 简 جونتەك قورا-جاي‎ :的 单 简 , 的 陋 简 
微 ,的 大 不 © 菜 饭 的 单 简 جونتەك تاماق‎ / 宅 
/ 入 收 的 薄 微 جونتەك كىرىم‎ :的 限 有 ,的 薄 
。 求 要 的 限 有 جونتەك تالاپ‎ 

。 词 名 象 抽 的 جونتەكتىلت جونتەك‎ 

:就 ; 关 有 ,于 对 ,于 关 @《 助 ) جونىندە‎ 
高 提 于 关 بۇيىمنىڭ ساپاسىن جوعارىلاتۋ جونىندە‎ 
وسى‎ / 你 于 对 سەن جونىندە‎ / 量 质 的 品 产 
بؤل جۇمىس‎ / 题 问 个 这 关 有 ماسەلە جوتىندە‎ 
ۇلتتىق ماسەلە‎ : 论 © 儿 事件 这 就 和 = 
。 题 问 族 民 论 جونىندە‎ 

。 驼 公交 杂 ( 名 〉》 当 S92” 

*جوڭباي 见‏ *جوڭ. 

جوڭكەرىل- (31) 10¥. 1 38 3(8 : اتتى 
اسكەرلەر شىعىسقا قاراي جوڭكەرىلدى. 115¥¥) | 
27¥ 0010¥ . 

。 式 定 不 的 جوڭكەرىلۋ جوڭكەرىل-‎ 

。 式 定 不 的 جوڭكى-‎  ۇكڭوج‎ 

: 驰 疾 , 38 7۴, #8 ®, 22 26 )3(( جوڭكى-‎ 
。 群 马 的 走 疾 جوڭكىگەن جىلقىلار‎ 

速 急 , 动 移 地 速 急 , 走 疾 @〈 动 ) جوڭكىل-‎ 
@ 群 牛 的 走 疾 جوڭكىلگەن سيىرلار‎ : 动 流 地 
كۈندىز-؟تۈنى‎ : 1815 14 , 174 3,153 CFD 
. 1537738: جوڭكىلە اعۋ‎ 


。 态 动 使 的 جوڭكىلت- جوڭكىل-‎ 
。 式 定 不 的 جوڭكىلۋ جوقكمل.‎ 

。 态 互 交 的 جوڭكىلىس- جوڭكىل-‎ 
。 态 互 交 的 جوڭكى-‎  -سىكڭوج‎ 

。 态 动 使 的 جوڭكى-‎  -تىكڭوج‎ 


。 驼 骆 的 服 驯 被 未 《名 〉 当 4 区 9> 

时 的 要 紧 在 ,地 追 紧 ,地 急 紧 ( 副 ) جوپەلدەمە‎ 
/ ¬ & ¶# © % # جوپەلدەمە جاعدايدا‎ : 刻 
. 刻 时 要 紧 到 快 bb جوپەلدەمەگە‎ 

: 通 催 , 促 催 , 催 © ›®( جوپەلدەمەلەت-‎ 
等 , 催 要 不 〈 你 ) جوپەلدەمەلەتپەي تؤرا تؤرشى.‎ 
جوپەلدەمەلەتىپ "تورت‎ :着 连 , 连 接 © .会 一 儿 
。 子 奶 马达 四 了 喝 着 连 他 شىنى قىمىز ءىشتى.‎ 


。 式 定 不 的 جوپەلدەمەلەتۋ جوپەلدەمەلەت-‎ 
,着 架 , 着 托 © 助 援 , 持 支 ® (3)) جوپتە-‎ 


. #XK 
。 态 动 使 的 - جوپتەت-‎ 
。 式 定 不 的 جوپتەۋ جوپتە-‎ 


8 جوركدك (25) 7760,1888 ھ جورگەگىنەن‎ 
好 是 不 就 小 从 ھ جزركەكتە سوققان‎ 幼 自 ,小 
。 西 东 

。 的 布 包 无 ,的 宰 袍 无 〈 形 》 جورگەكسىز‎ 

。 来 起 于, 来 起 包 ( 宰 褪 用 ) ( 动 》 -454 جور‎ 


。 态 动 被 的 جو ركدكتهدل-  جو ركدكته.‎ 
。 态 互 交 的 جور كاكتدس-  جو ركدكته.‎ 
。 式 定 不 的 جو ركدكتد‎  ۋەتكەگروج‎ 


. 8014 (88 , 0181873 〈 形 ) جورگەكتى‎ 
, 益 利 [ 转 ] @ 肠 羊 ( 捆 一 ) ® (名 ) جورگەم‎ 
ؤيده وتىرعانعا جو ركهم‎ : 物 获 捕 ; 品 利 战 ,处 好 
هد جۈرگەن‎ ? 吗 获 收 有 能 着 呆 里 屋 تابسلا ما؟‎ 
. 获 所 有 会 者 动 劳 【 谚 】. > |ياققا جور كدم‎ 

捆 , 来 起 扎 〈 肠 小 的 羊 把 )( 动 》 جور كدمده-‎ 


。 来 起 缠 , 来 起 

。 态 动 被 的 جورگەمدەل- ` جورگەمدە-‎ 
。 态 互 交 的 جو ركامدةس- بورگەمدە.‎ 
。 态 动 使 的 جورگەمدە-‎  -تەدمەگروج‎ 
。 式 定 不 的 جورگەمدەۋ جورگەمدە-‎ 
جورمه-(50) 9615.45 , 4418 : جورمەپ تىگۇ‎ 
. 2 

。 目 , 眼 网 《名 ) جورمدك‎ 

。 态 动 被 的 -oj جورمەل-‎ 
جورمدله لا جورعالا-.‎ 

。 式 定 不 的 جورمەلەۋ جورمهله‎ 

。 态 互 交 的 جورمەس- جورمه‎ 

。 太 动 使 的 جۈرمە-‎  -تەمرۈج‎ 

。 式 定 不 的 جورمەۋ جورمه‎ 


جوتەل- 1 》 (名‏ %, % %: جوتهلدى تيۋ 咳 止‏ / 
قؤرعاق جوتەل 473 كوك جوتەل ¥8 %8 . 
جوتهل 1 ‹(3) 90#: جوتەلىپ تىنىس الا الماۋ 
气 上 不 喘 得 嗽 咳‏ 。 

。 式 定 不 的 جوتەلگەنسۋ جوتەلگەنسى-‎ 

。 咯 咳 作 装 〈 动 》 جوتەلگەنسى-‎ 

。 态 动 使 的 1-Ucy> جوتەلدىر-‎ 


جوتەلت- جوتەل- ¥ #800880 

جوتهلؤ جوتەل- 1 2227581 . 

جوتەلىس- جوتەل- 1 255.388 . 

。 司 咳 地 声 轻 جوتكىر-((®›2‎ 

。 式 定 不 的 جوتكىرۋ جوتكىر-‎ 

جوتكىرىك (2) 18180518142 . 

。 态 身 反 的 جوتكىرىن- جوتكير-‎ 

洗 قول جؤؤ‎ : 洗 冲 ,刷洗 , 洗 © ( 动 ) جۋ-‎ 

手‏ / قازان-اياق جۋۋ 具 炊 刷洗‏ / قارا قاعاز جۉۋ 

: 折 , 赎 , 改 悔 ,刷洗 〔 转 】@ 片 底 洗 冲 

كۈناسىن جۇۋ 488 هد اق جۋىپ. ارۋلاپ ق 

HEH DEHL ,0 ( HE‏ هد قانمەن 

。 洗 血 、 债 血 还 讨 , 仇 报 

جۋا (%) (0) 葱 沙 , 葱 野‏ هر جۋا سارىمساق 

o BFS GRD 

جۋاداي: جؤداي سولؤ ]3[ 死 该‏ 。 

. 1435 # ¥: .# 97 #19 ,# ¥] 14 112 〈( 动 ) جۋالا-‎ 

。 式 定 不 的 جۋالاۋ جۋالا‎ 

。 针 粗 , 针 大 (77) (%) جۋالدىز‎ 

。 的 多 葱 沙 ,的 葱 野 大 〈 形 ) جۋالى‎ 

جؤان 1 ) :的 壮 粗 ,的 大 粗 ,的 粗 © 〈 形‏ جۋان 

# جۋان ارقان 4881 / جۋان دەنەلى‎ / 针 粗心 

#8 جؤان ايعىر (بۇقا)‎ : 的 龄 壮 © 的 壮 粗 体 

:的 势 权 有 ,的 力 势 有 GF © (FR) 马公 

270# جۋان انا‎ 全 级 阶 的 势 权 有 جؤان تاپ‎ 

全 落 部 的‏ جؤان 全 马 母 老 心‏ جؤان داؤستى 

全 1116 هد جۋان جۇدىرىق‎ 音 元 后 [ 语 ] دبس‎ 

جۋان كەڭىردەك 畜牧 大 . 口 牲 大‏ 4 جۋاننىڭ 

جىڭىشكەرىپ› جىڭىشكەنىڭ ۆزىلگەن شاعى 黄 青‏ 

间 中 正 ,中 当 正 ® جؤان ورتا‎ 全 候 时 的 接 不 

力 有 实 结 جؤان *سشر‎ 全 落 部 的 势 权 有 © 

结 , 马 的 力 耐 有 جۋان تۇعىر‎ 全 的 力 耐 有 ,的 

全 马 的 力 有 实‏ جؤان تۇقىم 族 家 的 势 权 有‏ ها 

有 成 变 جؤان شىعۋ‎ 全 民 平 , 姓 百 جۋان قونىش‎ 

全 力 执‏ جۋان ىشەك × , 4چ بىلەگى جۋان 

“بىردى جىعادى. *بىلىمى جۋان مىڭدى جىعادى. 

. ا‎ 4-0. 0-2-7 GEJ 

جؤان- 见‏ جۇبان- 1 . 

得 变 , 壮 粗 得 变 , 粗 长 , 粗 变 ® 〈 动 ) جؤاند!‎ 

:大 粗‏ نەشە جىلدىڭ ىشىندە اعاشتار جۋانداپ 
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$) © 。 了 粗 长 都 木 树 内 年 几 كەتىپتى.‎ 

道 基 得 变 , 来 起 势 得‏ ; ® # , 22 84 وسىنشا 

نەعىپ جۋانداپ باراسىڭ؟ :2.0 #1075 

? 道 

. 态 动 被 的 جۋاندال- جۋاندا-‎ 

, 道 霸 得 变 © 态 身 反 的 جۋاندان- © جؤاندا.‎ 

。 财 发 , 富 变 ;来 起 势 得 

。 态 动 使 的 جۋاندات- جۋاندا-‎ 

。 式 定 不 的 جؤانداؤٌ جؤاندا.‎ 

粗 , 的 细 有 粗 有 )02( جۋاندى-جىڭىشكەلى‎ 

不 细 粗 جۋاندى-جىڭىشكەلى ارقان‎ :的 均 不 细 

。 强 大 的 均 

。 词 名 象 抽 的 1 جۋاندىق جؤان‎ 

。 式 定 不 的 جۋانسۋ جۋانسى-‎ 

。 势 作 腔 装 , 力 势 有 为 以 自 〈 动 》 جۋانسى-‎ 

。 态 身 反 的 جۋانسى-‎  -نىسناۋج‎ 

:的 大 粗 较 ,的 粗 较 © 〈 形 ) جۋانتىق‎ 

结 而 矮 ,的 胖 矮 © 线 的 粗 较 جۋانتىق جىپ‎ 

. 6909108 ق دەتەلى‎ :的 实 

جۋانۋ جۋان-1 3027589 . 

جۋانىش بلا جۇبانىش. 

青 族 壮 جۋاڭزۋ جاستارى‎ : 族 壮 《名 ) جؤافزؤ‎ 

。( 们 ) 年 

:的 式 族 壮 ,的 族 壮 © (¥) جۋاڭزۋشا‎ 

جۇاڭزۋشا *بي :28481001 @ 语 族 壮‏ : جۋاڭزۋشا 

? 吗 话 族 壮 讲 会 你 “4 بىلەسىڭ‎ 

:的 良 驯 ,的 顺 驯 ,的 服 驯 ( 被 )( 形 》 جؤاس‎ 

,的 已 守 分 安 ,的 实 老 © 马 的 服 驯 جؤاس ات‎ 

:的 厚 忠 ,的 善 和‏ جؤاس كىسى 3 ۸ هد جؤاس 

剪 好 驼 骆 的 服 驯 【 谱 〗 ئۇيە جۈندەۋگە جاقسى.‎ 

负 欺 受 人 实 老 ) €‏ (。 هه قوناق قويدان دا 

جۋاس› ماي بدرسه ده جدي بەرەدى. [] ۸4 

。 己 自得 不 由 待 招 的 样 么 什 受 

。 词 名 象 抽 的 جۋاستىق جؤاس‎ 

。 式 定 不 的 جۋاسۋ جۋاسى-‎ 

جۋاسى- (30) | ¥ , |  .¶8‏ جؤاسسعان تاي 

实 老 变 © 马 岁 两 的 服 驯‏ : تەنتەكتىكتى قويىپ 

,从 服 , 顺 依 ( 转 ] © 实 老 变 气 淘 由 جۋاسىدى‎ 

@ 话 听 得 变 جۋاسىپ سوزكه قۇلاق اسۋ‎ 8 

心 جۈرەك جۋاسۋ‎ : 实 路 得 变 ,来 下 静 平 〔 转 ] 
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。 来 下 静 平 里 

。 态 互 交 的 جۋاسىس- جۋاسى-‎ 

驯 ,化 驯 © 态 动 使 的 جۋاسىت- ® جۋاسى-‎ 
。 服 制 , 服 

جۋات- !ا جؤبات. 


. #±2±## [ 植 ] (名 》 جۋاشىق‎ . 


刷 , 刷 锅 洗 〈 的 扎 等 麻 、 毛 毛 用 )( 名 ) جۇعى‎ 


4# 

。 态 动 使 的 جۋعىز- جۋ-‎ 

جۋعىش ‹(#› %#|10¥, |# +¬ . 

جۇدىر- جؤ-8 253114 . 

。 态 动 使 的 جۇدىرت- جۇدىر‎ 

جؤماق ) ueb 入 : 共 一 , 共 总 〈 名‏ ەلۋ ادام بار. 
人 十 五 有 共 总‏ 。 

。 积 堆 , 集 收 ,中 集 23(( جۋماقتا-‎ 

。 式 定 不 的 جؤماقتاؤٌ جۇماقتا-‎ 


1 ايلىق جۋرنال‎ : 物 刊 , 志 杂 © (名 ) جؤرنال‎ 
الدىمەن جۋرنال قويدى. ئ[‎ : 片 录 纪 © 刊 
。 片 录 纪 了 

倒 , 息 栖 ; 息 歇 , 息 休 〈 物 动 指 ) (2) جۋسا-‎ 
جؤساعان "بىر‎ / 群 羊 的 息 休 جؤساعان قويلار‎ : 喝 
。 子 鸭 群 一 的 息 栖 توب ؤيرءك‎ 

جۋسان ) 全 8# ,## 〔 植 名‏ اقباس جؤسان 
全 草 著 〔 植 ]‏ اق جؤسان ] 植‏ [ 7:1 15 هد كوك 
جۋسان 陈 菌 灰‏ هد قارا جؤسان 陈 菌 黑‏ 。 

:的 密 茂 草 藻 ,的 盛 茂 草 项 〈 形 ) جۋساندى‎ 
。 方 地 的 盛 茂 草 项 جۋساندى جەر‎ 

جۋساندىق ‹(#› ##.# . 

。 态 互 交 的 جؤساس- جؤسا.‎ 

: 灭 消 , 杀 层 © 态 动 使 的 جۋسات- © جؤسا‎ 
. ۸¥ جاؤدى جؤساتؤ‎ 

。 态 动 被 的 جۇساتىل- جؤسات‎ 

。 式 定 不 的 جۋساۋ جؤسا‎ 

。 式 定 不 的 -sj © 式 定 不 的 -和 0( جۋۇ‎ 
亲 ,往来 , 触 接 , 近 接 ,& © 〈 动 ) جؤى-‎ 
چ وتقا جۋىماۋ 37 / «لكه جۋىمايدى‎ 
自 对 اكەسىنە ده جۋىمايدى‎ / 往来 不 人 何 任 跟 
وعان جؤي‎ : #.# © 近亲 不 都 亲 父 的 已 
: 染 沾 , 边 沾 , 沾 © . 6# ¥7277 كورمە.‎ 
。 土 点 一 沾 不 服 衣 كيىمىنە شالك جۋىماۋ‎ 


。 的 …… 于 近 接 较 比 ;的 近 
جۋىق مەرزىمنىڭ‎ :的 远 不 ,的 近 © ( 形 ) جۋىق‎ 
@ 28757615 شىندە 10| / ارالىعى جۋىق‎ 
差 ) 近 将 الپىسقا جۋىق‎ :多 不 差 , 近 接 , 近 将 
有 ,的 密 亲 ,的 切 密 ,的 近亲 © 十 六 (多 不 
ولار‎ / 系 关 的 切 密 جۋىق بايلانس‎ :的 情 交 
。 的 情 交 有 是 俩 他 جۋىق *جؤرؤشى ءدى.‎ 
جۋىقتا‎ : 久 不 前 ,期 近 , 近 最 0( ( 副 ) 1 جۋىقتا‎ 
期 近 جۋىقتا بىتپەيدى‎ / 试 考 要 近 最 سىناۋ الادى‎ 
جۋىقتا قاراعاي جوق‎ ;处 近 , 近 附 加 成 不 完 内 
。 树 松 有 没 近 附 
: 近 将 , 近 临 , 近 昔 , 近 接 @〈 动 ) جۋىقتا-‎ 
جۋىقتاي بەرگەندە 47180327351 / جۋىقتاماي‎ 
كدشكه‎ / 坐 边 那 往 , 近 车 要 不 ارى وتىر‎ 
, 似 近 ,多 不 差 ® 081000750: جۋىقتاعاندا‎ 
/ 3159 273 ”نورت قۇمىراعا جۋىقتاۋ‎ : 近 相 
。 似 相 色 颜 ءوڭى جۇىقتاۋ‎ 

. 63-7800 1 جۋىقتا‎ 
. 523(8 89 1 جۋىقتا‎ > 
。 的 近 相 ,的 近 接 较 ,的 近 较 〈 形 ) 1 جۋىقتاۋ‎ 
. 3787600 1 جۋىقتاۋ 1 جۇۋىقتا-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جۋىقتىق جۋىق‎ 
。 态 动 被 的 جۋىل- جق‎ 
。 澡 洗 , 洗 © #5 جۋ-00‎ 四 جۋىن-‎ 
. 3#, 13618 , 41404 (名 ) جۋىنعىش‎ 
جۋىندى ‹(24€ )5,7 )7, )7 كىر جؤعان‎ 
(48| جۋىندى توگۇ‎ / 水 脏 的 服 衣 洗 جۋىندى‎ 
。 水 
。 态 动 使 的 جۋىندىر- جۋىن-‎ 
。 式 定 不 的 جۋىنۋ جۋىن-‎ 
, ¥ # . 刷洗 , £ © ® ‹ جۋىپ-شاي-‎ 
شسلردى جۋىپ-شايۋ ¥ / قولىڭىدى‎ 
辩 , 刷 洗 〔 转 ] © 下 一 洗 冲 手 把 جۋىپ-شاي‎ 
过 的 已 自 刷洗 كىناسىن جۋىپ-شايۋ‎ .##¥,# 
。 错 
。 式 定 不 的 جۋىپ-شايۋ جؤب شاي‎ 
闻 时 短 , 久 不 , 近 最 ; 近 附 جۋىر: جۋىر ارادا‎ 
© 地 举 易 而 轻 © 近 附 @ جۋىر ماڭدا‎ 全 内 
。 快 很 ,内 间 时 短 


جۋىردا ) 久 不 , 近 最 ,前 久 不  ( 副‏ : جۋىردا 

بولعان س 儿 事 的 生发 前 久 不‏ / جۋىردا باردىڭ 

با؟ :处 近 , 近 附 ® ? 有 没 了 去 近 最 你‏ ونىاڭ 

? 吗 近 附 在 是 家 他 *ؤبى جۋىردا ما؟‎ 

。 子 福 , 子 被 [ 方 ] (名 ) جۋىرقان‎ 

。 态 互 交 的 -sj 1 جۋىس-‎ 

。 态 互 交 的 -徐工 جۋىس-‎ 

。 态 动 使 的 1,1! جۋىستىر- جؤس-‎ 

。 态 动 使 的 جۋىت- جۋى-‎ 

: 偶 配 ,人 爱 , 方 一 之 雪夫 〈 名 ) جۇباي‎ 

? 字 名 么 什 叫 人 爱 你 “eS جوبايىڭىزدىڭ اتى‎ 

:的 偶 配 为 结 ,的 妻 夫 为 成 〈 形 ) 1 جؤبايلاس‎ 

。 偶 配 有 他 ونىڭ جؤبايلاسى بار.‎ 

建 , 妻 夫 为 成 , 妇 夫 为 结 〈 动 ) 1 جۇبايلاس-‎ 

。 系 关 妻 夫 立 

جۇبايلاستىر- جۇبايلاس- 1 #3800800 . 

جۈبايلاستىق جزبايلاس 1 1880© 114 . 

جۈبايلاسۋ جؤبايلاس. 1 2227589 . 

妻 夫 有 ,的 偶 配 有 ,的 人 爱 有 (〈 形 》 جؤبايلى‎ 

。 于 口 俩 جؤبايلى «كدؤ‎ :的 系 关 

有 没 ， 的 身 单 ,的 人 爱 有 没 〈 形 ) جؤبايسسز‎ 

。 的 偶 配 

。 词 名 象 抽 的 جؤبايسز‎  قىدزىسيابۇج‎ 

到 感 , 慰 宽 到 得 ,慰安 到 得 ® )30( جۇبان-‎ 

##. كوڭىلى جؤبانؤ <ا.84 82223118 © 被‏ 

01 ,347 جۇباتقانعا جۇبانۋ 98700 , 

哄 易 容 , 的 慰安 到 得 易 容 ® ( 形 ) جۈبانعىش‎ 

骗 哄 受 易 容 ,的 住 哄 被 易 容 © 的 奈 宽 到 得 骗 

。 的 

。 态 动 使 的 جۈباندىر- جؤبان-‎ 

。 式 定 不 的 جۈبانۋ جۇبان-‎ 

慰 , 托 寄 , 慰 宽 , 解 宽 ,慰安 ® 〈 名 ) جۇبانىش‎ 

. HH MH @ # 

جۇبانىشسىز (16) 108475136 , 71 8ع 84 

. 0 

藉 慰 到 得 可 ,的 慰安 到 得 可 〈 形 ) جۇبانىشتى‎ 

。 的 托 寄 有 ,的 

开 使 , 忧 解 使 , 解 宽 , 慰 安 0 23(( جۇبات-‎ 

心‏ : وزىن “وزى جؤباتؤ 8 2443# / جۇباتارلىق 

*سوز 话 的 心 宽 使 能‏ @ 8806.86 بالا جۇباتۋ 
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。 子 孩 哄 
. 式 定 不 的 -=bj= جؤباتؤ‎ 
。 态 互 交 的 جۈباتىس- جۇبات-‎ 
جؤباتؤشلار از‎ :者 慰安 〈 名 ) جۇباتۋشى‎ 
。 少 不 者 慰安 «مدس ەكەن‎ 
. 227801 جؤق-‎  ۋعۇج‎ 
شوپ‎ : 养 滋 , 养 营 , 分 养 (名 ) جۇعىم‎ 
。 的 养 营 少 缺 جۇعىمى از‎ / 分 养 的 草 جۇعىمى‎ 
;的 养 营 有 富 ,的 分 养 有 © 〈 形 ) جۇعىمدى‎ 
/ 品 食 的 养 营 有 富 جۇعىمدى ازىق‎ :的 养 肥 
جۇعىمدى‎ :的 沃 肥 @ #00 96108 جۇعىمدى ”شوپ‎ 
相好 ,的 睦 和 ,的 来 得 和 © 地 土 的 沃 肥 جەر‎ 
,的 染 传 © 人 的 处 相好 ms جۇعىمدى‎ :的 处 
。 病 染 传 جۇعىمدى اؤرؤ‎ :的 性 染 传 
。 词 名 象 抽 的 جۇعىمدىلىق جۇعىمدى‎ 
， 的 养 营 无 , 的 分 养 少 缺 D ( 形 ) جۇعىمسىز‎ 
的 靖 贫 ， 的 沃 肥 不 ;的 美 肥 不 @ 的 养 激 无 
传 不 © 的 睦 和 不 ,的 来 不 和 ,的 处 相好 不 @ 
。 的 性 染 传 无 ,的 染 传 无 ,的 染 
缺 得 变 , 足 不 分 养 得 变 〈 动 -wj3 jo5 各 
"شوپ بارعان سايىن جۈعىمسىزدانىپ‎ : 养 营 少 
。 少 越 来 越 分 养 的 草 بارادى.‎ 
。 式 定 不 的 جۇعىمسىزدانۋ جۇعىمسىزدان-‎ 
,的 :的 强力 染 印 ,的 染 易 © جۇعىمتال‹16›‎ 
染 传 易 容 © 料 染 的 强力 染 印 جۇعىمتال بوياۋ‎ 
。 病 的 染 传 易 容 جۇعىمتال اؤرؤ‎ :的 强 性 染 传 
巴 嘎 , 物 食 余 剩 的 上 严 器 在 沾 〈 名 ) 1 جۇعىن‎ 
。( 用 ) 吃 够 不 六 Jy جۇعىن‎ 全 垢 碗 , 儿 
加 往来 , 触 接 , 近 接 , 近 车 四 〈 动 ) 1 جۇعىن-‎ 
o RW 
. 8, جۇعىندى (&) #اتارا(‎ 
. 5344 | جۇعىنت- جۈعىن-‎ 
. 3207276801 جۇعىنۇ جۈعىن-‎ 
, 近 接 © 态 互 交 的 جۇعىس-0 جۇق-1‎ 
وعان جۇعىسىپ كورىپ يه‎ :往来 , 系 联 ; 触 接 
: 碰 ; 上 挨 , 边 沾 @? BREA ERR Sls 
/. 边 的 他 382627571 وعان جۇعىسۋشى بولما.‎ 
。 边 上 不 挨 理 真 跟 شىندىققا جۇعىسپايدى‎ 
重 注 , 的 来 得 和 ,的 处 相好 〈 形 ) جۇعىسقىش‎ 
。 的 结 团 
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。 态 动 使 的 جۇعىستىر- جۇمىس-‎ 
。 式 定 不 的 جؤعس-‎  ۋسىعۇج‎ 

: 交 结 , 往 交 , 系 关 ; 结 团 (名) جۇعىسىم‎ 

。 来 不 合 人 别 跟 ەلمەن جۇعىسىمى جوق‎ 

处 相好 ,的 来 得 合 ,的 陵 和 (76) جۇعىسىمدى‎ 
/ [8 ® 86 @ 730 جۇعىسىمدى كورشى‎ :的 
。 好 处 相 要 جۇعىسىمدى بولق كەرەك‎ 

. 词 名 象 抽 的 جۇمىسىمدى‎  قىلىدمىسىعۇج‎ 
#212108 جۇدىرىق "تۇيۋ‎ .# 《名 ) جۇدىرىق‎ 
هد اشسا الاقانىندا. جۇمسا جۇدىرىعىندا بولۋ‎ ± 
欲 所 心 随 , 布 摆 意 任 ,中 手 在 握 掌 , 心 手 在 操 
¥ جۇدىرىعىن جالاۋ‎ 全 8115 جۋان جۇدىرىق‎ 全 
8# 37ھ جۇدىرىعىن “تۇيۋ @ #18 © غلا‎ 
全 手动 欲 ， 打 要 جۇدىرىق الا جۇگىرۋ‎ A 
هھ‎ 大 么 那 头 拳 ,小 大 头 源 جۇدىرىق باسىنداي‎ 
。 石 下 井 落 【 详 】 جىعىلعان ؤستينه جۇدىرىق.‎ 
， 113€, 1#, 242 ›8(( جۇدىرىقتا-‎ 
A Û 3 # J #2 E جۇدىرىقتاپ جاتقاندا‎ 
564/۸14 ¥21 قورىققان بۇرىن جۇدىرىقتايدى.‎ 
。( 状 告 先 人 恶 ) 手动 

儿 点 不 小 ,的 小 大 般 头 源 〈 形 ) جۇدىرىقتاي‎ 
× 4352# كولەمى جۇدىرىقتاي‎ :的 小 矮 ;的 
دەنەسى‎ / 子 孩 的 儿 点 不 小 جۇدىرىقتاي‎ / 的 
جۇدىرىقتاي عانا # 86/1281 هه ەکی باسى‎ 
细 间 中 C 迹 ] جۇدىرىقتاي› ورتاسى قىلدىرىقتاي.‎ 
( 垫 衬 的 用 锅 热 端 ; 底 这 )。 头 源 象 头 两 ,长 又 


。 态 互 交 的 جۇدىرىقتا-‎  -ساتقىرىدۇج‎ 
。 态 动 使 的 جۈدىرىقتات- جۇدىرىقتا‎ 
。 式 定 不 的 جۈدىرىقتاۋ جۇدىرىقتا.‎ 


جۇق 1 : جۇق بولماۋ (جۇمىرىنا جؤق 
بولماۋ)(2)80:36 瘾 过 不 了 吃 , 吃 够 不 , 少‏ 。 
جؤق- 1 ) 动‏ ( © ا , ,47 بوياۋ جۇعۋ ئڭ 
料 染 上‏ / كيىمگە بالشىق جۇعۋ 泥 沾 上 服 衣‏ / 
جامان ادەت جۇعۋ 染 感 , 染 传 © 气 习 坏 染 沾‏ : 
جۇققان باۋىر ناۋقاسى 病 肝 的 染 传‏ چ شاك 
جۇقپاۋ ® 的 道 会 说 能 ,的 灵机 ® 染 不 尘 一‏ 
هد قولى قولىنا جۇقپاۋ 速 迅 作 动 , 速 神 , 快 手‏ 
ھ بىلىمدىدەن اقىل شىعار. اقىلدىدان ناقىل 
جۇعار. 21 ;£ ال 042076 زا( 8:10 18 28 , # 
780:0 #6 . 


7# جۇقا قاعاز‎ :的 薄 单 ,的 薄 © ( 形 ; جؤقا‎ 
瘦 清 ,的 秀清 ® 服 衣 的 薄 单 جۇقا كيسم‎ / 纸 
小 جۇقا قار‎ 全 的 透 清 庞 面 جۇقا كوڭدى‎ :的 
ها‎ 症 能 官 精神 ه جۈيكەسى جۇقا‎ 51# 5 
。 钱 少 多 有 没 忽 , 少 钱 قالتاسى جۇقا‎ 

切 جۇقالا- ([3) ¥۴ , #05 & : جۇقالاپ كەسۋ‎ 
。 说 地 写 淡 描 轻 جۇقالاپ ايتۋ‎ 全 薄 得 

جوقالان- ‏ جوقالا- 73080400 . 

。 的 瘦 清 ,的 瘦 消 〈 形 ) جۇقالاڭ‎ 

. 9814,40 4# جۇقالاڭداۋ(12)‎ 
。 态 动 使 的 جؤقالات- جۇقالا-‎ 

。 式 定 不 的 -Ji 1 جؤقالاؤ‎ 

@ 的 薄 单 点 有 ,的 薄 较 比 0( ( 形 ) 1 جۇقالاۋ‎ 
。 的 瘦 清 点 有 

清 [ 转 ]@ 的 薄 单 , 薄 的 © ( 形 〉 جۇقالتاڭ‎ 
。 的 瘦 清 ,的 秀 

。 冰 薄 جۇقالتىم (72) ¥ 00, جۇقالتىم مؤز‎ 
. 度 薄 , 薄 单 © 词 名 象 抽 的 Gjr © جۇقالىق‎ 
: 1# # ; 7% , 9 8 38 .# $I (名 ) جؤقانا‎ 
贫 ( 形 》@ 感 之 耻 闭 点 一 有 ۆياتنىڭ جۇقاناسى‎ 
„ 37 جۇقانا كەدەيلەر‎ :的 苦 贫 , 的 穷 

变 冰 مؤز جؤقاردى.‎ : 薄 变 @ ( 动 ) جۇقار‎ 
J，: 瘦 清 得 变 , 瘦 消 , 瘦 变 ( 转 ] © . 1# 
。 了 瘦 前 以 比 他 بۇرىنحىدان جۇقارىپ قالىپتى.‎ 
; #¥# © 态 动 使 的 جۇقارت-(0 جۇقار-‎ 
。 薄 创 子 板 把 تاقتايدى جۇقارنۋ‎ 

。 态 动 被 的 جۇقارتىل- جۇقارت-‎ 

。 式 定 不 的 جؤقارؤ جۇقار-‎ 

جۇقاشا )76( @ 的 薄 单 较 比 ,的 薄 较‏ © ذا 
的 瘦 消 较‏ 。 

جۈققىز- جؤق- 1 231689 . 

传 易 容 , 的 性 染 感 ,的 染 传  〈 形 ) جؤ ققش‎ 
ب 8 , !¥ 8 80 , 71185 8918 : جۇققىش‎ ROR 
。 料 染 的 强力 染 印 بوياۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 جؤققش‎  قىتشىققۇج‎ 

。 饼 叶 荷 , 饼 薄 〔 方 ] (名) جۇقپا‎ 

:的 性 染 感 ,的 性 染 传 (76) جۇقپالى‎ 
性 染 感 جؤقبالى اۋرۋ %1 # / جۇقپالى تۈسىك‎ 
肺 性 染 传 ( 的 马 ) جۇقپالى قارا وكيه‎ 全 产 流 
。 炎 


。 态 动 使 的 1 جۇقتىر- جۇق-‎ 

/ ## تىس جؤلؤ‎ 18,22 0 ( 动 ) جۆل-‎ 
شاش جۇلۋ 2318 ® : قولىنان جۇلىپ الدى‎ 
# گۈل جؤلؤ‎ : 摘 © 了 来 过 夺 下 一 中 手 从 
抽 © 6694 ناگانىن جۈلىپ الۋ‎ .# ® # 
去 回 缩 下 一 手 把 sl قولىن جۇلىپ‎ : 回 缩 , 回 
意 无 ,来 其 如 突 , 然 突 جۇلىپ العانداي‎ 全 了 
.中 

。 态 动 使 的 جۈلعىز- جۈل-‎ 

, 搜 , 拉 © 〈 地 力 猛 ,地 续 连 ) جۇلعىلا-((8)‎ 
: 拔 © 子 袖 的 他 搜 جەڭىنەن جۇلعىلاۋ‎ : 扯 
قازىقتى جۇلعىلاپ شىعارا الماؤ 4.8 53%1 بلا‎ 


. +6 

。 态 互 交 的 جۇلعىلا.‎  -سالىعلۇج‎ 
。 态 动 使 的 جۇلعىلا.‎  -تالىعلۇج‎ 
。 式 定 不 的 جۇلعىلا-‎  ۋالىعلۇج‎ 


. #0219 (名 ) جۇلعىش‎ 
جۈلدىز‎ :球星 , 帮 星 ,星星 0 )4( جۈلدىز‎ 
1/833 بەس بۇرىشتى جۈلدىز‎ /眼皮 星星 جمسكداؤ‎ 
بۇگىن جۈلدىزدىڭ ئەشەسى؟ 4ا[‎ :2 © 2 
اقپا جۇلدىز ± , 4108 هھ جارىق‎ 全 ? 日 几 月 
ھ‎ 号 星 هھ جۇلدىز بەلگىسى‎ 星 明 启 جۈلدىز‎ 
جۇلدىز جامىراۋ 721# :5 & جۇلدىزى وڭىنان تۇرۋ‎ 
; ® @¥#¿ جۇلدىزى قارسى‎ 全 运 红 走 , 运 走 
死 吊 , 蝇 地 草 , 晓 槐 جۇلدىز قۇرت‎ 全 的 对 政 
نەڭىز‎ 全 #%# جۇلدىز شوپ‎ 全 虫 毛 , 儿 鬼 
星 [天 ] شوق جۈلدىز‎ 全 星海 〔 动 ] جۇلدىزى‎ 
بيكدش‎ / 座 鱼 双 بالىقتار شوق جۈلدىزى‎ : 座 

。 座 女 室 شوق جۈلدىزى‎ 
هه جۈلدىزداي‎ 的 样 一 星星 ( 形 〉 جۈلدىزداي‎ 
。 进 前 速 飞 , 驰 奔 , 奔 飞 اعۋ‎ 
810¥ ; 的 多 星星 ,的 星 垦 有 《〈 形 ) جۈلدىزدى‎ 
, 2:84 جۇلدىزدى اسيان‎ :的 
. 85 8: ¥266 ,008¥ )38( جۇلدىزدىق‎ 
。 的 暗 阴 , 的 暗 ; 的 星星 无 〈 形 ) جۇلدىزسىز‎ 
形 星 , 的 状 星 © 号 星 ® (名 ) 1 جۇلدىزشا‎ 
。 进 前 速 飞 , 驰 奔 , 奔 飞 جۇلدىزشا اعۋ‎ 全 的 
。 香 菌 大 [ 植 ] )%‹1 جۇلدىزشا‎ 
。 家 学 文 天 (的 期 早 指 ) (名 ) جۈلدىزشى‎ 
。 态 动 使 的 جؤلدسر- جۈل-‎ 
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。 态 动 使 的 جۇلدىر-‎  -ترىدلۇج‎ 
。 牙 门 〈 的 驼 骆 指 ) )25( جۇلقار‎ 

。 式 定 不 的 جۈلقۋ جۇلقى-‎ 

: 揪 , 扯 , 搜 , 拉 〈 然 猛 , 力 猛 )〈 动 ) جۇلقى-‎ 
子 领 (的 人 某 ) 住 抓 جاعاسنان جۈلقىپ قالدى‎ 
801802 ات اربانى جؤلقي تارتتى.‎ / 18-4 
。 了 动 拉 子 车 把 冲 一 

, 扯 , 搜 , 拉 〈 地 力 猛 ,地 续 断 ) )®(( جۇلقىلا-‎ 
/ 拉 地 力 独 手 用 قولىمەن جۇلقىلاۋ‎ : 搜 硬 拉 生 
。 来 起 弄 地 搜 硬 拉 生 جۇلقىلاپ تۆرعىزۋ‎ 


。 态 动 被 的 جۇلقىلا.‎  -نالىقلۇج‎ 
。 态 互 交 的 جۈلقىلاس- جۇلقىلا-‎ 
. 630:83 جۇلقىلات- جۇلقىلا-‎ 

جۇلقىلاۋ جۇلقىلا- 22789 . 


( 要 着 急 )@ 态 身 反 的 -条 ® جۇلقىن-‎ 
: 扎 挣 , 脱 挣 , 挣 ， 身 脱 〈 要 欲 急 ) ， 脱 摆 
© 跑 想 着 挣 جۇلقىنىپ قاشا جونەلمەكشى بولدى‎ 
جؤلقسنباي وتىرا تۇر‎ : 躁 急 , 急 着 ,来 起 急 心 
。 儿 会 一 坐 再 , 急 心 么 那 别 〈 你 ) 


。 态 动 使 的 جۈلقىندىر- جؤلقين.‎ 
。 态 动 使 的 جۇلقىن-‎  -تنىقلۇج‎ 

。 式 定 不 的 جۈلقىنۇ جۇلقىن-‎ 

。 态 互 交 的 جۈلقىس- جۇلقى-‎ 

جۇلما )  ;00 18.00¥ ( 形‏ جؤلما *جؤن 
毛 的 来 下 氢‏ 。 


烂 破 , 的 塔 不 烂 破 ,的 祷 窒 〈( 形 ) جۇلما-جۇلما‎ 
. 0884¥ كيىم-كەشەگى جۇلما-جۇلما‎ :的 
*جؤن‎ : 揪 , 拔 〈 续 连 ) ® ›®( جۇلمالا-‎ 
بالانى‎ : 搜 硬 拉 硬 , 搜 又 拉 又 © 毛 拔 جۇلمالاۋ‎ 
把 ,的 扯 我 拉 你 جۇلمالاپ جىلاتاتىن بولدىڭدار‎ 


。 丁 器 弄 都 于 孩 
. #8080 جؤلمالان- جؤلمالا.‎ 
. 态 互 交 的 -3LJjr جؤلمالاس-‎ 
。 态 动 使 的 -JLJj جؤلمالات-‎ 

جۈلمالاۋ جؤلمالا. 378780 


. 式 定 不 的 جۇل-‎  ۋلۇج‎ 


جۈلىق () 15# 489/81 @4: جۇلىعى 
سوگىلۋ 绽开‏ . 

绽开 鞋 指 ) 理 修 , 补 修 , 补 缝 〈 动 ) جۇلىقتا-‎ 
。( 处 
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。 态 互 交 的 جۇلىقتاس- جؤكقتا.‎ 
。 态 动 使 的 جۇلىقتات- جؤلقتا.‎ 

。 式 定 不 的 جۇلىقتاۋ جۇلىقتا‎ 

堪 不 烂 破 ,的 烂 烂 破 破 ( 形 》 جۆلىم-جۇلىم‎ 
上 身 全 “ؤستى_باسى جۇلىم-جۇلىم‎ 0¥ 
. جۇلىم-جۇلىم قىلۋ ۋيل‎ / 的 烂 烂 破 破 下 
جۆلىن تؤتؤ 1 ف«‎ 4 8# (名) 1 جۇلىن‎ 
全 除 斩 , 死 打 جۇلىنىن “ؤزؤ‎ 全 气 脾 发 ,天 
. 14 2471882 كوك جۆلىن بولۋ‎ 

, جؤلسن- 1 0جؤل- 318401 © ,نا‎ 
气 (他 ) جۆلىنىپ وزنىنان اتىپ تؤردى‎ : 跳 暴 
显 , 息 出 有 得 显 © 。 了 来 起 站 下 一 地 冲冲 
息 出 有 جۇلىنعان بالا‎ : 力 魄 有 得 显 , 耐 能 有 得 
。 子 孩 的 

长 细 ， 的 儿 汐 长 一 , 的 条 长 (36) جۇلىنداي‎ 
هه جۈلىنداي‎ 条 一 成 连 جۈلىنداي سوزىلۋ‎ :的 
. 8¥ ۴~ جۇمىرۋ ( ۈشىرۋ)‎ 

。 态 动 使 的 جۈلىندىر- جۇلىن-‎ 

。 水 薪 , 钱 工 , 资 工 (名 ) جۇلىنجى‎ 

جۇلىنقۇرت (45) 7187 . 


جۇلىنۋ جۇلىن- 302275001 . 
جؤلس- جۈل- 553*280 . 
جۈم- ) 动‏ ( ® [#: كوزىن جۇمۋ 睛 眼 上 闭‏ / 


اۋزىن جۇمۋ [#£ 8 © 1#,18: قولىن تاس 
قىلىپ جۇمىپ 的 紧 紧 得 握手 把 列‏ هد اۋزىن 
اشىپ› كوزىن جۇمۋ 奇 惊 到 感 , 怪 奇 到 感‏ ھ 
أشسا الاقانىندا. جۇمسا جۇدىرىعىندا £ 7£ ; 
全 #308‏ جؤمعان اۋزىن اشپاۋ @ 98خ © 
全 言 不 口 闭‏ كوزدى اشىپ جۇمعانشا -- 2| 
N , |8[ 88 -- , 2-7‏ هد كوز جۇمبايعا سالؤ 
全 道 知 不 装 假 , 见 没 作 装‏ كوز جؤمؤ © 承 不‏ 
世 去 ,去 死 © ABA‏ 。 

جۇما ) :五 拜 礼 ,五 期 星 〔 波 ] (名‏ ەرتەڭ 
جۇما 聚 的 教 兰 斯 伊 ) 麻 主 @ 五 期 星 是 天 明‏ 
礼‏ (: جۇما نامازى :期 星 , 周 © 孜 麻 乃 麻 主‏ 
جۇماسىنا "بىر كۈن دەمالۋ 天 一 息 休 周 一‏ 。 
جۇماق 》 乐 , 国 天 , 界 世 乐 极 , 堂 天 [5 宗 ] 《名‏ 
园‏ : جۇماققا بارؤ 堂 天 上‏ / جۇماقتا جاساپ 
جاتقانداي 全 里 园 乐 在 活 生 象 好‏ جؤماق قۇستا- 
رى 科 乌 乐 极‏ هد جۇماق قؤسى 座 燕 天 天]‏ 。 


. AR, FH} G84) (名 〉 جۇمالاق‎ 
向 周 每 生 学 院 经 时 旧 指 ) (名 ) 1 جۇمالىق‎ 
。 物 礼 ; 费 学 (的 纳 师 教 

. 的 拜 礼 一 ,的 周一 《〈 形 ) 1 جۇمالىق‎ 

; # 2, KË, A A ® (2) جۇمارلا-‎ 
, 住 压 ( 转 ] © 818838616 قاعازدى جۇمارلاۋ‎ 
。 打 下 地 在 压 جۇمارلاپ ساباۋ‎ : 住 按 

。 态 动 被 的 -JJbj  -نالرامؤج‎ 

。 态 互 交 的 جؤمارلاس- جۇمارلا-‎ 


。 态 动 使 的 جؤمارلات- جۇمارلا-‎ 

. 38700 جۇمارلا-‎  ۋالرامۇج‎ 
圆 ,的 形 球 ,的 乎 乎 图 ,的 圆 〈 形 ) جؤمارشاق‎ 
。 的 形 

جۇمارشاقتان- ((3) 8-1848 , 236 - 8 ,© 
¥ . 


38700 جۈمارشاقتانۋ جؤمارشاقتان.‎ 
EE © 搓 揉 , 团 一 成 抒 © ›®( جۇمبازدا-‎ 
。 打 老 جۇمبازداي بدرؤ‎ : 接 , 打 @ 住 按 


. #30¥:00 جۇمبازدا-‎  -نادزابمۇج‎ 
。 态 互 交 的 جۈمبازداس- جۇمبازدا-‎ 
。 态 动 使 的 جۇمبازدا-‎  -تادزابمۇج‎ 
。 式 定 不 的 جۈمبازداۋ جؤمبازدا.‎ 


假 ,有 没 作 装 جؤمباي: كوز جؤمبايعا سالۋ‎ 
. 178# كوز جۇمبايلىق‎ 全 道 知 不 装 
جؤمباق ايت چ‎  , ¥¥¥ © (名 ) جۇمباق‎ 
£4 جؤمباق تابۋ 43# / جؤمباق شدشؤ‎ / ¥ 
مي جەتپەيتىن جۇمباق‎ : 妙 奥 , 秘 神 [ 转 ] © 语 
奥 , 的 秘 神 〔 转 ] © 秘 神 么 那 的 象 想 以 难 
جؤمباق ادام‎ ; 的 议 思 可 不 ,的 妙 其 名 莫 , 的 妙 
。 物 人 秘 神 

拐 意 富有 带 , 示 暗 ,化 秘 神 )3((‹ جۇمباقتا-‎ 
جۇمباقتاعانىڭدى ەل ۇقپايدى.‎ :%# 4,4% 
جۇمباقتاماي‎ / 。 慌 不 听 家 人 , 秘 神 么 那 得 说 


„ 说明 سويلەۋ‎ 
。 态 互 交 的 جؤمباقتاس- جۇمباقتا-‎ 
。 态 动 使 的 جؤمباقتا‎  -تاتقابمۇج‎ 


。 式 定 不 的 جۈمباقتاۋ جؤمباقتا.‎ 

莫 , 的 秘 神 , 的 解难 ,的 解 费 〈 形 》 جؤمباقتى‎ 
。 的 妙 其 名 

。 人 的 语 亦 出 《名 ) جۇمباقشى‎ 


。 态 动 使 的 جۈمدىر- جۇم-‎ 
间 时 个 一 同人 多 众 ,名 戏 游 ) 名 ) جۇم-جۇم‎ 
不 嘴 闭 〈 输 算 就 笑 或 话说 谁 时 此 , 色 声 露 不 
: 遗 派 , 派 委 , 派 ,使 支 四 〈 动 ) 1 جۇمسا-‎ 
哪 到 就 去 里 哪 到 叫 قايدا جؤمساسا سوندا بارۋ‎ 

了 派 然 既 جۇمساعان سوڭ بارۋ كەرەك‎ / 去 里 
:入 投 ; 费 耗 , 费 花 , 耗 消 〔 转 ] © 去 该 应 就 
投 كۈش جۇمساۋ‎ / 间 时 费 花 ۋاقىت جۇمساۋ‎ 

:用 使 ,用 〔 转 ] © 量力 入‏ قاجەتى تۈسكەندە 

长 用 使 ايزا جۇمساۋ‎ / 用 候 时 的 要 需 جۇمساۋ‎ 

全 7‏ قول جۇمساۋ 人 打手 动‏ د ”یت 'يتتى 

جۇمسايدى› “يت قۈيرىعىن جؤمسايدى. 1153 
تون حزان . 

جؤمسا 1 ) 软 松 变 , 软 发 , 软 变 〈 动‏ : دسم 
تارتىپ جۇمساۋ 软 变 潮 受‏ / جاڭبىردان كەيىن 
جەر جۇمسادى. 了 软 松 地 土 后 雨‏ 。 

HKH, 的 绵绵 软 , 的 软 © 〈 形 ) جؤمساق‎ 

/ 7218 # 80 #: ماقتاداي جۇمساق‎ :的 软 松 

جۇمساق توپىراق :的 嫩 细 © 土 的 软 松‏ «تى 

动 体 软 جۇمساق دەنەلەر‎ 全 0400488 جؤمساق‎ 


。 的 肠 心软 هه جؤمساق كوڭىل‎ #@ | 


, 软 柔 使 , 化 软 使 , 软 弄 © 〈 动 ) جۇمساقتا-‎ 
[ 转 ] © 软 铺 床 把 توسدكتى جۇمساقتاپ سالؤ‎ 
一 和 温 得 说 جۇمساقتاپ ايتؤ‎ :和 缓 使 ,和 温 合 


些 

态 动 使 的 جؤمساقتا‎  -تاتقاسمۇج‎ 

。 式 定 不 的 - جۇمساقتاۋ‎ 

软 © 词 名 象 抽 的 جۇمساقتىق ® جۇمساق‎ 
。 性 弱 软 , 弱 

。 态 动 被 的 1- 上 六 جؤمسال-‎ 

جۈمسان- جؤمسا 1 9| 28 . 


: 软 松 变 , 软 变 , 软 发 D (3) جۈمسار-‎ 
。 了 软 变 快 皮 牛 سيمر تەرىسى جۈمسارا باستادى.‎ 
同 生产 ,和 温 变 , 柔 温 得 变 ,来 下 软 FO © 
ول قانشا قاتايعانىمەن 'تؤبى جۈمسارادى.‎ :心情 


。 的 来 下 软 会 总 , 硬 么 怎 得 显 论 不 他 | 


。 态 动 使 的 جۇمسار-‎  -تراسمۇج‎ 
دارەت‎ :的 用 作 化 润 起 ( 形 ) جۇمسارىقىش:‎ 
。 剂 便 润 جۇمسارتقىش‎ 
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。 式 定 不 的 جۇمسار-‎  ۋراسمۇج‎ 

جؤمساس- جۇمسا 1 280 #3 . 
جؤمسات جؤمسا 1 1 638:80 . 
جۇمساۋ جؤمسا 2227680151 . 


。 式 定 不 的 جؤم‎  ؤمؤج‎ 
,的 着 握 © 的 着 合 ,的 着 闭 © ( 形 ) جؤمؤلى‎ 


。 的 着 抬 

张 ,的 开 伸 ,的 着 开 , 的 着 睁 〈 形 》 جؤمؤسز‎ 
。 的 开 

,的 着 握 ® 的 着 合 ,的 着 闭 © 〈 形 ) جۇمىق‎ 
。 的 着 措 


جۇمىل- 0جۇم- 态 动 被 的‏ © [#: كوزى 
ءسىنىپ جۇمىلىپ كەتىپتى 链条 一 成 肿 睛 眼‏ 
了‏ © 1#,18: ساۋساعى جۇمىلماۋ #7184684 


| 学 入 投 ۇيرەنۋگە جۇمىلۋ‎ :10©@ , ^ 48,030 © 


。 世 去 , 目 眼 كوزى جۈمىلۋ‎ 全 习 
, 员 动 © 态 动 使 的 جۈمىلدىر-® جۇمىل-‎ 
1 0130 بۇقارانى جۇمىلدىرۋ‎ :入 投 , 织 组 , 动 发 
力 的 有 所 织 组 بارلىق كۈشتى جۇمىلدىرۋ‎ / 众 
。 量 
。 态 动 使 的 جۈمىلت- جۇمىل-‎ 
。 式 定 不 的 جۈمىلۋ جۇمىل-‎ 
كوزى جۇمىلۋلى‎ :#9%#[ © ( 形 ) جۈمىلۇلى‎ 
着 所 @ 上 床 在 躺 眼 着 闭 〈 他 ) توسدكمه جاتىر‎ 
。 头 拳 着 握 جۇدىرىعى جۇمىلۇلى‎ 8 00 
Aa 804#. FX, 8$: )42(1 جؤسر‎ 
吃 , 吃 够 不 , 少 ( 食 饭 指 ) جۇمىرىنا جۇق بولماۋ‎ 
。 瘾 过 不 了 
,的 骨 光 而 圆 ,的 形 柱 圆 , 的 图 ( 形 〉 1 جۇمىر‎ 
جۇمىر بىلەك‎ / 木 圆 جۇمىر اعاش‎ :的 满 丰 而 加 
جۇمىر باستى پەندە‎ 全 118007¥ ¥ 101¥ پەندە‎ 
هم جؤممر تۇياق‎ 汉 子 男 جؤسر باس‎ ê 
. HAR 
(体液 装 来 用 ) ® ¥, 6 )45( 1 جۇمىر‎ 
. ١ # 88 . A i # 7# 94 E $± (#4) Nرىمۇج‎ 
。 品 食 种 一 的 等 米 大 
。 岗 虫 线 , 虫 姻 〈 名 ) جۇمىرقۇرت‎ 
. EFE BI FÊ , 8103¥ , 212:36 (21 جۈمىرلا-(‎ 
。 态 身 反 的 - جۈمىرلان- جۇمىرلا‎ 
。 式 定 不 的 - جۇمىرلاۋ 1 جۇمىرلا‎ 
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略 , 的 形 球 点 有 ,的 圆 较 比 《〈 形 ) 1 جۇمىرلاۋ‎ 
。 的 形 柱 圆 微 

جؤسرنقا (&)› 88,35 تاۋىق جۇمىرتقاسى 
5 / ؤيرهكتساك جۇمىرتقاسى 2574 / جۈمىرنقا 
باستىرۋ 254 / جۈمىرتقانىڭ اعى 835 ) 蛋‏ / 
#) جؤسرتقا باساتىن ”سۈت حورەكتىلەر 4:18 8 
#29 هه جۇمىرتقا (شايقاۋ) باسۋ 88177 . 
جۇمىرىقاداي (76) 75 © # . 的 白雪‏ : 
جۇمىرتقاداي ؤيلدر 198 686 7# هه ارشسعان 
جۇمىرتقاداي 的 白 洁‏ 。 

جۇمىرىقالا- ) 卵 产 , 蛋 下 《 动‏ : جۇمىرتقالاعان 
تاۋىق ‏ 780081 / جىلان دا جۇمىرتقالايدى. ثلا 
的 卵 产 是 也‏ 。 هه قوي ؤستمنه بوزتورعاي 
جۇمىرتقالاۋ 世 盛 平 太 ,安安 平平 , 平 太‏ 。 

。 的 多 卵 产 ,的 勤 蛋 下 〈 形 ) جۇمىرىقالاعىش‎ 
象 抽 的 جۈمىرتقالاعىشتىق جۇمىرققالاعىش‎ 


。 词 名 
。 态 动 使 的 جۇمىرتقالا‎  -تالاقنرسمؤج‎ 
. 227500 جؤسرتقالا.‎  ۋالاقترىمۇج‎ 


。 物 动 生 卵 《 名 ) جۇمىرىقالاۋشىلار‎ 

A 半音 蜂 , 胃 网 [ 理 生 3 )#(‹1- جۇمىرشاق‎ 
3] C 植 ] دالاعاي جۇمىرشاق‎ 

. %7 [ 植 ] (名 ) جۇمىرشاق‎ 

جۇمىرىق ) (名‏ 4ل . 

جۇمىرىقتاي لا جۇدىرىقتاي. 

, 作 工 , 情 事 , 儿 事 , 儿 活 © (名 ) جۈمىس‎ 
جۈمىسپەن كەلدىڭ به؟‎ / 儿 活 有 没 جۇمىس جوق‎ 
/ £8 جۇمىس اقساتؤ‎ / + 吗 儿 事 有 来 你 
اس قورىتۋ‎ : 动 运 , 动 活 © 工 轩 جۇمىس تاستاۋ‎ 
密 秘 هه استىرتىن جۇمىس‎ 动 运 化 消 جۇمىسى‎ 
很 ,多 过 儿 事 جۇمىس باسۋ‎ 全 作 工 下 地 , 作 工 
全 的 碌 忙 ,的 忙 繁 作 工 جۇمىس باستى‎ 全 1 
日 作 工 جؤمسس كؤنى‎ 生 服 作 工 جۇمىس كيىمى‎ 
#4 جۇمىس مالى‎ 全 畜 役 جۇمىس كولىگى‎ 全 
作 工 加 参 让 , 活 干 让 جۇمىسقا جەگۋ‎ 全 
جۇمىس قولى 213137 چ جۇمىسىڭ بولماسن‎ 全 
劳力 体 هد قارا جؤمسس‎ 管用 不 , 事 的 你 管 不 
作 工 [ 恋 】 ھ جالقاۋدىڭ جاۋى - جۇمس.‎ 动 


. جاقسى جۇمىس جانعا تىنىس‎ 全 . 2224812 | 
جۇمىستىڭ جامانى جوق.‎ 全 。 心 顺 事 好 【 详 】 | 


。 践 贵 分 不 作 工 【 谱 】 

:者 作 工 , 工 职 , 员 人 作 工 @ (名 ) جۆمىسكەر‎ 
干 能 © 工 职 减 精 جۇمىسكەرلەردى ىقشامداۋ‎ 

:的 快 勤 , 的 劳 勤 ,的‏ شارشاعاندى بىلمەيتىن 
جۈمىسكەر كىسى 人 的 伴 疫 知 不 ,县 妨 勤 惑‏ 。 

© 词 名 象 抽 的 جۇمىسكەرلىك ® جۆمىسكەر‎ 
。 责 职工 职 

着 闲 ,的 作 工 无 ,的 情事 无 〈 形 》 جۈمىسسىز‎ 
/ 8† 8 جۇمىسسىز ۋاقىتتا‎ :的 业 失 ;的 
。 业 失 جۇمىسسىز قالۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 جۇمىسسىز‎  قىدزىسسىمۇج‎ 

活 …… 事 从 , 动 劳 、 活 干 ( 动 ) جۇمىستا-‎ 


。 动 
, 活 干 © 态 身 反 的 جۇمىستان- © جؤمستا‎ 
。 动 芝 

。 式 定 不 的 جۈمستاۋ جؤمستا.‎ 


人 工 جۈمىسشى )2( ® 1 8. جۇمىسشى تابى‎ 
,的 作 工 © 会 工 جۇمىسشىلار ؤيسمى‎ / 级 阶 
جۇمىسشى ايەل 4183(5 ھ‎ : 的 功劳 ,的 活 干 
力 体 قارا جۇمىسشى‎ & 蜂 工 [ 动 ] جۈمىسشى ارا‎ 
。 者 动 劳 

جۈمىسشى-قىزمەتكەر( )11 : جۇمىسشى- 
فىزمەتكەرلەر جيىنى 会 大 工 职‏ 。 

. 位 地 之 人 工 ; 动 劳力 体 (名 》 جۇمىسشىلىق‎ 
. 石 晶 (名 ) جؤنت‎ 

: 的 齐整 ,的 洁 整 ,的 洁 光 © 〈 形 ) جؤنتتاي‎ 
81218738 ساقال-مۇرتىن جۇنتتاي قىلىپ قىرۋ‎ 
جؤنتتاي‎ 00 19118 , 00 8| ¥ © 净 净 干 干 得 
. 0818¥ سەمىرۋ‎ 

جؤب(72) © :的 对 成 ,的 双‏ "بىر جؤب بايباق 
子 袜 双 一‏ / جؤب سان 数 偶 ) 数 双‏ ( / "بىر جۆپ 
ورىندىق :的 妇 夫 ,的 偶 对 ® 于 椅 对 一‏ ول 
«كدؤى "بىر جۈپ. 儿 对 一 是 俩 他‏ 。 هه جۇبىن 
جازباۋ 离 不 影 形‏ هد جؤب تۇياقتىلار 物 动 蹄 偶‏ 
全‏ جۇپ كۈرەك تىستىلەر 8# . 

. 水 香 © 味香 ® (名 ) 1 جۇپار‎ 

جۇپار 1‹%( © C3)‏ ¥ ,% ¥ © دوق 
全 的 喷 喷 香 ,的 味香 带 〔 转 ] © FR‏ جؤپار 
اڭقۋ 全 香喷喷‏ جؤبار اعاش 767 هر جؤبار باس 
全 #63‏ جؤبار جاڭعاق 冠 豆 肉‏ يه جؤيار 


مىسىق #9 هه جؤيار سابىن 皂 香‏ هه جؤبار 
ساڭىراۋ قؤلاق 7,257 8 , 187 هه جؤيار 
تشقان [/881# . 

。 草 香 〔 植 ] (名) جؤيار‎ 

。 戏 游 物 藏 《名 ) جۇپپا - داق‎ 

: 对 成 配 , 对 成 使 ， 双 成 使 〈 动 ) جۇپتا-‎ 
。 拿 地 对 成 جۇپتاپ الۋ‎ 


。 态 动 被 的 جۇپتا-‎  -لاتپۇج‎ 
。 态 动 被 的 جۇپتا-‎  -ناتپۇج‎ 
成 ,对 成 © 态 互 交 的 جؤيتاس- 0جۇپتا-‎ 


。 合 吻 相 , 结 中 相 〔 转 ] © 儿 对 一 成 结 , 双 

。 结 连 相 , 双 成 ,对 成 《名 》 جۇپتاستىق‎ 

。 态 动 使 的 جۈپتاستىر- جؤبتاس‎ 

。 态 动 被 的 جۈپتاستىرىل- جۇپتاستىر-‎ 

。 式 定 不 的 جۈپتاسۋ جۇپتاس-‎ 

。 态 动 使 的 جۈپتات- جؤيتا.‎ 

。 式 定 不 的 جۈپتاۋ جۇپتا-‎ 

偶 配 为 成 ® 的 对 成 ,的 双 成 D (76) جؤيتى‎ 

。 的 

。 妻 夫 , 偶 配 © 词 名 象 抽 的 جۇپتىق 0جۇپتى‎ 

常平 ;的 陋 简 ,的 素 朴 ,的 朴 简 〈 形 》 جۈپىنى‎ 

/ 服 衣 的 朴 简 ss جۇپىنى‎ :的 般 一 ,的 

。 般 一 着 穿 جۆپىنى كيىنۋ‎ 

جؤراعات ) 属 亲 , 威 亲 © (名‏ : جاناشىر جۇراعات 

。 孙 玄 @@ 孙 子 , 代 后 @ 戚 亲 的 人 心 关 够 能 

جۇراعاتتىق (42) 28##© . 

جؤرات ا جؤراعات. 

。 灵 百 沙 083 〈 名 》 جؤرباي‎ 

,有 乌 为 化 , 掉 失 全 完 جؤرداي: جؤرداي بولۋ‎ 

扫 信 威 ابرويدان جؤرداي بولؤ‎ :有 所 无 一 为 成 

地‏ / اقشادان جؤرداي بولؤ 文 分 无 手‏ / ؤياتتان 

جۈرداي بولؤ 2625 8# . 

. (288 , %1 38 ,#( ± +¥ (3) (名 ) جۇرقا‎ 

جۇرناق (4) © 物 遗 , 产 遗‏ : اتادان قالعان 

,征象 , 志 标 © 产 遗 的 留 遗 先祖 جؤرناق‎ 

成 加 附 [ 语 ] © 志 标的 理 真 اقيقاتنىڭ جؤرناعى‎ 

. BER 

加 的 物 遗 无 ,的 产 遗 无 ® جۇرناقسىز )ظ3(‎ 

。 的 分 成 加 附 了 略 省 ,的 分 成 加 附带 不 C 语 ] 

© 的 物 遗 有 ,的 产 遗 有 © )16( جۇرناقتى‎ 
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。 的 分 成 加 附带 〔 语 ] 

: 家 大 , 们 人 , 众 群 , 众 大 《〈 名 》 1 جؤرت‎ 
جۇرتتنىڭ‎ / 情 心 的 众 大 جۇرتنىڭ كوشلى‎ 
人 受 جؤرتقا كؤلكى بولق‎ / 望 期 的 众 群 *ؤسستى‎ 
جؤرت‎ 4 众 群 , 民 人 جالپاق جۇرت‎ 全 0 
别 和 جؤرت قاتارلى‎ 全 静 人 深夜 اياعى باسلؤ‎ 
هر تەنتەك‎ 众 出 群 超 هه جؤرتتان اسقان‎ 样 一 人 
为 认 人 他 【 谚 】 جۇرتقا تەرىس. وزىنە دؤرس.‎ 
。 是 为 认 人 的 蛋 捣 ,的 非 

© 基地 , 置 位 (之 房车 措 ) (名 ) 1 جۇرت‎ 
جات جۇرت‎ : 乡 故 © 居 遗 , 址 遗 (的 后 移 迁 ) 
ها‎ 处 新 到 搬 جؤرت جاڭعىرتۋ‎ 全 ۶ ( 异 ) 外 
فايسن جؤرت 286 2 4 كوشەرىندە جؤرت‎ 
جامان› تاستارىندا قاتىن جامان. [1/2] اللاع#3‎ 
1# [1 /.8( ج‎ 1# 3118 , HRFTEREA HE 
。 美 不 居 

جۇرتتاس- ((3) 8 4 ,870 ,#1 : ءوزارا 
اتىسقاندى قويىپ جۈرتتاسايىق› -دەپتى ول. 他‏ 
结 团 要 , 击 攻 相 互 要 不 : 示 表 曾‏ 。 

。 态 动 使 的 جۈرتتاستىر- جۇرتتاس-‎ 

。 式 定 不 的 جؤرتتاسؤ جۇرتتاس-‎ 

جۈرتتىق 》 全 时 和 处 相 , 爱 之 订 乡 (名‏ جات 
جۈرتتىق ) 的 乡 异 ,的 乡 外 ,的 家 人 〔 娘 姑 指‏ 。 
جؤرتشى 》 官 逻 巡 , 员 察 侦 《〈 名‏ 。 

: 众 公 , 众 群 , 儿 伙 大 ,家 大 (名 ) جۇرتشىلىق‎ 
/ 论 讨 家 大 给 交 جۈرتشىلىقتىڭ تالقىسىنا سالۋ‎ 
。 见 意 的 众 群 求 征 جۇرتشىلىقتان پىكىر الۋ‎ 
جۈرىم ¥ جۈلىن.‎ 

@(‹ © 皮 羊羔 © 羊羔 着 (名 ) جۈرىن‎ 


。 边 饰 , 边 皮 (的 
E,4 〈 皮 羔羊 或 皮 羊 用 ) )3(( جۇرىندا-‎ 
. 边 包 , 边 

جۇرىندال- ‏ جۈرىندا- 52804 . 
جۈرىندات- جؤرسدا. #3085800 
جۇرىنداۋ ‏ جۇرىندا- 22706 . 


。 的 边 皮 灸 ,的 边 贴 〈 形 》 جؤر دندى‎ 
جۇت‎ : 荒 灾 , 荡 饥 , 饲 绝 , 特 朱 (名 ) 1 جؤت‎ 
量 大 畜 牲 荒 饥 因 بولىپ مال قىرىلىپ قالدى.‎ 
大 畜 牲 荒 饥 因 هه اق سؤيدك جؤت‎ 。 死 俄 地 
جىلىن جؤتقا ساناۋ 297# هه جؤت‎ 全 亡 死地 量 
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جدتى اعايىندى. [512 1748754 . 全‏ تۇماۋ اياعى 
- قؤرتء تؤمان اياعى - جؤت. [12] ۸ 5788 , 
灾 成 雾 久‏ 。 

جۇت- 1 ((28 © 18 8:1875, “بسر جولدا 
جۈتىپ جىبەرۋ ¬۴ ۴ ۴€ ج / قىمىز جۈتۋ 

图 FE RF, KEF. 3 +7غع‎ GO @ 子 奶 马 喝 
إلا , فلا إلا قؤمدى جەر سۋدى جۈتىىپ‎ 
هد اۋا جۇتۋ‎ 。 了 干 吸水 把 子 下 一 地 沙 قويدى.‎ 
命 致 , 死 致 هر باسىن جۇنۋ‎ 气 空 鲜 新 吸 , 气 吸 
له جەر جۇتۋ 100,136 ف جۈتىپ جىبەرگەندەي‎ 
受 忍 以 难 ge ينه‎ 全 的 俊英 ,的 美 俊 
$€ هم وقتاۋ جۇتقانداي‎ 命 要 هھ كوزىن جؤتؤ‎ 
هه قان جؤتؤ‎ 言 食 不 ,用 信守 "سوز جۇتپاۋ‎ 全 ا‎ 
-05 ][ جؤتقان جۇتامايدى.‎ 全 ¥ 

饿 挨 会 不 总 点‏ 。 ه تاۋەكەل ەت. تاس جۈت› 
اجال جەتپەي ءولىم جوق.1 3 87810 6# 75, 
虎 怕 后 , 狼 怕 前 要 不 ) 盖 无 然 安 ,高 远 神 死‏ (。 
动 ) -Dj‏ (〈 8د , 2222 , اانا 7#, 15148 مال 
قىستان جۈتاماي شىقتى. 灾 受 有 没 天 冬 畜 性‏ 。 
全‏ كوڭىلى جۇتاۋ 诅 , 兴 扫 到 感 , 兴 高 不 到 感‏ 

全 ¥‏ وندر تاۋسىلماس ازىق› جؤتاماس بايلىق. 
财 的 竭 枯 不 水 ,食粮 的 尽 不 之 取 是 艺 技 [ 谚 】‏ 

。 富 
贫 © 的 瘦 山 黄 面 ; SRL © 〈 形 ) جۇتاڭ‎ 
® HHH, HRRK @ HUR: 00 =2 # RE 
. HAR, 8875 

。 词 名 象 抽 的 جۈتاغدىق جؤتاك‎ 


态 动 使 的 -六  -تاتؤج‎ 

。 式 定 不 的 جؤتاؤ جۇتا-‎ 

。 态 动 使 的 E جؤت-‎  -زىقتۇج‎ 

。 结 喉 , 喉 咽 〔 理 生 ] (名 ) جۈنقىنشاق‎ 
。 钩 鱼 〈 名 ) جؤتيا‎ 

。 态 动 使 的 1- جۈتتىر- جؤت‎ 

。 式 定 不 的 1 جۈتۋ جۇت-‎ 
7580000 1 جۈتىل- جؤت-‎ 


水口 一 جۇتىم (45) 1]: “بسر جۇتىم سۋ‎ 
2,12 © 289 1 جۇتىن- @ جؤت-‎ 
[ 转 ] © 人 政 的 禁 仿 جۈتىنعان جاۋ‎ : 心 全, 禁 


8 +81 % ,® ^ :19 |8 , © +1 3 . جۇتىنعان 
جىگىت 显 , 味 美 得 显 〔 转 ] © 子 伙 小 的 俊英‏ 
甜 香 得 显 , 口 可 得‏ : جۇتىنعان *ؤزم 78180536 
8 . 

。 态 动 使 的 جۈتىندىر- جۇتىن-‎ 

。 式 定 不 的 جۈتىنۋ جۇتىن-‎ 

جؤتس- ‏ جؤت- 633011 . 

جۇگەن (45) %7 , #, 2 #, اتقا جؤكدن سالۋ 
ERR‏ #%± 4 جۈگەن ۇستاۋ :有 所 无 一‏ 
بىلىمنەن جۈگەن ۆستاعان ادام 601407¥ / هه 
جۇگەننىڭ جەلكەسى 全 革 项‏ جؤكدن سالدىرماۋ 
勒 装 厌 讨‏ 。 

[ 转 ] © 头 笼 上 戴 马 给 ® (3) جۈگەندە-‎ 
تابيعاتتى‎ : 治 根 , 服 治 , 束 约 , 制 抑 , 制 控 
。 然 自 服 治 جۈگەندەۋ‎ 


。 态 动 被 的 جۈگەندەل- جۇگەندە-‎ 
。 态 互 交 的 جۈگەندەس- جۇگەندە-‎ 

。 态 动 使 的 جۈگەندەت- جۇگەندە-‎ 

。 态 动 使 的 جۈگەندەتكىز- جۇگەندەت-‎ 
。 式 定 不 的 جۈگەندەۋ جۇگەندە-‎ 


。 的 头 笼 戴 〈 形 ) جۈگەندى‎ 

。 位 部 头 第 套 (的 马 指 ) 《名 ) جۇگەندىك‎ 
جۇگەن-قۇرىق (45) 6ذبلا 841-121( ھ‎ 
جۈگەن-قۇرىق تيمەگەن (2938) |00 , ال‎ 
。 的 服 

جۈگەنسىز 〉 形‏ ( 0 3251875 جؤكدنسز 
ات ,的 束 拘 受 不 ,的 养 教 无 [ 转 ] @ BZ FR}‏ 
:的 律 纪 守 不 ,的 莫不 荡 放 ,的 肆 放‏ جۈگەنسىز 
子 孩 的 养 教 有 没 Yl‏ 。 

. 443419 جۇگەنسىز‎  كىدزىسنەگۇج‎ 
, 75% ( 骂 咒 的 子 孩 男 对 ) (名 ) جۈگەرمەك‎ 
。 西 车 的 死 该 

: 2 9 31,363: )5( جؤكدرى‎ 
米 玉 把 方 地 的 有 جۈگەرىنى بورمي دەپ اتايدى.‎ 
。 米 苞 做 叫 

. 的 多 米 玉 , 的 米 玉 产 (36) جۇگەرىلى‎ 

。 地 米 玉 〈 名 ) جۈگەرىلىك‎ 

. 151% ± )#( جۇگەرىلشىلىك‎ 
.的 米 玉 产 不 ,的 米 玉 无 ( 形 ) جۇگەرىسىز‎ 

。 人 的 米 玉 种 〈 名 ) جۈگەرىشى‎ 


كەي جەردە 


جۇگىن- ) 倒 跪 , 跑 © ( 动‏ : جۇگىنىپ وتىرۋ 
坐 稍 , 坐 © 坐 跑‏ : الدىمەن جۈگىنسەڭشى ) (你‏ 
让 , 判 评 …… 让 , 理 评 …… 让 FD © 下 坐 先‏ 
理 判 ……‏ : كىمگە جۇگىنەسىڭ؟ ) 来 谁 让 《你‏ 
全 ? 理 评‏ بالا جۇگىنۋ ] 正 不 位 胎 〔 医‏ هد شارت 
جۇگىنۋ (شارتا جۇگىنىپ 3( 地 着 盖 膝 个 两‏ 


. 坐 面 
。 态 动 使 的 جۈگىندىر- جۇگىن-‎ 

。 态 动 使 的 جۈگىنت- جۇگىن-‎ 

。 式 定 不 的 جۈگىنۋ جۇگىن-‎ 

. 理 断 , 断 评 , 判 评 , 理 评 〈 名 ) 1 جۇگىنىس‎ 
。 态 互 交 的 -os 和 1 جۈگىنىس-‎ 


جۈگىر- ([3) 78,88 283,22 ؤزاققا جۇ- 
گىرۋ 816 / “جؤردب كەلە جاتىپ جۈگىرە جونەلۋ 
全 来 起 跑 着 走 着 走‏ جۈگىرىپ تىشار 脚 毛 手 毛‏ 
的‏ & بەتىنە قان جۈگىرۋ 全 润 红 得 变脸‏ زىر 
جۇگىرۋ (€0 #6 © 话 听‏ ھ مبەن جۇگىرۋ # 
全 从 是 命 唯 , 事 行 色 眼‏ ىرقىنا جۈگىرۋ #7 , 
£ هد "ایت دەسە يت جۇگىرەدى. 21[ ] 0 — 
命 遵 才 奴 , 令 下 子 主 ) 去 上 扑 就 狗 , 声‏ (。 

。 的 快 得 跑 ,的 跑 能 )72( جؤكس ر كسمش‎ 
#76; 2# #0 42 ,13801)3(( جۇگىرگىشتە-‎ 
。 住 不 走 ; 动 活 地 

。 式 定 不 的 جۈگىرگىشتەۋ جۇگىرگىشتە-‎ 
(¥ 908003891882 )2( جۇگىرمەك‎ 
الكى جۈگىرمەك‎ : 帐 混 , 西 东 的 死 该 , 西 东 鬼 
? 了 去 儿 哪 跑 西 东 的 死 该 个 那 قايدا كدتتى؟‎ 
， 进 插 © 态 动 使 的 جۈگىرت- (0 جۇگىر-‎ 
地 略 粗 © 去 进 插手 把 قول جۇگىرتۋ‎ : 进 捅 
بەلگىلەگەن جەرلەرىن جۈگىرتە وقىپ‎ : (看) 
图 下 一 了 看 地 略 粗 方 地 的 号 记 了 作 把 شىقتى‎ 
水 灌 里 子 肠 往 هھ شدككه سۋ جۇگىرتۋ‎ : 灌 
187 “ار ساققا جۇگىرتۋ (قىرىق ساققا جۇگىرتۇ)‎ 
; 7 #¥8¥3 , ~Ê , & 4ھ كوز جۇگىرتۋ‎ 


。 量 打 

。 式 定 不 的 جۈگىرتۋ جۇگىرت-‎ 

。 态 动 被 的 جۈگىرتىل- جۇگىرت-‎ 
. 式 定 不 的 جۈگىرۋ جۇگىر-‎ 


,的 跑 西 奔 东 , 的 去 跑 来 跑 ( 形 ) جۈگىرىندى‎ 
جۈگىرىندى بولعانمەن ده‎ :的 去 忙 来 忙 
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是 但 ,去 忙 来 忙 然 虽 他 قىزمەتىندە كونىم جوق.‎ 
。 果 效 有 没 作 工 

。 词 名 象 抽 的 جۇگىرىندى‎  كىلىدنىرىگۇج‎ 
。 跑 奔 , 忙 奔 , 碌 忙 , 步 跑 ( 动 ) 1 جۇگىرىس-‎ 
。 态 互 交 的 -mrSjr 1 جۇگىرىس-‎ 

*جؤدا ) :全 完 ; 别 特 , 很 〔 方 ( 副‏ *جؤدا ريزا 
بولؤ 意 满 别 特‏ 。 

得 变 , 瘦 饥 黄 面 得 变 , 瘦 消 , 瘦 变 ( 动 》-*> 季 
。 瘦 消 得 病 اۋىرىپ جۇدەۋ‎ 0 

断 不 续 连 ,地 连接 ,地 续 连 〈 副 ) جۇدەمەلدەتە‎ 
会 的 开 召 续 连 جۇدەمەلدەتە اشىلعان جيسن‎ :地 
饥 黄 面 得 变 ， جۈدەڭ: جۇدەڭ تارتۋ ست‎ 
。 瘦 

جۇدەڭكى ا„ جۇدەۋ 1 . 

消 显 略 ， 弱 虚 点 一 有 得 变 〈 动 ) جۇدەڭكىرە-‎ 


. BEML 10 8.58 , 瘦 

. 57%8 جۈدەڭكىرەس- جۈدەڭكىر»-‎ 
。 态 动 使 的 جۇدەڭكىرەت- جۇدەڭكىرە-‎ 
。 式 定 不 的 جۇدەڭكىرە-‎  ۋەرىكڭەدۇج‎ 


面 得 变 ， 瘦 消瘦 变 © )8(( جۇدەپ-جادا-‎ 

黄 面 جۇدەپ-جاداعان ەل‎ : 181818 000¥ 

误 力 精 , 堪 不 备 疫 , 累 劳 , 倦 疫 O 们 人 的 瘦 肌 

187/685 اۋىر جۈمىستان جۇدەپ-جاداۋ‎ : 竟 

¥70 

。 式 定 不 的 جۇۈدەپ-جادا-‎  ۋاداج-پەدۈج‎ 

。 态 互 交 的 جۈدەس- جۇدە-‎ 

。 态 动 使 的 جۈدەت- جۇدە-‎ 

。 式 定 不 的 -入 1 جۈدەۋ‎ 

:的 瘦 肌 黄 面 ,的 眉 忧 ,的 瘦 消 《 形 ) 1 جۇدەۋ‎ 

گوڭى جۇدەۋ 181 18% . 

. 词 名 象 抽 的 1 جۇدەۋ‎  كىلۋەدۇج‎ 

。 相 穷 , 苦 贫 , 穷 贫 〈 名 ) جۇدەۋشىلىك‎ 

91 RE. ST. ê, 脸 《名 ) 'جؤز‎ 

/ 8514707832 جۇزى جىلى‎ : 面 情 , 情 表 © 

# © 来 出 提 地 面 情 顾 不 3 جؤزكه قاراماي‎ 

月 .年 和 ) © 的 脸 要 不 جوق‎ dj 六”: 耻 廉 , 耻 

: 才 (年 ) 月 …… 到 (长 漫 的 间 时 示 表 用 连 

月 个 六 了 过 التى ايدىڭ *جؤزى بولعاندا كەلدى‎ 

来 回 才‏ هد اسپان “جؤزى 空 天‏ هم دؤنيه “جؤزى 
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| جؤزكه جۋىق (جاقىن 


全 界 世‏ جابان “جؤز 851 , 83 هر جاهان “جؤزى 
85 هه جؤزكه شىركەۋ بولؤ :14118 ھ 'جؤز 
كورسەتۋ 面 圳‏ هھ جۈز كورىسۋ 全 面 见 相互‏ 
“جؤز تانىس 867415 هد “جؤز “شاييسؤ 脸 破 据‏ 
& له 'جؤزى كۆيگىر 的 下 无 .的 脸 要 不‏ ها 
*جۆزىن ايداي قىلۋ #20000000 8 #, 0 سس 
AR‏ ?جۈزىنىاڭ “مورى تايماۋ 8 53)18 , 
全 丽 美 得 显‏ 'جؤزين (*جؤز) تايدىرۋ 82 , 
¥ هد جۈزى تايؤ @ 怕 害 © 子 面 掉 失‏ , 
全 † 8‏ "جۆزى قايتؤ 奖 门 闭 吃 , 子 钉 磁‏ ها 
ءجۆزى 的 四 无 ,的 脸 要 不 DG‏ هد “جؤزى وتكىر 
的 武威‏ 。 

*جؤز 1(%) 235 هر كىشى 'جؤز 3:71 # ا 
ورتا جۈز 74360 / ؤلكدن *جؤز 26361 + 
“جؤز ¥ (4) [1رال: پىشاقنىڭ *جؤزى [7 [2,|( / 
“جؤزى مايىرىلۋ 171# هه *جۈزى قايتؤ ® 


。 气 锐 了 折 ® 钝 变 , 儿 刃 卷 


* : 百 ( 数 ) ¥ “جۆز‎ 


سوم اقشاڭ بولعانشا. ， 


جۈز جولداسىڭ بولسىن. 
友 朋 个 百 一 有 如 不 , 钱 元 百 一 有 其 与 【 谚 】‏ 。 
'جؤز- 泗 ， 泳 游 , 游 D ( 动 ;V‏ : كولده *جۇزۋ 
划 © 泳 游 里 湖 在‏ : قايىقپەن *جؤزؤ 船 划‏ 。 
*جؤزباسى (2) 长 户 百 OI]‏ 。 


地 面对面 , 面 当 《〈 副 )》 جۆزبە- جۈز‎ 

。 谈 面 جۋزبە-*جۇز سويلەسۋ‎ 

。 刺 杨 沙 〔 植 ] 《名 ) جۈزگەن‎ 

。 态 动 使 的 V ?جۈز-‎  -زىگزۈج‎ 

جۈزگىن الا جؤزكدن. 

;的 好 得 游 ,的 泳 游 于 善 〈 形 ) جۈزگىش‎ 
。 的 水 潜 تەرەڭگە جۆزگىش‎ 

. 词 名 象 抽 的 جۈزگىشتىك جۈزگىش‎ 

动 形 时 去 过 或 词 动 副 其 用 常 ) 〈 动 جؤزده-‎ 
جۇزدەگەن ادام‎ :地 百 一 百 一 ,地 百 成 〈 式 形 词 
。 数 地 百 一 百 一 جۈزدەپ ساناۋ‎ / 人 百 成 

。 一 之 分 百 5” جۆزدەن: جؤزدهن‎ 
جۈزدەسپەگەلى‎ : 面 会 , 面 见 ® )3[( جؤزدهس-‎ 
; RR 加 了 面 见 有 没 久 好 كوب بولدى‎ 
。 质 对 敢 不 جۈزدەسۋگە شىدامايدى‎ 

。 态 动 使 的 جۇزدەستىر- جۈزدەس-‎ 


。 式 定 不 的 جۈزدەسۋ جؤزد.س-‎ 
ەس‎ 带 面 ,的 情 表 …… # )16(1 *جؤزدى‎ 
اشىق‎ :的 …… 容 面 ;的 态 神 …… 带 ,的 情 表 
1821# 2181 *جؤزدى 001570113 / أشالك *جؤزدى‎ 
يمان جۈزدى‎ & 的 刀 三 面 两 هه کی *جؤزدى‎ 的 

。 的 虚 谦 ,的 耻 知 

:的 儿 刃 刀 ……, 的 儿 刃 …… ( 形 ) 1 *جؤزدى‎ 
.«كى‎ / 子 刀 的 利 锋 وتكىر *جؤزدى پىشاق‎ 
。 的 儿 刃 双 *جؤزدى‎ 

。 体 群 人 军 的 位 单 为 人 百 以 (名 ) 1 جۈزدىك‎ 
: 儿 数位 百 ,位 百 〔 数 ] (名 》 1 جۇزدىك‎ 
。 字 数位 百 جۇزدىك سان‎ 

。 群 人 (的 堆 草 塌 百 一 打 能 )〈 名 > 下 جۇزدىك‎ 
。 人 和 草 ( 制 ) 打 〈 名 》 جۈزدىكشى‎ 

。 态 动 使 的 V -jjr” *جۈزدىر-‎ 

括 , 施 实 诸 付 , 现 实 جؤزه: جۈزەگە اسىرۇ‎ 

。 言 诺 的 已 自行 履 سەرتىن جۈزەگە اسىرۋ‎ : 行 
。 式 定 不 的 V -JJr”  ۇزۇج“‎ 

© #4 التىن جۈزىك‎ : 指 戒 〈 名 ) جۈزىك‎ 
. %008 

جۈزىم (4) 8010 “جؤزدم *وسمرؤ 葡 种‏ 
% / كەپتىرگەن ءجۇزىم #¥ 7#( / *جۇزىم 
اراعى 全 酒 萄 葡‏ *يت ءجۈزىم #12 . 

。 园 萄 葡 《〈 名 ) جۇزىمدىك‎ 

。 的 好 得 游 ,的 泳 游 于 善 〈 形 ) “جۇزىمپاز‎ 

。 词 名 象 抽 的 *جؤزسياز‎  قىدزاپمىزۇج“‎ 

。 人 的 萄 葡 植 种 〈 名 》 “جۇزىمشى‎ 

。 业 植 种 萄 葡 〈 名 》 جۇزىمشىلىك‎ 

。 百 一 第 〈 数 ) *جۇزىنشى‎ 

“جۇزىس (4) 717,17 جۈزىستىىڭ نندشه 
“تؤرى بار 式 姿 种 几 有 泳 游‏ 。 

جؤيه (4) 0 :型 类 , 别 类 ; 系 体 , 统 系‏ اس 
قورىتۋ جۈيەسى 统 系 化 消‏ / قوعامدىق جؤيه 社‏ 
系 体会‏ / جؤيدكه “بولق 秩 . 式 方 © 类 别 门 分‏ 
绪 头 , 理 条 ; 序 次 , 序‏ : بەلگىلى جۈيەمەن 照 按‏ 
式 方 的 定 一‏ / قىزمەت جۈيەسى 序 次 的 作 工‏ / 
“سوز جۇيەسى 心绪 情 , 情 心 © 性 理 条 的 话 讲‏ 
绪 心 , 神‏ : جۇيەسى 酸 心 iL‏ هد جؤيه قۇرۋ 
尽 力 疫 精‏ 。 

جؤيدك (42) 1,28 جۈيەك الۋ ## . 


جؤيەكتە- (301) ,¥ . 

。 式 定 不 的 جۈيەكتەۋ جؤيدكته‎ 

جۇيەلە- ((3) :化 理 条 ,化 统 系‏ جۈيەلەپ 
تۆسىندىرۋ 明说 地 统 系‏ / جۈيەلەپ “بولؤ 门 分‏ 


。 类 别 
。 态 动 被 的 جؤيدله‎  -نەلەيۆج‎ 
。 态 动 使 的 جۈيەلە-‎ -J 各 

。 式 定 不 的 جۇيەلە-‎  ۋەلەيۇج‎ 


乱 杂 ,的 理 条 无 ,的 统 系 无 © 《 形 ) جۇيەسىز‎ 
。 的 基 分 有 没 ,的 义 意 无 ,的 理 道 无 @ 的 章 无 
条 无 得 变 ， 统 系 无 得 变 28( جۇيەسىزدەن-‎ 
。 章 无 乱 杂 得 变 , 理 

. 式 定 不 的 جۇيسىزدەن-‎  ۋنەدزىسەيۇج‎ 

。 词 名 象 抽 的 جۈيەسىزدىك جؤيهسسز‎ 
جؤيهلى‎ :的 理 条 有 ,的 统 系 有 《〈 形 ) جۈيەلى‎ 
义 意 有 ,的 理 道 有 ® 作 工 的 理 条 有 قىزمەت‎ 
ها‎ 话 的 理 道 有 جۇيەلى *سوز‎ :的 量 分 有 ,的 
。 的 豪 不 条 有 ,地 统 系 جؤيهلى تؤرده‎ 
动 行 ,量力 ) © 腿 , 盘 加 经 神 D( 名 ) جؤيكه‎ 
全 气力 , 力 精 , 量 力 © 心 核 , 枢 中 〈 的 等 
。 经 神 جؤيكه تامىر‎ 

折 , 堪 不 乱 疲 使 ,尽力 疲 精 使 〈 动 》 جؤيكهله-‎ 
. Ek, fik CFD © ¥ 


。 态 动 被 的 جؤيكدله‎  -نەلەكيۆج‎ 
。 态 动 使 的 جۈيكەلەت- جۆيكەل-‎ 
。 式 定 不 的 جۈيكەلەۋ جۈيكەلە-‎ 


جۇيرىك ) 的 快 得 跑 ,的 速 快  ( 形‏ : جۇيرىك 
ات 才 口 有 ,的 辩 善 说 能 ,的 讲 善 [ 转 ]@ 马 快‏ 
:的‏ سوزگە جۈيرىك كىسى 全 人 的 辩 普 说 能‏ 
الۋان-الۋان جۇيرىك بارء الىنه قاراي جۈگىرەر. 
显 各 , 海 过 仙 八 》 98¥07( 8 .# % 2¥ GE]‏ 
能 其‏ (。 له جوققا جۈيرىك جەتپەيدى. 141121 
西 东 的 有 没 上 不 追 马‏ 。 
جۈيرىكتىات جؤيربك 词 名 象 抽 的‏ 。 
جۇيتكۋ ‏ جؤيتكى- 式 定 不 的‏ 。 
جۈيتكى- ) 驰 疾 , 奔 飞 ( 动‏ ， 3# . يويدز 
جۇيتكىپ بارادى. 驰 奔 在 车 火‏ 。 / ۋاقىت 
جۆيتكىپ وتە شىقتى. 了 逝 流 就 快 很 光 时‏ 。 
جۇيتكىس- جؤيتكى 态 互 交 的‏ 。 
جۈيتكىت- جۆيتكى- 态 动 使 的‏ 。 
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: 物 货 ; 装 行 , 李 行 , 物 驮 , 子 驮 (名 ) جؤك‎ 
ارباعا‎ / 装 行 驮 جۈك بؤؤ 36718 / جۈك ارتۋ‎ 
: 具 家 ; 设 摆 , 设 陈 @ 货 装 上 车 往 جؤك باسۋ‎ 
陈 少 多 有 没 里 家 他 .39 ۇيىندە كوب جؤكى‎ 
بۇل سەن‎ :重负 , 担 重 , 务 任 , 担 负 [ 转 ] © . 设 
جؤك بولۋ‎ / . 担负 个 是 你 对 这 *ؤشسن جؤك.‎ 
, 181912¥ 8.7 ھ بىرەۋگە جۈك بولماۋ‎ 裕 包 为 成 
(的 物 货 拉 , 驮 ) جۈك كولىگى‎ 全 RRR 
车 汽 重 载 2 هد جؤك‎ RR REK 
ھ‎ 走 搬 西 东 分 部 把 前 之 迁 搬 جۈك سالؤ‎ 全 
هد ارتقى تۈيەنىڭ جؤكى‎ 工 运 搬 جؤاك تاسؤشى‎ 
。 重 担负 的 驼 骆 个 一 后 最 〖 谚 】. اؤمر‎ 
四 (的 等 子 箱 , 福 被 置 放 来 用 ) )#(‹ جؤكاياق‎ 
ساندىق قوياتتن جؤكاياق‎ : FR 
. 子 架 的 子 箱 放 个 一 做 备 准 ( 他 ) جاساماقشى.‎ 
。 架 箱 摆 , 架 箱 垫 )3(( جؤكاياقتا‎ 
. 227580 جۈكاياقتاۋ جۇكاياقتا-‎ 
:的 用 架 箱 做 ,的 架 箱 做 用 〈 形 》 جۈكاباقتىق‎ 
。 料 木 的 用 架 箱 做 جۇكاياقتىق اعاش‎ 
物 货 驮 有 没 ,的 子 驮 有 没 © (76) جۈكسىز‎ 
ك2‎ @ 驼 骆 的 物 货 驮 有 没 جۈكسىز تؤبه‎ :的 
. ## جۈكسىز اربا‎ :的 
托 ,给 托 , 托 委 ,办 交 , 给 交 © 〈 动 ) جۈكتە-‎ 
: 峙 栽 , 祸 嫁 © 务 任 给 交 سندءت جۇكتەۋ‎ : 付 
ايىپتى باسقالارعا جۈكتەۋ 88 1# 1¥ 1# / هھ‎ 
. ۸% قانىن جۈكتەۋ‎ 
。 态 动 被 的 جۈكتەل- جؤكته‎ 
。 务 任 的 代 交 , 业 作 )4( جۈكتەمە‎ 
。 态 动 使 的 جۈكتەت- جؤكته.‎ 
。 式 定 不 的 جؤكتدؤ جۈكتە-‎ 
物 装 ,的 物 货 装 ,的 子 驮 驮 © ( 形 ) 1 جۇكتى‎ 
جؤكتى اربا‎ / 驼 骆 的 子 驮 驮 جؤكتى تؤيه‎ :的 品 
。 车 的 物 货 装 
جؤكتى‎ :的 子 身 重 , 的 孕 怀 〈 形 ) 1 جۈكتى‎ 
هد جؤكتى بولق‎ 座 让 妇 孕 给 ايەلدەرگە ورىن بدرؤ‎ 
。 孕 身 有 , 孕 怀 
。 娠 妊 , 孕 怀 〈 名 ) جۈكتىلىك‎ 
。 工 印 装 , 夫 运 搬 , 工 运 搬 ( 名 ) جؤكشى‎ 
. 1‡:.8¥ 2# (名) جۈكشىلىك‎ 
。 谷 山 小 , 谷 峡 小 〈 名 ) جۇلگە‎ 
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谷山 小 着 顺 , 走 谷 峡 小 着 沿 〈 动 ) -JSJje | 
。 走 

。 式 定 不 的 جۈلگەلەۋ جؤلكدله‎ 

。 的 多 谷 峡 , 的 谷 峡 有 3¥) جۆلگەلى‎ 

جۇلدە ) 标 锦 ; 赏 奖 , 状 奖 , 品 奖 (名‏ : جؤلده الۋ 
奖 得‏ / باس جؤلده -¬-#¥ / جؤلده قۇمارلىق 
义 主 标 锦‏ 。 

。 人 的 标 锦 获 ,者 奖 获 〈 名 ) جؤلدهكدر‎ 

。 标 锦 于 授 , 奖 获 〈 名 ) جۇلدەگەرلىك‎ 

#0 جۈلدەلىك جارس‎ :的 标 锦 21 ( جۇلدەلىك‎ 
。 赛 标 

. +¥ © 偷 小 (名) جۈلىك‎ 

Majer :部 全 ,有 版 , 体 全 [ 阿 ]( 代 》 جۇملا‎ 
。 民 人 体 全 حالىق‎ 

جؤمله 10 “جؤبلا. 

/ 毛 羊 “جؤن (4) 631,36 قوي *جؤنى‎ 
小 的 毛 羽 长 有 没 “جؤن شىقپاعان بالاپان تاۋىق‎ 
جاباعى *جۇن 5# ھ جاق *جؤنى ”ۈرپيۋ‎ & 4 
'جؤن جدب جاباعى ئىشۇ‎ 全 起 竖 毛 汗 类 两 得 冻 
8136196 *جۈن جۋعىش‎ 全 气 一 说 上 暑 , 题 对 不 文 
瘦 消 © جۇن ماتا € # هھ ”جۈنى جىعىلۋ‎ 全 
© جۇنى جىعىق‎ 全 地 涂 败 一 @ 弱 瘦 得 变 ， 
ه جۈن‎ REM: HU @ 的 弱 瘦 ,的 瘦 消 
قىلۇ 00¥ ,8:12 4 “جؤنى‎ 
هه قىلشىق‎ 毛 秋 كۈزەم *جۇن‎ 
“بورى ارىعىن بىلدىرمەس› سىرتقا *جۇنىسىن‎ 
盖 掩 了 为 是 来 起 竖 毛 的 上 身 把 狼 قامپايتادى.‎ 
. RAM EA 

#8 90 (# (58), 63# , E} © (3) جۇندە-‎ 
انلا‎ , %9 ( 转 ] @ 363894 تؤيه جۇندەۋ‎ : 拔 
[ 转 ]@ / 3 4#2##( مومىنداردى جۇندەۋ‎ : 取 诈 
ونى كدشكه شەيىن جۇندەي‎ ; 打 毒 , 打 抽 , 负 其 
بەرمەسەڭشى. 34045 :010 ® . چ “بورى‎ 
A4 。 负 欺 挨 的 老 【 详 】 كارىسىن جۈندەيدى.‎ 
3018000831) ]12[ جۋاس تؤيه جۇندەۋگە جاقسى.‎ 
。《( 负 其 受 人 实 老 ) EBE 

。 态 动 被 的 جۈندەل- جؤند.‎ 

经 未 ( 毛 指 ) © 的 样 一 毛 象 O ( 形 ) جۇندەي‎ 
جۈندەي‎ 全 毛 原 售 出 جؤندمي ساتۋ‎ :的 工 加 
四 区 جۈندەي‎ 全 1/6188 , ¥, ساباۋ ¥ ص‎ 


。 打 猛 抽 狠 © 
بۇرىنحىدان‎ 以 让: 毛 长 ( 动 ) جۈندەن-‎ 
-了 多 得 长 前 以 比 毛 的 羔羊 جۇندەنىپ قالدى.‎ 

。 式 定 不 的 جۈندەنۋ جۈندەن-‎ 

毛 , 的 毛 长 ,的 厚 毛 , 的 多 毛 〈 形 ) 1 جۇندەس‎ 
。 羊 山 毛 长 جۇندەس «شكى‎ : 9# 

. #63 جۈندەس- 1 جۇندە-72580‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 جۈندەستىاك جۈندەس‎ 

。 态 动 使 的 جوؤنده-‎  -تەدنۇج‎ 

。 式 定 不 的 جۈندەۋ جۇندە-‎ 

没 ,的 毛 前 有 没 〈 驼 骆 指 ) 〈( 形 ) جۇندەۋسىز‎ 
。 的 毛 拔 有 

毛 , 的 毛 长 ,的 厚 毛 ,的 多 毛 © ( 形 ) *“جؤندى‎ 
毛 有 @ ۶% #38 “جؤندى قويان‎ 8434: 
。 子 皮 的 毛 带 *جؤندى تەرى‎ :的 毛 带 ,的 

。 式 定 不 的 “جؤنجى.‎  ؤجنؤج*‎ 

: 堪 不 倦 疫 , 倦 疫 , 累 劳 O 〈 动 ) - 
1¥ 7.18709 © 伴 疲 度 过 قاتنى *جۇنجۋ‎ 
جۇنجىپ جؤره بەرمەي ەڭسەڭدى‎ : 落 低 绪 情 , 采 
。 来 起 作 振 要 ,的 振 不 廉 菱 是 老 别 你 كوتەر.‎ 
. 7 جۇنجى-3800800‎  -تىجنۇج*‎ 
. 8#, 6% )4( «جۇن-جۇبىر‎ 
, # 5, 5¥, 5%, € ›#(‹ *“جؤن_جؤرقا‎ 
。 毛 碎 失 “جؤن-جؤرقا جيؤ‎ 

; 毛 满 长 © *جؤن-”جؤن: ”جؤن-”جؤن بولۋ‎ 
满 长 脸 满 بەت-اۋزى ”جۈن-”جۈن بولۋ‎ : 毛 满 沾 
سەنىڭ كيىم-كەشەگىڭ *جۇن 'جؤن‎ / 于 大 
[ 转 ]G@) : 8 7 #7 بولىپ كەتىپتى. 46 9ئ۸[‎ 
低 绪 情 得 变 , 311184 71¥ .7¥7%¥3¥0#¥%* 
。 落 

出 , 程 起 , 身 动 , 动 走 ,走行 , 走 © ( 动 ) *جۈر-‎ 
/ 。 走 点 快 们 你 تەز جۇرىڭدەر.‎ : 弹 动 ;路 上 ,发 
× جاياۋ *جۇرۋ 4722 / پويەز جۇرىپ كەتتى.‎ 
发 出 该 جۈرەتىن ۋاقىت بولدى.‎ / 。 了 走 开车 
了 不 弹 动 腿 جۇرەرگە اياق جوق‎ / 0 
*جۇرىپ تۈرعان ماشينا‎ : 37 , 8,3 © 
 رؤج* سايلام‎ : 行 举 ,行进 © 器 机 的 动 转 在 正 
,用 顶 ,用 通 , 用 使 @ 7 有 没 举 选 行进 Saa دى‎ 
钞 的 用 通 能 不 Cal جۇرمەيتىن‎ :用 作 起 ,用 管 
759% مەنىڭ *سوزدم وعان جۈرمەيدى.‎ / ¥ 


:在 果 ,在 , 呆 @ .用 顶 不 他 对‏ ول قايدا *“جؤر؟ 
呢 儿 哪 在 他‏ ?1 ولار كؤنده وسى جدرده “جؤرؤشى 
当 © . 动 活 带 一 这 在 常 们 他 先 原 .>‏ - 
么 什 ee 干 , 么 什 …… 做 , 么 什‏ ; مۇعالىم 
بولىپ جؤر كمن 候 时 的 师 老 当 经 曾 oj‏ © 
:性 贯 一 或 续 继 的 作 动 示 表 词 动 助 作‏ ول 
«كدؤى "بىر مەكتەپتە وقىپ ”جۈر. 个 一 在 俩 他‏ 
习 学 校 学‏ 。 / ول جاقسى كيىنىپ جۈرەدى. 在‏ 
式 令 命 其 用 后 之 wjJy% © . 戴 穿 究 讲 贯 一 他‏ 
是 别 , 是 缴 切 ,是 别 可 : 示 表 式 定 否 或‏ …… 
吧‏ : اقىماق بولىپ جۈرمەيىن. ) 傻 当 别 可 (我‏ 
كل . / بالا بولىپ جؤرمه. ) 气 子 孩 要 别 (你‏ 。/ 
مؤقان بولىپ جۇرمەسىن 吧 汗 木 是 别‏ / ۆيلەنگەن 
بولىپ جۈرمەسىن 的 婚 过 结 是 别‏ هد اياق السب 
جۇرگىسىز A 行 难 步 寸 , 步 开 不 迈 ,走行 以 难‏ 
ايتقانىنا كونىپ› ايداعانىنا *جۇرۋ 叭 ,从 计 听 言‏ 
A 去 即 之 挥 ,来 即 之 呼 ; 听 是 命 唯 ,从 是 合‏ 
اؤلاق 'جؤر 全 点 一 远离 , 开 走‏ مىرى (بیلہ۔ 
گى) جۇرۋ 治 统 , 力 权 使 行‏ هد جەڭگەئايلىققا 
ءجۇرۋ 全 谋 说‏ *يت سالپاقتا “جؤرؤ % 7£ 5[ , 
罪 受 活‏ هر بدكدر جۈرگەنشە بدكدر ىستە. [#¥] 5 
107¥ + . هھ بۇقانىڭ ارامزاسى بۇزاۋ 
اراسىندا جۇرەدى. 12¥ :13 01# 4-12182۳۴1 
ARBRE) 里 群‏ 18 وا 全 . ER‏ قۈر 
اياققا باتا 无 , 席 宣 的 盛 丰 有 没 【 谚 】. oy‏ 
福 祈 之 为 愿 人‏ 。 

: 驶 驾 , 开 © 态 动 使 的 جۇرگىز- ® 'جؤر‎ 
: 行 推 , 行 执 ,行进 © 车 开 ماشينا جۇرگىزۋ‎ 
un”/ 育 教 治 政 行进 ساياسي تاربيه جۇرگىزۋ‎ 


。 事 办 جۇرگىزۋ‎ 

。 态 动 使 的 جۈرگىزدىر- جۈرگىز-‎ 

。 式 定 不 的 جۇرگىز-‎  ۇزىگرۇج‎ 

جۇرگىزۋشى ) :人 的 …… 动 开 @〈 名‏ ماشينا 


… 行进 ,者 行 执 © 人 的 车 汽 开 جۇرگىزۋشى‎ 
/ 者 育 教 行进 تاربيە جۇرگىزۋشى‎ :人 的 一 
。 者 事 办 س جۈرگىزۋشى‎ 

。 态 动 被 的 جۇرگىزىل- جۈرگىز-‎ 

动 使 的 تۇرعىز - جۇرىپ-تۇر-‎  پىزىگرۇج‎ 
态 


。 态 互 交 的 جۇرگىز-‎ 
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جۇرگىزىس- 


。 客 旅 , 人 路 过 ,人 往来 《名 ) جۇرگىن‎ 
。 客 旅 , 人 路 过 ,人 行 〈 名 ) جۇرگىنشى‎ 
的 往往 来 来 ارلى-بەرلى جۈرگەن جۈرگىنشىلەر‎ 
。 人 行 
之 锥 立 无 جۇرگىسىز : اياق السب جور كسسيز‎ 
。 的 数 胜 不 数 ,的 数 无 ,地 
走 于 善 ,的 速 快 ,的 快 得 走 © ( 形 ) جۇرگىش‎ 
;的 动 走 爱 © 马 的 速 快 جؤر كش جىلقى‎ :的 
于 习 是 驼 骆 .UL تؤيه جۈرگىش‎ : 
的 去 串 来 串 爱 جۇرگىش ادام‎ / . 畜牧 的 动 走 
000 
。 词 名 象 抽 的 جۈرگىشتىاك جؤركش‎ 
جۇردەك‎ :的 快 得 走 ,的 速 快 D ( 形 ) جۇردەك‎ 
:的 动 活 爱 ,的 动 走 爱 © 马 的 快 得 走 ات‎ 
。 畜 牲 的 动 走 爱 جۇردەك مال‎ 
。 词 名 象 抽 的 جۈردەك‎  كىتكەدرۇج‎ 
,的 实 扎 不 ,的 实 踏 不 〈 形 》 *جۇردىم-باردىم‎ 
. HER 
جۈرەسىنەن وتىرۋ # / ول‎ :# (名 ) جؤره‎ 
地 在 足下 一 他 جەرگە جۇرەسىئەن وتىرا كەتتى.‎ 
ل‎ 
。 地 渐渐 ,地 步 逐 ,地 渐 逐 《 副 ) جۈرە-بارا‎ 
:的 动 走 于 习 ,的 动 走 爱 @〈 形 ) جۈرەگەن‎ 
,的 动 活 爱 © 牛 的 动 走 于 习 جۇرەگەن سيسمر‎ 
。 的 达 溜 闲 好 ,的 去 趾 来 串 爱 ,的 动 好 
。 孙 昆 , 代 七 第 《名 ) جۇرەجات‎ 
: 动 走 常 ,着 走 老 ,着 走 着 走 ›®(‹ جۇرە-جۈرە‎ 
。 了 累 着 走 荐 走 جۇرە-جۇرە شارشاؤ‎ 
جۈرەك اۋرۋى‎ : 脏 心 , 心 《名 ) جۇرەك‎ 
心 , 儿 坎 心 © 1605 جۈرەك قابىنۋ‎ / 病 脏 心 
里 心 说 جۇرەگىندەگىنى ايتۋ‎ : 理 心 , 灵 心 , 头 
جؤرءك‎ : © 灵 心 的 小 幼 "سابي جۈرەك‎ / ¥ 
/ 多 过 酸 轩 كؤيؤ #7018 / جۇرەك قىجىلداۋ‎ 
15 جۈرەگىنە ەت باتپاۋ 78777512 هد اق جؤرءك‎ 
全 的 勇 英 ,的 敢 勇 هد ەر جۈرەك‎ 的 诚 赤 ,的 诚 
大 胆 جاۋ جؤرءك‎ 全 灵 心 的 伤 翡 جارلى جؤرءك‎ 
جۇرەگى‎ 全 3¥ هد جۈرەگى اينۋ‎ 的 敢 勇 ,的 
جۆرەگى الىپ ؤشؤ()‎ 全 促 短 吸 呼 ,喘气 القىنۋ‎ 
هد جؤرءكى اتتاي تۋلاۋ‎ 定 不 神 心 ,@ 烈 彩 高 兴 
于 由 ) جؤرهكى اۋزىنا تىعىلۋ‎ 全 861181 8+ 
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XE GERD RFK‏ هد جۆرەگى بؤلك 
ەتپەۋ 202 + % 全‏ جۇرەگى داۋالاماۋ 7 )7ھ 
جۇرەگى “دير ەتۋ 惧 疏 到 感 , 害 怕‏ ھ جۇرەگى 
مايلى 全 水 油 有 里 子 肚‏ جۈرەگىنىڭ تۇگى بار 胆‏ 
全 的 为 妄 大‏ جۈرەگى پارە-پارە بولۋ 割 刀 如 心‏ 
全‏ جۈرەگى سۋىلداۋ 188 7بظا, 18:19:38 全‏ 
جؤرهكى سۋىپ قويا بدرؤ .84 % 7 ±± 4# 全‏ 
جۇرەگى تاس توبەسىنە شىعۋ 630.808 08 
全 ¥‏ جۇرەگى 》 体 附 不 魂 , 散 掀 飞 魂 站‏ ها 
جۇرەك اينۋ ® 厌 讨 , 烦 厌 , 恶 厌 © 心 恶‏ 4 
جۆرەك دۈپىلدەۋ 0 08. :#0188 هد جۈرەك 
ەلجىرەۋ 全 情 同 ; 爱 宠 , 爱 疼‏ جۈرەك جالعاؤ 吃‏ 
全 饭 点 一‏ جؤرءك جايسراق180 757075 & جۈرەك 
جارىلۋ (0 A 18346 34,361 © KED‏ 

的 平平 热 里 心 ,的 暧 温 到 感 里 心 جۈرەك جىلۋ‎ 
全 大 胆 , 胆 虎 , 胆 是 身 一 جؤرءك جۇتقان‎ 全 
翻 جۈرەك كوتەرىلۋ‎ 全 瘤 脉动 心 جۈرەك كەڭۋ‎ 
ھ جۈرەك‎ 心 翻 , 心 恶 جۈرەك لوبلؤ‎ 全 心 
جۈرەك سوعۇ 86 ها‎ 全 08843 لۈپىلدەۋ‎ 
جؤرءك‎ 全 膜 系 心 [ 理 生 ] جۈرەك شاجمرقابى‎ 
اء‎ [ 医 ] شايىلۋى 4 375,16 هد جۈرەك *شانشؤى‎ 
1® 11108 جؤرءك قانىن سارقا جۇمساۋ‎ 全 痛 绞 
جؤرءك‎ 全 饿 到 感 水 油 缺 因 كه جؤرءك قارايۋ‎ 
قوبالجۋ #2, :227518 & جؤرءك قىلىن شەرتۋ‎ 
هد جؤرءك قىسىلۋى 55(3) ن :® ها‎ 弦 心 人 扣 
هم جؤرءك نى‎ 房 心 [ 医 ] جۈرەك قۇلاقشاسى‎ 
ھ سۇ‎ 竭 衰 力 心 [ 医 ] جۈرەك السىرەۋ‎ & 声 心 
心 石 铁 ,的 心 狠 جۈرەك %08 ھ4 تاس جؤرهك‎ 
地 心计 ,里 儿 眼 心 打 شمن جۇرەكتەن‎ 全 的 肠 
黑 هر قارا جۈرەك‎ 心 的 热火 ستىق جؤرءك‎ 全 
。 鬼 小 胆 هد قويان جۈرەك‎ 的 肠 心 

。 来 后 ;渐渐 , 渐 逐 《 副 ) جۈرە-كەلە‎ 

JE, 985 , 80018 , 81/1108 (3) جۇرەكسىز‎ 

。 的 鼠 如 小 

, 28 8 , 5E , 148 , 18 ¥ جۇرەكسىزدەن-((3)‎ 

。 小 胆 得 变 

。 式 定 不 的 جۇرەكسىزدەن-‎  ۋنەدزىسكەرۇج‎ 
。 词 名 象 抽 的 جۈرەكسىزدىك جۈرەكسىز‎ 

جۇرەكسىن-((23 60:.0:18.166.16#: ها 
ازداپ جۇرەكسىنۋ 怕 害 点 一 有‏ / جۇرەكسىنبەي 


。( 胆 大 要 话说 ) 说 敢 سويلەۋ‎ 

。 态 动 使 的 جۇرەكسىندىر- جؤرهكسسن-‎ 
。 式 定 不 的 جۈرەكسىنۋ جۇرەكسىن-‎ 

جۇرەكسىنۋشىلىك (24 602108 165.14¥ . 
جۇرەكتەن- (زلة) „IE , #9184: , [E1828‏ 


| ول قورىقپا دەگەنگە جۇرەكتەنىپ‎ : 气 勇 起 鼓 
© 810.20¥ (的 类 虫 昆 ) ® (&) جىبىر‎ | 
: 度 速 的 慢 极 , 动 行 的 慢 缓 , 作 动 的 慢 缓 [ 转 3 | 


胆 起 壮 就 , 怕 害 要 不 :说 人 有 到 听 他 قالدى.‎ 
。 了 来 子 

。 态 动 使 的 جۈرەكتەن-‎  -رىدنەتكەرۇج‎ 

。 式 定 不 的 جۈرەكتەنۋ جۈرەكتەن-‎ 

: i 18 116 , 80 ®] 31 , 81 XJ (7) جؤردكتى‎ 
جۈرەكتى باتىر‎ /为 行 的 胆 大 جؤرءكتى ارەکەت‎ 


。 雄 英 胆 虎 

。 词 名 象 抽 的 جؤرهكتى‎  كىلىتكەرۈج‎ 
جۈرەلەپ وتىرا كەتۋ‎ : 坐 蹲 , 蹲 〈 动 》 -和 
。 来 下 足 

。 态 动 使 的 جۈرەلەت- جؤرءله‎ 

。 式 定 不 的 جؤرءل‎  ؤهلرؤج‎ 

。 式 定 不 的 *جؤرؤ “جور‎ 


: 源 生 ,平生 , 存 生 , 活 生 , 命 生 〈 名 》 جۇرىم‎ 
。 的 死 该 *جۈرىمىاڭ قىسقارعىر‎ 

[ 转 ]@ 的 走 能 ,的 走 于 善 ® ( 形 ) «جۇرىمپاز‎ 
. HERRE 00:2 

。 词 名 象 抽 的 جۇرىمپازدىق جۈرىمپاز‎ 

: 走行 , 动 走 , 走 《 动 》 ءجۇرىپ-تۇر-‎ 
2286 (他 ) *جۇرىپ-تۇراتىن شاماسى بار شىعار.‎ 
。 吧 动 

。 式 定 不 的 ءجۇرىپ-تۇر-‎  ۋرۈت-پىرۇج*‎ 

: 调 步 ; 势 走 , 伐 步 @ (名 ) 1 جۈرىسى‎ 
”بىر جۈرىستى قاته‎ / 好 不 势 走 ءجۇرىسى جامان‎ 


| : 行 品 , 行 操 ,为 行 , 止 举 © 步 一 错 走 'جورؤ‎ 
| چ‎ (你) بؤل *جۈرىستى قويماساڭ قاتەلەسەسىڭ.‎ 


, 程 行 , 行 运 © 。 误 错 犯 会 就 为 行 种 这 止 售 
(他 ) 涉 跨 途 长 Sb ؤزاق جۈرىسكە‎ : 程 路 
。 消 不 吃 

。 态 互 交 的 جۇرىس- 1 “جور‎ 

走 , 的 好 不 势 走 ,的 慢 得 走 ( 形 〉 *جۈرىسسىز‎ 
。 的 蹦跳 磨 磨 ,的 来 起 不 

: 动 活 ,走行 , 动 走 @ (名 ) “جۇرىس- تۇرىس‎ 
; 动 举 @073017 *ءجۇرىس-تۈرىسى ىڭعايسىز‎ 


行 品 , 行 操 ， 为 行 , 止 举‏ : *جۇرىس-تۈرىسىنان 
بەلگىلى 来 出 得 看 能 动 举 的 他 从‏ 。 / 
*ءجۇرىس-تۇرىسى جامان 为 行 的 好 不‏ 。 

好 得 走 , 的 好 势 走 ,的 快 得 走 ( 形 ) “جۇرىستى‎ 
。 的 


。 词 名 象 抽 的 جۇرىستىلىك “جؤرستى‎ 


2778 بۇل جىبىرمەن ؤيكه قاشان جەتەسىڭ؟‎ 
® جىبىر ءتۋ‎ 全 ? 家 到 能 才 时 何 你 度 速 的 慢 
。 动 跳 , 动 
جىبىر-جىبىر : جىبىر-جىبىر ەتۋ © #(3 , إلا‎ 
#1 ¥¥¥ ەرنی جىبىر-جىبىر ءتۋ‎ 全 : 搞 抽 , 动 
。 欲 性 了 有 , 动 冲 的 欲 性 CFE © 动 
ûi ; 3> ; 3) i , 9118 , 1 #§ © )3(( جىبىرلا-‎ 
微 在 叶 树 اماش جاپىراعى جىبىرلاپ تۈر.‎ : 动 
1 8:18 © 挛 痉 部 面 بدتى جىبىرلاۋ‎ / 。 着 动 
جىبىرلاعان‎ : 麻 麻 密 密 得 显 , 队 结 群 成 , 接 
جىبىرلاعان‎ / 中 之 动 攒 头 人 在 توپتىڭ ىشىندە‎ 
碌 忙 忙 ; 踏 磨 © 蚁 蚂 的 麻 麻 密 密 قۇمىرىسقا‎ 
中 碌碌 忙 忙 在 جىبىرلاۋمەن كؤن وتكىزۋ‎ 8# 
( 转 ]@ 痒 心 手 闪 六- الاقانى‎ : 痒 @ 子 日 过 
。 和 欲 性 了 有 , 动 溃 欲 性 
密 ,是 都 地 满 得 多 ,的 数 无 )76( جىبىرلاعان‎ 
。 的 麻 麻 密 
。 的 组 迟 ,的 慢 缓 , 的 腾腾 慢 〈 形 ) 1 جىبىرلاق‎ 
。 疫 快 羊 (名 ) 1 جىبىرلاق‎ 
。 态 互 交 的 جىبىرلاس- جىبىرلا‎ 
. 25310283 جىبىرلات- جىبىرلا-‎ 
。 式 定 不 的 -Je جىبىرلاۋ‎ 
碌碌 忙 忙 ,的 动 活 爱 © 〈 形 ) جىبىرلاۋىق‎ 
。 的 碎 咀 ,的 话 闭 说 爱 O 。 的 住 不 坐 ,的 
#6 © HEKER [IF] (名 ) 1 جىعا‎ 
. +#&* 
. 1911422575 جىعا1 . جىعا تانىماۋ‎ 
. 5501# )2( جىعاۋىل‎ 
。 式 定 不 的 جىعۋ جىق-‎ 
,的 采 打 精 无 ,的 快 愉 不 ,的 闷 沉 〈 形 ) جىعىق‎ 
û1 .00 ¥ © “جؤنى جىعىق‎ & 803181 
. 00180000: © 
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: 倒 跌 ,个 摔 ® 态 动 被 的 جىعىل- 0جىق-‎ 
/ 倒 滑 تايىپ جىعىلۋ‎ / 马 下 摔 اتتان جىعىلۋ‎ 
14 شالقاسىنان جىعىلۋ‎ / 倒 绊 ءسۇرىنىپ جىعىلۇ‎ 
ەكپەتىنەن جىعىلۋ 8# #/ قىرىنان‎ /地 于 到 
اياققا جىعىلۋ >0 ھ‎ 全 侧 一 向 倒 جىعىلۋ‎ 
输 داۋعا جىعىلۋ‎ 全 司 官 吃 , 罚 受 ايىپقا جىعىلۋ‎ 
® جىعىلساڭ تۇيەدەن جىعىل‎ 全 诉 败 ，( 司 官 ) 
جىعىلىپ جاتىپ‎ A 大 胆 要 @ 快 痛 个 摔 , 摔 要 
跤 摔 人 别 笑 还 ,上 地 在 倒 已 自 قيسايعانعا كؤلؤ‎ 
نامازعا‎ 全 29147939, 瘦 消 هھ جۇنى جىعىلۋ‎ 
, 打 挨 سويىلعا جىعىلۋ‎ 全 孜 麻 乃 做 جىعىلۋ‎ 
毕 完 地 (种 ) 耕 هد سوقا جىعىلۋ‎ EM KER 
ه الاڭعاسار ارى جىعىل دەسەڭ› بەرى‎ 
东 往 他 让 你 ， 人 的 意 大 心 粗 【 谚 】. o>。 
له ؤرى‎ . ) 分 难 向 方 考 思 经 不 ) 西 往 他 
33 )[ كؤشتى بولسا يەسى ايىپقا جىعىلادى.‎ 
وزی‎ 全 。( 倒 类 妖 人 ) 罚 受 者 盗 被 道 当 盗 
孩 的 倒 摔 己 自 【 谚 】 جىعىلعان بالا جىلامايدى.‎ 
. RAFF 
جىعىلا ( #28 , 2 .1# ,4 # : تورتەۋى‎ 
جىعىلا‎ 4 . 了 醉 喝 都 个 四 们 他 . جىعىلا ماس‎ 
. 318,323 جابىسۇ‎ 
。 式 定 不 的 جىعىلۋ جىعىل-‎ 
焉 ,的 来 下 拉 奔 ,的 来 下 垂 〈 形 ) جىعىلىڭقى‎ 
下 垂 峰 驼 ور كدشى جىعىلىڭقى تۆيە‎ :的 侧 一 向 
。 驼 骆 的 来 
。 败 失 , 局 败 , 输 〈 名 》 جىعىلىس‎ 
بۈل جىعىستا ول‎ .@## (名 ) 1 جىعىس‎ 
® هه بت جىعس‎ 。 了 赢 他 跤 摔 次 这 جەڭدى.‎ 
。 等 相 ; 负 有 胜 有 © 倒 摔 被 流 轮 
。 态 互 交 的 -We 1 جىعىس-‎ 
ونى سەن جىقتىڭ‎ : 倒 绊 , 合 摔 0( ( 动 ) جىق-‎ 
ايامىنان شالىپ جىعۋ‎ / ? 吗 了 倒 摔 他 把 你 是 Sb 
棒 棍 用 سويىلمەن جمعؤ‎ : 倒 打 ® 倒 绊 上 腿 从 
房 秸 拆 كيگىز 'ؤيدى جمعؤ‎ : 散 拆 , 拆 © 个 打 
人 敌 掉 拔 جاۋدىڭ تۋىن جىعۋ‎ : 倒 放 , 掉 拔 ® 
¥ ( 转 ] © 水 引 سۋدى جىعۋ‎ : 引 © 子 旗 的 
سوزبەن جىعۋ 8137158 هد ايىپقا‎ : 服 说 ; 倒 
چ الىسساڭ‎ 害 陷 峙 栽 ورعا جبعؤ‎ 全 款 罚 جىعۋ‎ 
‡ اتالف بولسا دا جىق. اياساڭ قويا بەر. [ڭ]‎ 
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全 。 量 较 不 情 留 , 情 留 不 量 |‏ بىلەگى جۋان 
”بىردى جىعادى. *بىلىمى جۋان مىڭدى جىعادى. 
人 千 胜 士 谋 ,人 一 胜 士 力 〖 详 】 |‏ 。 

。 态 动 使 的 جىققىز- جىق-‎ 

。 沟 山 小 , 沟 〈 名 ) جىقپىل‎ 

。 态 动 使 的 -Sr جىقتىر-‎ 

生 © 年 1980 小 >-1980: 年 © (名 ) 小 > 
A ? 的 么 什 属 你 جلك نەمەنە؟‎ : 相 属 , 肖 
هه ابى بىتكەن ايىندا.‎ 年 阴 太 〔 天 ] ايىلىق جىل‎ 
数 气 ,的 定 注 中 命 是 数 寿 جىلى بىتكەن جىلىندا‎ 
جمل اياعى‎ 全 年 前 小 > بؤرناعى‎ & 时 之 尽 已 
® 18, تىشقان‎ ® : 称 名 肖 生 جىل اتتارى‎ 全 终年 
18 سيىر 42 © بارس $ © قويان ® © ؤلۋ‎ 
جملان 4 @ جىلقى ± © قوي ± ® مەشىن‎ © 
تاۋىق 18 © "یت 10 @ دوڭىز # ھ جىل‎ ® 1 
جىلدان جىلعا‎ 全 年 整 sy جىل‎ 全 #14 باسى‎ 
ھ جىل‎ 节 季 هه جىل مەزگىلدەرى‎ 年 一 比 年 一 
小 * 全 年 逐 ساناپ‎ 小 > 全 年 每 ,年 年 ue 
举 (者 死 为 ) جد جىلىن بەرۋ‎ 终年 , 底 年 سوڭى‎ 
جىلىن جؤنقا ساناۋ 9# هه جىل‎ 全 礼 祭 年 周 行 
® قۈسى‎ 小 * 全 龄 年 算 推 相 属 据 根 قايىرۋ‎ 
. & 

痛 زار جىلاۋ‎ 全 781,223,538 )3( جملا‎ 
1# ]1[ جىلاماعان بالاعا ەمشەك بەرمەيدى.‎ 全 器 
全 。( 应 有 才 求 有 ) 奶 到 吃 会 不 就 器 不 子 
][5[ £;¥ [1 جىلاعاندى سؤراماء كۆلگەندى سۇرا.‎ 
。 奥 么 什 为 人 别 问 该 不 , 笑 么 什 为 人 别 
7-98 , 000:98 #005 32 21( جىلاعىش‎ 
。 的 停 

جىلاي-جىلاي ([801) 32 # 38 # , 34 *% % :2 : 
جىلاي-جىلاي «كى جىل *وتتى 5 944 1# 7857 
年‏ 。 

: 咽 鸣 , 泣 抽 , 脸 着 丧 哭 )3(( جىلامسىرا-‎ 
جىلامسىراپ سويلەۋ 19 1%¥¥# / جىلامسىراي‎ 
。 候 时 的 器 要 刚 بەرگەندە‎ 


。 态 互 交 的 js。 جىلامسىراس-‎ 
。 态 动 使 的 جىلامسىرات- جبلانسرا‎ 
。 式 定 不 的 J  ۋارىسمالىج‎ 


جىلان 1 ) (名‏ © 264 , ,ج ۋلى جىلان 
蛇毒‏ / جىلان قابىعى ¥ @] ,人 的 毒 狠 [ 转‏ 


:一 之 肖 生 二 十 族 克 萨 哈 © 蛇毒 ,人 的 冰毒 
# 18 © جىلان جىلى 4245 هه جىلان باۋىر‎ 
جملان جالاعانداي‎ 4 7 # 22 ® 机 拉 拖 式 
188# © 空 一 动 抢 , 物 一 无 空 DO (جايلاعانداي)‎ 
جىلان كوز :#, #3 & جىلاننىڭ اياعىن‎ 全 2 
جىلان‎ 全 8678 <[ # 4€, 80 142217 كورگەن‎ 
ھ جىلان‎ 7298 © 宫 蛇 (的 中 说 传 ) © ورداسى‎ 
镜 眼 كوزىلدىرىكتى جىلان‎ ¥ × [ 植 ] *شوب‎ 
ھ‎ 蛇 水 سۋ جىلان‎ 全 487 وق جىلان‎ 全 蛇 
سىلدىرماقتى جىلان 421818 & جىلاننىڭ ۋى‎ 
# 00¥ [21 باسىندا. بەيقامنىڭ جاۋى قاسىندا.‎ 
„ UREA ARR, BRE 

, 234 © 态 身 反 的 جىلان- 1© جىلا-‎ 
. BEHR 

. 880¥ 《名 ) جىلانبالىق‎ 

。 兰 马 〔 植 ]( 名 ) جىلانقياق‎ 

。 病 虫 条 © 虫 条 (名 ) جىلانقۇرت‎ 

。 虫 直 , 虫 昆 等 蝎 蛇 指 泛 (名 》 جىلان-شايان‎ 
($ © $¥ , جىلاڭقى (0216) 3232 0ف‎ 
。 的 绵 连 雨 阴 ,的 雨 阴 

。 冉 地 停 不 ,器 劲 停 〈 动 ) -| 起 > 

。 式 定 不 的 جىلاققىراۋ جىلاڭقىرا-‎ 

جىلاڭقىشوپ (10(24) 183187 . 
جىلاپ-ەڭىرە- ((3) 91 , 5 %218 , 9816 1 
# . 

جىلاپ-ەخىرەس- جىلاپ-ەڭىرە- 态 互 交 的‏ 。 
جىلاپ-ەڭىرەۋ جىلاپەڭىرە- 式 定 不 的‏ 。 
جىلاپ-سىقتا- ((3) 9 , 9¥ .¥ 918.78 . 
ەكى ۈش كۈن جىلاپ ‏ سىقتادى ¥ 271797 . 
جىلاپ-سىقتاس- جىلاپ-سىقتا- 态 互 交 的‏ 。 
جىلاپ-سىقتاۋ جىلاپ-سىقتا- 式 定 不 的‏ 。 
جىلارمان: جىلارمان بولۋ غ348 , 3435 ,رار عد 
RE‏ , 25 ريا ا . 

جىلاس 1 ) 伤 忧伤 翡 , 泣 加 ,加 (名‏ : جىلاستى 
قويۋ (泪眼 干 氛 ) 泪 流 止 停‏ 。 

جىلاس - 1 جىلا۔ 态 互 交 的‏ هھ جىلاسارعا 
تؤس جاقسى› سيلاسارعا جات جاقسى. 2121 
气 客 你 对 会 只 人 生 陌 , 愁 忧 的 你 担 分 以 可 人‏ 。 
جىلات- > 态 动 使 的 -六‏ هه ەل 人 给 六 Le‏ 
全 难 灾 来 带 们 人 给 ,苦痛 成 造 的‏ دوس جىلاتىپ 


见 جىلبىسقى‎ | 


897 108 ¥1 ايتادى› دؤسيان كۆلدىرىپ ايتادى.‎ 
。( 耳 逆 言 忠 ) 笑 你 使 话 的 人 敌 ,器 你 使 话 

。 态 动 使 的 جىلات-‎ -> 

。 式 定 不 的 جىلاۋ جىلا‎ 

。 的 苦痛 ,的 伤 翡 ; 的 着 器 ,的 器 ( 形 ) جىلاۋلى‎ 
جىلاپ-سىقتاۋ.‎ 见 جىلاۋ-سىقتاۋ‎ 

虫 包 , 泡 水 的 长 上 官 器 物 动 (名 ) 1 جىلاۋىق‎ 
. 124/218 جىلاۋىق تاسپا قۇرق‎ 全 
,的 啼 夜 ,的 泣 哭 好 ,的 器 爱 ( 形 ) 1 جىلاۋىق‎ 
جىلاۋىق‎ 全 3274807572 جىلاۋىق بالا‎ :的 干 不 泪 
جالعىز تؤيه باقىراۋىق› جالعىز‎ 全 8838 تال‎ 
, 唤 叫 爱 驼 骆 的 重负 峰 一 【 详 〗 بالا جىلاۋىق.‎ 
。 咳 哭 爱 于 独 的 养 惯 生 娇 

。 的 利 麻 脚 手 ;的 捷 敏 〈 形 》 جىلبۋرىندى‎ 


| جىلبىسقا ) 皮 畜 幼 , 肉 畜 幼 © (名‏ : قۇلىننىڭ 
| جىلبىسقاسى ,的 粘 © 肉 的 瘦 极 © 肉 驹 马‏ 
的 自发 发 |‏ جىلبىسقا 而 淡 © 水 汗 的 粘 发 J‏ 


# KX #@6( 淡 清 道 味 *دامى جىلبىسقا‎ :的 味 无 

。 装 

。 润 溪 , 润 山 《 名 》 LaL> 

。 沟 山 成 形 ,洞山 成 形 〈 动 》 -wyLaL > 

。 式 定 不 的 جىلعالانۋ جبلعالان.‎ 

。 的 润 溪 有 ,的 润 册 有 “《 形 〉 جىلعالى‎ 

。 的 平 ;的 润 溪 无 ,的 润 山 无 ( 形 〉 جىلعاسىز‎ 

。 润 溪 的 罕 而 细 , 谷 山 小 〈 名 》 جىلعاشىق‎ 

جىلدا- 1 ) :月 累 年 成 ,年 整 ( 动‏ ندشه جىلداپ 

。 来 有 没 年 几 续 连 كهلمهدى‎ 

جىلدا 1 》) :年 每 ,年 年 ( 副‏ جىلدا كؤل اشادى 

。 花 开 年 每 

,的 年 年 ,的 年 每 ,的 年 往 〈 形 ) جىلداعى‎ 

جىلداعىدان جاقسى /好 年 往 比‏ جىلداعى جۇمىس 

。 儿 活 的 干 年 年 

很 ,的 长 很 ;的 似 年 一 象 ® (5) جىلداي‎ 

天 一 觉 كؤن "بىر جىلداي سدزبلق‎ 产 ”: 的 久 

: 年 一 近 将 ， 右 左 年 一 @ 的 似 年 一 象 得 

年 一 有 里 这 来 كەلگەنىنە ”بىر جىلداي بولدى‎ 

。 了 右 左 

:的 速 迅 , 的 速 快 ,的 快 © 〈 形 》 جىلدام‎ 

جىلدام بارىپ. جىلدام كەلۋ 回 快 去 快‏ / قارقىنى 
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جىلدام 3161832 忙 急 , 紧 赶 四‏ : جىلدام كەتىپ 
قالؤ 2216 . 
جىلدامدا- 》 快 越 来 越 , 速 加 , 快 变 〈 动‏ 。 
جىلدامدات- ® جىلدامدا- © 态 动 使 的 快 加‏ , 
cry 条”: 速 加 , 度 速 快 加‏ جىلدامداتۋ 快 加‏ 
伐 步‏ / ءوندىرىستىڭ دامۋىن جىلدامداتۋ 生 速 加‏ 
展 发 的 产‏ 。 
جىلدامداتۋ جىلدامدات- 式 定 不 的‏ 。 
جىلدامدىق ® جىلدام 度 速 ® 词 名 象 抽 的‏ , 
率 速‏ : جوعارى جبملدامديق 度 速 高‏ / اعۋ جىلداھ- 
دىعى 速 流‏ 。 
جىلدان-جىلعا ) :年 一 复 年 ,年 每 ,年 逐 〈 副‏ 
جىلدان-جىلعا ىلگەرىلەۋ 进 迈 前 向 年 逐‏ 。 
جىلداس ) 生年 同 ,的 年 一 于 属 ,的 年 同 ( 形‏ 
:的‏ ول ەكەۋى جىلداس. 的 生年 同 是 俩 他‏ 。 
جىلداستىق جىلداس 词 名 象 抽 的‏ 。 
جىلداۋ 式 定 不 的 1 -hLe‏ 。 
جىلدىق ) :的 年 一 ,的 度 年 ,的 年 〈 形‏ بس 
جىلدىق 划 计 年 五 wy‏ / جىلدىق 年 一 所 5S‏ 
/入 收 的‏ كوپ جىلدىق 的 年 多‏ 。 
جىلدىقشى 》 工 年 , 工 长 〈 名‏ : 
جىلدىقشى بولعان 工 长 年 两 过 当‏ 。 
جىلدىم 1 ) (等 马 牛 ) 的 长 间 时 奶 产 〈 形‏ . 
جىلدىم 1 ) 轻 ,的 捷 敏 ,的 活 灵 , 的 便 灵 ( 形‏ 
uj 区 -umJ 知 ”: 的 敏 灵 ;的 快‏ جىلدىم 止 举‏ 
便 灵‏ / جىلدىم ادام 人 的 敏 灵‏ 。 
جىلدىمدىق جىلدىم 词 名 象 抽 的‏ 。 
جىلدىرمالات- )31( #اذعلة Ê; $î,‏ ® ± 
:在 在‏ جىلدىرمالاتىپ جاۋاپ بەرمەۋ × 1 274 
ETR‏ . 
جىلدىرمالاتۋ جىلدىرمالات- 式 定 不 的‏ 。 
جىلدىرتٻا (32) © 联 小 要 ,的 滑 刁 ,的 猎狗‏ 
tyjpse :的 明‏ ادام 推 ,的 脱 推 © 人 的 猎狗‏ 
:的 意 诚 无 ;的 印‏ جىلدىرتپا *“سوز 00018 8© 8 . 
جملدير تبالات- ) 衍 数 , 塞 扩 , 印 推 , 脱 推 ( 动‏ . 
جىلدىرتپالاتۋ جىلدىرتپالات- 式 定 不 的‏ . 
جىلجۋ جىلجى- 式 定 不 的‏ 。 
جسلجى- ) 行 , 动 移 ( 地 渐 逐 ,地 慢 缓 ) © 〈 动‏ 
进 前 , 走‏ : جىلجىعان اربالار كەنەت توقتاي قالدى. 
移 推 [ 转 ] © 。 了 来 下 停 然 突 辆 车 的 行 组‏ , 
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逝 消 , 逝 流‏ : ۋاقىتتىلڭ جىلجۋىمەن جاس تا 
ؤلعايسب قالدى . 了 大 也 龄 年 逝 消 的 间 时 着 随‏ 。 
小 ?”: 善 完 于 趋 , 展 发 〔( 转 ] ©‏ *وز زاڭدىلىعى 
بويىنشا جىلجىپ جەتىلەدى. 的 已 自 照 按 言语‏ 
来 起 善 完 并 展 发 渐 逐 律 规‏ 。 

。 的 动 移 易 容 ,的 动 活 易 容 〈 形 》 必 >L> 
。 的 动 流 ,的 动 移 , 的 动 活 〈 形 ) جىلجىمالى‎ 

, 动 挪 ® 态 动 使 的 -ua ® جىلجىت-‎ 
开 挪 子 箱 把 ساندىقتى جىلجىتىپ قويؤ‎ : 5 
ساعاتنىڭ سترەلكاسىن جىلجىتىپ قويؤ‎ ,# © 
قىزمەتتى بلكدرى‎ : 进 促 , 动 推 © 针 表 动 拔 
。 动 推 前 向 作 工 把 جىلجىتۋ‎ 

。 的 动 移 ,的 动 活 〈 形 ) جىلجىتپالى‎ 

。 的 定 固 ,的 动 活 不 〈 形 〉 جىلجىتپاسىز‎ 

。 态 动 使 的 جىلجىتتىر- جىلجىت-‎ 

$b جىلقى‎ : 群 马 ; 称 通 的 马 (名 جىلقى‎ 
جىلقى جىلى‎ :一 之 肖 生 二 十 族 克 萨 险 @ $¥] 
带 马 种 匹 一 由 指 ) ه ايعىر *ؤيسر جىلقى‎ 年 马 
马 的 色 杂 هد الالى جىلقى› اقتىلى قوي‎ 群 马 (的 
جىلقى‎ 全 畜 牲 的 清 不 数 得 多 ; 群 羊 的 色白 , 群 
相 以 难 جىلقى مىنەزدى‎ 全 走行 的 马 *“جۇرىسى‎ 
,# جىلقى تاعالاۋ( 4 ) 641 ,ل‎ 全 8031636 , 8 41 
烙 打 (上 身 马 指 ) جىلقى تاڭبالاۋ‎ 全 铁 蹄 马 钉 
› جىلقى شەشەگى 182 هد اقشا تيىننان‎ & 印 
。 多 成 少 积 , 塔 成 沙 积 [ 谚 】 جىلقى قۇلىننان.‎ 
。 的 群 成 马 ,的 多 马 〈 形 ) جىلقىلى‎ 

。 的 少 马 ;的 马 无 〈 形 〉 جىلقىسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 جىلقىسىزدىق جىلقىسىز‎ 
A 夫 马 ， 人马 牧 , 儿 信 马 (名 ) 1 جىلقىشى‎ 
。 神 护 保 的 马上 جىلقىشى‎ 

جىلقىشى 8(1) ] 动‏ [ الا . 

。 马 放 , 马 牧 , 群 马 看 照 )2(( جىلقىشىلا-‎ 

。 态 动 使 的 جىلقىشىلات- جىلقىشىلا‎ 

。 式 定 不 的 جىلقىشىلاۋ جىلقىشىلا-‎ 

。( 业 ) 马 放 《〈 名 》 جىلقىشىلىق‎ 

。 药 之 病 湿 风 疗 治 〈 名 ) 1 جىلما‎ 

。 子 沫 油 〈 名 ) 5 جىلما‎ 

润滑 © 的 滑 光 ,的 坦 平 ® (76) جىلماعاي‎ 
EEX ® 的 静 平 ,的 波 无 © HERK, 
。 的 珑 玲 面 八 , 的 滑 圆 © 的 长 不 毛 一 ,的 


جىلما-جىل ) :年 当 ® ( 副‏ قارىزدى 
جىلما-جىل قايتارۋ ,年 逐 ,年 每 © 债 还 年 当‏ 
:年 连‏ جىلما-جىل مول “وشم 让 得 获 年 年 站‏ 

。 收 
,的 润滑 ,的 滑 光 , 的 坦 平 © جىلماقاي(16)‎ 
/ 板 木 的 滑 光 جىلماقاي تاقتاي‎ : 44 (8 (8% 
平 ,的 波 无 @ 的 溜溜 光 发 头 جىلماقاي شاشتى‎ 
© 面 湖 的 (更 平 ) 波 无 J جىلماقاي‎ :的 静 
HEH CF © ( 马 指 ) 的 泽 光 有 ,的 胖 八 ,的 肥 


. MRR 
快 得 显 ,路 活 得 显 , 脸 笑 皮 喀 (2) جىلماقتا-‎ 
。 意 得 洋洋 , 活 

. 式 定 不 的 جىلماقتاۋ جىلماقتا-‎ 


脑 滑 头 油 , 的 滑 圆 ,的 猎 镁 © 〈 形 ) جىلماڭ‎ 
جىلماڭ‎ 全 的 智 机 ,的 灵机 ,的 避 规 于 巧 @ 的 
得 洋洋 @ جىلماڭ قاعۋ‎ 全 笑 微 出 露 角 嘴 ءتۋ‎ 
. DE, HAN © 活 快 得 显 , 意 

得 显 ,得 自 洋 洋 , 意 得 洋洋 ( 动 ) جىلماڭدا-‎ 
进 地 意 得 洋洋 جىلماڭداپ ؤيكه كىردى‎ : 活 快 
。 待 相 脸 笑 以 , 迎 连 , 勤 股 献 © FE 


。 态 互 交 的 جىلماڭداس- جىلماڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 جىلماڭدات- جىلماڭدا‎ 
。 式 定 不 的 جىلماڭداۋ جىلماڭدا-‎ 


$B جىلماڭ-جىلباڭ: جىلماڭ-جىلياڭ‎ 
© 活 快 得 显 , 意 得 洋洋 ,得 自 洋洋 © (gi) 
. FBX (8¥ , RR 

: 容 笑 出 现 , 笑 而 尔 莞 , 笑 微 © 〈 动 )-weL> 
平 得 显 ， 静 平 得 显 @ 笑 微 جىلىيىپ كؤلؤ‎ 
جبلميعان كول بەتىندە‎ : 事 其 无 若 得 装 ; 稳 
جىلىيىپ اشنارسەنى‎ / 上 面 湖 的 静 平 在 
所 无 一 象 好 事 其 无 若 得 装 بىلمەيتىن سەكىلدى‎ 
。 知 
。 态 动 使 的 جىلميت- جىلىي-‎ 

。 式 定 不 的 جىلميۋ جىلىي-‎ 

جىلميىس- جىلىي- 3380© . 

جىلمىڭ ) 阿 阿 乐 ,呵呵 笑 , 笑 微 〈 名‏ ھ 
جىلمىڭ «تؤ 2-4484 هد جىلمىڭ قاعۋ © 微‏ 
脸 笑 皮 喀 © 兴 高 ,呵呵 笑 , 笑‏ 。 

جىلمىڭدا- ) 动‏ ( © 41# , ¢8€5§ © 2175 , عد 
子 样 的 笑 微 付 一 出‏ 。 


。 态 互 交 的 جىلمىڭداس- جبلسكدا‎ 
。 态 动 使 的 جىلمىڭدات- جىلمىڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 جىلمىڭداۋ جىلمىڭدا-‎ 


جىلمىاڭ-جىلمىاڭ: جىلمىاڭ-جىلمىڭ قاعۋ 
笑 喀 地 住 不 , 脸 笑 皮 喀 〈 知 )‏ 。 

。 容 笑 出 现 , 笑 而 尔 莞 , 笑 微 〈 动 جىلمىراي-‎ 
。 式 定 不 的 جىلمىرايۋ جىلمىراي-‎ 

جىلپ: جىلپ بەرۇ (#18) 8¡ ¦ .#5 1% & 
جىلپ ەتۋ )080 1851.189 . 
جىلپ-جىلپ: جىلپ-جىلىپ ەنۋ&/3£ #8 , 
润 湿 觉 感‏ 。 

巧 灵 , 的 利 麻 ,的 灵机 ,的 捷 敏 〈 形 〉 جسليوس‎ 
جمليوس ات‎ /人 的 灵机 جىلپوس كىسى‎ :的 
。 马 的 利 麻 作 动 

得 显 , 灵 机 得 显 , 捷 敏 得 变 ( 动 ) جىلپوستان-‎ 
。 巧 灵 得 变 , 利 麻 

。 式 定 不 的 جىلپوستانۋ جىلپوستان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 -rss  قىتسوپلىج‎ 

. 感 之 清润 , 感 之 渔 滑 〈 名 ) جىلپىل‎ 
جىلپىلدا- (®› © ## ,2 #: جىلپىلداپ‎ 
机 随 〔 转 ] © 住 不 拿 里 手 得 滑 قولعا توقتاماؤ‎ 
敏 得 显 [ 转 ] © 端 多 计 诡 ， 营 钻 于 善 ， 变 应 
。 速 迅 得 显 , 快 得 显 〔 转 ] © 灵机 得 显 , 捷 
机 随 )##( ,的 溜 滑 ,的 滑 © ( 形 ) جىلپىلداق‎ 
。 的 滑 圆 ,的 营 钻 于 善 , 的 变 应 


. 33:00 جىلپىلداس- جىلپىلدا.‎ 
. 态 动 使 的 جىلپىلدات- جىلپىلدا‎ 
。 式 定 不 的 جىلپىلداۋ جىلپىلدا‎ 


© 851836 ， 的 溜 滑 © ( 形 ) جىلپىلداۋىق‎ 

。 的 滑 贺 ,的 党 钻 于 善 ,的 变 应 机 随 转 ] 

:的 灵机 ,的 利 麻 00598 (76) جىلپىڭ‎ 

*جۈرىسى جىلپىڭ 的 利 麻 作 动‏ هد جىلپىڭ قاعۋ 

。 灵 机 得 显 , 捷 敏 得 显 

作 动 , 利 麻 得 显 , 捷 敏 得 显 〈 动 》 جىلپىڭدا-‎ 

。 速 迅 

。 式 定 不 的 جىلپىڭداۋ جىلپىڭدا-‎ 

جىلت ) 光 微 , 线 光 , 光 (名‏ : وتتىڭ جىلتى 

: 悟 党 , 识 意 , 识 知 的 码 起 , 识 常 [ 转 ]@ 光 火 

人 هه جىلت‎ 人 的 识 常 懂 不 جىلتى جوق كىسى‎ 

RN. N. RMN‏ وت جىلت ەتىپ جاندى دا 
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。 了 灭 就 下 一 了 内 火 وشىپ قالدى.‎ 
发 地 时 不 جىلت-جىلت: جىلت-جىلت ءتۋ‎ 
。 光 闪 地 时 不 , 光 微 

جىلتىل 》 光 微 , 光 (之 火 . 灯 ) (名‏ : شامنىڭ 
جىلتىلدا- ) 忽 明 忽 ; 光 发 闪闪 , 光 微 发 〈 动‏ 
暗‏ : جىلتىلداعان وت 火 的 光 发 闪闪‏ / 
جىلتىلداعان شام تۇبىندە 下 光 灯 的 瞳 忽 明 忽 在‏ 。 


. 65353289 جىلتىلداس- جىلتىلدا‎ 
。 态 动 使 的 -hs جىلتىلدات-‎ 
。 式 定 不 的 جىلتىلداۋ جبلسلدا.‎ 


جىلتىڭ: جىلتىڭ ەتۋ :出 露 , 现 闪‏ جىلتىڭ 
ءتىپ كورىنبەي كدتتى 了 见 不 就 下 一 了 现 闪‏ 。 
地 时 不 , 现 忽 隐 忽 , 现 时 隐 时 ( 动 》 -ss >‏ 


. 出 露地 时 不 , 现 闪 
。 态 互 交 的 جىلتىڭداس- جىلتىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 جىلتىڭدا‎  -تادڭىتلىج‎ 

. 式 定 不 的 جىلتىڭداۋ جىلتىڭدا‎ 


© جىلتىڭ-جىلتىڭ: جىلتىڭ-جىلتىڭ ءتۋ‎ 
地 时 不 ,出 露地 时 不 , 现 闪 地 时 不 ,现时 隐 有 时 
从 ەسىكتەن جىلتىلڭ-جىلتىاڭ ەتىپ قاراۋ‎ , ¥] 
献 , 俏 卖 ( 转 ] @ 看 地 脑 探头 探 地 时 不 里 缝 门 
جىلتىڭ.جىلتىڭ «تكدن قىلىقتى‎ , 80.0 
. 717143567 )0( جاقتىرمايدى‎ 


| ,的 亮光 ,的 溜溜 光 ,的 滑 光 © 〈 形 ) جىلتىر‎ 


/ 场 冰 的 滑 光 جىلتىر مؤز مايدانى‎ :的 亮 明 
:的 秃 秃 光 , 的 秃 @ 子 镜 的 亮 明 جىلتىر اينا‎ 
甘 光 جىلتىر قىزىل ميا‎ 全 ± جىلتىر باس‎ 


| 。 词 言 的 味 无 , 谈 空 jy"” جىلتىر‎ 全 # [ 植 ] 


: 把 内, 光 内 , 光 发 , 亮 发 D 〈 动 ) -lb 


| الىستا وت‎ / 璃 玻 的 亮 发 جىلتىراعان ايندك‎ 


جىلتىرايدى. 光 火 着 内 处 远‏ 。/ شام جىلتىراپ 
جاندى. 扮 打 ( 转 ]@ 。 了 着 点 地 办 一 闪 一 灯‏ , 
饰 装 , 扮 装‏ : قانشا جىلتىراعانىڭىەن ده #72 
表 上 面 表 , 情 热 作 装 〔 转 ]@…… 扮 打 么 怎‏ 
意 假 情 碰 , 感 好 示‏ : سىرتى جىلتىراعانى بولماسا 
سەنى جاقسى كورىپ وتىرعان 装 是 只 他 .59s‏ 
你 欢喜 不 并 但 , 情 热 作‏ 。 

جىلتىراق ا جىلتىراۋىق. 

جىلتىراقشىل ا جىلتىراۋىقشىل. 
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. 态 互 交 的 je جىلتىراس-‎ 
。 态 动 使 的 je جىلتىرات-‎ 
。 式 定 不 的 je جىلتىراۋ‎ 


: 的 滑 光 ,的 泽 光 有 © )38( جىلتىراۋىق‎ 
: 品 饰 装 ® 纸 面 光 جىلتىراۋىق قاعاز‎ 
7800¥ ¥0: جىلتىراۋىق ساعان نه كەرەك؟‎ 
> 

扮 打 爱 ,的 品 饰 装 欢喜 ( 形 ) جىلتىراۋىقشىل‎ 
。 的 
. 781808 93 ,78 261435 )3[( جىلتىرلان-‎ 
。 的 式 定 不 的 جىلتىرلانۋ جىلتىرلان-‎ 
站，: 度 热 , 度 暖 , 度 温 (名) 1 جىلۋ‎ 
اتومديق‎ / 热 阳 太 كؤن جىلۋى‎ / 度 温 的 火 جىلۋى‎ 
شوق قايدا‎ 全 情 热 , 忱 热 [ 转 ] © 热 子 原 جىلۋ‎ 
就 里 那 火 炭 有 里 哪 【 谚 〗. 心 和 بولسا جىلۋ‎ 
. ME 

会 施 , 助 资 , 物 济 救 ›#( 1 让 >‏ :” جىلۋ 
جيۋ 物 济 救 集 募‏ / جىلۋ بەرۋ 助 补‏ / جىلۋ سۇراۋ 
助 资 求 要‏ 。 

. 37700 1 . 1 جىلى-‎ ¥ 让 > 

: 的 远 很 ,的 远 遥 ;的 年 一 〈 形 3、> 
جىلشىلىق جەردە‎ / 程 路 的 年 一 جىلشىلىق جول‎ 
。 方 地 的 远 遥 在 

f, 00 ;# (# 0¥00 10 Eê 000¥ © ( 形 ) 1 جىلى‎ 
جىلى اۋا 720000¥ / جىلى سۇ‎ :的 暖 温 , 的 
热 亲 , 的 情 热 , 的 落 和 ,的 和 温 GFE © 水 温 
热 جىلى 'سوز‎ /和 孔 面 的 访 和 جىلى *جؤز‎ :的 
هه جىلى‎ 熟 眼 着 看 جىلى ۇشىراۋ‎ / 辞 言 的 情 
جىلى‎ 全 问 过 不 , 究 追 不 , 提 不 جاۋىپ قويۋ‎ 
چ " "سىز. "بىز‎ 淡 冷 现 表 شىراي بەرمەۋ‎ 
【 读 】 دەگەن جىلى *سوزء اعايىنعا جاراسار.‎ 

全 。 少 可 不 间 之 友 朋 ， 言 之 敬 尊 是 “您 ” 
18803 توننىڭ جىلىسىن يدسى بىلەدى. [ڭ)‎ 
。 道 知人 主 暖 

جىلى- 1 ) :和 温 变 ,和 暖 得 变 , 瞬 变 ( 动‏ وي 
جىلىدى. 了 和 瞬 子 屋‏ 。/ سۇ جىلىدى. 温水‏ 
全 。 了 和‏ شى جىلۋ 心 善 发 , 情 同 ;动感‏ 。 
جىلى- ¥ ) 流 ) 地 徐徐 ，( 流 ) 地 缓 缓 ( 动‏ (: 
جىلىپ اققان 水 溪 的 流 而 缓 缓 Sy‏ 。 

جىلى-جۇمساق ( #) 3 85# # ,2 © : 


. 待 招 戎 佳 味美 用 جىلى-جۇمساعىن بەرىپ كۇتۋ‎ 
加 度 温 @ 词 名 象 抽 的 1 جىلىلىق @ جىلى‎ 
جىلىلىق كورسەتۋ‎ :心情 同 , 情 热 , 切 亲 〔 转 ] 
。 情 热 出 现 表 

A 网 大 (的 鱼 捕 上 海 指 ) (名 ) 1 = 
。 网 拖 جىلىم تور‎ 

诈 诡 , 的 滑 奸 [ 转 ] ® 涡 施 © (名 ) 1 جىلىم‎ 
85181 جىلىم ادام‎ :的 良 不 地 心 ,的 头 滑 ,的 
جىلىم قؤرت‎ 4 涡 旋 进 掉 جىلىم تارتۋ‎ 全 人 
。 人 的 良 不 地 心 

。 噶 滴 , 流 地 徐徐 , 流 而 缓 缓 ( 动 ) جىلىمدا‎ 

。 式 定 不 的 جىلىمداۋ جىلىيدا-‎ 

。 式 定 不 的 1 جىلىمسۇ جىلىمسى.‎ 

جىلىمسى 1 (2آ1) 85182 , #8 3 #?0¥ 6 EF;‏ 


. 08¥ 
正装 假 , 8 2/98 , (2# (3)) 1 جىلىمسى-‎ 
。 派 正装 假 ,经 

。 式 定 不 的 1 جىلىمشۇ جىلىمشى.‎ 


味 滋 有 没 , 的 味 无 而 淡 © جىلىمشى 1 )غ(‎ 
。 的 和 温 微 稍 , 的 温 较 @ 的 佳 不 道 味 , 的 儿 
。 昧 激 没 得 变 , 佳 不 道 味 得 显 &جىلىمشى تاتؤ‎ 
: 流 而 徐徐 , 流 而 缓 缓 〈 动 ) جىلىمشى-‎ 

。 流 而 缓 缓 جىلىمشىپ اعؤ‎ 

جىلىمشىلا- ) 温 加 稍 , 热 加 稍 ( 动‏ : سؤدى 
جىلىمشىلاۋ 热 一 热 微 稍 水 把‏ 。 

。 式 定 不 的 جىلىمشىلاۋ جىلىمشىلا-‎ 

:的 和 温 ,的 温 略 ,的 温 稍 〇 D( 形 ) ١ جىلىمىق‎ 
:的 洋洋 暖 ,的 和 暖 @ 水 的 和 温 جىلىمىق سۋ‎ 
. 170819836436 كۈن جىلىمىق تارتا باستادى.‎ 
。( 象 现 ) 暖 温 , 和 暖 (名 1 جىلىمىق‎ 
جىلىمىقتان- ((3) 272 , 7018315 كوكتدم‎ 
气 来 到 的 天 春 着 随 كەلىپ اۋا جىلىمىقتاندى.‎ 
。 了 来 起 和 暖 候 

。 式 定 不 的 جىلىمىقتانۋ جىلىمىقتان-‎ 

18 , :زا ظة‎ © 态 身 反 的 I جىلى-‎ -o> 
كۈن جىلىندى. 770836 ./ وتقا جىلىنۋ‎ :和 
。 火 烤 

。 态 动 使 的 جىلىندىر- جىلىن-‎ 

。 式 定 不 的 جىلىنۋ جىلىن-‎ 

难 © . 迁 搬 , 移 迁 , 动 移 @ (名 ) 1 جىلىس‎ 


。 者 难 逃 ,人 的 所 失 离 流 , 民 

: 走行 地 慢 缓 , 动 移 0( 〈 动 》 工 جىلىس-‎ 

(8 , 掉 演 @ 动 移 流 河 着 朝 وزەنگە قاراي جىلىسۋ‎ 

。 过 滑 , 走 

静 静 ,地 悄悄 ,地 慢 慢 ) © (3) جىلىستا-‎ 

/JL，: 动 移 , 移 迁 , 迁 搬 (地‏ جايلاۋعا قاراي 

/。 迁 搬 慢 慢 场 牧 夏 往 正 们 民 牧 جىلىستادى.‎ 

“بىر ورىننان «كمنشى ورىنعا جىلىستاۋ 从 地 悄悄‏ 

ER EE © 处 一 另 到 移 处 一‏ بدرى 

: 走 溜 , 掉 溜 © 近 靠 边 这 往 قاراي جىلىستاشى‎ 

باياعىدا جىلىستاپ بەرگەن 728181290 . 

。 态 动 使 的 ج جىلىستا-‎ 

。 式 定 不 的 جىلىستاۋ جبليستا.‎ 

。 态 动 使 的 1 جىلىستىر- جىلىس-‎ 

。 式 定 不 的 1 جىلىسۋ جىلىس-‎ 

جىلىت- جىلى- 1 全 态 动 使 的‏ اۋىز جىلتۋ 

。 饭 吃 

。 温 加 点 有 , 热 加 微 稍 〈 动 -Li > 

。 式 定 不 的 جىلىتقىلاۋ جىلىتقىلا‎ 

。( 奶 ) 水 热 的 中 ( 奶 ) 水 凉 在 加 (名 ) > 

。 器 热 加 , 备 设 暖 取 〈 名 ) جىلىتقىش‎ 

。 的 温 加 过 经 ,的 热 加 〈 形 〉 جىلىتپالى‎ 

, 迹 足 , 迹 踪 ( 的 中 之 林 树 ) (名 ) 1 p> 

18 (¢) © 迹 足 的 普 野 اڭنىڭ جىمى‎ : 印 脚 

3# 7101887 جىمىن بىلدىرمەۋ‎ 全 脚 马 , 迹 

。( 脚 马 

جىم: جىم بولؤ (0 14E, (٨‏ 6 , 

。 来 下 静寂 ,来 下 静安 © 语言 不 

جىمبىل (45) #%¥.## . 

。 颖 对 使 , 合 吻 相 使 ,缝合 使 )3(( جىمدا-‎ 

جىمداي: جىمداي بولۋ @ 9)5 88,75 260 

。 来 下 静 农 , 来 下 兽 安 @ 语言 不 , 言 

购 相 ,缝合 @ 态 互 交 的 جىمداس- ® جىمدا-‎ 

。 颖 对 , 合 

, 颖 接 @@ 态 动 使 的 -wh ® جىمداستىر-‎ 

。 缝 拼 

。 式 定 不 的 جىمداسۋ چىمداس-‎ 

جىم-جىلاس (©) ® 852189573 , 25 ن3 ı7‏ 

2518987116 جىم-جىلاس تؤنده‎ :的 悄悄 静 , 的 

4 جور بدتى جىم-جىلاس 1i #4 X‏ @ 
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تات 


象 迹 无 毫 , 踪 无 影 无‏ : اياق استىنان جىم-جىلاس 
جوعالۋ 了 踪 无 影 无 间 然 突‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 جىم-جىلاستىق جىم-جىلاس‎ 
。 姜 生 , 姜 (名) جىمجىمىل‎ 

,的 静安 ,的 静寂 ,的 悄悄 蓄 ( 形 ) جىم-جىرت‎ 
悄 静 里 屋 ۆي ىشى جىم-جىرت‎ 7 
。 了 来 下 静寂 然 突 جىم-جىرت بولا قالۋ‎ ¥ 
。 词 名 象 抽 的 جىم-جىرت‎  قىتترىج-مىج‎ 

: 笑 微 出 露 角 嘴 , 笑 嘴 报 , 笑 微 〈 动 ) جىمي-‎ 
جىميىپ كۈلۋ‎ / 笑 微 得 兴 高 各 > كوڭىلدەنىپ‎ 
. RHR 

: 28318 ® 态 动 使 的 -se © جىميت-‎ 
. %188 قۇلاعىن جىميتۋ‎ 

。 式 定 不 的 -ge جىميۋ‎ 

。 态 互 交 的 -sm جىميىس-‎ 

جىمقىر- )  ( 动‏ 82:38 ەرنىن جىمقىرۋ 
来 起 卷 ,来 起 折 ， 来 起 登 ， 披 © FMR‏ : 
جەڭىن جىمقىرۋ 口 袖 掖‏ / مالاقايدىڭ قۇلاعمىن 
شىنە قاراي جىمقىرۋ 来 起 折 里 往 耳 帆 把‏ © 
羊 牵 手 顺 ， 偷 〔 转 ]‏ , كىمنىڭ جىمقىرعانىن 
*بىلدىڭ 4“ 吗 的 偷 谁 道 知 你‏ ? 


。 态 动 使 的 جىمقىرت- جىمقىر-‎ 

。 式 定 不 的 جىمقىرۋ جىمقىر-‎ 

。 态 动 被 的 جىمقىرىل- جىمقىر-‎ 

。 态 身 反 的 @.0 جىمقىرىن- جىمقىر-‎ 
。 态 互 交 的 -ie جىمقىرىس-‎ 


不 ; 装 伴 , 事 无 作 装 , 事 无 装 假 动 -see 

/ 道 知 不 作 装 بىلمەگەنسىپ جىمپيۋ‎ : 色 声 露 

。 笑 傻 的 事 其 无 若 جىمپيىپ كۈلۋ‎ 

得 搞 , 平 弄 @ 态 动 使 的 جىمپيت- © جىمېي-‎ 

. 18238 اۋزىن جىمېيتۋ‎ : 报 © 滑 光 成 弄 , 溜 滑 

。 式 定 不 的 جىمپي-‎  ۋيپمىج‎ 

。 态 互 交 的 جىمېيىس- جىمپي-‎ 

。 式 定 不 的 جىمۋ جىمى-‎ 

جىمى- ) 报 《 动‏ (24335)ءات قؤلاصسن 

条 耳 起 报 马 看 一 他 جىمىسىمەن كەيىن قاشتى.‎ 

。 了 跑 回 往 就 

, 悦 喜 得 显 , 笑 微 D جىمىڭ: جىمىڭ قاعۋ‎ 

色 于 形 喜‏ : قۋانىشىن جاسىرا الماي جىمىڭ قاعؤ 

BER HEN © 笑 微 而 悦 喜 的 心 内 住 不 瞒 
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A . ¥5588 8 جۆلدىزدار جىمىڭ قاقتى.‎ 
指 ) 现 一 , 闪 一 © 笑 一 微微 @ ji جىمىڭ‎ 
。( 星 

喜 , 开 颜 笑 喜 , 笑 喜 , 笑 微 ® (21) جىمىڭدا-‎ 
= 4 ونىڭ جىمىڭدايتىن “جونى بار.‎ : 色 于 形 
内 © 。 开 颜 笑 喜 样 这 才 儿 事 的 兴 高 有 定 


. CEHD, 

。 态 互 交 的 جىمىڭداس- جىمىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 جىمىڭدات- جبمممكدا‎ 
。 式 定 不 的 جىمىڭداۋ جىمىڭدا-‎ 


جىمىڭ-جىمىڭ: جىمىڭ-جىمىڭ قاعۋ (ەتۋ) 
EN © 色 于 形 喜 , 开 颜 笑 喜 , 笑 喜 , 笑 微 O‏ 
HIN‏ . 

1761/1156 ەرنىن جىمىرۋ‎ :‡ 0 ( 动 ) جىمىر-‎ 
شىنە قاراي‎ , 8# , 217 , 3:7] , 54¥ © 
。 来 起 折 里 往 جىمىرۋ‎ 

: (f, % F 3#) # © ›8(( جىمىراي-‎ 
卷 ,来 起 折 © 马 的 淋 耳 着 报 جىمىرايعان ات‎ 
ER ERT FD © (〈 耳 帽 指 ) 皱 起 ,起 
面 他 见 ونىڭ جىمىرايىپ وتىرعانىن كور كدنده‎ 
。 候 时 的 色 怒 带 

‡ © 态 动 使 的 -Sr ® جىمىر ايت-‎ 

818% ¥80 ”يت قۇلاعىن جىمىرايتتى.‎ :起 
مالاقايدىڭ قۇلامىن‎ , 5| @ , 4 , 837 ©. 13 
。 耳 帽 起 折 جىمىرايتۋ‎ 

。 式 定 不 的 جىمىرايتۋ جىمىرايت-‎ 

。 式 定 不 的 جىمىرايۋ جىمىراي-‎ 


。 态 互 交 的 جىمىرايىس- جىمىراي-‎ 
。 态 动 使 的 جىمىرت- جىمىر-‎ 

。 式 定 不 的 جىمىرۋ جىبىر-‎ 

。 态 动 被 的 جىمىرىل- جىمىر-‎ 

。 态 互 交 的 جىمىرىس- جىمىر-‎ 


别 ,的 良 不 地 心 ,的 胎 鬼 怀 心 (76) جىمىسقى‎ 
/人 的 胎 鬼 怀 心 rhl جىمىسقى‎ : 的 心 用 有 
。 为 行 的 心 用 有 别 جىمىسقى قىلىق‎ 

, EH © 38, 22153636 )2(( جىمىسقىلا-‎ 
。 动 鼓 下 私 جىمىسقىلاپ جەلىكتىرۋ‎ 

. 5464 جىمىسقىلان- جىمىسقىلا‎ 
。 式 定 不 的 Lie جىمىسقىلاۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 جىمىسقىلىق جىمىسقى‎ 


全 灵 精 © 魔 恶 , 鬼 魔 , 鬼 ® (4)1 جسن‎ 
* 息 不 流川 , 数 胜 不 数 @ 邪 中 , 魔 中 六 جىن‎ 
جىن دارۋ‎ 全 她 发 , 气 生 جسن بؤؤ‎ 全 麻 麻 密 密 
疯 发 , 魔 着 جسن يدكتدؤ‎ 全 魔 着 © 体 附 O 
جسن قوؤعانداي 5170132 , 331561 4 جىن‎ 全 
ويناق 0¥ 197158015181 هد جمن سوعۋ ( *تيؤء‎ 
全 3148 1918 , 6 2 : ¥4 , [6 17 شالق قاعۋ)‎ 
体 附 ® جمنى كەلۋ‎ 全 707814016 جىن شاقىرۋ‎ 
1۲ , 35€ £ هد جىنىن قاعۋ‎ 怒 发 , 气 生 © 
犯 ,把 发 , 气 生 © 魔 着 ® هه جىنى ؤستاؤ‎ > 
【说 】〗. > بالانىڭ ويىنى› باقسىنىڭ‎ 全 病 毛 
。 戏 儿 同 如 

。 物 食 的 嚼 回 物 动 刍 反 〈 名 》 1 جسن‎ 

FR, FEX, 狂 发 , 病 发 ® ( 动 ) جىندان-‎ 
تەرىس-قاعىس سويلەپ جىنداندىڭ با؟‎ : 常 失 神 
جىندانعان ادامنىڭ‎ /? 么 什 些 语 乱 言 胡 , 了 疯 你 
为 行 的 人 的 常 失 神 精 是 象 قىلىعى سەكىلدى‎ 
© 710001¥ جىندانعان بالا‎ : 蛋 的 , 野 撤 © 
جەل جىندانا‎ : 来 起 暴 狂 ,她 狂 ,来 起 狂 疯 [ 转 ] 
。 作 大 风 狂 سوعق‎ 

。 态 动 使 的 جىنداندىر- جىندان-‎ 

。 式 定 不 的 جىندانۋ جىندان-‎ 

神 精 ， 的 颠 颠 疯 疯 ,的 疯 发 © 〈 形 ) جىندى‎ 
@ 样 那 人 的 疯 发 象 心 -5 جىندى‎ :的 常 失 
的 蛋 的 جمندى بالا‎ :的 气 淘 ,的 蛋 的 ,的 野 撤 
, 84 جىندى بولؤ‎ 全 RR, TROT 
جىندى‎ 全 蛾 灯 扑 جىندى كوبەلەك‎ 全 子 疯 为 成 
。 酒 سۋ‎ 

。 院 医 病 神 精 , 院 人 疯 〈 名 ) جىندىحانا‎ 

。 词 名 象 抽 的 جىندىلىق جىندى‎ 
جىن-سايتان لا جمن-شايتان.‎ 

جىن-شايتان (#› 41181 F44 4F ,E‏ ,عا 
€ . 

品 ,类 种 ,种 ® 别 性 ,性 © 〈 名 ) 1 جىنىس‎ 
ها‎ 层 岩 تاۋ جىنىستارى‎ : 石 岩 , 层 [地] © 种 
ائالىق‎ 全 体 岩 地 原 〔 地 ] باستاپقى جىنىستار‎ 
جىنىس‎ 全 质 母 [ 植 ] © 岩 田 680 @ جىنىس‎ 
性 جىنىس مۈشەلەرى‎ 4 腺 性 〔 理 生 ] بەزدەرى‎ 
。 官 器 殖 生 , 官 器 

:的 盛 茂 , 的 密 茂 © J) 1 جىنىس‎ 


的 密 茂 جىنىس قاراعاي‎ / 林 密 جىنىس ورمان‎ 
。 林 密 @ 树 松 

一 在 织 交 , 密 茂 得 长 0( (3)) ¥ جىنىس-‎ 

〈 始 原 ) 密 茂 جىنىسقان ورمان‎ : 盛 茂 得 长 ,起 
。( 缘 血 指 ) 切 密 © 79 

جىنىسسىز (› 32 #†#, جىنىسسىز كوبەيۋ 
殖 生性 无‏ / جىنىسسىز بۋدانداستىرۋ 交 杂 性 无‏ 。 
جىنىستاس ) 血 同 ,的 族 种 一 同 ;的 性 同 〈 形‏ 
的 统‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 جىنىستاستىق جىنىستاس‎ 
„ i ® 的 性 有 四 〈 形 ) جىنىستى‎ 
白 اق جىنىستىلار‎ :的 类 种 ,的 族 种 جىنىستى‎ 
。 种 人 色 

جىنىستىق (72) 的 性‏ باپلانىس 
交 性‏ / جىنىستىق وركان 官 器 性‏ / جىنىستىق 
ءلاپسى $ . 

, RW, , EÊ CIA) (%) 1 جىڭ‎ 
面 斤 五 جىڭ 1 (%) [%]: بەس جىڭ ۈن‎ 
粉 


. 88.808 ©08( (名 》 جىڭعىل‎ | 
。 草 必 冠 〔 植 ] (名 》 جىڭعىلباس‎ | 


。 的 多 柳 标 ,的 柳 红 有 《〈 形 》 جىڭعىلدى‎ 

。 的 柳树 长 不 ,的 柳 红 无 〈 形 ) جىڭعىلسىز‎ 

; 响 作 哈哈 © جىڭ-جىڭ: جىڭ-جىڭ ەتۋ‎ 
. FREH E, HHR ® 

جىڭىل (4) © $ 208,25 78 قۇلاقنىڭ 
جىڭىلى ¥ 14 © 7 د #?, ¥@§# #, قاڭىلتىردىڭ 
جىڭىلى 声 当 叮 的 器 铁‏ 。 

جىڭىلدا- ) 动‏ ( ® #8780 : قۇلاق جىڭىلداۋ 
REHEK , HERE © 响 喻 喻 朱 耳‏ , 
جىڭىلداعان تەمىردىڭ داۋىسى 器 铁 的 响 作 狂 铮‏ 


. 声 之 
。 态 互 交 的 -he جىڭىلداس-‎ 
。 态 动 使 的 جىڭىلدات- جىڭىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 جىڭىلداۋ جىڭىلدا‎ 


, 滑 一 ,内 一 ， 儿 烟 注 一 جىپ: جىپ بەرۋ‎ 

/ 丁 跑 儿 细 注 一 جىپ بەرىپ قاشا جونەلۋ‎ ,¬- 

/来 进 就 ( 滑 一 ) 内 一 35 جىپ ءتىپ‎ 

。 去 出 就 晃 一 بەرىپ شىعا جونەلۋ‎ 

, 速 迅 ( 作 动 指 ) جىپ-جىپ: جىپ-جىپ ءتۋ‎ 
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。 捷 敏 , 巧 灵 , 巧 轻 ; 利 麻 , 速 神 
麻 , 速 神 , 速 迅 〈 作 动 指 ) © 〈 动 ) جىپىلدا-‎ 
滔滔 , 休 不 嗓 唆 〔 转 JG@ 捷 敏 , 巧 灵 , 巧 轻 ; 利 


018¥ BER 
. 态 动 使 的 جىپىلدات- جىپىلدا-‎ 
.. 式 定 不 的 Le جىپىلداۋ‎ 


جىپىلىق )76( 8001¥ , 3 818:02 ھ 
جىپىلىق شام 灯 油 小‏ 。 

© EE, REF © 23(( جىپىلىقتا-‎ 
。 暗 时 亮 时 ( 光 灯 ), 光 内 一 内 一 出 发 

。 态 互 交 的 جىپىلىقتاس- جىپىلىقتا‎ 

不 © 5389 جىپىلىقتات- ® جىپىلىقتا-‎ 
。 眼 瞬 地 时 不 كوزىن جىپىلىقتاتۋ‎ :R HF 
。 式 定 不 的 جىپىلىقتا-‎ 


;0 #030: 群 成 , 诊 群 ,多 众 〈 动 》-Y جسبسر‎ 
/和 鱼 的 群 成 جىپىرلاعان بالق‎ : 麻 麻 密 密 
/ جىپىرلاپ جؤركدن ادامدار 8 36 # @ 8# ار‎ 

。 羊 的 麻 麻 密 密 جىپىرلاعان قويلار‎ 


。 态 互 交 的 جىپىرلاس- جىپىرلا‎ 
。 态 动 使 的 -Jrrz جىپىرلات-‎ 
。 式 定 不 的 -Jrre جىپىرلاۋ‎ 


. 808000 , f) 82¥ (76) جىپىق‎ 

. E, R2 (8F) (2) جىپىقتا-‎ 

جىپىقتات- جىپىقتا. 2308889 . 

。 式 定 不 的 جىپىقتاۋ جىپىقتا‎ 

جىر 1 ) 歌 , 谣 歌 , 歌 民 《名‏ : تاتار جىرى 

51¥ ;¥ / جەڭىس جىرى 歌 之 利 胜‏ ها 

成 , 论 议 , 传 流 بەسىك جىرى 111518 & جىر بولۋ‎ 

传 ， 论 议 , 开 传 جىر قىلۋ‎ 全 题 话 的 论 议 为 

أله . 

جىر- 30(1) © 745,318,387 ا سؤ 

/。 了 开 冲 坝 堤 把 水 توسپانى جىرىپ كدتتى.‎ 

كۆرەكپەن جىرىپ جىبەرۋ 7310018 © 3۴% 

坏 拉 , 升 拉 ，‏ : تۇيەنىڭ مۈرنىن جىرىپ كدتتى. 

:出 留 , 出 分 FD ©. 7 781343 HARRIE 

جالعىز لىن جانىنداي كورەدى› اۋزىنداعىسىن 

جىرىپ بەرەدى. L348‏ 7 4ك 113 , 8 E‏ 5% 

他 给 部 吃 得‏ 。 4 اۋزىنداعىسىن (اۋزىنان) 
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جىرىپ بەرۋ ج2698 , 2298 . 

。 地 谷 , 沟 山 小 , 沟 〈 名 ) جىرا‎ 

。 的 坎 坎 沟 沟 ,的 沟 多 〈 形 ) جىرا-جىرا‎ 

, 沟 山 小 ， 密 沟 , 沟 (名 ) جىرا-جىقپىل‎ 
跑 沟 山 小 着 顺 جىرا-جىقپىلمەن جۇگىرە جوئەلۋ‎ 
E 

جىراق (7) 80326 , 1815 69 ,40# : جىراق 
جەردە ¥4 HEE EZE‏ 7 . 

. HUE 1 (H9 7F 2K %15) 《名 ) جىراقا‎ 

: 沟 小 , 沟 ( 名 ) جىر اقاي‎ 
。 边 一 那 的 沟 小 在 

。 的 洼 稍 ,的 陷 尘 较 比 ( 形 〉5YG) > 
وناك قاراسى‎ : 离 远 , 远 走 ( 动 ) جىراقتا-‎ 
越 来 越 影 身 的 他 جىراقتاپ كورىنبەي كدتتى.‎ 
亲 不 , 离 距 持 保 , 远 朴 [ 转 J@。 了 失 消 渐 逐 远 
始 开 来 近 جاقىننان بەرى جىراقتاپ "جۇر‎ : 近 


جىراقايدىڭ ارجاعىندا 


。 离 距 持 保 
。 态 动 被 的 -Lily جىراقتال-‎ 
. 2353209 جىراقتاس- جبراقتا.‎ 
。 态 动 使 的 -Lily  -تاتقارىج‎ 

。 式 定 不 的 -Lye جىراقتاۋ‎ 


جىرالا-((8) sm: 沟 人 刨 , 沟 挖‏ جىبەرسەڭ 


。 掉 流 会 就 水 沟 个 控 سۋ اعىپ كەتەدى.‎ | 


جىرالات- ‏ جىرالاء 25300509 , 

جىرالاۋ ‏ جبرالا. 20227580 „ 

。 的 多 地 谷 , 沟 多 〈 形 》 الى‎ > 

جىرالىق 见‏ جىرا. 

。 人 诗 间 民 , 手 歌 间 民 , 手 歌 《 名 》 引 > 

. 沟 小 名) جىراشىق‎ 

© 跳 ( 眼 指 ) © جىربىڭ: جىربىڭ قاعۋ‎ 
0818: E, EE FD © 合 一 闭 一 〈 嘴 指 ) 
。 险 险 

جىربىڭدا- ) 跳 ( 眼 指 ) ® ( 动‏ © (8018)- وز 
HRH KE, EE FD © 合 一‏ . 


。 态 互 交 的 © جىربىڭداس- جىربىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 جىربىڭدات- جىربىڭدا‎ 
。 式 定 不 的 جىربىڭداۋ جىربىڭدا-‎ 


。 饰 头 的 化 美女 妇 ) 《名 》 1 جىرعا‎ 
享 , 乐 享 ; 足 意 调 心 , 足 满 到 得 ( 动 ) EL جىزعا-‎ 
。 快 痛 到 感 , 福 


جىرعاس- جبرعا 255.386 . 

。 态 动 使 的 = جىرعات-‎ 

。 式 定 不 的 -Er جىرعاۋ‎ 

。 态 动 使 的 جىرعىز- جمر-1‎ 

。 态 动 使 的 جىردىر- جىر-1‎ 

, 笑 地 嘿嘿 جىرق-جىرق: جىرىق-جىرق ەتۋ‎ 
。 笑 傻 , 喀 喀 笑 


。 笑 玩 的 分 过 , 笑 傻 , 笑 地 嘿嘿 ) 5١ جىرقىل‎ 
。 笑 傻 , 喀 喀 笑 , 笑 地 嘿嘿 〈 动 ) جىرقىلدا-‎ 


。 态 互 交 的 جىرقىلداس- جبرقبلدا.‎ 
。 态 动 使 的 جىرقىلدات- جىرقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 جىرقىلداۋ جىرقىلدا-‎ 


: وه‎ 18, I, 080.15¥: (21) جىرلا-‎ 
。 活 生 的 福 幸 颁 歌 باقىتتى كومىردى جىرلاۋ‎ 


. 态 动 使 的 -Jr  -نالربج‎ 
。 态 动 使 的 Ye。  -تالرىج‎ 
。 式 定 不 的 pe 的 j= 


。( 子 裤 , 服 西 ) 的 又 开 〈 形 ) جىزما‎ 

， 打 部 蔽 零 ， 出 留 ,出 分 © ( 动 جىرمالا-‎ 
:分 瓜 , 割 分 © 点 一 给 分 جىرمالاپ بەرۋ‎ 
48 سؤدى جىرمالاۋ‎ / 产 财 分 瓜 قازىنانى جىرمالاۋ‎ 
ارىقتى‎ :开掘 , 掘 挖 , 开 划 © 分 瓜 给 水 的 渠 水 
. 15213818 جىرمالاۋ‎ 


جىرمالان- جبرمالا. #380800 . 
جىرمالات- ‏ جبرمالا. #38008600 
جىرمالاۋ ‏ جىرمالا-780 18 . 

iF 《的 背 马 贴 紧 上 鞍马 ) [ 方 ] (名 ) جىرنا‎ 
执 


。 棍 铁 的 钓 带 而 尖 〈 名 ) جىرناق‎ 
قاعاز‎ : 碎 搓 , 破 扯 , 破 撕 © 〈 动 ) جىرت-‎ 
بۈل جىرتۋ :® © #.#. جدر‎ / 纸 撕 جىرتۋ‎ 

© ¥16 ® بەتىن جىرنۋ‎ 全 地 耕 جىرتۋ‎ 
话说 …… 替 , 护 辩 جىرتىسىن جىرتۋ‎ 全 800 
4£]; مال باققاندىكى› جەر جىرتقاندىكى.‎ 全 
。 人 种 耕 于 属地 土 ,者 养 饲 于 属 畜 
La: 昨 扎 大 一 جىرتا: جىرتا قارىس‎ 
。 咱 大 一 是 度 长 جىرتا قارس‎ 
:哈哈 喀 喀 , 笑 喀 , 笑 (的 浮 轻 指 ) ) 45 ( جمر تاق‎ 
。 笑 的 宜 适 不 ورىنسىز جىرتاق‎ 
081808 , 1# 06.21¥ 2خ‎ ( 动 ) جىرتاقتا-‎ 


。 脸 笑 皮 喀 , 哈 


. 253380 جىرتاقتاس- جىرتاقتا-‎ 
。 态 动 使 的 جىرتاقتا-‎  -تاتقاترىج‎ 
. 式 定 不 的 جىرتاقتاۋ جمرتاقتا.‎ 


哈哈 喀 喀 , 笑 喀 , 笑 (的 浮 轻 指 ) (名 ) جىرتاڭ‎ 
险 喀 喧 , 笑 地 供 轻 , 笑 地 浮 轻 ?6 جىرتاڭ‎ 全 


。 脸 笑 皮 喀 , 哈 
1818 , %3.06 ,%¥# ¡242 )3(( جىرتاڭدا-‎ 
1845 808.088 

。 态 互 交 的 جىرتاڭداس- جبرتاقدا.‎ 

。 态 动 使 的 جىرتاڭدا-‎  -تادڭاترىج‎ 

. 式 定 不 的 جىرتاڭەاد‎  ۋادڭاترىج‎ 


经 جىرتاڭ-جىرتاڭ: جىرتاڭ-جىرتاڭ ەتۋ‎ 
。 脸 笑 皮 喀 , 哈 哈 哮 喀 , 笑 地 供 轻 , 笑 地 浮 
91,18 18 8 , #888988 )3(( - جىرتي‎ 


,于 样 的 | 
。 态 动 使 的 جىرتي۔‎  -تیترىج‎ 

。 式 定 不 的 -je  ۋيترىج‎ 

。 态 动 使 的 جىرت-‎  -زىقىرىج‎ 


:的 猛 凶 ,的 恶 凶 , 的 残 凶 © جىرىقىش(1›‎ 
© 离 猛 جىرتقىش اڭ ¿¥#/ جىرتقىش قۇس‎ 
جىرنقىش جاۋ‎ :的 狠 凶 ,的 虐 暴 ,的 暴 残 〔 转 ] 
® .# 18¥ ® ام‎ HE O 人 敌 的 暴 残 
。 人 的 暴 
变 , 暴 残 得 变 , 猛 凶 得 变 〈 动 ) جىرىقىشتان-‎ 
e EAREKE, EAE 
。 式 定 不 的 جىرنقىشتانۋ جىرنفىشتان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جىرنقىشتىق جىرتقىش‎ 
:的 烂 破 , 的 旧 破 ,的 破 四 ( 形 ) جىرتىق‎ 
: EÊ , [1 &, $ & ® 服 衣 破 جىرتىق كيىم‎ 
جىرتىق اۋىز‎ & 口 破 的 服 衣 كيىمنىڭ جىرتىعى‎ 
。 的 严 不 嘴 
不 烂 玻 ,的 烂 烂 破 破 〈 形 〉 جىرتىق-جىرتىق‎ 
. 00¥ #0 0¥ 
: 42 ®. نا‎ @ (和 名) جىرتىق-تەسىك‎ 
,¥# © 口 破 的 补 该 جامايتىن جىرتىق-تەسىك‎ 
子 院 قورانىڭ جىرتىق-تەسىگى‎ :# ¥817.94 
。 壁 断 垣 残 的 
。 态 动 使 的 جىرتتىر- جىرت-‎ 
。 式 定 不 的 جىرتۋ جىرت-‎ 
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,&#,& © 态 动 被 的 جىرتىل ® جىرت-‎ 
方 地 的 了 玻 补 جىرتىلعان جەرىن جاماۋ‎ : 旧 破 
所 来 店 , 队 结 群 成 ,多 众 جىرتىلىپ ايرىلۋ‎ 全 
. 往 

。 头 ( 布 ), 条 ( 布 ), 片 碎 , 块 碎 (名 ) جىرتىندى‎ 
. 险 哈 哮 喀 , 笑 哮 , 笑 (的 浮 轻 ) )4( جىرتىڭ‎ 
。 脸 笑 皮 嗜 

جىرتىڭدا- )31( 7242 9# . %888 , 18 1# 


8118 ورىنسىز جىرتىڭداۋ‎ :哈哈 喀 喀 , 脸 笑 
。 脸 笑 皮 喀 的 

。 态 互 交 的 جىرتىڭداس- جىرتىڭدا.‎ 

。 态 动 使 的 -sw > جىرتىڭدات-‎ 

。 式 定 不 的 جىرتىڭداۋ جىرتىڭدا-‎ 


جىرتىڭ-جىرتىڭ: جىرتىڭ-جىرتنىڭ قاعۋ 

RH, RHEE, HEE (ge)‏ 9 ها , اجا 

。 了 哈哈 

.点 一 大 再 得 白 , 开 扯 微 稍 《 动 )-| جىر تىڭقىر‎ 

。 式 定 不 的 جىرتىڭقىراۋ جىرتىڭقىرا-‎ 

料 布 的 宾 女 给 送 分 时 礼 婚 〈 名 ) ١ جىرتىس‎ 

。 话 说 …… 替 , 护 辩 جىرتىسىن جىرتۋۇ‎ 全 

。 态 互 交 的 جىرتىس- 1جىرت-‎ 

。 式 定 不 的 I جىرۇ جىر-‎ 

。 手 歌 间 民 , 手 歌 《名 ) جىرشى‎ 

جىرىق (76) 4% 0 9¡ , 1% 69 ,1% 49 : ارىقتىڭ 

% (9¥ جىرىق ەرىن‎ / 口 缺 的 渠 水 جىرىحى‎ 

#)/ قولىڭنىڭ جىرىعى بارما؟ 啊 漏 手 你‏ ? ھ 

。 的 儿 隙 开 جىرىق ەتەك‎ 

#.## © 态 动 被 的 1 جىرىل- © جىر-‎ 

儿 根 带 肚 ايىلدىڭ كوزى جىرىلىپ كدتنى.‎ : 开 

掉 溜 , 掉 跑 , 开 离 , 离 分 O. 17%‏ : جىرىلىپ 

从 توپتان جىرىلىپ شعو‎ /水 的 掉 跑 اققان سۋ‎ 

。 出 溜 中 群 人 

جىرىم 1 ) 端 示 (的 带 肚 指 )( 名‏ 4 جىرىم 

。 宜 便 小 占 © 端 末 带 肚 坏 哨 @ je 

جىرىم 1 )6( 09720 , 8972¥ , 05318 , 738 

。 带 肚 的 开具 جىرىم ايىل‎ .¥ 5 

جىرىمدا- ((8› @ 8,02 , 21821822 : 

جىرىمداپ جيناۋ 44 -- زر - 73 RA‏ ®$ , 

。 走 分 瓜 جىرىمداپ اكەتۋ‎ : 割 分 

# ,7% © 态 动 被 的 جىرىمدال-(0 جىرىمدا‎ 
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。 态 动 被 的 جبرسمدا‎  -نادمىرىج‎ 
。 态 动 使 的 جىرىمدات- جنر مدا‎ 
。 式 定 不 的 جىرىمداۋ جىرىيدا‎ 


$ , ¥ KEŞ , 0028: )12( جىرىم-جىرىم‎ 
جىرىم-جىرىم بولق‎ & 894482 , 8978 80 ¥= 
. FB © 堪 不 烂 玻 , 破 撕 被 O 

世 经 久 @( 布 指 ) 片 碎 , 烂 破 @( 形 ) جىرىندى‎ 
。 的 练 老 , 的 霜 风 经 饱 ,的 验 经 有 富 ,的 故 
经 ® 词 名 象 抽 的 جىرىندىلىق @ جىرىندى‎ 
。 窃 绝 , 能 技 , 验 

: #810080, FES , 7618 , #(@ )3[( جىت-‎ 
着 朝 俩 他 «كدؤى وزەنگە قاراي جىتا جونەلدى.‎ 
跑 , 走 逃 جىتىپ وتىرۋ‎ 全 。 了 跑 就 腿 撤 边 河 
。 掉 

جىتا جىتا قارىس لا : 
جىتۇ ‏ جىت- 2227200 . 
جىتىر- OO‏ جىت. BIH © 态 动 使 的‏ 


جىرتا قارىس 


。 态 动 使 的 جىتىرت- جىتىر-‎ 
。 式 定 不 的 جىتىرۋ جىتىر-‎ 
جىبەك (#)› © 48,4 چ *جىپ‎ 


线 丝‏ / جاساندى جىبەك £18 © 棉 丝‏ : جىبەك 
تارتقان شاپان 4® %/ جىبەك بۇيىمدارى 织 丝‏ 
的 爱 可 ,的 雅 尔 文 温 ,的 柔 温 FO @ 品‏ : 
جىبەك مىنەزدى /的 柔 温 气 脾‏ جىبەك جدل 微‏ 
全 风‏ جىبەك جولى 26 48 2 825 هد جىبەك 
كوبەلەك 983 & جىبەك قاراعان ] 欢 合金 [ 植‏ , 
5 4ه جىبەك قوزاسى 28:82 چ جىبەك 
قؤرتى 322 هه تال جىبەك 线 丝‏ هر شىم جىبەك 
丝 纯‏ 。 

,的 似 棉 丝 象 ,的 似 丝 象 © ( 形 ) جىبەكتەي‎ 
温 [ 转 ] © #000089 # جىبەكتەي جۇمساق‎ 
: 80004518. HET, 00¥ 72-8894 

。 雅 尔 文 温 止 举 قىلىعى جىبەكتەي‎ 

جىبەكشى (4) #¥## ع . 
جىبەكشىلىك (名)‏ 36 ناا . 

ê? , 11ت‎ ١ 7š جىبەر- )3( © 716,1 #ذ:‎ 
送 كىسى جىبەرۋ ¥ / اسكەرگە جىبەرۋ‎ : 走 
去 想 他 بارعىسى كەلسە جىبەرە سال‎ / 兵 当 …… 
© 信和 寄 حات جىبەرۋ‎ .@# , © 去 他 让 就 话 的 


2 ذ, #, 8‡, حابار جىبەرۋ 8783812 / كىمنەن 
جىبەرىپتى؟ 击 射 , 打 [ 转 ] ® ? 的 来 带 谁 托‏ : 
وقتى تەككە جىبەرۋ 表 词 动 助 做 ) © 弹子 费 白‏ 
速 迅 , 决 坚 , 然 突 ( 示‏ : كۆلىپ جىبەردى #9 

/了 笑‏ قۋىپ جىبەرۋ 走 赶 要 定 一‏ / كەسىپ 
جىبەرۋ ¥1100 هد الىسقا كوز جسبهرؤ 往 , 望 展‏ 
看 处 远‏ 4 استىنا جىبەرۋ 禁 失‏ 4ه بەتىمەن 
جىبەرۋ 全 欲 所 其 随 ，…… 其 任 , 流 自任 放‏ 

看 ھ4 كوز جببهرق‎ 亏 吃 ,给 输 ەسەسىن جىبەرۋ‎ 
,之 任 之 听 ىرقىنا جىبەرۋ‎ a 望 僚 , 目 举 ; 眼 一 


。 纵 放 , 就 迁 

。 态 动 使 的 جىبەرت- جىبەر-‎ 

。 态 动 使 的 جىبەرتكىز- جىبەرت-‎ 
。 态 动 使 的 جىبەرتتىر- جىبەرت-‎ 
。 式 定 不 的 جىبەرۋ جىبەر-‎ 

。 态 动 被 的 جىبەرىل- جىبەر-‎ 

。 态 互 交 的 جىبەرىس- جىبەر-‎ 


。 式 定 不 的 جىبى-‎ 3r 
قار‎ : 软 泡 ,化 溶 ,化 软 , 软 变 © )8(( *جسبى-‎ 
جەر *جىبۋ 7#/ سۋدا جىبيدى‎ /化 融雪 ءجىبۋ‎ 
于 趋 ( 度 态 ) CFD © 软 泡 能 里 水 在 

软 心 ىشى جىبۋ‎ :感情 同 生产 , 心 善 发 ,和 组 
. 1815 كونى “سبق‎ 全 

37,208 © 态 动 使 的 جىبى-‎ @ -一 
سوزكه‎ / 软 泡 水 用 سۋمەن جىبىتۋ‎ :化 软 , 软 
。 化 软 使 法 方 的 服 说 用 يلاندىرىپ جىبىتۋ‎ 
,的 软 泡 能 ,的 软 弄 能 © )16( جىبىتەرلىك‎ 
的 ,化 软 革 皮 使 能 تەرى جىبىتەرلىك‎ :的 化 软 
使 能 的 情 同 …… 使 能 ,的 心 善 发 …… 使 能 © 
ونىڭ كوڭىلىن جىبىتەرلىك نه‎ : 
+ 动感 他 使 能 么 什 说 你 ايتاسىڭ؟‎ 

。 态 动 使 的 جىبىتتىر- ?جىبىت-‎ 

。 式 定 不 的 جىبىتۋ ?جىبىت-‎ 

. 坊 动 被 的 -css ءجىبىتىل-‎ 
"° 20¥. 7575 [ 波 ] )#‹ جىگەر‎ 
قيىنشىلىقتى جەڭەتىن جىگەر بولق‎ .# ¬+. 
جىگەرى بولسا‎ / 志 意 的 的 难 困 服 克 有 要 كەرەك‎ 
, 话 的 气 志 有 他 سۆلكىنى سۋعا كەتەر مه «دى؟‎ 
, 舞 鼓 到 受 جىگەر الۋ‎ 全 ? 吗 采 打 精 无 样 这 能 
هه جىگەر‎ 舞 鼓 , 力 鼓 js جىگەر‎ 全 气 勇 到 得 


قايناۋ ل #11 , #4 全‏ جىگەرى قؤم بولۋ 
气 淮 , 地 涂 败 一‏ 。 

, 舞 鼓 受 , 增 倍 气 勇 , 气 志 长 〈( 动 ) جىگەرلەن-‎ 
314 %35 جىگەرلەنگەن جاۋىنگەرلەر‎ : 奋 振 到 感 
。 习 学 地 奋 惑 جىگەرلەنىپ ۈيرەنۋ‎ / 们 士 战 的 
。 态 动 使 的 جىگەرلەندىر- جىگەرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 جىگەرلەنۋ جىگەرلەن-‎ 

充 力 精 ， 增 倍 气 勇 〈 名 ) جىگەرلەنۋشىلىك‎ 
。 沛 

%76 , وذ‎ 1 18:78 ,14 15# ( 形 〉 جىگەرلى‎ 
子 男 的 气 志 有 جىگەرلى جىگىت‎ : #071807 9 
© 

。 词 名 象 抽 的 جىگەرلىلىك جىگەرلى‎ 

魄 气 无 ,的 力 杀 无 ,的 气 志 无 ( 形 ) جىگەرسىز‎ 
جسكدرسز ادام‎ 全 HR HMAC, 
7118 £ / ¥8 ][ جەتىمسىرەپ تۈرادى.‎ 


. # 

® , #6354 , 13¥ 5&8) 3 ( جىگەرسىزدەن-‎ 
。 落 低 绪 情 , 沉 消 志 

动 使 的 جىگەرسىزدەندىر- جىگەرسىزدەن-‎ 
态 


。 式 定 不 的 جىگەرسىزدەنۋ جىگەرسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 جىگەرسىز-‎  كىدزىسرەگىج‎ 
人 青年 ( 男 指 ) ,于 伙 小 ® )2( جىگىت‎ 
جىگىتتە جىگىتتىك بولق‎ :天 丈 大 ,汉子 男 © 
样 好 © 。 子 样 的 汉子 男 有 应 汉子 男 كەرەك.‎ 
全 的 样 好 是 真 جىگىت-اق «كدن‎ :的 尖 拔 ,的 
ھ‎ 人 男 ,性 男 (的 熟 成 ) جىگىت اعاسى‎ 
小 棱 جىگىتتىڭ سىرتتانى (سولتانى› تورءسى)‎ 
العىر‎ 全 ¥ كۈيەۋ جىگىت‎ 例子 伙 小 好 , 子 伙 
جىگىت اقىلىنا قاراي “س قىلار› ولاق جىگىت‎ 
/& , 3:24 ]12[ وڭاي جۇمىستى كۈش قىلار.‎ 
› ھ ەر جىگىتتىڭ قادىرى ولگەندە وتەر‎ . 7# # 
$5) [ قونعان جۈرتتىاڭ قادىرى كوشكەندە وتدر.‎ 
全 。 亲 可 感 倍 后 移居 故 ， ئۈ ىىى‎ 
بايگەگە. جىلىك اتتى بايگەگە‎ ly جىگىتتى‎ 
HEEE, F RL PIF FF [| 2278 ¥] قوسادى.‎ 
。 赛 竞 以 可 马 骏 的 

年 青 , 子 伙 小 ( 数 复 指 ) 《名 ) جىگىت-جەلەڭ‎ 
ا‎ 
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友 朋 男 有 没 ;的 子 伙 小 有 没 〈 形 ) جىگىتسىز‎ 
。 们 娘 姑 的 友 朋 男 有 没 小 3 جىگىتسىز‎ :的 
。 词 名 象 抽 的 جىگىتسىزدىك جىگىتسىز‎ 
E, 3872 , EECA BE) (3) 
。 能 未 面前 人 众 在 ەل الدىندا جىگىتسىنۋ‎ .# 
态 动 使 的 جىگىتسىندىر- جىگىتسىن-‎ 
。 式 定 不 的 جىگىتسىنۋ جىگىتسىن-‎ 
子 伙 小 © 词 名 象 抽 的 جىگىتتىك ® جىگىت‎ 
年 青 ( 人 男 指 ) , 概 气 汉子 男 , 头 劲 子 伙 小 , 气 
。 气 勇 , 量 胆 @ 气 志 的 人 
气 汉 子 男 , 气 子 伙 小 (名) جىگىتشىلىك‎ 
。 量 胆 , 气 勇 © 魄 气 的 人 年 青 , 概 
جىگىدىن “بولمنق‎ .@#¥.4 (名 ) جىك‎ 
: 层 阶 ; 次 层 , 层 © 7347770009 ا‎ 
ەرەكشە ۇقىقتى جنك‎ /次 层 的 头 石 ve تاستىڭ‎ 
+ جىگى بىلىنبەۋ‎ : 线 界 , 界 [ 转 ] © 层 阶 权 特 
影 形 جىگىن جازباۋ (جىك جازباۋ)‎ 全 清 不 线 
造 制 , 间 离 拨 挑 جىك سالؤ‎ 全 间 无 密 亲 ; 离 不 
。 纷 纠 生 发 ,和 不 现 出 جىك تؤؤ‎ 全 和 不 
, 情 热 得 显 جىك-جاپپار: جىك-جاپپار بولۋ‎ 
#4 جىك-جاپپار بولىپ قارسى الۋ‎ : 意 盛 示 表 
。 待 接 ( 情 热 7 
分 , 离 分 层 层 ® جىك-جىك: جىك-جىك بولۋ‎ 
= جىك-جىك بولىپ بولىنۇ‎ : 层 一 层 一 成 裂 
宗 , 派 帮 , 层 阶 ) 团 集成 裂 分 )2 离 分 地 层 一 层 
7536 #۴ |4 جىك-جىك بولعاندى توقتاتۋ‎ :( 派 
。 动 
جىكتەۋ امالى‎ :级 分 ,类 分 © )8(( جىكتە-‎ 
ھ جىكتەۋ‎ 化 变 , 位 变 〔 语 ] © 法 类 分 
。 词 代称 人 【〔 语 ] ەسىمدىگى‎ 
分 , 裂 分 © 态 动 被 的 جىكتەل- ® جىكتە-‎ 
جىكتەلۋ بايدا بولۋ‎ : 派 帮 成 分 , 团 集成 分 ,化 
© 化 分 级 两 كى ؤيهككه جىكتەلۋ‎ / 8 


。 8351 ءتىستىكتىڭ جىكتەلۋى(8‎ :位 变 [ 语 ] 
. 态 身 反 的 -cr  -نەتكىج‎ 

。 态 动 使 的 جىكتەندىر- جىكتەن-‎ 

。 态 互 交 的 جىكتەس- چىكتە-‎ 

。 态 动 使 的 جىكتەستىر- جىكتەس-‎ 

。 态 动 使 的 جىكتەت- جىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 -cx  ؤدتكسج‎ 
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A 的 称 人 示 表 ,的 称 人 〔 语 ] (7¥) جىكتىك‎ 
。 分 成 加 附 称 人 【〔 语 ] جىكتىك جالعاؤى‎ 

搞 爱 ,的 派 宗 搞 好 ,的 裂 分 闲 〈 形 》 جىكشىل‎ 
裂 分 ) 人 的 裂 分 闲 爱 جىكشىل ادام‎ :的 性 派 
。( 子 分 

宗 © 词 名 象 抽 的 جىكشىلدىك ® جىكشىل‎ 
جىكشىلدىككە قارسى‎ : 义 主 昼 分 , 义 主 派 宗 , 派 
。 义 主 派 宗 对 反 تۇرۋ‎ 

# © 116 2 5 8 عا‎ , 21+ © 〈 名 ) جىلىك‎ 
جىگىتنى‎ :的 壮 健 ,的 壮 肥 ( 转 ] © 骨 股 的 肉 
*بىلىم بايگەگە› جىلىك اتتى بايگەگە قوسادى.‎ 

以 可 马 的 壮 肥 , 才 成 以 可 年 青 的 问 学 用 谚 
好 没 宜 便 هه ارزاننىڭ جىلىگى تاتىماس.‎ .赛况 
1 اسىق جىلىك& 8ھ جىلىگى تاتىماۋ‎ 全 。 货 
851818: جىلىك مابى تاۋسىلۋ‎ 全 的 味 无 得 瘦 , 的 
كارى جىلىك 77185 ھ ورتان‎ 全 瘦 消 得 病 , 竟 


جىلىك 骨 股‏ ھ ت (توقپاس) جىلىك يل[ 
8 . 

#0088 268 ,3] 435 1 )8(( جىلىكتە-‎ 
。( 肉 指 ) 

。 态 动 被 的 جىلىكتەل- جىلىكتە-‎ 

。 态 动 使 的 جىلىكتەت- جىلىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 جىلىكتەۋ جىلىكتە-‎ 


جىلىنشىك 1 ) 骨 腓 四 (名‏ : جىلىنشىك سؤيدك 
腿 小 © RF‏ : باتباققا جىلىنشىگىنەن 没 泥 并‏ 
全 腿 小 过‏ سىرتقى جىلىنشىك 全 躁 外‏ شكى 
جىلىنشىك 躁 内‏ 。 

: 东 , 把 (名 ) 1 جىلىنشىك‎ 
。 草 把 一 "شوپ‎ 

一 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 )( 动 ) جىلىنشىكتە-‎ 

扎 地 把 一 把 一 جىلىنشىكتەپ بايلاقؤ‎ :地 把 一 把 
。( 捆 ) 

。 态 互 交 的 جىلىنشىكتەس- جىلىنشىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 جىلىنشىكتەس- جىلىنشىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 جىلىنشىكتەۋ جىلىنشىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 جىنىگۋ جىنىك-‎ 

。 态 互 交 的 جىنىگىس- جىنىك-‎ 

,地 密 周 ,地 细 仔 ,地 真 认 ( 副 ) جىنتىكتەپ‎ 

: 坏 败 急 气 , 张 慌 , 急 着 ® ( 动 ) جىنىك-‎ 
慢 慢 , 急 着 要 不 话说 جىنىكپەي اقىرىن سويله‎ 


“بىر جىلىنشىك 


测 测 势 气 怒 发 , 气 生 @ , 讲‏ : توبەلەسەمىن دەپ 
جىنىگۋ 架 打 要 地 油 测 势 气‏ 。 

。 态 动 使 的 جىنىكتىر- جىنىك-‎ 

جىڭىشكە ) :的 小 细 , 的 细 © ( 形‏ جىڭىشكە ينه 
针 细‏ / جىڭىشكە °جىپ 线 细‏ / جىڭىشكە بدل 4 
:的 亢 高 ,的 细 尖 ,的 尖 © ¥‏ داۋىسى جىڭىشكە 
尖 音 声‏ / سىبىزعىنىڭ جىڭىشكە *ؤنى 的 细 尖‏ 
:的 小 窗 , 的 窗 © 声 笛‏ جىڭىشكە جول 路 窗‏ 
的 感 敏 ,的 杂 复 ,的 办 难 ,的 脸 危 〔 转 ] ®‏ : 

全 题 问 的 ( 感 敏 ) 杂 复 Je جىڭىشكە‎ 
。 病 淋 جىڭىشكە اۋرۋ‎ 

:点 一 细 弄 , 些 一 细 使 〈 动 ) جىڭىشكەلە-‎ 
/点 一 细 接 头 线 把 *جىپنىڭ ؤشىن جىڭىشكەلەۋ‎ 
。 谈 细 جىڭىشكەلەپ اڭگىمەلەسۋ‎ 


。 态 动 被 的 جىڭىشكەلەن- جىڭىشكەلە-‎ 
。 态 动 使 的 جىڭىشكەلەت- جىڭىشكەل-‎ 
。 式 定 不 的 جىڭىشكەلەۋ جىڭىشكەلە-‎ 


。 词 名 象 抽 的 جىڭىشكەلىك جىڭىشكە‎ 
ارقان‎ :长 细 得 变 , 细 变 ® 〈 动 》 جىڭىشكەر-‎ 
断 都 得 细 家 强 جىڭىشكەرىپ *ۆزىلىپ كەتتى.‎ 
جول جىڭىشكەرىپ بارا‎ :小 窗 得 变 , 罕 变 @ . 7 
变 , 尖 变 © 。 了 窜 越 来 越 象 好 路 جاتقانداي.‎ 
ونماك داۋىسى تىم‎ ; 亢 高 得 变 , 细 尖 得 
。 了 尖 太 得 变 音声 的 他 جىڭىشكەرىپ كەتتى.‎ 
. 53844 جىڭىشكەرت- جىڭىشكەر-‎ 
。 式 定 不 的 جىڭىشكەرۇ جىڭىشكەر-‎ 

/ 线 毛 *جؤن جىپ‎ :4,% (名 ) ءجىپ‎ 
线 , 强 © 布 织 纱 纺 ءجىپ 'يمردب كەزدەمە توقۋ‎ 
جىپپەن بايلاۋ‎ / 强 麻 كەندىر جىپ‎ ,7# ¥, 
اياق “جسب %4 هر الا ءجىپ‎ 全 来 起 绑 子 绳 用 
ھ‎ 事 坏 点 一 做 不 ; 宣 便 点 一 占 不 اتناماۋ‎ 
جىبى‎ 4 75 28 )8 F1 4278 ®; # ( باس جىپ‎ 
® 穿线 用 0( هد جسبكه *تزؤ‎ 直 正 , 派 正 'تؤزؤ‎ 
جىپ‎ 全 来 起 系 联 ( 题 问 ) 事 琐 的 后 后 前 前 把 
给 ) © ساتى (باسپالداق) 842 هد *جمب تاعۋ‎ 
جىپ ؤشى‎ A REK RE O FRB (CBF 
كد ورمەك‎ 端 极 走 چ جىپ ۆشىنا شىعۋ‎ 头 线 
وتكەن جەردەن *جىپ وتەر.‎ 线 经 *جىپ‎ 
قسقا “جب‎ & 。 线 穿 能 就 方 地 的 针 穿 能 【 谱 】 
76045187541 7-9418 ];2[¶ كۆرمەۋگە كەلمەس.‎ 


。( 力 为 能 
接 (之 器 木 ) @ 条 板 , 带 板 0 (%) جىپسە‎ 
. ® 

。 带 板 安 , 带 板 定 固 )3(( جىپسەلە-‎ 


。 态 动 被 的 جىپسەلەن: جىپسەلە-‎ 
。 态 互 交 的 -pe جىپسەلەس-‎ 
。 态 动 使 的 جىپسەلەت- جىپسەلە-‎ 

。 式 定 不 的 -Je جىپسەلەۋ‎ 


。 的 带 板 有 ,的 带 板 带 〈 形 ) جىپسەلى‎ 

。 式 定 不 的 -rre”  ۋسپىج‎ 

, 融 微 , 化 融 刚刚 〈 雪 冰 ) © (3)) جىپسى-‎ 
化 融 始 开 刚 刚 雪 قار جىپسي باستادى.‎ : 润 温 
ماقدابى‎ : 汗 发 刚刚 , 汗 冒 地 微微 CFE © 。 了 
。 汗 出 地 微微 额 前 *جىپسىدى‎ 

全 的 索 绳 无 ,的 绳 无 ;的 线 无 〈( 形 ) ءجىپسىز‎ 
, 4 , #0107 ءجىپسىز ارقاندالۋ (بايلانۋ)‎ 
。 误 耽 جىپسىز تۇساۋ‎ 全 误 耽 

¥ , #0 ¥ 1$ , #018918. .808 جىپسىك (غ16)‎ 
。 的 湿 

: 润 © 25 ءجىپسىت- ® جىپسى #0 8 إا‎ 
。 子 嗓 润 洞 تاماعىن جىپسىتۋ‎ 

,好 和 © 颖 对 , 接 衡 ,缝合 © ( 动 ) جىپتەس-‎ 
。 好 于 归 言 , 解 和 

指 ) © 态 动 使 的 جىپتەستىر- ® جىپتەس-‎ 
اڭگىمەسىن‎ : 续 继 ;接连 © 颖 对 , 链 合 (器 木 
, 解 调转] ® 述 叙 的 已 自 续 继 جىپتەستىرۋ‎ 
。( 系 关 指 ) 和 说 

。 式 定 不 的 جىپتەستىرۋ جىپتەستىر-‎ 

。 式 定 不 的 جىېتەسۋ جىپتەس-‎ 

。( 物 ) 条 细 , 强 细 )45( جىپتىك‎ 

:的 致 标 ,的 称 匀 ,的 看 好 216( جىپتىكتەي‎ 
7 ارىق تا. سەمىز ده «مدس جىپتىكتەي جىگىت‎ 
。 子 秋 小 的 称 匀 材 身 ,的 瘦 不 胖 

的 索 绳 的 等 畜 竹 , 房 咎 于 用 〈 名 》 جىپ-شۇ‎ 
。 索 绳 指 泛 , 称 通 

。 式 定 不 的 35 “جلتى-‎  ۋتىج‎ 

驰 疾 ,的 又 急 ,的 速 急 ,的 速 快 《 形 ;I *جستى‎ 
急 ءجىتى باسقان اياقنىڭ دىبىسى‎ :的 忙 急 ,的 
جىتى كيىنۋ © ¥8 £ :8.7 ھ‎ / 声 步 脚 的 速 
。 的 利 锐 光 目 ءجىتى كوز‎ 
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: 走 跑 的 声 作 不 , 走 溜 0( 〈 动 ) جىتى--1‎ 
9 28978181445 ءجىتىپ بەرەيىن دەپ وتىرسىڭ با؟‎ 
اياق استسنان‎ . 踪 无 影 无 , 飞 而 RR, RF ® 
。 了 飞 而 翼 不 间 然 突 ءجىتىپ كدتتى‎ 

。 聚 类 以 物 جىتىك: جىتىككە ساباق‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 جىتى‎  كىلىتىج‎ 

驱 , 走 赶 @ 态 动 使 的 〖 جىتىر-. ® ىتى‎ 
. EFBRR RK © 走 发 打 , 赶 

步 一 ,三 连 二 接 , 断 不 连接 〈 动 》 جىتىرمەلە-‎ 
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。 步 一 接 

加 © 态 动 使 的 جىتىرمەلەت- © جىتىرمەلە-‎ 
快 加 اياعىن جىتىرمەلەتە باسۋ‎ : 忙 急 , 速 加 , 快 
جىتىرمەلەتپەي تؤرا‎ .1878 00.0. © 伐 步 
。 促 催 别 , 儿 会 一 等 徽 稍 تؤرشى‎ 

。 式 定 不 的 جىترمەلەتۋ جىتىرمەلەت-‎ 

。 式 定 不 的 جىتىرمەلەۋ جىتىرمەلە-‎ 


EERE: 


时 
ههوو ر 1 چچچ چچ‎ 


。 母 字 个 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 j 

。 面 作 工 的 井 矿 [ 矿 ]( 名 》 1 زابوي‎ 

。 球 发 (的 动 运 类 球 )[ 体 (名 》 1 زابوي‎ 
. 08$. 45 , 145 (21) زابويلا-‎ 


。 式 定 不 的 زابويلاۋ زابويلا-‎ 
气 采 , 的 底 并 ; 的 面 作 工 ( 矿 ]( 形 ) زابويلىق‎ 
。 的 


。 工 煤 采 ,工矿 采 〈 名 》 1 زابويشى‎ 
。 者 球 发 ( 球 排 ) (名 ) 1 زابويشى‎ 

。( 儿 活 之 ) 并 钻 , 探 钻 〈 名 》 زابويشىلىق‎ 
زابىن .لا زيان.‎ 

زابىر ل زابىر. 

زاۆود (4) © 厂 造 制 , 厂 工‏ : ماشينا زاؤودى 
/ ون زاؤودى 厂 粉 面‏ / قانت زاؤودى 制‏ 
场 畜 养 © 厂 糖‏ : مله ات زاۆودى 9818# رز . 
任 主 务 总 ,长 科 务 事 〈 名 》j9 引 j‏ 。 

。 处 记 登 籍 户 ,处 记 登 事 民 《〈 名 》 زاكس‎ 

面 米 玉 زاعارا نان‎ : 面 米 玉 【〔 土 ]( 名 ) زاعارا‎ 


。 馈 
© 的 病 毛 有 上 理 生 ,的 形 畸 © (¥) زاعيب‎ 
。 人 疾 残 

。 人 形 畸 成 变 , 人 疾 残 成 变动 -Ce)j 
。 式 定 不 的 - زاعيىپتانۋ زاعييتان‎ 

。 词 名 象 抽 的 زاعيپتىق زاعيب‎ 

。 盘 大 底 平方 ]( 名 》LreD 

زاعىپ لا زايىپ. 

花红 藏 ,( 属 ) 花红 番 〔 植 ] (名 》 زاعىپىران‎ 
。( 属 ) 


男 于 用 © 贵 显 ,人 贵 , 族 贵 DC 波 ]《 名 ) زادا‎ 
。 身 出 族 贵 اسل زادا‎ 全 名 人 性 

زادى 1 ) 身 出 , 源 来 , 子 根 ( 名‏ : زادىڭ قازاق 
族 克 萨 哈 是 子 根 的 你‏ 。 


زادى 1 ([8) © 竟 究 , 底 到‏ : زادى كىم؟ 


是 况 究 他 “plsl ول زادى قانداي‎ /+ 谁 是 底 到 

:全 完 ,本 根 ,来 本 © ?人 的 样 么 什‏ وعان زادى 

是 全 完 句 几 说 多 他 对 ارتىق ايتقان *سوز ايىپ.‎ 

。 过 罪 种 一 

زادىندا((8) J‏ , تع 3¥ 。 

。 音 读 的 “ j“ 母 字 伯 拉 阿 〈 名 》 1 زاي‎ 

。 度 混 , 湿 潮 〔 方 ]( 名 》 1 زاي‎ 

زايا ([) 8 5,7 2# ,3586 ۋاقىتنى زايا 

جىبەرمەۋ كەرەك 间 时 费 浪 要 不‏ / پارتيانىىڭ 

or‏ زايا جىبەرمەۋ 望 期 的 党 负 事 不‏ / زايا 

去 失 使 ) 费 浪 زايا قىلۋ‎ /) 费 白 ) 费 浪 كدتؤ‎ 

) ھچ قارۋسىز ادامنىڭ قايراتى زاياء 

قايراتسىز ادامنىڭ ايبارى زايا. [172] 3237 25 ع 

全 。 劳 徒 也 风 威 要 气力 有 没 , 费 白 也 气力 有 

话 谎 说 常 【 详 】bD وتىرىكشىنىڭ شمن *سوزى‎ 

。 用 信 无 人 的 

زايەم ل زايوم. 

。 地 领 〈 名 》 زايمكا‎ 

زايوم 》 券 库 国 , 债 公 , 券 债 (名‏ : زايوم ساتىپ 

. 174 زايوم تاراتۋ‎ / 券 债 买 购 الۋ‎ 

زايومدىق ) :的 款 借 , 的 债 借 《〈 形‏ زايومدىق 

بەلەت :#0 . 

78110 زايتۈن ماي‎ : 模 橄 〔 植 ] 《名 》 زايتؤن‎ 

. 85 قارا زايتؤن‎ 全 

, # 08 , RE, 然 徒 ,地 白白 @( ‹ زايىعى‎ 

。 生 一 过 渡 地 白白 كومىرى زايىعى كوتۋ‎ 

زايىپ 》 :子囊 ,人 夫 [ 阿 ] (名‏ زايىبىڭىزعا 

。 好 问 人 夫 您 向 请 سالەم ايتىڭىز.‎ 

زايىپتى 》 :的 子 麦 有 ,的 人 夫 〈 形‏ زايميتى 

. 754823 jy 

。 分 身子 妻 ,位 地 的 人 夫 《〈 名 》 زايىپتىق‎ 

义 疑 无 , 然 显 , 楚 清 ,的 显明 [ 阿 ] ( 形 》 زايسر‎ 

是 性 能 可 مۇمكىندىك زايىر كورىنىپ تؤر.‎ :的 
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。 的 见 易 而 显 
زاكاز بەرۋ‎ : 购 定 ,做 定 ,制定 © )4( زاكاز‎ 
زاكاز‎ :号 挂 © 资 物 购 定 زاكاز بويىمدار‎ /做 定 

. 信号 挂 حات‎ 
。 人 货 订 ,人 制订 ,人 购 订 〈 名 》 زاكازشى‎ 
. 18 10,1875 , ¥ 1877 )4( زاقمدت‎ 

. #408 )4( زاقپى‎ 
جىعىلعاندا‎ : 口 伤 , 伤 创 , 伤 ® )2( زاقىم‎ 
伤 了 受 候 时 的 摔 是 能 可 زاقىم بولعان سەكىلدى‎ 
زاقىم بولعان جەرى‎ : 坏 破 , 坏 毁 ; 害 损 , 坏 损 @ 

。 分 部 的 了 坏 损 
مينا‎ : 损 受 使 , 害 伤 , 伤 受 使 D )3(( زاقىمدا-‎ 
没 弹 炸 نۇرجاننىڭ ەش جەرىن زاقىمداعان جوق.‎ 
قۈلىپتى‎ : 坏 毁 , 坏 弄 © 。 江 和 尔 努 着 伤 有 

。 了 坏 弄 锁 把 别 زاقىمداپ الما.‎ 


。 态 动 被 的 زاقىمدال- زاقمدا.‎ 

。 态 身 反 的 -seailj  -نادمىقاز‎ 

。 态 动 使 的 زاقىمداندىر- زاقىمدان-‎ 
。 态 动 使 的 زاقىمدات - زاقىمدا-‎ 

。 式 定 不 的 زاقىمداۋ زاقىمدا-‎ 


。 者 损 受 使 ,者 害 伤 《名 ) زاقىمداۋشى‎ 
75 , 69 زاقىمدى (2آ7) :811772 , 328017878 الا‎ 
. HRA 
. #1, ¥05, 815 (名 》 زاقىمدىلىق‎ 
زال (#) © 7,۴۸ ,ا4 جيسن زالى‎ 
ھ‎ 厅 客 © 77 <8 قوناعاسى زالى‎ / 厅 议 会 
。 堂 会 wb *ماجبلس‎ 
亏 ; 害 危 ,处 害 , 害 损 ， 失 损 [ 阿 ] )4( زالال‎ 
زالال كورۋ‎ /( 害 受 ) 亏 吃 زالال تارتق‎ :本 亏 , 损 
造 ) 果 后 的 好 不 来 带 زالال كەلتىرۋ‎ / 失 损 到 受 
بول "دارىنىڭ ساعان ەشقانداي زالالى‎ /( 失 损 成 
。 处 害 有 没 你 对 药 个 这 جوق.‎ 
。 害 危 受 遭 ; 损 亏 , 本 气 , 失 损 受 ( 动 )-ol-JYDj 
。 式 定 不 的 - زالالدانۋ زالالدان‎ 
; 00 #1676 , 80 ¥ #6 , #0 # # زالالدى(72)‎ 
。 的 康健 于 害 有 دەنساۋلىققا زالالدى‎ 
危 ,处 害 ©1545 #488 زالالدىلىق ®زالالدى‎ 
。 害 损 , 害 
用 作 付 无 ,的 人 伤 不 ,的 害 无 〈 形 》 زالالسىز‎ 
。 兽 野 的 害 无 زالالسز اڭ‎ :的 
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,用 作 付 去 失 , 害 无 得 变 〈 动 )-oja ز الالسسز‎ 


。 用 有 得 变 
© 态 动 使 的 زالالسىزداندىر- (0زالالسىزدان-‎ 
。 毒 消 [ 医 ] 

。 式 定 不 的 زالالسىزدانۋ زالالسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 زالالسىز‎  قىدزىسلالاز‎ 


زالوگ (#) ,1848 , 

زالپ ‹(€›2 418.023.417 . 

BEH, 的 险 奸 ,的 独 狼 ,的 诈 奸 © G6) زالىم‎ 
ول باسقالاردىڭ قىبىر -سبىرىن اڭدىپ‎ :的 
的 动 一 举 一 人 别 视 监 个 是 他 وتىراتىن زالىم.‎ 
残 , 的 情 无 酷 残 ,的 虚 暴 ,的 残 凶 ®. ABE 
تارت قولدارىڭدى. زالىم جاۋلار. بؤل‎ :的 道人 无 
敌 的 恶 凶 ， 手 住 سەندەر بيلەيتىن جەر «مدس.‎ 
, 虎 面 笑 @。 方 地 的 道 霸 行 模 们 你 是 不 这 ,人 
。 人 的 独 镁 ,人 的 诈 奸 

要 ,人 的 险 阴 为 成 , 独 镁 得 变 )2(( زالىمدان-‎ 
. XH 

。 式 定 不 的 زالىمدانۋ زالىمدان-‎ 

有 ,的 险 阴 些 有 ,的 猎 狄 较 比 〈 形 》 زالىمداۋ‎ 
。 的 头骨 些 

。 词 名 象 抽 的 el) زالىمدىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 زالىمدىلىق زالىم‎ 

。( 名 官 朝 清 ) 领 佐 〔 旧 ] )4( زالىڭ‎ 

. 灰 油 , 子 泥 )( زامازكا‎ 

زامازكالا- ((3)› £ F78‏ ,¥1 ؛ تەرەزەنى 
زامازكالاۋ 子 泥 抹 上 户 窗 往‏ 。 


。 态 动 被 的 -JJjLD  -نالاكزاماز‎ 
. 25318506 زامازكالات- زامازكالا-‎ 
。 式 定 不 的 زامازكالاؤ زامازكالا-‎ 


。 的 灰 油 过 抹 ,的 子 泥 过 上 〈 形 ) زامازكالى‎ 
过 抹 有 没 ,的 子 泥 过 上 有 没 0۶) زامازكاسىز‎ 

。 的 灰 油 
, 代 年 , 代 时 ® 年 纪 , 元 纪 001240 زامان‎ 
旧 كونه زامان‎ / 代 近 تاياۋ زامان‎ : 道 世 ;期 时 
代 现 قازىرگى زامان‎ / 代 古 ەرته زامان‎ / 代 时 
© اقىر زامان‎ A 时 古 , 荒 天 老 地 اتام زامان‎ 全 
, 代 年 的 去 过 باياعى زامان‎ 难 灾 © 日 未 界 世 
前 以 早 很 ,前 从 ® زاماندا‎ 产 ” 全 时 古 , 前 从 
时 زامان دابىلى‎ 全 儿 会 一 了 过 ,后 稍 ,来 后 @ 


全 流 潮 的 代 时 زاماننىڭ اعىمى‎ 全 音声 的 代 
زامانىنا قاراي ادامى.‎ & 艰 多 道 世 زامان تارىلۋ‎ 
【 详 ]. .JUI زامانىنا قاراي‎ 全 . 768878 1 
زامانىڭ قالاي بولسا بوركىڭدى‎ 4 。 易 俗 移 时 
使 风 看 ) 子 帼 戴 选 势 形 看 【 谚 】. 5 سولاي‎ 
5 (E 

± BI, ل‎ 8]: © €. RFF )4 ( زامانا‎ 
还 老 返 人 年 老 让 كارىلەردى جاساڭعىراتقان زامانا‎ 
。 代 时 的 童 

。 的 性 代 时 ,的 代 年 ,的 代 时 〈 形 ) زامانالىق‎ 
[ 转 ] © 日 未 界 世 〔 宗 ] © (%) زاماناقىر‎ 
。 难 灾 , 苦 困 , 难 艰 

的 代 年 个 一 同 , 人 的 代 时 同 〈 名 》 زامانداس‎ 
پوشكینمەن زامانداس اقىد-‎ :人 的 同 相 龄 年 ,人 
。 人 诗 的 代 时 同 金 希 普 和 دار‎ 

同 ,( 性 特 ) 分 身 的 人 代 同 〈 名 ) زامانداستىق‎ 
。 位 地 的 人 岁 

زاماسكا 见‏ زامازكا. 

07 , |8[87 ,# ¬ ,# 0])--%])0[[)#( زامات‎ 
مىلتىقنىڭ .داؤسى ەستىىلگەن زامات تؤرا‎ : | 
H.R © 了 去 上 冲 就 声 枪 到 听 一 ۇمتىلدى‎ 
جايىلدى زاماتىندا تالاي جەرگە‎ : 即 当 , 即 立 ; 那 
。 方 地 多 很 到 传 即 立 

AH, REY …… 在 , 刻 需 (一 某 )《 副 〉 زاماتتا‎ 
。 上 马 , 即 立 , 即 当 سول زاماتتا‎ 全 

高 站 》 زامعاپ‎ : 怒 展 ; 翔 飞 , 飞 高 ( 动 》 -tel) 


。 翔 飞 高 
. 5 زامعا. 86 :ا زلة‎  -تاعماز‎ 
。 式 定 不 的 زامعاۋ زامعا.‎ 

زامزام 见‏ زامزەم. 


زامشى (25) ,© 8800¥ . 

زالك ) 规 法 , 律 法 ,法 @〈 名‏ : زاڭعا ئەمقۇرايدى 
قاراۋ 则 法 , 律 定 , 律 规 © 律 法 视 重 不‏ : قوعام 
دامۋ زاڭى 律 规 展 发 会 社‏ / تابيعات 规 然 自 us‏ 
俗 风 , 规 常 , 矩 规 , 则 规 [ 转 ] © 律‏ : بؤل وسى 
ەلدىڭ زاڭى. 习 [ 转 ] © .和 矩 规 的 人 地 此 是 这‏ 
病 毛 , 惯‏ : كؤرش تاماعىن جەمەيتىن مۇنىڭ 
زاقى . 全 病 毛 的 饭 米 吃 不 有 他‏ اينالدىرۋ زاڭى 
全 律 定 换 交 ( 数 ]‏ ارالمق زاڭى ] 法 隔 间 〔 医‏ 
全 则‏ اۋىستىرۋ زاڭى ] 全 律 定 换 交 [ 数‏ دبس 


سايكەستىك زاڭى ] 律 规 应 对 音 语 〔 语‏ ھ دىبىس 
ۆندەستىك زالى ] 律 规 谐 和 音 语 〔 语‏ 。 

زاڭعا تومپاق 3018 5;48 115% هھ زاك 
جولى 则 法 , 律 法‏ هد نەگىزگى زاك 全 法 宪‏ 
ساۋدا زاڭى 法 业 商‏ هه "تىل زاڭدارى 律 规 言语‏ 
ھ زامانىنا قاراي زاڭى› توعايىنا قاراي اڭى. £1[ ] 
变 代 时 着 随 律 法‏ , ;¥ #8 ± لا #¥# . 

: 35 2 ^ # 3: ,800 ¥¥¥ 918# (7) زاڭعار‎ 
。 山 群 的 峨 疯 زاڭعار تاؤلار‎ 
:)78( ¥ , 1¥ ± #11) زاڭعىر-زۇڭعۇر(‎ 
„ 718624 3$ 7| زاڭحىر-زۇڭعۇر دىبىس‎ 
EK A , KK 1181 (31) زاڭداس-‎ 
面 律 法 在 زاڭداساتىن بولسا ول جەڭىلەدى.‎ ; 话 
。 败 失 定 肯 他 前 

,化 法 合 四 态 动 使 的 زاڭداستىر- 0زاڭداس-‎ 
动 法 立 زاڭداستىرۋ ۇسىنىسى‎ :化 理 合 ;法 立 


。 议 
。 态 动 被 的 زاڭداستىر-‎  -لىرىتسادڭاز‎ 
。 式 定 不 的 زاڭداس-‎  ۋسادڭاز‎ 


,的 定 法 ;的 律 法 于 基 , 的 法 合 @O زاڭدى(26‎ 
斗 的 法 合 زاقدى كۈرەس ءادىسى‎ :的 定 规 乎 合 
(#2 (951200 22 زاڭدى “.زباسار‎ / 式 方 争 
: 的 然 当 所 理 ， 的 当 正 ,的 有 应 ,的 理 合 
理 زاڭدى كۈدىك‎ / 系 关 的 当 正 زاڭدى بايلانىس‎ 
. 0: زاڭدى تؤرده‎ 全 疑 怀 的 然 当 所 
:的 制 法 ,的 上 律 法 ,的 律 法 〈 形 》 زاڭدىق‎ 
。 力 效 律 法 有 没 زاڭدىق قۇدىرەتى جوق‎ 
规 ,性 律 定 @ 词 名 象 抽 的 زاڭدىلىق ®زاڭدى‎ 
بەلگىلى زاڭدىلىققا يه‎ :性 理 合 ,性 法 合 ,性 律 
。 性 律 规 的 定 一 有 具 
法 , 制 法 , 定 规 的 上 律 法 〈 名 》 زالك - جارلىق‎ 
。 令 
。 称 泛 的 规 法 和 律 法 〈 名 》 زاڭ-زاكون‎ 
زاڭزۋ‎ / 文 藏 زاڭزۋ جازۋى‎ : 族 藏 《名 ) زاڭزۋ‎ 
 ¥#; تىلى‎ 
。 人 族 藏 《名 》 زاڭزۇلىق‎ 
زاڭزۋشا‎ :的 式 族 藏 ,的 族 藏 D 〈 形 ) زاڭزۇشا‎ 
زاكزؤشا‎ : 文 藏 , 语 藏 ® 装 服 族 藏 كيىم‎ 
。 语 藏 讲 会 不 بسلمديدى‎ 
,的 法 违 ,的 法 合 不 ,的 法 非 © )16( زاقسىز‎ 
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© 为 行 法 非 زاڭسىز ارەكەت‎ :的 许 允 不 律 法 

: 的 由 因 无 ， 的 故 无 缘 无 ， 的 由 理 无 

。 枪 开 地 故 无 缘 无 زاڭسىز وق اتۋ‎ 

变 ; 律 法 犯 违 , 法 合 不 得 变 〈 动 》 -oj js 

:性 律 规 有 没 得‏ زاڭدى نارسەنىڭ زاڭسىزدانا 

罕 西 东 的 法 合 ,看 你 قالعانىن كورمەيسىڭ به.‎ 

。 了 法 合 不 得 变 然 

。 态 动 使 的 زافسزداندير- زاڭسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 زاڭسىزدانۋ زاڭسىزدان-‎ 

法 非 © 词 名 象 抽 的 زاڭسىزدىق 0زاڭسىز‎ 

。( 象 现 的 ) 律 规 合 不 ,法 合 不 ， 

。 人 的 律 法 定制 ;家 学 律 法 〈 名 》 vi 有 

律 法 守 苯 客 严 ;的 律 法 晓 通 © 〈 形 》 زاقشىل‎ 

。 人 的 律 法 守 严 @ 的 制 法 护 维 ,的 

زاڭشىلداۋ (2آ7) 0051¥ , ©( 8# . 

。 词 名 象 抽 的 زاڭشىل‎  قىدلىشقاز‎ 

。 病 肿 气 (的 马 ) 〔 医 兽 ) (名 ) I زاپال‎ 

, 线 火 导 , 线 火 引 , 门 火 , 管 火 导 (名 ?EUBD 

。 器 火 发 

预 , 品 用 备 ,( 物 ) 藏 储 ， 品 备 储 《〈 名 》 زاپاس‎ 

量 存 贮 , 品 备‏ : زاباس ارميا #5 36/ زاباس 

用 备 زاپاس ەگىس سايماندارى‎ / 粮 备 储 اسسق‎ 

. 0# بولشەكتەر‎ wbD 全 具 农 

储 , 的 备 储 , 的 备 预 ,的 用 备 《〈 形 》 زاپاستاعى‎ 

。 的 备 后 ,的 存 

زاپى: زابى بولق :131.000.101 زابى 

. IF; RIA 4 , MRE , I êê قىلۋ‎ 

زاپىلىق (24 :1108011111000 . 

酸 ; 索 绿 胆 , 汁 胆 @ [ 阿 ] (%‹ 1 زاپىران‎ 

\ 恼 苦 ,痛苦 [ 转 ]G@) 8815 زاپىران كەكىرۋ‎ :水 

. 水 苦 腹 满 csD كەۋدە تولعان‎ : 圳 苦 ,水 苦 

花红 藏 ,( 属 ) 花 红 番 〔 植 ] (名 ) 1 زاپىران‎ 

。( 属 ) 

尽 尝 ; 烦 且 , 厌 讨 , 烦 厌 زاپىس: زاپىس بولۋ‎ 

。 头 若 

زار ) ep 放 :苦痛 , 伤 优 , 伤 翡 , 痛 悲 《名‏ ايتۋ 

苦 诉‏ © (8180) 88,1818 . ونى "بىر 

كورۋگە زارمىن. :%648 66--88 ھ زار بولق 

大 声 放 زار ەڭىرەۋ‎ 全 # © 3(0; 18 281+ 

时 的 难 苦 OLD زار‎ 全 9# زار جىلاۋ‎ 全 器 
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全 代‏ زار يلەۋ (7810, 5 © 5192 全‏ زار 
شەگۋ 伤 翡 , 难 艰 受 经 ,苦痛 受 忍‏ هد زارىن 
تارتؤ 苦痛 尽 受 , 点 极 到 苦痛‏ هد زار قاقساۋ ©3 
全 迁 不 苦 叫 \ 诉‏ زار قاعؤ 9# 全‏ زار قىلۋ 让‏ 
需 急 到 感人‏ ه زار زر 天 连 苦 叫 ,地 抢 天 呼‏ 
全‏ زارى *وتؤ 要 重 得 显 , 贵 珍 得 显‏ 。 
زارازاپ لا زارەزەپ. 

。 鹿 颈 长 〔 动 ] 《名 》 زاراپا‎ 

。 害 危 ,处 害 , 害 损 , 失 损 [ 阿 ] )5( زارار‎ 
زالالدان-.‎ 见 زاراردان-‎ 

。 式 定 不 的 زاراردانۋ زاراردان-‎ 

زاراردى ل زالالدى. 

زارارسىز ل زالالسز. 

。 堆 粮 , 堆 草 〔 方 ] 24( زارات‎ 

© 液 腐 ,水 脓 ,水 黄 ® [&] )45( زارداب‎ 
疾 اۋرۋدىڭ زاردابى‎ : 果 结 , 果 后 , 波 余 , 响 影 


果 后 的 病 |‏ / قۈرعاقشىلىق اباتى اؤسل 
| شارۋاشىلىعىنا اۋىر زاردابىن تېگىزدى. 使 灾 旱‏ 


: 毒 余 , 害 危 , 处 害 © 。 响 影 重 严 到 受 业 农 
余 的 策 政 倾 左 سولشىلدىق ساياساتنىڭ زاردابى‎ 
。 毒 
么 什 有 没 ,的 响 影 么 什 有 没 〈 形 》 زارداپسىز‎ 
。 的 症 遗 后 无 ,的 果 后 良 不 

有 ,的 果 后 良 不 有 ,的 响 影 有 《〈 形 ) زارداپتى‎ 
. HER 

#1232 , 00 0387 , 600196¥ © 〈 形 ) زارجاق‎ 
. 853832 © 的 

3408 , #6525 © زار-زار: زار-زار تۇ‎ 
。 怨 抱 ;刻苦 说 诉 , 苦 诉 ( 常 经 ) © ¥# 

电 ( 电 ] © 药 装 , 量 药 , 药 火 @ (名 ) زارياد‎ 
。 荷 电 负 سول زارياد‎ / 荷 电 正 ولك زارياد‎ .# 
充 @ 药 火 上 装 , 药 弹 上 装 © )8(( زاريادتا-‎ 


. 电 
。 电 好 充 @ 态 动 被 的 5s&j; ® زاريادتان-‎ 
。 式 定 不 的 زاريادتا-‎  ۋاتدايراز‎ 


زارلا- (30) © ± % ,8# € : المستان 
سورلى انانىڭ زارلاعانى «ستسلدى. 不 来 传 处 远‏ 
¥ 58 × ¦¦ ¥' 7# 94 كر 发 ,车 诉 , 怨 抱 O.‏ 
#%: كەزىككەن سايىن شەرىن شاعىپ زارلايدى 
昔 番 一 诉 都 面 见 次 每‏ 。 


, 苦 诉 , 怨 抱 @ 态 身 反 的 -JJ ® زارلان-‎ 
*وتسب كەتكەن‎ 05.1816 , 1 246 HF 
。 春 青 的 逝 已 叹 翡 جاستىق شاعىنا زارلانادى‎ 


。 态 动 使 的 زارلاندىر- زارلان-‎ 
。 态 动 使 的 زارلان-‎  -تنالراز‎ 
。 式 定 不 的 زارلانۋ زارلان-‎ 

。 态 互 交 的 -JJD  -سالراز‎ 

。 态 动 使 的 -JUJD زارلات-‎ 

。 态 动 使 的 زارلات-‎  -زىقنالراز‎ 
. 25308589 زارلا-‎  -رىتتالراز‎ 
。 式 定 不 的 زارلاۋ زارلا‎ 


#8: ¬, HF, زارلاۋىق )0¥ © 3822 ؤم‎ 
叫 ,的 叫好 © ¬7 1009¥ زارلاۋىق بالا‎ HR 
# #00 011¥ زارلاۋىق قوزى‎ :的 停 不 个 
牢 腹 满 ,的 苦 诉 爱 ; 的 人 急 埋 好 ,的 急 抱 好 © 
。 头 老 的 怨 抱 好 زارلاۋىق شال‎ :的 骚 

悲 ， 的 衰 悲 ,的 伤 忧 ， 0780: © ( 形 ) زارلى‎ 
/ 歌 的 郁 忧 زارلى *لن‎ :的 心 伤 人 令 , 的 伤 
苦 穷 ,的 穷 贫 © 息 消 的 心 伤 人 令 زارلى حابار‎ 
社 旧 的 难 苦 بۈرىنعى زارلى زامان‎ :的 难 苦 , 的 
.会 
处 ( 的 难 艰 ), 头 苦 , 求 需 , 需 急 〈 名 》 زارلىق‎ 
. %7 8± مەيلىنشە زارلىق تارتتى‎ : 境 
قازىر اقشاعا‎ :要 需 , 求 需 , 需 急 〈 名 》 زارۋات‎ 
。 钱 用 需 急 不 并 在 现 我 زارۋات ەمەسپىن.‎ 
34 9)5 , ) 1127880085 )47( زارؤار تسق‎ 
。 性 要 需 ,( 性 切 

。 式 定 不 的 1 زارىعۋ زارىق-‎ 

的 上 神 精 , 情 心 的 念 想 , 念 怀 〈 名 》 1 زارمق‎ 
. |8 

: 待 期 , 念 怀 , 念 想 , 望 盼 ® (3) 1 زارىق-‎ 
ول الىستاعى دوسىن "بىر كورۋگە زارىعىپ *جؤر.‎ 
سدنى كؤته  كؤته‎ /。 友 朋 的 方 远 到 见 着 望 盼 他 
,##@ . 1%18 @ 24/45 )38( زارىقتىم.‎ 
لل , 5 :8614 , 612 : ول شەت جەردە‎ "12175 
47 |87 ¥0060: جەتى جىل زارىقتى.‎ 
زارىقتانداردى جەبەۋ *بىزدىڭ ساياساتىمى‎ /. 年 
我 是 们 人 的 难受 苦 受 持 支 زدىڭ ”بىر مازمۇنى.‎ 
。 容 内 项 一 的 策 政 们 

。 态 动 使 的 【 زارىق-‎  -رىتقىراز‎ 


:物事 , 体 物 , 体 实 , 质 物 © |‏ زات 


陪 ; 表 代 《的 界 某 中 关机 菜 ) 《名 》 زاسەداتەل‎ 
。 员 审 陪 民 人 حالىق زاسدداتهلى‎ : 员 审 

زاستاۆا () 3.83 :88 شەگارا زاس 
تاؤاسى 所 哨 界 边‏ 。 

: 西 东 , 件 物 , 品 物 , 物 0( ›)#( زات‎ 
/ 品 物 的 贵 珍 اسىل زات‎ / 价 物 باعاسى‎ 
。 富 丰产 物 的 国 我 .J ەلىمىزدىڭ زات بايلىعى‎ 
*بىزدىڭ‎ - 
سەزىمدىك .مۇشەلەرىمىزگە أسەر ەتۋ ارقىلى‎ 
于 用 作 种 那 是 质 物 تۈيسىك بايدا قىلاتىن نارسه.‎ 
部 [ 转 ]@ 。 西 东 的 觉 感 生发 而 官 感 的 们 我 
- اكەڭ كىم؟‎ 一 بوراش:‎ : 源 祖 ,先祖 , 落 
دەگەندە. ەركىننىڭاكەسىنىڭ اتى «مەس› زاتىن‎ 
艾 , 时 名 父 的 肯 尔 问 什 拉 博 当 بىلمەك بولدى.‎ 
父 他 道 知 想 是 而 ,名 父 的 他 是 不 的 道 知 想 他 
هه اتی‎ 源 祖 ارعى زاتى‎ 全 。 的 落 部 个 哪 是 亲 
谢 代 陈 新 زات الماسۋ‎ 全 实 其 副 名 زاتىنا ساي‎ 
هه زات ءسىمنىڭ‎ 词 名 [ 语 ] زات ءسىم‎ 全 
زات ەسىمنىڭ سەپتەلۋى‎ 全 成 构 的 词 名 جاسالۋى‎ 
[ 理 生 ] نەگىزگى زات الماسۋى‎ 全 格 变 的 词 名 
。 物 机 有 [ 物 ] جد ور كانيكاليق زاتتار‎ 谢 代 础 基 
相 ) © 门 炮 , 门 枪 , 机 锁 闭 © )45( زاتۆور‎ 
。 儿 门 快 (的 机 

。 坞 船 ,处 船 停 (的 湾 江 ) )45( زاتون‎ 

。 化 物 非 〔 哲 ] 〈 动 》 زاتسىزدان-‎ 

。 态 动 使 的 زاتسىزداندىر- زاتسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 زاتسىزدانۋ زاتسىزدان-‎ 

زاتتان- ((3) ] 全 化 物 [ 哲‏ زاتتانعان سىن 
ءسىم 词 容 形 化 词 体‏ 。 


زات 


。 态 动 使 的 زاتتاندىر- زاتتان‎ 
。 态 动 被 的 زاتتان-‎  -لىرىدناتتاز‎ 
。 式 定 不 的 زاتتانۋ زاتتان-‎ 


支 物 实 以 زاتتاي تولدؤ‎ :的 物 实 〈 形 〉 زاتتاي‎ 
。( 一 付 物 实 以 ) 付 

:的 物 实 , 的 上 质 物 ,的 质 物 〈 形 》 Bl 
[法 ] هد زاتتىق دالەل‎ 励 奖 物 实 زاتتىق سيلىق‎ 
لها‎ [经 ] 耗损 形 有 زاتسق قۇراۋ‎ 全 物证 ,证 物 
。 词 名 质 物 زاتتىق زات ەسىمدەر‎ 

زاتىندا 见‏ زادىندا. 

زاۋال 1 〉 午 中 , 午 正 , 午 易 [ 阿 ] 《名‏ : زاۋال 
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. 7881617 زاۋال شاق‎ 全 4882¥ اۋۋ‎ 
倾 , 没 覆 ; 灭 毁 , 亡 死 , 亡 灭 © (名 ) 1 زاؤال‎ 
灭 将 行人 敌 جاۋ زاۋالعا بەت الدى.‎ : 难 灾 ; 覆 
, 落 没 , 落 训 © 头 临 难 大 زاۋال ”تق‎ /. 亡 
كاپيتاليستىك ەلدەردەگى «ەكونوميكالىق‎ . 1# 
زاۋال تاپ‎ 全 落 衰 济 经 的 国 各 义 主 本 资 زاۋال‎ 
。 死 该 )35( قىر‎ 

+ , 14 ¥ ,1-7¥#847 , زاۋالدا- )3( لدع ع‎ 
。 败 
。 态 动 使 的 زاۋالدا-‎  -تادلاؤاز‎ 

。 式 定 不 的 زاۋالداۋ زاۋالدا-‎ 

زاؤات 见‏ زاؤود. 

زاۋزا ) 月 五 6183 ® [FI] (名‏ ® 42 , 
81364 ھ زاؤزا قوشرجه 2< ,865% . 
زاۋزامان ((28 1215 2 عدي, 5 32-7 . 
زاؤزات ا زاۋزات. 

。 的 速 迅 ,的 速 急 , 的 快 很 〈 形 》 زاۋ-زاۋ‎ 
اتتى اسكەر-‎ :۴ € , 驰 疾 , 驰 奔 زاۋلا- ((ه)©‎ 
而 奔 飞 个 个 一 们 兵 骑 لدر زاؤلاب وته شىقتى.‎ 
070011¥ 8.8 . ۋاقىت زاۋلاپ وته شىقتى‎ /。 过 
着 火 وت زاۋلاپ جاندى.‎ RR © 。 光 
, 练 熟 常 非得 显 , 利 流 很 得 显 © 。 盛 旺 得 
得 说 语 俄 的 他 . ول ورسشاعا زاۋلاپ تؤر‎ : 通 精 
东 弹 他 ول دومبىراعا زاۋلاپ تؤر.‎ /。 利 流 很 


. MRR 
. 态 动 使 的 زاۋلات- زاۋلا‎ 
。 式 定 不 的 -3 زاۋلاۋ‎ 


. 2ه‎ 5 生 ] 〈 名 》 زاؤرولوب‎ 
。( 目 亚 ) 脚 蜥 〔 生 ] )4( زاۋروپودا‎ 
:愿意 , 望 欲 , 趣 兴 © [ 阿 ] (名 )》 زاۋىق‎ 
مەنىڭ‎ : 兴 雅 ;好 癖 ,性 癖 © 趣 兴 感 不 سوقباؤ‎ 
有 没 我 跟 酒 ` 烟 تەمەكى› اراققا زاۋقىم جوق.‎ 
。 趣 兴 感 هه زاؤقى اۋۋ (سوعؤ)‎ 分 缘 
小 :的 佳 不 趣 兴 ,的 趣 兴 有 没 〈 形 Ja 中 3 
每 (他 ) كۈنى جؤمسستاء بىراق زاۋىقسىز ەدى.‎ 
。 佳 不 趣 兴 但 , 班 上 来 天 
。 心 开 , 乐 行 , 乐 娱 , 娱 自 〈 动 ) -La 外 
, 趣 兴 感 © 态 身 反 的 زاۋىقتان- © زاؤقتا.‎ 
他 ول ؤيرهنؤكه زاؤشتاندى.‎ . 71,82 ¥ 
。 趣 兴 的 厚 浓 了 生产 习 学 对 
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| زاۋىقتاۋ 


زاۋىقتاندىر- 
زاۋىقتانۋ 


。 态 动 使 的 زاۋىقتان-‎ 
。 式 定 不 的 زاۋىقتان-‎ 
。 式 定 不 的 زاۋىقتا-‎ 
زاۋلا.‎ 见 زاۋىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 زاۋىلداۋ زاۋىلدا-‎ 
. 3¥ 00.80¥ 204# ( زاچەت‎ 


| زاۋىت ,لا زاۋود. 


”زابىر (2) ] 阿‏ [ #& , ,7% : *زابىر 
كورۋ 产 D”/ 负 欺 受‏ كورسەتۋ 0# . 

*رابىر-جاپا (4) 21# Kk,‏ , 15ج , 118 , جك 
17.7 #, *زابمر ‏ جاپا تارتۋ 磨 折 受‏ 。 

زابىرلە- ((2) 0,010.00 , #37 : سەنى 
كىم زابىرلەدى؟ 1192:1536 7 ? 

. i XK 32 , 9# J} زابىرلەگىش )غ7(‎ 


زابىرلەن- ® زابسر له #88 ® 8# 
3 1858 100:3 . 

。 态 动 使 的 زابىرلەندىر- زابىرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 زابىرلەنۋ زابىرلەن-‎ 

زابىرلەنۋشى( £ ) 3£ 911% 8.80 , € 800/816 , 
¥¥¥ # . 

。 态 互 交 的 زابىرلەس- . زابىرلە-‎ 

。 态 动 使 的 زابىرلەت- زابىرلە-‎ 

。 式 定 不 的 زابىرلەۋ زابىرلە-‎ 


زابىرلەۋشى (&) #,#1,.### . 

难 人 令 , 的 人 磨 折 , 的 负 欺 受 〈 形 》 *ز ابسر لى‎ 
。 的 受 

زابىرلىك لا زابىر. 

害 无 ,的 害 危 无 ,的 害 无 © 〈 形 》 “زابىرسىز‎ 
。 的 意 恶 无 @ 的 处 

。 词 名 象 抽 的 “زابىرسىز‎  كىدزىسرىباز‎ 

。 段 地 (的 等 场 牧 ,地 耕 )〈 名 〉951; 
*“زايتون 11 زايتؤن‎ 

. HE, EW 2720 )5( زاك‎ 

。 的 派 正 , 的 肠 心 好 ,的 善心 [ 阿 ] )16( زاكي‎ 
. # )&( زاكىر‎ 

زاكۇن (2) )71( ® 规 常 , 则 规 , 矩 规‏ © عد 
计 诡 , 段‏ 。 

。 儿 招 绝 , 儿 招 高 , 计 诡 《〈 名 ) زاكۇنشىك‎ 
,的 法 办 出 想 于 善 ,的 多 矩 规 ( 形 》 زاكۇنشىل‎ 
。 的 端 多 计 诡 


. FEM “ j ”2 406:01 )@#‹ “زال‎ 
جەلەتكا.‎ 见 زالەتكە‎ 

*زاليل (4) 4ع , 1 , در . 

*زاليم 见‏ زالىم. 

+ 1+ “زامزام (45) 01513 2:3 25 ,عا جه 1د,‎ 
“زامزام بؤلاعى :941 , 280212 هد “زامزام‎ 全 水 
。 水 圣 , 水 泉 渗 渗 ,水 泉 探 سؤى‎ 

زامزەم 见‏ “زامزام. 

无 [ 转 ] © 家 险 阴 , 人 的 独 狐 © )45( زاندەم‎ 
。 渊 深 底 无 , 洞 底 

。 的 险 阴 , 的 独 刁 ,的 独 镁 〈 形 〉 زاندهمى‎ 

。 词 名 象 抽 的 زاندەمىلىك زاندەمى‎ 

。 头 骨 践 , 西 东 坏 (FI) *زانتالاق27)‎ 
5%, 01# 3,7 %17 24 “زانتالاقتىق‎ 
。 意 好 

。 长 村 CI 昌 ] )25( زافكى‎ 

。 务 职 之 长 村 ,位 地 之 长 村 《〈 名 ) 马 LS 
زاهار.‎ 见 *زاهار‎ 

”زار ) 物 毒 , 液 毒 ,来 毒 , 毒 《名‏ : "زار شۇ 
尿 © 毒 吸‏ : "زار 严 威 [ 转 ]@ 1716 jma‏ , 
风 威 , 势 气‏ : جاۋ pj‏ شاشىپ تۇرعان كەز 
恨 仇 [ 转 ]@@. 候 时 的 张 器 焰 气 人 敌 是 那 , >。‏ : 
”زار ساقتاۋ 寒 严 , 气 寒 [ 转 ] © . 心 在 恨 怀‏ : 
كۈننىڭ *زارى قايتپاي تؤر. 生冷 很 还 气 天‏ "زار 
جونؤ 苦痛 受‏ هد ”زار شاشؤ 全 吓 恶 , 胁 威‏ *زارى 
سىنۋ 81825 71 , ¥811925 A‏ ’زارى تامۋ 
*0000¥.# © . 

意 灰 心 , 烦 厌 , 恶 厌 , 厌 讨 زارده: زارده بولؤ‎ 
懒 


زاردەي (32) 376 00 ,¥ © 46 , 6 +3 #0 , تىلى 
زاردەي 毒 恶 言语‏ 。 

زاره 1 (46) ,43 هد زاره جوق 坏 吓‏ 
له زاره قؤتى قاشؤ 17 ® 77 +1 , 1 ® % & 
زارەسىن الۋ 35۴ 7 & زارەسى ۇشۋ (كەتۋ) @ 
CR, ERR‏ #08 . 

。 粒 颗 的 小 最 〈 名 》 1 زاره‎ 

刚 , 的 点 点 一 ,的 小 微 ,的 小 很 〈 形 》 زارەدەي‎ 
。 的 见得 看 刚 

زارهزات لا زارەزەپ. 

زارەزەپ: زارەزەپ بولۋ ]8,6,5 :® 


。 烦 

. HEAR. HET SF 《〈 形 》 زارەسىز‎ 
3,4 3% زاره - قؤت: زارەقۇتى قالماؤ‎ 
。 体 附 不 

*زارجابا (5) 080 ;#8 

“زار-زابا (2)4 :8,8 ,£1 ,841 : “زار-زابا 
بولۋ 来 起 碌 忙‏ 。 

زارلە-((2› ۳£ #.:¥®¥#, زارلەپ ءولتىرۋ # 
6 . 


。 毒 中 © 态 动 被 的 -JD © 1 زارلەن-‎ 


| زارلەن-1 ((8) 2#ل, 4, .88*408 , 


© #680000 1.1 زارلەندىر- 0زارلەن-‎ 
。 害 毒 , 毒 中 使 

。 式 定 不 的 زارلەۋ زارله‎ 

HE © 的 毒 含 ,的 毒 有 @( 形 ) “زارلى‎ 
© 81504 8¥ تىل‎ Jlj RFE HEE 
= زارلى كىسى‎ :的 峻 严 , 的 酷 严 ,的 历 严 
骨刺 *زارلى جەل‎ :的 人 还 气 寒 ,的 冷 © 人 的 
。 风 的 

“زاررا لكا زاره. 

زاررهدهي ل زارەدەي. 

恶 无 © 的 害 无 ,的 毒 无 @〈 形 ) *زارسسز‎ 
。 的 意 善 ,的 厉 严 不 ,的 意 

*زارؤ 需 急 , 求 需 , 要 需 (名)‏ : ولار قازىر اقشاعا 
*زارۋ ەمەس. 钱 要 需 不 在 现 们 他‏ 。/ سەن ندكه 
'زارؤ بولىپ *جؤرسسك؟ 么 什 要 和 需 在 现 你‏ ? 

的 要 需 ,性 要 必 , 度 程 的 乏 缺 )4( *زارؤلسك‎ 


。 度 程 

زارۋشىلىك ل زارۋلىك. 

， 胆 吊 心 提 , 怪 余 有 心 زاتتا: ”زاتتا بولۋ‎ 
زاتته للا زاتتا.‎ 


加 是 总 ,往往 © # (#7 © (FI) زاۋدە‎ 

不 说 ,一 万 , 果 如 زاۋدە "بىر‎ 全 时 有 ,时 不 

。 定 

زاۋەدە ((28 ,4 : زاۋ« سىن دؤرس 

/路 道 的 确 正 择 选 不 你 果 如 جولىڭدى تاپپاساڭ‎ 

زاۋەدە ول *بىزدىڭ سىرىمىزدى "بىلىپ السا #4 

细 底 的 们 我 道 知 他 …‏ نسي 

。 属 眷 , 属 亲 ; 代 后 ,孙子 〈 名 》 忆 DJ 引 了 

疮 高 ,的 天 摩 , 的 大 高 ,的 高 〈 形 》 “زاؤلسم‎ 
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。 厦 大 楼 高 jb》 “زاؤلم‎ :的 云 入 
见 زاۋىدە‎ 
。 识 意 有 , 意 特 , 门 专 〈 副 》 زاۋىمەن‎ 

。 苦 痛 ; 裕 包 , 担 负 “زاؤسر 1 (©) (8ج‎ 

。 一 之 书 神 种 四 教 宗 〈 名 》 1 *زاؤسر‎ 

زاھار ) 毒 恶 ; 液 毒 , 毒 [ 阿 ] (名‏ : “سوزى زاهار 
威 , 势 气 , 焰 气 [ 转 ] © 尿 © 毒 恶 话说 O‏ 
风‏ 。 

زاهارلا- (30) 82,227 , :8 : زاھارلاپ 
*ولسرؤ 368 . 

. 毒 中 © 态 动 被 的 زاھارلان- (0زاھارلا-‎ 

. 730000 زاھارلاندىر- زاھارلان-‎ 
。 式 定 不 的 زاھارلاۋ زاھارلا-‎ 

)#( © ¥, 的 毒 有 © ( 形 〉 زاھارلى‎ 
。 的 辣 毒 ,的 毒 恶 

。 楚 清 , 然 显 ,显明 [ 阿 ] )12( زاهبر‎ 

. F8E, B%E [ 动 】( 名 ) زەبر‎ 

。 牛 瘤 〔 动 ] )5( زەبۉ‎ 

。( 神 的 高 最 中 话 神 腊 希 ) 斯 宙 《 名 〉》uw3e3 
: 饰 装 ; 景 美 , 观 美 , 美 © [ 阿 ] (名 ) زەينەت‎ 
¥ ؤيكه زەينەت بەرەتىن ەش نارسە كورىنبەدى.‎ 
[ 转 ] © . 西 东 的 感 美加 增 间 房 使 么 什 到 看 有 
بەينەتنى ده زەينەتتى ده بىرگە كورۋ‎ : 福 享 , 受 享 
بەينەت› بەينەت "تۇبى زەينەت.‎ 4 苦 共 甘 同 
。 来 甘 尽 苦 【 谱 】 

,上 扮 打 ,上 绷 点 , 饰 装 , 饰 修 〈 动 ) زهينهتته-‎ 
*ؤي شىن سۋرەتپەن‎ :化 美 使 , 亮 漂 使 , 丽 美 使 
。 间 房 饰 装 来 画 用 زەينەتتەدى‎ 

。 态 动 被 的 زەينەتتە-‎  -لەتتەنيەز‎ 

装 过 经 © 态 动 被 的 زەينەتتەن- © زهينهتته-‎ 
قالا مدرءكه قارسا-‎ ;化 美 到 得 ,来 起 观 美 而 饰 
饰 装 前 日 节 在 市 城 . ڭىمەن زەيلەتتەنىپ كەتنى‎ 
。 了 观 美 得 


زاۋەدە. 


。 式 定 不 的 زەيئەتتە-‎  ۋەتت‎ 

丽华 饰 装 ,的 观 美 ,的 亮 漂 四 〈 形 ) زەينەتتى‎ 

。 的 好 美 ,的 受 享 ,的 福 享 © 的 

。 词 名 象 抽 的 زەينەتتى‎  كىلىتتەنيەز‎ 

表 外 求 追 , 的 亮 漂 观 外 图 只 〈 形 》 زەينەتشىل‎ 
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。 的 饰 装 
ونىڭ‎ : 862,28 , 悟 神 ,性 悟 © )2( زەيىن‎ 
比 能 不 人 别 有 他 باسقالارداي ەمەس زەيىنى بار.‎ 
بار‎ 和 站，; 思 心 , 心 用 , 力 意 注 © 。 能 才 的 
هه زەيىن سالۋ‎ 。 习 学 想 心 一 他 زەيىنى وقۋدا.‎ 

. PARR. DR, DF (قويۋ)‎ 

: 210 3.490. DE, DF (3)) زەيىندە-‎ 
用 要 只 زەيىندەپ ؤيرءنسهك يگەرىپ الۋعا بولادى‎ 
。 握 掌 能 就 习 学 心 

。 式 定 不 的 زەيىندەۋ زەيىندە-‎ 

颖 ,的 明 聪 ,的 俐 伶 ,的 灵机 © 〈 形 ) زەيىندى‎ 
生 学 的 灵机 زەيىندى وقۋشى‎ :的 能 才 有 ,的 悟 
ۇيرەنۋدە‎ :的 神 留 ,的 心 用 ,的 心 留 ,的 意 注 © 
。 功 用 很 习 学 وته زەيىندى‎ 

,能 才 加 词 名 象 抽 的 زەيىندىلىك ®زەيىندى‎ 
。 悟 颖 , 明 聪 , 慧 智 , 智 才 

,的 敏 机 不 ,的 强 不 力 能 解 理 ( 形 ) زەيىنسىز‎ 
وناك‎ :的 钝 愚 ,的 活 灵 不 脑 头 ,的 俐 伶 不 
يشاراسىن ۇقپادىڭ با؟ زەيىنسىز - اق جانسىڭ‎ 
脑 头 人 个 这 你 ? 吗 示 暗 的 他 白明 有 没 你 ! عوي‎ 
`! HRRK 

。 词 名 象 抽 的 زەيىنسىزدىك زەيىنسىز‎ 

。 志 远 〔 植 ] )45( زەيىنشوپ‎ 

。 环 鼻 [ 旧 ] (名 ) زەيىر‎ 

宗 , 课 天 © 物 会 施 ( 宗 [FI] (%) زهكدت‎ 
زەكەت‎ /( 税 课 ) 税 征 زەكەت جيۋ‎ : 特 卡 则 , 税 教 
小 爱 穹 人 老 ) هد زەكەتىڭ كەتەيىن‎ 税 纳 بەرۋ‎ 
。 子 根 命 的 我 , 儿 贝 宝 的 我 ( 语 用 的 时 儿 孩 

。 的 税 课 , 的 税 征 〈 形 》 زەكەتتى‎ 

。 的 税 纳 ,的 税 课 予 应 〈 形 》 زەكەتتىك‎ 

。 人 税 征 ,者 税 课 〈 名 》 زەكەتشى‎ 

。 式 定 不 的 زمكؤ زەكى-‎ 

: 责 叱 声 大 , 喀 叱 , 骂 斥 , 斥 呵 (3)) زەكى-‎ 
。 斥 呵 地 故 无 缘 无 بەركەردەن بەكەر زەكۋ‎ 
بدنالدى‎ :最 责 , 骂 斥 , 斥 呵 〈 动 ) زەكىر-‎ 
。 子 孩 骂 责 便 随 要 不 你 زەكىرۋشى بولما.‎ 

。 态 动 使 的 زەكىر-‎  -ترىكەز‎ 

。 式 定 不 的 زەكىرۋ زەكىر-‎ 

。 骂 责 , 骂 斥 , 斥 呵 )4( زەكىرىك‎ 

。 态 互 交 的 زەكىرىس- زەكىر-‎ 


زەكىس- ‏ زءكى 2535380 . 
زەكىت- ‏ زهكى 态 动 使 的‏ 。 
زەلەتكا .لا جەلەتكا. 


。 子 把 抬 © #18 © 包 提 (名) زەمبىل‎ 
: 抬 ( 子 把 抬 ) 架 担 用 〈 动 ) زەمبىلدە-‎ 
抬 子 把 抬 用 土 把 توپىراقتى زەمبىلدەپ اكەلدى‎ 
。 了 来 过 

。 式 定 不 的 زەمبىلدەۋ زەمبىلدە-‎ 

© 的 包 提 背 ,的 包 提 有 © ( 形 〉 زەمبىلدى‎ 
. 0073181616 © 6 

的 架 做 用 ® 的 包 提 做 ® 36) زەمبىلدىك‎ 
。 的 子 把 抬 制 编 @ 

زەمبىل شوپ (45) (4) ## . 

زەنیت ) 顶 天 [ 天 ] (名‏ هد زهنيت زەڭبىرەك 
全 炮 射 高‏ زءنيت پۋلەمەت 枪 关机 射 高‏ 。 

。 炮 射 高 〈 名 ) زهنيتكا‎ 

زەنيت-تەلەسكوپ ‹(2€ #54 . 

زهنيتشى (45) 778978 ,0%18 . 

زەك ) (名‏ دي 1##.###. اعاش قاۋعانى زەڭ 
باسىپ كەتىپتى. 1485161417 . 

زەڭبىرەك ) 烟 大 , 炮 《( 名‏ : اۋىر زەڭبىرەك 
炮 重‏ / تەبىنسىز زەڭبىرەك 炮 力 坐 后 无‏ / 
الىسقا اتاتىن زەڭبىرەك 炮 程 射 远‏ / تانىكىگە 
قارسى قولدانىلاتىن زەڭبىرەك 炮 克 坦 反‏ / كوككه 
اتاتىن زەڭبىرەك 炮 射 高‏ 。 

。 匠 炮 © 兵 炮 , 手 炮 © (名 》 زەڭبىرەكشى‎ 
زاڭعار.‎ 见 زەڭگەر‎ 

。 式 定 不 的 زەڭگى-‎  ۋگڭەز‎ 

野 , 生 畜 ( 转 ] © # ® 6183 (名 ) 1 زەڭگى‎ 
。 神 牛 , 神 护 保 的 牛 Gu زەڭگى‎ 全 兽 
زەڭگى- 1 الا زەڭى..‎ 

兰 @ 的 大 巨 , 的 大 高 ,的 大 ® (6) زەڭگىر‎ 
。 睛 眼 兰 زەڭگىر كوز‎ 全 色 兰 天 , 色 
دمككي..‎ 见 زەڭخكي-‎ 

。 式 定 不 的 زەڭكي-‎  ۋيكڭەز‎ 

。 式 定 不 的 زەڭۋ زەڭى-‎ 

. ۴ زەڭى- ((3› ,ع .8 ¥. باس زەڭۋ‎ 
18.8.4 © 态 动 使 的 زەڭىت- © زەڭى-‎ 
? 昏 头 是 不 是 你 باسك زەڭىتىپ وتىر ما؟‎ 
HRS MAS FRR O (名 〉1 زەر‎ 


. RUDE © 品 织 丝 银 金 @ | 
: 心 留 , 心 用 , 力 意 注 , 意 注 〈 名 》 1 زمر‎ 
。 习 学 心 用 زەرسالىپ ؤيرهنؤ‎ 

条 ( 银 ) 金 有 级 ,的 饰 边 ( 银 ) 金 ( 形 ) زەرباراق‎ 
。 的 带 

首 , 匠 银 ,区 工 造 制 带 条 银 金 (#) زەرگەر‎ 
。 者 矿 探 CED © E 

( 银 金 ), 花 雕 , 绣 刺 ( 丝 银 金 )( 动 -4 )45 زه ر‎ 
。 饰 首 做 , 饰 装 

。 态 动 被 的 زەرگەرلەن- زەرگەلە-‎ 

。 式 定 不 的 زەرگەرلە-‎  ۋەلرەگرەز‎ 

宝珠 , 艺 技 的 饰 首 造 制 © 〈 名 》 زەرگەرلىك‎ 
زەگەرلىك‎ :的 饰 首 , 的 宝珠 © RET 
。( 店 饰 首 ) 楼 银 دؤكدنى‎ 

. 1881838 KE HIKE )45( زەردە‎ 
颖 ,的 慧 颖 ,的 慧 智 有 ,的 明 聪 OE) زهر دهلى‎ 
。 的 悟 

。 词 名 象 抽 的 زەردەلى‎  كىلىلەدرەز‎ 

钝 辐 , 的 明 联 不 ,的 钝 迟 子 脑 《 形 〉 زەردەسىز‎ 
。 的 
差 较 力 解 理 ， 的 明 聪 太 不 ( 形 》S$o2 jwo3 je 
。 的 每 赛 点 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 زەردەسىز‎  كىدزىسەدرەز‎ 

。 架 台 , 座 底 〈 名 》 1 زمره‎ 

。 环 鼻 ( 饰 装 的 人 洲 非 , 洲 亚 ) 《名 〉 1 زمره‎ 
. HÊR (#) 5 زمره‎ 

زهرهبه 》 俄 ] (名‏ [ ® زهرءبه تاستاۋ (سالؤ) 
® . 

. 16 〈 动 》 زەرەبەلە-‎ 

。 式 定 不 的 زەرەبەلەۋ زەربەلە-‎ 

زەرەك 属 ) 丝 小 5 植 ] 名) I‏ (〈 ھ زەرەك تۇ 
قىمداسى 85/1 8 . 

俐 伶 ,的 明 聪 ,的 悟 颖 GK) ( 形 》 工 زەرەك‎ 
. 710001¥ زەرەك بالا‎ :的 赋 天 有 ,的 

理 © 词 名 象 抽 的 【 زەرەكتىك @ زەرەك‎ 
. HE, RR, EERE, HE 

。 的 柱 支 有 ,的 架台 有 ,的 座 底 有 〈 形 〉 زهرهلى‎ 
见 زەرەن‎ 
大 制 木 Sul زەرەڭ‎ BK, 7# (%) زەرەڭ‎ 
。 脸 圆 زەرەڭ *جؤزدى‎ 全 碗 


زەرەاڭ. 
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RASER , 57# 8 218 (3) 1 زەرلە-‎ 


。 饰 边 

注 度 高 ,看 观 细 仔 , 视 重 起 引 〈 动 》【 زەرلە-‎ 
。 意 

。 态 动 被 的 I زەرلەن- زەرلە-‎ 

。 态 动 使 的 زەرلەندىر- زەرلەن-‎ 

。 态 互 交 的 1 -Joj زەرلەس-‎ 

。 态 动 使 的 1 -Joj زەرلەت-‎ 

。 式 定 不 的 1.1 -jj زەرلەۋ‎ 


Mt LSE ,的 饰 装 带 条 银 金 用 )718( زهر لى‎ 
。 的 带 丝 金 有 饰 ,的 

。 炎 肺叶 大 〔 医 ) (%&) زەرتەڭ‎ 

زهرتته ) 查 调 , 讨 探 , 究 研 〈 动‏ : ناقتى ماسەلە- 
نى زەرتتەۋ 题 问 体 具 究 研‏ 。 

讨 探 要 需 ， 的 中 究 研 ,的 究 研 ( 形 ) زەرتتەگى‎ 
。 的 查 调 要 需 , 的 

。 态 动 被 的 زەرتتە-‎  -لەتترەز‎ 

。 员 人 究 研 , 员 究 研 〈 名 》 زەرتتەرمەن‎ 


。 态 互 交 的 زەرتتە-‎  -سەتترەز‎ 
。 态 动 使 的 زەرتتە-‎  -تەتترەز‎ 
。 式 定 不 的 زەرتتە-‎  ۋەتترەز‎ 


。 员 查 调 ,者 讨 探 ,者 究 研 《名 ) زەرتتەۋشى‎ 

。 式 定 不 的 【 زەرىك-‎  ۇگىرەز‎ 

。 网 苦 , 聊 无 , 实 农 《名 ) زەرىك--1‎ 

到 感 , 聊 无 得 觉 , 实 农 到 感动》 1 زر‎ 

烦 厌 , 味 趣 无 毫 得 觉 , 闷 苦‏ : جؤسس جوق 

? 实 寂 些 有 做 可 事 无 因 是 不 是 你 زەرىكنىڭ به؟‎ 

,的 倦 厌 易 容 ,的 烦 厌 易 容 〈 形 》 زەرىككىش‎ 

。 的 久 持 能 不 ,的 突 寂 易 容 

。 态 动 使 的 1 زەرىكتىر- زەرىك-‎ 

。 的 贵 可 ,的 敬 尊 ,的 贵 尊 【 波 ] (36) زيا‎ 

。 耕 秋 ; 地 耕 翻 季 秋 ,地 耕 秋 〈 名 》 زياب‎ 

好 更 ,的 些 好 ,的 好 (…… 比 ) © ( 形 ) زیادا‎ 

。 名 人 性 女 于 用 @ 的 

زيالى (5) ] :者 学 , 子 分 识 知 ® [ 阿‏ زيالىلار 

书 过 念 ,的 识 知 有 © 策 政子 分 识 知 ساياساتى‎ 

。 年 青 识 知 زيالى جاستار‎ :的 

具 子 分 识 知 ,分 身 的 子 分 识 知 (名 )》 زيالىلىق‎ 

。 点 特 的 有 

: 失 损 ; 害 危 , 害 损 ,处 害 [ 波 ] (名 》 زیان‎ 
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失 损 受 زيان كورؤ‎ 全 失 损 偿 赔 زاياندى تولەۋ‎ 
> , 215 ه زیان تارتؤ 375 چ زيان شەگۋ‎ 
هد زيان قىلۋ‎ 碍 阻 , 碍 妨 3 زيانى‎ 全 害 受 , 损 

。 害 危 , 害 有 
: 坏 破 , 害 危 , 害 伤 , 害 损 , 害 有 28(( زیاندا-‎ 
健 于 害 有 烟 吸 تەمەكى دەنساۋلىقتى زياندايدى.‎ 


。 康 
, 损 受 , 害 受 © 态 动 被 的 -sbj © زياندال-‎ 
. TE 

, 失 损 受 © 态 身 反 的 O زياندان- © زياندا-‎ 
. 3 

。 态 动 使 的 زيانداندىر- زياندان-‎ 

。 式 定 不 的 زياندانۋ زياندان-‎ 

。 态 互 交 的 زيانداس- زيائدا.‎ 

。 态 动 使 的 زیاندات- زيائدا.‎ 

。 式 定 不 的 -sbj زيانداۋ‎ 


:的 利 不 ,的 害 危 有 ,的 害 有 © 〈( 形 ) زياندى‎ 
زيائدى جاندىك‎ /的 害 有 稼 庄 对 ەگىنگە زياندى‎ 
زيائدى‎ :的 失 损 到 受 ,的 本 赔 , 的 本 亏 © 虫害 
. #4002 ساۋدا‎ 

害 危 © 词 名 象 抽 的 زياندىلىق 0 زياندى‎ 
。 处 害 ,性 

危 有 ,的 人 害 陷 , 的 害 危 有 © 〈 形 ) زيانكدس‎ 
子 分 坏 破 , 于 分 害 危 , 子 分 害 暗 @ 的 为 行 害 
. &#@ 

处 害 定 一 有 ,的 害 危 定 一 有 〈 形 ) زيانكەستەۋ‎ 
。 的 动 活 坏 破 定 一 有 ,的 

害 危 © 词 名 象 抽 的 زيانكەستىك © زيانكەس‎ 
زيانكەستىككە‎ : 害 迫 , 害 陷 , 为 行 坏 破 ,为 行 
باسقالارعا زيانكەستىك جاساۋ‎ / 害 迫 到 受 ۈشىراۋ‎ 
。 人 别 害 陷 

害 不 ,的 处 害 有 没 ,的 害 无 DO ( 形 ) زيانسىز‎ 
本 亏 不 © 剂 药 的 害 无 زيانسىز *دارى‎ :的 人 
不 زيانسىز ساؤدا‎ :的 图 可 利 有 ;的 本 赔 不 ,的 
。 卖 买 的 本 赔 

。 词 名 象 抽 的 زيانسىزدىق زيانسىز‎ 

. %%,# 8 [ 阿 ] )45( زيايات‎ 

, 拜 膜 © جة , ةلذ‎ ® [ 阿 ] (名 ) زیارات‎ 
. F* 

:的 强 (…… 比 ) ,的 些 好 ,的 好 较 76) زيات‎ 


。 强 人 男 比 人 女 的 有 ەردەن زيات ايىل بار‎ 

。 词 名 象 抽 的 زياتتىق زيات‎ 

. 度 无 欲 情 , 色 好 淫 贪 , 荡 淫 [ 阿 ] (#) زينا‎ 
222 , #0 81+ ,00@ (¥, 80 # (¥ )32( زيناقور‎ 
. 181 زيناقور ايەل‎ :的 色 好 

, 15122 词 名 象 抽 的 زيناقورلىق ® زيناقور‎ 
. 为 行 的 度 无 淫 荒 , 色 好 淫 贪 

زيبا ) :的 立 玉 亭 亭 ,的 条 苗 082 ( 形‏ زيبا بوي 
材 身 的 条 苗‏ 。 

زیرات ‹(4#› ] :地 幕 , 幕 坟 , 坟 [ 阿‏ زيرات جيناۋ 
全 坟 砌 ( 砖 或 头 石 用 )‏ زيرات ءتۋ (قىلۋ) 上‏ 
. 
زيراتتىق (24 12 , ##,#2 . 

زيرەك لا زەرەك. 

زيرەكتىك 见‏ زەرەكتىك. 

。 菜 野 , 草 用 食 FD (4) زلاك‎ 

。 子 牌 , 章 证 , 章 徽 〈 名 》 辐 9eb) 

难 灾 ; 乱 混 , 乱 纷 (名 》 归 yb‏ : زوبالاڭ سالؤ 
来 起 动 惊 ) 来 起 动 又 使‏ (。 

زوبىر لل وزبىر. 

زوبىرلىق 见‏ وزبىرلىق. 

;法 不 行 横 ,为 行 暴 横 , 行 暴 〈 名 》 زومبىلىق‎ 

。 力 压 , 力 强 

A 区 地 , 带 地 © 岩 , 层 , 带 Q@ 【地 ]( 名 ) زونا‎ 
。 地 养 疗 دەمالىس زوناسى‎ 

按 ,的 围 范 为 带 地 以 ,的 带 地 分 〈 形 》 زونالىق‎ 
。 的 区 分 ,的 带 地 

试 [ 矿 ]@) 针 探 , 子 探 , 杆 探 [ 医 ]O《 名 局 9j 
气 空 探 [ 气 ] © HR ( 海 ] @ 器 测 探 ,器 探 
。 球 气 测 探 , 仪 象 

。 测 探 , 查 探 (器 仪 用 ) ( 动 》 -Yu9j 

زوندلاۋ زوندلا- 222780 . 

。 伞 雨 , 伞 阳 , 伞 〈 名 》 زونتيك‎ 

。 家 学 物 动 ›)#(‹ زوولوگ‎ 

。 学 物 动 (名 〉 زوولوگيا‎ 

野 粗 极 ,的 蛮 野 ,的 学 物 动 ( 物 ) زوولوگيالىق‎ 
。 的 
. 89:31 )2( زوويارك‎ 

。 者 作 工 牧 畜 , 家 学 牧 畜 )145( زووتەحنيیك‎ 
。 学 牧 畜 〈 名 ) زووتەحنيكا‎ 


魁 ;的 大 高 ,的 大 巨 ,的 大 很 0 G6) زور‎ 
زور دەنەلى‎ /化 变 的 大 很 زور وزگەرىس‎ :的 梧 
زور قۇرە-‎ :的 大 庞 , 的 模 规 大 © 的 大 高 材 身 
深 很 @ 的 害 历 ,的 强 © 设 建 的 模 规 大 لىس‎ 
هر دامدسى‎ 深 很 义 意 ماعناسى زور‎ :的 刻 深 , 的 
高 (935 زور كوكىرەك (زور‎ 全 2815 زور‎ 
全 大 自 高 自 , 大 自 î ه زور‎ ¥0.00 
وزىڭنەن زور شىقسا «كى كوزىڭ سوندا شىعادى.‎ 
. # ¥608066 38 KJ 
اعاشتار ندشه‎ :大 长 ,长 生 ® 〈 动 ) زوراي-‎ 
جىلدىك الدىنداعىعا قاراعاندا زورايىپ قالدى.‎ 
壮 ,大 扩 © 。 了 高 长 前 以 年 几 比 树 的 里 这 
بۇل ارادامى كىتاپحانا بۇرىنحىدان الدەقايدا‎ :大 
1# © .了 多 得 大 前 以 比 店 书 的 里 这 زورايدى.‎ 
پارتيانىڭ ىقپالى كۈن سايىن‎ : 进 增 ,强加 , 强 
增 © 。 增 俱 日 与 响 影 的 党 زورايىپ كەلەدى.‎ 
قالا زورايىپ‎ : 达 发 , 展 发 ,加 增 , 多 增 , 长 
。 中 展 发 在 市 城 كەلەدى.‎ 
,大 加 ,大 放 © 态 动 使 的 زورايت- © زوراي-‎ 
。 强 加 ;大 增 
。 态 动 使 的 زورايت‎  -رىتتياروز‎ 
。 态 动 被 的 زورايتىل- زورايت-‎ 
。 式 定 不 的 زورايؤ زوراي-‎ 
不 好 زورعا تابۋ‎ : 强 勉 , 易 容 不 好 )8[( زورعا‎ 
。 给 嫁 强 勉 9” زورعا‎ / 到 找 易 容 
,的 段 手 制 强 用 使 ， 的 力 暴 施 〈 形 〉)45。)93 
. 888¥ زورهكدر يومدشيك‎ :的 法 不 行 横 
¥ © 词 名 象 抽 的 زورەكەرلىك © زورەكەر‎ 
权 强 زورەكەرلىك ساياساتى‎ : 道 霸 行 横 ,为 行 霸 
。 治 政 
: kK E RIK, A&A © (3) زورلا-‎ 
جاعداي وسلاي‎ / 行 执 迫 强 زورلاپ اتقارتۋ‎ 
强 © 做 样 这 使 迫 势 情 ستەۋگە زور لاب وتىر‎ 
。 奸 
力 努 , 想 力 竟 © 态 身 反 的 زورلان- ©زورلا-‎ 
ناؤقاس سويلەگىسى كەلىپ‎ : 要 力 尽 ,法 设 
,话说 想 力 竟 人 病 زورلانعانمەن سويلەي المادى.‎ 
قولىڭنان‎ : 强 勉 , 然 自 不 © 。 来 出 说 能 没 但 
/。 强 勉 要 不 就 了 不 做 你 كەلمەي› زورلانبا.‎ 
。 笑 为 颜 强 زورلانا كؤلؤ‎ 
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。 态 动 使 的 -03)9) زورلاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 زورلانۋ زورلان-‎ 
。 式 定 不 的 زورلاۋ زورلا-‎ 


强 ; 行 暴 , 力 暴 © 力 暴 用 使 )#( زورلىق‎ 
. 法 不 行 横 ,为 行 暴 横 , 虐 暴 © 1 
#3887 ,7% )&( زورلىق-زومبىلىق‎ 
. 80:0: RIVE 

. 51838 , 484+ , 6 38 )45( زورلىقشى‎ 
71718 ,为 行 暴 模 , 虐 暴 〈 名 》 زورلىقشىلدىق‎ 
。 法 

。 鼠 黄 , 鼠 花 金 〔 动 ] (名 ) زورمان‎ 

。 式 定 不 的 1 زورىعۋ زورىق-‎ 

, 乏 疲 , 劳 疲 , 累 劳 (的 分 过 ) (名 》 1 زورىق‎ 
。 症 劳 疫 

度 极 , 度 过 累 劳 ,竭力 疫 精 〈 动 》1 زوردق-‎ 
。 了 坏 累 马 让 别 اتتار زورىعىپ قالماسىن‎ : 劳 疫 
. ©3898 1 زورىقتىر- زورىق-‎ 

: 易 容 不 好 , 易 容 好 ,地 强 勉 很 〈 副 》 زورعا‎ 
زورعا‎ /. 了 醒 叫 他 把 易 容 好 . ونی زورعا وياتتىق‎ 
FHF ,18 %4 كەلدى 3180 زه زورعا دەگەندە‎ 
。 易 容 

زؤ: زۇ ەتۇ 声 一 的 昨‏ ; ماشينا زۋ ەتىپ وتە 
شىقتى. 了 去 过 开 声 一 的 吊车 汽‏ 。 

。 架 担 6183 (名 》13$3 

,声响 嗅 出 发 《连接 ) زؤ-زؤ: زۇ - زۇ ەتۋ‎ 
上 头 在 弹子 توبەدە وق زۋ - )5 ەتەدى.‎ : 80¥ 
. 8088 

飞 , 驰 疾 FD © EHA O ( 动 ) زۇلا-‎ 
春 青 جاستىق شاق زۋلاپ ونه شىقتى.‎ : 速 急 , 越 


。 去 过 就 快 很 
。 态 动 使 的 زقلا‎  -تالۇز‎ 
。 式 定 不 的 زۇلا-‎  ۋالۇز‎ 


زؤمرهت: زۋمرەت تاس 石柱 缘‏ . 

。 声 哺 呼 , 声 喻 喻 , 声 咱 咱 《名 〉 册 $j 

 《( 动 -Jj2b33‏ 8 لاع ¥ ê Ê,‏ 5 : وق 
توبەدەن زۋىلداپ ئوتىپ جاتىر . ¬ 3¥ ,فإ 3 1808 
驰 奔 , 驰 疾 , 奔 飞 © 。 过 飞 地‏ : پويەز زۋىلداپ | 
驰 奔 在 车 火 .God‏ 。 

。 态 互 交 的 زۋىلداس- زۋىلدا-‎ 


。 态 动 使 的 زۋىلدات- زۋىلدا-‎ 
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„ 200 , FF , 218¥ (名 زۋىلداق‎ 
。 式 定 不 的 زۋىلداۋ زۋىلدا-‎ 

。 于 架 , 架 货 名) زوره‎ 

. 8 218:18 5,588 [ 波 ] 35) زۇلمات‎ 
. 的 日 天 无 暗 ;的 瞳 红 , 的 暗黑 ( 形 ) زۇلماتتى‎ 
زۇلماتتىق 18 زؤلمات.‎ 

. 91.95 QB] ]5][ )2( زۇلىپقار‎ 

暴 ,的 暴 凶 ,的 行 独断 独 ,的 横 专 〈 形 》 زۆلىم‎ 


. 00¥ 
为 成 , 行 独断 独 , 暴 残 , 虐 暴 〈 动 》 زۇلىمدان-‎ 
. EF 

。 式 定 不 的 زۈلىمدانۋ زۈلىمدان-‎ 


残 , 讶 暴 @ 词 名 象 抽 的 زۇلىمدىق ® زۆلىم‎ 
。 为 行为 暴 , 7211783 

زۈلىمشىلدىق 见‏ زۇلىمدىق. 
“زۇبارجاعدان ) 石室 (名‏ . 

“زۇبىرجات لا “زؤبارجاعدان. 

独 回 主 物 造 , 主 真 [ 宗 JQOD[ 阿 ]( 名 》 ز *ؤلجالال‎ 
。 的 虐 暴 ,的 暴 凶 ,的 行 独断 

. 孙子 , 代 后 [ 阿 ] 28 *زؤريات‎ 

زىعىر 1 全 麻 胡 ,( 属 ) 麻 亚 863 (名)‏ اشتى 
جابابى زىعىر # ¥ ;0 全‏ بؤيرا زمر 麻 亚 用 油‏ 
全‏ جابابى زىعىر 1# . 

, 愤 气 很 , 气 生 常 非 SLaG زىعىر: 1 زىعىرى‎ 
。 天 冲 气色 

زىعىردان: زىعىردانى قايناؤ 2 2, #17 , > 
愤‏ 。 

زىقى: زىقى بولۋ %10.0 ھ زىقىسىن 
كەتىرۋ (الۋ)]10:#, 235,471 هد زىقىسى شىعۋ 
PIREK‏ ¥ # . 

。 宁 安 到 不 得 使 , 搅 打 , 扰 烦 〈 动 》 -La 

。 式 定 不 的 زىقىلاۋ زقلا‎ 

: 动 移 地 快 飞 , 驰 疾 , 驰 奔 , 奔 飞 〈 动 》-Law 3 
。 进 前 速 急 面前 在 他 .ob ول الدىدا زىمعاپ‎ 


。 态 动 使 的 -wj زىمعات-‎ 
。 式 定 不 的 زىمعاۋ زبمعا.‎ 
. زىمعا‎ 见 زتمعى-‎ 


要 不 , 踪 无 影 无 下 9 زىم-زيا زمم-زيا جوق‎ 
。 落 下 无 , 影 踪 无 杏 , 飞 而 
不 ,的 端 多 计 诡 ,的 独 狐 ,的 猎 刁 《 形 ) زىميان‎ 


。 的 意 好 怀 

† #6 54:200 .18 719238 〈 动 ) زىمياندان-‎ 

。 胎 鬼 怀 心 , 端 多 

。 式 定 不 的 زىمياندانۋ زىىياندان-‎ 

诡 , 的 独 刁 较 比 ,的 独 狐 些 有 〈 形 ) زىميانداۋ‎ 
。 的 少 不 计 

的 独 刁 @ 词 名 象 抽 的 زىمياندىق ® زىميان‎ 
. 77¥ $ 81¥ ¥8 ,5:7-81151¥ , AT 

زىمىپ : زىمىپ بەرۋ بلا زىپ بەرۋ. 

زىمىرا- ) 驰 疾 , 驰 奔 , 跑 飞 〈 动‏ : ون جمل 
زىمىراپ وتە شىقتى. 了 去 过 就 眼 转 一 年 十‏ 。 


。 态 动 使 的 زىمىرات- زىمىرا-‎ 
。 态 动 使 的 زىمىراتتىر- زىمىرات-‎ 
。 式 定 不 的 زىمىراۋ زىمىرا-‎ 


。 具 玩 骨 ( 的 做 头骨 股 用 ) )#(‹ زىمىراۋىق‎ 
[ 转 ] © 冬 隆 , 寒 严 © [ 波 ] (名 ) زىمىستان‎ ` 
o FM EE HEK 

@8 38% , %7” © (¥) زىمىستاندى‎ 
。 的 苦痛 ,的 难 苦 , 的 重 深 难 灾 [ 转 

: 狱 监 ( 的 下 地 在 设 ), 牢 地 〈 名 》 زىندان‎ 
。 里 牢 地 在 关 زىندانعا سالۋ‎ 

زىڭعىر: زىڭعىر ءتۋ &% نلا 41 &, [لا+4-- ® 
RE , ¥‏ — 25 زه , 

作 铮铮 , 响 作 铃 叮 , 响 当 町 〈 动 》 زىڭعىرلا-‎ 
。 币 金 的 响 当 叮 زىڭعىرلاعان التىن اقشا‎ : 响 
。 态 动 使 的 زىڭعىرلات- زىڭعىرلا-‎ 

زىڭعىرلاۋ زىڭعىرلا- 227580 . 

当 叮 ,声响 属 金 的 音 高 发 O زىڭ: زىڭ ءتۋ‎ 
。 鸣 ( 耳 ) @ 响 鸣 , 响 作 

发 , 响 作 铮 锋 © زىڭ-زىڭ زىڭ -زىڭ ەتۉ‎ 
。 鸣 ( 耳 ), 响 喻 喻 @ 声 当 叮 出 

响 的 似 鸣 耳 象 , 声 铮铮 , 声 当 叮 (%‹ زىڭىل‎ 


. ® 


| © 声 当 叮 出 发 , 响 作 铮铮 ® (31> زىڭىلدا-‎ 


。 鸣 ( 耳 ), 响 喻 喻 

。 态 动 使 的 زىڭىلا‎  -تادلىڭىز‎ 

。 式 定 不 的 زىڭىلداۋ زىڭىلا‎ 

زىپ: زىپ بەرۋ (زىپ «تؤ) 00¥8--@ , 18 
下 一 , 快‏ زىپ بەرىپ قاشىپ كدتتى 地 儿 烟 溜 一‏ 
88 / زىپ بەرىپ توسەكتىڭ استىنا كىرىپ 


。 下 底 床 到 钻 子 下 一 كەتتى‎ 

| زىپىلدا- (30) € 2242,88: زىپىلداپ بارىپ 
| كەلە عوي 回 速 去 速‏ 。 

。 态 动 使 的 -hj زىپىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 -hL>j زىپىلداۋ‎ 

زىر: زىر اينالۋ 全 动 转速 快 , 转 旋 速 飞‏ زىر 
«تؤ 全 快 很 , 声 一 嗅‏ زىر جۇگىرۋ @ 跑 飞‏ , 
话 听 © 跑 快‏ هد زىر قاعۋ 39219 , 9% ¥ . 

。 式 定 不 的 زىرعۋ زيبرعى.‎ 

: 进 前 速 急 , 奔 飞 , 驰 弃 , 驰 疾 〈 动 》 زىرعى-‎ 
一 间 时 的 年 五 بەس جىل زىرعىپ ونه شىقتى.‎ 
。 了 去 过 就 眼 转 

。 态 动 使 的 -we Pj زىرعىت-‎ 

。 痛 疼 烈 剧 ; 跳 一 通 扑 زىرق: زىرق متؤ‎ 

; 动 跳 ( 管 脉 ) زىرق-زىرق: زىرىق-زىرق ەتۋ‎ 
«كى شدكه زىرق-زىرق ەتەدى.‎ : 跳 地 通 扑通 扑 
。 动 跳 在 管 血 的 穴 阳 太 个 两 

《的 阵 一 阵 一 ) , 动 跳 ( 的 管 脉 ) 《名 》 زىرقىل‎ 
。 动 震 

, 跳 地 通 扑 通 扑 , 动 跳 ( 管 脉动 》-j23 زسر‎ 
3% باسىم زىرقىلداپ اۋىرىپ تؤر.‎ : 痛 疼 地 烈 剧 
。 痛 疼 地 烈 剧 头 的 

。 态 动 使 的 -hLamj  -تادلىقرىز‎ 

. 式 定 不 的 زىرقىلداۋ زىرقىلدا‎ 

زىرقىرا- ) 驰 急 , 驰 疾 , 奔 飞 © ( 动‏ ; ماشينا 
بەكەتكە قاراي زىرقىراپ كەلەدى. 车 着 向 车 汽‏ 
痛 疼 地 烈 剧 @ 。 驰 疾 站‏ : باسىم زىرقىراپ 
اۋىرىپ وتىر. 害 厉 常 非得 疼 头 的 我‏ 。 

。 态 动 使 的 -braPj زىرقىرات-‎ 

。 式 定 不 的 زىرقىراۋ زبرقيرا‎ 

زىرلا- ((8) 6 :6,889 #003 ماشينا 
دوڭگەلەگى زىرلايدى. 动 转速 飞 在 轮 车‏ 。 

。 态 动 使 的 -pj زىرلات-‎ 

。 式 定 不 的 زىرلاۋ زىرلا-‎ 

زىرىل (45) 408 7 , #0  ,@‏ كوشەدەن 
اۆتوموبيلدىڭ زىرىلى ەستىلدى. 车 汽 来 传 上 街‏ 
全 。 声 响 的‏ زىرىل 失 消 ) 快 很 , 快 飞 #G‏ (。 
زىرىلدا- ) 四 ( 动‏ ¥8 رةه , & بل HH # ,# Kk‏ 
刺 [ 转 ] © 驰 飞 , 驰 疾 , 动 转 地 快 飞 @ 声 星星‏ 
痛 地 辣 辣 火 , 痛 灼 , 痛‏ 。 
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زىرىلدات- زىرىلدا- 7300680 . 
زىرىلداۋ ‏ زىرىلدا- 3780 . 
زىرىلداۋىق ‹(24 8,118 56# . 
زىت >2( ## ,© #3 :RKZH,#‏ ول 
بىلدىرتپەي زىتىپ بەرىپتى. 13885448 ./ 
زىتا جونهلؤ 跑 便 腿 拔‏ 。 

。 式 定 不 的 زدتقى-‎  ۋقتىز‎ 

疾 , 奔 飞 ; 掉 跑 忙 急 , 跃 跳 劲 使 〈 动 》 -ui ) 
。 驰 

。 态 动 使 的 زىتقىت- زنتقى-‎ 
。 态 动 使 的 زىتتىر- زىت-‎ 

。 式 定 不 的 زىنۋ زىت-‎ 

全 8 咒 ( 的 那 驱 神 呼 ) CIB] 〔 波 ]〈 名 ) زىكىر‎ 
降 هه زىكىر سالؤ‎ 神 跳 热 狂 [CI 昌 ] زىكىر ايتۋ‎ 
。 那 驱 , 神 

。 尝 那 赶 驱 神 呼 ; 神 跳 《〈 动 》 زىكىرلە-‎ 
师 巫 请 @) 态 动 使 的 زىكىرلەت- @ زىكىرلە-‎ 
。 神 跳 

。 式 定 不 的 زىكىرلەۋ زىكىرلە-‎ 

. 者 咒 念 〔 宗 ] (名 ) زىكىرشى‎ 

, 重 © 病 疾 , 病 ( 的 果 瓜 )Q@ )45( 1 由 
Jij’ A . 被 包 , 担 负 © 力 重 ;, 量 分 , 量 重 
。 的 沉 死 沉 死 ,的 旬 旬 沉 , 的 重 沉 كوتەرەم‎ 
ھ *زبل‎ 180,181,184 (%) 1 由 >》 


。 恨 怀 , 仇 记 ساقتاۋ‎ 
。 的 沉 死 沉 死 , 重 之 钩 干 〈 形 ) “زىل-باتپان‎ 
“زبلماؤبرداي.‎ 见 ءزىلباۋىرداي‎ 


繁 ,的 甸 旬 沉 ,的 重 沉 , 的 重 很 〈 形 〉 *زىلدەي‎ 
。 头 石 的 重 很 زىلدەي قارا تاس‎ :的 重 
زىلدەنە‎ : 脸 板 :她 愤 , 愤 气 , 怒 发 ( 动 ) زىلدەن-‎ 
。 视 而 目 怒 قاراۋ‎ 

。 态 动 使 的 زىلدەندىر- زىلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 زىلدەنۋ زىلدەن-‎ 

每 ,的 重 沉 ,的 量 分 有 ,的 重 © 〈 形 》 *زسلدى‎ 
,的 厉 严 @ 的 怒 愤 ,的 愤 气 ,的 气 有 © HE 
。 的 人 激 刺 ,的 心 之 人 伤 

。 词 名 象 抽 的 زىلدى‎  كىلىدلىز‎ 
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32,118 , 515 © 震 地 ® [ 阿 ] (名 ) زىلزالە‎ 
。 遇 遭 的 幸 不 , 祝 

ءزىل-زاله 网‏ زىلزالە. 

。 的 沉 死 沉 死 , 的 重 笨 , 的 重 沉 《 形 ) “زىلقارا‎ 
“زىلمانداي £ زىلمەندەي.‎ 

. *زىلماۋىر( 810¥ )| , 8% 80 , 11 11+78 زا‎ 
分 有 很 ,的 重 笨 , 的 重 沉 《 形 ) “زىلماۋىر داي‎ 
。 的 量 

, f IT , $ Ê , û 18€ )7( زىلمەندەي‎ 
。 的 沉 死 沉 死 

:的 意 善 ,的 厉 严 不 ,的 意 恶 无 〈( 形 》 *زملسسز‎ 
。 笑 玩 的 意 普 ءزىلسىز *ازمل‎ 

。 砂 玉 刚 〔 矿 ] 《名 ) “زىمپارا‎ 

。 的 砂 玉 刚 216( “زىمپارالىق‎ 

。 力 智 ,性 理 , 悟 神 ,性 悟 [ 波 ] 《名 》 زى‎ 
زىڭگىت قازان‎ :的 深 而 大 ,的 大 ( 形 ) زىڭگىت‎ 
。 锅 大 

:的 梧 魁 ,的 大 高 〈( 形 GASs )‏ زىڭگىتتەي 
جىگىت 子 伙 小 的 大 高 材 身‏ / بالاڭ زىڭگىتتەي 
ازامات بولدى. 了 大 长 都 子 孩 的 你‏ 。 

, #9 ¥ 5 植 ] 《名 》 ”زىراۋندا‎ 

. FRI EF, [7877 70خ‎ CH) )45( زىرە‎ 
76,318 © زىرك-زىرك: زىرىك-زىرىك «تؤ‎ 
。 责 斥 声 大 , 父 雷 发 大 © HM, 

, زىركىل: زىركىل سالۋ 221 1888, + 9ك‎ 
。 责 斥 声 大 , 火 肝 动 大 

زىركىلدە- ((23 © 578,878,318 ; # بلا 
E ,75 42‏ : زەڭبىرەك زىركىلدەپ نؤر. 
隆 隆 声 炮‏ 。 © 21 لك , 121 1218 REK‏ 
责‏ : ول كەلە سالب وتىرعاندارعا زىركىلدەي 
جۈئەلدى. 气 脾 发 大 人 的 座 在 对 就 门 进 一 他‏ 。 
:来 起 暴 狂 , 狂 发 ©‏ سن قاڭتارداعى بۋرانىڭ 
قانداي زىركىلدەيتىنىن كورمەگەن شىعارسىڭ. 你‏ 
景 情 的 狂 发 月 腊 冬 十 在 驼 种 过 见 有 没 能 可‏ 。 


。 态 互 交 的 زىركىلدەس- زىركىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 زىركىلدەت- زىركىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 زىركىلدەۋ زىركىلدە-‎ 


ت ] 
ead‏ ي هس 


。 母 字 个 一 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ي‎ 
يا سەن كەل. يا‎ :或 抑 , 是 或 ,者 或 ( 助 》1 يا‎ 
يا بولارء‎ /。 去 我 者 或 ,来 你 者 或 مەن بارايىن.‎ 

。 败 失 是 或 , 功 成 是 或 يا بولماس‎ 

! 啊 天 , 啊 ياء اللا!‎ : 噢 , 呀 , 啊 ( 叹 ) يا‎ 
。 衡 官 的 者 治 统 人 厥 突 〈 名 》 يابكؤ‎ 

. 欧洲 美 〔 动 ] (名 ) ياكؤار‎ 

或 , 即 , 是 就 也 四 是 或 ,者 或 ,或 DO( 连 ) باعني‎ 
。 说 者 

يادرو ) 核 (名‏ : يادرو قؤاتى 8# / يادرو قابىعى 
膜 核‏ / كىلەنكا يادروسىنىڭ «رؤى 4#?# / يادرو 
سىناعى 验 试 核‏ / انالىق يادرو ¥ / اتوم 
يادورسى 核子 原‏ / اۋىر يادرو 核 重‏ 。 

يادرولىق ) :的 核 ( 形‏ يادرولىق بوپسا 0غ7 / 
يادرولىق سۇڭگۋىر 5 艇 潜 核‏ / يادرولىق قارۋ 
2 48 / يادرولمق قوپارىلىس 炸 爆 核‏ / 
يادرولىق فيزيكا #3848 / يادرولىق راكسيا 
应 反 子 核‏ 。 

。 儿 仁 核 [ 生 ] )2( يادروشىق‎ 

:是 或 ,者 或 ,或 〈 助 》 Sb‏ سەيسەنبى ياكي 
سارسەنبى 三 期 星 者 或 二 期 星‏ 。 

钟 )@ ## ياكور تاستاؤ‎ :‰ © (名 ) ياكور‎ 
。 轮 摆 , 子 卡 (的 表 

。 人 特 库 亚 〈 名 ) ياكؤت‎ 

。 神 死 , 王 净 ( 的 教 度 印 )〔 宗 ]〈 名 》Lb 

|8 , 3: |8 , * |8)00#0( 22 )4( يامااراجا‎ 
. BE 

. #010 〔 诗 ] -24( يامب‎ 

。 格 抑 扬 扬 抑 〔 诗 ] )4( يامبوحورەي‎ 

يانالدىرىق ‹#› 6183 #8 . 

يانات (425) 835,25 , 15805 . 

ياناتقور 1 ياناتشىل. 

ياناتتا- (30) 2 ,96 8 ,® يه : «لدى ياناتتاۋ 


/ 现 表 的 明文 是 不 人 驾 مادەنيەتتىلىك ەمەس‎ 
. 810| % ياناتتاپ سويلەۋ‎ 

ياناتتاعىش ¥ ياناتشىل. 

ياناتتال- ياناتتا. 7300800 . 

对 , 架 骂 © 态 互 交 的 ياناتتاس- © ياناتتا-‎ 
. 5 

。 态 动 使 的 ياناتتات ياناتتا-‎ 

。 式 定 不 的 ياناتتاۋ ياناتتا-‎ 

。 的 街 骂 欢喜 ,的 人 骂 爱 〈 形 ) ياناتشىل‎ 

。 词 名 象 抽 的 ياناتشىلدىق ياناتشىل‎ 

元 *بىرىنشى يانۋار‎ :月 一 ,月 元 (名) يانۆار‎ 
。 日 二 月 一 jb ەكىنشى‎ / 8 

. (号 外 的 人 国美 ) 佬 国美 《名 )〉 يانكي‎ 


يانتار (42) 8038 . 
يايؤراي ¥ ياپىرىم-اي. 
ياپىراي 11 ياپىرىم-اي. 


ياپىراۋ ا ياپىرىم-اي. 
ياپىرىم-اي )15( ) 意 之 等 奇 惊 , 悔 后 示 表‏ ( 
啊 天 的 我 , 啊‏ 。 
ياپىرىم-اۋ (I)‏ :084.002 ]114,1 . 
يارانگا 》 亚 里 科 及 人 奇 克 楚 ) 房 图 皮 鹿 〈 名‏ 
所 住 牧 游 的 等 人 克‏ 《。 
يارد ) 尺 英 三 于 等 ,位 单 度 长 国 英 ) 码 〈 名‏ (。 
يارلىق 》 史 ]@ 条 签 , 签 标 四 (名‏ [ )¥ 
-- 8088110 ) . 
ياسا ) 汇 法 惯 习 古 蒙 代 古 ) 撤 雅 〔 史 ] 〈 名‏ 
编‏ (。 
ياسلي 》 所 儿 托 〈《 名‏ : ياسليكه الماي قويدى 
收 不 所 儿 托‏ / ياسلى جاسى #36۸ . 
ياۋزۋ ‹4#)› 238: ياؤزؤ ”تىلى 语 族 瑶‏ 。 
ياۋزۇشا (16) (00038/0, 893481¥ . ياؤزؤشا 
تۇرمىس :语族 瑶 © 式 方 活 生 的 式 族 表‏ 
ياؤزؤشا ؤيرمنؤ 322 15138 . 
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. 8831# ماتورلى ياحتا‎ : 艇 快 《 名 ) ياحتا‎ 
. 5# [ 矿 ] (名 》 ياشما‎ 
DARK. %8 .1%# , يز‎ 3# O )0[()45( يبا‎ 
هد يبا تۇتۋ‎ 28# E © 0:31 , 12 ¥0 
客 , 敬 尊 يبا قىلۋ (كورسەتۋ. «تؤ)‎ 全 461 
. BRR, 
, رافلا‎ FL © DHE, يبا ادهب( 5 )11800 للا‎ 
. #¥#.@#¥#¥ © 节 礼 
廉 ; 誉 信 , 信 感 , 望 威 [ 口 J[ 阿 ] (名 ) 1 يبادات‎ 
. HE 
. 84# SEF [ 阿 ] 《名 〉 1 يبادات‎ 
1216 , 5 3/1321, 85183173 )72( يالى‎ 
يبالى بالا 231,73 5ن #ة‎ : HMR, HAE , BAL 
هه يبالى بولؤ اا2 ,$717 چ يبالى تۇردە‎ 子 
. #775 WH , ملا‎ 4$ 1¥ , 18 LAF, RL 
。 词 名 象 抽 的 يبالىلىق يبالى‎ 
يبالىق ا يبالى.‎ 
。 训 教 , 验 经 ; 样 榜 , 范 典 口 ) (名 〉 يبارات‎ 
¥ ; 00 ¥1 , 00¥ , 000720216 ( يباسىز‎ 
00 $31.175 $` 5€ 4£ يباسىز جار العان جان‎ :的 逊 
. 34438 #4004, يباسىز تؤرده‎ 全 人 
。 词 名 象 抽 的 يېاسىزدىق يباسىز‎ 
。 架 车 绞 [ 口 】 (名) 
يزۋ ‹#@› ¥#. يزۋ تىلى 15728 / يزۋدىڭ‎ 
. 52708 411286 بۋىندىق جازؤى‎ 
يزؤشا (72) © 000¥#.# +2 0ق يزؤشا‎ 
كيسم #118 ® 3,3% : يزۋشا بىلەدى‎ 
。 语 吏 讲 会 (他 ) 
。 大 胡 , 呀 , 拉 安 , 呀 CFD (4) يلاللا‎ 
. 415 〔 植 ] (名 ) 1 يلان‎ 
شىندىققا‎ : 服 信 , 任 信 , 信 相 © 23(( 1 يلان-‎ 
, 同 赞 , 意 同 @ 况 情 实 真 信 相 该 应 يلانۋ كەرەك‎ 
次 一 意 同 就 (你 ) "بىز جولعا يلانساڭشى‎ : 
好 
不 ,的 力 服 说 有 没 ,的 信 可 不 〈 形 ) يلانعىسىز‎ 
. HRP 
。 的 信 相 易 容 , 的 信 轻 〈 形 》 يلانعىش‎ 
。 词 名 象 抽 的 يلانعىش‎  قىتشىعنالي‎ 
,说 功 , 服 说 © 态 动 使 的 『 يلاندىر- (0يلان-‎ 
. 222780 1 يلانۋ يلان.‎ 
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يلانىم (4) 218,115 , يلانىم *بىرتۇرلى 


。 奈 安 种 一 是 仰 信 جۈبانىش.‎ | 
力 服 说 有 ， 的 靠 可 ,的 信 可 《 形 〉 يلاندىمدى‎ 


。 的 
。 词 名 象 抽 的 يلانىمدىلىق يلانىمدى‎ 

。 态 互 交 的 1 يلانىس- يلان-‎ 

。 天 , 主 ,大 胡 [ 阿 ]〈 名 》 يلاهي‎ 

يلاهيم 见‏ لايىم. 

教 兰 斯 伊 ) 目 玛 伊 O C$) [FI] (名 ) يمام‎ 
伊 © 长 教 教 兰 斯 伊 © (人 的 拜 礼 持 主 院 寺 
目 玛 伊 يمام اعزام‎ 全 号 尊 的 者 学 名 著 教 兰 斯 
。 威 权 教 宗 ;人 大 

长 教 , 动 活 的 长 教 ,分 身长 教 《 名 》 吕 el 
。 位 地 的 

Mê © (的 主 真 对 ) 5 宗 ][ 阿 ] (名 ) يمان‎ 
® 仰 信 的 主 真 对 قۇدايعا دەگەن يمان‎ : 奉 信 
) 心 良 有 没 يمانى جوق‎ HER, RR, BR, RE 
入社 祈 主 真 向 前 死 临 يمان ايتؤ‎ 全 的 ( 诚 虚 不 
يمان كەلتىرۋ‎ 全 8017# 891] يمان *جؤزدى‎ 
20 比 يمان تارازى‎ 全 ERR ERA 
هه يمانىن‎ 律 戒 , 规 教 يمان شارت‎ 全 好 当 相 
يمانىڭ كۇيىپ‎ A 6 3,85 #86 “ۇيىرۋ‎ 
惊 心 , 惊 吃 站 》 يمانى‎ 全 说 胡 , 谎 撤 كەتسىن‎ 
全 腑 肺 , 话 心 真言 之 يمانداي سىر‎ 全 。 战 胆 
。 信 狂 , 疑 不 信 深 يمانداي ؤيؤ‎ 

教 信 , 的 奉 信 , 的 仰 信 © )7( 〈 形 ) يماندى‎ 
هد يماندى‎ 的 良 天 有 ,的 心 良 有 ,的 诚 虚 © 的 
。 天 升 灵 亡 愿 بولسين‎ 

。 词 名 象 抽 的 يماندىلىق يماندى‎ 

。 范 规 仰 信 〔 宗 ] )%( يماندىق‎ 

读 , 的 教 信 不 ,的 主 真 信 不  〈 形 ) يمانسىز‎ 
诚 不 ,的 真正 不 ,的 良 天 无 ,的 心 良 无 © 的 神 
。 的 实 

。 词 名 象 抽 的 يمانسىزدىق يمانسىز‎ 

。 律 戒 规 教 , 范 规 仰 信 [ 阿 ] )42( يمانشارت‎ 
عيمارات.‎ 见 يمارات‎ 

ينابات ) 誉 信 , 信 威 , 望 威 《名‏ : ەل الدىندا 
يناباتى 廉 , 知 良 , 耻 羞 ® 望 威 有 中 众 群 在 员‏ 
耻‏ : يناباتتان ايرىلۋ 311226 . 

不 ,的 信 威 无 ,的 望 威 无 @〈 形 ) يناباتسىز‎ 


@ 84 3122 HER. 8982 77 @ 的 敬 尊 受 
,的 效 无 ©8048 , 9801132 . 1آذ‎ 8317“ 
。 的 废 作 

。 词 名 象 抽 的 يناباتسىزدىق يناباتسز‎ 

尊 人 受 ,的 信和 威 有 ,的 望 威 有 @( 形 〉 يناباتتى‎ 
有 ,的 知 良 有 © HEME, 11 11717 OM 
: 的 数 算 ， 的 现 竞 能 ， 的 用 信 受 @ 的 耻 廉 
。 的 数 算 话 说 ايتقانى يناباتتى‎ 

。 词 名 象 抽 的 يناباتتىلىق يناباتتى‎ 

يوبكا (4) 85 . 

离 重 اۋىر يون‎ : 子 游 , 子 离 〔 物 ] )2( يون‎ 
. 
. #8 682 ›8(( - يوندان‎ 

。 式 定 不 的 يوندانۋ يوندان-‎ 

يوندى 》 子 游 ,的 子 离 〈( 形‏ : تەڭ يوندى دنه 
体 子 离 等‏ / يوندى قابات 层 离 电‏ / يوندى زاريات 
荷 电子 游‏ 。 

يوپكا للا يوبكا. 

碘 يوت تابليتساسى‎ ¥80.80 )00( 〈 名 ) يوت‎ 
。 片 

يرادا ) 心 决 , 志 意 [ 阿 ] (名‏ : يرداسى بەرىك 
/的 强 坚 志 意‏ ورتاق يرادا 志 意 的 同 共‏ 。 
يرادالى ) :的 心 决 有 ,的 强 坚 志 意 ( 形‏ يرادالى 
كىسى 人 的 强 坚 志 意‏ 。 

پراداسىز (16) 7&8 19318 , 36 عزن ون , 18 
的 弱‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 يراداسىز‎  قىدزىساداري‎ 

。 园 乐 〈《 名 ) يرانباق‎ 

© 日 念 纪 (的 年 周 干 若 ) © )42( يؤبيلدي‎ 
。 会 念 纪 , 会 祝 庆 (的 年 周 干 车 ) 

。 关 机 的 庆 受 ,人 的 庆 受 《名 ) يؤبيلبار‎ 

, 商 宝珠 © 匠 饰 首 , 匠 宝 珠 ® (#) يۋۆەلیر‎ 


。 商 饰 首 
自 特 库 亚 在 住 居 ) 人 尔 吉 加 犹 〈《 名 》 يۋكاگیر‎ 
。( 国 和 共 治 


يؤل 424 J‏ : "بىرىنشى يؤل پارتياننىڭ 
قۈرىلعان كؤنى 日 生 的 党 是 一 七‏ 。 

يؤمور (46) 2© 894 . 

يۋمورلىق (76) فلا )© 65 , 2878 Û‏ ,¥ 114 40 : 
يۋمورلىق شىعارما فلا212 . 


يۋن :月 六 (名)‏ “بسردنشى يؤن بالالار مەرەكەسى 
节 童 儿 一 六‏ 。 

。( 纪 二 第 的 代 生 中 ) 纪 罗 侏 地] 《名 ) يۋرا‎ 
。 车 滑 眼 三 轮 无 〔 海 ] 名》 يۋفەرس‎ 

。 草 脂 多 , 革 性 油 《〈 名 》 يؤفتى‎ 
WDD, يشان (16) ]810068 .3 38 له راغ‎ 
。 的 

派 教 禅 依 教 兰 斯 伊 ) 祥 依 〔 宗 ] )45( يؤ-قيؤ‎ 
. ( 师 导 和 和 领 首 

。 动 活 的 普 伊 ,位 地 的 善 伊 《名 》 يشاندىق‎ 
يشارا "بىلدىرۋ‎ : 意 示 , 势 手 , 示 暗 〈 名 》DDL 
。 语 暗 يشارا *سوز‎ / 示 暗 

يشارات- (42) 2588 , 7,3$ &: يشارات قىلۋ 
FH‏ . 

递 , 示 暗 , 意 示 ( 手 或 色 眼 用 )( 动 》 -bjJLis 
。 下 一 示 瞳 يشاراتتاپ جىبەرۋ‎ : 色 眼 

。 态 互 交 的 يشاراتتا.‎  -ساتتاراشي‎ 

。 式 定 不 的 يشارانتاؤز يشاراتتا-‎ 

:的 号 暗 给 ,的 意 示 , 的 示 暗 〈 形 ) يشاراتتى‎ 
。 语 暗 يشاراتتى *سوز‎ 

يشاراتتىق 见‏ يشارات. 

/@ ¦ يىقپىن كوتەرۋ‎ : 膀 肩 , 启 四 〈 名 》 يىق‎ 
(للا) #.(ا) # , كؤن تاۋ‎ 5 转 ] © 218 
كه «كى‎ 。 山 落 刚 阳 太 يىعىنان جاڭا استى.‎ 
® 气喘 地 促 急 , 吁 吁 噶 气 @ يىعىنان دەم الۋ‎ 
生 ] هد يىق سؤيدك‎ 势 作 腔 装 , 傲 高 , 足 十 气 神 


,车 依 , 依 救 ,依附 يىق سؤيدؤ‎ 全 骨 甲 肩 [ 理 | 


158%, ® (8 2 ® هد يىق قومداۋ‎ 仗 依 
يىق ىشىك 71218148031876 & يىعى‎ 全 > 
苦 尽 吃 , 磨 折 受 © 伤 磨 被 膀 肩 جاۋىر بولۋ‎ 
يىعىنا سۆ كەتۇ %76[ 4% يىعى “تؤسؤ‎ 全 ± 
。 落 低 绪 情 , 采 打 精 无 , 气 汇 
يىقتاپ‎ : 顶 , 抬 , 打 ( 膀 肩 用 ) ® ›3(‹ يىقتا-‎ 
نامعا‎ Rf, ECFA FH) © 挑 膀 肩 用 كوتەرۋ‎ 
#8 © 膀 肩 压 0( يىقتاپ الۋ‎ 全 17618 يىقتاۋ‎ 
。 制 控 , 纵 操 , 住 
: FF , غ3 قر‎ © 态 互 交 的 -is@ يىقتاس-‎ 
。 行 而 肩 并 يىقتاسىپ “جؤرؤ‎ 
。 态 动 使 的 -is يىقتات-‎ 
。 式 定 不 的 -His يىقتاۋ‎ 
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® 的 大 块 ,的 大 膀 肩 ,80#(8 © 〈 形 》 يىقتى‎ 
显 ;的 赫 显 ,的 望 名 有 ,的 气 名 有 ,的 梧 魁 [ 转 3 
. 物 人 的 ( 赫 显 ) 宽 肩 يىقتى |د‎ :的 贵 
## + & ® ي يولؤ‎ 全 ## ›€‹ 1 كي‎ 
ي عىپ الۋ‎ 全 常 为 以 习 © 服 治 被 ,从 顺 © 
(ير ع3 )ب‎ ® ila ي‎ 全 顺 驯 使 ,从 顺 使 , 服 治 
全 贴 贴 服 服 得 变 , 服 治 被 O 酵 发 ( 面 ) © 好 
© ( 子 皮 指 ) 的 硬 发 ,的 好 热 未 DO بى قاتتى‎ 
。 的 执 固 

*ي- 1 ) 动‏ ( 25 ,غ53 , HR, HSK‏ بدل “يق 
¥ / سىم تەمىردى “يق #3 غ53 / بىلەك 
“يذ HHR‏ هد باس *يؤ 届 头 低 , 心 下 首 低‏ 
服‏ 。 

1816 بىلىم يگەرۋ‎ : 通 精 , 握 学 ® )3(( يگەر-‎ 
اتنىڭ باسىن يگەرىپ جۈرە‎ : 制 控 , 纵 操 @ 识 知 
هد تىڭ يگەرۋ‎ 强 绥 住 不 制 控 马 骑 ( 他 ) المايدى‎ 


。 范 开 , 芒 昌 

。 态 动 使 的 يگەرت- يكدر‎ 
。 式 定 不 的 -Js يگەرۋ‎ 

。 态 动 被 的 يگەر-‎  -لىرەگي‎ 
。 态 互 交 的 -Js يكدرس-‎ 


。 虫 折 巨 [ 动 ] (名 ) يكؤانا‎ 
的 心 善 ,的 良 善 ,的 好 良 ® )72( يكى‎ 


| يكى‎ /了 好 就 来 点 一 快 تەزىرەك كەلسە يكى «دى‎ 


:的 效 有 ,的 益 有 ,的 用 有 @ 心 的 良 善 نيدت‎ 
يكى‎ :的 密 亲 ,的 好 友 © 事 的 益 有 يكى س‎ 
:的 上 无 高 至 ,的 荣光 © 来 往 好 友 بايلانىس‎ 
人 面 头 هد يكى جاقسى‎ 号 称 的 荣光 يكى اتاق‎ 
。 士 人 名 知 , 物 
。 态 动 使 的 1 يگىز- ي‎ 
。 态 动 使 的 يگىزدىر- يگىز-‎ 
يگىلى‎ :的 好 良 , 的 用 有 ,的 益 有 〈 形 ) يگىلى‎ 
。 作 工 的 益 有 um” 
يگىلىك‎ : 事 好 , 事 善 , 利 福 © 〈 名 ) يگىلىك‎ 
ەشقانداي‎ :处 用 ,处 益 ,处 好 © 费 利 福 قاراجاتى‎ 
هر يىگىلىككە ؤستاؤ‎ 处 好 何 任 无 يگىلىگى جوق‎ 
يىگىلىك كورۋ‎ & 利 有 为 变 , 益 神 有 使 
受 享 , 乐 享 , 福 享 ,处 好 到 得 (يگىلىگىن كورۋ)‎ 
好 【 谚 】 جوق.‎ oS-64 ھ يىگىلىك ىستىاڭ‎ 
。 晚 早 分 不 事 
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效 成 无 ,的 用 无 ,的 益 无 〈 形 〉jS5 
。 的 

. 词 名 象 抽 的 يىگىلىكسىزدىك يىگىلىكسىز‎ 
受 ,处 益 到 得 ,处 好 到 得 〈 动 》 يگىلىكتەن-‎ 
畜牧 到 得 مالدى يىگىلىكتەنۋ‎ : 受 享 , 福 享 , 益 
。 处 好 的 

。 式 定 不 的 يىگىلىكتەنۋ يگىلىكتەن-‎ 
效 成 有 ,的 义 意 有 ,的 益 有 ( 形 ) يىگىلىكتى‎ 
يىگىلىكتى‎ / 事 的 益 有 يىگىلىكتى “س‎ :的 
。 端 开 的 好 良 bb 

。 准 标 , 范 典 @ 望 期 , 望 愿 , 望 理 (名 ) يدەال‎ 
。 论 心 唯 , 义 主 心 唯 《名 ) يدهاليزم‎ 

者 义 主 心 唯 ,者 论 心 唯 《名 ) يدهاليست‎ 
。 家 想 幻 © 

:的 义 主 心 唯 )76( بدەاليستىك‎ 
。 学 哲 义 主 心 唯 فيلوسوفيا‎ 

J 一 告 ，: 点 观 , 念 观 , 想 思 © 〈 名 》 يدەيا‎ 
, 头 念 © 想 思 义 主 会 机 倾 右 bo ورايشىلدىق‎ 
, 想 思 心中 © 21815 جاقسى يديا‎ : 意 主 ,法 想 
。 想 思 心 中 的 影 电 كينونىڭ يدەياسى‎ .@ ± 
的 直 一 念 观 ,的 同 相 想 思 四 〈 形 ) بدەيالاس‎ 
。 的 直 一 想 思 心中 @ 的 同 相 法 想 @ 


يدەاليسنىاك 


有 具 , 的 头 含 , 的 念 观 ,的 想 思 ( 形 ) يدەيالى‎ | 


。 的 好 想 思 جاقسى يدەيالى‎ ;的 想 思 …… 


,的 念 观 ,的 上 想 思 , 的 想 思 GE) بدەيالىق‎ | 


يدەيالىق سۇيىسپەنشىلىك 情感 想 思‏ / يدەيالىق 
ماسەلە 题 问 的 上 想 思‏ / يدەيالىق قارۋ 武 想 思‏ 
50 

。 词 名 象 抽 的 يدەيالىلىق يدەيالىق‎ 

يدهياسسز (312) 8187572 اذ 15لا 4|775 وذ 
的 俗 良 单 简‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 يدەياسىزدىق يدەياسىز‎ 

。 号 符 意 表 , 字 意 会 《名 ) يدەوگرامما‎ 

。 字 文 意 会 ,法 书 意 表 )45( يدەوگرافيا‎ 
:的 意 会 ,的 意 表 )12( يدەوگرافيالىق‎ 
。 字 文章 会 jj يدەوگرافيالىق‎ 

。 家 想 思 《名 ) يدمولوق‎ 

。 态 形 识 意 , 系 体 想 思 , 想 思 〈 名 ) يدەولوگيا‎ 
态 形 念 观 ,的 系 体 想 思 〈 形 》 يدەولوگيالىق‎ 
形 识 意 يدەولوگيالىق ماسدلك‎ :的 态 形 识 意 ,的 


。 题 问 态 
。 诗 园田 〔 文 ] (名 》 يديلليا‎ 
يديوم لا يديوما.‎ 


. 组 词 定 固 , 语 成 〔 语 ] )42( يديوما‎ 
。 语 成 〔 语 ] (名 ) يديوماتيزم‎ 

。 学 语 成 ,和 总 的 语 成 (名) بديوماتيكا‎ 

f ® 态 动 使 的 'بى-‎ 和 1 ءيدىر- © *ي-‎ 
。 奶 挤 后 奶 催 先 ساۋۋ‎ pe”: 奶 

。 式 定 不 的 -Pa” يدىرۇ‎ 

。 态 动 被 的 - Pu” ءيدىرىل-‎ 

。 奶 的 出 挤 后 以 奶 催 过 经 《名 》p sa” 

家 *ؤي يەسى‎ :者 有 占 , 人 主 , 主 领 (名) بيه‎ 
造 ， 主 ($) © 者 有 占 地 土 جەريەسى‎ /长 
,说 乱 便 随 不 اۋزىنا يه بولۋ‎ 全 灵 精 © 主 物 
聪 ,的 事 懂 اقىل يدسى‎ A 密 泄 不 , 慎 谨 话说 
, 责 负 , 配 支 , 主 作 یه بولؤ‎ 全 的 识 见 有 ,的 明 
ايىلدىڭ باتقانىن يدسى بىلمەس› ات‎ 全 好 管 
HAF 2,77 HEF 14# IE (¥) بىلەر.‎ 
#1 £2 1 اس يەسىمەن *تاتتى.‎ 全 。( 地 处 身 设 ) 
هه ؤرى كؤشتى بولسا‎ 。 香 才 道 味 餐 共 人 主 
者 咨 被 道 当 盗 强 【 详 〗】 يدسى ايىپقا جىعىلادى.‎ 
。( 倒 二 妖 人 ) 罚 受 

يدك 类 巴 下 ,类 (名)‏ هد يهدكى يەگىنە تيمەۋ 
RR 010¥‏ هد يدك اعاش 9£ #, خ 
全 带 颖‏ يدك ارتپا 处 近‏ & يدك ارنؤ 依 , 靠 依‏ 
# & يەك استى 的 近 离 距‏ هد يەك كوتەرۋ 头 抬‏ 
ds 全‏ قاعؤ ® 头 点 @ 示 暗 , 意 示 © 气 咽‏ , 
全 呼 招‏ يەك سۈيەۋ #4 . 

يەكتە- ) 离 不 踪 行 ( 人 某 让 ) © 〈 动‏ : الكى 
قىزدى ول يەكتەپ السيتى 他 了 成 已 娘 姑 个 那‏ 
压 , 趴 © . %0‏ : يەكتەپ باسىپ الۋ 身 入 中‏ 
甚 太 人 其 , 负 欺 [ 转 ] © 上‏ : شەشەڭدى يەكتەپ 
الماساڭشى. 妈妈 你 负 欺 老 别 你‏ 。 ھ جىن 
يدكتدؤ 疯 发 , 魔 着‏ 。 

يەكتەك ) 方 ] (名‏ 4 ملا 990014100100 € لها 
饰 头 状 条 ,条 布 形 方 长 的 案‏ 。 

。 晓 破 , 明 黎 يەكتەن-: تاڭ قؤلان يەكتەنۋ‎ 


。 态 互 交 的 يەكتەس- يەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 يەكتەت- يەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 -cs 1 يەكتەۋ‎ 


يەكتەۋ 1 : كەم :的 巴 下 长 Sasw‏ كەم يەكتەۋ 
人 的 巴 下 长‏ 。 

巴 下 يەكتى كىسى‎ :的 大 类 巴 下 ( 形 ) يەكتى‎ 
。 人 的 大 闫 

领 占 , 据 占 ,有 占 @〈 动 ) -J‏ : جەر يەلەۋ كلم 
握 掌 ,会 学 © 地 土 领‏ : “سلسم يەلەۋ 118# 
يەلەن- (0يەلە- ,有 已 为 据 ,有 占 © 态 身 反 的‏ 


。 地 土 的 有 占 人 何 任 被 未 还 قويماغان جەر‎ 


。 态 动 使 的 يەلەندىر- يەلەن-‎ 

。 态 动 使 的 يەلەن-‎  -تنەلەي‎ 

。 式 定 不 的 يەلەنۋ يەلەن-‎ 

为 据 …… 把 ,人 有 所 ,者 有 占 )4( يەلەنۋشى‎ 
。 者 有 已 

。 态 互 交 的 يەلەنىس- يەلەن-‎ 

。 态 动 使 的 يەلەت يەلە-‎ 

. 式 定 不 的 -Ja dy 


。 的 有 所 …… 归 ,的 …… 属 ,的 主 有 〈 形 ) يەلى‎ 
^ جەكەلىك يەلىك‎ ; 权 有 所 , 权 主 (名 〉 يەلىك‎ 
全 有 占 , 理 管 , 主 作 يەلىك تۇ‎ 全 有 所 人 

. 8# 6183 يەلىك قاعاز‎ 
مال‎ : 据 占 ,有 已 为 据 , 有 占 〈 动 》 يەمدەن-‎ 


。 畜 牲 有 占 يەمدەنۋ‎ 

。 态 动 使 的 يەمدەندىر- يەمدەن-‎ 

。 式 定 不 的 يەمدەنۋ يەمدەن-‎ 

据 …… 把 ,人 有 所 ,者 有 占 〈 名 ) يەمدەنۋشى‎ 
。 者 有 已 为 

。 态 互 交 的 يەمدەنىس- يەمدەن-‎ 

يەمدىك ا يەلىك. 


يەن ) :的 凉 荒 , 的 烟 人 无 ,的 人 无 〈 形‏ يەن ۈي 
子 房 的 住 居 人 无‏ / يەن دالا 17801736 آله يەن 
烟 人 无 成 变 ,人 一 无 空 让 6‏ 。 

يهروكليف ) :字形 象 〈 名‏ حانزۋشا يدروكليق 
字 汉 形象‏ 。 


谁 属 不 ,的 主 领 无 ,的 主 无 © ( 形 ) يەسىز‎ | 


,8 0:03:25 © 264988 ±7 يەسىز قالام‎ :的 
. LÊ A يەسىز تاۋ‎ :的 烟 人 无 


管 人 无 得 变 , 主 无 得 变 ® ( 动 ) يەسىزدەن-‎ | 


。 烟 人 无 得 变 , 凉 荒 得 变 @ 
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。 态 动 使 的 يەسىز دەندىر- يەسىزدەن-‎ 

。 式 定 不 的 يەسىز دەنۋ‎ 

状 主 无 © 词 名 象 抽 的 يەسىزدىك © يەسىز‎ 
2 

。 力 奋 , 奋 勤 , 心 用 [ 阿 ] 《名 ) يجداهات‎ 

问 , 意 同 ,会 领 , 认 承 示 以 ) 头 点 ® ›®( يزه‎ 
用 @D 意 同 头 点 باس يزەپ قوسىلۋ‎ : 肯 首 ,( 候 
。 头 点 频频 O 示 暗 , 意 示 , 指 头 

。 袋 脑 晃 地 住 不 , 头 点 频频 ›3(( يزهكته-‎ 


。 态 动 使 的 يزەكتە-‎  -تەتكەزي‎ 

。 式 定 不 的 يزەكتەۋ يزەكتە-‎ 

。 态 动 被 的 بزەل- يز»‎ 

。 态 动 使 的 يزەلدىر- يزه‎ 

。 态 动 使 的 يزەلت- يزەل-‎ 

。 式 定 不 的 يزەلۋ يزەل-‎ 

يزهن 〉 全 ##1440:¥0/0:.0:¥ )0( 《名‏ اق 
يزەن 88 . 


يزەڭدە- (/3) %1 5 عل ,38 4814 : باسى 
يزەڭدەپ قالع ¥ ®$ 1841 . 


。 态 动 使 的 يزەڭدەت- يزەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 يزمكدهؤ يزەڭدە-‎ 
。 态 互 交 的 يزەس- يزه‎ 

。 态 动 使 的 بزەت- يزه‎ 


。 式 定 不 的 بزەۋ يزه‎ 

يزوگلوسسا (4) 6053 21515 . 

。 线 倾 等 ( 磁 地 ) [地 ] 〈 名 ) يزوكلينا‎ 

. #¥##!0[ ,#¥#0#0# )00( 《名 》 بزوكلينال‎ 

يكدم (4) 198 عا ,2 ع1 ,2 5 رعة , ونىڭ 

。 作 工 译 翻 搞 长 擅 他 . اۋدارماشىلىققا يكهمى بار‎ 

。 巧 灵 得 显 ,…… 与 应 适 ھ يكەمگە كەلۋ‎ 

بكەمدە-((23 备 准 好 作 ,合适 使 ,应 适 使‏ ھ 

。 有 已 为 据 يكەمدەپ الۋ‎ 

准 好 作 © 态 动 被 的 يكدمدهل- © يكەمدە-‎ 

。 势 架 好 摆 , 备 

J, ® 态 身 反 的 يكەمدەن- © يكەمدە-‎ 

。 从 

。 态 互 交 的 يكەمدەس- يكدمده‎ 

。 态 动 使 的 يكەمدەت- يكدمده‎ 

。 式 定 不 的 يكەمدەۋ يكەمدە-‎ 

يكدمدى )75( © 于 善 ， 的 …… 于 长 擂‏ تە 
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于 长 擂 ايتىسقا يكەمدى‎ ;的 长 专 有 …… 对 ,的 
好 爱 ,的 …… 于 应 适 ,的 …… 于 合适 加 的 歌 守 
写 抄 于 合适 كوشىرمەشىلىككە يكەمدى‎ :的 …… 
الىپ‎ :的 珍 袖 , 的 便 灵 , 的 便 轻 @ 的 作 工 
。 品 物 的 便 方 带 的 جۇرۋگە يكەمدى دؤنيه‎ 
يكەمدىك ¥ يكەمدىلىك.‎ 

,长 特 © 词 名 象 抽 的 يكەمدىلىك (0يكدمدى‎ 
。 长 擂 , 长 专 

不 ,的 长 专 无 ,的 长 擅 无 © (€) يكەمسىز‎ 
于 合适 不 ,的 “于 合适 不 @ 的 …… 于 善 
. WKB HER HHR, HE © 的 …… 
。 词 名 象 抽 的 يكەمسىزدىاك يكەمسىز‎ 

. #۴2 , 381721 , 38791 )%( يكەمشىك‎ 
某 或 少 多 示 表 © 音 读 的 “X”@ (名 》 يكس‎ 
。 意 之 等 某 

يكس-ساۋلە (4) 2991 . 

。 权 税收 [I 昌 ] )5( يكتا‎ 

#4 تەرى يلەۋ‎ .)8(¥#.7-10.# © ( 动 ) يله‎ 
泥 和 لاي يلەۋ‎ / 面 和 jb نان‎ :和 © 子 皮 
تابانىمەن يلەۋ‎ RE, RK, RHE, HRC 
بىرەۋدى بەتالدى يلەپ الۋعا‎ / 下 底 脚 在 踏 
@ © بولمايدى 0#0:8888676 .^ # هد زار يلەۋ‎ 
زىم يلەينىن‎ 4 [15 ® 4817, 8 # , 8¥ 
。 事 的 手动 已 自 要 需 تەرىنىڭ پۈشپاعى‎ 

: 团 成 捍 , 团 成 抒 , 团 一 成 和 © يلەكتە-((®8›‎ 
一 成 团 衣 衬 把 كويلەكتى يلەكتەپ تاستاي سالۋ‎ 
شەشەڭدى‎ : 服 治 , 负 后 〔 转 ] ® 边 一 在 扔 团 
。 妈 妈 你 负 欺 老 别 你 يلەكتەي بەرمە‎ 


。 态 身 反 的 يلەكتەن- يلەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 يلەكتەت- يلەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 يلەكتەۋ يلەكتە-‎ 

。 态 动 被 的 يلەن- يله‎ 

。 态 互 交 的 يلەس- يله‎ 

。 态 动 使 的 -出 -cA 

يلەۋ 1 ) :还 蚁 , 窝 〈 名‏ قۇمىرىسقانىڭ يلەۋى 
(KHOR BUS‏ . 


。 式 定 不 的 - 山 1 بلەۋ‎ 

的 好 和 يلەۋلى لاي‎ :的 好 和 0 يلهؤلى(72)‎ 
1# #; يلەۋلى تەرى‎ :的 好 工 加 ,的 好 热 © 泥 
. FEB 


。 的 过 熟 未 © 的 好 和 未 ® 〈 形 ) يلەۋسىز‎ 
. HHR, XRF 35) ءيلى‎ 

。 式 定 不 的 يلىگۋ يلىك-‎ 

。 态 互 交 的 يلىگىس- يليك‎ 

پلىك 1 (72) چ80¥¥. 00¥ #|# 0§. يلمك 
ايران :¥0 1800¥ هد يلىك زاتتار 89# . 
يلك 1 ) 动‏ ( ® 1525, 218: توشب يلىگە 
المادى 187251477 ® 拜 服 届 , 从 服 GFE‏ 
:个‏ جاۋعا يلىكپەۋ FG) © 人 敌 于 服 届 不‏ 
N,‏ :84# : جولداستاردىڭ اقىلىنا 
يلىككەندەي بولدى 劝 的 们 志 同 了 取 听 他 来 看‏ 

。 告 
。 态 动 使 的 ! يلىكتىر- يلمك‎ 

。 的 曲 弯 , 的 成 弯 〈 形 ) 1 يمه‎ 

. #4 (名 ) 1 يمه‎ 

يمدك ) 动‏ 〈 © ¥ أذ , 2 8012 , 2316آ8407: يمەك 
اعاش 25 780 مل @ 背 驼‏ : يمەك جاۋرىندى كىسى 
全 人 的 背 驼‏ يمدك مۇرىن ( تؤمسسق) 3:49 . 
يمەكتە- ((3) 57¥ , 8| 5 73,7 729018, ® 
曲 弯‏ : سىم تەمىردى يمەكتەۋ 弯 弄 丝 铁 把‏ 。 

。 态 动 被 的 يمەكتەل- يمەكتە-‎ 

。 态 互 交 的 يمەكتەس- يمەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 يمەكتەت- يمەكتە-‎ 

,的 曲 弯 微 稿 ,的 弯 较 比  《 形 ) 1 يمەكتەۋ‎ 
有 ؤشى يمەكتەۋ بىردەڭە جوق پا؟‎ : H6 
:的 背 驼 点 有 @ ? 西 东 的 些 一 曲 弯 头 类 有 没 
背 驼 点 有 子 个 高 ۇزىن بويلى يمەكتەۋ جىگىت‎ 
。 子 伙 小 的 

。 式 定 不 的 يمەكتەۋ 1 يمەكتە-‎ 

3 £2 ,的 曲 弯 微 稍 ,的 弯 较 比 〈 形 ) يمەكشە‎ 
。 管 规 半 يمەكشە تۈتىك‎ :的 形 

HR RE, KH, ¥ © (3)) يېمەن-‎ 
拘 © 阻 险 难 艰 怕 不 حاۋىپ-قاتەردەن يمەنبەۋ‎ 
不 话说 يمەنبەي سويلەۋ‎ 235 , 1895 > 8 
. FH 

。 态 动 使 的 يمەندىر- يمەن-‎ 

。 式 定 不 的 -Dees يمەنۋ‎ 

© )31780(12:[18 184: ® )4( يمەنۋشىلىك‎ 
。 气 客 , 泥 拘 , 束 拘 

尾 胆 ,的 事 怕 小 胆 ,的 小 胆 ® 〈 形 ) يمەنشەك‎ 


810810158. © 的 
胸 缩 手 缩 些 有 ,的 小 胆 点 有 )16( يمەنشەكتەۋ‎ 


. 896079 

。 态 互 交 的 يمەنىس- يمەن-‎ 

着 弓 , 走 背 着 驼 , 走 腰 着 奔 يمەڭ: يمدك فاعؤ‎ 
。 走 身 

身 着 弓 , 走 背 着 驼 , 走 腰 着 弯 يمەڭدە- (زلة)‎ 
。 走 

。 态 互 交 的 يمەڭدەس- يمدكده‎ 

。 态 动 使 的 يمەڭدەت- يمەڭددە-‎ 

。 式 定 不 的 يمەڭدەۋ يمدكده‎ 


يمەڭ-يمەڭ: يمەڭ-يمەڭ قاعؤ (ەتۇ) ® # 

. 17101 ¥00 EHF 5 , 1618 # ER 

“يمي ((3) © 5 إا ,¦8( , 4# # : يميكدن 

%1,5 0188 © مۈرىن 26224 ع3‎ OU) 

柴 如 瘦 骨 得 变 , 背 驼 腰 变 得‏ : يميكدن قارا كوك 

。 马 青 铁 的 柴 如 瘦 骨 أت‎ 

。 态 动 使 的 ”يميت “يمي‎ 

。 式 定 不 的 “يميق “يمي‎ 

。 态 互 交 的 *يمي-‎ -ues 

。 主君 , 帝 皇 《名 ) يمپەراتور‎ 

。 的 主君 ,的 帝 皇 〈 形 ) يمپەراتورلىق‎ 

。 国 帝 《名 ) يمپەريا‎ 

。 义 主 国 帝 《名 ) يمپەرياليزم‎ 

يمبهرياليست (45) 3287# لا 6 . 

يمپەرياليستىك ‹7¥) 3287# لا 80 . 

يميورت (4) :入 输 , 口 进‏ يميورت بؤيسمدارى 

. 1¥ يمبورت قىلۋ (ءتۋ)‎ 全 品 商 口 进 

。 入 输 , 口 进 〈 动 ) يمپورتتال-‎ 

。 式 定 不 的 يمپورتتالۋ يميورتتال.‎ 

يمپورتتىق ) :的 入 输 ,的 口 进 〈 形‏ يمبورتسق 

。 料 原 的 口 进 شيكى زات‎ 

ينؤدرسيا 1 (015]3)45 818,818 بلا ذا 

。 知 

。 法 句 倒 ( 文 , 语 ] 《名 ) 1 ينۆەرسيا‎ 

指 , 数 指 [经 ]@ 录 目 , 引 索 @@〈 名 》 يندەكس‎ 

。 标 

。 钢 [化 ] (名 》 ”يندي‎ 

。 母 蓝 尿 © 8# 〔 化 ] (名 ) ينديكان‎ 

压 指 ;器 功 示 ,器 示 指 [ 技 ]D( 名 》 ينديكاتور‎ 
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。 剂 示 指 〔 化 ] © 器 


。 | #2 ينه شانۋ |03 چ باسەڭ ينه‎ : 针 ( 名 》 ینه‎ 
究 研 © 学 大 科 专 , 院 学 0 〈 名 ) هر ينه جۇتقان | ينستيتؤت‎ 属 龙 海 SJU ينه‎ A 针 的 服 衣 


| 材 身 ھ4 ينه كوزىنەن وتكەندەي‎ 受 忍 以 难 يتتەي‎ 


全 钓鱼 针 ينه قارماق‎ 全 的 亮 深 ,的 条 菌 
ينەنىڭ‎ 4 针 捞 海 大 يندمدن قۇدىق قازعانداي‎ 
هد ينه شانشار‎ 的 道 足 不 微 ,的 小 细 جاسۋىنداي‎ 
1.2% هه ينه شانشار جەر جوق‎ 的 儿 活 线 针 做 会 
做 有 没 هه كوك ينەنى كوتكە تۇرتپەگەن‎ 地 之 锥 
ينه‎ 全 针 粗 , 针 大 تەبەن ينه‎ 全 儿 活 线 针 过 
27 #00 #88 ];21 وتكەن جەردەن جىپ وتەر.‎ 
。 线 穿 能 也 
: 的 细 尖 ,的 似 针 ， 的 样 一 针 象 〈 形 ) ينەدەي‎ 
ينددءي قادالۋ‎ 全 2800¥--6@ ينەدەي ۈشكىر‎ 
。 受 难 人 让 
ينەجىپ (4) 244 4 ينە-جىبىنە شەيىن‎ 
1# (دەيىن) "بىلۋ 1 #1810 & ينە-جىپكە "تىزۋ‎ 
新 暂 ,的 新 هد بنە.جىپتەن جاڭا شىققان‎ 清 得 
。 的 
。 的 针 带 ,的 针 有 (7¥) ينەلى‎ 
骨 包皮 [ 转 ] ® #%# ® [ 动 ] (名 ) 1 ينەلىك‎ 
。 头 
。 针 骨 网 织 (的 做 骨 腓 畜 大 用 )( 名 ) 1 ينەلىك‎ 
(部 腹 ) ,的 细 ; 的 样 一 虹 晴 象形) ينەلىكتەي‎ 
瘦 骨 , 瘦 消 , 售 届 © ينەلىكتەي قاتؤ‎ 全 5 
. FREE )810¥( , 缩 收 @ ¥7 
。 量 惯 ,性 惯 ( 理 ]】 )4( ينەرتسيا‎ 
يندرتتى‎ :的 性 惰 , 的 性 惯 〔 物 ] ( 形 》 ينەرتتى‎ 
。 体 气 性 情 كاز‎ 
. 86 #700067 (76) ينەسىز‎ 
 14##3#00( ينەسىزدىك ينەسىز‎ 
。 人 的 针 做 〈 名 》 يندشى‎ 
总 هد باس ينجهندر‎ 师 程 工 , 师 技 (名 〉 ينجدنهر‎ 
。 师 程 工 
:的 师 技 ,的 师 程 工 ® )12( ينجەنەرلىك‎ 
的 师 程 工 © 任 责 的 师 程 工 ينجەنەرلىك بۈرىش‎ 
。 务 职 的 师 技 , 作 工 
“ينجيل ل ءىنجىل.‎ 
。( 树 ) 果 花 无 〔 植 ] 24( *ينجبر‎ 
。 员 查 检 , 员 察 视 (名 》 ينسيهكتور‎ 
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职员 查 检 ， 位 职员 察 视 (名 》 ينسپەكتورلىق‎ 


。 会 协 , 会 学 @ 所 

. 48 [ 数 ] (名) ينتەگرال‎ 

。 法 分 积 用 适 ,分 积 求 〔 数 】《 动 )-JJ) ينتهكر‎ 
。 式 定 不 的 ينتەگرالدا-‎  ۋادلارگەتنىي‎ 
ينتەگرالدى‎ :的 分 积 〔 数 ] ( 形 ) ينتدكر الدى‎ 
。 程 方 分 积 تەڭدەۋ‎ 

。 子 分 识 知 )4( ينتەللىگەنت‎ 

修 有 上 化 文 ,的 识 知 有 ( 形 ) ينتەلليگەنتتىك‎ 
。 的 子 分 识 知 ,的 养 

: 际 国 ， 体 团 际 国 〈 名 ) ينتەرناتسيونال‎ 
。 际 国 三 第 “ۆشىنشى ينتەرناتسيونال‎ 

:的 义 主 际 国 〈 形 ) ينتەرناتسيونالدىق‎ 
。 助 援 义 主 际 国 ينتەرناتسيونالدىق كومەك‎ 

: 义 主 际 国 《名 ) ينتهرناتسيوناليزم‎ 
。 神 情义 主 际 国 ينتهر ناتسيوناليزم رؤحي‎ 

。 者 义 主 际 国 《名 )》 ينتهرناتسيوناليست‎ 

. 8938, 5018388 )4( ينفورماتور‎ 
信 , 息 消 , 报 情 ; 报 通 ,导报 名》 ينفورماتسيا‎ 
。 息 
. 4087612 18116 )3( ينفورماتسيالا-‎ 
. #(8¥ )45( ءينىش‎ 

个 三 يرەك (6) © #.@08:#. *ؤش يرءك‎ 
EOE; HER, HEE, HHS, @ ¥ 
6859493 جالعىز اياق يرءك جول‎ :的 折 曲 ,的 
| )72 F A #0 [8 F &#£) يرەك اعاش‎ 全 道 小 肠 
, #4 £ ¥ *يت مىنىپ يرەك قامشىلاۋ‎ & 2 
。 磨 折 尽 受 

#¥ , OE 5لا‎ 85 , Û ڭا‎ ¥ , 00 ¥ 〈( 形 》 يرەك-يرەك‎ 
يرەك-يرەك تاۋ جولدارى‎ :的 折 曲 ,的 回迁 ;的 妖 


。 路 山 的 曲 曲 弯 奇 
105 ,6 8808008 , 736 , 8 1 )3(( ير هكته-‎ 
。 线 曲 

。 态 动 被 的 يرەكتەل- يرءكتد‎ 

。 态 身 反 的 يرەكتەن- يرەكتە-‎ 

。 态 互 交 的 يرەكتەس- يرەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 يرەكتەت- يرەكتە-‎ 


。 式 定 不 的 يرەكتەۋ يرەكتە-‎ 


ير هله ده ((30) 118 , $$ 77810 , ¥ 5 رذ Hi‏ 
动 地‏ : جىڭىشكە جول جىلانداي يرەلەڭدەپ جاتير . 
EREP ABER B/N‏ . 

。 态 互 交 的 يرەلەڭدەس- يرەلەڭدە-‎ 
#800800 يرەلەڭدەت- يرەلەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 يرەلەڭدەۋ يرەلەڭدە-‎ 

HER , 3E Hk Hi I $5 ¥ , 37$ 〈 动 》 يرەڭدە-‎ 
. 31# £ ايداعارداي يرەڭدەۋ % غ364‎ : 行 而 


。 态 互 交 的 برەڭدەس- يرەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 برەڭدەت- يرەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 يرەڭدەۋ يرەڭدە-‎ 


يرەتىل- ((28 3 +51 لا , 518 , ودج . 
يرەتىلۋ يرەتىل- 式 定 不 的‏ 。 

。 术 艺 《名 ) يسكؤستوؤو‎ 

。 教 兰 斯 伊 [ 阿 ] 《名 )〉 يسلام‎ 

斯 伊 张 主 ,的 教 兰 斯 伊 护 拥 ( 形 ) يسلامشىل‎ 


。 的 义 主教 兰 
。 奶 下 不 , 奶 回 ( 畜 奶 指 ) (3) *يسسن-‎ 
。 态 动 使 的 “يسمن‎ -pe 


态 动 使 的 -os ءيسىنت-‎ 

。 式 定 不 的 -Os يسىنۋ‎ 

"يت ) 犬 , 狗 (名‏ : جاقسى ”يت قاسقىرعا قوي 
بەرمەيدى. 害 狼 受 免 群 羊 护 保 能 狗 好‏ 。 © +1 
:一 之 肖 生 个 二 十 族 克 萨‏ *يت جىلى 年 狗‏ © 
儿 艺 玩 个 是 不 , 西 东 狗 〔 转 ]‏ له اۋزىنان اق 
يت كىرىپ. كوك ”يت شىعۋ 话 的 四 不 三 不 说‏ , 
牙 象 出 不 叶 里 嘴 狗‏ هد اشا جولعا كەلگەندە› 
*يىتنىڭ باسى قاتادى جرخ ± جر *يت اربا ) 小‏ 
A 车 小 扶手 (的 用 路 走 学 孩‏ 'يت ارقاسى قیاندا 
721,18 هد “يت باستی» سيمر اياقتى 伦 不‏ 
的 类 不‏ هد بت بولق 0.407 ## ۾ یت 
بىلە ， 道 知 才 鬼 ,得 晓 谁‏ هد *يت جاندى 实 结‏ 
的 倦 疲 知 不 ,的 强 奖 ,的‏ & *يت جەگەن تەرىدەي 
قىلۋ 烂 产 ; 来 活 去 死 得 打 , 绽 肉 开 皮 得 打‏ ها 
یت جەگىر (71) 221418 چ *يت جەرىك 1# 
全 变 多 欲 食‏ 'يت جمعس © 847156 1# |8 ® 
等 相 ; 负 有 胜 有‏ هد يتكه تاستا 8 5578846 ھ 


| 的 外 朝 脚 针 的 做 儿 婴 为 (ws 他 ) "یت كويلەك‎ 
| 不 毛 一 外 هھ يت كوتىنەن ينه‎ 衣 衬 件 一 第 
| 此 多 ) 油 吃 不 狗 "یت ماي جەمەيدى‎ 全 اج‎ 


受苦 受 چ ”يت مىنىپ يرەك قامشىلاۋ‎ ( 举 一 | 
"یت‎ 全 西 东 狗 هھ “يت ندمه‎ 磨 折 尽 受 , 累 
"یت‎ 全 罪 受 活 , 活 累 死 累 سالپاقتا *جؤرؤ‎ 
ھ‎ 恨 , 厌 讨 هد يتتدي كورۋ‎ 执 争 相 互 تارتس‎ 
ھ‎ 恨 , 厌 讨 常 非 #يتتىڭ ەتىنەن جدك كورۋ‎ 
يتتىڭ لى بايعوتان ,۸% ھ4 *يت تۇمسىعى‎ 
"یت قور‎ & 的 盛 茂 ,的 密 茂 مؤرنى) وتپەيتىن‎ ( 
یت قورلىق‎ 全 的 碌 劳 ;的 磨 折 尽 受 , 的 幸 不 
狗 使 号 هد یت قوسۋ‎ 境 处 的 难受 苦 受 , 磨 折 
， 运 走 不 هد “يت قىرىن جۇگىرۋ‎ 〈( 咬 其 让 ) 
يت تيۋ 78 18426 هھ “يت تىس‎ 全 运 幸 不 
很 , 方 地 的 远 遇 يت ولگەن جدر‎ 全 HR FR 
没 得 死 يت ءولىم‎ 全 方 地 的 健 偏 , 离 距 的 远 
هم 'يت ؤيرهتؤ‎ 狗 养 *وسىرۋ‎ 全 值 价 有 
白 , 头 苦 吃 , 烦 麻 找 自 هد “يت اۋرە بولۋ‎ 193| 
هد بت شانا 187.18 هد ”یت‎ 2 
ىرىلدار ( باقان اتتار) ١[//)28--ع/ 36 0ع قاع‎ 
هھ اۋىل “يتى الا‎ 生 认 狗 , 节 礼 的 行 履 所 面 见 
3¥ ][ بولسا داء *بورى كەلگەندە بىرىگەدى.‎ 
هد اقساق "يتتىڭ كوڭىلى‎ , 心 齐 会 狼 见 , 架 咬 时 
بۇرالقى "یت‎ 全 . 121218 ]12[ “ار جاقتا.‎ 
, 1 113¥0:16610¥7 ]12[ ۈرگەنىمەن جاعار.‎ 
¥ ]12[ ايتنىڭ يوق جدمدسه باسى اۋىرادى.‎ 全 
。 屎 吃 了 不 改 

。 档 食 狗 , 盆 食 狗 〈 名 》 La 

ءيتاقاي (5) 314010 . 

ءيتالاقاز (4) 63:7 #18 #رؤة . 

。 车 小 扶手 的 用 路 走 学 孩 小 )〈 名 ) ءيتاربا‎ 
。 棚 窝 小 刑 字 人 《名 ) ءيتارقا‎ 

。 度 坡 有 成 堆 , 形 字 人 成 做 〈 动 》-yubs 
。 式 定 不 的 'يتارقالا‎  ۋالاقراتيء‎ 

。 者 随 追 , 子 腿 狗 , 狗 走 〈 名 ) ءيتارشى‎ 

主 随 追 , 子 腿 狗 当 , 狗 走 当 《〈 动 》 ءيتارشىلان-‎ 
< 字 

。 式 定 不 的 “يتارشسلانؤ يتارشىلان-‎ 

。 径 行 狗 走 名 》 ءيتارشىلىق‎ 

'يتاؤرؤ (15) 78877119 . 

。 鱼 狗 © #4 ® )3/( )4( ءيتبالىق‎ 

“يتباس: “يتباس جار قانات 8188087 . 

. ## “يتباس مايسل‎ 全 
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华 猪 , 华 〔 动 ] (名 )》 يتدلكى‎ 

。 石 沧海 〈 名 》 يتەلەگەن‎ 

。 棍 木 长 叉 带 (的 走行 驼 骆 使 驱 )( 名 ) يتديه‎ 
تاستان‎ : 挤 推 : 开 推 , 动 推 , 推 0( )30( يتدر‎ 
,向 引 [ 转 ]@ 去 下 推 上 头 石 从 يتەرىپ جىبەرۋ‎ 
[ 转 ] © 路 那 向 引 تەرىس جولعا يتەرۋ‎ : 诱 引 
在 挤 排 يتەرىپ شەتكە قاعۋ‎ :型 分 , 斥 排 , 挤 排 
向 العا قاراي يتەرۋ‎ : 促 督 , 进 促 5 转 ] © 外 
。 进 促 前 

يتەرمەلە-(8) © 挤 推 , 动 推 , 推‏ : شىنتاقپەن 
يتەرمەلەۋ 推 肘 膊 腹 用‏ / ارت جاقتان يتەرمەلەۋ 
MM, 鼓 , 促 督 , 进 促 [ 转 ]@) 挤 推 边 后 从‏ 
العا باسۋعا يتەرمەلەۋ 进 前 使 促‏ 。 


。 态 互 交 的 بتەرمەلەس- يتدرمدله‎ 
。 态 动 使 的 يئەرمەلە-‎  -تەلەمرەتي‎ 
。 式 定 不 的 بتەرمەلەۋ يتدرمدله.‎ 
。 态 动 使 的 بتەرت- يتدر‎ 

。 式 定 不 的 بتەرۋ يتەر-‎ 


动 见 后 前 , 稳 不 坐 (时 马 骑 ) © 〈 动 -own 
. ARH. HEW © 


。 态 互 交 的 بتەڭدەس. يتدكده‎ 
。 态 动 使 的 يتەڭدە-‎ -ody 
。 式 定 不 的 يتدكده-‎  ۋەدڭەتي‎ 


. # 8 ;# 7010: [ 植 ] (名 》 يتجيدەك‎ 

。 门 秸 (的 房 千 ) (名 ) بتكىرمەس‎ 

. ¥ 〔 植 ] )45( ءيتجۋا‎ 

. #1838 )18( (名 》 *يتجؤسرشاق‎ 

. 41 [ 植 ] (名 》 ءايتجۇزىم‎ 

向 , 伸 前 向 , 探 前 向 ( 体 身 指 ) © 〈 动 》 يتي-‎ 

,着 盯 光 眼 的 楚 贫 以, 佐 眼 [ 转 ] © 腰 猫 , 弓 前 

.。 求 贪 

。 态 动 使 的 "بتي‎  -تيتبي'‎ 

。 式 定 不 的 يني‎  قيتي*‎ 

第 的 外 朝 脚 针 的 做 儿 孩 遇 为 《名 يتكويلەك‎ 

. KHE 

。 草 尾 狗 〔 植 ] (名 》 ءيتقوناق‎ 

"يتقور ) :的 狗 欢喜 ,的 狗 养 爱 〈 形‏ “يتقور 

。 人 的 狗 养 爱 كنسى‎ 

يتقورلىق “يتفور 1880© 12145 . 

”يت-قۇس ) 狼 (名‏ : مال “يت قؤستان امان. 
494 


害 伤 狼 被 有 没 畜牧‏ 。 ® ¥#. *يت_قؤسقا جەم 
قىلۋ 5918142 . 

. 2/2 2698 () (名 》 *يتقؤسسق‎ 

. 17*37 , 26115 )08( )4( *يتمؤردن‎ 
。 草 针 鬼 , 草 把 狼 )08( (名 》 *يتوشاعان‎ 
驱 以 绳 鼻 穿 的 驼 骆 捅 棍 木 用 0( )4( يتبدك‎ 
。 促 催 , 使 促 〔 转 ] © 。 作 动 的 进行 使 
以 绳 鼻 穿 的 驼 骆 捅 棍 木 用 四 يتبەكتە- (إلة)‎ 
。 动 晃 后 前 (时 马 骑 )@ 进行 其 使 驱 

。 态 动 使 的 يتبەكتەت- يتپەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 يتپەكتەۋ يتپەڭتە-‎ 

, يتسيكدك (08(24) 7832136 , 836 8ل 4لا‎ 
。 的 狗 养 不 ,的 狗 有 没 〈 形 》 'يتسسز‎ 

。 属 志 远 〔 植 ] (名 》 *يتتابان‎ 

: 碌 劳 , 苦 辛 , 累 受 苦 受 , 累 劳 0( يتتەن-((8)‎ 
累 劳 生 一 يتتەنىپ ءومىرىن قورلىقپەن وتكىزدى‎ 
撤 , 理 讲 不 蛮 ,为 行 之 人 非 出 作 © KEE 
. 281721888 يتتەنىپ اقىماق بولۋ‎ :时 
。 式 定 不 的 يتتەنۋ بتتەن-‎ 

. 11218 )3:*2( (名 》 يتتيكدن‎ 

يتتۇينەك ‹(#) /1847. 168# . 

养 ينتیى ؤي‎ :的 狗 养 ,的 狗 有 〈 形 》 "يتتى‎ 
。 家 的 狗 

(83 2100¥ 7.2010040: )45( يتتىك‎ 
. AMZ 

。 草 针 鬼 , 草 把 狼 〔 植 ] )4( يتتسكدن‎ 

。 齿 犬 , 牙 犬 (名 》 ءيتتىس‎ 

بتتۈينەك (180)4) 112ل . 

。 鳅 泥 [ 动 ]( 名 》 يتشاباق‎ 

, ]اا‎ /[١ 1835 ١1١) 5( يتشانا‎ 

。 柏 刁 石 [ 植 ]( 名 》 ءيتشۋ‎ 

。 磨 折 受 , 苦 受 , 罪 受 ( 动 》 -个 

, 识 见 般 一 @ 态 互 交 的 يتشىلەس- 0يتشىل-‎ 
ونىمەن يتشىلەسپەي - اق قوي.‎ : 执 争 , 吵 争 
。 识 见 般 一 他 跟 别 你 

。 式 定 不 的 يتشىلەسۋ يتشىلەس-‎ 

。 式 定 不 的 يتشىلەۋ يتشله‎ 

，, 伸 前 向 , 探 前 向 〈 体 身 指 ) 0()3(( ءيتىن-‎ 
© 4 ۴4% ايتىنىپ وتىرۋ‎ .0¥# , 5 815 
bb ەل‎ : 求 贪 , 着 盯 光 眼 的 茜 贪 以 , 锯 眼 5 转 ] 


, 候 时 的 饭 吃 家 人 . ىشكەندە يتىنبەي اۋاشا “جور‎ 
。 着 守 里 那 在 别 你 

。 态 动 使 的 “يتسن-‎ -pp 

。 式 定 不 的 -3  ؤنستي"‎ 

晃 前 向 体 身 , 动 播 前 向 体 身 ( 动 》 يتىنشەكتە-‎ 
. ول ات ۇستىندە يتىنشەكتەپ بارا جاتتى‎ : 动 
。 动 网 后 前 上 背 马 在 他 


。 态 互 交 的 يتىنشەكتەس- يتىنشەكتە.‎ 
。 态 动 使 的 بتىنشەكتەت- يتسنشهكته-‎ 
。 式 定 不 的 يتىنشەكنەۋ ايتىنشەكتە-‎ 


晃 后 前 , 稳 不 坐 (时 马 骑 ) © )8(( ينىڭدە-‎ 
。 动 微 然 悄 , 动 塞 句 葡 © 动 


。 态 动 使 的 بتىڭدە‎ -coss 
。 式 定 不 的 يتىڭدەۋ يتىڭدە.‎ 
. 式 定 不 的 'بى-‎ © 式 定 不 的 1 “يۇق ي‎ 


。 匠 革 制 ,人 的 子 皮 工 加 (名 》 "يشى‎ 
语族 固 裕 يؤيكؤ ”تىلى‎ : 族 固 裕 《名 ) يؤيكؤ‎ 
. 8 
:的 式 族 固 裕 , 的 族 固 裕 © 〈 形 ) يؤيكؤشا‎ 
: 言语 族 固 裕 © 装 服 族 固 裕 يؤيكؤشا كيىم‎ 

。 言 语族 固 裕 习 学 بؤيكؤشا ۇيرەنۋ‎ 

“يى- 》 乳 放 , 奶 来 , 奶 下 四 ( 动‏ : سيىر "يىدى. 
BRR ERR BE. MIEN FOOD .了 奶 下 牛‏ 
心 善 发 , 厚 仁‏ : كوب سۈراپ ەدى يىمەي-اق 
قويدى. FOO 。 给 得 不 舍 是 就 他 ,次 儿 了 要‏ 
感 同 抱 , 情 同 示 表 ,心动‏ : قانشا ايتسا دا يىمە- 
全 。 心 动 不 是 就 他 ,次 少 多 了 说 知 不 ,>‏ *يؤى 
قايتۋ 乳 回‏ 。 

厚 仁 ;的 慨 恢 [ 转 ] © 3 22150( ( 形 ) يىگىش‎ 
。 的 软 肠 心 ,的 心动 爱 〔 转 】@ 的 心 善 ,的 
:垂下 ; 曲 弯 © 态 动 被 的 1 “سل © ي-‎ 
†, 1¥ © 梳 树 的 曲 弯 يىلگەن اعاش بۇتاقتارى‎ 


| 183881748 سالەم بەرۇ‎ sb : 躺 鞠 , 礼 


¥ چ اقيقات يىلەدى سىنبايدى. [] 22983 


全 。 理 真是 远‏ يىلگەن باستى قىلىش كەسپەيدى. 
杀 不 者 降 【 谚 】‏ 。 
يىلدىر- عيبل 态 动 使 的‏ 。 


"يتلق عيبل 式 定 不 的‏ 。 
"پىلىس 4(1) $8,484 4: جول 
"يىلىسى 145100008 . 


。 态 互 交 的 يىلىس- 1 يىل-‎ 

。 乳 放 拒 , 乳 放 不 〈 动 》 يسمه‎ 

。 式 定 不 的 يىمەۋ يسمه‎ 

处 弯 拐 ， 处 弯 转 〈 的 流 河 ) @〈 名 ) *يسن‎ 

在 放 يىنگە سالىپ كوتەرۋ‎ : 甲 户 , 膀 肩 , 肩 @ 

:部 肩 (的 服 衣 ) © 抬 上 膀 肩‏ *يىنى تار كيىم 

)#12@7¥# 1  ۋرىدنوق “يسن‎ / 服 衣 的 罕 部 肩 

办 كەلتىرۋ‎ Ue 让 ,‡;27.¥.1 

,集聚 , 堪 不 挤 拥 يىن تىرەسۋ‎ A REF 

1997 يىنى جارىپ كيىم كيمەۋ‎ & 中 接 肩 摩 

气 , 吁 吁 喘气 يىنىنەن دەم الۋ‎ 全 服 衣 上 不 穿 

。 促 

*يىناعاش (4) 1878 . 

lej : 膀 肩 过 没 , 肩 到 没 © )8(( يىندە-‎ 

© 肩 并 肩 , 肩 并 ® 膀 肩 过 没 水 يىندەپ كەتۋ‎ 

装 يىندەگەن سابا‎ : 满 盛 被 , 满 装 被 , 游 漫 FED 

. ¥86 

,集聚 , 挤 拥 @ 态 互 交 的 يىندەس- ® يىندە-‎ 

人 的 挤 拥 يىندەسكەن قالىڭ كىسى‎ 71 

。 群 

. 7# , ¥¥¥ ® 态 动 使 的 يىندەت- 0يىندە-‎ 

。 式 定 不 的 يىندەۋ يىندە-‎ 

。 奶 的 出 挤 了 末 奶 挤 《 名 》 1 ءيىندى‎ 

肩 宽 ® 的 宽 幅 肩 ( 服 衣 ) ® (76) 1 ءيىندى‎ 

: 的 滋 温 ,的 满 盛 © 的 伟 魁 ， 的 梧 魁 ,的 

*يمندى سابا 4 1(7 00) ¥ # . 

。 靠 托 , 佑 主 蒙 如 [ 宗 ] CFI) (¥) *يسنشاللا‎ 

。 布 肩 衬 〈 名 ) “يىنىش‎ 

。 的 布 肩 衬 垫 未 〈 形 》 “يىنىشسىز‎ 

ءيىنىشتە- ((23 :28([2) 151914 . 

。 式 定 不 的 ءيىنىشتەۋ يىنىشتە-‎ 

。 的 布 肩 衬 有 ,的 布 肩 衬 带 〈 形 》 "يىنىشتى‎ 

: HEM, HHR, f HI $ ,的 弯 〈 形 ) 1 “بىر‎ 

头 木 的 直 不 يىر جول @#000¥ / *يمر اعاش‎ 

هھ بىر "مۇيىزدى ەشکی 2125/5145 149ا 全‏ 

“يمر وركدش 25[ 2580 . 

纱 纺 جىپ “يمرؤ‎ .#.9 © ( 动 ) 1 يىر-‎ 

:起 一 到 赶 驱 ,中 集 , 拢 聚 (畜牧 把 ) ORB) 

赶 群 羊 把 去 你 سەن بارىپ قويدى ءيىرىپ كەل.‎ 

将 @ 起 一 到 引 , 起 一 在 合 汇 (水 把 ) @ 来 回 
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。 图 转 中 手 在 前 之 出 掷 拐 羊 

出 弹 并 儿子 郑 转 旋 时 拐 羊 玩 (名 ) يىرمەكىل‎ 
。 作 动 的 

“يىرت- ‏ يىر- 1 5369 . 

. 2227801 يىر-‎ Sp 

在 中 集 © 85174, 801525 © 06) *يسرؤلى‎ 
。 的 来 起 拢 聚 ,的 起 一 

在 盘 , 盘 © $3/&k 1 “يىرىل- © يىر-‎ 
, 洲 © 。 了 来 起 盘 蛇 جىلان ءيىرىلدى.‎ :起 一 
。 儿 小 打 在 水 سۋ ’يىرىلىپ اعۋ‎ : 转 旋 

"يبردم 1 ) 《名‏ 78¥¥.18. "يسردم سق 涡 水‏ 。 
ه اۋا "يىرىمى 7&) 团 气‏ 

一 , 子 绽 一 ءيىرىم 1 : "بىر يىرىم‎ 
。 毛 羊 锤 纺 一 بىر “يسردم ”جۈن‎ 

。 态 互 交 的 يىر-1‎  -سىرىي”‎ 

# ساسىق "يىس‎ : 味 气 , 儿 昧 © (名 ) IT "يىس‎ 
جاس‎ 全 气 煤 中 يس تيۋ‎ : 气 煤 © 儿 味 
满 ,的 衷 于 动 无 "يىس اا هه يىس الماس‎ 
’يىس بەز‎ 全 香喷喷 "يىس اڭقۋ‎ 全 的 乎 在 不 
4# "يىس سابىن‎ 全 脂 香 ماي‎ um” 全 腺 嗅 
ھ “يس‎ 官 器 觉 嗅 يس سەزۋ مۇشەسى‎ 全 
يىسى‎ 全 水 露 花 "يىس سۋ‎ 全 سەزىمى 0% ل‎ 
全 # #18 88 © 鼻 扑 儿 昧 香 © مۇرىندى جارۋ‎ 
حوش‎ 全 儿 味 族 克 萨 哈 点 一 有 *يىسى قازاق‎ 
。 儿 味香 有 ءيىستى‎ 

。 态 互 交 的 To 1 -Um 

鼻 闻 ناسباي يىسكەۋ‎ : 邮 , 嗅 四 )3[( يىسكە-‎ 
0 ماڭدايىنان يىسكەۋ‎ : 吻 亲 , 吻 〔 转 ] @ 儿 烟 
。 额 前 下 一 了 

。 态 动 被 的 يىسكەل- يىسكە-‎ 

يىسكەلە- ) 闻 , 咱 (地 复 反 ,地 续 连 ) ( 动‏ : “یت 


: 锤 纺 
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。 闻 又 了 闻 人 生 陌 把 狗 . جات ادامدى يىسكەلەدى‎ 


。 态 互 交 的 يىسكەلەس- يىسكەلە-‎ ` 
. #800580 يىسكەلەت- يىسكەلە-‎ 
。 式 定 不 的 يىسكەلەۋ يىسكەل-‎ 

。 态 身 反 的 يىسكەر-‎  -نەكسىي‎ 

。 态 互 交 的 يىسكەس- يسك‎ 

。 态 动 使 的 يىسكەت- يسكد‎ 

。 式 定 不 的 يىسكەۋ يسكه‎ 

气 的 池 污 ， 味 气 的 劣 液 名》 يىس-قوڭىس‎ 
。 气 臭 , 味 


。 的 香 不 ,的 儿 味 无 〈 形 ) jun 

。 词 名 象 抽 的 js يىسسىزدىك‎ 
:质变 ,性 发 ;自发 , يىستەن- (230) 7¥ را(‎ 
。 肉 鱼 的 臭 发 we يىستەنگەن بالىق‎ 

。 态 动 使 的 يىستەندىر- يىستەن-‎ 

。 式 定 不 的 -Us يىستەنۋ‎ 

闻 难 ,的 儿 味 变 ， 的 儿 味 有 © (76) “يىستى‎ 
# *يسستى كاز‎ / 肉 的 儿 味 变 *يسستى هت‎ :的 
香 *يسستى سابىن‎ :的 闻 好 ,的 儿 味 香 带 ® < 
بىستى‎ 全 巴 芦 衣 [ 药 ] هه *يستى بۇرشاق‎ 
)20( تامسر (1|625(هه يىستى قوي بالدىرعان‎ 
。( 董 香 ) 丁 地 花 紫 'يسستى قوعا جاي‎ A € 
。 词 名 象 抽 的 يىستىلىك “يسستى‎ 

子 鼻 , 闻 嗅 于 善 ,的 敏 灵 觉 嗅 ( 形 》 *يسسشسل‎ 
。 狗 的 敏 灵 觉 嗅 'بسشسل “يت‎ :的 尖 

。 词 名 象 抽 的 يىسشىلدىك ءيىسشىل‎ 
体 全 ءيىسى قازاق‎ :部 全 , 体 全 〈 代 》 “يىسى‎ 
。 人 族 克 萨 哈 

。 乳 催 〈 动 ) “يست‎ 

。 式 定 不 的 "يست‎  ۋتىي*‎ 


5 جھهم>+ 


. EFE ¬ 3 ك-10 2 3 § #‡ + وان‎ 
。 馆 酒 )#( كاباك‎ 

. 的 馆 酒 有 《〈 形 ) كاباكتى‎ 

。 馆 酒 〈 名 ) كاباكحانا‎ 

كابەل (4) 4‰: كابەل قۇرىلىسى 14# 
© / تەڭىز استى كابەل 缆 电 底 海‏ 。 

。 屋 小 , 舱 座 , 室 〈 名 》 كابينا‎ 

高 )@ 房 书 , 室 作 工 , 室 公办 0( (名 ) كابينەت‎ 
。 室 究 研 (的 校 院 等 

。 舱 座 , 室 机 司 〈 名 ) كابينكا‎ 

كابينكه لا كابينكا. 

كاۆكاز (45) 8857*717 #2 . 

。 人 党 主 民 宪 立 〈 名 〉 كادەت‎ 

. 45 [化 ] (名 ) كادمي‎ 

كادر 1 ) 员 人 作 工 ,部 干 〈 名‏ : ساقا كادر 
部 干 老‏ / كادرلار جەتىلدىرۋ 部 干 养 培‏ 。 
كادر 1 个 一 , 面 画 个 一 © 片 底 张 单 D (名)‏ 
头 境‏ 。 

。 布 听 卡 , 员 卡 《名 ) كاجي‎ 

. 营 兵 , 房 彰 《名 ) كازارما‎ 

。 素 酷 干 〈 名 》 كازەین‎ 

كاكاك ) :的 脏 脏 , 的 脏 《〈 形‏ قولىڭ كاكاك 
بولىپ قالادى. 的 脏 成 变 会 手 的 你‏ 。 

。( 茶 . 粉 . 豆 ) 树 可 可 《名 ) كاكاو‎ 

。 影 山 , 球 人 仙 , 掌 人 仙 6183 (名 ) كاكتؤس‎ 

。 历 日 (名 〉 كالەندار‎ 

: 的 定 规 历 日 按 , 的 历 日 ( 形 ) كالەندارلىق‎ 
。 划 计 的 历 日 按 كالەندارلىق جوسپار‎ 

. 钾 [化 ] (名 ) كالي‎ 

。 径 口 (的 炮 枪 ) (名 ) كاليبر‎ 

كاليلى ) :的 钾 含 ,的 钾 《〈 形‏ كاليلى تىڭاي- 
تىقشتار 肥 钾‏ 。 

。《 位 单 量 热 ) 卡 ,里 路 卡 〈 名 》LoJ9G 


。 计 卡 ,计量 热 《名 〉 كالوريمەتر‎ 

。 鞋 套 胶 , 鞋 套 (名 ) كالوش‎ 

. @ [化 ] )#( كالتسي‎ 

. $k, AE )45( كامبالا‎ 

。 层 或 形 〔 植 ] (名) كامبي‎ 

。( 属 ) 茶 山 〔 植 ] (名 ) كامەليا‎ 

, 屋 , 室 (的 途 用 门 专 有 内 关机 )G( 名 )b4o 

禁 , 房 办 (的 中 狱 )@ 室 病 ( 的 内 院 医 ) © 间 房 

。 室 闭 

。 动 运 ® 征 出 , 役 战 ( 军 ] ® (名 ) كامپانيا‎ 

酸 脑 樟 كامغفارا قىشقىلى‎ 。: 脑 樟 《名 ) كامغارا‎ 

. 21# [ 动 ] كامغارا قؤرتى‎ 全 

。 河 运 , 道 水 (的 工人 ) (名 〉 1 كانال‎ 

。 道 频 ( 视 电 ) )42( 1 كانال‎ 

。 人 的 ( 道 水 ) 河 运 挖 《 名 》 كانالشى‎ 

候 ( 位 学 ) © 人 补 候 , 人 选 候 ) 5١ كانديدات‎ 

。 士 博 补 

© 的 人 补 候 , 的 人 选修 @ ( 形 ) كانديداتتىق‎ 

。 的 士 博 补 候 

كانديداتۋرا (4) 152181 . 

: 假 休 ， 期 假 (的 校 学 指 ) (名 〉 كانيكؤل‎ 

جازعى كانيكؤل 1818 / قىسقى كانيكؤل 183¥ . 

。 脂 松 , 香 松 )4( كانيفول‎ 

( 属 ) 花 县 (名) كانتا‎ 

。 条 教 , 典 经 , 范 典 ; 律 规 (名 》 كانون‎ 

。 艇 赛 型 舟 木 独 ® 舟 木 独 © (#) كانوه‎ 

。 者 赛 参 ( 舟 木 独 乘 )〈 名 ) كانوەشى‎ 

。 歌 赞 ,歌颂 (的 唱 合 指 多 ) ‘名 〉 كانتاتا‎ 

。( 队 乐 带 不 ) 团 唱 合 (名) كاپپەللا‎ 

大 , 款 巨 @ 钱 本 , 金 积 @ 本 资 @ )45( كاپيتال‎ 

。 家 本 资 ,者 义 主 本 资 © 产 财 @ 钱 笔 

。 度 制 义 主 本 资 , 义 主 本 资 〈 名 ) كابيتاليزم‎ 

, 主 财 ; 者 义 主 本 资 ,家 本 资 (名 ) كاييتاليست‎ 
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。 人 的 钱 有 
度 义 主 本 资 ,的 义 主 本 资 ( 形 ) كاپيتاليستىك‎ 
。 的 家 本 资 ;的 制 
® . 官 校 ( 军 海 ), 尉 大 ( 军 陆 )@( 名 )obeits 
。 长 队 ( 的 队 球 ) © KM, Kt 
。 盖 (的 上 器 机 ) (名 ) كاپوت‎ 
。 物 织 针 隆 普 卡 , 隆 普 卡 〈 名 》 كاپرون‎ 
كابؤستا‎ 全 蓝 甘 , 菜 白 圆 ( 植 ]〈 名 ) كابؤستا‎ 
. 11811 شر كدبى‎ 
。 枪 马 , 枪 短 , 枪 宾 卡 〈 名 ) كارابين‎ 
。 期 断 隔 ; 断 隔 《 名 〉 كار انتين‎ 
合 ,位 单 量 重 石 宝 ) 拉 克 (名 ) كارات‎ 
。 物 化 碳 〔 化 ] 〈 名 ) كاربيد‎ 
。 酸 碳 石 (名 ) كاربولكا‎ 
. £7 [地 ] (名 ) كاربون‎ 
。 石 刚 金 黑 (名) كاربونادو‎ 
。 盐 酸 碳 [化 】( 名 ) كاربونات‎ 
。 拟 模 的 笑 可 , 画 刺 讽 , 画 漫 〈 名 ))) 多 L5G 
入 可 ,的 般 画 漫 ,的 笑 可 《〈 形 ) كاريكاتۋرالىق‎ 
. HEY 
。 架 帘 窗 © 和 冠 墙 , 榴 0 )4( كارنيز‎ 
. 1448 [ 动 ] (名 ) كارب‎ 
。 牌 克 扑 , 牌 纸 图 ,图 地 (名) كارتا‎ 
。 人 的 牌 克 扑 玩 欢喜 〈 名 ) كار تاقؤمار‎ 
, 箱 , 匣 机 , 箱 轴 曲 〈 的 机 动 发 ) (名 》 كارتەر‎ 
. BRAK 
文 )[ 转 ]@ 画 绘 , 画 (色彩 ) @ )45( كارتينا‎ 
。 照 写 , 写 描 ( 的 上 艺 
。 板 纸 , 板 纸 硬 《名 》 كارتون‎ 
。 苹 洋 , 豆 土 , 莫 铃 马 〔 植 ] (名 ) كارتوب‎ 
. #¥#,8±,## 3¥ 207 (名 ) كارتوپيا‎ 
照片 像 © 片 纸 小 , 片 卡 @ (名 ) كارتوجكا‎ 
。 片 
كارتوشكا ل کارتوپ.‎ 
كارتوشكه ا کارتوپ.‎ 
. 98186 )2( كارتۈز‎ 
. 184 , كاسكا ‹(#@› ملائة, اك‎ 
钱 回 处 款 收 , 处 纳 出 ,处 支 收 (名 〉 كاسسا‎ 
. 20##8# ساقتىق كاسساسى‎ 全 柜 金 现 , 柜 
。 员 理 管 金 现 , 员 纳 出 〈 名 》 كاسسير‎ 
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。( 克 0.2 


. كاسسيرلىك (4) 2234 8 18, نك §# إلا#‎ 
。 装 服 , 服 西 《 名 》 كاستوم‎ 

. ($X) 6708158085 , |) [® 7î (€ كاستومدىق(‎ 
服 西 着 穿 只 ,的 服 西 着 穿 〈 形 ) كاستومشەڭ‎ 
. 去 出 服 西 着 穿 كاستومشەڭ سىرتقا شعۋ‎ :的 
. # (名 ) كاستريول‎ 

。 用 作 触 接 ,用 作 化 催 《〈 名 》JjJbE 

。 剂 触 接 , 媒 触 ; 剂 化 催 《〈 名 》 كاتاليزاتور‎ 

。 录 目 书 图 , 录 目 〈《 名 》 كاتالوگ‎ 

。 他 卡 , 炎 膜 粘 〔 医 ] (#&) كاتار‎ 

16 ساپالىق كاتەگوريا‎ : 畴 范 (名) كاتەگوريا‎ 
"بىرىنشى‎ :级 等 © 别 类 ,类 种 © HEE 
, © كاتەگوريا‎ 

。 桶 铁 《〈 名 ) كاتەل‎ 

كاتەلوك ‹(#) 84 . 

كاتەر (2) 8.880 . 

。 边 角 直 ( 的 形 角 三 ) )¥( )4( كاتەت‎ 

。 极 负 , 极 阴 〔 物 ]〈 名 》 كاتود‎ 

。 器 压 镇 @ 机 压 驾 ,机 路 压 (名) كاتوك‎ 
主 天 كاتوليك *دىنى‎ : 徒 教主 天 〈 名 ) كاتوليك‎ 
。 教 

。 的 教主 天 〈 形 ) كاتوليكتىك‎ 

。 刑 役 苦 , 役 苦 〈 名 ) كاتوركا‎ 


كاۋسار 11 كاؤسار. 
كاۋچۈك ) 胶 树 ; 胶 橡 〈 名‏ : كاۋچۈك اعاشى 7# 
树 胶‏ 。 


。 组 研 教 , 室 研 教 (学 大 ) 〈 名 )j كافهدر‎ 

。 声 叫 呼 的 狗 对 〈 叹 》 必 

号 站 : 例 惯 , 俗 习 , 节 礼 , 仪 礼 0( )45( كاده‎ 
(的 送 赠 节 礼 照 按 ) © 节 礼 的 人 客 对 كادەسى‎ 
礼 送 كاده بەرۋ‎ / 品 礼 拿 到 كاده‎ : 物 礼 , 品 礼 
。 益 有 ,用 顶 , 用 有 كادەگە جاراؤ‎ 全 物 
习 照 , 事 行 仪 礼 照 , 事 办 节 礼 照 ( 动 ) كادەلە-‎ 
。 事 办 俗 

。 态 动 使 的 كادەلەت- كادەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كادەلەۋ كادەلە-‎ 

讲 @ 的 物 礼 有 ,的 品 礼 送 赠 OD( 形 》 كادەلى‎ 
。 的 矩 规 讲 ,的 节 礼 

,的 节 礼 背 违 ， 的 仪 礼 合 不 〈 形 》 كادەسىز‎ 
قالىڭسىز قىز‎ 4 802 87.867 


بولسا داء كادەسىز قىز بولمايدى. ¶[2;£ 8108¥ | كال 1 )ظ0 )07( Eê‏ . 


。 仪 礼 照 不 能 不 但 , 礼 彩 有 没 以 可 嫁 


| 无 ,的 常平 ,的 常 往 ,的 来 原 )16( كادۋەلگى‎ 


。 的 样 变 无 ,的 化 变 

: 兆 之 祥 不 ; 难 危 , 险 危 ® 〈 名 ) كادىك‎ 
, 心 担 ; 惑 疑 , 疑 怀 @ 险 危 到 遇 كادىككە ۆشرلىۋ‎ 
疑 的 此 对 بؤل جونىندەگى كادىك‎ : 虑 顾 , 忧 担 
. 疑 可 话 的 他 ونىڭ سوزىندە كادىك بار.‎ / 问 
: 的 楚 清 ， 的 问 疑 无 毫 〈 形 ) كادىكسىز‎ 
。 楚 二 清 一 得 道 知 كادىكسىز "بىلۋ‎ 

: # 8, 86 ±, $Ê › 3$ (‹ كادىكتەن-‎ 
。 据 根 的 疑 怀 كادىكتەنۋدىڭ نەگىزى‎ 

。 态 动 使 的 كادىكتەندىر - كادىكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 كادىكتەنۋ كادىكتەن-‎ 

;的 疑 可 踪 行 ,的 疑 生 人 令 @@( 名 )》 كادمكتى‎ 
。 的 大 不 握 把 @ 的 险 危 © 的 心 担 人 令 
变 无 ,的 常平 ,的 常 往 ,的 来 原 ( 形 〉u&ooLS 
谈 的 常平 S| كادىمگى‎ :的 样 变 无 ,的 化 
。 话 

往 像 ,的 祥 一 来 原 和 © 〈 形 〉 كادىمگىدەي‎ 
غ #0 : ونىڭ جاعدايى‎ --# MM, 00 ¥# ¥ 
当 相 © . 样 一 常 往 和 境 处 的 他 كادىمگىدەي.‎ 
ول كادىمگىدەي - اق وقىپ‎ :的 色 出 当 相 , 的 好 
。 好 当 相 得 习 学 他 .各 ” 

كادىر £ قادىر. 

كاجدكدي لا كازەكەي. 

كاجەن (4) 2270 . 

。 儿 肩 坎 长 (的 穿 女 妇 ) )45( كازەكەي‎ 

的 猎 奸 ,人 的 诈 诡 ,人 的 险 阴 〈 名 》 كاز-زاپ‎ 
。 家 谋 阴 , 人 

كازىر لل قازىر. 

兴 , 趣 乐 , 感 快 , 情 心 的 快 恰 (F12 (名 》 كايفار‎ 
。 味 
. 30101835 كاكيما: كاكيما ەتىك‎ 

. 518 (名 ) كاكپىر‎ 

。 儿 脖 拐 (的 简 烟 )〈 名 》 كاكىر‎ 

| ,的 破 零 ,的 小 细 , 的 碎 琐 ( 形 ) كاكىر-شۇكىر‎ 
的 碎 琐 كاكىر-شۇكىر جۈمىستار‎ :的 碎 八 七 零 
„1800¥ كاكىر-شۇكىر دۇنيەلىكتەر‎ / 情事 


كال 1 ) 声 叫 呼 的 座 对 《 叹‏ 。 ص 


。 主 认 , 目 俩 凯 [FI] (名 》 كالام‎ 
。 的 饭 要 , 子 花 叫 , 丐 乞 [ 阿 ] (名 ) كالەندەر‎ 

。 调 音 , 律 旋 [ 阿 ] (名 ) كاليله‎ 

كاليما: ”تىلىن كاليماعا كەلتىرۋ )±0 . 
كاليفورني ) 钢 [化 ] (名‏ 。 

. BM, XK [ 波 ]〈 名 〉 كاللا‎ 

。 鞋 套 [RD] (名 ) كالوش‎ 

كاليه ار قاليه. 

كالتدكدي (32) 000.008 

كالۈنگىر (42) ¥ . 

. KINE (&) كاما‎ 

كامال 见‏ كەمەل. 

كامالات ® كامەلەت. 

كامار ! 见‏ كدمدر. 

. 86,4 AFA (&) 1 كامار‎ 

图 ( 瓜 甜 指 多 ) 的 熟 不 ,的 生 @〈 形 ) كامدك‎ 
。 的 知 无 ,的 熟 成 不 〔 转 ] 

; 熟 成 〈 龄 年 指 多 ) [ 阿 ] )2( كامەلەت‎ 
。《 人 成 大 长 ) 熟 成 كامەلەتكە تولۋ‎ 

。 人 成 大 长 ,大 长 , 熟 成 得 变 كامەلەتتەن-((3)‎ 
。 式 定 不 的 كامەلەتتەنۋ كامەلەتئەن-‎ 
كامار.‎ 见 كامەر‎ 

. اھ‎ CD] (名 ) كامزول‎ 

。 公 充 , 收 没 〈 名 )》 كامپەسكە‎ 


كامپەسكەلە- ) 收 没 《 动‏ : جەردى كاميدسكه_ 
لەۋ 地 土 收 没‏ 。 

。 态 动 被 的 كامپەسكەل-‎  -نەلەكسەپماك‎ 

。 态 动 使 的 كامپەسكەلەت- كامپەسكەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كامپەسكەلەۋ كامپەسكەلە-‎ 


. 果糖 [ 阿 ] )2( كامييت‎ 

, 皮 铬 海 © ¥, ¥  [ 动 ] كامشات(4#)‎ 
كامشات‎ A #8 كامشات بورىك غ2‎ : 皮 龙 海 
. #? قۇندىزى‎ 

十 ,的 分 充 ,的 足 充 ,的 全 完 [ 阿 ]( 形 》 كامىل‎ 
信 سەنىمى كامىل‎ / 信 坚 كامىل سەنۋ‎ :的 足 
。 挥 发 分 充 كامىل ساۋلەلەندىرۋ‎ /; + 4| 


。 备 完 得 变 , 善 完 得 变 〈 动 》 -ou | 


。 式 定 不 的 كامىلدەن-‎  ۋنەدلىماك‎ 
, 美 完 © 429886 كامىلدىك © كاسل‎ 
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。 普 完 

كانار: كانار بۇلبۇلى ج68 12,6 . 
كاندەن (24 ج51 3 كاراز 39, 7¥ . 

好 ( 意 等 问 询 , 告 劝 , 促 催 示 表 ) © (5) كانه‎ 
كانە› تەزىرەك كەتىڭدەر‎ : 嗯 , 喂 ; 啦 得 ;图 好 , 吧 
888 اشۋلانبا‎ .al / ¦ 吧 走 点 一 快 们 你 ! 吧 好 
算 就 ( 意 同 且 姑 , 强 勉 示 表 ) © ! 了 气 生 别 ， 
1% 014#: كانه. ول ايتتى› ال سونداشى؟‎ :是 
کان‎ :处 何在 ,里 哪 在 © ! 样 么 怎 该 那 ,了 
天 半 了 找 (他 ), 里 哪 在 ىزدەپ تابا الماي قويدى‎ 
。 着 找 没 

كانيزاك (2)4 02 11,128 . 

كانيباس (4) :3¥( 6# . 


。 花 绣 , 花 (名 ) كانۋا‎ 

كانۋالا-((8) 7#$. كانؤالاعان داستارقان 746 
单 餐‏ 。 

。 态 动 使 的 -JP كانۋالات-‎ 

كانۋالاۋ كانؤالا. 22785 . 


١ 27227680 كانىگۋ كانىك-‎ 
A 8116 4275 , 1: 32 , 1979+ 02) كانىگى‎ 
FRY © KERE, 1] 9:14 35 O jly كاي‎ 


变 , 练 老 得 变 , 练 熟 得 变 ® كانىگىلەن-‎ 
超 高 技 演 كانىگىلەنگەن دومبىراشى‎ : 验 经 有 得 
جامان-‎ :于 心醉 ,于 恋 迷 ,于 惯 习 @ 手 拉 不 冬 的 
。 事 坏 做 于 惯 习 دىققا كانىگىلەنۋ‎ 
。 式 定 不 的 كانىگىلەنۋ كانىگىلەن-‎ 
كانىك- ((3) © غ12189. #210 , شايعا‎ 
... FAK , KE ® 3 4 %18 8128 كانىگۇ‎ 
BEF 8 كىتاپ وقۋعا كانىگۆ‎ :…… 于 心醉 
. كاڭعا شعؤ 1 :ل‎ ,% [ 汉 ] (名 ) 当 LS 
RFE EER كاپەر : كاپەرىنە كەلمەۋ‎ 
。 亩 所 
. 1¥ CD) )42( كاپكىر‎ 
。 徒 教 异 , 林 斯 穆 非 [ 阿 ] )45( كاپىر‎ 
® © 15, رقع‎ >15, 616 © (名 ) كار‎ 
كارىنە *مننق 252,212 چ كارىنە‎ 全 风 威 , 严 
#,## كارىن توكؤ‎ 全 (800857278 ۈشىراۋ‎ 
. ¥ 
. 15/3335 《名 ) كاردەن‎ 
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كاردەن 5 (25) ¥§#. كاردمن ىىس 5 
148 / كاردەن اياق #2 / كاردمن شىنى #¥ 
全 碗‏ كاردەن كەسە 882527 . 

。 油 火 , 油 煤 〈 名 》 كارەسىن‎ 

كارزهنكه 见‏ كارزەڭكە. 

كارزەڭكە ) (名‏ (@) كل , 46 . 

كاريا 》) 者 长 ,家 人 老 ( 称 尊 的 人 老 对 )( 名‏ ھ 
اقىلدى كاريا ‏ اعىپ جاتقان داريا. 

。 河 江 的 尽 不 之 流 象 人 老 的 明 聪 【 谚 了 

。 厉 俱 色 声 , 怒 狂 ,她 盛 , 怒 发 ( 动 ) كارلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كارلەنۋ كارلەن-‎ 

,的 酷 冷 ;的 凉 六 风 威 ,的 厉 严 © ( 形 ) كار لى‎ 
。 的 暴 狂 ,的 劣 恶 @ 的 情 无 面 铁 

。 布 毛 杭 充 〈 名 》 كارس‎ 

。 的 迈 年 ,的 大 级 年 ,的 老 〈 形 ) كارتەمىش‎ 

كارتەڭ £ قارتاڭ . 

;的 纪年 了 上 ,的 迈 年 ,的 老 @《〈 形 ) كارى‎ 
老 © 人 的 迈 年 pl كارى‎ / 马 老 كارى ات‎ 
چ كارى جىلىك‎ 友 朋 老 كارى دوس‎ : 的 旧 , 的 
1⁄8# كارى تار لان 880# , ا‎ 全 #186 )38 4 
全 于 油 老 , 手 老 هه كارى شور اياق‎ 者 长 的 广 
هه كارى‎ 的 富 丰 历 阅 ,的 广 识 多 见 كارى قۇلاق‎ 
38538152 ]12[ تؤيه ويناقتاسا جؤت بولادى.‎ 
پەرى بىلمە-‎ 全 。( 思 意 的 适合 不 ) 害 灾 生 发 会 
。 知 人 老 知 不 人 仙 【 详 】 گەندى كارى بىلەدى.‎ 
كارى-جاس ئولىق‎ : 少 老 (名 ) كارى-جاس‎ 
。 员 动 齐 少 老 ارەكەتكە كەلۋ‎ 

كارىز (%) چا( # . 

耳 苍 〔 植 ] (名 ) كارىقىز‎ 

钟 龙 态 老 ; 的 迈 年 ,的 老 〈 形 》 كارى-قۇرتاڭ‎ 
:的 弱 体 老年 ,的 
。 畜 牲 老 كارى-قۈرتاڭ مال‎ / 人 老 有 中 家 
老 , 迈 年 ® 词 名 象 抽 的 كارىلىك@ كارى‎ 
全 老 服 不 كارىلىككە مويىنداماۋ‎ : 龄 高 ,年 
22]12[ كارىلىكتىڭ الدى  جاستىقتىڭ سوڭى.‎ 
. 148581 1117# # RB EFE 

: 的 幸 不 ,的 怜 可 ， 的 废 残 0( 36) كارىپ‎ 
的 怜 可 ,人 言 , 者 废 残 ® (1234 كارىپ ادام‎ 
。 人 

无 依 无 ;的 幸 不 ,的 怜 可 〈 形 ) كارىپ-كاسەر‎ 


ۇيىندە كارى-قۇرناڭ ادام بار 


141$ كارىپ-كاسەرگە قاراسۋ‎ :的 穷 贫 ;的 舍 
58 

كارىپ-قاسەر 见‏ كارىپ-كاسەر. 

: 幸 不 作 看 ， 伶 可 成 当 〈 动 》 كارىپسىن-‎ 
。 情 同 示 表 怜 可 为 认 كارىپسىنىپ جانى اشۋ‎ 
。 式 定 不 的 كارىپسىنۋ كارىپسىن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كارىپتىك كارىپ‎ 

。 词 名 象 抽 的 كارىپشىلىك كارىپ‎ 

كارس ) :的 毛 纯 ,的 毛 〈( 形‏ كارس جاۋلىق 
巾 头 毛‏ 。 

كارىسىن- ((3) 大 纪年 嫌 , 老 嫌‏ : كارىسىنىپ 
كوزكه ىلمەۋ 起 不 看 而 老 嫌 因‏ 。 

。 式 定 不 的 كارىسىنۋ كارىسىن-‎ 

¥ ¥ $Ë , X4 4€ (2) -eرىكڭىنىسىراك‎ 
。 大 稍 

。 式 定 不 的 -六 性 كارىسىنىڭكىرەۋ‎ 
。 土 根 草 , 土 草 〔 方 ] (名 》untS 

كاسەك 1 (4) ] 群 (之 物 动 指 ) [ 俄‏ : جىلقى 
كاسدكى غ . 

: 框 ( 的 窗 门 措 )[ 俄 ] (名 》 1 كاسدك‎ 
。 框 门 ەسىكتىلڭ كاسدكى‎ 

。 业 企 , 业 职 , 业 专 [ 阿 ] (名) كاسىبي‎ 

。 业 专 ; 业 企 ; 业 职 , 动 劳 〈 名 》 كاسىپ‎ 

。 人 艺 手 ,者 动 劳 〈 名 ) كاسىپكەر‎ 

. 49۳66,893 )7¥( كاسىپقور‎ 
。 词 名 象 抽 的 كاسىپقورلىق كاسسيقور‎ 
组 动 劳 ; 盟 联 业 企 , 盟 联动 劳 ( 名 》 كاسىپوداق‎ 
。 织 
. ,8لا‎ 1  24( كاسىپورىن‎ 

可 活 无 ， 的 业 失 ,的 业 职 无 (76) كاسىپسىز‎ 
。 的 干 

。 词 名 象 抽 的 كاسىپسىزدىك كاسىپسىز‎ 
职 个 一 同 干 , 的 业 专 种 一 同 〈 形 ) كاسىپتەس‎ 
。 的 种 工 个 一 同 , 的 业 

。 词 名 象 抽 的 كاسىپتەستىك كاسىپتەس‎ 
业 , 的 业 专 ;的 种 工 ,的 业 职 《名 ) كاسىپتىك‎ 
。 病 业 职 كاسىپتىك اۋرۋ‎ :的 务 

كاسىپشى ) (名‏ ۴ ۸: قولونەر كاسىپشىلە- 
ری 者 业 工 手‏ 。 

。 济 经 © 种 工 , 业 职 © (名 ) كاسىپشىلىك‎ 


。 零 畸 [ 数 ] كاسى‎ 全 数 余 [ 数 ] )45( كاسسر‎ 
峰 驼 止 防 为 时 西 东 驮 驼峰 单 用 ) 〈 名 》 كاتەپ‎ 
。 架 驮 , 木 横 ( 的 垫 而 被 

كاتتە ) ;的 实 切 ,的 在 实 ,的 式 正 © ( 形‏ كاتتە 
قوناق بولۋ 足 充 ， 的 全 完 © 人 客 的 式 正 作‏ 
:的‏ كاتته جەتۋ 够 足‏ 。 

。 串 肉 烤 , 肉 烤 [F1] (&) كاؤاب‎ 

. (8# ( 方 ] (名 ) كاۋە‎ 

。 窝 , 穴 , 洞 [ 波 ] 《名 〉 كاۋەك‎ 

: 热 亲 得 显 , 情 热 得 显 )8(( كاۋكەلەكتە-‎ 
。 待 接 情 热 كاۋكەلەكتەپ كۈتىپ الو‎ 

كاۋكەلەكتەۋ كاۋكەلەكتە- 式 定 不 的‏ 。 
كاۋكىلدە- ا كاۋكەلەكتە. 

。 水 泉 渗 渗 , 水 泉 探 [ 阿 ] )2( كاۋسار‎ 

。( 利 ) 莹 草 (的 剩 吃 冀 牲 ) )#( كاشەك‎ 

。( 物 织 毛 的 薄 种 一 ) 米 司 开 《 名 ) كاشدمير‎ 
كاشەمىر ¥ كاشدمير.‎ 

كاشكؤر 〉 《名‏ [غا] ©187, 118 , 

。 子 栗 ,( 属 ) 栗 )0( (名 ) كاشتان‎ 

. 8# 77ر8‎ 3240© 形 方正 @O( 名 》 كۆادرات‎ 
ساۋلە ءنەرگياسىنىڭ‎ : 子 量 〔 理 ] (名 ) كوّانت‎ 
。 子 量 能 光 كۆانتى‎ 

。 区 坊 街 《名 》 كۆارتال‎ 

7] ھ كؤارتس لامپاسى‎ 英 石 〈 名 》 كؤارتس‎ 
。 灯 英 

。 斯 瓦 克 , 料 饮 酸 〈 名 》 كۆاس‎ 

。 兼 羊 的 产 早 〈 名 》 كدبه‎ 

(车 )@ 箱 木 (的 物 食 放 存 ) © )45( كەبەجە‎ 
车 斗 bl جر كەبەجە‎ 框 箱 اؤعان كەبەجە‎ 全 ¥ 
。 子 肚 大 كەبەجە قارىن‎ 全 

。 套 箱 , 套 箱 木 (名 》 كەبەجەقاپ‎ 

كەبەجەلە-((8) 736 2,48 8[ ## , جەيتىن 
ئارسەلەردى كەبەجەلەپ الۋ 箱 木 用 西 东 的 吃 把‏ 


。 好 装 
。 态 动 使 的 كەبەجەلەت- كىەبەجەلە-‎ 
。 式 定 不 的 كەبەجەلەۋ كەبەجەلە-‎ 


كەبەجەلى 》 形‏ 〈 70487678 . 
كەبەك 1 (42) ۶% Kk.‏ ,8# هد xs‏ 
التىن #& . 
كەبەك 1 (%) ,با 18 
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7# ±, HIJ (E; F4E) )8(( كەبەكتە-‎ 


. 态 动 被 的 كەبەكتە-‎  -لەتكەبەك‎ 
。 态 动 使 的 -sai5  -تەتكەبەك‎ 
。 式 定 不 的 كەبەكتەۋ كەبەكتە-‎ 


粹 有 ,的 过 筛 未 皮 拷 ,的 子 歼 有 ( 形 ) كەبەكتى‎ 
。 面 的 过 得 经 未 كەبەكتى ؤن‎ :的 

。 井 草 , 堆 草 〈 名 》 كەبەن‎ 

. 8%, 81Ê (#8) (3)) كەبەندە-‎ 

。 式 定 不 的 كەبەندەۋ كەبەندە-‎ 

كەبەنەك 1 〉 图 斗 秸 , 风 披 秸 (名‏ ھ 
كەبەنەك كيگەن 的 在 健 , 的 着 活‏ هد كەبەنەك 
كيگەن كەلەدى› كەبىن كيكدن كەلمەيدى. [ ¥¡ ] 
来 回 能 不 再 的 死 ,来 回 能 总 的 着 活‏ 。 

。 炎 肺 膜 胸 性 染 传 性 急 羊 山 〈 名 》 工 كەبەنەك‎ 
. 1 كەبەنەك‎ 见 كەبەنتاي‎ 

. 8# ].¶[ 《名 》 كەبەپ‎ 

。 式 定 不 的 كەبەرسۋ كەبەرسى-‎ 


كەبەرسى- 》 干 风 , 干 〈 动‏ : ەرىن كەبەرسىپ 
جارىلۇ ;80¥ 0 . 
كەبەرسىت- كەبەرسى- 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 كەبۋ كدب‎ 

AXR A,X F76 176° ¥ )%( 1 كەبىن‎ 
全 13: 08080138 ® #^ @ كەبىن كيۋ‎ 
كەبىن كيكدن كەلمەيدى› كەبەنەك كيكدن كەلدى.‎ 
回 能 不 再 人 的 了 死 ,来 回 能 总 人 的 着 活 〖【 谚 】 
。 来 
起 鼓 , 涨 膨 © 态 身 反 的 كەبىن- 1 © كەپ-‎ 
. HEKE ,0¥0:# ق‎ 9440© 

. 7227# 96,36 (٠ كەبىندە-((®28‎ 


。 态 动 被 的 كەبىندەل- كەبىندە-‎ 
。 态 互 交 的 كەبىندەس- كەبىندە-‎ 
。 态 动 使 的 كەبىندەت- كەبىندە-‎ 
。 式 定 不 的 كەبىندەۋ كەبىندە-‎ 


。《( 布 白 ) 的 尸 囊 , 的 衣 寿 做 ( 形 ) كەبىندىك‎ 

。 式 定 不 的 TI كەبىنۋ كەبىن-‎ 

。 地 之 毛 不 ,地 碱 盐 〈 名 ) 1 كەبىر‎ 

كەبىر 1 ) EF, 的 硬 干 , 的 干 ( 形‏ : كەبىر 

توپىراق +± / كەبىر نان 4224808632 . 

: 硬 干 , 透 干 , 干 )®(( كەبىرلەن-‎ 

。 了 和 干 都 地 得 吹风 كەبىرلەنىپ كەتتى.‎ 
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جەلدەن جەر 


。 式 定 不 的 كەبىرلەنۋ كەبىرلەن-‎ 

. 的 硬 干 ,的 透 干 ,的 干 〈 形 ) كەبىرلى‎ 

。 式 定 不 的 كەبىرسۋ كەبىرسى-‎ 

كەبىرسىى- 》 干 风 ; 裂 干 , 干 〈( 动‏ : ەرىن 
كەبىرسۋ 7251# . 

. BEF, E EF , 0 7472 )7]2( كهبسر تدك‎ 
。 硬 干 得 变 , 透 干 , 干 风 )8( كەبىرتەكسى-‎ 
式 定 不 的 كەبىرتەكسۋ كەبىرتەكسى-‎ 

。 巴 巴 干 得 变 , 透 干 , 干 〈 动 》 كەبىرشى-‎ 
كەبىرتەك.‎ 见 كەبىر تەڭ‎ 

。 式 定 不 的 كەبىرشى-‎  ۇشرىبەك‎ 

皮 上 套 كدبس كيۋ‎ : 鞋 套 皮 〈 名 》 كەبىس‎ 
套 皮 下 一 穿 合资 اياققا كەبىس مله سالۋ‎ / 鞋 套 
1# كدبس قؤرت‎ 全 172 كەبىس اۋىز‎ 全 #6 


. ® | 


。 子 袜 皮 和 鞋 套 皮 〈 名 ) كەبىس-ماسى‎ 

。 鞋 便 轻 跟 平 《名 》 كەبىسشە‎ 

كەگەجەك (45) 23115 . 

: 8# 1 , ۳1# %32) 16 ()8(( كەگەجەكتە-‎ 
。 弹 动 不 腰 着 挺 كەگەجەكتەپ جۈرمەۋ‎ 

。 式 定 不 的 كەگەجەكتەۋ كەگەجەكتە-‎ 

。 条 辐 (名 ) كدكدي‎ 

。 佛 活 的 族 蒙 《名 〉 كدكدن‎ 

。 芍 潜 背 灰 〔 动 ] )4( كەگەر‎ 

RR MAR AHR HH O GF) كەدەي‎ 
كەدەي‎ :的 乏 贫 © 农 贫 كەدەي ديحان‎ :的 
法 办 穷 , 沸 止 汤 扬 كەدەي امال‎ 全 RHF 
سيبراعى‎ 全 蛋 光 穷 的 型 典 قارا قاسقا كەدەي‎ & 
全 的 洗 如 贫 一 ,的 穷 贫 端 极 شىققان كەدەي‎ 
];@[ باي بولىپ تاسىما› كەدەي بولىپ جاسىما.‎ 
。 移 能 不 贱 贫 , 淫 能 不 贵 富 

的 困 贫 ， 人 苦 穷 , 人 穷 《 名 ) كەدەي-كەپشىك‎ 
。 人 
。 穷 贫 得 变 , 来 起 困 贫 , 穷 变 (3) كەدەيلەن-‎ 
。 态 动 使 的 كەدەيلەندىر- كەدەيلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كەدەيلەنۋ كەدەيلەن-‎ 

: 困 贫 得 变 , 来 起 穷 , 穷 变 〈 动 》 كددهيلدس-‎ 
ول “بسر كدزده قاتتى كەدەيلەسىپ كەتىپ «دى.‎ 
。 穷 很 得 变 期 时 个 一 有 曾 他 

。 式 定 不 的 كەدەيلەسۋ كەدەيلەس-‎ 


穷 , 穷 贫 ® 词 名 象 抽 的 كەدەيلىك © كەدەي‎ 
وي‎ / 困 贫 脱 摆 كەدەيلىكتەن قۈتىلۋ‎ : 苦 
بايلىق مؤرات‎ 全 كەدەيلىگى 21218 80 # ع2‎ 
22517526 1:21 مەس› كەدەيلىك ۆيات «سس.‎ 
. 273237 ¥ 

。 式 定 不 的 كەدەيسۋ كەدەيسى-‎ 

كەدەيسى- ) 穷 贫 得 装 , 穷 装 〈 动‏ : سەن قانشا 
كەدەيسىگەنىڭمەن كەدەي «مەسسىڭ. 你 穷 再 得 装‏ 
人 穷 是 不 也‏ 。 

: 裕 富 不 嫌 , 95# ›8(( كەدەيسىن-‎ 
。 穷 家 们 他 嫌 “ۇيىن كەدەيسىنەدى.‎ 
。 式 定 不 的 كەدەيسىنۋ كەدەيسىن-‎ 
着 人 穷 为 ,的 益 利 人 穷 护 维 〈 形 》 كەدەيشىل‎ 
的 人 穷 护 维 该 应 كەدەيشىل بولق كەرەك‎ :的 想 
。 益 利 

贫 , 苦 贫 , 困 贫 ， 穷 贫 0( (名 ) كەدەيشىلىك‎ 
,±# © 子 日 穷 过 كەدەيشىلىكتە جاساۋ‎ ,% 
的 上 言语 اع ,2375 تىلدەگى كەدەيشىلىك‎ 
. ER 

. HI, XE 1 (%) 1 كەدەن‎ 

。 头 冲 , 争 纷 [ 阿 ] 《名 》 1 كەدەن‎ 

: 扰 干 力 阻 , 碍 妨 , 碍 阻 , 碍 障 〈 名 》 كددهر كى‎ 
/ 碍 障 破 冲 كەدەرگىلەردى بۇزىپ-جارۋ‎ 
。 石 脚 绊 的 中 作 工 قىزمەتتەگى كەدەرگى‎ 

挡 ; 扰 干 , 挠 阻 , 碍 阻 , 碍 妨 )3(( كەدە رگىلە-‎ 


ونىاڭ 


. & 
。 态 动 被 的 كەدەرگىلەن- كەدەرگىلە-‎ 
. 式 定 不 的 كەدەرگىلە-‎  ۋەلىگرەدەك‎ 


. 词 名 象 抽 的 كەدەرگى‎  كىلىگرەدەك‎ 

行 通 ,的 碍 障 无 ,的 碍 阻 无 ( 形 ) كەدە رگىسىز‎ 
كەدەرگىسىز وته‎ :的 力 阻 无 ,的 通畅 ,的 阻 无 
。 过 通 地 力 阻 无 毫 شعؤ‎ 

是 四 ,的 平 不 低 高 ,的 洼 洼 坑 坑 〈 形 ) كەدىر‎ 
。 的 糙 粗 ,的 滑 光 不 ;的 平 不 

尘 尘 坑 坑 ， 的 平 不 低 高 〈 形 )》 كەدىر-بۇدىر‎ 
: كلا وم‎ #8 , HF 不 凸凹 ， 的 坦 平 不 ， 的 
。 路 的 平 不 低 高 كەدىر-بۇدىر جول‎ 
كەدىر-بۇدىرلى لل كەدىر-بۇدىر.‎ 

كەدىرەڭدە- 见‏ كەردەڭدە-. 
كەدىرلى-بۇدىرلى 见‏ كەدىر-بۇدىر. 


。 心 成 ,地 意 故 ,地 识 意 有 《〈 副 》 كەجدەنە‎ 

全 勺 脑 后 ; 颈 后 ,部 骨 杭 )4( كەجەگە‎ 

كەجەگەسى كەيىن تارتۋ 8,188 18,18 . 

كەجەك (ه2 80.1626 . 

كدجدكدار ¥ كەجەك. 

。 碍 阻 , 物 碍 障 , 碍 障 (%&)‹ كەجەۋىل‎ 

。 农 马 , 披 马 ,被 马 (名 ) 1 كەجىم‎ 

كەجىم 1 : كەجىم تارۋ 8%,4 . 

。 上 盖 , 上 披 ( 衣 马 将 ) (3)) كەجىمدە-‎ 

。 态 动 被 的 كەجىمدەل- كەجىمدە-‎ 

。 态 动 使 的 كەجىمدەت- كەجىمدە-‎ 

。 式 定 不 的 كەجىمدەۋ كەجىمدە-‎ 

。 的 被 马 着 盖 , 的 衣 马 着 披 〈 形 〉 كەجىمدى‎ 

任 ; 的 抛 执 ,的 执 固 ;的 固 奖 © (76) كەجىر‎ 

调 ,的 皮 顽 @ 气 脾 的 执 固 كەجىرمىئەز-‎ :的 性 

。 的 气 淘 , 的 皮 

كەجىرەي- ) 腰 着 挺 ; 子 脖 着 挺 © 〈 动‏ : كەيىن 

: 难 酉 ,对 作 心 成 © 仰 后 朝 قاراي كەجىرەيۋ‎ 

。 去 不 心 成 他 ول كەجىرەيىپ وتىرىپ الدى.‎ 

。 态 动 使 的 كەجىرەيت- كەجىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 كەجىرەيۋ كەجىرەي-‎ 

执 ,来 起 执 固 , 固 顽 得 变 © 〈( 动 ) كەجىرلەن-‎ 

. WEE, RM 儿 眼 心 死 持 ; 挝 

。 式 定 不 的 كەجىرلەنۋ كىجىرلەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەجىرلىك كدجمر‎ 

等 ,位 单 度 长 制 俄 旧 ) 尺 俄 , 孜 开 ( 名 》 1 كەز‎ 

尺 公 0.71 于‏ ( هه جاعى جار› تىلى كەز بولق 

م انا FOR,‏ . 

. OMHHRF (#4) 1 كەز‎ 

:机 时 ,分 时 , 刻 时 , 候 时 《名 》 ¥ كەز‎ 

/ 候 时 的 枪 开 مىلتىقپەن اتىپ جىبەرگەن كدزده‎ 

بالا 期 时 年 童 wj‏ / سول كەزدە 时 当‏ ھ 

اياق كەزى % 76,7 5[ , 3 28 3135 A‏ 

جالىن شىعىپ تۈرعان كەزدە 时 之 势 得‏ ھ 

即 立 , 刻 立 ;时 适 ,时 准 ,时 按 ,时 及 "js دم‎ 

不 @ كدز كەلگەن‎ 全 受 遭 ,到 遇 هه كەز بولۋ‎ 

全 会 机 到 磁 كدزى كەلۋ‎ 全 时 随 © 谁 论 

。 日 九 ` 八 .七 月 六 历 农 ؤركدر تؤسكدن كەز‎ 

浪 流 ; 游 漫 ( 处 到 ) HEF, BUF (3j) N كەز-‎ 

هھ دۇنيەنى كدز 287531023117809 . 
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® 于 游 ,人 的 湖 江 走 ,者 浪 流 0 )45( كەزبە‎ 

。 的 浪 流 ( 处 到 ) ,的 这 游 爱 ,的 荡 游 爱 

FH, DF. KF, 8F, #8 (31) كەزبەلەن-‎ 

。 闲 好 手 

。 式 定 不 的 كەزبەلەنۋ كەزبەلەن-‎ 

#81 © 词 名 象 抽 的 كەزبەلىك © كەزبە‎ 

。 活 生 浪 流 كەزبەلىك كومىر‎ ¥ 

爱 ,的 去 审 来 审 爱 ,的 秋游 爱 〈 形 〉Ui5j45 

。 的 荡 游 

。 算 计 位 单 为 尺 俄 以 , 量 孜 开 用 〈 动 )-*。j4S 

: 8#, # 32, # 0 © ( 副 ) كەزدەيسوق‎ 

© 误 错 的 生发 然 偶 كەزدەيسوق وتكەن قاتەلىك‎ 

,有 和 尔 偶 كەزدەيسوق بولماسا ادەتتە جوق‎ : 尔 偶 

。 有 没 时 平 

كەزدەمە 》 料 布 , 匹 布 , 布 (名‏ : ماقتالى 

。 布 花 گۇلدى كەزدەمە‎ / 布 棉 كەزدەمە‎ 

كەزدەمەلىك 》 ;的 匹 布 ,的 布 〈 形‏ كەزدەمەلىك 

。 花 棉 的 用 织 纺 ماقتا‎ 

: 见 碰 , 到 过 ,过 相 ® ( 动 ) كەزدەس-‎ 

, 见 会 回 遇 相 的 外 意 كۇتپەگەن جەردەن كەزدەسۋ‎ 

遭 @) 咯 会 馆 宾 在 قوناق ؤيده كەزدەسۇ‎ : 喇 会 

/ 难 困 到 过 ؛ قيىنشىلىققا كەزدەسۋ‎ 4¥, % 

پالەگە كەزدەسۋ ¥$ / باقىتسىز دىققا كەزدەسۋ از 

(78 € هه كوك ەتىكتى كەزدەسپەۋە کون 

ەتىكتىنى جاراتپاۋ 70.8760 . 

。 态 动 使 的 كەزدەستىر- كەزدەس-‎ 

。 式 定 不 的 كەزدەسۋ كەزدەس-‎ 

。 式 定 不 的 كەزدەۋ كەزدە-‎ 

كەزدىك( 4 ) 717178 , ىا # ,1# 7¬ 4 قوس 

كەزدىك ج214 . 

。 态 动 使 的 N كەز‎  -رىدزەك‎ 

كەزە- ) 准 眶 ,准时 〈 动‏ : مىلتىقتى قؤسقا 

。 鸟 准 瞄 枪 用 JjS 

,的 荡 游 爱 , 的 跑 西 弃 东 爱 〈 解 ) 1 كەزەگەن‎ 

全 肾 走 游 كەزەگەن بؤيرءك‎ 全 8 

كەزەگەن نەرۆی ] 经 神 走 迷 [ 理 生‏ هد كەزەگەن 

تورعاي 4631# , 4275 . 

. 骨 腿 小 (的 畜 竹 ,人 ) [ 解 ] (名 》1T كەزەگەن‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەزەگەندىك كەزەگەن‎ 

: 次 轮 , 班 ( 轮 ) ,次 顺 , 序 顺 © 《名 ) كەزەك‎ 
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,机 时 © 。 了 你 到 轮 该 ساعان كەزەك كەلدى.‎ 
急 着 别 ,会 机 有 会 ol كەزەك كەلەر‎ :会 机 
دؤنيه‎ 全 微 稍 ;时 有 ,而 时 كه بىر كەزەك‎ 
كەزەك «كى‎ 全 常 无 道 世 , 变 多 道 世 كەزەك‎ 
刻 هد كەزەك كۈتتىرمەيتىن‎ 应 报 “تاشر “بسر.‎ 
。 的 缓 容 不 

:地 番 轮 ,地 换 轮 ,地 流 轮 28(( كەزەك-كەزەك‎ 
كەزەك-كەزەك وقۋ‎ / 去 流 轮 كەزەك-كەزەك بارۋ‎ 
。 念 着 换 轮 

番 轮 ,地 换 轮 ,地 流 轮 28(( كەزەكپە-كەزەك‎ 
。 地 
:的 序 次 无 ,的 序 次 按 不 《〈 形 ) كەزەكسىز‎ 
.了 去 出 就 序 次 按 有 没 ura كەزەكسىز شىعىپ‎ 
Ss; 换 轮 ， 蔡 交 , 换 蔡 , 流 轮 ( 动 ) كەزەكتە-‎ 
。 提 着 换 手 只 两 قولىڭمەن كەزەكتەپ كوتدر‎ 

, 换 轮 © 态 互 交 的 كەزەكتەس- © كەزەكتە-‎ 
着 换 轮 اؤرؤدى كەزەكتەسىپ قاراۋ‎ : 换 若 , 流 轮 
。 人 病 护 看 
كەزەكتەستىر-‎ 


。 态 动 使 的 كەزەكتەس-‎ 
。 态 动 使 的 كەزەكتەت- كدزءكته‎ 
。 式 定 不 的 كەزەكتەۋ كەزەكتە-‎ 
到 轮 时 届 , 的 次 轮 有 ,的 流 轮 〈 形 》 كەزەكتى‎ 
/会 大 表 代 届 三 第 كەزەكتى قوۈرىلتاي‎ 3 :的 
كەزەكنى‎ / 期 假 的 换 轮 كەزەكتى دەمالىس‎ 
。 务 任 的 行 例 مىندەت‎ 
كەزەكشى‎  : 员 班 值 ,人 班 值 《名 》 كەزەكشى‎ 
。 生 医 班 值 دار مكدر‎ 

。 态 动 被 的 كەزە-‎ 
。 态 身 反 的 كەزە-‎ 
。 式 定 不 的 كەزەنۋ كەزەن-‎ 
。 态 互 交 的 كەزەنىس- كەزەن-‎ 
HERE GBD) 岗 山 ; 口 山 (%) 1 كەزەك‎ 
。 原 平 是 就 口 山 了 过 كەزەڭنىڭ ار جاعى جازىق‎ 
كەزەڭ 1 (4) © &: العاشقى كەزەڭدە ين‎ 
اۋرۋدىڭ جاسىرىن‎ : 间 期 ,期 时 © 段 阶 初 最 
。 期 伏 潜 的 病 كەزەڭى‎ 
:的 通畅 ,的 过 通 能 ;的 口 山 有 ( 形 》 كەزەڭدى‎ 


。 过 通 方 地 的 口 山 有 从 六” كەزەڭدى جەردەن‎ | 


诈 诡 , 人 的 独 奸 ,者 骗 诈 O CFI) (名 ) كەزەپ‎ 
。 菲 盗 , 盗 强 , 贼 盗 〔 转 ] © 人 的 


。 盗 强 成 变 , 资 强 为 沦 كەزەپتەن-((9)‎ 

。 式 定 不 的 كەزەپتەنۋ كەزەپتەن-‎ 
16 , 2:1 © 词 名 象 抽 的 كەزەپتىك ® كەزەپ‎ 
。 动 活 窃 盗 事 从 كەزەپتىكپەن شۇعىلدانۋ‎ : 掠 
:开裂 , 裂 干 ( 层 踢 水 缺 因 )》Q@ (3) كدزهر-‎ 
着 崩 , 脸 着 板 , 执 固 加 裂 干 唇 嘴 ءرىن كەزەرۋ‎ 
地 动不动 一 脸 着 崩 كەزەرىپ وتىرىپ الۋ‎ : 脸 


. #4 
。 式 定 不 的 كەزەرۋ كەزەر-‎ 
。 态 互 交 的 كەز‎  -سەزەك‎ 
。 态 动 使 的 -jx كەزەت‎ 

。 式 定 不 的 كەزەۋ كدزه‎ 


. %88.8 )30( (名 ) كەزقۇيرىق‎ 

。 匹 布 , 料 布 〔 方 ] 2)#(‹ كەزمەل‎ 

。 毅 后 的 驼峰 单 〈 和 名) كەزنار‎ 

. †# 716.180; F 37 , كەزنەس- )31( 47 ذا‎ 
。 式 定 不 的 كەزنەسۇ كەزنەس-‎ 

。 式 定 不 的 N -j5 3545 

动 走 (处 到 )， 者 轿 游 ,者 萌 游 名》 كەزۋشى‎ 
。 人 的 

。 式 定 不 的 1 كەزىگۋ كەزىك-‎ 

。 病 热 黑 〈 名 ) 1 كەزىك‎ 

ur 产 ”: 到 遇 , 见 碰 , 遇 相 © ( 动 ) 1 كەزىك‎ 
: f, ERN ® 见 磁 次 一 第 رەت كەزىگۋ‎ 
قيىنشىلىققا كەزىگۋ ]715227 هد اۋرۋعا كەزىگۋۇ‎ 
。 病 患 ,病害 

西 奔 东 ,的 去 窜 来 窜 كەزىك ¥ : كەزىك اياق‎ 
。 的 命 奔 于 濒 ,的 定西 跑 东 ,的 跑 

。 态 动 使 的 1 كەزىكتىر- كەزىك‎ 

. 时 那 ,时 当 © 时 按 , 时 及 © كەزىندە((28‎ 
كدي ادام 896 ^8 / كدي‎ : 些 某 ;的 有 ( 代 》 كدي‎ 
。 方 地 的 有 كدي جەردە‎ / 时 有 ۋاقىت‎ 

: 些 某 ,个 某 , 些 有 ,的 有 《〈 代 》 كەيبىر‎ 

。 志 同 些 有 كەيبىر جولداستار‎ 

些 有 ,人 的 有 ,人 些 某 ,人 某 《〈 代 》 كەيبىرەۋ‎ 
保 人 的 有 كەيبىرەۋ *وز پىكىرىندە قالدى.‎ :人 
。 见 意 了 留 

كەيدە ) 尔 偶 , 而 时 ,时 有 《〈 副‏ : كەيدە كەلمەيدى 
来 不 时 有 (他 》‏ 。 

كەي-كەيدە ) 尔 偶 ,而 时 ,时 有 ( 副‏ : كەي-كەيدە 


。 来 不 时 有 (他 ) la 

# كديكي-(30) © #: مؤرنى كەيكيىپ كەتىپتى‎ 
موينى كەيكيۋ الا‎ .160 © 了 来 起 四 都 子 
. REAR, TRE GD © + 

。 态 动 使 的 كەيکیت- كەيكي-‎ 

。 式 定 不 的 كەيكيۋ . كەيكي-‎ 

كديكى ) :的 起 ( 子 鼻 ) © ( 形‏ كديكى مۇرىن 
:的 仰 后 ( 头 ) © + #8‏ كديكى باس 的 仰 后‏ 
头‏ 。 
كەيۋ 式 定 不 的 -eS‏ 。 

كەيۋانا )%( 0.087 ظلا, 1572 . 

كەيى- 》 怨 埋 , 怨 抱 ; 快 不 , 气 生 〈 动‏ : وعان 
كەيىمەڭىز 气 的 他 生 要 不 《您 ) 请‏ 。 

抱 好 :的 气 脾 发 好 ,的 气 生 易 〈 形 》 كەيىگىش‎ 
جوقتان وزگەگە كەيىگىش‎ :的 怨 埋 爱 , 的 怨 
。 人 的 气 生 爱 都 么 什 对 كىسى‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەيىگىشتىك كەيىگىش‎ 
"بىر‎ : 面 后 ,后 今 ,后 往 , 后 以 〈 副 》cr24 
كەيىن نه بولارىن كىم‎ /后 以 月 个 一 cs ايدان‎ 
كەيىن قالۋ‎ / 样 么 怎 会 后 往 道 知 谁 بىلەدى‎ 
, 许 少 , 儿 会 一 过 ازدان كەيىن‎ 全 面 后 在 落 
全 后 今 ,后 此 ,后 以 今 从 بۇدان كەيىن‎ 全 刻 片 
هه سودان‎ 上 居 来 后 كەيىن كەلگەن توركه شىعار‎ 
ھ‎ 午 下 ,后 午 هد تؤستدن كەيىن‎ 后 此 كەيىن‎ 
› جاس جەتكىنشەكتەر ىلگەرى باسقان بالدىرعان‎ 
] [$1 اقساقالدى كارىلەر كەيىن باسىپ بولدىرعان.‎ 
10 370) ل‎ FEE , 2510950101800 A FF 


| %0 . لك «كى كسى بەيىم تؤرساء «ستى كىسى 


% /. 88¥, 8 38| # ±] كەيىن تۇرادى.‎ 
。 开 避 
后 ;的 后 往 ,的 后 今 ,的 后 以 〈 形 ) كەيىنگى‎ 
/ 里 间 时 的 后 以 在 كەيىنگى كدزده‎ :的 来 
群 一 的 来 后 كەيىنگى كەلگەن “بسر توب كسى‎ 
人 
: 退 后 , 退 倒 ,后 落 , 伍 落 ® 28(( كەيىندە-‎ 
,迟延 © 面 后 在 落 渐渐 كەيىندەپ قالا بەرۋ‎ 
جم جوسپاردىڭ كەيىندەپ قالۋىنىڭ‎ 2: 
。 因 原 的 后 拖 划 计 سەبەبى‎ 
, 迟 推 © 态 动 使 的 كەيىندەت- ® كەيىندە-‎ 
。 后 扒 
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。 式 定 不 的 كەيىندەۋ كەيىندە-‎ 
同道 ,化 同 退 后 ( 语 ] كەيىندى : كەيىندى ىقپال‎ 
。 化 
JÊ; 让 退 , 退 倒退 后 @《 动 ) كەيىنشەكتە-‎ 
里 哪 到 退 后 “让 jb كەيىنشەكتەپ قايدا‎ : 走 
كەيىنشەكتەپ ىلگەرى‎ : 避 退 , 步 退 , 缩 退 四 ?去 


。 前 不 缩 退 باسپاۋ‎ 
。 态 互 交 的 كەيىنشەكتەس- كىيىنشەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 كەيىنشەكتەت- كەيىنشەكتە-‎ 


。 式 定 不 的 كەيىنشەكتەۋ كىيىنشەكتە-‎ 
: 的 迟 稍 ， 的 晚 稍 ,的 后 稍 〈 形 》 كەيىنىرەك‎ 
. $ ~78 86# كەيىنىرەك تۇرىڭىز.‎ 
: #316, © )4( كەيىپ (كەيپى)‎ 
: 8#, 8 18 ® | 51 ¥409 كديبى كورىم‎ 
: 情 表 , 态 神 @ [85619153 جيرەنىشتى كەيىپ‎ 
。 化 变 的 上 情 表 كەيپىندەگى قۇبىلىس‎ 
: #8,9 (9F #14۴2520 )% ( كەيىپكەر‎ 
باس كەيىپكەر‎ / 物 人 面 正 جاعىمدى كەيىپكەر‎ 
RAXE 
%, ## چ781,‎ 179٠ )4#( كەيىپ-كەسكىن‎ 
。 姿 
كەيىپ-كەسپىر (45) 0 چ09.1786.#@@‎ 
. BB, 8 
陋 丑 ,的 丑 , 的 看 难 ( 相 长 指 ) (76) كەيىپسىز‎ 
. 79761816 كوڭى كەيىپسىز‎ :的 
: 陋 丑 得 变 ， 看 难得 变 )»( كەيىپسىزدەن-‎ 
得 变色 脸 *وكى بۇزىلىپ كەيىپسىزدەنىپ كەتۉ‎ 
。 看 难 
。 态 动 使 的 كەيىپسىزدەندىر- كەيىپسىزدەن-‎ 
. كەيىپسىزدەنۋ كەيىپسىزدەن-3%7789‎ 
。 词 名 象 抽 的 كەيىپسىزدىك كىيىپسىز‎ 
2050 © 现 表 ; 绘 描 , 写 描 © كەيىپتە-((3)‎ 
。 人 拟 
。 态 动 被 的 كديبيعه‎  لەتپىيەك‎ 
好 得 变 © 态 身 反 的 كەيىپتەن- ® كىەيىپتە-‎ 
。 亮 漂 得 变 ,看 
. 183لا 5 , 21840158 ؤم‎ 1789٠ 216( كەيىپتەس‎ 
. 387580 كىيىپتە-‎  ۋەتپىيەك‎ 
: 85 8 #6, 80 8. 851442 )72( كديسيتى‎ 
181800036 كەيىپتى قىز‎ 
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,的 物 人 《的 中 品 作 艺 文 指 ) )( كەيىپتىك‎ 
。 的 色 角 

。 词 名 象 抽 的 كەيىپتىلىك كديسيتى‎ 
RU ® 1214 , 1875 ,17 (名 ) 1 كەيىس‎ 


. BE 

كەيىس 1 كابى- 2535780 . 

, 1®? , %1 . 1% 5©) 4 ( كەيىستىك‎ 
. BE 

。 态 动 使 的 - كەيىت- كدبى‎ 


كەك (4) .5,4,01 :h‏ تاپتىق كەك 
仇 级 阶‏ / جەكەلىك كەك 全 仇 私‏ اتا كەك 世‏ 
4801 هد كىك ال6383 چ كەك ساقتاۋ 18 
怨 结 , 仇‏ هد كەك *تؤيؤ 全 嫌 按 , 仇 记‏ كەك 
قىسۇ 区 全 庚 填 愤 义 , 恨 仇 满 充‏ 5 *وشى › 
قىسقادا كدكى جوق A 仇 无 日 今 , 怨 无 日 往‏ 
اعايىندا وكيه بار داء كەك جوق . [] 71 5224| 
小 全 。 仇 记 不‏ وستاساڭ كەك ؤستاماء كەك 
ۇستاساڭ ەل ؤستامايسك . ¶[¥;£ 7148/85 
处 相 人 与 难 仇 记 , 仇 记‏ 。 

路: 讽 讨 , 苦 挖 , 刺 讽 〈 动 》- 必‏ كوزىنشە 
刺 讽 人 别 着 当 j54‏ 。 

。 人 的 刺 讽 好 ,的 人 苦 挖 欢喜 〈 形 ) كەكەگىش‎ 
كەكىرەي..‎ 见  -يەكەك‎ 

。 态 动 使 的 -5545  -ۋيەكەك‎ 

。 式 定 不 的 كەكەي-‎  -تيەكکەك‎ 

脖 着 梗 , 子 脖 起 挺 , 脸 着 仰 O( 动 ) -5445 

。 大 尊 自 妄 , 凡 不 命 自 , 子 架 摆 GO © + 


. 3¥ كەكەكتە-(78‎  ۋەتكەكەك‎ 
. 7017 # , FFE , 810 كەكەڭدە-((5)‎ 
。 态 动 使 的 -us4545 كەكەڭدەت-‎ 

كەكەڭدەۋ كەكەڭدە-700 £$ . 


كەكەپ-مۇقا- 》 动‏ 〈 .%11 ,318,8118 ;5 : 
كورىنگەندى كەكەپ - مۇقاۋ ,إلا 31270111431 


.# 
. 3% كەكەپ مۈقاۋ كەكەپ-مۇقا-700‎ 
。 态 互 交 的 -5.5  -سەكەك‎ 


, 苦 挖 ， 讽 热 嘲 冷 ， 讽 读 , 刺 讽 ( 名 》 كەكەسىن‎ 
。 言 语 的 刺 讽 كەكەسىن *سوز‎ .#¥ 

。 苦 挖 , 讽 识 , 刺 讽 〈 动 》 -sw4545 

。 式 定 不 的 كەكەسىندەۋ كەكەسىندە-‎ 


热 嘲 冷 ， 的 苦 控 ， 的 刺 讽 〈 形 ) كەكەسىندى‎ 
。 的 讽 

。 讽 热 嘲 冷 , 苦 挖 , 刺 讽 〈 名 ) كەكەسىندىك‎ 
。 态 动 使 的 -SS كەكەت-‎ 

苦 挖 爱 , 的 笑 嘲 爱 ,的 刺 讽 爱 ( 形 》 كەكەتكىش‎ 
。 的 苦 挖 于 善 ,的 

。 态 动 使 的 كەكەتتىر- كەكەت-‎ 

。 式 定 不 的 كەكەتۋ كەكەت-‎ 

. ¥, 312,814 )4( كەكەتۋشىلىك‎ 
$ , 09 141.800 12,0010 10 ( 形 ) كەكەتىندى‎ 
。 的 讽 热 嘲 

كەكەتىپ-مۇقات- 见‏ كەكەپ-مۇقا. 

。 式 定 不 的 كەكەۋ كدكه‎ 

© كەكەش قىز‎ :的 吃 口 ,的 巴结 〈 形 》 كهكدش‎ 
。 娘 姑 的 巴 

كەكەشتەن- ((8) 6# , 81 كەكەشتەنىپ 
سويلەۋ 说 地 巴巴 结 结‏ 。 

。 式 定 不 的 كەكەشتەنۋ كەكەشتەن-‎ 

, 巴 结 @ 词 名 象 抽 的 كەكەشتىك ® كدكش‎ 
。《 病 毛 的 ) 吃 口 

. #& ¥77 (名 ) كەكجەك‎ 

0, 3%10, ¬0 #0 © 〈 动 ) كەكجي-‎ 
着 醒 موينى كەكجيىپ يىلمەي قالىېتى‎ : 脸 着 
:大 尊 自 亡 , 慢 例 , 于 架 摆 @ 了 来 下 不 弯 子 脖 
不 都 谁 子 架 自 摆 كەكجيىپ «شكممدى تانىمايدى‎ 
。 识 认 

。 态 动 使 的 -ws54  -تیجكەك‎ 

。 式 定 不 的 كەكجي-‎  ۋيجكەك‎ 

كدكي- (زلة) © 10 #8,8[ : كدكيه 
قاراۋ #10 #8 @] 骄 , 慢 傲 ,大 尊 自 妄 〔 转‏ 
:大 自傲‏ نەمەنەگە كەكيەسىڭ؟ 11-1815 ۴% ? 
كەکیت- كەكي- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 كەكي-‎  ۋيكەك‎ 

كدكس )%( 28351 . 

كەكسە ) 的 大 纪年 ,的 纪年 上 @ ( 形‏ : كدكسه 
ايەل 女 妇 的 纪年 了 上‏ / كەكسە تارتۋ 纪年 上‏ 
FOO 的 脑 滑 头 滑 ,的 滑 独 ,的 故 世 [ 转 ] @‏ 
的 去 过 ,的 老 , 的 来 原‏ 。 

, 头 滑 要 © 老 变 ,纪年 上 @ ( 动 ) كەكسەلەن-‎ 
。 端 多 计 诡 得 变 , 计 诡 施 


。 式 定 不 的 كەكسەلەنۋ كەكسەلەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەكسەلىك كدكسه‎ 

厚 宽 , 的 她 无 仇 无 ,的 仇 记 不 《〈 形 〉 كەكسىز‎ 
。 的 
。 恨 仇 , 怨 结 , 仇 结 , 仇 记 〈( 动 》 كەكتە-‎ 

结 爱 , 的 恨 记 爱 , 的 仇 记 爱 〈 形 ) كەكتەگىش‎ 
。 的 她 

0.187.181 © 态 身 反 的 كەكتەن- كەكتە‎ 
. EMR 

量 气 ; 的 她 结 爱 , 的 仇 记 爱 〈 形 ) كەكتەنگىش‎ 
. 。 的 小 

。 式 定 不 的 كەكتەنۋ كەكتەن-‎ 

。 态 互 交 的 كەكتەس- كەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 -SS كەكتەۋ‎ 

,的 怨 抱 ;的 恨 仇 有 ,的 人 有 © 《〈 形 》 كدكتى‎ 
。 的 怒 愤 ,的 愤 气 @ ¥ 

。 词 名 象 抽 的 كەكتىلىك كەكتى‎ 

脖 挺 , 头 仰 ( 然 突 ) كەكشەڭ: كدكشدلك ەتۋ‎ 

。 颈 缩 头 仰 ,于 

, 头 仰 《 的 断 不 续 连 ) © 〈 动 》 كەكشەڭدە-‎ 

走 地 仰 一 仰 一 头 كەكشەڭدەپ “جؤرؤ‎ : 子 膀 挺 
。 凡 不 命 自 ,大 苯 自 亡 , 子 架 摆 〔 转 ] © 

。 态 动 使 的 كەكشەڭدەت- كەكشەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 كەكشەڭدەۋ كەكشەڭدە-‎ 

脖 着 梗 , 子 脖 着 挺 , 脸 着 仰 © 〈 动 ) كدكشي-‎ 
变 [ 转 ] © 着 坐 脸 着 仰 كەكشيىپ وتىرۋ‎ : 子 
: + 架 18 ， 凡 不 命 自 ,大 苯 自 妄 , 慢 例 得 
摆 就 导 领 当 一 باستىق بولعانعا كدكشيه قالىپتى‎ 


。 了 来 子 架 起 
。 态 动 使 的 كەکشیت- كدكشي-‎ 
。 式 定 不 的 كەكشيۋ كەكشي-‎ 


旧 忘 不 ,的 恨 记 爱 ,的 仇 记 爱 〈 形 》 كەكشىل‎ 
كەكشىل بولما. كوپشىل‎ 全 的 复 报 爱 , 的 怨 
。 陵 和 结 团 要 仇 记 要 不 【 谚 】. J 
复 加 词 名 象 抽 的 كەكشىلدىك © كەكشىل‎ 
。 心 仇 
Mı, #1, ##î (3) © (名 )1 كەكىل‎ 
هه ات‎ 儿 海 刘 留 كدكمل قويۋ‎ : 儿 海 刘 © ¥; 
جد كەكىل “تۇيۋ‎ 系 关 绝 断 , 裂 决 كەكىلىن كەسۋ‎ 
。 结 发 扎 
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。 子 环 门 〔 方 ] (名 》 1 كەكىل‎ 

。 脑 搭 《名 》 كەكىلباسار‎ 

كەكىلدە- ((3) 88326 . 

。 态 动 使 的 كەكىلدەت- كەكىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 كەكىلدەۋ كەكىلدە-‎ 

。 的 儿 海 刘 留 驯 的 聚 额 有 © ›( كەكىلدى‎ 
。 脑 搭 〈 名 》 كەكىلدىك‎ 

كەكىلدىرىرىك .¥ كەكىلدىك. 

全 鸡腿 红 , 1# , 鸡 石 [ 动 ] (名 ) كەكىلىك‎ 
چ بامبۈك كەكىلىگى‎ 鸡 雪 [ 动 ] اق كەكىلىك‎ 
. فخ‎ [ 动 ] هه ورمان كەكىلىگى‎ 鸡 竹 [ 动 ] 
慢 例 ,的 凡 不 命 自 ,的 大 自 高 自 ( 形 ) 1 كەكىر‎ 


。 的 子 架 摆 , 的 

饱 打 تويىپ كەكىرۋ‎ : 儿 邑 打 〈 动 ) 1 كەكىر-‎ 
. انار‎ 

كەكىرە 1 ) 植 ] (名‏ [ ££ #,## ھ اق 
كەكىرە (0) 35% . 


كەكىرە: كەكىرە بالىق (31()4) 44 187 :ا :ا . 
كەكىرەباس 》 植 ] (名‏ [ 8# . 

: 8, ¬1 #10 709¥ © 23(( كەكىرەي-‎ 
, 73818 [ 转 ] © 861410 كەكىرەيىپ "جۇرۋ‎ 
اياق استىنان كدكمرهيه قالىپتى‎ : ¥ 16 ± , 4 
。 了 来 子 架 起 摆 间 然 突 

。 态 动 使 的 كەكىرەيت- كەكىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 كەكىرەيۋ كەكىرەي-‎ 

首 唱 , 大 尊 自 妄 , 慢 傲 〈 名 ) كەكىرەيۋشىلىك‎ 
. 8 

。 态 互 交 的 كەكىرەيىس- كەكىرەي-‎ 

كەكىرىك ) 全 %18.10 (名‏ كەكىرىك ازۋ 
良 不 化 消‏ ھ كەكىرىك اتؤ ® ]8# ©  &#*‏ 
كەكىرلىلى كەكىر 1 词 名 象 抽 的‏ 。 


。 态 动 使 的 【上 445  -ترىكەك‎ 
. 式 定 不 的 〖 كەكىرۋ كەكىر-‎ 
。 态 身 反 的 1 كەكىرىن- كەكىر-‎ 
。 态 互 交 的 كەكىرىس. كەكىر-‎ 


:达到 , 临 来 ,到 来 ,来 @ 〈 动 ) كەل-‎ 
跑 جۈگىرىپ كەلۋ‎ /了 来 天 春 كوكتدم كەلدى‎ 
近 , 有 ;到 达 © 家 到 ؤيكه جەتىپ كەلۋ‎ /来 
كىسى‎ / 岁 十 五 满 年 جاسى ەلۋگە كدلدى‎ :于 
: 值 ( 价 ), 于 当 相 © 的 高 人 一 بوبى كەلگەن‎ 
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长 善 ,是 © 元 五 值 باعاسى بەس دوللار كەلەدى‎ 
和 ) © 的 客 好 是 مديماندوس كەلەدى‎ :为 成 ,于 
/ 71# 8 ۈلكەن كەلۋ‎ :得 显 ( 示 表 用 连词 容 形 
结 词 名 动 的 格 向 带 和 ) © 宽 得 显 كەلۋ‎ ds 
جدؤكه كەلەدى 0586 / كيؤكه‎ :以 可 ,能 ( 示 表 合 
可 ىشۋگە كدلددى‎ / 服 衣 的 穿 能 كەلەتىن كيىم‎ 
سونان كەلگەنىن‎ :起 引 , 来 带 ,成 造 @ 喝 以 
吗 果 后 的 成 造 此 由 担 承 不 你 كورمەيسىڭ به؟‎ 
ونىڭ‎ : 式 望 愿 的 词 动 成 构 , 词 动 助 作 © ? 
قايتقىسى كەلىپ‎ / 。 去 想 他 بارعىسى كەلەدى.‎ 
示 表 , 合 结 词 动 副 和 © .来 回想 正 他 . *جؤر‎ 
ول ”تىل زەرتتەۋ قىزمەند-‎ : 续 持 或 直 一 的 作 动 
研 言语 事 从 直 一 他 مەن شۇعىلدانىپ كدلددى.‎ 
هد اياعى اسپاننان‎ 终 寿 اجال كەلۋ‎ 全 。 作 工 究 
هد ايتقانى‎ 惫 倒 ; 翻 马 仰 人 ,天 朝 面 仰 得 摔 كەلۋ‎ 
全 此 如 愿 但 هر ايتتانىڭ كدلسين‎ 验 应 كەلۋ‎ 
› هر اشا جولعا كەلگەندە‎ 来 起 员 动 اتتانىسقا كهلؤ‎ 
醒 هر اقىلعا كدلؤ‎ 羊 亡 路 歧 “يتسا باسى قاتادى‎ 
信 , 说 胡 اۋزىنا كەلگەنىن ايتۋ‎ 全 告 劝 从 听 , 悟 
得 理 管 © 11000 ® بابننا كەلۋ‎ 全 河 开口 
从 好 正 ,适合 正 باب كەلۋ‎ 全 好 得 练 训 © 好 
باسنا‎ 全 世 问 , 生 诈 ; 现 出 , 现 涌 بارلىققا كەلۋ‎ 
, 74323036 هر باقايىنان كەلمەۋ‎ 到 轮 ;过 遭 كەلۋ‎ 
全 临 来 福 幸 باقىت كەلۋ‎ 全 意 介 不 , 平 在 不 满 
倒 你 让 ,静安 得 不 你 让 〔 咒 ] بىقپىرت كەلگىر‎ 
هد دەگەنى كەلۋ‎ 议 协 成 打 هه بىتىمگە كەلۋ‎ € 
دۈنيەگە‎ 全 111548 دەگەنىڭ كەلسىن‎ 全 验 应 
体 附 ® جىنى كەلۋ‎ 全 180.185, ¥ كەلۋ غ‎ 
ه‎ 失 损 成 造 让 5 زيان‎ 全 她 发 , 气 生 © 
® 72788.08 ® يكەمگە كەلمەۋ‎ 
كەل دەمەك بارء كدت‎ 全 #4 #8. ‡ 5| , ¥ ¥ 
كەلەر‎ 全 “去 "说 莫 ,“ 请 ” 道 只 دەمەك جوق‎ 
全 时 来 将 [ 语 ] كەلەر شاق‎ & 回 下 ,次 下 جولى‎ 
HS چ كەلىسىمگە‎ 返 复 不 去 一 كەلمەسكە كەتۋ‎ 
مؤرساسى كەلمەۋ :3622751 هد بار‎ 全 议 协 成 达 
£ سايىپ كەلگەندە‎ 全 £; ££ كەلمەۋ‎ 
通 كەلۋ‎ Ls? هد‎ 话 讲 سوزكه كدلؤ‎ 全 之 言 而 
-ss هد حوش‎ 利 顺 得 变 , 件 条 了 有 ,机 良 秆 
和 O ىمىراعا كەلۋ‎ 全 您 迎 欢 ,好 正 得 来 您 سىز‎ 
, 4 080 ھ ىنتىماققا كەلۋ‎ 结 勾 @ 睦 和 此 彼 , 解 


全 到 得 做 ,到 办 能 قولدان كەلۋ‎ 全 解 和 
ات‎ A 了 不 干 也 么 什 قولىنان يوق كەلمەۋ‎ 
# © )[ ارقاسىنا ەر باتساء اياڭشىل كەلەدى.‎ 
出 逼 是 都 法 办 ) 步 碎 走 于 善 马 的 痛 压 子 鞍 被 
له اقىماقتىڭ ايتقانى كەلمەيدى›‎ 。( 的 来 
。 得 一 有 必 , 虑 干 者 蚌 ساندىراقتاعانى كەلەدى.‎ 
86 ]172[ كەلگەن داۋلەت. كەتكەن بەينەت.‎ 全 

。 富 财 来 换 会 才 , 辛 艰 了 
:形体 ,体形 :@## , 1818 《名 ) كەلبەت‎ 
باتىرعا لايىق‎ / 的 亮 源 得 长 كەلبەتى كەلىسكەن‎ 


| 景 ,象形 [ 转 ] ® 材 身 的 士 勇 بىتكەن كدلبدت‎ 


。 象 景 活 生 ومىر كەلبەتى‎ : 象 

丑 ,的 丑 ,的 致 标 不 ,的 看 难 〈 形 ) كەلبەتسىز‎ 
。 马 的 看 难 形体 كەلبەتسىز ات‎ .8¥ 

。 词 名 象 抽 的 كەلبەتسىزدىك كەلبەتسىز‎ 
起 丽 美 ,看 好 得 变 , 亮 漂 得 变 ( 动 ) -Co4J4S 
。 来 
。 式 定 不 的 كەلبەتتەنۋ كەلبەتتەن-‎ 

匀 形 体 ， 的 致 标 ， 的 亮 潭 © 〈 形 ) كەلبەتتى‎ 
,的 严 庄 © 女 妇 的 亮 漂 كەلبەتتى ايدل‎ :的 称 
建 的 伟 雄 كەلبەتتى قۇرىلىس‎ :的 皇 党 ,的 伟 雄 
° 
。 词 名 象 抽 的 كەلبەتتىلىك كەلبەتتى‎ 

。 态 动 使 的 كەلگىز- كەل-‎ 

勤 得 来 ,来 常 ,来 老 〈 动 ) -winSJ45‏ : ول 
جاقىننان بهرى كەلگىشتەپ *جؤر. 到 老 来 近 他‏ 


。 来 里 这 
。 态 动 使 的 كەلگىشتەت- كەلگىشتە-‎ 
。 式 定 不 的 كەلگىشتەۋ كەلگىشتە-‎ 


كدلده ) (名‏ ,ل هد قارا قويدىڭ كەلدە- 
سىء مەن قۇدايدىڭ پەندەسى. 真是 我 , 头 的 羊 黑‏ 
仆 奴 的 主‏ 。 

. 18 1815 《名 ) 1 كەلدەك‎ 

كەلدەك 1 (5) (32 12 , ع عدج 81 ) ال . 
كەلدەكتە- ([3) ) 击 , 打 ( 棒 棍 用‏ : ونى 
كەلدەكتەپ ءولتىرۋشى مه ەدىڭ؟ ) 棍 用 想 ( 你‏ 


? 吗 死 打 他 把 子 
。 态 动 使 的 كەلدەكتەت- كەلدەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 -cgs كەلدەكتەۋ‎ 


. 点 之 威 助 途 半 队 拉 拉 时 马赛 〈 名 》 1 كەلە‎ 


。 群 驼 母 , 驼 骆 群 一 〈 名 》 1 كەلە‎ 

。 线 经 〈 名 ) كەلەبە‎ 

كدلدكه (4) 00چ9, ل[ , 36,378 #. كەلەکە 
ءتۋ جارامايدى 笑 嘲 该 应 不‏ 。 

كدله_كدله 》) :着 来 着 来 ,来 常 D 〈( 副‏ كەل كەلە 
جالع :地 步 逐 , 地 渐 逐 ® 了 烦 来 都 来 老‏ 
كەلە-كەلە جاقساراتىن بولدى 的 来 起 好 会 渐 逐‏ . 
كەلەكەلە- ) 动‏ 〈 89 46 . .ال % , @ ¢ ,36 # . 
كورىنگەندى كەلەكەلەۋ 4095146 . 


。 态 动 被 的 كەلەكەلەن- كەلەكەل-‎ 

。 态 互 交 的 -JJ كەلەكەلەس-‎ 

。 态 动 使 的 كەلەكەلەت- كەلەكەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەلەكەلەۋ كەلەكەلە-‎ 

于 善 ,的 讽 读 爱 ,的 笑 嘲 爱 〈 形 ) كەلەكەشىل‎ 
。 的 苦 控 


。 词 名 象 抽 的 كەلەكەشىلدىك كەلەكەشىل‎ 
) 群 分 , 群 一 群 一 成 分 ( 驼 骆 指 ) (3)) كه لدله.‎ 
。《 牧 放 

。 式 定 不 的 -JJ5 كەلەلەۋ‎ 

突 ;的 大 巨 ;的 要 重 ,的 大 重 ® 〈 形 ) كدلدلى‎ 
/ 题 问 的 大 重 dle كەلەلى‎ :的 色 出 ,的 出 
:的 伟 宏 ,的 大 宏 ® 就 成 大 巨 كدلهلى ناتيجه‎ 
كدلدلى سكه‎ / 标 目 的 伟 宏 كەلەلى ماقسات‎ 
。 少 途 坦 业 伟 كەدەرگى كوب‎ 

كەلەمەج ) 动‏ 〈 ¥ € .الا % ,36 14 , # ¦ : 
كەلەمەج قىلۋ (ءتۋ) #0 . 

كەلەمەجدە- ((3) چ , .ل , ل , 1# : 
نەمەنە jy‏ بالانى كەلەمەجدەپ وتىرمىسىڭ؟ 
50 0¥ 8-7-1911 † 


。 态 动 被 的 كەلەمەجدەل- كەلەمەجدە-‎ 
。 态 互 交 的 كەلەمەجدەس- كەلەمەجدە-‎ 
。 态 动 使 的 كەلەمەجدەت- كەلەمەجدە-‎ 

。 式 定 不 的 كەلەمەجدەۋ كەلەمەجدە-‎ 


. ملاعل تك‎ 5 宗 ] )4( كەلەڭ‎ 
该 应 不 ， 的 妥 不 ， 的 适合 不 〈 形 ) كەلەخسىز‎ 
。 的 面体 不 ,的 
。 束 , 卷 ( 线 毛 ) 《名 ) كەلەپ‎ 
جىپتى كەلەپتەۋ‎ , 287 , 989¥ ,#8 ( 动 ) كەلەپتە-‎ 
。 来 起 缠 线 毛 把 
。 态 动 被 的 كەلەپتەل- كەلەپتە-‎ 
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。 式 定 不 的 كەلەپتەۋ كەلەپتە-‎ 

无 ,的 遭 足 不 微 , 的 碎 琐 〈 形 ) كەلەر-كەلمەس‎ 
كەلەر-كەلمەس مسكه‎ :的 皮 藉 毛 鸡 , 的 义 意 
。 气 生 事 的 碎 琐 为 اشؤلائؤ‎ 

成 造 , 的 …… 起 引 〈 形 》 كەلەر-كەتەر‎ 
مۇندا كەلەر--‎ : 的 ( 利 不 )…… 来 带 ,的 ( 果 后 ) 
. 困 恶 么 什 成 造 会 不 个 这 كەتەر ەشتەڭە جوق.‎ 
。 晰 巨 泽 (3)) (名 》 كەلەس‎ 

继 ,的 着 接 ， 的 次 其 ,的 个 一 下 〈 形 )》 كهلدسى‎ 
كەلەسى‎ / 天 二 第 كەلەسى كؤنى‎ :的 后 之 ……… 
。 次 一 下 كەلەسى جولى‎ / 年 二 第 جىلى‎ 
نۇرلى كەلەشەك‎ ,39#,33 ® (名 ) كەلەشەك‎ 
كەلەشەگى‎ 让;，: 程 前 , 途 前 @ 来 未 的 明光 
:的 来 未 ,的 来 将 © 。 的 途 前 有 是 他 بار.‎ 
。 里 代 年 的 来 未 在 كەلەشەك جىلداردا‎ 

。 员 队 拉 拉 ( 的 时 马赛 ) 名 》 كەلەشى‎ 

清 ,的 类 一 ,的 样 一 模 一 كەلكى: بى ركەلكى‎ 
。 的 高 样 一 都 子 个 بويلارى بر كدلكى‎ :的 色 一 
. # )%( كەلساپ‎ 

尾 短 كدلته قۇيرىق‎ :的 截 半 ,的 短 〈 形 ) كدلته‎ 
هر كەلتە قايىرۇ‎ 衣 大 短 كەلتە شىك‎ / 8 
كەڭەسپەن‎ 全 短 简 得 说 ( 话 把 ) (سوزدى)‎ 
的 裁 着 量 商 【 详 】 كەسكەن تون كەلتە بولماس.‎ 


。 短 会 不 只 皮 
, ## )#( كەلتەباس‎ 
كەلتەك لا كەلدەك.‎ 


كەلتە-كەلتە (212 0515 ,علد 8518 . 

كەلتەلە- (30) 1536 , 4# %.# ¥ : كەلتەلەپ 

الىنعان قۇيرىق 31680451814 . 

, 短 变 @ 态 动 被 的 كەلتەلەن- © كەلتەلە-‎ 

。 短 缩 

。 态 动 使 的 كەلتەلەت- كەلتەلە-‎ 

. 的 短 较 , 的 短 微 稍 〈 形 ) 1 كەلتەلەۋ‎ 

。 式 定 不 的 -JejJsT كەلتەلەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەلتەلىك كەلتە-‎ 

كەلتي- ) 短 缩 , 短 变 《 动‏ : اتسك كەلتيگەن 

。 巴 尾 马 的 短 变 قۇيرىعى‎ 

截 , 短 剪 © 态 动 使 的 0كەلتي-‎  -تيتلدك‎ 

。 短 

。 式 定 不 的 كەلتيۋ كەلتي-‎ 
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,用 引 ， 引 援 © 态 动 使 的 كەلتىر- © كەل-‎ 
引 بىرەۋدىڭ سوزىنەن سيتات كەلتىرۋ‎ :( 例 ) 举 
, 供 提 © 例 举 مىسال كەلتىرۋ‎ / 话 的 人 某 用 
产 使 ,起 引 ® 据 根 供 提 كەلتىرۋ‎ JJl。: 出 提 
, 慎 气 的 …… 起 引 اشۋىن كەلتىرۋ‎ :为 成 使 , 生 
1251619 وتىرىكتىڭ قيسىنىن كەلتىرۋ‎ / )8¥#( 
: 给 带 ， 来 带 ; 到 带 ,到 引 © 些 像 得 纺 
ؤيكه‎ / 近 放 子 桌 把 ۆستەلدى جاقىن كەلتىرۋ‎ 
جەڭىىلدىك‎ / 里 家 到 带 ( 人 某 ) 把 كەلتىرۋ‎ 
一 还 一 الدىنا كەلتىرۋ‎ 全 3117 كەلتىرۋ‎ 
اتتانىسقا كەلتىرۋ #(5, 3018 ھ‎ 全 复 报 , 报 
يمانىن كەلتىرۋ‎ 全 起 记 使 , 醒 提 ەسىنە كەلتىرۋ‎ 
( 痊 名 ) 污 天 不 كىر كەلتىرمەۋ‎ 全 社 祈 主 真 向 
。 原 复 , 复 恢 قالپىنا كەلتىرۋ‎ 全 


。 态 动 使 的 -md كەلتىرت-‎ 
。 式 定 不 的 كەلتىرۋ كەلتىر-‎ 
。 态 动 被 的 كەلتىرىل- كەلتىر-‎ 


كەلتىرىندى(› |8083 .80311 ,|3 # وم 
كەلتىرىندى ماعىنا 义 意 申 引‏ 。 

。 式 定 不 的 كەلۋ كەل-‎ 

木 اعاش كولى‎ : 8 (的 成 做 头 木 ) 《名 》uj4S 
大 كەلى اۋىز‎ 全 # كهلى سوعۋ (“تؤيؤ)‎ 8 
. 8% 

كەلى-كەلساپ (45) 8¥ . كەلى-كەلساپ 
*داۋىرى 代 时 白 杆‏ 。 

. #884 〔 方 ] (名 》 كەلىمدارى‎ 

去 去 来 来 ,的 往来 〈 形 ) كەلىمدى-كەتىمدى‎ 
。 人 的 往来 كەلىمدى-كەتىمدى كىسى‎ :的 

; 去 去 来 来 , 往 交 , 往 来 〈 名 》 كەلىم-كەتىم‎ 
。 家 的 多 得 来 人 客 كەلىم-كەتىمى كوب 'ؤي‎ 
:的 勤 得 来 ,的 来 老 ,的 来 常 〈( 形 ) كەلىمپاز‎ 
جاقىننان بدرى سەن كەلىمپاز بولىپ الدىڭ عوي!‎ 
! 罗 客 常 了 成 来 以 近 最 你 

得 来 ,的 来 老 ,的 来 常 © 〈 形 ) كەلىمسەك‎ 
22 (84:36 . كەلىمسەكتەر كوبەيىپ تؤر‎ :的 勤 
: 的 生 陌 ， 的 乡 异 ， 的 来 外 © 。 了 来 起 
。 人 外 是 不 . كەلىمسەك .مس‎ 

© 118# ® 妇 媳 , 媳 儿 ® )4( كەلىن‎ 

全 1816.18 ¥]‏ كەلىن ءتۇسىرۋ .ا( 18 全‏ : 
كەلىننىڭ بەتىن كىم اشسا سول ستىق. [] # ` 


HR ¥ $165‏ ]و ذف( 8180 `¥%) A.‏ 
قىزىم ساعان ايتام كەلىنىم سەن تىڭدا. [12] 
槐 骂 桑 指‏ 。 

。 称 泛 的 妇 少 和 妇 媳 《名 ) كەلىن-كەپشەك‎ 
كەلىن-كەپشىك ِل كەلىن-كەپشەك.‎ 
. كەلىن-كەشەك % كەلىن-كەپشەك‎ 
. 1137 ,1818:18# )45( كەلىنشەك‎ 
:的 身 出 抽 能 ,的 来 能 〈 形 ) كەلىپ-كەتەر‎ 
一 有 没 家 他 ۇيىندە كەلىپ-كەتەر ەشكىم جوق.‎ 
。 人 的 来 能 个 

。 达 到 ,到 来 ,来 《名 ) 1 كەلىس‎ 

, 妥 商 , 定 商 © 态 互 交 的 -ds5 1 ® كەلىس-‎ 
商 سركه بارۋعا كەلىسۋ‎ :好 约 , 定 约 ;好 量 商 
us。 : 定 协 成 达 , 议 协 成 达 © 往 前 同一 定 
协 了 成 达 方 双 象 好 جاق كەلىسكەندەي بولدى.‎ 
服 衣 كيسمى كەلىسۋ‎ :适合 ,合适 , 宜 相 @ 。 议 
چ # / بۇگىن بازارعا بارۋعا جاعداي كەلىسپەيدى.‎ 
ول‎ :来 得 合 , 合 投 , 投 相 © 街 上 于 便 不 天 今 
. 来 不 合 都 谁 与 他 ەشكىممەن كەلىسە المايدى.‎ 
سوزكه‎ 全 85 4٨,8747 كوڭىل كەلىسپەۋ‎ 全 
. كەلىسۋ , ناا‎ 

。 的 俊英 ,的 这 河 , 的 看 好 〈 形 ) كەلىسكەن‎ 
来 得 合 (人 与 ), 的 和 讲 © 〈 形 ) كەلىسكىش‎ 
。 的 协 妥 爱 © 的 处 相 睦 和 能 ;的 

: 的 陋 丑 ,的 丑 , 的 看 难 ® 〈 形 ) كەلىسسىز‎ 
恰 不 ,的 适合 不 © 7878484 ءوڭى كەلىسسىز‎ 
不 كەلىسسىز *سوز‎ :的 妥 不 ,的 当 适 不 ,的 当 
。 意 主 的 妥 不 كەلىسسىز اقىل‎ / 话 的 当 恰 
。 词 名 象 抽 的 كەلىسسىزدىك كەلىسسىز‎ 
كەلىسسوز‎ : 议 协 , 判 谈 (名 》 كەلىسسوز‎ 
协 成 达 كەلىسسوزگە كەلۋ‎ / 判 谈 行进 وتكىزۋ‎ 
。 议 

匀 格 体 ， 的 致 标 ,的 亮 源 © كەلىستى (2آ3)‎ 
4 8367# كەلىستى كەلبەت‎ :的 美 优 态 体 ,的 称 


| كەلىستى شارت‎ :的 当 妥 ,的 宜 适 ,的 适合 © 材 


。 件 条 的 适合 

: 解 和 ， 和 讲 , 结 团 , 睦 和 《名 ) كەلىستىك‎ 
。 结 团 的 间 志 同 جولداستار ارا كەلىستىك‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەلىستىلىك كەلىستى-‎ 

, 解 调 © 态 动 使 的 1 كەلىستىر- ® كەلىس-‎ 


。 旋 堤 , 解 和 使 ,和 调 


。 式 定 不 的 كەلىستىرۋ كالستير-‎ 
。 人 中 ,人 停 调 ,者 解 调 〈 名 》 كەلىستىرۇشى‎ 
。 态 动 被 的 كەلىستىرىل- كەلىستىر-‎ 


. 20227680 1 كەلىسۋ كەلىس-‎ 
。 议 协 成 达 , 协 妥 《名 ) كەلىسۋشىلىك‎ 
条 ， 同 合 , 约 契 , 议 协 , 定 协 〈 名 ) كەلىسىم‎ 
/ 约 条 战 停 سوعىس توقتاتۋ كەلىسىمى‎ :的 
كەلىسىم بەرۋ 1%[ ,075% ¥ هھ كەلىسىمگە‎ 
。 议 协 成 达 كەلۋ‎ 
,的 致 标 ,的 亮 漂 , 的 美 © 〈 形 ) كەلىسىمدى‎ 
كەلىسىمدى كيىم‎ :的 美 优 态 体 ,的 称 匀 态 体 
的 称 匀 格 体 كەلىسىمدى جىگىت‎ / 服 衣 的 亮 漂 
كەلىسىمدى وي‎ :的 想 理 ,的 好 美 @ 子 伙 小 
: 的 宜 适 ,的 当 妥 ,的 适合 © 望 愿 的 好 美 
定 商 © 件 条 的 适合 كەلىسىمدى شارت_جاعداي‎ 
的 好 定 商 كەلىسىمدى س‎ :的 妥 量 商 ,的 好 
。 儿 事 
善 ,的 来 得 合 能 ,的 和 讲 爱 〈 形 ) كەلىسىمپاز‎ 
。 的 处 相 陆 和 于 
。 词 名 象 抽 的 كەلىسىمپازدىق كەلىسىمپاز‎ 
31, 的 看 难 ,的 美 不 © ›( كەلىسىمسىز‎ 
经 未 @ 的 宜 适 不 ,的 当 妥 不 ,的 适合 不 @ 的 
。 的 议 协 成 达 未 ,的 好 基 商 未 ,的 量 商 
,的 来 得 合 能 ,的 和 讲 爱 〈 形 ) كەلىسىمشىل‎ 
。 的 处 相 陆 和 于 善 
:的 差 ,的 乏 缺 ,的 少 缺 ,的 少 O GE) كەم‎ 
还 هندى نه كەم‎ / 人 个 一 少 "بىر كىسى كەم‎ 
点 五 pS ساعات بەسكە بەس مينؤت‎ / 268 
… 比 ,的 差 
/好 不 得 显 كەم كورىنۋ‎ :的 精 …… 比 ,的 坏 … 
缺 有 ,的 点 缺 有 O …… 于 亚 不 كدم سوقپاۋ‎ 
كدم جا‎ :的 废 残 ;的 处 短 有 ,的 病 毛 有 ,的 陷 
,的 穷 贫 , 的 穷 @@ 人 的 病 毛 性 天 先 有 elsl رالعان‎ 
代 后 的 家 人 35 كەم “ؤيسك ؤرياعى‎ :的 苦 贫 
26,267 ھ اقىلى كەم 228 چ كەم بولماؤ‎ 
起 不 看 ,上 不 看 (区) هد كەم كورۋ‎ FR 
هھ ەڭ كدسنده ± ,88.158 هد ايتؤلى‎ 
دوستىڭ مالى "بىر كەم دەگەننىڭ جانى “ببر.‎ 
。 连 相 运 命 人 苦 穷 ,此 徙 分 不 友 朋 好 【 谚 】 
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A‏ اقىلداسساڭ شەشەرسىڭ› اقىلداسپاساڭ كەم 
كىەسەرسىڭ. 61721 ¥200000 SHEAR,‏ 
和. 于‏ كەڭ بولساڭ. كەم بولمايسىڭ. (512 
7¥ 257¥ 50 . 

® 的 陷 缺 有 ,的 疾 残 有 © 2 ( كەمباعال‎ 
贫 كەمباعال ديحان‎ :的 苦 穷 , 的 苦 贫 , 的 困 贫 
。 庭 家 的 苦 贫 كدمباعال ؤي‎ / 农 

不 得 变 ,来 起 困 贫 , 穷 变 〈 动 ) كەمباعالدان-‎ 
。 裕 富 

。 式 定 不 的 كەمباعالدانۋ كەمباعالدان-‎ 

. 词 名 象 抽 的 كەمباعالدىق كەمباعال‎ 

。 见 罕 常 非 , 少 稀 分 十 〈 副 》P45-*wreaS 

全 的 分 充 不 ,的 陷 缺 有 ,的 足 不 〈 形 ) كەمدى‎ 
。 间 时 的 暂 短 كدمدى كؤن‎ 

' 少 缺 , 乏 缺 )2( 词 名 象 抽 的 كەمدىك ® كەم‎ 
不 穷 , 穷 贫 , 困 贫 @ 废 残 , 病 毛 , 陷 缺 © E 
. #8 

/ 船 商 ساؤدا كدمدسى‎ : 船 轮 , 船 (名 》 كدمه‎ 
"بىر كەمەدەگىنىڭ جانى‎ 生长 船 web كدمه‎ 
。 济 共 舟 同 【 谚 】. 

. ×33 《名 ) كدمدجاي‎ 

产 ”: 轻 减 , 少 减 , 少 变 , 小 变  ( 动 ) كەمەي-‎ 
缩 , 减 缩 © 斤 一 了 少 جىڭ كەمەيىپ قالدى‎ 
否 是 度 长 Sb ۆزىندىعى كەمەيىپ قالعان‎ : 短 
? 了 短 

كەمەيمەلى 》 全 的 低 降 ,的 少 减 ( 形‏ كەمەيمەلى 
كورسەتكىش (:#) 8 . 

。 态 动 使 的 كەمەيت- كدمدي-‎ 

。 式 定 不 的 -so  ؤيدمدك‎ 

。 风 防 〔 植 ] (名 》 كەمەك‎ 

, 想 理 @ 美 尽 善 尽 , 美 完 , 善 完 @( 名 ) كەمەل‎ 
كەمەلىنە‎ 全 年 成 © 步 地 高 最 ; 地 境 想 理 
日 如 ; 纯 青 火 炉 ; 善 完 于 至 , 善 完 到 达 ® ls 
. HBR © FF 

1832, #3738. 4635 © ( 动 ) كەمەلدەن-‎ 
。 年 成 到 达 , 熟 成 育 发 © 美 尽 善 尽 

。 态 动 使 的 كەمەلدەندىر- كەمەلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 كەمەلدەنۋ كەمەلدەن-‎ 


| ھ‎ 炎 膜 胸 性 染 传 〈 的 羊 山 ) (%) كەمەلەك‎ 


。 的 死 该 ( 语 咒 的 羊 山 对 ) كەمەلەك كەلگىر‎ 
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كەمەلىك 〉 :的 船 轮 ,的 船 ( 形‏ "بىر كەمەلىك 


。 方 地 的 船只 一 ورىن‎ | 
天 ,的 明 贤 ,的 明 英 ,的 哲 明 )32( كەمەڭگەر‎ | 


:的 才‏ كەمەڭگەر *سوز 话 的 智明‏ / كەمەڭگەر 
كوسدم 袖 领 的 明 英‏ 。 

© 1515 2:18 8 كەمەڭگەرلىك ® كدمهقكهر‎ 
ىسىمەردىڭ‎ 全 算 妙 机 神 , 明 英 , 智 才 , 谋 知 
بايلىعى قولىندا. كەمەڭگەردىڭ بايلىعى جولىندا.‎ 
业 的 人 伟 , 手 双 的 他 自 来 富 财 的 人 手巧 【 谚 】 
。 生 一 其 在 映 反 绩 

كەمەر ) 边 岸 ， 缘 边 ,沿边 , 沿 〈 名‏ : وزەننىڭ 
كەمەرى 儿 沿 河‏ / ۈستەلدىڭ كدمدرى 儿 沿 桌‏ 。 
كەمەر: كەمەر بەلبەۋ 带 皮 宽 的 边 镶‏ 。 

边 着 顺 ， 边 着 沿 ， 边 岸 着 沿 )8(( كەمەرلە-‎ 
。 走 儿 沿 河 着 顺 وزمندى كەمەرلەپ “جؤرؤ‎ : 沿 
岸 河 ) © 态 身 反 的 كەمەرلەن- © كەمەرلە-‎ 


。 陡 得 显 ( 
。 态 动 使 的 كەمەرلەت- كسيرله‎ 
。 式 定 不 的 كەمەرلەۋ كەمەرلە-‎ 


,的 大 ( 量 容 ), 的 大 肚 ( 亚 器 ) كەمەش 1 )ظ7(‎ 
。 盆 木 的 大 肚 كەمەش استاۋ‎ :的 深 

。 坡 陡 , 峭 陡 《〈 名 》 1 كەمەش‎ 

كدمدشى ) 全 员 海 , 员 船 (名‏ كدمدشى كەلسە› 
قايىقشى جولدان شىعار. 】〗 巫 大 见 巫 小 【 详‏ 。 
كەمەشىلىك ) 业 船 造 〈 名‏ 。 

كدمزول لا قامزول. 

Fk كدميدك ادام‎ :的 巴 下 长 〈 形 ) كدميدك‎ 
。 人 的 巴 

: 病 毛 ， 废 残 , 陷 缺 ® ›#( كەم-كەتىك‎ 
@ 病 毛 的 大 多 有 没 ونشالىقتى كەم-كەتىگى جوق‎ 
充 补 كەم-كەتىگىن تولىقتىرۋ‎ :处 之 足 不 , 缺 欠 
。 处 之 足 不 

。 太 太 老 , 婆 太 老 , 妇 老 [ 口 ] (名) كدميدس‎ 
قاۋساپ‎ ， 太太 老 , 效 太 老 , 妇 老 (名 ) كەمپىر‎ 
كەمپىرى‎ / 小 太 老 的 钟 龙 态 老 وتىرعان كسميسر‎ 
. 2# ولگەن شال‎ 

。 钳 虎 老 , 子 钳 〈 名 )》 كەمپىراۋىز‎ 

。 婆 太 老 ( 数 复 指 ) 《名 ) كەمپىر-كەشەك‎ 

: #. ® 彩 ， 虹 ›# ( كەمپىرقوساق‎ 
。 虹 出 كەمپىرقوساق شىعۋ‎ 


: 18 6 ±±, 15 2 7 )45( كەمپىر-شال‎ 
。 人 老 的 里 家 活 养 jb كەمپىر-شالدى‎ 

كەمسەڭ: كەمسەڭ قاعؤ (322 81) 157811 , 
RRL ; %8‏ „ 

38 ; E , Hê 28151 )8† 98 ¥ ( (3)) كەمسەڭدە-‎ 
. 981318188 كەمسەڭدەپ جىلاۋ‎ : 泣 哭 , 泣 


。 态 互 交 的 كەمسەڭدەس- كەمسەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 كەمسەڭدەت- كەمسەڭدە‎ 
。 式 定 不 的 كەمسەڭدەۋ كەمسەڭدە-‎ 


كەمسەڭ-كەمسەڭ: كەمسەڭ-كەمسەڭ قاعۋ 
CMTE) (io)‏ 1830, #38" 

不 看 ， 病 毛 有 为 认 ， 废 残 嫌 《〈 动 》 كەمسىن-‎ 
并 他 ؤنى كەمسىنىپ وتىرعانى جوق‎ 2, 
. 1057¥ 

。 式 定 不 的 كەمسىنۋ كەمسىن-‎ 

, 8, 30012 , 0¥ ® (31) كەمسىت-‎ 
,(8# © 人 某 低 贬 بىرەۋدى كەمستۋ‎ :起 不 看 
: 心 苯 自 #01 , HAY o 害 损 
。 议 建 的 性 情 侮 كەمسىتەتىن ۇسىنىس‎ 

。 态 动 使 的 كەمسىتتىر- كەمسىت-‎ 

。 式 定 不 的 كەمسىتۋ كەمسىت-‎ 

。 态 互 交 的 كەمسىتىس- كەمسىت-‎ 

: 的 苦 穷 ,的 困 贫 ,的 穷 贫 @〈 形 ) كدمتار‎ 
,的 少 缺 ,的 乏 缺 加 庭 家 的 穷 贫 كەمتار ۈي‎ 
废 残 © 识 知 乏 缺 كەمتار‎ wc; 的 缺 欠 
残 成 变 كەمتار بولۋ‎ :的 陷 缺 有 ,的 病 毛 有 ,的 
。 缺 , 足 不 , 够 不 كەمتار سوعۋ‎ 全 ¥ 

。 词 名 象 抽 的 كەمتارلىق كممتار‎ 

® © #14 %349 كەمتارشىلىق ® كەمتار‎ 
。 陷 缺 , 刻 

。 式 定 不 的 كەمتى-‎  ؤتمدك‎ 
: 块 成 弄 , 块 成 猎 〈 动 》 كەمتى-‎ 
o طن‎ 

كەمتىك ‹4) © 病 毛 , 点 缺 , 陷 缺‏ : كەمتىگى 
بار أت Rt ZR, EF ® 马 的 病 毛 有‏ 
缺 欠 , 少‏ ; كەمتىك ورىندارى بولسا 足 不 有 果 如‏ 
废 残 图 …… 话 的 处 之‏ :… كەمتىك جارالۋ 先‏ 


ناندى كەمتۋ 


。 病 有 就 无 
。 态 动 被 的 كەمتىل- كستى-‎ 
كامشات.‎ 见 كەمشات‎ 


:处 短 ; 错 过 ; 陷 缺 ,点 缺 D〈 名 ) كەمشىلىك‎ 

/ 点 缺 的 中 作 工 قىزمەتتەگى كەمشىلىك‎ 

不 [ 转 ] @ 短 揭 面 当 كەمشىلىگىن بەتىنە باسۋ‎ 

。 少 缺 , 乏 缺 , 足 

有 ,的 错过 有 ,的 点 缺 有 〈 形 ) كەمشىلىكتى‎ 

。 人 的 点 缺 有 كەمشىلىكتى كىسى‎ :的 病 毛 

: 轻 减 , 少 减 , 缺 从 , 少 变 ® 〈 动 》 كەمى-‎ 

© 量 重 轻 三 كونىمى كەمۋ ¥ / سالماعى كەمۋ‎ 

长 ۆزىندىعى *بىر مەتر كەمىدى‎ : 短 缩 , 减 缩 

。 米 一 了 减 缩 度 

, 骨 质 松 , 饰 骨 , 织 组 软 ( 的 头骨 )( 名 ) كەمىك‎ 

。 骨 绵 海 , 骨 和 孔 多 

。 的 斯 骨 有 ,的 织 组 软 有 (头骨 )( 形 )ursS--45s 

。 低 最 , 少 至 , 少 最 ( 副 ) كەمىندە‎ 

كەمىر- ((3) © 哮 , 哨‏ : سؤيدك كەمىرۋ 08 

8,5 تىشقان ساندىقنى كەمىرىپ تاستادى.‎ /头骨 

:受难 使 ; 磨 折 CFD ®. FHT RM 

难 腰 纪年 了 上 因 كارىلىكتەن ارقام كەمىرەدى.‎ 

备 责 , 苦 挖 [ 转 ]@) 。 受‏ , ¥( #, كدشكه دەيىن 

复 重 )C 转 J@ 责 斥 晚 到 天 一 别 كەمىرە بەرمە‎ 

哺 , 习 学 ,看 (着‏ : كدشكه دەيىن كىتاپ كەمىرەدى 

, 备 责 قؤلاق ءتىن كەمىرۋ‎ 全 书 看 晚 到 天 一 

。 责 斥 

كەمىرگىش (16) 19% , ¥ 0# . 

كەمىرگىشتەر 》 动 ] (名‏ [ #إلا تنا 3 , )#3 . 

。 态 动 使 的 كەمىرت- كەمر-‎ 

。 式 定 不 的 كەمىرۋ كەمىر-‎ 

。 #13801008, 8 ê [ 动 ] (名 》 كەمىرۋشى‎ 

. (3(1 , E 1800 〔 动 ] )4( كەمىرۋشىلەر‎ 

。 态 动 被 的 كەمىرىل- كەمىر-‎ 

。 态 互 交 的 كەمىرىس- كەمىر-‎ 

处 短 有 ,的 病 毛 有 ,的 点 缺 有 © 〈 形 ) كەمىس‎ 

个 每 “ار كىمنىڭ ءوزىنىڭ كەمىسى بار.‎ :的 

:的 陷 缺 有 ,的 废 残 © 。 点 缺 的 己 自 有 都 人 

缺 ,的 少 缺 ,的 足 不 © 人 的 废 残 كەمىس ادام‎ 

不 类 肉 ەتنىڭ كەمىسىن سۇتپەن تولتىرۋ‎ :的 乏 

。 充 补 食 奶 用 足 

, 陷 缺 © 词 名 象 抽 的 كەمىستىك ® كەمس‎ 

。 足 不 ,点 缺 

: 轻 减 , 少 减 ® 态 动 使 的 كەمىت- © كەمى-‎ 
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سانىن كەمىتۋ 额 减‏ © ##8, 1# ۇزىندىعىن 

كدستؤ 7848 814 © :降落 , 低 降‏ باعاسن 

كەمىتۋ 低 降 , 低 贬 [ 转 ] © 价 降‏ : «لدى كەمىتپە 

。 家 人 低 贬 别 

。 态 动 使 的 كەمىت-‎  -رىتتىمەك‎ 

。 式 定 不 的 -5S كەمىتۋ‎ 

。 态 动 被 的 كەمىتىل- كەمىت-‎ 

كەن (4) © ,53,9 :تەمىر كدنى 

/ ® % كەن اشۋ‎ / 矿 煤 كومىر كدنى‎ / 矿 铁 

كەن ىزدەۋ چ ® / كەنگە اينالۋ 化 矿‏ / كەن قورى 

, 源 资 [ 转 ] © 工矿 كەن جۇمىسشىلارى‎ / 藏 矿 

富 财 ;泉源‏ : اقىل كەنى 泉源 的 慧 智‏ هد العاشقى 

仪 矿 探 كەن بارلاعىش‎ 全 矿 生 原 [地 ] كەن‎ 

。 机 石 碎 ( 物 矿 ) هك كەن ۈككىش‎ 

. 848 [ 动 ] (名 ) كدنكؤرؤ‎ 

:的 乏 贫 ,的 乏 缺 ,的 少 缺 , 的 短 〈 形 〉 كەندە‎ 

اقىلدان كدنده 1< ]8 80-7 全‏ كەندە بولۋ (قالۋ) 

不 , 缺 不 ,有 كەندە ەسس‎ 全 后 落 ® 少 缺 ® 

。 钱 缺 不 اقشادان كدنده «مدس‎ :后 落 

كەندى ) :的 富 丰 藏 矿 ,的 矿 有 《〈 形‏ كهندى تاۋ 

。 带 地 矿 有 كدندى جەر‎ / 山 矿 

كەندىر 》 麻 线 , 麻 剑 , 麻 〔 植 ] D〈 名‏ : كەندىر 

麻 , 绳 麻 © 仁 麻 كەندىر *دانى‎ / 线 麻 *جىپ‎ 

。 李 行 的 捆 绳 麻 用 كەندىرمەن بۋىلعان چۈك‎ : 线 

全‏ بۇيدا 植 ] pws‏ [ 118 & كەندىرى كەسىلۋ 

. #51100160 

كەندىرلىك (4) 11914 خط 27 ,7869# . 

كدنه 1 (45) 80.838.940 全‏ جدر كەنە 土‏ 

علا @ 生子 个 矮小‏ تاس كەنە 4# جر تؤيه كدنه 

. 2819836 قوي كدنه‎ 4 RR 

: 声 咳 轻 出 发 ,于 嗓 清 كەنە- 1 : تاماق كەنەۋ‎ 

ول تاماعىن كەنەپ سويلدي جونەلدى. 一 了 咳 他‏ 

。 了 来 起 说 便 声 

。 足 丰 使 , 裕 富 使 , 足 富 使 〈 动 ) ¥ كەنە-‎ 

KR GD © 7¥ كەنەزە (45) ® #اجلا,‎ 

全 层 土 , 皮 表 , 层 表 ( 的 地 土 ) © ## 

كەنەزەسى كەبۋ 1.1888 ¬ 2879 . 

(的 方 对 给 备 准 者 输 时 拐 羊 玩 ) (名 》 كەنەي‎ 

。 拐 羊 小 

;有 享 ;得 获 © SHR (%4) © ¥ كەنەل-‎ 
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满 食粮 استىققا كەنەلۋ‎ :来 起 裕 富 ,来 起 足 富 
, 意 满 [ 转 ] © 富 财 到 得 چ / داۋلەتكە كەنەلۋ‎ 
كو ركدم كورد‎ RH حاء‎ 3 , 35 86, 1236 7 
. #1¥# 353186880083671 نىسكە كەنەلۋ‎ 
。 态 动 使 的 كەنەلدىر- كەئەل-‎ 

。 态 动 使 的 كەنەلت- كەئەل-‎ 

。 式 定 不 的 كەنەلۋ كەنەل-‎ 

, 布 夏 , 布 麻 © 麻 洋 CD © )45( كەنەپ‎ 
كەنەپ داعار‎ / 胡 衬 布 夏 كەنەپ كويلەك‎ : 布 麻 粗 
. RR 

كەنەر لا كەەرە. 

墙 @ 际 边 ; 缘 边 ,沿边 , 沿 © (#4) كەنەرە‎ 
。 路 山 的 行 环 كەنەرە جول‎ 全 端 硕 (之 墙 ), 沿 
。 走 脚 山 着 沿 ,1722* ¥ (27) كەنەرەلە-‎ 

。 态 动 使 的 -da كەنەرەلەت-‎ 

。 式 定 不 的 -Ja كەنەرەلەۋ‎ 

:地 更 ,地 料 意 平 出 , 然 忽 , 然 突 《 副 〉 忆 45 
。 了 响声 枪 然 突 كدندت مىلتىق داۋىسى شىقتى.‎ 
كەنەت.‎ 见 كەنەتتەن‎ 

: 养 补 , 补 滋 , 分 养 , 养 营 《〈 名 》 1 كەنەۋ‎ 
كەنەۋى كەنۋ‎ / 饭 的 养 营 有 没 كەنەۋى جوق تاماق‎ 
。 少 养 营 得 变 

。 式 定 不 的 ¥ 1كەنە-‎  ؤهندك‎ 

滋 有 ,的 养 补 有 ,的 养 营 有 © 《 形 ) كەنەۋلى‎ 
,的 浓 © 物 食 的 养 营 有 كەنەۋلى تاماق‎ :的 养 
。( 云 密 ) 云 浓 كەنەۋلى بؤلت‎ :的 密 浓 

少 分 养 ,的 养 营 乏 缺 ( 物 食 ) ( 形 》 كەنەۋسىز‎ 
。 的 养 补 乏 缺 ,的 

كەنجە ) :的 小 最 (中 小 孩 个 几 ) © 〈 形‏ كەنجە 
:的 生 晚 ( 畜 幼 指 ) @ 子 儿 的 小 最 Jj‏ كدنجه 
:的 熟 晚 ( 物 谷 指 ) © 骆 马 的 生 晚 J‏ كدنجه 
بورىي 1686 × هر كدنجه قالۋ 达 发 不 ,后 落‏ : 
مادەنيەتتەن كەنجە قالعان 家 国 的 后 落 化 文 小‏ ھ 
سۈت كەنجە 子 幼 , 子 孩 的 小 最‏ 。 

。 草 影 君 〔 植 ] (名 ) كەنجەگۇل‎ 

: 葛 坐 ; 缓 迟 ,后 落 ,后 退 〈 动 ) كەنجەلە-‎ 
。 生 晚 ( 畜 幼 指 ) كەنجەلەپ تۇۋ‎ 

。 态 动 使 的 كەنجەلەت- كەنجەل-‎ 

。 式 定 不 的 كەنجەلەۋ كەنجەل-‎ 

,庄村 ,村 四 市 城 , 城 省 ,会 都 © 〈 名 ) كەنت‎ 


。 民 村 كهنت حالقى‎ :镇 村 

-的 落 村 有 ,的 镇 村 有 ,的 子 村 有 ( 形 ) كدنتتى‎ 
。 人 工矿 采 , 工 矿 〈 和 名》 كەنشى‎ 

كەنىش ) :的 足 充 ,的 富 丰 ,的 裕 窜 《 形‏ كەنىش 
كومىر 活 生 的 裕 富‏ 。 

dS MRR, ذ‎ 8235 , 8535 @〈 形 ) 1 كەڭ‎ 
® زال #435 م172 / كەڭ كوشه 8851535 كلذ‎ 
大 肥 كەڭ كويلەك‎ :的 绰 宽 ;的 大 肥 , 的 大 宽 


MLM © 0‏ كەڭ دالا 0908321 | 


大 远 光 目 كوز اياسى كەڭ‎ :的 大 远 © 地 大 


| 怀 为 大 宽 ,的 量 大 宏 宽 , 的 宏 宽 ,的 厚 宽 © 的 


:的 慨 惊 ,的 方 大 © 人 的 厚 宽 كەڭ كمسى‎ :的 
钱 花 تيىن-تەبەنگە تارلمق ىستەمەيتىن كەڭ ادام‎ 
هد الاقانى كەڭ × 1977 , 0015¥ هد‎ HH 
اسپان استى‎ 全 在 自由 自 ارقاسىن كەڭگە سالۋ‎ 
هر كەڭ جاپىراقتى الابوتا‎ 路 绝 无 下 天 كەڭ‎ 

[ 植 ] كەڭ جاپىراقتى قالاقاي‎ 全 #071 
植 叶 宽 كەڭ جاپىراقتى وسىمدىك‎ 全 5 
的 大 儿 头 块 , 的 膀 肩 宽 كەڭ جاۋىرىندى‎ 全 物 
كدك‎ 全 地 泛 广 ,地 模 规 大 كەڭ كولەمدى‎ 全 
全 好 气 脾 كەڭ مىنەزدى‎ 全 头 额 宽 ماڭداي‎ 
冰 كەڭ تاناۋ مايمىلدار‎ 全 的 孔 鼻 大 jbb كەڭ‎ 
قد‎ © REF © تولعاۋ‎ dS 全 8 ¥ # 
地 模 规 大 ,地 泛 广 Jp كەڭ‎ 全 MAKE, 
能 © HX FX; 077۸ ® ه كەڭ قولسق‎ 
; 的 厚 宽 人 为 كەڭ قؤرساق‎ 全 马 跑 的 跑 长 
قولى كەڭ 802722 , 610 فهر كەڭ‎ 全 的 方 大 
%7 ,78¥ بولساڭ كەم بولمايسىڭ. ¥1 ;£ وق(‎ 
هه پەيىلىڭدى كدككه سال› قىرمانىڭدى‎ . >7 € 
收 要 场 麦 , 阔 开 放 要 胸 心 【 详 】 دوڭگە سال.‎ 
。 地 高 在 

在 自由 自 © 地 痪 普 , 地 泛 广 0 〈 副 ) 工 كەڭ‎ 
。 地 面 全 ,地 分 充 © 地 忙 不 慌 不 ,地 

无 边 无， 的 阔 广 ， 的 阔 辽 (7¥) كەڭ-بايتاق‎ 
。 地 大 的 阔 辽 كەڭ-بايتاق دالا‎ :的 际 

。 度 宽 © 词 名 象 抽 的 当 S ® كەڭدىك‎ 
大 扩 , 宽 加 , 敞 宽 得 变 , 宽 变 ® (3)) كەڭەي-‎ 
ؤي بۈرىن ان كەڭەيىپ قالعان‎ :来 起 
变 @ 。 了 多 敞 宽 前 以 比 象 好 子 屋 سەكىلدى.‎ 
وي *ورسى‎ ; 面 全 得 变 ,长 增 ,大 扩 , 泛 广 得 


自得 获 هد ارقاسى كەڭەيۋ‎ 高 提 界 境 想 思 كەڭەيۋ‎ 
。 重 释 ; 由 

加 , 宽 放 ® 态 动 使 的 كەڭەيت- 0 كەڭەي-‎ 
: 充 扩 ,大 扩 © 度 宽 宽 加 aks ءنىن‎ : 宽 
ھ‎ 积 面 种 耕 大 扩 ەگىس كولەمىن كەڭايتۋ‎ 
。 张 扩 数 代 الگەبرالىق كدكديتق‎ 

。 态 动 使 的 كەڭەيتتىر- كەڭەيت-‎ 

。 态 动 被 的 كەڭەيتىل- كەڭەيت-‎ 

。 式 定 不 的 كەڭەيۋ كەڭەي-‎ 

: 商 协 , 讨 商 , 商 磋 , 量 商 (名 ) 1 كەڭەس‎ 
个 一 某 对 بەلگىلى ماسەلە جونىندەگى كەڭس‎ 
而 议 كەڭس بار دا شەشىم جوق‎ / 商 磋 的 题 问 
جاقسى كەڭەس بەرۋ‎ : 告 劝 , 议 建 , 意 主 ® 决 不 
上 جوعارعى كەڭەس‎ : 院 议 ,会 议 © 意 主 好 出 
策 献计 献 ;说 劝 , 意 主 出 كەڭەس بەرۋ‎ 全 院 议 
هر كدكس سۇراۋ‎ 量 商 , 讨 商 كەڭەس قۈرۋ‎ 全 
全 聊 闲 , 谈 空 له قىسىر كەڭەس‎ 教 讨 , 教 请 
# )[ كەڭەسپەن كەسكەن تون كدلته بولماس.‎ 
。 短 会 不 只 皮 的 裁 着 量 

协 ， 议 商 , 商 磋 , 讨 商 , 量 商 〈 动 》 1 كەڭەس-‎ 
解 着 量 商 ماسەلەنى كەڭەسىپ شەشۋ‎ : 询 咨 , 商 
仔 虑 考分 充 قابىرعاسىمەن كەڭەسۋ‎ 全 8518 
。 考 思 细 

。 式 定 不 的 1 كەڭەسۋ كەڭس-‎ 

参 , 问 顾 , 士 谋 ,人 的 意 主 出 〈 名 》 كەڭەسشى‎ 
ول سەنىڭ جاقسى كەڭەسشىڭ بولا الادى.‎ : 事 
。 回 顾 好 的 你 作 能 他 

,的 商 协 好 ,的 量 商 爱 © 〈 形 ) كەڭەسشىل‎ 
,的 意 主 出 于 善 ,的 意 主 出 爱 @ 的 教 请 于 善 


。 的 谋 参 当 好 | 


。 义 主 会 议 )4( كەڭەسشىلدىك‎ 
كەڭك-كەڭك‎ :地 格格 © )10( كدكخك_كدخك‎ 
كدكك_كدكك‎ 478781414 © 笑 地 格格 كؤلؤ‎ 

. 9818080010808 جىلاۋ‎ 
#0: ® 声 笑 的 格格 © (%) كەڭكىل‎ 
7 
,  % 85 15 15 Hi # ® 〈 动 ) كەڭكىلدە-‎ 
的 泣 泣 , 咽 鸣 © 笑 地 格格 كەڭكىلدەپ كؤلؤ‎ 
。 泣 吸 كەڭكىلدەپ جىلاۋ‎ :器 
。 态 互 交 的 -S845 كەڭكىلدەس-‎ 
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. 65311208 كەڭكىلدەت- كەڭكىلدە.‎ 
。 式 定 不 的 كەڭكىلدەۋ كەڭكىلدە-‎ 

35 , 85 9435 , 8018 35 , 9 8# كدلظ-مول )ظ7(‎ 
。 活 生 的 裕 富 كەڭ-مول تۇرمىس‎ :的 裕 

。 关 机 ; 厅 公 办 ;处 公办 , 室 公办 (名 》 كەڭسە‎ 
。 部 市 门 , 店 商 , 店 〈 名 》 كەڭسە-دۇكەن‎ 

际 实 离 脱 ,的 室 公办 足 爱 〈 形 》 كەڭسەشىل‎ 
。 的 
回 词 名 象 抽 的 كەڭسەشىلدىك © كەڭسەشىل‎ 
。 义 主 评 文 

كەڭسىرىك (42) ® 骨 梁 鼻‏ : كەڭسىرىگى 
بؤزلق 梁 鼻 ( 的 头 笼 ) © 破 打 被 骨 梁 鼻‏ 。 

。 式 定 不 的 كەڭۋ كدقى.‎ 

كەڭشىلىك 快 畅 ,由 自 (名)‏ : "ومىردىڭ 
كەڭشىلىگى 赦 特 ,大 宽 © 由 自 的 活 生‏ : 
كەڭشىلىك ساياسات 策 政大 宽‏ 4 كىەڭشىلىك 
جاساۋ 理 处 大 宽 , 想 饶‏ 。 

大 扩 , 宽 加 到 得 , 敞 宽 得 变 , 宽 变 〈 动 -45 
توۈسەكتى شىعارىپ تاستاعاننان كديين “وي‎ :来 起 
宽 得 显 子 屋 后 以 去 出 搬 床 把 كەڭىپ قالدى.‎ 
。 了 敞 

كەڭىردەك 〉) 管 气 《名‏ , 0¥ : كەڭىردەك 
قابىنۋ ¢ 全‏ جؤان كەڭىردەك 大 , 口 性 大‏ 
全 # 4‏ كەڭىردەك بارقىت 绒 条 粗‏ هر 
كەڭىردەكتەن الۋ + 710# هر كەڭىردەكتەن كەلۋ 
子 脖 到 ( 度 高 , 度 深 ) © KRE ®‏ 。 
كەڭىردەكتە- )21( 出 露 刚 , 子 脖 到 漫 水 使 D‏ 
头‏ : كەڭىردەكتەپ *جۇزۋ 面 水 出 露 将 将 头 把‏ 
泳 游 地‏ © 1#, 18211415 ابدەن كەڭىر دەكتەدىڭ 
بە؟ 0¥ 7# ® 7 © F#‏ , كەڭىردەكتەپ 
*ولتىرۋ 7616 © ] 模 蛮 , 理 夺 词 强 [ 转‏ : نەعىپ 
وسىنشا كەڭىردەكتەپ كەتنىڭ؟ 184% :¥1038 


? 步 地 种 这 

。 态 动 被 的 كەڭىردەكتە-‎  -لەتكەدرىڭەك‎ 
。 态 身 反 的 كەڭىردەكتەن- كەڭىردەكتە-‎ 
。 态 互 交 的 كەڭىردەكتەس- كەڭىردەكتە-‎ 
态 动 使 的 كەڭىر دەكتەت- كەڭىردەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 كەڭىردەكتەۋ كەڭىردەكتە-‎ 


; 管 气 支 [ 理 生 ] › # ‹ كەڭىردەكشە‎ 
。 张 扩 管 气 支 كەڭىر دەكشەنىڭ كەڭەيۋى‎ 
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自 ,由 自 [ 转 ] © 地 闲 ,地 空 O( 名 》 كەڭىس‎ 
› راقاتنىڭ *تؤبى كەڭىس‎ 仿 畅 结 ; 脱 酒 ,在 自由 
,由 自 于 在 畅 舒 【 详 】 . ەڭبەكتىڭ *تؤبى جەمىس‎ 
。 实 果 于 在 动 劳 
:地 空 , 间 空 (名 〉 كەڭىستىسىك‎ 
. 8¥ كەڭىستىك‎ 

。 态 动 使 的 -3 كەڭىت-‎ 

。 态 动 被 的 كەڭىتىل- كەڭىت-‎ 
害 要 ; 题 问 © 语言 , 辞 言 , 话 @ (名 ) 1 كەپ‎ 
。 对 说 , 验 应 كەلۋ‎ eS 全 

色 气 كدبى جامان‎  : 色 脸 , 色 气 ( 名 ) 工 كەپ‎ 
。 看 难 


اۋاسز 


处 @ 子 帽 的 戴 人 的 疮 头 有 O )4( 185 كەپ‎ | 


FI: +# , + ® ( 动 ) W كەپ-(كەۋىپ)‎ 
كەپكەن “شوب + # © 7 @ ,+8 , كەۋىپ‎ 
تاڭداي‎ ; 渴 干 , 渴 © #400807 قالعان توپىراق‎ 
08700 ; 0275 اۋزى كەپپەۋ‎ 全 ۴7 كەبۋ‎ 
热 成 未 , 退 未 牙 奶 باسىنىڭ دىمى كەپپەگەن‎ 全 
全 KEE; FREE «رنى كەبۋ‎ 全 的 事 慌 不 ,的 
, 渴 常 非 各 5S كونى كەبۋ 8,۴11 ھ ىندىنى‎ 
。 渴 酷 قانى كدبؤ‎ 全 害 历 得 渴 

腹 شى كەبۋ‎ : 胀 发 , 胀 饱 , 胀 〈( 动 ) V كدب‎ 
。 谎 撤 , 说 胡 هد شىلڭ كەپسىن‎ ¥ 

。 子 窝 地 كد جدر كدبه‎ 棚 帘 , 窝 〈 名 ) 1 كديه‎ 
。 羔 羊 大 ,羔羊 (的 产 星 ) (名 ) 1 كديه‎ 

。 类 堆 一 (的 牛 ), 粪 牛 下 كەپە‎ 

一 推 一 式 形 词 动 副 用 常 ) © كەپەلە- (راة)‎ 

” 堆 一 堆 一 كەپەلەپ تىشۋ‎ :地 摊 一 摊 一 ,地 捧 
层 © EK كەپەلەپ جدؤ‎ : 行 强 , 是 硬 @ 类 拉 
。 服 衣 层 几 好 上 套 كەپەلەپ كيۋ‎ :上 套 , 上 加 层 
。 态 动 被 的 -Js كەپەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كەپەلەۋ كەپەلە-‎ 

كەپەش (25) /98/1.1875.]( : كەپەش كيؤ للا 
ا هد تاز كەپەش X75‏ 80165( :3 09 318 . 
كەپەشسىز )76( 18/432 .ال 85 .108/082 
的 帽 便 无 ,的‏ 。 

。 的 帽 便 戴 ,的 儿 幅 小 戴 (7۶) كديدشتى‎ 

做 ,的 帽 花 小 做 ,的 儿 幅 小 做 (7¥) كەپەشتىك‎ 
。 的 帽 便 


: 神 (的 物事 各 管 分 ) [ 宗 ] ® )25( كەپيەت‎ 
! 你 罚款 惩 神 物 食 让 تاماقنىڭ كدبيدتى اتسىن!‎ 
:的 罪 得 会 ,的 …… 污 襄 , 的 要 必 不 ,的 余 多 @ 
. 1589 2385814 قۇدايعا دەگەن كەپيەت *سوز‎ 
分 过 ); 中 精 , 惜 爱 不 ( 物 食 对 )( 形 》 كەپيەتتە-‎ 


。 踏 践 (而 受 享 

。 态 身 反 的 كەپيەتتەن- كەپيەنتە-‎ 
。 式 定 不 的 -ee كەپيەتتەۋ‎ 

كەپكا (45) #4 E,4,‏ . 
كديكه ¥ كهبكا. 


186.000 , 903637 © )16( كەپ-كەلىستى‎ 
。 的 当 妥 ,的 宜 适 ,的 适合 © MY 
كەپ-كەسەك‎ :的 大 高 ,的 大 ( 形 ) كەپ-كەسەك‎ 
。 的 大 高 材 身 is 

不 , 近 最 ; 刚 …… 天 昨 , 天 昨 〈 副 》 كەپ-كەشە‎ 


| 发 天 昨 在 就 bi كدب_كدشه بولعان‎ :刚刚 ; 久 


。 事 的 生 
。 态 动 使 的 VN كەپ‎  -زىكپەك‎ 
كەۋسەن.‎ 见 كەپسەن‎ 


。 勺 漏 〈 名 ) كەپسەر‎ 


كەپسەرلە- ((3) % ,9 ‡: كەپسەرلەپ 
شەگەلەۋ 接 钢‏ 。 

كەپسەرلەت- ‏ كەپسەرل- 25301886 . 
كەپسەرلەۋ كەپسەرلە- 3227600 . 


。 式 定 不 的 كەپسۋ كەپسى-‎ 
جدر‎ FR 6175, FF, 7 )8(( كەپسى-‎ 
تاماعى كديسؤ‎ / 了 干 始 开 地 كەپسي باستادى.‎ 
. Fu 

: 装 ,入 塞 , 塞 © ›8(( كەپتە-‎ 
:( 套 ) 加 层 层 © 。 口 洞 了 住 堵 雪 تاستابتى‎ 
。 服 衣 加 层 层 كەپتەپ كيۋ‎ 

; 住 堵 , 住 卡 四 态 动 被 的 كەپتەل- © كەپتە-‎ 
。 上 门 在 卡 ەسىككە كەپتەلىپ قالۋ‎ :入 挤 

كەپتەر (4) 84ت كديتدر 子 位 养 jb‏ / 
بەيبىتشىلىك كەپتەرى 的 平和‏ چ4 ساقاۋ كەپتەر 
MRE‏ . 

كەپتەرحانا (45) 84,2384 . 

;的 来 得 谈 , 的 言语 同 共 有 《〈 形 ) 1 كەپتەس‎ 
。 的 情 交 有 

: 谈 交 ,话说 , 话 谈 〈 动 ) 1 كەپتەس-‎ 


قار كەپتەپ 


Dr 


? 有 没 了 话说 他 跟 كەپتەستىڭ بە؟‎ 

。 态 互 交 的 كەپتە-‎ 1 

. 2227580 ¥ , 1 كەپتەسۋ كەپتەس-‎ 
。 态 动 使 的 كەپتەت- كەپتە-‎ 

。 式 定 不 的 كەپتەۋ كەپتە-‎ 

晒 , 干 弄 @ 态 动 使 的 EL、I كەپتىر- ® كدب‎ 
. 187-780 كيىم كەپتىرۋ‎ : 干 吹 , 干 晾 , 干 
:的 用 作 燥 干 起 ,的 用 干 烘 〈 形 〉Ui5 كديتسر‎ 
:的 胀 发 起 引 © 器 干 烘 كەپتىرگىش اسپاپ‎ 
干 凉 ,器 干 烘 @ 的 胀 腹 起 引 ىش كەپتىرگىش‎ 


。 器 

。 态 动 使 的 كەپتىرت- كىپتىر-‎ 

。 式 定 不 的 كەپتىرۋ كىپتىر-‎ 

。 态 动 被 的 كەپتىرىل- كەپتىر-‎ 
。 态 身 反 的 كەپتىرىن- كەپتىر-‎ 


كەپشىك 1 ) (名‏ # . 
كەپشىك 5 (42) )45%5 )¥ . 


| كەپىل 1 ) :证 保 , 保 担 @ (名‏ كەپىل بولۋ 


量 质证 保 ساپاسىنا كەپىل بولۋ‎ / 保 作 …… 壹 

。 人 保 担 请 كەپىلگە الۋ‎ :人 证 保 , 者 保 担 © 

.图 热 千 ( 的 处 口 伤 背 马 在 垫 )( 名 》 开 小 :4 

， 环 铁 , 棍 别 ( 的 索 绳 定 固 来 用 )( 名 ) ¥ كەپىل‎ 

. ¥ 

:书证 保 , 书 证 ,证 保 《〈《 名 》 كەپىلدەمە‎ 

。 书 证 保 交 كەپىلدەمە تاپسىرۋ‎ 

证 有 ,的 保 担 人 有 ,的 证 保有 《〈 形 ) كەپىلدى‎ 

。 的 据 

,证 保 © 词 名 象 抽 的 1 كەپىلدىك 0كەپىل‎ 

。 释 保 كەپىلدىككە بەرۋ‎ : 保 担 

保 © 词 名 象 抽 的 كەپىلدىلىك © كەپىلدى‎ 

。 证 保有 应 كەپىلدىلىك بولق كەرەك‎ : 障 保 ,证 

. 228 (名 ) كەپىرەش‎ 

كدر %1 كار. 

棕 暗 ,的 色 棕 深 ( 色 毛 的 牛 、 马 指 )( 形 》 1 كدر‎ 

:的 色 神 深 ,的 色‏ كدر ات 全 马 的 色 棕 深‏ كدر 

浅 هد كدر قۇلا‎ 的 毛 黑 有 部 类 并 色 棕 暗 جاعال‎ 

. 8 61351 قارا كدر‎ 全 的 色 棕 

ABÊ ® 处 高 , 端 顶 (的 山 ) )45( 8 كدر‎ 

:的 足 十 气 神 , 的 傲 高 ,的 慢 例 ,的 傲 骄 ,的 大 

( 女 妇 指 ) كدر ميىق‎ 全 女 妇 的 慢 做 كدر أيدل‎ 
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KE‏ 0175 $¦ 80 , 83:181 9§ هد كدر تاقىس 
的 猎 寻 ,的 诈 诡‏ 。 

كەر- 开 摊 , 开 劈 , 开 伸 , 开 拉 《〈 动 ) W‏ : ارقان 
كەرۋ 于 强 开 拉‏ / اياعىن كدرؤ 腿 开 辟‏ ھ 
كوكىرەك كدرؤ (0 大 自 亡 狂 © 首 昂 , 脑 挺‏ 。 
كدر: كدر ايىل 带 胸 马‏ . 

كدراميكا (4) 39,59 . 

忙 不 懂 不 ,的 腾腾 慢 ; 的 洋洋 懒 〈 形 〉3C) كدر‎ 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 كەراناۋلىق كەراناۋ‎ 

: 的 度 风 有 ;的 慢 合 ,的 做 高 (76) كەربەز‎ 
。 人 的 傲 高 pl كەربەز‎ 

, 2314 8 32,180,187 © 〈 动 ) كەربەزدەن-‎ 
足 十 气 神 كەربەزدەنىپ سويلەۋ‎ : 足 十 气 神 得 显 
كەربەزدەنىپ‎ : 方 大 得 显 , 度 风 有 得 显 @ 说 地 
。 方 大 止 举 *جؤرؤ‎ 

。 式 定 不 的 كەربەزدەنۋ كەربەزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەربەز‎  كىدزەبرەك‎ 

كەربەزسۋ كەربەزسى- 式 定 不 的‏ 。 
كەربەزسى- ا كەربەزدەن-. 

。 态 身 反 的 كەربەزسىن- كەربەزسى-‎ 

。 式 定 不 的 كەرگۋ كدركى-‎ 

。 棍 张 伸 , 具 撑 《名 ) 1 كدركى‎ 

: 势 作 腔 装 , 乔 拿 , 子 架 拿 ( 动 》 1 كدر كى-‎ 
. # 81 كەرگىپ جاۋاپ بەرمەۋ #چ778#8†‎ 
。 态 动 使 的 ¥ كدر‎  -زىگرەك‎ 

كەرگىلە- ((2) :†.$.#. كەرگىلەپ ؤزارتۋ 
长 拉‏ / اياق-قولىنان كەرگىلەۋ 5819081632 . 


。 态 动 被 的 كەرگىلەن- كەرگىلە-‎ 
。 态 互 交 的 - 山 5J كەرگىلەس-‎ 
。 态 动 使 的 كەرگىلەت- كەرگىلە-‎ 
。 式 定 不 的 كەرگىلەۋ كىرگىلە-‎ 
。 态 互 交 的 كەرگىس- كەرگى-‎ 

。 态 动 使 的 كەرگىت- كەرگى-‎ 


张 件 ， 器 伸延 , 具 撑 , 子 棚 0( )4( كەرگىش‎ 
; 档 横 , 木 横 ( 的 间 之 脚 等 椅 桌 )@@ 器 宽 展 ,器 
。 子 撑 , 条 横 ( 的 架 框 7 
كەرگىشپەن‎ : 7518 ,#,#8 © ( 动 ) كەرگىشتە-‎ 
: 搜 , 扯 , 拉 © 来 起 绷 子 绷 用 كدر‎ 
。 搜 我 拉 你 تؤس-تؤستان كەرگىشتەۋ‎ 
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. 2535:3280 كەرگىشتەس- كەرگىشتە-‎ 
。 态 动 使 的 كەرگىشتەت- كەرگىشتە-‎ 
。 式 定 不 的 كەرگىشتەۋ كدر كمشته‎ 


28 8036.000.000 )38( كەردەڭ‎ 
。 慢 做 , 足 十 气 神 كەردەڭ باسؤ‎ 全 的 
1816.877.782 كەردەڭدە-((23‎ 
。 走 地 摆 大 播 大 كەردەڭدەپ “جؤرؤ‎ 


: 态 互 交 的 كەردەڭدەس- كەردەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 كەردەڭدەت- كەردەڭدە.‎ 
。 式 定 不 的 كەردەڭدەۋ كەردەڭدە-‎ 


。 词 名 象 抽 的 كەردەڭ‎  كىدڭەدرەك‎ 
كەردەڭ-كەردەڭ: كەردەڭ-كەردەڭ باسؤ‎ 
。 样 大 模 大 , 摆 大 播 大 〈jcla) 

。 种 一 的 驼峰 双 《名 ) كدر دهرى‎ 

。 态 动 使 的 N كەردىر- كەر-‎ 

餐 一 后 最 ,人 饭 顿 一 后 最 的 前 终 临 ( 名 ) 1 كەرە‎ 
! 的 死 该 6)36( ھ كەرەڭدى ىشكىر!‎ 

كەرە 1 : كەرە قار 生 的 远 偏 ,的 远‏ كەرە قارس 
全 K~‏ كەرە قؤلاش 度 长 的 长 伸 辟 两‏ 。 
كەرەگە (4) ) 扇 格 , 栏 棚 木 (的 房 千‏ : 
كەرەگە تۇرعىزۋ 全 来 起 立 栏 棚 木 把‏ كدرءكه 
جال 81 全‏ كەرەگە كوز 状 盘 棋 , 格 方‏ ھ 
كەرەگەسىنە قاراتۋ 6 8غ , 78 هد كەرەگە 
تاس 877 5, 5# هد ايىرى پىشەن قاسىندا› 
كىسەنى كەرەگە باسىندا. 】 井 草 在 放 子 权 【 谱‏ 
上 架 屋 在 挂 索 马 绊 ， 旁‏ ) +5813 (。 ھ 


0 ءۇي-ءىشى الا بولسا. كەرەگە باسى تولعان ياله. 


。 重 重 难 灾 , 和 不 中 家 【 谚 】 
栏 棚 木 把 ,来 起 围栏 糊 森 用 《 动 》-4J45s كدر‎ 
。 来 起 立 

。 式 定 不 的 كەرەگەلەۋ كەرەگەلە-‎ 

. AEF )4( كدر هكدشى‎ 
. 的 僻 偏 ,的 远 偏 ,的 远 〈 形 ) كەرەعار‎ 

尽 ; 要 需 着 尽 , 地 需 所 其 按 〈 副 》 كەرەگىنشە‎ 
。 取 领 要 需 视 كەرەگىنشە الۋ‎ : 量 

كەرەك 》) 须 必 , 当 应 ,该 应 ,要 《〈 名‏ : وعان 
كەرەگى 疗 治 是 的 要 需 他 .se‏ 。 / 
وقىتۋشىلاردى قۇرمەتتەۋ كەرەك 师 教 重 尊 当 应‏ 
كه كەرەك دەسە :也 …… 连‏ كەرەك دەسە "بىر 
قابات كيىمى ده جوق 全 有 没 都 服 衣 套 一 连‏ 


كەرەك جوق 紧要 不 , 么 什 有 没 , 系 关 没‏ ھ 
كەرەك قىلۇ 要 需 , 用 要‏ هد كەرەك تاستىاڭ 
اۋىرلىعى جوق. 721 8293758011173 . 全‏ 
“ال كەرەك ايبار كەرەك. ءالسىز ايبار نه كەرەك . 
风 威 有 儿 哪 力 势 有 没 , 风 威 要 力 势 有 〖 谚‏ 。 
كەرەك-جاراق 》 品 物 需 所 ， 西 东 的 用 有 《名‏ 
备 装 )‏ (: كەرەك-جاراقتاردى الىپ *جؤرؤ 用 有 把‏ 
走 带 都 西 东 的‏ 。 

。 式 定 不 的 كەرەكسۋ كەرەكسى-‎ 

必 为 认 , 要 需 为 认 , 要 需 到 感动 ) كەرەكسى-‎ 
。 要 
,的 用 无 ,的 着 不 用 ,的 要 需 不 ( 形 ) كەرەكسىز‎ 
/ 西 东 的 着 不 用 كەرەكسىز نارسەلەر‎ :的 废 作 
. (¥ كەرەكسىز بۈيىم‎ 

。 词 名 象 抽 的 كەرەكسىزدىك كەرەكسىز‎ 

。 态 身 反 的 كەرەكسىن- كەرەكسى-‎ 

。 态 动 使 的 كەرەكسىندىر- كەرەكسىن-‎ 
得 用 ,的 用 有 ,的 用 需 ,的 要 需 ( 形 ) كەرەكتى‎ 
。 料 原 的 用 有 كەرەكتى شيكىزات‎ :的 着 

。 词 名 象 抽 的 كەرەكتىلىك كەرەكتى‎ 

كەرەمەت (1()16) 0# 80 HER, ODE,‏ ئ 
:的 妙‏ كەرەمەت “ادس /法 办 的 妙 绝‏ كەرەمەت 
ەرلىك 很 ,分 十 , 常 非 © 勇 神‏ : 
ۈلكەن 情事 的 妙 奇 , 奇 神 , 迹 奇 © 大 之 常 非‏ : 
ەرلەردىڭ كەرەمەتى 迹 奇 的 雄 英‏ 。 

® 的 术 妖 要 ,的 灵 神 有 © 〈 形 〉 كدر «مدتتى‎ 
。 的 妙 绝 ,的 般 迹 奇 

。 词 名 象 抽 的 كەرەمەتتىاق كدرهمدت‎ 

情 息 ,的 急 懈 ,的 极 消 ,的 惰 懒 〈 形 》 كدر هناؤ‎ 
كەرەناۋ‎ / 动 主 不 上 作 工 قىزمەتتە كەرەناۋ‎ :的 
。 极 消 得 变 تارتۋ‎ 

+, 0# 6,4511094 )75( كەرەناۋ-جالقاۋ‎ 
. MOR 

消 , 来 起 情 懒 , 情 懒 变 , 1 (31) كەرەناۇلا-‎ 
地 洋洋 向 كەرەئاۋلاپ سوڭىنان ىلەسۋ‎ :来 起 极 


كەرەمەت 


。 面 后 在 跟 
。 态 身 反 的 كەرەناۋلا-‎  -نالۋانەرەك‎ 
. 2227280 كەرەناۋلاۋ كەرەناۋلا.‎ 


。 词 名 象 抽 的 كەرەناۋلىق كەرەناۋ‎ 
كەرەڭ شال‎  .#0#78.0# © ( 形 ) كەرەڭ‎ 


23 وج مد © م , كەرەڭ بولۋ %8 وعد 
:的 气 生 无 ,的 烟 人 无 ,的 凉 荒 转 ] @‏ كەرەڭ 
地 大 的 凉 荒 站‏ 。 

: # 7# )8(( كەرەڭدەن-‎ 
? 85646 كەتتىڭ؟‎ 
。 式 定 不 的 كەرەڭدەنۋ كەرەڭدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كىرەڭ‎  كىدڭەرەك‎ 

كەرەڭ-مىلقاۋ ) 《名‏ 41¥ , 8# ر . 
كەرەڭقۇلاق ) (名‏ (18) 1518# . 

كەرەۋەت ) 床 ( 名‏ : اعاش كەرەۋەت 776 / سىم 
كەرەۋەت 床 丝 钢‏ 。 

كەرەۋەتسىز ) :的 床 无 《 形‏ كرەۋەتسز 
جد ركه جائ 上 地 在 睡 床 有 没‏ 。 


نەعىپ كەرەڭدەنىپ 


كەرەۋەتتى (2() 801728 كدرءؤءتتى ؤيده 
里 屋 的 床 有 在‏ 。 

كەرەۋەتتىك (26 :的 床 做 ;的 床‏ كەرەۋەتنىك 
اعاش 头 木 的 床 做‏ 。 


。 人 的 马赛 参 送 接 〈 名 》 كدر «شى‎ 

[ 转 ]@ 头 仰 , 首 兄 ; 子 脖 插 © (31) كەرجي-‎ 

。 来 起 撩 执 ,来 起 执 固 

。 态 动 使 的 كەرجي-‎ 

。 式 定 不 的 -weJ كەرجيۋ‎ 

كدر زى 》 用 革 皮 代 ) 布 油 厚 〈 名‏ (: كدرزى ەتىك 

。 坎 简 高 布 油 厚 

:论争 , 执 争 , 吵 争 , 嘴 吵 〈 名 》 كەركىل‎ 

جاقىننان بدرى كەركىل ازايىپ قالدى 争 来 近‏ 

。 了 少 吵 

: 论争 , 吵 争 ， 踢 了 吵 〈 动 》 كەركىلدەس-‎ 

意 好 们 你 Sb كە ركىلدەسكەننەن ۈيالمايسىڭدار‎ 

? 吗 嘴 吵 思 

。 态 动 使 的 كەركىلدەستىر- كەركىلدەس-‎ 

。 式 定 不 的 كەركىلدەسۋ كەركىلدەس-‎ 

BB ) 的 间 之 桩 两 在 定 固 ) (名) كەرمە‎ 

请 家 ) @ 索 绳 (的 用 时 马 套 ) © RB, A 

© 绳 拉 , 线 拉 ( 的 用 物 挂 ) © 子 杆 (的 息 栖 

。 境 困 入 陷 كەرمەگە *تؤسؤ‎ : 难 危 , 境 困 转 ] 

。 七 三 土 , 天 景 红 【〔 植 ] 《名 ) 1 كەرمەك‎ 

كەرمەك 1 ) 的 涩 苦 , 的 味 苦 带 略 ( 形‏ : "بىراز 

。 几 味 苦 点 有 كەرمەك *دامى بار‎ 

: 儿 昧 苦 有 得 变 , 苦 发 〈 动 ) كەرمەكتەن-‎ 
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كدرجيت- 


点 一 有 得 变 道 昧 *دامى كەرمەكتەنىپ كەتىپتى‎ 
. 7# 

。 态 动 使 的 كەرمەكتەندىر- كەرمەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 كەرمەكتەنۋ كەرمەكتەن-‎ 

. 词 名 象 抽 的 1 js  كىتكەمرەك‎ 

: 挡 阻 ,拦阻 , 拦 (家 绳 用) (3)) كەرمەلە-‎ 
。 住 拦 子 强 用 كەرمەلەپ ؤستاؤ‎ 


. 态 互 交 的 كەرمەلەس- كەرمەلە-‎ 
。 态 动 使 的 -Js كەرمەلەت-‎ 
。 式 定 不 的 -Ja كەرمەلەۋ‎ 


كەرمەلى: كەرمەلى توسدك 床 刷‏ 。 
كدرمدشه (45) 8|38 . 


。 动 | وزەن‎ :出 溢 , 满 充 ; 下 不 容 , 撑 © 28(( كەرنە-‎ 
كەرتارتپالانۋ‎ | 


。 床 河 了 过 漫 水 ارناسىن سۇ كەرنەپ كەتىپتى.‎ 
كۈش كەرنەۋ‎ : 兴 高 , 奋 兴 ; 满 充 , 滋 洋 〔 转 ] © 
اشؤ‎ 全 烈 采 高 兴 شاتتىق كەرنەۋ‎ / RF 
ىزا‎ A 丈 三 冒 火 ,来 火 起 发 , 既 发 كەرنەۋ‎ 
。 火 怒 腔 满 , 冠 冲 发 怒 كەرنەۋ‎ 

那 尔 卡 (的 克 别 效 乌 ) © 〔 音 ] (名 ) كەرنەي‎ 
。 简 烟 © 器 乐 管 铜 © 号 

。 简 烟 装 , 简 烟 安 〈 动 》 -wb 

卡 吹 © 73(0:0( كەرنەيلەت- © كەرنەيلە-‎ 
过 走 号 着 吹 كەرنەيلەتىپ كەلۋ‎ :号 吹 ,号 那 尔 
。 来 

。 式 定 不 的 كەرنەيلەۋ كدرنديل‎ 

。 称 统 的 器 乐 管 铀 名》 كەرنەي-سىرئاي‎ 

。 者 奏 吹 的 器 乐 管 钢 , 手 号 (名 ) كەرنەيشى‎ 

。 态 动 被 的 -5J كەرنەل-‎ 

。 态 动 使 的 -2JG كەرنەت.‎ 


كەرنەۋ 1 ) 力 应 , 力 压 〈 名‏ : توك كەرنەۋى 


压 电‏ / جوعارعى كەرنەۋ 力 压 上‏ / كەرنەۋ 
تولقىن 波 力 应‏ 。 
كەرنەۋ 1 كەرنە- 式 定 不 的‏ 。 


。 炉 气 油 煤 声 无 《名 》 كەروگاز‎ 
. 302101 )2( كدروسين‎ 
。 器 容 油 煤 © 炉 油 煤 © )4( كدر وسينكا‎ 
كدريمش‎ 。 : 头 砖 , 坏 砖 , 砖 (名 ) كەرپىش‎ 
ورتەۋ 761 / كەرپىش قالاۋ ¥¥¥ هر جالعىز اماش‎ 
. ورمان بولماس› جالعىز كەرپىش قورعان بولماس‎ 
。 墙 成 不 砖 单 , 林 成 不 木 独 【〖【 详 】 
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| 


| 


. FUE, FF )4( كهرسامال‎ 

。 碗 木 大 , 盆 木 (名 》 كەرسەن‎ 
مەنىمەن‎ : 事 本 ; 劲 干 ,量力 〈 名 ) 1 كەرت‎ 
? 吗 量 较 我 跟 敢 (你 ) ؤستاسار كەرتىڭ بار ما؟‎ 


。 人 一 自 独 , 身 只 ھ كدرت (قارا) باس‎ | 


كدرت- 1 )  : 切 , 砍 , 刻 ( 动‏ كەرتىپ بەلگى 
سالۋ 记 标 出 刻‏ / كەرتىپ تۋراۋ 片 成 切‏ 。 
كەرتاقىس 》 见 已 持 坚 ， 的 撩 执 ， 的 执 固 〈 形‏ 
的‏ 。 

كەرتارتپا ) :的 退 倒 , 的 动 反 © 〈 形‏ كەرتارتپا 
توب 子 分 动 反 , 派 动 反 © 团 集 动 反‏ 。 

反 向 走 ; 步 退 , 退 倒 , 化 退 3(( كەرتارتپالان-‎ 
动 

。 式 定 不 的 كەرتارتپالان-‎ 
© 词 名 象 抽 的 bjbJ5 © كەرتارتپالىق‎ 
。 性 动 反 , 动 反 

: 派 动 反 , 子 分 动 反 《名 كەرتارتپاشى‎ 
。 争 斗 作 派 动 反 同 كەرتارتپاشىلارمەن كۈرەسۋ‎ 
词 名 象 抽 的 كەرتارتپاشىلىق ® كدرتارتباشى‎ 


。 性 动 反 @ | 


。 子 杆 ; 柱 立 , 子 柱 〈 名 》 I)45 

。 槽 料 喂 〔 方 ] (名 ) كدرته‎ 

, 方 地 的 出 凸 (的 等 坡 斜 , 崖 悬 ) كەرتەش(#)‎ 
短 كەرتەش مۇرىن (تاناۋ)‎ 全 分 部 的 形 梯 阶 
。 子 鼻 

(的 等 坡 斜 ， 崖 悬 指 ) كەرتەش-كەرتەش(16)‎ 
。 的 形 梯 阶 ,的 出 凸 

来 下 切 © 痕 切 , 痕 刻 , 口 切 © )4( كدرتيه‎ 
。(( 块 一 ) 的 

(的 来 下 砍 ) ® 痕 切 , 痕 刻 四 〈 名 》 كەرتپەش‎ 
。 块 木 , 木 碎 

。 式 定 不 的 1 كەرتۋ كەرت-‎ 

弹指 拇 大 用 着 赢 时 拐 羊 玩 )( 名 》 كەرتۇقىل‎ 
. 15 2# ) 2 #81 # 

كەرتىك (#› [0 1 , |# 180,18 : بەسىنشى 
كەرتىك 口 切 个 五 第‏ 。 

:的 痕 刻 有 ,的 口 切 带 ( 形 ) كەرتىك-كەرتىك‎ 
。 棍 木 的 痕 刻 多 好 有 كەرتىك-كەرتىك تاياق‎ 
كەرتىكتەپ بەلگى‎ : 砍 , 切 , 刻 )30( كەرتىكتە-‎ 
。 记 标 出 刻 سالۋ‎ 


。 式 定 不 的 كەرتىكتەۋ كەرتىكتە-‎ 

. 65318489 1 كەرتىل- كدرت-‎ 
عد‎ © 痕 切 , 痕 刻 © )4( كەرتىندى‎ 
。 木 碎 ( 的 


jS : 8508218, EE, 8116 (76) 1 كدرؤ‎ 
. 7271885418 كەرۋ جدر‎ / 路 远 جول‎ 

。 式 定 不 的 W كدرؤ 1 كدر‎ 

， 队 驼 ， 队 商 〈 的 物 货运 驮 ) 〈 名 ) كەرۋەن‎ 
/ ( 头 锅 马 ) 头 领 的 队 商 كدرؤمن باسى‎ : 帮 马 
。( 店 马 ) 店 客 كەرۋەن ساراي‎ 

كدر ؤهنشى (4) 281078 5 ,83616 كار . 
كەرۋەنشىلىك (4)- 53 , #8 ٍلا . 
كەرۇلى (38) غ853 .8537814 , #لع937ة . 
كەرۋىش 〉 《名‏ 2153 #78 . 

。 的 色 棕 杂 加 色 褐 《〈 形 ) كەرشە‎ 

。 挛 痉 肠 ( 病 种 一 的 马 ) (名 ) كەرشەۋ‎ 
كەرشەۋلەپ‎ : 采 开 ; 掘 挖 , 控 〈 动 》 كهرشدؤله‎ 
。 藏 矿 气 挖 كەن قازۋ‎ 

。 式 定 不 的 كەرشەۋلەۋ كەرشەۋلە-‎ 

。 菜 白 岩 〔 植 ] (名 ) كەرشۇلان‎ 

对 ;的 反 ,的 背 , 的 逆 , 的 后 向 〈 形 〉 1 كدرى‎ 
كدرى‎ /〈 退 后 ) 退 倒 كدرى شەگىنۋ‎ ;的 立 
كدرى‎ 全 面 反 رءاكسيا ¥3 >ز :1 / كهرى جاعى‎ 
全 142292 )0( ايىل ]7# هد كدرى امال‎ 
Lib كدرى‎ 全 的 执 固 ,的 见 已 持 坚 كدرى اۋىز‎ 
هد كدرى كەلۋۇ‎ 的 守 保 ,的 旧 守 ,的 前 不 步 停 
هه كدرى كەتۋ‎ 运 命 的 样 同 有 , 场 下 样 同 得 落 
， 敬 回 هه كەرىن كىەلتىرۋ‎ 退 豪 ; 步 退 , 退 倒 
هر كدرى تارتۋ‎ 数 倒 [ 数 ] كدرى ساندار‎ 全 复 报 
0 كدرى تەوريا‎ 全 退 倒 , 退 后 © READ 
全 换 变 逆 [ 数 ] كدرى تۈرلەنسرۋ‎ 全 理 定 逆 
. 835 كدرى *ؤشر‎ 

كدرى 1 (38) #(3(6,36) . 

كەرىك 1 (#› 48 . 

。 座 豹 鹿 〔 天 ] (%) 1 كەرىك‎ 

。 的 话 大 说 ,的 口 夺 好 ,的 负 自 (7) ¥ كەرىك‎ 
كەرىز ¶ كارىز:‎ 

. كەرىك: كەرىك بوكدن ا3‎ 
。 词 名 象 抽 的 下 كەرىكتىك كەرىك‎ 

: 展 舒 , 展 伸 © 态 动 被 的 N كەرىل- @ كدر‎ 


出 指 》 [ 转 ] © 下 躺 子 身 直 伸 كەرىلىپ جاتؤ‎ 
: 乔 £, FRE FD © ع‎ 95 ,伸延 ( 脉 
。 发 不 言 一 子 架 出 摆 كەرىلىپ سويلەمەۋ‎ 
كەرىلدە- ¥[ كەركىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 كەرىلدىر- كەرىل-‎ 

. 态 动 使 的 كەرىلت- كەرىل-‎ 

。 式 定 不 的 كەرىلۋ كەرىل-‎ 

22, 8; 181814 (3)) كەرىلىپ-سوزىل-‎ 
伸 他 ول كەرىلىپ-سوزىلىپ كوب وتىردى.‎ : 展 
。 久 好 了 坐 又 腰 懒 个 了 

定 不 的 كەرىلىپ-سوزىلۋ كىرىلىپ-سوزىل-‎ 
2 

妙 奇 ,的 起 不 了 ,的 好 美 © 2(1 كەرىم‎ 
18 CFE) @ 食 饭 的 口 可 味美 كەرىم اس‎ :的 
做 كەرىم ادام‎ :的 子 架 拿 ,的 乔 拿 ;的 傲 高 ,的 


。 人 的 慢 

كەرىم 1 ) 分 十 , 别 特 , 很 , 常 非 〈 副‏ ， كەرىم 
جاقسى 好 常 非‏ 。 

كەرىمسال 风 热 ,风干 (名)‏ : جازعى كەرىم- 
سال 风 热 的 季 夏‏ 。 


كەرىس 45(1) (18) 8 . 

: 纷 纠 , 角 口 , 执 争 , 吵 争 〈 名 ) 1 te 
。 纷 纠 生产 كدرس تۋىلۇ‎ 

: 执 争 ,论争 , 嘴 吵 , 吵 争 〈 动 》  ¥-سىرەك‎ 

不 合 此 彼 因 *وزارا كەلىسە الماي كەرىسىپ قالۋ‎ 

。 吵 争 而 来 

:的 长 年 ,的 大 (人 指 )( 形 ) كەرىسكەدەي‎ 

كەرىسكەدەي ادام 前面 人 大 在 ha)‏ / ول قىز 

早 是 而 娘 姑 是 不 她 «مەس» كەرىسكەدەي قاتىن‎ 

。 女 妇 的 婚 结 已 

كەرىستىر- كەرس- 1 538844 . 

كەرىسۋ كەرس- 1 20227580 . 

倒 ,着 反 ; 而 反 , 之 反 ; 反 相 《 副 ) كەرىسىنشە‎ 

:着‏ ونىڭ كەرىسىنشە 反 相 此 与‏ / كەرىسىنشە 

。 说 着 反 سويلەۋ‎ 

كەرىش (42) ± , 1# : كدرش توپىراق §# 

2 

, 截 , 伐 , 砍 ; 破 拉 , 剪 , 割 , 切 © (3 كەس-‎ 

/ 皮包 割 تاساق كەسۋ‎ / 肉 切 ەت كەسۋ‎ .# 

قايشىمەن كەسۋ 前 子 前 用‏ / پىشاق كەسىپ كەتۋ 
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, #1 91 ( 技 ] © 木 伐 @ اعاش كەسۋ‎ / 破 拉 子 刀 
: 写 , 开 © KR CE) © ¥ .#¥ © 前 切 


| بەس جىلعا‎ : 罪 定 , 判 [法 ] © 票 开 تالون كەسۋ‎ 
| توپنىڭ‎ :过 横 , 过 穿 © ( 刑 ) 年 五 判 كەسۋ‎ 
| ھ ات‎ 去 过 穿 中 群 人 从 ورتاسىنان كەسىپ ءوتۋ‎ 


往来 绝 断 قۇيرىعىن (تىزگىنىن› ءىزىن) كەسۋ‎ 
定 , 价 作 باعا كەسۋ‎ 全 手 子 剑 باس كەسەر‎ 全 
. 断 长 ,( 路 去 ) 住 培 جول كدسؤ‎ 全 价 评 , 价 


| 断 判 , 明 判 ® 价 定 , 价 作 @ كەسىك كەسۋ‎ & 
横 车 马 把 كوشەگە اربانى كەسە-كولدەئەڭ قويؤ‎ | 


尊 كەسىپ وتبدؤ‎ 全 讲 地 定 肯 كەسىپ ايتۋ‎ 全 
هر كىندىك‎ 缓 容 不 刻 , 迫 急 هد كوكدي كەسۋ‎ 敬 
4 乡 故 , 方 地 的 长 生 كەسىپ› كىرجۋعان جەر‎ 
切 一 je قۇلاق كدستى #82 هر مۈرتىن بالتا‎ 
هد پىشاق كەسكەندەي تيىلۋ‎ 备 皆 事 万 , 绪 就 备 准 
اعاش كەسسەڭ‎ & 来 下 静安 ; 住 停 , 息 停 ( 下 一 ) 
ۇزىن كەس› قىسقارتۋىڭ وڭاي› تەمىر كەسسەڭ‎ 
, 308 [21 قىسقا كەس› ۇزارتۋىڭ وڭاي.‎ 
باس كەسپەك بارء “تمل كەسپەك‎ 全 . RR 
. 8272# 18 جوق. 1( =1 2:(8ئ1103#7,‎ 
كدسايات لل كدسديات.‎ 
全 2814: كاردمن كەس‎ 全 21172 )4( 1 كەسە‎ 
. #2 ,91/ شاي كەسە‎ 
着 模 jiy كدسه‎ BBB (J) 1 كەسە‎ 
كەسە تۇرۋ‎ 全 脆 干 得 说 هد كەسە سويلەۋ‎ 去 过 
。 碍 阻 ; 住 挡 
。 雪 积 كەسە ¥ : كەسە قار‎ 
。 称 泛 的 四 器 和 碗 〈 名 》 كدسه أياق‎ 
. #&±,#4 7) )#(‹ 1 كەسەك‎ 
石 块 一 كەسەك 1 (#› #, “سر كەسەك تاس‎ 
هد قارا كەسەك‎ 子 秸 块 大 هد كەسەك كيىز‎ ± 
. 8 
:的 大 高 ,的 大 块 ,的 大 O GE} ¥ كەسەك‎ 
大 高 كەسەك دهنهلى‎ / 煤 块 大 كەسەك كومىر‎ 
*سوزى‎ :的 奥 深 , 的 量 份 有 【〔 转 ] © 材 身 的 
. 肉 瘦 قارا كەسەك ەت‎ 4 量 份 有 很 话 كەسەك‎ 
«تتى‎ : 的 块 大 块 大 〈 形 》 كەسەك-كەسەك‎ 
。 肉 吃 地 块 大 块 大 كەسەك-كەسەگىمەن ج‎ 
:出 拾 ,出 拣 , 出 挑 ( 块 大 将 ) (3)) كەسەكتە-‎ 
煤 的 块 大 把 كومىردى كەسەكتەپ كەسەگىن الۋ‎ 
。 来 出 挑 
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。 态 动 被 的 كەسەكتەل- كىەسەكتە-‎ 

,大 变 @ 29 [> كەسەكتە-(80‎ 人 كەسەكتەن-‎ 
。 高 长 ,大 长 

。 态 动 使 的 -25 心 55 كەسەكتەت.‎ 

比 ,的 小 不 头 块 ,的 大 较 〈 形 ) 1 كدسهكتهؤق‎ 
。 的 大 高 较 

。 式 定 不 的 كەسەكتەۋ 1 كەسەكتە-‎ 


。 词 名 象 抽 的 下 كەسەك‎  كىتكەسەك‎ 
: 百 横 ,向 横 , 着 横 0 )8[( كەسە-كولدەنەڭ‎ 


: 地 反 相 , 着 背 ,着 逆转 ]@ 上 街 在 停 着 
挡 [ 转 ] © 说 着 反 كەسە-كولدەنەڭ سويلەۋ‎ 

碍 阻 ,着‏ : بىرەۋدىڭ جولىنا كەسەكولدەنەڭ تۈرۋ 
全 路 的 人 某 着 挡‏ كەسە-كولدەنەڭ بولۋ #4, 
梗 作‏ 。 

كەسەقاپ ‹#) 8# . 

病 , 病 毛 ， 症 病 , 病 疾 , 病 © )4( 1 كەسەل‎ 
جۇقپالى كدسدل ® / قوعامدىق كەسەل‎ : 态 
: BM, KR, EM FD © 态 病 的 会 社 

جانىنا باتقان كدسهلى 苦痛 的 受难 人 使‏ ھ 
كەسەل 5 病 害 , 病 患 六‏ 。 

كەسەل 1 》 补 损 ， 害 危 〈 名‏ ，: كەسەلى "تيۋ 

。 利 不 已 自 你 对 وزىڭە كەسەل‎ / RE 

, 害 受 @ 病 害 , 病 生 , 病 患 O( 动 》 -oo 
。 坏 变 气 脾 , 害 厉 得 变 © HUE 

。 态 动 使 的 كەسەلدەندىر- كەسەلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 كەسەلدەنۋ كىسەلدەن-‎ 

症 病 有 ， 的 病 患 ,的 病 有 © كەسەلدى (2آ3)‎ 
历 @ 的 危 有 ,的 益 无 ,的 害 有 @ 的 态 病 , 的 
。 的 了 得 不 ,的 害 

#8 كەسەلەپ °ونۇ‎ :向 横 , 着 横 © )3(( كەسەلە-‎ 
جولىن كەسەلەپ‎ : 碍 阻 , 挡 阻 ,拦阻 © 去 过 着 
。 路 住 挡 توسۋ‎ 

。 式 定 不 的 كەسەلەۋ كەسەلە-‎ 

。 顶 屋 大 形 拱 〔 方 ] (名 》 كەسەنە‎ 

; 祸 灾 , 难 灾 ; 处 害 , 害 危 《名 ) كەسەپات‎ 

75 © 难 灾 的 民 人 «لكه كەلگەن كەسەپات‎ : 幸 不 
*بىردىڭ كدسدياتى مىڭعا ل‎ : 事 恶 , 恶 奸 , 恶 
بؤل ادام‎ :了 得 不 , 害 历 © BH 116 
® . 害 历 真人 个 这 كەسەپات بولىپ تۇر عوي.‎ 


。 虫 人 害 , 子 分 害 危 

,了 得 不 得 变 ,来 起 害 厉 〈 动 》 كەسەپاتتان-‎ 
جەل بارعان سايىن كەسەپاتتانىپ‎ : 猛 凶 得 变 
مىنا بالا‎ / . 害 厉 越 来 越 得 刊 风 الدى.‎ 
。 了 得 不 越 来 越 子 孩 这 كەسەپاتتانىپ بارادى.‎ 
。 式 定 不 的 كەسەپاتتانۋ كەسەپاتتان-‎ 

重 深 害 危 ,的 恶 邪 ,的 害 祸 〈 形 ) كەسەپاتتى‎ 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 كەسەپانتىق كەسەپات‎ 

كەسەر (45) ) 的 线 断 前 时 毯 织‏ ) 718 ھ 
كەسەر باسىنىڭ عانا قامىن ويلاۋ £ ]8 8 2 , وذ 8 
= 8¥ . 

كەسەرتكى لا كدسسرتكه. 

كەسەس- (12) ]#1878 ,€4 : كەسەسىپ 
الۋ 先 在 说 话‏ 。 

。 式 定 不 的 كەسەسۋ كەسەس-‎ 
:要 谈 , 定 说 ,好 说 (2)) كدسدت-‎ 
。 好 说 先 事 كەسەتىپ الو كەرەك‎ 
。 式 定 不 的 كەسەتۋ كدسدت-‎ 
不 其 使 侧 两 的 羊 在 定 固 ) (名 〉 كدسكدك‎ 
FRE © FIN, HER CE O HEE FE RE 
. 188.100 FD © 子 杆 鼻 , 根 鼻 , 棒 ( 驼 
起 定 固 ,来 起 绑 ( 棍 木 将 ) 0()8(( كەسكەكتە-‎ 
。 碍 障 置 设 , 堵 , 挡 @ 来 


الدىن الا 


。 态 动 被 的 كەسكەكتەل- كدسكدكته-‎ 
。 态 动 使 的 كەسكەكتەت- كەسكەكتە.‎ 
。 式 定 不 的 كەسكەكتەۋ كەسكەكتە-‎ 


障 有 ;( 羊 ) 的 棍 木 有 带 侧 两 〈 形 ) كەسەكتى‎ 
。 的 碍 

阻 ;过 走 面 迎 ,过 横 , 过 穿 〈( 动 》- 人 wo45-u45 
. كەس-كەستەپ الدىنان «كى ادام شىعا كەلدى‎ : 搓 
。 人 个 两 来 过 走 面 迎 

。 态 互 交 的 كەس-كەستەس- كەس-كەستە-‎ 


。 态 动 使 的 كەس-كەستەت- كەس-كەستە-‎ 
。 式 定 不 的 كەس-كەستەۋ كس كستد‎ 
. 态 动 使 的 كس‎  -زىكسەك‎ 


: 砍 , 制 , 割 , 切 (地 续 连 ) 〈 动 ) كەسكىلە-‎ 
。 死 致 而 刀 几 和 砍 连 كەسكىلەپ كولتىرۋ‎ 

。 态 动 被 的 كەسكىلەن- كەسكىلە-‎ 

#!# © 态 互 交 的 كەسكىلەس- @ كدسكمله‎ 


激 كەسكىلەسكەن سوعىس‎ :化 热 白 得 变 ,来 起 
。 争 战 的 烈 

。 式 定 不 的 كەسكىلەۋ كەسكىلە-‎ 

身 , 材 身 , 态 体 ; 貌 容 , 貌 相 〈 动 ;1 كەسكىن‎ 
ونىڭ كەسكىنىندە ۈرەيلەنۋ پايدا‎ : 廓 轮 ; 姿 
A. © # 85 84 © 7 ® غلا بل‎ fk بولدى.‎ 
。 话 电 真传 كەسكىن تەلەفونى‎ 

: 定 肯 , 问 疑 无 毫 , 定 一 〈 副 》 1 كەسكىن‎ 
هد كەسكىن تۈردە‎ 成 完 定 肯 كەسكىن ورىندايدى‎ 
。 地 然 断 , 地 断 果 ,地 决 坚 

。 术 艺 画 绘 )#( كەسكىندەمە‎ 

。 的 样 一 相 长 ,的 同 相貌 相 ( 形 ) كەسكىندەس‎ 
كەسكىندى (غ) 0.000396 017577 , 801817 , ا‎ 
小 的 材 人 表 一 كەسكىندى جىگىت‎ :的 称 匀 态 
。 子 伙 

容 , 貌 相 , 态 体 , 材 身 )4( كەسكىن-كەلبەت‎ 
. @ 

陋 丑 ,的 看 难 ,的 亮 源 不 〈 形 ) كەسكىنسىز‎ 
. $9 09 

。 词 名 象 抽 的 كەسكىنسىزدىك كەسكىنسىز‎ 
كەسكىر‎ ， 的 利 锐 ,的 利 锋 )76( 1 كەسكىر‎ 
。 刀 马 的 利 锋 قىلىش‎ 

切 , 刀 切 (的 属 金 切 )[ 方 ] (名 》 1 كەسكىر‎ 
。 器 削 


,性 固 顽 © 利 锋 , 利 锐 © (名 ) كەسكىرلىك‎ | 


。 气 脾 抛 执 , 性 硬 死 , 性 执 固 
切 )[ 技 ] ® 77#.7%¥ (名) كەسكىش‎ 


。 器 削 切 , 刀 切 (的 属 金 | 


汤 كەسپە كوجه‎ : 面 切 ,条 面 (名 ) 1 كدسيه‎ 
شي كەسپە 7772 هر كەسپەگە قاراسى‎ / 条 面 
。 肥 太 جوق‎ 

كدسيه 1 : باۋ كدسبه 871 , 4%85 جان كەسپە . 
عق 027لا ؤم !7# . 

كەسپەك (25) ± . 

: 条 细 成 切 ， 状 条 成 弄 〈 动 》 كەسپەلە-‎ 
。 面 切 قامىردى كەسپەلەۋ‎ 


。 态 动 使 的 كەسپەلەت- كىسپەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەسپەلەۋ كەسپەلە-‎ 

,机 面 压 كەسپەلەۋشى. كەسپەلەۋشى ماشينا‎ 
。 机 面 切 
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كەسپەلتەك ) :的 粗 短 ,的 短 ® ( 形‏ كەسپەلتەك 
CF © 头 木 短‏ 0515 ,¥¥¥ ونا كەسپەلتەك 
بويلى 32+47 . 

. 290, كدسيسر (4) 1814, 18الة‎ 
扬 不 角 相 ,的 陋 丑 ,的 看 难 )16( كەسپىرسىز‎ 
。 的 
花 绣 كەستە تىگۋ‎ : 花 刺 , 花 绣 四 《名 》 كدسته‎ 
法 乘 كوبەيتۋ كەستەسى‎ : 格 表 , 表 图 , 案 图 © 
。 表 

كەستەك (4) 118,187,181 . 

كەستەلە- )31( |¶ 9$ ,$ ا 饰 绣 , HH $F,‏ : 
كەستەلەپ تىككەن شاقاي #67646 . 


。 态 动 被 的 كەستەلەن- كەستەلە-‎ 
。 态 互 交 的 كەستەل-‎  -سەلەتسەك‎ 
。 态 动 使 的 كەستەلەت- كىستەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەستەلەۋ كستدله‎ 


كەستەلى 》 :的 绣 刺 , 的 花 绣 〈 形‏ كدستدلى 
جاستىق 3189 / كەستەلى 了 于 领 花 绣 EL‏ 。 
كدستدشى 》 匠 花 绣 , 工 女 绣 刺 〈 名‏ 。 

。 业 绣 刺 , 绣 刺 〈 名 ) كەسنەشىلىك‎ 

كەستىر- © كەس-(0 8206 25 ® #1 .)8# ; 
تاساق كەستىرۋ 26084 . 

。 态 动 使 的 كەستىرت- كەستىر-‎ 

。 式 定 不 的 كەسۋ کس‎ 

。 决 判 (名 ) 1 كەسىك‎ 

羊 ) © 口 刀 , 口 制 , 口 切 © (名 ) 1 كەسىك‎ 
。 号 记 ( 的 割 切 上 朵 耳 

的 糊 含 不 ,的 白明 ,的 确 明 @ (34) كەسىكتى‎ 
。 的 定 确 ,的 定 固 @ 

كەسىىل- كس 态 动 被 的‏ 4م كەندىرى 
كەسىلۇ 1881# . 

法 :سوت كەسىمى‎ , 83| © (名) كەسىم‎ 
جۇرتشىلىقتىڭ‎ : 判 评 ,议决 , 定 决 @ 决 判 的 院 
كدسسم ايتۋ|اتۋچ1,‎ & 议决 的 出 作家 大 كەسىمى‎ 
, ¥ چ كىسىم شىعارۋ (كەسۋ. قىلۋ)‎ 明 判 
。 定 判 , 判 评 

: 的 定 规 ,的 定 决 ,的 定 判 © 〈 形 ) كەسىمدى‎ 
可 不 ,的 切 确 @ 间 时 的 定 规 كەسىمدى ۋاقىت‎ 
。 复 答 的 切 确 كەسىمدى جاۋاپ‎ :的 改 更 


一 块 一 ( 的 来 下 剪 , 割 , 切 ) (名 》 كەسىندى‎ 
。 布 碎 的 来 下 前 شۇپەرەكتىڭ كەسىندىسى‎ : 片 
. 34,28 ›3(( كەسىپ-"پىش-‎ 
。 式 定 不 的 كەسىپ-”پىشۋ كەسپ "بش‎ 
: 难 灾 ; 处 害 , 害 损 , 害 危 © )4( كەسىر‎ 
:和 碍 妨 , 碍 障 , 怪 作 ® 累 连 كەسىرى تيۋ‎ 
. #08 كەسىرىن تيگىزۋ‎ 

3: 118718¥ , # 7825 )8(( كەسىرلەن-‎ 
。 来 起 蛋 捣 , 皮 调 得 

。 式 定 不 的 كەسىرلەنۋ كەسىرلەن-‎ 

害 厉 ,的 性 害 危 有 带 , 的 害 有 )16( كەسىرلى‎ 
。 的 
%1: 10| , 10,118 © )45( كەسىرلىك‎ 
。 扰 干 , 碍 妨 , 碍 阻 © 

. ¥071 , #8 لغ‎ , ¥; [ 动 ] (名 ) كەسىرتكە‎ 

。 态 互 交 的 كەسىس۔ كدس-‎ 

كدت ) 开 离 , 去 , 开 走 , 走 © ( 动‏ : ول قايدا 
كەتتى؟ 世 去 , 死 @? 了 去 里 哪 上 他‏ : ول وكبه 
اۋرۋىنان كەتتى. 退 , 落 脱 , 掉 © 。 病 肺 于 死 他‏ 
色 )‏ (: سىرى كەتۋ :要 需 ; 花 @ 漆 掉‏ قانشا اقشا 
كەتتى؟ ‏ 27 ® 7 / بارىپ-كەلگەنگە ئەشە 
كۈن كەتەدى؟ %0( # 71.3 + @) 词 动 助 作‏ , 
便 顺 或 断 果 , 然 突 的 作 动 为 行 示 表‏ (: “ولب 
كدتتى 了 死 然 突‏ / اشۋلانىپ كەتتى 84 %% / 
قامشىمەن سالىپ كەتۋ ¥( 1# / كەلىپ كەتۋ 
全 来 便 顺‏ انا سۈتى اۋزىنان كەتپەگەن .¥ 2# 
全 的 干‏ ارماندا كەتۋ (±10#80 ® 1088 
全 (8.38‏ ارمانداپ كەتۋ @ 去 离 地 悔 后‏ © 
全 酬 未 志 壮 , 死 而 冤 含‏ ارتىق كەتۋ 多 得 拿‏ 
全 火 过 ,分 过 @ 多 得 给 ;‏ ارقاسى كەتۋ 1¥ 
18ل , 415873284 , 3) هد اۋزىنان ەمشەك 
تابى كەتپەگەن ]72735 هر اعات كەتۋ 全 错 搞‏ 
باس كەتۋ ¥ 36, باس كەتەتىن قىلمىس 36 
3ھ بەرەكەسى كەتۋ @ 吃 ) 花 经 不 @ 结 团 不‏ \ 
全 措 失 皇 张 , 措 无 足 手 © (用‏ بەسىك ub‏ 


随 بەتىمەن كەتۋ‎ 全 干 未 臭 屯 بەلىنەن كەتپەگەن‎ | 
精 滑 , 精 遗 هد بويىنان كەتۋ‎ 为 欲 所 为 , 欲 所 心 


损 受 遭 ( 故 无 而 局 官 到 涉 率 因 ) داؤعا كەتۋ‎ 全 
忘 可 不 ,的 忘 难 هر “دامى كەتپەس‎ 司 官 吃 , 失 


…… 于 恋 迷 ,…… 于 心 颁 سى كەتۋ‎ 全 的 记 | . 80¥ < , 98|) 7# كدسمباز (16)چ0(01,‎ 
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全‏ جالى كەتۋ (3¥5 )¥ &, ¥ 全‏ جانى كەتۋ 
全 木 麻 , 觉 知 去 失‏ جاۋ كەتكەن سوك قىلىشىڭ- 
دى بوققا شاپ A 门 关 去 贼‏ جاھاننامعا كەتۋ 36 
全 蛋 完 底 彻 ; 亡‏ زايا كەتۋ %4 全‏ كدرى كەتۋ 
全 退 后 , 退 倒‏ كوكەيىنەن كەتپەۋ 犹 忆 记 , 记 铭‏ 
全 新‏ مازاسى كەتۋ 躁 烦 , 安 不 到 感‏ هه *مؤلت 
كەنۋ © 了 错 OHH RE,‏ هد ويعا كەتۋ ]17 
全 思‏ سالىندىسى سۋعا 打 精 无 , 气 丧 头 垂 js‏ 
全 采‏ سەلگە كەتۋ 空 落 , 费 白 ® 走 冲 水 洪 被 D‏ 
ھ سنى كەتۋ 全 看 难得 变 , 样 走‏ ىزعار كەتپەۋ 
ucL 全 € © 冷 寒 , 冷 0‏ كەتۋ × 
全 裂 破 系‏ قادىرى كەتۋ 重 尊 受 不 , 信 威 失 丧‏ 
全‏ فيسسى كەنۋ 于 样 象 不 , 宜 适 不‏ 4 قيؤى 
全 形变 , 形 走‏ قولدان كەتۋ #8 هه “الى 
كەتۋ 全 竭力‏ کی كەمەنىڭ قۇيرىعىن ؤستاعان 
سۋعا كەتەدى. ]> 14010818 781640008 . 全‏ 
سىرلى اياقتىڭ سىرى كەتسە ده سىنى كەتپەيدى. 
东 好 ) 变 会 不 状 形 ， 掉 以 可 漆 的 碗 木 【 谱 】‏ 
好 是 就 西‏ (。 

牧 出 于 急 , 的 动 走 爱 (畜牧 指 )( 形 ) كەتەگەن‎ 
。 的 

كەتەي- ل كدتي-. 

。 态 动 使 的 -664 كەتەيت-‎ 

كەتەك (4#) ,& @#, رذ[ . 

: 走 才刚 , 走 刚刚 , كەتەر-كەتپەس (|8› ل۴غ‎ 
。 走 一 刚 他 ول كەتەر-كەتپەستەن‎ 
HHR, د‎ 8:18:38 , 1# H4 كەتي-((2)‎ 
/ 牙齿 ءتىسى كەتيىپ قالۋ‎ :( 节 一 , 块 一 , 角 一 
的 牛 سيىردىڭ "بىر مۈيىزى كەتيىپ قالىپتى.‎ 
。 节 一 了 掉 碰 角 

。 态 动 使 的 كاتي-‎  -تيندك‎ 

。 式 定 不 的 كەتيۋ كدتي-‎ 

. # [化 ] (名) كدتون‎ 

كەتپەن (425) 44322, 3( @ هد كدزى كدلسه 
كەتپەن شاپ› مايرىلماسا. قايرىلسىن. [612 38 
LE‏ 1611.19 4675 71( ©0 10 8 |8 . 
كەتپەندە- ((®2 88 ± @ 85,325 8¦ A‏ |8 : 

。 土 控 锡 土 砍 用 توپىراقتى كەتپەندەپ الۋ‎ 

。 式 定 不 的 كەتپەندەۋ كەتپەندە-‎ 

كەتپەن-كۇرەك (45) ±+ 5845:1048 . 


كەتپەنشە (25) 831% . 
كەتپەنشوت (4) 81201 . 

كەتپەنشى (4) ا 49# ,£ @¬ 
AME‏ , 121ل 8 أل . 

。 式 定 不 的 كدتؤ 1 كدت‎ 

。 式 定 不 的 كەتۋ 1كەتى-‎ 

MEK, 1 78 نل‎ ®: , 口 缺 出 〈 和 弄 ) 哺 〈 动 ) كەتى-‎ 
盆 木 在 استاۋدىڭ شەتىن كەتىپ تاستايتى‎ : 儿 刃 
。 口 缺 了 出 弄 上 沿边 的 

كەتىگىش (24 8151818 . 

كەتىك ) I © 〈 名‏ ,516 ,#8 © 18865 
:的‏ كەتىك شىنى 8180.187 / كەتىك ”تىس 


。 的 牙 缺 
1H 9,348 © 态 动 被 的 كەتىل- ® كەتى-‎ 
" 

。 态 动 使 的 كەتىلدىر- كىتىل-‎ 

。 态 动 使 的 كەتىلت- كىتىل-‎ 


。 式 定 不 的 كەتىلۋ كەتىل-‎ 
。 走 送 , 走 发 打 ® 态 动 使 的 -24 © كەتىر-‎ 
。 态 互 交 的 كدت‎ -ua 

。 物 废 , 包 草 , 桶 饭 كەۋ: كەۋ تاماق‎ 

كەۋگىم ( )#3 ,$8 ھ الا گەۋگىم 81% , 
全 %1‏ تاڭ گىۋگىم ¥ چ كەۋگىم تارتۇ 
临 降 夜 黑‏ 。 

. FF 5108 1006008 23(( كەۋگىمدەن-‎ 

。 态 动 使 的 كەۋگىمدەندىر- كەۋگىمدەن-‎ 
。 态 动 使 的 كەۋگىمدەنت- كەۋگىمدەن-‎ 

。 式 定 不 的 كەۋگىمدەنۋ كەۋگىمدەن-‎ 
كەۋدە (4) © ,1 ,#8 كەۋدەسىن‎ 


© # O كەۋدەسى اۋىرۋ‎ / 口 胸 准 对 دالدەۋ‎ | 


#2 #5 , 2 . كەۋدەسىندە قاسق قان 
قالعانشا HUD © 血 滴 一 有 还 上 身 到 直‏ 
负 自 ,做 高‏ ; ول "بىر *وزى كەۋدە. 182:0 
:人 怀 胸 , 胸 心 , 心 ( 转 ] © 。 人 的‏ كەۋدەسىندە 
*بارى سايراپ تۇر 全 数 有 中 心 , 楚 二 清 一 里 心‏ 
اشىق 全 的 量 胆 有 ,的 敢 勇 35S‏ كەۋدە اشا ± 
地 意 实心‏ هد كەۋدەگە قايعى تولۋ 忧 满 充 中 心‏ 
全 ©0: 55‏ كدؤده كورسەتۋ ختذللا , 118 , ® 
全 胁‏ كەۋدە كوتەرۋ @ 812 © 8618 ها 
كەۋدەنى اتۋ ) 哈 ( 味 气‏ هر كەۋدەنى جارۋ ) 气‏ 
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全 # #‰] [ 理 生 ] هد كدؤده ومىرتقا‎ 哈 ( 昧 
的 大 自 高 自 , 的 慢 傲 ,的 傲 高 كەۋدەسى جوعارى‎ 
@ RE, 8678 © 胸 择 , 胸 拍 © كەۋدە قاعۋ‎ 全 
A) هد ساسىق كەۋدە +217 36 تل‎ 证 保 , 保 担 
从 不 力 , 的 能 无 .3345 چ قؤر‎ 包 草 قۋس كەۋدە‎ 
高 ,的 大 自 高 自 *>jx5 "ور‎ 全 物 废 , 包 草 ; 的 心 
. HK 

: 挤 直 冲模 ; 挤 , 撞 冲 , 挤 O (3) كەۋدەلە-‎ 
胸 到 没 ® #880 توپقا قاراي كەۋدەلەۋ تقر‎ 
EE | 

。 态 身 反 的 كەۋدەلەن- كەۋدەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەۋدەلەۋ كەۋدەك-‎ 

AD © 的 梧 魁 ;的 胸 宽 © (¥) كەۋدەلى‎ 
。 的 慢 合 ,的 傲 高 ,的 大 自 高 

。 覃 胸 护 , 衣 胸 《〈 名 》 كەۋدەلىك‎ 

,的 横 蛮 ,的 理 讲 不 كەۋدەم: كەۋدەم سوق‎ 
。 的 强 逮 爱 , 的 能 退 爱 © 的 来 胡 

。 扇 坎 , 心 背 , 衣 胸 2€ (‹ كەۋدەشە‎ 

كەۋدىرە- ) 透 干 , 干 变 , 干 《 动‏ ; كەۋدىرەپ 


. كدبق 8۴ا‎ 
。 态 动 使 的 كەۋدىرەت- كەۋدىرە-‎ 
。 式 定 不 的 كەۋدىرە-‎  ۋەرىدۋەك‎ 


: ¥ +, +#, ¶ 680¥:  23¥(( كەۋدىرلە-‎ 
. ۴۴1 جەلدە كەۋدىرلەپ كەبۋ‎ 
。 的 脆 酥 ,的 脆 , 的 干 〈 形 》 كەۋدىرلەك‎ 
。 态 动 使 的 كەۋدىرلە-‎ 
。 式 定 不 的 كەۋدىرلەۋ كەۋدىرلە-‎ 
كەۋەك (0)4 7.7.#. قوياننىڭ كەۋەگى‎ 
اعاشتىڭ كەۋەگى‎ :空中 , 心 空 [ 转 ] © RFR 
。 心 空 的 树 
. | ^ كەۋەكتەپ قازؤ1‎ : 挖 , 掏 ( 动 )- 必 Se345 
, 洞 成 变 @ 态 身 反 的 كەۋەكتەن- © كەۋەكتە-‎ 
。 心 空 成 变 
。 式 定 不 的 كەۋەكتەۋ كەۋەكتە-‎ 
。 的 空中 ,的 心室 ,的 洞 有 《〈 形 》 كەۋەكتى‎ 
. 801/81, 801 )32( كەۋجىرلەك‎ 
. #@ ; & 08.7628: 2)006416( (3) كەۋزە-‎ 、 


كەۋدىرلەت- 


。 态 动 被 的 كەۋزەل- كەۋزە-‎ 
. 态 互 交 的 كەۋزەس- كەۋزە-‎ 
。 态 动 使 的 كەۋزە-‎  -تەزۋەك‎ 
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。 式 定 不 的 كەۋزەۋ كەۋزە-‎ 
。 要 皮 小 状 谈 , 桶 皮 小 《名 ) كەۋكەرىن‎ 

。 声 叫 呼 的 鸟 猫 对 时 鸟 驯 〈 叹 》345-345 
كەۋ-كەۋلە- (30) 3124 , غ3 نظا , 43# : وعان‎ 
。 做 去 他 动 训 كەۋ-كەۋلەپ ىستەتۋ‎ 

。 态 互 交 的 كەۋ-كەۋلەس- كەۋ-كەۋلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەۋ-كەۋلە-‎  ۋەلۋەك-ۋەك‎ 
كەۋلە- (®28 © 2,18 1ك 12 وڭگىردى‎ 
: 满 歇 , 进 吹 ( 风 ) © 洞 挖 深 كەۋلەپ قازۋ‎ 
了 进 吹 里 屋 ءۈيدىڭ ءىشىن جدل كەۋلەپ الدى.‎ 


。 为 欲 所 为 , 道 霸 行 横 , 横 变 FO © 。 风 | 


。 态 动 使 的 كەۋلەت- كەۋلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەۋلەۋ كدؤله‎ 

。 草 , 物 植 (名 ) كەۋنەي‎ 

。 草 , 物 植 《名 》 كەۋرەك‎ 

。 河 圣 (之 园 天 ) [ 阿 ] (名 ) كەۋسار‎ 

打 到 给 送 人 主 节 季 收 秋 〔 波 ] (名 》 كەۋسەن‎ 
。 粮 舍 施 ,食粮 的 友 亲 的 场 支 

。 食 粮 的 舍 施 被 《名 ) كەۋسەنقۇلاق‎ 

。 水 泉 渴 ,水 圣 〔 阿 ] (%‹ كەۋسەر‎ 

كەۋىل لا كوڭىل. 

$, GF #.080¥:)0(00=0¥#( (名 ) كەۋىلجىر‎ 
. ¶ 

。 临 障 夜 黑 , 黑 将 色 天 كەۋىم: كەۋىم تارتؤ‎ 
كدشكه‎ :车 ; 间 晚 ,上 晚 (名 ) 1 كەش‎ 
晚 @ 晚 傍 كدشكه جاقىن‎ / 上 晚 到 直 一 شەيىن‎ 
.كى‎ 4 会 晚 乐 娱 ويىن-ساۋىق كدشى‎ :会 
4 كش بانۋ‎ 全 晚 傍 , 黑 快 天 كەشتىڭ اراسندا‎ 
ھ‎ 安 晚 , 好 上 晚 كەش جارىق‎ 临 降 幕 夜 , 黑 天 
上 晚 كدشكه جاقىن (تامان) 88/5 جد قارا كەش‎ 
367037 1121 ەڭبەگى ەشتىڭ كؤنى كدش.‎ 全 
。 数 难 子 日 的 获 

. ¥ كەش 1 (8) 15,8#8. كش كەلۋ‎ 
@ 7# سؤ كدشؤ‎ ¥, © ( 动 ) 1 كەش-‎ 
“وز‎ :历经 ,过 经 © 泥 踩 لاي كەشۋ‎ ,#,#¥ 
ھ‎ 情事 的 历经 已 自 讲 باسىنان كەشكەنىن ايتۋ‎ 
日 过 站 5 هد كؤن‎ 过 经 ,历经 باستان كدشؤ‎ 
。 日 度 , 子 

كەش- |[ ([3) © ,$£ ,%: كدشؤكه 
بولمايتىن قىلمىس ]¥05 #12778860 , ¥ 


除 戒 , 弃‏ : جانىنان كەشۋ 8# بل ##/ ۋادەدەن 
كەشۋ 约 背‏ / اراقتان كەشۋ 全 酒 戒‏ باز كەشۋ ® 
FRR‏ ع3 @ 望 绝 , 望 失‏ هد دۇنيەدەن كەشۋ ©1 
全 切 一 弃 抛 , 世‏ قان كەشۋ 1118 ھ الدىڭا 
كەلسە. اتاڭنىڭ قۇنى بولسا دا كەش. [] #3 
想 宽 应 也 你 恨 仇 的 大 再 ,人 的 错 认 前 面‏ 。 

昨 كدشه كدشته‎ 8 88,3685 © ( 副 ) كدشه‎ 
1# كؤنى كاشه‎ 全 8 #, 8 2 , KH [ 转 ] © 晚 
。 天 昨 到 

كەشەگى ) 的 日 昨 ,的 天 昨 © 〈 形‏ : كدشدكى 
جوسپار 日 萌 , 的 日 往 ,的 去 过 © 划 计 的 天 昨‏ 
:的 往 以 ,的‏ كەشەگى ونكەن زامان 年 的 去 过‏ 
تناك 
كەشەلدە- 》 动‏ ( 14 , ¥ |8 ,¥8 1# .© 1# : 
كەشەلدەپ كەلۋ 了 晚 来‏ 。 

: 误 迟 , 误 延 , 迟 推 , كەشەلدەت- © كەشەلدە-‎ 
بەس كؤن كەشەلدەتىپ قويدى‎ 误 耽 @ 态 动 使 的 
。 天 五 了 误 耽 

。 式 定 不 的 كەشەلدەۋ كىشەلدە-‎ 

日 近 , 的 天 今 和 天 昨 〈 形 ) كەشەلى-بۇگىنگى‎ 
。 的 
. 8# 618( 〈 名 》 كەشەن‎ 

。 的 迟 稍 ,的 晚 稍 (76>) كەشەڭ‎ 

© ( 些 ) 晚 来 ,( 些 ) 到 迟 @D〈 动 ) كەشەڭدە-‎ 
。( 些 ) 迟 延 ,( 些 ? 误 延 ,( 些 ) 误 耽 

。 态 动 使 的 كەشەڭدەت- كدشهدكده‎ 

。 式 定 不 的 كەشەڭدەۋ كدشدكشده.‎ 

. ‰5 كەشەۋ قالؤ‎ : 迟 , 晚 ( 副 ) كەشەۋ‎ 

: 上 赶 未 ， 晚 ， 迟 ® (3)) كەشەۋلە-‎ 
:延迟 , 搁 耽 , 误 耽 © 251436 كەشەۋلەپ كدلؤ‎ 
。 了 长 太 得 误 耽 别 تىم كەشەۋلەپ قالماسىن‎ 

。 态 动 使 的 كەشەۋلەت- كەشەۋلە-‎ 

。 式 定 不 的 كەشەۋلەۋ كىشەۋلە-‎ 

。 误 耽 ; 迟 , 晚 《名 》 كەشەۋىل‎ 

: @ 36, 3|5 © › ® ‹ كەشەۋىلدە-‎ 
搁 耽 , 误 耽 © 来 回 点 一 晚 كەشەۋىلدەپ قايتؤ‎ 
期 延 作 工 جۇمىس كەشەۋىلدەپ قالدى.‎ :延迟 ， 
sr 
© 态 动 使 的 كەشەۋىلدەت- ® كىشەۋىلدە-‎ 
。 误 迟 , 误 延 , 迟 扒 


。 式 定 不 的 كەشەۋىلدەۋ كىشىۋىلدە-‎ 

。 刻 时 晚 傍 , 间 晚 〈 副 ) كدشكه‎ 

: i FF , H9 |8] $ê, f9 E (7¥) كەشكى‎ 

|81 كدشكى ۈيرەنۋ‎ / 间 时 的 上 晚 كدشكى ۋاقىت‎ 

习 学 的‏ / كدشكى مەكتەپ 83 / كدشكى اراي 

全 82‏ كدشكى (ءىڭىر) اس 餐 晚‏ ھ كدشكى 

سالىم 888 . 

。 态 动 使 的 N , 1 كەشكىز- كش-‎ 

كەشكىل: كەشكىل تۇمسىق #4100 . 

كەشكىلىك ) 的 间 晚 ,的 晚 傍 ( 形‏ ; كەشكىلىك 

。 习 学 的 间 晚 ۇيرەنۋ‎ 

: 临 降 幕 夜 ,并 入 , 黑 天 , 晚 天 〈 动 〉- S45 

时 的 黑 快 天 كؤن كەشكىرىپ قالعان شاق «دى.‎ 

。 候 

。 式 定 不 的 كەشكىرۋ كەشكىر-‎ 

。 间 晚 , 晚 傍 , 晚 ( 副 〉 كەشكىرىم‎ 

كەشكىسىن 》 晚 傍 , 间 晚 , 晚 〈 副‏ : كەشكىسىن 

我 们 到 间 晚 你 *بىزدىڭ ؤيكه كەل.‎ 

كەشقۇرىم ((8) 则 旬 , 上 晚 ; 晚 傍‏ ， كەشقۇرىم 

方 地 的 别 到 要 不 上 晚 بىر جاققا كەتىپ قالما‎ 

8 

كەشتەت- ) 动‏ 〈 17% ,8# #: وؤيكه 

。 家 到 上 上 晚 كەشتەتىپ كەلۋ‎ 

。 式 定 不 的 كەشتەتۋ كەشتەت-‎ 

كەشتىك 1 ) :的 间 晚 ,的 上 晚 ( 形‏ كەشنىك 

تاماق 47 هد تۈستىك ءومىرىڭ بولسا. كەشتىك 

مال جينا. [] ۸ 35 :3175 لاع" , ENE‏ 

。 划 筹 

。 饭 晚 , 餐 晚 (名 ) 1 كەشتىك‎ 

. 4.0 (名 ) كەشتىك‎ 

。 式 定 不 的 VE كەشۋ 1 كش‎ 

كەشۋ 1 ) 解 谅 相互 的 前 终 临 (名‏ : كەشۋ 

。 谅 原 请 ايتىسۋ #0485 / كدشؤ سۇراۋ‎ 

كەششە ) 形‏ ( 92/8 80 , 805026 , زجلا 9 8910 ; 

كدششه تاز 8 716022 . 

,痴呆 © 词 名 象 抽 的 كەششەلىك © كدششه‎ 

. 8 

: © ±, دك‎ , ¢, 3E ® 〈 动 ) كەشىك-‎ 

ساباققا كەشىگىپ كەلدى غ 8|8 7 / يويدز 

误 延 , 误 耽 © .了 点 晚 车 火 كەشىگىپ كەلدى.‎ 
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,¥ ; مەرزىمىنەن كەشىگىپ قالۋ 3£ £2 全‏ 
اڭشىنىڭ كەشىككەنىنەن دامەت. [) ۶3$ 38 
获 所 有 必‏ 。 

。 态 动 使 的 كەشىكتىر- كەشىك-‎ 

。 态 动 被 的 كەشىكتىرىل- كىشىكتىر-‎ 
رتل © لطاعلا‎ 00¥ ¥80 ( 75# (名 〉 1 كەشىل‎ 
. PREY RRS GE ¥] 

كەشىل 1 ككش ¥ , 53849 . 

كەشىن 1 ‹(#› 35# . 

. 8# .000¥.%0 28( 1 كەشىن‎ 
。 黑 天 , 西 偏 阳 太 ,落日 〈 动 》 كەشىندە-‎ 

。 式 定 不 的 كەشىندەۋ كاشىندە-‎ 

كەشىر- ) 想 侥 , 想 宽 , 谅 原 © 〈 动‏ : "بىر 
جولعا كەشىرە سال 次 一 谅 原‏ / كەشىرۋگە 
بولمايتىن كؤنا #808757 ¶ ¥ © 免 未‏ ， 
%8; قارىزىن كەشىرۋ 173014 © 经 ,过 经‏ 
受 经 , 历‏ : قيىنشلىقتى كەشىرۋ 难 困 受 经‏ ها 
باستان كەشىرۋ 受 经 ,历经‏ 4 كؤن كەشىرۋ 过‏ 
全 日 度 , 子 日‏ كوزدەن كەشىرۋ 察 视 ; 目 过‏ 。 
كەشىرەك ([8) 迟 稍 , 晚 较‏ : كەشىرەك كەل 


。 来 点 一 晚 

。 态 动 使 的 كەشىرت- كەشىر.‎ 
。 式 定 不 的 كەشىرۇ كاشىر-‎ 

。 态 动 被 的 كەشىرىل- كەشىر-‎ 


免费 © 想 宽 , 想 饶 , 谅 原 0( )45( كەشىرىم‎ 

© #8 © كەشىرىم سۇراۋ‎ 全 KK, RK © 

。 罪 请 , 罪 谢 ，@ 人 饶 讨 

记 不 ;的 恕 宽 , 的 量 大 宏 宽 〈 形 ) كەشىرىمدى‎ 

。 的 仇 

。 词 名 象 抽 的 كەشىرىمدىلىك كەشىرىمدى‎ 

;的 想 饶 可 不 ,的 谅 原 会 不 ( 形 ) كەشىرىمسىز‎ 

。 的 怨 结 爱 ,的 仇 记 爱 ;的 小 量 气 

名 象 抽 的 كەشىرىمسىزدىك كەشىرىمسىز‎ 

。 词 

气 ,的 怀 为 大 宽 ,的 宏 宽 ( 形 〉 كەشىرىمشىل‎ 

。 的 仇 记 不 ;的 大 量 

名 象 抽 的 كەشىرىمشىلدىك كىشىرىمشىل‎ 

。 词 

كي- 1 》) 罩 , 围 , 技 ; 戴 , 穿 〈( 动‏ . كيىم كيۋ 

服 衣 穿‏ / مالاقاي كيۋ 3218# / كوزىلدىرىك كيۋ 
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春 دالا جاسىل كيدى كوكتەم كەلىپ‎ / 19 
上 围 شالعىش كيۋ‎ / 装 绿 了 上 披 地 大 ,了 到 天 
جؤمس كيىمىن كيۋ 28[ 1811 له‎ / 8 
اپاسىنىڭ كيكدن تونىن "سىڭلىسى ده كيددى.‎ 
前 喻 比 ) 穿 要 也 妹妹 ,只 皮 的 过 穿 姐姐 〖【 谚 】 
。( 历 经 要 也 人 后 ,的 历经 人 

: 插 乱 ; 撞 直 冲 横 , 撞 乱 , 挤 乱 © 〈 动 ) ¥ كي-‎ 
“سوزدى‎ / 去 过 地 撞 带 挤 连 كيىپ وتە شىعۋ‎ 
:到 遇 , 到 磁 ® 话 的 家 人 断 打 六 S| كيىپ‎ 
狼 到 碰 不 要 只 قاسقىر كيىپ كەتپەسە‎ 
事 记 هد كيگىز كىتاپ‎ 子 秸 (名 )1 كيگىز‎ 
كيگىز‎ 全 7$ كيگىز بايياق‎ 全 本 记 笔 ,本 
。 房 秸 “وي‎ 

;# ,30 © 态 动 使 的 1 كيگىز-1 كي‎ 
. 3208130 قالپاق كيگىزۋ‎ 

كيگىزتاران (45) :4# . 

。 态 动 被 的 1-P&5 كيگىزىل-‎ 

。 态 动 使 的 LE-w5 كيدىر-‎ 

, 挤 直 冲 横 ， 挤 乱 , 挤 乱 〈 动 ) كيدىرمەلە-‎ 
? $ 88:4 كيدىرمەلەپ قايدا باراسىڭ؟‎ 
。 态 动 使 的 كيدىرمەلەت- كيدىرمەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كيدىرمەلەۋ كيدىرمەلە-‎ 
كيدسى‎ :鬼怪 仙 ; 灵 神 , 灵 精 〔 宗 ] (名 ) كيه‎ 
بار 20797 چ كيدسى اتۋ (سوعۋ› “تيؤء شالۋ)‎ 
。 身 缠 灵 神 , 魔 着 

的 灵 显 ,的 圣 显 ;的 灵 神 有 [IB] ( 形 〉 كيدلى‎ 
。 蓄 枝 一 )0( ھ كيەلى ەرمەن‎ 

。 词 名 象 抽 的 كيەلىلىك كيەلى‎ 

执 固 ;的 扭 别 闹 爱 ,的 气 脾 怪 〈 形 ) 1 كيەڭكى‎ 
。 的 
„ #3,1 )46( 1 كيدشكى‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 كيەڭكىلىك كيەڭكى‎ 
:和 不 , 吵 争 , 纷 纠 ® (名 ) كيكىلجىڭ‎ 
间 之 俩 们 他 .كەۋىنىڭ اراسىندا كيكىلجىڭ بار.‎ 
要 爱 ,的 子 性 要 爱 , 的 扭 别 闹 爱 © 。 纷 纠 有 
。 气 脾 怪 كيكىلجىڭ مىنەز‎ :的 气 脾 小 

纠 现 出 , 盾 矛 闹 , 吵 和 争 〈 动 )》 كيكىلجىڭدەس-‎ 
。 纷 
。 式 定 不 的 كىيكىلجىڭدەسۋ كيكىلجىڭدەس-‎ 
. 5۴,۳4 )5( )45( كيلو‎ 


. ¥ 087+ (名 ) كيلوۆات‎ 

。 时 本 ,时 小 瓦 干 (名 ) كبلوۆات-ساعات‎ 

。 的 瓦 干 〈 形 》 كيلوۆاتتىق‎ 

كيلوۆولت ‹(#› 82) +06 . 

كيلوگرام (&) 5۴,۴4 . 

. #11 F2 }&,#5 7 كيلوگرامدا- ((28 :1ج‎ 
. ۸7E 49 كيلوكر امداؤٌ کیلوگرامدا۔‎ 
"بىر‎ :的 克 二 ,的 斤 公 〈 形 ) كېلوگرامدىق‎ 
。 量 重 的 斤 公 一 كيلوگرامدىق اۋىرلىق‎ 

。 升 干 〈 名 ) كيلوليتر‎ 

。 米 千 , 里 公 (名 ) كيلومدتر‎ 

。 算 计 里 公 按 , 量 里 公 按 ( 动 ) كيلومەترلە-‎ ˆ 

。 式 定 不 的 كيلومەترلەۋ كيلومدترله‎ 

. 85263, 85944 )38( كيلومەترلىك‎ 
。 式 定 不 的 كيلىگۋ كيلك‎ 

。 态 互 交 的 كيلىگىس- كيلىك-‎ 

: 手 插 , 问 过 ; 预 干 , 涉 干 @〈 动 ) كيلك‎ 
这 与 参 你 بول 5 سەنىڭ كيلىگۋىڭ ورىنسىز.‎ 
: 犯 进 , 犯 侵 HHR; BE © .适合 不 事件 
… 188+ 618 جاۋدىڭ كيلىككىسى كەل هق(‎ 
سوعىستىڭ‎ RHR RFR 2443 © …… 
ا‎ „.›) 挠 阻 的 争战 于 由 … كيلىگۋىمەن‎ 
的 嘴 多 好 ,的 事 闲 管 爱 © 〈 形 ) كيلىككىش‎ 
. 893¥! 0¥ ¥ 00 4 4 #00 :10¥¥@.ا(‎ ® 
。 态 动 使 的 كيلىكتىر- كيلك‎ 

كيمه: كيمه "سوز 18181518 . 

: HEH, KL, 8:51 © 〈 动 ) كيمەلە-‎ 
断 打 , 嘴 插 , 话 插 © 去 过 挤 كيمەلەپ وتە شىعۋ‎ 
. 1878. بەتالدى كيمدلدؤ‎ :( 话 的 人 别 ) 

。 态 互 交 的 -Jes5  -سەلەميك‎ 

。 态 动 使 的 كيمەلەت- كيمدله-‎ 

。 式 定 不 的 كيمەلەۋ كيمەلە-‎ 

， 饰 头 (的 戴 女 妇 婚 已 克 萨 哈 ) (名 ) كيمەشەك‎ 
。 巾 盖 , 头套 

。 的 饰 头 无 ,的 饰 头 戴 不 〈 形 〉 كيمەشەكسىز‎ 
。 的 饰 头 带 ,的 饰 头 有 《〈 形 ) كيمهشهكتى‎ 

كينو ‹(#) 影 电‏ : كينو قويۋ 影 电 映 放‏ 。 لها 
كينو جۋرنال 片 录 记‏ 。 

。 炎 椎 腰 ( 的 马 ) )45( كيرەڭ‎ 


。 靳 简 高 布 油 厚 كير زا: كير زا تىك‎ 


座 鱼 鲸 〔 天 ] ® 鱼 鲸 , 鲸 ® [ 动 ]( 名 ) كيت‎ 
。 豚 海 [ 动 ] ھ اق قابتال كيت‎ 

كيتىڭ ) 步 碎 , 走 小 (名‏ هھ كينتىڭ جورعا 
步 碎 , 走 小‏ 。 

。 步 碎 走 , 走 小 〈 动 》 كيتىڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 كيتىڭدەۋ كيتىڭدە-‎ 

2/9 28658 , 0 22/1 كيتىڭ-كيتىڭ (غ12)‎ 
。 的 走 

。 式 定 不 的 L、1 كي-‎ #5 

كيىز (4) 7$#. كيىز باسۋ ## / كيىز 
بايپاق 7¥ / كيىز “ؤي 7:15 & كيىز بورىك 
18 هد كيز ەتىك 4185 全‏ كيىز كىتاپ % 
全 本 事 记 ,本 记‏ كيىز كەبىس 全 鞋 套 秸‏ كيىز 
كوپشىك |19 18, :#8 4# 全‏ كيىز كىلەم 
全 B۶‏ كيز قالباق 088 ھ كيز قاب ‰ 
8 هد كيىز سىرماق 全 秸 拼花 绣 , 热 秸 缝 窗‏ 


| كيىز ؤيسمق 5:8616ة##هد كيىز ولتاراق #8 


。 垫 
。 人 的 自拔 《名 ) كيىزشى‎ 
7 هد كيىك ەمشەك‎ 羊 山野 [ 动 ] (名 ) كيىك‎ 
全 拐 的 羊 山野 كيىك «نەي‎ 全 房 乳 的 奶 出 
ھ كيىك *شوب‎ 花山 丽 , 草 香 层 [ 植 ] كيىك وتى‎ 
骆 野 تؤيه كيىك‎ & 人 野 كه كسى كيىك‎ %¥¥ 
163614 ]12[ ھ اجالدى كيىك ادىرعا قاشادى.‎ ¥ 
. (吃苦 讨 自 ) 跑 地 高 往 羊 山野 
。 态 动 被 的 1 -ys كيىل-‎ 
/ 类 鞋 اياق كيىم‎ : 装 服 , 服 衣 《〈 名 ) كيىم‎ 
كيىم اسقىش 87 ھ كيىم‎ 全 3208 باس كيىم‎ 
ھچ كيىمىنىڭ (توننىڭ›‎ 钩 衣 挂 , 架 衣 ىلگىش‎ 
。 友 至 , 切 密 系 关 شىكتىڭ) ىشکی باۋىنداي‎ 
多 服 衣 ;的 服 胡 有 ,的 服 衣 穿 〈 形 ) كيسمدى‎ 
。 的 
26 كيىمدىك ماتا‎ :的 用 服 衣 做 〈 形 》 كيىمدىك‎ 
。 料 
: #( 32, # 12 8 8 ± (%) كيىم-كەشەك‎ 
。 福 被 , 物 衣 كيىم-كەشەك. كورپە-جاستىق‎ 
服 衣 ;的 服 衣 无 ;的 服 衣 穿 未 〈 形 》 كيىمسىز‎ 
。 的 少 
: 的 胡 和 ,的 服 衣着 穿 〈 形 ) 1 كيىمشەڭ‎ 
. 8875370 كيىمشەڭ جاتؤ‎ 
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。 子 孩 (的 来 带 人 女 婚 再 ) )1( كيىمشەڭ‎ 
。 态 身 反 的 1-。5  -نسيك‎ 

。 态 动 使 的 كيىندىر- كيىن-‎ 

。 态 动 被 的 كيىندىرىل- كيىندىر-‎ 

。 式 定 不 的 -os5 كيىنۋ‎ 

: 擅 直 冲模 , 挤 乱 ， 挤 乱 〈 动 ) كيىپ-جار-‎ 
? 么 什 干 去 挤 来 挤 كيىپ-جارىپ قايدا باراسىڭ؟‎ 
。 式 定 不 的 كيىپ-جارۋ كيىپ-جار-‎ 

: 38, ##,#¥@ كيس بەرۋ‎ : 1 ws 
. ##8003¥87 كيمس بەرمەيتىن كدزدهمه‎ 
。 态 互 交 的 1 -SI -was 

。 料 衣 , 装 服 ( 的 送 赠 间 之 家 亲 ) (名 ) كيىت‎ 
@|174.1175 0.1500 (机 ] © (名 ) كلاپان‎ 
. BEE 84 

كلاس ) ;党课 , 堂 教 , 室 教 《名‏ كلاستا وتىر 
:级 班 ,次 班 , 班 © 里 室 教 在‏ جەتىنشى كلاس 
岗 ;类 种 ,类 CED © 级 年 三 中 初‏ 。 

。 长 班 (名 ) كلاسكوم‎ 

。 家 作 典 古 ,家 作 典 经 (名) كلاسسيك‎ 

。 品 作 典 经 《名 〉 كلاسسيكا‎ 
:的 典 古 ,的 典 经 )  (‹ كلاسسبكالىق‎ 
. 808 كلاسىيكالىق شىعارما‎ 

. 的 堂 课 无 ,的 室 教 无 ( 形 》 كلاسسىز‎ 


| 。 的 级 年 同 ,的 班 同 〈 形 》 كلاستاس‎ 


。 的 级 班 ,的 班 )16( كلاستىق‎ 

。 室 藏 储 〈 名 ) كلدت‎ 

。 胞 细 [ 生 ] 〈 名 ) كلدتكا‎ 

。 员 理 管 库 仓 〈 名 》 كلەتشى‎ 

#8; قۇرلىقتىق كليمات‎ : 候 气 (名 ) كليمات‎ 
。 候 气 性 洋 海 oS تەڭىزدىك‎ 候 气 

俱 人 工 كلۋب (2) #0 جۇمىشىلار كلؤبى‎ 
。 部 乐 

, 扣 按 © تناك‎ © 钉 按 , 钉 图 © (名 ) كنويكا‎ 
。 扣 母子 

,本 抄手 (的 代 十指 )@@ 典 法 (名 ) كودەكس‎ 
规 ( 的 上 等 想 思 , 行 品 , 德 道 ) FD © 本 书 手 


| 。 范 规约 
. ## 《名 》 كوكىس‎ 
。 焦 炼 ,化 焦 , 化 炭 , 炭 焦 成 烧 (31) كوكىستا-‎ 


كوكىستال- 
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。 态 动 被 的 كوكىستا-‎ 


。 式 定 不 的 كوكىستاۋ كوكستا‎ 

كوكىستاۋشى (8) 1711# . 

. 9518 31#, 5ف‎ 716 ( 形 〉 كوكىستىك‎ 
。 肠 腊 , 肠 香 , 肠 灌 〈 名 〉 كولباسا‎ 

, 员 人 责 负 体 全 (的 位 单 某 )D( 名 》 كو للهكيا‎ 
。 会 合 联 ,会 协 (的 中 业 职 些 一 某 》 回 会员 委 
制 员 委 , 的 体 集 ( 人 责 负 ) 〈 形 ) كوللەگيالىق‎ 
。 的 
ىتىماقتى‎ : 员 人 体 全 ; 体 集 )4( كوللهكتيق‎ 
。 体 集 的 致 一 结 团 كوللەكتيۆ‎ 

: × ± # # (名 ) كوللەكتيۆيزم‎ 
。 神 精 义 主体 集 كوللهكتيؤيزم رۋحى‎ 

。 体 傈 为 成 ,化 休 集 〈 动 》 كۆللەكتيۆتەن-‎ 
使 的 كوللەكتيۆتەندىر- ® كوللەكتيۆتەن-‎ 
اۋىل شارؤاشلعسن‎ :化 体 集 © 态 动 
。 化 体 集 业 农 كوللەكتيۆتەندىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 كوللەكتيۆتەنۋ كوللەكتيۆتەن-‎ 
体 集 ,的 性 体 集 ,的 体 集 〈( 形 ) كوللەكتيۆتىك‎ 
。 有 所 体 集 كوللەكتيۆتىك مەنشىك‎ :的 制 
主体 集 有 ,的 体 集 爱 热 〈 形 ) كوللەكتيۆشىل‎ 
。 的 神 精 义 

象 抽 的 كوللەكتيۆشىلدىك كوللەكتيۆشىل‎ 
。 词 名 

كولونيا (4) ¥ ‰ . 

。 伍 队 , 队 纵 , 列 纵 〈 名 〉 كولوننا‎ 

。 场 农 体 集 , 庄 农 体 集 〈 名 》 كولحوز‎ 

。 化 场 农 体 集 ,化 庄 农 体 集 كولحوزدان-(8)‎ 
。 态 动 使 的 كولحوزداندىر- كولحوزدان‎ 

。 式 定 不 的 کولحوزدانۋ كولحوزدان-‎ 

成 织 组 , 庄 农 体 集成 织 组 〈 动 》 كولحوزداس-‎ 
。 场 农 体 集 

。 态 动 使 的 كولحوزداستىر- كولحوزداس-‎ 
。 式 定 不 的 كولحوزداسؤ كولحوزداس-‎ 
:的 场 农 体 集 , 的 庄 农 体 集 ( 形 )Sp>j9zxj95 

。 度 制 庄 农 体 集 كولحوزدىق تارتىپ‎ 

。 民 农 体 集 , 员 庄 庄 农 体 集 〈 名 》 كو لحوزشى‎ 
كوماندا بەرۋ‎ : 令 号 , 令 口 (名) كوماندا‎ 
。 队 动 运 © 队 小 , 队 图 挥 指 © 令 号 出 发 
:的 挥 指 以 于 ;的 令 号 出 发 ( 形 ) كوماندالىق‎ 
。 务 任 挥 指 كوماندالىق مىندەت‎ 


#18 © 人 的 令 口 出 发 ® 〈 名 》 كومانداشى‎ 
。 人 的 队 带 ,人 的 队 领 @ 者 

， 令 司 , 员 挥 指 〈 的 中 队 军 ) 《名 ) كوماندير‎ 
。 长 团 بولك كومانديرى‎ :长 

: 的 令 司 ， 的 员 挥 指 )32( كومانديرلىك‎ 
。 任 责 的 员 挥 指 كومانديرلىك جاۋاپكەرشىلىك‎ 
: 差 公 , 差 出 , 遣 派 〈 名 ) كومانديرووكا‎ 
。 差 出 كومانديروپكاعا شىحۇ‎ 

,的 差 出 派 ,的 差 出 )76(‹ كومانديروپكالىق‎ 
。 费 差 出 كومانديروپكالىق قاراجات‎ :的 用 差 出 
级 高 最 团 士 骑 ( 纪 世 中 ) © (%) كوماندور‎ 
。 队 领 (的 织 组 动 运 些 某 ) ® 员 团 

كومباين ) :机 割 收 合 联 ( 名‏ اۆتوماتتى كومباين 
机 制 收 动 自‏ 。 

。 手 机 制 收 合 联名 ) كومباينشى‎ 

企 合 联 ; 厂 工 合 综 , 厂 工 合 联 (名) كومبينات‎ 
。 厂 工 模 规 大 , 业 

SAIC DERW, FIK 《名 ) كومەديا‎ 
。 事 的 

كومەديالىق ) 形‏ ( 8019/1 , 80787#: كومەديالىق 
شىعارما 品 作 剧 喜‏ 。 

长 队 卫 警 ; 员 令 司 卫 警 ® ›€‹ كومەندانت‎ 
指 ( 输 运 事 军 ) @ 长 队 察 纠 @ 令 司 塞 要 @ 
。 员 挥 

。 部 令 司 卫 警 )4( كومەنداتۋرا‎ 

委 ( 的 务 职 导 领 责 负 种 菜 指 )《 名 ) كوميسسار‎ 
。 委 政 (的 中 队 军 ); 员 

。 的 委 政 ,的 员 委 〈 形 〉 كوميسسارلىق‎ 
دايىندىق کومیسسیا۔‎ :会 员 委 (名 ) كوميسسيا‎ 
。 会 员 委 备 筹 سى‎ 

。 的 会 员 委 ( 形 ) كوميسسيالىق‎ 

: 会 员 委 (的 质 性 设 常 指 ) )145( كوميتەت‎ 
。 会 委 党 بارتيا كوميتهتى‎ 

始 原 العاشقى كوممۋنا‎ ; 社 公 )%( كوممؤنا‎ 
。 社 公民 人 حالىق كوممۋناسى‎ / 社 公 
كوممؤنيزدى‎ : 义 主 产 共 《名 ) كوممؤنيزم‎ 
。 义 主 产 共 现实 سكه اسىرۋ‎ 

。 者 义 主 产 共 , 员 党 产 共 《〈 名 》 忆 we 和 ee95 
的 义 主 产 共 《〈 形 ) كوممۋنيستىك‎ 

。 党 产 共 كوممۋنيستىك پارتيا‎ 


كوميانيا ) (名‏ © ج51 : «كسيورت كومپانياسى 

:人 儿 伙 一 , 伴 伙 © 司 公 口 出‏ كومپانيا بولىپ 

。 儿 伙 一 成 结 الۋ‎ 

。 党 产 共 (名) كوميارتيا‎ 

盘 罗 [天 ] © 盘 罗 , 针 南 指 (名) كومپاس‎ 

。 座 

结 (的 品 作 学 文 , 术 艺 ) @( 名 ) كومپوزيتسيا‎ 

。 学 曲 作 [ 乐 ]@ 曲 乐 @ 图 构 ,成 组 , 构 

كوميوزيتور (4) #148 . 

كومپوزيتورلىق (名)‏ 1 1# : كومپوزيتورلىقپەن 

。 曲 作 事 从 شۇعىلدانۋ‎ 

共 © 团 年 青 义 主 产 共 ® 《名 ) كومسومول‎ 

。 员 团团 年 青 义 主 产 

:的 员 团 青 共 ;的 团 青 共 ( 形 ) كومسومولدىق‎ 

。 证 团团 青 共 كومسومولدىق بەلەت‎ 

كونۆەرت ) 套 封 , 封 信 (名‏ : كونؤهرتكه سالؤ 

。 封 信 装 

كونۆەرتتە- ((3) 2811872 كونؤءرتتدب 

。 出 寄 封 信 装 جىبەرۋ‎ 

。 态 动 被 的 كونۆەرتتەل- كونۆەرتتە-‎ 

。 式 定 不 的 كونۆەرتتەۋ كونۋەرتتە-‎ 

。 队 送 押 ; 队 送 护 〈 名 〉 كونۆوي‎ 

和 国美 )@ 会 大 表 代 ,议会 (名 ) كونگرەس‎ 

国 (的 国 等 度 印 ) © 会 国 (的 家 国美 南 些 某 

。 党 大 

。 麻 无 〈 名 )〉 كوندور‎ 

。 酒 地 兰 白 〈 名 ) كونياك‎ 

كونكي (&) ) 鞋 冰 , 刀 冰 ( 的 冰 溜‏ : كونكي 

。 冰 滑 تەبۋ‎ 

。 者 冰 演 ,者 冰 滑 〈 名 ) كونكيشى‎ 

保 , 想 思 守 保 , 义 主 守 保 )0( كونسەرۆاتیزم‎ 

。 性 守 

@ 子 分 旧 守 , 子 分 守 保 كونسەراۆتور(0()4‎ 

。 人 党 守 保 , 员 党 党 守 保 

:的 浊 守 ,的 守 保 ( 形 ) كونسەرۆاتورلىق‎ 

。 点 观 守 保 كونسەرۆاتورلىق كوزقاراس‎ 

كونسهرؤي (&)› #ابلا, 828¥ & . 

@ 会 舞 歌 ,会 奏 演 ,会 乐音 (名 ) كونسەرت‎ 

。 目 节 

。 要 摘 , 要 概 ,要 纲 , 要 提 《〈 名 》 己 54 95 
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. 点 要 出 记 , 载 记 要 摘 〈 动 ) كونسپەكتىلە-‎ 
。 式 定 不 的 كونسپەكتىلەۋ كونسپەكتىلە-‎ 
。 量 便 ; 数 常数 ] (名 ) كونستانتا‎ 

ˆ. ¥ (名 ) كونستيتؤتسيا‎ 

。 的 宪 立 ,的 洗 完 有 016( كونستيتۋتسيالى‎ 
:的 法 宪 ›  ‹ كونستيتۋتسيالىق‎ 
. 1817235 كونستيتۋتسيالىق نەگىز‎ 

。 事 领 (名 ) كونسۋل‎ 

。 的 事 领 ( 形 ) كونسۇلدىق‎ 

。 馆 事 领 《名 ) كونسۇلحانا‎ 

。 文 后 前 , 文 下 上 )%( كونتهدكست‎ 

| 禁 , 货 黑 , 货 私 ; 运 私 , 私 走 (名 ) كونتراباندا‎ 
。 品 运 

。( 动 活 ) 运 私 , 私 走 )45( كونتراباندالىق‎ 

。 制 管 , 制 控 , 纵 操 《〈 名 》 كونترول‎ 

。 体 锥 圆 〔 数 ] (名 》 كونؤس‎ 

。 标 坐 ( 数 ] (名 ) كوردينات‎ 

。 仅 位 方 标 坐 〈 名 ) كورديناتور‎ 

。 德 ,每 , 蓝 〈 名 ) كورزينا‎ 

。 道 过 , 廓 走 (名 ) كوريدور‎ 

, 王 (的 牌 克 扑 指 )@ 王 ,王国 《名 )J3)95 
。 王 (的 棋 指 ) © “=+” 

。 位 王 © 的 王 ,的 王国 © ( 形 ) كورولدىق‎ 
一 (的 等 房 厂 , 房 楼 , 屋 房 )D( 名 》 كورپۋس‎ 
。 体 团 , 团 军 (的 中 队 军 ) @ 幢 一 ,所 

军 © 的 幅 一 ,的 所 一 © 〈 形 〉 كور يؤستسق‎ 
。 的 团 

。 员 对 较 , 者 对 校 《 名 ) كوررەكتور‎ 
كوررەكتورلىق‎ :的 对 校 〈 形 》 كوررەكتورلىق‎ 
。 作 工 对 校 جۇمىس‎ 

. 88,2182 )45( كوررەكتۋرا‎ 
。 的 样 校 , 的 对 校 〈 形 ) كوررەكتۋرالىق‎ 

. ج322‎ [ 数 ] (名 ) كوسينؤس‎ 

。 论 窗 字 ,学 定 字 《名 ) كوسمولوكيا‎ 

。 窗 字 〈 名 ) كوسموس‎ 

. 8132 〈 形 ) كوسموستىق‎ 

( 料 饮 ) © ERM ,( 属 ) 啡 响 © )45( كوفه‎ 
. HEMN 

. FF , F82 , كوفدين )&( غ58‎ 


| 。 衣 上 短 女 《名 كوفتا‎ 
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. %7۳8 (名) كوبدىك‎ 
كوبەسى‎ , 4# 815 , %4 918 © 《名 ) 1 كوبه‎ 
. EFA; , 边 〔 转 ] © 开裂 儿 盖 甲 指 سوگىلۋ‎ 

。 甲 能 , 甲 盔 , 甲 盔 状 鲁 《名 ) 1 كوبه‎ 
. (羔羊 ) 的 产 早 〈 形 》 كوبەگەن‎ 
مال باسى كوبديق‎ :多 增 , 加 增 © ( 动 ) كوبەي-‎ 

繁 @ 多 增 口 人 ادام كوبەيۋ‎ / 加 增 数 头 畜牧 

。 胞 细 殖 生 كوبەيۋ كلەتكاسى‎ : 殖 生 , 殖 
。 数 乘 被 5 (名 》 كوبەيگىش‎ 

: 乘 00 @ 态 动 使 的 -5495 ® كوبەيت-‎ 

كوبەيتۋ أمالى 2235# / كوبەيتۋ كدستدسى 九 九‏ 
表‏ 。 

. 238 ( 数 】 (名) كوبەيتكىش‎ 

。 态 动 使 的 كوبەيتتىر- كوبەيت-‎ 

。 式 定 不 的 كوبەيتۋ كوبەيت-‎ 

。 态 动 被 的 كوبەيتىل- كوبەيت-‎ 

. 838.8 [ 数 ] (名 ) كوبەيتىندى‎ 

。 式 定 不 的 كوبەيۋ كوبدي.‎ 

。 道 管 , 子 管 〔 旧 ] (名 ) كوبدك‎ 

كوبەلە- (() ]815140 ?, 0( QE‏ . 
كوبەلەك (30()4) 4# ;© هد اق كوبەلەك 
#8 كه جىندى كوبەلەك ۴4 . 

كوبەلەۋ كوبەلە- 222700 . 

كوبهلى )7¥ 253 0F‏ , 4875 308 . 
كوبدن لا كوبەڭ. 

。 词 名 象 抽 的 كوبەندىك كوبەن‎ 

。 的 力 无 而 肥 , 的 虚 而 肥 , 的 肥 稍 ( 形 ) 当 95 
. ¥ 1-808 , 14115734 (3%) كوبەڭدەن-‎ 
。 式 定 不 的 كوبەڭدەنۋ كوبەڭدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كوبەڭدىك كوبدك‎ 

。 式 定 不 的 كوبەڭسۋ كوبەڭسى-‎ 

。 腰 上 刚刚 , 磊 长 始 开 〈 动 》 كوبەڭسى-‎ 

。 态 动 使 的 كوبەڭسىت- كوبەڭسى-‎ 

。 井 草 (的 小 积 体 ) 《名 ) كوبەشىك‎ 

كوبىك ) 泡 水 , 沫 泡 , 泡 气 @ (名‏ : كوبىك شعؤ 
畜牧 指 ) © 沫 唾 ( 的 中 口 畜 牲 指 ) © HE‏ 

色白 هد اق كوسك‎ 沫 汗 ,水 汗 (的 流 后 之 累 走 
ه اۋزىنان اق كوبىك اعۋ %86 هر‎ 沫 泡 
هر كوبىك قار‎ 的 话 废 说 ,的 扯 闲 好 كوبىك اۋىز‎ 

。 雪 的 软 松 


的 泡 气 有 没 ,的 沫 泡 有 没 © 〈 形 》 كوبىكسىز‎ 
. 的 在 实 ,的 张 压 不 ,的 分 水 带 不 FD ® 
كوبىكەن- ([3) 8 78 ,2 8( ,© 8( £ : اؤزى‎ 
。 沫 吐 里 嘴 كوبىكتەنۋ‎ 

。 态 动 使 的 كوبىكتەندىر- كوبىكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 كوبىكتەنۋ كوبىكتەن-‎ 

。 的 沫 泡 出 ,的 泡 气 有 ,的 泡 冒 ( 形 ) كوبىكتى‎ 
。 沫 泡 小 , 泡 小 《名 〉 كوبىكشە‎ 

كوبىنە 见‏ كوبىنەسە. 

多 كوبىنەسە ؤيده‎ : 常 通 ; 半 多 ( 副 ) كوسندسه‎ 
。 家 在 (他 ) 间 时 半 

常 通 ; 半 多 《〈 副 )》 作 55‏ : كوسنشه ونىڭ 
اعاسى كدلددى 来 哥哥 他 是 常 通‏ 。 

。 儿 沫 粪 干 , 渣 类 干 (的 畜牧 ) كوبىر‎ 
كوبىرشىك‎ : 沫 泡 , 泡 气 (名 ) كوبىرشىك‎ 


شعۋ 800 

起 , 泡 发 , 泡 气 冒 , 泡 由 〈 动 》 كوبىرشىكتە-‎ 
。 泡 

态 身 反 的 @ كوبىرشىكتە-‎  -نەتكىشرىبوك‎ 


沫 泡 冒 , 泡 起 , 泡 发 ©‏ ; سىرا كوبىرشىكتەنىپ 
كەلەدى.  气 冒 吡 啦 酒 啤‏ 。 

。 式 定 不 的 كوبىرشىكتەۋ كوبىرشىكتە-‎ 

كوؤهركوت (42) 1819983874 , 

. 8# كوكال جدر‎ :地 草 , 坪 草 (名 ) كوكال‎ 
。 绀 发 , 繁 青 , 血 出 下 皮 〔 医 ] (名 ) كوگالا‎ 

: 草 长 , 青 返 , 绿 变 〈 地 指 ) ( 动 》-olJJ95 
一 天 春 كوكتەم كەلىپ جەر كوگالدانا باستادى.‎ 
。 青 返 始 开 地 大 到 

绿 © 态 动 使 的 و ® كوگالدان-‎ 


。 式 定 不 的 ل كوگالدان-‎ 
05235 的 草 长 ,的 草 有 《〈 形 ) كو كالدى‎ 
كوگەرشىن.‎ 见 كوگارشىن‎ 

. 草绿 , 草 青 〈 名 )》 كوگارىش‎ 

كوكاش (4) 157,7۴ . 

كوگاشتا- (30) #0 ¥ ‰ . 

。 式 定 不 的 کوگاشتاۋ كوگاشتا‎ 

A 扣 环 ， 套 强 (的 羔羊 挫 ) (名 ) كوگەن‎ 
كوكدن بوبى‎ 生 〈 儿 孩 小 指 ) 的 小 幼 كوگەن كوز‎ 
愿 祝 كوگەن كوبەيسىن!‎ 全 离 距 的 右 左 米 十 


| كوگەرىپ-سازارۋ 


全 怜 可 得 显 كوكدن كوزدەنۋ‎ 全 ! 数 无 畜牧 


48 هر كوگەن تاستام‎ 扣 环 كوگەننىڭ بۇرشاعى‎ | 
做 上 朱 耳 其 羊 给 ) كوگەن ”تۈپ‎ 全 长 米 来 十 


。 兼 羊 的 孩 小 给 分 (时 号 记 
قوزىلاردى‎ : 绑 , 挫 (羔羊 指 )( 动 )》 -e54595 
كوگەندەرىڭ كوبەيسىن!‎ 全 $¥ كوگەندەۋ‎ 


! ( 数 无 ) 山 满 畜 牲 愿 祝 

。 态 动 被 的 كوگەندەل- كوگەندە-‎ 
。 态 互 交 的 كوگەندەس- كوگەندە-‎ 
。 态 动 使 的 كوگەندەت- كوگەندە-‎ 
。 式 定 不 的 كوگەندەۋ كوكدنده‎ 


كوگەر- (30) 0 色 青 成 变 , 青 发‏ : جارانىڭ 
اؤزى كوگەرۋ 绿 变 , 绿 发 © 青 发 口 伤‏ : قولا 
كوب جاتسا كوگەرەدى. 绿 发 就 长 一 间 时 铜 青‏ 
青 返 © .‏ : كوكتەم كەلىپ جەر كوكدردى. # 
绿 落地 大 ,了 到 天‏ © ##. نان كوگەرۋ 21 
E CE) © 旺 兴 , 荣 繁 ( 庭 家 指 ) CFD © 6‏ 
E,‏ : كوگەرىپ "تىل الماي 
قويدى 全 去 进 不 听 地 执 固‏ كوبتى سوككەن 
كوگەرمەس. 】 场 下 好 有 会 不 人 众 骂 吃 【 谱‏ 。 
كوگەرت- كوگەر- 态 动 使 的‏ 。 
كوگەرۋ كوگەر- 式 定 不 的‏ 。 
كوگەرشىن ) 动 ] 0 (名‏ [ 7# © #2222 
称 爱 的 子 孩 对 © ¥‏ 。 
كوگەرىپ-سازار- ( ® › ) 青 发 (部 面 指‏ : 
جوتەلدەن كوگەرىپ-سازارىپ ءولىپ قالا جازدادى 
气 来 不 上 点 一 差 ,了 青 都 脸 得 嗽 咏‏ / جافباسا 
كوگەرىپ-سازارا قالادى 下 沉 就 脸 意 心 合 不 一‏ 
来‏ 。 
كوگەرىپ-سازار- 定 不 的‏ 
式‏ 。 
كوگەرىس (204# #¥#,##,; 8 . 
كوگىلدىر 1 ( %072 1£ & 89 , 18 & 8 , 181# 
:的 色‏ كوگىلدىر اسيان # ¥ 6 7:80 :2 4 
كوگىلدىر بالىق ] 全 498 [ 动‏ كوگىلدىر جايىن 
动 ]‏ [ غ هد كوگىلدىر تارتۋ 4 1£ 38,8 
EERE, & 15 7 2 , 6 1¥‏ 4 كوگىلدىر 
شاعالا 88162300 . 
كوگىلدىر 4(1)› 83/١‏ . 
كوگىلدىرلەن- 》 呈 , 色 蓝 浅 变 , 色 蓝 淡 发 ( 动‏ 
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. ERR, EKER 

。 式 定 不 的 كوگىلدىرلەنۋ كوگىلدىرلەن-‎ 

@@ 词 名 象 抽 的 1 كوگىلدىرلىك ® كوگىلدىر‎ 

。 绿 , 色 兰 , 色 青 

كوگىلدىرىك (25) ‹#2±7 . 

: 69% , 80 6# % , 80 Ê 1% 016 كوگىلجىم(‎ 

كوگىلجىم كوز 881¥ 

:的 样 一 苗 嫩 ,的 似 草 青 〈 形 ) كوگىندەي‎ 

。 样 一 草 青 的 天 春 象 كوكتەمنىڭ كو كسندءي‎ 

.的 色 蓝 蔚 , 的 色 蓝 淡 ,的 色 蓝 浅 ( 形 ) كو كسس‎ 

كوگىستەن- ((3) 22 كلا , 24%2 6 , 1 # HK‏ . 

。 式 定 不 的 كوگىستەنۋ كوگىستەن-‎ 

. HIR CH) (%) I كوده‎ 

#,%# @ 包 (一 ), 捆 (一 ) ® (名 ) 1 كوده‎ 

。 堆 

© 代 后 ,孙子 © HF, HF  [ 波 ] كودەك‎ 

:的 艺 手 无 ; 的 巧 灵 不 ( 脚 手 ) , 0010¥ OF 

. 话 的 听 难 © 92017 سوزكه كودەك‎ 

كودە-كودە (ئاۋ› kk‏ , -06-- 00¥ „ 

。 的 盛 茂 草 狐 楼 ,的 草 狐 棱 有 长 〈 形 ) كودهلى‎ 

值 不 ,的 小 细 , 的 碎 融 © )16( كودي-"سودي‎ 

。 的 位 地 无 ,的 四 不 三 不 © HR 

。 羊 羔 产 早 ( 名 ) 怨 95 

كودىرە ‹(#) 8# # . 

。 的 生 野 ,的 长 新 重 ,的 生 再 ( 形 ) كودىرەڭ‎ 

/ 面 汤 كدسبه كوجه‎ .#.0¥0 (名 ) كوجه‎ 

. 水 油 , 肉 هر كوجه قاتىق‎ 粥 米 小 تارى. كوجه‎ 

7205 ناۋرىز كوجه‎ 全 粥 的 酒 奶 马 放 كوجه قىمىز‎ 

粥 种 一 的 做 时 (日 一 十 二 月 三 ) 年 新 祝 庆‏ ھ 

不 了 觉 感 我 自 , 满 做 كوكىرەگىنە كوجه پىسكەن‎ 

。( 粥 ) 饭 汤 的 少 水 油 قارا كوجە‎ 全 起 

。 孩 小 [ 转 ]@ 仔 免 , 免 小 (名) كوجدك‎ 

。 跑 赛 免 小 , 跑 赛 孩 小 (名 》 كوجەكجارىس‎ 

。 菜 香 〈 名 ) كوجدكوك‎ 

泛 的 食 流 类 一 粥 和 人 饭 汤 )45( 六 595- 心 55 

。 称 

。 仔 免 生 , 免 小 下 〈 动 》- 必 S95S-4r95 

كوجەكتەۋ كوجەكتە- 30727580 . 

/ 眼 右 وك كوز‎ : 目 , 睛 眼 , 眼 © )2( كوز‎ 

; 力 视 , 力 眼 〔 转 ] © ¥8 كوزبدن مولشەرلەۋ‎ 
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, 光 ([ 转 ]@ 好 力 眼 كوزى وتكىر‎ : 光 眼 , 神 眼 
, 产 遗 [ 转 ] © 光 阳 كؤن كوزى‎ : 芒 光 , 线 光 
[ 转 ] © 产 遗 的 父 先 j%5 اتادان قالعان‎ : 85 
جەلدىڭ كوزى‎ / 口 门 ەسىكتىڭ كوزى‎ :前 跟 ; 口 
باستاۋدىڭ كوزى‎ : 格 ; 孔 , 儿 眼 [ 转 ] © 口 风 
كەرەگەنىڭ كوزى‎ / 和 孔 窗 تەرەزەنىڭ كوزى‎ / 8¥ 
指 戒 ) FD © RE )0(.71500¥0)08( 
豆 土 指 )[ 转 ]@ 98817844 5 , 5 3280189 ) عل‎ 
الا كوز‎ 全 睛 眼 的 亮 明 而 大 هد اينا كوز‎ 芽 ( 的 
厌 الا كوزىمەن اتۋ (قاراۋ)‎ 全 视 仇 , 目 反 بولق‎ 
全 睛 眼 大 الاقان كوز‎ 818 , 1816 , 8:48 , ¥ 
食 贪 j95 الىسقا كوز جىبەرۋ 88 ;815 هه اش‎ 
هد اق كوز 0.00020 0# ھ.‎ 8525 2: HR ; 1 
باس‎ 全 油 花 بالىق كوز‎ 全 睛 眼 大 بادىراق كوز‎ 
很 地 脑 没 头 没 ;地 脸 盖 头 辟 جوق› كوز جوق‎ 
辟 باس كوز دەمەۋ‎ 全 顾 照 , 照 关 باس-كوز بولق‎ 
全 地 脑 没 头 没 , 一 十 二 七 三 管 不 ,地 脑 盖头 
08000036 بوتا كوز‎ 全 的 采 打 精 无 *بيتتى كوز‎ 
异 , 人 生 , 人 外 بوتەن كوز‎ 全 睛 眼 的 人 诱 , 睛 
穿 欲 眼 望 , 望 盼 ه ەکی كوزى “تورت بولق‎ 已 
附 依 ھ جالتاڭ كوز‎ 人 故 ,人 老 سكى كوز‎ 全 
© جانى كوزىنە كورسؤ‎ 全 的 立 独 能 不 ,的 人 于 
ھ جانىن كوزىنە‎ 惊 心 战 胆 © 受 忍 以 难 
全 睛 眼 大 جاپالاق كوز‎ 全 0:10 كورسەتۋ‎ 
的 怜 可 人 别 求 乞 @ 鬼 小 胆 @ جاۋتاڭ كوز‎ 
جىلان كوز‎ 全 格 ( 的 子 架 房 秸 ) هه جال كوز‎ 人 
ينه‎ 全 的 利 锐 光 目 'جستى كوز‎ 全 ## 
ھ‎ 的 美 柔 长 细 , 的 条 菌 材 身 كوزىنەن وتكەندەي‎ 

全 的 天 观 井 坐 ;的 光 寸 目 鼠 كوز اياسى تار‎ 
,# 0 كوز ايىرماۋ‎ 全 足 意 满心 كوز ايدىن بولق‎ 
全 1808 017-0 كوز الايتۋ‎ 全 瞧 地 睛 转 不 目 
كوز الارتۋ 5 8 :8.0 180818 & كوز الداۋ‎ 
هھ كوز الدىنا «لدس‎ 的 好 不 量 质 ,的 实 不 而 华 
眼 هد كوز الماسى‎ 前 眼 在 现 浮 , 起 想 ,起 记 خەۋ‎ 
هد‎ 看 地 睛 转 不 目 ， 视 # كوز الماؤ‎ 全 球 
بذ 75 هد‎ 8# #7 Ê , # % كوز اۋدارماۋ‎ 
光 见 重 © 9109838 ® 070 ® كوز اشۋ‎ 
3+, 8# كوز اقی 2622© ھ كوز بايلانؤ‎ 全 明 
كوز‎ 全 27015 382 .38#: ھ كوز بايلاۋ‎ © 
其 هد كوز بوياؤشى‎ 眼 虎 马 打 ,项 蒙 , 骗 其 بوياۋ‎ 


全 #¥#‏ كوز بۆلدىراۋ 721 هه كوزدمن بۇلبۇل 
ۇشۋ 8152 ,£ , 51181872 全‏ كوزكه باسلؤ ±± 
全 目 夺 , 目‏ كوزكه ەلەستەۋ 呈 , 前 眼 在 现 浮‏ 

前 眼 在 现‏ هد كوزكه جاس الۋ 泪 着 含 ,器‏ ها 
كوزكه كۈيىك بولؤ 全 看 难 着 看‏ كوزكه وتتاي 
باسىلۋ 全 目 夺 彩 光‏ كوزكه تؤرتكى بولق 为 成‏ 
全 气 受 , 钉 中 眼‏ كوزكه تؤرتسه كورگىسىز 伸‏ 
全 黑 漆 , 指 五 见 不 手‏ كوزكه "تۉرتۋ 哺 眼 着 指‏ , 
全 责 指‏ كوزكه 著 显 ; 现 发 被 部‏ هد كوزكه 
شىققان سۈيەلدەي 钉 中 眼‏ هد كوزكه شۇقۋ 着 指‏ 
全 HR‏ كوزكه ىلمەۋ 视 蕊 ,起 不 瞪 , 起 不 看‏ 

#5] 1#: 24863617 كوزكه قامشى تېگەندەي‎ 全 
82 1888 هه كوزدەن جاس ىرشىپ كەتۋ‎ 的 似 
; 察 视 , 赏 观 ,看 观 كوزدەن كەشىرۋ‎ 全 出 而 

%18, 15# كوزدەن تاسا بولۋ‎ 全 览 浏 , 目 过 
هم كوزدى‎ 影 路 见 不 كوزدەن عايىپ بولۋ‎ 全 
A #( ¬ , |5( ¥$ , 2:7-0[08 E - اشىپ.جۇمحانشا‎ 

全‏ كوزدىڭ اعى 全 球 眼 白‏ كوزدىڭ جاۋىن الو 
全 目 满 琅 琳 , 目 夺 彩 光‏ كوزدىڭ قاراسى 眼 黑‏ 
全 珠‏ كوز جازؤ 失 迷 , 影 踪 见 不‏ هد كوز جاسى 
全 苦痛 ;泪眼‏ كوز جاسى كول بولؤ 河 成 流泪‏ 
全‏ كوز جاسىن كورؤ (0 愿 如 © 481+ © 福 赐‏ 
全 偿 得 愿 风 , 偿 以‏ كوز جەتكىسىز ® 无 望 一‏ 
的 断 判 以 难 © 际‏ & كوز جمبدرق 举 ; 眼 一 看‏ 
全 望 僚 , 目‏ كوز جۇگىرتۋ 地 略 粗 , 眼 一 瞧 , 盯‏ 
全 量 打 , 看‏ كوز جؤمبايعا سال 眼 一 闭 , 眼 一 睁‏ 
全‏ كوز جۇمۋ 认 承 不 , 认 否‏ هه كوز كورمەس 
قۇلاق ەستىمەس 全 角 海 源 天‏ كوز كورىم جەر 能‏ 
全 的 离 距 近 ,的 见得 看 ,的 见 户‏ كوز مايىن 
全 书 读 心 专 和 名‏ كوز سوراسى اعۋ 泪 流‏ ھ 
كوز *سؤزؤ 着 望 地 巴巴 眼 ,着 望 地 怜 可‏ ها 
كوز “سؤر دنؤ 818150 #3678 هد كوز تالۋ 
HHR‏ هد كوز تارتؤ # 8 ,|8133 全‏ كوز 
تاسالاؤ 84,78 全‏ كوز تاستاؤ .81 ھ 
كوز تاڭىرقارلىقتاي 的 亮 漂 , 的 看 好‏ هه كوز 
“تيؤ 18 826 全‏ كوز تويۋ 全 福 眼 饱 , 足 满‏ 
كوز تىگۋ 38, #8 ; ¥ 8 , 3£ 全‏ كوز تۇنۋ 81, |3 
全 胜 入 人‏ كوز شاراسى 151,218 هد كوز 
شمر مسن الۋ 儿 陋 打 , 觉 睡‏ هه كوز شؤبارتؤ 眼‏ 
5 5 اله كوزى الاقانداي بولۋ 08,14 ھ 


明之 见 先 有 ,的 识 见 有 ,的 化 文 有 كوزى اشىق‎ 
全 Hš © 来 下 掉 珠 眼 ® jel كوزى‎ 全 的 
® هد كوزى جايناؤ‎ 神 眼 有 没 得 显 5 jy كوزى‎ 

全 FR KF © 色 神 的 兴 高 出 露 流 里 眼 
世 去 , 目 眠 هد كوزى جۇمىلۋ‎ 透 看 كوزى جهتؤ‎ 
眼 合 كوز ىلۋ‎ 全 难受 苦 受 ھ كوزى كوگەرۋ‎ 
كوزىنە جاس‎ 全 腿 瞪 , 眼 大 降 كوزىن الايتۋ‎ 全 
كوزىنە‎ 全 32,18 # 8 ER, EEK} الۋ‎ 
كوگالا شىبىن ؤيمدلدتؤ $ ,]2 # ,¥ ھ‎ 
هه كوزىنە شەل‎ 下 雨 如 泪 كوزىنەن جاس پارلاۋ‎ 
ھ‎ 切 一 空 目 © FZ © 障 内 白 串 @ قاپتاۋ‎ 
A 〈 事 坏 做 ) ¥ 0#, %0; كوزىنە ”شوپ سالۋ‎ 
,‡# كوزىن جويۉ‎ 全 ‡ £, # كوزىنە قاراۋ‎ 
# © KH, 死 杀 @ كوزىن جوعالتۋ‎ 全 死 杀 
كوزىن جۇتۋ‎ 全 藏 隐 , 来 起 藏 © 开 
1 , 88¥ كوزىن ماي باسۋ £ هر كوزىن سانؤ‎ 
كوزىن‎ 全 眼 挤 هه كوزىن سعۋ‎ 281:2 
3| هد كوزى سؤالؤ‎ 红眼 使 , 狗 眼 使 قىزارتۋ‎ 
هر كوزى تونق‎ 着 活 还 ,在 健 ھ كوزى “تسرى‎ 缩 
هه كوزى‎ 现 发 , 见 看 让 L5 كوزى‎ 全 迷 入 , 迷 着 
1 شاراسىنان شىحۋ 608 #0 هد كوزى شاتىناۋ‎ 
炯 睛 眼 كوزى شىراداي جانۋ‎ 全 把 发 , 气 生 , 眼 
كوزى شعؤ 25 ها‎ 全 神 有 炯炯 睛 眼 6 28 
看 ) كوزى قارايۋ 08.70¥ 2# هد كوزى. قيماۋ‎ 
ھ‎ 饮 眼 ,红眼 كوزى قىزارۋ‎ 全 得 不 舍 ( 着 
#1 , ھ كوزى ىلىگۋ ءار‎ 困 كوزى ىلگىشتەنۋ‎ 
كوزى ”ىلىنۋ [861.| , 761871 هد كوزىڭە‎ & ¥ ¥ 
0983 باق 218,348 هد كوزىڭە قۇم قۇيىلسىن‎ 
هد كوزىڭنەن شىقسىن (]1) 1436 هد كوز‎ 死 该 
一 得 看 , 够 看 كوز قان‎ 全 视 通 , 视 凝 , 盯 قاداۋ‎ 
كوز‎ 全 花 眼 , 黑 发 眼 كوز قاراۋىتۋ‎ 全 72-18 
هد كوز قيىعىن‎ 紫外 قارىحۇ 1835 هد كوز قيىعى‎ 
سالۋ (تاستاؤ) 838,183,818 هم كوز فىلۋ‎ 
هه كوز قىرىن سالۋ‎ 势 作 腔 装 , 装 伪 , 面 门 装 
, هد كوز قىرى "تۇسۋ ن‎ 顾 照 , 照 关 (تاستاۋ)‎ 
ها‎ 眼 弄 眉 挤 , 色 眼 使 ; 眼 挤 كوز قىسۋ‎ 全 意 注 
刚 睛 眼 ھ كوز ؤشسندا‎ 仇 之 人 杀 كوز قۇنى‎ 
كورەر تاڭدى كوزبەن‎ 全 处 远 , 方 地 的 到 看 刚 
?4 ; 080¥ وقتى كوزىمەن اتۋ‎ 全 85767881 اتقىزۋ‎ 
'تورت كوزى‎ 全 论 评 , 评 批 سىن كوزى‎ 全 175 
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تؤكدل وتىرعاندا 37ل( 6 و35 86 :711018 全‏ 

名 戏 游 种 一 的 童 儿 族 哈 قاراڭعىدا كوزىم جوق‎ 

全 睫 眉 ; 间 瞬 一 |)| ھ قاس پەن كوزدىڭ‎ 

قوي كوز 全 睛 眼 的 色 宰 黄‏ قىس كوزى قىراۋ 

,$ ,$ 4 وزىڭنەن زور شىقسا «كى 

كوزىڭ سوندا شىعار 物 一 降 物 一‏ هه ولگەن 

قويدىڭ كوزىندەي 全 神 无 睛 眼‏ بارماق باستى› 

كوز قىستى. 】 眼 只 一 闭 , 眼 只 一 陷 【 详‏ 。 ھ 

جورعانىڭ تەرى كەپپەس› ەركەنىڭ كوزى 

泪 的 儿 娇 , 干 个 没 水 汗 的 马 走 【 谱 〗】 كەپېەس.‎ 

完 个 没 水‏ 。 هد كوزدەن كدتسه كوڭىلدەن بولادى 

. ERX KZ] ۇمىت.‎ 

كوزاياق (2) 1138/۸ ,(/ ® . 

, 兴 高 到 看 , 喜 欣 كوز ايىم: كوز ايىم بولق‎ 

。 心 安 

كوزاينەك ‹(€ه4) :قارا كوزايندك ## . 

كوزبە-كوز ) 地 面对面 , 面 当 ( 副‏ : كوزبە-كوز 

。 说 面 当 ايتۋ‎ 

。 碗 木 小 特 〔 方 ] )25( كوزگەلدەك‎ 

。 房 蜂 [ 方 ] )425( كوزگەنەك‎ 

كوزده (30) © :看 照 ,看‏ مال كوزدەۋ هلا 

… 以 @ 打 了 准 瞄 كوزدەپ اتۋ‎ : 准 瞄 © 畜牧 看 

算 打 , (的 目 ) 标 目 为 …‏ جز جدكه 

。 益 利 人 个 求 追 3j95 مۇددەنى‎ 

。 的 样 一 睛 眼 和 “《〈 形 》L كوزدهي‎ 

。 碗 木 小 特 , 中 器 小 [ 方 ] (名 ) 1 كوزدەي‎ 

。 态 动 被 的 كوزدەل- كوزده‎ 

全 …… 似 好 睛 眼 ,…… 象 睛 眼 ( 动 〉 كوزدەن‎ 

اش كوزدهنق ;43$ شكى كوزدەنۋ 1080¥ . 

。 式 定 不 的 كوزدەنۋ كوزدەن-‎ 

。 态 互 交 的 كوزدەس- كوزدە-‎ 

。 式 定 不 的 كوزدەۋ كوزده‎ 

,人 牧 放手 准 瞄 ( 炮 火 )@ 《名 》 كوزدەۋشى‎ 

。 人 的 畜牧 看 照 

كوزدى (72) © :的 睛 眼 ,的 眼‏ جالعىز 

كوزدى :的 孔 , 的 儿 眼 〔 转 ] © 的 眼 独‏ كوب 

钻 ) 石 宝 …… 有 灸 [ 转 ]@@ 泉 眼 多 كوزدى باستاۋ‎ 

。 的 亮 眼 明 心 ,的 悟 党 有 FD @ 的 〈 石 

كوزدىك ل كوزىلدىرىك. 

全 盆花 © 81,2219 © (%)1 كوزه‎ 
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كوزه قۇمىرا بۇيىمدار 55888 هد كوزه قۇمىرا 
كاسىپشىلىگى 业 器 陶‏ 。 

。 瞄 准 对 © 导 领 , 导 指 0 ( 动 ) 1 كوزه‎ 

。 革 皮 的 软 柔 (名 ) UJej95 

. F#FL/\ (%)1 كوزهل‎ 

:的 丽 艳 ;的 丽 美 ,的 亮 漂 © 05) ¥ كوزەل‎ 
(成 轻 示 表 ) © 色 景 的 丽 美 كوزەل كورشس‎ 
个 那 كوزەلىڭ كدلمدس به ەكەن‎ : 西 东 , 伙 家 
。 吧 了 来 不 伙 家 

كوزەلەك ‹(#›‹ #8 . 

。 称 通 的 等 质 、 甲 盔 (名) كوزه ساۋىت‎ 

。 式 定 不 的 1 كوزەۋ كوزە-‎ 

。 工 器 陶 〈 名 ) كوزەشى‎ 


كوزقاراس 》 解 见 , 法 看 ,点 观 〈 名‏ : دؤنيدكه 
كوزقاراس 观 界 世‏ 。 

كوز-قۇلاق (%) 87¥ , كوز-قۇلاق بولق 当‏ 
BF‏ . 


كوزويناق (24 107/1010 . 

: 的 知 无 ,的 目 盲 ,的 眼 没 〈 形 》 كوزسىز‎ 
كوزسىز تؤرده‎ 公子 瞎 的 眼 有 没 كوزسىز سوقىر‎ 
。 地 目 言 

® © 词 名 象 抽 的 كوزسىزدىك © كوزسىز‎ 
。 从 盲 كوزسىزدىكپەن «رؤ‎ .# 8¥ 8 


。 子 扣 的 石室 有 镀 《〈 和 名》 bjss | 


。 式 定 不 的 كوزىگۋ كوزىك-‎ 

人 被 , 现 发 人 被 , 现 出 ® FT @( 动 ) كوزىك-‎ 
。 眼 毒 遭 © 见 看 

كوزىلدىرىك (%) #%: كوزىلدىرىك سالۋ 
(تاعؤ) 镜 眼 戴‏ 。 

全 的 镜 眼 戴 , 的 镜 眼 有 كوزىلدىرىكتى (2آ3)‎ 
。 蛇 镜 眼 كوزىلدىرىكتى جىلان‎ 

, 面 当 , 前 眼 …… 在 ,前 面 ……( 副 》 كوزىنشە‎ 
ەلدىڭ كوزىنشە جامان ”سوز‎ : 面 的 … 着 当 
。 话 坏 说 家 人 着 当 别 ايتپا‎ 

, 4369# كوزىر سالؤ‎ : ۴ (名 ) 1 كوزىر‎ 
كوزىر‎ 全 牌 主 , 牌 王 【 俄 ] (名 ) 工 كوزىر‎ 
。 牌 王 打 ەتىپ تارتۋ‎ 

。 的 猪手 戴 ( 形 ) كوزىرلى‎ 
FHKE, FF ® 衫 衬 , 衣 衬 (名 ) كويلەك‎ 
“سر كويلەك بۇرىن توزدىرۋ 42 29 × ھ‎ 全 


كارمون ەتەك كويلەك #8187 ەتەك كويلەك # 
۴ھ كويلەگى كوك. تاماعى توق 会 食 足 衣 丰‏ 
قانمەن كويلدك 53s‏ 1,22 8 , 22 # 7% 4 “نش 
كويلەك 220 , 8810 . 

#1,1 79 )4( كويلەك-دامبال‎ 
。 视 

. كويلەك-دامبالشاڭ ([8) ع2‎ 
泛 的 衣 内 ; 衣 衬 , 衣 内 〈 名 ) كويلەك-كونشەك‎ 
。 称 泛 的 装 服 ; 称 

。 的 衣 衬 穿 有 没 ,的 衣衫 有 没 ( 形 ) mS4ls95 
. 的 子 袜 穿 只 ;的 衣 衬 穿 只 〈 形 ) كويلەكشەڭ‎ 
。 裤 内 和 衣 内 〈 名 ) كويلەك-ىشتان‎ 

J，: 话 闲 扯 , 河 开口 信 (2)1 كويىت-‎ 
。 话 的 讲 该 不 多 好 了 讲 他 ازكويىتكەن جوق.‎ 
。 西 东 的 用 借 对 向 时 要 玩 ( 名 ) 1 كويىت‎ 

。 态 动 使 的 1 كويىتكىز- كويىت-‎ 

。 态 动 使 的 1 كويىتتىر- كويىت-‎ 

。 式 定 不 的 1 كويىتۋ كويىت-‎ 

KM (HRRK EKE) @@〈 名 ) 1 كوك‎ 
。 处 接连 (的 子 格 房 秸 ) © . FEHR 
بۈركىت كوكته قالقىپ‎ : 空 天 ,天 (名 ) 工 كوك‎ 
كۈلىن كوككه‎ 全 。 翔 畏 中 空 天 在 唐 雄 *جۈر.‎ 
كوك بويلاۋ @ ^ 2 8 ھ‎ 全 灭 消 , 碎 粉 ۈشىرۋ‎ 
كوك سوققان‎ 全 氛 吹 ,上 天 到 摔 كوككه كوتەرۋ‎ 
RHR HER © <M, MEM, HKH O 
كوكتدن‎ 全 的 死 该 [ 吕 ] كوك سوققىر‎ A 1 
كوك الەم‎ 全 外 望 出 喜 تىلەگەنىن جەردەن بەرۋ‎ 
采 高 兴 هر توبدسى كوككه جەتۋ‎ 15: , 552, 8 
كويكه جەتكىزەر›‎ 小 让 生意 得 , 足 意 满心 , 列 
艺 技 ,举人 众 者 旺 K 谚 】 ونەر كوككه جەتكىزەر.‎ 
。 天 通 能 

كوك ا (4) © 苗 青 , 草 青 , 草‏ : كوك شىعا 
باستادى. 草 长 始 开‏ 。/ “بيداي كوكى #32 @ 
菜 蔬 , 菜 青‏ : كوك ساتؤشى 的 菜 青 卖‏ هد كوككه 
جايۋ 全 青 放‏ كوك قۋالاۋ #8 . 

: 的 色 青 , 色 绿 ,的 色 蓝 O GEN كوك‎ 
كوك‎ / 草 青 كوك شوپ‎ / 睛 眼 蓝 كوك كوز‎ 
كوك‎ :的 熟 成 未 ,的 青 [ 转 ] © 马 毛 青 جىلقى‎ 
冰 , 天 冬 月 腊 اق قارء كوك مؤز‎ 全 2367 الما‎ 
架 吵 爱 , 的 理 讲 不 横 蛮 كوك ايىل‎ 全 地 雪 天 


[ 植 ] by كوك الا‎ 全 كوك الا غ852‎ & 的 
伤 鳞 体 遍 ( 得 打 被 ) كو الا قويدلي بولۋ‎ & 229 
开 皮 , 伤 鳞 体 遍 ( 得 打 ) كه كوك الا قويداي قىلۇ‎ 
9 £ ¥ , X9 9)9) #¥# هد كوك الا قىرت‎ 绽 肉 
كوك اۋىز :7522782 4 كوك بالاق‎ 全 HR 
276 , كوك بارماق 25 , 4632 0ف‎ 全 837 بولۋ‎ 
全 至 牛 [ 植 ] هد كوك باس شاي "شوپ‎ 的 艺 手 
3 كوك بدت‎ 全 1121# ,1# )38/42( كوك باۋىر‎ 
全 鸡 松 色 蓝 كوك بۇلدىرىق‎ & EHH 3 
气 脾 كوك بؤرشاق 52# ,57 4 كوك دولى‎ 
全 FN, ERZ jj: كوك‎ 全 的 踩 暴 ,的 大 
生 ] كوك ەت‎ 全 77,7477 [ 植 ] كوك ەرمەن‎ 
;的 有 富 ,的 钱 有 كوك «تسكتى‎ 全 RHA GE 
هھ كوك «تىكتى كەزدەسپەۋ› کون‎ 的 位 地 有 
«تىكتىنى جاراتپاۋ 775% , 88:71 4 كوك ينەنى‎ 
كوتكه تؤرته بىلمەۋ 4276 24044 ¥ ھ كوك‎ 
جد كوك‎ 色 绿 草 كوك جاسىل‎ & 症 尿 夜 جامباس‎ 
, 石 宝 蓝 كوك جاحؤت‎ 全 的 瘦 极 ( 肉 指 ) جاسىق‎ 
后 背 © 78È , 31# @ كوك جدلكه‎ 全 3 
懒 , 懒 © 3£ 5 3 # © كوك جەلكەدەن تارتؤ‎ 全 
كوك جۇلىن بولق‎ 全 陈 菌 灰 كوك جۋسان‎ 全 1 
, 8# , 1¥. كوك كەپتەر‎ 全 HE RE 
كوك مالتا ۴ 9549:8 هد كوك‎ 全 的 兰 
كوك‎ 全 RR 0077608 مي 1942(8ا,‎ 
质 优 كوك ئايزا‎ 全 9487 مويىن ؤيرءك #ذبلد7,‎ 
3215( كوك ساعال‎ A 蓝 这 هد كوك "نىل‎ × 
; 子 胡 白花 كوك ساقال‎ 全 的 熟 成 全 完 未 ( 子 
كوك سۋىر ەتىك‎ 全 #52 كوك سۋىر‎ 全 人 年 中 
كوك‎ 全 〈( 乳 ) 奶 脂 脱 كوك "سۈت‎ 全 #2 
هد كوك‎ 须 点 蓝 تال ± هد كوك تاماق بؤلبؤل‎ 
هر كوك تەرەك‎ 于 刀 هه كوك تەمىر‎ 脉 静 تامىر‎ 
كوك تورعاي عد‎ 全 @2-- كوك تيىن‎ 全 杨 青 
هد كوك توتى 4215 565 جر كوك تۈينەك‎ 乌 棕 
A 瓜 RE, KEM © 阻 梗 肠 《 的 羊 ) © 
هد كوك شاعالا 8¥ هر‎ © 狐 青 كوك تؤلكى‎ 
چ كوك شدشدك 8116 , 1016 هه‎ 茶 绿 كوك شاي‎ 
كوك شەگىرتكە اۋا( , 1849 , 1,35 هد كوك‎ 
ھ‎ 蝇 肉 شالاب 115285712 هد كوك شىبىن‎ 
, كوك شىمشىق 6117 ,88 هر كوك قارعا يذ‎ 
全 143,44 6 كوك قاسقا شەگىرتكە‎ 全 882 
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. 年少 青 ;的 幼年 كوك “ورم‎ 
。 场 商 果 水 和 菜 蔬 , 场 市 菜 〈 名 〉 كوكبازار‎ 
كوكبار ا کوکپار.‎ 

, 常 非 ,的 瘦 消 为 极 ( 畜 牲 指 )〈 形 〉 كوكباقا‎ 
。 的 味 无 得 瘦 ( 肉 ); 的 柴 如 瘦 骨 ,的 弱 瘦 

كوكبارازدا- ((3)› 5551084 . 


كوكبارازداۋ كوكبارزادا. %8748 . 
كوكبارماق )06 10% , 801963242 ,#7 # 
的 事‏ 。 


كوكباس: كوكباس "شوپ (0) #0 . 

كوكباۋىر (2) 1# 87# . 

. ¥ (名) كوكبدك‎ 

كوكبدت (2آ7) 951435 . 80781775235 . 

كوكبەتتەن-((3) £184 , 36 11771151431 . 

。 式 定 不 的 كوكبەتتەنۋ كوكبەتتەن-‎ 

كوك: كوك بۇيرا(4) | 4,44 1$ . 

。 科 胆 龙 [ 植 ]( 名 ) كوككؤل‎ 

。 铜 酸 硫 〈 名 》 كوكدارى‎ 

孩 对 母 父 回 称 昵 的 亲 父 对 子 孩 (名 ) كوكە‎ 

全 人 超 , 人 强 [ 转 ] © 称 昵 的 子‏ كوكه جاسىق 

。 的 篇 连 话 废 كوكه مىلجىڭ‎ 全 的 瘦 很 ( 肉 指 ) 

: 目 心 ,性 悟 ; 忆 记 ; 0¥ كوكدي (4) ل‎ 

كوكەيىندە سايراپ تۇر 8 11117 هر كوكديكه قونۋ 

全 会 领 ,司令‏ كوكدي جاسىق 8 00 :110 87 ھ 

的 缓 容 不 刻 ,的 迫 急 كوكدي كدستى (تەستى)‎ 

A 新 犹 忆 记 , 忘 难 كوكديندن كەتپەۋ‎ 全 

。 求 以 辣 梦 , 望 盼 , 往 想 كوكەيىن تەسۋ‎ 

© 规 子 , 静 杜 , 鸟 谷 布 [ 动 JD( 名 ) 1 كوكەك‎ 

A 胸 杜 [ 植 ] كوكدك وتى‎ 全 座 胸 杜 天 ] 

كوكدك وز اتىن ”وزی شاقىرادى. چ[ 75ج & 

。( 招 自打 不 ) 字 名 的 己 自 叫 已 自 

. 月 四 كوكدك ابى‎ :月 四 (名) 1 كوكدك‎ 

。 叫 地 住 不 ( 鸟 谷 布 ) 〈 动 ) كوكەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 كوكەكتەۋ كوكەكتە-‎ 

好 叫 © 爸爸 好 叫 ,爸爸 叫 @〈 动 ) كوكەلە-‎ 

。 辈 长 当 @, 贝 宝 叫 , 子 孩 

。 态 动 使 的 كوكەلەت- كوكەل-‎ 

كوكەلەۋ كوكەلە- 2227589 . 

كوكدمارال ‹(#1(24) 2# . 

#@ #32±801)848(3752(¥ ® (名 ) كوكەتاي‎ 
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。 称 昵 的 子 孩 对 母 父 © 81 1317# 
,的 暴 凶 ,的 猛 凶 ® 狼 公 ® ( 形 ) كوكجال‎ 
كوكجال قاسقىر ( "بورى)‎ :的 猎 巨 奸 老 ;的 暴 残 
。 称 别 的 狼 © 狼 的 猛 凶 

. 89114 [ 植 ] (名 〉 كوكجاۋلىق‎ 

。 毛 换 , 毛 脱 ( 季 春 羊 绵 指 )〈 名 ) كوكجەلىك‎ 

。 线 地 平 , 际 天 , 边 天 《名 ) 呈 cz5%5 

. #7631 [ 动 ]( 名 ) كوكجوره‎ 

. % 8F [ 医 ]( 名 ) كوكجوتەل‎ 

. #3##.##¥# ]1[)5( كوكجؤيار‎ 
. ¥. [ 动 ]( 名 ) كوكقۇتان‎ 

草 青 , 坪 草 ® 草 青 , 苗 青 © (名 ) كوك مايسا‎ 
。 方 地 的 密 茂 

,的 菌 成 草绿 ,的 密 茂 草 青 ( 形 ) jst كوك‎ 
。 天 景 〔 植 ]( 名 ) كوكمارال‎ 

。 种 品 良 优 的 马 依 达 阿 〈 名 》 كوكمويناق‎ 

. ¥8 〔 植 ]( 名 ) كوكنار‎ 

。 者 毒 哮 ,者 剂 醉 麻 嗜 〈 名 》 كوكوراي‎ 

كو كور اي 》 的 密 茂 草 青 ,的 茂 繁 草花 〈 形‏ ھ 
كو كور أي شالعىن 方 地 的 茵 成 草绿 , 坪 草‏ 。 

, 37 كوكپار (4) #2272: كوكپار تارتۋ‎ 
。 人 的 羊 刁 加 参 〈 名 》 كوكپارشى‎ 

كوكپەك (108()4) 79# . 

# كوكپەڭبەك (16) © 1¥ 01¥ , 80116 , ل‎ 
( 草 指 ) @ 天 的 蓝 蓝 كوكپەڭبەك اسپان‎ :的 色 
。 的 葱 葱郁 郁 , 的 油 油 绿 

。 草 皮 色 蓝 (的 用 边 花 做 )[ 口 ]( 名 )JL595 
。 草 胶 橡 〔 植 ]( 名 》 كوكساعىز‎ 

. #10 1510¥ © 炎 管 气 ® )15( كوكساۋ‎ 

. 7# ¥ 618008 (¥211560 )45( كوكساۋىر‎ 
†8 , اه‎ , E, 8118018 (3) كوكسە-‎ 
。 见 一 望 队 بىر كورسەم دەپ كوكسەۋ‎ ;#@ 
。 矛 长 质 优 〈 名 ) 1 كوكسەرەك‎ 

. FRX )2(1 كوكسەرەك‎ 

。 子 轧 狼 当 ( 名 戏 游 ) (名 ) ¥ كوكسەرەك‎ 

。 鱼 钙 , 钙 梭 〔 动 ]( 名 》 1 كوكسدركه‎ 

. [84 (名 ) 1 كوكسدركه‎ 

。 态 互 交 的 كوكسەس- كوكسه‎ 

。 式 定 不 的 كوكسد‎  ؤدسكوك‎ 

. 8700 410¥ (名 〉 كوكسوقتا‎ 


。 矛 长 《名 ) كوك سؤفكى‎ 

كوكتابان ‹(4)› ¥( #&±# . 

。 脉 静 〈 名 》 كوك تامىر‎ 

كوكتاس (2) #18886 . 

〈 木 草 ) , Bt, K5 (# 8) © (3) 1 كوكته‎ 
“شوب كوكتەۋ #16 / "بیداي «ندى‎ : 青 返 , 绿 发 
指 ) Gê) ® . # |8| F% كوكتەپ كەلەدى.‎ 
باسا كوك-‎ RE, EMR , 1:34 QE 
. REH, TT i 

:中 空 (在 ) ,高 升 (上 天 往 ) (3)1 كوكتە-‎ 

。 飞 处 高 向 كوكتەپ ۋشۇ‎ 

كوكتە- ¥ ) 纳 , 颖 脚 针 大 用 0( 〈 动‏ : كوكتەپ 
تىگۋ (着 合资 ) ® 缝 地 针 大 针 大‏ 48 : 
كويلەگىن كوكتەپ بدره سالساڭشى 衬 (的 他 ) 把‏ 
:接连 , 串 © FH KK‏ كەرەگە كوكتەۋ 
来 起 串 条 皮 用 栏 栅 的 房 秆 把‏ 。 

:的 熟 成 未 ;的 嫩 青 ,的 青 〈 形 〉 كوكتدي‎ 
. +32 00#± #10: *بيدايدى كوكتدي ورۋ‎ 
. 1] 31[)4( كوكتدكه‎ 

。 态 动 被 的 كوكم‎  -لدتكوك‎ 

كوكتەم 〉 季 春 ,天 春 , 春 (名‏ :; كوكتدم جەلى 
风 春‏ / كوكتەم كوركى باۋراپ الۋ 6.3 21# . 
كوكتەمگى ) u&e5 和 :的 季 春 ,的 天 春 ( 形‏ 
«كس #غ#/ كوكتەمگى دەمالىس #@ . 
كوكتەمدىك ) 的 季 春 ,的 天 春 ( 形‏ : 

。 物 作 季 春 كوكتەمدىك داقىل‎ 

。 甲 盔 连 串 (名 ) 1 كوكتدمه‎ 

。 天 春 , 季 春 ( 名 ) 1 كوكتەمە‎ 


. 25332801 كوكتەس- كوكتە-‎ 
。 态 动 使 的 كوكتە-‎  -تەتكوك‎ 

青 © 场 牧 季 春 , 场 草 季 春 © (名 ) 1 كوكتەۋ‎ 
。 苗 青 , 草 


。 索 绳 的 架 驮 接连 (名 ) 1 كوكتەۋ‎ 

. 372700 ¥ „ 1.1 كوكتەۋ 1 كوكتە-‎ 
. 3188/2) 4# ( كوكتەۋ-كۈزەۋلىك‎ 
。( 场 草 ) 的 笋 放 季 春 于 合适 ( 形 ) كوكتەۋلىك‎ 
。 菊 车 天 [ 植 ]( 名 ) كوكتىكەن‎ 

。 式 定 不 的 كوكؤ كوكى-‎ 

。 属 蓄 [ 植 ]( 名 ) كوك شاعىر‎ 

كوكشه (4) 4ھ كوكشه قاۋىن 瓜 香‏ 。 


。 腊 西江 [ 植 ]( 名 》 كوكشدكؤل‎ 
。( 狼 公 ) 的 毛 灰 ,的 色 灰 ( 形 》 DY32595 
天 ,的 色 蓝 浅 ,的 色 蓝 淡 © 0) كوكشىل‎ 


© 珠 眼 蓝 كوكشىل كوز‎ :的 色 蓝 蔚 , 的 色 蓝 | 


蓝 变 , 蓝 发 OD چ كوكشىل تارتۋ‎ 8# 77 , 877 
。 青 发 @ 

: 绿 变 , 色 蓝 变 , 蓝 发 ® كوكشىلدەن-((38›‎ 
地 大 شوپ شىعىپ جەر كوكشىلدەنە باستادى.‎ 
。 青 返 

。 式 定 不 的 كوكشىلدەنۋ كوكشىلدەن-‎ 

: 黄 肉 口 信 , 河 开口 信 , 说 乱 便 随 ( 动 )》 كوكى‎ 

。 气 一 说 乱 اۋزىنا كەلگەنىن كوكق‎ 

كوكىلتاش(18[)4].¥# كلام . 

: 河 开口 信 , 说 乱 ,说 胡 (名 )〉 كوكىمە‎ 
。 说 胡 的 义 意 何 任 无 ماعىناسى جوق كوكىمە‎ 

。 酒 奶 , 酒 乳 牛 (名 ) كوكىر‎ 

كوكىرەك (0)4 1180:1818 : قولىن كوكيره 
كمنه قويۋ 心 , 剑 胸 , 胸 心 ® 口 胸 在 放手 把‏ 

, 心 @ 里 心 在 存 كوكىرەكتە ساقتالىپ قالؤ‎ : 怀 
心房 كوكىرەگىندە سايراپ‎ : 脑 头 ; 穿 心 , 目 心 
كوكىرەكتەن‎ :做 高 , 慢 做 [ 转 ] © 楚 清 很 里 
ەشتەڭە ونبديدى :2.0545700 11 ھ ەر‎ 
ھ‎ 的 敢 果 , 的 大 量 胆 , 的 敢 勇 كوكىرەك‎ 
كوكسرءك . اۋرۋ 450# #, 7ھ كوكبىرەك‎ 
$£ @ كوكىرەك كەرۋ‎ 全 膜 胸 [ 理 生 ] پەردەسى‎ 
كوكىرەك ماڭقا #4[ هه "ور‎ AXÊ قاع‎ © 
كوكىرەك 235 8 8027 هه ار كىېنىڭ‎ 
不 得 觉得 谁 كوكىرەگىنە “بسر اياق اس سيادى‎ 
。 差 人 别 比 

不 了 为 认 自 ， 慢 全 得 现 表 ( 动 ) كوكىرەكتە-‎ 
。 理 无 模 蛮 得 现 表 , 起 

。 式 定 不 的 كوكىرەكتەۋ كوكىرەكتە-‎ 

[ 转 ] © 的 宽 部 胸 ， 的 胸 宽 ( 形 )uzse 六 595 
。 的 慢 侈 ,的 大 自 亡 狂 ,的 大 自 高 自 

. KÊ ® Ê, KX 8%, 84) % كو كىرە كتىك(‎ 
。 心 背 ( 男 ), 儿 肩 坎 ( 女 )( 名 ) كوكىرەكشە‎ 


. ##›4(‹ 1 كوكىس‎ 
。 态 互 交 的 كوكىس-1 كوكى-‎ 
。 态 动 使 的 كوكىت- كوكى-‎ 


كول ) 泊 湖 , 湖 O( 名‏ : كول سؤى /水 湖‏ كول 
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@ 船 的 上 面 湖 كولدەگى قايىق‎ /盐湖 تؤزى‎ 
全 湖 大 ايدىن كول‎ 全 的 富 丰 , 的 裕 富 [ 转 ] 
ساعىنعان ەلىن‎ 全 河 成 流泪 كوز جاسى كول بولق‎ 
##] [21 اڭسايدى› سارالاقاز كولىن اڭسايدى.‎ 

. RMS PERE, 9 KSEE 
。 鸡 田 , 蛙 青 [ 动 ]( 名 》GLJ%5 

: 侧 一 向 斜 , 侧 一 向 在 (EF% +8) (3) کو لب4‎ 

#@ كولبەگەن تاؤلار‎ / 卧 侧 腿 开 伸 كولبەپ جاتۋ‎ 
。 脉 山 的 着 百 

。 式 姿 的 摆 大 摇 大 (的 时 路 走 )( 名 》 辐 495 
。 悠 网 , 摆 大 播 大 : 哆 网 播 播 هد كولبەك قاعۋ‎ 
كولبەكتە- ((#74¥7::0¥.18)8. كؤن‎ 

بوبى كولبەكتەپ *جۇرۋ 12% . 
كولبەكتەۋ كولبەكت- 式 定 不 的‏ 。 

: 悠 昂 ,网 播 , 动 摆 كولبەڭ ؛ كولبەڭ قاعۋ‎ 
。 着 动 摆 在 子 裙 كويلەگى كولبەڭ قاعۋ‎ 
:昂昂 播 播 ; 动 飘 , 动 摆 ( 动 ) كولبەڭدە-‎ 

。 走 地 网 见 播 所 كولبەڭدەپ *جۇرۋ‎ 

。 式 定 不 的 كولبەڭدەۋ كولبەڭدە-‎ 

持 ) كولبەڭ-كولبەڭ: كولبەڭ-كولبەڭ قاعۋ‎ 
. EE 16 , BBN, BIR CHE SE 

。 态 动 使 的 كولبەت- كولب‎ 

كولبەۋ 1 كولبه. 2227580 . 

-KJ 的 斜 倾 ,的 斜 亚 〈 形 ) 1 كولبەۋ‎ 
„ 8% كولبەۋ بەت‎ 全 高 斜 [ 数 ] تىك‎ 

كولبەۋلىك <4 38% ,8# . 

كولبىرە- إلا قولبىرا.. 

كولبىرەۋ كولبىرە- 20227580 . 

奸 ,的 猎 狭 ;的 悍 悍 假 , 的 善 伪 〈 形 ) كولگىر‎ 
. 418 كولگىر كۈلكى‎ 全 的 诈 

: 子 样 …… 成 装 , 样 作 模 装 ( 动 》-OJU_SJ95 
不 作 装 别 , 的 真 讲 شىنىڭدى ايت كولگىرلەنبە‎ 
. ® 

。 式 定 不 的 كولگىرلەنۋ كولگىرلەن-‎ 
,#0( © 词 名 象 抽 的 كولگىرلىك ®كولگىر‎ 
。 装 伪 
。 式 定 不 的 كولگىرسۋ كولگىرسى-‎ 
装 , 样 …… 成 装 , 样 作 模 装 ( 动 ) كولگىرسى-‎ 
. #0 , 8 818 ¥ ¥ 
。 河 江 , 流 河 泊 湖 (名 ) كول-داريا‎ 
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كولدە- ((72(23) 22,3518 . 

. 12+15 , 11E (05 FF 1:2 #:18()4# كولدەمەش(‎ 
: 的 向 横 ,的 断 横 ,的 横 ® كولدهنهلك(72)‎ 
86 كولدەنەڭىنەن كەسۋ‎ / 线 横 كولدەنەڭ سىزىق‎ 
然 突 [ 转 ] © # 1981# كولدەنەڭ جاتۋ‎ / 开 切 着 
كولدەنەڭ‎ :的 料 意 乎 出 ,的 然 独 , 的 然 偶 , 的 
:的 生 陌 ,的 关 无 〔 转 ]@ 病 疾 的 然 突 اؤرؤ‎ 
هر الدىنان كەسە كولده‎ 人 生 陌 كولدەنەڭ كىسى‎ 
ئەڭ وتپەۋ 00007.00 :8 هد كولدەنەڭ‎ 
生 , 人 外 كاسىپ (@ اللا[ 759ا[ هر كولدەنەڭ كوز‎ 
陌 ,人 的 情 交 有 没 هد كولدەنەڭ كوك اتتى‎ 人 
全 话 外 题 , 论 议 كولدەنەڭ *سوز‎ 全 人 外 ,人 生 
كولدەنەڭ ئابىس‎ 生 问 提 的 接 间 كولدەنەڭ سؤراق‎ 
. 81871828 كولدەنەڭىنەن كەز بولۋ‎ 全 快 外 
, 穿 模 , 过 横 ， 向 横 ® كولدەنەڭدە-(®8›‎ 
, 住 挡 @ 路 马 穿 横 جولدان كولدەنەڭدەپ كوتۋ‎ 
图 面 前 住 挡 الدىنان كولدەنەڭدەۋ‎ :拦阻 , 住 拦 
。 现 显 , 现 出 (地 约 约 隐隐 ) , 现 浮 [ 转 ] 

。 态 动 使 的 كولدەنەڭدەت- كولدەنەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 كولدەنەڭدەۋ . كولدەنەڭدە-‎ 

。 幅 宽 , 度 宽 كولدەنەڭى(4#)‎ 

: #00 ® 态 动 使 的 كولدەت- 0كولدە-‎ 
¥ هر كولدەتىپ سؤارؤ‎ 床 尿 توسەككە كولدەتۋ‎ 
2/08 كوزىنىڭ جاسىن كولدەتۋ‎ 全 6216 5 
。 横 纵 泪眼 , 面 洗 

。 态 动 被 的 كولدەتىل- كولدەت-‎ 

。 地 济 水 《名 ) كولدەۋىك‎ 

كولدى(غ8¥[)1; 0# . 

كولدكدي(45) 01:18 , ¥ . 
كولهكديله-(30) كلا ,للاكة ‏ 2216 ,18 ; 
قولىمەن كولەگەيلەۋ 挡 遮 手 用‏ 。 

。 态 动 被 的 كولەگەيلەن- كولەگەيل-‎ 

。 式 定 不 的 كولەگەيلەۋ كولەگەيلە-‎ 

كولەم(4) 积 体 , 模 规 , 积 面 ,图 范‏ : شاعىن 
كولهمده /内 围 范 小 在‏ جەر كولەمى 积 面 地 土‏ / 
اتومديق كولهم 8071¥ . 

。 大 扩 , 大 得 变 ,大 增 ( 动 -e2495 

。 态 动 使 的 كولەمدەندىر- كولەمدەن-‎ 

。 式 定 不 的 كولەمدەنۋ كولەمدەن-‎ 

大 ,的 积 面 大 ,的 广 宽 ,的 阅 宽 ( 形 ) كولەمدى‎ 


. 的 模 规 大 ,的 泛 广 كدك كولەمدى‎ A 的 模 规 
。 的 词 名 象 抽 كولەمدىلىك كولدمدى‎ 
小 牵 ， 的 小 〈 积 体 ,和 模 规 指 ) ( 形 》 كولەمسىز‎ 


。 的 小 狭 ,的 

كولەڭدە- إلا كۈلكەكتە. 
كولەڭدەس- كولەڭدە- 态 互 交 的‏ . 
كولەڭدەت- كولەڭدە- 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 كولەڭدەۋ كولدقد.‎ 
كولەشكە (4) 0 , # $ , ¥ 18 ادامنىڭ‎ 
凉 阴 ， 方 地 的 阴 背 ® 子 影 的 人 كولەڭكەسى‎ 
监 ) @ 方 地 的 阴 背 在 坐 كولەڭكەدە وتىرۋ‎ :处 
© 点 缺 , 足 不 , 面 瞳 阴 [ 转 ]@ 处 之 身 栖 〈 时 
8.88 $ , FÊ الا كولەڭكە‎ 全 伤 翡 , 苦 痛 [ 转 3 
A 黑 将 天 ا هه كولەڭكە باسن وزارت‎ 


كولەڭكەسىندە ?جۈرۋ 依 ， 附 依‏ ® . 
كولەڭكەسىنەن قورقۋ ,#6757 4% قارا كولەڭكە 
#15 . 


كولەڭكەلە-((023 € ¥[ ; اماشتىڭ 
تۇبىندە كولەڭكەلەۋ 183815¥ © $¥ , كلذ 
挡‏ : قولىمەن كولەڭكەلەۋ ¥48 „ 


。 态 互 交 的 كولەڭكەلەس- كولهقكدله.‎ 
。 态 动 使 的 كولەڭكەلەت- كولەڭكەلە-‎ 
. 2٨89 كولەڭكەلەۋ 1 كولەڭكەل-‎ 


.的 阴 背 点 有 ,的 凉 萌 有 稍 ( 形 ) 1 كولەڭكەلەۋ‎ 
背 有 ， 的 凉 萌 有 ,的 子 影 无 〈 形 ) كولەڭكەلى‎ 
。 方 地 的 阴 背 有 كولەڭكەلى جدر‎ :的 阴 

。 的 凉 阴 , 的 阴 背 ,的 阳 遮 كولەڭكەلىك(16)‎ 
阴 背 无 ,的 凉 荫 无 ,的 影 无 ( 形 》 كولەڭكەسىز‎ 
。 灯 影 无 كولەڭكەسىز شام‎ :的 

كولكەك: كولكەك قاعؤ $18 رزلا , 4$ )¶, 
好 讨‏ 。 

。 好 讨 , 敬 毕 恭 毕 , 勤 股 献 ( 动 )-454SJ95 

。 式 定 不 的 كولكەكتەۋ كولكدكته.‎ 

。 式 定 不 的 كولكؤ كولكى-‎ 

كولكى (30) © £ نك .¥ لك ,¥ ¥ : 
كولكىگىن سەل سۋى 水 洪 的 滥 泛‏ © ¥ : 
كولكىگەن ماي 油 漂‏ . 

© 出 澜 , 出 滋 ( 体 液 指 ) 023(‹ كولكىلدە-‎ 
。 大 肥 得 显 © EERE 

。 态 动 使 的 كولكىلدەت- كولكسلده‎ 


。 式 定 不 的 كولكىلدەۋ كولكىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 كولكىت- كولكى-‎ 

:的 数 其 计 不 ,的 量 大 ( 形 ) كول-كوسىر‎ 
كول‎ /水 流 如 钱 花 كول-كوسىر اقشا جۇمساۋ‎ 
。 水 是 都 处 到 كوسىر سۋ‎ 

. 80 3335 , $ ) 2518 22( ( 形 〉 كولپەك‎ 

。 池 水 , 塘 池 , 湖 小 (名 ) كولشىك‎ 

骑 كولىگى‎ Ue: 畜 力 , 畜 役 (名 ) كولىك‎ 
هه كولىك مابى‎ 畜 耕 ەگىس كولىگى‎ /畜牧 的 用 
出 付 所 畜 力 、 畜 役 人 他 用 使 因 ) , 费 租 畜 役 

. 21,818 كولىك مالى‎ 全 力 动 劳 (的 
行 步 ;的 高 力 无 ,的 畜 役 无 216( كولىكسىز‎ 
. 的 步 徒 ,的 

马 着 骑 , 的 畜 力 有 ,的 畜 役 有 ( 形 ) كولىكتى‎ 
。 的 
/ 雷 地 埋 مينا كومۋ‎ : 埋 掩 , 埋 © 〈 动 ) كوم-‎ 
ولىكنى كومۋ‎ :车 埋 @ 下 地 入 埋 جدركه كومۋ‎ 
شۇڭقىردى كوسب‎ : 平 填 , 填 © RP RHE 
毒 , 打 抽 [ 转 ]@) 入 放 ( 里 深 往 ) @ 坑 填 تاستاۋ‎ 
@ قامشىمەن كومۋ 41# تىرىدەي كومؤ‎ : 打 
。 容 自 地 无 使 © 埋 活 

كومبە 1 ) 饼 烤 (的 热 烤 中 灰 热 在 ) (名‏ ھ 
كومبه نان ) 饼 烤 ( 的 熟 烤 中 灰 热 在‏ 。 

深 , 窗 地 (的 食粮 存储 指 ) © 《名 ) 1 كومبه‎ 
A 种 火 © 富 财 , 藏 矿 , 藏 宝 (下 地 指 ) © 坑 
。 米 玉 كومبه قوناق‎ 

。 标 界 , 点 终 ( 的 赛 比 指 )( 名 ) ¥ كومبە‎ 

. #5 (*F 27238 ( ) 30 كومبەلە-(‎ 

。 式 定 不 的 كومبەلەۋ كومبەە-‎ 

كومبدش إلا كومبه 1 . 

كومبىس 见‏ كونبىس. 

。 态 动 使 的 كومدىر- كوم-‎ 

图 EH © 1.1K ,& 1# © )45( كومدي‎ 
كومەيىنەن‎ : 气 口 ;图 意 , 头 念 , 思 心 , 意 心 [ 转 ] 
渠 河 )[ 转 ] © 来 出 听 能 就 里 气 口 从 بەلگىلى‎ 
هد استىڭعى كومدي‎ 处 叉 分 (的 水 渠 ) , 口 狭 (的 
[ 语 ] كومدي داۋىسسىزدارى‎ 全 咽 下 [ 理 生 ] 


全 2170 |‏ كومهبى بۈلكىلدەۋ © 3598 © 


于 嗓 هد كومەبى جىبىرلاۋ‎ 话说 想 , 痒 发 子 嗓 
كومىس كومەي 8:12 هم سىلدىر‎ 全 喝 想 , 痒 发 
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。 的 道 会 说 能 كومەي‎ 

. [812 )807/15()1( كومديقؤرت‎ 
地 块 大 块 大 , 吃 地 咽 虎 吞 狼 ( 动 ) كومەيلەت-‎ 
。 肉 吃 地 咽 虎 知 狼 ەتتی كومەيلەتىپ سوعۋ‎ .# 
。 式 定 不 的 كومەيلەتۋ كومەيلەت-‎ 

正 , 的 心 信 有 没 ,的 洁 廉 [ 转 ]( 形 〉 كومەيسىز‎ 
。 的 直 

كومدك 助 协 ; 忙 帮助 帮 (名)‏ : كومەك 
持 扶 ; 济 救 ,援救 ; 助 援 ® MHF pe‏ : 
كومەك قولىن سوزۋ 全 手 之 助 援 出 伸‏ جەدەل 
كومدك 全 助 援 急 紧‏ كومدك كورسەتۋ (بدرؤء 
قىلۇ 加‏ جاساۋ) 助 扶 , 助 援 , 助 帮‏ 。 

, 意 心 [ 转 ] ® 吡 喉 , 喉 咽 0 )4(‹ كومدكدي‎ 
图 意 كومهكدبى بەپ-بەلگىلى‎ :图 意 , 头 念 , 思 心 
扁 , 体 挑 扁 〔 理 生 ] كومهدكدي بدزى‎ 全 楚 清 很 
. 358,6908 كومدكدبى بوس‎ AR 
: 081618 , EH O 2 O X (3) وم444‎ 
. 7124147 21+ «تتى كومەكەيلەي اساۋ‎ 
كومەكەيلەت- ¥ كومەكەيلە..‎ 

。 式 定 不 的 كومەكەيلەتۋ كومەكەيلەت-‎ 

. 222780 كومەكەيلەۋ كومدكديله‎ 
无 ,的 忙 帮 人 无 ,的 助 帮 无 〈 形 〉 كومەكسىز‎ 
。 援 无 立 孤 كومەكسىز قالۋ‎ :的 援 支 无 ,的 助 援 
扶 ,援救 , 助 援 , 助 协 , 助 帮 (2) كومەكتەس-‎ 
*وزارا كومەكتەسۋ #485( / زاتنىق جاقتان‎ : 持 
كومەكتەسۋ 8# حل # 3 # زلا هھ كومەكتەس‎ 
。 格 具 工 , 格 助 [ 语 ] سەپتىك‎ 

定 不 的 كومەكتەسكەنسۋ كومەكتەسكەنسى-‎ 
。 式 
帮 着 装 ， 助 帮 着 装 〈 动 ) كومەكتەسكەنسى-‎ 
كورىنىستە كومەكتەس-‎ :于 样 的 助 援 出 装 , 忙 
. 8# ¥ | 0 كدسؤ‎ 

。 态 动 使 的 1 كومەكتەستىر- كومەكتەس-‎ 
. 20127580 1 كومەكتەسۋ كومدكتس-‎ 
:的 助 协 , 的 用 作 助 辅 起 @O كومەكشى )ئ6(‎ 
كومەكشى جۇمىسشى‎ / 胞 细 助 辅 Esc كومەكشى‎ 
, 员 理 协 , 手 副 , 手 帮 , 手 助 @ 〈 工 助 辅 ) 工 小 


淡 暗 ,的 暗 氏 ,的 约 约 隐隐 ( 形 ) كومدسكى‎ 
灯 的 约 约 隐隐 شامنىڭ كومدسكى جارىعى‎ :的 
: 的 藏 隐 ， 的 面 表 在 露 不 ， 的 在 潜 © × 
投 密 秘 كومسكى داؤس‎ 全 力 法 كومسكى كۈش‎ 
约 隐隐 得 变 كومدسكى تارتۋ‎ 全 票 投 名 记 无 , 票 
。 显 明 不 得 变 , 约 

约 隐隐 得 变 , 糊 模 得 变 © 〈 动 ) كومەسكىلە-‎ 
شام جارىعى كومەس-‎ : 淡 暗 得 变 , 暗 晋 得 变 , 约 
, 糊 含 © 。 来 起 暗 昏 得 变 光 灯 كىلەپ بارادى.‎ 
目的 已 自 把 ماقساتىن كومەسكىلەپ ايتؤ‎ 8 
كورسهتبدي‎ : 盖 掩 , 藏 隐 © E— ¥ 0810 0 
。 见 看 让 不 时 暂 来 起 藏 3 芒 كومەسكىلەي تۇرا‎ 
。 态 动 被 的 كومەسكىلەن- كومەسكىلە-‎ 

。 态 动 使 的 كومەسكىلەندىر- كومەسكىلەن-‎ 
。 式 定 不 的 كومەسكىلەۋ كومەسكىلە-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كومەسكىلىك كومسكى‎ 

. 0# ,8)000 1 1 0:18( )15( كومدش‎ 
儿 边 包 , 儿 边 卷 ， 儿 边 折 © )8(( كومكەر-‎ 
。 来 起 绕 环 ,来 起 围 〔 转 ]@ 

(的 灸 ), 儿 边 〈 的 起 折 ) © )5( كومكدرمه‎ 
起 围 〈 围 周 房 秸 在 水 进 防 以 ) @ 沿边 , 儿 边 


。 土 的 来 

。 态 动 使 的 كومكەرت- كومكەر-‎ 
. 20227680 كومكەرۋ 1 كومكدر‎ 
. 272 (名 》 كومكەرۋ1‎ 

。 态 动 被 的 كومكەرىل- كومكەر-‎ 


。 衣 大 , 衣 外 [ 旧 ] (名 ) كومقاب‎ 

。 的 胖 虚 ,的 平平 胖 《〈 形 ) كومپەك‎ 

。 的 实 敦 ,的 实 结 ( 形 ) كومپەڭ‎ 
كومېي- ((38) #4 © , به 18 ,61| : كومېيىپ‎ 
。 了 来 起 鼓 都 得 胀 ءسىپ كەتۋ‎ 

。 态 动 使 的 كومبيت- كومبي-‎ 

。 式 定 不 的 كومپيۋ كومېي-‎ 

كومپىس ل كونبىس. 

。 式 定 不 的 كومۋ كوم-‎ 

。 的 好 划 埋 ;的 好 埋 掩 ,的 着 埋 《〈 形 》 كومۇلى‎ 
; 9318 , 8018 2 , 8018: كومۋسىز(72)‎ 


@ 883535 [ 吕 ] كومۋسىز قالعىر‎ 全 的 着 露 | 生词 动 助 ( 语 ] كومەكشى ەتىستىك‎ 全 员 理 助 


。 词 助 辅 [ 语 ] كومدكشى سوزدەر‎ 
. 助 协 , 助 帮 ， 用 作 助 辅 (名) كومەكشىلىك‎ 
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。 地 之 
. 88818 )#( كومۋشى‎ 


كومىل- 态 动 被 的 -p95‏ 4 جدركه كومىلۋ 
HW‏ .76ل 8 # . 
كومىر (#) © #: اعاش كومىر ± %/ 


كومىر جاعۋ 2156 @ #. كومىر كدنى 全 矿 煤‏ 
كومىر سۋتەگى 物 合 化 水 碳‏ & كومىر قىشقىلى 
酸 碳‏ هه تاس كومىر # . 

. 乌 发 , 脏 弄 , 黑 弄 ( 酒 煤 被 )( 动 》 كومىرلەن-‎ 
。 式 定 不 的 كومىرلەنۋ كومىرلەن-‎ 

。 碳 [化 ]( 名 》 كومىرتەگى‎ 

。 室 煤 储 (名 》 كومىرحانا‎ 

,人 的 煤 挖 © 人 的 炭 烧 ® (%) كومىرشى‎ 


。 人 工矿 煤 
。 态 互 交 的 كومىس- 1 كوم-‎ 
. 34) ( 1 كومىس‎ 


。 式 定 不 的 1 كومىسۋ كومس‎ 
کون‎ : 革 皮 畜 大 (的 工 手 指 )〈 名 》 1 کون‎ 
ھ‎ 厂 1 加 草皮 کون زاؤودى‎ / 鞋 皮 ءتىك‎ 
死 , 皮 脸 着 厚 هه كون بەتتەنۋ‎ 皮 脸 厚 کون بەت‎ 
کون‎ 全 裤 皮 کون شالبار‎ AE, 
كونى‎ 全 鞋 便 轻 (的 成 制皮 树 或 皮 牛 ) شارىق‎ 

。 渴 酷 , 干 口 85 كونى‎ 全 8# ءجىبۋ‎ 
: 从 听 , 从 服 ,从 顺 , 意 同 © 〈 动 》 كون-1‎ 
: 受 经 , 受 忍 ; 耐 忍 © 从 听 ایتقانعا كونق‎ 
› قيىنشىلىققا كونۋ 4 7£ ايتقانىنا كونىپ‎ 
اقىلعا‎ 全 从 是 命 恰 ,从 计 听 言 ايداعانىنا *جۇرۋ‎ 
从 顺 ,从 服 细 55 ەرىككە‎ 急 告 劝 从 听 , 悟 醒 多 5 
,从 服 تىلگە كونۋ 35%7 ,97ھ ىرقىنا كونۋ‎ 全 

。 从 顺 

;的 力 耐 有 ,的 劳 耐 ,的 苦 吃 能 ( 形 》 كونبىس‎ 
/人 的 劳 耐 苦 吃 能 كونبىس ادام‎ : 49 
。 马 的 强力 耐 كونبىس ات‎ 

كونبىستى 见‏ كونبىس. 

。 词 名 象 抽 的 كونبىستىك كونبىس‎ 

。 词 名 象 抽 的 كونبىستىلىك كونبىستى‎ 
,的 顺 百 依 百 , 的 从 顺 ,的 话 听 〈 形 》 كونگىش‎ 

。 的 受 顺 来 逆 ; 的 从 是 命 惟 
。 词 名 象 抽 的 كونگىشتىلك كونگىش‎ 

. 包皮 厚 用 〈 动 》 -95 

。 态 动 被 的 كوندە-‎  -لەدنوك‎ 
; ¥ ® , ¥ # ›@( كوندەن-‎ 


ەرنى كوندەنىپ 


. 7 834 [5188 كەتىپتى‎ 
。 式 定 不 的 كوندەۋ كوندە-‎ 

。 式 定 不 的 كوندىگۋ كوندىك-‎ 

。 态 互 交 的 كوندىگىس- كوندىك-‎ 
: 惯 习 , 应 适 @ ( 动 ) كوندىك-‎ 
: 受 经 , 受 忍 加 活 生 市 城 应 适 نا كوندىگۋ‎ 
,从 服 , 从 顺 © 788224 قيىنشىلىققا كوندىگۋ‎ 
بۈرىنعىداي «مدس كوندىگىپ قالدى‎ : 服 驯 ,从 依 
。 了 多 服 驻 前 以 起 比 

。 态 动 使 的 كوندىكتىر- كوندىك-‎ 
信使 , 服 说 ® 态 动 使 的 1 كوندىر- © كون-‎ 
/7716 )008 16 ونى ەمدەۋگە كوندىرۋ‎ : 信 相 使 ,最 
。 服 信 他 使 难 很 ونى كوندىرۋ قيمن‎ 

。 态 动 使 的 كوندىرت- كوندىر-‎ 

。 式 定 不 的 كوندىرۋ كوندىر-‎ 

كوندىرىل- كوندىر- 25308680 . 

كونه )7( © :的 过 用 ;的 旧 陈 ,的 旧‏ کو 
قوعام /会 社 旧‏ كونه جول-جوسسن:/10]199 3® 
:的 前 以 久 很 ,的 老 古 , 的 老‏ كونه 友 朋 老 ww‏ / 
كونە ,的 故 世 经 久 © 事 的 前 以 久 很 人 S|‏ 
ur 一 3 和 :的 练 老 ,的 验 经 有 富 ,的 深 历 阅‏ 
كورگەن كونه 全 人 的 面世 过 见‏ کونه كوز ,人 老‏ 
的 故 世 经 久‏ هد كونه قۇلاق 深 历 阅 ,的 多 得 听‏ 
人 年 老 ; 的‏ 。 

。 桶 奶 马 〈 制 皮 ) 〈 名 》 1 كوندك‎ 

كونەك 1 (4) ¥ . 

© 装 桶 皮 用 , 盛 桶 皮 用 © (3) كونەكتە-‎ 
جاڭبىر كونەكتەپ تؤر.‎ :下 而 盆 倾 , 注 倾 [ 转 ] 


قالا تۇرمىسى- 


. #007 
。 的 高 (得 肿 ), 的 大 (得 肿 )( 形 ) كونەكتەي‎ 
。 式 定 不 的 -2295 كونەكتەۋ‎ 


。 的 桶 皮 做 用 ,的 桶 皮 做 ( 形 》 كونەكتىك‎ 

。 旧 破 得 变 ,日 陈 得 变 , 旧 得 变 ( 动 ) كونەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كونەلەنۋ كونەلەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كونەلىك كون‎ 

: 6 ¥ , Ê; |8 ®. |8 8] .|8 25 كوندر-(30)‎ 

。 服 衣 的 旧 破 كونەرگەن كيىم‎ 

。 态 动 使 的 كونەرت- كۈنەر-‎ 

。 式 定 不 的 -J695 كونەرۋ‎ 

过 使 ,的 过 用 ;的 旧 破 ,的 旧 陈 ( 形 ) كونەتوز‎ 
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棉 的 旧 破 كونەتوز شاپان‎ :的 色 掉 ,的 色 退 ;的 
。 了 于 靳 的 过 穿 كونەتوز ەتىك‎ /% 

كونقوتىر (24 0.08 8.771.080 4% 
كونقوتىر كەنەسى 89۴71 ,#9۴ . 

كونپىس 见‏ كونبىس. 

。 式 定 不 的 كونسۋ كونسى-‎ 

كونسى- إلا كؤنسى.. 

粗 革 皮 嫌 , 革 皮 的 熟 法 土 是 嫌 ( 动 ) كو نسسن-‎ 
. 
。 式 定 不 的 كونسىنۋ كونسىن-‎ 

, 皮 硬 (i 4 $F A ¥100.57 ( ( 动 كونتاقا‎ 
. FR 

。 草 老 长 , 子 草 生 ; 皮 硬 起 ( 动 ) كونتاقالان-‎ 

。 式 定 不 的 كونتاقالانۋ كونتاقالان.‎ 

كونتەك 1 (&) 1#736 . 


كونتەك 1 ) 形‏ 〈 (35 8% چ () 010¥ : كونتەك 


。 层 嘴 厚 ءرىن‎ 

干 @ 子 皮 张 大 的 缩 收 而 二 四 (名 ) 1 كونتهرى‎ 

。 的 韧 坚 ; 的 实 结 ;的 实 厚 @ HEF, MEE 

. 实 厚 得 变 , 厚 变 ( 肤 皮 指 ) كونتەرىلەن-((3)‎ 

。 式 定 不 的 كونتەرىلەنۋ كونتەرىلەن-‎ 

的 韧 坚 ,的 实 结 ,的 实 厚 © 06( كونتەرىلى‎ 

. 的 性 耐 有 ,的 耐 妨 能 ,的 劳 耐 © 

。 的 革 皮 做 用 ,的 用 革 皮 做 《 形 ) كونتەرىلىك‎ 

IK, 8û , 8k (E ±£) 〈( 动 ) كونتي-‎ 

ەرنى كونتيمب “سسب كەتىپتى ۴4 814 

。 了 来 

:# © 态 动 使 的 كۈنتي-‎ 人 كونتيت‎ 

اۋزىن كونتيتؤ ¥ . 

。 式 定 不 的 كونتيۋ كوتتي-‎ 

。 子 袜 皮 生 , 子 垫 皮 〈 名 ) كونتۋلاق‎ 

。 式 定 不 的 3 كونۋ کون‎ 

. +#& (名 ) كون-شوقاي‎ 

كونشۋ: كوڭىلى كونشۋ 2357# , 531,88 . 

满 该 كوڭىلىڭ كونشيتىندەي بولدى‎ 心 : 快 痛 

。 了 意 

。 人 工 革 皮 ,人 的 革 皮 工 加 《〈 名 ) كونشى‎ 

كونشىلىك (名)‏ ¡# ¥ #, ¥ # الا . 

كونلىك- (23 © 1015 ,3 : قاربالاس 

: 服 驯 © 16401 235 قىزمەتكە كونىگۋ‎ 
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. 来 过 服 驯 未 还 马 烈 اساۋ ات كونىكپەي *جؤر.‎ 
。 态 动 使 的 كونىكتىر- كونىك-‎ 

,的 顺 百 依 百 , 的 从 须 , 的 话 听 《〈 形 》 jtse95 
。 的 受 顺 来 着; 的 从 是 命 惟 

。 词 名 象 抽 的 كونىمپازدىق كونىمپاز‎ 
:从 顺 ,从 服 ， 从 听 , 意 同 〈 名 》 كونىس‎ 
قىزدىڭ اكه اقىلىنا كونىسىنە سوعىستىڭ باستالۋى‎ 
是 要 主 告 功 的 亲 父 从 听 娘 姑 سەبەپ بولدى.‎ 
。 争 战 了 生发 

كوك (25) )#4( 237,036 ار : 
كوڭ شاشۋ )834 . 

。 线 细 ( 的 眼 网 接连 ) 2# كوڭگەي(‎ 

。 移 迁 , 迁 搬 〈 名 ) كوڭقارعا1‎ 

كوڭقارعا1 (4#) 88 . 

末 美 干 , 渣 娄 干 (的 畜 牲 ) (名 ) كوڭ-قوقىر‎ 
。 儿 

: 儿 坎 心 , 田 心 , 肠 心 , 心 © 24 كوف ل(‎ 
شىن كوڭىلدەن راقىمەت‎ / 的 软 心 كوڭىلى بوس‎ 
: AEE: Kb, Rb © 00¥ 0# ايتۋ‎ 
在 不 思 心 的 他 ونىڭ كوڭىلى ؤيرءنؤده ەمەس.‎ 
كوڭىلى‎ : 境 心 , 绪 心 , 情 心 ©. EFF 
绪 情 قۋانىشتى (4888/ كوڭىلى كوتەرىڭكى‎ 
7880.770.005 الا كوڭىل‎ 全 高 
اق كوڭىل 00 8.1.04 ھ‎ 全 定 
从 〈 属 亲 的 者 死 对 指 ) 喷 慰 ,慰安 كوڭىل ايتۋ‎ 
关 ; 意 注 كوڭىل اؤدارؤ‎ 全 望 希 寄 كوڭىل ارتۋ‎ 
71,858 , 181 كوڭىل اۋلاۋ‎ 全 SE ER 
解 人 别 给 于 善 هد كوڭىل اۋلاعىش‎ 儿 问 解 , 心 
对 كوڭىل اؤؤ‎ 全 的 心 开 人 别 给 于 善 , 的 儿 癌 
هد‎ 上 爱 , 心 倾 , 感 好 有 …… 对 , 趣 兴 生 发 …… 
كوڭىل اشۋ %18.87 ¥ 8ھ كوڭىل بۇزىلۋ‎ 
关 , 视 重 كوڭىل "بولق‎ 全 快 不 里 心 ,过 难 里 心 
全 里 心 在 记 , 仇 记 هھ كوڭىلگە الۋ‎ 意 注 , 心 
es 着 安 ;里 心 在 记 ,里 心 在 藏 5%} كوڭىلگە‎ 
心平 合 ,欢喜 人 令 , 上 爱 ن & كوڭىلگە جاعۋ‎ 
全 住 记 心 用 ,里 心 在 记 كوڭىلگە توقۋ‎ 全 , 意 
# كوڭىل داۋالاماۋ 7# 2 هر كوڭىل جادىراۋ‎ 
全 的 话 上 说 能 هد كوڭىل جەتەر‎ 833.10 
كوڭىل‎ 全 兴 扫 到 感 , 兴 高 不 到 感光 > كوڭىل‎ 
解 , 心 开 كوشل كوتەرۋ‎ 全 足 意 满心 كونشىگۋ‎ 


全 心安 , 心 放 4ا8 هه كوڭىل ورنىعۋ‎ 
كوڭىل سوعۋ‎ 全 神 精 起 提 كوڭىل سدركؤ‎ 
…… 于 心 倾 , 感 好 有 …… 对 , 趣 兴 感 …… 对 

ه كوڭىل سۋۋ 淡 冷 变 ; 凉 心 .寒心‏ ھ كوڭىل 

看 , 望 探 ; 问 昧 سىنۋ 115 ھ كوڭىل سۇراۋ‎ 
, #00. كوڭىل تاسۋ‎ 会 《人 病 向 指 ) 望 

815739 كوڭىل توق‎ 全 EMD ; @# 80¥ 

全‏ كوڭىل تىنۋ 安心 , 静 平 情 心‏ ھ كوڭىل 
*تؤسؤ 心 倾 ; 意 心 合 ,中 看‏ هه كوڭىل حوشى 

对 , 超 兴 感 كوڭىل شابؤ‎ 全 绪 心 , 情 心 

, 兴 高 كوڭىل شالقؤ‎ 吃 想 ; 迷 入 ,欢喜 

软 心 ,心情 同 生产 كوڭىلى بوساۋ‎ & 2118 

全‏ كوڭىلى 悦 不 情 心 , 浆 心 引产 E‏ هد كوڭىلى 

جايلانۋ :8 83118 全‏ كوڭىلى جارىم بولق 

,#¥# كوڭىلى كونشۋ‎ & 忧 担 , 心 担 ,下 不 心 放 

足 意 满心‏ هد كوشلى حوش 畅 舒 情 心‏ ھ 

كوڭىلى قاياؤ 40187618 & كوڭىل قالۋ 81 , 

, 心 用 , 心 当 , 意 注 هد كوڭىل قويۋ‎ 321810 

4 合意 投 情 , 愿 情 相 两 هد كوڭىل قوسۋ‎ 心 留 

كوڭىل كوسۋ 舞 鼓 心 欢 , 神 精 作 振‏ هد ارىماق 

سەمىرمەك كوڭىلدەن. 106121 :7-6 .18 . ها 
اقساق “يتاك كوڭىلى "ار جاقتا. [48)2 ۸غ3 

3 . ھ دوستىڭ كوڭىلى "بىر اتىم ناسىبايدان 
قالادى. 】 心 的 友 朋 伤 会 儿 烟 鼻 气 一 为 【 详‏ 

心 的 友 朋 伤 能 事 小 ?‏ (。 & كوڭىلدەگى سىردى 

. 03818807. كوز بىلدىرەدى‎ 
感 , 乐 欢 ,喜欢 , 快 从 , 兴 高 〈 动 ) كوڭىلدەن-‎ 
® كوڭىلدەنىپ وتىرعان كەزىندە‎ : 403| 
。 候 时 的 兴 

。 态 动 使 的 كوڭىلدەندىر- كوڭىلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 كوڭىلدەنۋ كوڭىلدەن-‎ 

;的 爱 相 此 彼 , 的 印 相 心心 〈( 形 ) كوڭىلدەس‎ 
。 的 致 一 情 心 

。 词 名 象 抽 的 كوڭىلدەستىك كوڭىلدەس‎ 
欢 ,的 乐 快 ,的 快 愉 ,的 兴 高 〈 形 》 كو ضلدى‎ 
节 的 乐 欢 كوڭىلدى مەرەکە‎ :的 趣 兴 有 ;的 乐 
هه بوس وتكمزؤ ئومىردى اقىماق *“ؤشن‎ 8 
。 趣 乐 作 当 华 年 度 虚 把 人 套 【 谚 】. كو شلدى‎ 
。 词 名 象 抽 的 كوڭىلدىلىك كوڭىلدى‎ 

。 态 神 , 思 神 , 绪 情 , 思 心 (名 ) كوڭىل-كؤي‎ 


不 ,的 快 丛 不 ,的 兴 高 不 @@〈 形 》 كوڭىلسىز‎ 
@ 无 ,情事 的 快 恰 不 كوڭىلسىز “س‎ :的 快 痛 
感 好 趣 兴 无 , 意 乐 不 ,欢喜 不 〈 格 向 方 求 要 ) 
بولىمسىزدان ۇلگى شىقپاس. كوڭىلسىزدەن‎ 全 
, 事 大 了 不 成 人 的 能 无 【 详 】 كؤلكى شىقپاس.‎ 
。 容 笑 出 不 露 人 的 愁 忧 

从 不 得 变 , 兴 高 不 得 变 )3(( كوڭىلسىزدەن-‎ 
。 淡 冷 情 表 ; 畅 舒 不 情 心 到 感 ; 快 

动 使 的 كوشىلسىزدەندىر- كوڭىلسىزدەن-‎ 
چ‎ 


。 式 定 不 的 كوڭىلسىزدەنۋ كوف لسزدمن.‎ 
。 词 名 象 抽 的 كوڭىلسىزدىك كوڭىلسىز‎ 
肠 心 好 ,的 软 心 ,的 心 善 0(2) ( كوڭىلشەك‎ 
。 的 方 大 , 的 慨 尺 @) 的 
© 词 名 象 抽 的 كوڭىلشەكتىك © كوڭىلشەك‎ 
. XERE 
。 式 定 不 的 كوڭىرسۋ كوڭىرسى.‎ 
قوشرسى..‎ 见 كوڭىرسى-‎ 
كوڭىرسىك إلا قوڭىرسىق.‎ 
批 大 ， 的 量 大 ， 的 多 许 ,的 多 ® (6) كوب‎ 
كوب كىسى كەلدى.‎ /多 的 道 知 中 55 بىلەرى‎ :的 
长 © 资 物 的 批 大 كوب زات‎ /。 人 多 许 了 来 
كوب جاساۋ #1 / كەزىكپەگەلى‎ : 久 很 , 久 长 ,期 
总 ,往往 , 常 经 © 了 面 见 没 久 很 كوب بولدى‎ 
:的 远 时 ,的 远 @@ 到 遇 常 经 كوب ۆشىراۋ‎ :是 
جر‎ © 远 很 离 距 的 间 之 者 两 اراسى كوب جەر‎ 
كوپتىك سوزى بىر جەردەن‎ : 众 群 ,家 大 ,人 
¥ شىعۋ 1% [2;/ كوپتىڭ قارعىسىنا ۇشىراۋ‎ 
多 当 少 以 ھ از بولسا دا كوپتەي كورۋ‎ 指 所 夫 
,往往 co，w55 ھ‎ 很 得 多 ,多 935 ھ يتتدن‎ 
كوب قۋۋ‎ 生 广 识 多 见 ھ كوبتى كورگەن‎ 常 通 
كوب ؤزاء‎ 全 查 追 , 波 弃 ( 而 题 问 个 某 决 解 为 7 
هد اقىلى ازدىڭ ازابى کوپ .[ل‎ 久 多 过 没 ماۋ‎ 
جامانعا ولجا‎ 全 。 磨 折 受 会 就 子 脑 动 会 不 
تۈسەدى» ؤلدسه الماي كوبكه تۈسەدى. [12] غلا[‎ 
هد كوبكه توپىراق‎ 。 伙 大 归 要 必 , 均 不 分 物 
. 078#: 6±[ شاشياس بولار.‎ 
. ¥ ,$ (Û KZ) (%&) كوبه‎ 
. #± اس وخ‎ ©1813 , 8% (和 名) كوپەي‎ 
毫 ;地 胆 张 目 明 ,地 开 公 〈 副 》3)95-435 
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公 كوپە-كورنەۋ وتىرىك ايتۋ‎ :显明 ,地 饰 掩 不 
。 议 撤 开 
“بسر كوپەنە شوپ چۈ‎ :#&# (名) كوپەنە‎ 
。 草 
كوپەنەلە- ((3) (35) ,3€ : ”شوب‎ 
。 草 堆 كوپەنەلەۋ‎ 
。 态 动 使 的 كوپەنەلەت- كوپەنەلە-‎ 
。 式 定 不 的 كوپەنەلەۋ كوپەئەلە-‎ 
2.80180 © 东 财 ,人 商 大 ® (名 ) كوپەس‎ 
。 的 会 施 好 ,的 方 
. 7272719733 ,111¥3£ كوپەستەن- ((لة)‎ 
。 态 动 使 的 كوپەستەندىر- كوپەستەن-‎ 
。 式 定 不 的 كوپەستەنۋ كوپەستەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 كوپەستىك كوبس‎ 
كوپەسشىلدىك لا كوپەستىك.‎ 
可 ,的 错 不 当 相 ,的 好 较 比 〈 形 ) كوپ-كورىم‎ 
。 的 以 
其 夺 夸 ,的 擂 自 吹 自爱 ,的 牛 吹 爱 ( 形 ) كوپپە‎ 
。 的 实 其 过 言 ,的 谈 
. 7# 236 كوپسەك‎ 
。 式 定 不 的 -95  ۋسپوك‎ 
: 松 车 得 显 , 软 松 得 显 《〈 动 ) كوپسى-‎ 
. 7818004434 كوپسىگەن ماقتا‎ 
ءندی بىر سيىردىڭ «تى‎ :221# ( 动 ) كوپسىن-‎ 
也 他 肉 的 牛头 一 有 再 بولسا دا كوپسىنبەيدى‎ 
。 多 嫌 会 不 
。 态 动 使 的 كوپسىندىر- كوپسىن-‎ 
。 式 定 不 的 كوپسىنۋ كوپسىن-‎ 
。 态 动 使 的 كوپسىت- كوپسى-‎ 
( 儿 伙 大 ) ,手动 起 一 , 脚 八 手 七 〈 动 》 -ws5 
كوبتدسه بىتپەينىن جۇمىس جوق‎ :人 投 来 都 
。 事 的 完 不 做 有 没 手动 起 一 家 大 
كوپتەن‎ :来 以 久 长 ,来 以 久 很 《 副 ) كوپتەن‎ 
。 的 虑 考 所 来 以 久 很 ويلانىپ كەلگەن‎ 
,的 来 以 久 长 ,的 来 以 久 很 〈 形 》 كوپتەنگى‎ 
ءوزىنىڭ كوپتەنگى ارمانى وسى‎ :的 来 以 期 长 
。 望 愿 的 来 以 久 很 他 是 这 ەدى.‎ 
八 手 七 , 力 协 心 同 28(( كوپتەپ-كومەكتە-‎ 
جۇمىستى كوپتەپ-كومەكتەپ‎ :手动 起 一 , 脚 
。 务 任 成 完 手动 起 一 ىتى‎ 
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كوپتەپ-كومەكتەس- ` كوپتەپ-كومەكتە- 的‏ 


。 态 互 交 
不 的 كوپتەپ-كومەكتەۋ . كوپتەپ-كومەكتە-‎ 
。 式 定 

。 态 互 交 的 كوپتەس- كوپتە-‎ 

。 式 定 不 的 كوپتەۋ كوپتە-‎ 


±,## © 词 名 象 抽 的 كوپتىك ® كوب‎ 
:的 数 复 , 的 数 多 GD © 众 公 , 人 众 © € 
。 分 成 加 附 数 复 كوپتىك جالعاؤ‎ 

: 18 Ê % 8 , ¥ كوپتىر- ))3( ;0 + ,علا‎ 
。 话 大 说 كوپتىرىپ سويلەۋ‎ 

吹 自爱 ,的 吐 吹 爱 ,的 牛 吹 爱 形 〉4 كويتسر‎ 
. 8¥ 8 

。 词 名 象 抽 的 كوپتىرمەلىك كوپتىرمە‎ 

。 式 定 不 的 - 产 35 كوپتىرۋ‎ 

كويشه (4) ] 数 复 , 数 多 〔 语‏ : كويشه 'تؤرى 
式 形 数 多‏ 。 

。 数 多 变 , 数 复 变 【 语 ] )301( كوپشەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كوپشەلەنۋ كوپشەلەن-‎ 

كوپشىك (名)‏ 1844,8 4ھ كوپشىك قويۋ 
EEK‏ . 

家 大 替 , 的 众 群 爱 ,的 体 集 爱 〈 形 》 كوپشىل‎ 
。 的 益 利 谋 

:人 众 , 众 群 , 儿 伙 大 ,家 大 (名) كوپشىلىك‎ 
全 护 拥 不 家 大 كوپشىلىك قولدامايدى.‎ 
4ه كوپشىلىكنىڭ‎ 堂 食 共 公 كوپشىلىك اسحانا‎ 
. 870# قولى ۇزىن. 1121 ر‎ 

/ 桥架 كوپىر سالؤ‎ : 梁 桥 , 桥 (名 ) كوپىر‎ 
富 丰 ,多 هد ات كوپىر بولق‎ 桥 过 区) كوپىردەن‎ 
# (68740800 108¥ [ 宗 ] © قىل كوپىر‎ 4 
进 能 才 , 桥 种 此 过 要 后 死人 说 传 的 教 兰 斯 伊 
入 掉 而 ,过 滤 以 难 均 , 者 罪 有 间 世 凡 , 堂 天 入 
هد تۈيەنىڭ ؤلكدنى‎ 验 考 的 重 严 © RHE 
1118518 ]172[ كوپىردەن وتكدنده تاياق جەيدى.‎ 
。( 风 招 大 树 ) 子 棍 挨 

كوپىر- 1 ([3)› 878 9£ ,8 ?: كوپىرگەن 
سىرا ¥000788 © FD‏ 8 ع , 622 د RK‏ 
牛‏ : كوپىرمەي وتىر 了 和 牛 吹 别 你‏ 。 

:的 泡 冒 爱 ,的 沫 泡 起 爱 © )( كوپىرگىش‎ 
,8 #8 © 皂 肥 的 沫 泡 多 كوپىرگىش سابىن‎ 


。 牛 吹 爱 
. 815,8628) 3(( كوپىرلە-‎ 
。 式 定 不 的 كوپىرلەۋ كوپىرلە-‎ 


。 的 梁 桥 有 ,的 桥 有 ( 形 〉 كوپىرلى‎ 

爱 , 的 播 自 吹 自爱 ,的 牛 吹 爱 06) كوپىرمە‎ 
© HEK 

。 词 名 象 抽 的 كوپىرمەلىلك كوبسرمه‎ 

كوپىرسىز ) :的 梁 桥 无 ,的 桥 无 〈 形‏ وزەن 
كوپىرسىز 桥 有 没 上 河‏ 。 

كوپىرت- كوپىر- 1 23:18:00 . 

كوپىرۋ كوپىر- 202270801 . 

. 320227680 1 كوپىرشۋ كوپىرشى-‎ 
。 人 的 桥架 《名 ) 1 كوپىرشى‎ 

翻 , 沫 泡 泛 , 泡 冒 , 沫 泡 起 〈 动 ) 1 كوپىرشى-‎ 
。 泡 

كوپىرشىك ) 沫 泡 , 淋 , 泡 〈 名‏ ; سابىننىڭ 
كوپىرشىگى £[ / كوپىرشىك شىعۋ 88 . 
كوپىرشىكتەن- ) 泡 起 泛 , 泡 冒 , 沫 泡 起 〈 动‏ 
¥ . 
كوپىرشىكتەندىر- 
态‏ 。 

。 式 定 不 的 كوپىرشىكتەنۋ كوپىرشىكتەن-‎ 
。 态 动 使 的 كوپىرشىت- كوپىرشى-‎ 

كوپىرىس- كوپىر- 2533091 . 

كور 1(%) ,2 ,7232 وبر أياعى 
جەردە› بىر اياعى كۈردە ±8 , 71278013 4 
كەبىنى جوق› كورى جوق كدتتى 埋 被 有 没 体 尸‏ 
#8 هد كوزىڭە كور توپىراق كىرسىن #(8036 全‏ 
كوركه كىرۋ (ءنؤ) 幕 坟 入 进 , 亡 死‏ © 14% 
全 容 自 地 无‏ كور قازؤ © 2:38 © ¥ # 全‏ كور 
قازۋشى © ;#18 / © 全 者 害 陷‏ بىرەۋگە دەپ 
كور قازبا وزىڭ تۈسەرسىڭ. 】 人 别 害 坑 【 详‏ 
全 。 并 陷入 落 已 自 使 会 人 的‏ جول ازابى - كور 
ازابى 1⁄21 £ £118 2% ¥ . هر ادەمى كوردەن 
جامان *ؤي جاقسى. #112 3 EFEX‏ 
房 住 的 陋 简‏ 。 

子 睹 成 变 كور بولۋ‎ 8517# © ( 形 ) كور‎ 
@ هھ كور سوقىر‎ RR MR, HX [ 转 ] © 
. 88.182 © FH 

كور- ¥ (31) © 目 过 ;到 看 , 见 看 ,看‏ : قوي 


动 使 的 كوپىرشىكتەن-‎ 


كورمەگەن 羊 过 见 没‏ / كورسەدە كورمەسكە سالۋ 
受 遭 ,到 遇 ; 受 经 ,历经 © 见 不 而 视‏ : كوب 
قيىنشىلىق كورۋ 接 © 难 困 多 很 ( 受 遭 ) 受 经‏ 
:到 磁 , 触‏ بيه كور مدكدن ايعىر 接 马 母 和 有 没‏ 
BR , 818 BE © 马 种 的 过 ( 配 交 ) 触‏ : 
ونان كورؤكه بولمايدى. 转 ] ©. 他 怪 能 不‏ [ للا 

待 看 ,为 视 , 作 看 , 作‏ : وز بالاسىنداي كورۋ 
待 对 子 孩 的 已 自作 当‏ / اتا جاۋىنداي كورۋ 视‏ 
;得 取 , 得 获 ,到 得 [ 转 ] © 敌 宿 为‏ كورەر پايدا 
جوق 合 结 词 动 副 和 O 得 可 处 好 么 什 有 没‏ , 
7#"#¥¥“, ويلاپ كورة 全 看 想 想‏ الا-قۇلا 
كورۋ 全 仁 同 视 一 不 , 待 看 眼 另‏ انا كور كدن 73 
的 养 教‏ ھ ار كورؤ 152314 ,11:1 全‏ ارام بەز 
كورۋ 挤 排 , 任 信 不 , 视 岐‏ هه ارتىق كورؤ 看‏ 
全 举 抬 ; 要 重 得 看 ,起 得‏ اناي كورمه 不 , 提 别‏ 
8ھ اتاسندا كورمەگەندى بوتاسىندا كورۋ 前‏ 
历经 人 后 的 过 历经 有 没 人‏ ه بالا كورمدؤ 不‏ 
7ه بەينەت كورۋ (تارتۋ. شەگۇ) 受‏ 
全 罪 受 ,难受 , 苦‏ بەل كورۋ 作 当 , 山 靠 作 当‏ 
全 台 后‏ بۇيىم كورمەۋ :8.06¥ , € 18,\/ 
全 看‏ داسل كورمەۋ 不 停 一 , 息 停 不 , 闲 得 不‏ 
#ھ «رسى كورۋ 全 怪 见‏ ەسىك كوركدن 过 嫁‏ 


全 的 人 |‏ جامان 95 欢 襄 不 , 厌 讨 和‏ & جانىنداي 


全 生 诞 , 世 问 5 جارىق‎ 全 327,389 كورؤ‎ 
喜 , 欢 喜 جاقسى كورۋ‎ 全 已 异 为 视 جات كورۋ‎ 
88362 .1808 08 جاقسىنى كور مدككه‎ 全 2 
جەك كورۋ ¥ ,¥12 هر جىلاننىڭ ايامىن‎ 全 界 
كور كدن 12,8971 1678114 هد 'جون كورۋ‎ 
زالال‎ 全 0103¥ هد ءجابىر كورؤ‎ 同 赞 , 意 同 
ھ‎ 失 损 受 زیان كورؤ‎ 全 75,4432 كورۋ‎ 
得 هد يگىلىك كورؤ‎ 压 其 被 , 侮 受 *زابسر كورؤ‎ 
讨 يتتەي كورؤ‎ 全 受 享 , 乐 享 , 福 享 ,处 好 到 
, 厌 讨 常 非 5J95 چ يتشىاڭ ەتىنەن جەك‎ 恨 ,大 
هم كوزكه تؤرتسه‎ 日 度 , 活 生 اھ كۈن كورؤ‎ 
كوپنى‎ 全 指 五 见 不 手 伸 , 黑 漆 كورگىسىز‎ 
هه كورگەن كورگەنىن‎ 广 识 多 见 كورگەن‎ 
效 下 行 上 ىستەيدى› كوسەۋ تۇرتكەنىن ستديدى‎ 
ھ‎ 果 结 无 , 样 一 梦 做 和 كورگەن تۇستەي‎ 全 
和 守 墨 , 变 不 成 一 , 制 炮 法 如 كورگەنىنەن جازباۋ‎ 
什 要 么 什 见 كورگەنىنەن كوزاقى الۋ‎ 全 规 成 
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全 101, 412 كورە الماۋ‎ 全 ERE, 
هه كورهر تاڭدى كوزبەن‎ 儿 名 应 كورەر كوزكه‎ 
كورەسىنى كورۋ‎ 全 11144 , 18779[ اتقىزۋ‎ 
苦 尽 吃 , 磨 折 尽 受 كورمەگەندى كورۋ‎ A 应 报 
全 恶 嫌 , 恶 厌 , 厌 讨 كىرپىدەي كورؤ‎ 全 ± 
هه ماقؤل‎ 意 同 , 同 赞 ,适合 为 认 لايىق كورۋ‎ 
7 مىسە كورمەۋ (تۈتپاۋ)‎ 全 同 赞 , 意 同 كورۋ‎ 
ھ تىنىم‎ 击 打 受 هد سوققى كورۋ‎ 意 满 不 , 足 满 
ھ تىنىشتىق كورمەۋ‎ 息 休 不 , 闲 得 不 كورمەۋ‎ 
هد شارا‎ 梦 做 55 "تۇس‎ 全 搅 打 被 , 宁 安 得 不 
هه شىبىن قؤرلى‎ 分 处 , 理 处 , 罚 处 كورؤ‎ 
G 全 举 易 而 轻 ® ¥8, © كورمەۋ‎ 
7576 قاجدت كورمەۋ‎ 全 热 亲 ,欢喜 , 爱 穹 555 
22 قىسىم كورۋ‎ 全 17317436 قىزىق كورۋ‎ 全 要 
× قؤب كورؤ ۲,18۴1 & اؤس كورۋ‎ 全 压 
7 هد اۋسەلەسىن كورۋ‎ 好 爱 生 产 , 趣 兴 感 …… 
التىندى كورگەندە‎ 全 〈 耐 能 ) 事 本 (的 他 ) 
通 以 可 钱 有 【 谱 】 پەرىشتە ده جولدان تايادى.‎ 
70 )[ ھ كوپپەن كورگەن ؤلى توي.‎ 。 神 
كوردىم دەگەن كوب‎ A 。 福 幸 最 苦 共 甘 同 众 群 
-# ][ *سوزء كورمەدىم دەگەن "بىر 'سوز.‎ 
。 事 一 少 如 不 事 

。 主 坟 〔 宗 ] (名 ) كورباق‎ 

كوربالا )05 89# #18 # 00, 5 HAME‏ , عد 
HBF‏ . 

كوربالالىق كوربالا #443844 . 

كور كهندى (7) 1942177 , 197 , 78112146 
:的 礼‏ كور كدندى بالا 75,ا248043 2 . 
كورگەندىك 见‏ كورگەندىلىك. 
كورگەندىلىك كورگەندى 词 名 象 抽 的‏ 。 

。 式 定 不 的 كورگەنسۋ كورگەنسى-‎ 

阅 得 装 , 识 知 有 得 现 表 © 〈 动 ) كورگەنسى-‎ 
。 目 过 装 假 , 见 看 作 装 @ 深 历 
1, ¥ , 40471.75 )76( كورگەنسىز‎ 


. HUE: #0 $] 
。 词 名 象 抽 的 كورگەنسىزدىك كورگەنسىز‎ 
。 态 动 使 的 开 -J95 كورگىز-‎ 


心 忍 不 ,的 看 难 كورگىسىز: ادام كورگىسىز‎ 
的 


察 洞 有 ,的 锐 敏 光 目 ,的 快 眼 〈 形 )》 كورگىش‎ 
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。 的 明之 见 先 有 ,的 力 
:看 常 ,看 复 翻 〈 动 》 -人 5 كو‎ 

。 书 看 常 来 近 他 ٠. كورگىشتەپ “جؤر‎ 
。 式 定 不 的 كورگىشتە.‎  ۋەتشىگروك‎ 

。 词 名 象 抽 的 كورگىشتىك كورگىش‎ 

كوردەي ) 的 洞 洞 黑 ,的 黑 漆 〈 形‏ : *تؤن كور 
دمي قاراڭعى 指 五 见 不 手 伸 得 黑夜‏ 。 

: 51 , كورە-بىلە( (8) 08 788100 , 84 80 8 الا‎ 
。 说 不 也 道 知 明明 كورە-بىلە تۇرسا دا ايتپاۋ‎ 
كوزى‎ :的 尖 眼 ,的 好 力 视 @《 形 ) كورەگەن‎ 
明之 见 先 有 CF) © +#009:80 كورەگەن بالا‎ 
。 的 力 察 洞 有 ,的 见 预 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 كورەگەن‎  كىدنەگەروك‎ 

看 越 ,着 蛤 着 虚 , 着 看 着 看 〈 副 ) كورە-كۈورە‎ 
见 【 详 】〗 هھ كۈرە-كۈرە كوسام بولار.‎ …… 起 
。(( 巧 生 能 热 ) 广 识 多 

,...... ¶0[¥¥ 238 كورەر-كۈرمەستەن((0)‎ 
拿 就 清 看 未 还 كورەر-كورمەستەن السب كەتتى‎ 
。 了 走 

。 者 睹 目 ,者 看 观 , 众 观 〈 名 ) كورەرمەن‎ 
كورەسىسىن كورۋ‎ : 果 恶 ,应 报 )#@ ( كورهسى‎ 
。 应 报到 得 

كورەشەك ,لا كورەسى. 

。 生 婚 非 ,于 生 私 《 名 ) كوردەمشە‎ 

毛 鸡 ; 事 之 要 紧 关 无 , 事 琐 (名 ) كور-جەر‎ 
事 琐 些 一 做 去 派 كور-جەرگە جۇمساۋ‎ £ # 
كور-جەردى "شىپ‎ : 西 东 的 精 八 七 乱 指 泛 © 
كور-جەردى كيه‎ / 西 东 的 精 八 七 乱 些 吃 جەۋ‎ 
。 服 衣 些 一 穿 便 随 سالۋ‎ 

。 鸡 火 《名 ) كوركدي‎ 


ول كىتاپ 


起 盛 昌 ， 来 起 旺 兴 ， 荣 繁 〈 动 )I كوركدي-‎ | 


国 的 中 展 发 jsj。 كوركەيىپ كەلە جاتقان‎ :来 
。 家 
。 态 动 使 的 1 كوركەي-‎  -تيدكروك‎ 

。 态 动 被 的 كوركەيتىل- كوركەيت-‎ 

كوركديؤ ‏ كۈركەي- 207276001 . 

,的 致 标 ， 的 亮 漂 ， 的 丽 美 © (36) كو ركدم‎ 
美 ,的 术 艺 @ 市 城 的 丽 美 Û كور كدم‎ :的 丽华 
。 字 术 美 3j كوركەم‎ :的 术 

漂 使 ， 丽 美 使 , 饰 装 ， 化 美 28(( كوركەمدە-‎ 


.看 好 得 写字 كوركەمدەپ جازۋ‎ : 亮 
。 态 动 被 的 كوركەمدە-‎  -لەدمەكرۈك‎ 

显 © 态 身 反 的 كو ركدمدهن-  كور كسد‎ 
.丽华 得 显 , 亮 漂 得 显 , 丽 美 得 显 ,看 好 得 


。 态 动 被 的 كوركەمدەندىر- كوركەمدەن-‎ 
。 态 互 交 的 كوركەمدەس- كو ركدمده‎ 

。 态 动 使 的 كوركەمدەت- كۈركەمدە-‎ 

。 式 定 不 的 كوركەمدەۋ كوركدمده‎ 


。 性 术 美 ,性 术 艺 كوركەمدىك © كوركەم‎ 
كوركەمدىك.‎ 见 كوركەمدىلىك‎ 
كوركموندر‎ : 术 艺 )%( كوركهموندر‎ 
。 品 作 术 艺 تۋىندىسى‎ 

.家 术 艺 ,人 的 术 艺 事 从 (各 ) كو ركه مو نه رشى‎ 
。 体 己 的 着 囊 布 用 《名 ) كورقاپ‎ 

كورمه ) :会 览 展 , 品 览 展 , 览 展 《 名‏ اۋىل 
شارۋاشىلىق كورمەسى 览 展业 农‏ / كورمەگە قويۋ 
列 陈 ) 出 展‏ (。 

。 的 列 陈 ,的 出 展 要 需 ,的 览 展 ( 形 ) 马 Je)95 
. 31: , 81: > © 窗 栖 ® 《名 ) كو رندك‎ 
道 足 不 微 ,的 通 普 ,的 般 一 〈 形 》 كورنەكسىز‎ 
。 的 著 显 不 ,的 显明 不 ;的 

;的 出 突 ; 的 著 显 ,的 显明 © 〈 形 ) كورنەكتى‎ 
众 出 © 献 贡 的 出 突 كورنەكتى ؤلدس‎ :的 色 出 
( 表 仪 ), كورنهكتى عالىم‎ :的 名 有 ,的 名 著 , 的 
的 正 端 ,的 称 匀 〈 格 体 指 )G@) 家 学 科 的 名 著 
。 的 堂堂 

。 词 名 象 抽 的 كورنەكتىلىك كورندكتى‎ 
胆 张 目 明 ， 然 公 ， 的 开 公 0( (7¥) كورنەۋ‎ 
满 不 示 表 开 公 كورنهق نارازىلىق "بىلدىرۋ‎ :的 
كورنەۋ بارماي قويدى‎ :地 意 有 , 心 存 , 意 故 © 
。 去 不 意 故 

YL كوريه (4) ۴% ;¥ : كوربه‎ 
18,8% ات كور به‎ 全 觉 睡 子 被 上 盖 ؤيمقتاؤ‎ 
هر كورپەگە قاراي كوسىل‎ 草 生 再 本 95 كوربه‎ & 
全 套 被 كوريه قاب‎ 生 衣 载体 量 , 行 而 力量 
居 同 妻 婚 未 和 次 一 第 子 伙 小 كورپە قيمىلداتار‎ 
纳 白 هه قۇراق كورپە‎ 物 礼 的 子 媳 方 女 给 送 时 
全 × سىرىعان کور پە 47ھ تەرى كورپە‎ 全 被 
تؤيه *جؤن كورپە #4938 هھ تۈن كورپەسىن‎ 
。 被 面 绢 جامىلۋ 5137 هد “شابى كورپە‎ 


كورپە-جاستىق (2) 1-816 8,8 ,98,1884 
7 


. 2 2640 88125 )4( كورپەلدەس‎ 
كورپەلدەش 11 كوريدلدس‎ 
. ۴¥. 2812 ›3(( كور يدله-‎ 
。 式 定 不 的 كورپەلەۋ كوريدله‎ 
. 177514700718522 )4( كورپە-توسەك‎ 
。 羔 羊 的 产 晚 (名 》 كورپەش‎ 
。 子 袜 小 , 子 被 小 《名 》 كورپەشە‎ 
示 , 示 出 © 态 动 使 的 1 كورسەت- ® كور‎ 
/ 信 绍 介 示 出 تانىستىرۋىن كورسەتۋ‎ :看 让 ,出 
© 影 电 映 放生 学 给 وقۋشىلارعا كينو كورسەتۋ‎ 
/ 路 引 指 كورسهتؤ‎ dy> : 导 指 ; 引 指 ,给 指 
: 现 表 , 挥 发 , 示 显 © 示 指 نۇسقاۋ كورسەتۋ‎ 
演 ® 能 才 的 已 自 示 显 قابىلەتتىلىگىن كورسەنۋ‎ 
هر ايبات‎ 目 节 演 ويمن كورسهتق‎ : 演 表 , 出 
ھ اقىل‎ 胁 威 ; 风 威 要 , 风 威 显 كورسەتۋ‎ 
اعالىق كورسەتۋ‎ 全 计 献 , 谋 出 , 意 主 出 كورسەتۋ‎ 
露 ; 子 样 作 باس كورسەنۋ‎ 全 怀 关 , 顾 照 , 照 关 
چ “جابسر‎ 面 露 , 头 露 بوي كورسەتۋ‎ 全 面 
كورسەتۋ 1# هد جۈز كورسەتۋ 75187 هد يبا‎ 
38 كدؤده كورسەتۋ‎ 全 5 , > , ¥ كور سهتؤ‎ 
88,1116 كؤن كورسەتپەۋ‎ & 008:188 86 
ھ كومدك كورسەتۋ 1# هھ كورسەتىپ ىستەۋ‎ 
سي كورسەتۋ 47# سۋىق‎ 全 范 示 ,做 开 公 
8# *“جؤز كورسهتؤ 6.15.717 ه قارا كورسهتؤ‎ 
面 露 未 0 قاراسن كورسەتپەۋ‎ 全 FR, 
18 هد قىر كورسەتۋ‎ 踪 无 影 无 (得 跑 ,得 走 )@) 
力 压 加 施 , 制 压 قىسىم كورسەتۋ‎ 全 RR BE 
قوشامدت كورسەتۋ :1080.0 هد وندكه‎ 全 
。 范 示 , 样 榜 做 كورسەتۋ‎ 
سنقۇ‎ : 数 指 © )25( كورسەتكىش‎ 
: 志 标 , 标 指 © 数 指 射 折 كورسەتكىشى‎ 
جول‎ / 标 指 产生 ءوندىرىس كورسەتكىشى‎ 
© 南 指 ® 针 指 ,器 示 指 © 标 路 كورسەتكىش‎ 
。 表 览 一 , 引 索 
。 式 定 不 的 كورسەتۋ كورسەت-‎ 
。 态 动 被 的 كورسەتىل- كورسەت-‎ 
。 态 互 交 的 كورسەتىس- كورسهت-‎ 
. 36142 )07( )#(‹ كورت‎ 
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。 碑 石 , 碑 莫 (名 ) كورتاس‎ 

. ®, 8.± 8¥, 8.98 3) (名 ) كورتىشقان‎ 

。 室 下 地 寺 真 清 (名 ) كورحانا‎ 

。 阁 头 多 , 子 疝 名) كورشيقان‎ 

。 钉 铁 大 ( 工 手 ) (名 ) كورشەگە‎ 

كورشى 》 名‏ 〈 ® 4/,1845©: كورشى وتىرۋ 
:的 邻 相 , 的 近邻 © 居 邻 作‏ كورشى 国 邻 小‏ 。 
كورشى-كولەم 》 合 邻 , 导 邻 《名‏ 。 

右 邻 左 ， - 会 邻 ， من‎ 


接 ,的 壤 接 ,的 近邻 ,的 邻 相 〈 形 》 
. 8445 كورشىلەس اؤدان‎ :的 邻 毗 , 的 邻 

© 词 名 象 抽 的 كورشىلەستىك )كور شلدس‎ 
. ERM ARR, HA 

كورشىلىك ) 形‏ ( 80447,8018401: كورشىلىك 
بايلانىس 736/848 . 

. 孜 布 禾 尔 库 ( 名 器 乐 ) كورى: كورى قوبىز‎ 
,18 ع‎ 141+ , 21# (名 ) 1 كورىك (كوركى)‎ 
。 彩 光 添 增 ,化 美 5 كورىك‎ 全 0 

。 箱 风 拉 كورىك باسۋ‎ : 箱 风 )#( 1 كورىك‎ 
不 相 长 ,的 看 难 ( 貌 容 指 )〈 形 ) 1 كورىكسىز‎ 


。 的 丑 , 的 好 

风 用 使 不 ,的 箱 风 有 没 〈 形 ) 1 كورىكسىز‎ 
。 的 箱 

, 陋 丑 得 变 ,看 难得 变 ( 动 》 كورىكسىزدەن-‎ 
。 色 美 去 失 

كورىكسىزدەندىر- كور دكسمز دمن 动 使 的‏ 


。 式 定 不 的 كورىكسىزدەن-‎ ee 

回 化 美 ; 饰 修 , 饰 装 , 扮 打上 D( 动 ) -4S- كور‎ 

。 色 润 , 工 加 

كورىكتەل- كورمكته 38480 . 

得 变 © 态 身 反 的 كور دكتهن- ® كورىكتە-‎ 

。 爱 喜人 落 , 喜 欢 人 招 ; 丽 美 得 变 ,看 好 

。 态 动 使 的 -KJ كورىكتەل-‎ 

。 态 动 被 的 كورىكتەندىر- كورىكتەن-‎ 

。 态 动 被 的 كورىكتەندىرىل- كورىكتەندىر-‎ 

。 式 定 不 的 -9 كورىكتەۋ‎ 

臻 雅 ;的 致 标 ,的 亮 漂 ,的 丽 美 ( 形 ) كورىكتى‎ 

/ 色 景 的 丽 美 كورىكتى كورىنىس‎ :的 致 精 ,的 
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。 象 想 的 好 美 كورىكتى وي‎ 
比 ,的 亮 漂 较 比 ,的 美 此 有 ( 形 ) كورىكتىلەۋ‎ 
。 的 致 精 较 

。 词 名 象 抽 的 كورىكتىلىك كورىكتى‎ 

。 人 的 箱 风 拉 《名 ) كورىكشى‎ 

كورىل- كور 3 238489 A‏ شارا كورىلۋ 
分 处 , 理 处 , 罚 处‏ 。 

:的 以 可 ,的 错 不 ,的 好 较 © (7) كورىم‎ 
ؤيرهنؤ ناتيجدسى‎ / 看 好 较 比 相 长 *وكى كورىم‎ 
。 的 陋 丑 ,的 看 难 © 错 不 绩 成 习 学 كورىم‎ 
看 难 个 一 和 (他 ) "بىر كورىممەن نه كەلەنىپتى‎ 
能 所 眼 用 هه كوز كورىم جدر‎ 。 婚 了 结 人 女 的 
。 离 距 的 到 看 

新 和 妇 疙 新 或 儿 婴 给 送 指 ) )4( كورىمدىك‎ 
/ 品 礼 受 接 نا 8 ) للا 157 ‡ : كورىمدىك الؤ‎ 
。 品 礼 赠 كورىمدىك بەرۋ‎ 

。 的 明 隐 ,的 灵机 ,的 警 机 〈 形 ) كورىمپاز‎ 

。 词 名 象 抽 的 كورىمپازدىق كورىمپاز‎ 

, 现 显 , 现 出 ® 态 身 反 的 1 كورىن- © كور‎ 
处 远 الىستان ورمان كورىندى.‎ : 露 暴 , 露 显 
كورىنبەي جاسىرىنا تؤر‎ / 。 林 森 片 一 了 现 出 
كورىنىپ تؤرعان‎ / 下 一 了 各 隐 先 , 露 暴 要 不 
® كۈڭگىرت كورىنۋ‎ / 点 缺 的 显明 كەمشىلىك‎ 
كوپتەن بدرى كورىنبەۋ‎ : 见 看 , 面 露 © 88 88 
83 دوحتىرعا كورىدۋ‎ : 病 看 去 © 面 露 不 入 好 
A 象 好 ,来 看 ( 示 表 用 连词 代 和 ) © 病 看 生 
جانى كوزىنە كورىدۋ‎ 全 717 84 جامان كورىنۋ‎ 
喜人 讨 هد جاقسى كورىنۋ‎ 惊 心 战 胆 ; 受 忍 以 难 
هد اڭدى نه ەرىنبەگەن اتادى› نه كورىنبەگەن‎ 欢 
人 的 心 耐 有 和 人 的 已 自 露 暴 不 【 详 】 اتادى.‎ 
قورىققانعا قوس كورىنەر.‎ 4 。 普 野 到 捕 能 才 
كىمدىكى وزىنە» أي‎ 小 全 。 兵 红木 草 【 诺 了 
. 885 كورىنەر كوزشنه. 63151 31/4 8ت‎ 
. 151 4 , 81/2 , كور سنكدن ( 5 ) ]1 # |3 زا(‎ 
. 45¥ كىم كورىنگەن‎ 全 

。 胆 张 目 明 ; 意 故 , 识 意 有 《〈 副 ) 心 )95 
隐隐 ,地 现时 隐 时 ( 副 ) كورىنەر-كورىنبەس‎ 

。 地 糊糊 模 模 , 地 约 约 

, 的 到 看 能 ,的 到 见 可 )16( كورىنەرلىك‎ 
。 方 地 的 到 见 可 在 كورىنەرلىك جەردە‎ 


。 胆 张 目 明 , 开 公 , 然 公 〈 副 ) كورىلەۋ‎ 
ھ كورىنۋ بۇرىشى‎ 式 定 不 的 كورىنۋ كورىن-‎ 
。 点 叉 交 

可 , 方 地 的 到 看 能 كورىنىم: كورىنىم جدر‎ 
。 的 内 以 线 视 كوز كورىنىم‎ 全 离 距 的 到 见 
: 景 风 ; 象 景 , 色 景 ® ›#@#(‹ كورىنىس‎ 
,اذ‎ 195 ® 象 景 的 然 自 大 تابيحات كورىنىسى‎ 
قالانىڭ كورىنىسى‎ : 子 样 , 面 表 , 形 外 ; 观 外 , 表 
/ 怕 可 子 样 كورىنىسى سۇمدىق‎ / 容 市 
: 场 (的 剧 戏 ) © 人 是 面 表 كورىنىستە ادام‎ 
一 第 ءبىرىنشى پەردەنىڭ تورتىنشى كورىنىسى‎ 
。 场 四 第 幕 

挽 唱 كورىس 1( )£ ,£$ ¥: كورس ايتؤ‎ 
。 歌 
。 度 见 能 ; 力 眼 , 力 视 《名 ) 1 كورىس‎ 

: 逢 相 , 见 会 , 面 见 , 见 相 ® 《 动 ) - كورىس‎ 
指 )G 康健 你 祝 , 见 再 كور سكهنشه ساۋ بولىڭىز‎ 
见 هه *جؤز كورسؤ‎ 手 握 相 互 , 抱 拥 相互 ( 见 会 
ولىسپەگەن‎ 全 面 见 بدت “جوز كورىسۋ‎ 全 面 
. كورىسەدى. [072] (6:0 لاع‎ 

. 237 3%18,103%¥8 (2) N كورىس-‎ 

. 6501097 كورىستىر- كورس-‎ 
。 式 定 不 的 N „ ¥ كورىسۋ كورس-‎ 
#؛ بىر شنى كؤرش‎ 0 人 ( 动 ) كوس-‎ 
劲 使 , 打 地 住 不 © ×#¥-- 1 85 كوسىپ الدى‎ 
。 打 抽 

。( 人 男 ) 的 须 胡 无 《名 ) 1 كوسه‎ 
: 捅 , 氢 ( 棍 火 用 )( 动 ;I كوسه‎ 
. KXR 

كوسدكه ) 运 红 , 运 幸 〈 名‏ هر كوسەگەسى 
كوگەرۋ 荣 繁 , 旺 兴 ; 福 幸 到 得 , 运 幸‏ 。 

。 挑 棉 , 铃 棉 )4( 1 كوسدك‎ 

كوسدك ¥1 لا كاسەك. 

。 挑 攀 长 , 铃 棉 结 〈 动 》 كوسدكته-‎ 

。 式 定 不 的 كوسەكتەۋ كوسدكته‎ 

。 态 动 被 的 1 كوسەل- كوس‎ 


وت كورسەۋ 


كوسەم (45) 31,91 ,± 全‏ كوسدم | 
ايعىر 全 马 种 种 良‏ كوسدم ات 2803 هر كوسدم | 


。 马 的 套 拉 套 چ كوسەم سالۋ‎ 羊 山头 带 سدركه‎ 
1£ ][ كورە-كورە كوسەم بولادى.‎ 全 


。( 巧 生 能 熟 ) 

. 的 智明 ,的 明 英 〈 形 ) كوسەمدار‎ 

。 马 的 套 拉 套 〈 动 )》 كوسەمدە-‎ 

。 式 定 不 的 كوسەمدەۋ كوسەمدە-‎ 

袖 领 , 质 品 袖 领 ,能 才 袖 领 名) كوسەمدىك‎ 
。 度 风 袖 领 , 风 作 

。 式 定 不 的 كوسەمسۋ كوسهمسى-‎ 
识 多 见 作 装 ， 能 才 有 作 装 〈 动 ) كوسهمسى-‎ 
。 起 不 了 为 认 自 , 广 


。 态 身 反 的 كوسەمسىن- كوسهمسى.‎ | 
。 词 动 副 [ 语 ] )45( كوسەمشە‎ | 


。 态 动 使 的 1 کوس‎ -iw95 

有 没 هد كوسەۋ ساباق‎ 根 火 所 (名 ) 1 كوسهؤ‎ 

全 条 枝 的 支 分‏ كوشتەن قالىپ› كوسەۋ مىنگەن 

全 的 骑马 有 没 ,的 畜 乘 有 没‏ كورمهكانكه 

。 怪 多 见 少 【 详 】 كوسەۋ تاڭ.‎ 

كوسدؤ 1 كۈسە- 1 318700 . 

„ 1# 名) كوسەۋشى‎ 

。 声 之 驼 母 叫 呼 ( 拟 》 كوس-كوس‎ 

。 驼 母 叫 呼 (地 续 连 ) 〈 动 ) كوس-كۈستە-‎ 

。 态 动 使 的 كوس-كوستە-‎  -تەتسۈك-سوك‎ 

。 式 定 不 的 كوس-كۈستە-‎  ۋەتسوك-سوك‎ 

难 而 大 ,的 匀 均 不 ( 体 字 指 ) © ( 形 ) كوستەك‎ 

。 的 看 难 而 长 ( 腿 指 多 ) © 的 看 

而 大 得 写 , 匀 均 不 得 写 ® )8(( كوستەكتەت-‎ 

。 走 行 地 看 难 而 长 腿 © 看 难 

。 式 定 不 的 كوستەكتەتۋ كوستەكتەت-‎ 

كوستي((8) © ) :出 露 ,出 伸 ( 腿 指‏ - اياعى 

子 被 从 腿 كورپەدەن كوستيىپ شىعىپ قالىپتى‎ 

。 称 匀 不 得 显 ( 体 字 指 ) @ 了 来 出 伸 里 

一 用 常 ) © 态 动 使 的 كوستهت- كوستي©‎ 

: 地 讳 隐 不 ， 地 当 了 接 直 ( 式 形 词 动 副 其 

كوستيتىپ قويىپ قالۋ 说 直‏ . 

。 式 定 不 的 -so35  ؤيتسوك‎ 

。 上 更 胡 生 野 植 ] )4( كوسىك‎ 

كوسىك 见‏ كاسەك. 

كوسىل- ) 四 〈 动‏ 7848 كوسىلىپ جاتۋ 4 

A f 延 ， 卧 横 ,E ( 转 ] © 下 躺 腿 开 

全 衣 裁 体 量 , 行 而 力量 كورپەگە قاراي كوسىلۋ‎ 

كوسىلە ايتۋ 全 谈 畅 , 言 欲 所 畅‏ كوسسله شابۋ 
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。 步 跑 畅 伸 , 驰 奔 , 驰 疾 ( 直 伸 蹄 四 马 ) 
。 态 动 使 的 كوسىلدىر- كوسىل-‎ 
。 态 动 使 的 كوسىلت- كوسىل-‎ 
。 式 定 不 的 كوسىلۋ كوسىل-‎ 
。 态 互 交 的 كوسىلىس- كوسىل-‎ 
。 中 头角 三 《名 ) كوسىنكا‎ 
ەر-توقىم كوتىنە‎ : 面 后 ,部 后 《名 ) كوت‎ 
男 © RE, HE © 去 边 后 到 滑 子 鞍马 jis 
*يت كوتىنەن ينەن‎ 全 称 通 的 器 殖 生性 女 和 性 
الۋ- 85,2736 7 هد كوڭىلسىزدەن كوتسىز‎ 
软 بالانۋادىن.77183¥467618 #1 & كوتى بوس‎ 
كوتى ەكەۋ مه‎ 全 803918 , نللا زاغ‎ 15387 KF 
体 露 身 未 © كوتسن اشؤ‎ 全 7871 118 
18 1:3 ¥; [| هه كوتىن اشىپ كؤلؤ‎ 1% © 
هد كوتىنە‎ 降下 ; 退 后 , 退 倒 كوتىنەن كەتۋ‎ 全 
كوتىڭدى قىن‎ 全 理 不 都 理 ,如 理 不 قىستىرماۋ‎ 
。 F184 ۈرىنىڭ كوتى قؤس‎ 全 点 一 实 老 放 
! ۸% 8 201( كوتەك‎ 
بور‎ ê 肠 直 © KÊ ® 门 肛 ® )45( كوتەن‎ 
爱 كوتەن 264,815 0¥ # ¬ هد *دؤر كوتەن‎ 
كوتەن ىشەك‎ 全 151888 كوتەن اۋىز‎ 全 8008¥ 
شل اسءق ویداءان‎ 肠 直 [ 理 生 ] (تىك شەك)‎ 
ازار› دويبى ويناعان توزار› بارىنەن ده قوي جايىپ‎ 
,?= كوتەن جەگەن وزار . [9171172© 95 14! ]29 زا‎ 
. FERRER E 
كوتەنسىز )76( & 4۳[ , 028% , 1 د‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 كوتەنسىز‎  كىدزىسنەتوك‎ 
تۇ كوتەرۋ‎ : 提 , 抱 , 抬 , 举 © 〈 动 ) كونتەر-‎ 
抱 بالا كوتەرۋ‎ / 头 石 抬 تاس كوتەرۋ‎ / 旗 举 
:起 所 ,起 掀 © 包 书 提 سومكا كوتەرۋ‎ / 子 防 
:起 踏 © #7510 كيىمنىڭ «تدكسن كوتەرۋ‎ 
抬 ,高 提 ($) @ 跟 脚 起 踏 وكشەسىن كوتەرۋ‎ 
© 价 物 高 提 زات باعاسىن كوتەرۋ‎ : 摔 吹 ;高 
领 为 升 提 باستىقتىققا كوتەرۋ‎ : 升 提 , 拔 提 〔 转 ] 
سن‎ : 住 得 挺 , 住 得 绎 , 受 忍 〔 转 ] 导 
7# قالجىڭ كوتەرمەۋ‎ / 评 批 住 得 经 $65 
قاراجاتىن‎ ; 包 , 负 担 , 担 承 〔 转 ] © RT 
工 包 جۇمىس كوتەرىپ الۋ‎ / 用 费 担 承 كوتەرۋ‎ 
全 荒 开 نىڭ كوتەرۋ‎ ; 拓 开 , 开 [ 转 ] 
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ايعاي-شۋ كوتەرۋ 11%7 全‏ ايىبىن كوتەرۋ 受‏ 
1 هد اۋىرتپاشىلىعىن كوتەرۋ ©7 担‏ 
全 负重‏ بالا كوتەرۋ 731# © 全 孕 怀‏ باس 
كوتەرەر ادام جوق 人 的 事项 有 没 ,人 男 个 有 没‏ 
هه باس كوتەرمەۋ 头 埋‏ : ۈيقىدان باس كوتەرمەۋ 
261985 / باس كوتەرمەي وقۋ 习 学 头 埋‏ چ باس 
كوتەرۋ © 15# (HED © #8 @ FEA,‏ 
情 发‏ هد باسىنا كوتەرۋ 221782 |1 , 全 1461475 X‏ 
بوي كوتەرۋ 2¥ ,€ 全‏ داۋىسىن كوتەرۋ 提‏ 
全 门 嗓 高‏ *داس كوتەرۋ 尽 而 饮 一 , 掉 喝 下 一‏ 
全‏ دەنساۋلىعى كوتەرمەۋ 84 4 7 ^ 16 A‏ 
ەڭسەسىن كوتەرۋ 81 4 روه %08“ 全‏ جؤرءكى 
كوتەرىلۋ ن هد يەك كوتەرۋ 316 全‏ كوككه 
كوتەرۋ ¥ × 全‏ كوتدره ماقتاۋ ]#0 هد كوتەرە 
ساۋدالاۋ 8418 ,3%38 هد كوڭىل كوتەرۋ 


28 008 مۇرنىن كوتەرۋ‎ 全 心 开 , 乐 欢 , 兴 高 | 


全‏ رۋحىن كوتەرۋ 10¥ 7% 全‏ سىن كوتەرمەۋ 
差 量 质 ® 评 批 起 不 经 中‏ هھ سركدسى سۇ 
كوتەرمەۋ © 烦 嫌 , 烦 厌 , 烦‏ © 17 هد حان 
كوتەرۋ (0 FH UNITY © 王 为 戴 拥‏ ھ 
شاشباۋىن كوتەرۋ ]618:19 75 , 5,38 , 17217 ھ ىرگە 
كوت“رؤ 迁 搬 , 移 迁 ,家 搬‏ ل ش كوةەرۋ 胎 怀‏ 
全‏ قازان كوتەرۋ 饭 做‏ هد قالتاسى كوتەرمەۋ 花‏ 
全 起 不 买 , 钱 起 不‏ قول كوتەرۋ@( 8 ,7138| , 
全 (人 打 ) 手 动 @ 手 举 ( 降 投‏ قولىمەن 
ىستەگەندى موينىمەن كوتەرۋ 敢 做 敢 , 受 自作 自‏ 
كھ قولىڭ كوتهره المايتىن شوقپاردى بەلىگە 
间 腰 在 别 棍 木 大 的 动 不 抢 把 莫 【 详 】〗.LeLb‏ 

。(( 行 而 力量 ) 

,的 柴 如 瘦 骨 ,的 弱 瘦 ( 畜 牲 指 )( 形 )PeJ 避 9 

。 牛 的 弱 瘦 كوتەرەم سيسمر‎ :的 来 起 不 站 得 瘦 
。 词 名 象 抽 的 كوتەرەم‎  كىدمەرەتوك‎ 

桥 كوتدرمه 1 (45) © %: كوپىر كوتەرمەسى‎ 
BOB, 151#: ) 0ن‎ RAED, 壤 
承 مۋ جەردى كوتەرمەگە الۋ‎ 请”: 揽 包干 包 
吹 © 贷 利 高 © 地 洼 的 平 垫 @ 地 亩 一 包 
。 奖 夸 , 捧 

كوتەرمە 1 (4) 914 , 618 . 

كوتەرمە 1 (18) 2 % ف ,£ # ؤم , 8 35 : 
كوتدرمه باعا ھ4 . 


: 8! ¥, %8, ® # © (31) كوتەرمەلە-‎ 
[ 转 ] @ 来 起 扶 كوتەرمەلەپ تۇرعىزىپ جىبەرۋ‎ 
- باسقالاردىڭ كوتەرمەلە‎ : 彩 喝 , 劲 鼓 ; 持 支 , 持 扶 
。 持 支 的 人 别 到 得 ۋىنە يه بولق‎ 

. 态 互 交 的 كوۈتەرمەك-‎  -سەلەمرەتوك‎ 

. 32227580 كوتەرمەك-‎  ۋەلەمرەتوك‎ 
,位 单 工 包 ,人 的 工 包 @( 名 ) I كوتەرنەشى‎ 
。 者 持 支 ,者 励 鼓 〔 转 ] © 商 包 承 ,位 单 包 承 
. Af E $A (î 2 9£) (% ) 1 كوتەرمەشى‎ 
. 5318884 كوتەرت-. كوتەر-‎ 

。 式 定 不 的 كوتەرۋ كوتەر-‎ 

高 , 升 上 © 态 动 被 的 -J6%5 © كوتەرىل-‎ 
空 腾 唐 老 بۇركىت تىك كوتەرىلدى.‎ :高 升 , 升 
漂 , 起 浮 © 起 升 阳 太 كؤن كوتەرىلۋ‎ / .& 6 
@ 上 面 水 在 漂 كوتەرىلىپ سۋ بەتىنە شع‎ :起 
وزەننىڭ سؤى كوتەرىلىپ قالىپتى.‎ : 涨 上 , 涨 高 
Lj，: 开 离 ; 立 站 ,来 起 © 。 了 涨 上 水 河 
: 失 消 ,撤消 ,开放 © 来 起 上 子 位 从 كوتەرىلۋ‎ 
: 病 神 精忠 , 疯 发 ( 转 J@ 3£ تۇمان كوتەرىلۋ‎ 
كوتەرىلىپ سويلەۋ )5 ]¥ ¥ # # ل هھ ەستەن‎ 
14 كوتەرىلۋ 187. #7616 هھ جۈرەك كوتەرىلۋ‎ 
2 £ 8 ھ كؤن ارقان بوبى كوتەرىلەى‎ 骨 反 , 心 
竿 一 起 升 阳 太 كوتەرىلدى‎ em هد كؤن نايزا‎ # 


。 了 高 子 

: 反 造 , 动 暴 , 义 起 〈 名 》 كوتەرىلىس‎ 
كوتەرىلىس جاساۋ 281472 / قارۋلى كوتەرىلىس‎ 
。 动 暴 装 武 

动 暴 加 参 ,人 的 义 起 加 参 ( 名 ) كوتەرىلسشى‎ 
。 人 的 


كوتەرىڭكى ) :的 高 较 © ( 形‏ كوتەرىڭكى باعا 
格 价 的 高 较‏ / كوتەرىڭكى داۋىس 声 的 高 较‏ 

: 的 盛 旺 ， 的 满 饱 ， 的 昂 高 ,的 扬 昂 © 音 
كوتەرىڭكى رۋح 601818 3987# / كوتەرىڭكى‎ 
هد كوتەرىڭكى‎ 志 斗 的 盛 旺 كۈرەس جىگەرى‎ 
。 务 任 的 外 额 مىندەتتەمە‎ 

. 词 名 象 抽 的 كوتەرىڭكىلىك كوتەرىڭكى‎ 
。 态 互 交 的 كوتەرىس- كوتەر-‎ 

كوتەۋ (42) 35315 . 

退 后 向 服 驯 经 未 ( 马 ) ® )72( كوتكەنشەك‎ 
性 ) كوتكەنشەك ات‎ :的 逸 模 的 走 前 向 肯 不 ,的 


BE, BIRH GFE) © 马 的 走 前 问 肯 不 ( 烈 
7048 82 كوتكەنشەك جان‎ :的 断 果 不 ,的 前 不 缩 


。 人 的 前 

,前 不 旦 路, 退 倒 , 退 后 〈 动 ) كوتكەنشەكتە-‎ 
。 进 前 肯 不 

。 态 动 使 的 كوتكەنشەكتەت- كوتكەنشەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 كوتكەنشەكتەۋ كوتكەنشەكتە-‎ 


全 徒 迁 ; 畜 牲 和 民 牧 的 中 徒 迁 (名 ) 1 كوش‎ 

根 一 1936 اشتان *ولسبء كوشتەن قالماۋ‎ 
ھ كوش‎ 人 的 徒 迁 领带 كوش باسشى‎ 全 65 
هد كوش‎ 离 距 远 كوش جەر‎ 全 离 距 移 迁 بويى‎ 
كوش جونەكەي‎ 全 轨 正 上 走 渐 逐 جؤره تۇزەلەدى‎ 
كوش قۇ‎ 全 时 之 乱 忙 ,中 途 迁 搬 , 中 途 徒 迁 
, 垫 缝 密 块 大 كوش سرماق‎ 全 的 远 ,的 长 لاش‎ 
短 , 离 距 近 قوزى كوش جدر‎ 全 BRK 

。 离 距 

كوش- 1 ) 移 转 , 迁 搬 , 移 迁 © 〈 动‏ : جايلاۋعا 
كوشۋ 移 迁 场 牧 夏 向‏ / جاڭا ؤيكه كوشۋ 新 进 搬‏ 
动 浮 , 动 移 [ 转 ] © 房‏ : بؤلت كوشۋ 移 在 彩云‏ 
,到 滤 过 ,到 迁 ; 到 转 , 入 转 〔 转 ]@ 动‏ نىڭ 
ماسەلەگە كوشۋ 题 问 的 新 入 转‏ هه كوشەرىن 
جەل› قونارىن ساي بىلۋ 主 自由 不‏ ھ ەر 
جىگىتنىڭ قادىرى ولگەندە وتەر› قونعان جؤرتساكٌ 
قادىرى كوشكەندە وتەر. 2[ 7211336-86 <ة 
亲 可 党 倍 后 移居 故 , 爱‏ 。 

头 , 领 首 © 人 的 徒 迁 领带 ® (名 ) كوشباسى‎ 
。 物 人 面 

头 街道 街 , 街 《名 》 心 95‏ : كوشدكه شىعۋ 

街 上‏ / كوشه تازالاۋ 道 街 扫 清‏ هد قان كوشه 


。 街 大 的 闹 热 

迁 勤 ,的 迁 搬 常 经 ,的 家 搬 爱 〈 形 》 口 好心 95 
。 的 移 

كوشدك 见‏ كوشدت. 


。 行 道 街 着 顺 , 走 街 灌 〈 动 》 كوشەلە-‎ 

同 胡 个 一 同 ,的 道 街 个 一 同 〈 形 ) كوشەلەس‎ 
。 的 
。 式 定 不 的 كوشەلەۋ كوشەلە-‎ 

كوشەلى 1 ) :的 方 大 , 的 慨 惊 © ( 形‏ كوشەلى 
بولا قالؤ ) 有 ,的 识 知 有 @@ 来 起 慨 慷 得 变 ( 然 突‏ 
:的 理 达 情 通 ;的 问 学‏ كوشەلى ادام 的 识 知 有‏ 
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。 人 
三 …": 的 同 胡 有 ,的 道 街 ( 形 》E كوشهلى‎ 
。 镇 的 街 条 一 有 有 只 كوشەلى قالاشىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 كوشەلىلىك كوشولى‎ 

。 式 定 不 的 كوشەلىسۋ كوشەلىسى-‎ 

: 方 大 得 变 111925 © ›31( كوشەلىسى-‎ 
慨 慷 得 变 ( 然 突 ) اياق استىنان كوشەلىسي قالۋ‎ 
。 问 学 有 得 显 , 识 知 有 得 显 , 师 人 为 好 人 @@ 来 起 
。 的 同 胡 无 ,的 道 街 无 〈 形 ) كوشەسىز‎ 

。 埠 小 ; 街 小 〈 形 ) كوشەسىماق‎ 

$y كوشهت‎ : 秧 树 , 苗 树 © )4( كوشەت‎ 
树 栽 كوشەت ەگۋ (تىگۋ› وتىرعىزۋ)‎ / #48 
。 秧 柿 红 西 باميدور كوشدتى‎ : 苗 秧 @ , 苗 
® 的 用 苗 树 做 ,的 苗 树 © (75) كوشەتنىك‎ 


. BM 

。 物 重 的 网 鱼 定 稳 来 用 〈 名 》 كوشكى‎ 

8# كوشكىن *جۇرۋ‎ :月 雪 《〈 名 )》 كوشكىن‎ 
. MR 


كوش-قون ) 家 搬 , 迁 搬 , 徒 迁 《名‏ : كوش-قون 

。 去 能 未 家 搬 因 بولىپ بارا الماۋ‎ 

转 爱 , 的 移 迁 爱 ; 的 徒 迁 〈 形 ) كوش-قوندى‎ 

。 的 移 

。 词 名 象 抽 的 كوش-قوندىلىق كوش-قوندى‎ 

徒 迁 ,的 居 定 不 ,的 牧 游 © 〈 形 》 كوشپەلى‎ 

活 生 牧 游 كوشپەلى تۈرمىس‎ :的 移 迁 常 时 ,的 

流 كوشپەلى قؤم‎ :的 动 活 ,的 回 巡 ,的 动 流 © 

漂 , 的 动 浮 © 校 学 动 流 كوشپەلى مەكتەپ‎ / 沙 

. 云浮 كوشپەلى بؤلت‎ :的 动 

。 词 名 象 抽 的 كوشپەلىلىك كوشپەلى‎ 

迁 常 时 ,的 居 定 不 ,的 牧 游 ( 形 》 كوشپەندى‎ 

/ 活 生 牧 游 كوشپەندى تۈرىىس‎ :的 徒 

。 族 民 牧 游 كوشپەندى ؤلت‎ 

。 词 名 象 抽 的 كوشپەندىلىك كوشپەندى‎ 

كوشسب-قون-(30) 1832 , 86,8,1818 . 

。 式 定 不 的 كوشىپ-قونۋ كوشىپ-قون-‎ 

. 式 把 车 ,人 的 车 赶 【 俄 ] (名 ) 1 كوشىر‎ 

© 态 动 使 的 I كوش‎ @ ( 动 ) 1 كوشىر-‎ 

/ 畜 牲 移 转 مالدى كوشىرۋ‎ :搬移 转 , 移 迁 

*ؤيدى كوشىرۋ 写 缮 , 写 抄 © 家 搬‏ : كوشىرىپ 

抄 ەلدىكىن كوشىرۋ‎ ,##|,7#10 @ 写 抄 جازؤ‎ 
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. 0 , 048% هد باسىنا كوشىرۋ‎ 西 东 的 家 人 化 
-者 写 复 , 员 写 缮 ,者 写 抄 (名 ) كوشىرگىش‎ 

。 稿 写 抄 , 本 抄 , 件 抄 〈 名 》 كوشىرمە‎ 

。 的 写 抄 ,的 抄手 〈 形 ) كوشىرمەلى‎ 

。 者 写 复 , 员 写 缮 ,者 写 抄 (名 ) كوشىرمەشى‎ 
。 写 抄 , 作 工 写 缮 《名 ) كوشىرمەشىلىك‎ 

كوشىرت- كوشىر 1 6310880 . 

378700 كوشىرۋ كوشىر-1‎ 
的 移 迁 助 帮 , 人 的 家 搬 (名 ) كوشىرۋشى‎ 
。 人 的 袭 抄 © 人 的 写 抄 ® 人 

。 态 动 被 的 工 -上 335 كوشىرىل-‎ 

动 使 的 كوشىرىپ-قوندىر- كوشىپ-قون.‎ 
。 态 

。 态 互 交 的 1 كوشىرىس- كوشىر-‎ 

。 和 车 天 ,车 吊 ,机 重 起 〈 名 ) كران‎ 

。 粉 淀 )4( كراحمال‎ 

:的 浆 上 ;的 粉 淀 量 多 有 含 〈 形 ;Jb>1 كر‎ 
。 子 领 的 硬 浆 كر احمالدى جاعا‎ 

商 ) 四 货 贷 , 款 贷 , 贷 信 G[ 俄 ] )45( كرهديت‎ 
。 力 能 付 支 ,用 信 ( 的 上 业 

。 痪 油 奶 甜 , 食 甜 油 奶 , 油 奶 《名 ) 1 كرەم‎ 
容 美 , 油 , 膏 ( 的 等 肤 润 , 容 美 ) (名 ) 1 كرەم‎ 
。 油 鞋 皮 ( 的 质 优 ) © # 

. 184,4 (名) 号 

。 纱 络 ( 国 中 ) 《名 》 كرەپدەشین‎ 

كرەست ) 架 字 十 , 形 字 十 《名‏ : قىزىل کرەست 


。 字 十 红 

字 十 安 , 形 字 十 画 , 字 十 画 )3(( كرەستتە-‎ 
。 架 

。 式 定 不 的 -wg5  ۋەتتسەرك‎ 


。 的 字 十 带 ,的 架 字 十 带 )16( كرەستتی‎ 
。 晶 水 , 体 晶 , 晶 结 〈 名 》 كر يستال‎ 
。 体 唱 成 弄 《 动 ) كريستالدا-‎ 


。 态 动 被 的 كريستالدان- كريستالدا.‎ 
。 态 动 使 的 كريستالدات- كريستالدا.‎ 
. 272780 كريستالدا.‎  ۋادلاتسيرك‎ 


。 的 体 晶 , 的 晶 结 〈 形 》 كريستالدى‎ 
。 度 晶 结 〈 名 》 كريستالدىق‎ 

. 445 动 ] )2( كروكوديل‎ 

。 于 杯 的 把 带 《名 ) كرۇجكا‎ 


证 作 هد كا بولؤ‎ 者 实证 ,人 证 ,证 旁 (名 ) كوا‎ 
。 人 证 当 …… 请 ,让 作 …… 请 هك كۋاعا تارتۋ‎ 
的 证 作 ,者 睹 目 ,人 证 见 , 人 证 (名 J451$5 


اه 
كۋالاندىر- ))3( E; BE, E‏ . 
كۋالاندىرۋ كۋالاندىر- 式 定 不 的‏ 。 
كۋالاندىرىل- كؤلانسر  态 动 被 的‏ 。 


كۋالەندىر- لا كۋالاندىر-. 

。 的 人 证 有 ;的 明证 有 ,的 据 证 有 《〈 形 》 كؤالى‎ 
证 كۋالىك قاعاز‎ : 件 证 ,明证 (名) كۋالىك‎ 
。 信 明 

;的 据 根 无 ,的 明证 无 ,的 据 证 无 ( 形 ) كۋاسىز‎ 
。 的 人 证 无 

. FRE, AER, AE (%) كاش‎ 
方 立 , 方 立 O © 体 方 立 ® (#) كؤب‎ 
。 数 
。 米 方 立 《名 ) كؤبومدتر‎ 

. 架 骨 (的 船 ); 厢 车 , 体 车 , 身 车 《名 ) كۇزوۆ‎ 
. ## [ 俄 ] (名 كؤلاك‎ 

كؤله ا كۋىلدە. 

。 式 定 不 的 كۆلەۋ كؤله‎ 

。 人 商 〈 名 ) كؤيدتس‎ 

地 疗 在 كۋروتتا داۋالانۋ‎ :地 养 疗 〈 名 》 忆 95 
。 疗 治 

。 者 养 疗 〈 名 ) كؤروتشى‎ 

。 线 航 , 向 航 ( 的 等 船 轮 ,机 飞 ) (名 ) 1 كؤرس‎ 
中 ,等 高 ) © 程 教 , €» 0( )45(1 كؤرس‎ 
班 训 培 、 班 练 训 、 班 习 学 @ 级 年 (的 校 学 等 
。 程 疗 @ 

员 学 (的 班 练 训 , 班 习 学 )@ 《〈 名 》 كؤرسانت‎ 
。 员 学 (的 校 院 事 军 ) © 

كۋرسيوۆ (4) #4 . 

. 衣 上 短 , 衣 外 短 (的 领 扣子 男 ) (名 ) كؤر نكا‎ 
: 声 呼 呼 , 声 啸 呼 , #44 ® 〈 名 ) كۋىل‎ 
鸣 鸣 ; 声 烘 烘 © 声 吓 呼 的 风 جەلدىڭ كۋىلى‎ 
¥8 , FÊ © 烧 燃 地 典 烘 火 وتك كۋىلى‎ : 声 
。 ( 谈 空 ) 喷 宣 قؤر كۋىل‎ : 论 议 , 声 杂 
EFF , SRF , #1 4F F@ ê (5 @《 动 ) كؤملده‎ 
鸭 鸭 出 发 , 响 作 呼 呼 , 响 作 烘 烘 ( 火 ) @ 8# 
。 纷 纷 论 议 , 论 议 , 杂 嗜 , 哗 喧 © 声 


. 态 互 交 的 كۋىلدەس- كۋىلدە-‎ 

. 式 定 不 的 كۋىلدەۋ كۋىلدە-‎ 

© 走 背 着 驼 , 走 腰 着 订 © ( 动 ) كۆيجىڭدە-‎ 
。 乱 脚心 手 , 碌 忙 〔 转 ] 

。 式 定 不 的 كۈپجىڭدە-‎  ۋەدڭىجبۆك‎ 

木 大 كزبى شەلەك‎ 全 桶 木 大 (名) كؤبى‎ 
。 桶 
A 的 大 ; 的 似 桶 木 大 象形 ) كۇبىدەي‎ 
任 , 为 欲 所 为 ايرانداي اپتاپ› كۈبىدەي كۆپتەۋ‎ 
。 布 摆 意 

كۇبىلجى- ¥ كؤسلجى.. 

. %8 ; %5 لاك‎ , 121988 〈 动 ) كۇبىن-‎ 
。 式 定 不 的 كۆبىن-‎  ۋنىبۇك‎ 

话说 悄悄 , 声 语 私 窃窃 , 语 耳 《名 ) 1 كۇبىر‎ 
。 声 
. #$€ [ 动 ] )4( 1 كۇبىر‎ 
8.90 9 , 87¥ )00 $88) )2( كۇبىر-كۇبىر‎ 
私 窃窃 党 هد كۆبىر-كۇبىر‎ 声 话 说 声 小 , 声 
。 话 说 声 小 , 语 

哪 , 吐 吐 , 语 私 窃窃 ,话说 声 低 ( 动 ) كۇبىرلە-‎ 
ول «كەۋى بىردەمە دەپ كۆبىرلەپ شىعىپ‎ :8# 
. 7 RHR 1. T 01 4 0106: كەتتى.‎ 
声 低 © 态 互 交 的 كۈبىرلەس- 0كۆبىرلە.‎ 
。 语 私 窃窃 , 谈 交 声 小 , 谈 交 


。 态 动 使 的 كۈبىرلەت- كۆبىرلە-‎ 

。 式 定 不 的 كۈبىرلەۋ كۆبىرلە-‎ 

كۈبىر-سىبىر ‹(#) 7874.18.99 ¥4 , 
سا 


. # „8% )4( كۈبىرتكە‎ 
. #1 ¥ , 011377 18 )16( كۇبىرتكەلى‎ 
. #E (0 FF 4%) (|8) (#%‹ كۈبىرشەك‎ 
. 151896, A 1# )%( كۇبىشى‎ 
草 把 كۇدە 1 (4) 1##, # ¥ كؤده سالۋ‎ 
. FER 
而 动 走马 止 防 了 为 时 奶 马 挤 ) (4)1 كؤده‎ 
。 索 绳 (的 腿 前 绑 
。 起 翅 , 起 堆 ( 草 把 ) (3)) 1 كۇدەلە-‎ 
动 走马 止 防 了 为 时 奶 马 挤 ) ( 动 》 1 كۇدەلە-‎ 
。 制 控 以 加 子 绳 用 , 腿 前 绑 ( 而 
。 态 动 使 的 -35 كۇدەلەت-‎ 
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。 式 定 不 的 1 كۈدەلەۋ كۈدەلە-‎ 

كۈدەر 》 望 指 , 托 寄 , 望 期 , 望 希 〈 名‏ : كؤدمر 

。 望 绝 , 望 失 كۈدەر "ؤزؤ‎ 全 望 希 于 寄 ارتۋ‎ 

4F, Ê (9% , 9%) 《名 》 كۇدەرى‎ 

。 皮 

: BE f; كز‎ FE, FÎ 85, [3] 86 )42( كؤدبك‎ 

。 看 光 眼 的 疑 怀 用 كۇدىكپەن قاراۋ‎ 

无 毫 ,的 疑 嫌 无 ,的 问 疑 无 〈 形 ) كۈدىكسىز‎ 

。 的 问 疑 

:疑犯 , 惑 疑 , 疑 猜 , 疑 怀 )8(( كۈدىكتەن-‎ 

كورىنگەننەن كۈدىكتەنۋ #558518 . 

爱 ,的 重心 疑 ,的 疑 怀 爱 ( 形 ) كۈدىكتەنگىش‎ 

。 的 疑 猜 

كۈدىكتەندىر- كۆدىكتەن-(3¥®(0660&# . 

。 式 定 不 的 كۈدىكتەنۋ كۈدىكتەن-‎ 

:的 疑 嫌 有 ,的 问 疑 有 ,的 疑 可 ( 形 》 كۈدىكتى‎ 

。 题 问 的 疑 可 كۇدىكتى ماسەلە‎ 

。 词 名 象 抽 的 كۇدىكتىلىك كؤدكتى‎ 

كۈدىكشىل (32) 0008163 , 081¥ 0118 , 3# 

。 的 心 疑 

。 词 名 象 抽 的 كۈدىكشىلدىك كؤدكشل‎ 

: 的 平 不 坷 坎 ， 的 平 不 低 高 〈 形 ) كۇدىر‎ 

。 带 地 的 平 不 低 高 كۈدىر جدر‎ 

微 稍 ,的 形 拱 成 ,的 起 拱 微 略  ( 形 ) كۇدىرە‎ 

。 的 壮 健 ,的 劲 有 ,的 实 结 〔 转 ] © 的 出 凸 

。 起 突 ,起 隆 , 形 拱 成 ( 背 指 )( 动 ) -se 3 六 

。 态 动 使 的 كۈدىرەيت- كۈدىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 كۇدىرەيۋ كۈدىرەي-‎ 

。 的 起 隆 ,的 形 弓 ,的 曲 弯 〈 形 》 كۇدىس‎ 

: 背 驼 得 变 , 形 弓 成 〈 动 》 كۈدىستەن-‎ 

太 老 的 背 驼 微 稍 جاۋىرنى كۈدىستەنگەن كەمپىر‎ 

.# 

。 式 定 不 的 كۈدىستەنۋ كۈدستەن-‎ 

,的 背 驼 点 一 有 ,的 背 驼 微 稍 〈 形 》34we>35 

。 的 形 拱 成 

大 © 叫 声 大 ( 牛 种 指 ) © كؤج: كۇج ت‎ 

。 说 地 气 粗 声 粗 , 话 说 声 

:的 壮 健 , 的 大 气力 ;的 大 《〈 形 》 كۇجبان‎ 

。 牛 种 的 大 高 كؤجبان بؤقا‎ 

声 粗 ,话说 声 大 0® كؤج-كؤج: كؤج_كؤج ەتۋ‎ 
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。 叫 吼声 大 ( 牛 种 指 ) © RHF XK, BEA 
壮 粗 @ FC 的 牛 种 ) @ (名 ) كۆجىل‎ 
الىستان "بىر توب ادامنىڭ‎ , 5 , ¥ : 5 
紧 的 人 群 一 了 来 传 处 远  .ىدەلىتسە كؤجملى‎ 

E: 

地 气 粗 声 粗 ,话说 声 大 © (31) كۇجىلدە-‎ 

@ 话说 声 大 ئ , #8752 كۈجىلدەپ سويلەۋ‎ 


。 叫 吼声 大 ( 牛 种 指 ) 
3 , Û DR KF , Û Ê5 113 (۶) كۇجىلدەك‎ 
. HRRK 

。 态 互 交 的 -ab 站 كۆجىلدەس-‎ 

. #8008 كۈجىلدەت- كۆجىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈجىلدەۋ كۆچىلدە-‎ 


كۈجىرگەي (45) 893501 , 5146 . 

成 变 , 形 拱 成 (部 背 指 ) © 〈 动 ) كۈجىرەي-‎ 
。 强 远 , 风 威 显 〔 转 ] @) 腰 着 弓 , 背 弓 , 状 拱 
。 态 动 使 的 كۈجىرەيت- كۆجىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 كۈجىرەيۋ كۈجىرەي-‎ 

。 态 互 交 的 كۈجىرەيىس- كۆجىرەي-‎ 

/ 秋 入 كؤز كىرۋ‎ : 季 秋 ,天 秋 , 秋 《〈 名 》J35 
التىن (سارى)‎ 全 0000780 كۆزگە سالىم‎ 
全 %2,3 كۈزباسى‎ 全 金秋 , 秋 深 كۆز‎ 
。 秋 中 هد قوڭىر كۈز‎ 天 秋 的 色 黄金 155 سارى‎ 
كؤزكى‎ :的 季 秋 ,的 天 秋 〈 形 〉 كؤزكى‎ 
كؤزكى ەگىس 886 / كؤزكى‎ / 雨 秋 جاڭبىر‎ 
. 7628# ستىق‎ 

季 秋 © 住 居 ( 场 牧 季 秋 在 ) © (30) كؤزده-‎ 
。 帘 动 不 

全 天 秋 一 ,天 秋 个 整 ( 副 ) كۆزدەي‎ 
。 天 秋 个 整 go> 

。 场 草 季 秋 , 场 牧 季 秋 〈 名 ) 1 كۇزدەۋ‎ 
。 式 定 不 的 كۆزدەۋ 1 كۆزدە-‎ 
: 季 秋 ,天 秋 (名 ) كۇزدىگۇنى‎ 

。 天 秋 的 年 去 كۆزدىگۇنى «دى‎ 
كۈزدىك‎ :的 季 秋 , 的 天 秋 ( 形 ) كۇزدىك‎ 
/ 。 物 作 季 秋 路 ls كۈزدىك‎ / 麦 小 冬 *“بيداي‎ 
。 子 皮 季 秋 كۆزدىك تەرى‎ 


الا كۈز- 


وتكەن جىلدىڭ 


秋 © 场 草 秋 , 场 牧 季 秋 © (%) 1 كۇزدىك‎ | 


。 畜 牲 的 杀 宰 季 


كۇزە- ) (等 毛 驼 , 暴 马 ), 剪 〈 动‏ : جىلقى 


UL / 2838314 كۈزەۋ ¥ % / تؤيه كۈزەۋ‎ 
。 子 胡 剪 كؤزءؤ‎ 

季 秋 @ #187005 2 9# ¥= # 名) كۇزەك‎ 
+ چ‎ ¥#;¦ ; × #¥# HEK © 期 时 的 毛 羊 剪 
牧 秋 往 迁 ; 住 居 ( 场 牧 秋 在 ) )8(( كۇزەكتە-‎ 
天 秋 年 每 سايىن كۈزەكتەيتىن ورين‎ 小 > : 场 


。 方 地 的 住 居 
。 式 定 不 的 كۈزەكتەۋ كۈزەكتە-‎ 
。 态 动 被 的 كۈزەل- كۈزە-‎ 


: 毛 羊 秋 © 35 26831 D〈 名 ) كۇزەم‎ 
كؤزهم الۋ 268281 / كۇزەم *جؤن :©6 هد كؤزهم‎ 
. (会 聚 ) 式 仪 毛 羊 秋 剪 الۋ دؤمانى‎ 

كۈزەمدىك( 36( 863270 إلا اناغ 5 ) ,5% 49 ; 
كۈزەمدىك جۈن 毛 秋‏ 。 

كۈزەن (26) #4 هه اق كؤزءن 848 هه سارى 
كۈزەن 808 全‏ ساسىق كۈزەن ئ ( 50| 4( 
全‏ كۈزەن ىشىك 7222487 . 

كۈزەندەي: . اش كۇزەندەي00¥#.# #0 . 
كۈزەندى (732) 00210.01 . 

; 戒 警 , 勤 值 , 守 看 , 护 守 , 卫 守 ( 名 ) 1 كۈزەت‎ 
夜 تؤنكى كؤزءت‎ / 哨 放 كۈزەت قويۋ‎ 088 
。 守 看 间 

。 态 动 使 的 كۈزەت- 1 كۈزە-‎ 

警 , 卫 警 ; 卫 守 , 护 守 , 守 看 《 动 ) ¥ كۇزەت-‎ 
هر اي كۈزەتىپ‎ 畜牧 守 看 مال كؤزءتؤ‎ :8 
? 么 什 干 着 果 事 有 没 وتىرسىڭ با؟‎ 

。 态 动 使 的 下 、I كوزەتكىز- كۆۈزەت-‎ 
戒 警 无 ,的 哨 岗 无 ,的 守 看 无 ( 形 ) كۈزەتسىز‎ 
。 的 勤 值 无 ,的 

。 词 名 象 抽 的 كۆزەتسىز‎  كىدزىستەزۈك‎ 

。 态 动 使 的 ET كۈزەت-‎  -رستتا‎ 

. 377600 ¥ „ 1 كۈز كۈزەت-‎ 
, 兵 哨 , 员 人 守 看 , 员 入 卫 守 《名 ) كۈزەتشى‎ 
。 夫 更 , 员 人 勤 值 

。 护 守 , 守 看 《名 ) كۈزەتشىلىك‎ 

。 态 动 被 的 下 كۈزەتىل- كۈزەت-‎ 

。 态 互 交 的 下 ەتىس- كؤزءت.‎ 

: 子 窝 秋 , 场 草 季 秋 , 场 牧 秋 《〈 名 》I كۇزەۋ‎ 
。 迁 搬场 牧 秋 往 كۈزەۋگە كوشؤ‎ 

كۇزەۋ 1 كؤزه 式 定 不 的‏ & كۇزەۋ “علب 


。 索 绳 (的 上 腿 后 条 一 和 栋 马 在 套 时 肾 马 剪 ? 
过 前 ,的 好 前 ( 毛 驼 , 奉 马 指 )( 形 〉 كۇزەۋلى‎ 
。 的 

;的 前 未 《毛驴 , 景 马 指 )( 形 〉 كۇزەۋسىز‎ 
。 马 的 紧 过 前 未 جالى كۈزەۋسىز ات‎ 

。( 棍 ) 线 吊 (的 线 经 起 提 来 用 ) (#%) كۇزۇ‎ 

弹 كۈي شەرتۇ‎ : 律 施 , 调 曲 , 曲 (名 》1 كؤي‎ 
。 乐 春情 纵 كۆيگە باسۋ‎ 全 奏 

处 ; 态 状 , 况 状 , 形 情 , 况 情 © )4( 1 كۆي‎ 

/ 况 状 活 生 تۈرمىس كۈي‎ : 步 地 ,地 境 , 境 
如? مالدىڭ كؤبى ± # #0880 / وقشاۋ كؤيكه‎ 
جانغان‎ E © 地 境 的 立 孤 入 陷 
كۆيىندە كىتاپ وقۋ 75161688 / بۈل كۈيىندە‎ 
: 况 境 , 况 景 , 况 状 活 生 , 活 生 © 子 样 个 这 就 
况 状 活 生 ( 的 们 他 ) كۈيلەرى جاقسارىپ كدلددى‎ 
كۈيلەرى‎ : 绪 情 , 情 心 © 。 了 来 起 好 渐 逐 
。 势 情 , 形 情 ; 件 条 © 好 不 情 心 (的 他 ) ناشار.‎ 
قارما‎ : 糊 烧 , 焦 烧 , 烧 © )30( ¥ كؤي-‎ 
كۈيىپ كەتتى. #1008 7 . © 1518,18: وتقا‎ 
ROAR) O 烧 发 ( 体 身 ) © fF KK كؤيؤ‎ 
得 气 , 气 生 [ 转 ] © 亏 吃 , 损 亏 @ 热 酷 , 热 
什 生 你 نەمەنەگە كۈيىپ وتىرسىڭ؟‎ = 
于 恋 迷 ，…… 于 心 倾 , 幕 爱 [ 转 ] © ? 了 气 么 


MARE FD © 。 娘 姑 的 丽 美 位 一 了 上 爱 
هه اؤزى كؤيؤ‎ 包月 اي كؤيؤ‎ & 枉 冤 受 , 届 委 受 
, %4 5ج بلا , 225 هد جان كۈيەر‎ © HE O 
,的 脸 要 不 هه 'جؤزى كۈيگىر‎ 人 的 贴 体 ,人 亲 
说 胡 , 谎 撤 يمانىڭ كۈيىپ كەتسىن‎ 全 的 耻 无 
, #201] ستىعىنا كۆيىپ› سۇىعىنا توڭۋ‎ 全 
& #7210000 *شى كؤيؤ‎ 全 热 受 冻 受 
。 1¥ 0:98 ][ اۋزى كؤيكدن كۇرىپ ىشەدى.‎ 
كۇيبەجەك (2) £ ,41# كوب كؤيبه‎ 
。 了 忙 里 再 别 جدكتى قوي‎ 
كۈيبىجىكتە..‎ 见 كۆيبەجەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈيبەجەكتەۋ كۆيبەجەكتە-‎ 
كۈيبەك (42) 0 #17, 11# تاڭرتەڭنەن‎ 
# © 碌 忙 地 晚 到 天 一 كدشكه دەيىنگى كۈيبەك‎ 
. #4 كؤيبدك قاعؤ‎ : 束 掏 ; 态 
发 © [8318 , 1F , 881 ® كؤيبهكته- )ز3(‎ 
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。 措 无 足 手 , 乱 慌 动 举 , 慌 发 , 窒 

。 式 定 不 的 كۈيبەكتەۋ كۆيبەكتە-‎ 
كۈيبەكتە..‎ 见 كۈيبەلەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈيبەلەكتەۋ كۆيبەلەكتە-‎ 
كؤيبدكده.‎ 见 كۈيبەلەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈيبەلەڭدەۋ كۆيبەلەڭدە-.‎ 
, 7# ¥18 36 ,-.81- 24( كۈيبەڭ‎ 
。 碌 忙 再 不 كۈيبەڭنەن قۇتىلۋ‎ 

。 乱 脚 忙 手 , 忙 频 , 碌 忙 〈 动 》 كۈيبەڭدە-‎ 


. 633209 كۆۈيبەڭدە‎  -سەدڭەبيۇك‎ 
。 态 动 使 的 كۈيبەڭدەت- كۆيبەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈيبەڭدەۋ كؤيبهكده‎ 


كۈيبەڭدىك ا كۆيبەڭ. 

: AF Š # ر‎ FF ; 841 © (3) كۈپبىجىكتە-‎ 

كوبكه دەيىن كۈيبىجىكتەپ ؤيكه كىرمەدى 818 

迟 : 束 拘 ; 措 无 足 手 , 窖 发 @ 子 屋 进 未 天 半 了 

疑 迟 (他 ) كۇيبىجىكتەپ ئەدەرىن بىلمەدى.‎ : 疑 

。 好 么 什 说 知 不 儿 会 一 了 

。 式 定 不 的 كۈيبىجىكتەۋ كؤيسجدكته‎ 

كؤيسكده ¥ كۈيبەڭدە.. 

,的 躁 急 ,的 躁 毛 ,的 着 沉 不 〈 形 ) كۆيگەلەك‎ 

的 躁 毛 كؤيكدلدك مىنەز‎ :的 气 生 易 ,的 躁 暴 

。 气 脾 

كۆيگەلەكتە- (زلة) ,۸,4 8= لا . 

© 态 身 反 的 كۈيگەلەكتەن- ® كۆيگەلەكتە-‎ 

。 坏 败 急 气 , 丈 三 冒 火 , 气 住 不 沉 

。 式 定 不 的 كۆيگەلەكتە-‎  ۋەتكەلەگيۈك‎ 

。 词 名 象 抽 的 كۈيگەلەكتىك كۆيگەلەك‎ 

. 5,1 © 态 动 使 的 -55 ® كۆيگىز-‎ 

。 态 动 使 的 كۈيگىزدىر- كۆيگىز-‎ 

, 毁 烧 , 烧 © 态 动 使 的 كۈيدىر- ® كۆي-‎ 

#011 00¥: © 纸 烧 قاعاز كۆيدىرۋ‎ : 烧 菊 

89 ساۋساعىن كۈيدىرىپ الۋ 0# +38 . 

كۈيدىرگى ‹ #› ® # 8 .# ® # : 

,的 酸 尖 , 的 薄 刻 @ 疹 炭 染 感 كۈيدىرگى شىعۋ‎ 

)#2@ 言语 的 苦 挖 كۈيدىرگى *سوز‎ :的 苦 挖 

。 苦 痛 , 伤 翡 

伤 人 令 ;的 苦 控 爱 ,的 薄 刻 〈 形 ) كۇيدىرگىش‎ 

。 的 心 

كۇيدىرت- 
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。 态 动 使 的 كۈيدىر-‎ 


。 式 定 不 的 كۇيدىرۇ كؤيسر‎ 
。 态 动 被 的 كۈيدىرىل- كۆيدىر-‎ 

كؤيه 1 ) (名‏ 0 942 ,86,432 5 كؤيه 
ءتۉسۋ 虫 柱 生‏ / كيسمدى كؤيه جەۋ 4% #® 
病 粉 黑 © RK‏ : بورىيدىڭ قارا كۇيەسى 2636 
17 & قارا كؤيه 21832 . 

كؤيه 1 子 烟 ,烟煤 , 黑 烟 (名)‏ : بەت-اۋزى 
5“ بولق 中 , 谤 诽 ,项 污 〔 转 ] © 黑 煤 脸 满‏ 
全 伤‏ كؤيه جاعؤ #75 & كؤيددءي جالاۋ 扫 一‏ 
1 +127 هد قازاننىڭ ( *تۇپ) كۈيەسىندەي 
8 8 00¥ . 

#7616 CFD © 炎 肌 , 杭 落 ® (%) كۇيەز‎ 
。 弟 于 裤 织 ,于 
MCFEI® KILS .10080()3(( كۇيەزدەن-‎ 
。 散 懒 , 情 

。 式 定 不 的 كۈيەزدەنۋ كؤيدزدمن‎ 

, 布 情 试 @ 期 情 发 (的 羊 ) (名 ) 1 كۈيەك‎ 
/ 布 情 试 挫 ( 戴 ) ?yb gw : 秸 孕 防 , 秸 精 试 
全 ( 配 交 羊 母 和 羊 种 让 ) 布 情 试 摘 كۈيەك الۋ‎ 
。 日 四 十 月 十 历 农 قىر كۈيەك‎ 

كۈيەك :的 大 ,的 密 浓 〈 形 ) 工‏ كؤيدك ساقال 


。 子 胡 大 

防 上 栓 , 布 情 试 挫 〈 羊 种 给 ) (3) كۈيەكتە-‎ 
. 8# 

。 态 动 被 的 كۈيەكتەل- كۈيەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 كۈيەكتەت- كۆۈيەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيەكتەۋ كؤيدكت.‎ 


:的 秸 孕 防 着 失 , 的 布 情 试 着 推 7¥ كۈيەكتى(‎ 
. 3097711۸18 000 كۈيەكتى قوشقار(‎ 

: 的 烟煤 满 沾 ， 的 黑 煤 满 沾 〈 形 〉 必 冰心 闻 
。 黑 煤 满 沾 上 服 衣 ك‎ ıı كيىمى‎ 
:烟煤 粘 , 黑 煤 抹 , 子 烟 抹 © (3) كؤيدله-‎ 
© 8411718367 كيىمىڭدى كؤيدلدب الما‎ 
«لدى كۈيەلەگەن-‎ RR, 0186 , ,ع(‎ E FED 
。 黑 抹 家 人 给 再 要 不 (你 ) دى قويساڭ.‎ 


。 态 动 被 的 كۆيەلەن- كۆيەلە-‎ 
。 态 动 使 的 كۆيەل-‎  -تەلەيۈك‎ 
. 2727600 كۈيەلەۋ كۆيەك-‎ 


: 的 焦 烧 ,的 黑 烧 , 的 黑 略 〈 形 ) كۈيەلەش‎ 
00 كۇيەلەش بولۋ %% / كويەلەش قارما‎ 


。 饼 烙 
,的 糊 伐 ,的 黑 隔 © ( 形 ) كويەلەش-كۇيەلەش‎ 
。 的 烟煤 满 沾 , 的 黑 煤 满 沾 O 80¥ 

的 烟煤 满 沾 ,的 黑 煤 满 沾 © 〈 形 ) 1 كؤيهلى‎ 
被 [ 转 ]@ . 的 非 生 是 着 ,的 黑 抹 爱 〔 转 ] © 
见 脸 有 没 ,的 误 失 有 [ 转 ] ® HMB, iF 
。 的 人 

,的 病 粉 黑 患 ® ع في و(‎ ® ( 形 ) 1 كۇيەلى‎ 
. REH 

。 担 扁 [ 方 ] (名 》 كۇيەنتە‎ 

/ (7% كؤيدؤ الماؤ‎  .22 © (名 ) كۇيەۋ‎ 
$, ® 1# 3 كۈيەۋگە بارؤ ( *تيؤء شىعۋ)‎ 
全 15106 235 سول *ۈيدىڭ كۈيەۋى‎ :8 
行 举 时 家 妻 婚 未 去 次 一 第 子 伙 小 كۈيەۋ اتتانار‎ 
كؤيدؤ بالا 218,15 ھ كؤيدؤ‎ 全 式 仪 的 
时 风 刮 ) كؤيدؤ قازىق‎ 全 480:1 , ۸64 جولداس‎ 
ھ‎ 桩 木 ( 00 0¥ 8#: 61 0(0! E EI RR 
# £: كؤيدؤ قوسشى 2211183 & كؤيدؤ “تؤستى‎ 
#: 181:18. |1 كؤشك كۈيەۋ جل‎ 全 8 
. ¥ 
。 亲 表 姑 《名 ) كۇيەۋ-قۇدا‎ 

.的 去 出 嫁 未 ,的 夫 丈 有 没 ( 形 ) كؤيهؤسسز‎ 

. f8: 38% 41% )¥(( كۇيەۋسىن-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيەۋسىنۋ كۈيەۋسىن-‎ 

强 欲 性 (人 女 指 ), 夫 丈 想 〈 动 》 -六 3 站 
。 列 

。 式 定 不 的 كۈيەۋسىرەۋ كۇيەۋسىرە-‎ 

。 妻 婚 未 望 看 夫 婚 未 〈 动 ) كۈيەۋشىلە-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيەۋشىلەۋ كۈيەۋشىلە-‎ 

: 遇 境 , 境 处 ; 况 状 , 况 情 〈 名 》 كۈي-جاي‎ 
。 况 情 的 里 家 *ۈيدىڭ كؤي-جابى‎ 

: 穷 受 ; 数 前 受 ,难受 苦 受 《 动 ) كۈيزەل-‎ 
到 遇 , 产 破 © 磨 折 所 病 疾 被 اۋرۋدان كۈيزەلۋ‎ 
© 民 农 产 破 كؤيزءلكدن ديحاندار‎ :条 萧 , 机 危 
感 里 心 ىشتەي كۆيزەلۋ‎ . 4# ,181 RH RR 


。 苦痛 到 
。 态 动 使 的 كۈيزەلدىر- كۆيزەل-‎ 
。 态 动 使 的 كۈيزەلت- كۆيزەل-‎ 


。 式 定 不 的 كۈيزەلۋ كۈيزەل-‎ 
3# , 115ل‎ © 熬 前 , 境 困 ® )4( كۆيزەلۋشىلىك‎ 


。 条 
: 难 危 , 苦 困 ® (名 ) 1 كۇيزەلىس‎ 
:条 萧 , 机 危 © 境 困 入 陷 كۆيزەلىسكە ۆشىراۋ‎ 
疲 , 累 劳 © 机 危 济 经 ەكوتوميكالىق كۈيزەلىس‎ 
繁 اؤير ەڭبەكتەن بولعان كۈيزەلىس‎ 16 
。 惫 疲 的 成 造 所 动 劳 的 重 

。 态 互 交 的 كۇيزەلىس- 1 كؤيزءل-‎ 

累 受苦 受 , 的 难 艰 ,的 苦 困 〈 形 ) كۇيزەلىستى‎ 
。 活 生 的 人 非 كۈيزەلىستى تۇرمىس‎ :的 

,的 好 不 遇 境 ,的 困 贫 ,的 穷 贷 〈 形 》 كؤيزهؤ‎ 
。 难 受苦 受 كؤيزءؤ تارنؤ‎ :的 难受 苦 受 

كۇيزەۋشىلىك ® كۆيزەۋ 3804© #14 © 贫‏ 
5:18 51# كۈيزەۋشىلىككە ۈشىراۋ 到 遇‏ 
8¥ . 

. 462,116 〔 动 ] (名 》 كۆيكەنتاي‎ 

的 致 标 不 ,的 看 难 ,的 陋 丑 〈 形 》uSe 闻‏ الها 
كؤيكى باس 全 的 秀清 不 ,的 看 难‏ كؤيكى 
تىرشىلىك 活 生 的 常平‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 كۇيكىلىك كؤيكى‎ 

كۇيلە- ) 情 发 ( 动‏ : قوي كۈيلەيتىن مەزگىل 
节 季 的 情 发 羊‏ 。 

,来 起 裕 富 , 转 好 ( 件 条 活 生 )@D( 动 ) كؤيلدن-‎ 
, 原 复 @ 壮 肥 得 变 , 虞 上 (畜牧 指 )@@ 足 富 得 变 
。 锐 蓄 精 养 

。 态 动 使 的 كۈيلەندىر- كۈيلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيلەنۋ كۆيلەن-‎ 

. #0 © 态 动 使 的 -小 0 كۈيلەت-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيلەۋ كۆيلە-‎ 

: 的 实 股 ,的 足 富 ,的 裕 富 © ( 形 ; كؤيلى‎ 
EH, IKE, HEE ® 2 3:0 كؤيلى سەميا‎ 
。 群 马 的 壮 体 肥 腰 كۈيلى جىلقىلار‎ :的 壮 体 肥 
舒 ,的 好 〈 件 条 活 生 ) © )32( كۈيلى-جايلى‎ 
茂 繁 草 水 ;的 多 草 水 ( 言 而 畜 牲 对 ) @ 的 适 
。 的 好 养 喂 ,的 

。 词 名 象 抽 的 كۆيلىلىك كؤيلى‎ 

BEF © 盖 车 , 棚 车 马 ® 〈 名 ) كؤيمه‎ 
, ¥ 00¥ كؤيمه اربا‎ 全 于 轿 © 车 轿 ; 车 
#% , EF |, 7&1 (£2) (3) كۆيمەلە-‎ 
. EF 
كۆيمەلەت-‎ 


كۆيمەلە-€38(060 . 
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。 式 定 不 的 كۈيمەلەۋ كۆيمەلە-‎ 

从 的 子 轿 坐 © 的 车 轿 坐 乘 @ )16( كؤيمهلى‎ 
. 8404# كۆيمەلى اربا‎ 

。 人 区 的 车 马 篷 带 做 制 〈《 名 》 كۈيمەشى‎ 
قابىرعاسى كۈيرەۋ‎ : 毁 折 , 断 折 @( 动 》-。 吨 站 
: 超 废 成 变 , 坏 毁 , 塌 倒 , 坏 破 到 遭 @ 断 折 骨 肋 
; 产 破 © كۈيرەگەن ؤيلدر 8/34 828532 عد‎ 
/ 8^ @ f ل( : كؤيرءكدن ساؤداكدر & ع‎ 
. كۆيرەۋگە بەت الۋ ا17 ۋرا‎ 

كۆيرەك (72) © :的 弱 脆 ,的 弱 软‏ كۆيرەك 
ادام 的 实 结 不 ， 的 用 耐 不 © 人 的 弱 软‏ : 
كؤيرءك 布 的 用 耐 不 bL‏ 。 

得 变 ; 弱 脆 得 变 , 弱 软 得 变 〈 动 》 -os 只好 
。 能 无 

。 式 定 不 的 كۈيرەكتەنۋ كۈيرەكتەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كؤيرءك‎  كىتكەريۆك‎ 

。 态 动 被 的 كۈيرەل- كۆيرە-‎ 

。 态 互 交 的 كۈيرەس- كۆيرە-‎ 

挫 , 坏 破 © #380000 كۇيرەت- ® كۆيرە-‎ 
1# بومبا كوپىردى كۈيرەتىپ كدتتى.‎ 9. 
。 梁 桥 了 毁 炸 弹 

。 态 动 被 的 كۈيرەتىل- كۆيرەت-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيرەۋ كؤيره‎ 

。 棵 明 叉 C 植 ] 《名 ) I كۇيرەۋىك‎ 

经 不 弱 ,的 强 坚 不 ,的 弱 脆 〈 形 ) 1 كۇيرەۋىك‎ 
。 的 风 

كؤيسانديق (425) #610,3289 , كۇيساندىق ويناۋ 
FRR‏ . 

كۈيسە- (30) © £ ك ,|8 8 : قويلار كۈيسەپ 
جاتىر. ¥ ة[8 #ة . © ) 吃 ( 地 口 大 口 大‏ : 
كدشكه دەيىن كؤيسدي بەرەسىڭ به؟ 到 天 一 你‏ 


انا 0802 ? 

。 态 互 交 的 كۈيسەس- كؤيسه.‎ 
. كۈيسەت- كۈيسە-738(0:00‎ 
。 式 定 不 的 كۇيسەۋ كؤيسه‎ 


条 当 适 无 ,的 好 不 件 条 活 生 © ( 形 ) كۇيسىز‎ 
:的 裕 富 不 ,的 佳 不 件 条 济 经 ;的 适 舒 不 ,的 件 
هن‎ © 民 牧 的 好 不 件 条 活 生 كۆيسىز مالشىلار‎ 
:的 好 不 养 饲 , 的 好 不 养 喂 ;的 好 不 情 原 ,的 弱 
. 84480838 كۈيسىز سيىرلار‎ 
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子 日 , 难 困 有 活 生 得 变 ® 28(( كۇيسىزدەن-‎ 
سوعىستان‎ : 快 不 到 过 ; 难 困 到 过 ,好 不 得 过 
人 的 好 不 得 过 子 日 争战 于 由 كۆيسىزدەنگەن ەل‎ 
"شوپ تاۋسىلىپ مال‎ : 弱 瘦 得 变 , 原 掉 © 1 
掉 始 开 畜牧 ,了 光 吃 被 草 كۆيسىزدەئە باستادى.‎ 
.& 
。 式 定 不 的 كۈيسىزدەنۋ كۈيسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كۈيسىزدىك كۈيسىز‎ 
ھ كوڭىل‎ 境外 ; 况 情 , 情 心 《名 ) 1 كؤيت‎ 
。 情 心 كؤيتى‎ 

1812 كؤيت مەزگىل‎ : 欲 情 ; 情 发 (名 ) 1 كؤيت‎ 
。 情 发 由 5 كؤيتى‎ /期 

كؤيتته- 1 ) 虑 考 , 求 追 , 心 关 〈 动‏ : حالىقتنىڭ 
قامىن كۈيتتەۋ 苦 疾 的 民 人 心 关‏ / “وز باسىنىڭ 
قامىن كۆيتتەۋ 想 着 已 自 为 只‏ 。 

。 情 发 ( 畜 牲 ) ( 动 ) 1 كۈيتتە-‎ 


。 态 动 被 的 1 كۆيتتە-‎  -لەتتيۆك‎ 

كۇيتتەن- ‏ كؤيتته 1 , 1 #100 . 
كۈيتتەۋ كۆيتتە- 1 , 1 378700 . 
كۆيتىڭدە- 见‏ كۆيبەڭدە-. 
كۈيتىڭدەۋ كۆيتىڭدە- 式 定 不 的‏ 。 


。 家 曲 作 , 手 拉 不 冬 〈 名 ) كؤيشى‎ 

。 曲 乐 作 创 〈 名 》 كۈيشىلىك‎ 

كؤيؤ كؤي. 77276807 . 

。 式 定 不 的 1 كۈيىگۋ كۈيىك-‎ 

كۈيىك (8) © 伤 灼 , 伤 烧 , 伤 溪‏ : كۈيىكتىڭ 
ورف 图 处 糊 烤 ,处 焦 烧 ( 火 ) ® FHI}‏ 
怨 幽 , 伤 忧 , 伤 悲 ,苦痛 〔 转 ]‏ : ماحابباتنىڭ 
كۈيىگى 苦痛 的 情爱‏ هد كوزكه كۈيىك بولؤ 成‏ 
全 钉 中 眼 为‏ كۈيىك تاتؤ 味 焦 糊 有‏ هر جاقسى 
بالا سۈيىك› جامان بالا كۈيىك. 】 息 出 有 【 详‏ 
心 伤 人 让 子 孩 的 息 出 没 , 心 宽 人 令 子 孩 的‏ 。 
كۆيىك- ) 焦 烧 , 热 酷 , 热 炎 得 变 〈 动‏ 。 

كۈيىكباس (42) 854 . 

。 黑 烧 、 焦 烧 〈 动 》 كۈيىكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 كۈيىكتەنۋ كۈيىكتەن-‎ 

伤 忧 ,的 哀 翡 ,的 伤 翡 , 的 苦痛 〈 形 》 كؤيسكتى‎ 
。 人 的 伤 翡 كۆيىكتى جان‎ :的 

كؤيسن ) :苦痛 , 心 伤 © 〈 动‏ جامان قىلىققا 
كۈيىنۇ 苦痛 到 感 为 行 的 好 不 为‏ © 8,18 


| % © 581848 وزىنە *وزى كۈيىنۋ‎ 8 
| ەشكىم ده ساعان كؤيننيديدى.‎ : 贴 体 , 怀 关 , 心 
لله دوس سۈيىنسىن›‎ 。 你 心 关 会 不 也 谁 
。 痛 者 仇 , 快 者 亲 دؤسبان كۈيىنسىن‎ 

体 爱 ,的 心 关爱 ,的 肠 心 热 〈 形 ) كۇيىنگىش‎ 


。 的 贴 
。 态 动 使 的 كۈيىندىر- كۈيىن-‎ 
。 态 动 使 的 كۈيىنت- كۈيىن-‎ 


。 式 定 不 的 كۈيىنۋ كۆيىن-‎ 
。 态 互 交 的 كۈيىنىس- كۆۈيىن-‎ 

, 子 样 ……, 旧 照 ; 状 原 , 样 原 〈 副 ) كۈيىنشە‎ 
بۈرىنعى كؤيمنشه كوشىرۋ‎ :2 ee 
。 写 抄 子 样 原 照 

忧 ， 心 伤 , 普 痛 , 京 悲 , 伤 翡 《和 名》 كۈيىنىش‎ 
ىشتەگى‎ / 心痛 示 表 كۈيىنىش “بىلدىرۋ‎ :到 
。 苦 痛 的 心 内 Ui 她 

كۈيىنىش-"سۇيىنىش ( 2# ,8# . 
كۈيىنىشتى (7) 15 497 , :1551 03 , ¥ اذ , % 
0 , 07 00 : & 8 #0 : كۈيىنىشتى جاعدايعا تاپ 
بولۋ 事 心 伤 到 遇‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 كۈيىنىشتىلىك كۈيىنىشتى‎ 
烧 英 糊 烧 , 焦 烧 , 烧 © 23(( كۆيىپ-جان-‎ 
火 , 炸 气 怒 暴 FD © 烧 高 发 , 粽 火烧 火 @ 
迷 ,…… 于 心 倾 , 幕 爱 © KER 
。 式 定 不 的 كۇيىپ-جانۋ كۆيىپ-جان-‎ 

, 118,5۸8 ,£8 )21( كۈيىپ-پىس-‎ 
得 气 كۈيىپ-پىسىپ وتىرا المادى‎ 1:28 
。 住 不 坐 

。 式 定 不 的 كۆيىپ-پىسۋ كۆيىپ-پىس-‎ 
刍 反 كؤيس مالى‎ : 嚼 倒 , 刍 反 《〈 名 》 كؤيس‎ 
从 物 动 刍 反 كؤيس قايتاراتىن جانؤالار‎ / #44: 
。 嚼 倒 , 刍 反 كؤيس قايرؤ‎ 

。 嚼 倒 , 刍 反 《〈 动 》 كۈيستە-‎ 


. 式 定 不 的 كۈيىستەۋ كۈيىستە-‎ 
كۈكىرت قىشقىلى‎ : $ [ 矿 】 (名 ) كۈكىرت‎ 
。 酸 硫 


。 的 磺 硫 含 不 ,的 硫 含 不 《〈 形 》 كۈكىرتسىز‎ 
كۈكىرتتى‎ :的 磺 硫 含 ,的 硫 含 ( 形 ) كۇكىرتتى‎ 
09 ## چ كۈكىرتتى مىرىش‎ 泉 磺 硫 اراسان‎ 
/ < وشاقتىڭ كؤلى‎ 72,2 (名 )T كۈل‎ 


كۈل الۋ 2238 全‏ كۈل بول 28 全‏ كؤل ساقار 
属 菜 灰‏ ھ كؤل شاشار ۶% هد كۆلىن كوككە 
ۇشىرۋ 全 灭 消 , 碎 粉‏ كۈل قىلۋ 全 碎 粉 得 打‏ 
وتپەن كىرىپ. كۆلىمەن شىعۋ 干 地 黑 贪 早起‏ 
活 干 地 活 累 死 累 , 活‏ 。 
كؤل 1 (4)#±#. كۈل *تؤسؤ 癣 羊 上 染 传‏ 。 
كؤل- ) 笑 发 , 笑 《 动‏ : قارقىلداپ كۈلۋ 哈‏ 
笑 大 哈‏ / ىشەك-سىلەسى قاتقانشا كۆلۋ 肠 断 笑‏ / 
ىشىنەن كۈلۋ %88 / كۇلىپ جمبهرؤ 笑 失禁 不‏ 
全‏ دۋ كؤلؤ 笑 大 堂 哄‏ ھ جىعىلىپ جاتىپ 
قيسايعانعا كۈل 跤 跌 人 别 笑 还 ,上 地 在 倒 已 自‏ 
به كؤله كىرىپ. كۈڭىرەنە 败 ,来 而 兴 乘 拓‏ 
全 归 而 兴‏ كؤله قاراۋ 全 笑 微‏ ميعىنان كؤلؤ 
全 兴 高 ; 容 笑 出 露‏ بؤرالقى “سوز كۈلۋگە 
听 话 笑 当 能 只 论 怪 谈 奇 【 庄 】. wst>‏ 。 
كؤلا )4( «الاكلر )181822 . 
كۇلابى )%( 88176.18( . 
كۇلاپارا () 18151811 . 
كؤلبابا 》 草 牙 狮 植 ] (名‏ 。 
كۈلبىرe-‏ )%( K€‏ ,%8 . 
كۈلبىرەت- كۈلبىرە- 态 动 使 的‏ 。 
كۈلبىرەۋ كۈلبىر» 式 定 不 的‏ 。 
كۈلبىرەۋىك 》 虫 包 脑 〈《 名‏ 。 
كۈلگەنسۋ كۆلگەنسى- 式 定 不 的‏ 。 
笑 不 肉 笑 皮 , 笑 假 , 笑 装 〈 动 )-urw4&J35‏ 。 
كۈلگىز- كۆل- 态 动 使 的 下‏ 。 
كۈلگىن ) 的 色 灰 淡 , 的 色 灰 浅 , 的 灰 ® ( 形‏ 
@##, 6# #. كۈلگىن قىزىل 色 红 紫‏ 。 
كۈلگىندەن- ((3) 白 苍 得 变 , 白 发‏ , 
色 灰 变‏ : بدتى كۈلگىندەنۋ غات 82 . 
كۈلگىندەنۋ كۇلگىندەن- 2227580 . 
كۇلگىش 》 刺 讽 好 ,的 笑 讯 爱 ,的 笑 嘲 爱 〈 形‏ 
的 人‏ 。 
كۈلگىشتىك كؤلكش 词 名 象 抽 的‏ 。 
كؤلدارى 〉 (名‏ 4# . 
كؤلدى (12) 22,8537 35 . 
كؤ لدمبادام ) 色 颜 ), 的 淡 浅 ,的 色 淡 @( 形‏ ( 
的 亮 透 不 © 的 艳 鲜 不‏ 。 
كۈلدى- كومەش( ‡)› © ) 局 ( 的 烤 里 灰 在‏ © 
的 净 干 不 ,的 灰 满 落 上 身‏ 。 
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3,58 © 253805 1 كۇلدىر- ® كۆل-‎ 
هه دوس جىلاتىپ ايتادى. دؤسيان‎ 笑 发 人 
®, 8455184 £24 121 كۆلدىرىپ ايتادى.-‎ 
. ( 耳 逆 言 忠 ) 笑 你 使 话 的 人 

该 ,的 稳 滑 ,的 笑 发 人 逗 © )7( كۈلدىرگى‎ 
相 回话 的 谐 该 كۇلدىرگى *سوز‎ HR . 8 1# 
。 声 

滑 ,的 话 笑 说 会 ,的 笑 去 会 ( 形 ) كۈلدىرگىش‎ 
. HREM, FE 

。 词 名 象 抽 的 كۈلدىرگىشتىك كۇلدىرگىش‎ 
ri © 泡 浆 粽 起 , 泡 粽 起  ( 动 ) -*: 


。 声 隆隆 吐出 发 , 响 隆 
。 态 动 使 的 كۈلدىرەت- كؤلسرك‎ 
. 式 定 不 的 كۈلدىرەۋ كۆلدىرە-‎ 


。 木 模 形 拱 的 窗 天 房 千 《名 》 كۈلدىرەۋىش‎ 
14% , FFE , 7535 (3%) چ -كۇلدىر‎ 


NNE‏ )3( 2 عع كر , ¥ #80 اربا 
كۈلدىرلەپ كەلە جاتىر. 来 而 隆隆 车 大‏ 。 


。 态 动 使 的 كۈلدىرلەت- كۈلدىرل-‎ 
。 式 定 不 的 كۈلدىرلەۋ كۈلدىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 了 -5 كۈلدىرت-‎ 


哈哈 喀 喀 ,的 笑 好 ,的 笑 爱 D ( 形 〉 كۈلەگەش‎ 
。 的 人 笑 读 爱 ,的 人 笑 嘲 爱 @ 的 
。 词 名 象 抽 的 كۈلەگەشتىك كۆلەگەش‎ 
كؤلهكدش يا كۆلەگەش.‎ 
كۈل-كۈلە‎ 2,474 ( 副 ) كۈلە-كۈلە‎ 
。 了 疼 都 子 肚 得 笑 ءش اۋىرۋ‎ 
人 去 ,的 笑 人 车 ,的 笑 一 得 值 〈 形 〉2J كؤلهر‎ 
笑 可 么 什 是 不 كۆلەرلىك س «مدس‎ :的 笑 发 
。 儿 事 的 
读 ; 笑 玩 ; 柄 笑 , 话 笑 ; 声 笑 , 笑 〈 名 》uSJ55 
قىران كؤلكى‎ / 笑 大 堂 哄 كؤلكى‎  : 笑 嘲 , 笑 
كۆلكىدەن قىران  توپان بولق‎ / 笑 大 然 哄 بولۋ‎ 
般 铃 银 سىقىلىقتاعان كؤلكى‎ / 焉 西 倒 东 得 笑 
كؤلكى باعۋ 4 8 5356 هر كؤلكى بولق‎ 全 声 笑 的 
725186 هد كۆلكىگە باتىرۋ‎ %118 ,18 95200 
هد كۆلكىگە‎ 322 181 06, HERK 06 , لا‎ 
为 成 站 6 كۈلكىگە‎ 全 快 丛 , 兴 高, 乐 欢 بولەنۋ‎ 
眉 , 容 笑 带 面 小 :9 كؤلكى‎ 全 笑 哮 人 被 , 话 笑 
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全 舞 色 飞‏ ارتىق بايلىق ادام ازدىرادى› ارتىق 
كۆلكىجيرەنىشتى قوزدىرادى. ڵ[#±1#1¥¥]1¥2 2 
قن كذ كلاج 880:838 
كؤلكى_كدلدمدج (4) .ل , 218 ,315,011 
苦‏ 。 

,的 笑 逗 ,的 笑 发 人 令 , 的 笑 可 ( 形 ) كۈلكىلى‎ 
/ 儿 事 的 笑 可 كۆلكىلى س‎ :的 稽 滑 ,的 趣 有 
。 戏 游 的 趣 有 كۈلكىلى ويمن‎ 

كۆلكىشەڭ 11 كؤلكشل. 

كۇلكىشى ) AE ® 〈 形‏ 2# 60 , 7817 67 , ا 
的 笑 好 ,的 笑 爱 © 的‏ 。 

嘲 爱 © 的 笑 好 ,的 笑 爱 © ( 形 ) كۈلكىشىل‎ 
。 的 人 笑 读 爱 ,的 人 笑 

。 词 名 象 抽 的 كۈلكىشىلدىك كۈلكىشىل‎ 
. 12,182,126 )2( كۈل-كۆبىر‎ 

个 整 ;的 体 全 ,的 部 全 ,的 有 所 )38( كؤللى‎ 
# كؤللى الەم‎ / 民 人 体 全 كؤللى حالىق‎ :的 
让 天 

现 ,开颜 笑 喜 , 兴 高 كۈلمەڭ: كۈلمەڭ قاعؤ‎ 
。 容 笑 出 

: 兴 高 , 容 笑 带 略 , 笑 微 © 〈 动 》 كۈلمەڭدە-‎ 
041775 )44( «كى كوزى كۆلمەڭدەپ تؤر.‎ 
。 笑 不 肉 笑 皮 , 笑 假 © . HEK 

。 式 定 不 的 كۈلمەڭدەۋ كۆلمەڭدە-‎ 

。 过 罪 , 失 过 ,错过 《名 ) كۈلمەت‎ 

#@ هد كؤلبارا بولق‎ 73,235 (名 ) كۇلپارا‎ 
。 碎 粉 得 打 هد كۈلپاراسى شىعۋ‎ 块 小 成 

كۈلپارشا 》 全 未 碎 , 块 碎 ( 名‏ ككؤليارشا بولۋ 
全 块 小 成 碎‏ كؤلبارشاسى شعؤ 碎 粉 得 打‏ 。 
كۈل سالعىش (42) 1718 . 

, 7818,558( كۈل-تالقان: كۆل-تالقان بولۋ‎ 
. #8,7 كۈل-تالقانى شىحۋ‎ 块 小 成 碎 
4% (#6 # + 8( ® 被 花 四 〈 名 》 雪 站 
成 使 JE كؤلته‎ 全 2153 )#8( كؤلته بالدىر‎ 
. 毛 必 马 的 缕 成 使 中产 六 كؤلته‎ 全 ¥ 200 
: Wê, #&Š, 56, 7€ )@2( كۈلتەكتە-‎ 
341 24172635 كۆلتەكتەمەي قاز-قالپىندا ايتۋ‎ 
。 来 出 讲 地 

。 式 定 不 的 كۈلتەكتەۋ كۆلتەكتە-‎ 

كۇلتەلە- 31( ¥ , 318:36 , :ا ## : 


. #818 كۆلتەلەپ بايلاۋ‎ 
起 ; 肿 浮 © 态 动 被 的 كۆلتەل-‎ 


。 式 定 不 的 كۈلتەلەۋ كۆلتەلە-‎ 
4913E, 9۸ E%, 1% #8 35) كۇلتەلى‎ 
. 769875 [ 植 ] دارا كۆلتەلىلەر‎ 

-803--3- ,88--1#-- (75) كۈلتەشە‎ 
. 5881# كۈلتەشە بؤلت‎ 全 的 团 一 团 
كۆۈلتىلدەپ “سمب‎ :了 胀 肿 ; 肿 )30( كۈلتىلدە-‎ 


。 大 肿 كەتۋ‎ 
。 的 大 肿 , 的 胀 肿 , 的 肿 〈 形 》 كۈلتىلدەك‎ 
。 式 定 不 的 كۈلتىلدەۋ كۆلتىلدە-‎ 


كۈلۋ كۆل-¥ 301787600 . 

EPA ® 饼 面 死 贺 小 )45( 1 كؤلشه‎ 
.# 
. ¥ 00750 , 8.006 )4(1 كۈلشە‎ 
قۇرتتى‎ : 状 饼 圆 小 成 做 《〈 动 》 -WeiJ35 
后 状 饼 贺 小 成 做 瘤 疾 奶 把 كۈلشەلەپ كەپتىرۋ‎ 
. FW 

。 式 定 不 的 كۈلشەلەۋ كؤلشيله‎ 

。 饼 圆 小 《名 》 كۈلشەتاي‎ 

كۈلشىك (45) 1:0 © . 

。 皮 用 眼 鞋 〈 名 》 كۈلشىن‎ 

。 马 宝 , 驹 里 千 《 名 ) كۈلىك‎ 

كۈلىم: كۈلىم كوز 48598945 4# كۈلىم 
قامۋ 0056.958.250 . 

。 笑 堆 , 容 笑 出 现 , 笑 含 , 笑 微 〈 动 )-*srJ35 


。 态 互 交 的 كۈلىمدەس- كۈلىمدە.‎ 
。 态 动 使 的 -35 كۈلىمدەت-‎ 
。 式 定 不 的 -35  ۋەدمىلۇك‎ 


كۆلىم-كۈلىم: كۈلىم-كۈلىم قاعۋ (ەتۋ) 
笑 含 , 笑 堆 , 容 笑 出 现 , 笑 微‏ 。 

. %49 1 كۈلىمسۋ كۈلىمسى-‎ 
JL$F#E% , 9# , | كۆلىمسى | )6( للك‎ 
。 的 
. J5# 8% , J.8 18% (3) 1 كۇلىمسى-‎ 
笑 出 显 , 笑 堆 , 笑 含 , 笑 微 23(( كۇلىمسىرە-‎ 
1/847 قۋانىپ كۆلىمسىرەۋ‎ : 笑 一 尔 莞 , 容 
。 笑 


。 态 互 交 的 كۈلىمسىرەس- كۆلىيسىرە-‎ 


。 态 动 使 的 كۆلىمسىرەت- كۇلىمسىرە-‎ 

。 式 定 不 的 كۇلىمسىرەۋ كۆلىمسىرە-‎ 
沉沉 灰 ,的 暗 昏 ,的 清 不 糊 模 كۈلىڭگىر (2آ3)‎ 
屋 ۈي ىشى كۈلىڭگىر تارتؤ‎ :的 亮 透 不 ,的 
。 来 起 暗 氏 里 

: 快 痛 得 过 , 儿 玩 的 兴 高 (21) كؤلسب_وينا-‎ 


过 地 快 快 痛 痛 ئومىردى كۆلىپ-ويناپ وتكىزۋ‎ | 


. FE 

。 式 定 不 的 كۈلىپ-ويناۋ كؤلسب.وينا.‎ 

。 态 互 交 的 ¥ كۆلىس- كؤل-‎ 

كؤمان 》 疑 嫌 , 问 疑 , 惑 疑 , 疑 剑 〈 名‏ : كؤمان 
疑 怀 生产 六 区‏ 。 


dy كۇماندان- (31) #0 #81#,¥ ® ول‎ 
他 “ستاك *ساتتى بولاتىندىعىنا كۈماندانبايدى.‎ 
。 疑 怀 会 不 功 成 的 事件 这 对 

。 态 动 使 的 -oSb كۈمانداندىر-‎ 

كۈماندانۋ كؤماندان-222780 . 

问 疑 有 ,的 疑 怀 人 令 , f EF] (7¥) كۆماندى‎ 
。 人 的 疑 可 كۈماندى جان‎ :的 疑 嫌 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 كۈماندىلىق كۈماندى‎ 

问 疑 无 毫 , 的 疑 无 ,的 问 疑 无 ( 形 ) كۇمانسىز‎ 
%1 , 5(0 7¥ ونىڭ كەلۋى كۈمانسىز.‎ :的 
. 0 
疑 猪 爱 , 的 重心 疑 ,的 疑 怀 爱 ( 形 ) كۈمانشىل‎ 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 كۈمانشىلدىق كۇمانشىل‎ 
屋 形 拱 ,项 屋 圆 (的 案 图 有 ) © ›@#(‹ كۈمبەز‎ 
教 教 兰 斯 伊 ) © 顶 屋 贺 色白 اق كؤمبدز‎ : 顶 
ھ‎ 隆 窑 [ 转 ]@ 莫 坟 ( 的 形 项 圆 ), 莫 灵 ( 的 秆 
. #% كوك كۈمبەزى‎ 

建 指 ) © ( 顶 圆 ) 造 建 0( (3)) كۈمبەزدە-‎ 
. WR EI ERE , ¥ , 0005) 


。 态 动 被 的 كۈمبەزدەل- كؤمبدزده‎ 
。 态 动 被 的 كۈمبەزدەن- كۈمبەزدە-‎ 
。 态 动 使 的 كۈمبەزدە-‎  -تەدزەبمۈك‎ 

。 式 定 不 的 كۈمبەزدەۋ كۈمبەزدە-‎ 


:的 顶 屋 加 ,的 形 拱 《〈 形 ) كؤمبدزدى‎ 
。 子 房 的 顶 屋 圆 كۇمبەزدى "ؤي‎ 
كؤمبدزشه‎ :的 形 弧 , 的 形 拱 〈 形 ) كۇمبەزشە‎ 
. 11 قاقپاق‎ 
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, Fî El (Û ¥ , #8 E 00 #4$ (4) كؤمبسر‎ 


, FRE 
كۇمبىرە- ¥ كۈمبىرلە-.‎ 
. 式 定 不 的 كۇمبىرە-‎  ۋەرىبمۇك‎ 


كۇمبىر-كۇمبىر: كۇمبىر-كۇمبىر ەتۋ 
( قاعؤ )2 نل ذا 00 HEKE , Fî EI‏ , 1212 
响 作‏ 。` 

كۇمبىرلە- ((لة) 88¥ 108, :822# , 204 
响 作‏ : كۇمبىرلەپ شىققان دومبىرانىڭ داۋىسى 


, FREH ¦¦ #1: 74 

。 态 动 被 的 كۆمبىرلە-‎  -نەلرىبمۇك‎ 
。 态 动 使 的 كۈمبىرلەت- كۆمبىرلە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈمبىرلە-‎  ۋەلرىبمۇك‎ 


发 , 声 通 扑 出 发 (34) كؤمب: كؤمب ەتۇ‎ 
‡† كۇمپ ەتىپ سۋعا *تۈسىپ كدتتى‎ : 75058804 
。 中 水 入 落 声 一 通 

, 胀 脱 , 大 肿 , 胀 肿 , 肿 © 《 动 》 -we 
كۈمپيىپ “سلب كەتۋ £[ © #. جەل كەۋلەپ‎ 
. 01806| كؤمبيؤ‎ 

كۈمپيت- كۇۈمېي- #800600 . 

。 式 定 不 的 كۈمپيۋ كؤمبي.‎ 

通 扑 出 发 كۈمپ-كۈمپ: كؤمب_كؤمب ەتۋ‎ 
。 声 炭 哨 出 发 , 响 作 通 扑通 扑 , 声 

كۇمپىل (4) 789,514 „ 

出 发 , 声 通 扑 出 发 (地 续 连 ) (3)) كۇمپىلدە-‎ 
大 说 , 牛 吹 〔 转 ] © 响 作 通 扑 通 扑 , 声 哈喇 


. OWE, 
. 态 互 交 的 كۈمپىلدەس- كۆمپىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 كۈمپىلدەت- كۆمپىلدە-‎ 

. 式 定 不 的 كۆمپىلدە-‎  ۋەدلىپمۇك‎ 


. 式 定 不 的 كؤسلجؤ كؤسلجى.‎ 

,0 8¥ ; I$ $ 76.727 XX (31) كۇمىلچى-‎ 
± كۇمىلجىپ كويكه دەيىن سويلەمەدى‎ 1 
。 话 说 不 天 半 老 了 吾 

。 态 互 交 的 كۈمىلجىس- كؤسلجى.‎ 

。 态 动 使 的 كۈمىلجىت- كۈمىلجى.‎ 

纯 ساب كؤمس‎ :银白 , 银 ® (名) كؤمس‎ 
ازوت‎ : 银 [化 ] © %4 كۈمىس جالاتؤ‎ / 银 
含 ,的 制 银 ,的 银 © 488884 قىشقىلدى كۈمىس‎ 
币 银 Cal كؤمسس‎ / 器 银 كۇمىس بۆيىم‎ :的 银 
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性 女 于 用 © 的 重 贵 ,的 丽 美 ,的 亮 漂 [ 转 ] ® 
@ كۈپتەۋ‎ ol ھ التىنمەن‎ 名 人 
银 , 币 银 Lal كؤسس‎ 全 化 美 , 饰 装 © 银 镜 
كؤمسس‎ 全 元 银 捡 ( 马 骑 ) كؤمس الۋ‎ 全 元 
هد كؤسس‎ 足 添 蛇 夯 ەرگە قؤر قۈيىسقان تاعۋ‎ 
全 银 涂 , 银 包 كۇمىس شابۋ‎ 全 婚 银 توي‎ 
مىلتىعىڭنىڭ كۇمىسىن ايتپا. *تيسسن ايت.‎ 

。 头 准 的 它 看 要 ,看 好 抢 的 你 说 莫 [ 谚 】 

: 银 灸 , 48 &, 44 & ›)3(( كۈمىستە-‎ 

. £34944 كۆمىستەگەن قاسىق‎ 
#8. 的 样 一 银 象 , 的 色 银 ( 形 ) 1 كؤمسستدي‎ 
色白 银 ايدىڭ كؤمسستدي جارىعى‎ :的 亮 透 ; 的 光 


。 光 月 的 
。(( 式 方 的 ) 币 银 用 〈 副 ) 1 كۈمىستەي‎ 
。 态 动 被 的 كۈمىستەل- كۈمىستە-‎ 


。 态 动 使 的 كۈمىستەن- كۈمىستە-‎ | 


。 态 动 使 的 كۈمىستەت- كۆمىستە-‎ 

。 式 定 不 的 كۈمىستەۋ كۈمىستە-‎ 

。 的 银 ( 涂 ) 包 ,的 子 银 有 《〈 形 ) كؤمسستى‎ 

, 的 样 一 银 象 ,的 色 银 〈 形 ) كۈمىسشە‎ 
. #%##--40# كۈمىسشە جىلتىراۋ‎ 
. 8088 287 )#( كۈمىسقۈيرىق‎ 

كؤن ) :日 , 阳 太 @ (名‏ شىعس قىزارىپ كۈن 
شىقتى. 升 阳 太 , 红 方 东‏ 。 / كۈن نؤرى 8× @ 
:天 ,日‏ دەمالىس كۇنى 日 息 休‏ / "بىر كۈندە 
内 之 天 一 在‏ © 3خ ع7 ,8 : كؤنى ده ىسنىق› 
*تؤنى ده ىستىق 气 天 ® 热 也 里 夜 , 热 也 天 白‏ , 
候 气‏ : كۈن سۋىق.چ2)* . © 光 时 , 间 时‏ , 
:日 往 ;月 岁 , 阴 光‏ وتكدن كۈندەردى «سكه العاندا 
:分工 , 工 © 月 岁 的 往 以 起 想‏ ارسق كؤن جازۋ 
存 生 , 子 日 , 活 生 〔 转 ] © 分 工 写 多‏ : کو 
قوعامدا كەدەيلەرگە كۈن جوق «دى. 有 没 会 社 介‏ 
285832 ./ ونىڭ كؤنى از قالدى. 不 活 他‏ 
2227 . هه ادام كۇنى اداممەن 居 索 可 不 人‏ 4 
أي دەسە اۋزى› كؤن دەسە كوزى بار 貌 月 容 花‏ , 
5 7615 ھ اي تولعان كؤن ] 日 望 [天‏ هدابى 
بىتكەن ايمنداء كؤنى بىتكەن كۇنىندە )2 8 +[ 
候 时 的‏ هه ارعى كؤن 全 天 前‏ اتار تالشء كورەر 
(شعار) كؤن جوق 过 子 日 好 有 没‏ ھ ات 


全 征 出 续 连 , 军 行 直 一 ۇستىندە كؤن كورۋ‎ | 


باسقا كؤن تؤؤ × 114 , 38 & بۇرناعى كۈن 
全 天 前‏ دەر كۈن 立 ;时 适 ,时 准 ,时 按 , 时 及‏ 
全 刻 立 , 即‏ كؤن ارا 8 8 ھ كؤن ارقان بوبى 
كوتەرىلۋ 8 £ = 全‏ كؤن اشىلۋ × # هه كؤن 
باتۋ 全 落日 , 黑 天‏ كۈن بەرمەۋ لن ,1512 لها 
كؤن داعى 全 子 黑 阳 太‏ كؤن ەڭكەيۋ 西 偏 阳 大‏ , 
全 FHM‏ كؤن 下 使 , 坏 变 气 天 使 PDB‏ 

全 十‏ كؤن كالەندىرى ] 历 阳 太 [ 天‏ 4 كۈن 
كەشىرۋ 全 子 日 过 ,日 度‏ كؤن كوزى 全 光 阳‏ 
كۈن كورسەتپەۋ 11 , ۸# كؤن كورؤ ,日 度‏ 
全 子 日 过 , 活 生‏ كؤن كورس 全 计生 , 活 生‏ 
كۈن ماي توڭعىسىز جىلى 全 瞬 暴 气 天‏ كؤن وزۋ 
全 后 日 ,长 天 久 日‏ كؤن 全 候 气 , 气 天 el)‏ 
كۈن سايىن 天 每 ,天 天‏ 4 كؤن ساناپ 比 天 一‏ 
全 益 日 ,天 一‏ كؤن سپەکترى ] 谱 光 阳 太 [天‏ ها 
كؤن سىرىق بوبى كوتەرىلۋ 82-18 هه كؤن 
سركىرەۋ ° 36365 241,78 18 56 35 هد كؤن 
ساۋلەسى 光 阳 太‏ هد كؤن تؤؤ 得 获 , 放 解 到 得‏ 
全 身 翻‏ كؤن 过 好 不 子 日 @ 9912 ® jhi”‏ 
人 于 告 求 ;‏ هه كؤن تۈتىلۋ 888 ھ كۈن 
*تارتسبى 程 日 事 议‏ هد كؤن تاۋلىك 阳 太 (天)‏ 
全 8‏ كؤن شالؤ 全 照 日 , 晒 阳 太‏ كؤن شۋاق 
68 & كؤن شجؤ 全 热 炎 气 天‏ كۇنى 
بوبى 天 成 ,天 台‏ 4 كؤنى "بىتۋ 3:36, 4¥ ذا 
كۈنى بۇگىن 日 今 至 时‏ ھ كؤنى ەرتەڭ 的 久 不‏ 
久 终 , 究 终 , 来 将‏ هد كۇنى كشه 全 天 昨 到 直‏ 
كۈن ىلگەرى 先 预 ,前 提 , 先 事‏ هه كؤنى ob‏ 
بولؤ (كورگەن كؤنى قاران بولۋ) 个 ,山西 落日‏ 
全 €‏ كۈن قاقتى 全 的 焦 晒 ,的 坏 晒‏ كؤن قامۋ 
全 # ¥, EM‏ كؤن قؤاتى 能 阳 太‏ 4ھ كؤن 
قۇرعاتپاۋ 天 每 ,天 天‏ هه كؤن داي 天 每 ,天 天‏ 
全‏ كۈن ۇزاق 天 整 , 晚 到 天 一‏ & كؤن ۆزىن - 

全 天 整 , 晚 到 天‏ كؤن ؤياسى 8 407 هد كؤن 
وتكىزۋ 全 于 日 混 , 日 度‏ كؤن ءوتۋ #4 全‏ 
مۇزعا جازىپ كۈنگە قويۋ 87 4 قىرىق كؤن 
شىلدە 401# قر + 8 ۸8 3 ھ ات باسنا 
كؤن تؤسا اۋىزدىعىمەن سۋ ىشەر› ەر باسنا كؤن 
تؤسا ەتىگىمەن سؤ كەشەر. [112] 4 $8( #8718 

71220: ¥ #716110 ^. 7.0 070¥ 

全‏ اينالدىرعان اۋرۋ الماي قويماس. بۈلتتانعان 


344# ± كؤن جاۋماي قويماس. [62 48 فى‎ 
。 雨 大 有 必 日 遮 云 乌 , 命 
; 草 罪 ,过 绯 , 恶 菲 , 行 徘 , 徘 〔“ 波 ] (名 ) كۇنا‎ 
كؤناعا باتۋ 0غ / كۇناسىن ەڭبەگىمەن‎ :错过 
, 伤 中 , 谤 诽 ( 关 5) جر كؤنا ارتۋ‎ 罪 赎 功 将 اقتاۋ‎ 
天 滔 了 犯 هد كؤناعا (بەلشەسىنەن) باتۋ‎ ¥ 
。 过 无 , 罪 无 , 白 清 bb كؤنادان‎ 全 ¥7 
恶 菲 有 ,的 行 菲 有 ,的 罪 有 © )72( كۇناكار‎ 
。 犯 罪 ,人 罪 © 人 罪 كؤناكار ادام‎ :的 
3% ® 词 名 象 抽 的 DO كۇناكارلىق @ كؤناكار‎ 
。 为 行 罪犯 , 责 罪 , 行 
بولدى.‎ : 罪 加 , 罪 归 , 难 责 , 怪 责 〈 动 》 -yb 妆 
。 了 他 怪 责 别 ,了 算 .59 ونى كۇنالاماي-اق‎ 
。 式 定 不 的 MS كۈنالاۋ‎ 
كۇنالا.‎ 见 كؤناله‎ 
,的 草 罪 有 ,的 恶 罪 有 ,的 过 罪 有 ( 形 ); كؤنالى‎ 
. 838 كؤنالى بولۋ‎ :的 罪犯 
。 词 名 象 抽 的 كۈنالىلىق كؤنالى‎ 
,的 错过 无 ,的 率 无 ,的 菲 无 ( 形 》 كۇناسىز‎ 
。 罪 无 定 认 كۇناسىز دەپ قاراۋ‎ 
。 罪 无 , 谤 无 ( 副 》 كۇناسىزدان-كۇناسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 كۈناسىزدىق كۇناسىز‎ 
。 花 蓝 , 著 日 向 〔 植 ] (名 》 كؤنباعار‎ 
. 的 蓝 日 向 长 ,的 著 日 向 有 (7¥) كۇنباعارلى‎ 
. ¥¥¥ 8] 〔 植 ] 《名 ) كۇنباعىس‎ 
79 كؤنباتس جاق‎ : 方 西 , 西 (名 ) كۇنباتىس‎ 
。 面 
كۈنبە-كۈن‎ :日 当 , 天 当 ( 副 ) كۇنبە-كۇن‎ 
。 来 回 天 当 去 天 当 بارىپ كەلۋ‎ 
,的 天 每 ,的 日 当 , 的 天 当 ( 形 ) كۈنبە-كۈنگى‎ 
كۈنگەباعار ا كۇنباعار.‎ 
تاۋدىڭ‎ 1# 18,2 8 68 © 〈 名 》 كۈنگەي‎ 
¥ £ % %849 كؤنكدبى قىستا جىلى بولادى. إل‎ 
。 边 南 的 楼 گۇيدىڭ كۈنگەي جاعى‎ 2# © 和 
:的 坡 阳 , 的 阳 朝 ,的 阳 向 )72( كۈنگەيلىك‎ 
。 面 一 的 阳 向 的 山 تاۋدىڭ كۈنگەيلىك جاعى‎ 
كۇنگىرت لا كۈڭگىرت.‎ 
。 长 乡 (的 前 放 解 )( 名 ) 1 كؤنده‎ 
套 人 跑马 母 止 防 为 时 奶 马 挤 ) (名) كؤنده‎ 
。 案 绳 (的 上 脚 后 条 一 和 颈 马 在 
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. 407 )71( 名) 下 كؤنده‎ 

كۈندە- 栈 吃 ,忌妒 , 妨 姥 ( 动 )N‏ : ىرىن 
*بمرى كۈندەۋ 0485 

كؤنده :位 单 为 天 一 ,日 论 ( 动 )V‏ ۋاقىتتى 
كۈندەپ وتكىزۋ 去 过 地 天 天 一 间 时 让‏ 。 

。 天 每 ,天 天 ( 副 ) Vi كؤنده‎ 

。 亲 和 6183 )4( كؤنده باۋ‎ 

。 心 轴 〔 方 ] (名 ) كۈندەگىلىك‎ 

. 8880 32.01¥ ¥ ± )32( كۈندەگىش‎ 
。 词 名 象 抽 的 كۈندەگىشتىك كۈندەگىش‎ 
侧 马 母 止 防 时 奶 马 挤 ) كۈندە: كؤنده جىپ‎ 
。 索 呆 绳 (的 上 腿 后 条 一 和 厌 马 在 套 人 踢 ,过 
,人 踊 马 母 止 防 为 时 奶 马 挤 ) كۇندەلە-(()‎ 


。 上 挫 , 上 套 ( 索 强 用 
。 态 动 使 的 كۈندەلەت- كۈندەلە-‎ 
。 式 定 不 的 -Ju35 كۈندەلەۋ‎ 


:的 常 日 ,的 天 每 ,的 天 天 ( 形 〉 كۈندەلىك‎ 
كۈندەلىك‎ / 况 情 的 天 每 كۈندەلىك جاعداي‎ 
, 记 日 @ 活 生 常 日 心 关 تۇرمىسقا كوڭىل "بولۋ‎ 
笔 ,本 记 日 © 记 日 写 كۈندەلىك جازۋ‎ : 记 笔 
。 本 记 

:的 常 日 ,的 天 每 ( 形 ) كۈندەلىكتى‎ 
。 务 事 的 常 日 كۈندەلىكتى جۈمىستار‎ 

كۇندەمە 》 工 零 , 活 零 〈 名‏ : كؤندهمه ىستەۋ 

。 工 短 打 

《 式 形 词 动 副 其 用 常 )( 动 》 كۈندەپ-تۇندە-‎ 
جۇمىستى‎ : 夜 日 ,地 夜 续 以 日 ,地 夜 日 
. 务 任 成 完 地 夜 继 以 日 Sn” كۇندەپ-تۈندەپ‎ 
。 式 定 不 的 كۈندەپ-تۈندەۋ كۈندەپ-تۇندە-‎ 
© 7+8 إظازاة‎ 2 32236 © (名 ) 1 كۈندەس‎ 

后 كۈندەس شەشە‎ 4 者 栈 吃 爱 ;者 争 竞 [ 转 ] 
。 母 后 , 娘 

争 , 的 醋 吃 ;的 忌妒 ,的 妒 姥 〈 形 ) 1 كۈندەس‎ 
. #485. باق كؤندس‎ 全 的 本 吃 风 


# © 态 互 交 的 1 0كؤند.‎  1-سەدنۈك‎ 
。 争 况 ; 醋 吃 , 妨 
© 词 名 象 抽 的 【uO كۈندەستىلك‎ 
。 忌 妨 , 心 妨 嫉 


。 态 动 使 的 于 كۈندەستىر- كۇندەس-‎ 
。 式 定 不 的 于 كۈندەسۋ كؤندس‎ 
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كۈندەت- كؤنده ¥ 65318688 . 

。 式 定 不 的 NE كۇندەۋ كؤنده‎ 

كۈندەۋشى (4) 8121# . 

. كۇندەۋشىلىك (2) #اضز, ¥ تن‎ 
كۇندىز (4) 4,8,8 &: كۈندىز سەگىز‎ 
كۈندىز‎ 4 作 工时 小 八 天 白 ساعات قىزمەت‎ 
. تۇندە ؤيقى كورمەۋ ان‎ 5 
كۈندىزگى‎ :的 屋 白 ,的 天 白 ( 形 ) كۇندىزگى‎ 
كۇندىزگى جؤسس‎ / 间 时 的 天 白 ۋاقىت‎ 
。 班 白 (كەزەك)‎ 

كۈندىز-*تۇنى ) 夜 层 , 夜 日 ( 副‏ ; كؤنديز "تۇنى 
شايقاس جاساۋ 8 4# . 

头 , 布 头 白 ( 的 女 妇 )[ 旧 ] © (%‹ 1 كؤندبك‎ 
。 巍 山 , 顶 山 〔 转 ]@ 巾 

。 伞 阳 , 伞 旱 , 具 用 的 阳 太 遮 〈 名 ) 1 كۈندىك‎ 
كۈندىك‎ :的 天 一 ,的 天 © )72( ¥ كۈندىك‎ 
儿 活 的 天 一 كۈندىك جۇمىس‎ / 程 路 的 天 一 جدر‎ 
كۈندىك‎ : 工 零 , 工 日 , 儿 活 零 (的 天 一 ) © 
两 ( 程 路 ) 的 天 两 هد ارا كۈندىك‎ 工 日 打 ىستەۋ‎ 
,的 暂 短 , 的 间 时 短 心 y。 بەس كۈندىك‎ A 的 天 
ىشسەڭ مىڭ كۇندىك. سويىپ‎ 全 的 时 暂 
, 8 ۴1 %1893 جەسەڭ "بىر كۈندىك.[]‎ 
。( 流 长 水 细 ) 时 一 用 受 吃 肉 宁 

中 头 戴 不 ,的 饰 头 戴 不 © 〈 形 ) كۈندىكسىز‎ 
。 的 伞 阳 带 不 ,的 伞 阳 有 没 © 

:算计 日 按 , 日 按 , 日 论 ( 动 ) كۈندىكتە-‎ 
。 工 短 作 كۇندىكتەپ ستەۋ‎ 

. 2022780 كۈندىكتەۋ كۈندىكتە-‎ 
® 的 巾 头 戴 , 的 饰 头 戴 0( (7۶) كۈندىكتى‎ 
。 的 伞 阳 带 , 的 伞 阳 有 

。 的 巾 头 做 用 ,的 饰 头 做 ( 形 ) كۇندىكتىك‎ 
资 计 日 按 , 工 短 , 工 日 , 工 零 (名 ) كۈندىكشى‎ 
。 人 工 的 

。 儿 活 零 , 工 短 《名 ) كۈندىكشىلىك‎ 

كۈنەلت- ) 靠 , 生 为 …… 以 , 活 生 ( 动‏ ا 
存‏ : الك اۋلاپ كۈنەلتۋ بناج 21# . 
كۈنەلتۋ 式 定 不 的 -Jo‏ 。 

向 كۈنەس جەر‎ :的 阳 朝 ,的 阳 向 〈 形 ) كۈنەس‎ 
。 方 地 的 阳 

。 饼 渣 油 , 渣 油 ( 油 物 植 )[ 波 ]( 名 ) كۇنجارا‎ 


: 麻 麻 油 , 胡 , 麻 芝 〔 植 ] [ 波 ]( 名 ) كۇنجىت‎ 
。 油 麻 wb كۇنجىت‎ 

كؤنقاعار ) (名‏ ‡: “ؤيدسك كؤنقاعارى 78(7 / 
شاپكىنىڭ كۇنقاعارى 8898 . 

 80¥83±27088:@ض158(‎ ›( كۇنقاعارسىز‎ 
: 趋 日 , 益 日 ,天 一 比 天 一 ( 副 ) كۇننەن-كۈنگە‎ 
. 来 起 好 天 一 比 天 一 كۈننەن-كۈنگە جاقسارۋ‎ 
. BEE ,FFK (3)) كۇنسا-‎ 

。 看 光 阳 着 遮 〈 动 》 كۇنسال-‎ 

。 式 定 不 的 كۈنسالۋ كۇنسال-‎ 

。 式 定 不 的 كؤنساؤ كؤنسا.‎ 

。 式 定 不 的 كؤنسى.‎  ۋسنۇك‎ 

变 得 晒 , 质 变 得 栖 , 坏 晒 , 晒 日 〈 动 ) كۈنسى-‎ 
变 得 晒 奶 马 قىمىز كۈنسىپ كەتىپتى.‎ : 儿 昧 
。 了 儿 味 

:的 暗 阴 ,的 光 阳 见 不 四 ( 形 ) كۇنسىز‎ 
待 虐 受 [ 转 ] ® 子 屋 的 光 阳 见 不 كؤنسز "ؤي‎ 
。 的 硝 凌 受 , 的 负 欺 受 , 的 

。 词 名 象 抽 的 كۈنسىزدىك كۈنسىز‎ 

كۈنسىرە- ))2( 042.88( ## . 
كۈنسىرەۋ كۈنسىرە- 20227500 . 
كۈنسىت- كؤنسى- 态 动 使 的‏ 。 

. 76182 [ 植 ] 《名 ) كؤنتؤ‎ 

。 称 昵 的 孩 小 对 《名 ) كؤنتايسم‎ 

: ¥. 夜 黑 天 白 ， 1 8 )4( كؤن-”تؤن‎ 

. 114844¥ € كؤن- 'تؤن تىنباي ستەۋ‎ 
كۆركى‎ 心 当 :地 样 一 阳 太 像 〈 副 )》 كؤنشه‎ 
. #10017101: رەۋ‎ 

。 案 图 形 日 坦 〈 名 》 كۈنشىعار‎ 

: ® 东 , 方 东 , 东 〈 名 ) كۇنشىعىس‎ 
。 面 东 的 关机 在 مەكەمەنىڭ كۇنشىعىسىندا‎ 
劲 醋 , 的 妒 姥 爱 ,的 醋 吃 爱 〈 形 ) كۇنشىل‎ 
ھ‎ 人 女 的 醋 吃 爱 كۇنشىل ایل‎ :的 大 
71400003 )[ كۈنشىلدىڭ كؤنى قاران.‎ 
。 子 日 好 了 

。 词 名 象 抽 的 كؤنشل‎  كىدلىشنۈك‎ 
80.80.00 )3(( كۇنشىلە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈنشىلەۋ كؤنشك‎ 
كۈنشىلىك %1 كۈشىلدىك.‎ 

كۇنشىلىك 1 (76) :的 天 一‏ كۇنشىلىك جدر 


。 程 路 的 天 一 
的 人 的 欢喜 已 自 对 或 儿 孩 小 对 《名 ) puis 
. KE 

夜 日 ,的 地 夜 继 以 日 〈 副 》 كۈنىمەن-تۇنىمەن‎ 
28 كۇنىمەن-تۇنىمەن *جۈرۋ‎ :地 夜 黑 天 白 ,地 
“走行 地 夜 黑 


陪 , 仆 女 , 奴 女 , 婢 妈 , 婢 6183 )4#(1 js 
شاڭىراققا مىنگىزگەن كۈڭى 8# چ كۈڭىاڭ‎ : 房 
。 你 于 实 忠 远 永 ; 奴 女 当 你 给 (说 方 女 ) بولايىن‎ 

。 公 6183 〈 名 ) 工 كۈڭ‎ 

كۈشگەي 见‏ كۈنگەي. 

, FRR @ F1 , 11% © 〈 拟 ) كۈڭگىر‎ 
。 声 啦 哇 啦 哇 

18 , 0080308 © ( 形 ) كۇڭگىر-كۇڭگىر‎ 
8024 باراباننىڭ كۇڭگىر  كۈڭگىر داۋىسى‎ :的 
: 的 啦 哇啦 哇 , „9480¥ #6 ± @ Fert 
全 谈 交 的 啦 哇啦 哇 كۆڭگىر-كۇڭگىر سويلەسۋ‎ 

。 音 高 中 ur كۈڭگىر‎ 

, 响 作 喻 喻 , 响 作 噬 吃 © )3(( كۇڭگىرلە-‎ 
چ لل 8 : *ؤيداك ىشى كۇڭگىرلەپ‎ [| 
KI WRF © , 声响 回 了 满 充 里 屋 كەتتى.‎ 
كۈڭگىرلە-‎ oOLs 普 。 :话说 地 啦 哇啦 哇 , 说 声 
喷 吧 声 高 了 来 传 边 外 从 گەن داۋس ەستىلدى‎ 


。 声 
。 态 互 交 的 كۈڭگىرلەس- كۈڭگىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 كۇڭگىرلەت- كۆڭگىرل-‎ 

。 式 定 不 的 كۇڭگىرلەۋ كۈڭگىرلە-‎ 


0ê ,的 暗 阴 ,的 暗 © )72( كۇڭگىرت‎ 
含 ® 空 天 的 暗 昏 كۈڭگىرت اسپان‎ :h 
قاساقانا كۇڭگىرت‎ :的 确 明 不 ,的 糊 模 ,的 糊 
, 4 8 € جر الا كۇڭگىرت‎ 词 其 糊 含意 故 سويلەۋ‎ 
ھ‎ 色 绿 淡 كۈڭگىرت جاسل‎ 全 的 亮 明 不 
كۇڭگىرت تارتۋ‎ 全 %& كۇڭگىرت كوزىلدىرىك‎ 

。 糊 模 得 变 ; 瞳 型 得 变 , 暗 阴 得 变 


得 弄 ,( 线 光 ) 挡 速 , 暗 昏 使 ( 动 ) كۇڭگىرتتە-‎ | 


。 亮 透 不 


。 态 动 被 的 كۈڭگىرتتەل- كۆڭگىرتتە-‎ 


| كۇڭگىرتتەن- ® كؤقكسرتته ام 5 © 
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得 变 , 糊 模 得 变 © 暗 阴 得 变 , 暗 昏 得 变 , 暗 变 
。 清 不 糊 含 

。 态 动 使 的 كۇڭگىرتتەندىر- كۆڭگىرتتەن-‎ 
。 式 定 不 的 كۇڭگىرتتەنۋ كۆڭگىرتتەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 SS  كىتترىگڭۇك‎ 

。 房 陪 当 , 婢 奴 当 , 仆 奴 当 〈 动 -ue 和 5 

。 式 定 不 的 كۈڭدەنۋ كۈڭدەن-‎ 

: 3 4 £, كۇڭدىك ‹(#@#› +3 8001¥ نا تنا‎ 
放 解 中 婢 奴 从 كۈڭدىكتەن ازات بولعان ايەلدەر‎ 
。 女 妇 的 来 出 

كۇڭاك: كؤڭك ەتۋ ( € 8) 1048 , ¥ =( : 
باسىن دا كوتەرمەستەن كۈڭك .ته ”تۈستى 抬头‏ 
0048¥ ا 7س ره . 

怨 , 言 她 (的 开 公 不 ), 咏 哪 (名 ) كۈڭكىل‎ 
。 话 非 是 , 话 闲 , 论 议 (的 后 背 ) © HF, FT 
#%, 1K (1#) © (3) كۇڭكىلدە-‎ 
# 21K #5 #8 كۆڭكىلدەپ ۉرسۋ‎ 78 01 ¥ 
: 非 是 论 谈 ， 话 闲 说 , 论 议 〈 后 背 ) © 诉 
。 话 闲 说 后 背 سىرتتان كۈڭكىلدەۋ‎ 


。 态 互 交 的 كؤشكلدس- كۆڭكىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 كۈڭكىلدەت- كۆڭكىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈڭكىلدەۋ كۆڭكىلدە-‎ 


كۈڭشىلىك لا كۈڭدىك. 

كۈڭىرەن- ) 动‏ 〈 # $ ,$ و × % ;¥ €$ : 

كۈڭىرەنىپ جىلاۋ 38277512 全‏ كۈلە كىرىپ› 

。 派 面 两 要 , 言 庶 背 违 wa كۈڭىرەنە‎ 

。 态 动 使 的 كۈڭىرەندىر- كۈڭىرەن-‎ 

كؤضرهنت- 03- 态 动 使 的‏ هد ارۋاقتى 

كۆڭىرەنتۋ %84 . 

。 式 定 不 的 كؤشرهنؤ كۈڭىرەن-‎ 

كۇڭىرەنىس- كۈڭىرەن- 55389 . 

كۈپ 6(1) 方 立 CR]‏ : “بسر كؤب توپىراق 

。 土方 立 一 

كؤب 425(1) 181,814 . 

. 44,158: [f] (名 ) ¥ كؤب‎ 

。 水 积 (的 里 谷山 指 ) (名 )N كۇپ‎ 

كۈپ ل ¥ كۈپكى. 

كؤب ¥ : كؤب بولۋ 胀 肿 , 肿‏ : قولى كۆپ 

بولىپ كەتىپتى. ) .的 鼓 鼓 得 肿 手 (的 他‏ 4 كۆپ 

。 响声 一 通 扑 كۆپ ەتۋ‎ 全 声 一 通 扑 بەرۋ‎ 
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1# [ 俄 ] (名 ) كؤيانا‎ 
。 皮 包 (名 كۈپەك‎ 

药 ( 的 病 肤 皮 羊 防 预 来 用 )C 俄 】 (名 ) كۆپكى‎ 
. +® 

. 过 趋 中 于 池 药 在 羊 让 《〈 动 -ALSe35 

。 态 动 使 的 كۆپكىلە-‎  -نەلىكپۆك‎ 

. 式 定 不 的 كۆپكىڭ-‎  ۋەلىكپۆك‎ 

كؤيسدك ) 的 散 松 ,的 软 松 ( 形‏ : كۆپسەك قار 
雪 的 软 松‏ / كۆپسەك قۇم 子 沙 的 散 松‏ 。 

كۆپسەر 1 (2) £6.86 . 

。 胡 单 , 衣 外 《名 ) 1 كۆپسەر‎ 

。 式 定 不 的 كۈپسۋ كۆپسى-‎ 

: 扬 气 高 中, 势 得 ; 意 得 洋洋 © )3/1(- كؤيسى‎ 
的 势 得 正 他 وناك كۈپسىپ تۇرعان كدزى ەدى.‎ 
. %0: ع‎ © 。 候 时 


。 态 身 反 的 كؤيسسن- كۆپسى-‎ | 


方 立 一 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 ) 1 كۆپتە-‎ 
。( 量 , 堆 ) 地 方 立 一 

全 I, ® 涂 , 包 , 镀 ® 〈 动 ) 1 كۆپتە-‎ 
为 , 布 摆 意 任 ايرانداي اپتاپ› كۈبىدەي كۈپتەۋ‎ 
التىنمەن اپتاپ› كۇمىسپەن كۈپتەۋ‎ 全 为 欲 所 
。 化 美 , 饰 装 , 银 包 金 争 

肿 , 胀 肿 , 肿 كۆپتەي: كۈپتەي بولىپ *نسؤ‎ 
。 来 起 鼓 得 

كۈپتەن- (ة) 8ع" 8 18, 8 ¥ ,زاك . 
كۈپتەنۋ كۆپتەن- 式 定 不 的‏ 。 

كۈپتەۋ كۆپتە- 2227680151 . 

: 的 伤 忧 ; 的 忧 担 ， 的 虑 忧 〈 形 ) 1 كؤيتى‎ 
. 18400060: كۆپتى كوڭىل‎ 

® كۆپتى 1 :جۈرەگى (كوڭىلى) كؤيتى بولؤ‎ 
吃 ), 食 暴 كۆپتى بولؤ‎ 全 1800.438.487 
。 塞 闭 胃癌 ; 食 积 , 撑 (得 

كؤيؤ كؤبى. 8 22780 . 

. #›#( [ 波 ] )2١( كۆپشەك‎ 

的 满 丰 ,的 大 肥 , 的 壮 肥 ® 〈 形 》 كۆپشەكتەي‎ 
。 的 圆 圆 得 肿 ,的 鼓 喜 得 肿 © 

得 变 , 壮 肥 得 变 , 满 丰 得 显 )9(‹ كۈپشەكتەن-‎ 
。 腿 大 的 壮 健 كۆپشەكتەنگەن سان‎ : 壮 健 

。 式 定 不 的 كۈپشەكتەنۋ كۈپشەكتەن-‎ 

كؤبى 1 ) 全 衣 外 (的 毛 驼 有 架 ) (名‏ ابى 


كىرىپ كۆپى شعۋ 3081¥ . € & `1 ھ 
كؤيسسنه سيماۋ 324818 . 

. 虑 优 , 心 疑 © 情 险 , 险 危 0 (名) 1 كۆپى‎ 
。 话 大 说 , 擂 自 吹 自 , 牛 歇 《〈 动 ) ¥ -un 好 
改 咕 , 响 通 扑 〈 地 续 连 ) ® (31) كۇپىلدە-‎ 
REE HEK, FK, EE CF] © {Erk 
。 谈 

8 0:38 Ê , 4#, |) كۈپىلدەك (216 8 چ‎ 
。 的 谈 其 夺 夸 爱 , 的 

。 态 互 交 的 كۈپىلدەس- كۆپىلدە-‎ 

. 态 动 使 的 كۈپىلدەت- كؤسلد.‎ 

。 式 定 不 的 كۈپىلدەۋ كۆپىلدە-‎ 

。 的 衣 外 着 穿 ,的 衣 大 着 穿 ( 形 〉 35 
كۈپىلىك (#079|026, كۈپىلىك ءجۈن‎ 
. BARR 

, 播 自 吹 自 ® 2 280 ¥ كۈپىن- © كۈپى-‎ 
家 在 坐 ؤيده وتىرىپ كۈپىنۋ‎ E KK 
. اۋا‎ 

。 态 动 使 的 كۈپىندىر- كۈپىن-‎ 

。 式 定 不 的 كۈپىنۇۋ كۆپىن-‎ 

كۈپىنىس- كۈپىن- 635300 . 

كۇپىر (76) [ 100 ] (2) 8 6 8019.44 : كۆپىر 
بولىپ جؤرمه. 规 教 反 违 要 不 你‏ 。 

反 违 ® 词 名 象 抽 的 كۇپىرلىك ® كۆپىر‎ 
言 的 规 教 反 违 كۇپىرلىك *سوز‎ :为 行 的 规 教 
。 行 

。 态 互 交 的 耻 كۈپىس- كۆپى-‎ 

回响 作 声 雷 , 声 鸣 雷 出 发 كؤر 1 : كؤر ەتۋ‎ 
. WHEE , نل لاعلا كر‎ 2 

。 丘 冰 ( 的 边 海 ) 名 ) 1 كؤر‎ 

: 腿 开 不 伸 , 步 开 不 迈 ® )8(( كۈربەلەكتە-‎ 
便 不 走行 , 步 开 不 迈 كۈربەلەكتەپ جؤره الماؤ‎ 
: BR , KE , E, LEF CF) © 
@ [ 转 ] © كۈربەلەكتەپ ابىگەر بولق :1+ة يم‎ 
。 前 不 缩 县 , 脚 缩 手 缩 , 缩 

。 式 定 不 的 كۈربەلەكتەۋ كۈربەلەكتە-‎ 
كۈيبەڭدە..‎ 见 كۈربەڭدە-‎ 

。 瓜 甜 皮 厚 〈 名 ) كؤرسك‎ 

: 拢 围 , 围 包 (羔羊 将 )〈 动 ) كۇرگەيلە-‎ 

。 抓 再 来 起 围 包 (羔羊 把 ) كۈرگەيلەپ ؤستاؤ‎ 


。 态 互 交 的 كۈرگەيلەس- كۈرگەيلە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈرگەيلەۋ كۆرگەيلە-‎ 
كۈردەك ¥ كۇرتىك.‎ 

马 母 的 性 烈 有 止 防 为 时 奶 马 挤 ) )@#‹ كؤرده‎ 


。 案 强 ( 腿 后 条 一 和 绒 马 在 套 人 路 | 


。 的 大 高 ,的 大 ,的 松 茵 而 大 ( 形 ) 1 كؤردهك‎ 
. 8# 0¥ 《名 ) I كۇردەك‎ 

كۆردەكشە )%( ( ¥ 80¥08:27) Û‏ ; $ ك1 
. 

困 得 变 , 杂 复 得 变 ， 化 杂 复 〈 动 ) كۆردەلەن-‎ 
复 越 来 越 题 间 ماسەلە كۈردەلەنىپ كەتتى.‎ : 难 
。 了 杂 

。 态 动 使 的 كۈردەلەندىر- كۈردەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كۈردەلەنۋ كۈردەلەن-‎ 

合 复 ; 的 难 繁 ,的 杂 繁 ,的 杂 复 〈 形 》uje> كور‎ 
ها‎ 题 问 的 杂 复 كۈردەلى ماسەلە‎ :的 解难 ;的 
。 词 动 合 复 كۈردەلى ەتىستىك‎ 

。 词 名 象 抽 的 shy35 كۈردەلىلىك‎ 

。 生 婚 非 , 子 生 私 〈 名 ) كؤردهمشه‎ 

كؤره 45(1) :8464 . 

كؤره 1 (#) ) 庙 嘛 喇 ( 的 族 蒙‏ 4 كۈرە جول 
路 大 , 道 大‏ 。 

。 斗 《名 ) 下 كؤره‎ 

كۈرە- 铲 ( 动 )W‏ : قار كۈرەۋ 6 ھ4 كۈرەپ 
الۋ 西 东 ) 量 大 得 获 ; ( 财 钱 ) 笔 大 一 到 得‏ (。 
كؤره ) :的 要 首 , 的 要 主 〈 形‏ كؤره مىندەتتەر- 


。 一 之 务 任 的 要 主 دىڭ "بىرى‎ | 


كۇرەگەيلە- ا كۇرگەيلە-. 

كۈرەك ) (名‏ 7# ,#§. اعاش كۈرەك #7 / 
تەمىر كۈرەك 864 全‏ التىن كۆرەك ا , @ 
全 风‏ بەل كۆرەك 70*088 هر كؤرءك ارشۋ # 
全 RE‏ كۆرەك ”تىس 政 切 , 齿 切 , 牙 门‏ هھ 
كؤرءك شاي :00,76 

كۈرەكتە- ([3) #: توپىراقتى كۈرەكتەپ الۋ 
3# ; 

كۈرەكتەي(76) × 877,49 : تىلى 
كۆرەكتەي 75 چ تابانى كۇرەكتەي :整整‏ 
تابانى كؤرهكتدي ون > 了 年 十 整整 wj 小‏ @ 
的 样 好 ,的 尖 拔‏ 。 

。 式 定 不 的 كۈرەكتەۋ كۆرەكتە-‎ 


كۇرەكشە (45) .© 7.7 ;© . 

。 人 的 子 铲 做 制 〈《 名 ) كۈرەكشى‎ 

。 态 动 被 的 N كۈرەل- كۆرە-‎ 

。 路 大 , 道 大 كۇرەن: كؤرهن جول‎ 

全 的 色 福 , 的 色 票 ,的 色 棕 深 كۇرەڭ )ظ0‎ 

色 红 惠 قىزىل كۆرەڭ‎ 全 色 褐 深 قارا كۈرەڭ‎ 

2# ال كؤرءك‎ 全 51838 قوشر كؤرءك‎ 全 

© ه كۆرەڭ قىزىل 马 ) 宰 免 红‏ ( چ كۈرەڭ 

تارتۋ 黄 透 中 红 得 显 , 色 票 成 , 色 棕 变‏ ھ 

كؤرءلك قاباقتانۋ 5,4 هھ كۈرەڭ قوجا 

。 茶 浓 的 油 奶 放 كۆرەڭ شاي‎ 全 母 贝 

发 褐 棕 成 变 , 色 棕 深 成 变 D( 动 ) كۇرەڭدەن-‎ 

色‏ @ #8870¥00.8. كؤنكه كؤيسب كۇرەڭدەنۋ 

. %180! 

。 式 定 不 的 كۈرەڭدەنۉۋ كۈرەڭدەن-‎ 

。 的 色 棕 淡 , 的 色 褐 浅 〈 形 〉 كۇرەڭدەۋ‎ 

كۇرەڭكەي 见‏ كۈرەڭدەۋ. 

。 菜 时 柳 5 植 ] )25( كۈرەڭوت‎ 

كۇرەڭىت- ((3) 82 #4 ,£ ,$ 68 . 

。 式 定 不 的 كؤرهشتؤ كؤرءشت‎ 

: 力 角 , 斗 角 , 跤 摔 © )2( 1 كۈرەس‎ 

: 斗 奋 , 头 战 ,争斗 © 跤 摔 加 参 كۇرەسكە *تؤسؤ‎ 

。 争 斗 级 阶 تاپتىق كؤرس‎ 

# © 态 互 交 的 N كۈرەس- 1 © كؤره‎ 

摔 被 كۈرەسىپ جىعىلىپ قالۋ‎ : 斗 角 , 力 角 , 跤 

而 …… 为 , 斗 奋 而 …… 为 ,斗争 ,争斗 @ 了 倒 

。 争 斗 而 国 祖 为 وتان ”ؤشسن كۈرەسۋ‎ :争斗 

斗 @ 员 动 运 跤 摔 , 手 跤 摔 © (名 ) كۈرەسكەر‎ 

。 者 斗 战 ,者 争 

® 词 名 象 抽 的 كۈرەسكەرلىك © كۈرەسكەر‎ 

。 神 精 斗 战 

Nr 为 © 的 跤 摔 爱 © ( 形 ) كۈرەسكىش‎ 

。 的 斗 奇 而 …… 为 ,的 争斗 

كۈرەستىر- كۈرەس- 1 #380000 . 

كۈرەسۋ كؤرءس- 227801 . 

كۈرەسۋشى الا كؤرءسكدر. 

奋 而 …… 为 ,者 斗 战 ,者 争斗 (名 ) كۇرەسشى‎ 

。 人 的 斗 

。 的 跤 摔 爱 〈 形 ) كۈرەسشىل‎ 

كۇرەسىن ) 堆 圾 垃 四 (名‏ : كؤرهسسنكه تاستاۋ 
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:的 起 一 在 堆 ® 去 堆 圾 垃 到 扔‏ كۈرەسىن قار 
堆 雪 的 积 堆‏ 。 

。 脉 颈 ›#( كۈرەتامىر‎ 

。 式 定 不 的 N كؤرهؤٌ كؤره‎ 

كۈرەۋلى 》 :的 净 干 除 铲 ,的 好 铲 〈 形‏ قارى 
كۈرەۋلى جەر 方 地 的 净 干 除 铲 被 雪‏ 。 

。 子 缸 把 带 (的 制 铝 或 瓷 擅 ) (名 》 كۆرەشكە‎ 

。 的 背 着 弓 ,的 腰 着 猫 〈 形 》 当 kr 535 

着 拖 ; 走 背 着 弓 , 走 腰 着 猫 〈 动 》 -eusuz 35 
。 走 腿 

。 式 定 不 的 كۈرجەڭدەۋ كۈرجەڭدە-‎ 
مويسنى‎ : 背 着 驼 , 腰 着 弓 〈 动 》 -er 她 
。 的 厚 肉 部 颈 كۆرجيگەن‎ 

。 态 动 使 的 كۈرجيت- كؤرجي-‎ 

。 式 定 不 的 كۈرجيۋ كؤرجي-‎ 

。 态 互 交 的 كۇرجيىس- كؤرجي-‎ 

كؤرجى 4(1) #¥## . 

كؤرجى 1 للا كؤرزى. 

开 不 迈 ; 的 背 着 驼 , 的 腰 着 弓 〈 形 ) كۆرجىك‎ 
。 的 步 

。 词 名 象 抽 的 كۇرجىكتىك كۈرجىك‎ 

كۈرجىلە- ((#08¥¥#()8 )111058 ها 1£ . 


。 态 动 被 的 كۇرجىلەت- كۆرجىلە-‎ 

。 式 定 不 的 كؤرجسله.‎  ۋەلىجرۇك‎ 

注 , 棒 , 扑 金 (名 器 兵 代 古 ) [ 波 ] (名 ) كؤرزى‎ 
。 棒 棍 铅 

。( 矛 锤 ) 舞 挥 ,( 爪 金 ) 起 抢 ( 动 ) كۆرزىلە-‎ 

。 式 定 不 的 كۈرزىلەۋ كۆرزىلە-‎ 


كؤركه 》 sy: 铺 窝 , 棚 窝 , 窝 秸 (名‏ كؤركه 
棚 草‏ / تاۋىق كۆركەسى #34 هھ كؤركه تاۋىق 
鸡 火 食 , 鸡 火‏ 。 

. 080.00¥ (3)) كۈركەلە-‎ 
。 态 动 被 的 كۈركەلەن- كۈركەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كۈركەلەۋ كۆركەلە-‎ 

.的 屋 茅 有 ,的 棚 窜 有 ,的 富有 ( 形 كۈركەلى‎ 
。 鸡 火 食 , 鸡 火 (名) كؤركه تاۋىق‎ 

كۈركەشىك (45) #7,1 . 
كؤرك_كؤرك ()› 7571# كۈرك-كۈرك 
جوتەلۋ %47% هھ كؤرك كؤرك «تؤ ¥ 
ا 


品 咳 的 喇 嘱 , 声 咳 干 , 声 喇 咳 《名 ) كۆركىل‎ 
。 声 

80 1# Hi 2± ; 8. 5118¥ ©( 3)) كۆركىلدە-‎ 
تېن % , تاڭ اتقانشا كۇركىلدەدى‎ ¦$ , 5 02: 
弃 发 大 , 情 发 〈 驼 雄 ) @ 夜 一 了 嗽 咳 地 咯咯 
。 叫 咕 咕 ( 鸡 锥 对 鸡 母 ) © 威 


。 态 互 交 的 كۈركىلدەس- كۈركىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 كۈركىلدەت- كۈركىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈركىلدەۋ كۈركىلدە-‎ 


كۇركىرە- ((3) 3 8 ,¥ 8 ,8 %8  ,‏ كؤن 
كۈركىرەپ ناجاعاي جارقىلدادى. 818[ . ھ 
كۈن كۈركىرەسە جەرگە ابيبرء جەر يىسە مالعا 
اببىر. 1121 ERK , HUE TX‏ ¥ #18 . 
كۆركىرەمە (4) 16¥ . 


。 态 互 交 的 كۈركىرەس- كۈركىرە-‎ 
。 态 动 使 的 كۈركىرەت- كۈركىرە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈركىرەۋ كۈركىرە-‎ 
كۇرت- لل كؤربلدءت.‎ 

كؤرمه 1(&) ;¥ . 


: 扣 花 梅 打 , 扣 活 打 © (3) 1 كؤرمه‎ 
( 转 ] © 181186¥ ارقاندى كۆرمەپ بايلاۋ‎ 
اياق-قولدى كۈرمەپ جىبەر-‎ : 00¥ , #90 , ¥ ¥ 
قىسقا *جسب‎ 全 HH HMR FR e 

كۆرمەۋگە كەلمەس. ¥1( ۶%44 8F‏ % 

力 为 能 无 )‏ (。 
كؤرمدك ) 植 ] (名‏ 5 ۴# له كۈرىش 
ارقاسىندا كۈرمەك سۋ ىشەدى. [12] 7% 7۸# 

。 存 生 稻 

كؤرمهل- كؤرمه 1 73/8480 & كۆرمەلىپ 
قالۋ 变 ( 索 绳 指 ) © 清 不 齿 口 , 舌 结 口 张‏ 
全 结 死 成‏ تىل 糊 含 语言 , 舌 结 口 张 站 “J‏ , 
病 患 或 酬 因 ) 清 不 齿 口‏ (。 

كۈرمەس- كؤرمه 2332801 . 
كۈرمەت- كؤرم 1 #808000 . 

。 扣 活 , 结 活 (的 索 绳 ) )4( 1 كۈرمەۋ‎ 

。 式 定 不 的 -J 1 كۇرمەۋ‎ 

.的 扣 花 梅 打 ,的 结 活 , 的 扣 活 كۆرمەۋلى(72)‎ 
滋 ( 奶 畜 指 ) كۇرپ-كۇرپ: كۇرپ-كۇرپ «تؤ‎ 
。 流 滋 滋 , 响 作 滋 

。 声 滋 滋 (的 时 奶 挤 ) )®( كۇرپىل‎ 


滋 滋 , 响 作 滋 滋 (时 奶 挤 ) © (31> كۇرپىلدە-‎ 

。 多 得 显 ( 奶 畜牧 ) © ¥ 

. 态 动 使 的 كۈرپىلدەت- كۆرپىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 كۇرپىلدەۋ كۆرپىلدە-‎ 

كؤرس: كؤرس ەتۋ © 1/7415: كؤرس ەتىپ 

HEEE © 上 地 在 倒 声 一 噬 咕 lua‏ جز 

声 隆 隆 出‏ : كؤرس ەتكەن زەڭبىرەك داۋىسى 

, 187-00 ¥ 

© F1FF#F, ¢5 © 〈 拟 》 كۇرس-كۇرس‎ 

峰 陆 كۇرس-كۇرس «تۋ‎ 全 75143 , عا‎ 

. HEREKE © 81008 

كؤرسى 1 ) 气 骨 , 气 志 ; 神 精 《名‏ : كۇرسىسى 

。 来 起 不 作 振 神 精 'تؤسؤ‎ 

。 子 档 , 椅 坐 [ 阿 ] (名 》E كۇرسى‎ 

, 143$ , 8 |$ ,#!¥#; (名 ) كۆرسىل‎ 

زەڭبىرەكتىڭ كۈرسىلى 514505183 © +1 

كا 5[ , $ #4 ¡ $ 4 78 : ونا كۆرسىلى ۆدەي 

. 1 FI 883/8 [5 3+9 [| . *تؤستى‎ 

كۆرسىلدە- ((23 © 22 بل ¥¥¥ #. # بل ## 

。 促 短 息 呼 , 难 困 息 呼 @ fF ; Fî 

كۇرسىلدەت- كۆرسىلدە- 530849 . 

。 式 定 不 的 كۈرسىلدەۋ كۆرسىلدە-‎ 

F518, 018 , 1# , 8.01, 10123(( كۆرسىن-‎ 

/ %1 - قاتتى كۆرسىدۋ عا با يالا ة‎ : 气 叹 

。 息 叹 自 暗 ءۈنسىز كۈرسىنۋ‎ 

。 态 动 使 的 كۈرسىندىر- كۆرسىن-‎ 

。 态 动 使 的 كۈرسىنت- كؤرسسن‎ 

。 式 定 不 的 كۈرسىنۇۋ كۆرسىن-‎ 

。 态 互 交 的 كۇرسىنىس ~ كۆرسىن-‎ 

كؤرت 1 ) 然 突 , 下 一 地 猛 ;地 莫 〈 副‏ : كؤرت 

价 باعاسى كؤرت قۇلدىراۋ‎ / 来 下 停 然 突 توقتاۋ‎ 

。 直 耿 于 过 كؤرت كەتۋ‎ 全 跌 下 剧 急 格 

。 驼 交 杂 (名) كؤرت‎ 

كؤرت ¥ () K8)‏ جل ع2 2416 301 ) FIKR‏ , 

。 肩 才 ( 棉 、 皮 ) )25( كؤرته‎ 

。 肩 坎 小 ( 棉 、 皮 ) )45( كۈرتەشە‎ 

2/36 (#1ê), # [ 拟 ] كۇرت-كۇرت‎ 

声‏ : كۇرت-كۇرت شايناۋ 0# ¥ ج” 51% هھ 

كۇرت-كۇرت ‹تۋ 084868¥ ; ¦¦ #8 5 „ 

, 3£ (05€ 1#) O7) (名 ) 工 كۇرتىك‎ 
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: 雪 积 , 堆 雪 (的 成 积 吹风 被 )( 名 ) 1 كۇرتىك‎ 
一 堆 一 جوتا.جوتا بولىپ ۆيىلگەن كۇرتىك قار‎ 
。( 堆 雪 ) 雪 积 的 堆 

. 的 雪 积 有 ,的 堆 雪 有 《〈 形 》 كۈرتىكتى‎ 

كۈرتىل (4) 2591# . 

1# , ¥189808, #4!) 4¦ (20) كۈرتىلدە-‎ 
. AK 

。 态 互 交 的 كۈرتىلدەس- كۆرتىلدە-‎ 

. 230:86 كۇرتىلدەت- كۆرتىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 كۈرتىلدەۋ كۆرتىلدە-‎ 

。 销 插 , 勾 挂 《名 )》 كۈرشەك‎ 

. (#8) E8 , 093E) £ )3(( كۈرشەكتە-‎ 


. 808:00 كۈرشەكتەل- كۆرشەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 كۈرشەكتەت. كۈرشەكتە.‎ 
. 式 定 不 的 كۈرشەكتەۋ كۆرشەكتە-‎ 


كۈرىك: كۈرىگى باسىلۋ (قايتؤ) #8 ھ 
كۈرىك بولۋ 帘 抱 要 ,性 巢 伏‏ هه كۈرىك تاۋىق 
BER,‏ . 

: FRE , F5 1# (ı4 7K ¥) ©) %) كۈرىل‎ 
) 234 8 (©1419 7)7] وزەننىڭ كۈرىلى‎ 
. #000 6 ايروپلاننىڭ كۆرىلى‎ ,7 4% 
كۈرىلدە- ))3( © )7#( يلاع إن , زا لزنلا‎ 
CHE) OE 35 , 11137 3 , 18112 يفا‎ GAH )@ 
FE BD, ئ الا‎ EB ¥; ) $2 (0( 响 作 噜 咕噜 咕 
显 , 猛 凶 得 显 [ 转 ]@ FEE, FM 47601 
。 恶 凶 得 

كۇرىلدەك ) 形‏ 〈@ 89881606 , 880818 8088 ; 
EK , N‏ × ¦¿ , چا || 47¥ 758/12 . 
كۇرىلدەپ-سارىلدا- )±( 8160¥ , 881880¥ 
响‏ : كۈرىلدەپ-سارىلداپ اعۋ !814 . 
كۈرىلدەپ-سارىلداۋ كۈرىلدەپ-سارىلدا- 的‏ 


。 式 定 不 

. 态 互 交 的 كۆرىلدە-‎  -سەدلىرۆك‎ 
。 态 动 使 的 كۈرىلدەت- كؤربلده‎ 
。 式 定 不 的 كۈرىلدەۋ كۈرىلدە-‎ 


: 米 大 , 子 谷 ; 稻 水 , 子 稻 (名) كۆرىش‎ 
كؤرش كوجه 7626 4 كۈرىشتىڭ ارقاسسندا‎ 
. 74287۸8 31# ][ كۈرمەك سۋ ىشادى.‎ 

。 人 的 子 稻 种 〈 名 ) كۇرىششى‎ 
كۇرىشىشىلىكپەن‎ 业 稻 种 《名 ) كۇرىششىلىك‎ 
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。 子 稻 种 事 从 شۇعىلدانۋ‎ 
积 باسۋ‎ 5: 垢 污 (的 上 体 人 ) (名 ) IT كؤس‎ 
。 垢 污 满 

, 弃 抛 , 绝 弃 ( 格 从 求 要 ) ® (3(1 كؤس-‎ 

( 格 宾 求 要 ) © 畜 牲 弃 抛 #ازع3: مالدان كۇسۋ‎ 
جۇدىرىقپەن كؤسسب جىبەرۋ‎ ¥ ; FE, 0¥ 8 
. # RE 

。 颖 针 透 〈 动 ) ¥ كۈس-‎ 

。 钟 龙 态 老 , 朽 老 〈 动 ) كۈسە-‎ 

: 80 EX; 00 ,جلا يخا‎ # IE (JÉ) كۆسەت‎ 

。 隆 兴 意 生 ساؤداسى كۆسەت بولؤ‎ 

。 式 定 不 的 كۈسەۋ كؤسه‎ 

。 的 脏 , 的 垢 污 满 积 ,的 垢 污 ( 形 )us35-us35 
污 满 沾 , 拍 污 满 积 〈 体 人 指 ) )30( كۈستەن-‎ 
手 ( 的 他 ) قولى كۈستەنىپ كەتىپتى.‎ : 脏 变 , 垢 
。 拍 污 满 沾 上 

。 式 定 不 的 كۈستەنۋ كؤستدن‎ 

。 式 定 不 的 I كؤسؤ كؤس-‎ 

: KE; 待 款 , 待 接 , 待 招 0( )3(( كۈت-‎ 
; 待 等 , 候 等 ,等 © 人 客 待 招 قوناقتى كؤتؤ‎ 
© 。 儿 会 一 等 稍 您 请 .六 入 “بىراز كۆتىپ‎ 
#0 كۈتۋ‎ wbl-bl : 照 关 , 料 照 , 待 服 , 奉 侍 
援 望 盼 كومدك كۉۇتۋ‎ 1210 , #10 ,#1[ © 8 
^ كۈتپەگەن كۆيگە *تۉسۋ‎ : 想 料 , 料 预 © 助 
, 2684 الاقانىنا سالىپ كۈت‎ 全 境 处 的 到 想 料 未 
كۈتپەگەن‎ 全 顾 照 加 倍 , 护 爱 倍加 , 爱 宠 ; 奉 侍 
。 外 意 , 料 意 乎 出 , 料 不 جەردەن‎ 

体 来 候 伺 , 去 待 招来 待 招 © 〈 副 ) كۈتە-كۈتە‎ 
@ 等 右 等 左 ,去 等 来 等 @ 着 候 伺 直 一 ,去 候 


2680388 0(7 2 
。 态 动 使 的 كۈت‎  -زىكتۆك‎ 
كەزەك كۈتتىر-‎ 全 5300609 كۈتتىر- كۈت-‎ 


. 80845 31 ,80 €$: مەيتىن‎ 
。 式 定 不 的 كؤتؤ كۆت-‎ 

,的 到 周 不 顾 照 ,的 好 不 候 伺 〈 形 》 كۇتۋسىز‎ 
。 的 管 照 人 无 ,的 好 不 料 照 

招 ; 员 育 保 , 人 的 …… 管 照 《 名 》 كۇتۋشىلىك‎ 
。 员 务 服 , 员 待 

。 侍 服 , 修 伺 , 管 照 〈《 名 》 كۇتۋشى‎ 

。 态 动 被 的 كۈتىل- كۆت-‎ 


كۈتىم ) 名‏ 〈@ 5 ,08.6108 كۈتىمى 
جاقسى FR , 321 ; 1836 , 88 ® 好 得 候 伺‏ 
بالانىڭ كۆتىمى 理 管 © 料 照 的 子 孩 对‏ : 
ءگىستىڭ كۆتىمى 理 管 的 稼 庄 对‏ 。 


: © 服 ; # fê, #@# 8 ( 动 〉 كۈتىمدە-‎ 
"`° 才 料 照 心 精 靠 … كۈتىمدەۋدىڭ ارقاسىندا‎ 
。 式 定 不 的 كۈتىمدەۋ كۈتىمدە-‎ 


喂 ;的 好 料 照 ,的 到 周 候 伺 © 〈 形 ; كۈتىمدى‎ 
。 的 理 管 心 精 @ 的 好 得 养 

. كۇتىمدىلىك كۈتىمدى104#:.1800‎ 
照 , 的 周 欠 料 照 ,的 好 不 候 伺 ( 形 ) كۈتىمسىز‎ 
。 的 重 保 会 不 ;的 到 周 不 顾 

。 词 名 象 抽 的 كۈتىمسىزدىك كؤتمسسز‎ 

。 院 老 敬 《名 ) كۈتىمحانا‎ 

保 , 养 保 , 养 调 © 态 身 反 的 كۈتىن- (0كۆت-‎ 
。 治 调 ; 重 

。 态 动 使 的 كۈتىندىر- كۈتىن-‎ 

。 式 定 不 的 كۆتىن-‎  ۋنىتۇك‎ 

。 村 乡 , 乡 [ 俄 ] (名 ) 1 كۈتىر‎ 

كۈتىر 1 (7) 58$ ,8&7 4 كۈتىر ەتۋ 
FRE HR CRR)‏ , جز 08 2] 5[ , 
كۈتىر-كۇتىر )3( ¢ 5$„ EF‏ كر 180808 
ا : اتنار "شوپتى كۈتىر-كۈتىر شايناپ تؤر. 马‏ 
全 . 77 18 HK EK #8‏ كۈتىر-كۈتىر ەتۋ ) 连‏ 
0% )2 اذا FIRE‏ , 2± ¦ 03 ©] 5 „ 

Ek , Fî E PF tH كؤتر له ))3( 1611¥ , جل‎ 
اعاشتىڭ كۈتىرلەگەن داؤسى لام‎ 18201 
E LL LL 

(时 型 断 或 斥 踩 被 体 物 ) © (7¥) كۈتىرلەك‎ 
;的 脆 © #7 ¥ زا , |10 ¥03 چ‎ ¥ E 0 , E ¥8 ¥ 


. MEK 
. 态 动 使 的 -J كۈتىرلەت‎ 
。 式 定 不 的 كۆتىرە-‎  ۋەلرىتۈك‎ 
. 63200 كۈتىس- كۈت‎ 


كۈش ) 力 势 ; 儿 劲 ,量力 ,气力 , 力 0 (名‏ : بار 

كۈشىن سالؤ /气力 部 全 出 使‏ اسكەري كۆش 
量力 事 军‏ / كؤشى جوق 的 小 劲‏ / العا باسار 
كۈش 领 本 , 力 能 ,能 © 力 势 步 进‏ : كؤشى 
جەتپەۋ 力 效 © 力 能 的 大 么 那 有 没‏ : كۈشىنەن 
قالۋ 效 失‏ / كۈشىنەن قالدىرۋ 812 / كۈشىنە 


EMNE © 吃 硬 |‏ 7 , 38 8( .1® 38 :ون 


全 力 马 [ 物 ] ات كؤشى‎ 全 〈 效 生 ) 效 有 يه‎ 
, 壮 力 强身 بەلىنىڭ كۈشى› بەتىنىڭ قىزىلى بار‎ 
بىلەكتىڭ كؤشىء نايزانىڭ ۈشىمەن‎ 全 望 威 有 
) © AIF 8.0 ® هد كۈش الۋ‎ 力 武 和 力 势 千 
هد كۈش بەرۋ‎ E EK HRM E CR HE 
هھ كؤشكه باسۋ‎ 办 难 كۈش بولۋ‎ 全 08¥ , 22 
吓 威 , 力 用 ® 力 努 @ كۈش كورسەتۋ‎ A 
71:37 كۈش قايتۋ‎ 全 力 压 受 كۈش *تؤسؤ‎ 全 
باستا مي جوق‎ 全 هھ قارا كۈش ا(‎ 28 
#10 بولساء «كى اياققا كۆش تۇسەر . [172]ملا‎ 
.هر ەسەكنىڭ *سؤتى ارامء كؤشى‎ 242857, 
避 长 扬 ( 用 可 力 其 , 食 可 不 奶 驴 F 谚 】. J! 
77 61207 هھ كۈش اتاسىن تانىمان.‎ 。( 短 
。 亲 认 

[化 ] © TRE HD O [ 波 ]( 名 YS 
。 天 景 红 , 石 冠 鸡 قىزىل كۇشالا‎ 全 #8. 
e ® ( 动 ) كۈشە-‎ 
ys تاماقتى‎ :…… 要 硬 ,，…… 劲 使 


。 去 他 迫 强 别 你 كۈشەمە.‎ 
, 大 气力 得 变 , 力 有 得 变 ® كۇشەي- (((ة)‎ 


气力 前 以 比 (他 ) بۇرىنعىدان كۈشەيىپ الىپتى‎ | 


音声 داۋىسى كۇشەيىپ شقتى‎ :大 变 © 了 大 
越 来 越 风 جەل كۈشەيىپ كەلەدى.‎ / 了 来 起 大 
دەنساۋلىقتىك كؤشديؤى‎ 381435 © 。 了 大 
ناؤقاسى كۇشەيىپ‎ :化 恶 , 重 加 © 壮 强 变 体 身 
:大 强 得 变 © 了 重 加 情 病 (的 他 ) كەتتى‎ 
. 大 强 的 家 国 مەملەكەتنىڭ كۈشەيۋى‎ 
:大 放 © 态 动 使 的 -5 四 كۈشەبت-‎ 
© 大 放 儿 门 嗓 把 داۋىسىڭدى كۈشەيتىپ شىعار‎ 
纪 强加 تارتىپتى كؤشديمؤ‎ :化 强 , 强 增 ,强加 
. 律 
© 器 大 扩 , 器 大 放 [ 电 ]D (名 ) كۈشەيتكىش‎ 
كۈشەيتكىش ۈستەۋلەر‎ 全 器 力 增 , 档 力 加 [机 
。 词 副 调 强 C 语 ] 
ھ‎ 的 强 增 ,的 强加 ,的 化 强 ( 形 ) كۈشەيتپەلى‎ 
هر‎ 式 形 化 强 【 语 ] LO كۈشەيتپەلى‎ 
。 级 调 强 ,级 化 强 ( 语 ] كۇشەيتپەلى شىراي‎ 
。 态 动 被 的 كۆۈشەيت-‎  -لىتيەشۈك‎ 
。 式 定 不 的 كۈشەيۋ كؤشدي-‎ 
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(时 便 排 ) ® 态 身 反 的 كؤشه-‎ 0(  -نەشۇك‎ 
RD, BRU FD © 责 努 , 力 用 , 劲 使 
كۈشەنگەنمەن جازۋعا‎ :…… 要 硬 (会 不 ) 
。 来 出 不 写 是 可 写 要 硬 بولمايدى‎ 

。 态 动 使 的 -55  -رمدنهشؤك‎ 

。 态 动 使 的 كۈشەن-‎  -تنهشؤك‎ 

。 式 定 不 的 -oo35 كۈشەنۋ‎ 

为 作 无 ,的 能 才 无 ,的 能 无 〈 形 ) كۈشەنشەك‎ 
。 家 作 的 能 无 كؤشهنشدك جازؤشى‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 كۈشەنشەكتىلك كۈشەنشەك‎ 
,量力 ( 称 泛 的 神 精 和 量力 ) ) & ( كۈش-جىگەر‎ 
.。 气 朝 , 神 精 , 劲 干 

. 781810 (^ )4( كۇش-كولىك‎ 
: 劲 干 , 量力 , 气力 › @# ‹ كۈش-قايرات‎ 
. قينشىلىقتى جەڭۋ *ۈشىن كۈش-قايرات كەرەك‎ 
。 劲 干 要 需 难 困 服 克 

: 儿 劲 ,气力 ,量力 © )425( كۈش-فۋات‎ 
, 耐 能 , 力 能 © 2776¥ كؤش-قؤاتتان ايرىلۋ‎ 
大 么 那 有 没 وشالىقنى كۈش-قۋات جوق‎ : 事 本 
。 力 能 的 

±+ كۈش-قۈدىرەت (4) 7(6 ,#6 , عادعلة,‎ 
. 2208636 كۈش-قۇدىرەتى جەتپەۋ‎ : 领 
劲 ,的 大 不 量力 ,的 小 气力 ® 〈 形 ) كۈشسىز‎ 
,的 大 不 领 本 ,的 小 力 能 @ 的 力 势 无 ;的 小 儿 
容 , 的 养 营 乏 缺 © 的 大 不 力 效 © 的 弱 软 
( 味 气 措 )@ 的 沃 肥 不 ,的 竣 贫 © 的 化 消 易 
。 的 性 烈 非 ,的 浓 不 

。 词 名 象 抽 的 كۈشسىزدىك كؤشسسز‎ 
كۈشتەگەنمەن‎ : 7, © ( 动 ) كۈشتە-‎ 
, 迫 强 , 力 压 加 施 ® 行 不 还 劲 使 光 بىتپەيدى‎ 
。 意 同 迫 强 كۈشتەپ كوندىرۋ‎ :使 迫 

,量力 蓄积 © 态 身 反 的 كۈشتەن- )كؤشته.‎ 


。 锐 蓄 精 养 

. 态 互 交 的 -555 。  -سەتشۇك‎ 

。 态 动 使 的 كۈشتە-‎  -تەتشۇك‎ 

。 式 定 不 的 كۈشتەۋ كۈشتە-‎ 

各 ,者 迫 强 ,人 的 力 压 加 施 (名) كۈشتەۋشى‎ 
。 者 迫 


劲 有 ， 的 量力 有 ,的 大 气力 © ( 形 ) كؤشتى‎ 
كؤشتى‎ / 马 的 大 气力 كۈشتى ات‎ :的 力 有 ;的 
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动 ,的 大 力 马 © 击 打 的 力 有 于 给 سوققى بەرۋ‎ 
剧 © 达 马 的 大 力 马 كؤشتى ماتور‎ :的 大 力 
كؤشتى‎ :的 害 厉 很 ;的 烈 强 ,的 烈 猛 , 的 列 
病 疾 的 害 厉 كؤشتى اۋرۋ‎ / 争战 的 烈 激 سوعىس‎ 
力 效 كؤشتى 'دارى‎ ;的 大 力 效 , 的 力 效 有 © 
强 كۈشتى ەل‎ :的 力 势 有 ,的 大 强 6 药 的 大 
,的 长 擂 , 的 识 知 门 专 有 ,的 行内 @@ 家 国 的 大 

© 家 作 的 能 才 有 كؤشتى جازؤشى‎ :的 能 才 有 
كۈشتى تاماق‎ :的 化 消 以 难 ,的 腻 油 ,的 高 养 营 
肥 كؤشتى توپىراق‎ :的 沃 肥 © 食 饮 的 高 养 营 
烈 浓 ,的 浓 ( 味 气 指 ) ,的 性 烈 有 © 壤土 的 沃 
هه كؤشتسناك ارتى‎ 酒 性 烈 كۈشتى اراق‎ :的 
هد‎ 磨 推 鬼 使 能 钱 有 (كوتى) تيىرمەن تارتادى‎ 
)[ ؤرى كؤشتى بولسا يەسى ايىپقا جىعىلادى.‎ 
. )5(0 AF EF ¥: 0:58 كا‎ ER 

。 词 名 象 抽 的 كۈشتىلىك كؤشتى‎ 


. %102 )30( (名 》 كۇشىگەن‎ | 


狗 ， FI ) 的 等 狼狗 ) (名 ) كۈشىك‎ 
”ينتىڭ كۈشىگى 819 @ ئة , تالدىڭ‎ : 8% 
昵 的 儿 孩 小 对 ) ($¥) © 3# #1 كۈشىگى‎ 
招 , 媚 女 门 كؤشك كۈيەۋ‎ 全 LN 
锁 , 的 步 一 出 不 屋 ؤي كۈشىك‎ 全 1815 
قاسقىردىڭ كۈشىگىن قانشا اسىراساڭ‎ 全 的 居 
再 你 〖 详 〗 داء تاۋعا قاراپ ۇلىعانىن قويمايدى.‎ 
易 山 江 ) WH 8111101077566 ‹ ¬7 ©8608 ¥ 
. ( 移 难 性 本 , 改 

产 , 儿 帅 下 (等 狼 、 狗 指 ) © )30( كۇشىكتە-‎ 
柳 指 ) © “يتنك كۈشىكتەۋى 11 8ا(‎ : 仔 
o FR, FU, FE KER 

كۈشىكتەي (75) 0108/10 ,1014 اراز 
:的 样‏ كۈشىكتەي سوڭىنان ەرىپ *جۇرۋ 狗 小 像‏ 
跑 面 后 着 跟 的 似‏ هه جۇرتتا ( كوشتدن) قالعان 
كۈشىكتەي 的 视 重 人 无 ;的 独孤‏ هد سۈتكە 
تيكدن كؤشسكتدي 的 误 错 犯 ,的 错过 有‏ 。 


。 态 动 使 的 -5 كۈشىكتەت-‎ 

。 式 定 不 的 كۈشىكتەۋ كۆشىكتە-‎ 

患 带 ,的 子 姑 有 (等 狼 、 狗 指 ) ( 形 ) كۈشىكتى‎ 
。 的 子 


كىبىرتكى £ كىبىرتىك. 
كىبىرتىك ; ,的 行 慢 ,的 慢 缓 ,的 慢 慢 © 〈 形‏ 


:的 度 速 低 ,的 子 性 慢‏ كىبىرتىك *جۇرىس 
:的 决 不 珠 犹 ,的 断 果 不 © 作 动 的 腾腾 慢‏ 

。 人 的 断 果 不 كىبىرتىك ادام‎ 

行 地 慢 缓 ， 走 地 慢 慢 @〈 动 ) كىبىرتىكتە-‎ 
. ول كىبىرتىكتەپ كەلە جاتىر‎ : 走 地 腾腾 慢 , 走 
, 决 不 殉 犹 , 吐 吐 吞 吞 @ 。 来 走 地 慢 慢 他 

。 话 说 于 敢 كىبىرتىكتەمەي سويلەۋ‎ :路 路 


。 态 身 反 的 كىبىرتىكتەن- كىبىرتىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 كبىرتىكتە-‎  -تەتكىترىبك‎ 
. 322780 كىبىرتىكتەۋ كىبىرتىكتە-‎ 


كىبسە: كىبسە جىل 年间‏ . 

كىدي- ل قىدي۔. 

别 , 的 气 生 爱 ; 的 躁 暴 ,的 躁 急 爱 〈 形 ) كىدى‎ 
怪 كىدى مىنەز‎ / 人 子 性 急 كىدى ادام‎ 8 
。 气 脾 

كىدىك 全 疑 怀 , 疑 猜 , 心 疑 (名)‏ كىدىك الۋ 
疑 怀 生产‏ 。 

。 怨 埋 ; 努 发 , 气 生 ( 动 ) كىدىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 كىدىلەنۋ كىدىلەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كىدىلىكڭ كىدى‎ 

。 斥 训 , 备 南 , 责 指 〈 名 ) كىدىڭ‎ 

。 叱 呵 , 斥 训 , 责 指 , 备 责 (30 كىدىڭدە-‎ 
。 人 斥 训 天 成 كدشكه دەيىن ەلگە كىدىڭدەۋ‎ 


。 态 互 交 的 كىدىڭدەس- كىدىڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 كىدىڭدەت- كىدىڭدە-‎ 
. 式 定 不 的 -ss5 كىدىڭدەۋ‎ 


كىدىڭ-كىدىڭ: كىدىڭ-كىدىڭ ەتۋ (قاعۇ) 
PR, 6‏ #, ال 3 MHI,‏ „ 

, ît; 1# , 1¥ , 83 E , 8# كىدىر-((0()3‎ 
® 留 停 上 路 在 جولدا كىدىرىپ قالۋ‎ : 止 中 
224010¥:  ۋرىدىك كوب‎ : 误 迟 , 搁 

, 留 挽 ,下 留 © 态 动 使 的 -pS@ كىدىرت-‎ 
. ¥ 

。 式 定 不 的 كىدىرۋ كىدىر-‎ 

稍 ; 顿 停 微 稍 , 留 停 微 稍 )3(( كىدىرىڭكىرە-‎ 
稍 口 门 在 سىك الدىندا كىدىرىڭكىرەۋ‎ ¥¥¥ 
。 儿 会 一 了 停 微 

。 式 定 不 的 كىدىرىڭكىرەۋ كىدىرىڭكىرە-‎ 
سال‎ : 滞 停 , 顿 停 , 留 停 (名 ) 1 كىدىرىس‎ 
。 后 以 留 停 微 稍 كىدىرىستەن كديمن‎ 


。 态 互 交 的 كىدىرىس- 1 كىدىر-‎ 
， 的 顿 停 不 ， 的 留 停 不 〈 形 ) كىدىرىسسىز‎ 
كىدىرىسسىز «كى كؤن‎ :的 断 不 续 连 ,的 断 中 不 

。 天 两 了 走 着 连 ءجۇرۋ‎ 
كىجىن- ((8) 222,42 ,2018 : كىجىنىپ‎ 


。 说 地 冲冲 气 سويلەۋ‎ 
。 态 动 使 的 كىجىندىر- كىجىن-‎ 
。 式 定 不 的 كىجىندىرۇ كىجىن-‎ 


。 式 定 不 的 كىجىنۋ كىجىندىر-‎ 
. 2353280 كىجىنىس- كىجىن-‎ 


كىجىڭدە- ((3) لاع , 3( 3 , ]0¢ : بەتالدى 
كىجىڭدەۇ 斥 训 便 便 随 随‏ 。 

。 态 互 交 的 كىجىڭدەس- كىجىڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 كىجىڭدەت- كىجىڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 كىجىڭدەۋ كىچىڭدە-‎ 

; 尺 训 كىجىڭ-كىجىڭ: كىجىڭ-كىجىڭ تق‎ 
。 叱 呵 , 责 斥 

كىجىرەي- لا كۈجىرەي. 

。 态 动 使 的 كىجىرەيت- كىجىرەي-‎ 


小 5 :地 色 一 清 , 地 样 一 模 一 © 〈 副 ) كىل‎ 
:是 都 全 ,是 全 @ 241|) 6~ # تورى اتتار‎ 
5 。 女 妇 是 都 全 كىل ايەلدەر‎ 
#050. û, 5# 4 8 23(( كسلبي-‎ 
。 神 无 眼 两 كوزدەرى كىلبيۋ‎ .#¥ 
。 式 定 不 的 كىلبيۋ كىلېي-‎ 
稀 ,的 薄 (CF) © 于 皮 奶 生 ® (名 ) كىلەگەي‎ 
كىلەگەي‎ 全 彩云 的 注 稀 كىلەگەي بؤلت‎ :的 薄 
. #86 قابىق‎ 
, 结 凝 〈 子 皮 奶 生 指 ) © 〈 动 》 كىلەگەيلەن-‎ 
。( 层 冰 指 ) 固 凝 © 
ھ‎ 式 定 不 的 كىلەگەيلەنۋ كىلەگەيلەن-‎ 
. 7619 كوزى كىلەگەيلەنۋ‎ 
地 织 كىلەم (#) نا , 8#@. كىلەم توقۋ‎ 
妆 嫁 باس كىلەم‎ 全 8:87 كىلەم قۇرۋ‎ / & 
8# 14 كىلەم قورجىن‎ 全 毯 壁 的 制 精 最 中 
قالى كىلەم 610183 ,9:8 @ ير ماساتى‎ 全 
نار كىلەم 102345 ها‎ 全 @ #9 كىلەم چ#¥‎ 
织 精 , 毯 地 毛 短 تاقىر (تازا. تۈكسىز) كىلەم‎ 
هر كىلەمگە‎ 毯 挂 , 毯 避 هد تۈس كىلەم‎ 88 
. بەرگىسىز الاشا بارء حانعا بەرگىسىز قاراشا بار‎ 
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1344 327¥ ¥ LA. فا 75 ف‎ 1285 ]) CEI 
。 民 

。 的 毯 地 做 用 ,的 毯 织 〈 形 》 كىلەمدىك‎ 

。 称 泛 的 午 地 小 大 《〈 名 》 كىلەم-كىلشە‎ 

。 毯 壁 块 小 , 稚 地 块 小 《名 ) كىلەمشە‎ 

. ۸1&4 (名 ) كىلەمشى‎ 

كىلەمشىلىك ‹(#) 1&4 . 

كىلەڭ ([8) © :是 都 全 ,是 全‏ كلدك جاقسى 
اتتار :的 纯 单 ,的 一 单 © 马 好 是 全‏ كبلك 
قورعانس 070058 . 

كىلىك: كىلىك ەتۋ ¥702 . 

. 8.0 © 253518 (名) كىلەت‎ 

。 式 定 不 的 كىلكۋ كىلكى-‎ 

浮 , 漂 ( 动 ) -SS‏ : سورپانىڭ بەتى كىلكىگەن 
ماي 全 油层 一 着 漂 上 汤 肉‏ جۈرەگى كىلكۋ ¥ 
© . 

。 出 溢 得 满 , 满 装 (体液 指 ) )¥(( كىلكىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 كىلكىلدەت- كىلكىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 كىلكىلدەۋ كىلكىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 كىلكىت- كىلكى-‎ 

AN RT , 1080¥ , 6,#]## 8 كىلهي-((3)‎ 
。 态 动 使 的 كىلميت- كلمي‎ 

。 式 定 不 的 كىلميۋ كىلمي-‎ 

: 键 关 [ 转 ] © 匙 钥 ® [ 波 ]( 名 ) 1 كىلت‎ 
باقىت كىلتى‎ 4 键 关 的 题 问 ماسەلەنىڭ كىلتى‎ 
。 匙 钥 的 门 之 福 垃 开打 是 劳 惑 【 谚 】. S$ 
كىلت‎ : 子 下 一 , 间 然 猛 , 然 突 ( 副 ) 1 كىلت‎ 
ها‎ 住 停 然 突 بۇرىلۋ 4% / كىلت توقتاۋ‎ 
。 响 作 咏 喀 ( 然 突 节 关 ) كىلت «ەتۋ‎ 

. 81:2; 5$, 144,5) كىلتيپان(‎ 
陷 缺 有 没 ， 的 病 毛 有 没 〈 形 ) كىلتيپانسىز‎ 
。 的 美 十 全 十 ,的 美 完 ,的 

. 的 匙 钥 无 ,的 匙 钥 带 不 )16( كىلتسىڌ‎ 


. |1| «سسكتى كىلتتەۋ‎ :上 锁 ( 动 ) كىلتتە-‎ 
。 态 动 被 的 كىلتتە-‎  -نەتتلىك‎ 

。 态 动 使 的 كىلننەت- كىلىتتە-‎ 

. 式 定 不 的 كىلتتەۋ كىلتتە-‎ 


. 的 好 锁 , 的 着 锁 )76( كىلتتەۋلى‎ 

. 的 着 开 , 的 锁 上 未 〈 形 》 jw3czLs 

كىلتتى (16) 808:01 , 85868175 . 
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的 匙 钥 管 掌 ® 人 的 匙 钥 配 (名) كىلتشى‎ 

。 员 理 管 库 仓 ,人 
。 守 看 , 门 看 @ 匙 钥 配 @ (名 ) كىلتشىلىك‎ 
,声响 出 发 ( 节 关 体 人 病因 )( 动 -oS 


. ¥ E BK E 
。 态 动 使 的 كىلتىلدەت- كىلتىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 كىلتىلدەۋ كىلتىلدە-‎ 


كىم 》 :人 何 , 谁 ( 代‏ كىمدى كىم جەڭدى؟ 

+ 字 名 么 什 叫 你 “ms اتىڭ‎ / ? 了 谁 胜 战 谁 
كىم‎ 全 楚 清 不 , 道 知 谁 us? كىم‎ 全 
)? 谁 欢喜 كىمدى قالايسىڭ‎ 全 7518# كورىنگەن‎ 
间 人 持 主 ,着 坐 次 挨 对 一 对 一 娘 姑 和 子 伙 小 
算 就 , 置 位 出 不 说 者 答 “ 谁 欢喜 ”个 一 中 其 
。( 输 

. #¥#.1038.¥¥7 20( كىمدە-كىم‎ 
ءوزىنىڭ‎ : 误 错 , 失 过 ,错过 0[(2)4( كىنا‎ 
كىناسىن مويىنداۋ 7‰ 8 بت #23280 / نه كىناسى‎ 
كىنا (قويۋ. اۋدارۋ)‎ 全 ? 误 错 么 什 有 他 بار؟‎ 
。 病 毛 挑 ; 罪 归 , 罪 怪 تاعۋ‎ 

@ 公 (的 代 时 西 句 建 封 ) © )180)45( كسناز‎ 
。 了 图 公 (的 中 男子 伯 候 公 俄 帝 ) 

。 式 定 不 的 كىنازسۋ كىنازسى-‎ 

娇 得 显 , 气 娇 里 娇 得 显 , 妖 撤 23(( كىنازسى-‎ 
. FRE 

كىنالا- )2( EYA, HEK , 36 SEE‏ تزاج عد 
ونى كىنالاۋدىڭ ورنى جوق. 由 理 有 没‏ 
他 怪 责‏ 。 

于 罪 归 欢喜 ,的 怪 责 ,的 罪 怪 ( 形 ) كىنالاعىش‎ 
的 eens 


. 533% كىنالا-‎  -نالاتىك‎ | 
。 态 互 交 的 MLS كىنالاس-‎ | 


。 态 动 使 的 -JL-5 كىنالات-‎ 

。 式 定 不 的 كىنالاۋ كبنلا‎ 

。 人 (的 人 别 绯 归 , 难 责 ) 备 责 كىنالاۋشى(#)‎ 
,的 误 错 有 ,的 失 过 有 ,的 错过 有 ( 形 》ujJL-5S 
。 的 罪 有 

罪 归 任 责 把 爱 ,的 人 怪 责 爱 〈 形 》 كىنامشىل‎ 
。 的 病 毛 挑 爱 ; 的 人 别 于 

。 词 名 象 抽 的 كىنامشىلدىق كىنامشىل‎ 

كىنارات (4) 637لا +8 جر .¥800 , 25 #, #0 . 


#] €7 ,0088:76.90¥83 〈 形 》 كىناراتسىز‎ 

。 的 好 良 ; 的 
: # ¥8 . 25 35,76 # . & 3 )30( كىناراتتا-‎ 
人 备 南 言语 的 听 难 用 جامان سوزبەن كىناراتتاۋ‎ 
.家 
。 态 动 被 的 كىناراتتان- كىناراتتا-‎ 
。 式 定 不 的 كىناراتتاۋ كىئاراتتا-‎ 


| 病 毛 有 ,的 陷 缺 有 ,的 点 缺 有 〈 形 ) كىناراتتى‎ 


。 的 病 蜂 有 ,的 

爱 , 的 难 责 爱 ,的 备 责 爱 © ( 形 ) كىناراتشىل‎ 
。 的 辛 求 毛 吹 爱 ,的 病 毛 挑 爱 @ 的 责 访 

清 ;的 事 无 ,的 罪 无 ,的 错过 无 ( 形 ) كسناسسز‎ 
。 的 白 

。 词 名 象 抽 的 كىناسىزدىق كىناسىز‎ 

, 365K كىناشىل (72) 1163# 6ة 9398 , ج13 6ة‎ 
。 的 备 责 爱 

。 词 名 象 抽 的 كىناشىلدىق كىناشىل‎ 
بالا كىندىك ارقىلى‎ ; 带 脐 , 脐 0 كىندىك(24‎ 
, 脐 肚 @) 。 养 营 取 吸 带 脐 靠 孩 小 .ol قورەك‎ 
سۇدىڭ تەرەڭدىگى كىندىكتەن‎ : 儿 眼 脐 肚 
[ 转 ] © 辖 (的 车 ) © 。 脐 肚 过 没 水 .so 
ھ‎ 心中 界 世 جەر *جۇزىنىڭ كىندىگى‎ :心中 
男 هه ەرەكەك كىندىك‎ 的 胞 同 "بىر كىندىكتەن‎ 
4& هه كىندىك كەسىپ كبر جۋعان جەر‎ 433:2 
تامعان‎ sb هه كىندىك‎ 乡 故 , 乡 家 , 方 地 的 长 
男 的 生 接 指 هد كىندىك اتا (اكه)‎ 地 生出 جەر‎ 
4 子 孩 的 生 接 被 北 كىندىك‎ 全 士 男 生 接 , 性 
كىندىك‎ & 腰 半 过 没 , 脐 肚 过 没 كىندىك بوبى‎ 
木 心 中 هد كىندىك قازىق‎ 小生 接 的 子 妻 指 和 
هه كىندىك شەشە‎ 心 轴 , 辖 كىندىك تەمىر‎ 4 #8 
. REK KEK 

没 [ 转 ] © 的 带 脐 有 没 ® )16( كىندىكسىز‎ 
。 的 代 后 有 没 ,的 子 孩 有 

。 词 名 象 抽 的 كىندىكسىزدىك كىندىكسىز‎ 
. 031180000112 28(( كىندىكتە-‎ 
。 的 近亲 ;的 兄弟 ,的 胞 同 〈 形 ) كىندىكتەس‎ 
. 387680 كىندىكتەۋ كىندىكتە-‎ 
。 词 名 象 抽 的 كىندىكتەستىك كىندىكتەس‎ 
,的 子 孩 有 © 的 脐 肚 0( (06) كىندىكتى‎ 
,的 性 男 于 属 هه ەركەك كىندىكتى‎ 。 的 代 后 有 


。 人 男 有 没 وركدك كىندىكتى جوق‎ :的 男 
كيىمنىڭ‎ .##¥.#(5 , 垢 污 © (名 )1 كبر‎ 
衣 洗 كىر جؤؤ‎ : 服 衣 胜 ® 垢 污 的 服 衣 كىرى‎ 
كىندىك كەسىپ› كىر‎ & 经 月 چ تدك كبر‎ 服 

جۋعان جەر 方 地 的 长 生‏ هه كىر ارزىمايتىن 
全 的 碎 琐 , 的 义 意 无‏ كر باسۋ #77187 全‏ 
كىر بولۋ 全 脏 变‏ كبر كەلتىرمەۋ 4#(1937 
#) هد كىر سابىن 六 全 皂 肥‏ شالدىرماۋ )3$ 
+ # هه كوڭىلدىڭ كىرىن ايتسالك كەتەر» 
كيىمنىڭ كىرىن جۋساڭكەتەر. 3[ 8£ ¥80 
了 掉 就 洗 一 拍 污 的 上 服 衣 ,了 开 解 就 出 说 将‏ 。 
كىر 4(1) ] :器 量 ; 秤 磅 , 秤 [ 俄‏ كىرگە تارتۋ 
秤 过‏ / كىر تاسى 锤 秤‏ 。 

进 ؤيكه كىرۋ‎ :入 进 , 入 ® ( 动 ) كبرب‎ 
,上 © 党 入 3 بارنياعا‎ : 加 参 , 入 加 © ا‎ 
كۈن‎ : 落 © 岁 十 三 了 到 وتىز جاسقا كىرۋ‎ :到 
, ھ اقىل كىرۋ ل3‎ 了 落 阳 太 ۇياسىنا كبرق‎ 
破 , 入 而 行 强 , 入 闻 باسىپ كىرۋ‎ 全 理 道 懂 
全 容 自 地 无 (得 盖 ) جدركه كىرۋ‎ 全 入 而 门 
光 容 وڭ كىرۋ‎ 全 去 进 不 听 قۇلاعىنا كىرمەۋ‎ 
هھ اۋرۋ باتپانداپ كىرىپ›‎ 亮 涯 得 显 ;发 焕 
如 去 病 , 倒 山 如 来 病 【 详 3 مىسقالداپ‎ 
اقىماقنىڭ اقىلى تۈستەن کەيىن‎ 全 。 丝 抽 
。 亮 葛 诸 后 事 【 谱 〗 كىرەدى.‎ 
قاباعىنا‎ : 快 痛 不 , 畅 舒 不 , 悦 不 《名 ) كىربەڭ‎ 
كىربەڭ ءىلىنۇ #7575 / كوڭىلىنە كىربەڭ‎ 


。 快 不 情 心 ءتۇسۇ‎ 

. $F; 5, (#5 كمر بدقده- (إلة)‎ 
。 态 互 交 的 كىربەڭدەس- كىربەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 كىربەڭدەت- كىربىڭدە-‎ 


。 式 定 不 的 كىربەڭدەۋ كىربەڭدە-‎ 
。 词 名 象 抽 的 كىربەڭدىك كىربەڭ‎ 
的 畅 针 ,的 快 愉 ,的 兴 高 © (3¥) كىربەڭسىز‎ 
。 的 陵 和 ,的 结 团 ;的 执 争 无 ,的 纷 纠 无 © 
; 神 无 眼 两 ; 弱 病 得 显 , 容 病 带 面 كىربي-((3)‎ 
。 神 精 无 得 显 
。 式 定 不 的 -#5 كىربيۋ‎ 
.的 弱 虚 ,的 弱 瘦 ( 畜 牲 指 ) ( 形 ) كىربىك‎ 
ê , 87E 0 | ¥) (21) كىر بىكتە۔‎ 
。 子 身 开 不 展 伸 , 动 不 
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。 态 身 反 的 كىربىكتەن- كىربىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 كىربىكتەۋ كبرسسكته‎ 

كىربىڭ 见‏ كىربەڭ. 

كىرگىز- 0كىر- ¥ 3188 © :入 列‏ كۈن 
تارتىبىنە كىرگىزۋ 捅 , 进 插 © 程 日 事 议和 人 列‏ 


。 进 

。 态 动 使 的 كىرگىزدىر- كىرگىز-‎ 
。 态 动 被 的 كىرگىزىل- كىرگىز-‎ 
。 态 互 交 的 كىرگىزىس- كىرگىز-‎ 
. 53744 1 كبردبر- كىر-‎ 


货运 (的 货运 车 或 驼 骆 用 ) [FI] (名 》I كىرە‎ 
。 货 运 كىرە تارتۋ‎ : 脚 拉 , 业 

كىرە 1 (25) 7486 . 

。 草 流 一 (的 打 被 ) 《名 ) 1 كىرە‎ 

. %0.00 《名 ) كىرەدیت‎ 

كىرەي (4) 2817198 . 

كىرەکەي (4) :#8.## . 

。 夫 脚 的 驼 骆 拉 , 夫 脚 [ 阿 ] (名 〉 كىرەكەش‎ 

كىرەكەشتىك (42) 4± ,17431 . 
كىرەلە-((8) 180 88/. تؤيه كىرەلەۋ 用 租‏ 
¥¥¥ . 

。 态 动 被 的 كىرەلەن- كىرەلە-‎ 

。 态 动 使 的 كىرەلەت- كىرەلە-‎ 

。 式 定 不 的 كىرەلەۋ كىرەلە-‎ 

كىرەڭكە‹(#) #5 . 

时 一 , 楚 清 时 一 〈 形 ) كىرەسىلى-شىعاسىلى‎ 
كىرەسىلى‎ :的 定 不 复 反 ,的 常 无 复 反 ,的 涂 糊 
。 人 的 常 无 复 反 -شىعاسىلى «سى بار كىسى‎ 
当 كىرەۋ كۋالىگى‎ : 铺 当 , 当 © (名) كىرەۋ‎ 
保 作 …… 以 , 质 人 © 当 典 كىرەۋ قويۋ‎ / ¥ 
。 证 
全 衣 外 绸 丝 的 制 颖 线 金 用 〈 名 ) 1 كىرەۋكە‎ 
。 衣 外 重 贵 كىرەۋكە تون‎ 

面 , 具 面 转 ] © 825 ® (%)1 كىرەۋكە‎ 


| 楚 清 不 ,的 明 分 不 ,的 糊 模 〔 转 J@ 子 釉 @ # 


。 清 不 糊 模 得 显 كىرەۋكە تارتۋ‎ :的 
. £49818 ¥, 0180193 317 كىرە ۋكەلە-‎ 
® © 态 动 被 的 كىرەۋكەلەن- © كىرەۋكەل-‎ 
. 18048 8 HERE MMR 
. 式 定 不 的 كىرەۋكەلەۋ كبرءؤكاله‎ 
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© 的 甲 亚 有 ,的 甲 盔 穿  ( 形 ) كىرەۋكەلى‎ 
。 的 儿 花 带 ,的 子 釉 带 

. © (名 ) كىرەۋحانا‎ 

。 夫 脚 〈 名 ) كىرەشى‎ 

绷 , 脸 着 板 , 气 她 带 面 , 兴 高 不 〈 动 》-w> 注 5 
终 始 脸 着 网 كىرجيىپ سويلەمەي قويدى‎ : 脸 着 
。 话 说 不 

。 态 动 使 的 كىرجيت- كىرجي-‎ 

。 式 定 不 的 كىرجيۋ كبرجي-‎ 

كىرجىڭدە- )21( .¥ , %11 . 41% , 1# . !1 


#8 
。 态 动 使 的 كىرجىڭدەت- كىرجىڭدە-‎ 
. 起 定 不 的 كىرجىڭدە-‎  ۋەدڭىجرىك‎ 


كىرلە- 1 ((3) 0 :来 起 秽 污 , 脏 变‏ كويلەك 
كىرلەپ كەتتى. 10:7 . @] 快 不 到 感 ( 转‏ , 
483 كوڭىل كىرلەۋ 快 不 里 心‏ 。 

盖 并 水 热 上 酒 秸 花 的 好 巢 将 )( 动 ) 1 كىرلە-‎ 
. KERGE 

土 招 爱 , 000:32. 4018 % )32( كىرلەگىش‎ 
。 的 脏 耐 不 ,的 

. &#¥0.#2 (名) 1 كىرلەن‎ 

。 态 动 被 的 ! كىرلەن- كىرلە-‎ 

微 稍 得 变 ， 脏 点 有 得 显 23(( كىرلەككىرە-‎ 
7 ¥000 سىمىڭ كىرلەڭكىرەپ كەتىپتى.‎ :[‡ 


。 了 脏 点 有 
。 式 定 不 的 كىرلەڭكىرەۋ كىرلەڭكىرە-‎ 
。 态 互 交 的 كىرلەس- كىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 كىرلەت- كمرله‎ 


。 式 定 不 的 T、L كىرلەۋ كىرلە‎ 

净 干 太 不 ,的 脏 略 ,的 脏 点 有 “〈 形 ) 工 كىرلەۋ‎ 
。 的 
كىرلى قول‎ :的 拍 污 带 , 的 脏 〈 形 ud 
。 服 衣 脏 一 :5 كىرلى‎ / 手 的 脏 

。 单 床 ,单单 〈 名 ) كىرلىك‎ 

,人 的 家 本 非 , 人 的 族 本 非 © (&)1 كىرمە‎ 
。 质 杂 [ 转 ]@ 子 游 , 户 来 外 ,人 的 落 部 同 是 不 


。 湾 ,处 曲 湾 (的 等 海河 ) )45( 1 كسرمه‎ | 


户 来 外 ,的 族 同 非 , 的 族 本 非 ( 形 ) كىرمەلىك‎ 
。 子 日 的 人 乡 异 كىرمەلىك كؤن‎ :人 乡 异 , 的 
كىرنە بولق‎ : 痛 绞 腹 ,六 尾 炎 《名 ) كىرنە‎ 


. ¥ 
قارعا بالاسن‎ 全 猥 刺 5 动 ] (名 ) كىرپى‎ 
اپپاعىم دەيدى› كىرپى بالاسىن جۇمساعىم دەيدى.‎ 
HERAN , HE ARETE E A HB ب‎ 121 

。 的 绵绵 软 是 于 孩 的 己 自 
كىرپىدەي‎ & 的 样 一 猥 刺 像 〈 形 ) كىرپىدەي‎ 
كىرپىدەي‎ & 式 姿 的 厌 讨 出 作 , 厌 讨 جيىرىلۋ‎ 

。 恶 嫌 , 恶 厌 , 厌 讨 كورۋ‎ 

得 变 كىرپىگى قاتؤ‎ 全 5# (名) كىرپىك‎ 
睡 , 睫 交 كىرپىك ايقاستىرۋ‎ 全 33141183 , 1# 
膜 角 患 前 产 临 驼 母 防 预 ) كىرپىك جۇلۋ‎ 全 沉 
ھ‎ 眼 合 有 没 كىرپىك ىلمەۋ‎ 全 2618201 
كىرپىك قاققانشا غ‎ 全 [7 كىرپىك قاقپاۋ‎ 
كىرپلىك‎ 全 间 瞬 一 , 那 刹 一 , 眼 转 一 ,有 眼 
. (#1 1>) 9# (3 38( سانايدى‎ 

。 的 毛 睫 长 〈 形 ) كىرپىكتى‎ 

。 猥 刺 〔 口 ] (名) كىرپىكشەشەن‎ 

كىرپىلەن- ((®) .¥ 8!. 81¥ , 9¥ 8[ 161# ع 
色‏ 。 
كىرپىلەنۋ كىرپىلەن- 式 定 不 的‏ 。 

كىرپىش (4) ® 坏 土 , 坯 砖‏ : كىرپىش ورتەۋ 
A 量力 〈 份 一 ) , 子 分 , 员 成 〔 转 ] © ¥.‏ 
كىرپىش “ؤي (تام› قورا) 5284,8 ) 墙‏ , 
仿 ( 墙 院‏ كىرپىش شاي ## 全‏ تاس كىرپىش 
. 

. ¥6,060.74 )8(( كىرپىشتە-‎ 
。 式 定 不 的 كىرپىشتەۋ كىرپىشتە-‎ 
:的 砖 用 ,的 砖 有 《〈 形 ) كىرپىشتى‎ 
。 子 房 的 砖 铺 上 地 كىرپىشتى “ؤي‎ 
:的 砖 作用 ,的 用 砖 做 〈 形 》 كىرپىشتىك‎ 

。 泥 的 用 砖 做 كىرپىشنىك لاي‎ 

. 3#, X98] (%)‹ كدر بدششى‎ 
:的 垢 污 带 不 ,的 净 干  ( 形 ) كىرسىز‎ 
纯 , 的 白 清 〔 转 ] ® 服 衣 的 净 كىرسىز كيىم‎ 
。 白 清心 内 كىرسىز كوڭىل‎ :的 洁 

。 词 名 象 抽 的 كىرسىزدىك كىرسىز‎ 

。 垢 污 有 嫌 , 胜 嫌 ( 等 装 服 指 ) كىرسىن-((3)‎ 
. 2271#: 1141# كويلەكتى كىرسىنىپ كيمەۋ‎ 
。 式 定 不 的 كىرسىنۋ كىرسىن-‎ 

701835 ,¥7©¥0.0:#0 0 〈 动 》 كىرتي-‎ 


ەدەنى 


。 神 失 眼 两 كوزدمرى كىرتيۋ‎ : 振 

。 态 动 使 的 -55 كىرتیت-‎ 

。 式 定 不 的 كىرتيۋ كمرتي-‎ 

كىرت-كىرت: كىرت-كىرت ەتۋ 15 إثا, $ $ 
0 80¥ 08 . 

كىرتىك )75( (806)080036 090.00¥ ¬ 9# 
:的‏ كىرتىك كوز 884286 . 

, 808¥ 050¥0 ,0 080¥ (3)) كىرتىلدە-‎ 
。 的 硬 脆 , 的 脆 〈 形 》 كىرتىلدەك‎ 

。 态 动 使 的 كىرتىلدەت- كىرتىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 كىرتىلدەۋ كىرتىلدە-‎ 

كبرق كبر 2278638 . 

。 店 衣 洗 , 房 衣 洗 (名 ) كىرحانا‎ 

: 声 一 地 隐 , 声 一 地 叶 كىرش: كىرش ەتۋ‎ 
。 去 进 礼 声 一 地 旱 刺 كىرىش ەتىپ تىكەن كىرۋ‎ 
,的 脏 耐 不 ,的 脏 爱 ,的 脏 易 容 〈 形 》 当 3 كمسر‎ 
。 服 衣 的 脏 易 容 كىرشەڭ كيىم‎ :的 土 招 爱 
。 词 名 象 抽 的 كىرشەڭدىك كىرشەڭ‎ 
81/71 كىرش-كىرش: كىرش-كىرش «تۋ‎ 
. FIK 030¥ 0 

衣 洗 ,人 的 服 衣 洗 (人 他 为 )《〈 名 》I كىرشى‎ 
。 盆 衣 洗 [ 方 ]( 名 1 كىرشى‎ 

كىرشىك 脏 , 垢 污 ;点 污 © (名)‏ : كىرشىك 
شالؤ HR ， 陷 缺 〔 转 ] © 脏 变‏ , 25 # : 
بولماشى دا كىرشىگى جوق 图 有 没 都 病 毛 点 一‏ 
念 那 , 心 用 的 良 不 ,图 企 的 良 不 , 念 杂 ( 转 ]‏ : 
كوڭىلىندە كىرشىك جوق 清 纯 地 心‏ 。 

: 的 净 洁 ,的 净 干  ( 形 ) كىرشىكسىز‎ 
诚 [ 转 ] © 衣 衬 的 白 洁 كىرشىكسىز اق كويلەك‎ 
كىرشىكسىز جۈرەك‎ :的 洁 圣 ,的 直 正 ,的 实 

。 心 的 洁 纯 

,清纯 得 变 , 净 干 得 变 ( 动 ) كىرشىكسىزدەن-‎ 
。 净 纯 得 变 

كىرشىكسىزدەنۋ كىرشىكسىزدەن- 700 
式‏ 


。 词 名 象 抽 的 كىرشىكسىزدىاك كىرشىكسىز‎ 
;的 净 洁 分 十 ,的 净 干 常 非 )1( كىرشىكتەي‎ 
كىرشىكتەي‎ :的 白雪 ,的 净 白 ,的 洁 纯 , 的 净 纯 
。 雪 的 白 洁 قار‎ 
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土 招 爱 , 的 脏 爱 ,的 脏 易 容 ( 形 ) 1 كىرشىل‎ 
。 的 
„ 50# 名) 1 كىرشىل‎ 

. 1116 0¥0¥ ¡088¥ FH 2± ) @(( كىرشىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 كىرشىلدەت- كىرشىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 كىرشىلدەۋ كىرشىلدە-‎ 

。 词 名 象 抽 的 كىرشىل‎  كىدلىشرىك‎ 

。 酒 啤 米 小 《名 》 كىرشىمە‎ 

。 式 定 不 的 كىرىگۋ كىرىك-‎ 

密 , 和 缝合 丝 严 , 紧 连 ;起 一 起 粘 〈 动 》- 叱 5 
合 


,8£%® © 态 动 使 的 كىرىكتىر- 0كىرىك-‎ 
. £8 

كىرىم 》 :项 进 ， 入 收 〈 名‏ شعىمنان كىرىم 
كوب 多 出 支 比 入 收‏ 。 

。 支 收 《 名 ) كىرىم-شىعىم‎ 

从 ,的 属 附 ,的 附 依 ,的 从 依 〈 形 》 كىرىپتار‎ 
اۋرۋعا كىرىپتار‎ :的 追 被 ,的 主 自由 不 ;的 属 
. 70⁄8 بولق‎ 

依 © 词 名 象 抽 的 كىرىپتارلىق ® كىرىپتار‎ 
كىرىپتارلىققا “تؤسمرؤ‎ :性 属 从 ,性 属 附 , 性 赖 


。 位 地 属 从 于 处 …… 使 
。 式 定 不 的 كىرىپ-شىق-‎  ۋعىش-پىرىك‎ 
出 进 ， 进 ® › ® ‹ كىرىپ-شىق-‎ 


كىرىپ.شىققاندا 到: 面 见 @ 时 出 进‏ ۇيىنە 
كىرىپ.شىقتىڭ با؟ 吗 了 面 见 他 和 家 他 到 你‏ ? 
كىرىس 1 ) 益 收 ;得 所 ;项 进 ,入 收 (名‏ : 
ماليا كىرىسى 入 收 政 财‏ & كىرىس *سوز 言 序‏ , 
言 前‏ 。 
كىرىس ¥‹#› %3 . 
كىرىس- ¥ ) 入 投 ,手动 ， 手 着 @〈 动‏ : 
جۇمىسقا كسر سؤ :与 参 , 预 干 , 手 插 @ 作 工 手 着‏ 
كەلسە-كەلمەس كىرىسۋ 手 插 乱‏ ھ سبانىپ 
كر سق 入 投 极 积‏ 。 
كىرىسچە ) 言 导 , 言 导 , 言 前 , 序 , 言 引 © (名‏ 
论 绪 , 论 概 ©‏ 。 
كىرىستى: كىرىستى قوسپاق 387842 . 
كىرىستىر- كىرىس 1  #38(068|[‏ 
كىرىسۋ كىرىس 227801 . 
كىرىس-شىعىس ) 支 收 《名‏ 。 
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. 土 粘 , 土 陶 (名 ) كىرىش‎ 

كىرىشتەي ® كىرشىكتەي. 

: 4814. FR, 儿 节 过 (名) كىر-قاياۋ‎ 
。 儿 节 过 的 里 心 كوڭىلدىڭ كىر-قاياۋى‎ 

。 物 什 的 洗 该 , 服 衣 脏 )45( كىر-قولاك‎ 

。 物 什 的 洗 该 ,上 服 衣 脏 24( كىر-قوڭ‎ 
كىر-قوڭ.‎ 见 كىر-قوڭىس‎ 

。 手 扒 , 偷 小 [ 波 ]〈 名 ) كىساپىر‎ 

皮 在 缝 )@ # $ 0040¥ O [ 波 ]( 名 》 كىسە‎ 
刀 佩 , 带 装 武 كىسە كدمدر‎ 全 袋 皮 小 (的 上 带 
。 皮 的 用 剑 

。 位 部 的 多 肪 脂 的 肚 马 《 名 ) كىسەگە‎ 

。 状 网 成 切 瓜 甜 将 〈 动 -45 

。 式 定 不 的 كىسەلەۋ كنسيله.‎ 

。 的 带 皮 做 用 ,的 带 皮 做 (7۶> كىسەلىك‎ 

脚 @ 绊 铁 ， 索 马 绊 〈 制 铁 ) © (%) كىسەن‎ 
ھ ايىرى پىشەن قاسىندا. كىسەنى كەرەگە‎ # 
HEHE RB باسىندا. ]0± :¥76 ج28¥#1#,‎ 
。( 条 有 井 井 ) 上 架 房 

كىسەنان (24 2161805 . 

, E(B, 2 EK) © 〈 动 》 كىسەندە-‎ 
。 约 制 , 制 限 , 制 控 )#(@ عل‎ #6 , EE 


。 态 动 被 的 كىسەندەل- كىسەندە-‎ 

。 态 动 使 的 كىسەندەت- كىسەندە-‎ 

。 式 定 不 的 كىسەندەۋ كىسەندە-‎ 

, 094 © 的 绊 铁 着 带 © ( 形 ) كىسەندەۋلى‎ 
. 9غ5‎ 0¥ 

HR © 的 绊 铁 着 带 © (76) كىسەندى‎ 
. ¥ 

。 嗽 咳 (的 起 引 凉 着 )[ 波 ]( 名 35 

كسى ) :人 图 (名‏ كىسى 人 男‏ / بەس 


? 谁 是 位 这 ms مىنا كىسى‎ / 人 个 五 كىسى‎ 
,人 外 © 器 了 不 成 كىسى بولمايدى‎ : 材 人 ® 
有 没有 里 家 ؤيده كىسى بارما؟‎ :人 别 , 人 他 
ھ‎ 西 东 的 家 人  ىسيئؤد كسىنىڭ‎ / 7 人 外 
ھ‎ 高 人 一 sy كىسى‎ 4 能 马 ,能 人 كىسى ايۋ‎ 
كىسى كييك ;$ / ھ4 كىسى سالۋ كل( ,1356 ھ‎ 
اعاسىن اعالاي الماعان» كسى اعاسىن جاعالاي‎ jy 
#5], 8,61 2 8 6147© ê) المايدى.‎ 
. كا غلا‎ #( ^ 0# 


كىسىلىك (1› ® :的 人‏ ?بىر كىسىلىك 
格 人 ,性 人 ,道人 © 置 位 的 人 个 一 jus‏ : 
كىسىلىكتەن جؤرداي 性 人 无 毫‏ 。 

. 式 定 不 的 كىسىمسۇ كىسىمسى-‎ 

,起 不 了 为 以 自 , 18% 8 )3[( كىسىمسى-‎ 
اياق استىنان كىسىمسىنە‎ : 7 481824 8 ± 
。 来 子 架 起 拿 然 突 قالۋ‎ 

كىسىمسىن- = كىسىيسى- 坊 身 反 的‏ . 
كىسىنە- ([3) (238) إا¡ ,ل إا  ,‏ جىلقى 
كىسىنەۋ ]10|الا „ 

$ ® 态 互 交 的 -5 © كىسىنەس-‎ 
. SESH SRE 

。 态 动 使 的 كىسىنەت- كىسىتە-‎ 

。 式 定 不 的 -5S كىسىنەۋ‎ 

:地 经 正 , 地 好 好 ;地 样 一 人 像 〈 副 》 كىسىشە‎ 
。 讲 地 好 好 كىسىشە سويلەۋ‎ 

书 كمتابي *سوز‎ :的 本 书 , 的 面 书 ( 形 ) كىتابي‎ 
。( 语 面 书 ) 话 的 上 本 

读 كىتاپ وقۋ‎ : 书 图 ; 籍 书 , 书 D《〈 名 ) كىتاپ‎ 
, 册 © ( 书 图 ) 籍 书 订 装 كىتاپ ئۆپنەۋ‎ / 8 
كىتاپ‎ ur 可 全 册 一 第 ss "بىرىنشى‎ : 集 
经 ھ بال كمتاب 3530 هر كيىز كىتاپ‎ 书 皮 白 
。 福 祸 凶 吉 断 判 书 翻 كىتاپ أشؤ‎ 全 典 

。 包 书 CD]〈 名 ) كىتاپقاپ‎ 

。 的 书 离 不 手 ,的 书 看 爱 〈 形 ) كىتاپقۇمار‎ 

。 词 名 象 抽 的 كىتاپقۇمار‎  قىلرامۇقپاتىك‎ 

。 义 主 条 教 , 义 主 本 本 〈 名 》 كىتاپپازدىق‎ 
:的 书 图 有 没 ,的 书 有 没 〈 形 ) كىتاپسىز‎ 
施法 无 书 有 没 كىتاپسىز وقىتۋ مۇمكىن ‹مەس‎ 
。 教 

。 词 名 象 抽 的 كىتاپسىزدىق كىتاپسىز‎ 
书 图 , 馆 书 图 ; 店 书 [ 阿 \ 波 ] )4( كىتاپحانا‎ 
اۋداندىق كىتاپحانا #48 ى / مەكتەپ‎ : 室 
。 馆 书 图 校 学 كىتاپحاناسى‎ 

。 员 货 售 店 书 , 员 馆 馆 书 图 (名 ) كىتاپحاناشى‎ 
。 本 行 单 , 子 册 小 《名 〉Lists 

。 科 宣 本 照 ,本 书 着 照 )2(( كىتاپشىلا-‎ 

كىتاپشىلاۋ كىتاپشىلا- 222789 . 

咯 , 声 野 略 出 发 ( 然 突 ) كىتىر: كىتىر ەتۋ‎ 
. HE 008 0¥ 


FoI 0% ¥8 0% 8# , Fî 17 ê i كىتىر لە- ))3( ل‎ 


. 8% -8 
。 的 爱 松 ,的 硬 脆 , 的 脆 ( 形 〉 كىتىرلەك‎ 
. 52018889 كىتىرلەت- كنتيرله.‎ 


。 式 定 不 的 -Js كىتىرلەۋ‎ 
少 ,的 微 稍 ;的 小 微 , 的 小 ® 2( كىشكەنە‎ 
كىشكەنە جۈمىسى‎ / 小 锤 小 كىشكەنە بالعا‎ :的 量 
كىشكەنە قار‎ / 。 事 小 点 一 有 (他 ) بار ەكەن‎ 
:的 小 幼 ,的 年 幼 © 。 雪 点 一 了 下 جاۋدى.‎ 
إلا‎ @ …… 始 开 年 幼 他 كىشكەنە كۈننەن باستاپ‎ 
的 你 ) كىشكەنەلەرىاڭ جاقسى ىشعار؟‎ : 孩 小 , 孩 
? 吗 好 还 孩 小 ( 
。 词 名 象 抽 的 كىشكەنەلىك كىشكەنە‎ 
:的 小 微 ,的 儿 点 不 小 ,的 小 〈 形 )SLoks:5 
كىشكەنتاي‎ / 西 东 的 小 很 3 كىشكەنتاي عانا‎ 
。 指 小 هد كىشكەنتاي بوبەك‎ 点 班 的 小 微 داق‎ 
。 词 名 象 抽 的 كىشكەنتايلىق كىشكەنتاي‎ 
婆 老 小 كىشى قاتىن‎ :的 小 ® ( 形 ) كىشى‎ 
全 117 كشى اكه‎ :的 小 数 右 ;的 小 纪年 © 
小 [天 ] هه كىشى ارلان‎ 座 能 小 [天 ] كىشى ايۋ‎ 
هه کشی‎ 座 狮 小 [天 ] كىشى ارستان‎ & 座 大 
ھ‎ 昨 半 后 كىشى بەسىن‎ 全 座 星 马 小 5 天 ] ات‎ 
乘 小 ( 宗 ] هد كىشى “مازھاپ‎ 85/1١ كىشىدارەت‎ 
كىشى ؤي‎ 全 1835/١ [ 动 ] ھ ككشى وقباندار‎ 
هھ كشى شولپان‎ 庭 家 小 (的 小 数理 指 ), 房 幼 
هه “وز‎ 鸭 脸 花 هد كىشى شۈرەگەي‎ 星 展 [天 ] 
بىلمەگەنىڭدى كىسىدەن سؤراء ۈلكەن جوق بولسا‎ 
7611: , %3217 11¥ كىشىدەن سۇرا.‎ 
。 儿 孩 小 癌 人 大 
:的 小 短 , 的 小 较 ,的 小 ® كىشى-گىرىم(16›‎ 
/ 内 围 范 小 在 كىشى-گىرىم كولسده‎ 
كىشى-گىرىم‎ / 子 房 的 小 较 كىشى-گىرىم ۈي‎ 
小 细 , 的 碎 琐 ,的 般 一 © 章 文 的 小 短 yb 
问 的 般 一 是 不 كىشى-گىرىم ماسەلە «مدس‎ :的 
. 题 
全 的 心虚 ,的 示 谦 ,的 虚 谦 “〈 形 》 كىشىك‎ 
再 得 做 官 【 详 】.U> ؤلمق بولساڭ دا كىشىك‎ 
。 虚 谦 要 也 大 
。 的 大 不 ,的 小 略 , 的 小 较 كىشىلەۋ(16)‎ 
谦 ,心虚 © 词 名 象 抽 的 كىشىلىك ® كىشى‎ 
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6 كىشىلىك ىستەۋ 862% . 
كىش-كىشتە- ))2( ( 28131 بلا (FF‏ # 
نت o‏ 

。 式 定 不 的 كىش-كىشتەۋ كىش-كىشتە-‎ 

。 807¥#.00 ` EÊ .00 22196 (7۶ كىشىپەيىل(‎ 
虚 得 现 表 , 虚 谦 得 现 表 )3(( كىشىپەيىلدەن-‎ 
. 

。 式 定 不 的 كىشىپەيىلدەنۋ كىشىپەيىلدەن-‎ 
. 84:88:76 89 ¥¥¥ #14 كىشىپەيىلدەۋ(16)‎ 
كىشىپەيىلدى % كىشىپەيىل.‎ 
。 词 名 象 抽 的 كىشىپەيىلدىك كىشىپەيىل‎ 
名 象 抽 的 كىشىپەيىلدىلىك ® كىشىپەيىلدى‎ 
. RU, ER, EAE © I 
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。 式 定 不 的 كىشىپەيىلسۋ كىشىپەيىلسى-‎ 

. 心虚 作 装 , 虚 谦 装 假 كىشىپەيىلسى-((23‎ 
سىم‎ : 短 缩 ,小 缩 ,小 变 ® كىشىرەي-((28)‎ 
了 洗 子 裤 جۋعاننان كەيىن كىشىرەيىپ قالدى.‎ 
ون جاس كىشىرەيگەندەي‎ : <¥ ® .了 小 缩 后 以 
得 变 , 虚 谦 得 变 〔 转 ] © 岁 十 少 减 象 好 龄 年 
会 领 不 كىشىرەيگەندى بىلمەۋ‎ , 1879¥ 72¥ 
。 庶 谦 的 家 人 

态 动 使 的 كىشىرەيت- كىشىرەي-‎ 

. 25308440 كىشىرەيتىل- كىشىرەيت-‎ 
。 式 定 不 的 كىشىرەيۋ كىشىري-‎ 
©10..11ل8242:.‎ Ê 8 كىشىسىن-((3)‎ 
。 式 定 不 的 كىشىسىنۋ كىشىسىن-‎ 


>>> >>> >> >> كىي 


人 人 人 


。 母 字 个 三 十 第 的 表 母 字 文 克 萨 哈 ق‎ 

的 多 而 长 Ji tA 的 大 ,的 密 茂 )12( قابا‎ 
قابا ساقال‎ A × قابا جال ات‎ :) (8 
قابا ساقال كارى‎ , 子 胡 大 . 子 胡 脸 全 , 子 胡 肋 络 
قابا‎ A . 人 老子 胡 胭 络 个 一 了 来 كەلدى.‎ 
尾 扫 قۇيرىق #101 15)3(80: قابا قۇيرىق ات‎ 
。 蹄 圆 大 قابا تۇياق‎ 全 马 

قاباعان ) ;的 恶 凶 ;的 人 咬 爱 ( 形‏ قاباعان *يت 
狗 的 恶 凶‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 قاباعاندىق قاباعان‎ 

挺 , 太 , 很 ,分 十 , 常 非 〈 副 ?CebG‏ : قاباعات 
قامىحۋ 84043 / قاباعات قۋانۋ 22018 . 
قابادا اا قابادان. 

。 网 条 柳 〈 名 ) قابادان‎ 
8ز علد : جاۋاتىن‎ , #18 , 8) 《名 ) قاباق‎ 
@ 如 بؤلتتاي تۈنەرىپ قاباعىلڭ نوكه تۈيىلگەن؟‎ 
眉 锁 紧 , 雨 将 其 布 密云 情 表 ;向 倾 , 度 态 [ 转 ] 
استىڭعى قاباق 6:18 هه بوكدن‎ 全 + 故 何 是 头 
هد سالقىن قاباق‎ 骨 楼 眉 高 ,的 高 骨 楼 丑 قاباق‎ 
هد قاباق استى 5117© هد قاباق‎ 地 淡 冷 ,地 情 热 不 
, ££ قاباق “تؤيؤ‎ 全 60.0.7688 “بىلدىرۋ‎ 
هد قاباق‎ 气 脾 发 ; 气 生 هد قاباق شىتۋ‎ 色 慢 作 
使 ?6 قاباق‎ & 间 眼 转 , 间 瞬 , 间 眼 瞬 قاققانشا‎ 
全 烈 采 高 兴 , 兴 高 到 感 قاباعى اشىلۋ‎ 全 色 眼 
$ قاباعى جابىلۋ‎ 全 61810 , 007); قاباعى اشىق‎ 
展 不 眉 悉 هر قاباعى جابىق‎ 来 脸 下 沉 , 头 眉 着 
A 18118 ‡ قاباعى جادىراۋ‎ 全 的 乐 不 浆 问 ,的 
قاباعى كىرتيۋ 76 %318 , 87-8836 هد قاباعىنان‎ 
脸 看 jb قاباعىن‎ 全 7875475 ,25 2 قار جاۋۋ‎ 
全 ]2[1 , قاباعىن جابؤ 54# 8 ملا‎ 全 色 眼 看 , 色 
هد قاباعىن قارس جابۋ‎ 818,248: 5j قابامىن‎ 
ھ‎ 跳 眼 (“تؤيؤ) #ة 8 ,24> هد قاباعى تارتؤ‎ 
全 和 不 半 , 结 团 不 闹 , 见 意 六 قىرعي قاباق بولق‎ 


| شەپ 


ق 


كد 


وزگەنىڭ قاباعىنا قاراۋ 82/07 . 

. ® , ¥ ,#72)0(4(#(¥[ .#*#( (名 1 قاباق‎ 
. 8175# قاباق وجاۋ‎ : 芦 戎 [ 植 ] )( 8 قاباق‎ 
。 的 瞪眼 无 〔 医 ] قاباقسىز(7›‎ 

。 馆 酒 , 铺 酒 , 店 酒 〈 名 )bbabG 

。 盛 茂 得 长 , 密 茂 得 长 〈 动 》-OYbG 

。 式 定 不 的 قابالانۋ قابالان.‎ 

قابان 猪 公 野 ® (名)‏ : قامىس اراسىندا قابان 
بار ەكەن. 猪 种 , 猪 公 @ 。 猪 里 有 中 苇 芦‏ ھ 
قابان قانجار 刀 马 , 刀 大‏ هد قابان مىنەز 脾 怪‏ 
.8# . 

没 出 猪 野 ,的 多 猪 野 ,的 猪 时 有 《〈 形 ) قاباندى‎ 
没 出 猪 野 是 苏 克 柯 كوكسۋ قاباندى جدر.‎ :的 
。 方 地 的 

قابانشا (25) 184/0 . 

قابار- (زلة) © :起 鼓 , 胀 膨 , 胀 肿 , 肿‏ بەنىڭ 
نەعىپ قابارىپ كەتكەن. 2.106706 7# . ® 
:起 隆 , 酵 发 ,起 发‏ بؤكنكى نان جاقسى 
قابارىپتى. 27181922188074 . © ¥: فامىر 


1 。 了 发 面 قاباردى.‎ 
。 态 动 使 的 قابارت- قابار-‎ 
。 式 定 不 的 قابارۋ قابار-‎ 


قابارىڭقى © 肿 发 此 有 , 胀 肿 微 稍‏ : جارانىڭ 
ورنى قابارىڭقى. 酶 发 其 不 © : 肿 发 些 有 口疮‏ , 
些 一 起 发 稍‏ : قامىر قابارىڭقى 发 其 不 面‏ 。 
قابات 1 (名)‏ ±, ± £, 17 , استىڭعى قابات 
(下 楼 ) 层 下 (的 楼 、 子 房 )‏ / 12 قابات عيمارات 
遍 , 次 © 房 楼 层 二 十‏ : ندشه قابات ايتتى 了 说‏ 
股 © 次 几‏ :，5 قابات جىپ 线 股 两 , 线 股 双‏ 
全‏ جالاڭ قابات 的 子 里 带 不 ,的 单 D‏ ® ## 
全 的‏ جەتى قابات ) 层 九 , 重 九 (地 ,天 指‏ له 
سؤلى قابات 层 水 合‏ ھ4 سۈزگىش قابات 层 滤 过‏ 
كه تىرشىلىك قابات 124142 & توسەمەلى قابات 
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植 ]‏ [ 24985 هه توعىز قابات تورقادان 
توقتىشاعىم تەرىسى ارتىق. 21;] 9# ¥ #172898 
实 不 而 华 ) 皮 羔羊‏ (。 

, 儿 块 一 …… 与 ,起 一 …… 和 8 ( 1 قابات‎ 
€] جاس پەن “سلسم قابات ءوسسىن‎ :时 同 
。 时 同 此 与 سونىمەن قابات‎ / 长 增 起 一 识 知 和 
قاباتتا- ((8› © 2 ,238,237 : كوريدنى‎ 
قاعازدى قاباتتادى‎ /了 好 合子 被 把 قاباتتاپ جيدى‎ 
, 落 一 层 一 ,上 套 RO O 来 起 登 折 纸 把 
#1084: كيسمدى قاباتتاپ كيدى‎ : 层 分 ! 层 一 
和 © 法 气 采 层 分 اب قۇلاتۋ‎ 
قارمەن قاباتتاپ جەل‎ :时 同 
بىرنەشە‎ : 断 不 连接 © 。 加 交 雪 风 سوقتى.‎ 
。 弹 号 信 个 几 了 打 续 连 رهكاتانى قاباتتاب اتتى‎ 
. 628489 قاباتتال- قاباتتا.‎ 

。 态 互 交 的 قاباتناس- قاباتتا-‎ 

。 态 动 使 的 قاباتتاستىر- قاباتتاس-‎ 

。 态 动 被 的 قاباتتاستىرىل. قاباتتاستىر-‎ 

قاباتتات- قاباتتا- 52(4849 . 

。 式 定 不 的 قاباتتاۋ قاباتتا.‎ 

قاباتتاۋلى(16) ;的 来 起 合 折 ,的 好 全‏ توسەكتە 
قاباتتاۋلى كوربه تۇر. :1-86 8017-3619 3 
E‏ 

قاباتتى ) uJ: 的 层 …… 有 ,的 层 《 形‏ قاباتتى 
قۇرىلىس 物 筑 建 的 层 六‏ 。 

。 层 一 (的 薄 较 ), 层 间 [地 ] 〈 名 )》 قاباتشا‎ 
再 ,三 再 ,次 次 一 , 层 层 一 《〈 副 》 قابات_قابات‎ 
قابات-قابات ايتقاندى ۇقپادى‎ :次 五 番 三 ,次 


。 慌 不 听 都 讲 地 再 一 
。 式 定 不 的 1 قابۋ 1 قاب‎ 
。 式 定 不 的 قابۋ 1 قابى-‎ 


قابى- ((28 ;#. كوريه قابۋ 308247 . 

产 , 风 后 产 [ 医 ] (名 ) 1 قابىز: جدل قابىز‎ 

7# : مالشلىق رايونداعى ايەلدەردە جدل قابىز 

后 产 患 女 妇 区 牧 اۋرۋى كوبىرەك كەزدەسەدى.‎ 

。 多 较 的 风 

。 案 受 , 凉 着 , 凉 受 , 风 受 〈 动 )1 قابىز-‎ 

.:8F 1% ¥, % %1 ۸ £ قابىزدان-((3)‎ 

اتتىڭ ءرتوقىمىن ستىقتاي السب تاستاسا 

قابىزدانىپ كەتەدى. 1% ۴ 2 $, 8 ج#ج 2 
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。 的 起 肿 而 风 
。 式 定 不 的 قابىز دانۋ قابىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 1 قابىزۋ قابىز-‎ 
قابىق (42) 2 ,2551.76 :1 , 8ه : الماك‎ 
/ 皮 树 قابىعى 3 % چ / اعاشتىڭ قابىعى‎ 
#[# قاربىزدىڭ قابىعى 821136 / *داننىڭ قابىعى‎ 
جاڭعاقتىڭ قابىعى 2161# / جۇمىرتقانىڭ‎ / 皮 
هه جىلان‎ 皮 桂 دارشىن قابىعى‎ 全 763514 قابىعى‎ 
۾ مي‎ 膜 脑 قاسعى 8096 م مي قابسعى‎ 
هه “مولدير قابىق‎ RM 
加 7100 1 © تاسباقا قابىعى‎ 全 膜 体 璃 玻 
قابىق بوياۋ‎ 全 ( 称 项 的 克 坦 敌对 ) 壳 龟 乌 〔 转 ] 
قابىق‎ 全 〈 货 皮 染 来 用 , 料 染 土 ) 料 染 皮 树 
. 8|118 〔 动 ] قوڭىزى‎ 
, 皮 浊 , 壳 剥 , 皮 剥 , 亮 去 , 皮 去 قابىقتا-((®)‎ 
المانى قابىقتاۋ |9434 يخ / قابىقناعان‎ : 皮 脱 
„ 1811 اعاشتى قابىقتاۋ‎ / 于 票 的 皮 去 تارى‎ 
E , قابىقتان- ((8) 080*.761€ 9 3 , يكل علا‎ 
。 层 表 
。 式 定 不 的 قابىقتانۋ قابىقتان-‎ 
。 态 动 使 的 قابىقتات- قابىقتا‎ 
。 式 定 不 的 قابىقتاۋ قابقتا.‎ 
皮 有 ,的 壳 有 ,的 壳 带 ,的 皮带 〈 形 》 قابىقتى‎ 
قابىقتى‎ / 木 树 的 皮带 قابىقتى اعاش‎ :的 
要 果 水 的 皮带 جەمىستەردى اقتاپ جەۋ كەرەك.‎ 
。 吃 皮 去 
$, (69) ¥£; 389,7 © )4( قابىقشا‎ 
膜 , 膜 薄 , 膜 [ 解 ] @ 754 “دان قابمقشاسى‎ :& 
هر كلدتكا‎ 层 壳 子 电 Las هه ەلەكتروندىق‎ 皮 
كوز *مؤيسزى‎ 全 膜 胞 细 [ 解 ] قابىقشاسى‎ 
كوز *مۇيىزى قابىقشاسى‎ 全 膜 角 [ 解 ] قابىقشاسى‎ 
هر كوز شاتىراش قابىقشاسى‎ 炎 膜 角 [ 医 ) قابىنۋى‎ 
هد شاتىراش قابىقشاسسى‎ 膜 虹 , 膜 彩虹 [ 解 ] 
„ 44] قابىنۋى(&)‎ 
8# , 1975# , 075# © 〈( 形 ) قابىقشالى‎ 
带 , 的 膜 有 © 的 壳 外 带 ,的 皮 外 有 (部 外 ) 的 
。 的 皮膜 有 ,的 膜 
亚 物 动 案 屁 , 纲 物 动 家 尾 〈 名 ) قابىقشالىلار‎ 
<1 
1 قابسل‎ 


。 态 动 使 的 قايى-‎ 


قابسل 1 : بەتى قابىل 确 正 ,对 向 方‏ هه قابىل 
الۋ 全 下 收 , 取 录 , 纳 采 ,过 通 , 意 同 , 受 接‏ 
قابسل بولسىن 福 祝 , 愿 视‏ : ايت قابىل بولسىن! 
好 日 节 ! 好 节 过‏ ! 4 قابىل بولۋ 实 , 受 接 被‏ 
偿 以 愿 如 , 现‏ 。 

قابىلان( ) ] 动‏ [ 49 , 42 2549 , 403 : قابىلان 
تەرىسى 2288 / قاسلان سؤيدكى 680 . 
قابىلدا- ) 待 接 , 见 会 , 见 接 @( 动‏ : شەتەلدىك 
قوناقتاردى قابىلداۋ 录 , 受 接 , 下 收 @ 宾 外 见 接‏ 
RB ¡0:18 ¥]‏ وقۋشىلاردى قابىلداۋ 生 招‏ / 
بارتيا مۇشەلەرىن قابىلداۋ  §5#%(¥#‏ 
قابىلداعىش 》 受 接 易 容 ® 器 收 接 ® 〈 名‏ 
49 .هه راديو قابىلداعىش 音 收 ,机 音 收 电线 无‏ 


。 机 

。 态 动 被 的 قابىلدان- قابىلدا-‎ 

。 态 互 交 的 -Li قابىلداس-‎ 

。 态 动 使 的 قابىلدات- قاسلدا‎ 
قابىلداۋ‎ 。 式 定 不 的 قابىلداۋ قابسلدا‎ 
。 室 待 接 بولمەسى‎ 
J 
قابىل-قۇبىل % قاپىل-قۇپىل.‎ 


/ 炎 胃 اسقازان قابىنۋ‎ . # # © 〈( 动 》 قابىن-‎ 
!ا‎ © 炎 肝 وكبه قابىنۋ #10 / باۋىر قابىنۋ‎ 
. “#10 كەۋدەسى قابىنۋ‎ : 促 短 吸 呼 ; 气 
恶 , 重 严 得 变 ® 染 感 , 炎 发  ( 动 ) قابىندا-‎ 
© . 740848¥ ناۋقاس قابىنداپ كەتتى.‎ :化 
。 盛 茂 得 变 , 密 茂 得 长 


. 52(6549 قابىندان- قابىندا-‎ 
。 态 动 使 的 قابىندات- قابىندا‎ 
。 式 定 不 的 قابىنداۋ قابىندا‎ 
。 态 动 使 的 قابىندىر- قابىن-‎ 
。 态 动 使 的 قابىنت- قابىن-‎ 

。 式 定 不 的 قابىنۋ قابىن-‎ 


: 儿 头 坟 , 穴 莫 , 墓 坟 , 墓 , 坟 《〈 名 ) قابىر‎ 
قابىرعا كؤل قويۋ‎ / ( 莫 气 ), 穴 莫 控 قابىر قازۋ‎ 
802: قابىر الدىندا سويلەنگەن ”سوز‎ / 花 献 前 莫 
218 چ قابىر قازؤشى‎ 碑 莫 قابىر تاس‎ & 话 讲 
。 人 

: 肯 条 肋 , 骨 肋 , 肋 (名) 1 قابىرعا‎ 
两 之 物 一 , 壁 墙 , 壁 ® 断 折 骨 肋 قابىرعا سىنۋ‎ 


全 上 壁 墙 在 挂 قويىپتى‎ ”LG : 侧 
© 助 假 , 帮 下 〔 理 生 ] © استىڭعى قابىرعا‎ 
直 非 , 亲 远 قابىرعا اعايمن‎ 全 ¥ 3.1 چ‎ 5 矿 ] 
全 肌 间 肋 [ 理 生 ] قابىرعا ارالىق ەت‎ & 属 亲 接 
全 经 神 间 肋 〔 理 生 ] قابىرعا ارالىق نەرۆى‎ 
قابىرعا دوعاسى (42 38) 80 5 هه قابىرعامەن‎ 
琢 心 细 , 考 思 ; 问 自 心 拉 اقىلداسۋ (كەڭەسۇ)‎ 
هه قابىرعا ساعات 8878 چ قابىرعاسىنا‎ 索 思 , 磨 
1,111 قابىرعاسى سوگىلۋ‎ 全 17 باتۋ #ن0,‎ 
悲 ,心痛 قابىرعاسى قايىسۋ‎ 全 痛心 , 怜 可 , 异 
还 骨 肋 قابىرعاسى قاتباعان‎ 全 心 伤 , 伤 翡 , 痛 
。 的 硬 长 未 膀 起 ;的 硬 长 未 
1ذ؛: *تورت قابىرعا ازاز‎ ( 数 ] (名 ) 1 قابىرعا‎ 
。 边 等 LG تەڭ‎ 全 形 
并 , 近 次 ,前 眼 到 次 , 近 挨 ® (3) قابىرعالا-‎ 
بىز تاۋدان‎ : 7# ,下 或 上 坡 山 没 @ 肩 并 , 排 
قابىرعالاپ *تۆسىپ كەلە جاتقان "بىر ادامدى‎ 
。 来 下 走 坡 山 从 人 个 有 到 看 们 我 كوردىك.‎ 
相 © 态 互 交 的 DO  الاعرىباق قابىرعالاس-(0‎ 
。 堵 隔 , 壁 隔 紧 ; 排 并 , 行 而 肩 并 © 等 对 ,等 
. 201880 قابىرعالات- قابىرعالا-‎ 
. 3187600 قابىرعالاۋ قابىرعالا-‎ 
势 有 ,的 力 有 强 ,的 大 强 © ( 形 ) قابىرعالى‎ 
HEE, HEE ;的 壮 强 ,的 实 结 ;的 力 
肥 قابىرعالى قوي‎ / 家 国 的 大 强 قابىرعالى ەل‎ 
卓 ,的 著 显 ;的 大 庞 ,的 大 巨 FD © 羊 的 壮 
全 7 5 قابىرعالى شعارما‎ :的 熟 成 ,的 越 
قابىرعالى قارا نار قابىرعاسىن سوكسەڭ. بىق‎ 
骨 肋 了 断 ,¶8 01801101001 GED دەمەس.‎ 
. #0070 
FI $, #& ,# 8) ) © )42( قابىرعالىق‎ 
“ؤي سالۋعا جانە “بير قابىرعالىق‎ : 料 材 (的 
。 料 材 的 墙 堵 一 要 需 还 房 建 ماتەريا ل كەرەك.‎ 
سۋ قابىرعا-‎ : 面 坡 , 坡 山 © 侧 两 部 胸 , 部 肋 ® 
ات قابىرعالىقتا‎ /。 皮 肚 过 没 水 لىقتان كەلدى‎ 
。 草 吃 上 坡 山 在 马 جايىلىپ “جؤر.‎ 
较 ,的 壮 强 较 ,的 大 强 较 〈 形 》 قابىرعالىراق‎ 
。 的 肥 较 ;的 棒 较 ,的 实 结 
قابسرلا-(30) 3,818,163 #8 قابىرلاۋعا‎ 
. 30:963 1 1± ۸ 24218 كوب ادام قاتىناستى.‎ 
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قابىرلا- 7800600 . 
قابىرلاۋ قابىرلا- 222789 . 

قابىر له الا قابىرلا-. 

。 式 定 不 的 قابىرلەۋ قابىرلە-‎ 

قابىرشاق‹(#› ©  : 片 鳞 , 鲜‏ بالىق 
قابىرشاقتارى 壳 薄 . 层 薄 之 面 表 物 一 @ 鳞 鱼‏ , 
片 薄‏ : قابىرشاق مۈز 全 417% [ 生 ] © 冰 薄‏ 
قابىرشاق تاس ] 岩 灰 石 况 介质 地‏ هه قابىرشاۆ 
فاناتتىلار 89# 8 . 

薄 成 结 ( 冰 ) © *#K © 〈 动 ) قابىرشاقتان-‎ 
。 痴 薄 结 ( 口 伤 ) © 层 

。 式 定 不 的 قابىرشاقتانۋ قابىرشاقتان-‎ 

人 的 状 鳞 , 00 9# 7# ( 形 ) قابىرشاقتى‎ 
4 疹 湿 性 悄 鳞 〔 送 ] قابىرشاقتى تەمىرەتكى‎ 
全 #( #1 29# ©1082 قابىرشاقتى وسىمدىكتەر‎ 
. #4 قابىرشاقتى ۇشىق‎ 

قابىر “شوپ ) (名‏ (08) )$ . 

قابىرشى ‹(2# ##18.(84818 . 
قابىرىستان (#› 4% , :ةنال 0اتا . 
قاببس- 1 قاپ- 8 态 互 交 的‏ 。 

قابىس- 1 ) (IE 0180848 ( © 〈 动‏ ا 
7 © 8:00 @: مورجا فابسسب قالىپتى . 
合 配 符 相 , 合 陶 @ 。 了 扁 压 简 烟‏ ; اڭگىمەنىڭ 
ۋاقيعالارى قابىسىپ كەلىپتى. 紧 得 显 节 情 事故‏ 


قابىرلات- 


。 次 

قابىس- 1 قابى. 2522381 . 
قابىستىر-() قابس 1 300:01 © :18.1011 
0 

قابىسۋ قابس 1 . 1 . ¥ 37700 . 


: 耐 能 , 事 本 ,能 才干 才 , 力 能 《〈 和 名) قابىلەت‎ 
قابىلەتىنە قا‎ / 力 能 作 工 قىزمەت قابىلەتى‎ 
23714: .88 112 4+ ىستەپ» ەڭبەگىنە قاراي اقى الو‎ 
. ¥ 
力 能 ,的 力 能 有 没 ,的 能 无 〈 形 ) قابىلەتسىز‎ 
平水 有 没 , 的 能 才 有 没 ,的 干 才 有 没 , 的 足 不 
قؤر اتی بار‎ / 人 的 能 才 无 p31 قابىلەتسىز‎ :的 
实 无 而 名 其 有 虚 س جۈزىندە قابىلەتسىز ادام‎ 
。 人 的 力 能 作 工 际 
。 词 名 象 抽 的 قابىلەتسىز دىك قابىلەتسىز‎ 
得 变 , 干 才 长 增 , 力 能 高 担 〈 动 ) قابىلەتتەن-‎ 
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。 能 才 有 
。 式 定 不 的 - س‎ ls 
EE 的 强力 能 ， 的 力 能 有 ( 形 : قابىلەتتى‎ 
华人 有 .的 领 本 有 ,的 事 本 有 ， E. 的 
قابىلەتتىنى‎ ¦ / 人 的 力 能 有 قابىلەتتى ادام‎ :的 
زستا‎ 
1871¥ £3 كدزء جۇمىس ماندىر سوندا تەز.‎ 
。 流 水 如 件 万 , 手 
# 2ا‎ 词 名 象 抽 的 قابىلەتتى‎ 四 قابىلەتتىلىك‎ 
GH. EAH. FIR. 218678 . 88:13 85 
。 事 本 
. 18:71 , 1 © قاعا. قاعا بەرىس‎ 
| ¥ 3:17! قاعا بەرىسكە جاسىرىنۋ‎ :处 暗 
#10 هد قاعا بەرىس قالدىرۋ‎ 尔 偶 , 或 间 @ 处 
ه قۇلامفىڭ‎ 之 了 了 不 , 边 0010.30 - 
。 背 点 有 洒 耳 (他 ) . قاعابەرىسى بار‎ 
ول بؤل‎ , 1¥ 16. HE, FE (名 ) قاعاجۋ‎ 
受 是 位 单个 这 在 他 ورىندا قاعاجۋعا ۈشىرادى.‎ 
。 的 挤 排 
: 待 冷 , 挤 排 , 斥 排 ( 动 ) قاعاجۇلا-‎ 
لاۋ سەبەبىمەن باسقا ورىنعا اۋىسىپ‎ 
。 了 去 位 单 的 别 到 调 而 挤 排 受 
。 态 动 被 的 قاعاجۋلان- قاعاجۇلا-‎ 

。 式 定 不 的 -JrLG ۋلاۋ‎ 
: 射 隐 , 射 影 , 射 暗 , 刺 讽 , 刺 带 قاعاجىت-((8)‎ 
。 儿 刺 带 话 说 قاعاجىتىپ سويلەۋ‎ 
。 式 定 不 的 قاعاجىتۋ قاعاجىت-‎ 
稿 sjk ماقالا‎ : 张 纸 , 纸 四 (名 ) قاعاز‎ 
他 给 我 كك © : مەن وعان قاعاز جازعانمىن.‎ 
هد دومالاق قاعاز‎ 方药 ه “دارى قاعاز‎ 。 信 过 写 
ير كۋالىك‎ 咎 油 , 咎 毛 油 ماي قاعاز‎ 全 $ E 
全 状 奖 ماقتاۋ قاعاز‎ 全 信 明 证 .明证 قاعاز‎ 
明证 .书证 保 هر سەنىم قاعاز‎ 纸 草 سابان قاعاز‎ 
هد قاعاز باستىلىق :ل‎ 币 纸 قاعاز اقشا‎ 全 
来 出 写 , 来 下 录 记 هد قاعاز بەتىنە *تؤسمرؤ‎ × 
纸 قاعاز جۈزىندە 276104 هر قاعاز شاي‎ & 
。 茶 包 
上 纸 在 写 . 录 记 , 记 登 O 〈 动 )-l>jkG 
点 数 青竹 把 مالدى ساناپ قاعازداپ الدى‎ 
ونىڭ كۈناسىن قاعازداپ‎ :225 © 。 薄 在 


ول قاعاجۇ- 
تتى. 国 他‏ 


。 录 笔 了 做 都 行 罪 的 她 把 الىپتى.‎ 
很 ,的 薄 样 一 纸 象 ,的 样 一 纸 (35) قاعاز داي‎ 
. 子 皮 的 薄 样 一 纸 象 sj قاعازداي جۇقا‎ :的 洲 
。 态 动 被 的 قاعازدال- قاعازدا-‎ 

字 文成 写 ® 态 互 交 的 قاعازداس- (0قاعازدا-‎ 
。 状 告 相互 ( 式 形 面 书 ) © 件 文成 形 , 料 材 
。 态 动 使 的 قاعازدات- قاعازدا‎ 

。 式 定 不 的 قاعازداۋ قاعازدا-‎ 

Sb قاعاز-پاعازىڭ بار‎ : 张 纸 (名 ) قاعاز_ياعاز‎ 
? 吗 纸 有 你 

回 的 张 纸 用 不 ,的 纸 有 没 © 《〈 形 ) قاعازسىز‎ 
证 有 没 ,的 明证 有 没 @ 的 面 书 是 不 ,的 头 口 
。 的 据 

。 地 挤 直 冲模 ,地 挤 带 磁 连 〈 副 ) قاعا-ماعا‎ 
。 汗 可 〔 史 ] (名 ) قاعان‎ 

قاعانا 见‏ قاعاناق. 

, 膜 羊 , 衣 胎 , 胞 衣 , 衣 胞 [ 理 生 ] (名 〉 قاعاناق‎ 
قاعاناعى‎ 全 24821816 قاعاناق جارىلۋ‎ : 膜 胎 
قاعاناعى‎ 全 炸 爆 要 子 肚 得 气 , 愤 气 قارس ايرىلۋ‎ 
喜 天 欢 , 烈 采 高 兴 قارق› ساعاناعى سارق بولۋ‎ 
。 色 于 形 喜 ,开颜 笑 喜 ,地 

。 物 动 膜 羊 无 〈 名 》 قاعاناقسىزدار‎ 

。 物 动 膜 羊 〈 名 ) قاعاناقتىلار‎ 

قاعار: كؤن قاعار 0# ##ال . 

قاعاس (7) 5د ¥ 60 , 6د 1# 80 , 1 801 : “بىز 
قالادان قاعاس جەردە تۇرامىز. 城 离 远 在 住 们 我‏ 
站 ,，: 解 误 ,会 误 , 误 失 , 错 差 © 方 地 的 市‏ 
سوزىنده ەشقانداي قاعاس .جوق. 任 有 没 话 的 他‏ 
错 差 何‏ 。 

讽 , 影 射 沙 含 , 2701035. 射影 〈 动 ) قاعات-‎ 
كەيبىرەۋلەر قالجىڭداسقان بولىپ باسقالاردى‎ | 
别 对 ,名 为 笑 玩 开 以 人 的 有 قاعاتىپ جؤرهدى.‎ 
. TOWRA 

。 石 玄 , 石 黑 5 宗 ] [ 阿 ]〈 名 ) قاعبا‎ 

: 理 原 , 章 规 , 则 规 , 律 规 (名 〉 قاعيد!‎ 

/ 理 原 的 义 主 思 克 马 ماركسيزم قاعيدالارى‎ 
。 则 规 通 交 قاتىناس قاعيداسى‎ 

。 式 定 不 的 V_ -66 1 قاعۋ‎ 

. REE, i F8J (7E) 1 قاعؤ‎ 

。 人 的 物 猿 动 惊 《名 ) قاعۋشى‎ 


扑 [ 转 ] ® 态 动 被 的 V قاعىل- 1 ® قاق-‎ 
بؤكمن تؤسته تاماقتان‎ :到 不 得 , 空 落 , 空 

© ? 吧 饭 上 吃 没 午 中 天 今 你 Sb قاعىلدىڭ‎ 
اياعى تاسقا قاعىلىپ جىعىلىپ قالدى‎ 18¥ , |6 
: 搂 拌 ; 光 倒 , 光 用 © 了 倒 摔 上 头 石 到 础 肢 
没 ) 了 空 搂 拌 袋 口 的 我 قالتام ابدەن قاصلدى.‎ 
不 吃 , 福 口 有 没 هد اۋزىنان قاعىلۋ‎ 。( 了 钱 有 


。 饭 上 
:的 水 缺 ,的 爆 干 ,的 旱 干 〈 形 ) 1 قاعىل‎ 
。 地 旱 قاعىل جهر‎ 


。 墩 门 《 名 》 قاعىلعا‎ 

务 不 ,的 经 正 不 © ( 形 ) قاعىلعان-سوعىلعان‎ 

:的 四 不 三 不 ,的 业 正‏ سەن قايداعسبمسر 

قاعىلعان-سوعىلعان ادامدارمەن ارالاسىپ جۇرەدى 

人 的 四 不 三 不 些 一 跟 尽 么 怎 你 .كەنسىڭ.‎ 

:的 斥 排 被 ， 的 挤 排 过 受 @。 往 来 

个 两 们 你 就 “ble قاعىلعان-سوعىلعان «ەكەۋىڭ‎ 

; 的 次 淘 被 ， 的 要 人 有 没 © ? 挤 排 过 受 

قاعىلعان-سوعىلعان ارىق قويلار :3800780 

。 羊 的 

:水 缺 , 燥 干 得 变 , 早 干 得 变 © 〈 动 )-IsHeG 

يىل جاڭبىر از بولعاندىقتان جەر قاعىىلداپ 

挑 ® 。 害 厉 得 干 地 土 , 少 水 雨 年 今 . كدتتى‎ 

方 地 的 水 有 没 在 jj” قاعىلداپ‎ :)007 (8 

。 态 动 被 的 -Le قاعىلدان-‎ 

。 态 动 使 的 قاعىلدات- قاعىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 قاعىلداۋ قاعىلدا‎ 

捷 敏 ,的 巧 灵 ,的 俐 伶 , 的 快 轻 〈 形 Je 

。 步 脚 的 捷 轻 اياق الىسى قاعىلەز‎ :的 捷 轻 ,的 

قاعىلەز دەن- ((2) £ 8)8 , 8 188.019 

. RE 

。 式 定 不 的 قاعىلەزدەنۋ قاعىلىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قاعىلەزدىك قاعىلەز‎ 

, 挤 相互 © 态 互 交 的 1 قاعىلىس- © قاعىل-‎ 

。 动 移 相互 

既 , 间 瞬 一 (dlseweG) قاعىم: قاس قاعىم‎ 

。 间 眼 转 , 间 眼 

: 狂 发 , 疯 发 ® 态 身 反 的 V -GB قاعسن-(0‎ 

,## © ? 吗 了 疯 发 你 قاعىنىپ كەتتىڭ به؟‎ 
587 


: 蛋 的 皮 调 , 坏 变 ® 炎 肺 قاعىنۋى‎ 5》: 染 感 
قاعىنعان بالا 1518 #003518 7 هد اۋزىنان قاعىنۋ‎ 
女 指 ) ءتەگىنەن قاعىنحان‎ 全 2 8.1 E 
。 薄 轻 , 正 不 风 作 ( 人 

, 血 充 叶 肺 , 炎 肺 (的 羊 、 牛 ) 《名 ) 1 قاعىندى‎ 
得 牛 سيسمر قاعىندى بولىپ قالىپتى.‎ : 肿 气 肺 
。 炎 肺 了 

: HF , Û KÎ , Û $ 1800272 ( 1 قاعىندى‎ 
拌 , 西 东 的 落 拌 © 子 孩 的 皮 调 قاعىندى بالا‎ 
把 قاعىندىنى سىپىرىپ تازالاپ قوي‎ : 西 东 的 掉 
قاعىندى كەلگىر‎ 全 $ FAM %00 ¥) 
. 817612 (1% (0) (ئېگىر)‎ 
挑 ,将 激 @ 态 动 使 的 قاعىندىر- ® قاعىن.‎ 
. ×1 

。 式 定 不 的 قاعىنۋ قامىن-‎ 

身 反 的 قاعىنىپ-سىلكىن-0 قاعىپ-سىلىك-‎ 
o. TH BRR ® 态 

;去 钉 来 钉 ;去 项 来 裔 《 副 ) قاصب -قاعىپ‎ 
«سىكتى قاعىپ-قا‎ :去 搂 拌 来 搂 拌 ,去 拌 来 拌 
عىپ كەتىپ قالدى ## 7 --6] 17| † / شەگەنى‎ 
钉 来 杀 قاعىپ-قاعىپ اعاشتى جارىپ تاستادى.‎ 
كيگىزدى قاعىپ-قاعىپ‎ / 了 劈 钉 头 木 把 去 
干 抖 才 , 天 半 了 搂 拌 子 秆 把 *جۆرىپ ناز الادى.‎ 
。 净 

。 式 定 不 的 قاعىپ-سوعۋ قاعىپ-سوق-‎ 

: 走 偷 ; 羊 牵手 顺 © )201( قاعىپ-سوق-‎ 
قامشىنى بىرەۋ قاعىپ-سوعىپ كەتكەن سەكىلدى.‎ 
巧 用 利 © 。 了 走 拿 子 四 把 羊 牵手 顺 谁 知 不 


| قاعىپ-سوعىپ تۈسىرگەن‎ : 目 名 立 巧 , 段 手 的 妙 


。 宜 便 的 到 得 所 目 名 立 巧 lnk 
: #138, 24, 111 قاعىپ-سىلىك- (زلة)‎ 
干 搂 拌 物 衣 把 كيىم-كەشەكتى قاعىپ-سىلىكۋ‎ 
. # 
。 式 定 不 的 قاعىپ-سىلكۇ قاعىپ-سىلىك-‎ 
قاعىر جدر‎ :的 结 板 ,的 燥 干 © )( قاعىر‎ 
7# قاعىر تاۋ‎ ; 07678.90 O 地 土 的 结 板 
骆 的 弱 瘦 قاعىر تۇيەلەر‎ :的 弱 瘦 [ 转 ] © للا‎ 
。 驼 
绕 ;的 远 偏 较 , 的 僻 偏 此 有 © 06) 1 قاعىس‎ 
错 © 落 村 的 健 偏 此 有 قاعىس قىستاق‎ :的 道 
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全 错 听 قاعىس ەستۋ‎ :的 错 差 有 ,的 差 偏 ,的 误 
80517 قاعىس 'سوز‎ 全 知 通 未 قاعىس قالۋ‎ 
. #5 


, 吵 争 , 撞 顶 © 态 互 交 的 قاعىس- 1 0قاق-‎ | 


俩 们 他 قاعىسىپ قالدى.‎ $5。: 牛 顶 , 执 争 
互 ىم قاعىسۋ (قاباق قاعىسۋ)‎ 全 了 儿 咎 顶 
, 膀 吊 , 儿 眼 飞 , 情 传 睛 眼 用 © 示 暗 , 色 眼 使 
一 挤 ( 家 大 ) قاعىسىپ ورىن بەرۋ‎ 全 情调 
提 هه قؤلاق قاعىس قىلۋ (ەتۋ)‎ 置 位 个 出 匀 挤 
相互 , 礼 抗 庭 分 ؤزمنكى قاعىسۋ‎ 全 呼 招 打 , 醒 
。 量 较 相互 , 低 高 比 

. 8# ,1# 100¥ , 31 18¥ 8 ¥ ) قاعىستا-( ا‎ 
。 式 定 不 的 -Ce قاعىستاۋ‎ 

, 听 打 © 态 动 使 的 〖 قاعىستىر- ® قاعىس-‎ 
ونى قاعىستىرىپ نه قىلاسىڭ؟‎ : 询 探听 探 

拢 汇 , 拾 收 @ ? 么 什 干 他 听 打 你‏ : بۇل نارسه 
لدردى قاعىستىرىپ "بىر جەرگە جيناڭدار 这 把‏ 
RHE‏ ¥ ]زلا ۋار ERD.‏ , 004 , ]8¥ , 
油 加 上 火‏ : جولداستاردى قاعىستىرىپ بەرەكەنى 
بۇزۋ جاقسى «مدس. 不 是 系 关 的 间 之 志 同 拨 挑‏ 
wj》 全。 的 好‏ قاعىستىرۋ 高 比 , 礼 抗 庭 分‏ 
驱 齐 驾 并 ; 低‏ 。 

。 式 定 不 的 TI-u~eG قاعىسۋ‎ 

旁 ; 苦 挖 ; 槐 骂 桑 指 ,射影 , 射 隐 ( 动 》 قاعىت-‎ 
非 么 怎 你 Sb قاعىتپاي وتىرا المايسىڭ‎ : 18 
? 可 不 人 苦 挖 

,的 苦 挖 ,的 击 侧 项 旁 ,的 射 隐 ( 形 ) قاعىتپا‎ 
。 话 皮 俏 قاعىتپا “سوز‎ :的 笑 取 

قاعىتپالا- ((3) 1¥ . 10 , 318 , 0835 , 18 


. HEMTA 
. 5380000 قاعىتپالات- قاعىتپالا-‎ 
. 3028780 قاعىتپالاۋ قامىتپالا.‎ 
。 式 定 不 的 قاعىتۋ قاعىت-‎ 

。 态 动 被 的 قاعىتىل- قاعىت-‎ 

。 态 互 交 的 قاعىت-‎  -سىتىعاق‎ 


一 ， 子 概 ， 柱 立 , 子 柱 , 子 柱 ® (4)1 قادا‎ 
قادا قاعىپ‎ / 桩 木 钉 قادا قاعۋ‎ : 杆 木 长 的 尖 头 
:于 蓝 © 5# 14% 0# شارباق بەركىتۋ‎ 
于 由 ەڭبەك قىلا بەرىپ قولعا قادا *تؤسسيتى.‎ 
路 هد قادا ناس‎ 。 子 茧 了 出 磨 上 手 , 动 劳 期 长 


。 碑 界 , 石 界 , 标 界 , 标 航 , 标 

刺 نايزا قاداۋ‎ : 刺 , 扎 , 插 © ( 动 ) قاد‎ 
/ 7408¥ تۆيمە قاداۋ‎ : 钉 , 别 , 织 , 缀 , 缝 回 杀 
, 钉 , 裁 © 住 别针 别 用 تۆيرەۋىشپەن قاداپ قوي‎ 
,起 立 上 地 جدركه تاس قاداپ بەلگى قىلۋ‎ : 
كوز قاداب‎ : 视 凝 , 视 法 盯 © 记 标示 以 碑 界 
, 目 地 定 坚 ,地 定 肯 © 着 视 注 地 睛 转 不 3 
كوز قاداۋ‎ 全 说 地 定 肯 قاداپ ايتؤ‎ :地 凝 迟 不 毫 
,多 眼 ,红眼 , 热 眼 让 GB سۇعىن‎ 全 RE, HN 
。 着 望 地 巴巴 眼 

, 视 审 , 视 注 ,着 盯 , 视 监 © )8(‹ قاداعالا-‎ 
ئاۋقاستىڭ‎ : 察 观 ,看 观 细 仔 , 视 凝 , 目 注 
仔 , 真 认 © 情 病 察 观 59 احۋالىن قاداعالاپ‎ 
/ 间 盘 细 仔 قاداعالاپ سۇراۋ‎ : 心 精 , 心 细 , 细 
قاداعالاپ‎ /( 料 照 心 精 ) 养 饲 心 精 قاداعالاپ باعۋ‎ 
。 理 管 心 精 باسقارؤ‎ 


。 态 动 被 的 -JEhG  -نالاعاداق‎ 
。 态 动 使 的 -JulG قاداعالات‎ 
。 式 定 不 的 -JubhG  ۋالاعاداق‎ 


。 者 查 检 , 者 促 督 《名 》 قاداعالاۋشى‎ 

位 单 量 重 之 斯 罗 俄 旧 ) 斤 俄 (名) 1 قاداق‎ 
为 美英 ,位 单 0. 45 量 重 ) 磅 ® (FA 0. 41 一 
ھ تاس قاداق بولعانىمەن‎ ) 2 0.5 246:14 
تاماق بولمايدى. 11723 لا 8 ]2868215 , لذ‎ 
。 品 食 为 成 能 

قاداق 1 ) F۴, 078 © [ 医 ] (名‏ : اياققا 
قاداق شعۋ 炎 肺 © 眼 鸡 长 上 脚‏ : قاداق 
ناۋقاسمەن اۋىرعان ادامدى الدىن الا ءمدەتۋ 
كەرەك. 疗 治 早 及 要 就 炎 肺 了 患‏ 。 

能 一 ,的 拉 拉 稀 稀 , 的 疏 稀 〈 形 ) قاداق-قاداق‎ 
稀 稀 得 长 قاداق-قاداق وسكهن شوپ‎ :的 灸 一 
。 草 的 拉 拉 

量 称 磅 用 , 秤 过 , 磅 过 〈 动 -C3j>G‏ : سەن 
مىنا ؤندى قاداقتا. 秤 一 秤 粉 面 这 把 你 请‏ 。/ 
قاداقتاپ شىقتىم. تۋرا شىقتى 好 正 , 了 过 秤 我‏ 
儿‏ 。 

。 态 动 使 的 قاداقتات- قاداقتا-‎ 

。 式 定 不 的 قاداقتاۋ قاداقتا.‎ 

قاداقتىق ) :的 磅 ( 形‏ “بسر قاداقتىق كبر تاسى 
码 夸 的 磅 俄 一‏ /10 قاداقتىق قاربىز 的 重 磅 十‏ 


. MF 

, 进 塞 , 进 插 ® 态 动 被 的 I قادال- ® قاد‎ 

进 扎 上 手 قولعا تىكەن قادالدى.‎ : 进 扎 , 入 刺 
, 盯 © 钉 中 了 眼 كوزكه قادالعان تىكەن‎ / 。 了 刺 
; 求 要 决 坚 , 持 坚 @ 着 看 地 了 睛 转 不 是, 视 注 

皮 扯 , 缠 纠‏ : بولىمسىز نسكه بولا بىرەۋگە قادالىپ 
ل 对 © 清 不 缠 纠 家 人 跟 事 小 点 一 了 为‏ …… 
:上 迷 , 迷 着 , 趣 兴 感‏ ول كىتاپتان كوزىن 
ايىرماي قادالىپ قالىپتى. 着 盯 地 睛 转 不 目 他‏ 
迷 了 着 本 书 对 他 , 趣 兴 了 生发 书 对 他 ) 本 书‏ (。 
ھ ينەدەي (نايزاداي . تىكەندەي › شەگەدەي) قادالۇ 
全 受难 人 令‏ قادالعان جەرىنەن قان الۋ 1 5... 
全 的 目 到 达 要 定 一 ,可 不 …‏ قادالىپ سۇراۋ علا 
RE, EF‏ 4 سەنىڭ تابانىڭا قادالعان شوگىر 
مەنىڭ ماڭدايىما قادالسىن. 】 板 脚 你 在 扎 【 详‏ 
不 , 疼 你 其 与 ;上 额 前 的 我 在 扎 如 不 , 刺 的 上‏ 


. GERM 
。 态 动 使 的 قادالدىر- قادال‎ 
。 态 动 使 的 قادالت- قادال-‎ 


。 式 定 不 的 قادالۋ قادال-‎ 

柱 立 有 ,的 子 柱 有 ,的 子 柱 有 ® 06) قادالى‎ 
草 带 ,的 子 草 长 ,的 子 划 有 © 的 竿 木 长 有 ,的 
。 手 的 子 茧 满 长 قادالى قول‎ :的 子 

: 篇 杉 ， 料 木 的 柱 立 做 可 《〈 名 》 قادالىق‎ 
。 去 删 权 枝 的 上 篇 杉 把 قادالىقتى بؤتاقتاؤ‎ 

。 态 互 交 的 قادالىس- قادال-‎ 

قادام ) 离 距 的 步 一 , 伐 步 , 子 步 (名‏ : قادام 
تاستاۋ 步 迈‏ @ (4#4) ± , العاشقى قادامداعى 
مىندەت 全 务 任 的 步 一 第‏ "بىر (قىرىق) قادام 
离 距 近‏ هھ “بسر قادام ق 一 , 步 一 出 不 门‏ 
全 离 不 步‏ قادامى قؤتتى بولۋ 全 利 顺 很‏ 


你 祝 , 胜 得 开 旗 你 祝 قادامىڭ قايىرلى بولسىن‎ | 


。 功 成 你 祝 , 利 顺 
® 伐 步 开 迈 , 步 距 , 步 到 ® )3(( قادامدا-‎ 
。 量 子 步 用 

。 态 互 交 的 قامداس- قاداندا-‎ 

。 态 动 使 的 قادامدات- قادامدا.‎ 

。 式 定 不 的 قادامداۋ قادامدا.‎ 

。 呢 达 华 《名 ) قاداني‎ 

قاداڭدا- ) 走 步 急 , 步 大 迈 , 步 快 《 动‏ : ول 
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走 口 街 向 步 快 他 قاداڭداپ بازارعا قاراي كەتتى.‎ 

کچ 

. 式 定 不 的 قاداڭداۋ قاداڭدا-‎ 

قاداڭ-قاداڭ: اياقتى قاداڭ-قاداڭ باسۋ # 

。 走 步 急 , 迈 前 向 步 

条 (种 某 ); 性 能 可 ,能 可 [ 阿 ] 《名 1 قادار‎ 

。 件 

قادار 1 ((8› 止 为 …… 到 ,这‏ : كۇنى بۆگىنگە 

قادار كەلمەدى 113245 3# / جىل اياعىنا قادار 

。 止 为 底 年 到 

常平 ; 的 中 适 , 的 等 中 ( 形 )O قاداري-حال‎ 

: 合 次 ,以 可 还 , 错 不 @ 的 般 一 ,的 凡 平 ,的 

地 个 这 到 作 能 وسى قاداري-حالعا جەتسە بولعانى‎ 

。 了 错 不 就 步 

能 ,的 及 能 所 力 , 的 强 , 的 力 有 《 形 〉 قادارلى‎ 

力 得 是 他 قادارلى كادر.‎ J，: 的 力 得 ,的 任 胜 

。 部 干 的 

所 力 , 能 所 其 尽 , 力 尽 , 量 尽 28(( قادارىنشا‎ 

:及 能‏ ول قىزمەتتى قادارىنشا جاقسى ستەدى. 

了 好 做 作 工 把 能 所 其 尽 已 他‏ 。 / قادارىنشا 

。 作 工 量 尽 ستەۋ‎ 

。 态 互 交 的 1 قاداس قادا-‎ 

。 态 动 使 的 قاداستىر- قاداس-‎ 

。 态 动 使 的 1 قادات- قادا.‎ 

。 式 定 不 的 1 قاداؤٌ 1قادا-‎ 

。 钻 , 头 钻 〈 名 》 工 قاداۋ‎ 

。 宙 和 孔 钻 摇 手 《用 铁 钻 ) 《名 ) قاداۋباس‎ 

这 , 操 一 儿 那 操 一 儿 这 © ›8(‹ قاداۋ-قاداۋ‎ 

1¥( 1.81101 %, 5178638 : “بيداي قاداۋ-قاداۋ 

一 儿 那 操 一 儿 这 得 长 麦 小 بولىپ كوسىپتى.‎ 

具 قاداۋ-قاداۋ ماسەلە‎ :的 在 实 ,的 体 具 © . ¥ 

。 题 问 的 体 

。 训 圣 ,斯 迪 哈 〔 宗 ][ 阿 ] (名 》 قاديس‎ 

。( 文 ) 的 伯 拉 阿古 [FI] 〈 形 ) 1 قادىم‎ 

قادىم 1 ا قادام. 

。 时 古 ,前 从 oLD قادىم لا : قادىم‎ 

قادىمشا لا قادىمشە. 

色 古 ,的 式 老 , 的 式 旧 , 的 代 古 〈 形 ) قادىمشە‎ 

/ 屋 房 式 古 قادىمشە جاسالعان "ؤي‎ :的 香 古 

©; قادىمشە *داستؤر‎ / 服 衣 式 旧 قادىمشە كيىم‎ 
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。 统 
珍 , 重 珍 , 贵 尊 , 严 尊 , 重 尊 〔 阿 ] )45( قادىر‎ 
: 值 价 ， 行 德 ， 德 美 ， 面 体 , 尚 高 ,中 高 , 重 
在 ) 敬 尊 众 群 受 جۇرتشىلىق الدىندا قادىرى بار‎ 
قادىر تؤتؤ 84.080 ھ‎ 全 ( 严 尊 有 中 众 群 
下 月 斋 ) 夜 之 贵 珍 , 夜 尔 达 海 〔 宗 ] قادىر *تؤنى‎ 
《着 开门 大 堂 天 夜 一 这 为 认 , 上 晚 个 一 的 旬 
هر قادىرىنە‎ 严 萌 失 有 ,面体 失 قادىرى كەتۋ‎ 全 
پارتيانىڭ‎ : 谢 感 , 激 感 @ 惜 可 , 惜 珍 © جەتۋ‎ 
4 怀 关 的 党 激 感 قامقورلىعىنىڭ قادىرىنە جەتۋ‎ 
810001 (j>J اس قادىرىن اشىققاندا بىلەرسىڭ.‎ 
هه اس قادىرىن‎ 。 重 贵 的 食 饭 到 会 体能 才 
بىلمەسەڭ اشارشىلىق بەرەر سازاڭدى ( جازاڭدى)‎ 
EORMNAIEE , 1801 80707 GED . 
188121 هه اس قادىرىن توق سلمديدى.‎ . 1 
بالا قادىرىن بالالى‎ 全 . 32808070 
1# %12 (00706 5£) بولعاندا بىلەسىڭ.‎ 
بۇلبۇل قۇس زىمىستان كورمەي›‎ ه١.‎ 0 
98144 ¥ )[ گۆلىستان قادىرىن سلمس.‎ 
سكى‎ 全 。 贵 可 的 从 花道 知 不 , 鸟 灵 百 的 冬 
18:15: 121 جۇرتنىڭ قادىرى كۈشكەندە وتدر.‎ 
。 爱 可 的 居 旧 到 会 体能 才 时 地 

爱 亲 ,的 贵 尊 , 的 敬 尊 5 波 , 阿 ] 〈 形 ) قادىردان‎ 
。 的 爱 可 ,的 
见 قادىردەن‎ 
; 2# ¥, ££, 8014 (名) قادىر-قۇرمەت‎ 
/ #00 ؤستازدارعا قادىر-قۇرمەت “بسلسرؤ‎ 
应 母 父 اتا-انالار قادىر-قۇرمەتكە يه بولۋ "تيس‎ 
。 重 尊 到 受 

价 , 重 贵 , 贵 宝 , 贵 珍 〈 名 ) - قادىر- قىمبات‎ 
/ 西 东 的 贵 珍 قادىر-قىمباتى بار نارسه‎ : 值 
。 重 贵 其 知 要 قادىر-قىمباتىن "بىلۋ‎ 

示 , 表 , 戴 爱 , 护 爱 , 敬 尊 , 重 尊 〈 动 ) قادىرلە-‎ 
民 人 حالىق قادىرلەگەن ادام‎ : 重 器 , 视 重 意 敬 


قادىردان. 


。 人 的 敬 尊 所 

。 态 动 被 的 قادىرلەن- قادىرلە-‎ 
。 态 互 交 的 قادىرلەس- قادىرلە-‎ | 

。 态 动 使 的 قادىرلەت- قادىرلە-‎ 

。 式 定 不 的 قادىرلەۋ قادىرلە-‎ 


爱 末 ,的 爱 敬 ,的 贵 尊 , 的 故 尊 《〈 形 ) قادىرلى‎ 


:的 重 贵 ,的 贵 宝 ,的 贵 珍 ,的 爱 可 ,的‏ قادىرلى 
جولداستار 112513185834 / قادىرلى كىسىلەر 
/人 的 爱 可‏ قادىرلى قوناق 宾 上 , 客 贵 ) 宾 贵‏ (/ 
قادىرلى نارسه 西 东 的 重 贵‏ هه قادىرلى 
*سوز_قامال بؤزار. 】 堡 毁 摧 能 词 之 正 严 【 详‏ 
鱼‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 قادىرلىلىك قادىرلى‎ 

亲 , 的 贵 尊 ,的 敬 尊 【 波 , 阿 ] قادىرمەن )غ7(‎ 
。 的 爱 可 ,的 爱 

. I, 1.0000 قادىرمەندى(16)‎ 
。 词 名 象 抽 的 قادىرمەندىلىلك قادىرمەندى‎ 
不 ， 的 贵 尊 不 ， 的 敬 尊 受 不 〈 形 》 قادىرسىز‎ 
钱 值 不 ,的 值 价 有 没 ;的 重 器 受 不 ,的 视 重 , 受 
قادىرسىز 983¥ ۸/ قادىرسىز نارسه‎ :的 
。(( 西 东 的 钱 值 不 ) 西 东 的 值 价 有 没 

. 8¥ £٨ ,1¥ 290(23[( قادىرسىزدەن-‎ 
。 用 无 得 变 , 值 价 去 失 @ 信 威 去 失 

。 式 定 不 的 قادىرسىزدەنۋ قادىرسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 قادىرسىزدىك قادىرسىز‎ 
قادىس لا قادس.‎ 

: 坏 磨 , 伤 控 , 损 磨 , 破 磨 , 氛 麻 ® فاجا (زلة)‎ 
的 我 了 破 磨 鞭 皮 ەتىك اياعىمدى قاجاپ كەتتى.‎ 
© "یت سؤيدك قاجاپ جاتىر.‎ : 哺 加 。 肢 
: DBE إلى‎ # , 9(0: FO © 。 头 骨 哨 
*سوزى تۈگەمەي قاجاي بەرىپ تىنىشىن العان «دى‎ 
T MIRI 715 2: 819# 36 , 36 DY اللا‎ BF BRA 
车 挖 要 不 bbB ادامدى‎ : 苦 挖 , 刺 讽 ( 转 ] © 
。 人 
[ 转 ] © 粮 干 , 口 糊 ® 〈 名 ) قاجاق-قۇجاق‎ 
。 儿 活 , 计 生 

。 态 动 被 的 -EGG  -لاجاق‎ 

: HF, 218 , 18 , # 1¥ © (3) قاجالا-‎ 
ماشينانىاڭ زاپشاستارى قاجالا بەرسە بۇزىلادى.‎ 
اعاش‎ : 哨 © 。 坏 损 会 就 擦 府 常 经 件 零 器 机 
. سؤيدك قاجالاۋ 838ل‎ / 皮 树 哺 قاجالاۋ‎ 
. 态 动 使 的 -Je  -تالاجاق‎ 

قاجالا- قاجالا- ([8) !#3 ± , 45 +7 ا , جد 
¥¥#. قاجالا-قاجالا توپسا سىندى. #(ع#إو ج 
了 坏 磨 页‏ 。 

。 式 定 不 的 قاجالۋ قاجال-‎ 


| قاجاتتىر- 


。 足 磨 ; 擦 府 (名 ) 1 قاجالىس‎ 

。 态 互 交 的 قاجالىس- 1 قاجال-‎ 

。 态 互 交 的 قاجاس- قاجا‎ 

。 态 动 使 的 قاجات قاجا‎ 

。 态 动 使 的 قاجات‎ 

。 式 定 不 的 -EB قاجاۋ‎ 

用 ;该 应 , 须 必 ,要 ,要 必 , 要 需 〈 名 》 忆 二 

/( 用 没 ,处 用 有 没 ) 要 必 有 没 قاجەتى جوق‎ :处 
قاجەتى نه‎ / (用 么 什 干 ) 么 什 做 نەمەنەگە قاجدت‎ 
قاجەت‎ / 么 什 要 需 نه قاجدت‎ / 要 必 么 什 有 
A 〈 处 用 有 没 ,用 不 ,要 必 不 ) 要 需 不 «مدس‎ 
قاجەتىنە جۇمساۋ‎ & 该 应 , 须 必要 需 قاجەت ەتۋ‎ 
هه قاجەتىنە‎ 用 使 ,上 用 (جاراتؤء پايدالانۋ)‎ 
不 هد قاجەتىنەن شىعۋ‎ 配 分 需 按 قاراي بولۋ‎ 
。 大 不 处 用 قاجەتى شامالى‎ 全 ¥ 

用 有 没 ,的 要 需 不 ,的 要 必 不 〈 形 》 قاجەتسىز‎ 


。 的 处 

用 有 没 得 显 ,用 无 得 变 〈 动 》 قاجەتسىزدەن-‎ 
. 

。 态 动 使 的 قاجەتسىزدەندىر- قاجەتسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 قاجەتسىزدەنۋ قاجەتسىزدەن-‎ 


必 少 多 有 没 ,的 大 不 处 用 〈 形 ) قاجەتسىزدەۋ‎ 
。 的 要 需 怎 不 ,的 性 要 
© 词 名 象 抽 的 قاجەتسىزدىك ® قاجەتسىز‎ 
。 要 禹 不 ,要 必 不 ,用 无 
为 认 , 用 有 得 觉 ,要 需 到 感 )31( قاجەتسىن-‎ 


。 要 必 有 
。 态 动 使 的 قاجەتسىندىر- قاجەتسىن-‎ 
。 式 定 不 的 قاجەتسىنۋ قاجەتسىن-‎ 


重 ， 的 要 需 , 的 要 必 ， 的 用 有 )72( قاجەتتى‎ 
قاجەتنى‎ / 话 的 要 必 قاجەتتى سوزدهر‎ :的 要 
间 的 要 重 قاجەتنى ماسەلە‎ / 件 条 的 要 必 شارت‎ 
。 动 劳 要 必 قاجەتتى ەڭبەك‎ / 题 
需 ,的 需 必 , 的 要 必 , 的 用 有 〈 形 》 قاجەتتىك‎ 
上 带 قاجەتتىك نارسەلەردى السب “جؤرق‎ :的 要 
。 西 东 的 需 必 
% © 词 名 象 抽 的 قاجەتتىلىك ® قاجەتتى‎ 
قاجەتتىلىگى‎ :性 要 重 ,处 用 ,要 需 ,性 要 必 , 要 
ش‎ / ( 重 轻 足 无 ) 性 要 必 大 多 有 没 شامالى‎ 
。 性 要 必 么 什 有 没 قانداي قاجەتتىلىگى جوق‎ 
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. 272275801 -usG قاجۋ‎ 

7± #1103 ± (#88 CG) [ 阿 ] (名 ) 1 قاجى‎ 

. 2580 قاجىعا بارؤ‎ 全 者 鞠 朝 ,( 人 的 圣 

5, 572 , 35128 , 6#, ® ( 动 ) 1 قاجى-‎ 

烦‏ : ول قىزمەتتە قاجىپ كورگەن ادام ەمەس. 

BA © 。 人 的 倦 疫 知 不 从 是 上 作 工 在 他 

:形变 , 样 了 走‏ قيؤى كەتىپ قاجىعان ەسىك 

جاقسى جابىلمايدى. [1 88815 ۲ %%% 5= . 

قاجىلا- 28 ] 圣 朝 , 疯 朝 〔 宗‏ : مەكەگە 

قاجىلاپ بارۋ |113 ±[#& . 

。 式 定 不 的 -LeG قاجىلاۋ‎ 

: 吉 哈 , 罕 朝 , 圣 朝 ( 宗 ] © (名 ) قاجىلىق‎ 

誉 声 的 吉 哈 持 保 قاجىلىق سيپاتتى ساقتاپ قالؤ‎ 

。( 品 念 纪 ) 品 物 的 来 回 带 时 圣 朝 © 

,地 倦 不 孜孜 ,地 倦 不 《 副 〉 قاجىماي-تالماي‎ 

: HERES ， 地 氢 不 韧 坚 ， 地 懈 不 持 坚 

。 作 工地 懈 不 持 坚 قاجىماي-تالماي ىستەۋ‎ 

挠 不 届 不 ,的 倦 不 ,的 伴 疫 不 《 形 ) قاجىماس‎ 

争斗 的 挠 不 届 不 قاجىماس كۈرەس رۋحى‎ :的 

。 神 精 

。 词 名 象 抽 的 قاجىماستىق قاجىماس‎ 

, 气 志 , 力 孝 , 力 精 , 力 能 ,气力 (名) قاجىر‎ 

志 意‏ : قاجىر قىلۋدى قالاساڭ. دۇنيەدەن قؤر 

。 西 东 有 没 愁 不 就 ,气力 出 肯 要 只 قالمايسىڭ.‎ 

803878] قاجىرى بار ادام‎ : 忍 坚 , 强 坚 , 强 顽 © 

E 

。 力 精 ; 气 意 , 气 志 )%( قاجىر-قايرات‎ 

。 气 意 ,气力 ,量力 (名) قاجىر-قۋات‎ 

قاجىرلان- ((23 71870 00 كلا 1 9+7 Fî‏ 

强 坚 得 变 , 回 不‏ : كۈرەس بولعان سايىن قاجىرلانا 

。 强 顽 越 战 越 *تؤسؤ‎ 

قاجىرلاندىر- قاجىرلان- 25318680 . 

قاجىرلانۋ قاجىرلان- 2227589 . 

力 教 有 ,的 气 志 有 ,的 气力 有 “《〈 形 》 قاجىرلى‎ 

回 不 折 百 ,的 拔 不 忍 坚 , 的 雪 刚 ,的 强 顽 ,的 

© ول قاجىرلى ادام بولىپ شىقتى.‎ :的 

893870¥ 8 . / *ارقانداي قينشىلىق قاجىرلى 

拔 不 忍 坚 向 会 都 难 困 何 任 ادامعا باس يەدى.‎ 

。 头 低 人 的 

,性 强 坚 , 强 坚 , 性 强 奖 , 强 奖 (名 ) قاجىرلىق‎ 
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¥ 70 . 11 2 484 , +2 رار .7# : قاجىرلىق 
بولماسا قىزمەتتە تابىسقا جەتۋ مۇمكىن ەمەس. 
/成 无 事 一 将 就 ， 神 精 强 顽 乏 缺 中 作 工‏ 
قاجىرلىقپەن ۈيرەنۋ 习 学 苦 刻‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 قاجىرلىلىق قاجىرلى‎ 
718 ¥ , 800776387 )76( قاجىرلى-قايراتتى‎ 
003870¥ خا‎ , 891876001 , HE 
2118847872 . 8033 £8 802136 )( قاجىرسىز‎ 
。 的 强 坚 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 قاجىرسىزدىق قاجىرسىز‎ 

قاج قاجى- 1 7300500 . 

قار 1) 动 ] (名‏ [ 8,##: قاز اسىراۋ 847۴ / 
سؤرى قاز :#1 / اق قاز #88 公测 日‏ 
全 188‏ قاز مويىن 96367112331 K4,‏ زا[ 
3 ]335 هد قاز تۇرۋ ) 立 站 学 ( 儿 幼‏ ھ قار 
قالبى :的 样 原 持 保 , 动 不 封 原‏ قازقالپىندا 
كوشىرىپ اكەلۋ 搬 照 ) 抄 照‏ (〈 هر قاراشا قاز :161 
A‏ اسپانداعى قازدىڭ سورپاسىنا نان شىلاپ جەۋ. 
饼 画 ( 8518715184278 GE]‏ 35 الأ AC‏ 
ساعىنعان ەلىن اڭسايدى› سارالا قاز كولسن 
اڭسايدى. 132 39# AF}‏ #218 £ , 81760914 
塘 湖 恋 不‏ 。 

قاز- 1 ) 刨 , 气 采 , 采 , 掘 挖 , 挖 〈 动‏ : توعان 
قازۋ 1853512 / كومىر قازۋ ¥ / توپىراق قازۋ 
40 / كەن قازؤ % ® / كور قازؤ ® #8 @ 
全 阱 陷 挖 ,人 别 害 坑 , 害 陷‏ ور قازۇ © 坑 挖‏ , 
人 害 陷 , 阱 陷 设 © 8#‏ هد بارمەن بازار› 
جوقتى قايدان 为 入 量 , 行 而 力量 【 详 】. jj‏ 
¦¦ له بىرەۋگە دەپ كور قازبا. *وزىاڭ تۇسەسىاڭ. 
انر + فح 8162374 . 全‏ داريا جانىندا 
قۇدىق قازبا. 238751121 1غ2 . ھ وقۋ 
ينەمەن قۇدىق قازعانداي. [72] 4 [3 95102 4076 
FE‏ . 

。 网 条 竹 〈 名 ) قازا‎ 
MRE tHE KR, EFE © [ 阿 ] (名 ) 1 DG 
下 欠 [ 宗 ] © 亡 死 辛 不 ۋاقىتسىز قازا بولؤ‎ 
骨 毛 ازا بوبى قازا بولۋ‎ A ¥0 
去 故 , 亡 死 , 死 هد قازا بولۋ‎ 跳 肉 惊 心 , 然 悚 
قازا جەتۋ 153136 & قازاعا‎ 全 效 矢 ,下 入 © 
去 , 亡 死 3 DG 全 难 遇 , 幸 不 到 遇 ۇشراۋ‎ 


قاجىت- 


. 
قازاعۋار .® قازاقؤار. 

قازاق 》 :的 克 萨 哈 , 人 克 萨 哈 〈 名‏ قازاق اۋىلى 
5151316 / قازاق 马克 萨 哈 si‏ / قازاق 
قوبى 羊 克 萨 险‏ / قازاق ”تىلى 75358218 .هر "يىسى 
قازاق 全 儿 昧 族 哈 点 一 有‏ قازاق اربا ۴ 

。 车 大 板 

( 性 品 , 性 特 ) 的 克 萨 哈 于 属 《〈 形 》 قازاقباي‎ 
。 点 特 的 人 克 萨 哈 〈 名 》 قازاقبايشىلىق‎ 
قازاققۋار ¥ قازاقؤار.‎ 

;人 的 了 化 克 萨 哈 , 通 克 萨 哈 ( 名 )》 قاز اقؤار‎ 
ول قازاقۋار‎ : 8 89 @ 3 与 节 礼 克 萨 哈 悉 熟 
。 通 克 萨 哈 个 是 他 . ادام‎ 

قازاقسىن- ((28 .3010 357216 . 

。 式 定 不 的 قازاقسىنۋ قازاقسىن-‎ 

;的 克 萨 哈 , 的 式 克 萨 哈 © ( 形 〉 قازاقشا‎ 
/ ? 88160608100: قازاقشا تىل بىلەمىسىز؟‎ 
, 语 克 萨 哈 @ 服 衣 的 式 克 萨 哈 قازاقشا كيسم‎ 
哈 通 精 他 ول قازاقشاعا اعىپ تؤر‎ 298 
„ 21# 80 23517608 قازاقشا كۈرەس‎ 全 183“ 
; ¥8 ¥8 1610506 1 )3(( قازاقشالا-‎ 
是 然 虽 他 بولسا دا. قازاقشالاپ سويلەدى.‎ 

。 话 讲 语 克 萨 哈 用 全 完 但 , 族 汉 

。 式 定 不 的 قازافشالاۋ قازاقشالا-‎ 

险 对 ， 的 族 民 克 萨 哈 爱 热 《 形 ) قازاقشىل‎ 
爱 热 قازاقشىل ادام‎ :的 情感 厚 深 有 族 民 克 萨 
。 人 的 族 民 克 萨 哈 

قازاقشىلا- ل قازاقشالا. 

。 式 定 不 的 قازاقشىلاۋ قازاقشىلا-‎ 

。 点 特 的 人 克 萨 哈 〈 名 》 قازاقشىلىق‎ 

哈 , 人 的 俗 风 旧 克 萨 哈 得 懂 © 〈 名 ) فازاقى‎ 
克 萨 哈 个 是 他 لذ : ول قازاقى ادام‎ 
قازاقى تۇرمىس‎ :的 式 克 陕 哈 ,的 克 萨 哈 © 。 通 
هه‎ 着 كيىم-كەشەگى قازاقى‎ / 活 生 的 式 克 萨 哈 
萨 哈 قازاقى بورىك‎ 衣 的 式 克 萨 哈 

全 子 帽 式 克‏ قازاقى .تنك 子 靴 式 克 萨 哈‏ ها 
قازاقى جىلقى 马克 萨 哈‏ هر قازاقى قوي 克 萨 险‏ 
全 ±‏ قازاقى “ؤي 0 房 土 顶 平‏ © 585 . 
قازاقىلا- ((22 哈 用 , 事 办 统 传 旧 克 萨 哈 照‏ 


ول حانزۋ | 


。 的 事 婚 办 式 方 克 萨 哈 以 是 们 


萨 哈 © 791289 قازاقىلان- ® قازاقملا.‎ | 
。 事 办 节 礼 克 萨 哈 照 , 克 萨 险 为 成 ,化 克 | 


。 态 动 使 的 قازاقىلاندىر- قازاقىلان-‎ 

。 式 定 不 的 قازاقىلاۋ 1 قازاقلا‎ 

成 已 平 几 ,的 克 萨 哈 近 接 قازاقىلاۋ 1 )ئ(‎ 
。 的 克 萨 险 为 

#†; (E)# ) 5F ÛÛ A 5¢ )‡‹ قازاقىلىق‎ 
。 素 
不 , 世 去 幸 不 , 亡 死 幸 不 ® 23(( قازالان-‎ 
ERN , 7 711# , 327 2148 © 世 逝 幸 
#4 © 世 去 幸 不 他 DO .ول قازالانىپ كەتتى.‎ 
。 时 误 ( 拜 礼 作 ) FD 图 。 难 遇 

。 式 定 不 的 قازالانۋ قازالان-‎ 

HC; EK , 00 3# , Û9 5E )16( قازالى‎ 

¥00 قازالى كؤن 819832 , 

。 月 九 的 法 历 克 萨 哈 〔 阿 ] 24801 قازان‎ 
قازاندا ەت قايناپ تؤر.‎ : 炉 锅 , 钢 (名 )E قازان‎ 
应 反 子 原 اتوم قازانى‎ 全 。 腾 沸 在 肉 的 者 里 锅 
立 家 成 باسىنا “ؤيء باۋىرىنا قازان اسۋ‎ 全 堆 
, #8 جابؤلى قازان جابۋىمەن‎ 全 e 
锅 行 旅 , 锅 军 行 , 锅 便 方 جان قازان‎ 全 瞒 隐 
催 ( 的 备 准 妇 孕 给 时 娩 分 临 ) جارس قازان‎ 全 
准 , 饭 做 قازان اسؤ‎ 全 锅 大 تاي قازان‎ 全 饭 产 
园 果 قازان بولۋ‎ 全 袋 脑 大 قازان باس‎ 全 饭 备 
气 淘 قازان بۇزار‎ 全 了 完 收 瓜 甜 , 瓜 西 的 里 
( 肉 痢 ) 饭 做 备 准 قازان كوتەرۋ‎ 全 的 皮 闫 , 鬼 
قازان سؤنتؤ‎ A ( 羊 ) 巴 尾 大 هه قازان قۇيرىق‎ 
قازان‎ 全 息 休 , 汗 退 , 汗 凉 ( 骑 坐 的 累 跑 让 》 
قازان *زي ھ‎ 全 式 仪 的 行 举 前 产 临 女 妇 ۇشىق‎ 
هه قازان‎ ۴۶ [ 理 生 ] قازان تولماس‎ 8181 
# قارا قازان‎ A 地 四 ,地 盆 [质地 ] شۇڭقىرلار‎ 
ھ تار قازان تاسقالاق. مەشكەي ادام. اشقاراق.‎ © 
-ye هد قازان‎ . % 28815 ¥ ¥ 10% 1 
ها‎ . 月 得 先 台 楼 水 近 【 详 】.55 نىڭ قارنى‎ 
另 灶 锁 【 详 】 قازانى باسقانىڭ قايعىسى باسقا.‎ 
هد قايدا بارساڭ دا قازاننىڭ قۇلاعى‎ 。 的 各 想 各 起 
乌 的 下 天 ) 个 四 是 都 耳 锅 的 下 天 【 详 】 تورتەۋ.‎ 


。( 黑 般 一 牙 
هر‎ FÊ, > )4( 5 قازان‎ | 他 قازاقىلاپ توي جاسادى.‎ 说 》: 事 办 式 方 克 萨 


اۋ قازانى 
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。 部 底 的 网 条 柳 

盆 蛙 碗 锅 , 具 食 , 具 用 房 司 《名 》 قازان-ا|ياق‎ 

。 饭 锅 一 吃 同 قازان-اياعى "بىر‎ 全 

。 书 知 通 ( 亡 阵 ) 亡 死人 军 )45( قازاناما‎ 

。 灶 炉 , 灶 锅 , 台 锅 (名) قازاناسپا‎ 

قازانات 45 ) #8 ; 21181783 80 , !835¥ 

。 马 

。 的 大 头 《〈 形 ) قازانباس‎ 

。 球 坑 地 , 球 滚 地 《名 ) قازائدوب‎ 

. 的 大 锅 , 的 锅 有 《 形 〉 قازاندى‎ 

: 台 锅 ,炉灶 , 灶 锅 《名 》 قازاندىق‎ 

龙 伏 [ 药 ] ucl قازانديق‎ 全 灶 锅 修 سالۋ‎ 

。 肝 

。 饼 烙 《〈 名 》 قازانجاپپا‎ 

قازانجاپپاي ا قازانجاپپا. 

锅 满 ,的 锅 成 ,的 锅 一 锅 一 〈 形 ) قازان-قازان‎ 

。 肉 的 锅 成 قازان-قازان ەت‎ ;的 

قازان-وشاق (42) 15. © : 

。 用 够 不 灶 锅 

。 坊 铁 圆 , 炉 圆 《名 》 قازانپەش‎ 

。 子 铲 铁 , 铲 钢 〈 名 》 قازانپشاق‎ 

。 口 胸 〈《 名 》 قازانتولماس‎ 

。 秸 锅 肉 〈 名 》 قازان-ۇشاق‎ 

. 式 仪 的 行 举 前 之 产 临 女 妇 )4( قازانۈشىق‎ 

。 锅 小 《名 ) قازانشا‎ 

师 大 , 傅 师 勺 掌 © 匠 锅 铸 (名 ) قازانشى‎ 

要 جاقسى تاماق جەسەڭ قازانشىعا بار‎ : 师 厨 , 伟 

@ هد قازانشى بالا‎ 。 师 厨 找 去 就 ,的 好 吃 想 

。 童 帮 夫 

调 京 , 儿 勺 掌 © 446 © )45( قازانشىلىق‎ 

。 业 

战 义 正 © 战 圣 〔 宗 ] © [ 阿 ] )2( قازات‎ 

。 派 正 هد نيهتى قازات‎ 苦痛 , 难 苦 [ 转 ] © 争 

。 伴 伙 , 友 战 〈 名 ) قازاتتاس‎ 

قازاۋات ¥ عازاؤات. 

:的 底 究 根 追 ,的 儿 底 问 根 蚀 〈 形 》 1 قازبا‎ 

。 人 的 儿 底 疝 根 外 قازبا ادام‎ 

: 藏 矿 , 石 矿 , 物 矿 , 源 资 下 地 @ (名 ) 1 قازبا‎ 

قازبا كەن 石 矿 ) 物 矿‏ (/ ەلىمىزدىڭ جەر استى 

矿 下 地 的 国 我 قازبا بايلىقتارى توتەنشە مول.‎ 
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قازاندىق 


قازان-وشاق 


控 قازبا جۇمىستارى‎ 全 : 掘 控 @.。 RK 
369% 31112 ¥) قازبا جانۋارلار‎ 全 作 工 所 
的 来 出 掘 控 5 考 ] قازبا وسىمدىكتەر‎ 全 石化 物 
。 石 化 物 植 

小 制 骨 (的 做 骨 甩 肩 的 畜牧 用) 〈 名 》SbJjG 
. 0 
جەر قازبالا-‎ : 坑 挖 处 到 , 挖 乱 @( 动 ) قازبالا-‎ 
, 问 追 , 究 追 [ 转 ] @ 坑 挖 处 到 要 不 ماي وتىر‎ 
ونملك نه‎ : 底 到 问 锅 砂 破 打 , 儿 底 问 根 创 
. ستدردى ىستەگەندىگىن قازبالاپ سۇراۋ كەرەك‎ 
。 楚 清 问 追 要 么 什 些 了 干 竟 究 他 


。 态 互 交 的 قازبالاس- قازبالا-‎ 
。 态 动 使 的 J。 قازبالات-‎ 
。 式 定 不 的 قازبالاۋ قازبالا‎ 
。 态 动 使 的 ! قازعىز- قاز-‎ 


快 , 行 快 步 大 , 行 急 قازدالك: قازداڭ قاعۋ‎ 
怎 你 نه جەتتى ساعان قازداڭ قاعىپ؟‎ :走行 步 
? 快 么 那 走 啥 为 , 啦 么 

走 着 敏 颠 ,走行 步 快 地 停 不 〈 动 》 -lsl。jG 
قازداڭداعان “جؤرسى‎ :走行 地 基带 跑 连 ,路 
不 在 实 , 路 走 的 颠 带 跑 连 那 他 نەدەگەن جامان.‎ 


。 观 雅 
。 态 互 交 的 قازداقدا.‎  -سادڭادزاق‎ 
。 态 动 使 的 قازداڭدا-‎  -تادڭادزاق‎ 

。 式 定 不 的 قازداكدا.‎  ۋادڭادزاق‎ 


قاز داڭ-قاز داڭ: قازداك_قازداك باسؤ (ەتۋ) 
步 驼 骆 迈 ,路 走 的 颠 带 跑 连‏ : قاز داڭ-قازداڭ 
باسپاي› *تؤزؤ جۈرسەڭشى. 正 ,的 颠 带 跑 连 别‏ 
吗 好 不 走 经‏ 。 

, 立 挺 , 立 站 的 直 笔 , 立 竖 , 立 直 〈 动 》 -sj 
我 在 立 插 别 قازديىپ الدىمدا تؤرماشى.‎ : 直 挺 
جولدىڭ شەتىندە ەلەکتر باعانالارى‎ / 。 前 面 
. 152 87# 383714 . قازديىپ تؤر‎ 

。 态 动 使 的 قازدي‎  -تيدزاق‎ 

。 式 定 不 的 قازديۋ قازەي-‎ 


态 互 交 的 قازديىس- قازەي-‎ 
قازدىر-‎ 
سارى‎ 生花 凌 顶 , 花 冰 顶 〔 植 ]〈 名 ) قازجۋا‎ 


。 花 冰 顶 黄 قازجۋا‎ 
。 官 法 教 宗 [ 宗 ][ 阿 ]( 名 》 قازي‎ 


قازينه 1 قازىنا. 

. 18 (名 〉 قازيندك‎ 

قازينهلى للا قازىنالى. 

. 887€ (名 〉 قازكەگەر‎ 

HB) ,弹子 群 , 弹 散 榴 (12 (名) قاركوز‎ 
。 砂 枪 木 (的 

播 摇 儿 小 , 步 学 儿 小 قاز-قاز: قاز-قاز باسۋ‎ 
。 路 走 的 晃 晃 

, 动 地 不 封 原 , 地 本 本 原 原 〈 副 》 قاز-قالپىندا‎ 
不 封 原 قاز-قالپىندا ساقتاپ قويۋ‎ :地 十 一 五 一 
ول كىسى وزگەرمەپتى»› “الى‎ / 来 起 存 保 动 
。 子 样 老 是 还 , 变 有 没 点 一 他 . قاز-قالپىندا تؤر‎ 
旧 照 ,的 样 原 ,的 动 不 封 原 〈 副 》 قاز-قالىپ‎ 
动 不 封 原 قاز-قالپىمەن ساقتاۋ‎ :的 生生 好 ,的 
。 存 保 的 

. 165 [ 植 ] قازقاناتى: ادير قازقاناتى‎ 
接 个 一 ,的 行 行 一 ,的 排 排 一 〈 形 ) قاز-قاتار‎ 
قاز-قاتار ەتىپ سالىنعان جاڭا‎ :的 续 连 ,的 个 一 
وقۋشىلار قاز-قاتار‎ / 房 楼 新 的 排 排 一 Je 
队 了 成 排 的 行 一 行 一 们 生 学 .bj بولىپ‎ 
。 形 

。 桶 皮 小 口 细 〈 名 》 قازمويىن‎ 

。 草 昕 蜂 , 草 筋 牛 , 草 燕 飞 〔 植 ]( 名 》 قازوتى‎ 
。 菜 凌 委 [ 植 ]( 名 ) I قازتابان‎ 

قازتابان 1 (2) 2218 8ا »,84816 . 
قازتاماق 》 (名‏ 2-15 4. |( ,ع3 كدج , 12 4ه 
名 药 )‏ (。 

فاز ناماقكؤل ‹ )141:2 , 218032 . 
قازۋ -让‏ 2727851 . 

قازؤلى ) :的 采 开 ,的 好 挖 〈( 形‏ قازؤلى قۇدىق 
井 的 好 控‏ 。 

握 采 ,者 矿 开 ,者 采 开 , 者 气 挖 〈 名 》 قازؤشى‎ 
كەن قازۋشىلار‎ /者 煤 采 كومىر قازۋشىلار‎ :者 
。 人 的 矿 开 

قازشا (有形)‏ 80140134 , 808-38 قازشا “جؤرس 
54580-6 . 

: كارو‎ 5 3 (i 8| © ( , 7 @ ±, ›# ‹ 1 قازى‎ 
人 客 待 款 肠 灌 马 用 قوناقتاردى قازىمەن ؤزاتؤ‎ 
ها‎ 子 肠 马 的 做 条 助 根 两 的 马 用 ھ قوس قازى‎ 
هد سور‎ 肪 脂 的 上 条 肋 马 的 厚 指 四 سەرە قازى‎ 


قازى 8 [# 85 3 55 ¬ يد يتتىلڭ “بارى تازى 
بولماس› ەتنىڭ عبارى قازى بولماس. 7101121 
肠 马 是 都 不 肉 , 犬 猫 是 者‏ 。 

法 教 宗 ( 的 教 兰 斯 伊 ) 宗 ][ 阿 ]( 名 ) ¥ قازى‎ 
قازى رایس 8 ض# 2 # غ 8 ھ‎ 全 官 
眼 , 判 裁 是 心 【 谚 】. wjbb-j95 كوڭىل-قازى.‎ 
。 秤 是 

قازىق 》 子 概 , 桩 木 , 子 柱 @《〈 名‏ : قازىق قاعؤ 
BEK ERLE FD © (于 标 钉 ) 了 棒 钉‏ 
ونىڭ قازىعى جىعىلدى. 了 倒 山 千 的 他‏ 。 هد 
التىن قازيق 心中 , 柱 支‏ ھ ات قازىق 桩 马‏ ھ 
جەل قازىق ( 子 强 挫 而 房 乱 定 固 来 用 时 风 刊‏ 
全 桩 风 防 , 桩 木 ( 的‏ قازىق باس ەر #6000 
全 7 #8008107‏ تەمىر قازىق 星 极 北 [天]‏ 
全‏ قاققان قازىقتاي تؤرؤ 一 子 柱 的 里 那 在 钉 象‏ 
动 不 丝 文 , 动 不 动 一 ,着 立 直 样‏ هد ارقاندى ات 
قازىعىنا ورالار 】 不 离 马 的 住 系 绳 长 用 【〖 谚‏ 
(来 回 要 始终 的 挂 牵 有 ) 子 桩 开‏ هد ات ايلانىپ 
قازىعىن 6. 】 叶 ) 头 槽 归 终 里 千 走 马 【 谱‏ 
一 归 九 九 , 根 归 落‏ (。 هه وقۋ - “سلمم ازىعى› 
*بىلىم - ىرىس قازىعى .】 识 知 于 源 来 分 福 〖 详‏ , 
习 学 于 源 来 识 知‏ 。 

قازىقباۋ ) 结 活 〈 名‏ جد قازىقباۋ شالۋ 27817 . 
قازىقباۋلا- ((®2 218117 . 

قازىقباۋلان- قازىقباۋلا- (#380#¿0 . 
قازىقباۋلاۋ قازىقباۋلا. 3207600 . 


的 味美 , 子 肠 马 的 灌 肉 马 肥 〈 名 قازى-قارتا‎ 
. © 1880936 | قازى-قارتا تارتۋ‎ :食肉 
。 的 子 桩 用 不 ,的 桩 木 有 没 〈 形 》 قازىقسىز‎ 
اتعى‎ :上 子 桩 在 推 , 子 桩 钉 〈 动 》 -Ca 
10:038 قازىقتاپ قوي.‎ 

钉 , 定 固 被 @@ 态 动 被 的 قازىقتال- © قازىقتا-‎ 
。 置 位 …… 在 


上 桩 木 在 推 ,的 定 固 桩 木 用 〈 形 ) قازىقتاۋلى‎ 
。 的 
子 桩 在 推 ;的 子 概 用 ,的 子 柱 有 《〈 形 》 قازىقتى‎ 
。 方 地 的 子 桩 有 钉 قازىقتى جەر‎ :的 上 
قازىقنىق‎ :的 用 子 概 做 ,的 桂林 ( 形 ) قازىقتىق‎ 
。 来 木 桩 根 一 找 去 你 .JS! اعاش تاۋىپ‎ 
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。 桩 木 小 《名 》 قازىقشا‎ 
。 态 动 被 的 T قاز‎  -لىزاق‎ 
。 的 肥 , 的 多 肪 脂 (部 助 马 ) ( 形 ) قازىلى‎ 
位 地 的 官 法 教 宗 ( 教 兰 斯 伊 ) 《名 ) 1 قازىلىق‎ 
。 (身分 ) 
。 条 助 〈 的 子 肠 马 做 ) 《名 ) 1 قازىلىق‎ 
32 قازىمىر ات‎ :的 人 咬 爱 0 ( 形 ) قازىمىر‎ 
: 的 هر‎ 追 再 一 ， 的 儿 底 问 根 人 刨 © 马 的 人 
0% ,的 烦 架 @ 人 的 儿 底 问 根 蚀 قازىمىر ادام‎ 
: 1196¥ ذف‎ (1.80¥ . 0000284 , 
。 人 的 儿 确 找 好 قازىمىر ادام‎ 
好 , 儿 确 找 好 ,六 求 毛 吹 ® ( 动 ) قازىمىرلان-‎ 
[01ا 01 وسى شال کارتەر۔‎ 9 8 , 8118¥ , 病 毛 挑 
越 头 老 个 这 .ua گەن سايىن قازىمىرلانىپ‎ 
。( 了 轧 踪 爱 得 变 儿 头 老 个 这 ) 病 毛 挑 爱 越 老 
。 人 咬 爱 得 变 ( 马 指 ) @ 
。 态 动 使 的 قازىمىرلاندىر- قازىمىرلان-‎ 
. 2227500 قازىمىرلانۋ قازىمىرلان-‎ 
毛 吹 好 ,的 病 毛 挑 爱 较 比 0( )76( قازىمىرلاۋ‎ 
.ا( !8 :ينا !¥ @¥ $ اذا 0 : ونىڭ‎ FER HF, IYER 
51-18:00 6 «ندسى قازىمىرلاۋ ادام «كدن.‎ 
قازىمىرلىق‎ 。 的 人 咬 时 有 ( 马 ) ® . 1 
。 词 名 象 抽 的 قازىمىر‎ 
: 库 财 , 库 宝 , 库 金 ; 富 财 , 产 财 © (£) قازىنا‎ 
# قازىنا‎ 一 *بىلىم‎ / 库 国 مهملهكدت قازىناسى‎ 
公 قازىنانىڭ مالى‎ :家 国 ,家 公 © 富 财 是 识 
4 粮 公 交 قازىناعا استىق تاپسىرۋ‎ / #6 
844: قازىنا كابيتالى‎ A 29777844 قازىنا بازارى‎ 
. 484% قازىنا شونجارلارى‎ 全 本 资 
.的 富 财 有 ,的 钱 有 ,的 产 财 有 )16( قازىنالى‎ 
/ 家 人 的 钱 有 قازىنالى ”ۈي‎ : 的 有 富 , 的 富 很 
اقشانى سۋداي‎ /〈 侈 富 ) 人 的 富 很 rhl قازىنالى‎ 
人 钱 有 的 土 如 金 挥 小 oh ساپىراتىن قازىنالى‎ 
: 的 富 丰 藏 矿 ,的 多 藏 矿 ,的 藏 矿 有 © 
。 方 地 的 富 丰 藏 矿 قازىنالى جەر‎ 
قازىنالىق‎ :的 有 国 , 的 有 公 《〈 名 》 قازىنالىق‎ 
. 地 土 有 公 قازىنالىق جەر‎ / 产 财 有 公 مۈلىك‎ 
金 ,人 的 库 宝 管 ,人 的 库 财 管 〈《 名 ) قازىناشى‎ 
的 民 人 حالىقتىڭ قازىناشىسى‎ : 库 司 ,人 理 管 库 
的 库 司 قازىناشىنىڭ مىندەتى‎ / 员 人 理 管 库 金 
596 


。 责 职 | 

: 物 土 出 , 西 东 的 来 出 掘 挖 〈 名 》 قازىندى‎ 
。 物 文士 出 قازىندى مادەني مۇرالار‎ 

قازىر ([8) (0 刻 立 , 刻 即 ,上 马 ,在 现‏ : قازىر 
始 开 就 在 现 ( 们 我 ) bb‏ / قازىر كەلەمىن 
:刚刚 , 才 , 才 刚 © 来 就 上 马 (我 )‏ ول قازىر 
كدتتى. 如 , 今 当 , 前 目 , 前 当 © 。 走 刚刚 他‏ 
今‏ : دؤنيدده قازىر نه بولىپ جاتىر؟ 界 世 前 当‏ 
化 变 么 什 有‏ ? 

前 目 ,的 代 现 ,的 代 当 , 的 在 现 〈 副 》 قازىرگى‎ 
/ 段 阶 现 قازىرگى كەزدە‎ :的 前 当 , 的 今 当 ,的 
قازىرگى مىندەت‎ / 势 形 的 前 目 قازىرگى جاعداي‎ 
。《 代 当 ) 代 现 قازىرگى زامان‎ / 务 任 的 前 当 
. 321,438 5+ )8( قازىرەت‎ 

قازىرشە ) :时 暂 ( 副‏ قازىرشە ايتباي تؤرا تؤرؤ 
EMERG‏ . 

قازىس- قاز- 553*801 . 

。 肠 灌 小 ( 肉 马 ) (名 ) قازى- شۈجىق‎ 

قاي 1 ) :的 样 怎 , 么 什 ,个 哪 《 代‏ قاي مدكد 
学 上 学 个 哪 在 你 “让‏ 7 / قاي ۋاقىن 
كەلدىڭ؟ 的 来 个 时 么 什 你‏ ? / قاي جاقتا 哪 在‏ 
方 一 哪 在 ) 边‏ (/ قاي جاقتان 《里 哪 从 ) 儿 哪 从‏ / 
قاي كدزده 02.06 / قاي ۋاقىت 什 ) 时 何‏ 
全 〈 候 时 么‏ قاي بىلگەنى 1882.0.27 全‏ 
قاي زامان 前 以 早 很 , 代 年 么 什‏ هد قاي كۈنى 
前 天 几‏ 。 

。 潮 浪 , 浪 波 , 涛 波 ( 之 海 大 ) (4%) 1 قاي‎ 

。 属 鳅 条 〔 动 ] )4#( قاياز‎ 

。 的 猎 奸 ,的 兴 独 的 诈 奸 [ 阿 ]( 名 》JG 
KR. >18 , E, 284 © ]0[)6( قاياۋ‎ 
见 , 心 多 ) 气 生 كوضلكه قاياؤ الۋ‎ : 伤 悲 , 郁 忱 
, 病 毛 @( 伤 翡 ) 悦 不 清心 3 كوڭىلى‎ / 2¥ 
/ 伤 损 受 体 身 دەنەگە قاياۋ “نؤسؤ‎ ;: 坏 损 ,处 短 
. 73678818 كوزكه قاياؤ *تؤسق‎ 

|@ , قاياۋلى (02) 841 9 , ج1721 81 , ك8 جة ذا‎ 
们 你 قاياۋلى كوڭىلىن اۋىرتپاڭدار.‎ 让 :的 
#8 قاياۋلى ادام‎ / 。 心 的 伤 翡 那 他 痛 刺 要 不 
。 人 的 

قاياۋلىق قاياۋ 2488 1346 & «ردى جاياۋلىق 
«مدسء قاياۋلىق ازدىرادى. 2:1 1 18722329 


. 心 伤 怕 就 , 行 步 

قاياۋسىز ) 形‏ 〈 ® 1:36 8 310:36 8[ زان , ماء 
:的 快 痛 , 的 蒂 介 无 中‏ كوڭىلى قاياۋسىز ادام 
的 损 无 ,的 伤 损 受 未 © 人 的 虚无 忧 无‏ : 

/ 器 机 新 的 过 损 磨 有 没 قاياۋسىز جاڭا ماشينا‎ 
。 灵 心 的 伤 损 有 没 قاياۋسىز كوڭىل‎ 

。 词 名 象 抽 的 قاياۋسىزدىق قاياۋسىز‎ 

中 , 谤 诽 , 言 证 , 话 坏 , 话 闲 [ 阿 ] (名 ) قايبات‎ 
。 话 坏 说 后 背 سىرتتان قايبات ايتؤ‎ : 伤 

0# ,# ¥¥.¥0¥: 17¥: (3)) قايباتتا-‎ 
。 态 动 使 的 قايباتتات- قايباتتا‎ 

。 式 定 不 的 -EL قايباتتاؤ‎ 

那 ; 些 有 ,的 有 ,个 有 ;个 某 , 人 某 ( 代 ) قايبسر‎ 
有 قايبىر ادامدار سوزكه كونبديدى.‎ : 些 那 ,个 
قايبىر ادامنىڭ ىستەگەن‎ / 。 话 听 不 是 就 人 的 
? 事 的 干 人 个 那 是 这 “J *سى‎ 

。 人 有 ;个 某 , 人 某 〈 代 》 قايبىرەۋ‎ 

苦 , 酸 辛 ; 痛 悲 , 伤 翡 , 伤 优 , 愁 忧 〈 名 ) قايعى‎ 
全 量力 为 痛 翡 化 ;PsJLal قايعىنى قايراتقا‎ ,# 
كەۋدەگە قايعى تولۋ اة‎ 全 危 安 人 个 باس قايعى‎ 
悉 忧 满 充 , 伤 翡 满 充 قايعى باسۋ‎ 全 怀 胸 满 痛 
操 别 چ قايعى جەمەۋ‎ 心 伤 , 伤 翡 قايعى جەۋ‎ 全 
全 هد قايعى جۇتۋ :ا‎ 盘 脑 费 …… 为 别 , 心 
翡 到 感 5 قايعىعا‎ 全 痛 悲 , 伤 翡 قايعى تارتۋ‎ 
هد قايعىعا 'تؤسؤ 454 , :7510 ها‎ KRN 0 
8 (10 #18 ][ بايتال تۈگىل باس قايعى.‎ 
هد قارا ەشكىگە جان قايعى. قاساپشىعا‎ . 7188 
为 夫 丑 , 秋 发 而 命 保 为 羊 山 【 谚 】. mG پۇل‎ 
。 心 操 而 财 发 

. & ¥, , 51, )%( قايعى-دەرت‎ 
قايعى-زار (4) 2318 , : # ,4# : قايعسى‎ 
شىندەگى قايعى‎ / 苦痛 的 已 自 说 诉 زارىن ايتۋ‎ 
。( 圳 苦 ) 水 苦 的 心 内 已 自 出 倒 زارىن توگۋ‎ - 
. 5716 , 140 , 17: )45( قايعى-قاسىرەت‎ 
30, 45 ,##.000:.04 28(( قايعىلان-‎ 
精 作 振 要 , 愁 发 要 不 قايعىلانباي قايراتتانۋ‎ :& 
，。 神 

。 态 动 使 的 قايعىرلاندىر- قايعىلان-‎ 

。 式 定 不 的 قايعىلانۋ قايعىلان-‎ 

# ê ， 的 愁 居 ,的 伤 忧 ,的 伤 翡 )72( قايعىلى‎ 


: BERK ,的 苦痛 ,的 心 伤 ， 的 哀 翡 ， 的 
/( 息 消 的 幸 不 ) 息 消 的 痛 翡 儿 قايعىلى‎ 
. + 8 804:18 قايعىلى كؤن‎ 

قايعى-مۇڭ ) (名‏ 7#0:.00:0.005,##: ول 
ئوزىنىڭ قايعى ‏ مۇڭىن ايتتى. 自 了 说 诉 他‏ “ 
KEME‏ . 

1310060060: 2© ( قايعى-مۇڭسىز‎ 
忧 无 قايعى-مۇڭسىز بالالىق شاق‎ :的 宽 心 ,的 
宽 心 قايعى-مۇڭسىز ادام‎ / 代 时 童 儿 的 虑 无 
。 人 的 

: 4 , 3117: , قايعسر- ((30) 1813 1577 قاع‎ 
要 必 有 没 ) 悉 发 必 不 قايعىرۋدىڭ قاجەتى جوق‎ 


. HE 

。 态 动 使 的 قايعىرت- قايعىر-‎ 
。 式 定 不 的 قايعىرۋ قايعىر-‎ 

。 态 互 交 的 قايعىرىس- قايعىر-‎ 


忧 有 没 ,的 天 乐 ,的 虑 无 忧 无 〈( 形 ) قايعىسىز‎ 
قايعىسىز قارا‎ 全 的 宽 心 ,的 忧 无 杭 高 ,的 虑 
胖 也 水 凉 渴 人 的 宽 心 【 详 】 سۋعا سەمىرەدى.‎ 
. (FERD) 
。 词 名 象 抽 的 قايعىسىزدىق قايعىسىز‎ 
 ىعياق‎ : 心 忧 , 阅 忧 ,烦忧 《名 ) قايعى - شەر‎ 
. 0:00 شەرىن شىعارۋ‎ 
。 的 愁 发 易 容 ,的 感 善 愁 多 〈 形 》 قايعىشىل‎ 
, 方 地 么 什 去 ,里 哪 在 , 方 地 么 什 在 ( 代 ) قايدا‎ 
ؤي‎ / ? 方 地 么 什 在 书 كىتاپ قايدا؟‎ ,里 哪 去 
4 443| 4 قايدا باردىاڭ؟‎ / ?里 哪 在 家 قايدا؟‎ 
? 了 去 方 
:处 何 从 ,里 哪 从 , 方 地 么 什 败 〈 代 ) قايدان‎ 
قايدان كهلدى؟ .3818511 7 / قايدان بولسا دا‎ 
全 . 114404626 قايدان بىلەيىن.‎ | /里 哪 从 论 无 
(21 حاۋىپ قايدان بولسا. قاتەر سودان.‎ % 
。 题 问 出 会 就 里 哪 , 险 危 有 里 
كىم‎ f, E, E ¥, A (0‹ قايداعى‎ 
40318 “ملسن ونىڭ قايداعىنى ايتىپ وتىرعانىن.‎ 
قايداعى؛ مەن شهبدر «مدس.‎ / + 么 什 些 说 在 他 
哪 是 这 بؤل قايداعى ادام‎ / . FR, :اخ‎ 
; f 3 EE $ , $ 81135 هد قايداعى “بسر‎ 7 人 的 里 
قايداعى بىر ادامدى باستاپ‎ :的 四 不 三 不 
? 人 的 四 不 三 不 个 这 来 领 里 哪 从 (你 )? 关 J 
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16 .00087=7 © ( 形 ) قايداعى - جايداعى‎ 
四 不 三 不 جايداعى ادام‎  ىعادياق‎ 7 . 

:的 样 各 种 各 ,的 样 那 的 样 这 © 人 的‏ قايداعى 

- جايداعى ىستەر كوز الدىعا كدلددى 样 各 种 各‏ 

。 前 眼 在 现 出 (历经 ) 情 事 的 

قايدالا- ‹(28 541۳ا( : ونی قايدالايدى 他 间‏ 


。 儿 哪 在 
. 态 互 交 的 قايدالاس- قايدالا-‎ 
. 318700 قايدالاۋ قايدالا.‎ 


知 谁 (EZE F5 $ 98752()151( قايدام‎ 
قايدام› ول كودلددى دەپ‎ :得 晓 不 , 道 知 不 , 道 
。 来 要 他 过 想 谁 , 道 知 谁 كىم ويلاعان.‎ 

从 قايدان كەلدى؟‎ :里 哪 从 © 20 قايدان‎ 
ؤيده نه بارىن‎ :会 儿 怎 ,能 么 怎 © ? 的 来 里 哪 
东 么 什 有 里 屋 到 想 能 么 怎 قايدان ويلارسىڭ؟‎ 
。 道 知 么 怎 , 道 知 谁 قايدان بىلەيىن‎ 全 ? 西 
قايدار: قايدار *تۈنى ¥ قادىر *تۇنى.‎ 
قايزا (30) 5,88: تاماقتى قىزىل يەگىمەن‎ 
。 物 食 咬 眼 牙 用 قايزاپ ىشەدى‎ 

قايزالا- ((28 )¥( . 

。 式 定 不 的 -JJ فايزالاۋ‎ 

。 式 定 不 的 -LaG قايزاۋ‎ 


قايقاي- ((28 © ( )۴11¥ #,اتتىڭ بەلى | 


%1075 © . 7 8 5518803 قايقايىپ كەتتى.‎ 
«تىكنىڭ باسى قايقايۋ 116826¥ © غلا‎ :起 
: EIR, TM EM, ARE, HEM 
那 他 看 你 انانىڭ قايقايىپ العانىڭ كوردىڭ بە؟‎ 
: 走 处 高 往 ， 走 上 朝 © ? FEHR 
个 有 اتتى بىرەۋ شوقىعا قاراي قايقايىپ بارادى.‎ 
命 示 表 ) © 。 去 走 顶 山 着 朝 直 一 人 的 马 骑 
قايقاي. بول ارادا ساعان نه بار؟‎ : 开 走 , 开 滚 ( 令 
+ 事 么 什 你 有 里 这 ! 开 走 
样 么 什 论 无 ,的 样 各 种 各 〈 形 》 قاي-قايداعى‎ 
,的 四 不 三 不 ,的 门 八 花 五 ,的 样 么 什 管 不 ,的 
想 的 样 各 种 各 قاي-قايداعى ويلار‎ :的 精 八 七 污 
قاي-قايدايى ادامدارمەن جؤرمه‎ /( 想 乱 思 胡 ) 法 
. 起 一 在 人 的 四 不 三 不 跟 要 不 
. ۴# 8832 )42( 1 قايقايما‎ 
(上 车 ), 的 肉 了 满 堆 (中 盘 大 ) ( 形 ) 1 قايقايما‎ 
. HERR 
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,的 个 个 ,的 儿 个 挨 , 个 一 每 ( 代 》 قاي-قايسى‎ 
ۇقۋشىلاردىڭ قاي‎ :都 ,部 全 ,个 一 何 任 ,的 何 任 
个 们 生 学 قايسى بولسا دا تارتىپكە بويسۇنادى.‎ - 
。 律 纪 守 遵 都 儿 个 

,的 儿 个 挨 ,个 一 哪 论 无 ( 代 》 قاي - قايسىسى‎ 
- قاي‎ : 切 一 ,部 全 ,的 有 所 ,个 一 何 任 , 的 何 任 
可 都 个 一 哪 论 无 قايسىسى بولسادا بولا بەرەدى‎ 
قاي - قايسىسى بولسا دا‎ /以 
。 的 样 好 是 儿 个 挨 们 子 孩 的 他 . تؤر‎ wb 
: 仰 后 朝 © 态 动 使 的 قايقايت- © قايقاي‎ 
头 把 要 不 (你 ) باسىڭدى تىم قايقايتىپ جىبەرمە.‎ 
. EMR. SAM © 。 了 害 厉 太 得 仰 

。 式 定 不 的 قايقايۋ قايقاي-‎ 

。 态 互 交 的 قايقايىس- 1 قايقاي-‎ 
مال قايقايىستا‎ ; 坡 斜 , 坡 上 (名) 区 
。 草 吃 坡 上 在 群 畜 جايىلىپ "جؤر.‎ 

内 向 点 有 ,的 形 凹 点 有 四 〈 形 》 قايقايىڭقى‎ 
下 不 放 ; 的 气 傲 点 有 ,的 慢 做 较 CFE) © 08 
。 的 于 架 

。 的 气 神 ,的 大 自 高 自 ,的 惕 傲 《〈 形 GU 
起 不 直 (重负 ) , 劲 费 , 力 吃  ( 动 ) قايقاقتا-‎ 
داعار كوتەرگەن كسى قايقاقتاپ ارەڭ كەتە‎ : 腰 
® 。 走行 地 力 吃 得 人 的 伐 麻 背 پ بارادى.‎ 
ول قايقاقتاپ بۇل جؤسستى‎ : 托 推 故 借 , 辞 扒 
个 这 受 接 愿 不 , 托 推 故 借 他 قابىلداماي جاتىر.‎ 


: 脑 晃 头 摇 , 以 所 呼 忘 ,洋洋 意 得 © 。 作 工 | 


看 قاراي كورء انانىڭ قايقاقتاعان ءجۇرىسىن.‎ 
。 儿 劲 的 洋洋 意 得 那 他 


。 态 互 交 的 قايقاقتا.‎  -ساتقاقياق‎ 
。 态 动 使 的 قيقاقتا.‎  -تاتقاقياق‎ 
. #787600 قايقاقتاۋ قايقاقتا.‎ 


قايقالاقتا- ([3) © #2815 , ات اۋىر جؤك 
كوتەره الماي قايقالاقتاپ كدتتى. 9:2 #121126 , :1 
MEE E SER FD O. 788#‏ عر 
摆 大 摇‏ : قايقالاقتاپ قايدا كەتنىڭ؟ 摆 大 播 大 你‏ 
THEME‏ ? 

。 态 动 使 的 -CY قايقالاقتات‎ 

. 式 定 不 的 قايقالاقتاۋ قايقالاقتا-‎ 

® #176 [1 ه‎ , f اللا كا‎ , |" ® ( 形 〉 قايقاڭ‎ 
وذ ون‎ ` |5 18 GEH , (خ , ك‎ © 的 仰 (后 朝 头 ? 


. 218 قايقاڭ جون‎ :的 坡 斜 ,的 坡 上 © 

不 直 ( 重 负 因 ), 弯 下 向 腰 ® ›2(( قايقاڭدا-‎ 
起 不 直 都 腰 路 走 قايقاڭداپ ارءلك *جۇرۋ‎ : 腰 起 
HERS, 360) (ج5‎ , BE ( 态 体 ) © 来 
. ۸ %6911 & ¥ قايقاڭداعان سۈلۋ‎ 


قايقاغداس- قايقاڭدا- 53389 . 
قايقاشدات- قايقاڭدا- 22800 . 
قايقاخداۋ قايقاكدا. 227280 . 


向 腰 ® قايقاڭ-قايقاڭ: قايقاڭ-قايقاڭ «تؤ‎ 
RRS. RECS) @ 要 起 不 直 弯 下 
. HERR 

قايقي- لا قايقاي.. 

。 式 定 不 的 قايقيۋ قايقي-‎ 

止 星 ,的 起 振 , 的 起 突 ,的 外 上 向 “〈 形 ) قايقى‎ 
20180 قايقى ەرىن 18% / قايقى مۇرىن‎ :的 形 
قايقى بەل ارقا‎ 全 784886 81¥ قايقى "مۇيىز‎ / 子 
。( 马 ) 背 媚 

。 布 厚 , 布 粗 CI 昌 ] )2( قايقىن‎ 

فايلا 1 (名)‏ + ,: قايلامەن تولك قازۋ 
LRM YR‏ . 

فایلا 1 ايلا. 

فايلالا ‹(ا2) 1845(8, 8 %#[4: توعان قازۋشىلار 
قايلالاپ تولك قازىپ جاتىر. 8017632( 11 31 % 


。 土 浆 创 
。 式 定 不 的 -Du قايلالاؤ‎ 
قايلالى!1 ایلالی.‎ 


قايلا-شوت لل قايلا: . 
قايلاشى ‹(4) ۸8948 ,#8 |8 ^ : مەن 
قايلاشىمىن. :80320813 0± 8 . 

肪 脂 的 结 凝 上 奶 熟 ) 皮 奶 ® )4( قايماق‎ 
, 华 精 〔 转 ] ® 茶 的 皮 奶 放 قايماق شاي‎ :( 层 
سەن ستۋدەنتتەردىڭ قايماعى بولا تۇرىپ‎ 7# 
堂堂 名 一 是 你 انابى تىلدە سويلەيتىنىڭ قالاي؟‎ 
بال‎ A ? 言语 的 鲁 粗 种 这 用 么 怎 , 生 学 大 的 
ها‎ 肪 脂 奶 , 皮 奶 قايماق £$ 45 جر ماي قايماق‎ 
宠 受 , 珠 明 上 掌 为 成 下 ”> سۈت ۇستىندە قايماق‎ 
قايماعى‎ A 80 36751 , 8015 11# قايماق «رسن‎ & 
。 的 整 完 ,的 动 不 封 原 ,的 过 动 未 بۇزىلماۋ‎ 
奶 放 قايماقتاعان شاي‎ : 皮 奶 放 〈 动 قايماقتا-‎ 
。 水 茶 皮 


قايماقتال- قايماقتا- 2218680 . 

قايماقتان- (20) # 2 15 يز , 46 عل 19 & + 

*سؤتتساك بەتى قايماقتاندى. غ4 11[ 8158¥ 1 . 

。 式 定 不 的 قايماقتانۋ قايماقتان-‎ 

قايماقتاۋ قايماقتا. 222780 . 

放 @ 的 多 脂 油 , 的 厚 皮 奶 © ( 形 〉 قايماقتى‎ 

。 茶 的 皮 奶 放 قايماقتى شاي‎ :的 皮 奶 

。 式 定 不 的 قايماقشۋ قايماقشى-‎ 

قايماقشى- 》 皮 奶 结 凝 始 开 © 〈 动‏ : ”سۈت 

® . 皮 奶 结 始 开 奶 牛 قايماقشىپ كەلە جاتىر.‎ 

冰 结 始 开 ( 面 水 ) [ 转 ?‏ : سؤدداك بدتى قايماقشىم- 

。 冰 薄 层 一 了 结 始 开 面 水 تى.‎ 

قايمال الا قايىمال. 

:的 关 无 ;的 生 陌 ( 形 》 Let‏ قايمانا كىسىلەر 

。 人 生 陌 

قايمىعۋ قايمىق- 227680 . 

قايمىجىقتا- ((3) 100 7,710,234 8 #: 

| ونىڭ قايمىجىقتاپ كەتكەن قياپاتىن بايقادىڭ Sb‏ 

? 吗 了 觉 发 你 , 然 自 大 不 点 有 态 神 的 他 

。 式 定 不 的 قايمىجىقتاۋ قايمىجىقتا‎ 

قايمىق- ))3( ® 8108.88#.16#,65108: ول 

。 怕 害 不 都 么 什 他 ەشنارسەدەن قايمىقپايدى.‎ 

BER MAHER, HEH. 100 . 6# © 

想 , 思 意 好 不 别 قايمىقپا. ايتاتىنىڭدى ايت‎ : 思 | 

。 说 就 么 什 说 

。 态 动 使 的 قايمىقتىر- قايسق-‎ 

-Lb سق‎ : 沸 者 , 沸 滚 , 腾 沸 © 〈 动 -LoG 

(水 开 ) 水 沸 قايناعان سۋ‎ / + 了 开 烧 水 دى.‎ 

#0001 قايناعان بازار‎ : 沸 易 声 人 ,亲热 得 显 © 

火 , 火 发 © 活 生 的 腾 沸 قايناعان ومىر‎ / 市 集 

动 激 , 丈 三 冒‏ : سەن قايناپ كەتپەي› پىكىرىڭدى 

图 。 讲 锡 慢 见 意 有 , 动 激 别 你 اقىرىن ايت.‎ 

: 麻 麻 密 密 ， 队 结 群 成 ， 集 床 , 集 密 , 集 群 

密 密 人 上 街 بازاردا ادام دەگەن قايناپ “جؤر.‎ 

的 麻 麻‏ 。 © 9 , جازدىڭ قايناپ تۇرعان ىستىق 

كۈندەرىندە 天 夏 的 热 炎 在‏ هد بىج - بمج قايناۋ 

响 作 滚 翻 , 响 作 沙沙 , 响 作 嘱 噶 ( 洲 水 沫 泡 )@ 

生动 里 集群 , 集 糜 , 集 密 , 集 群 (等 蝇 , 虫 昆 )@ 

جىگەرى قايناۋ × 1 ,3 1# هد سورى 

قايناۋ |88 , 872 هر ”شى قايناۋ 发 , 气 生‏ 
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全 5‏ قايناۋ نؤكتدسى 8# A‏ قانى قايناۋ 
EEA 512,16 2, 2‏ هد “ۆش قايناسا 
سورياسى قوسىلماۋ 不 贴 , 干 相 不 毫 , 葛 瓜 无 毫‏ 
及 相 不 牛马 风 , 边 上‏ 。 
قايناعا ) 哥 , 呼 称 的 哥哥 方 一 对 方 双 妻 夫 (名‏ 
兄 内 , 子 奥 大 , 哥 朗 , 哥‏ 。 
قايناعالىق (38) EKO RA‏ 
قايناعالىق سيبات 份 身 的 有 应 兄 内‏ 。 
قاينام: قازان قاينام 间 时 的 饭 锅 一 者‏ 。 
قاينار :泉源 , 源 ,源泉 , 泉 (名)‏ قاينار بۇلاق 
/泉源‏ توكنىڭ قاينارى 源 电‏ / كۈشتىڭ قاينارى 
源 根 @ 泉源 的 量力‏ : قاينارىن تابۋ 根源 到 找‏ 
源 资 © 〈 源 求 根 追 )‏ : مؤناي قاينارى ¥877 
源‏ / بايلىقنىڭ قاينارى 源 资 富 财‏ هد قاينار كوز 
源 水 ,泉源 , 眼 泉‏ 。 
قاينارلان- ((28 ® 富 丰 源 水 , 断 不 源 水‏ © 
源 资 的 富 丰‏ : قاينارلانعان جەر استى بايلىعى 
藏 宝 下 地 的 富 丰 源 资‏ 。 
قاينارلانؤ قاينارلان. 式 定 不 的‏ 。 
قاينارى (06 的 富 丰 源 资 ;的 泉源 有‏ 。 
قاينارسىز ) :的 源 资 乏 缺 ,的 泉源 有 没 〈 形‏ 
قاينارسىز سؤء تامىرسىز 本 无 ,水 之 源 无 Jill‏ 
本 之‏ 。 
قايناس- قاينا-(0 ,起 一 在 合 溶 © 态 互 交 的‏ 
:起 一 在 聚 凝 , 体 一 成 合‏ بىتە قايناسقان bb‏ 
系 关 的 密 紧‏ 。 
قاينات- ® 开 ) 烧 © 态 动 使 的 -Lu‏ (， # 
开 )‏ (: شاي قايناتۋ 愉 使 ,亲热 得 搞 [ 转 ]G@ 茶 烧‏ 
乐 欢 使 , 快‏ 。 
قايناتقىز- قاينات- 态 动 使 的‏ 。 
قايناتپا ) 汤 (的 后 以 熬 前 经 料 食 或 药草 ) (名‏ 
全‏ قايناتپا قؤرت #1217188 . 
قايناتتىر- قاينات- 态 动 使 的‏ 。 
قايناتىم: "بىر قايناتىم شاي 的 茶 过 一 烧 够‏ 
时 茶‏ هھ "بىر قايناتىم شاي بەرۋ 的 茶壶 烧 够 给‏ 
全 叶 茶‏ شاي قايناتىم ۋاقىت 夫 功 的 茶壶 一 烧‏ 
全‏ شاي قاينانىم ۋاقىت -ua‏ 2د 1 #--#4# 
夫 功 的‏ 。 
قايناۋ قايناء 式 定 不 的‏ 4 بىر قايناؤى كم 
处 之 足 不 有 , 熟 成 不‏ 。 
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:的 有 应 


。 子 权 小 《名 》 قاينى‎ 

。 戏 喜 , 笑 玩 ( 的 子 媳 或 夫 姐 对 )( 名 ) قاينىلىق‎ 
قايرا- 1 (30) ® #. پىشاق قايراؤ 7175 / بالتا‎ 
قايراؤ 7# / وراق قايراۋ 714# ©(4#) لا‎ 
: 18191 , 48 , DDK, 6 8 HK, HK. BA, E 
سەن قانشا قايراساڭ داء ول ساعان ره قويمايدى.‎ 
نىس‎ 全 。 跑 你 着 跟 会 不 也 他 ,他 动 鼓 么 怎 你 
قاراۋ عل ¥ £$ 2 ز :ا , 18 18 هد قايراۋ‎ 
. 2515 ستانوكى‎ 

قايراي-قايراي 11 قايراپ-قايراپ. 

[8 ھ قايراق ناس‎ 石 刀 磨 , 石 磨 (名 〉 قايراق‎ 
ھ مايدا (ماي) قايراق 1841 511,7 هه تاس‎ 7 
。 石 磨 粗 قايراق 751518ه شارىق قايراق‎ 
:的 刀 磨 以 可 ;的 石 磨 作用 《〈 形 》 قايراقتىق‎ 
刀 麻 以 可 块 一 找 قايراقتىق تاس تاۋىپ كەلشى‎ 
。 料 石 的 

قايراقشى (4) :的 刀 磨 ,人 刀 磨‏ ول قايراقشى 
人 刀 磨 个 是 他‏ 。 

。 态 动 被 的 قايرا-‎  -لارياق‎ 

قايران ) 奇 惊 , 讶 惊 , 惊 吃 《名‏ : مەن 
ونىڭ قالاي كەلگەنىنە قايرانمىن. 感 来 么 怎 他‏ 
ME E FIRE, EE, HRRK) O. HERRI‏ 
叹 可 , 惜 可 , 呀 哎 , 咳 ( 词‏ : قايران دؤنيهء مؤنى 
ندكه تاستاپ قويدى 什 为 , 西 东 这 惜 可 真 .Ss‏ 
全 。 了 扔 它 把 么‏ قايران 幸 不 真 我 , 咳 mk‏ , 
BR.‏ هد قايران بولۋ 感 , 讶 惊 , 惊 吃‏ 
全 奇 惊 到‏ قايران ەڭبەگىم ( 1178( 1 $ 
全 了 劲 费 白 , 惜 可 , 劲‏ قايران قالؤ ,证 惊 到 感‏ 
怪 奇 , 惊 吃‏ 。 

/ ¥ قؤم قايران‎ : 沙 激 , 泥 湾 (名) 5 قايران‎ 
. 行 运 沙河 قايراننىڭ كۇشۋى‎ 

قايران ¥ ) 助 帮 ,， 处 好 ,会 施 @ (名‏ : ول ساعان 
نه قايران بەرەر. 能 © 。 处 好 么 什 有 你 对 他‏ 
事 本 。 力‏ : قارسى تۇرۋعا قايران جوق 122136 
对‏ 。 

قايراندا- (30) ® ¥## . قايىق قايرانداپ 
قالدى. 1781886 . © 积 沉 , 积 淤‏ : قؤم 
قايرانداپ قالدى. 184 . 

。 态 动 使 的 قايراندات- قايراندا-‎ 

。 式 定 不 的 قايرانداؤ قايراندا.‎ 


浅 ,处 水 浅 , 处 浅 (的 水 河 ) @《〈 名 )》 قايراڭ‎ 
滩 浅 قايراڭدا شاباق بار‎ ;( 的 后 潮 退 ) 州 沙 , 滩 
处 的 利 不 到 过 5， قايراڭعا‎ 全 。 鱼 小 有 里 
境 


قايراڭدا- ‹ ا › #18 , باراحود قايراڭداپ قالدى. 
了 浅 搁 船 轮‏ 。 

沉 , 积 溢 @ 态 身 反 的 قايراڭدان- © قايراڭدا-‎ 
® 

。 态 动 使 的 قايراقدا.‎  -تادڭارياق‎ 

。 式 定 不 的 قايراڭداۋ قايراڭدا‎ 

浅 有 ;的 积 沉 , 的 积 淤 ( 沙 泥 ) ( 形 ) قاير اقدى‎ 
。 的 滩 


的 劲 股 一 ,去 磨 来 唐 © 〈 副 ) قايراپ-قايراپ‎ 
پىشاقتى قايراپ-قايراپ وتكىزىپ‎ , ) #7 (¥ 
来 唆 挑 @ 了 利 锋 磨 算 总 去 磨 来 磨 刀 把 قويدى‎ 
ك٠ قايراپ‎  پارياق‎ . #104308 , + 01¥ 
他 使 ,去 唆 挑 来 唆 挑 ۋىن سوعىستىرىپ قويدى‎ 
. 1 #8167 1 

。 态 互 交 的 قایراس۔ قايرا.‎ 

; 力 精 , 气力 , 劲 干 , 头 劲 《 名 ) 1 قايرات‎ 
قايراتى مىعىم‎ / 劲 干 的 人 青年 cnG جاستىق‎ 
气力 是 身 全 بويىنا قايرات "بىتۋ‎ / 沛 充 力 精 
ها‎ (大 头 劲 ) 大 劲 干 pce قايراتى‎ /( 足 劲 干 ) 
¬ قايراتقا “سسنؤ‎ 全 108.162 قايرات بەرۋ‎ 
 ( هد قايرات قايتۋ‎ ¬. 要 气 勇 气 鼓 , 心 决 
ن هد قايرات قىلۇ‎ ٨7,38۸ ۴ قاشۋ)‎ 
FEK © 神 精 起 打 , 来 起 作 振 ,来 起 奋 振 OD 
فايراتى بار كىسىنىڭ. بەرەكەتى بار‎ 4% ¥ ,% 


ءسىنىڭ. [12] 8# 854% . A‏ قارىن اشتى | 


- قايرات قاشتى. [72]] 2518 21 18( 88 :2 +1 ) . 
قايرات- 1 قايرا- 53/89 . 
قايرات-جىگەر ) 气 志 ; 力 精 , 力 教 (名‏ : بەرىك 
قايرات - جىگەر 2182003815 . 

قاير اتكدر ) :家 动 活 ® (名‏ ساياسي قايراتكەر 
家 动 活 治政 ?家 治政‏ 〈/ قوعام قايراتكەرى 社‏ 
士 人 © 家 动 活 会‏ : ايگىلى قايراتكەر 人 名 知‏ 
5 
قاير اتكدر لمك (4) -27 , 1814, 1948393 . 
قايرانقىز- قايرات 1 #380000 
قايراتسىز ) 形‏ 〈 317-7732( , 27832 > 80. 189 


: 的 力 无 气 有 没 ， 的 KEM . HIRE 
。 人 的 劲 干 有 没 قايراتسىز ادام‎ 

。 词 名 象 抽 的 قايراتسىزدىق قايراتسىز‎ 
# قايراتتان- ((28 226 -7 2 . 4175 1418 , ع3‎ 


| ##. بۆگىنگى *ستى بىتىرۋ “ؤشسن قايرتتانۋ 


。 劲 干 足 鼓 要 , 作 工 的 天 今 成 完 为 كەرەك‎ 


24 @ 态 动 使 的 -Laln ® قايراتتاندىر-‎ | 


。 劲 鼓励 

。 式 定 不 的 قايراتتانۋ قايراتتان-‎ 
气力 ,的 足 劲 干 ,的 劲 二 有 © 〈 形 ) قايراتتى‎ 
教 刚 ,的 力 衣 有 ,的 沛 充 力 精 ;的 劲 有 ,的 大 
,人 的 沛 充 力 精 ) 人 的 劲 王 有 قايراتتى ادام‎ :的 
تى وسىزامانداستىرۋعا قايراتتى‎ 4 / ) 
® 材 人 的 劲 王 有 要 需 化 四 现实 ادامدار قاجەت‎ 


。 的 硬 发 头 قايراتتى شاش‎ :的 硬 
。 词 名 象 抽 的 قايراتتىلىق قايراتتى‎ 
. #386000 1 قايراتتىر- قايرات-‎ 


قايرات-ونەر (2# 885# .£ : قايرات وندر 
بولساء قوسار ؤلدس زور بولادى 09837 #8097 
献 贡 的 大 更 出‏ 。 
قايراۋ قايرا. 式 定 不 的‏ 。 
قايراۋلى ) ,的 好 磨 ,的 利 锋 得 磨 ,的 过 应 ( 形‏ 
:的 快 飞 得 麻‏ قايراۋلى پىشاق 子 刀 的 好 磨‏ 。 
قايراۋسىز 》 :的 过 磨 经 未 ,的 过 磨 有 没 〈 形‏ 
قايراۋسىز پىشاق 子 刀 的 过 磨 有 没‏ 。 
قايراۋشى ) 名‏ 〈 ® ۸71# © 261846 £ 
者 拨 挑 ,者 唆 挑 ,者‏ 。 
قايراۋشىلىق ) 挑 , 唤 挑 ,使 哑 © 2118 (名‏ 
(为 行 等 ) 氢‏ 。 
قايرىل- (0قايسر 转 , 头 转调 @ 态 动 被 的 IE‏ 
J，: 头 过 回 , 脸 过‏ قايتا-قايتا ارتىنا قايرىلىپ 
قاراي بەرەدى. 回 © . 看 后 向 头 过 回 三 再 他‏ 
:到 回 , 回 返 ,来‏ كونه زامان «ندى قايرىلمايدى. 
助 帮 , 心 关 , 照 关 © 。 了 返 复 不 去 一 代 时 旧‏ : 
باقىتسىزدارعا قايرىلا جؤركدن جاقسى 心 关 该 应‏ 
者 幸 不‏ © € , 5 ا . پىشاقتىڭ 'جؤزى 
قايرىلىپ قالدى. A 。 了 儿 刃 卷子 刀‏ قاناتى 
قايرىلۋ #734 . 
قايرىلۋ قايرىل- 式 定 不 的‏ 。 
قايرىلىس 1 ) :处 弯 拐 ,处 弯 转 〈 名‏ جولدىڭ 
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قايرىلىسى 4434892418 . 


قايرىلىس- 1 قايرىل-9 54% . 
قايرىم ل قايزىم. 

قايرىمدى 见‏ قايرىمدى. 
قايرىمدىلىق ل قايىرىمدىلىق. 
قايرىمسىز ¥ قايىرىمسىز. 
قايرىمسىزدىق لا قايىرىمسىزدىق. 
قايرىمشىل ا قايرىمشل. 


,的 强 偶 , 的 强 顽 , 的 强 坚 © ›( 1 قايسار‎ 
/ 的 强 坚 格 性 قايسار مىنەزدى‎ ;的 届 不 强 坚 
困 怕 不 قيىنشىلىقتان تايىنبايتىن قايسار جىگىت‎ 
,的 见 已 持 坚 , 的 执 固 © 子 伙 小 的 强 坚 的 难 
مىناۋ نه دەگەن قايسار بالا‎ HR, 
。 执 固 么 那么 什 为 子 孩 这 .> 

. REFE, %& ,# (21) 1 قايسار-‎ 
72988) , 340#, 36838 ع‎ ® 〈 动 》 قايسارلان-‎ 
ول قيىنشىلىققا‎ : 8 E E. RRR, $! 
到 越 他 ۈشىراعان سايىن قايسارلانىپ وتىرادى.‎ 
固 得 变 , 固 顽 得 变 @ . 来 起 强 坚 越 难 困 到 过 
ول بارعان سايىن قايسارلانىپ‎ : 见 已 持 坚 , 执 
. 17 87913119 الدى. ا‎ 

。 态 动 使 的 قايسارلاندىر- قايسارلان-‎ 

。 式 定 不 的 قايسارلانۋ قايسارلان-‎ 

KH. و8‎ 0:1! , f91 E |! (7) قايسارلاۋ‎ 
坚 较 比 قايسارلاۋ ادام‎ : RRR, E EK 


。 人 的 强 

قايسارلىق قايسار 1 #10880 #14 . 
قايسارۋ قايسار 1 3187680 . 
قايسارىس- قايسار- 1 233 . 


قايسى 》 么 什 ,位 哪 ,个 哪 〈 代‏ : بؤل قايسى 

ادامنىڭ پىكىرى؟ 见 意 的 人 个 哪 是 这‏ ?/ قايسى 

جەردە؟ 方 地 么 什 在‏ 7 هھ اۋزىڭ قايسى دەسە 

。 实 老 分 过 مۇرنىن كورسەتۋ‎ 

| قايسىبىر ادامدار‎ 个 某 , 的 有 ( 代 ) قايسىبىر‎ 

。 时 有 قايسىبىر ۋاقىتتا‎ /人 些 有 

قايسىبىرەۋ ) :人 某 ,人 有 ( 代‏ بۇل قايسىبىرەۋ- 

? 的 干 人 些 哪个 这 “rb لەردىڭ‎ 

:来 归 , 来 回 , 回 返 , 去 回 , 回 ® ( 动 ) 1 قايت-‎ 

| / 了 来 回 校 学 从 مەكتەپتەن قايتىپ كەلدى‎ 

减 © 钱 前 回 返 الدىڭعى سابقا قايتىپ كدتتى‎ 
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失 消 , 退 消 , 退‏ : ىسىك قايتؤ 肿 消‏ / اشۋ قايتۋ 
和 组 得 变 PE BR BE © > 消‏ : 

开 月 下 从 كەلەرگى ايدان باستاپ ىستىق قايتادى.‎ 
سوزىنەن قايتۋ‎ :回收 , 悔 反 © 。 降 下 度 温 始 
"بىرايتقان *سوزدى قايتىپ‎ ; 复 重 © 回收 话 把 
# 么 什 有 话 的 过 讲 经 已 复 重 ايتقان نه پايدا؟‎ 
36 اجال اۋزىنان قايتؤ‎ A 18¥ , #7 © ? 思 
ايتقانىنان‎ A 险 脱口 虎 , 生 逃 里 
ھ‎ 运 背 走 , 运 走 不 ?6 باعى‎ 全 到 做 到 说 ,二 
بدتى قايتۋ £18 .88/1802 هد دۇنيەدەن قايتۇ‎ 
*دامى‎ & 世 去 , 世 逝 ,世人 开 离 , 间 人 开 离 
全 报 一 还 一 هر «سدسى قايتۋ‎ 味 乏 , 味 变 قايتۋ‎ 
4 奖 门 闭 吃 , 子 钉 磁 © # 0 *“جؤزى قايتۋ‎ 
هد كۈش قايتؤ‎ 敢 不 再 , 坏 吓 被 ?GE جۇرەگى‎ 
مەسەلى قايتؤ‎ 全 退 训 力 精 , 儿 劲 有 没 , 力 乏 

心 回 رايىنان قاينؤ‎ 全 于 钉 碰 , 折 挫 到 过 , 挫 受 
, 360 ))£ (® ستىق قايتؤ‎ 全 好 变 , 意 转 

全 8# قايتقان كۈن‎ 全 热 退 , 烧 退 © 热 不 
® 减 大 劲 干 , 儿 劲 有 没 , 力 乏 © قارۋى قايتؤ‎ 
هد *ولسم اۋزىنان قايتؤ 5136 4:26 هد‎ 礼 还 , 礼 回 
,0181 5 ¥ 8< £; 21 قايتقان كوڭىل شىققان جان.‎ 
. قايتقان مالدىڭ قايىرى بار‎ 全 。 亡 死人 同 如 
。 来 贵 富 返 畜 失 【 详 】 

。 利 锋 不 得 变 , 钝 变 (等 刃 刀 ) ( 动 ) 1 قايت-‎ 
سەن ونىڭ‎ :办 何如 ,办 么 怎 〈 动 下 قايت-‎ 
ھ‎ ? 去 家 他 到 么 怎 你 “让 jb ۈيىنە قايتىپ‎ 
جر قايتكەندە ده‎ 能 怎 ,何如 , 样 么 怎 5 

1636 قايتكدن كؤنده‎ 全 下 件 条 何 任 ,何如 论 无 
هر قايتسه‎ 何如 论 无 قايتكدن كؤنده‎ 全 时 何在 
。 样 怎 论 不 ,何如 论 无 o» 

قايتا ) ,再 ,又 , 复 重 ,新 重 , 重 © ( 副‏ قايتا 
جازۋ 写 重 ) 写 再‏ (/ قايتا وقىشى 遍 一 读 再‏ / 
قايتا باسؤ 相 恰恰 ,之 反 , 反 相 , 而 反 © 印 重‏ 
反‏ : قايتا وزىڭە 利 不 已 自 你 对 而 反 obj‏ ھ 
قايتا قوزعالعان داۋ جامان. قايتا شاپقان جاۋ 
过 扑 反 , 难 决 解 波 风 的 起 引 新 重 【 谚 】.wbL‏ 


。 险 危 最 人 政 的 来 | 


قايتادان 》) :次 再 ,次 一 又 ,新 重 〈 副‏ بؤل 
جۈمىس جاقسى ستەلمەپتى› مؤنى قايتادان ىستەۋ 
كەرەك 办 新 重要 需 , 好 办 有 没 情事 件 这‏ 。 / 


。 贺 重 镜 破 قايتادان تابىسۋ‎ 
قايتا-قايتا‎ ,次 展 , 复 反 ,三 再 )8[( قايتا-قايتا‎ 
/ 读 复 反 قايتا-قايتا وقۋ‎ / 问 寻 三 再 سۇراۋ‎ 
. &7#8@ قايتا-قايتا تاربيه بەرسە وزگەرمەۋ‎ 
三 再 ; 犯 重 ,发 复 , 复 反 , 复 重 (3) قايتالا-‎ 
قاتەلىگىن‎ / 发 复 病 旧 اؤرؤ قايتالاۋ‎ ; 环 循 
/ 说 复 反 قايتالاب ايتؤ‎ / 误 错 犯 重 قايتالاؤ‎ 
。( 攻 进 复 反 ) 攻 进 三 再 قايتالاپ شابۋىل جاسۋ‎ 
قايتالاقتا- (30) #183 ,12 12 25 25 : ول‎ 
قايتالاقتاپ سويلەپ “بزدى ابدمن زەرىكتىردى.‎ 
。 了 烦 厌 都 们 我 得 听 , 讲 地 去 复 来 翻 他 


قايتالاقتاۋ قايتالاقتا. 式 定 不 的‏ . 
قايتالاما ل قايتالامالى. 


:的 环 循 ,的 复 重 ,的 复 反 )72( قايتالامالى‎ 
的 复 往 环 循 , 动 运 的 复 反 قايتالامالى قوزعالىس‎ 
。 热 归 回 〔 医 ] قايتالامالى سۈزەك‎ & 动 运 
:和 迭 重 , 复 重 @ 态 动 被 的 JUG ® قايتالان-‎ 
复 重 话 句 一 “بر *سوز كوب قايتالانعان ەكەن‎ 
[ 语 ] قايتالانعان داۋىسسىز دىبىستار‎ 全 次 几 了 
. 820183 قايتالانعان دىبىس‎ 全 34025 
. 65318485 قايتالانىل- قايتالان-‎ 
。 态 互 交 的 قايتالاس- قايتالا-‎ 

。 态 动 使 的 -JsG قايتالات-‎ 

. #300800 قايتالاتقىز- قايتالات-‎ 
。 态 动 使 的 قايتالاتتىر- قايتالات-‎ 

,还 发 ,还 偿 ,还 归 , 回 还 , 回 送 OD( 动 -Js 
38 العان نارسهنى يەسىنە قايتارۋ‎ : 回 寄 , 还 付 
تاۋىپ العان نارسهنى‎ / 人 主 还 送 西 东 的 借 
/ 主 原 还 归 西 东 的 到 拾 把 يەسىنە قايتارؤ‎ 
答 回 jeG جاۋاپ‎ / 务 债 还 偿 قارىزدى قايتارۋ‎ 
مالدى قايتارىپ‎ : 回 圈 , 回 赶 , 回 履 © 〈 复 答 ) 
مشكدن‎ t,t © 315| # #18 كەلۋ‎ 
出 吐 都 西 东 的 吃 把 تاماعىن قايتارىپ تاستادى‎ 
® 撞 顶 ,于 面 给 不 0( بەتىن قايتارؤ‎ 全 了 来 
هر كەگىن قايتارۋ‎ ( 攻 进 ) 退 打 , 去 回 打 ( 时 战 ) 
ول اكەسىنە‎ : 擅 顶 , 噶 顶 قايتارۋ‎ jy” 全 做 报 
%5818 4£ *سوز قايتارىپ كورگەن «مەس.‎ 
20347. 43:02 هد تاۋىن قايتارۋ‎ 。 嘴 过 项 
。 风 威 


قايتارا ) :再 一 , 复 重 ( 副‏ نشه قايتارا ايتؤ 


两 了 作 重 «كى قايتارا ىستەۋ‎ / 遍 儿 好 说 复 重 
-次 
复 重 ;的 回 返 ,的 归 返 ,的 归 回 〈 形 〉 قايتارما‎ 
قايتارما جاۋاپ‎ / ( 击 还 ) 击 反 قايتارما سوققى‎ ;的 


。( 音 回 ) 答 回 

。 态 动 使 的 قايتارت- قايتار‎ 

。 态 动 使 的 قايتارتقىز- قايتارت-‎ 
. 2722780 قايتارۋ قايتار-‎ 
。 态 动 被 的 -Js قايتارىل-‎ 

。 态 动 使 的 1 قايتقىز- قايت‎ 


7¥ ¥ ,#367876 28(( قايتپاي-قايىسپاي‎ 
قايتپاي-قايىسپاي كؤرس‎ :地 回 不 折 百 ,地 拔 
。 争 斗 行进 地 挠 不 届 不 جاساۋ‎ 

: 回 返 不 水 ,的 来 回 不 再 ( 形 ) 1 قايتپاس‎ 
程 路 的 回 返 不 永 了 上 قايتپاس جولعا *تؤستى‎ 
。( 亡 死 ) 

百 ,的 拔 不 韧 坚 ,的 挠 不 屈 不 )72( 1 قايتياس‎ 
/ 神 精 的 挠 不 届 不 قايتپاس جمكدر‎ :的 回 不 折 
هد فايتياس قىزبا‎ 行 必 出 言 ايتقانىنان قايتپاس‎ 
ەر > ايتسا قايتپاس.‎ A 74878 CE) 
. RUNE, 8 78 GJ 

移 不 定 坚 ,的 届 不 强 坚 ›12( قايتپاس-قايسار‎ 
: MRM ， 的 拔 不 韧 坚 ,的 挠 不 届 不 ， 的 
斗 的 挠 不 届 不 قايتپاس-قايسار كۆرەس جىگەرى‎ 
。 神 精 争 

قايتۋ قايت. 1 „ 1 . ¥ 228781 . 

قايتؤ :何如 应 ,做 么 怎 ,办 么 怎 ( 代 ) 工‏ بؤل 
ماسەلەنى قايتۋ كەرەك. 办 么 怎 题 问 个 这‏ 。 
قايتىمدى ) :的 复 往 环 循 , 的 复 反 《〈 形‏ 
قايتىمدى قوزعالس 动 运 复 往‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 قايتىمدىلىق قايتىمدى‎ 
سەنىڭ قايتنىسىڭ‎ : 回 返 ,去 回 《名 ) قايتىس‎ 
去 , 世 逝 قايتىس بولۋ‎ 全 ? 去 回 时 几 你 قاشان؟‎ 
。 故 身 , 世 

。 式 定 不 的 TI、1 قايۋ قابى.‎ 

قايۋانا (276 5ع ول , جك 0039.00 قايۋانا 
ادام سەكىلدى 样 一 人 生 陌 和‏ 。 

RRR , 肩 磁 肩 ,中 继 肩 此 〈 形 ) قايشالمس-‎ 
بازاردا ادام دەگەن قايشالسادى.‎ .#- ¥38 .¥ 
. RRRERRA ET 
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态 动 使 的 قايشالىستىر- قايشالىس-‎ 

。 式 定 不 的 قايشالىسۋ قايشالىس-‎ 
قايشمىن‎ : 刀 剪 , 子 剪 ® )42( قايشى‎ 
违 相 ,的 立 对 ,的 盾 矛 © 剪刀 剪 用 قايشىلاۋ‎ 
سەنىڭ سوڭعى ءسوزىڭ الدىڭعى‎ :的 反 相 ,的 背 
ها‎ .的 盾 矛 相 自 是 后 前 话 的 你 . سوزىڭە قايشى‎ 
قايشى ماندەس قوس‎ 全 盾 予 , 背 违 قايشى كەلۋ‎ 
[经 ] قايشى نارىق‎ 全 词 偶 对 义 反 〔 语 ] سوزدەر‎ 
。 差 刀 剪 

قايشىلا- ‹(0›3( 8 8¥ [7) 3¥ , #10 . قاعازدى 
قايشىلاپ كەسۋ 7136 434 © ) 动 等 狗 、 免 . 马‏ 


动 所 叉 交 ( 人 条 耳 将 物‏ ; ات قۇلاعىن قايشىلاپ 
كەلەدى. 采 耳 着 动 摆 又 交 在 马‏ 。 

。 态 动 被 的 قايشىلان- قايشلا-‎ 

。 态 动 使 的 قايشىلاندىر- قايشىلان-‎ 

。 式 定 不 的 قايشىلانۋ قايشىلان-‎ 

。 态 互 交 的 قايشىلاس- قايشىلا-‎ 

。 态 动 使 的 قايشىلات- قايشىلا-‎ 

。 式 定 不 的 قايشىلاۋ قايشلا.‎ 


: 致 一 不 , 纷 纠 , 性 盾 巴 , 盾 矛 〈 名 Gs 
/ ( 纷 纠 造 制 ) 盾 巴 造 制 قايشىلىق تۇدىرۋ‎ 
قايشىلىعى كوب 15187 ¦¦ هھ قايشىلىق جاساۋ‎ 
全 #30183 )2( قايشىلىق زاڭى‎ 全 反 违 
. # ¥ قايشىلىق ستدؤ‎ 
:的 盾 矛 不 ,的 盾 巴 有 没 〈 形 》 قايشىلىقسىز‎ 
不 就 盾 予 有 没 قايشىلىقسىز دا مۋعا بولمايدى.‎ 
。 展 发 能 
多 盾 矛 ,的 着 盾 矛 ,的 盾 矛 〈 形 ) قايشىلىقتى‎ 
قايشىلىقتى پىكىرلەر‎ :的 立 对 的 盾 矛 满 充 ,的 
1537835 قايشىلىقتى قوعام‎ / 见 意 的 盾 矛 相 自 
。 会 社 的 
。 式 定 不 的 1 „ 1 قايۋ قابى.‎ 
قايىپ تىگۋ‎ : 缝 脚 针 密 用 , 缉 © ( 动 ) 1 قايى-‎ 
。 缉 
قارا ىنگەن‎ : 胎 怀 , 孕 受 ( 驼 母 )( 动 ) 1 قايى-‎ 
جالعىز مايا‎ A 。 丁 孕 受 驼 母 黑 قايىدى.‎ 
. 孕 受 会 不 驼 母 峰 独 驼 公有 没 【 谚 〗. قايمماس‎ 
。 边 湖 , 滩 海 (名 ) ¡ قايىز‎ 
4 4 قايىز مەزگىلى‎ : 假 例 ,经 月 (名) 1 قايىز‎ 
。 期 
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قايىزعاق ) (名‏ 2 ,لاز 18, .± 2 : شاشتى 
جۋىپ تۈرسا قايىزعاق بولمايدى. 就 , 头 洗 常 经‏ 
屑 皮 头 有 会 不‏ 。 

皮 头 , 悄 皮 头 掉 . 皮 头头 满 (名 ) قايسز عاقتا‎ 
باسىم قايىزعاقتاپ كەتتى. 803# ا‎ :% $8 


. 18 ةملاظ‎ 
。 态 身 反 的 قايىزعاقتان- قايىزعاقتا‎ 
。 式 定 不 的 قايىزعاقتاۋ قايىزعاقتا.‎ 


满 ,的 多 恬 皮 头 ,的 多 皮 头 )72( قايىزعاقتى‎ 
. 8918 KX 

قايىق (42) ®  .#.#8.4870‏ قوس ەسكەكتى 
قايىق 子 梭 ,轴线 (的 机 幼 颖 ) © 船 小 浆 双‏ : 
قايىققا “جمب وراۋ 全 线 缠 上 轴线 往‏ جدل قايىق 
#0 هد جەلكەندى قايىق #88 全‏ قايىق قۇيرىق 
座 船 船 [天 ]‏ 。 

قايىقشا 》 舟 小 , 船 小 (名‏ : بىيحاي 
باقشاسىندا قايىقشا بار. 船 小 有 里 园 公 海北‏ 。 
قايىقشى ‹(246 288,484,215 ٠:‏ قايىقشى 
“بىزدى سؤدان وتكىزىپ قويدى. 们 我 把 夫 船‏ 

河 过 送‏ . له كدمدشى كەلسە. قايىقشى جولدان 
شىعار. #1( LX‏ 7:71 38./11(£811:0:26:40 .ال 
巫 大‏ (。 

席 即 ,中 唱 对 歌 诗 在 ) قايىم: قايىم ولەڭ‎ 
。 木 依 哈 〈 歌 诗 的 纺 

。 的 胎 怀 ,的 孕 受 ( 驼 母 指 ) (7¥) قايىمال‎ 

。 唱 对 式 形 的 木 依 哈 以 〈 动 》 قايىمداس-‎ 

。 式 定 不 的 قايىمداسۋ قايىمداس-‎ 

قايىن A 家 小 公 公 ; 家 人 到 ,家 父 岳 (名)‏ قايىن 
اتا @ 公公 © 父 岳‏ ھ قايىن اعا ) 方 双 妻 夫‏ 
THK @ 子 伯 大 O 〈 呼 称 的 哥哥 方 一 对‏ 


| 7 & قايىن بيكه ©2183 هر قايىن «نه @ 5 


全 家 父 岳 هر قايىن جؤرت‎ 0¥. ¥ © 8 
, 32/1١ قايىن *سسكلى [/ ۴‰ چ قايىن *بنى‎ 
باقىت جاقىندا‎ :家 母 父 岳 去 )31( قايىندا-‎ 
一 了 去 家 父 岳 到 近 最 提 合 巴 قايىنداپ كەلەدى.‎ 
。 趟 

。 态 动 使 的 قايىندات- قاينندا‎ 

。 式 定 不 的 قايىنداۋ قاينندا.‎ 

. 1818732 , 22128: )45( قايىن-جۈرت‎ 
ھ‎ 的 去 家 ( 母 ) 父 岳 到 爱 〈 形 ) قايىنساق‎ 


181:87 8.86¥: 121 جامان كۈيەۋ قايىنساق.‎ 
。 爱 父 岳 到 爱 

。 属 亲 的 子 妻 〈 和 名) قايىن-قاپتال‎ 

/ 桦 白 اق قايىڭ‎ : 树 桦 , 桦 5 植 ] (名 》 قايىڭ‎ 
全 扬 赤 قىزىل قايىڭ‎ / 皮 梯 قايىڭنىڭ قابىعى‎ 
. 8227048 قايىڭ قۇرىق‎ 

桦 有 ,的 林 成 树 桦 ,的 多 树 梯形 》 قايىڭدى‎ 
里 林 树 桦 到 们 我 .Sb "بىر قايىڭدىعا‎ :的 树 
。 了 去 

。 林 树 桦 )42( قايىڭدىق‎ 

。 皮 桦 白 名) قايىڭتوز‎ 

قايىر 1 ) :使 施 , 施 布 , 赐 赏 (名‏ قايىر بەرۋ 
ETUDE BECEK HK © REA‏ 
助 帮 , 好‏ : مەن سەنەن قايىر كۈتپەيمىن. 184734 
心 善 发 你 望‏ 。 / بىزگە ودان قايىر جوق. 他‏ 
全 。 助 帮 么 什 有 们 我 对 会 不‏ قايىر تىلەۋ 014 
全 人 声讨‏ قاباعان *يت قايىر بايلايدى. 】 凶 【 谱‏ 
处 好 来 带 人 主 给 狗 的 悍‏ 。 

上 滩 浅 قايىر قؤم‎ : 沙 淤 , 泥 淤 《名 ) 1 قايىر‎ 
。 沙 细 的 

: (HOF , EI P&I , 6] ® (34) 1 قايىر-‎ 
@ © # 8¥ #18 مالدى قوراعا قايىرىپ اكەل‎ 
العان قارىزدى‎ :党 抵 , 补 党 ,还 归 , 回 送 , 回 还 
انا اناننىڭ‎ : 答 报 © 款 借 还 归 قايىرۋ‎ 
衣 ) 起 卷 © 恩 之 母 父 答 报 جاقسىلىعىن قايىرۋ‎ 
48 جاعانى قايىرۋ‎ :起 据 , 边 卷 , 边 搁 ,( 袖 , 领 
/ 起 挽 子 袖 把 جەڭدى قايىرۋ‎ / 起 卷子 
来 起 押 边 子 福 把 كورپەنىڭ شەتىن قايىرىپ تىگۋ‎ 
118 1ك , شەگەنىڭ ۆشىن قايىرۋ‎ , 536 © ¥ 
ل( : بؤركمت قايىرۋ‎ © 835 97 
قايىرىپ ايتث‎ :( 作 动 或 话 ) 复 重 © RENN 

子 面 驱 , 擅 顶 , 顶 بەتىن قايىرۋ‎ & 遍 一 说 复 重 
ھ جاۋاپ‎ 福 祝 ( 后 饭 ) اس (باتا) قايىرۋ‎ 全 
属 算 会 js جىل‎ 全 应 答 , 声 应 , 答 回 قايىرۋ‎ 
。 刍 反 كؤيس قايىرۋ‎ 全 8 

قايىر 〉 见 回 , 见 再 ® [ 阿 ] ( 叹‏ : قايىر. امان 
吧 好 ,好 © ! 安平 你 祝 , 见 再 !Uy‏ : قايمرء 
مەن بارايىن 去 我 , 吧 好‏ 。 

。 态 动 使 的 قايىرعىز- قايىر-‎ 

قايىرعىش ) :的 ( 牧 ) 放 会 ( 形‏ اۋىل بالاسى مال 


。 牧 放 会 子 孩 村 农 قايىرعىش.‎ 

一 到 赶 , 中 集 ( 畜 牲 将 ) © ( 动 ) قايىرعىشتا-‎ 
。 起 卷 ,起 掠 (次 多 ) DE 

. 式 定 不 的 -Le قايىرعىشتاۋ‎ 
قايىق قايىرلاپ قالدى.‎ ; 浅 搁  ( 动 ) قايىرلا-‎ 
ول سوڭعى رەت‎ : 留 停 , 留 滞 © 。 了 浅 捆 船 小 
留 停 此 在 次 一 后 最 他 وسى اراعا قايسر لاعان.‎ 


. 过 
。 态 动 使 的 قايىرلات قايىرلا‎ 
。 式 定 不 的 -4 قايىرلاۋ‎ 


吉 , 的 利 吉 , 的 功 成 , 的 利 顺 ( 形 ) 1 قايىرلى‎ 
路 一 你 祝 ساپارىڭىز قايىرلى بولسمن!‎ :的 祥 
قايىرلى كۈن 875 1 چ قايىرلى‎ / ! 风 顺 
قايىرلى كەش 2214 ھ‎ 全 福 祝 بولسىن ايتۋ‎ 
. 2218 قايىرلى تالف 2256 هد قايىرلى *تؤن‎ 
。 的 多 沙 泥 ,的 泥 浴 有 3(1 قايىرلى‎ 
副 , 句 秋 ， 句 复 重 (的 歌 诗 ) (名 ) 1 قايىرما‎ 
。 句 复 重 的 曲 歌 ولەڭنىڭ قايىرماسى‎ : 歌 
. 244 )%(1 قايىرما‎ 
。 头 机 , 铁 击 〈 名 有 قايىرما‎ 
领 ) 的 起 翻 ,( 子 袖 ) 的 起 挽 D( 形 ;NV قايىرما‎ 
:( 方 地 ) 的 痕 禄 有 ，( 子 帽 ) 的 边 卷 ,( 7 
بالتونناك‎ / 口 袖 的 起 挽 جەڭنىڭ قايىرماسى‎ 
领 翻 成 做 衣 大 把 جاعاسىن قايىرما قىلىپ تىك‎ 
مەشتىڭ قايىرماسى كوب‎ : 道 回 之 炉 壁 © 的 
图 。 好 越 多 越 道 回 炉 辟 .sy بولسا جاقسى‎ 
。 领 翻 LL قايىرما‎ 全 边 福 , 边 卷 
جاعانى‎ : 回 折 , 起 翻 , 起 挽 @ ›8®(‹ قايىرمالا-‎ 
把 قايىرمالاۋ 8743 8 / جدكدى قايىرمالاۋ‎ 
。 中 集 加 稍 ( 畜 牲 将 ), 回 圈 , 回 赶 @ 起 挽 子 袖 
. 38000 قايىرمالات- قايىرمالا-‎ 
. 3622788 قايىرمالاۋ قايىرمالا-‎ 
:的 回 折 , 的 起 翻 ,的 起 挽 © 〈 形 ) قايس رمالى‎ 
قايىرمالى‎ / 衣 上 的 领 翻 UL جاعاسى قايىرمالى‎ 
词 登 重 有 ,的 句 复 重 有 © #801883 ءتىك‎ 
民 的 句 复 重 有 قايىرمالى حالىق ولەڭدەرى‎ :的 
。 歌 
, 15 18: 3215 , 3275 , قايىر-مەيىرىم (4) -4ة‎ 
20183622 قايىر-مەيىرىم كورسەتۋ‎ : 德 恩 , 情 恩 
مەن سىزدىڭ قايىر-مەيىرىمىڭىزدى‎ / ( 心 善 
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. 18 8811457 775287) ماڭگى ؤ مىتپايمىن.‎ 
قايىر-ساداقا‎ ;会 施 , 施 布 (名 》 قايىر-ساداقا‎ 
。 施 布 بەرۋ‎ 

无 ,的 肠 心 有 没 ,的 情 无 © 2 ‹ قايىرسىز‎ 
图 的 处 好 有 没 ,的 处 益 有 没 ® 的 心 之 隐 侧 
¥8 047 @ 的 心 顺 不 ,的 利 顺 不 ,的 吉 得 不 
قايىرسىز پايدادان‎ 全 的 模 专 ,的 制 专 ,的 
，, 失 损 受 的 心 善 愿 宁 【 谚 】 قايىرلى زالال ارتسق‎ 
。 财 之 意 不 得 愿 不 

。 词 名 象 抽 的 قايىرسىزدىق قايىرسىز‎ 


。 态 动 使 的 قايىرت- قايىر-‎ 
. 222780 8 قايىرۋ قايىر-‎ 
, ® 沙 , 86 ®, © 86 › € ‹ قايىرشاق‎ 


قايىرشاقتاردى تازالاب شىعارۋ 70818 / كوزكه 
قايىرشاق *تؤسؤ 粒 沙 小 进 掉 里 睛 眼‏ 。 
قايىرشى ) ,了 花 叫 ,的 饭 要 ,的 饭 讨 《名‏ 
#: بول شال كونه قوعامدا قايىرشى «دى. 这‏ 
,的 困 贫 © 。 丐 乞 是 曾 会 社 旧 在 儿 头 老 个‏ 
:的 贫 赤‏ ونىڭ بۇرىنعى كۈيى جاقسى ءدى. كەيىن 
قايىرشى بولىپ قالعان. 错 不 是 还 况 境 前 以 他‏ 
了 困 贫 后 以 ,的‏ 。 
قايىرشىلا- 》 讨 乞 , 饭 讨 , 饭 要 〈 动‏ : قازىر 
قايىرشىلاپ جۈرەتىن ادام كورىنبەيتىن بولدى. 
了 人 的 饭 讨 到 不 见 在 现‏ 。 
قايىرشىلان- ® قايسر شلا 得 变 © 态 动 被 的‏ 
穷 贫 得 变 , 困 贫‏ 。 
قايىرشىلاۋ قايىرشىلا- 20282709 . 
قايىرشىلىق 》 饭 讨 , 讨 乞 ; 贫 赤 , 穷 贷 〈 名‏ 。 
قايىرىل- 0قايىر- 儿 刃 卷 ® 态 动 被 的 下‏ : 
پىشاق قايىرىلۋ [2147,ا( 全‏ قايىرىلىپ قاراۋ كذ 
顾 回 , 顾‏ 。 
قايىرىلىس- قايىرىل- 态 互 交 的‏ 。 
قايىرىم ) 《名‏ ® 836,136 , 18†6ن8. ¥ @| 
;‰2 ,2 : باسقالارعا قايىرىمى جوق پەندە 
助 协 , 助 帮 @ 人 的 人 他 心 关 不‏ : جولداستار ارا 
قايىرىم بولق كەرەك . 助 帮 相 互 该 应 间 之 志 同‏ 。 
قايىرىمدى ) ,的 心情 同 于 富 ,的 心情 同 有 ( 形‏ 
HEE HBC HMDEK ,的 肠 心 好‏ : 
قايىرىمدى ادام 人 的 心 善 匡 有 ) 人 的 肠 心 好‏ 〔/ 
قايىرىمدى ساياسات 政 仁‏ 。 
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。 词 名 象 抽 的 قايىرىمدىق قايىرىمدى‎ 

。 词 名 象 抽 的 قايىرىمدىلىق قايىرىمدى‎ 
قايىرىمدىلىق‎ / 业 事 善 划 قايىرىمدىلىق ىستەر‎ 
. GER) ىستەۋ‎ 

€ 36 40 238 , 1987506) قايىرىمسىز‎ 
بايلار‎ :的 心情 同 无 ,的 情 薄 ,的 肠 心 硬 ,的 
/。 的 情 无 是 总 人 的 钱 有 .wayy قايىرىمسىز‎ 
。 人 的 硬 肠 心 pl) قايىرىمسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 قايىرىمسىزدىق قايىرىمسىز‎ 
心情 同 于 富 ,的 心情 同 有 ( 形 〉J- قاير‎ 
قايىرىمشىل ادام‎ :的 心 侗 怜 于 富 ,的 人 恒 怜 ,的 
。 人 的 心情 同 于 富 

。 词 名 象 抽 的 قايىرىمشىلدىق قايىرىمشىل‎ 
。 态 互 交 的 下 قايىرىس- قايىر-‎ 

皮 , 革 皮 ( 畜 大 的 工 加 工 手 ) ® (名 ) 1 قايىس‎ 
© 缝 条 皮 细 用 قايىسپەن تىگۋ‎ :条 皮 细 回 于 
皮 قايىس ارقان 48 / قايىس ايىل‎ :的 制皮 
人 ) قارا قايىس‎ 全 带 腰 皮 قايىس بەلبەۋ‎ / 带 肚 
得 打 جونىنان قايىس الۋ‎ 全 的 脏 常 非 ( 体 身 之 
。 织 编 条 皮 用 قايىس تۇيۋ‎ 全 绽 肉 开 皮 
اماش‎ : 身 届 , 曲 弯 ; 折 , 弯 © ( 动 ) 1 قايىس-‎ 
قايىسپايتنىن‎ / 。 了 曲 变 料 木 قايىسىپ كهتتى.‎ 
4,1818 هسل جنر‎ © 人 的 届 不 折 百 ادام‎ 
J 心痛, 痛 
هھ‎ .分 万 痛 右 们 人 息 消 的 幸 不 到 听 قايىستى.‎ 
处 ,地 遍 جەر قايىسۋ‎ & 心 伤 ,心痛 بەلى قايىسۋ‎ 
قابىرعاسى‎ 全 的 麻 麻 密 密 , 的 多 众 ;处 到 ,处 
. 18800 قايىسۋ +184 , 111¢, +1 إلا,‎ 

: 的 届 不 折 百 ,的 届 不 折 宁 26( قايىسپاس‎ 
. #3500879 قايىسپاس باتىر‎ 

由，: 捆 条 皮 用 , 绑 条 皮 用 《〈 动 ) قايىستا-‎ 
پىراشكەنىڭ سىنعان قاناتىن قايسستاب بايلاپ‎ 
起 绑 捆 条 皮 用 子 架 车 的 了 断 折 把 他 قويدى.‎ 


。 了 来 
。 态 动 使 的 قايىستات- قايىستا‎ 
. 2287689 قايىستاۋ قايىستا-‎ 
。 态 动 使 的 I قايىستىر- قايس‎ 


皮 , 子 皮 生 , 子 皮 的 条 皮 做 〈 名 》 قايىستىق‎ 
做 可 皮 牛 وگىز تەرىسى قايىستىق بولادى.‎ : 料 
。 料 条 皮 


。 式 定 不 的 1 قايىسۋ قايس‎ 

قايىسشى (4) 8# # ع ,3 ب ع ,يز E‏ : 
قايسشى دؤكدنى ¥ 0¥ . 

配 ( 驼 母 给 ) © 态 动 使 的 1 قايىت- © قابى-‎ 
。 种 

قاق 1 ) :汗水 , 坑 水 小 ,水 积 (名‏ سۋ تايشى 
جەردە قاقنىڭ سؤى بال تاتيدى. 方 地 的 水 缺 在‏ 
窗 如 甜 也 水 的 里 坑 水 小‏ 。 هر قاتتى جدرده قاق 
水 积 有 能 才 上 地 土 的 硬 干 K 谚 】. 水‏ 。 هد 
قاعىنان جەرىگەن قۇلان قاڭىزىپ ولەر. £2 11 
死 渴 会 马 野 的 水 积 厌‏ 。 

: 果 干 , 儿 干 果 (名) 1 قاق‎ 
. ۴ال‎ eb بال / ورىك‎ 
كيمكه جؤققان قاقتى‎ : 物 污 ; 垢 污 (名 ) قاق‎ 
干 涤 洗 要 垢 油 的 上 服 衣 جۋىپ شىعارۋ كەرەك.‎ 
. # 

قاق 中正 , 正 ( 副 )N‏ كوشەنىڭ قاق ورتاسى 
《心中 街 ) 间 中 正 的 道 街‏ / قاق *بولؤ 中 正 从‏ 
开 分 间‏ / قاق الدى 方 前 正‏ / قاق ايىرۋ غ±( 
半 两 成 分 间 中 正 从 )‏ (/ قاق ماڭدايعا "بىر قويۋ 
上 额 在 打 正‏ 。 

قاق- ا ((8) © 10,18 ,3# ,0# ]†. سىك 
قاعۇ 1100(|18) / قوڭىراۋ قاعؤ 8#( #, 
打 扑 , 弹 , 搂 拌 , 拌 , 打 拍 © ( 铃 打‏ , قانات قاعۋ 
¥6( 18#¥) / كيىز قاع إ# F8‏ )#131 
(FÊ‏ / كيىم قاعۋ 钉 @( 服 衣 撞 ) 服 衣 搂 拌‏ , 
栅‏ : شەگە قاعۋ 324147 / قازىق قامؤ 328 
碰 挤 , 挤 硬 @‏ : بالانى قاعىپ جىعىپ كدتتى 把‏ 
全 78¥ 789‏ ارقاعا قاعؤ 称 © 膀 肩 拍 D‏ 
全 ## ,%‏ الف قاعؤ 全 猫 狩 , 猪 打‏ بالپاڭ قاعؤ 
BHR ,)04:(1¥ 018006 O‏ © 0€ 1¥ 
A 8800¥ © 乱 脚 忙 手 , 团 一 乱 慌 , 张 张‏ 
بەبەۋ قاعۋ (08100)16¥3(0, HORE) © FPF‏ 
全 亩 声 的 沉 低 出 奏‏ بەزەك قاعؤ © 81 16, 1764# 
不 , 爆 焦 © frp, ph © 饰 修 , 饰 装 , 边‏ 
去 跑 来 跑 , 帘 乱 , 跑 乱 © 安 不 卧 坐 , 安‏ هه 
بەتىنەن قاقباؤ 惯 骄 , 爱 宠 , 护 爱‏ هد بؤرالك قاعؤ 
全 〈 物 动 科 犬 指 ) 闪 一 然 忽 , 现 显然 突‏ بۇراڭ 
قاعؤ @ 走 地 捏 捍 招 扭 , 走 地 捏 一 扭 一‏ © جوع 
情 风‏ هھ بۈگجەڭ - بؤكجدك 走 腰 着 猫 jeG‏ , 


干果 苹 الما قاعى‎ 


全 走 子 身 着 缩 里 , 走 背 着 驼 |‏ بۇرسەڭ قاعۋ 
战 寒 打 , 栗 战 , 嗪 哆 直 得 床 , 走 膀 户 着 缩 |‏ الها 
دابىل قاعۋ (110:#.¥#:© © 428 هد دارداك 
قاعؤ 8813942 , 221718188475 هر دەدەك قاعؤ 
走 地 哈哈 , 走 步 疾 , 走 地 急 急 |‏ هر دەلدەڭ قامۋ 
全 E ® A, KK ©‏ دىردەك قاعؤ ® 
全 RHE. HR, RET © 流 消 ( 血 )‏ “دريل 
قاعؤ :5ل إنة, 122:ة, 1205 جر ءبەلەك قاعۋ 跑 来 跑‏ 
转 团 团 得 忙 ,去‏ هر جالاڭ قاعۋ © ) 地 时 不 ( 蛇‏ 
信 庆 无 得 贪 , 求 贪 , 焚 食 © HR 0620@7650‏ 
جالباق قاعۋ © 感 好 得 博 ,欢喜 人 讨 , 情 热 示 表‏ 
献 , 01828: KERE, 好 讨 ,结巴 ©‏ الا 全‏ 
جالباڭ قاعۋ © 热 示 表 © 烈 采 高 兴 ， 兴 高‏ 
EBM KERN FO © 热 亲 现 表 , 情‏ 
全 好 讨 ,结巴‏ جالماڭ ER IÊ ® el‏ ® 
A 足 不 心 食 得 变 , 厌 无 得 贪 得 变 , 禁 贪 得 变‏ 
جامپاڭ 6? ® 诚 示 表 © 走行 地 搜 一 搜 一‏ 
媚 献 , 勤 股 献 , 好 讨 © 热 亲 , 意‏ هد جەل قاقتى 
بولۋ 全 吹风‏ جەل قاعۋ 全 干 凉 , 干 风‏ جىربىڭ 
轻 [ 转 ] © 合 一 闭 一 ( 嘴 ) © 跳 ( 眼 )Q@ el‏ 
哈 险 喀 喀 , 供 轻 , 浮‏ هد جىرتاڭ قاعۋ 地 浮 轻‏ 
脸 笑 皮 嬉 , 笑 地 傣 轻 , 笑‏ هد جۈرەك قاعۋ 跳 心‏ 
全‏ زار قاعۋ 3,387 全‏ يدك قاعؤ © 气 咽‏ 
全 平 招 , 头 点 © 示 暗 , 意 示 ©‏ كەۋدە قامؤ ® 
证 保 , 保 担 © RE , EE © 胸 拍‏ & كىرپىك 
قاقپاۋ |8 4£ كىرپىك قامۋ $| , € 
睛 眼‏ هد كۆلىم قاعۋ 0065.938.950 全‏ 
كۈن قاقتى بولق A 晒 日 , 焦 晒‏ ماڭدايىنان قاقپاۋ 
RH RE‏ 381817 & سىپسىڭ قامۋ ‏ 8| 
ARKê ¥1616 6‏ تاناۋ قاعؤ ,来 气 过 不 喘‏ 
全 气 下 接 不 所 上 , 吁 吁 嗣 气‏ تاڭداي قامۋ ® 表‏ 
A 惊 震 , 怪 奇 , 奇 惊 @ 舌 弹 而 叹 感 示‏ توقىم 
قاعار 4718 全‏ ”تىس ,的 广 识 见 ,的 练 老 D3G‏ 
duj 全 的 面世 过 见‏ اع 8 لاه , 2# بن ود 
全 声‏ ىلپىك قامۋ £142 هد ىم قاعۋ 使 DO‏ 
A 膀 吊 , 儿 眼 飞 , 情 传 睛 眼 用 @ RH, GIR‏ 
ىرجاق قاعۋ 笑 大 呵呵 ,的 险 险 喀 喀‏ ھ ىرسىل 
قاعۋ 全 吁 吁 喘气 , 喘 地 气 下 接 不 气 上‏ قاعىپ 
الۋ 全 来 过 接 下 一 , 住 抓 把 一 , 住 接‏ قاعىپ 
سالۋ 干 喝 口 一 , 尽 而 饮 一‏ 。 
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قاق 的 在 实 ,的 实 确 ,的 真 ( 形 ) Vi‏ : ونىاڭ 
ايتقانى قاق. 过 讲 的 真 他‏ 。 

。 险 哈 ( 声 笑 指 ) (5) قا-قا‎ 

us قاقاعان‎ ;来 起 冷 寒 , 寒 严 得 变 ( 动 ) -GG 
. %7” قاقاعان سۋىق‎ / ( 冬 寒 ) 冬 严 

,起 竖 , 立 挺 , 直 挺 , 动 不 立 直 @ قاقاي-((23‎ 
#1 ¥26.02 ندكه قاقايىپ تۆرسىڭ؟‎ : 立 竖 
发 ,起 勃 〈 器 殖 生性 男 )@ ? 动不动 一 里 那 
。 硬 
。 态 动 使 的 قاقايت- قاقاي-‎ 

。 式 定 不 的 قاقايۋ قاقاي-‎ 

。 声 叫 咯咯 ( 鸡 ) (名) قاقاق‎ 

ti , 促 催 三 再 , 促 催 , 催 © 〈 动 ) قاقاقتا-‎ 
催 三 再 قاقاقتاپ جانىمدى شىعاردىڭ عوي.‎ : 通 
EER, REH © . 法 办 有 没 在 实 我 
قاقاقتاپ تىنىشتىق كورمەيتىن كەمپىر‎ : 34 & , 
2235751 سەن قاقاقتاما.‎ / 太太 老 的 住 不 闲 
。 能 

。 式 定 不 的 قاقاقتاۋ قاقاقتا-‎ 

قافال- ) 室 融 管 食 , 住 吐 , 住 卡 〈 动‏ : سؤيدككه 
قاقالۋ 头 骨 住 卡 里 喀 喉 ) 住 卡 头骨 被‏ (。 


。 态 动 使 的 -Ja قاقالدىر-‎ 

的 قاقالدىرىپ-شاشالدىر- قاقالىپ-شاشال-‎ 
。 态 动 使 

. 态 动 使 的 قاقالت- قاقال-‎ 


。 式 定 不 的 قاقالۋ قاقال-‎ 
. 068¥ ¥ )20( قاقالىپ-شاشال-‎ 
. 312 قاقالىپ-شاشالۋ ` قاقالىپ-شاشال-780‎ 
الدع‎ 7: ,1 ¥108) , X05618 )3(( قاقاڭدا-‎ 
。 忙 乱 
。 态 动 使 的 -SB قاقاڭدات-‎ 
。 式 定 不 的 قاقاڭداۋ قاقاڭدا-‎ 
,去 跑 来 跑 قاقاڭ: قاقاڭ-قاقاڭ ەتۋ‎  ڭاقاق‎ 
。 忙 团 , 忙 弈 谓 无 
HK, FF, © )72( 1 قاقاس‎ 
( 烟 人 无 荒原 荒 ) 野 荒 قاقاس *شول‎ 8 
£49 قۇلاعىمنىڭ قاقاسى بار.‎ :的 背 耳 © 
.的 近 接 易 不 ,的 群 合 不 ,的 群 离 © 。 背 些 有 
接 不 ەلگە جولامايتىن قاقاس ادام‎ #1860 
。 人 的 僻 孤 性 脾 , 人 的 人 近 
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不 , 予 参 不 ,外 局 在 , 旁 一 在 《 副 ) 1 قاقاس‎ 
旁 手 袖 , 入 介 不 ) 旁 一 在 站 قاقاس “جؤرؤ‎ :人 介 
¥ © ( 子 参 不 ) 入 介 不 0 هد قاقاس قالۋ‎ ( 观 

。( 讯 音 ) 到 不 得 ,( 息 消 ) 到 不 


。 式 定 不 的 -6 قاقاۋ‎ 
老 , 户 绝 老 , 西 东 老 , 伙 家 老 《〈 名 ) 1 قاقباس‎ 
。 头 滑 


。( 境 处 的 ) 户 绝 老 , 伙 家 老 (名 ) قاقباستىق‎ 
: 动 不 立 呆 , 起 竖 , 直 挺 , 立 挺 ® ( 动 ) قاقي-‎ 
118 قاقيىپ تۇرعان سەنبىسىڭ؟ 7:0 3( ف‎ 
® © 硬 发 ,起 勃 (器 殖 生 性 男 ) © ? 着 站 地 
。 了 假 冻 里 夜 تؤنده قاقيىپ قالىپتى‎ :18]17: 5 
. #800800 قاقيت- قاقي.‎ 

。 式 定 不 的 -6 قاقيۋ‎ 

: 击 打 受 , 挤 排 受 , 斥 排 受 قاققى: قاققى كورؤ‎ 
。 人 的 击 打 受 phl قاققى كورگەن‎ 

。 态 动 使 的 قاققىز- قاق-‎ 

قاققىلا- ((لة) ) 扑 , 撞 ; 1608.1 ¥ ,# (频频‏ 
打‏ : دابىلدى قاققىلاۋ #575 / قوڭىراۋدى قاققىلاۋ 
N(R‏ / كيىمدى قاققىلاۋ 18:6 . 
قاققىلان- ® قاققىلا- 5414 © 1¥.ژ†11. 
قاققىلات- 态 动 使 的 -La‏ 。 

. 3187600 قاققىلاۋ قاققىلا-‎ 
: 击 打 ; 挤 排 , 斥 排 © 〈 名 》 قاققى-سوققى‎ 
没 (他 ) ەشكىمنەن قاققى-سوققى كوركدن جوق.‎ 
AME ERE © 。 击 打 的 人 何 任 过 受 有 
۴% ¬ 多 “ومىر بوبى قاققى-سوققى كورمدي‎ 
。 历 凌 受 不 也 

قاققىش (4) #8رال , 8غا ;¥ : قاققىشپەن 
دابىلدى قاعۋ 8*8 ۋال #3 / قاققىشپەن 
كيىمدى قاققىلاۋ 服 衣 挤 子 撞 用‏ 。 

: 撞 地 频频 , 打 拍 地 复 反 © 〈 动 》 قاققشتا-‎ 
了 打 拍 服 衣 把 他 ول كيىمىن قاققىشتاي بەردى.‎ 
。 物 猎 动 惊 (时 猎 狩 ) © 。 天 半 好 

。 式 定 不 的 -La5G قاققىشتاۋ‎ 

。 衣 外 纺 精 قاقپا: قاقپا شەكپەن‎ 

门 院 , 门 宅 , 门 大 《名 》L3G‏ : قاقيا اشلدى. 
了 开门 大‏ 。 

3£ قاقپاي كورؤ‎ 全 斥 排 , 挤 排 (名 1 قاقپاي‎ 
。 斥 排 受 , 挤 排 


石 抓 , 损 羊 抓 ( 戏 儿 ) قاقپاي: 1 قاقپاي تاس‎ 
ك‎ 
. ©1090 《名 ) ¥ قاقپاي‎ 

按 其 使 畜 牲 赶 驱 地 慢 慢 © ›@( قاقبابلا-‎ 

:进行 向 方 定 指‏ ول اتىن قاقپايلاپ السب كهلدى. 
排 , 挤 排 〔 转 ]@ 。 了 家 回 着 赶 慢 慢 马 把 他‏ 
斥‏ : بىرەۋدى الباتى قاقپايلاۋ تۋرا 意 随 .poe‏ 
别 断 打 , 止 阻 FH © 。 的 对 不 是 人 别 挤 排‏ 
话 的 人‏ : بىرەۋ سويلەپ تؤرعانداء ونىڭ سوزىن 
قاقپايلاپ قويماۋ كەرەك. 打 要 不 ,时 话 讲 人 别‏ 


. 话 的 家 人 断 
. 524509 قاقپابلات- قاقپايلا.‎ 
. 2287546 قافپايلاۋ قاقبايلا.‎ 


外 排 , 义 主 挤 排 ,性 它 排 (名 》 قاقپايلاۋشىلىق‎ 
。 人 性 
شاينەكنىڭ‎ : 子 盖 , 儿 盖 ® (名 ) قاقپاق‎ 
@ 盖 锅 قاقپاعى 1ا( / قازاننىڭ قاقباعى‎ 
|# £7) سق قويماسىنىڭ قاقپاعى‎ : 口 闸 , 门 闸 

7 © 01(11#), 7# . ماشينانىڭ قاقپاعى 

全 板 寒 防 , 板 窗 护 © 单 盖 的 器 机‏ اۋزىنا 
قاقپاق بولؤ 全 话说 止 阻 , 嘴 住 堵‏ قاقپاق تاس 
¥ هد قاقپاق قۇيرىقتى 羊 ) 巴 尾 大‏ ( هر قازاننىڭ 
قاقباعى كەتسە. “يتشا ؤياتى كەتەدى. [15] #8 
2ن :36 1018720110 كر . 

قاقپاقتا- ((®› © 儿 盖 上 盖‏ : قازاندى قاقپاق 
تاپ 55, 《上 器 木 类 一 子 柜 ) © 上 盖 盖 锅 把‏ 
门 装 安‏ 。 

块 大 ,的 平 扁 , 的 样 一 子 盖 象 ( 动 》 SLSL3G 
肩 宽 جاۋىرىنى قاقپاقتاي جىگىت‎ :的 大 宽 , 的 


。 子 伙 小 的 膀 
。 态 动 被 的 قاقپاقتال- قاقپاقتا-‎ 
. 53(8644 قاقپاقتات- قاقباقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قاقپافتاۋ قاقباقتا.‎ 


: |9 + # # , 0 7+ # 4 @( 形 ) قاقپاقتى‎ 
7# .00110#0@267:00 3227 قاقپاقتى قۇدىق‎ 
4878118 قاقپاقتى سۋ قويماسى‎ ,的 口 闻 
寒 防 有 ,的 板 窗 护 有 @ 的 门 有 安 © 库 。 的 
قاقپاقتىق‎ :的 门 ,的 子 盖 〈 形 》 قاقپاقتىق‎ 

。 板 木 的 子 盖 做 تاقئاي‎ 
قارىن قاقپاقشا-‎ .08# [ 理 生 ] )( قاقيافشا‎ 


. 189811188 سىنىڭ جاپقىشى‎ 
بالالار‎ 。( 戏 游 ) 子 石 抓 , 拐 羊 抓 (名 》 قاقپاقىل‎ 
。 拐 羊 抓 玩 在 孩 小 قاقپاقىل ويناب جاتىر.‎ 
:刀子 石 小 抓 玩 , 拐 羊 抓 玩 23(( قاقپاقىلدا-‎ 
们 子 孩 بالالار قاقپاقىلداپ اسىق ويناب جاتىر.‎ 
。 戏 游 的 拐 羊 抓 玩 在 
。 态 互 交 的 قاقياقلداس- قاقپاقىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 قاقپاقىلدات- قاقپاقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 اقىلداۋ قاقپاقىلدا-‎ 
قورانى‎ : 门 大 安 , 门 大 筑 修 © 28(( قاقپالا-‎ 
关 , 门 大 上 关 © 门 大 上 安 上 墙 院 在 قاقپالاۋ‎ 
© 上 关门 大 把 قورانى قاقپالاپ قوي‎ 1 
: 走 着 挥 指 ( 棍 小 ) 鞭 用 (时 畜牧 等 驼 或 牛 骑 ) 
. “بىر بالا وگىزدى قاقپالاپ *مىنىپ كەلە جاتىر‎ 
, 斥 排 @。 来 走 着 挥 指 棍 小 用 牛 着 骑 孩 小 个 一 
随 بىرەۋدى بەتالدى قاقپالاۋ جاقسى ەمەس.‎ : 挤 排 
«سسكتى قاشامەن‎ : 住 挡 © 。 好 不 人 别 斥 排 意 
. 1 08:188 881183 قاقبالاب قويدىم.‎ 
。 式 定 不 的 قاقپالاۋ قاقپالا‎ 
قاقپالى‎ ,的 门 大 有 安 , 的 门 大 有 〈 形 》 قاقپالى‎ 
。 子 院 的 门 大 有 قورا‎ 
兽 禽 所 捕 ), 器 食 捕 ,器 兽 捕 © 〈 名 ) قاقپان‎ 
قاقپان قۇرىپ قاسقىر ؤستاؤ ااا‎ : 子 夹 (的 
: EM BF FE 转 © 狼 捉 捕 器 兽 捕 
قاقبان‎ A 套图 了 上 要 不 قاقپانعا *تۈسىپ قالما‎ 
夹 兽 捕 设 埋 © قاقپان قۇرۋ‎ 全 〈 马 ) 腰 高 بدل‎ 
قاقپانعا *تؤسؤ‎ A 套图 施 © 捕 诱 ,并 陷 设 , 子 
。 套 图 入 落 © 器 兽 捕 上 踩 , 住 夹 被 ( 兽 野 )OD 
: 3610 (8 0 , #84810101 )2(( قاقپاندا-‎ 
. 38136438 7-2 810(8 قاقپانداپ تۈلكى الۋ‎ 
。 式 定 不 的 -656 قاقپانداۋ‎ 
器 兽 捕 用 会 ,者 器 兽 捕 设 安 〈 名 ) قاقپانشى‎ 
。 人 的 兽 捕 套 设 ,人 的 
。 业 之 兽 捕 器 兽 捕 用 〈 名 ) قاقپانشىلىق‎ 
的 门 大 守 看 ,人 门 守 , 卫 门 ,人 门 看 قاقياشى‎ 
有 设 位 单个 那 . ول مدكدمدده قاقباشى بار‎ :人 
1 
|= [ 解 ] © 门 大 的 小 较 @ (名 ) قاقپاشىق‎ 
¥ 
骨 和 包皮 ,的 此 如 瘦 骨 ,的 弱 瘦 〈 形 ) 1 قاقپىش‎ 
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。 马 母 岁 三 的 弱 瘦 قاقپىش بايتال‎ :的 头 
. 518 )25( × قاقپىش‎ 
. +# )4( 8 قاقپىش‎ 
تسى‎ : 痛 酸 , 痛 刺 , 痛 剧  ( 动 ) -L3G 
| 9# تۇلا بوبى قاقساۋ‎ / 疼痛 烈 剧 齿 牙 قاقساۋ‎ 
دك . قاقساعان داؤس 0¥ $ كردي‎ , $ ® 痛 
قىزمەت‎ : 骚 牢 发 , 怨 埋 ,说 诉 , 苦 诉 © 〈 声 号 
腹 满 驭 牢 作 工 对 جونىندە قاقساپ جۈرەتىن ادام‎ 
BSE, ERB, HESE IH © 人 的 
好 好 要 讲 地 再 一 جاقسى وقى دەپ قاقساؤ‎ : 讲 
。 叫 地 停 不 ( 羊 . 牛 ) © 习 学 
。 的 数 岁 了 上 ,的 大 纪年 〈 形 IE قاقسا‎ 
断 劲 个 一 , 苦 叫 地 断 不 〈 副 》 قاقساي-قاقساي‎ 
:说 诉 地 不 , 完 个 有 没 地 中 叫 路 路; 穷 吴 地 儿 
,说 诉 地 断 不 قاقساي-قاقساي ماسەلە شەشىلدى.‎ 
。 了 决 解 于 终 题 问 
。 的 百 半 过 年 ,的 大 纪年 ,的 老 ( 形 )JL3G 
。 态 动 使 的 قاقسات- قاقسا‎ 
。 态 动 使 的 قاقسات-‎  -زىقناسقاق‎ 
。 态 动 使 的 قاقساتتىر- قاقسات-‎ 
。 式 定 不 的 قاقساۋ قاقسا‎ 
欢喜 ,的 苦 诉 爱 ,的 苦 叫 好 © 〈 形 ) قاقساۋىق‎ 
的 苦 叫 好 قاقساۋىق ادام‎ :的 驭 牢 发 好 ,的 诉 典 
{KF BEK , 69 E , 00 DY BF BF , 85171 197 @ 人 
爱 @ 2# 0(0 9)8 ¥ قاقساۋىق كەمپىر‎ :的 
. قاقساۋىق بالا @3/0009ار‎ 85381, 853 
قاق-سوق‎ :808# 76,8034 © ( 形 ) قاق-سوق‎ 
: 段 手 的 独 狗 ,图 企 良 不 ® وف عار‎ 8 II شار‎ 
。 人 羊 牧 的 交 巴 实 老 قاق-سوعى جوق قويشى‎ 
«تتى قاقتاپ پىسىرۋ‎ .#,# © ( 动 ) 1 قاقتا-‎ 
0.8. © 网 烤 ؤيرءك قاقتاؤ‎ / 45 5 
. 89-18 438 كوريهنى كؤنكه قاقتاۋ‎ 
。 烤 , 饰 装 ( 银 金 用 ) )8(( 1 قاقتا-‎ 
قاقتاپ ساؤؤ(17:18)‎ : 剩 所 无 毫 ( 动 ) ¥ قاقتا-‎ 
。 净 挤 
。 态 动 被 的 قاقتال- قاقتا‎ 
。 饼 烤 〈 名 ) قاقتاما‎ 
وتقا قاقتانۋ‎ :# © 态 身 反 的 قاقتان- © قاقتا‎ 
。 阳 太 晒 كۈنگە قاقتانۋ‎ : 晒 © 火 烤 
。 态 互 交 的 قاقتاس- قاقتا‎ 
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。 态 动 使 的 -L36 قاقتات-‎ 

。 式 定 不 的 قاقتاۋ- قاقتا.‎ 

. 式 定 不 的 قاقتىعۋ قاقتىق-‎ 

的 قاقتىعىپ-سوقتىعۋ قاقتىعىپ-سوقتىق-‎ 
。 式 定 不 


东 , 擅 乱 , 挤 磁 © ( 动 ) قاقتىعىپ-سوقتىق-‎ 
قاقتىعىپ-سوقتىعىپ‎ ; 擅 乱 头 一 西 头 一 
头 一 西 头 一 东 ءجۇرىپ بارماعان جەرى قالماپتى‎ 
 پىعىنقاق‎ .#.#¥#: ® 了 到 撞 都 里 哪 的 
? 吗 行 不 事 荐 不 你 سوقتىقپاساڭ بولماي ما؟‎ 

قاقتىعىس 2(1) 2238 , !£ #, ¥ : ولاردىڭ 
ورتاسىندا قاقتىعىسى بار . 8)[) 2 (5 18778 . 

抵 © 态 互 交 的 قاقتىعىس- 1 ® قاقتىق-‎ 
他 ,د 0 ولار قاقتىعىسىپ قالدى.‎ 27,4 

。 了 突 冲 生发 们 

。 态 动 使 的 TI قاقتىعىستىر- قاقتىعىس-‎ 

。 态 动 使 的 قاقتىعىستىرت- قاقتىعىستىر-‎ 
: 114 Tî, îî 碰 , jk, @ © ( 动 ) قاقتىق-‎ 
在 倒 而 擅 磁 相互 站 “بىر-بىرىنە قاقتىعىپ‎ 

上 地‏ © #¥.8¥. بىرەۋگە قاقتىقپاي 'جؤر. 
:的 吃 有 没 , 接 不 黄 青 O. RABE)‏ 

استىقتان قاقتىعۋ 8&4 . 


。 态 动 使 的 قاقتىقتىر- قاقتىق-‎ 

。 态 动 使 的 V -GB قاقتىر-‎ 

قاقشاقتا- !1 قاقشاڭدا. 

。 态 动 使 的 -LSL36 قاقشاقتات‎ 

قاقشاقتاۋ 。 قاقشاقتا. #28700 . 

قاقشاڭ : قاقشاڭ قاعۋ 127۴, ^-^ 8,8 
8 


;去 忙 来 忙 , 忙 奔 (人 老 指 多 )〈 动 ) قاقشاڭدا‎ 
. اكدسى قارتايىپ‎ :能 退 , 干 能 得 显 , 快 勤 得 显 
جۇدەپ بىتكەن ەكەن. توقال شەشەسى قاقشاڭداپ‎ 
有 很 得 显 母 继 , 了 柴 如 瘦 骨 得 老 亲 父 他 تۈر.‎ 
。 神 精 

。 态 互 交 的 قاقشاڭداس- قاقشاڭدا.‎ 

。 态 动 使 的 قاقشاڭدات- قاقشاڭدا-‎ 

. 式 定 不 的 - قاقشاڭدا‎  ۋادڭاشقاق‎ 

呆 , 动 不 立 呆 , 住 怖 , 立 呆 , 呆 @D( 动 ) قاقشي-‎ 
别 قاقشيىپ تۇرا بەرمەي وتىرساڭشى‎ : 鸡 木 若 
执 固 , 撩 执 , 执 固 [ 转 ]@) 吧 下 坐 ,里 那 在 立 果 


1836 وز پىكىرىندە قاقشيىپ تۇرىپ الۋ‎ 已 
。 法 看 的 已 自持 
قاقشیت- قاف‎ 


قاقشيتۇ 


。 式 定 不 的 قاقشيت-‎ 

。 式 定 不 的 قاقشيۋ قاقشي-‎ 

。 式 定 不 的 قاقسۋ قاقشى-‎ 

قاقشى-((®8› ® 住 接‏ : تاستاعان كدريشتى 
قاقشب الۋ 砖 的 来 过 扔 住 接‏ ® ‹(#*#)#@8#. 
烷 ( 菌 火 )‏ : ونىڭ بەتىن جالىن قاقشىپ كەتىپتى . 
了 烷 苗 火 被 脸 的 他‏ 。 

. 7247# [ 植 ] (名 〉1 قاقى‎ 

قاقى 1 》 利 权 , 权 ® [ 阿 ] (名‏ : قاقىسى بار 
(جوق) 任 责 , 务 义 @ 权 (无 ) 有‏ : قاقىنى اتقارۋ 
钱 工 , 酬 报 © ( 务 义 尽责 职 行 履‏ 。 

地 啦 哇啦 哇 , 哗 喧 声 高 ® ( 动 ) 1 قاقىلدا-‎ 
كؤن بوبى قاقىلداپ قۇلاققا مازا‎ : 喷 叫 地 住 不 , 叫 
格格 ( 鸡 ) @ 静安 人 让 不 , 喷 喷 天 整 入 
。 叫 

قاقىلدا- 1 ) 冷 塞 , 寒 严 〈 动‏ : جاقىننان بەرى 
قاقىلداعان سۋىق 冷 寒气 天 来 近‏ 。 

。 态 动 使 的 قاقىلدات- قاقىلدا‎ 

。 式 定 不 的 قاقىلداۋ قاقىلدا-‎ 

قاقىندا (|8) 77.73 ,$ ن 

قاقىر- ) 动‏ ( 132,1 , +8951 , % بلغ : قان قاقىرۋ 
血 咳‏ / قاقىرىق قاقىرۋ 1795 . 

: 开 绽 , 线 开 , 状 条 成 白 , 破 撕 〈 动 ) ¡ قاقىرا-‎ 
服 衣 把 كيىمنىڭ قاقىراعان جەرىن تىگىپ قويۋ‎ 
. FEAF 

قاقىرا 1( )› كرإنة . 

11 18 1 800¥ , 23 18.05 )®(( قاقىراي-‎ 
81 قاقىرايىپ قاراپ تا قويمايدى‎ :着 立 插 地 慢 
。 眼 一 看 不 都 看 , 旁 一 在 站 地 插 


。 态 动 使 的 قاقىرايت- قاقىراي-‎ 
。 式 定 不 的 قاقىرايۋ قاقىراي-‎ 
。 态 动 使 的 1 قاقىرات- قاقىرا‎ 

قاقىراۋ قاقىرا- 1 2227589 . 


%7 2:4455 , 90828 )16( قاقىراۋىش‎ 
/ 布 的 实 结 不 قاقىراۇش بؤل‎ :的 绽开 易 ,的 
。 服 衣 的 线 开 易 قاقىراۋىش كيىم‎ 

قاقىرعىش (%)› 28: قاقىرىقتى قاقىرعىشقا 


تۆكىرۋ كەرەك . 2119 1221975 . 

。 态 动 使 的 قاقىرت- قاقىر-‎ 

。 式 定 不 的 قاقىرۋ قاقر‎ 

قاقىرىق ) (名‏ #.##. قاقىرىقتى كورىنگەن 
جدركه تۆكىرمەۋ كەرەك. 痰 吐 地 随 要 不‏ 。 / 
قاقىرىق *تۆسىرۋ 2523 / قاقىرىق بوساتۋ ¥40 . 


。 态 身 反 的 قاقىرىن- قاقىر-‎ 
قاقىرىنىپ-جۇتكىرىنىپ- قاقىرىنىپىتۈك-‎ 
见 رىن-.‎ 

带 咳 连 , 痰 吐 老 2» (( قاقىرىنىپ-تۈكىرىن-‎ 
. BO 

قاقىرىنىپ-تۇكىرىنۋ قاقىرىنىپ.تۇكىرىن- 
式 定 不 的‏ 。 


قال 1 ) 冶 胎 , 疙 , 记 胎 , 记 〈 名‏ : بەتىندە الا 
قانداي قالى بار. 记 块 大 一 有 上 脸 他‏ 。 
فال ) E 于 后 落 ® ( 动‏ ارتتا 
قالدى 面 后 在 落‏ / جولداستاردىڭ كەيىنىندە 
قالدى 在 留 停 ,在 留 , 留 © 面 后 们 志 同 在 落‏ 
状 原 持 保 指 )‏ (: ورنىندا 地 原 在 留 SaJ‏ / ؤيده 
قالدى 存 残 ;下 余 , 余 剩 , 剩 © 里 家 在 留‏ : 
از قالدى ,了 结 完 快 ,了 儿 点 一 剩 ) 了 多 不 剩‏ 
(了 束 结 快‏ / سيماي قالدى 下 不 装 ) 了 下 不 盛‏ 
掉 失 , *% © (CTTW ,了‏ , # %# . 
قىزمەتتەن قالدى 力 能 作 工 去 失 ) 作 工 掉 失‏ ( / 
كوزى كورۋدەن. قؤلاعى ەستۋدەن قالدى. ) 由‏ 
(FEHM (11147016043 (HFEF‏ / 
سوزدهن قالدى 力 能 话说 去 失‏ / كاسىپسىز قالدى 
合 结 词 动 副 分 部 一 和 词 动 助 作 © 业 失‏ @ 
速 迅 作 动 示 表‏ : كوكتەم بولىپ قالدى. 来 季 春‏ 
了 到 天 春 ) 临‏ (。 / دۆسپان كەلىپ قالدى. 6 
发 然 偶 之 作 动 示 表 ® 。( 了 来 人 敌 ) 近 和 逼 人‏ 
:生发 中 意 无 , 生‏ سىنىپ قالدى 了断‏ 1 كورىپ 
了 现 发 ) 了 见 看 SG‏ (/ “تؤسسب قالدى 11¥ ھ 
ادىرا (*ادىرا) قالۋ © 81,3612 85 © 陈‏ 
全 %818 RR, KR © FEK , 旧 破 , 旧‏ 
از قالؤ (0 ,要 就 ,将 即 ® 点 一 剩 ,多 不 剩‏ 
些 险 ,点 一 差 , 平 几‏ ھ ارتتا قالۋ 进 后 ,后 落‏ ھ 
اشتان ءولىپ. كوشتەن قالماۋ 比 , 足 不 上 比‏ 
全 余 有 下‏ بالدكه 5 苦 讨 自 , 火 着 , 烦 麻 找 让‏ 
全 吃‏ داۋعا قالۋ :5180.12 4 دۇنيەدەن 
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1.18: جولدان قالۋ‎ 全 216115 تىس قالۋ‎ 
非 亲 非 «كى تۋىپ "بىر قالعانى «مدس‎ 全 路 了 不 
كومؤسز‎ 全 达 发 不 ,后 落 هه كدنجه قالۋ‎ 故 
كوڭىل قالۋ‎ 全 3818236736 298( قالعىر‎ 
هد ماتقابى قالۋ 9%¥¥ 2 هه ويىندا‎ 2218:2824 
ھ‎ 事 车, 烦 麻 上 磁 هر بالدكه قالؤ‎ 住 记 قالۋ‎ 
هر تاماقتان قالۋ‎ 伍 落 ,后 落 , 到 迟 سوڭ قالۋ‎ 
ها‎ 进 不 水 滴 , 饭 下 不 吃 © 1505 عل‎ 1278780 
4 打 蛋 飞 鸡 , 获 所 无 一 تاقىرعا وتىرىپ قالؤ‎ 
تاعاتى قالماۋ‎ A 证 惊 , 奇 惊 , 惊 吃 تاڭ قالؤ‎ 
ئىستەگەن جەردە *تىسىم‎ 全 住 不 耐 忍 , 烦 耐 不 
يه “ىز‎ 烦 麻 找 جر شاتاققا قالۋ‎ 牙 还 牙 以 قالسىن‎ 
هه قىر سوڭىنان‎ 18127 8 ® E ۴ 80( قالۋ‎ 
#4 هد ؤرءبى قالماؤ‎ 离 不 影 形 , 踪 跟 قالماؤ‎ 
له ايتىلعان *سوز دالادا قالمايدى.‎ 
دوسسك‎ A . 1878 5 0¥, بن‎ 0: 8 ¬ [1 
29 ][ كوڭىلى “بسر اتىم ناسىبايدان قالادى.‎ 
اذ‎ KRA BERD) .) 07 £ 10101 AA RR 
هه كۈنىنە *جؤز تؤلكى السا داء تازىنىڭ‎ . )< 
只 百 一 捉 扑 能 天 一 【 详 】 ”يٽ اتى قالمايدى.‎ 
是 旧 仍 狗 大 再 领 本 ) 狗 是 还 称 名 的 犬 猫 , 狸 狐 
. ) ® 
قالا ماڭى‎ :市 都 ,市 城 ,市 [ 波 ] (名 ) قالا‎ 
قالانىڭ‎ / 口 人 市 城 سانى‎ wk قالا‎ / 郊 城 
全 《〈 名 戏 游 ) 球 雪 滚 站 اق‎ 全 88% ورتاسى‎ 
。 市 城 雄 英 باتىر فالا‎ 
#( مش قالاۋ‎ ;: 打 ; 造 砌 , 砌 © )38(( 1 قالا-‎ 
上 …… 在 放 © 础 基 打 نەگىز قالاۋ‎ / © #* 
ها‎ 类 牛 干 放 堆 Jl ejî 222 , Ê, 
。 础 基 打 نەگىزىن (ىرگەسىن) قالاۋ‎ 
سەنىڭ "بىر‎ : 望 希 ,到 得 想 ,要 © ( 动 )E قالا-‎ 
© . 马匹 一 的 你 要 想 我 .mA اتىڭدى قالاپ‎ 
سەنىڭ قالاعانىاڭ وسى كىتاپ پا؟‎ :欢喜 , 意 中 
: 择 选 , 选 挑 © ? 书本 这 是 不 是 的 欢喜 你 
سەن‎ : 望 愿 ,意愿 © 选 挑 你 任 قالاعانىڭدى ال‎ 
看 去 意愿 不 愿 你 Sb كينوعا بارؤدى قالايسىڭ‎ 
式 求 析 , 式 望 区 [ 语 ] ه قالاۋ راي‎ + 影 电 
”J :何如 , 样 怎 , 样 么 怎 ( 代 ) 1 قالاي‎ 
/ ? 理 办 样 怎 应 事件 这 “js قالاي ىستەۋ‎ 
هد ەل قالاي‎ ? 的 说 么 怎 他 “> قالاي دەگەن‎ 
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有 没 ,的 见 主 有 没 ® 4% , 妇 媲 花 O كوشەدى‎ 
هد قالاي ايتساڭ . سولاي ايت‎ 的 力 能 考 思 立 独 
قلاي‎ & 么 什 说 就 儿 什 说 想 ,说 么 怎 管 不 
论 无 , 样 么 怎 管 不 بولماسىن (قالاي بولسا دا)‎ 
قالاي‎ A 便便 随 随 قالاي بولسا سولاي‎ & 何如 
。 样 么 怎 管 不 دەگەنمەن‎ 

قالاي 1 1 قالايى. 

&# 7.02.2 26.680¥627 26 قالايدا‎ 
سەندەر قالايدا .كى كۈننەن قالماي‎ : 样 么 
。 到 赶 内 之 天 两 要 们 你 何如 论 无 .jn 上 -Je 
么 怎 , 样 怎样 怎 , 何 如 何如 《〈 代 》 قالاي-قالاي‎ 
ونىڭ قالاي-قالاي ايتقاندىعىن‎ :此 如 此 如 , 么 怎 
清 讲 一 一 要 都 的 说 么 怎么 怎 是 他 .csi تولىق‎ 
8 

قالايى (&) ] 波‏ [ #, 444 : قالابى رۋدالارى 
YG / 石 矿 锡‏ قاعاز 464 A‏ قالابى قاسىق 


。 匙 锡 | 


قالايسان ‹(4#) 682 . 

: 儿 伙 大 , 众 大 ,人 众 ,家 大 (%) قالايىق‎ 
.قالايىق ءسزدىڭ بؤل كوزقاراسڭىزعا‎ 
。 点 观 种 这 的 你 意 同 不 家 大 قوسىلمايدى.‎ 
قالايىلا- ((30) 4# 4 .18,18 49 : شاۋگىمنىڭ‎ 
4‰) تەسىلگەن جەرىن قالايىلاپ جاماپ قويدى.‎ 


。 了 好 焊 补 经 已 眼 漏 的 
。 态 动 被 的 JG  -نالىيالاق‎ 
. 2535300 قالايىلاس- قلايلا.‎ 
。 态 动 使 的 AG -YG 

。 式 定 不 的 NG قالايىلاۋ‎ 


:的 锡 焊 ; 的 锡 镀 ; 的 锡 含 〈 形 ) قالايىلى‎ 
& قالايىلى مەتەل #0008 / قالايىلى كاتەل‎ 
قالايىلى تەمىردى تات باسپايدى. ا‎ / 桶 水 的 锡 
。 铜 青 锡 قالايىلى قولا‎ 全 。 锈 生 不 铁 的 锡 
:的 锡 似 类 ,的 锡 如 ,的 般 一 锡 〈 形 》 LeyG 
。 铁 的 软 样 一 锡 像 قالايىشا جۇمساق تەمىر‎ 

قالايىشى (2) 799,248 . 

铁 洋 补 修 ; 44 8 قالايىشىلىق (25) 8ج يلا‎ 
/ 术 技 业 铁 锡 قالايىشىلىق تەحنيكاسى‎ : 活 的 
قالايىشىلىقپەن شۈعىلدانۋشى | ¥ 44049 بالا 80د‎ 
AK 

قالاق 1 ‹(#› 18,22 . 


قالاق 1 IK/N. 7/۸. ® (名)‏ , 8:8 . 18 
3 © 9*1. كىراننىڭ قالاعى 228 921514 全‏ 
قالاق سىڭىر قابىنۋى (756) 21# . 

قالاقاي (2) <4 0.00 ]#0 #. قالاقاي 
تالشعى #### هد كەڭ جاپىراقتى قالاقاي 
全 ## 07.00%‏ قالاقاي كوبەلەگى 33 
全 8870¥‏ قالاقاي تۇقىمداسى (0) ## 
目 麻 荨 , 科‏ 。 

义 小 用 四 ( 动 》 -LayG‏ ,6 ىشكىزۋ 
HCR) © 8‏ . 

:的 勺 一 够 的 义 象 ,的 状 司 © ( 形 ) قالاقتاي‎ 
سيىر سۋالايىن دەپ كەلەدى. "بىر قالاقتاي سۈت‎ 
一 出 挤 能 只 在 现 ,了 奶 断 要 快 牛奶 شىعادى.‎ 

。 奶 点 

。 式 定 不 的 قالاقتاۋ قلاقتا.‎ 

铲 报 有 ® 的 勺 带 ,的 勺 有 ® ( 形 〉 قالاقتى‎ 
轮 叶 [ 机 ] قالاقتى دوڭگەلەك‎ 全 的 铲 报 带 ,的 
. 车 铲 قالاقتى كىران‎ 全 

韵 一 ,的 是 汤 一 ,的 勺 小 一 ® (76) قالاقتىق‎ 
义 小 一 بىر قالاقتىق ”سۈت‎ ;的 奖 调 一 ,的 是 
:( 料 材 ) 的 匙 奖 作 ,( 料 材 ) 的 子 勺 作 来 用 加 奶 
。 料 材 的 勺 木 作 قالاقتىق اماش‎ 

قالاقشا ) 子 铲 小 © 铲 报 小 ,小 《名‏ : كۈل 
板 甲 叶 , 板 叶 © 儿 铲 灰 CSyG‏ 。 

制 © 人 于 勺 制 ,人 勺 制 ® 板 (名 ) قالاقشى‎ 
. EFWA 

2 38.67 911:73 , 0010¥ ® (3) قالالى‎ 
地 的 多 镇 城 个 一 是 这 .$y بۇ قالالى‎ :的 
قالالى جەردىڭ‎ :的 市 ,的 镇 城 ,的 市 城 ©. 7 
¥ قالالى جەردە وسكدن بالا‎ / 活 生 市 城 تؤرمسسى‎ 
人 市 城 jo قالالى جەردىڭ‎ / 子 孩 的 大 长 里 市 
. RAM 

居 镇 城 ,人 里 城 , 人 的 里 市 城 (名 ) قالالىق‎ 
人 里 城 قالالىقتاردىڭ تۇرمىسى‎ : 户 住 市 城 , 民 
قالالىق‎ :的 市 ,的 镇 城 ,的 市 城 © 活 生 的 
市 قالالىق باستاۋشى مەكتەپ‎ / 府 政 市 ۈكىمەت‎ 
。 施 设 政 市 قالالىق قۇرىلىس‎ / 校 学 小 立 
ول قالام‎ : 笔 水 沾 , 笔 钢 , 笔 [ 阿 ] (名 ) 1 قالام‎ 
/. 章 文 写 始 开 笔 执 他 الىپ ماقالا جازا باستادى.‎ 
هه‎ 快 子 杆 笔 ) @ 71% قالامى جۆيرىك‎ 


قالام اقى 2485 全‏ قالام قاس 57744 44 %1,8 


。 丑 叶 

, 尖 橡 曲 ( 的 圈 顶 房 秸 撑 支 )[ 阿 ]( 名 》 1 قالام‎ 
。 端 顶 杆 曲 

قالاماقى ‹#› 218 . 


。 人 的 力 能 作 写 有 , 子 杆 笔 《 名 》 قالامكدر‎ 
. RHI. 8 RAR BI (& fı ¥$) (3)) قالامدا-‎ 
生 作 写 样 同 有 具 ,的 作 写 操 同 (36) قالامداس‎ 


。 HE 
#800680 قلامدا.‎  -تادمالاق‎ 
。 式 定 不 的 قالامداۋ قالامدا-‎ 


قالامدى 》 :的 笔 钢 带 ,的 笔 钢 有 《〈 形‏ قالامدى 
بىر جان 5%. 笔 钢 带 有 没 也 人 个 一‏ 。 

قالامدىق 2(1 :的 笔 钢‏ "بىر قالامدىق اقشا 
钱 的 笔 钢 支 一 买 够‏ 。 

قالامدىق 1 ) ;的 次 一 烧 够 ( 形‏ قالامدىق 
تەزەك 羔 牛 干 的 次 一 烧 够‏ 。 

。 端 顶 ,部 尖 ( 的 橡 曲 ) (名 ) ¥ قالامدىق‎ 
石 鸡 , 竹 石 , 香 丁 〔 植 ] [ 阿 ] 名》 قالامپىر‎ 
#7 قالامپىر كؤلى £7 / قالامپىر مابى‎ : 香 
全 菌 伞 皮 小 قالامپىر ساڭىراۋقۇلاق‎ 全 油 
。 草 骨 硬 قالامپىر "شوپ‎ 

。 香 丁 入 加 , 香 丁 上 加 〈 动 》 -YeyG 

. 480800 قالامپىرلا-‎  -نالرىپمالاق‎ 
. 2127509 قالامپىرلاۋ قالامپىرلا-‎ 
2 اعاش قالامساپ‎ : 杆 笔 © 〈 名 ) قالامساپ‎ 
水 沾 用 قالامسابيدن جازۋ‎ : 笔 水 沾 © FE 
. 5 

。 子 栽 树 , 子 栽 , 苗 树 〈 名 》 قالامشا‎ 

قالامشالا- ((3) 18 . 

。 式 定 不 的 YG قالامشالاۋ‎ 

新 جاڭا شىققان قالامؤش‎ :4& (名 ) قالامؤش‎ 
。 尖 笔 的 产 

。 态 动 被 的 I قالان- قلا‎ 

。 体 风 防 ,处 风 背 《名 LYG 

:的 处 之 当 不 有 ,的 妥 不 [ 阿 ] ( 形 ) 1 قالاس‎ 
. 8±¥7 قالاس ”سوز‎ 

قالاس 1 قالا- 1 . ¥ 00 2± 65 . 

, 置 放 , 堆 © 态 互 交 的 قالاستىر- © قالا-‎ 
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;的 市 城 似 类 ,的 似 相 市 城 与 ( 形 ; قالاسىماق‎ 


。 的 市 城 小 ,的 镇 城 
. 653046859 1 قالات قلا‎ 
. #380000 قلات‎  -رىتتالاق‎ 


. XEFÎ 8 „1 NG قالاؤ‎ 
愿 , 望 希 ;( 品 物 ) 西 东 的 到 得 想 《 名 ) 1 قالاۋ‎ 


. ® 
齐整 © 8138 ¥# 00018 © 3¥) 1 قالاؤلى‎ 
。 的 好 置 放 , 的 好 摆 , 的 


® 的 意 中 , 的 爱心 ,的 欢喜 OD( 形 ) 1 قالاۋلى‎ 

的 出 杰 , 的 色 出 ,的 秀 优‏ & حالىق قالاۋلىسى 

。 表 代 的 民 人 

@® 瓦 泥 , 工 瓦 泥 ,区 石 , 工 石 ( 名 ) قالاؤشى‎ 

看 ,人 中 意 @( 匠 石 ), 工 石 砌 تاس قالاۋشى‎ :区 

: 夫 火 ,人 火烧 ,者 火 升 © 人 的 中 选 ;人 的 中 

。 人 的 火烧 وت قالاۋشى‎ 

。 欲 所 心 随 , 意 任 , 便 随 , 意 随 《 副 ) قالاۋىنشا‎ 

قالاۋىش (2)4 :0¥ . 

قالاش ‹(#@) 4# . 

:人 的 城 进 , 人 的 街 上 《〈 名 》umayG‏ قالاشىلار 

。 了 来 回 人 的 城 进 قايتىپ كەلدى.‎ 

:市 城 小 ,镇 市 小 , 子 镇 ,镇 城 〈《 名 ) قالاشىق‎ 

اۋىل-قىستاقتاردا قالاشىقتاردى كوبىرەك قۇرۋ 

。 镇 城 小 些 一 建 多 要 村 农 在 كەرەك.‎ 

经 ,的 市 城 幕 羔 ,的 市 城 欢喜 〈 形 ) قالاشىل‎ 

: 80 #101876 , 001018 7# #8 , 80 83 8100¥ 

قالاشىل ادام 人 的 市 城 欢 喜‏ / ول قالانى دەسە 

كوڭىلى كوتەرىلىپ كەتەتىن قالاشىل ادام. 是 他‏ 

的 闻 市 城 有 的 花 开 乐 里 心 就 市 城 起 提 个 一 

大 

. 833+ (名) ¡ قالباعاي‎ 

. %8 [ 动 ] (名 )I قالباعاي‎ 

羊 山 打 耳 大 © 大 宽 , 大 0( 〈 名 ) ¥ قالباعاي‎ 

。 子 名 的 羔 

قالباعايلى ) :的 大 宽 , 的 大 《〈 形‏ قالباعايلى 

。 子 帽 皮 的 大 宽 掩 耳 مالاقاي‎ 

قالباي- ل قالبي.. 

。 态 动 使 的 قالبايت- قالباي-‎ 

。 式 定 不 的 قالبايؤ قالباي-‎ 

乱 忙 ,的 忙 空 ,的 碌 人 ,的 忙 奔 〈 形 〉GYLJG 
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;的 住 不 闲 , 的‏ قالبالاق ادام 人 的 住 不 坐‏ ھ 
قالبالاق قاعۋ @ 情 热 常 非 出 现 表 © 去 忙 来 位‏ 。 
قالبالاقتا- ((0()3 .61.8700.806 
:道道‏ ندكه قالبالاقتاپ *جۇرسىڭ؟ 1ع 17# 
+24 7 / قالبالاقتاپ *جۇرىپ وتكدن *ومسر 忙 在‏ 
情 热 得 现 表 )2( 生 一 的 过 度 中 乱‏ : كاريا ولاردى 
قالبالاقتاپ كۆتىپ الدى. 他 待 接地 情 热 人 老‏ 
们‏ 。 

。 态 互 交 的 قالبالاقتاس- قالبالاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 قالبالاقتات- قالبالاقتا‎ 

قالالاقتاۋ قالبلاقتا. 28780 . 

。 现 闪 , 现 出 ( 然 突 ) قالباڭ: قالبالك ەتۋ‎ 
قالباڭدا- (®8) © 52120 17 عل بلة , عبد 32 عبد وا‎ 
。 蔗 里, 忙乱, 忙 奔 谓 无 ,去 跑 来 跑 © 

。 态 动 使 的 قالباڭدات- قالباڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 -RSLJG قالباڭداۋ‎ 

: قالباك- قؤلبالك (|10) :4 الل با , 6 8|101 لا‎ 
قويشى ۇستىندە تونى بارء قالباڭ  قۇلباڭ‎ 
每 边 这 朝 只 皮 穿 身 人 羊 牧 جۇگىرىپ كەلدى.‎ 
。 了 来 过 跑 地 拙 

地 子 样 象 不 ,出 突 得 显 , 大 得 显 〈 动 ) قالېي-‎ 
ونىڭ قالبيىپ تؤرعانى بولماسا بويىندا‎ : 32% 
。 气 力 有 没 但 大 高 材 身 来 起 看 他 كۈش جوق.‎ 
。 态 动 使 的 قالبيت- قالبي-‎ 

。 式 定 不 的 قالبيۋ قالبي-‎ 

قالبىر (4) © .8 8 .&#, 8 + , سابسن 
قالبىرى ¥ %# / "بىر قالبىر كامييت الديم. 
RR‏ 1 --©##¥#¥#. / ساندىك بۇيىمدار قالبىرى 
ERR‏ . 

:的 装 盒 ,的 子 盒 带 ,的 子 念 有 ( 形 ) قالبىرلى‎ 
. ۴8%4 قالبىرلى پىرانىك‎ 

. £ ©1512 8# ©[8 (2) قالبىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 قالبىرلات- قالبىرلا‎ 

قالبىرلاۋ قالبىرلا- 222780 . 

子 盒 一 装 能 ;的 匣 制 ,的 盒 制 〈 形 ) قالبىرلىق‎ 
/ 皮 铁 的 盒 制 广 :LS قالبىرلىق‎ :的 子 区 ,的 
u5。/ 糖 的 盒 一 装 够 بىر قالبىرلىق كامبيت‎ 
。 钱 的 西 东 盒 两 买 能 قالبىرلىق اقشا‎ 

: # 8 ®. 的 下 剩 〈 形 》 قالعان-قۇتقان‎ 


。 式 定 不 的 قالعۋ قالعى-‎ 

TEER, JLFEBK , 228631 , 11لا(‎ ( 动 ) قالعى-‎ 
*ماجىلىس ۋاقىتىندا قالعىپ وتىرسا‎ : 困 犯 , 架 打 
。 睡 睦 打 能 不 时 会 开 بولمايدى.‎ 

。 式 定 不 的 قالعىپ-مۈلگۋ قالعىپ-مۇلگى-‎ 
114 , ¥08 .(.8¥¥1 ® ( 动 ) قالىپ-مۇلگى-‎ 
。( 林 森 指 ) 动 不 寂静 , 动 不 @ 

قالعىپ-شۈلعۋ قالعىپ-شۇلعى- 式 定 不 的‏ 。 
قالىپ-شۇلعى- ((3› F7‏ , 180811 81 . 
01515 : تۈنىمەن ۈيىقتاماپ پا ەدىڭدەر. نەعىپ 
شەتتەرىڭنەن قالعىپ-شۇلعىپ وتىرسىڭدار. 们 你‏ 
KERA (00--10 7¥‏ ¥325 151811 . 
قالعس- قالعى- 态 互 交 的‏ 。 

不 ,的 怀 忘 以 难 قالعىسىز : ەستەن قالعىسىز‎ 
ەستەن قالعىسىز ۋاقيعا‎ :的 心 铭 骨 刻 , 记 忘 可 
。 件 事 的 怀 忘 以 难 


。 态 动 使 的 قالىت- قالعى-‎ 
动 使 的 قالعىتىپ-شۈلعىت- قالعىپ-شۇلعى-‎ 
。 态 


. (4 F(6 182 〈 名 》 قالداي‎ 
#187 ; 3878 ,#*0,#4 © 〈 名 》 قالدىق‎ 
قالدىق ازوت‎ A @ 数 余 [ 数 ] @ 
1841 GD MAAN MD 
合 亲 ## [化 ] قالدىق بىرىگۋ كۈشى‎ 全 # 
هر قالدىق‎ 体 气 余 剩 [ 物 ] قالدىق كاز‎ 全 77 
[ 物 ] هد قالدىق ماكنيت‎ 荷 电 余 剩 [ 物 ] زاريات‎ 
全 化 磁 剩 [ 物 ] قالدىق ماگنيتتەلۋ‎ 全 4# 
چ قالدىق‎ 428473] [ 物 】 قالدىق ماگنيتتىلىك‎ 
قالدىق ساؤله‎ 全 场 磁 剩 〔 物 ] ماكنيت *ورسى‎ 
余 剩 [ 数 ] قالدىق قاتەلىك‎ 全 线 射 余 剩 [ 物 ] 

。 误差 

无 ,的 欠 尾 无 ,的 余 无 5 数 ] ( 形 》 قالدىقسىز‎ 
重 相 〔 数 ] هد قالدىقسىز بولىنگىشتىك‎ 的 数 小 
。 数 

全 给 留 ,下 留 © 态 动 使 的 1 قالدىر- (0قال-‎ 
هر كەيىنگە قالدىرۋ‎ 之 了 了 不 اياقسىز قالدىرۋ‎ 
抢 部 全 ( 畜 牲 指 ) تىگەر تۇياق قالدىرماۋ‎ 全 延 拖 
。 走 赶 地 剩 不 个 一 , 走 

。 声 擦 磨 出 发 ( 皮 干 ) )3(( قالدىرلا-‎ 

。 态 动 使 的 -JP قالدىرلات-‎ 


. 227586 قالدىرلاۋ قالدىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 قالدىرت- قالسر-‎ 
。 式 定 不 的 قالدىرۋ قالسر‎ 

。 态 动 被 的 -PauG قالدىرىل-‎ 


. 者 行 苦 游 云 , 尔 达 兰 海 [ 波 ] )4#( قالەندىر‎ 
妇 产 为 专 ) 肉 养 补 妇 产 〔 波 ]〈 名 ) 1 قالجا‎ 
ايەلى بوسانىپ قالجاسىنا قوي‎ : ) 9 $ # 
(他 ), 体 身 养 补 人 爱 的 子 月 坐 让 了 为 سويدى.‎ 
加 感 汗 发 四 هد قالجاسى جاعۋ‎ 。 羊 只 一 了 宰 
ولجادان. قاتىن قالجادان قالمايدى.‎ 全 187 
。 食 必 女 肉 补 有 ,得 必 男 财 外 有 【〖 谚 】 

戏 , 剧 作恶 , 话 皮 俏 , 话 笑 , 笑 玩 名) قالجاق‎ 
是 这 你 6لا 3: بول شىندىق ياء قالجاق با؟‎ 
别 你 سەن قالجاقتى قوي.‎ /? 笑 玩 开 是 还 , 真 当 
. مدن «ندى قالجاققا كونبەيمىن‎ /。 啦 笑 玩 开 再 
。 了 和 弄 戏 人 受 不 再 我 

爱 ,的 话 笑 说 爱 ,的 笑 玩 开 爱 ( 形 ) قالجاقباس‎ 
， 0010 (72 00¥ 18 061678 , 0118¥]. IE XR 
قالجاقباس‎ /人 的 笑 玩 开 爱 قالجاقباس ادام‎ 
517# ادامنىڭ قالجىڭ-شىنىن ايىرۋ قيمن.‎ 
。 分 难 假 真 话说 ,人 的 笑 
£1 , 1:18. 23(( قالجاقباستان-‎ 

。 肃 严 不 得 变 , 话 

。 式 定 不 的 قالجاقباستانۋ قالجاقباستان.‎ 
俏 点 有 ,的 笑 玩 开 乱 点 有 216( قالجاقباستاۋ‎ 
。 的 肃 严 太 不 ,的 皮 

。 词 名 象 抽 قالجاقباستىق قالجاقباس‎ 

, 弄 戏 , 笑 取 , 话 笑 说 , 笑 玩 开 〈 动 》 -LSLJG 
. ادامدى “بؤيتمب قالجاقتاۋ ۇيلەسىمسىز‎ : 2 
。 的 该 应 不 是 人 别 笑 取样 这 


。 态 互 交 的 -LSLJG قالجاقتاس-‎ 
。 态 动 使 的 -LSLJG قالجاقتات-‎ 
。 式 定 不 的 -LiLJG قالجاقتاۋ‎ 


养 补 ( 妇 产 )( 动 ) -YJB‏ : بوسانعان ايەلىن 
قوي سويىپ قالجالاپتى. 补 妇 产 为 羊 只 一 了 宁‏ 
体 身 养‏ 。/ قالجالاعان ايەل تدز الدەندى. £4 |‡ 


。 气 元 了 复 恢 快 很 妇 产 养 

. 53/844 قالجالا.‎  -نالاجلاق‎ 
。 态 动 使 的 قالجالا‎  -تالاجلاق‎ 
。 式 定 不 的 -JJG قالجالاۋ‎ 
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قالجاڭدا- 1ل قالجقتا.. 
قالجاڭداۋ ‏ قالجاڭدا- 2278 . 

, 子 日 过 ( 么 什 ) 靠 , 生 谋 قالجاۋ: قالجاؤ ەتۋ‎ 
。 活 生 持 维 ( 么 什 ) 靠 

。 力 无 到 感 , 倦 疫 , 劳 疫 ( 动 ) -|J3LuG 

。 式 定 不 的 قالجاۋراۋ قالجاۋرا-‎ 

قالجۋىر ) A 8# 70. 240183 (名‏ ارتىنا 
(قۇيىرىعىنا) قالجۋىر بايلاۋ 8 #3 
قالجىڭ (‹ £ )+52 15, 5556 , 8[, 870 ¥. كوبه - 
كورنەۋ قالجىڭدى دا كوتهره الماي اشۋلانىپ 
*جۇردىڭ عؤي. 了 火 恼 却 你 , 笑 元 开 是 明 分‏ 。 
全‏ فالجمك فؤمار 的 话 笑 说 欢喜 ,的 笑 玩 开 爱‏ 。 
قالجىڭباس( 7£ 的 话 笑 说 爱 , 的 笑 玩 开 爱‏ ， 
的 乐 喜好 HRH ,的 读 戏 ,的 谐 访‏ : 
قالجىڭباس ادام 人 的 谐 旗 ) 人 的 笑 玩 开 爱‏ (/ ول 
oO‏ 
زەرىكپەيدى. 觉 不 就 起 一 他 跟 ,人 稽 滑 个 是 他‏ 
RAN‏ . 

。 词 名 象 抽 的 قالجىڭباستىق قالجىڭباس‎ 

， 乐 逗 , 读 戏 , 笑 玩 开 , 话 笑 说 ( 动 ) قالجىڭدا-‎ 
开 在 是 我 مەن قالجىڭداپ ايتقان ەدىم.‎ : 趣 打 
ول قالجىڭداعاندا. كوپشىلىك ىشەك‎ / 。 笑 玩 
,来 笑 玩 起 开 他 سىلەسى قاتا كۈلىپ كەتەدى.‎ 


。 笑 大 腹 摔 家 大 得 逗 

. 态 互 交 的 -SaJG  -سادڭىجلاق‎ 
。 态 动 使 的 قالجىڭدات- قالجىڭدا.‎ 
。 式 定 不 的 قالجىڭداۋ قالجبكدا.‎ 
قالجىڭقوي 11 قالجىڭباس.‎ 
قالجىڭشىل.‎ 见 فالجكشى‎ 


,的 话 笑 说 爱 ,的 笑 玩 开 爱 〈 形 》 قالجىڭشىل‎ 
. 00 REH , 00181 , HOYER, 00 (¥ 

。 词 名 象 抽 的 فالجىڭشىلدىق قالجىڭشىل‎ 
. 2%, 58,48,38, 8# )45( قالجىر‎ 
3# # , X7) ,#7#¥:¥ 〈 动 ) قالجىر ا-‎ 
| ول قالجىراپ ”الى قالماي.‎ : 力 无 惫 疫 , 力 
| 一 ,尽力 疫 筋 得 累 已 他 ورىندىققا وتىرا كدتتى.‎ 
。 了 动 不 上 子 橙 在 坐 股 屁 
| . 尽力 疲 筋 , 意 倦 ,和 急 疫 )42( قالجىراعاندىق‎ 
. 态 动 使 的 -LaJG قالجىرات-‎ 
. 370 قالجىراۋ قالجىرا-‎ 
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略 , 备 疲 感 稍 , 意 倦 些 有 〈 动 》 -| قالجىر اڭقىر‎ 
感 他 قالجىراڭقىراپ قالعان «دى.‎ J，: 感 疫 有 
. 1 #ض@‎ ±7 ¥ 

。 式 定 不 的 قالجىراڭقىراۋ قالجىڭقىرا-‎ 

。 人 理 代 , 人 位 继 , 凡 里 海 [ 阿 ] (名 ) قاليپا‎ 
:障壁 , 障 屏 , 体 风 防 ,处 风 背 (名) 1 قالغا‎ 
مالدى توعايعا اپارىپ جاي. توعاي قالقا بولادى.‎ 
棚 ， 管 篇 背 里 那 , 牧 放 去 里 林 树 到 赶 畜 牲 把 
اتتى قالقاعا بايلا. سۋىق‎ @ . 风 : 棚 遮 ,图 棚 , 栏 
A® . 风 受 免 以 ,里 圈 桶 在 挫 马 把 وتپەسىن.‎ 
住 , 子 房 قالقا‎ wb 全 . بلا , جاع‎ KR FD 
片 无 上 باسسندا باس قالقاسى جوق‎ :处 身 栖 , 所 
. 618,818 1ه قالقا داؤال‎ 

相 人 情 女 男 的 轻 年 ) 的 爱 亲 《名 ) 1 قالقا‎ 
爱 亲 قالقامء سەنى قايدان ۇمىتايىن.‎ :( 称 爱 互 
小 对 《〈 人 男 指 ) 辈 长 © 。 你 记 忘 能 怎 我 ,的 
. 207¥ 

。 称 昵 的 人 轻 年 对 者 长 男 〈 名 》 قالقاباس‎ 
爱 亲 ( 称 爱 的 娘 姑 对 子 伙 小 )〈 名 》DLeUG 
。 人 上 心 (的 我 ) ,的 

, 立 直 , 立 挺 ， 动 不 立 果 , 立 果 《〈 动 》 قالقاي-‎ 
بؤل ادام نەگە جالعىز قالقايىپ تۈر؟‎ : 鸡 木 若 果 
? 里 那 在 立 果 人 个 一 么 什 为 人 这 

;起 搭 ,起 砌 @ 态 动 使 的 D-sG قالقايت-‎ 
。 起 树 

。 式 定 不 的 قالقايتؤ قالقايت-‎ 

。 式 定 不 的 قالقايۋ قالقاي-‎ 

， 项 障 , 护 掩 ,项 掩 , 掩 遮 ,项 遮 〈 动 ) -YUUG 
/ ) 风挡 ) 项 风 جدلدمن قالقالاۋ‎ : 住 盖 , 住 迹 
“شوب كوركه جاساپ. كۇننىڭ كوزىن قالقالايىق.‎ 
。 光 阳 挡 遮 棚 草 个 搭 


。 态 动 被 的 GB قالقالان-‎ 
。 态 互 交 的 قالقالاس- قالقالا.‎ 
。 态 动 使 的 YB قالقالات-‎ 

。 式 定 不 的 -JU قالقالاۋ‎ 


。 处 风 避 , 障 屏 (715 (名 〉 قالقاما‎ 
说 ( 名 ) 1 قالقان‎ 
+ “بىر قولىنا نايزاء بىر قولىنا قالقان الادى.‎ 
8# © . 盾 持 手 一 , 矛 持 手 一 们 士 勇 时 仗 打 代 


障 屏 ; 障 路 , 物 碍 |‏ : قؤمدى جەرلەردە ورمان 


ءوسىرىپ.› قۇمنىڭ كوشۋىنە قارسى قالقان 
جاسالدى. 屏 沙 治 为 作 林 风 防 造 车 带 地 漠 沙 在‏ 
障‏ 。 © 2 4 : الده "بىر ساياسي ناۋقاندى 
وزىنە قالقان «تؤكه بولمايدى. 的 次 一 某 把 能 不‏ 
牌 盾 〔 天 ]@ 。 牌 箭 挡 , 己 自作 当 动 运 治政‏ 
“种‏ 
قالقان 1 甲 , 廓 (名)‏ : قۇلاق قالقانى 8:1 ھ 
قالقان قاناتتىلار (630 818# A‏ قالقان قۇلاق 
耳 风扇, 打 耳 大‏ 。 

。 腺 状 甲 قالقانشا: قالقانشا بەزى‎ 

的 人 情 对 子 伙 小 青年 ) 的 爱 亲 〈 形 》 قالقاتاي‎ 
。 KE 

قالقاتايلا-( ل2 › :的 爱 亲 叫‏ قالقاتايلاعان داۋسىڭ 
قۇلاعىمنان كەتپەيدى. 我 在 留 还 语 蜜 言 甜 那 你‏ 


。 边 耳 的 
. 52(0844 قالقاتايلات- قالقاتايلا-‎ 
。 式 定 不 的 قالقاتايلا‎  -ۋالياتاقلاق‎ 


。 名 人 性 女 于 用 © فالقاتاي‎ 见 ® قالقاش‎ 
。 苓 黄 〔 植 ] (名 ) قالقاڭگۇل‎ 


قالقي- ل قالقاي.. 
قالقيت 态 动 使 的 -wa‏ . 
قالقيۋ قالقي. 272760 . 


。 式 定 不 的 قالقۋ قالقى-‎ 

قالقى- (30) 0 游 漂 , 起 浮 , 荡 漆 , 浮 漂‏ : سۋدا 
قالقىپ بارا جاتقان اعاشتى شىعارىپ الۋ 2145 
来 上 捞 料 木 的 面 水 在 浮‏ / قايىقتار سؤدا قالقىپ 
'جؤر 翔 飞翔 滑 @ 荡 漆 中 水 在 船 小 ٠.‏ : سؤدا 
جۆزسە اق شاباق› كوكته قالقىپ شاعالا. 鱼 条 和 白‏ 
O. #8 %4 4 221104 , 荡 游 中 水 在‏ سور 
انىڭ مايىن قالقىپ الۋ 油 的 面 上 汤 肉 拔‏ 。 

. 8#: قالقعىش: قالقىعىش شەڭبەر‎ 
全 的 起 浮 , 的 起 浮 际 ,的 动 浮 〈 形 ) قالقىما‎ 
节 季 [质地 ] چ قالقىما سۋ‎ 桥 浮 قالقىما كوپىر‎ 
هد قالقىما تامىر ¥[ هر قالقىما وسىمدىكتەر‎ 水 
。 物 植 水 浮 


浮 قالقىمالى يورت‎ / 标 浮 قالقىمالى بەلگى‎ :的 


。 头 码 游 
. 态 互 交 的 قالقى.‎  -سقلاق‎ 
。 态 动 使 的 -uaG قالقىت‎ 


尔 卡 قالماق جازۋى‎ :人 克 梅 尔 卡 《 名 LuJG 
قالماق‎ 全 15351251 قالماق ”تىلى‎ / 文 克 梅 
. HERR, AK “ۆي‎ 

人 十 蒙 ,的 族 古 蒙 ,的 式 古 蒙 形 〉L23LJG 
. 15418 قالماقشا سويلەۋ‎ :的 

. # بلا‎ F84, 34 ± # قالماقى: قالماقى ەر‎ 
اق قالپاق‎ .08‡..0885.70 @《〈 名 ) قالپاق‎ 
شي قالپاق 983 / حاۋىپسىز قالپاق‎ / 8 
© 儿 帽 丝 螺 ۆەنت قالپاعى‎ : 儿 帽 © 帽 全 安 
108 £( 子 帼 扣 قالپاق كيگىزۋ‎ : 子 帆 ( 转 ] 
。 厂 工 子 帆 ھ قالپاق زاؤود‎ (于 

栽 ， 倒 摔 子 下 一 قالياقتاي: قالپاقتاي ۇشۋ‎ 
امد , 1# : قۋان مەن قالي كۆرەسكەندە قالي‎ 
一 力 哈 ,时 跤 摔 力 哈 和 万 胡 قالپاقتاي ؤشتى.‎ 
ول اياق استىنان قالپاقتاي‎ / . 7804837 
。 了 倒 病 然 突 他 ۈشىپ اۋىرىپ قالدى.‎ 
قالباقتى (6) 8032987 , :80-298 : قالپاقتى‎ 
。 人 的 子 帽 戴 个 一 了 来 بىرەۋ كەلدى.‎ 

@@ 人 理 代 ,人 承继 ,发 里 哈 © 〔 宗 ]( 名 》 قالپە‎ 
国 帝 曼 斯 奥 和 家 国 伯 拉 阿 的 一 合 教 政纪 世 中 
的 义 , 文 经 习 学 寺 真 清国 中 )@ 。 首 元 家 国 的 
。( 员 学 

34 قالپىڭىز قالاي؟‎ ; 况 景 , 况 情 (名 ) قالپى‎ 
? 何如 况 

,地 故 如 然 依 ,地 样 老 ， 地 样 原 ( 副 )CJG 
سەنىاڭ نارسەلەرىڭ “الى قالپىنشا‎ 
ول‎ / 。 里 那 在 放 地 动 不 封 原 西 东 的 你 ٠ تؤر‎ 
有 没 他 وزگەرمەپتى› “الى سول قالپىنشا ەكەن.‎ 
。 子 样 老 是 还 ,化 变 

قالت ([8) ® 783,432,446 : قالت ەمەس 
'تؤستى 误 无 确 正 © ( 起 想 然 突 ) 起 记 然 忽‏ 
:地 错 有 效 期 无 豪 , 地‏ حالىق ايتپايدى. حالىق 
ايتسا قالت ايتپايدى. 不 则 说 ， 已 则 说 不 民 人‏ 


数 算 话说 "سوزىن قالت ەتكىزبەۋ‎ 全。 错 说 会 | 
قالت‎ 全 5#. 8 ,|3[8#-- هد قالت «تكهنشه‎ | 
| 游 浮 ,的 泛 浮 , 的 浮 际 ,的 动 浮 〈 形 ) قالقىمالى‎ 


ەتۆ 产 ”: 晃 一 , 现 内 ,下 一 动‏ نارسه قالت «تتى 

一 前 眼 在 西 东 么 什 知 不 ده كورىنبەي كەتتى.‎ 

。 了 失 消 就 闪 

袋 口服 衣 قالعا‎ ol .%.# ¥ (名 قالتا‎ 

ا( (9836) / جانباس قالتا 38# 9515 / ”توس 
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口 小 , 袋 钱 小 , 包 钱 ® GEME 1-14: قالتا‎ 
子 袋 一 بىر قالتا ؤن‎ RK FR, R&R 


5 / قالتاسىن ؤرىعا بەرىپ قويىپتى. 1686 | 


了 走 掏 偷 小 钱‏ 。 / قالتا قاعىلۋ 286 واي 
(空空 包‏ © (#) ¥.#¥01. وت قالتاسى 胆‏ 
¥#/ بۈيرەك بەز قالتاسى #7 全‏ قالتا كدسدر 
A 手 扒 , 偷 小‏ قالتا ورامال 绢 手 , 巾 手‏ ھ 
قالتاسى كوتەرمەۋ 起 不 买 ,起 不 花‏ هر قالتاسى 
قاعىلۋ (@) #%× , 8 15 , % AX - # 75 E‏ 
قالتاسى تەرەڭ 的 多 钱 ,的 钱 有‏ هد تالتاڭداساڭ 
تالتاڭدا. اقشاڭ بولسا قالتاڭدا. ل[عنا] +183,187 
硬 板 腰 话 说 钱 有 ) 起 鼓 包 腰 得 就 , 气 吐‏ 〈《。 

فالتاكؤل (42) 013 162888 . 

قالتاق ` 1 (42) 8883# . 

18.0080.005 , 493 ( 形 ) 1 قالتاق‎ 
。 人 的 脑 晃 头 摇 قالتاق باس ادام‎ ;的 

. HA @#¥.,000--0-- )16( قالتا-قالتا‎ 
#038 5) ¥, 31 18 〈 动 ) -LSLJUG 


€ 
。 态 动 使 的 فالتاقتات. قالتاقتا‎ 
。 式 定 不 的 -LiLJG قالتاقتاۋ‎ 


قالتاق-قالتاق (32) 111818 51,85 11 

:的‏ “بسر قارت قالتاق قالتاق ءتىپ ارەڭ كەلە 

。 来 走 地 力 吃 的 见 见 摇 播 人 老 个 一 جاتىر.‎ 

قالتالاقتا- ((2) 88% , 3818 ,153,18 : ادام 

会 就 了 数 岁 上 人 كارتەيگەندە قالتالاقتاپ قالادى.‎ 

لالع . 

。 式 定 不 的 -LSYLJG قالتاقتاۋ‎ 

: 展 平 不 , 纹 敏 起 ,第 起 © ›8(( قالتالان-‎ 

كيىم قالتالانسا ۆتىكتە. 73184 @( :8¥ 1# . / 

كيىمدى قاتتاپ قويسا قالتالانبايدى. 217 2*8 

:起 鼓 包 腰 , 财 发 , 钱 了 有 © . 9607¥ 

قالام اقى الىپ قالتالانىپ قالدى € 7 60187718 

. TREK 

。 态 动 使 的 قالتالاندىر- قالتالان-‎ 

。 式 定 不 的 قالتالانؤ قالتالان.‎ 

قالتالى ) ,的 忽 有 ,的 忽 带 © ( 形‏ قالتالى كيىم 

有 富 MRE MRF GD O RK 

在 现 قازىر قالتالىلار ديقاندار بولىپ قالدى.‎ :的 

A 人 的 钱 有 قالتالى ادام‎ / 裕 富民 农 是 的 
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قالتالى ايۋ ] 动‏ [ 884 چ قالتالى بورسىق ] 动‏ [ 


A 88 |‏ قالتالى بولعىن ] A 5848 [ 动‏ قالتالى 


جانۋارلار 301 487 8 هد قالتالى كورتىشقان ] 动‏ [ 
48# قالتالى كۈزەن ] A #4 [ 动‏ قالتالى 
سىك ) 医‏ 〔 1826 #6 0ه قالتالى قاسقىر ] 动‏ [ 
A 88‏ قالتالى ورشمه ] 全 32783 [ 生‏ قالتالى 
سۋسار ] 动‏ [ 784 هد قالتالى تيمن ] 动‏ [ 184 . 
قالتالىلار () 8278 . 

قالتالىق ) 形‏ 〈 809615 .1 24# 9 : كى 
قالتالىق بؤل الدىم. 5% 7 7809617818 . 
قالتاڭ )3( #1 اف , 5-8.1¥¥ اذا HELE,‏ 
全‏ باي بالپاڭ. جارلى قالتاڭ. 】 便 腹 大 人 富 【 详‏ 
断肠 寒 饥 人 穷 , 便‏ 。 

乱 , 忙 奔 谓 无 ,去 跑 来 跑 ® 〈 动 ) قالتاڭدا-‎ 
跟 © 停 不 个 忙 天 整 كؤن بوبى قالتاقداؤ‎ : 忙 
"بىر ادام قالتاڭداپ‎ : 稳 不 子 身 ,网 网 播 播 , 踊 
。 来 走 着 哈 跟 人 个 一 .me كەلە‎ 

。 式 定 不 的 قالتاڭداۋ قالتاقدا.‎ 

13818 ， 地 踊 中 跟踪 (| ‹ قالتاڭ-قالتاڭ‎ 
。 地 擅 挤 跌 跌 , 地 

قالتاڭ-قۇلتاڭ 11 قالتاڭ-قالتاڭ . 

قالتار- 22 2#*¥.62. 22 ,% ۸# 18; 
وسى حاباردى ەستىگەندە› ول بىزگە قالتارىپ 
قاراپ قالدى. 03 2 8-23 @ †8 , EE AR {Û‏ 
们 我 着 看 地‏ 。 

。 式 定 不 的 -jG قالتارۋ‎ 

:处 瞳 , 处 项 隐 , 处 风 吕 四 《〈 名 ) قالتارىس‎ 
2# شالدار قالتارستا كؤن شۋاقتاپ وتىر.‎ 
بىز قالتارستاء جاۋ‎ / . 82-8811086 4 )[ 
3%# 731 ^ & 4:88:01 "بىزدى اتالمايدى.‎ 
كوشەنىڭ قالتارىسىندا‎ , #8 , 40 ® . 1 
。 巷 小 街 背 قالتارس كوشه‎ 全 $ 15 ع‎ 
: 鸡 木 若 呆 ,外 发 , 呆 发 ,证 发 〈 动 )》 -wmJG 
一 口 门 在 人 ەسىك الدىندا بىرەۋ قالتيىپ تۇر.‎ 


。 着 站 地 动不动 
. 态 动 使 的 قالتي.‎  -تيتلاق‎ 
. 式 定 不 的 قالتيۋ قالتي-‎ 


قالت_قالت 11 قالت-قؤلت. 
قالتقؤ قالتقى. 2275801 . 
قالت ‏ قؤلت ‹®› © J 播‏ . #¥#8¥8 


#, جاڭا تۋىلعان بۇزاۋ قالت-قؤلت ەتىپ بىرەر 
اتتاپ بارىپ جىعىلىپ 播 子 犊 牛 的 生 初 .GaJG‏ 
强 强 勉 勉 © 。 了 倒 摔 就 步 几 了 走 地 晃 网 播‏ , 
# # ج ج . كارىلىك جەتىپ قال كهتتىء 
قالت-قۇلت ەتىپ كؤن ءوتتى. 不 力 弱 体 老年‏ 
生 余 度 强 强 勉 勉 , 心 从‏ 。 

JÎ 0), ¥. 7¥, ۶% © 〈 名 ) 1 قالتقى‎ 
قارماق قالتقىسى © رهط‎ (的 具 渔 , 标 浮 (的 上 
标 浮 的 上 道 航 كدمه جولداعى قالتقى‎ / 子 漂 的 
قالتقى‎ : 壁 照 , 风 屏 ;处 风 避 , 障 屏 , 障 风 避 @) 
تاۋ سىلەمى 8617# الا 8‰ / ءۈيدىڭ "بىر شەتىنە‎ 
有 着 放 角 一 的 子 屋 كؤلدى قالتقى قويىلعان.‎ 
سورپانىاڭ‎ : 油 浮 © 。 风 屏 的 案 图 卉 花 
疑 , 问 疑 © 油 浮 的 出 拔 上 汤 肉 从 قالتقىسى‎ 
نا . ەگەرمەندە قالسقى‎ 88, ¥: 18 , E, 
38784033 3+1 باردەسەلڭ ونىڭدى اشىق ايت.‎ 
，, 讳 隐 ; 心 用 有 别 © 。 来 出 说 面 当 就 那 , 疑 
藏 不 从 قالتقى دەگەندى بىلمەيتىن ادام‎ :心神 
。 人 的 心 祸 

. 81,191,171 )3(( 1 قالتقى-‎ 
:的 子 浮 带 ,的 子 漂 有 © ›1%( قالتىقلى‎ 
,的 障 屏 有 © 钩 鱼 的 子 漂 带 قالتقىلى قارماق‎ 
مال تولدەتەتىن جەر قالتقىلى بولۋ‎ :的 风 避 可 
,的 讳 隐 © 方 地 的 障 屏 有 择 选 应 羔 接 “تيىس‎ 
说 *سوز قالتقىلى بولماسىن‎ ;的 心 疑 ,的 疑 怀 
。 讳 隐 要 不 话 

大 ,的 阿 不 直 正 ,的 白 坦 怀 心 《 形 〉 قالتقىسىز‎ 
直 正 قالتقىسىز *تؤزؤ ادام‎ :的 率 坦 ,的 私 无 公 
。 助 援 的 私 无 قالتقسىز كومدك‎ / 人 的 阿 不 
قالتىل ‹(#› ]8 |‡, %0 ونىڭ قولىنىڭ‎ 
. #1000 765-800 . قالتىلى بار‎ 
: 7, 0% "¥ , 8|, | # ® )®(( قالتىلدا-‎ 
باسى‎ : 晃 播 , 动 晃 © 25]#]197+ توڭىپ قالتىلداۋ‎ 
。 动 见 直 和 袋 脑 قالتىلداي بەرەدى ەكەن‎ 
قالتىلداعىش ل قالتىلداۋىق.‎ 

8.00 , Û î قالتىلداق )75( 657118 ,يالا‎ 
。 症 动 徐 足 手 قالتىلداق اۋرۋى‎ 9# 

。 态 动 使 的 قالتىلدات- قالتىلدا-‎ 

. 式 定 不 的 قالتىلداۋ قالتىلدا-‎ 

的 冷 拍 ,的 咏 哆 ,的 拌 发 D( 形 ) قالتىلداۋىق‎ 


。 的 拔 不 毛 一 ,的 惜 音 © 
J 一 5 : ¥ 2 قالتىر (42) 3638 ,| إا‎ 


哆 而 动 激 为 因 是 不 تولقىنىنىڭ قالتىرى مس‎ | 


. © 
توڭىپ‎ 11214 , 8¥ , $17 ® 〈 动 ) قالتىرا-‎ 
, 8¥ , ¥ % @ 176021115147+ قالتىراپ كدتتى‎ 
. ول سويلەگەندە داۋىسى قالتىراپ كەتتى‎ : #7 
: 8# . ME @ 。 拌 额 直 音声 时 话说 他 
بول وقيعانى «سمنه تۇسىرگەندە ول قالتىراپ‎ 
。 人 怕 害 就 情事 件 这 起 想 一 他 كەتەتىن ەدى.‎ 


。 态 身 反 的 قالتىران- قالتىرا-‎ 
。 态 互 交 的 :LPG قالتىراس-‎ 
. 53009 قالتىرات- قالتىرا-‎ 

قالتىراۋ قالتىراد %869 . 


冷 抗 不 ,的 冻 经 不 ,的 冷 怕 @( 形 ) قالتىراۋىق‎ 
ونىڭ دەنساۋلىعى ناشارلاب‎ :的 风 经 不 弱 , 的 
弱 得 弱 训 体 身 的 他 قالتىراۋىق بولىپ كدتتى.‎ 
不 毛 一 ,的 气 小 ,的 北 音 〔 转 ]@ 。 了 风 经 不 
全 人 的 次 将 قالتىراۋىق ادام‎ :的 苦 叫 爱 ,的 拔 
蛇 [ 详 】 جىلانعا تۈك بىتكەن سايىن قالتىراۋىق.‎ 
.( 军 音 越 , 人 的 钱 有 是 越 ) 冷 怕 而 反 毛 长 上 身 
. 22275001 قالۋ قال-‎ 

。 草 将 败 , 菜 芒 苦 () 《名 〉 قالۋەن‎ 

, 立 呆 ( 愤 气 或 奇 惊 , 吓 惊 于 由 ) 〈 动 》 قالشي-‎ 
ول سۋىق حاباردى ەستىپ‎ : 惕 发 , 呆 发 , 神 失 
那 在 立 呆 耗 亚 到 听 他 قالشيىپ تۆرىپ قالدى.‎ 
قالشيىپ تؤرعانشاء بىردەمە‎ / 。 动 不 也 动 一 里 
么 什 点 干 是 还 , 呆 发 里 那 在 站 别 ىستەسەڭشى.‎ 


。 吧 去 
。 态 动 使 的 قالشيت- قالشي‎ 
。 式 定 不 的 قالشيۋ قالشي.‎ 


قالشىل (42) %#.@#|‡, %0 : ونىڭ 
بۋىندارى دىرىلدەپ› قالشىل بار دەنەسىنە تارادى . 
ناا 26 214 2# 1873 عن # إنة , 17825 اف + # . 
قالشىلدا- )3( F#‏ #8 ,#17 2# 
¥ : ول سۈيەكتەن وتكەن سۋىقتا قالش الداب 
كەتكەن ەدى. IK f4‏ 8 89 0(6 ]1 "30¥ 
了‏ 。 
قالشىلدات- 
قالشىلداۋ 


。 态 动 使 的 قالشىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 قالشلدا.‎ 


1% ,‡# ¥3 قالش-قالش: قالش-قالش ءتۋ‎ 
7# توڭىپ قالش-قالش «تؤ‎ I , RE E 
。 拌 发 瑟瑟 得 

قالى ) 的 重 贵 ,的 级 高 [ 波 ] ( 形‏ هد قالى كىلەم 
乱 地 级 高 , 毯 地 的 重 贵‏ : قالى كىلەم تارتؤ ەتكەن 
毯 地 的 重 贵 了 送 赠‏ 。 

قالمق 1 ) :的 后 落 ( 形‏ وقسا بولماس ١دى‏ ارتتا 
قالىق 后 落 为 成 会 不 习 学 书 念 果 如‏ 。 

创 , 帝 上 ;者 造 缔 , 者 造 创 (|8) (名 ) 1 قالىق‎ 
。 主 世 

قالىقتا- ) 动‏ 〈 © 6 #8 , #8 !# ,€ 19 € # : 
بۈركىت زەڭگىر كوكته قالىقتاپ *جؤر. $¥ 
HH. ERE @ . 7 13115‏ :2181 , 
¥¥0##. قىزىل تۋ قالىقتاۋدا. 4 ؟0(عةج! :2514 
扬 修 © 。 扬‏ : قالىقتاعان "ان 80.815 7# . 


。 态 互 交 的 قالىقتاس- قالىقتا‎ 
。 态 动 使 的 فالقتات قالىقتا‎ 
。 式 定 不 的 قالىقتاۋ قالىقتا-‎ 
。 态 动 被 的 I قالىن- قال‎ 


قالىڭ 1 ) 礼 定 , 礼 聘 , 礼 彩 《 名‏ ; قالىڭ بەرۋ 
礼 聘 下 , 礼 彩 过‏ / قالىڭ الۋ 礼 定 要 , 礼 彩 要‏ . 
全‏ قالىڭ مال 礼 聘 , 礼 定 , 礼 彩‏ 。 

قالىڭ 1 ) :的 实 厚 , 的 厚 © ( 形‏ قالىڭ شاپان 
衣 外 厚‏ / قار قالىڭ جاؤدى. 实 厚 很 得 下 雪‏ . / 
قالىڭ كيىنۋ ê ¥) 点 一 实 摩 穿‏ - ير ) / 
قالىڭ قاعاز 纸 厚‏ / قالىڭ قار 雪 大 ) 雪 厚‏ ( / 
مابى قالىڭ 茂 ,的 密 稠 ,的 密 © ( 肥 原 ) 厚 原‏ 
:的 菁 善 , 的 盛 茂 ,的 密‏ قالىڭ ورمان 林 密‏ / 
قالىڭ توعاي 林 从 的 密 茂‏ / قالىڭ *شوپ 盛 茂‏ 
草 的‏ / قالىڭ قامىس ,的 浓 © 革 芦 的 密 茂‏ 
:的 多 ,的 厚 浓‏ قالىڭ قاس 82 / قالىڭ شاش 
众 ,的 麻 麻 密 密 , 的 批 大 ,的 数 无 @ 多 很 发 头‏ 
;的 大 广 ,的 多‏ قالىڭ ادام 人 的 多 众‏ / قالىڭ 
بؤقارا “2882 / قالىڭ مال 畜牧 的 群 大‏ © 
:的 暴 狂 ,的 大 CFD‏ قالىڭ جاۋىن 2 ) 暴‏ 
十‏ ) هه قالىڭ بەت 的 脸 要 不 ,的 厚 皮 脸‏ 4 
قالىڭ .ردن 5/۴ هه قالىڭ وي 绪 思 的 繁 纷‏ 
A‏ قالىڭ قول 272:32 . 

قالىڭدا- ) :来 起 厚 , 厚 变 , 厚  ( 动‏ قالىڭداپ 
كيىنۋ ¥( 00@0¥3) / جەردەگى قؤم قالىڭداپ 
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قالدى. 了 来 起 厚 子 沙 的 上 地‏ 。 / مؤز قالىڭدا- 
دى. 了 厚 变 冰‏ 。 / تەرى قالىڭداپ كەتتى. × 
O 。 厚 变 肤‏ # ,81 # , 2 # . 715 # + “شوب 
قالىڭداپ قالدى. 了 来 起 盛 茂 草 牧‏ 。 / ەگىن وته 
قالىڭداپ كەتتى. 浓 © .了 窗 稠 太 得 长 乏 庄‏ , 
:来 起 浓 , 浓 变‏ بۆلت قالىڭدادى. 布 密云 乌‏ 。 ® 
:多 越 来 越 ,多 变‏ ادام قالىڭداپ كەتتى. 集 越 人‏ 


。 多 越 
。 态 动 使 的 قالىڭدات- قالسكدا‎ 
。 式 定 不 的 قالىڭداۋ 1 قالىڭدا‎ | 


浓 较 ,的 厚 肥 为 较 ,的 厚 较 〈 形 ) 1 قالىڭداۋ‎ 
/ 服 衣 的 厚 较 قالىڭداۋ كيىم‎ :的 密 较 ,的 

。 发 头 的 密 浓 较 قالىڭداۋ شاش‎ 
: 友 朋 女 ,( 女 ) 象 对 , 妻 婚 未 〈 名 LpsswJ 
|8 ۸ %8143) ©1826 قالىڭدىق ويناۋ كع‎ 
相 能 不 方 双 婚 结 以 直 亲 定 小 从 女 男 , 俗 习 的 
, 见 ( 会 相 密 秘 下 助 协 的 们 嫂 姑 方 女 在 能 只 
ها‎ 亲 定 , 媒 保 , 媒 说 قالىڭدىق ايتتسرؤ‎ A 


| قالىڭدىعىنا وكپەلەگەن. قاینى سنا سالەم 
| بەرمەيدى. ]> KAR, AFI ¥0 XR‏ 


。 安 问 属 亲 的 方 


¦ قالىڭدىق 1 ) 度 厚 © (名‏ : مۇزدىڭ قالىڭدىعى 


# @ 度 厚 的 雪 قاردىڭ قالىڭدىعى‎ / 度 厚 的 冰 
。 度 密 的 麦 小 "بيدايدىڭ قالىڭدىعى‎ : 度 
قالىڭمال‎ ; 礼 聘 , 礼 财 , 礼 彩 )42( قالىڭمال‎ 
。( 定 放 ) 礼 彩 送 بەرۋ‎ 

不 ,的 礼 彩 要 不 ,的 礼 彩 有 没 ( 形 〉 قالىڭسىز‎ 
قالىڭسىز قىز بولسا داء كادەسىز‎ A 的 礼 聘 要 
, 礼 彩 有 没 以 可 嫁 出 娘 姑 【 详 ] . قىز لمايدى‎ 
。 仪 礼 有 没 能 不 但 

قالىپ (قالپى) ) 《名‏ 3218.18 شك 
قالپى 2# / قالىپ سالۋ ح-ل1886 © 具 模‏ , 
:型 模‏ كەرپىش قالپى §¥# / قالىپ زاۆودى 模‏ 
:样式 ,式样 , 子 样 , 式 模 © 厂 型‏ اعايىندى 
«كدؤى "بىر قالىپتان شىققانداي وقشايدى. 兄弟‏ 
7087-7 ةب 3# §--غ# . / وسى قالىپتا 
ستەۋ كەرەك. 原 。 作 工行 进 子 样 个 这 照 要‏ 
BOD 状 (的 身 本 物事 和 人 ) ,位 原 , 状‏ : 
وسى قالپىڭمەن قالاي ىستەيسىڭ؟ 怎 太 状 种 这‏ 
全 ? 作 工 能 你 么‏ "بىر قالىپقا سالۋ 94 ,3£ 


雷 , 律 一 篇 于 هد "بىر قالىپتان اۋماۋ‎ 150 
له بىر قالىپتان شىققانداي ( "بىر قالىپقا‎ 5 
,# ¬8 قۈيعانداي› "بىر قالىپقا سوققانداي)‎ 
8 0: تاز قالپىنا *تؤسؤ‎ 全 4 HE , 8) 1 
过 ,的 外 格 هد قالىپتان تىس‎ 萌 复 态 故 , 状 原 
ھ‎ 规 越 , 常 反 قالىپتان شعۋ‎ 全 的 外 额 ,的 分 


。 状 原 复 恢 会 了 干 子 皮 【《 详 】 بارادى.‎ 
: 80 Ê 26, ÛÛ %18 2© ® 〈 形 ) قالىپسىز‎ 
1787872 ەتىكتى قالىپسىز قالاي تىگۋگە بولدى؟‎ 
无 ,的 式 模 无 ,的 子 模 无 © ? 7+ #9 2.3% 
قالىپسىز جاسالعان نارسه رەتسز‎ ;的 模 楷 
则 规 不 是 西 东 的 来 出 造 制 子 模 用 不 . بولادى‎ 
قالىپسىز‎ :的 则 规 不 ;的 常 反 ,的 常 正 不 @。 的 
4# قالىپسىز ۈلكەن‎ / 况 情 的 常 正 不 جاعداي‎ 
。 的 大 

有 具 使 ， 型 成 ， 型 定 , 头 检 上 〈 动 قالىپتا-‎ 
186# اياق كيىم قالىپتاۋ سەحى‎ 4610-٠٠ 
, WER 

。 态 动 被 的 قالىپتال- قالىپتا.‎ 

适 , 惯 习 © 7538409 قالىپتان- ® قالسبتا.‎ 
城 应 适 已 قالا تۇرمىسىنا قالىپتانىپ قالدى‎ :应 
。 活 生 市 

. 300:00 قالىپتاندىر- قالىپتا.‎ 
。 式 定 不 的 قالىپتانۋ قالىپتان-‎ 

76 قالىپتاس- ® قالىپتا۔ (30 #35 © غ764,‎ 
جۈمىسشى-ديقاندار وداعى‎ :型 定 ,型 成 ,成 
习 , 应 适 © 。 成 形 已 盟 联 农工 قالىپتاستى.‎ 
?بىر مەزگىل وتكەننەن كەيىن بؤل جاعدايعا‎ 8 
适 会 也 你 间 时 段 一 过 دا قالىپتاسىپ قالاسىڭ.‎ 
:来 下 定 固 , 置 安 ， 上 顿 安 © 。 境 环 种 这 应 
。 作 工 排 安 有 没 还 جۇمىسقا قالىپتاسقان جوق‎ 
, 顿 安 © 态 动 使 的 -wb قالىپتاستىر-(®‎ 
© مالعا قالىپتاستىردى‎ : 置 安 , 排 安 
规 言语 "تىلدى قالىپتاستىرۋ‎ :化 规 正 ,化 范 规 
。 化 范 

قالىپتاستىرۋ قالىپتاستىر- 2227580 . 
قالىپتاستىرىل- قالىپتاستىر- 38489 . 
قالىپتاسۋ قالىپتاس - 式 定 不 的‏ . 

。 式 定 不 的 -Le . قالىپتاۋ‎ 


| 


| قالىس- 


:的 规 常 ,的 常 惯 ,的 常 正 © 〈 形 ) قالىپتى‎ 
,的 般 一 © 下 况 情 的 常 正 在 قالىپتى جاعدايدا‎ 
图 度 速 的 般 一 قالىپتى جۇرىس‎ :的 慢 不 快 不 
适 取 采 قالىپتى شارا قولدانۋ‎ :的 当 适 ;的 当 妥 
的 律 一 篇 干 ,种 一 هد “سر قالىپتى‎ 施 措 的 当 


| ھ قالىپتى تاسر ] 脉 均 [ 理 生‏ چ قالىپتى 
قالپىنا كەلۋ 状 原 ) 复 恢‏ 〈 هه تون قاتسا قالپىنا | 


。 换 变 常 正 〔 数 ] تۆرلەندىرۋ‎ 
型 模 做 ,的 具 模 做 ,的 头 介 做 〈 形 》 قالىپتق‎ 


:的 |‏ قالىپتىق اعاش #7680361814 / قالىپنىق 
| ماتەريال 料 材 的 具 模 做‏ 。 


قالىپتىلىق قالىپتى 词 名 象 抽 的‏ ھ "بىر 
قالىپتىلىق 818 1£, 18 。 


偏 不 ,的 倚 不 偏 不 ,的 正 公 @ (6)1 قالمس‎ | 


/ 话 道 公 قالس "سوز‎ :的 道 公 ,的 立 中 ,的 向 
:的 与 参 未 ,的 外 局 © 立 中 持 保 قالىس بولۋ‎ 
قالس قالۋ 537 ھ‎ / 人 外 局 phl قالىس‎ 
。 人 的 系 关 戚 亲 非 قالىس اعايىن‎ 

。 态 互 交 的 قال-‎ 1 

: 于 次 不 ,于 亚 不 ,于 后 落 不 〈 动 ) قالسيا‎ 


/ 走 上 跟 , 面 后 在 落 别 قالىسپاي جەتسىپ “جؤر‎ | 


笔 钢 的 我 .Sb مەنىڭ قالامىم ونىكىنەن‎ 

。 的 他 于 次 不 

。 式 定 不 的 قالىسپاۋ قالىسپا-‎ 

: 念 惰 , 心 担 , 虑 忧 ; 怀 关 , 心 关 《名 ) 1 قام‎ 

, # 9£ , 351# , 心 操 来 未 心 担 كەلەشەكتىڭ قامى‎ 

家 劳 操 ۇي ىشىنىڭ قامى‎ : 事 的 办 应 , 碌 忙 

务‏ / قىستىڭ قامى 宜 事 的 冬 过 劳 操‏ 4 قام 

, 念 眉 , 心 操 قام جدؤ‎ 全 碌 忙 , 劳 操 , 备 准 جاساؤ‎ 

80.8 هھ 人‏ جاز ويلاء 

جازدىڭ قامىن قىس ويلا. [) 224 و 8غ 

。 备 准 作 季 冬 为 季 夏 , 备 准 

قام 8 ) pb: 的 熟 不 ,的 生  ( 形‏ قايىستان 

成 不 [ 转 ] © 318859 124 ورىلگەن قامىتى‎ 

:的 练 角 有 没 ,的 熟‏ قام ەكەنى سىنەن بىلىنەدى 

。 热 成 不 道 知 就 事 做 (的 他 ?看 

. 835 HR. Ê 名) قام‎ 

WE, 78¥ , 1814 EE, ik )3(()4#( 1 قاما‎ 

. #7 تەرى‎ LB : 虎 

。 莆 苇 芦 ,网 苇 芦 (的 用 鱼 捕 ) (名 ) ¥ قاما‎ 

围 , 围 合 , 沙 包 , 围 包 , 起 围 @( 动 ) ¥ قاما-‎ 
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了 围 我 把 们 子 孩 بالالار مەنی قاماپ الدى.‎ : 抄 
, 8182 / (341860 جاؤدى قاماب الۋ‎ / 。 来 起 
,غ283 , ¥ 8# : ساقشى ”بىر ۈرىنى اپارىپ‎ 1 
。 了 来 起 押 关 偷 小 个 一 把 察 警 قاماپ قويدى.‎ 
图 马 在 圈 马 把 LB اتتى قوراعا‎ ;起 圈 . 圈 © 
。 了 牙 倒 ءتىستى قاماۋ‎ ;( 牙 ) 倒 @ 里 

قاماجاۋلا- ) 抄 包 , 围 合 , 围 包 ( 动‏ ; جاۋدى 
قاماجاۋلاپ جويۋ 人 政 抄 围‏ 。 

。 式 定 不 的 قاماجاۋلاۋ قاماجاؤلا-‎ 

قاماق: مىرزا قاماق ## . 

。 座 星 羊 白 天] (名 》1 قامال‎ 

。 态 动 被 的 ¥ قامال- 1 قاما-‎ 

FL. HX, HK, 48,8% (名 ) قامال‎ 
/ 铭 堡 的 破 不 攻 有 没 بۇزىلمايتىن قامال جوق‎ 
- قاهارلى *سوز‎ & 事 工 御 防 قورعانىس قامالى‎ 
. ¢ 29919 8617[ < IEF” 721 قامال بۇزار.‎ 
قامالاب‎ :着 围 ,期 围 , 抄 包 , 围 包 〈 动 》 -Yt3 
ۈستاۋ 188 / جاۋدىڭ قالدىقتارىن قامالاپ جويۋ‎ 
. HRH 

。 态 互 交 的 -JLG قامالاس-‎ 

。 态 动 使 的 -JUG  تالاماف‎ 

。 式 定 不 的 -JLG قامالاۋ‎ 

。 的 又 堡 设 不 ,的 保 城 有 没 〈 形 ) قامالسىز‎ 
。 态 动 使 的 1 قامالت- قامال-‎ 
قامالشىلدىق‎ : ¥ ± ©# 84 (名 ) قامالشىلدىق‎ 
44 ساياسات 4# ©1818 / قامالشىلدىق سوعس‎ 


أ 
皮 羔羊 力 库 拉 哈 的 亮 发 《名 》JLU‏ 。 
-bl‏ قاما. 2553891 . 

. 态 动 使 的 -LG قامات‎ 

。 态 动 使 的 -=LG قاماتتىر-‎ 


。 牢 监 , 狱 监 , 房 班 (名 ) 1 قاماۋ‎ 
。 式 定 不 的 8 قاماؤ 1 قاما.‎ 
. ¥ قاماققا الۋ‎ : 狱 监 , 房 班 《名 》 قاماق‎ 
储 , 栈 货 , 房 库 , 库 仓 , 仓 粮 , 仓 谷 〈 名 ) قامبا‎ 
قارۋ-جاراق‎ / 仓 粮 استىق قامباسى‎ : 室 藏 
全 库 仓 查 检 قامبا تەكسەرۋ‎ / 库 器 武 قامباسى‎ 
. 886 قامبا ەگەۋ قۇيرىعى‎ 
# استسق قامبالاۋ‎ : 仓 入 , 库 入 《 动 ) قامبالا-‎ 
。 库 入 食 
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قامبالان- قامبالا- 7580880 . 

。 式 定 不 的 قامبالاۋ قامبالا‎ 

全 〈 神 护 保 的 马 ) 爷 尔 巴 木 卡 《 名 ) 1 قامبار‎ 
. 7645 5,716 , 7# 11# 8: قامبار اتا يل‎ 

。 友 羔羊 力 库 拉 哈 的 色 六 颜 五 (名 IE قامبار‎ 
: 员 管 保 库 仓 , 员 理 管 库 仓 〈 名 ) قامباشى‎ 
管 保 库 仓 . قامباشى قامباعا جاقسى قاراۋ كەرەك‎ 
。 库 仓 好 管 要 员 

قامدا- ) :给 供 ,应 供 © ( 动‏ قامداۋ قىزمەتىن 
جاقسى ىستەۋ كەرەك. 准 ©. 作 工 应 供 好 作 要‏ 
备 筹 , 备 预 , 备‏ : مالدىڭ قىستىق ازىعىن تولىق 
قامداپ الدى. 草 饲 的 冬 越 畜 牲 了 备 准 分 充‏ 。 
全‏ بەستە قامداۋ سدمياسى 庭 家 护 保 五‏ ھ 
قامداۋ-ساۋدا كوۆپەراتيۆی 社 作 合 销 供‏ هد قامداۋ 
ءتۇزىمى 制 给 供‏ هد وزىن *وزى قامداۋ 8 4 


. EÊ 

。 态 动 被 的 قامدال- قامدا-‎ 

。 算 打 , 备 准 © 态 身 反 的 قامدان- 0قامدا‎ 
。 态 动 使 的 قامدانت- قامدان‎ 

。 态 互 交 的 قامداس- قامدا.‎ 

。 态 动 使 的 قامداستىر ` قامداس-‎ 

。 态 动 使 的 قامدات- قامدا‎ 

。 态 动 使 的 قامداتتىر- قامدات-‎ 

。 式 定 不 的 قامداۋ قامدا.‎ 


قامدى 》 :的 备 预 有 ,的 备 准 有 〈 形‏ قىسقا 
قامدى بولعان جون. 备 准 的 冬 过 好 作 该 应‏ 。 
قامدىق 》 :办 筹 , 备 预 , 备 准 〈 动‏ جولعا شىعۋ- 


绪 就 作 工 备 准 的 路 上 دك قامدىعى "بىتتى مه؟‎ 


. #807 تويدىڭ قامدىعى‎ / + 吗 了 


. #5 (名) قامزا‎ 
丝 金 有 饰 قامزول (2) :¥( وقالى قامزول‎ 
e AKA 


: 018 3¥ # . قامزولدى (7) 22 2 وذ‎ 
骑 肩 坎 穿 身 جۈيرىك مىنگەن قامزولدى جىگىت‎ 
。 子 伙 小 的 马 俊 着 

肩 坎 买 够 ; 料 布 的 肩 坎 做 可 )32( قامزولدىق‎ 
/ 布 的 肩 坎 件 一 做 可 "بىر قامزولدىق بؤل‎ : ¢ 
©0008 3753$ «كى قامزولدىق‎ 
## ¬ , 7‡###(8¥: )4( قامزول-شالبار‎ 
- 7 "بىر پار قامزول - شالبار الدى‎ : 服 


。 服 衣 

锦 قامقا تون‎ :组 银 金 ,组 饥 [ 波 ] )4( 1 قامقا‎ 
。 衣 大 级 锦 قامقا تون‎ 全 衣 大 级 

. 1816.997 C2) (名 ) 1 قامقا‎ 

قام-قايعى (45) 12 06 .0# 虚‏ ,8 @ : 
قام-قايحىمەن وتؤكه بولمايدى 2867 581¥ 2 
全 中‏ قام-قايعى «ءتۋ :817,151 . 

愁 无 优 无 ,的 虑 无 优 无 ( 形 ) قام-قايعىسىز‎ 
قازىر كىسلەر‎ : 的 心 放 ,的 心安 ,的 
在 现 قام-قايعىسىز تۇرمىس كەشىرەتىن بولدى.‎ 
。 了 活 生 的 虚无 忧 无 以 可 们 人 

قامقاپ (45) 722121909 . 

关 , 切 关 , 怀 关 , 心 关 ® [ 阿 , 波 ] (名 ) قامقور‎ 
关 © 亲 母 的 至 备 怀 关 قامقور انا‎ 2276.2 
。 者 持 支 , 靠 依 ,人 的 心 

关 , 怀 关 © 词 名 象 抽 的 قامقورلىق © قامقور‎ 
关 的 党 پارتيانىڭ قامقورلىعى‎ : 照 关 , 顾 照 , 心 
。 人 病 顾 照 ناۋقاستارعا قامقورلىق جاساؤ‎ / 怀 
。 式 定 不 的 قامقورسۋ قامقورسى-‎ 

股 假 , 心 关 装 假 , 怀 关 意 假 )2(( قامقورسى-‎ 
كورىنىستە قامقورسۇ› كومەسكىدە كور قازۋ‎ , 
. FEE , DXB TT فلا‎ 

。 态 身 反 的 قامقورسى-‎  -نىسروقماق‎ 

。 态 动 使 的 قامقورسىت- قامقورسى-‎ 

保 ,者 护 庇 ,者 心 关 , 者 怀 关 〈 名 》 قامقورشى‎ 
. پارتيا *بىزدىڭ قامقورشىمىز‎ :主因 ,人 因 , 者 护 
。 者 怀 关 的 们 我 是 党 

قامقورشىلىق ¥ قامقورلىق. 

قامپاي- 》 K4 © 〈( 动‏ , غ , اعازاء بۇزاۋدىڭ 
قارنى قامپايىپ كەتتى. 了 了 胀 发 子 肚 的 犊 牛‏ 。 
:大 村, 张 夺回‏ قامپايىپ سويلەۋ 话 大 说‏ 。 


。 态 动 使 的 -St5G قامپايت-‎ 
。 式 定 不 的 قامبايؤ قامپاي-‎ 
قامېي- ا قامباي.‎ 

قامييت 见 I‏ کامپیت. 

。 态 动 使 的 قامبيت- 1 قامېي-‎ 
。 式 定 不 的 قامپيۋ قامپي-‎ 


قامساق ) 滩 苇 芦 (名‏ 。 
قامساؤ 〉 (名‏ #%. ,¥ ؛ قامساؤى جوق 
ىشىك %7٩%‏ ۲ / جاسانعان ادامدا قامساۋ 


قالمايدى حل 1 3 وف( 51875 . © iE‏ 
8¥ . 

补 加 , 补 修 © HF. 212 © قامساۋلا- (رو)‎ 
. 

。 式 定 不 的 قامساۋلاۋ قامساۋلا.‎ 

: 80 # 19 , Û ê 1+ . û) #1# (36) قامساۋلى‎ 
气 天 قاتتى سۋىقتا قامساۋلى كيىم كيۋ كەرەك.‎ 
。 服 衣 的 寒 御 能 上 穿 要 了 准 

قامساۋلىق 》) 寒 得 , 暖 保 〈 名‏ : قامساۋلىقتان 
قالماعان تون 衣 大 皮 的 寒 御 能 还‏ 。 

قامسىز )76 918,971 , #1#7 
00¥ قامساۋسىز كيىم 4000026 
服‏ . 

;的 挂 牵 无 ,的 虚无 优 无 © 〈 形 ) قامساۋسىز‎ 
قىزمەتتى قامسىز‎ :的 忧 之 顾 后 无 ,的 心 放 
无 ,的 备 准 无 © 作 工行 进 的 虑 无 忧 无 ستەۋ‎ 
作 工 *ستى قامسىز ىستەۋگە بولمايدى‎ :的 备 敌 
。 备 准 有 没 能 不 

无 优 无 ,心安 , 心 下 放 © 28(( قامسىزدان-‎ 
قازىر تۇرمىستا قامسىزدا-‎ : 忧 之 顾 后 除 免 , 虑 
准 不 © 了 虚无 忧 无 上 活 生 在 现 سب قالدى‎ 


备 防 不 , 备 |‏ قالۋ ساتسزدككه 


原 的 败 失 是 备 防 有 没 ۈشىراۋدىڭ "بىر سەبەبى‎ 

。 一 之 因 

© 态 动 使 的 قامسىزداندىر- © قامسىزدان-‎ 

-加 - مال‎ :外 意 生发 不 使 , 险 保 , 障 保 ,证 保 

لىكتى قامسىزداندىرۋ 险 保 产 财‏ 4 الەۋمەتنىڭ 

قامسىزداندىرۋ 全 障 保 会 社‏ قامس زدانديرق 

。 局 险 保 مەكەمەسى‎ 

。 式 定 不 的 قامسىزدانۋ قامسىزدان-‎ 

忧 无 © 词 名 象 抽 的 قامسىزدىق ©@ قامسىز‎ 

, 备 准 无 © 险 保 , 障 保有 © 挂 牵 无 , 虑 无 

。 意 大 忽 疏 , 心 关 不 莫 

。 求 需 足 满 ; 应 供 ,给 供 قامتاما: قامتاما ەتۋ‎ 

:的 裕 充 ,的 裕 富 ,的 障 保有 〈 形 ) قامتاماسسز‎ 

。 障 保有 上 活 生 تۆرمىس قامتاماسىز‎ 

变 , 善 改 到 得 , 障 保有 《〈 动 》 قامتاماسىزدان-‎ 

人 حالىق تۇرمىسى قامتاماسىزداندى.‎ : 裕 富 得 

。 障 保 了 到 得 活 生 的 民 

动 使 的 قامتاماسىزداندىر- قامتاماسىزدان-‎ 
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态 

. 式 定 不 的 قامتاماسىزدانۋ قامتاماسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 قامتؤ قامتى-‎ 

(地 多 多 或 忙 急 ), 取 捞 , 捞 © )8(( قامتى-‎ 
ورايدان پايدالانىپ قامتىپ‎ : 取 索 ;来 过 要 ,得 取 
一 捞 机 趁 想 能 可 قالايىن دەگەن بولق كەرەك‎ 

把‏ © 68.1856 8¥#.8. كى *تؤرلى ماسەلەنى 
“وز ىشىنە قامتيدى 卷 席 © 题 问 个 两 括 包‏ , 
:大 扩 , 进 卷‏ توڭكەرىستىڭ داۋىلى بؤكبل «لدى 
قامتىپ وتىر. 国 全 卷 席 暴风 的 命 革‏ 。 


。 态 动 被 的 قامتىل- قامتى-‎ 
。 态 互 交 的 -wu قامتىس-‎ 
。 态 动 使 的 قامتى-‎ -一 


قامشات: قامشات بورىك ل كامشات بورىك. 
قامشى (42) © #.¥# 7 , £ #, قامشىنىڭ 
استىنان قالۋ 88[ 70 138 ,¥ % / قامشى 
'ؤسرؤ 318123 ® 全 (HM IEE)‏ بۇزاۋ 
”تس قامشى #818808 هه دىراۋ قامشى 78618 
全‏ كوزگە قامشى تيكدندمي 887:0 ,#0 1 #0 
全 的 似‏ قامشى بولۋ 0.00 هد قامشى جاق 
1177 177 هه قامشىنىڭ استىنان الۋ #8/8-7 18 
打‏ ھ *تستى قامشى #۴870 هد جاقسى اتقا 
“بسر قامشى› جامان اتقا مىڭ قامشى. ¥1 4 
رقا 12 17 „ 

3# , (01 8748/4186 398- )#( قامشىگەر‎ 
AM 

قامشىلا- ((8) 1.11¥ ¥#+7 #. اتتى 
قامشىمەن قامشىلاۋ 2007-48 全‏ “سسب 
يرەك قامشىلاۋ 全 磨 折 尽 受 , 累 受苦 受‏ قامشى 
تاستاۋ 谁 定 确 此 以 方 双 的 纷 纠 有 ) 闻 抓 逆 用‏ 
理 道 的 已 自诉 申 见‏ 〈 هد قامشلار جاق ) 畜 役‏ 

. 184 سيباي قامشىلاۋ:¥‎ 全 边 右 , 侧 右 (的 
用 , 打 凌 @ 态 身 反 的 قامشىلان- قامشىلا-‎ 


e HFH 

قامشىلاس- قامشلا. 54×49 . 
قامشىلات- قامشىلا- 5246 . 
قامشىلاۋ قامشىلا- 22709 . 


قامشىلى (76( 724878 05 , ,的 子 革 持‏ ةوعد 

09 07¥¥. قامشىلىنىڭ اتى جۇردەك. 持 手‏ 

¥ #7 . له سالت باستى. ساباۋ قامشىلى علا 
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。 个 一 要 
; +##-- ; 料 材 (的 子 鞭 作 ) )#( قامشىلىق‎ 
/ 条 皮 的 子 鞭 个 一 制 编 够 “بىر قامشىلىق تاسپا‎ 
。 了 不 受 就 他 子 鞭 一 抽 ول ”بىر قامشىلىق‎ 
#-- © (8 5# 0# ® (%) قامشىشى‎ 
。 人 的 方 对 倒 打 能 子 

قامشىقۇرت (42) 24# چ قامشقؤرت اۋرۋى 
8¥ ;¥ 

。 式 定 不 的 قامىعۋ‎ 

قامىغۇلى (12) 2 85 8581:8501 . 
قامىعۋشىلىق (25) #@ (:014.10) 8^ 
情‏ 。 

。 态 互 交 的 قامىعىس- قامىق-‎ 

قامىق- ) 郁 忧 , 伤 悲 , 悉 忧 , 愁 发 ( 动‏ : ول دمن 
ساۋلىعىنىڭ جاقسى بولماعاندىعى *ؤشن قامىعىپ 
“جور . :#08702206 . 

。 态 动 使 的 قامىقتىر- قامىق-‎ 

。 式 定 不 的 قامىققانسۋ قاسققانسى.‎ 

忧 出 作 ， 子 样 的 悉 忧 得 显 ( 动 》 قامىققانسى-‎ 
قامسققانسق ونىڭ‎ : 0106 0, 3212 00 E 
1# 06 7600@0010 ¥ . كانىككەن سيقىرلىعى‎ 
。 俩 伎 的 用 

面 , 面 生 ( 的 好 和 )《〈 名 》 قامىر‎ 
。 机 面 和 هد قامىر يلەگىش‎ 面 和 

قامىرلان- (30) 团 面 成 变‏ : سۋعا ۇن “تيمب 
قامىرلانىپ قالىپتى. 了 团 面 成 变 水 上 沾 粉 面‏ 。 
قامسرلانؤ 式 定 不 的 -OB‏ 。 

: 伤 悲 , 虞 忧 , & 2, 伤 忧 〈 名 》 قامىرىق‎ 
كوكرءكتدكى قامىرىق 460 070:00 / قامىرىق‎ 
。 伤 忧 要 不 ءتىپ جؤرمه‎ 

قامىس ) 植 ]( 名‏ [ © #525 , #+, #م. قامس 
كول 85 / قاممس 箱 苇 Lai‏ / شوق قامس 
子 竹 © 丛 革 芦‏ : قامس ورىندىق /于 椅 竹‏ 
ur‏ ماتەريالدار 28141 هه قامس مىسىعى ] 动‏ [ 
全 猫 林 从‏ قامس سىرناي 全 笛 芦‏ قامسس 
تورعاي ] 动‏ [ #5 #ة, 18336 هد قامىس قۇلاق 细‏ 
马 ) 耳‏ (。 

. 803# |€ ,#0 ¥1376 〈 形 》 قامىستى‎ 

。 方 地 的 革 芦 长 , 丛 革 芦 名》 قامىستىق‎ 
(的 上 颈 马 在 套 时 车 驾 ) ,图 颈 马 (名 ) قامىت‎ 


قامىر يلەۋ 


: 1 © 8| 314 ¥ قامىت كيگىزۋ‎ : 套 脖 
| ‰ قولدىق قامىت 9189145 & قامىت اياق‎ 
. )88(# 8¥ #:!83¥ هھ قامىت باۋ‎ ¥ 
: $8) 838(0 2£) (名 ) قامىت-دوعا‎ 
قامىت-دوعا جاساۋ £ 4 قامىت كۆپى‎ 
. KHE DN, KHE 

. 具 套 (的 马 ) (名 ) قامىت-سايمان‎ 
. 881#: قاسىت-سايمان دؤكدنى‎ 

套 马 给 اتتى قاستتاؤ‎ ,图 颈 套 23(( قامىتتا-‎ 


. HME 
。 态 动 被 的 قامىتتال- قامىتتا-‎ 
. 2227600 قامىتتاۋ قامىتتا-‎ 


قامىتتىق (45) 19310185 . 

: قامىتشى ‹ £ › (# !® ®| # . (# !® #8 كا‎ 
。 图 颈 的 作 制 区 图 颈 قامىتشى جاساعان قامىت‎ 
1445 جارادان قان اعۋ‎ : 液 血 , 血 ) (1 قان‎ 
باۋىزداماي‎ & 血 输 قان بەرۋ (قۇيۋ)‎ / © 
苦 控 和 刺 讽 行 كولتىرىپ. قان شىعارماي سويۋ‎ 
A 于 刀 用 不 人 杀 ，, 字 脏 带 不 人 骂 ， 事 能 之 
“بسر قاسىق قانىن قيدى 4-2046 4 كدسسه قان‎ 


تامبايتىن 17871136 , 857:36 85 4 كىندىك | 


قان تامعان جدر 地 生出‏ چ شىرىك قان اۋرۋى 
全 病 血 败‏ قان اينالىس جۈيەسى 统 系 环 循 液 血‏ 
全‏ قان الۋ 全 血 放 ; 血 抽‏ قان باجي 税 宰 导‏ ۾ 
قان بازار 场 市 的 华 繁 ,市 立‏ هد قان بؤزؤ £ , 
,41422232 هد قان جايلاۋ 场 草 大 , 原 草 大‏ 
全‏ قان جالاۋ 流血 破 头‏ ۾ قان جاسامىش 
مؤشهلدر 官 器 血 造‏ 4 قان جول 道 大‏ له قان 
جىلاۋ 4 , ,¥ 全‏ قان جىلىم 热 温‏ ھ 
قان جيرءن 4¥( ) ۾ قان جوسا 的 淋淋 血‏ 
全‏ قان جىلىك بولؤ 88 387 A‏ قان *جؤرؤ ® 
全 血便 ® 环 循 液 血‏ قان جۇتۋ تن , :810 , #6 
全 痛‏ قان جىلىك 8018 , 801018 & قان كوتەرۋ 
护 爱 加 倍 , 敬 尊 分 十‏ هد قان كوشه 0000 
街‏ ھ قان مايدان 3:88 هد قانمەن جۋۋ 洗 血‏ ھ 
قان ويناق ) 跃 跳 (的 时 情 发 马 母‏ هد قان ساسۋ 
E‏ ك تان یڑ 血尿‏ ے تان سوةةا © 4 
¥ 1¥:‡ 1ن # - ?¥ # ± 1 @ 混 油 和 肉 , 血 用‏ 
物 食 种 一 的 成 作 而 合‏ هد قان سونار 的 降 新‏ 

、 驼 ) © 汤 的 沫 血 带 D قان سوريا‎ 全 雪 瑞 , 雪 


汗 © 汗 大 身 浑 (而 跑 奔 或 重负 因 畜 大 等 马 | 


背 夹 流‏ هه قان سورعىش 虫 生 寄 , 鬼 血 吸‏ ھ 
قان سورعىش قۇرت 虫 血 吸‏ 4 قان سۋداي اعۋ 
注 如 流血 , 河 成 流血‏ هد قان سۇيىلۋى 症 血 稀‏ 
全‏ قان تامسر #111 هه قان تامىرى جيىرىلۋى لا 
全 缩 收 管‏ قان تامسر كەڭەيۋى 管 血 , 张 扩 管 血‏ 
3687 هد قان تامىرىنىڭ سالدانؤى 4101 1# هه 
قان تامىرىنىڭ تارىلۋى 1 75148 هه قان تامسر 
قاتايۋى 化 硬 管 血‏ & قان تياتىن دارىلەر 药 血 止‏ 
هھ قان 血 补 S5‏ هھ قان تىشقاق [#:#. .11 
写 腹 性‏ ھ قا ۋ 1¥ 全‏ قان توگ 血 流‏ : 
قان توگىپ› قؤربان بەرۋ 444760176 4 قان 
شەگىر 全 种 一 的 座‏ قان شىعارماي باۋىزداۋ 人 杀‏ 
全 血 见 不‏ قانى بۇزىلۋ ® 病 血 坏 患‏ © ## 
全 冠 冲‏ قانى جەرگە تيمدؤ 值 价 有 , 贵 宝 , 贵 珍‏ : 
常 非‏ جاقسى كىتاپتىڭ قانى جدركه تيمديدى. 好‏ 
09776800 . / بؤل ادامنىڭ قانى جەرگە 
تيمەيدى. 全 。 重 器 受 很 人 个 这‏ قانى كەبۋ 得 渴‏ 
全 儿 烟 冒 子 嗓 得 渴 , 命 要‏ قانىنا قارايۋ 满 恨 仇‏ 
头 上 涌 血 , 腔‏ هد قانىن كەشۋ 15 , 4,8% 
全‏ قانىن سؤداي 血 出 打 , 血 流 使 Sel‏ هه قانىن 
得 气 ) , 面 满 容 怒 j‏ )6660 ھ 
قانىن “شق 全 (人 指 ) 挤 杀‏ قانى سۇيىق 无 酷 冷‏ 
全 的 性 人 有 没 ,的 情‏ قان شەر ,的 性 成 血 嗜‏ 
犯人 杀‏ هد قانى قايناۋ 8,54 ,× 19 7 جا هد 
قانى قاس A 头 对 死 , 敌 死‏ قانى قاشۋ ) ,病因‏ 
全 色 血 无 面 ( 愤 气 或 怕 受‏ قانى $3 冒 , 火 发‏ 
全 ×‏ قان قاقساتۋ 21,161 چ قان قىسىم 11 
4E‏ قان قۇيۋ 全 血 输‏ قان قۇيىلۋ 血 溢 , 血 出‏ 
全‏ قان قۇسۋ 115لا 全‏ قانعا بوياؤ 染 血 , 洗 血‏ ها 
قانعا قان« جانعا جان 命 偿命 以 , 血 还 血 以‏ ھ 
قانعا قۇنىققان 的 性 成 血 嗜 ,的 眼 瞬 不 人 杀‏ ها 
قان ؤيۋ 18¥ هه قان ۇيىتقىش فەرمەنت 1€ 
¥ ھ "بورىنىڭ اۋزى جدسه ده قان. جدمدسه ده 
قا ن [518]372 4 1:2 . 
قان 1 لل حان. 
قان 车 马 ,车 6183 (名) 二‏ , 
قان 的 大 巨 ,的 大 〈 形 )W‏ جد قان بازار 场 市 大‏ 
全‏ قان جول 路 大‏ 。 
قان- 瘾 过 ; 渴 解 © 〈 动 )V_‏ : شولى 解 LG‏ 
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够 喝 شايعا قانۋ‎ : 足 意 满心 , 意 满 , 足 满 © 5 
قانعان‎ 上 ;ls :和 人 饱 , 透 浸 , 满 充 © # 
弄 底 彻 〔 转 ]@) 。 透 浇 有 没 水 里 地 麦 جوق.‎ 
بؤل جايدايعا سەندەر ابدەن قانعان‎ : 解 了 底 彻 , 清 
。 吧 了 清 弄 底 彻 们 你 况 情 一 这 شىعارسىڭدار.‎ 
بوياۋ قانۋ‎ 全 意 尾 , 意 满 , 快 痛 到 感 ?6 ھ ايىز‎ 


| 好 热 ( 子 皮 指 )QD ia بى‎ 全 收 吸 被 全 完 色 染 


全 贴 贴 服 服 得 变 , 服 治 被 © 酵 发 ( 面 指 ) © 


| 4 快 冯 到 , 足 意 满心 , 服 舒 到 感 $B مەيىرى‎ 


# قىبى قانۋ‎ 全 784 4888 , £1 سۋسىنى قانۋ‎ 
. 45€ , يقىسى قانۋ 3 2ز‎ 全 意 满 到 感 , 快 痛 到 
。 苞 花 , 亮 , 壳 李 ( 的 物 植 ) (名 ) 1 قانا‎ 
. 182 #4 )48( 1 قانا‎ 
:仅仅 , 仅 ,有 只 ,只 《〈 副 ) ¥ (ile) قانا‎ 
会 社 有 جۇڭگونى تدك سوتسياليزم عانا قؤتقارادى‎ 
个 一 有 只 "بىر عانا ادام بار‎ / 国 中 救 能 才 义 主 
。 仅 仅 ,有 只 هه تدك قانا‎ 人 
۴4 مۇرنى قاناۋ‎ : 血 流 , 血 出 〈 动 )N قانا-‎ 
出 骨 اسقازان قاناؤ‎ / 血 流 嘴 اۋزى قاناۋ‎ / 血 流 
, 1:314 الا هه بؤشباعى (وكشەسى) قاناماؤ‎ 
。 妊 不 , 育 生 不 
قانا- 1 (31) /#|1,14!#: وسىمقۇرلىقپان قاناۋ‎ 
فەودالدىق ؤستەم كۈشتەر حالىقتى‎ / 717 
。 前 剥 行进 民 人 对 力 势 建 封 ,da قاناپ‎ 
意 满心 , 意 如 心 称 , 足 满 , 意 满 (名 ) قاناعات‎ 
بارعا‎ / 状 现 于 足 满 بارعا قاناعات «تؤ‎ : 足 知 , 足 
4 求 不 则 无 , 足 知 则 有 قاناعات› جوققا سالاؤات‎ 
- جەتەرلىك‎ 4 意 满 , 足 知 , 足 满 قاناعات «تؤ‎ 
قاناعات ەتەرلىك. [#] £81 # 5# . هد قاناعات‎ 
قارىن تويعمزارء قاناعاتسىزدىق جالعىز اتتى‎ 
FM 1 جه‎ 3 , 5 761126 8% G2) سويعىزار.‎ 
。 空 
禁 贪 ,的 足 知 不 ,的 足 满 不 〈 形 》 قاناعاتسىز‎ 
تويىپ بەرمەيتىن قاناعاتسز ادام‎ :的 心 俩 ,的 
. AHBER 
。 词 名 象 抽 的 قاناعاتسىزدىق قاناماتسىز‎ 
ول قازىرگى‎ : # # , 27# ( 动 ) قاناعاتتان-‎ 
工 的 有 现 于 足 满 他 ەڭبەك اقسىنا قاناعاتتاندى.‎ 
。 资 
,的 意 满 人 令 , 的 意 满 〈 形 》 فاناعاتتانارلىق‎ 
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& #12 ونىڭ «متيحاشنان العان ناتيجدسى 
قاناعاتتانارلىق بولدى. 人 令 是 绩 成 试 考 的 他‏ 

。 的 意 满 

足 满 能 ,的 意 满 人 令 ( 形 ) قاناعاتتانارلىقتاي‎ 
。 的 慰 欣 ;的 

能 不 ,的 意 满 人 令 能 不 ( 形 〉 قاناعاتتانعىسىز‎ 
قىزمەت‎ :的 想 理 不 ,的 愿 如 不 ;的 服 信人 令 
效 成 的 作 工 ناتيجدسى ادام قاناعاتتانعىسىز بولدى‎ 
。 意 满 人 令 能 不 

。 态 动 使 的 قاناعاتتاندىر- قاناعاتتان-‎ 
人 令 ， 的 意 满 人 令 ( 形 〉 قاناعاتتاندىرارلىق‎ 
بول جاۋاپ قائاتتاد-‎ :的 足 意 满 心 人 使 ,的 服 信 
. 的 服 信人 令 是 复 答 个 这 دىرارلىق بولدى.‎ 
。 式 定 不 的 قاناعاتتانۋ قاناعاتتان-‎ 
HDR 不 ,的 已 克 ,的 足 知 ( 形 ) قاناعاتتى‎ 
ول قاناعاتتى ادامء ورىنسىز تالاپ‎ . 5 27 


的 高 过 出 所 会 不 ,人 的 足 知 个 一 是 他 urLe5 | 


。 求 要 

: 般 一 ;去 得 过 , 足 满 , 意 满 名 》 قاناعاتتىق‎ 
قاناماتنلىق‎ / 意 满 得 吃 قاناعاتتىق تاماقتانۋ‎ 
。 般 一 平水 活 生 تؤرمسس‎ 

不 ;的 足 满 不 易 , 的 足 知 易 〈 形 〉 قاناعاتشىل‎ 
قاناعاتنشىل‎ :的 望 奢 有 没 , 的 心 贪 不 ,的 禁 贪 
。 人 的 望 守 有 没 ادام‎ 

。 词 名 象 抽 的 قاناعاتشىلدىق ` قاناعاتشىل‎ 
以 ,的 性 成 削 剥 ,的 削 剥 于 惯 〈 形 ) قاناعىش‎ 
قانامىش ادمداردى وزگەرتۋ كەرەك‎ :的 业 为 削 剥 
。 造 改 到 得 应 人 的 削 剥 于 惯 

。 态 动 被 的 E قانال- قانا-‎ 

قانالۋشى 》 :者 剥 盘 被 ,者 草 剥 被 (名‏ قانالۋشى 
تابى 级 阶 前 剥 被‏ 。 

. #| 22 #. | #| 8 › € ‹ قانالۋشىلىق‎ 
ەلىمىزدىڭ شارؤالارى قانالۋشىلىقتىڭ زارىن‎ 
剥 被 了 尽 受 民 农 的 国 我 مەيلىنشە تارتقان ەدى.‎ 
。 处 苦 的 削 

قانار (4) 5,8 ب #. بىر قانار 
“بيدايدىڭ اۋىرلىعى قانشا؟ ¬ ® `/% 2278 8 ? 
قانات 1 ) (名‏ #18 , 3. قۇستىڭ قاناتى & 
膀 起 的‏ / قانات قاعۋ (起 振 ) 翼 喜‏ / قانات جايۋ 
RC 的 等 机 飞 ) © 鳍 (的 类 鱼 ) © 起 展‏ : 


侧 (的 等 要 ,车 ) @ 要 机 ساموليوتتىڭ قاناتى‎ 
壁 〈 的 房 秸 ) © 侧翼 (的 厢 车 ) , 帮 车 , 面 
التى قانات ”ؤي‎ : 堵 , 遍 (的 屋 房 ) © 架 栅 0 
801277 5ج / *ؤيدسك “بسر قاناتى‎ 8087 85# > 
22 ) 8022 سول قانات‎ : 侧 要 , 侧 © 墙 堵 一 
击 攻 جاۋدىڭ ولك قاناتىنا شابۋىل جاساؤ‎ / )% 
片 叶 , 片 翼 ( 的 等 轮 涡 ,车 风 ) © WHA 
ومىرتقا‎ A 26985 [ 动 ] قىزىل قانات بالىق‎ 全 
鱼刺 تىكەن قانات بالىقتار‎ 全 988008¥ قاناتى‎ 
زشارعا قانات جوق 14 ,2¥ ھ‎ 全 89858, 8 
. 8 8060823125 >] ات - ەردىڭ قاناتى.‎ 
قانات- 1 قانا. 1 , 1 49 3(5 هه تىشقان‎ 
. £ #8 مۇرنىن قاناتپاۋ‎ 

قانات-قۇيرىق ) (名‏ © 233: قانات-قۇيرىعى 
جەتىلمەگەن 2® 手 ,弟兄 〔 转 ] © ¥ #*M‏ 
£ ;7# : ونىڭ قانات-قۇيرىعى از «مدس. 的 他‏ 
少 不 弟兄‏ 。 

183433 , 803433936 © 〈 形 》 قانات-قۇيرىقسىز‎ 
)2 18803 (13437 قانات-قۇيرىقسىز تاۋىق‎ ;的 落 
胞 同 有 没 ,的 弟兄 有 没 ;的 威 亲 无 ,的 属 亲 无 
身 独 弟兄 有 没 قانات-قۇيرىقسىز سالت ادام‎ ;的 
。 人 一 

قاناتسىز ) û) 8# 220 6 〈 形‏ , 8< 78 كا 34 i‏ : 
قاناتسىز راكدتا #28435 / قاناتسز قۈستار 无‏ 
#¥% 9 . 

. 37.5 1187 )3/( 名) قاناتسىزدار‎ 
:了 大 长 ,了 硬 膀 翅 .0¥181 K©( 31) قاناتتان-‎ 
قارلىعاشتىڭ بالاپاندارى قاناتتانىپ قالدى. كوي‎ 
768607. ,¥ K& E | ## £ ۆزاماي ؤشادى.‎ 
شەكسىز قاناتتانعان‎ :发奋 , 奋 振 [ 转 J@。 了 
长 , 硬 长 膀 起 [ 转 ]@ 民 人 的 奋 振 限 无 الىق‎ 
长 膀 起子 孩 这 بؤل بالا قاناتتانىپ قالدى.‎ :大 


. TE 
。 态 动 使 的 قاناتتاندىر- قاناتتان-‎ 
。 式 定 不 的 قاناتتانۋ قاناتتان-‎ 


قاناتتاس 1 见‏ سنتاس. 
قاناتتاس ¥ ) :的 邻 壁 ,的 接 邻 ,的 近邻 〈 形‏ 
قاناتتاس كورشى $54 / قاناتتاس ”ؤي 的 壁 隔‏ 
子 房‏ / قاناتتاس اۋىلدار 庄村 的 近邻‏ & قاناتتاس 
邦 邻 , 国 邻 小‏ 。 


,近邻 , 邻 相 , 近 靠 , 近 接 〈( 动 》 下 قاناتتاس-‎ 
阿 اۋىلدار قاناتتاسا قوندى.‎ : 行 并 , 排 并 ; 壤 接 
23 1! قاناتتاسب وشؤ‎ / 。 近 车 很 得 离 勒 吾 
。 
。 态 动 使 的 于 قاناتتاستىر- قاناتتاس-‎ 
。 态 动 被 的 قاناتتاسترىل- قاناتتاستىر-‎ 
. 28789 ¥ قاناتتاسۋ قاناتتاس-‎ 
会 ,的 飞 能 ;的 翼 有 ,的 膀 妞 有 قاناتتى )ئ(‎ 
飞 قاناتتى قؤستار 7# & 26 / قاناتتى ات‎ :的 飞 
ساؤله‎ 全 269898 هه جارعاق قاناتنىلار‎ 2 
8 84# قاناتتىلار 26444815 چ تەڭ قاناتتىلار‎ 
تىك قاناتتىلار (*تؤزؤ قاناتتىلار) 81818 ھ‎ A 
قاناتتى جەمىس 1818 چ قاناتتى قۇمىرىسقا((8)‎ 
; Ê, Ê ¥800 21 #0 4278 قاناتتى "سو ز‎ 全 ¥ 
قاناتتىعا قاقتىرماۋ›‎ 全 〈 汇 词 ) 言 语 象形 
4 3238 , 10 321 تۇمسىقتىعا شوقىتتىرماۋ ع3‎ 
قاناتتىلار(2)‎ cpj) قاناتتى ولو (30) )ا هه‎ 
. 818¥ 
. XÊRÊ ¥ „ 1 قاناۋ قانا.‎ 
قاناۋشى (42) |# |#¥# , قاناۋؤۇشىنى "وز‎ 
ەڭبەگىمەن كۈن كورەتىن ەڭبەكشىگە اينالدىرۋ‎ 
。 者 动 劳 的 力 其 食 自 成 造 改 者 前 剥 把 
قاناۋشىلىق ‹ # › |# |1478 : قائاۋشىلىقپەن‎ 
。 为 行 前 剥 有 许 允 不 شۇعىلدانۋعا جول بەرمەۋ‎ 
。 态 动 使 的 EL قانعىز- قان-‎ 
: 迹 血 , 污 血 , 血 上 沾 , 血 上 染 《 动 ) -lB 
? 血 了 上 染 么 怎 上 服 衣 كيسمدى ندكه قاندادىڭ؟‎ 
的 过 经 (他 ) جۈرگەن جەرىنىڭ "بارىن قانداپتى‎ 
有 猫 打 قانجىعاسىن قانداۋ‎ & 迹 血 有 留 都 方 地 
庆 为 ) 院 场 夭 قىرمان قانداؤ‎ 全 #018 ¥18 , 
。( 院 场 于 酒 血 其 将 并 畜牧 杀 宰 收 丰 
,的 样 么 什 ,的 样 么 怎 , 桩 怎 © )1( قانداي‎ 
样 么 怎 管 不 قانداي بولماسىن‎ :的 何如 ,何如 
怎 书本 这 “giwB بؤل كىتاپ‎ /何如 论 无 ) 
© ? 样 么 怎 人 个 这 ول قانداي ادم؟‎ / + 样 么 
! 们 人 的 好 么 多 قانداي جاقسى ادامدار!‎ : 4 
ول‎ :的 样 么 怎 ,的 样 么 什 《 代 〉 قاندايلىق‎ 
东 那 نارسەنىڭ قاندايلىعىن ەش كىم بىلمەيدى.‎ 
。 道 知 不 也 谁 的 祥 么 什 是 竟 究 西 
قاندايلىقتى .لا قانشالقتى.‎ 
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قاندالا ) (名‏ ((8) 4 8 .8.1 : قاندالانى 
جوعالتؤ كەرەك. 虫 臭 灭 消 应‏ 。 هد ”ؤي قاندالاسى 
چ . 

。 态 动 被 的 usG  -نادناق‎ 

:的 同 相 缘 血 ,的 统 血 一 同 〈 形 ) 1 قانداس‎ 
缘 血 قانداس تؤس‎ / 系 关 乡 血 قانداس بايلانس‎ 


。( 亲 近 ) 属 亲 

可 不 得 打 © 态 互 交 的 قاندا-‎ 1 人 -ui 
。 战 血 , 交 开 

缘 血 @ 词 名 象 抽 的 1 قانداستىق ® قانداس‎ 
。 统 血 一 同 , 系 关 

。 式 定 不 的 1 قانداسۋ قانداس-‎ 

。 态 动 使 的 قاندات- قاندا-‎ 

。 态 动 使 的 قانداتتىر- قاندات-‎ 

。 式 定 不 的 -iwB قانداۋ‎ 


. 针 血 , 刀 尖 血 , 刀 血 放 《〈 名 》 1 قانداۋىر‎ 

。 属 茅 子 梯 [ 植 ] (名 》 工 قانداۋىر‎ 

قاندەن ) 狗 子 独 , 狗 儿 巴 , 狗 巴 哈 《〈 名‏ : قاندەن 

主 向 狗 巴 哈 يەسىنە قۇيرىعىن بۇلعاقتاتىپ تؤر.‎ 

كالخ . 

。 的 暴 残 ,的 狠 凶 , را‎ #E> (36) قاندەس‎ 

, ¥ © 词 名 象 抽 的 قاندەستىك © قاندەس‎ 

。 为 行 暴 残 

قاندى ‹غ16) © :的 血 带 ,的 血 有 ,的 血‏ قاندى 

ساباق 训 教 的 血‏ / قاندى سوعىس 战 血‏ / قاندى 

腥 血 ;的 血 流 ,的 残 凶 ,的 恶 凶 ® KIL كيمم‎ 

18 جىلى قاندىلار‎ & 件 事 血 流 قاندى وقيعا‎ :的 

全 物 动 血‏ سۋىق قاندىلار #31 چ قاندى 

血 浴 هد قاندى ايقاس‎ 的 残 凶 ,的 性 成 血 嗜 اۋىز‎ 

猫 捕 善 @ 的 恶 极 凶 穷 © هد قاندى بالاق‎ 战 奋 

[ 医 ) قاندى دەزەنتەريا‎ & 手 凶 ( 转 ] © 0 

,的 恶 凶 ,的 腥 血 ,的 忍 残 قاندى كوز‎ 全 413 

全 81¥‏ قاندى شەلەك 的 辣 手 狠心‏ & قاندى 

。 手 子 剑 , 手 凶 قول‎ 

قاندى اعاش (42) 80 8718[ . 

。 态 动 使 的 1-0B قاندىر-‎ 

. 态 动 使 的 قاندىر-‎  -تريدناق‎ 

。 态 互 交 的 قاندىرىس- قاندىر-‎ 

: 方 地 么 什 在 ,里 哪 在 , 儿 哪 在 @《〈 代 〉 BG 

كىتاپ قانە؟ 里 哪 在 书‏ + / سىرەڭكە قانه؟ عد 
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: 吧 请 ,就 那 , 那 . 吧 好 © + 方 地 么 什 在 柴 
一 讲 , 吧 好 قانە. پىكىرىڭىزدى ايتا كورىڭىز.‎ 
قانە. بىز *جۇرىپ كەتەيىك‎ / 。 见 意 的 您 讲 
就 请 قانه. تاماققا كەلىڭىزدەر.‎ / 。 吧 走 们 我 那 
。 吧 餐 

样 么 什 , 样 么 怎 ( 问 疑 示 表 ) © 〈 代 》 قانەكي‎ 
。 吧 请 , 吧 好 © 

剑 短 , 首 已 《名 》J 儿 2oG‏ : قانجارمەن ادام 
3 - جاۋىزدىق. 行 暴 是 人 杀 首 已 用‏ 。 / 
جاقسى بولاتتان جاسالعان *ساندى قانجار 钢 好 用‏ 
HCH‏ . 

قانجارلا- ((3) 8 عا 814 © .18 Û‏ #8 8 : 
قانجارلاپ *ولتسرؤ ما 3775348988 / قانجارلاپ 
جارالاۋ 伤 稚 首 上 用‏ 。 

。 态 互 交 的 -JJ قانجارلاس-‎ 

قانجارلاۋ قانجارلا- 2727586 . 

LFF, 911877 . قانجارلى (16) نا 8ف‎ 
+ 11886 8:80 ê قانجارلى جاۋىزدار #4 ها‎ :的 首 
,淋淋 血 , 泊 血 قان-جوسا: قان-جوسا بولؤ‎ 
سوعىسىپ قان-جوسا‎ : 污 血 , 血 满 沾 ,斑斑 迹 血 
。 淋 淋 血 得 打架 打 بولق‎ 

用 后 前 怒 鞍 (2441 , 16,4498 (名 ) قانجىعا‎ 
‡8 قورجىندى قانجىعاعا بايلا‎ :( 条 皮 细 的 西 东 系 
قانجىعا جول‎ 全 面 后 子 鞍 在 系 绳 畏 用 子 社 马 
18 0..... 把 DO قانجىعاعا بايلاۋ‎ 全 道 小 坡 山 
قانجىعاڭ‎ 全 物 获 猫 送 分 , 礼 送 © 上 精 马 在 
! 获 收 有 大 猫 打 祝 ) مايلانىسىن! (قاندانسىن!‎ 
。 获 收 有 猎 打 هد قانجىعاسىن قانداۋ‎ 
قانجىعالا- ((3) #18 #8 © :3 : قورجىندى‎ 
. 8: €98# Fi 7¥; 2,15 قانجىعحالاۋ‎ 

肩 并 ,走行 肩 并 © 态 互 交 的 ® قانجىعالاس-‎ 
35，; 行 同 , 进 前 
。 着 走行 肩 并 人 两 们 他 

。 式 定 不 的 قانجىعالاۋ قانجىعالا-‎ 

: | # 85 # , 8! # #8 4 )12( قانجىعالى‎ 
. قانجىحالى ەر-توقىم 2487# ١م :عت‎ 
皮 , 料 皮 ) 0518448518 ©)72( قانجىعالىق‎ 
我 给 ماعان "بىر قانجىعالىق قايىس بەردى‎ :( 条 
قانجىعانى‎ ;和 孔 起 鞍 ® KR RHR ~A 
. ۳718887 %412 قانجىعالىققا وتكىزۋ‎ 


血 的 流 时 畜牧 杀 宰 ) 物 污 血 〈 名 》 قان-جىن‎ 
3+ قان-جىنىن شىعارۋ‎ :( 物 什 他 其 的 内 腹 和 
密 系 关 هد قان-جىنى ارالاسقان‎ 地 满 物 污 血 得 
. 解 了 此 彼 , 切 

قانكوبەلەك (2) +2811 . 

,的 淋淋 血 ,的 血 是 满 ,的 血 流 〈 形 》 قان-قان‎ 
ول توبەلەسكەن سياقتى *ؤستى-با‎ : 
.了 架 打 能 可 他 سى قان-قان بولىپ كەتىپتى.‎ 
。 血 是 都 下 上 身 浑 

:的 虚 暴 ,的 暴 残 , 的 残 凶 © )12( قانقۇيلى‎ 
人 杀 , 的 人 吃 © ( 棍 恶 ) 人 的 暴 残 rhl قانقۇيلى‎ 
2# قانقۇيلى كونه قوعامدا‎ ;的 般 蝎 蛇 ,的 性 成 
政 的 人 吃 قانقۇيلى ساياسات‎ / 里 会 社 旧 的 人 
。 治 

不 人 杀 , 的 性 成 人 杀 , 的 血 嗜 〈 形 ) قانقۇمار‎ 
: 犯人 杀 ， 鬼 血 吸 ;的 性 成 血 嗜 ,的 眼 蚜 
义 主 国 帝 的 眼 妈 不 人 杀 قانقۇمار يمپەرياليستەر‎ 
قاتقؤمارلار زاڭ تۈزاعىنان قاشىپ قۇتىلا‎ / 子 分 
。 的 网 法 脱 不 逃 是 犯人 杀 المايدى.‎ 

。 肿 红眼 ( 齿 ) 牙 《名 》 尼 251 

: 41 1,1418 7£, 4¥ 〔 动 ] (名 》 قانقىز‎ 
. 2636767618147 ۈشىپ جۈرگەن قاقىزدار‎ 
8030¥ 3¥ , 0050¥ ¥#: )16( قانقىزبا‎ 
,的 心 放 , 的 心安 © 2 ( قاننەن-قاپەرسىز‎ 
قاننەن-‎ :的 挂 牵 无 ,的 愁 无 优 无 ,的 虑 无 忧 无 
意 大 忽 琉 , 意 大 © 事 无 若 行 قاپەرسىز 'جؤرؤ‎ 
قاننەن-قاپەرسىز وتىرعاندا‎ , 备 无 , 防 不 , 的 
时 备 无 我 当  .ىتتەك قاسقىر “بسر قويدى السب‎ 
。 了 去 刁 羊 只 一 把 狼 

. [81562 )0( (名 》 قانسيگەك‎ 
قانسوناردا‎ : 雪 瑞 , 雪 的 降 新 《名 》 قانسونار‎ 
. 18115185 اڭعا شعؤ‎ 

قان-”سول (25) (10- 11089 65: وناك بەتىنە 
قان. 'سولى جوق. 色 血 无 面 他‏ 。 

:的 色 血 无 ,的 血 贫 , 的 血 无 © (¥) قانسىز‎ 
有 没 ,的 血 流 不 © ©1076 ¥ قانسىز ەرىن‎ 
。 斗 战 的 血 流 不 قانسىز شايقاس‎ :的 血 流 
回血 贫 , 血 失 , 多 过 血 流  《 动 ) قانسىز دان-‎ 
。 青 发 ,白花 得 变 , 色 血 有 没 得 变 

。 症 血 贫 © 词 名 象 抽 的 قانسىزدىق 0قانسىز‎ 


: 血 出 大 , 血 失 ,多 过 血 流 《〈 动 》 -| at 
不 要 قاندى تدز تيماسا قانسىراپ قالۋى مۆمكىن‎ 
。 险 危 的 多 过 血 演 有 就 , 血 止 快 赶 

。 态 动 使 的 قانسىرات- قانسر!‎ 

。 式 定 不 的 قانسىراۋ قانسرا‎ 

قانت ) 糖 〈 名‏ : اق قانت #77 / قانت 
زاؤودى 厂 糖 制‏ / قانت قايناتۋ 41# 全‏ مؤز قانت 


糖水 |‏ هد قانت قىزىلشاسى ] 植‏ [ 15,3520 ¥1.3 


。 遮 甘 〔 植 ] هه قانت قۇراعى‎ ١ 


| قانتالا- ((28 510.103.107 : كوز قانتالاۋ 
血 充 睛 眼 |‏ / قانتالاپ كەتكەن ەت ال8 . 


。 态 动 使 的 قانتالا‎  -تالاتناق‎ 

قانتالاۋ قانتالا. 2227280 . 

: 80 # © 7, Û) 1# 22785 7+ قانتسىز )ئ(‎ 
。 水 茶 的 糖 放 有 没 قانتسز شاي‎ 

قانتتى 》 :的 糖 含 ,的 糖 放 《〈 形‏ قانننئى 
وسىمدىكتەر 物 植 糖 含‏ 。 

قانتوگىس 》 血 浴 , 血 流 《〈 名‏ : بؤل جولعى 
ۋاقيعادا قانتوگىس بولمادى. 造 有 没 件 事 次 这‏ 

。 血 流 成 

قانتۇبىت (2) 1/1275 . 

。 物 需 所 茶 饮 〈 名 》 قانت-شاي‎ 

。 式 定 不 的 1 قانۋ قان.‎ 

قانشا 》 么 多 , 何 几 , 几 , 干 若 , 少 多 〈 代‏ : قانشا 
مال 畜 牲 少 多‏ / قانشا 久 多 ) 间 时 少 多 二‏ (/ 
ۇزىندىعى قانشا 长 多‏ / قؤنى قانشا 何 几 值 价‏ ? 
قانشالىق (1) © 程 么 什 个 几 , 干 若 , 少 多‏ 
步 地 何 , 度 程 何 , 步 地 么 什 , 度‏ , قانشاليق ادام 
/人 少 多 有‏ تەرەڭدىگى قانشالىق 深 多 有‏ / 
اۋىرلىعى قانشالىق 计 不 , 少 多 论 无 © 重 多 有‏ 
复 反 ,三 再 ,次 多 ,多 很 , 数 其‏ , قانشالىق ايتساق 
说 么 怎 论 无 上‏ / قانشالىق سۇراعانىمەن ده 再‏ 
听 打 三 再 ) 问 寻 三‏ (。 

:的 度 程 种 何 , قانشالىقتى (1) 611 12[ 1ف‎ 
العان‎ eb’ قانشالىقتى *بىلىمى بولعاندا جوعارى‎ 
? 育 教 等 高 过 受 算 才 度 程 么 什 到 达 بولادى؟‎ 

多 قانشاما قاجدتتى‎ : 么 多 , 少 多 〈 代 》 قانشاما‎ 
。 要 需 么 

号 几 第 1)” قانشانشى‎ ; 几 第 ( 代 ) قانشانشى‎ 
? 间 房 


629 


,的 性 成 人 杀 .0088 8 7/4 〈 形 ) قانشەلەك‎ 
88882 72/8 قانشەلەك ادام‎ ;的 性 成 血 哮 


| قانشەلەكتەردى‎ 40 8 4. %10 ¥. FFA 2 


قولعا الۋ 42۸382 . 

قانشىق (5 ) 1082 . +835801292181 قانشىق 

قوزىنى جار الادى . 45193 41١7‏ #6 ##, / قانشق 

2١ [ 转 ] © 184# قانشىق تۈلكى‎ / 狼 母 i 

. HH. 702¥ $ 

:的 情 之 肉 骨 重 ,的 这 亲 重 〈 形 》 قانشىل‎ 

。 人 的 谊 情 重 قانشىل ادام‎ 

统 血 @ 词 名 象 抽 的 قانشىلدىق © قانشىل‎ 

论 统 血 , 含 观‏ : قانشىلدىق پارتيانىڭ ساياساتى 

。 策 政 的 党 是 不 论 统 血 .eee 

قانشىر (2) 080.108 . 

قانشىر داي: قانشىر داي قاتۋ 115, (34 #514 

。 至 轻 得 显 ( 态 体 ) ;长 细 : 得 显 ( 而 进 况 

قانىبەت ) 福 幸 , 康 安 ,好 安 , 安 平 (名‏ : بەيبىت 

幸 的 大 最 是 动 劳 的 平和 ەڭبەك - زور قانىمەت‎ 

. ¥ 

قانىعۋ قانىق 2278017 . 

洋 色 بوياؤى قانىق‎ .608*“.09¥ 〈 形 ) 1 قانىق‎ 

. ¥¥¥ 

قانىق 1 ) :的 晓 通 ,的 悉 熟 ,的 通 精 ( 形‏ قانىق 

# 1 1111873 جاعدايعا قانىق‎ / 通 贯 会 融 *تؤسسنق‎ 

。 彻 透 分 十 得 

قانىق- ) 通 精 得 变 , 通 弄 DD ( 动‏ : كمتايتى 

:和 人 志 @ 本 书 读 精 要 قانىعىپ ؤيرهنؤ كەرەك‎ 

。 液 溶 和 饱 不 قانىقپاعان ەرتىندى‎ 

。 解 理 刻 深 , 悉 熟 , 解 了 细 仔 〈 动 -Ci 

。 态 动 被 的 قانىقتان- قانىقتا-‎ 

。 式 定 不 的 -LasG 1 قانىقتاۋ‎ 

قانىقتاۋ 1 ) 形‏ ( | 8$ 9$ , $ ولاج ولا LL.‏ 

:的 晓 通 较‏ بول سەن “ؤشسن قانىقتاۋ قىزمەت 

。 的 悉 熟 较 比 是 说 来 你 对 作 工 这 قوي.‎ 

。 的 楚 而 清 一 , 的 炼 熟 ,的 悉 熟 〈 形 〉 انىقتى‎ 

قانىقتىق قانىق 1 %49 %4[ . 

。 态 动 使 的 ¥ قانىق.‎  -رىتقىناق‎ 

。 态 动 被 的 قانىقتىرىل- قانىقتىر-‎ 

3 , 酷 残 ,的 暴 残 ,的 加 凶 06) قانىپەزەر‎ 

让 5，: 的 心 曾 面 人 ,的‏ قانىپەزەر قىلىقتارى 
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行 暴 残 的 他 حالىقتىڭ ىزالى كەگىن قوزعادى.‎ 


。 愤 义 的 民 人 了 起 激 为 | 


残 得 变 ， 恶 极 凶 穷 得 变动》 قانىپەزەرلەن-‎ 
。 暴 

。 式 定 不 的 قانىپەرەزلەنۋ قانىپەزەرلەن-‎ 
@ 词 名 象 抽 的 قانىپەزەرلىلك ®قانىپەزەر‎ 
。 情 无 酷 冷 ,为 行 的 暴 残 

。 态 互 交 的 1 قانىس- قان-‎ 

人 杀 . 的 性 成 血 哮 ,的 血 嗜 © 〈 形 ) قانىشەر‎ 
رق‎ 行 暴 的 性 成 人 杀 قانىشەر جاۋىزدىق‎ :的 性 成 
RAT, HRH FTA, FA EAR. MK 
قانىشەرلەردى زاڭ بويىنشا جازالاۋ ”تيس.‎ :者 
。 办 惩 法 依 应 犯人 杀 

。 车 ( 马 ) )18( (名 ) قالش‎ 

قاڭباق 》 植 ] (名‏ [ ([1#ط2 1 , 6 480.1 ھ 
قىساق تۈيەنىاڭ اۋزىنا جەل ايداعان قاڭباق تؤسهدى. 
REH RE) 121# E BE REK RR FR 1‏ ل 3 
(FE‏ . 

#13 , قاڭباقتاي (76)› 1180#--008: غ4 ون‎ 
。 人 的 轻 很 重 体 قاڭباقتاي جەڭىل ادام‎ 0¥) 
草 深 风 有 处 到 ， 的 多 蓬 沙 刺 ( 形 〉 قاڭباقتى‎ 
。 地 碱 盐 的 多 草 滚 风 قاڭباقتى سورتاڭ جدر‎ :的 
。 子 桃 线 〈 名 ) ¡ قاڭعالاق‎ 

叶 ( 的 轮 襄 ), 叶 奖 (的 旋 螺 ) 《名 ) 1 قاڭعالاق‎ 
。 片 

动 亡 举 轻 , 的 失 冒 ,的 率 轻 〈 形 》 ¥ قاڭعالاق‎ 
سقار بۇرىنعىداي سالماقتى‎ :的 着 沉 不 ,的 
象 不 尔 哈 斯 亲 «مەس. قاڭعالاق بولىپ كەتتى.‎ 
。 很 得 率 轻 在 现 , 重 稳 样 那 前 以 

, 失 冒 些 有 , 易 轻 , 率 轻 得 变动 -C3yts3G 
باسقالاردىڭ‎ : 动 安 举 轻 得 变 , 重 慎 不 , 重 庄 不 
پىكىرىنە قاڭعالاقتاپ قوسىلىپ كەتپەي› ونی‎ 
要 不 见 意 的 人 别 对 . بايسالدىقپەن ويلاۋ كەرەك‎ 
。 虑 考 重 慎 要 , 意 同 表示 易 轻 

。 式 定 不 的 قاڭعالاقتاۋ قاڭعالاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 -usG قاخعۋ‎ 

; 落 流 , 荡 流 , 浪 流 , 荡 游 ® 〈 动 》 قاڭعى-‎ 
باسقا جؤرتتا‎ : 闲 好 手 游 , 窜 西 游 东 , 窜 乱 
قاڭعىپ *جۇرۋ 218167 / كدشكه شەيىن قاڭعىپ‎ 
目 有 没 , 定 不 向 方 @ 荡 游 天 整 要 不 جؤرمه‎ 


标 目 有 没 باسى اۋعان جاققا قاڭعىپ كەتۋ‎ : 标 
. 3# قاڭعىعان وق‎ / 荡 游 的 

. 800678 : 897232051171 (7) 1 قاڭعىباس‎ 
,者 荡 游 , 汉 浪 游 ,者 浪 流 〈 名 ) 1 قاڭعىباس‎ 
قوعامداعى‎ :者 闲 好 手 游 , 子 游 . 子 浪 ,者 窗 乱 
的 上 会 社 قاڭعىباستاردى ورنالاستىرۋ كەرەك.‎ 
流 قاڭعىباس پرولەتارلار‎ & . 排 安 做 要 者 浪 流 
。 者 产 无 谍 

. #۴,8 , 353,187 قاقعىباستان-((28‎ 
。 式 定 不 的 قاڭعىباستانۋ قاڭعىباستان-‎ 

قاڭعىباستىق قاڭعىباس 1 #1889 114 . 

FW. 80 ¦8 ¥ 00 5F .8018 ¥ (76) قاڭعىما‎ 
。 人 的 游 漫 好 قاڭعىما ادام‎ :的 闲 好 

弃 东 ; 游 漫 , 泊 漂 ,近亲 , 浪 流 〈 动 ) قاڭعىر-‎ 
/ 活 生 的 迹 浪 萍 风 قاڭعىرعان *ومسر‎ ;, 跑 西 
"بىر كؤن قاڭعىرىپ جوعالعان قويدى تابا المادى.‎ 
那 的 失 丢 见 找 有 没 是 还 ,天 一 了 跑 西 奔 东 他 


。 羊 只 一 
空空, 薄 薄 空空 得 变 ,防空 变 〈 动 ) -| 
. 

. 态 动 使 的 قاڭعىرات- قافرا‎ 

. 式 定 不 的 قاڭعىراۋ قاڭعىرا.‎ 


:% 7,84 £7 © )( قاڭعىر-كۇڭگىر‎ 
丁 桶 铁 كاتەل قاڭعىر-كۈڭگىر دومالاپ كەتتى.‎ 
哇啦 哇 , 气 粗 声 粗 © . 7 2; (08106 كلا‎ 32 

ا سىرتتان قاڭعىر-كۇڭگىر ەتكەن داؤس 
ەستىلدى. €9 875167 زم 71 , 

قا عر لا (() 77 كلا # , ۲۲ كلا كد , ب ;]8 کد $ 
#8 , قوڭىراۋ قاڭعىرلاپ كەتنى. 862475 اغ 


#. 
قاڭعىرلات- ‏ قاڭعىرلا- 52(8869 . 
قاڭعىرلاۋ ‏ قاڭعىرلا- £٨69‏ £ . 
قاڭعىرما 1 قاڭعىما. 

。 态 动 使 的 -六 as قاڭعىرت-‎ 

. 3# 700 قاقعىرۋ قاڭعىر-‎ 
. 态 互 交 的 قاڭعىرىس- قاڭعىر-‎ 


。 态 动 使 的 قاڭعىت- قاڭعى-‎ 
耳 刺 出 发 , 声 怪 发 , 声 恶 发 قاڭق: قاق متؤ‎ 


¥$ , 95 كر , ¥@|ا , يەسىنەن تاياق جەگەن كيت | 
قاڭق ەتىپ قاشا جونەلدى. 尖 狗 的 了 打 人 主 被‏ | 


。 了 跑 溜 声 一 叫 
قاڭقا (24 ® 281,388,448 , قاڭقا سؤيدك‎ 
: 础 基 , 柱 支 , 架 骨 , 架 支 , 子 架 GD © 228 
, 子 架 头骨 قزر قاڭقا‎ 全 架 桥 كوپىر قاڭقاسى‎ 
. BBA. #10 

JU, 3L CHK & Tî Kî 4& # ) ( 动 》 قاڭقاي-‎ 
. قاڭقايىپ جالعىز تؤيه تۇر‎ :大 高 得 显 ; 立 , 立 呆 
。 里 那 在 站 地 零 零 孤 孤 驼 骆 峰 -- 

。 式 定 不 的 قافقايؤ قاڭقاي-‎ 


قافقي- 见‏ قاڭقاي . 
قاڭقيت- قاكقي 态 动 使 的‏ 。 
قافقيۋ قاڭقي- 18700 . 


قاڭق-قاڭق: قاڭق-قاڭق ەتۋ 见‏ قاڭقىلدا. 
قاڭقۇ 》 (名‏ 212 , > كز , 36 .¥510010 , +7017 
4 : جولداستارعا قاڭقۋ “سوز ىستەتپەۋ كەرەك . 
言 语 的 苦 控 用 能 不 志 同 对‏ 。 

$ , قافقؤلاؤ )غ7( 21277 ف , 712:16 الاو‎ 
قاڭقۋلاۋ سوزبدن باسقالاردى شانشب الۋ‎ :的 讽 执 
。 人 别 刺 话 的 讽 带 控 连 用 

قاققىل 》 声 叫 咯咯 ( 狗 ) @〈 名‏ : ءيتنىڭ 
قاڭقىلى ەستىلىپ تؤر . [5 7# 8 8 6 ¥ 1000-18 
mH‏ . © ) قا , 89 4# )00| 声 叫 嘎嘎 , FF‏ , 
قازدىڭ قاڭقىلى قايدان شمعادى؟ 80¥ #01 1 
叫 嘎嘎‏ ? 

قاڭقىلدا- 》 E , 049% 9% (3) @《〈 动‏ #1 1 : 
يت قاڭقىلداپ *جؤر. 34 £‡ 017% @ (84) لا 
01 , 0¥ ¥ : قاڭقىلداپ جۈرگەن قاز ‏ 21 
E , RHE EYEE HAAA © . #0007‏ 
EH‏ 5 , قاڭقىلداپ كدتبه |181 108 لا 
则 的‏ 。 

:的 嗓 联 ;的 叫 鸣 蚜 嘎 〈 形 》 قاڭقىلداق‎ 
。 子 鸭 的 叫 鸭 嘎嘎 قاڭقىلداق ؤيرءك‎ 


。 态 互 交 的 قاڭقىلداس- قاڭقىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 قاڭقىلدات- قاڭقىلدا-‎ | 
。 式 定 不 的 قاڭقىلداۋ قاڭقىلدا-‎ | 


:的 叫 琶 王 地 停 不 © )12( قاڭقىلداۋىق‎ 

叫 汪汪 爱 ) 狗 的 叫 喇 喇 地 停 不 قاڭقىلداۋىق "یت‎ 
, 的 كز لاه‎ 08¥ ,的 叫 嘎嘎 爱 © ( 狗 的 

قاڭقىلداۋىق قاز 881170181832 © ©1¥¥ 07¥ , 

1415 قاڭقىلداۋىق ادام‎ :的 话 讲 啦 哇啦 哇 爱 
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。 人 的 
. ## (名 ) قاڭسار‎ 
。 式 定 不 的 -SB  ۋسڭاق‎ 


。 式 定 不 的 قاڭىلتىرلاۋ قاڭىلتىرلا‎ 
. 154: 《名 ) قاڭىلتىرشى‎ 
. #9 , 荡 荡 空 得 显 , 3% )3(( -|G 


قاڭسى- 》 E ,也 如 空空 ,落落 空 得 显 | EF HEF. F, 泗 干 , 干 〈 动‏ “ؤي قاڭى- 


جەر قاڭسىپ كەتتى. 了 干 地 土‏ 。 / كەڭسىرىگىم 
قاڭسىپ 干 发 腔 鼻 的 我 .rae5‏ 。 

قاڭسىق 》 儿 味 霉 发 , 儿 味 锅 干 〈 名‏ : قازاننىڭ 
قاڭسىق يىسى 儿 味 糊 的 后 干 烧锅‏ 。 

耳 刺 发 , 叫 啤 地 声 小 〈 狼 、 狗 ) ( 动 》 -六 -ws 
狗 小 كۈشىك قاڭسىلاپ *ؤرسب تۇر.‎ :音声 的 


. HER 

。 态 动 使 的 قاقسىلات- قاڭسىلا‎ 
。 式 定 不 的 قاڭسىلاۋ قاكسلا-‎ 
。 态 动 使 的 قاڭسىت- قاڭسى-‎ 


,月 元 ,月 一 (的 法 历 克 萨 哈 ) (名 ) ١ قاڭتار‎ 
。 寒 严 的 月 一 قاڭتار سؤعى‎ :月 正 

于 系 强 绥 将 (98¥ 32% © ® 23(( 1 قاڭتار-‎ 
制 , 制 限 〔 转 ]@ 8# CRE 121170¥ 
مەن مالىمدى شوپتەن قاڭتارىپ قويا‎ : 止 阻 , 止 
。 草 吃 畜牧 的 我 制 限 法 有 没 我 المايمىن.‎ 
قاڭتارلى‎ :的 月 正 ;的 月 一 《〈 形 》 قافتارلى‎ 
„ 367*49 3 سۋىق ئا‎ 

قاشتارۋ قاڭتار- 1 38700 . 

44% © ,( 马 ) 的 着 吊 © ( 形 ; قاشتارؤلى‎ 
。 马 的 绳 绥 紧 系 قاڭتارۋلى ات‎ :的 

限 受 © 态 动 被 的 1 قاڭتارىل- © قاڭتار-‎ 
。 动 行 意 随 能 不 , 动 行 由 自 能 不 , 制 

قاڭىلتاق ) ,的 片 薄 ,的 薄 ® 〈( 形‏ قاڭىلتاق نان 
SIRE ,的 量 重 有 没 ,的 轻 © KW‏ : 
قاڭىلتاق ادامنىڭ “جؤرسى 2. 人 的 便 轻 体 身‏ 
ARF HAF , 00 HHH © 。 快 路 走‏ 
قاڭىلتاق شال 8۴ ار . 

%4 , 铁 口 马 , 叶 铁 , 皮 铁 〈 名 ) قاڭىلتىر‎ 
قاڭىلتىر مورجا‎ / 桶 铁 قاڭىلتىر شەلەك‎ ; 皮 
。 简 烟 皮 铁 

: 18 © & © (8 , & % & )20( قاڭىلتىرلا-‎ 
قاقيانى‎ / 子 箱 的 皮 铁 包 قاش لسر لانعان ساندىق‎ 
。 来 起 包皮 铁 用 门 大 把 قاڭىلتىرلاۋ‎ 

。 态 动 被 的 -LSG قاڭىلتىرلان-‎ 

。 态 动 使 的 قاڭىلتىرلان- قاڭىلتىرلا‎ 
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/ 有 所 无 一 , 荡 荡 空 里 屋 راپ بوس قالدى.‎ 
. 87800-4 قاڭىراعان يمن دالا‎ 

قاڭىراي- ((23 3.71 , 3-84 , 22152 , 50 84 قوي 
اراسىندا قاڭىرايىپ تۇرعان تۈيەدەي كوزكه كورىنۋ 
眼 显 样 一 驼 骆 的 里 群 羊 在 立 稚 象‏ 。 

。 式 定 不 的 قاڭىرايۋ قاڭىراي-‎ 

。 态 动 使 的 -jG قاڭىرات-‎ 

。 式 定 不 的 SG قاقىراۋ‎ 

织 线 粗毛 羊 用 指 ) 袋 口 , 子 伐 《名 ) 1 قاب‎ 
,#.# © 麦 小 袋 一 "بىر قاب *بیداي‎ :( 的 成 
的 碗 装 شىنى قاب‎ / 套 枪 手 ناكان قابى‎ , 8 
سىرىڭكە قابى × ¥#چ@ / كوز اينەك قابى‎ / 子 套 
كىتاپتىڭ قابى‎ RR, KH © 盒 镜 眼 
/ 膜 心 ( 解 ] جۈرەك قابى‎ / ( 面 封 ) 皮 封 的 籍 书 
ھ‎ 琳 阴 〔 解 ] وما قابى‎ / 膜 脑 〔【 解 ] مي قابى‎ 
止 防 为 أياق قاب 118% 48689 چ جەلىن قاب‎ 
“بيتك‎ A ¥ ® 3| 0! ® # اله 1578 1 # غ8‎ 
جۇرەگى‎ 全 01¥ )86 - قابىنداي (% 8 32 ير‎ 
跳 要 都 心得 吓 , 胆 了 破 吓 قابىنان شىعىپ كەتۋ‎ 
قاب تۇبىندە *بىز‎ 全 跳 肉 惊 心 , 申 胆 惊 心 , 来 出 
不 包 里 纸 ) 子 锥 住 不 藏 里 袋 口 【 详 】 جاتپاس.‎ 
。( 火 住 

: )18 08306 0( ,# #877 #(0 ， 唉 ( 感 ) 1 قاب‎ 
/ ! 了 掉 走 他 让 , 唉 قاپ› كەتىپ قالعانىن-اي!‎ 
×4 قاپ. بۇگىن كەشىگىپ قالعانىمدى-اي! ا,‎ 
! 了 到 迟 我 

قاب 8 ((3› ® ) 伤 咬 , 咬 ( 狗‏ ; ”بت قاپقان 
جەردەن كوب قان اقتى. 了 流 方 地 的 伤 咬 狗 被‏ 
子 跤 摔 7808¥ 2:2 FD © 。 血 多 许‏ : 
جۇگىرە بەرىپ جەر قاپتى 个 了 摔 就 步 几 跑 有 没‏ 
空 落 , 空 打 [ 转 ] © 泥 哺 路‏ : تايىپ كدتكدن 
قىلىش جەر قابادى. 地 空 砍 空 落 刀 马‏ 。 كه ورەم 
قاپسىن 死 该 ,该 活‏ هھ يت قۇتىرسا يەسىن 
قابار. ]> 1730 7 + 8± . 

قاپا 1 ) :她 恼 , 气 生 , 怒 愤 , 愤 气 [ 波 ] (名‏ قاپا 
بولما 气 生 要 不‏ 。 


KRE. ASR, HRS RE GE) قاپا‎ 
里 这 مؤندا كؤن ده قاپا. *تؤن ده قاپا‎ :的 风 
。 热 加 都 夜 黑 天 白 

قاپاق £ قاباق. 

176 . © |] ,#:0116 8 , #5 , 2 (31) قاپالا-‎ 
。 热 闷 里 屋 ۈي قاپالاپ كەتتى.‎ : 风 无 执 
سز‎ :她 恼 ,怒气 , 慎 气 , 气 生 〈 动 ) -OHBG 
ندكه قاپالاندىڭىز ؟ :40140 4 + / قاپالانسا.‎ 
好 有 没 体 身 对 气 生 دەنساۋلىققا جاقسى بولمايدى‎ 
。 外 
. 531185 قاپالاندىر- قابالان.‎ 


قاپالانۋ قابالان. 227584 . 
قابالات ‏ قابالا. 5278849 . 
قاپالاۋ قابالا. 3787600 . 


قاپالاقتا- (30) 51,7586 7#: قاپالاقتاپ قار 
جاۋدى. 252761818181 . 

。 态 动 使 的 قابالاقتات- قابالاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قايالاقتاؤ قابلاقتا.‎ 

兴 高 不 ,的 气 生 , 的 怒 愤 ,的 愤 气 〈 形 》 قاپالى‎ 
兴 高 不 他 在 ونى قاپالى كەزدە ىزدەپ بارما‎ :的 
。 他 找 去 别 , 候 时 的 

قاپالىق (24 ...#40 . 

قاپان (2) .#181 . 

14 , 36 ) 2 8.8( © 227 ® 〈 名 ) 1 قاپاس‎ 
(© 217 تەمىر قاپاس :224 / قامىس قاپاس‎ 
كونه قوعامنىڭ قاپاسى‎ : 治 统 的 暗黑 ,日 天 无 暗 
。 治 统 暗黑 的 会 社 旧 

:的 风 通 不 ,的 热 炎 , 的 热 闽 قاپاس 1 )غ(‎ 
قاپاس كۈندەردە ستىقتاپ ادام ددسن الالماي‎ 
。 来 气 过 不 透 人 得 热天 热 间 قالادى.‎ 

; 01 ¥ FEE , 00 8# , 00 7-967 قاپاستى(16)‎ 
笼 带 只 一 了 买 (他 ) قاپاستى بىر قؤس الدى.‎ 
。 鸟 的 子 

。 风 透 不 , 热 炎 , 热 间 〈 名 》 قاپاستىق‎ 

,的 快 愉 , 的 心烦 无 ,的 恼 烦 无 〈 形 》 قاپاسىز‎ 
ول ؤنهمى قاپاسىز جۇرەتىن‎ ;的 气 生 不 ,的 兴 高 
。 人 的 气 生 不 从 个 是 他 .ri 

。 五 喀 哩 喊 ; 刻 即 , 即 立 〈 副 》 قاپاش-قۇپاش‎ 
قاپاشىلىق ر قاپالىق.‎ 

قاپەلىم 见‏ قاپەلدمدە. 


88.04 --180¥--,0¥* ® ( 副 ) قاپەلىمدە‎ 
قاپەلىمدە «سكه تۇسپەي‎ : 儿 会 半 时 一 , 刻 质 , 间 
可 你 قالعان شىعار . جاقسىراق ويلاپ كورىڭىز.‎ 
然 突 @ 。 想 一 想 好 好 再 ,来 起 不 想 时 一 能 
ول كەتىپ بارا جاتىپ قاپەلىمدە‎ :地 外 意 , 间 
然 突 着 走 着 走 他 باسىن كوتەرىپ تۈرىپ قالدى.‎ 
。 了 住 楞 里 那 在 站 来 头 起 抬 间 
: 心 留 , 意 在 ; 恩 心 ; 脑 头 ,于 脑 )4( قاپەر‎ 
ونىڭ نه دەپ وتىرعانىن قاپەرىنە ده العان جوق.‎ 
。 意 在 没 也 点 一 她 , 么 什 些 一 了 说 他 
莫 , 的 虑 无 忧 无 ,的 愁 无 优 无 ( 形 ) قاپەرسىز‎ 
:的 事 无 然 安 ， 的 闲 安 ;的 乎 在 不 ,的 心 关 不 
睡 的 然 安 在 他 ول قاپەرسىز ويىقتاپ جاتىر.‎ 
忧 无 个 是 他 ول قاپەرسىز جۈرەتىن ادام.‎ / 。 觉 
。 人 的 愁 无 
قاپيا 1 قاپيادا.‎ 
及 不 狂 , 外 之 料 意 乎 出 , 间 然 突 〈 副 》lstsG 
قابيادا كەزىگۇ‎ : 地 防 不 冷 ， 中 之 意 无 ,地 防 
7¥ قابيادا تايىپ جىعىلۋ‎ / 逢 相 中 之 意 无 
1818 , 151 , 5/5 قاپيادا قالؤ‎ 全 了 倒 摔 地 防 
. نظا‎ 
:的 外 意 ,的 料 意 平 出 ,的 然 突 〈 形 〉 قاپيالى‎ 
外 意 قاپيالى وراي‎ / 件 事 的 然 突 قاپيالى ؤقيعا‎ 
。 会 机 的 
子 袋 成 ,地 子 袋 一 子 袋 一 《 副 ) قاپ-قابىمەن‎ 
گۈڭشى مۇشەلەرى‎ ;地 和 袋 麻 一 得 麻 一 ,地 
社 公 “بيدايدى قاپ-قابىمەن ۈيلەرىنە تاسىدى.‎ 
。 送 运 里 家 住地 袋 麻 一 袋 麻 一 麦 小 把 员 
子 袋 一 ,的 袋 麻 成 ,的 子 袋 成 〈 形 wwG-wG 
سكىلاتتا ؤن قاپ-قاپ بولىپ‎ :的 子 袋 一 
。 粉 面 的 子 袋 成 了 满 探 里 房 库 ءۇيىلىپ تۈر.‎ 
,的 高 头 个 ,的 大 高 ,的 梧 魁 《 形 ) قاپساعاي‎ 
دهندسى قاپساعاي كەلگەن جىگىت چ‎ :的 子 个 高 
。 子 伙 小 的 梧 魁 材 
:的 高 较 子 个 ,的 梧 魁 较 〈 形 ) SEELwG 
。 人 的 梧 魁 较 قاپساعايلاۋ ادام‎ 
قايساعابلى(12) 801891 , 72-75 ان , 7-4 5 انا‎ 
是 他 ول قاپساعايلى “أرى سىلىق مىنەزدى ادام.‎ 
。 人 的 柔 温 格 性 、 大 高 材 身 个 一 
, 紧 抱 ; 紧 挤 ; 紧 镶 , 紧 夹 , 紧 握 〈 动 )- قايسسر‎ 
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。 抱 搂 紧 紧 قاپسىرا قۇشاقتاۋ‎ : 紧 搂 
- 钩 饰 装 玲 衣 ( 品 饰 装 女 妇 ) (名 ) Lol 
© HK 
قاپسىرما‎ A 18 قاپسىرما: قاپسىرما الۋ‎ 
|18: ەسىك‎ 
。 式 定 不 的 قاپسىرۋ قاپسىر-‎ 
。 态 动 被 的 قاپسىرىل- قاپسىر-‎ 
كوشەلەردى سۆ‎ : 没 淹 , 布 遍 ® ( 动 ) 1 قاپتا-‎ 
.# ¥ .#.# © . 716! 438605 قاپتادى.‎ 
4% 855253 اسپاندى بؤلت قابتادى.‎ : 2¥ 
。 原 草 单 乱 雾 浓 چ . / دالانى تؤمان قاپتادى.‎ 
群 成 , 动 走 地 麻 麻 密 密 RR RR. HR © 
قاپتاپ كەلە جاتقان‎ :上 而 拥 一 ,来 而 拥 蜂 , 动 移 
تاؤدا قاپتاپ جؤركدن‎ / 人 敌 的 上 而 拥 蜂 جاۋ‎ 
الاڭعا ادام‎ / 群 羊 的 群 成 的 野山 布 遍 قويلار‎ 
广 在 集 , 聚 人 的 批 大 قابتاب جينالىپ جاتىر.‎ 
里 变 障 内 白 患 @ هد كوزىنە شەل قاپتاۋ‎ 。 上 场 
。 切 一 空 目 @ 
*بيداي‎ #6 4494: ,49 0 36 © 〈( 动 ) قاپتا-‎ 
& .# © , 82 ) 7-32 2( 7- قابماؤ 08068 جنا جة‎ 
沿 , 边 灸 包 , 边 缝 图 皮 书 包 كمتاب قاپتاۋ‎ : 皮 
皮 铁 用 ساندىقتى قاڭىلتىرمەن قاپتاۋ‎ : 缝 儿 边 着 
قاپتاما قاپتاپ كيؤ‎ :上 套 , 上 单 © FRE 
. KHER 
. 2018197 )2( قاپتاعاي‎ 
|8 0± , | 7519-74 0¥ 07 )3(( قاپتاعايلا-‎ 
“بسر توب كىسى قاپتاعايلاپ كەلەدى.‎ :上 拥 地 
。 来 拥 地 叫 带 喊 连 人 群 一 
。 式 定 不 的 قاپتاعايلاۋ قايتاعايلا.‎ 
: 侧 之 物 一 ; 帝 腰 , 肋 © ›)‡‹ 1 قاپتال‎ 
ەردىڭ‎ .18#]: © 侧 两 路 马 جولدىڭ «كى قاپتالى‎ 
山 , 坡 © . 7220# قاپتالى سىنىپ قالىپتى.‎ 
上 坡 山 在 قاپتالدا جايىلىپ جۆرگەن مالدار‎ : 坡 
马 的 用 骑 期 长 D اق قاپتال‎ 全 畜牧 的 草 吃 
, 胡 大 , 套 外 قابتال شاپان‎ 全 EHR CR ® 
. #1#)(;#|¶§| قارا قاپتال‎ 全 ¥ 
。 态 动 被 的 1 قايتال- 1 قابتا.‎ 
:地 便 随 ;地 举 易 而 轻 ; 地 全 完 )8[( ¥ قاپتال‎ 
جاندى باعۋعا شاماسى قاپتال كەلەدى.‎ oy” “بسر‎ 
。 力 能 有 全 完 人 家 一 活 养 
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| قاپتالدات- 
| قاپتالداۋ 


us*: 上 坡 上 在 走 ,( 走 ) 坡 山 沿 〈 动 -IJ 
山 着 沿 人 个 两 كى بارادى.‎ ws کسی‎ 
4# مال قاپتالداپ جايىلىپ “جؤر.‎ / 。 去 而 坡 
。 草 吃 上 坡 山 在 畜 

。 态 互 交 的 قاپتالداس- قاپتالدا-‎ 

。 态 动 使 的 قاپتالدا‎ 

。 式 定 不 的 قايتالدا-‎ 

腰 @( 料 木 ) 的 用 起 鞍 做 ® (7> قاپتالدىق‎ 
。 侧 两 部 背 , 旁 

. ##.K#, K9 ›#‹ قاپتاما‎ 

قايتاس- قابتا. 1 65253289 . 

. 653000 1 قاپتات قابتا.‎ 
。 态 动 使 的 اتتىر- قاپتات-‎ 
。 态 动 被 的 پتاتىل- قاپتات-‎ 

。 式 定 不 的 1、1 قاپتاۋ قاپتا-‎ 

口 © 的 好 装 包 ,的 来 起 包 ® ¥) قاپتاۋلى‎ 
。 的 好 装 里 袋 

قاپتەسەر (4) 8% ,12,3276 : مىسىق 
جوقتا قاپتەسەرلەر قۈتىرادى. 22316187518 
ةك . 

® 1017 6 81 قاپتى (3]2) 0 22575 1 , 1 ©ة‎ 
。 的 装 包 有 ,的 好 包 

。 态 动 使 的 1 قاب‎  -رىتپاق‎ 

服 衣 在 订 娘 姑 克 萨 哈 ) 饰 胸 银 〈 名 Le 六 23 
قىزداردىڭ قامزولىنداعھى‎ :( 物 饰 装 的 前 移 
的 前 胸 们 娘 姑 . قاپتىرمالار جارىق-جۇرىق ەتەدى‎ 
。 光 发 闪闪 饰 银 

: 的 饰 胸 银 有 ,的 饰 银 着 别 〈 形 ) قاپتىرمالى‎ 
。 们 娘 姑 的 饰 胸 银 着 别 前 胸 قاپتىرمالى قىز دار‎ 
فابشعسن‎ .##,.&#@ ® (名 ) قاپشىق‎ 
: 包 背 小 © 了 丢 包 钱 把 جوعالتىپ قويىپتى‎ 
4# اسكەرلەر قاپشىعىن ارقالاپ جولعا شىقتى.‎ 
。 了 发 出 包 背 着 背 们 

© قابى قالؤ‎ A 14,188,175 (名 ) 1 قاپى‎ 
。 防 提 有 没 , 备 防 有 没 © %6 

过 错 قابى كتؤ‎ 全 会 机 ,机 时 《名 ) 1 قابى‎ 
机 找 ,机 趁 قاپىسىن تابؤ‎ 全 会 机 掉 失 ,会 机 
意 乎 出 , 意 不 , 然 医 , 然 突 , 然 忽 28(( ¥ قاپى‎ 
。 地 外 


有 没 ,地 外 决 乎 出 , 心 小 不 , 意 不 〈 副 》 قاپىدا‎ 
。 (下 况 情 的 ) 备 防 

. 地 外 意 卑 出 , 然 突 ,地 外 意 (|) قاپىل‎ 
91.36361 ,127€ ,12 4 ›8[‹( قاپىل-قۈپىل‎ 
. # ££ & قاپىل-قۇپىل جولعا شعؤ‎ : 8 
قاپىل-قۇپىل.‎ 见 قاپىل-عۇپىل‎ 

قاپىلىس £ قاپى ¥ . 

قاپىلىستا £ قاپىدا. 

. ¥ , 83:9 ¥ #6 (名 ) قاپىلىق‎ 
##¬ ; 0# , 00387.00 216( قاپىرىق‎ 
/ 。 热 同 气 天 كۈن قاپىرىق بولىپ تؤر.‎ :的 
。 晚 夜 的 热 间 قاپىرىق *تؤن‎ 

。 来 起 热 干 , 热 闽 得 变动 》-ubb jy 区 

。 式 定 不 的 -OG قاپىرىقتانۋ‎ 
قاپىرىقتىق 1 قاپىرىق.‎ 

之 料 意 乎 出 是 不 ,的 然 突 是 不 “〈 形 》 قاپىسىز‎ 
ونىڭ جىعىلعاندىعكى‎ :的 憾 遗 感 不 ,的 外 
هد قاپىسىز‎ .了 倒 摔 被 的 然 突 是 不 他 . قابسسز‎ 
。 悔 后 不 ; 备 准 的 分 充 了 做 بول‎ 

قار 1( %) @, قار جاۋۋ 257 هد اق قارء كوك 
مۇز 地 雪 天 冰 天 冬 月 腊‏ هر اقشا قار ا84 
雪 的‏ هر الاقانات قار ) 全 轨 的 匀 均 不 (得 下‏ 
جاپالاق-جاپالاق قار جاؤؤ 7 ۸8%4 ,۸ 4( 
全‏ كۈرتىك قار ) 堆 雪 , 雪 积 〈 的 成 吹风 被‏ هد 
كوبىك قار ) 雪 的 软 松 (的 下 刚‏ هد قاباعىنان قار 
جاؤؤ 生气 把 脸 满 ,冲冲 气 经‏ قار باسؤ © 大 下‏ 
Ju5。: 岁 一 长 ( 狗 指 ) © 盖 复 雪 大 被 , 雪‏ 
باسقان *يت 狗 的 岁 两‏ هه قار كۈرەگىش 雪 除‏ 
ا هه قار سؤى 全 水 雪‏ قىستاعى قار جدركه 
ىرس» چەردەگى بلغال «لكه برىس. ¥ 7# 
育 养 民 人 把 地 土 的 沃 肥 , 地 土 润 滋 可 雪 的‏ 。 
قار 1 (45) ] 蒙‏ [ ® حل #ا, 81 32)84(©1# , عد 
#. 

,的 供 轻 ,的 浮 轻 (人 女 指 )CO[ 波 ]( 名 )EE قار‎ 
。 货 驭 , 贱 下 , 贱 卑 (人 女 指 )@ HRTF 

قارا 1 (16) © :的 黑 乌 , 的 色 黑 ,的 黑‏ قارا 
بوياۋ #29157 / قارا بؤلت × / سۈمبىل قارا 
شاش ,31438515 / قارا جورعا 马 ) 马 走 黑‏ 
影 青 , 影 身 , 影 黑 , 子 影 (的 物 或 人 ) © HR‏ : 
الىستان بىر ادامنىڭ قاراسى كورىندى. 处 远‏ 


:的 下 低 , 的 贱 贫 C 旧 3 © 。 影 人 个 有‏ قارا 
حالىق 32 ( 人 庶‏ ) / قارا سؤيدك 苦 贫 身 出‏ 
畜 大 © 人 的‏ : قارانىڭ سانى جىل سايىن 
كوبەيىپ كەلەدى. 加 增 年 逐 数 头 的 畜 大‏ © 
全 : 服‏ قارا كيؤ 127283 © :的 通 普‏ قارا 
جۇمىشى 人 工 通 普‏ هر ادالعا قاراسى جوق 无 一‏ 
全 洗 如 贫 一 ,有 所‏ الدىنا قارا سالماۋ 80.16 
先 抢 , 先 领 , 速‏ هر اتاڭدى jG‏ 
ءدىم (8 8 #6108 هه اق دەگەنى العىس» قارا دەگەنی 
قارعىس 全 堂 言 一 ; 诺 百 呼 一‏ اق قارانى ايىرماۋ 
全 非 是 分 不 , 白 皂 红 青 分 不‏ *جؤزى قارا 3575 
全 的 耻 无 ,的 脸‏ كوزدىڭ قاراسى 全 珠 眼 黑‏ 
ماقپال قارا 00¥ هر مولدىر قارا 76108 
全‏ ئمۈيىزدى ىرى قارا 42 全‏ ويسىل قارا 8815 
神 护 保 的‏ ه سوقا قارا باسى 人 一 身 只‏ ل 
سىرىڭكە قارا 068¥ 全‏ تاز قارا 387€ , 4 !!!8# 
ھ شوي قارا 2# ھ شىم قارا :اذ 00, 8# 
5P” 全 的‏ قارا )#2 全‏ قارا اجىرىق ] 狗 〔 植‏ 
全 根 牙‏ قارا ايداعار ] 狗 天 〔 天‏ هد قارا اقساق 
全 胀 肿 腿 小 ( 马 指 )‏ قارا الما بلا A‏ قارا 
الماس 石 刚 金 黑‏ هد قارا الغا 6662 2818 A‏ قارا 
植 ] jp‏ 5 ± #۸ هد قارا استىق 粮 粗‏ هد قارا 
باقىر #4,4 全‏ قارا بالدىر 254 هد قارا 
بالتا 8017:3789 7# 全‏ قارا بالمق 鱼 乌 , 鱼 黑‏ 
全‏ قارا 全 物 植 科 黎 [ 植 ] DJb‏ قارا باس “شوب 
RH 6180‏ هر قارا باسسىن ] 全 的 每 倒 [部‏ 
قارا باسۋ 88 هر قارا باسىنىڭ قامىن ويلاۋ 打‏ 
全 益 利 人 个 顾 只 ,盘算 小‏ قارا باسقىر 鬼 霉 倒‏ 
全‏ قارا باۋىر 全 脏 肝 , 肝‏ قارا بەت ,的 脸 要 不‏ 
的 脸 赖 皮 死‏ هد قارا بەتتەنۋ 得 变 , 脸 要 不 得 变‏ 
全 厚 皮 脸‏ قارا "بیداي ¥ , 21# 全‏ قارا بوران 
全 暴 沙 , 风 大 的 石 走 沙 飞‏ قارا بورباي ۴%37 
全‏ قارا بۇلدىرگەن ] 全 莓 乌 ,花草 黑 [ 植‏ قارا 
ب 8.186 5ه قارا بۇرىش 椒 胡 黑‏ ها 
قارا بۋرىل ) 色 灰 黑 ( 马 指‏ هد قارا بوكەن ] 动‏ [ 
#68 هد قارادان قالؤ 全 队 掉 , 伍 落‏ قارا داۋىل 
风暴 , 风 大‏ هد قارا دۈلەي 野 粗 ,的 理 情 懂 不‏ 
的‏ هه قارا *دۈرسىن © 套 一 老 , 矩 规 老‏ © 
全 粗 老大‏ قارا جابۋ + E,‏ , ©| # , 11819 هر 
قارا جاياۋ @ A 的 知 所 无 一 ® 的 有 所 无 一‏ 
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奖 授 不 ) قارا جارس‎ 全 882,712 قارا جامىلۋ‎ 
全 风寒 的 骨刺 قارا جدل‎ 全 赛 竞 , 赛 比 (的 
全 的 实 结 ( 体 身 ) قارا جون‎ 全 ± قارا جول‎ 
力 体 هه قارا جۇمىسشى‎ 动 劳力 体 قارا جۇمىس‎ 
هد قارا جۈزگەن 3% د قارا جۈرەك‎ 者 动 劳 
& ( 植 ] قارا زايتۇن‎ 全 的 肠 心 石 铁 . 的 肠 心 黑 
هه قارا كدر‎ 织 组 软 的 头骨 قارا كەسىك‎ 全 8 
هد قارا كوبەيتۋ‎ 肉 瘦 قارا كەسەك ەت‎ & 65,3517 
( 粥 ) 饭 汤 的 水 油 有 没 هد قارا كوجه‎ RFK 
影 黑 O قارا كولەڭكە‎ 全 色 青 铁 قارا كوك‎ 全 
子 样 摆 , 面 露 قارا كورسەتۋ‎ 全 772,151 © 
©1006 ® 8601235 , 85187 © ه قارا كوڭىل‎ 
. قارا كۈش 2018 .اا‎ 全 班 焦 قارا كۈلىك‎ & 的 
هد قارا مال‎ 房 秸 的 烂 破 هه قارا لاشىق‎ 儿 劲 牛 
劳 伯 头 牛 2307 قارا ماڭداي تاعاناق‎ A 畜 性 大 
天 [ 植 ] هر قارامەڭدۋانا‎ 属 金色 黑 قارا مەتالدار‎ 
2714 قارا مىلتىق ± ھ قارا نار‎ 全 Fı 
用 有 别 , 的 良 不 底 心 قارا نيدت‎ 全 驼 骆 的 大 
人 ) 片 一 的 压 压 黑 هد قارانور‎ 的 心 野 有 ,的 心 
قارا وشاق‎ A 苋 齿 马 2860 قارا وت‎ 全 〈 畜 性 或 
قارا‎ 全 ¥870) قارا سابا‎ 全 灶 仿 老 , 灶 锅 旧 
ھ‎ 月 八 6183 قارا ساعاۋىز‎ 全 皂 肥 制 十 سابىن‎ 
经 通 〔 植 ] قارا ساعاق‎ 全 子 男 年 中 JaL قارا‎ 
قارا‎ A 蕨 角 铁 , 草 经 通 هه قارا ساعان‎ 草 
水 开 白 @ هد قارا سۇ‎ 161474 [ 植 ] سەكسەۋىل‎ 
قارا سۋىق ۴ ج7, عر‎ 全 水 大 © 水 河 的 冻 不 © 
,得 走 )@ 面 露 未 O قاراسىن كورسەتبەۋ‎ 全 9 
قاراسى *وشؤ لاچ‎ 全 踪 无 影 无 (得 快 ,得 跑 
的 贱 低 身 出 ,的 苦 贫 身 出 قارا سؤيهك‎ & 闻 无 
乌 [ 植 ] قارا سۇلى‎ 全 228554 ه قارا سۇيەل‎ 
)8 قارا سؤر 622¥ , 786 د قارا ”سوز‎ 全 > 
هد قارا تاياق‎ 的 穷 贫 ubb قارا‎ 全 话 的 俗 通 , 话 
, 抢 争 هد قارا تالاسؤ‎ 子 分 识 知 , 人 书 读 , 人 文 
قارا‎ A 34# هه قارا تالاق بوي جابىسۋ‎ 着 比 
قارا تاماق قاز ۲14 قارا‎ 全 #8 [ 动 ] ناماق‎ 
1# هد قارا تانۋ‎ 4433] , 钨 [ 动 ] تاماق تورعاي‎ 
قارا تاس‎ 全 # 8# 6883 هد قاراتارى‎ 化 文 有 , 字 
هد قارا تەر بولۋ‎ <4 © [ 动 ] قارا تاۋىق‎ 全 头 石 
[ 植 ] قارا تەرەك‎ 全 劳 徒 ; 背 夹 流 汗 , 汗 大 流 

全 杨 黑‏ قارا تيسن 847 ھ قارا توقملداق 
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KK RD‏ $ هد قارا توپىراق ± .1# هه قارا 
تورى 0 棕 深 ( 色 毛 的 马 ) ® 10 ® (6ER)‏ 
ERR. HE‏ هد قارا تورعاي ] 核 欧 〔 动‏ 

ك ھ قارا توقىلداۋىق ] 动‏ [ 717 ۾ قارا 
توتى 58554 A‏ قارا تؤياق 38# چ قارا تؤياقتان 
حال كەتكەنشە 存 尚 息 一 , 气 口 一 后 最 到 直‏ ھ 
قارا تؤندك 的 日 天 无 暗 , 的 暗黑‏ هه قارا تؤلكى 
狐 玄 [ 动 ]‏ هه قارا تؤمان 27# ,22 هه قارا 
توبەل 全 马 黑 顶 玉‏ قارا تىگۋ ) 房 千 的 夜 过 者 死‏ 
全 旗 黑 挂 ( 侧 右‏ قارا ۋلغىرىم 88 9 هد قارا 
وكيه ) 全 炎 肺 (的 驼 骆‏ قارا ولاك 棱 三 黑‏ ھ 
قارا “ؤي 房 秸 的 旧 破‏ & قارا شارۋا 17572 ھ 
قارا شاڭىراق 772 , 77316 & قارا شاعالا ] 动‏ [ 
全 欧 浮‏ قارا شاعان ] 树 械 C 植‏ هد قارا شاي 清‏ 
#& قارا شەگىرتكە ] 动‏ [ 64:5 , 4 شا( 全‏ قارا 
شەشەك 花 天 性 血 出 , 癌 黑‏ 4 قارا شىبىن 44% 
ه قارا شىمشىق ((3) ,#728 هد قارا شىرىمتال 
全 $8‏ قارا برعاي 2¬ A‏ قارا قابىرعا زلا 
全 骨 肋 ,条‏ قارا قايىس × 8 × 000¥ & قارا قان 
血 坏‏ هد قارا قارعا 4 14 & قارا :的 型 典 tb‏ 
قارا قاسقا كەدەي 563635 هر قارا قاتقاق 未 上 早‏ 
全 时 之 冰 化‏ قارا قاعاز 通 亡 死 © 证 婚 离 O‏ 
书 知‏ ھ قارا قوتىر 7590 هد قارا قوڭىر 1817 
色‏ هد قارا قىلدى قاق جارۋ 执 义 会 , 道 公 持 主‏ 
全 €‏ قارا قىلۋ 0.8 #:7# 8# 全‏ قارا 
قۈيىن 8628 هد قارا قۇلاق بولۋ ) 小 或 驹 马 指‏ 
全 长 ( 孩‏ قارا قۇماق 类 (的 驼 、 马 ) 的 干 全 完 未‏ 
全 球‏ قارا قۇمىق ] A 223 [ 植‏ قارا قۇرت بال 
孩 男 骂 女 妇 ) © 蛛 带 红 ® ERA CRI‏ 
全 的 死 该 ( 语‏ قارا قۇرتشا قاپتاۋ 全 麻 麻 密 密‏ 
قارا قۇرىم 全 片 一 压 压 黑‏ قارا قۈرىقتاتۋ 1# 
全 3627+‏ قارا قؤس 181,786 5 هه قارا 
“ۈزىپ شىعۋ 众 超 ,面前 最 在 跑‏ 4 قارا وزەك 
شاق A 接 不 黄 青‏ قارا ولەڭ © ] 楼 三 黑 [ 植‏ 
全 1184 ®‏ قارا ولەڭ ؤيقاسى 体 歌 民 , 韵 俗 通‏ 
全 〈 韵 押 行 四 \ 二 、 一 ) 前 的‏ قارا ورىك ,155 ھ 
ؤساق قارا 称 泛 的 羊 山 和 羊 绵‏ 4 وزىمدىكى 
دەگەندە وگىز قارا كۇشىم بار. كىسىنىكى دەگەندە 
اناۋ-مىناۋ "سىم بار . £1#[1 وذ HÊJ 2 Ê‏ 

干 肯 不 口 借 找 人 别 为 ,干劲‏ 。 قارا تؤياق 


قارىندا جاتپايدى. ¥21] 8( ## . 

注 , 量 打 , 看 观 , 望 看 , 瞧 , 看 © 3)1 -DG 
الىسقا قاراۋ 7776# / دوحتىر ناؤقاس قاراپ‎ : 视 
سیر قاراپ‎ :找寻 , 找 © . 病 瞧 在 生 医 جاتىر.‎ 
, 管 照 , 料 照 ,看 照 @ 。 牛 找 在 我 جۇرمىن.‎ 
اۋىرعان ادامعا قاراۋ ۸۳838 / بالاعا‎ : 管 看 
:( 向 方 某 ) 着 对 ,着 向 ,着 朝 © 7-146 ¥ قاراۋ‎ 
属 © .了 去 里 城 朝 他 ول قالاعا قاراپ كەتتى.‎ 
个 这 بۇل نارسه ماعان قارايدى.‎ :于 属 从 ,于 
以 ,为 视 ,法 看 , 待 对 , 待 看 O 。 我 于 属 西 东 
بؤل ماسەلەگە سەن قالاي قارايسىڭ؟‎ :为 认 ,为 
,# 00000000 © ? 祥 么 怎 题 同 个 这 为 认 你 

: ول اكە-شەشەسىنە قارايدى. 由‏ 

照 按 , 照 依 © 。 母 父 给 供 他‏ : جاعدايعا قاراپ 
سويلەۋ كەرەك :70000003 ¥ © 待 等‏ , 

4 。 你 着 等 (家 人 ) ساعان قاراپ تۇر‎ :着 等 
هر الا‎ 告 劝 听 不 , 呼 招 听 不 اي-شايعا قاراماستان‎ 
78346 الاقان قاراۋ‎ 全 待 看 眼 另 قاراۋ‎ : 
全 仁 同 视 一 不 , 待 看 眼 另 ه الا-قؤلا قاراۋ‎ 
冒 ,地 率 轻 , 地 虚 考 经 未 الدى-ارتىنا قار اماستان‎ 
从 不 , 况 情 虑 考 不 اي-جايعا قاراماستان‎ 全 地 味 
# ; 5,556 الا كوزىمەن قاراۋ‎ 全 发 出 际 实 
اۋزىنا قاراۋ 4# 184 , 7| هد‎ 全 %8 01 
75385| , 251131 اۋزىن اشىپ قاراپ قالۋ‎ 
分 有 没 هر بالتاي-شالتايعا قاراماۋ‎ + 3 2 8 , 
له ەلەۋسىز قاراۋ 4,187 هد جالت‎ 说 
4 جەرگە قاراۋ‎ 全 76 48 , 8 3 8181 قاراۋ‎ 
جەڭىل-جەلپى قاراۋ ¥ هر كوزىنە‎ 全 $ # ,# 
路 走 قاراۋ € #. 1£% 3 هد كوزىڭە قاراپ *جؤر‎ 
()ھ كوريدكه قاراي‎ \ 路 走 ) مال‎ £] HIR 
كوسىلۋ 17752186 هد كوتىنە قاراماي كوسەۋمەن‎ 
.اا هه‎ RF 80 KF — FER FT 61# قامشىلاۋ‎ 
ولك كوزىمەن قاراۋ‎ 全 炊 断 , 锅 开 不 揭 وتقا قاراۋ‎ 
781814 سالقىن قاراۋ‎ 全 待 相 情 热 , 怀 关 , 心 关 
ھ‎ î, ® 861876:0( تدرس قاراۋ‎ 全 待 
走 ) 子 扣 找 驼 骆 上 骑 تؤيه ۈستىنەن تؤيمه قاراۋ‎ 
不 , 理 不 本 根 هد تۈشكىرىپ ته قاراماؤ‎ 2 
全 眼 错 不 , 果 هد شاشىلا قاراۋ‎ REB ¥ 
ھ‎ 视 凝 شەكەسىنەن قاراۋ 4ھ قاراپ قالؤ‎ 
هه اقىلدى وتقا قارايدى.‎ 哨 放 قاراۋىل قاراۋ‎ 


25 , × ® ¥ / 89¥ 6127 اقىماق قازانعا قارايدى.‎ 
چ ەردىڭ وزىنه قاراماء سوزينه قارا.‎ . 锅 着 果 人 
。 言 其 听 要 , 观 外 视 不 汉 好 【 详 】 
. #8 [ 动 ] (名 ) قاراباي‎ 
产 而 配 交 马克 萨 哈 和 马 洋 ) )4( قار ابايسر‎ 
。 马 良 改 , 马 交 杂 ( 的 
, 12: , قار اباراق (4) كرا‎ 
。 草 枯 夏 〔 植 ] 《名 》 قارابارقىن‎ 
هه قاراباس‎ 草 枯 夏 قاراباس: قارا باس ”شوپ‎ 
,( 羊 ) 头 黑 كەپتەر 44# هر قاراباس (قوي)‎ 
。( 羊 ) 面 黑 
。 炎 发 结巴 淋 ( 驼 骆 指 ) )2( قارابەز‎ 
。 戈 羊 穗 黑 〈 名 》 قارا بەتەگە‎ 
. 838.86 5 动 ] )2( قاراباۋىر‎ 
. 18 )2( قارابۋرا‎ 
/ 木 松 قاراعاي اعاش‎ : 树 松 5 植 ] )2( قاراعاي‎ 
/ 脂 松 قاراعاي شايىر‎ / 松 红 قىزىل قاراعاي‎ 
هه بال‎ 拔 挺 样 一 树 松 象 J قاراعايداي تىك‎ 
قاراعاي باسىن‎ 全 松 雪 , 松 权 五 〔 植 ] jl 
قىزىل قاراعاي‎ & ( 义 贬 ) 了 变 代 时 شورتان شالۋ‎ 
。 松 赤 , 松 红 〔 植 3 
松 满 长 ,的 多 树 松 ,的 树 松 有 (76> قار اعايلى‎ 
。 山 林 松 قاراعايلى تاۋ‎ :的 树 
“بز‎ :从 树 松 , 林 树 松 〈 名 )》 قاراعايلىق‎ 
去 里 林 树 松 到 们 我 قاراعايلىققا بارىپ ويناديق.‎ 
。 了 玩 
。 人 工 树 松 伐 〈 名 》 قار اعايشى‎ 
جىبەك‎ 全 属 儿 鸡 锦 5 植 ] (名 》 قاراعان‎ 
锦 叶 粉 [ 植 ] قاراعان ,7623 هد قىزىل قاراعان‎ 
. ھ سارى قاراعان ج7284‎ 儿 鸡 
قاراعاش بؤرشكى‎ : 树 榆 〔 植 ] (名 》 قاراعاش‎ 
راز) / قاراعاش ساپتى تەمىر كۈرەك‎ 
。 铀 铁 的 把 木 栓 
, 子 孩 好 ( 称 爱 的 辈 晚 对 者 长 ) )45( قاراعىم‎ 
学 上 ， 子 孩 好 قاراعىم› وقۋىڭا بار.‎ : 儿 贝 宝 
39 قاراعىم - ايء قارنىڭ اشتى  اۋ!‎ /。 吧 去 
! 吧 了 镍 能 可 你 ,宝宝 的 
的 我 , 儿 贝 宝 好 的 我 《名 》 قاراعىم-شىراعىم‎ 
爱 的 年 少 青 对 者 长 年 ) 儿 珠 眼 的 我 ， 子 孩 好 
。( 称 
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地 会 不 恋恋 ,看 地 睛 转 不 目 ( 动 ) قاراعىشتا-‎ 
كوردىڭ عوي. «ندى‎ :看 右 看 左 , 眼 择 不 看 ,看 
就 眼 一 看 قاراعىشتاي بەرمەي جۇمىسىڭدى سعه.‎ 
。 吧 儿 活 干 , 够 不 看 是 老 别 ,了 行 
。 态 互 交 的 قاراعىشتاس- قاراعىشتا-‎ 
。 式 定 不 的 قاراعىشتاۋ قاراعىشتا-‎ 
。 项 后 , 勺 脑 后 , 壳 脑 后 《名 》 قار اعؤس‎ 
:地 端 无 ,地 故 无 缘 无 ,地 白白 〈 副 》 قاراداي‎ 
。( 非 生 事 无 ) 儿 荐 找 的 端 无 قاراداي سوقسعؤ‎ 
ءگوندىرىس‎ : 支 开 ,用 费 , 费 经 〈 名 ) قاراجات‎ 
务 业 كاسىپتىك قاراجات‎ / 用 费 产生 قاراجاتى‎ 
ؤي‎ / ( 费 旅 ) 费 路 جول قاراجاتى‎ / 费 经 
。 支 开庭 家 قاراجاتى‎ 
,的 钱 有 ,的 多 费 经 ,的 费 经 有 ( 形 ) قاراجاتتى‎ 
بول قاراجات-‎ :的 厚 梭 金 资 ,的 金 次 有 ,的 多 钱 
بؤل زاؤود‎ / 。 多 费 经 的 位 单个 这 تى مەکەمە.‎ 
厂 的 厚 雄 金 资 个 是 厂 工 个 这 .93 قاراجاتتى‎ 
Pry 
。 支 开 , 金 资 , 费 经 (名) قاراجاتتىق‎ 
: 金 资费 经 (名 ) قاراجات-قارجى‎ 
قاراجات-قارمجىنىڭ جۇمسالۋى *جوندى بولق‎ 
。 理 合 得 用 要 金 资 ,we 
. #8. 6803 (名 》 قاراجەمىس‎ 
قاراجون 1 (4) ,¥ : قاراجون اۋىرۋ‎ 
。 痛 疼 背 后 
:的 劳 耐 苦 吃 ,的 实 结 ( 体 身 )( 形 [ys) قار‎ 
。 民 农 的 劳 耐 苦 吃 قاراجون ەگىنشى‎ 
。 陈 菌 黑 《〈 名 ) قارا جۋسان‎ 
مەكتەپكە قاراي‎ :着 冲 , 往 ,着 朝 ( 连 ) 1 قاراي‎ 
。 去 走 校 学 着 朝 va 
كۈنگە‎ : 黑 发 , 黑 显 , 黑 变 © 〈 动 ) 1 قاراي-‎ 
脸 得 晒 阳 太 قاقتالىپ بدتى قارايىپ كەتىپتى.‎ 
اناۋ‎ : 见 可 约 隐 廊 轮 , 糊 模 得 显 ®. TRE 
Hi, BE @? 么 什 是 影 黑 个 那 قار ايعان نه؟‎ 
كوپتەن بهرى جازۋ جازباي قارايىپ‎ : 
。 了 生 手 点 有 , 字 写 有 没 间 时 长 得 我 .cr 
كوزى‎ 4 水 油 少 缺 里 子 肚 جۈرەك قارايؤ‎ 全 
, 望 失 هد كوڭىل قارايۋ‎ 黑 发 眼 , 花 眼 قارايۋ‎ 
黄 هد نيدت قارايؤ <4 هد قاس قارايۋ‎ 8 
. BERK, 5 
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。 点 黑 ; 西 东 的 平平 黑 , 影 黑 《名 ) قار ايعان‎ 
,看 老 ,着 望 信 ,着 望 ,着 看 ( 副 ) قاراي-قاراي‎ 
كىتاپقا قاراي-قاراي كوزىم بۇلدىراپ‎ :看 常 经 
。 了 花 看 都 睛 眼 把 书 看 老 كەتتى.‎ 

: 顾 返 地 时 不 , 候 等 , 待 等 © 28(( قارايلا-‎ 
同 候 等 因 جولداستارعا قارايلاپ كەشىگىپ قالدى‎ 
ارتىما‎ : 望 张 , 看 右 看 左 @ 了 晚 来 而 们 志 
。 看 后 往 在 直 一 我 قارايلاپ كەلەمسىن.‎ 

差 ,的 近 相 小 大 ,的 样 一 乎 几 ( 形 》 1 قار ايلاس‎ 
:的 下 上 分 不 ,的 多 不 差 低 高 ,的 仿 相 ,的 多 不 
的 子 孩 个 两 .کی بالانىڭ بوبى قارايلاس «كدن.‎ 
هھ شەرىك اتی قارايلاس‎ 。 高 样 一 是 乎 几 子 个 
。 高 般 一 马 的 士 战 【 谚 】 

协 , 助 帮 ® 态 互 交 的 قار ايلاس 1 (0قارايلا-‎ 
。 照 关 相互 , 助 
。 态 动 使 的 قارايلاستىر- قارايلاس-‎ 

. 态 动 使 的 قارايلات- قارايلا.‎ 

قارايلاۋ قارايلا. 222758١‏ . 

: 黑 染 , 黑 抹 ® 态 动 使 的 قارايت- (0قاراي-‎ 
هه‎ 了 黑 染 发 头 把 شاشىن قارايتىپ بوياپ السبتى‎ 
。 面 露 , 子 样 作 باس قارايتۋ‎ 

。 态 动 使 的 قارايتتىر- قارايت‎ 

。 式 定 不 的 قارايۋ قاراي‎ 

较 , 糊 模 较 得 变 忆 记 © )3(( قارايىڭقىرا-‎ 
ۈيرەنگەن‎ : 生 手 较 , 政 生 较 ,清太 不 记 , 忘 淡 
شەتەل ”تىلى ؤزاق ۋاقىت ستەتىلمەگەندىكتەن‎ 
用 不 年 多 因 语 外 的 学 所 قارايىڭقىراپ قالىپتى.‎ 
كؤنكه كۆيگەن-‎ : 黑 点 有 得 变 © .了 朴 生 较 而 
的 他 دىكتەن وناك بەتى قارايىڭقىراپ قالىپتى.‎ 
. 1 

. 3% قارايىڭقىراۋ قارايىڭقىرا-700‎ 
。( 马 指 ) 栗 克 黑 , 毛 黑 淡 (6) قاراكەر‎ 
قاراكەت‎ : 动 运 , 动 活 © [ 阿 ] (名 ) قاراكەت‎ 
ول قاراكدت‎ : 业 从 , 生 谋 , 生 营 @ 27¥ جاساۋ‎ 
营 些 了 搞 他 ىستەپ تۈرمىسى جاقسارىپ قالدى.‎ 
。 了 普 改 活生生 

: 事 从 , 手动, 动 活 〈 动 ) قاراكەتتەن-‎ 
。 业 农事 从 ەگىنشىلىكپەن قاراكەتتەنۋ‎ 

。 态 动 使 的 قاراكەتتەندىر- قاراكەتتەن-‎ 

. 式 定 不 的 قاراكەتتەنۋ قاراكەتتەن-‎ 


。 的 后 屋 前 屋 在 果 ; 的 群 离 不 《〈 形 》 قار اكدش‎ 
. #84 ( 动 ] (名 》j95DG 

斯 波 , 力 库 拉 险 ,羊毛 卷 色 黑 〈 名 ) قار اكول‎ 
。 羊 

قار اكو لشه( © )¥ --# F€ Rê Û‏ (7 غ23 K‏ . 
قاراكؤزهن )%7 . 

قاراكؤيه 1 ) 蛾 , 虫 柱 [ 动 ] (名‏ : *جؤن 
توقىمالارعا قاراكؤيه وكاي تؤسددى. 容 服 衣料 毛‏ 
لطع . 

; 76 # 84.75 # 8# )1( (名 ) 1 قاراكؤيه‎ 
。 781447783211١ بيدايعا قاراكؤيه 'تؤسسيتى.‎ 
爱 亲 ( 称 爱 的 人 青年 对 着 长 年 ) )45( قار لق‎ 
。 子 孩 好 ,的 

. ±7 〔 动 ] ›)#(‹ قاراقاز‎ 

。 猜 疗 〔 动 ] )4( قاراقال‎ 

。 部 背 ( 的 马 )〈 名 1 قاراقاپتال‎ 
0غ‎ 12 (## 5, © 〔 医 ] 《名 ) 1 قاراقاپتال‎ 
قاراقاپتال بولعان جىلقىنى ايىرىپ باعۋ‎ :( 病 疾 种 
8 © . كەرەك 1( [ 200:101 ¥+7م007غ9‎ 
. # 

黑 قاراقاس تورعاي‎ & †# 5 动 ] (名 ) قاراقاس‎ 
. A 

. (B06 ¥9 37 قار اقاسقا (16) املد‎ 
TEX, 32351, 261814 )0( (%) قاراقات‎ 
里 山 到 们 我 بىز تاۋعا بارىپ قاراقات تەردىك.‎ 
的 汪汪 水 قاراقات كوز‎ 全 . 7 2232162103 
。 有 睛 眼 黑 

# ¥ #0013276 , قاراقاتتى (3]2) 221943 ف‎ 
قاراقاتتى جەرگە بارايىق. (1[39) [253 بواعت‎ : 子 
。 去 方 地 的 多 

。 草 苔 柱 短 《 名 ) قاراقياق‎ 

قاراقوعا () 388 . 

。 的 浊 深 ;的 黑 发 ,的 乌 发 〈 形 》 قار اقوشقسل‎ 
1+ قاراقوشقىلدان- (30) 825 , 142 , 5# , ج31‎ 
。 浊 深 

. 式 定 不 的 قاراقوشقىلدانۋ قاراقوشقىلدان-‎ 
。 菜 半 楼 〔 植 ] 名 》 قاراقوعىر‎ 

قاراقۋ ) (名‏ درق ©#2# . 

; # ± ©, 羊 黄 〔 动 ] (名) قاراقۇيرىق‎ 
قاراقۇيرىق «تى عد‎ / 皮 羊 黄 قاراقۇيرىق تەرىسى‎ 


。 肉 

年 青 女 男 ) 羊 追 狼 © 狼 胡 (名) قار اقؤلاق‎ 

。( 羊 演 扮 娘 姑 , 狼 演 扮 子 伙 小 , 戏 游 的 玩 

قاراقۇمىق (4) 23218 . 

قاراقۇر (4) 188 . 

قارا-قۇرا (5) 19,2214 848118 . 

。 蛛 蜂 黑 , 蛛 带 红 〔 动 ] )4( قار اقؤرت‎ 

: 86 8145 . 40101054 © 〈 形 ) قارا-قۇرىم‎ 

来 的 鸦 鸦 黑 قارا-قۇرىم ادام قاپتاپ كەلە جاتىر.‎ 

醒 , 浓 于 过 ® 。 人 多 许 了‏ ; شاي قارا-قۇرىم 

بولىپ كەتىپتى. 77*22 . هد قاراقۇرىم ”ؤي 

。 房 秸 民 平 的 旧 破 

。 雕 乌 〔 动 ] (名 》I قاراقۇس‎ 

قاراقتا- ((28 1872.18.11 هد قاس جامان 

قاسىنداعىسىن قاراقتايدى. [] ۸% 111 91# باز 

غ 

。 式 定 不 的 قاراقتاۋ قاراقتا‎ 

。 点 终 (马赛 ) (名 ) 1 قاراقشى‎ 

قاراقشى 1 (4) 8&8 ,¥ ,%&3: فاشيس 

قاراقشىلارى 2578175 / تەڭىز قاراقشسى 

全 资 海‏ جدتى قاراقسى ] 座 能 大 [天‏ هه ۈرىنى 

قاراقشى سوعؤ 40404 ,1£ . 

قاراقشى 形 人 假 , 人 草 稻 ® (名)‏ : قورانىڭ 

候 上 置 旁 团 羊 在 جانىنا قاراقشى جاساب قويۋ‎ 

狼 吓 ) 形 人‏ ( / “بيداي پىستى› تورعايدان ساقتانۋ 

*ؤشسن قا راقشى ورناتؤ كەرەك. [١‏ #;# 7 , ¥ # 

马赛 @ . HRN GRIN, ARE EE EHH 

:点 终 的 线路‏ مەن قاراقشىعا سەنەن بۈرىن 

。 点 终 到 先 你 比 定 一 我 جەتەرمىن.‎ 

قاراقشىلىق ‹ € › 2801 .18 ¥ 18 # 6 : 

قاراقشىلىق يدەيا 61870 / قاراقشىلىق لوكيكا 

。 辑 逻 盗 强 

قاراق-شىراق لا قاراعىم-شىراعىم. 

© 查 检 , 治 诊 © 态 动 被 的 قارال- © قارا‎ 

。 论 议 , 论 议 

. 属 鸭 麻 قارالا 1 : قارالا ۇيرەك‎ 

قارالا- 1 (30) © 427,412 ,غ 0£ , كومىر 

@ 了 黑 抹 煤 被 脸 بەت-اۋزىن قارالاپ تاستاپتى‎ 

RH, 2435 ,75 5 FD‏ ¥ : باسقالاردى قارا 

لاۋعا بولمايدى ¥8576[ ۸ © 春 初‏ ; تارى 
639 


قارالاۋ (1#778© . 


. 2308685 قارالاء‎  -نالاراق‎ 
. 的 下 上 相 不 ,的 多 不 差 相 〈 形 》 قار الاس‎ 
。 态 动 使 的 -JUG -jG 
. 32700 قارالاۋ 1 قارلاء‎ 


.的 黑 略 ,的 黑 点 有 ,的 黑 微 稍 )16( 1 قار الاؤ‎ 

加 者 污 弄 ,者 脏 弄 ,者 黑 弄 © )4( قارالتىم‎ 

:者 污 下 ,者 蓝 逐 ,者 谤 诽‏ قارالاۋشىلار جاقسى 

。 场 下 好 有 没 者 谤 诽 كۈن كورمەيدى.‎ 

قارالتقىم ¥ قارالتىم. 

。 的 黑 浅 ,的 黑 稍 , 的 黑 略 〈 形 ) قارالتىم‎ 

。 式 定 不 的 قارالۋ قارال-‎ 

قار الى 1 ) 形‏ (〈 100چ07, 898 XK,‏ زلا , خدج 

81#: قارالى كيىم 8¥[ / قارالى كؤن‎ :的 

(383 5 )/ قارالى بولؤ 314 & قارالى ات 334 

^ :51| 6مك ]%001 رك جز ۋال 2 , ARYA‏ 

示 表 ) قارالى تؤ‎ 全 马 的 杀 宁 时 年 周 过 并 怀 

。 旗 黑 ( 的 世 去 人 主 

。 的 多 畜 大 ,的 畜 大 有 ( 形 )1 قارالى‎ 

。 多 不 差 , 约 , 右 左 〈 连 ?了 قار الى‎ 

。 词 名 象 抽 的 قارالىلىق قارالى‎ 

قارالىق (24 96,738 %18.7 ,4 .†%. 

/ 94168575 قارالىق ىستەتپەۋ كەرەك‎ : 儿 眼 心 鬼 

قارالىق ىستەۋمەن قانشا جەرگە بارارسىڭ. 想 你‏ 

倒 , 鬼 搞 قارالىق ىستەۋ‎ 全 。 久 多 混 能 , 鬼 倒 

. % 

قارالىقشى (4) 子 骗 ,者 鬼 倒 , 者 鬼 搞‏ : سەن 

قارالىقشى بولىپ جۈرمە. 4% %813٨‏ #435 . 

不 ,的 用 食 止 禁 ( 教 兰 斯 伊 ) [ 阿 ] (7¥) قارام‎ 

。 的 洁 

属 ,于 属 隶 ,的 下 之 辖 管 〈 形 ) قاراماعىندا‎ 

工 زاؤود قاراماصندا مدكتدب‎ : 设 附 , 属 附 ,于 

。 校 学 的 设 附 厂 

قاراماي (名)‏ 1 , ® : قاراماي جاتقىزىلعان 

。 路 公 油 柏 تاس جول‎ 

:及 顾 不 , 顾 不 , 管 不 〈 副 ) قارامايىنشا‎ 

جولداستاردىڭ دەنساۋلىق جاعدايىنا قارامايىنشا 

“بارىن بىردەي ەڭبەككە سالۋعا بولمايدى. 同 顾 不‏ 

。 的 对 不 是 动 劳 加 参 让 律 一 , 况 情 体 身 的 们 志 

قاراماق 》 属 附 , 属 隶 , 辖 管 〈 名‏ : ورتالىقنىڭ 
640 


。 厂 工 的 围 范 辖 管 央 中 قاراماعىنداعى زاؤود‎ 
背 违 相 ,的 立 对 ,的 盾 矛 〈( 形 ) قاراما-قايشى‎ 
. 的 
, 词 名 象 抽 的 قاراما-قايشىلىق قاراما-قايشى‎ 
,的 对 相 锋 针 , 的 盾 予 © ( 形 〉 قاراما-قارسى‎ 
قاراما-قارسى‎ :的 反 相 , 的 反 相 正 ,的 立 对 相互 
/ ( 见 意 的 立 对 ) 见 意 的 反 相 پىكىرلەر‎ 
营 阵 个 两 的 对 相 锋 针 قاراما-قارسى «كى لاگەر‎ 
قاراما-قارسى ؤيده تؤرا‎ :的 过 对 ,的 面 对 © 
هه‎ 。 子 房 的 面 对 在 住 ( 们 我 ) .让 
ھ‎ 角 错 外 [ 数 】 قاراما-قارسى بۇرىش‎ 

。 面 立 对 〔 哲 ] قاراما-قارسى جاق‎ 

对 ,性 盾 矛 , 盾 予 [ 哲 ] 24 قاراما-قارسىلىق‎ 
00183 قاراما-قارسىلىقتى بىرلىك‎ :性 立 对 , 立 
قاراما قارسلىقتى‎ /( 一 统 的 立 对 ) 一 统 
。 律 规 的 一 统 立 对 بىرلىكتىڭ زاڭى‎ 

。 属 子 甲 马 〔 植 ] (名 》yYLlJG 

قارامويناق (42) 1112803194 . 

FE .#1003¥ ¥ط86.‎ [ 植 ] © (名) قارامىق‎ 
小 ءبيدايدىڭ ىشىندە قاراسق كوب ەكەن.‎ :7# 
بالانىڭ‎ ; 疹 红 , 疹 风 [ 医 ]@@ . #480: # $! © 

。 了 疹 风 出 上 身 孩 小 . دەنەسىنە قارامىق شىعپتى‎ 
. 2403¥ (083: قارامىقتان-((3) ( 3¥ 4.80 ) كا‎ 
*وڭى‎ : 黑 显 , 黑 发 , 黑 变 〈 动 ) 1 قارامىقتان-‎ 
,# 288/8 . مولايا باستابتى‎ me قارامىقتانىپ›‎ 

。 了 来 起 多 纹 皱 

。 式 定 不 的 1 . 1 قارامىقتانۋ قاراسقتان.‎ 

قارامىقشا (%) #10(35,. 86% . 

家 一 去 失 , 千 无 信 无 yw قاران: 1 قاران‎ 
#78 كؤنى قاران‎ 全 柱 梁 顶 去 失 , 主 之 
كۈنشىلدىڭ كؤنى‎ 全 佳 不 况 境 , 惨 很 遇 境 ,过 

。 子 日 好 了 不 过 人 的 妒 姥 爱 【 详 】 قاران.‎ 
张 , 顾 四 , 顾 环 © 态 身 反 的 T قاران- © قارا‎ 
。 找 寻 , 索 探 , 求 寻 @ 疗 治 查 检 , 治 诊 O4 

。 香 木 土 “ 植 ] 《名 》 قاراندىز‎ 

。 式 定 不 的 E قارانۋ قاران-‎ 

قاراڭ 11 قاران 1 . 

قاراڭ 3)1 6 ¥ 088.000 سجر وخ ھ 
قاراڭ تؤرمه 房 牢 的 暗黑‏ هھ كۈنى قاراڭ 活 生‏ 
全 难 艰‏ قاراڭ 动 见 影 黑 , 影 黑 现 办 然 突 j‏ 


! %8 85 قاراڭ قالعىر!‎ A 下 一 
18798 ， 的 黑 漆 , 的 暗黑 © قاراڭعى )ظ0‎ 
/ 夜 的 黑 漆 “تؤن قاراڭعىسى‎ :的 冬 隆 咕 黑 ,的 
قاراڭعى ءتۉسۋ‎ / 暗黑 的 前 明 黎 قاراڭعىسى‎ 站 
轧 , 的 盲文 ,的 化 文 有 没 〔 转 】@ MERE 
. مەن وقىماعان قاراڭعى ادام‎ :8# 118 0# , 8 431761 
,的 知 所 无 一 © 。 言 文 的 书 过 念 有 没 是 我 
事 此 对 بۇل س ماعان قاراڭعى.‎ :的 楚 清 不 
夜 黑 , 亮 月 有 没 اي قاراڭعى‎ 全 。 知 所 无 一 我 
ھ سۋ‎ 临 降 幕 夜 , 黑 天 قاراڭعى 'تؤسؤ‎ 全 
۾ تاس (تاستاي)‎ 障 内 绿 ,眼光 青 قاراڭعى‎ 
هد ايدىڭ‎ 的 指 五 见 不 手 伸 ,的 黑 漆 .wml 
جارىمى جارىق. جارىمى قاراڭعى. (612 3 #غد‎ 
. 08 (3 غ±‎ , 1134 

不 , 暗 弄 , 黑 堵 , 暗 遮 , 光 庶 〈 动 ) قاراڭعىلا-‎ 
户 窗 把 تەرەزەنى قاراڭعىلاپ قويىپتى‎ : 线 光 露 让 
。 了 上 堵 

得 变 © 75308488 قاراقعىلان- ® قارافعسلا.‎ 
. عام‎ #1, 7 RE 


. #3360 قارڭعىلا.‎  -سالىعڭاراق‎ 
。 态 动 使 的 قاراڭعىلا.‎  -تالىعڭاراق‎ 
. 227600 قاراڭعىلاۋ قاراڭعىلا-‎ 


قاراڭعىلىق ) 暗 氏 , 黑 漆 , 暗 黑 《名‏ : *تؤن 
قاراڭعىلىعى 888001¥ / كؤن باتىپ قاراڭعىلىق 
تۈسكەن كەز «دى. 时 的 临 降 幕 夜 在 , 落 已 阳 太‏ 
ERR ,化 文 有 没 CFD © . #‏ : قار 
اڭعىلىقنىڭ زاردابىن تارتقان ادامدار 有 没 受 深‏ 
们 人 的 害 之 化 文‏ 。 

: 动 见 , 现 闪 ( 子 影 的 体 物 )〈 动 ) قاراڭدا-‎ 
ارتقى #ۈيدىڭ «لهكترى جاندى› تەرەزەدەن “بسر‎ 
1180285 ادامنىڭ باسى قاراڭداپ كوزىندى.‎ 
。 着 动 晃 口 窗 在 影 人 个 一 ,了 亮 

。 式 定 不 的 قاراڭداۋ قاراڭدا-‎ 

刚刚 ( 影 黑 ) قاراڭ-قار اڭ: قار اڭ-قاراڭ ەتۋ‎ 
dsj” : 现 闪 地 时 不 , 现 出 约 约 隐隐 ,见得 看 
ارتىندا "بىر نارسه قارالك_قارالك «تتى دە.‎ 
下 一 了 晃 影 黑 个 有 面 后 子 屋 كورىنبەي كەتتى.‎ 
。 了 见 不 就 

قاراڭ-قۇراڭ (4)› © :畜牧‏ از بولسا دا 
وزىندىك قا راڭ-قۇراڭ مالى بار . ,多 不 量 数 说 虽‏ 


影 黑 © 。 畜 牲 的 定 一 他 有 也 但 |‏ : تؤنده وسى 
| ماڭايدا قاراڭ-قۇراڭ كوبەيىپ كدتتنيء مال 
قورادان شىعىپ كەتكەن بولماسىن؟ 817 7811211 
了 图 出 跑 畜 牲 是 不 是 . 影 黑 少 不‏ ? 

朴 质 ; 的 凡 平 .的 般 一 ,的 通 普 ( 形 〉 قاراپايىم‎ 
قاراپايىم‎ :的 单 简 , 的 朴 俭 ,的 素 扑 ; 的 朴 淳 ,的 
/人 工 通 普 قاراپايىم جؤمسشى‎ / 人 通 普 ادام‎ 
قاراپايىم‎ / 作 工 的 凡 平 قارپايىم جۇمىس‎ 
قاراپايىم قىزمەت‎ / 人 的 索 朴 着 穿 ri كيىنگەن‎ 
。 法 方 作 工 的 单 简 ءادىسى‎ 

قار ايايسمد!- (231) 141#--+1, fî‏ ما , غ913 4د 
;通通 普‏ قاراپايىمداپ قانا كۈتىپ الۋ 招 的 般 一‏ 
待‏ 。 

变 @ 态 身 反 的 @ قاراپايىمدان- © قار ابايسمدا‎ 
通 普 ,化 般 一 , 单 简 得 变 ; 实 朴 得 变 , 素 朴 得 
ول بۇرىنعىداي ەمەس تۈرمىستا قاراپايىمدا-‎ :化 
活 生 在 现 , 样 那 前 以 象 不 他 نسب قالعان ەكەن.‎ 


。 了 多 素 朴 上 
。 态 动 使 的 قاراپايىمداندىر- قاراپايىمدان-‎ 
。 式 定 不 的 قاراپايىمدانۋ قاراپايىمدان-‎ 


。 门 物 动 生 原 [ 动 ] (名 》 قاراپايىمدار‎ 

قارپايىمدىق لا قاراپايىمدىلىق . 

قاراپايىمدىلىق ® قاراپايىم #000 114# © 朴‏ 

。 朴 质 , 实 朴 , 案 

قاراپ-قاراپ ) 副‏ 《 8 7# 6 4 , 51826 فلا , | 

眼 ,着 看 着 看 قاراپ-قاراپ كوز تالؤ‎ :着 望 地 

。 了 酸 看 都 

:地 白白 ,地 故 无 缘 无 〈 副 ) قاراپتان-قاراپ‎ 

قاراپتان-قاراپ كورىنگەنمەن توبەلەسۇ 36 8364# 

。 架 打 家 人 和 地 

قارار ) 案 议决 ,议决 , 定 决 (名‏ : قارار الۋ عب 

(议决 出 作 ) 定 决‏ / حالىق قۇرىلتايىنىڭ قارارى 

。 议 决 的 会 大 表 代 民 人 

قارارلاس- 》 :议决 出 作 ,来 下 定 决 〈 动‏ بؤل 

已 早 是 这 الدەقاشان قارارلاسب بولعان ماسەلە.‎ 

。 题 问 的 来 下 定 决 

。 态 动 使 的 قارارلاستىر- قارارلاس-‎ 

。 式 定 不 的 قارارلاسۋ قارارلاس-‎ 

قارارلى 》 :的 定 限 .的 期 限 有 @@《〈 形‏ قارارلى 

:的 议决 有 ,的 定 决 有 ® 于 日 的 定 限 ۋاقىت‎ 
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。 议 会 的 议决 有 قارارلى جيىن‎ 
定 无 ,的 限期 无 ,的 期 限 无 D( 形 〉jwj قار‎ 
。 的 案 议 决 无 ,的 议决 无 © 的 期 
, 料 照 , 看 照 © 态 互 交 的 EE قاراس- © قارا-‎ 
看 照 给 بالاعا قاراسىپ بەرۋ‎ : 忙 玫 , 助 帮 ; 顾 照 
理 料 助 帮 “ؤي ستەرىنە قاراسىپ بەرۋ‎ / 子 孩 
。 目 反 هه تەرىس قاراسۋ‎ 务 家 
RE A) © (004)ج:¥¥#¥#‎ © (名 ) قاراسان‎ 
。 病 腿 黑 (的 起 引 而 素 生 维 乏 
. 8# [ 植 ) (名 ) قاراسويا‎ 
。 莲 奏 高 , 属 莲 奏 〔 植 ] 24( قارا سوراڭ‎ 
下 之 辖 管 ,的 属 附 , 属 隶 ,于 属 〈 形 ) قاراستى‎ 
央 中 属 直 ورنالىققا توته قاراستى‎ :的 属 从 ,的 
校 学 مەكتەپكە قاراستى ەگىستىك مايدانى‎ /的 
。 场 农 属 附 
想 , 求 寻 © 态 动 使 的 قاراستىر- (0قاراس-‎ 
根 论 理 找 ئازاريالىق ئەگىز قاراستىرۋ‎ :法 设 方 
。 据 
。 态 动 被 的 قاراستىرىل- قاراستىر-‎ 
. 式 定 不 的 قاراسۋ قاراس-‎ 
的 极目 处 远 , 影 黑 的 现 出 约 隐 《名 ) قاراسىن‎ 
有 到 看 处 远 الىستان كورىنگەن قاراسىن‎ :点 黑 
。 影 黑 的 约 隐 个 
: 精 模 得 显 , 见 可 约 约 隐隐 〈 动 》 قار اسسندا-‎ 
الدىڭعى جاقتان قاراسىنداپ *بىر نارسه كورىندى.‎ 
。 西 东 的 糊 模 个 了 现 出 面前 
。 式 定 不 的 قاراسىنداۋ قاراسىندا-‎ 
, 治 统 , 服 征 © 态 动 使 的 工 -JG © قارات‎ 
二 第 كەلەسى كؤنى جاؤدى قاراتىپ الدى‎ ; 制 控 
1% # 32:710 89 (علرع1‎ 8 © 了 降 投入 敌 让 天 
بؤل *سوز ساعان قاراتا‎ :着 冲 , 对 针 © ( 妇 
争 © . 的 说 你 对 针 是 不 话 此 . ايتىلعان جوق‎ 
把 ونىڭ نازارىن وزىنە قاراتىپ الدى.‎ : 引 吸 , 取 
:后 遇 , 延 拖 @。 边 一 己 自 到 引 吸力 意 注 的 他 
到 后 退 议 会 把 جيىندى ونىڭ كەلۋىنە قاراتتى.‎ 
… 使 , 引 吸 (时 话 讲 ) اۋزىنا قاراتؤ‎ 全 。 来 他 等 
,风暴 指 ) بدت قاراتپاۋ‎ & 从 听 …… 使 ,从 硕 … 
. 冷 很 ,大 很 ( 寒 严 
血 败 , 脾 鞋 革 , 炎 脏 脾 (的 马 )〈 名 ) قاراتالاق‎ 
. ¥ 
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。 属 草 璃 琉 , 属 谈 提 倒 〔 植 ] )4( قاراتامىر‎ 
。 语 呼 ( 语 ] قاراتپا: قاراتپا “سوز‎ 

。 态 动 被 的 قاراتىل- قارات-‎ 

。 炎 肺 , 病 肺 黑 ( 的 驼 骆 ) )4( قار لوكبه‎ 
毛 一 ,的 气 小 ,的 音 亿 ,的 瘟 音 《〈 形 ) 1 قاراۋ‎ 
. CBE ¥) 5| قاراۋ ادام‎ :的 拔 不 

قاراۋ 1 قارا 1 222780 . 

قاراۋلان- (31) 215 ل ,£ 1# , باي 
بولعان سايمن قاراۋلانىپ كەتەدى. 的 钱 有 是 越‏ 
旺 不 ( 势 火 ) © 。 畜 将 得 变 越 人‏ : جاس وتىن 
بولعاندىقتان وت قاراۋلانىپ جاقسى جانباي جاتىر . 
旺 不 得 着 火 , 干 不 禾 柴 为 因‏ 。 

。 式 定 不 的 قاراۋلانۋ قاراۋلان-‎ 
--,##@ 词 名 象 抽 的 1 قاراۋلىق ® قاراۋ‎ 
。 将 亿 , 拔 不 毛 

,的 应 照 人 无 ,的 管 照 人 无 © (36) قاراۋسىز‎ 
人 无 قاراۋسىز بالا‎ ;的 顾 照 人 无 ,的 料 照 人 无 
وخ زد عت / اؤرؤ ادام قاراۋسز قالسا‎ 8 $ 
经 未 © . 的 行 不 是 料 照 人 无 人 病 بولمايدى.‎ 
قاراۋسىز‎ :的 议 审 经 未 ,的 核 审 被 未 ,的 查 审 
。 少 件 稿 的 查 审 经 未 از.‎ YL 

。 词 名 象 抽 的 قاراۋسىزدىق قاراۋسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 I قاراۋشىلىق قاراۋ‎ 

门 , 卫 门 , 兵 哨 , 卫 警 , 卫 守 〈 名 1 قاراۋىل‎ 
«سكته قاراۋىل‎ / 哨 放 岗 站 قاراۋىلعا تۇرۋ‎ " 
岗 站 合适 ) بار. 117511 . هه قاراۋىل توبه‎ 
。 冈 山 (的 

قاراۋىل 1(‹%)› ® #+ © ) 星 准 (的 枪‏ ھ 
قاراۋىلعا الۋ 准 瞄‏ 。 

قاراۋىلدا- ) 护 守 , 守 看 , 卫 守 © ( 动‏ : قامبانى 
قاراۋىلداۋ 候 守 , 待 等 © 库 仓 护 守‏ ; سىرتنا 
بىرەۋ قاراۋىلداپ جۇرگەن كورىنەدى 边 外 在 人 有‏ 
候 等‏ 。 / ساعان كوب قاراۋىلداردى. 很 你 了 等‏ 
50 

。 态 动 使 的 قاراۋىلدات- قاراۋىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 قاراۋىلداۋ قاراۋىلدا-‎ 

。 作 工 卫 警 , 务 任 卫 守 《〈 名 》 قاراۋىلدىق‎ 
信守 看 ; 兵 哨 , 士 卫 , 员 卫 警 (名) قارۋىلشى‎ 
。 队 部 卫 警 قاراۋىلشى اسكەرلەر‎ : 护 看 , 员 

。 楼 角 〈 名 》 قاراۋىلحانا‎ 


约 隐 , 绰 绰 影 影 , 清 不 糊 模 © )3(( قاراۋىت-‎ 
变 @¥#7#00#@¥#@ قاراۋىتىپ كورىنۇ‎ : 见 可 
”ؤي ؤزاق ۋاقىت اقتالماعاندىقتان‎ : & 2.4 
变 而 刷 粉 有 没 期 长 央 子 屋 قاراۋىتىپ كەتتى.‎ 
. 花 眼 , 黑 发 眼 هه كوزى قاراؤهؤ‎ . 8 

。 式 定 不 的 قاراۋىتۋ قاراۋىت-‎ 

。 月 一 十 (的 法 历 克 萨 哈 ) 《名 ) 1 قاراشا‎ 

: 户 穷 贫 ; 民 贱 , 民 平 (I8) (名 ) 1 قاراشا‎ 
ھ‎ . 女 美 出 里 窗 民 平 قاراشادان قانىشا شىعادى.‎ 
حان ازارىندا قاراشامەن قاس بولادى. قازى‎ 
【 详 】 ازارىندا قايىرىمى جوق بايمەن دوس بولادى.‎ 
]اخ :ا لا $4 , ±¿ 3 ج31 8 انا # 8 رذ‎ 3215 
。 友 
قاراشا قاز‎ A 的 青 淡 , 的 黑 较 《〈 形 ) ¥ قاراشا‎ 
。( 属 ) 砍 黑 〔 动 

。 树 械 [ 植 ] )42( قاراشاعان‎ 

。 草根 绊 , 属 根 牙 狗 〔 植 ] (名 》 قار اشايسر‎ 

قاراشاڭگىش (42) 3409 . 

笨 , 活 粗 , 动 劳力 体 ,活力 体 〈 名 IJLalJG 
جۇمىسشىلار قاراشارۋامەن شۇعىلدانادى.‎ : 活 重 
。 动 劳力 体 事 从 人 工 

的 气力 岂 ,者 动 劳力 体 〈 名 》 قاراشارۋاشى‎ 
:人 的 活 重 每 干 ， 人 的 活 粗 干 ， 人 
قاراشارۋاشىلاردىڭ تۇرمىسىنا *مان بەرۋ كەرەك.‎ 
。 活 生 的 者 动 劳力 体 心 关 要 

قاراشەگىرتكە ‹(4) 095 , الاااال . 

。 人 家 农 , 民 农 〈《 名 ) قارا شەكپەن‎ 

。 的 浓 较 色 黑 ,的 深 较 色 黑 〈 形 ) قار اشؤلان‎ 
爱 的 子 孩 对 ) 儿 珠 眼 的 我 《名 》 قاراشىعىم‎ 

。( 称 

。 税 地 CI] 《名 ) قاراشىعىن‎ 

قاراشىق © 》 瞳 , 瞳 , 珠 眼 (名‏ = : حالىقتىڭ 
مال-مۈلكىن كوزدىڭ قارا نداي قورعاۋ 
كەرەك 民 人 护 保 样 一 珠 眼 的 已 自 护 保 象 要‏ 
贝 宝 , 肝 心 [ 转 ]@。 产 财 的‏ هد كوزىمنىڭ 
قاراشىعىن سۋالدىردى 了 干 哭 泪眼 让‏ 。 

。 的 后 屋 前 屋 在 果 , 的 群 离 不 《 形 〉J- قار‎ 
. 18,1805 )2( قاراشىرىك‎ 

قاربالاك لا قاربالاس. 

,的 张 紧 , 5م‎ 2# ,的 碌 忙 ( 形 ) 1 قاربالاس‎ 


| قاربانۋ 


/ 3-86 قاربالاس جؤمس‎ : 8588# 88 
ول قاشان دا‎ / 作 工 的 张 紧 قاربالاس ىستەۋ‎ 
是 总 人 个 这 他 قاربالاس بولىپ جۈرەتىن ادام.‎ 
。 的 碌碌 忙 忙 

碌 忙 忙 , 张 紧 , 碌 忙 , 忙 繁 《 动 ) قاربالاس-‎ 
قاربالاسىپ *جۇرىپ كۇنىنىڭ باتقانندا‎ : 5# 
黑 天 的 觉 不 知 不 中 忙 繁 在 بىلمەي قالپىپىز.‎ 
32 

慌 些 有 ; 碌 忙 ,来 起 张 紧 〈 动 ) قار بالاستان-‎ 
قوناقتار كەلىسىمەن قاربالاستانا باستادى.‎ : 张 
。 了 来 起 忙 就 来 一 人 客 

。 式 定 不 的 قاربالاستانۋ قاربالاستان.‎ 

# @ 词 名 象 抽 的 1 قاربالاستىق © قاربالاس‎ 
。 停 不 个 忙 , 张 紧 , 忙 

。 式 定 不 的 1 قاربالاسۋ قاربالاس-‎ 

努 , 争 力 , 求 力 ,法 办 想 ,法 设 〈 动 》-ObJG 
”تول الۋ قىزمەتىنە قازىرىدەن باستاپ قاربانۋ‎ .7 
。 法 办 想 得 就 起 在 现 从 作 工 羔 接 كەرەك‎ 

。 态 动 使 的 -ubbJG قارباندىر-‎ 

。 式 定 不 的 قاربان-‎ 

قارباڭدا (ل2) ۶,75 5#[ ؛ كؤن بوبى 
جۇمىستا قارباڭداپ *جؤرؤ 活 干 著 忙 天 整‏ 。 

。 式 定 不 的 -hsbJG قارباڭداۋ‎ 

44 قارباڭ-قارباڭ: قارباڭ-قارباڭ «تؤ‎ 
¥ ئس‎ FE ‹ 地 促 急 ，…… FEE: 
1114 © قارباڭ-قارباڭ ەتىپ قايدا باراسىڭ؟‎ 
? 呀 去 儿 哪 上 

。 式 定 不 的 قاربؤ قاربى-‎ 

: 吃 猛 , 吃 地 口 大 口 大 , 咽 虎 吞 狼 〈 动 ) قاربى-‎ 
。 肉 肥 块 几 吃 口 大 ماي جاپىراقتى قاربىپ قالۋ‎ 
西 قاربىز جاپىراعى‎ : 瓜 西 [ 植 ) 《名 ) قاربىز‎ 
قاربىز ساباعى 81635 / قاربىز ۇرىعى‎ / 03 
. 2611 اشتى قاربىز‎ 全 于 瓜 西 

。 态 身 反 的 قاربىن- قاربى-‎ 

。 式 定 不 的 قاربىنۋ قاربىن-‎ 

; 取 捞 , 取 争 @@ 态 动 使 的 -ee 心 © قاربىت-‎ 


. DHE 
. 52/8849 قاربىتتىر- قاربىت.‎ 
. 227280 قاربىتۇ قاربىت-‎ 


。 桃 黑 ( 的 牌 克 扑 ) 《名 ) 1 قارعا‎ 
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قارعا 1 (5) 385 ه الا قارعا :788 هد كوك 


قارعا 7818 A‏ شاۋ قارعا :2684 ¥ هد قارا قارعا | 
| قارعۋ 
全 离 距 的‏ قارعا ادم جەر مۇڭ بولۋ 782 | 


近 很 , 离 距 短 قارعا ام جدر‎ 全 55 27 


& قارعا 礼 定 外 额 , 礼 彩 加 追 让‏ ھ قارعا بويلى 
全 的 小 矮 材 身 , 的 小 矮 儿 个‏ قارعا تامىرلى 有‏ 
A 的 杂 复 综 错 系 关 ; 的 切 密 系 关 , 的 往 有 来‏ 
قارعا تۇياق قار 2514 4 ۆزاق قارعا 8317 全‏ 
«كى قارعا تالاسسا. "بىر قؤزعؤنعا جەم تؤسدر. 
A. 81 0% 7© 7 ¥| ¥ 8 RBS © RAEI‏ 
قارعانىڭ "بىر كوزى وقتاء "بىر كوزى بوقتا. 
EJ‏ نز ⁄;] [1ا 7# 1# , --- ]1 [§ # 1# 0 . 
قارعا- ¥ ) BR, BE, BI, 7618 〈 动‏ : 
قارعايىن دەسەم قيمايمىن 疼 心 又 顿 一 骂 臭 想‏ 。 
قارعاداي ‹(16) © 的 样 一 鸦 乌 象 ,的 般 鸦 乌‏ 
:的 油 油 黑 ,的 黑 乌 ,的 黑 ©‏ قارعاداي قارا # 
的 儿 点 不 小 ， 的 小 © 黑 乌 的 样 一 鸦 乌‏ : 
قارعاداي بالاعا تيىسپە. 他 匣子 孩 的 儿 点 不 小‏ 
AIF‏ . 
قارعا-قۇزعىن (4#) 4 لا, 4 ,¥ ,7 
% : مالدى قارعا-قۇزعىنا جەم قىلىپ قويۋعا 
بولمايدى 食 吸 的 鸟 渡 为 成 青竹 使 能 不‏ . 
قارعال- قارعا. 态 动 被 的‏ 。 
قارعالداق 24 < ##. قارعالداق گۈلى 
花 莲 雪‏ 。 
قارعالى: قارعالى قويى 羊 的 肥 内 细毛 种 一‏ 。 
قارعان- 0قارعا 保 担 , 暂 发 @ 态 身 反 的‏ 。 
قارعاپ-سىلە- ((28 18 36 ,30 8 ,& 30 : 
قورلىعىنا شىداي الماعان اباي سودىردى بارىنشا 
قارعاپ-سىلەدى. 狠 徒 暴 将 娘 大 老 的 忍 可 无 忍‏ 
e I~ TB LHR‏ 
قارعاپ-سىلەۋ قارعاي .سك 式 定 不 的‏ . 
قارعاس- قارعا 1 52500 . 
قارعات- فارعا. 1 态 动 使 的‏ 。 
قارعاؤ قارعا. 式 定 不 的‏ . 
قارعاشا 1 42١‏ ) 90 ]4 , إل1 )19 ]6 , 9 (45) 372 : 
قارعاشامەن قارعاشالاۋ #8141808 . 
قارعاشا 4‹1) !%0 # . 
قارعاشالا- (:2) 45,2287: قازان قارعاشالاق 
45/ شىنى قارعاشالاۋ 8845 . 
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#800500 قارعاشالات_ قارعاشالا.‎ 
。 式 定 不 的 قارعاشالاۋ قارعاشالا-‎ 

。 式 定 不 的 工 قارعى-‎ 

颈 ,图 棋 (的 上 子 脖 物 动 在 套 ) (名 ) 1 قارعى‎ 
قارعى باۋ‎ 全 轿 颈 的 狗 ءيتتىڭ قارعىسى‎ : 套 
。 礼 聘 , 礼 婚 定 , 礼 亲 定 OHI D 
Oba , قارعى- 1 (30) 86 , إل , #80 ,ئ‎ 
قارعىپ *وتؤ 6 )(22 / اتتان قارعىپ “تؤسؤ‎ 
اتقا قارعىپ *مىنۋ $ 4 هه قارعى‎ / 马 下 跳 
. 8&9#[ [ 动 ] تورعلي‎ 

。 圈 颈 上 套 , 圈 颈 上 带 ( 狗 给 )( 动 ) 1 قارعىلا-‎ 
ات‎ :路 跳 , 跳 蹦 地 住 不 〈 动 ) 1 قارعىلا-‎ 
无 , 跑 地 跳 一 盎 一 马 قارعىلاپ ؤستاتباي قويدى.‎ 


。 住 抓 法 

。 态 动 被 的 1 ej قارعىلان-‎ 

. 6533209 1 „ 1 قارعىلاس- قارصلا.‎ 
。 态 动 使 的 1 、1 قارعىلات- قارعىلا-‎ 
。 式 定 不 的 „ 1 قارعىلاۋ قارعىلا۔‎ 


قارعىلى 〉 :的 套 颈 有 ,的 轿 颈 带 ( 形‏ قارعىلى 

. ¥7 قارعىلى توبەت‎ 全 狗 的 圈 颈 带 *يت‎ 
اق دەگەنى‎ 全 % قارعىس 1 (24 718 , لا‎ 
常言 一 , 诺 百 呼 一 العىس. قارا دەگەنى قارعىس‎ 
قارعس‎ 全 咒 诅 人 被 , 骂 咒 挨 ھ قارعس الۋ‎ 
好 得 不 هد قارمىس اتقىر!‎ 霉 倒 该 , 咒 诅 该 列 
全 85, ۴% قارعس جاۋدىرۋ‎ 全 ! 的 死 
。 应 报 的 得 应 ,应 报 قارعىس سوعؤ‎ 
态 互 交 的 1 قارعىس- 1 قارعى‎ 
قارعىستا‎ : 骂 咒 , 咒 诅 ( 动 ) قارعىستا-‎ 
。 了 去 出 赶 ( 他 把 ) 边 一 , 骂 吕 边 一 شىق‎ 


。 式 定 不 的 قارعىستاۋ قارعىستا-‎ 

。 的 骂 咒 欢喜 ,的 咒 诅 爱 〈( 形 》 قارعىسشىل‎ 
。 态 动 使 的 TI-ueJ قارعىت-‎ 

。 态 动 使 的 قارعىتقىز- قارعىت-‎ 


。 户 客 , 客 顾 〈 名 》 قاردار‎ 

.±# © 动 运 , 动 活 ® [ 阿 ] )4( قارەكەت‎ 
。 业 从 , 生 谋 

。 事 从 ,手动 , 动 活 〈 动 》 قارەكەتتەن-‎ 

。 态 动 使 的 قارەكەتتەندىر- قارەكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 قارەكەتتەنۋ قارەكەتتەن-‎ 

闲 , 的 事 做 欢喜 ,的 动 活 爱 〈 形 ) قارەكەتشىل‎ 


。 的 住 不 
和 马 指 多 ) 1437 , 倦 疫 , 劳 疲 〈 动 ) قارجال-‎ 
(kK 

قارجالدىر- قارجال- #000 

。 式 定 不 的 قارجالۋ قارجال-‎ 

قارجاس- ) 夺 争 , 争 纷 , 纷 纠 生发 ® ( 动‏ © جه 
HE HE, REE RE © 论争 , 辩‏ : 
قارجاسقان تەمىردىڭ داؤسى قۇلاققا "تىپت ى 
جايسىز ەستىلەدى. 耳 刺 常 非 声控 磨 的 器 铁‏ 。 
قارجاسؤ قارجاس- 式 定 不 的‏ 。 

。 式 定 不 的 قارجۋ 1 قارجى-‎ 

قارجى 1 ) 财 资 , 金 资 , 费 经 (名‏ : وندىرىستىك 
قارجى 金 资产 生‏ / قۇرىلىس قارجى 金 资 设 建‏ / 
قارجى توپتاۋ 金 资 集 筹‏ / مەملەكەتتەن 
بوساتىلعان قارجى 费 经 的 给 所 家 国‏ 。 
قارجى- 1 لا قارجملا-. 

قارجى-قاراجات ¥ قارجى 1 . 

قارجىلا- ) :用 费 , 支 开 , 销 花 , 花 ( 动‏ ول *ؤي 
جابدىقتارىن الۋعا مىڭ يۋان قارجىلادى. 置 购 他‏ 
元 千 一 了 花 具 家‏ . / اقشانى كىرىسكە قاراي 
جوسپارلى قارجىلاۋ كەرەك. 计 有 入 收据 根 要‏ 
钱 花 的 划‏ 。 

了 有 © 态 动 被 的 قارجىلاندىر-® قارجىلان-‎ 
。 钱 有 得 变 ;来 起 多 费 经 , 金 次 

供 提 © 态 动 使 的 D قارجىلاندىر- قارجىلان-‎ 
。 金 资 援 支 , 费 经 

。 态 动 使 的  رسنالسجراق قارجىلاندىرىل-‎ 
。 式 定 不 的 قارجىلانۋ قارجىلان-‎ 

قارجىلاۋ قارجىلا- 2227546 . 

:的 费 经 有 没 ,的 金 资 有 没 〈 形 ) قارجىسىز‎ 


。 公 
。 词 名 象 抽 的 قارجىسىزدىق قارجىسىز‎ 
只 ) 者 经 诵 ,家 经 诵 〔 宗 ] © [ 阿 ] (名 ) قاري‎ 


| 录 书 [ 转 ]@( 人 的 意 其 知 不 但 ,经 兰 古 谈 育 全 


。 生 书 , 子 

: 老 长 ,家 人 老 , 人 年 老 , 人 老 《〈《 名 》LJ 
古 世 经 饱 باسىنان كوب *ستى كەشىرگەن قاريا‎ 
。 人 老 的 

。 户 客 , 客 顾 《名 ) قاريدار‎ 


| قارقىندات- 


子 呆 书 ® 文 经 育 背 〔 宗 ] (名) قاريلىق‎ 


. 

قاريتا :图 地 (名)‏ قاريتاعا قاراۋ 图 地 看‏ 。 
قارق: قارق ەتۋ 31 قرلام . 

. 41 5 动 ] (名) 1 قارقارا‎ 

® 毛 羽 饰 装 (的 帽 式 女 ) @ (名 ) 1 قارقارا‎ 
باسىنا فارقارا‎ : 帽 皮 简 高 , 子 帽 简 高 〈 式 女 ) 
。 人 的 帼 皮 简 高 戴 头 كيگەن ادام‎ 

。 甲 蹄 (的 驼 骆 ) (名 》 قارقاشىق‎ 

قارقىل 》 《名‏ ® (5 4 ) 219191 كر , 8$ إل كر 
声 笑 大 的 哈哈 四‏ 。 

قارقىلدا- ) 笑 大 险 险 ® ( 动‏ : نەگ قارقىلداپ 
كۆلەسىڭ؟ :#70808070 ? © HOI‏ , ف 
叫‏ : قارعا قارقىلداۋ ,3 هلالا „ 
قارقىلداس- قارقىلدا- 态 互 交 的‏ 。 

。 态 动 使 的 قارقىلدات- قارقىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 قارقىلداۋ قارقىلدا-‎ 
حالىق‎ : 程 进 , 度 进 , 度 速 〈 名 )》 قارقىن‎ 
发 的 济 经 民国 شارۋاشىلىعىنىڭ دامۋ قارقىنى‎ 
/ 度 进 学 教 ساباقنىڭ *وتىلۋ قارقىنى‎ / 度 速 展 
له قارقىنى‎ 度 进程 工 قۈرىلىستىاڭ قارقىنى‎ 
. 3397# ,18 £, باسىلۋ ( قايتؤ)‎ 
قىزمەت‎ : 紧 加 , 速 加 , 快 加 © ( 动 ) قارقىندا-‎ 
قارقىنداپ. "ونيم جوعارلاسا مانا كىرىم‎ 
能 才 了 高 提 率 效 ,了 快 加 度 速 作 工 كوبەيەدى.‎ 
ساۋدا قارقىن-‎ : R4, , EXD. 入 收 加 增 
。 隆 兴 意 生 داپ تؤر.‎ 

。 态 动 使 的 قارقىدا‎ 


。 式 定 不 的 قارقىنداۋ قارقىندا-‎ 


:的 速 高 ,的 速 飞 ,的 快 度 速 〈 形 》 قارقىندى‎ | 
| 什 做 能 金 资 有 没 قارجىسىز نه ستەۋگە بولادى.‎ 


。 车 火速 高 قارقىندى پويەز‎ 

قارقىندىق ,® قارقىندىلىق. 

。 词 名 象 抽 的 قارقىندىلىق قارقىندى‎ 

兵 , 笑 大 哈哈 قارق-قارق: قارق-قارق كؤلؤ‎ 

› قىزىقشى بىرەۋدىڭ اڭگىمەسىن ەستىپ‎ : 笑 大 腹 

ويده وتىرعاندار قارق-قاق كۆلىپ كەتتى. @ ¥ 

。 来 起 笑 大 哈哈 都 , 话 笑 的 说 人 个 一 了 听 人 的 

قارلا- ) 块 雪 哺 , 雪 吃 ( 动‏ : قارلاپ كەلگەن قوي 

.水 喝 上 马 会 不 羊 绵 的 雪 吃 .S495 دەرەۋ‎ 

: 雪 降 , 雪 有 ® 态 动 被 的 قارلان- قارلا-‎ 
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。 雪 有 没 还 上 地 جەر *الى قارلانعان جوق.‎ 
。 式 定 不 的 قارلانۋ قارلان.‎ 
。 态 互 交 的 قارلا-‎  -سالراق‎ 
كؤن‎ : 雪 下 © 2 3: 6 85 قارلات- ©قارلا-‎ 
。 了 好 就 雪 下 要 قارلاتسا جاقسى بولار «دى.‎ 
. 式 定 不 的 قارلا‎ ١ قارلاۋ‎ 
。 的 大 不 雪 , 的 雪 点 一 有 ( 形 ) ١ قارلاۋ‎ 
:的 雪 多 ,的 雪 带 ,的 雪 积 ,的 雪 有 ( 形 ) قار لى‎ 
هد قارلى‎ 天 雪 下 قارلى كؤن‎ / 山 雪 قارلى تاۋ‎ 
。( 雪 交 风 扬 ) 雪 风 بوران‎ 
. 30194 )‡( قارلىعان: قىزىل قارىلعان‎ 
قارلىعاش‎ .##.7# [ 动 ] )#(‹ قارلىعاش‎ 
# اۋزىمەن تىستەپ تاسىپ بالشىقتان ؤيا سالدى.‎ 
سارىبەل قارلىعاش 7184 ھ‎ & . #940867 
石 ,燕山 سؤر قارلىعاش 2577 هد تاۋ قارلىعاشى‎ 
# 6108:0137 € )18( ھ قارلىقاش "شوب‎ # 
. 4% قىستاۋ قارلىعاش,‎ 全 ( 草 
. 22275801 قارلىعۋ قارلىق-‎ 
偷偷 团 雪 将 时 雪 初 ) 雪 瑞 庆 〈 名 ) 1 قارلىق‎ 
要 , 事 完 就 ,了 现 发 被 时 当 果 如 ,家 某 进 送 地 
هد قارلىق‎ ) 雪 瑞 庆 客 请 应 就 , 现 发 才 后 事 是 
。 雪 喜 送 , 雪 瑞 送 تاستاۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 ¥ قارلىق قار‎ 
; ED , 808 , &E% 0000 (|) 8 قارلمق-‎ 
3% داۋىسىم قارلىقتى‎ / 哑 斯 音声 داۋس قارلىحۋ‎ 
. 1 8 70 
. 523(6 1 قارلىقتىر- قارلمق-‎ 
قارما پىسىرۋ‎ : 饼 锅 , 饼 烙 0( )4(1 قارما‎ 
بالىقشىنىڭ ؤيىنە بارساڭ‎ : 4% © 2218 
. 61 قارما جەرسىڭ. الش(ع 8# 1#چه3|02‎ 
. 510363: (%)1 قارما‎ 
:ا ال اذ‎ , FR, FE , E, $ (3) ¥ قارما-‎ 
سۋعا كەتكەننىڭ تال قارمايتىن ارهكهتى «مدس‎ : 住 
a? BABÊ 118 11] 189127 به بۇل؟‎ 
。 草 稻 捞 تال قارماۋ‎ 
بالاڭىز قارماق السب بالىققا‎ : 钩 鱼 (名 ) قارماق‎ 
لد‎ 。 了 去 鱼 钓 钓鱼 着 拿 子 孩 你 كەتتى.‎ 
قارماق وت‎ 全 当 上 骗 爱 , 骗 被 قارماعىنا “للمنؤ‎ 
勾 , 拢 拉 © £4#©@ قارماق سالۋ‎ A RN 
. 881 قارماق تاستاؤ‎ 全 引 
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( 强 ) 线 钓鱼 (名 ) قارماقباۋ‎ 

قارماقساپ ‹(#) @## . 

。 搭 ( 子 钩 用 ), 钓 ( 动 ) قارماقتا-‎ 

。 式 定 不 的 قارماقتاۋ- قارماقتا.‎ 

, # 5. RFR, # 24. 18 (31) 1 قارمالا-‎ 
东 找 着 索 摸 里 夜 黑 在 قاراڭعىدا قارمالاپ ىزدەۋ‎ 
قارمالاپ *جۇرىپ ەش نارسه‎ / 西 东 找 儿 黑 摸 , 西 
找 有 没 也 么 什 , 天 半 了 找 去 摸 来 摸 تابالمادىم.‎ 
.到 

قارمالا- ) 饼 成 烙 《 动‏ ; ؤندى قارمالاپ 
بىتىردى 了 光 吃 饼 成 烙 面 把‏ 。 

قارمالان- ® قارمالا- 四 态 身 反 的 I‏ قارمالا۔ 
态 动 被 的 1‏ 。 

قارمالاۋ قارمالا. 222780151 . 
قارمالاۋىش ) 《名‏ (#*¥(00%3):‰ . 

, 力 努 , 取 争 @ 75 قارمان- 0قارما- 1 289[ ظ‎ 


。 手 下 备 准 ; 争 力 

。 态 互 交 的 قارماس- قارما.‎ 
。 态 动 使 的 -LJG قارمات-‎ 
. 22780 #8 قارماۋ قارما.‎ 


。 部 腹 开 破 (时 等 畜 牲 杀 宁 ) (34) قار نا-‎ 

。 端 弯 ( 的 杆 曲 ) 《名 ) 1 قارناؤ‎ 

قارناۋ 1 قارنا 2727585 . 

قاريؤ قاربى. 1„ 1 3287685 . 

:的 边 整 未 ,的 过 所 经 未 0( 〈 形 ) قارپۋسىز‎ 
动 未 点 一 ® 子 秸 的 边 整 未 قارپۋسىز كيگىز‎ 
قارېۋسىز جانقان قازاق‎ :的 缺 无 整 完 ,的 过 
的 上 原 草 克 萨 哈 的 发 开 未 从 دالاسىنىڭ بايلىعى‎ 
。 源 资 

18881801 تن , ( ارك‎ 12 © 〈 动 ) 1 قارپى-‎ 
مىنادان دا‎ : 手 到 弄 ,把 一 捞 [ 转 ] © REE )111 
捞 想 也 里 这 从 قارپىپ قالعىڭ كەلىپ وتىرما؟‎ 
? 把 一 

多 [ 转 ] @ KIX , 吃 口 大 @ ( 动 ) 1 قارپى-‎ 
1£ له انار بالاسىن قارپىپ سۇيەدى.1‎ 私 肥 , 捞 
。 网 亲 的 羔 驼 对 驼 母 是 咬 地 口 大 


。 态 动 被 的 1 1 قارپىل- قارپى-‎ 
. 26535389 1.1 قارپىس- قارپى-‎ 
。 态 动 使 的 ET قارپىت- قارپى-‎ 


قارس: كۆكىرەگى قارس لرىلۋ 1384+77, #36 


心 伤‏ & قارس ايرىلۋ 开裂 声 一 喀 味‏ ۾ قارس 
上 关 下 一 je‏ 。 

قارساق (25) ] 全 狐 沙 [ 动‏ اليس قارساق ات 
بولماس. 】 马 匹 一 上 不 项 狐 沙 只 十 六 【 详‏ 。 
قارساقتى 》 :的 多 狐 沙 ,的 狐 沙 有 《〈 形‏ قارساق 
ؤستاسالك قارساقتىعا بار. 得 就 , 狐 沙 到 提 想 要‏ 
去 方 地 的 多 狐 沙 到‏ 。 

قارسالك ) 夕 除 , 夜 前 , 夕 前 《名‏ ; مەملەكەتتىك 
مەرەكەنىڭ قارساڭى 力 前 节庆 国‏ / جاڭا جىل 
قارساڭى 夕 除 年 新‏ 。 

. 85184 《名 ) قارسۈيەك‎ 

:的 过 对 ,的 面 迎 ,的 面 对 © )76( قارسى‎ 
的 面 对 قارسىمىز داعى عيماراتتا كىمدەر وتىرادى؟‎ 
جدل قارسى سوعۋدا.‎ / ?人 么 什 是 的 住 里 楼 大 
:的 背 违 ,的 对 反 ,的 反 相 © 。 着 吹 面 迎风 
/ 去 走向 方 的 反 相向 قارسى جاققا كەتىپ قالۋ‎ 
حالىقتىڭ «ركمنه قارسى كەلەتىن ءىستی ستەمەۋ‎ 
, 意 同 不 ,对 反 © 情事 的 志 意 民 人 背 违 作 不 
. 来 他 意 同 不 他 ونىڭ كەلۋىنە قارسى‎ : 
对 反 有 谁 对 كىمگە قارسى پىكىرى بار‎ : 对 © 
ھ باقىتقا قارسى 327 ھ جۇلدىزى قارسى‎ 见 意 
[ 数 ] هھ تىك قارسى بؤرش‎ XH, KK 
全 121066, 8608 قارسى ايداپ سالۋ‎ 全 角 顶 对 
对 ,对 反 قارسى بولۋ‎ 全 接 迎 , 迎 欢 قارسى الۋ‎ 
A 派对 反 , 方 敌 , 方 对 , 面 对 قارسى جاق‎ 全 抗 
چ قارسى‎ 词义 反 [ 语 ] قارسى ماندەس سوزدهر‎ 
43117 هد قارسى تۇرۋ‎ 子 质 反 ( 物 ) پروتون‎ 
亲 换 قارسى قؤدا‎ 全 射 辐 反 [天 ] قارسى شۇعىلا‎ 
。 亲 换 قارسى قۇدالاسۋ‎ 全 

无 قارسىز قس‎ 的 雪 缺 ,的 雪 无 ( 形 ) قارسىز‎ 
بيمل قىس قارسىز بولدى. جازدا سؤ‎ /季冬 雪 
能 可 年 来 , 雪 无 季冬 年 今 .ob تاپشى بولار‎ 
。 水 缺 会 

使 © # © 迎 欢 , 接 迎 ® (3) قارسىلا-‎ 
。 面 迎 …… 和 (使 ) ,对 相 …… 与 (使 ), 向 面 
مە‎ 与 ,向 面 @ 态 身 反 قارسىلان- 0قارسىلا.‎ 
。 立 对 

. 的 反 相 ,的 盾 矛 ,的 立 对 〈 形 ) 1 قارسلاس‎ 
抵 , 抗 对 , 抗 反 , 对 反 © 〈 动 ) 1 قارسىلاس-‎ 
فەودالدىق كەرتارتپا يدەيالاردىڭ‎ : 3 ¥ |, #( 


反 的 想 恩 动 反 建 封 碎 粉 站 Sb قار سلاسؤين‎ 
باسشى‎ 7 @ 7108 , 8+ 1.11168 , 98 ROR 
群 和 能 不 导 领 بۇقارا مدن قارسىلاسسا بولمايدى.‎ 
。 戏 台 对 唱 众 
。 态 动 使 的 1 قارسىلاستىر- قارسىلاس-‎ 
。 式 不 定 的 1 قارسىلاسۋ قارسىلاس-‎ 
。 式 不 定 的 قارسىلاۋ قارسىلا‎ 
抵 , 抗 反 © 词 名 象 抽 的 قارسىلىق ®قارسى‎ 
جاۋدىڭ قارسىلى-‎ : 制 抵 , 议 抗 , 拒 抗 , 抗 对 , 抗 
بۇل پاسيىپ‎ / 抗 反 的 人 敌 退 打 حىن تويتارۋ‎ 
作 反 © 。 抗 对 极 消 是 这 تۈردەگى قارسىلىق.‎ 
سىرتقى‎ & 力 反 ; 映 反 逆 ,应 反 ; 用 作 抗 对 ,用 
قارسىلىق (#) 781127 هه تەربەلىستىك‎ 
هه تولىق قارسىلىق‎ 抗 阻 荡 振 〔 物 ] قارسىلىق‎ 
。 抗 阻 
对 不 ,的 抗 反 不 ,的 抗 抵 不 ( 形 ) قارسىلىقسىز‎ 
قاتە نارسەلەردى كورىپ تۈرىپ‎ :的 从 顺 , 的 搞 
的 误 错 对 قارسىلىقسىز جؤره بەرۋگە بولمايدى.‎ 
/ 。 的 对 不 是 度 态 的 抗 抵 不 取 FR 西 东 
。 策 政 抗 抵 不 قارسىلىقسىز ساياسات‎ 
。 的 制 抵 , 的 抗 抵 ,的 对 反 ( 形 》 قارسىلىقتى‎ 
قارسىما-قارسى ل قاراما -قارسى.‎ 
قارت‎ : 辈 长 ,者 长 ,人 年 老 , 人 老 ( 名 )OD قارت‎ 
年 四 人 老 须 自 اتا ×8 / اق ساقالدى قارت‎ 
歌 老 ) 肯 阿 老 قارت اقىن‎ ;的 老 ,的 迈 年 ,的 长 
قارت مۇعالىم 18472 / قارت جۇمسشى‎ /( 手 
hp | 
قارتا 1 6180 (42) ¥ #@. بشمنه ەت سالعان‎ 
26 [ 植 ] قارتا 0574 81 1598 هد قارتا جوڭىشقا‎ 
زة‎ 135 [ 动 ] قارتا قاشر‎ 全 草 白 翻 , 草 陵 
. ا‎ 
扑 打 ويناؤ‎ 6; 牌 纸 , 牌 克 扑 《名 )T قارتا‎ 
. 8 
,纪年 上 , 迈 年 , 老 显 , 老 训 , 老 变 ( 动 )-gbJ 
/。 了 老 显 他 .rs ول قارتايىپ‎ :大 纪年 
退 老年 已 他 ول قارتايىپ دەم الىسقا شىقتى.‎ 
هه ادام وزىنەن كەيىنگىلەردى كورىپ‎ 。 休 
衰 的 已 自 知 方 代 一 下 到 看 人 【 详 〗 قارتايادى.‎ 
.هه ات قارتايسا ۇرىنشاق بولادى. ەر قارتايسا‎ ± 
887 £, 47 £ جاڭىلشاق بولادى. ۋج ]ية‎ 
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忘‏ 。 & *وسر قارتايسا داء كوڭىل قارتايماس. 
老 不 心 老人 【〖 谚 】‏ 。 
-cb jG‏ قارتاي- 态 动 使 的‏ 。 
قارتايۋ 式 定 不 的 -sb‏ 。 
قارتاكەش 》 的 牌 克 扑 玩 欢喜 〈 形‏ 。 
قارتالان- )3( ® (315) DIEZ EK‏ 
HR RE, BRE‏ ; 72 0| $¥ 
قارتالانۋ قارتالان- 式 定 不 的‏ 。 
قار تالى )0¥ )±+( IEE. H8. HE‏ 
的‏ 。 
قارتامىس 》 纪年 了 上 ;的 和 迈 年 ,的 大 纪年 〈 形‏ 
的‏ 。 
قارتامىش ل قارتامىس. 
قارتاڭ ) 纪年 ,的 上 以 年 中 ,的 境 老 近 渐 《〈 形‏ 
;的 大 较‏ قارتاڭ 全 女 妇 的 境 老 近 渐 Jel‏ 
قارتاڭ تارتۋ 迈 年 ,纪年 上‏ 。 
قارتاڭدىق قارتاڭ 词 名 象 抽 的‏ 。 
قارتاڭ-قۇرتاڭ 见‏ كارى-قۈرتاڭ. 
قارتاشىل 》 的 牌 克 扑 玩 欢喜 〈 形‏ 。 
قارتاشىلدىق قارتاشىل 词 名 象 抽 的‏ . 
قارتتىق 0قارت ,老年 , 迈 年 @ 词 名 象 抽 的‏ 
龄 高 , 数 岁 上‏ 。 
قارت-قاريا لا قارت. 
قارۋ 1 ) 力 锐 , 力 精 ;气力 ,量力 (名‏ : ونىڭ 
قارۋى قولىندا. .大 很 量力 腕 手 的 他‏ / ول بار 
قارۋىن جۇمىسقا سالدى. 力 精 部 全 的 已 自 把 他‏ 
:器 兵 , 械 军 ,器 武 © . 了 上 作 工 在 用‏ داعدىلى 
قارؤ 4821974 / اتوم قارؤ :482 / يدەيالىق 
قارؤ #4261818 全‏ قارۋىن قايتارؤ © 卷 剪刀 使‏ 
报 还 © 44144 © 1‏ & قارؤ قايتۋ ® 3471 
175341212 © 9% ج جيل , علاع3 :9 11 , 19 
礼 还 , 礼 回 , 殴 回 @ 8 ¥ 71¥ , 8¥‏ هه ەر 
قارۋى بەس قارۋ 】 手 双 是 器 武 的 梭 英 [ 谚‏ 。 
قارۋ 1 قارى- 22275891 . 
قارۇ-جاراق ) 《名‏ 26 8 ,£ 88 ,4 6 : 
زامانداسقان قارۋ-جاراق 备 装 器 武 的 化 代 现‏ / 
قارۋ-جاراقپەن قامداۋ 备 装 器 武 应 供‏ / 
قارۋ-جاراق قامباسى 库 械 军‏ 。 
قارۋ-جاراقسىز ) 没 ,的 器 武 ( 带 不) 有 没 〈 形‏ 
的 拳 空手 未 ;的 装 武 有 没 , 的 械 军 有‏ 。 
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#1880 قارۋ-جاراقسىزدىق قارۋ-جاراقسىز‎ 
。 词 名 

:来 起 备 装 ,来 起 装 武 ›@®(( قارۋ-جاراقتان-‎ 
装 分 充 队 军 把 ارميانى تولىق قارۋ-جاراقتاندىرۋ‎ 
. ۸% قارۋ-جاراقتانعان ادامدار‎ / 来 起 备 
动 使 的 قارۋ-جاراقتاندىر- قارۋ-جاراقتان-‎ 
态 

。 式 定 不 的 قارۋ-جاراقتانۋ قارۋ-جاراقتان-‎ 
قارۋ-قۈرال 11 قارۋ-جاراق.‎ 

武 握 掌 ,器 武 持 , 来 起 装 武 ® (31) قارؤلان-‎ 
现 用 وسىزامانعى قارۋ-جاراقپەن قارۋلانۋ‎ : 器 
, 强 增 力 体 , 强 增 量力 © 来 起 备 装 器 武 化 代 
جاقسى ازىقتانىپ قارۋلانىپ‎ : 增 倍 劲 干 ,气力 有 
。 气 力 了 有 养 补 食 饮 经 قالدى‎ 

。 态 动 使 的 قارۋلاندىر- قارؤلان-‎ 

قارۋلانۋ قارۋلان- 38700 . 

。 的 多 不 差 , 的 等 相 ( 往 来 济 经 )( 形 ) قار ؤلاس‎ 
气力 ,的 壮 体 强身 ,的 量力 有 ® 〈( 形 ) قارۋلى‎ 
ونىڭ قولى‎ / 人 的 气力 有 قارۋلى ادام‎ :的 大 
武 ,的 装 武 @ ,的 量力 有 很 是 手 的 他 . قار ؤلى‎ 
حالىقنىق‎ :的 器 武 带 携 ,的 械 持 , 的 来 起 装 
حالىقتىىق‎ / 量力 装 武 的 民 人 قارؤلى كۈش‎ 
قارؤلى بولىمدەردىڭ قاسيەتتى مىندەتى د‎ 
民 人 حالىقتىڭ مال-جانىنىڭ اماندىعىن قورعاۋ.‎ 
的 产 财 命 生 民 人 卫 保 是 责 职 圣 神 的 队 部 装 武 
。 义 起 装 武 هه قارۋلى كوتەرىلىس‎ . 全 安 

. 来往 尚 礼 (名 ) قارۋلىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 قارۋلىلىق قارۋلى‎ 

。 备 装 , 器 武 《名 》 قارۋ-سايمان‎ 

弱 软 ,的 气力 有 没 ,的 力 无  ( 形 〉 قارۋسىز‎ 
寸 没 © 人 的 气力 有 没 قارۋسىز ادام‎ :的 力 无 
无 手 ,的 源 空 手 赤 ;的 量力 装 武 有 没 ,的 器 武 
/ 兵士 的 器 武 带 的 有 没 قارۋسىز اسكدر‎ :的 铁 
国 的 量力 装 武 有 没 ەل زيان تارتادى.‎ 产 
هه قارۋسىز ادامنىڭ قايراتى‎ . #0 5 0 202 
#78 6121 زاياء قايراتسىز ادامنىڭ ايباتى زايا.‎ 
。 劳 徒 也 风 威 要 气力 有 没 , 搭 白 也 气力 有 拳 空 
: 减 大 气力 , 力 无 得 变 © 〈 动 ) قارۋسىزدان-‎ 
你 شارشادىڭ با. قارۋسىزدانىپ قالىپسىڭ عوي؟‎ 
放 , 装 武 除 解 © ? 了 累 是 不 是 ,了 气力 有 没 


7 ۴) & جاۋ قارۋسىزداندى.‎ :被 缴 ,器 武 下 
。 器 武 

态 动 使 的 قارۋسىزداندىر- ® قارۋسىزدان-‎ 
。 械 缴 , 装 武 除 解 ® 
قارۋسىزداندىرىل-‎ 
。 态 

。 式 定 不 的 قارۋسىزدانۋ قارۋسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قارۋسىزدىق قارۋسىز‎ 

卒 卒 作 , 响 野 略 , 声 折 脆 发 قارش: قارش ەتۋ‎ 
。 声 
小 纪年 ,的 幼年 ,的 小 幼 ,的 小 形 ) قارشاداي‎ 
/ 〈 代 时 年 童 ) 代 时 幼年 قارشاداي شاعى‎ :的 
ھ‎ 牧 放 小 自 قارشادايىنان مال باعىپ كەلەدى‎ 
. 187208817007 قارشاداي باسىنان‎ 
。 娘 姑 雪 (的 中 话 童 ) (名 ) قارشاقىز‎ 

。 袋 千 ( 的 案 图 有 并 形 箱 ) 《名 ) 1 قارشى‎ 

。 工 雪 扫 《名 ) قارشى‎ 

قارشىعا ) 动 ] (名‏ [ # هد قارشعا تۇقىمداسى 
目 形 华‏ 。， 

قارش-قارش: قارش-قارش ءتۋ 080 8¥080, 
241:08 , 7756 كر , KR KR‏ % & قارش- 
قارش شايناۋ 5£ 5$ 3¥ . 

, FÊ , Fî IÇ ,?8 0808 (名 〉 قارشىل‎ 
10208080 , 18 08080408 (3 قارشىلدا-‎ 
موز قارشىلداپ‎ : ¥ # PF 8# 38 , ¥ E FF, 响 
. 77618۲8) 0‡ 0) ايرىلىپ كەتتى.‎ 
。 态 动 使 的 قارشىلدا-‎  „تادلىشراق‎ 

。 式 定 不 的 قارشىلداۋ قارشىلدا-‎ 

。 端 守 ( 的 杆 曲 房 千 ) 《名 ) 1 قاری‎ 

。 胞 同 , 系 关 属 末 , 落 部 〈 名 ) 1 قارى‎ 
قولىمنىڭ‎ :1815:8 0: [ 理 生 ] )42( ¥ قارى‎ 
×4 قارى اۋىرىپ بۇگىن تۈك ستدي المادىم.‎ 
。 成 干 有 没 也 么 什 我 , 痛 膊 用 

قاری 见 N‏ كارى. 

× قارما قارۋ‎ : 灼 烧 , 烙 © 〈( 动 )V_ قارى-‎ 
قولىن مەش قارىپ كەتتى.‎ 中: 伤员 © 6 
类 (器 铁 寒 严 因 ) © . 110¥ 711000 
治 ) © 骨 彻 寒 严 ,人 袭 气 寒 , 冷 寒 ® ( 手 ) 
。 烙 烧 (时 畜牧 疗 

。 式 定 不 的 1 قارىعۋ قارىق-‎ 


动 被 的 قارۋسىزداندىر-‎ 


贷 , 款 借 , 款 欠 , 债 入 , 务 债 . 债 © (名) قارىز‎ 

任 欠 不 我 مەنىڭ ەشكىمگە قارىزىم جوق.‎ : 款 

#88 . / العان قارىزدى قاريتارۋى rar‏ 

: 责 职 , 职 天 , 务 义 〔 转 ] ® #¥ 00007 

وتان “ؤشمن تەر اققىزىپ جاقسى ستەۋ - 

是 力 出 汗 流 国 祖 为 ءاربىربۇقارانىڭ قاريزى.‎ 

J: BRK [ 转 ]@ 。 务 义 的 民 公 个 一 每 

ماعان جاقسىلىق ستددى. بؤل قارىزدى قايتارۋىم 

定 一 我 情 个 这 的 欠 , 事 好 了 做 我 对 他 . كدرءك‎ 

全 。 上 补 要‏ قارىزعا الۋ ¥ .$ 全‏ قارىزعا 

。 出 贷 , 贷 信 بەرۋ‎ 

قارىزدان- ((28 6.,0 : اۋرۋدىڭ 

سالدارىنان كوب قارىزدانىپ قالدىم. 8# © #1 

。 债 多 很 了 负 而 

。 态 动 使 的 قارىزداندىر- قاريزدان‎ 

。 式 定 不 的 قارىزدانۋ قارىزدان-‎ 

。 潜 带 借 连 〈 副 》 قارىز دانىپ-قاۋعالانىپ‎ 

قارىزدار (32) 1K‏ , 91,9 : مەن 

关机 了 从 我 .ra مەكەمەگە قارىزدار بولىپ‎ 

。 国 务 债 قارىزدار ەل‎ / . 85 

。 渠 小 ( 间 田 ) 名) قارىق‎ 

, 足 意 满心 , 足 满 全 完 قارىق 1 : قارىق بولۋ‎ 

望 过‏ : گۈڭشى مۈشەلەرى بيىل استىقتان مول 

收 丰 食 粮 年 今 .SP ءونىم السب استىققا قارىق‎ 

全 。 了 足 满 全 完 食粮 的 员 社 ,了‏ قارىق قىلۋ 

。 足 满 使 , 足 满分 充 

烈 强 的 射 反 上 地 雪 因 ) 盲 雪 《 动 ) قارىق-‎ 

。( 碍 障 力 视 的 起 引 而 睛 眼 激 刺 间 时 长 光 

。 态 动 使 的 下 قارىقتىر- قارىق-‎ 

。 刀 尖 小 , 官 细 血 放 (上 头 ) (名 》 قارىقتىق‎ 

。 态 动 被 的 V قارىل- قارى-‎ 

易 ,的 记 印 上 烙 于 易 , 的 烙 易 〈 形 》 قارىلعىش‎ 

。 饼 的 熟 烙 易 17م قارىلعىش قارما‎ 

。 词 名 象 抽 的 قارىلعىشتىق قارىلعىش‎ 

قارىم 》 儿 劲 ,气力 ,量力 《名‏ : ول اتتى 

جىبەرمەي ؤستاب تؤرماقشى «دىء *بىراق قارىمى 

力 因 但 , 放 不 马 住 抓 想 他 جەتپەي قويا بدردى.‎ 

。 手 了 开放 足 不 气 

. AFF, 818711 )4( قارىما‎ 

HIN , ا‎ F K1 (78 $8) (31) قارىمدا-‎ 
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。 力 


。 式 定 不 的 قارىمداۋ قارسدا‎ 


| ,的 强 量力 ,的 量力 有 ,的 力 有 《〈 形 ) قارىمدى‎ 


小 的 量力 有 قارىمدى جىگىت‎ :的 实 结 ,的 劲 有 
。 手 的 实 结 قارىمدى قو‎ / 子 伙 
。 词 名 象 抽 的 قارىمدىلىق قارىمدى‎ 
قارىمجىن‎ :还 偿 , 偿 抵 , 偿 补 〈 名 ) قارىمجى‎ 
。( 清 还 偿 ) 偿 补 子 给 قايتارۋ‎ 
قارىمتا ¥ قارىمجى.‎ 
互相 , 系 关 , 往 来 , 系 联 (名 》 قارىم-قاتىناس‎ 
来 有 们 他 ولاردىڭ قارىم-قاتىناسى بار.‎ : 系 关 
的 上 作 工 قىزمەتتەگى قارىم-قاتىناس‎ / . ± 
جولداستار ارا قارىم-قاتىناسقا كوڭىل‎ / ©3 
系 关 互相 的 间 之 志 同 意 注 *بولۋ ونه ماڭىزدى.‎ 
。 要 重 很 
قارىم-قاتىس 1 قارىم-قاتىناس.‎ 
。 还 偿 , 偿 抵 , 偿 补 〈 名 》 قارىمتا‎ 
ونىڭ‎ :部 腹 , 子 肚 © 〈 名 》 قارىن (قارنى)‎ 
قارىن اشۋ‎ / 。 疼 子 肚 的 他 قارنى اۋىرىپ جاتىر.‎ 
, 子 肚 @ ( 饿 不 ) 饱 子 肚 قارنى توق‎ / 7071 
قويدىڭ قارنى 3236 / “بسر قارىن ماي‎ : ¥ 
ھ‎ 子 肚 空 , 腹 空 اش قارىن‎ 全 油 子 肚 羊 一 
肚 大 كەبەجە قارىن‎ 全 |8783 جالبىرشاق قارىن‎ 
指 ) © 的 年 中 ( 女 妇 指 ) سارى قارىن‎ 全 子 
全 11 #14 تاز قارىن‎ 全 的 上 以 岁 九 八 ( 马 母 
قارىن بۈگەلەك #42 هد‎ 全 35318: قارىن بوله‎ 
胜 大 قارىن ساۋ‎ 全 便便 腹 大 , 胖 发 قارىن سالؤ‎ 
قارىن تەرەز ± ]| © ار ها‎ 全 的 大 部 腹 , 的 
ھ قارىن‎ 胖 体 宽 心 قارىن توق. قايعى جوق‎ 
*سولى ¥۴ & قارىن شاش 2616 , 216 & قوزى‎ 
小 ) 的 皮 肚 着 露 چ قىزىل قارىن‎ 肚 胖 قارىن‎ 
ھ “بسر قارىن مايدى ”بىر قۇمالاق‎ )## 
شىرىتەدى. 2(1 --#82 6 2# .ا( 2586--غد اعد‎ 
. (汤锅 一 坏 鼠 老 只 一 ) 油 黄 
。 碗 木 (的 用 专人 某 ) (名 》 قارىناياق‎ 
: 主 财 大 , 主 牧 大 ® (名 ) قارىنباي‎ 
畜 牲 的 主 牧 大 قارىنبايدىڭ مالىنىڭ سانى جوق.‎ 
MMR RN, HE © 。 的 数 其 计 不 是 
± جانىنان بىر تيىن شىعارمايتىن قارىنباي‎ 
。 奴 财 看 的 拔 不 
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疆 , 末 落 肉 碎 装 肚 (名 物 食 ) (名 ) قار سنبؤرمه‎ 


ARK | 


قارىندا- ((8) © 装 子 肚 羊 用‏ : سارى مايدى 
قارىنداپ الدى 了 里 于 肚 羊 在 装 油 黄 把‏ © كر 
dy :起 鼓 , 起 隆 , 起‏ وزەن قارىنداپ بارىپ 
اقسۋعا قوسىلادى. 个 一 成 形 着 流 着 流 河 条 这‏ 

。 了 起 一 在 合 汇 河 AME 

قارىندال- قارىندا- 2308606 . 

قارىنداس ) :妹妹 《名‏ مەنىڭ قارىنداسىم 
مەكتەپتە وقيدى. A 。 学 上 里 校 学 在 妹妹 我‏ 
اۋرۋ استان› داۋ قارىنداستان. [12] 1# 175 
REA ER‏ . 4 قارىنداسقا بۇرماعاننىڭ 
قاری سىنسىن. [] #8 2# 85۸9# 
报 好‏ 。 

قارىنداستىق ) :的 妹妹 © ( 形‏ قارىنداستىق 
بورىش 亲 肉 骨 , 系 关 属 亲 © 务 义 的 妹妹‏ 。 

. 式 定 不 的 قارىندا.‎  ۋادنىراق‎ 

红 قىزىل قارىنداش‎ :笔名 《名 ) قارىنداش‎ 
ھ‎ 信 写 笔 铝 用 قارىنداشپەن حات جازۋ‎ / 28 
。 笔 色彩 بوياۋ قارىنداش‎ 

便 腹 大 ,的 大 部 腹 , 的 大 子 肚 《 形 〉w2 قار‎ 
。 的 便 

。 肠 胃 ( 的 马 ) 《名 ) قارىن-قارتا‎ 

装 子 肚 羊 用 民 牧 克 萨 哈 ) )72( قارىن-قارىن‎ 
成 ,的 子 肚 整 ,的 子 肚 成 ( 品 食 奶 种 各 或 油 羊 

:的 子 肚 成 子 肚‏ مالشىلاردىڭ تؤرمسسى 
جاقسارىپ. سارماي دەگەن قارىن-قارىن. 民 牧‏ 
肚 成 子 肚 成 有 都 家 每 在 现 , 了 善 改 活 生 的 们‏ 

。 油 黄 的 子 

扒 等 蜗 蚊 ,此 牛 止 防 为 ) [ 方 ] (名 》 قارىنسا‎ 
。 尝 肚 ( 的 做 而 部 腹 与 

。 子 肚 小 《名 》 قارىنشا‎ 

قارىنشاق ¥ قارىنشىق. 

قارىنشىق (4) .780.811 ; وسى سايدى 
قولداساڭ الدىڭنان "بىر قارىنشىق شعادى. ولار 
سول جول جەردە وتمرادى. 面前 走 谷山 着 顺 你‏ 
里 那 在 住 就 们 他 , 计 山 小 个 有‏ 。 

قارىپ %1 قارىپ-قاسەر . 

‰ قارىپ ة‎ 
;的 困 贫 ,的 穷 贫 , 的 苦 贫 〈 形 ) قارىپ-قاسەر‎ 


ءارىپ. 


:的 幸 不 ,的 难 苦‏ ول قارىپ-قاسەرلەرگە جاردەم- 
دەسىپ تۇراتىن ادام 的 营救 贫 济 常 经 个 是 他 ٠‏ 

。 人 
的 间 之 指 食 或 指 中 与 指 拇 ) 括 (名 ) 1 قارىس‎ 
بەس قارىس بؤل 76376 75 / وسى بۇلعا‎ :( 度 长 
布 块 这 جانه “ببر قارىس قوسىلسا جەيدە شىعادى.‎ 
ازؤى‎ 全 . 22111-10856518: HER ERE 
هه جەلىنى‎ 的 暴 残 ,的 暴 凶 ,的 恶 凶 التى قارىس‎ 
هه جىرتا‎ 〈 等 马 母 ) 的 多 奶 قارس (بيه)‎ 


(كەرە› سەرە) قارىس --7غ† هه قاباعىن قارىس | 


جابۋ 孔 面板 , 子 脸 吊 , 脸 下 沉‏ هد قارس جەر 
مۇڭ بولۋ 1778257 هد قارس سؤيدم 指 母 开张‏ 


| قارستان سؤيهم‎ 全 离 距 的 间 之 端 两 指 中 和 


。 筹 一 胜 略 系 关 جاقىن‎ 
. 53%9 1 قارىس- 1 قارى-‎ 


قارىس- ¥ ((23 ® 298,640,367 قول | 


¥8 ; ERE, HAE ® 89:405 قارىسۇ‎ 

:要‏ ول "وز پىكىرىندە قارىسىپ تۈرىپ الدى. 
见 意 的 己 自 持 坚 要 硬 他‏ , / قارىسىپ جىبەرمەي 
قويدى 全 放 不 住 揪‏ جاعى قارىسۋ 嘴 开 不 张 @O‏ , 
声 蚁 不 死 , 言 不 口 闭 ,发 不 言 一 @ 闭 紧 关 牙‏ 。 
قارىسقاق )3£( 固 于 易 , 的 描 执 好 ,的 执 固 好‏ 
jy :的 见 已 执‏ پىكىرىنەن باسقانى قابىلدامايتىن 
قارىسقاق ادام 人 的 见 已 执 固‏ / قارىسقاق مىنەز 
1000¥ . 

قارىسپا ) :的 率 冶 ,的 盘 抽 常 经 © ( 形‏ بۇنىڭ 
اياعىنىڭ قارىسپاسى بار › سۋعا تؤسه المايدى. 他‏ 
HHH 0085 © 。 水 下 能 不 , 筋 抽 常 腿 的‏ 
:的 行 孤 意 一 ， 的 见 已 持 坚‏ قارىسپا ادامعا دا 
داۋا بار. 法 办 有 也 人 的 执 固 对‏ 。 

, 执 固 © 词 名 象 抽 的 قارىسپالىق (0قارىسپا‎ 
ول قارسپالىقپەن‎ : 行 孤 意 一 , 见 已 持 坚 
意 一 他 كوپشىلىكتىڭ ”ناسيحاتىن قابىلدامادى.‎ 
。 告 劝 的 家 大 听 不 本 根 , 行 孤 

قارىستا- ) 动‏ ( 1681 #, 98 1 &¥: قارىستاپ 
كورشى› قانشا شىعار ەكەن. #280 @--#, 


。 长 多 有 看 

。 式 定 不 的 قارىستاۋ قارستا‎ 

。 态 动 使 的 1 قارىستىر- قارس-‎ 
。 态 动 使 的 V قارىت- قارى-‎ 


قارىشتا- ) 展 发 勃 茵 ,长 增 0 ( 动‏ : قارىشتاپ 
دامۋ 步 阔 , 步 大 ® 展 发 勃 莲‏ : قارىشتاپ العا 
进 前 地 步 踏 大 , 进 前 步 阔‏ 。 


。 态 动 使 的 قارىشتات- قارىشتا-‎ 
. 2227809 قارىشتاۋ قارىشتا-‎ 


浓 قاس 4(1) 58 ھ قارا قاس. بوتا كوز‎ 
,|80¥-- قاس پەن كوزدىڭ اراسىندا‎ 全 眼 大 眉 
全 688#: 82.8 قاس قارايۋ‎ 全 15 
, Î 0-800 قاس قاققانشا (قاس قاعىمدا)‎ 
قاس‎ 全 情调 , 色 眼 使 #G قاس‎ 全 ¥ - 
هد قيعاش قاس‎ 间 眼 转 , 回 眼 旺 , 间 瞬 一 قاعىم‎ 
。 毛 层 的 弯 而 细 , 眉 叶 柳 
قاس‎ 00875 8610. AK, قاس 1 (45) الك(‎ 
宿 ) 敌 死 دۇسپان 002:020 / / قاس جاؤ‎ 
هد‎ 的 恨 痛 齿 切 ,的 骨 入 之 恨 جانى قاس‎ & ) 
伤 , 害 暗 قاس قىلۇ‎ 全 头 对 死 , 敌 死 قانى قاس‎ 
الستاعى دؤسيائنان قاسكدامى قاس‎ 全 委 
危 更 人 敌 的 处 远 比 人 仇 的 边 身 【 详 】〗.wbE 
له وتىرىك *سوز جانعا قاس› وتكىر پىشاق‎ 。 险 
. E ##, #1708 ];21 قىنعا قاس.‎ 
/ # #001 قاس 5 (42) #۴#: الدىڭعى قاس‎ 
. 88615 ارتقى قاس‎ 
قاس‎ :分 十 , 太 , 常 非 , 很 [ 阿 ]( 副 ) ¥ قاس‎ 
,的 实 其 符 名 (E) © 娘 寻 的 美 常 非 سۇلۋ قىز‎ 
ها‎ 马 骏 的 实 其 符 名 قاس جۇيرىك‎ :的 正 真 
3,9718 قاس باتىر 1£ 12285 هر قاس كددمي‎ 
ھ‎ 石 玉 قاس تاس‎ & 虫 涂 糊 قاس نادان‎ 全 贫 
قاس جۈيرىكتە سىن بولماس› قاس سؤلؤدا مىن‎ 
美的 正 真 , 骏 在 不 马 快 的 正 真 【 谚 】. بولماس‎ 
。 俏 在 不 人 
مەكتەپنىڭ قاسىندا‎ : 边 旁 , 边 《〈 名 )》N قاس‎ 
هد جوقتىڭ‎ 。 河 条 一 有 边 旁 校 学 وزەن بار.‎ 
وت باسی» وشاق قاسى‎ & 有 没 乎 几 , 少 很 قاسی‎ 
هھ وت باسى. وشاق قاسىنان شيعا‎ 脑 灶头 厨 
قاسىنان ەکی‎ 全 门 家 了 不 出 ,转台 锅 着 围 让 J 
باي قاسىنا‎ 全 #7247 , 876253 ەلى ايرىلماۋ‎ 
بارىپ باقىر بولماساڭ ماعان كەل› حان قاسىنا‎ 
财 给 【 详 】 بارىپ باسىڭدى الماسا ماعان كەل.‎ 
. 403217: بلا جم چ 97 , و[ # ]28 كۆ جلا‎ ± 
真 هر قاسا سؤلؤ‎ 很 , 常 非 ,分 十 《 副 ) 1 قاسا‎ 
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。 丽 美 
هد قاساسىن‎ 蒜 ( 驴 或 马 的 性 雄 ) (名 〉 工 قاسا‎ 
. جيا الماؤ 243 7عللا‎ 
。 幅 高 顶尖 (名) 1 قاسابا‎ 
。 钓 顶 架 锅 (名 ) 1 قاسابا‎ 
。( 马 母 ) 的 老 ( 形 ) ¥ قاسابا‎ 
. #04 (名 ) قاساعا‎ 
BEE HE # ,# 7,8 2 28(( قاساقانا‎ 
. 8257882 قاساقانا بۇرمالاۋ‎ ,地 
قاساقى‎ :的 害 危 ,的 毒 恶 ,的 害 有 )1©( قاساقى‎ 
。 害 陷 的 意 恶 ستدكدن قاستىق‎ 
得 变 , 害 有 得 变 ; 害 危 , 害 伤 〈 动 》 قاساقىلان-‎ 
. قاساقىلانۋ - ساتسىزدىكتىڭ باستالىسى‎ , ¥ 
。 始 开 的 败 失 是 险 阴 
。 式 定 不 的 قاساقىلانۋ قاساقىلان-‎ 
恶 , 险 凶 © 词 名 象 抽 的 قاساقىلىق (0قاساقى‎ 
。 意 恶 , 毒 
: 01 8¥ , 1 161573 , | 11473 قاساقىلىقتى(16)‎ 
行 的 害 有 种 一 是 这 بؤل قاساقىلىقنى قىلىق.‎ 
。 为 
:的 戴 爱 人 受 , 的 敬 尊 得 值 〈 形 ) قاسالىقتى‎ 
个 两 们 他 ول ەكەۋى ده كىسى ەدى قاسالىقتى.‎ 
。 人 的 敬 尊 受 是 都 
/%@ قاسام بەرۋ‎ . 8#], [ 阿 ] (名 ) قاسام‎ 
。( 暂 发 ) 暂 起 قاسام شۇ‎ 
。 暂 发 相互 〈 动 ) 1 قاسامداس-‎ 
贬 , 低 贬 , 话 坏 说 〔 方 ] ( 动 》 1 قاسامداس-‎ 
11216347118 قاسامداسياي-اق قويالمق‎ : 损 
. 9 
. 30227685 1.1 قاسامداسۋ قاسامداس-‎ 
قاساڭ (72) © 2 8 45 ,3+ 01¥ : قاساڭ‎ 
:的 损 磨 ,的 旧 陈 @ 子 皮 硬 的 好 熟 未 تەرى‎ 
洋 懒 懒 ,的 息 懒 @ 铁 蹄 马 的 了 损 磨 6 قاساڭ‎ 
قاساڭ ات 3¥ ھ‎ :的 缓 迟 , 的 慢 息 , 的 洋 
。 膜 角 قاساڭ قابىق‎ 
© 硬 干 得 变 , 干 发 , 硬 发 ® (3) قاساڭدا-‎ 
。 沉 消 志 意 , 竭 豪 力 精 〔 转 ] 
, 硬 发 ® . 态 身 反 的 قاساڭدان- (0قاساڭدا-‎ 
BE © 旧 陈 得 变 , 损 磨 © 性 弹 有 没 得 变 
. EERE FEN 
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. 37 قاساڭدانۋ قاساڭدان-780‎ 
。 态 动 使 的 قاساڭدات- قاساڭدا-‎ 

加 的 熟 态 不 ,的 硬 发 点 有 © 〈 形 ) قاساڭداۋ‎ 
息 点 有 ,的 懒 较 比 @ 的 损 磨 点 有 ,的 肯 较 比 
。 的 缓 迟 较 比 ,的 慢 

. E , 懒 贪 , 惰 懒 〈 名 》 قاساڭدىق‎ 

: RE, HA %,  # 8# © › € ‹ قاساپ‎ 
.的 买 里 那 的 肉 卖 从 是 肉 . قاساپتان ەت اكەلدىم‎ 
ونىڭ ايەلى ىشەك-قا‎ :的 练 熟 术 技 ,的 巧 手 © 
的 肠 胜 洗 清 是 子 妻 的 他 رمن ارشۋعا قاساب.‎ 


。 手 能 | 


us。，: 块 八 卸 大 , 宁 导 〈 动 ) -Cs‏ قاسابتاؤ 


。 块 小 成 印 ( 骨 连 ? 肉 把 | 


قاساپتاۋ قاسابتا. 227500 . 

。 店 肉 ; 场 衬 居 《名 ) قاساپحانا‎ 

قاسايشى ‹(#› #@×±.#¥(##. ول قارت 
قاسابشى. 夫 层 老 个 是 他‏ 。 / قاساپشىنىڭ 'زبى 
ەت-مايسىز بولماس. A 。 肉 油 缺 不 里 家 夫 层‏ 
قاساپشىعا مال قايعى. قارا ەشكىگە جان قايعى. 
#1 7¥@ 3618 3 , !±@©¥:3¥187 . 

。 业 宁 屠 , 业 这 畜 牲 杀 宁 〈 名 ) قاساپشىلىق‎ 
劝 听 不 ， 见 已 持 坚 ， 执 固 + #31) قاسار-‎ 
قاسارماي اقيقاتقا بويسونؤ‎ :二 不 一 说 ,说 
。 理 真 从 服 要 , 执 固 能 不 كەرەك.‎ 

意 故 ， 的 见 已 持 坚 , 的 执 固 ( 形 〉 قاسارعىش‎ 
刁 意 有 قاسارعىش ادام‎ : 的 难 刁 意 有 ,的 难为 


。 人 的 难 

刁 意 故 , 见 已 持 坚 , 执 固 〈 名 》 قاسارعىشتىق‎ 
故 要 必 有 没 قاسارعىشتىقتىڭ قاجەتى جوق‎ : 难 
。 难 刁 意 

。 态 动 使 的 قاسارت- قاسار-‎ 

。 式 定 不 的 قاسارۋ قاسار-‎ 


. قاسارۋشىلىق (4) 008:¥ لا‎ 
,# #15 © 22386 قاسارىس- 0 قاسار‎ 
。 去 不 是 硬 قاسارسىپ بارماي قويدى‎ :要 硬 
: 执 对 , 峙 对 , 立 对 , 抗 对 〈 动 》 قاساىس-‎ 
。( 来 起 峙 对 ) 立 对 生发 قاساسىپ قالؤ‎ 

。 恨 愤 , 恨 怨 , 绪 情 立 对 《名 》 قاساستىق‎ 

قاسات: قاسات قار 8# . 

。 式 定 不 的 قاساسۋ قاساس-‎ 


。 楼 门 )25( قاسپەت‎ 

:的 怜 可 ,的 难 苦 ; 的 贫 赤 , 的 穷 贫 ( 形 〉j4wt3 
。 太 太 老 的 怜 可 قاسەر كەمپىر‎ :的 幸 不 

。 词 名 象 抽 的 قاسەرلىك قاسدر‎ 

。 歌 颂 , 歌 赞 〈 名 ) قاسيدا‎ 

قاسيەت 德 品 ,性 品 , 质 品 D (名)‏ ; تاڭداۋلى 
قاسيەت 特 , 处 长 ,性 特 , 点 特 © 质 品 的 良 优‏ 
:长‏ ونىڭ قانداي قاسيەتى بار ؟ ?长 特 么 什 有 他‏ 
气 骨 ,节气 ®‏ : جۆڭگو حالقى وز قاسيەتىن 
ساقتايدى. 节气 的 已 自持 保 要 民 人 国 中‏ . ھ 


ادامدىق قاسيەت نازارياسى 论 性 人‏ هد قاسيدت تؤتقؤ | 
¥ ¥ & تەربەلىستىك قاسيەت 能 性 荡 振‏ | 


قاسيەتسىز (72) ® :的 敬 尊 被 不‏ قاسيهتسز 
ادام 没 ,的 处 用 无 ,的 益 无 © 人 的 敬 尊 被 不‏ 
06 قاسيەتسىز نارسه 西 东 的 用 无‏ ) ¥ 


。( 西 东 的 值 价 有 

$ , (“1# %6 , 18 83€ )390[( قاسيەتسىز دەن-‎ 
。 低 降价 

动 使 的 قاسيەتسىزدەندىر- قاسيەتسىزدەن-‎ 
。 态 


。 式 定 不 的 قاسيەتسىزدەنۋ قاسيەتسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 قاسيەتسىزدىك قاسيەتسىز-‎ 
وقىتۋشىلاردى‎ : 重 尊 , 敬 尊 © )3(( قاسيەتتە-‎ 
爱 , 惜 珍 © 师 老 敬 尊 该 应 قاسيەتتەۋ كەرەك‎ 
珍 要 书本 这 بۆل كىتاپتى قاسيەتتەپ ساقتا‎ : 护 
¥ ۋاقىتتى بەكەر وتكىزبەي قاسيەتتەۋ كەرەك‎ /# 

。 了 废 荒 它 把 要 不 , 间 时 异 珍 


. 态 动 被 的 قاسيدتع‎  -لەتتەيساق‎ 
。 态 身 反 的 قاسيەتتەن- قاسيەتتە-‎ 
。 式 定 不 的 قاسيەتتەۋ قاسيەتتە-‎ 


:的 尚 高 ,的 高 崇 , 的 圣 神 © 〈( 形 ) قاسيەتتى‎ 
威 有 ,的 贵 尊 © 土 领 的 圣 神 قاسيەتتى توپىراق‎ 
قوعامدا‎ / 人 客 的 贵 尊 قاسيەتتى قوناق‎ :的 望 
,的 贵 宝 国人 的 望 威 有 上 会 社 在 ral قاسيەتتى‎ 
的 贵 珍 ) 书 的 贵 宝 قاسيدتتى كمتاب‎ ;的 贵 珍 

。( 书 圣 , 书 

。 词 名 象 抽 的 قاسيەتتىلىك قاسيدتتى‎ 

。 眉 眼 ( 称 泛 之 眉 和 眼 ) (名 》 قاس-كوز‎ 

. HI 8 7487 8076¥ , 8086¥ (76) قاسكوي‎ 

EHRAR‏ #0 ; ثا 38 09 , 1/6 ++ 2 3# #1 : قاسكوي 


. )8.9024 1 ادام 886# 8/ر(6¥‎ 
。 词 名 象 抽 的 قاسكويلىك قاسكوي‎ 
iF, قاسكۈنەم (485) 2498 1515.71 ج21‎ 
قاسكۈنەمنىڭ قاستىعى “وز‎ :家 谋 阴 , 虫 人 害 
。 终 告 而 已 害 以 将 家 谋 阴 باسىنا جەتەدى.‎ 

, 意 恶 有 怀 , 心 祸 藏 包 〈 动 ) - قاسكۇنەمدەن‎ 
。 辣 毒 险 阴 得 变 

。 式 定 不 的 قاسكۇنەمدەنۋ قاسكۈنەمدەن-‎ 
,为 行 坏 破 ,为 行 害 危 (名) قاسكۈنەمددىك‎ 
حالىققا قاسكۈنەمدىك ىستەۋگە جول‎ :为 行 害 暗 
在 存 许 允 不 是 为 行 的 民 人 害 危 بەرىلمەيدى.‎ 
。 的 

,的 鬼 捣 爱 ,的 坏 破 搞 爱 〈 形 ) قاسكۈنەمشىل‎ 
。 的 端 多 计 诡 


名 象 抽 的 قاسكۇنەمشىلدىك © قاسكۈنەمشىل‎ | 


。 动 活 害 暗 ,为 行 坏 破 , 为 行 害 危 © 词 
قاسقا‎ ;的 顶 谢 ,的 项 脱 ,的 顶 秃 © ( 形 ) قاسقا‎ 
牲 ) 的 脸 仙 , 的 梁 鼻 白 ® 人 的 顶 了 脱 باس ادام‎ 
A 5 6 3> تورى قاسقا ات 8 #2 6ن‎ :( 畜 
هد بوز‎ 的 晰 清 ,的 显明 اتنىڭ قاسقاسىنداي انمق‎ 
额 白 杀 宰 而 诚 康 的 主 真 对 示 表 为 Us قاسقا‎ 
#8 ,# € [ 动 ] هد كوك قاسقا شەگىرتكە‎ 马 灰 
هد قارا‎ 伙 家 的 了 透 坏 قارا قاسقا ”يت‎ 全 昨 
的 顶 秃 © قاسقا باس‎ & 蛋 光 穷 قاسقا كەدەي‎ 
跨 قاسقا جول‎ 全 的 滑 巨 奸 老 ;的 富 丰 历经 © 
هد قاسقا ماڭداي 07107 ھ‎ 路 道 显明 的 梁山 越 
ها‎ 人 的 势 权 有 ,人 贵 官 达 قاسقا مەن جايسالك‎ 

قاسقا 牙 切 , 牙 门 ur‏ 。 , 
قاس-قاباق (4) 8£[ ,&[: قاس.قاباق سۇ 
# 701878 هد قاس-قاباققا قاراۋ 8 088 76 

。 色 脸 人 
,人 的 热 权 有 ,人 贵 官 达 (名 〉 当 Ls -Li 
-btjLs-uLs” :人 的 贵 富 门 豪 
的 活 生 败 腐 华 豪 着 过 JSbste-liobs شىرىگەن‎ 
。 人 贵 官 达 
: 胸 挺 首 昂 , 头 起 仰 , 头 起 抬 © قاسقاي-((8)‎ 
[ 转 ]@ 头 前 在 走 胸 起 括 قاسقايىپ الدىدا *جۇرۋ‎ 
.ا‎ ¦¦ 77 HE EIFS ,15 8+7 25 HERZL 
8722) ول جاۋعا قاسقايا قارسى تؤردى.‎ : 立 
。 人 敌对 反 来 出 站 地 惧 
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1,5 © 态 动 使 的 قاسقايت- ® قاسقاي‎ 
3 

。 式 定 不 的 قاسقايۋ قاسقاي.‎ 

使 ® 秃 变 额 前 使 , 顶 谢 使 四 ( 动 قاسقالا-‎ 
。 色 白 成 涂 ( 额 前 把 ), 班 白 有 上 额 

قاسقالان- © قاسقالا. ® 态 身 反 的‏ ® قاسقالا۔ 
顶 谢 , 顶 脱 始 开 , 秃 变 额 前 © 态 动 被 的 ®‏ : 
ونىڭ باسى قاسقالانىپ قالىپتى. 始 开 已 头 的 他‏ 
了 项 脱‏ 。 

鸡 冬 大 , 鸡 顶 骨 , 顶 骨 白 [ 动 ] (名 ) قاسقالداق‎ 
样 一 血 的 鸡 顶 骨 象 قاسقالداقتىاڭ قاننداي‎ & 
。 的 贵 珍 ;的 

قاسقان (2) 1855 . 

不 续 持 , 执 固 ; 持 坚 ;来 起 强 候 〈 动 〉- Lim 
تالابىندا قاسقا‎ jy : 止 不 绵 缠 , 退 不 持 坚 , 变 
。 见 意 的 已 自持 坚 رىپ تۈرىپ الدى‎ 


قاسقارۋ قاسقار. 2727580 . 
قاسقي- لل قاسقاي.. 
قاسقيت- قاسقي 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 قاسقيۋ قاسقي-‎ 
قاسقىردى جوعالتىپ‎ : 狼 [ 动 ] (名 )OD قاسقىر‎ 
残 ,的 暴 残 @ 冀 保 狼 灭 要 مالدى ساقتاۋ كەرەك‎ 
胆 @@ 人 的 暴 残 为 行 pl قاسقىر قىلىقتى‎ 8 
مىنا قاسقىردىڭ‎ : 8038781 ,的 敢 勇 ， 的 大 
全 ! 13922103: , پالەسىن قاراشى! ل‎ 
قاسقىر بورىك 7483232 & قاسقىر جيدەك(18)‎ 
قاسقىر قاباق 80187 چ قاسقىر ىشىك‎ 全 #%# 
ھ‎ 狼 毛 赤 , 狼 红 قىزىل قاسقىر‎ 全 衣 大 皮 狼 
【 详 】.Jb مالدىڭ يەسى بولساء قاسقىردىڭ قؤدابى‎ 
全 。( 党 依 的 各 有 各 (32187518 ± ## # 
قاسقىردىڭ كۈشىگىن قانشا اسىراساڭ دا. تاۋعا‎ 
#75 F8 80[ قاراپ ۆلىعانىن قويمايدى.‎ 
性 本 ,改易 山 江 ) 叫 啤 里 山 朝 是 还 它 , 养 喂 
قاسقىردىڭ ويلاعانى ارامدىق› قويدىڭ‎ 4 。( 移 难 
的 想 羊 , 念 那 是 的 想 狼 【 详 】 ويلاعانى اماندىق.‎ 

。 安 平 是 

. 草 蹄 狼 , 棵 蹄 狼 〔 植 ] (名 》 قاسقىرجەم‎ 

残 ,性 忍 残 , 性 本 的 狼 ,性 狼 〈 名 》 قاسقىرلىق‎ 

本 的 狼 قاسقىر قاسقىرلىعىن قويمايدى.‎ :性 暴 

.的 了 不 变 改 是 性‏ / يمپەرياليستەر قاسقىرلىعىن 
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。 的 了 不 变 改 是 性 暴 残 的 义 主 国 帝 قويمايدى.‎ 
قاسقىر-ماسقىر 11 قاسقىر.‎ 

. ۳88.688.245 )&‹ قاسقىرتاڭداي‎ 
قازاننىڭ قاسپاعى‎ : 巴 嘎 锅 , 巴 锅 (名 》 قاسپاق‎ 
指 ) 厚 寸 一 有 足 巴 嘎 的 上 锅 E) بىر ەلى.‎ 
。( 净 干 不 , 脏 

قاسپاقتان- ) 巴 锅 结  ( 动‏ ; قازاننىڭ شى 
قاسپاقتانىپتى. 垢 污 上 结 © . 巴 锅 了 结 底 锅‏ , 
± #: بەت-اۋزى قاسباقتانؤ 拍 污 脸 满‏ 。 

。 态 动 使 的 قاسپاقتان-‎ 

。 式 定 不 的 قاسپاقتان-‎ 

Wî, 0 ERZ, 的 巴 锅 有 结 〈 形 》 قاسپاقتى‎ 
锅 有 结 قاسپاقتى قازان‎ :的 垢 油 有 ,的 垢 污 有 
。 锅 的 巴 

737835 , 1015¥, 49 )12( قاسپاق-قاسپاق‎ 
家 这 ىدىس.اياقتارى قاسپاق-قاسپاق ەكەن‎ :的 垢 
。 脏 太 具 食 的 

قاسسىز (72) © :的 毛 夸 无‏ قاسسز ادام دا 
بولادى ەكەن. AHHH © . 人 的 毛 眉 无 有 也‏ 
的 敌 仇 有 没 ,的 意 敌 有 没 ,的‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 قاسسىزدىق قاسسىز‎ 

Jy : 视 敌 , 意 政 有 怀 , 害 暗 《名 ) 1 قاستان-‎ 
敌 有 没 你 对 他 ساعان قاستانىپ جۈرگەن جوق.‎ 
قاستان 11 قاسكؤندم.‎ 

预 ,的 害 陷 ,的 害 迫 ,的 害 谋 〈 形 ) قاستاندى‎ 
/ 件 事 的 谋 预 是 这 بؤل قاسقاندى وقيعا‎ :的 谋 
. 6 قاستاندى جالا [ 801:8 ةذ‎ 

: 陷 诬 , # ©. # 8 › 4 ( قاستاندىق‎ 
后 的 成 造 所 害 陷 قاسقاندىقتان تۋىلعان زارداپتار‎ 
。 果 

敌 为 相互 ,的 对 敌 ,的 仇 结 〈 形 ) 1 قاستاس‎ 
。 的 

对 ,家 冤 , 对 敌 , 怨 结 , 仇 结 〈 动 ) 1 قاستاس-‎ 
| 2 志 同 جولداستار ارا قاستاسۋعا بولمايدى‎ : 头 
双 对 敌 Gl قاستاسقان کی‎ / 仇 怨 下 结 能 不 


。 方 
。 态 动 使 的 1 قاستاستىر- قاستاس‎ 
。 式 定 不 的 工 قاستاسۋ قاستاس‎ 


قاستاۋىش 》 植 ] (名‏ 5 2 2. قاستاؤشتان ۋلانۋ 


. HAK 
从 行 德 , 德 美 , 贵 珍贵 尊 , 严 尊 《〈 名 》 قاستەر‎ 
。 惜 珍 , 敬 尊 , 重 获 قاستەر تۇتۋ‎ 

珍 , 护 爱 , 爱 喜 , 异 爱 , 惜 珍 23(( قاستەرلە-‎ 
的 已 自 惜 珍 要 ادامگەرشىلىگىڭدى قاستدرله‎ , 视 
。 书 惜 爱 要 كىتاپتى قاستەرلەۋ‎ / 格 人 


. 态 动 被 的 قاستەرلەن- قاستەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 قاستەرلە-‎  -تەلرەتساق‎ 
. 式 定 不 的 -J قاستەرلەۋ‎ 


宝 ,的 贵 珍 ;的 贵 尊 ,的 敬 尊 《 形 ) قاستەرلى‎ 
ەڭ قاستەرلى‎ 让 ;，; 的 爱 疼 , 的 爱 珍 ;的 贵 
/。 书 是 西 东 的 贵 珍 最 他 نارسدسى - كىتاپ.‎ 


| 疼 最 亲 母 是 他 ول اپاسىنىڭ قاستەرلى بالاسى.‎ 


。 子 孩 的 爱 

。 词 名 象 抽 的 قاستەرلىلىك قاستدرلى‎ 

。 的 眉 浓 〈 形 ) قاستى‎ 

眼 心 坏 , 意 恶 ,对 作 , 视 仇 , 意 敌 〈 名 》 قاستىق‎ 
的 意 敌 持 قاستىق نيدتته بولۋشىلار دا بار.‎ : 儿 
。( 害 陷 ) 害 谋 قاستىق قىلۇ‎ 全 。 的 有 是 人 
。 式 定 不 的 1 قاسۋ قاسى.‎ 

قاسى 1 ) 挠 , 摄 ,( 痒 ) 抓 ( 动‏ : ارقاسىن قاسؤ 
¥ / قىشىعان جەرىن 全 痒 挠 和‏ باسىن قاسۋ 
全 难为 , 急 着 , 想 可 法 无 , 奈 无 © Xk O‏ 
“وز قوتىرىن *وزى قاسۋ 生 更 力 自‏ 。 

قاسى 1 ) 围 周 , 近 附 , 边 旁 《 名‏ : وزەننىڭ قاسى 
边 河‏ 。 

。 峰 鞍 , 靳 鞍 〈 名 ) ¥ قاسى‎ 

قاسى-كوزى (42) 814 :ورت وشرىپ 
جۈرگەندە قاسى-كوزىن جالىن شالىپتى. £ 
10708007 . 

。 态 身 反 的 1 -um قاسىن-‎ 

。 态 动 使 的 قاسىندىر- قاسىن-‎ 

。 态 互 交 的 قاسىنىس- قاسين.‎ 

。 态 动 使 的 1 قاسىت- قاسى-‎ 

قاسىق (4) ن 7 ,38# , $$ .0 1^ . اعاش 
قاسىق 1^ / قالاي قاسىق 101# هد بال قاسىق 
是 小‏ هه شاي قاسىق +827 هد قاسىق باسىنداي 
的 小 很‏ & قاسىق 。)*) 人 的 矩 规 戏 游 坏 破 对‏ 
RH 18--99‏ هد فاسق 植 Jyy2*‏ [ 
لا #% 全‏ قاسىق قانىم قالعانشا 滴 一 后 最 尽 流‏ 


身 终 , 死 督 . 血 |‏ & قؤرعاق قاسىق اۋىز جىرتادى. 
事 于 济 无 ) 层 哗 破 讶 会 勺 空 【 谚 】‏ (。 

地 勺 一 勺 一 , 盛 勺 用 , 囊 义 用 〈 动 -Lil 
他 ول پالاۋدى قاسىقتاپ جەدى.‎ : 5518: 5 
。 饭 抓 吃 着 托 地 勺 一 勺 一 

:的 大 般 一 勺 小 ,的 小 〈 形 》 قاسىقتاي‎ 
/ هر قاسىقتاي قان‎ 云浮 片 小 一 上 3 قاسىقتاي‎ 
小 条 一 我 伐 قاسقتاي قانىمدى قيا كور‎ 全 全 


。 ® 
。 态 动 使 的 -La  -تاتقىساق‎ 
。 式 定 不 的 قاسىقتاۋ قاسقعا.‎ 


قاسىل 1 ) 分 非 ; 模 骄 , 慢 做 [ 阿 ] (名‏ ھ 
مؤراتى قاسىل ەدى 偿 以 愿 如 ,现实 望 愿‏ 。 


。 态 动 被 的 1 -umGI قاسىل-‎ 

, 胆 破 呈 قاسىم: يمانى (جانى) قاسىم بولۋ‎ 
。 体 附 不 魂 得 吓 

动 ); 痒 播 © 态 身 反 的 1 -um © قاسىن-‎ 
。 咬 哨 ( 物 

。 态 动 使 的 قاسىندىر- قاسين.‎ 


。 式 定 不 的 قاسىنۋ قاسىن-‎ 

。 态 互 交 的 قاسىنىس- قاسىن-‎ 

。 态 动 使 的 1 قاسىت- قاسى.‎ 

: 痛 悲 ; 心 伤 , 伤 忧伤 悲 ,苦痛 《名 ) قاسىرەت‎ 
忧 35 قاسىرەت‎ 全 #66 قاسىرەتكە باتۋ‎ 
. EK 

3%.0080:26.808701007 )72( قاسىرەتسىز‎ 
قاسرەتسىز ادام‎ : 80 18 76176818 
无 قاسىرەتتىنىڭ مؤلك  زارين قايدان *ببلسن.‎ 
. لأ( ±±##08ج#‎ 25 3610: 
。 词 名 象 抽 的 قاسىرەتسىزدىك قاسىرەتسىز‎ 
发 , 伤 忧 ,苦痛 , 伤 悲 , 心 伤 ( 动 ) قاسىرەتتەن-‎ 
#8 قاسىرەتتەنۋدىڭ ەش بايداسى جوق‎ : 恼 苦 , 悉 
。 的 处 用 无 毫 是 伤 

。 式 定 不 的 قاسىرەتتەنۋ قاسىرەتتەن-‎ 

悲 ,的 悉 忧 ,的 心 伤 ,的 伤 塌 〈 形 》 قاسىرەتتى‎ 
/ 情 心 的 郁 忧 قاسىرەتتى كوڭىل كؤبى‎ :的 惨 
。 歌 翡 قاسىرەتتى ولەڭ‎ 

需 他 اقشاعا قات.‎ d》: 求 需 , 要 需 (名 ) 1 قات‎ 
][ قولدا نه جوق بولسا. سول قات.‎ & 。 钱 要 
。 么 什 要 需 就 , 么 什 缺 头 手 
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قات 1 (#) 12 قولدا بۇرعىم› ”تۈسقىم "بىر 
كۈن» جەتى قات جەر استىنا. 804818323 8. 
层 深 的 地 大 到 下 天 一 有‏ 4 جهتى قات جەر أستى 
狱 地 层 八 十 OH)‏ 。 

قات ) 固 凝 , 结 凝 , 结 松 , 硬 变 ©  ( 动‏ : نان 


® .了 强加 律 纪 *تارتىپ قاتايدى.‎ : 格 严 ,强加 
越 得 变 بارعانشا قاتايىپ الؤ‎ : 私 无 面 铁 , 害 厉 

。 害 历 越 来 
بەنتتى‎ : 紧 弄 © 态 动 使 的 قاتايت- ® قاتاي-‎ 


。 钉 丝 螺 紧 拧 قاتايتۋ‎ | 


قاتىپ قالىپتى. 73518 (72186) . / توپىراق | 


قاتىپ قالدى. 结 冻 © ,了结 板 土‏ : سۋ قاتىپ 
مۇزعا اينالدى. 硬 长 , 热 成 © 。 冰 成 结 水‏ : .«ندى 
“بىر مەزگىلدەن كەيىن *شوپ قاتىپ كەتەدى. 再‏ 
了 嫩 不 就 草 间 时 段 一 过‏ 。 / بەلى قاتباعان جاس 
جىلقى KEE ® 马 小 的 熟 成 育 发 有 没 还‏ 
死‏ : جىلى كيىنىپ ال. سؤقتا قاتىپ قالاسىڭ. 
全 。 僵 冻 会 就 你 然 不 要 ,点 一 厚 穿‏ ارام قاتۋ 
全 死 好 得 不 © ER, ER ©‏ ارام قاتقىر 
死 好 得 不 , 死 该 [ 咒 )‏ هد اشا جولعا كەلگەندە› 
ءيتننىڭ باسى قانادى. 羊 亡 路 岐‏ چ بۋىنى قاتۋ 
复 康 ® 路 走 会 ,来 起 站 能 @‏ هر بوعاناسى 
قاتباعان 的 年 成 未 ,的 幼年 ,的 小 幼‏ & ەس قاتۋ 
HEKE, 632¥ © 用 作 助 帮 起 , 忙 帮 能 O‏ 
¥ & ينەلىكتەي فاتۋ © 柴 如 瘦 骨 , 瘦 消 , 惊 恢‏ 
全 去 进 疤 (部 腹 ), 缩 KO‏ كىرپىگى قاتؤ 变‏ 
全 #756.‏ مۇردەم قاتؤ 死 暴 , 死 狸‏ 
全‏ سەسپەي قاتؤ 2736 全‏ سىلەسى قاتۋ 劳 度 过‏ 
全 XT KROL NDR‏ سوز قاتۋ ,话说‏ 
全 71517,‏ تاستاي فاتۋ © 果 死 , 动 不 丝 纹‏ 
着 不 住 抓 死 © 让 退 不 毫 , 见 已 执 固 © HR‏ 
给 肯 不 也 点 一 , 放‏ هد تەر قاتؤ ) 时 汗 出‏ ) # 
全 ¥‏ تىستەي قاتؤ 见 己 执 固 ; 手 放 肯 不‏ ھ 
*تۈن قاتؤ 走 地 停 不 夜 彻‏ چ ىشەك-سىلەسى قاتؤ 
全 肠 断 笑‏ قاتۋ نؤكتدسى ] 点 固 凝 [ 物‏ هد قاتىپ 
قالۋ (0 3632 , 22 18# , 18ت , 8 غلا د خذ © اعد , 
乡 梦 入 进‏ هھ ەڭبەگى تولىق «كى أسايدى. 
«كسدسى قاتقان بىر اسايدى. [12] ± 2# # 2 
得 少 者 劳 少 ,得‏ 。 
قات :入 加 掺 , 放 《 动 )N‏ قايماق قاتۋ 奶 放‏ 
子 皮‏ 。 
قات ١‏ : جاۋاپ قاتۋ& 8 ,5 4# شل 
('ؤن) 1,154( كر, 9415 . 
قاتاي- ) 硬 坚 变 ; 化 硬 , 硬 变 0( ( 动‏ : جەردىڭ 
بەتى قاتايىپ كەتتى. 回 。 了 硬 坚 得 变 层 表 地 土‏ 
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。 态 动 使 的 قاتايتقىز- قاتايت-‎ 

。 态 动 被 的 قاتايتىل- قاتايت-‎ 

。 式 定 不 的 قاتايۋ قاتاي‎ 

:的 肃 严 ,的 格 严 ,的 酷 严 ,的 历 严 ( 形 》 قاتال‎ 
تالاپتى قاتال قويۋ‎ / 格 性 的 历 严 قاتال مسندز‎ 
。 求 要 的 格 严 出 提 

LE FREE ， 渴 干 , 渴 焦 ( 动 ) قاتالا-‎ 
大 ستىقتا شولدەپ قاتالاپ كەتتىم.‎ , 焚 如 渴 口 


。 儿 烟 冒 直 里 子 嗓 我 得 渴 天 热 
。 态 互 交 的 قاتالاس- قاتلا‎ 
。 态 动 使 的 قاتالات- قاتلا‎ 
. 222780 قاتالا.‎ 1  ۋالاتاق‎ 


. RBH HE) (名 ) قاتالاۋ‎ 

责 全 求 , 酷 严 得 变 , 厉 严 得 变 〈 动 ) قاتالدان-‎ 
وقۋشىلاردىڭ الدىندا-‎ :十 严 得 变 , 格 严 求 要 , 备 
不 前 面 生 学 在 تىم قاتالدانىپ كەتسە بولمايدى.‎ 
o. ع" ةزر‎ 

。 态 动 使 的 -laJbG قاتالداندىر-‎ 

。 式 定 不 的 قاتالدانۋ قاتالدان-‎ 

۳“, © 词 名 象 抽 的 قاتالدىق ® قاتال‎ 
。 酷 严 , 格 

قاناڭ () © :的 硬 坚 ,的 硬 生 ,的 硬‏ ونىڭ 
بوزيتسياسى قاتاڭ. 强 坚 © 。 硬 生 度 态 的 他‏ 
:的 断 果 , 的 决 坚 , 的 硬 强 ,的‏ قاتاڭ ارەكەت 
قولدانۋ :的 厉 严 ,的 格 严 © 动 行 的 断 果 取 采‏ 
قاتاڭ كىسى (人 的 历 严 ) 人 的 格 严‏ / قاتاڭ تالاب 
قويۋ :的 重 严 ,的 重 @ 求 要 的 格 严 出 提‏ قاتاڭ 
اۋرۋ 病 重‏ هد قاتاڭ داۋىسسىز دىبىستار ] 清 ( 语‏ 
A 音 畏‏ قاتاڭ داۋىستى دىبىستار ] 音 气 送 [ 语‏ 
全‏ قاتاڭ بس ] 音 清 [ 语‏ 。 

让 ~“，: 硬 生得 变 , 硬 变  ( 动 ) قاتاڭدا-‎ 
硬 生得 变 度 态 的 他 پوزيتسياسى قاتاڭداپ الدى.‎ 
-sb *تارتىپ‎ :来 起 峻 严 , 格 严 得 变 @。 来 起 
加 , 重 严 © .了 格 严 前 以 比 律 纪 داپ قالدى.‎ 
。 了 重 加 情 病 اؤرؤى قاتاڭداپ قالدى.‎ : 重 


音 清 [ 语 ] © 态 身 反 的 قاتاڭدان- (0قاتاڭدا-‎ 
. 6% 

。 态 动 使 的 -hsb قاتاڭدات-‎ 

一 格 严 , 些 一 严 使  ( 动 ) قاتاڭداتىڭقىر ا-‎ 
。 点 一 紧 弄 @ 点 一 紧 得 抓 , 些 

قاتاڭداتىڭقىر اۋ قاتاڭداتقىڭقىرا- 780 8 . 
قاتاڭداۋ 1 قاتاڭدا- 式 定 不 的‏ 。 

® 的 点 一 硬 坚 , 的 硬 较 © 〈( 形 ) 1 قاتاڭداۋ‎ 
。 的 点 一 历 严 ,的 肃 严 微 略 ,的 格 严 较 

, 决 坚 较 , 历 严 较 , 格 严 较 〈( 动 ) قاتاڭداڭقىر ا‎ 
"تارتىپ قاتاڭداڭقىر ا|ماسا. قىزمەتكە‎ : 断 果 较 
, 律 纪 的 格 严 较 有 没 كەپىلدىك «تؤكه بولمايدى.‎ 
。 行 进 的 作 工 证 保 能 不 就 

。 式 定 不 的 قاتاڭداڭقىر اۋ قاتاڭداڭقىرا-‎ 

, 格 严 , 历 严 @ 词 名 象 抽 的 قاتاڭدىق ®فاتاڭ‎ 
。 度 态 的 硬 生 

队 , 伍 队 ,列队 , 列 行 , 行 , 排 ©)4( 1 قاتار‎ 
/( 行 三 成 排 ) 排 三 成 站 5》 قاتاردان‎ 9”: 形 
ول‎ / 号 三 排 十 ونىنشى قاتار *ۈشىنشى ورين‎ 
他 داڭقتى كوممۋنيستىك بارتيا قاتارىنا *وتتى.‎ 
HA, FA © . 伍 队 的 党 产 共 的 荣光 了 入 加 
同 我 与 他 ول مەنىڭ قاتارىم.‎ KR 
: 连接 ， 续 连 ;时 同 , 列 并 , 行 并 © . % 
三 有 的 行 并 们 我 قاتارىمىزدا ۈش كىسى بار.‎ 
سونىمەن قاتار 5 [8‡# / قاتارىمەن‎ / 。 人 个 
قاتار سىزىق‎ / (天 三 连接 ) 天 三 续 连 “ۈش كؤن‎ 
极 错 交 ( 数 ] اؤسبا تاڭبالى قاتار‎ 全 线 行 平 
شەكتەۋلى‎ 全 08:977 شەكسىز قاتار‎ 全 数 
。 数 极限 有 قاتار‎ 

قاتار- 1 ((8) #18 ]#1 . 

行 成 ,地 排 排 一 ,地 行 行 一 《 副 ) قاتار-قاتار‎ 
地 排 排 一 قاتار-قاتار كەتكەن ؤيلهر‎ :地 排 成 ,地 
17-8, قاتار-قاتار ساپتا تؤرعان ادامدار‎ / 子 房 
。 们 人 的 列队 行 一 

: 辈 同 , 代 同 , 岁 同 , 庚 同 《名 》 قاتار-قۇربى‎ 
代 同 是 都 们 我 بىز قاتار-قۇربىلاردان بولامسز.‎ 
。 人 
. 行 成 排 , 置 放 排 并 , 置 放 列 并 〈 动 )-YJbG 

/ 行 成 排 قاتارلاپ تۇرعىزۋ‎ ; 放 安 层 层 
码 层 层 袋 麻 把 داعارلاردى قاتارلاپ كتىزىپ قويۋ‎ 


。 起 
。 态 动 被 的 -JJb6 قاتارلان-‎ 

,的 斐 同 .的 岁 同 ,的 代 同 @( 形 ) 1 قاتارلاس‎ 
他 2غ وق ولار قاتارلاس ادامدار.‎ , ¦ 8215 
ولار‎ :的 行 并 ,的 行 平 © 。 人 的 代 一 同 是 们 
。 去 而 行 并 们 他 قاتارلاس جۈرىپ وتىردى.‎ 

， 站 排 并 @ 态 互 交 的 قاتارلاس- 1 © قاتارلا-‎ 


。 走 肩 并 

。 态 动 使 的 1 قاتارلاستىر- قاتارلاس-‎ 
。 态 动 使 的 قاتارلات- قاتارلا-‎ 

。 式 定 不 的 قاتارلاۋ قاتارلا-‎ 


قاتارلى ) :的 同 相 , 的 等 相 @ ( 形‏ جاس شاماسى 

列 并 @ 人 年 青 的 同 相 龄 年 jC "بىر قاتارلى‎ 

。 子 房 的 排 并 Jo "بىر قاتارلى‎ :的 排 并 ,的 

قاتارما (4)› ,۴# : قاتارما يوپكا 781873 . 

قاتارۋ قاتار. 2275861 . 

正 不 ; 失 过 ,错过 ,的 误 雇 , 的 误 错 〈 形 GB 

:的 误 失 ,的 对 不 ,的 确‏ قاته بولسا تؤزءتؤ كەرەك 

正 改 应 就 了 错‏ / قاته تۈسىنىك 解 误‏ / قاته يدەيا 

无 毫 , 样 一 模 一 ھ اينا قاتەسى جوق‎ 想 思 误 错 

。 别 区 

: 误 失 , 误 错 点 缺 (名 ) قاتە-كەمشىلىك‎ 

缺 止 防 要 قاتە-كەمشىلىكتەردەن ساقتانۋ كەرەك‎ 

。 生 发 误 错 点 

قاتە-كەمىستىك ‹(%) E‏ 9.42 18, اجر 

。 病 毛 和 

قاتەلەس- ) 误 迷 , 误 错 犯 〈 动‏ : ول قاتەلەسىپ 

قالدى. 了 误 错 犯 他‏ 。 / قاتەلەسۋدەن ساقتانۋ 

。 误 错 犯 免 避 

。 态 动 使 的 قاتەلەستىر - قاتەلەس-‎ 

。 式 定 不 的 قاتەلەسۋ قاتەلەس-‎ 

: 度 程 的 误 错 , 误 迷 , 误 诬 , 误 错 (名 ) قاتەلىك‎ 

应 就 误 错 了 有 قەتەلىك بولسا وزگەرتۋ كەرەك.‎ 

的 他 ونىڭ قاتەلىگى قانشالىق «كدن؟‎ / 。 正 改 

。 误 错 犯 قاتەلىك وتكىزۋ‎ / ? 度 程 大 多 有 误 错 

: 迫 紧 , 急 紧 , 恶 险 , 急 危 , 险 危 )4( قاتەر‎ 

قاتەردىڭ الدىن الۋ كەرەك. 险 危 出 防 预 要‏ 。 ھ 

باسىن قاتەرگە بايلاۋ (تىگۋ) ##ابلاجة , 8 عل :156 

。 临 降 祸 灾 , 头 临 祸 大 多 >” قاتەر‎ 全 8 

迫 紧 ,的 峻 险 ,的 恶 险 , 的 险 危 〈 形 》 قاتەرلى‎ 
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:的 急 紧 , 的‏ قاتەرلى قايراندار 8 / قاتەرلى 
ويلار #808 با / قاتەرلى تاۋ جولى 的 峻 险‏ 
路 山‏ / قاتەرلى كەزەڭ ¥ ¥ ج2 پلا . 
قاتەرسىز ‹(‰) & 78 © E‏ 8 ,& + 35 : 
قاتەرسىز رايوندار 区 险 危 非‏ / قاتەرسىز ساپار 
行 旅 全 安‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 قاتەرسىزدىك قاتەرسىز‎ 

情 的 险 危 ,的 恶 险 , 险 危 《名 》 قاتەر-حاۋىپ‎ 
。 境 

:的 误 无 确 正 ,的 误 错 有 没 〈 形 ;jw 
ونىڭ اۋدارماسى قاتەسىز شىقتى. 4 28017681آ3‎ 
, 错 差 无 毫 قاتدسز‎ Lal & . 的 误 错 有 没 是 西 
ه ادام قاتەسىز بولماس.‎ 样 一 模 一 ;道道 地 地 
, 湖 的 蛙 青 无 有 没 【 详 】. ty كول باقاسىز‎ 
。 人 的 误 错 犯 不 有 没 

。 词 名 象 抽 的 قاتەسىزدىك قاتەسىز‎ 

. 4432 (名 ) قاتييا‎ 

重 ,的 得 重 , 的 得 层 , 的 层 层 〈 形 ) قات-قابات‎ 
قات-قابات‎ :的 串 连 一 ,的 三 连 二 接 , 的 重 
قات قابات‎ / 难 困 重重 服 克 قيىنشىلىقتى جەڭۋ‎ 
جاؤدى قات-قابات قورشاپ‎ / 云 乌 层 层 cy قارا‎ 
قات-قابات بۈدىرماق‎ / 来 起 围 包 层 层 人 政 把 الۋ‎ 
。 弯 山 的 又 重 学 

قاتقاق :期 时 冻 上 , 冻 上 (名)‏ تاڭەرتەڭگى 
冻 展‏ & قاز كدلسه جاز كەلەر. قارعا كەلسە 
قاتقاق بولار. 1121 61182 1936 29[3, 99# 
冻 上 地 来‏ 。 

قانقاقتا- ) :地 冻 着 踏 , 凌 冰 着 踩 〈 动‏ جول 
جامان. قاتقاقتاب ارەڭ كەلدىك. 我 ) , 走 好 不 路‏ 
到 走 才 凌 冻 着 躁 易 容 不 好 ( 们‏ 。 


。 式 定 不 的 قاتفاقتا.‎ ١ قانقاقتاۋ‎ 
قاتقاقتاۋ جەر‎ :的 结 冻 , 的 冻 )16( 1 قانقاقتاؤ‎ 
。 地 土 的 结 冻 


:的 期 凌 初 ,的 冻 初 ,的 冻 上 〈 形 ) قانقاقتى‎ 
初 قاتقاقتى كۈن‎ / 路 道 的 冻 上 قاتقاقتى جول‎ 
. “RÈ 

قات_قات 11 قات-قابات. 

:的 硬 较 ,的 硬 略 ,的 硬 稍 © )18( قاتقىل‎ 
的 硬 较 قاتقمل جەر‎ / 料 木 的 硬 较 قاتقىل اعاش‎ 
冰冷 ;的 酷 冷 . 的 肃 严 ,的 硬 生 FD © 地 土 
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:的 冰‏ بوجەيدىڭ قىزدارى دا شەشەلەرى سەكىلدى 
قاتقىل كورىنەدى. 们 她 象 娘 姑 个 几 的 依 加 布‏ 
町 冰 若 冷 样 一 亲 和 母‏ 。 

始 开 ; 硬 发 些 有 , 硬 较 得 变 〈 动 ) قاتقىلدان-‎ 
降 قار جاۋىپ جەر قاتقىلدانا باستادى.‎ : 冻 上 
。 了 冻 上 始 开 地 后 以 雪 

。 态 动 使 的 قانقىلداندىر- قاتقىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 قاتقىلدانۇ قاتقىلدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قاتقىلدىق قاتقىل‎ 

قاتقلسم 见‏ قاتقىل. 

好 得 不 ,的 死 该 CR] ارام قاتقىر!‎ : 
! 死 

弱 首 ,的 瘦 消 ® 病 虫 锥 氏 伊 O( 名 ) 1 قاتپا‎ 
: HBF ,的 柴 如 瘦 骨 HAM ,的 瘦 干 ,的 
。 驼 骆 的 弱 瘦 قاتپا تؤيه‎ / 人 的 瘦 干 قاتپا ادام‎ 
。 的 瘦 又 黑 又 DG ه قاتبا‎ 

。 闭 便 , 秘 便 〈 名 ) 1 قاتپا‎ 

قاتپار ) [质地 ] ® (名‏ 8118 , ,3 : جدر 
قاتبار رى 417614 ©4 , 5# , 484 , 7# : 
كيىمنىڭ قاتپارى 的 上 服 衣‏ ¥#¥# / ىميدىڭ 
قاتپارى 纹 镇 子 脑‏ هد قاتبار بيىكتىگى ] [质地‏ 
全 高 之 曲 福‏ قاتبار توپساسى ] ıl 福 [ 质 地‏ # 
线‏ 。 

满 布 ,的 纹 争 道道 一 有 © ( 形 ) قاتپار- قاتپار‎ 
#ة :2 #0 , +2 #8 0م , كيىم جاقسى‎ ± , 0 £ 
قاتتاپ قويىلماعاندىقتان قاتپار-قاتپار بولىپ‎ 
® . ۴# 221 7 ¦8. 100:4: قالىپتى.‎ 
层 层 一 قاتپار-قاتپار تاؤلار‎ :的 层 多 ,的 层 层 一 
。 山 的 

; # 26, % 3, # % 36 © )3(( قاتيارلا-‎ 
衣 的 我 把 (你 ) كيىمىمدى قاتپارلاپ تاستادىڭ.‎ 
ول‎ EH REE, 818 , RHE © 7 EFI 
4461844 قاعازدى قاتپارلاپ جدركه تاستادى.‎ 
。 上 地 到 扔 

قاتپارلان- ® قاتپارلا- 态 身 反 的‏ © يه 
HERE BRA, SX‏ . 

قاتپارلانۋ قاتبارلان-2:27580 . 

قاتپارلى (16) 1484 , 3-1875 وذ , $£ 
:的‏ قاتبارلى يوپكا 781878 ) 子 裙 的 子 福 打‏ ( 
ھ قاتبارلى بؤلت × هد قاتبارلى تاۋ ] [质地‏ 


لا . 

قاتپارسىز ‹(6) 927812 8518 , +( %6 2 55 : 
قاتپارسىز سىم ¥ 321818 . 

. 8 41 , غ818‎ 5 动 ] )425( قاتبارشاق‎ 
材 身 ,的 瘦 清 ,的 瘦 稍 ,的 瘦 略 〈 形 》 قاتباشا‎ 
。 人 的 瘦 清 قاتباشا ادام‎ ;的 条 苗 

قاتتا- ((3) ¥7.17 , #: قاعازدى قاتتاب داپتەر 
تىگۇ 子 本 成 钉 来 起 登 折 纸 把‏ / كيسمدى قاتتاپ 
قوي 来 起 登 服 衣 把‏ 。 

。 态 动 被 的 -Li قاتتال-‎ 

قاتتاما (4) ۴ ¥ #@. بۇگىن بازارعا بارىپ 
قاتتاما جەپ كەلدىك. ) 一 了 吃 街 上 天 今 (我 们‏ 
饼 层 千 顿‏ 。 

。 态 动 被 的 قاتتان- قاتتا-‎ 

。 态 互 交 的 قانتاس- قاتتا-‎ 

。 态 动 使 的 قاتتات- قاتتا-‎ 

。 式 定 不 的 قاتتاۋ قاتتا‎ 

层 一 成 登 , 的 好 放 释 ,的 着 亚 〈 形 〉 قاتتاۋلى‎ 
قاتتاؤلى قاعاز ,46807721 / كورپەلەر‎ :的 层 
. 6948 (928 -- قاتتاۋلى م‎ 

us :的 体 固 ;的 硬 坚 ,的 硬 © )72( قانتى‎ 
,的 持 坚 , 的 决 坚 , 的 硬 强 © 西 东 的 硬 نارسه‎ 
坚 他 ول وز پىكىرىندە قاتتى تۇردى.‎ :的 历 严 
强 持 قاتتى بوزيتسيا قولدانۋ‎ / 。 见 意 的 已 自持 
RE, HEF O ( 度 态 的 历 严 持 ) 度 态 的 硬 
8808879 (4 نى قاتتى ادام‎ .. 09 
باسمم قاتتى‎ : 极 ,很 , 常 非 © (人 的 肠 心 石 铁 ) 
قاتتى‎ / 。 害 历 很 得 痛 头 的 我 اۋىرىپ جاتىر.‎ 
:地 硬 生 ,地 声 高 ,地 声 大 @@ 作 工 的 度 极 ستەۋ‎ 
قاتتى‎ : 80 # ‡# , 30 15 © 说 地 声 大 قاتنى‎ 
,的 子 鄙 咬 ( 马 指 ) كىسى 213675 & باسى قاتتى‎ 
指 ) 的 硬 发 ,的 好 熟 未 D ”بى قاتتى‎ a 
@ هد تاستاي قاتتى‎ 的 擅 执 ,的 执 固 @) ¥ 
毛 一 ,的 畜 音 分 十 ,的 气 小 常 非 © 90¥ 
قاتتى باسنۋ ©8 #2 هد قاتتى‎ 全 的 拔 不 
[ 植 ] مۇقابا ###() هد قاتتى تؤكتى قوعا جاي‎ 
动 劳力 体重 قاتتى قايرىم‎ 全 草 白 翻 , 草 陵 委 
قاتتى قورىتپالار 010¥ 8 @ هر بەينەتىڭ قاتتى‎ & 
, 苦 中 苦 尽 受 【 谚 〗 بولساء تانقانىاڭ *تاتتى بولار.‎ 
هه قاتنى جاۋعان كؤن تدز‎ 。 甜 上 甜 得 方 


اشىلادى› قاتتى اشۋلانعان ادام تدز باسىلادى. 
CE]‏ 19183785 , كع 119 . 

化 硬 , 度 硬 © 词 名 象 抽 的 قاتتىلىق ®قاتتى‎ 
。 人 性 

由 ，: 地 厉 严 ,地 肃 严 © )8[( قاتتى-قاتتى‎ 
严 上 会 在 他 جيمندا پىكىرىن قاتتى-قاتتى ايتتى.‎ 
HEE ,的 硬 硬 © . LEME AT ER 
. 1880353178 قاتتى-قاتتى نان‎ :的 

قاتۋ قات 8 22780 . 

发 , 怒 愤 , 历 严 , 舌 可 肃 严 四 (2%) قاتۋلان-‎ 
ول كىسى بۇگىن ئەگە‎ ER RK KRE 
© ? 188472721236+ قاتۇلانىپ “جؤر ؟ ا‎ 
قاتۇلانىپ نه جدتعى؟ 6132 دغ‎ : 暴 狂 , 狂 发 


? 狂 发 
。 态 动 使 的 قاتۋلاندىر- قاتۋلان-‎ 
. 式 定 不 的 قاتۋلانۋ قاتۋلان-‎ 


قاتۋلانىڭقىرا- ((ل) 7# , # ¥ 0© , 78 

兴 高 不 , 怒 慎 些‏ : ول بۇگىن قاتۋلانىڭقىراپ 

。 把 恼 些 有 天 今 他 ءجۇر.‎ 

。 式 定 不 的 قاتۋلانىڭقىراۋ قاتۇلانىڭقىرا-‎ 

发 ,的 冲冲 气 怒 , 的 把 狂 , 的 怒 发 ( 形 》 wj 六 

要 不 قاتؤلى ادمعا قالجىڭداسپا‎ :的 火 恼 ,的 狂 

把 带 面 قاباعى قاتۋلى‎ 全。 笑 玩 开 人 的 怒 发 对 

。 色 

。 词 名 象 抽 的 قاتۋلىق قاتؤ‎ 

书 念 , 棍 小 (的 拿手 时 节 读 )C 宗 ]( 名 》 قاتشاپ‎ 

。 棍 

قات-شوت (#) 5.10¥ . 

قاتشى 见‏ حاتشى. 

قاتشىلىق لا حاتشىلىق . 

قاتىباس (72) 785$ 491# , 0119 , 96$ , 

。 人 的 情 无 酷 冷 clsl قاتباس‎ :的 冰冰 准 

。 词 名 象 抽 的 قاتباستىق قاتىباس‎ 

قاتىگەز (16) = Û‏ , 2738 زف , ¥24 00 , 8¢ 

:的‏ دوسىمنىڭ سونداي قاتىگەز بولحانىنا كوڭىلىم 

感 我 使 , 情 表 的 情 无 酷 冷 人 友 اۋىرىپ قالدى.‎ 

。 心 伤 到 

得 变 , 酷 冷 得 变 , 厉 严 得 变动 》 قاتىگەزدەن-‎ 

#: ونىڭ مىنەزى بارعان سايىن قاتىگەزدەنىپ 

。 了 人情 无 酷 冷 越 来 越 得 变 格 性 的 他 كەتتى.‎ 
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。 态 动 使 的 قاتتىگەزدەندىر- قاتىگەزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 قاتىگەزدەنۋ قاتىگەزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قاتىگەزدىك قاتىگەز‎ 

酸 @ 奶 酸 喝 قاتىق جەۋ‎ : 奶 酸 《名 ) قاتىق‎ 
® 酷 奶 酸 吃 قاتتىق جەۋ‎ : 奶 酸 的 滤 过 , 栈 奶 
اسحانانىڭ تاماعىنىڭ‎ :( 质 肪 脂 的 中 药 饭 指 ) 水 
-也 水 油 点 连 菜 饭 的 堂 食 تۈك ته قاتىعى جوق.‎ 
كوجه قاتىق 74 ,7۸# & قاتتىق توگىلۋ‎ 全 .有 没 
。 了 光 吃 奶 把 (羔羊 或 ) 犊 牛 

:的 花 油 有 没 ,的 水 油 有 没 〈 形 》 قاتىقسىز‎ 
。 饭 的 水 油 有 没 قاتىقسىز تاماق‎ 

不 肉 ,的 较 水 油 (里 菜 饭 ) ( 形 》 قاتىقسىزداۋ‎ 


。 的 多 
。 词 名 象 抽 的 قاتىقسىزدىق قاتىقسىز‎ 
. %5188 , 5&2 )2( قاتىقتا-‎ 
. 53% قاتىقتال- قاتىقتا-‎ 
. #380000 قاتىقتات- قاتىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 قاتىقتاۋ قاتقتا.‎ 


:的 擎 ,的 肉 有 ,的 水 油 有 〈 形 ) قاتىقتى‎ 
„ )%1 3(1 0# قاتىقتى تاماق‎ 
古 读 诵 ( 灵 亡 度 超 为 ), 经 贺 [ 阿 ] ) £ قاتىم‎ 


。 经 兰 
。 经 圆 〔 宗 ] 〔 阿 ] )8((‹ قاتىمدا-‎ 
。 式 定 不 的 قاتىمداۋ قاتىمدا-‎ 


: 8 @.,¥±# ,# 26, 2:2 , 2 © 〈 名 ) قاتىن‎ 
#7 قاتىن الۋ ¥#(†† ± , 184#) / «رلى قاتىن‎ 
› «رى اقىلدى› قاتىنى مىنەزدى بولىپ‎ / 妇 之 夫 
子 妻 , 才 有 夫 تاتۋ بولساء “ؤي كوڭىلدى بولادى.‎ 
,人 妇 , 子 女 婚 已 © 。 欢 家 合 活 生 睦 和 , 贤 

家 的 们 人 妇 قاتىنداردىڭ ۆي جۇمىسى‎ .8 
¥ # |1 كىشى قاتىن‎ & E [ 转 ] © 活 务 
想 是 老 ,的 婆 老 爱心 一 قاتىن جاندى‎ 全 *% 
.的 性 女 逐 追 ,的 勒 股 献 人 女 对 © 的 婆 老 荐 
ھ رگە جاققان قاتىن. ەلگە ده جاعادى.‎ 的 情色 
. 110¥ 60 8 0:22 0.00¥ 00 21-200: 1(1 
جاڭا تەمىر جولدا‎ : 行 通 ,车 通 〈 动 7 قاتىنا-‎ 
今 线路 铁 建 新 بۈگىننەن باستاپ پويەز قاتىنادى.‎ 
. ايروپلان ۇرىمجىگە قاتىنادى‎ / 。 了 车 通 始 开 天 
。 了 航 通 机 飞 的 齐 木 鲁 乌 去 

قاتىناس 1 ) :往来 , 系 联 , 系 关 0 (名‏ ايىرباس 
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قاتىناستار 系 关 换 交‏ / سىرتقى ىستەر قاتىناسى 
系 关 事 外 ) 系 关 交 外‏ ( / قاتىناسى بار 系 关 有‏ 
(往来 有 )‏ / قاتىناسى جوق 无 , 系 联 无 ) 系 关 无‏ 
(往来‏ / قاتىناس 通 交 [ 口 ]@ 系 联 立 建 总 J‏ , 
1-87 8 (2 752:48 ) هد جاي قاتىناس ] 数‏ [ 
全 比 单‏ قاتىناس قاعاز 信 绍 介 , 函 公 , 文 公‏ , 
全 信 明 证‏ قوس قاتىناس ] 比 交 [ 数‏ ھ 
وندىرىستىك قاتىانن 系 关 产生‏ 。 

参 回 态 互 交 的 قاتىناس- 1 ‹(8) ® قاتىنا‎ 
جيىنعا‎ / 动 劳 加 参 ەڭبەككە قاتىناسۋ‎ :与 参 ,加 
قاتىناسۋ %111( / ولاردىڭ جۇمىسىنا قاتىناسپا‎ 
。 情 事 的 们 他 与 参 要 不 

。 态 动 使 的 E قاتىناستىر- قاتىناس-‎ 

。 态 动 被 的 قاتىناستىرىل- قاتىناستىر-‎ 

。 式 定 不 的 1 قاتىناسۋ قاتىناس-‎ 

قاتىنات- قاتىنا- (#8(08:0 . 

قاتىناتتىر- قاتىنات-(#3¥(0:0 , 

。 式 定 不 的 -Lo قاتىناۋ‎ 

: × قاتىن-بالا ‹(#@ › ¥ + .ا( ± ,¥ ± ال‎ 
。 务 义 的 女儿 子 妻 养 折 قاتىن-بالا باعۋ مىندەتى‎ 
. (%060 )#(‹ قاتىنباسشا‎ 

。 的 子囊 有 ,的 婚 了 结 ( 子 男 ) ( 形 〉 قاتىندى‎ 
。 质 气 的 人 女 , 质 性 的 人 女 〈 名 ) قاتىندىق‎ 
:家 人 道 妇 , )11( 18 13 )42( قاتىن-قالاش‎ 
道 妇 信 听 要 不 قاتىن-قالاشتاردىڭ سوزىنە «رمه‎ 
。 话 的 家 人 

。 称 泛 的 娘 姑 和 人 妇 《〈 名 》 قاتىن-قىز‎ 

指 ) 的 婚 结 有 没 ,的 婆 老 有 没 〈 形 〉 قاتىنسىز‎ 
。( 人 男 

。 词 名 象 抽 的 قاتىنسىزدىق قاتىنسىز‎ 

,的 些 一 枯 干 ,的 些 一 硬 发 © )16( قاتىڭقى‎ 
干 点 有 馈 نان قاتىڭقى «كدن.‎ :的 些 一 总 干 
干 得 长 人 个 这 بۇل ادام قاتىڭقى ەكەن.‎ / 了 
مىنا "بيدايدىڭ‎ : 8578187, 4838 @ 。 些 一 冲 
„ 38:818] 44 £ /` 1£ . “دانى قاتىڭقى ەكەن‎ 
。 的 色 怒 带 面 قاباعى قاتىڭقى‎ 全 

如 瘦 骨 ， 瘦 枯 ， 瘦 消 ® )3(( قاتىپ-سەم-‎ 
ول ناؤقاس بولىپ ارىقتاپ قاتتب  سەمىپ‎ :内 
, 死 僵 , 板 死 © .了 柴 如 瘦 骨 得 病 他 كەتىپتى.‎ 
. ¥0147 ا ا1: قول-اياعى قاتىپ-سەمۋ‎ , 55 


。 式 定 不 的 قاتىپ-سەمۋ قاتىپ-سەم-‎ 

2 (jE) # (3) ® 态 动 使 的 قاتىر- 0قات-‎ 
:来 下 瘦 消 其 使 ,水 饮 少 和 料 草 给 少 来 起 挫 
参 便 以 , 瘦 吊 马 把 اتتى قاتىرىپ بايگەگە قوسۋ‎ 
ۇ ب : ساۋدەگەر‎ ¥ 86 , RK [ 转 ]@) 马赛 加 
。 了 骗 你 把 人 商 سەنى قاتىرىپ كەتكەن «كدن.‎ 
. FI 83586.30 07 باس قاتىرۋ‎ 全 
. 72557 ( 植 ] (名 ) ¡ قاتىران‎ 

قاتىران 1 (5) ] 动‏ [ انظ . 

قاتىرعى (名)‏ ® ¥ # ,¥ 8 | قاتىرعى 
دايىنداۋ 纸 ) 硬 ,( 纸 ) 厚 © 料 浆 备 准‏ (。 
قاتىرعىلا- ((3) ¥ , ¥ @ , #0 ® : كارتون 
قاتىرعىلاۋ 纸 硬 制 浆‏ 。 1 

. 3027589 قاتىرعىلاۋ قاتىرعىلا-‎ 
。 剂 固 凝 〔 化 ] (名 》 قاتىرعىش‎ 

قاتىر-قۇتىر )%4( 0|08¥0¥¥لاع)1¥, 0818 8115 
#: “تاتتمنى قاتىر-قۇتىر ەتكىزىپ شايناۋ %1 
j E‏ 180010 . 

wit, ¥0476 , 响 作 裂 进 ( 动 》 قاتىرلا-‎ 
نان‎ : 响 作 忠 咯 , 声 莹 萃 作 , 声 折 脆 发 ,改进 地 
一 后 以 透 干 售 قاتىپ كەتسە قاتىرلاپ كهتهدى.‎ 


。 响 巴 嘎 巴 咀 会 就 咬 
。 态 动 使 的 -4 قاتىرلات-‎ 
. 3787600 قاتىرلاۋ قاتىرلا-‎ 


; 料 衬 , 布 衬 (的 服 衣 做 ) 〈 名 )O قاتىرما‎ 
يىقنىڭ قاتىرماسى ]7 / جاعاعا قاتىرما كەرەك‎ 
قاتىرما قاعاز‎ :的 过 浆 ,的 硬 © 布 衬 子 领 要 需 
。 子 领 的 硬 浆 قالبىر 51433 / قاتىرما جاعا‎ 
قاعازقاتىرمالاۋ‎ : 制 浆 , 制 糊 @ )3(( قاتىرمالا-‎ 
© 料 领 制 浆 جاعالىق قاتىرمالاۋ‎ / 板 纸 制 浆 
. 888126 E يىقتى قاتىرمالاۋ‎ : 料 衬 垫 

。 态 动 使 的 -JL 6 قاتىرمالات-‎ 

قاتىرمالاۋ قاترمالا. 227585 . 
قاتىرمالىق (2) +811,711 . 

。 饼 薄 脆 《名 ) قاتىرماش‎ 

。 态 动 使 的 قاتىرت- قاتىر-‎ 

قاتىرۋ قاتىر- 22780 . 

关 有 , 干 相 , 干 有 ; 系 联 , 系 关 《名 ) 1 قانىس‎ 
事 件 这 与 我 بؤل سپەن قاتىسىم جوق.‎ : 联 
/ 宜 事 的 关 有 قاتىسى بار جۇمىستار‎ / 。 关 无 


。 系 联 有 没 们 我 *بىزدىڭ قاتىسمىز جوق.‎ 
جيىنعا‎ :入 加 ,与 参 , 加 参 〈 动 ) 1 قاتىس-‎ 
/ 斗 战 加 参 سوعىسقا قاتسق‎ / 议会 加 参半 
事 的 人 别 与 参 要 不 باسقالاردىڭ ىسىنە قاتىسپا‎ 
。 话 说 هه “ؤن قاتسؤ‎ 话说 "سوز قاتسؤ‎ 全 请 
قاتىسپاۋشىلىق (2) 21-75 , 275 ط, 8زم‎ 
- بۆل بسكه بولعان پوزیتسیام‎ :位 地 立 
不 是 度 态 的 持 所 事件 这 对 我 .3 
。 入 介 

联 有 没 ,的 关 无 ,的 系 关 有 没 ( 形 〉 قاتىسسىز‎ 
ساعان قاتىسسىز جۈمىس.‎ :的 联 关 有 没 ,的 系 
。 事 的 系 关 有 没 你 和 

， 的 联 关 有 08026 , 19%8 قاتىستى(16)‎ 
有 ) 料 资 的 关 有 قاتىستى ماتەريالدار‎ , 0¥ #6 
。 题 问 的 关 有 قاتىستى ماسەلە‎ 7/ 6 
全 的 联 关 ,的 系 关 有 ,的 关 有 ( 形 ) قاتىستىق‎ 
ھ‎ 词 代 系 关 [ 语 ] قاتىستىق ەسىمدىكتەر‎ 
هه قاتىسنىق‎ 格 系 关 【〔 语 ] قاتىستىق سەپتىك‎ 


| سىن ءسىمدەر ] 全 词 容 形 系 关 [ 语‏ قاتىستىق 


。 词 系 关 〔 语 ] شىلاۋلار‎ 


。 态 动 使 的 1 قاتىستىر- قاتىس-‎ 
。 态 动 被 的 قاتىستىرىل- قاتىستىر-‎ 
。 式 定 不 的 1 قاتىسۋ قاتىس-‎ 


。 者 加 参 ,者 与 参 〈 名 ) قاتىسۋشى‎ 

。 子 胡 大 JaL قاۋ‎ A 草 子 隐 [ 植 ] (名 قاۋ‎ 

قاۋاق ¡ ‹(#› ## . 

قاؤاق 1 للا قاۋاشاق 1 . 

: 桃 棉 , 铃 棉 , 果 蔓 [ 植 ]D 《名 ) 1 قاؤاشاق‎ 

کی قارت ماقتانى قاؤاشاقتان قولىمەن ارشب 

الۋدا. 781 ]#0 / غ( 2 8„ ع ا 10 ا 18130 119 . 

RR ERE ©‏ قىزىل گۈلدىڭ 

قاؤاشاعى 7188976343 . 

. ÊM , Fi )##(© [54100 ) 5( 1 قاۋاشاق‎ 

: 的 #6, 85 +١ #, 的 小 〈 形 》 قاۋاشاقتاي‎ 

。 子 屋 小 قاؤاشاقتاي بولمه.‎ 

قاۋاشاقتان- ‹(3) 18% $£, 4 86#: بيىل ماقتا 

, 铃 的 多 很 了 结 花 棉 年 今 . كوب قاۋاشاقتانىپتى‎ 

。 式 定 不 的 قاۋاشاقتانۋ قاۋاشاقتان-‎ 

皮 , 斗 吊 , 桶 吊 ( 的 水 提 里 井 从 ) 〈 名 》 قاۋعا‎ 

#. قاۋعامەن قۇدىقتان سۋ تارتىپ شىعارۋ 8/8 
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全 78:36‏ قاۋعا بان 袋 脑 大‏ هد قاؤعا 
ساقال 子 胡 大‏ 。 
قاۋعاداي )7¥( ® :的 样 一 桶 吊 象 状 形‏ ول 
قاۋعاداي *بىر نارسهنى كوتەرىپ كەلە جاتىر. 他‏ 
大 © . 了 来 走 西 东 的 样 一 桶 吊 象 状 形 着 抱‏ 
:的‏ ونىڭ قاۋعاداي باسى بولعانىمەن اقىلى جوق 
ەكەن 繁 很 子 脑 但 袋 脑 大 个 一 着 长 虽 他‏ 。 
قاۋعالا- 〉 :水 提 ( 桶 吊 用 ) ( 动‏ ول اتن 
قؤدقتان سۆ قاۋمالاپ سۋرادى. 吊 用 里 并 从 他‏ 
马 的 已 自 饮水 提 桶‏ 。 
قاؤعالان- (/3) © × : ساقالى قاۋعالانىپ 
وسكمن 子 胡 大 长‏ 。 
قاۋعالانۋ قاۋعالان- 3187600 . 
قاؤعالات- قاۋعالا- 73800600 . 
قاۋعالاۋ قاؤعالا. 22780 . 
قاۋعالىق ) :的 桶 吊 做 ( 形‏ ”بىر قاۋعالىق تەرى 
子 皮 的 桶 吊 个 一 做‏ 。 
قاۋدان 〉 草 枯 , 草 干 《名‏ ; قاردان قاۋداننىڭ 
باسى كورىنىپ 个 出 露 只 里 雪 积 从 草本.‏ 
儿 头‏ 。 
قاۋداندى 》 :的 多 草 枯 , 的 草 干 有 《〈 形‏ مالدى 
قاۋداندى جەرگە اپارىپ جاي 草 干 到 赶 畜 牲 把‏ 
放 牧 去 方 地 的 多‏ 。 
قاۋداسىن لا قاۋدان. 
قاۋەي- ) 醒 发 , 硬 变 〈 动‏ : تەرىگە سۋ “تيمب 
قاۋەيىپ قالىپتى. 了 硬 变 后 湿 淋 于 皮‏ 。 
قاۋديت- قاۋەي- 态 动 使 的‏ 。 
قاۋديۋ قاۋەي- 式 定 不 的‏ 。 
قاۋدىر )36( 6005 IENE , f HEHEHE‏ 
:的‏ قاۋدىر تون :008 $¥ 全‏ قاۋدىر قامؤ © 
响 作 吧 咕 吧 嘎 得 硬 © 硬 干 , 硬 发‏ 。 
قاۋدىرا- ((8) ® 发 ( 子 皮 ), 响 作 吧 嘎 吧 嘎‏ 
EFE‏ © 72 #, 8 101¥ #6 : سۈيەكتەرى 
قاۋدىراعان كارى كەمپىر 10388 89% 15# . 
قادىرات- قاۋدىرا- 52(8889 . 
قاۋدىراۋ قاۋدىرا- 3770 . 
قاۋدىر-قاۋدىر ‹(2) £ £ 5% , به م ها 72 : 
كەۋىپ كەتكەن نان قاۋدىر-قاۋدىر ءتەدى. #۴ 
响 吧 嘎 吧 嘎 来 起 吃‏ 。 
قاۋدىر-قۋدىر £ قاۋدىر-قاۋدىر. 
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吧 嘎 得 硬 , 硬 干 , 硬 发 ( 子 皮 ) (2) قاۋدىرلا-‎ 
ا قاۋدىرلاعان كونه توندى تاستاينىن‎ 1 ¥ 
。 了 候 时 的 脱 该 是 只 皮 破 的 硬 干 كەز كەلدى.‎ 
号, 的 响 作案 案 , 的 响 作 卒 悉 ( 形 ) قاۋدىرلاق‎ 
1326 قاۋدىرلاق قوي تەرىسى‎ :的 响 作 吧 嘎 吧 


。 皮 羊 的 响 
. #38006800 قاۋدىرلات- قاۋدىرلا-‎ 
. 272780 قاۋدىرلاۋ قاۋدىرلا-‎ 


闲 , 说 途 听 道 ; 语 费 言 流 , 言 谣 《〈 名 ) قاۋەسەت‎ 
/ 言 谣 布 散 قاۋەسەت تاراتؤ‎ :说 传 , 话 
话 闲 舍 专 有 也 قاۋەسەتپەن جان باعاتىندار بولادى‎ 
。 人 的 子 日 过 

,者 言 谣 , 人 的 语 费 言 流 布 散 قاۋەسەتشى(4)‎ 
食 为 …… 以 , 生 为 …… 以 四 ( 动 ) قاۋجايلا-‎ 
. BEE FH ® 口 糊 ; 料 

。 式 定 不 的 قاۋجايلاۋ قاۋجايلا-‎ 

قاۋجاڭدا- (31) #515 ; 0¥ @. كاريا ەتنى *الى 
قاۋجاڭداپ شايناپ وتىر. ۸£ 88128 #-- 
8% / مال بەتتە قاۋجاڭداپ "شوب جەپ جاتىر . 
草 青 食 哨 上 坡 山 在 群 畜‏ 。 

。 式 定 不 的 قاۋجاڭداۋ- قاۋجاڭدا-‎ 
,# 8# قاۋجاڭ-قاۋجاڭ: قاۋجاڭ-قاۋجاڭ ءتۋ‎ 
。 食 哨 

: 巴 干 , 缩 抽 , 缩 菱 , 萎 枯 , 枯 干 〈 动 》-w>3 
都 草 水 缺 因 *شوپ شولدەن قاۋجيىپ قالىپتى.‎ 
ول كوب كورىم سەمىز ادام «دى,‎ / . 7 #8 
112780683100: قازىر قاؤجيسب كەتىپتى.‎ 
。 了 巴 干 却 在 现 ,的 

。 式 定 不 的 قاۋجيۋ قاؤجي.‎ 

ww 六:( 物 谷 指 ) 皮 去 春 《〈 动 -13‏ قاۋزاپ 
ودان كەيىن قۋىرۇ 炒 再 后 然 壳 外 去 春 先 谷 廉‏ 。 


. 态 动 被 的 -jjG  -لازۋاق‎ 

. 5208849 قاۋزا.‎  -تازۋاق‎ 
。 态 动 使 的 قاؤزات‎  -رىتتازۋاق‎ 
。 式 定 不 的 قاۋزاۋ قاؤزاء‎ 


。 的 肠 心 热 ,的 勤 役 ,的 情 热 《 形 SYG5G 
,اۋ : ول‎ ١, 12,1834 )30( قاۋقالاقتا-‎ 
/ . 情 热 很 人 个 这 他 . قاۋقالاقتاپ جۈرەتىن ادام‎ 
# قاۋقالاقتاپ كۆتىپ الق-‎ 
。 式 定 不 的 قاۋقالاقتاۋ قاؤقلاقتا.‎ 


上 看 دەنەسى قاۋېيىپ تۇرعانىمەن كؤشى جوق.‎ | : 劲 干 ; 头 劲 , 力 精 ,力气 ,气力 “名 ) قاۋقار‎ 


قاؤقارى جوق ادام 人 的 气力 有 没‏ / بار قاۋقارى- 
مەن ىستەۋ 作 工 去 力 精 部 全 用‏ 。 

:有 种 滕 ,每 得 显 ,大 高 ( 材 身 〉〈 动 -ww 
. × @§£# قاؤقيعان دەنەلى‎ 

。 态 动 使 的 قاۋقيت- قاؤقي.‎ 

。 式 定 不 的 قاۋقي-‎  ۋيقۋاق‎ 

亲 得 显 , 热 亲 人 待 , 情 热 人 待 〈 动 》 -laba3 
。 寒 喧 的 热 亲 قاۋقىلداپ سويلەسۋ‎ :% 
#% , 1915ı. ; (9) [KF (7) قاۋقىلداق‎ 
。 人 的 肠 心 热 فاۋقىلداق ادام‎ :的 

قاۋقىلداۋ قاۋقىلدا. 2789© . 

E EEE ，, 盛 茂 得 长 © (3) قاۋلا-‎ 
حالىق شارۋاشى.‎ /长生 壮 苗 قاۋلاپ كوسۋ‎ : 展 发 
# $382 88 مىعى قاۋلاپ دامىپ كەلەدى.‎ 
"ورت قاۋلاپ‎ RRR, 3180¥ © 。 展 
HE KES © . ®! 187:800 بارادى. ع2‎ 


. GEREWA) 
。 态 动 使 的 قاۋلات- قاۋلا-‎ 
。 式 定 不 的 -6 قاۋلاۋ‎ 


决 出 作 قاؤلى الؤ‎ :议决 , 定 决 《名 ) قاۋلى‎ 
حالىق قۇرىلتايى قاۋلى‎ / (议决 出 作 ) 定 
。 议 决 出 作 会 大 表 代 民 人 > 性 
قاۋلى-قارار 24 )ا ,£ : ۆكىمەتنىڭ‎ 
。 议 决 项 各 的 府 政 *تؤرلى قاۋلى-قارارلارى‎ 
به ءيت‎ 。 聚 团 ,议会 ,会 CB) (名 ) قاؤما‎ 
。( 戏 游 ) 轿 抬 人 双 قاۋما‎ 

قاۋماجاۋلا- ل قاۋمالا.. 

قاۋماجاۋلاۋ قاؤماجاؤلا. 9ئ „ 
قاۋمالا- ) 动‏ ( © + 


, 持 支 [ 转 J@( 抬 起 一 ) 抬 力 合 35555 قاۋمالاپ‎ 
قاۋمالاۋىمىز‎ 产 وز ۋاكىلىمىزدى‎ : 护 拥 
。 表 代 的 己 自 们 我 持 支 应 们 我 可 

。 态 互 交 的 قاؤمالاس- قاۋمالا-‎ 

قاۋمالات- قاۋمالا- 8244 . 

قاۋمالاۋ قاۋمالا- 709 . 

精 , 气 志 , 志 意 , 力 精 , 量 力 © 《名 ) قاۋمەت‎ 
。 实 结 , 力 耐 © 神 

قاۋېي- ((8) © 梧 魁 得 显 ,大 高 得 显‏ : ونىڭ 


[ 转 ]@ 。 气 力 点 一 有 没 但 ,大 高 材 身 的 他 去 
قاۋېيىپ جۈرگەنى بولماسا‎ : 势 作 腔 装 , 子 架空 摆 
作 脐 装 是 过 不 只 他 قولىنان ەشتەڭە كەلمەيدى.‎ 
。 了 不 办 也 事 么 什 实 其 . 势 

。 态 动 使 的 قاۋپيت- قاۋېي-‎ 

. 式 定 不 的 قاۋپيۋ قاؤبي.‎ 

; 烂 精 , 堪 不 旧 陈 , 烂 玻 , 旧 破 四 ( 动 ) -Li 
بؤل قاۋساپ تؤرعان اربا. كەرەككە كەلمەيدى.‎ 
, 动 松 © 。 了 用 能 不 再 ,车 的 旧 破 辆 一 是 这 
تىستەرىڭ قاۋساپ تۈر «كدن. جۈلعىزىپ‎ : 动 活 
© ,了 掉 拔 该 ,了 动 松 都 牙 口 满 的 你 tb 
3# ($) © 树 枯 قاۋساعان اعاش‎ : 枯 干 , 竟 枯 
的 老 训 قاؤساعان شال‎ : 弱 衰 , 朽 老 , 音 训 , 老 
。 体 身 的 瘦 干 قاۋساعان دمن‎ / 头 老 

而 人 伤 时 情 起 驼 雄 止 防 了 为 ) (名 》 قاۋسار‎ 
。 套 口 制 铁 (的 上 嘴 在 戴 

قاۋسات- قاؤسا 2/8600 . 

。 式 定 不 的 قاۋساۋ قاؤسا.‎ 

6.8%, .#.0¥ © (31) قاۋسىر-‎ 
ول شاپانىن تۈيمەلەمەي قاۋسىرىپ الىپتى.‎ :& 
HN UO 。 去 而 襟 掩 , 子 扣 服 衣 扣 有 没 他 
قاۋسىرا‎ / 里 怀 在 搂 باۋىرىنا قاۋسىرۋ‎ : 抱 搂 
。 抱 接 紧 紧 قۇشاقتاۋ‎ 

对 قاۋسىرما شاپان‎ : 料 对 ® (名 ) قاۋسىرما‎ 
7] قاۋسىرما ەسىك‎ :的 肩 双 ,的 开 对 © 4 1¥ 
。 钩 饰 衣 , 钩 宰 小 饰 装 ( 的 等 肩 坎 ) @ 门户 
前 之 服 衣 ) 上 掩 , 合 掩 © (31) قاۋسىرمالا-‎ 
7461# كيسمدى قاۋسىرمالاپ تىگۋ عوج‎ :)1# 
Je PEK, EHS, REE © 襟 前 服 
围 偷 小 个 两 把 ۈرىنى قاۋسىرمالاپ ورتاعالدى.‎ 
。 了 来 起 

。 态 身 反 的 قاۋسىرمالان- قاۋسىرمالا-‎ 

قاؤسرمالات- قاؤسرمالا. 2:14:00 . 
قاۋسىرمالاۋ ‏ قاؤسيرمالا. 2022700 . 
قاۋسىرمالى (32) 00171616 41€ 41115 , 
¥ ¥ §. ونىڭ كيكدنى قاۋسىرمالى كيىم. 他‏ 


。 衣 上 的 襟 掩 是 的 穿 
。 态 动 使 的 قاۋسىرت- قاۋسىر-‎ 
。 式 定 不 的 قاۋسىرۋ قاۋسىر-‎ 


. 8# 87.800 1-8 〈 形 》 قاۋسىرۇلى‎ 
。 态 动 被 的 قاۋسىرىل- قاۋسىر-‎ 

衣 把 ) © 态 身 反 的 قاۋسىرىن- © قاۋسىر-‎ 
。 上 合 , 上 对 ,上 掩 ( 襟 

قاۋتاڭدا- (28 5 2 , 1# ,© © : ول 
تاكهرتهلكف شايىن شالا ”ىشتى ده مەكتەپكە قاراي 
قاۋتاڭداپ جۈگىرىپ كدتتى. 茶 口 几 了 喝 展 早 他‏ 
了 去 校 学 到 忙 忙 急 急 就‏ 。 

。 式 定 不 的 قاۋتاڭداۋ قاۋتاڭدا-‎ 

。 草 子 隐 [ 植 ] (名 ) قاۋتارلان‎ 

。 托 花 , 蓄 花 〈 名 ) قاۋشىق‎ 

: 儿 况 , 梯 外 , 皮 外 (的 物 谷 ) © )4‹ قاۋىز‎ 
手 用 他 ول ماساقتى ؤكتى ده قاۋىزىن ۇردەدى.‎ 
OREO. ¥ 2:0: 4215 7 HEBER 
قاۋىزىن تاستاپ. ”دانىن الۋ‎ ; 粕 糟 [ 转 ]@ 巷 花 
„ 37 قاۋىز اشؤ‎ 全 。 华 精 其 取 , 粕 糖 其 去 
يز ,± 7.#± ##: تارىنى‎ ± 〈 动 ) قاۋىزدا-‎ 
。 皮 外 的 谷 糜 去 春 قاۋىزداپ تازالاۋ‎ 

。 态 动 使 的 قاۋىزدال- قاۋىزدا-‎ 

قاۋىزدان- ((8) 76 8131 . 


。 态 互 交 的 قاۋىزداس- قاۋىزدا-‎ 
。 态 动 使 的 قاۋىزدات- قاۋىزدا-‎ 
。 式 定 不 的 قاۋىزداۋ قاۋىزدا-‎ 


。 的 皮带 ,的 壳 有 〈 形 》 قاۋىزدى‎ 
, 8325 (名) قاۋىلدىرىق‎ 
العاشقى‎ : 社 公 , 社 村 ; 族 氏 © (名 ) قاۋىم‎ 
大 , 众 民 , 众 大 ,人 众 , 众 群 @ 社 公 始 原 قاۋىم‎ 
国 众 大 苦 劳 )ا : قالىڭ ەڭبەكشىلەر قاۋىمى‎ 
. 间 时 少不了 过 way” قاۋىم ۋاقىت‎ :多 , 少 不 
表 )@ 的 远 当 相 ( 离 距 示 表 ) © هه "بىر قاۋىم‎ 
كى جامان اۋىل بولماس.‎ 全 的 多 当 相 ( 量 数 示 
اۋىل بولسا دا قاۋىم بولماس . [) رك لاا ^ ا‎ 
. PE 1 FRAP Fh, $ 
: 系 关 拉 , 情 交 拉 , 拢 拉 ® 28(( قاۋىمدا-‎ 
往 人 别 把 ) 人 别 拢 拉 باسقالاردى وزىنە قاۋىمداۋ‎ 
بىتىراپ‎ : 拢 聚 ,合集 ,中 集 @ ( 拉 边 身 己 自 
的 散 分 把 你 请 كەتكەن قويدى قاۋىمداپ قوي.‎ 
。 来 起 中 集群 羊 
قاۋىمدان-‎ 
起 合 联 © 态 互 交 的 قاۋىمداس- © قاۋىمدا-‎ 
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. اۋىل شارۋاشىلىعى قاۋىمداستى‎ :来 起 织 组 ,来 
。 了 来 起 合 联 已 业 农 | 

。 态 动 使 的 قاۋىمداستىر- قاۋىمداس-‎ | 

。 式 定 不 的 قاۋىمداۋ قاۋىمدا-‎ 

:的 制 社 公 始 原 , 的 社 村 于 属 ( 形 ) قاۋىمدىق‎ 
。 会 社 的 制 社 公 始 原 قاۋىمدىق قوعام‎ 
شينجياقدا‎ : 瓜 密 哈 . 瓜 甜 〔 植 ] )425( دن‎ 
قاۋىن‎ / 。 瓜 密 哈 产 盛 疆 新 قاۋىن كوب شىعادى.‎ 
之 瓜 密 哈 ) 瞻 皮 青 كوكش قاۋىن‎ 全 316 قاق‎ 
。( 种 一 

قاۋىندا- ا قاۋلا. 

密 哈 产 盛 , 多 之 瓜 甜 ,的 多 瓜 甜 ( 形 ) قاۋىندى‎ 
。 方 地 的 瓜 密 哈 产 盛 قاۋىندى جەر‎ :的 瓜 
: 园 瓜 甜 ,地 瓜 甜 , 田 瓜 ,地 瓜 〈 名 ) قاۋىندىق‎ 
قاۋىندىققا بارىپ "بىر ماشينا قاۋىن السب كدل.‎ 
。 瓜 甜 车 一 拉 去 里 地 瓜 到 你 

قاۋىنقاق (4#) 3011 . 

。 称 泛 的 瓜 西 和 瓜 甜 〈 名 ) قاۋىن-قاربىز‎ 

。 汁 瓜 , 浆 瓜 《名 ) قاۋىنقۇرت‎ 

。 条 瓜 〈 名 ) قاۋىنشەك‎ 

。 农 瓜 ,人 的 瓜 种 〈 名 ) قاۋىنشى‎ 

قاۋىپ (قاۋپى) 》 险 危 © 〈 名‏ : ءولىم قاؤبى 
بار 险 危 命 生 有‏ / قاۋىپكە ۈشىراۋ 86318 © 
038.10 , 8 : جاۋ بىزگە قاۋىپ توندىرەمىن 
دەپ ويلاماسىن. 们 我 胁 威 想 休 人 敌‏ 。 هد قاۋىپ 
ءتۋ 全 险 危 到 感‏ قاۋىپ “تونق ات . 

。 险 艰 , 急 危 , 险 危 (名 ) قاۋىپ-قاتەر‎ 

险 艰 ,的 急 危 ,的 险 危 ( 形 ) قاۋىپ-قاتەرلى‎ 
。 的 
:的 险 保 ,的 全 安 , 的 险 危 无 ( 形 ) قاۋىپسىز‎ 
全 安 好 做 قاۋىپسىز بولۋ قىزمەتىن جاقسى ىستەۋ‎ 
。 动 劳 全 安 قاۋىپسىز ەڭبەك‎ / #3 

, 81614347 , £ قاۋىپسىزدەن- (() 183 ع2‎ 
全 安 上 会 社 قوعام قاۋىپسىزدەندى.‎ 1423 


。 了 多 
。 态 动 使 的 قاۋىپسىزدەندىر- قاۋىپسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 قاۋىپسىزدەنۋ قاۋىپسىزدەن-‎ 


© 词 名 象 抽 的 قاۋىپسىزدىك © قاۋىپسىز‎ 
3+ ەبەك قاۋىپسىزدىگى‎ RR. 
قوعام قاۋىپسىزدىگىن ساقتاۋ مەكەمەسى‎ / 险 保 动 


。 局 安 公 

18,18,14 # ,86:0¥ )8(( قاۋىپسىن-‎ 
-一 ?站 ول ؤرىدان‎ : 怕 受 惊 担 , 胆 吊 心 提 , 心 
把 , 偷 贼 怕 害 他 لىپ قوراسىن مىقتاپ بەكىتتى.‎ 
担 么 什 有 قاۋىپسىنەتىن نه بار؟‎ / . 1 11 
? 的 怕 受 惊 

。 态 动 使 的 قاۋىپسىندىر- قاۋىپسىن-‎ 

。 式 定 不 的 قاۋىپسىنۋ قاۋىپسىن-‎ 
قاۋىپتەن- 1 قاۋىپسىن.‎ 


。 态 动 使 的 قاۋىپتەندىر- قاۋىپتەن-‎ 
。 式 定 不 的 قاۋىپتەنۋ قاۋىپتەن-‎ 


危 有 ,的 急 危 ,的 怕 可 ,的 险 危 ( 形 ) قاۋىپتى‎ 
قاۋىپتى ادامداردىاڭ بؤزعمنشلعمنان‎ :的 性 险 
قاۋىپتى جەرگە‎ / 坏 破 的 子 分 险 危 止 防 ساقتانۇ‎ 
。 去 方 地 的 险 危 到 要 不 بارما‎ 

. #14483869 قاۋىپتىلىك قاۋىپتى‎ 
قاۋىرسىن‎ : 羽 正 , 毛 羽 , 管 外 《名 ) قاۋىرسىن‎ 
/  ة‎ 3¥ دوب 8/3633 / قاۋىرسىن جەلپۋۇش‎ 
第 毛 羽 قاۋىرسىن جەبە‎ 全 0¥ قاۋىرسىن قالام‎ 
. 499833 〔 动 ] قاۋىرسىن جەلبەزەكتىلەر‎ 全 

: 满 丰 毛 羽 , 毛 羽 长 〈 动 》 قاۋىرسىندا-‎ 

قؤسساك بالاپانى قاۋىرسىنداپ ؤيادان شىعۋ 
الدىندا تۇر . $£ & 5 لع 32 #†, ]#8 ¦¦ رك إل . 
قاۋىرسىندان- © قاۋىرسىندا. @ 态 身 反 的‏ 
:成 长 毛 羽 , 毛 羽 长 @‏ بالاباندار قاۋىرسىندانىپ 
كەلەدى. EBKEIE S4‏ . 

31700 قاۋىرسىنداۋ قاۋىرسىندا-‎ 
30 253978408 , 8907# ± قاۋىرسىندى (38) 34 عه‎ 
羽 天 冬 在 岛 قؤس قىستا قاۋىرسىندى بولادى.‎ 
85 7637816 قاۋىرسىندى قالباق‎ / 。 满 丰 会 就 毛 
. TM 

. 8# , 8.312. )%( قاۋىرسىنجەگى‎ 
紧要 ,的 迫 紧 , 的 急 紧 , 的 急 © 《 形 ) قاۋىرت‎ 
قاۋىرت جۇمىس بار.‎ :的 速 迅 ,的 快 很 ， 的 
9+ مال سانى قاۋىرت وسؤده.‎ / 。 作 工 的 急 紧 有 
: 紧 加 , 快 加 , 紧 赶 @ 。 加 增 地 快 很 在 数 头 畜 
مىندەتتى ورىنداۋ “ؤشسن قىزمەتنى قاۋىرت ىستەۋ‎ 
。 作 工 紧 加 要 , 务 任 成 完了 为 ep 

。 月 一 十 [ 阿 ] (名 ) 1 قاؤس‎ 

قاۋىس- :好 和 , 贺 团 , 舌 相 , 固 重 ( 动 ) IT‏ *بىز 


| قاۋىشۋ 


.كەۋىڭنىڭ قاۋىسىپ قالۋلارىڭدى شىن جۈرەكتەن 


| تىلەيسىز. 62:018 110:81 :1851¥ . A‏ 
| كؤن قاۋىسۋ 2056832.7618182,768 。 


。 态 动 使 的 قاۋىستىر- قاۋىس-‎ 

。 式 定 不 的 قاۋىسۋ قاؤس.‎ 

قاۋىش- ل قاؤس.. 

。 式 定 不 的 قاۋىش-‎ 

, 怒 狂 , 凌 威 , 既 暴 , 怒 愤 © [ 阿 ] (名 ) قاهار‎ 
قاھارىنا "مىنۋ‎ 全 寒 严 , 气 寄 [ 转 ] © 25 
قاھارىن توكؤ‎ 全 REE ER EM E 
. 8 11298 122 KR. IAHR 

قاھارات ‹#) ] 阿‏ [ 615,5 ;۴ 8 ,8# ; 
باسقالارعا قاھارات كەلتىرۋگە بولمايدى. 污 能 不‏ 
سر 

, 8F; 5 , 5F, &?5 )®(( قاھاراتتا-‎ 

قاھاراتتاۋ قاھاراتتا.۔ 3187600 . 

,的 慨 愤 , 的 冲冲 气 把 ,的 怒 愤 ( 形 》 قاهار لى‎ 
حالىق قاھارلى تۈردە‎ :的 色 厉 颜 正 ,的 章 可 不 把 
民 人 تىك توبەنىڭ قىلمىستارىنا لانات وقىدى.‎ 4 
. TIE FHA 1 #100 ¥ 

قاھارمان ) 杰 豪 , 杰 英 , 雄 英 (名‏ : سوعس 
قاھارماندارى 品 作 艺 文 ) CF) © 雄 英 斗 战‏ 
色 角 , 物 人 (的 中‏ : باستى قاھارمان 主 ) 公 人 主‏ 
角‏ ( / رومانداعى قاهارمان 公 人 主 的 中 说 小‏ 。 


قاھارماندان- ‹( 8 › ® # 12 ,لذ 8ة : 
كوزسىزدەرشە قاھارماندانۋعا بولمايدى 8667 8 
EE‏ . 


。 式 定 不 的 قاھارماندانۋ قاھارماندان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قاھارماندىق ® قاھارمان‎ 
قاھارماندىقپەن‎ : 义 主 雄 英 , 勇 英 , 敢 勇 © 
. 873134 جاؤدى قىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 قاھارمانسۋ قاھارمانسى-‎ 

قاھارمانسى- ((2) 138,3516 . 


。 需 急 ,要 需 , 求 需 [ 阿 ] 《名 ) قاهات‎ | 


:逃窜 , 逃 潜 , 跑 逃 , 逃 , 跑 00 )3(( قاش‎ 

قاشىپ كەتە المايدى. .了 不 跑 池‏ / جاۋ قاشتى . 

: 种 配 , 配 交 (的 羊 或 牛 ) © 。 了 逃窜 人 政 

قاشپاعان قاشار 牛 母 岁 二 的 种 过 配 有 没‏ هر 

الىپ قاشتى (قاشپا) *سوز 17,316 1518 A‏ 

السب قاشۋ © 婚 抢 © 跑 抢 , 走 抢‏ هر ارى قاشۋ 
665 


全 81517515 , 187‏ ات بويىن الا قاشۋ ® ع5 
BE © 绝 拒 然 断 , 认 否 口‏ +3 إن A ER.‏ أت - 
تونىن الا قاشىۋ (0 认 承 不 拒 © 四 阻 三 推‏ ， 
A AFH. KERR, ER © 认 否 口 矢‏ 
باقىت قاشۋ 全 每 倒 , 运 倒‏ داۋلەتى قاشۋ 产 破‏ . 
穷 变 , 产 荡 家 倾‏ د دەگبىرى 6 住 不 耐 忍 和‏ , 
急 着 , 烦 耐 不‏ هد «تى قاشؤ 全 瘦 消‏ زاردە-قۇتى 
قاشۋ 全 体 附 不 魂‏ مي قاشۇ 不 子 脑 , 钝 迟 脑 头‏ 
全 使 好‏ وتى قاشۋ ) 全 361584 草 (的 场 草 指‏ 
سؤرى قاشؤ .786788 4 تيىپ قاشۇ 打 天 三‏ 
全 续 时 断 时 ,网 晒 天 两 渔‏ توك قاشؤ 全 电 漏‏ 
ئتۈسى قاشۋ ) 看 难 色 气 , 白 苍 色 脸 ( 惊 受 因‏ ھ 
白 苍 色 面 ,色白 无 面 ( 惊 受 或 病因 )‏ 
& قاتىن قاشۋ ) 跑 子 妻 ( 吵 急 生发 间 之 妻 夫 因‏ 
全 家 娘 回‏ قيۋى قاشؤ © ) (缝合 、 桦 之 器 木‏ 
路 坡 下 走 © 动 松‏ هد قۈتى قاشؤ 0 ,分 福 有 没‏ 
全 色 血 无 面 © 气 福 有 没‏ يقىسى قاشؤ 不 睡‏ 
眠 失 , 觉 着‏ هد *وشى قاشۇ 色 士 如 面 , 白 苍 色 脸‏ 
全‏ ؤرهبى قاشۋ #878 全‏ اجالدى كيبك ادىرعا 
跑 带 地 陵 丘 往 专 羊 山野 的 死 送 【 详 】,s>LG‏ 
(吃苦 讨 自 7‏ 。 
قاشا 1 栏 机 ,多 篇 © (名)‏ : قورانىڭ ەسىگىنە 
قاشا بەكىتۋ كەرەك. 栏 门 上 安 要 上 门 圈 畜‏ © 
儿 关 插 门‏ 。 
قاشا- 1 )  , # © 〈 动‏ كل +¬ 1# , 8 18 : 
اعاشتى قاشاپ تەسۋ ¥76 71# © 8# : 
جەر قاشۋ لط هد توبەسىن قاشاۋ 眼 羡 上 头‏ , 
磨 折‏ 。 
قاشاعان )¥( ) 溜 于 易 , 的 住 捉 易 不 〈 畜 牲 指‏ 
:的 跑‏ قاشاعان ات 全 马 的 跑 溜 于 易‏ بويلاۋىق 
قاشاعان 85887832 & قۇرىق جەتپەس قاشاعان 
全 的 住 不 套 秆 马 套用‏ شىلبىر قاشاعان 易 不‏ 
的 跑 溜 又 下 一 停 ,的 强 绥 主 抓‏ 。 
قاشاق 》 :者 亡 流 , 者 亡 逃 ,者 路 逃 0( 〈 名‏ 
قاشاق اسكدر ;的 抓 人 让 不 ,的 跑 逃 爱 © 兵 逃‏ 
:的 气 脾 怪‏ وسىنداي دا قاشاق جىلقى بولادى 
ەكەن؟ ) RHE © ? 马 的 气 脾 怪 样 这 有 还‏ 
:的 孕 受 易 不 ( 牛 母 是 其‏ قاشاق سيىر 情 发 洲‏ 
和 牛 母 的 胎 受 不 而‏ 。 
قاشاقتا- ( ا › 4 د ,25 د , 18 31 ; 动 移‏ : 
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قاشاقتاپ جۈرەتىن ات 852782181272 3 . 
قاشاقتاۋ قاشاقتا. 式 定 不 的‏ 。 

。 态 动 被 的 قاشال - قاشا-‎ 

قاشالا- 1 )2( 5:45 8 ذا , 8( إلا 8 8 8 . 
قورانىڭ توڭىرەگىن قاشالاپ الدى #815887 
秃 篇 了 筑‏ 。 

قاشالا- 11 قاشا. 

。 态 动 被 的 قاشالان- قاشلا‎ 

。 式 定 不 的 قاشالاۋ قاشالا-‎ 

:时 何 , 候 时 么 什 《 代 》OLstG‏ قاشان 
كەلەدى؟ 来 候 时 么 什 他‏ ? / وقۋ قاشان باستالا 
دى؟ 学 开 时 何‏ ? 

:是 总 , 远 永 ,时 何 论 无 , 刻 时 〈 副 )j قاشان‎ 
361118 “بىز ول جۇمىسقا قاشان دا دايىنبىز.‎ 
。 作 工 个 那 干 着 备 准 都 时 何 论 
早老 从 , 古 自 ,来 从 ® (J) قاشاننان‎ 
以 古 自 加 时 何 从 , 候 时 么 什 从 @ قاشاننان بەرى‎ 
开 时 何 从 © قاشاننان باستاپ‎ /来 以 早 很 ,来 
,来 原 , 来 本 就 早老 从 ,就 古 自 @ 起 时 何 从 , 始 
省 一 

多 ,的 早老 ;的 常 经 ,的 年 常 © ( 形 ) قاشانعى‎ 
( 子 房 的 年 多 ) 子 房 的 早老 قاشانعى ”ؤي‎ :的 年 
。 话 的 候 时 么 什 قاشانعى *سوز‎ :的 时 何 © 
: قاشاڭدا- ((3› 36 25 , ® # ,% @# ,غلا نا‎ 
的 们 我 避 躲 بىزدەن قاشاڭداپ جؤركدن كىسى.‎ 
kK 

。 态 动 使 的 قاشاغدات- قاشاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قاشاڭدا-‎ 1  ۋادڭاشاق‎ 

僻 偏 较 ,的 近 太 不 ,的 远 较 〈 形 ) قاشاڭداۋ‎ 
地 的 远 较 勒 吾 阿 离 اۋىلدان قاشاڭداۋ جەردە‎ :的 
。 方 

全 ( 鹿 肉 ) 牛 母 的 岁 二 到 半 岁 一 《名 》JLa 
¥ 4]12[ قاشپاعان قاشاردىڭ ۋزىنا قاراتتى.‎ 
。 现 了 不 兑 一 一 奶 下 牛 母 的 种 配 

。 态 互 交 的 工 -LG قاشاس-‎ 

。 态 动 使 的 E -GG قاشات‎ 

قاشاۋ (名)‏ ۴# , اعاشتى قاشاۋمەن قاشاۋ 
1ك +¬ 8785 . 

。 式 定 不 的 1 قاشاؤ 1 قاشا‎ 

. 828:5 [ 俄 ] 名) قاشاۋا‎ 


قاشقاقتا- ((3) & „Ê‏ 9غ , 119# , 019¥ نا 
ول قاشقاقتاپ مەنىمەن سويلەسپەي *جؤر. 总 他‏ 
话 谈 我 跟 愿 不 着 避 租 是‏ 。 

。 式 定 不 的 -CGB قاشاقتاۋ‎ 

قاشقالاقتا- ))2( إت # ,$ ا ,عل # زا إا : 
بىزدەن قاشقالاقتاپ جؤرمه #7 ل 84711347 


. RAK 
。 态 互 交 的 قاشقالاقتاس- قاشقلاقتا.‎ 
. 300:00 قاثقلاقتا.‎  -تاتقالاقشاق‎ 

قاشقالاقتاۋ ‏ قاشقلاقتا. 387600 . 


跑 逃 ,的 亡 逃 ,的 匿 逃 〈 形 》 قاشقان-پىسقان‎ 
206 86216 قاشقان-پىسقان باندىلار‎ :的 通 逃 ,的 
. ® 
。 谈 净 什 咯 قاشقار: قاشقار قؤمان‎ 

1-26 , # #6 , #6 , 26# 《名 ) قاشقىن‎ 

1818 ,ل , 40¥6, قاشقىنداردى قۋىپ ؤستاؤ‎ 
قىلىمسىنان قورقىپ قاشقان‎ / ( 犯 逃 拿手 ) 犯 逃 
。 犯 逃 的 逃 渤 罪 且 قاشقىن‎ 

回头 念 的 跑 逃 ; 义 主 跑 逃 D〈 名 》 قاشقىندىق‎ 
。 密 逃 , 退 省 , 走 败 

。 式 定 不 的 قاشۋ قاش.‎ 

堤 筑 قاشى جاساۋ‎ : 坝 堤 , 坝 水 , 坝 〈 名 》urat 
。 坝 

Eê ,的 矢 偏 ,的 远 边 ,的 远 〈 形 ) 1 قاشىق‎ 
هه موينى‎ 勒 吾 阿 的 僻 偏 قاشىقتاعى اؤبل‎ ;的 
。 的 个 偏 ,的 远 قاشىق‎ 

قاشىق ¥1 عاشىق. 

: 道 绕 得 觉 , 近 不 得 觉 , 远 嫌 قاشىقسىن- ((لة)‎ 
你 *بىزدىڭ *ۈيدى قاشىقسىنىپ وتىرسىڭ عوي.‎ 
。 远 家 们 我 嫌 能 可 

。 态 动 使 的 قاشىقسىندىر- قاشىقسىن-‎ 

。 式 定 不 的 قاشىقسىنۋ قاشىقسىن-‎ 

: 远 得 拉 离 距 , 隔 远 , 离 远 © 《 动 ) قاشىقتا-‎ 

ول «كەۋى قانشا قاشىقتاعانمەن لەزدە قۇىپ 
جەتەمىز. 能 就 儿 会 一 们 我 , 远 多 走 们 他 管 不‏ 
离 距 持 保 , 避 衙 , 远 玖 © 。 上 追‏ : ول بىزدەن 
قاشىقتاپ جۈرەدى. ئ 11%4 .©( 

1# *ددن جولىنان قاشىقتاپ كەتتى‎ : 离 脱 , 离 偏 
قاشقتاساڭ قالاسىڭ.‎ a 28 
近日 , # 8 <6 8 [j>] جاقىنداساڭ جاعارسكُ.‎ 
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。 态 动 使 的 -Fi قاشىقتات-‎ 
. 2780 قاشىقتاۋ 1 قاششقتا‎ 


绕 些 有 ,的 僻 偏 较 ,的 远 稍 2(1 قاشىقتاۋ‎ 


他 بىزدەن قاشىقتاۋ جدرده.‎ ee ونىڭ‎ :的 道 | 
。 远 较 们 我 离 距 家 的 | 


远 遥 , 离 距 ® 词 名 象 抽 的 قاشىقىتق ® قاشىق‎ 


。 仪 距 测 ھ قاشىقتىق ولشەۋش‎ | 


:的 避 回 些 有 ,的 近 接 意愿 大 不 ( 形 ) 这 3 

نه سەبەپتەن ەكەن› ول ەلدەن قاشىڭقى. 知 不‏ 

。 家 大 近 接 意愿 大 不 是 总 他 , 么 什 为 

: 避 逃 , 通 逃 , 匿 逃 , 跑 逃 〈 动 》 قاشىپ-پىس-‎ 

到 匿 逃 能 你 قاشانعى قاشىپ-پىسىپ جۇرەسىڭ؟‎ 

你 قاشىپ-پىسىپ قايدا باراسىڭ؟‎ /? 候 时 么 什 

? 方 地 么 什 到 逃 能 

。 式 定 不 的 قاشىپ-پىسۋ قاشىپ-پىس-‎ 

قاشىر 1 ) (名‏ 7374 , 8 48 , "¥ ¥ , قاشىرعا 

ءمىنىپ بار 233843638 全‏ قارتا قاشىر 2/5 . 

畜 种 和 畜 母 © 态 动 使 的 -GO قاشىر-1‎ 

。 作 动 的 畜 种 时 配 交 

قاشىر-قۇشىر لا قاشىر-قاشىر. 

قاشىرلا- ))3( 7# نلا êkê‏ ; جز بلا 0¥10 ]ا 

0¥ , قاشىرلا شاينالۋ 101008080806 , 

。 态 动 使 的 قاشىرلا-‎ 

。 式 定 不 的 قاشىرلاۋ قاشىرلا‎ 

قاشىرت- قاشىر- 1 #300800 . 

。 渠 边 〈《 名 》 قاشرنقى‎ 

。 式 定 不 的 قاشرؤ : قاشىر-‎ 

قاشىر-قاشىر قاشىر-قاشىرەتۋ 00808 ]#1 

. WIHT PRK PR , FEE , %( 

类 羊 ,类 羊 〈 的 厚 积 中 国 羊 ) @〈 名 1 قي‎ 

大 ادامنىڭ قيى‎ : 便 类 © 类 羊 起 قي ويۋ‎ : 块 

全 (并 大 ) 便‏ قي 全 油 的 出 提 中 类 羊 从 ceb‏ قي 

. 86% هه في قوڭىزى‎ 光 而 扫 一 سىپىرۋ‎ 

قي- 1 (30) @ :前 修 , 裁 , 切 ,前‏ قايشىمەن قيۋ 

回 条 枝 剪 修 تالدىڭ بۆتاعىن فيۋ‎ / 剪刀 剪 用 

(#. ارقان قيىپ كەتتى. 583:44 1 . @ 砍‏ , 

伐 砍‏ : اعاش قيۋ 去 过 ) 着 横 © 树 砍‏ (: جولدان 

。 去 过 着 横 上 路 马 芳 》” قيسب‎ 

قي- ) 动‏ ( © 192,187,187 سەن وسى 
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قاشىرلات- 


书本 这 给 得 舍 你 كىتابىڭدى قيىپ بەرەسىڭ به؟‎ 
生出 献 جان قيۋ‎ : 献 供 ,出 献 [ 转 ] © + 吗 
# هه كوزى قيماۋ‎ 友 至 , 亲 至 ھ جان قيار‎ © 
。 得 不 

قيا ) 壁 峭 ; 坡 斜 之 侧 两 腰 山 , 坡 山 © (名‏ : قيا 
جول (路 山 盘 ) , 道 山 盘 ， 路 坡 山‏ / قيا تاس 
的 E HAE ,的 斜 © CEM ) , 岩 哨‏ : 
(اعاشتى) قيا شابۋ |#¥§(#) / (كۇننىڭ) قيا 
تۈسكەن ساۋلەسى ) 光 霞 的 来 过 射 斜 ( 阳 太‏ هد 
قيا باسا الماۋ 76 780,307 7 له قيا باستىرماۋ 
步 一 开 离 让 不‏ : قيا باستىرماي ؤستاب الۋ 让 不‏ 
全 住 抓 就 快 很 , 住 抓 就 步 一 动 挪‏ قيادان كورۋ 
见 看 处 远 从 ,到 看 就 远 老 从‏ 。 

قياگەز ,ا قيانكدس. 

قياگەزدىك 11 قيانكەستىك. 

. 345 《名 ) 1 قياق‎ 

قباق 1 (4) ® ¥ ® 4448 تؤلباردان 
تؤياق قالارء سۇڭقاردان قياق قالار . [(5م]17 
E 8‏ , 881 38 1# . 

قیاق 1 ) 草 子 前 5 植 ] (名‏ ۾ جىلان قياق143) 
兰 马‏ هد تارلان قباق (0) #40 # . 
قيافتان- «[لة) !1# #.1£#¥## . 
قياقتانۋ قياقتان- 式 定 不 的‏ 。 

长 ,的 草 若是 地 遍 ,的 多 草 苦 @ ( 形 》vraL3 
有 @ 方 地 的 草 苦 满 长 قياقتى جەر‎ ;的 草 苔 满 
. MRS 

。 地 草 苦 , 从 草 苦 〈 名 》 قياقنىق‎ 

, 愿 宿 , 象 想 , 想 理 , 望 愿 , 望 想 © 〈 名 ) قيال‎ 
北 去 着 望 想 بىيجيڭگە بارؤدى قيال «تۋ‎ : 
® 象 想 的 上 术 艺 كور كدم ادەبيەتتىك قيال‎ / 京 
¬7 810 فيالعا سالىنۋ‎ N, kK 
梦 作 日 白 , 想 空 , 想 幼 بوس قيال‎ 全 中 之 想 幻 
قيال‎ ) 全 87182 قيالى قيانعا شارىقتاۋ‎ 全 
. #3 

: 走 着 斜 , 行 坡 山 着 顺 , 走 坡 山 着 沿 ( 动 )-YL3S 
-山上 坡 山 着 沿 们 我 .Ga بىز تاۋعا قيالاپ‎ 
各 服 克 ; 脱 摆 © 上 坡 着 沿 قيالاب ضعؤ‎ & 


。 难 困 种 
。 态 互 交 的 قيالا-‎  -سالاپق‎ 
。 态 动 使 的 قيالا‎  -تالابق‎ 


668 


قيالاۋ 1قيالا- 22789 . 

陡 较 ,的 度 坡 定 一 有 ,的 坡 较 〈 形 ) 1 قيالاؤ‎ 
。 的 
مۇعالىم‎ : 想 梦 , 想 幻 , 望 想 © ›8(( قيالدا-‎ 
思 ® 师 教 名 一 当 着 望 想 بولۋدى قيالداپ *جؤر‎ 
بولاشاقتى قيالداۋ‎ : 思 沉 , 想 默 , 量 思 , 考 思 , 索 
4% ول الده نەنى قيالداپ وتىر.‎ / 来 未 望 想 
。 么 什 思 沉 知 不 里 那 在 

, 思 沉 , 案 思 @ 态 身 反 的 قيالدان-® قيالدا.‎ 


。 想 默 
。 态 互 交 的 قيالداس- قيالدا.‎ 
。 态 动 使 的 قيالدات- قيالدا.‎ 

。 式 定 不 的 -NJLS قيالداۋ‎ 


。 的 事 心 有 , 的 思 所 有 若 , 的 思 沉 ( 形 ) قيالدى‎ 
:的 构 虚 ,的 幻 虚 ;的 想 幻 ,的 想 空 ( 形 ) قبالي‎ 
科 قيالي اڭگىمه 35821578 / قيالي كينو فيلىمى‎ 
21+18 55 قيالي سوتسياليزم‎ 全 片 影 想 幻 学 
. XE 

。 想 空 于 沉 , 想 幻 于 富 〈 名 》 قياليلىق‎ 

于 沉 , 的 想 幻 于 富 ,的 想 空 于 富 ( 形 ) قيالشىل‎ 
قيالشل‎ :的 义 主 思 空 ,的 想 幻 好 ,的 想 空 
فيالشىلداردىڭ‎ / 点 观 的 义 主 想 空 كوزقاراس‎ 
造 捍 们 家 想 空 قۇراستىرىپ شىققان اۋەندەرى.‎ 
。 调 论 的 来 出 

,18#1@1 5 4# 1883 قيالشىلدىق @0قيالشىل‎ 
。 义 主 想 空 

末 @@ 间 阴 , 曹 阴 , 府 冥 © 〔 宗 ]( 名 》 忆 eeL3 
。 日 
但 水 ,的 久 水 ,的 日 末 到 直 )18( قيامدتتبك‎ 
。( 交 之 死生 ) 友 朋 的 恒 永 قيامەتتىك دوس‎ :的 
求 谋 , 的 临 来 日 未 待 等 ( 宗 ] ( 形 ) قيامەتشىل‎ 
。 的 世 下 待 等 ,的 日 末 界 世 

球 地 © 府 地 曹 阴 © )25( قيامەت-قايىم‎ 
。 日 末 界 世 , 时 溃 崩 

偏 , 离 距 远 , 远 晃 , 方 远 ,处 远 , 远 〈 名 》 قيان‎ 
边 قيان شەت‎ /《 晃 远 ) 望 远 قیاننان كورۋ‎ .# 
, 远 轴 هد “يت ارقاسى قیاندا‎ RH #8 09¥ 
. E 

قيانات ) (名‏ ® # #. مال-مۇلىككە قيانات 
HE, XARE ER KH ® 产 财 污 贪 3‏ 


/ 18723275 دوستىققا قيانات ەتۋ‎ :  %, # 
的 间 之 妻 夫 ەرلى-زايپتىلار ورتاسىنداعى 'قيانات‎ 
。 节 失 

: 1075 $. 32 + 79 © ® (名 ) قياناتكەر‎ 
, 5 211+ @ 275 214: قياناتكەرلەردى جاز الاؤ‎ 
. 1936 وتان قياناتكدرى‎ .# 8# 
叛 背 @ 用 资 ; 为 行 污 贪 ® (名 ) قياناتكدر لمك‎ 
。 节 变 , 义 负 ,为 行 

قياناتقور 11 قياناتكدر. 

,的 洁 廊 © 857527672 © 〈 形 ) قيانانسىز‎ 
。 的 义 负 不 ,的 实 诚 ,的 洁 纯 

动 ) -LobL3‏ ( 72,1852 : قياناتتاپ العان اقشا 
钱 的 来 污 贪‏ 。 

قيانانتاؤ قياناتتا. 22278 . 

قيانانتى (38) ® ;的 污 贪 有‏ قياناتتى كادرلار 
派 正 不 ,的 直 正 不 ,的 罪 有 ® ¥66‏ 
:的‏ كؤيدؤى الدىندا قياناتنى 罪 有 前 面 夫 丈 在‏ 。 
قياناتشى ) 者 污 贪 , 子 分 污 贪 《名‏ 。 
قيانانشىل ) 信行 进 线 一 ,的 性 成 污 贪 @O( 形‏ 
的 直 正 不 ,的 实 诚 不 ;的 义 弃 信 背 © 的 污‏ 。 
قيانانشىلدىق قياناتشىل 词 名 象 抽 的‏ 。 

. 179538158 09 105 2: ) 15 قيانات_ؤر لمق(‎ 
生 安 得 不 ,的 蛋 捣 ,的 皮 调 © )712( قيانكەس‎ 
7# ]لا لازن , 85/139115 : قيانكەس بالا‎ #2171 ; 0 
残 ; 的 烈 强 , 的 烈 猛 ,的 烈 激 @ 子 孩 的 皮 调 
。 的 暴 残 ,的 

,的 烈 猛 ,的 烈 激 ,的 锐 尖 ( 形 》wSwo45-UL3 
# قيان-كەسكى سوعىس‎ :的 杂 复 综 错 ,的 刻 尖 
/ 见 意 的 锐 尖 قيان-كەسكى پىكىر‎ / 斗 战 的 列 
。 吵 争 的 烈 激 قيان-كەسكى توبەلەس‎ 

。 词 名 象 抽 的 قيانكەس‎  كىتسەكنايق‎ 

淘 , 的 皮 调 ,的 蛋 的 ,的 皮 奖 @《〈 形 ) قياڭقى‎ 
皮 调 قياڭقى بالا‎ ;的 从 顺 不 ,的 话 听 不 ;的 气 
از‎ #¦ , 9018 70:3 006038 @〈 童 顽 ) 子 孩 的 
。 人 的 道 霸 قياڭقى ادام‎ :的 

， 皮 调 得 变 , 227911875 © ›@( قياڭقىلان-‎ 
بۈل بالا قياڭقىلانىپ‎ :来 起 蛋 捣 , 气 淘 得 变 
变 , 模 蛮 得 变 ® . 1 8700738-7103 كەتتى.‎ 
قياڭقىلانىپ كەلمەي‎ :来 起 道 霸 , 理 无 横 讲 得 
。 来 不 也 请 , 理 无 横 前 قويدى‎ 


。 式 定 不 的 قياڭقىلانۋ قياڭقىلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قياكقى‎  قىلىقڭايق‎ 

: 1# ® , 1118 , 1119.78 9.34 9+ ) 425١ قيايات‎ 

قياياتى جامان مەس 457159018 . 

全 16/136 قيار كؤلى‎ : 瓜 黄 )18( (名 〉 قيار‎ 

。 参 海 [ 海 ] تەڭىز قيارى‎ 

قيارلى ) ;的 多 瓜 黄 , 的 瓜 黄 有 《 形‏ قيارلى 

。 菜 凉拌 瓜 黄 سۋىق “ساي‎ 

我 自 , 的 身 顾 不 奋 قيارلىق 1 : جان قيارلىق‎ 

。 的 牧 牺 

。 地 瓜 黄 〈 名 ) 1 قيارلىق‎ 

;对 作 意 故 , 为 行 对 作 , 对 作 © )45( 1 قياس‎ 

( 难 刁 意 故 ) 对 作 意 故 قياسپەن ستەۋ‎ : 难 刁 

: 的 气 脾 怪 ,的 固 顽 ,的 描 执 ,的 执 固 © 

的 执 固 的 话 听 不 سوزكه كونبديتسن قياس ادام‎ 

大 

。 的 斜 借 , 的 斜 下 (7)) 1 قياس‎ 

142 , 111438 ,1 142 《 动 ) قياستان-‎ 

根 地 执 固 قياستانىپ قۇلاق اسپاي قويدى‎ ; 固 顽 

HE 刁 意 故 ， 对 作 意 故 © ± 进 70 

1# : ونهمى قياستانىپ جۈرەتىن ادام 病 是 老‏ 

。 人 的 扭 别 

。 式 定 不 的 قياستانۋ قياستان.‎ 

固 顽 较 ,的 撩 执 较 ,的 执 固 较 〈 形 ) قياستاؤ‎ 

。 人 的 执 固 较 قياستاۋ ادام‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 1 .1 قياستىق قياس‎ 

。 礼 顶 , 奉 信 , 拜 崇 [ 阿 ] ›)‡&( قيبادات‎ 

قيباسياق ( )£86 . 

HM EM, #198100 , 7# # (名 ) 1 قيعاق‎ 

قا . 

. 377 [ 植 ] (名 ) 1 قيعاق‎ 

,的 斜 倾 ,的 斜 , 的 斜 焉 ,的 焉 © ( 形 ) قيعاش‎ 

8108¥ $| قيعاش قاراۋ‎ :的 侧 一 向 偏 ,的 斜 偏 

:的 曲 弯 , 的 弯 ® 的 眼 斜 قيعاش كوز‎ /看 

月 ,由 月 新 , 眉 叶 柳 ) 毛 眉 的 曲 弯 قيعاش قاس‎ 

1# قيعاش قىستاق‎ :的 离 远 ,的 僻 偏 © )18 7¥ 

庄村 的 僻‏ / جولدان قيعاش 的 道 绕‏ هه قیعاش 

别 闹 , 触 抵 بؤرش 5 2521 هد قيعاش كەلۋ‎ 

。 线 斜 [ 数 ] قيعاش سىزىق‎ 全 BF. 333 

قيعاش-قيعاش (72) 85476 , 38 38 4:0 |8 :80 , 3 
669 


MRE 81‏ ; # 25 ¦¦ اف ا . 

:着 斜 ; 离 背 , 离 偏 ; 斜 倾 , 斜 偏 ( 动 》 قيعاشتا-‎ 
的 党 离 偏 پارتيانىڭ ساياساتىنان قيعاشتاپ كهتؤ‎ 
。 走 着 斜 要 山上 تاۋعا قيحاشتاپ شعۋ‎ / 策 政 


。 态 动 被 的 قيعاشتال- قيعاشتا-‎ 
。 态 身 反 的 قيعاشتا.‎  -ناتشاعيق‎ 
。 式 定 不 的 قيعاشتات- قيعاشتا.‎ 
。 式 定 不 的 قيعاشتاۋ 1 قيعاشتا-‎ 


偏 较 @ 的 斜 偏 稍 ,的 斜 稍 @( 形 》I قيعاشتاۋ‎ 
。 的 背 违 相 点 有 ,的 致 一 太 不 图 的 远 较 ,的 个 
弯曲 , 度 斜 ® 518,418 四 (名 ) قيعاشتىق‎ 
。 触 抵 , 盾 矛 , 性 立 对 , 离 背 , 背 违 , 慎 违 @ 度 曲 
。 态 动 使 的 在 、 工 قې-‎ 

قيعىلا- ‹ (® ) إلا , © , 311 39 ع2 , © © ع2 : 
قيصلاي ارەڭ *ؤزؤ 99 ۲ غ± BIZ‏ . 


قيعىلاس- قيعىلا- 5300© . 
قيعلات- قيعلا. #38005800 . 
قيعىلاۋ قيعلا. 22780 . 


, 7151,88 , 3.18 , 0 0! , 5ط‎ ) 5١ قيعىلىق‎ 
, 8108 1.7.30 قبعملمق سالۋ‎ A, 351 
80:14 72 , 0615 , |0 01; © 
。 的 快 ,的 利 锋 , 的 绞 能 ,的 剪 能 ( 形 》 قيعىر‎ 
发 难 ;的 舍 不 依依 ,的 得 不 舍 〈 形 ) قيعىسىز‎ 
قيحىسىز‎ :的 开 离 愿 不 ， 的 合 离 愿 不 ,的 会 难 
。 侣 情 的 会 难 分 难 عاشىقتار‎ 
AIRE ± # , 8086-9670 )16( قيداي‎ 
هد قيداي‎ 留 不 点 一 , 走 拿 都 全 قيداي سپىرۋ‎ 
。 的 真 点 一 有 没 ,的 假 是 全 وتىرىك‎ 
: 切 乱 , 割 , 切 , 剩 , 砍 (等 刀 钝 用 ) ( 动 ) -Ys3 
تىسىمەن‎ / 的 块 一 块 一 成 制 四 قيدالاپ‎ 
。 咬 齿 牙 用 قيدالاۋ‎ 
。 态 互 交 的 قيدالاس- قیدالا-‎ 
。 态 动 使 的 -ul قيدالاستىر-‎ 
。 式 定 不 的 -Js قيدالاۋ‎ 
。 80182851018 CBD (4) قيداس‎ 
。 态 动 使 的 EL قيدىر- في‎ 
。 儿 邑 打 , 道 呢 قيق: قيق ەتۋ‎ 
乱 , 的 八 竖 七 模 , 的 放纵 意 随 ( 形 ) قيقا-جيقا‎ 
,的 序 次 有 没 ,的 乱 混 ,的 章 无 乱 杂 ;的 糟 八 七 
. 的 来 起 集 堆 乱 
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قيقاي- ) 动‏ ( © ,£ : قيقايماي “تؤزؤ 
وتىر ) 傲 [ 转 ] © .了 正 坐 ,的 扭 扭 焉 焉 别 (你‏ 
子 架 摆 , 来 起 慢‏ : قيقايا قالىپتى› سويلەر ەمەس. 
人 理 不 都 理 , 很 得 慢 做‏ 。 


。 态 动 使 的 قيقاي-‎  -تياقيق‎ 
。 式 定 不 的 قيقايؤ قيقاي-‎ 
。 态 互 交 的 قيقاي.‎  -سىياقيق‎ 


不 荡 晃 ,的 稳 不 ,的 弹 动 .的 晃 播 〈 形 ) قيقاق‎ 
挑 ® 323800787120. قيقاق ورىندىق‎ :的 稳 
مىرزا. «ندی قيقاقتتى‎ . 1] ± # # , 217 £ 
© ,了 是 挑 再 要 不 你 请 , 生 先 قويعانىڭ *جون.‎ 
شدشدسى وناك قىقاعىنا‎ ;为 行 执 固 , 气 淘 , 皮 兢 
。 去 下 气 淘 再 他 让 会 不 妈妈 他 .524 جول‎ 
,去 晃 来 网, 网 播 , 定 不 播 播 D 28(( قيقاقتا-‎ 
جؤك كى جاعىنا كەزەك قيقاقتاپ‎ : 稳 不 得 显 
HK HEK © 。 晃 边 两 朝 地 住 不 子 驮 كەلەدى.‎ 
تك غ. كورىنگەنگە قيقاقتاپ جۇمىستى‎ 463 , £ 
. 4€ 15:17:75 , [151451870 جاقسى ىستەمەيدى‎ 
。 态 动 使 的 قيقاقتات- قيقاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قيقاقتا.‎  ۋاتقاقيق‎ 

قيقالا ((80) 34 , 4#: ولپى. تسول جەرىن قيقالاپ 
كەسۋ K~ RPBMFRAKE‏ . 

. 101¥ 15). 0015¥ , 00 1.181818 ( 形 ) قيقالاق‎ 


. 的 去 见 来 播 
SYS 见 قيقالاقتا-‎ 
. 88409 قيقالان- قيقلا.‎ 


قيقالاڭدا- (30) 8% , 6176:1818 غ , # إوة- 


走 地 焉 西 合 东 , 走 地 破 一 破 一 , 走 地 所‏ ; ماس 
قيقالاڭداپ كەلە 来 走 地 昂昂 扬 播 汉 醉 ,六 le‏ . 
قيقالاقدات- ‏ قيقالاڭدا- 52844 . 
قيقالاخداۋ قيقالاقدا. 式 定 不 的‏ 。 

قيقالاۋ- ‏ قيقلا. 49 . 


挑 @ 动 晃 , 跑 跟 , 动 摆 , 晃 播 © 〈 名 ) قيقاڭ‎ 
淘 , 皮 顽 ,为 行 执 固 © EEE Eb, 
(下 一 ) 下 焉 ,( 下 一 ) 晃 播 © قيقاك ءتۋ‎ 全 > 
。 扭 别 阅 ( 然 突 ) © 

قيقاڭدا- (8) ® ( 重负 因‏ )%¥82. 3118 , 18 
BRR, KERE, LEE‏ . # , 18ل 81 1 , 
داعار كوتەرگەن كىسى قيقاڭداپ ارەڭ كەتىپ 
بارادى. # ¥ 48 00 ARA‏ خلا #0 ئ 94 18 2 # . @ 


غ , 8 8( , ¥ ¥= HE‏ , 82 ول ساعان ندكه 
قيقاڭدايدى؟ 出 © ? 势 作 腔 装 你 对 么 什 为 他‏ 
作 造 揉 娇 , 脸 鬼 做 , 相 怪‏ : قيقاڭداماي وقۋىڭا 
بار. 学 上 去 快 气 淘 要 不 你‏ 。 

。 态 动 使 的 قيقاڭدات- قيقاڭدا۔‎ 

. 式 定 不 的 قيقاڭدا-‎  ۋادڭاقيق‎ 
66.8818 , 09 56511818 © 〈 形 ) قيقاڭ-قيقاڭ‎ 
رابا قيقاڭ-قيقاڭ ءتىپ‎ : #0 $ E E ,كلذ‎ 9 
样 的 倒 要 的 网 晃 播 摇 车 马 قولاعالى كەلەدى.‎ 
:的 幢 一 其 一 ,00#--0- © . + 
。 路 走 地 拐 一 桨 一 قيقاڭ-قيقاڭ .ندب جۈرۋ‎ 
Li 

, HAA, 8930 , 00 178 , 09 [8 )76( قيقار‎ 
88 

ORR, AI , $ & ® (2) قيقارلان-‎ 
. 0018 ,9[-- 3 

。 式 定 不 的 قيقارلانۋ قيقارلان.‎ 

固 ,性 固 奖 © 词 名 象 抽 的 قيقارلىق (0قیقار‎ 
。 弹 ,性 执 

八 七 乱 得 较 ,的 八 扭 七 焉 得 剪 ( 形 ) قيقا-سيقا‎ 
. 1475 ¥ #1310 , ¥ 

i‏ قيقاي.. 

。 式 定 不 的 قيقيۋ قيقي-‎ 

地 昧 味 , 笑 地 阿 阿 قيق-قيق: قيق-قيق كؤلؤ‎ 
。 笑 
قيقۋ () |0 2 , 7800¥ , #1003 , قيقؤ سالؤ‎ 
. لام‎ 2070.2 

قيقؤلا- ))3( | ¥ , #! 8£ XK,‏ #5 .1 إلا , 18 |انا , 
قيقۋلاپ جىلقى جيۋ 000.387 831614 . 


قيقى-جيقى ) 形‏ 〈 8 يك /١‏ 876,49 49 , كاز 
LH EE‏ /8018: قيقى-جيقى ۆيلەر كاز 
子 房 的 斜 焉 里‏ 。 

陇 , 畅 流 不 吸 呼 , 难 困 吸 呼 © (3) قيقىلد|-‎ 
كوپكە دەيىن قيقىلداپ دەم الا‎ : 1 
@ 来 气 过 不 映 间 时 长 时 吗 打 地 住 不 因 المادى‎ 
قيقىلداماي شىق‎ : 扯 胡 , 嗪 罗 , 话 废 说 〔 转 ] 
! 去 出 滚 , 话 废 别 ۇيدەن!‎ 


。 态 互 交 的 قىقىلداس- قىقىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 -Las قيقىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 Lis قيقىلداۋ‎ 

; 料 脚下 , 履 碎 , 片 碎 , 块 碎 的 下 前 《名 》 قيقىم‎ 
布 雁 ) 块 布 碎 的 下 剪 بۇلدىڭ قيقىمى‎ : 料 脚 边 
。( 条 

碎 索 ; 的 散 零 ,的 碎 八 七 零 ( 形 ) قيقىم-باقاي‎ 
。 的 用 无 ;的 

; $39 ,¥ 9), 8¥ , F839 قيقىمدا-(3)‎ 

, 9 3 ,1 : "بىر تاباق قاعازدى قيقىمداپ 
تاستايتى 块 碎 成 剪纸 张 一 把‏ 。 

。 态 动 被 的 قيقىمدان- قيقمدا‎ 

。 态 互 交 的 قيقىمدا-‎  -سادمىقيق‎ 


。 态 动 使 的 قيقدمدات- قيقسمدا-‎ 
。 式 定 不 的 قيقىمداۋ قېقىمدا.‎ 
قيقىم-سيقىم (42) 6,906 ¥[ : قاعازدىڭ‎ 
。 属 纸 قيقىم-سيقىمى‎ 
焉 看 ,的 斜 焉 ,的 看 八 扭 七 ( 形 ) قېقى-شويقى‎ 
。 的 扭 扭 

积 , 层 类 成 结 〈 关 羊 的 里 圈 羊 ) ( 动 》 قيلان-‎ | 
。 厚 

。 态 动 使 的 قيلاندىر- قيلان‎ | 


。 式 定 不 的 قيلانۋ قيلان.‎ 
,的 样 多 ,的 种 多 ,的 种 各 ,的 样 各 《〈 形 》 قبلى‎ 
布 的 色 花 种 各 قيلى كوڭدى كەزدەمە‎ :的 同 不 
各 هد ”ار قيلى‎ 题 问 种 各 قيلى ماسالەلەر‎ / 匹 
。 的 样 各 种 
,的 样 各 式 各 ,的 样 各 种 各 ( 形 》 قېلى-قیلى‎ 
。 的 多 繁 类 种 ,的 样 多 种 多 
هد قيماسى قىشۋ‎ 肠 肥 , 肠 结 模 《名 ) 1 قيما‎ 
。 异 音 , 情 同 ; 祖 偏 , 护 偏 
هر قيما‎ 处 接 交 , 处 接 相 ,处 合 接 〈 名 1 قيما‎ 
全 领 立 Et هر قيما‎ 块 金 (的 来 下 切 被 ) التىن‎ 
هد‎ 并 深 ( 的 起 筑 头 或 料 木 用 壁 井 ) قيما قۇدىق‎ 
有 #0 پايدالى قيما‎ 全 2 891818 قيما شاپان‎ 
。 面 前 纵 7 تىك قيما‎ 全 面 截 效 
音 , 得 不 舍 , 舍 不 依 依 ,会 难 分 难 〈 动 -Los3 
我 ) 走 你 得 不 舍 我 مەن سەنى قيمايمىن.‎ : 异 
。( 开 离 你 让 得 不 合 
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。 油 并 (用 药 畜 和 性 ) (名 》 قيماي (قيمليى)‎ 
全 的 颖 对 .的 接 相 , 的 缝合 有 )32( قيمالى‎ 
坎 ) 衣 上 的 腰 的 قيمالى شاپان (تون. پەنچەك)‎ 
。( 遍 
.的 爱 珍 , 的 得 不 会 ,的 惜 珍 @( 形 ) 1 قيماس‎ 
. 贵 苯 @ 籍 书 的 贵 珍 wt5 قيماس‎ :的 贵 珍 
# 1# قيماس دوستار‎ :的 爱 可 ,的 爱 敬 ,的 敬 可 
. 111.00 9:34 قيماس قوناقتا ر‎ / 们 友 朋 的 
。 得 不 会; 爱 相亲 相 , 合 不 依依 (名 ) قيماستسق‎ 
音 , 得 不 会 ,会 不 依依 ,会 难 分 难 〈 名 〉Sles3 
祖 开 离 得 不 会 وتانىن قيماۋدىڭ بەلگىسى‎ :1# 
。 现 表 的 国 
. قېمىجىقتا. ,لا قيپىجىقتا‎ 
, 止 举 , 动 举 为 行 , 动 行 , 作 动 (名 〉 قيمىل‎ 
قيسل‎ / 作 动 的 手 قولدىڭ قيمىلى‎ : 动 运 ， 
革 توڭكەرىستىك قيمىل‎ / ( 动 活 ) 动 行 3 
作 , 斗 战 @ 动 运 蒙 启 امارتۋ قيمىلى‎ / 00 
ەرلىك قيمسل 2 14835 © ھ قيسل‎ : 战 
神 动 运 قيمىل تۇيسىگى‎ 全 词 名 动 ەسىمدەرى‎ 
。 经 神 出 传 ,经 
© 动 活 , 作 动 , 动 行 © )45( قيمىل-ارەكەت‎ 
قيمىل-ارەكەتپەن جان باعۋ‎ : 儿 活 , 生 营 , 意 生 
。 日 度 生 营 点 干 
动 , 动 活 , 作 动 , 动 行 , 动 © ›8(( قيمىلدا-‎ 
/ ! 08961010: ! قيسلداقدار‎ :dl : 弹 
活 @(! 弹 动 别 ! 动 要 不 )! 27| قيسلداما!‎ 
بؤل ؤستدل قيمىلداپ‎ : 稳 不 得 变 , 动 松 , 动 
,路 上 , 程 启 , 走 © 。 了 动 活 子 桌 张 这 .3 区 
108 . 7 4  .قىيادلىميق وشراسزباء‎ : 
: 动 活 , 弹 动 ，( 事 ) 做 ,( 活 ) + © 。 吧 走 
.# 8 بەكەر وتىرعانشا قيمىلداپ تۇرايىق كبظ‎ 
قولى قيمىلداعاننىڭ اۋزى‎ 全 着 干 先 知 不 
. GFK F010) F 2] قيمىلدار.‎ 
(335) F , 19381۴3) )32( قيمىلداعىش‎ 


. 的 活 灵 
。 态 动 使 的 قيمىلدات قيسلدا.‎ 

。 态 互 交 的 قيمىلداس- قيسلدا‎ 

。 式 定 不 的 قيمىلداۋ قيسلدا‎ 

向 动 有 ,的 动 活 有 ,的 动 行 有 〈 形 》 قيمىلدى‎ 
。 的 静 动 有 ;的 
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¥ ,的 滞 呆 ,的 止 静 ,的 动 不 〈 形 ) قيمىلسىز‎ 
。 物 静 〔 美 ] ه قيمىلسىز زات‎ 的 静 动 有 

. 10442988 قيمىلسىزدىق قيسلسز‎ 
使 .苦痛 使 , 恼 苦 使 , 待 虐 , 磨 折 @( 动 ) قينا‎ 
着 磨 折 在 病 疾 اۋرۋ ونى قيناۋدا.‎ : 拢 烦 , 恼 烦 
/ ( 子 孩 待 虚 ) 子 孩 磨 折 بالانى قيناؤ‎ / 。 他 
使 . 问 拷 , 打 拷 © 恼 烦 找 自 别 “وزىڭدى قيناما‎ 
قيناب تەرگەۋ‎ / 打 拷 刑 非 جازىقسىز قيناۋ‎ : 苦 受 
3838 ەڭبەككە قيناۋ‎ (838 , 8:18 (8¥ © 问 找 
着 台 要 不 (你 ) مهنى سويله دەپ قيناما.‎ / 动 劳 
اتتى قيناما.‎ : 坏 累 使 , 累 劳 于 过 使 @ 。 话 讲 我 
。 了 坏 累 马 把 要 不 (你 ) 

, 愁 忧 , 恼 苦 © 态 动 被 的 قينال- © قينا‎ 
سەندە قينالاتىن ەشتەمە‎ : 心 担 ; 难 为 ; 心 忧 , 虑 忧 
可 么 什 有 没 你 ) 的 恼 苦 可 么 什 有 没 你 جوق.‎ 
因 اۋرۋدان قينالۋ‎ :苦痛 ,受难 © 。( 的 心 担 
قينالىپ‎ : 难 苦 受 经 , 苦 辛 @〈 痛 病 ) 受 难 病 
困 有 , 苦 受 ® 钱 的 来 赚 苦 苦 辛 辛 Cl تاپقان‎ 
上 活 生 تۈرمىستا قينالق‎ : 裕 宽 不 , 紧 头 手 , 难 
。 难 困 有 

折 受 次 多 , 苦 万 广 干 受 经 《 副 ) قينالا قينالا‎ 
: 难 困 少 不 到 ,苦痛 的 个 一 又 个 一 受 经 , 磨 
不 到 过 上 一 جول بوبى قينالا-قينالا ارەڭ جەتتىك‎ 
。 里 这 达到 才 难 困 少 

难为 ! 的 办 难 ,的 难 困 ,的 难 〈 形 ) قينالارلىق‎ 
磨 折 受 ;的 苦痛 ;的 思 意 好 不 ,的 情 为 难 ,的 
是 不 这 بول قينارلىق س ەمەس.‎ :的 受难 ,的 


。 事 的 办 难 么 什 
。 态 动 使 的 قينالدىر- قينال-‎ 

。 态 动 使 的 قينالت- قينال-‎ 

。 式 定 不 的 قينالۋ قينال.‎ 

。 态 互 交 的 قينال.‎  -سىلائيق‎ 

。 态 互 交 的 قيناس- قينا‎ 

。 态 动 使 的 قينات- قينا‎ 

. 式 定 不 的 قينا.‎  ۋانيق‎ 
قيباقتا..‎ 见 قيپالاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 قيپالاقتا-‎  ۋاتقالاپيق‎ 


。( 情 心 ) 安 不 ,虚心 , 导 胆 〈 名 》 قيپاق‎ 
胆 ,虚心 , 乱 意 慌 心 , 慌 心 ® 23(( قيپاقتا-‎ 
قيپاقتاپ وتىرا الماۋ‎ .1 7.58.1270 


住 不 坐 的 定 不 神 心‏ / قيپاقتاپ سويلەي الماۋ ن 
/说 敢 不 得 慌‏ قاتتى قيپاقتاۋ 害 厉 得 乱 意 慌 心‏ 
束 拘 , 情 为 难 , 思 意 好 不 ; 列 犹 ©‏ : قيپاقتاماي 
bl‏ بەر ! EF‏ ! 

: 81:755 , ذا‎ 827539 ١ ( 形 ) قيپاق-قيپاق‎ 
。 的 捏 捍 扭 扭 , 的 情 为 难 ,的 思 意 好 不 
قييقتا..‎ 见 قيپاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قيپاڭداۋ قيپاڭدا-‎ 
二 


式 定 不 的 قېپىجىقتا.‎  ۋاتقىجىپېق‎ 
. 1918,0 0©, 00 87 06) قېپىق‎ 


713 7 #† ]¦ 47 , 2# ةج ^ ¦ , 1019149401101 。 


见 قېپىقتا-‎ 


。 式 定 不 的 قيپىقتا-‎ 

。 的 来 起 不 竖 绒 , 的 焉 长 毛 (6) ١ قرا‎ 
倒 ; 断 折 , 碎 粉 , 坏 破 到 受 © (3) 1 قبرا-‎ 
شىنى قيرادى. 78888 . / ساندىق قيراب‎ : 塌 
*زي‎ / 。( 了 架 散 子 箱 ) 了 坏 子 箱 قالدى.‎ 
崩 , 败 训 , 灭 毁 , 坏 毁 ® . 11806070 . قير ادى‎ 
011980] قير اعان قالا‎ : 台 垮 , 灭 复 , 亡 灭 ,省 
。 市 城 

,( 经 兰 古 ) 育 朗 , (经 兰 古 ) 读 吟 (名 ) قيراعات‎ 
。( 经 兰 古 ) 诵 背 

。( 经 兰 古 ) 诵 背 , 诵 朗 , 读 吟 〈 动 》-Lotel 3 
。 式 定 不 的 قيراعاتتاۋ قيراعاتا.‎ 

。 病 铜 缺 性 方 地 (羔羊 ) 《名 》 قيراق‎ 
قيرالاڭدا- لا قيقالاڭدا.‎ 

。 态 使 动 的 قيرالاڭدا‎  -تادڭالاريق‎ 

。 式 定 不 的 قيرالاڭدا‎  ۋادڭالاريق‎ 

#§--# ¬ , 000 :--10-- , انا‎ EE (06) قير الك‎ 
。 的 
-- قيراڭدا- ((8) - 0 :72100 , 08#¥#¥ ع7,‎ 
"بىر ادام قيراڭداپ كەتىپ‎ .7¥¥ ,11--¥ 
。 去 走 地 拐 一 痫 一 人 个 一 بارادى.‎ 

。 态 动 使 的 قيراڭدا-‎  -تادڭاريق‎ 

قيراڭ-قيراڭ: قيراك_قيراك ەتۋ © - چچ 
E, EE O RR ABM, HK‏ 
:所‏ اربانىڭ دوڭگەلەگى قيراڭ-قيراڭ ءتىپ 


。 着 动 滚 的 摆 摆 播 摇 子 轮 车 بارادى.‎ 
毁 , 坏 毁 , 坏 破 @ 态 动 使 的 -As ® قیرات-‎ 
كوپىردى‎ / 屋 房 坏 毁 “ؤيدى قيراتۋ‎ 238,3 
كونه دۇنيەنى قيراتؤ 86م‎ / 梁 桥 坏 破 قيراتؤ‎ 
100/7698 7# قيراتا سوققى بەرۋ‎ / 界 世 旧 
. 8 

。 态 动 使 的 قيراتقىز- قيرات.‎ 

,的 性 贤 摧 : 的 性 坏 破 , 的 坏 破 ( 形 Ui- 必 | قير‎ 
。 的 大 力 威 ,的 性 灭 毁 

。 态 动 使 的 قيراتتىر- قیرات-‎ 

。 式 定 不 的 قيراتۋ قيرات‎ 

,的 坏 破 @ # 5% , ¥ 5©) ‹ قير اتؤشى‎ 
: 的 害 有 ,的 性 灭 毁 ,的 坏 毁 ,的 性 坏 破 
. 780 قيراتؤشى كۈش‎ 


。 态 动 被 的 قيراتىل- قرات‎ 
. 2,870 قيراتىندى (4) #اللذ,‎ 
。 态 互 交 的 قیرات-‎  -سىتاريق‎ 

。 式 定 不 的 قيراؤ قيرا‎ 


; 边 一 向 偏 , 斜 偏 , 斜 亚 , 斜 倾 O( 动 》 قيساي-‎ 
اۋىز قيسايۋ 351 / داۋال قيسايىپ كدتتى.‎ : 15 
ول "بىر قيسايىپ‎ :向 偏 ,于 向 倾 © . 1 PHH 
不 就 向 倾 的 定 一 了 有 要 只 他 السا قايتبايدى.‎ 


亏 吃 , 害 损 受 © 。 意 主 的 来 原 变 改 会 |‏ : مەنىڭ 


ەشنارسەم قيسايىپ قالمايدى. 7053# 2087 , 

全 的 相 带 不 ,的 情 表 带 不 هه اؤزى قيسايماستان‎ 

,的 相 带 不 ,的 情 表 带 不 بەت-اۋزى قيسايماستان‎ 

全 的 象 很 得 装‏ بدتى قيسايؤ 751900 © 脸 反‏ ھ 

“بمر از قيسايىپ الۋ 儿 会 一 策‏ ھ جىعىلىپ 

别 笑 还 ,上 地 在 倒 已 自 جاتىپ قيسايعانعا كۈلۋ‎ 

, 午 过 كۈن قيسايۋ‎ 全 〈 黑 鸦 乌 笑 还 猪 ) 跤 摔 人 

。 西 偏 阳 大 

21.3838 © 态 动 使 的 @ قيسايت- ® قيساي-‎ 

等 满 不 , 视 轻 示 表 اۋزىن قيسايتۋ انلا(‎ 全 E 

。( 意 

5% ,点 一 斜 倾 微 略 )2(( قيسايتىڭقىرا-‎ 

。 些 一 偏 稍 ,点 一 在 稍 ,点 一 

。 式 定 不 的 قيسايتىڭقىرا-‎  ۋارىقڭىتياسيق‎ 

. 式 定 不 的 قيسايۋ قيساي.‎ 

قيساقتا- 18 قيساڭدا . 

或 劲 使 ) © 态 动 使 的 قيساقتات- © قيساقتا-‎ 
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07 ) 2¥ , 32118 , 2548 بەسىكتى قيساقتاتۋ 
KHE E BE‏ . 

。 式 定 不 的 قيساقتاۋ قيساقتا.‎ 

HE , 2# 18-1-7780: (3) قيساڭدا-‎ 
病 一 时 路 走 他 .33 ول جور كدنده قيساڭداپ‎ 


。( 的 晃 晃 播 播 时 路 走 他 ) 的 拐 一 

。 态 互 交 的 قيساڭداس.- قيساڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 قيساڭدا-‎  -تادڭاسيق‎ 

。 式 定 不 的 قيساڭدا-‎  ۋادڭاسيق‎ 
قيساب ل ءسەپ.‎ 

قيساپسىز الا سەپسىز. 

。 词 名 象 抽 的 قيساپسىزدىق قيساپسىز‎ 
قيساپتا- لا «سەپتە-.‎ 

。 式 定 不 的 قیساپتاۋ قيسابتا.‎ 


。 诗 史 , 诗 长 , 诗 事 叙 〈 名 》Lwws3 
:的 فيسسق (16) © 8 80, # $1 80 : قيسىق اياق‎ 
正 不 ,的 斜 倾 ,的 斜 HE © CBE ¥ ( 8# 
不 ， 的 正 公 不 〔 转 ] © 线 斜 قيسىق سىزىق‎ 
ونىڭ ىستەگەن‎ :的 道 公 不 ,的 平公 不 ,的 直 正 
(f ® .平公 不 得 做 他 事件 这 سى قيسىق.‎ 
ول *وزى‎ :的 性 任 ;的 执 偏 ,的 拓 执 ,的 执 固 
固 个 一 是 他 دەگەنىن ىستەيتىن قيسىق ادام.‎ 
全 线 曲 ( 数 ] هد قيسىق سىزىق‎ . HER 
#18 6121 بەتىڭ قيسىق بولسا ايناعا وكپەلەمە.‎ 
影 怕 不 正人 ) 子 镜 怪 要 不 丑 得 长 ; 子 镜 怪 要 不 
.هھ تەز باسىندا قيسىق اعاش جاتبايدى.‎ )#7+ 
. جل 86 لذ تدعا ]ةا‎ KEI 
, 气 脾 执 固 @ 词 名 象 抽 的 قيسىقتىق ® قيسىق‎ 
。 气 脾 姓 任 ,性 固 顽 ,性 描 执 
#43538 , قيسىق-قيسىق (12) ® يل إلا اللا‎ 
. 802:0 75 $ , زلا‎ 2¦ ¥ 5 ¦] ; 
#3838 00080 525 ® 0¥) قيسىق-قىڭىر‎ 
; HHA EHR, MRE O 的 弯 拐 里 曲 , 的 斜 
。 的 气 脾 怪 
: 理 道 ,由 理 ; 据 依 , 据 根 (名 ) 1 قيسسن‎ 
قيسىنى بار‎ / 据 根 何 任 有 没 ەشبىر قيسىنى جوق‎ 
,机 时 @@〈 理 道 有 得 讲话 ) 话 的 理 道 有 jy 
قيسىنى كدلسه‎ : 便 方 , 利 便 , 当 适 ;机 良 ,会 机 
机 找 قيسىنىن كەلتىرىپ جوندەۋ‎ / 会 机 有 如 
قيسىنى كەلگەن "بىر كؤنى ؤيكه‎ / 抬 收 会 
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: #08 © .£% 81# , 68160 8577 بارىڭىز.‎ 
图 . 88:70¥¥ ولەڭنىڭ قيسىنى تۈسپەپتى.‎ 
名 ”سوزدىاڭ قيسىنى كەلمەي تؤر.‎ : 理 条 , 贯 连 
وتىرىكنىڭ‎ 全 性 能 可 © 。 贯 连 不 (后 前 ) 子 
谎 信 相 要 不 【该 】 .wb ورىنە نانباء قيسىنىنا‎ 
。 性 能 可 的 言 谎 信 相 要 , 身 本 言 

根 有 (话说 ), 理 道 有 (话说 ) GD( 动 》 قيسن-‎ 
。 的 韵 押 败 合 ( 歌 许 ) © 据 有 

有 (话说 ), 理 道 有 (话说 )GD( 动 ) E قيسىندا-‎ 
. HERKE , 01¥ رو‎ © 据 有 根 

, 件 条 有 加 态 互 交 的 قيسسنداس- 0قىسىندا-‎ 
。 巧 碰 , 会 机 有 

利 © 态 动 使 的 قيسنداستىر- @قيسىنداس-‎ 
。( 会 机 或 ) 件 条 种 某 用 

据 根 有 ,的 理 道 有 ,的 理 有 0()6( قيسسندى‎ 
合 ,的 韵 押 @ 的 便 方 ,的 利 便 ;的 会 机 有 © 的 
。 的 能 可 有 ®0 ¥ 

没 ,的 由 理 有 没 ,的 理 道 有 没 ( 形 》 قيسىنسىز‎ 
据 根 有 没 قيسنسىز سويلدي بەرۋ‎ :的 据 根 有 
: 0(8 76157 ‹ 01157 ;的 信 可 不 © 说 胡 的 
1,7836876 قيسىنسىز› ەشكىم دە نانبايدى.‎ 
© 开 天 想 异 قيسسنسز قيال‎ / 。 信 相 不 也 
有 没 قيسىنسىز ولەڭ‎ 6“ 75 
#01 

قيسىنۋ قيسىن- 3027891 . 

开 一 ,…… 有 稍 , 轰 动 ,动不动 قيت: قبت سۇ‎ 
炮 雹 就 动不动 قيت ەتسە اتىن ماقتايدى‎ :就 口 
。 马 的 他 

قيتاق (#) ۴1# . 

,论争 ! 争 竟 , 夺 抢 烈 激 , 夺 争 〈 动 》 قيتالاس-‎ 
。 辩 争 

。 式 定 不 的 قيتالاسۋ قيتالاس-‎ 

© 144+ قیتار (76) © 80¥#¥. فيتار كوز‎ 
قيتار‎ ;的 道 霸 ,的 理 讲 不 蛮 , 的 横 蛮 FD 
. 83000: وفيتسدر‎ 

2756 , 14 © 词 名 象 抽 的 قيتار لمق (0)قيتار‎ 
. HB, E 
25114517, 878 7 , 898 , 12%1] )30( قيتي-‎ 
天 今 (你 ) بۇگىن نەگە قيتيىپ قالدىڭ؟‎ : 兴 高 
? 兴 高 不 哈 为 


قيتتاماساڭ جۇرمەيدى. € 887800 ]1 , :1271# . 
قیتتاۋ قيتتا. 20227589 . 

قيت- قت )4( )€(€ كاز .8 
声‏ 。 

强 性 个 ,的 踪 暴 气 脾 , 的 气 生 易 ( 形 〉u3 قيتؤر‎ 
. 80¥ HY DEI , 

18 :1131#., 5£ 4,54 قيتۇرقىلان- (راة)‎ 
, 扭 别 六 要 不 .Jt قيتۇرقىلانباي بارا‎ : 88% 
。 吧 去 是 还 

。 式 定 不 的 قيتۇرقىلانۋ قيتۇرقىلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قيتۇرقىلىق فيتۈرقى‎ 
اقيتىعىنا‎ , 害 要 ;处 疼 , 处 短 © 《名 ) 1 قيتىق‎ 
اقيتىعىنا تيگىزىپ سىنداۋ‎ (处 疼 到 触 ) 短 揭 *تيؤ‎ 
ھ‎ 感 豪 自 , 重 自 , 心 尊 自 © 处 害 要 到 评 批 
,40# © 0¥ A 800000000 © قېتىعىنا *تيؤ‎ 
قيتىقتان سيتىق تابۋ‎ 全 © # , 235 MRE, 14 
。 疯 求 毛 吹 ,头骨 挑 里 蛋 鸡 

#0: <, $, KX (3I) 1 قيتىق-‎ 
. ER 

没 ,的 重 自 不 ,的 心 尊 自 有 没 〈 形 》 قيتىقسىز‎ 
。 的 感 豪 自 有 

18 .†00.7¥#.101¥ , 223 © 28(( قيتىقتا-‎ 
% © .4438# 9| )4( ونى قيتسقتاي بەرمە.‎ : 8 
.ا( , ¦ 7 ]18 , 2# 7# ا , باسقالاردى‎ #0. O fê 
人 别 找 老 pees قيتىقتاي بەرۋ جاقسى قىلىق‎ 
。 象 现 好 是 不 儿 确 的 

قيتىقتان- 0قيتىقتا- @ 态 身 反 的‏ © بلا 
قيتىق- 1 © 届 抢 , 怨 抱 , 届 受‏ 。 

。 式 定 不 的 قيتىقتاۋ فيتقتا.‎ 

: 怒 恼 , 火 恼 ; 气 怨 , 怨 抱 © ›#‹ قيتىڭ‎ 
为 要 不 بولىمسىز ىستەرگە قيتىاڭ ەتىپ جۇرمە.‎ 
碎 的 促 急 ( 的 时 走行 马 )@@ 。 @1#087¥7/-- 
o DER, 

قيۋ 1 (45) 498 , :4981# , 4% 4, قيؤى 
قاشؤ ) 全 开裂 缝 接 (的 器 木‏ قيؤى كەتۋ ,形变‏ 
样 走 , 形 走‏ 。 

: 巧 次 ;会 机 当 适 ,机 时 ,会 机 0)45( 1 قيۋ‎ 
次 ) 时 会 机 有 在 (情事 ) كىستىڭ قيؤى كەلگەندە‎ 


(时 巧 |‏ / "سوزدىڭ قيؤى كەلە قالعاندا ) (话说‏ 


的 妙 巧 图 (时 头 话 到 调 ) 时 会 机 的 当 适 上 磁 


办 的 当 适 到 找 قيۋىن تابؤ‎ : 段 手 的 妙 巧 ,法 办 | 


。《 会 机 的 当 适 到 找 ) 法 
تۈسكيگىزدىڭ‎ : 边 包 , 边 花 , 物 饰 〈《 名 下 قيۋ‎ 
. 21188012 قيۋى‎ 
+ 2227801853 قي‎ N قيۋ‎ 
1.09110 FER; E, 77 E ® (#) قيۋا‎ 
相 然 偶 قيؤادا كەزگۆ‎ : 然 偶 , 然 突 , 料 不 @ 方 
。 会 机 找 ھ قيۋاسىن تابۋ‎ 遇 
د‎ 006 缝合 丝 严 0) (١ قيۋلا-‎ 
. KE, KRE ® 来 起 结 
。 态 互 交 的 قيۋلاس- قيؤلا-‎ 
或 颖 把 )@) 态 动 使 的 قيۋلاستىر- (0قيۋلاس-‎ 
。 上 对 (处 接连 
„ 5301844 قيۋلا‎  -تالۋيق‎ 
. 2727689 قيۋلاۋ قيۇلا-‎ 
: 00155 ,00 ¥:000 6 © WE) قيؤلى‎ 
倒 砍 ,的 下 砍 © 门 房 的 缝合 有 قيۋلى »ەسىك‎ 
倒 砍 قيؤلى اعاش‎ :的 好 剪 样 图 照 ,的 好 剪 ; 的 
前 的 下 前 样 图 照 قيؤلى قاعاز گۈل‎ / 1 
。 花 纸 
没 ,的 头 接 有 没 ,的 缝合 无 © 〈 形 ) قيۋسىز‎ 
加 板 木 的 缝 接 有 没 قيۋسىز تاقتاي‎ .6 
قيۋسىز قاراعاي كوپ.‎ :的 驳 有 没 ;的 砍 有 没 
。 少 不 还 树 松 的 阅 砍 有 没 
, 习 碎 , 屑 布 , 布 碎 (的 来 下 剪 ) © قيىق(2)4‎ 
锯 , 面 断 , 面 割 切 , 口 切 料 脚 下 , 儿 头 布 , 块 碎 
هر كوزدىڭ قيىعىنان‎ 角 眼 كوزدىڭ قيىعى‎ 全 口 
, 照 关 ,应 照 قاراۋ 80--08 هد كوز قيعىن سالۋ‎ 
ھ‎ 号 记 切 横 ( 的 上 耳 畜 ) قيىق ەن‎ 全 管 照 
截 [( 数 ] قيىق مؤرت 8152/1 هد قيىق سەلەندىر‎ 
。 符 护 形 角 三 هد قيىق تؤمار‎ 1# 
,前 乱 ; 块 小 成 切 , 块 碎 成 前 © قيىقتا-((3)‎ 
كوپ-كورىم شوپەرەكتى‎ : 切 乱 , 裁 乱 , 铵 乱 
剪 布 块 一 的 好 好 把 么 怎 Sa قيىقتاپ تاستاعانىڭ‎ 
角 成 裙 , 形 角 成 前 , 形 角 三 成 切 © ? 块 碎 成 
#2 قاعازدى قيىقتاپ بؤكتددى‎ ,7 #80. 
成 切 ت وزع( / قيقتاب كدسكدن ؤن كوجه‎ RÊ 
. 汤 片 面 的 形 角 三 
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。 态 动 被 的 -Cis قيىقتان-‎ 
. 7227680 قيىقتاۋ قينقتا.‎ 
剪 , 的 块 碎 成 切 ,的 块 小 成 剪 @ ( 形 ) قيىقتى‎ 
。 的 口 缺 有 ,的 口 切 有 ® 的 形 角 成 ( 切 》 
قاعاز‎ : 屑 , 片 , 块 , 块 小 , 块 碎 © ›)4( قيىقشا‎ 
© )7585([875 قيىقشاسى 1546 / بؤل قيىقشاسى‎ 
面 的 形 角楼 قيسقشا كدسبه‎ :的 状 角 , 的 形 角 楼 
记 形 角 棱 〈 的 上 和 洒 耳 畜 牲 ) قيىقشا ەن‎ 全 片 
. 1038 قيىقشا ورامال‎ & 号 
, 2.86 © 态 动 被 的 1 قيىل- ® قي‎ 
8.0 ول بؤل كمتابتى قيىلا سۇراپ وتىر.‎ : 
死 该 )983 جەلكەڭ قيىلعىر‎ 全。 书本 这 要 求 
。 眉 月 新 قيىلعان قاس‎ 全 的 
。 态 动 使 的 قيىلدىر- قيىل-‎ 
. 式 定 不 的 -JS 
ھ قيىلىسۇ‎ 太 互 交 的 قيىلىس- قيىل-‎ 
。 角 交 〔 数 ] بۈرىشى‎ 
巨 艰 ,的 难 艰 ,的 难 困 , 的 难  ( 形 )1 قيىن‎ 
艰 ) 事 难 قيىن جۇمىس‎ :的 苦 艰 ,的 力 费 ,的 
دؤنيهده قيىن “س‎ / ( 作 工 的 力 费 , 作 工 的 难 
况 境 难 艰 قيىن جاعداي‎ / 。 事 难 无 上 世 جوق.‎ 
路 道 的 难 艰 قيىن جول‎ /〈 况 境 的 难 困 ， 境 困 ) 
قيىن‎ :的 重 严 ;的 繁 纷 ,的 综 错 ,的 杂 复 © 
/ 题 问 的 杂 复 J قيسن‎ / 题 算 的 杂 复 ەسەپ‎ 
害 历 @( 办 难为 认 ) 杂 复 综 错 为 认 قيىن كورۋ‎ 
有 ,的 通 精 …… 对 ,的 事 本 有 ,的 付 对 难 ,的 
子 伙 小 的 害 厉 قيىن جىگىت‎ :的 样 好 ,的 耐 能 
سوزكه‎ /〈 子 伙 小 的 样 好 , 子 伙 小 的 付 对 难 
(的 辩 善 说 能 ,的 话 讲 于 善 ) 的 道 会 说 能 قيمن‎ 
¥ رى ببىك *ارى قيمن تاۋ‎ :的 要 险 ,的 险 @ 
هه باس بولماق وڭاي. باستاماق‎ 山 的 要 险 又 高 
。 难 头领 , 易 容 头 当 〖【 详 】 قيىن.‎ 
قيىن‎ :分 十 , 太 , 别 特 , 常 非 ,很 ( 副 》T قيىن‎ 
. #0716 قيىن قۇ‎ / (好 常 非 ) 好 很 جاقسى‎ 
越 来 越 , 难 艰 加 越 , 难 困 变 ® 〈 动 ) -IJ 
越 来 越 , 险 艰 加 越 , 重 严 加 越 ; 杂 复 加 越 ; 巨 艰 
困 越 来 越 况 情 جاعداي قيىنداپ كدتتى.‎ :要 险 
اۋىرۋى قیمنداپ بارادى‎ : 险 危 加 越 ,化 恶 © 难 
。 化 恶 情 病 (的 他 ) 
难 艰 得 变 ,来 起 难 困 得 变 〈 动 》 قيىنداس-‎ 
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,来 起 重 严 得 变 ;化 杂 复 ,来 起 杂 复 得 变 ; 来 起 
间 个 这 بۆل ماسەلە قيىنداسىپ كەتتى.‎ :化 重 严 
。( 了 重 严 得 变 题 问 个 这 ) 了 化 杂 复 题 

。 态 动 使 的 قيىنداستىر- قيىنداس-‎ 

。 态 动 使 的 قيىندات- قيىندا-‎ 

。 式 定 不 的 قيىنداۋ 1 قينندا.‎ 

办 难为 较 ,的 难 困 为 较 © (6)1 قيىنداۋ‎ 
سؤراق قيىنداۋ‎ :的 重 严 为 较 , 的 杂 复 为 较 ;的 
مۇنى ىستەۋ‎ / 。 难 些 有 来 看 题 问 كورىنەدى.‎ 
较 比 © 。 吧 难 较 比 事件 这 做 قيىنداۋ بولار.‎ 
ول ادام‎ :的 多 较 法 办 ,的 法 办 有 较 ; 的 害 厉 
有 较 事 的 样 这 对 人 个 这 مۇنداي سکه قيىنداۋ.‎ 
。 法 办 

脚下 , 屑 , 屑 碎 (的 来 下 剪 指 多 ) (名 》 قيىندى‎ 
¥ ماتا قيىندىلارى‎ / 悄 铁 تەمىر قيىندىسى‎ : 料 
. 17516 قاعاز قيىندىلارى‎ / 8% 

, 度 难 , 难 困 回 词 名 象 抽 的 قيىندىق © قيىن‎ 
مؤندا نه قيىندىق بار؟‎ ;性 重 严 ,性 杂 复 , 杂 复 
? 难 困 么 什 有 这 

难 艰 不 ,的 难 不 , 难 困 有 没 〈 形 jns3 
。 的 要 险 不 ,的 重 严 不 ;的 杂 复 不 ;的 易 容 ,的 
,的 苦 困难 艰 , 的 苦 艰 @( 形 》 قيىن-قىستاۋ‎ 
/ 子 日 的 苦 艰 قيىن-قىستاۋ كۇندەر‎ :的 苦 困 
紧 , 的 急 危 © 月 岁 苦 艰 قيىن-قىستاۋ جىلدار‎ 
قيىن-قىستاۋ كدزده‎ :的 迫 紧 , 的 要 紧 , 的 急 

。 头 关 急 危 在 

得 觉 , 难 艰 到 感 , 难 困 到 感 〈 动 》 قيىنسىن-‎ 

,要 险 得 觉 ; 杂 复 到 感 ; 难 作 , 愁 发, 难为; 巨 艰 
ماسەلەنى شەشۇدى‎ : 烦 麻 到 感 ; 险 危 得 觉 
。 决 解 于 难题 问 到 感 قيىنسىنۋ‎ 

。 态 动 使 的 قيىنسندىر- قيىنسىن-‎ 

。 式 定 不 的 قيىنسىنۋ قيىنسىن-‎ 

复 , 杂 复 ; 境 窘 ;处 难 , 难 困 〈 名 》 قيىنشىلىق‎ 
难 困 有 قيىنشىلىق بولسا شەشۋ كەرەك.‎ :性 杂 
。 决 解 该 应 就 

复 不 ,的 易 容 , 的 难 困 不 〈 形 》 قيىنشىلىقسىز‎ 
。 的 杂 

13 , i ($ , 80¥ , 87 88711 , 80621 )12( قيسر‎ 
قيىر‎ / 带 地 远 边 قيىر رايون‎ :的 缘 边 ,的 个 
远 当 相 "بىر قير‎ 全 〈 区 地 的 售 伪 ) 区 边 ايماق‎ 


全 远 很 قيىردىڭ قيىرى‎ 全 的 远 较 离 距 ,的 
هه بايداسى جوق‎ 东 远 [地 ] قيىر شعمس‎ 
亲近 [ 详 】 تۋىستان› پايداسى تيگەن قيىر جاقسى.‎ 

。 (邻近 如 不 亲 远 ) 朋 远 如 不 
: 方 地 的 亿 偏 到 , 远 得 离 , 远 走 ( 动 》 -ys 
地 的 远 很 到 走 群 马 جىلقىلار قيىرلاپ كەتىپتى.‎ 
僻 偏 到 迁 قيىرلاپ كوشىپ كدتتى‎ / 。 了 去 方 


。 方 地 的 
#800880 قيىرلات- قيسرلا-‎ 
。 式 定 不 的 قيىرلاۋ 1 قيرلا‎ 


僻 偏 较 , 的 远 遇 较 ,的 远 边 较 〈 形 ) 1 قيىرلاۋ‎ 
偏 较 比 村 山 بؤل قىستاق قيىرلاۋ ەكەن‎ :的 
. # 
„95 , 90 631175 , 6938225 )76( قيىرسىز‎ 
00 0487 HIE 

قيىرشاق لا قيىرشىق. 

¥, قيىرشىق (45) © .¥ ¥ .8/10 :عل‎ 
/ 料 肥 粒 颗 قيىرشىق تىڭايتقىش‎ , ¡$ 0. ¥ 
قيىرشىق تاستار‎ :的 碎 @ 盐 粒 颗 قيىرشىق تؤز‎ 
4 雪 的 状 粒 颗 قيىرشىق قار‎ 全 7 © 8 
。 面 粗 قيىرشىق ؤن‎ 

, 状 粒 颗 成 弄 , 块 碎 成 弄 © 28(( قبىرشىقتا-‎ 
碎 成 而 头 石 把 تاستى قير شسقتاؤ‎ 8, 
قيىرشىقتاپ‎ ， 块 碎 小 为 成 , 状 粒 颗 得 变 @ 块 
. 7638148615 قار جاۋىپ تۇر.‎ 


。 态 动 被 的 قيىرشىقتال- قيىرشىقتا.‎ 
。 态 身 反 的 قيىرشىقتان- قيىرشىقتا.‎ 
。 式 定 不 的 قيىرشىقتاۋ قيىرشىقتا-‎ 


4 的 状 粒 颗 , 的 性 粒 颗 〈 形 》 قيىرشىقتى‎ 
性 粒 颗 [ 理 生 ) قيىرشىقتى اق قان كىلەتكالارى‎ 
。 胞 细 血 白 

一 向 偏 ,的 斜 , 的 斜 焉 ,的 焉 © ( 形 ) 1 us 
。 近 靠 , 挨 紧 © HM 

, 接 衔 © 73.3289 ¥ . 1 قېىس- 01 قي-‎ 
板 木 تاقتايدىڭ قيۋى قيىسپايدى.‎ : 颖 合 , 拢 合 
应 呼 相 ， 致 一 相 〔 语 ] © 。 上 不 对 缝合 的 
® ( 致 一 的 面 方 等 数 和 称 人 在 语 谓语 主 指 ) 
ولەڭنىڭ ؤيقاسى‎ .#4#.#¥# © 2118 0 
. 16108 قيىسۋ‎ 

恋 着 . 舍 不 恋恋 , 舍 不 依依 (名 》 قيىسپاستىق‎ 


FH. RF‏ $ : ەكەۋى بىرىنە-بىرى 
قيىسپاستىقپەن قاراپ 3. 互 地 会 不 依依 人 俩‏ 
着 望 相‏ 。 

想 思 的 合 不 , 态 状 理 心 的 舍 不 《 名 ) قيىسپاق‎ 
# كورىسپەك وڭاي. قيىسپاق قيمن .ل‎ :情感 
. 128 85 ¥ 

HEK FE ; 3814# , ¥ )8([( قيىستا-‎ 
了 见 他 ول مهنى كورسه قيىستاپ كەتەدى.‎ : 远 
。 的 远 远 得 离 就 我 

。 式 定 不 的 قيىستاۋ 1قيىستا-‎ 

قيىستاۋ 1 (1› $ 8 00 , 3# 718 0 : “بىزدىڭ 
قىستاق تاس جولدان قيىستاۋ. 离子 村 的 们 我‏ 
些 一 远 路 公‏ 。 

合 丝 严 使 © @قيىس - 1 (38(00ه‎  رمتسيق‎ 
有 话说 قيىستىرىپ سويلەۋ‎ : 理 条 有 贯 连 使 , 颖 
كد قيىستىرىپ‎ ( 道 是 头头 话说 ) 理 有 条 
قالاساڭ وتىن جانار› قيىستىرىپ ايتساڭ حالىق‎ 
„ نانار. )1#( #17 × 1816 , 1% ¥8( 7 20:18 8 ]ا‎ 
. 26275801 قيىسۋ قيس-‎ 
。 态 动 被 的 قيىستىرىل- قیىستىر-‎ 

قوبالجؤ 1 (4) (%7.10¥.¥¥(8 . 


。 式 定 不 的 قوبالجۋ 1 قوبالجى-‎ 
心 提 , 的 定 不 神 心 ,的 安 不 〈 形 〉 قوبالجۇلى‎ 
。 的 胆 吊 


。 的 静 平 ,的 定 稳 , 的 定安 〈 形 ) قوبالجۋسىز‎ 
提 , 定 不 神 心 , 乱 意 慌 心 (名 ) قوبالجۋشىلىق‎ 

。 胆 吊 心 
心 , 慌 心 ® 哎 作 , 心 亚 0( ( 动 ) قوبالجى-‎ 
هد جۈرەگى‎ 念 悬 , 心 担 , 定 不 神 心 , 乱 意 慌 
。 定 不 神 心 , 慌 心 @ 呕 作 , 心 恶 O قوبالجۋ‎ 
神 心 ,( 绪 情 ) 情 心 的 安 不 《名 ) I قوبالجىس‎ 


。 定 不 
。 态 互 交 的 قوبالجىس- 1 قوبالجى-‎ 
。 态 动 使 的 قوبالجىت- قوبالجى-‎ 


® 箱 具 工 小 , 箱 木 小 , 子 箱 小 《名 ) قوبدي‎ 
, 2147# قوبدي اربا‎ 全 箱 饰 首 ,车 锦 ,车 小 

装 箱 木 小 用 ,里 子 箱 小 在 装 © 28(( قوبديلا-‎ 

ع : سايمانداردى قوبديلاپ قوي. شاشلسب 

OE RI 8# 11-06 ‰¥; 11-1 قالماسىن‎ 

. 0977 77 08041810 قوبديلاب جيناؤ‎ : 块 方 四 成 弄 
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子 箱 为 成 @ 态 动 被 的 قوبديلان- © قوبديلا-‎ 

。 块 方 四 成 变 , 型 

。 式 定 不 的 قوبديلاۋ قوبديلا.‎ 

قوبديشا ‹4› 0.81 8+ . 

。 人 的 ( 子 茵 小 ) 箱 木 小 作 制 (名 ) قوبديشى‎ 

قوبدىرا- 1 قوبىرا. 

。 态 动 使 的 قوبدىرات- قوبدىرا‎ 

。 式 定 不 的 قوبدىرا-‎  ۋارىدبوق‎ 

。 式 定 不 的 قوبۋ قوپ‎ 

。 渔 山 , 密 润 (的 水 无 ) (%&) 1 قوبى‎ 

قوبى 1 #481.71# . 

用 种 一 的 族 克 萨 哈 ) 孜 布 禾 5 乐 ] (名 ) قوبىز‎ 

. ¥31 اۋىز قوبىز‎ 人 (器乐 弦 的 拉 弦 弓 

禾 , 师 乐 孜 布 禾 , 手 孜 布 禾 @〈 名 ) قوبىزشى‎ 

。 人 区 的 孜 布 禾 作 制 © 员 奏 演 孜 布 

。 形 模 成 搞 , 形 凹 成 弄 , 形 洼 成 弄 ( 动 ) قوبىلا-‎ 

[838,76 #4: @ 态 身 反 的 قوبىلان-قوبىلڭ‎ 

. 761806 , 形 

。 式 定 不 的 قوبىلاۋ قوسلا‎ 

قوبىلى (16) 8088 !8078 . 

قوبىر )76( ® 0980¥ , :80134 8021.74 © # 

。 物 废品 

قوبىرا- ((3› © 8¥ . 3¥:# :8080+ #, 

قوبىراعان شاش 34981 %/ قوبىراعان *جؤن 

RHR OHA ® 毛 的 乱 杂‏ جۇمىستا 

.的 垮 震 松 松 是 总 上 作 工 人 个 这 le قوبىراعان‎ 

。 态 互 交 的 قوبىراس- قوبسرا.‎ 

。 态 动 使 的 قوبىرات- قوبسرا‎ 

。 式 定 不 的 قوبىراۋ قوسرا‎ 

。 式 定 不 的 قوبىرسى-‎  ۋسرىبوق‎ 

, 涂 糊 塌 一 得 乱 , 粳 团 一 得 乱 ( 动 ) قوبىرسى-‎ 

RL‏ 18 18 ,2 8.1 ± ^7 18 .راق 26 8 ¥ , *ؤيداك 

ىشى قوبىرسىپ كدتتى . 8[ خظ |5 8911# . 

. 38615 ,18 19 5+ 35 , HAN 180 ) 5١ قوعا‎ 

5 قوعا جهليؤش ¥ # 全‏ ساسىق قوعا (685 

. FÊZA )108( تاس قوعا‎ a Sl, RAK 

قوعاداي: قوعاداي جاپىرىلۋ ® 235842 

. FEHR KERE MY © 上 地 倒 铀 的 

قوعاجاي 1 ) 丁 地 , 花 紫 [ 植 ] (名‏ 4 يىستى 

قوعاجاي ] 植‏ [ +2467 هر قوعاجاي قالپاق :182 ۾ 
678 


*تؤن قوعاجابى 77186.76 . 


的 沃 肥 , 场 牧 的 盛 诚 草 水 )42( 1 قوعاجاي‎ | 


。 场 牧 
。 的 密 茂 草 牧 , 的 盛 茂 草 水 〈 形 blzte 3 


的 多 草 请 ,的 盛 庆 得 长 草 薄 《 形 ) قوعالى‎ | 


社 级 阶 تاپتىق قوعام‎ . 会 社 © (名 ) قوعام‎ 
/ 会 社 义 主 会 社 سوتسياليسسك قوعام‎ / 会 
قوعام قايراتكەرى‎ / 序 秩 会 社 قوعام ”تارتىبى‎ 
قوعام مؤلكى 2+1 +21 / قوعامعا‎ / 家 动 活 会 社 
会 社 党 政 ) © 事 的 会 社 于 益 有 بايدالى °ءس‎ 
: 门 部 ,会 协 , 团 社 , 体 团 , 织 组 (的 等 业 企 、 
شارؤالار قوعامى‎ / 会 协 育 体 دەنە تاربيه قوعامى‎ 
。 会 协 家 作 جازۋشىلار قوعامى‎ / 会 协 民 农 
会 社 使 ,来 起 织 组 ; 合 组 , 社 结 ( 动 ) قوعامدا‎ 
اۋىل شارۋاشىلىقتى‎ :化 体 集 ,化 有 公 , 化 
قوعامداۋ $31 / گوندىرىس قوؤرال-جاب.‎ 
. #©#2¥¥ 7-40 دىقتارىن قوعامداۋ‎ 
起 织 组 © 态 互 交 的 قوعامداس- 0قوعامدا-‎ 
次 一 头 العاشقى رەت قوعامداسۋ‎ :来 起 合 联 ,来 


. 来 起 合 联 
。 态 动 使 的 قوعامداستىر- قوعامداس‎ 

。 态 动 被 的 قوعامداستىرىل- قوعامداستىر-‎ 
。 式 定 不 的 قوعامداۋ قوعامدا-‎ 


会 社 ， 的 会 社 于 属 ,的 会 社 〈 形 ) قوعامدىق‎ 
± 的 家 大 ， 的 有 公 ,的 众 公 , 的 众 群 ;的 性 
قوعامدىق *تارتىپ‎ / 度 制 会 社 قوعامدىق *تؤزدم‎ 
/ 学 科 会 社 قوعامدىق عىلىم‎ / 序 秩 会 社 
قوعامدىق اماليات‎ / 构 结 会 社 قوعامدىق قۇرىلىس‎ 
/ 在 存 会 社 قوعامدىق بولمىس‎ / 践 实 会 社 
社 قوعامدىق سييات‎ / 制 有 公 قوعامدىق مەنشىك‎ 
/ 力 产生 会 社 قوعامدىق ءوندىرىس كؤشى‎ /性 会 
。 系 关 会 社 قوعامدىق بايلانىس‎ 
.00362:.80 $ )16( قوعامدىق-الەۋمەتتىك‎ 
。 动 活 会 社 قوعامدىق-الەۋمەتتىك قيمىل‎ 

; 的 体 集 爱 ,的 会 社 心 关 © ( 形 ) قوعامشىل‎ 
会 社 @ 的 结 团 于 善 ,的 结 团 讲 ;的 强 性 织 组 
动 活 会 社 的 极 积 بەلسەندى قوعامشىل‎ :家 动 活 
。 家 

对 © 词 名 象 抽 的 قوعامشىلدىق 0قوعامشىل‎ 
。 趣 兴 的 动 活 会 社 对 ,好 爱 的 动 活 会 社 


。 呢 达 华 〈 名 》 قوداني‎ 


قوداڭ ¥ قوجاك. 

قوداڭدا- ا قوجاكدا. 
قوداڭدات- قوداقدا. 态 动 使 的‏ 。 
قوداڭداۋ قوداڭدا- 式 定 不 的‏ 。 


قوداڭ-قوداڭ 见‏ قوجاڭ-قوجاڭ . 

. +# 动 ] (名 》 قوداس‎ 

。 鹿 小 【名 》 قودىعا‎ 

:出 凸 ,出 突 , 大 高 得 显 〈 动 》 -gs 站‏ ونىڭ 
دەنەسى بيىك. قالىڭ ادامنىڭ ىشىنەن باسى 
قوديىپ شىعىپ تؤردى. 中 群 人 在 ,大 高 子 个 他‏ 
头 一 人 高‏ 。 

。 态 动 使 的 قودي-‎  -تيدوق‎ 

。 式 定 不 的 قوديؤ قودي.‎ 

© 驹 马 班 , 驹 驴 野 , 驹 马 野 ® (名 ) قودىق‎ 
. ¥ 

:的 长 生 新 重 , 的 生 再 ,的 生 野 (76) قودىرا‎ 
再 قودىرا كؤرش‎ / 子 麦 的 生 野 قودىرا “بيداي‎ 
摆 ; 风 威 得 显 ;出 突 得 显 , 露 显 ( 动 ) قودىراي-‎ 
قودىرايىپ جۇرە-‎ : 己 自 赫 显 , 势 作 腔 装 , 子 架 
手 笨 , 拙 每 得 显 © 人 的 势 作 腔 装 تسن كىسى‎ 
قودىرايعان قولدارى ەرەكشە‎ : 壮 粗 得 显 ; 脚 笨 
。 看 难 在 实 手 的 壮 粗 那 他 .> ۈسقىنسىز‎ 

。 态 动 使 的 قودىرايت- قودىراي-‎ 

。 式 定 不 的 قودىرايۋ قودىراي-‎ 

行 的 ) 兄 气 高 趾 , 脚 划 手指 《名 》 1 قودىراڭ‎ 
8 

قودىراڭ 1 لا قودىرەڭ. 

18 . E 1ê, €6 © 《 动 ) قودىراڭدا-‎ 
。 人 刻 , 斥 训 声 恶 , 备 责 , 责 指 © 子 架 


。 态 互 交 的 قودىراڭداس- قودسراقدا.‎ 
。 态 动 使 的 قودىراڭدات- قودىراڭد-‎ 
。 式 定 不 的 قودىراخداۋ قودىراڭدا.‎ 


قودىرەڭ (#) :0184 #+† . 

. “1/110 28008 FF 00 # © F1) 《名 ) قوج‎ 
伊 ;背后 的 德 默 哈 称 [ 宗 JO[ 波 ]( 名 ) 1 قوجا‎ 
رعق‎ © 士 教 传 ,( 加 禾 ) 卓 和 , 表 代 的 教 兰 斯 
:( 贬 ) 于 主 ; 宰 主 ,伟人 主 ,者 有 所 , 主 物 , 人 主 
厂 زاؤود قوجاسى‎ /( 东 房 ) 主 房 ؤي قوجاسى‎ 


劳 ەڭبەكشىلەر مەملەكەتتنىڭ قوجاسى بولدى.‎ / ± 
حالىق “وز‎ /。 翁 人 主 的 家 国 了 成 民 人 动 
运 命 已 自 为 成 民 人 تاعدىرىنىڭ قوجاسى بولدى.‎ 
37228011314 قۇلداردىڭ قوجاسى‎ / , ±9 
قوجا قۇلاق-‎ 全 人 头 ,的 柜 掌 ,家 东 , 务 老 © 
تاس» مولدا ساباقتاس. (2ة] 2 8141146 2 قاذ,‎ 
. 1811-6 

قوجاة : كۈرەڭ قوجا ] 植‏ [ 8211 هد قوجا 
“شوب ] 植‏ 〔 2835 . 

, 板 老 , 主 户 ,人 主 房 ,的 家 当 0) ( قوجايسن‎ 
زاؤود‎ .+ ±. #8 ±.8± © 的 柜 掌 ,家 东 
قوجايىنى ±7( 7 ) / ارقا سۇيەر قوجايىن‎ 
。 板 老 台 后 

。 式 定 不 的 قوجايىنسۋ قوجايىنسى-‎ 

以 , 态 姿 的 茜 人 主 出 显 ® 〈( 动 ) قوجايىنسى-‎ 
, RAR, E ARE © 现 出 态 姿 的 主 作家 当 
摆 , 子 架 务 老 摆 , 势 作 腔 装 , 样 作 模 装 , 子 架 摆 
. TRE 

。 态 身 反 的 قوجايىنسىن- قوجايىنسى-‎ 

。 态 动 使 的 قوجايىنسى-‎  -تىسنىياجوق‎ 
。 子 钩 岩石 , 子 钩 悬 岩 〔 植 ] (名 》 فوجاكدي‎ 

。 断 续 川 〔 植 ] (名 )》 قوجاكەندىر‎ 

。 暴 粗 , 道 箱 , 为 行 蛮 野 ,性 恋 野 (名 》 قوجاق‎ 
。 子 钩 岩石 , 子 钩 悬 岩 〔 植 ] (名 〉 قوجاقات‎ 
: 度 态 要 , 威 扬 武 炉 , 脚 划 手 指 (37 قوجاقتا-‎ 
。 活 干 去 他 使 支 ونی قوجاقتاپ ىسكە سالدى‎ 

。 式 定 不 的 قوجافتاۋ قوجاقتا.‎ 

黑 , 的 点 污 有 ,的 点 斑 黑 有 © 〈 形 ) قوجالاق‎ 
: 的 油污 ,的 垢 污 ,的 黑 污 ,的 脏 ; 的 秋 渔 不 
اپپاق‎ / 子 孩 的 垢 污 脸 满 六 بەت-اۋزى قوجالاق‎ 
了 上 腊 上 墙 的 白 洁 تام قوجالاق بولىپ قالدى.‎ 
不 凸凹 ,的 称 匀 不 ,的 匀 均 不 ® 。 点 污 少 不 
ۆستەلدىڭ سىرى قوجالاق بولىپ قالىپتى.‎ :的 平 
。(( 匀 均 不 得 漆 ) 精 八 七 乱 得 漆 油 子 桌 

قوجالاق-قوجالاق (16) :080 35.007 8¥ 


。 的 拍 污 是 满 ,的 | 


抹 @@ 点 污 上 搞 , 污 弄 , 胜 弄 (D( 动 》 -LSYLz 93 
。 匀 均 不 得 涂 ( 漆 ) , 粳 八 七 乱 得 
。 态 身 反 的 قوجالاقتان- قوجالاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 قوجالاقتاۋ قوجلاقتا.‎ 
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قوجالىق ) 形‏ ( © 8%. ± .032:86 ع2 
断‏ : مەملەكەتكە قوجالىق تۇ 家 国字 主‏ / باسقا 
«لكه قوجالىق «نؤ 国 别 配 支 ) 家 国 的 别 制 控‏ ( ® 
:家 当 , 主 做 , 理 管 , 持 主‏ وعان ءشكىمنىڭ 
قوجالىعى جۇرمەيدى. 他 了 不 ( 教 ) 管 都 谁‏ ./ 
حالىق قوجالىعىنداعى مەملەكەت 主 作家 当 民 人‏ 
务 杂 , 性 务 事 , 务 总 © 家 国 的‏ : قوجالىق 
ستدرى 作 工 性 务 事‏ / قوجالىق "بولىمى 科 务 总‏ 
全‏ قوجالىق ءتۋ 持 主 , 宰 主 , 主 做 家 当‏ 。 
قوجا-مولدا ) 专 @ 称 泛 的 士 人 教 宗 @ 《名‏ 
人 的 礼 割 施‏ 。 

老 以 , 现 出 子 架 的 人 主 以 〈 动 ) قوجامسىن-‎ 
。 现 出 态 姿 的 者 配 支 以 , 现 出 态 姿 的 爷 

。 式 定 不 的 قوجامسىنۋ قوجامسىن-‎ 

的 稽 滑 @ 生 先 , 提 凡 阿 ® )4( قوجاناسىر‎ 
£ © ^.09 ¥8 961028 , AHR, ^ 008004, A 
。 的 实 朴 , 的 真 天 ,的 钝 迟 应 

幽 较 比 ,的 稽 滑 较 比 0( (376) قوجاناسىرلاۋ‎ 
迟 较 ,的 朴 纯 较 比 ,的 纯 单 为 较 脑 头 ® HR 


。 的 印 

。 词 名 象 抽 的 قوجاناسىرلىق قوجاناسىر‎ 

。 刀 大 〈 名 ) قوجانت‎ 

凌 气 盛 , 划 划 指 指 , 脚 划 手 指 〈 动 ) -lsslL> 全 
。 理 无 模 蛮 ,人 

。 态 互 交 的 قوجاڭداس- قوجاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 قوجاڭدا-‎  -تادڭاجوق‎ 

。 式 定 不 的 قوجاڭداۋ قوجاڭدا-‎ 


划 手指 قوجاڭ-قوجاڭ: قوجاڭ-قوجاڭ ءتۋ‎ 
。 理 无 模 蛮 ,人 夸 气 盛 , 划 划 指 指 , 脚 
。 式 定 不 的 قوجاسى‎  ۋساجوق‎ 
者 有 所 以 , 现 出 态 次 的 人 主 以 〈( 动 -ur 站 
سەن ماعان قوجاسىما!‎ : 子 架 官 摆 ; 现 出 态 姿 的 
! 于 架 官 摆 我 对 别 你 
板 老 有 没 , 的 人 主 无 ,的 主 无 〈 形 ) قوجاسىز‎ 
。 的 理 管 人 无 ,的 管 人 有 没 ;的 
法 无 © 词 名 象 抽 的 قوجاسىزدىق © قوجاسىز‎ 
。 歹 作 非 为 ,为 非 作 胡 , 尽 无 行 横 ,天 无 
。 态 身 反 的 قوجاسىن- قوجاسى‎ 
。 式 定 不 的 قوجاسىنۋ قوجاسىن-‎ 
. 的 梧 魁 ,的 大 高 〈 形 ) قوجبان‎ 
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قوجىلدا- ¥ بوجىلدا. 
قوجىلداۋ قوجسلدا 式 定 不 的‏ 。 

钊 ,的 洼 洼 坑 坑 ,的 平 不 低 高 © ( 形 ; قوجىر‎ 
® 头 石 的 低 低 高 高 儿 -b قوجىر‎ :的 平 不 本 
:的 皱 起 ,的 渭 光 不 ,的 毛 起 ,的 粮 毛 ,的 粹 粗 

的 抹 面 墙 -JG تامنىڭ بدتى قوجىر بولىپ‎ 
痕 症 有 ,的 瘤 疙 里 疙 ,的 点 床 有 @。 了 糖 粗 太 
. 18801818 قوجىر بەت‎ :的 

变 ( 量 奶 产 的 畜 母 ) , 977 ® ( 动 ) -| قوجمر‎ 
奶 )4 قوي (سيىر) قوجىرادى. ل(‎ : 少 减 , 少 
: 离 脱 ,高 分 , 散 松 , 懈 松 © 。 了 少 减 量 产 
织 组 的 散 松 始 开 قوجىراپ بارا جاتقان ؤيسمدار‎ 
21¥ , RIHBER ,8¥11¥# 36 RFK GOO 
为 他 “JG ول نەگە قوجىراپ‎ : 1 183 

? 了 沉 消 么 什 

قوجىراي- ¥ قودىراي. 

。 式 定 不 的 قوجىرايۋ قوجىراي-‎ 


. 233209 قوجىراس- قوجىرا-‎ 
。 态 动 使 的 قوجىرات- قوجىرا-‎ 

。 式 定 不 的 ep قوجىراۋ‎ 
قوجاقدا..‎ 见 قوجىراڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 قوجىراڭدا-‎  -تادڭارىجوق‎ 
。 式 定 不 的 قوجىراڭدا-‎  ۋادڭارىجوق‎ 


قوجىر-قوجىر لا قوجبر. 

قوج-قوج للا قوجىر. 

坑 坑 得 变 , 平 不 低 高 得 变 ® 23(( قوجىرلان-‎ 
,来 起 粮 毛 , 糖 粗 得 变 O 平 不 坷 才 得 变 , 洼 洼 
。 痕 班 有 得 变 , 点 麻 有 得 变 © 滑 光 不 得 变 
。 式 定 不 的 قوجىرلانۋ قوجىرلان-‎ 

坎 , 的 洼 洼 坑 坑 ,的 平 不 低 高 ( 形 〉 قوجىرماق‎ 
© 地 的 洼 洼 坑 坑 قوجىرماق جەر‎ :的 平 不 坷 
قوجىرماق‎ :的 点 斑 是 满 ,的 点 斑 有 ,的 痕 辣 有 
: 01 #8 € , 098267 , 858101 © 点 斑 脸 满 بەت‎ 
قوجىرماق تا‎ 
قوجىرماقتان- ¥ قوجمرلان..‎ 
。 式 定 不 的 قوجىرماقتانۋ قوجىرماقتان-‎ 
هر قوز تاستاؤ‎ 炬 余 , 炭 热 , 灰 热 )4&( 1 قوز‎ 
。 动 挑 , 挨 挑 

让，: 作 发 , 犯 重 ,发 复 0( ( 动 ) 1 قوز-‎ 
复 病 旧 的 他 来 近 . ەسكى ناؤقاسى قوزىپ “جؤر‎ 


1# .212,559 وت قوزىپ جانىپ كەلەدى. 
展 发 , 杂 复 得 变 © 。 盛 旺 越 来 越 得 着 火‏ : 
ماسەلە بارعان سايىن قوزىپ كەلەدى. 来 越 题 间‏ 
奋 兴 , 动 激 © 。 了 化 杂 复 越‏ : شابىت قوزؤ 产‏ 
gE, KH, ERE © RRL‏ جامان 
قىلىق قوزىپ كەتتى. 7 8 2913 %1812 
了‏ 。 هد ارقاسى قوزۋ 来 上 头 劲 , 劲 来 D‏ © 8 
8# جر دەلەبەسى قوزۋ 0 会 兴 , 劲 来 , 劲 上‏ ® 
全 病 精神 犯‏ ساتىلى قوزۋ ] 全 励 激 级 分 [ 物‏ 
قۇمارى قوزۋ | 78.88 732 4 وزدىگىنەن 
قوزؤ ] 激 自 [ 物‏ 。 

饰 装 ( 形 角 三 、 形 方 . 形 菱 种 各 ) ›)#( 1 قوزا‎ 
. 86738832 قوزا سىرعا‎ 全 © 

قوزا 1 )&#( SIBEH, Bê‏ . 
قوز الى (16) 001618478 , #168 
قوزايايا (4) 968,448 . 

قوزبا (38) © :的 性 发 激 , 的 性 发 复‏ قوزبا 
اۋرۋ :的 性 热 发 ,的 性 热 狂 © 病 疾 性 发 复‏ 
قوزبا قىلىق 为 行 的 热 狂‏ 。 

, 动 推 , 动 播 , 动 挪 , 动 移 , 动 © قوزعا- (9ة)‎ 
ۇستەلدى ارتفا قوزعاپ‎ : 动 制 , 动 牵 , 动 调 , 动 开 
发 , 员 动 , 动 发 ® 下 一 动 移 后 往 于 桌 把 قوي‎ 
/ 众 群 动 发 بۇقارانى قوزعاۋ‎ : 进 推 ,起 
展 发 的 产生 进 推 ءوندىرىستىڭ دامۋىن قوزعاق‎ 
نارازىلىقتى‎ :发 激 ,起 鼓 ,起 激 ,起 挑 ,起 引 © 
جۇرتشىلىقنىڭ‎ / 绪 情 满 不 起 引 قوزعاۋ‎ 
打 @ 性 极 积 的 众 群 发 激 بەلسەندىلىگىن قوزعاۋ‎ 
قوزعاما! ول‎ 一 ，: 扰 烦 , 犯 触 ， 乱 扰 , 拓 
1 作 工 在 正 他 ,他 拢 打 别 قىزمەت ىستەپ جاتىر.‎ 
هه وتتى قوزعاساڭ وشىرەسىڭ› كورشنى‎ 
22183618 2 ]72( قوزعاساڭ كوشىرەرسىڭ.‎ 
#3018 1 × 18% 78 

,的 性 激 刺 有 ,的 用 作 诱 引 有 ( 形 ) قوز عاعش‎ 
تؤيه «نى كونه اۋرۋدى قوزعاعىش نارسه.‎ :的 发 激 
。 用 作 的 发 复 病 旧 起 引 有 肉 驼 骆 

。 词 名 象 抽 的 قوزعاعىشتىق قوزعاصش‎ 
挪 ,来 起 动 , 动 @ 态 动 被 的 jy © قوز عال-‎ 
: 动 额 ， 动 波 ， 荡 动 , 动 转 , 动 样 , 动 微 , 动 
ورىننان‎ / 。 了 来 起 民 人 حالىق قوزعالدى.‎ 
اعاشتىڭ جاپىراعى‎ / 置 位 了 动 挪 被 قوزعالدى.‎ 


قوزعالىپ تؤر. 动 额 微微 在 时 树‏ 。/ ساعاتنىڭ 
تىلى قوزعالىپ تۈر. 发 © 。 着 动 摆 在 摆 钟‏ 
:起 唤 , 发 暴 ,起 激 , 现 出 , 生‏ توڭكەرىس قوزعالۋ 
动 暴 生发‏ / كەك قوزعالۋ 身 动 © 恨 仇 起 激‏ , 
程 启 ; 动 行‏ : قانە. قوزعالايىق. 咱 ) 吧 动 行 们 咱‏ 
吧 程 启 们‏ (。 

; 安 不 立 坐 , 住 不 坐 je قوزعالاق: قوزعالاق‎ 
。 张 慌 , 急 着 

慌 , 急 着 ; 安 不 立 坐 , 住 不 坐 ( 动 》 -LayLej 95 
。 张 
。 式 定 不 的 قوزعالاقناۋ قوزعالاقتا.‎ 

: 变 哗 , 动 暴 , 乱 叛 , 反 造 〈 名 ) قوزعالاڭ‎ 
。 乱 版 压 锌 قوزعالاڭدى جانىشتاۋ‎ 

。 者 动 暴 , 者 乱 频 (名 〉 قوزعالاڭشى‎ 

: 的 动 活 .的 动 移 可 《〈 形 ) قوزعالمالى‎ 
。 房 动 活 قوزعالمالى *ؤي‎ 

。 态 动 使 的 قوزعالت- قوزعال-‎ 

قوزعالىس (4) © 3115 ,3017 : تابيعات 
دؤنيسساك قوزعالىسى 动 运 的 界 然 自‏ / 
قوعامدىق قوزعالىس 动 移 , 作 动 © 动 运 会 社‏ , 
弹 动 , 动 行‏ : يكەمسىز قوزعالىس 3117001042 
动 暴 , 义 起 @‏ : شارؤالار قوزعالىسى 义 起 民 农‏ 
全‏ اينالمالى قوزعالس ] 动 运转 自 〔 物‏ ھ 
JJL‏ قوزعالىس ] 生动 运 速 匀 非 [ 物‏ تارامدى 
قوزعالمس ] 动 运 向 径 〔 物‏ هد تاۋەلسز 
قوزعالىس ] 激 他 ( 物‏ هه قوزعالىس ورنىقتىلىعى 
全 恒 守 量 动‏ قوزعالس شاماسى ] 量 动 [ 物‏ ھ 
قوزعالىس ۆيكەلىسى 擦 摩 动 运‏ 。 

قوزعالىسسىز (72) 40317 , 05)16 , لاط 
的‏ 。 

网 地 住 不 , 动 播 地 断 不 ( 动 ) قوزعاپ-قوزعاپ‎ 
#8180 قازىقتى قوزعاپ-قوزعاپ جۆلىپ الدى‎ : 动 
。 了 来 出 拔 就 下 几 了 动 晃 子 

可 ,的 动 推 以 可 ,的 动 播 以 可 ( 形 》 قوزعارلىق‎ 
قازىرشە قوزعارلىق اقشا‎ ;的 动 挪 能 ,的 动 移 以 
发 于 善 ,的 动 鼓 能 ® 开 不 动 挪 还 且 暂 钱 جوق‎ 
有 جۇرتشىلىقتى قوزعارلىق قابىلەت بار.‎ :的 动 


。 力 能 的 众 群 动 发 
。 态 互 交 的 قوزعاس- قوزعا-‎ 
。 态 动 使 的 قوزعا‎  -تاعزوق‎ 
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。 式 定 不 的 -Cj5 قوزعاۋ‎ 
:的 动 原 , 的 动 推 ,的 动 © )32( قو زعاؤشى‎ 
,者 起 发 ,者 动 推 © 力 动 推 قوزعاۋشى كۈش‎ 
发 的 命 革 توككدرسسك قوزعاۋشىسى‎ :者 动 发 

。 者 动 

。 动 鼓 , 动 推 , 动 发 《名 ) قوزعاۋشىلىق‎ 
作 进 推 , 员 动 , 力 动 推 , 力 动 《名 》 قوزعاۋىش‎ 
。 用 
发 常 ,的 性 作 发 ,的 性 发 复 © ( 形 〉 قوزعىش‎ 
的 性 发 常 , 病 疾 的 性 发 复 قوزعىش اۋرۋ‎ :的 性 
易 , 的 动 激 于 易 ; 的 生发 于 易 , 的 化 激 O RK 
于 易 قوزعىش جان‎ :的 情感 动 于 易 , 的 奋 振 于 

。 人 的 动 激 
。 词 名 象 抽 的 قوزعىش‎  قىتشىعزوق‎ 
قوزدا- (30) ® (##8)=?#, قوي قوزدايتىن‎ 
延 草 , 来 起 烈 炽 ,来 起 旺 © 353276 كەز 36 ع‎ 
地 烈 炽 在 火 وت قوزداپ جانىپ جاتىر.‎ :3 
جامان‎ REPRE, زعا‎ CFD © . ## 
。 了 长 滋 气 习 坏 قىلىقتار قوزداپ كەلەدى.‎ 
, 烈 炽 加 更 © 态 身 反 的 قوزدان- © قوزدا-‎ 
加 更 ( 态 事 ), 长 激越 来 越 ;来 起 延 蓝 加 越 © 
。 来 起 烈 激 ,化 激 , 大 扩 
羊 指 ) ##; © 态 动 使 的 قوزدات- © قوزدا-‎ 
. )# 
。 式 定 不 的 قوزداۋ قوزدا-‎ 
, 动 炉 © 态 动 使 的 1 قوزدىر- © قوزى-‎ 
炉 داۋ-جاڭجالداردى قوزدىرۋ‎ : 动 挑 , 动 策 , 动 鼓 
ساتىلى قوزدىرۋ‎ :发 激 , 励 激 〔 物 ] © ¥00 
全 10141570 سوقبا قوزدىرۋ‎ / 发 激 级 逐 
( 趣 兴 ,情感 指 ) , 趣 兴 起 引 دەلەبەسىن قوزدىرۋ‎ 
ها‎ 能 发 激 [ 物 ] قوزدىرۋ قۋاتى‎ & 起 激 , 激 刺 
ارتتىق بايلىق ادامدى ازدسرادىء ارتىق كؤلكى‎ 
人 使 会 多 过 富 财 【 谚 〗 جيرەنىشتى قوزدىرادى.‎ 
。 恶 厌 人 招 会 媚 献 , 坏 变 
励 激 [ 电 ]@ 机 发 激 ( 物 ] 0)4( قوزدىرعى‎ 
。 器 磁 励 ,器 
,的 性 激 刺 有 ,的 激 刺 © 〈 形 》 قوزدىرعىش‎ 
هد قوزدىرعىش «ندركيا‎ 虫 原 〔 医 ] ® 的 发 激 
因 发 激 قوزدىرعىش سەبەپ‎ & 能 发 激 (قۋات)‎ 
。 酶 激 〔 理 生 ] قوزدىرعىش فەرمەنت‎ 全 © 
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词 名 象 抽 的 قوزدىرعىشتىق ® قوزدىرعىش‎ 
。 人 性 励 激 ,性 发 激 , 性 激 刺 © 

。 态 动 使 的 قوزدىر-‎  -ترىدزوق‎ 

。 式 定 不 的 قوزدىرۋ قوزدىر-‎ 

` 2# ,者 动 鼓 ,者 动 炉 《名 ) قوزدىرۇشى‎ 
。 剂 发 激 〔 物 ] © 者 拨 挑 ,者 动 挑 ,者 

, 1919 , 3/96 , إا‎ £] , 3018 (名 ) قوزدىرۋشىلىق‎ 
。 为 行动 挑 , 动 挑 

قوزدىرىل- ‏ قوزدىر- 态 动 被 的‏ هر 
قوزدىرىلعان ساؤله ] 光 激 〔 物‏ 。 

。 式 定 不 的 1 قوزۋ قوز‎ 

。 用 作 激 刺 ; 动 冲 , 动 激 〈 名 》 قوزۇشىلىق‎ 
قوزى‎ / 胎 羔 双 ەگىز قوزى‎ :羔羊 绵 (名 ) قوزى‎ 
/ 羔羊 母 无 اياقتاندىرۋ 77 / جەتىمەك قوزى‎ 
هد‎ 奶 母 吃 去 跑 羔羊 的 群 分 قوزى جامىراۋ‎ 
هھ قوزى جەگىش‎ 乳 贴 羔羊 قوزى جاعىزۋ‎ 
. 离 距 近 ساقالداق 7:3 هد قوزى كوگەن جدر‎ 
全 离 距 短 , 离 距 近 قوزى كوش جدر‎ 全 处 近 
هر قوزىم‎ 节 季 毛 剪 羔羊 قوزى كوزهم شاعى‎ 
我 ,乖乖 小 的 我 ( 称 爱 的 子 孩 对 ) (قوزىم-اي)‎ 
18 قوزى پىسۋ #0184 , عد‎ 全 宝宝 小 的 
هد قوزى سالۋ ]074# ت9, 3/4 1108876 هد‎ 
هد فويدان قالعان‎ 的 大 不 ,的 小 قوزى قارىن‎ 
会 羔羊 群 离 【 详 】〗】 قوزى قاسقىرعا تاپ بولادى.‎ 
。 狼 到 遇 

. × )8(( 《名 ) قوزىبالاق‎ 

, 218 〔 植 ] ›#‹ قوزىگۈل‎ 

, 80 3:3:±± , 06--30 6 قوز ىداي(‎ 
不 影 形 , 的 间 无 密 亲 ‹گىز قوزىداي‎ 全 893636 
. 00 3:3:±± ,003636 تويعان قوزىداي‎ 全 的 离 
。 第 扁 (种 一 的 第 )》CIB) 《名 ) قوزىجاۋىرىن‎ 
。 草 青 , 草 墩 《名 ) قوزىكورپە‎ 

قوزىقۇيرىق ‹(4) ] 晚 [ 植‏ ¥340.75 @, ¥ 1: 
قوزىقۇيرىق تەرۋ 6183 . 

قوزىقۇلاق (25) 083 3588 8ز, 186 , 4 8 . 
قوزىقۇماي ) 动 ] (名‏ 〔 #101 . 

。 称 总 的 羔羊 山 和 羔羊 绵 〈 名 》 قوزى-لاق‎ 
羔羊 带 ,的 多 羔羊 ， 的 羔羊 有 )02( قوزىلى‎ 
。 羊 母 的 羔羊 带 قوزىلى ساۋلىق‎ :的 
。 菊 车 矢 , 劳 牛 〔 植 ] (名 〉 قوزى وشاعان‎ 


(此 二 ) 岁 二 سەك قوي‎ : 4 ® (名 ) 1 قوي‎ 
/±#¶8 دونەن قوي‎ / 羊 岁 三 قۇنان قوي‎ / 羊 
之 肖 生 二 十 克 萨 哈 ® ( 羊 牧 ) 羊 放 $b قوي‎ 
的 色白 هه اقتىلى قوي‎ 年 羊 قوي حسلى‎ :- 
الالى جىلقى› اقتىلى قوي‎ 全 野 饥 群 羊 , 群 羊 
畜牧 的 清 不 数 得 多 ; 群 羊 的 色白 , 群 马 的 色 杂 
的 好 良 示 表 为 ھ اق سارباس قوي ايتىپ سويۋ‎ 
#4 بويداق قوي‎ 4 只 羊 的 白 洁 杀 宁 门 专 望 愿 
. له بىرەۋ تويعا اينالعانداء بىرەۋ قويعا اينالادى‎ + 
'يستى‎ A 。 羊 偷 机 趁 却 人 有 , 宣 赴 去 人 有 
چ مهرينوس قوي‎ 活 独 香 [ 植 ] قوي بالدىرعان‎ 
ور قوي 638 384480 & قوي اۋزىنان‎ 全 羊毛 细 
هه قوي بالدىرعان‎ 的 实 老 常 非 “شوب الماس‎ 

活 独 (‏ هد قوي بۇرشاق 6163 豆 大‏ هد قوي 
بۇلدىرگەن (]61 #@ 全‏ قويدان قوڭىر غ4 # 
的 实 老‏ هد قويدىڭ تاسپا قۇرت اۋرۋى ¥ 44 #1 
له قوي كودە 草 油 栈 , 草 狐‏ ۾ قوي جورعا ) 马‏ 
步 碎 , 走 小 (的‏ جد قوي جۋا ] 全 6¥ [ 植‏ قوي 
كوز 全 睛 眼 羊 , 睛 眼色 褐‏ قويمەن كوزى شعۋ 
羊 放 期 长‏ & قوي مىنەزدى 全 的 和 温 . 的 实 老‏ 
قوي قوداس ] 全 ^ # [ 动‏ قوي قىرقۋ 9¥ 8# 
& قوي سىلەۋسىن ] 动‏ [ ±## هه قوي تاس 
全 石 奖 , 石 卵 块 大‏ قوي تورى 马 的 骑 时 羊 放‏ 
له قوي تىس 齿 牙 羊 , 齿 牙 的 齐整‏ هد قوي 
تۇياق 全 宝 元 小‏ قويعا كەلگەن قوتىر ەشكىدەي 
的 厌 讨 常 非‏ 4 قوي ؤستسنه بوز تورعاي 
جۇمىرتقالاۋ 全 82728338 ， 平 太 下 天‏ ساۋلىق 
قوي ) 羊 母 (的 羔 产‏ هه تۋ قوي 羊 母 的 羔 产 未‏ 
كه ولكدن قويدىڭ كوزىندەي 神 无 晴 眼‏ هد جامان 
قوي سەگىندە كارتەيەدى. [2ا] 32723 4 
مولدا كوب بولسا قوي ارام ولەدى. ¥21 ]€ ¥‡#1 
水 治 不 多 龙 ) 死 暴 羊 了‏ (。 

قوي 1 للا عوي. 

存 ; 搁 , 摆 , 置 放 , 放 安 , 放 ® (3)) ¥ قوي-‎ 
那 往 ارى قويؤ‎ / 上 地 在 放 جەرگە قويۋ‎ : 放 

存 ( 里 行 银 往 ) اقشا قويؤ‎ /《〈 放 处 远 往 ) 放 边 
31122 قىزمەتكە قويؤ‎ : 顿 安 , 排 安 , 置 安 O 款 
BRE. HEHE FR MH, EK, IEE © 作 
قولىڭداعى ءىستى قويا تؤر. باسقا جۇمىس شد‎ : 3# 
有 另 ,来 下 停 先 作 工 的 中 手 把 你 عىپ قالدى.‎ 


完 干 不 作 工 *ستى بىتىرمەي قويماۋ‎ / . 431: 
烟 戒 اراق قويؤ 87 / تەمەكى قويۋ‎ / 休 罢 不 
打 猛 جۇدىرىقپەن قويىپ جىبەرۋ‎ : 击 , 接 , 打 @ 
قويء‎ :了 必 不 ,了 得 ,了 行 ,了 算 © # ¬ 
算 جىلاما! 4 ,|91 7 ! / قالجىڭدى قوي‎ 
7 3031. 117 قوي› تيمه!‎ / 了 笑 玩 开 别 ,了 
/ 子 胡 留 قويۋ‎ UL，: 存 保 , 留 保 , 留 © ! 
ولىكتى‎ ; ##, #¥# © 发 头 留 شاش قويۋ‎ 
© 6# (¬ #18 (سۇيەكتى› ولگەن ادامدى) قويۋ‎ 
有 带 ,生发 间 那 刹 一 在 作 动 示 表 GD 词 动 助 作 
骑 اتپەن قويا جونەلدى‎ : 意 等 外 意 、 速 迅 . 然 突 
باسىن باسقا جاققا بۇرا قويدى‎ / 去 跑 然 突 马 着 

: 续 持 的 作 动 示 表 © 边 一 向 转 快 很 头 把 
么 怎 我 话 的 他 ونىڭ ايتقانىن عا الماي قويدىم.‎ 
表 © 喝 不 是 就 ىشپەي قويدى‎ / . 0700 
م‎ @) 吧 拿 sy الا‎ / 吧 来 كەلە عوي‎ : 求 请 示 
: 示 表 合 结 词 动 副 的 定 否 和 式 定 否 的 قوي-‎ 
非 كەلمەي قويمايدى‎ :可 不 …… 非 , 定 一 , 决 坚 
- 和 人 @ 去 要 定 一 بارماي قويمايدى‎ / 可 不 来 
: 全 完 ， 部 全 : 示 表 合 结 词 动 副 的 式 形 ىپ‎ 
۾‎ 光 吃 جەپ قوي‎ / ( 干 喝 ) 尽 喝 شىپ قوي‎ 
人 没 “لي دەيتىن اجا. قوي دەيتىن قوجا جوق‎ 
摆 ,出 提 هر العا فويؤ‎ 事 其 行 各 , 首 无 龙 群 ; 管 
进 © 马 纵 © 草 吃 马 放 ® ات قويۋ‎ 全 出 
هھ ات قويىپ›‎ 名 命 , 名 取 ,名 起 @ ¥ HK 
اۋزىنا قاقپاق قويۋ‎ 全 话 坏 说 ;号 外 起 ايدار تاعؤ‎ 
اۋزىنا تۇكىرىپ‎ 全 嘴 住 封 ,话说 让 不 
بادىرايتىپ قويىپ‎ 4 的 教 自 亲 象 好 
价 评 , 价 给 , 价 定 قويۋ‎ tb 全 面 着 当 ,地 胆 张 
بولسا بولسىن.‎ 全 去 走 …… 着 朝 بەت قويۋ‎ 全 
دءن‎ 全 倒 拉 就 行 不 , 行 就 行 بولماسا قويسىن‎ 
全 15 8 , 8 (زەيىن› ىنتا› كوڭىل) قويۋ‎ 
责 指 , 斥 训 © (去 ) 来 过 扑 @ دؤرسه قويا بەرۋ‎ 
, 宝 抑 . 赌 © 掉 ( 喝 ) 吃 部 全 @ ه “داس قويۋ‎ 
之 听 , 然 自 其 听 جد ەركىنە قويا بەرۋ‎ 注 赌 下 
جانىن قويارعا جەر تاپپاۋ :2160 ,ا‎ 全 之 任 
جانىڭدى قويماۋ ئ8 £ , 4 7718 ھ‎ 全 安 不 神 
全 1108 2626 , 2261636 جەر جۈتىپ قويعانداي‎ 
¥# جر كىنا قويؤ‎ 顿 整 ; 彻 贯 , 行 实 جولعا قويۋ‎ 
كوپشىك قويۋ :#0 8# ها‎ 全 罪 归 , 罪 怪 , 难 
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كوڭىل قويۋ 心 留 , 心 用 , 心 当 , 意 注‏ ھ كؤزءت 
قوي 哨 放‏ هد لاپ قويۋ 上 冲 子 下 一 ,上 而 拥 蜂‏ 
去‏ هه لوكقا قويۋ ×۳ هه مؤزعا جازىپ› 
كۈنگە قويۋ FR) 下 底 阳 太 在 放 ,上 块 冰 在 写‏ 
全 〈 住‏ ويمن قويؤ 戏 演 , 目 节 演‏ هد سۇراق قويق 
全 题 问 出 提 , 问 提‏ تلاپ قويۋ 于 寄 ; 求 要 出 提‏ 
全 望 希‏ "تىل-اۋزىن قويۋ 力 能 的 说 失 均 病 因‏ 
全‏ شاي قويۋ 茶 烧‏ ھ ىنتا قويؤ 专 , 奋 勤 , 心 用‏ 
ت ھ ىقىلاس قويؤ 心 专 , 心 用‏ هد قويء بولدى 
了 行 ,了 算‏ 4 قوي دەگەندە قويماعان اراشاعا زار 
بولار 亏 吃 要 话 听 不‏ هد قوي دەيتىن قوجا. ”اي 
دەيتىن اجه جوق 事 其 行 各 , 首 龙 群 ; 管 人 无‏ ها 
قويحانىڭ سۋىپ باراما؟ ©2418 7 هد قويشى *ارى 
A 脚 动手 动 别 ， 祥 这 别 ; 了 说 再 别 ， 了 算‏ 
قول قويؤ ® MK , 服 佩 , 气 服 © 字 签‏ ها 
قۇلاق قويۋ 听 心 用 , 听 倾 , 听‏ هد قول قويۋ #4 
ھ ورت (وت) قويۋ .)× هد اينالدىرعان 
اۋرۋ الماي قويماس› بؤلتتاعان كؤن جاۋماي 
قويماس . 1121 4% 3145852 © , ب >< 8 
ال 776 . ھ& جاعالاي-جاعالاي تاس قايدىم . 
جيرهن اتتى بوس قويدىم. ] 石 砌 儿 圈 着 围 [ 迷‏ 
EMDR.‏ ما , (3¥#چ(. COKE‏ . 
قويا (ه4) & FEE ¥ E 018 TK E‏ 
物 杂‏ 。 
قويابا لا قويا. 
قويان (45) © 免‏ : ؤي قويانى 免 家‏ / دالا 
قويانى 免 时‏ / اق قويان %0 © 二 十 族 克 萨 哈‏ 
:一 之 肖 生‏ قويان جسلى 座 免 天 (天 ] © 年 免‏ 
全‏ "بىر تاياقپەن «كى قويان سوعۋ 雕 双 箭 一‏ هد 
جەردەن جهتى قويان تاپقانداي 珍 获 如 , 宝 至 获 如‏ 
± ھ ور قويان 4:38 هد قويان 冠 小 [ 植 ] sw‏ 
全 £‏ قويان بۇلتاق ,高 三 免 疯 四 吕 闪 ,闪躲 DO‏ 
全 2‏ قويان بؤرشاق 0187 +5317 ھ 
قويان ءرىن ] 植‏ [ :76/59 هد قويان جمسنداي # 
全 路 道 的 小‏ قويان جىرىق 3# ,¥ هد قويان 
جۈرەكتىك %008 , 8311:1018 هد قويان جؤرءك 
全 258858 ,318 18‏ قوياننىڭ كەۋەگىندەي 
FHF‏ هد قويان قۇلاق 180) :572 全‏ 
اي جارىقتا قويان ارىق. [) 4 %81% 
so & 。( 胆 吊 心 担 ) 肥 不‏ نامىس ولتىرەدى› 
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قوياندى قامىس ولتىرەدى. 6121 3ج ند 
BF FAKT E, HER‏ . 

克 萨 哈 种 一 的 抱 交 营 四 《名 ) قويان-قولتىق‎ 
全 214183 قويان-قولتىق كۇرەسۋ‎ : 跤 摔 式 
هد قويان-قولتىق‎ 接 相 兵 短 قويان-قولتىق ايقاسۋ‎ 
هه قويان-قولتنلىق‎ 往来 切 密 , 入 深 ارالاسۋ‎ 
. #225718 سوعىس‎ 

. %5 . 8187216 C 植 ] (名 》 قويانقۇيرىق‎ 
. 2395: 280 )45( قۇيانقۇلاق‎ 
. 2838 )( قويانتوبيق‎ 

子 免 抓 爱 ,的 子 免 取 猎 于 善 〈 形 ) قويانشىل‎ 
。 狗 猫 的 子 免 取 猫 于 善 قويانشىل 'يت‎ :的 
1± 4018¥ 医 ] ® )4( قويانشسق‎ 
。 五 百 二 , 子 楞 二 , 子 吊 半 , 子 彪 半 FD © 风 
， 要 定 , 可 不 0. 36 〈 副 》 قوياردا-قويماي‎ 
جل 0 8 ,536 4 #8 : قوياردا-قويماي‎ 78, 3 E 
FAH WAKE) 5] 7213818346 سۇراۋ‎ 
。( 休 

. # [ 动 ] (名 ) قويبالىق‎ 

. ¥ [ 植 ) ›#(‹ قويبەتەگە‎ 

. #¥:.## )0( 《名 ) قويبۇلدىرگەن‎ 

。 式 定 不 的 قويعانسۋ قويعانسى-‎ 
قولىنداعى‎ :下放 装 假  ( 动 ) قويعانسى-‎ 
器 武 的 中 手 把 装 假 قارۋىن جەرگە قويعانسدى‎ 
洗 上 面 表 , 改 悔 作 装 , 弃 放 意 假 © 上 地 在 放 
他 ول جامان ادەتىن قويعانسىپ *جؤر.‎ : 干 不 手 
。 习 恶 的 己 自 弈 放 示 表 上 面 表 

¥ , 打 挨 © 态 动 使 的 ¥ قويعىز- © قوي-‎ 
قوزعالماي جۇدىرىقپەن قويعىزا بەرەسىڭ به؟‎ : 打 
?你 ) 打 头 拳 用 家 人 让 地 动不动 一 

。 态 动 使 的 قويعىز-‎  -رىدزىعيوق‎ 

。 式 定 不 的 قويعىزۋ قويعىز-‎ 

: 打 他 住 不 , 打 地 连接 , 打 拳 ® )80(( قويعىلا-‎ 
打 地 停 不 在 头 学 用 جۇدىرىقپەن قويعىلاپ جاتىر‎ 
” «لدلك *بارى‎ :说 劝 地 三 再 , 架 劝 ,说 劝 © 
三 再 都 们 人 قوي› قوي! ” دەپ قويعىلاپ تۇر.‎ 
“1 了 算 , 了 算 ”: 说 劝 地 


。 态 互 交 的 قويعىلاس- قويعىلا-‎ 
。 态 动 使 的 قويعىلات- قويعىلا-‎ 
。 式 定 不 的 قويعىلاۋ قويعىلا‎ 


قويداي ) 的 样 一 羊 绵 和 《〈 形‏ & كوك الا قويداي 
سويۋ 018808191 , 01871 HEH‏ . 


。 态 动 使 的 ¥ قويدىر- قوي‎ 

。 态 动 使 的 قويدىرت- قويدىر-‎ 

山 和 羊 绵 指 泛 ( 称 总 的 羊 )4( قوي ەشكى‎ 
。( 羊 


. 201 21 植 ] (名 ) قويجەلەك‎ 

251 I ¥, i . {EÊ 28(( قويقاقتا-‎ 
ؤيدمن بىر كەلىنشەك قويقاقتاپ شعا‎ : 2 
。 来 出 走 的 滴 滴 娇 里 屋 从 妇 媳 小 个 一 .J 
. 52849 قويقاقتات- قويقاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 قويقاقتاۋ قويقاقتا-‎ 

媚 娇 , 盈 轻 , 雅 优 ( 态 体 或 作 动 ) ›@#(‹ قويقاڭ‎ 
。 式 姿 的 美 优 出 作 , 作 造 柔 妍 قويقاڭ ءتۋ‎ 全 
轻 态 体 , 媚 娇 , 作 造 柔 娇 © قويقاڭدا- (رلة)‎ 
女 的 情 娇 止 举 ع ¥ : قويقاڭداعان ايەل‎ , 
pe قارشىعا‎ : 足 十 气 神 , 摆 大 播 大 © 人 
灰 جدكدن جەرىندە قويقاڭداپ “بسر از *جۇردى.‎ 
会 7 ± 01¥7-1 7 77 HN RIENCE FEF 


。 儿 

。 态 互 交 的 قويقاڭداس- قويقاكدا.‎ 
。 态 动 使 的 قويقاڭدات- قويقاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 قويقاڭداۋ قويقاڭدا-‎ 


做 着 迈 قويقاك_قويقالك: قويقاڭ-قويقاڭ ەتۋ‎ 
. ETM. THM 

羊 《的 羔羊 的 下 生 刚 时 牧 放 装 ) (名) st 
. +#›..#‡#§ 

。 称 泛 的 羊 绵 〈 名 ) قوي-قوزى‎ 

,了 行 ! 了 算 ,了 算 ( 语 劝 ) قوي-قويلا- (1ة)‎ 


! 样 那 别 ! 了 行 

。 态 互 交 的 قوي-قويلاس- قوي-قويلا-‎ 
。 态 动 使 的 قوي-قويلا-‎  -تاليوق-يوق‎ 
. 2227589 قوي-فويلاۋ قوي-قويلا-‎ 


قويلاق (2) 4% . 

قويلى 〉 形‏ ( 6,8032)48(7 2 §. قويلى اۋىل 
+£ 18751718 / قويلى 为 羊 养 以 ) 的 多 羊 sb‏ 
依 巴 (的 主‏ 。 

قويما (4) © 室 藏 贮 , 房 库 , 库 仓 , 库‏ : سۆ 
قويماسى 库 水‏ / التىن قويماسى 库 金‏ / استىق 
قويماسى 物 存储 , 物 藏 储 @〈 库 粮 ) 仓 粮‏ © 


库 宝 识 知 "بىلىم قويماسى‎ : 库 宝 , 藏 室 ，[ 转 
。 池 料 饲 贮 青 سۆرلەم قويماسى‎ 全 

. 01% 7:387£81 )42( قويمالداندىرعىش‎ 
: 的 糊 秋 .85 72,9513 )72( قويمالجىڭ‎ 
هر قويمالجىڭ *دارى‎ 泥 的 稠 较 lb قويمالجىڭ‎ 
. FE د25‎ 

, Gk, قويناۋ 1.100245 2 , 8340 , :17ج‎ 
( 谷 峡 , 峡 山 ) 山谷 تاۋدىڭ قويناۋى‎ :谷地 , 羡 山 
港 ) ¥ تەڭىزدىڭ قويناؤى‎ : 湾 港 , 湾 海 © 


。( 湾 
声 的 出 发 时 擅 顶 羊 种 让 ) )10( قويت-قویت‎ 
。 冲 快 ( 音 

冲 快 〈 擅 顶 羊 公 让 ) ® )8( قويت-قويتتا-‎ 
。 动 挑 ,使 唆 转 ] @ 

قويت-قويتتاۋ ‏ قويت قويتتا. %700 . 


。 宝 元 小 , 宝 元 的 形 蹄 羊 〈《 名 》 قويتؤياق‎ 
,的 密 浓 , 的 厚 浓 , 的 稠 ,的 浓 @( 形 》 1 قويۋ‎ 
قويۋ قاس 8# / قويؤ قارا‎ / 茶 浓 قويۋ شاي‎ 
قويۋ تۇمان 2076 / قويۋ‎ / 发 头 的 黑 浓 شاش‎ 
قويۋ ەگۋ‎ : 集 密 ,的 密 稠 ,的 密 © 181200¥ كوجه‎ 
的 密 很 得 长 子叶 قويۋ جاپىراقتى اماش‎ / 植 密 
指 ) 的 厚 深 , 的 深 © 林 密 قويۋ ورمان‎ / 树 
/ 的 色 颜 深 قويؤ 'تؤستى‎ :的 切 密 ,( 情 感 , 色 颜 
قويۋ ماحاببات‎ / )780767#( 夜 深 قويۋ “تؤن‎ 
密 往来 ) 深 很 往 交 قويۋ بالانىس‎ / 情感 的 厚 深 
1421071481 قويۋ شاڭ‎ :的 厚 得 积 © ( 切 
。( 厚 很 得 积 尘 灰 ) 

。 式 定 不 的 下 قويۋ 1 قوي.‎ 

HF © GK), FF © (3) قويۋلا-‎ 
ماحاببات‎ : 切 密 ,( 情 感 ) 深 加 © 85 19416 
。 切 密 系 关 قويۋلاۋ 77101812 / بايلانىس قويۋلاۋ‎ 
, 稠 变 © 态 身 反 的 قويؤلان- ((3) قويۋلا-‎ 
变 面 汤 كوجه قويۋلانىپ قالىپتى.‎ : 浓 变 , 浆 变 
ورمان بارعان‎ :来 起 密 越 来 越 , 密 变 @ . 了 稠 
茂 越 来 越 得 长 林 森 سايىن قويۋلانىپ بارادى.‎ 
加 越 , 深 加 , 切 密 得 变 , 厚 深 得 变 © . TE 
。 切 密 加 更 往 交 قارىم-قاتىناس قويۋلانۋ‎ : 切 密 


。 态 动 使 的 قويۋلاندىر- قويۋلان-‎ 
。 态 动 使 的 قويۋلات- قويۋلا-‎ 
。 式 定 不 的 قويۋلاۋ 1 قويؤلا‎ 
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密 较 © 的 稠 较 , 的 浓 较 0( (5) 1 قويۇلاۋ‎ 
。 的 厚 深 较 ,的 切 密 较 图 的 密 稠 较 ,的 
قويۋلىىق ‹#› © % £ .3# : ايراننىاڭ‎ 
جان‎ : $£ 888 . $£ # ® 度 稠 的 奶 酸 قويۋلىعى‎ 
友 , 情 感 ) © 度 密 的 口 人 سانىنىڭ قويۋلىعى‎ 
。 上 度 程 的 切 密 , 度 深 (的 往 交 , 谊 
قويشى بالا #(غ*)‎ : 信 羊 ,人 羊 牧 (名 ) قويشى‎ 
قوي سەمىزى قويشىدان.‎ 全 ® 
. A43, ‰ )@#(‹ قولاڭ‎  ىشيوق‎ 
。 信 羊 叫 , 人 羊 牧 呼 称 〈 动 》 قويشىلا-‎ 
。 式 定 不 的 قويشىلاۋ قويشىلا-‎ 
。 业 为 羊 牧 以 , 羊 放 〈 名 》 قويشىلىق‎ 
بوبەك‎ : 抱 怀 , 怀 襟 , 怀 〈 名 ) 1 قويىن‎ 
母 在 睡 儿 机 اناسىنىڭ قوينىندا ؤيمقتاب جاتىر.‎ 
怀 在 藏 ) 里 怀 在 揣 قوينىنا سالۋ‎ / . 里 怀 的 亲 
的 国 祖 到 回 وتاننىڭ قوينىنا قايتىپ كەلۋ‎ /( 里 
,人 允 相 身 以 ,( 人 女 指 ) 奸 通 قوينىنا الۋ‎ 全 胞 怀 
هد قوينى‎ 本 记 日 小 قويىن داپتەر‎ 全 子 汉 野 找 
جاسقا تولۋ 0616 16:11 ]427739 & قؤانشى‎ 
狂 若 喜 欣 , 烈 采 高 兴 , 外 望 出 喜 قوينىنا سيماۋ‎ 
66 47 [¥1 هھ قويسنان توگىلسە قونىشنا.‎ 
. ) 8108 06:1 PN ) EI MLE AE 1110¥ 
依 假 相互 ,起 一 在 搂 , 抱 接 @( 动 ) قويىنداس-‎ 
睡 床 同 ) 觉 睡 着 搂 قويىنداسىپ جاتؤ‎ :中 怀 在 
, 间 无 密 亲 , 友 朋 交 © 〈 子 被 床 一 盖 合 ,党 
好 要 很 ) 友 朋 的 间 无 密 亲 قويىنداسقان دوستار‎ 
。( 友 朋 的 
。 态 动 使 的 قويىنداستىر- قويىنداس-‎ 
。 式 定 不 的 قويىنداسۋ قويىنداس-‎ 
قويىن-قولتىق (2) .2# قويىن-قولتىعىنا‎ 
هد‎ .里 怀 的 他 了 进 刊 雪 قار كىرۋ‎ 
里 抱 怀 的 …… 进 钼 © قويىن-قولتىعىدا كىرۋ‎ 
. ## © 
身 浑 , 身 浑 , 身 周 , 身 全 〈 名 ) قويىن - قونىش‎ 
身 浑 قونىشىنا دەيىن سۋ بولۋ‎  نىيوق‎ :下 上 
所 上 身 قونىشتىڭ *بارى اقشا‎  نميوق‎ / 透 湿 
。 钱 有 都 里 袋 口 有 
. قويىر- ((3) 00¥ 132 38 اع‎ 
。 态 动 使 的 قويىر-‎  -ترىيوق‎ 
© 奶 酸 的 水 或 奶 鲜 了 掺 © )45( قويىرتپاق‎ 
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/ 泥 的 糊 吉 قويىرتپاق لاي‎ 888 , 814986 ١818 
烩 杂 ,的 和 杂 [ 转 ] © 1755878 قويىرتپاق اير ان‎ 
。 面 和 杂 قويىرتپاق ؤن‎ :的 牌 杂 , 的 乱 杂 ,的 
水 或 奶 鲜 掺 里 奶 酸 往 0( )8(( قويىرتپاقتا-‎ 
变 , 烩 杂 大 成 变 © 状 糊 黏 成 变 使 , 笛 变 使 © 

。 章 无 乱 杂 得 弄 , 牌 杂 成 


قوير تياقتان- قويىرتپاقتا. 态 身 反 的‏ 。 
قويىرتپاقتات- قويىرتپاقتا- #3008 © # 
.8# 

。 式 定 不 的 قويسرتباقتاؤ قويىرتپاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قويىر.‎  ۇرىيوق‎ 

。 态 互 交 的 8 قويىس- قوي‎ 

قوقاي 1ل قۇقاي. 


, 218 , ع2 بن , ترج‎ 50¥ © ( 动 》 1 قوقاي‎ 
قۈيرىعى قوقايۋ 5578 / انقا‎ : 立 直 , 立 插 
个 那 上 背 马 在 他 看 قوقايىپ وتىرعانىن قاراشى‎ 
. EEK. EY © 子 样 看 难 的 挺 挺 直 

قوقاي-نوقاي لا قوقاي ¡ . 

.起 树 ,起 竖 © 态 动 使 的 قوقايت- 0قوقاي-‎ 
. EERE 

。 态 互 交 的 قوقايتىس- ` قوقايت.‎ 

。 式 定 不 的 قوقايۋ قوقاي.‎ 

。 板 压 四 〈 具 玩 ) 斧 倒 不 © )25( قوقاق‎ 
& , 3/10, --16--,1¥¥ © ›8(( قوقاقتا-‎ 
母 ) © 住 不 坐 股 屁 قوقاقتاپ وتىرالماۋ‎ : 稳 不 
武 雁 , 风 威 更 , 脚 划 手指 [ 转 )@ 5 SEE {FE ) 38 
قوقاقتاعاننان باسقا قىزمەت‎ : 令 施 号 发 , 威 扬 
作 工 的 别 有 没 外 以 脚 划 手指 了 除 ءادىسى جوق‎ 
。 法 方 

。 式 定 不 的 -L5G3  ۋاتقاقوق‎ 

: 落 一 起 一 , 租 一 自 一 , 笋 颠 〈 动 ) -La3YG 
颠 一 上 背 马 在 أت ۆستىندە قوقالاقتاپ كەلەدى‎ 
。 和 修一 

。 式 定 不 的 قوقالاقتاۋ قوقالاقتا-‎ 

A 车 大 ( 轮 双 ), 车 大 قوقان: قوقان اربا‎ 
. #5277246 قوقان ەر‎ 

قوقان-لوقى (4) 8 ,£ .¥ 110:0 ® 
7187 : قوقان-لوقى كورسەتۋ (جاساۋ) ¥ 
281/6 , | ) / يمپەرياليستەردىڭ قوقان-لوقى 
ساياساتى 7# ± لا 80 ;¥ ® # / يادرولىق 


. ۴) قوقان-لوقى‎ 
; FF ,F*&, €, ;& قوقان-لوقىلا- )ئ(‎ 
. KE , 7( ¥072 , 810 1¥ 

。 式 定 不 的 قوقان-لوقىلاۋ قوقان-لوقىلا-‎ 
F%& ,的 诈 论 , 的 胁 威 〈 形 》 قوقان-لوقىلىق‎ 
„0 21:112 . 00 RRM: HTT , fS 

. FEHR © #0@ © )425( قوقاك‎ 

, 7-981 ,# 558,1 3-15 ( 动 ) قوقاڭدا-‎ 


. RAE 
. 7700 قوقاڭداۋ قرقاهدا.‎ 
قوقي- ا قوقاي..‎ 


. 7,844 [ 动 ] )4( قوقيعاز‎ 

,大 ; 风 威 要 ;人 吓 于 样 ,人 路 ©( 21) قوقيلان-‎ 
ل‎ ×8 ¥ 5 × , [2 8 © 势 作 腔 装 , 子 架 摆 
. 8 
。 式 定 不 的 قوقيلانۋ قوقيلان-‎ 

。 态 动 使 的 قوقيت- قوقي-‎ 

。 式 定 不 的 قوقيۋ قوقي-‎ 

. 830% كنلا‎ ( 动 ] (名 》 قوقيقاز‎ 

。 式 定 不 的 قوقسۇ قوقسى-‎ 

， 放 堆 地 糖 八 七 乱 , 籍 狼 © 23(( قوقسى-‎ 
قوقسىعان دۇنيەلىكتەردى جيناۋ علا‎ : 乱 零 , 乱 杂 
ا , # : مندى‎ ‰ ( 转 ] © 西 东 的 乱 杂 失 
然 不 ,说 胡 再 要 不 你 قوقسىما سىرىڭ اشىلادى.‎ 
。 馅 露 会 就 

狼 乱 零 , 衫 烂 衣 破 , 儿 烂 破 )2( قوقسىق‎ 
. 780¥ ® HEK 〔 转 ] © 物 之 籍 

36 , 乱 搞 © 态 动 使 的 قوقسىت- © قوقسى-‎ 
出 说 〈 话 的 说 该 不 把 )@@ #480768 
. .ا‎ 

قوقتا ) (名‏ 224 , 77 ,7#70¥?##. قوقتا كۈل 
18 / قوعامنىڭ قوقتاسى ‡†چ 00 839+ 8# . 
قوقتالا- ) CFD}; <8 ZF , FF $F ( 动‏ ¦ 
RHR, FE‏ كومىردى قوقتالاۋ 出 弄‏ 
子 沫 煤‏ 。 

的 酒 碎 成 变 © 态 动 قوقتالان- ® قوقتالا‎ 
。 子 沫 碎 成 变 , 子 被 

。 式 定 不 的 قوفتالانۋ قوقتالان-‎ 

。 式 定 不 的 قوقتالا‎  ۋالاتقوق‎ 

قوقتالى ) ;的 多 沫 碎 , 的 多 子 汗 〈 形‏ قوقتالى 


。 煤 的 多 沫 碎 كوسر‎ 
的 盛 茂 草 水 , 方 地 的 盛 茂 得 长 草 《 名 ) قوقتى‎ 
到 赶 畜牧 把 مالدى قوقتىعا اپارىپ جايۋ‎ : 场 草 
。 牧 放 去 场 草 的 盛 茂 草 水 

。 式 定 不 的 1 قوقتىعۋ قوقتىق-‎ 

, 堆 料 废 , 堆 儿 烂 破 , 堆 圾 垃 《名 》 1 قوقتىق‎ 
。 堆 美 ; 堆 物 旧 废 

43| : 7#. 1E, 5 )3(( .1 قوقتىق-‎ 
屋 *ؤيدسك شى قوقتىعىپ كەتۋ‎ 15 1112 
。 导 碎 圾 垃 是 地 满 得 搞 子 

。 式 定 不 的 قوقۋ قوقى-‎ 

قوقشي- 》 动‏ 〈 © 4# 4£ ,1¥ 8£ ,#7 : قول 
قوقشيىپ قاتىپ قالۋ 177832 © 98 10 , د 
:的 鸡 木 车 果 , 的 呆‏ قوقشيىپ قاراپ تؤرؤ 果 疾‏ 
着 看 的‏ 。 

。 态 动 使 的 قوقشيت- قوقشي-‎ 

。 式 定 不 的 قوقشيۋ قوقشي-‎ 

®. ¥¥¥ 18 , 2% , 3129 قوقى- (31) انق‎ 
*ؤيدساكش شى قوقىپ‎ ,# 78.42.08 
。 地 满 籍 狼 得 搞 里 屋 كەتكەن.‎ 

。 声 咕 咕 出 发 ( 鸡 ) (3> قوقىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 قوقىلداۋ قوقبلها.‎ 

قوقىم 》) :月 碎 , 于 沫 ,于 潜 《 名‏ نااك قوقىمى 
于 渣 馈‏ / كومىردىڭ قوقىمى 子 沫 煤 ) 子 酒 煤‏ (/ 
اعاشتىاڭ قوقىمى 沫 锯‏ 。 

成 损 , 儿 沫 成 弄 , 儿 渣 成 弄 © (3%) قوقىمدا-‎ 
1812/۸ بالا ناندى قوقىمداپ تاستادى.‎ : 状 粉 
كوسردى‎ RH FEHR. THF 
. %1} (0#) #18 قوقىمداۋ‎ 

18/35 @ 态 动 被 的 قوقىمدان- © قوقىمدا-‎ 
كومىر قوقىمدانىپ‎ : 悄 碎 为 成 , 子 沫 成 变 , 子 
。 了 子午 成 变 煤 كەتىپتى‎ 


。 态 动 使 的 قوقىمدات- . قوقىمدا-‎ 

。 式 定 不 的 قوقىمداۋ قوقىمدا-‎ 

¥ , 8# , 06387, )#( )4( قوقىم-سوقىم‎ 
. FEKE 

品 废 乱 杂 , 儿 烂 破 , 物 碎 琐 0( )2( 1 قوقىر‎ 
。 圾 垃 © 

© 束 毛 羽 (的 子 帽 饰 装 ) © )2( 1 -3 
。 和 冠 皇 
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， 清 整 不 得 显 , 乱 零 , 乱 散 © 28 قوقىرا-‎ 
头 的 乱 因 قوقىراعان شاش‎ , 88 , 8.48 (8(8 
كوكتەمدە تۇيەنىڭ “جؤنى قوقىراي باستادى.‎ / % 
1 0:08 88700206 E 

难得 显 ,出 突 得 显 , 眼 显 ® 〈 动 ) قوقىراي-‎ 
HAR IM TRE HEBEK GO © 看 
。 人 无 中 目 , 大 

。 态 动 使 的 -53 站。 قوقىرايت-‎ 

。 式 定 不 的 قوقىرايۋ قوقىراي.‎ 

吓 威 ,的 势 作 腔 装 , 的 脚 划 手指 ( 形 〉6) 393 
80043 ; 0010¥ 0 

行 横 ; 脚 刘 手 指 ; 吓 威 ,路 吓 〈 动 》-L31 قوقمر‎ 
. RRM, HB 

قوقىراقتاۋ قوقىراقتا- 780 3% . 
قوقىراڭدا- 见‏ قوقىراقتا. 

。 态 动 使 的 قوقىراڭدات- قوقىراڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قوقىراڭداۋ قوقىراڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 قوقىرات- قوقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 قوقىراۋ قوقىرا-‎ 

污 ; 物 废 的 乱 杂 , 儿 烂 破 (名 》 قوقىر-قوقسىق‎ 
。 水 浊 泥 

散 , 满 堆 ( 物 什 ) , 籍 狼 , 乱 零 《 动 ) قوق رلان-‎ 
“ۆيدىڭ ىشى قوقىرلانىپ‎ 951201 , ¥ 0681 
。 堪 不 籍 狼 里 子 屋 كەتىپتى.‎ 

。 式 定 不 的 قوقىرلانۋ قوقىرلان-‎ 

。 桶 圾 垃 〈 名 》 己 53Lo -353 

قوقىر-سوقىر 1 قوقتىق. 

。 式 定 不 的 قوقىرسى-‎  ۋسرىقوق‎ 

قوقىرسى- لا قوقسى.. 

قوقىرسىق 见‏ قوقسىق. 

قوقىس ) 章 侍 , 儿 烂 破 , 圾 垃 © (名‏ : قوقىستى 
شىعارىپ تاستاۋ 渣 煤 , 渣 矿 回去 出 倒 圾 垃 把‏ , 
BHR ME , (87%‏ . 

1 ¥118 3 , 3517812311470 )3(( قوقىستا-‎ 
是 处 四 得 弄 © 物 烂 破 是 处 到 得 搞 ,地 满 籍 狼 
. 8 1282 813118 ,غ7‎ 8¥ 


قوقىستاۋ ‏ قوقىستا. 2727280 . 
قوقىت- ® قوقى. 06 # رق 5 © 见‏ 
قوقسىت-. 


قول 1 ) (名‏ 0 .1.34 18.0 #: ولك قول 
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N) RH FH‏ / قول كوتمرؤ 手 举‏ / قول سوزۋ 
手 伸‏ / قول ؤستاسق 手 握 , 手 拉 ) 手 携‏ ( / قول 
شاپالاقتاۋ 3218 ( )522 ¥ ; € # ; + : بۈل 
مەنىڭ قولىم. 艺 手 ,名 签 ) 迹 手 的 我 是 这‏ (。 
腿 前 (的 物 动 )@‏ : قولى تؤسكدن تاي 878010801 
马 岁 两‏ / قويدىڭ قول ءتی 肉眼 前 的 羊‏ ® 
:人 的 活 干 , 手 人 [ 转 ]‏ جؤسس كوپ› قول از. 
全 。 少 人 的 活 干 ,多 儿 事‏ ايعا قولى جەتكەندەي 18 
起 不 了 常 非得‏ ھ الا قول 滑 奸‏ ھ الاعان قولىم 
بەرەگەن 之 予 必 之 取 欲‏ هد ارزان قول ,的 宜 便‏ 
全 的 价 廉‏ اتی جوق قول 全 指名 无‏ بدرسه 
قولىنان. بەرمەسە جولىنان 取 暗 拿 明‏ هد "بىر 
جاعادان باس› “بر جەڭنەن قول شىعارۋ 一 结 团‏ 
全 力 协 心 齐 , 致‏ جۇمىس قولى 力 动 劳‏ هه ورتا 
قول 的 通 普 ,的 宜 便‏ هه ورتان قول 全 指 中‏ وك 
قولى 膀 辟 , 手 助 力 得‏ هد ولك قولى مەن سول 
قولىن تانۋ 全 坏 好 得 慌 , 力 能 别 辨 了 有‏ سۋىق 
قول 全 手 扒 , 偷 小‏ سۇق قول 158 全‏ قول الۋ 
319 هد قول ارا 45:36, 4/1 هد قول 推手 bl‏ 
全 车‏ قول ارتۋ 全 71 © 助 求 , 援 求 D‏ قول 
ارىق علا هد قول اقى 19/343037 全‏ قول اعاش 
全 棒 木 小‏ قول 9 全 间 时 费 , 挠 干 , 碍 阻‏ 
قول بالا 1888.18 全‏ قول بارماۋ 487 
手动 敢 不 ;手动 愿 不 ,手动‏ هد قول باقان 权 带‏ 
子 秸 的 窗 天 房 秸 盖 或 揭 来 用 ) FRM‏ ) ھ 
قول بەرۋ 3618 هد قول بەرىم جدر 着 得 够 手‏ 
离 距 ) 方 地 的‏ ( هد قول بولماؤ ® 067# ® 质‏ 
全 的 差 量‏ قول بوساۋ 来 起 闲 , 空 出 腾‏ هه قول 
*بسلؤ 全 的 明 高 艺 手 ,的 巧 手‏ قول بؤلعاؤ3618, 
全 手 挥‏ قول بۇرعىسى 钻 手‏ جر قولدا بار 有 现‏ 
全 的 上 头 手 ,的‏ قولدا باعؤ 养 圈 , 养 饲 中 家 在‏ 
全‏ قولدان كەلۋ 任 胜 ;到 得 办 ,到 办 能‏ ها 
قولدان كەتۋ 全 守 失 , 落 陷‏ قول 推手 or‏ 
# & قول دوبى 2232 هر قولدىڭ سالاسنداي س 
全 长 成 同‏ قول جازبا 4± # ,+ #± 全‏ قول 
جالعاۋ © 助 协 , 助 帮 @ 给 递‏ هه قول جاۋلىق 
物 玩 的 中 手 © AF, MF O‏ هد قول جاۋلىق 
全 物 玩 为 成 , 弄 摆 被 , 布 押 被 刘 ?‏ قول جاۋلىق 
قىلۋ (ەتۋ) 318,961 全‏ قول جدتؤ ® ,得 取‏ 
全 权 有 中 手 © 得 获‏ قول جۇمساۋ 831.73 


¥ ¥ قول كدسير‎ 生活 工 手 3 قول‎ 全 
表 指 ) ® هد قول كوتەرۋ‎ 份 一 的 得 所 时 畜牧 


| قول‎ 全 〈 人 打 ) 手 动 © 手 举 ( 降 投 , 问 提 , 决 


正 不 搞 ( 性 男 指 ) قول سالۋ‎ 全 54/1 كۆرەك‎ 
قول ساندىق 2236© هه قول‎ 全 系 关 女 男 的 当 
, 涉 干 O هد قول سؤعؤ‎ 取 争 力 努 ; 手 伸 سوزؤ‎ 
® قول تيگىزۋ‎ 全 KE. A © 手 插 , 与 参 
© F8 ® قول تيۋ‎ 全 人 打 , 手 动 © 做 , 干 
قول تيىر-‎ 全 闲 得 , 空 有 © 做 手动 ,做 始 开 
قول تۇتۋ‎ 全 膀 脱 هد قول *تؤسؤ‎ 磨 推手 مدن‎ 
,条 收 قول حات‎ 全 烦 麻 , 夫 工 费 , 间 时 费 
打 @ 176 @ قول شوقپار‎ 全 书证 保 @ 据 字 
قولىنان بوق‎ 全 巧 手 , 轻 手 3ه قولى جەڭىل‎ 
能 点 一 有 没 , 耐 能 有 没 , 了 不 干 也 么 什 كدلمدؤ‎ 
قولىنا قاراۋ 807 7 .#0 هر قولى تايقى‎ 全 力 
[1# قولى تار ج83‎ 全 的 西 东 住 不 拿 里 手 
头 手 , 因 贫 0 قولى تارلمق‎ 全 的 方 大 不 ,的 
هد قول توقياق 0272© علد,ج2‎ “710.18: © # 
قولى اشىق‎ 全 的 个 矮小 هد قول توقپاقتاي‎ 棒 头 
的 着 闲 , 的 空 有 قولى بوس‎ 全 851911 0077 
自作 自 ھ قولىمەن ىستەگەندى موينىمەن كوتەرۋ‎ 
捞 有 没 3 区 قولىنا ەشتەڭە‎ 全 当 敢 做 敢 ; 受 
هد قولى قولىنا تيمەۋ‎ 西 东 何 任 (到 抓 ,到 得 ) 到 
¥ قولى قىسقا‎ 全 速 迅 作 动 , 速 神 (جۇقپاۋ)‎ 
裕 宽 ,的 裕 富 ® قولى ۆزىن‎ 全 裕 窗 不 , 紧 头 
还 不 @ قول قايتارماۋ‎ 全 广 往 交 ;法 办 有 @ 的 
ھ قول‎ 字 签 © 服 佩 , 意 满 D قول قويۋ‎ 全 手 
全 贴 服 , 服 驯 ,从 硕 © F# ® قۋسىرۋ‎ 
قول قۋسىرىپ قاراپ تۇرۋ 71373280 هر قولعا الۋ‎ 
抓 被 ; 手 到 قولعا "تۇسۋ‎ & HH © FFF ® 
قولعا "تۇسىرۋ‎ 全 捕 被 ;中 手 ( 人 某 ) 入 落 , 住 
# هد قول ؤشمن بەرۋ‎ FF ; 件 抓 ¥ 
时 服 衣 裁 人 帮 قول زك‎ 全 助 帮 , 济 接 , 助 
全 往来 绝 断 , 离 脱 قول ^ ۉزۋ‎ 全 酬 报 的 到 得 
认 不 得 做 , 事 从 率 草 قول ۇشىندا ستدي سالۋ‎ 
4 وكپەسىن قولىنا السب جۈگىرۋ ۋ@‎ & 真 
ل باس جارىلسا بورىك ىشىندە. قول سىنسا جەڭ‎ 
ىشىندە.[#] 20585175312 . هد جوقشىلىق‎ 
870# ]12[ جومارت ەردىڭ قولىن بايلايدى.‎ 

。( 足 不 力 而 余 有 心 ) 方 大 你 使 


| قول 5 ) 兵士 , 队 军 (名‏ : قالىڭ قول 2غ3 
& قولى باسى 领 首 队 军‏ چ جامان باستىق قولدى 
بۇزادى. بۇزىلعان اربا جولدى بؤزادى. 1121 )® 
路 道 毁 正 不 轮 车 ,下 部 毁 正 不 导‏ 。 
铜 青 (名 》y93‏ & قولا “داۋىرى 代 时 器 铀 青‏ 。 
قولابا 》 (THEA HX —)F#D E4 8 KE) 〈 名‏ . 
قولاعا )&( ] 士 将 , 官 将 , 领 将 , 军 将 CI 昌‏ 。 
قولاي 》 便 方 , 利 便 , 会 机 , 件 条 〈 名‏ : قولايىن 
تاۋىپ بارىپ كەل 下 一 去 会 机 个 找‏ 。 
قول_اياق 》) 脚 手 (名‏ : قول-اياعىن جۋىپ جاتقالى 
جاتىر ەکەن. A 。 觉 睡 备 准 正 脚 洗脸 洗 他‏ 
قول-اياعى جدركه 乱 脚 忙 手 , 停 不 个 忙 jo‏ 4 
قول-اياعىن باۋىرىنا الۋ 利 顺 婉 分‏ هد قول-اياعى 
تازا 洁 廉 , 净 干 脚 手‏ 。 
قولابا ) 棒 头 大 〈 名‏ 。 
قولاعاش ‹(#@) 8 , KKH (f FIFE)‏ 
#. 
قولازى )%#( (24 3218146 زف ) TF, EA I—‏ . 
قولايلا- ((3› 当 妥 备 准 , 当 得 拾 收 D‏ : السب 
كەتەتىن نارسەلەردى قولايلاپ قوي. ) 带 要 把 (你‏ 
使 ,适合 使 , 适 舒 得 弄 © 。 好 备 准 西 东 的 走‏ 
便 方‏ : سەن ۈيدى وعان قولايلاپ بەرگەنىىڭ 
جون. 便 方 着 住 他 让 得 拾 收 子 房 把 该 应 你‏ 。 
قولايلان- © قولايلا- ,要 备 准 © 态 动 被 的‏ 
算 打 , 要 想‏ 。 
قولايلاۋ قولايلا- 2727580 . 
قولايلى 》 适合 ,的 当 适 ,的 当 妥 ,的 当 得 〈 形‏ 
:的 利 便 ,的 意 合 ,的 行 可 ,的 便 方 ,的 宜 适 ,的‏ 
قاتىناس قولايلى 便 方 通 交‏ / قولايلى وراي 适‏ 
机 时 的 当‏ / قولايلى "ؤي 子 房 的 适合‏ 。 
قولايلىلاۋ ) 较 , 的 适合 较 比 ,的 便 方 较 比 ( 形‏ 
的 利 便‏ 。 
قولايلىلىق قولايلى 词 名 象 抽 的‏ 。 
قولايسىز 》) 方 不 ， 的 宜 适 不 ,的 适合 不 〈 形‏ 
不 ,的 便 不 起 引 ,的 受 接 能 不 ,的 当 恰 不 ,的 便‏ 
:的 许 允 能‏ قاتىناس قولايسىز 便 不 通 交‏ / 
كەلىپ-كەتۋ قولايسمز 方 不 动 行 ) 便 方 不 去 来‏ 
便‏ (。 
قولايسىزدان - ) 方 不 得 变 , 便 不 得 变 0 《 动‏ 
手 应 心得 变 ; 便‏ : كوپىر جوق. ماشيئاما 
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方 不 行 通 辆 车 ， 桥 有 没 قولايسىزدانىپ قالدى.‎ 

HE OBER, RAE AHMAR © 。 便 

进 思 意 好 不 ؤيكه كىرۋگە قولايسىزدانىپ قالۋ‎ 

。 话 讲 思 意 好 不 سويلەۋگە قولايسىزدانۋ‎ / 18 

。 式 定 不 的 قولايسىزدانۋ قولايسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قولايسىزدىق قولايسز‎ 

重 笨 ,的 壮 粗 ,的 大 粗 , 的 大 《( 形 ) قولاقپانداي‎ 

:的‏ قولاقپانداي مۇرىن × / قولاقپانداي 

。 锤 铁 的 重 笨 تەمىر بالعا‎ 

。 色 铜 青 成 镜 , 钢 青 镀 〈 动 ) قولالا-‎ 

قولالات- ‏ قولالا- 53/869 . 

قولالاۋ قولالا- 2227500 . 

قولامتا (45) % ,)8#( 18K‏ , ج11 

灰 热 在 埋 豆 土 把 كارتويبانى قولامتاعا پىسىرۋ‎ 

. RHE 

。 关 发 的 长 又 而 黑 乌 فولاڭ: قولاڭ شاش‎ 

قولاڭسا (00(@110.0:0()4) :9# . 

F%#, 8511/42 , 8518777 © 〈 形 ) قولاپايسىز‎ 

: 1 ¥ ¥ , BER , 0175 RRM F , MF 

#, 98% © 动 行 的 抽 笨 قولاپايسىز قيمسل‎ 

38% قولاپايسىز *ؤي جابدىقتارى‎ :的 笨 粗 ， 的 

不 ,的 当 恰 不 ,的 宜 适 不 ,的 当 适 不 @ 具 家 的 

。 话 的 当 恰 不 لا (0, قولاپايسىز *سوز‎ % 

。 词 名 象 抽 的 قولاپايسىزدىق قولاپايسىز‎ 

。 坡 斜 谷山 〈 名 》 قولات‎ 

, 行 玻 腿 前 ( 度 过 重负 因 马 岁 二 指 )( 名 ) قولاۋ‎ 

. MEREN 

قولباقىر (4) 1# . 

. 脚 笨 手 笨 , 作 动 的 抽 笨 قولباڭ: قولباڭ «تؤ‎ 

قولباڭدا- ( [¥ ) ( 8£ 704 1# جد ) 0€ زور عن ا ; 7 

。 大 肥 于 过 得 显 服 

。 式 定 不 的 قولباڭداۋ قولباڭدا-‎ 

, 官 挥 指 ; 人 导 领 ; 领 首 ,领头 (名 》 قولباسشى‎ 

。 帅 统 , 领 将 

作 帅 统 , 用 作 导 领 , 导 领 名》 قولباسشىلىق‎ 

。 用 

قولباسى 》 帅 统 , 领 将 [ 军 ]( 名‏ : ازاتتنىق 

统 高 最 的 军 放 解 ارميانىڭ ەڭ جوعارى قولباسى‎ 

。 帅 

帅 统 ; 领 将 , 领 首 事 军 [ 军 ]( 名 〉 قولباسىلىق‎ 
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。 帅 统 任 担 , 用 作 

。 带 手 压 (的 上 篮 播 ) 《名 》 قولباؤ‎ 

忽 额 (来 起 走 而 大 肥 服 衣 ) ® (31) قولبىرا-‎ 
© RRL. RFE ® 松 宽 得 显 .€¥ 
. URE RRR XA) 

قولبىراۋ قولبيرا. 22789 . 

قولعابىس 》 忙 帮 , 助 协 , 助 帮 《〈 名‏ : وسى سەنەن 
قاشان قولعابىس بولار ەكەن؟ 助 能 候 时 么 什 你‏ 
力 之 臂 一 我‏ ? هد قولعابىس ءتۋ (تيگىزۋ› بەرۋ) 
助 协 , 忙 帮 , 助 帮‏ 。 

。 手 下 , 手 副 , 手 助 , 手 帮 《〈 名 》 قولعابىسشى‎ 
帮 中 家 在 能 后 大 长 孩 小 ( © (名) قولعانات‎ 
: 手 助 ; 伴 伙 © BF , 手 帮 ( 的 活 干 母 父 
党 是 团 青 共 جاستار وداعى پارتيانىاڭ قولعاناتى.‎ 
。 手 助 的 

。 的 手 助 有 ,的 伴 伙 有 《〈 形 ) قولعاناتتى‎ 

: 忙 帮 , 助 协 , 助 7# › £ ‹ قولعاناتنىق‎ 
帮 能 قولعاناتتىققا جارايتىن ادامداردىڭ سانى از.‎ 
。( 少 很 ) 多 不 人 的 忙 上 得 

。 套 手 皮 تەرى قولعاب‎ : 套 手 《名 ) قولعاپ‎ 
:的 套 手 带 不 ,的 套 手 有 没 〈 形 》 قولعاپسىز‎ 
带 不 季冬 قبستا قولعاپسىز جؤرؤكه بولمايدى.‎ 
。 行 不 套 手 

قولعاپتىق (72) :的 套 手 做 能‏ قولعاپتىق تەرى 
了 于 皮 的 套 手 做‏ 。 

帮 , 援 支 ; 助 物 , 同 赞 ,成 赞 , 持 支 ( 动 ) قولدا-‎ 
± ازاتتىق قوزعالىستى قولداۋ‎ : 护 拥 ; 助 援 , 助 
#3: مەن پىكىرىڭدى قولدايمىن.‎ / 动 运 放 解 持 
质 物 从 زاتتىق جاقتان قولداۋ‎ / 。 见 意 的 你 成 
。 援 支 以 加 上 

拔 ,的 秀 优 ,的 样 好 قولداي: ورتان قولداي‎ 
。 的 色 出 ,的 儿 尖 

。( 种 一 之 食 面 ) 朱 耳 猫 〈 名 ) قولداما‎ 

采 , 用 运 , 用 采 , 取 采 , 用 使 © (3) قولدان-‎ 
/ 施 措 的 要 必 取 采 *تيسستى شارا قولدانۋ‎ : 纳 
策 政 的 取 采 所 前 以 بۇرىنعى قولدانعان ساياسات‎ 
ولتسق ساياساتنى‎ : 行 奉 , 循 遵 , 照 遵 , 照 参 © 
。 策 政 族 民 行 奉 قولدانۋ‎ 

供 可 ;的 用 应 可 ,的 用 使 可 〈 形 》 قولدانارلىق‎ 
: 的 考 参 供 可 ;的 纳 采 供 可 ,的 取 采 


。 料 材 的 考 参 供 可 قولدانارلىق ماتەريال‎ 
劳 «كبدك قولدانباسى‎ ,#@ 4± 《名 ) قولدانبا‎ 
قولدانبا ماتەريال‎ : 书 具 工 , 书 考 参 © 册 手 动 

。 料 资 考 参 
:的 用 运 于 善 ,的 用 利于 善 〈 形 ) 心 aol-J95 
ەلدىڭ تاجىريبەسىن ”وز جۇمىسىندا قولدانخىش‎ 

中 作 工 己 自在 用 运 于 善 验 经 的 人 别 把 .pl 

。 人 的 

。 态 动 使 的 قولداندىر- قولدان-‎ 

， 地 去 传 来 传 ,地 手 递 手 〈 副 》 قولدان-قولعا‎ 
手 转 次 多 ,地 手 经 次 多 ,地 次 多 手 经 ;地 传 相 
بؤل كىتاپ قولدان  قولعا “وتنب وقىلدى.‎ :地 
- ات قولدان-‎ J / . 读 阅 被 地 去 传 来 传 书 本 这 
次 多 上 场 市 在 马匹 这 قولعا *وتسب ساتىلدى.‎ 
。 售 出 手 转 

, . 式 定 不 的 قولدانۋ قولدان.‎ 

。 循 遵 ,用 使 , 取 采 《〈 名 》 قولدانۋشىلىق‎ 

。 态 动 被 的 قولدانىل- قولدان-‎ 
拉手 , 手 的 © 态 互 交 的 قولداس- © قولدا‎ 
قولداسا‎ 全 228326176 قولداسىپ العا باسۋ‎ : 手 
كوتەرۋ 8 #, ##36.168 هھ جولداسى كوپتىڭ‎ 
#8 --2@ , قولداسى كوب. 1723] © إلا(‎ 
. (路 条 一 多 , 友 朋 个 一 多 ) 者 

。 态 动 使 的 قولداستىر- قولداس-‎ 

。 式 定 不 的 قولداسۋ قولداس-‎ 

قولداۋ 1 قولدا- 21700 هر قولداۋ تابۋ 
持 支 到 得 , 护 拥 到 得‏ . 

。 窝 腋 (的 畜 牲 ) (名 》 1 قولداۋ‎ 

قولداۋرا- 见‏ قولاؤلاء. 

。 式 定 不 的 قولداۋراۋ قولداۋرا-‎ 

قولداۋشى (#) #132 , 1 , ابوك . 
قولدوب ) 《名‏ 836 . 

失 丢 , 窃 盗 被 , 走 偷 被 下》 قولدى چ قولدى‎ 
。 价 廉 ,的 宜 便 ھ ارزان قولدى‎ 

坐 , 急 焦 قولدى-اياق: قولدى_اياققا تۇرماۋ‎ 
ول قولدى-اياققا تؤرماي‎ : 待 可 不 急 , 安 不 立 
。 了 走 地 急 着 他 كەتىپ قالدى.‎ 

孩 的 事 懂 قولدى_اياقتى: قولدى_اياقتى بالا‎ 
。 子 孩 的 快 勤 脚 手 , 子 孩 的 手下 搭 能 , 子 
اياعى‎ : 泡 烷 起 , 泡 水 起 , 泡 血 起 《 动 ) قولدىرا-‎ 


。 泡 水 了 起 上 肢 قولدىراپ كدتتى‎ 

。 式 定 不 的 قولدىراۋ قولسرا‎ 

قولجازبا ) :本 抄手 , 稿 原 , 稿 手 (名‏ لۋشۇننىڭ 

。 稿 手 的 迅 鲁 قولجازبالارى‎ 

. 25276 (名 ) قولجۋعىش‎ 

قولق: قولق ەتە “تؤسؤ ( 32190 #15 ± 

CK‏ 81418 , 8:18 , 8 2-18: ءتىك اياققا قولق 

. 7 FYE F F—~F% ەتە تۇستى.‎ 

脉动 心 , 脉 动 大 ,脉动 主 © (#5 26 قولقا‎ 

全‏ قولقا جدرى 全 处 命 致 , 害 要‏ قولقانى اتۋ 

. FESR, ¥ 16 (قابؤ)‎ 

قولقا 1 ) 求 请 , 求 要 , 望 希 , 望 愿 (名‏ ; نه 

قولقاڭ بار ؟ 么 什 要 你 )? 求 要 么 什 有 你‏ ?( قولقا 

东 的 爱 喜 或 需 急 所 已 自 取 索 友 朋 威 亲 向 سالۋ‎ 

72 ]12[ “سوز تاپقانعا قولقا جوق.‎ 全 西 

。 意 满 人 令 , 理 

。 简 毯 ( 的 部 胸 驼 骆 在 垫 索 绳 串 )( 名 下 قولقا‎ 

قولقابىس ¥ قولعاببس. 

. 3¥ )#( (名 》 قولقايىر‎ 

RAM E 8 BR قولقالا- ))3( 31510 #ررإنال1)‎ 

。 求 尽 , 求 请 , 西 东 的 ( 爱 喜 或 7 

قولقالاۋ ‏ قولقالا 368700 . 

قولقانات 11 قولعانات. 

。 目 手 翼 [ 动 ]( 名 ) قولقاناتتىلار‎ 

:的 人 成 长 ,的 大 长 ,的 大 〈 形 》 قولقانداي‎ 

大 成 长 经 已 你 سەن قولقانداي جىگىت بولدىڭ.‎ 

。 了 子 伙 小 

قولقاپ ل قولعاپ. 

قولقات (2) 40,12 . 

قولقاشتا- ((3) € 23¥ , جردا كلا , 1# , 

¥ 2 : «كونوميكالىق جاقتان جاردهم بەرۋدى 

。 助 带 于 给 上 济 经 从 求 要 قولقاشتاپ وتىر‎ 

。 式 定 不 的 قولقاشتاۋ قولقاشتا‎ 

, #3 (£4 5۸E $8) (3) قولقىلدا-‎ 

。 垮 垮 松 松 (上 穿 ), 大 肥 , 松 宽 , 荡 荡 风 网 

。 态 动 使 的 قولقىلدات- قولقىلدا.‎ 

قولقىلداۋ قولقىلدا. 227689 . 

: 快 赶 , 刻 立 , 即 立 , 上 马 ® 〈 副 》 قولما-قول‎ 

, 面 当 , 现 竞 © 理 办 即 立 قولما-قول ورىنداۋ‎ 

/ 给 交 面 当 قولما-قول تاپسىرىپ بەرۋ‎ : 自 亲 
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. 83¥ قولما-قول ساۋدا‎ 
A 业 工 手 , 艺 工 手 , 工 手 , 艺 手 〈 名 ) قولونەر‎ 
هر قولونەر شهبهرحاناسى‎ 业 工 手 قولوئەر كاسىبى‎ 
。 坊 作 工 手 

. 者 业 工 手 ,人 艺 手 〈 名 ) قولونەرشى‎ 
382118 , 屁 马 哲 .11¥ ,# 0: )3(( قولپاشتا-‎ 
جوعارىداعىلاردى قولپاش-‎ :好 讨 , 承 奉 媚 献 , 马 
的 马 拍 须 溜 级 上 对 تايتنىن كىسىلەر ”الى ده بار.‎ 


。 的 有 是 还 人 
。 态 动 使 的 قولپاشتات- قولباشتا.‎ 
。 式 定 不 的 قولپاشتاۋ قولباشتا.‎ 


大 得 显 , 松 宽 得 显 ,大 肥 得 显 《 动 ) -Ij 

。 子 靳 大 的 脚 合 不 قولپىلداعان متنك‎ ;大 

。 态 动 使 的 قولپىلدات- قولسلدا‎ 

。 式 定 不 的 قولپىلداۋ قوليسلدا.‎ 

. 8807:4276 (名 》 قولسامار‎ 

KA—, زان‎ 36 A—$k, ($ 3300 (76) قولسىز‎ 

. 8111 ,جا‎ OBESE @ HW 

。 词 名 象 抽 的 قولسىزدىق فولسيز‎ 

قولتارتيا () #(1,*## . 

قولتاۋلا- ‹(3) (4) ا8 8 8% : قولتاۋلاپ 

جۈرەتىن ات 391780881 . 

فولتاۋلاۋ قولتاۋلا- 22709 . 

J , [816 #8 ) 笔 手 者 作 (名 ) قولتاڭبا‎ 

普 پوشكيننىڭ قولتاڭباسى‎ : 迹 黑 (等 稿 手 ,名 

。 笔 手 的 金 希 

قولتوقپاق (4) 388 ,1% 3% . 

:的 大 养 手 亲 ,的 大 养 中 家 © )45( قولتۋما‎ 

,的 制 自 ( 转 ]@ 畜牧 的 大 养家 自 قولتؤما يال‎ 

09 € 8 قولتۋما شىعارما‎ :的 做 自 亲 , 的 造 自 

;的 已 自 于 属 转 ] © 。 品 作‏ قازاقتنىڭ قولتؤما 

。 语 诺言 格 的 族 克 萨 哈 于 属 ماقال-مائەلى‎ 

。 插 绷 绷 , 交 交 绊 〈 名 》 قولتۇزاق‎ 

:# K$, 8, 84:) © (名 〉 قولتىق‎ 

"بىر قولتىق شوپ ® 3--##8 / قولتىعىنا 

的 端 两 指 中 和 窝 腋 @ 下 腑 在 夹 قىسىپ ال‎ 

湾 洲 广 گۇاڭجوۋ قولتىعى‎ : 湾 海 , 湾 © HE 

هھ كەڭ قولسق 的 怀 为 大 宽 ;的 方 大‏ ھ 

驰 奔 身 纵 ( 马 指 ) قولتىعى جىرتىلۋ (سوگىلۋ)‎ 

全‏ قولتىعىنانالۋ ( | %) $ هر قولتىعىنىڭ 
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استىنا الۋ 8 # ,8 4 قولتىعىنىڭ استسنا 
全 下 之 姻 卵 的 某 在 ,下 护 屁 的 人 某 在 $5‏ 

4 311 , 3184 , 0:09 , £8) قولتىعىنا سۋ بۇركۋ‎ 
的 (的 人 的 门 过 娘 新 扶 的 给 指 ) قولتىق سؤيدر‎ 
。 礼 扶 

: 住 夹 膊 腹 用 ,下 腋 在 夹 ® 28( قولتىقتا-‎ 
挽 © 下 腑 在 夹 本 书 把 كىتاپتى قولتىقتاپ. الو‎ 
سەن مىنا كاريانى قولتىقتاپ ال.‎ : 扶 搜 , 膀 臂 着 
支 , 助 扶 , 持 扶 © 。 走 各 大 老 位 这 着 扶 的 你 
大 望 希 قولتىقتاي كور جۇرتشىلىق‎ 0¥. 
。 持 支 于 给 家 

, 抱 拥 © 态 互 交 的 قولتىقتاس- (0قولتىقتا.‎ 
拥 时 见 相 قولتىقتاسىپ كورىسۋ‎ : 1 


。 来 起 抱 
。 态 动 使 的 -aaJ قولتىقتات-‎ 
。 式 定 不 的 قولتىقتاۋ قولتىقتا‎ 


。 案 图 形 线 曲 〈《 名 ) قولتىقشا‎ 

横 (的 哆 播 止 防 时 火柴 背 ) (名 ) قولتىرماش‎ 
。 绳 压 

。 据 收 ,条 收 〈 名 〉 قولحات‎ 

قولشاتىر (25) 48.4804 . 

: 子 腿 狗 ,手打 , 凶 帮 , 牙 爪 《名 》 قولشوقپار‎ 
。 牙 爪 的 主 地 پومەششيكتىڭ قولشوقبارى‎ 

护 爱 ,的 军 拥 , 的 队 军 护 爱  ( 形 ) قولشىل‎ 
挥 指 的 士 战 护 爱 قولشىل اسكەر باسى‎ :的 士 战 
قولشىل‎ :的 下 部 心 关 , 的 下 部 护 爱 © 员 
。 人 导 领 的 下 部 护 爱 باستىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 قولشىلدىق قولشمل‎ 
قولى-باسى‎ : 身 浑 , 脸 满 (名) قولى-باسى‎ 
。 土 泥 是 身 浑 5y ارام 5488# / قولى-باسى‎ 
伤 有 部 头 和 手 قولى-باسى جار الى‎ : 头 和 手 © 
.的 
作 动 , 速 神 قولى-قولىنا: قولى-قولىنا تيمەۋ‎ 
كدسته تىككەندە قولى-قولىنا‎ : 速 迅 , 利 麻 
。 利 麻 常 非 作 动 时 花 绣 تيمديدى‎ 

部 根 峰 驼 , 层 肪 脂 的 部 背 驼 骆 《名 ) قوم‎ 
قومدى الۋ‎ : 垫 蒂 , 轿 驮 (的 驼 骆 ) © 9 
A (FI), (EH) © 轿 驮 下 第 (تۇسىرۋ)‎ 
。 子 绳 (的 秸 垫 部 背 驼 骆 定 固 来 用 ) قوم ارقان‎ 
@ قوم سالؤ‎ 全 - 肥 长 , 原 上 ( 驼 骆 指 ) قوم جيۋ‎ 


. REE) © # 0-6 

RR, ؤذ‎ © 2: HE , قوماعاي (3]2) :7532 لذ‎ 
/ 人 的 嘴 饶 قوماعاي ادام‎ : 8 0 757 
قوماعاي‎ 4 吏 官 的 厌 无 得 贪 قوماعاي تورءلدر‎ 
. © 83-3969 ]72[ تاماعىنان ولددى.‎ 
[ 转 ] © 6 2: قوماعايلان- )31 )(7*20, :2 #لا,‎ 
。 厌 无 得 贪 , 恋 贪 , 禁 贪 

. 27227580 قوماعايلانۋ قوماعايلان-‎ 
,路 健 @@ 词 名 象 抽 的 قوماعايلىق © قوماعاي‎ 
. 2186 , #6 

قوماق (42) 围 范 , 积 面 ,小 大 , 积 体‏ : ونىڭ 
الىپ كەتەتىن دۈنيەسىنىڭ قوماعى شامالى. 他‏ 
西 东 少 多 了 不 带‏ 。 

قوماقتا- ((3) (0 :中 集 , 积 堆‏ دۈنيەلىكتەردى 
قوماقتاپ "بىر جەرگە جيىپ قويىڭدار . #81034 , 
添 , 张 夺 ,大 扩 @@. 起 一 在 中 集 西 东 把 ( 们 你 )‏ 
叶 加 枝 添‏ ; قوماقتاپ ايتۋ 醋 加 油 添 得 说‏ 。 
قوماقتال- (0قوماقتا- ,多 得 显 © 态 动 被 的‏ 
:集聚 渐渐 ,大 得 显‏ الاڭعا جينالعان ەل بىرتە - 
بىرتە قوماقتالىپ كەلەدى. 群 人 的 场 广 在 集聚‏ 
了 来 起 多 渐渐‏ 。 

قوماقتان- ® فقوماقتا- 态 身 反 的‏ © بلا 
قوماقتال۔ . 

قوماقتاۋ قوماقتا- 272780 . 

,的 大 积 容 , 的 大 模 规 ,的 大 @( 形 ) قوماقتى‎ 
قوماقتى‎ :的 头 部 大 ,的 大 幅 篇 ;的 广 围 范 
# 9+ دەنەسى قوماقتى‎ / 作 著 的 头 部 大 شىعارما‎ 
,的 著 显 ,的 大 ,的 要 重 @ 的 悟 魁 材 身 , 的 大 高 
成 的 大 重 ub قوماقتى‎ :的 义 意 有 ,的 出 突 
。 绩 
8%, ۸8 , |) X $® 6) قومافتىلاۋ‎ 
要 重 较 © 的 大 较 幅 篇 :的 广 较 围 范 , 的 大 较 
。 的 义 意 有 较 , 的 出 突 较 , 的 著 显 较 ,的 

。 词 名 象 抽 的 قوماقتىلىق قوماقتى‎ 

® 12 . 345 , 3 31: 备 ( 驼 骆 给 )Q@( 动 ) قومدا-‎ 
يىعىن‎ & 185,811 © 飞 欲 膀 翅 打 拍 ,起 振 
. Hk, 926 قومداۋ :016 ا , ل‎ 
。 态 动 被 的 قومدال- قومدا‎ 

© 起 竖 峰 驼 , 采 长 ( 驼 络 )@〈 动 ) قومدان-‎ 
说 未 尚 说 想 ,说 欲 口 张 ( 人 指 )@ 飞 欲 起 振 


。 试 欲 跃 路 ,出 

。 态 动 使 的 قومداندىر- قومدان‎ 

。 态 互 交 的 قومداس- قومدا‎ 

。 态 动 使 的 قومدات- قومدا‎ 

。 式 定 不 的 -hv قومداۋ‎ 

© 的 就 备 鞍 驮 (的 驼 骆 ) © 〈 形 ) قومداۋلى‎ 
o. HETI KR, (¥ FFT 

Hî @ 0110¥ 0.0010 80:0 © (7) قومدى‎ 
. HETA, 013¥ 878 © 00¥: 9:6 00¥ 
用 قومدىق كيىز‎ :的 鞍 驮 做 用 ( 形 ) 1 قومدىق‎ 
脂 的 部 背 驼 骆 هد قومدىق ماي‎ 子 秸 的 鞍 驮 做 
。 肪 

。 肪 脂 部 背 ( 驼 骆 ) 《名 ) 1 قومدىق‎ 

振 اؤزى قومپابۋ‎ : 起 振 , 振 © )30( قومپاي‎ 
鼓 ,出 突 ,出 凸 ; 胀 脱 , 胀 有 种 @ 〈 兴 高 不 ) 嘴 
。( 大 肿 ) 胀 肿 قومپايىپ ىسۋ‎ :起 鼓 ,出 
:起 振 , 振 © 态 动 使 的 قوميايت-0 قومپاي-‎ 
. 1815 اۋزىن قومپايتۋ‎ 

。 式 定 不 的 قومپايۋ قومپاي-‎ 

。 态 互 交 的 قومپايىس- قومپاي-‎ 

, قومپاڭدا- ((3) 5 , ¥ # , 18 48 , + :4 إل‎ 
他 让 有 没 جىبەرمەگەنگە *الى قومپاڭداپ “جؤر.‎ 
。 骚 牢 发 在 还 他 ,去 

。 态 动 使 的 قومپاڭدات- قومياقدا‎ 

。 式 定 不 的 قومپاڭداۋ قومپاڭدا-‎ 

قومپاڭ-قومپاڭ: قومپاڭ-قومپاڭ ءتۋ بلا 


. قومپاڭدا‎ 
قومپاي-.‎ 见 قومپي-‎ 
。 态 动 使 的 قومبي-‎  -تييموق‎ 


, 181,1541 , 2%, )3(( قومپىلدا-‎ 
, 67644 1 32537| قومپىلداي بەرمە‎ 181 
¥2 , 40# , قومپىلداق (32) 181861517 ون‎ 
。 的 怨 抱 ,的 腹 满 
® 的 鞍 驮 备 未 ,的 鞍 驮 有 没 © ( 形 ) قومسىز‎ 
. HEE E, 096 HA ¥ 
。 词 名 象 抽 的 قومسىزدىق قومسىز‎ 
14 , 视 歧 67¥ 0 1-7 23(( قومسىن-‎ 
"وز ۇلتىن قومسىنۋ ادامنىڭ‎ :看 小 , 视 轻 , 视 
。 的 镭 可 最 是 族 民 的 已 自视 鄙 بەيشارالىعى.‎ 
。 态 动 使 的 قومسىندىر- قومسىن-‎ 
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。 式 定 不 的 قومسىنۇ قومسىن-‎ 

便 轻 (的 用 常 时 迁 搬 驼 骆 用 ) © (4%) قومشا‎ 

。 子 秆 的 旧 破 © 。 轿 驮 的 

قومشا-قومشا )5( 9غ 7+ 80 , 2146 15 , 4 

。 的 旧 

. FH, 720:048: قومشالان-((3)‎ 

。 式 定 不 的 قومشالانؤ قومشالان-‎ 

效 穆 库 〈 器 乐 弦 的 族 孜 克 尔 柯 ()45( قومسز‎ 

ك 

قومىزشى ‹(#) 88533630 . 

قومىت )%( © 04:090 1816 187245 : 

,的 纳 百 © 。 服 衣 破 你 下 脱 قومتىڭدى شەش‎ 

: 017 41¥ 1 #1 ,的 堪 不 烂 破 ,的 烂 烂 破 破 

قومىت شاپان 229875 . 

破 为 认 , 丁 补 有 嫌 , 旧 破 嫌 〈 动 》 قومىتسىن-‎ 

. HR 

。 式 定 不 的 قومىتسىنۋ قومىتسىن-‎ 

قومىتتا-((28 |‡. 101 : قوستتاب 

。 穿 就 补 一 补 كيه بەرۋ‎ 

。 态 动 被 的 قومىتتال- قوستتا.‎ 

。 态 互 交 的 قومىتتاس- قوسستتا.‎ 

. 态 动 使 的 قومىتتات- قوسستتا.‎ 

。 式 定 不 的 قومىتتاۋ قومىتتا-‎ 

歇 栖 , 息 栖 , 身 栖 , 止 栖 ( 类 乌 ) 《 动 ) قون-‎ 

# 降 机 飞 ايروپلان قوندى.‎ : 临 降 , 落 降 © 

7 ./ باسىنا باقىت قوندى. 871524¥ . 

夜 一 住 多 "بىر‎ RR, E 18201860 © 

来 原 住 居 بۇرىنعى جۇرتقا قوندى‎ : 住 居 © 

车 马 坐 科 ارباعا قوندى‎ : 4,8 © 地 住 的 

可 不 اقىلعا قونباۋ‎ 全 身 合 ,适合 ( 服 衣 指 ) 

全 81,1845] اقىل قونۋ‎ 全 解 理 法 无 , 义 思 

اتقا قونۋ 马 骑 ,马上 ,马上 骑‏ جر اۋىل- ”ؤي قونؤ 

EK EK EE ® 起 一 在 住 同 , 居 邻 当 ® 

全‏ باق قونۋ 小 全 临 来 福 幸 , 福 幸 得 获‏ قونۋ 

全 饱 吃‏ كوكديكه قونۋ ]281,184 هھ كوشىرىن 

جەل. قونارىن ساي "بىلۋ 主 自由 不‏ ھ كؤن 

ۇياسىنا قونۋ 8 11/3416 هھ قۇتتى ورنىنا 

(جەرگە) قونؤ ) 去 出 嫁 , 婚 结 (子女‏ هد وقؤ 

© سوزقونباۋ‎ 4 〈 孩 小 指 ) 去 进 不 学 قونباؤ‎ 

住 不 记 O ( 见 意 ) 受 接 不 ,( 告 劝 ) 去 进 不 听 
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全 住 不 坐 ,去 跑 来 跑 هھ شىپ قونۋ‎ HR) 
هر جاڭجالدى جدركه‎ 运 红 走 , 财 发 多 ىرىس‎ 
جاقىن قونباء وقباندى جدركه ەگىن «كپە.121]‎ 
قۇس‎ 全 . #0161 ED, EREZ EE 
【 谚 ] قاناتىمەنەن ؤشادى. قۇيرىعىمەنەن قونادى.‎ 
个 三 多 篇 个 一 ) ¦ #20 0# HH HERES 
。( 帮 个 三 汉 好 个 一 , 桂 

قوناعا ) 餐 晚 的 人 客 待 招 (名‏ , قوناعا اسۋ 
餐 晚 备 准 人 客 给‏ © 534 ,8885 قوناعا ارەڭ 
كەلدى 了 到 才 时 晚 傍‏ 。 

قوناعاسى 见‏ قوناقاسى. 

:的 勤 股 ,的 情 热 客 待 ,的 客 好 《〈 形 ) قوناعۋار‎ 
。 庭 家 的 客 好 قوناعؤار *ؤي‎ 

。 词 名 象 抽 的 قوناعۋارلىق قونامؤار‎ 

قوناق 1 ) ,人 客 (名‏ ##, قادىرلى قوناق 
客 贵 ) 宾 贵‏ ( / قوناق 客 请 ) 人 客 请 邀 ;aiLs‏ (/ 
قوناق بولۋ 客 作‏ / باس قوناق :23 wo 全‏ 
قوناق 人 客 邀 特‏ & قۇداي قوناق 人 客 的 来 然 偶‏ 
全‏ قۆتتى قوناق )¥ # ,3# & پالەلى قوناق #8 
人 客 的 儿‏ هه سوزكه قوناق بەرمەۋ 插 老 , 嘴 插‏ 
话 的 人 别 断 打 , 话‏ هد قوناق 克 萨 哈 照 按 ) tS‏ 
唱 均 主 宾 后 人 客 待 款 人 主 , 节 礼 和 统 传 的 族‏ 
全 歌 的 唱 人 客 ( 歌‏ قوناققا شاقىرۋ 客 请‏ له 
قوناق باستى بولۋ 断 不 人 客‏ هد قوناق “ؤي 客‏ 
所 待 招 , 馆 旅 , 栈 客 , 房‏ & قوناق ازوتىرىپ كوب 
سىنايدى. ]¥[ #/ 507800¥ , 0:89:26 8100 
8| . هه قوناق قويدان جؤاس ماي بەرسەڭ ده 
جەي بەرەدى. ¥1 ;£7 ج1172 也 大 再 水 油‏ 
下 得 吃‏ 。 ھ قوناعىن سۈيىمەگەن بالاسىن ؤرادى 
*يا *ؤيمن سىپىرادى.1¥21 21 3212ل , 
地 扫 是 就 子 孩 打 是 不‏ 。 هد قونامىنىڭ التىنىن 
الما. العىسىن ال. 】〗 要 , 银 金 的 人 客 取 不 【 详‏ 
心 的 人 客 取‏ 。 

قوناق 1 全 了 票 , 子 谷 [ 植 ] (名‏ جەر قوناق 
cu 全 222 [ 植 ]‏ قوناق ] A 子 谷 狗 〔 植‏ 
سۋدان قوناق جؤكدرسى ] 植‏ (〔 182157 هر تؤيندك 
قوناق 6800 0# . 

地 的 夜 过 ,处 息 栖 (2#) )25( & قوناق‎ 
قۇس قوناعى 4ف / تاۋىق قوناعى 4چ(‎ : 方 
. (RH 


قوناقاسى (5) #¥.#3#,.# 4: قوناقاسى 
وتكمزؤ 待 款 宴 设‏ / قوناقاسى ونكىزۋ 347# 


“会 


。 草 牧 梯 原 草 C 植 ] (名 》 قوناقباس‎ 

) 会 旅 , 馆 旅 , 店 客 ,房客 《名 ) 1 قوناقجاي‎ 
。 店 饭 , 馆 宾 ,( 社 

热 客 待 ,的 客 待 好 ,的 客 好 〈 形 ) 1 قوناقجاي‎ 
。 的 勤 股 ,的 到 周 客 待 ,的 情 

. 13423880 1 قوناقجايلىلىق قوناقجاي‎ 
1 . 82:30 )4( قوناقجۇگەرى‎ 
: 客 旅 的 往来 , 人 客 〈 名 》 قوناق-قوپسى‎ 
。 多 人 客 的 来 家 们 他 قوناق-قوپسىلارى كوپ.‎ 
。 式 定 不 的 قوناقسؤ قوناقسى-‎ 

قوناقسى- ‹(3› 势 架 人 客 出 摆‏ : قوناقسىماي 
وتىر› مىناۋ وز گۈيىڭ. 是 这 , 样 一 人 客 象 别‏ 
家 的 已 自 你‏ 。 

:的 人 客 来 不 ,的 人 客 有 没 〈 形 》 قوناقسسز‎ 
人 客 来 不 天 一 有 没 بىر قوناقسىز بولعان جوق‎ 
。( 人 客 有 天 天 ) 

,区 栖 , 止 栖 , 息 栖 (类 鸟 ) © 〈( 动 ) -ESD 人 5 
# بۈركىت تۇعىرىندا قوناقتاپ وتىرادى.‎ : 4# 
, 宿 留 , 夜 过 , 宿 住 ( 转 ] @. ERKE BHM 
家 谁 在 们 你 كىم ؤيسنده قوناقتادىڭدار؟‎ : 宿 借 
بۇگىن تامىرىمنىڭ ؤيمنه‎ : 客 作 © ? 夜 的 过 
客 作家 友 介 到 我 天 今 .rm بارىپ قوناقتاپ‎ 


“了 去 

。 米 小 , 子 谷 野 〔 植 ] 《名 ) قوناقتارى‎ 

。 态 互 交 的 قوناقتاس- قوناقتا-‎ 

。 态 动 使 的 قوناقتات- قوناقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قوناقتاۋ فوناقتا.‎ 

周 客 待 ,的 情 热 客 待 ,的 客 好 〈 形 ) قوناقشىل‎ 
。 的 勤 肌 客 待 ,的 到 


。 词 名 象 抽 的 قوناقشىلدىق قوناقشىل‎ 

。( 刻 时 ) 氏 黄 , 黑 天 , 晚 傍 〈 副 ) ١ قونالقا‎ 
宿 , 方 地 的 夜 过 ,处 宿 处 ,处 住 (名 〉》1 قونالقا‎ 
هد "بىر قونالقا‎ 站 了 驿 © 处 机 下 ,处 宿 留 ,地 营 
. 高 距 的 到 能 天 一 , 程 路 的 天 一 جەر‎ 

。 的 宿 住 ,的 宿 留 ,的 夜 过 〈 形 》 قونالقالىق‎ 
قونالقى 11 قونالقا.‎ 

。 态 动 使 的 قونعىز- قون-‎ 


, 置 安 , 放 安 © 态 动 使 的 قوندىر- ® قون-‎ 
جىگىتتەر تەزدەن اسحاناعا قازاندى‎ ;起 架 ; 定 固 
里 房 居 在 就 快 很 们 子 伙 小 قوندىرىپ تا بولدى.‎ 
省 بىر‎ : 写 [ 转 ] © . HRT ER 
走 就 字 个 一 写 有 没 قوندىرماستان كەتىپ قالدى‎ 
。 了 
; 座 底 , 架 支 , 座 支 , 座 基 [ 技 ]( 名 ) قوندىرعى‎ 
座 基 的 床 机 ستانوكتىاڭ قوندىرعىسى‎ ; 架 手脚 
。 置 装 定 稳 〔 技 ] تۇراقتى قوندىرعى‎ 全 

。 座 底 建 , 架 基 装 , 座 基 安 〈 动 ) قوندىرعىلا-‎ 
。 式 定 不 的 قوندىرعىلاۋ قونسرصلا-‎ 

. 08.01% )4( قوندىرعىش‎ 
。 筑 建 层 上 〔 哲 ] (名) 1 قوندىرما‎ 

: 顶 屋 , 盖 屋 , 16 JÎ, 36 قوندىرما 1 (5 ) عل‎ 
بينانىڭ‎ / 盖 项 的 物镜 建 ماسى‎ mu 六 عيماراتتىڭ‎ 
。 顶 屋 的 房 楼 قوندىرماسى‎ 

。 态 动 使 的 قوندىرت- قوندىر-‎ 

。 态 动 被 的 قوندىرىل- قوندىر-‎ 

قونجي- ((3) 坐 腰 着 猫 ; 蹲‏ : قونجيىپ اتقا مىنە 
المايدى 马 骑 会 不 ,看 难 式 姿‏ 。 

。 态 动 使 的 قونجيت- قونجي-‎ 

。 式 定 不 的 قونجيۋ قونجي-‎ 

。 能 小 , 子 志 能 〈 名 》 قونجىق‎ 

。 子 叫 下 (能 母 指 )( 动 》 قونجمقتا-‎ 

。 式 定 不 的 قونجىقتاۋ قونجىقتا‎ 

قونجىڭدا- (30) 197188 手 ,碌碌 忙 忙‏ 
: قونجىڭداپ كدشكه دەيىن تىنىم جوق 


。 候 时 的 闲 个 有 没 碌碌 忙 忙 晚 到 天 一 
。 态 动 使 的 قونجىڭدات- قونجىڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 قونجىڭداۋ قونجمكدا‎ 


。 式 定 不 的 قونۋ قون-‎ 

情 乎 合 ,的 适合 ,的 当 恰 © )72( قونىمدى‎ 
جانى اشي ايتىلعان وته‎ :的 理 合 情 合 ,的 理 
好 @ 话 的 理 合 为 极 的 情 同 有 具 قونىمدى *سوز‎ 
ساباعى وقؤشلارعا‎ 让;，: 的 会 领 易 容 ,的 解 理 
有 © . # 理 易 容 生 学 课 讲 他 .> قونىمدى‎ 
بيسل “شوب‎ :的 收 吸 被 易 容 ;的 沃 肥 , 的 养 营 
畜牧 ,好 得 长 草 年 今 .) مالعا قونىمدى بولىپ‎ 
قونىمدى كيلم‎ :的 体 合 ,的 身 合 ® .181 TE 
。 装 服 的 身 合 
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道 有 没 ,的 妥 不 ,的 当 恰 不 © (名 ) قونىمسىز‎ 
的 解 理 以 难 ,的 事 懂 不 © 的 理 情 合 不 ,的 理 
不 ,的 身 合 不 @ 的 收 吸 以 难 ,的 养 营 乏 缺 © 
。 的 体 合 

。 词 名 象 抽 的 قونىمسىز‎  قىدزىسمىنوق‎ 
قازىر‎ :点 居 定 ,地 住 居 ,地 住 《 名 》 1 قونىس‎ 
قونىس‎ / ? 方 地 么 什 在 住 在 现 قونس قايدا؟‎ 
祖 祖 جايلى بولسىن! :#03 ! هه اتا قونىس‎ 
‡8 بابا قونىس‎ 全 > 4] , 18 82 , ل‎ 00 (8: 22 3 3 
قونىس ءتۋ‎ 全 ± ھ قونىس اۋدارۋ‎ 居 故 , 籍 
هد قونىس قؤتتى‎ 居 定 ,点 住 居 ( 做 地 某 把 ) 
قونىس مايلار‎ 全 ! 8# ! جايلى بولسىن‎ 
喜之 迁 乔 قونىس توي‎ 全 居 邻 待 招 , 居 新 迁 乔 
让 هه قۈتنى قونىسنا (ورنىناء جەرىنە) قوندىرۋ‎ 
ورس بار جەردە‎ 全 # ¥18 18 46 ,1 بك‎ 181 
. 8:73 قونس بار. [1]3/5 2578م‎ 

قونىس- 1 قون- 26353280 . 

。 住 居 , 家 安 , 居 定 〈 动 ) قونىستا-‎ 

。 态 身 反 的 قونستا‎  -ناتسىنوق‎ 

。 态 动 使 的 قونىستاندىر- قونىستان-‎ 

。 人 住 居 , 者 居 定 《名 ) قونىسستانۋشى‎ 

相 , 的 近邻 ,的 处 一 在 住 同 ( 形 ) 1 قونىستاس‎ 
قونىستاس‎ ;的 界 接 ,的 壤 接 ,的 连 毗 ,的 邻 毗 
› باتىر باستاس‎ 生 〈 子 村 ) 勒 吾 阿 的 邻 毗 相 اۋىل‎ 
利 依 巴 , 合 道 同志 士 壮 【 谱 〗 باي قونىستاس.‎ 


。 关 依 益 
。 态 互 交 的 قونىستاس- 1 قونستا‎ 
。 态 动 使 的 قونىستات- قونستا‎ 

。 式 定 不 的 قونىستاۋ قونستا‎ 


靳 ءتىكتىڭ قونىشى‎ : 子 勒 , 子 统 (名) قونىش‎ 

/ بايپاقنىڭ قونىشى 统 衬 ) 勒 袜‏ ( جؤان 

虚无 忧 无 هد كەڭ قونىش‎ 人 富 , 人 钱 有 قونىش‎ 

的‏ ھ قونىشنان باسۋ 722186 هم قىسقا قونىش 

。 的 寒 贫 , 人 穷 

قونىشسىز 》 :的 勒 短 , 的 勒 无 〈 形‏ قونىشسىز 

باتىڭكە ]#17 #8 . 

قونىشتى (76) 4004 , ® #1 00 , ج #7 و8 : 

قونىشتى باتىڭكە 107 #8 

部 署 قوك ەت‎ ,#¥#2)2##( © (和 名) قوڭ‎ 

dya & 808:0 © A‏ جيۋ (HFK) FL‏ ها 
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قوڭ الۋ حل 1 , 8 全‏ قوڭ ەت %888 هد قوڭ 
تورعاي ) 柴 如 瘦 骨 , 瘦 ( 畜 牲‏ 。 

。 肥 长 , 原 长 , 腺 上 23(( قوڭاي-‎ 

。 态 动 使 的 قوڭايت- قوڭاي-‎ 

。 式 定 不 的 قوڭايۇ قوڭاي-‎ 

,的 肥 不 厌 , 的 瘦 较 ,的 些 一 瘦 ( 形 ) قوڭاشتاۋ‎ 
。 马 的 瘦 较 قوڭاشتاۋ ات‎ :8518176 

قوڭدا- (زلة) (0 :县 抓 , 采 上 使 , 肥 养‏ مالدى 
كۆزدە قوڭداۋ كەرەك. 膨 抓 要 季 秋 在 畜牧‏ 。 

قوڭدان- ® قوڭدا 态 身 反 的‏ ® هلا , عد 
E‏ 0غ#. مال قوڭدانۋ 生 ) [ 转 ] © 腺 上 畜牧‏ 
富 致 财 发 ,来 起 裕 富 ,来 起 富 , 善 改 , 转 好 ( 活‏ : 
ول بۈرىنعىدان قوڭدانىپ قالدى. 富 前 以 比 他‏ 
7# . 

。 态 动 使 的 قوڭداندىر- قوڭدان-‎ 

。 式 定 不 的 قوڭدانۋ قوڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قوڭداۋ قوڭدان-‎ 

قوڭدى )ئ( E‏ (0. 0¥ ¥ 01 . كلاج[ ناعللا 00 : 
قوڭدى مال #867000 . 

قوڭدىق ‹(#› ## . 

, 变 肥 © 词 名 象 抽 的 قوڭدىلىق® قوڭدى‎ 
。 肥 原 

قوڭقا 见‏ قوثقاق. 

قوڭقاي- 》 :出 突 , 起 隆 , 起 高 〈 动‏ مؤرنى 
قوڭقايعان بىرەۋ 人 的 子 鼻 大 个 有‏ 。 

。 式 定 不 的 قوڭقايۋ قوڭقاي-‎ 

قوڭقاق 》 :的 起 高 ,的 出 突 ,的 出 凸 ( 形‏ قوڭقاق 
تاناۋ :278 36 20 3) . 

قوڭقاش 见‏ قوثقاق. 

قوڭقي- .ال قوفقاي.. 

。 式 定 不 的 قوڭقيۋ قوڭقى-‎ 

قوڭقى 见‏ قوكقاق. 

WF, 548 © 声 叫 鸣 咕 ( 子 肚 )( 名 ) قوڭقىل‎ 
. 8± 

ik , 8808080808 (FJ) ® (3) قوڭقىلدا-‎ 
7=: قؤرساعى اشىپ قوڭقىلداپ كەتتى.‎ 1 
FR DIDI زا‎ HEE ® 。 叫 直 噜 咕噜 咕 得 
牢 而 意 满 不 因 ريزا بولماي قوڭقىلداپ وتىر‎ .¥ 
. HE 

قوڭقىلداق ) 形‏ ( &% #7$ 89 , }|11 ج? f)‏ , زلا يا زلا 


غ1( 2276 8 , 3# جز ع2 قل 8 „ 
قوڭقىلداۋ قوڭقىلدا. 式 定 不 的‏ 。 

。 式 定 不 的 1 قوڭسى--‎  ۋسڭوق‎ 

قوڭسى 1 (4) © 舍 邻 , 居 邻‏ : قوڭسى قونۋ 
:的 近邻 ,的 居 邻 © 会 邻 在 住‏ قوڭسى اۋىل 
户 来 外 ; 户 难 困 „FB © BERHE‏ : 
*بىزدىڭ قىستاقتا قوڭسىلا راز «مەس- 阿 们 我‏ 
全 。 少 不 户 难 困 的 惑 吾‏ جامان اتقا جال بىتسە . 
جانىنا تورسق بايلاتپاس› جامان ادامعا مال 
بستسهء جانىنا قوڭسى قوندىرماس. [12] £24 
ROE 1 PAN, EAH EDT ET‏ 
人 住 让 不‏ 。 

قوڭسى- 1 لل قوشرسى.. 

,890¥ € 7.0039¥# ,的 瘦 © )32( قوڭسىز‎ 
218 قىستان قوڭسىز شىققان جىلقىلار‎ : ¥ 
; 6175 8175 , 4# # KORE 01 ¥; LO ¶¥ † i 
。 户 难 困 的 上 济 经 *ال-اؤقاتى قوڭسىزدار‎ 

。 词 名 象 抽 的 قوڭسىزدىق قوڭسىز‎ 

。 儿 味 糊 , 儿 味 焦 〈 名 》 قوڭسىق‎ 

قوڭسى-قولاڭ 见‏ كورشى ‏ قولاك. 
قوڭسىلىق (45) 848,44 . 

قوڭىز 》 全 4F, 8 1#, #4 [ 动 ] 《名‏ 
بارىلداق قوڭىزدار 科 虫 行 步‏ هه دؤنيه قوڭىز 
全 的 财 食‏ زەر قوڭىزدار 科 丁 吉‏ ھ سارى 
قوڭىز ج7240 全‏ ساسىق (تەزەك) قوڭىز $ #, 
全 78¥‏ سەكىرگىش قوڭىزدار 2636 ,€ #8 ;ا 
全‏ سؤككؤير قوڭىزدار .#8 هد ؤزدن مۇرت 
قوڭىز 4# „ 

: 61176 , ؤم‎ F5 , |) 3*17 قوڭىلتاياق((@28‎ 
。 靳 皮 穿 脚 着 赤 ەتىكتى قوڭىلتاياق كيۋ‎ 

衣 内 穿 不 ， 的 服 衣 身 贴 穿 不 〈 形 》 قوڭىلتاق‎ 
18# # 8<3 ماقتالى شاپاندى قوڭىلتاق كيۋ‎ :的 
贫 活 生 تۇرمىسى قوڭىلتاق‎ 全 © 
。 式 定 不 的 قوڭىلتاقسۋ قوڭىلتاقسى-‎ 
得 党 ( 服 衣 身 贴 穿 有 没 因 )( 动 ) قوڭىلتاقسى-‎ 
。 巾 赂 冷 得 党 ,冷清 得 党 , 意 寒 些 有 

:的 色 棕 ,的 色 啡 咖 , 的 色 褐 暗 026( قوڭىر‎ 
的 色 褐 暗 قوڭىر شاش‎ / 马 的 色 棕 深 قوڭىر ات‎ 
和 ,的 荡 和 ,的 和 温 ,的 和 和 柔 ,的 柔 温 © 发 头 
, 风 的 和 温 ) 风 和 قوڭىر جدل (سامال)‎ :的 善 


小 A‏ قوڭىر ) 色 福 ( 色 毛 的 欧 指‏ ھ 
قويدان قوڭىر 全 顺 温情 性 , 实 老 , 柔 温‏ قوڭىر 
ايؤ 全 熊 马 , 熊 棕‏ قوڭىر المؤرت 34810180 全‏ 
قوڭىر بؤيرا شاي #78 هه قوڭىر جدل 和‏ 
风 微 , 风‏ هھ قوڭىر كەش 全 晚 傍‏ قوضر 
كوبەلەك |8 全‏ قوڭىر كؤز 全 秋 晚 , 秋 深‏ 
قوڭىر سالقىن 88,3617 هھ قوڭىر قاز 1812 
全‏ قوڭىر قالتا ) 裕 宽 不 ， 裕 富 不 ( 济 经‏ 4 
قوڭىر قارلىعاش #1818 全‏ قوڭىر ؤيرءك ] 动‏ [ 
全 BHR‏ قوشر “ؤن (داؤس) © 8061032 
音 中 男 〔 音 ] © 音声 的 听 动 柔 温 ,音声‏ 。 
قوڭىر |- 》 成 变 , 色 褐 深 成 变 , 色 棕 成 变 〈 动‏ 
40 : اتنىڭ "وڭى قوڭىرايىپ كەتىپتى. 的 马‏ 
色 褐 深 了 成 变色 毛‏ 。 
قوضرايت-(0)31 قوڭىراي- 态 动 使 的‏ © % 
色 啡 咯 成 染 , 色 棕 成‏ 。 
قوضرايؤ قوڭىراي- 式 定 不 的‏ 。 
قوڭىراۋ ) 钟 , 销 铃 , 铃 (名‏ : قوڭىراۋ سوعۋ 打‏ 
+4/ توك قوڭىراۋ 4+8 / قوڭىراۋ قاعؤ 40/4 / 
تۈيەنىڭ قوڭىراۋى 铃 驼‏ 。 
قوڭىراۋباس 》 草 漏 , 草 铃 风 〔 植 ] (名‏ هه 
قوڭىراۋ باس تۇقىمداسى 81648 . 
قوضراؤكؤل (2) ] 植‏ [ 8# . 
قوڭىراۋداي )7۶( :的 销 蚀 音声 ,的 晰 清音 声‏ 
داۋىسى قوڭىراۋداي 声 的 亮 洪 ) 音 声 的 般 铃 银‏ 
音‏ (。 
قوڭىراۋلات- ((3) ##0.©#41, #808 
قوڭىراۋلاتۋ ‏ قوڭىراۋلات- 式 定 不 的‏ 。 
قوڭىراۋلى 》 :的 钟 有 ,的 铃 带 ,的 铃 有 《〈 形‏ 
قوڭىراۋلى ساعات (钟鸣 自 ) 钟‏ 。 
قوڭىراۋشى 》 人 钟 殴 , 人 铃 打 《〈 名‏ 。 
قوڭىرباس 1 》 者 反 造 ,者 义 起 CIB) 《名‏ 。 
قوڭىرباس 1 》 属 禾 熟 旱 〔 植 ] (名‏ 。 
قوخىرجاي 》 带 热 亚 , 带 温 [地 ] (名‏ : 
قوڭىرجاي وسىمدىكتەرى 物 植 带 热 亚‏ 。 
قوڭىرقاي ) 色 黄 棕 , 的 色 棕 , 的 色 福 棕 浅 ( 形‏ 
的‏ 。 
قوڭىرلا- ) 色 棕 旦 , 色 褐 灰 呈 〈 动‏ 。 
قوڭىرلان- © قوڭىرلا- 态 动 被 的‏ © 18832 
色‏ 。 
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。 式 定 不 的 قوڭىرلان-‎  -ۋنالرىڭوق‎ 
(时 唱歌 ) © 73118588 قوقىرلات- ®قوڭىرلا-‎ 
。 听 动 美 优 而 慢 变 快 由 , 低 变 高 由 音声 使 

قوڭىرلاتۋ ‏ قوڭىرلات- %1849 . 


。 式 定 不 的 قوڭىرلاۋ 1 قوڭىرلا-‎ 
. 6#, (1 68% 06) 1 قوڭىرلاۋ‎ 
. 词 名 象 抽 的 قوڭىرلىق قوڭىر‎ 


。 式 定 不 的 1 قوڭىرسى-‎  ۋسرىڭوق‎ 
。 儿 味 糊 , 儿 味 焦 (名 》1 قوشرسى‎ 

烟 , 儿 味 糊 发 , 儿 味 焦 发 〈 动 》 قوڭىرسى--‎ 
بىردەڭەنىڭ قوڭىرسىعان *يىسى‎ (8 800¥ 7# 
。 儿 味精 出 发 西 东 什 是 知 不 /3 شىعىپ‎ 

قوڭىرسىق ل قوشرسى 1 . 

قوشىرسىت- قوشرسى- 1 态 动 使 的‏ 。 
قوضرشا لل قوڭىرقاي. 

. 3, 8# , 8# #8) )8(( قوپ-‎ 
方 地 的 生 丛 草 杂 , 方 地 的 生 丛 革 芦 《名 قوپا‎ 
, 火 肝 动 大 ,过 可 不 把 هه وت السب قوياعا ”تۈس‎ 
. لا‎ =8 × 

قوپاي-( (® ).جلا ± £ # ل ; لا , 111 8# && : 
اتقا مىنگەندە قوپايماي وتىر #38801320 لز . 
قوپايت- قوپاي- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 قوپايۋ قوپاي-‎ 

Yb جاعلا‎ , 急 着 , 住 不 坐 © ( 动 ) قوپاقتا-‎ 
قوپاقتاماي بۈگىن قونىپ‎ : 安 不 卧 坐 , 乱 意 
上 马 在 骑 ) © . 吧 下 住 就 天 今 , 急 着 别 كەت.‎ 
不 坐 , 落 一 起 一 子 身 , 笋 类 下 上 (上 车 在 坐 或 
جول تەگىس «مدسء ارباداعىلار قوپاقتاپ‎ : 稳 
二 人 的 上 车 , 平 不 坷 坎 路 道 وتىرالماي كەلەدى.‎ 
。 稳 不 坐 得 得 

。 式 定 不 的 قوياقتاؤ قوياقتا.‎ 

。 的 抽 笨 ,的 笨 〈 形 》 قوپال‎ 

قوبالى ) :的 草 杂 华 芦 满 长 〈 形‏ قوپالى كول 


EE 
. قوپاڭ: قوپاڭ ءتۋ (:¥0)09, 16م‎ 
见 قوباقتا..‎  -ادڭاپوق‎ 

。 态 互 交 的 قوپاڭدا-‎  -سادڭاپوق‎ 

قوپاڭدات- ‏ قوپاڭدا. #800800 . 
قوپاڭداۋ ‏ قوپاڭدا- 22700 . 


落 一 起 一 ( 体 上 时 马 骑 ) ( 副 ) قوپاڭ-قوپاڭ‎ 
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。 地 纵 一 纵 一 上 向 ,地 

قوپار-((8› © 878,85 .: جدر قوبارق 地 翻‏ / 
جدردى تەرەڭ قوپارۋ 4-81 # © 8012 , 8# : 
جاۋدىڭ بەكىنىسىن قوپارىپ تاستاۋ 89918 89/8 
28 © .03 0# “ؤيداك ءىشىن قوپارماڭ- 
دار. 8837886010 . © 破 爆 ,发 爆‏ , 
炸 爆‏ : قوپارۋ جۇمىسى 业 作 破 爆‏ 。 

قوپارعىش (36) 8081# , 8021# قوپارعىش 
وق 81# 3# / قوپارعىش تۈتىك 简 破 爆‏ / 
قوپارعىش زات 4461# / قوپارعىش *دارى 16 


. 

。 词 名 象 抽 的 قوپارعىشتىق قوپارعىش‎ 
。 态 动 使 的 قوپارت- قوبار‎ 

。 式 定 不 的 قوپارۋ قوپار-‎ 


。 手 破 爆 《〈 名 ) قوپارۋشى‎ 

爆 ,发 爆 © 态 动 被 的 قوپارىل- ® قوپار-‎ 

。 人 炸 爆 , 破 

, 炸 爆 , 破 爆 ;动能 , 震 爆 《名 ) 1 قوپارىلىس-‎ 
جانار‎ / 心 破 爆 قوپارىلىس ورتالىعى‎ :发 爆 
قوپارىلىس‎ / 发 爆 山 火 تاۋدىڭ قوپارىلىسى‎ 
炸 爆 [ 物 ] .كېىنى @20ا هھ قوپارىلىس تولقىنى‎ 

波 


。 态 互 交 的 قوپارىلىس- 1 قوپارىل-‎ 


。 态 动 使 的 1 قوپارىلىستىر- قوپارىلىس-‎ 
。 态 互 交 的 قوپارىس- قوپار-‎ 
。 态 动 使 的 قوپارىستىر- قويارس-‎ 


。 式 定 不 的 قوپسۋ قوپسى-‎ 
3t, K3, , (8 ® (2) قوپسى-‎ 

اق FL,‏ ¥ 1# , 6 :4 : ® 22 ,ا , قوپسعان 
توپىراق 土 的 软 松 ) 土 浮‏ (/ قوپسعان ”جۈن 

© 发 头 的 松 茵 قوپسىعان شاش‎ / 毛 的 乱 散 

底 泄 ,说 乱 〔 转 ]‏ : قوپسىپ قايداعىنى ايتادى 
ەكەن 去 出 说 都 西 东 的 说 该 不‏ 。 

. H8, 9# , j (3) قوپىسىق‎ 

قوپسىڭقىرا- ((23 :1+1 +1 #1 لظا ,$ 3# 
8.0 : قوپسىڭقىراعان شاش ملا 2 1$ . 
قوپسىڭقىراۋ قوپسىڭقىرا- 式 定 不 的‏ 。 

。 态 动 使 的 قوپسىت- قوپسى-‎ 

。 态 动 被 的 قوپستل- قوپسىت-‎ 

不 惑 慌 , 定 不 神 心 , 安 不 立 坐 〈 动 》 -jb 站 


7# 8® كوتى قوپىلداپ قالدى‎ KERR, 
。( 稳 不 股 屁 ) 住 

。 式 定 不 的 قوپىلداۋ قوپىلدا-‎ 

, 资 物 备 储 , 金 积 公 , 金 基 , 金 资 (4) 1 قور‎ 
积 قور جيناؤ‎ 很 蓄 积 , 存 贮 , 存 库 ,累积 , 源 次 
اقشا‎ /( 金 积 公 ) 金 资 قازىنا قورى‎ / 金 资 累 
国 مەملەكەت قورعانىس قورى‎ / 累积 币 货 قورى‎ 
ھ‎ 备 储 食粮 استىقتىڭ قورى‎ / 金 基 防 
本 基 سوزدىك قور‎ 全 金 资 动 流 اينالمالى قور‎ 
。 汇 词 

酵 , 子 曲 , 素 酵 (的 酒 奶 马 制 酿 ) (名 》 1 قور‎ 
。 母 
; 的 气 受 HERKE ,的 届 受 ›%(‹ ¥ قور‎ 
قور‎ 全 RE HER ‹ 0(0 18 0017 0 087 
全 能 无 为 成 @@ 人 之 ( 磨 折 受 ) 历 凌 受 ® بولؤ‎ 
كىمدى قور‎ 4 酸 辛 尽 受 , 磨 折 尽 受 "یت قورى‎ 
۸# #8 )[ تۇتساڭ› سونان زار تارتارسىڭ.‎ 
。 应 报 的 有 应 到 得 要 晚 早 人 的 

子 下 一 ,着 睡 声 一 舶 قور 1 : قور هته تۈسۇ‎ 
。 着 睡 

قورا ) 院 庭 , 落 院 , 子 院 © (名‏ : كەڭ قوراسى 
بار ۈي 围 , 圈 ® 子 房 的 院 庭 阀 广 有‏ 
栏 畜 , 栏‏ : قوي قورا ¥ @ / اماش قورا ۸غ8 
© 8 8#: "بىر قورا قوي 羊 ( 群 ) 圈 一‏ هه 
جايداق (اشىق) قورا 1722# . 

。 产 财 , 富 财 〈 名 》1 قورابا‎ 

或 酒 奶 马 ), 子 曲 , 素 酵 , 子 引 《〈 名 》 1 قورابا‎ 
。( 物 淀 沉 的 底 严 器 在 料 饮 他 其 

院 , 院 宅 ;产房 ,所 住 , 宅 住 @〈 名 ) قورا-جاي‎ 
他 ) 产 房 有 他 ونىڭ قورا-جابى بار.‎ 08¥. 
. ER HH © 。( 宅 住 有 

686( قوراز ايدار‎ 全 鸡 公 63:( )4( قوراز‎ 
。 子 箱 青 ,花冠 鸡 

, 傲 骄 , 岸 做 , 气 傲 , 慢 傲 [5 转 ]( 动 ) قورازدان-‎ 
。 子 架 摆 , 意 得 鸣 自 , 足 十 气 神 

。 式 定 不 的 قورازدانۋ قورازدان-‎ 

قورازدى 》 :的 鸡 公有 《〈 形‏ قورازدى تاۋق 

。 群 鸡 的 鸡 公 

قورازسىن- 见‏ قورازدان.. 

。 式 定 不 的 قورازسىنۋ قورازسىن-‎ 


قورازشا 〉 :地 样 一 鸡 公 象 《 副‏ قورازشا توبە- 
لەسۋ 斗 好 样 一 鸡 公 象‏ 。 

, 落 院 ; 所 住 , 宅 住 © )4( قورا - قوپسى‎ 

. © #.08 © 。 于 院 , 院 庭 

群 大 ,的 群 成 ,的 群 一 群 一 ( 形 ) قورا - قورا‎ 
一 群 一 قورا-قورا قوي‎ :的 图 成 圈 成 ,的 群 大 
。 羊 绵 的 群 

(HERD), KEE ,来 起 圈 ® (31) قورالا-‎ 
筑 © 来 起 圈 羊 把 قويدى قورالاۋ‎ : 圈 入 , 栏 入 
子 房 把 *ؤيدى قورالاۋ‎ : 墙 围 筑 , 栏 图 筑 修 , 图 
。 来 起 围墙 围 用 

قورالان- قورالا 态 动 被 的‏ هد اي قورالانؤ ر 
全 学‏ قورالانىپ وتمرؤ 坐 , 坐 圈 一 成 围 , 坐 围‏ 
轿 一 成‏ 。 : 

着 挨 紧 ,的 近邻 ,的 院 同 @《〈 形 ) 1 قورالاس‎ 
قورالاس‎ / 居 邻 的 院 同 قورالاس كورشى‎ :的 
同 © 们 民 牧 的 住 居 着 挨 紧 وتىرعان مالشىلار‎ 
ھ‎ 羊 的 圈 个 一 同 قورالاس قوي‎ :的 图 同 ,的 栏 
, 亲 相 家 各 【〖 谚 〗 YW اۋىل ارالاس» قوي‎ 


。 群 同 只 羊 
。 态 互 交 的 قورالاس- 1 قورالا-‎ 
。 态 动 使 的 -JJ 站 قورالات-‎ 

。 式 定 不 的 قورالاۋ قورالا-‎ 


满 ,的 多 众 ,的 量 大 ,的 群 成 © (76) قور الى‎ 
栏 的 群 成 有 他 . ونىڭ قورالى مالى بار‎ :的 转 
圈 有 ,的 圈 有 ;的 院 庭 带 ,的 落 院 有 © . 畜牧 
مال قورالى‎ / 子 房 的 院 庭 带 قورالى *ؤي‎ :的 
. RHE ¥086 “ۆي‎ 
بۇرىن "بىر‎ 栏 圈 , 落 院 © )4( قورالىق‎ 
图 的 旧 破 个 一 有 前 以 «سكى قورالىق بار ەدى.‎ 
قورالىق‎ :的 畜 牲 群 一 纳 容 能 © . © 
。 场 牧 季冬 的 畜 牲 群 一 纳 容 能 قىستاۋ‎ 
。 积 面 , 模 规 , 围 范 ,小 大 《名 pj)93 
。 型 模 弹 铸 ›#‹ قوراما‎ 
. 287,348: 《名 ) قورامساق‎ 
سىرىڭكە‎ . 7 8 ‡&, 2/4١ ® )42( قوراپ‎ 
,过 外 © #18 قورابى × چ / تەمەكى قورابى‎ 
3 © 子 套 的 镜 远 望 jy *دۇربىنىڭ‎ : 子 套 
的 制 编 条 首 تالدان توقىلعان قوراب‎ : 管 小 , 子 
。 架 车 © FTE 
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装 不 ,的 匣 装 不 ,的 盒 带 不 ® ( 形 ) قوراپسىز‎ 

火 的 盒 装 不 قوراپسىز سىرىڭكە‎ :的 装 散 ;的 箱 

。 的 子 管 无 ,的 子 德 带 不 © (柴火 装 散 ) 柴 

: 装 包 ; 箱 装 , 匣 装 , 盒 装 〈 动 ) قوراپتا-‎ 

品 商 损 易 بۇلىنگىش بۇيىمداردى قوراپتاپ تاسؤ‎ 

。 输 运 箱 装 要 

。 式 定 不 的 -bsb% قوراپتاۋ‎ 

,的 装 盒 , 的 匣 带 的 , 子 盒 带 ® 〈 形 ) قوراپتى‎ 

。 的 装 德 ,的 管 带 © 的 装 匣 

قوراپشا ) 箱 小 , 苗 小 , 金 小 ( 形‏ : اعاش قوراپشا 

。 箱 木 小 

. 58,75 )&( (名 ) قوراسان‎ 

观 雅 不 ,的 看 好 不 ,的 看 难 @〈 形 ) قوراش‎ 

不 ,的 亮 漂 不 ,的 扬 不 狐 其 ,的 恶 丑 ,的 丑 ,的 

:的 美‏ كورىنىسى قوراش بولعانىمەن ىشى سۈلۋ 

HHR HHR ® RDA HRI 

:的 能 无‏ قوراش جان 人 的 能 无‏ هد قوراش ساناۋ 

。 视 项 ,起 不 看 ,看 小 

不 嫌 , 亮 漂 不 嫌 , 丑 嫌 © 28(( قور اشسسن-‎ 

:看 好‏ “بسر قىزدى قوراشسىنىپ 

吹 而 亮 漂 不 娘 姑 个 那 嫌 子 伙 小 个 这 . المادى‎ 

SEREM MEAN ERR © . 7 

سەن ونى قوراشسىنبا. قابىلەتتى ادام . 小 别 你‏ 

。 力 能 有 很 他 实 其 ,他 看 

。 式 定 不 的 قوراشسىنۋ قوراشسىن-‎ 

,看 难得 显 , 丑 变 , 陋 丑 得 变 〈 动 )-OL قور‎ 

亮 漂 不 得 长‏ : ول قازىر قىز كەزىندەي ەمەس» 

党 样 那 时 娘 姑 象 不 在 现 她 قوراشتانىپ كەتتى.‎ 

. 7% 

。 式 定 不 的 قوراشتانۋ قوراشتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قوراشتىق قوراش‎ 

的 院 家 守 看 ,人 的 子 院 看 ® )4( قور اشى‎ 

。 卫 守 , 人 门 看 , 房 门 @ 人 的 院 庭 理 料 ,人 

圈 离 不 ,的 圈 离 不 ( 畜 牲 ) @@〈 形 》 قوراشىل‎ 

:的 圈 恋 ,的 里 圈 在 呆 于 惯 习 , 的 门‏ قوراشىل 

门 院 离 不 @@〈 牛 的 图 恋 ) 牛 的 圈 离 不 سيىر‎ 

守 能 قوراشىل يت‎ :的 卫 守 ,的 门 院 出 不 ,的 

。 狗 的 门 

中 蹦 ,的 便 灵 不 作 动 , 的 笨 脚 手 〈 形 》 当 bb قور‎ 

。 和 爷 大 老 的 便 灵 不 作 动 قوربالك شال‎ :的 
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作 动 , 便 不 动 行 ( 重 繁体 身 ) )3(( قورباڭدا-‎ 
。 踊 蹦 , 活 灵 不 作 动 , 扭 别 

。 态 动 使 的 قورباڭدات- قورباڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قورباخداۋ قورباڭدا-‎ 

, 肿 腾 , 重 每 得 显 ( 厚 太 得 穿 因 ) قور بي-(30)‎ 
。 身 了 不 弯 , 便 不 动 行 

羽 ) 起 竖 © 态 动 使 的 قوربيت- ® قورىي-‎ 
. KB, E 

。 式 定 不 的 قوربيۋ قوربي-‎ 

维 , 卫 捍 , 卫 守 , 护 保 , 卫 保 《 动 ) قورعا-‎ 
: 护 拥 , 护 爱 © 国 祖 卫 保 وتاندى قورعاؤ‎ : 护 
爱 军 拥 ,话说 ارميانى قورعابء حالىقتى "سۇيۋ‎ 
جامان‎ , 80000000 REE, PRE, EA © 民 
对 不 是 人 坏 庇 包 كىسىلەردى قورعاۋ تۋرا «مدس‎ 
全 已 自 全 保 , 己 自 护 保 باس قورعاؤ‎ 全 的 
全 护 爱 样 一 珠 眼 كوزدىڭ قاراشىعىنداي قورعاۋ‎ 
تورعاي جاڭبىر جاۋسا بالاسىن قورعار. بؤرشا ق‎ 
1100000110 F K>] . جاساۋ باسىن قورعار‎ 
. 8 [818 #861745 7 9¥ 

:的 全 保 于 善 , 的 护 保 于 善 〈 形 ) قورعاعىش‎ 
人 的 己 自 全 保 于 善 “وز باسىن قورعاعىش ادام‎ 
。( 人 的 身 保 哲 明 ) 

。 态 动 被 的 قورعال- قورعا‎ 

FH , 雪 , 风 ) 各 躲 , 避 , 般 © ( 动 ) قورعالا-‎ 
护 掩 ; 卫 自 © 雨 避 جاڭبىردان قورعالاۋ‎ :( 等 
用 كوزىن قولىمەن قورعالاۋ‎ : 挡 阻挡 谈 , 护 保 ， 
敢 不 , 脚 缩 手 缩 , 4818 ¥ ¥ © 睛 眼 挡 庶 手 
قورعالاپ قىزمەتتى بائىل‎ : 08.1 KT, FA 
(RIYE 1. F(1 9# 32 9# ستەي الماؤ‎ 
。 月 弦 下 قورعالاعان اي‎ : 弦 下 

قورعالاق ¥ قورعانشاق. 

缩 事 办 ,性 胆 , 事 怕 , 怕 © 23(( قورعالاقتا-‎ 
قىزمەتتە قورعالاقتاپ‎ : 断 果 不 事 办 , 脚 缩 手 
# © 人 的 脚 缩 手 缩 上 作 工 在 ادام‎ or 入 
كىسىدەن‎ PKR 010¥ RR EF RE, 
。 子 孩 的 愤 着 就 人 了 见 قورعالاقتاپ جۈرەتىن بالا‎ 


。 式 定 不 的 قوراعالاقتاۋ فورعلاقتا.‎ 
。 态 动 被 的 قورعلا‎  -نالاعروق‎ 

. 态 动 使 的 قورعالات- قورعالا-‎ 

قورعالاۋ قورعلا 2227580 . 


قورعالاۋىق ا قورعالاق. 

قورعامياز لا قورعانىمپاز. 

قورعامپازدىق 见‏ قورعانىمپازدىق. 

, 障 屏 , 堡 城 , 塞 要 ,全 堡 @ 〈 名 ) 1 قورعان‎ 
بەيبىتنشلىكتنىڭ‎ : 事 工 御 防 , 墙 寨 , 墙 转 
的 固 坚 قورعانى #800708 / بەرىك قورعان‎ 
بلا‎ # [ 转 ] © 壁 铁 墙 铜 قۇرىش قورعان‎ / 事 工 
حالىق "بىزدىڭ قورعانى-‎ :者 护 庇 , 靠 依 , 柱 支 ， 
作 قورعان بولۋ‎ & 。 山 靠 的 们 我 是 民 人 مىز.‎ 
ؤلى قورعان ¥86 هھ ەل ىرىستىڭ‎ 全 护 保 , 主 
801832 كىلتى› ەر - ىرىستىڭ قورعانى. [2ا]‎ 
جالعىز‎ 全 。 梭 英 是 石柱 的 福 幸 , 民 人 是 匙 钥 
اعاش ورمان بولماس. جالعىز كەرپىش قورعان‎ 
. HAL SFE ¥ , (753% 11021 بولماس.‎ 
防 , 卫 自 © 态 身 反 的 قورعان 1 ©0قورعا‎ 
,8# © 争战 卫 自 قورعانۋ سوعىسى‎ : 备 防 , 卫 
不 قورعانىپ سويلدي الماۋ‎ 411,3, 5 
قولىنىڭ‎ : 虑 顾 有 , 心 担 , 怕 © 话 讲 敢 
着 碰 口 伤 的 上 手 怕 ( 他 ) جاراسىنان قورعانادى.‎ 
7 

, 心 担 是 总 , 怕 再 一 〈 副 ) قورعانا - قورعانا‎ 
قورعانا - قورعانا پىكىر بەرۋدەن قالۋ‎ : 脚 缩 手 缩 
。 见 意 提 敢 不 虑 顾 有 是 总 上 想 思 

防 筑 修 ,全 堡 筑 , 堡 城 修 © )20( قورعاندا-‎ 
。 墙 围 打 © 事 工 御 

。 态 动 被 的 قورعاندا.‎  -لادناعروق‎ 

。 式 定 不 的 قورعانداۋ قورعاندا-‎ 

© 的 事 工 有 设 , 的 储 堡 有 © )7@( قورعاندى‎ 
。 的 墙 城 有 ,的 墙 围 有 

[ 转 ] 的 刍 堡 有 没 ,的 堡 城 有 没 © قور عانسسز‎ 
的 墙 城 © 有 没 ,的 墙 围 有 没 © 的 防 设 有 没 
。 的 山 僻 有 没 ,的 靠 无 依 无 ,的 护 保 有 没 

。 词 名 象 抽 的 قورعانسىزدىق قورعانسز‎ 
,的 性 县 ,的 愤 胆 ,的 小 胆 〈 形 》 قورعانشاق‎ 
缩 手 缩 的 事 怕 小 胆 ,的 胆 吊 心 提 , 的 缩 缩 恨 刁 
。 的 肢 

, 1418 , 126 7108 , قورعانشاقتا- ))3( 14ب‎ 
بالا قورعانشاقتاب ؤيكه‎ : 脚 缩 手 缩 , 事 怕 小 胆 
. 82¥ #1000: كىرمەدى.‎ 
。 态 身 反 的 قورعانشاقتان- قورعاشاقتا‎ 


。 态 互 交 的 قورعانشاقتاس- قورعاشاقتا-‎ 
。 态 动 使 的 -LaLat 站 قورعانشاقتات-‎ 
。 式 定 不 的 قورعانشاقتاۋ قورعانشاقتا-‎ 


. قورعانىمپاز(16) 08.8938 15+ # اذ‎ 
词 名 象 抽 的 قورعانىمپازدىق0) قورعانىمپاز‎ 
。 义 主 守 防 @ 

: 11 8 ; 07 01187.10: © (名 〉 قورعانىس‎ 
قورعانىس سوعىسى‎ / 壤 空 防 قورعانىس اكوبى‎ 
, #0 © 防 国 مەملەكەت قورعانىس‎ / 118 
898# جاۋدىڭ قورعانسىن قيراتۋ‎ : 事 工 , 堡 地 
. SEMA 

, 体 护 掩 , 物 护 防 , 物 护 保 《名 ) قورعانىش‎ 
用 «كى قولىن باسىنا قورعانىش ەتىپ الۋ‎ : 障 屏 
包 , 者 护 庇 ,者 护 保 〔 转 ] O 头 着 护 手 只 两 
للا . ونىڭ قورعانىشى‎ #6, 82 32, # # 32, # $ 
。 台 后 有 他 بار.‎ 

,的 体 护 所有 ,的 物 护 保有 《〈 形 ) قورعانىشتى‎ 
有 ,的 人 护 庇 有 ,的 者 护 保有 [ 转 ] © 障 屏 有 
e UREA, HEK 

قورعاس- قورعا 534 . 

قورعاسىن ) 矿 ] (名‏ [ #; قورعاسىن رۋداسى 
,的 重 沉 ,的 重 ( 转 ]@ 弹 铅 FD © 矿 铅‏ 
:的 多 多 沉‏ كولهمى كىشكەنە بولعانىمەن سالماعى 
قور عاسمن 转 ]@ 重 很 量 分 可 小 很 积 体 着 看‏ [ 
:的 高 值 价 养 营 , 的 养 营 有‏ قويدىڭ *سؤتى 
قورعاسىن. ‏ 15 0 @ # 0 08 18 @® . ھ 
قورعاسىن بەت (60) 版 铅‏ هر قورعاسىن دوپ 
球 铝 2‏ هد الماستىڭ جاؤى قورعاسىن. 5122 
容 相 不 火 水 ) 铅 是 敌 之 石 钻‏ (。 

,来 起 封 铅 用 ,#0¥ , 4548# )3(( قورعاسىندا-‎ 


。 铅 灌 

。 态 动 使 的 قورعاسىندات- قورعاسىندا-‎ 
。 式 定 不 的 قورعاسىنداۋ قورعاسىندا-‎ 
,的 铅 镀 ,的 铅 镶 , 的 铅 有 ( 形 〉 قورعاسىندى‎ 
。 的 封 铅 ,的 铅 灌 

. 72:44 (名 ) قورعاسىنشى‎ 

。 态 动 使 的 قورعات- قورعا‎ 

. 式 定 不 的 قورع‎  ۋاعروق‎ 


:者 卫 捍 ,者 卫 保 ,者 护 保 © (名) قورعاؤشى‎ 
护 辩 @ 们 人 的 国 祖 卫 保 وتان قورعاۋشىلارى‎ 
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。 员 门 守 O © 师 律 ,者 护 祖 ,人 

© 卫 捍 , 卫 保 , 护 保 @@《〈 名 ) قورعاۋشىلىق‎ 

。 庇 包 , 护 庇 , 护 祖 , 护 辩 

掩 , 物 护 掩 , 物 挡 遮 , 物 护 保 〈 名 ) قورعاۋىش‎ 

动 自 [ 物 ] اۆتورماتتى قورعاۋىش‎ 全 体 掩 , 物 盖 

。 角 光 遮 【 电 ] قورعاۋىش بؤرش‎ 4 机 险 保 

,的 物 挡 遮 无 ,的 物 护 保 无 ( 形 ) قورعاۋىشسىز‎ 

。 的 体 掩 无 ,的 物 盖 掩 无 

;情爱 ; 住 护 , 护 保 ( 力 尽 )  ( 动 ) قورعاشتا-‎ 

护 爱 , 惜 珍‏ : اركىم "وز باسىن قورعاشتاۋ دؤرس 

© . 的 对 不 是 已 自 护 保 只 人 个 一 每 مەس.‎ 

- جامان ادامداردى قورعاشتاۋ‎ : 护 祖 , 庇 包 , 护 庇 

。 恶 罪 是 人 坏 庇 包 قىلمىس.‎ 

。 式 定 不 的 قورعاشتاۋ قورعاشتا.‎ 

堆 粪 ( 羊 ) 牛 (的 年 多 积 堆 ) © (名) 1 قوردا‎ 

。 料 肥 机 有 © 

。 线 割 , 弦 〔 数 ] (名 ) 1 قوردا‎ 

: 积 氏 ,集聚 ,来 起 堆 , 积 堆 © 23(( قوردالا-‎ 

,存储 ,蓄积 ,累积 © 肥 积 ءىڭايتقىش قوردالاۋ‎ 

备 贮 استىق قوردالاۋ‎ : 藏 贮 , 备 贮 , 存 贮 , 存 积 

。 金 资 累积 اقشا قوردالاۋ‎ / 食粮 

。 式 定 不 的 قوردالاۋ قوردالا-‎ 

# © 的 堆 成 ,的 儿 堆 成 堆  《 形 ) قوردالى‎ 

© 的 存储 有 ,的 著 积 有 ,的 蓄 饼 有 ,的 厚 雄 备 

:的 厚 子 底 , 的 补充 源 财 ,的 窜 丰 源 次‏ قوردالى 

。 庭 家 的 厚 子 底 سەمما‎ 

قورداڭدا 见‏ قورباڭدا. . 

。 式 定 不 的 قورداڭداۋ قورداقدا‎ 

. 88# (名) قورداپ‎ 

قوردي- 》 K8) 〈 动‏ 18€( © #18 , عد جد 

. 85753113 HME, HI 

。 式 定 不 的 قورديۋ قوردي-‎ 

:食粮 , 物 食 , 粮 食 , 粮 口 ® قورەك (6ه2‎ 

® (了 炊 断 ) 了 粮 口 断 里 家 ؤيده قورءك قالماۋ‎ 

: 料 养 , 份 养 , 品 养 滋 , 养 滋 , 品 养 营 ， 养 营 

ادامعا قورەك قاجەت› وسىمدىكتەرگە ده قورەك› 

和 份 养 要 需 也 物 植 , 养 营 要 需 人 سۇ قاجدت.‎ 

。 水 

قورەك-ازىق 见‏ قورەك. 

,的 粮 口 缺 ,的 粮 口 有 没 © 26( قورەكسىز‎ 
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:的 物 食 缺 ,的 物 食 有 没‏ قورەكسىز سەميالار 
缺 , 的 高 不 值 价 养 营 ,的 养 营 有 没 @ PRR‏ 
:的 养 营 乏‏ قورەكسىز ازىق 物 食 的 养 营 乏 缺‏ 。 
قورەكسىزدەن- (80) 1% ± ##, # 7# 4$: 

. +0082 80 قورەكسىزدەنگەن بالا‎ 
。 式 定 不 的 قورەكسىزدەنۋ قورەكسىزدەن-‎ 

收 吸 , 养 营 收 吸 , 饭 吃 D /)8(( قۈرەكتەن-‎ 
ناۋقاستان ەندى جازىلعان‎ : 养 营 强加 , 养 营 , 料 养 
人 的 傅 病 刚刚 . ادام جاقسى قورەكتەنۋ “تيس‎ 
接 , 取 吸 , 收 吸 CFE) @ 。 养 营 强 加 的 好 很 要 
/ # قورەكتەتۋ قۋاتى ءالسىز لاعلا(‎ : ¥ 
学 里 本 书 从 كىتاپتان “بىلىم الىپ. قۈرەكتەنۋ‎ 

。 料 养 收 吸 , 识 知 习 

。 态 动 使 的 قورەكتەندىر- قورەكتەن-‎ 

补 , 品 养 小 , 品 养 营 《名 )》 قورەكتەندىرگىش‎ 
。 品 养 

. 25318400 قورەكتەندىر-‎  -لىرىدنەتكەروق‎ 
。 式 定 不 的 قورەكتەن-‎  ۋنەتكەروق‎ 

,的 养 补 ,的 性 养 滋 , 1037 )76( قور هكتى‎ 
قورەكتى وسىمدىكتەر‎ :的 份 养 有 ,的 富 丰 养 营 
全 目 肉 食 ەت قورەكتىلەر‎ 全 物 植 的 富 丰 养 营 
"شوپ قورەكتى-‎ 生物 动 屯 哺 سۈت قورەكتىلەر‎ 
。 物 动 草食 ر‎ 

养 营 ® 物 食 ,粮食 , 粮 口 (名 ) قورەكتىك‎ 
。 品 养 补 , 品 养 滋 , 品 

富 © 词 名 象 抽 的 قورەكتىلىك © قورءكتى‎ 
。 高 性 养 涕 , 养 营 有 

采 上 ,( 马 ) 的 饱 吃 就 快 很 © قورەڭدى (2آ3)‎ 
@ 的 元 复 快 很 ,的 力 体 复 恢 速 迅 ;( 马 ) 的 快 
。 的 算 细 打 精 ,的 子 日 过 会 〔 转 ] 

。 庄 村 ,庄村 小 , 子 村 小 〈 名 》 قورجا‎ 

手 繁 ! 走 腰 着 猫 , 走 行 首 傣 〈 动 》 -jugsLe قور‎ 
。 拙 每 得 显 作 动 , 脚 每 

。 式 定 不 的 قورجاڭداۋ قورجاڭدا-‎ 

里 怀 或 厚 大 得 穿 因 人 指 ) ® )8( قورجي-‎ 
,竭力 衰 身 ORK, HS EFER 
. 1 عذج‎ 

。 式 定 不 的 قورجيۋ قورجي-‎ 

قورجىن (4#) ج§¥#, 3:13 全‏ قورجىن اۋ :# 
全 网 式 害‏ قورجىن قورا 8173# 全‏ قورجىن 


ۆي 7818 全‏ قورجمنى توق © 787819327615 
اذ , ¥¥¥ 2‡ 0:5 :¥0 ¥ #1 HOR HAE O‏ 
的‏ 。 
قورجىندا- ))3( 27+22 , 152 !§#( # 
西‏ (: قورجىنداپ الۋ :¥88 8# 7# . 


。 态 动 被 的 قورجىندال- قورجىندا-‎ 

。 态 动 使 的 قورجىندات- قورجبندا‎ 

。 式 定 不 的 قورجىنداۋ قورجىندا-‎ 

قورجىن-قولاڭ (425) 2217 ,%7 :¥ #, 14 
چ 

, 枪 烟 (的 烟 麻 , 烟 大 抽 ) ,狼烟 水 (名 595 
. RM 


凶 [ 转 ] © RFE, (3)) © 24( قورقاۋ‎ 
ھ‎ 00 02751 3: , HER, 0! 88 01 01 50 ,的 残 
. 1084 [ 动 ] قورقاۋ قاسقىر‎ 

8# , 847918: , 2,1 )8(( قورقاۋلان-‎ 
。 厌 无 

。 式 定 不 的 قورقاۋلانۋ قورقاۋلان-‎ 

. 514$ , 酷 残 , 恶 凶 , 残 凶 ) قور قاؤ لمق(‎ 
. FPR FFF , Î — ¥ #†† قورق: قورق ءتۋ‎ 
JE ;的 恬 愤 ,的 性 胆 ,的 小 胆 〈 形 〉 قورقاق‎ 
ول دا‎ / 子 孩 的 小 胆 قورقاق بالا‎ : %0 
ھ ەر‎ .一 之 鬼 小 胆 是 也 他 قورقاقنىڭ *سرى.‎ 
"بىر رەت ولەدى. قورقاق مىڭ رەت ولەدى.‎ 

A . 遍 千 死 可 鬼 小 胆 , 次 一 死 只 梭 英 【 详 】 
手 , 鬼 小 胆 是 眼 【 谚 】. mb كوز قورقاق› قول‎ 
。 汉 雄 英 是 

,1¥¥: 0.18 .1084¥.16@ ,18 ›®(( قورقاقتا-‎ 
قورقاقتاپ ەلدىڭ الدىنا‎ : 必 且 首 师 , 胆 吊 心 提 
。 去 前 面 人 众 到 敢 不 得 忻 害 بار الماق‎ 

. 态 身 反 的 قورقاقتا.‎  -ناتقاقروق‎ 

。 式 定 不 的 -CaGJ9 1 قورقافتاۋ‎ 

,的 导 胆 较 比 ,的 小 胆 点 有 (有形 〉 1 قورقاقتاۋ‎ 
。 的 大 太 不 子 胆 

。 词 名 象 抽 的 قورقاقتىق قورقاق‎ 

不 , 声 噜 呼噜 呼 发 قور-قور: قور-قور «ەتۋ‎ 
. 202# ,0807[ %0: 

。 式 定 不 的 8 قورقۋ قورىق-‎ 
{EMNE E , Fî 12080810828 (2)) قورقىلدا-‎ 
mF , Fj {EÊ Rg , (音声 的 里 泥 在 踩 ) 响 


。 响 作 哈 呼 

。 态 动 使 的 قورقىلدات- قورقىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 قورقىلداۋ قورقىلدا-‎ 

: #78.) 0.8.15 四 《〈 名 》 必 393 

考 , 虑 顾 © 17+01 $ 8# سوعىستىڭ قورقىنىشى‎ 

5525 %: ول “تؤندى قورقس شتا 

وتكىزدى. 63751557218 :21 15-1 . © 

, 肤 威 © 险 遇 قورقىنىشقا ۇشىراۋ‎ : 急 危 , 险 危 

,是 威 ) 胁 威 قورقىنىش ئتوندىرۋ‎ 03.00 

。 (FHF 

危 无 ,的 险 危 不 ,的 全 安 〈 形 》 قورقىنىشسىز‎ 

:的 要 紧 关 不 ,的 害‏ ول قورقىنىشسىز تىك تؤر. 

。 着 立 挺 然 安 在 他 

,的 恨 丽 ,的 吓 秋 ,的 怕 可 《〈 形 ) قورقىنىشتى‎ 

:的 全 安 不 ,的 险 危 ;的 惊 心 战 胆‏ قورقىنىشتى 

كورىنىس 象 景 的 怕 可‏ / قورقىنىشتى ؤاقيعا 

。 物 人 险 危 phl قورقىنىشتى‎ / 00¥ 

名 象 抽 的 قورقىنىشتىلىق 0قورقىنىشتى‎ 

#18 010: , EDE, # 1¥ 0116 5[@¥( 

1 4ı # (11$ 19202) )38(( قورقىرا-‎ 

10¥ 24 , عا #21081080[ „ 

. #% © 态 动 使 的 قورقىرات-(0 قورقىرا‎ 

。 式 定 不 的 قورقىراۋ قورقمرا‎ 

قورقىت- قوريق- ¥ 态 动 使 的‏ ھ كوب 

قورقىتادى. تەرەڭ باتىرادى. ¥1 لل #8 £ 

。 高 焰 

78Ê , 5)۴ 1434 )8[( قورقىتا-قورقىتا‎ 

„0:88 8] , 00100] 7 , IF 

0378.00 8,0( , 00 A , 000¥ ¥3 (35) قورقىتپا‎ 

。 话 的 人 晓 قورقىتپا *سوز‎ :的 

惊 使 , 惊 受 使 , 吓 惊 〈《 动 》 قورقىتىپ-ۇركىت-‎ 

。 安 不 恺 惊 使 , 吓 

قورقىتىپ-ۈركىتۋ قورقىتىپ-ۈركىت- 744 

。 式 定 

. BF, Xk; „± , „‰!# ,120 (31) قورلا-‎ 

f , RE, 818‏ , باسقالاردى قورلاماۋ كەرەك 

. # ¥880 سۈيەك قورلاۋ‎ 全 HERRE 

。 态 身 反 的 قورلان- 1 قورلا-‎ 

富 ;累积 ,多 增 , 聚 积 ( 产 财 ) قو رلان- 1 (زلة)‎ 

112,366 ديقاندار قورلانىپ قالدى. 民 农‏ 
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。 了 来 起 裕 富 

。 态 动 使 的 1 قورلاندىر- قورلان-‎ 

。 态 互 交 的 了 قورلانىس- قورلان-‎ 

。 态 动 使 的 قورلات- قورلان-‎ 

。 式 定 不 的 قورلاۋ قورلا-‎ 

5 , 183 , + 12/8 , + +32 )4( قورلاۋشى‎ 
。 者 待 


. (¥ 1515 , قورلاۋشىلىق (24 5616 . 16اغ‎ 
, 67,7781, قور لمق (4) © عللاغ!,‎ 
到 受 (1543222 قورلىق كورۋ‎ :为 行 的 脸 丢 
1#; قورلىعى *وتؤ‎ 44 , 8817 , EK © CFE 
境 处 的 难受 苦 受 , 磨 折 جه يت قور لمق‎ 甚 太 人 
辱 端的 行 【 详 】 قورلىق جۋىماس ساقتىققا.‎ 全 
قورلىق ومىردەن ەرلىك ءولىم ارتىق.‎ 多。 粘 不 
。 身 献 勇 英 如 不 生 偷 历 忍 【 详 】 
34€ ,17 ¥, 34, €1) 4 قورلىق-زورلىق‎ 
. HERB, 070:15: 
قورمال (%)› 8,447 8. بارتيا ”بىز‎ 
。 母 父 生 再 的 们 我 是 党 دىڭ قورمالىمىز.‎ 
)عاج‎ 便 来 路 起 走 大 鞋 因 ) ( 动 ) قورسلدا‎ 
اياعىنداعى باتىنكەسى‎ : 响 作 拉 踏 里 踢 , 响 作 
穿 上 脚 他 كەڭ كەلىپ› جۇرگەندە قورپىلدايدى.‎ 
. IEE RHEE, KKEKE 
。 态 动 使 的 قورپىلدات- قوربىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 قورپىلداۋ قورپىلدا-‎ 
(时 体 畜 、 体 人 刺 剑 刀 )G قورس: قورس «ەتۋ‎ 
受 ( 马 ) @ ©6 7#0#(. 1¥ #7 @ FRR 
。 声 鼻 出 发 惊 
قۇرساۋ.‎ 见 قورساۋ‎ 
#8#8# قورس-قورس: قورس-قورس ەتۋ‎ 
喻 呼噜 呼出 发 , 哼 哼 地 断 不 , 声 哼 哼 出 发 , 声 
。 声 
070803 , 0:7 .#1)1816( @ 《名 》 قورسىل‎ 
„ HE, FEY @ FM 
„î قورسىلدا- )21( ® # بل 250¥0¥, جو رطا‎ 
شوشقاشا قورسىلداۋ ##--غ#‎ : 7 
8# قورسىلداپ جىلاۋ‎ : 嘻 抽 〔 转 ] @#(#7( 
。 涕 流 
قورسىلدات-‎ 
قورسىلداۋ‎ 
704 


. #3¥(00¶ قورسىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 قورسىلدا-‎ 


意 好 不 到 感 , 耻 差 到 感 ® )30( قورسسن-‎ 
RAA © / 2% 1.19 كت‎ 20 1.87010. 
. HER , 887-30 , ¥ 

。 式 定 不 的 قورسىنۋ قورسىن-‎ 

, 绪 情 怨 埋 , 绪 情 的 常 正 不 © 24( قورتاڭ‎ 
, |2 75 ERR HE © 扭 扭 别 别 
: 48 18, #1 قورتاڭدا- ((3› 46185 , | لا‎ 
قورتاڭداۋدان نه بىتەدى. ىسىك بولسا ”وز‎ 
八 经 正事 有 ,用 么 什 有 怨 抱 只 جونىڭمەن ایت.‎ 


。 讲 地 百 
。 态 动 使 的 قورتاڭدات- قورتاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قورتاڭداۋ قورتاڭدا-‎ 

قورتاڭ-قورتاڭ: قورتاڭ-قورتاڭ So‏ بلا 
قورتاڭدا. 


。 鱼 罗 哲 〔 动 ] (名 ) قورتپا‎ 
قورتىق )© 221871 (0, ¥ 7# 00,.# ها جلا‎ 
材 身 ©$ ¥¥¥ قورتىق قوشقار‎ :的 
إن قورتىىق‎ 46 7%, 00 ¥# © 80. 60 © 

كديتدر 006¥ . 

قورتىندى 1 قورىتىندى. 

قورتىندىلا- ¥ قورىتىندىلا. 

。 式 定 不 的 قورتىندىلاۋ قورتىندىلا‎ 

, 物 护 掩 , 体 扼 , 物 护 保 , 体 卫 防 〈 名 ?wo قور‎ 
狗 防 قورۋىش تام #81 / "يت قورؤش‎ :处 避 角 
。( 子 拍 蝇 ) 子 甩 蝇 شىبىن قورۋىش‎ / 棍 ( 咬 ) 
, © 8, # 80, ® ©, 8 © )30( قورشا-‎ 
敌 围 包 قورشاپ جويۋ 8018 / جاؤدى قورشاۋ‎ 
قىستاقتى اعاش‎ , # 2# , # ¥ ¥ © 人 
;#2¥ © 。 子 村 了 住 挡 林 树 قورشاپ الىپتى.‎ 
كۇنگىرت تۇمان كولدىڭ بەتىن قورشاپ‎ : 8 
. HMH 1828361800 10:0¥ ٠ تؤر‎ 

قورشاعىش (42) ]8 ,18¥ . 

。 态 动 被 的 قورشال- قورشا‎ 
ۆستەلدى‎ :着 围 , 起 围 , 围 ® )3:( قورشالا-‎ 
: 聚 围 , 围 包 © 坐 子 桌 着 围 قورشالاپ وتىرۋ‎ 

。 住 围 包 人 政 把 جاؤدى قورشالاپ الۋ‎ 

, 35 © 30000 قورشالان- © قورشالا-‎ 
0# 856 قورشالانعان قارا بؤلت‎ :集聚 , 积 堆 
. 云 乌 

。 态 互 交 的 قورشالاس- قورشالا-‎ 


。 式 定 不 的 قورشالاۋ قورشالا-‎ 

全 的 开 隔 …… 与 ,的 来 起 围 ( 形 ) قورشامالى‎ 
。 伦 库 草 قورشامالى جايىلىم‎ 

。 态 身 反 的 قورشا‎  -ناشروق‎ 

。 态 动 使 的 قورش‎  -تاشروق‎ 

© 1818 , قورشاۋ 1 ( 61800045 ,7ت , قاع‎ 
。 置 位 的 人 坐 于 合适 的 来 起 围 子 千 用 上 背 驼 
. قورشاۋ 3 قورشا227580‎ 

قورشاۋلا- (30) 8 8,313 |8 : جان-جاعىنان 
قورشاۋلاۋ 来 起 围 周 四 从‏ 。 

。 式 定 不 的 قورشاؤلاؤ قورشاۋلا-‎ 

围 有 ,的 来 起 图 ,的 来 起 围 0 ( 形 ) قورشاۋلى‎ 
羊 的 来 起 图 قورشاۋلى قوي‎ :的 杆 栏 有 ,的 墙 
© 87680728875 قورشاؤلى كؤل باقشا‎ / 群 
+ 的 里 图 图 包 于 处 ,的 困 围 被 ,的 围 包 被 
/ 军 敌 的 困 围 被 قورشاۋلى جاۋ اسكەرلەرى‎ 
。 市 城 的 圈 围 包 于 处 قورشاۋلى قالا‎ 

قورشىلىق لا قورلىق. 

, 护 保 ; 视 监 ; 护 守 , 卫 守 , 守 看 〈 动 》 قورى-‎ 
مالدى قورؤ 2¥ 8# / ‹گىن‎ : 卫 防 , 卫 保 
هھ یت قورىعان جدركه *وش.‎ 稼 庄 护 看 قورؤ‎ 
。 事 碍 方 地 的 卫 守 被 在 专 狗 【 详 】 

于 善 ,的 守 看 于 善 ,的 守 看 能 〈 形 》 قورىعىش‎ 
很 狗 的 家 看 于 善 قورا قورىعىش “يت‎ :的 护 守 
。 了 于 甩 蝇 شىبىن قورعىش‎ 

® 场 草 , 方 地 的 盛 丰 草 牧 @ 《名 ) 1 قورىق‎ 
/ 区 渔 禁 بالىق قورىعى‎ :区 锁 封 ,区 护 保 ,区 禁 
伐 禁 ورمان قورىعى‎ / 区 猫 禁 اڭ اۋلاۋ قورىعى‎ 
。 子 围 土 , 墙 寨 , 堡 城 , 墙 围 @ 区 

东 的 来 起 堆 , 物 积 堆 , 堆 石 《 名 》 1 قورىق‎ 
红烧 هد تاس قورىق‎ 堆 石 矿 رۋدا قورىعى‎ : 西 
入 放 块 石 的 红烧 种 这 将 外 时 在 人 牧 ) 块 石 的 
@ تشقان قورىق‎ 全 ( 熟 变 奶 使 里 碗 的 奶 羊 有 
BEER, ERE CE) © 方 地 的 多 洞 鼠 老 
. PK 

قورىق- ¥ (/3) # .8.15108 تؤنده 
جۈرۋدەن قورقۋ ۳% 7% 全‏ جانىنان قورقؤ ‡ 
278 هد قورىققانعا قوس كورىنۋ # 5# هد 
قورىققان بۇرىن جۇدىرىقتايدى. 】 先 鬼 小 胆 【 详‏ 
状 告 先 人 恶 ; 强 为 手下 先 ) 手 动‏ (。 


,区 护 保 为 划 ,区 禁 为 划 ® (2) 1 قورىقتا-‎ 
. EERE HEFT © 来 起 锁 封 (地 某 把 ) 
石 红烧 ( 奶 鲜 熟 烧 了 为 )( 动 )》 1 قورىقتا-‎ 


ع . 

。 态 动 被 的 1 قورىقتال- قورىقتا-‎ 

， 态 动 使 的 1 قورىقتات- قورقتا.‎ 

。 式 定 不 的 1-1 قورىقتاۋ قورىقتا-‎ 


。 奶 羊 的 熟 者 块 石 的 红烧 用 〈 名 》 قورىقتىق‎ 

的 区 禁 守 看 ,者 卫 守 ,者 守 看 〈 名 ) قورىقشى‎ 

。 人 

قورىل 1)&( ¥0 1%00,]## 。 

。 态 动 被 的 1 قورىل قورى-‎ 

. FREH A, F7 ,#FT 〈 动 ) قورىلدا-‎ 

قورىلدات- قورىلدا- 22/4600 . 

。 式 定 不 的 قورىلداۋ قوربلدا‎ 

( fll 0,32), 8£, 8# )( 1 قورسم‎ 

砾 ), 石 岩 قورىم تاستار‎ : 带 地 石 乱 ,带动 石 砂 

下 滚 上 山 从 تاۋدان تۈسكەن قورىم تاستار‎ / ( 石 

。 石 乱 的 来 

。 地 幕 ,地 坟 〈 名 ) 1 قورىم‎ 

多 石 乱 ,的 多 石 砾 ,的 多 砾 砂 〈 形 》 قورىمدى‎ 

。 坡 山 的 多 石 乱 قورىمدى بەت‎ :的 

.## ¢ ® 态 身 反 的 قورىن- ® قورى-‎ 

18 2:76 , 161 , قورىنىپ سويلەمەۋ 不‏ 

。 话 说 思 意 好 

قورىس 1 © 坑 水 © 泥 淤 , 物 积 沉‏ ; قورىسقا 

سۋ توقتاۋ 水 积 有 里 坑 水‏ © 4££: قورىس قىلۋ 

七 乱 , 章 无 乱 杂 @ 墟 废 了 成 弄 , 坏 破 重 严 成 造 

„ 18١328481 قورىسىن شيعار‎ : 乱 混 , 精 作 

。 态 互 交 的 قورىس- 1 قورى-‎ 

七 乱 得 弄 قورىس-قوپا: قورىس-قوپا بولؤ‎ 

. EAR 9 61-193, HA 

.1#06 , 18 © 态 动 使 的 قورىت- © قورى-‎ 

قۇرىش قورىتۋ | / تەمىر قورىتۋ #/:© © 总‏ 

说 来 起 括 概 قورىتىپ ايتقاندا‎ : 合 总 , 括 概 , 结 

@ 3672:1518 قورىتىپ كەلگەندە‎ / 《说 来 起 总 ) 

收 吸 ,化 消‏ : اس قورىتۋ جولى 道 化 消‏ / جەڭىل 

物 食 的 化 消 好 不 تاماق بولماسا قورىتا المايدى.‎ 

. 。 了 不 化 消 

:的 炼 治 ,的 炼 熔 © )76( قورىتقىش‎ 
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善 ,的 结 总 出 作 于 善 © ##8 قورىتقىش وشاق‎ 
# تاجىريبەلەردى قورىتقىش ادام‎ :的 论 结 作 于 
。 人 的 验 经 结 总 于 

。 液 化 熔 , 物 炼 熔 , 物 合 熔 〈 名 〉 قورىتپا‎ 

. ۸1%8. ۸ 14 )4( قورىتۋشى‎ 
。 态 动 被 的 قورىتىل- قورىت-‎ 

,点 要 ; 结 总 , 论 结 © )425( قورىتىندى‎ 
/ 结 总 作 工 قىزمەت قورىتىندىسى‎ : 语 结 
推 , 断 论 , 断 判 © 论 结 作 قورىتىندى شىعارۋ‎ 
ونىڭ‎ / 断 论 的 明 英 دانىشپاندىق قورىتىندى‎ : 论 
。 的 对 是 断 判 的 他 قورىتىندىسى دۇرىس‎ 
قورىتىندى 1 131 قورىتپا.‎ 

: # قورىتىندىلا- ‹(28 76 28 , 01 # © ,خا‎ 
/ 46 £ 49 #8 قىزمەنتى قورىتىندىلاۋ‎ 
。 情 事 的 论 结 过 作 قورىتىندىلانعان كس‎ 


。 态 互 交 的 قورىتىندىلاس- قورىتىندىلا.‎ 
。 态 动 使 的 قورىتىندىلات- قورىتىندىلا.‎ 
。 式 定 不 的 قورىتىندىلاۋ قورىتىندىلا-‎ 


个 一 和 畜 对 一 , 犁 张 一 时 地 耕 〈 名 ) 1 قوس‎ 
×4 بؤكمن ندشه قوس شىعارادى؟‎ : 称 统 的 人 
قوس ايداۋ غ18¥#(##) هه قوس‎ 全 + # #1 
犁 套 一 "بىر قوس جەر‎ 全 10351: , 314¥ جىعىلۋ‎ 
始 开 , 犁 开 قوس شعۋ‎ 全 〈 地 亩 四 近 ) 地 耕 的 
. HPF 
息 易 简 , 莲 帐 易 简 , 棚 窝 , 架 马 《名 〉1 قوس‎ 
。( 茵 帐 易 简 搭 ) 架 马 搭 قوس تىگۇ‎ : 房 
,时 牧 放 处 远 到 者 或 时 场 转 ) 《名 》 ® قوس‎ 
: 群 畜 (的 头 百 三 、 二 畜 上 ,的 上 以 头 百 畜 大 
/ 群 牛 سيمر قوسى‎ / 马 群 一 بىر قوس جىلقى‎ 
。 羊 群 两 «كى قوس قوي‎ 
对 成 ,的 双 成 , 付 一 , 双 一 ,对 一 ( 数 ) ¥ قوس‎ 
: 的 生 双 ,的 重 双 , 的 倍加 ,个 两 ,的 层 双 ,的 
قوس وركدش‎ /手指 连 ) 手 指 双 قوس بارماق‎ 
对 义 同 هر ماندەس قوس سوزدهر‎ 驼 骆 峰 双 تؤيه‎ 
هر‎ 星 双 食 [天 ] تۈتىلمالى قوس جولدىز‎ & 词 偶 
قوس انالمق كىلەتكالىق‎ 全 驰 而 蹄 盖 قوس اياقتاۋ‎ 
هد قوس ارا"تىستى ۸۸4 قوس استار‎ 性 合 杂 
中 军 行 马 乘 @ 马匹 两 D قوس أت‎ 全 754 
®0 ,870  قىتلىم قوس اۋىز‎ 全 马 用 备 的 
ھ‎ 词 节 音 双 [ 语 ] قوس بۋىندى *سوز‎ 全 8# 
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قوس داۋستىلانۋ ] 化 音 元 复 [ 语‏ هه قوس ەتەك 
全 I E HH FH CHK FR)‏ قوس ەتەك 
كويلەك 808218185578 787222 4 قوس جاپىراق- 
تى وسمدىكتەر ] 物 植 叶 双 〔 植‏ ھ4 قوس 
جىنىستى 的 性 两‏ هه قوس جىنىستى كؤل ] 植‏ 5[ 
5 هد قوس كورىنۋ 18185 هه قوس («كى) 
ماۋسىمدىق كؤرش 7632276 4 قوس مهكدندى 
جانۋارلار 9131196755 全‏ قوس مەكەندىلەر 26896197 , 
全 8‏ قوس نؤكته (توشكى) ] 全 号 冒 [ 语‏ 
قوس "سۆز ] 词 偶 对 , 词 迁 重 〔 语‏ ه قوس 
تولىقتاۋىش ] 语 宾 双 [ 语‏ هه قوس توتىقتار ] [化‏ 
全 物 合 化 氧 二‏ قوس 5: 纲 亚 鱼 肺 以‏ ها 
قوس تىرناق ] 全 号 引 双 [ 语‏ قوس "تىس © ® 
全 N © 牙 包 , 牙‏ قوس ۋس 全 拥 一 , 摔 一‏ 
قوس قاناتتىلار ‏ ]8187 هد قوس “اردب ] 双 [ 语‏ 
全 母 字‏ قورىققانعا قوس كورىنەدى. [) 2# 
#ع . 

，, 集 汇 , 集 聚 , 合 汇 , 合 集 , 集 ® ( 动 ) ¥ قوس-‎ 
中 集 畜 牲 的 散 分 把 مالدى مالعا قوسۋ‎ :会 集 
: 实 充 , 充 补 ;入 列 , 进 加 ,入 加 © 起 一 在 
جاڭا مازمؤن قوسۋ‎ / 水 加 里 奶 سؤتكه سۋ قوسۋ‎ 
توپىراققا بزبوش‎ : 合 混 使 ,和 的 © 容 内 新 充 补 
:加 附 , 加 添 ,加 增 ® 2271© 841: 6: قوسؤ‎ 
合 ,并 归 © 资 工 加 附 قوسىپ بەرىلگەن جالاقى‎ 
تاريع "بولىمى مەن ”تىل *بولىمىن‎ : 合 联 使 ,并 
。 并 合 能 不 室 言语 和 室 史 历 .SusLJ قوسۋعا‎ 
ول بالاسىن قلاعا‎ : 同 随 , 拌 搭 , 伴 结 使 © 
别 和 子 孩 让 他 باراتىندارعا قوسىپ جىبەردى.‎ 
اتا-اناسى‎ : 配 许 ,许多 © 。 了 去 城 进 拌 搭 人 
用 ,加 [ 数 ] © 2180081281 قوسقان جارى‎ 
«كمنى ەكىگە قوسسا *تورت بولادى.‎ : 721 
ات قوسؤ‎ 全 礼 送 , 子 份 凑 © ,四 于 等 二 加 二 
出 ه اقىل قوسۋ‎ 入 介 , 与 参 © 马赛 加 参 © 
来 团 © باس قوس‎ 全 计 献 , 策 献 , 谋 出 , 意 主 
$: © داؤس قوسۋ‎ 全 头 碰 ,中 集 © ME, 
全 咬 狗 使 晓 يت قوسۋ‎ A 唱 伴 © AR, 
تىزە‎ 4 合意 投 情 , 愿 情 相 两 كوڭىل قوسۋ‎ 
使 چ سكه قوسؤ‎ 致 一 结 团 ; 起 一 在 坐 قوسؤ‎ 
献 贡 出 作 قوسۋ‎ weJ》 全 用 使 付 交 , 产 投 , 用 
جد انكه‎ 唱 伴 四 和 应 ,应 响 四 له "ون قوسۋ‎ 


قوسۋ 及 提 里 词 歌 在 ;颂歌‏ & جىگىتتى *بىلىم 
بايگەگە. جىلىك اتتى بايكدكه قوسادى . 49121 
AI 1-18 , 34775 116 MEH E TA‏ :ذا 89 2 3# يفلا 21 


. 8 
,地 合 联 ,地 同 共 ,起 一 , 同 共 ® (I) قوسا‎ 
ول ايەلىنە قوسا‎ :( 块 一 ) 起 一 ……( 和 ) 跟 


一 都 子 孩 带 婆 老 连 他 بالاسىن دا ەرتىپ بارادى.‎ 
附 قوسا ايتؤ‎ : 兼 , 便 顺 , 带 附 © 。 了 去 带 起 
قوسا باسقارۋ‎ / 来 带 便 顺 قوسا الا كەل‎ / 说 带 
. 老 借 头 白 jaJ قوساعىمەن قوسا‎ 全 43# 
, 杆 支 (的 蓬 帐 易 简 , 架 马 搭 ) 《名 》 قوساعاش‎ 
。 架 支 

. 8# )30( (名 〉 قوساياق‎ 

条 一 在 系 颈 交 (时 奶 羊 挤 ) © 〈 名 》 قوساق‎ 

HERRERA. FRM EA‏ ر 
قوساق قوي G) © 只 羊 的 上 绳 条 一 在 系 串‏ 
:但 伴 , 圳 夫 对 一 , 妻 夫‏ قۇداي قوسقان قوساق × 
全 对 一 的 生‏ قوساق اراسىندا كەتۋ 胁 囊 被‏ ھ 
قوساق تؤرتكدن قوزىداي 2 ¥ 80 , 2 80116 4 
قوساعىمەن قوسا كارتەيۋ 老 俏 头 白‏ هه وزىنە 
قاراي قوساعى› قازانىنا قاراي وشاعى. ¥[ 4% 
小 大 锅 量 先 灶 锅 修 , 照 己 自 把 先 象 对‏ 。 

قوسا قابات ) 与 , 块 一 …… 和 ( 副‏ = ا 
:时‏ بيىل جازدا جاڭبىر جوق بولدىء وعان 
قوسا-قابات جەل قاتتى سوقتى. 有 没 天 夏 年 今‏ 
害 历 很 得 刊 风 时 间 此 与 ,水 雨‏ 。 

,起 一 在 系 颈 交 (只 羊 把 ) © 〈 动 》 قوساقتا-‎ 
اتتى‎ 5，: 住 缚 地 对 一 对 一 ,起 一 在 系 串 
将 ) © 赶 起 一 在 推 马匹 两 把 قوساقتاپ ايداۋ‎ 
o KF: FEI DUN (Hh 


。 态 动 被 的 قوساقتال- قوساقتا.‎ 
。 态 身 反 的 قوساقتان- فوساقتا.‎ 
。 态 互 交 的 قوساقتاس- قوساقتا.‎ 
。 态 动 使 的 قوساقتا.‎  -تاتقاسوق‎ 

。 式 定 不 的 -LSL قوساقتاۋ‎ 


,的 串 成 ,的 来 起 系 申 颈 交 © 〈 形 ) قوساقتى‎ 
© 箱 车 的 串 成 قوساقتى ۆاگوندار‎ :的 排 排 一 
接 匀 د4 : قوساقتى ترالليبوس‎ , 
的 妻 夫 成 结 ,的 偶 配 有 GD © 车 电 轨 无 式 
。 青 小 [ 动 ] قوساقتى قؤستار (قوساقتىلار)‎ 全 


串 连 一 ,的 串 一 串 一 0 21 ( قوساق_قوساق‎ 
颈 交 ) قوساق-قوساق قويلار‎ :的 排 一 排 一 ,的 
قوساق-قوساق‎ / 只 羊 的 吕 一 串 一 (的 起 一 在 系 
的 对 对 双双 © 匹 马 的 起 一 在 系 对 成 اتتار‎ 
ەر -ايەلدەر قوساق-قو-‎ ; 倡 伴 的 对 成 双 成 , 妻 夫 
夫 小 的 对 成 双 成 . ساعىمەن باقشاعا بارىپ جاتىر‎ 
。 去 里 园 公 到 妻 
. ?### [ 植 ] 24( قوسالاقان‎ 
助 辅 ,的 带 附 ,的 备 后 ,的 用 备 〈 形 ) قوسالقى‎ 
قوسالقى‎ :的 兼 ,的 加 追 ,的 补 增 ,的 充 补 ,的 
/ )2036( 4236 قوسالقى ستدؤ‎ / 马 用 备 ات‎ 
/ 职 兼 قوسالقى ساباق 13 / قوسالقى قىزمەت‎ 
قوسالقى ايلىق‎ / 入 收 的 带 附 قوسالقى كىرىم‎ 
副 ( 理 生 ] بؤيرءك قوسالقىسى‎ 全 资 工 加 追 
مي‎ 全 1128 [ 理 生 ] من قوسالقىسى‎ 全 # 
قوسالقى انىقتاۋۇىش‎ & 体 生 副 [ 理 生 ] قوسالقىسى‎ 
体 色 染 副 قوسالقى بوياعىش‎ & 语 定 充 补 [ 语 ] 
قوسالقى‎ A 梢 副 C 植 ] قوسالقى بؤتاق‎ 全 
قوسالقى گۈل‎ 全 蒙 尔 荷 副 , 素 激 副 كورمون‎ 
全 体 基 副 قوسالقى دمن‎ 全 冠 花 副 [ 植 ] *تاجى‎ 
هه قوسالقى ەن‎ 音 泛 , 音 陪 [ 物 ] قوسالقى دىبىس‎ 
产 副 ,物产 副 قوسالقى زات‎ 全 | 5 理 生 ] 
قوسالقى‎ 4 粉 淀 副 قوسالقى كراحمال‎ 全 品 
全 本 副 هر قوسالقى نؤسقا‎ 经 神 副 5 理 生 ] نەرۆى‎ 
ھ قوسالقى رياكسيا‎ 图 线 副 5 电 ] قوسالقى ورام‎ 
قوسالقى سىمپاتيكالىق زءرؤى‎ 全 应 反 副 [化 ] 
[ 理 生 ] قوسالقى تالاق‎ 全 经 神 感 交 副 ( 理 生 ] 
قوسالقى‎ & 根 副 [ 物 生 ] هد قوسالقى تامسر‎ 脾 副 
[ 电 ] هر قوسالقى تولقىن‎ 题 副 , 题 标 副 تاقىرىپ‎ 
元 族 副 [化 ] قوسالقى توپشا ەلەمەنتتەر‎ 全 波 副 
هد قوسالقى توستاعانشا (18) |58 & قوسالقى‎ © 
چ قوسالقى شىقشىت بەز‎ 肥 杂 〔 农 ] تىڭايتقىش‎ 
[ 理 生 ]je قوسالقى قالقانشا‎ 全 191881384 
قوسالقى قانات [348 هد قوسالقى‎ 全 腺 状 甲 副 
。 轴 副 *وس‎ 
: 带 附 ,起 一 到 并 合 ,并 归 ) قوسالقىلا- ( ل2‎ 
非 “بىر نارسەنى قوسالقىلاپ سويلەمەي قويمايدى‎ 
。 可 不 句 几 说 地 带 附 
, 随 伴 © 5&4 £4 قوسالقىلان- ® قوسالقىلا-‎ 
。 带 连 , 带 附 © 现 出 时 同 
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. ©5380 قوسالقىلا-‎  -سالىقلاسوق‎ 
. 53(6644 قوسالقىلا-‎  -تالىقلاسوق‎ 
. 222789 قوسالقىلاۋ قوسالقىلا-‎ 
… 2914 © , 1216 , 2618 © )(( قوسانجارلا-‎ 
باسقالار سويلەپ بولسىن› قوسانجارلاماي تؤرا‎ :..- 
, 行 并 © 。 嘴 抢 别 你 , 完 讲 人 别 让 先 تۇر.‎ 
اعاسى قالاعا باراسن دءسه بۇل دا‎ : 随 伴 , 行 同 
一 非 也 他 , 城 进 要 哥哥 قوسانجارلاپ بولمايدى.‎ 


。 可 不 去 块 

قوسانجارلاس- قوسانجارلا- 态 互 交 的‏ 。 
قوسانجارلات- ‏ قوسانجارلا- 730800 . 
قوسانجارلاۋ قوسانجارلا- 2227580 . 


قوسار (5 ) 4# 1# 1 38 , 35 ¥ زه 18لا نه 
قوسار كؤل تاباقشاسى ] 序 花房 拿 〔 植‏ 。 
قوسارلا- )2( © ) 颈 交 ， 系 挫 排 并 (高 牲 将‏ 
HEB , 行 牵 排 并 ; 住 挫 起 一 在 连 ,起 一 在 系‏ 
ول قوسارلاپ العان اتىن *الى مىنگەن جوق. 48 
使 置 放 排 并 © 。 马 用 备 的 着 牵 换 替 有 没 还‏ 
:形成 队列‏ اربالاردى قوسارلاپ قاتار قويۋ 大 将‏ 
行 一 成 放 排 并 车‏ 。 
قوسارلان- ® قوسارلا- ,对 成 © 态 身 反 的‏ 
作 动 同 协 , 驾 并 , 行 而 排 并‏ © 88144 #18 . 
قوسارلاس- قوسارلا- 态 互 交 的‏ 。 
قوسارلات- قوسارلا- 2318609 . 
قوسارلاۋ قوسارلا. 式 定 不 的‏ 。 
قوسارلى ) 在 系 颈 交 , 的 对 成 ,的 双 成 © 〈( 形‏ 
:的 行 并 ,的 驾 并 ,的 列 并 ,的 排 并 @ 的 起 一‏ 
قوسارلى ات اربا 车 马 套 双‏ 。 
قوساتار ) 枪 猫 简 双 , 枪 简 双 《名‏ 。 
قوساۋىز 〉 :的 简 双 ( 形‏ قوساۋىز مىلتىق 简 双‏ 
枪‏ 。 
قوسكىندىك (45) ) 带 脐 , 炎 带 脐 (的 患 羔 驼‏ 
病‏ 。 
قوس-قولاڭ ل قوس 1 . 
قوس-قوس ) 形‏ ( © ( ل #8 , î — (Ek 9, fê‏ — 
GOO 的 群 成 ,的 群 一 群 一 ( 畜 牲 ) @ 1‏ 
的 对 成 ,的 双 成 O 的 套 一 套 一‏ 。 
对 双双 ,对 对 一 ,双双 一 〈 动 》 -ws3-u%‏ 
¥ : قىز-جىگىتەر قوس-قوستاپ باقشاعا كەتىپ 
بارادى. 去 里 园 公 到 地 对 对 双双 们 年 青 女 男‏ 
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。 玩 
。 式 定 不 的 jy قوس-قوستاۋ‎ 

。 案 图 形 角 羊 《名 》 قوس ”مۇيىز‎ 

合 , 剂 合 混 , 体 合 温 , 物 合 混 ® ›£‹ قوسٻا‎ 
剂 洪 洗 成 合 قوسپا سابمن سۇيىقتىعى‎ . 剂 成 
~ER HIR. RE, EDEL © 
的 假 虚 ,的 造 伪 , 的 假 © ( 品 食 种 一 的 成 制 起 
造 伪 قوسپا سوزدەر‎ :的 分 水 有 ,的 假 推 , 论 言 
سناب قوسپالارى‎ 全 点 叉 交 ,处 接连 ® 话 的 
全 钢 金 合 [ 治 ] هد قوسيا بولات‎ 物 合 化 银 水 
هر قوسپا‎ 首 元 合 复 [ 语 ] قوسپا داۋىستى دىبىس‎ 
。 板 合 胶 قوسيا تاقتاي‎ 全 畜牧 的 放 代 JL 
生 而 配 交 驼峰 双 和 驼峰 单 ) 《名 ) قوسپاق‎ 
قوسپاق وركەش تؤيه‎ :对 一 © 驼 骆 交 杂 (的 
双 هد بال قوسپاق‎ 道 双 قوسباق جول‎ / 驼峰 双 
هد‎ 驼 交 杂 的 生 而 配 交 驼 母 峰 单 和 驼 种 峰 
نار قوسپاق‎ 全 驼 交 杂 代 二 第 مىرزا قوسباق‎ 
全 代 后 的 生 而 配 交 驼 公 峰 双 和 驼 母 峰 单 种 纯 
。 鸭 尾 针 〔 动 ] قوسپاق ؤيرءك‎ 

双 成 使 ( 子 绳 根 两 将 双 ) © )8(( قوسپاقتا-‎ 
单 ) © 住 缚 地 对 一 对 一 (等 羊 . 马 \ 牛 将 )@ 
。 种 配 , 交 杂 (驼峰 双 和 驼峰 

。 态 动 被 的 قوسپاقتال- قوسپاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 قوسپاقتاۋ قوسياقتا.‎ 

非 , 的 合 的 无 ,的 合 混 非 © )72( قوسپاسىز‎ 
。 的 实 真 ,的 分 水 有 没 @ 的 成 合 非 ,的 合 组 
, 持 支 , 意 同 , 助 移 , 同 移 , 成 赞 ©( 31) قوستا-‎ 
پىكىرىن‎ 外，: 和 附 声 随 , 和 附 , 护 拥 
ادىلەتتى‎ / 。 见 意 的 他 意 同 们 我 قوستايمىز.‎ 
*بىرى‎ / 争战 的 义 正 持 支 سوعىستى قوستاؤ‎ 
成 马 使 @ 。 合 一 唱 一 ايتىپ "بىرى قوستاۋ‎ 
。 队 结 双 

قوستابان (4) !9¥ 1080002 . 

同 ,的 里 架 马 个 一 在 居 同 ® ( 形 ) 1 قوستاس‎ 
: EO GE © 的 里 逢 帐 易 简 顶 一 在 居 
们 民 牧 的 住 居 近邻 AL قوستاس وتىرعان‎ 
庄 种 伙 合 قوستاس ەگىن سالۋ‎ :的 地 耕 伙 合 @ 
。 稼 

地 种 ) © 态 互 交 的 قوستاس- 1 © قوستا‎ 
。 伙 合 , 作 合 (时 


。 态 动 使 的 قوستات- قوستا‎ 

。 式 定 不 的 قوستاۋ قوستا.‎ 

拥 , 者 和 附 ,者 成 赞 ,者 同 赞 《名 ) قوستاۋشى‎ 
。 者 持 支 ,者 护 

。 态 动 使 的 V قوستىر- قوس‎ 

. 态 动 使 的 قوستىرت- قوستىر-‎ 

قوسۋ 1 ) 法 加 [ 数 ] (名‏ هه قوسۋ بەلگىسى 
号 加‏ 。 

. 式 定 不 的 V قوسۋ 1 قوس‎ 


家 主 的 蓬 帐 易 简 ,人 主 架 马 0( )45( قوسشى‎ 
随 © 者 随 追 ,者 随 跟 © / #¥#.#3#¥ © 
。 者 伴 结 , 者 随 伴 , 员 人 行 随 , 者 行 随 ,者 同 
 †€#¥#:#غ. قوسشىلىق (42) 1101لا‎ 
قوسىق (45) 5,114 : قوسىقتار جيناعى‎ 
富 丰 歌 民 قوسىققا باي ەل‎ / BR, KR 
。 民 人 的 

. 71811816 , 36816 , 32116 15. ) 4 قوسىقشى(‎ 
1+ ,715© 72508489 ۷ قوسىل- © قوس‎ 
他 意 同 18ج : ونىڭ پىكىرىنە قوسىلۋ‎ 5[ 
: 合 汇 ， 师 合 ， 合 会 ， 会 相 © 见 意 的 
وزەن‎ / 。 了 师 会 军 两 «كى ارميا قوسىلدى.‎ 
加 参 © 。 海 大 入 汇 水 河 تەڭىزگە قوسىلدى.‎ 
加 参 们 他 ولار بىزگە قوسىلدى.‎ : 进 加 ,入 加 ， 
:入 并 ,并 归 , 并 合 , 合 联 © 。 伍 队 的 们 我 了 
.كى‎ / 合 联 的 派 两 کی توپنىڭ قوسىلۋى‎ 
产生 个 两 ءوندىرىس گرۋپپاسى قوسىلىپ كەتتى.‎ 
زاۆود‎ :用 使 付 交 ,入 投 。 了 并 合 组 小 
هه ادام‎ 。 产 生 入 投 已 厂 工 وندىرىسكە قوسىلدى.‎ 
دەمى قوسىلۋ‎ 全 318 , ^ 26 قاتارىنا قوسملؤ‎ 
هھ توسەكتە باسى‎ 通 串 ,合意 投 情 ; 帮 相 , 合 配 
¥ )4( هر قوسىلۋ راكسياسى‎ 被 共 枕 同 قوسىلۇ‎ 
توسكديده‎ 4 配 交 马 ۇيىرگە قوسىلۋ‎ 全 应 反 合 
; #87!!! 1% مالى› توسەكتە باسى قوسىلعان.‎ 
。 家 一 如 亲 

意 同 易 ® 数 加 被 [ 数 ] (名) قوسىلعىش‎ 
نه پىكىر بولسا دا قوسىلعىش‎ :的 应 必 求 有 ,的 
。 人 的 意 同 示 表 都 见 意 么 什 论 不 Phl 

。 词 名 象 抽 的 قوسىلعىشتىق قوسىلعىش‎ 

, 合 组 , 合 结 , 集 汇 , 合 汇 《名 ) I قوسىلىس‎ 
وزەننىڭ قوسىلىسى‎ us。: 头 接 ,接连 , 师 会 


处 合 汇 的 河 条 两‏ / كى باعىت ارميانىاڭ 
قوسىلىسى 师 会 的 军 面 方 个 两‏ / رەليستىڭ 
قوسىلىسى 处 接连 的 轨 钢‏ .هه ورگانيكالىق 
قوسىلىستار ] 物 合 化 机 有 【化‏ هد سايكەس 
قوسىلىستار ] 物 合 化 应 相 【〔 化‏ 。 
قوسىلىس- 1 قوسىل- 2553289 . 
قوسىمشا 1 ) 分 成 加 附 , 尾 词 , 词 接 5 语 ] (名‏ 
全‏ قوسىمشا ەكپىن ] 音 重 次 [ 语‏ 。 
قوسىمشا 1 )7¥( © 充 补 ,的 加 追 , 的 加 附‏ 
:的 助 辅 ,的 带 附 ,的‏ قوسىمشا جالاقى 工 加 附‏ 
次‏ / قوسىمشا ەڭبەك ;的 兼 ,的 副 © 动 劳 助 辅‏ 
قوسىمشا *ونسم 品 产 副‏ / قوسىمشا كاسىپ 副‏ 
الا / قوسىمشا مىندەت 增 ,的 增 © ( 职 兼 ) 职 副‏ 
:的 加‏ قوسىمشا سان ) 全 刊 增 ( 的 刊 报‏ قوسىمشا 
قؤن ] 值 价 余 剩 〔 经‏ 。 
قوسىمشالا- 》) ;加 附 , 加 添 , 充 补 〈 动‏ *بارى ده 
انىق. قوسىمشالايتىن ەشتەڭە جوق. 清 很 切 一‏ 
的 充 补 么 什 有 没 , 楚‏ 。 
قوسىمشالاۋ قوسسمشالا 式 定 不 的‏ 。 
قوسىن (42) 0 团 兵 , 队 军 , 伍 队 , 队 部‏ : 
حالىق قوسىنى 3€ / توڭكەرىستىك قوسىن 
伍 队 命 革‏ / ءوندىرىس-قۇرىلىس قوسىنى 产生‏ 
站 防 边 ,党 兵 境 边 ,站 兵 境 边 © 团 兵 设 建‏ 。 
قوسىندا- ) ;起 一 在 加 ,加 © ( 动‏ «كى ساندى 
قوسىنداعاندا قانشا بولادى؟ 来 起 加 字数 个 两 把‏ 
队 编 ,来 起 织 组 @ + 少 多 于 等‏ : جاستاردى 
قوسىنداۋ 来 起 织 组 人 年 青 把‏ 。 
قوسىنداۋ قوسىندا 式 定 不 的‏ 。 
قوسىندى 1 ) 物 合 混 , 物 合 化 (化 】( 名‏ ， 
物 含 内 , 体 合 混‏ : حيميالىق قوسىندىلار 的 学 化‏ 
XM O © 物 合 化 , 物 合 化‏ هد الگەبرالىق 
قوسىندى ] 和 数 代数‏ 4 تولىق قوسىندى ] 数‏ [ 
全 和 整 完‏ شەكتەۋلى قوسىندى ] 和 限 有 〔 数‏ 。 
قوسىندى 1 )76( 队 带 ,的 多 伍 队 ,的 队 军 有‏ 
的 队 部 有 驻 , 的 伍‏ 。 
قوسىندىق قوسىندى 1、 1 词 名 象 册‏ 。 
قوتاق 芭 阴 ,器 殖 生性 男 CQ] (名)‏ 。 
قوتان ) 的 夜 过 群 羊 , 圈 羊 天 露 , 栏 畜 天 露 (名‏ 
×[ : قوتان تازالاۋ 栏 畜 扫 打‏ / قويعا قوتىر 
قوتاننان جۇعادى. 染 传 里 栏 畜 从 是 兽 辣 的 羊‏ 
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。 坐 图 , 坐 儿 轿 成 国 هد القا قوتان وتىرۋ‎ . 5 
(〈 群 畜 将 ), 栏 畜 和 人 赶 ( 畜 牲 将 ) ( 动 》 قوتاندا-‎ 
。 来 起 图 

。 态 互 交 的 قوتاندا-‎ -lb 

。 式 定 不 的 قوتانداۋ قوتاندا-‎ 

《 群 畜 ) ,的 栏 图 有 ,的 栏 畜 有 〈 形 ; قوتاندى‎ 

。 的 处 夜 过 有 

قوتار-((8› © (体液 ) 倒 倾‏ ,|8 : ساباداعى 
قىمىزدى تەگەنەگە قوتارۋ 个 酒 奶 马 的 里 囊 皮 把‏ 
尽 而 饮 一 , 干 喝 口 一 © 83¥‏ : ول شاراداعى 
قىمىزدى قوتارىپ *.شمب كەتتى. 硫 木 大 把 他‏ 

翻 © 。 了 光 喝 都 全 酒 奶 马 的 里‏ : توپىراقتى 
تەرەڭ قوتارۋ 录 转 , 清 着 , 写 抄 @ 地 土 翻 深‏ : 
اركينالدى اققا قوتارۋ 稿 原 清 着‏ 。 

。 器 溶 倒 倾 , 置 装 倒 倾 《名 》 قوتارعىش‎ 


. #3800800 قوتارت- قوتار-‎ 
。 式 定 不 的 قوتارۋ قوتار-‎ 

。 态 动 被 的 قوتارىل- قوتار-‎ 

。 态 互 交 的 قوتار-‎  -سىراتوق‎ 

重 , 的 野 © 88.238 0 )4( قوتيىن‎ 
。 00¥ 

3818 © 词 名 象 抽 的 © قوتيىندىق ® قوتيىن‎ 
,行为 


[ 转 ] © 1189 , 918] ,1869 © 24( قوتىر‎ 
زان , 7[ 01 , #8 | اا #1 : قوتىر‎ ERY, ¦ FE 
هه ءشکی قوتىر‎ 诗 下 قوتىر ولەڭ‎ / 苦 挖 *سوز‎ 
سارباس قوتىر #8 , 718 هد تەڭگە‎ 全 1837 
883 ,# #3 قوتىر كەنەسى‎ 全 8# 1242 قوتىر‎ 
下 草山 هھ قوتىر قايىڭ :#8 د قوتىر وت‎ 
门 扫 各 , 事 其 行 个 “وز قوتىرىن *وزى قاسؤ‎ 全 
2# 121 هد قوتىر اتقا قوتىر ات ۆيىر.‎ 雪 前 
。 )2< 1ناغ0‎ 8.0625010 ( BRR 
。 人 的 疮 疗 患 © ¥¥¥ 16¥] © قوتىراش(4)‎ 
#91 , 10759) © )16( قوتىر-قوتىر‎ 
. HER MARIE EERE © 的 
面 表 物 一 把 , 污 漠 面 表 物 一 把 〈 动 ) قوتىرلا-‎ 
. HERERO 
18 ,5914:©053/& 49 قوتىرلان- 0قوتىرلا-‎ 
لك‎ 
。 式 定 不 的 قوتىرلانۋ قوتىرلا-‎ 
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قوتىرلاۋ قوتشرلا- 320227580 . 
قوتىر“شوپ ) 植 ] (名‏ [ #86 هد سؤلاما قوتىر 
”شوپ #88٤‏ . 

قوش 1 ) :会 再 , 见 再 © ( 叹‏ قوش› ساۋلەم! 
:请 © ! 娘 姑 的 爱 亲 , 见 再‏ قوش› وتىرىڭىز! 
坐 请‏ / قوش. الىڭىز! ;的 是 ,是 © ! 吧 吃 请‏ 
:的 好 ,好‏ قوشء قازىر بارايىن. 就 上 马 我 ,是‏ 
去‏ 。 
قوش 1 ) ,的 意 慑 ,的 意 同 ,的 意 满 〈 形‏ كار 
的 兴 高 , 的 心‏ هد كوڭىل قوش 高 , 足 意 满心‏ 
全 快 愉 , 兴‏ قوش الۋ 意 满 , 同 先 , 迎 欢‏ هد قوش 
بولؤ 全 意 满 , 兴 高‏ قوش "يىس 香 清 , 儿 味香‏ 
全 儿 味‏ قوش كەلۋ 来 ,好 正 的 来 , 候 时 是 的 来‏ 
全 时 及 的‏ قوش كورؤ 欢 喜 , 意 满‏ 。 

的 来 归 羊 唤 或 奶 催 时 奶 羊 扩 人 《〈 感 》 王 قوش‎ 
. RK 

小 对 ) © 称 昵 的 羔羊 小 对 0 (%‹ قوشاقان‎ 
。 贝 宝 小 ,宝宝 小 ( 称 昵 的 儿 防 

: ¥ ‰ , # 36 ±; ۴, قوش-امان( # [1 )2 جك‎ 
! 好 安 您 视 قوش-امان بولىڭىز!‎ 

قوشامەت 见‏ قوشەمەت. 

قوشامهتكدي ,انا قوشەمەتكەي. 

قوشامەتتە- 1 قوشدمهتته.. 

。 态 互 交 的 قوشامەتتەس- قوشامەتتە-‎ 

。 式 定 不 的 قوشامەتتەۋ- قوشامەتتە-‎ 
قوشەمەتتى.‎ 见 قوشامەتتى‎ 

قوشامهتشى ® قوشەمەتشى. 

قوشامەتشىل ل قوشەمەتشىل. 

قوشەمەت (4) © ]088.180 , # 76: ونىڭ 
سوزىندە ەشقانداي قوشەمەت جوق. 有 没 话 的 他‏ 
2224 75خ 15 .006 045.18¥ كارىلەر 
كه دەگەن قوشەمەت 全 敬 尊 的 人 老 对‏ قوشەمەت 
كورسەتۋ (قىلۋ)© 234 © 承 奉 , 勤 股 献‏ 。 
قوشەمەتكەي 见‏ قوشەمەتشىل. 
قوشەمەتتە-((8› © 8¥ , ¥ #. قوشەمەتتەپ 
شىعارىپ سالۋ 送 欢‏ © اعلا , §##¥#, € ,75% 
佩 敬‏ : قوشەمەتتەيتىن jg"”‏ 83818 ¥8800 . 
قوشەمەتتەس- قوشەمەتتە- 态 互 交 的‏ 。 

。 态 动 使 的 قوشەمەتتەت- قوشەمەتتە-‎ 

。 式 定 不 的 قوشەمەتتەۋ قوشەمەتتە-‎ 


¥ ( 22 , 9825,194 〈 形 》 قوشەمەتتى‎ 
8# #822 HERE ;的 重 尊 人 受 ,的 
。 导 领 的 敬 尊 的 人 受 قوشەمەتنى باستسق‎ 
اج‎ ® 者 扬 赞 :者 崇 尊 © (名) قوشەمەتشى‎ 
轿 抬 HEKER HMR, HERIR. 
。 者 好 讨 ,者 

爱 , 的 媚 献 ,的 承 奉 谈 阿 〈 形 ) قوشەمەتشىل‎ 
好 讨 于 善 ,的 子 轿 抬 好 ,的 须 汶 欢 喜 , 的 马 拍 
。 人 的 屁 马 拍 爱 قوشەمەتشىل جان‎ :的 

。 羔 无 然 安 , 然 安 , 好 安 〈 名 》 قوش-ەسەن‎ 
قوشاقان.‎ 见 قوشقاي‎ 

: 羊 纺 种, 羊 公 种 , 羊 种 , )38( )4( قوشقار‎ 
“ناسسلدى قوشقار‎ / 角 特 羊 公 قوشقار *مۇيىزى‎ 
全 *# 271# -- توقتى قوشقار‎ / 羊 绵 公 种 良 
«كى قوشقاردىڭ باسى‎ 全 4# [ 动 ] قوشقاروگىز‎ 
7 *بىر قازانعا سيمايدى. 121 £ ۸7¥ 2£ بلا‎ 
。( 里 壶 个 一 到 不 尿 儿 头 个 两 ) 里 锅 口 一 到 不 
。 科 是 蛛 , 昨 蛛 〔 动 ] D قوشقار ”مۈيىز(4)›‎ 
。 案 图 形 角 特 羊 公 © 

的 出 发 (时 奶 羊 挤 或 羊 赶 ) ( 叹 》 قوش-قوش‎ 
。 音 声 

قوشقىل ) ,的 色 褐 深 ,的 色 褐 茶 0( ( 形‏ رت 
;的 色 棕 ,的‏ قوشقىل بدت 脸 的 色 褐 茶‏ © ¥ 
:的 洁 清 不 ,的 浊‏ قوشقىل سۇ 水 的 浊 浑‏ / 
قوشقىل بؤلت & = . 

. 6818 , 68228 قوشقىلدا-((8›‎ 
茶 成 变 © 态 身 反 的 قوشقىلدان-(0قوشقىلدا-‎ 
。 浊 浑 为 变 © 色 褐 黑 成 变 , 包 褐 

。 态 动 使 的 قوشقىلدات- قوشقىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 قوشقىلداۋ 1 قوشقملدا.‎ 

,的 色 票 浅 ,的 色 褐 茶 浅 《 形 〉1 قوشقىلداۋ‎ 
。 的 色 棕 浅 

祝 ,安平 您 祝 قوش-ساۋ: قوش-ساۋ بولىڭىز‎ 
。 会 再 , 见 再 ,好 安 您 

قوشما ( لق ) 722 |5 :13 , :7635.10.07 , 


持 支 示 表‏ : ول بىرەۋدىڭ *سوزين ويلانباي 
قوشتاي 示 表 就 虑 考 加 不 话 的 人 别 对 sts‏ 
他‏ 

。 意 同 


: 别 辞 , # 5, | 2 © 〈 动 》 قوشتاس-‎ 


قوشتاسپاي كەتۋ 9175867 © ا[ : قوشتاسقاندا 
ايتقان *سوزى 言 之 别 识‏ ھ ماڭگى قوشتاسۋ 永‏ 


。 别 

。 态 动 使 的 قوشتاستىر- قوشتاس-‎ 
。 式 定 不 的 قوشتاسۋ قوشتاس-‎ 
. 222789 قوشتاۋ قوشتا‎ 


. BX [ 动 ] (&) قۋ1‎ 

。 红 里 阿 © 绒 火 的 火 取 名) 1 قؤ‎ 

。( 药 ) 红 里 阿 ( 植 ] 《名 》 Ma 

:的 凋 枯 , 的 枯 干 ,的 枯 , 的 干 © GE) N j 
干 ,的 瘦 [ 转 ]@ 柴 干 or》 قۋ اعاش 8# / قۋ‎ 
如 瘦 قؤ سؤيدك‎ :的 瘦 肌 黄 面 ,的 冯 瘦 ,的 瘦 

261076 ‹ 8 #18 OBER FD © 的 柴 干 
穷 叫 , 穷 装 ھ اۋزىن قۋ شوپپەن "سۇرتۋ‎ ¥ 
全 人 的 黄 崔 口 信 , 人 的 扯 胡 嘴 满 站 站 全 
全 1130398 © 户 绝 , 人 的 代 后 无 © قۋ باس‎ 
,的 拔 不 毛 一 قۋ باستان قۋىرداقتىق ەت الاتسن‎ 
柴 如 瘦 骨 قۋ جان‎ 全 81: قۋ ەر‎ 全 85157 
多 ,的 嘴 多 ,者 舌 饶 قۋ جاق‎ 全 的 命 生 有 只 ;的 
子 孩 有 没 قؤ مازار‎ 全 8175 38 : 8075 لاع‎ 
قۋ‎ 全 ¥7, 7# ھ قۇ مەدان‎ ) 5 
“سوزدىڭ مايىن اعىزۋ 13422 هد قۋ تاماق‎ 
BRT %F © XE ® قؤ تاقىم‎ 全 物 食 , 饭 
ھ قۋ تاقىر 367 %7.2 هر قۋ تؤيندك‎ 人 的 
。 鬼 气 淘 的 死 该 

变易 ， 的 伪 虚 ,的 诈 奸 ,的 猎狗 O (6) ا‎ j 
; ja : 狸 狐 老 , 子 骗 © 的 

قاراتادى 宠 取 众 哗‏ هر «لدى قۋ بۇزادى› *سؤتتى 
سۋ 于 坏 奶 鲜 , 臣 奸 于 般 家 国 〖【 谚 】. jy‏ 

。 分 水 

قۇ- 逐 驱 , 赶 驱 , 赶 追 , 追 © 〈 动 》 YI‏ , عر 
:出‏ قۋىپ جەتۋ € (£38 ) / قۋىپ شىعارۋ 
求 追 © (去 出 逐 驱 ) 去 出 赶‏ : ساسم قؤؤ 18 
求 追 目‏ / *بىلىم 识 知 求 追 3 各‏ ھ داۋ قۋۋ 诉‏ 
全 511511 , 律 法 诸‏ جولىن قؤؤ © 效仿 , 仿 模‏ 
随 追 ©‏ ھ كوب قۋۋ 183 هر شارۋا قؤؤ © 
全 作 工 济 经 于‏ جاماندىقتى كوب قۋساڭ. 
قۆتىلماس ياله جولىعار. جاقسلسقتى كوب 
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独 奸 ,的 独 巨 奸 老 ,的 故 世 于 老 〈 形 》 قۋاياق‎ 
。 的 诈 奸 ,的 

RUE ; 捕 右 追 左 ,去 追 来 追 《 副 ) قۋا-قۋا‎ 
不 动 得 累 去 追 来 追 قۋا-قۋا ابدەن شارشادى‎ : 底 
TF 

: # EA ¥, 951878 , 80 (8 32 )16( قۋاقى‎ 
。 人 的 稽 滑 قؤاقى ادام‎ 
1143,8142,1828 )@( قۋاقىلان-‎ 
。 笑 发 人 

。 态 动 使 的 فۋاقىلاندىر- قوؤاقلان‎ 

。 式 定 不 的 قۋاقىلانۋ قۋاقىلان-‎ 

。 的 稽 滑 所 有 ,的 谐 该 较 比 〈 形 》 قؤاقلاؤ‎ 

。 词 名 象 抽 的 قۋاقىلىق قۋافى‎ 

قۋالا- ) 踪 眼 , 逐 追 , 踪 追 , 赶 追 ® 〈 动‏ : قۋالاپ 
وستاؤ 7838 / ىز قۋالاۋ 迹 追踪 跟‏ / قۋالاپ 
سوققى بەرۋ 底 问 根 人 刨 , 底 问 根 追 © 击 追‏ : 
ساعان قاتىسى جوق قوي. سونشا نهكه قۋالاپ 
كەتنىڭ. 那 得 问 么 什 为 , 系 关 点 一 有 没 你 和‏ 
走 赶 , 赶 © 。 细 详 么‏ : بوتەن مالدى قۋالاپ 
جىبەر. :着 沿 , 着 顺 © 走 赶 畜牧 的 来 外 把‏ 
وزهندى قۋالاي كەتىپ قالدى. 了 走边 河 着 沿‏ 。 
:着 接 , 连 接 ©‏ "تىزىمدى قۋالاي كورىپ شىقتى 
下 一 了 看 序 顺 按 单 名 把‏ 。 © 2528 3:28 ; 

*بىلىم قۋلاۋ ورىندى 的 该 应 是 识 知 握 掌 求 追‏ 。 
هد تۇقىم قۋالاۋ 16¥ 人‏ قۋلاۋ تدحنيكاسى 
1618 € هد تۇقىم ق از 

تۇقىم قۋالاۋشىلىقتى زەرتتەيتىن عىلىم #[©)±# „ 
فؤالان- ‏ قۋالا- 态 动 被 的‏ 。 

弃 遗 被 ,的 赶 驱 被 ,的 挤 排 受 〈 形 》 فؤ الاندى‎ 
。 的 

。 态 互 交 的 قۋالا-‎  -سالاۋق‎ 
。 跑 追 ( 戏 儿 ) 〈 名 》 قؤالاسياق‎ 


。 态 动 使 的 قۋالا-‎  -تالاۋق‎ 
。 式 定 不 的 قۋالا-‎  ۋالاۋق‎ 
38118 , 3514 , 14 , £4 )42( قۋالاۋشىلىق‎ 


。 迹 
قۋان- «31) :27,248 ,116 ندكه قۋانىپ‎ 
التىن تاپقانداي‎ / ? 兴 高 么 这 么 怎 你 “جؤرسمز؟‎ 
هر اكدسى بازاردان‎ ( 了 坏 兴 高 ), 兴 高 为 极 قۋانۋ‎ 
孩 和 بالاشا قۋانۋ‎ 全 烈 采 高 兴 كەلگەندەي قۋانۋ‎ 

712 


全 兴 高 地 般 于‏ جەردەن جەتى قويان تاپقاندي 
قۋانۋ 8 4لا 1119 3 5232 4 توبەسى كوككه 
جەتكەندەي قۋانۋ 4824# 7 هد ؤل تاپقانداي 


。 归 而 兴 扫 ,来 而 兴 乘 كەلىپ› قۋارا شحۋ‎ 
,的 喜 喜 欢 欢 , 的 兴 兴 高 高 〈 形 ) قۋانا-قۋانا‎ 

。 的 地 喜 天 欢 

:的 地 喜 天 欢 得 值 ,的 兴 高 可 〈 形 》 قۋانارلىق‎ 
为 前 目 到 قازىرشە سەن قۋانارلىق ەشتەڭە جوق.‎ 
。 儿 事 的 兴 高 你 得 值 么 什 有 没 止 

。 态 动 使 的 قۋاندىر- قۋان-‎ 

。 态 动 使 的 قۋانت- قۋان-‎ 

,的 快 愉 人 令 , 的 兴 高 人 令 〈 形 》 قۋانتارلىق‎ 

。 的 心 欢 人 令 

。 式 定 不 的 قۋان-‎  ۋناۋق‎ 

。 态 互 交 的 قۋانىس- قۋان-‎ 

乐 快 , 乐 欢 , 快 欢 ,喜欢 , 兴 高 〈 名 ) قۋانىش‎ 
乐 快 在 漫 沉 بويدى (بويىن) قۋانىش بيلەۋ‎ & 
慰 欣 人 让 ,的 兴 高 人 令 كوز قؤائش‎ 全 中 之 
A 乐 快 人 让 , 兴 高 人 让 قۋانىش اكەلۋ‎ 全 的 
هر قۋانىشقا بولەنۋ‎ 中 之 乐 快 在 浸 沉 قۋانشقا باتۋ‎ 
قۋانىشى‎ 4 洋洋 气 喜 ,得 自 洋洋 , 喜 自 沾 沾 
, 烈 采 高 兴 ,外 望 出 喜 , 兴 高 常 非礼 二 قوينىنا‎ 
。 地 喜 天 欢 , 狂 若 喜 欢 

高 不 ,的 乐 快 不 ,的 欢 为 以 无 ( 形 ) قۋانىشسىز‎ 
。 的 乐 不 头头 ;的 淡 惨 ,的 凉 囊 ,的 郁 忧 ;的 兴 
。 词 名 象 抽 的 قۋانىشسىزدىق قۋانىشسىز‎ 

قۋانىشتا- ) 乐 娱 , 兴 高 , 心 开 ( 动‏ : سەنىڭ امان 
- ەسەن كەلگەنىڭدى قۋانىشتاپ وتىرمىز. 们 我‏ 
兴 高 而 来 归 安 平 你 为‏ 。 

。 态 互 交 的 قۋانىشتاس- غا‎ 

。 式 定 不 的 قوانىشتاۋ قۋا‎ 

喜欢 ,的 乐 欢 ,的 快 愉 , 的 兴 高 ( 形 ) قۋانىشتى‎ 
قۋانىشتى‎ / 子 日 的 乐 欢 قۋانىشتى كؤندهر‎ :的 
。( 会 祝 庆 ) 庆 喜 مەرەکە‎ 

。 词 名 象 抽 的 قۋانىشتىلىق قۋانىشتى‎ 

, 5% , 1:8 , ¥ , قۋانىش-شاتتىق( 45 ) 35 للا‎ 
。 快 欢 

قۋاڭ (2() © 的 燥 干 ,的 旱 干‏ :” قؤاك دالا 

:的 黄 焦 得 晒 ,的 枯 于 ® 区 地 的 旱 干‏ “شوب 


,的 黄蓉 图 。 了 黄 枯 始 开 草 قۋاڭ تارتا باستادى.‎ 
他 ونىڭ *وكى “راز قۋاڭ كورىنەدى.‎ ¦ 1% 
. 8522# قۋاڭ *وك‎ / 。 黄 发 点 有 色 脸 的 
# 8# .# ® قۋاڭدا- ((7,0752.028 چ‎ 
。 白 苍 得 变 , 黄 芋 ( 孔 面 ) 枯 ( 物 植 )@ 黄 发 

。 态 身 反 的 قۋاڭدان - قۋاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 قۋاڭداندىر- قۋاڭدان-‎ 

的 燥 干 点 有 ,的 旱 干 较 比 ® قۋاڭداۋ 1 )ظ7(‎ 
。 的 白 苍 较 比 ,的 黄 著 微 稍 四 

。 式 定 不 的 قۋاڭداۋ 1 فؤاقدا.‎ 

干 , 灾 旱 © 词 名 象 抽 的 قۋاڭدىق ® قۋاڭ‎ 
. HERR @ 早 

。 的 黄 枯 , 的 黄 发 ,的 黄 浅 〈 形 》 قۋاڭقاي‎ 
قۋاڭشىلىققا‎ : 灾 旱 , 旱 干 〈 名 》 قۋاڭشىلىق‎ 
. 306 قارسى تۇرۋ‎ 

قۋار 1 : قىز قۋار 181818 . 

© RH, BF, FF (E) © )1١ 1 قۋار-‎ 
只 (去 死 女 儿 )[ 转 ]@ 白 苍 , 瘦 消 ,个 惧 ( 孔 面 ) 
。( 单 孤 ) 独 孤 得 变 ,人 一 剩 

。 究 追 再 一 ; 底 问 根 刨 , 问 追 〈 动 》 -JJ 着 


。 态 动 使 的 قؤارلات- قۋارلا-‎ 
。 式 定 不 的 قۋارلاۋ قۋارلا-‎ 
。 态 动 使 的 1 قۋارت- قۋار-‎ 
。 式 定 不 的 1 قۋارۇ قۋار-‎ 


,的 菱 枯 些 有 ,的 黄 枯 微 略 © ¥ قۋارىڭقى(‎ 
草 的 黄 枯 微 略 قۋارىڭقى ”شوپ‎ :的 残 凋 始 开 
全 的 白 苍 点 有 ,的 些 一 瘦 消 ,的 悼 慌 些 有 © 
。 人 的 白 苍 点 有 色 脸 “وى قۋارىڭقى ادام‎ 

© 萎 枯 此 有 , 黄 枯 始 开 © قۋارىڭقىرا-‹(28‎ 
。 白 苍 点 有 得 变 ,个 恢 点 有 得 变 ( 色 气 , 孔 面 ) 
。 式 定 不 的 فۋارىڭقىراۋ قۋارىڭقىرا-‎ 

, 力 能 ,气力 ,量力 , 力 ® [F1] )25( قؤات‎ 
قۋاتى قالپىنا كەلۋ‎ / 的 量力 有 قۋاتى بار‎ : 气 元 


| 力 动 © 2731 ساتىپ الۋ قۋاتى‎ / 气 元 复 恢 


源 能 , 因 动 ，‏ : قؤات سدحى 间 车 力 动‏ / اتوم 
قۋاتى 补 滋 , 养 营 © 能 子 原‏ : ازىقتا قؤات بولۋ 
كەرەك. 8 25 35 # 6 26 . / قۋات قوساتىن 
دار طهر 力 效 ,能 效 © ( 品 药 补 滋 ) 药 补‏ : 
ماشينانىڭ قؤاتى 能 效 的 器 机‏ هد بويدان 
(بويىنان) قؤات كەتۋ ££ , 3€ 3:35 27 ها 


力 蓄积 , 养 营 取 吸 , 气 元 复 恢 بويىنا قۋات الۋ‎ 
داتكه قۋات ]338# هر قۋات كؤشديتكش‎ 全 量 
。 学 力 动 هد قؤات عىلىمى‎ 器 大 放 率 功 
气力 无 ,的 量力 无 ,的 力 无 © 〈 形 ) قۋاتسىز‎ 
能 无 ,的 力 动 无 © 的 量 能 无 ,的 气 元 失 交 ,的 
,的 能 效 无 © 的 料 养 无 ,的 养 营 无 © 的 源 
。 的 率 效 无 

无 © 词 名 象 抽 的 قۋاتسىزدىق ® قؤاتسز‎ 
. BE BK 

够 ; 舞 将 , 励 勉 , 励 鼓 , 持 支 © (3) قۋاتتا-‎ 

. “بز ونىڭ پىكىرىن قۋاتتايمىز‎ : [8 ¥ , ¦, 
© . ) 1118 10 5| ¥] 11 ( LEI EREK TR 
“بز كوممۋنيستىك يدەيانى‎ : 倡 提 , 张 主 
。 想 思 义 主 产 共 倡 提 们 我 قؤاتتايسز.‎ 

强加 , 实 结 得 变 , 力 有 得 变 《 动 ) قؤانتان-‎ 
。 援 支 到 得 © 体 身 养 补 , 补 滋 , 养 营 强加 © 
, 补 汶 © 态 动 使 的 قۋاتتاندىر- ® قؤاتتان‎ 
。 药 益 补 قۋاتتاندىراتىن دارىلەر‎ : 气 补 , 养 补 
。 式 定 不 的 قۋاتتانۇ قۋاتتان-‎ 

。 式 定 不 的 قۋاتتاۋ قؤاتتا.‎ 

:的 大 强 , 的 力 有 强 ,的 力 有 © )6( قۋاتتى‎ 
家 ,的 裕 富 © 家 国 的 大 强 قۋاتتى مەملەكەت‎ 
,的 壮 强 © 庭 家 的 裕 富 قۋاتتى ”ؤي‎ :的 好 境 
丰 养 营 @ 壮 强 格 体 دەنەسى قۋاتتى‎ :的 壮 健 
。 的 高 量 热 ,的 富 

, 力 有 © 词 名 象 抽 的 قۋاتتىلىق © قؤاتتى‎ 
。 壮 力 强身 ;大 强 

。 态 动 使 的 Vi قۋعىز- قۇ‎ 

قۋعىن (42) ® 缉 通 , 捕 追‏ : قىلمىستىنى 
قۋعىنعا الۋ 逐 放 , 逐 驱 © 犯罪 缉 通‏ : شدكارا 
وڭىرىنەن قۋعىن كورۋ 境 出 逐 驱 被‏ 。 

。 拿 捉 , 捕 追 , 逐 驱 , 踪 追 〈 动 ) قۋعىندا-‎ 


。 态 动 被 的 قؤعنندا‎  -لادنىعۋق‎ | 
。 态 互 交 的 قۋمىندا-‎  -سادنىعۋق‎ 
。 态 动 使 的 قۇعىندات- قۋعىندا-‎ 

。 式 定 不 的 قۇعىنداۋ قۋعىندا-‎ 


. ® ¥079278. )4( قۋعىن-سۈرگىن‎ 
逐 驱 ,者 踪 迫 ,者 捕 追 ,者 缉 追 4 名》 قۋعىنشى‎ 
。 者 拿 所 ,者 
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قۋعىنشىلىق (45) 1818 1818 . 

78 1¥ إن‎ 838 , Ê: KA, KÊ (21) قۋدالا-‎ 
/ كد18‎ 8 Rd قۋدالاپ تۇتقىنعا‎ : 问 过 , 究 
行 罪 其 究 追 不 كۈناسىن قؤدالاماؤ‎ 


。 态 动 被 的 قۋدالا-‎  -نالادؤق‎ 

。 态 互 交 的 قۋدالا-‎  -سالادۋق‎ 

。 态 动 使 的 قۋدالات- قؤدلا.‎ 

。 式 定 不 的 قۋدالاۋ قۋدالا-‎ 

过 ,者 同 追 ,者 踪 跟 ,者 踪 扎 《名 ) قۇدالاۋشى‎ 
。 者 问 

。 问 过 , 问 追 , 踪 跟 , 踪 追 《名 ) قۋدالاۋشىلىق‎ 
قۋداڭ ا قۋاڭ.‎ 

。 态 动 使 的 Vi قۋدىر- قۋ-‎ 

قۋدىرا- (30) 87,4 قۋدىراعان جامان 
تون 00107 8| :¥ . 

。 式 定 不 的 قۋدىراۋ قۋدىرا-‎ 

。 态 动 使 的 قۋداىرت- قۇداىر-‎ 


قۇجاڭدا- ار قۋجىڭدا . 
قۋجىڭدا-((3) 1814 اذ |31 , 5:18:00 。 
قۋجىڭداۋ قۇجىڭدا- 式 定 不 的‏ 。 

قۇزا- ((8› 006 0¥.¥#¥#, قؤزاؤ - قىزمەت 
قارقىنىن جىلدامداتۋ *ؤشسن وتە قاجەتتى. 8غ0 
全 。 的 要 需 常 非 是 展 进 作 工 进 促 于 对‏ قؤزاؤ 
سالۋ 究 追 , 促 督 , 促 催‏ 。 

قۋزالا- ((8) 08 2 , 0.01 8 : كىتاپتى 
تەزىرەك قايتارسين سەن قۋزالاپ قوي. 一 旱 他 让‏ 


。 下 一 催 你 , 书 还 点 
。 态 动 被 的 قۋزالا-‎  -نالازؤق‎ 
。 式 定 不 的 قۇزالاۋ قۇزالا-‎ 


3. #1Ê, ¥, |23 , 4 28(( قۋزاستىر-‎ 
。( 问 过 ) 问 追 قۋزاستىرىپ سۇراۋ‎ : 间 


。 式 定 不 的 قۋزاستىرۋ قۋزاستىر-‎ 
。 态 动 被 的 قۋزاستىر-‎  -لىرىتسازۋق‎ 
。 式 定 不 的 قۋزا-‎  ۋازۋق‎ 


。 症 秘 便 (的 羊 ) 《名 ) قۇقۇمالاق‎ 
, (等 草 ) 的 黄 枯 ,( 色 脸 ) 的 白 苍 〈 形 3 妇 
苍 渐渐 قۇقىل تارتۋ‎ / 脸 的 白 苍 ل 'وك‎ 


枯 , 黄 枯 ( 草 ), 白 苍 变 ( 色 脸 ) (3) os 
. # 
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( 色 脸 ) © #58 قۋقىلدان- ® قۇقىلدا-00‎ 
قان كوب‎ : #18 , 2 85 19 35 O, خ‎ EEE 
过 血 失 为 因 قۇقىلدانىپ قالىپتى‎ Sy كەتكەنگە‎ 
。 白 苍 得 显 色 脸 多 

。 态 动 使 的 قۇقىلدات- قۇقىلدا-‎ 

苍 微 上 略 ,的 白花 些 有 ( 色 脸 〉( 形 ) 1 قۋقىلداۋ‎ 
。( 草 ) 的 黄 枯 些 有 ;的 往 

。 式 定 不 的 قۇقىلداۋ 1 قۇقىلدا.‎ 

: 诈 奸 得 变 , 18 114 32 © ›®(‹ قؤلان-‎ 
的 轻 轻 纪年 جاستايىنان تىم قؤلانسب العان ەكەن‎ 
187% , 8 2180 ,1878 145 @ 18¥: 
. 518801812 قۇلانىپ كؤلؤ‎ : 皮 调 

; #0781 , FF , 8018¥: )16( قۇلانعىش‎ 
。 的 皮 调 

。 态 动 使 的 قۇلاندىر- قۇلان-‎ 

。 式 定 不 的 قۇلانۋ قۇلان-‎ 

较 比 ,的 诈 奸 较 比 ,的 独 狗 较 比 ( 形 ; 1 قؤلاؤ‎ 
。 的 头 猎 

قۇلىق 1 》 马 阶 胎 头 , 马 母 胎 初 (名‏ قۋلىق بيه 
马 母 产 初 , 马 母 胎 头‏ 。 

: 腕 手 , 计 诡 , 话 诡 , 诈 奸 , 独 移 《名 1 قۇلىق‎ 
هد باقاي‎ ( 腕 手 要 ) 计 诡 要 قۇلىق ىستەتۋ‎ 
چ‎ 术 智 小 , 腕 手 , 明 联 小 (ساسىق) قۋلىق‎ 
了 不 长 巴 毛子 免 Sl قؤلمعى كوگەن باسىنان‎ 
端 多 计 诡 قۇلىعىنا قۇرىق (نايزا) بويلاماس‎ 全 
其 قۋلىعىن اسىرۋ #1 هم قۇلىق جاساۋ‎ & 的 
هد "بىر قاتىننىڭ قۇلىعى قىرىق‎ 2328 
0 fı ¥1100 1-121 «سدككه جۈك.‎ 
。 驮 驴 毛 头 

%3 , 5 , 1178161) ( قۇلىق-سۈمدىق‎ 
قۋلىق-سۇمدىعى جوق (قۋلىق-سۇمدىق‎ 全 8:56 
© 人 计 奖 使 ,者 诈 镁 , 头 狂 ® )45( قۇلىقشى‎ 
。 人 的 笑 发 人 逗 

,的 诈 奸 ,的 诈 狭 ,的 猎狗 © ( 形 〉 قۋلىقشىل‎ 
。 的 笑 发 人 逗 ,的 谐 该 @ 的 脑 猎头 猎 
纵 , 的 纵 © 的 逐 追 ,的 赶 追 © (75) قؤما‎ 


188191 7 0( قؤما كەسىندى‎ 全 的 深 纵 , 的 横 | 


全‏ قۋما قۋدالىق 系 关 家 亲 的 间 之 家 几‏ 。 هه 
قۋما تەربەلىس ] 动 振 向 队 , 动 振 纵 〔 物‏ هد قۋما 


。 波 纵 〔 物 ] تولقىن‎ 

® BK , 6ق‎ ,<% (536) @〈 动 》 -已 站 
مەزگىل‎ 息 生养 休 , 锐 著 精 养 , 量 力 著 积 
养 休 اۋناپ قۋناۋ‎ 全 时 间 段 一 养 休 قۋناپ الۋ‎ 
كارى جاتسا قۋئاي-‎ 全 力 体 复 恢 , 体 身 养 , 息 生 
# #8 (457 ]¥[ دىء جاس جؤرسه قۇنايدى.‎ 
. BKEBEBEBIHN A E4F , 8.0 

兴 , 的 沛 充 力 精 ,的 满 饱 神 精 © قۇناق )غ3‎ 
جاستار‎ :的 力 活 满 充 ,的 气 朝 于 富 , 的 勃勃 到 
® © . 的 气 朝 于 富 是 人 年 青 قؤناق كەلەدى.‎ 
اتتى كۈندە مىنسەڭ‎ & 的 嫌 人 讨 , 的 皮 调 ,的 皮 
¥2272 )0( تۋلاق› اپتادا مىنسەڭ قؤناق.‎ 
。 壮 力 强身 会 就 骑 乘 周 隔 , 柴 如 瘦 骨 会 就 
قؤناق‎ 见 قۋناقى‎ 
。 词 名 象 抽 的 قۇناقىلىق اقى‎ 

。 态 动 使 的 قۋنات- قۇنا-‎ 

。 式 定 不 的 قۋناتۋ قۋنات-‎ 

。 式 定 不 的 قۇناۋ قۇنا-‎ 
HFF, FR, KK © (3) قۋرا-‎ 
: ##, 6# © %۴ قؤراعان وتىن‎ ,#+ 
消 [ 转 ] © . 7# ¥6(17£ گۈل قۋراپ كەتتى.‎ 
81787701 قايعىدان قۋراۋ‎ 19548 N, 
干枯 先 也 草 [ 俗 ] به "شوپ ته باسىئان قۋرايدى‎ 
. 项 
© 11181338 .#.7# © 〔 植 ] )4‹ قۇراي‎ 
ها‎ 花形 居 [ 植 ] بال قۋراي‎ 全 杆 枯 (的 草花 ) 
[ 植 Ja 条 قۇس قؤراي 14443532 2 (7 4 قؤلان‎ 
. #4 [ 植 ] له قىزىلقۋراي‎ ¥ 
. 28125 [ 植 ] )42( قؤرايجؤسان‎ 

。 枯 干 成 变 , 杆 村 成 变 〈 动 》 -Cl 站 

。 式 定 不 的 قۋرايلانۋ فؤرايلان.‎ 

。 EF, HFF , 497K # & (6) قۋراق‎ 

. ¥, 7# © $5219 قۋرات- © قؤر!‎ 
。 式 定 不 的 قۋراۋ فؤرا.‎ 

缩 干 , 缩 第 © 态 动 被 的 قۋرىل- © قۋىر-‎ 
。 疤 结合 铺 ( 口 伤 )@ 

.的 缩 抽 于 易 , 的 缩 锌 于 易 ( 形 ) قۋرىلىش‎ 

。 式 定 不 的 قۋۇرىلۇ قۋرىل-‎ 

计 话 嫌 , 诈 计 得 觉 , 儿 犹 为 认 《〈 动 》 قؤسسن-‎ 
。 多 


。 式 定 不 的 قۇسىنۋ قۇسىن-‎ 
قۇسىر- (31) (1) ¥ .5€ كيسمدى‎ 
相 西 东 件 两 将 © 8161718 قۇسىرىپ الۋ‎ 
把 داعاردىڭ اۋزىن قۇسىرىپ ؤستاؤ‎ , 
,图 围 包 小 缩 , 缩 压 〔 转 ] © 紧 掩 口 的 袋 麻 
جاقتان اسكدر كوبەيىپ قۇسىرىپ‎  ناج‎ : 近 通 
缩 渐渐 疼 围 包 , 来 围 方 八 面 四 从 队 军 اكەتتى.‎ 
«لؤدى‎ :成 完 要 将 , 近 将 , 近 接 〔 转 ] © 。 小 
جۇمىستى‎ /了 岁 十 五 到 快 5JG قۇسىرىپ‎ 
قۋسىرىپ‎ / 了 成 完 要 就 务 任 قۇسىرىپ قالدى‎ 
两 0( هد قول قؤسمرؤ‎ ( 上 赶 将 即 ) 近 迫 جەتۋ‎ 
。 观 旁 手 袖 @ 意 敬 示 以 ,十 合 前 胸 在 手 


。 态 动 使 的 قۋسىرت- قۇسىر-‎ 

。 式 定 不 的 قۋسىرۇ قۇسىر-‎ 

قۋسىرىل- قۇسىر- 态 动 被 的‏ هر تاناؤى 
قۇسىرىلۋ 2,122 . 

。 态 身 反 的 قۋسىرىن- قۆسىر-‎ 

قۋتاڭداۋ 见‏ قۋتىڭدا . 

。 式 定 不 的 قۇتاڭدا قؤتاقدا.‎ 


。 裂 线 白 , 壁 蹄 空 , 炎 跟 蹄 〈 名 》 قۇتۇياق‎ 

。 膝 鸿 〔 动 ] 《名 》 قۋتۇمسىق‎ 

周 挤 , 脸 鬼 作 , 相 怪 © قۇتىڭ: قۇنىڭ قاعۋ‎ 
。 兴 高 , 活 快 得 显 © RF 

眼 腊 眉 挤 , 脸 鬼 作 , 相 怪 作 GD( 动 ) قۇتىڭدا-‎ 


。 兴 高 , 活 快 得 显 © 

。 态 互 交 的 قۋتىڭداس- قۇتىڭدا-‎ 

。` 态 动 使 的 قۋتىڭدات- قۇتىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قۋتىڭداۋ قۋتىڭدا-‎ 

قۋتىڭ-قۇتىڭ: قۋتىڭ-قۇتىڭ «تؤ 见‏ 
قۋتىڭدا. 


. 式 定 不 的 VW قف‎  ۋۇق‎ 

قۇۋشى (4#) #1638 ,¥8:## هر جولىن فؤؤشى 

。 者 承继 ;者 仿 模 

:小 窗 得 显 , 罕 狂 得 显 @〈 动 ) قؤشي-‎ 

得 著 ,总 干 得 变 © 7 (%004 قؤشيعان “ؤي‎ 

。 头 老 的 疤 干 قؤشيعان شال‎ .# ¬8 © , (¥ 

قۋشيت- _ قش 

。 式 定 不 的 قۋشيت-‎  ۋتيشۉق‎ 

。 式 定 不 的 قۋؤشي-‎  ؤيشؤق‎ 

。 的 谱 该 ,的 稽 滑 ,00¥6870 )72( قۋشىكەش‎ 
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戏 , 谐 该 得 变 , 稽 滑 得 变 〈 动 ) قۋشىكەشتەن-‎ 
. 2 لا قن(‎ 
。 态 动 使 的 قۋشىكەشتەندىر- قۋشىكەشتەن-‎ 
。 式 定 不 的 قۇشىكەشتەنۋ قۋشىكەشتەن-‎ 
BAF ,的 癌 干 ,的 巴 抽 , 的 巴 干 〈 形 》 قۇشىق‎ 
قۋشىق بەت 8¥[ / قؤشق‎ : 的 小 瘦 ( 膀 肩 ) ,的 
鼻头 藉 小 قۇشىق مۈرىن‎ / 膀 肩 的 小 瘦 يىق‎ 
3 

略 , 的 干 发 微 稍 ,的 巴 抽 较 比 〈 形 》 قۇشىقتاۋ‎ 
。《( 膀 肩 ) 的 小 瘦 点 有 ,的 瘤 干 有 

قۋىق (06 (:4 8 $£ , #7,1[ قۋىق 
سىزداۋ !1 全‏ قۋىق بايلانۋ ] 医‏ 5 1186 , 7 #¥ 
全 @‏ جەل قۋىق 马 ) 的 速 快 ,的 快 飞‏ ( 4 قۋىق 
باس 全 头 儿 铸‏ قۋىق راكى (&) 18117 全‏ 
ۋىق تۇتىلۋ ] 全 闭 次 , 留 注 尿 , 结 尿 , 闭 尿 〔 疾‏ 


。 炎 胱 膀 【〔 医 ) بىنۋ‎ 
اي بولمه‎ :的 窄 狭 ,的 小 窗 , 的 窗 قۋىقتاي‎ 
. FEREK 
。 态 动 被 的 ¥ قؤبل- قؤ‎ 
。 去 出 赶 驱 , 赶 追 续 继 , 追 紧 〈 动 ) -| 六 这 ,站 
。 式 定 不 的 قۋىڭقىراۋ قۋىڭقىرا-‎ 


/ 肉 炒 ەت قۋىرۋ‎ :前 , 炒 0 ( 动 ) قۋىر-‎ 

“بيداي قۋىرۋ 22/42 ® 17: كؤن قۋىرىپ 

话 训 , 斥 训 CFD © . #10180401 بارادى.‎ 

ˆ ھ‎ 斥 训 , 斥 喝 اپشىسىن قۋىرۋ‎ 全 

قۋىرۋ 全 斥 痛 复 反 , 斥 痛‏ قۋ سوزدەن قۋىرداق 

. # (>, تاسقاياقتاي قۋىرۋ#‎ 全 谈 空 فۋىرۋ‎ 

قۋىرداق (4) 1811 08 . 9# ۾ قۋ باستان 

قۋىرداق الادى 42(2918 , 0# . 

قۋىرداقتىق (216 8018787812 قۋىرداقتىق 

。 肉 的 用 肉 油 过 做 ەت‎ 

。 指 手 点 (名 戏 游 ) (名 》 قۋىرماش‎ 

。 态 动 使 的 قۋىرت- فۋىر-‎ 

。 式 定 不 的 قۋىرۇ قۋىر-‎ 

: 偶 玩 ,娃娃 洋 ,娃娃 布 © )4( قۋىرشاق‎ 

娃 洋 个 买 子 孩 给 بالاسنا قۋىرشاق السب بەردى‎ 

/ 7/0 قۋىرشاق ويىن‎ :便便 , 偶 木 @。 娃 

قۋىرشاق وكىمەت :8200© د جاندى قۋىرشاق 

。 于 架空 

$ (35K) © 态 动 被 的 قۋىرىل- © قۋىر-‎ 
716 


ايداي 


。 小 窄 变 , 缩 干 , 缩 抽 , 缩 

:的 洞 空 ,的 心 空 ,的 空 © )12( 1 قۋىس‎ 
, ۳63 قؤس ”ۈي‎ / 夸 心 空 قۋس كەرپىش‎ 
;处 空 , 穴 洞 @ 粒 空 قؤس "دان‎ /( 子 屋 空 ) 
/ (€8) 8| اعاشتىڭ قؤسى‎ 68: , 25 
وكبه قۋسى‎ : 室 , 腔 © 洞 墙 داۋالدىڭ قؤسى‎ 
دابىل قؤسى‎ / 室 心 جۈرەك قۋىسى‎ / 腔 肺 
بالالارعا "بىر‎ : 子 房 , 处 身 栖 〔 转 ] © ± ¥ 
هه ارتى‎ 方 地 的 住 个 一 有 能 们 子 孩 LJ» قؤس‎ 
ھ‎ 腑 口 اۋىز قۋسى‎ 全 18186 1.16¥ قؤس‎ 
® 人 的 耐 能 无 ,人 的 气力 无 D قؤس كەۋدە‎ 
ھ‎ 科 角 洞 〔 动 ] قؤس مۈيىزدىلەر‎ 全 于 架空 
قۋس قۋراي 21274547632 هد قؤس ۆيدەن قؤر‎ 
ۈرىنىڭ كوتى‎ 4 之 食 得 就 之 来 既 شىقپاۋ‎ 
„ FÊR 11721 . قؤس‎ 

8 ,1538@ 态 互 交 的 Vi -部 © 1 قۋىس-‎ 
。 究 追 不 قۋسىپ جۇرمەۋ‎ : 问 过 , 究 

是 全 ,的 多 眼 隆 帘 , 的 空空 ( 形 ) قۋس-قۋس‎ 
。 的 眼 洞 

قۋىسقۇلاق.1 ‹(4#)› ## . 

。 锥 大 芯 空 《名 ) 1 قۋىسقۇلاق‎ 

قۋىسقۇلاق ¥ (4) 4114 . 

。 跑 追 〈 名 戏 游 ) )2( قۋىسپاق‎ 

: 2512, 15 112,112,718 28(( قۋىستا-‎ 
上 墙 داؤالدى قۋىستاۋ‎ / 洞 地 挖 جدردى قۋىستاۋ‎ 
东 的 心 实 把 بىتەۋ نارسەنى قۋىستاۋ‎ / 2 
。 空 挖 西 
قۋىستال-‎ 


。 态 动 被 的 -C… 芒 


不 里 心 , 思 意 好 不 到 感 ,虚心 (2) قۋىستان-‎ 
。 胆 吊 心 提 ; 实 踏 


。 词 名 象 抽 的 قۋىستىق قۋس‎ 

。 态 动 使 的 〖 قۋىستىر- قؤس-‎ 

。 式 定 不 的 1 قۋىسۋ قؤس-‎ 

色 黄 枯 ,的 色 黄 浅 ,的 色 黄 淡 0( )76( قؤبا‎ 
接 © 马 的 色 黄 淡 قؤبا جىلقى‎ :的 色 黄 苍 ,的 
A Ê J la êy :的 白 微 稍 ,的 色白 近 
7+ هر قۇبا دالا‎ 的 净 白 ,的 哲 白 b5i اق‎ 全 的 
هد قۇبا‎ 地 台 的 凉 荒 قۇبا جون‎ 全 原 荒 , 野 


| 全 代 年 的 治 统 古 蒙 前 命 革 月 十 قالماق زامان‎ 


。 马 的 色 黄 淡白 头 额 قۇبا توبەل‎ 
:的 色白 乳 ,的 色 黄 淡 带 略 )12( قۇباقاي‎ 
。 马 黄 棕 قۇباقاي ات‎ 

带 微 稍 ,的 色 黄 浅 ,的 色 黄 祸 淡 ( 形 ) قۇباقان‎ 
。 马 黄 棕 قۈباقان ات‎ :的 色 黄 点 

淡 得 显 ; 白 苍 得 显 ,白灰 发 )2/( قۇباقاندا-‎ 
。 黄 

。 态 身 反 的 قۆباقاندا-‎  -نادناقابۇق‎ 

点 有 微 稍 , 的 色 黄 淡 点 带 ( 形 ) 1 قۇباقانداۋ‎ 
。 的 色白 乳 ,的 色 黄 

。 式 定 不 的 قۇباقانداۋ 1 قۇباقاندا.‎ 

قۇبا-قۇپ ‹(#› 1188.7.1 . 

قۇبا-قۇر ) :的 物 礼 带 不 ,的 手 空 〈 形‏ ونىك 
ؤيمنه قۇبا-قۇر بارسام بولماس. 手 着 空 能 不 我‏ 
去 家 他 到‏ 。 

得 变 , 瘦 肌 黄 面 得 变 , 白 苑 得 变 ( 动 ) قۇبالان-‎ 
. ¥ 

。 式 定 不 的 قۇبالانۋ قۇبالان-‎ 

:的 色白 肚 鱼 ,的 白 苍 ,的 黄 枯 〈 形 〉 当 上 芒 
شىعىس جاق‎ / 。 了 黄 枯草 “شوب فؤباڭ تارتتى.‎ 
.。 色 白 肚 鱼 了 出 显 方 东 قۇباڭ تارتتى.‎ 

: 黄 枯 得 变 , 色 黄 成 变 , 黄 变 2®(( قۇباڭدا-‎ 
。 了 黄 枯 得 变 草 'شوب قۈباڭداپ كەتتى.‎ 

。 式 定 不 的 قۈباڭداۋ قۈباڭدا-‎ 

。 犬 猫 种 良 (|8) (名 ) قۇبارلان‎ 

。 柳 叶 线 [ 植 ] 2)4( قۇباتال‎ 

。 的 净 白 ,的 哲 白 ;的 白 苍 稍 〈 形 》 قۇباشا‎ 

: 西 东 的 怕 可 , 怪 八 丑 , 物 怪 〈 名 》 قۇبجىق‎ 
ھ‎ 释 解 来 物 怪 为 作 قۇبجىق ءتىپ "تۇسىندىرۋ‎ 
# قۇبجىق بولۋ (قۇبجىق بولىپ كورىنۋ) ®( للا‎ 
。 物 之 怕 可 为 成 , 物 

。 怕 害 人 让 , 物 怪 为 成 〈 动 》 -win 站 

。 态 动 使 的 قۇبجىقتاندىر- قۇبجىقتان-‎ 

。 式 定 不 的 قۇبجىقتان-‎  ۋناتقىجبۇق‎ 

无 化 变 ,更 变 , 动 变 ,化 变 ® 23(( قۇبىل-‎ 
“وى‎ / 变 一 儿 会 一 价 物 让 3 站 زات باعاسى‎ :党 
气 ) 天 变 كۈن رابى قۇبىلۋ‎ / 常 反 态 神 قۇبىلۋ‎ 
: 转 婉 扬 抑 , 挫 顿 扬 抑 (音声 ) @ ( 常 无 化 变 候 
动 转 婉 得 叫 鸟 灵 百 بۇلبۇل “انك قؤسلؤى‎ 


。 听 

所 时 孜 玛 纳 作 林 斯 称 @[ 阿 ] (名 قۇبىلا‎ 

西 ® 向 正 , 拉 卜 格 ,向 方 的 加 麦 ,向 方 的 朝 

7# هد قۇبىلاعا باس بەرۋ (قويۋ)‎ 边 西 ; 南 

178 هد “تورت قۇبىلاسى ساي (تۈگەل) 

。 有 尽 有 应 

® # ¥ ,£ #15 ® [ 阿 ] (名 》 قۇبىلاناما‎ 

# 457 : ولى كوسەمدەردىڭ سوزدەرىن وزىنە 

右 座 的 已 自 为 作 话 的 袖 领 大 伟 把 قۇبىلاناما «تؤ‎ 

. 6 

变速 ,的 常 无 复 反 ,的 变易 〈 形 》 قۇبىلعىش‎ 

。 的 端 多 化 变 , 的 变 多 ,的 

。 词 名 象 抽 的 قۇبىلعىشتىق قۈبىلعىش‎ 

。 态 动 使 的 قۇبىلدىر- قۈبىل-‎ 

。 式 定 不 的 قۇبىلجۋ قۈبىلجى-‎ 

变 多 , 端 多 化 变 , 常 无 化 变 © ( 动 ) قۇبىلجى-‎ 

( 声 歌 ),@ 幻 变 彩 色 , 彩 异 发 , 目 夺 彩 光 © 

。 挫 顿 扬 抑 , 听 动 转 婉 

。 态 动 使 的 قۇبىلجىت- قۆۈبىلجى-‎ 

无 复 反 ,的 端 多 化 变 ,的 变易 〈 形 ) قۇبىلمالى‎ 

的 常 无 化 变 قۇبىلمالى اۋا رابى‎ :的 变 多 ,的 常 

的 变易 , 格 性 的 变易 قوبىلمالى مسندز‎ / 气 天 

87# قۈبىلمالى كىلەتكالار‎ 全 气 脾 的 怪 古 , 气 脾 

。 态 拟 [ 动 ] قؤسلمالى 'تؤس‎ 全 胞 细 走 

. © 词 名 象 抽 的 قۇبىلمالىلىق ® قؤسلمالى‎ 

格 性 مىنەزدىڭ قۇبىلمالىعى‎ ;性 常 无 ,性 变 多 

的 气 天 اۋا رايىنىڭ قۇبىلمالىعى‎ / 性 变 多 的 

。 人 性 常 无 

, 端 多 化 变 , 性 变 多 ,性 变易 《名 》GJLeL 站 

。 常 无 化 变 

,形变 , 换 变 © 态 动 使 的 قۇبىلت-(0 قۈبىل-‎ 

。 换 调 , 变 改 

. 752 (名 ) قۇبىلتاس‎ 

。 式 定 不 的 قۇبىلۋ قۇبىل-‎ 

显 ,化 变 微 略 100500 2 ( قۈبىلىڭقىرا-‎ 

。 常 反 点 有 得 

。 式 定 不 的 قۇبىلىڭقىراۋ قۇبىلىڭقىرا-‎ 

قۇبىلىس 件 事 ; 象 现 (名)‏ : قوعامديق 

# 8 تابيعات قۇبىلىستارى‎ / 象 现 会 社 قۇبىلىس‎ 

象 现‏ / فەودالدىق ئتارتىپتىڭ جويىلۋى جۇڭگو 
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قوعامىنداعى جاڭالىق قۇبىلىستاردىڭ *بسرى 

步 进 会 社 国 中 是 灭 消 被 的 度 制 建 封 .soyy 

RR LESH HR © 。 一 之 件 事‏ بەت 

قۈبىلىسى 情 表 部 面‏ / قاس پەن قاپاقتىڭ 

。 化 变 的 眼眉 قۇبىلىسى‎ 

قۇبىر 〉 物 状 管 , 道 管 , 子 管 [ 波 ] (名‏ : سۋ 

/ . 3881# كاز قۇبىرى‎ / 子 管 水 قۇبىرى‎ 

。 道 管 油 石 مۇناي قۇبىرى‎ 

© 亲 结 قۇدا بولؤ‎ :公家 亲 ® )4( قۇدا1‎ 

wb هھ‎ 属 亲 性 男 的 家 亲 , 员 成 性 男 的 家 亲 

的 事 婚 谈 先 最 上 > 加 هر باۋىزداۋ‎ 家 亲 的 亲 最 | 站 

家 亲 的 近亲 最 ® 亲 腹 指 0 Ij Jı 全 家 亲 

全‏ بەسىك قۇدا #1018 , +3121 هر سارى سۈيەك 

的 义 广 ) 家 亲 老 |> 鼻‏ 〈 چ قارسى قؤدا 亲 换‏ ھ 

قۇدا بالا 属 亲 男 年 青 的 方 双亲 结‏ هد قۇدا بولۋ 

送 方 男 时 嫁 出 娘 姑 ) هر قؤدا تارتار‎ 亲 结 , 亲 定 

乐 娱 (的 时 嫁 出 娘 姑 ) هد قؤدا تارتۋ‎ 物 礼 (的 

全 亲 定 , 亲 说 ( 方 男 指 ) هد قۇدا *تؤسؤ‎ 动 活 

。 亲 套 上 亲 , 亲 加 上 亲 قۇدا ؤستسنه قۇدا‎ 

。 大 胡 , 主 真 (71) (%) 1 قۇدا‎ 

。( 的 义 广 ) 属 亲家 亲 , 家 亲 〈 名 ) قؤدا اندا‎ 

关 威 亲 有 ,的 亲 欧 ,的 亲 结 〈 形 〉 قۇدا-اندالى‎ 

。 的 系 

® 词 名 象 抽 的 قۇدا-اندالىق ® قۇؤدا-اندالى‎ 

。 系 关 家 亲 

قۇداعاي 见‏ قؤداعي. 

LK © 小 家 亲 , 母 家 亲 © (4) قؤداعي‎ 

。 称 对 之 女 妇 大 较 纪 年 间 之 家 亲 © 娘 

。 份 身 母 家 亲 〈 名 》 قۈداعيلىق‎ 

。( 称 尊 ) 称 昵 的 公家 亲 对 《名 》45 中 > 站 

。 称 呢 的 公家 亲 对 《名 〉 قۇداجان‎ 

。 属 亲家 亲 , 家 亲 〈 名 ) قۇدا-جەكجات‎ 

。 客 请 天 谢 (名 ) قؤداجول‎ 

,大 胡 , 拉 安 , 主 真 〔 宗 ] [ 波 ] 240 قۇداي‎ 

全 2518| , 618 © 死 该 D قؤداي اتۋ‎ 全 者 生 水 

قۇداي اقى 暂 发 天 对 ,证 保 主 真 向‏ 4 قۇداي 

بەرگەن قىزىل ’تىل 舌 之 烂 不 十 三‏ هد قؤداي 

±) قۇداي بۇيىرسا‎ 全 暂 起 天 对 ,得 晓 天 “بىلۋ‎ 

话 的 许 允 主 真 , 话 的 恩施‏ هد قؤدايدان بەزۋ 

#0 ± قۇدايدىڭ بۇيرىعى‎ 4 意 旨 的 主 真 背 违 
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的 主 真 ,的 定 注 中 命 wb jl قۇدايدىڭ‎ 全 5 
力 威 的 主 真 , 力 神 wo Ps 站 قۇدايدىڭ‎ 全 5 
قۇداي جارىلقاۋ × ± 885 زا ه قؤداي‎ 全 
4ه قۇداي جولىڭدى‎ ! 论 神 造 جاسامپازدىق‎ 
بەرسىن! 1-15[ 415181236 ! هد قؤداي ( قؤدايداي)‎ 
قۇداي وڭداۋ‎ 全 拜 崇 常 非 ,人 神 为 奉 كورۋ‎ 
قۇداي ساقتاؤ ± 112 ھ‎ 全 福 的 主 真 托 
7 قؤداي قارعاۋ‎ 全 给 白 ,给 送 和 4 قؤدابى ەتىپ‎ 
قۇداي‎ 全 佑 保 主 真 ?6 قۇداي‎ 全 £, 
هد قؤداي قوسقان قوساق‎ 人 客 的 来 然 偶 قوناق‎ 
! 1422813 قۇدايعا تابسمرؤ‎ 全 对 一 的 生 天 
قودايعا تاؤبه (شۈكىر) ]± ! هد قؤداي‎ & 
,加 麦 قؤداي “ؤبى‎ 全 利 顺 不 ,每 倒 , 诛 天 3 
باسى اۋىرماعاننىڭ قۇداي مەن سى‎ 全 地 圣 
هر كەدەي بايعا‎ 苦 其 知 不 , 身 其 历 不 〖 详 】〗.59> 
97] [21 جەتەم دەيدى› باي قۇدايعا جدتدم دەيدى.‎ 
قۇدايعا سەنسەڭ قۈر‎ 全 。 天 上 想 依 巴 , 钱 有 想 人 
。 空 场 一 得 落 会 只 , 神 信 相 【 详 】 قالاسىڭ.‎ 
。 称 尊 的 (大 胡 ) 主 真 对 《名 ) فؤدايدكه‎ 

。 式 定 不 的 قۈدايسۋ قۇدايسى-‎ 

了 为 以 自 ， 凡 不 命 自 , 负 自 〈 动 》 قۇدايسى-‎ 
。 上 之 人 他 于 驾 凌 , 起 不 

UF ,的 论 神 无 ,的 神 信 不 “〈 形 》 قۇدايسىز‎ 
。 的 在 存 之 神 

神 信 不 ,者 论 神 无 )15( (名 ) قۇدايسىزدار‎ 
“者 
无 © 词 名 象 抽 的 قۇدايسىزدىق (0قۇدايسىز‎ 
。 神 信 不 , 论 神 

。 态 身 反 的 قۇدايسىن- قۇدايسى-‎ 

。 式 定 不 的 قۇدايسىنۋ قۇدايسىن-‎ 

的 上 无 高 至 , 拉 阿 台 , 大 胡 (名 ) قؤداي تاعالا‎ 
。 大 胡 

奉 信 ,的 神 信 笃 ,的 主 真 仰 信 〈 形 》 قۇدايشىل‎ 
仰 信 قۇدايشىل ادام‎ :的 深 仰 信 ，, 的 诚 虞 ,的 神 
。 的 人 主 真 

© 词 名 象 抽 的 قۇدايشىلدىق ® قۇدايشىل‎ 
。 论 神 有 , 诚 虑 , 信 谎 , 神 信 , 主 真 仰 信 

信 , 主 真 仰 信 , 论 神 有 0 )2( قۇدايشىلىق‎ 
道 公 说 قۇدايشىلىعىن ايتۋ‎ : 道 公 , 正 公 回 # 
。 话 


(的 后 境 险 脱 摆 , 复 康 病 重 患 ) (名 》 قۇدايى‎ 
ھ قؤدابى بەرۋ‎ 客 请 天 谢 قودابى اس‎ 全 合 施 
牧 杀 衬 هد قؤدابى شالق‎ 施 布 天 谢 , 合 施 天 谢 
来 然 突 又 而 外 在 门 出 قؤدابى قۇناق‎ 全 775 

。 人 客 的 

。( 主 真 ) 大 胡 喊 呼 〈 动 )-yIs 站 

. #0 ,@3¥ 25 .#8 قۇدالاس-((3)‎ 
。 态 动 使 的 -ue قۇدالاستىر-‎ 

。 式 定 不 的 قۈدالاسۋ قۇدالاس-‎ 

。 式 定 不 的 قۈدالاۋ قۇدالا-‎ 

提 قۆدالىق سويلەسۋ‎ : 事 亲 , 事 婚 (名) قۇدالىق‎ 

亲 的 间 之 人 家 几 قۇما قۇدالىق‎ 全 〈 媒 说 ) 亲 

全 系 关 家‏ قۇدالىققا بارۇ 亲 说 , 亲 提‏ ھ 
قۇدالىققا *جۇرۋ 媒 说‏ 。 

قۇداندا ا قؤدااندا. 

قۇداندالى 见‏ قۇدا-اندالى. 

قۈداندالىق 见‏ قۇدا-اندالىق. 

: 系 关 家 素 有 为 认 ,家 亲 作 当 قۇداسىن-((8)‎ 
مەن سەندەردى قۇداسىنىپ كەلىپ وتىرمىن.‎ 
。 们 你 望 探 来 以 所 ,这 亲 作 当 们 你 把 我 

。 式 定 不 的 قۇداسىن-‎  ۇنىسادۇق‎ 

。 属 亲 女 青年 的 方 双亲 结 指 〈 名 》 قۇداشا‎ 
不 毫 丝 , 似 丛 , 象 就 ,如 正 , 象 正 〈 助 》 قؤددى‎ 
就 得 长 子 孩 的 他 بالاسى قؤددى وزىندەي‎ ,# 
。 已 自 他 象 

着 盯 قۇديىپ قاراۋ‎ : 视 凝 , 盯 © 23(( قؤدي‎ 
着 盯 老 么 什 为 你 ندكه ماعان قۇدياسىڭ؟‎ / 看 
18 44 قۇديا قاراۋ‎ . $, 08.1800 © ? 我 
由 , 低 向 高 由 示 表 式 形 词 动 副 其 用 ) © HF 

而 掠 一 ,下 而 驰 疾 ,下 冲 , 下 而 奔 飞 《下 向 上 

„ (#00 قۇديا ۇشۋ‎ / 下 而 奔 飞 قۇديا شابۋ‎ ;过 
。 态 动 使 的 قۇديت- قؤدي‎ 

。 式 定 不 的 قۈديۋ قؤدي‎ 

。 态 互 交 的 -go 中 -Unis 站 

قؤدى 见‏ قۇددى. 

قۇدىق (4) 2 تىك قۇدىق ¥ # / قۇدىق 
سورءسى 架 井‏ / قۇدىق سؤى 水 井‏ / قۇدىق تۇزى 

8 اقپالى قۇدىق‎ 全 718 مؤناي قۇدىعى‎ / $ 
全 针 捞 海 大 ينەمەن قۇدىق قازعانداي‎ 全 并 流 
A 并 水 (的 固 加 等 条 柳 用 壁 井 》 شەگە قۇدىق‎ 


شىڭىراۋ قۇدىق ¥ هد “دام تاتقان قۇدىعىڭا 

تۆكىرمە. ]¥ “5827 +813 Ft 4 , Kt‏ % ا 

。 水 的 它 

;的 井 过 挖 有 没 , 的 井 有 没 〈 形 》 قۇدىقسىز‎ 

بۆل جەردە قۇدىقسىز تىرشىلىك ٠تؤكه‏ بولمايدى. 

。 活 生 法 无 就 井 有 没 里 这 

。 词 名 象 抽 的 قۇدىقسىز‎  قىدزىسقىدۇق‎ 

。 的 多 井 ,的 井 过 挖 ,的 井 有 〈 形 》 قۇدىقتى‎ 

قۇدىقشى (42) 31#( , 1348 . 

قۇدىقشىلىق (4) ##,;§&# . 

. 8¥, € [ 动 ] )2( قۇدىر‎ 

, 主 物 造 , 主 真宗 ] © [ 阿 ] )25( قۇدىرەت‎ 

, 噢 )! 3, ¥ قؤدهرءت!‎ “》: 主 世 创 , 者 世 造 

事 本 ; 耐 能 , 力 能 ,量力 © )! EHR‏ : بؤل 

做 力 能 有 他 قىزمەتكە ونىڭ قۇدىرەتى جەتەدى.‎ 

:能 全 , 力 威 , 力 强 © 。 作 工 项 这‏ قۇدايدىڭ 

。 力 威 的 主 真 قۈدىرەتى‎ 

,的 能 无 ,的 弱 软 ,的 力 无 〈( 形 ) قۇدىرەتسىز‎ 

。 的 大 强 不 

。 词 名 象 抽 的 قۈدىرەتسىزدىك قۆۈدىرەتسىز‎ 

为 以 自 , 力 有 强 为 认 自 0 28(( قۆدىرەتتەن-‎ 

大 强 ,大 强 得 变 © 大 强 很 为 认 自 ,能 不 所 无 

:量力 有 得 变 ,来 起‏ قۆدىرەتتەنىپ قالعان ەل 

。 家 国 的 大 强 得 变 

。 态 动 使 的 -oc3  -رىدنەتتەرىدۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۈدىرەتتەنۋ قۇدىرەتتەن-‎ 

威 ,的 力 有 强 ,的 大 强 ® 26( قۇدىرەتتى‎ 

:的 威 神 , 的 严‏ قۇدىرەتتى سوتسياليستىك 

万 ,的 能 全 © 家 国 义 主 会 社 的 大 强 مەملەكەت‎ 

真 的 能 万 قۈدىرەتتى قؤداي‎ :的 能 不 所 无 ,的 能 

;的 力 有 ,的 大 气力 © ±‏ قۇدىرەتتى جۇدىرىق- 

( 门 专 种 某 ) 有 © 样 一 头 拳 的 气力 有 象 就 تاي‎ 

才 有 ;的 行内 …*… 对 ,的 …… 于 长 擂 ,的 识 知 

:的 能‏ سەن ماتيماتيكاعا قۇدىرەتنى شىعارسىك. 

2 قۇدىرەتتى جازۋشىلار‎ / 。 学 数 长 擂 能 可 你 

。 家 作 的 能 

. 词 名 象 抽 的 قۇدىرەتتى‎  كىلىتتەرىدۆق‎ 

有 为 认 , 比 无 大 力 为 认 《 动 ) قۇدىرەتتىسىن-‎ 

。 能 不 所 无 为 认 , 力 有 势 

。 式 定 不 的 قۇدىرەتتىسىن-‎  ۋنىسىتتەرىدۇق‎ 
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四 قؤج تاستار‎ :的 块 大 ;的 平 不 凸 四 ( 形 ) قۈج‎ 
701814 هد قؤج قارا (كىسى)‎ 。 块 石 的 平 不 凸 
。( 人 ) 的 气力 有 

قۇجانتۋ ‹4#› 71 . 

。 据 收 , 件 文 [ 阿 ] (名 〉 فؤجات‎ 

قؤجبان ا كؤجبان. 

聚 ( 物 动 或 人 指 ) قؤج_قؤج: قۈج قۇج قايناۋ‎ 
كوشەدە كىسىلەر‎ , ER, #5 $ , 集群 , 集 
。 集 麻 群 人 上 街 قؤج-قؤج قاينايدى.‎ 

قۇجتەکە (4) 4%01 . 

。 式 定 不 的 قۈجۋ قؤجى-‎ 

قۇجى- 见‏ قۇجىنا.. 

群 , 集 床 , 集 聚 ( 物 动 或 人 指 ) (31) قۈجىنا-‎ 
قۇجىناعان ادام تاراپ‎ ; 麻 麻 密 密 , 队 结 群 成 , 集 
قؤمسرسقا‎ / 。 了 开 散 群 人 的 集聚 .55 
。 蚁 蚂 的 麻 麻 密 密 是 都 地 满 . قۈجىناپ “جور‎ 
。 态 互 交 的 قؤجمناس- قۇجىنا-‎ 

。 态 动 使 的 قۇجىنات- قۇجىنا-‎ 

。 式 定 不 的 قۈجىناۋ قوجىنا-‎ 

21¥ ;性 敢 果 , 性 定 坚 ,性 决 坚 〈 名 》 قۇجىر‎ 
. # 36.01.00 *دائدى قۇجىر‎ 全 
, 子 屋 间 小 , 间 房 小 [ 阿 ] )#(‹ 1 قۇجىرا-‎ 
جول بويىنا قاتار-قاتار قۇجىرالار‎ : 宅 住 型 小 
。 宅 住 小 的 排 排 一 了 起 筑 旁 路 *ئتۇستى.‎ 

作 呀 嘱 , 清 不 糊 含 (话说 ) 〈( 动 》 1 قۇجىرا-‎ 
كىشكەنە بالانىڭ قۇجىراپ سويلەگەن “سوزى‎ , 语 
意 有 真 来 起 听 语 作 呀 只 的 孩 小 قىزىق بولادى.‎ 
。 思 

1# 15 , 背 着 弓 (的 看 难 子 样 ) ( 动 ) قۈجىراي-‎ 


头 老 的 背 驼 腰 弯 قۆجىرايعان شال‎ :( 背 驼 ) 腰 
. بالا‎ 
. 态 动 使 的 قۈجىراي.‎  -تيارىجۇق‎ 


。 式 定 不 的 قؤجصرايؤ قۇجىراي-‎ 

. 2780 1 قۈجىراۋ قۇجىرا-‎ 
活 气 神 , 足 十 气 神 得 显 ® (3) قۇجىرلان-‎ 
说 地 足 十 气 神 قۇجىرلانىپ سويلەي بدردى‎ : 现 
قۇجىرلانىپ‎ : 齿 切 牙 咬 , 气 闽 生 ® 。 停 不 个 
, 气 生 很 去 上 看 اعاش بۇتاعىن سىندىرا بەردى‎ 
。 枝 树 断 折 地 住 不 

。 式 定 不 的 قۇجىرلانۋ قۇجىرلان-‎ 
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: 渊 深 丈 万 © 峰山 , 岩 , 壁 峭 © (名 ) قۇز‎ 
不 望 看 下 往 تومەن قاراساڭ كوزجەتپەيتىن قؤز‎ 
. 8# جالاما قۆز‎ 全 渊 深 丈 万 的 到 

山高 قۇزار ‹(#@› ##, 850¥ . تاۋدىڭ قۈزارى‎ 
。 壁 峭 

吸 [ 转 ] © [814 [ 动 ] © (名 ) 1 قۇزعىن‎ 
سۇ قۈزعىنى3ا2)‎ 全 人 的 禁 贪 , 虫 生 寄 , 鬼 血 
8# ۋلى قۇزعىن# هد قۇزعىن “سارى‎ 全 15816 
قۇزعىن قارعا 7918 هه قۈزعىن‎ 全 早 清 大 , 明 


` اس تاڭدامايدى. [72] 6216719116 . 


. 4&8 4% )( (名 ) 1 قۇزعىن‎ 
© 207,48 60112 © )25( قۇزعىندىق‎ 
。( 着 活 又 而 大 过 岁 年 指 ) 死 不 老 

قۈز-قيا (4)› & #15 . 

。 理 管 , 治 统 ; 论 上 , 令 命 [ 阿 ] )#( قۇزىر‎ 
陷 قۈي تارنؤ‎ : 潭 泥 , 泥 滩 , 泥 陷 〈 名 》 1 قؤي‎ 
. 1616 توبدكه قۆي قازۋ‎ 全 7276 

قۇي 1 ((8) 许 也 , 许 或 ,者 或‏ : ارىزىمدى 
ايتايىن› قۇي بولارء قۇي بولماس. 的 己 自 将 我‏ 
行 不 许 或 , 行 许 或 ,来 出 提 述 申‏ 。 

:入 装 , 装 , 苦 , 入 倒 , 倒 , 注 © 〈 动 ) ¥ قۇي-‎ 
(十)@ اراق قؤيؤ إلاكا‎ / 茶 倒 شاي قؤيؤ‎ 
很 得 下 十 جاڭبىر قۇيىپ جاتىر.‎ #0]. 
#0 بولات قۇيما فؤيؤ‎ : 965 , 9615 1695 © 大 
: 脱 , 打 @ 泥水 灌 浇 سيمونت قؤيؤ‎ / 8 
, 汇 (等 河 江 \ 水 泉 ) © 坏 土 脱 كەرپىش قؤيؤ‎ 
倒 〈 上 头 蛇 的 里 屋 入 进 ) اق قۇيۋ‎ 全 合 汇 
记 , 解 理 以 加 هد كوكديكه قۇيىلۋ‎ 去 出 拿 并 奶 
كوكەيىنە (ميىنا. ساناسىنا) قۇيۋ‎ 全 里 子 脑 在 


全 透 解 理 让 , 透 说 |‏ قان قۇيۋ 全 血 给‏ قۈيىپ 


不 说 使 六 站 هد اۋزىنا قوم‎ 样 一 模 一 قويعانداي‎ 
هر باي بايعا‎ 产 水 家 倾 هد باسىنا سۋ قؤيؤ‎ 话 出 
。 护 相 官 官 【 读 】 قۈيادى› ساي سايعا قۇيادى.‎ 
جەل قؤياك‎ 全 71811707 )5( )2( قۇياڭ‎ 
。 症 湿 风 

. 0061¥ 1, +£ | قۇياڭدى(16)‎ 
合 汇 ,处 入 流 ( 的 流 河 ) ) 20 قؤيعان‎ 
. إل‎ [ 动 ] قؤيعان ؤلؤى‎ 

。 式 定 不 的 قؤيعى.‎  ؤعيؤق‎ 

قۇيعى-((3) :6.80 38۴,7۴ . 


全 处 


。 式 定 不 的 قۇيعىزۋ قۇيعىز-‎ 

( 马 策 ) © 态 动 使 的 قۈيعىت-®@ قۇيعى-‎ 
。 过 而 驰 奔 قۇيعىتىپ وتە شىعۋ‎ :3831 , 7 
。 式 定 不 的 قويعىتۋ قۇيعىت-‎ 

:的 脱 于 善 ;的 造 铸 于 善 〈 形 〉 قۇيعىش‎ 
。 手 能 的 坯 土 脱 كەرپىش قۇيعىش‎ 

造 铸 © 词 名 象 抽 的 قۇيعىشتىق ® قۇيعىش‎ 
。 术 技 ( 坯 土 ) 脱 ;( 术 艺 ) 术 技 

。 态 动 使 的 8¥ قۇيدىر- قؤي.‎ 

。 式 定 不 的 قۇيدىرۋ قۇيدىر-‎ 

قؤيقا (4) © 6114 #0 ز : قۆيدىڭ باس 
قؤيقاسى1 ¥( 26 Û)‏ 4# 3 ملا & © ( 8 (Û‏ لذ عل : 
توبه قؤيقاسى ؤيؤ 皮 表 (的 地 ) © 麻 发 皮 头 (的‏ : 
人 )‏ جەر قؤيقاسى 层 表 之 地 ) 皮 地‏ ( هم فؤيقا 
تاسرى قؤرسؤ 厌 讨 ,烦心‏ هه اشتا جدكدن 
قۇيقانى› تؤقتا ؤمستها. [32] 01757840 ?#8 . 
الاق 》 :的 乱 散 ,的 乱 莲 © 《〈 形‏ قؤيقالاق 
اش £2013 © :的 过 粽‏ قؤيقالاق سيراق 
REME © . ¬ ¥ ¥ 001¥‏ . 

。 肉 皮 胸 烤 烧 8(( قۇيقالاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 قۈيقالاقتاۋ فؤيقالاقتا.‎ 
فؤيقالان- ((3) ® :169¥ ¥##: تەرى قۇيقالانىپ‎ 
, 厚 增 ( 层 土 ) © 。 了 来 起 缩 抽 子 皮 كەتىپتى.‎ 
。 沃 肥 得 变 

. 730000 قۈيقالان-‎  -رىدنالاقيۇق‎ 
。 式 定 不 的 قۈيقالانۋ فؤيقالان.‎ 

厚 层 表 © 的 厚 皮 头 (之 人 ) ® (¥) قؤيقالى‎ 
。 地 土 的 沃 肥 قۇيقالى جەر‎ :的 沃 肥 , 的 

。 式 定 不 的 قۈبقىلجۋ قۆۈيقىلجى-‎ 

: 7 314848, 5111475 © 〈 动 ) يقىلجى-‎ 
轻 态 体 @ 声 歌 的 听 动 转 婉 Oj” قۈيقىلجىعان‎ 
非得 显 来 起 走 قۇيقىلجىعان ات‎ : 捷 敏 快 轻 ,至 
。 马 的 快 轻 党 

。 态 动 使 的 قۈيقىلجىت- قۇيقىلجى-‎ 
3848, 21311773 @ 0 © 《〈 动 》 قۇيقىلت-‎ 
。 快 轻 得 走 使 ( 马 指 多 ) © EMANE, 
。 式 定 不 的 قۇيقىلتۋ قۈيقىلت-‎ 

自 能 不 里 党 泥 入 陷 , 里 潭 泥 在 陷 〈 动 ) -多 站 
小 بايقاپ *جورء اتىڭ قويلاپ قالماسىن.‎ : 


。 里 潭 泥 在 陷 马 让 别 , 心 
: 态 动 使 的 قۇيلا-‎  -تاليۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۈيلاۋ قۇيلا-‎ 

قۇيما 1 (2) 842,188[ : قؤيما بولات 
81 / قؤيما شويىن 全 块 铁 铸‏ فؤيما التسن 
(كۇمىس) 银 ) 金 铸‏ 〈 هد قۇيما قۇلاق 214418 

。 的 里 子 脑 在 记 , 的 强 

قۇيما 1 ‹(@› 4چ29,.^ج369(###) o‏ 


. 名品 食 的 类 一 楼 炸 〈 名 le 如 | 


قۇيماقتا- ) 熟 炸 ( 面 软 把 )〈 动‏ : ون مدن ماي 
بولسا قۇيماقتاپ جدسه بولادى. 9+1 8747578( 
吃 着 炸 以 可 就‏ 。 
قۈيماقتاۋ قؤيماقتا. 式 定 不 的‏ 。 
قۇيمالا- ((3) )781/8 384¥( T34 1E‏ . 
قؤيمالات- قۇيمالا- 态 动 使 的‏ 。 
قۇيمالاۋ ‏ قۆيمالا- 222700 . 
قۇيمىشاق (42) #8 . 
قۇيرىق ) (名‏ ® 515 ,69⁄8 : فۈيدىڭ 
قۈيرىعى 31536 / اتنىڭ قۇيرىعى 834[ 或 人 加‏ 
面 后 © 部 尾 (之 等 机 飞 、 船 ) © #0802 WE‏ 
全 的 部 尾 ,的‏ ات قۈيرىعىنا 体 人 拖 马 以 pub‏ 
死 至‏ هد ات قۇيرىعىن كەسۋ (0  @ 尾 马 前‏ 
系 关 绝 断 , 交 绝 , 断 两 刀‏ هه اق قۇيرىق شاي 
全 茶花‏ “بىز قۇيرىق ] 全 781861 ( 动‏ بىنەۋ 
قۇيرىق ##غ±3چ8 %0 هر بؤلاك فؤيريق © # 
A 走 大 , 速 中 © 〈 狸 狐 , 马 指 ) 巴 尾 的 长 而‏ 
بۇلاڭ قۇيرىققا سالؤ 进 前 速 中 , 走 大‏ هد *مالش 
قۇيرىق (قوي) 羊 绵 ) 巴 尾 长‏ ( ھ وت قۇيرىق 26 
全 人 的 非 是 弄 撤 , 人 的 间 离 氢‏ سەمسەر قۇيرىق 
类 尾 剑 〔 动 ]‏ هد سىپسىڭ قۇيرىق ) 而 短 ( 马 指‏ 
全 巴 尾 的 细‏ تاڭقى قۇيرىق 巴 尾 秃‏ جر تدكدنه 
قۇيرىق (قوي) 羊 编 ) 巴 尾 大‏ 〈 هھ قىل قۇيرىق 
马 ( 匹 一 )‏ هد قۇيرىق تىستەسۋ 全 跟 紧 , 接 紧‏ 
قۇيرىعىن باسار-باسپاستان 有 没 还 ,下 坐 有 没 还‏ 
全 4‏ قۈيرىعىن باسۋ 0 ) 坐 会 ( 孩 小 指‏ © 
全 坐 稍‏ قۈيرىعىن كوتەرۋ ® 5518 © #18 
子‏ & قۇيرىعىن قىسۋ 实 老 变 © 巴 尾 起 来 D‏ 
全‏ قؤيريعى قونىس تاپپاۋ 1# 7 18 :17 هر 
قۇيعىرىعىن مايلاۋ ) 仪 贺 庆 ( 的 时 马匹 一 了 有‏ 
3 هه قىزىل قۇيرىق قۇمتىشقان ((3) 1154 ها 
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قىزىل قۇيرىق 劳 伯 尾 红 ( 动 ] SULE‏ هد قىزىل 
قۇيرىق تورعاي ] 动‏ [ 951554 هه ؤزين قۇيرىق 
سؤير 84 3852 هه ۆزىن قۈيرىق تاعاناق 311 
劳 伯 灰 尾 长‏ هه ارامزانىڭ قۇيرىعى ءبىر-اق 
تؤتام. ] 巴 尾 的 子 兔 ) 了 不 长 运 命 的 人 恶 [ 谚‏ 
了 不‏ (。 
قۇيرىق-باۋىر 肝 羊 和 油 巴 尾 的 奶 酸 拌 《名‏ 
物 食 )‏ (。 
قؤيريق_جال (2) 1586 . 
قۇيرىقسىز ) 尾 无 ;的 毛 尾 无 ,的 巴 尾 无 ( 形‏ 
:的 部‏ قۈيرىقسىز ايروبلان 26 15 6 81 ھ 
قۇيرىقسىز قوس مەكەندىلەر ] 动‏ [ 7 260801¥ „ 
قۇيرىقتا- ) 马 ) 抓 上 巴 尾 从 , 巴 尾 住 抓 《 动‏ (: 
جىلقىنى قۈيرىقتاپ ۇستاۋ 马 捉 巴 尾 马 住 抓‏ 。 
قؤير مقتان- ) ,大 长 巴 尾 , 肥 长 巴 尾 ( 羊 ) ( 动‏ 
腺 上‏ : قوي قۈيرىقتانىپ قالدى. 了 奈 长 已 羊‏ 。 
قۇيرىقتانۋ قۇيرىقتان- 式 定 不 的‏ 。 
قۈيرىقتاۋ قۇيرىقتا 式 定 不 的‏ 。 
قۇيرىقتى ) :的 多 脂 尾 ,的 大 肥 巴 尾 四 〈 形‏ 
قۈيرىقنى قوي 的 多 尾 马 @ 羊 属 大‏ & قۆيرىقتى 
بالاپان ((3) 94015 يد قۆيرىقتى دەنە 8/8 هد 
قۇيرىقنى جؤلديز (3) 4 , 88+15 ,811 . 
قۇيرىقتىلىق ‏ قؤيريقتى 词 名 象 抽 的‏ 。 
قۇيرىقشىلدىق 》 义 主 巴 尾 〈 名‏ 。 
قؤيتسلان- (21) © 招 花村 , 头 滑 要 , 假 作‏ : 
ولار بىرەسە اتىسىن "سال توقتاتىپ› بىرەسە قايتا 
باستىرمالاتىپ قۇيتىلانۋمەن بولدى. 儿 会 一 们 他‏ 
招 花 要 是 老 , 射 扫 命 拼 儿 会 一 , 击 射 止 售‏ . © 
:来 起 皮 调 , 气 淘 , 笑 发 人 去‏ قۇيتىلانىپ كؤلق 
笑 微 的 皮 调‏ 。 
قۇيتىلانۋ قؤيصلان 式 定 不 的‏ 。 
قۇينىڭ: قؤيساك ەتۋ ) 不 示 表 , 满 不 示 表 ( 动‏ 
平 不 愤愤 , 怪 见 ; 意 同‏ „ 
قۇيتىڭدا 见 ; 意 同 不 示 表 , 满 不 示 表 〈 动 ) 一‏ 
平 不 愤愤 , 怪‏ : قوي ونىڭدى. بايبىشە “الى 
قۇيتىڭدايدى 的 意 满 不 会 儿 伴 老 , 样 那 别 你‏ 。 
قۇينىڭداۋ ‏ قؤيسكدا 式 定 不 的‏ 。 
قۈيتىرقى 》 ,的 透 不 磨 琢 , 的 常 反 ,的 怪 古 ( 形‏ 
:的 解 理 以 难 人 令‏ قۇيتىرقى مىنەز 牌 的 怪 古‏ 
> / قۇيتىرقى 人 的 同 不 众 与 UL‏ 。 
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。 词 名 象 抽 的 قؤيتسرقى‎  قىلىقرىتيۇق‎ 

。 式 定 不 的 قؤي ا‎  ؤيؤق‎ 

。 者 坏 脱 ;者 造 铸 , 者 铸 浇 《名 ) قۇيۋشى‎ 
YA ® 态 动 被 的 ¥ قۇيىل- © قۇي-‎ 
حؤائحى دارياسى تەڭىزگە قۈيىلادى.‎ :入 灌 , 入 
对 言 无 اۋزىنا قۇم قۇيىلۋ‎ 全 。 海 大 入 流 河 黄 
سۋ قۇيىلۋ #112 , #2617 ها‎ w 全 答 
滋 脑 مىيعا قان قۇيىلۋ‎ : 血 溢 , 血 出 قان قۇيىلۋ‎ 
。 血 

。 态 动 使 的 قۇيىلدىر- قۈيىل-‎ 

。 式 定 不 的 قۇيىلدىرۋ قۆيىلدىر-‎ 

قۇيىلما ¥ قۇيىلىس 1 . 

灌 浇 © 的 入 注 , 的 入 流 @( 形 ; قۇيىلمالى‎ 
。 的 造 铸 , 的 铸 浇 ,的 

。 态 动 使 的 قۈيىلت- قۈيىل-‎ 

。 式 定 不 的 قۈيىلتۋ قۇيىلت-‎ 

。 式 定 不 的 قۇيىلۇ قۇيىل-‎ 

河 江 , 处 流 合 , 口 江 , 口 河 〈 名 》 1 قۇيىلىس‎ 
。 处 合 会 

( 河 江 )@ 态 互 交 的 قۈيىلىس- 1 © قۇيىل-‎ 
。 合 汇 

。 态 动 使 的 1 قۈيىلىستىر- قۇيىلىس-‎ 
قۇيىمشاسنان‎ 4 骨 尾 [ 理 生 ] (名 ) قۈيىمشاق‎ 
هد قۇيىمشاق بەزى‎ 图 汶 瓜 滚 , 肥 特 مابى شىعۋ‎ 
[ 理 生 ] قۇيىمشاق قىزىل تامىر‎ & 1815 [ 理 生 ] 
A. RHE 

F€¥# , )21( |4 #5 (3)) قۇيىمشاقتا-‎ 
化 事 小 ,小 化 事 大 سيىر قويىمشاقتاۋ‎ 788 
و"‎ 
。 式 定 不 的 قۇيىمشاقتاۋ قؤيسمشاقتا.‎ 

女 ) 欲 情 ,的 动 冲 易 ,的 情 动易 〈 形 》 قۇيىمىر‎ 
。( 人 

قۇيىن 1 》 风 卷 龙 , 风 旋 《〈 名‏ هد الا قۇيىن 
,的 失 冒 冒 四 定 不 神 心 , 实 踏 不 , 马 意 猿 心中‏ 
全 的 率 轻‏ اۋا قۇيىنى ] 旋 气 〔 气‏ 。 

. 82 © 态 身 反 的 卫 قۈيىن-1 0 قۆي-‎ 
قۇيىندا- ((3) € ,6,066,386 ¥ ات‎ 
١ 。 过 而 驰 飞 马 قۇيىنداپ شابۋ‎ 
.的 速 神 ,的 快 飞 ;的 似 风 旋 ( 形 ) قؤيسنداي‎ 

قۇيىندات- ® قۇيىندا- 0:00 1872@7530 , 


。 驰 疾 , 驰 飞 马 纵 @ 风 卷 龙 起 

。 式 定 不 的 قۈيىندات-‎  ۋتادنىيۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۈيىنداۋ قۇيىندا-‎ 

全 的 式 旋 涡 , 的 转 旋 《〈 形 》 قۇيىندى‎ 
قۈيىندى توك‎ 4 线 旋涡 〔 物 ] قۈيىندى سىزىق‎ 
星 涡 旋 [天 ] قۈيىندى تۇماندىق‎ 全 流 电 涡 [ 物 ] 
。 动 涡 )¶0( قۈيىندى قوزعالىس‎ 4 云 

。 态 动 使 的 1 قۇيىندىر- قۈيىن-‎ 

. 式 定 不 的 قۇيىندىرۋ قۈيىندىر-‎ 

قۇيىنسىز ) 的 风 旋 无 ( 形‏ & قويىنسىز *ورس 
场 旋 无 〔 物 ]‏ 。 

快 飞 ;的 样 一 风 卷 龙 ,的 似 风 旋 ( 形 》 قؤيسنشا‎ 
قۈيىنشا قوزعالس‎ 全 的 快 常 非 ,的 似 飞 疾 ,的 
。 动 运 流 紊 〔 物 ? 

。 式 定 不 的 1 قويىنۋ قۇيىن-‎ 

畜牧 © 2815 ® [ 理 生 ] (名 ) قۇيىرشىق‎ 
± © 者 结巴 , 才 奴 , 狗 走 , 佣 仆 © 巴 尾 短 之 
. E 

قۇيىرشىقتان-((إ28 6.23216 .]88 . 
قۇيىرشىقتانۋ قۈيىرشىقتان- £889 . 
قۇيىرشىقتىق (45) ج , 44 € , %9ê,‏ 
AF‏ . 

。 态 互 交 的 ¥ قۇيىس- قؤي.‎ 

: # £, ## 5, #$ ± 《名 ) قۇيىسقان‎ 
قۇيىسقاننىڭ سالپىنشاعى 84384 4 قۆيىسقانعا‎ 
ھ‎ 腔 帮 ,话说 人 菜 替 ,与 参 قىستىرىلۋ‎ 
® 担 把 有 很 , 心 信 有 很 © قۇيىسقانى بەرىك‎ 
قؤيسقانى‎ 全 利 顺 切 一 (言语 的 时 卜 占 ) 
。 路 上 备 准 , 门 出 备 准 كوتەرىلۋ‎ 

: # # ©, ## © © )30( قويىسقاندا-‎ 
不 قويىسقانداپ قويماسا ەر-توقىم الدىنا كەتەدى.‎ 
。 滑 前 往 会 鞍马 畏 后 系 

。 态 动 使 的 قؤيسقاندا.‎  -تادناقىسيۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۈيىسقانداۋ قۇيىسقاندا-‎ 

. 8034615 5,4016578 《〈 形 》 قؤيسقاندى‎ 
© 跟 必 (的 牛 和 马 ) (名 ) قۇيىسقاندىق‎ 
:的 棍 对 做 ;的 冻 后 做 。 处 接连 子 鞍 与 甘 后 
。 划 皮 的 用 鞘 后 做 قۈيىسقاندىق تەرى‎ 

%5 #63 , 81415781082 )38( قۈيىسقانسىز‎ 
。 的 


。 式 定 不 的 قۇيسۋ قؤيس-‎ 
。 动 活 制 限 ; 由 自 夺 剥 [ 史 ] قۇق: قۇق قىلۋ‎ 
قؤقاي (2) &(, 774,788 : قؤقاي كورسەتۋ‎ 
:غ8 / قؤر قؤقاي 9207# هھ كوركدن قۇقابى‎ 
. 385277614 , FF 1 12:2 بؤل (وسى) «مدس‎ 
قاقى.‎ 见 قۇقى‎ 
حۇقىق.‎ 见 قۇقىق‎ 
34 قؤلدار تابى‎ 122,316 (名 》 قۇل‎ 
قۇلدار تۇڭكەرىسى ]#10 # ® / قۇل‎ / 级 阶 
来 奴 ) 主 隶 奴 قۆل يەلەنۋشى‎ / 有 占 隶 奴 يەلەنۋ‎ 
سەن وعان قۇل‎ . 15,6 8 #7040 © (者 有 占 
被 ) © ? بولۋشى ما ەدىڭ؟ :3:0 10:004 كه‎ 
,者 …… 于 少帝 ,人 的 配 支 (等 情 心 , 惯 习 种 某 
2 83280 ادەتىنىڭ قۇلى‎ j : 
سەن‎ : 愿 情 甘心 , 顺 百 依 百 , 从 顺 © 人 的 惯 习 
我 , 么 什 说 你 نه ايتساڭ. مەن سوعان قۈلمىن.‎ 
هد جازعان‎ 隶 奴 的 主 真 دجت‎ © 。 顺 百 依 百 都 
全 80:076 قؤلدا جازىق جوق (شارشاۋ بارما)‎ 
(各) هد قۇل قىلۇ‎ 奴 家 قۇلاق كدستى قۇل‎ 
¥ ® ]12( دۇنيەقۇر - دۇنيەنىڭ قۇلى.‎ 全 1 
. (100غ#‎ == 0 
黄 , 的 色 褐 黄 ( 色 毛 的 马 指 ) © (E) 1 قۇلا‎ 
:( 马 ) 腰 黄 的 色 为 毛色 棕 深 为 尾 聚 ) 的 色 黄 
[ 转 ]@ ( 马 的 色 黄 乳 ) 马 的 色 黄 淡 اق قۇلا ات‎ 
قۇلا شول‎ :的 凉 荡 , 的 旷 空 ,的 烟 人 无 ,的 漠 芒 
E) قۇلا ”دز‎ / J قۇلا دالا‎ / 漠 芒 
全 81 فؤلا كدر‎ 全 80 6.38 قۇلا جيرءن‎ 全 (时 
هر قۇلا‎ 马 色 黄 的 顶 玉 白 قۇلا توبدل‎ 188 
. 368% قاسقا‎ 
塌 , 塌 倒 , 塌 ; 复 颠 ; 倒 翻 , 倒 O (2) 1 قۇلا-‎ 
كوپىر قۇلاپ كەتتى. +7181 . / ؤي قۇلاپ‎ : 陷 
كەتتى. 8/32 7 . © ۴% , كەلە سالىپ قۇلاي‎ 
掉 , 下 落 © ? 398¥0:1 ¥ ± 18/5 كەتكەنىڭ نه؟‎ 
跌 上 马 从 اتتان قۇلاۋ‎ ; 落 跌 ,下 摔 , 下 跌 , 落 
上 顶 房 从 “ؤيساك توبەسىنەن قۇلاپ *تؤسؤ‎ / 
داريا قۇلاپ اعۋ‎ : 演 倾 ( 河 江 ) [ 转 ] © 来 下 摔 
从 تاۋدان قۇلاپ اققان تاسقىن‎ / 流 而 演 倾 水 河 
被 ; 台 下 , 台 垮 [ 转 ]@ 水 洪 的 下 而 泻 倾 上 山 
فدودالسق ”تۆزىم قۇلادى.‎ : 8 , 2 |, E 
© 。( 了 溃 骨 度 制 建 封 ) 了 翻 推 被 度 制 建 封 
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:去 走向 方 …… 着 朝 [ 转 3‏ مال سۋعا قؤلادى. 
迷 ,…*… 于 心 倾 ( 转 ] © 。 去 走 水 着 向 畜牧‏ 
心醉 ,…… 于 恋‏ بالالار كينو دەسه 
قۇلاپ تؤسددى. 不 看 非 就 , 影 电 看 说 听 们 子 孩‏ 
可‏ ھ اسقار تاۋى قۇلاۋ 山 靠 ) 人 亲 去 失‏ ( & جدر 
سۈزە قۇلاۋ 全 个 摔 势 次 的 地 哺 狗 , 趴 马 个 了‏ 
摔‏ تاؤداعى قۇلاسا ەتەكتەگىنى الا كەتەدى. 1[ ] 
BER , 火 失 门 城 (38078 1 [[( , KERE‏ 
4( . 
قۇلاعىز-ل قؤلازى.. 
قۇلاعىزۇ قۇلاعىز- 式 定 不 的‏ 。 
قۇلادىن 》 动 ] (名‏ [ 38 8, 81 ® . 
قۇلازۋ قۇلازى- 式 定 不 的‏ 。 
,清冷 得 变 ; 旷 空 得 显 , 闲 空 得 显 ( 动 )-5 沁 站‏ 
07006 ¥4.03 ؤيده جان جوق› قۇلا- 
زىپ - اق كەتكەن ەكەن. 显 个 人 一 有 没 里 层‏ 
#0228 . / قۇلازىعان دالا ة FIRI‏ / 
قۈلازىعان شول 济 沙 的 际 无 边 无‏ 。 
قۇلازىت- ‏ قۇلازى- 态 动 使 的‏ 。 
قۇلاق 1 (45) ® ,¥ ونىڭ قۇلاعى 
ەستىمەيدى. jy / 见 不 听 朱 耳 的 他‏ قۇلاعىنا 
بدؤ 朱 耳 的 已 自信 相 不‏ / ؤيالعاننان قۇلاعىنا 
شەيىن قىزاردى 赤 耳 红 面 得 攻‏ / قؤلاقتى باسىپ 
الۋ :#10( 8) / كى قۇلاعىن قايشىلاۋ 
打 耳 动 摆 回 来 ( 物 动 他 其 或 马 指 )‏ / قالقان 
قۇلاق £( ) / سالپاڭ قۇلاق #¥‡ 
$F‏ / شؤناق قۇلاق 采 耳 秀 ) 洒 耳 小‏ 〈@@ # 
,80| : تىماقنىڭ قۇلاعى 耳 帽 的 子 帽 皮‏ 
柱 弦 , 纽 的 乐 弦 ©‏ : دومبىرانىڭ قۇلاعى چ 117 
手提 , 子 耳 〈 的 提 人 供 上 物 器 ) @ 8¥‏ , 
قازاننىڭ قۇلاعى 子 耳 钢‏ / شەلەكتىڭ قؤلاعى 
手提 的 桶 水‏ / شاڭتاستىڭ قۇلاعى 7-77 )¥ 
¥ © ¥#, مىلتىقتىڭ قؤلاعى اشۋلى. ءتىلى 
بارماقتا. 植 )@ .机 板 着 扣 指 手 , 开 拉 已 推 枪‏ 
芽 幼 , 芽 新 , 叶 新 (的 物‏ : بۇرميدىڭ قۇلاعى 米 玉‏ 
芽 幼 的‏ / اماش قؤلاق شىعاردى. 新 了 出 长 树‏ 
筑 建 顶尖 或 上 墙 围 六 墓 徒 教 兰 斯 伊 © 。 叶‏ 
物 饰 装 的 围 周 物‏ هد اي قۇلاق 全 朱 耳 的 图 半‏ 
اي قؤلاقتانق 摆 大 扬 大 ,起 不 了 为 以 自‏ هد اش 
قۇلاقتان تىش قۇلاق 烦 不 心 , 听 不 耳‏ هد اقپا 
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,的 大 性 忘 ,的 忘 健 , 的 出 耳 右 , 进 耳 左 قۇلاق‎ 
耳 头 木 , 的 话 听 不 اعاش قۇلاق‎ 全 的 听 心 留 不 
不 层 驴 ; 西 道 东 说 باس دءسه قۇلاق دەۋ‎ 全 # 
هد بورپىلداق ساڭىراۋ‎ 嘴 马 对 不 头 牛 ,路 马 对 
全 棠 海 [ 植 ] بوتا قؤلاق‎ 全 2:02 قؤلاق 50ح‎ 
; £ 7 3| 9|1 کی «زؤى قۇلاعىنا جەتۋ‎ 
传 十 ,十 传 一 ەل قؤلاعى ەلۋ‎ 全 % 178189¥ 
كارى قۇلاعى‎ 全 听 人 没 هه ەستىر قۇلاق جوق‎ 5 
夜 日 , 息 休 到 不 得 , 停 不 个 忙 ?es جاستىققا‎ 
的 富 丰 历 阅 ,人 的 多 识 见 كارى قۇلاق‎ 全 劳 操 
涯 天 كوز كورمدسء قؤلاق ەستىمەس جەر‎ 全 人 
¥ كونه قؤلاق 4# هد ساق قۇلاق‎ 全 角 海 
تاس قۇلاق‎ 全 的 通 灵 息 消 ,的 尖 条 耳 ,的 灵 条 
全 216 [ 植 ] هر تاقتا قؤلاق‎ ER REE 
هد فؤلاق استى بەزى‎ 的 大 条 耳 تەبىنگى قۇلاق‎ 
قؤلاق اسۋ عا ,7 | ,]3 ]11 له‎ 全 RF 
## قۇلاعىنا جەتۋ )9:73 8 هر قؤلاق باۋ ا(‎ 
ھ‎ 见 不 听 ; 塞 堵 被 杀 耳 قۇلاق ”بىت‎ 全 子 
妨 啼 的 了 没完 没 , 难 责 , 备 责 قۇلاق ءتىن جەۋ‎ 
4 芽 发 ( 物 植 ) © 耳 震 © ه قۇلاق جارؤ‎ 
调 © قۇلاق كدستى‎ & 针 耳 [ 医 ] قؤلاق يندسى‎ 
هر قۇلاق كدستى‎ 手 子 全 ,人 坏 回 的 蛋 捣 ,的 皮 
全 服 舒 得 听 هد قۇلاققا جىلى *تيؤ‎ 奴 家 قۇل‎ 
生 ] قۇلاق مۇجۋ 636,913 & قؤلاق پەردەسى‎ 
ها‎ 听 倾 , 取 听 , 听 قۇلاق سالۋ‎ 全 RE GE 
注 , 听 هد قؤلاق توسؤ‎ 够 听 , 烦 听 قۇلاق ساسۋ‎ 
هد‎ 听 采 耳 起 竖 , 听 意 注 قۇلاق تىگۋ‎ 全 听 意 
قؤلاق تۇندىرۋ 2863# هد قؤلاق تۈيمەشەگى‎ 
注 ; 听 杀 耳 起 竖 , 听 意 注 قؤلاق *تؤرؤ‎ 全 FF 
قۇلاق‎ 全 到 听 قۇلاق شالۋ‎ 全 势 形 ( 心 关 ) 意 

شدكه 子 刊 耳 , 光 耳‏ هد قۇلاق شدرى تارقارۋ 
ألا ] ,#8741907 全‏ قۇلاق شىڭىلداۋ 08 全‏ 
قۇلاق شۋىلداۋ 论 议 人 被‏ هد قؤلاق ىزىڭداۋ ¥ 
全 HR RE 15‏ قۇلاققا جاعىمدى ,的 听 动‏ 
全 的 耳 悦‏ قؤلاققا سىڭىستى 悉 熟 ,的 了 惯 听‏ 
全 的‏ قؤلاققا شالىنۋ ( *تيؤ) 到 传 , 见 昕 ,到 听‏ 
去 进 听 , 听 意 注 小 "Lay 和 5 全 8225‏ ھا 
قۇلاققا ؤرعان 声 无 静寂 ; 息 无 声 无 ssbb‏ هد 
قۇلاق قاعىس «تؤ 呼 招 打 , 知 告‏ 4 قؤلاق قويؤ 
听 细 仔 , 听 意 注 , 听 心 用‏ هھ قؤلاق قۇرىشىن 


قاندىرۋ 全 说 地 了 没完 没 , 讲 地 复 反‏ قؤلاعى 
اۋىر 全 沉 耳 , 背 耳 , 听 重‏ قۇلاعى مؤكس 
(قاقاس) 9,893 全‏ قۇلاعىنا كىرمەۋ 
全 去 进 不 听‏ قۇلاعىنا كىرىپ - شىقپاۋ 进 不 听‏ 
全 RN,‏ قۇلاعىنان كەتپەۋ #7237 全‏ 
قۇلاعىنان كوتەرگەندەي 86 #2( # 38 的‏ ھ 
قۇلاعىنان تارتىپ تۇرعىزعانداي 80393412 , 

#38 قۇلاعىنان كؤن كورىنۋ‎ 全 的 力 无 弱 软 
هد قۇلاعىن‎ 头骨 包皮 , 瘦 别 特 ; 阳 太 到 见 能 得 
(人 某 ) 论 议 قۈلاعىن شۇلاتۋ‎ & 昕 倾 耳 贴 توسۋ‎ 
全 完 杂 耳 , 见 不 听 也 点 一 部 ?pb هد قۇلاعى‎ 
全 的 悉 熟 ,的 了 惯 听 قۇلاعى قانىق‎ 全 住 堵 
ؤزسن قؤلاق 077,014 هھ بۇرىن شققان‎ 
13 6121 قؤلاقتان» كەيىن شىققان ”مۇيىز وزار.‎ 
18 )[ ”يت ادامنىڭ قؤلاعى.‎ & 。 上 居 者 来 
نر 385 8 . هه سؤ اعاسى بؤلاق» *سوز اعاسى‎ 
。 昕 会 要 话 , 静 不 流水 〖 谚 〗 قۇلاق.‎ 

水 ارىقتىڭ قؤلاعى‎ : 17) (名) 1 قؤلاق‎ 
子 口水 上 堵 ارىقنىڭ قۇلاعىن بايلاۋ‎ / 1% 
开 قۇلاعىن اعىتۋ‎ 让 二 〗/( 流 里 田 峙 往 水 使 ) 
的 面 下 往 水 使 上 堵 子 口水 的 田 畦 把 》 子 口水 
一 和 بىر («كى) قؤلاق‎ :( 水 ) 股 四 ( 流 里 畦 
一 用 租 "بىر قۇلاق سۋ مايلاپ الۋ‎ / 水 股 (两 ) 
。 水 股 

قۇلاق-مۈرىن 》 称 统 的 官 五 , 鼻 耳 《名‏ ھ 
قۇلاق-مۇرىن كەسكەندەي 3636 804 ,8182625 . 
قۇلاقسىز )0¥( © 佳 不 觉 听 © 的 打 耳 有 没‏ 
帽 有 没 @ 的 子 耳 和 手提 有 没 ( 上 物 器 )@ 的‏ 
的 儿 沿 耳 有 没 ,的 耳‏ 。 

:条 耳 住 揪 , 人 条 耳 住 抓 0 ›3(‹ قۇلاقتا-‎ 
应 时 马 烈 服 驯 اساۋدى قؤلاقتاب ؤيرهتؤ كدرءك.‎ 
里 田 畦 往 水 使 ) 子 口水 上 堵 @@ 洒 耳 的 它 住 揪 

。( 流 

قۇلاقتان- ((28 ® & ,£۸1,۸11 : ول 
بۈگىن بولعان ستەن قۇلاقتاندى. 3+4 22 علا انا 

, 菠 出 , 芽 上 , 芽 发 ( 物 植 )@。 了 悉 获 已 他 情事 
اي قۇلاقتانۋ #3 هر كؤن قۇلاقتانۋ‎ 全 苗 新 吐 
长 去 退 毛 胎 的 上 采 耳 هد قارا قۇلاقتانۋ‎ 学 日 
。 大 长 , 毛 黑 

, 告 宣 @ 态 动 使 的 قۇلاقتاندىر-® قۇلاقتان-‎ 


告 通 , 知 通‏ : جينالىس تۋرالى جۈرتتىڭ بارىنە 

/ 。 会 开 家 大 知 通 قۇلاقتاندىرۋ كەرەك.‎ 

قۇلاقتاندىرۋ جازۋ 知 通 写‏ / قۇلاقتاندىرۋ جىبەرۋ 

。 知 通 发 

。 式 定 不 的 قۇلاقتاندىرۋ قۇلاقتاندىر-‎ 

قۇلاقتاندىرىل- قۇلاقتاندىر- 53/844 . 

。 式 定 不 的 قۇلاقتانۋ قۇلاقتان-‎ 

信 报 风 道 相互 ,的 息 消 通 互 ( 形 ) 1 قۇلاقتاس‎ 

8 385 قۇلاقتاس بولۋ‎ & 的 儿 信 通 相互 ,的 

بك قوجا قؤلاقتاس. مولدا ساباقتاس. [] +321 

。 近 互 识 学 们 人 文 , 通 互 息 消 们 

。 态 互 交 的 قؤلاقتاس- 1 فؤلاقتا.‎ 

耳 着 朝 © 态 动 使 的 قۇلاقتات- © قۇلاقتا-‎ 

打 耳 着 照 , 打‏ : ونى قۇلاقتاتىپ پەرىپ جىبەردى. 

。 了 于 下 一 他 了 给 朱 耳 着 朝 

。 式 定 不 的 قؤلاقتاؤ قؤلاقتا.‎ 

手提 有 ;的 耳 帼 带 ;的 耳 大  ( 形 ) قۇلاقتى‎ 

全 的 灵机 ,的 明 聪 〔 转 ] © 的‏ قۇلاقنتى 

جارقانات 1532 . 

قۇلاقتىق 》 (名‏ (318 31 ) 883:14 زا , (N‏ , د 

ا . 

耳 小 , 手 抓 小 , 子 耳 小 ( 子 物 器 ) (名 ) قۇلاقشا‎ 

。 耳 心 [ 理 生 ] جؤرءك قۇلاقشاسى‎ 全 物 状 

قۇلاقشىن ‹(#) )£ 7001802000 لاعت . 

, 仁 同 视 一 不 , 心 偏 , 待 偏 , 爱 偏 〈 动 》 -站 

待 看 眼 另‏ : بىرەۋدى الالاپ› بىرەۋدى قۇلالايتىن 

。 仁 同 视 一 应 都 ,个 哪 爱 偏 能 不 . ne 

。 态 身 反 的 قۇلالان- قۇلالا-‎ 

قؤلالات- قۇلالا- 31189 . 

。 式 定 不 的 قۇلالا.‎  ۋالالۇق‎ 

色 褐 黄 ,的 色 黄 有 〈 里 群 马 ) © .)38( قؤلالى‎ 

。 的 马 黄 着 骑 © 的 

: HRB, ABE, HABE © ( 形 ; قۇلاما‎ 

: 壁 峭 , 坡 陡 ® 岸 河 的 峭 陡 قۇلاما جارقاباق‎ 

壁 峭 个 这 . قۇلاماعا ەشکی ده شىعا المايدى‎ L 

, 斜 西 阳 太 قؤلاما بەسىن‎ 全 去 不 上 都 羊 山 连 

。 西 偏 阳 太 

:的 坡 陡 有 ,的 峭 陡 ,的 峻 险 〈 形 》 قؤلامالى‎ 

。 娠 山 的 峭 陡 قۇلامالى جار‎ 

قۇلان (2) ] 全 驴 兰 库 , 马 野 [ 动‏ قۇلان اياق 
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全 866‏ قؤلان قۇدىققا قۇلاسا. قۇرباقا 
قؤلاصندا وينايدى. 8018 2ر7 . 全‏ قؤلان 
قىردا. قۇندىز سؤدا. ¥3 ¥ ¥7 Ê Ê‏ , 
在 自 中 水 在 多 水‏ 。 

。 鹿 马 〔 动 ] (名 )〉 قۇلان-بۇلان‎ 

قؤلانيدك ([8) 28239 ,8134 . 

قۇلانبەكتە- 》 白 肚 鱼 , 晓 破 ( 动‏ : تاڭ قۇلانبەك- 
عد 晓 破 色 天‏ 。 

。 态 动 被 的 قۇلانبەكتە-‎  -نەتكەبنالۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۇلانبەكتە-‎  ۋەتكەبنالۇق‎ 

. # ¥ [ 植 ] (名 ) قۇلانقۋراي‎ 

。 豆 叶 无 080 (名 〉 قۇلانقۇيرىق‎ 

. Hi # 0(1 8: ,1(¥€78-)4( قۇلانساز‎ 

根 ;地 部 全 ,地 全 完 ,地 底 彻 《 副 ) قۇلانتازا‎ 
25181 قارىزدان قؤلانتازا قۇتىلۋ‎ : 儿 根 压 ,本 
بىلمەيمىن دەپ قۇلانتازا بولا قالىپسىڭ‎ / #08 
。 道 知 不 本 根 象 好 得 装 还 你 .sy 

قۇلات- © قۇلا- 1 810:00 © 倒 打 , 翻 推‏ , 
除 刻‏ : كونه قوعامدى قۇلاتۋ 8018 48+18 © 17 
复‏ : قۈلاتۋ ارهكدتى 16 ]2 2¥ © 倒 弄‏ : 
ساسقالاقتاب جۈرىپ ۆەلوسيپەدتى قۇلاتىپ الدى 
5¥ 18¥ 8 836347 17 . 

。 态 动 使 的 قۇلاتقىز- قۇلات-‎ 


。 态 动 使 的 قۇلاتتىر- قۇلات-‎ 
。 态 动 被 的 قۇلاتىل- قۇلات-‎ 
。 式 定 不 的 قۇلا-‎  ۋالۇق‎ 


قۇلاش 》 魔 , 度 长 之 开 伸 臂 两 〈 名‏ هد كەرە 
قۇلاش (سالا 度 长 之 臂 两 开 伸 劲 使‏ ; 
全 的 长‏ كوش قۇلاش 于 先 领 ;的 强 …… 比‏ - 
全 的‏ قۇلاش بوبى 手 两 时 伸 平 右 左 臂 两 人 成‏ 
全 ( 度 长 ) 离 距 的 间 之‏ قۇلاش جايۋ (جازۋ) 4# 
全 RA FH NF‏ قۇلاش جايىپ قارسى الۋ 
迎 欢 烈 热‏ هد قؤلاش سەرمەۋ ( ؤرؤ) 8,83 
;前 向 步 阅 , 向‏ عىلىمنىڭ شىڭىنا قۇلاش ۈرۋ 
进 前 步 阅 峰 高 的 学 科 向‏ هھ قۇلاش سوزىم 
全 方 地 的 着 得 够 手 , 近 很 (bjy)‏ قۇلاش 
سوزؤ © 努 (而 标 目 个 某 着 朝 ) © 管 双开 伸‏ 
取 争 意欲 , 力‏ 。 
马 小 色 黄 毛 〈 名 》Lay 站‏ 。 
قۇلاش-قۇلاش 》 长 很 长 很 ,的 长 很 ,的 长 〈 形‏ 
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. #4 449 قۇلاش-قۇلاش ”تۈتىن ا‎ :的 
ارقاندى قۇلاشتاپ‎ : 量 广 用 ® )30( قۇلاشتا-‎ 
FRE HFH ® 度 长 的 绳 大 量 魔 用 ولشەۋ‎ 


[ 转 ]@ 泳 游子 膀 开 甩 قۇلاشتاپ مالتاۋ‎ : 膀 辟 、 


E ¥ , 1> ¥ Ê , RH , E‏ $ : حالىق شارۋا- 
شىلىعى قۇلاشتاپ دامىپ كدلددى. 高 济 经 民国‏ 
展 发 的 度 速‏ 。 

قۈلاشتاي( 76( # 17# ا زلا , 6 ع2 كا 80 . 
قۇلاشتاۋ قؤلاشتا. 式 定 不 的‏ 。 

قۇلعانا ) (名‏ (55) 122,38 هر قۇلعانا مەرەز 
毒 梅‏ 。 

死 , 住 缠 死 死 قۇلعاناداي: قۇلعاناداي قادالؤ‎ 
。 放 不 住 咬 地 死 

:走向 方 的 面 下 朝 , 走 游 下 着 朝 〈 动 )》 قؤلدا‎ 
تومەن قاراي‎ / 走 流水 的 河 着 顺 وزءندى قؤلداؤ‎ 
能 就 点 一 走 再 下 往 قۇلداي تۈسسەڭ كورىنەدى.‎ 


。 见 看 
قۇلدا.‎ 见 قۇلدالا-‎ 
。 式 定 不 的 -MJ قۇلدالاۋ‎ 


.使 役 , 役 奴 © 态 动 被 的 قۇلدان- ® قۇلدا-‎ 
。 的 用 使 ,的 使 役 ,的 役 奴 〈 形 》BJJDIJ 站 
。 式 定 不 的 قۇلدانۋ قۇلدان-‎ 

。 者 有 占 隶 奴 ,者 役 奴 《名 》 قۇلدانۋشى‎ 

قۇلدانۋشىلىق ‹ # ).¥ & .® 2 كر # ; 
قۇلدانۋشىلىق ”تۆزىمى ]065380 . 


。 态 互 交 的 قۇلدا-‎ -Un 站 
。 态 动 使 的 قۇلدا-‎  -تادلۇق‎ 
。 式 定 不 的 قۈلداۋ قۇلدا-‎ 


。 方 地 的 大 较 度 坡 , 坡 下 《名 》 1 قؤلدي-‎ 
قؤلدي 1 % فؤلديلا..‎ 

f 1 1-800. قؤلديلا- )3( 3# 9ع1.‎ 
بىر اتتى قؤلديلاب كەلەدى. ب‎ : FE, 
。 来 走 下 往 直 一 的 马 骑 个 


。 态 互 交 的 قۈلديلاس- قؤلديلا.‎ 
。 态 动 使 的 قۇلىيلا-‎  -تاليدلۇق‎ 
。 式 定 不 的 قۈلديلاۋ قۇلىيلا-‎ 


قۈلديۋ قؤلدي. 1 869 . 

速 快 ,下 而 驰 疾 ,降下 速 疾 © 〈 动 ) قۇلدىرا-‎ 
يۈركىت كوكتەن قۇلدىراپ ۇشىپ‎ : ۴% 
,## O. RT CTE BS EHA Eê "JS 


0¥ ¥ 3 1# , ¥ 18. ەكونوميكانىڭ قؤلديرا 
ۋى ,过 而 闪 一 〔 转 ] © (条 萧 济 经 ) 退 衰 济 经‏ 
空 落 ; 过 而 晃 一‏ : ادامنىڭ جاستىق كەزەڭى 
قۇلدىراپ ءوتىپ كهتهدى . 就 网 一 期 时 春 青 的 人‏ 


。 了 去 过 

, 走 步 急 〈 地 头 抬 不 孩 小 ) 〈 动 )-jug قۇلدىر‎ 
。 前 向 步 疾 

。 式 定 不 的 قۈلدىراڭداۋ قؤلدىراڭدا‎ 

。 态 动 使 的 قۇلدىرات- قؤلسراء‎ 

。 式 定 不 的 قۈلدىراۋ قۇلدىرا-‎ 


قۇلدىق (18) © :的 隶 奴 ,的 役 奴‏ قۇلدىق 
قوعام 2713/17 / قۇلدىق قامىت 911134 © 
N, 8.9810 , 0 2 ¥)‏ قۈلدىقتى جويۋ 
78 / قۇلدىققا “تؤسسرؤ :#102060 © 
度 态 的 服 驯 分 十 ，( 待 对 ) 样 一 未 奴 和‏ : 
بۇيرىعىڭىزعا قۈلدىق 令 命 的 您 从 服‏ / 
سوزىڭىزگە قۈلدىق 全 办 的 您 照 全 完‏ قۈلدىق 
قىلۋ ,¥ 会‏ قؤلدسق ۉرۋ 奴 , 命 听 首 俯‏ 
告 求 , 求 央 ; 膝 婢 颜‏ 。 

#@ 羊 头 大 雄 , 羊 盘 雄 ( 动 ] © (&) قۇلجا‎ 
。 拐 的 羊 

قۇلجاز 见‏ قۇلجا. 

قۇلقابىر (42) 2(7 2468, 13240 هد قۇلقايىر 
تۇقىمداسى (0) 8/3648 . 

قۇلقىن 》 四 《名‏ #@ ,7% $: قۇلقىننان سىعۋ 
BREF‏ © 18 .#8 #. قۇلقىنىڭ ئەدەگەن 
جامان ەدى؟ #2820200 ? / نان قۇلقىنعا 
كەرەك . 8971810 . / قۇلقىنعا سالۋ 到 吃‏ 
里 子 肚‏ هھ قؤلقين "سارى 展 清 , 早 清 大‏ هه 
قۇلقىنى قۇرۋ 8,1 © . 

قۇلقىنشىل (2آ1) :2ج 01000.00 ; ظلة 0ف , جنا 
:的 厌 无 得‏ قۇلقىنشىل كىسى 1 وار . 

。 布 忽 , 草 麻 蛇 ; 花 酒 啤 〔 植 ] 《名 ?3L 站 

。 布 银 金 《名 ) قۇلپى1‎ 

. # )71( 〈 名 ) قۈلپى1‎ 

。 碑 CQ] (名 ) ¥ قۇلپى‎ 

。 子 叶 合 〔 植 ] قۇلپىنايپ(24)‎ 

现 呈 , 幻 变 彩 色 , 色 颜 换 变 @〈 动 ) قۈلپىر-‎ 
欣欣 RE ,新 一 然 焕 ,新 更 © 彩色 同 不 出 
的 马 ) © 面 满 光 红 , 美 得 显 〈 人 ) © 荣 向 


。 亮 发 , 泽 光 有 得 显 ( 色 毛 
全 的 色 六 颜 五 ,的 纷 绕 彩 五 〈 形 ) قۇلپىرما‎ 
قۇلپىرما‎ 4 级 光 内, 绸 夫 塔 قۇلپىرما جىبەك‎ 
全 石光 办 قۇلپىرما تاس‎ 全 矿 铜 助 [ 矿 ] كەن‎ 

قۇلپىرما تاۋ قۇدىرەتى 8872 . 

，。 态 动 使 的 قۇلپىرت- قۇلپىر-‎ 

。 式 定 不 的 قؤلسرؤ قۇلپىر-‎ 

石 竟 , 碑 墓 〈《 名 oo- 站‏ : قۇلپىناس جازۋى 
馈 碑 ) 文 碑‏ (。 

动 走 得 同 ,的 慢 度 速 〈 马 指 )( 形 》 قۇلتۇعىر‎ 
。 的 

回转 宛 , 息 不 流 奔 , 16812003 (2) قۇلتىلدا-‎ 
。 环 

。 式 定 不 的 قۇلتىلداۋ قۇلتىلدا.‎ 

。 子 孩 的 隶 奴 〈 名 ) قۇلشار‎ 

: 度 制 隶 奴 ; 义 主 隶 奴 , 性 奴 加 (名 ) قۇلشىلىق‎ 
[ 宗 ]@ 义 主 隶 奴 对 反 قۇلشىلىققا قارسى تۇرۋ‎ 
قۇلشىلىق ءتۋ‎ . € ¡#8 MRO 3:1) ( 
。 求 乞 , 拜 崇 , 奉 敬 © 060.100 

قۈلشىن- 》 :奋发 , 力 奋 , 力 努 《〈 动‏ قۇلشىنا 
كۈرەسۋ 2 #.إد / قۇلشىنا 力 努 续 继 所 六‏ / 
قۇلشىنا ۈيرەنۋ 3214# . 

。 态 动 使 的 قۈلشىندىر- قۇلشىن-‎ 

。 态 动 使 的 قۇلشىندىرت- قۇلشىندىر-‎ 

。 式 定 不 的 قۇۈلشىنۋ قۇلشىن-‎ 

。 态 互 交 的 قۇلشىنىس- قۇلشىن-‎ 

: 行 品 , 格 品 ,性 品 © (名) 1 قۇلىق (قؤلقى)‎ 
习 , 气 习 , 惯 习 © 行 操 的 良 优 جاقسى قۇلىق‎ 
, 气 脾 , 情 性 © 惯 习 的 害 有 زياندى قۇلىق‎ : 尚 
قؤداي‎ 生气 脾 的 好 不 جامان قؤلمق‎ : 格 性 
هد قۇلقى كەنۋ‎ 厌 无 得 贪 , 足 知 不 قۇلقىن الۋ‎ 
于 向 倾 (اۋۋ)‎ 
。 烦 厌 , 厌 讨 قۇلقى سۆيمەۋ‎ 

。 垢 耳 , 屎 耳 理 生 ] (名 ) 1 قۇلىق‎ 

。 炎 蹄 羊 〈《 名 ) قۇلىق ه‎ 

,的 好 不 质 品 , 的 好 不 德 品 〈 形 》 1 قۇلىقسىز‎ 
。 的 好 不 气 脾 ; 的 正 不 人 为 ,的 好 不 格 品 

。 的 耳 干 ,的 尿 耳 有 没 〈 形 》 1 قۇلىقسىز‎ 
. 1# #1000 1.1 قۈلىقسىزدىق قۇلىقسىز‎ 
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于 心 热 , 视 重 , 意 注 〈 动 》 1 قۇلىقتان-‎ 

。 心 倾 

。 屎 耳 长 , 垢 耳 结 〈 动 》 工 قۇلىقتان-‎ 

。 式 定 不 的 1,1 قؤلقتانؤ قۇلىقتان-‎ 

德 品 ,的 好 格 品 ,的 好 行 品 © 26( قۇلىقتى‎ 

结 ,的 愉 耳 长 @ 的 柔 温情 性 ,的 好 气 牌 名 的 好 

。 的 垢 耳 

非 晚 , 子 孩 对 © 马 幼 , 驹 马 (名 ) قۇلىن‎ 

«× قۇلىن داؤسي قۇراققا شعؤ‎ 全 称 爱 的 

马 毛 翻 قۈلىن جارعاق‎ 全 声 叫 惨 出 发 , 叫 大 

, 22 هد قۇلىن قاس 的 青青 年‏ هد قۇلىن 

的 满 丰 轻 年 ,的 轻 年 常 非 مۈشەسى بۇزىلماعان‎ 

的 马 母 唤 吸 骆 马 让 前 奶 马 挤 هد قۇلىن سالۋ‎ 

奶 引 以 奶‏ ھ ‹ءنەسى تەپكەن قۇلىننىڭ تى 

。 爱 是 骂 , 疼 是 打 【 诺 】 اۋىرماس.‎ 

قۇلىندا-((8) )24$ )¥7 . 

看 好 ,的 亮 漂 , 的 样 一 驹 马 象形 》 قۈلىنداي‎ 

。 丽 美 常 非 قۇلاننىڭ قؤلسنداي‎ 全 的 

马 接 © 态 动 使 的 قۈلىندات-® قۇلىندا-‎ 

. ¥ 

。 式 定 不 的 قۇلىنداۋ قۇلىندا-‎ 

:的 驹 马 的 奶 吃 有 ,的 驹 马 带 〈 形 ) قۈلىندى‎ 

。( 马 母 驹 带 ) 马 牧 的 驹 马 带 :w قۈلىندى‎ 全 

。 称 泛 的 马 幼名 ) قۇلىن-تاي‎ 

马 小 同 如 ,的 似 驹 马 小 象 ( 形 》 قۆلىن-تايداي‎ 

:的 样 一 驹‏ قۇلىن-تايداي ويناقشب جۈرگەن 

全 们 子 孩 的 跑 奔 样 一 驹 马 小 象 YL‏ قۇلىن 

تابداي ايقاسؤ 乐 快 的 时 轻 年 受 享 同 共‏ هد 

قۇلىن-تايداي تەبسۋ --#چا 2 

对 @ 驹 马 小 , 驹 幼 , 驹 马 四 〈 名 》 قۇلىنشاق‎ 

。 称 爱 的 ( 男 ) 孩 小 

。 肝 心 , 贝 宝 ( 称 昵 的 孩 小 对 ) (名 ) قۇلىلىم‎ 

قۇلىپ (قۇلپى) ) (名‏ 40. ەسىك قۇلپى 门‏ 

。( 上 锁 ) 锁 上 قۇلىپ سالۋ‎ / 锁 

锁 加 , 锁 上 , 锁 《〈 动 ) -Le 站‏ : «سكتى 

。( 上 锁 门 把 ) 门 上 锁 قو‎ 

قۈلىپتال- قؤلميتا 态 动 被 的‏ ھ اۋىز 

如 口 守 , 语 不 口 绒 , 言 无 口 哑 , 紧 嘴 قۇلىپتالۋ‎ 

FF 

。 态 身 反 的 قۇلىپتان- قۈلىپتا-‎ 
728 


。 态 动 使 的 قۇلىپتات- قۇلىپتا‎ 

。 式 定 不 的 قۇلىپتا-‎ 3 站 

قؤسيتاؤلى 》 :的 锁 上 ,的 着 锁 〈 形‏ قۇلىپتاۋلى 
ەسىك 门 的 着 锁‏ 。 

。 的 锁 有 ,的 锁 带 〈 形 》 قۇلىپتى‎ 

## التىندى قۇم‎ : 砂 , 子 沙 , 沙 四 《名 ) قۈم‎ 
/ 土 沙 كوشپەلى قؤم #¥#/ قۇم توپىراق‎ / 沙 
قؤم توبه چ / قۈم قايىرشاق 7788 / قۇم قايراق‎ 
© 11384189 قۇم ىدىستار‎ :的 制 陶 © 7¥ ¥ 
اۋزىنا‎ 全 糖 砂 قؤم قانت‎ :的 状 粒 砂 ,的 状 沙 
هد اۋزىڭا قۈم‎ 舌 结 口 张 , 言 无 口 哎 قؤم قۈيىلۋ‎ 
3 &جىگەرى قؤم بولۋ‎ 的 死 该 [RV] تولعىر!‎ 
!ناا هه كوزىڭە قوم قۇيىلسىن‎ , 3€ 

2 76% هه سايدا سانى› قۇمدا ”زی جوق 
迹 踪 无 毫 , 踪 无 影 无‏ هد قؤم الما اعاشى 树 果 沙‏ 
全‏ قوم باقىر 儿 浅 沙‏ ھ قؤم بەدەرى ] [质地‏ 
痕 沙‏ هه قۇم بؤلاؤ 浴 沙 , 疗 沙‏ هھ قۇم بىلاۋعا 
“تؤسؤ 全 疗 沙 行进 后 子 沙 热 炒 锅 用‏ قوم 
دىڭگەك 全 柱 沙‏ قۇم ساعات #803 هد قوم سىلاق 
全 灰 沙‏ قۈم تىشقان 动‏ ( 04-0 ,830 هد فؤم 
توبە 丘 沙‏ ھ قؤم شايانى ] 动‏ [ 447 ھ قۇم 
قارسز 11751672 هد قؤم قاباتى ] 全 层 砂 [质地‏ 
قۈم قاعاز 447 قۇم وسىمدىكتەرى 植 生 沙‏ 

物‏ ھ قؤم شايانى ] 动‏ [ 4# هھ قؤم شايعىش 
置 装 沙 洗‏ 。 

。 俘 女 ; 奴 女 CIF) 《名 ) قؤما‎ 

قۇماي 1 (4) ] 全 179,88 [ 动‏ اق باس 
قۇماي ] 动‏ 〔 ¥1 . 

。 犬 猫 种 良 《名 ) 1 قؤماي‎ 

قۇماي ¥ ) (名‏ () ¥ #@ا . 

قؤمايت ) :的 沙 含 ,的 沙 带 © ( 形‏ قؤمايت جدر 
匾 沙 ,地 沙 © 地 沙‏ : قؤمايتقا سۋ توقتامايدى. 
水 住 不 存 里 地 沙‏ 。 

。 的 质 沙 ,的 沙 多 〈 形 ) قؤمايتتى‎ 

قۇمايىق 见‏ قؤماي1 . 

土 ) 的 质 沙 ,的 砂 含 ,的 砂 ® 〈 形 ) 1 قۇماق‎ 

。( 地 

。 和 蛋 娄 干 (的 驼 、 马 ) (名 ) 工 قۇماق‎ 

。 草 麻 蛇 5 植 ] (名 》 ¥ قۇماق‎ 

® 蛋 类 (的 等 免 . 驼 、 羊 指 ) © )45( قؤمالاق‎ 


® 0183299176017 580 جارقانات قۇمالاعى 81¥ | اراققا قۇمارتۋ %£ و9[‎ 全 凶 吉 断 推 蛋 烘 羊 用 


® ھ قۇمالاق اشۋ (سالۋ. تارتۋ) .| #.## ھ 
“بسر قۇمالاق بىر قارىن مايدى شىرىتەدى. 〗 谚‏ 【 
-*¥ 34 3 0-104 #7«( ^ جا لذ 

。 (汤锅 一 

。 蛋 烘 拉 (等 免 驼 、 羊 指 ) ›8(( قۇمالاقتا-‎ 

قۇمالاقتاي 〉 的 大 不 ,的 小 很 ,的 小 〈 形‏ ها 
قۇمالاقتاي شاشىلۋ غ 全‏ تۈيەنىڭ قۇمالا 
عمنداي 3834 328 271535 807 ھ *شلديك 
قۇمالاعىنداي 的 小 很 数 为 ,的 散 分‏ 。 

。 态 动 使 的 قۇمالاقتات- قۇمالاقتا‎ 

。 式 定 不 的 قۇمالاقتاۋ قؤمالاقتا.‎ 

。 人 封 算 , 人 封 占 〈 名 》 قۇمالاقشى‎ 

净 (的 用 脸 洗手 洗 徒 教 兰 斯 伊 )〈 名 we 站 
制 陶 UL جدز قؤمان 3% / تاس‎ :总 
。 谈 净 的 铸铁 生 قارا قۈمان‎ / 3# 

。 博 财 玩 小: قؤمار‎ : 博 赌 )425١( 1 قۇمار‎ 

HR, HR, HK © (名 〉1 قؤمار‎ 
/好 爱 乐音 مؤزيكاعا قؤمار‎ NR, 23. , غلاظة‎ 
, 瘾 @ 迷 财 باق قۇمار 3+8 8078145 / دؤنيه قؤمار‎ 
有 ) 的 烟 吸 爱 تدمدكى قؤمار‎ : 137 1# 
قۇمار‎ 全 的 性 成 血 嗜 قان قؤمار‎ 全 《的 瘾 烟 
قؤمارى باسىلۋ (قۇمارى‎ 全 7578.18 £ بولؤ‎ 
,#?1‡ قانۋ› قؤمارى تارقاۋ› قۈمارىنان شىعۋ)‎ 
¥000000 

8 ,0..... 7 ,0...... 好 爱 ® )8(( قؤمارلان-‎ 
@ 41082 كىتاپ وقؤعا قۇمارلانۋ‎ : 迷 入 , 爱 
有 اراققا قۈمارلانۋ‎ : 78 RE 1875 


 )13¥887100 ¥47 NEA 

。 态 动 使 的 قۇمارلان-‎  -رىدنالرامۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۇمارلانۋ قؤرمالان.‎ 

好 哮 有 11173878 ;的 好 爱 有 ( 形 》 قۈمارلى‎ 
。 的 竟 有 ,的 

奢 , 好 爱 © 词 名 象 抽 的 قۇمارلىق ® قۇمار‎ 
。 好 嗜 的 书 读 كىتاپقا قۇمارلىق‎ :15 ,1¥¥ 0 
. #¥#.0¥8.16¥ 24 قؤمارياز‎ 
. 好 爱 的 博 赌 对 ; 瘾 赠 〈 名 》 قۇمارپازدىق‎ 
FF 上 染 , 瘾 上 〈 么 什 对 )( 动 ) قۇمارت-‎ 
e FOE, < 于 酬 迷 ，…… FETE 


N, RR‏ كىتاپتى قۈمارتىپ وقۋ 
#6118800 . 

。 态 动 使 的 قۈمارتتىر- قۇمارت-‎ 

。 式 定 不 的 قۈمارتۋ قۇمارت-‎ 

。 棍 赌 , 徒 赌 《〈 名 》 قۇمارشى‎ 

. 292 [ 植 ] (名 》 قۇمارشىق‎ 

。 的 莲 沙 满 长 ,的 多 蓬 沙 〈 形 ) قۇمارشىقتى‎ 
. [8163# )4( 《名 》 قۈمبەرىش‎ 

. @‰#± [ 植 ] )45( قۇمبەتەگە‎ 

, # #3 [ 植 ] )42( قۇمبيدايىق‎ 

قۇمعان لا قؤمان. 

قؤمعاتا ® فؤمقاتا. 

:的 沙 含 ,的 沙 有 ,的 子 沙 〈 形 》 قؤمداق‎ 
/ 4: قۇمداق توپىراق‎ / 地 沙 قۇمداق جدر‎ 
. 1232 قۇمداق توبه‎ 

。 的 多 沙 ,的 沙 含 ,的 子 沙 有 《〈 形 》 قۇمداقتى‎ 
. 817,114 )2( قؤمدان‎ 

。 的 多 较 子 沙 ,的 多 较 沙 含 〈 形 》 قؤمداؤ‎ 

。 滩 沙 , 芒 沙 ,地 沙 〈 名 》 忆 3 让- 站 

/地 沙 قۇمدى جەر‎ :的 沙 含 ,的 沙 ( 形 ) قؤمدى‎ 
。 路 土 沙 قؤمدى جول‎ 

。 地 沙 , 漠 沙 〈 名 》 قؤمديق‎ 

. 13240 [ 植 ] قؤمدىقبوز(2)‎ 

. ©7529 〔 植 ] قؤمدبدلدك<4)‎ 

قۈمقايراق‹ )#4 . 

. #82 (名 〉 قؤمقانت‎ 


。 痛 疝 性 砂 结 《名 ) قۇمقاتا‎ | 
| 有 تەمەكىگە قؤمارلانؤ‎ / )19 151781815 


قۇم-قيىرشىق (425) 7¥.¥® . 
قۇمقۇرت 〉 刀 | 虹 海 〔 动 ] 《名‏ 。 
قۇمساعىز ) 植 ] 《名‏ ( #62210 . 
قۇمتىل 》) 滩 海 〈 名‏ 。 
قۈمشەكەر ‹(4#› (88 . 
قۈمىعۋ قۇمىق- 78780 .4 
قؤمسق 1 ) (名‏ 2 432% قارا قۇمىق 
ع#چ . 
قۇمىق 1 (25) ¥ . 
قۇمىق- ¥ (3) “,826,875 . 
قۇمىقتىر- قۇمىق- 1 态 动 使 的‏ 。 
قؤمبر 1 ¥ عۇمىر. 

729 


。 关 外 (的 患 畜 牲 ) C&) )2( 1 قؤمسر‎ 
تاس قۇمىرا #8 / جدز‎ : F4 四 《名 ) قۇمىرا‎ 
. 71838 قۇمىرا 4448 © 7# . اراق قۇمىرا‎ 
قۇمىرالى‎ :的 装 瓶 ,的 瓶 带 〈 形 》 قۇمىرالى‎ 

。 酒 装 瓶 اراق‎ 
قۆمىرالىق ( 27 8¥ ,.1¥¥#0 7 #0 : “تؤرت‎ 
。 油 煤 子 瓶 四 قۇمىرالىق کارەسین‎ 
8.1 © #0.7¥0400 )( قۇمىراشا‎ 
. £194 )4( قۇمىراشى‎ 
قۇمىرىسقا يلدؤى‎ :4048 5 动 ]( 名 》 قۇمىرىسقا‎ 
هد اق قۇمىرىسقا 4085 هه قىزىل قۇمىرىسقا‎ 
杨 , 腰 细 (人 女 指 )@ قۇمىرىسقا بەل‎ 全 ¥ 
EM , 服 衣 的 身 紧 部 腰 O 腰 的 细 纤 , 腰 细 柳 
全 81881 5 动 ] LI قؤسرسقا بەل‎ 全 于 衫 的 
ھ‎ 1% ± 84 308 5 动 ] قۇمىرىسقا جەگىشتەر‎ 
一 区 ھ4‎ 蚁 赤 [ 动 ] قىزىل قۇمىرىسقا‎ 
قۇمىرىسقا كىشكەنە بولسا‎ 全 酸 甲 [化 ] قىشقىلى‎ 
21 ,/1١ 840981121 دا. قايراتى تاۋ كۈشىرەدى.‎ 
。 山 移 可 
#100 ;的 样 一 蚁 蚂 和 “《〈 形 》 قۈمىرىسقاداي‎ 
قۇمىرىسقاداي قۇجىناۋ‎ :的 麻 麻 密 密 ,的 聚 
在 集 糜 样 一 改 蚂 如 (قاپتاۋ« بىجىناۋ› قايناۋ)‎ 
。 畜 牲 的 麻 麻 密 密 قۇمىرىسقاداي مال‎ / 起 一 
. 87481 [ 动 】 (名 ) قؤمستى‎ 
和 人; 款 罚 (的 罪人 杀 有 对 ) (IA) © (名 》 فؤن‎ 
, 价 © ) 债 血 还 讨 ) 命 人 还 讨 قۈن الۋ‎ :@ 
/ 值 价 换 交 ايىرباس قۇنى‎ :本 成 ; 值 价 , 格 价 
产生 *ؤنددرس قؤنى‎ / 式 形 值 价 قۇن فورماسى‎ 
هه‎ 物价 等 قؤن شاماسى بىردەي زات‎ / 值 价 
هد قوسىمشا قۇن‎ 值 价 余 剩 [经 ] قوسىمشا قۇن‎ 
قوسىمشا قۇن‎ 全 律 规 值 价 余 剩 [经] زاڭى‎ 
命 偿 قۇن بدرؤ‎ 全 率 值 价 余 剩 [经 ] مولشدرى‎ 
,的 价 无 قۇن جەتپەس‎ 全 #24. هھ قؤن داؤى‎ 
قۇنىن‎ 全 律 规 值 价 [经 ] هه قۇن زاڭى‎ HR 
人 讨 通 هد قۇنىن قۋۋ‎ 想 宽 , 命 偿 持 坚 不 كەشۋ‎ 
. 本 成 ھ وزىندىك قۇن‎ © 
قۇناجىن‎ : 畜 母 的 间 之 岁 三 两 〈 名 》 قۇناجىن‎ 
间 之 岁 三 两 Lab قۇناجىن‎ / 牛 母 女 处 سيىر‎ 
قۇناجىن كوزىن‎ 全 ( 马 母 女 处 ) 马 母 的 
8: سؤزبەسە› بۇقا بۇيداسىن ( ءجىبىن) ۆزبەيدى.‎ 
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。 去 上 不 狗 公 , 尾 摇 不 狗 

. 78/1 [ 动 ] (名 》 قؤناي‎ 

畜 公 的 间 之 岁 三 两 (名 ) ob 站‏ : قۇنان بايگەسى 
跑 赛马 公 岁 三‏ / قونان وگىز 牛 键 的 岁 三 快‏ / 
قؤنان قوي 全 〈 羊 羯 齿 四 ) , 羊 公 的 岁 三 快‏ 
قۇنان شاپتىرىم 程 路 的 里 公 五 ,四 约‏ 4 قونان 
شىعار 全 ( 畜 公 的 ) 岁 三 近 接‏ قؤنان قىمىز 2/7 
酒 奶 马 的 天 三 放 存 , 酒 奶 马 的‏ 。 

。 驼 公 的 岁 三 快 《 名 ) قۇنانشا‎ 

± #@1#87=,180 قۇنار (6) )78)28 , 8غ3‎ 
قؤنارى‎ / 地 土 的 沃 肥 قۇنارى بار جدر‎ :性 特 
。 草 的 美 肥 不 جوق "شوپ‎ 
(牛奶 指 ) 高 量 奶 产 得 变 © 280( قۇنارلان-‎ 
。 养 营 有 富 得 变 © (地 土 指 ) 沃 肥 得 变 © 
。 态 动 使 的 قۇنارلاندىر- قؤنارلان-‎ 

。 式 定 不 的 قۈنارلانۋ قۇنارلان-‎ 

:的 多 奶 出 ,的 多 奶 产 © )72( قۇنارلى‎ 
量 产 ;的 沃 肥 © 牛乳 的 高 奶 产 قۇنارلى سيمر‎ 
值 价 养 营 © 地 土 的 沃 肥 قۇنارلى جەر‎ :的 高 
养 营 有 富 قۇنارلى شوپ‎ :的 收 吸 被 易 容 , 的 高 
。 草 牧 的 

。 词 名 象 抽 的 قۈنارلىلىق قۇنارلى‎ 

$ 四 (等 牛乳 ) 的 低 量 奶 产 @( 形 ) قۇنارسىز‎ 
没 , 的 低 值 价 养 营 © )42(890061¥7 00¥ 
。 的 养 营 有 

。 词 名 象 抽 的 قۇنارسىز‎  قىدزىسرانۇق‎ 

肥 地 土 使 ® 高 提 量 奶 产 使 ( 动 ) قۇنارت-‎ 
, 养 营 强加 , 养 营 加 增 © 力 肥 加 增 , 肥 施 , 沃 
。 养 补 

。 式 定 不 的 قۈنارتۋ قۇنارت-‎ 

: 值 价 定 评 , 格 价 出 定 , 价 作 《〈 动 》 -| 必 站 
。 价 作 羊 给 قويدى قۈنداپ بەرۋ‎ 

قۇنداۋ 1 (2) راز 18805 . 

: 柄 ( 枪 ), 托 ( 枪 ) © (名 ) 1 قۇنداق‎ 
مىلتىقتىڭ قونداعىن جاستانىپ جاتقان اسكەرلەر‎ 
。 子 套 , 壳 外 © . 111 8 1818151073 11: 
木 用 , 息 体 中途 在 鹰 猎 使 为 《名 ) ¥ قۇنداق‎ 
。 具 甲 种 一 的 作 制 头 

© (¥) 761887 ® 23(( قۇنداقتا-‎ 
( 魔 猎 让 ) © 上 ( 柄 ) 托 枪 于 定 固 ( 简 枪 把 ) 


814808 
.. 3/8680 قۇنداقتال- قونداقتا-‎ 
。 态 动 使 的 قۈنداقتات- قونداقتا-‎ 


。 式 定 不 的 قۇنداقتاۋ قونداقتا.‎ 

قۇنداقتاۋلى (32) 1818294 © i‏ 83888 
:的‏ قۇنداقتاۋلى بالا ¥¥¥ 8 ثق ييار . 

。 式 定 不 的 قۈنداۋ قوندا-‎ 

. 者 格 价 定 议 ,人 价 定 ,人 价 作 (名 usa 9 
重 贵 ,的 贵 宝 ,的 钱 值 ,的 值 价 有 《〈 形 ) قوندى‎ 


| /( 价 评 的 度 高 ) 价 高 kb قۈندى‎ :的 高 格 价 ,的 


贵 قؤندى نارسەلەر‎ / 见 意 的 贵 宝 قۇندى پىكىر‎ 
1078 قۇندى كۋالىك‎ 全 《〈 西 东 重 贵 ) 品 物 重 
。 券 

: KK © #0.# [ 动 ] © 〈 名 》 قۈندىز‎ 
78 "بات قۇندىز‎ 全 7087) قۇندىز بورىك‎ 
هد ساز قۇندىزى ]11805 هھ قۇندىز “شوپ‎ # 
全 衣 大 皮 猎 水 قۇندىز ىشىك‎ 全 116 63 
4 ¥ 61[ قۇلان - قىردا. قۇندىز - سؤدا.‎ 
。 中 水 在 活 生 铬 水 ,外 野 在 长 

قۇندىزدا-((3) 22182644 : قۇندىرداعان بورىك 
FOREN ¥ 107%‏ . 

。 科 狸 海 [ 动 ] (名 ) قۇندىزدار‎ 

。 态 动 使 的 قۇندىزدات- قۈندىزدا-‎ 

。 式 定 不 的 قۈندىزداۋ قۇندىزدا‎ 

脑 @ 缘 蹄 , 冠 蹄 (之 马 ) ® )45( قۇندىزدىق‎ 
。 勺 脑 后 ,后 

#1,3, 8185 © 〈 动 》 قۇنجي-‎ 
团 一 成 缩 得 冷 us سۋىقتان قۈنجيىپ‎ .(8 0) 
مىنا شالك بۇرىنعىدان قۇنجيىپ‎ : 8,4 © 
。 了 多 瘦 前 以 比 头 老 个 这 کن ەكەن.‎ 

。 态 动 使 的 نجي-‎ 

。 式 定 不 的 قۇنجيۇ قؤنجي-‎ 

AREER (2218 2 ( (名) قۇنجىڭ‎ 
兴 , 兴 高 , 奋 兴 @ 287121 ® قۇنجىڭ قاھۋ‎ 
. BHM 


| ول‎ : 脚 忙 手 位, 碌碌 忙 忙  ( 动 ) قۇنجىڭدا-‎ 
| 里 那 在 他 知 不 قۈنجىڭداپ بىردەمە ستدب *جؤر.‎ 


20 , © 443 £ #0 يذ , لا 6 زه نه ; بالاسى 
كەلگەنگە كاريا قۇنجىڭداپ قالدى. 回 子 孩 到 看‏ 
兴 高 常 非 里 心 人 老 ,了 来‏ 。 


。 态 动 使 的 -hw قۇنجىڭدات-‎ 
。 式 定 不 的 قۇنجىڭداۋ قۇنجىڭدا-‎ 


;的 用 无 ;的 值 贬 , 的 值 价 有 没 〈 形 》 قؤنسسز‎ 

全 的 等 劣 ,的 善 完 不 ;的 钱 值 不‏ قۈنسىز كەتۋ 

。 命 送 白 

قؤنسسز دان- ) 价 落 , 价 跌 ; 值 贬 《 动‏ ; اقشا 

。 值 贬 币 货 قۇنسىزدانۋى‎ 

。 式 定 不 的 قۇنسىزدانۋ قۇنسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قۇنسىزدىق قۇنسىز‎ 

意 注 ; 心 关 , 心 操 , 心 用 〈 名 》 必 站‏ : قونتيدن 

3 *ؤي جۇمىسىنا قۇ‎ / 习 学 心 用 ۇيرەنۋ‎ 

ادام 人 的 务 家 心 关 大 不‏ / قۇنت 

全 意 注 起 引 …‏ قۇنت قىلماۋ 

o BH EMBER 

0016318 , 5: ¥ 4F) 20/2 (名 ) 1 قؤنتي‎ 

罚 , 输 为 认 被 者 钝 迟 应 反 , 脖 缩 紧 赶 就 谁 字 名 

. (歌唱 他 

显 〈 子 脖 ) , 子 脖 着 缩 ,着 缩 〈 动 ) 1 قؤنتي-‎ 

。 子 脖 着 缩 مويىنى قۈنتيىپ كەنۋ‎ ` : 短 得 

。 态 动 使 的 - 

。 式 定 不 的 قۈنتيۋ قؤنتي-‎ 

心 粗 ,的 率 草 ,的 心 粗 ,的 忽 朴 ( 形 ) قۇنتسىز‎ 

。 的 散漫 ;的 意 大 

注 不 , 视 重 不 , 意 大 心 粗 )30( قۇنتسىزدان-‎ 

。 漫 散 得 变 ; 心 操 不 , 意 大 , 意 

。 态 动 使 的 قۈنتسىزداندىر- قۇنتسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 قۈنتسىزدانۋ قۈنتسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قۈنتسىز‎  قىدزىستنۇق‎ 

, 心 用 , 心 专 ,心细 , 真 认 ( 事 办 )( 动 》 -bc 站 

心 精‏ : قۇنتتاپ جازۋ 字 写 心细‏ / تؤرسستى 

。 活 生理 管 心 精 قۇنىتتاپباسقارۋ‎ 

。 态 动 使 的 قؤنتتا-‎ - 

。 式 定 不 的 اۋ قۇنتتا-‎ 

关 极 ,的 心细 ,的 心 留 ,的 心 用 《〈 形 ) قؤنتتى‎ 

RUN ,的 神 会 精 聚 ,的 志 致 心 专 ;的 心 ,的 

。 人 的 心细 قؤنتتى ادام‎ :的 重 慎 ,的 慎 谨 惨 

审 , 意 留 © 词 名 象 抽 的 قۇنتتىلىق © قؤنتتى‎ 

。 心 细 , 细 仔 ; 慎 遵 心 小 , 慎 

。 折 腾 , 活 忙 , 碌 忙 ( 孩 小 ) 23[( قۇنتىڭدا-‎ 
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… 对 
قۇنتى جوق)‎ 


。 式 定 不 的 قۈنتىڭداۋ قۈنتىڭدا-‎ 

。 FEA 846.38 )31( (名 ) قؤنؤ‎ 

。 式 定 不 的 قۈنىق-‎  ۋعىنۇق‎ 

。 态 互 交 的 قۇنىعىس- قۇنىق-‎ 

命 偿 ,者 款 罚 被 而 人 由 自 死 杀 (名) قۇنىكەر‎ 
。 者 

而 者 人 杀 对 ) 金 罚 , 命 偿 (名) قۇنىكەرلىك‎ 
。( 言 

于 惯 习 , 惯 习 成 养 )3(( قۇنىق-‎ 
于 心醉 …… FRY, 
ارققا‎ / 4 23 00 RRIF جامان ادەتكە قۈنىعۋ‎ 
. 2117# فؤسعؤ 2/36 لا 16ران‎ 

5 # HKH 《名 ) 1 قؤنس‎ 

卷 ( 体 身 ), 腰 着 奇 , 背 着 弓 〈 动 ) 1 قۇنىس-‎ 


Ri ل‎ 


团 一 成 缩 , 起 弓 , 缩 
。 态 动 使 的 1 قۈنىستىر- قۈنىس-‎ 
。 式 定 不 的 1 قۇنىسۋ قۈنس-‎ 


قؤب (201 ,7,17 قۇپ سىز ايتىڭىز. ,好‏ 

站， :#|0[ , 21.1 قۆپ الۋ‎ 全。 吧 说 你 

پىكىرىن فۈپ الدى 全 见 意 的 他 意 同‏ قۇپ كورۋ 

(قۆپ دەۋ) 0800.05 #6 . 

秘 隐 ,的 秘 奥 ,的 奥 玄 , 的 密 秘 《 形 (六 

隐 ) 点 地 密 秘 قؤبيا ورىن‎ :的 密 保 ,的 密 机 ;的 

私 ,地 悄悄 ) 地 密 秘 قۇپيا تۈردە‎ /( 方 地 的 秘 

/ 约 条 密 秘 قۇپيا كەلىسىم‎ / (中 暗 , 地 偷偷 ,下 

秘 守 保 قۇپيا ساقتاؤ‎ / 件 文 密 机 قۇپيا حوجات‎ 

密‏ / قۇپيا كەڭەس 议会 密 秘‏ / قۇپيا سويلەسۋ 

。( 令 指 密 秘 ) 令 秘 قوپيا بۇيرىق‎ / 谈 交 密 秘 

قۇپيالا- )2( 81.800 # , FHF‏ , ® ا 3# 

:行进‏ قۇپيالاپ دايىندىق كورۋ 备 准 中 暗‏ / وعان 

。 了 说 地 悄悄 他 对 قۇپيا تى‎ 

قۇپيالان- قزبيالا- #300280 

。 态 互 交 的 قۇپيالاس- قۇپپيالا-‎ 

。 态 动 使 的 قۇپيالات- قۇپيالا-‎ 

。 式 定 不 的 قۈپيالاۋ قۇپيالا-‎ 

密 隐 ,的 奥 玄 ,的 秘 奥 , 的 密 秘 〈 形 ) قۇپيالى‎ 

。 的 密 保 , 的 密 机 ;的 

机 , 密 秘 ® 词 名 象 抽 的 قۇپيالىق ® قؤبيا‎ 

。 密 机 殊 特 ەرەكشە قؤبيالمق‎ : 秘 隐 , 密 

:的 透 干 ,的 干 干 ,的 二 ® )18( قؤب_قؤ‎ 
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قۇپ-قۋ وتىن 268171872 ع2 © 844 ؤذ, 5 ذ 
:的 色 失 ,的‏ شوشىنعاننان قۇپ-قۋ بولؤ 得 吓‏ 

。 自 苍 色 脸 

قۇپتا- ((3) 72,9 .¦ : مەن ونىڭ 
پىكىرىن قۆپتايمىن. 11799111534 . 全‏ "بىر 
اۋىزدان قۆپتاۋ - #8 . 


#:±#]0*(43¥ ج282,‎ C 宗 [ 波 ] (名 ) قۇپتان‎ 
。( 拜 礼 次 一 后 最 的 拜 礼 次 五 日 每 的 徒 
قۇپتاس-‎ 


قؤبتا 55.3289 . 

. 0 3 

。 式 定 不 的 قۈپتاۋ قۇپتا-‎ 

[5 植 ] قۇر وتى‎ 全 78.1988 [ 动 ] (名 》 工 قؤر‎ 
. RHE 

定 固 来 用 ) 子 带宽 的 织 编 线 毛 用 (名) 1 قۇر‎ 
ھ فؤر‎ 带 肚 马 织 毛 قؤر ايىل‎ :( 肩 格 的 房 千 
. 36284136 ئوقتا‎ 

肥 养 ,的 肥 喂 ,的 肥 吃 ( 马 指 特 ) (6) 1 قۇر‎ 
/ 马 的 肥 养 قؤر ات‎ :的 肥 长 而 乘 骑 未 期 长 ,的 
。 马 种 的 肥 养 قؤر ايحىر‎ / 马 又 的 肥 养 قوربيه‎ 
虚空 ,的 间 空 ,的 洞 空 ,的 空 © O) ¥ قۇر‎ 
/® قور قالتا 25 د‎ :的 义 意 有 没 ,的 谓 无 ;的 
قؤر‎ /空空 手 两 wy قؤر‎ / 桶 空 قؤر شەلەك‎ 
3 قور ابعاي‎ /( 钱 无 中 手 ) 空 空中 手 الاقان بولؤ‎ 
话 大 قور “*سوز 17525 / قؤر كؤيبل‎ /( 叫 空 ), 喊 
£ قۇر قيال 182:(4125) / قؤر اتاق‎ /( 牛 吹 ) 
乱 言 胡 ( 话 废 قور مىلجىڭ‎ / ( 实 无 名 有 ) 名 
一 ) 手 空 قؤر ساۋلەت 322825 / قور قول‎ /( 语 
,的 枯 干 ,的 洞 干 ,的 干 ® BEFR HME 
F۴ قؤر وزەن‎ / 木 树 的 枯 干 قۈر اعاش‎ . ۴ 
(的 柴 干 如 瘦 ) 的 瘦 干 قؤر سي‎ / 7758 
他 هھ قؤر اۋىز £4 : ولار قۇر اۋىز كەتتى.‎ 
话 قور دالاعا سويلەۋ‎ 全 。 了 走 就 喝 不 吃 不 们 
有 没 上 身 wk هد قؤر‎ 嘴 马 对 不 层 驴 , 题 对 不 
چ قؤر كەۋدە‎ 头骨 包皮 ھ قؤر جانى‎ 7 7# 
قۈر‎ 全 能 无 , 心 从 不 力 © 包 草 , 子 架空 © 
子 架 头 骨 هد قؤر سۈبەك‎ 路 枉 冤 , 跑 白 سالباق‎ 
تؤر‎ 4 头骨 包皮 , 子 架 头 骨 قؤر سۈلدە‎ & 
± 8! 95 تۇلىپقا مۈڭىرەۋ ± 8 818 & قور قالتا‎ 
هد قور قالۇ --ع11]3 1 , 3636 علا‎ 的 钱 有 没 ,的 空 
تؤيه بويىنا سەنىپ‎ 全 6888 قور انشەيىن‎ & 获 


جىلدان قۈر قالىپتى. 021 83836 2222/8 
误 间 时 把 倒 反‏ 。 هه قۆر سۋدان ماي شىقپايدى› 
قؤر سوزدەن “مان شىقپايدى . [12] 72/8 بل ١8‏ 
值 价 无 话 空‏ 。 

。 声 喝 吃 的 时 马 抓 〈( 叹 》V قۇر‎ 

قۇر- ¥ (30) 0 立 设 , 设‏ ; جاڭا وركدن قو 
挂 ; 设 安 , 装 安 @ 构 机 的 新 立 设‏ : پر 
设 建 , 立 建 , 立 设 © 帘 窗 挂‏ : سوتسياليزم قۇرۋ 
设 埋 , 埋 © 义 主 会 社 设 建‏ : قاقپان قۇرۋ 忽 埋‏ 
全 ©‏ بيلك قؤرؤ 力 权 使 行‏ هد مالداس قۇرۋ 
全 100¥‏ “ماسليحات قۇرۋ 全 讨 商 , 商 协‏ 
ساپ قۇرۋ 行 成 排 , 队 站‏ هد ساۋىق قۇرۋ 64 , 
8 هھ سەيىل قۇرۋ 览 游‏ هد تور قۇرۋ ,网 设‏ 
全 网 布‏ تۇزاق قؤرؤ 全 害 陷 ,并 陷 设 , 套 回 设‏ 
تۈرمىس قۇرۋ 嫁 出 , 婚 结‏ هد ىنتىماق قۈرۋ 团‏ 
全 作 合 , 合 联 , 结‏ اڭگىمە دۈكەنىن قۇرۋ 很 得 谈‏ 
全 子 匣 话 开 打 , 闲 热‏ اڭگىمە قؤرؤ 天 聊‏ 。 
قۇرا- 1 (28 © +46,211 HS,‏ ,ا †: 
قور اما قۇراۋ 配 装 @ 起 一 在 缝 布 花色 各 把‏ , 
装 安‏ ; ماشينا قۇراۋ 器 机 配 装‏ / راديو قۇراۋ 
,立成 ;成 合 ,成 组 ; 合 组 , 织 组 © 机 音 收 装 安‏ 
立 建‏ : ادام قۇراۋ 力 ) 人 织 组‏ (/ كۆش قۇراۋ 
量力 织 组‏ وي قؤراؤ 家 成‏ @ #0.¥##. # 
%: دۈنيە قۇراۋ 2,1111846 / اقشا قۇراۋ 钱 攒‏ 
当 J，: 算 编 , 写 编 ©‏ قؤراؤ 148 / سوزدىك 
قؤراؤ 典 词 算 编‏ هد باس قۇراۋ 0 业 立 家 成‏ © 
合 聚 ,会 聚 , 聚 团‏ 。 

قۈرا- 1 》 耗 伤 ,耗损 ( 动‏ : “بيداي دىم بولسا 
ۇن تارتقاندا قۇراپ كهتددى. 2232 7[ ,$ 
大 就 耗损 时‏ 。 

。 渴 干 , 渴 口 , 渴 得 觉 قۈراعىت-((8)‎ 

。 式 定 不 的 قۇراعىتۋ قۇراعىت-‎ 

。 声 唤 呼 , 声 喝 史 (的 羊 和 马 对 )《 名 ) 1 قۇراي‎ 
. قۇراي 1 (#› كر‎ 

قۇراپلا- ‹ ® ) ` ( 7% 2% 1 # 80 ) كنا ولا , عه ا ; 
جىلقىنى قۇرايلاۋ %4 / قويدى قۈرايلاۋ 803 
¥ 
قۈرايلاۋ قۇرايلا- 式 定 不 的‏ 。 

。 声 喝 咯 , 唤 呼 ,叫喊 〈 名 ) قؤرايت‎ 

قؤر ايت قؤر ايت (/0) (2,14 8:7 £ >3 16 14 8111 ) 


. FRE 

قۇرايتتا- 见‏ قۇرايلا. 

。 式 定 不 的 قؤرايتتاۋ قؤرايتتا‎ 

: 布 的 缝合 姿 拼 块 布 花色 各 由 《名 》 工 قۇراق‎ 
44 4&5 قۇراق قۈراۋ‎ / 被 纳 百 قۇراق كوربه‎ 
。 块 布 花 

® 革 芦 嫩 , 草 芦 〔 植 ] © (%) 1 قۇراق‎ 
وتانىمىزدىڭ قۇراقتارى‎ : 苗 幼 , 童 儿 年 少 〔 转 ] 
121, 5151525 قؤراق وشؤ‎ 全 苗 幼 的 国 祖 
. HMR, 

قؤراق 85 (4) (4) †#. قۇراق قانت از 
粮‏ / قانت قۇراعى ساعدارى 3&7 全‏ تەڭىز قۇراعى 
全 带 海‏ كولدىڭ كوركى قۈراق› تاۋدىڭ كوركى 
بۇلاق. 】 山 青 使 水 泉 , 丽 秀 更 水 湖 使 草绿 【 谱‏ 
丽 美 更‏ 。 

SER 6.60.0085 )32( قۇراق-قۇراق‎ 
。 的 成 合 

قۇراڭ 见‏ قاراڭ-قۇراڭ. 

قؤرال 1 》 具 器 , 具 用 , 具 工 © 〈 名‏ : "نىل 
ادامداردىڭ قاتىناس قۈرالى. 际 交 们 人 是 言语‏ 
具 工 的‏ 。 / ءوندىرىس قۇرالدارى 具 工 产生‏ / 
قاتىناس قۇرالدارى î © ( 具 工 际 交 ) 具 工 通 交‏ 
:器 兵 ,器‏ اتوم قۇرالى 器 武子 原‏ / قۇرال تاسناؤ 
械 缴 ) 器 武 下 放‏ 〈 هد وراقشى وراق تاڭدامايدى› 
باتىر قۇرال تاڭدامايدى. 】〗 镰 在 不 手 能 制 收 【 详‏ 
挑 器 武 把 不 雄 英 ,好 刀‏ 。 

,1 249 © 态 动 被 的 قۇرا-‎ © 1 -db 站 
قۇرالعان اقشا 4801© / ون شافتى ادام‎ ,## 
。 人 个 来 十 了 中 集 قۇرالدى.‎ 

节 ) © 羊 山野 性 肉 (3)) © (%‹1 قۇرالاي‎ 
, 节 季 羔 水 雨 产 羊 山野 旬 下 月 五 年 每 指 (名 气 
虚 不 弹 , 中 百 发 百 章 هد قۇرالايدى كوزكه‎ 气 天 
هه فؤرالاي‎ 睛 眼 的 丽 美 هه قؤرالاي كوز‎ 发 
的 冷 寒 旬 下 月 五 (名 气节 ) سالقىنى (سۋنعى)‎ 
云气 关 

قۇرالاي 1 》 全 85 [ 动 ] (名‏ فۇرالاي قۇمالا- 
عى © 348688 ® 脂 灵 五‏ 。 

قۇرال-اسپاپ 》 具 器 , 具 工 《名‏ : ءوندىرىس 
قۇرال-اسپاپتارى 具 工 产生‏ / ەڭبەك قؤرال-اس 
چاپتارى 具 工 动 劳‏ 。 
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قۇرالدان- (30) #22 , # چ , جاڭا قارۋمەن 
قۇرالدانۋ 备 装 器 武 式 新 用‏ / بىلىممەن قۇرالدانۋ 
来 起 装 武 识 知 用‏ / تەحنيكامەن قۇرالدانۋ 技 用‏ 
来 起 装 武术‏ 。 
قؤر الداندمر- ® قؤرالدان- 武 @ 态 动 使 的‏ 
% ,2 45 : كادىرلاردى ماركستىك ل نيندىك 
نازاريامەن قۇرالداندىرۋ 干 装 武 论 理 义 主 列 马 用‏ 
5 / اۋىل شارۋاشىلىعىن قازىرگى تەحنيكامەن 
قۇرالداندىرۋ 业 农 备 装 术 技 化 代 现 用‏ 。 
قۈرالدانۋ قۇرالدان- 式 定 不 的‏ 。 
قۇرالدى ) 备 装 ,的 来 起 装 武 ,的 装 武 © 〈 形‏ 
:的 来 起 备 装 ,的‏ قۇرالدى كؤشصر 量力 装 武‏ 
全 的 具 工 产生 有 ,的 具 工 有 加‏ قۇرالدى كؤته 
رىلىس 全 义 起 装 武‏ قؤرالدى قاقتىعىس ® ##غ† 
突‏ 。 
قۇرالدىلىق 0قۇرالدى 付 全 © 词 名 象 抽 的‏ 
全 齐备 装 , 装 武‏ 。 
قؤر الدمق 》 有 具 , 的 用 作 具 工 起 ,的 具 工 〈 形‏ 
:的 用 作 具 工‏ قۇرالدىق كىتاپ 书 具 工‏ 。 
قۇرال-جابدىق 〉 具 器 , 具 用 , 具 工 《名‏ : 
“تؤرلى گوندىرىس قؤرال ‏ جابدىقتارى 产生 种 各‏ 
RL‏ 
قؤرال - جاراق (名)‏ :482 , 482 ,£ : قۇرال 
- جاراق كەم :#0280 . 
قۇرال - جاراقتىق ) 器 武 起 ,的 器 武 作用 〈 形‏ 
的 器 兵 当 ,的 用 作‏ 。 
قۇرال - سايمان ) 具 器 , 具 用 , 具 工 (名‏ : اۋىل 
شارۋاشىلىق قؤرال ‏ سايماندارى 具 农‏ 。 
قورال-سايماندىق 》 ,的 具 工作 可 ,的 具 工 ( 形‏ 
:的 用 具 工‏ قورال ‏ سايماندىق بولات 钢 具 工‏ 。 
قۇرالسىز 》 加 的 具 用 无 ,的 具 工 有 没 ® 〈 形‏ 
空手 未 ,的 铁 寸 无 手 ,的 装 武 有 没 ,的 器 武 无‏ 
的 源‏ 。 
قۇرالسىزدان- 》 具 工 失 丧 , 具 工 掉 失 © ( 动‏ , 
具 工 有 没 得 变‏ : قۇرالسىزدانىپ جۇمىسقا شىعا 
الماي وتىر 武 除 解 © 工 出 能 不 就 具 工 有 没‏ 
:器 武 下 放 , 装‏ وزدىگىنەن قۇرالسىزدانۋ 解 动 自‏ 
器 武 下 放行 自 ) 装 武 除‏ 〈/ ىرىقسىز قۇرالسىز- 
装 武 除 解 迫 被) 器 起 下放 迫 被 列 >‏ (。 
قۇرالسىزداندىر- ® قۇرالسىزدان- 态 动 使 的‏ 
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。 装 武 除 解 © £ 1 الع‎ © 

被 的 قۇرالسىزداندىرىل- (0قۇرالسىزداندىر-‎ 
。 械 缴 被 , 装 武 除 解 被 @ 态 动 

。 式 定 不 的 قۇرالسىزدانۋ قۇرالسىزدان-‎ 
手 © 词 名 象 抽 的 قۇرالسىزدىق © قۇرالسىز‎ 
。 人 元 空手 赤 , 铁 寸 无 

¢ |8 .00 £ 24)84) © )78( قۇرالىپتاس‎ 
们 他 ول «كەۋى جاس جاعىنان قۈرالىپتاس.‎ :的 
قۇرالىپتاس‎ : 似 类 ® 。 多 不 差 数 岁 的 个 两 
。 点 缺 似 类 كەمىشىلىك‎ 

。 态 互 交 的 1 قؤرالس- قۇرال-‎ 

。 式 定 不 的 قؤرالؤ قۇرال-‎ 

成 级 阶 تاپتىق قؤرام‎ : 员 成 ;分 成 《名 ) قؤرام‎ 
© @ 员 成 导 领 باسشىلىق قۇرامىنداعىلار‎ /分 


:成 构 ,成 组 , 构 |‏ توپىراق قؤرامى 构 结 壤土‏ ها 


سوزدىك قۈرام ] 汇 语 , 汇 词 [ 语‏ هه ورگانيكالىق 
قؤرام 质 机 有‏ 。 

; 01 8 ¬ # #4, 00 قؤراما (36) © $ ج‎ 
16--16 ¥, 172 © 被 纳 百 قؤراما كورپە‎ 
امدريكا قۇراما‎ :的 合 联 ,的 并 合 ,的 成 合 ,的 
® قؤراما اسكەرلەر‎ / 国 众 合 坚 利 美 st 
全 料 饲 合 复 قۇراما ازىق‎ 全 〈 军 牌 杂 )? 队 部 合 
هد قؤراما دىڭگەك‎ 梁 合 组 [ 建 ] قؤراما ارقالق‎ 
机 合 组 [机 ] قؤراما ستانوك‎ 全 82245 6140 
。 床 
。 灰 子 鼻 一 磁 قؤراماي: قؤراماي قابۇ‎ 

。 的 起 一 在 级 缝 ,的 来 起 资 拼 《〈 形 )ujLel قؤر‎ 
قؤر امداس(12) 974,84 قؤرامداس‎ 
。 分 部 成 组 بولەگى‎ 

,的 成 构 …… ® 的 分 成 有 @《〈 形 》 قۇرامدى‎ 
تەمىر مەن اعاش قۇرامدى جابدىقتار‎ :的 构 结 …… 


。 具 家 的 构 结 木 铁 
. 论 分 成 唯 )2( قۇرامشىلىق‎ 
قۈرامىس ¥ قۇراما.‎ 


拉 安 ,经 兰 可 ,经 兰 古 〔 宗 ][ 阿 ] (名 ) قؤرلن‎ 
兰 可 念 قۇران وقۋ‎ 全 典 法 久 永 ,言语 的 圣 神 
قۇران اۋدارۋ (شىعارۋ.‎ 全 《经 兰 可 读 诵 ) 经 
经 加 ,经 兰 古 读 诵 ( 魂 灵 的 者 死 为 )》 (5 入 

。 上 暂 发 经 兰 古 氛 手 قؤران ؤستاؤ‎ 全 
: 拆 盟 义 名 的 经 兰 古 以 〈 动 ) قۇرانداس-‎ 


قۇرانداسقان تامسر ا غ4 19 X4‏ 01 5* ± جل 
友‏ 。 
قۇرانداسۋ قۇرانداس- 式 定 不 的‏ 。 

拼 , 的 合 次 ,的 成 组 ,的 合 组 ( 形 》 1 قۇراندى‎ 
发 合 组 قۈراندى دۆيگاتەل‎ 全 的 来 起 次 拼 ,的 合 
。 鞍 马 合 组 ھ قؤرائدى ەر‎ 机 动 

经 兰 古 捧 手 ,的 经 兰 古 有 〈 形 》 1 قؤر اندى‎ 
。 的 
قؤرانكارسم ل قؤران.‎ 

兰 古 带 有 没 ,的 经 兰 古 无 手 〈 形 》 قۇرانسىز‎ 
。 的 经 

。 者 经 兰 古 含 〈《 名 urioj قؤر‎ 

。 议 会 ,会 聚 ,会 开 《〈 名 GD 站 

。 信 迷 )42( قؤرايات‎ 

。 的 神 信 不 ,的 信 迷 不 〈 形 〉 قۇراپاتسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 قۈراپانسىزدىق قۇراپاتسىز‎ 
。 的 信 迷 〈 形 》 قۇراپاتتى‎ 

迷 © 词 名 象 抽 的 قۈراپاتتىق 0قۇراپاتتى‎ 
. 0018700: قۇراپاتتىقتى جويۋ‎ : 信 

。 的 信 迷 《〈 形 》 قۇراپي‎ 

قۈراپيلىق فزرابي #29005 ذا . 

。 态 互 交 的 1 قۈراس- فوؤرا‎ 

组 , 配 装 © 态 动 使 的 قۇراستىر- © قۇراس-‎ 
% © 器 机 配 装 ماشينا قۇراستىرۋ‎ : 配 修 , 装 
#4 ولەڭ جيناعىن قۇراستىرۋ‎ : 算 编 ; 写 编 , 辑 
وقۋلىق قۇراستىرۋ %56% / سوزدىك‎ / 集 诗 
- coh，: 集 搜 , 资 拼 © #1188 قۇراستىرۋ‎ 
„ #8407 بودان قۇراستىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 قۇراستىر-‎  ۋرىتسارۇق‎ 

收 © 人 装 组 ,者 配 装 © )4( قۇراستىرۋشى‎ 
。 者 算 编 ,者 写 编 ,者 集 

。 态 动 被 的 قۇراستىر-‎  لىرىتسارۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۈراسۋ قۇراس-‎ 

伤 ,耗损 四 态 动 使 的 T . 1 قۇرات- © قۇرا-‎ 
ون تارتقاندا “بيدايدى قؤراتياق كەرەك.‎ : 耗 

。 耗 损 受 子 麦 让 别 时 面 磨 

。 式 定 不 的 قۈراتۋ قۇرات-‎ 

。 态 动 被 قۇرات-‎  -لىتارۇق‎ 

. 式 定 不 的 . 1 قؤراؤٌ 1قۇرا-‎ 

。 耗 伤 ,耗损 〈 名 》 工 قۇراۋ‎ 


| قۇراۋ ¥ ) 全 270,470,713 《名‏ قىرىق 
| قۇراۋ ® +0111 851 © ) 的 杂 太 ( 分 成‏ 。 
| قۇراۋ-قۇراۋ 1 ) 补 补 继 维 ,的 补 补 修 修 《 形‏ 
的 次 次 拼 拼 ,的‏ 。 

。 声 唤 呼 (的 马 对 ) ( 叹 》 工 قۇراۋ - قۇراۋ‎ 
马 叫 @ K1 , 018 ($$) © (3) 1 قؤراؤلا-‎ 
。 来 过 

قۇراۋلا- 1 )2( 11811.30 


。 态 互 交 的 قۇراۋلا-‎  سالۋارۇق‎ 
. 2709 1 . 1 قؤراؤلا.‎  ۋالۋارۇق‎ 
„ %7586 قزراؤلاء‎  ۋالۋارۇق‎ 


© 裔 牲 献 祭 , 牲 献 [ 宗 ] O[ 阿 ] (名 ) قۇربان‎ 
: 烈 先 , 士 烈 ,者 性 蝗 ; 竹 牺 (的 受 遭 而 事 某 为 7 
قۇرباندارعا جالپى ازا بىلدىرۋ :#2 ±8 ھ‎ 
چ قؤربان بدرؤ‎ 〈 节 性 宁 ) 节 班 尔 古 قۈربان ايت‎ 
: 难 殉 , 义 就 , 牧 牺 قؤربان بولۋ‎ 全 牲 牺 出 做 
ھ‎ 性 牺 而 国 祖 为 وتان *ؤشسن قۇربان بولۋ‎ 
جانىن قۇربان «نؤ‎ :出 献 贡 ,出 献 قۇربان «تؤ‎ 
14+ قؤربان شالؤ ® دجى‎ 全 命 生 的 已 自 出 献 
. EN © EF EMR, TE, BE 
© #14 © #10 % )2( قۇرباندىق‎ | 
كىمنىڭ‎ EF, تر‎ 4:48 CD 
£ ¡9 3 2% قۇرباندىعى بولار ەكەنسىڭ؟ 4 لج‎ 
. #4704, قۇرباندىق شالۋ‎ ? 品 
„ 848# .98¥0¥0 , 4544 )3(( 名》 قؤرباقا‎ 
:人 龄 同 , 人 年 同 , 人 的 同 相 岁 年 (名 》 قۇربى‎ 
. 885140400 ول مەنىمەن جاسى قۇربى.‎ 
多 不 差 相 龄 年 ,的 仿 相 龄 年 〈 形 》 قۇربىلاس‎ 
岁 年 的 人 两 们 他 «كدؤى قۇربىلاس «كدن.‎ : 
. 6 
人 代 同 © 词 名 象 抽 的 قۇربىلىق © قؤربى‎ 
。 情 友 的 人 代 同 ,情感 的 
, / 3#] , 847018864 قۇربى-قۇرداس(24-‎ 
。 人 的 代 时 同 
HF, 25 86 E 32, 18 F, F )8(( قۇرعا-‎ 
قۇرعاپ كدتكدن اعاش 7572 7 #100 / جدر‎ 
。 了 和 干 地 قۇرعادى.‎ 
;的 分 水 无 ,的 爆 干 ,的 干 O ( 形 〉1 قۇرعاق‎ 
32 قۇرعاق شوپ #32 / قۇرعاق تاماق (ازىق)‎ 
±+ قۇرعاق اۋا‎ / 地 土 的 爆 干 Je قۇرعاق‎ / 粮 
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无 ,的 空 © %F قۇرعاق جوتەل‎ / 气 天 的 爆 
35 قۇرعاق “سوز‎ :的 空 洗 的 据 根 无 ;的 果 结 
قۇرعاق قيال 4® هھ قؤرعاق تۇمسىق‎ / 话 
هه قؤرعاق شاي 27 هد قۇرعاق '*سوز‎ # [ 动 ] 
. 381-150 £7 21 باس اۋىرتادى.‎ 
: 方 地 的 水 无 , 岸 ,地 陆 〈 名 》 1 قؤرعاق‎ 
有 没 在 قۇرعاقپەن “جؤرؤ‎ / 陆 登 قۇرعاققا شعؤ‎ 
。 走 方 地 的 水 

。 式 定 不 的 قۈرعاقسۋ قۇرعاقسى-‎ 

干 得 变 , 干 些 有 得 显 , 干 发 〈 动 》 قۈرعاقسى-‎ 
. # 
=F) 择 选 ,来 出 挑 (的 干 把 ) ( 动 ) قۇرعاقتا-‎ 
些 一 挑 们 你 وتىندى قۇرعاقتاپ الىڭدار.‎ :( 的 


. #+ 
。 态 动 被 的 قؤرعاقتال- قۇرعاقتا-‎ 
。 态 互 交 的 قۇرعاقتاس- قۇرعاقتا-‎ 
。 态 动 使 的 قۈرعاقتات- قۇرعاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 قۈرعاقتاۋ 1 قؤرعاقتا.‎ 


。 的 爆 干 略 ,的 干 较 〈 形 》 1 قۇرعاقتاۋ‎ 

, 972 © 词 名 象 抽 的 قۇرعاقتىق قۇرعاق‎ 
قۇرعاقشىلىق(#@#› £7 ,2#, قۇرعاقشىلىققا‎ 
。 物 植 旱 抗 توزىمدى وسىمدىك‎ 

. + 0.70¥ ® 态 动 使 的 قۇرعات- © قۇرعا-‎ 
。 天 每 ,天 天 كؤن قۇرعاتپاۋ‎ 全 干 烘 , 干 吹 
。 机 干 烘 ,机 风 吹 《〈 名 》 قۈرعاتقىش‎ 


。 态 动 被 的 فؤرعات.‎  -لىتاعرۇق‎ 
。 式 定 不 的 قؤرعا‎  ۋاعرۇق‎ 
。 态 动 使 的 VL قۇر-‎  -زىعرۇق‎ 


قؤرعبر ) :的 短 倒 ,的 死 该 )35( ( 叹‏ قۈرعىر› 

كوزىم كور مديدى .4218034 , !|1718 7 . 

كه سورىڭ قۇرعىر 的 幸 不 ,的 怜 可‏ 4 تۇقىمىڭ 

。 后 绝 قۇرعىر‎ 

的 样 一 鸡 沙 象 ( 形 》Sl> 站‏ چ قؤرداي جورعا- 

。 结 巴 , 贴 贴 服 服 , 顺 百 依 百 لاۋ‎ 

故 无 白 平 ,地 故 无 缘 无 D《〈 副 )》 قۇردان-قۇر‎ 

。 空 空手 两 , 获 所 无 一 @ 地 

年 同 ,人 的 岁 同 , قؤرداس )%#( 84213 فر‎ 

友 密 的 庚 同 ;者 庚 同 ,人‏ : ول مەنىمەن قؤر- 

داس. 庚 同 我 与 他‏ 。 & داك (تۇيدەي) قؤرداس 

同 相 龄 年 جان قؤرداس‎ 全 人 的 同 相 辰 生 龄 年 
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人 的 近亲 而‏ هد جۇرعا مىنگەن جولداسىنان 
ايرىلادى› كوب جاساعان قۇرداسىنان ايرىلادى. 
同 与 要 者 寿 长 , 伴 同 离 远 要 人 的 马 走 骑 【 详 了‏ 
别 相 者 庚‏ 。 

岁 同 © 词 名 象 抽 的 قۇرداستىق © قۆرداس‎ 
。 情 感 的 人 代 同 ,分身 的 人 

河 , 方 地 的 没 消 水 泉 或 流 河 D〈 名 》 قۇردىم‎ 
قۇردىم‎ :的 音 怪 , 的 雷 音 回头 尽 的 水 泉 或 流 
FHT HHR © (人 生 将 惨 ) 人 的 冀 吝 ادام‎ 
图 ( 地 之 毛 不 ) 地 土 的 靖 贫 قۇردىم جەر‎ :的 生 
/1@03# بوبى قۈردىم ادام‎ :的 小 矮 ( 材 身 指 ) 
اياعى قۇردىم.12(1]‎ 和 هد‎ 坑 陷 , 坑 暗 © .人 的 
。( 息 无 声 无 , 踪 无 影 无 ) 影 踪 无 头 尽 到 水 


。 态 动 使 的 ¥ قۈردىر- قۇر-‎ 

قۇرجاڭدا- ((8) # 8£ , ¥*1170¥#. ها 
部 腹 开 不‏ 。 

。 式 定 不 的 قۈرجاڭداۋ قۈرجاڭدا-‎ 


. 7# 1194948 36 )#(‹ قۇرجەلباۋ‎ 
. 81--08], 32 | # , 8 91¥: قۇرجي-((3)‎ 
。 式 定 不 的 قۈرجيۋ قؤرجي-‎ 

#80 (îîî C %982 0 0(2) قۇرقۇلاق‎ 
。 病 气 脚 ; 症 乏 缺 C 素 生 维 , 血 

以 声 唤 呼 的 人 时 奶 马 挤 或 马 抓 ( 拟 》) 站 -3 
。 耐 静 或 住 停 马 让 此 

, 唤 呼声 连 时 奶 马 挤 或 马 抓 ( 动 -YY 入 -六 
。 耐 静 或 住 停 马 让 此 以 

。 式 定 不 的 قۇر-قۇرلاۋ قۇر-قۇرلا-‎ 

. ¥ 〔 动 ] قۇرقىلتاي(@›‎ 

。 定 固 以 加 带宽 织 毛 用 〈 动 ) -JJ 站 


。 式 定 不 的 قۇرلا-‎  ۋالرۇق‎ 
ادام‎ : 似 相 …… 与 , 样 一 …… 象 《 助 ) قۇرلى‎ 
بؤيسم‎ / 待 看 人 当 …… 把 不 قؤرلى كورمەۋ‎ 


全 〈 看 小 ,起 不 瞧 ) 里 眼 在 放 不 قۇرلى كورمدؤ‎ 
而 轻 © 视 获 , 视 轻 0 شىبىن قۇرلى كورمەۋ‎ 

. # ¥ 
#@ قۇرلىققا شىعحۋ‎ : 地 陆 , 陆 大 《名 ) قۇرلىق‎ 
هر قۇرلىق بەتكەيى‎ 军 陆 اھ قۇرلىق ارمياسى‎ 
水 陆 大 [质地 ] قۇرلىق سؤى‎ 全 坡 陆 大 [质地 ] 
动 运 陆 造 [ 质 地 ] قۇرلىققا اينالۋ قوزعالىسى‎ 全 
له قۇرلىق‎ 架 陆 大 [地 ] قۇرلىق قايراڭى‎ 全 


。 动 移 陆 大 [地 ] قوزعالىسى‎ 

:的 性 陆 大 ,的 陆 大 《 形 》 قۇرلىقتىق‎ 
هه قۇرلىقتىق‎ 候 气 性 陆 大 قۇرلىقتىق اۋا رابى‎ 
。 度 陆 大 كورسەتكىش‎ 

HEF, KHE © GHD [FI] (名 ) 1 قۇرما‎ 
. HEE HTH © 08 .¥ 

1815 )3(/<:24)24[8( قؤرما: 1 قۇرما سالؤ‎ 
قورما اۋ ( #0 500-300 6د‎ & 弹 动能 不 其 使 
。 网 大 (的 长 

: 绕 环 ;来 起 围 ,着 围 , 围 包 ® 〈 动 》 -YLe) 站 
绳 用 ) © قويدى قؤرمالاي ؤستاؤ #68 )وعد‎ 
88 208¥ جىلقىنى قۇرمالاۋ‎ 6 
使 , 境 绝 入 陷 使 〔 转 ] © 弹 动 不 能 不 其 使 走 
。 路 无 头 

قؤرمالاس 1 ) 的 合 复 ( 形‏ هه باسنىڭتقى 
قۇرمالاس سويلەم ] 句 合 复 属 从 [ 语‏ هه سالالاس 


| A 句 合 复 列 并 【〔 语 ] قؤرمالاس سويلەم‎ 


。 句 合 复 〔 语 ] قورمالاس سويلەم‎ 

。 句 合 复 成 变 句 单 将 〈 动 ) قۇرمالاس--1‎ 
。 式 定 不 的 1 قؤرمالاسؤ قۇرمالاس-‎ 

قۈرمالاۋ قۇرمالا- 227500 . 

قۇرمالدىق( # › © ¦ , 84| & ,| 2ن ,35 45 . 
قؤرمالى قۇرمالى اۋ 网 中 河‏ 。 

قؤرمان ا فؤربان. 

قۇرماندىق للا قۇرباندىق. 

قۇرمەت ‹ ¢ › ¥ & ,3634 ,¥ # .© # : 
قورمدتكه يه بولۋ 敬 尊 到 得‏ / قؤرمدت كورسەتۋ 
37( :)هد قۈرمەت قاراۋىلى 864% 
ه كارىگە قۇرمەت بالاعا مىندەت. [ 0 ¥ 
份 本 的 人 青年 是 人‏ 。 

.的 起 不 看 人 被 ,的 重 尊 受 不 ( 形 ) قؤر مهتسيز‎ 
® 词 名 象 抽 的 قۈرمەتسىزدىك © قۈرمەتسىز‎ 
. 6880017 

قۈرمەتتە- (30) 81#@.##. مدن سدنى 
قو ن. 你 重 尊 我‏ 。 / بالالار اكە-شەشە- 
اۋ 5. 母 父 敬 尊 要 孩 小‏ 。 

。 态 动 被 的 قۈرمەتتە-‎ 

。 态 动 被 的 قۇرمەتتە-‎ 

。 态 互 交 的 قۇرمەتتە-‎ 

。 态 动 使 的 قۇرمەتتە-‎ 


。 式 定 不 的 قۈرمەتتە-‎  ؤهتتهمرؤق‎ 
,的 贵 尊 , 的 重 尊 ,的 敬 尊 四 ( 形 ) قۇرمەتتى‎ 
CI 旧 ]@ 215180434 قۈرمەتتى جولداس‎ :的 誉 荣 
。 号 称誉 荣 قۈرمەتتى اتاقتار‎ 4 8¥. ¥ 

. 104 #1800 قۆرمەتتى‎  كىلىتتەمرۇق‎ 
. #418 〔 植 ] (名 》 قۇروتى‎ 

: 绕 围 , 绕 环 ; 困 围 , 住 围 , 围 包 23(( قۇرسا-‎ 
ولار مدنى‎ / 人 政 歼 围 جاؤدى قۈرساپ‎ 
。 了 住 围 我 把 们 他 قۇرساپ الدى.‎ 

肚 قۇرساق اشۋ‎ :部 腹 , 子 肚 © )( قۇرساق‎ 
FEI K, Hi (F-4 قۇرساق سالۋ‎ / RF 
#1 اش قؤرساق‎ 全 عد‎ [ 转 ] © 8+ © 
全 的 方 大 ; 的 厚 宽 人 为 كەڭ قؤرساق‎ AF 
له قۇرساق كوتەرۋ‎ 的 饱 半 饿 半 تؤلكى قؤرساق‎ 
女 妇 的 孕 未 久 福 祝 为 ) 3 هد قۇرساق‎ .## 
711# ERR CTT † ± KF AME f RE EK 
突 皮 肚 ® 胎 怀 , 孕 怀 ® 23(( قۇرساقتان-‎ 
。 富 发 ,便便 腹 大 ,出 

。 态 动 使 的 قۈرساقتاندىر- قۇرساقتان-‎ 

。 式 定 不 的 قۈرساقتانۋ قۆرساقتان-‎ 

:的 大 皮 肚 ,的 皮 肚 大 ® (76) قۇرساقتى‎ 
怀 ,的 孕 身 有 © 人 的 皮 肚 大 قۇرساقتى ادام‎ 
。 的 孕 

قؤرسامال (4) £ . 

, 装 武 付 全 © 态 身 反 的 قۇرسان- ® قۇرسا-‎ 
武 戴 候 قۈرسانىپ العان اسكەرلەر‎ :器 武 截 候 


。 兵 士 的 器 
喜 天 欢 ,的 快 愉 , 的 兴 高 [ 阿 ] ( 形 ) قؤرسانت‎ 
。 的 地 

。 态 动 使 的 قۇرسانت- قۇرسان-‎ 


。 式 定 不 的 قۇرسانۋ قۇرسان-‎ 

。 态 动 使 的 قۇرسات- قؤرسا‎ 

(的 棚 木 ), 夭 铁 ( 的 轮 车 ) © )4( 1 قۇرساۋ‎ 
. شك‎ FD © # 

。 式 定 不 的 قۇرساۋ 1 قۇرسا-‎ 

( 桶 木 把 ) , 镍 加 ( 轮 车 为 ) © (3) قۇرساۋلا-‎ 
戴 © 来 起 围 , 围 包 , 绕 环 〔 转 ] © FER 


. MME 
。 态 身 反 的 قؤرساؤلان- قۇرساۋلا-‎ 
。 态 动 使 的 قۇرساۋلا-‎  -تالۋاسرۇق‎ 
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。 式 定 不 的 قۇرساۋلاۋ قۇرساۋلا-‎ 
围 被 © 的 逢 有 ,的 利加 © 27 ( قۇرساۋلى‎ 

8981001 1-0 © 的 围 包 被 ,的 困 
قؤرت جايۋ‎ : 酷 奶 酸 , 效 疙 奶 酸 〈 名 》 1 قؤرت‎ 
奶 酸 脂 脱 将 قؤرت قايناتۋ‎ / FRR RF 
全 #7245876 هد باسبا قۇرت للا‎ 状 糊 成 者 
手 用 سقپا قۇرت‎ 全 #71880660 جاس قۇرت‎ 
هه قؤرتساك اتن جاڭىلتىپ‎ 1817210080 (0¥ 

。 药 换 不 汤 换 , 面 换 头 改 مالتا قويۋ‎ 
قۇرت 1 ‹( 2# 890.4 :31 ھ باۋىر قۇرت‎ 
هد بىز تۇمىسىق قۇرت 8# ھ‎ %0 6550 
全 病 体 旋 螺 端 钩 〔 医 ] بۇراندا قۇرت اۋرۋى‎ 
#45 جدكى قؤرت‎ 全 龙 地 , 昭 虹 جاۋىن قۈرت‎ 
جىلىم قؤرت ر‎ 全 8# جىلان قۇرت‎ 全 菌 杆 
هد‎ 1835 [ 动 ] جىبەك قۇرتى‎ 全 人 的 良 不 地 
ê , 45€ , 4 , 414 )3[( جۈلدىز قۇرت‎ 
履 草 كەبىس قۇرت‎ 全 21973 جؤسر قۇرت‎ 全 & 


8 ھ سورعىش قۈرتتار 2196 هر تالشقتى | 


قؤرت 213611 & تامشى قؤرت 虫 泣‏ & تاناۋىنان 
ەسەك قۇرتى *تۇسۋ ملا #00 1# , ¢ #6 رلة , # 
非 生 事‏ هه تاسپا قؤرت 全 虫 条‏ تىكەنباس 
قۈرتنار 4031# چ ىلمەك قۇرت 虫 钩‏ & *ش 
قؤرت 8488780 全‏ قؤرت اؤرؤى (1]) 核 结‏ 
全 病‏ قۇرت ەمشەك 10¥ هه قؤرت جؤتى ] 植‏ [ 
全 RR‏ قۇرت "شوپ ] 草 夏 虫 冬 〔 植‏ ھ 
تۇماۋ اياعى - قۇرت› تؤمان اياعى - جۇت. %1 ] 
灾 成 能 雾 久 , 疾 成 能 病 小‏ 。 
قۇرت 《名 ) 下‏ 3ط 菌 杆 核 结‏ 。 
قۇرت- ¥ © قۇرى- 灭 歼 , 灭 消 © 态 动 使 的‏ : 
جاؤدى قۇرتۋ 把 ) , 完 用 ( 西 东 把 ) © 人 敌 灭 消‏ 
光 花 ( 钱‏ : ول اقشانى قۈرتنى . 61181 1 ./ 
ورتەپ قۇرتۋ 26196 @ [¥: حأتتى بەرمەسەم› 
ول مدنى قۇرتادى. 3275/8315 245 ا , ذا > 1115 
%# . هد جدردى قۇرتقان الاياق :32387911 全‏ 
تۇقىمىن تؤزداي قۇرتۋ 根 除草 斩 , 绝 杀 尽 斩‏ 。 
قۇرتاڭ ) 弱 瘦 老年 ,的 病 有 腿 病 ( 畜 牲 指 )( 形‏ 
的‏ 。 
قۇرنقا ) 鱼 水 深 5 动 ] (名‏ 。 
فؤرنقاشاش ) 植 ] (名‏ [ 83 4 قۇرتقاشاش 
تۇقىمداسى (8© 8518 . 
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。 态 动 使 的 قۇرىقىز- قۇرت-‎ 

。 虫 息 , 称 泛 之 类 虫 )4( قۇرت- قۇمىرىسقا‎ 
. 1787295) 4 ‹ قۇرت-ماي‎ 

. 83 8× [ 动 ] 〈 名 ) 1 قۈرتپا‎ 

قۇرتپا 1 (76) 727 7,865 72 06 : قؤرتيا 
جەمىستەر 果 干‏ 。 

قؤرتيالى 11 قؤرتها. 

قۇرتتا- ) 动‏ 〈 (0 484 ,عا :ەت قۇرتتاپ 
كەتتى. 4 8 4144 7 . ® ) 的 上 口 伤 畜 牲 把‏ 
48 )¥ #, 14 بن , #78 قوي قۈرتتاۋ 羊 掉 除‏ 
虫 蛆 的 上 口 伤‏ 。 

قۇرتتاي ) 样 一 子 虫 象  ( 形‏ : قۈرتناي 
جىبىرلاg 小 很 ,的 小 常 非 ® 动 蠕 样 一 子 虫 象‏ 
:的 小 极 ,的‏ قورتتاي. قولعا ؤستاؤعا دا 
كەلمەيدى 住 不 拿 里 手 ,小 很‏ 。 


。 态 动 被 的 قۇرتتال- قؤرتتا‎ 
。 态 互 交 的 قۇرتتاس- قۇرتتا-‎ 


。 态 动 使 的 - قۇرتتات-‎ 

。 式 定 不 的 قؤرتتاؤ قۇرتتا-‎ 

。 片 木 薄 的 虫 蛆 除 出 《名 》 قۇرتتاۋىش‎ 
。 态 动 使 的 1 قۈرتتىر- قۈرت-‎ 

。 式 定 不 的 ¥ قۈرتۋ قؤرت.‎ 

。 鱼 小 《名 ) قۇرتشاباق‎ 

。 草 虫 , 草 夏 虫 冬 《名 ) قۇرت شوپ‎ 

。 态 动 被 的 1 فؤرصل- قۇرت-‎ 

小 常 非 ,的 小 微 极 ,的 小 极 〈 形 ) قۇرتىمداي‎ 
。 态 互 交 的 N قۇرت-‎  -سىترۇق‎ . 5 
。 式 定 不 的 قۈرۋ قؤرى-‎ 

, ® ¥8000 287¥] (I) قۇرۋ-قۇرۇ‎ 

. (BFE) ,1# 4 23(( قۇرۇلا-‎ 


。 态 互 交 的 قؤرؤلاس- قۇرۋلا-‎ 
。 态 动 使 的 قۇرۇلا-‎  -تالؤرؤق‎ 
。 式 定 不 的 قؤرؤلا-‎  ۋالۇرۇق‎ 


;的 好 安 ,的 绪 就 装 安 , 的 好 装 安 ( 形 )uj3 站 
。 的 好 设 架 ,的 好 设 安 

设 建 ,者 装 安 ,者 设 安 , 者 立 建 〈 名 》 قۇرۇشى‎ 
/者 设 建 义 主 会 社 سوتسياليزم قۇرۋشىلار‎ :者 
套图 设 © 者 子 夹 兽 捕 设 @ قاقپان قۇرۋشى‎ 
。 者 


قؤرشا 11 قۇرداي. 


. 5 803 ›#‹ قؤرشايان‎ 
جاۋ قۇرە-‎ : 败 溃 , 灭 溃 , 亡 灭 四 ( 动 》 قۇرى-‎ 
78) 0(@ 。( 了 亡 灭 人 敌 ) 了 灭 省 人 敌 دى.‎ 
اعاشتىڭ تاسرى قۇرىپ‎ : RH ۴, £ 
(而 干 因 ) ; + .@ . ۲ #1 ۴% قالىپتى.‎ 


قۇرۋ 种 绝‏ ( 70 #)› )5 
£ .95 : قۇرىپ جۈرگەن كەز 3 88100 / 
اقشانىڭ قۇرىپ جور كدن كەزىندە 8¥ 9¡ هھ 
امالى قۇرۋ 22 70 1 غ1 . 6 3 ,1 18 ھ اتىم 
قۇرىسىن! ) 字 “X?” 的 我 “X? 姓 不 我 ( 语 咒 财‏ 
写 着 倒‏ : مەن وسىدان ءوشىمدى الماسام» اتىم 


قۈرىسىن! 4% 75 1518 .70:0 0” × 7 . 全‏ 
اۋزىنان سؤى قۇرۋ © :#8 © 038.0 ۸ 全‏ 


بۋىنى قۇرۋ 软 拱 , 懒 酸 身 浑 ; 尽 力 疲 精‏ هد دىمى 
قۇرۋ 尽力 坡 盘‏ هد دىڭكەسى قۇرۋ 尽力 疫 盘‏ ھا 
مىسى قۇرۋ © 为 能 无 , 措 所 知 不 , 尽 智 穷 计‏ 


尽力 疲 筋 ©( 力‏ هه سؤلده (سۈلدەرى) قۇرۋ الا 
全 77‏ تيتىعى .尽力 疲 筋 3 站‏ 


711¥ 1$ . لا علا 
全 9670¥‏ تىم قۇرىسا 码 起 , 少 至‏ چ ىندىنى 
قۇرۋ 于 心醉 ,…… 于 恋 迷 , 望 渴 © 常 非 QD‏ 
قۈرىق ) (名‏ 813,915 قۇرىق سالۋ 套用‏ 
4715 هد قۇرىعىنا "تۇسۋ 1238# كلا چ قۇرىعى 
ۆزىن 端 多 计 诡 ,多 段 手‏ & قؤريق بويلاماؤ 18 
全 地 着 不 杆 乌 态 , 深‏ بوبى 么 那 杆 马 套‏ 
人 (长 ) 深‏ قۇرىققا توقتاماۋ ©2177 . ©1117 
全‏ فۇرىققا سىرىق جالعاۋ 0812 † .|8 0 غ . 
` هھ موينىنا قۇرىق تيمدكدن 烈 有 .的 服 驯 有 没‏ 
的 性‏ 。 
قۇرىقسىز 》 的 壬 马 套 有 没 ,的 笔 套 无 《请‏ 。 
قۈرىقتا- ) 乌 套 , 马 套 竿 套用 〈 动‏ : اساۋ 
جىلقىنى قۇرىقتاپ ؤستاؤ 驯 调经 未 住 套 笔 套 用‏ 


。 态 互 交 的 قۇرىقتا-‎ ١ قۇرىقتاس-‎ 
。 的 马 牧 起 一 〈 形 》 ١ قؤردقتاس‎ 
. 态 动 使 的 قؤريقتات- قؤرقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قۇرىقتا-‎  ۋاتقىرۇق‎ 


。 的 千 马 套 有 ,的 竿 套 带 〈 形 ) قۇرىقتى‎ 
。 笔 马 套 小 , 笔 套 小 《名 ) قۇرىقشا‎ 


| O TEI ] 8980097 ن تەرى‎ 


。 手 能 乌 套 “名 》 قۇرىقشى‎ 
成 构 也 态 动 被 的 ¥ قۇر-‎ 由 قۇرىل-‎ 
热 台 绢 〔 物 ) قؤربلق جىلۋى‎ 全 成 组 
. #¥# 《名 ) قؤربلعى‎ 
ˆ, MMA i fj (Tk) (2)) قۇرىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 قۇرىلداۋ قۈرىلەاء‎ 
قۇرىلما جۇمىسى‎ : 构 结 . 造 构 名) قۇرىلما‎ 
。 程 工 构 结 
ها‎ 的 式 爸 结 .的 构 结 《〈 形 ) قۇرىلمالىق‎ 
هد قۇرىلمالىق‎ 钢 构 结 〔 建 3 cy قۇرىلمالىق‎ 
. 3494 )8( فورمؤلا‎ 
。 会 大 表 代 , 会 大 《〈 名 》 قۇرىلتاي‎ 
ادام دەنەسىنىاڭ‎ ; 构 结 , 造 构 〈 名 》 قۇرىلىم‎ 
روماننىڭ قۇرىلىمى‎ / 构 结 的 体 人 قۆرىلىمى‎ 
均 结 的 言语 تىلدىڭ قۈرىلىمى‎ / 构 结 的 说 小 
اتوم قۆرىلىمى‎ 全 构 结 壤土 تۇپىراق قۆرىلىمى‎ 
[质地 ] هھ قۈيىندى قۇرىلىم‎ 构 结 了 原 ( 
。 构 结 性 涡 
:的 性 构 结 ,的 式 构 结 《〈 形 》 قۇرىلىمدىق‎ 
هد قۈرىلىمدىق توپىراق‎ 水 构 结 [ 地 ] قۇرىلىمدىق‎ 
。 培 上 上 性 构 结 〔 地 ] 
. 14 工 筑 建 . 物 筑 建 , 筑 建 0 《名 ) قۇرىلىس‎ 
زاؤود قۇرىلىستارى‎ : 业 事 设 建 , 设 建 ,地 工 筑 建 
在 قۇرىلىستا جۈمىس ىستەۋ‎ / 物 筑 建 的 厂 工 
会 社 سوتىياليستىك قۈرىلىس‎ / 作 工 地 工 筑 建 
设 建 家 国 مەملەكەت قۇرىلىسى‎ / 设 建 义 主 
: . 造 构 四 设 建 的 党 پارتيا قۈرىلىسى‎ 
言语 ءتىلدىڭ گرامماتيكالىق قۈرىلىسى‎ 
[861 جەر قابىعىنىڭ قۇرىلىسى‎ / 构 结 
هه قۇرىلىس‎ 造 构 的 器 机 ماشينانىلڭ قۆرىلىسى‎ 
。 料 材 筑 建 , 件 构 [ 建 ] ماتەريالدارى‎ 
:的 筑 建 作用 可 ,的 用 筑 建 〈 形 》 قۇرىلىستىق‎ 
。 材 木 用 筑 建 قۇرىلىستىق اعاش‎ 
。 者 筑 建 , 人 工 筑 建 )4( قۈرىلىسشى‎ 
® 子 烟 , 垢 烟 ,烟煤 © )42( قۈرىم‎ 
烟煤 被 قۇرىم كيىز‎ / :的 〈 污 ) 8 
قارا قۇرىم‎ / 的 色 烟煤 3 71 
قارا قۇرىم شاي خ05*7 %519 هھ قۇرىم‎ /的 
#3240 ەتىك‎ 
除 请 四 色 黑 烟 成 染 , 黑 染  《 动 ) قۇرىمدا-‎ 
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。 子 烟煤 掏 , 子 烟煤 的 内 炉 

煤 条 色 颜 ,的 样 一 子 烟煤 象 〈 形 》 قۇرىمداي‎ 

。 了 黑 发 得 配 茶 شاي قۇرىمداي بولدى.‎ :的 烟 
1418© 7 300:60 0قۇرىمدا-‎  -نادمىرۇق‎ 
. ERA 1 1181113: % 

。 式 定 不 的 قۈرىمدانۋ قۇرىمدان-‎ 

。 式 定 不 的 قۈرىمداۋ قۇرىمدا-‎ 

HBR, FIA ® 18 زه‎ , 2:4 0 (名 )I قۈرىس‎ 
# 4< ( 920415185 قؤرسى جازىلۋ‎ 0 
。 散 消 容 愁 قۈرىسى تارقاۋ‎ / ( 畅 

قۈرىس- 1 قۇر- 1 55.3209 . 

قۇرىس- 8 (30) © 挛 痉 , 搞 抽‏ : اسقازان 
فور سق 0¥ ¥ 9# @ آنه 35 , 5 45 , :63--15 16 

% , 4892 , 98 7:©(47 #100 تەرى قؤر سؤ‎ : 缩 

01--81 :1941 ,4516 : اندا - ساندا قؤرسسب 
قالاتىن جىنى بار . 病 毛 的 搞 抽 有 时 有 他‏ 。 ® 
站 和 : 痛 绞 , 痛 着 揪‏ قۈرىسىپ اۋىرىپ وتىر 
ما؟ ‘RRA FOO ? 痛 绞 子 肚 是 不 是 你‏ 
15 111 بۇگىن ندكه قۇرىسىپ وتىرسىڭ؟ 

? 187181 5174+ 

. 的 起 一 在 缩 于 易 ,0( 973732: )12( قؤر مسفاق‎ 
. #4; %0.81 )4( قۇرىسپا‎ 

。 痛 的 缩 抽 肉 肌 , 痛 酸 身 浑 ( 动 )-C قؤر‎ 

, 搞 抽 © 态 身 反 的 قۇرىستان- ® قۇرىستا-‎ 
。 郁 忧 , 乐 不 问 闷 © FERRE; EEL 


。 态 动 使 的 قۈرىستاندىر- قؤرستان‎ 
。 态 动 使 的 قۇرىستا-‎  -تاتسىرۇق‎ 

。 式 定 不 的 قۈرىستاۋ قۇرىستا-‎ 

。 态 动 使 的 1 قۈرىستىر- قۈرس-‎ 


[ 转 ] @#$% ,# 4 四 〈 名 》 قۇرىس-تىرىس‎ 

。 孝 忧 情 心 , 展 不 眉 悉 , 乐 不 冶 网 

。 式 定 不 的 ¥ 1 قۈرىسۋ قؤرس-‎ 

قۇرىسىپ-تىرىس- ((8) ® 8.87858 

KD © 痛 酸 身 浑 ; 搞 抽 , 缩 抽 © 巴巴 

。 快 痛 不 里 心 , 乐 不 问 闽 , 展 不 眉 

不 的 قۇرىسىپ-تىرىس-‎  ۋسىرىت-پىسىرۇق‎ 

. RE 

。 态 动 使 的 قۈرىت- قۇرى-‎ 

قۇرىش 钢 纯 , 钢 (名)‏ : قؤرش ماتەريالدار 

:的 硬 坚 , 的 实 结 © 钢 纯 قۇرىش بولات‎ / 材 钢 
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قۇرىش دەنە 354188 #00 هھ قۇرىش قانۋ 
全 £8.‏ قؤرش قالىپتاۋ (78) 全 钢 轧‏ 
قۇرىش قالىپتاۋىش (81) 818831 . 

قۇرىشتا- ((3) 88.168.188 . قىزمەت 
بارىسىندا *وزين وزی قۇرىشتاۋ كەرەك. 3 
己 自 炼 锻 要 中 作‏ 。 

移 不 定 坚 ,的 硬 坚 般 铁 钢 象 〈 形 〉 قۇرىشتاي‎ 
。 的 

。 态 身 反 的 قۇرىشتان- قۇرىشتا-‎ 

。 式 定 不 的 قۇرىشتاۋ قۇرىشتا-‎ 

قۇس 1 (2) ك ©,1#: قۇس اسىراۋ © 饲‏ 
+823 ® 81832 / قۇس اۋلاۋ 8,18 / قؤس 
سالۋ 8181182 # / قۇس شارۋاشىلىعى 离 家‏ 
业 养 饲‏ هد اۋزىمەن قۇس تىستەۋ 1% , نا ŞEH‏ 
全 炮 空 放 , 牛 吹 ， 话 大 说 , 言‏ بالىقشى قۇس 
动 ]‏ [ 4 1# هد باسىنان قۇس ۇشىرماۋ 184:0 
养‏ هه بەيبىتشىلىك قۇسى 的 平和‏ هد بؤلبؤل 


| قۇس 小 > 全 人 诗 ; 星 歌‏ قؤسى 4 م جىر 


天 [天 ] هھ جؤماق قؤسى‎ 兴 诗 قۇسى‎ 
um چ 26 هھ‎ 08 [ 动 ] سايراعىش قؤستار‎ 
هد‎ 类 鸟 成 早 قؤستار 8,5 26 هھ شيراق قؤستار‎ 
هد قۇس أمياك‎ 架 脚 (的 坐 路 座 猎 ) قۇس اعاش‎ 
,市 鸟 هد قۇس بازارى‎ 酸 氨 鸟 [化 ] قىشقىلى‎ 
PME TXB KHER © 场 市 类 8 

全 7070‏ قؤس جاستىق 全 头 枕 毛 绒‏ قؤس 
قالام 笔 管 钥‏ هد قۇس ويناق 情 发 类 乌‏ ھ قۇس 
ساپتى اياق 88:20 & قۇس تاڭداي 形 尖‏ 

案 图 )‏ ( هد قۇس توسەك 7216563 4 قۇس ؤيقى 
全 REH KF‏ قۇس ؤيقسلى 多 不 眠 睡 ,的 睡 轻‏ 
全 的‏ قۇسىڭ قۈتتى بولسىن! ) 视 的 人 婚 新 对‏ 
全 ! 老 借 头 白 祝 ( 福‏ اتنىڭ *بارى تؤلبار بولماس › 
قۇستىڭ “بارى سؤكقار بولماس. [2]12 #55 

® ¥ بل RÊ,‏ . هھ قۇس جەتكەن 
جەرىنە قۇنادى. 6121 E 6۶| € JL‏ ,#88 

。 家 的 他 是 

قۈس- 吐 哎 ( 动 》 工‏ : قان قۇسۋ 0 1 / فؤسؤ 
*ارى ىش كوتۋ ££ 15 هد قۇسقىسى كەلۋ يلا 
心‏ 。 

قؤسا 1 (4) 0080.0.0 شى قۇسا 
بولۋ (苦痛 里 心 到 感 ) 气 闷 生‏ 。 


3) قۇسا- 1ل‎ 
忧 ,网 苦 ; 恼 气 , 气 监 , 气 网 生 〈 动 ) قۇسالان-‎ 
قۇسالانىپ جۈرمە. دەنساۋلىعىىڭعا اسەر‎ 5 
。 的 康健 响 影 会 , 气 闷 生 老 别 جەتەدى.‎ 

. 5318589 قۈسالاندىر- قۇسالان-‎ 
。 式 定 不 的 قۇسالانۋ قۇسالان-‎ 

闯 网 ;的 浆 郁 , 的 恼 气 ,的 头 气 〈 形 ) قۇسالى‎ 


。 的 乐 不 
. قۇسات- لا ۇقسات‎ 
. 2722700 1 قۇسا-‎  ۋاسۇق‎ 


. 2:9 )000¥¥8( قۇسباۋ‎ 
. #1183 # , 183| )425( قۇسبەگى‎ 
。 术 技 广 驯 , 麻 驯 〈 名 ) قۇسبەگىلىك‎ 
هه قؤسجولى‎ 河 天 ， 河 银 [天 ] (名 ) قؤسجولى‎ 
قؤسجولى جۈيەسى‎ 全 面 河 银 [天 ] جازىقتىعى‎ 
河 银 [ 天 ] هد قؤسجولى ورتالىعى‎ 系 河 银 [天 ] 
4 云 星 河 银 〔 天 ] ھ قۇسجولى تۇماندىعى‎ 心 
。 体 团 河 银 〔 天 ] قؤسجولى شوعىرى‎ 

。 态 动 使 的 1 قۈسقىز- قؤس-‎ 

。 豆 足 岛 ( 植 ] 《名 ) قؤسسيراق‎ 

قۇستا !ا قؤسا1. 

قؤستاي 》 的 样 一 儿 鸟 和 《〈 形‏ هه قؤستاي ۇشۋ 
步 跑 速 快 , 进 前 速 飞‏ 。 

. #9 )#( (名 〉 قؤستاران‎ 

. #521 , 91814 )4( قؤستؤمسسق‎ 
: 吐 催 © 态 动 使 的 1 قۇستىر- ® قؤس-‎ 
. 8|908 قۇستىراتىن دارىلەر‎ 

。 扬 吐 呕吐 剂 催 , 剂 吐 〈《 名 》 قۇستىرعىش‎ 

قۇستىرت- قۈستىر-49 523(8 . 

。 式 定 不 的 1 قۇسۇ قؤس-‎ 

قۇسحانا (2) 5,874 *# . 

قۇسىق (#) (0 物 吐 哎 , 吐 哎 , 心 恶‏ : جاقىننان 
بدرى قۇسىق جوق 了 吐 呕 不 来 近‏ @ لازنا رز , كإنا 
西 东 的 吐‏ : اراقكەش ماس بولىپ› *ؤستى باسى 
قۇسىق بول ىپ كەتىپتى- 得 弄 , 酒 了 醉 喝 汉 醉‏ 
物 吐 哎 是 都 身 满‏ ها قۇسىق جاڭعاق ] 钱 马 [ 植‏ 
3 هد قۇسىق تامىر 082 根 吐‏ هد قۇسىق تامسر 
تۇنباسى 8180¥ 

: 行 恶 , 恶 罪 , 擎 罪 , 规 教 反 违 (名 〉jw 芒 
。 罪 之 羊 杀 犯 jG قويدىڭ قۇسىرىنا‎ 


。 月 二 2183 (名) 1 قؤت‎ 

, 运 幸 © 赐 神 , 惠 天 ( 宗 ] (名) قؤت‎ 
ونىڭ باسنا قۇت‎ : 满 美 ; 运 红 , 气 福 ,福寿 
尾 白 5 动 ] هد اق قۇت‎ 。 了 运 红 走 他 قونىپتى.‎ 
قۇتى‎ 全 霉 倒 , 运 走 不 , 运 彰 قۇتى كدتؤ‎ 全 ¥ 
قۇتى‎ 全 措 失 皇 张 , 狐 狼 © 1215 , 2288/0 قاشۇ‎ 
, #4 هر قؤت قونۋ‎ 胆 了 破 吓 , 怕 害 分 十 ؤشؤ‎ 
。 利 吉 , 福 幸 很 , 运 红 走 


| قۇتاي- ) :来 起 容 窜 ;长 增 , 值 增 @D ( 动‏ ساعان 


长 增 不 老 么 怎 畜 牲 的 你 مال قؤتايمايدى ەكەن.‎ 
كدشه عانا كيكدن كيىم› بۇگىن‎ :用 耐 © . % 
جىرتىپ كەلىپتى› بؤعان كيىم فؤتايمايدى. ع8‎ 
。 费 很 服 衣 穿 他 ,了 破 就 天 今 服 衣 的 穿 才 天 
بۇعان قاتىن قۇتايماي-اق‎ : 惯 住 ; 存 生 , 息 生 © 
® . ) 27:009 كەتتى. #1010 لدج ا[‎ 
بيىل جاۋىن‎ :化 驯 ,( 境 环 的 新 ) 应 适 ,长 生 
不 长 草 多 水 雨 年 今 .ssw كوبء شوپ‎ 
。 好 
。 态 动 使 的 قۇتايت- قۇۈتاي-‎ 

。 式 定 不 的 قؤتايؤ قۇتاي-‎ 

قؤتان 》 全 ¥ ,路 〔 动 ) 《名‏ اق فؤتان 14 
8 ه كوك قؤتان 77 全‏ قىزىل فؤتان ] 动‏ [ 
BHA‏ . 

قؤتان "شوپ ) (名‏ (#) 2غ1 . 

¥ , #]:# .#)1#8 .#:#0.¥:# (2%) قۇنقار-‎ 
اجالدان‎ / 来 出 救 解 中 难 灾 从 بالەدەن قۇتقارۋ‎ 
。 来 过 救 抢 上 线 亡 死 从 قۇتقارۋ‎ 


。 态 动 使 的 قؤنقارت قۆۈتقار-‎ 
。 态 动 使 的 قۇتقارت-‎  -رىتتراقتۇق‎ 
。 式 定 不 的 قۇتقار-‎  ۋراقتۇق‎ 


قۇتقارۋشى (15) 21+ , 410 , $ ¥ ,¥ 

.88¥ لاا . 

。 态 动 被 的 قؤتقار.‎  -لىراقتۇق‎ 

。 态 互 交 的 قؤنقارس- ` قۇتقار-‎ 

等 邦 尔 古 教 兰 斯 伊 ) 巴 特 呼 宗 ] 《名 》 قۇتپا‎ 

。 说 演 , 讲 宣 ,( 告 宕 的 日 节 

。 礼 宵 , 坦 夫 虎 [ 阿 ] )42( 1 قۇتپان‎ 

狗 @ 手 能 羊 放 , 手 能 羊 牧 (名 ) 1 قۇتپان‎ 

.名 

;的 顺 不 ,的 祥 吉 不 ,的 利 吉 不 ( 形 》 قۇتسىز‎ 
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过 生 未 هد باۋىرى قۇتسىز‎ 的 运 背 ,的 运 幸 不 
。 子 孩 

。 词 名 象 抽 的 قۈتسىزدىق قۈتسىز‎ 

® 的 幸 庆 ,的 气 福 有 ,的 福 幸 © 〈( 形 〉 قۇتتى‎ 
,的 利 吉 , 的 祥 吉 © 的 幸 伐 ;的 运 走 , 的 运 幸 
, 福 祝 قؤتتى بولسىن ايتۋ‎ 全 的 果 结 满 美 成 造 
هد قؤتتى ورنىنا‎ 满 美 , 福 幸 قؤتتى بولۋ‎ 全 锅 庆 
قوندىرۋ 4 ا( ^ #5( %9 % هد قؤتتى‎ 
全 喜之 迁 乔 قؤتتى قونىس‎ 全 555,7 قوناق‎ 
7 جەر قؤتتى بولساء مال "سۇتتى بولار. [ڭ)‎ 
。 多 奶 产 盛 丰 草 

。 下 天 普 , 界 世 , 宙 字 《 名 ) قۇتتىعالام‎ 

. HR. ¥ ® 祥 吉 , 利 吉 (名 ) قۇتتىق‎ 
-1 : 意 致 , 祝 庆 , 贺 庆 , 贺 祝 28(( قۇتتىقتا-‎ 
توي‎ / 节 一 五 祝 庆 مەيرامىن قۈتنىقناۋ‎ yr 


。 式 定 不 的 قۈتتىقتاۋ قؤتسقتا.‎ 

. 家 , 子 房 (的 已 自 属 ) (名 ) قؤتحانا‎ 

。 于 区 的 制 精 )2( قؤتى‎ 

: 赔 免 , 救 得 ,脱逃 , 脱 解 , 脱 摆 〈 动 》 قۇتىل-‎ 
/ 击 歼 的 人 敌 脱 摆 让 3 站 جاۋدىڭ شابۋىلىنان‎ 
(4) ولىمنەن قۆتىلۋ‎ / 脱 加 قاشىپ قۇتىلۋ‎ 
六 十 三 小 il ھ4 قۇتىرعاننان قۇتىلعان‎ 〈 亡 死 于 
。 计 上 为 走 计 

。 里 盒 小 进 放 ,里 子 匣 装 (2)) قۇتىلا-‎ 

قۇتىلات- قۇتىلا- #3800 . 

。 式 定 不 的 قۈتىلاۋ قۇتىلا-‎ 

,的 救 的 可 不 ,的 避 逃 可 不 〈 形 》 قۇتىلعىسىز‎ 
#00 #3675176 قۈتىلعىسىز جازا‎ :的 回 挽 可 不 


。 罚 

挽 , 救 抢 © 态 动 使 的 قۇتىلدىر- ® قۇتىل-‎ 
. ¥ 

قۇتىلت- © قۇتىل-  #:#.#:#@#&6300:0(‏ 


。 式 定 不 的 قۇتىل-‎  ۋلىتۇق‎ 

。 放 解 , 脱 摆 , 脱 解 , 救 解 《 名 》 فۈتىلىس‎ 

发 © 乱 错 神 精 , 那 中 , 魔 中 0( 23(( قۇتىر-‎ 

全 激愤 , 暴 狂 得 变 , 乱 狂 , 疯 发 , 狂‏ تورعاي 
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قۇتىرسا بۇركىتكە شابادى. ”يت قۇتىرسا يەسىن 
قابادى. ¥21 ¥¥¥ 81-12 ± 1 , EÊ JLJ‏ 
Kk‏ 

#6, ® 态 动 使 的 قۇتىرت- © قۇتىر-‎ 
ل ,14 15 . سدنى‎ 211 #8. HM. RR, BR 
动 坊 在 人 有 定 肯 قۇتىرتىپ جۈرگەن بىرەۋ بار.‎ 
。 你 

。 式 定 不 的 قۇتىرتۋ قۈتىرت-‎ 

教 ,者 拨 挑 ,者 动 挑 ,者 唆 挑 《名 ) قۇتىرتۋشى‎ 
。 者 动 炉 , 犯 唆 教 ,者 唆 

。 式 定 不 的 قۇتىرۋ قۇتىر-‎ 

1% #17 , EE (&) ® )2( قۇتىرىق‎ 
. (88.77¥ GE © 病 

。 足 十 气 狂 , 狂 发 , 疯 发 〈 动 》 -wba قؤصر‎ 


。 态 动 使 的 قۈتىرىقتاندىر- قۇتىرىقتان-‎ 
。 式 定 不 的 قۇتىرىقتانۋ قۇتىرىقتان-‎ 

。 态 身 反 的 قۈتىرىن- قۇتىر-‎ 

。 态 互 交 的 قۈتىرىس- قۇتىر-‎ 


| قۇش- 》 抱 搂 ; 吻 接 , 吻 亲 〈 动‏ : كؤن كوكشىل 


森 的 色 绿 着 浴 沐 光 阳 ورماندى قۇشىپ تؤر.‎ 
)@ 饶 求 , 求 尽 , 求 央 © اياعىن قۇشۋ‎ 全 。 林 
هد ات جالمن قۇشۋ‎ 场 下 样 同 个 落 ( 样 一 人 某 和 
. E, FEB 

قۇشاق ‹ ب 75, 176,764 , 117 قۇشاق جايق 
RF OK‏ قؤشاق جايىپ قارسى الۋ 
KARO KRHA‏ هد "بىر قۇشاق = ,¬ 
#. بىر قؤشاق وتىن --768418 . 

:的 抱 成 ， 的 抱 -- 抱 一 )38( ؤشاق‎ 
. %#18--18-- شاق وتىن‎ 
:中 怀 在 搂 , 抱 搂 , 抱 拥 , 抱 © 23(( قۇشاقتا-‎ 
بالانى قۈشاقتاپ‎ / 抱 搂 臂 双 开展 ايقىرا قۇشاقتاۋ‎ 
"بىر قۈشاق شوپ‎ : © 上 抱 子 孩 把 ال‎ 
له تىزەسن‎ 来 草 抱 一 抱 قۇشاقتاپ كەل‎ 
。 子 妻 失 丧 قۇشاقتاپ قالۋ‎ 


。 态 互 交 的 قۇشاقتا-‎  -ساتقاشۇق‎ 

。 态 动 使 的 قۇشاقتاس-‎  -رىتساتقاشۇق‎ 
。 态 动 使 的 قۇشاقتات- اقتا-‎ 

قۇشاقتاۋ ‏ قؤشاقتا. 227280 . 


. 2285 0187 )2( قۇشبەگى‎ 
,的 爱 嘉 常 非 ,的 好 爱 烈 强 有 具 ( 形 》J 儿 上访 站 


,##: قؤشتار بولۋ‎ 全 801849 , 93632 , 17 
。 趣 兴 烈 强 有 , 恋 迷 , 醉 迷 , 情 钟 ,欢喜 ,上 爱 
着 , 恋 迷 , 住 神 , 情 钟 , 幕 恋 〈 动 》 -OU 站 
`" 于 心醉 , 迷 

。 态 动 使 的 قۈشتارلاندىر- قۇشتارلان-‎ 

。 式 定 不 的 قۈشتارلانۋ قؤشتارلان.‎ 
,心醉 © 词 名 象 抽 的 قۇشتارلىق ® قؤشتار‎ 


。 好 爱 , 恋 迷 
。 态 动 使 的 قۇش-‎  -رىتشۇق‎ 
。 态 动 使 的 قۈشتىرت. قۇشتىر-‎ 


。 式 定 不 的 قۈشۋ قۇش-‎ 

。 场 宰 居 《名 ) قۇشحانا‎ 

. 8ة‎ , êl, ¥ ZE , مندكة‎ 61823 (名 》 قۇشىناش‎ 
。 税 课 〔 宗 ] )45( قۇشىر‎ 

. 8%83 )4( قۇشىر-زەكەت‎ 
。 渴 似 饥 如 ; 兴 尽 , 情 尽 〈 动 》 قۇشىرلان-‎ 

。 态 动 使 的 قۈشىرلاندىر- قۆشىرلان-‎ 

。 态 动 使 的 قۈشىرلانت- قۇشىرلان-‎ 

。 式 定 不 的 قۇشىرلانۋ قۇشىرلان-‎ 

。 态 互 交 的 قۈشىس- قؤش-‎ 

قىبى (4) 281 ,1181 قىبىن تابق 全 会 机 找‏ 
قىبى قانۋ 1‹#, #81 ,1818 2188 ;8 + 


酒 了 够 过 可 他 اراقتى قىبى قانعانشا “.شتى‎ ; 快 
. ¥ 

قىبىجىق:قىبىجىق قاعؤ 8:[8, ئ , % 8% 
5488 5 . 


老 , 思 意 好 不 , 安 不 立 坐 D )®( قىبىچىقتا-‎ 
是 老 قىبىجىقتاپ قاراي بهردى‎ : 束 拘 到 感 不 是 
, 心 担 EBDE ,虚心 © 看 地 安 不 
قىبىجىقتاماي-اق قوي› مۇنىڭ سەنىمەن قاتىسى‎ 
KK © . 系 关 有 没 你 和 这 , 心 担 要 不 你 جوق.‎ 
3232151 قىبىجىقتاپ سويلەۋ‎ :巴巴 结 结 , 看 在 
。 的 吾 吾 
。 式 定 不 的 قىبىجىقتاۋ قىبىجىقتا.‎ 
قىبىجىڭدا- ا قىبىجىقتا.‎ 

。 式 定 不 的 قىبىجىڭداۋ قىبىجىڭد-‎ 
قبسلا ¥ قؤسلا.‎ 

قىبىلاناما 10 قؤسلاناما. . 

。 式 定 不 的 قىبىلجۋ قىبىلجى-‎ 

Ai ¥ , كاز‎ , {E3 $ $18 (2) قىبىلجى-‎ 


# ,6 : سەن ”ۈستىپ قىبىىلجىپ 
جۇرسەڭ بؤل جۇمىس قا شان بىتەدى. 此 如 你‏ 
MEER 2.1 757-22 , RK THE‏ . 

。 态 动 使 的 قىبىلجىت- قىبىلجى-‎ 

قىبىر 》 动 活 , 静 动 , 作 动 , 动 (名‏ : قىبىر ەتپەۋ 
动不动 一‏ / قىبىر جوق 735178998 . 

; 动 活 © 371€ ,31% 《名 ) قىبىر-جىبىر‎ 
。 波 奔 , 忙 奔 , 碌 忙 ( 转 ]@ 弹 动 

قىبىر-قىبىر: قىبىر-قىبىر ەتۋ 3104 ##الة, 

在 虫 蛆 قؤرتتار قىبىر-قىبىر ەتىپ *جؤر‎ : 弹 动 
. HR 

缓 , 动 移 ; 动 活 , 弹 动 , 动  〈 动 ) قىبىرلا-‎ 
اياعىن قىبىرلاپ باسۋ‎ :; 动 挪 地 慢 慢 , 动 走 地 慢 
قىبىرلاپ تؤرساق ءسىمىز‎ / 子 步 着 迈 地 慢 组 
31 © 完 做 会 就 作 工 动 活动 活 *بىتىپ قالار‎ 

8,3 7: قىبىرلاپ جۇرگەن قۇمىرسقالار #4 
RE‏ © € جان jb‏ *ءۈشىن 
قىبىرلاۋ 43 6-810 „ 


。 态 互 交 的 قىبىرلاس- قىبىرلا.‎ 
。 态 动 使 的 قىبىرلات- قىبىرلا‎ 

。 式 定 不 的 قىبىرلاۋ قبيزلا‎ 

® 静 动 , 动 乱 , 动 活 《名 ) قىبىر-سىبىر‎ 
。 论 议 ,中 


静 , 的 静 动 有 没 , 的 动不动 一 ( 形 〉 قىبىرسىز‎ 
5زم : قىبىرسىز جىم-جىرت‎ 746 1485 84 
*ؤيدياك ”ىشى قىبىرسىز ەدى‎ / 夜 深 的 静 静 *تؤن‎ 
。 的 悄悄 静 里 屋 

قىبىرشىق (%) 1674 . “سؤتتى "سۈزىپ 
ىشىندەگى قىبىرشىقتاردى الىپ تاستاۋ 奶 鲜 将‏ 
质 杂 其 去 滤 过 行进‏ 。 

: 动 不 着 呆 , 着 盯 死 死 〈 动 》 قىدي-‎ 
? 他 着 盯 老 么 什 为 你 “总 | وعان قىديىپ‎ 

。 态 动 使 的 -Su قىديت-‎ 

。 式 定 不 的 قىديۋ قدي‎ 

, / 28 Hi , FI | 3615 , ;& @ › قىدىڭدا- ( إا‎ 
肯 已 自 他 ول *وزى-اق بارادى› قىدىڭداي بدرمه.‎ 
。 他 催 老 要 不 你 ,去 定 


سەن ئەگە 


。 态 互 交 的 قىدىڭداس- قىدىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 قىدىڭدات- قىدىڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 قىدىڭداۋ قىدىڭدا-‎ 
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支 来 使 支 قىدىڭ-قىدىڭ چ قىدىڭ-قىدىڭ «تؤ‎ 
e AHHH , ;&@ 18 ; ; إا‎ ˆ ‡8 , KK 

的 中 说 传 信 迷 ) 尔 德 克 【〔 旧 ] (名 ) 1 قىدىر‎ 
，* 苑 神 财 , 神 财 [ 转 J@ (人 圣 ,者 知 先 ,者 言 预 
± هه جدتى كىسىنىڭ *بىرى قىدىر‎ 神 之 福 幸 
A ) 者 知 先 )“ 和 尔 德 克 ” 是 个 一 有 必 中 之 人 
جولداسىڭ قىدىر بولسىن! 157814538 ! & قىدىر‎ 
هه قىدىر قونۋ ( دارۋ)‎ 的 运 幸 ,的 运 走 قولداعان‎ 
。 财 发 , 运 走 

: 游 漫 , 轿 游 , 连 闲 , 门 串 © ( 动 )I قىدىر-‎ 
多 ) 稳 不 , 动 活 , 动 摆 © 勒 吾 阿 串 اۋىل قىدىرۋ‎ 
قىدىرىپ‎ 全 《〈 杆 木 的 间 之 窗 天 和 栏 要 房 秸 指 
جەگەن جانباستان› شاقىرىپ بەرگەن جاۋىرىن‎ 
08 12108107 , PFE" [ 87¥! 13721 ارتىق.‎ 
。 头 
, قىدىرعىش (45) 18332 نأل , 22 اع افر‎ 
قىدىرعىشتىاڭ‎ :者 闲 好 手 游 , 人 的 逛 游 欢喜 
到 不 串 有 没 人 的 门 串 爱 بارمايتىن جدرى جوق.‎ 
。 方 地 的 

好 手 游 ,的 逛 闲 爱 ,的 门 串 爱 〈 形 ) قىدىرما‎ 
بۈل بالا قىدىرما بولىپ جامان ۇيرەنىپ‎ :的 闲 
。 习 恶 的 闲 好 手 游 了 成 养子 孩 个 这 كەتتى.‎ 

قىدىرمالار (4) 全 星 行 大 , 星 行 [天]‏ جەر 
شارى تەكتەس قىدىرمالار ] 星 行 [类 地 天‏ 4 
تومەنگى قىدىرمالار 星 行 日 近 [天]‏ 。 

串 爱 ® 词 名 象 抽 的 قىدىرمالىق ® قىدىرما‎ 


。 闲 好 手 游 , 惯 习 的 门 

。 态 动 使 的 1 قىدىرت- قىدىر-‎ 
。 态 动 使 的 قىدىرتقىز قىدىرت.‎ 
。 态 动 使 的 قىدىرتتىر- قىدىرت-‎ 
. 31700 1 قىدىرۋ قىدىر-‎ 


, 097:070 , (0 8173677 〈( 形 ) قىدىرىمپاز‎ 
手 游 قىدىرىمپاز ادام‎ KER 8011 8617 
。 人 的 闲 好 

。 词 名 象 抽 的 قىدىرىمپازدىق قىدىرىمپاز‎ 
闲 好 手 游 ,者 游 轿 ,人 门 率 〈 名 ) قىدىرىندى‎ 
3677# قىدىرىندى كوبەيىپ كەتتى.‎ :者 逛 闲 ,者 
قىدىرىندىنىڭ اياعى‎ /。 了 来 起 多 者 闲 好 
。 绝 不 绎 络 人 的 门 串 ۇزىلمەيدى.‎ 

قىدىرىس 1 (45) © & , 18 £ ,348 , ¥ 1| ; 
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串 少 该 应 سەنىڭ قىدىرىستى ازايتقانىڭ *جؤن.‎ 
| 

。 态 互 交 的 工 -Pa قىدىرىس-‎ 

قىدىرىستا- ))3( 32 ع2 , 8 غ11 , 8 Ê 16 , HE‏ : 
كوشەدە قىدىرىستاپ *جۇرۋ 1-06 81¥( 8) . 


. 378 قىدىرىستاۋ قىدىرىستا-‎ 
。 式 定 不 的 قىجاقتاۋ قجاقتا.‎ 


叶 , 度 过 醇 发 قىج-قىج: قىج-قىج قايناۋ‎ 
ايران اشىپ قىچ-قىچ قايناپ كەتىپتى.‎ : #4 
角 , 热 灼 ( 胃 ) O . بل *7 52 5ر‎ 2¥ <1 1¥:¥ 
جىگەرى قىچ-قىچ قايناؤ × @ = ل1,‎ 全 多 过 酸 
。 冲 冲 气 她, 冠 冲 火 她 

: 痛 气 胃 , 酸 发 里 骨 , 心 醋 © 〈 名 ) قىجىل‎ 
; 恨 痛 , 恨 仇 [ 转 ] © 8819 اسقازاننىڭ قىجىلى‎ 
بؤل قالجىڭ سياقتى بولعانىمەن وعان‎ : 
玩 是 象 去 上 看 话 个 这 دەگەن قىجىلى بار ەدى.‎ 
。 恨 仇 的 他 对 着 含 包 上 际 实 , 笑 

: 酸 作 , 痛 灼 , 酸 发 ( 胃 ) ® 〈 动 》 -lsL > 
: 度 过 醇 发 ® 酸 发 里 胃 اسقازان قىجىلداۋ‎ 
。 奶 的 度 过 醇 发 قىجىلداپ كەتكەن ايران‎ 

。 痛 灼 , 酸 发 (之 胃 ) ›)#( قىجىلداق‎ 

。 态 动 使 的 قىجىلدات- قىجىلدا.‎ 

。 式 定 不 的 -hs 

قىجىم (4#) 8 %(75): قىجىم كويلەك ‰4 
衫 长‏ / قىجىم كىلەم 844 . 

,18 ® © 顺 驯 不 ,御驾 听 不 ( 动 ) قىجىڭدا-‎ 
。 从 顺 不 , 执 固 

。 式 定 不 的 قىجىڭداۋ قىجىڭدا‎ 

قىجىر (4) © 15195 ,1512 ,1 & i,‏ 1# : 
قىجىرى قايناۋ (كدلؤ) # $ )$ > #* ¥( / 
قىجىرىنا تيۋ :#©¥(8#.0¥#) ® 4,54 
248 : جاپ-جاس تۈرىپ بەتىنە قىجىر 
*تۇسىپتى 22 4 & © T 2 % 83 % E8 f‏ / 
قىجىر بولىپ كەتكەن قول 手 的 裂 破‏ 。 

。 历 回 [ 阿 ] (名 ) قىجىرا‎ 
1,838 6 185115 , 84 ® )3(( قىجىراي-‎ 
的 我 ع جانىم-اۋ ندكه قىجىرايىپ *جۇرسىڭ؟‎ 
HAMA © + 的 展 不 眉 悉 么 什 为 你 , 儿 肝 心 
ەشكىمگە قىجىراياتىن *جونىڭ‎ : 气 堵 , 兴 高 不 


。 捏 别 了 亲人 何 任 和 理 道 有 没 你 جوق.‎ 

。 态 动 使 的 قىجىر ايت- قىجىراي-‎ 

。 式 定 不 的 قىجىرايۋ قىجىراي-‎ 

。 态 互 交 的 قىجىرايىس- قىجىراي-‎ 

由 ，: 恨 愤 , 气 生 , 动 激 )8(( قىجىرلان-‎ 
قىجىرلانا‎ / 。 了 来 起 动 激 他 قىجىرلانىپ كەتتى.‎ 
。 说 地 动 激 سويلەۋ‎ 

。 式 定 不 的 قىجىرلانۋ قىجىرلان-‎ 

得 不 使 , 扰 舌 , 扰 播 , 乱 扰 © 23(( قىجىرت-‎ 
جاؤدى قىجىرتىپ› ولارعا‎ 宁 安 
其 使 ,人 敌 扰 播 队 击 游 的 们 我 تىنىم بەرمەدى.‎ 
dis ERB BRAD. RAR 
我 使 为 所 作 所 的 他 قىلىقتارى مەنى قىجىرتتى.‎ 
, 1011 0.004: قىجىرتارلىق (3]2) چ(‎ 
ادامدى قىجىرتارلىق‎ ;的 恨 怨 该 ,的 恨 愤 该 
。 为 行 的 慨 愤 人 使 قىلىق‎ 

。 式 定 不 的 قىجىرتۋ قىجىرت-‎ 

女 少 , 女 国 ,儿女 , 孩 女 DO( 名 ) 工 六 3‏ : قىز بالا 
全 郎 女 , 娘 姑 @( 娘 姑 小 ) 孩 女‏ كارى قىز # 
全 女 处‏ حور قىزى ® 女 仙 〔 天 ] © 女 仙‏ 
全 应‏ قىز ايتتىرۋ 子 男 给 ) 媒 说 , 亲 说‏ ( 4 قىز 
السب قاشۋ 婚 抢‏ & قىز “بورى 18052138( 0288 
戏 游 种 一 的 女 男 年 青 族 克‏ , 70:11 380¥ , 
全 〈 羊 演 扮 娘 姑‏ قىزدىڭ بالاسىنداي 可 ,的 爱 可‏ 
全 的 亲‏ قىز جارس 跑 赛 子女‏ هد قىز جولداسى 
全 相 修女 , 娘 伴‏ قىز كادء 婚 未 见 初子 伙 小‏ 

( 子 伙 小 ) قىز كورؤ‎ 全 会 聚 的 人 年 青 时 妻 

嫁 出 在 娘 姑 هد قىز تانىسۋ‎ 象 对 色 物 , 娘 姑 挑 
36 8 «44 هد قىز قاشار‎ 式 仪 别 告 人 亲 和 时 
的 族 克 萨 哈 ) 追 娘 姑 هد قىز قۋار‎ 物 礼 的 者 婚 
娱 文 的 人 青年 قىز ويناق‎ 仿 《 动 活 乐 娱 种 一 
هد قىز ۈزاتۋ 181818 هھ قىزىم‎ )© 5 
218 [ ساعان ايتايىن› كەلنىم سەن تىڭدا.‎ 
قىزىم ؤيدهء قىلىعى تۈزدە. [) چ‎ & 。 槐 骂 
قىز قىلىعى مىن‎ 4 。 扬 下 天 名 美 , 房 出 不 娘 
# 6353 سۆيكىمدى› ۇل ادەبىمەن سۆيكىمدى.‎ 
。 德 道 在 美 子 男 , 表 仪 在 美 娘 

قر 30(1) © 烧 发 , 热 发 , 热 变‏ : كؤن 
قىزدى. 了 来 起 热天 ) 了 热 变 气 天‏ (〈 / ونىڭ 


, 躁 急 © .了 烧 发 他 دەنەسى قىزىپ قالىپتى.‎ 
无 白 平 بوسقا قمزؤ‎ : 怒 发 , 火 发 ; 昂 激 , 动 激 
(到 展 发 物事 ) , 跃 活 ,六 热 ,火红 © 火 发 的 故 
/。 阐 热 很 得 办 礼 婚 توي قىزىپ كەتتى.‎ : 潮 高 
/ 。 了 来 起 跃 活 人 年 青 جاستار قىزىپ كدتتى.‎ 
,# @。 劲 起 很 得 干 作 工 جۇمىس قىزدى.‎ 
播发 麦 小 "ببداي قىزىپ كەتتى.‎ :质变 , 酶 发 
قىمىز شىپ قىزىپ قالعان‎ .### © . 17 
全 们 入 的 意 醉 点 有 得 喝酒 奶 马 喝 ادامدار‎ 
# قانى قىزۋ‎ 全 781,1 1832 كورسه قىزار‎ 
ل هه تدسردى‎ = 8 %, KR © 2 
。 铁 打 热 趁 [ 详 】.6y- قىزۋىندا‎ 

热 越 来 越 ,来 起 热 产 逐 © ( 副 ) قىزا-قىزا‎ 
。 重 加 渐渐 意 醇 @ 昂 激越 来 越 , 动 激 渐 渐 © 
。 女 围 小 , 娘 姑 小 , 孩 女 小 〈 名 ) قىزالاق‎ 

. %4. )&( (名 ) 1 قىزامىق‎ 

。 桔 越 植 ] 《名 ) قىزامىق‎ 

قىزار- 红 发 , 色 红 成 变 , 色 红星 ® 〈 动‏ : الما 
قىزاردى. 4323 7 . / شىعىس قىزاردى. كۈن 
كوتەرىلدى. 7882.77 .® 耳 红 面 ,红脸‏ 
RFR‏ # 0¥ , 1436 , #¥#. ويالعاننان قىزا 
رىپ كدتتى #181838 © 全‏ بدتى قىزارۋ 1 © 
全 HH RB © 学 红 起 泛 上 庞‏ كوزى قىزارۋ 
全 FH RR, CER @ 红 发 睛 眼 @‏ قىزارا 
*بورتۋ 面 满 光 红 , 扑 扑 红‏ 。 

子 脖 红 脸 , 怒 发 , 火 发 , 气 生 〈 动 》 -LS قز‎ 
今 他 ول بؤكمن قىزاراقتاپ كەتتى عوي.‎ : 粗 
。 了 来 火 起 发 啥 为 天 

。 态 互 交 的 -LSH  -ساتقارازىق‎ 

。 式 定 不 的 قىزاراقتاۋ قىزاراقتا-‎ 

: £. 3# قىزاراڭدا- ‹((3) ® 18 .1¥ , ]® تا‎ 
718 , 253 236 قالجىڭ. وعان قىزاراڭداما.‎ 
,来 起 急 焦 ,来 起 急性 © 。 气 脾 发 大 样 这 着 
,点 一 静 冷 要 سابىر ەت. قىزاراڭداما.‎ :. 


。 动 激 要 不 

。 态 互 交 的 قىزاراڭداس- قبزاراقدا.‎ 
。 态 动 使 的 قىزاراڭدات- قىزاراڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 قىزاراڭدا.‎  ۋادڭارازىق‎ 


قىزاراڭ-قىزاراڭ: قىزاراڭ-قىزاراڭ ءتۋ ا 
قىزاراڭدا . 
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。 态 动 使 的 قىزارت- قىزار-‎ 

。 态 动 使 的 قىزارتقىز- قىزارت-‎ 
。 态 动 使 的 -jj قىزارتتىر-‎ 
. 222780 قىزارۋ قىزار-‎ 


。 的 色 红星 ,的 红 发 〈 形 》 قىزارىندى‎ 

红 发 点 有 ,的 红 较 ,的 红 稍 〈 形 》 قىزارىڭقى‎ 

。 的 

قىزارىس- قىزار- 6535380 . 

قىزبا 1 病 热 〔 医 )〈 名‏ ھ بالالار قىزباسى 

状 波 〔 医 ] تولقىندى قىزبا‎ 全 病 热 儿 小 〔 医 ] 

热‏ ھ ىلعالدىق قىزباسى ] 医‏ ( 75716 هه قىزبا 

间 ؤستامالى قىزبا‎ 全 产 流 性 病 热 [ 医 ) تۈسىك‎ 

. ¥] 

急 心 ,的 性 急 , 的 急性 ,的 燥 急 〈 形 ) 1 قىزبا‎ 

是 他 ول قىزبا مىنەزدى ادام.‎ :的 动 激 易 ,的 

。 人 的 子 性 急 个 

。 词 名 象 抽 的 TUjm قىزبالىق‎ 

。 女 男 年 青 《 名 ) قىز-بوزبالا‎ 

قىزعالداق (42) 83 417+ (, بلا 1512 له 

。 来 客 仙 البى قىزعالداعى‎ 

香 金 郁 象 ,的 艳 鲜 ,的 红 《〈 形 ) قىزعالداقتاي‎ 

。 的 艳 鲜 样 一 

长 生 香 金 郁 ,的 多 香 金 郁 〈 形 ) قىزعالداقتى‎ 

. 800# ك1 75 للا‎ , HE 

قىزعان- (30) © 酷 吃 , 妨 嫉 , 妨 忌‏ : قىمىزدى 

小 © 酒 奶 马 喝 人 别 妒忌 باسقالاردان قىزعانۋ‎ 

72# تاماقتى قزعانؤ‎ ; 作 下 , 冀 音 ,得 不 会 , 气 

。 饭 吃 人 别 给 得 

。 态 动 使 的 قىزعاندىر- قىزعان-‎ 

。 式 宗 不 的 زۇ ةىزەان.‎ 

قىزعانشاق (1¥¥0()76 ¥ ^411 , 8 0 406 0 . عا 

;的 意 醋 有 ,的 酯 吃 好 ,的 重心 妨‏ قىزعانشاق 

#02 , 804# © 光 眼 的 妨 妨 كوزقاراس‎ 

قاسقىرداي قىزعانشاق جامان ادام 0# #--غ### 

:的 红眼 ;的 北 音 ,的 气 小 © 人 坏 的‏ ول اسكه- 

ره قىزعانشاق› ساعان كىتابىن بەرمەيدى. 是 他‏ 

。 你 给 书 把 会 不 ,人 的 气 小 常 非 个 

قىزعانشاقتان-((8) ;¥ #, & ^ , 1805 213 . 

。 式 定 不 的 قىزعانشاقتانۋ قىزعانشاقتان-‎ 

吃 爱 些 有 ,的 重 较 心 妨 妨 قىزعانشاقتاۋ (غ1)‎ 
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。 的 气 小 较 比 ;的 醋 

。 词 名 象 抽 的 قىزعانشاقتىق قىزعانشاق‎ 

。 态 互 交 的 قىزعانىس- قىزعان-‎ 

#8 , 18015 800¥ .0 ¥ © 〈 名 》 قىزعانىش‎ 
加 心 妨 姨 生产 ىشىندە قىزعانىش پايدا بولق‎ : 意 
. CR RR RHR, LHR 

¡004# 0.00¥ © 〈 形 ) قىزعانىشتى‎ 
. 15 8# 8076 HEK ® 的 意 醋 含 ,的 醋 吃 
قىزعانىشتىق لل قىزعانىش.‎ 

قىزعىل ¥ قىزمىلىت. 

:的 红粉 ,的 红 浅 ,的 红 微 )16( قىزعىلت‎ 
قىزعىلت گۈلدەر 27280478 / قىزعىلت سارى‎ 
قىزعىلت كؤلدى ساسىق‎ 全 〈 色 红 杜 ) 色 红 桔 
قىزعىلت كوك‎ 4 28788767 [ 植 ] مەڭدۋانا‎ 
。 蓝 藏 

变 , 色 红 浅 成 染 , 色 粉 成 染 ( 动 ) -Ce قسز‎ 
。 色 红粉 旺 , 色 红 浅 成 

。 式 定 不 的 قىزعىلتتانۋ قىزعىلتتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىزعىلتتىق قىزعىلت‎ 

。 的 红 村 ,的 红 浅 (76( قىزعىلتىم‎ 

。 闲 热 , 乐 享 , 乐 娱 《 名 》 قىزعىلىق‎ 

无 ,的 味 趣 有 没 ,的 趣 无 26( قىزعىلىقسىز‎ 
。 的 思 意 有 没 ,的 聊 

3| ,的 趣 兴 感人 令 ,的 趣 有 ( 形 ) قىزعىلىقتى‎ 
。 的 笑 可 ,的 人 引 吸 ,的 往 神 人 令 ,的 胜 入 人 
:的 心 热 ,的 烈 执 ,的 情 热 〈 形 ) قىزعىن‎ 
قىزعىن قارسى الۋ‎ / 待 接 的 情 热 قىزعىن كؤتؤ‎ 
。 迎 欢 烈 热 

, 情 热 © 词 名 象 抽 的 قىزعىندىق ® قىزعىن‎ 
。 情 热 习 学 زىرەنۋدەگى قمزعءنسدق‎ : 心 热 , 忱 执 
هد تاس‎ 鸡 麦 头 风 , 免 田 [ 动 ] (名 ) قىزعىش‎ 
. قىزعىش ((3) ئ8‎ 

全 的 样 一 鸡 麦 头 风 和 )12( قىزعىشتاي‎ 
。 护 坦 力 极 قىزعىشتاي قورعاۋ‎ 

قىز داي 》 形‏ 〈《 7 هذ 18 غ 85 18 8 HM‏ ھ 
قىزداي الۋ 婚 结 娘 姑 和‏ هر قىزداي جاس 常 非‏ 
轻 年‏ 。 

قىزدى 》 的 多 娘 姑 ,的 女 国有“〈 形‏ 4 قىزدى 
اۋىلدىڭ *يتى جاتباس . 12 £ ;18 £ 5]00 38¥ 
宁 安 得 不‏ 。 


。 膜 女 处 《名 ) قىزدىق‎ 
, 热 烘 , 热 加 ® 态 动 使 的 I قىزدىر- © قىز-‎ 
烧 子 炉 把 مدشتى قىزدىرىپ جاعۋ‎ : 热 烧 , 热 烤 
Ko RH EK RH RH. HK © 红 通 得 
رل : سەن ول ەكەۋىن قىزدىرىپ توبەلەستە-‎ , 4 
两 们 他 动 鼓 是 不 是 你 Sb رەيىن دەپ وتىرسىڭ‎ 
火 得 觉 使 ; 度 温 高 提 , 热 发 起 引 © ? 架 打 个 
#67 اراق ادامنىڭ دەنەسىن قىزدىرادى.‎ : 5% 

。 温 体 的 人 高 提 
唆 教 ,者 使 唆 ,者 动 炉 © )&( 1 قىزدىرما‎ 
تؤبكه‎ 六 قىزدىرمالىق‎ :者 唆 挑 ,者 
终 最 头 舌 的 者 唆 教 , 道 知 要 . جەتەر سونى "سل‎ 
潮 高 入 引 乐 娱 把 于 善 © 。 灾 之 顶 灭 来 带 会 


。 者 动 鼓 ,人 的 
2) قىزدىرما 1 (45) 1878 & قىزدىرما مەش‎ 
1# ¥ 

#05 , 2ı , ($: |> قىزدىرمالا- )3( لازا‎ 
。 来 起 六 

قىزدىرمالاۋ- ‏ قىزدىرمالا- 2227589 . 
قىزدىرماشى 见‏ قىزدىرما. 

قىزدىرت- ‏ قىزدىر- #380000 . 

قىزدىرۋ ‏ قىزدىر- 20227689 . 

。 态 动 被 的 قىزدىرىل- قىزدىر-‎ 


烤 , 暖 取 © 态 身 反 的 قىزدىرىن- ® قىزدىر-‎ 
كۈنگە قىزدىرىنۋ 81217 / وتقا قىزدىرىنۋ‎ : 火 


. ئي‎ 
. 态 互 交 的 قىزدىر-‎  -سىرىدزىق‎ 

; 妇 媳 和 娘 姑 , 妇 少 娘 姑 《〈 名 ) قىز-كەلىنشەك‎ 
。( 的 青年 指 ) 女 妇 


قىز-قىز: قىز-قىز قايناۋ © 热 , 热 炎 , 热 炽‏ 
,¥ , گۈيدىڭ شى قىز-قىز قايناپ 
تۇر. 08:80 8000¥ . © HR, KR RR‏ : 
بالانىڭ باسى قىز-قىز قايناپ تۇر. 3234 )7£ 
热 发‏ 。 

. ( 称 泛 ) 子 孩 女 , 娘 姑 〈 名 》 قىز-قىرقىن‎ 

: 务 任 , 业 职 , 务 服 , 作 工 © 《名 〉 قىزمەت‎ 
حالىق‎ / ( 务 军 ) 作 工事 军 اسكەري قىزمەت‎ 
قىزمەت‎ / 务 服 民 人 为 *ؤشسن قىزمەت ستەۋ‎ 
ونىڭ قىزمەتى نه؟‎ : 务 职 © 务 任 行 执 اتقارۋ‎ 
/ ‡£% قىزمەتكە تاعايىنداۋ‎ / ? 务 职 么 什 任 担 他 


قىزمەتتەن 职 革 ) 职 免 PaJG‏ ( هد قىزمەت بابى 

。( 系 关 , 因 原 ) 要 需 作 工 

: A, #1€ 1, A قىزمەتكەر ‹)%( 1غ4‎ 

وزات قىزمەتكەر 者 作 工 进 先‏ / عىلمي قىزمەتكەر 

人 术 技 تەحنيكا قىزمەتكەرلەرى‎ / 者 作 工学 科 

。 员 

事 从 ; 仁 同 ,者 事 共 , 事 同 (名 ) 1 قىزمەتتەس‎ 

。 行 同 ,人 的 作 工 种 一 同 

协 , 事 办 起 一 , 作 工 起 一 〈 动 ) 1 قىزمەتتەس-‎ 

。 作 

。 行 同 , 事 共 , 系 关 事 同 〈 名 ) قىزمەتتەستىك‎ 

。 式 定 不 的 工 قىزمەتتەسۋ قىزمەتتەس-‎ 

。 员 人 职 供 , 员 务 公 , 员 人 作 工 (名 )urisk4e js 

. 187¥ ۴,1% )08( (名 ) قىزتالاق‎ 

قىزتەکە (4) 801,40 . 

قىزۇ 1 ) 量 热 , 度 热 , 度 温 © 〈 名‏ : كؤنسك 

قىزۋى ¥ © 力 精 , 儿 劲 ,量力‏ : قىزۋى قايتؤ 

热 قىزۋ قارسى الۋ‎ : 趣 兴 , 情 热 © 退 减 力 精 

情 心 的 ) 动 激 , 动 冲 © 迎 欢 烈‏ 〈 قىزۋ سويلەۋ 

© 地 情 热 , 地 烈 热 DJ) 沪 قىزۋ‎ 全 说 地 动 激 

动 激 易 , 的 急性 قىزۋ قاندى‎ 全 地 烈 激 , 地 张 紧 

。 的 暴 气 脾 , 的 

。 式 定 不 的 1 قىزۋ قز‎ 

% © 来 起 动 激 ,来 起 奋 兴 ® 〈 动 قمزؤلان-‎ 

。 凶 多 势 气 , 怒 发 , 作 发 气 

. 式 定 不 的 قىزۇلانۋ قىزۇلان.‎ 

大 较量 热 ,的 热 较 ,的 热 稍 © (7) قىزۋلاۋ‎ 

醉 有 O 的 心 热 较 ,的 情 热 较 ,的 烈 热 较 © 的 

:的 急 KF 性 ， 的 气 牧 发 易 容 © HE 

。 人 的 急 较 子 性 قىزۇلاۋ ادام‎ 

躁 急 , 的 怒 易 ,的 踩 急 情 性 © ¥) قىزۇلى‎ 

,的 情 热 © 气 脾 的 躁 急 قمزؤلى مىنەز‎ :的 

: # # 8 5 © 0083800 , 80 ® # 

醉 有 带 © 8273 §! ¥ (#10# ® قىزۋلى سوزدەر‎ 

. 语言 的 意 

温 的 热 炎 较 ,的 热 较 比 © (5) قىزۇلىراق‎ 

较 比 ,的 些 一 心 热 ,的 情 热 较 比 @ 的 高 较 度 

较 © 的 大 较 头 劲 ,的 些 一 大 量力 © HAR 

。 的 活 快 较 ,的 亲热 

, 奋 兴 © 度 热 , 度 温 , 量 热 (名) قىزۋلىق‎ 
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. BEE © 动 冲 (的 时 一 ), 动 激 
不 ® 的 高 不 度 温 , 的 热 不 © )72( قز ؤسز‎ 
,的 旺 不 力 精 @ 的 烈 热 不 ,的 淡 冷 ,的 情 热 
。 的 劲 干 有 没 ,的 大 不 劲 干 
。 词 名 象 抽 的 قىزۋسىزدىق قىزۋسىز‎ 
. 2275803 قىزىعۋ قىزىق-‎ 
ادەببەتكە‎ : 17 ®, 71732 名) قىزىعۋشى‎ 
. 44%5 قىزىعۋشىلار‎ 
。 趣 兴 , 爱 喜 , 好 爱 〈 名 )》 قىزىعۋشىلىق‎ 
,的 味 趣 有 ,的 趣 有 ,的 妙 绝 © ( 形 ) ١ قىزىق‎ 
قىزىق رومان ەكەن‎ :的 胜 入 人 引 , 的 思 意 有 
,的 笑 可 ,的 稽 滑 © (篇 长 ) 说 小 的 胜 入 人 引 
بۇل قىزىق ادام‎ :的 怪 奇 ;的 乐 逗 ,的 谐 议 
© 〈 人 怪 个 一 是 这 ) 人 稳 滑 个 一 是 这 ەكەن.‎ 
بۈگىن كدشته كوشيده‎ : 欢 狂 , 阅 热 , 乐 享 , 乐 娱 
高 © 。 动 活 欢 狂 有 上 街 晚 今 قىزىق بولادى.‎ 
ادامنىڭ قىزىعى‎ : 事 喜 ; 快 夫 , 乐 欢 , 兴 
情 尽 Pb قىزىققا‎ 全。 喜 一 之 人 是 子 孩 有 بالا.‎ 
تويدىڭ بولعانىنان بولادىسى‎ 4 乐 作 情 尽 , 乐 享 
操 在 闹 热 事 喜 ) 期 预 在 闹 热 礼 婚 〖 详 〗】. 吕 六 3 
。( 办 
;好 喜 , 爱 喜 , 好 爱 , 趣 兴 感  ( 动 ) 1 قىزىق-‎ 
/ 趣 兴 感 术 技 对 تەحنيكاعا قىزىحۋ‎ : 注 关 , 心 关 
ساياساتقا قىزىعۇ‎ / 学 文 好 爱 أدهبيدتكه قىزىعۇ‎ 
ويىنعا‎ : 迷 着 …… 对 ,于 恋 迷 © 治政 心 关 
: #0 , ## © 迷 了 着 得 玩 قىزىعىپ كەتۋ‎ 
. 235380 بىرەۋدىڭ ئارسەسىنە قىزىعۋ 36 قفار‎ 
قىزىققۇمار 1ل قىزىققىش.‎ 
#1800 ¡010 0¥#:# © 27 ( قىزىق-قىزىق‎ 
: 的 远 深 味 趣 ， 趣 
,的 笑 可 @ 目 节 的 趣 有 很 多 许 了 演 上 usa 站 
قىزىق-قىزىق ادامدار‎ :的 谐 该 ,的 稽 滑 ,的 乐 副 
。 人 移 滑 种 各 有 بار‎ 
趣 兴 , 的 高 味 兴 , 的 趣 兴 感 易 〈 形 》 قىزىققىش‎ 
كينوعا قب‎ :的 趣 兴 生产 易 , 的 六 成 易 ,的 大 
。 人 的 大 趣 兴 影 电 看 对 زىققىش ادام‎ 
,的 聊 无 ,的 味 趣 有 没 ,的 趣 无 ( 形 〉 قىزىقسىز‎ 
。 的 思 意 有 没 
得 觉 ; 趣 有 得 觉 , 趣 兴 感 D 〈 动 ) قىزىقسن-‎ 
意 有 怪 得 觉 ; 笑 可 得 觉 , 怪 奇 得 党 © ¥ 
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。 见 
。 式 定 不 的 قىزىقسىنۋ قىزىقسىن-‎ 

: 奇 好 , 识 赏 , 趣 兴 感 , 闹 热 看 〈 动 》 -Lib 六 3 
3# بالالار سوقىردىڭ سىرتىنان قىزىقتاپ تؤردى.‎ 
. ؤم‎ 88¥ # ¥017 

。 态 互 交 的 قىزىقتاس- قىزىقتا-‎ 

。 态 动 使 的 قىزىقتات- قىزىقتا-‎ 

。 式 定 不 的 قىزىقتاۋ 1 قىزىقتا‎ 

,的 思 意 有 较 比 , 的 趣 有 较 比 ( 形 ) 1 قىزىقتاۋ‎ 
。 的 趣 兴 感人 令 比 

قىزىقتاۋشى (45) 7112418 فلل ;%5 # :1® 
者‏ 。 

入 人 引 , 的 趣 兴 感人 令 , 的 趣 有 (76) قىزىقتى‎ 
:的 笑 可 ,的 人 引 吸 ,的 往 神 人 令 , 的 胜 

。 事 故 的 趣 有 قىزىقتى ەرتەك‎ 

兴起 引 © 态 动 使 的 T قىزىقتىر- ® قىزىق‎ 
。 趣 兴 生发 使 , 趣 

欢喜 ,的 玩 爱 , 的 六 热爱 © 〈 形 ) قىزىقشىل‎ 
。 的 相 洋 出 爱 , 的 谐 该 ,的 稽 滑 @ 的 乐 娱 

. 336 , 33# 〔 植 ] (名 ) 1 قىزىل‎ 

قىزىل 1 医 ] (名‏ [ 7,5% , ¥#. فىزىل 
شع FF‏ . 

,的 色 赤 ;的 色 颜 红 ,的 红 ® )16(‹ ¥ قىزىل‎ 
قىزىل قوڭىر‎ / 色 红 权 سارى‎ 小 j :的 色 红 
/ 旗 红 قىزىل تۇ‎ / (的 色 红 柿 ) 的 色 红 榴 
/ 队 卫 赤 قىزىل جاساق‎ / 军 红 قىزىل ارميا‎ 
قىزىل‎ / 〈 队 先 少 ) 巾 领 红 قىزىل كالستوك‎ 
*ارى‎ / 权 政 色 红 قىزىل وكىمەت‎ / 区 红 رايون‎ 
学 ,食肉 , 肉 © 专用 红 又 قىزىل *ارى مامان‎ 
吃 有 没 久 好 قىزىل كورمەگەلى كوب بولدى‎ : 食 
马 جىلقىنىڭ قىزىلى‎ : 体 尸 , 首 尸 © 了 肉 到 
قىزىلعا‎ :食粮 , 物 谷 (的 净 打 ) © 体 尸 的 
HBL EL © ! 收 丰 食粮 你 愿 祝 بەرەکە!‎ 
润 红色 面 بەتىنە قىزىل جۇگىرۋ‎ : 色 血 , 红 
阴 , 身 下 ,器 殖 生 〈 性 女 ) © )#%#(© 0 © 
出 露 , 体 裸 (性 女 指 ) قىزىلى اشىلىپ قالۋ‎ :部 
喝 قىزىل ىشەسىڭ به؟‎ 全 : 酒 红 [ 转 ]@ 身 下 
ها‎ 草 甘 光 [ 植 ] جىلتىر قىزىل ميا‎ 全 ? 吗 酒 红 
هد ينفرا‎ 的 红 嫣 ,的 红 鲜 , 的 红 通 نارت قىزىل‎ 
[ 动 ] Sbl قىزىل‎ 全 线 外 红 [ 物 ] قىزىل ساۋلە‎ 


全 54141‏ قىزىل ايدارلى تىرنا ((3) 丹‏ ®1 

,的 加 相 白 红 قىزىل الا (سيىر)‎ 全 .لاي‎ 
قىزىل‎ 全 金 赤 قىزىل التىن‎ 全 〈 牛 ) 毛 花白 红 
قىزىل‎ 全 红 日 千 [ 植 ]@ 霞 朝 , 艳 红 @ اراي‎ 
4 قىزىل اعاش‎ 全 子 腕 脚 , 骨 躁 [ 理 生 ] اسىق‎ 
هه قىزىل بالدىر %4 هه قىزىل بالىق‎ 树 红 , 木 
قىزىل باس‎ ê & 8 , 8©. [ 动 ] © 鱼 的 品 一 四 
《人 朗 伊 括 包 中 其 ,者 略 侵 来 外 指 )“ 子 帽 红 ” 

هھ قىزىل باس سۇڭگۋىر ؤيرءك ] 潜 头 赤 [ 动‏ 
8 هه قىزىل باس تورعاي ] 顶 朱 [ 动‏ هه قىزىل 
بؤعى 183 全‏ قىزىل بۇرشاق ] 豆 小 红 [ 植‏ , 

AH‏ قىزىل بؤرش 15185445183441 ھ 
قىزىل گيپس 7235 4 قىزىل 红 里 山 by‏ 
全‏ قىزىل جاندى 808732 全‏ قىزىل جاقۇت 4 
全 石 宝‏ قىزىل جەز :441 全‏ قىزىل جدل © 
全 风 热 © 风寒 的 测‏ قزل جيده 3224 ھ 
قىزىل جیرەن 马 ) 毛 栗 红 (uiLe)‏ ( هد قىزىل 
جوسا قان 全 流 直 血 鲜‏ قىزىل جىڭعىل ] 红 [ 植‏ 
全 柳 怪 校 多 , 柳‏ قىزىل يدك جنا + , f0 î ZF‏ 
人‏ هه قىزىل كەندىر 45 麻布 罗 , 花 叶 茶‏ ھ 
قىزىل كەڭىردەك بولۋ 80| , ° جا , 0 , 1¥ 
粗 子 脖 红 脸‏ هد قىزىل كەپتەر 0180981 1444 ها 
قىزىل كرەست قوعامى 会 字 十 红‏ 4 قىزىل 
كوبەيسىن! #328730 ! هه 小 j‏ كوز © 4 
全 人 的 诈 诡 © 〈 鱼 ) 眼 红 © ( 病 ) 眼‏ قىزىل 
كؤيه 77837 全‏ قىزىل كۈرەڭ شاي 茶 浓‏ هه 
قىزىل كؤشالا 71845,75874 全‏ قىزىل لاي 

肥 ) 病 汗 多 قىزىل ماي بولۋ‎ 全 泥 红 【 质 地 ] 
قىزىل ميا‎ 全 ( 态 病 种 一 的 汗 出 就 动不动 马 奈 
قىزىل‎ 全 #8; قىزىل موڭكە‎ 全 草 甘 1 
人 种 红 قىزىل ناسىلدىلەر‎ 全 404,413 مس‎ 
قىزىل وت قىسراۋ 872718 هه قىزىل‎ 全 
#8 قىزىل ساندال‎ 全 #8 ©4863 راۋشانگۇل‎ 
化 溶 )O سۋ‎ 小 六 全 323 قىزىل سيفىر‎ 全 
هد قىزىل‎ 水 浮 的 面 冰 © 水 冰 漫 ,水 雪 ( 的 
#8 قىزىل سۋىق تورعاي ج‎ 全 84 سؤتاس‎ 
قىزىل سىناپ‎ 全 #5 # [ 动 ] قىزىل سۋىر‎ 全 
ھ‎ 贫 赤 قىزىل ءسىڭىر كەدەي‎ 全 £4 02 
قىزىل سالدەلىلەر (77) ”1845“ هد قىزىل تال‎ 
4 2613 قىزىل تاماق بودەنە‎ 全 #874 C 植 ] 


[ 动 ] قزل تاناۋ بولۋ 8:27 هر قىزىل تاراقان‎ 
3 قىزىل ئەمىر‎ 全 #18 هد قىزىل تاسپا‎ 2522 
قىزىل‎ 全 #7 [ 植 ] قىزىل تەرەك‎ 全 € 
قىزىل‎ 全 ## توقملداق 2/35 هه قىزىل تورعاي‎ 
هد قىزىل تورى 3#( › ھ‎ 矶 赤 توتيايىن‎ 
知 قىزىل توبەل بۇلبۇل‎ 全 #4 قىزىل توتى‎ 
هد قىزىل‎ 书 皮 红 هه قىزىل تىستى كىتاپ‎ 655 
4 تىكەن (4) #11 هد قىزىل تۇمسىق شاۋقارعا‎ 
红 , 狐 火 , 狐 赤 [ 动 ] قىزىل تۇلكى‎ 全 鸦 山 嘴 
قىزىل شاقا‎ 全 $38.08 هد قىزىل فوسفور‎ 1 
红 قىزىل شەكەر‎ 全 乌 办 的 毛 长 未 © LHD 
#( قىزىل شىرماۋىق‎ 全 1618 قىزىل شيه‎ 全 糖 
ھ قىزىل‎ 杉 红 [ 植 ] هد قىزىل شىرشا‎ #1078 5 
4617441: هد قىزىل شۇبارشىمشىق‎ 柏 河 شىلىك‎ 
قىزىل‎ 全 % قىزىل شۇناق اياز #ع9,‎ 全 
قىزىل شىمشىۋ‎ 全 (名 药 ) 芍 赤 [ 植 ] شۇعىنىق‎ 
قىزىل قاز‎ 全 $18.17 قىزىل *نشر‎ & # ¥ 
قىزىل قايىڭ :20 14:35 ھ‎ 全 ® )( 
قىزىل قانات بالىق ((3) ¥ هه قىزىل قان‎ 
قىزىل قان تۈزى #01 ھ‎ 全 脉动 [ 解 ] تاسرى‎ 
قىزىل‎ 全 松 杰 , 松 红 C 植 ] Sb 小 j ع‎ 
赤 , 狼 红 قىزىل قاسقىر‎ 全 ££ قارلىعان‎ 
قىزىل‎ 全 铅 赤 قىزىل قورعاسىن‎ 全 € 
打 ) ® قىزىل قىرمان‎ 全 麻 如 人 杀 قىرعىن‎ 
全 的 富 丰 ,的 足 丰 © 堆 食粮 , 堆 物 谷 (的 净 
小 六 全 64152 [ 动 ] قىزىل قۇيرىق تورعاي‎ 
هه قىزىل قۇيرىق‎ 劳 伯 尾 红 [ 动 ] SbLE قۇيرىق‎ 
)‰ قۈمتىشقان (231) 8184" هد قىزىل قۇراي(‎ 
قىزىل‎ 全 娘 姑 红 , 浆 酸 قىزىل قۇلاق‎ 全 4 
قىزىل‎ 全 841 قۇمىرىسقا 4%28 چ قىزىل قؤتان‎ 
全 管 食 , 道 食 قىزىل وڭەش‎ 全 4144 قۇرت‎ 
[ 动 ] قىزىل ؤيرءك‎ 全 # #0: قىزىل ورمدكشى‎ 
1818 121 قىزدىڭ كوزى قىزىلدا.‎ 全 7813 
全 。( 2 ¥ 7# 080.07¥ 1¥ ) 美 爱 都 
. 67¥ ¥ # #184. 182[ اسىرە قىزىل تدز وڭار.‎ 
. [#29 , 3218 [ 植 ] (名 》 قىزىلبوياۋ‎ 
; 红 弄 , 红 染 , 色 红 成 染 @ 28(( قىزىلدا-‎ 
把 ) © 红 口 措 ەرنىن قىزىلداپ بوياپ الىپتى‎ 
。 净 扬 并 粒 脱 ( 子 麦 

红 成 © 态 变 互 交 的 قىزىلداس- © قبزلدا.‎ 

749 


。 红 要 上 想 思 يدەيادا قىزىلداسۋ‎ ; 色 红 为 成 , 色 


。 态 动 使 的 قبزبلدا‎  -تادلىزىق‎ 

. 式 定 不 的 قىزىلداۋ 1 قبزبلدا‎ 

稍 ,的 红 略 ,的 红 浅 ,的 红 淡 قىزىلداۋ 1 )غ7(‎ 
. HIK 


突 较 色 颜 红 ,的 色 红 有 带 0 ( 形 ) قىزىلدى‎ 

。 的 润 红 © 的 学 红 的 出 

花花 ,的 绿绿 红 红 〈 形 ) قىزىلدى-جاسىلدى‎ 

。 的 绿 大 红 大 ,的 绿绿 

色 红 , 红 © 词 名 象 抽 的 قىزىلدىق ® قىزىل‎ 

度 程 的 色 红 , 浅 深 的‏ 4 تۈلكىنىڭ قىزىلدىعى 

وزسه سور . 1121 8.001811 #8018 8 

。 祸 灾 来 带 已 

قىزىل-جاسىل ¥ قىزىلدى-جاسىلدى. 

. #84 ( 植 ] (名 》 قىزىلقات‎ 

枝 反 , 菜 苋 红 , 属 苋 [ 植 ] )45( قىزىلقۇيرىق‎ 

. % 

。 娘 姑 红 , 浆 酸 〔 植 ] 《名 ) قىزىلقۇلاق‎ 

。 的 红 谓 所 ;的 红 象 点 有 2( قىزىلسىماق‎ 

قىزىلسىرا- ((23 0218.818 @: ول ەت 

جەمەگەلى كوب بولدى. قىزىلسىراپ *جۇرمىن 

想 很 在 现 , 肉 上 吃 有 没 间 时 长 很 说 他 دەيدى.‎ 

. € 

。 态 互 交 的 قىزىلسىراس- قىزىلسىرا-‎ 

。 态 动 使 的 قىزىلسىرات- قىزىلسىرا-‎ 

。 式 定 不 的 قىزىلسىراۋ قبزبلسيرا‎ 

全 | # #181681, ## 24 (‹ 1 قىزىلشا‎ 

قانت قىزىلشاسى 3273# هد قىزىلشا كومبايىنى 84 

。 机 制 收 合 联 菜 

: +# , 7# , 27 〔 医 ] (名 ) 1 قىزىلشا‎ 

جەڭىل قىزىلشا 12504 . 

قىزىلشا ¥ ) 全 黄麻 )‡( (名‏ قىزىلشاتامىرى 

麻 贼 木 [ 植 ] CUb js قىرىق بۋىندى‎ 全 根 黄麻 

. 和 催 

قىزىلشالىق ‹(4) 838,381 . 

。 人 的 菜 甜 种 〈 名 》 قىزىلشاشى‎ 

قىزىلشاشىلىق (4) #280 فايلا . 

。 寒 伤 副 (的 马 ) (名 》 قىزىلشۋ‎ 

。 从 随 人 猎 〈 名 》 قىزىلشى‎ 

。 人 的 肉 吃 欢喜 ,人 的 肉 吃 爱 (名 ) قىزىلشىل‎ 
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| قىزىس- 


قىزىمىق 〉 桔 越 〔 植 ] (名‏ : قىزىمىق جاپىراعى 
叶 桔 越‏ 。 

脾 发 @ 烧 发 @ 态 身 反 的 1 قىزىن- © قىز-‎ 
。 暖 取 , 来 起 和 暖 © ®. 

。 态 动 使 的 قىزىندىر- قىزىن-‎ 

教 兰 斯 伊 ), 神 之 客 族 〔 宗 ] [ 阿 ] (名 〉 قىزىر‎ 
#80810016 قىزىر دارىسىن!‎ : 神 财 ( 的 中 说 传 
! 你 于 

قىز 1 200 #3 . 

。 态 动 使 的 قىزىستىر- قىزس-‎ 

/ 443618 ة: قىل ارقان‎ 644,684 (名) 1 قىل‎ 
亲 اراسىنان قىل وتپەۋ‎ 全 318136 قىل شوتكى‎ 
هد جؤرءك قىلىن شەرتۋ‎ [1518 6315785 
, 道 公 持 主 قارا قىلدى قاق جارؤ‎ 全 弦 心 人 扣 
毛 粗 (的 罚 体 以 用 ) قىل بۇراۋ‎ 全 倚 不 偏 不 

全 强 短‏ قىل جۋعىش (05101( 88200 € 01| ¬ ھ 
قىل كوپىر (%© 0% 8# (2:0غ60, 861214 
入 进 可 才 种 此 过 要 后 死人 说 传教 兰 斯 伊 按 )‏ 

入 掉 而 ,过 渡 , 桥 以 难 均 ,者 罪 有 间 世 凡 , 堂 天 
هد قىل شوقى(001)‎ 丝 游 قىل سسم‎ 全 ( 狱 地 
器 乐 ) قىل قالام © هر قىل قوبىز‎ 全 端 顶 最 
قىل‎ 全 231822 قىل قۇيرىق‎ 全 孜 布 禾 (名 
ۇستىندە ¥ #2 #1800 4 ەر مويسندا‎ 
. 48558758073 قىل ارقان شىرىمەس.‎ 
نه‎ : 作 制 , 造 制 , 干 , 作 , 做 © (3(1 قىل-‎ 
مىناداي‎ / ? 么 什 做 在 你 قىلىپ *جۇرسىڭ؟‎ 
个 这 要 我 ScoreLs مۇنى نه‎ / ! 做 样 这 قىل!‎ 
شاماڭ كەلسەكسىگە‎ , 行 ,为 © ? 用 么 什 干 
好 作 人 给 要 就 及 能 所 力 要 只 جاقسىلىق قىل.‎ 
pe 为 作 …… 把 ,…… 作 当 … 把 ©. 事 

不 你 سەن ونی تالكەك قىلما.‎ :… 作 …… 用 
,为 成 …… 使 © 。 象 对 的 笑 取 作 当 他 把 要 

لا سەن ونی وزىڭە قولعانات 
قىلىپ ال. XEW © 。 手 助 的 你 为 成 他 让 你‏ 
作 动 之 性 男 上 系‏ هد ادام قىلۇ 育 哺 , 人 成 养 培‏ 
全 人 成‏ ازات قىلۋ 全 解放‏ ايناداي قىلۋ 0غ3 
全 5#‏ اڭىز قىلۋ 论 谈 , 论 议‏ هد باتا قىلۋ 
全 告 宕 者 死 为 (中 家 者 死 到 )‏ بەزەر قىلۋ هار 
全 厌 讨 人 令 , 烦 厌‏ بودان قملؤ 操 ; 制 控 , 治 统‏ 
全 配 支 , 纵‏ بىت-شىت قىلۋ 碎 粉 ; 碎 磺 , 碎 打‏ ; 


全 BH RE‏ “باس قىلۋ A 赌 打‏ دال-دال قىلۋ 
]061 , 0610 ,غ 12 全‏ داؤس قىلۋ 全 歌 晚 唱‏ 
داڭ قىلۋ :#0070 , 20 #, $ 全 Êk‏ دؤعا 
قىلۋ 全 福 视 ; 告 社‏ دایەك قىلماۋ 072¥;# 
全 急 着 ;来 下 不 坐 , 住 不‏ جان ”تاسىلىم قىلۋ ± 
全 EM‏ جەر قملؤ 全 侮 轻 , 视 歧‏ جوق قىلۇ 
全 除 斩 , 掉 干 , 灭 歼 , 灭 消‏ جىر قىلۋ 传 , 论 议‏ 
开‏ هه زار قلق 需 急 到 感人 让‏ هد يبا قىلۋ # 
全 逊 谦 示 表 , 气 客 , 敬‏ ي عىپ الۋ 顺 使 , 服 治‏ 
全 从‏ كوز قىلۋ 全 势 作 腔 装 , 装 伪‏ كوك الا 
قويداي قىلۋ ) 绽 肉 开 皮 , 伤 鲜 体 遍 (得 打‏ 4 
شاياعات قىلۋ 237 هر قىلماعانىن قىلۋ 欲 所 为‏ 
全 为‏ ايتىپ قىلعان ءىستىڭ ايىبى جوق. 1153 
先 在 言 有‏ 。 & مولدانىڭ ايتقانىن قىل قىلعانىن 
قىلما. 】 做 拉毛 照 能 不 ,说 拉毛 听 能 只 [ 详‏ 。 
قىلاعاي 》 驼 杂种 劣 (名‏ 。 

。 雪 微 , 花 雪 〈 名 》 قىلامىق‎ 

قىلامىقتا- ((3› 281 16, 7 8# . 
قىلامىقتاۋ قىلامىقتا. 257589 . 

的 色白 灰 قىلاڭ ات‎ :的 色白 灰 216( قىلاڭ‎ 
ه قىلاڭ بەرۋ 1% , 877% 44 قىلاڭ ءتۋ‎ 马 
. 小腹 纹 纵 قىلاڭ جاپالاق‎ 全 现 出 然 突 , 现 闪 
اتنىڭ‎ :色白 灰 旦 ,白灰 变 ® 28(( قىلاڭدا-‎ 
。 了 白灰 得 变色 毛 的 马 .54S ءجۇنى قىلاڭداپ‎ 
现 出 边 天 اڭ قىلاڭداۋ‎ .: 晓 破 , 白 发 方 东 © 


。 白 肚 鱼 了 

。 态 向 反 的 قىلاڭدان- قىلاڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 قىلاڭدات- قىلاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 قىلاڭداۋ قلاكدا‎ 


的 扮 打 爱 ,的 戴 穿 究 讲 © 〈 形 ) قىلاڭ-سىلاڭ‎ 
。 的 作 造 抒 矫 ， 的 捏 捍 扭 扭 @ 

: 花 雪 (的 下 天 风 无 静 平 ) © 〈 名 ) I قىلاۋ‎ 
。 落 机 在 花 雪 قىلاۋ قالقىپ "تۇسىپ جاتىر.‎ 

قىلاۋ 1 ) 刃 (之 刀 ) (名‏ : قىلاۋ تۇسپەگەن 
( قايتباعان) پىشاق 子 刀 的 利 锋 的 过 用 使 有 没‏ 
尘 (之 马 )@‏ ; قىلاۋى تۈسپەگەن قؤر ات 有 没‏ 
全 马 肥 的 过 骑‏ قىلشىعىن قىلاۋ شالماۋ € 
马 指 ) 亮 明 色 毛 ; 染 不‏ (。 

生 部 舌 时 作 发 病 ) 炎 舌 ( 犊 牛 ) (名 下 قىلاۋ‎ 
。( 食 进 以 难 , 物 状 刺 出 


内 眼 的 起 引 炎 膜 角球 眼 ) 花 下 草 ( 名 ) V قىلاۋ‎ 

. $8 

قىلاۋلا- )3( 000*063 51111535 14: 

قار قىلاۋلاپ تؤر. 204 ¥0 # . 

。 态 身 反 的 قىلاۋلا-‎  -نالۋالىق‎ 

。 式 定 不 的 قىلاۋلاۋ قىلاۋلا‎ 

:的 落 际 花 雪 小 ,的 雪 小 降 )1@( قىلاۋلى‎ 

。 天 一 的 雪 小 着 降 قىلاۋلى ”بىر كۈنى‎ 

。 式 定 不 的 قىلعۋ قىلعى-‎ 

قىلعى- 》 :下 咽 ,下 吞 , 咽 吞 , 咽 〈 动‏ شايناماي 

。 去 下 吞 就 嚼 不 قىلعۋ‎ 

住 卡 部 喉 因 )@ 态 身 反 的 قىلعىن- ® قىلعى-‎ 

因 )@ 咽 〈 作 动 的 部 喉 时 西 东 吃 类 禽 或 西 东 

。 子 喇 险 咽 ,7 FR (Yê 

。 态 动 使 的 قىلعىندىر- قىلعىن-‎ 

。 态 动 使 的 قىلعىنت- قىلعىن-‎ 

。 态 动 使 的 قىلعىت- قىلعى-‎ 

:的 咽 虎 知 狼 ,的 咽 知 回回 O( 形 〉 قىلىعىش‎ 

«تتى شايناماي جەيتىن قىلعىحىش ادام 食 吞 轿 贺‏ 

# ,00 02 HBR , HERFE © 8 

. 35158 4 قىلعىعىش مانساپتىلار‎ :的 胜 

18.00 1# 3F , 00--60 % © ›)76( قىلداي‎ 

± قىلداي جىڭىشكە 60#--غ00#¥¥@(‎ :的 细 

( 意 之 定 否 强加 示 表 连 相 词 的 义 意 定 否 示 表 

儿 点 丁 一 ,的 微 略 ,的 毫 丝‏ ; قىلداي قیاناتى 

بولعان جوق 全 有 没 也 为 行 污 贪 点 一‏ باسى 

تاۋداي اياعى قىلداي 全 尾 蛇 头 虎‏ جانى قىلداي 

。 丝 钢 走 如 , 体 附 不 珠 ل‎ 

。 态 动 使 的 I قىلدىر- قىل‎ 

。 态 动 使 的 قىلدىرت- قلسر-‎ 

。 强 细 的 实 结 (名 ) 1 قىلدىرىق‎ 

。 签 牙 制 骨 《名 ) ¥1 قېلدىرىق‎ 

长 细 , 的 细 很 ,的 丝 发 如 细 〈 形 ) قىلدىرىقتاي‎ 

骨 体 身 ارىقتاپ موينى قىلدىرىقتاي بولىپتى‎ :的 

。 子 脖 的 长 细 , 柴 如 瘦 

。 态 动 使 的 قىلجايت- قىجاي-‎ 

。 式 定 不 的 قىلجايۋ قبلجاي.‎ 

قىلجاق 名》‏ 55 , 1+3 فا هذ كنا , ا جاع 4 , 

EERE, HK, RE‏ , 35 124235 ؤلكهن 
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在 (你 ) كىسىلەر دىڭ الدىندا قىلجاعىڭدى قوي.‎ 
. HEREKE IBI HEK 

,的 话 皮 俏 讲 爱 ,的 笑 玩 开 爱 ( 形 ) قىلجاقباس‎ 
他 ول قىلجاقباس ادام‎ : 8916 98 2 #8 , 8# ¥ 
。 人 的 笑 玩 开 爱 个 是 

。 词 名 象 抽 的 قىلجاقباستىق قىلجاقباس‎ 

قىلجاقتا- ( 17:73 , 181871 , 18181818 , لز 
oleL。, 言 戏 作 , 译 打 科 插 , 谐‏ قىلجاقتاما. 你‏ 
笑 玩 开 我 跟 别‏ 。 © 1516 15181818 : 
ماس ادامداي قىلجاقتاپ *جۇرۋ 10186#--# ل 


。 着 走 的 悠 做 
。 态 互 交 的 قىلجاقتاس- قلجاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 قىلجاقتات- قبلجاقتا‎ 
。 式 定 不 的 قىلجاقتاۋ قىلجاقتا-‎ 
قىلجاقتا.‎ 见 قىلجاڭ‎ 


قىلجاڭباس £ قىلجاقباس. 
قىلجاڭباستىق 见‏ قىلجاقباستىق . 
قىلجاڭدا- 1 فبلجاقتا.. 


。 态 互 交 的 قىلجاڭداس- قىلجاڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 قىلجاڭدات- قلجاقدا.‎ 
. 式 定 不 的 قىلجاڭداۋ قلجاقدا.‎ 


1# ® قىلجاڭ-قىلجاڭ: قىلجاڭ-قىلجاڭ «نؤ‎ 
كدشكه شەيىن قىلجاڭ-قىل-‎ :哈哈 喀 喀 , 脸 笑 皮 
网 来 网 @ 670808080: X ¥ || جاڭ ءتىپ جۈرمە‎ 
جد .]5 45 15 : قىلجاڭ-قىلجاڭ .تسب جؤرمدي‎ 
。 儿 活 点 干 要 ,的 去 网 来 晃 别 جۇمىس ىستە‎ 
焉 , 斜 焉 ,( 向 方 个 某 ) 向 倒 © ›3(( قىلجى-‎ 
باسى قىلجيىپ ۈيىقتاپ قالدى‎ : 218 18| 
FH. EE CME) ® 。 了 着 睡 就 倒 一 头 
قىلجيىپ جاتقان جەرىنەن ولىگىن تاۋىپ الدى‎ :去 
。 了 到 找 方 地 的 毙 倒 从 体 尸 
。 掉 干 , 死 打 回 态 动 使 的 قىلجيت- 0قىلجي-‎ 
。 式 定 不 的 قىلجيۋ قىلجي-‎ 
. قىلجيىس (47) 721181¥ , 75إ8ا وم جلا‎ 
قىلجىڭ-قىلجىڭ ® قىلجاڭ-قىلجاڭ.‎ 
FI, i9 E , 0 188¥). 1¥‡8 ( ( 形 〉 قىلجىر‎ 
قىلجىر مىنەز‎ EF , 8038 , 8118 0 HK 
。( 气 脾 红 ) 气 脾 牛 
. 3838 18 , % قىلجىر |- ((3) #‡#, ¥ ت‎ 
: 边 一 向 个 , 斜 偏 , 斜 焉 © 〈 动 》 قىلجىراي-‎ 
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7# 8##¥0¥ ¥ 25 باسى قىلجىرايىپ جەردە جاتىر‎ 
已 子 样 看 قىلجىرايعان سهكسلدى‎ :去 死 © 上 地 
。 了 死 经 

. 5318288 قىلجىرايت- قىلجىراي-‎ 
。 式 定 不 的 قىلجىرايۋ قىلجىراي-‎ 

。 态 互 交 的 قىلجىرايىس- قىلجىراي-‎ 

。 式 定 不 的 قىلجىراۋ قىلجىرا-‎ 

直 , 的 纵 些 有 ,的 执 固 些 有 (35) قىلجىرلاۋ‎ 
些 有 气 脾 مىنەزى قىلجىرلاۋ ادام‎ :的 去 直 来 
。 人 的 执 固 

قىلي 》 :的 视 斜 ,的 正 不 ,的 斜 〈 形‏ قلي كوز 
儿 眼 斜‏ 。 

قىليلان- (31) 儿 眼 斜 成 变 , 斜 变 眼‏ : ونىڭ 
كوزى قىليلانىپ كەتىپتى. 了 斜 变 睛 眼 的 他‏ 。 
قىليلانۋ قىليلان- 式 定 不 的‏ 。 

:的 斜 略 睛 眼 的 , 儿 眼 斜 点 有 )12( قىليلاۋ‎ 
点 有 了 睛 眼 个 那 الگى قىليلاۋ بالانىڭ اتى كسم؟‎ 
+ 字 名 么 什 岂 子 孩 的 视 斜 

。 词 名 象 抽 的 قىليلىق قىلي‎ 

:的 儿 眼 斜 点 有 ,的 视 斜 有 略 〈 形 》 قىليىراق‎ 
。 斜 些 有 略 眼 只 一 "بىر كوزى قىليىراق‎ 

阴 (的 物 动 乳 哺 性 雄 ) 5 医 ] )45( قلكؤيدك‎ 
里 囊 阴 从 茎 阴 的 物 动 性 雄 的 病 种 此 患 ) 炎 莹 
。 (去 回 不 缩 后 以 来 出 者 或 来 不 出 

: 声 一 噜 咕 ( 时 咽 知 ) قىلق: قلق ەتكىزۇ‎ 
把 بىر بىلەم مايدى قىلق ەتكىزىپ جؤتا سالدى‎ 
。 了 去 下 咽 就 噜 咕 油 肥 块 大 一 

قىلقا: قىلقا مويىن 见‏ قىل مويىن. 
قىلقالام ) 笔 毛 〈 名‏ 。 

:( 子 叶 的 树叶 针 ) 叶 针 (名 ) 1 قىلقان‎ 
: 芒 麦 , 芒 @ 树叶 针 قىلقان جاپىراقتى اعاشتار‎ 
L。: 刺 小 (的 鱼 ) © ¥ “بيدايدىڭ قىلقانى‎ 
。 多 刺 小 的 鱼 种 这 بالىقتنىڭ قىلقانى كوب ەكەن.‎ 
属 叶 针 , 目 叶 针 [ 植 ] كه قىلقان جاسراقتبلار‎ 
. [8# قىلقان سەلەۋ‎ 全 

。 毛 刺 , 须 卷 植 ] 《名 ) قىلقان‎ 

قىلقاناتتىلار ‹(#) 8184 . 

:的 刺 带 ,的 叶 针 有 © ›)(‹ قىلقاندى‎ 
时 针 قىلقاندى توعاي‎ / 树叶 针 قىلقاندى اعاش‎ 
وغ , قىلقاندى *بیداي 7ط‎ 7# , 00 © 林 树 


:的 多 刺 小 ,的 刺 小 有 © 221٠١‏ قىلقاندى بالق 
全 鱼 的 多 刺 小‏ قىلقاندى بورسىق ] 全 1885 [ 动‏ 
قىلقاندى شەگىرشىن 榆 刺‏ 。 

4 قىلقيعان مويىن‎ 1481832  ( 动 ) قىلقي-‎ 
《里 那 在 呆 的 厌 讨 人 惹 )@ 子 脖 的 看 难 又 而 长 
看 里 这 在 呆 قىلقيماي بؤل ارادان كەت!‎ : 望 ,看 
! 开 走 , 么 什 

。 长 伸 © 态 动 使 的 قىلقيت- ® قلقي‎ 
。 式 定 不 的 قىلقيۋ قىلقي-‎ 

قىلق-قىلق: قىلق-قىلق جۇتۋ 18808080 
(): “بسر اياق “سؤتنى قىلق-قىلق جۆتىپ الدى 
rt E i‏ 4-100 ها 175357-17 . 

. 531872 (名 ) 1 قىلقۇيرىق‎ 

。 鸡 沙 腿 毛 [ 动 ] (名 ) 1 قىلقۇيرىق‎ 

. 8184 [ 动 ] (名 ) قىلقۇيرىقتىلار‎ 

( 驹 马 ) © 病 虫 丝 ® [ 动 ] (名 ) قىلقۇرت‎ 
阴 [ 转 ] © 病 虫 线 قىلقۇرت اۋرۋ‎ , 9¥ 
。 人 的 险 阴 قىلقۇرت ادام‎ :的 坏 阴 ,的 险 

。 类 贝 发 《名 قىلقۇرتتار‎ 

قىل-قىبىر ) 物 杂 , 质 杂 〈 名‏ : *سؤتتى “سؤزدب 
ىشىندەگى قىل-قىبىرىن ايىرۋ 分 , 滤 过 奶牛 将‏ 
质 杂 的 中 其 出 离‏ 。 

(水 的 里 亚 器 或 水 湖 \ 河 ) © (3) قىلقىلدا-‎ 
哪 咕嘟 咕 , 响 作 噜 咕噜 咕 @ 出 溢 要 将 , 滋 满 
。 求 贪 ; 底 辣 根 追 , 求 央 地 脸 束 皮 死 © 响 作 
。 态 互 交 的 قىلقىلداس- قىلقىلدا-‎ 
咕嘟 咕 © 态 动 使 的 قىلقىلدات- (0قىلقىلدا-‎ 
哪 咕 سۋدى قىلقىلداتا جۇتۋ‎ : ¥# 08 0:0 , 8¥ 
。 水 喝 的 嘟 咕 

。 式 定 不 的 قىلقىلداۋ قىلقىلدا-‎ 
37#, && (45/48) ® 《 动 ) قىلقىن-‎ 
5 قىلقىنىپ ولۋگەاز قالعان ەكەن‎ ; 气 鉴 , 气 
قىلقىنىپ *ولىپ‎ : 缕 自 加 了 死 点 一 差 得 ( 勒 ) 
. #8 8 1± ل‎ 

قىلقىندىر- ®قىلقىن- 08600 (8@653, زنج . 
قىلقىنۋ قىلقىن- 式 定 不 的‏ 。 


قىلماڭ ¥ قىلمىڭ. 
قىلماڭدا- لا قىلمىڭدا. 
قىلماڭداس- قىلماڭدا- 态 互 交 的‏ 。 


。 态 动 使 的 قىلماڭدات- قىلماڭدا-‎ 


。 式 定 不 的 قىلماڭداۋ قبلماقدا.‎ 
قىلباڭ-قىلماڭ لا قىلمىڭ-قىلمىڭ.‎ 
拘 作 故 , 气 客 作 故 , 假 作 , 情 矫 23(( قىلهي-‎ 
اشىپ-جايىلىپ‎ .# ¥7.7 27185. 
作 故 么 什 干 ,点 一 方 大 وتىرماي قىلميعانىڭ نه؟‎ 
? 气 客 

。 态 动 使 的 قىلميت- قىلىي-‎ 

。 式 定 不 的 قىلميۋ قىلىي-‎ 

。 媚 献 , 态 作 , 俏 卖 )6( قىلمىڭ‎ 

风 弄 卖 , 情 传 目 眉 , 波 秋 送 〈 动 》 قىلمىڭدا-‎ 
卖 我 对 别 ماعان قىلمىڭداما!‎ :@ 8 , 2:17 


! ¥¥¥ 

。 态 互 交 的 قىلمىڭداس قىلمىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 قىلمىڭدات- قبلسكدا.‎ 
。 式 定 不 的 قىلمىڭداۋ قىلمىڭدا-‎ 


قىلمىڭ-قىلمىڭ: قىلمىڭ-قىلمىڭ تق 
EK , 043: , 81173 ,1# 13 8 8 (ela)‏ . 
قىلمىس )  ¶8 . 34 © 〈 名‏ ,¢ 17 ,| 4 8¶ , 
قىلمىس كۈنا 为 行 恶 恩‏ / قىلمىسى بار 罪 有‏ 
/的‏ قىلمىس ستەۋ (وتكىزۋ) 840 / قىلمىس 
زاڭى 法 刑‏ / كدشيدس قىلمىس 罪 的 想 饶 可 不‏ 
让 一 ，: 规 犯 , 事 坏 , 失 过 ,错过 ® 6‏ نه 
قىلمىسى بار؟ 错过 么 什 有 他‏ ? 4 قىلمىسى 
باسىنان اسقان 极 恶 大 罪 , 赦 不 恶 十 , 事 余 有 死‏ 
全‏ قىلمىس كودەكسى 典 法‏ 。 
قىلمىسكەر (4) 40.10¥ / . 
قىلمىسكەرلىك (4) 351781 . 
قىلمىسسىز ) 过 无 ,的 失 过 无 ;的 罪 无 〈 形‏ 
:的 错过 无 ,的‏ قىلمىسسىز 无 ) 人 的 罪 无 cls‏ 
人 的 失 过‏ (。 
قىلمىستاس 》 的 谋 同 ,的 罪犯 同 共 〈 形‏ 。 
قىلمىستى ) ,的 罪犯 ,的 恶 罪 有 ,的 罪 有 《〈 形‏ 
子 分 罪犯 ,犯罪 ;的 恶 罪‏ : قىلمىستى ادام 4848 
人 罪 )‏ (/ قىلمىستى ارەكەت 动 活 恶 罪‏ 。 
قىلپ: قىلىپ 出 探 , 见 可 约 阴 , 现 办 部‏ . 
قىلپۋ 1 قىلپى- 式 定 不 的‏ 。 
قليؤ 2(1) © 气 锐气 朝 © 利税 , 利 锋‏ 。 
قىلپى- 》 利 锋 得 磨 , 利 锐 得 磨 , 快 得 磨 ( 动‏ 。 
قىلپىق 1 ) 物 之 见 可 约 隐 〈 名‏ 。 
قىلپىق ) 花 雪 , 片 雪 (名‏ 。 
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4.448.480 24( قىلپىل‎ 
吊 心 提 , 安 不 常 非 , 安 不 © 28(( قىلپىلدا-‎ 
بالاسى‎ : 乱 意 慌 心 , 安 不 性 忆 , 安 不 玉 志 , 胆 
قايتىپ كەلمەگەن ەكەن. اپاسى نه بولدى ەكەن دەپ‎ 
出 为 以 亲 母 ,家 回 有 没 子 孩 قىلپىلداپ وتىر.‎ 
， 利 锋 )8#.17(( © 。 安 不 怕 必 了 事 么 什 
/ 77100 قىلپىلداپ تۇرعان پىشاق‎ 4 
。 刀 马 的 利 锋 قىلپىلداعان قىلىش *جؤزى‎ 


。 态 互 交 的 -hes قىلپىلداس-‎ 

1816 © 态 动 使 的 قىلپىلدات- ® قملسلدا.‎ 
。 快 得 磨 , 利 锋 

。 式 定 不 的 -Le قىلپىلداۋ‎ 


常 异 利 锋 © قىلپ-قىلپ: قىلپ-قىلپ ەتۋ‎ 
性 性 , 胆 吊 心 提 , 安 不 常常 © 快 常 非 ( 刃 刀 ) 
。 乱 意 慌 心 , 安 不 
: 逝 即 现 一 , 没 即 现 稍 قىلت: قىلت ءتۋ‎ 
ؤيرءك سؤدان قىلت ەتىپ شىعا كدلدى ده قايتادان‎ 
中 水 在 子 鸭 سۋعا سۇڭگىپ كورىنبەي كدتتى.‎ 
心 قىلت‎ 全 。 了 见 不 里 水 入 潜 又 便 头 露 一 
。 气 生 然 突 , 兴 高 不 子 下 一 gyi’ 
1¥ , 硒 腿 大 (的 人 ) [5 解 ] (名 ) 1 قىلتا‎ 
了 过 没 水 سۋ قملتاسزدان اسىپ كەتتى.‎ #8 
هد قىلتا بەزى‎ 端 飞 (的 兽 ) © . 8107014 
。 腺 丑 [ 理 生 ] 
。 谷 峡 , 谷 深 , 角 拐 的 罕 犹 〈 名 ) 1 قىلتا‎ 
。 瘤 道 食 , 叮 嘻 〔 医 ) 〈 名 》 قىلتاماق‎ 
بالىقتىڭ قىلتانى‎ : 刺 鱼 , 芒 才 (名 ) قىلتان‎ 
地 جەردە قىلتان جوق.‎ : 草 毛 , 草 细 © 刺 鱼 
。 草 有 没 上 
: 芒 © 属 麦 当 〔 植 ] ® (名 ) قىلتاناق‎ 
بالىقتىڭ‎ : 刺 © ? # “بيدايدىڭ قىلتاناعى‎ 
بەتىندە‎ : 372 8128000 #( @ 刺 鱼 قىلتاناعى‎ 
。 有 没 都 子 胡 根 几 连 上 脸 قىلتاناق تا جوق‎ 
قىلتاناقسىز ”بيداي‎ ,的 芒 无 ( 形 ) قىلتاناقسىز‎ 
. قىلتاناقسىز سؤلى ل2غ§##‎ / 35 
。 性 芒 无 〈( 名 》 قىلتاناقسىزدىق‎ 
. 8|422 〈 动 ) ١ قىلتاناقتا-‎ 
: 朴 稀 得 长 , 拉 拉 稀 稀 得 长 ( 动 ) 1 قىلتاناقتا-‎ 
拉 拉 稀 稀 草 “شوپ قىلتاناقتاپ شيعا باستادى.‎ 
قىلتاناقتاپ مؤرت شعسب‎ / 。 了 来 起 长 的 
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。 子 胡 根 几 出 长 的 政 稀 كەلەدى‎ 

。 态 身 反 的 قىلتاناقتان- قىلتاناقتا‎ 

قىلتاناقتاۋ قىلتاناقتا- 1 . 1 ® AE‏ . 

قىلتانسىز 》 :的 刺 无 ;的 芒 无 ( 形‏ قىلتانسىز 
*بيداي 麦 小 芒 无‏ / قىلتانسىز بالىق 鱼 的 刺 无‏ 。 
قىلتي- ) :出 破 , 露 微 , 头 露 刚 〈 动‏ شوپ 
جەردەن قىلتيىپ شىقتى. 出 而 土 破 芽 草‏ 。 / 
باسى قىلتيىپ شىقتى 头 出 露‏ 。 

。 态 动 使 的 قىلتيت- قىلني-‎ 

。 式 定 不 的 قىلتيۋ قىلتي-‎ 

,地 现时 隐 时 ,地 逝 即 现 稍 ( 副 》 乙 LS- 一 L3 
。 地 约 约 隐隐 

قىلت-سىلت لا قىلتىڭ-سىلتىڭ. 

قىلتىق: قىلتىق ”شوپ (قىلتان "شوب) ± 
草‏ 。 
قىلتىقسىز ¥ قىلتىقسىز (قىلتانسز) 
ارپاباس (18) ## . 

现 稍 , 现 出 间 瞬 一 , 现 一 然 突 〈 动 ) قىلتىلدا-‎ 
قارا قىلتىلداپ كورىنىپ‎ 产 ”: 逝 即 瞬 转 , 逝 即 
。 了 失 消 即 现 一 然 突 影 黑 个 一 قايىپ بولدى.‎ 
。 态 互 交 的 قىلتىلداس- قىلتىلدا‎ 

。 态 动 使 的 قىلتىلدات- قىلتىلدا‎ 

。 式 定 不 的 قىلتىلداۋ قىلتىلدا.‎ 

قىلنىڭ ‹( # › # 5 ,18 & ;± # "¥ 1# ھ 
قىلنىڭ ءتۋ © :出 现 闪 , 出 而 闪 一 ,出 闪 地 忽‏ 
بىر دالدادان «كى ادام قىلتىڭ ەتىپ شىعا كەلدى. 
RRR O 。 来 人 个 两 出 办 地 忽 处 角 拐 从‏ 
兴 高 不 子 下 一‏ : تاعى نەگە قملتساك ەتە قالدى؟ 
了 兴 高 不 又 么 怎‏ ? 

隐隐 , 现 一 隐 一 ,现时 隐 时 GD( 动 》 -js 
ساموليوتتىلڭ قىلتىڭداعان قاراسى‎ : 约 约 
卖 四 影 身 的 机 飞 到 看 约 约 隐隐 以 可 كور سندى‎ 
ەرکە بالانىڭ قىلتىڭداي قالاتىن‎ : 娇 撤 , 态 作 , 弄 
。 病 毛 的 娇 撤 爱 有 子 孩 的 气 媳 ادەتى.‎ 

。 态 互 交 的 قىلتىڭداس- قىلتىڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 قىلتىڭدات- قىلتىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 قىلتىڭداۋ قىلتىڭدا-‎ 

时 0 قىلتىڭ-قىلتىڭ قىلتىڭ-قىلتىڭ «تؤ‎ 
تەڭىزدە قىلتىڭ-قىلتىڭ‎ : 现 忽 隐 忽 ， 现 时 隐 
面 海 在 ەتىپ "بىر كەمەنىڭ قاراسى كورىندى.‎ 


风 弄 卖 , 俏 卖 © . 船只 一 到 看 地 现时 隐 时 上 
俏 卖 Usl قىلتىڭ-قىلتىڭ ءتىپ جۆرەتىن‎ : 情 
。 人 女 的 

8# 3157# , >45 )4( قىلتىڭ-سىلتىڭ‎ 
قىلتىڭ-سىلتىڭى كوپ‎ : 止 举 的 扭 别 ,( 现 表 
。 娘 姑 的 气 脾 怪 بويجەتكەن‎ 

。 式 定 不 的 1 قىلۇ قىل-‎ 

陵 依 吾 沙 亚 。 提 买 合 艾 〔 宗 ] (名 ) قىلۋەت‎ 
。 处 之 拉 安 拜 崇 的 造 建 边 下 莫 

[ 植 ] تاۋ قملشا‎ 全 黄麻 [ 植 ] (名 ) 1 قىلشا‎ 
ھ‎ 家 黄麻 〔 药 ] قىلشا *دارى‎ 全 黄麻 山高 
。 命 听 首 做 قىلشا مويسم تالشا‎ 

点 一 ,的 毫 丝 ,的 样 一 毛皮 象 〈 形 ) 1 قىلشا‎ 
27722646 قىلشا قياناتى بولعان جوق‎ :的 点 
. © 489 81877525 جانىن قىلشا اياماؤ‎ / 污 
. 8887 CIB] (名) قىلشان‎ 

: 8¥, 毛 粗 (的 里 毛 绒 ) (名 》I قىلشىق‎ 
قىلشىق *جۈندى‎ / ( 毛 硬 ) 毛 粗 قىلشىق ”جۈن‎ 
山 ەشكىدە قىلشىق كوپ بولادى.‎ / 羊毛 粗 قوي‎ 
损 何 任 无 قىلشىعى جىعىلماۋ‎ & . 28888938 
قىلشعىن شعارامىن‎ 全 响 影 何 任 受 不 ， 失 
。 抽 成 巧 弄 دەپ بىلشىعىن شىعارۋ‎ 

:的 毛 硬 无 ,的 毛 粗 无 〈 形 ) قىلشىقسىز‎ 
。 毛 绒 的 毛 粗 无 一 六 js 

一 让 一 >: 毛 脱 ( 马 ) ® ›8®‹ قىلشىقتا-‎ 
毛 绒 从 ) © 期 毛 脱 的 马 قىلشىقتايتىن مەزگىل‎ 
油 黄 出 挑 子 刀 用 © 毛 粗 净 捡 , 毛 粗 净 挑 (中 


。 毛 的 里 
态 互 交 的 قىلشىقتاس- قىلشىقتا‎ 
. 态 动 使 的 قىلشىقتات- قىلشىقتا.‎ 
. 式 定 不 的 قىلشىقتاۋ قىلشىقتا.‎ 


: 805 2 25 385, 80 2 35 8 )12( قىلشىقتى‎ 
. 269481223618 قىلشىقتى ”تۈبىت‎ 
非 , 常 异 利 锋 ( 刃 的 具 刀 ) © ( 动 ) قىلشىلدا-‎ 
利 锋 قىلشىلداپ تۇرعان پىشاق *جؤزى‎ : 利 锋 常 
精 , 沛 充 力 精 , 盛 旺 力 精 〔 转 ] @ 刃 刀 的 常 异 
قايراتى قىلشىلداپ‎ : 足 很 力气 ,大 气力 ; 足 十 力 
قىلشىلداپ‎ / 人 年 青 的 盛 旺 力 精 تۇرعان جاستار‎ 
。 牛 键 的 大 很 气力 تۇرعان وگىز‎ 

قىلشىلدات- قىشىلدا- 521189 . 


。 式 定 不 的 قىلسىلداۋ قىلشىلدا-‎ 
زاڭعا قايشى‎ : 动 行 , 动 举 ,为 行 (名) قىلىق‎ 
447 ؤيلهسيديتين قىلىق‎ / 为 行 法 违 33 
谋 阴 قاسكۈنەمدىك قىلىق‎ : 当 勾 @ 动 举 的 当 
。 当 勾 恶 罪 قىلمىستى قىلىق‎ / 7 
:的 闹 胡 ;的 气 淘 , 的 皮 奖 © )72( قىلىقسىز‎ 
没 ,的 庄 端 不 止 举 @ 子 孩 的 闹 胡 قىلىقسىز بالا‎ 
端 不 止 举 يالمايتىن قىلىقسىز جان‎ :的 矩 规 有 
。 人 的 耻 羞 知 不 又 而 庄 
淘 得 变 , 皮 顽 得 变 © 23(( قىلىقسىزدان-‎ 
为 行 , 厌 讨 人 令 止 举 , 矩 规 有 没 © 000 
。 轨 越 
。 式 定 不 的 قىلىقسىز دانۇ قىلىقسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 قىلىقسىزدىق قىلىقسىز‎ 
举 ,的 好 德 品 ,的 正 端 行 品  〈 形 〉 قىلىقتى‎ 
人 惹 , 的 爱 喜人 讨 ( 动 举 , 止 举 ) @ 的 方 大 止 
。 的 亲 可 又 而 皮 调 ( 孩 小 ), 的 欢喜 
. 1 فىلىمدا- ِل قىلىمسى‎ 
。 式 定 不 的 فىلىمداۋ قىلىمدا-‎ 
。 式 定 不 的 I قىلىمسۋ قىلىمسى-‎ 
经 正 作 故 ,的 俏 卖 ,的 作 做 〈 形 ) 1 فىلىمسى‎ 
/为 行 的 作 做 قىلىمسى قىلىق‎ : ¥0762: , 
. X & |9 ¥& ¥0763: Jel قىلىمسى‎ 
捏 扭捏 , 态 姿 作 故 , 作 做 )3(( 1 فىلىمسى-‎ 
. ¥103625 , 拔 扩 HEHE ,经 正 作 故 , 捍 
مىنا ايەلدىڭ‎ / 人 的 样 作 模 装 قىلىمسىعان ادام‎ 
人 女 个 这 ,看 قىلىمسىپ جۈرگەنىن كوردىڭ به؟‎ 
قىلىمسىعان قاتىن قىزىل‎ 全 ? 子 样 的 捏 捏 扭 扭 
穿 爱人 女 的 态 姿 作 故 【 详 】 كويلەك كيەدى.‎ 
。 装 红 
。 态 动 被 的 قىلىن- قبل‎ 
马 قىلىش باۋ‎ ; 刀 大 , 刀 军 , 刀 马 (名) قىلىش‎ 
1# قىلىش سىلتەۋ‎ / 柄 刀 قىلىش سابى‎ / 7 
全 刀 军 汗 帕 斯 伊 اسفاحاني قىلىش‎ 全 7183# 
اتسامىلتىعى (وعی) › شاپسا-قىلىشى [‡ 36 له‎ 
قىلىش بالىق |9 @ هه قىلىش "تىستى جولبارس‎ 
هه الماس قىلىش مايداندا‎ 虎 齿 剑 [ 生 古 ] 
وق‎ A . HK E RE7) 3# 121 سەرىك.‎ 
‡1†6 ¥ [|] [ جەتپەس جەرگە قىلىش سۋىرما.‎ 
7137700317 
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قىلىشپازدىق (25) [78: قىلىشپازدىق ويىنى 
RAKE‏ . 

刀 马 用 , 劈 刀 军用 ,和 砍刀 大 用 《〈 动 》 قىلىشتا-‎ 
敌 杀 克 刀 大 用 جاۋدى قىلىشتاپ *ولتمرؤ‎ : 砍 


5 大 

。 态 互 交 的 قىلىشتاس- قىلىشتا‎ 
。 态 动 使 的 -Cs قىلىشتات-‎ 
。 式 定 不 的 قىلىشتاۋ قىلىشتا-‎ 


执 手 ,的 刀 军 戴 佩 ,的 刀 大 有 〈 形 ) قىلىشتى‎ 
骑 的 刀 军 带 佩 قىلىشتى اتتى اسكەر‎ :的 刀 马 
。 人 的 刀 大 持 手 قىلىشتى ادام‎ / £ 
,的 高 值 价 ,的 贵 晶 ,的 贵 0 2 ( قىمبات‎ 
价 باعاسى قىمبات نارسەلەر‎ :的 档 高 ,的 值 价 有 
珍 ,的 贵 可 ,的 重 贵 @ 〈 货 档 高 ) 西 东 的 高 钱 
物 重 贵 قىمبات زات‎ : 的 贵 尊 , 的 贵 宝 ,的 贵 
قىمبات‎ 全 的 贵 宝 是 间 时 ۋاقىت قىمبات‎ / 品 
敬 © 重 贵 得 觉 , 贵 嫌 , 高 值 价 为 认 ® كورۋ‎ 
ھ‎ 高 格 价 هد قىمباتقا 'تؤسؤ‎ 异 珍 , 重 珍 , 重 
礼 [ 详 】 سيلىق قىمبات «مدسء *“سؤيق قىمبات.‎ 
。 深 意 情 薄 
价 得 觉 ,高 格 价 为 认 , 贵 嫌 〈 动 -create 
有 没 贵 嫌 قىمباتسىنىپ الماي قويدى‎ : 34 
. ¥ 
。 态 动 使 的 قىمباتسىندىر- قىمباتسىن-‎ 
。 式 定 不 的 قمباتسنؤ قىمباتسىن-‎ 
, 价 涨 , 涨 上 价 物 , 贵 昂 价 物 (3) قىمباتتا-‎ 
什 在 现 قازىر نارسە-كەرەكتەر قىمباتتاپ كەتتى.‎ 
。 了 价 涨 都 西 东 么 
提 , 价 抬 @ 态 动 使 的 قىمباتتات- 0قىمباتتا‎ 
. 090036 زات باعاسىن قىمباتتاتۋ‎ : 价 
. 2227689 قىمباتتاۋ 1 قسمباتتا.‎ 
:的 钱 值 较 比 ,的 贵 较 比 〈 形 》 1 قىمباتتاۋ‎ 
是 格 价 的 服 衣 件 这 . بۇل كيىم قىمباتتاۋ ەكەن‎ 
。 的 贵 较 比 
:的 贵 宝 ,的 贵 珍 ,的 重 贵  〈 形 〉 قىمباتتى‎ 
8534 , قىمباتتى نارسەلەردى جاقسى ساقتاۋ كەرەك‎ 
的 贵 高 ,的 贵 尊 ® 管 保 善 妥 要 品 物 的 重 贵 
。 们 人 客 的 贵 尊 قىمباتتى قوناقتار‎ :的 
. 444 )2( قىمقاپ‎ 
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قىم-قيعاش (12) © :的 远 偏 ,的 僻 偏‏ ”ۆب 
قىم-قيعاش جەردە. 方 地 的 僻 偏 个 一 在 家 的 他‏ * 
的 # 八 七 乱 ， 的 错 交 横 纵 ， 的 斜 看 ©‏ : 
قىم-قيحاش كوشەلەر 道 街 的 斜 斜 下 看‏ 。 

,的 杂 复 综 错 ,的 叉 交 ,的 错 交 ( 形 ) 二 六 -p35 
جاعداي‎ ;的 门 八 花 五 ,的 杂 繁 ,的 章 无 乱 杂 
قىم-قۋىت‎ / 的 杂 复 综 错 是 况 博 قىم-قۋىت‎ 
。 章 文 的 章 无 乱 杂 得 写 yb جازىلعان‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىم-قۋىتتىق قىم-قۋىت‎ 
قىمقى- (301) 88 88 ۴ 18,36 # :18 >3 ؛ “سساك‎ 
起 瞒 隐 象 真 的 情事 把 G3 شىن سىرىن قىمقىپ‎ 
بىرەۋدىڭ نارسەسىن قىمقىپ‎ :有 占 自 暗 ® 来 
。 西 东 的 人 别 有 占 自 暗 الو‎ 

قىمقىر- ([3) :起 报 ; 折 卷 , 卷 D‏ مالاقايدىڭ 
قۇلاعىن ىشىنە قاراي قىمقىرىپ قويدى ¥0818 
走 拿 备 不 人 趁 , 走 拿 偷 偷 © 了 来 起 卷 里 往‏ , 
羊 牵 手 顺‏ : بىرەۋدىڭ نارسەسىن قفسمقسربب 
كەلگەننەن ساۋسىڭ 的 人 别 了 偷 是 不 是 你 Sb‏ 


? 西 东 
。 的 羊 奉 手 顺 , 偷 小 《名 》 قىمقىرما‎ 
。 式 定 不 的 -六 3 قىمقىرۋ‎ 

。 态 动 被 的 قىمقىرىل- قىمقىر-‎ 


动不动 ， 辆 动 ( 副 》 قىمىس : قىمىس ەتسە‎ 
起 就 动不动 JJ قىمس ەتسە جاڭجال‎ : (就 ) 
o (FERD 

:# Ê, , 5), 11918 © (2) قىمسىن-‎ 
بۇرىن كورمەگەنگە قىمسىنىپ وتىرعان سەكىلدى‎ 
HO 束 拘 些 有 到 感 而 面 过 见 有 没 前 以 于 由 
,لا 8# #ظ: ول قىمسىنىپ جاۋاپ‎ RR, 
. 8# # 78--00: بەرمەي كەلەدى.‎ 
。 态 动 使 的 قىمسىندىر- قىمسىن-‎ 

。 态 动 使 的 قىمسىن-‎ -Ce 

。 式 定 不 的 قىمسىنۋ قىمسن.‎ 

动 》 -Le‏ 〈 © 8# ,£ ,¥ ¥ , توننىڭ 
ءتەگىن قىمتاۋ 转 ] © 襟 的 只 皮 上 掩‏ [ ##. 
住 盖‏ : بؤل ماسەلەنى قىمتاپ قانا قويؤعا 
盖 掩 能 不 题 问 个 这 .jy‏ 。 


。 态 动 被 的 -Ce  -لاتمىق‎ 
. 态 身 反 的 قىمتا‎  -ناتمىق‎ 
。 态 动 使 的 قىمتاندىر- قىمتان-‎ 


。 态 互 交 的 قىمتاس- قممتا‎ 
。 式 定 不 的 قىمتاۋ قىمتا‎ 

,的 紧 误 ,的 实 严 盖 , 的 实 严 掖 ( 形 ) قىمتاۋلى‎ 
قىمتاۋلى جاتسا توڭبايدى‎ :的 实 严 围 ,的 严 塞 
。 冷 会 不 就 些 一 实 严 盖 

实 严 不 得 塞 ,的 严 不 得 盖 〈 形 》 قىمتاۋسىز‎ 
قىمتاۋسىز قالىپ توڭىپ‎ :的 严 撤 有 没 ,的 
。 了 凉 着 别 , 严 盖 有 没 子 孩 قالماسىن.‎ 

。 式 定 不 的 قىمتۋ قىمتى-‎ 

, 5,18 , % #( , 8# , %5 #0(230( قىمتى-‎ 
© 264718 تىزگىندى قىمتىپ ؤستاؤ‎ 8 
188% 00¥ ەرىن قىمتۇ‎ :( 层 和 嘴 指 ) 闭 紧 , 紧 闭 
غ , كىتاپتى‎ 2# FM, جد‎ 19 ® 19 , 7 # ® ® @ 
。 走 拿 偷偷 书 把 قىمتىپ السب كەتۋ‎ 

。 态 动 使 的 -or قىمتىر-‎ 

, 思 意 好 不 @ 态 动 被 的 قىمتىرىل- قىمتىر-‎ 
。 人 斯 羞 , 答 答 着 

قىمىز 》 (名‏ ( 8# 1ن ) ي 1 , 2 %5 , سارى 
قىمىز 酒 奶 马 的 质 油 带 ) 酒 奶 马 质 优‏ ( / قىمىز 
اشتۋ 酒 奶 马 制 酿‏ / قىمىزبەن «مدهؤ 驼 骆 ) 马 用‏ 
全 疗 治 行进 酒 奶 (‏ بدستى قىمىز 380135 119 
全 酒‏ دوندن قىمىز 全 酒 奶 马 的 层 四‏ قؤنان 
قىمىز 酒 奶 马 的 层 三‏ 4 قىمىز مۇرىندىق 头 用‏ 
式 仪 的 友 亲 待 招 酒 奶 马 的 醇 发 刚 次 一‏ هد 
سارى قىمىز 36 2,000 ;¥9 & تۇساپ قىمىز 马‏ 
全 物 淀 沉 的 奶‏ تۇنەمەل قىمىز 酒 奶 马 的 夜 过‏ 。 
قىمىزدىق 》 属 模 酸 [ 植 ] (名‏ 4 قىمىزدىق 
*دارى 全 模 酸‏ قىمىزدىق قىشقىلى 酸 草‏ 。 
قىمىزەك ,ا قىمىزدىق. 

قىمىزحانا ) 馆 酒 奶 马 , 铺 酒 奶 马 〈 名‏ : قالا 
ادامدارى قىمىزحاناعا بارىپ قىمىز ىشەدى. 里 城‏ 
酒 奶 马 喝 销 酒 奶 马 在 人‏ 。 

。 人 的 酒 奶 马 卖 《名 )》 قىمىزشى‎ 

。 酒 奶 马 喝 爱 〈 形 ) قىمىزشىل‎ 

。 酒 奶 马 喝 门 囊 《 动 )》 قىمىزشىلا-‎ 

。 式 定 不 的 Sj قىمىزشىلاۋ‎ 

قىمىران (#› 113835 . 

。 奶 驼 骆 的 )3(( قىمىراندا-‎ 

。 态 动 使 的 قىمىراندات- قىمىراندا-‎ 

。 式 定 不 的 قىمىرانداۋ قىمىراندا-‎ 


/ )#89/(# 7[ 2 قىلىش قىنى‎ .# (名 ) قىن‎ 
38 پىشاق قىنى [7§# / پىشاقتى قىنىنان شىعارۋ‎ 
。 豆 刀 قىن بۇرشاق‎ 4 来 出 抽 里 鞘 刀 从 子 刀 
: 草 甲 指 ,花甲 指 , 花 仙 凤 〔 植 ] (名 1 قىنا‎ 
。 料 染 花甲 指 قىنا بوياۋى‎ 

绿 كوك قىنا‎ : 众 苦 , 衣 地 [ 植 ] )&(1 قىنا‎ 
© قىنا‎ jy سارى قىنا 6,38 288 هه‎ / 衣 地 色 
7 هد تاس قىنا‎ 28 [ 植 ] سؤيدل قىنا‎ 全 © 
. ھ قىنا تاسقا بىتەدى. *بىلىم باسقا بىتەدى‎ © 
. © 026:0 ]0(¥* , عا علاط‎ #¥¥8 GÈ] 
合 , 身 腰 贴 紧 , 身 贴 紧 ( 服 衣 ) ( 动 》 ¥ قىنا-‎ 
بەلبەۋدى قىناي بايلاۋ‎ :( 带 原 ) 紧 东 , 束 紧 ; 身 
。 紧 系 带 腰 把 

。 杀 层 , 麻 如 人 杀 قىناداي: قىناداي قىرۋ‎ 

。 腰 细 قىناي بەل‎ :的 细 纤 ,的 细 〈 形 》 قىناي‎ 
. #380800 ¥ قىنال- قىنا‎ 

色 染料 染 花 甲 指 用 《 动 ) -YL-3‏ ; تىرناقتى 
قىنالاپ بوياۋ 甲 指 染 花甲 指 用‏ 。 

。 式 定 不 的 قىنالاۋ قبنلا‎ 

;的 身 贴 紧 , 的 腰 抬 , 的 身 腰 紧 《〈 形 ) قىناما‎ 
#0 قىناما بەل‎ 全 衫 长 的 腰 指 قىناما كويلەك‎ 
。 衣 内 身 紧 女 妇 قىناما بەلدىك‎ 全 的 条 苗 E 
种 一 之 动 活 乐 娱 族 克 萨 哈 〈 名 ) قىنامەندە‎ 
。( 行 举 间 晚 时 面 见 妻 婚 未 和 来 次 首 郎 新 
8148: [1 تامىر قىنابى‎ ,#)7[ ,## (名 ) قىناپ‎ 
户 阴 ,!101 〔 理 生 ] قىناپ اؤزى‎ 全 道 阴 © 
。 炎 道 阴 〔 医 ] قىناپ قابىنۋى‎ 全 


。 式 定 不 的 8 قىناۋ قىنا‎ 
قىندى سەمسەر‎ 00876 , 40# 〈 形 》 قىندى‎ 
910# 


قىندىق ‹(#) 71 #1 #101 , 7 8# : "بىر 
قىندىق تەرى 料 皮 的 鞘 刀 个 一 做‏ 。 
قىنجىل- 》 快 痛 不 , 恼 苦 , 恼 烦 ;难为 〈《 动‏ : 
قىنجىلىپ وتىرعانىنا قاراعاندا ناؤقاسى سالماقتى 
كورىنەدى. 轻 不 病 来 看 ,苦痛 很 他‏ 。 
قىنجىلدىر- قىنجىل- 态 动 使 的‏ 。 
قىنجىلت- قىنجىل- 态 动 使 的‏ 。 
قىنجىلۋ قىنجىل- 式 定 不 的‏ 。 
قىنجىلىس 》 恼 烦 , 事 的 难为 , 事 的 恼 苦 〈 名‏ 
事 的‏ 。 
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قىنجىلىس- 1 قىنجىل- 223209 . 
قىڭق: قىڭق ەتۋ #0 هھ قىڭق ەتپەۋ 声 作 不‏ , 
5-1276 قىزمەت قانشا اۋىر بولسا دا قىڭق 
«تبدي ستهيدى 17-1636 2278 %4 8 , |0 ]17 
干 去 地 声 一‏ 。 

任 ,为 胡 性 任 قىڭق-قىڭق: قىڭق-قىڭق «تؤ‎ 
。 休 不 哼 哼 ; 休 不 缠 纠 ,性 

作 ; 求 乞 , 求 要 的 性 任 ; 声 哼 哼 《名 》 جى‎ 


任 ,为 胡 性 任 〈 子 孩 指 多 ) (3) فة‎ 


。 休 不 缠 纠 ;性 
。 态 动 使 的 فىڭقىلدات- قىڭقىلدا-‎ 
. 式 定 不 的 قىڭقىلداۋ قضلدا‎ 


。 式 定 不 的 قىڭسى-‎  ۇسڭىق‎ 

RFT قىڭسى- )#1( )$( 2# 1¥ |11 ,¥ ج‎ 
. KHK, 

قىڭسىل )#( * |10 ,)¥( . 
قىڭسىلا- )3( )453.3( 1%„ REE‏ 


|0 , جز اكت „ 
قىڭسىلات- ‏ قىڭسىلا 态 动 使 的‏ 。 
قىڭسىلاۋ قبكسلا- #1870 . 


قىڭىر 》 :的 正 不 ,的 斜 焉 ,的 斜 ® 〈 形‏ قىڭىر 
اعاش A HAN, HHI, 0 151 ® 料 木 的 斜 焉‏ 
8 قىڭىر مىنەز Fi Ê FI) 的 执 固 格 性‏ 

。( 的 
: 倒 焉 , 身 侧 , 扭 焉 , 斜 焉 ( 动 ) قىڭىراي-‎ 
قىڭىرايىپ جاتۋ %18 / بۆل اعاش قىڭىرايىپ‎ 
,性 任 , 执 固 ® . 7 2135371835 قالىپتى.‎ 
ول قىڭىرايىپ باسقالاردىڭ پىكىرىنە‎ HERR 
意 同 不 也 么 怎 , 执 固 常 非 他 قوسىلماي قويدى.‎ 


HNMR. BREA AI‏ 8387 : ول ساعان 
قىڭىرايىپ جۈرگەن سەكىلدى. 于 你 和 象 好 他‏ 
THAI‏ . 


得 放 © 态 动 使 的 قىڭىرايت- ® قىڭىراي-‎ 
。 果 恶 成 造 , 害 损 © 28362 

175:48 © 态 互 交 的 قىڭىرايىس- 0قىڭىراي-‎ 
. EXFE KERE AY 

。 式 定 不 的 قىڭىرايىسۋ قىڭىرايس-‎ 

. 式 定 不 的 قىڭىرايۋ قىڭىراي-‎ 
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3##|% ， 的 斜 斜 亚 焉 〈 形 》 قىڭىر-قيسىق‎ 
كۆرەكتىڭ سابى قىڭىر-قيسىق‎ :的 扭 扭 下 下 ,的 
/ . HHH E E JL EK F & «كمن.‎ 
. ۴6408768175 قىڭىر-قيسىق جاتب قالؤ‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىڭىرلىق قىڭىر‎ 
8#! قىپشا بەل‎ : 的 细 纤 ,的 细 《〈 形 ) C3 


. ( 腰 细 柳 扬 ) 
普 克 قىپشاق (4) #35 : قىپشاق تىلى‎ 
。 语 克 恰 

。 式 定 不 的 قىپىجىقتاۋ قىپىجىقتا‎ 


红 艳 ,的 红 鲜 ,的 红 红 © ( 形 ) قىپ-قىزىل-‎ 
قىپ-قىزىل‎ :是 全 完 , 是 直 简 ,是 明 分 © 的 
。 说 胡 在 是 明 分 وتىرىك‎ 

قىپ-قىسقا (72) :的 短 很‏ قىپ-قىسقا ءجىپ 
子 绳 的 短 很‏ 。 

. & .7)00¥0#( (名 ) قىپىق‎ 

. 007727 .00063.0000 形 ) قىپىق‎ 
, 思 意 好 不 , 然 自 不 , 束 拘 到 感 《 动 -Ln3 
. RE, 

قىپىقتاۋ قىپىقتا-7800 3% . 

قىپىلدا- (0)8 )%71( J) , 11# 3E‏ 
#. قىپىلداپ تۇرعان پىشاق 718874353171 © 
MN RRR, RRP‏ : ئەگە قىپىل- 
داپ وتىرا الماي كەتتىلك؟ :2.0 %514 ? 
قىپىلداۋ قىپىلدا. 2227500 . 
قىپىلىقتات- قىپىلىقتا. 3000© . 
قىپىلىقتاۋ قىپىلىقتا. 式 定 不 的‏ 。 

قىر 1 ) :外 野 ;下 乡 ;地 出, 地 高 《名‏ مەن 
قىرعا 去 (里 山下 乡 到 我 .oi‏ 。 / قىر 
جۇمىس 作 工 外 野‏ / قمر ەلى (之 山 ) © 民 山‏ 
侧 (之 体 物 ) © HECE) © 冰山 ,部 项‏ 
侧 © #22 7#.77(( © ABR , 21#‏ , 
اج قىرىنان جاتۋ 8189108 © ] 多 ) [ 数‏ 
面 (的 体面‏ : تەكشەنىڭ التى قىرى بار 有 体面 多‏ 
面 个 六‏ هد كوز قىرىن تاستاۋ (سالۋ) © 视 斜‏ , 
全 应 照 , 顾 照 , 照 关 © 0-8‏ كوز قىرى 
*تؤسؤ 836,236 & ومىرتقا قىرى 214/16 全‏ 
قىر ارقا ® #7#, 8# © 全 梁山 ,月 山‏ 


#?@ قىر مۇرىن‎ 4 威 示 , 子 架 摆 قىر كورسەتۋ‎ 
هد قمر سوڭىنان قالماۋ (قىر سوڭىنا "تؤسؤ)‎ % 
قىرى جوق(0-0000)‎ 全 8815 , RROD 
18:75 قىرى كدتؤ‎ 全 的 心 热 有 没 ,的 趣 兴 感 不 
, 难 刁 , 烦 麻 找 قىرىنا الۋ‎ 全 情 热 去 失 , 趣 兴 - 
, 心 热 不 , 趣 兴 感 不 قىرىن الؤ‎ 全 难为 意 故 

笔 ( 服 衣 指 ) قىرى سىنباۋ‎ 全 欢喜 不 , 心 关 不 
去 失 , 挫 受 芒 锋 , 减 大 气 锐 هھ قىرى سمنؤ‎ ¥ 
ھ جاز سايعا قونبا. قىس قمرعا قونبا.‎ 8‰ 

. RIERA HERE GEJ 

[ قىر- 1 (®› ® (8,!#,#@, ساقال قىرۋ‎ 
/ 光 剃 发 头 把 شاشتى قىرىپ تاستاؤ‎ / 1 
اياقتى قىرىپ جاساؤ § |4 #۸ © =#. مال‎ 
大 ) © | #814117 0¥0#* قورانى قىرىپ تازالادى‎ 
ورماندى قىرۋ تۋرا‎ : 伐 乱 砍 乱 , 伐 砍 ( 地 量 
歼 , 灭 消 © 。 的 对 不 是 林 森 伐 乱 砍 乱 . tee 
对 物 辣 辛 ) © (8036376 53 جاؤدى‎ : 杀 丑 ; 杀 
[机 ] قىرۋ ستانوكى‎ 全 激 刺 (的 道 化 消 和 子 嗓 
. 71$ [机 ] قىرۋ پىشاعى‎ 全 8: 

。 律 暗 , 韵 音 [ 阿 ] (名 ) قىراعات‎ 

¥ ,的 敏 机 ,的 利 锐 ,的 锐 敏 〈 形 》 قىراعى‎ 
قاشان‎ / 光 目 的 锐 敏 قىراعى كوز‎ ;的 党 警 ,的 
持 保 该 应 都 候 时 何 任 دا قىراعى بولۋ كەرەك‎ 

. ¥ 

葛 警 , 敏 机 得 变 , 锐 敏 得 变 )2( قىراعىلان-‎ 

:来 起 觉 警 来 起‏ قازىر قىراعىلانىپ قالدى. 
了 觉 警 有 在 现 他 ) 了 来 起 惕 警 在 现 他‏ (。 

。 态 动 使 的 -OOLelym قىراعىلاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 قىراعىلانۋ قىراعىلان-‎ 

葛 警 © 词 名 象 抽 的 قىراعىلىق ® قىراعى‎ 
.性 惕 警 高 提 قىراعىلىقتى ارتتىرۋ‎ :性 觉 警 ,性 
高 不 性 觉 警 ,的 惕 警 不 〈 形 ) قىراعىلىقسىز‎ 

。 的 意 大 痹 麻 ,的 

قىراعىلىقسىز دىق قىراعىلىقسىز 3000 114# . 
قىران 座 指 泛 (名)‏ , ;$& , تاۋ قىرانى 

:( 机 飞 指 ) BEK , BEE FD © ¥ للا‎ 

® *بىز دىاڭ قىرانداردىڭ قايتاتىن كدزى بولدى.‎ 
,的 敏 机 © 。 了 到 间 时 的 场 机 回 返 应 梭 的 们 
观 于 善 ,的 利 镁 光 目 ,的 巧 灵 ,的 捷 敏 ,的 警 机 
/ 238 81 86 قىران تازى‎ :的 健 娇 ,的 察 


قىران قارشىعا 01¥ #8008810 1# 全‏ قىران 
كؤلكى بولۋ 笑 大 堂 哄‏ & قىران قۇس 等 华 , 认‏ 
8620¥ 

远 , 见 远 有 @ 词 名 象 抽 的 قىراندىق ® قىران‎ 
。 力 察 洞 有 , 识 卓 见 

قىرانقارا 动 (名)‏ 〔 38 ]ذا ال . 

. 1# [ 植 ] ›)#(‹ قىرانوت‎ 

قىراڭ ,¥ قىرات. 

قىرات (2)4 £ 8# ,ال , اا جا , 111[ : قىرات 
جەر 带 地 陵 丘‏ 。 

多 网 山 ,的 陵 丘 有 ,的 伏 起 挛 山 (¥) قىراتتى‎ 
。 方 地 的 伏 起 蛮 山 قىراتتى جەر‎ :的 
قىراۋ (4) #. قىراۋ ”تۆسۋ ۴ # / سوڭعى‎ 
± ]122( قىراۋ #80 هه قىس كوزى قىراۋ.‎ 
。 息 信 的 天 冬 

قىراۋلا- ((3) %#.:#8¥#¥0 . 

© .# F © 态 动 被 的 قىراۋلان- ® قىراۋلا-‎ 
49 £48 قىراۋلانعان توعاي‎ : 1¥ 0¥ 
。 林 树 

。 式 定 不 的 قىراۋلانۋ قبراؤلان.‎ 

قىراۋلى 〉 :的 多 箱 , 的 箱 有 ( 形‏ قىراۋلى كۈن 
气 天 的 箱 有‏ 。 

قىراۋسىز (72) 804876 全‏ قىراۋسىز مەزگىل 
MRK (%2‏ . 

قىراۋىت- ((3› #4 ,۴ # ,0# : كۈن 
سۋىتىپ قىراۋىتا باستادى. 降 始 开 , 冷 变 气 天‏ 
8 . 

。 式 定 不 的 قىراۋىتۋ قىراۋىت-‎ 

的 纷 纠 闹 ,的 结 团 不 周 , 的 和 不 《〈 形 》 قىرباي‎ 
. #1720 ,45217 0# قىرباي قاباق‎ 全 

قىرباق 》 花 雪 , 雪 小 《名‏ : جاقىندا قىرباق 
جاۋدى. 全 雪 小 次 一 了 下 近 最‏ قىرباق قار 雪‏ 


。 雪 小 , 花 
. 8,8۴ 28(( قىرباقتا-‎ 
。 式 定 不 的 قىرباقتا‎  ۋاتقابرىق‎ 


,的 琉 稀 [ 转 J@ قىرباق‎ 见 © ( 形 ) قىربىق‎ 
الدىندا ونىاڭ قىربىق‎ 就 中- شە‎ : 拉 拉 稀 稀 
。 须 胡 的 杖 稀有 他 前 以 年 几 .o> مؤرتى بار‎ 
,بلا 18 هد‎ 14 ۴, © [ 动 ] (名 》 قىرعاۋىل‎ 
„ ## قىرعاۋىل تۇقىمداسى‎ 
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قىرعي ) 全 ¥ %†:,£%& (名‏ قىرىي قاباق 
بولۋ #0 全 1078, 95 FH FF,‏ ورمان 


قىرعيى 1812 . 
قىرعيداي: قىرعيداي "تيۋ :70.800.810 
宁 安‏ 。 


قىرعى ‹(#) |388 . 

قىرعىز 1 ) 族 ) 人 孜 克 尔 柯 ( 名‏ (: قىزىلسۋ 
قىرعىز اۆتونوميالى 9 孜 克 尔 柯 苏 勒 孜 克‏ 
州 治 自‏ 。 

。 态 动 使 的 1 قىرعىز-1 قير‎ 

式 玫 克 尔 柯 ,的 孜 克 尔 柯 @D( 形 》 قىرعىزشا‎ 
柯 @ 饰 服 的 式 孜 克 尔 柯 قىرعىزشا كيىم‎ :的 
ول قىرعىزشانى‎ : 字 文 孜 克 尔 柯 , 语 孜 克 尔 
。 语 孜 克 尔 柯 通 精 他 ابدەن بىلەدى.‎ 

， 样 式 的 孜 克 尔 柯 照 © (2) قىرعىزشالا-‎ 
تاماقتى قىرعىزشالاپ‎ : 式 方 的 孜 克 尔 柯 照 
: 语 孜 克 尔 柯 用 @ 饭 的 式 孜 克 尔 柯 做 ىستەۋ‎ 
。 话 讲 语 孜 克 尔 柯 用 قىرعىزشالاپ سويلەۋ‎ 

。 式 定 不 的 قىرعىزشالاۋ قىرعىزشالا-‎ 
قىرعىزشىلا- إا قىرمىزشالا..‎ 
。 式 定 不 的 قىرعىزشىلاۋ قىرعىزشىلا‎ 
قاندى قىرعىن‎ :3(¥ , ¥7.48 (名 ) قىرعىن‎ 
被 ) 783¥ قىرعىنعا ۈشىراۋ‎ / RE 
. (RE 

قىرعىندا- ((23 8017 3/8 ,¥2: بەيبىت 
«لدى قىرعىنداۋ 民 人 的 平和 杀 届‏ 。 


。 态 动 被 的 قىرعىندال- قبرعنندا‎ 
。 态 互 交 的 قىرعىنداس- قىرعىندا.‎ 
。 态 动 使 的 قىرعىندا‎  -تادنىعرىق‎ 

。 式 定 不 的 قىرعىنداۋ قىرعىندا-‎ 


主 杀 导 ;## ,2(8 《名 ) قىرعىنداۋشىلىق‎ 
. 81988 قىرعىنداۋشىلىق ساياساتى‎ : × 
人 杀 , 的 杀 屠 行进 ,的 杀 屠 大 〈 形 》 قىرعىندى‎ 
。 代 年 的 杀 层 大 قىرعىندى جىلدار‎ :的 麻 如 
。 者 性 成 人 杀 , 1# [8 )15( قىرعىنشى‎ 
1938 :发 杀 , 杀 层 大 〈 名 》 قىرعىنشىلىق‎ 
年 八 三 九 一 (他 ) جىلعى قىرعىنشىلىقتا 'ولدى‎ 
。 了 死 时 杀 丑 大 
: $ 81 | , ¥ ®! , 71 8| ; © # (名 〉 قىرعىش‎ 
760 


قىرعىشپەن قازاننىڭ قاسپاعىن قىرۋ #0018 
58 

: 刮 , 铲 (器 刮 前 , 铲 锅 用 ) 〈 动 ) قىرعىشتا-‎ 
把 قىرعىشتاپ العان قاسپاقتى كۈشىككە بدردى‎ 
. 19/08 284097¥ FEY 


。 态 动 被 的 قىرعىشتال- قىرعىشتا.‎ 
。 态 动 使 的 قىرعىشتا-‎  -تاتشىعرىق‎ 
。 式 定 不 的 قىرعىشتاۋ قبرعشتا.‎ 


:的 板 刮 做 ,的 刀 刮 做 《〈 形 》 قىرعىشتىق‎ 

。 料 材 的 刀 刮 做 قىرعىشتىق ماتەريال‎ 
:原平 ,地 平 (的 障 屏 无 ) (%) قىرداسىن‎ 
平 的 障 屏 无 在 قىرداسىندا جەل قاتتى بولادى.‎ 


。 大 力 风 上 地 
. #380500 1 قىردىر- قمر‎ 
。 态 动 使 的 قىردىرت- قىردىر-‎ 


+ ;起 皱 , 缩 皱 , 纹 皱 满 布 © 23(( قىرجي-‎ 
® 儿 头 老 的 瘦 干 قىرجيعان شال‎ tk, 
:ول بۇ-‎ A AK, KE FR, $ EF E CF? 
[31 11١ £$ گىن ندكه قىرجيىپ وتىر؟‎ 
? 展 不 

。 态 动 使 的 قىرجيت- قىرجي-‎ 

. 式 定 不 的 قىرجي-‎  ۋيجرىق‎ 

; #618 © ,9#6#0(23(( قىرجيىڭقىرا-‎ 
27518 84 %6 , 116لا‎ 7976 © 瘦 干 些 有 得 显 
。 展 

。 式 定 不 的 قىرجيىڭقىراۋ قىرجيىرىڭقىرا-‎ 
: 摘 指 , 烦 麻 找 , 扭 别 闹 〈 动 》 -ls 3 
ساعان قىلعان قىلداي قيناتىم جوق› ماعان ندكه‎ 
你 起 不 对 点 一 有 没 并 我 قىرجىڭداي بەرەسىڭ؟‎ 
? 烦 麻 找 我 给 老 么 什 为 你 可 , 方 地 的 

。 式 定 不 的 قىرجىڭدا‎  ۋادڭىجرىق‎ 

. 141.00¥: 07660 )45( قمر كؤيدك‎ 
ESIL, l,l, Fl (名) قىرقا‎ 
伏 起 绵 连 للائثة: ۇلاسىپ كەتكەن تاۋ قىرقالارى‎ 
高 [ 转 ]@ 坡 山 过 越 قىرقادان اسۋ‎ / 80 
قىرىقنىڭ قىرقاسىنان‎ : 段 阶 ; 度 角 : 平 水 ; 度 
。 岁 十 四 了 过 اسۋ‎ 

。 龙 钱 , 子 串 钱 〔 动 ] (名 ) قىرقاياق‎ 

قىرقا-قىرقا ) 44E 111 , 94۸182514 ( 形‏ : 
قىرقا-قىرقا تاۋلار ۇلاسىپ كەتۋ 11491784 


. ¥ 
5。: 走 梁山 着 沿 , 走 坡 山 着 顺 〈 动 -YU قمر‎ 
人 个 两 有 ادام تاۋدى قىرقالاپ كەتىپ بارادى.‎ 
。 去 走 坡 山 着 顺 

قىرقالان- ((3) 821% , 070¥ 63¥ ]¥ : 
قىرقالانىپ كەتكەن تاۋلار 4832 35669۸18 . 
قىرقالانۋ قىرقالان- 式 定 不 的‏ . 

قىرقالاۋ قىرقالا- 22789 . 

. 256,723 (名 ) 1 قىرقار‎ 

قىرقار 1 ) 形‏ ( 00¥7. 80483 : قىرقار قويان 
免 时‏ 。 

قىرقار 1 ) 毛 羊 ) 的 剪 〈 形‏ (: قىرقار 
كوبەيسىن! 产 丰 毛 羊 愿 视‏ | 

5)”: 的 生 野 为 变 , 野 变 ® )3(( قىرقارلان-‎ 
® .了 狗 野 成 变 狗 家 .5S ينی قىرقارلانىپ‎ 
اۋىل قازىر قىرقارلانىپ‎ J，: 展 发 大 群 羊 
。 了 展 发 大 大 在 现 群 羊 的 勒 吾 阿 个 那 كەتتى.‎ 
。 式 定 不 的 قىرقارلانۋ فىرقارلان-‎ 

# © 174 #3880 1.1 قىرقارلىق قىرقار‎ 
。( 毛 羊 指 ) 毛 

:网 山 小 , 包 山 小 ,梁山 小 (名) قىرقاسىن‎ 
阿 اۋىل وسى قىرقاسىننىڭ ار جاعىندا وتىرادى.‎ 
。 边 那 的 冈 山 小 个 这 在 勒 下 

。 冈 山 小 , 包 山 小 ,梁山 小 《名 ) قىرقاشىق‎ 
。 式 定 不 的 1 قىرقۋ قىرىق‎ 

. 病 血 坏 [ 医 ] (名 ) قىرقۇلاق‎ 

。 式 仪 的 过 天 十 四 后 死人 《名 》 قىرقى‎ 

。 态 动 被 的 1 قىرقىل- قىرىق-‎ 

Jî E , 212080808 82.0008 (2) قىرقىلدا-‎ 
تاماعىدا بىردەڭە تۈرىپ قالعان ”يت‎ , 6 6 
在 正 狗 的 西 东 住 味 里 子 品 قىرقىلداپ جاتىر.‎ 
. HRM 

全 81 18 Ê !@ , (Û E (76) قىرقىلداق‎ 
。 钢 歌喉 蓝 ,类 点 蓝 [ 动 ] قىرقىلداق تورعاي‎ 
. #4 قىرقىلداق شۈرەگەي‎ 

。 态 动 使 的 قىرقىلدات- قىلقىلدا‎ 

. 22768 قىرقىلداۋ قىرقىلدا.‎ 
:的 强力 富 年 ,的 年 中 〈 形 ) قىرقىلجىڭ‎ 
中 的 十 四 满 年 قىرىققا كدلكدن قىرقىلجىڭ ادام‎ 
。 人 年 


。 词 名 象 抽 的 قىرقىلجىڭدىق قىرقىلجىڭ‎ 
羊 前 قىرقىم كدزى‎ :&)3(3¥ (名) قىرقىم‎ 
。 节 季 毛 

قىرقىن 21 قىرقىم. 

قىرقىن 1 لل قىز 1. 

。 段 线 经 《名 》 قىرقىندى‎ 

。 十 四 第 ( 数 〉 قىرقىنشى‎ 

قىرقىس 辩 争 , 吵 争 的 烈 激 ® (名)‏ : ولار 
ورتاسىندا قىرقىس بولدى. 激 过 生发 间 之 们 他‏ 
ss。: 战 醒 , 战 血 , 战 激 加 . 吵 争 的 列‏ جاقتىڭ 
قاتتى قىرقىسى باستالدى. 了 始 开战 激 的 方 双‏ 。 
قىرقىس-1 © قىرىق- 争 相互 © 态 互 交 的‏ 
立 对 相互 , 辩 争 , 执‏ :。35 قىرقىسىپ فالدى. 
立 对 病 相 互 个 两 们 他‏ 。 

。 态 动 使 的 I قىرقىستىر- قىرقىس-‎ 

قىرقىسۋ قىرقىس- 1 2022780 . 

قىرلا- ((8) 1111(4 ) f4‏ : “تورت قىرلاپ 
جونۇ 角 个 四 出 前‏ 。 

。 角 榨 有 得 变 回 态 动 被 的 -Y قىرلان- (0 قمر‎ 


。 态 动 使 的 قىرلاندىر- قىرلان-‎ 
. 2227589 قىرلان-‎  ۋنالرىق‎ 
. 526844 قىرلا-‎  -تالرىق‎ 

قىرلاۋ ‏ قيرلا 8700 . 


#761876 , 1) 181277 , 81275 @《〈 形 》 قىرلى‎ 
® )00¥0¥61008( 的 楼 四 تورت قىرلى‎ :的 
机 于 普 قىرلى ادام‎ :的 招 花 机 于 善 ,的 多 谋 知 
多 智 多 سەگىز قىرلى "بىر سىرلى‎ 全 人 的 招 花 
. %88% 847 قىرلى جامباس‎ 全 的 谋 
:的 角 有 楼 有 ,的 角 角 校 校 ( 形 ) قىرلى-قىر لى‎ 
. 石柱 绿 状 棱 样 各 种 各 قىرلى-قىرلى ۆەرالدار‎ 
的 过 刊 قىرما ساقال‎ : 的 过 刮 © ›( قىرما‎ 
:草皮 地 , #1000 © (00ار)‎ TM 
皮 地 上 不 割 是 镰 角 قىرما شالعىعا ىلىنبەيدى.‎ 
Ls A 称 泛 之 羊 牛 的 杀 宰 量 大 @ . 的 草 
发 领 下 ,的 子 胡 过 刊 ) 人 年 中 ساقال كوك یەك‎ 

。( 的 青 
# قىرمان باسىندا‎ : 院 场 , 场 谷 打 (名) قىرمان‎ 
ها‎ 场 打 قىرمان باسۇ‎ / (上 场 谷 打 在 ) 院 场 
@ 堆 食粮 , 堆 物 谷 (的 净 打 )@ قىزىل قىرمان‎ 
打 ) قىرمان قانداؤ‎ & 的 富 丰 ,的 裕 富 ,的 足 丰 
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, 式 仪 福 祝 (的 上 场 麦 在 酒 血 把 只 羊 杀 宰 前 场 
! 登 丰 谷 五 祝 قىرمان تولسىن!‎ 全 式 仪 场 打 
配 分 粮 余 剩 (的 时 束 结 场 打 ) كد قىرمان تۇپ‎ 
پەيىلىڭدى كەڭگە سال. قىرمانىڭدى دوڭگە‎ A 
Hk BEEBE. سال. 21 ;£ حا اللاع 84321313 رقا‎ 
E 

:地 的 院 场 做 ,地 院 场 〈 名 》 قىرماندىق‎ 
。 地 院 场 块 一 找 قىرماندىق جەر شىعارۋ‎ 

:的 红火 ,的 色 赤 ,的 红 鲜 〈 形 ) قىرمىزى‎ 
4 。 展 招 旗 红 قىرمىزى تۋ جەلبىرەپ تؤر.‎ 
قىرمىزى گۈل 7222420863 هه قىرمىزى تون‎ 
。( 装 服 族 民 的 族 克 萨 哈 ) 衣 大 领 无 色 红 紫 
:的 润 润 红 , 的 般 网 丝 红 《〈 形 》 قىرمىزىداي‎ 
。 色 脸 的 润 润 红 قىرمىزداي قىزىل ءوڭدى‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىرمىزىلىق قىرمىزى‎ 

,的 色 瑰 玫 , 的 色 赤 © ( 形 ) قىرمىزى-قىزىل‎ 
丝 的 色 红 深 قىرمىزى-قىزىل جىبەك‎ :的 红火 
又 而 润 红 قىرمىزى-قىزىل تورى‎ :的 润 红 © # 
。( 色 脸 ) 的 黑 鸣 带 略 

光 弄 , 光 磨 ; 光 削 , 光 刮 ,去 刮 © 〈 动 》 -3 
， 理 清 © 滑 光 弄 头 木 把 اعاشتى قىرناۋ‎ : 滑 
عت‎ ¥ 清 تاماعىن قىرناۋ‎ :( 痰 的 里 子 嗓 ) 出 咳 
。 破 擦 ;( 子 嗓 ) 激 刺 ( 物 后 辛 ) © CREW) 
。 器 光 削 〈 名 》 قىرناعىش‎ 


قىرنال- ‏ قبرنا. 3848 . 
قىرنات- ‏ قىرنا-638(0:00 . 
قىرناۋ قيرنا. 2227680 . 


。 具 用 光 磨 〈 名 》 قىرناۋىش‎ 
气 , 势 气 , 劲 干 , 头 劲 , 耐 能 (名 ) 1 قىرپۋ‎ 
劲 的 马匹 这 بؤل اتتىڭ قىرېۋى از.‎ 1 
气力 点 一 他 ونىڭ قىرېۋى جوق.‎ / 。 大 不 头 
. RSH @ 有 没 都 
. 32276001 قىرپۇ 1 قىرپى-‎ 
。 层 内 盔 头 〈 名 ) 1 قىرپى‎ 
اعاشتىكڭ‎ : 齐 前 , 剪 修 〈 动 ) 1 قىرپى-‎ 
. 12718415 بۇتاقتارىن قىرپۋ‎ 
: O 619 856 , 8572299 06) 1 قىرساۋ‎ 
/ 牛 的 洋洋 懒 قىرساۋ ات ية / قىرساۋ وگىز‎ 
. #982 قىرساۋ تارتۋ‎ 
. 9 )25(1 قىرساۋ‎ 
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, #E317: & ,1# © . 6 #2 قىرساۋلان-((3‎ 
ادامداردىڭ *بارى قىرساۋلانىپ جؤرسه‎ :洋洋 懒 
做 能 还 情事 , 话 的 息 懒 都 们 人 SL س ماندي‎ 
? 吗 好 

。 式 定 不 的 قىرساۋلانۋ قىرساۋلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىرساۋلىق قىرساۋ‎ 

。 式 定 不 的 قىرسىزدانۋ قىرسىزدان-‎ 

的 清光, 的 角 棱 无 ,的 校 无 D 〈 形 》 قىرسىز‎ 
,的 闪 好 手 游 ,的 事 事 所 无 ,的 情 懒 ,的 懒 © 
。 的 心 热 不 (…… 对 ) ,的 趣 兴 有 没 

磨 , 滑 光 磨 , 棱 有 没 得 磨  ( 动 ) قىرسىزدان-‎ 
。 心 热 不 , 心 关 不 漠 , 圳 于 动 无 © HX 

。 态 动 使 的 قىرسىزداندىر- قىرسىزدان-‎ 
动 被 的 قىرسىزداندىرىل- قبرسيزداندير‎ 
2 

。 词 名 象 抽 的 قىرسىزدىق قىرسىز‎ 

。 式 定 不 的 1 قىرسىعۋ قىرسىق-‎ 

: 拧 , 扬 执 ,性 任 , 执 固 © )42( 1 قىرسىق‎ 
,每 倒 , 祸 灾 , 幸 不 @ 拧 气 脾 مىنەزى قىرسىق‎ 
„ 769¥ قىرسىق شالۋ‎ 218 
,性 任 , 擂 执 , 执 固 , 持 坚 © (3) 1 قىرسىق-‎ 
قىرسعىپ سوزكه قۇلاق‎ : 话 听 不 , 拧 , 偶 
ول‎ / 。 话 的 人 别 听 不 ,性 任 很 他 سالمايدى.‎ 
。 饭 吃 不 是 就 着 拧 他 . قىرسىعىپ تاماق ىشپەدى‎ 
قىرسىعىپ بۈل‎ :; 当 硕 不 , 折 挫 到 过 ,各 倒 © 
次 这 (他 ), 和 性 倒 真 sp جولى تاعى بارالمايتىن‎ 
هه قىرسىققان جىگىت مال‎ 。 了 了 不 去 又 
(28: )[ تاپپاس. اداسقان جىگىت جول تاپپاس.‎ 
。 向 方 到 不 找 者 途 迷 , 财 了 不 发 者 

胡 性 任 , 气 脾 机 , 蛋 热 皮 调 〈 动 》 قىرسىقتان-‎ 
。 执 固 ,为 

。 态 动 使 的 قىرسىقتاندىر- قىرسىقتان-‎ 

. 式 定 不 的 قىرسىقتانۋ قىرسىقتان-‎ 

拧 , 的 个 ,的 执 固 〈 气 脾 ) ® ( 形 ) قىرسىقتى‎ 
قىرسىقتى ادام‎ :的 气 脾 要 好 ,的 为 胡 性 任 ,的 
:的 当 顺 不 ;的 黎 倒 ,的 幸 不 © AEE 
قىرسىقتى جاعدايدا قيىنشىلىق كوبديه بەرەدى.‎ 
。 多 越 难 困 候 时 的 每 倒 在 是 越 

。 态 动 使 的 工 قىرسىقتىر- قىرسىق-‎ 

قىرت 1 ) 形‏ 〈 © #)9 80 , زاجلا )0)9 , 32 ;10 


HY‏ , # 0 #1 , 8980¥ قىرت ادام 96195 لالظ 
:的 话 流下 说 ,的 黄 肉 口 信 , 的 谈 空 好 @ 人 的‏ 
كوك الا قىرت 人 的 黄 崔 口 信 , 人 的 语 乱 言 胡‏ 。 
قىرت- 1 ))2( 扯 胡 , 话 流下 说 , 扯 闲 , 聊 瞎‏ , 
® # ا ¥ : ونىڭ قىرتىپ جۈرگەن سوزىنە 
سەنەمسىڭ؟ :480000780 BERL Ê‏ ? 
قىرتي- ) 气 生 , 脸 板 ,路 摄 ( 动‏ : نەگە قىرتيىپ 
وتىرسىڭ؟ :2.000 %#1¥ ? © ) 不 育 发 因‏ 
81662 قىرتيىپ قالعان 小 矮 得 长 y‏ 
子 孩 的‏ 。 

。 式 定 不 的 قىرتيۋ قىرني-‎ 

, ¥¥¥ ¥0 0¥ , 14E 2# 5# (3)) قىرتىلدا-‎ 


。 声 折 鹏 发 
。 态 动 使 的 قىرتىلدا-‎  -تادلىترىق‎ 

. 2022700 قىرتىلداۋ قىرتىلدا.‎ 
. 的 广 世 多 见 ,的 大 ( 形 ) قىرتپىش‎ 
. 23538003 قىرتىس- 1 قىرت-‎ 


) 30 3:36 قىرتىس 1 (880()4 9 #9†.18, (عل‎ 
地 将 جەردىڭ قىرتىسىن اۋدارۋ‎ :皮草 , 皮 表 地 
; 8 % ) ع7 ¥ ؤم‎ ‹ © 次 一 FEHR 
كيىمنىڭ قىرتىسى 11236 60 ¥ # هه جدر‎ 
جدر‎ 全 表 地 , 层 表 地 , 壳 地 【质地 ] قىرتىسى‎ 
。 动 运 壳 地 【质地 ] قىرتىسى قوزعالىسى‎ 

表 的 盖 覆 掉 去 , 层 表 去 揭 ® )30( قىرتىستا-‎ 
层 表 的 肉 去 制 ەتنىڭ مايىن قىرتىستاپ الۋ‎ : 层 
。 油 

。 态 动 被 的 قىرتىستال- قىرتىستا-‎ 

回 觉 硬 成 结 , 层 表 成 形 0( 23(( قىرتىستان-‎ 
. 2170815 , جه‎ 23814 8,18 18,36 , 48111 
。 态 动 使 的 قىرتىستات- قىرتىستا-‎ 

。 式 定 不 的 قىرتىستا-‎  ۋاتسىترىق‎ 
:的 沃 肥 ,的 厚 层 表  ( 形 ; قىرتىستى‎ 
@( 地 土 的 沃 肥 ) 地 土 的 厚 层 表 قىرتىستى جەر‎ 
© 肉 的 厚 采 قىرتىستى ەت‎ 0018¥ , 9¥ ¥) 
。 料 布 的 多 子 福 قىرتىستى بؤل‎ 8 

قىرت-قىرت () ]8 | ® ¥ , ¦ 18 15 15 : 
تشقان بىردەمەنى قىرت-قىرت ەتكىزىپ كەمىرىپ 
جاتىر .0.22 :08000 4¢ 191 . 
قىرۋ قىر- 2278031 . 

قىرۋار ) :的 量 大 ,的 多 众 ,的 多 很 ( 形‏ قىرۋار 


。 畜 牲 的 量 大 سوما 22851862 / قىرۋار مال‎ 
.;#!1¥¥¥3.16)00 1 9 4( © )4( قىرشاڭقى‎ 
刺 带 里 话 ,的 刺 讽 〔 转 ] © 2,99 قىرشاڭقى ات‎ 
刻 尖 قىرشاڭقى “سوز‎ RE, RM, 
هھ “بسر قىرشاڭقىعا "بىر قىرشاڭقى‎ 语言 的 
群 以 人 , 聚 类 以 物 【 谚 〗 توعايدا كەزىگەندى.‎ 
.分 
j; (8 151% , ¥21 8 8 )3(( قىرشاقڭقىلان-‎ 
ول بۇرىن جۋاس ءدى. قازىر‎ : 薄 刻 酸 尖 话 
变 在 现 , 实 老 很 去 过 他 قىرشاڭقىلانىپ قالدى.‎ 
。 了 人 苦 挖 会 得 

。 式 定 不 的 قىرشاققىلانۋۇ قىرشاڭقىلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىرشاڭقىلىق قىرشاڭقى‎ 


。 式 定 不 的 قىرشۋ قىرشى-‎ . 


قىرشى- ((23 0 断 切 , 掉 砍 ,去 砍‏ : اعاشساك 
بۇتاعىن قىرشىپ تاستاۋ 掉 砍 权 树 把‏ / سىم 
تەمىردىڭ باسىن قىرشىپ تاستاۋ 断 切 头 丝 铁 把‏ 
咬 劲 使 , 咬 狠 , 咬 @‏ : بالا قؤلاسمدى قىرشىپ 
YW, THO 。 口 一 了 咬 采 耳 的 我 把 孩 小 .cs‏ 
断 夹 , 断‏ : تىستەۋىكپەن قىرشىپ 夹子 钳 用 列‏ 
¥ 
قىرشىل- ®قىرشى. 衣 或 料 布 ) © 态 动 被 的‏ 
坏 断 , 隆 写 有 (部 局 之 服‏ 。 
قىرشىلدا- )3( &% بغ 08807551316 0 „ 
قىرشىلدات- قىرشىلدا 态 动 使 的‏ 。 
قىرشىلداۋ قىرشىلدا- 式 定 不 的‏ 。 
قىرشىن 》 :的 幼年 ,的 青年 © 〈 形‏ قىرشىن 
كومىر 春 青‏ / قىرشىنىندا *ولؤ 去 死 的 青青 年‏ 
:的 春 青 发 焕 , 的 刚 方 气 血 〔 转 ] @ FR)‏ 
قىرشىن جاستار 人 年 青 的 刚 方 气 血‏ ھ 
قىرشىنىنان قيىلۋ 折 天‏ 。 
قىرشىندى 》 :的 断 砍 ,的 断 剪 〈 形‏ اعاش 
قىرشىندىلارى 枝 树 的 断 砍‏ 。 
قىرش-قىرش (30) ¥8 088¥ 5£ , ]ا زا „ 
قىرىق 2(1 :十 四‏ قىرىق كۈن 天 十 四‏ / 
قىرىق جاس 岁 十 四‏ هد قىرىق بؤتاق 系谱‏ ھ 
قىرىق جاماۋ |‡ 4,7170171 1#, #710 A‏ 
قىرىق جدتى ] 礼 彩 , 礼 定 〔 旧‏ هه قىرىق 
كۈنشىلىك جدر 离 距 的 远 遇 , 方 地 的 远 很‏ هد 
قىرىق قادام 远 不 ;( 路 ) 步 十 四‏ & قىرىق ئايزا 
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® هد قىرىق پىشاق بولق‎ 堪 不 烂 破 , 孔 百 疮 千 
全 RE, IA. AHDE ® 流血 破 头 得 打 
قىرىق ساققا جۇگىرتۋ 128/2287 ھ4 قىرىق‎ 
هه قىرىق شوقپىت‎ 众 之 合 乌 تەمىردىڭ قىلاۋى‎ 
قىرىق قۇبىلۋ‎ 4 TRT 1.0971577 
莫 幻 变 , #% 20¥ ， 常 无 复 反 ， 尔 反 尔 出 
拼 东 قىرىق قۇراۋ‎ 全 用 信守 不 , 端 多 化 变 , 测 
(法 历 克 萨 险 ) قىرىق ؤيدك‎ 全 成 而 姿 拼 ,次 而 
4 天 十 四 满 ( 儿 婴 指 ) هه قىرقىنان شىعۋ‎ 月 十 
ھ‎ 祠 祭 做 (天 十 四 后 死人 ) قىرقىن بەرۋ‎ 
能 قىرقىنا شىداعان. قىرىق بىرىنە ده شىدايدى.‎ 
。 九 十 在 留 停 能 不 十 二 到 持 坚 

قىرىق-(قىرقى) 动 )E‏ ( © ¥ل: قوي قىرقۇ 
毛 前 前‏ © &#, 3# , تالدىڭ بۇتاعىن قىرقۇ 柳 剪‏ 
全 枝‏ الا قويدى بوله قىرقۋ 视 一 不 , 彼 薄 此 厚‏ 
全 道 公 不 , 仁 同‏ قىرقاي ماتاؤ 来 起 绑 捆 部 全‏ 
& قىرقاي شالۋ ) 绊 下 (时 跤 摔‏ 4 قىرقۋ 
ماشيناسى 机 毛 剪‏ 。 

. 1849 , عد‎ 8494 [ 动 ] (名 》 قىرىقاياق‎ 

. 45 )3(( 《名 》1 قىرىقېۋىن‎ 

قىرىقېۋىن 1(%) 4(5 )74,08 ھ اتىز 
قىرىقبۋىنى ] 植‏ 〔 |78 . 

四 قىرىق-ەلۋ ادام‎ :个 十 五 四 ( 数 ) قىرىق-ەلۋ‎ 
。 人 个 十 五 

。 草 齿 锯 〔 植 ] (名 》 قىرىقجاپىراق‎ 
هه قىرىققۇلاق‎ ®: [ 植 ] 6113 )45( قريققؤلاق‎ 


。 物 植 类 了 蕨 تەكتەستەر‎ 
قىرىقپا شالبار‎ 全 的 毛 过 前 ( 形 ) قىرىقپا‎ 

。 裤 皮毛 前 

قىرىقتاۋ 》 :的 高 不 ,的 矮 ( 形‏ “شوب قىرىقتاۋ 
شىقتى. 高 不 得 长 草‏ 。 


قىرىقتىق (%) 5# ل : قىرىقتىقپەن قوي 

قىرقۋ 85# 3484 + 6 . 

的 毛 羊 剪 , 手 能 的 毛 羊 前 〈 名 》 قىرىقتىقشى‎ 

:人‏ قىرىقتىقشىلار كۈنىنە 100 ارتىق قوي 

只 多 百 一 剪 能 人 每 天 每 手 能 毛 剪 قىرقادى.‎ 

。 毛 的 羊 

。 态 动 使 的 I قىرىقتىر- قىرىق-‎ 

قىرىقتىرت- قىرىقتىر- 9ئ53 . 

神 人 助 的 中 仰 信 ( 宗 】( 名 ) قىرىق شىلتەن‎ 
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。 灵 

个 一 , 光 死 © 态 动 被 的 1 قىرىل-1 0قىر-‎ 
。 去 死 的 剩 不 

噜 呼噜 呼 , 声 哑 暗 , 声 哑 斯 ) 4( 1 قىرىل‎ 
病 ناۋقاستىڭ تاماعىندا قىرىل پايدا بولدى.‎ : 声 
。 声 噜 呼出 发 子 嗓 的 人 

YERE FI , 25 قىرىلدا- ((3) 80¥ 75 , ع هاا‎ 
. 757% 329% 4 ول قىرىلداپ سويلەدى.‎ : 话 
قىرىلداق )76( `>—£¥# )| , 4% ئ , 181¥ 0 , كا‎ 
قىرىلداق ادامنىاڭ *سوزين ؤققالى‎ :的 声 
. 1# #8 75 بو لمايدى . 718 0¥ 800¥ كنا ]ل‎ 
。 词 名 象 抽 的 قىرىلداقتىق قىرىلداق‎ 
,音声 的 三 沙 带 略 出 发 《 动 》-) 四 ID قمر‎ 
بوساعادان قىرىلداڭقىراعان‎ : ¥ #% 4 8# 
。 音 声 的 哑 沙 带 略 来 传 边 门 داۋىس شىقتى.‎ 


。 式 定 不 的 قىرىلداققىراۋ قىرىلداققىرا.‎ 
。 态 动 使 的 -hb ys قىرىلدات-‎ 
。 式 定 不 的 قىرىلداۋ قىرىلدا.‎ 


杀 , 杀 残 , 杀 层 , 灭 毁 , 灭 复 〈 名 ) 1 قىرىلىس‎ 
. (发 杀 的 酷 残 ) 杀 层 大 قاتتى قىرىلىس‎ :性 
#!# © 态 互 交 的 1 قىرىلىس-1 © قىرىل-‎ 
قاتتى‎ :发 杀 , 杀 残 相互 , 斗 搏 死生 ,争斗 
。( 杀 残 相互 ) 斗 捕 烈 激 قىرىلىسۋ‎ 

。 态 动 使 的 1 قىرىلستىر- قىرىلىس-‎ 

. 7700 1 قىرىلىسۋ قىرىلىس-‎ 
的 佑 偏 , 方 地 的 远 偏 ,处 远 , 方 远 〈 名 ) قىرىم‎ 
在 阿 的 们 我 .ac *بىزدىڭ اۋىل قىرىم‎ : 方 地 
1# 8 /[ قىرىم وشاعانى‎ 全 。 方 地 的 远 偏 在 勒 
宗 传 大 儿 ذل - ورىمعا. قىز - قىرىمعا.‎ 全 
قۇس بالاسى قىرىمعا‎ 全 。 飞 高 走 远大 女 , 代 接 
¶£ ]12[ قارايدى. “يت بالاسى جىرىمعا قارايدى.‎ 
. 381: FIT HE EREY 16 /[١ , 77 E ET HIRE رك‎ 
. 1881 [ 植 ] (名 ) قىرىمشوعان‎ 

,的 斜 偏 ,的 斜 倾 ,的 斜 ,的 焉 〈 形 》 1 قىرىن‎ 
一 从 ， 身 侧 © 坐 斜 قىرىن وتىرۋ‎ :的 正 不 
全 过 走 旁 一 从 ,过 绕 قىرىن كوتۋ‎ : 旁 一 从 , 边 
قىرىن‎ 4 运 走 不 , 运 幸 不 Sy *يتى قىرىن‎ 
, 心 顺 不 , 心 称 不 © HAF, FF FIO كەلۋ‎ 
,看 眼 横 © 视 斜 هد قىرىن قاراۋ‎ 佳 不 运 时 
。 理 答 不 , 采 理 不 © 眼 白 翻 ,看 眼 白 


胡 , 脸 ) 刮 © 54 289 1 قىرىن- 01 قمر‎ 

。( 须 
8| قىرىنان جاتۋ‎ :地 身 侧 ,着 侧 〈 副 》wL 3 
。 放 着 立 面 侧 قىرىنان قالاۋ‎ /( 着 躺 身 侧 ) 卧 
. + # # 28,7 ف‎ © ® 0 〈 动 》 -Is 六 3 
4 $ 0# قىرىنداپ وتىرۋ‎ / 站 身 侧 قىرىنداپ تۇرۋ‎ 
ونىڭ جانىنان قىرىنداپ‎ :2148 (176# © 
ايەلدەرگە‎ : 逗 挑 ,对 调 © 过 走边 身 他 从 *وتنى‎ 


。 女 妇 戏 调 قىرىنداۋ‎ 
。 态 互 交 的 -3 قىرىنداس-‎ 
. 态 动 使 的 hui。 قىرىندات-‎ 

. 式 定 不 的 قىرىنداۋ قىرىندا-‎ 


قىرىندى ) 膜 帖 (名‏ : شەكتىڭ قىرىندىسى 
来 下 刮 , 末 碎 的 来 下 刮 @ 膜 粘 子 肠 的 来 下 得‏ 
9 18 تەمىر قىرىندىسى | . 

. 222276803 قىرىنۋ قىرىن-‎ 
灭 ,除根 , 灭 歼 , 灭 消 © 28(( قىرىپ-جوي-‎ 
灭 歼 جاؤدى قىرىپ-جويۋ‎ RR, RR 
ورماندى قىرىپ-جويىپ‎ :# 8.08 © 人 政 
。 了 毁 林 森 把 砍 乱 伐 乱 "بىتىردى‎ 

قىرىس 1 )06( ® ##% 4( , 32187 ® © 
CF‏ 010 , 0018 , 00:0 قىرىس مىنەز #408[ 
. 

。 态 互 交 的 工 قىرىس قير‎ 

:为 胡 性 任 ; 迭 执 , 执 固 , 气 赌 ( 动 )-OLes قمر‎ 
نەمەنەگە قىرىستانىپ وتىرسىڭ. جاعدايدى‎ 
况 情 把 , 气 么 什 财 你 *تۇسىندىرىپ ايتىپ قوي.‎ 
。 楚 清 讲 他 给 

。 态 动 使 的 قىرىستاندىر- قىرىستان-‎ 

。 式 定 不 的 قىرىستانۋ قىرىستان-‎ 
,##,7+#.¥#%9: © )4( قىرىس-تىرىس‎ 
福 镇 子 皮 开 展 تەرىنىڭ قىرىس-تىرىسىن جازؤ‎ 
شاي “شب‎ :受难 , 觉 感 的 服 舒 不 ( 体 身 )@ 
他 后 以 茶 喝 باسىنىڭ قىرىس-تىرىسى جازىلدى.‎ 
86 قىرىس-تىرىسىن جازۋ‎ 全 。 了 痛 再 不 头 的 
. ¥6 

قىس 1 》 季冬 ,天 冬 , 冬 (名‏ , قىستان شىعحۋ 
冬 越 ) 冬 过‏ ( / فس “تؤسؤ 临 降 季冬 ) 冬 入‏ ( / 
قارلى قىس 天 冬 的 雪 多‏ / قاتتى قس 寒 ) 冬 严‏ 
%) / قىس مەزگىلى 32# / قىس 个 整 ww‏ 


天 冬‏ / قس Js‏ كيلم 224 ھ قس كوزى 
قىراۋ %& 9% / قىس قىستىعىن قملماساء 
جاز جازدىعىن قىلمايدى. [] #4 #>, ® 
夏 象 不 必‏ 。 
قىس- 1 (30) ® 夹 , 挤‏ : ءتىك كىشكەنە بولسا 
اياقتى قىسادى. ]7# 74836277 . / تاس 
قىسۋ 587% / يت قۈيرىعىن قىسىپ قاشىپ 
كەتتى 紧 握 , 紧 © 。 了 跑 迷 巴 必 着 夹 狗‏ : 
قوشاسنا قىسۋ 难 使 , 磨 折 © 里 怀 在 搂 紧 紧‏ 
受‏ : اۋرۋى قىسىپ بارادى. 他 着 磨 折 情 病‏ 。 / 
تولعاق قىسۋ ) KK © ( 痛 阵 ) , 痛 剧 ( 时 娩 分‏ 
:网‏ دارەت قىسۋ 721 (869]) / دەم قىسۋ 4&6 
制 控 加 严 , 紧 抓 〔 转 ] ©‏ : *تارتميتى قىسىپ 
ۇستاۋ كەرەك 转 ] © 。 紧 抓 要 律 纪‏ [ كذ كاذ 
8 قىسپاۋ كەرەك› قىسساڭ شىندىقتى يەلەۋگە 
بولمايدى. 80676 7,--3:163(7:000 %10 . 
转 ] ©‏ [ €+;#!, تۇرمىستا قىسۋعا بولمايدى 生‏ 
全 卡 能 不 上 活‏ اياز قىسۋ 10% 全‏ اشؤ 
قمسؤ A 丈 三 冒 火 ,来 火 起 发 ,她 发 ,来 起 爆 暴‏ 
كەك قىسۋ 全 麻 填 愤 义 , 恨 仇 满 充‏ كوز قىسۋ 
全 87680. 86.006 © RRO‏ كوتىڭدى قىس 
全 点 一 实 老 放‏ بارماق باستى› كوز قىستى. 
全 .了 眼 只 一 闭 , 眼 只 一 睁 【 谚 】‏ جالعىز بالا انقا 
شاپسا. ؤيده وتىرىپ اناسى تاقىمىن قىسار. 子 独‏ 
SME BH‏ , :78 103800 
قبس 1 》 ,的 缺 短 ,的 缺 ,的 张 紧 〈 形‏ جاع 
:的 俏 紧 ,的‏ بازار قامداۋى قىس 紧 是 应 供 场 市‏ 
的 张‏ / قىس مالدار 产 线 短 , 品 商 缺 短 ) 货 缺 短‏ 
品 产 俏 紧 , 品‏ (。 
قىسا )30( & , كلذ 制 强 , 18 3; 18 38, Ê‏ : 
قىساپ جەگەن تاماق سىڭبەيدى. 11658 0# زلا 
化 消 不 饭‏ 。 / قىساپ العان سۇراقتا شىندىق 
جوق. كاذ ئلا 18517205800 
قىساعا )4( 89808 1 BEH EP‏ . 
قىسالاڭ 见‏ قىستالاڭ. 
قىساڭ 1 ‹ £ › @ .@ ن , 峡 , 峡‏ # : 
سانمىنشياقىساڭى 14015 . 
قىساڭ 1 (72) © :的 幅 窗 ,的 窗 狂 ,的 罕‏ 
قىساڭ جەر #18 78 © ,的 难 艰 , 的 难 困‏ 
h8‏ : قىساڭ تۇرمىس 活 生 的 难 艰‏ 
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& تىل ارتى قىساڭ داۋىستى دىبىس ] 根 舌 [ 语‏ 

. 78# 7 هر قىساڭ داۋىستى دىبىس‎ 音 元 这 

قىساڭدىق £ قىساڭشىلىق. 

。 词 名 象 抽 的 قىساڭشىلىق قىساڭ‎ 

38 قىساس الو‎ : 气 堵 ; 恨 个 , 恨 怨 (名 》 قىساس‎ 

恨 解 , 气 出 ) 复‏ ( / ول مۇنى قىساس *ؤشسن 

。 的 做 样 这 才 , 气 堵 了 为 是 他 ستەپ وتىر.‎ 

，* 意 故 , 心 成 , 扭 别 症 , 见 成 闹 〈( 动 )-wL-oL3 

他 和 在 他 ول وعان قىساستانىپ *جؤر.‎ : 心 存 

#13 / ول قىساستانىپ ماعان ايتباي قويدى. 

。 我 诉 告 不 心 成 他 

。 式 定 不 的 قىساستانۋ قساستان.‎ 

قىساستىق ) 恨 怨 , 见 成 , 心 复 报 〈 名‏ : ونىڭ 

。 心 复 报 有 他 قىساستىعى بار.‎ 

。 式 定 不 的 قىساۋ قىسا‎ 

قىسقا ) :的 短 简 , 的 暂 短 , 的 短 ( 形‏ قىسقا شاش 

期 短 ) 内 间 时 短 在 قىسقا ۋاقىت ىشىندا‎ / 发 短 

的 短 腿 قىسقا اياق‎ / 短 识 见 اقىلى قىسقا‎ /( 内 

هك "سوزدىڭ قىسقاسى 话 句 一 ， 之 言 而 简‏ ھ 

难 口 有 , 短 咀 © 857541825 @ تىلى قىسقا‎ 

全 8118 8 732 ,00 ¥ قولى قىسقا 32 بلا‎ & 言 

كەڭ كوڭىلگە قىسقا قول جەتپەس. 】 从 不 让 [ 谚‏ 

足 不 力 而 余 有 心 ) 心‏ (。 ھ قسقا جبىپ 

活 成 不 结 了 短 子 绳 【 详 】 كۆرمەۋگە كەلمەس.‎ 

。( 排 安 难 也 上 活 生 , 裕 富 不 上 济 经 ) 儿 扣 

。 词 名 象 抽 的 قىسقالىق قىسقا‎ 

: 紧 收 , 减 削 , 缩 收 , 短 缩 , 短 变 〈 动 》 -Js 

。 短 天 كۈن قىسقارۋ‎ / 短 缩 程 路 جول قىسقارۋ‎ 

, 短 戴 © 态 动 使 的 قىسقارت- © قىسقار-‎ 

/ 章 文 缩 压 ماقالانى قىسقارتۋ‎ : 4# 5, 58 

كويلەكتى قىسقارتۋ 72484589 / ۋاقىتتى قىسقارتۋ 

- بوس *سوزدى قىسقار‎ : 止 停 , 束 结 © 间 时 缩 压 

, 约 〔 数 ] © ! 了 话 废 说 再 要 不 们 你 تىڭدار!‎ 

分 约 可 قىسقارتۋعا كەلەتىن بولشەك سان‎ : 消 

数‏ / بولشەك ساندى قىسقارتۋ 分 约‏ هه قىسقارتۋ 

。 号 略 省 〔 语 ] بەلگىسى‎ 

。 态 动 使 的 قىسقارتقىز- قىسقارت-‎ 

。 态 动 被 的 قىسقارتىل- قىسقارت-‎ 

。 式 定 不 的 قىسقارۋ قىسقار-‎ 

一 ,之 言 而 总 ,之 总 ,之 言 而 简 〈 副 》 قىسقاسى‎ 
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。 话 句 

: BY 3%, $ 1#, $ 74, # × › # (‹ قىسقاش‎ 
。 火 捅 钳 火 用 قىسقاشپەن وت شۇقىلاۋ‎ 

单 简 , 地 要 简 , 地 略 简 , 地 短 简 〈 副 》 قىسقاشا‎ 
قىسقاشا‎ / 句 几 说 地 短 简 قىسقاشا سويلەۋ‎ :地 
。 报 汇 地 要 简 دوكلات بەرۋ‎ 
;的 短 简 ,的 短 短 )7¥( قىسقا-قىسقا‎ 
سويلەمدى‎ / 于 强 的 短 短 قىسقا-قىسقا جىپتەر‎ 
. 0000¥ ¥67 6[ قىسقا-قىسقا قۇراۋ كەرەك.‎ 
/ 装 冬 قىسقى كيلم‎ :的 天 冬 ( 形 ) قىسقى‎ 
€ (之 物 动 ) (حايۋاناتتاردىڭ) قىسقى ؤيقسى‎ 
[ 农 ] قىسقى سۋارۋ‎ 全 夜 冬 قىسقى كەش‎ / 眠 
. #4 

。 具 夹 (名 ) قىسقى‎ 

KR, FHF, F3, F3, ۴% )%( قىسقىش‎ 
دۇكەندە جەيتىن نارسەلەردى پريكازشىكتەر‎ , + 
26115116800 58 قىسقىشپەن السب بەرەدى.‎ 
。 品 食 拿 子 夹 品 食用 时 品 

. 16 ( 医 ] (名 ) قىسپا‎ 

HE ® 谷 峡 , 方 地 的 狭窄 0)#(‹ قىسپاق‎ 
压 加 施 قىسپاققا الۋ‎ : 东 约 ; 制 钳 , 制 限 , 制 压 
。 力 
: 力 压 加 施 , 制 限 , 制 压 , 迫 压 〈 动 )-C3L-3 
ونى “ار جاقتان قىسپاقتاپ كؤن كورسەتپەدى.‎ 
。 过 好 不 子 日 的 他 使 ,他 制 压 面 方 各 从 们 他 
窄 而 深 较 比 ,的 窄 狂 较 比 《 形 ) 1 قىسپاقتاۋ‎ 
。 的 
。 式 定 不 的 قىسپاقتاۋ 1 قىسپاقتا-‎ 
يىل «رتسس‎ : 冬 越 , 冬 过 ( 动 ) 1 قىستا-‎ 
斯 齐 尔 额 在 年 今 们 他 . بويىندا قىستاپ شسقتى‎ 
。 冬 的 过 畔 河 

قىستا- 1 ) 促 催 , 通 催 , 催 © 〈( 动‏ : قارىزىن 
قىستاۋ 008(00) ® 1818, 878 , #198 , غ 
:使‏ قىستاپ ايتقىزۋ ;0 / جۇمىسقا قىستاۋ از 
活 干 去 迫‏ 。 

قىستاي (([8) ® 冬 整 ,天 冬 个 整‏ : قىستاي 
سۋىق 样 一 天 冬 象 © 冷 很 都 天 冬 个 整 sy‏ : 
كؤن جىلي ما دەسە› قستاي سۋىتىپ كەتتى. 天‏ 
了 来 起 冷 样 一 天 冬 象 又 是 可 ,了 和 暖 该 气‏ 。 
ه الا قستاي 天 冬 个 整‏ 。 


赛 ,点 民居 ,庄村 , 落 村 ,点 居 定 (名 ) قىستاق‎ 
قىستاق باستىعو‎ / 去 点 居 定 到 ists : 
。 长 村 

切 迫 ,的 迫 紧 , 的 张 紧 , 的 急 紧 ( 形 ) قىستالاڭ‎ 
قىستالاڭ‎ / 作 工 张 紧 قىستالاڭ جؤمس‎ :的 
。 况 状 急 紧 كۈي‎ 

قىستامالى ) :的 冬 越 ,的 冬 过 〈 形‏ قىستامالى 
قۆستار 鸟 的 冬 越‏ هه قستامالى ورشمه 426183 
8 . 
قىستات- قىستا 1、 1 #381000 . 
قىستاۋ 1》 :地 营 冬 ,所 处 的 冬 过 , 场 牧 冬 ( 名‏ 
قىستاۋعا شىعۇ )55 全 场 牧 冬 往 迁 (站‏ قىستاۋ 
قارلىعاشى ] 燕 雨 尾 针 , 燕 家 [ 动‏ 。 

。 式 定 不 的 1 „ 1 قىستاۋ 1قىستا-‎ 
قىستىگۈنى‎ :季冬 在 ,天 冬 ( 副 ) قىستىگۈنى‎ 
. #344 2| 3] £%- 1% شاناعا وتىرامىز.‎ 
。 式 定 不 的 IT قىستىعۋ قىستىق-‎ 

季冬 ,的 需 所 季冬 〈 品 物 指 ) ( 形 》 1 قىستىق‎ 
قىستىق‎ :的 用 所 季冬 ,的 备 必 季 冬 , 的 要 必 所 
قىستىق كيىم‎ / 品 物 的 备 必 所 季冬 بۇيىمدار‎ 
قىستىق‎ / 粮 口 的 季冬 قىستىق ازىق‎ / 装 冬 
。 草 饲 的 用 所 季冬 “شوپ‎ 

<F #14, 5¥ , 1 〈 动 ) 1 قىستىق-‎ 
/ 3> *>2170811#: قىستىعىپ دەم الا الماۋ‎ :来 
。( 泣 吸 ) 泣 饮 قىستىعىپ جىلاۋ‎ 

,入 塞 © 态 动 使 的 1 قىستىر- ®0 قىس-‎ 
بۇل ايەل باسىنا گۇل‎ : 住 卡 , 住 夹 ,上 插 , 入 挤 
采 一 了 上 插 上 头 在 人 女 这 قىستىرىپ الىپتى.‎ 
چ كاپەرىنە‎ 话 插 "سوز قىستىرۋۇ‎ / 。 儿 花 
心 往 不 , 风 边 耳 作 当 ( 话 的 人 别 把 ) قىستىرماۋ‎ 
理 不 كوتىنە قىستىرماۋ‎ 全 事 回 一 当 不 ,去 里 
. HERBE, 0 

衣 挂 , 架 衣 قىستىرعىش: كيىم قىستىرعىش‎ 
. ® 
: #0 ^ #. 85 ±± قىستىرما(16) 238 #0 , 1#8غ#¥‎ 
ھ‎ 图 插 قىسرما سۋرەت‎ / 页 插 قىستىرما بەت‎ 
قىستىرما ولەڭ‎ & 语 入 插 [ 语 ] قىستىرما "سوز‎ 
。 曲 插 〔 音 ] 

8% © 态 动 被 的 قىستىرىل- ® قىستىر-‎ 
: 事 的 关 无 己 自 与 入 介 , 预 干 , 手 插 , 与 参 , 事 


为 你 بىرەۋدىڭ ىسىنە نەگە قىستىرىلىپ الاسىڭ؟‎ 
باسقا بىرەۋدىڭ سمنه‎ / ? 事 闲 的 家 人 管 要 么 什 
。 事 的 人 别 预 干 قىستىرىلۋ‎ 
. 227881 قىسۋ قس-‎ 
:月 累 年 成, 季 四 年 一 , 夏 冬 ( 副 ) قىسى-جازى‎ 
。 活 干 地 月 累 年 成 قىسى-جازىنا قاراماي ىستەۋ‎ 
: Û 8£ 0©. 80 £ # - ® 1 12 (75‹ قىسىق‎ 
. 184486 قىسىق كوز‎ 
意 好 不 到 感 © 态 动 被 的 〖 -us 0 قىسل-‎ 
ەل الدىندا قىسىلىپ‎ : 迫 窒 到 感 ,上 脱 害 , 羞 害 , 思 
。 话 讲 思 意 好 不 家 大 着 当 他 .stl سويلەي‎ 
*تؤن بوبى‎ : BE ,受难 到 感 ( 痛 病因 ) © 
# قىسىلىپ شىقتى £78 † -- ھ دەمى قىسىلۇ‎ 
جۈرەك قىسىلۋ بزاع هه جؤرءك قىسىلۋى‎ & > 
];¦2[ جان قىسىلسا جاقىنىن تابادى.‎ 全 症 心 锋 
。 脚 佛 抱 来 急 
:的 难 困 , 的 难 艰 © (¥#‹ قىسىلتاياڭ‎ 
紧 , 的 急 紧 © 境 处 的 难 艰 قىسىلتاياڭ جاعداي‎ 
قىسىلتاياڭ‎ ;的 机 危 ;的 张 紧 ; 的 切 迫 ,的 迫 
急 قىسىلتاياڭدا اقىل تابۋ‎ / 头 关 要 紧 كەزەڭ‎ 
。 智 生 中 
机 危 ， 的 难 艰 , 的 难 困 © ›1(‹ قىسىلشاڭ‎ 
难 困 在 قمسسلشالك كدزده كومەك كورسەتۋ‎ :的 
爱 ,的 红脸 爱 ,的 子 面 爱 © DEFOR 
。 子 孩 的 碘 采 قىسىلشاڭ بالا‎ , ¥¥¥ , 8 25 
。 词 名 象 抽 的 قىسىلشاڭدىق قىسىلشاڭ‎ 
很 得 显 , 挤 拥 © ›8(( قىسىلىپ-قىمتىرىل-‎ 
“ؤي تارء قىسىلىپ-قىمتىرىلعاننان باسقا‎ :#% 
® . 呢 子 法 哈 有 , 挤 拥 得 住 小 子 屋 امال جوق.‎ 
- "وز ۆيىڭ. قىسىلىپ-‎ RH RH EF 
到 感 别 ,家 的 你 是 就 里 这 قىمتىرىلماي وتىر.‎ 
。 思 意 好 不 
قىسىلىپ-قىمتىرىلۋ قىسىلىپ-قىمتىرىل-‎ 
。 式 定 不 的 
: 4 ¥, # #, 境 困 @ (名 ) قىسىلىس‎ 
狭 , 挤 拥 © 境 困 入 陷 قىسىلىسقا "تۆسىپ قالۋ‎ 
ۈي قىسىلىسى ۋاقىتشا شەشىلمەيدى. چ‎ : 罕 
。 了 不 决 解 还 时 暂 况 情 的 挤 拥 子 
紧 较 ;的 些 一 挤 , 的 些 一 紧 © ( 形 ) قىسىڭقى‎ 
تۇرسىس‎ :的 些 一 缺 紧 ,的 些 一 缺 短 ,的 张 
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不 © . 张 紧 较 品 用 活 生 بويىمدارى قىسىڭقى.‎ 
قىسىڭقى جاعداي‎ : 的 迫 窖 ,的 制 限 受 ,的 由 自 
. 06180018 
紧 反 , 些 一 紧 捍 , 些 一 紧 夹 〈 动 》-} قىسىڭقىر‎ 
ول كىتاپتى قولتىعىنا‎ : 挤 一 挤 微 稍 ; 些 一 
较 得 夹 下 腋 在 放 书 把 他 قىسىڭقىراپ الىپتى.‎ 
一 挤 微 稍 边 那 往 ارى تامان قىسىڭقىرا‎ / 。 紧 
。 挤 
。 态 互 交 的 قىسىڭقىراس- قىسىڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 قىسىڭقىراۋ قىسىڭقىرا-‎ 
, 挤 一 挤 @ 态 互 交 的 工 قىسىلىس:® قىسىل-‎ 
。 坐 挤 一 挤 قىسىلىسىپ وتىرۋ‎ 12# 
/压气 اۋا قىسىمى‎ : 力 压 , 压 @ )4( قىسىم‎ 
/ 压 水 بۋ قىسىمى 5% / سۋ قىسىمى‎ 
: 制 钳 , 制 强 , 制 压 ® 压 电 «لدكتر قىسىمى‎ 
جاؤدى‎ /( 制 强 ), 力 压 加 施 قىسىم جاساۋ‎ 
制 压 قىسىم كورسەتۋ‎ / 人 敌 制 钳 قىسىمعا الۋ‎ 
。 管 压 测 چە ل قىسىم شامالاعىش‎ 
قىسمشىلىق.‎ ¥ 

: 28 مكلذ‎ 9| K.A ك8‎ )4( 机 
造 所 迫 压 受 于 由 قىسىمشىلىقتان بولعان زارداب‎ 
。 果 恶 的 成 
,的 胎 空 ,的 胎 上 怀 未 ( 畜 母 指 )( 形 ) قىسىر‎ 
又 怀 空 ) 马 又 的 胎 上 怀 未 “3 :的 怀 空 
قىسىر‎ / 奶 的 畜 母 怀 空 挤 قىسىر ساۋۇ‎ / ( 马 
空 ,的 空 ® 子 驹 马 的 奶 马 又 怀 空 吃 ەمگەن تاي‎ 
قىسىر‎ :的 容 内 无 ,的 义 意 无 ,的 虚空 ,的 洞 
话 的 容 内 无 قىسىر *سوز‎ /〈 谈 闲 ) 聊 闲 كەڭەس‎ 
3# , 80 (( #55 قىسىر اڭگىمە‎ /〈 话 废 , 话 空 ) 
的 奶 马 又 怀 空 吃 قىسىر ەمگەن‎ 全 〈 天 聊 , 扯 
要 紧 关 无 , 失 损 无 毫 قىسىر قالماؤ‎ 全 子 驹 马 
距 近 ه قىسىر قاتىننىڭ سىدىگى جەتەتىن جەر‎ 
اجالسىز جان شىقپايدى.‎ 全 方 地 的 远 不 , 离 
难 气 祸 无 【 读 】〗】. قىسىر سوزدەن مان شىقپايدى‎ 
قىسىر سوزدە قىرسىق‎ 全 。 谈 宜 不 话 闲 , 咽 
. 388# 7] كوپ.‎ 
بيه‎ : 怀 空 , 胎 怀 不 ( 畜 母 ) 0 ›2( قىسىرا-‎ 
未 ( 树 果 ) © . 胎 怀 有 没 马 对 قىسىراپ قالدى.‎ 
بيىل الما قىسراپ‎ : 枝 软 , 果 结 不 , 果 结 
. 1 * قالىپتى. 98:44 يه‎ 
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قىسىراق 》 马 母 岁 三 的 群 配 刚 〈 名‏ : جاڭادان 
بولىنگەن قىسىراقتىلڭ *ؤيمرى 母 岁 三 的 群 配 刚‏ 


。 群 马 
。 态 动 使 的 قنسيرا‎  -تارىسىق‎ 

。 式 定 不 的 قىسىراۋ قسيرا‎ 

قىتقىلدا- ((/2) ) 叫 咯 咯 ( 鸡‏ : تاۋىقتىڭ 


。 叫 咯咯 鸡 قىتقىلداۋى‎ 

。 态 动 使 的 -his قىتقىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 -Lis قىتقىلداۋ‎ 

قىت-قىت (10) 2510008 , "شىبي قىت-قىت 
ەتىپ بالاپاندارىن ەرتىپ *جۇر. 小 着 领地 咯咯‏ 
鸡‏ 。 

قىت-قىتتا- (3) % $24 ؟7: 
تاپ شىبيدى جەمگە شاقىر دى. 的 咯咯 咯咯 鸡 公‏ 
食 吃 鸡 母 叫‏ 。 

。 式 定 不 的 قىت-قىتتاۋ قىت-قىتتا-‎ 

/ 肢 腹 怕 قىتىقتان قورقۋ‎ : 肢 胸 《名 》 قىتىق‎ 
كه قىتىعىنا "تيۋ‎ 〈 肢 脂 怕 ) 痒 怕 قىتىعى كەلۋ‎ 
。 堪 难 使 ,处 痛 到 触 , 犯 触 

قىتىقتا- (30) 278 , 0¥ #6 , بالانى قىتىقتاپ 
ويناۋ 08/080( 8( :ار . 

قىتىقتات- قىتىقتا - : 

قىتىقتاۋ قىتىقتا- 2227580 . 

: Û ع[‎ ê 16. ÛÛ # I | 216 ‹ قىتىقشىل‎ 
。 人 的 痒 呵 怕 قىتىقشىل ادام‎ 

。 词 名 象 抽 的 قىتىقشىلدىق قىتىقشىل‎ 

人 容 不 ,的 刻 忌 , ¥3 © ¥) قىتىمىر‎ 
8848 18 , 81 ^ 8:22 CE) @ 的 腊 暴 情 性 ;的 
。 的 酷 严 ,的 情 无 酪 冷 @ 的 

; 躁 暴 情 性 ,人 容 不 , 刻 尽 @( 动 》 قىتىمىرلان-‎ 
جاسى ۇلعايعان سايسن‎ : 情 无 酷 冷 得 变 
暴 越 得 变 情 性 大 越 纪年 ob قىتىمىرلانىپ‎ 
: 近 接 让 不 , 怪 古 气 脾 , 踢 又 咬 又 ( 马 指 ) © 躁 
J بؤل بيه قىتىمىرلانىپ قۆلىنىنادا قاراماي‎ 
.要 不 都 驹 马 的 已 自 连 , 怪 真性 脾 的 马 母 匹 这 
。 态 动 使 的 قىتىمىرلاندىر- قىتىمىرلان-‎ 
。 式 定 不 的 قىتىمىرلانۋ قىتىمىرلان-‎ 
冰冰 冷 些 有 ,的 情 无 酶 冷 较 〈 形 》 قىتىمىرلاۋ‎ 
情 性 ,的 人 容 太 不 ,的 刻 鼠 较 ; 的 情 热 太 不 ,的 
的 躁 暴 较 比 情 性 قىتىمىرلاۋ ادام‎ :的 躁 暴 较 比 


أتدش قىت-قىد- 


。 人 

。 词 名 象 抽 的 قىتىمىرلىق قىتىمىر‎ 

时 西 东 哨 鼠 老 或 品 食 的 脆 咬 嚼 )( 拟 ) قىتىر-‎ 
, RFK , PF KI, [5 BET (iY نلا‎ 2 

قىتىر-قىتىر (1[1) ¥ $¥( إقلا, 5 ¢ „ 
تشقان قىتىر-قىتىر ەتكىزىپ بىردەمەنى كەمىرىپ 
جاتىر. 8# 0¥ :0¥ ¥ :0-100 8 08162.00 . 
قىتىرلا- )3( ¥0808 , 008 إلا , 00¥ #4 , fF‏ 
كم قؤرت جەگەندە قىتىرلاعان داۋىس شىعادى. 
FIR‏ ;818¥ ± بلا 21# 5 „ 


قىشىرلات- قىتىرلا- 6531188 . 
قىتىرلاۋ قىتىرلا- 3700 . 

陶 ,8670 هد قىش قؤمسرا‎ 器 陶 (名 ) 1 قىش‎ 
. ¥ 


房 盖 砖 用 قىشتان *ؤي سالۋ‎ :大 )2(1 قىش‎ 
. #4 قىزىل قىش‎ / 子 

31,1776 هد قىشا قاعاز‎ 菜油 (名) قىشا‎ 
子 菜 قىشا مابى‎ 全 张 纸 的 襄 末 并 有 带 面 一 ; 泥 
. 

قىشكەر )%( 151018157154 . 

قىشقاش ¥ قسقاش. 

:的 性 酸 ,的 酸 发 ,的 味 酸 ,的 酸 〈 形 》 قىشقىل‎ 
قىشقىل *دامدى الما‎ / 的 酸 道 味 قىشقىل *دام‎ 
酸 耐 ) 的 酸 耐 قىشقىلعا ”توزىمدى‎ / 果 苹 的 味 酸 
امین‎ 全 酸 硝 〔 化 ] هه ازوت قىشقىلى‎ )0 
酸 胃 هد اسقازان قىشقىلى‎ 882625 5 化] قىشقىلى‎ 
كومىر قىشقىلى‎ 全 5831 [化 ] يه بور قىشقىلى‎ 
ھ‎ 酸 硫 [化 ] جد كۈكىرت قىشقىلى‎ 酸 碳 [化 ] 
ليمون قىشقىلى (4£) :86# هه ورگانيكالىق‎ 
© هه سىركە قىشقىلى‎ 酸 机 有 【化 ] قىشقىل‎ 
هه قىشقىل‎ 酸 盐 [化 ] تؤز قىشقىلى‎ 全 酸 栈 
هد قىشقىل "تيۋ‎ 物 合 化 的 酸 [化 ] ەرىتىندىلەرى‎ 
。 重 过 (的 说 话 ), 激 刺 

قىشقىلدا- ) 酸 变 , 酸 发 ( 动‏ : ايران قىشقىلداپ 
كەتكەن ەكەن. 了 酸 太 奶 酸‏ 。 

带 , 酸 变 © 5&4 £9 قىشقىلدان- ®قىشقىلدا‎ 
قىشقىلدانىپ بارا جاتقان *سؤت‎ ;化 酸 , 昧 酸 

。 子 奶 的 酸 变 渐渐 

قىشقىلداندىر- 
قىشقىلدانۋ 


. 态 动 使 的 قىشقىلدان-‎ 
。 式 定 不 的 قىشقىلدان-‎ 


. 2318585 قىشقىلدات- قىشقىلدا-‎ 
:的 味 酸 带 , 的 味 酸 带 略 〈 形 ) 1 قىشقىلداۋ‎ 
الما قىشقىلداۋ ەكەن %3 81 88 4 قىشقىلداۋ‎ 
. 性 激 刺 有 带 *تبؤ‎ 
。 式 定 不 的 قىشقىلداۋ 1 قىشقىلدا-‎ 
:的 味 酸 带 ,的 味 酸 有 ,的 酸 قىشقىلدى )ئ7(‎ 
بور‎ 4 食 饭 的 味 酸 有 带 قىشقىلدى تاماق‎ 
。 盐 酸 大 〔 化 ] قىشقىلدى تؤز‎ 
اسقازان‎ : 量 酸 含 , 度 酸 ,性 酸 (名 ) قىشقىلدىق‎ 
/ 上 度 酸 的 液 骨 شىرىنىنىڭ قىشقىلدىعى‎ 
تيىمدى‎ 4 性 酸 的 壤土 توپىراقنىڭ قىشقىلدىعى‎ 
。 度 酸 效 有 【化 ] قىشقىلدىق‎ 
有 没 ,的 味 酸 带 不 ,的 酸 不 〈 形 》 قىشقىلسىز‎ 
اسقازاننىڭ قىشقىلسىز سۈيىق *بولۋى‎ & 的 性 酸 
. 7¥ CE) 
酸 带 ,的 味 酸 带 略 ,的 酸 稍 〈 形 》 قىشقىلتىم‎ 
的 溜溜 酸 قىشقىلتىم كەسپە‎ :的 溜溜 酸 ,的 味 
。 面 汤 
声 大 ，, 叫 呼声 大 ; 叫 尖 ,叫喊 〈 动 》- iv 
قىشقىرعان داؤس ەستىلدى‎ : 呼 疾 声 大 ,叫喊 
, FIRA AIT 
。 式 定 不 的 قىشقىرۋ قىشقىر-‎ 
处 冬 过 ,地 营 冬 , 场 牧 冬 〔 口 ] 〈 名 ) قىشلاق‎ 
。 所 
:的 砖 产生 ,的 多 砖 ,的 砖 有 《〈 形 》 قىشتى‎ 
。 榆 房 的 砌 砖 قىشتى دودەگە‎ 
。 式 定 不 的 1 قىشۋ قىشى-‎ 
[ 植 ] هد بوز قىشى‎ 菜油 〔 植 ] (名 》1 قىشى‎ 
油 قىشى ۈرىعى‎ & 菜油 ceb قىشى‎ 全 22 
. ## 
ارقاسى قىشۋ‎ 全 痒 刺 , 痒 发 , 痒 ( 动 ) 1 قىشى-‎ 
® اۋزى قىشۋ‎ 全 2651841711 © 痒 发 背后 © 
上 腿 © كوزى قىشۋ‎ & 兆 预 的 话说 想 @ 痒痒 嘴 
掌 脚 D تابان قىشۋ‎ & 25751803583 © ERR 
"تىل‎ 全 兆 预 的 路 走 要 或 门 出 要 © 痒 发 
预 的 话说 要 ® 痒 发 子 嗓 , 痒 发 头 舌 @ قىشۋ‎ 
全 兆 预 的 活 干 要 © 3# 2232 قول قىشۋ‎ 全 兆 
, 害 要 中 击 @@ 处 痒 到 触 Di” قىشىعان جەرىنە‎ 
。 处 痛 到 打 
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قىشىما 》 :密语 , 疮 症 〔 医 (名‏ قىشىمانى 
دوحتىرعا ەمدەتۋ كەرەك . 28 1 235,153 85 8# . 
قىشىن- 人‏ قىشى-1 4 3 75 ® 痒 发 , 痒‏ 。 
قسشسر ) 理 纹 的 上 底 鞋 或 蹄 驼 骆 指 ) © (名‏ , 
XOR‏ 26 :2 81 ¥ 8 , 3# £ (10) هد بەتىنىڭ 
قىشىرى جوق 腺 害 知 不 ,下着 知 不 ,下着 有 没‏ 。 
قىشىرلا- 后 到 咬 齿 牙 被 石 沙 的 中 物 食 ) ( 动‏ 
了 响 味 阿 味 呵 ( 音 声 的 出 发‏ 。 

قىشىرلات- قىشىرلا- 07 4 ’تىسن 
قىشىرلاتۋ 牙 咬 , 牙 磨‏ 。 

。 态 动 使 的 قىشىرلانقىز- قىشىرلات-‎ 
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。 态 动 使 的 قىشىرلاتتىر- قىشىرلات-‎ 

. 202789 قىشىرلاۋ قىشىرلا-‎ 
进 里 嘴 ) قىشىر-قىشىر: قىشىر-قىشىر ەتۇ‎ 
#800608 RI CFT 

。 态 动 使 的 1 قىشى-‎  -تىشىق‎ 

。 态 动 使 的 قىشىتقىز- قىشىت-‎ 

قىشىتپا ) 全 癣 辣 , 痒 刺 (名‏ قىشىتپا كەنە ع8 
螨‏ 。 

。 态 动 使 的 قىشىتتىر- قىشىت-‎ 

قىششى (4) #88 چا . 


。 母 字 个 四 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ل‎ 
。 器 声 扬 , 叭 喇 ( 名 ) لابا‎ 

。 店 面 米 , 店 食粮 〈 名 》jLY 

。 人 商 面 米 ,人 主 店 粮 〈 名 》 لابازشى‎ 
لاباقتى.‎ nm لاباق‎ 

。 房 牢 , 狱 监 , 房 班 0183 〈 名 》 لاباقتى‎ 

室 验 实 ); 员 验 实 〈 的 室 验 室 ) (名 ) لابورانت‎ 
。 手 助 授 教 (的 

:所 验 化 , 室 验 试 , 室 验 室 〈 名 》 لابوراتوريا‎ 
。 室 验 实 学 化 by حيميالىق‎ 

: 80 880.00 £ ¥ 3; )76( لابوراتوريالىق‎ 
。 验 检 的 室 验 化 لابوراتوريالىق اناليز‎ 

。 石 长 拉 ( 矿 ] )#( لابرادور‎ 

。 浆 岩 , 岩 熔 ( 山 火 )C 地 ] (4) لاوا‎ 

。 草 衣 若 ,大 芬 拉 〔 植 ] 《名 》 لاۋاندا‎ 

月 هد لاۆر تۇقىمداسى‎ 树 桂 月 [ 植 ] (名 》 لاؤر‎ 
。 属 树 桂 

。 料 布 维 纤 成 合 @ 维 纤 成 合 D( 名 ) لاۆسان‎ 
‹#@ لاگەر (4) © .#1 ; 84 #, :#8 ; ® جه‎ 
اسكدري لاكدر 7 @ / بالالار جازدىق‎ : £ , ۴۴ 
虏 俘 ; 营 化 感 , 营 中 集 ® @ $ HÈJ اگ"‎ 
。 里 营 中 集 在 关 لاگەرگە قاماۋ‎ ,# 

。 面 挤 , 面 拉 )45( لاعمان‎ 

لاعؤ لاق- 8 2227540 . 

® 散 离 , 单 落 群 离 , 浪 流 0 )4( لاعۋشىلىق‎ 
。 误 错 犯 

لاعىل ) 小 sy : 玉 红 , 石 宝 红 [ 阿 ] (名‏ تاس 
石 宝 红‏ 。 

. 的 值 价 有 ,的 贵 珍 ,的 贵 宝 〈 形 》 لاعىلداي‎ 
AFH EK, 2599 .7%18 [ 阿 ] (名 ) لاعىنەت‎ 
0 لاعىنەت قامىت‎ 4 绝 痛 恶 深 لاعىئەت ايتۋ‎ 
. 8) 
. 878,818 24( لاعىنەت-قارعىس‎ 


لاعىنەتتە- ((3) 78,9618 % : جەرىنە جەتە 
لاعىنەتتەۋ 绝 痛 恶 深‏ 。 

。 态 互 交 的 -eey لاعننەتتەس-‎ 

。 式 定 不 的 لاعننەتتەۋ ` لاعئەتتە-‎ 

。 子 调 ; 式 调 〔 乐 ] (名 》 لاد‎ 

。 香 神 ( 的 神 敬 ) ; #9] ) ١ لادان‎ 

لاج (4) ,۶,577 &8: «شقانداي لاج جوق 
法 办 有 没‏ / لاجى تاۋسىلۋ (قۇرۋ) 252123636 . 
ه لاج (لاجى) بارما! 8227574 ! 全‏ لاجى بولسا 
话 的 法 办 有 , 话 的 能 可 有‏ 。 

لاجدا- 》 ,就 将 ;法 设 方 想 ,法 办 想 ( 动‏ لاجداب 
اپارىپ بەرۋ 去 送 法 办 想‏ / قيىنشىلىقتى لاجداپ 
جدكؤ 难 困 服 克 法 设‏ / لاجداپ كؤن كورؤ 将‏ 
子 日 过 着 就‏ 。 

。 式 定 不 的 -hey لاجداۋ‎ 

可 无 ,的 策 无 手 束 ,的 法 办 无 毫 ( 形 〉jm2 
好 只 ,法 办 有 没 لاجسىز ماقؤل كورؤ‎ :的 何 奈 
。 来 不 得 不 لاجسىز كەلۋ‎ / 意 同 

,地 何 奈 可 无 ,地 法 办 无 毫 ( 副 ) 1 لاجسىزدان‎ 


。 地 已 得 不 

变 , 策 无 手 束 ,法 办 无 毫 〈 动 ) 1 لاجسىزدان-‎ 
。 何 奈 可 无 得 

。 态 动 使 的 1 لاجسىزداندىر- لاجسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 1 لاجسىزدانۋ لاجسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 لاجسىز‎  قىدزىسجال‎ 


。 院 医 小 ,所 务 医 ( 的 队 军 ) 《名 〉 لازارەت‎ 
ولارعا نه لازىم؟‎ :要 需 , 求 需 © )4( لازىم‎ 
ەرتەاڭ‎ : 当 应 ,该 应 , 须 必 © ? 么 什 要 需 们 他 

。 来 天 明 须 必 你 كەلۋىڭ لازىم.‎ 

/ 泥 和 لاي يلدؤ‎ : 浆 泥 , 泥 (名 ) لاي‎ 

:的 油 混 , 的 浊 污 @ 泥 是 身 浑 EY *ۇستى-باسى‎ 

。 水 的 浊 混 لاي سؤ‎ 

水 把 了 LY سۋدى‎ : 浑 弄 , 浑 撞 0 )30( لايلا-‎ 
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© 鱼 摸 水 混 سۋدى لايلاپ بالىق ۇستاۋ‎ / #1 
هد بالىق‎ 墙 抹 泥 用 تامدى لايلاپ الۋ‎ , 泥 糊 , 泥 抹 
的 鱼 捕 会 不 〖 谚 】. EY اۋلاي الماعان سۋدى‎ 
。 浑 搅 水 把 会 人 

。 态 动 被 的 4Y  -ناليال‎ 

。 态 动 使 的 لايلاندىر- لايلان-‎ 

لايلات- لايلا-. 25310681 . 

لايلاؤ لايلا. AEF‏ . 

لايلى (غ7) 0(6 ; € #0 , 9¥ : لايلى جول 
#08 / لايلى سۋ :700¥ . 

لايلمق ) :的 泥 和 ,的 泥 ( 形‏ لايلىق توپىراق تاسۋ 
土 的 泥 和 送 运‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 لايلىلىق لايلى‎ 

。 机 班 ; 船 期 定 ( 国 等 美 、 英 ) (名 ) لايندر‎ 
جاڭبىر جاۋىپ‎ : 浆 翻 ,党 泥 ® )45( لايساڭ‎ 
®. 71811431615115 جول لايساڭ بولىپ كەتتى.‎ 
ممناداي لايساڭدا اياق باسقا. باس‎ : 乱 忙 ; 乱 混 
。 勺 脑 后 打脚 得 忙 اياققا اينالدى.‎ 

لايساڭدا- ((3) 721428 %8,1 . 


。 态 身 反 的 لايساڭدان- لايساڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 لايساڭدا-‎  -تادڭاسيال‎ 

。 式 不 定 的 لايساڭداۋ لايساڭدا‎ 

。 的 干 ;的 党 泥 不 ,的 泥 无 〈 形 ) لايسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 لايسىزدىق لايسىز‎ 


。 地 理 合 ,( 的 ) 要 必 , 地 当 适 〈 副 》 لايىعىنشا‎ 

لايىق ) :的 宜 适 ,的 当 妥 ,的 适合 〈 形‏ وسىلاي 

ستهؤ وته لايىق 适合 很 做 样 这‏ / لايىعىمەن شەشۋ 

,适合 为 认 لايىق كورؤ (تابۋ)‎ 全 1+ 4¥ 

. BRA, AR 

当 妥 不 ,的 合适 不 ,的 适合 不 〈 形 》 لايىقسىز‎ 

/ 适合 不 全 完 مۇلدە لايىقسىز‎ 09 

。 议 建 的 当 妥 不 Uw》 لايىقسىز‎ 

, 当 妥 不 得 显 ,适合 不 得 显 لايىقسىز دان-(20)‎ 

。 当 恰 不 得 显 

。 式 定 不 的 لايىقسىزدانۋ لايىقسىزدان-‎ 

不 © 词 名 象 抽 的 لايىقسىز دىق © لايىقسىز‎ 

。 当 恰 不 ,适合 不 , 妥 

… 于 应 适 使 ,……” 于 合适 使 ( 动 》-Cacy 

RF, FORE,‏ لد : كيىمدى بويعا 

لايىقتاپ *پىشۋ 衣 裁 体 量‏ / ماقالانى س 
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# ×3 جۆزىندىك جاعدايعا لايىقتاپ جازۋ كەرەك‎ 
“سوزدى لايىقتاپ سويلەۋ‎ / 。 况 情 际 实 于 合 符 要 


。 寸 分 意 注 要 话说 

。 态 动 被 的 لايىقتال- لايىقتا‎ 

。 态 身 反 的 لايىقتا-‎  -ناتقىيال‎ 

。 态 互 交 的 -Csy لايىقتاس-‎ 

。 态 动 使 的 لايىقتات- لايىقتا-‎ 

。 式 定 不 的 -Easy لايىقتاۋ‎ 

比 ,的 当 妥 较 比 ,的 适合 为 较 ( 形 ) 1 لايىقتاۋ‎ 
。 的 宜 适 较 


善 妇 ,的 当 妥 ,的 当 适 ,的 合适 〈 形 》 لايىقتى‎ 
/ 施 措 的 当 适 取 采 لايىقتى شارا قولدانۋ‎ :的 
。 排 安 善 妥 لايىقتى ورنالاستىرۋ‎ 

, 当 妥 ,适合 @ 词 名 象 抽 的 لايىقتىلىق لايىقتى‎ 
。 分 其 如 恰 

主 真 让 〈 语 用 咒 诅 或 愿 视 ) © (FI) لايىم‎ 
佑 保 主 真 让 لايىم. قۇداي ساقتاسىن!‎ ....... 
3:36 لايىم› ولىگىڭ كومىلمەي قالسىن!‎ / 1 你 
+ 也 何如 论 无 ,也 么 怎 © ! 死 好 得 不 你 让 
. %70.2 لايىم. ايتپايمىن‎ :对 绝 ,万 干 
© 差 听 ,从 侍 , 役 仆 ,人 仆 @〈 名 ) لاكەي‎ 
。 狗 走 , 才 奴 〔 转 ] 

地 的 人 仆 ® 词 名 象 抽 的 لاكەيلىك 0لاكکەي‎ 
。 分 身 从 侍 , 位 

لاق 1 (#) ) :羔羊 山 (的 内 以 月 个 六‏ گىز 
لاق #635 هه اش قۇلاقتان تىش قۇلاق. ايداعانىم 
ەشكى 不 : 烦 不 心 闻 不 耳 , 烦 不 心 见 不 眼 .Gy‏ 
全 问 不 闻‏ لاق تارتؤ 羊 刁‏ هد لاق تدكه 去 未‏ 
羊 山 种 的 月 个 六 的 势‏ 。 

لاق 1 : لاق ەتۋ @ 声 一 味 扑 , 声 一 的 哗‏ : س 
لاق ەتىپ 了 来 出 倒 声 一 的 哗 水 .Sy‏ 。 
;于 下 一 ;地 易 容 ,地 易 轻 FO ©‏ لاق ەتىپ 
سەنە سالۋ 信 轻‏ 。 

: 群 离 , 跑 乱 ; 途 迷 ,路 迷 O 〈 动 ) ¥ لاق-‎ 
峰 一 见 看 您 لاعىپ جؤركدن تؤيه كوردىڭىز به؟‎ 
, 题 离 〈 话 ) ,说 乱 [ 转 ]@ + 吗 了 驼 骆 的 群 离 
سەن قايداعىنى سويلەپ لاسب‎ : 河 开口 信 
? 气 一 说 乱 扯 西 拉 东 么 怎 你 كەتكەنىڭ نه؟‎ 

. Ak [ 动 ] 〈 名 ) BY 

, 传 谣 , 闻 传 © 号 绰 , 号 外 © )#(‹ لاقاپ‎ 


言 流‏ : لاقاپ تاراتؤ 157586 / wy‏ سوزدەر 
25222 هر لاقاب ات 号 绰 , 号 外‏ هر لاقاب 
اڭگىمە 4[ . 

. 7118 263: 72:71 [FI] (名 ) لاقات‎ 

لاقاتتا- ((3› 722812 . 

。 式 定 不 的 لاقاتتاۋ لاقاتتا.‎ 

;出 倒 地 哪 咕嘟 号 لاق-لاق: لاق-لاق توگىلۋ‎ 
。 出 撤 地 嘟 咕嘟 咕 

:的 跑 乱 处 到 ;的 路 迷 ; 的 群 离 © )76( لاقپا‎ 
题 高 ,的 气 一 说 胡 © 羊 山 的 群 离 لاقپا «شكى‎ 
。 话 的 题 离 jg” لاقبا‎ :的 

لاقسا 》 :的 朽 老 , 的 老 〈 形‏ “بارى ده لاقسا 
كارىلەر 人 老 是 都 全‏ 。 

#26 لاقسىز «شكى‎ :的 羔羊 山 无 〈( 形 ) لاقسىز‎ 
。 羊 山 的 

لاقتا- ((3) ) 羔 产 ( 羊 山‏ : بيىل ءگىزدەن 
لاقتاعان «شكى وته 535, 羊 山 母 的 羔 双 产 年 今‏ 


。 多 很 

康健 © 的 小 ;的 似 羔羊 山 象 © (6) لاقتاي‎ 
。 的 跳 乱 贿 活 ,的 

。 态 互 交 的 -Ciy  -سانقال‎ 

。 态 动 使 的 -Lay لاقتات-‎ 

。 式 定 不 的 لاقتاؤ لاقتا.‎ 


لاقتى 〉 :的 莱 羊 山 带 ,的 羔羊 山 有 《〈 形‏ لاقتى 

。 羊 山 母 的 莱 有 «شكى‎ 
تاس لاقتىرۋ‎ : 甩 ,抛掷 , 投 , 扔 〈 动 》- 3Y 
كرانات لاقتىرۋ 3$ / كوككه لاقتىرۋ‎ / 头 石 扔 
头 石 掷 , 头 石 扔 © ناس لاقتىرۋ‎ 全 中 空 到 抛 
, 离 距 近 ناس لاقتىرىم جەر‎ 全 害 伤 , 害 暗 © 


。 处 远 不 
。 态 动 使 的 -六 3  -ترىتقال‎ 
。 式 定 不 的 -六 3  -ۋرىتقال‎ 

. 态 动 被 的 -六 ay  -لىرىتقال‎ 
. 35 لاقتىرىس- لاقتىر-(3:0‎ 


1,80 868.1(5 ;的 似 羔羊 山 象 〈 形 》 لاقشا‎ 
咒 活 地 似 羔羊 山 象 لاقشا سدكمرؤ‎ ;的 跳 跳 踢 
o BL 

لاقىلدا- ) 动‏ 〈 7165408798 ¦¿ . شەلەكتەگى 
سۋ لاقىلداپ توگىلدى. 地 哪 咕 哪 咕 水 的 里 桶 水‏ 
了 来 出 倒‏ 。 


口 大 口 大 © 态 动 使 的 لاقىلدات- ® لاقىلدا‎ 
. 血 叶 地 口 大 口 大 لاقىلداتىپ قان قۇسۋ‎ , 0# 
。 式 定 不 的 -Lay لاقىلداۋ‎ 

لالاكؤل ) A 合 百 [ 植 ] (名‏ لالاگۈل تۇقىمداسى 
GH)‏ 885 . 

。 教 嘛 喇 لاما *دىنى‎ sk] [ 宗 ] (#4) 1 لاما‎ 
。 驼 羊 5 动 ] (名 ) ٠ لاما‎ 

لامبوك (45) غد 152443515 . 


لاميا 18 لامبى. 

لامپاس 》 :条 灸 色彩 (的 服 衣 ) 〈 名‏ قىزىل 
لامپاس 6,4 2698# . 

,条 灸 加 ) لامپاستا-((8) «5 3-18 10 3#غف ل‎ 
。 边 镶 

。 态 动 使 的 لامپاستات- لامپاستا-‎ 

。 式 定 不 的 لامپاستاۋ لامباستا.‎ 

鳞 ) 条 镶 有 上 缝 骑 ,的 条 镀 带 〈 形 》 لامپاستى‎ 
。 的 ( 边 


。 泡 灯 〈 名 》 لامپوشكا‎ 

لامپى (4) CO]‏ © ۸: گازاۋاي لامبى 汽‏ 

管 空 真 ,管子 电 © KM © 灯‏ 4 لامبى ماي 
油 煤‏ 。 

。 鱼 蛤 晤 〔 动 ] )%( لانتسهننيك‎ 

ER RX FD © # ¥#: 0“ O (4) لاڭ‎ 
لاك سالۋ‎ A 恶 作 的 人 敌 جاۋدىڭ لاڭى‎ : 恶 作 
。 难 灾 成 造 , 乱 驭 , 乱 的 

لاڭگى (4) 88194 . 

1]: RR EE, RL, EX BÈ (3)) لاڭدا-‎ 

给 家 全 把 (你 ) ۈي ىشىن لاڭداپ بولدىڭ‎ ,#¥ 


. 1% 

。 态 动 使 的 -hsy لاشدات۔‎ 

。 式 定 不 的 -hsSy  ۋادڭال‎ 

, 难 灾祸 灾 @ 词 名 象 抽 的 لاڭدىلىق © لاڭ‎ 
. RR 


不 ,的 害 损 无 …"… 对 ,的 害 危 无 〈 形 》 لاڭسىز‎ 
。 的 良 善 ,的 实 老 ;的 害 妨 

Xê, 8.6088750, # 8.0 )4( لاخشى‎ 
。 人 的 难 

لاپ: لاپ 3 火 ) …… 向 拥 ,上 而 拥 一‏ ( لاپ 
ءتۋ 全 燃 爆 ,起 着 下 一‏ لاب قويۋ ,上 而 拥 一‏ 
向 拥‏ سى 
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لاپاس ) 《名‏ :|0 7 , 1126 , 28 ¥2.10 ¥ ەسىك 
الدىنا لاپاس سالۋ 子 棚 措 前 门‏ / ات بايلايتىن 
لاپاس 棚 马‏ 。 

着 ,烧灼 熊熊 لاپ-لاپ: لاپ-لاپ جانۋ (ءتۋ)‎ 
燃 熊 熊 火 وت لاپ-لاپ جانىپ جاتىر.‎ .#¥ 08 
。 烧 
。 仙 水 秋 [ 植 ] (名 〉 لاپىز‎ 

: 盛 旺 得 着 , 烧 燃 熊熊 © ›3(( لاپىلدا-‎ 
得 着 火炉 پەشتىڭ وتى لاپىلداپ جانىپ جاتىر.‎ 
气 生 , 盛 旺 力 精 , 力 活 满 充 〔 转 ] © 。 盛 旺 
青 的 力 活 满 充 لاپىلداعان جاستىق شاق‎ :勃勃 


。 代 时 年 

。 态 动 使 的 -hb لاپىلدات-‎ 
. 式 定 不 的 -AL لاپىلداۋ‎ 
لاپىر- ا لەپىر-.‎ 


。( 亭 ) 棚 货 售 [ 俄 ] )4( لارەك‎ 

。 箱 粮 储 〔 方 ] (名 ) لارى‎ 

, 0908¥ ,的 生 卫 不 ,的 脏 肪 ,的 脏 ( 形 〉 لاس‎ 
/ 。 脏 很 里 屋 يداف ىشى ونه لاس.‎ ;的 秽 污 
。 人 的 生 卫 讲 不 لاس ادام‎ 

لاستا- ((3) ££ , $5( #4 ¡ 35 9( , بالالار “ؤيدى 
لاستاپ ٿاستادى. 了 脏 弄 子 屋 把 们 子 孩‏ 。 

不 ,的 净 干 爱 不 ,的 生 卫 讲 不 《 形 ) لاستاعىش‎ 
。 的 洁 整 
لاستان-‎ 
لاستاندىر-‎ 


。 态 动 被 的 -Cy 

。 态 动 使 的 لاستان-‎ 
。 态 动 使 的 لاستا.‎  -تاتسال‎ 
。 式 定 不 的 لاستاؤ لاستا.‎ 
龄 , 脏 脏 , 脏 ® 词 名 象 抽 的 لاستىق © لاس‎ 
. ¥ 
. #12 (7)0غ&€‎ K #237) E18) 〈 名 ) لاسى‎ 
: 89 72 38 , MEER, MRR, HE GE) لات‎ 
هد لاتنىڭ‎ 儿 玩 方 地 的 脏 在 不 Ls9 لات جەردە‎ 
. 8012806: 1121 دوسى - شىبىن.‎ 
。 事 故 , 闻 奇 ; 话 笑 〈 名 》 لاتيغا‎ 
8:88 , 00.0: © # لاتتىق © لات1800‎ 
لاتىن‎ / 语 丁 拉 لاتىن تىلى‎ : 丁 拉 (名 ) لاتىن‎ 
。 母 字 丁 拉 us 小 
جازؤدى لاتىندان-‎ :化 丁 拉 《 动 ) لاتىنداندىر-‎ 
。 化 工 拉 字 文 دىرۋ‎ 
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。 式 定 不 的 لاتىنداندىرۋ لاتىنداندىر-‎ 

. 265018489 لاتىنداندىر-‎  -لىرىدنادنىتال‎ 
7 لاتىنشا جازۋ‎ . 1 ® ( 形 》 لاتىنشا‎ 
ETB © 语 丁 拉 讲 لاتىنشا سويلەۋ‎ / 母 字 
。 文 丁 拉 

: 语 丁 拉 讲 )3(( لاتىنشالا-‎ 
。 话 讲 语 丁 拉 用 

。 态 互 交 的 لاتىنشالاس- لاتىنشال-‎ 

@ 态 动 使 的 لاتىنشالاستىر- 0لاتىنشالاس-‎ 
丁 拉 母 字 使 جازؤدى لاتىنشالاستىرۋ‎ ;化 丁 拉 
. 
. 3187600 لاتىنشالاستىرۋ لاتىنشالاستىر-‎ 
. 25531888 لاتىنشالاستىرىل- لاتىنشالاستىر‎ 
。 式 定 不 的 لاتىنشالاسۋ لاتىنشالاس-‎ 

。 式 定 不 的 لاتىنشالاۋ لاتىنشالا‎ 

. HEEE )4( لاتقا‎ 

لاۋ 》 全 役 差 ; 畜 役 , 马 又 (的 派 捧 ) (名‏ اياق لاۋ 
全 畜 劣 (的 用 骑 )‏ لاۋ تارتۋ 客 旅 拉 ,人 客 拉‏ 。 
لاۋازىمۇ لاۋزىم. 

。 务 职 ,位 职 , 衡 官 《 名 ) لاۋزىم‎ 

旺 得 着 ,熊熊 焰火 , 烧 燃 能 能 〈 动 》 1 لاۋلا-‎ 
火炉 وشاقتاعى وت لاۋلاپ جانىپ جاتىر.‎ :@¥ 
。 旺 正 得 着 

马 驿 用 骑 ; 役 差 派 捧 (3D) 1 -yy‏ : اتنى 
لاۋلاپ *مسنق 马 的 役 差 派 用 乘‏ 。 

. 态 动 使 的 1 1 لاؤلا.‎  -تالۋال‎ 

。 式 定 不 的 I 1 لاۋلاۋۇ لاقلا.‎ 

。 盛 旺 得 着 , 烧 燃 熊熊 jae لاؤ-لاؤ: لاۋلاۋ‎ 
。 者 ( 金 ) 奖 获 ,者 得 获 金 奖 )4( لاۋرەات‎ 

。 的 者 得 获 金 奖 〈 形 》 لاۋرەاتتىق‎ 

。 人 的 畜 役 送 赶 , 役 差 《 名 》 لاۋشى‎ 

لاۋىلدا- ) 二 ，: 盛 旺 得 着 , 烧 燃 能 能 〈 动‏ لاۋىل- 
داپ جانىپ جاتير . 着 烧 燃 熊熊 火‏ 。 


لاتىنشالاپ سويلەۋ 


لاۋىلدات- لاۋىلدا. #380000 . 
لاۋىلداۋ لاۋىلدا- 式 定 不 的‏ 。 
لاحات 11 لاقات. 


لاحۋ (4) ##81¥, لاحۋ ”تىلى 151532 . 
لاحؤشا RHR O GE)‏ .818 ¥ 80 + 
لاحؤشا كيىم 281871812 © 111 لاحؤشا 

. FHF سويلەۋ‎ 


。 士 战 , 兵 士 , 兵 (8) [ 波 ] )25( لاشكدر‎ 
破 قارا لاشق‎ 全 58, 4#, (名 ) لاشىق‎ 
. # # , (%808 

片 无 上 ,的 售 茅 无 ,的 房 草 无 (75) لاشىقسىز‎ 
。 的 瓦 

:的 小 秦 , 的 陋 简 ( 屋 房 指 ) )( لاشىقتاي‎ 
。 子 房 的 小 罕 لاشىقتاي "ؤي‎ 

:的 屋 茅 做 用 ;的 屋 茅 , 的 房 草 ( 形 〉 لاشىقتىق‎ 
。 料 木 的 房 草 盖 لاشىقتىق اعاش‎ 

。 虎 鸭 , 华 游 动 ] )4( لاشىن‎ 

. HEK , لاشىنداي(16) :2 18--00 ;08¥ زلا‎ 
。 对 ,是 〈 叹 ) ءلابباي‎ 

。 卜 葛 糖 , 菜 甜 〈 名 》 لابلدمه‎ 

享 ! 味 趣 , 味 兴 , 趣 乐 , 感 快 , 快 愉 ( 名 已 153 
乐 到 得 , 服 舒 到 感 “لاززات الؤ‎ & 感 悦 喜 , 乐 
。 赏 欣 ; 感 快 受 享 , 趣 

舒 到 感 , 快 到 得 , 受 享 到 得 〈 动 》 -OLD 
。 赏 欣 ; 趣 乐 到 得 , 服 

。 态 动 使 的 لاززانتاندىر- لاززاتتان-‎ 

。 式 定 不 的 لاززاتتانۋ “لاززاتتان.‎ 

, 00 08.87 ‹ 08: , 981% 4 )76( "لاززاتتى‎ 
的 趣 乐 有 ءلاززاتتىگومىر‎ :的 趣 乐 有 ,的 美 甜 
. 。 活 生 

。 词 名 象 抽 的 "لاززاتتسلمق “لاززاتتى‎ 

. 84 [ 动 ] (名 ) لايلەك‎ 

。 属 草 子 隐 〔 植 ] )@#(‹ لايلەكشوپ‎ 

。 式 定 不 的 ¥يلۋ لايلى-‎ 

. 3#¥ [ 植 ] )2( 1 ءلايلى‎ 

漫 , 行 而 步 信 , 逛 闲 , 功 游 © (3) 1 -uy 
ءلايلىپ جۇرە بەرمەي ەڭبەككە‎ , ¥ 685 8 £ 
,向 转 头晕 © 83510235 , 003676 ارالاسۋ‎ 
418187¥ اراق ”شىپ “لايلؤ‎ 7327880 8 


. 向 转 头 
。 态 互 交 的 -uky -uy 
。 态 动 使 的 -sk ”لايلىت‎ 


. 往往, 常 时 , 常 经 (AI) ءلايىم‎ 

。 部 市 门 , 铺 店 657 (%&) لاكبه‎ 

. 75ج‎ [ 植 ] (名 ) لالاكؤل‎ 

ءلام: *لام دەمەۋ 蚁 不 声 一 ,发 不 言 一‏ : ول 
قانشا ازاپ تارتسا داء ”لام دەپ كورگەن pe‏ 


70 028 227 اج ملا , [0 82 لا 0.723 قر . / 

لام دەسپەۋ #1755 . 

ءلام-مەم: کلام مەم دەمەۋ — (RFS‏ ,~ 78 

就 发 不 言 一 ءلام-مەم دەمەي كەتىپ قالۋ‎ :发 

。 走 

لاندت ¥ لاعىنەت. 

。 料 布 的 等 劣 种 一 〈 名 ) لاڭكە‎ 

ءلاپسى (42) 2842 هد جالاڭداعان ءلاپسى 

جالاڭاش قالتىرادى. [12] %54% #1818 

. HAN 

لاسكەر 1 لاشكەر. 

。 组 羽 ,绒毛 羽 〈 名 》 لاستىك‎ 

。 绒 呢 红 , 绒 兰 法 名) ءلات-مانات‎ 

. 式 定 不 的 1 لاۋلىگۋ لاۋلىك-‎ 

لاؤلمك 1 ) (名‏ 9# لان ,< ,¥04 : قؤر لاۋلىك 

. RE 

HD , HD , 0| 8# (3K) (3)) 1 لاۋلىك-‎ 

%4 : لاۋلىكپەي كەتىڭدەرشى! إإإ !1# , 

! 开 走 

。 态 动 使 的 和 لاۋلىكتىر- لاۋلىك-‎ 

绞 , 盘 绞 ,机 扬 卷 ,机 重 起 〔 技 】 (名 ) لەبەدكا‎ 

。 车 

لەبەدكاشى (4%)› 184 #8,۸ ۸£ . 

风 جەلدىڭ لەبىزى‎ : 息 气 ,音声 (名) لەبىز‎ 

:图 意 , 气 语 , 气 口 © 音声 的‏ ونىڭ لەپىزىنە 

象 好 气 口 的 他 听 قاراعاندا بارمايتىن سەكىلدى.‎ 

:应 反 ; 静 动 , 象 迹 © 。 去 想 不 他‏ بوراننىڭ 

لەبىزى *بىلىنىپ تۈر. 8|4 )1 %7549 . 

لەبىزدەس- 》 话 谈 , 谈 交 《〈 动‏ : لەبىزدەسكەلى 

。 谈 交谈 交 来 想 كەلۋ‎ 

。 态 动 使 的 لەبىزدەستىر- لەبىزدەس-‎ 

。 式 定 不 的 لەبىزدەسۋ لەبىزدەس-‎ 

全 的 图 意 有 ,的 气 口 , 的 气 语 〈 形 ) لەبىزدىك‎ 

。 词 气 语 〔 语 ] لەبىزدىك سوزدەر‎ 

لەگەن 》 盆 手 洗 , 盆 〈 名‏ : كىر جۋاتىن لەگەن 

。 盆 衣 洗 

لەگەندە- ) 装 盆 用 ( 动‏ : سۋدى لەگەندەپ شىعارۋ 

。 去 出 倒 水 把 盆 用 

。 式 定 不 的 لەگەندەۋ لەگەندە‎ 

لەگەنسىز (©1) :的 盆 无‏ لەگەنسز كبر 
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. 108406866775026 جۋىلمايدى‎ 
عد‎ , 刻 立 ,上 马 ; 间 那 剩 , 间 瞬 一 〈 副 》 لەزدە‎ 
لەزدە‎ / 了 见 不 间 瞬 一 لدزده عايىپ بولۋ‎ : 即 
。 来 回 上 马 قايتىپ كەلۋ‎ 

لەيتەنات 全 尉 中 ; 官 尉 [ 军 ] (名‏ اعا لەيتەنات 
± 8ه كابيتان لديتدنات ¥ £ × 8ھ كىشى 
لەيتەنات < # . 

لەك (45) ع# إا ,5 31 ;¥ : ەرەۋىلشىلەردىڭ 
الدىڭعى لدكى 列 前 的 伍 队 行 游‏ 。 

筷 -j5。: 物 接连 ; 介 媒 , 带 妞 〈 名 ) لدكدر‎ 
两 他 اراسىنا لەكەر بولىپ وتىرعان جالعىز بالا.‎ 
。 子 孩 的 一 唯 那 是 就 的 用 作 带 纽 起 间 之 子 口 
。 就 将 ,合资 لدكدر قىلۋ‎ 全 

لەكەرلە- ) :就 将 , 付 对 , 合 竣 《 动‏ لەكەرلەپ 
كيۋ 87# %£ / لەكەرلەپ قىستان شىعۋ 合资‏ 


。 冬 过 着 

将 能 ,的 付 对 能 ,的 合资 能 〈 形 》 لەكەرلەگىش‎ 
。 的 就 

。 态 互 交 的 لەكەرلەس- لەكەرلە-‎ 

。 态 动 使 的 لدكدرله‎  -تەلرەكەل‎ 

。 式 定 不 的 لەكەرلەۋ لەكەرلە-‎ 

就 将 ,人 的 …… 1276 $¥ )45( لەكەرلەۋشى‎ 
。 人 的 …… 做 


浩 ,的 列 一 列 一 ,的 队 结 群 成 〈 形 ) لەك-لەك‎ 

:的 荡 功 浩‏ ادامدار لەك-لەگىمەن جينالئس 

/。 场 会 入 进 地 队 结 群 成 们 人 srs الاڭىنا‎ 

。 兵 骑 的 队 一 队 一 jo) لەك لەك اتتى‎ 

。 词 ,位 单 汇 词 〔 语 ] )45( لەكسەما‎ 

讲 听 لدكسيا تىڭداۋ‎ :演讲 , 座 讲 〈 名 ) لدكسيا‎ 

。 座 讲 织 组 لدكسيا ۇيىمداستىرۋ‎ / ¥ 

。 汇 字 , 汇 语 , 汇 词 〈《 名 》 لدكسيكا‎ 

变 , 义 意 汇 词 有 具 , 化 汇 词 )8(( لەكسېيكالان-‎ 

。 组 词 为 

。 式 定 不 的 لەكسيكالانۋ لەكسيكالان-‎ 

:的 汇 字 , 的 汇 语 ,的 汇 词 )1( لەكسياكالىق‎ 

لەكسيكالىق ماعنا 义 意 汇 词‏ / لەكسيكالىق قور 

。 库 词 

法 辑 编 ( 书 辞 ) 典 辞 © )45( لدكسيكوكرافيا‎ 

. HERRE. BFE © 

法 辑 编 ( 书 辞 ) 曲 辞 《( 形 〉 لەكسبكوگرافيالىق‎ 
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。 的 书 秤 ;的 

。 家 学 辞 ,家 学 汇 词 (名 ) لەكسيكولوگ‎ 

。 学 辞 ,家 学 词 (名 ) لدكسيكولوكيا‎ 

。 的 学 辞 ,的 学 汇 词 〈 形 》 لەكسيكولوگيالىق‎ 
。 汇 语 , 汇 词 四 典 字 , 典 词 D (名) لدكسيكون‎ 
。 师 讲 ,人 演讲 《名 》J925 对 

。 务 任 的 演讲 , 作 工 的 讲演 〈 名 ) لەكتورلىق‎ 
لەكتسيا ا لەكسيا.‎ 

定 引 , 理 定 备 预 , 理 定 助 辅 〔 数 ] 〈 名 ) لەمما‎ 
。 理 

لە‌نینیزم 义 主 宁 列 (名)‏ : لدنينيزم جولىمەن 
الحا! 进 前 路 道 的 义 主 宁 列 着 沿‏ ! 

:的 义 主 宁 列 ,的 宁 列 © 〈 形 ) لەنىنشىل‎ 
义 主 宁 列 © 党 的 义 主 宁 列 لەنينشىل بارتيا‎ 
。 者 

。 词 名 象 抽 的 لەنىنشىلدىك لەنينشىل‎ 

: 物 形 带 ; 带 条 (用 饰 装 ), 子 带 〈 名 Cj 
كينو‎ / 带 磁 جىبەك لدنتا #748 / ماكنيتتى لدنتا‎ 
。 片 胶 影 电 لەنتاسى‎ 

¥ سالقين لەپ‎ 风 轻 , 风 微 © )€( لەپ‎ 
امىننىڭ لەبىمەن.‎ : 力 魄 , 劲 , 气 @ 见 微 的 爽 
力 冲 的 水 河 苇 船 قايىق *وزى جىلجىپ بارادى.‎ 
KE ; 息 气 ,音声 〔 转 ] © 。 动 移 前 向 
لەپ بەلگىسى‎ 全 张 主 的 们 人 诗 ed اقىندار‎ 

。 号 叹 感 [ 语 ] 

لەپەس ) 全 息 消 ; 息 声 , 声 心 (名‏ جاقسى لەپەس 
- جارىم ىرس 心 人 舞 鼓 话 好‏ 。 

:的 烈 猛 ,的 劲 强 ; 的 流 气 有 ® 〈 形 ) لەپتى‎ 
سالقىن لەپنى‎ / 天 秋 的 冷 寒 سۋىق لەپتى كؤز‎ 
هد لەپتى سويلەم‎ 的 气 送 [ 语 ] © ¥ جدل‎ 


。 句 叹 感 〔 语 ] 

لەپتىك (%) .]$¥ . 

FIA ....... 要 着 急 , 急 着 〈 动 》 لەپىلدە-‎ 
得 急 لەپىلدەپ وتىرا الماۋ‎ ....... 要 快 赶 ,…… 
。 住 不 坐 


:的 心 耐 无 ,的 躁 急 ,的 急 心 〈 形 〉 لەپىلدەك‎ 
。 人 的 急 心 لەپىلدەك كىسى‎ 


。 态 互 交 的 لەپىلدەس- لەپىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 -LiJ لەپىلدەت-‎ 
。 式 定 不 的 لەپىلدەۋ لەپىلدە‎ 


701515 , 5194 181 , 6308¥ © 〈 动 ) لەپىر-‎ 
越 他 ول سويلەگەن سايىن لەپىرە "تۇستى.‎ : 绝 
起 , 害 历 得 变 , 烈 独得 变 © 。 绝 不 滔滔 越 说 
。 烈 猛 越 来 越 得 刊 风 .ry جەل لەپىرە‎ : 劲 
لەپىرمە‎ :的 口 海 夺 ,的 牛 吹 爱 〈 形 ) لەپىرمە‎ 


。 谈 其 夺 夺 jy 

。 词 名 象 抽 的 لەپىرمە‎  كىلەمرىپەل‎ 

。 态 动 使 的 لەپىرت- لەپىر-‎ 

。 式 定 不 的 لەپىرۋ لەپىر-‎ 

。 态 互 交 的 لەپىرىس- لەپىر‎ 

义 主 由 自 , 派 由 自 ,者 义 主 由 自 《 名 》U) jas 
FE 

##/ (4F) 217 × ± Ê 8 )4( ليبەرالدىق‎ 
。 度 态 


纵 , 风 作 义 主 由 自 , 义 主 由 自 (名 》 ليبدر اليزم‎ 
。 息 姑 , 容 宽 的 则 原 无 , 度 态 容 

. 的 派 由 自 ;的 义 主 由 自 〈 形 》 ليبەرالشىل‎ 
。 语 族 黎 ليزۋ ”تىلى‎ : 族 黎 〈 名 》 ليزؤ‎ 
ليزؤشا‎ :的 式 族 黎 ,的 族 黎 © 〈 形 ) ليزۋشا‎ 
学 ليزۋشا ۇيرەنۋ‎ :语族 黎 ® 装 服 族 黎 كيىم‎ 
. ¥¥¥ 1 

ليمون 》) 樟 柠 《名‏ : ليمون اماش 080¥ 全‏ 
ليمون المؤرت :8448# . 

. KF „K$ (#) ليموناد‎ 

ليمفا ) 液 巴 淋 , 巴 淋 [生理 ] (名‏ : ليمفا تامسرى 
管 巴 淋‏ / ليمغا بەزى 结巴 淋‏ / ليمفا جؤيدسى 


。 统 系 巴 淋 
. 学 言语 〈 名 ) لينكؤيستيكا‎ 

:的 学 言语 ( 形 ) لينكؤيستيكاليق‎ 
。 据 论 学 言语 لينگۆيستيكالىق دالەلدەر‎ 

。 镜 光 透 《名 ) لينزا‎ 


。 的 镜 透 有 装 〈 形 ) لينز الى‎ 

. &#*#± )2( 〈 名 ) ليرا‎ 

。 人 诗 情 抒 〈 名 ) ليريك‎ 

。 诗 情 抒 《名 》 ليريكا‎ 

。 的 般 情 抒 , 的 似 诗 情 抒 〈 形 〉 ليريكاداي‎ 
反 ليريكالىق ولەڭ‎ :的 情 抒 )32( ليريكالىق‎ 
。 诗 情 

。 的 情 抒 是 不 ,的 情 反 带 不 〈 形 》 لير يكاداي‎ 
. 的 情 抒 是 不 ,的 情 抒 带 不 〈 形 ) ليركاسىز‎ 


. F€ ليسۋ تىلى‎ : 族 傈 傈 〈 名 》 ليسۋ‎ 
:的 式 族 傈 傈 ,的 族 傈 傈 © (76) ليسۋشا‎ 
ليسۋشا‎ : 语 傈 傈 © 281*188 ليسۋشا ”بي‎ 

。 语 傈 傈 习 学 ۇيرەنۋ‎ 
. @ [化] )#( ليتي‎ 
。 法 印 石 , 术 印 石 (名) ليتوگرافيا‎ 
。 学 石 岩 积 沉 ,学 石 岩 《名 ) يتولوگيا‎ 
。 白 钢 锌 , 粉 德 立 (43 )4( ليتويون‎ 
. 193] ليتر ()+31,3, "بىر ليتر 'سؤت-‎ 
ليتىرلىك‎ :的 量 容 升 一 ,的 升 〈( 形 ) ليترلىك‎ 
。 具 器 的 量 容 升 一 ڻس‎ 
. 18535 لوبا ‹(#) #338. لوبا ”تىلى‎ 
: 00 3£ ¥ كا‎ 15, f ¥ 518 ® 216( لوباشا‎ 
لوباشا‎ :15 538 © 装 服 族 巴 瑞 لوباشا كيىم‎ 
. 18538 3142 ۇيرەنۋ‎ 
。 角 豆 , 豆 菜 [ 植 ] )4( لوبيا‎ 
。 式 定 不 的 لوبلۋ لوبلى‎ 
جۈرەك لوبلۋ‎ : 吐 哎 想 , 心 恶 0 ( 动 ) لوبلى-‎ 
لوبلىپ‎ : 定 不 摆 播 , 播 动 〔 转 ] © DE 
。 信 和 失 约 背 سەرتىنەن قايتؤ‎ 
。 态 动 使 的 لوبلىت- لوبلى-‎ 
。 下 葛 〔 植 ] (名 ) لوبى‎ 
. 2071 〔 数 ] (名 ) لوكاريفم‎ 
。 家 学 辑 罗 ›#(‹ لوكيك‎ 
لوگيكاعا‎ :学 理论 ,学 辑 逻 , 辑 逻 (名 ) لوكيكا‎ 
。 辑 逻 合 不 ۆيلەسپەيدى‎ 
。 的 理 合 ;的 辑 逻 平 合 ( 形 ) لوكيكالى‎ 
:的 上 理论 ,的 上 辑 逻 《〈 形 ) لوگيكالىق‎ 
。 误 错 的 上 辑 罗 لوگيكالىق قاتەلىك‎ 
:的 理论 合 不 ,的 辑 逻 合 不 《 形 ) لوگيكاسىز‎ 
。 的 理 合 不 
。 词 名 象 抽 的 لوگيكاسىزدىق لوگيكاسىز‎ 
لؤعات.‎ 见 لوعات‎ 
. 518,186 (名 ) 1 لوجا‎ 
。 托 枪 , 床 枪 〈 名 》 1 لوجا‎ 
. 4:80 ›#(‹ لوكەت‎ 
上 背后 水 喝 草 吃 息 休 经 未 畜 役 )( 名 》 لوققا‎ 
。 肿 脓 ( 的 出 长 
لوققى ل لوققا.‎ 
。 肿 脓 , 块 肿 , 胀 肿 (#4) لوقى‎ 
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。 式 定 不 的 لوقسۋ لوقسى-‎ 
. 吐 呕 想 , 哎 欲 (3) لوقسى-‎ 
。 态 动 使 的 لوقسىت- لوقسى-‎ 
。 功 播 , 动 网 , 松 变 , 动 松 DO لوقىلدا- (للة)‎ 
. IHRE (2) ® 
,的 其 © 的 大 肥 , 的 动 晃 @〈 形 ) لوقىلداق‎ 
。 的 稳 不 路 走 
。 态 动 使 的 لوقىلدات- لوقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 لوقىلداۋ لوقىلدا‎ 
لوممدن مؤز‎ : 棍 铁 , 棒 铁 (的 端 尖 ) )45( لوم‎ 
。 冰 碎 棍 铁 用 ويۋ‎ 
. 18636 , 打 棍 铁 用 〈 动 》 -ls 
。 态 动 使 的 -hj لومدات-‎ 
。 式 定 不 的 لومداۋ لومدا‎ 
。 的 棍 铁 做 用 ,的 梯 铁 〈 形 》 لومدىق‎ 
. ۳48 لوڭقا سالۋ‎ : 儿 饼 火 《名 》 لوڭقا‎ 
لوڭقالا- ( (®› 3# 324 , #ة )2 .ا( : لوڭقالاپ‎ 
o ەمدەۋ 187# ل‎ 
. 730000 لوڭقالات- لوققالا.‎ 
。 式 定 不 的 لوڭقالاۋ لوڭقالا‎ 
. 2.80 لوڭقاشى (42) × #اءا(‎ 
. 48 .,# 10 [ 阿 ] )4( لؤعات‎ 
。 的 书 辞 有 ,的 典 词 有 《〈 形 》 لؤعانتى‎ 
لۇقسات لل رؤقسات.‎ 
。 驼 公 峰 单 〈 名 》 لوك‎ 
而 等 外 意 生发 , 惧 恺 于 由 ) ءلۇپ: لۇپ ەتۋ‎ 
J :# (RD 
。 紧 发 直 里 心 我 ”تۈستى.‎ 
0,86۴۴1 ءلۇپ 'لؤب: ءلۇپ "لۇپ ەتۋ‎ 
。 动 跳 地 烈 剧 心 , 怪 心 , 紧 
。 动 跳 ; 紧 发 心 , 悍 心 《 名 ) ءلۇپىل‎ 
: # ,ناه‎ ¥ Rb, BF FF Û )8(( لۇپىلدە-‎ 
。 动 跳 地 烈 剧 脏 心 جۈرەك لۇپىلدەپ سوعۋ‎ 
。 态 动 使 的 لۇپىلدەت- لۈپىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 لۈپىلدەۋ لۇۈپىلدە-‎ 
装 ) لىق: لىق تويۋ 8518181415 هد لىق تولۋ‎ 
16 لىق تولى ادام‎ 3”: 的 满 满 (得 坐 ,得 挤 ,得 
。 的 满 满 得 挤 人 里 
吃 لىقيا تويۋ‎ : 摊 得 吃 , 饱 过 得 吃 〈 动 ) لىقي-‎ 
。 儿 眼 子 嗓 到 
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。 态 动 使 的 لىقيت- لىقي-‎ 
。 式 定 不 的 -Ji 

لىق-لىق: لىق-لىق ءتۋ ( ل ) 5ه 88 # # : 
باستىڭ لىق-لىق ەتىپ اؤرؤى قيمن بولادى. مل 
受 难 人 让 真 , 痛 地 喻 喻‏ 。 

。 态 动 使 的 لىقىي-‎ -ij 

。 式 定 不 的 لىقسيۋ لىقىسي-‎ 

。 式 定 不 的 لىقسۋ لقسى.‎ 

لىقسى- ((3) © 满 灌 , 满 倒 , 满 挤‏ : ويد 
لىقسىعان ادام 3187# ® 澜 功 ; 动 欠‏ : ماشينا 
الدىعا قاراي عيبر لىقسىعاندا. ادامدار جىعىلا 
جاز دادى .67 † چ |# ل 2611 -- ]£ BHF‏ 
1ق 

。 态 动 使 的 لىقسى-‎ -mij 

。 态 动 被 的 -i  -لىتىسقىل‎ 

。 式 定 不 的 لىقۋ لىقى-‎ 

通 不 泄 水 得 多 , 满 挤 , 满 装 〈 动 -iJ‏ ; كوشه 
لىقىعان ادام 海 人 山 人 上 街‏ 。 

: 满 占 ,满载 , 溢 满 , ¥ © )30( لىقىلدا-‎ 
坐 生 学 里 室 教 وقۋشىلار كلاستا لىقىلداپ وتىر.‎ 
باسىم لىقىلداپ‎ : 痛 地 哈哈 @ . 的 满 满 得 
。 痛 地 喻 输 头 的 我 اۋىرىپ وتىر.‎ 

灌 , 满 装 © 态 动 使 的 لىقىلدات- ® لىقىلدا.‎ 
。 满 倒 , 满 

。 式 定 不 的 لىقىلداۋ لىقىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 -siJ لىقىت-‎ 

出 ) 地 溜 刺 ,( 跑 ) 地 儿 烟 溜 一 لىپ: لىپ ءتۋ‎ 
。 掉 跑 地 儿 烟 汶 一 لىپ ءتىپ زىتا جونەلۋ‎ :)% 
ARKH, KIRE Kk , IR XIE #& (4) LJ 
。 的 体 露 赤身 ,的 子 身 着 光 لىپاسى جوق‎ 
,的 寝 补 服 衣 ,的 服 衣 旧 破 着 穿 ( 形 ) لىپالى‎ 
. HEK 

. 00168.00 ¥5.87 3286 )7( لىپالىق‎ 
. 09¥ 7¥¥6 ,的 体 这 不 衣 (76) لىپاسىز‎ 
全 脚 手 , 索 利 作 动 لىپ-لىپ: لىپ-لىپ ءتۋ‎ 
得 跳 ( 搏 脉 指 ) لىپلىپ سوعۋ‎ 捷 敏 作 动 , 快 
> # 
。 式 定 不 的 لىپۋ لىپى-‎ 
لىپى- ا لىپىلىل.‎ 


,的 驰 飞 , 的 速 迅 , 的 速 飞 《〈 形 》 لىپىلداعىش‎ | , 利 麻 †€@(, ¥1.12 3¥ لىپىل: لىپىل قاعۋ@‎ 
动脉 天] لىپىلداعىش جۇلدىزدار‎ 全 的 驰 疾 | ,的 住 不 坐 ;的 动乱 好 ,的 稳 安 不 © 捷 敏 作 动 


。 星 。 的 住 不 呆 
. 531880 لىپىلدات- لىپىلدا-‎ 疾 , 驰 飞 ; 捷 敏 作 动 , 速 快 作 动 〈 动 ) لىپىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 پويەز لىپىلداپ كەلەدى. ا¥إغ3 € ¥ . لىپىلداۋ لىپىلدا‎ : 驰 
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全 全 全 全 全 | | 一 


。 母 字 个 五 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 م‎ 
cano 有 体 变 其 , 词 气 语 问 艇 )〈 气 语 》 ما‎ 
بابە. پاپە) ) 14, 25,144 , ونىڭ ؤيمنه باردى‎ 

? 吗 了 去 家 他 到 他 SL 

ماۆزولەي ‹#)› ¥ . 

ماكازين ) :部 市 门 , 店 商 〈 名‏ *تؤرلى مالدار 
ماكازينى 店 商 货 百‏ / كيىم-كەشەك ماكازينى 服‏ 
部 市 门 装‏ 。 

。 员 业 营 , 员 货 售 〈 名 〉 ماگازینشى‎ 
ماگازينشىك 11 ماكازينشى.‎ 

部 市 门 上 好 ,的 店 商 逛 爱 )7¥‹( ماكاز ينشمل‎ 
ول جاقىننان بەرى ماگازينشىل‎ : #8 ¥17: 00 
. 87825112 بولىپ الدى.‎ 

。 力 魔 ; 术 法 , 术 妖 (名 〉 ماگيا‎ 

。 位 学 士 硕 ; 士 硕 〈 名 ) ماگيستىر‎ 

。 浆 兰 〔 地 1 (名) ماگما‎ 

。 氧 镁 , 土 苦 , 镁 化 氧 〈 名 》 ماگنەزيا‎ 

ماكندتيت (2) 4 `0 . 

.机 电磁 《名 ) ماكندتو‎ 

. # (名 ) ماكني‎ 

。 石 铁 吸 , 体 磁 , 铁 磁 , 石 磁 〈 名 》 ماكنيت‎ 

。 仪 录 记 磁 地 《和 名》 ماگنيتوگراق‎ 

. 08¥ 131880 24( ماكنيتومهتر‎ 
。 机 音 录 带 磁 《名 ) ماكنيتوفون‎ 

. 的 化 磁 无 ,的 性 磁 无 〈 形 ) ماگنيتسىز‎ 
。 化 磁 无 ,性 磁 无 〈 动 ) ماگنيتسىز دەن-‎ 
动 使 的 ماگنيتسىزدەندىر- ماگىنيتسىزدەن-‎ 

态 
. 式 定 不 的 ماگنيتسىزدەنۋ ماگنيتسىزدەن-‎ 
。 化 磁 使 ,性 磁 有 使 ( 动 》 -AsiSL 
。 态 动 被 的 ماگنيتتەل- ماكنيتتد‎ 
。 态 动 使 的 ماگنيتتەت- ماگنيتتە-‎ 
. 定式 不 的 ماكنيتت.‎  ؤهتتينكام‎ 
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:的 铁 磁 ,的 磁带 ,的 性 磁 〈 形 ) ماكنيتتى‎ 

。 线 天 性 磁 ماكنيتتى اتتدننا‎ 

:的 性 磁 有 ,的 磁带 ,的 铁 磁 ( 形 ) ماگنيتىتاك‎ 
ماگنيتتىك‎ / 线 天 性 磁 ماگنيتىتك انتەننا‎ 
。 性 属 的 磁 قاسيدت‎ 

。 兰 木 [ 植 ] (名 ) ماگنوليا‎ 
4€ , 145 ماعان: ماعان دەسه‎ 
/ 雨天 三 下 怕 哪 ماعان دەس ۈش كۈن جاۋسىن‎ 
/ 吧 死 就 死 , 呢 他 管 ماعان دەسە وله بەرسىن‎ 
就 吃 想 不 , 呢 他 管 ماعان دەسە ىشپەي قويسىن‎ 
。 吃 别 

。 子 之 拉毛 〔 宗 ] (名 ) ماعزۇم‎ 

楚 清 ,的 悉 熟 ,的 解 了 ,的 道 知 ( 形 》 ماعلۇم‎ 
的 娘 姑 قىزدىڭ. سىرى توركىنىنە ماعلۇم.‎ :的 
. EWR 

ماعلؤمات ) 息 消 , 报 情 , 告 报 @〈 名‏ : جوعارىعا 
ماعلؤمات بەرۋ 知 , 识 学 © 况 情 千 报 级 上 向‏ 
问 学 , 识‏ : "ار نارسددمن ماعلۇماتى بار كىسى 具‏ 
人 的 识 知 面 方 各 有‏ 。 

,的 问 学 无 ,的 识 学 无 © ( 形 ) ماعلۇماتسىز‎ 
通 不 ,的 悉 熟 不 ( 格 从 求 要 ) @ 的 术 无 学 不 
外 懂 不 شەتەل تىلىنەن ماعلۇماتسىز‎ :的 径 门 
. ¥ 

. 14 %89 ماعلۈماتسىزدىق ماعلۇماتسىز‎ 
,的 问 学 有 ,的 识 学 有 © ( 形 ) ماعلؤماتتى‎ 
悉 熟 ;的 事 某 道 知 ,的 报 情 到 得 @@ 的 识 知 有 
. 的 行内 ;的 

。 词 名 象 抽 的 ماعلؤماتتى‎  قىلىتتامۇلعام‎ 
بۇل‎ : 知 通 ; 报 旺 , 报 汇 , 告 报 ( 动 》 ماعلۈمدا‎ 
上 向 应 事 此 ءىستى جوعارىعا ماعلۇمداۋ كەرەك‎ 
。 告 报 级 

。 明 声 , 知 通 〈 名 ) ماعلؤمداما‎ 

。 态 动 使 的 -hjLL ماعلۈمدات-‎ 


。 式 定 不 的 ماعلۈمداۋ ماغلۇمدا-‎ 
无 ,的 晓 知人 无 ,的 楚 清 不 〈 形 ) ماعلۇمسىز‎ 
。 的 讯 音 


. 81:1841: 8% ›)4( ماعريپات‎ 
有 ,的 识 知 有 ;的 育 教 过 受 )16( ماعريپاتتى‎ 
。 的 明文 ;的 问 学 

ماعرىپ ) 方 西 , 西 ( 名‏ : ماشىرىقتان ماعىرىپقا 
دەيىن 西 到 东 从‏ 。 

: 容 内 ; 思 意 , 味 意 , 义 意 , 意 含 (名 〉 ماعنا‎ 
78 اۋىسپالى ماعىنا‎ 生意 词 “سوزدىڭ ماعىناسى‎ 
。 意 转 

样 一 容 内 ;的 义 同 , 同 相 义 意 (¥) ماعىنالاس‎ 
。 词 义 同 ماعىنالاس *سوز‎ :的 

思 有 富 ,的 长 深 味 意 ,的 义 意 有 ( 形 ) ماعىنالى‎ 
相 义 意 ؤقساس ماعىنالى‎ :的 味 寻 人 耐 ,的 想 
。 的 同 

。 词 名 象 抽 的 ماعىنالىق ماعنا‎ 

:的 聊 无 ,的 洞 空 , 的 义 意 无 〈 形 ) ماعىناسىز‎ 
。 活 生 的 聊 无 过 ماعىناسىز ءومىر وتكىزۇ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماعىناسىزدىق ماعىناسىز‎ 

。 方 西 , 边 西 [ 阿 ] (名 ) ماعىرىپ‎ 

ماداق ) 彰 表 , 扬 表 , 扬 颂 , 扬 赞 《名‏ : ماداققا يه 
بولۇ 扬 表 到 受‏ 。 

: 31 , € # 1% , 123 ,12:72 )201( ماداقتا-‎ 
。 扬 表 上 会 在 جيىندا ماداقتاؤ‎ 

好 ;的 扬 移 于 善 ,的 扬 表 好 〈 形 〉 ماداقتاعىش‎ 


。 的 控 吹 

。 态 动 被 的 ماداقتا-‎  -لاتقادام‎ 

. 态 互 交 的 ماداقتاس- ماداقتا.‎ 

。 态 动 使 的 -Lal:L ماداقتات-‎ 

。 式 定 不 的 ماداقتاۋ ماداقتا-‎ 
%151 , 51,5%) ( مادافتاۋشى‎ 
 ## 


#8 008.048 (%) ماديار‎ 
. مادوننا 5124( 124323 ) د + , جد جه ها‎ 
0 86 ماجاۋرا- ((028 (136) 181835 , ج14‎ 
， 振 不 神 精 得 显 , 力 无 得 显 , 沉 错 得 显 © 
. 868 8 9 ماجاۋراپ ؤيقى كەلۋ‎ 

。 态 互 交 的 ماجاۋراس- ماجاؤرا.‎ 

。 态 动 使 的 ماجاۋرات- ماجاۋرا‎ 


。 式 定 不 的 ماجاۋرا-‎  ۋارۋاجام‎ | 
ماجىرا‎ : 纷 纠 ; 执 争 , 吵 争 (名 ) 1 ماجىرا‎ 


. تۋىلۋ جع كز‎ 
喜 , 滋 洋 情 热 , 情 热 出 示 显 )3(( 1 ماجىرا-‎ 
。 开 颜 笑 

。 态 互 交 的 1 ماجىراس- ماجىرا-‎ 

。 态 动 使 的 1 -Lreb ماجىرات-‎ 

. 222780 1 jisb ماجىراۋ‎ 


مازا ) A 静 宁 , 闲 安 , 宁 安 ,静安 《名‏ مازا 
بەرمەۋ 静安 让 不 , 乱 扰‏ هد مازا جوق 安 得 不‏ 
全 宁 安 得 不 , 生‏ مازا كدتؤ 764 هد مازانى 
الۋ 搅 打 , 乱 扰‏ 。 

: 刺 讽 , 落 买 , 笑 读 , 弄 嘲 , 笑 哮 〈 名 ) مازاق‎ 
。 笑 嘲 人 被 مازاق قىلۋ الل / مازاق بولؤ‎ 
弄 非 ,的 笑 读 该 不 ,的 笑 嘲 非 〈 形 》 مازاقسىز‎ 
“بسر كؤن مازاقسىز بولماۋ‎ 47268470181 
。 笑 咽 人 被 天 天 

全 落 买 , 笑 要 , 弄 戏 , 笑 嘲 〈 动 ) مازاقتا-‎ 
. بىرەۋدى مازاقتاعانىڭ - ءوزىڭدى ازاپتاعانىڭ‎ 
, © 8 #007 © 7اال/‎ ¥ GI 

人 笑 嘲 好 ,的 人 弄 嘲 好 @( 形 ) مازاقتاعىش‎ 
。 者 笑 读 , 者 笑 嘲 © 的 笑 取 爱 ,的 


。 态 动 被 的 مازاقتال- مازاقتا‎ 
410177, 1-14 377 28(( مازاقتاڭقىرا-‎ 
。 上 顿 

。 式 定 不 的 مازاقتاڭقىرا-‎  ۋارىقڭاتقازام‎ 
。 态 互 交 的 مازاقتاس- مازاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 -LDL  -تاتقازام‎ 

。 式 定 不 的 مازاقتاۋ مازاقتا.‎ 

爱 ,的 人 笑 嘲 好 ,的 人 弄 嘲 好 ( 形 》 مازاقشىل‎ 
. 的 笑 取 


安 得 不 使 , 扰 烦 , 乱 扰 , 搅 打 OD «(2) مازالا-‎ 
ايعاي-شؤ كوتەرىپ «لدى مازالاۋ‎ : 神 安 得 不 使 , 宁 
طلاطة 73:00 #1072 :5 © 15 اكذناء  ونىڭ‎ 
担 很 我 使 病 的 她 اۋرۋى مدنى قاتتى مازالايدى.‎ 


ا 

。 态 身 反 的 مازالا-‎  -نالازام‎ 

。 态 动 使 的 مازالاندىر- مازالان-‎ 
。 态 动 使 的 -Yj  -تالازام‎ 

。 式 定 不 的 مازالاۋ مازالا-‎ 
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مازالى 〉 :的 静安 ,的 说 安 ,的 生 安 〈 形‏ مازالى 

。 子 孩 的 生 安 بالا‎ 

较 比 ,的 证 安 较 比 ,的 生 安 较 比 ( 形 ) LJDNL 

。 的 静安 

全 草 之 人 伟 , 墓 坟 的 形 顶 圆 CF) (%) مازار‎ 

بالالى ”ۆي بازارء بالاسىز *ؤي قۋ مازار.[ڭ) 

。 坟 孤 同 如 家 的 女子 无 ,市 闹 似 好 家 的 女子 有 

مازارات 18 مازار. 

。 地 墓 ,地 坟 《〈 名 ) مازارلىق‎ 

安 不 ,的 生 安 不 ,的 分 安 不 〈 形 ) مازاسىز‎ 

。 子 孩 的 分 安 不 مازاسىز بالا‎ :的 说 安 不 ,的 静 

مازاسىزدان- ((28 7080.7 #07 : 

ىشتەي مازاسىزدانۋ 安 不 得 感 里 心‏ / ستىقتان 

不 睡 去 复 来 翻 得 热 مازاسىزدانىپ ۇيىقتاي الماؤ‎ 

。 着 

。 态 动 使 的 مازاسىزداندىر- مازاسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 مازاسىزدانۋ مازاسىزدان-‎ 

مازاسىزدانىڭقىر|- ((8) 78 ;%, # ;± 4 

。 躁 烦 点 有 , 宁 不 卧 

مازاسىزدانىڭقىراۋ 

。 式 定 

。 词 名 象 抽 的 مازاسىزدىق مازاسىز‎ 

مازاتتان۔ ا ماساتتان.. 

。 式 定 不 的 مازاتىسۋ مازاتسى-‎ 

, 烈 采 高 兴 , 欣 欢 , 乐 欢 , 兴 高 〈 动 》 ماز اتسى-‎ 

。 洋 洋气 喜 

: 烧 燃 能 能 , 旺 得 烧火 , 旺 得 着 火 〈 动 )-ljojLe 

وت مازداپ جانىپ جاتىر. 7% :#8808 #:# . 

。 态 动 被 的 -bj  -نادزام‎ 

。 态 动 使 的 -jb مازدات۔‎ 

。 些 旺 更 得 烧 ( 火 ) 23(( مازداتىڭقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 مازداتىڭقىراۋ مازداتىڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 مازداتىس مازدات-‎ 

。 式 定 不 的 -hiL مازداۋ‎ 

。 的 顺 柔 ,的 顺 温 ,的 实 老 [ 阿 ]( 名 〉 مازلؤم‎ 

مازمؤن ) (名‏ ® ¥ %, 4 &: ماقالانىڭ مازمۇنى 

# مازمؤنى تەرەڭ‎ : 想 思 ; 义 意 ® 容 内 的 章 文 

录 目 © # ¥‏ : الدىمەن مازمۇنىنا قاراۋ #25 

. 8 

ماز مؤ ندا ( 44)21 3841 , 38¥ , 4,3818 : 
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مازاسىزدانىڭقىرا. %49 


。 法 想 的 已 自明 说 ويمن مازمؤنداب ايتۋ‎ 

。 明 声 , 告 公 , 报 公 〈 名 ) مازمۇنداما‎ 

. #380000 مازمؤندا.‎  -تادنۇمزام‎ 
。 式 定 不 的 مازمۇنداۋ يازمۇندا-‎ 

含 ,的 富 丰 容 内 ,的 容 内 有 )1©( مازمۇندى‎ 
小 篇 长 的 富 丰 容 内 مازمۇندى رومان‎ ;的 深意 
。 说 

。 词 名 象 抽 的 مازمۇندى‎  قىلىدنۇمزام‎ 

乏 , 的 洞 空 容 内 ,的 容 内 无 《 形 ) مازمۇنسىز‎ 
。 的 义 意 无 ,的 味 

较 容 内 ,的 洞 空 较 容 内 《 形 ) مازمۇنسىزداۋ‎ 
。 的 深 太 不 义 意 , 的 乏 贫 

。 词 名 象 抽 的 مازمۇنسىزدىق مازمۇنسىز‎ 
, 肪 脂 , 称 通 的 油 物 植 动 @〈 名 》 1 ماي‎ 
زىعىر‎ / 织 组 肪 脂 ماي ۇلپاسى‎ :88:(8 ,¥8 ¥ 
سؤيدك مابى 887 / حايۋاناتتار‎ / 油 麻 胡 مابى‎ 
ھ‎ 油 物 植 وسىمدىكتەر مابى‎ / 油 物 动 مابى‎ 
油 肝 鱼 هد بالىق مابى‎ 此 如 愿 但 اۋزىڭا ماي!‎ 
全 0181¥ بۆيرەك ماي‎ & 黑 油 باسپا مابى‎ 全 
75841 جدر ماي #7 4د جىلىك مابى تاۋسىلۋ‎ 
هھ ”يٽ ماي‎ 脂 香 "يىس ماي‎ 全 #181698 
جەمەيدى 2200118434 نالا 24) هد كوزىن ماي‎ 
涪 上 火 bl هد ماي‎ BKE © 88435 0( باس‎ 
印 油 ماي باسپا‎ 全 853889811151+ E 
له ماي‎ 症 胖 肥 , 胖 肥 得 变 , 胖 发 ملي باسؤ‎ 全 
软 ,膏药 〔 药 ] هد ماي دارىلەر‎ 腺 肪 脂 بدزى‎ 
灯 油 ماي شام‎ 全 051818 ماي توڭعىسىز‎ 全 # 
动 (得 说 ), 色 绘 声 绘 (得 说 ) مايىن تامىزۋ‎ 全 
, 皮 奶 ماي قايماق‎ 全 道 是 头头 (得 说 ), 听 
هه ماي‎ 石 磨 细 , 石 油 ماي قايراق‎ 全 肪 脂 奶 
ها‎ 饭 抓 8 ماي‎ & Kh KE, 2638 قاعاز‎ 
后 脚 , 枕 路 ماي وکشه‎ 全 油 黄 炼 提 ماي "پىسۋ‎ 
¥, 7| 8/8 ماي وكشدكه جاقسى بولماۋ‎ 全 8 
动 搅 过 经 هد ماي شايقاؤ‎ 吃苦 讨 自 , 场 下 好 有 
黄 , 油 奶 سارى ماي‎ 全 油 黄 炼 提 里 脂 奶 生 从 
ھ‎ 油 物 动 (的 固 凝 后 化 溶 经 ) توك ماي‎ 全 油 
هه دوس ايىرعان يوق‎ 油 柏 , 青 源 قارا ماي‎ 
#|6[ 8 )[ جەيدى. تولك ايىرعان ماي جەيدى.‎ 
هد 'يتسك‎ 。 甜 甘 有 才 苦 辛 尽 历 , 难 重唱 会 这 
装 子 肚 的 狗 【 谚 】〗】 ىشىنە سارى ماي جاقباس.‎ 


。 油 黄 得 不 
。 节 一 五 ماي مدرءكدسى‎ :月 五 (名 ) 1 ماي‎ 
/ 用 租 مايعا الؤشى‎ : 费 租 , 金 租 (名 》 ¥ ماي‎ 
租 مايعا الؤشى‎ / (给 赁 , 租 出 ) 给 租 مايعا بدرؤ‎ 
. )3((8 8 مايىن *مسنؤ‎ 全 租 地 .esL جەر‎ / 方 
. #›)2#(.,#)#( (名 ) 1 مايا‎ 

مايا 1 全 驼 母 峰 单 (名)‏ جالعىز مايا 
قايىماس. 】 胎 上 不 怀 驼 母 峰 单 是 光 【 详‏ 。 
HERR, FER CF. E) 〈 动 ) -YL‏ 


“شوپ مايالاۋ 21# . 

. 坊 动 被 的 مايالان- بايالا‎ 
. 态 互 交 的 مايالا‎  -سالايام‎ 
. 态 动 使 的 JUL  -تالاپام‎ 
. 式 定 不 的 UL مايالاۋ‎ 


مايالى ) 禾 、 草 ) ( 形‏ ( لاطت زان , :316 80 ; خلا 
:的‏ مايالى قىرمان 80173275 15,471 . 
مايالىق ) (名‏ (+0#¥)#.(×2)# . 
ماياك 望 希 , 星 救 © 灯 标 航 , 塔 灯 ® ) ١‏ 
征 象 的‏ 。 

ماياقى ) 价 租 ; 钱 租 , 金 租 (名‏ : ايلىق ماياقسى 
少 多 是 金 租 的 月 个 一 “tL 性‏ ? 

。 茶 油 〔 植 ] (名) مايبۇرگەن‎ 

30/1 مايدا ارتەريا‎ :的 细 ,的 小 © ( 形 ) مايدا‎ 
;的 滑 光 , 的 腻 细 © 石 磨 细 مايدا قايراق‎ / ¥ 
零 © #260 94 وستەلدىڭ بەتى مايدا‎ :的 嫩 细 
RNR ® @4 مايدا اقشا‎ MEF, HR 
微 مايدا اۋەن 971% هد مايدا جدل‎ :的 和 
. مايدا تولقىن 9# ,غ3‎ 全 风 和 , 风 

。 者 产生 小 〈 名 ) مايداگەر‎ 

مايداي: مايداي «رؤ 激 感 分 万 ,动感 受‏ ھ 
مايداي جاعۋ (得 听 )@@ 味 口 对 , 口 合 ( 喝 吃 )O‏ 
全 味 有 津津 , 迷 入‏ مايداي ORE , KO jı‏ 
象 印 的 刻 深 下 留 …… 对‏ 。 

مايدالا- ((28 (0 细 磨 , 碎 捣‏ , غ3غ¥, كەسەك 
توپىراقتى مايدالاۋ 1-18 757118132 @) 破 ( 钱 将‏ 
开 换 兑 , 开‏ : اقشا مايدالاۋ 委 ( 得 说 ) © 钱 开 破‏ 
wsjy”: 听 动 (得 说 ), 转 婉 ( 得 说 ), 婉‏ مايدالا- 
ب سويلەۋ 光 磨 , 滑 光 得 弄 @ 些 一 婉 委 得 说‏ 。 
مايدالاعىش (4) (01(#5¥#¥). #8807618 . 
مايدالان-  态 动 被 的 -Jsb‏ 。 


. 7530860 مايدالاندىر- مايدالان-‎ 
, 碎 磨 微 稍 , 碎 的 微 稍 )0( مايدالاڭقىرا-(3)‎ 
些 换 竞 少 ,分 部 一 开 破 ( 钱 将 ) @ 些 一 细 磨 
。 些 一 婉 委 (得 说 ) , 转 婉 微 稍 ( 得 说 )@ 


。 式 定 不 的 مايدالاڭقىراۋ مايدالاڭقىرا.‎ 
。 态 互 交 的 -JsL مابدالاس-‎ 

。 态 动 使 的 مايدالات- مايدالا‎ 

مايدالاتقىز- مايدالات- 2308505 . 
مايدالاۋ مايدالا. 2789 . 


。 词 名 象 抽 的 مايدالىق مايدا‎ 
گس‎ : 场 广 , 地 场 , 场 0 《名 ) مايدان‎ 
ناق‎ / 场 育 体 دەنە تاربيه مايدانى‎ / 场 农 مايدانى‎ 
场 立 级 阶 تاپتىق مايدان‎ : 场 立 ® 场 现 مايدان‎ 
مايداندا قازا تابۋ 23093236 ھ‎ : 线 战 , 场 战 © 
هد قان مايدان‎ 场 战 的 河 成 流血 جويقىن مايدان‎ 
3| مايدان سوق جاساۋ‎ 全 战 奋 血 浴 , 面 场 血 流 
)[. ھ الماس قىلىش مايداندا سەرىك‎ 战 混 发 
هه بولات قايناۋدا‎ 。 伴 伙 的 上 场 战 是 刀 宝 
熔 在 钢 〖【 详 】. bs شىنىعادى. باتىر مايداندا‎ 
。 炼 锤 上 场 战 在 梭 英 , 炼 治 中 炉 
。 友 战 〈 名 ) 1 مابدانداس‎ 
。 的 场 立 个 一 ,的 致 一 场 立 ( 形 ) 1 مايدانداس‎ 
: 量 较 ; 锋 交 , 战 交 , 火 交 〈 动 ) ¥ مايدانداس-‎ 
كۇنى-"تۇنى مايدانداسۋ 8 88037 / مايدانداسۋعا‎ 
? 吗 量 较 于 敢 你 باتىلىڭ بارا ما؟‎ 
。 态 动 使 的 下 مايدانداستىر- مايدانداس-‎ 
。 式 定 不 的 1 مايدانداسۋ مايدانداس-‎ 
出 , 帮 朋 的 交 之 死生 , 友 战 〈 名 ) مايداندوس‎ 
。 友 朋 的 死 入 生 
مايدانشى ل مايدانكدر.‎ 
无 ,的 到 足 不 微 ,的 碎 锁 〈 形 ) شؤيده‎  اديام‎ 
。 的 义 意 
。 心 背 , 衫 汗 〈 名 )》 مايكا‎ 
。 物 谷 的 扬 清 净 打 有 没 مايقان‎ 
。 瓜 油 〔 植 ] (名 》 مايقاباق‎ 
。( 物 谷 的 净 打 ) 扫 清 〈 动 -lt 
。 态 动 被 的 مايقاندا-‎  -لادناقيام‎ 
。 态 互 交 的 مايقانداس- مايقائدا.‎ 
。 态 动 使 的 -EL مايقاندات-‎ 
。 式 定 不 的 مايقانداۋ مايقاندا.‎ 
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. 实 虫 5 植 ] 24( مايقاڭباق‎ 
. 2200 〔 植 ] (名 ) مايقاراعاي‎ 

租 @ 的 多 水 油 欢 喜 ,的 肥 吃 爱 @( 形 ) مايقور‎ 
.的 金 租 高 取 守 ,的 多 得 要 金 

مايقورلىق مايقور #888 #14 . 

。 草 叶 匙 [ 植 ] 名》 مايقۋراي‎ 

惨 翡 ,的 翡 可 ,的 零 可 ,的 幸 不 〈 形 ，ujist。 
。 的 
: 油 擦 , 油 抹 , 油 涂 , 油 上 © 〈 动 ) -yeb 
تام‎ : 泥 抹 © 油 上 器 机 给 ماشينانى مايلاۋ‎ 
مايلاب‎ : 借 租 , 租 出 © 墙 抹 قابىرعاسىن مايلاۋ‎ 
租 出 جەر مايلاۋ‎ / 用 租 مايلاپ الۋ‎ / 给 租 بەرۋ‎ 
贿 اۋزىن مايلاۋ‎ 全 807.18¥ [ 转 ] © 地 土 


。 贿 行 ,路 
HE, EK ® SKI مايلان- ® مايلا.‎ 
。 胖 发 

。 态 互 交 的 -XU -bt 

。 态 动 使 的 مايلات- مايلا-‎ 

。 态 动 使 的 مايلاتقىز- مايلات.‎ 

。 态 动 使 的 مايلات.‎  -رىتتاليام‎ 

. 式 定 不 的 مايلاۋ مايا‎ 


好 擦 ,的 油 好 涂 , 的 油 好 上 © ( 形 〉 مايلاۋلى‎ 
。 的 泥 好 抹 © 的 油 过 打 , 的 油 
鞋 擦 ;人 的 油 上 , 工 滑润 © 〈 名 ) مايلاۋشى‎ 
。 者 用 租 ,者 租 出 © 匠 瓦 泥 © 人 的 
,的 大 油 ， 的 多 肪 脂 ,的 油 含 @《〈 形 ) مايلى‎ 
污 油 , 的 垢 油 满 沾 © 肉 肥 مايلى ەت‎ 1 
هد مايلى‎ 水 油 有 里 子 肚 جؤرءكى مايلى‎ 全 的 
全 料 色 基 油 ھ مايلى بوياۋ‎ 树 柏 , 柏 乌 اعاش‎ 
مايلى جىبەك قۇرتى‎ 全 物 作料 油 小 Li مايلى‎ 
平水 活 生 © 的 壮 肥 ® ”شى مايلى‎ 全 الع‎ 
.高 
مايلىق‎ : 巾 手 (的 用 手 擦 后 肉 吃 ) (名 〉 مايلىق‎ 
مايلىعى مەن‎ 全 巾 手 的 用 手 迫 后 肉 吃 ورامال‎ 
。 手 把 一 外 外 里 里 ,用 作 种 多 سۇلىعىنا بسر دمي‎ 
巾 手 手 擦 有 没 (后 肉 过 吃 ) (76) مايلىقسىز‎ 
。 的 
878: © 病 俊 向 , 病 骨 软 0 )4( مايماق‎ 
كر‎ HENAN © HME ;的 向 内 趾 脚 ,的 
. RK @ 的 
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مايماقتىق 足 平 (名)‏ : اياعىنىڭ مايماقتىعىنان 
تدز جؤره المايدى ) 快 不 走 足 平 为 因 ( 他‏ 。 

亚 内 向 ( 驼 骆 ,人 ) © مايماڭ: مايماڭ قاعۋ‎ 
عاد ; ¦ ل‎ THRE ; 7 ¦ 15 ذا 8¥ هلا‎ , 2171¥ 
, 勤 股 献 , 好 讨 [ 转 ]@ 走 行 样 一 于 鸭 象 ,走行 
。 腰 哈 头 点 

行 脚 着 焉 内 向 〈 驼 骆 ,人 ) ( 动 ) -le 
BR. 121711¥ 7 ; 7171010 ¥ ; 22194 34 0 8! A , 走 
. 181718-98 

。 态 动 使 的 مايماڭدات- مايماڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 مايماڭداۋ مايماڭدا-‎ 

مايمي- ((3) & ®0 .#38 ##.1#!#  :‏ ەرنى 
مايميعان 的 嘴 着 撤‏ 。 

。 态 动 使 的 مايميت- مايىي-‎ 

。 式 定 不 的 -web مايميۋ‎ 

言 甜 , 语 巧 言 花 ; 塞 搞 , 饰 掩 〈 名 ) مايموڭكە‎ 


. 88 
(地 语 巧 言 花 ) , 邻 辞 于 巧 ( 动 ) مايموڭكەلە-‎ 
10¥ 1 , 518 , HE 

. #7 200 مايموڭكەل-‎  -سەلەكڭوميام‎ 
。 态 动 使 的 مايموڭكەلەت- مايموڭكەلە-‎ 
。 式 定 不 的 مايموڭكەلەۋ مايموظكدله‎ 


模 于 善 [ 转 ] © 类 猴 , 子 猴 (名) مايمىل‎ 
全 狼人 类 هه ادام ”تارىزدى مايسل‎ ) 0 
. 4*4 بۇزاۋ بەل مايمىل‎ 

;的 狼 如 敏 灵 ;的 样 一 子 猴 象 ( 形 ) مايمىلداي‎ 
。 的 捷 敏 

:的 似 子 狼 , 地 样 一 子 狼 象 《 副 〉 مايمىلشا‎ 
. مايمىلشا ەلىكتەۋ 02#م--غ0#¥¥‎ 

油 子 拉 沙 ， 油 子 拉 沙 ,将 黄 蛋 〈 名 》 مايوندز‎ 
。 菜 凉 的 拌 

。 校 少 〔 军 ] (名 ) مايور‎ 

认 事 做 , 理 有 条 有 ( 事 做 ()3(( مايپازدا-‎ 
。 贴 妥 得 说 , 道 是 头头 (话说 ); 真 

مايپازداۋ مايپازدا- 227581 . 

مايسا :秧苗 幼 © (名)‏ "بيدايدىڭ مايساسى 
22 / كؤرش مايساسى 876 @ ) (的 油 油 绿‏ 
坪 草 ,地 草‏ & كوك مايسا 草 幼‏ 。 

. 水 油 ; 脂 油 ,类 油 〈 名 》 ماي_ساي‎ 

,的 素 ;的 水 油 无 ,的 油 无 0( (¥) مايسىز‎ 


租 付 不 @ 的 油 过 抹 未 ,的 油 上 不 © 00¥ 
。 的 价 代 无 ;的 金 

:的 腻 太 不 ,的 大 太 不 水 油 〈 形 》 مايسىزداۋ‎ 
。 汤 肉 的 大 不 水 油 مايسىزداۋ سورپا‎ 

ماي-سي 见‏ ماي-ساي. 

。 油 吃 想 〈 动 》 مايسىرا-‎ 

。 式 定 不 的 مايسىراۋ مايسىرا-‎ 

:的 肥 吃 ( 狼 ), 的 原 上 ( 狼 ) (¥6) مايتابان‎ 
吃 狼 天 秋 كۆزدە قاسقىر مايتابان بولعان كدزده‎ 
。 候 时 的 肥 

: Û %% 8, # مايتالمان (18) 9:2 80 . 2 جك‎ 
。 师 教 的 练 老 مايتالمان وقىتۋشى‎ 

。 词 名 象 抽 的 مايتلماندىق مايتالمان‎ 

. 7# 《名 ) مايتەمىر‎ 

. 桐油 C 植 ] (名 》 مايتوراڭعى‎ 

。 鼠 砂 大 [ 动 】 (名) مايتىشقان‎ 

。 房 油 (名 ) مايحانا‎ 

。( 科 ) 鲜 [ 动 ] (名 ) مايشاباق‎ 

。 桃 油 〔 植 ] (名 》 مايشايتول‎ 

喜 , 的 多 肪 脂 吃 爱 ,的 肉 肥 吃 爱 ( 形 》 مايشىل‎ 
。 的 多 水 油 欢 

. 门 油 (名 ) مايشۈمەك‎ 

残 为 成 , 幸 不 到 过 © مايىپ: مايىپ بولۋ‎ 
废 残 成 变 中 争战 在 مايىپ بولدى‎ Cy; 庆 
مايىپ بولعان ماشينا‎ : 坏 损 到 受 , 坏 破 到 受 @ 
。 车 汽 的 坏 损 

مايىر- ([3) ® # 71.ا(. پىشاقنىڭ *جؤزين 
مايىرىپ الما 了 几 刃 卷 弄 子 刀 把 别‏ 。 

。 态 动 使 的 -mb مايىرت-‎ 

。 式 定 不 的 -mb مايىرۋ‎ 

[ 转 ]@ 儿 刃 卷 @ 态 动 被 的 مايىرىل-0مايىر-‎ 
。 挫 受气 锐 

好 不 火 淳 ,的 儿 刃 卷 易 容 〈 形 ) مايىرىلعىش‎ 
。 的 软 口 钢 ,的 

مايىس- ) 弯 © ( 动‏ , %5 ا: مايسقان سىم 
تەمىر @ £ © BE GD‏ ¥ , 

: 礼 有 彬 彬 .‰ #388 ,0 FL F8 @ 8 
前 面 辈 长 在 ۆلكەندەردىڭ الدىندا مايسىپ تۇرۋ‎ 
. #0464568 

مايىسقاق 》 ,的 韧 柔 . 5 F4 © 〈 形‏ ع 


@ 权 枝 的 曲 弯 于 易 مايىسقاق بؤتاق‎ :的 软 
风 BE ,的 协 妥 ;的 定 不 摆 播 ,的 定 坚 不 〔 转 
مايىسقاق بولماي. تابائدى بولق كەرەك‎ :的 倒 
。 倒 风 随 能 不 , 移 不 定 坚 要 

随 ,的 韦 柔 ,的 曲 弯 于 易 ® ( 形 〉 مايىسقىش‎ 
倒 , 的 定 不 摆 摇 ,的 定 坚 不 [ 转 ]@ 的 软 柔 风 
。 的 

。 态 动 使 的 D مايىستىر- مايىس-‎ 

。 式 定 不 的 مايىسۋ مايس-‎ 

ARB TEKE, OD 3819 [ 植 ] (名 ) ماك‎ 
。 花 菜 器 红 قىزىل ماك‎ 

|88 ءۈيدىڭ ماكەتى‎ :本 样 ;型 模 〈 名 》 ماكدت‎ 
。 本 样 的 书 كىتاپتىڭ ماكدتى‎ / 型 模 的 

。 型 模 作 制 ,型 模 制 设 〈 动 》 -4245L 

。 式 定 不 的 ماكەتتەۋ ماكدتته.‎ 

ماكەتتىك ) ;的 本 样 ,的 型 模 〈 形‏ ماكەتنىك 
سۋرەتكە الۋ *اددسى 法 摄 拍 型 模‏ 。 

大 最 ;的 度 限 ( 高 最 ) 大 最 〈 形 ) ماكسيمالدىق‎ 
。 的 端 极 ,的 度 极 ;的 高 最 ;的 

。 义 主 领 岗 高 最 〈 名 》PjJLesL 
ماقال - "سوزدىڭ‎ 全 言 格 , 语 谚 )25( ماقال‎ 
ھ‎ 。 华 精 的 言语 一 - 语 谚 【 谚 】- wt 
过 不 美 中 言 语 【 谚 】.JBb  ىكروك “سوزدىڭ‎ 
。 语 谚 是 的 

写 ماقالا جازؤ‎ ; 件 稿 , 文 论 , 章 文 (名) ماقالا‎ 
社 JaL باس‎ 全 #612 ماقالا جىبەرۋ‎ / 章 文 
. 论 

ماقالالىق (316) ;的 文 论 ,的 章 文‏ ماقالالىق 
مازمۈنىنان 看 上 容 内 的 章 文 从 JutbG‏ 。 

警 用 引 , 言 格 用 引 , 语 详 用 引 《〈 动 》 -IJGL 
。 语 谚 用 引 时 话说 ماقالداپ سويلەۋ‎ : 句 


。 态 互 交 的 -JUL ماقالداس-‎ 

。 态 动 使 的 -IJGL ماقالدات-‎ 

. 2227680 -JEL ماقالداۋ‎ 

有 ,的 言 格 用 引 , 的 语 详 用 引 〈 形 ) ماقالدى‎ 
。 的 句 车 

警 无 ,的 言 格 带 不 ,的 语 详 无 〈 形 ) ماقالسىز‎ 
。 的 句 


。 01213| F4 )6( ماقالشىل‎ 
。 律 音 , 调 音 , 调 腔 《〈 名 ) ماقام‎ 
785 


顿 扬 抑 , 脚 前 出 读 , 律 前 出 读 〈 动 》 ماقامدا-‎ 

节 有 律 韵 按 ولەڭدى ماقامداپ وقۋ‎ . 288¥ 

。 歌 诗 读 朗 的 奏 

。 式 定 不 的 ماقامداۋ ماقامدا-‎ 

奏 节 有 ,的 律 章 有 ,的 脚 音 有“《〈 形 ) ماقامدى‎ 

. 80868188 , 0 

ماقار (76) 80.00¥ . 

. FEE . 9# 5# (3£) ماقارلاۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماقارلىق ماقار‎ 

B® 病 风 麻 , 风 麻 © CED (#) 1 ماقاۋ‎ 

。 者 病 风 麻 

© 的 清 不 齿 口 HEA 0 )72( 1 مافاۋ‎ 

。 的 理事 明 不 ,的 涂 糊 , 的 清 不 脑 头 〔 转 ] 

ماقاۋلىق ماقاؤ 1 #4080 45 . 

物 之 命 生 有 , 物 动 和 人 的 活 《名 ) ماقلۇق‎ 

RKB FD © 蛋 坏 ,生育 CB) © 

。 的 笨 遇 ,的 清 不 

有 , 物 动 和 人 的 活 〈 数 复 指 )( 名 》 ماقلۇقات‎ 

。 物 生 , 物 之 命 生 

。 的 体 机 有 非 , 的 物 生 无 )16( ماقلۇقاتسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماقلۈقتىق ماقلؤق‎ 

[ 转 ]@ 9¥ .91¥©.9#020(24(‹ ماقپال‎ 

色 黑 ,的 黑 ھ ماقبال قارا‎ HEHE MRR 

。 的 

。 草 绒 火 〔 植 ] (名 ) ماقپالباس‎ 

. 28575 [ 植 ] (名 》 ماقپالگۈل‎ 

油 油 乌 ,的 油 油 黑 ,的 亮 乌 〈 形 〉 ماقپالداي‎ 

。 发 头 的 亮 又 黑 又 ماقپالداي قارا شاش‎ :的 

。 的 绒 丝 无 ,的 绒 执 天 无 〈 形 ) ماقبالسسز‎ 

ماقرۈم ) :的 空空 ,有 没 ,无 ( 形‏ شەتەل تىلىنەن 

ماقرۇم 通 不 窍 一 语 外 对‏ / دۇنيەدەن ماقرؤم م 

/ 获 所 无 一 ماقر ؤم قالۇ‎ /( 知 所 无 一 ) 有 所 无 

。( 去 失 , 掉 失 ) 失 丧 ماقرۇم بولۋ‎ 

。 花 红 《名 ) ماقسارى‎ 

ماقسات ) ,由 宗 , 标 目 ,的 目 @〈 名‏ ماقساتقا 

So ماقساتىڭ‎ :图 意 ,机 动 @ 的 目 到 达 جەتۋ‎ 

[ 语 ] هه ماقسات ۇستەۋلىگى‎ ? 么 什 是 图 意 的 你 

。 词 副 的 目 

标 目 无 ,的 目 言 , 的 的 目 无 〈 形 ) ماقساتسىز‎ 

14 ماقساتسىز ۇرەنۋ‎ :的 识 意 无 ;的 旨 宗 无 ,的 
786 


说 意 无 ماقساتسىز ايتىلعان *سوز‎ / 习 学 地 目 
。 话 的 出 

。 词 名 象 抽 的 ماقساتسىزدىق ماقساتسىز‎ 
一 标 目 ,的 的 目 同 共 有 具 )( ماقساتتاس‎ 
。 的 合 道 同志 ,的 致 

章宗 有 ,的 标 目 有 ,的 的 目 有 ( 形 ) ماقساتتى‎ 
他 ول مىنانى ماقساتتى جازعان.‎ :的 识 意 有 ;的 
87 ماقساتتى تۈردە‎ 全 。 的 的 目 有 是 写 样 这 
。 地 的 

。 词 名 象 抽 的 ماقساتتىلىق ماقساتتى‎ 
ماقسۈت ¥ ماقسات.‎ 

ماقتا 1 ) 花 棉 《名‏ : ماقتا ەگۆ 花 棉 种‏ / ماقتا 
كەزدەمە ¥8 / ماقتا اتىزى 田 棉‏ / ماقتا °جىپ 
¥ / ازوتتالعان 全 棉 化 硝 LSL‏ ماقتامەن 
باۋىزداۋ 蔷 挖 , 刺 讽 ;人 杀 子 刀 软‏ 。 

: 扬 表 , 奖 压 , 赞 称 , 扬 赞 © ( 动 ) 1 ماقتا-‎ 
@ 雄 英 的 国 卫 扬 赞 ەل قورعاعان «ردى ماقتاۋ‎ 
كوزىنشە ماقتاۋ 4 1 1# / *وزين‎ %0: , 1 0] 
وزی ماقتاۋ 8 0:3 8£ هد جدرسؤعا سيعىزباي‎ 
ماقتاۋ :00 7 0:87 16 , ع[لا +1 7636| نا‎ 
هه ەل ماقتاعان جىگىتتى‎ 状 奖 ماقتاؤ قاعاز‎ 全 
18 %1⁄4 8|32 123 . قىز جاقتايدى‎ 
هه شاققان ولتمرهرء ماقتاعان‎ 。 心 欢 的 娘 姑 得 
吹 被 , 平 鸣 命 一 的 算 暗 遭 【 谚 】. جەتكىزەر‎ 
"وزىن ”وزی ماقتاعان,‎ 全 。 上 直 云 青 的 控 
. KA 7418 8 % A (J. ولىممەن تك‎ 

, HAKI % , Û) $F ماقتاعىش )غ7(‎ 

. HOMER 

ماقتال- ماقتا- 1 62/8480 . 

装 ® 的 多 花 棉 ,的 花 棉 长 0( )36( ماقتالى‎ 
。 的 花 棉 有 放 , 的 花 棉 

。 地 花 棉 〈 名 ) ماقتالىق‎ 

ماقتا-ماتا: ) 料 布 和 料 棉 〈 名‏ : ماقتا-ماتا 
سەرىكتىگى 司 公 麻 棉‏ 。 

。 做 骄 , 感 豪 自 , 豪 自 〈 名 ) 1 ماقتان‎ 
,علا‎ © 态 身 反 的 I -LiLO 1 ماقتان-‎ 
ورين تاپپاي باپتانبا. *بىلىم‎ : 8 ,18 $, # 
别 术 无 学 不 , 气 傲 莫 势 无 权 无 .CL تاپپاي‎ 
. HEK 

;的 豪 自得 值 , 的 傲 骄 得 值 〈 形 》 ماقتانارلىق‎ 


. MEREK 

。 态 动 使 的 E ماقتاندىر- ماقتان-‎ 

。 式 是 不 的 ماقتانۋ ماقتان.‎ 

爱 , 69889: ， 的 牛 吹 爱 © ( 形 ) ماقتانشاق‎ 
。 王 大 牛 吹 ® 的 话 大 说 

。 词 名 象 抽 的 ماقتانشاقتىق ماقتانشاق‎ 
ماقتانشىلىق ® ماقتانىش.‎ 

越 , 牛 吹 发 越 , 哇 吹 加 更 〈 动 》 -| ماقتانىڭقىر‎ 
الگىندەگى ماقتانعاناك‎ : 夺 自 发 越 , 炮 夺 发 
吹 还 才刚 你 . جەتپەيدى.› ماقتانىڭقىراي ”تۈس‎ 
。 吧 吹 地 好 好 再 , 够 不 得 

。 式 定 不 的 ماقتانىڭقىراۋ ماقتانىڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 1 ماقتانىس- ماقتان-‎ 

: 1037 , علا<ا‎ Ê , 283 8 ,# 8 )4( ماقتانىش‎ 
وسىنداي ەڭبەك ەرلەرىنىڭ بولعانىن ماقتانىش‎ 
到 感 而 雄 英 动 劳 些 一 样 这 有 为 们 我 ءتەممز‎ 
。 做 骄 的 人 众 ەل ماقتانىشى‎ / . ¥8 

值 ,的 多 称 得 值 ,的 扬 锡 得 值 ( 形 》 ماقتارلىق‎ 
。 的 奖 夸 得 值 ,的 扬 表 得 

#518141 , 1051414 )7]2( ماقتارلىقتاي‎ 
绝 不 口 赞 得 值 ,的 奖 夸 得 值 ,的 扬 表 得 值 ,的 
值 么 什 有 SJ ماقتارلىقتاي نه ارتىقشىلىعى‎ :的 


? 点 优 的 赞 称 得 

。 态 互 交 的 1 -LiL ماقتاس-‎ 
。 态 动 使 的 1 -L3L ماقتات-‎ 
。 式 定 不 的 工 -LSL ماقتاۋ‎ 


尖 拔 ,的 秀 优 ,的 色 出 ,的 众 出 ( 形 》 ماقتاۋلى‎ 
教 的 秀 优 ماقتاؤلى وقىتۋشى‎ 89763836 0 
。 员 

到 受 未 , 扬 表 经 未 , 扬 赞 经 未 ( 副 》 ماقتاۋسىز‎ 
. %77 2| £ ماقتاۋسىز ستەۋ‎ ¥ 
. 71816 )4( ماقتاشى‎ 

。 业 棉 种 , 业 棉 植 〈 名 ) ماقتاشىلىق‎ 

ماقؤل 》 :以 可 ,成 , 行 , 吧 好 《〈 气 语‏ ماقۇل. 
سەنىڭ ايتۋىڭ بويمنشا بولسىن. 你 照 就 ,到 好‏ 
办 见 意 的‏ 。 هد ماقؤل كورۋ (تابۋ) ۴1 8,% 
A,‏ . 

什 © 人 好 老 , 生 先 好 好 0 )&( ماقؤلباي‎ 
。 的 意 同 头 点 爱 ,的 扬 赞 都 么 什 ,的 意 同 都 么 
,应 答 , 同 赞 , 赞 称 , 意 同 © 〈 动 ) ماقۇلدا-‎ 


没 (他 ) پىكىرىن ماقۇلدامادى.‎ 让 >JY，: 允 应 
قارار ماقۇلداۋ‎ :过 通 © . 见 意 的 们 他 意 同 有 


。 议 决 过 通 

。 态 动 被 的 ماقۇلدا-‎  -نادلۇقام‎ 

¥ ,称赞 点 有 , 意 同 点 有 ›®(( ماقۇلداڭقىرا-‎ 
. MRK 

。 式 定 不 的 ماقۇلداڭقىراۋ ماقۇلداڭقىرا.‎ 
。 态 互 交 的 ماقۈلداس- ماقۇلدا-‎ 

。 态 动 使 的 ماقؤلدات- ماقؤلدا‎ 

。 态 动 使 的 ماقۇلداتتىر- ماقۇلدات-‎ 

。 式 定 不 的 ماقۇلداۋ ماقۇلدا-‎ 


مال 1 (名)‏ © ±†# ,14 : ”نورت تۈلىك مال 
富 财 , 产 财 © 畜牧 类 四‏ : مەملەكەت مالى 国‏ 
物 货 , 品 商 © 产 财 的 家‏ : *تؤرلى مالدار دؤكدنى 
生 畜 , 口 牲 〔 骂 ] © 店 商 货 百‏ : ادام ‘noe‏ 
مال 全 生 畜 是 ,人 是 不‏ اق مال 获 段 手 当 正常‏ 
全 畜牧 的 得‏ جۇمىس مالى 全 #٤‏ مال ازىعى 
全 草 饲 , 料 饲‏ مال بازار #4 ت91 全‏ مال 
بازارلى بولسىن 全 隆 兴 卖 买 祝‏ مال بولماۋ ) 生‏ 
全 育 襄 入 病 , 救 挽 法 无 , 治 医 法 无 (EER‏ 
مال بول 复 康 能 ,好 治 能 , 活 成 能‏ هد مال 
دارىگەرى 医 兽‏ چ مالدىڭ جاسىن ايىرۋ 牲 断 判‏ 
全 8%‏ مال قرا 起 贺 ( 畜 牲 将 ) , 牧 放‏ 
全 来‏ مال وتارلاتؤ 全 牧 放 道 远‏ ساۋىن مال |9 
#5 هه “ىرى قارا مال (قارا مال) #2 ھ ۆزىن 
اياق مال 全 畜牧 大‏ ايتؤلى دوستىڭ مالى "بىر › 
كەم دەگەننىڭ جانى "بىر 21[ $54 
全 . 连 相 运 命 人 穷 ,此‏ مالدىڭ الاسى سىرتىندا. 
ادامنىڭ الاسى شىندە. 】 外 在 露 毛 的 冀 牲 【 详‏ 
皮 肚 隔 心 人 ) 里 心 在 藏 许 奸 的 人 , 边‏ (。 
ojJ%: 沾 ,入 浸 使 ( 动 》 1 -UL‏ سۋعا مالما 
中 水 入 浸 手 把 要 不‏ 。 
مالا ‹#@› 78 全‏ مالا اماش 本 原 的 拉 畜 役 用‏ 
全‏ مالا تاس #7 HR, FR,‏ . 
مالاعان 论 争 , 纷 纠 , 执 急 [ 阿 ] 名)‏ 。 
مالاي ) :人 佣 , 人 仆 ® CI (名‏ مالاي بولق 
人 便当‏ / مالاي ورنىندا كورۋ 待 看 人 佣 以‏ @@ 
才 奴 , 仆 奴‏ : كەرتارتپاشىلاردىڭ مالابى 派 动 反‏ 
才 奴 的‏ 。 
مالايلى ) MH ,的 人 佣 有 ,的 人 仆 有 〈 形‏ 
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。 的 
مالايلىقتان‎ : 词 名 象 抽 的 مالايلىق © مالاي‎ 
FIN. 117 Hl © ¥481000 قۇتىلۋ‎ 
. #¥ 
奴 无 ,的 人 佣 无 ,的 人 仆 无 ( 形 ) مالايسىز‎ 
。 的 仆 

#8 06 تۈلكى مالاقاي‎ : 子 帽 皮 〈 名 》 مالاقاي‎ 
. F۶ 

مالاقايلى ) 形‏ ( 7081¥ (‡: قارا مالاقايلى كىسى 
人 的 子 帽 皮 黑 戴‏ 。 

头 着 光 ; 的 帽 脱 ;的 子 帽 戴 不 ( 形 ) مالاقايسىز‎ 
. 880708¥ مالاقايسىز كىسى‎ :的 
。 人 的 子 帽 皮 做 制 〈 名 》 مالاقايشى‎ 

。 业 帽 皮 制 《名 》 مالاقايشىلىق‎ 

. ا47‎ 5 矿 ] (名 ) مالاحيت‎ 

مال-باس (#) ۸ #: مال-باس امان با؟ #۸ 
吗 安平‏ ? 

, 财 发 ,来 起 裕 富 ,多 增 畜 性 © )8(( مالدان-‎ 
他 ول سوڭعى جىلداردا مالدانىپ كدتتى.‎ : 窗 至 
:有 已 为 据 ,有 占 © 。 了 来 起 裕 窗 年 几 近 最 
己 为 据 西 东 的 人 别 把 ەلدىڭ دۇنيەسىن مالدانۋ‎ 
ونىڭ *سوزين‎ .18¥.080.15¥ [ 转 ] © 有 
。 话 的 他 信 听 要 不 你 مالدانبا.‎ 


. #380000 مالداندىر- مالدان-‎ 
。 式 定 不 的 -olJL 多 IJ 
。 态 互 交 的 -ohJL مالدانىس-‎ 


26 مالداس قۈرۋ‎ 全 ( 式 姿 ) 服 盘 (名 ) مالداس‎ 
. 470883 مالداس قۇرىپ وتمر‎ ,4#1088)80( 
。 坐 而 腿 盘 )8(( مالداستا-‎ 

。 式 定 不 的 -ClJL مالداستاۋ‎ 

: 产 财 , 业 产 , 产 家 〈 名 ) مال-دۇنيە‎ 
。 产 东家 倾 مال-دۇنيەدەن ايرىلۋ‎ 

„ مال-دۇنيەلىك (#) = , = زل , جلاع‎ 
:的 足 富 ,的 裕 富 ;的 多 畜牧 (76) مالدى‎ 
。 庭 家 的 多 畜 牲 مالدى *ؤي‎ 

。 词 名 象 抽 的 مالدىلىق مالدى‎ 


. 63800600 1 -JL مالدىر-‎ 

。 态 动 使 的 -pb مالدىرت-‎ 

مال-جان (名)‏ ۸ #: مال-جان امان با؟ #۸ 
吗 安平‏ ? 
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命 如 吝 爱 ,的 畜 牲 爱 酷 , 的 畜 爱 〈 形 ) مالجان‎ 
。 人 的 畜 牲 爱 酷 مالجان كىسى‎ :的 

。 的 畜 牲 爱 酷 ,的 命 如 畜 爱 〈 形 ) مالجاندى‎ 
。 词 名 象 抽 的 مالجاندىلىق مالجاندى‎ 
مالجاڭدا- (:2) 08760822 , 183618 تسى‎ 
. 8888307682 وتبدي مالجاڭداۋ‎ 

。 态 动 使 的 مالجاڭدات- مالجاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 مالجاڭداۋ مالجاڭدا-‎ 

0822 多 。 مالجاڭ-مالجاڭ: مالجاڭ-مانجاڭ‎ 
。 哨 硬 , KBR 008 

。 林 麻 , 子 钩 县 〔 植 ] (名 ) مالينا‎ 

. 9# 134 مالقور (2آ0) 011:32 انا‎ 
。 词 名 象 抽 的 مالقورلىق مالقور‎ 

WHA )00 (876 END, FEE, RIE 24( مالما‎ 
。 的 脚 每 手 每 مالما اياق‎ 全 ® 

. 0¥ , £ ¥ , 1# ) (١ مالمالا-‎ 

。 式 定 不 的 مالمالاۋ مالمالا‎ 

。 的 中 料 靶 在 浸 (7¥) مالمالى‎ 

197 1+ ) 8080.00 i $| # ± )6( مالمالىلىق‎ 
. HARI 

落 , 的 淋淋 湿 , 的 透 湿 ( 身 浑 ) ( 形 ) مالمانداي‎ 
。 的 似 鸡汤 

: 产 资 , 产 财 , 业 产 , 产 家 《〈 名 )》 岂 Jp-UL 
。 产 水 家 倾 مال-مۈلكىنەن جؤرداي بولق‎ 

,的 业 产 无 ,的 产 家 无 〈 形 ) مال-مۇلىكسىز‎ 
。 的 穷 ;的 产 资 无 

占 ,的 产 家 有 ,的 业 产 有 ( 形 ) مال-مۆلىكتى‎ 
。 的 裕 富 ;的 产 资 有 

。 产 财 , 财 钱 〈 名 JU 员 -UL 

¥ ,的 子 如 冀 惜 ,的 命 如 玄 爱 〈 形 ) مالساق‎ 
爱 个 是 他 ول وته مالساق كىسى.‎ :的 畜牧 欢 
。 人 的 命 如 畜 

。 词 名 象 抽 的 مالساقتىق مالساق‎ 

。 的 寒 贫 ,的 穷 贫 ;的 畜牧 无 〈 形 ) مالسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 مالسىزدىق مالسىز‎ 

全 控 疙 奶 酸 (的 后 解 深 碎 磨 经 )( 名 ) 1 مالتا‎ 
. 788 مالتا تاس‎ 全 291,723 5j مالتاسىن‎ 
مالتى..‎ 见 1 مالتا-‎ 

。 碎 捣 , 解 溶 碎 磨 ( 阁 疙 奶 将 )《 动 》 مالتالا-‎ 

مالتالاۋ مالتالا- 227589 . 


,的 块 碎 为 成 (后 碎 磨 瘤 疙 奶 指 )( 形 )dLJL 
。 的 渣 碎 为 成 

。 的 性 水 悉 熟 ,的 泳 游 于 善 〈 形 〉 مالتامپاز‎ 
。 式 定 不 的 مالتؤ مالتى-‎ 

مالتى- ) 泗 , 泳 游 〈 形‏ : قارسى جاققا مالتىپ 
كوتۋ 岸 对 到 游‏ 。 

。 式 定 不 的 مالتىعۋ مالتىق-‎ 

. EK &% . 1 ¥ 3¥ 746 (76) مالتىعىش‎ 
。 词 名 象 抽 的 مالتىعىشتىق مالتىعىش‎ 
قالىڭ قارعا مالتىعۇ‎ :入 陷 , 进 陷 ( 动 ) مالتىق-‎ 
72876 باتپاقتا مالتىعىپ *جۇرۋ‎ / 中 雪 深 入 陷 


。 走 行 中 
。 态 动 使 的 مالتىقتىر- مالتيق‎ 
. 式 定 不 的 1 مالۋ مال‎ 

。 式 定 不 的 〖 مالشؤ مالشى.‎ 


. 工 牧 , 人 牧 放 , 民 牧 ,人 牧 《名 ) 1 مالشى‎ 
淋淋 湿 成 弄 , 泡 淄 , 人 漫 使 《 动 )》 1 مالشى-‎ 
衣 把 〈 他 ) كيىمىن سۋعا ابدەن مالشىپتى‎ :的 
。 的 淋淋 湿 得 弄 服 

مالشى-جالشى (2) 218 . 

。 的 畜 牲 养 欢 去 ,的 畜牧 好 爱 〈 形 ) مالشىل‎ 
淋淋 湿 成 错 , 泡 浸 , 入 浸 使 ( 动 》 1 مالشىلا-‎ 
。 的 
到 ), 转 一 转 中 群 裔 到 ) © ( 动 ) 1 مالشىلا-‎ 
(区 牧 到 ), 转 一 转 ( 区 牧 到 )@ 看 一 看 (中 群 畜 


. HEF 

。 态 动 被 的 1 مالشىلا-‎  -نالىشلام‎ 

. 54%4 1 1 مالشىلاس- مالشىلا-‎ 
. مالشلات- مالشسلا. 1 „ 1 غ53‎ 
. 318789 1 „ 1 مالشىلاۋ مالشىلا‎ 
, 业 轨 © 词 名 象 抽 的 1 مالشىلىق مالشى‎ 
。 业 牧 畜 

. ## ¥60 1 مالشىن- مالشى‎ 
。 态 动 使 的 مالشىندىر- مالشىن-‎ 

。 态 动 使 的 مالشىنت- مالشىن-‎ 

。 式 定 不 的 مالشىنۋ مالشىن-‎ 

。 态 互 交 的 1 مالشس- مالشى-‎ 

。 态 动 使 的 1 مالشىت- مالشى-‎ 


富 着 衣 [ 转 ] © 态 动 被 的 1 -UL ® مالىن-‎ 


| # ۈلدەمەن بۇلدەگە مالىنۋ‎ 全 。 丽 华 戴 穿 ,有 


收 有 大 شاش تەكتەن مالىنۋ 2 #لا.‎ A 丽华 戴 
. ¥ 
。 态 动 使 的 مالىندىر- مالىن-‎ 

。 态 动 使 的 مالىنت- مالىن-‎ 

。 式 定 不 的 مالىنۋ مالىن-‎ 

ماما 1 ) 全 头 乳 , 房 乳 (名‏ ماما بيه (سيىر) 
牛 ) 马 母 的 多 奶‏ (。 

。 亲 母 ,妈妈 [ 俄 ] (名 ) 1 ماما‎ 

ماما ا (4) 85,3282 چ ماما اعاش (قازىق) 


8 

مامالا ((8) 441474 . 

。 态 动 使 的 مامالا‎  -تالامام‎ 

。 式 定 不 的 مامالاۋ مامالا‎ 

مامان ) :家 行 ,家 专 ,家 门 专 (名‏ "تىل مامانى 
家 学 言语‏ 。 


得 获 ,行内 为 变 ,家 专 为 成 〈 动 》 ماماندان-‎ 
oo قىسقا مەرزىمنىڭ‎ (能 技 ) 识 知 门 专 
。 家 专 为 成 内 期 短 在 ماماندانىپ شىحۋ‎ 
。 态 动 使 的 مامانداندىر- ماماندان-‎ 
。 式 定 不 的 ماماندانۋ ماماندان-‎ 
得 获 ,行内 为 变 ,家 专 为 成 《 动 ) مامانداس-‎ 
。 识 知 门 专 
。 态 动 使 的 مامانداستىر- مامانداس-‎ 
。 式 定 不 的 مامانداسۋ مامانداس-‎ 
, 识 知 门 专 四 词 名 象 抽 的 Ubb ® ماماندىق‎ 
。 长 专 ,能 技 门 专 
。 称 尊 的 亲 母 对 〈 名 ) ماماتاي‎ 
. 1312104445 220(( ماماتايلا-‎ 
。 式 定 不 的 ماماتايلاۋ ماماتايلا-‎ 
。 呼 称 的 时 求 恳 母 对 〈 名 ) ماماشسم‎ 
. & ۴8,8,1875 )%( مامونت‎ 
مامىق ( %)(14. 8 ()[4%¥: مامىق جاستىق‎ 
. 8% مامىق قار‎ 全 X8 
. 609317 )176( مامىقسىز‎ 
:的 软 柔 ,的 绵绵 软 ,的 般 绒 羽 ( 形 )SLaeLe 
。 和 软 的 般 绒 羽 象 مامىقتاي جؤمسساق‎ 
مامىتقى (76) 9878 00 , 4935 1] : مامىقتى‎ 
. 3484 جاستىق‎ 
مامىر‎ :月 五 (历年 族 克 萨 哈 )( 名 》 1 مامىر‎ 
. 份 月 五 cl 
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. #1 (名 ;I مامىر‎ 

。 的 暖和 ,的 媚 明 〈 形 ) مامىرا‎ 

度 速 慢 放 , 行 而 慢 缓 〈 动 ) -YL‏ : كوش 
مامىرلاپ 了 来 下 慢 缓 度 速 的 伍 队 迁 搬 .JG‏ 。 
مامىرلات- 态 动 使 的 jb‏ 。 

。 式 定 不 的 مامىرلاۋ ماسرلا‎ 

مانا 1 (2) # . 

مانا 1 (801) :刚刚 ,才刚‏ مانا كەلىپ كەتتى. 
了 走 就 了 来 刚 ( 他 )‏ 。 / مانادان بەرى نەگە 
سويلەمەيسىڭ؟ 话说 不 么 怎 你 ,了 天 半 么 这‏ ? 

ماناعى ) :的 才 方 ,的 才刚 《 副‏ ماناعى كىسى 
كىم؟ 谁 是 人 个 那 的 才刚‏ ? 


. 84! 〈 动 ) مانالا-‎ 
。 态 动 使 的 مانالات- مانالا-‎ 
。 式 定 不 的 مانالاۋ ماتلا‎ 


。 子 分 层 上 的 族 贵 建 封 《名 》 ماناپ‎ 

。 位 地 层 上 ,分 身 族 足 《名 )》 ماناپتىق‎ 

。 绒 呢 红 , 绒 呢 《名 ) مانات‎ 

。 的 绒 呢 红 无 ,的 绒 呢 无 )76( ماناتسىڙ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماناتسىزدىق ماناتسىز‎ 

: JLRUT , EEE EE, FEK È# (3)) ماناۋرا-‎ 
3۴82128 0¥ ماناۋراپ ۋۈيقىسىن اشا الماۋ‎ 


。 来 

。 态 互 交 的 ماناۋراس- ماناۋرا.‎ 
。 态 动 使 的 ماتاۋرا-‎  -تارۋانام‎ 
. 2227580 ماناۋرا-‎  ۋارۋانام‎ 


。 矿 锰 水 〈 名 ) مانكانيت‎ 
® Rik: 炎 管 巴 淋 〈 的 马 ) © (%) ماندام‎ 
。 的 生 卫 讲 不 ,的 脏 脏 ,的 脏 〔 转 ] 
. ۴# [ 植 ] )( ماندارين‎ 
。 证 选 当 表 代 , 书 任 委 , 状 任 委 (名) ماندات‎ 
。 林 达 曼 , 林 陀 曼 《〈 名 〉》wj 9 
。 式 定 不 的 ماندۋ ماندى-‎ 
جۇمىس‎ : 快 加 , 速 加 ! 展 进 得 取 《〈 动 》 ماندى-‎ 
ەرته‎ / 。 展 进 得 取 有 没 作 工 ماندىمادى.‎ 
走 有 没 但 , 早 得 来 出 شىققانمەن جول ماندىمادى‎ 
。 路 少 多 
:的 意 满 人 令 ,的 好 较 , 的 大 较 216 ماندىمدى(‎ 
得 取 能 未 ماندىمدى ناتيجدكه قول جەتكىزە الماۋ‎ 
0001 
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¥9 >f, 6) [27518 ماندىمسىز (2آ3)‎ 
。 入 收 的 薄 微 = 六 5 ماندىمسىز‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 ماندىمسىزدىق ماندىمسىز‎ 
。 态 动 使 的 ماندى-‎ -cue 

。 文 满 مانزۋ جازؤى‎ : 族 满 (名 ) مانزۇ‎ 
مانزۋشا‎ :的 式 族 满 ,的 族 满 0 ( 形 ) مانزۋشا‎ 
مانزۋشا ؤيرهنؤ‎ : 文 满 , 语 满 © 装 服 族 满 5 
。 语 满 习 学 

。 糖 露 甘 (化 】( 名 ) مانتوزا‎ 

压气 , 计 力 压 ( 体 气 或 体 流 ) 《名 》 مانومەتر‎ 
。 表 压气 , 计 

مانساپ ) :名 功 ; 阶 官 , 职 官 , 衡 官 (名‏ جوعارى 
مانساب 阶 官 级 高‏ 。 

钻 ,的 官 升 图 只 ,的 官 做 爱 〈 形 ) مانسابقور‎ 
。 的 大 瘾 官 , 的 位 禄 营 

官 @ 词 名 象 抽 的 مانساپقورلىق 0مانساپقور‎ 
。 位 禄 营 钻 , 迷 

مانساپقۇمار (2) 25 . 

。 的 任 在 不 ,的 职 官 无 )16( مانساپسىز‎ 

。 职 官 到 得 , 衡 官 到 得 , 官 做 ( 动 )-oL4LwLe 
。 式 定 不 的 مانساپتانۋ مانساپتان-‎ 

官 ,的 位 禄 营 钻 , 的 官 做 爱 〈 形 ) مانساپشىل‎ 
0¥ 

。 的 效 无 ,的 用 使 不 ,的 用 中 不 《名 〉 مانسۇق‎ 
。 低 贬 , 用 无 为 认 , 定 否 《 动 ) مانسۇقتا-‎ 

。 式 定 不 的 مانسۇقتاۋ مانسؤقتا‎ 
:近邻 , 近 附 , 周 四 , 围 周 © (%) 1 ماك‎ 
秸 的 家 他 ونىڭ *ۆيىنىڭ ماڭىندا ەشكىم جوق.‎ 
ماڭىما جولاما.‎ : 边 身 , 前 跟 © 。 人 有 没 围 周 房 
© ماڭدا(000 1 كلذ‎ p+ 全 。 我 近 靠 别 你 
هد جۋىق ماڭدا‎ 快 很 ,内 间 时 短 © 的 举 易 而 轻 
。 处 近 , 近 附 

. 的 腾腾 慢 , 的 缓 迟 ,的 慢 缓 GE) 1 ماك‎ 
站 ww , ماڅاي (‹%)› © 81/31 ,21 8 , ] علد‎ 
قالا ماڭايى‎ / 。 净 干 很 围 周子 房 .ijb-wb ماقابى‎ 
别 (你 ) ماڭايىما كەلمە.‎ : 边 身 ,前 跟 © 郊 城 
。 我 近 舍 

ماڭايلا- ((3) 近 走 , 近 靠 , 近 接‏ : قۇدىقتى 
ماڭايلاما. 去 上 边 井 到 别 你‏ 。 

有 , 近 接 加 稍 ( 格 向 求 要 )《 动 ) ماڭايلاڭقىرا-‎ 


。 些 一 进 走 微 稍 , 近 靠 些 
。 式 定 不 的 ماڭايلاڭقىراۋ ماكايلائقيرا.‎ 

。 的 着 挨 , 的 近 接 , 的 近 靠 ( 形 〉 1 ماڭايلاس‎ 

。 态 互 交 的 ماڭايلاس- 1 ماڭايلا-‎ 

。 态 动 使 的 1 ماڭايلاستىر ماڭايلاس-‎ 

。 态 动 使 的 ماڭايلات- ماقايلا.‎ 

。 态 动 使 的 ماڭايلاتتىر- ماڭايلات-‎ 

。 式 定 不 的 -EL ماغايلاۋ‎ 

:的 稳 八 平 四 ,的 当 稳 , 的 重 稳 @O( 形 jls 
大 于 架 ,的 慢 傲 © 人 的 重 稳 ماڭعازى كىسى‎ 
。 的 足 十 气 做 ,的 

起 慢 傲 , 样 作 模 装 , 子 架 摆 〈 动 》 ماڭعازدان-‎ 
十 气 神 ماڭعازدانىپ وتىرۋ‎ ;: 足 十 气 神 得 显 ,来 
。 里 那 在 坐 地 足 

。 式 定 不 的 ماڭعازدانۉۋ ماڭعازدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماڭعازدىق ماڭعاز‎ 
ماڭعازدىلىق ا ماڭعازدىق.‎ 

。 式 定 不 的 ماڭعازسۋ ماڭعازسى-‎ 

; 稳 八 平 四 得 装 , 重 稳 装 假 〈 动 )-ujlast 
。 子 样 的 肃 严 付 一 出 装 , 样 作 模 装 

。 态 身 反 的 ماڭعازسىن- ماڭعازسى-‎ 
hsL，: 门 脑 , 额 前 , 额 © 〈 名 》 ماڭداي‎ 
去 据 سۈيەك 848 /. ماڭدايىنىڭ تەرىن سىپىرۋ‎ 
اق ماڭداي (اقشا‎ 全 4811, KF 111¥ 
هد‎ 头 额 宽 ماڭداي) 8535لا 80 & كەڭ ماڭداي‎ 
流 一 第 ,的 茅 前 列 名 , 方 前 正 © ماڭداي الدى‎ 
全 晶 结 的 水 汗 , 果 成 动 劳 هد ماڭداي تەر‎ 的 
全 欢喜 © 1 18121: @ ماڭدايدان سيپاۋ‎ 
ماڭدايىنان باق كەتۋ‎ & 福 享 , 运 走 ماڭدايى اشىلۇ‎ 
ماڭدايىنان قاقپاۋ‎ 全 121518] , 17% (تايؤ)‎ 
倒 ماڭدايىنا سيماۋ‎ 全 养 惯 生 娇 , 爱 油 , 爱 宠 
2 ماڭدايىن كؤن شالماۋ‎ & 运 背 走 , 运 走 不 ,每 
ماڭدايعا باسؤ‎ 全 中 境 顺 于 处 , 苦 困难 艰 过 受 经 
ماڭدايعا‎ 全 的 一 挑 里 百 ,的 良 优 ,的 等 头 
气 福 有 没 سور ماڭداي‎ 全 的 定 注 中 命 oj 
前 高 jssL شوت‎ 全 的 命 苦 ,的 气 运 有 没 ,的 
. 的 顶 秀 قاسقا ماڭداي‎ 全 门 脑 大 , 额 
«متيحاندا‎ : 苏 前 列 名 , 先 领 ( 动 》1 ماڭدايلا-‎ 
. #807 € ¥026 ماڭدايلاپ شىقتى.‎ 
: 面 迎 ,向 方 …… 闭 朝 〈 动 》 1 ماڭدايلا-‎ 


بوعداعا قاراي ماڭدايلاپ *جؤردب كدتتى 天 着 朝‏ 

。 去 走 池 

. 32786 1 . 1 -sb ماڭدايلاۋ‎ 

。 的 头 额 宽 , 的 门 脑 大 ,的 额 宽 ( 形 ) ماخ دايلى‎ 

。 的 门 脑 小 ,的 门 脑 窗 〈 形 》 ماڭدايسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماڭدايسىزدىق ماڭدايسىز‎ 

ماخدايشا () [#1 . 

ماڭدايشالىق (72) 1| ¥ 85 ,4 1| # 85 : 

ماڭدايشالىق اعاش 0780181104 . 

一 了 叫 地 汪 , 声 一 的 汪 出 发 ماڭق: ماڭق متؤ‎ 

。 声 

ماڭقا (#)› © ظ, ‏ 4ع . ماڭقا بولۋ 得‏ 

4% © ##. ماڭقاسىن سۇرتۋ 88%4 . 

ماڭقاي 见‏ ماڭقى. 

。 式 定 不 的 ماڭقايۋ ماڭقاي-‎ 

呆 , 动 不 然 木 , 呆 痴 , 视 呆 , 立 呆 〈 动 》-wL 

站 地 动不动 一 ماڭقيىپ تۇرعان تؤيه‎ : 鸡 木 若 

。 驼 骆 的 里 那 在 

。 式 定 不 的 ماڭقيۋ ماڭقي-‎ 

; HH E E, Fî ê £ ماڭقىلدا- ‹ $ › # ب‎ 

اندا-ساندا ماڭقىلداعان ss‏ داؤسى ەستىسىلە 

。 声 叫 汪汪 的 狗 了 来 传 或 闻 باستادى.‎ 

。 态 动 使 的 ماڭقىلدات- مافقملدا‎ 

。 式 定 不 的 -LaL ماڭقىلداۋ‎ 

的 稳 八 平 四 着 迈 ماڭ-ماڭ: ماڭ-ماڭ باسؤ‎ 

。 子 步 的 重 稳 着 迈 , 伐 步 

: 容 内 , 质 实 , 质 本 ; 思 意 , 义 意 (名 ) 1 ماكز‎ 

。 远 深 义 意 ماڭىزى تەرەڭ‎ 

。 脂 油 ( 的 上 皮 表 奶 生 ), 皮 奶 生 1 ماڭىز‎ 

出 摆 , 重 稳 得 显 , 重 庄 得 显 23(( ماڭىزدان-‎ 

样 作 模 装 , 势 架 的 严 庄‏ : ماڭىزدانىپ سويلەۋ 

。 步 方 四 着 迈 ماڭىزدانا باسۋ‎ / 话 讲 调 腔 着 拿 

。 式 定 不 的 ماشزدانق ماڭىزدان-‎ 

,的 刻 深 容 内 ,的 义 意 有 © 《〈 形 ) ماڭىزدى‎ 

示 指 的 要 重 ماڭىزدى نۇسقاۋ‎ :的 大 重 , 的 要 重 

。 的 肪 脂 有 ,的 皮 奶 有 © 

。 词 名 象 抽 的 ماڭىزدىلىق ماڭىزدى‎ 

不 ,的 容 内 无 ,的 义 意 无 © ( 形 〉 ماڭىزسىز‎ 

。 的 笑 , 的 少 脂 油 ,的 少 肪 脂 © HEE 

. 词 名 象 抽 的 ماڭىزسىزدىق ماڭىزسىز‎ 
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ماڭىرا- ) 动‏ ( ا # لاه . انادايدان قويدىڭ 
ماڭىراعانى ەستىلدى. f€ $} J‏ دغ #0 عفر غم |10 
۶ , هه اقساق قوي تۇستەن كەيىن ماڭىرايدى. 
1 12210 :#0181 4 . 

。 称 别 的 羊 绵 《〈 名 ) ماڭىراما‎ 


。 态 互 交 的 ماشىراس- ماڭىرا-‎ 
。 态 动 使 的 ماشىرات- ماشيرا‎ 
。 式 定 不 的 ماقرا‎  ۋارىڭام‎ 


ماڭىراۋىق )5ظ( غ¥0: زه ىم ون , ¥ !1 بام 
的‏ هه 'سؤتسز قوي ماڭىراۋىق. 12 45 
0غ 8 18 لامها . 

着 挨 块 一 ,的 片 一 成 连 ,的 来 起 接连 ( 形 ) مار‎ 
好 [ 转 ]@ 的 头 额 宽 ® مار قاسقا‎ 全 的 块 一 
。 的 棒 , 的 样 

母 [ 动 ] مارال (45) ,1865:1853 هداق مارال‎ 
مارال بالدىرعان 6863 7536 هدمارال وتى‎ 全 8 
。 草 松 唐 〔 植 ] 

致 标 《 材 身 ); 的 样 一 鹿 母 象 〈 形 ) مارالداي‎ 
。 的 称 匀 ( 格 体 ), 的 

:的 多 鹿 母 ,的 鹿 母 有 ,的 鹿 有 《〈 形 》 مارالدى‎ 
。 方 地 的 鹿 母 有 مارالدى جدر‎ 

。 的 鹿 母 无 ,的 鹿 无 〈 形 ) مارالسىز‎ 

。 草 松 唐 ,[ 植 ] CD 〈 名 》 مارالشوپ‎ 

ماراپاتتا- ((#):# ,± ,0¥ #:# . 


. #380800 ماراياتتال- ماراپاتتا-‎ 
。 态 互 交 的 ماراپاتتاس- ماراباتتا.‎ 

。 态 动 使 的 ماراپاتنات- ماراپاتتا-‎ 

ماراپاتتاۋ ماراباتتا. 227580 . 

مارافون 松 拉 马 [ 体 ] (名)‏ : مارافون جارسى 
跑 赛 松 拉 马‏ 。 


。 锰 (化 ] (名 ) مارگانەتس‎ 
。 的 锰 含 ,的 锰 〈 形 ) مارگانەتستى‎ 
。 钾 酸 锰 高 (化 ] (名 》 مار كانسوب‎ 
的 腾腾 慢 ,的 缓 迟 ,的 慢 缓 O (6) 1 مارعاۋ‎ 
远 去 هد مارعاؤ كەتۋ‎ 的 动 得 颌 ,的 洋洋 颌 © 
,1# هد مارعاۋ تارتۋ‎ 方 地 的 远 遥 到 ,处 远 去 , 方 
. ¥ 
. 子叶 猫 , 猫 小 〈 名 ) 1 مارعاۋ‎ 
. HHHH , FEE , 慢 组 作 动 )3(( مارعاۋلا-‎ 
. 27589 مارعاۋلاۋ مارعاۋلا-‎ 
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. 词 名 象 抽 的 مارعاۋلىق مارعاۋ‎ 
。 式 定 不 的 ماردامسۋ ماردامسى-‎ 
21:980: Ê ,& Ê $ Ê (3)) ماردامسى-‎ 
اك‎ 
. 0841 1108094780: 《名 ) ماردان‎ 

。 果 结 , 果 效 , 力 效 〈 名 ) ماردىم‎ 

成 得 取 , 步 进 到 得 , 展 进 得 取 《〈 动 》 -coJLe 
。 绩 
进 到 得 能 不 , 展 进 得 取 能 不 〈 动 ) ماردىما‎ 
قانشا جؤرسدلك ده جول‎ : 绩 成 得 取 能 不 , 步 
。 路 少 多 出 不 赶 也 赶 么 怎 ماردىماي قويدى‎ 

ماردىماۋ ‏ ماردىما. 28700 . 

令 ; 的 高 较 ,的 大 较 , 的 好 较 〈 形 》 ماردىمدى‎ 
家 ؤيسنده ماردىمدى ەشتەڭە جوق‎ :的 意 满 人 
。 设 陈 么 什 有 没 里 

。 词 名 象 抽 的 ماردىمدىلىق ماردىمدى‎ 
46J , (Sî 527504 85/118 (7۶) ماردىمسىز‎ 
粮 的 量 少 ماردىمسىز استىق‎ :的 薄 微 ,的 数 可 


。 食 
。 词 名 象 抽 的 ماردىمسىزدىق ماردىمسىز‎ 
。 态 动 使 的 ماردىت- ماردى-‎ 


83# مارجان ارالى‎ : 瑚 珊 © )#( مارجان-‎ 
。 贵 宝 , 物 之 重 贵 © 链 项 , 子 珠 ® 岛 

. 280¥ , 200¥ (3)) مارجاندا-‎ 
。 态 动 使 的 مارجاندا.‎  -تادناجرام‎ 

。 式 定 不 的 مارجانداۋ مارجاندا.‎ 

:的 白 洁 ,的 般 珠 珍 ® ( 形 ) مارجانداي‎ 
,的 满 狗 © 齿 牙 的 般 珠 珍 مارجانداي تىس‎ 

. 8220017418 مارجانداي *بيداي‎ :的 大 ( 粒 ) 
مارجاندى لاي‎ :的 瑚 表 有 © ( 形 ) مارجاندى‎ 
。 的 链 项 戴 佩 © BIH 

,的 链 项 无 © 853913136 © 〈( 形 ) مارجانسىز‎ 
。 的 链 项 戴 不 

ماركا ) :号 牌 , 标 商 , 记 标 © 〈 名‏ بۆيىمداردىڭ 
ماركاسى 花 印 , 票 邮 @ 标 商 的 品 商‏ : ماركا 
جاپسىرۋ 的 国 等 兰 芬 和 国 德 ) 克 马 © 票 邮 贴‏ 
位 单 币 货‏ (。 

标 ) 号 记 上 打 ; 标 商 上 ( 印 ) 贴 ( 动 ) ماركالا-‎ 
。( 号 


ماركالان- ‏ ماركالا- #800800 . 


. #300880 ماركالا-‎  -تالاكرام‎ 
. 22768 ماركالاو ماركالا-‎ 
#@ 的 花 印 有 ;的 票 邮 有 ® 36) مار كالى‎ 


标 商 无 © 的 票 邮 贴 未 © )72( ماركاسىز‎ 
。 的 号 牌 无 ,的 

ماركەر (&) #.## . 

. #448 〈 动 》 ماركەرلە-‎ 

。 式 定 不 的 ماركەرلەۋ ماركەرلە-‎ 

。 义 主因 克 马 《名 ) ماركسيزم‎ 

。 义 主 列 马 〈 名 ) ماركسيزم-لدنينيزم‎ 

。 者 义 主 思 克 马 《名 ) ماركسيست‎ 
ماركستىك‎ :的 义 主 克 思 马 ( 形 ) ماركستىك‎ 
。 法 方 的 义 主因 克 马 “ادس‎ 

主 思 克 马 ; 的 义 主 思 克 马 〈 形 》 ماركىسشىل‎ 
。 的 者 义 

。 的 者 义 主 思 克 马 (6) ماركسشىلدىك‎ 

。 员 量 测 山 矿 〈 名 》 ماركشەيدەر‎ 

早 مارقا قوزى‎ ;的 大 ;的 产 早 © 〈 形 ) مارقا‎ 
مارقا سويؤ‎ :羔羊 的 产 早 © 〈 羔 大 ) 羔 羊 的 产 
的 去 过 مارقا كوڭىل‎ 全 羔羊 的 产 早 只 一 宰 
。 情 心 的 日 昔 , 情 心 

: $ ¥#..#08ض#:##.‎ © 〈 名 ) مارقابات‎ 
:! 迎 欢 ! 好 你 © مارقابات ءتۋ (قىلۋ) ئ7‎ 
。 坐 里 屋 您 请 ! 迎 欢 مارقابات. ؤيكه كىرىڭىز‎ 


。 许 准 请 , 许 允 请 مارقابات ءتىڭىز!‎ 全 
施 , 的 因 开 ,的 道 厚 ,的 慈 仁 〈 形 bt 
. HEE 

。 词 名 象 抽 的 مارقاباتتىلىق مارقاباتنى‎ 


。 益 利 , 处 益 , 处 好 《〈 名 》 مارقادام‎ 

مارقاي- ((3) ) :大 长 ( 畜 幼 指‏ قوزىلار مارقا- 
يىپ قالدى. 了 大 长 都 羔羊‏ 。 

。 态 动 使 的 مارقايت- مارقاي-‎ 

。 式 定 不 的 مارقايؤ مارقاي-‎ 

。 词 名 象 抽 的 مارقالىق مارقا‎ 

مارقامات لل مارقابات. 

مارقؤم (38) 0 :的 世 去 ,的 故 已‏ مارقؤم اكه 
者 亡 ,者 死 © 父 先‏ 。 

。 星 火 〔 天 ] (名 ) مارس‎ 

. KEE, 7¥ )%) مارسەلەزا‎ 


مارت :月 三 (名)‏ 8 - مارت ايەلدەر مەرەكەسى 
节 女 妇 八 三‏ 。 
مارتەن 炉 丁 马 , 炉 平 (的 钢 炼 ) (名‏ 。 
مارتهنشى 》 人 工 钢 炼 , 工 炉 平 《名‏ 。 
مارتتىق ) 的 月 三 〈 形‏ 。 
مارتق (131)5] (=80410¥) ¥0.0 #¥. يا 
全 1#‏ مارتۋ باسۋ ,#۳ . 
مارتىشكا 》 动 ] (名‏ 〔 )%8 . 
مارش (4) ® 军 行 © 行进 ;法 步 的 列队‏ : 
“ۇش كۇنگى مارش 曲 行进 © 军 行 的 天 三‏ © 
走 步 开 ! 走 ( 式 令 命 作用 )‏ ! 
مارشال ) 帅 元 〈 名‏ 。 
مارشالدىق ) 元 , 衔 帅 元 © 的 帅 元 © ( 形‏ 
级 官 帅‏ 。 
ماس 》 :的 醇 酒 ,的 醉 〈 形‏ ماس كىسى 汉 醉‏ 
全‏ ماس بولۋ ® 8 © FISK, ^, FFF‏ 
意 得 洋洋 ; 昏 发 脑 头 © 0 于 心 倾 ,……‏ 。 
ماسا (#) ۴‰ چ بەزگەك ماسا ¥8 . 
ماساداي 〉 的 麻 麻 密 密 , 的 似 子 蚊 象 〈 形‏ 。 
ماساي 》) 醉酒 , 醉 喝 , 醉 〈 动‏ 。 
ماسايرا ) 洋气 喜 , 烈 采 高 兴 , 狂 若 喜 欣 〈 动‏ 
意 得 洋洋 : 洋‏ : ماسايراعان ەل 人 的 洋洋 气 喜‏ 
们‏ 。 
ماسایراس۔ ماسايرا- 态 互 交 的‏ 。 
ماسايرات- ماسايرا. 态 动 使 的‏ 。 
ماسايۋ ماساي- 式 定 不 的‏ 。 
ماساق 1 ( #)( 8172¥ ]| راف HE,  )‏ : 
ماساق تەرۋ 883218 . 
ماساق 1 ) 头 第 〈 名‏ 。 
ماساقتا- ) 动‏ 〈 8832218 . 
ماساقتال- 态 动 被 的 -LSLL‏ 。 
ماساقتات- ماساقتا 态 动 使 的‏ 。 
ماساقتان- ((8) 834 . 
ماساقتانۋ ماساقتان- 式 定 不 的‏ 。 
ماساقتاۋ ماساقتا. 式 定 不 的‏ 。 
ماساقتى (16) 808477 , 28832 80 : ماساقتى 
جەر 221832 FHI‏ . 
ماساقشى (25) 280183218 چ ىنشىك 
ەگىنشىدەن ەلگەزەك ماساقشى ارتىق. [72ز] 0 
¥17 00 !187-0165819 . 
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。 子 蚊 开 避 , 子 蚊 避 躲 〈 动 ) ماسالا-‎ 

。 式 定 不 的 ماسالاۋ ماسالا-‎ 

。 帐 蚊 挂 ماسالىق قؤرؤ‎ : 帐 蚊 〈 名 ) ماسالىق‎ 
。 的 醉 点 有 ,的 醉 微 ,的 醉 稍 〈 形 》 ماساڭداۋ‎ 
OPL-L。，: 壮 雄 , 武 威 , 姿 英 〈 名 ) ماسات‎ 
. 784719¥ “جور ؤ ¥ زف‎ 

8 ع‎ ?# , 16. # Ê , $046 )8(( ماساتتان-‎ 
بولماشى ناتيجدكه بولا ماساتتانۋ‎ :和 狂 若 喜 欣 ; 意 
。 得 自 洋洋 而 绩 成 滴 点 为 

。 态 动 使 的 ماساتتاندىر- ماساتتان-‎ 

。 式 定 不 的 ماساتتانۋ ماساتتان-‎ 

ماسانتانۋشىلدىق ( &) 137 181, 8 1832 . 
ماساتى (4) 987.912 هد ماساتى كىلەم 


. %1 

,的 彩 多 丽 绚 , 91 4178716 )75( ماساتىداي‎ 
。 的 展 招 枝 花 

。 帐 蚁 《名 ) ماساحانا‎ 


CI ماسكا تاعؤ‎ #10 70 (名) ماسكا‎ 
。 具 面 护 防 © 具 面 妆 化 , 具 面 假 ® ¥ 

图 的 具 面 假 戴 @ 的 单口 戴 © (7¥) ماسكالى‎ 
。 的 具 面 护 防 戴 

醉 @@ 的 大 瘾 酒 ,的 酒 喝 爱 @ 〈 形 ) ماسكۇنەم‎ 
. FE, UE, 

, % 8*2 £ , 179 ماسكۈنەمدەن-‹ (3) 14235 £ ولا‎ 
ماسكۈنەمدەنىپ كۈنىئە‎ : #¥ 2151 78 , 18181 | 
. 008888608007: شىمدىك “شق‎ 
。 式 定 不 的 ماسكۇنەمدەنۋ ماسكۈنەمدەن-‎ 
。 的 大 瘾 酒 , 的 酒 喝 爱 〈 形 ) ماسكۈنەمدەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماسكۈنەم‎  كىدمەنۈكسام‎ 
© 丑 丢 , 人 委 , 丑 出 , 脸 委 《名 〉 ماسقارا‎ 
身 ,地 扫 信 威 @ ماسقارا بولؤ‎ 全 人 的 脸 要 不 
A. SFA EOSIN @ HEM 
. 36,370,300: ماسقارا قىلۋ‎ 

败 不 狼 使 , 丑 出 使 , 脸 丢 使 〈 动 ) ماسقار الا-‎ 


. HR ; #12 ; FM ; £ 

. 2530/8489 ماسقار الان-  ماسقارالا-‎ 
. 22308580 ماسقار الات-  ماسقار الا.‎ 
。 式 定 不 的 ماسقارالاؤ ماسقارالا-‎ 
。 词 名 象 抽 的 ماسقارالىق ماسقارا‎ 


。 丑 小, 角 丑 《名 ) ماسقاراپاز‎ 
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。 词 名 象 抽 的 ماسقاراشىلىق ماسقارا‎ 
M.E. M.K @ 质 物 , 量 质 @ (名 ) ماسسا‎ 
. RR © 质 物 状 

洋 , 豪 自 , 负 自 , 来 起 傲 骄 © 〈 动 》 ماستان-‎ 
. RH © 意 得 洋 

。 态 动 使 的 ماستاندىر- ماستان-‎ 

。 式 定 不 的 ماستانۋ ماستان.‎ 

。 的 醇 微 ,的 醉 点 一 有 ,的 醉 稍 〈 形 〉 ماستاۋ‎ 
EE, A, FRE, AE, EI (%) ماستەر‎ 
的 行 本 为 成 *وز كاسىبىنە ماستەر بولق‎ :家 行 
. 048#7# سوزكه ماستەر‎ / 手 能 

, 艺 技 @ 词 名 象 抽 的 ماستەرلىك © ماستەر‎ 
。 巧 技 ,能 技 © 艺 工 , 艺 手 

。 象 齿 乳 , 象 齿 剑 〈 名 ) ماستودونت‎ 
醉酒 , 意 醉 ® 词 名 象 抽 的 ماستىق © ماس‎ 
。 态 状 

。 尺 缩 , 尺 例 比 〈 名 》 ماسشتاب‎ 

ماسىشتابتىق( 216 ا ¥# 85 .ا # كز #0 : 
ماسشتابتىق سىزعىش 尺 例 比‏ 。 

为 成 ماسىل بولۋ‎ :担负 , 效 累 〈 名 》 ماسىل‎ 
. #¥# 

。 词 名 象 抽 的 ماسىلدىق ماسىل‎ 

全 败 失 ,局 败 , 输 ( 的 时 棋 象 下 )〈 名 ) مات‎ 
。 死 将 (的 中 棋 象 ) مات بولۋ‎ 

: 料 布 , 匹 布 © 布 土 , 布 大 © )4( 1 ماتا‎ 
。 料 毛 bL *جؤن‎ 

: 住 绊 ( 腿 前 的 驼 骆 .马匹 几 将 )《 动 ;I ماتا-‎ 
严 [ 转 ]@ 起 一 在 绊 驼 骆 把 تۈيەلەردى ماتاؤ‎ 
بالالاردىڭ ارەكەتىن ماتاپ‎ : 制 限于 过 , 制 控 格 
们 子 孩 制 限于 过 تاستاۋ دؤرس تاربيه ‹مەس.‎ 
果 让 اياعىن ماتاۋ‎ 全 。 育 教 的 确 正 是 不 动 活 的 
。 动 活 法 无 使 ,里 家 在 

。 态 动 被 的 工 -EL ماتال-‎ 

。 态 互 交 的 1 ماتاس- ماتا.‎ 

匹 几 将 ) © 态 动 使 的 ماتاستىر- © ماتاس-‎ 
。 起 一 在 绊 ( 驼 骆 或 马 

。 的 布 土 无 ,的 布 大 无 〈 形 ) ماتاسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماتاسىزدىق ماتاسىز-‎ 

。 态 动 使 的 1 ماتات- ماتا‎ 

。 式 定 不 的 1 ماتاۋ ماتا-‎ 


. 的 住 绊 ,的 住 皖 〈 形 ) ماتاۋلى‎ 
。 物 版 出 ,版 出 〈 名 》 ماتبؤعات‎ 

。 员 教学 数 , 家 学 数 〈 名 ) ماتهماتيك‎ 
قولدانبالى ماتدماتيكا‎ :学 数 (名 ) ماتهماتيكا‎ 
。 学 数 用 应 

ماتەماتيكالىق ) :的 学 数 〈( 形‏ ماتهماتيكالسق 
*ادس 法 方 学 数‏ / ماتەماتيكالىق فۋرمالا 学 数‏ 
式 公‏ 。 

。 质 物 (名 ) ماتەريا‎ 

ماتەريال 料 原 , 料 材 ® (名)‏ : قۇرىلىس 
ماتدريالى 料 材 建 筑‏ © :¥ #. ماتەريال جيۋ لا 
子 料 , 料 衣 © 料 资 集‏ : كيىمدىك ماتەريال 做‏ 
子 料 的 服 衣‏ 。 

体 物 ,的 质 物 ,的 上 质 物 〈 形 ) ماتەريالدىق‎ 
质 物 ماتەريالدىق قۈرىلىم‎ :的 体 客 , 的 体 实 ,的 
/ 利 福 质 物 ماتەريالدىق يگىلىك‎ / 造 构 
。 界 世 质 物 ماتەريالدىق دؤنيه‎ 

。 论 物 唯 , 义 主 物 唯 (名 ) ماتەرياليزم‎ 

. #161000 ,# ماتەریالیست ‹(#) $± ل‎ 
:的 论 物 唯 ,的 义 主 物 唯 ( 形 ) ماتەرياليستىك‎ 
。 学 哲 义 主 物 唯 bygs ماتەرياليستىك‎ 

ماتەريك (42) %4.87 . 

ماتكا ا ماتكه1 . 

مانقاپى (81) 20,126 .© †. ماتقاپىدا 
ەشتەڭە اكدله المادىق. ) 西 东 么 什 促 仓 因 ( 们 我‏ 
全 。 来 带 有 没 都‏ ماتقابى قالۇ 辟 交 之 失‏ 。 

ماتراس (#) 3878,8۴ . 

,的 制 权 母 , 的 族 氏 系 母 ( 形 》 ماتريارحالدىق‎ 
。 的 权 母 

。 治 母 , 制 权 母 , 族 氏 系 母 〈 名 》 ماتريارحات‎ 
。 手 水 ;和 军 海 , 兵 水 名) 1 ماتروس‎ 

。 垫 床 , 袜 床 《名 〉》 工 ماتروس‎ 

# # © 的 头 大 ,的 大 袋 脑 ® (75) ماۋباس‎ 
. TRE @ 的 钝 迟 ,的 振 不 

18 ,1# 7301# , 588# )20(( ماۋباستان-‎ 
你 ماۋباستانباي شىيراساڭشى‎ : 脑 果 头 果 , 钝 迟 
。 些 一 灵机 得 变 ,的 脑 果 头 呆 别 

。 式 定 不 的 ماۋباستانۋ ماۋباستان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ماۋباستىق ماۋباس‎ 

。 的 座 静 ,的 家 沉 , 的 静安 (36) ماۋجىر‎ 


困 , 力 无 得 显 , 沉 昏 得 显 ® ›®(‹ ماۋجىرا-‎ 
天 ) © #80 ماۋجىراپ ؤيقمسى كەلۋ‎ .# 
。 来 起 和 暖 , 暧 温 得 变 ( 气 


。 态 互 交 的 ماۋجىراس- ماۋجىرا-‎ 
. 52044 ماؤجيرا‎  -تارىجۋام‎ 
。 式 定 不 的 ماۋجىراۋ ماؤجيرا.‎ 


. BE. F #8, ¥ (#&) ماۋزەر‎ 

慰 到 得 .,813[ ماؤقى: ماۋقى باسىلۋ‎ 

. HR 

。 语 难 毛 ماۋنان تىلى‎ : 族 难 毛 〈 名 ) ماۋنان‎ 

:的 式 族 难 毛 , 的 族 难 毛 © (6) ماۋنانشا‎ 

: 语 难 毛 © # 16 16 28 € ماۋنانشا "لن بي‎ 

。 语 难 毛 习 学 ماۋنانشا ۇيرەنۋ‎ 

:月 六 (法 历 的 族 克 萨 哈 ) © 〈 名 ) ماۋسىم‎ 

ماۋسىم ايى 度 季 , 节 季 © 份 月 六‏ : *بىرىنشى 

/ 节 季 种 播 ماۋسىم 2-25[ / ەگىس ماۋسىمى‎ 

جاز ماۋسىمى 季 夏‏ / “شوب شابۋ ماۋسىمى 

。 节 季 草 打 

。 的 性 节 季 ,的 节 季 〈 形 )》 ماۋسىمدى‎ 

ماۋسىمدىق (76) #5 00 , #0875 , ع عا[ #0 ; 

。 划 计 度 季 二 第 ءكىنشى ماۋسىمدىق جوسپار‎ 

。 式 定 不 的 ماۋىعۋ ماۋىق‎ 

和 欲 性 , 情 起 , 情 发 ( 物 动 科 猫 指 ) (21) ماۋىق-‎ 

。 配 交 要 地 切 急 , 烈 强 

ماۋىت (4) :70 ,%180 ماۋىت شاپان لا 

. ±± 

。 呢 服 制 《 名 ) ماۋىتى‎ 

ماحاببات ) :情感 [ 阿 ] (名‏ تاپتىق ماحاببات 

:爱恋 ;情爱 , 爱 © 情感 级 阶‏ ماحاببات تۋرالى 

爱 的 间 相互 *وزارا ماحاببات‎ / 情爱 谈 漫 *سوز‎ 

. # 

无 ;的 情爱 无 ,的 情感 无 〈 形 ) ماحابباتسىز‎ 

。 的 爱恋 

ماحابباتتاس- ((3)› %5 :¥517: ول ەكەۋى 

。 了 爱恋 好 谈 已 俩 他 ماحابباتتاسىپ بولعان.‎ 

。 式 定 不 的 ماحابباتتاسۋ ماحابباتتاس-‎ 

。 虎 齿 剑 [ 生 ) )4( ماحايرود‎ 

。 义 主 赫 马 《名 ) ماحيزم‎ 

ماجىست ‹(#) #¥#± لا # . 

烟花 黄 © 烟花 黄 [ 植 ] ® )45( ماحوركا‎ 
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。 姻 合 马 , 烟 山 , 草 

。 坛 神 , 坛 拜 礼 [ 阿 ] 《名 ) ماحراب‎ 

。 通 章 ; 命 天 , 运 命 [ 阿 ] (名 〉 ماحيؤز‎ 

道 公 ,处 判 审 被 (后 死人 )[ 宗 ] (名 〉 ماحشار‎ 
。 场 
. # ماحشىل (&) ¥ #± ا‎ 

ماش: ماش كولق 宜 相 ,适合‏ : *تورت ادامعا 
ماش كەلگەن-اق *ؤي 子 房 的 人 个 四 住 合适‏ 。 
ماشايىق 》 人 圣 , 人 仆 的 神 〔 阿 ] 《名‏ 。 

ماشاقات ) 难 艰 , 苦 艰 , 难 困 《〈 名‏ : ماشاقات تارتۋ 
苦 吃 ) 难 艰 受‏ ( . 

,的 利 顺 , 易 容 ,的 难 艰 不 〈 形 ) ماشاقاتسىز‎ 
。 的 顺风 帆 一 

。 词 名 象 抽 的 ماشاقاتسىزدىق ماشاقاتسىز‎ 
折 ; 难 刁 ,难为 使 , 难 困 受 使 〈 动 ) -LoGLtL 
。 数 煎 受 使 , 磨 

受 经 © 态 身 反 的 ماشاقاتتان- ® ماشاقاتتا‎ 
。 苦 辛 , 难 艰 受 , 难 困 

。 态 动 使 的 ماشاقاتتاندىر- ماشاقاتتان.‎ 

。 式 定 不 的 ماشاقاتتانۋ ماشاقاتتان-‎ 

吃 ;的 苦 困 ,的 难 艰 , 的 难 困 《〈 形 ) ماشاقاتتى‎ 
。 作 工 的 苦 艰 ماشاقاتنى جؤسس‎ ;的 力 

ماشينا (4) © 车 汽 © 机 , 械 机 ,器 机‏ ھ 
اياق ماشينا ا 8# 812[4# 全‏ جەڭىل ماشينا 便 轻‏ 
7 هر جؤاك ماشينا 22761648 全‏ مەملەكەت 
ماشيناسى 器 机 家 国‏ هر قارا ماشينا #۴ . 

。 化 械 机 〈 动 》 ماشينالان-‎ 

使 @ 态 动 使 的 ماسينالاندىر- © ماشينالان-‎ 
#0 اۋىل شارۋاشىلىعىن ماشينالاندىرۋ‎ :化 械 机 


。 化 械 机 业 
。 式 定 不 的 ماشينالاندىرۇ ماشيئالاندىر-‎ 
ماشينالاستىر- !1 ماشينالاندىر-.‎ 


。 的 化 械 机 ® 的 车 汽 有 0( 〈 形 ) ماشينالى‎ 

。 的 车 坐 不 ;的 车 汽 有 没 〈 形 ) ماشيناسىز‎ 

。 机 司 ( 的 等 车 机 ) )4( ماشينيست‎ 

。 机 字 打 〈 名 》 ماشينكا‎ 

字 打 使 ,机 字 打 广 推动) ماشينكالاندىر-‎ 

。 化 机 

ماشينكالاندىرۇ ماشينكالاندىر- 22789 . 

ماشىق ) 练 操 , 习 演 ; 惯 习 (名‏ : اسكەري ماشىق 
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。 习 演 事 军 

ماشىقتا- ) 练 操 , 习 练 , 练 ( 动‏ : كؤن سايىن 
ماشىقتاۋ 824 . 

, 习 练 © 态 身 反 的 ماشىقتان- ® ماشىقتا‎ 


。 练 熟 ; 惯 习 ; 练 操 
。 式 定 不 的 ماشىقتانۋ- ماشىقتا-‎ 
。 态 动 使 的 ماشىقتات- ماثسقتا.‎ 


。 式 定 不 的 ماشىقتاۋ ماشىقتا-‎ 
$ 0.0... 对 ,的 …… 于 惯 习 〈 形 ) ماشىقتى‎ 
ر كؤنى كدشكه ۇيرەنۋ‎ :的 …… 于 长 善 ,的 
他 了 成 已 习 学 上 晚 天 每 ونىڭ ماشىقتى *سى.‎ 

。 惯 习 的 

。 词 名 象 抽 的 ماشىقتىق ماشىق‎ 

ماشىرىق 方 东 , 东 (名)‏ : ماشرىقتان ماعىرىپقا 
دەيىن 西 到 东 从‏ 。 

:去 拿 ,你 给 ( 气 语 》 Lo”‏ اء ال مىنا كىتاپتى. 
去 拿 书 把 ,你 给‏ 。 ه | دەسە. PT jo le‏ 
让 不‏ 。 

مادەني (16) ] :的 明文 ,的 化 文 [ 阿‏ مادەني 
مۇرا #2 / مادەني كىسى 人 明文‏ 。 
مادەني-اعارتۋ ) 教 文 , 育 教化 文 〈 名‏ 。 
مادەنيەت (&) :明文 ,化 文‏ مادەنيەت بايلىعى 
藏 宝 化 文‏ / مادەنيەت ورتالىعى 心中 化 文‏ / 
مادەنيەت مؤرالارى 产 遗 化 文‏ / مادەنيەت سارابى 
富 化 文‏ / مادەنيەت تاريحى %812 全‏ مادەنيەت 
وشاعى 篮 播 化 文‏ & مادەنيەت سارابى 富 化 文‏ 。 
مادەنيەتسىز 〉 开 不 ;的 化 文 无 ,的 明文 不 ( 形‏ 
的 野 粗 ,的 鲁 粗 ;的 化‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 مادەنيەتسىزدىلك مادەنيەتسىز‎ 
. 2187.26 17 232: مادەنيەتتەن-((3)‎ 
®. 7253115 مادەنيەتتەندىر- 0مادەنبەتتەن-‎ 
开 使 ,化 开 使 ,明文 使 ,化 文 有 使 , 育 教 受 使 

。 通 

。 式 定 不 的 مادەنيەتتەندىرۇ مادەنيەتتەندىر-‎ 
;的 雅文 ,的 化 文 有 ,的 明文 ( 形 〉 مادەنيەتتى‎ 
。 的 化 开 , 的 育 教 过 受 

。 词 名 象 抽 的 مادەنيەتتىلىك مادەنبەتتى‎ 
见 مادەت‎ 
:不 得 不 ,的 迫 强 ,的 迫 被 )72( *ماجبؤر‎ 
。 走 不 得 不 كدتؤكه “ماجبؤر بولۋ‎ 


مەدەت. 


ماجبۇرلە- ((23 8.3838 قذ, 0(8 , 288 , ;® 
¥ ماجبۇرلەپ كوندىرۋ 意 同 迫 强‏ / مەنىڭ 
ۇجدانىم وسىلاي ىستەۋگە ماجبۇرلەدى. 880# 


. 0063300528 
。 态 动 被 的 ماجبؤرلك-‎  -نەلرۇبجام‎ 

。 式 定 不 的 -eb  ۋەلرۇبجام‎ 
。 词 名 象 抽 的 “باجبؤر‎  كىلرۇپجام‎ 


斯 依 哈 人 诗 伯 拉 阿 纪 世 七 0( )45( ”ماجنۈن‎ 
© 47 مؤلاؤباك ) 905 8ج‎ cr” (قايس‎ 
人 的 情爱 于 醉 沉 ,的 情 钟 @ 子 疯 , 人 狂 ,者 狂 
.的 狂 疯 , 的 癫 疗 疯 疯 , 的 疯 发 ,的 清 不 志 神 @ 
神 , 智 理 失 丧 , 疯 发 , 狂 发 〈 动 》 ماجئۇندەن-‎ 
。 乱 错 经 

。 式 定 不 的 ماجنؤندهنق ماجئۇندەن-‎ 

钝 顽 脑 头 , 的 癫 癫 疯 疯 点 有 《〈 形 》 ماجئۇندەۋ‎ 
。 的 涂 糊 些 有 ,的 

, 狂 发 @ 词 名 象 抽 的 UPeb ® ماجنۈندىك‎ 
。 行 狂 

88 ماجنؤ نسؤ ردي (2726 #7 5 0111818111396 , جلا‎ 
。 的 涂 糊 些 有 ,的 钝 

开 *ماجبلس اشۋ‎ :议会 ,会 名) ”ماجىلىس‎ 
。 议 会 体 全 چ / جالبى *باجبلس‎ 

。 的 会 开 常 ,的 议会 欢喜 〈 形 ) ”ماجىلىسقور‎ 
: 谈 会 , 商 协会 开 〈 动 ) ماجىلىستەس-‎ 
。 决 解 商 协会 开 ماجىلستەسىپ شەشۋ‎ 

。 式 定 不 的 ماجىلىستەسۋ ماجىلىستس-‎ 
;的 洋洋 气 喜 , 的 烈 采 高 兴 ( 形 pj *ماز”ماير‎ 
اكدسى كەلىپ بالالارى‎ :得 自 洋洋 , 喜 自 沾 沾 
。 狂 若 喜 欣 们 子 孩 , 了 来 回 亲 父 .pab'- 久 ” 
方 ,路 道 ,说 学 , 张 主 © [ 阿 ] (名 ) ”مازھاپ‎ 
。 派 学 , 别 派 @ 式 

,水 油 [ 转 ]G@) 酸 乳 凝 , 酶 乳 凝 © 〈 名 ) مايدك‎ 
© 水 油 有 没 里 子 肚 ىشته مايدك جوق‎ : 肪 脂 
废 مايەگى جوق *سوز‎ : 义 意 , 思 意 , 容 内 〔 转 ] 
。 话 

。 体 遗 , 体 尸 《名 》 忆 ate” 

。 间 尸 停 , 间 平 太 〈 名 》 “مايىتحانا‎ 
ماكرؤ لا ماكرؤك.‎ 

# ( 教 兰 斯 伊 ) ,的 洁 圣 不 [ 阿 ]( 形 ) ماكر ؤك‎ 
اۋىزعا كەلگەن تۈكىرىك› قايتا‎ 全 物 秽 ;的 忌 


到 话 ) 下 咽 勿 沫 睡 的 出 吐 欲 جۇتساڭ ماكرۈك.‎ 
. 《回收 别 边 嘴 

死 该 ,的 恶 可 © 神 凶 , 魔 恶 © 〈 名 ) مالعۇن‎ 
。 竹 畜 ; 的 赦 不 恶 十 ,的 

. 后 王 (名 ) ماليكه‎ 

。 毒 病 种 一 之 牛 〔 医 《名 ) مالىك‎ 

周 所 众 ,的 道 知 所 ,的 道 知 已 O 〈( 形 ) pula? 
的 他 ونىڭ وبى جؤرتقا *مالمم بولدى.‎ :的 知 

:的 定 一 ;的 种 某 , 某 © 。 知 所 家 大 为 法 想 

*مالسم بىرەۋ ۸% / *مالمم جاعدايدا 881618 
全 下 况 情‏ “مالم قىلۇ (ەتۋ) 404 %138 全‏ 
اتتىاڭ سىرى يەسىنە *باليم, قىزدىڭ سىرى 
شەشەسىنە ءمالىم. 4423 :> ± / :849 , جد 
解 了 亲 母 事 心 的 儿‏ 。 

مالىمدە- ) 报 汇 , 告 报 , 知 通 , 知 告 ( 动‏ : جۇرتقا 
众 群 诉 告 >‏ / جوعارىعا مالىمدەۋ 上 告 报‏ 
级‏ 。 
مالىمدەمە ) 章 奏 ! 告 通 , 明 声 〈 名‏ : مالىمدەمە 
جاريالاۋ ## 175 . 


。 态 动 被 的 مالىمدەن- مالىمدە-‎ 
。 态 互 交 的 مالىمدەس- مالىمدە-‎ 
。 态 动 使 的 مالىمدەت- مالىمدە-‎ 

。 式 定 不 的 مالىمدەۋ مالىمدە-‎ 


مالىمەت ) (名‏ 418 : 1818, 18†. مالىمەتكە 

قاراعاندا 道 报 据‏ / اۋارابى جونىندەگى مالىمەت 

育 教 ; 识 学 , 识 知 , 问 学 @ 报 预 气 天‏ : جوعارى 

信人 的 育 教 等 高 过 受 مالىمەتكە يه كىسى‎ 

。 报 汇 , 告 报 مالىمەت بەرۋ‎ 

况 情 悉 熟 ,的 息 消 到 得 © 〈 形 ) مالىمەتتى‎ 

受 ,的 识 学 有 ,的 问 学 有 © 的 知 通 到 得 ,的 

。 的 育 教 过 

+ ,的 息 消 无 ,的 息 无 声 无 《 形 ) ej” 

:的 道 知人 无 ,的 知 未 ;的 信 音 无‏ كۈنى بۈگىنگە 

دەيىن مالىمسىز 信 音 无 查 今 返‏ / «شكسمكه 

。 道 知 不 都 谁 *بالبمسيز‎ 

。 词 名 象 抽 的 مالىمسىزدىاك مالىمسىز‎ 

。 猫 野 , 猫 林 从 , 猫 狸 ( 动 ] )45( ”مالىن‎ 

مالىسكەن (4) 3288 218,75 ¥ . 

“مالىش 1 》 全 羊毛 细 尾 长 《名‏ “مالىش قوي 

指 ) 巴 尾 长 مالىش قۇيرىق‎ 全 羊毛 细 尾 长 
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。( 羊 
/ 货 杂 卖 ساتؤ‎ 产儿 ” : 货 杂 (名) 1 *مالىش‎ 
。 铺 货 杂 *مالش دؤكدنى‎ 
ساۋدا‎ : 书 议 协 , 定 协 , 议 协 ® )4( مامسله‎ 
® "بىر مامىلەگە كەلۋ‎ / 定 协 易 贸 مامىلەسى‎ 
待 , 待 对 , 系 关 © 议 协 成 达 , 见 意 的 致 一 得 
مامىلە جاساۋ‎ 全 %3.88 مامىلە ورناتۋ‎ : 遇 
。 待 对 
意 致 一 得 取 , 议 协 成 达 ® (3) مامىلەلەس-‎ 
。 好 和 ;好 要 ,好 相 © الا‎ 
。 式 定 不 的 مامىلەلەسۋ ماس لالس‎ 
تەرەڭ *مانى‎ : 义 含 , 思 意 , 义 意 ® )4( “مان‎ 
: 质 本 , 质 实 © 话 的 义 意 刻 深 有 具 jg” بار‎ 
题 问 个 这 بۇل ماسەلەنى *مانى جاعىنان العاندا‎ 
سانى بار دا‎ : 值 价 , 值 © …… 讲 上 质 本 从 
值 似 近 جۋىق ”مان‎ / 实 不 而 华 *مانى جوق‎ 
هد ارالىق "مان‎ 值 数 代 [ 数 ] ھ الگەبرالىق "مان‎ 
كؤلى بار‎ 全 视 重 ”مان بدرؤ‎ 全 值 数 间 中 〔 数 ] 
#1781 دا ”دانی جوق. سانى بار دا *مانى جوق.‎ 
。( 实 不 而 华 ) 实 无 名 
,的 同 相 容 内 ， 的 义 意 同 © (6) ماندەس‎ 
ماندس‎ 全 的 值 等 ,的 值 同 © 的 同 相 义 意 
512860 ماندەس تەڭدەۋلەر‎ 全 词 意 同 [ 语 ] “سوز‎ 
。 程 方 值 
。 词 名 象 抽 的 ماندەستىك ماندەس‎ 
义 丰 涵 , 的 实 充 容 内 ,的 容 内 有 “〈 形 ) *ماندى‎ 
ومىردى *ماندى وتكىزۋ‎ :的 远 深 义 意 ,的 富 
。 义 意 有 得 过 活 生 
。 词 名 象 抽 的 "ماندى‎ 以 bb 
التىن‎ : 案 图 ,彩花 , 样 花 , 纹 花 〈 名 JU 
。 案 图 的 饰 装 丝 金 用 سىمنان مانەر ورناتؤ‎ 
,级 点 , 丽 美 使 , 扮 打 , 饰 修 © 《 动 )-J ماندر‎ 
读 ) @ 地 大 化 美 جەر بەتىن مانەرلەۋ‎ :化 美 
مانەرلەپ‎ : 色 有 声 有 (得 说 ), 听 好 使 , 听 动 (得 
。 听 动 耳 悦 得 读 وق‎ 
。 态 动 被 的 -JJb مانەرلەن-‎ 
。 态 动 使 的 مانەرلەندىر- مائەرلەن-‎ 
。 态 互 交 的 مانەرلەس- مائرلە-‎ 
。 态 动 使 的 -JJaL مانەرلەت-‎ 
。 式 定 不 的 -JJsb مانەرلەۋ‎ 
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花 有 ,的 彩花 有 ,的 纹 共 有 0( ( 形 〉 مانەرلى‎ 
义 意 有 © 作 动 样 花 مانەرلى قيمىل‎ : 69# 
مانەرلى‎ :的 值 价 有 ;的 容 内 有 ,的 思 意 有 ,的 
的 义 意 有 少 多 出 讲 有 没 *سوز سويلدي المادى‎ 
:的 少 不 ,的 观 可 目 数 ,的 多 当 相 © ¥ 

。 钱 少 多 得 有 没 مانەرلى اقشا العان جوق‎ 

。 词 名 象 抽 的 vdJJsL  كىلرەنام‎ 

内 , 情 深 ; 形 情 , 况 状 , 况 情 (名 ) "مان - جاي‎ 
地 细 仔 مان - جايدى تولىق ۇعىسۋ‎ : 细 底 ; 情 
مان جايىن ساعان ايتپايدى(&1)‎ / 况 情 解 了 
。 情 内 你 诉 告 会 不 

。 布 衬 子 袖 〈 名 ) مانجەت‎ 

。 的 能 无 ,的 囊 窝 ( 形 ) *مانجؤباس‎ 

“مانيازي ل mL‏ 

糖色 杂 的 汁 果 有 混 , 谢 巴 蒙 〈 名 ) ”مانپاسي‎ 
。 果 
“مانساپ ل مانساپ.‎ 

,的 聊 无 ;的 思 意 无 ,的 义 意 无 〈( 形 ) jil” 
。 的 虚空 ;的 洞 空 

思 意 大 多 有 没 ,的 大 不 义 意 〈 形 》 مانسىزدەۋ‎ 
。 的 虚空 较 比 ,的 洞 空 较 比 ;的 

。 词 名 象 抽 的 گانسىز‎  كىدزىسنام‎ 

”مانتى ) 子 包 《〈 名‏ : پەتىر ”مانتى 8007 7ھ 
بىرەۋ جەگەن ”مانتىنىڭ اقشاسىن تولەۋ 吃 人 别‏ 
子 概 拔 你 牛 偷 人 别 ) 钱 掏 你 子 包‏ (。 

”مانىس ) 义 含 , 义 意 , 思 意 〈 名‏ : *مانىسى جوق 
*سوز 话 废‏ 。 

ماڭگۇرت )ظ0( 2¥ 0% (0, 8.0 ا > 8,4 
的 笨‏ 。 

ماڭگى 1 ) :的 久 永 ,的 远 永 〈 形‏ ماڭگى «سته 
ساقتاۋ 7572 全‏ ماڭگى جاسىل وسىمدىكتەر 
物 植 色 绿 常 [ 植 ]‏ 。 

没 ;的 气 傻 里 傻 , 的 脑 果 头 果 )312( 1 ماڭگى‎ 
的 脑 果 头 果 ماڭگى ادام‎ :的 笨 蚌 ,的 脑 头 有 
-< 人 

,的 入水 ,的 恒 永 ,的 远 永 《 形 ) ماڭگى-باقي‎ 
ماڭگى-باقي سركه جاساۋ‎ :的 生 终 ,的 生 水 
生 终 ماڭگى-باقي ؤمىتپاۋ‎ / 起 一 在 活 生 远 永 
。 忘 不 

ماڭگى-داڭگى (غ7) ج با 8 010¥ , :082 #† 


。 的 狗 优 离 迷 ,的 侈 饱 ,的 醒 
@ 词 名 象 抽 的 I .1 ماڭگىلىاك@ ماڭگى‎ 
ماڭگىلىك جامان اتقا‎ :性 恒 永 ,性 久 永 , 远 永 
577¥ قالۋ‎ 

,08#8 08009606 (76 E> ماڭگىر-((3)‎ 
ماڭگىرىپ نه ىستەرىن بىلمەۋ € جلاع نف‎ : 果 发 
ماڭگىرىپ قايدا بارارىن بىلمەۋ‎ / 么 什 做 知 不 地 
。 好 去 儿 哪 往 知 不 屠 民 时 一 


. 态 动 使 的 -Sst  -تريكشام‎ 
. 227500 ماڭگىر-‎  ۋرىگڭام‎ 
。 态 互 交 的 ماڭگىرىس- ماڭگىر-‎ 


ماڭكى-تاڭكى 11 ماڭگى-داڭگى. 
مايه 》 养 饲 ; 扯 拉 ; 养 培 , 育 养 《名‏ 。 

养 心 精 , 养 培 心 精 , 养 抚 心 精 © 〈 动 ) ماپەلە-‎ 
/ 33# 60 3#: ماپەلەپ باققان بالا‎ : 育 
细 @ 下 育 培 心 精 的 党 在 پارتيانىڭ مابهلهؤسده‎ 
心细 ماپەلەگەن جالعىز ات‎ : 待 服 心细 , 料 照 心 
ماپەلەگەن‎ : 护 看 真 认 加 马匹 一 的 一 唯 的 料 照 
。 林 森 的 护 看 真 认 ورمان‎ 


。 态 动 被 的 -JsL ماپەلەن-‎ 

。 态 互 交 的 -JsL ماپەلەس-‎ 

。 态 动 使 的 -Js -Jw 

ماپەلەۋ ماپەك- 318700 

ماره 》 标 界 ,点 终 (的 马赛 , 跑 赛 ) (名‏ : مارەگە 
جەتۋ 点 终 达到‏ 。 


。 的 定 界 ,的 标 界 有 (76) مارەلى‎ 

采 高 兴 ,的 洋洋 气 喜 ,的 兴 高 ( 形 ) مارە-سارە‎ 
。 色 于 形 喜 مارە-سارە بولؤ‎ :的 地 喜 天 欢 ,的 烈 
“مارمار (4) 87.782 ھ اق “مارمار‎ 
. 4/8 4 [ 动 ] مار مار شۈرەگەي‎ 全 玉 白 汉 
。 的 私 无 ,的 方 大 , 的 慨 慷 Ck] (76) "مارت‎ 
声 , 望 威 © 价 身 ,位 地 @ 〈 名 ) 1 مارنەبە‎ 
。 职 官 , 衡 官 O FH, 

,次 (两 ) 一 上 jb مارتەبە: 1 بىر (دكى)‎ 
了 说 ندشه مارتەبە ايتسا دا ۇقپادىڭ.‎ : 回 ( 两 ) 一 
。 白 明 不 也 (你 ) 次 少 多 

显 ;的 高 价 身 ,的 位 地 有 @《 形 ) مارتەبەلى‎ 
。 的 贵 尊 © 的 职 官 有 ,的 衔 官 有 © 的 贵 
。 词 名 象 抽 的 مارتەبەلى‎  كىلىلەبەترام‎ 

声 无 ,的 信 威 无 ,的 位 地 无 〈 形 》 مارتەبەسىز‎ 


. HME; HIE 
。 词 名 象 抽 的 مارتەبەسىزدىك مارتەبەسىز‎ 
决 解 ماسەلەنى شەشۋ‎ : 题 问 © 〈 名 》 ماسەلە‎ 
全 HF ıe ماسدله‎ : 题 CB) © 题 问 
。 题 问 的 前 当 الداعى (كەزەكتەگى) ماسەلە‎ 
。 如 比 , 如 例 〈 插 ) ماسەلەن‎ 
, 告 劝 ; 议 建 , 意 主 ® [ 阿 ] (名 ) *ماسليحات‎ 
*باسليحات‎ / 意 主 好 جاقسى *ماسليحات‎ : 告 忠 
( 询 咨 ) 教 请 *ماسليحات سۇراۋ‎ / 告 劝 بەرۋ‎ 
*ماسليحات‎ wbL。: 讨 商 , 量 商 , 商 协 © 
协 “ماسليحات قۇرۋ‎ 全 议会 商 协 治政 كەڭەسى‎ 
。 讨 商 , 商 
: 商 磋 , 量 商 , 商 协 〈 动 ) ”ماسليحاتتاس-‎ 
كىممەن‎ / 决 解 商 协 “ماسليحاتتاسىپ شەشىم ءتۋ‎ 
? 量 商 谁 眼 该 应 *ماسليحاتتاسؤ كەرەك‎ 
动 使 的 ”ماسليحاتتاستىر- *ماسليحاتتاس‎ 
。 态 
。 式 定 不 的 ”ماسليحاتتاسۋ “ماسليحاتتاس.‎ 
, 9 10110 #1 *ماسليحاتتاسقانداي(76)‎ 
。 的 合 而 谋 不 ,的 同 而 约 不 
, 蚜 , 唉 〈 讶 惊 , 侮 后 示 表 ) (9) ”ماسساعان‎ 
我 “ماسساعان› ؤمىتىپ كەتىپپىن. #@ا,‎ : ¥ 
*ماسساعان. ەرتەڭ كەلەدى ەكەن.‎ / 。 了 忘 都 
。 来 就 天 明 他 , 呀 
小 矮 材 身 ® B#¢, ماستدك (4) © #ارظ‎ 
。 狗 小 ماستدك ات 521 / ماستەك *يت‎ :的 
. fl, F#$, #1 F (%) ماستدمسر‎ 
。 签 牙 , 木 齿 清 〈 名 》 ماسۋەك‎ 
1194 *“ماسى (42) 2,441 7# . *ماسى تىگۇ‎ 
. #€ 
3# 181071¥ )106@--0( € 100 :()4( ماتەك‎ 
。 弹 ( 重 ) 轻 5L ھەشكى (تۇيە)‎ )#3( 
. ¥, 8# )4( ماتەل‎ 
ماتەلدەپ‎ : 语 详 用 引 , 言 格 用 引 〈 动 ) ماتەلدە-‎ 
。 言 格 用 引 间 话说 سويلەۋ‎ 
。 式 定 不 的 ماتەلدەۋ ماتەلدە-‎ 
。 的 语 详 用 引 , 的 言 格 用 引 《〈 形 〉 ماتەلدى‎ 
。 梁 大 , 梁 栋 〈 名 ) 1 ماتكه‎ 
ماتكەنىڭ‎ : 富 子 〔 理 生 ] (名 ) 1 ماتكە‎ 
。Q( 的 牌 克 扑 ) ® 垂下 宫 子 تومەندەۋى‎ 
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ماتكەلىك 1 ) :Q( 的 牌 克 扑 ) (名‏ ماتكەلىگىن 
شىعارۋ 来 出 打牌 Q 把‏ 。 
ماتكەلىلك 1 ) :的 梁 大 做 可 〈 形‏ ماتكەلىك 
اعاش 料 木 的 用 梁 大 做 可‏ 。 
ماترؤشكه ) 至 牛 〔 植 ] 《名‏ 。 
*ماتشا (4) 梁 正 , 椒 有 有‏ 。 
”ماتىبي ) 有 ,人 的 威权 有 .名 官 ) 毕 [ 阿 ]( 名‏ 
人 的 权‏ 。 
ماۋە ) 果 水 ,了 果 , 果 《名‏ ; ماۋەلەر تولىقسۋ 各‏ 
¦8 ]#8007 . 
ماۋەلە- ) 盛 茂 ( 叶 树 ) ,长 生 壮 苗 〈 动‏ : جەمىسى 
ماۋەلەپ تۇرۋ 累累 实 果‏ 。 
ماۋەلەن- ماۋەل- 态 身 反 的‏ 。 
ماۋەلەۋ ماۋەلە- 式 定 不 的‏ 。 
ماۋەلى ) 的 累累 实 果 ， 的 子 果 满 结 〈 形‏ : 
ماۋەلى الما اعاشتارى 树 果 芋 的 子 果 满 结‏ هد 
ماۋەلى اعاش مايىسقاق. 〗 枝 树 的 累累 实 果 【 详‏ 
子 身 着 曲 弯 是 总‏ 。 
”ماۋلىت: ماۋلىت كۈن £ 3680447015+ < 8 . 
”ماۋتي 见‏ ماتدك. 
“ماۋىت (42) ] 呢 服 制 [ 口‏ 。 
:的 名 驰 ,的 名 出 ,的 名 著 [ 阿 ]( 形 〉, 6 和 Le”‏ 
“ماشھۇر دارىگەر 医 名‏ 。 
“ماشھۇرلىق ‏ “باشهؤر 词 名 象 抽 的‏ 。 
”ماشى ) 驴 母 《 名‏ 。 
مه ) 有 体 变 其 , 词 气 语 , 词 问 疑 )〈 气 语‏ ماء 
با. بە؛ پا. په ) 8,14 25#,1: ول كەلدى مه؟ 
吗 了 来 他‏ ? 
مەبەل 》 具 家 ;器 木 ( 名‏ : ؤيده “ۇش ورىندىقتان 
باسقا مەبەل جوق. 什 外 以 子 椅 把 三 了 除 里 家‏ 
有 没 也 具 家 么‏ 。 
مەبەلدە- ((3) :器 木 上 摆 , 具 家 设 陈‏ *ؤيدى 
مەبەلدەۋ 188¥ 2# . 
مەبەلدەت- مهبهلده 态 动 使 的‏ 。 
مەبەلدەۋ مەبەلدە- 式 定 不 的‏ 。 
مەبەلدىك ) :的 具 家 ,的 器 木 〈( 形‏ مەبەلدىك 
دۈكەن 店 具 家‏ 。 
مەبەلشى )2١(‏ 1.57 . 
مدكاوات 》 特 ) 瓦 光 〔 电 ] 〈 名‏ (。 
مەگاگەرتس ) 名‏ 〈 (81) 836,266 . 
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。 风 克 麦 ,器 音 扩 , 简 叭 喇 )&( مەگافون‎ 
。 猪 母 〈 名 》 مەگەجىن‎ 

: 量 估 , 计 估 ; 想 预 , 测 预 , 料 预 ( 动 )-, 5 和。 
بيىل مالشىلىقتان مول “وشيم الىنادى دەپ‎ 
. 收 丰 得 获 能 可 业 牧 畜 年 今 料 预 . مەگزەپ وتىر‎ 


。 态 互 交 的 مەگزەس- مەگزە-‎ 
. 态 动 使 的 مەگزە-‎  -تەزگەم‎ 
。 式 定 不 的 مەگزەۋ مەگزە-‎ 


起 料 ,的 到 计 顶 ,的 中 料 顶 〈( 形 ) مەگزەۋلى‎ 
的 中 料 意 مەگزەۋلى جۇمىس‎ :的 中 料 意 ,的 到 
。 事 

章 含 纪 , 牌 奖 , 章 奖 《名 》Jlat‏ : التىن مددال 
章 奖 质 金‏ 。 

。 的 章 奖 戴 佩 ,的 章 奖 戴 〈 形 〉 مەدالدى‎ 
اللادان‎ : 助 扶 , 助 援 , 助 帮 O )4( مەدەت‎ 
HE; EK HEK © 助 帮主 真 求 祈 مەدەت سۇراۋ‎ 
。 持 支 的 大 最 زور مەدەت‎ : 策 

。 人 的 忙 帮 , 者 持 支 (名 〉》J4S2e>40 
168151 2015 AK, HIE 24( مەدەۋ‎ 
بالاسىنىڭ كەلگەنى ول “ؤشين مەدەۋ‎ : 舞 鼓 ; 持 
. بولدى. 7% 00| ع3 33 ينا ,8 ج11‎ 

计 统 )@@ 线 中 ( 形 角 三 ) [ 数 ] 0 )45( مدديانا‎ 
。 数 位 中 (的 中 学 

مەديتسينا ) 术 医 ,学 医 ( 名‏ : مەديتسينا مەكتە- 
بى 校 学 生 卫 ) 校 医‏ (。 
مەديتسينالىق (16) 55 32 0ف , 6 807 : جوعارى 
مەديتسينالىق مدكتدب 院 学 医 等 高‏ 。 

مەدرەسە 》 校 学 文 经 教 兰 斯 伊 〔 宗 ] (名‏ ها 
مەدرەسە كورگەن 教 教 兰 斯 伊 指 ( 育 教 过 受‏ 
育‏ (。 

校 学 文 经 等 初 ( 教 兰 斯 伊 )( 形 ) مەدرەسەلىك‎ 
。 的 

. FE, (3104) مددؤزا‎ 
©1411 مدجه (#0#.13060)4. مدجه سان‎ 
جدر مدجدسى‎ :限界 ; 廓 轮 , 围 范 , 线 界 (的 概 大 ) 
。 线 境 国 شەگارانىڭ مەجەسى‎ / 线 界 的 地 土 
ادام سانىن‎ : 料 预 ; 量 估 , 计 估 © )3(( مەجەلە-‎ 
说 着 计 估 مەجەلەپ ايتۋ‎ / 数 人 计 估 مەجەلەۋ‎ 
شدكارانى مەجەلەپ‎ : 界 地 定 测 , 界 地 划 , 界 划 © 
。 界 国定 划 الؤ‎ 


。 态 动 被 的 -J مەجەلەن-‎ 

مەجەلەس- ‏ مەجەلە-300 ® . 

。 态 动 使 的 -Jie  -تەلەجەم‎ 

。 式 定 不 的 -Jr  ۋەلەجەم‎ 

料 意 , 的 中 料 预 ;的 量 估 , 的 计 估 ( 形 ) مەجەلى‎ 
。 的 中 


مەزگە- ((23 示 指 ,点 指 , 指‏ : كوپىردىڭ قاي 
جەردە ەكەنىن مەزگەپ جىبەرىڭىزشى. 给 您 请‏ 
置 位 的 桥 下 一 指 们 我‏ 。 / بۇل "سوز مەزگەپ 

。 的 指 所 有 是 话 番 这 jy” ايتىلعان‎ 


。 态 互 交 的 -Sj مەزگەس-‎ 
。 态 动 使 的 مدزكه‎  -تەگزەم‎ 
。 式 定 不 的 مەزگە-‎  ۋەگزەم‎ 


مەزگىل ) 节 季 , 季 © (名‏ : كوكتەم مەزگىلى 
季 春‏ / مال تولدءتؤ مەزگىلى 时 © 节 季 羔 接‏ 
:期 时 , 间‏ تاڭ اتقان مەزگىل 候 时 的 亮 天‏ ها 
"بىر مەزگىل 全 微 稍 , 刻 片 , 儿 会 一‏ دەر 
مەزگىل 全 即 立 , 刻 立 ;时 适 ,时 准 ,时 按 , 时 及‏ 
مەزگىل ۈستەۋلەرى ] 词 副 间 时 〔 语‏ 。 

有 ;的 限期 有 ,的 性 间 时 有 《 形 ) مەزگىلدى‎ 
2076 مەزگىلدى ۋاعىندا جەتىپ بارؤ‎ :的 性 节 季 
限期 有 مەزگىلدى جۇمىس‎ / 达到 内 间 时 的 定 
。 儿 活 的 

,的 时 临 ,的 时 暂 , 的 时 一 〈 形 》 مەزگىلدىك‎ 
/ 难 困 的 时 暂 مەزگىلدىك قيىنشىلىق‎ :的 且 暂 
。 施 措 的 性 时 临 UL مەزگىلدىك‎ 

;或 间 , 尔 偶 ,时 有 〈 副 》 مەزگىل-مەزگىل‎ 
مەزگىل-مەزگىل جوتەلۋ‎ :时 一 时 一 , 阵 一 阵 一 
。 喇 咳 地 阵 一 阵 一 

适 不 间 时 ,的 机 时 适 不 DO ( 形 ) مەزگىلسىز‎ 
是 得 来 مەزگىلسىز كەلۋ‎ :的 候 时 是 不 ,的 宜 
-ju كؤن‎ :的 早 过 ,的 令 节 合 不 加 候 时 是 不 
和 县 变 地 早 过 气 天 گىلسىز جىلىنىپ كەتتى.‎ 
e: 

. مەزگىلسىز 4880© 14ز‎ 
一 , 间 时 段 一 ,时 一 , 候 时 ,时 《名 》 乙 sj 

候 时 的 话说 在 正 سويلەپ تۇرعان مدزءتته‎ : 度 
بىر‎ : 度 一 ; 阵 一 , 刻 片 , 儿 会 一 jo "بىر‎ 全 
مەزەت توسا تؤرؤ #--چ ا( / بىر مەزەت دەم‎ 
"بىر مەزەت مەشەۋ قالۋ‎ / 刻 片 息 休 让 العىزشى‎ 


。 后 落 度 一 

。 刻 即 , 刻 立 四 刻 时 , 候 时 © )8[( مەزەتتە‎ 
。 的 暂 短 , 的 时 暂 ,时 的 一 〈 形 ) مەزەتتىك‎ 

。 子 介 重 اۋىر مەزون‎ : 子 介 [ 物 ]( 名 》 مدزون‎ 
: 恶 厌 ,至 之 厌 讨 ; 烦 腻 , 腻 مەزى: مدزى بولۋ‎ 
كوره_كوره مەزى‎ / 烦 听 مدزى بولۋ‎ يتس«-يتس٠‎ 
. 7618 بولق‎ 

: 获 尊 , 意 敬 ; 意 情 , 意 心 )4( مەزىرەت‎ 
. 0347236 مەزىرەت ءبىلدىرۋ (قىلۋ)‎ 

مديلى 》 :以 可 , 便 随 ; 管 不 , 论 无 〈 气 语‏ مديلى 
قاشان كەلسە ده 行 都 来 候 时 么 什 wy‏ / مەيلى 
كەتە بەرسىن 吧 走 他 让 就 ,以 可‏ 。 

مەيلىنشە ) :分 十 , 常 非 ,很 © ( 副‏ مەيلىنشە 
تەتتەك SHEER, BE, ER © 气 淘 常 非‏ 
مەيلىنشە ادام ؤرؤ 情 纵 , 情 尽 © 人 打 便 随‏ : 
مەيلىنشە “ان يتۋ 唱 歌 情 纵‏ 。 

مديمان 》 客 宾 , 宾 来 ,人 客 〔 波 ] (名‏ : مەيمان 
بولۋ 客 作‏ / مەيمان قىلۇ (ءتۋ) 客 请‏ / 
شاقىرىلماعان مەيمان 客 之 速 不‏ / قىمباتتى 
مديمان 人 客 的 贵 尊‏ 。 

. 3#, #88 مەيمانا: مەيماناسى اسۋ‎ 
厚 的 人 客 对 , 客 好 《名 )〉 مەيمانگەرشىلىك‎ 
。 待 
, 勤 股 《 人 客 对 ) ,的 客 好 〈 形 》 مەيماندوس‎ 
。 庭 家 的 客 好 مەيماندوس "ؤي‎ :的 人 客 待 厚 的 
回 词 名 象 抽 的 مەيماندوستىق © مديماندوس‎ 
。 待 招 勤 股 , 待 厚 的 人 客 对 , 客 好 

:所 待 招 , 店 客 , 馆 宾 《〈 名 ) مەيمانحانا‎ 
. #60 مەيمانحاناعا جاتۋ‎ 

مەيرام (4) 节 佳 ,日 节 , 节‏ : ماي مەيرامى 

。 节 佳 年 新 جاڭا جمل مەيرامى‎ / 节 一 五 
وكتابرده‎ :日 节 度 欢 , 节 过 《〈 动 》 مديرامدا-‎ 
度 欢 们 我 节庆 国 一 十 «كى كؤن مەيرامدادىق.‎ 


。 日 节 的 天 两 了 
。 态 动 使 的 مە‌يرامدات- مەيرامدا-‎ 
。 式 定 不 的 مەيرامدا-‎  ۋادماريەم‎ 


مەيرامدىق 》 :的 节 过 ,的 日 节 〈 形‏ مەيرامدىق 

。 备 准 的 日 节 دايىندىق‎ 

。 萄 葡 白 核 无 مەيىز (42) #¥#+. اق مەيىز‎ 

مەيىزدەن- ([3) + ¥ ۴F,‏ ا مەيىزدەنىپ 
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قالعان اعاشتى كەسۋ وڭايعا تۇسپەدى. 的 透 干 砍‏ 

。 易 容 不 真 头 森 

。 式 定 不 的 مەيىزدەنۋ مەيىزدەن-‎ 

,的 萄 葡 植 种 不 ,的 萄 葡 产 不 〈 形 〉 مەيىزسىز‎ 

。 的 萄 葡 无 

مەيىل لا پەيىل. 

同 bi .## ; 感 好 ,情感 《名 ) مەيىر‎ 

亲 父 اكەنىڭ بالاعا دەگەن مەيىرى‎ :心情 同 , 情 

心 , 服 舒 到 感 هد مەيىرى قانۋ‎ 221689714 

。 快 痛 到 感 , 足 意 满 

مەيىربان ) 形‏ (〈 © 2:35 ف , 38 4# 85, ساك 80 , 

。 的 量 大 宏 宽 , 的 待 厚 © 86 

仁 出 现 表 , 悲 慈 发 , 心 善 发 ( 动 ) مەيىرباندان-‎ 

。 量 大 宏 宽 …… 对 ; 慈 

。 式 定 不 的 مەيىرباندانۋ مەيىرباندان-‎ 

量 大 宏 宽 ; 的 悲 惑 ,的 珑 仁 《 形 ) مەيىرباندى‎ 

。 的 道 厚 ,的 

。 词 名 象 抽 的 مەيىرباندىلىق مەيىرباندى‎ 

。 式 定 不 的 مەپىربانسۋ مەيىرباسى-‎ 

مەيىربانسى- ((28 32184 22 حا , 881% 15% 

. +# 

مەبىرلەن- ((0()3 22 ##لة, 068# -#4, جد 

。 爱 喜 , 欢 喜 , 感 好 生产 OM 

。 态 动 使 的 مەپىرلەندىر- مەيىرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 مەيىرلەنۋ مەيىرلەن-‎ 

加 的 和 温 , 的 存 温 , 的 柔 温 © 《〈 形 》 مەيىرلى‎ 

。 的 心情 同 有 富 , 的 慈 仁 

。 词 名 象 抽 的 مەيىرلىلىك مەيىرلى‎ 

同 ; 感 好 ,情感 ; 心 翡 慈 , 爱 慈 《名 ) مەيىرىم‎ 

4 〈 欢 喜 不 ) 情 感 有 没 مەيىرىمى جوق‎ :心情 

مەيىرىمى “تؤسؤ @###نا . 

مەيىرىمدەن- (2301) 45%4 , #4688 

. DHA 

。 式 定 不 的 مەيىرىمدەنۋ مەيىرىمدەن-‎ 

مەيىرىمدى (#0(216 ± (0, 432 ا , )16 91 

。 的 存 温 , 的 柔 温 ,的 和 温 O 8088665 

مەيىرىمدىلىك مەيىرىمدى 词 名 象 抽 的‏ ھ 

مەيىرىمدىلىك جۈرەكتەن› مەيىرىمسزدىك 

. #8 367739 , DA 8 1-1: بىلەكتەن.1(¥‎ 

@3% #0 DF $, 801876 27( مەيىرىمسىز‎ 
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。 的 毒 狠 ,的 酷 冷 ,的 
心 石 铁 得 变 , 情 无 得 变 ( 动 》-Oe> مەيىرىمسىز‎ 


。 忍 残 得 变 , 肠 

定 不 的 مەيىرىمسىزدەنۋ مەيىرىمسىزدەن-‎ 
sf 我 

。 词 名 象 抽 的 مەيىرىمسىزدىك مەيىرىمسىز‎ 


مەيىرىمشىل ) 形‏ ( 803235 13435 , حا 8115 . 
1+78إقماء وغ , 35 EH‏ #أماء وق . 

朝 هد مدكدكه بارۋ‎ 方 天 ,加 才 (名 〉 1 مدكه‎ 
. 11:0. 70¥ 

。 米 玉 小 مدكهة : مدكه جۇگەرى‎ 
مەکەمە قىزمەتكەرلە-‎ :位 单 , 关 机 《名 ) مدكدمه‎ 
机 法 司 زالك مەكەمەلەرى‎ / 员 和 人 作 工 关机 رى‎ 
. 

مدكدن (4) © 院 宅 , 宅 住 ,地 住‏ : ون جىلدىق 
مەكەن :家 老 , 乡 故 , 员 籍 @ 宅 住 的 年 十‏ وناك 
مەکەنى التاي. 某 产生 ©. 泰勒 阿 是 乡 家 的 他‏ 
方 地 的 西 东 种‏ : وزم مدكدنى 2878 5 ® 
:点 地 ,位 方 〔 语 ]‏ ەكەن پىسىقتاۋىش 状 位 方‏ 
15 / مدكدن ۈستەۋلەرى 全 词 副 点 地‏ اتا مدكدن 
梓 桑 , 乡 故 , 籍 祖 ,家 老‏ 。 

家 安 , 居 安 , 家 安 , 居 定 , 下 住 (3)) مەكەندە-‎ 
。 里 城 在 住 们 他 .wewsww ولار قالانى‎ : 户 落 


。 态 身 反 的 مەكەندە-‎  -نەدنەكەم‎ 

。 态 动 使 的 مەكەندەندىر- مەكەندەن-‎ 
。 态 互 交 的 مەكەندەس- مەكەندە-‎ 

。 态 动 使 的 مەكەندەت- مەكەندە-‎ 

。 式 定 不 的 مەكەندەۋ مەكەندە-‎ 


， 者 有 拥 ( 的 所 住 ), 户 住 ( 名 ) مەكەندەۋشى‎ 
بؤل جدردى مەكەندەۋشىلەر از ەدى.‎ :者 居 定 
。 少 人 的 里 这 在 住 前 从 

所 住 有 ,的 地 住 有 ,的 处 住 有 〈 形 ) مدكدندى‎ 
) قوس مدكهندى جانؤارلار (قوس مەكەندىلەر‎ & 
。 物 动 栖 两 

: 宅 住 ， 地 住 ， 所 住 四 )25( مەكەندىك‎ 
们 他 ولاردىڭ مەكەندىگى وسىدان الس ەمەس.‎ 
:的 点 地 ,的 位 方 [ 语 ]@。 远 不 儿 这 离 地 住 的 
. 1026 مەكەندىك سوزدەر‎ 

: 院 宅 , 宅 住 ,地 住 ,所 住 0()4( مەكەن-جاي‎ 
老 , 乡 故 , 乡 家 © 居 故 بۇرىنعى مەكەن-جاي‎ 


们 你 سەندەردىڭ مەكەن-جايلارىڭ قاي جەر؟‎ :家 
? 方 地 么 什 是 乡 家 的 

浪 流 ; 的 土 有 没 ,的 地 住 有 没 〈 形 ) مەكەنسىز‎ 
。 的 
。 院 宅 , 宅 住 ,地 住 ,处 住 (名 3 六 - مەكەن‎ 
مدكدر‎ :的 诈 狭 ,的 计 施 ,的 犹 狐 〈 形 ) مدكدر‎ 
。 人 女 的 端 多 计 诡 ايەل‎ 

滑 要 , 诈 狐 得 变 ,猎狗 得 变 《 动 〉 مەكەرلەن-‎ 
。 计 诡 施 , 头 

。 式 定 不 的 مەكەرلەنۋ مەكەرلەن-‎ 
K.I ® 词 名 象 抽 的 مەكەرلىك (0مەكەر‎ 
。 段 手 的 独 

مەكيەن (ه)  &#$,18¥#$,188‏ 

/ 学 小 مەكتەپ (4) *#, باستاؤش مەكتەپ‎ 
/ 中 高 ورتا مەكتەپ‎ / 中 初 ورتالاۋ مەكتەپ‎ 
# مەكتەپ جۋرنالى‎ / 校 学 等 高 جۇعارى مەكتەپ‎ 
,的 学 过 上 ,的 育 教 过 受 مەكتەپ كورگەن‎ 全 刊 
。 的 书 过 念 

。 的 校 学 立 建 没 ,的 校 学 无 〈 形 ) مەكتەپسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 مەكتەپسىزدىك مەكتەپسىز‎ 
校 ;的 窗 同 ,的 学 同 ,的 校 同 ( 形 〉 مەكتەپتەس‎ 
。 友 

校 学 ,的 校 学 立 设 ,的 校 学 有 〈 形 ) مەكتەپتى‎ 
。 市 城 的 多 校 学 مەكتەپتى قالا‎ :的 多 

:的 中 校 学 ,的 校 学 〈 形 〉 مەكتەپتىك‎ 
مەكتەپتىك تاربيه 82 #082 # / ورتا مەكتەپتىك‎ 
。 育 教 等 中 过 受 “سلسم العان‎ 

ھەكىرە لا بەكىرە. 

, ® 0¥0¥007710107¥ 10:12 (3 مەكىرەن-‎ 
FEE, FRIAR ± ( [5 11 14 21 96 %„ # ¥ 


. RFR 
。 态 动 使 的 مەكىرەندىر- مەكىرەن-‎ 
。 式 定 不 的 مەكىرەنۋ مەكىرەن-‎ 


. 8“ چ0%0.‎ (IF) (名 ) مەلدەك‎ 

مدلجه (40) 06.130 :¥8 

衡 , 量 振 地 略 大 ,算计 地 略 大 〈 动 -JJ 
。 测 预 ; 计 估 , 基 

。 式 定 不 的 مەلجەلەۋ مەلجەلە-‎ 

مەلجەمدى 〉 :的 个 大 ,的 大 儿 块 〈 形‏ دەنەسى 
مەلجەمدى 的 大 头 个‏ 。 


مەلشي- ([3) 2 , 0# , 7# 1#, مەلشيىپ 
جاۋاپ بەرمەۋ 11725-14277517 . 


。 态 动 使 的 مەلشي-‎  -تیشلەم‎ 
。 式 定 不 的 مەلشيۋ مدلشي-‎ 
. 252535485 مەلشيىس- مەلشي-‎ 


مەملەكەت- ) :家 国 , 国 (名‏ كورشى مەملەكەت 

国 义 主 会 社 سوتسياليستىك مەملەكەت‎ / 国 邻 

/家‏ مەملەكەت باسقارۋىنداعى ەگىنشىلىك الاڭى 

。 场 农 营 国 

国 , 的 有 国 ,的 家 国 ,的 国 ( 形 〉 مەملەكەتتىك‎ 

家 国 مەملەكەتتىك قۇرىلىس‎ :的 性 国 全 ,的 立 

政 的 性 国 全 مەملەكەتتىك ساياسي ناؤقان‎ / 设 建 

。 动 运 治 

مەن 1 》 :我 ( 代‏ مەن سدنى كوب توستىم. ® 

要 他 مەن دەسە قازىر كەلەدى.‎ / . N FR ¥ 

的 来 就 上 马 会 ,我 着 想‏ هه مەندە ازىق جوق› 

用 的 时 畜 牲 宰 人 克 萨 险 ) سەندە جازىق جوق.‎ 

宁 不 得 不 ) 的 吃 有 没 是 我 ， 的 事 无 是 你 ( 语 

全 .( 你 杀‏ سەن سالار دا مەن سالارء اتقا جەمدى 

。 四 李 推 三 张 كىم سالار.‎ 

. FA, 5, GE) 1 مەن‎ 

我 归 , 的 有 所 我 为 ,的 我 于 属 〈 代 ) مەندىك‎ 

我 مەن سەنى مەندىك بولادى دەپ سەنەمىن.‎ :的 

。 的 我 于 属 是 将 你 信 相 

。 炎 膜 脑 【 医 《名 ) مدنينكيت‎ 

刚 , 的 慢 傲 ,的 大 自 , 的 负 自 © (76) مەنمەن‎ 

,的 谓 所 @ 人 的 慢 傲 مەنمەن كمسى‎ :的 用 自 慢 

:的 起 不 了 为 以 自 ,的 称 自‏ مەنمەن دەگەن بالۋان 

。 士 力 大 的 亩 所 

自 , 负 自 四 词 名 象 抽 的 مەنمەندىك ® مدنمدن‎ 

。 用 自 慢 刚 , 慢 傲 ,大 

。 式 定 不 的 مەنمەنسۋ مەنمەنسى-‎ 

了 为 以 自 , 慢 做 ,做 高 , 负 自 ( 动 》 مەنمەنسى-‎ 

:用 自 慢 刚 ,起 不‏ بولماشى ناتيجدكه مەنمەنسۋگە 

不 了 为 以 自 就 绩 成 点 一 有 为 因 能 不 بولمايدى‎ 

全 起‏ ازىناعان ايعىردىڭ ءۇيىرىن كورء 

مەنمەنسىگە جىگىتتىڭ *ؤيمن كور . ¥21 01¥ لاه راق 

家 的 他 看 要 子 男 的 负 自 , 群 马 的 它 看 要 马 种 

。 庭 

。 态 身 反 的 مەنمەنسىن- مەنمەنسى-‎ 
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。 态 动 使 的 مەنمەنسىت- مەنمەنسى-‎ 

己 自 顾 只 ,的 图 是 利 唯 ® )72( مەنمەنشىل‎ 
,的 是 为 以 自 ® 的 已 利 ,的 利 自己 私自 ,的 
. HRA IRAK 

。 词 名 象 抽 的 مەنمەنشىل‎  كىدلىشنەمنەم‎ 
之 场 在 不 我 ,下 况 情 的 我 没 在 〈 副 》 juin 
有 没 SL مەنسىز كؤن كوره المايسىڭدار‎ 时 
? 吗 子 日 过 能 不 就 们 你 ,我 

看 مەنسىن-( 3 ) ( )53 78 5%76) مەنسنبە-‎ 
. 0% 1¥ ME, | 70.57 

。 态 动 使 的 مەنسىندىر- مەنسىن-‎ 

。 式 定 不 的 مەنسىنۋ مەنسىن-‎ 

。 醇 荷 薄 , 脑 荷 薄 [化 】 (名 》 مەنتول‎ 
مەنتور *ادىسى‎ 全 者 导 蒙 〔 农 ] (名 》 مەنتور‎ 
。 法 导 蒙 

مەنشە ا مەنىڭشە. 

مدنشدؤيك (4) 3541136 . 

. مەنشەۆیکیزم (%) 3343لا‎ 
。 的 克 维 什 孟 مەنشەۆيكتىك(16)‎ 

مەنشى 11 مەنشىك. 

: WF PF 1173 مەنشىك ( )67 73 , ]ل 10/73 لا[‎ 
# كوللەكتيۆتىك مەنشىك‎ / 有 私 جدكه مەنشىك‎ 
مەنشىك مال‎ / 地 留 自 مەنشىك جدر‎ / 制 有 所 体 
的 他 于 属 ونىڭ مەنشىگىندەگى دۈنيە‎ / #81 8 
。 有 已 为 据 مەنشىگىنە الۋ‎ / 西 东 

所 谁 妇 不 ,的 主 没 ,的 主 无 〈 形 ) مەنشىكسىز‎ 
主 没 مەنشىكسىز مۈلىك‎ :的 有 占 谁 归 不 ,的 有 
. 畜牧 的 有 所 谁 归 不 مەنشىكسىز مال‎ / 产 财 的 
:有 占 谁 为 ,有 所 谁 归 , 有 占 مەنشىكتە-((3)›‎ 
1۴^ وسى *ؤيدى سول مەنشىكتەسىن.‎ 


。 有 所 他 

。 态 身 反 的 مەنشىكتە-‎  -نەتكىشنەم‎ 

。 态 动 使 的 -OCX مەنشىكتەندىر-‎ 
. 50) مەنشىكتەت- مەنشىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 -CS مەنشىكتەۋ‎ 


私 ,的 有 所 入 个 ,的 有 私  〈 形 ) مەنشىكتى‎ 
土 的 有 所 人 个 مەنشىكتى جەر‎ :的 主 有 的 人 
固 , 的 有 原 ( 物 ] © 畜 留 自 J مەنشىكتى‎ /地 
有 固 〔 物 ] مەنشىكتى اينالىم‎ 全 的 身 本 ,的 有 
全 率 天 有 固 〔 物 ] مەنشىكتى جيىلىك‎ 全 期 周 
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مەنشىكتى نۆكتە ] 点 真 [ 数‏ 。 مەنشىكتى تەربەلىس 
动 振 有 固 〈 物 》‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 مەنشىكتىك مەنشىكتى‎ 

重 含 观 有 私 ,的 重心 私 ® ( 形 ) مەنشىكشىل‎ 
。 者 占 独 图 妄 © 的 

。 词 名 象 抽 的 مەنشىكشىل‎  كىدلىشكىشنەم‎ 
:的 有 所 我 为 ,的 我 归 , 的 我 ® 〈 代 ) مەنىكى‎ 
مەنىكى‎ / . 的 我 是 马匹 这 بؤل ات مەنىكى.‎ 
:家 的 我 © . ## 007# اقىلسىزدىق *س.‎ 
你 上 晚 天 今 بۇگىن كەشتە مەنىكىنە بارىڭدار.‎ 
。 去 家 我 到 们 

, %13%: 8 8%, 8 8K 68^8) مەنىڭشە‎ 
我 依 .cu مەنىڭشە بولعاندا ەرتەڭ‎ :# £8 
مەنىڭشە بؤل ماسەلەنى‎ / 。 吧 去 回 天 明 你 看 
要 需 题 问 个 这 为 认 我 . اقىلداسىپ شەشۋ كدرءك‎ 
。 决 解 量 商 

مك )3( 6 , فاع , 1816 . 

: 配 支 ; 纵 操 ,会 学 , 握 掌 © 〈 动 》 مەڭگەر-‎ 
تەحنيكانى مەڭگەرۋ 7418376 / ماشینانى‎ 
"بىر‎ : 制 控 ; 理 管 , 挥 指 © 器 机 纵 操 مەڭگەرۋ‎ 
زاؤودتى مەڭگەرۋ‎ / 团 个 一 挥 指 بولكتى مەڭگەرۋ‎ 
之 制 控 的 他 在 ونىڭ مەڭگەرۋىندە‎ / 厂 工 理 管 


“下 

。 态 动 使 的 مەڭگەر-‎  -ترەگڭەم‎ 

。 态 动 使 的 مەڭگەرتكىز- مەڭگەرت-‎ 
。 式 定 不 的 مەڭگەرۋ مەڭگەر-‎ 


مەڭگەرۋشى 》 :人 导 领 ,人 管 主 〈 名‏ مەكتەپ 
مەڭگەرۋشىسى 长 校‏ 。 

。 态 动 被 的 مەڭگەرىل- مەڭگەر-‎ 

, KHK, %10, 88 (3) مەڭدە-‎ 
恶 病 疾 ) 身 缠 病 疾 اۋرۋ مەڭدەۋ‎ : 服 制 ; 住 缠 
10:060 ؤيقى مەڭدەۋ‎ /( 化 

。 态 动 使 的 مەڭدەت- مەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 مەڭدەۋ مەڭدە-‎ 

误 些 有 使 ， 弱 虚 些 有 使 )3( مەڭدەككىرە-‎ 
。 化 恶 有 稍 使 , 竭 

。 式 定 不 的 مەڭدەڭكىرەۋ مەڭدەڭكىرە-‎ 
هر ساسىق‎ #8, ۳11% C 植 ] )( مەڭدۋانا‎ 
。 罗 陀 曼 , 花 金洋 080 مەڭدۋانا‎ 

。 的 记 胎 有 ,的 周 胎 长 〈 形 》 مەڭدى‎ 


مەڭزە- (30) 535,35 ,2535: ونىڭ *ؤيين 
مەڭزەپ جىبەرىڭىزشى. 们 我 给 指 家 的 他 把 请‏ 。 
مەڭ-زەڭ 》 形‏ 〈 8 80015 , ا ملا 8 89 
:的 糊糊 尝 举‏ ستىقتان مەڭ-زەڭ بولق 头 得 热‏ 
#چ¥ . 

。 词 名 象 抽 的 مەڭ - زەڭدىك  مەك - زەڭ‎ 
。 态 互 交 的 مەڭزەس- مەڭزە-‎ 

。 态 动 使 的 مەڭزەت- مەڭزە-‎ 

。 式 定 不 的 مەڭزەۋ مدكزه‎ 

块 胎 无 ,的 记 胎 无 000007 (76) مەڭسىز‎ 
。 的 

# 18 مەڭىرەۋ 1 (8080()76 0 زف , 8ع زذ,‎ 
。 子 傻 , 瓜 傻 @ 的 

饼 芒 ,的 济 蕊 ,的 烟 人 无 ® GE) 1 مەڭىرەۋ‎ 
PH , HEA © ¥]07 00 7¥ مەڭىرەۋ دالا‎ :的 
。 晚 夜 的 静 幽 在 مەڭىرەۋ تۇندە‎ 0084 10 
白 成 变 ,痴呆 得 变 , 痴 发 〈 动 》 -Us 
. 痴呆 得 变 他 ول مەڭىرەۋلەنىپ قالىپتى.‎ : 


。 式 定 不 的 مەڭىرەۋلەنۇ مەڭىرەۋلەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 مەڭىرەۋلىك مەڭىرەۋ‎ 
。 式 定 不 的 مەڭىرەۋسۋ مەڭىرەۋسى-‎ 


痴 发 付 一 出 装 , 呆 发 装 假 〈 动 》 -urwj -st 
样 的 心经 不 漠 成 装 ， 焉 在 不 心得 装 ! 子 样 的 
. ‡ 
© 的 中 百 发 百 ,的 准 得 打 ® 〈 形 ) مەرگەن‎ 
سۇر مەرگەن‎ 全 E © 手 射 ,手枪 神 
هه باتتردان ولجاء مەرگەننەن‎ 的 中 百 发 百 
18¥ 4+ سىرالعى. )¥( 01080496( 8 , ع3‎ 
。 物 获 

。 的 高 较 率 中 命 , 的 准 较 法 枪 ( 形 3 人 ee 
。 词 名 象 抽 的 مەرگەن‎  كىدنەگرەم‎ 
枪 神 认 自 , 准 得 打 为 以 自 〈 动 -cr مە ر‎ 
。 手 
。 式 定 不 的 مەرگەنسىنۋ مەرگەنسىن-‎ 

. ± [ 植 ] (名 》LS Je 

。 人 包 承 [ 波 ] (名 》 مەردىگەر‎ 

1# مەرەز أؤرؤى‎ : 疹 毒 梅 , 毒 梅 © )%( مەرەز‎ 
误 心 内 ,的 脏 及 心 内 ,的 良 不 地 心 CFE) © © 
. HE 

HRB DA .80 8 FRE 7€ (38) مەرەزدەۋ‎ 


. ساق بولحايسىڭ‎ #0 # #675675 , 89 ERK 
不 心 存 些 有 他 ,点 一 防 提 你 . ول مەرەزدەۋ ادام‎ 
。 良 

. 词 名 象 抽 的 © ەرەز‎  كىدزەرەم‎ 
مەرەيىڭ‎ 2 €; #100100 @〈 名 ) مەرەي‎ 
愉快 愉 , 乐 欢 © ! 功 成 你 祝 ؤستهم بولسىن!‎ 
4 قىزۋ مەرەيمەن قارسى الۋ ا‎ : 情 心 的 恰似 
。 迎 欢 情 心 的 快 

情 心 ,勃勃 臻 兴 , 活 快 , 兴 高 ( 动 》 مەرەيلەن-‎ 
ول مەرەيلەنىپ وتىرعاندا بار.‎ : 畅 舒 情 心 , 快 愉 
。 去 再 候 时 的 兴 高 他 等 你 

。 态 动 使 的 مەرەيلەندىر- ميرهيلدن‎ 

。 式 定 不 的 مەرەيلەنۋ مەرەيلەن-‎ 

;的 运 幸 ;的 利 顺 , 的 功 成 © )72( مەرەيلى‎ 
快 愉 © 功 成 得 获 作 工 قىزمەتى مەرەيلى بولدى‎ 
مەرەيلى‎ :的 情 热 ,的 滋 洋 情 热 ,的 悦 喜 ,的 
。 庭 家 的 情 热 *ؤي‎ 

مەرەکە ) 节 佳 ,日 祝 庆 , 日 节 〈 名‏ : مەرەکە كۈنى 
里 日 节 在‏ / مەملەكەت مدرءكدسى 节 庆 国‏ 。 
مەرەكەلە- ) usb :日 节 祝 庆 , 节 过 《 动‏ مەرەکە- 
سىن مەرەكەلەۋ 节 一 五 过‏ 。 


。 态 互 交 的 مەرەكەلەس- مەرەكەلە-‎ 
。 态 动 使 的 مدر هكد‎  -تەلەكەرەم‎ 
。 式 定 不 的 مەرەكەلەۋ مەرەكەلە-‎ 


喜 , 的 庆 欢 ;的 节 过 ,的 日 节 《〈 形 ) مەرەكەلى‎ 
。 里子 日 的 节 过 在 مەرەكەلى كۈندەردە‎ :的 庆 
不 ,的 节 过 是 不 ,的 日 节 非 〈 形 ) مەرەكەسىز‎ 
。 的 节 过 
: 节 季 ; 间 时 ,期 时 , 间 期 ,限期 《名 ) مەرزىم‎ 
, 季冬 دەمالىس مەرزىمى 2118 / قىس مەرزىمى‎ 
: 间 时 定 规 , 期 定 ,期 限 (3))  -ەدمىزرەم‎ 
#0 مەرزىمدەگەن ۋاقىت ىشىندە "بىتىرىپ بەرۋ‎ 
。 成 完 内 间 时 的 定 
。 态 动 被 的 مەرزىمدەل- مەرزىمدە-‎ 
。 式 定 不 的 مەرزىمدەۋ مەرزىمدە-‎ 
期 定 ,的 限期 有 ,的 期 有 @〈 形 ) مەرزىمدى‎ 
مەرزىمدى‎ / 刑 徒 期 有 مەرزىمدى جازا‎ :的 
#® 回 返 不 内 间 时 的 定 规 在 ۋاقىتتا كدلمهؤ‎ 
,的 时 一 ,的 时 暂 @ 的 期 时 ,的 性 节 季 ,的 节 
。 的 期 短 
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:性 时 间 ,性 节 季 © 〈 名 ) مەرزىمدىك‎ 

سوزىلمالى اۋرۋدىڭ مەرزىمدىك قايتالاۋى 性 慢‏ 

短 ,的 性 时 一 ,的 性 时 暂 © 作 发 性 节 季 的 病 

. 2010115 مەرزىمدىك قارىز‎ :的 期 

期 定 不 ,的 期 无 ,的 限期 无 〈( 形 》 رڌ‎ 

。 刑 徒 期 无 مەرزىمسىز جازا‎ :的 

。 线 经 ; 圈 午 子 , 线 午 子 地】 (名 ) مدريديان‎ 

线 经 ,的 圈 午 子 ,的 线 午 子 《 形 ) مەردياندىق‎ 

。 的 

:羊毛 细 , 羊 奴 利 美 《 名 ) مدرينوس‎ 

毛 羊 绵 细 مەريلوسنىڭ جۈنىنەن توقىلعان بۇيىم‎ 

。 羊 奴 利 美 مدرينوس قوبى‎ / 品 织 纺 

مد ركؤري (25) %3 E‏ ;£ . 

. 251694 〔 动 ] (名 ) مەرلان‎ 

,去 死 然 狐 , 亡 天 , 折 天 مەرت: مەرت بولۇ‎ 

全 亡 阵 سوعىستا مدرت بولق‎ : 命 性 送 断 下 一 

ارىستان ايعا شاباسن دەپ مەرت بولىپتى. 子 独‏ 

. 7:08 BAF 

مەرتىگۋ ‏ مەرتىك- 1 2227509 . 

مەرتىگۋشى ‹#› #:## . 

。 众 脱 ,位 脱 , 白 脱 ; 折 骨 《名 ) 1 مەرتىك‎ 

:内 脱 ;位 脱 , 白 脱 ; 折 骨 《 动 》 مەرتىك-‎ 

。 折 骨 点 一 差 مەرتىگە جازداۋ‎ 

。 态 动 使 的 1 مەرتىكتىر- مەرتىك-‎ 

مەرتىل- 见‏ مەرتىك 1 . 

مەرۋەرت ) 母 珠 珍 , 珠 珍 〔 波 ] 《名‏ : مەرۋەرت 

4 指 戒 珠 珍 مەرۋەرت جۈزىك‎ / 链 项 珠 珍 القا‎ 

齿 玉 , 齿 牙 的 珠 珍 如 白 洁 , 齿 有 晓 مەرۋەرت تىس‎ 

。 蚌 مەرۋەرت ۇلۋى‎ 全 

。 玲 玉 草 , 梅 珠 珍 〔 植 ] (名 ) مەرۋەرتگۇل‎ 

3¢ f , 6# , 09863010: )76( مەرۋەرتتەي‎ 

。 的 亮 漂 , 的 

© RE KECHKE lH) D《〈 名 ) مەس‎ 

的 便便 腹 大 مەس قارىن‎ 桶 饭 , 皮 肝 大 〔 转 ] 

。 人 

: 劲 干 , 力 魄 ; 心 取 进 , 心 进 上 〈 名 》 مەسەل‎ 

。( 于 钉 碰 ) 挫 受 مەسەلى قايتۋ‎ 

 لەسەم‎ 见 ھەسەلدە‎ 

/ 属 金色 黑 قارا مەتال‎ : 金 五 , 属 金 (名 ) مەتال‎ 

اۋىر مىتالدار &$%% / *تؤستى ماتال 金色 有‏ 
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/ @ 2 € # سيرەك كەزدەسەتىن مەتال‎ /[ 
。 属 金 轻 قىمباتتى مەتال +23 8 / جەڭىل مدتال‎ 
。 工 加 属 金 , 理 处 属 金 〈 动 》 -IJGe 

。 家 学 金 治 ; 者 作 工 金 治 〈 名 ) مەتاللورگ‎ 
- مدتاللوركيا ونەر‎ :& 4 (名) مهتاللوركيا‎ 
金 治 كاسىبى 1-4278 ل/ مەتاللورگيا عىلىمى‎ 
。 学 
مەتاللورگيالىق‎ :的 金 育 )76( مەتاللورگيالىق‎ 
。 厂 工 金 冶 زاۆود‎ 

。 人 工 金 五 ,人 工 属 金 〈 名 ) مەتالشى‎ 

。 样 变 ,形变 , 态 变 〔 生 ] 〈 名 ) مەتامورفوز‎ 
. 183,635 )8(( مەتامورفوزدان-‎ 
. 30227580 مەتامورفوزدانۋ مدتامورفوزدان-‎ 
。 移 转 位 音 〔 语 ] (名 ) مەتاتەزا‎ 

. %58: )4( مەتاتەز الىق‎ 
。 派 学 玄 ,者 学 上 而 形 〈 名 ) مدتافيزيك‎ 

。 学 玄 , 学 上 而 形 〈 名 ) مدتافيزيكا‎ 
:的 学 上 而 形 〈 形 ) مەتافيزيكالىق‎ 
。 法 办 的 学 上 而 形 مەتافيزيكالىق "ادس‎ 

。 替 交 音 元 〔 语 ] 《名 ) مدتافوني‎ 

。 喻 借 ,法 喻 比 [ 文 ] (名) مەتافورا‎ 

。 桶 木 小 《名 》 مەتەي‎ 

. KH, El, | (%2 )4( مەتەوریت‎ 

。 品 织 纹 平 ; 布 丝 细 , 布 平 细 〈 名 ) مەتكال‎ 

。 品 织 棉 )4( مەتكەتون‎ 

。 式 方 ; 法 办 ;法 方 (名)〉 مەتوە‎ 

。 法 学 教 ; 法 方 ( 套 整 一 ) (名 ) مدتوديكا‎ 

مەتوديكالىق (غ7) 10577 , 453% . 
مەتر (425) ,۸4 :شارشى مەتر 262732 / 
تەكشە مەتر 276735 . 

: ون‎ #| X, Û Hl *, 85 % 05) مەترلىك‎ 
60 钟 分 一 مينۋتىنا الپىس مەترلىك جىلدامدىق‎ 
。 度 速 的 米 

。 车 电 下 地 ,路 铁 下 地 《名 〉 مدترو‎ 

. ©8494 [ 动 ] (名 ) مەتىرە‎ 

. 814:10, ¥401 )12( مدحانيز اتور‎ 
人 务 机 ,的 家 专 化 械 机 )32( مدحانيز اتور لمق‎ 
。 的 员 

مدحانيزم ) :器 机 , 械 机 (名‏ تراكتور مدحانيزمى 
械 机 机 拉 拖‏ 。 


被 机 , 师 程 工 械 机 ,家 专 械 机 〈 名 》 مدحانيك‎ 
。 员 术 技 

مدحانيكا ) :学 力 < (名‏ “نازاريالىق مدحانيكا 
学 力 论 理‏ / قولدانبالى مدحانيكا 学 力 用 应‏ 。 
مەحانيكالاندىر- (31) :####010. اۋىل شارۋا- 
شىلىعىن مەحانيكالاندىرۋ J‏ #0 . 
مەحانيكالاندىرۇ مەحاتېكالاندىر-(70 318 
مەحانيكالىق (12) © :的 学 力‏ مەحانيكالىق 
قاعيدا :的 工 机 ,的 械 机 ® 律 规 学 力‏ 
مەحانيكالىق ەنەرگيا 能 械 机‏ 。 

3 3:76 ¥ , 04801: )126( مەحانيكاسىز‎ 
。 的 化 械 机 非 , 的 化 械 机 

, 磨 折 ; 苦 艰 , 难 艰 , 难 苦 [ 波 ] )4( مدحنات‎ 
مەحئاتتان‎ / 难 苦 的 重 深 اۋىر مدحنات‎ :苦痛 
هھ مەحنات كورۋ (كەشۋ.‎ 苦 困 脱 摆 قۇتىلۋ‎ 
。 磨 折 受 ,难受 苦 受 (站 心 تارتۋ.‎ 

% ¥; 的 苦 艰 不 ,的 难 困 不 〈 形 ) مەحناتسىز‎ 
。 的 力 费 不 ! 的 利 顺 , 的 

。 词 名 象 抽 的 مەحئاتسىزدىق مەحناتسىز‎ 
苦痛 ;的 苦 艰 ,的 难 艰 ,的 难 困 ( 形 ) مدحناتتى‎ 
. 4780634 مدحناتتى جۇمىستار‎ :的 

مەش لا پەش. 

#1 @ مدشدل بالا‎ : 病 骨 软 , 病 偿 向 《 形 ) مەشەل‎ 
هه سوزكه شەشەن› كؤشكه مەشەل.‎ 童 儿 的 病 供 
。 癸 侏 的 动 行 ,人 巨 的 语言 【 谚 】 

。 病 骨 软 得 , 病 供 人 向 患 〈 动 》 مەشەلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 مەشەلدەنۋ مەشەلدەن-‎ 

。 的 症 骨 软 些 有 《 形 ) مەشەلدەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 مەشەل‎  كىدلەشەم‎ 

:的 达 发 不 ;的 进 后 ,的 后 落 〈 形 ) مەشەۋ‎ 
مەشەۋ قالعان «لده‎ / 法 办 的 后 落 مەشەۋ “ادس‎ 
。 里 家 国 的 达 发 不 在 

。 词 名 象 抽 的 مدشدؤ‎  كىلۋەشەم‎ 

饱 不 吃 是 老 , 的 嘴 贪 ,的 吃 贪 〈 形 〉 مەشكەي‎ 
مەشكەي دەگەن جاقسى اتاق «مدس.‎ 全 桶 饭 ;的 
هد مەشكەيدىاڭ‎ 。 彩 光 不 字 名 个 这 桶 饭 【 详 } 
. 7314# 121 “وزى تويسادا كوزى تويمايدى.‎ 
مدشكدي ادام اشقاراق.‎ ٠ 
. 118318515 ¥¥¥ 1 

3£, 851835 ,1£ 21535 〈 动 》 مەشكەيلەن-‎ 


. 70¥ 48 

。 式 定 不 的 مەشكەيلەنۋ مەشكەيلەن-‎ 

,的 喘 贪 些 有 ,的 吃 仿 较 比 〈 形 ) مەشكەيلەۋ‎ 

。 的 锋 嘴 点 有 

。 词 名 象 抽 的 مەشكەيلىك مدشكدي‎ 

全 一 之 肖 生 二 十 的 族 克 萨 险 〈 名 》 مەشىن‎ 

مەشىن جىلى 4221# . 

。 寺 拜 礼 , 寺 真 清 [ 阿 ] )42( مدشست‎ 

GD © 民 市 小 , 民 市 ® مەششان(20224‎ 

。 人 良 , 侩 市 

侩 市 ( 转 ] ® 的 民 市 小 © ( 形 ) مەششاندىق‎ 

俗 庸 ) 解 见 的 侩 市 مەششاندىق وي‎ .# ^ ¥0 

。( 解 见 的 

大 ؤلكدن مي‎ : 浆 脑 , 髓 脑 , 脑 D 〈 名 ) مي‎ 

¥ / مي كلەتكالارى 胞 细 脑‏ / ميعا قان قۇيىلۋ 

筋 脑 , 海 脑 , 脑 头 〔 转 ] @ 0¥ ¥‏ ; ميى جاقسى 

[ 理 生 ] الدىڭعى مي‎ 全 好 太 不 航 脑 ءمەس.‎ 

生 ] ارتقى مي‎ & 脑 间 [ 理 生 ] ھ ارالىق مي‎ 脑 前 

, 80 د سەك ميسن جدكدن772ملا فا[‎ 脑 后 [ 理 

1® ; 0115371759 .00 26/18 هد كوك مي‎ HR 

36 ىي اشۋ 31807 هد مي جەتبەۋ‎ 全 于 果 , 瓜 

全 白明 法 无 , 解 理 法‏ مي سەمۋ #8 4 全‏ مي 

, 肿 水 脑 〔 医 ) شايقالؤ 118 هد مي شەمەنى‎ 

L 全 水 积 脑‏ كىرىپ شىقپاۋ897,07, 

全 解 理 不‏ ميىن جەۋ 810187 هد مي قاينار 

全 的 热 酷 ,的 热 炎‏ مي قاشۋ 钝 迟 脑 头‏ ۾ مي 

قوسالقىسى 体 垂 脑‏ هد ميعا قونباۋ 287,187 

是 sm هد سؤ‎ 虫 包 脑 مي قۈرتى‎ 全 住 不 记 ; 解 

。 的 痴呆 ,的 笨 

滩 泥 入 陷 باتۋ‎ lz: 滩 泥 , 泥 烂 (名 ) 1 مي‎ 

。 泥 稀 成 变 , 泥 烂 成 变 هه مي شع‎ 中 

ميا ) (KR )8( (名‏ و اشتى ميا ] 植‏ [ 

子 豆 苦‏ ھاق ميا ] 植‏ [ 5# چ جىلتىر 

黄 6863 سارى ميا‎ 全 草 甘 光 〔 植 ] قىزىل‎ 

。 草 甘 〔 植 ] b ھ قىزىل‎ € 

盛 谍 草 甘 ,的 草 甘 长 ,的 草 甘 有 形 〉 ميالى‎ 

。 的 

مياسىز (76) :的 草 甘 长 不 ,的 草 甘 无‏ مياسىز 

。 方 地 的 草 甘 长 不 جەر‎ 

lê ; 柱 支 神 精 ,慰安 的 灵 心 (名 》cL 
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。 靠 依 

. Fi , كر وغ‎ 0)0 Fî مياۋ )4%( 35 لاه‎ 
. 语 苗 مياؤرؤ (42) &: مياؤزؤ "تىلى‎ 
:的 式 族 菌 ,的 族 菌 © 〈 形 ) مياۋزۋشا‎ 
ول مياۋز‎ : 语 苗 @ 装 服 族 菌 كيىم‎ < 
. 语 苗 习 学 在 正 他 ۇيرەنىپ *جۈر.‎ 
مىسىق‎ 0! 08 10 , | PF >F مياۋلا- )ا3(‎ 
. 0010606108 مياۋلادى.‎ 


مياۋلاس- مياۋلا 态 互 交 的‏ . 
مياۋلات- ‏ مياؤلا. 52(8569 . 
مياؤلاؤ مياؤلا- 2127509 . 


. Fim , F0 ) (عذئة و1‎ 〈 拟 》 مياۋ-مياۋ‎ 
ميعۈلا ‹(7¥) 2618 80 , # بلا :#4 00¥ : ميعؤ لاجان‎ 
。 徒 之 知 无 

。 词 名 象 抽 的 ميعۈلالىق ميعۇلا‎ 

ميداي: ميداي بىلعۋ 粳 团 一 , 涂 糊 塌 一‏ ۾ 
ميداي دالا 原平 大‏ هد ميداي جازىق 川 平 马 一‏ 。 
ميزام 1 》 月 九 (法 历 族 克 萨 哈 ) 《名‏ 。 
(的 成 结 架 飞 物 植 ), 架 物 植 〈 名 〉 工 pl je‏ 
物 状 网‏ 。 

宗 ) © 律 法 , 则 法 , 规 法 (名 〉 ® ميزام‎ 
FR CRI © 磅 , 平 天 , 秤 天 © 义 教 (的 教 
。 月 九 ( 法 历 族 克 萨 哈 ) © 座 

。 的 司 官 打 爱 ,的 律 法 于 助 求 ( 形 ) 由 oj 
, 休 不 讼 六 (而 谋 图 所 有 了 因 )( 动 》 ميزامشىلا-‎ 
到 达 司 官 打 过 通 ,…… 而 律 法 助 借 , 司 官 打 好 


。 式 定 不 的 ميزامشىلاۋ ميزامشىلا‎ 

。 了 磅 , 平 天 , 秤 天 [ 阿 ] (名 》 ميزان‎ 

。 培 安徽 〔 电 ] (名 》 ميكروامپەر‎ 

.( 特 伏 一 之 分 万 百 ) ميكروۆولت(#0:0¥)4‎ 
厘 分 ; 尺 分 千 , 仪 微 测 〔 技 ] (名 ) میكرومەتر‎ 
。 卡 
。 菌 细 , 菌 微 , 物 生 微 〈 名 ) ميكروب‎ 

。 镜 微 显 (名 ) ميك روسكوب‎ 

。 平 天 量 微 〈 名 ) ميكروتارازى‎ 

。 波 微 〔 物 ] (名 》 ميكروتولقىن‎ 

. 184818 5/1 )22( 〈 名 ) میکروفاگ‎ 

。 风 克 麦 ,器 声 传 ,器 音 微 名) ميكروفون‎ 
。 片 胶 微 显 《名 ) ميكروفيلىم‎ 
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ميقي- ([3) 四‏ #0.#3. وكشدسى ميقيسب 
了 看 跟 后 鞋 让 6‏ / ميقيىپ قاراۋ +8 2:7 78-7 
,看 难得 显 〈 式 形 词 动 副 , 词 动 形 其 用 常 ) ®‏ 
#314 ميقيعان بىرەۋ ؤيكه كىردى. 个 一‏ 
子 屋 了 进 怪 八 丑‏ 。 

。 态 动 使 的 ميقي‎  -تيقيم‎ 

。 式 定 不 的 ميقيۋ ميقي‎ 

。 态 交互 的 ميقيىس- ميقي-‎ 

:的 脑 呆 头 呆 , 的 钝 迟 ,的 每 蚌 〈 形 ) 3 
. 2804: ميلاۋ كىسى‎ 

。 词 名 象 抽 的 ميلاۋلىق ميلاؤ‎ 

:的 慧 智 有 ,的 脑 头 有 ,的 明 聪 © 〈 形 ) ميلى‎ 
智 理 有 ,的 性 理 有 @ 710001¥ میلى بالا‎ 
. ميلى ادامنىڭ قولىنان عانا كەلەدى‎ :的 理 明 ,的 
。 到 得 办 能 才 人 的 智 理 有 

。 词 名 象 抽 的 ميلىلىق ميلى‎ 

. 834,881 (名 ) ميلىق‎ 

压 〈 子 帽 把 ) , 低 得 戴 〈 子 帽 ) ›3( ميلىقتا-‎ 
。 角 轿 住 遮 低 
。 态 动 使 的 ميلىقتات- ميلىقتا.‎ 

。 式 定 不 的 -Ll ميلىقتاۋ‎ 

ميموزا 见‏ “ميموزا. 

阐 军 , 度 制 国 军 , 义 主 国 军 〈 名 ) ميليتاريزم‎ 
。 度 制 

. 18/35: لا‎ 228036 名》 ميليتاريست‎ 
. 0003.00 ± 8/3 )16(‹ ميليتاريستىاك‎ 
。 族 民 〔 史 ] [FI] )25( *ميللات‎ 

。 培 安 毫 〔 电 ] (名) ميللياميدر‎ 

, 词 名 ) ® 亿 十 ,万 万 十 © ( 数 ) ميلليارد‎ 
。 万 亿 ( 复 用 常 

ميللياردهر (%) #877 . 

. 335 (名 ) ميلليكرام‎ 

ميلليكرامديق (12) 003526 . 

. 182,636 《名 ) ميلليمدتر‎ 
#7740 , 9022-4522 )18( ميلليمەتىردەي‎ 
。 的 厘 公 

:的 厘 公 ,的 米 毫 〈 形 〉 ميلليمەترلىك‎ 
。 尺 分 干 ميلليمەترلىك سىزعىش‎ 

。 万 百 一 "بىر ميلليون‎ .75 《名 ) ميلليون‎ 
. 88718 (名) ميلليونهر‎ 


ميلليونهر دمي (276 85104527134 . 
ميموزا (名)‏ 0187 22828 . 

。 的 腾腾 慢 ,的 缓 迟 ,的 慢 缓 2©( ميسرت‎ 
迟 ( 事 办 ), 慢 缓 ( 作 动 ) 动 行 ( 动 》 -La مىمىر‎ 
。 蹦 踏 磨 磨 , 腾 跨 慢 慢 ( 作 动 ), 绥 

。 态 身 反 的 ميسرنتان- ميمىرتتا-‎ 

。 式 定 不 的 ميمىرتتاۋ ميميرتتا.‎ 

。 词 名 象 抽 的 ميمىرتتىق ميسرت‎ 

。 战 雷 地 مينا سوعىسى‎ : 雷 水 , 雷 地 (名 ) مينا‎ 
。 雷 水 布 ; 雷 布 , 雷 地 埋 〈 动 ) -YL 

。 态 动 使 的 مينلا‎ -YC 

مینالاۋ مینالا۔ ۸8٩869‏ . 

雷 地 有 布 ,的 雷 地 埋 ,的 雷 地 有 )16( مينالى‎ 
。 区 雷 布 مينالى رايون‎ . 5 5 

。 的 雷 地 造 制 , 的 雷 水 ,的 雷 地 ( 形 )SJL- 
。 塔 拜 叫 , 塔 礼 宜 〔 阿 】( 形 ) مينارءت‎ 

有 没 ,的 雷 布 有 没 ,的 雷 地 有 没 ( 形 》 ميناسىز‎ 
。 的 雷 水 布 

。 手 雷 水 ; 兵 工 雷 地 〈 名 〉 ميناشى‎ 

. 888618 603 《名 ) ميندال‎ 

[地 ] مينهرال (45) “4028 هد العاشقى ميندرال‎ 
矿 代 交 [地] اؤسيالى ميندرال‎ 全 物 矿 生 原 
。 物 
© 矿 成 使 ,化 矿 使 D )0 2 28(( مينەرالدا-‎ 
。 盐 物 矿 含 饱 使 , 盐 物 矿 满 充 使 

。 态 动 被 的 ميندر الدان- مينيرالدا.‎ 

。 式 定 不 的 مينيرالدا‎  ۋادلارەنيم‎ 

:的 机 无 ,的 质 矿 ,的 物 矿 《 形 ) مينەرالدى‎ 
مينەرالدى تىڭايتقىش‎ / 水 物 矿 مينهرالدى سۋ‎ 
。 盐 机 无 مينەرالدى تؤز‎ / 料 肥 质 矿 
مينەرالدىق (3]2) 67¥07. “80173 : مينەرالدىق‎ 
。 维 纤 物 矿 تالشىق‎ 

. 000909 46.0000 87 )76( مينەرالسىز‎ 
مینیستر (4) :#چ87.6.. سىرتقى ستهر‎ 
。( 相 外 ) ,长 部 交 外 مينيسترى‎ 
:的 臣 大 ,的 长 部 ® (76) مينيسترلىك‎ 
ىشکی ستهر‎ :部 加 级 长 部 مينيسترلىك دارەجە‎ 
ˆ . 8409 مينيسترلىگى‎ 

。 雹 击 迫 〔 军 ] )%( مينومەت‎ 

。 数 负 , 号 负 , 号 减 〔 数 ] (名 》 مينۋس‎ 


مينؤت ) (名‏ 4: ساعات ەكىدەن بەس مينۋت 
*وتتى. 分 五 过 点 两‏ 。 
مينۋتتاي 》 右 左 钟 分 一 , 钟 分 一 约 大 〈 形‏ 。 
مينۇتتىق ) :的 钟 分 ( 形‏ بەس مينۋتتىق ۋاقىت 
间 时 的 钟 分 五‏ 。 
مييازدل ل بيپازدا . 
مييازداؤ ميبازدا. 式 定 不 的‏ 。 
مييايا 见‏ ؤساق. 
ميپالاۋ (4) 碎 杂 和 浆 脑 的 熟 惠 用 ) 碎 杂 脑‏ 
物 食 的 成 做 起 一 在 拌‏ (。 
ميراس 产 遗 (名)‏ : اكەدەن قالعان ميراس 
产 遗 的 下 留 亲 父‏ 。 
مير اسقور 》 ,者 位 续 ® 者 承继 产 遗 © 〈 名‏ 
人 承继‏ 。 
ميراسقورلىق (0ميراسقور 继 ® 词 名 象 抽 的‏ 
承‏ : ميراسقورلىق ءتۋ 产 遗 承继‏ 。 
ميسال لا مىسال. 
ميسىز (0]2) لا 08 00 , ¥ لا MM , 0 I‏ 
:的 脑 头 无 ,的 钝 迟‏ ميسىز تؤدلؤ 胎 畸 脑 无‏ 。 
ميسىزدان- ((3) 00¥ 28 , #2167 نا , 
681804 , € 9% #18 , بارعان سايىن ميسىزدانۋ 
8.8780164 8 . 
ميسىزدانۋ ميسىزدان- 式 定 不 的‏ 。 
ميسىزداۋ )7¥( | $ 2618 35 IL,‏ 18.22 246 اذا , بلا 
的 涂 糊 些 有 ,的 单 简 较 比 脑‏ 。 
ميسىزدىق ميسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 
میتینگ ) 会 大 ,会 集 (名‏ 。 
ميتىڭ 》 动 行 的 小 极力 效 , 度 速 的 慢 缓 〈 名‏ 
作 动 )‏ (。 
ميتىڭدا- )3( ) 磨 磨 ,腾腾 慢 慢 ( 事 办 , 作 动‏ 
| جاسايىمىن دەپ ميتىڭداعانىنا 
کی كؤن بولدى. )03¥ #, 天 两 了 蹦 磨 已‏ 。 
ميتىڭدات- ميتىڭدا- 态 动 使 的‏ 。 
ميتىڭداۋ ميتىڭدا- 式 定 不 的‏ 。 
ميتىڭ-ميتىڭ: ميتىڭ-ميتىڭ ەتۋ ( 作 动‏ , 
,腾腾 慢 慢 ( 事 办‏ ¥ ;¥ فز لۇ . 
ميۋا ) 果 成 , 果 结 [ 转 ]@@ 果 水 , 子 果 OD 〈 名‏ 。 
ميۋالا- )3( ® 有 [ 转 ] © 子 果 产 , 子 果 结‏ 
果 成 硕 丰 了‏ 。 
ميۋالان- ‏ ميۋالا- 态 身 反 的‏ 。 
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。 式 定 不 的 ميۋالاۋ ميۋالا-‎ 

果 成 ;的 盛 茂 子 果 , 的 产 丰 子 果 )( ميۋالى‎ 

。 的 多 

. 85791875 گرەك ميفى‎ : 话 神 〈 名 ) ميق‎ 

ميفولوگيا (4) $757,816 . 

. 的 话 神 ( 形 〉 ميفولوكياليق‎ 

[ 转 ] © 的 般 话 神 ; 的 话 神 © 〈 形 ) ميفتىك‎ 

。 的 造 脐 , 的 构 虚 

《的 院 寺 教 兰 斯 伊 )[ 宗 】[ 阿 ] )45( ميحر اب‎ 

。 坛 讲 , 坛 神 

。 精 团 一 , 涂 糊 塌 一 ميشا: ميشا بىلىعۋ‎ 

小 ميشىق ساباعى‎ #1 [ 理 生 ] (名 ) ميشىق‎ 

。 脚 脑 

ميدق ) 《名‏ 7517# هه ميسعمنان كۈلۋ 487لا , بل 

。 开 颜 笑 喜 , 容 笑 

مودا لل مودى. 

态 情 ,的 性 态 表 , 的 态 表 00751 〈( 形 》 مودالدى‎ 

。 词 动态 情 由 eo مودالدى‎ 全 的 

:式样 ,型 模 , 儿 特 模 ( 的 术 艺 ) (名 》 مودەل‎ 

汽 ماشينانىڭ مودەلى‎ / 儿 特 模 كىسى مودەلى‎ 

。 型 模 车 

。 家 作 制 型 模 , 家 计 设 型 模 〈 名 》 مودەلشى‎ 

un 和: 兴 时 ,最 时, 登 摩 © )4( مودى‎ 

مودىمەن اسەم كيمنق 1# 184:808 © 时‏ 

。 装 时 新 جاڭا مودى‎ :样式 , 装 

EHR ( 式 形 词 动 副 其 用 常 )( 动 )- 册 >9。 

06 019 04:52 ‹ قلع نالا o‏ 

。 式 定 不 的 -sy مودىلاۋ‎ 

® 的 兴 时 ,的 所 时 ,的 登 摩 0 ( 形 ) مودىلى‎ 

。 的 样式 ,的 装 时 

行 流 不 ,的 兴 时 不 ,的 虹 时 不 (76) مودىسىز‎ 

。 的 

。 的 误 体 老年 ,的 钟 龙 态 老 〈 形 》 必 9 

。 的 交 巴 实 老 ,的 实 实 老 老 موجانتوپاي(76)‎ 

骆 ) © 部 颈 ( 的 驼 骆 ( © 〈 名 》 1 مويناق‎ 

。 子 皮 部 颈 ( 的 驼 

مويناق 1 (&) اتا هه اش مويناق ¦!!@, 

. ORL 

。 式 定 不 的 مويق مويى-‎ 

精 , 堪 不 惫 疫 , 累 苦 , 乏 疫 到 感 )31« مويى-‎ 
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不 撑 支 , 住 不 顶 , 住 不 受 经 , 住 不 受 ， RIK 

# 41757572 ەڭبەككە مويىمايتىن كىسى‎ .& 
住 得 顶 要 قيىنشىلىققا مويؤشى بولما‎ / 人 的 倦 
。 难 困 

。 树 李 稠 , 李 稠 〔 植 ] (名 》 مويىل‎ 

:的 布 密 李 稠 ,的 李 稠 满 长 〈 形 ;29 
。 谷 山 的 李 稠 满 长 مويىلدى ساي‎ 

落 مويىن كؤيدز بولؤ‎ : 子 脖 , 颈 (名 ) مويىن‎ 
انالىق مويىن‎ 全 3212805836 هد الما مويىن‎ © 
全 #1, "بىر مويىن ]979 , ا18‎ 全 柱 花 [ 植 ] 
3# ® مويىنىنا الۋ ;#1 هد موينىنا *مىنۆ‎ 
موينىنا سۇ‎ 全 2.00 © 负 欺 ,上 头 在 
A 振 不 神 精 , 气 珍 心 灰 , 采 打 精 无 كەتۋ‎ 
# © هه مويىن اعاش‎ 明证 ;发 揭 موينىنا قويؤ‎ 
能 不 其 使 侧 两 部 颈 马 在 定 固 © HM © 杠 
脱 , 空 得 هد ويىن بوساۋ‎ 8700 30:8 8¥ 
چ مويىن‎ 身 转 ,来 过 مويىن بۇرۋ‎ 全 闲 得 , 手 
系 مويىن °جىپ‎ 全 0000-1, 818 جار بەرمەۋ‎ 
مويىن *جؤن 4578336 36 4 مويىن‎ 全 484 
脖 围 مويىن وراؤش‎ 全 骨 椎 颈 , 椎 颈 ومىرتقا‎ 
هه مويىنى‎ 助 协 , 助 互 مويىن سەرىك‎ 全 
|0. 00 , 26101917 ىرعايداي› *بيتى تورعايداي‎ 

ذا 1119711 هد مويىن قاشىق (0, 1101219 هد 
远‏ مويىن 视 重 , 心 用 , 心 专 如》‏ هھ مويىن 
ۇسىنۋ الال , 0 هد تولك مويىن 固 , 的 固着‏ 
全 0070.00‏ ىرعاي مويىن |4 عا 7# ; 1 

, 采 打 精 无 ىڭىرشاعى موينىنا *تؤسؤ‎ 全 瘦 肌 黄 
, 气 脾 发 列 ىڭىرشاعىن موينىنا‎ AR RA 

全 火 肝 动 ,她 发‏ قاز مويىن 颈 脖 的 长 细‏ هد ەر 
موينىندا قبل ارقان شىرىەس. ¥1¡ 1852318 
报 忘 不‏ 。 

مويىندا- ) 认 招 , 认 供 , 认 承 ( 动‏ : كەمشىلىگىن 
مويىنداۋ 点 缺 的 已 自 认 承‏ 。 

。 词 供 , 书 首 自 , 状 供 自 〈 名 》 مويىنداما‎ 

供 , 些 一 认 招 , 些 一 认 承 〈 动 》-| مويىنداڭقىر‎ 


。 分 部 一 认 
。 式 定 不 的 مويىنداڭقىراۋ مويىنداڭقىرا-‎ 
。 态 互 交 的 مويىنداس- مويىندا-‎ 

。 态 动 使 的 مويىنداس-‎  -رىتسادنىيوم‎ 

。 态 动 使 的 موينندا‎  -تادنىيوم‎ 


。 式 定 不 的 مويىنداۋ موينندا‎ 

مويىندى ) 全 的 壮 部 颈 , 的 粗 子 脖 〈 形‏ ’بىر 
مويىندى 的 用 自 慢 刚 ,的 见 已 执 固‏ 。 

مويىنتۇرىق (4) #4061 . 

مويىرىل- ) 动‏ ( © 71¥( . كەتپەننىڭ 
*جؤزى مويىرىلىپ قالىپتى. ± 21##.ا( 1 


。 挫 受气 锐 [ 转 ] © 

。 式 定 不 的 مويىرىلۋ مويىرىل-‎ 
。 态 互 交 的 مويىس- موبى-‎ 

。 态 动 使 的 مويىت- مويى-‎ 


够 足 ;的 盛 丰 ,的 硕 丰 ,的 富 丰 © (76) مول‎ 
格 鬼 ,的 伟 魁 © 收 丰 مول كونىم‎ :的 足 充 ,的 
长 © 的 枉 魁 材 身 مول دەئەلى‎ :的 大 儿 块 ,的 
كەتكەننەن مول‎ 产 ”: 久 好 ,的 期 长 ,的 间 时 
ھ داستارقانى‎ 返 不 期 长 就 走 一 كەتىپ كەلمەۋ‎ 
مول قول‎ 全 的 客 好 © 的 富裕 活 生 ® مول‎ 
。 的 会 施 好 ,的 慨 司 ,的 方 大 

。 园 坟 , 园 陵 , 幕 公 ,地 幕 ,地 坟 〈 名 》 مولا‎ 
面 四 ;的 大 宽 ; 的 功 空 ( 屋 房 指 )( 形 ) مولاداي‎ 
ؤي ىشى مولاداي› ەشتەڭە جوق.‎ :的 风 透 

。 有 没 也 么 什 , 荡 荡 空 空 里 屋 

مولاي- 》 充 扩 到 得 ,加 增 , 多 增 〈 动‏ : كىرىم 
جىلدان-جىلعا مولايىپ كەلەدى. 一 比 年 一 入 收‏ 
加 增 年‏ 。 

。 加 增 , 充 扩 @ 态 动 使 的 مولايت- © مولاي-‎ 
。 式 定 不 的 مولايۋ مولاي.‎ 

REAN HERRE (354) 06) مولاق‎ 
。 狗 的 打 耳 短 مولاق يت‎ :的 

耳 , 的 缺 残 点 有 朵 耳 ( 狗 指 多 ) ( 形 ) مولاقتاۋ‎ 
。 的 点 一 去 剪 休 

。 的 园 陵 有 ,的 莫 公 有 ,的 幕 坟 有 ( 形 》ujyy 
。 地 墓 , 地 坟 《〈 名 》 مولالىق‎ 

园 枝 无 ,的 莫 公 无 ,的 摹 坟 无 (76) مولاسىز‎ 
。 的 

学 神 的 教 兰 斯 伊 @ 〔 宗 ] (FI) مولدا(24‎ 
دۈمشە‎ A 师 老 ( 语 敬之 其 耳 土 ) © 拉毛 ,者 
学 有 没 , 酶 子 瓶 半 ; 拉 毛 的 薄 浅 识 知 @ مولدا‎ 
مولدا كوب بولسا. قوي ارام ولەدى.‎ 全 人 的 问 
مولدانىڭ‎ 全 . 2878387 21:6 1 
ايتقانىن قىل. قىلعانىن قىلما. 1[ 2 86 جلاعا‎ 


能 不 , 言 其 听 能 只 ) 干 拉毛 着 跟 能 不 , 讲 拉 毛 
。( 行 其 效 

: 业 事 的 拉毛 , 业 职 拉毛 ® (名 ) مولدالىق‎ 
职 拉毛 过 事 从 مولدالىقپەن شۇعىلدانعان كىسى‎ 
。 位 地 的 拉毛 @ 人 的 业 

。 的 者 学 神 无 ,的 拉毛 无 〈 形 〉jwjj 9 

。 词 名 象 抽 的 مولدىق مول‎ 

。 子 分 [化] 名》 مولدكؤلا‎ 
مولەكۋلالىق‎ ;#0 4# [化 】( 形 ) مولەكۋلالىق‎ 
。 量 子 分 سالماق‎ 

موللا ار مولدا. 

富 , 足 富 © 词 名 象 抽 的 مولشىلىق@ مول‎ 
。 裕 富 食 粮 استىق مولشىلىعى‎ .#± ,# 

。 式 定 不 的 مولىعۋ مولىق-‎ 

:来 起 裕 富 ,来 起 富 丰 , 来 起 足 充 ( 动 ;-5J 9 
。 了 足 充 源 货 زات قاينارى مولىقتى.‎ 

。 态 动 使 的 مولىقتىر- موليق.‎ 

3: ,的 和 温 ,的 顺 温 ,的 实 老 〈 形 》 موماقان‎ 
/ 子 孩 的 顺 温 موماقان بالا‎ :的 良 驯 ,的 顺 
。 马 的 良 台 موماقان ات‎ 

,的 顺 温 较 比 , 的 实 老 为 较 〈 形 ) موماقانداۋ‎ 
。 的 良 驯 较 比 ,的 顺 驯 较 比 

。 词 名 象 拍 的 موماقاندىق موماقان‎ 

. 式 定 不 的 موماقانسۋ موماقان‎ 

装 伴 , 顺 温 作 装 , 实 老 作 装 〈 动 موماقانسى-‎ 
。 服 驯 

唤 呼 的 出 发 《时 料 饲 喂 马 对 ) (I) مو-مو‎ 
。 声 

,的 厚 温 , 的 顺 温 ,的 实 老 〔 阿 ] 〈 形 》 مومسن‎ 
非 ل3 هه قوي اۋزىنان ”شوپ الماس مومىن‎ 
。 人 的 顺 温 般 羊 绵 ,人 的 实 老 党 
,的 顺 温 较 比 ,的 实 老 较 比 〈 形 〉 مومىنداۋ‎ 
مومىنداۋ جارالعان‎ :的 硕 驯 较 比 ,的 厚 温 较 比 
。 人 的 实 老 较 比 是 就 生 天 پەندە‎ 

. 134243880 مومىندىق مومىن‎ 
. 3£ مومىنسۋ بومىنسى-‎ 
装 伴 , 顺 温 装 假 , 实 老 作 装 〈 动 》 مومىنسى-‎ 
。 子 样 的 顺 驯 装 假 , 和 温 

作 看 © 态 身 反 的 مومىنسىن- 0مومىنسى-‎ 
。 顺 温 为 认 , 实 老 
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مونارح (#) #±.8# . 

君 ; 制 帝 , 体 政 主君 , 度 制 主 着 ( 名 ) مونارحيا‎ 
。 国 主 

,的 体 政 主君 ,的 度 制 主君 ( 形 〉 مونارحيالىق‎ 
。 的 国 主 大 ;的 制 帝 

مونارحيزم (&) 2328لا . 

制 帝 ,党 皇 保 , 者 义 主 主 看 (名 》 己 ws> مونار‎ 
。 派 

。 院 寺 , 院 道 修 〈 名 》 موناستىر‎ 

。 巾 结 扭 传 (名 戏 游 ) (名 》 1 مونداناق‎ 

مونداناق 1 ‹(#› #8 . 

مونيزم ) 论 元 一 ©2 (名‏ ; عىلمي ماتدرياليس 
نىڭ مونیزم 论 元 一 义 主 物 唯 的 学 科‏ 。 

。 制 囊 一 夫 一 《名 ) مونوگاميا‎ 

. #8407 ©0 24( مونو كيدرات‎ 
. 作 著 术 学 题 专 ; 究 研 题 专 《名 ) مونو كر افيا‎ 
چچ‎ ,( 权 ) 利 专 , 营 专 © )#( مونويوليا‎ 
218 مەملەكەتتىك مونوپوليا‎ :( 权 ) 有 独 ,( 权 ) 
. WME DME HME O 营 专 

专 ,的 营 专 ,的 利 专 © ( 形 ) مونوپوليالىق‎ 
: 8000¥ 4# ， 的 占 独 , HME @ MX 

。 织 组 断 区 مونوپوليالىق ؤيسمدار‎ 

利 专 ,者 卖 专 ,者 营 专 《名 ) مونوبوليست‎ 
。 家 本 资 断 歼 ;者 占 独 ,者 断 歼 @ 者 

剪 @ 配 装 ; 置 装 , 装 安 〔 技 J (名 ) مونتاج‎ 
。 奇 太 蒙 ( 影 电 ) ; 锦 集 ; 贴 剪 , 辑 

@ 配 装 , 置 装 , 装 安 )#(0 28(( مونتاجدا-‎ 


。 贴 剪 , 辑 前 
。 态 动 使 的 موتتاجدا-‎  -تادجاتنوم‎ 

。 式 定 不 的 مونتاجداۋ مونتاجدا.‎ 
剪影 电 ) © 区 工装 安 ® 〈 名 ) مونتاجشى‎ 
。 家 锦 集 ,家 贴 剪 ,家 辑 

。 式 定 不 的 موتتانسى-‎  -ۋسناتنوم‎ 


: 装 伴 , 装 假 , 装 伪 @《〈 名 ) مونتانسى-‎ 
两 要 © 道 知 不 作 装 بىلمەيمىن دەپ مونتانسۋ‎ 
。 意 假 情 假 , 人 好 装 , 派 面 
。 态 动 使 的 مونتانسىت- مونتانسى-‎ 
. 花车 金 [ 植 ] (名 》 1 مونتانی‎ 
藏 包 ,的 剑 腹 富 口 ,的 善 伪 〈 形 ) 1 مونتانى‎ 
。 的 恶 险 心 居 , 的 心神 
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. 情 热 作 装 , 意 假 情 假 Se مونتاڭ: مونتاك‎ 
安 , 实 老 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 》 -sa9e 
مونتيمب "وز‎ : 静 恬 ; 皮 调 不 , 稳 安 ,静安 , 生 
玩 里 那 在 地 实 实 老 老 已 自 الدىنا ويناب وتىر‎ 
. نالا‎ 

。 式 定 不 的 مونتيۋ مونتي-‎ 

7£ مونشاعا *تؤسؤ‎ : 室 浴 , 堂 澡 《名 ) مونشا‎ 
。 澡 洗 里 堂 

热 间 , 的 热 ; 的 样 一 堂 澡 象 〈 形 》 مونشاداي‎ 
里 屋 «ۆيدىڭ ىشى مونشاداي ىسىپ كەنتى.‎ :的 
。 样 一 堂 澡 象 得 热 问 

مونشاق ) 全 链 项 , 珠 串 (名‏ بدت مونشاعى 
*تؤسؤ 81836 143,4 全‏ مونشاق بالدىر 608063 
全 #7255‏ مونشاق *جؤزدم 8071347 . 
مونشاقسىز (76) 的 链 项 戴 不 ,的 珠 串 无‏ 。 
沟 汪 ,下 泪 然 法 , 涌 泉 如 泪 ( 动 ) -LSLy‏ : 
كوزىنەن جاس مونشاقتاۋ #100118 . 
مونشاقتات- مونشاقتا. 态 动 使 的‏ 。 

. 225780 مونشاقتاۋ مونشاقتا.‎ 
。 的 链 项 戴 , 13# 887 )16( مونشاقتى‎ 
78# , 00 257878 ,00¥¥# 〈 形 ) مونشالى‎ 
。 的 

. 的 室 浴 无 ,的 党 澡 无 ( 形 》 مونشاسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 مونشاسىزدىق مونشاسىز‎ 
务 服 堂 澡 @@ 人 的 堂 澡 开 0)45( مونشاشى‎ 
。 人 工 澡 接 , 员 

古 蒙 موڭعۈل جازؤى‎ : 族 古 蒙 《名 ) موقعؤل‎ 
。 语 古 蒙 موڭعۈل تىلى‎ / × 

:的 式 族 古 紫 ,的 族 古 蒙 © موڭعۇلشا(16)‎ 
古 蒙 ,语文 蒙 © 装 服 族 古 蒙 موڭعۇلشا كيىم‎ 
. 1519# موڭعۇلشا بىلەدى‎ : 文 

مور ‹#) ,»× . 

مورال 行 德 , 德 道 (名‏ : كوممۋنيستىك مورال 
德 道义 主 产 共‏ 。 

مورالدىق (32) 1000¥ 8 008¥ . 

。 含 观 德 道 , 尚 风 德 道 《名 》f jj مور‎ 

مور اليست (45) 24838 , 1538 5]هاج ”2 . 
مورجا 》 名‏ 〈 657 818,818 . 

مورزه (425) :8(4 8120108 #); مورزە 
اپپارات 机 信 电 式 斯 尔 莫‏ / مورزه الىپپەسى # 


。 码 电 式 斯 尔 

。 烤 (中 火炭 在 ) (3) مورلا-‎ 

. 态 身 反 的 مورلا‎  -نالروم‎ 

。 态 动 使 的 مورلات- مورلا‎ 

。 式 定 不 的 مورلاۋ مورلا‎ 

。 外 土 , 灶 锅 (的 内 屋 ) 〈 名 》 موروشاق‎ 

موروشكا ‹(#› ±# . 

:的 韧 坚 不 , 的 断 易 , 的 脆 〈 形 》 乙 )9‏ مورت 
اعاش 头 木 的 断 折 易‏ ھ مورت كەتۋ @ 断 下 一‏ 
全 地 余 留 不 加 裂‏ مورت سىنۋ 断 折 下 一‏ ھ 
بولات بۈگىلمەس› مورت سىنار. ¥21 $ ¥ 
服 届 不 绝 断 头 可 宁 人 的 强 坚 ) 断 折 易 而 曲‏ 〈《。 
مورتتىق مورت 词 名 象 抽 的‏ 。 

مورتىلداق 见‏ مورت. 

مورتىق ل بىرتىق. 

مورفدما 282-268 %10 25 ,#1 . 
مورفي (名)‏ (25) 108 . 

, 378413 ,# 0089-24 ( مورفینیزم‎ 
。 酚 罪 吗 〔 化 ] 《名 〉 مورفول‎ 
وسىدىكتەر‎ :学 态 形 〈 名 ) مورفولوكيا‎ 
,法 字 , 学 态 词 © 学 态 形 物 植 مورفولوگياسى‎ 
的 语 克 萨 险 قازاق ”تىلى مورفولوگياسى‎ :法 词 
。 法 词 

态 词 © 的 学 态 型 © ( 形 ) مورفولوگيالىق‎ 
。 的 法 词 , 的 法 字 , 的 学 

了 上 ,的 纪年 了 上 ,的 百 半 过 年 〈 形 Jliwy。 
。 百 半 过 年 تارتۋ‎ JUiwy。: 的 数 岁 

入 进 , 数 岁 了 上 , 百 半 过 年 〈 动 〉-ul Jliwg。 
. MEER, FEF 

. 式 定 不 的 موسقالدانۋ موسقالدان-‎ 

:的 百 半 过 年 ,的 数 岁 了 上 〈 形 ) موسقالداۋ‎ 
。 人 的 数 岁 了 上 موسقالداۋ كىسى‎ 

。 词 名 象 抽 的 موسقالدىق موسقال‎ 

脚 三 制 木 موسى (&) -4874: اعاش موسى‎ 
。 架 角 三 制 铁 تەمىر موسى‎ / . ¥ 

:的 架 脚 三 做 用 ,的 架 脚 三 〈 形 ) موسىلىق‎ 
。 棍 铁 的 架 脚 三 做 用 موسىلىق تەمىر‎ 

。 人 擎 引 , 达 马 ,机 动 发 , 托 摩 《名 》J) 入 各 

引 有 ,的 达 马 有 ,的 机 动 发 有 〈 形 ) موتور لى‎ 
. 86¥ موتورلى قايىق‎ :的 擎 


无 ,的 达 马 无 ,的 机 动 发 无 〈 形 ) موتورسىز‎ 
。 的 擎 引 

。 车 踏 脚 器 机 ,车 托 摩 〈 名 》 موتوسەكىل‎ 

. 的 化 托 摩 ; 的 车 托 摩 骑 ( 形 ) موتوسەكىلدى‎ 
, 赛 比 车 托 摩 , 动 运 车 托 摩 名) موتوسيورت‎ 
موح-موح الا مومو.‎ 

“مو (HY 4F) (I)‏ جاجد اه كر , 

مولدەك 1 (42) #@#8, اها . 

。 的 小 微 ,的 点 布 小 ,的 小 〈 形 ) 1 مولدەك‎ 
,的 莹 晶 ,的 净 明 ,的 明 透 @〈 形 ) “مولدىر‎ 
朗 哺 @ 水 泉 的 澈 清 مولدىر بۇلاق‎ :的 激 清 
水 © 空 天 的 朗 晴 اسپان‎ pj”: 的 亮 明 , 的 
睛 眼 的 汪汪 水 كوز‎ JJ 和 ”: 的 亮 明 ,的 汪汪 
"مولدىر‎ 全 体 璃 玻 [ 理 生 ] "مولدىر دەنەشىك‎ 全 
# © مولدىر قارا‎ 全 膜 体 璃 玻 〔 理 生 ] قابىق‎ 
。 的 亮 黑 , 的 

唱 得 显 , 汶 清 得 显 , 明 透 © 23(( مولدىرە-‎ 
00¥ ¥ مولدىرەگەن "بىر تامشى سۇ‎ , 22 
مولده‎ : 晶 晶 亮 得 显 , 汪 汪 水 得 显 © K~ 
。 睛 眼 的 汪汪 水 رگەن كوز‎ 


。 态 互 交 的 مولدىرەس- مولديره.‎ 
。 态 动 使 的 مولديره‎  -تەرىدلوم‎ 

. 式 定 不 的 مولسره.‎  ۋەرىدلوم‎ 

。 词 名 象 抽 的 مولدىرلىك “بولدير‎ 


, 求 央 ; HHR , # 8101 )3(( “مولي-‎ 
: 相 怜 可 付 一 出 显 ; FERRITE 0 

“موليىپ قاراۋ 着 望 地 切 股‏ / موليىپ كۈندە 
来 子 样 的 怜 可 付 一 着 带 天 天 ls‏ 。 

。 态 动 使 的 ”موليت- ”مولي-‎ 

。 式 定 不 的 *موليؤ “مولي‎ 

。 态 互 交 的 -jy ”موليىس-‎ 

射 闪 , 烁 办 ,次 闪 (泪眼 ) ”مولت: ”مولت ەتۋ‎ 
كوزىنىڭ جاسى *مولت ەتىپ برشب‎ : 芒 光 出 
。 花 泪 的 莹 晶 了 出 进 里 眼 كدتتى‎ 

出 显 , 求 屋 , 求 央 ; 望 地 切 股 《 动 ) مولتەڭدە-‎ 


。 相 怜 可 付 一 

。 态 互 交 的 مولتەڭدەس- مولتەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 مولتەڭدەت- مولتەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 مولتەڭدە-‎  ۋەدڭەتلوم‎ 
,#¥|40( هتؤ‎ cc *مولت_”مولت:‎ 
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。 出 溢 , 滋 加 光 微 出 闪 时 时 
: 光 发 闪闪 ,楼 闪 , 烁 内 四 ( 动 ) مولتىلدە-‎ 
. ¥. © 花 泪 的 莹 晶 مولتىلدەگەن جاس‎ 
的 满 满 مولتىلدەگەن "بىر شىنى قىمىز‎ : 满 过 
。 酒 奶 马 碗 一 

。 态 动 使 的 مولتىلدەت- مولتىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 مولتىلدەۋ مولتىلدە-‎ 
كوز مولشهرى‎ : 算 估 , 量 估 , 计 估 《〈 名 ) مولشەر‎ 
/ 岁 来 30 约 大 جاس مولشەرى وتىزداردا‎ / 测 目 
全 成 完 年 两 约 大 مولشەرمەن «كى جىلدا بىتەدى‎ 
。 量 动 角 [ 数 ] بۇرىشتىق قوزعالس مولشهرى‎ 
预算 预 , 算 估 , 量 估 , 计 估 〈 动 》 -JJ 
جدر كولدسن‎ / 击 射 着 计 估 مولشەرلەپ اتۋ‎ : 测 
。 积 面 地 土 量 估 مولشەرلەپ كورؤ‎ 


。 态 动 被 的 مولشەرل-‎  -نەلرەشلوم‎ 
。 态 互 交 的 مولشەرلەس- مولشورله.‎ 
. 态 动 使 的 مولشەرلەت- مولشرل-‎ 

。 式 定 不 的 مولشيرل.‎  ۋەلرەشلوم‎ 


多 不 量 数 ,的 限 有 ,的 数 有 ( 形 〉 مولشەرلى‎ 

有 仅 مولشەرلى عانا مالى بار‎ :的 目 数 定 一 ,的 

的 定 一 在 مولشەرلى كۇندە‎ / 畜 牲 的 量 数 定 一 

。 内 限期 

مولشەرلىك )غ7( 2.009025 7.00¥ #0 : 

。 数 约 مولشەرلىك سان‎ 

计 估 法 无 ,的 数 其 计 不 © ( 形 ) مولشەرسىز‎ 

:的 大 限 无 ,的 量 估 可 不 ,的‏ مولشەرسىز بايلىق 

成 不 (小 大 ); 的 适合 不 © 富 财 的 数 其 计 不 

衣 的 大 肥 于 过 مولشەرسىز كەڭ كيسم‎ :的 例 比 

。 服 

. 词 名 象 抽 的 مولشەرسىزدىك مولشەرسىز‎ 

。 鱼 鲤 小 〔 动 ] (名 ) موڭكە‎ 

。 式 定 不 的 موظكى.‎  ۋكڭوم‎ 

( 驼 骆 .牛马 的 服 驯 经 未 ) © 〈 动 ) موڭكى-‎ 

生 , 怒 发 转 ]@ 唤 使 听 不 , 子 咀 雹 , 跳 乱 瞳 乱 

*^‹;×±"0= ل 5 

¥1 ,的 性 烈 ,的 跳 乱 蹦 乱 爱 〈 形 ) موڭكىگىش‎ 

。 的 服 驯 以 难 , 的 大 性 

大 一 着 一 , 跑 地 拙 笨 ( 牛 ) ›2( موڭكىلدە-‎ 

。 跑 地 

موڭكىلدەت- 
814 


موڭكىلدە- 25308480 . 


。 式 定 不 的 موڭكىلدەۋ موڭكىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 موڭكىت- موڭكى-‎ 

موڭىرە- ) 动‏ ( ( )¥ إا , جىلقى كىسىنەپ › 
سيىر موڭىرەدى. بل ]إلا إلا باط 8 , حك Lêê‏ „ 
قۇر تۇلىپقا موڭىرەۋ 奈 自 以 聊 想 幻 以‏ 。 


。 态 互 交 的 موڭىرەس- موڭىرە-‎ 
. #800860 موڭىرە-‎  -تەرىڭوم‎ 
。 式 定 不 的 موشىرەۋ موشره‎ 


哗 哗 是 老 , 的 叫好 ( 牛 指 )( 形 〉 موڭىرەۋىك‎ 

。 犊 牛 的 叫好 موڭىرەۋىك بۇزاۋ‎ :的 叫 
# *مور باسۋ‎ : 子 惟 , 章 印 , 章 图 © ( 形 ) “مور‎ 
,% 4® 23 ”تىستىڭ “مورى‎ : 理 纹 © 章 图 
, 35# بەتىنەن (جۇزىئەن) *مورى تامۋ‎ & 6 
4 181189 52 , 127214 2 ھ 'مورى كەتۋ‎ 丽 美 
364. (192/135 ]072([ ەڭبەك *موردى اجارلايدى.‎ 


. ¥ 
. 8#.#*# ( 动 ) مورلە-‎ 

。 态 动 使 的 مورله‎  -تەلرۈم‎ 
. 2127580 مورلەۋ مورله.‎ 


: 00 7 | # , 00 ¥ # ›( “مورلى‎ 
. 188100¥ #8 تانىستىرۋ‎ 
印 盖 不 ,的 子 稚 无 ,的 章 图 无 (6) *مورسسز‎ 
。 的 章 

了 有 *مورتى كەلۋ‎ :会 机 ,机 时 《名 》 忆 9o” 
。 会 机 个 找 مورتىن تابۋ‎ /会 机 

奶 هھ موشكه سيىر‎ 牛奶 [ 俄 ] (名 ) موشكه‎ 
。 牛 
。 石 云 白 , 石 理 大 名) مرامور‎ 

。 石 理 大 贴 , 石 理 大 辅 〈 动 》-Y9o) 

。 式 定 不 的 مرامورلاۋ مرامورلا‎ 

。 者 拜 叫 ,者 礼 宣 〈 名 》 مؤازين‎ 

,的 适合 ,的 当 适 ,的 当 妥 〔 阿 】( 形 〉 مۋاپىق‎ 
妥 排 安 مۋاپىق ورنالاستىرۋ‎ :的 理 合 ,的 宜 相 
。 求 要 的 理 合 مۋاپىق تالاپ‎ / 当 

, 才 诗 , 感 灵 ( 的 人 诗 ) © 斯 纪 (名 ) مؤزا‎ 
。 人 情诗 

。 馆 列 陈 , 馆 物 博 〈 名 》 مؤزهي‎ 

馆 列 陈 象 ,的 样 一 馆 物 博 象形》 مۋزەيدەي‎ 
。 的 似 

。 的 馆 列 陈 无 ,的 馆 物 博 无 〈 形 〉 مۋزەيسىز‎ 


ob 


/ 会 乐音 مۋزىكا ساۋىعى‎ : 乐 音 (名 ) مؤزيكا‎ 
. 881 مۆزىكا اسبايتارى‎ 

مۋزىكالىق ) :的 曲 乐 ,的 乐音 ( 形‏ مۋزىكالىق 
اساپتار 器 乐‏ 。 

。 师 乐 ,家 乐音 〈 名 》 مۋزىكانت‎ 

. 184644 مۇلاۋ تىلى‎ : 族 佬 从 名) مۇلاۋ‎ 
: 8 16 15|. 801 f54 © 〈 形 ) مۇلاۋشا‎ 
مؤلاؤشا‎ : 语 佬 从 © 2111214. مۇلاۋشا كيسم‎ 
. 1851813 2 ؤيرهنؤ‎ 

。 者 制 摄 片 影 画 动 )48( مؤلتييليكاتور‎ 

影 画 动 , 制 摄 片 影 画 动 (名 ) مو لتيسيليكاتسيا‎ 
。 片 

。 片 夯 动 (名 》 مؤلتفليم‎ 

人 的 过 理 处 剂 腐 防 用 ) [ 阿 ] )4( 1 مؤميا‎ 
。 己 干 , 伊 力 木 , 体 尸 (的 物 动 或 

取 中 青 沥 从 ) 红 士 鲁 普 〔 化 ] )4( مۇميا‎ 
。 (粉红 铁 色 褐 ) 矶 缘 ; 料 颜色 褐 的 得 

。 服 礼 , 服 制 〈 名 》 مؤندير‎ 

. #15 [ 波 ] (名 》 مؤسكوس‎ 

. 羊 盘 ,羊角 大 , 羊 绵 野 ( 种 一 ) (名 》 مؤفلون‎ 
。 人 明说 法 教 , 提 夫 穆 [ 阿 ] )#(‹ مؤفتي‎ 
حالىق‎ : 师 老 , 员 教 , 师 教 [ 阿 ] 《名 ) مۇعالىم‎ 
教学 文 so ادەبيەت‎ / 师 教 民 人 مۇعالىمى‎ 
。 师 
: 作 工 育 教 , 作 工 师 教 《名 》 مۇعالىمدىك‎ 
。 作 工 育 教 事 从 مۇعالىمدىكپەن شۇعىلدانۋ‎ 

。 式 定 不 的 مۇجۋ مؤجى-‎ 

哺 , 净 干 刊 ( 肉 的 上 头骨 把 ) ® )30[( مؤجى-‎ 
,1# هد قۇلاق مؤجؤ‎ 化 风 © 净 干 抠 , 净 干 
。 备 责 

。 花 黄 枝 一 〔 植 ] (名 》 مۈجىعىن‎ 

مۇجىق 〉 ?加 :的 角 断 ,的 角 秃 ( 形‏ سيىر 


。 FAR 
。 词 名 象 抽 的 مۇجىق‎  قىتقىجۇم‎ 
。 态 动 被 的 مۈجىل- مؤجى-‎ 
。 态 互 交 的 مۇجىس- مۈچى-‎ 
。 态 动 使 的 مۇچىت- 。 مۇچى-‎ 


مؤز ) (名‏ )ە:مۈز قاتؤ 4د / مؤز تاۋ اللا / 
مؤز قاباتى ±2[ / مؤز شثى 452/2 چ مؤز شىڭى 
冰峰‏ كوشيه مؤز 全 冰 浮‏ مؤز ارالىق *داؤير 间‏ 


盖 复 مؤز باسۋ‎ 全 75¥ ,232 هد مؤزبالاق‎ 期 冰 
全 期 水 مؤز ”داۋىر‎ 全 球 冰 دوپ‎ jy 全 2 
糖 冰 هد مؤز قانت‎ 船 冰 破 مۆز جارعىش كدمه‎ 
阳 太 晒 字 刻 上 冰 مؤزعا جازىپ كۈنگە قويۋ‎ 全 
宿 风 餐 چ قار جاستانىپ مؤز توسەنۋ‎ )87( 
ھمەزگىل‎ € ± [ 植 ] ھ مۆز سارعالداق‎ 露 
冻 解 融 冰 到 一 令 节 【 详 】. PP جدتسه مؤز‎ 
هھ سيىر سۋ ىشكەندە» بۇزاۋ مؤز جالار.‎ . 
. CCT 17 1(9: , كول زر‎ 

. HÊFÊ Ê1 #چ8.‎ [ 动 ] (名) مؤز بالاق‎ 

مۇزدا- ((23 87.0378.006 , لد $: قول 
مۇزداۋ 77+36 / تاماق مۈزداپ كدتتى. 都 饭‏ 
7¥ . / مؤزداب “ولؤ 3617 . 

冻结 ;的 状 冰 , 的 似 冰 象 四 ( 形 ) 全 مۇزداي-‎ 
的 心寒 ,的 酷 冷 ,的 森森 阴 ,的 冰冰 冷 © 的 
。 的 凉 冰 , 的 冷 冰 مۇزداي سۋىق‎ 

。 层 冰 © 冰 薄 (的 时 寒 初 ) (名 ) مۇزداق‎ 
。 冰 薄 层 一 结 〈 动 》 -bal> jy 

。 态 动 被 的 مۇزداقتا-‎ 

。 式 定 不 的 مۈزداقتاۋ مۇزداقتا-‎ 

مؤز داكقير |-》 些 凉 微 略 , 冷 微 稍 《〈 动‏ : ءۈيدىڭ 
ىشى مۇزداڭقىرىپ كەتتى. 了 冷 些 有 里 屋‏ 。 
مۈزداڭقىراۋ مۇزداڭقىرا- 式 定 不 的‏ 。 

弄 , 冻 冰 使 © 态 动 使 的 -bjj © مۇزدات-‎ 
。 酒 啤 镇 冰 سىرا‎ ULEl>j 沁 :镇 冰 , 凉 

مۇزدانقىش (2) 4606 . 


مۇزداقتان- 


。 态 动 使 的 مۈزداتتىر- مؤزدات.‎ 
。 态 动 被 مؤزداشل- مۇزدات-‎ 
。 态 动 使 的 مۆزداتىڭقىرا- مۈزداڭقىرا-‎ 


。 式 定 不 的 مۇزدا-‎  ۋادزۇم‎ 

间 冰 ,的 上 冰 , 的 冰 结 ,的 水 有“《 形 〉3j 因 

。 行 航 间 冰 مؤزدى تەڭىزدەگى سابار‎ :的 

川 冰 مۇزدىق عىلىم‎ : 河 冰 , 川 水 (名 ) مۇزدىق‎ 

。 斗 冰 (地 ] هه مۇزدىق قازان‎ 学 

。 场 冰 滑 , 场 冰 《名 〉GL29j 因 

。 的 冻 封 不 ,的 冰 结 不 ,的 冰 无 〈 形 jj 和 

。 库 冷 , 处 藏 冷 , 库 冰 , 容 冰 〈 名 〉 مۇزحانا‎ 

。 弄 啊 , 苦 挖 , 刺 讽 (3)) 1 مۇقا-‎ 

力 压 ), 住 不 受 经 (上 神 精 ) ® (3) 1 مۇقا-‎ 

、。 挫 受 , 秃 变 , 钝 变 , 损 磨 © 住 不 顶 (前 面 
815 


مۇقابا (4) ,1814 , 81¥ قاتتى مؤقابا # 


。 装 

مۇقابالا- ) 帧 装 , 面 封装 ( 动‏ : كىتاپتى مۇقابالاۋ 
帧 装 籍 书‏ 。 

。 态 动 被 的 مۇقابالان- مۇقابالا-‎ 

。 态 动 使 的 -JUGj مۇقابالات-‎ 

مۇقابالاۋ ‏ مؤقابالا. 227580 . 


مؤقابالى (72) 28473 ® 80 , 8 7 لا 80 : قاتنى 
مؤقابالى كىتاپ 书 装 精‏ 。 


。 态 动 被 的 1 مۇقا-‎  -لاقۇم‎ 

。 态 动 使 的 مۇقال-‎  -تلاقۇم‎ 

, 秃 些 有 得 变 , 钝 点 有 得 变 ( 动 )-) مؤقالسخقسر‎ 
. 186# 

。 式 定 不 的 مۇقالىڭقىراۋ مۇقالىڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 1 مۇقاس- مۇقاا-‎ 


, 苦 挖 , 刺 讽 @ 态 动 使 的 1 مۇقات- 0مۇقا-‎ 

80 © 8 768 جولداسىن *وزى مۇقاتۋ‎ jy”: 弄 哮 

RK © 志 同‏ #]¶ , #131 #4 2 , جاؤدى 

. Fl) A (> مۇقاتۋ‎ 

。 式 定 不 的 مۈقاتۋ مۇقات-‎ 

确 准 ; 地 心细 ,地 细 仔 , 地 真 认 〈 副 》 己 3 

/#€ 1-6 قىزمەتتى مۇقيات ستەۋا‎ :地 确 精 ,地 

/ 况 情 解 了 地 细 仔 جاعدايدى مؤقيات يەلەۋ‎ 

。 算 计 地 确 准 مؤقيات ەسەپتەۋ‎ 

虎 马 ,的 心细 不 ,的 真 认 不 《 形 ) مۇقياتسىز‎ 

:的 忽 玖 ,的 率 草 ; 的 心 粗 ,的‏ مؤقياتسز 

。 员 人 作 工 的 心 粗 قىزمەتكەر‎ 

。 词 名 象 抽 的 مؤقياتسز‎  قىدزىستايقۇم‎ 

) 细 仔 ,( 干 ) 心 细 ,( 做 ) 真 认 〈 动 》 -已 

待 对 度 态 的 真 认 以 ,( 事 从‏ : مؤقياتتاب ؤيرءنؤ 

。 习 学 真 认 

。 式 定 不 的 مۇقياتتاۋ مؤقياتتا.‎ 

齐整 ;的 心细 ,的 细 仔 ,的 真 认 ( 形 ) مۇقياتتى‎ 

作 工 的 已 自 待 对 وز سىنە مؤقياتتى بولۋ‎ :的 

仔 , 地 心细 ,地 真 认 مؤقياتتى تۇردە‎ 全 真 认 要 

。 地 细 

。 词 名 象 抽 的 مؤقياتتى‎  قىلىتتايقۇم‎ 

مۇقتاج (4) % £ ,:26 : ول Lal‏ 

需 مؤقتاج نارسەلەر‎ /. 马匹 一 要 需 他 مؤقتاج.‎ 

西 东 的 要‏ / مۇقتاجى بولماس الدىڭا كەلمەيدى. 
816 


全 。 的 你 找 来 会 不 是 求 需 有 没 (他 )‏ مؤقتاج 
بولۋ 3286 ;2 = 

到 感 …… 对 ;要 需 …… 对 《〈 动 》 مۇقتاجدان-‎ 
ع ,6 26 :2 ,£ : زاڭعى مۇقتاجدانىپ‎ 
。 候 时 的 律 法 要 需 正 وتىرعاندا‎ 

。 态 动 使 的 مۇقتاجداندىر- مۇقتاجدان-‎ 

。 式 定 不 的 مۇقتاجدانۋ مۇقتاجدان-‎ 

. 1826 ® 词 名 象 抽 的 مۇقتاجدىق © مۇقتاج‎ 
。 度 程 的 要 需 ,性 要 需 © 境 困 , 穷 贫 

由 ，: 的 乏 缺 不 ;的 要 需 不 〈 形 ) مۇقتاجسىز‎ 
。 缺 不 也 么 什 他 ەشنارسەگە مۇقتاجسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 مۇقتاجسىزدىق مؤقتاجسسز‎ 
规 教 ( 教 兰 斯 伊 ) 5 宗 ] [ 阿 ] )2( مۇقتاسار‎ 


。 典 之 
مۇقىل سيىر‎ :的 钝 ,的 短 , 的 秃 ( 形 ) - مۇقىل‎ 
。 牛 的 角 秃 


مۇقىلدان- ((8) :63.7 . 

。 式 定 不 的 مۈقىلدانۋ مۇقىلدان-‎ 

مۇقىم ‹(8) © ,£ ,37 : اۋرۋدان 
مۇقىم ارىلۋ 87 #11487 © :部 全 , 体 全‏ 
مۇقىم ەل 员 人 体 全‏ 。 

/ 气 油 مۇئاي كازى‎ : 油 原 , 油 石 (名 ) مۇناي‎ 
. 7#? مؤناي قۇدىعى‎ / 轮 油 مؤناي كدمدسى‎ 

:的 油 石 含 ,的 油 原 ,的 油 石 ( 形 〉 مۇنايلى‎ 
。 层 油 含 LG مؤنايلى‎ 

。 田 油 , 矿 油 《名 》 مۈنايلىق‎ 

:的 油 贫 ,的 油 原 无 ,的 油 石 无 ( 形 ) eb 

。 家 国 油 贫 مۇنايسىز ەل‎ 

。 人 工 油 炼 ,人 工 油 石 〈 名 ) مۇنايشى‎ 

。 业 油 石 〈 名 》 مۇنايشلىق‎ 

مۇنان (بۇل :此 从 ,此 由 ( 式 形 格 从 的‏ مؤنان 
بىلاي 后 今 ) 后 以 此 从‏ (/ مۇنان ندنى تۇسىنۋگە 
بولادى؟ 么 什 解 了 能 上 点 一 这 从‏ ? هه مؤنان 
外 之 此 除 Gb‏ 。 

变 مۇنار (42) 188.427.218 هد مؤنار باسؤ‎ 
变 هد مؤنار شالق ( تارتؤ)‎ 漫 弥 雾 烟 ,蒙蒙 必得 
. HER 

。 架 并 ; 台 高 ,楼 塔 , 塔 [ 阿 ] (#) مؤنارا‎ 

. 的 楼 塔 如 高 ,的 样 一 塔 象形 》 مۇناراداي‎ 
;的 蒙蒙 雾 得 变 مۇنارلان- (31) 080¥ #نا,‎ 


得 变 气 天 كۈن مۇنارلانىپ كەلەدى.‎ 8 
. 00060 

。 式 定 不 的 مونارلانۋ مۇنارلان-‎ 
007000: , 14# #2 , 00 38 € مۇنارلى(16)‎ 
. HIER FEHM 

。 来 边 这 往 Js مۇندا‎ : 儿 这 ,里 这 ( 代 ) مۈندا‎ 
:此 如 ,的 样 这 象 ,的 样 这 〈 代 〉 مؤنداي‎ 
困 的 样 这 象 مۇنداي قيىنشىلىق ەشتەڭە ەمەس.‎ 
。 么 什 算 不 难 

:里 这 在 ( 喊 ), 里 这 在 (说 ) )230( مۇندالا-‎ 
全“ 里 这 在 ”: 喊 就 远 老 الىستان مؤنالاب شاقىرۋ‎ 
. ± جاۋ مۇندالاۋ #08 , ¥ , 412 با‎ 


。 式 定 不 的 مۇندالا-‎  ۋالادنۇم‎ 
#7 , 008/261 ذف‎ 8 7/83 〈( 形 》 مۇندار‎ 
。 的 


. #14 %3809 مۇندارلىق مؤندار‎ 
整 得 弄 , 洁 整 抬 收 , 净 干 抢收 《 动 ) مۇنتازدا-‎ 
。 齐 齐整 
:的 齐整 ,的 洁 整 ,的 净 干 〈 形 ) مۇنتازداي‎ 
得 刊 子 胡 把 ساقال-مۇرتىن مۈنتازداي ءتىپ الۋ‎ 
#34 , 7۴ 7 مۆنتازداي تازا‎ 全 م‎ 
. ¥ 
。 式 定 不 的 مۇنتازداۋ 1 مؤنتازدا‎ 
. 的 洁 整 为 较 ,的 净 干 较 〈 形 ) 1 مؤنتازداؤ‎ 
مؤنشا نەگە‎ : 么 这 ,此 如 , 样 这 《〈 副 》 مونشا‎ 
قۋدالايدى؟ 2.120 :8ذ75 ? / مۇنشا كوب سؤ‎ 
. 水 的 多 么 这 有 没 جوق.‎ 
مۇنشالىق‎ :的 此 如 ,的 样 这 〈 形 ) مۇنشالىق‎ 
。 下 不 坐 人 的 多 么 这 كوب کسی سيمايدى.‎ 
مونشاما 10 موشا.‎ 
EM ; 060.001 , 6t, &È © 24(‹ مؤلك‎ 
[ 转 3@ 苦 痛 的 已 自 说 诉 مۇڭىن ايتۋ‎ : 事 心 伤 
去 人 个 一 (她 ) جالعىز بارۋى مۇڭ‎ 全 : 难 困 , 难 
هه مؤك ەكەن‎ 难 做 ,难为 ,办 难 هه مۇڭ بولۋ‎ 难 
痛 说 诉 شاعۋ‎ de هد‎ 着 跟 紧 ,…… 就 …… 一 
,中 痛 翡 在 温 沉 il مۇڭعا‎ 全 BR, 
قات‎ oo 全 中 之 若 痛 入 陷 . 
家 六 【 庶 】 *ارقايسسى ءوزىنىڭ مۈڭىن بايتار.‎ 
ه قارا كوز-‎ 。 事 心 伤 的 各 说 各 E ERK 
[43 دمن نۇر تايسا› "بىر كورؤكه مۇڭ بولار.‎ 


ن اسةا بارساء 


。 明 光 见 难 人 言 
مۇڭايا‎ :过 难 , 愁 忧 , 心 伤 , 伤 翡 〈 动 》 مؤفاي-‎ 
回 地 苦痛 مۆڭايا «سكه الۋ‎ / 说 地 心 伤 ?by 和 

。 忆 

。 态 动 使 的 مۇڭايت- مۇڭاي-‎ 

。 式 定 不 的 مؤفايؤ مۇڭاي-‎ 

轻 , 伤 悲 些 有 , 郁 忧 微 稍 〈 动 》 مۇڭايىڭقىرا-‎ 
。 闷 愁 些 有 ,苦痛 的 微 

。 式 定 不 的 مۇغايىڭقىراۋ مۇڭايىڭقىرا-‎ 

مؤفايس- مۇڭاي- 态 互 交 的‏ 。 
مۇڭعىل )36( 8981827 , ¥ #0 , غ بلا ناز 
. 
مۇڭعىلا (02) 8 & 9$( ,8 01% ; :00.0012 。 

مۈڭدان-( 45)31 , 10-45 , & , 17( 5ه [5| : 
مۇڭدانىپ جىلاۋ 294:15 . 

。 式 定 不 的 مۇڭدانۋ مۇڭدان-‎ 
病 同 ,的 难 患 共 , 的 苦 共 甘 同 〈 形 ) مۇڭداس‎ 
病 同 【 庶 〗 ايلاس قاتىن مۇڭداس.‎ 全 8 

. BH 

。 词 名 象 抽 的 مۈڭداستىق مۇڭداس‎ 

翡 ,的 郁 忧 ,的 伤 翡 , 的 愁 优 @( 形 ) مۇڭدى‎ 

18115 (4+ 07700.00 910.000 © HH 

. 

مۇڭدى-زارلى(72) 238 00. 0:48 00. 000+ 

. 80010 

。 词 名 象 抽 的 مۇڭدى‎  قىلىدڭۇم‎ 

مۇڭ-زار (ه2 53# ئلة :1 , زذاهاء ]لا , :1810 . 

مۇڭلى ( 2 © 4105,140 ,1,1086 

. MK. HEE, HE © HK 

مۆڭلىق-زارلىق إلا مۈڭ-زار. 

: 痒 痛 ; 求 要 ,要 需 , 求 需 〈 名 ) مۇڭ-مۇقتاج‎ 

جالىقتىڭ مۇڭ-مۇقتاجىنا كوڭىل “بولق 人 心 关‏ 

。 痒 痛 的 民 

。 痒 痛 , 害 利 , 益 利 〈 名 〉 مۇڭ-مۇددە‎ 

مۇڭ-مۇقتاجدىق مۇڭ-مۇقتاج1‡000@ 174# . 

مۇڭسىز ( 27 8.807.070 800 1 

. 0908071 EME RM, AN 

。 词 名 象 抽 的 مۈڭسىز‎  قىدزىسڭۇم‎ 

@ 产 遗 化 文 bj مادەني‎ : 产 遗 (名) مۇرا‎ 

物 文 , 献 文‏ : تاريحي مۇرا 物 文史 历‏ چ اتا مۇرا 
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。 产 祖 , 业 祖 

。 者 承继 ,人 承继 《名 ) مۇراگەر‎ 

مۇراگەرلىك ‹(#› 4 &: داڭقتى داستؤركه 
مۇراگەرلىك ءتۋ 统 传 荣光 承继‏ 。 

人 无 继 后 ,的 人 承继 有 没 〈 形 》 مۇراگەرسىز‎ 
的 


重 贵 ， 的 贵 珍 ;的 桩 一 产 遗 象形 ) مؤر اداي‎ 
遗 的 上 祖 为 视 اتادان قالعان مۇراداي كورۋ‎ :的 
200 
:的 承继 , 的 传 祖 ,的 产 遗 〈 形 》 مۇرالىق‎ 
。 产 财 的 承继 مۇرالىق مۆلىك‎ 
。 员 理 管 利水 《名 》 مۇراپ‎ 
。 业 理 管 利水 〈 名 》 مۇراپتىق‎ 
欢 قارىسى الۋ مۇراسىمى‎ : 式 仪 ( 名 ) مۇراسىم‎ 
。 式 仪 迎 
: 愿 心 ,原宿 ; 望 愿 ,愿意 , 想 理 《名 ) مۇرات‎ 
بايلىق‎ 全 界 境 想 理 的 已 自 到 达 مۇراتىنا جەتۋ‎ 
758: 1721 مؤرات «مەس› جوقتىق ؤيات «مدس.‎ 
。 耻 为 不 穷 , 荣 为 
7# , 00 F38 , 4) 7781758 )1©( مۇراشىل‎ 
。 迷 产 
。 简 烟 ,向 烟 )2( مؤرجا‎ 
。 的 前 (年 ) 天 三 〈 副 》 مۇرناعى‎ 
زا ,ج181‎ 25,18 2,88 (71) (名 ) مؤرسا‎ 
。 间 时 有 没 مؤرسا كەلمەۋ‎ / 空 有 没 مؤرسا جوق‎ 
. ©8480 )4( مؤرسات‎ 
كىشكەنە‎ : 子 胡 小 , 须 胡 ,器 © )425( مۇرت‎ 
(的 物 动 ) ® 长 留 子 胡 小 把 مۇرتىن قويا بەرۋ‎ 
/ 须 触 的 猫 مىسىقنىڭ مؤرتى‎ : f ht 
ھ‎ 人 的 须 胡 留 © 须鲸 كيتنىڭ مۇرتى‎ 
ھ‎ 开颜 笑 喜 , 兴 高 , 锐 喜 مۇرتىنان كۈلۋ‎ 
当 妥 备 准 切 一 , 绪 就 事 万 مۇرتىن بالتا كەسپەۋ‎ 
好 到 得 使 , 油 抹 上 路 人 某 给 مۇرتىن مايلاؤ‎ 全 
; 尽 不 用 , 完 不 用 ( 西 东 ) مۇرتى سىنباۋ‎ 全 处 
天 [ 动 】 هد ؤزىن مۇرت قوڭىز‎ 完 不 做 (情事 ) 
E 
留 未 ,的 子 胡 长 不 ,的 须 有 无 〈 形 》 مۇرتسىز‎ 
. 18489218636 مۈرتسىز ەركەك‎ : 
# ۴¬ مؤرتتاي: مۇرتتاي ”تؤسؤ (ۇشۋ)‎ 
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| 。 词 名 象 抽 的 مۈراگەرسىزدىلك مۈراگەرسىز‎ 


。 下 倒 得 累 , 下 趴 得 累 ; 倒 跌 下 一 , 倒 

£ F1: 98,42136 006 مۈرتتى‎ 
。 的 角 触 有 ,的 须 触 有 @ 的 

مۇرتشا (4) ) 须 触 小 , 角 触 小 (的 物 动‏ 。 
مۇرشا ) L3Lasj :8% , 8 27,18 25,818 (名‏ 
دا مۇرشاسى >59 有 没 都 间 时 的 觉 睡 连‏ 。 
مۇرىن ) (名‏ 7#. مۇرىن وشى 尖 鼻‏ / مؤرين 
قىرى #¥ ¥ / مۇرىن قۋىسى 84 / مۇرىننان قان 
اعۋ 111753 هه اۋزىڭ قايسى دءسه مۇرنىن 
كورسەتۋ ](*3:4±4,¥#¥ چ باۋىرساق مؤرين 
全 于 鼻头 区‏ بوق مؤرسن 71-1236 10111 85 78 
0 جانى مۇرنىنىڭ ؤشسنا كەلۋ 1801476 هد 
يمەك مۇرىن 722680(8 & *ينسى مۇرىن جارۋ 
RHR @ 鼻 扑 味香 O‏ هه كەرتەش مۇرىن 
全 228‏ مؤرنى بەت بولۋ 被 子 鼻 , 肿 脸 青 鼻‏ 
全 #77‏ مۇرنىنان جەل *تؤسؤ 7-36 1446 )0# 
& مۇرنىنان جەتەلەۋ 26 # # 7 .18 f‏ ھ 
مۇرنىئان تىزۋ 来 出 理 整 ,来 出 列 排 ,出 列‏ 4 
مۇرنىن كوككه كوتدرؤ 007 2,28 83 ×X¥‏ ھ 
مۇرنىن تارتۋ © 2-0 #+ © 1477 , 
全 RAR‏ مؤرسن تەسۋ (42, 81618 ) :37 # 
به مۇرىن جارۋ #06 .(## هه مؤرين جولدى 
داۋسسىز دىبىس ] 语‏ [ 0% هد مۇرىن *شۇيىرۋ 
12% # هد مۇرىنعا سۋ جەتپەۋ 7630¥ 4 
وراق مۇرىن 3244318 全‏ پىستە مۇرىن `|/ 3# 
# + &ھ پۈشىق مۈرىن 37246150 全‏ سۋ مۇرىن # 
全 人 的 涕 鼻 流 老 , 虎 涕‏ تالپاق مۈرىن ® # 36ت 
& تاڭقى مۇرىن 全 鼻子 独‏ ستىك مۇرىن 鼻尖‏ 
于‏ هد قايقى مۇرىن 3:47 هد قوكقا مۇرىن 大‏ 
子 鼻‏ 。 

مۈرىندى ) :的 大 子 鼻 〈 形‏ كوپ-كورىم مؤريد. 
دی کسی 全 人 的 大 当 相 了 于 和‏ ات ریندی 
كەلەر› ەر مۇرىندى كەلەر. 80-11 ± #3 
83 , %279 #+ # . 

مۇرىندىق 》 四 《名‏ ##. مۇرىندىق ونكىزۋ از 
的 头领 ,人 的 头 带 [ 转 ]G) 子 销 , 钉 销 © 6#‏ 
人 的 首 为 ,人‏ 。 

¢$ , 1512436 © 〈 形 》 مۇرىندىقسىز‎ 
放 , 的 东 约 受 不 〔 转 】@ 的 钉 销 插 不 @ 的 
. HERE 


名 象 抽 的 مۈرىندىقسىز‎  قىدزىسقىدنىرۇم‎ 
。 词 

: 栓 鼻 戴 ( 牛 、 驼 骆 给 ) ® )8(( مۇرىندىقتا-‎ 
抑 [ 转 ] ® 栓 鼻 戴 牛 给 سيىردى مۇرىندىقتاۋ-‎ 
گوزىن ”وزی‎ : 制 控 , 范 就 使 , 止 遇 , 止 制 , 制 
。(( 持 自 ) 己 自制 控 مۇرىندىقتاۋ‎ 

。 态 动 被 的 مۈرىندىقتال- مؤرنددقتا‎ 
控制 加 稍 , 制 抑 加 稍 〈 动 -| مؤر سندمقتاشقسر‎ 
ەركىنە جىبەرمەي مۇرىندىقتاڭقە-‎ : 制 限 微 略 , 制 
。 制 控 加 略 , 流 自任 放 要 不 راۋ‎ 


定 不 的 مۈرىندىقتاڭقىراۋ مۆرىندىقتاڭقىرا‎ 
。 式 
. 53(1889 مۇرىندىقتات- مۈرىندىقتا-‎ 


。 式 定 不 的 مۆرىندىقتا.‎  ۋاتقىدنىرۇم‎ 

© 16122: ٠,4042418 © ( 形 ) مۇرىندىقتى‎ 
。 的 钉 销 插 ,的 钉 销 上 

。 的 子 鼻 塌 ; 的 子 鼻 无 〈 形 》 مۇرىنسىز‎ 

。 砂 确 白 化】 (名 》 مۇساتىر‎ 

。 徒 教 兰 斯 伊 , 林 斯 穆 [ 阿 ] (名 》 مؤسسلمان‎ 
.的 教 兰 斯 伊 于 诚 谨 较 比 《 形 ) مۇسىلمانداۋ‎ 
的 林 斯 穆 ,分 本 的 林 斯 穆 ( 名 》 مۇسىلماندىق‎ 
。 质 气 的 林 斯 穆 , 责 职 

。 的 偿 无 ,的 价 代 无 ,的 地 白白 [ 波 ]( 副 ) 它 加 
سولتۈستىك‎ : 洋 海 , 洋 大 , 洋 (名 ) مؤحيت‎ 
西 大 اتلانت مؤحيت‎ 全 洋 冰 北 مؤزدى مؤحيت‎ 
هر “بندى مؤحيت‎ 洋 平 太 له سق مؤحيت‎ 7# 
。 洋 度 印 

汪 , 的 际 无 边 无 ;的 样 一 海 大 (76) مؤحيتتاي‎ 
。 的 塌 无 ,的 海 大 洋 

督 蓝 教 宗 ( 教 兰 斯 伊 ) [ 阿 ]( 名 ) مؤحتاسيب‎ 
。 官 

 ڭ#‎ )18( (名) مؤش‎ 

. 11,118 3# 〈 动 -Lo 

® 望 热 , 恋 迷 ,好 爱 @ [ 阿 ] (名 》 مۇشتاق‎ 
。 好 嗜 , 瘾 

。 态 互 交 的 مؤشتاس- مۇشتا-‎ 

: 若 倘 , 若 如 , 旦 一 ,车 假 ,一 万 〈 副 ) *مؤبادا‎ 
70--27 *مؤباداء ول كەلمەي قالسا قايتەمىز؟‎ 
? 办 么 怎 们 我 来 

的 神 敬 ,的 灵 神 ,的 圣 神 〔 宗 ] 246( مۇباراك‎ 


全‏ مؤباراك ايتؤ ¥25 ,1,28 هد مؤباراك 
بولسىن 贺 庆 , 贺 恭 , 贺 祝‏ 。 

:的 残 病 有 ,的 疾 残 ,的 废 残 〈 形 》 مۇگەدەك‎ 
。 废 残 成 变 中 争战 在 سوعىستا مۇگەدەك بولق‎ 
。 疾 残 成 变 , 废 残 〈 动 ) مۇگەدەكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 مۈگەدەكتەنۋ مۇگەدەكتەن-‎ 

,的 残 病 点 有 ,的 疾 残 此 有 )12( مۇگەدەكتەۋ‎ 
。 的 康健 太 不 

。 词 名 象 抽 的 مؤكددءك‎  كىتكەدەگۇم‎ 

。 标 目 , 想 理 , 望 愿 [ 阿 ] (%) *مؤدداعا‎ 

。 员 教 教 宗 , 师 老 文 经 [ 阿 ] )15( ”مؤدارريس‎ 
جەكەلىك مۇددەنىڭ‎ : 害 利 , 益 利 (名 ) مۇددە‎ 
期 , 望 愿 ® 益 利 人 个 求 追 不 سوڭىنا تۇسپەۋ‎ 
حالىقتىڭ مۇددەسى سكه استى.‎ :的 目 , 愿 风 , 望 
到 达 مۋددەسىنە جدتؤ‎ / 。 了 现实 望 愿 的 民 人 


。 的 目 
. 0918711206 مۇددەلەس(16)(¥:0ج002,‎ 
。 词 名 象 抽 的 مۇددەلەس‎  كىتسەلەددۇم‎ 
利 到 系 关 ,的 处 好 有 ， 的 利 有 (6) مؤددهلى‎ 
。 的 益 

好 无 ,的 图 可 利 无 ， 的 利 无 〈 形 jwessj 
。 的 处 


私 图 贪 ,的 益 利 〈〔 人 个 ) 求 追 ( 形 ) مۇددەشىل‎ 

# جدكه مۇددەشىل كىسى‎ :的 利 功 图 贪 , 的 利 

。 人 的 利 私 图 

© 词 名 象 抽 的 مۈددەشىلدىك © مۇددەشىل‎ 

。 义 主 利 功 

“مۇدىر- 》 9i ¥ ) 18 J) 〈 动‏ , ¥ غلا E,‏ اام 

سۇراققا مۇدىرمەي جاۋاپ بەرۋ 流 如 答对‏ / 

مۇدىرمەي وقىپ شعۋ 4 “58¥ / سويلەپ 

。 来 下 停 就 着 说 正 كەلە جاتىپ مۇدىرىپ قالۋ‎ 

。 态 动 使 的 مۈدىر-‎  -ترىدۇم“‎ 

。 式 定 不 的 ”مۇدىرۇ “مؤدير-‎ 

“مۇدىرىڭكىرە- ((¥518()3[]) (¥108--† , 

。 下 一 顿 停 微 略 

。 式 定 不 的 مۇدىرىڭكىرەۋ مۇدىرىڭكىرە-‎ 

, 断 间 , 息 停 , 葡 停 , 顿 停 (名 )》 1 “مۇدىرىس‎ 

. ERKE 

。 态 互 交 的 “مۇدىرىس-1 ئمۈدىر-‎ 

顺 ;的 断 闻 不 ,的 顿 停 不 〈 形 ) “مۇدىرىسسىز‎ 
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。 说 地 停 不 “مۇدىرىسسىز سويلەۋ‎ :的 利 
“مؤجى ا مؤجى..‎ 
4 سيىر *مؤيزى‎ : 角 特 , 角 © )4( ”مۇيىز‎ 
:的 制 角 , 的 角 © # # بۇعى ”مۈيىزى‎ / 角 
’مۈيىز‎ 4 子 刀 儿 把 角 羊 ”مۈيىز ساپ پىشاق‎ 
مۆيىز كدسدر‎ & 于 强 ( 的 上 角 牛 在 系 ) ءجىپ‎ 
疼 , 痛 疼 “مؤيمزى سىرقىراۋ‎ 全 #040030 
意 满心 , 足 满 , 意 满 مۇيىزى شمعؤ‎ 全 忍 难 痛 
بۇرىن شىققان قۇلاقتان كەيىن‎ 全 218 £ 
过 超 角 御 的 长 后 【 谚 】. wj) شىققان ”مۈيىز‎ 
全 。( 蓝 于 胜 而 蓝 于 出 青 ) 打 耳 的 长 先 了 
توقال ٠شكى “مؤييز سؤرايسن دەپ قؤلاعمنان‎ 
Ai K 18185 ايرىلىپتى. 11721 36للاغ* ¥ 38783 ل‎ 
。( 兵 折 又 人 夫 了 赔 ) 打 耳 了 
)© 11417 , 5#, 7¥, 780 )4( مۇيىزگەك‎ 
سىرتقى مۈيىزگەك 88:9 / شكى‎ : ® # 
. 101777 مۇيىزگەك‎ 
。 花 角 牛 〔 植 ] 26(‹ مۇيىزگۈل‎ 
ەشكىنى سيىر‎ :触角 , 触 , 抵 四 ›3(( مۇيىزدە-‎ 
。 了 和 伤 项 羊 山 把 牛 مۇيىزدەپ تاستاپتى.‎ 
ونى كدشكه دەيىن مۇيىزدەي‎ : 斥 排 , 击 攻 [ 转 ]@ 
? 吗 他 斥 排 要 是 总 你 “4 بەرەسىڭ‎ 
` 牛 )@ 态 互 交 的 مۇيىزدەس- ® مۇيىزدە-‎ 
。 顶 相 角 用 , 顶 相 角 触 互 (等 羊 
。 态 动 使 的 مۇيىزدەت- مۈيىزدە-‎ 
。 式 定 不 的 مۇيىزدەۋ مۈيىزدە-‎ 
大 角 特 ,的 角 特 有 ,的 角 长 〈 形 ) 'مؤسزدى‎ 
له اي‎ 牛 的 大 角 特 مۇيىزدى سيسر‎ :的 
اشا *مؤيمزدى بوكەن‎ 全 角 特 的 形 牙 月 *مۈيىزدى‎ 
. #622 *مۈيىزدى ىرى قارا(‎ 全 $ 8 33 
. # 4® )‡( )45( ”مۇيىزجاپىراق‎ 
% ;的 角 特长 不 ,的 角 无 36 “مۇيىزسىز‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 ممۇيىزسىز‎  كىدزىسزىيۇم‎ 
。 和 牛角 犀 , 犀 角 独 [ 动 ]( 名 》I “مۇيىزتۇمسىق‎ 
。 鸟 犀 [ 动 ] (名 ) 1 “مۇيىزتۇمسىق‎ 
。 耳 卷 〔 植 ] )2( “مۇيىز"شوپ‎ 
转 : 角 ( 海 ) , 角 邮 , 邮 دنال‎ © 《名 ) *مؤيمس‎ 
全 HER, FEE (FRE) © 角 
。 角 望 好 “ۇمىت *مۇيىسى‎ 
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成 制 , 形 角 牛 成 绘 ( 案 图 把 ) ›3(( مۇيىستە-‎ 
。 形 棉 

。 式 定 不 的 -sp مۇيىستەۋ‎ 

。 昔 薛 满 长 ?ob مؤك (#) ¥##, ##. مۈك‎ 
。 富 财 , 产 财 , 产 家 [ 阿 ] (名 مۇكاممال‎ 

。 产 财 , 产 家 , 物 有 所 (名) 1 مؤكهممال‎ 
美 完 ,的 美 完 ,的 善 完 © ( 形 ; 1 مؤكدممال‎ 
计 的 善 完 مؤكدممال جوسپار‎ :的 全 健 ;的 缺 无 
كؤشى‎ ok:…… 以 足 , 定 一 ,全 完 © 划 
/ 。 倒 摔 他 把 能 全 完 مۆكەممال جەتەدى.‎ 
。 够 足 مؤكهممال جەتۋ‎ 

. 254 〔 植 ] (名 ) مؤكجيدهك‎ 

青 长 不 ,的 若 青 无 ,的 若 花 无 〈 形 ) مۈكسىز‎ 


。 MË 
„ 8 #6070 , FF مؤ كته )|3( 53¥ ملا :4 , كا‎ 
。 态 身 反 的 مۈكتەن- مؤكت.‎ 


。 式 定 不 的 مۈكتەۋ مؤكته‎ 

。 的 苦 多 ,的 苦 青 长 ,的 苦 花生 《〈 形 ) مؤكتى‎ 
:的 多 不 数 为 ,的 少 短 ,的 缺 短 《 形 〉uS3 
。 钱 的 花 够 不 مؤكى اقشا‎ 

楚 清 不 齿 口 ;的 陷 缺 有 ( 觉 听 ) 〈 形 ) مۇكىس‎ 
他 قۇلاعىنىڭ مۇكىسى بار‎ :的 吃 口 ,的 巴结 ,的 
些 有 他 تىلىنىلڭ مۇكىسى بار‎ / 隐 缺 有 党 听 
هد نؤما‎ 〈 错 听 ) 楚 清 不 听 مۈكىس ەستۋ‎ /巴结 
. 716860000 10 £2 مۆكىس جازىلماس.‎ 
。 词 名 象 抽 的 مۈكس‎  كىتسىكۇم‎ 

儿 点 丁 一 ,的 少 微 ,的 少 © ( 形 ) مۇكى-تاقى‎ 
一 高 长 微 略 مؤكى-تاقى *وسؤ‎ : 微 稍 , 微 略 ;的 
¦ مۇكى-تاقى جەنۋ‎ : 平 几 ;刚刚 , 强 勉 © 儿 点 
。 了 够 强 

。 词 名 象 抽 的 مۈكى-تاقىلىق مۇكى-تاقى‎ 
,的 实 老 ,的 顺 共 ,的 顺 温 ® (7¥) 'مؤلايسم‎ 
سىرتتاي قاراعاندا *مۇلايىم‎ :的 和 温 ,的 情 温 
和 ,的 议和 © 人 的 和 温 很 是 来 看 表 外 كىسى‎ 
地 蕊 和 *مؤلاييم بايلانىس جاساۋ‎ :的 气 和 ,的 善 


。 待 对 
。 词 名 象 抽 的 مۇلايىمدىلىك خمۇلايىم‎ 
。 式 定 不 的 /بؤلاينيسى‎  ۋسمىيالۇم“‎ 


温 装 假 , 气 和 装 假 , 善 伪 〈 动 》 مۇلايىمسى-‎ 
。 刀 藏 里 笑 : 存 


。 态 动 使 的 ”مۇلايىمسىت- مۇلايىمسى-‎ 
。 式 定 不 的 مۇلگۋ مۇلگى-‎ 

: # 8. FE Fë, JL FE ® ›®( مۈلگى-‎ 
心 专 , 神 会 精 聚 © 8 0:11¥# 86 مۇلگىپ وتىرۋ‎ 
。 听 地 神 会 精 聚 مۇلگىت تتغداؤ‎ : 志 至 

。 态 互 交 的 مۇلگىس- مۇلگى-‎ 

。 态 动 使 的 مۇلگىت- مؤلكى‎ 

: 定 肯 ,对 绝 ; 本 根 , 底 彻 ,全 完 〈 副 ) مۇلدە‎ 
حانزۋعادان مۇلدە‎ / 提 不 字 只 مؤلده اۋىزعا الماۋ‎ 
مؤلده مؤمكين‎ / 通 不 窍 一 语 汉 对 حابارسىز‎ 
。 能 可 不 对 绝 we 

مۇلدەم ) 定 肯 , 对 绝 ,本 根 ,全 完 《 副‏ : مۇلدەم 
وتىرىك 的 假 是 全 完‏ / مۇلدەم ۇقپايدى 不 本 根‏ 
¥ . 
*مؤلت: ”مۈلت جىبەرمەۋ 本 原 原 ; 差 不 毫 分‏ 
عت “مؤلت كەتۋ 错 弄 ; 误 口 , 口 失‏ 。 
مۇلنىك ‹4) ,处 之 足 不 , 病 毛 ， 陷 缺 ,点 缺‏ 
8 سوزىندە بىر مۈلتىك جوق. ) 得 说 (他‏ 
E‏ ساباسندا مۈلتىك جوق 毛 没 量 质‏ 
病‏ 。 

尽 善 尽 ,的 普 完 ,的 美 完 © 〈 形 》 مۇلنىكسىز‎ 
34% مۇلتىكسىز بولسىن دەۋ‎ :的 瑕 无 ,的 美 
毫 差 不 , 的 差 不 毫 丝 ,的 确 精 ,的 确 准 © 备 
中 击 地 确 准 نساناعا مۇلتىكسىز تيگىزۋ‎ :的 厘 
. ¥ 
。 词 名 象 抽 的 مۈلتىكسىزدىك مۇلتىكسىز‎ 
: 物 有 所 , 产 家 , 业 产 , 产 财 〈 名 》 مۈلىك‎ 
قوعامدىق مۈلىك 3= / ونىڭ مۆلىگى مول.‎ 
ھ‎ 产 动 جىلجىمالى مۆلىك‎ 全 。 多 产 家 的 他 
。 产 动 不 جىلجىمايتىن مۈلىك‎ 

的 穷 贫 ,的 产 家 无 ,的 产 财 无 ( 形 》 مۇلىكسىز‎ 
。 的 贫 清 ,的 苦 贫 ， 

。 词 名 象 抽 的 مۈلىكسىزدىلك مۇلىكسىز‎ 
归 产 资 …… 把 , 产 财 有 占 〈 动 》 -OCSJy 
。 产 财 得 获 ; 财 发 , 财 生 ; 已 

。 态 动 使 的 مۈلىكتەندىر- مۈلىكتەن-‎ 

。 式 定 不 的 مۈلىكتەنۋ مۇلىكتەن-‎ 

资 有 拥 ,的 业 家 有 ,的 产 财 有 )32( مۇلىكتى‎ 
。 的 实 股 ,的 裕 富 ;的 产 

财 做 当 以 可 ,的 用 有 ,的 钱 值 ( 形 》 مۈلىكتىك‎ 


。 的 产 

。 词 名 象 抽 的 مۆلىكتىلىك مۆلىكتى‎ 
بۈگىن‎ : 许 也 ,的 能 可 ,能 可 〈 形 ) مۈمكىن‎ 
مۇمكىن‎ / . 来 天 今 能 可 (他 ) كەلۋى مۇمكىن.‎ 
。 能 可 不 مەس‎ 

能 可 © 词 名 象 抽 的 مۈمكىندىك ® مۇمكىن‎ 
مۇمكىندىك‎ / 大 性 能 可 مۇمكىندىگى كؤشتى‎ :性 
。 件 条 造 创 بەرۋ‎ 

站 ,: 性 能 可 ,能 可 (名 ) مۈمكىنشىلىك‎ 
机 @。 来 能 可 不 他 كەلۋ مۇمكىنشىلىگى جوق.‎ 
。 件 条 造 创 مۇمكىنشىلىك جاراتۋ‎ : 件 条 ,会 

。 式 定 不 的 -3  ۇكڭۇم‎ 

:来 歼 , 来 吹 ;发 散 ,发 ( 昧 气 ) )8(( مۇڭكى-‎ 
的 料 香 出 发 散 مۇڭكىگەن "يىس مايدىڭ *يمسى‎ 
. 38094 ساسىق "يىس مؤشكيدى‎ / 道 昧 
死 林 斯 穆 ) [ 宗 ] [ 阿 ] (名 〉 مۇڭكىر-ناڭكۇر‎ 
。 官 判 审 (的 后 

味 自 出 发 ® 态 动 使 的 مۇڭكىت- ® مۇڭكى-‎ 
。 屁 放 里 这 在 别 مۇڭكىتپەي وتىر‎ : 尼 放 ; 儿 
。 昧 丑 《名 ) مۈڭسىك‎ 

. #632 ايەلدىڭ مۇردەسى‎ : 医 坟 , 坟 (名 ) مؤرده‎ 
暴 , 死 独 )(8( مؤردهم: مؤردهم كەتۋ (قاتۇ)‎ 
。 死 好 得 不 , 死 

。 地 坟 , 地 莫 《〈 名 ) مۇردەحانا‎ 

。 人 碍 安 , 人 幕 气 《名 ) مۇردەشى‎ 

兰 斯 伊 派 德里 稳 © 5 宗 ] (FI) )#(‹ “مؤریت‎ 
。 徒 党 ; 徒 信 © 徒 教 

。 词 名 象 抽 的 *مؤريت‎  كىتتيرۇم‎ 

9718 801861136 *مؤسايسر (2آ81+710()7,‎ 
مۇساپىر بولۋ علولا‎ :人 浪 流 , 人 的 怜 可 © 的 


。 人 的 怜 可 
变 ; 幸 不 到 遵 , 怜 可 得 变 〈 动 ) مۇساپىرلەن-‎ 
。 靠 无 依 无 得 

。 式 定 不 的 مۇساپىرلەنۋ مۇساپىرلەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 مۇساپىرلىك “مؤسابسرلدن‎ 
。 式 定 不 的 ”مۇساپىرسۋ ممۇساپىر‎ 


: 相 怜 可 付 一 出 装 〈 动 ) “مۇساپىرسى-‎ 
。 3: %7 16001651 *مۇساپىرسىپ جىلاۋ # بل‎ 
。 态 动 使 的 ءمۇساپىرسى-‎  -تىسرىپاسۇم“‎ 
“مۇساتىر 11 مۇساتىر.‎ 
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贫 ; 的 靠 无 依 无 ,的 怜 可 [ 阿 ] ( 形 》 مۈسكىن‎ 
。 的 穷 

”مؤسسن ‹( 040 0 4,54 4.8 %: ’مۇسىنى 
كەلىستى 的 正 端 材 身‏ ® 98 1# , 188 © , 28118 : 
بالشىق “مؤسين 808878() . 

. 7# #3 . 838¥ 〈 动 》 مؤسنده‎ 


. #6380800 مۈسىندە.‎  -لەدنىسۆم‎ 
. 630185 مۆسىندە-‎  -نەدنىسۈم‎ 
。 态 动 使 的 مۇسىندەندىر- مۇسىندەن-‎ 
。 式 定 不 的 مۇسىندەۋ مۇسىندە-‎ 


称 匀 材 身 ,的 美 优 ,的 致 标 〈 形 ) “مۇسىندى‎ 
正 端 态 体 مۈسىندى جىگىت‎ : 4 E 
。 子 伙 小 的 

。 词 名 象 抽 的 5”  كىلىدنىسۇم‎ 

勾 不 格 体 0981717511 99 )38( *مؤسنسيز‎ 
。 的 看 难 段 身 ,的 称 

。 词 名 象 抽 的 “مؤسسنشى‎  كىدزىسنىسۇم‎ 

。 家 塑 雕 〈 形 ) “مۇسىنشى‎ 

© 词 名 象 抽 的 مۈسىنشىلىك ® مۇسىنشى‎ 
. UT A BE , يل‎ BE HE 

同 ,1+5[ , 111$ , 11$ .116 )30( مۈسىركە-‎ 
0 وتىرىك مۇسىركەۋ‎ : 心 之 隐 测 生 …… 对 ; 情 
, 

,的 大 心情 同 0.8000106 2 مۈسىر كەگىش‹‎ 
。 的 情 同 表 易 ,的 心 之 隐 测 有 ,的 软 肠 心 


名 象 抽 的 مۇسى ركەگىشتىك  مۈسىركەگىش‎ 
。 词 

。 态 互 交 的 مۇسىركەس- مۈسىركە-‎ 

。 态 动 使 的 مؤسسركه‎  -تەكرىسۇم‎ 

。 式 定 不 的 مۈسىركەۋ مۇسىركە-‎ 


险 阴 ， 的 刀 三 面 两 © (¥) (¥) *مؤنتايسم‎ 

道 地 地 ,的 尾 彻 头 彻 ,的 全 完 @ HER, 

/ 言 谎 的 尾 彻 头 彻 “مؤتتايسم وتىرىك‎ :的 道 

。 人 的 暴 残 为 极 ءمۇتتايىم جاۋىز‎ 

“مۇتتاھام 见‏ “مؤتتاييم. 

”مۋازين )%( 8097840087 . 

。 人 明说 法 教 [ 阿 ] 《名 ) "مؤفتي‎ 

,者 移 迁 ,者 徒 迁 , 士 迁 [ 阿 ] (名 》 “مۇھاجىر‎ 

。 民 侨 

诗 اقىندار *مؤشايراسى‎ : 赛 比 《名 ) *مؤشايرا‎ 
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。 会 诗 赛 人 

器 , 体 肢 ,分 部 (各 的 体 身 ) 个 〈 名 ) 1 مؤشه‎ 
اس قورتۋ مؤشدسى‎ / 脏 内 ىشکی مؤشدلدر‎ : 官 
: 员 委 , 员 成 ( 的 体 团 会 社 ) © 官 器 化 消 
/ "بىر مؤشه‎ :项 [ 数 ] © 员 党 پارتيا مۇشەسى‎ 
， 分 成 〔 语 ] @ 项 移 مۈشەلەر اۋىستىرۋ‎ 项 单 
’بىرىڭعاي‎ / 分 成 子 句 سويلهم مۇشەسى‎ : 素 要 
全 片 节 ( 的 物 动 肢 节 ) © 分 部 等 同心 

انالىق مؤشه (01) 35# . 

مؤشه 1 》 品 赠 , 物 礼 , 品 礼 (名‏ : مؤشه بدرؤ 
品 礼 送 赠‏ 。 

,Jr”: 轮 一 的 肖 生 , 轮 一 相 属 《名 〉 مۇشەل‎ 
生 مۇشەل جاس‎ 全 。 轮 一 大 相 属 مۇشەل ۈلكەن‎ 
\ 十 五 ) توي‎ d 必 ?全 龄 年 头 开 的 后 轮 一 肖 
。 动 活 祝 庆 ( 岁 周 等 十 六 

分 (分 部 体 肢 的 畜 牲 照 按 ) © (34) مۇشەلە-‎ 
把 قويدىڭ .شن مۈشەلەپ بۇزۋ‎ : 开 切 , 开 制 , 开 
, 项 移 ， 项 分 〔 数 ] © 开 切 分 部 体 肢 按 羊 
مۈشەلەپ كوبديتق‎ / 加 相 项 逐 مۈشەلەپ قوسۋ‎ 
. RHE 

。 态 动 被 的 مۈشەلەن- مۇشەلە-‎ 

。 式 定 不 的 مۈشەلەۋ مؤشيله‎ 

مۈشەلى 1 ) :的 敬 尊 ,的 贵 尊 〈 形‏ مۈشەلى اس 
物 食 的 人 客 贵 尊 待 招‏ 。 

加 的 员 会 ,的 员 委 ,的 员 成 O( 形 ) 1 مۇشەلى‎ 
片 节 〈 物 动 肢 节 ) © 的 索要 ,的 分 成 〔 语 ] 
。 的 

,的 体 肢 , 的 分 部 (各 体 身 )D( 形 》 忆 Jo 和 
: WAR ， 的 员 会 ， 的 员 成 © MEF 
式 项 ,的 项 [ 数 】@ 证 员 会 مۇشەلىك بدلدت‎ 
。 式 项 单 "بىر مۇشەلىك‎ : 的 

严 ;的 难 困 ,的 难 艰 ,的 苦 艰 〈 形 ) مۇشكىل‎ 
困 入 陷 مؤشكمل حالعا ”تۈسۋ‎ :的 峻 严 , 的 重 
. ‰0 #7 جاعداي مۈشكىل‎ / 境 
变 , 难 艰 得 变 , 苦 艰 得 变 〈 动 》 مۇشكىلدەن-‎ 
。 峻 严 为 成 , 重 严 得 

。 式 定 不 的 مۇشكىلدەنۋ مۇشكىلدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 مۇشكىلدىك مۇشكىل‎ 

مىعىم ) :的 实 结 ,的 实 壮 © ( 形‏ مىعىم دەنەلى 
力 ,的 气力 有 © 子 伙 小 的 实 壮 得 长 一 <e‏ 


:的 摊 可 不 坚 ,的 大 强 ;的 壮 强 ,的 大 气‏ مىعىم 
ىنتىماق 续 成 ) , 强 …… 对 @@ 结 团 的 力 有 强 坚‏ ( 
练 热 ( 业 专 某 对 ) ,出 突‏ : ۇيرەنۋدە مىعىم /出 突‏ 
绩 成 习 学‏ حانز و aii‏ مىحىم 练 热 语 汉 对‏ 。 
牢 得 搞 , 固 牢 得 搞 , 实 结 得 弄 〈 动 》 -ja‏ 
ua .#‏ مىعىمداپ باسقارا المادى 们 人 把 有 没‏ 


。 好 理 管理 
。 态 动 被 的 -hn  -نادمىعىم‎ 
. 222780 متعنيدا‎  ۋادمىعىم‎ 


。 词 名 象 抽 的 مىعىمدىق مىعىم‎ 
مىعىمدىق.‎ 见 مىعىمدىلىق‎ 

。 式 定 不 的 مىعىمسۋ مىعىمسى-‎ 

, Eê , + 867# 7# 1۴% )3(( مىعىمسى-‎ 
。 势 作 强 装 

。 态 身 反 的 مىعىمسىن- مىعىمسى-‎ 

. 000¥ 9 8 ¥ , 499) %8 ,07¥¥0¥ (76) مىجعاۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 مىجعاۋلىق سجعاؤ‎ 

。 式 定 不 的 مىجعۋ سجعى-‎ 

مسجعى- لا مىجى. 

, 烂 巴 稀 为 成 0 سج -سج: مىج-مىج بولۋ‎ 
疫 筋 , 采 打 精 无 , 振 不 神 精 [ 转 ]@ KA RE 
。 尽 力 

。 式 定 不 的 مىجى-‎  ۇجىم‎ 

: 碎 压 , 扁 砸 ; 碎 捏 , 碎 抬 © 〈 动 》 -ur 
قولىمەن مىجۋ 328 81# / شوشقانى ماشينا‎ 
)9+(© . 7# 0| 551813295 مىجىپ كەتىپتى.‎ 
مىجىپ باس اۋىرتۋ‎ : 舌 侥 , 扯 闲 , 谈 空 , 话 废 说 
。 痛 头 人 令 话 废 说 尽 

。 态 动 被 的 مىجى-‎ -小 > 

和 斜 焉 成 变 :# ¥¥¥. 80 〈 动 》 مىجىراي-‎ 
。 去 下 陷 , 去 下 塌 , 的 

。 态 动 使 的 مىجىرايت- مىجىراي-‎ 

。 式 定 不 的 مىجرايۋ مىجىراي-‎ 

مىجىرىل- ¥ مىجىل. 

。 态 互 交 的 مىجىس- مىجى-‎ 

。 态 动 使 的 مىجى-‎ -Ce 

。 式 定 不 的 مىزعۋ مىزعى-‎ 

مىزعى- 》 动‏ 〈 8.18¥ #0.88. جۈرگەنشە 
مىزعىپ الۋ 觉 儿 会 一 睡 前 以 走‏ 。 

。 移 不 定 坚 ,动不动 一 〈 动 》 -Lrc 


坚 ,的 摧 可 不 坚 ,的 固 坚 〈 形 ) مىزعىماس‎ 
دوستىق‎ unLe 产 。: 的 拔 不 韧 坚 ,的 移 不 定 
不 定 坚 مىزعىماس جاۋىنگەر‎ / 谊 友 的 破 可 不 牢 


。 士 战 的 移 
。 词 名 象 抽 的 مىزعىماستىق مىزعىماس‎ 
。 式 定 不 的 مىزعىماۋ مىزعىما‎ 


مىزعىڭقىزرا- ((3) 88 1%^ 185 , 4 هذا 
--چ را( , 24867 راز مىزعىڭقىراپ الساق 
جاقسى بولۋشى >. 好 就 觉 儿 会 一 睡 再 们 我‏ 


。 式 定 不 的 -1 这 ej 
。 态 互 交 的 مىزعى-‎ 
。 态 动 使 的 مىزعىت- مىزعى-‎ 
。 子 钉 小 , 子 钉 铁 , 子 钉 〈《 名 》 مىق‎ 
مىقي- ل مىقشي.‎ 
牢 使 , 实 结 使 , 固 坚 使 , 固 加 © (3%) مىقتا-‎ 
مىقتاپ‎ / 的 紧 紧 得 抓 مىقتاپ ؤستاؤ‎ : 固 
«سكتى‎ : 9,8,0 © 实 结 得 钉 شەگەلەۋ‎ 
بەكىتىپ قوي› دۇنيەنى بىرەۋ مىقتاپ كەتپەسىن.‎ 
吃 使 , 治 整 O. 走 偷 西 东 把 人 让 别 ,好 锁 门 把 
جاؤددى مىقتا-‎ : 复 报 ; 拾 收 ; 害 历 尝 尝 使 , 头 苦 
休 罢 会 不 人 敌 拾 收 不 们 他 .we ماي تىناتىن‎ 
好 最 (级 高 最 的 度 程 示 表 ) مسقتاعاندا‎ 全 . 的 
。 过 不 大 ,过 不 多 最 ,过 不 多 顶 ,过 不 
。 态 动 被 的 مىقتا‎ -ULi 
。 态 身 反 的 مىقتان- مىقتل‎ 
. 28.871 , 2218 ›®(( مىقتاسا‎ 


。 态 动 使 的 مىقتات- مىقتا‎ 
。 态 动 使 的 مىقتاتتىر- سسقتات.‎ 
。 式 定 不 的 مىقتاۋ مىقتا‎ 


:的 强 坚 ,的 壮 健 ,的 实 结 © ( 形 ; مىقتى‎ 
مىقتى‎ :的 固 牢 ,的 固 坚 )2 马 的 壮 健 مىقتى ات‎ 
播 动 不 ,的 定 坚 © 事 工 御 防 的 固 坚 قورعانىس‎ 
言 诺 守 坚 سوزىنە مىقتى بولۋ‎ :的 渝 不 持 坚 ,的 
22 : 80 @ 17: ; #0 261# 25 نا‎ , 89218 MEH ® 
。 生 学 的 尖 拔 مىقتى وقۋشى‎ :的 硬 得 

。 词 名 象 抽 的 مىقتىلىق مىقتى‎ 

。 式 定 不 的 مىقتىسۋ مىقتىسى-‎ 

; 867¥ , + 865# ; 2178 1] )2(( مىقتىسى-‎ 
ادەتتە مىقتىسىعاندارىمەن شىنتۋايتقا‎ : 强 坚 装 假 
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刻 时 键 关 到 , 干 能 作 装 时 平 كەلگەندە بەلگىلى‎ 
。 露 毕 形 原 会 
。 态 身 反 的 مىقتىسىن- مىقتىسى-‎ 
，, 缩 瑟 , 缩 里 , 腰 弓 , 腰 猫 , 弯 腰 〈 动 》 مىقشي-‎ 
% 7 $4848 6لا : توسدكته مىقشيىپ جاتىر‎ 
。 上 床 在 
. #191214 مىقشيما: مىقشيما ەتىك‎ 
。 态 动 使 的 مىقشيت- مىقشي-‎ 

。 式 定 不 的 مىقشي-‎ ea 

HR , 18-5188 (3) -| شي‎ 
. FHT MEME , FH 9892 #008 ¥ 
。 式 定 不 的 مىقشيىڭقىراۋ مىتقشيىڭقىرا‎ 
: 7# # @##[ , 13 ¥60 0¥8 © )38((‹ مىقشىڭدا-‎ 
. 1.860 © 7% مىقشىڭداپ *جؤرؤ‎ 
不 قانشا مىقشىڭداعانمەن جۈمىس ستدي المايدى‎ 
。 儿 活 了 不 出 也 碌 忙 么 怎 管 
175 , 1 77 91145 |# © )3(( مىقشىڭداڭقىرا-‎ 
。 闲 得 不 加 越 , 碌 忙 发 越 @ HERE 
. $8869 مىقشىڭداڭقىر اۋ مقشىڭداڭقىرا-‎ 
。 态 互 交 的 مىقشىڭداس- مىقشىڭدا-‎ 


。 态 动 使 的 مىقشىڭدات- مىقشىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 مىقشىڭداۋ مىقشىڭدا‎ 

مىقىن ) (名‏ 215 , #6 : مىقىنىن تايانۋ 腰 插‏ / 
مىقىن سۈيەك 7828# . 


. 008514, 803218 26( مىقىندىق‎ 
. 807-.008.00¥@ 276( مىقىر‎ 
: ® - 8 38, 2/18], 8+ 38 〈 动 》 مىقىراي-‎ 
。 子 房 的 斜 倾 مىقىرايعان ۈي‎ 
。 态 动 使 的 مىقىرايت- مىقىراي-‎ 
。 式 定 不 的 مىقىرايۋ مىقىراي-‎ 
肉 成 变 , 烂 巴 稀 为 成 مىلجا: مىلجاسى شع‎ 
. REK, 
巴 稀 成 弄 , 扁 压 , 破 砸 , 烂 三 〈 动 》 -YL 
يك باسىن مىجالاۋ ۋيا / تانكىنى‎ 8 0¥. 4 
。 烂 巴 稀 得 打 克 坦 把 مىلجالاۋ‎ 
。 态 动 被 的 مىجالان- مىجالا-‎ 
巴 稀 加 更 使 , 碎 稀 得 磺 〈 动 ) مىلجالاڭقىرا-‎ 
. ل‎ 
。 式 定 不 的 مىلجالاڭقىراۋ مىلجالاڭقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 مىلجالات- سلجالا.‎ 
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。 式 定 不 的 مىلجالاۋ مىلجالا-‎ 

:的 肤 完 无 体 , 的 烂 巴 稀 〈 形 ) مىلجا-مىلجا‎ 
. 256123 سلجا سلجاسن شىعارۋ‎ 
18 .182 182: 5ا,‎ 32 , 512 (名 ) مىلجىڭ‎ 
1# 32 HF , 9 75195 ® 话 废 مىلجىڭ *سوز‎ .¥ 
مىلجىڭ كىسى 20851113532 ھ‎ : 801513 , 8 
. 1891132 كوكه مىلجىڭ‎ 

00 ‰ E # , مىلجىڭباي (4) 32818172 18و(‎ 
。 人 

, 谈 妄 , 谈 空 , 扯 闲 ,5 6% ( 动 ) مىلجىڭدا-‎ 
¬ كۈن بويى مىلجىڭداي بەرۋ‎ , 18¥ , 嗪 罗 里 罗 


. BH T £ 26.0% 317 

。 态 互 交 的 مىلجىڭداس- مىلجىڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 مىلجىڭدات- مىلجىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 مىلجىڭداۋ مىلجىڭدا‎ 

。 词 名 象 抽 的 مىلجىڭدىق مىلجىڭ‎ 

HE FD © . A¥E#, ات‎ @ (名 ) مىلقاۋ‎ 
。 人 的 蚊 不 声 一 , 巴 


مىلقاۋلان- (3) ® 83545 , 88:780 ® 
CED‏ ا #8167281 „ 

。 态 动 使 的 مىلقاۋلاندىر- سلقاؤلان‎ 

。 式 定 不 的 مىلقاۋلانۋ مىلقاۋلان-‎ 

木 脑 头 © 的 你 些 有 微 稍 © (7) مسلقاؤلاؤ‎ 
。 的 理事 明 不 些 有 ;有 醒 清 

3# , 8# © 词 名 象 抽 的 مىلقاۋلىق ® مىلقاۋ‎ 
. FEKE , SRE 

。 式 定 不 的 مىلقاۋسۋ مىلقاۋسى-‎ 

مىلقاۋسى- ((3) 442% . 

مىلقاۋشا )¥( 4ه ت 6 ون , 0005.8 . 

枪 开 مىلتىق اتۋ‎ : 枪 步 , 支 枪 , 枪 )2( مىلتىق‎ 
هه بەس اتار‎ 枪 步 发 单 بەردەڭكە سلسق‎ 全 
4 枪弹 散 بىتىرا مىلتىق‎ 全 4613: مىلتىق‎ 
جاق مىلتىق 5 له‎ 全 枪 火 5 بىلتەلى‎ 
® مىلتىق وقتاۋ‎ 全 准 对 , 准 瞄 مىلتىق كەزەۋ‎ 
全 163 قارا مىلتىق‎ 全 准 对 , 准 瞄 @ 弹 子 装 
& قؤس مىلتىق‎ 全 枪 简 双 قوس اۋىز مىلتىق‎ 
هه مىلتىق‎ 枪 土 简 长 6ه “شيتى مىلتىق‎ 
اۋزىن قانداۋ 138#( 038 2) & اتاسى‎ 
, 21 172[ مىلتىق اتقاننىڭ بالاسى وق جونادى.‎ 
اك‎ A 。( 效 下 行 上 ) 弹 子 做 能 就 子 儿 枪 打 会 


تاپپاعان اتىنان كورەدى. اتا الماعان مىلتىعىنان 
كورەدى. ¶[¥;] 10 |8 87 ;غ چ , 曾 野 到 不 打‏ 
枪 怪‏ 。 ھ مىلتىعىنىڭ كۇمىسىن ايتپا. “تيسسن 
ايت REMEBER 8111 22 1112¥ ¶ ٠‏ . 
مىلتىقسىز 》 铁 二 无 手 ,的 枪 带 不 ,的 枪 无 ( 形‏ 
3259 0# . 

مىلتىقتى ) :的 枪 带 ,的 枪 有 ( 形‏ مىلتىقتى ادام 
人 的 枪 带‏ 。 

مىنا ) :此 ,个 这 ,这 ( 代‏ مىنا جەردەن انا جەرگە 
دەيىن 儿 那 到 儿 这 从‏ 。 

:的 种 此 ,的 种 这 ,的 样 这 《〈 形 ) مىناداي‎ 
。 妥 不 理 处 样 这 مىناداي شەشۋ دؤرس «مدس‎ 
这 مىناۋ 26 3^ ,5% مىناۋ كىمدىكى؟‎ 
好 ,的 尖 氢 ,的 名 有 مىناۋ دەگەن‎ 全 ? 的 谁 是 
。 的 样 

. ¥87 مىنبا تىلى‎ : 族 巴 门 《名 ) مىنبا‎ 
:的 式 族 巴 门 ,的 族 巴 门 ® ›®( مىنباشا‎ 
مىنباشا‎ : 语 巴 门 © 蹈 舞 族 巴 门 مىنباشا بي‎ 
. 185/1246 ۇيرەنۇ‎ 

مىڭ ) 数‏ ( ۴: ملك قوي 羊 只 干 一‏ ھ مىك 
العىس (مىڭ دا "بىر راحىمەت) 144882277 全‏ 
مىڭ "بىر جاپا-ماشاحات 82777832 هه ماك "بىر 
*تۈن 站。 仿 〈 谭 和 夜 方 天 ) 夜 一 零 千 一‏ مارتهبه 
uS 全 遍 数 无 ,次 数 无‏ جۋان 一‏ 
جىعادى. *بىلىمى جۋان مىڭدى جىعادى. 21 ] 
人 和 干 胜 者 智 ,人 一 胜 士 力‏ 。 هه جاقسى اتقا "بىر 
قاىشى› جامان انقا مساك قامشى. 8121 ,8-2 
E, ˆ) 10‏ 1772 ) 4 . هه مىڭنىڭ اتن 
بىلگەنشە. *بىردىڭ تۈسىن تانى. (12] 75875 
见 一 如‏ 。 

, 牛 牵 毛 〔 植 ] مىڭباس: مىڭباس شىرماۋىق‎ 
。 子 牛 牵 

名 干 管 ) © KAF (日 ] (名 ) مىڭباسى‎ 
。 官 军 (的 人 军 

形 词 动 形 或 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 ) مىڭعىر-‎ 
麻 密 密 得 显 ,是 都 处 到 , 布 遍 ， 野 遍 山 满 ( 式 
。 群 羊 的 野 遍 山 满 مىڭعىرعان قوي‎ : 麻 
مىڭگىرلە..‎ 见 مىڭعىرلا-‎ 
مىڭگىر-مىڭگىر.‎ 见 مىڭعىر-مىڭعىر‎ 
千 一 千 一 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 )( 动 ) مىڭدا-‎ 


地 千 一 千 一 مىڭداپ سانۋ‎ :位 单 为 千 一 以 ,地 
。 数 

一 ,的 有 左 千 一 ,的 千 一 约 大 (76) مىڭداي‎ 
。 人 千 一 约 大 مىڭداي كىسى‎ ۴ ۴ 

。 式 定 不 的 مىڭداۋ مىڭدا-‎ 

:的 万 万 千 千 ,的 万 上 千 成 〈( 形 ) مىڭداعان‎ 
的 万 上 千 成 مىڭداعان ادام ەرەۋىلگە قاتناستى.‎ 
。 行 游 了 加 参 人 

#E% ة,‎ 158 ,#¥# 〔 植 ] )4( مىڭجاپىراق‎ 
= 3# 

@ #(—-¥ (1476 5( © مىڭق: مىڭق ءتۋ‎ 
FIR, FTW pq مىڭق‎ 声 一 叫 地 汪 ( 狗 ) 
FMM RPE 

难 着 带 © مىڭق-مىڭق: مىڭق-مىڭق ەتۋ‎ 
„ اذا‎ BF , 1825 Yi EF # 01 آلا‎ HEJE , FF E اللا‎ 
,话说 音 鼻 的 听 难 着 带 © (3) مىڭقىلدا-‎ 
مىڭقىلداعان *سوزى‎ :话说 音 鼻 的 听 难 用 
/ 话 的 说 音 鼻 的 听 难 用 他 清 不 听 ۇعىلمادى‎ 
, 1&5 © 0 361477 )18( مىڭقىلداپ *ؤرؤ‎ 
了 没完 没 مىڭقىلداپ *سوزى تاۋسىلمايدى‎ [¥ 
. KEE 

的 清 不 音 发 ,的 重音 鼻 ® (¥) مىڭقىلداق‎ 
:زا‎ ± , HOKER , ¦1 3 2 RE, ¦¦ 3 18 2171© 
ت"‎ 

形 或 词 动 副 其 用 常 ) )8(( مىڭقىلداڭقىرا-‎ 
, 言 奶 发 ( 续 继 ) , 音 鼻 的 重 更 用 @( 式 形 词 容 
, 音 鼻 的 浓 更 , 停 不 咏 嘟 @ 音 鼻 的 强 出 发 动 ? 
. تا‎ ) 9% 
مىڭقىلداڭقىراۋ‎ 
مىڭقىلداس-‎ 


。 式 定 不 的 مىڭقىلداڭقىرا-‎ 
。 态 互 交 的 مىڭقىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 مىڭقىلدات- مىڭقىلدا‎ 
。 式 定 不 的 مىڭقىلداۋ مىڭىلدا‎ 
。 千 一 第 ( 数 〉 مىڭىنشى‎ 
兴 高 不 出 显 , 居 双 锁 紧 , 眉 争 〈 动 -wz 
。 子 样 的 
。 态 动 使 的 مىرجيت- مىرجي-‎ 
。 式 定 不 的 مىرجيۋ مىرجي-‎ 
8,3 3--188#0# )8(( مىرجيىڭقىرا-‎ 
。 色 慢 带 略 , 兴 高 不 些 有 得 
。 式 定 不 的 مىرجيىڭقىراۋ مىرجيىڭقىرا-‎ 
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| FSH: 80 188:78 4: مىرجىق(0076¥§)16.‎ 


。 的 看 难 

8 , مىرزا 1 )#( ® 531 3 ( , 67ر9 ل‎ 
禁 软 هه سرزا قاماق‎ 书 司 , 事 录 [IB] © + 
[ 植 ]: 的 慨 恢 ,的 方 大 @ شەگىرشىن‎ 1j هه‎ 
粉 头 油 © 8897 مىرزا كىسى‎ 全 榆 冠 贺 
。 的 丽华 着 衣 , 的 究 讲 戴 穿 ,的 面 

مىرزا قوسباق (2) 362221785 . 

09777 7# , #ذا؟ة! وف‎ 0  〈 形 〉 مسر زالاؤ‎ 
。 的 扮 打 爱 些 有 ,的 究 讲 较 比 戴 穿 @ 

。 词 名 象 抽 的 〖 , 1 مىرزالىق مىرزا‎ 
。 式 定 不 的 مىرزاسۋ مىرزاسى-‎ 

慷 装 假 , 方 大 装 假 , 绰 阔 装 〈 动 》 مىرزاسى-‎ 
大 装 نەمەنەڭە مىرزاسيسىڭ؟‎ :会 施 好 装 假 , 慨 
? PKA 

的 亩 所 ,人 贵 官 达 的 亩 所 〈 形 ) مىرزاسىماق‎ 
。 生 先 的 谓 所 ;和 爷 老 

。 态 身 反 的 مىرزاسى-‎  -نىسازرىم‎ 

。 男 代 女 以 , 装 男 扮 女 《 名 ) مىرزا-شورا‎ 
um : 笑 声 一 昧 扑 مىرس: مىرس ەتۋ‎ 
. 99%# 8: كۈلىپ جىبەرۋ‎ 
34 55 مىرىس-مىرىس: مىرس-مىرۋ كۈلۇ‎ 


。 笑 地 住 不 , 笑 

مىرسىلدا- ((8) ¥0¥¥0¥چ#, مىرسىلداپ كۈلۇ 
KH BRR‏ . 

. 态 互 交 的 مىرسىلداس- مىرسىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 wp。  ۋادلىسرىم‎ 


مىرتىق ) 形‏ 〈《 © -@800¥0:¥0¥.000¥¥. مىرتىق 
دەئەلى :的 粗 又 短 又 © 材 身 的 胖 斤‏ مىرتىق 
ساۋساق 头 指 手 的 粗 而 短‏ 。 
مسرشاي 》 《名‏ 082 ۶834 . 
مىرشىم ) 年 青 女 男 ,名 戏 游 ) 187#: (名‏ 
嘴 藏 指 戒 将 人 有 间 期 ， 给 传 相 互 指 戒 将 , 玩‏ 
输 就 着 不 猜 , 狂 人 叫 , 里‏ (。 
مىرش 锌 《和 名)‏ : سرش توتىعى 镍 化 氧‏ / 
كۆكىرتتى مىرىش 锌 化 硫‏ 。 
مىرىششى ) .工矿 锌 , 工 锌 《名‏ 
مىس ) 矿 ] (名‏ [ #: مس کەنی ۳# / مىس 
اسبايتارى 8888 / مىس توتىعى 铀 化 氧‏ / قىزىل 
مىس 铜 红‏ / سارى مس # . 
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مسال 1 (4) 例 实 ,证 例 , 子 例‏ : مسال 
كدلتسرق 例 举‏ / مىسال ارقىل ءتۇسىندىرۋ 通‏ 
明 说 子 例 过‏ 。 

مىسال 1 (4) :言语‏ قوي مەن قاسقىر تۋرالى 
مىسال 言 寅 的 狼 和 羊 于 关‏ 。 

证 例 有 ,的 例 举 有 ,的 子 例 有 《〈 形 》 مىسالدى‎ 
。 的 例 实 有 ,的 

证 例 无 ,的 例 举 无 ,的 子 例 无 ( 形 》 مىسالسىز‎ 
。 的 例 实 无 ,的 

: )35 4. 52 于 等 ) 钱 (位 单 量 重 )( 名 ?UL 
"بىر مىسقال -@ / ون منسقال “ببر سارى‎ 
。 两 一 于 等 钱 十 

子 战 用,( 量 ) 称 地 钱 一 钱 一 《〈 动 》 -IJ 
. هه اۋرۋ باتپانداپ كىرىپ› مىسقالداپ شىعادى‎ 85 
。 丝 抽 如 病 治 , 例 山 如 来 病 【 谚 】 

钱 一 , 钱 一 约 大 , 钱 一 莫 约 〈 形 wj。 
。 的 少 微 ,的 儿 点 丁 一 © HE 


。 态 互 交 的 مىسقالدا.‎  -سادلاقسىم‎ 
. 2204889 مسقالدا‎  -تادلاقسىم‎ 
。 式 定 不 的 مىسقالداۋ مسقالدا.‎ 


. 101¥ , %0! , مىسقىل (4) 28#0, ل¡‎ 
مىسقىلدا- ((3) ` 011 ,ال35 , #00 , اشتي‎ 
。 刺 讽 以 加 言语 的 刻 尖 用 سوزبەن مىسقىلداۋ‎ 
。 式 定 不 的 مىسقىلداۋ مىسقىلدا-‎ 

。 的 刺 讽 ,的 弄 嘲 ,的 笑 嘲 〈 形 》 مىسقىلدى‎ 
买 爱 , 的 弄 旱 爱 ,的 笑 嘲 爱 〈( 形 》 مىسقىلشىل‎ 
笑 嘲 爱 就 生 天 مىسقىلشىل جارالعان جان‎ :的 落 
。 人 的 人 

。 词 名 象 抽 的 مىسقىلشىلدىق مىسقىلشىل‎ 
.的 铜 带 不 ,的 钢 含 不 ,的 铜 无 ( 形 〉 مىسسىز‎ 
tb: 的 黄 , 的 样 一 铜 象 〈 形 ) مىستاي‎ 
。 亮 发 的 样 一 铜 象 站 > 

全 鸡 公 铁 ,的 拔 不 毛 一 ,的 气 小 〈 形 》 مىستان‎ 
. 1¥. ¥4 مىستان كەمپىر‎ 

不 ,的 方 大 太 不 ,的 气 小 点 有 )( مىستانداۋ‎ 
。 的 慨 慷 大 

. #14 %40 مىستاندىق مىستان‎ 
. 的 制 铜 ;的 钢 有 ,的 铜 含 ,的 铜 〈 形 ) مىستى‎ 
所 知 不 , 尽 智 穷 计 0 مىسى: مىسى قۇرۋ‎ 
。 尽 力 疫 盘 © 力 为 能 无 ; 措 


مىسىق (#)› @#. مىسىق پىرىلداپ ؤيسقتاي 
جاتىر. 觉 睡 地 噜 呼噜 呼 在 猫‏ 。 هد ايۋ مىسىق 
全 98‏ مىسىق جالبىز ] 全 # 7¥ [ 植‏ مىسىق 
كوز )85# هھ مىسىق تورعاي 8636 全‏ مىسىق 
قۈيرىقتانۋ (#02)2# هه مىسىق وتى 花莲 金‏ 
(18) ھ مىسىق جوقتا تىشقان توبەگە شعادى. 
1 #00676710 7 857( رلا 24 #0€ 
王 大 称 子‏ (。 4 ولەتىن تىشقان مىسىقپەن 
وينايدى. 〗】 儿 玩 猫 找 才子 耗 死 送 【 详‏ 。 

. #±2# 〔 植 ] (名 》 مىسىققۇيرىق‎ 

مىسىقتابان ‹(#› $® . 

。 式 定 不 的 مىتۋ مىتى-‎ 

[+38 كەڭىردەكتەن مىتۋ‎ : 拘 , 捏 〈 动 ) مىتى-‎ 
ك‎ 
。 态 动 使 的 مىتى-‎ -一 

。 式 定 不 的 مستقؤ مىتقى-‎ 

مىتقى- ر مىتى-. 

مىتىم: "بىر مىتىم --# . 

مىش ‹(#) #¥# .مىشتاي: مىشتاي بولق 实 老‏ 
007 ® . 

。 霜 础 , 砷 〔 化 ] (名 》 مىشياك‎ 

。 平 在 不 满 , 变 于 动 无 53 *مسز: مىز‎ 
: 疯 环 , 病 毛 , 处 短 ,点 缺 , 陷 缺 《名 》 1 مىن‎ 
هه بىت كىن ستىڭ‎ 点 缺 找 مىن تابۋ (تاعۋ)‎ 
] #1 “سنى جوق› بىتىرگەن ەردىڭ كدبى جوق.‎ 
毛 有 没 人 的 功 成 业 事 , 陷 缺 无 事 的 终 善 始 善 
2838 ]12[ ا .هھ جاقسىدا دا "بىر ەمىن بار.‎ 
。 见 互 

“مسن 1 ((3) 乘 , 骑‏ : اتقا “سنؤ 338 ھ ات 
جالىن تارتىپ *مىنۋ ) 人 成 长 ,大 长 ( 孩 男 指‏ 4 
ات مىنگىزۋ 全 马 赠‏ اشۋعا 'سدؤ 21,212 ها 
جايداق *مسنؤ 骑马‏ 4م "يت “سسسب يرءك 
全 磨 折 尽 受 , 累 受苦 受 人 Le‏ كارىنە "مىنۋ 
:19 , # :© & "بىر مىنگەن اتىڭدى شابان cos‏ 
“بىر كۇنگى جولداستى جامان دهمه. 】 骑 刚 【 详‏ 
坏 说 莫 友 朋 的 识 初 , 慢 说 葛 马 的‏ 。 & جورعا 
مىنگەنگە جولداس بولما. [) 5£ 378¥ ¢ 
友 朋 交 (人 富 和 要 不 ) 行 同‏ 。 

: ¥; 社 祈 , 告 社 〔 宗 ] 〈 名 》 “مسناجات‎ 
. ¥ "سسناجات قىلۋ‎ 


适合 ,的 当 妥 ,的 该 应 [ 阿 ] )4( “مىناسىپ‎ 
。 的 

مىنبە ) 台 礼 观 ; 坛 讲 , 台 讲 (名‏ : مىنبەگە شىحۋ 
台 礼 观 上 ; 台 讲 上‏ 。 

向 脚 着 踏 ,入 挤 , 挤 前 向 , 挤 拥 ( 动 》 -Je 
靠 , 挤 拥 别 مىنبەلەمەي كەيىنىرەك تۇر‎ :看 前 
? مىنبەلەپ قايدا باراسىڭ؟ 841052817 ع2‎ /站 后 


。 态 互 交 的 مىنبەلەس- مىنبەلە-‎ 
。 态 动 使 的 مىنبەلەت- مىنبەلە-‎ 
。 式 定 不 的 مىنبەلەۋ مىنبەلە-‎ 


مىنگەس- ((8) ® (马匹 一 ) 骑 同人 个 两‏ رج 
*#, ¥ #. "بىر اتقا مىنگەسۋ 挨 @ 马匹 一 骑 肥‏ 
©(4).--: مىنگەسپەي كەڭىرەك وتىرۋ 
在 操 , 起 一 在 堆 © 些 一 松 得 坐 ,起 一 在 挤 别‏ 
起 一 在 挤 堆 ,起 一‏ : مىنگەسىپ جانقان دؤنيهلهر 
西 东 的 起 一 在 堆‏ 。 

, 骑 撒 四 态 动 使 的 مىنگەستىر- ® مىنگەس-‎ 
。 后 马 在 骑 ( 人 某 ) 使 

。 式 定 不 的 -nS مىنگەسۋ‎ 
匹 一 ) 骑 同人 个 两 ( 动 》 مىنگەسىپ-ۈشقاس.‎ 
. 88 188,)5 
مىنگەسىپ-ۇشقاسۋ‎ 
。 式 定 不 

مىنگى ) 形‏ 〈 401838,803#: مىنگى كولىك 3# 
# . 

مىنگىز- 态 动 使 的 〖 -or‏ هد ات مىنگىزۋ 
马 赠‏ 。 

› جملقى عارى مىنگىش‎ :# % (名) مىنگىش‎ 
„ 1; £, 5[ × 985] £ *ارى قىمىز بولادى. بل‎ 
HE @ 的 高 术 技 ( 马 乘 ) ,的 ( 马 ) 骑 于 善 ® 
。 的 ( 马 ) 

。 儿 刺 挑 , 剔 挑 , 足 品 头 评 , 论 评 〈 动 -es 
مىندەت (%) £ 8,5 ® ,¥1 :ل 4 داڭقتی‎ 
这 بۇل ساعان مىندەت.‎ / 务 任 的 荣光 مىندەت‎ 
。 务 义 的 尽 应 你 是 

مىندەتكەر (76) :的 任 责 有 ,的 务 义 有‏ جاؤاب 
بەرۋگە مىندەتكەرسىڭ. 题 问答 回 务 义 有 你‏ 。 
مىندەتكەرلىلك مىندەتكەر 词 名 象 抽 的‏ 。 
مىندەتسىز ) 责 负 担 不 ;的 务 任 受 接 未 《 形‏ 
的 务 义 有 负 不 ,的 任 责 有 没 ,的 任‏ 。 


的 مىنگەسىپ-ۇشقاس-‎ 
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@ ; # X# £, #451834 (31) مىندەتتە-‎ 
سەندەرگە نه مىندەت-‎ : 务 任 付 交 , 责 负 成 责 , 托 
, 务 任 么 什 担 承 们 你 让 Se تەيىن بىلەسىڭدەر‎ 


? 吗 道 知 们 你 

。 态 动 被 的 مىندەتتە-‎  -لهتتهدنسم‎ 
مىندەتتەمە‎ : 责 职 , 务 义 , 务 任 (名) مىندەتتەمە‎ 
。 务 任 担 承 الؤ‎ 

。 态 身 反 的 مىندەتتە-‎  -نەتتەدنىم‎ 

。 态 动 使 的 مىندەتتەن-‎  - مىندەتتەندىر‎ 

。 式 定 不 的 مىندەتتەۋ مىندەتتە-‎ 


负 , 的 务 义 有 负 , 的 务 任 受 接 〈 形 》 مىندەتتى‎ 

负 你 شاقىرۋعا سەن مىندەتتى.‎ :的 任 责 有 

。 他 叫 责 

。 式 定 不 的 مىندە-‎ So 

病 毛 有 ,的 点 缺 有 ,的 陷 缺 有 《〈 形 ) 'مسندى‎ 

病 毛 有 مىندى بولعان سوڭ ارزانعا ساتۋ‎ :的 

。 理 处 价 廉 才 

就 ,看 你 ;是 就 这 ,个 这 ,这 0:20 1 مىلە‎ 

张 纸 قاعاز مىنە جەردە.‎ :( 物 事 的 前 眼 指 ) 是 

里 这 在‏ 。/ مىنە. ال. 你 给 ,个 这‏ 。 / مىنە› 

。 呢 字 着 写 , 看 你 جازۋى بار.‎ 

: 平 削 } 剪 修 , 齐 剪 , 整 修 0( 〈 动 ) 1 مىنە-‎ 

批 @ 齐 剪 边 的 服 衣 把 كيىمنىڭ شەتىن مىنەۋ‎ 

: 足 论 头 评 , 苦 挖 ; 激 刺 ( 语 话 用 ); 备 责 , 评 

كدشكه شەيىن «لدى مىنەگەننەن نه پايدا ¥ ¥18 ۸ 

。 处 好 什么 有 

:性 京 , 行 操 ; 气 脾 , 情 性 , 格 性 〈 名 Je 

مىنەزى ورنىقتى 的 重 稳 格 性‏ هد بايبالك مىنەز 

暴 ه دۈڭىك مىنەز‎ 格 性 的 文 斯 , 格 性 的 和 温 

100¥“ هد جات مىنەز 气 脾 怪‏ 4 سۈتپەن 

بىرگە بىتكەن مىنەز› سۇيەكپەن كەتەدى. [) 

。《( 忘 难 习 积 ) 移 难 性 襄 , 改 易 山 江 

:( 征 特 ) 述 描 ; 价 评 , 论 评 (31) مىنەزدە-‎ 

. 论 评 面 方 的 好 从 جاقسىلىق جاعىن مىنەزدەۋ‎ 

评 , 定 签 , 定 评 〈 的 人 某 对 ) 《名 〉 مىنەزدەمە‎ 

。 论 评 , 语 

。 式 定 不 的 مىنەزدەۋ مىنەزدە-‎ 

行 操 , 的 好 气 脾 , 的 重 稳 格 性 〈 形 》 مىنەزدى‎ 

的 好 气 脾 مىنەزدى كىسى‎ :的 正 端 行 品 ,的 好 

的 稚 幼 ,的 气 稚 , 的 气 子 孩 بالا مىنەزدى‎ 全 人 
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全‏ جدشل مىنەزدى 全 的 躁 急 情 心‏ جىلقى 
مىنەزدى ¥8 1 4118 60 , 853136 ھ سنىق 
مىنەزدى 2 ¥ 2.00 8019 全 8 XN,‏ ور 
مىنەزدى 80988 . 

。 词 名 象 抽 的 مىنەزدى‎  كىلىدزەنىم‎ 

。 性 乘 , 的 养 教 ; 德 品 , 质 品 (名 ) مىنەز-قۇلىق‎ 
: 0017 08¥ , 09 1539 0476 مىنەز-قۇلىقتى(216‎ 
。 的 节 贞 守 , 的 节 贞 

。 行 操 , 行 品 〈 名 》 مىنەز-قىلىق‎ 

躁 暴 气 脾 ;的 浮 轻 ,的 供 轻 ( 形 ) مىنەزسىز‎ 
。 的 端 不 行 品 ; 的 

有 得 显 ; 的 躁 暴 为 较 气 脾 )7]2( مىنەزسىزدەۋ‎ 
. MEEKER 000: 

。 词 名 象 抽 的 مىنەزسىزدىك مىنەزسىز‎ 

。 块 布 , 块 碎 , 料 边 (的 来 下 剪裁 ) (名 ) مىنەم‎ 
的 用 乘 مىلەر ات‎ :的 用 条, 的 骑 〈 形 》 مىنەر‎ 


。 态 互 交 的 1 مىئە-‎ -UP 

。 态 动 使 的 1 مېتە-‎ -Ce 

مىنەۋ مىتە- 37870-1 . 

病 毛 无 ,的 点 缺 无 ,的 陷 缺 无 〈 形 》 مىنسىز‎ 
等 上 ;的 意 如 心 称 ;的 缺 无 美 完 ,的 惠 无 ,的 
。 点 缺 有 没 会 不 人 مىنسىز كىسى بولماس‎ :的 
。 词 名 象 抽 的 مىنسىزدىك ممىنسىز‎ 

。 式 定 不 的 1 ”مىنۋ مىن‎ 

| 3 , 61 #8 , 89 #166 2£ (76) ”مىنشى‎ 
。 的 足 品 头 评 爱 ;的 儿 

*مىنشىل ِل ءمىنشى. 

。 态 动 被 的 1 -or” -小 一 

مىنىس 1 》 om ;8 88.0086 © ( 形‏ 
كولىگى ## / "سنس كوتەرمەۋ 7@#¥# © 
#۴ “سنس جوق 238772 . 

。 态 互 交 的 1 -or -um 

艺 手 ,的 明 高 艺 手 ,的 艺 手 有 ( 形 ) مىنىسكەر‎ 
。 HEE 

。 词 名 象 抽 的 مىنىسكەر‎  كىلرەكسىنىم‎ 

مىڭگىر )%( ۆ# ¥ FFI , î 0 Fî , î‏ , 
مىڭگىرلە- ((2¥ ¥#¥#چ0(0:7.# 15134 , 1# 
117,4 وزىنەن *وزى مىڭگىرلەۋ 8819 8 # . 


. 态 互 交 的 مىڭگىرلەس- سككير له‎ 
。 态 动 使 的 مىڭگىرلەت- مىڭگىرل-‎ 

式 定 不 的 مىڭگىرلەۋ مىڭگىرلە-‎ 

1¥ 0:.8:08 ¥677 )3(( مىڭگىرلەڭكىرە-‎ 
。 害 历 更 


定 不 的 مىڭگىرلەڭكىرەۋ مىككىرلەڭككىرە-‎ 
式 


مىڭگىر-مىڭگىر: مىڭگىر-مىڭگىر ەتۋ 
RD, KE .1510:8 FF‏ , 


, 9/58 *مبر: ”تىلى ”مىردىڭ وعىنداي‎ 
。 利 锐 词 计 

。 钱 分 五 [ 波 ] 《名 ) ”مىرى‎ 

مىسە: مىسە كورۋ (تؤتؤء قىلۋ) 7.21¥ 
دك . 

寒 贫 , 的 困 穷 ,的 困 贫 ® [ 阿 ]( 形 ) مىسكىن‎ 
。 的 怜 可 ,的 幸 不 © 的 

مىسكىندىك ‏ مىسكىن 1343900 . 
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。 母 字 个 六 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ان‎ 

。 糖 冰 [ 阿 ] ›)#‹ نابات‎ 

。 版 的 好 排 ,版 字 活 〈 名 ) نابور‎ 

。 人 工 字 排 (名 ) نابورشيك‎ 

. #78,#ج#‎ [ 口 ] [ 波 ]〈 名 ) نابىت‎ 

。 枪 手 星 七 ,枪手 〈 名 》 ناكان‎ 

。 的 枪手 持 ,的 枪手 带 〈 形 ) ناكاندى‎ 

。 的 枪手 带 不 ,的 枪手 有 没 〈 形 〉 ناگانسىز‎ 
得 获 ناگراد الؤ‎ : 品 次; 励 奖 ,人 赏 奖 〈《 名 ) ناگراد‎ 
。 励 奖 

品 奖 无 ,的 励 奖 无 ,的 赏 奖 无 ( 形 ) ناگرادسىز‎ 
。 的 

: 励 奖 ;给 赏 ,给 奖 , 赏 奖 , 奖 〈 动 ) -Cs 5b 
. 1608309810 ¥ ەڭبەك وزاتتارىن ناگرادتاۋ‎ 


。 态 动 被 的 ناگرادتال۔- ناكرادتا.‎ 
。 态 动 使 的 ناكرادتا.‎  -تاتدارگان‎ 
。 式 定 不 的 ناگرادتاۋ ناكرادتا.‎ 


。 的 励 奖 到 得 ,的 赏 奖 得 获 〈 形 ) ناگرادتى‎ 
靠 ,的 定 一 不 , 必 未 ,的 定 不 说 〈 形 ) ناعايبىل‎ 
他 ونىڭ كەلۋى ناعايبىل.‎ :的 楚 清 不 ;的 住 不 

。 来 定 一 不 

1 8 ناعاشى اكه‎ 全 属 亲 系 母 〈 名 》 ناعاشى‎ 
ناعاشى اعا و له‎ A 294 ھ ناعاشى شەش‎ 
هد ناعاشى‎ 姥姥 , 母 祖 外 © 姨 姨 © ناعاشى اپا‎ 
ناعاشى‎ A ( 务 姥 ) 父 祖 外 ابدكه 4 هر ناعاشى اتا‎ 
属 亲 系 母 ناعاشى جؤرت‎ 全 〈 姥 姥 ) 母 祖 外 اجه‎ 
ناعاشى نى إو‎ 全 4#1# ;# ناعاشى قارىنداس‎ A 
جامان تۋسا ناعاشىسىنان كورءدى.‎ 全 弟 表 ; 田 

*سوزىن سويلەي بىلمەگەن اتاسىنان كورەدى. 
1 47 ¥072 .#1 #270752( 18 

. (ARR 
(ج* 15ج > جب‎ R8 85 , 8%57 (3)) ناعاشىلا-‎ 
到 ناعاشى اتاسىنىڭ ؤيمنه ناعاشىلاپ كەلۋ‎ ;( 属 
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. KKH 

. 52(8664 ناعاشىلات- ناعاشىلا-‎ 
. 222780 ناعاشىلاۋ ناعاشىلا-‎ 
关 , 位 地 ) 分 身 的 属 亲 系 母 《名 ) ناعاششليق‎ 
。( 系 


ناعىز 〉 :的 体 具 ;的 型 典 ,的 正 真 〈 形‏ ادام 
ءمەس ناعىز ”= 西 东 狗 的 型 典 是 ,人 是 不‏ 。 

不 地 心 © 29 78,9618 © [FI] (名 ) ناعىلەت‎ 
اتاڭا ناعىلەت‎ A 的 名 卑 , 的 恶 险 心 居 , 的 良 

。 宗 祖 你 骂 

ناعىپ 见‏ نەعىپ. 

。 鼓 (名 器 乐 的 族 尔 吾 维 )( 名 〉 ناعرا‎ 

没 ,的 养 教 没 ,的 知 无 © [FI] ( 形 》 نادان‎ 
:的 术 无 学 不 HX ,的 丁 识 不 目 ,的 化 文 

EA ,的 昧 轧 @ 的 书 过 含有 没 وقىماعان نادان‎ 
隔世 与 wb دۈنيەدەن تىس قالعان‎ : £ 8 , 9 
不 ;人 的 识 知 无 ,人 的 化 文 有 没 @ AE 6 
。 人 的 术 无 学 

。 词 名 象 抽 的 ناداندىق نادان‎ 

正 不 ,的 误 错 ,的 错 , 的 对 不 @( 形 ) ئادۇرىس‎ 
. 09¥ ¥¥¥:04 ¡00 #5020 的 确 

ناجاعاي ) 电 闪 , 电 雷 C 口 ] (名‏ : ناجاعاي سوعۋ 
385 / ناجاعاي جارقىلداۋ ات / يرەك ناجاعاي 
电 闪 折 曲‏ / دومالاق ناجاعاي 13#[ © & نوسدر 
الدىندا ناجاعاي وينايدى. 11721 1,3 313678 878 


. RS 
. ناجاعايلا- (زلة) غ‎ 
。 式 定 不 的 ناجاعايلاۋ تاجاعايلا.‎ 


ناز ‹(#› 175 86.18 5 HK Rl: 25 FR,‏ ,كل 8† : ئاز 
قىلۇ (4F) (六)‏ . 
نازا ) 《名‏ ([0] 24618187 ,818 .#0 ,لها 
@#. نازاسىنا جولىحۋ 满 不 起 引‏ 。 
نازالان- ) 对 ， 悦 不 …… 对 , 怨 埋 ,经 抱 《 动‏ 


对 ， 兴 高 不 ……‏ ...... چ , باسقالارعا نازالانۋ 
8 / قاتتى نازالانؤ 3 4# . 
نازالاندىر- نازالان- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 ئازالان-‎  ۋنالازان‎ 

BHR ,的 气 级 有 ,的 绪 情 满 不 有 ( 形 ) ناز الى‎ 
。 的 人 尤 天 怨 ; 的 气 有 …… 对 ,的 

用 , 心 留 , 力 意 注 , 意 注 ® [FI] (名 ) نازار‎ 
وتكەن ”س “الى نازارىڭىزدا شىعار؟ چ‎ : 心 
نازار اۋدارارلىق ماسەلە‎ /? 吗 得 记 还 你 儿 事 的 
/ 儿 玩 贪 浏 ويىنعا نازارى‎ / 题 问 的 意 注 得 值 
视 神 眼 , 睛 眼 © 习 学 心 用 多》 نازار سالىپ‎ 
ھ نازارن ۈشىراسۋ 183 هه ساۋداگەر‎ : 光 目 , 线 
]121 اجارىن ساتادى› سۇرامساق نازارىن ساتادى.‎ 
。 神 眼 是 的 传 者 讨 乞 , 容 笑 是 的 实 人 均 买 

。 视 注 , 视 重 起 引 ,看 意 注 〈 动 》-YJDNU 

نازارلاۋ ‏ نازارلا- 2227509 . 

, 18 18 133,14 © 2®(‹ نازدان-‎ 
不 装 假 @ 娇 撤 地 媚 娇 ئازدانىپ ەركەلەۋ‎ : 态 作 
。 捏 捏 扭 扭 , 状 意愿 不 作 故 , 肯 
,的 情 风 弄 卖 爱 ， 的 娇 撤 爱 〈 形 ) نازدانعىش‎ 
。 的 作 做 爱 
。 态 动 使 的 نازداندىر- نازدان‎ 

。 式 定 不 的 نازدانۋ نازدان-‎ 

俏 卖 ;的 态 媚 , 的 态 娇 ， 的 媚 娇 〈 形 》 نازدى‎ 
。 的 骚 风 , 的 

, 情 风 , 驭 风 ; 态 媚态 娇 ， 情 娇 〈 名 ) نازدىق‎ 
. HBR 

。 词 名 象 抽 的 نازدىلىق نازدى‎ 

不 ,的 作 造 抬 娇 不 ,的 态 媚 有 没 〈 形 ) نازسىز‎ 
。 的 骚 风 不 ,的 俏 卖 

。 名 人 (的 性 男 ) © 诗 ® [ 波 ] (名 ) نازىم‎ 

。 者 作 歌 诗 , 人 诗 〈 名 ) نازىمشى‎ 

。 袋 烟 长 , 斗 烟 , 锅 烟 〈 名 ) 1 ناي‎ 

ناي 1 》 TESK. EKA @〈 名‏ ® كرجه 
. 

2 نايزا شانشۋ‎ : 刀 刺 ; 枪 , 矛 《名 ) نايزا‎ 
标 [ 体 ] © 1644: قىزىل شاشاقتى ئايزا‎ / 刺 
هد كؤن نايزا بويى‎ 枪 标 投 ئايزا لاقتمرؤ‎ : 枪 
. 22014 كوتەرىلۋ £۴ >= © & نايزا بوبى‎ 
。 手 镖 梭 , 手 予 〈 形 ) ئايزاگەر‎ 


。 词 名 象 抽 的 نايز اكهر لمك نايزاگەر‎ 
。 电 闪 , 电 雷 〈 名 》 نايزاعاي‎ 
. ##¥«¥2 〔 植 ] 名》 نايزاقارا‎ 


ئايزالا- ((18()2 #22  .8.#‏ نايزالاب ول 
تىرۋ 死 刺‏ 。 

。 态 动 被 的 -JP  -نالازيائ‎ 

。 态 互 交 的 ئايزالا-‎  -سالازيائ‎ 

نايز الات نايزالا- 300880 . 

نايزالاۋ ئايزالا- 2227500 . 


。 的 矛 长 持 手 , 的 矛 有 〈 形 ) نايز الى‎ 

نايزاسورا (4) #6820 . 

: 的 矛 长 带 不 ， 的 矛 没 〈 形 ) نايزاسىز‎ 

。 淘 空手 杰 , 矛 长 带 有 没 ئايزاسىز قؤر قول‎ 

。 词 名 象 抽 的 نايزاسىزدىق نايزاسىز‎ 

动 ) -Jab‏ ( © 18, 1818 18 رق , 1,48 , اماش 

® 摆 播 风 迎 枝 树 . جەلمەن بىرگە نايقالىپ تؤر‎ 

: #707 , ¥ #0 , 18181818 GFE) 

ئايقالىپ *جۇرىپ ؤيكه قاشان جەتەمىز. 18 

。 家 到 能 才 候 时 么 什 ( 们 我 ) 走 地 腾腾 慢 

。 态 动 使 的 نايقالدىر- نيقال-‎ 

。 态 动 使 的 نايقالت- نايقال-‎ 

。 式 定 不 的 نايقالۋ ئايقال-‎ 

。 态 互 交 的 نايقالىس- ئايقال-‎ 

单 ,的 流下 ,的 劣 恶 ,的 坏 C5 ( 形 〉 ئايساپ‎ 

。 的 诈 诡 , 的 直 正 不 ,的 实 诚 不 ;的 吕 

。 词 名 象 机 的 نايساپتىق نايساب‎ 

نايىنساپ لا ئايىساپ. 

ناق (28 © :好 正 ,是 正 , 好 恰‏ ناق سول 

كؤنى 3154218 / جاعداي ناق وسىنداي 正 况 情‏ 

象 全 完 ناق اكدسى سەكىلدى‎ :全 完 © 样 这 是 

@ 金 现 ناق اقشا‎ :的 有 实 ,的 有 现 © 亲 父 他 

:的 涂 确 ,的 正 真 ,的 实 真 ,的 在 实‏ ناق دالەل 

:的 厘 毫 差 不 ,的 整整 © 据 证 的 凿 确‏ ئاق ەلۋ 

掺 不 ,的 正 纯 , 的 净 纯 岁 十 五 整整 Et 

。 金 纯 ناق التىن‎ :的 假 

, HEK 0.03.0067 [F1] )6( ناقاق‎ 

受 ناقاق كەتۋ‎ / 人 的 罪 无 ناقاق كىسى‎ 15 

. EK 

;地 故 无 ,地 据 根 无 毫 〈 副 ) ناقاقتان-ناقاق‎ 

2626 ناقاقتان-ناقاق جالا جابۋ‎ :地 罪 无 ,地 素 无 
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。 陷 还 地 据 根 

。 词 名 象 抽 的 St ناقاقتىق‎ 

® 巧 恰 ,好 正 ,是 正 , 好 丛 © 〈 副 ) ناقپا-ناق‎ 
,的 实 真 ,的 在 实 © 的 有 实 ,的 有 现 OER 
。 的 厘 毫 差 不 , 的 整整 @ MER 

确 准 © 词 名 象 抽 的 ناقپا-ناقتىق © ناقبا-ناق‎ 
. 1# 
:的 在 实 ,的 实 真 ,的 实现 ;的 体 具 〈 形 》 ناقتى‎ 
。 钱 现 ناقتى اقشا‎ / 活 生 实现 ناقتى جاعداي‎ 
ناقتىلاپ‎ :化 体 具 , 体 具 得 摘 〈 动 ) -sb 


。 说 地 体 具 ايتقاندا‎ 
。 态 动 使 的 35。 ناقتىلات.‎ 
。 式 定 不 的 ناقتىلاۋ ناقتىلا‎ 


在 实 ,的 实 真 ,的 正 真 ;的 体 具 〈 形 》 ئاقتىلى‎ 
› ئاقتىلى ادام‎ / 间 题 体 具 ئاقتىلى ماسەلە‎ ;的 
。 事 真人 真 ئاقتىلى اس‎ 

。 词 名 象 抽 的 ناقتىلىق ناقتى‎ 

清 不 脑 头 ,的 气 傻 里 傻 [ 波 ] (76) ئاقۇرىس‎ 
。 的 癫 铬 疯 疯 ,的 常 失 神 精 ;的 醒 

, 8151), > 8.087845 )8(( ناقۇرىستان-‎ 
. ئاقۇرىستانباي تىنىش وتىر‎ : 疯 发 , 常 失 神 精 


。 儿 点 一 实 老 , 疯 发 别 
。 态 动 使 的 ناقۇرىستان-‎  -رىدناتسىرۇقان‎ 
。 式 定 不 的 ناقۈرىستانۋ ناقؤرستان.‎ 


疯 疯 些 有 ,的 常 失 神 精 些 有 《〈 形 ) ئاقۇرىستاۋ‎ 
。 的 清 不 些 有 脑 头 ,的 气 傻 里 傻 些 有 ;的 着 着 
。 词 象 象 抽 的 ناقۈرىستىق ناقؤرس‎ 
ناقىل‎ : 句 警 , 言 名 , 言 格 〈《 名 》 ئاقىل‎ 
。 言 名 用 引 كەلتىرۋ‎ 

ناقىس ل ناقىش. 

© AIR .#¥ ; 案 图 , 纹 花 @〈 名 ) ناقىش‎ 
(的 曲 歌 ) 转 ] © 美 优 , 炼 精 (的 言语 ) CFE) 
。 调 音 , 律 旋 

(得 说 ) [ 转 ] © 饰 雕 , 刻 雕  ( 动 ) ئاقىشتا-‎ 
动 转 婉 ( 得 唱 )， 听 动 美 优 〈 得 说 )， 色 绘 声 给 
。 绵 缠 婉 委 ( 得 唱 ), 听 


. 态 互 交 的 ناقشتاس- ناقىشتا-‎ 
. #800800 ناقىشتا-‎  -تاتشىقان‎ 
. 式 定 不 的 ناقىشتاۋ ناقنشتا.‎ 


7675 , 09% , |9 [880 〈 形 ) ئاقىشتى‎ 
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绘 ! 的 听 动 转 婉 , 的 绵 缠 婉 委 FD @ 的 纹 
。 的 色 绘 声 

。 词 名 象 抽 的 ناقىشتىلىق ناقىشتى‎ 

LE RR ER MR, RK CF] (名 》 تالا‎ 
10] شتدكى اۋىر نالاسىن شىعارۋ‎ :苦痛 
。 痛 翡 的 深 深 

。 式 定 不 的 نالۋ ئالى-‎ 

¥ , 0118 ;@ 0:00:00. (3) نالى-‎ 
ساۋاتى تومەن بولعاندىحىنا‎ 下 jy ول‎ : # 
。 恼 苦 而 低 化 文 的 已 自 为 他 ئاليدى.‎ 

。 态 身 反 的 -ob 

让 ;的 恼 烦人 使 ,的 恼 苦 人 令 《〈 形 》 ئالىرلىق‎ 
مۇندا كىسى نالىرلىق‎ :的 苦痛 人 使 ,的 愁 忧 人 


。 的 恼 烦人 令 么 什 有 没 毫 丝 里 这 تۈك ته جوق.‎ | 


,的 苦痛 人 令 , 的 恼 苦 人 令 〈 形 ) نالىرلىقتاي‎ 
。 的 恼 烦人 使 

。 态 动 使 的 -co -jb 

。 称 名 ,名 姓 , 字 名 【[ 波 ]〈 名 》 نام‎ 

。 乐 奏 ناما شەرتۋ‎ ` : 律 旋 , 调 曲 《名 》 1 ناما‎ 
。 信 书 [ 波 ] (%) 1 ناما‎ 

无 ,的 道 知 不 ,的 楚 清 不 [ 波 ] ( 形 ) ناماعلؤم‎ 
。 的 道 知 ,人 

教 兰 斯 伊 ), 孜 玛 乃 〔 宗 ] [ 波 ]〈 名 》JjLeb 
هد ایت‎ 孜 玛 乃 做 ناماز وقۋ‎ : 拜 礼 , 衬 祈 (的 
礼 会 , 孜 玛 乃 (的 念 节 邦 尔 古 , 节 孜 肉 ) نامازى‎ 
اقشام نامازى ۴ ا‡ هر بامدات نامازی ۸1.۸۴ هد‎ & 
ەكىنتى نامازى 00.!‡ له‎ 全 ‡]38 بەسىن نامازى‎ 
玛 乃 则 那 者 جانازا نامازى‎ 全 礼 展 هرته نامازى‎ 
هد قۇپتان‎ 礼 聚 , 孜 玛 乃 马 周 ل& جؤما نامازى‎ & 
هه ايۋعا ناماز ؤيرهتكدن تاياق.‎ 礼 宵 نامازى‎ 
. 87 #1814121815 01 

نامازدىگەر )%#( اع .ج ±#, 8 # 
山 西‏ 。 

نامازشام (#) +514 . 

。 的 诚 虑 ;的 拜 礼 做 常 〈 形 》 小 -jbb 
妥 不 ， 的 对 不 ,的 误 错 [FI] 〈 形 ) ناماقۇل‎ 
。 的 

道 知人 无 ,的 道 知 不 ,的 楚 清 不 )16( نامالىم‎ 
。 的 

廉 ; 操 节 ; 节 气 ; 誉 名 ; 严 尊 © )4( نامىس‎ 


® : ۇلتتىق نامىس 严 尊 族 民‏ / نامىستى 
بىلمەيتىن جان 2507 # ¥ #8 ار © 节 贞‏ : 
نامىسىنا تيۋ 污 奸‏ 4 ەردى نامىس ولتىرەدى. 
قوياندى قامىس ولتىرەدى. [2] #3 م #F۴F‏ 
للا چۇم چە ^ كر . 

廉 知 , 的 强 心 尊 自 , 的 子 面 爱 〈 形 ) نامىسكەر‎ 
的 强 心 尊 自 نامىسكەر ادام‎ :的 葵 声 惜 爱 ,的 了 
. لا‎ 
。 词 名 象 抽 的 نامىسكەرلىك نامىسكەر‎ 

尊 自 , 的 子 面 爱 ,的 誉 声 护 维 ( 形 ) نامىسقوي‎ 


。 的 强 心 
比 心 尊 自 ,的 子 面 顾 些 有 ( 形 〉 نامسسقويلاؤ‎ 
。 的 强 较 

. 18129906 نامىسقويلىق نامسسقوي‎ 
异 爱 , 的 子 面 爱 ,的 强 心 尊 自 〈 形 )》 نامسسقور‎ 
。 的 耻 廉 知 ,的 淮 声 

。 词 名 象 抽 的 نامىسقورلىق نامسقور‎ 


知 不 刁 , 的 脸 要 不 ， 的 耻 无 〈 形 〉job 
的 耻 羞 知 不 نامىسسىز نهمه‎ :的 耻 无 颜 厚 ,的 耻 
。 伙 家 

。 词 名 象 抽 的 نامىسسىز‎  قىدزىسسىمان‎ 
Ht; %1 , ¢ , 2£ 3# 81#) (3) نامىستان-‎ 
ول نامىستانىپ قاشىپ‎ 
. 1777188194368 كەتتى.‎ 

。 态 动 使 的 نامىستاندىر - نامىستان-‎ 

。 式 定 不 的 نامىستانۋ نامىستان-‎ 

着 ,的 严 尊 于 损 有 ,的 脸 丢 0(26( نامىستى‎ 
8 © #000 3± نامىستى س‎ :的 彩 光 不 ,的 愧 
心 尊 自 نامىستى كمسى‎ :的 耻 廉 知 ,的 强 心 尊 
。 人 的 强 

。 词 名 象 抽 的 نامىستىلىق نامىستى‎ 

廉 知 ,的 强 心 尊 自 ,的 子 面 爱 ( 形 ) نامىسشىل‎ 
。 的 誉 声 惜 爱 ,的 下 

。 词 名 象 抽 的 نامىسشىلدىق نامىسشىل‎ 
نان 1 (#) © 4: اق نان #4 / بتر‎ 
面 © 4# نان پىسىرۋ‎ / 僵 块 一 ob جاپىراق‎ 
ھ دەسنە‎ 团 面 的 好 和 يلەنگەن نان‎ : 
(كەۋدەسىنە› كوكىرەگىنە) نان پىسۋ :39 8 عد‎ 
。 获 而 劳 不 , 桶 饭 نان سوعار‎ 全 
|; 赖 信 , 任 信 , 信 相 , 信 《 动 》1 -ob 


果 如 , 吧 说 先 你 كورء شمن بولسا نانۋعا بولادى.‎ 

。 信 相 以 可 就 的 真是 

可 ,的 任 信 得 值 ,的 信 相 得 值 〈 形 》 Subb 

。 的 赖 信 以 

可 ,的 疑 置 容 不 ,的 信 相 人 令 ( 形 ) نانارلىقتاي‎ 

2ا 18 : سوزىندە نانارلىقتاي نەگىز جوق. 他‏ 

。 据 根 的 信 置 人 令 有 没 里 话 的 

疑 将 信 将 ,的 疑 半 信 半 “〈 形 ) نانار-نانباس‎ 

:的 信 不 又 信 又 ,的‏ وناك نانار-ئانباسى بەلگىسىز 

。 信 不 是 还 信 他 楚 清 不 

。 布 纹 织 克 布 南 〈 名 ) نانبؤك‎ 

以 难 人 令 , 的 信 相 以 难 人 令 〈 形 》 نانعىسىز‎ 

。 的 议 思 可 不 ;的 信和 置 

。 的 信 相 便 随 ,的 信 轻 〈 形 》 نانعىش‎ 

。 词 名 象 抽 的 نانعىشتىق نانعىش‎ 

ناندى (76) 221801878 89 . 

。 态 动 使 的 1 -ob ناندىر-‎ 

ناندىق (26 0000¥ 801418 : ناندىق ؤن 4 

。 粉 面 的 

。 布 土 京 南 (名 〉 نانكە‎ 

。 的 粮 缺 ,的 物 食 没 : 的 馈 没 《 形 〉 jili 

. 2227689 1 -ob نانۋ‎ 

. ۳# (名 〉 نانحانا‎ 

نانشى (42) ۸4۲ . 

: 赖 信 , 任 信 ; 心 信 ， 仰 信 , 念 信 《〈 名 ) ئانىم‎ 

。 仰 信 的 教 宗 对 دىنگە دەگەن نانىم‎ 

你 可 ,的 赖 信 以 可 ,的 信 相 人 令 ( 形 ) نانىمدى‎ 

:的 疑 置 容 不 ,的 渝 不 守信 ,的‏ نانىمدى كىسى 

事 的 疑 置 容 不 “54 نانىمدى‎ /人 的 赖 信 以 可 

。 实 

。 词 名 象 抽 的 نانىمدىلىق ئانىمدى‎ 

。 的 信 相 便 随 ,的 信 轻 〈 形 ) نانىمپاز‎ 

。 的 心 戒 存 不 ;的 信 轻 些 有 〈 形 ) نانىمپازداۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 نانىمپازدىق ئانىمپاز‎ 

不 ;的 赖 信 可 不 ,的 信 相 可 不 〈 形 ) نانىمسىز‎ 

-0 دەرەكسىز "سوز‎ 全 的 靠 可 不 ,的 用 信守 

。 信 可 不 谈 之 稽 无 【 详 】. ~ 

。 词 名 象 抽 的 نانىمسىزدىق نانىمسىز‎ 

ناپوس لل نوپوس. 

一 顾 不 , 险 冒 چ نار تاۋكەل‎ 驼峰 单 (名 ) 1 نار‎ 
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峰 单 种 纯 نار قوسياق‎ & 1817286 , KAF 

代 后 的 生 而 配 交 驼 公 峰 双 和 驼 母‏ هه نار ور- 

كەش بورىك ) 头 笼 织 特 ( 的 驼 骆 套‏ هنار نوقتا 

全 725‏ جؤك اۋىرىن نار كوتەرەدى› ەل اۋىرىن 

, 李 行 的 重 沉 起 驮 驼峰 独 【 谚 】. ەر كوتدر دى‎ 

。 担 重 的 民 人 起 负 肩 雄 英 

。 板 铺 ,床板 〈 名 》 1 نار‎ 

: 的 见 意 有 ; 的 意 满 不 , 的 满 不 ( 形 ) نارازى‎ 

满 不 نارازى بولق‎ / 满 不 里 心 内 ىشتەي نارازى‎ 

. € 

不 , 满 不 © 词 名 象 抽 的 نارازىلىق ® نارازى‎ 

/ 满 不 示 表 نارازىلىق *بىلدىرۋ‎ : 见 意 有 , 意 满 

。 满 不 起 引 نارازىلىق تۋدىرۋ‎ 

虚 , 的 力 无 气 有 ,的 弱 瘦 © [ 波 ] 〈( 形 ) ئاراۋ‎ 

。 的 弱 微 © MB 

气力 ,的 大 高 ;的 样 一 驼峰 独 象形 ) نارداي‎ 

。 的 大 

。 剑 宝 , 刀 大 , 刀 马 (名) ناركدسكدن‎ 

ناركوز (42) 8۴,۴۴ 5: ناركوز بەرۋ 麻 上‏ 

。 术 手 醉 麻 ناركوز ارقىلى وبدراتسيا جاساؤ‎ / 药 

。 醉 麻 使 , 药 麻 上 《〈 动 》 -395 儿 

。 态 动 使 的 ناركوزدەت- ناركوزده‎ 

。 式 定 不 的 ناركوزدەۋ ناركۈزدە-‎ 

。 品 毒 ; 剂 醉 麻 〈 名 ) ئاركوتىك‎ 

。 的 驼峰 单 出 ,的 驼峰 单 有 “《〈 形 ) نار لى‎ 

نار لمق 》 形‏ (〈 8084418 : نارق ەرەكشەلىك 单‏ 

。 性 特 的 驼峰 

。 的 驼峰 单 出 不 ,的 驼峰 单 没 〈 形 ) ئارسىز‎ 

نارت 1 ) 的 红 鲜 ,的 红 大 〈 形‏ هنارت قىزىل 

。 的 红 媚 ,的 红 鲜 ,的 红 通 

RF CG) (%) 1 نارت‎ 

. 1855 (5 $#) 《名 ) ¥ نارت‎ 

نارتتاي (16) 00118 , 4418# , 4F‏ اف , 41# 

:的‏ نارتتاي قىزىل تۋ 旗 红 的 红 鲜‏ / كى بدتى 

。 红 强直 两 نارتتاي‎ 

。 著 驮 (的 西 东 驮 驼峰 单 用 ) 《名 〉 نارۋانا‎ 

。 驼 公 小 , 驼 公 小 峰 单 〈 名 Lau 

价 , 钱 价 , 格 价 [ 阿 ] )2( نارىق (نارقى)‎ 

值‏ : بازار نارقى #8010 / مال نارقى تومدن 

4 格 价 定 限 نارىق قويۋ (بەلگىلەۋ)‎ / 宜 便 价 物 
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121 ۈيدەگى كوڭىلدى بازارداعى نارىق بۇزادى.‎ 
。 流 东 诸 付 划 计 的 妇 主 使 价 物 的 面市 

销 ;的 廉 低 ,的 价 廉 ,的 宜 便 《〈 形 ) ئارىقسىز‎ 
。 的 大 不 路 

。 词 名 象 抽 的 نارىقسىزدىق ئارىقسىز‎ 

。 的 贵 兄 ,的 宜 便 不 ,的 高 钱 价 〈 形 》 نارىقتى‎ 
。 人 的 价 做 《〈 名 》 ئارىقشى‎ 

肉 ， 仁 纳 〈 一 之 食 饭 族 克 萨 哈 ) 《名 》 نارسن‎ 
。 片 面 拌 

: 片面 排 , 片 面 的 (时 肉 吃 )《 动 ) ئارىندا-‎ 
。 吃 起 一 在 的 片面 和 肉 把 «تتى ئارىنداپ جەۋ‎ 


。 态 动 被 的 نارىندال- ئارىندا-‎ 
。 态 动 使 的 ئارىندا-‎  -تادنىران‎ 
。 式 定 不 的 نارىنداۋ ئارىندا-‎ 


。 的 片面 有 ,的 仁 纳 拌 〈 形 》 نار مندى‎ 

HUN ,的 生 卫 讲 不 ,的 脏 脏 ,的 脏 〈 形 》 ناس‎ 
。 人 的 生 卫 讲 不 ناس ادام‎ :的 

. 8246 (名 ) ناسار‎ 

: 的 硬 坚 ; 的 壮 健 ;的 实 结 〈 形 〉 ناسات‎ 
。 实 结 常 非 体 身 سۆيەگى ناسات تاستاي بەرىك‎ 
18% 8 ; ¥24 8 ,;8 $F (31) ناساتتان-‎ 
。 狂 若 喜 欣 ; 意 得 洋洋 , 意 

ناساتتاندىر- ‏ ناساتتان- 220889 . 
ناساتتانۋ ‏ ناساتتان. 25227509 . 

ناسدكوم (4) %8 (40) . 

, ¥ ok; # ®. # > © )42( ناسوس‎ 
ناسوسپەن‎ / 气 打 简 气 打 用 ناسوسپەن جەل بەرۋ‎ 
. EMM CD © KEK} سۋ عا‎ 
怎 不 ,的 生 卫 讲 太 不 ,的 脏 较 比 〈 形 3Leb 
。 的 净 干 爱 么 

. 词 名 象 抽 的 ناستىق ناس‎ 

)1 (1 ناسىباي اتۋ‎ : ## ,##¡ 《名 》 ناسسباي‎ 
هه دوستىڭ كوشلى "بىر اتىم ناسىبايدان‎ 28# 
。 心 的 友 朋 了 寒 烟 鼻 拖 一 【 谈 】 قالادى.‎ 
#1) 06.00 <0 ,60 218 )76( ناسبايداي‎ 
。 的 儿 点 丁 一 ,的 

:的 烟 鼻 做 用 ,的 斯 纳 做 〈 形 ) ناسبايلىق‎ 
。 叶 烟 的 斯 纳 做 ناسبايلىق تەمە كى‎ 

. 00 #8 ; 8 89 # #]#( ‘名 ) ناسبايشى‎ 
. %758 $ ; 1) X #518 % ناسبايشىل(12)‎ 


ناسبايشىلىق (42) # 1 , !#8 # 4 . ناسىر 
&ناسىرعا شابۋ 拾 收 可 无 得 变 , 化 杂 复 ,化 恶‏ , 
¥# + . ناۋقاس ناسىرعا 化 恶 情 病 j‏ / ”س 
ناسىرعا شابۋ 化 杂 复 情事‏ 。 

。 钠 化 氧化 ] (名 》 ناتر‎ 

ناتري 》 钠 5 化 ] (名‏ ازوت قىشقىلى ناتري 24 
钠 酸‏ / حلورلى ناتري 100# . 

ناتريلى 》 :的 钠 含 ,的 钠 〈 形‏ ناتريلى ايندك 

。 璃 玻 钠 

[经 ] © 质 性 ; 格 性 ;性 豪 ,性 天 0) 50| ناتؤر‎ 
。 物 实 

说 待 不 ,说 用 不 , 然 自 , 然 当 ® (#8!) ناتؤرال‎ 
[ 数 ] bE ناتؤرال‎ 全 地 作 做 不 ,地 然 自 很 © 
。 数 对 然 自 

ناتؤر الدى ) 的 然 自 ,的 然 天 〈 形‏ هد ناتۇرالدى 
شارۋاشىلىق 济 经 然 自‏ 。 

[ 哲 ] © %±#8 5 文 ] @ 24 ناتۋراليزم‎ 
。 化 然 自 

ناتؤر اليست (45) 91# ¥ ;8 8+1 #2 ,ع2 
者 究 研 的 然 自‏ 。 

ناوا (4) © ,¥ :ات ناؤاسى 7192© ¥ 
8 . ناۋامەن سۆ اعىزۋ 水 引 模 渡 用‏ 。 

。 的 样 一 档 水 象 ,的 状 槽 ,的 形 模 ( 形 yogf>J3b 
。 满 灌 里 模 往 〈 动 ) -YI 

。 态 动 被 的 ئاۋالان- ئاۋالا-‎ 

。 式 定 不 的 ئاۋالاۋ ناؤالا-‎ 

ناؤ الى (216) 801875 ,151811832 . 

ئاۋالىق 》 :的 槽 渡 做 ,的 模 做 〈 形‏ ناۋالىق اعاش 
料 木 的 模 做‏ 。 

。 的 模 淡 无 ;的 槽 木 无 (6) ناۋاسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ناۋاسىزدىق ناۋاسىز‎ 

. 水 糖 冰 熬 ناؤات قايناتۋ‎ : 糖 冰 《〈 名 ) ناؤات‎ 
. 4# , XT (%) ناۋباي‎ 

ناۋبايحانا ‹(#› 21# . 

。 人 的 馈 烤 ,人 的 镶 打 〈 名 》 ناۋبايشى‎ 

。 业 行 鳃 烤 〈 名 》 ناۋبايشىلىق‎ 

。 宗 祖 ,先祖 , 原 祖 〈 名 》 ناۋعى‎ 

治政 ساياسي ناؤقان‎ : 动 活 ; 动 运 〈 名 》 ناۋقان‎ 
。 动 活 牧 秋 كؤزكى جيىن-تەرىن ناۋقانى‎ /运动 
。 动 运 的 繁 频 ناۋقانگەرشىلىك(24‎ 


ناؤقاس (名)‏ ® #.:#]#, ناؤقاس بولۋ ( ناؤقاس 
جابىسۋ ( :的 病 得 ,的 病 生 ,的 病 患 @ 身 缠 病 疾‏ 
ناۋقاس كىسى 人 病‏ 。 

病 得 不 , 的 病 生 不 , 的 康健 ( 形 ) ناۋقاسسىز‎ 
(他 ) نەشە جىل بولدى ناۋقاسسىز كەلەدى.‎ :的 
。 病 生 未 年 几 

ناۋقاستان- ) 病 患 , 病 生 ( 动‏ : ناۋقاستانىپ 
قايتىس بولق 故 病‏ / ناۋقاستانىپ بالنيتساعا جات 


。 院 住 病因 
。 式 定 不 的 ناۋقاستاندىر- ناۋقاستان-‎ 
。 式 定 不 的 ناؤقاستانؤ ناؤقاستان.‎ 


,的 身 在 病 患 , 的 病 生 ,的 病 有 )16( ناۋقاستى‎ 
#08 8% ناۋقاستى كورىنەدى.‎ J，: 的 病 带 

. 病 
. 2519119101 ناۋقاستىق(4) ]#¥.:#)#, قا‎ 
: 病 带 , 病 患 ;疾病 , 病 〈 名 》 ناۋقاسشىلىق‎ 


出 能 不 病因 ناۋقاسشىلىقتان سىرتقا شيعا الماۋ‎ 
。 去 
条 苗 材 身 ; 的 大 高 材 身 , 的 个 高 〈 形 》 ناۋشا‎ 
。 的 


新 ,月 正 的 中 法 历 族 克 萨 险 ) )4( ناۋرىز‎ 
宝 八 , 饭 年 ناۋرىز كوجه‎ 全 月 三 © 节 春 , 春 
。 节 春 新 , 节 孜 勒 吾 纳 ناۋرىز مەيرامى‎ 全 8 
. ¥6464 ¥] 184¥ )4( ناۋرىزداما‎ 
. %% )8(( (名 ) ناۋرىزەك‎ 

。 话 佳 年 新 , 词 祝 年 新 《名 》 ناۋرىزناما‎ 

材 身 ;的 大 高 材 身 ,的 个 高 [ 波 ] 26( ناۋشا‎ 
. 的 条 苗 

; ¥88.07 1¥ ,2# 化 ] 24 نافتالين‎ 
。 球 生 卫 , 脑 樟 臭 

. 8# 5 化 ] )&( نافتول‎ 


ناش (4) 8# ;¥8 # ; 1 18  ,‏ “اندى ناشىنا 
كەلتىرىپ ايتۋ 歌 唱 调 好 定‏ 。 
酚 烟 大 , 烟 麻 《〈 名 》Lab‏ : ناشا تارتۋ 烟 麻 吸‏ 。 


毒 有 ,的 害 有 ;的 样 一 烟 麻 象 〈 形 〉 ناشاداي‎ 

。 的 

瘾 成 烟 麻 吸 ,的 好 哮 烟 麻 有 〇 D 〈 形 ) ناشاكەش‎ 

。 者 烟 麻 吸 9 

。 词 名 象 抽 的 ناشاكەشتىك ناشاكەش‎ 

良 不 ,的 劣 恶 ;的 劣 低 ,的 差 ® 〈 形 ) ناشار‎ 
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的 细 纤 نازىك ساۋساق‎ :的 弱 细 ;的 细 纤 © 情 | ساياسى‎ / 差 力 能 قابىلەتى ناشار‎ :的 好 不 ,的 


@ 风 作 的 良 不 ناشار ستيل‎ / 劣 低 量 质 ناشار‎ 
他 ) دەنساۋلىعى ناشار‎ :的 弱 瘦 , 的 康健 不 ,的 弱 
[ 转 ] © 羊 的 弱 瘦 ناشار قوي‎ /康健 不 体 身 (的 
穷 贫 ناشار ۆيلەر‎ :的 洗 如 贫 一 ,的 穷 贫 ,的 穷 

。 庭 家 的 
从 如 不 , 劲 差 得 变 , 精 变 , 坏 变 〈 动 ) ناشار لا-‎ 
مىنا بالانىڭ ؤيرهنؤى ناشارلاپ بارادى.‎ :化 恶 ;前 
ناۋقاسى كؤن‎ / 。 了 差 越 来 越 习 学 的 子 孩 个 这 
一 比 天 一 情 病 (的 他 ) سايىن ناشارلاپ بارادى.‎ 
况 每 活 生 كؤن كورىس ناشارلاپ كدتتى‎ /化 恶 天 


FE 
。 态 身 反 的 ناشارلا-‎  -نالراشان‎ 
. 53(4864 ئاشارلاندىر- نشارلان-‎ 


不 ,的 劣 低 较 比 ,的 差 稍 © )72( 1 ناشارلاۋ‎ 
弱 瘦 微 稍 ,的 康健 大 不 ,的 弱 较 比 @ 的 好 大 
。 的 裕 富 太 不 ,的 穷 较 比 [ 转 ]@ 的 


。 式 定 不 的 Gb 1 ناشارلاۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 ناشارلىق ناشار‎ 
种 不 ;的 烟 麻 带 不 ,的 烟 麻 无 216( ناشاسىز‎ 


。 的 烟 麻 植 

烟 麻 有 © 鬼 烟 麻 , 者 烟 麻 吸 @( 名 》 ناشاشى‎ 

。 的 瘾 成 烟 麻 吸 ,的 好 哮 

。 语 西 纳 ناشي ”تىلى‎ 。 : 族 西 纳 〈 名 ) ناشي‎ 

:的 式 族 西 纳 ,的 族 西 纳 © )12( ناشيشا‎ 

ناشيشا "بي 语 西 纳 @ 路 舞 族 西 纳‏ : ناشيشا 

。 语 西 纳 习 学 ؤيرهنؤ‎ 

。 物 植 [ 阿 ] ›)#( ”ناباتات‎ 

。 人 仙 , 人 圣 《 宗 ] [ 阿 ] )4( نابي‎ 

。 便 类 [ 阿 ] )25( ناجىس‎ 

学 “نازاريا ۇيرەنۋ‎ :点 观 ; 论 理 〈 名 》 “نازاريا‎ 

论 理 习‏ / “نازاريائنى ىس جۈزىندىكپەن 

。 际 实 系 联 论 理 بىرلەستىرۋ‎ 

18 “نازاريالمق نەگىز‎ :的 论 理 )16( ”نازاريالىق‎ 

。 础 基 论 

。 家 论 理 〈 名 ) *نازارياشى‎ 

HEH ARR, HOB FF, KÊ © 35) نازىك‎ 

# نازىك قول‎ :的 弱 脆 ;的 苦 了 不 受 ,的 养 惯 

小 从 كىشكەنتايىنان نازىك وسكەن بالا‎ / 手 的 嫩 

感 的 弱 脆 نازىك كوڭىل‎ / 子 孩 的 养 惯 生 姥 
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衰 ,的 弱 虚 © 音声 的 弱 纲 نازىك داۋس‎ / 指 手 
的 弱 软 ازىك كىسى‎ :的 弱 薄 ,的 弱 软 © 的 弱 
نازىك شيشا‎ :的 实 结 不 ,的 断 易 ,的 碎 易 @ 人 
1 ; ¦1 ¥. . 81 (8¥ , ¥ ¥ © 210 8528 

的 妙 微 ازىك بايلانىس‎ :的 寸 分 有 别 特 , 的 手 
,的 密 精 © 855181 36# نازىك ماسەلە‎ / 系 关 
得 做 نازىك جاسالعان اسپاپتار‎ :的 巧 精 , 的 细 精 
。 器 仪 的 密 精 

细 (得 弄 ) , 彻 透 〈 得 说 ) ® )8(( نازىكتە-‎ 
1# نازىكتەپ *تۇسىندىرۋ‎ : 细 细 详 详 (得 搞 ) , 
: 致 精 (得 做 )， 密 精 (得 做 )@ 明说 地 细 

得 变 , 手 为 得 变 © 密 精 得 做 نازىكتەپ جاساۋ‎ 
بۈل ماسەلە بارعان ساپىن‎ : 杂 复 得 变 , 妙 微 
。 杂 复 越 来 越 得 变 题 问 个 这 .sobb نازىكتەپ‎ 
嫩 娇 为 成 @ 态 身 反 的 نازىكتەن- 0نازىكتە-‎ 

1# 73. 177 , ¦ ا‎ §5 7147 HBR, 

E 38‏ , #107 ¥1 , دەنساۋلىعى نازىكتە- 
نسب كەتۋ )4( )98( IB R-- K~‏ . 
نازىكتەندىر- 态 动 使 的 -uc& ji。‏ 。 

。 式 定 不 的 نازىكتەنۋ نازىكتەن-‎ 

弱 来 较 比 ,的 弱 妍 较 比 0 (¥) 1 نازىكتەۋ‎ 
弱 虚 较 比 @ 的 弱 细 为 较 © 的 弱 脆 较 比 : 的 
强 坚 够 不 ,的 弱 软 些 有 © 的 弱 衰 较 比 ,的 
手 棘 些 有 ,的 妙 微 较 比 © 的 实 结 太 不 © 的 


。 的 
。 式 定 不 的 نازىكتەۋ 1 نازىكتە-‎ 
。 词 名 象 抽 的 نازىك‎  كىتكىزان‎ 


乃 , 宴 悼 , 济 岩 , 舍 施 〔 宗 ] [FI] (%) *نازسر‎ 
. 00 اناج ¥), “نازىر بەرۋ‎ ^ 1-10 
. HK, CE) [Kk] (#) ناك‎ 

(的 形 圆 半 ), 铁 牙 月 (的 跟 后 鞋 ) (#4) *نال‎ 

。 掌 鞋 铁 

半 ) 钉 , 铁 牙 月 钉 ( 上 眼 后 鞋 在 ) (3) ئالدە-‎ 
. FEKE 

。 态 动 使 的 نالدەت- نالدە-‎ 

。 式 定 不 的 نالدەۋ ئالدە-‎ 

。 的 掌 鞋 铁 上 钉 ,的 铁 牙 月 上 钉 〈 形 〉》jb” 
/ 3618 نالدت ايتۋ‎ : 7,7014 (名 〉 نالەت‎ 
1355 6582 اتاڭا نالەت‎ A 752: نالدت جاۋدىرۋ‎ 


。 德 儿 非 八 了 缺 , 宗 

( 形 贺 半 ) 带 不 ,的 铁 牙 月 钉 有 没 ( 形 ) Jb” 
0 ¥ ¥ 

见 ul‏ “تال. 

。 鳞 江 , 鱼 钻 山 〔 动 ]〈 名 》 نالم‎ 

نامەنگەر ل امەنگەر. 

*نان ) :的 大 巨 , 的 梧 魁 ,的 大 高 0 〈 形‏ “نان 
جايمن 士 力 大 ; 物 大 然 庞 , 物 巨 @ 鱼 鲸 的 大 巨‏ 。 
*ناياقا 》 :处 好 , 益 利 , 宜 便 《〈 名‏ *ناياقا الۋ 得‏ 
G4b”/ 宜 便 到‏ بەرۋ 处 好 于 给‏ 。 

获 收 有 ,的 处 益 有 , 94# )7¥‹ ”ناپاقالى‎ 


。 的 宜 便 占 , 的 

可 利 无 ,的 处 益 无 ,的 处 好 无 ( 形 ) “ناياقاسسز‎ 
。 的 图 

。 词 名 象 抽 的 *ناپاقاسىزدىق ك ئاپاقاسىز‎ 


:#: #4 .#:0¥.0#: ]0( (名 》 "ئاپسى‎ 
"ناپسىسىن‎ / 人 的 厌 无 得 贪 rhl *ناپسىسى جامان‎ 
*نابسسى ارانداي اشىلۋ‎ / 欲 情 的 己 自 制 克 تبؤ‎ 
. “ناپسىسى بۇزىلۋ نه‎ / 2751: 
„HEF DR , 914% (6) "ئاپسىسىز‎ 
. 111146 36 8 , MBER 

。 词 名 象 抽 的 ناپسىسىزدىك ءناپسىسىز‎ 
ھ‎ 拜 礼 的 行 履 须 必 非 〔 宗 ] )4( *نايسل‎ 
履 须 必 次 五 , 拜 礼 的 行 必须 必 非 jb ”ناپىل‎ 
。 拜 礼 的 外 之 行 

*نار(4) ® 由: 食 饭 , 物 食‏ کی كؤن بولدى 
“نار تاتقاق 西 东 吃 有 没 他 ,了 天 两 经 已 .ye‏ 。 
养 营 , 料 养 ,分 养 ©‏ : “نار الۋ 料 养 收 吸‏ / 
*نارى جوق تاماق 精 [ 转 ]@ 食 饭 的 养 营 有 没‏ 
88.46 هھ “نار سىزباۋ (تاتپاۋ) 进 不 水 滴‏ 。 
نارەستە ) 名‏ 〈 © باز 4 #ة, 儿 小 , 儿 幼‏ ， 
儿 孩 小‏ : "بىر جاسقا تولماعان نارەستە 岁 一 满 不‏ 
:的 实 朴 ,的 朴 质 ,的 真 天 FE © 儿 婴 的‏ ول 
نارءسته مەس بهء ەشتەڭەنى ۋقپايدى. 48× , 
878206 . 

91J, 51 نارەستەدەي >3( © لاا(‎ 
。 的 稚 幼 ,的 漫 烂 真 天 ,的 真 天 GD © 

子 孩 带 , 的 子 孩 有 ,的 儿 遇 有 《〈 形 ) نارەستەلى‎ 
去 他 ول وتكەن جىلى عانا ئارەستەلى بولدى.‎ :的 
。 子 孩 个 了 有 才 年 


子 孩 过 后 未 ;的 子 孩 有 没 〈 形 ) نارەستەسىز‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 نارەستەسىزدىلك نارەستەسىز‎ 
漂 , 睛 眼 的 神 有 炯炯 ناركەس: ناركدس كوز‎ 
。 睛 眼 大 的 人 诱 , 睛 眼 的 亮 

。 神 有 炯炯 得 显 , 亮 漂 得 变 〈 动 》 ناركەستەن-‎ 
。 式 定 不 的 ناركەستەنۋ ناركەستەن-‎ 

。 丽 美 , 亮 源 〈 名 》 ناركەستىك‎ 

,分 养 有 得 变 , 养 营 有 得 变 © )8( ئارلەن-‎ 
。 沃 肥 得 变 @ 料 养 有 得 变 

。 态 动 使 的 نارلەندىر- نارلەن-‎ 

。 式 定 不 的 نارلەنۋ نارلەن-‎ 

料 养 有 ,的 分 养 有 ,的 养 营 有 © 〈 形 〉 *نار لى‎ 
:的 沃 肥 ® 物 食 的 富 丰 养 营 reb "نار لى‎ :的 
值 价 有 ,的 义 意 有 © 地 土 的 沃 肥 "نار لى جەر‎ 
。 话 的 深意 含 “نارلى *سوز‎ :的 深意 含 ,的 
分 养 些 一 有 ,的 养 营 些 一 有 © ( 形 ) ئارلىلەۋ‎ 
。 的 沃 肥 较 比 ® 的 料 养 定 一 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 “نارلى‎  كىلىلرائ‎ 

نارسه 品 物 , 物 什 , 西 东 (名)‏ : بۈل نه 
نارسه؟ 787355332 7 © 么 什‏ : ول ساعان نه 
نارسه ايتتى؟ 120/526 7 يبظ ]4 ? © ;情事‏ 
象 现 , 形 情‏ : ول بؤكمن كوب نارسه ىستەدى. 他‏ 


。 情 事 多 好 了 做 天 今 | 


品 物 带 , 的 物 什 有 ,的 西 东 有 “《〈 形 ) نارسەلى‎ 
。 的 
没 ,的 西 东 带 没 ,的 西 东 有 没 〈 形 )》 نارسەسىز‎ 
。 的 手 空 ;的 品 物 带 
,的 分 养 含 不 ,的 养 营 有 没 © 〈( 形 》 ”نارس‎ 
。 的 薄 , 的 竣 贫 ,的 沃 肥 不 @ 的 料 养 含 不 
料 养 含 略 ,的 养 营 有 稍 @《 形 ) نارسىزدەۋ‎ 
。 的 沃 肥 微 略 @ 的 大 不 分 养 ,的 
。 词 名 象 抽 的 نارسىز‎  كىدزىسران‎ 
”ناسيحات (4) © 4 16 .8# .` *ناسيحات‎ 
进 تەرىس “ناسیحات تاراتۋ‎ / 传 宣 行进 جۇرگىزۋ‎ 
*ناسيحاتقا‎ : 劝 规 , 导 劝 , 告 劲 © 传 宣 面 反 行 
。 说 劝 “ناسيحات بەرۋ‎ / 告 劝 从 听 قۇلاق اسۋ‎ 
“ناسبحاتتا- (30) ® 2.68 ساياساتنى‎ 
*ناسيحاتتاؤ © )¥$ / “ناسيحات قبزمدتسن‎ 
(لخلة, ال , لل‎ @ 作 工 传 宣 好 做 جاقسى ىستەۋ‎ 
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劝 规 , 导‏ : سوزكه يلاندىرىپ. *ناسيحاتتاؤعا 

كوڭىل "بولۋ ¥910 343171 . 

。 态 动 使 的 “ناسيحاتتات- “*ناسيحاتتا.‎ 

。 式 定 不 的 ”ناسيحاتتاۋ “ناسيحاتتا.‎ 

,者 说 劝 ;者 动 鼓 , 员 传 宣 )4( “ناسيحاتشى‎ 

。 者 导 劝 

ناسبحاتشىلىق ( #) 3112.14 ; اتا , ® . 

ناسىبه لا ئەسىبە. 

“ناسمل ) 统 血 ; 族 家 , 族 氏 © (名‏ : اقسۈيەكتەر 

:类 种 ,种 品 , 种 (的 物 动 )@ 弟 门 族 贵 *ناسسلى‎ 

, 代 后 , 裔 后 © 种 品 的 畜牧 مالدىڭ “ناسىلى‎ 

/ 传 相 代 代 ناسىلدەن ناسىلگە قالتىرۋ‎ :孙子 

*ناسىل قۋالاۋ غلا . 

ناسىلدەندىر- ))2( :08¥ ##16(@8). مال 

。 种 品 的 畜 牲 良 改 تۇقىمىن ناسىلدەندىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 ناسىلدەندىرۋ ناسىلدەندىر-‎ 

ناسىلدەندىرىل- ناسىلدەندىر- 25308680 . 

,的 种 同 , 的 统 血 同 , 的 族 同 〈 形 》 ئاسىلدەس‎ 

。 的 缘 亲 

。 词 名 象 抽 的 ناسىلدەستىك ناسىلدەس‎ 

:的 良 优 种 品 , 的 种 和 良 〈 形 ) *ئاسىلدى‎ 

种 纯 تازا *ئاسىلدى‎ / 马 种 良 *ناسلدى جىلقى‎ 

。 的 

, 族 亲 © 词 名 象 抽 的 ئاسىلدىك © “ناسىلدى‎ 

纯 © 系 关 属 种 ( 物 生 ), 系 关 属 亲 , 系 关 统 血 

。 性 种 良 , 性 种 

种 品 良 不 ,的 种 劣 ( 畜 牲 指 )( 形 〉 ^ئاسىلسىز‎ 

。 的 

强 念 观 族 种 ,的 义 主 族 种 《 形 ) "ئاسىلشىل‎ 

。 的 系 关 统 血 视 重 , 的 益 利 族 种 护 维 ,的 

© 词 名 象 抽 的 ناسىلشىلدىك © “ناسىلشىل‎ 

种 对 反 ناسىلشىلدىككە قارسى تۇرۋ‎ : 义 主 族 种 

。 义 主 族 

”ناسىپ ) 食 饭 , 品 食 , 物 食 《名‏ : مول 

*ناسسب .分 福 ,分 缘 ® 菜 饭 的 盛 丰‏ & *ئاسىپ 

。 分 缘 了 有 ايداۋ‎ 

效 , 果 结 , 果 成 ,就 成 , 绩 成 © )4( ناتيجه‎ 

效 成 , 果‏ : قىزمەت ناتيجدسى 绩 成 作 工‏ / بؤل 

困 结 情事 件 这 “jy “ستاك ناتيجهسى قانداي‎ 

;为 因 , 于 由 © 果 效 生产 ناتيجه بەرۋ‎ / ?何如 
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:过 通‏ ۇيرەتۋ ئاتيجەسىندە جاڭا “ببلسم الۋما 
بولادى. 识 知 的 新 得 获 能 才学 习 过 通‏ 。 
ناتيجەلى (312) 果 成 有 ,的 就 成 有 ,的 绩 成 有‏ 


:的 效 有 ,的 效 成 有 ,的 果 结 有 ,的 |‏ جؤمسس 


的 效 有 bL ناتيجهلى‎ / 绩 成 有 作 工 ناتيجهلى‎ 
。 施 措 

。 词 名 象 抽 的 ناتيجەلىلىك ناتيجەلى‎ 

果 结 没 ,的 果 成 没 ,的 绩 成 没 ( 形 》 ناتيجەسىز‎ 
。 的 劳 徒 ;的 

。 词 名 象 抽 的 ناتيجەسىزدىك ناتيجدسيز‎ 

: 流 轮 ;次 轮 , 序 顺 , 序 次 ® )2( 1 ناۋبەت‎ 
ناۋبەتپەن ستدؤ‎ / 入 进 序 次 按 ناۋبەتپەن كىرۋ‎ 
"بىر ناۋبەت ¬ / ەكىنشى‎ : 回 ,次 © 做 流 轮 
. 8124 ناۋبەتتە‎ 

。 幸 不 , 难 灾 , 难 苦 [FI] (%) 1 ناۋبەت‎ 
前 日 ,的 前 当 , 的 办 应 前 目 ® (76) ناۋبەتتى‎ 
到 轮 时 届 ; 的 班轮 ,的 流 轮 ,的 行进 序 顺 @ 的 
。 赛 比 行 例 ئاۋبەتتى جارس‎ :的 例 照 ;的 

哨 © 人 班 值 ,人 的 班轮 ® )425( ناۋبەتشى‎ 
。 哨 步 , 兵 

HMRI; HER , 85466 )78( ناۋەتەك‎ 
. 0 9¥ ¥ (81¥ , 600002¥ 

J |, ¥ #107: , 86 26185 23®(( ناۋەتەكتەن-‎ 
。 做 懒 吃 好 得 变 , 勤 不 体 四 为 变 , 物 废 

。 式 定 不 的 ناۋەتەكتەنۋ ناۋەتەكتەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ناۋەتەكتىك ناۋەتەك‎ 

。 的 怨 抱 , 的 意 满 不 , 的 满 不 〈 形 》 ناۋمەز‎ 

。 见 意 有 ,经 抱 , 满 不 〈 动 ) ناۋمەزدەن-‎ 

。 式 定 不 的 ناۋمەزدەنۋ ناۋمەزدەن-‎ 

“ناش ل ناش. 

نه 1 》 么 怎 , 样 么 什 , 么 什 《 代‏ : نه دەگەنىڭ؟ 
思 意 么 什 是 这 你‏ ? / نه دەرسىڭ؟ 能 你 此 对‏ 
么 什 说‏ ? / نه دەسە› و دەسىن ) 么 什 说 想 (他‏ 
去 说 他 让 就‏ / نەتكەن كىسى 人 的 样 么 什‏ / نه 
قىلعانىڭ؟ 事 回 一 么 怎 是 这 你‏ ?1 نه كەرەكتىڭ 
*بارى بار 有 尽 有 应‏ 4 نه بولسا. سول بولسىن 
全 一 十 二 七 三 管 不‏ نه بەتىن ايتۋ 见 脸 么 什 有‏ 
放 儿 哪 往 脸 把 ,人‏ هد نه د«كمن 如 , 么 多 ,等 何‏ 
全 此‏ نه جوق بولسا سول قىمبات. 为 稀 以 物‏ 
贵‏ 。 


o 是 就 ,…… 是 不 ;者 或 ,或 GE) 1 انه‎ 
/ 3 © 411] ® نه تىڭداء نه جاز‎ ....... # 
/ 赢 是 就 输 是 不 نه جەڭىلەسىڭ› نه جەڭەسىڭ‎ 
要 , 奶 酸 吃 不 要 نه ايران *نشء نه قىمىز *ش‎ 

。 酒 奶 马 喝 不 
اقشانىڭ ئەبارى‎ :的 有 所 ,的 部 全 ( 形 ) نهبارى‎ 
。 些 么 这 就 钱 的 有 所 وسى‎ 

各 ,的 样 各 种 各 ,的 样 么 什 © (¥) نە بىر‎ 
نه بىر قيىنشىلىقتاردى باستان‎ :的 样 各 式 
等 何 ,的 么 多 ® 过 历经 都 难 困 么 什 کشر‎ 
机 的 好 么 多 نه بىر جاقسى وراي‎ :的 此 如 ,的 


。 会 


(他 ) ندكه كەلمەيدى؟‎ : 何 为 , 么 什 为 ( 代 ) ندكه‎ 
。 么 什 为 说 要 ames ندكه‎ / ? 来 不 么 什 为 
نەگىزىن‎ ; 据 依 , 据 根 ; 础 基 , 基 根 (名 ) ندكمز‎ 
ونىڭ‎ / 础 基 打 نەگىزىن قالاۋ‎ / 人 基 莫 سالۋشى‎ 
根 无 毫 话 的 他 سوزىندە ەشقانداي ئەگىز جوق.‎ 
。 据 

中 ,的 要 主 ,的 本 根 ,的 本 基 ( 形 ) نەگىزگى‎ 
نەگىزگى تاجىريبە‎ / 源 根 ئەگىزگى قاينار‎ ;的 心 
全 务 任 心中 ئەگىزگى مىندەت‎ / 验 经 的 要 主 
هه نەگىزگى‎ 位 单 本 基 ئەگىزگى بىرلىك‎ 
[天 ] نەگىزگى جۈلدىز‎ 全 岩 性 基 [ 地 ] جىنىستار‎ 
基 [ 理 生 ] نەگىزگى زات الماسۋ‎ 全 星 准 基 
ئەگىزگى زاڭ 735 چ ئەگىزگى‎ 全 谢 代 础 
هه ئەگىزگى شاما‎ 汇 词 本 基 [ 语 ] سوزدىك قور‎ 
:根基 ( 物 ] نەگىزگى ؤيدك‎ 全 量 参 本 基 [ 物 ] 
论 出 担 ,由理 明说 , 据 根 出 提 )3(( ئەگىزدە-‎ 
.证 

依 , 据 根 © 态 动 被 的 نەگىزدەل- ئەگىزدە-‎ 
。 发 出 …… 从 , 础 基 作 当 …… 把 , 据 

。 据 依 , 据 根 , 据 证 《名 〉woo3 5 

。 态 身 反 的 ئگىزد-‎  -نەدزىگەن‎ 

。 式 定 不 的 ئەگىزدەۋ ئەگىزدە-‎ 

据 依 有 ,的 据 根 有 ,的 础 基 有 )16( نەگىزدى‎ 
。 的 

نەگىزدىك (76) :的 本 基 , 的 础 基‏ نەگىزدىك 
ونەركاسىپ 业 工 础 基‏ هد نەگىزدىك ازوتتى 
قوسىلىستار %:1 8 % 4 نەگىزدىك 
جەرگىلىكتى تىل ] 全 言 方 础 基 [ 语‏ نەگىزدىك 


. 物化 氧 性 碱 〔 化 ] توتىقتار‎ 
基 无 ;的 据 依 没 ,的 据 根 无 〈 形 》 نەگىزسىز‎ 
15182625 نەگىزسىز كۈدىك‎ :的 由 理 无 ;的 础 
+ 088387 نەگىزسىز سوقتىحۋ‎ / 疑 怀 的 
。 词 名 象 抽 的 نەگىزسىزدىك نەگىزسىز‎ 
。 上 体 大 ,上 本 基 ( 副 ) نەگىزىنەن‎ 
نەگىرلەردىڭ ازاتتىق كۈرەسى‎ :人 黑 (名 ) نەگىر‎ 
。 争 斗 放 解 的 人 黑 
黑 鸭 ,的 黑 黑 , 的 样 一 人 黑 象形) نەگىردەي‎ 
。 的 
نەعايبىل ل تاعايببل.‎ 
。 式 形 略 简 的 نەعىپ نه قىلىپ‎ 
نەعۇرلىم جاقسى‎ :加 更 ,更 )8(( نەعۇرلىم‎ 
8 نەعۈرلىم. واو‎ 全 些 好 更 得 做 ىستەۋ‎ 

٠‏ ماسەلە 
ا ىشكەرىلەي تالقىلانسا le a‏ 
شەشىلەدى. !1910 FR [118Î ^ F8‏ 11819 17 . 
نهداؤسر )|( # كل ( , #8 كل 12 FE‏ #0 , -- 012 : 
نەداۋىر سەمىز 肥 当 相‏ / نەداۋىر ناتيجدكه قول 
جەتكىزۋ 绩 成 的 定 一 得 取‏ 。 
ئەيلون ) (名‏ 218 . 
نەيترينو 》 了 于 中 微 , 子 微 中 〔 物 ] (名‏ 。 
نهيترون ) 子 中 [ 物 ] (名‏ : نديترون بومباسى 
弹 子 中‏ 。 
نەكە 1 (4) 115 ندكه قاعازى 证 婚 结‏ / 
ندكه زاڭى 法 姻 婚‏ هر نەكە جۈزىگى (سافيناسى) 
全 指 戒 婚 结‏ نەكە كۋالىگى 全 证 婚 结‏ ندكه قيار 
全 物 礼 的 人 婚 证 送 赠‏ ندكه قيؤ (وقۋ) ) 阿 在‏ 
全 礼 婚 行 举 (下 持 主 的 多‏ التىن نەکە 8# 全‏ 
نەکە سؤى 和 指 戒 有 放 把 上 礼 婚 的 持 主 甸 阿 在‏ 
祝 , 母 父 方 双 其 及 娘 新 、 郎 新 给 敬 水 礼 婚 的 糖‏ 
福 幸 满 美 活 生 愿‏ 。 
ندكه 1 ) 血 坏 (的 出 上 身 马 季 春 指 )〈 名‏ 。 
نەكەلە- ))3( (FE, # $ë‏ , 5 3 : ول 
ۈلكەن ؤلمن نەكەلەپ قويماقشى. 大 让 备 准 他‏ 
婚 结子 儿‏ 。 
نەكەلەن- © نەكەلە- 婚 结 © 态 身 反 的‏ : ول 
الده قاشان نەكەلەنىپ العان. 婚 过 结 已 旱 他‏ 。 
نەكەلەس- نەكەلە- 态 互 交 的‏ 。 
-cuasw‏ نەكەلە- 态 动 使 的‏ 。 
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。 式 定 不 的 -Jo نەكەلەۋ‎ 
。 的 偶 配 有 ,的 婚 已 〈 形 》 نەكەلى‎ 
:的 婚 结 ,的 姻 婚 〈 形 ) نەكەلىك‎ 
。 证 婚 结 قاماز‎ 
。 独 单 , 自 独 ; 个 两 一 《〈 副 》 吕 4 
نەكەن-نۇقان 11 نەكەن-ساياق.‎ 
,的 见 罕 , 的 见 少 ,的 少 很 〈 形 》 نەكەن-ساياق‎ 
بۇل جەرگە ادامدار نەكەن ساياق‎ :的 少 稀 
。 来 人 有 少 很 里 这 كەلەدى.‎ 
,的 险 阴 ; 的 恶 惜 ,的 恨 可 [ 波 ] )( نەكەس‎ 
。 词 名 象 抽 的 نەكەستىك ندكدس‎ 
配 无 ;的 婚 结 式 正 非 , 的 婚 未 〈 形 〉 نەكەسىز‎ 
。 子 生 私 نەكەسىز نۋىلعان بالا.‎ :的 偶 
。 酒 仙 , 液 玉 ( 的 中 话 神 腊 希 ) (%) نەكتار‎ 
为 因 , 么 什 于 由 ，, 何 为 , 么 什 为 《 代 》 نەلىكتەن‎ 
?来 不 么 什 为 他 ول نەلىكتەن كەلمەيدى؟‎ : 么 什 
كەرەككە جارمايتىن‎ : 折 , 伙 家 , 西 东 (名 ) نەمە‎ 
。 西 东 狗 "يت نەمە‎ / 物 废 ندمه‎ 
。 和 孙 未 , 女 孙 重 , 孙 重 〈 名 》 1 ندمدنه‎ 
نەمەنە ستدب‎ ; 西 东 么 什 , 么 什 〈《 代 》 1 ندمدنه‎ 
بؤل قارىنداش «مدي‎ / ? 么 什 做 在 你 وتىرسىڭ؟‎ 
? 呀 么 什 是 笔 铅 是 不 这 ندمه ؟‎ 
ھ4 ندمدره ەتىن جەپ›‎ 女 孙 , 于 孙 《 名 ) نەمەرە‎ 
给 扔 头骨 了 完 哺 子孙 【 详 】 سۈيەگىن بەرەدى.‎ 
。《(〈 孙 子 的 学 不 ) 奶 奶 了 
兄 堂 , 弟 兄 伯 叔 , 系 关 伯 板 《〈 形 ) نەمەرەلەس‎ 
。 亲 远 نەمەرەلەس اعايىن‎ : 弟 
ؤزاق‎ :的 女 孙 有 ,的 子孙 有 《〈 形 》 نەمەرەلى‎ 
孙 抱 会 就 久 不 (你 ) وتبدي نەمەرەلى بولاسىڭ.‎ 
ق‎ 
d，: 的 女 孙 没 ,的 子孙 没 〈 形 ) نەمەرەسىز‎ 
有 没 中 生 一 他 بۇل دۇنيەدەن نەمەرەسىز كەتتى.‎ 
。 子 孙 过 抱 
。 词 名 象 抽 的 نەمەرەسىز‎  كىدزىسەرەمەن‎ 
。 和 孙 孙 子 子 , 孙 子 〈 名 》 نەمەرە-شوبەرە‎ 
نەمەسە ەرتەڭ‎ :不 要 ,者 或 ,或 《 连 ) نەمەسە‎ 
。 来 天 明 他 让 不 要 كەلسىن.‎ 
关 不 漠 , 的 率 轻 ,的 真 认 不 “〈 形 》 نەمقۇرايدى‎ 
认 不 نەمقۇرايدى پوزىتسيا‎ :的 虎 席 马 马 ,的 心 
840 


نەكەلىك 


/ 河 开口 信 ئەمقۇرايدى ايتا سالۋ‎ / 度 态 的 真 
这 بؤل ماسەلەگە نەمقۇرايدى قاراۋعا بولمايدى.‎ 
。 视 忽 能 不 问题 个 

。 词 名 象 抽 的 نهمقؤر ايدنلق نسقؤرايدى‎ 
نەندەي (42) © 24 : ئەندەي جۇمىسىاڭ بار؟‎ 
多 ® 87210 ئەندەي دؤنيه‎ / ? 事 么 什 有 你 
. 1832 622 ندندمي باقىت‎ :的 此 如 ,等 何 , 么 
么 多 ,的 样 么 怎 ,的 样 么 什 〈 形 〉 نەندەيلىك‎ 
ئەندەيلىك اسعسس‎ :的 此 如 ,的 等 何 ,的 
。 事 的 急 着 么 多 جۇمىس.‎ 

。 氛 [化 ] 《名 ) ئەون‎ 

. 星 王 海 [天] (名) نەپتون‎ 

تەربى لا ئەرۆ. 

/ 经 神 枢 中 ورتالىق ئەرۆى‎ :经 神 (名 ) نەرۆ‎ 
精神 نەرۆ كلەتكالارى‎ / 经 神 胃 اسقازان نەرۆى‎ 
كەزەگەن نەرۆ كلذ‎ / 病 经 神 نەرۆ اۋرۋى‎ / 4 
。 经 神 走 

نەسەپ (45) 87.0.0 نەسەپ جولى 尿‏ 
信道‏ نەسەپ جولىنا تاس بايلانۋ 786381¥ هھ 
نەسەپ توقتالۋى 闭 尿‏ . 

نەسەپسىز 》 :的 便 小 解 没 , 的 尿 无 〈 形‏ «كى 
كۈن نەسەپسىز جاتير 便 小 解 没 天 两‏ 。 

@ 词 名 象 抽 的 نەسەپسىزدىك © نەسەپسىز‎ 
。 症 尿 无 

内 ئەسيەگە بدرؤ‎ :从 肉 ; 贷 信 )4( ندسيه‎ 
شومەلەنى *شوبىم بار‎ 全 ¥ نەسيەگە الۋ‎ / ® 
36/1383 ]172[ دەمە› نەسيەنى مالىم بار دەمە.‎ 
. IYE 1) 78 1] KBR ِل‎ , HEE چ‎ BF عاذ كلا‎ 
。 的 易 交 钱 现 ,的 从 不 肉 不 〈 形 》 نەسيەسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 نەسيەسىزدىك نەسيەسىز‎ 
: 份 一 ,分 部 (的 得 所 人 某 ) © 〈 名 》 نەسىبە‎ 
注 中 命 ) © 饭 份 一 的 得 应 午 中 تؤسكى ئەسىبە‎ 
قۇدايدىڭ بدركدن‎ :分 缘 ,分 本 ,分 福 ( 的 定 
。 福 赐 的 主 真 نەسىبەسى‎ 

, نەسىبەلى( 16) 9⁄57 , 118175 00, € كذ وا‎ 
。 的 好 气 运 

走 不 ,的 气 福 没 ,的 分 福 没 〈 形 》 نەسىبەسىز‎ 
。 的 壁 碰 处 到 ,的 霉 倒 ; 的 运 

。 词 名 象 抽 的 نەسىبەسىزدىك نەسىبەسىز‎ 


نەسىپ ل نەسىبە. 


. 58 [ 矿 ] (名 》 ندفدلين‎ 
产生 نەفت ءوندىرۋ‎ : 油 原 , 油 石 《 名 ) نەفت‎ 
。 油 石 

نەشە () ;和 干 车 ,个 几 , 少 多‏ ندشه كىسى 
?人 个 几 了 来 Sa‏ / نەشەگە كەلدىڭ؟ 几 你‏ 
7# 7 ها نەشە “تور لى 各 式 各 ,的 样 各 种 各‏ 
的 样‏ 。 

: 少 多 ,个 几 《〈 代 》 نەشەۋ‎ 
兄 们 你 اعايىندى نەشەۋسىڭدەر؟‎ / ? 人 口 几 有 
? 个 几 弟 

:个 几 第 ? 几 第 〈 数 ) نەشىنشى‎ 
? قاتاردا وتىراسىڭ؟ :17 له الع‎ 
。 会 施 , 施 布 《 名 》 نياز‎ 

眼 心 ;愿意 , 愿 心 , 意 心 D [ 阿 ] (名 〉 نيهت‎ 
جات‎ / 人 的 心 好 نيەتى جاقسى كىسى‎ : 肠 心 , 儿 
,向 意 © 肠 心 坏 ارام نيدت‎ / 心 用 有 别 نيدت‎ 
图 企 的 他 “6 نيهتى‎ 站;，: 算 打 , 图 企 :图 意 
قارا‎ A 心 真 , 意 实心 真 tw هه اق‎ ? 么 什 是 
心 نيهتى اق ( *تؤزؤء دؤرس)‎ 全 #0 نيدت‎ 
هھ اسىڭا تويعمز باسالك داء اق يەتىڭە‎ 8 # ¥ 
. #81181019 1051 تويعىز.‎ 

… 心 决 下 ;…… 要 想 , 算 打 〈 动 ) يەتتەن-‎ 
ول مۇعالىم بولۋعا نيەتتەنىپ‎ : 图 企 ,… 
。 师 教 当 想 他 جر‎ 

。 态 动 使 的 نيەتتەندىر- نيدتتدن.‎ 

。 式 定 不 的 يەتتەن-‎  ۋنەتتەين‎ 

具 , 的 德 同心 同 , 的 合 道 同志 〈 形 ) نيەتتەس‎ 
يەتتەس دوس‎ :的 意 一 心 一 ,的 愿 心 同 共有 
。 友 朋 的 德 同心 同 为 成 بول‎ 

。 词 名 象 抽 的 نيەتتەستىلك نيدتتدس‎ 

+ 的 图 企 有 ,的 算 打 有 ,的 图 意 有 )76( نيدتتى‎ 
قارا نيدتتى‎ / 的 心 好 اق نيدتتى‎ :的 心 用 …… 有 
。 的 心 用 有 别 جات نيدتتى‎ / 的 良 不 心 居 

。 词 名 象 抽 的 نيەتتىلىك نيدنتى‎ 

章 , 度 制 © 章 规 , 规 法 © [FI] (名 ) نيزام‎ 


جان سانى نەشەۋ؟ 


ندشنة 


。 程 

نيكەل ) 镍 [化 ] (名‏ : نيكهل-حروم قورىتپاسى 
RRA‏ . 

نيكەلدە- ((3) %4 . 

نيكەلدەۋ ثېكەلدە- %849 . 


نيكهلدى ) 全 的 镍 含 ,的 镍 镀 〈 形‏ نيكەلدى 
بولات 98# 全‏ نيكدلدى قورىتپا 884 © . 
نيكوتين ) 精 草 烟 , 丁 古 尼 (名‏ هد نيكوتين 
قىشقىلى (0) 酸 克 尼‏ 。 

。( 维 纤 学 化 ) 龙 特 尼 [化 】( 名 ) نيترون‎ 

; 坏 毛 ;框框 , 廓 轮 ;图 草 ; 样 模 © (名 ) نوباي‎ 
点 一 有 样 模 得 画 نوبابى ۇقساپ كەلەدى.‎ : 儿 谱 
/ 来 出 计 设 廓 轮 把 先 نوبايىن جوبالاۋ‎ / 象 儿 
不 说 话 *سوزدىڭ نوبايىن كەلتىرىپ سويلەي الماۋ‎ 
ئوبايمەن.‎ : 概 大 , 体 大 , 略 大 © 上 于 点 到 
。 说 地 略 大 ايتقاندا‎ 

搞 , 廓 轮 出 搞 地 致 大 ,图 构 ® (3) ئوبايلا-‎ 
38272 نوبايلاپ سىزۋ‎ : 子 样 的 概 大 出 弄 , 框 框 出 
估 نوبايلاب ايتؤ‎ : 测 推 , 计 估 © 廓 轮 出 画 地 


。 说 着 计 

。 态 动 被 的 نوبايلان- نوبايلا-‎ 

。 态 互 交 的 -bby نوبايلاس-‎ 

。 态 动 使 的 -bp نوبايلات-‎ 

。 式 定 不 的 بوبايلاۋ نوبايلا-‎ 

致 大 有 ,的 图 草 有 ,的 廓 轮 有 〈 形 ) نوبايلى‎ 
。 的 子 样 


子 样 致 大 有 没 ,的 廓 轮 有 没 〈 形 〉 نوبايسسز‎ 
。 的 子 样 象 不 ,的 看 难 ;的 
。 词 名 象 抽 的 نوبايسىزدىق نوبايسز‎ 
眼 骨 ; 斑 白 膜 角 , 障 内 白 , 恬 白 《名 〉 نوعالا‎ 
。 症 
. 17235 854188340136 (6) توعان‎ 
一 十 نويابىردىڭ باسى‎ :月 一 十 (名) نويابر‎ 
。 初 月 
巨 نويان كۈش‎ :的 大 特 ,的 大 巨 ® ( 形 ) نويان‎ 
نويان‎ :的 梧 购 ,的 大 高 ( 材 身 ) © 量力 的 大 
出 ,的 样 好 ,的 尖 拔 © 子 伙 小 的 梧 魁 جىگىت‎ 
学 ؤيرءنؤده نويان‎ :的 莘 拔 类 出 ,的 色 出 ,的 众 
。 色 出 绩 成 习 
HIER 8, 4128 8, 8078 861817 )32( نوقاي‎ 
。 的 鲁 粗 ,的 野 粗 ,的 蛮 野 ;的 
。 词 名 象 抽 的 نوقايلىق نوقاي‎ 
الىستان “بسر‎ :点 黑 小 ,点 圆 ,点 (名 》 1 نوقات‎ 
。 点 黑 个 一 了 现 出 处 远 ئوقات كورىنەدى.‎ 
. EK, 5$ GA) 《名 》 1 نوقات‎ 
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给 اتقا نوقتا سالؤ‎ .3 2.4 (名 ) نوقتا‎ 
笼 过 套 未 نوقتا سالىنباعان اساۋ‎ / XER 
نوقتا كيۋ‎ 全 FRE EF CFD © 马 烈 的 头 
。 由 自制 限 , 制 控 هد نقتا سالؤ‎ HARE 
اتتى‎ : 头 逢 ( 套 , 上 ) 戴 ® ( 动 ) نوقتالا-‎ 
, 制 控 〔 转 ] © 马 骑 头 逢 上 套 ئوقتالاپ مىنۋ‎ 
。 范 就 使 ,从 服 使 , 制 限 


。 态 动 被 的 نوقتالان- نوقتالا‎ 

. #8810 00:76 ›®(‹ ئوقتالاڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 نوقتالاڭقىرا-‎  ۋارىقڭالاتقوئ‎ 
。 态 互 交 的 نوفتالاس- نوقتالا-‎ 

。 态 动 使 的 ئوقتالات- نوقتالا-‎ 

ئوقتالاۋ نوقتالا- 222789 . 


制 控 受 [ 转 ] © 639# © 27 ( ئوقتالى‎ 
。 的 制 管 受 ,的 制 限 被 ,的 

:的 头 乱 上 未 ,的 头 第 戴 不 〈 形 ) نوقتاسىز‎ 
。 的 忌 顾 所 无 ,的 恒 鼠 无 肆 , 的 畔 نو قتاسسز ات‎ 
Fk CF) © BERR 

。 词 名 象 抽 的 نۈقتاسىزدىق نوقتاسىز‎ 

. 817 [ 医 ] 《名 ) نوما‎ 

ئومەر آل[ “تومير. 

. KK © 887 ® [ 动 ] )45( نور كا‎ 

: 量 均 平 , 量 定 ,额定 , 额 准 标 © )4( نورما‎ 
نورماسى بويىنشا‎ / 额定 动 劳 ەڭبەك نورماسى‎ 
نورما‎ : 量 定 (食粮 ), 粮 口 @ 配 分 量 定 按 *بولؤ‎ 
پايدا‎ : 率 , 率 例 比 © 去 粮 口 买 الۋعا بارؤ‎ 
。 率 润 利 نورماسى‎ 

. HME, 5# . 0# IE (6) Jلامرون‎ 

定 规 , 额 准 标定 规 ,额定 定 规 〈 动 ) تورمالا-‎ 
。 应 供 量 定 نورمالاب قامداۋ‎ : 量 定 


نورمالان- ‏ رمالا 态 动 被 的‏ 。 
نورمالات- نورمالا- 811289 . 
نورمالاۋ نورمالا- 2227580 . 


:的 给 配 ; 的 量 定 有 ,的 额定 有 〈 形 〉 نورمالى‎ 
配 نورمالى ەت‎ / 食粮 的 量 定 نورمالى استىق‎ 
。 肉 的 给 
不 ,的 量 定 不 ,的 额定 有 没 〈 形 〉jwb > 
开 族 , 应 供 的 量 限 不 نورماسىز قامداۋ‎ :的 量 限 
。 应 供 
نورماسىزدىق‎ 
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。 词 名 象 抽 的 نورماسىز‎ 


Gy: Hl Rr HEK, HER [ 音 ] )4( 1 نوتا‎ 
نوتا ۇيرەنۋ *# / نوتامەن ايتۋ‎ / 符 音 بەلگىسى‎ 
。 唱 谱 乐 按 

83518 نوتا 1 (4) %$% , ¥ : نوتا تاپسىرۋ‎ 
。 会 照 议 抗 by چ / قارسىلىق‎ 

义 的 族 贵 古 蒙 时 纪 世 12 一 11 @ (名 ) نوكدر‎ 
,# 32 © 兵 亲 的 中 族 古 蒙 时 世纪 13 © 兵勇 
。 从 侍 , 卫 侍 , 士 卫 , 兵 护 

兵 护 带 ,的 人知 马 有 ,的 从 侍 有 《〈 形 》 نوكەرلى‎ 


。 的 士 卫 带 ,的 

不 ,的 士 卫 带 不 ,的 从 侍 有 没 〈 形 》 نوكەرسىز‎ 
。 的 兵 护 带 

。 词 名 象 抽 的 نوكەرسىز‎  كىدزىسرەكون‎ 


22 نولدمن تومەن‎ : 度 零 , 零 (名 ) “نول‎ 
。 分 零 得 الؤ‎ Jy”: 分 零 , 零 ( 语 用 校 学 ) © 下 
كىتاپ‎ : 码 号 , 数 号 ,号 © )4( "نومير‎ 
قايسى‎ : 间 房 (的 馆 旅 ) © 号 书 نومىرى‎ 
: 目 节 © ? 间 房 个 哪 住 你 نومىرگە تۈستىڭىز‎ 
بەس‎ : 数 分 © 目 节 个 一 下 jp? كەزەكتەگى‎ 
。 分 五 得 列 “نومىر‎ 

: 码 号 上 打 , 数 号 有 使 ,号 编 〈 动 )》 -joy 
。 号 上 编 位 座 把 ورىندىقتاردى نومىرلەۋ‎ 


。 态 动 被 的 نومىرلەن- نومىرلە-‎ 
。 态 互 交 的 نومىرلەس- تۈمىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 نومىرلەت- نومىرلە-‎ 

。 式 定 不 的 تۆمىرلە-‎  ۋەلرىمون‎ 


:的 码 号 有 ,的 数 号 有 ,的 号 *نومسر لى (2آ7)‎ 
。 子 靳 的 号 40 قىرقىنشى “*نوسرلى ەتىك‎ 
码 号 有 没 ,的 数 号 有 没 © (6) "نومسرسيز‎ 
。 的 号 按 不 ,的 号 对 不 O 的 号 编 未 ,的 
*نوپىر‎ 下蛋 :人 的 多 众 ,的 群 人 《名 》 ”نوپىر‎ 
。 人 的 麻 麻 密 密 

نوسهر (4 ) 151118 16,1842 نوسدر قۇيۋ 
多雨 大 下‏ نوسەر الدىندا ناجاعاي وينايدى. 1121 
闪 电 鸣 雷 时 来 雨 暴‏ 。 
نوسدرله- 》) 盆 倾 雨 大 , 雨 大 下 《〈 动‏ : جاڭبىر 
ندشه كؤن نوسەرلەپ جاؤدى. 了 下 地 住 不 雨 大‏ 
天 几‏ 。 

; 雨 大 下 @ 态 动 使 的 نوسەرلەت- © نوسەرلە-‎ 
盆 倾 起 下 جاڭبىر نوسەرلەتىپ جاۋۋ‎ : 盆 倾 雨 大 


. 87 #0 10.07¥ 8 © 187 

。 式 定 不 的 نوسەرلە-‎  ؤهلرهسوت‎ 

: 85 18 ع2‎ 2 19, 85 182 F )32( نوسەرلى‎ 
。 天 雨 下 نوسدرلى كۈنى‎ 

密 نۉ ورمان‎ :的 密 稠 ,的 密 浓 , 的 密 茂 ( 形 》 بۇ‎ 
“يت تۇمىسىعى وتپەيتىن نۉ ورمان‎ / ( 林 女 处 ) 林 
。 林 森 始 原 的 密 茂 

. 5181225 نؤزؤ تىلى‎ : 族 怒 《名 $j 多 
نؤزؤشا‎ ;的 式 族 婚 ,的 族 乱 ® 〈 形 ) نؤزؤشا‎ 
سەن نؤزؤشا‎ :言语 族 怒 © 2218147 كيلم‎ 
? 吗 话 族 怒 讲 会 你 S بىلەسىڭ‎ 

方 亚 诺 نؤق 240 (:2) 1# , نۇقنىڭ كەمەسى‎ 
. # 

: 碍 阻 ; 害 损 ; 响 影 , 碍 妨 〈 名 》 نؤقسان‎ 
。 响 影 来 带 作 工 给 قىزمەتكە نؤقسا جەتكىزۋ‎ 
的 定 一 《上 面 地 ) ,点 地 ,点 ® ›€‹ نۇقتا‎ 
扫 点 一 准 对 وقتى ”بىر نوقتاعا جاۋدىرۋ‎ : 方 地 
نۇقتالارىن عانا جازىپ‎ : 心 核 ,点 重 ,点 要 © 身 
。 点 要 记 الۋ‎ 

نؤقتالى ) :的 要 主 ,的 点 重 〈 形‏ نۇقتالى 
ماسەلە 题 问 点 重‏ / نؤقتالى تەكسەرۋ 查 调 点 重‏ 。 
ئۇقۋ ‏ ئۇقى- 式 定 不 的‏ 。 

指 手 用 نوقى- ((23 88,378, ساۋساعىمەن نؤقؤ‎ 
。 捅 

。 #303810 , #3200 .107118 ئۇقىڭقىرا-((28‎ 
。 式 定 不 的 نۇقىڭقىرا-‎  ۋارىقڭىقۇئ‎ 

。 态 互 交 的 نۆۈقى-‎ 。 -Us 六 

。 态 动 使 的 ئۇقى-‎  -تىقۇن‎ 

: #26 , 芒 光 ,明光 ,光电 ; 线 光 , 光 名) 区 
/ |8 8882 الدمكه نۆر شاشۋ‎ / 光 阳 كؤن نؤرى‎ 
¥ هد بەتىنەن نؤرى تامۋ‎ 明光 来 带 تۇر اكدلؤ‎ 
3688 نؤر جاؤؤ (توكؤ)‎ 全 RR RR 
。 福 幸 到 得 ; 照 普 

。 沟 深 , 沟 水 《和 名 ) ئۈرا‎ 

: 烂 灿 得 变 , 亮 发 , 光 放 , 光 发 〈 动 )-OYD 护 
光 代 时 كوزى نۇرلانۋ 8 481836 / زامان ئۇرلانۋ‎ 
. BERNE 

88.88 © 态 动 使 的 نۈرلاندىر-© ئۇرلان-‎ 
. ¥760 HEHE, 

。 式 定 不 的 نؤرلان-‎  ۇۋنالرۇن‎ 


:的 烂 灿 , 的 辉 光 ,的 明光 © ( 形 〉 نؤرلى‎ 
9د‎ , 007¥ 101 ® 程 前 的 烂 灿 نۇرلى بولاشاق‎ 
。 的 奕奕 采 

。 的 光 无 ,的 淡 暗 《 形 ) ئۇرسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 نۈرسىزدىق نؤرسز‎ 

,本 (一 之 西 东 样 同 干 车 指 ) (%) 1 نۇسقا‎ 
مونداي سوزدىكتەن وعان «كى نۇسقا‎ :个 , 件 , 份 
"بىر نؤسقا‎ /。 本 两 要 需 他 典 词 种 这 كەرەك‎ 
; 子 样 ,本 样 , 品 样 ,本 蓝 @ 件 文 份 一 حۇجات‎ 
型 ,式样 © 品 样 装 服 كيىمنىڭ نؤسقاسى‎ :本 标 


SL: 记 轮 ;型 模 , 式 模 ; 式 |‏ نؤسقاداعى مىلتىق 


的 器 机 جاڭا نۇسقاسى‎ 总 LL。/ 枪 步 的 式 新 

字 八 ® ون ەكىدە بىر نؤسقا جوق‎ 全 号 型 新 

, 881278¥" © 据 根 无 毫 , 撤 一 有 没 

نۇسقا- 1 ((3) 35,318 ,7515 ,16 45 , 

قولمەن نؤسقاؤ 指 手 用‏ / ەل وناك نؤسقامان 

。 去 望 向 方 的 指 所 他 着 朝 们 人 . جاعىنا قار ادى‎ 

大 出 做 ,式样 出 做 , 子 样 出 做 《 动 》-YUiw 罗 

。 廓 轮 的 至 

。 式 定 不 的 نؤسقالاؤ ئۇسقالا-‎ 

， 的 式样， 的 本 样 ， 的 品 样 〈 形 》 نۇسقالىق‎ 

。 的 式 型 

نۇسقاڭقىرا- ((8) 18--18 ,42-3 , 

示 指 确 明‏ : ونىڭ “ؤيمن جاقسىراق نۇسقاڭقىراپ 

。 下 一 指 好 好 家 的 他 把 你 请 جىبەرشى.‎ 

。 式 定 不 的 六 bo》  ۋارىقڭاقسۇن‎ 

。 态 互 交 的 1 نؤسقاس- نؤسقا.‎ 

不 ,的 式样 有 没 ,的 品 样 有 没 〈 形 》 了 slis 咏 

。 的 眼 顺 不 ,的 看 难 式样 ;的 式样 有 具 

。 态 动 使 的 1 نۈسقات- نؤسقا‎ 

: 示 训 , 令 指 , 导 指 , 示 指 〈《 名 》 1 نؤسقاؤ‎ 

نۇسقاۋ بەرۋ 253834 / قىزمەتكە نؤسقاق 

。 作 工 导 指 كورسەتۋ‎ 

。 式 定 不 的 نۇسقاۋ 1 نۇسقا-‎ 

:者 点 指 ,者 导 指 ,者 示 指 〈 名 》 نۇسقاۋشى‎ 

。 员 导 指 治政 ساياسي نؤسقاؤشى‎ 

领 , 任 责 导 领 , 作 工 导 指 〈 名 》 نۇسقاۋشىلىق‎ 

. HME 

A (. (¥4? $ GE) (&) نؤكته‎ 

ايقاس ئۆكتە ] 点 交 [ 数‏ هر بۇرىشتىق نۆكتە ] 数‏ ( 
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。 点 常 寻 〔 数 ] 25》 جاي‎ 点 角 

微 ,的 儿 点 丁 一 , 儿 点 一 如 犹 〈 形 ) نۈكتەدەي‎ 
。 的 儿 点 小 一 ,的 小 

。 的 号 句 有 ,的 儿 点 带 〈 形 ) نۈكتەلى‎ 

。 的 号 句 有 没 ,的 儿 点 带 不 〈 形 》 نؤكتهسز‎ 
( 劲 使 ) , 满 塞 ( 劲 使 ), 塞 ( 力 用 ) 〈 动 》 -La 

# قاپقا *جؤندى نىعاپ سالدى 83635 د‎ : 满 填 
。 的 满 满 得 塞 里 

:强加 到 得 , 固 牢 得 变 , 固 巩 〈 动 ) نىعاي-‎ 
。 了 固 巩 防 国 مەملەكەت قورعانىسى نىعايدى.‎ 

。 态 动 使 的 نىعايت- نىعاي-‎ 

。 式 定 不 的 نىعايۋ نعلي‎ 

堵 , 住 堵 , 住 塞 ® 态 动 被 的 -sD نىعال-‎ 


03 
,# ( 力 用 再 ) , 塞 ( 劲 使 再 ) )8(( نىعاڭقىر|-‎ 
。 装 ( 劲 使 再 ) 

。 式 定 不 的 ئىعاڭقىراۋ نىعاڭقىرا-‎ 


使 ), 满 塞 ( 劲 使 ), 塞 ( 力 用 ) ® )201( ضعار لا-‎ 
®» 4 استىقتى داعارعا نىحارلاپ سالۋ‎ : 满 填 ( 劲 
: 压 〈 劲 使 ) , 按 ( 力 用 ) © 食粮 装 劲 使 里 

جەرگە نىعارلاۋ :168:300 135 . 


شعارلاس- ‏ شعارلا. 200 #38 
ئىعارلات- شعارلا. #38008800 . 
ئىعارلاۋ تىعارلا- 387600 . 
-Ole‏ نىعا #800600 

。 式 定 不 的 نىعاۋ شعا‎ 


硬 坚 ;的 紧 紧 (得 装 ) ,的 实 次 © 〈 形 〉 نىعىز‎ 
地 的 硬 坚 质 土 توپىراعى نىعىز جەر‎ :的 定 坚 , 的 
实 结 نىعىز دنه‎ :的 健 强 , 的 壮 强 ,的 实 结 © 
。 体 身 的 

得 装 , 实 次 使 , 硬 坚 使 , 定 坚 使 ( 动 》-|> نىعىز‎ 
积 把 风 大 بوران قاردى نىعىز داپ تاستاپتى.‎ : 紧 
。 的 实 实 结 结 得 吹雪 

。 态 动 被 的 نىعىز دال- نىعىزدا-‎ 

® G) © 态 身 反 的 نىعىزدان- (0نىعىزدا-‎ 
口 的 慢 伍 用 نىعىزدانا سويلەۋ‎ : 子 架 拿 , 气 神 得 


。 说 吻 
。 态 互 交 的 نىعىزداس- نىعىزدا-‎ 
。 态 动 使 的 نىعىزدات- نىعىزدا-‎ 


比 ( 得 装 ) ,的 实 瓷 较 比 D (76) 1 نىعىزداۋ‎ 
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强 较 比 ,的 实 结 较 比 @ 的 硬 坚 些 有 ;的 紧 较 
。 的 壮 

。 式 定 不 的 نىعىزداۋ 1 نىعىزدا-‎ 

。 词 名 象 抽 的 نىعىز‎  قىدزىعىن‎ 

。 式 定 不 的 -ja  ۋسزىعىن‎ 

现 表 , 子 样 的 气 神 付 一 出 装 〈 动 ) - نىعىزسى‎ 
。 世 一 可 不 得 显 , 慢 傲 得 

نىق ) :的 健 稳 , 的 力 有 ,的 定 坚 〈 形‏ *سوزى 
نىق 硬 气 口‏ / شق باسۋ 伐 步 的 健 稳 着 迈‏ 。 
健 稳 使 ; 力 用 , 劲 使 〈( 动 ) -ai‏ : نقتاب 
打 劲 使 3‏ / اياعىن نىقتاپ باسۋ 的 健 稳 着 迈‏ 
RH‏ . 

。 态 动 被 的 نىقتال- نىقتا‎ 

。 态 动 使 的 نىقتات- نقتا‎ 

。 式 定 不 的 نىقتاۋ نقتا‎ 

نىم لا دىم. 

。 心 背 )77( (名 ) نىمشا‎ 

: 象 迹 , 象 现 ; 势 趋 ,向 趋 ,向 倾 )4( نىساي‎ 
بۇل‎ / 向 倾 义 主 本 资 كاپيتاليستىك نىساي‎ 
。 象 迹 的 好 是 不 这 جاقسى نىساي «مدس.‎ 
نسانانى دالدەۋ‎  ; 7#: ,08 © 《名 ) نىسانا‎ 
بالا‎ :的 目 , 间 宗 © RFT نىسانا اتۋ‎ / 标 目 准 对 
把 تاربيلەۋدى ءوزىنىڭ نەگىزگى نىساناسى ءتۋ‎ 
。 的 目 要 主 的 已 自作 当 童 儿 育 教 
样 一 子 靶 象 ， 的 样 一 标 目 象形 ) نىساناداي‎ 
。 的 出 突 , 的 显明 ,的 目 醒 ;的 

。( 标 目 ) 准 对 ,( 子 臣 ) 准 瞄 〈 动 》 ئىسالا-‎ 

ئىسالاۋ ‏ نىسلا 222789 . 

目 有 ,的 确 明 标 目 ,的 标 目 有 )16( نىسانالى‎ 
。 的 确 明 的 目 , 的 的 

,的 确 明 不 标 目 ， 的 标 目 无 〈 形 ) نىساناسىز‎ 
放 的 无 曾 نىساناسىز وق‎ :的 目 言 ,的 的 目 无 
。 矢 
ادامعا ئىساپ‎ :和 欲 禁 ; 足 满 , 足 知 (名 》 نىساپ‎ 
不 ئىسابى كەتكەن جان‎ / 。 足 知 要 人 كدرءك.‎ 
。 人 的 足 知 

## ,的 足 满 不 ,的 足 知 不 《 形 ) نسايسيز‎ 
。 的 厌 无 得 贪 ,的 

。 词 名 象 抽 的 نىساپسىزدىق نىساپسىز‎ 

. 1435$ ٨,19241 )76( نىساپتى‎ 


。 词 名 象 抽 的 نىساپتىلىق نسابتى‎ 
什 电 你 “mS نىسپىڭ‎ ;名 姓 (名 ) 1 نىسپى‎ 
? 字 名 么 

نىسپى 1 ([8) :无 毫 , 也 么 什‏ ؤيمنده نىسپى 
دا جوق 有 没 也 么 什 里 家‏ / استىقتان نىسپى 
قالمادى. 了 有 没 都 食粮 儿 点 一‏ 。 

: 采 神 , 色 神 , 态 神 , 情 神 ® 〈 名 》 نىشان‎ 
, 兆 征 , 候 征 © 6,79 01878 ۆرەيدىڭ نىشانى‎ 
天 秋 كۆزدىڭ نىشانى‎ : 征 特 , 志 标 ; 象 迹 ; 兆 巴 
。 象 迹 的 

نىشانا للا ئىسانا. 


”نىل (4) ® ) 液 , 汁 (的 实 果 、 叶‏ : شوپتىڭ 
分 水 的 中 时 草 青 ss”‏ / المانىڭ 果 苹 ss”‏ 
:靛蓝 , 青 群 @ 汗‏ نىلگە سالۋ 白 漂‏ 。 
色 蓝 成 染 , 色 兰 成 使 ( 动 》 -es‏ 。 


. 808:00 نىلدەل- نىلە‎ 
。 态 动 使 的 تىلدە-‎ -Cos 
。 式 定 不 的 -Li نىلدەۋ‎ 


as 一 2 :的 多 液 计 ,的 汁 多 〈 形 ) wo 
。 物 植 汁 多 وسىمدىكتەر‎ 
。 的 多 较 计 含 ,的 多 较 液 计 〈 形 ) نىلدىلەۋ‎ 
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。 母 字 个 八 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 1 و‎ 
开 一 , 初 最 EC-b هه و‎ 式 形 写 缩 的 و 1 ول‎ 
世 岸 彼 , 世 后 و دؤنيه‎ 全 也 (她 ) 他 |》 全 始 
له‎ 世 去 له دۆنيەگە اتناندی (ساپار شدكتى)‎ 界 
و كؤنى‎ 4 时 那 , 时 当 هه و كەز‎ 边 那 و جاق‎ 

? 么 什 为 (她 ) 他 هه و ئەگە‎ 天 那 

求 请 ; 感伤 ， 异 惊 ， 喜 欣 示 表 〉( 叹 〉》 和 9 
و سورلى‎ : 是 贤 ， 呀 , 唆 , 呵 (情感 种 各 等 
بائەس› ءندی نه ياله كۈتىپ تؤر ەكەن الدىڭدا؟‎ 
له و‎ 7 祸 灾 么 什 着 临 面 你 ,斯 太白 的 怜 可 , 唉 
و‎ 会 啊 好 (同名 , 意 满 , 意 同 示 表 ) بارەكەلدى‎ 

جاساعان ) *تاڭىرى) (1875372 :/18]3)3 . 

وبا 1 》 ,丘山 © 堆 头 石 , 堆 土 D (名‏ بلا 
o HE EK © 坡‏ ， 

وبا 1 》 乱 霍 , 疫 癌 〔 医 ) 〈 名‏ : وبا اؤرؤى كلا 

/ 乱 坡 上 染 وبا كەلۋ 177113176 / وبا "تيۋ‎ / 疫 

. #4 سيبر وباسى‎ 传 

وباداي )7¥( 2 ك5 إن 31 : 074:¥ 8010¥‹ 

你 وباداي بولماي تؤرشى سلاي‎ :的 看 难 (得 胖 ) 
。 开 走 , 事 碍 别 

: 行 恶 ; 失 过 , 恶 罪 ,过 罪 , 草 罪 © )#(‹ وبال‎ 
不 岂 , 涕 流 加 痛 不 若 我 جوقتاماسام وبال عوي.‎ 
وبالى‎ 入:，: 幸 不 ,者 倒 , 枉 客 @ 。 过 罪 种 一 是 
苦 受 , 罪 受 هد وبال بولق‎ . 他 了 害 你 是 سدنده.‎ 
هد وبالى‎ 得 应 有 罪 ,该 活 هد وبال جوق‎ 难受 
هد وبالىم‎ 报 好 得 不 , 场 下 好 有 没 جىبەرمەۋ‎ 
好 得 不 上 马 你 让 〈 我 害 你 ) (82 اتتاتپاسىن‎ 
هد وبالى‎ 害 损 受 ,每 倒 使 , 害 وبالىنا قالؤ‎ 全 £ 
归 能 不 , 徘 怪 该 应 不 〈 世 22 نه كەرەك (وبالى‎ 
。 受 自作 自 , 了 到 自由 欠 "وز وبالى وزىنە‎ 全 +# 
怜 可 518 25 , وبالدى )76( 8118:38. 856[ ذف‎ 

。( 届 受 ) 冤 含 وبالدى بولؤ‎ :的 幸 不 ,的 
وبال-ساۋاپ ‹ #› # 2 , 27 ±± : وبال-ساۋابى‎ 
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。 应 报 的 得 应 到 得 会 你 سەندە.‎ 

,的 谤 无 ,的 失 过 无 ,的 罪 无 © )38( وبالسسز‎ 
不 @ 181843536 وبالسىز قولعا الىنۋ‎ 85 
وبالسىز.‎ 8052 8 † 8 , 00161076 $ , HER 
。 接 挨 该 活 جەسىن تاياقتى‎ 

: 隐 侧 , 怜 可 , 惜 怜 ,个 怜 〈 动 》 وبالسىن-‎ 
. 880808076 جاؤدى وبالسىنۋعا بولمايدى.‎ 
。 态 动 使 的 وبالسىندىر- وبالسىن-‎ 

。 式 定 不 的 وبالسىن-‎  ۋنىسلابو‎ 

。 态 互 交 的 وبالسىن-‎  -سىنىسلابو‎ 

。 堆 幕 小 , 墓 坟 小 @ 堆 土 小 (名 ;bs 

: 标 目 , 象 对 体 客 [ 哲 ] 0 )#( وبيەكت‎ 
。 象 对 究 研 زەرتتەيتىن وبيەكتى‎ 

观 客 وبیەكتيۆ جاعداي‎ : 观 客 )4( وبيهكتيو‎ 
。 势 形 

观 客 © 义 主观 客 )8( ® (名 ) وبيهكتيؤيزم‎ 
。 度 态 

وبيەكتۆتى ) :的 正 公 ; 的 观 窜 ( 形‏ وبيهكتيؤتى 
شىندىق 实 现 观 客‏ 。 

。 度 态 观 客 ,性 观 客 《名 ) وببەكتيۆتىلىك‎ 

。 度 态 观 客 , 性 观 客 (名 〉 وبيەكتىلىك‎ 
名) 
。 州 治 自 克 萨 哈 犁 伊 
;的 级 州 ,的 州 《 形 〉Gy 
。 关 机 级 州 مەكەمەلەر‎ 

© 象形 (的 写 描 蝇 作 术 艺 ) (名 ) 1 وبراز‎ 
。 型 类 ,型 典 (的 物 人 的 写 描 所 中 品 作 术 艺 ) 
وبرازدارىن قيراتىپ‎ :1#87# [ 宗 ] (名 ) 1 وبراز‎ 
把 怕 ( 他 ) الماۋ “ؤشسن جاي *جؤردب وتىرىپتى.‎ 
。 着 走 地 慢 慢 而 碎 碰 像 神 的 中 手 

وبرازدا- ((8) 动 生得 变 ,化 象形‏ : وبرازداب 
ايتۋ 象 形 得 说‏ 。 

。 态 动 被 的 وبرازدا.‎  -نادزاربو‎ 


وبلىستىق 


。 式 定 不 的 وبرازداۋ وبرازدا-‎ 

态 神 ;的 化 象形 ,的 象形 © ( 形 〉 وبرازدى‎ 
وبر ازدى سوزدەر‎ : 的 色 绘 声 绘 ,的 动 生 , 的 现 活 
. HME, HAE © 言语 的 象形 
وبرازدىلىق.‎ 见 وبرازدىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 وبرازدى‎  قىلىدزاربو‎ 

。 式 定 不 的 وبۋ وپ-‎ 

。 式 定 不 的 وبىعۇ وبىق-‎ 

: DR وبسق- (31 ) :152 , :9 خلة , :2 7619 7 , 9# لز‎ 
/ 14 HÛ 180 © © 34 تاماقتى وبىعىپ جدؤ‎ 
。 么 什 到 得 想 就 么 什 到 见 كورىنگەنگە وسعؤ‎ 


。 态 动 使 的 وبىقتىر- وبىق-‎ 
。 态 动 被 的 -w وبىل-‎ 
وبىلىس.‎ 见 وبىلىس‎ 


وبىر )0#( © 9# 000 KERR, MER,‏ 
:的‏ وبىر ادام 人 的 厌 无 得 贪‏ ® :%100 ,# 
全 22#‏ وبىر ولجا *ۈشىن ولەدى. كۇنشىل 
كۈندەۋمەن بولەدى. [172] 770007107 ×% 2 
HEM‏ , ¥ ل 7 (0 نا ¥0 10 1:6 ¥ [8| „ 
وبىرلان- ((23 2 FR,‏ $[ . 

。 式 定 不 的 وبىرلانۋ وبىرلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 وبىرلىق وبىر‎ 

厌 无 得 贪 ， 的 禁 贪 ; 的 吃 仿 〈 形 〉 وبىرشىل‎ 
。 的 足 知 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 وبىرشىلدىق وبىرشىل‎ 

。 态 互 交 的 وبىس- وپ‎ 

。 菜 蔬 , 菜 青 [ 俄 ] )25( وۆوش‎ 

。 园 菜 ,地 菜 (名 ) وۆوشتىق‎ 
。 园 菜 ( 俄 ] )#‹ وكورود‎ 
;的 园 菜 ( 形 ) وگورودتىق‎ 

。 地 园 菜 

孤 , 的 独孤 ,的 个 单 ,的 独 单 © )38( وعاش‎ 
ول ەلدەن وعاش‎ :的 群 合 不 ;的 零 零 孤 ; 的 单 
零 孤 وعاش تاۋ‎ / 。 边 一 在 站 人 一 自 独 他 تۇر.‎ 
不 ,的 适合 不 ,的 意 合 不 ,的 妥 不 © 头 山 的 零 
话 的 妥 欠 说 *سوز سويلەۋ‎ whie，: 的 妥 欠 ,的 当 
وعاش كورىنۋ‎ :801810]7 8046 006 5 © 
。 招 别 着 看 

® 出 凸 得 显 ,独孤 得 变 ® )30( وعاشتان-‎ 
。 怪 古 显 , 眼 顺 不 © 意 适 合 不 , 妥 欠 


وگورودتىق جدر 


。 式 定 不 的 وعاشتانۋ وعاشتان.‎ 

. 词 名 象 抽 的 وعاشتىق وعاش‎ 

وداعاي 1 ) 语 ] (名‏ [ 7# [#: وداعاي سويلدم 
句 叹 感‏ / وداعاي *سوز 词 叹 感‏ 。 

巧 灵 不 ,的 活 灵 不 ,的 拙 条 @ JE) 1 وداعاي‎ 
#00 ول قارىنداشتى وداعاي ۆستاپ وتىر.‎ :的 
: HIRE HIE +181 @ . 笔 铝 着 握 地 拙 
。 气 脾 的 怪 古 وداعاي مىنەز‎ 

: 动 行 独 单 , 群 离 , 开 离 , 离 分 〈( 动 》 -Yetels9 
开 离 自 独 他 ول وداعايلاپ "بىر شەتكە شىقتى.‎ 
。 了 去 边 一 到 走 群 人 


。 态 身 反 的 وداعايلا.‎  -نالياعادو‎ 
。 式 定 不 的 وداعايلاۋ _ وداعايلا-‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 وداعايلىق وداعلي‎ 


وداق ) 盟 联 , 盟 (名‏ : جۇۈمىسشى دیحان وداعی 

协 @ 联 苏 سوۆەت وداعى‎ :邦联 © 盟 联 农工 

: 约 协 , 约 盟 © 团 年 青 جاستار وداعى‎ : 团 ;会 

。 约 协 洋 西 大 اتلانتيكا وداعى‎ 

ds: 者 盟 联 ,者 盟 同 © )2( 1 وداقتاس‎ 

,的 盟 同 ,的 嚼 联 © 者 盟 同 的 靠 可 وداقتاس‎ 

的 者 盟 同‏ : وداقتاس ەل 国 盟‏ / وداقتاس ارميا 

. FH 

同 成 结 , 盟 联 成 结 , 盟 结 〈 动 》 وداقتاس-‎ 

. @ 

。 态 动 使 的 1 وداقتاستىر- وداقتاس-‎ 

。 的 约 盟 ;的 盟 同 ,的 盟 联 )7( وداقتاستىق‎ 

。 式 定 不 的 وداقتاسؤ وداقتاس--‎ 

, 面 方 各 从 , 儿 那 由 儿 这 由 《 副 )wj3%-w)>9 

。 钱 的 来 借 处 四 ودان-بۇدان جيعان اقشا‎ :处 到 

… 比 ,加 越 ,加 更 (5 ودان: ودان دا (ودان‎ 

。 步 一 进 , 更 … 

。 水 露 花 〈 名 〉 ودەكولون‎ 

ودەيال ‹#› 818,236 . 

。 堂 乐音 (的 腊 希 古 ) (名 》 ودەون‎ 

脾 ) 的 怪 古 。 的 群 合 不 ， 的 鲁 粗 〈 形 》 ودىر‎ 

。( 气 

:看 地 惊 吃 , 望 地 证 惊 0 (3> ودىراي-‎ 

, 8 ¥0; 0:8 ¥ © 望 地 异 惊 ودىرايىپ قاراۋ‎ 

#888 ول ودىرايا "بىر از قاراپ تؤردى 

走 就 儿 会 一 了 望 地 满 不 他 دا كەتىپ قالدى.‎ 
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: 开 走 , 开 避 , 开 离 (而 恶 厌 或 满 不 因 ) © . 1 
#0 ول ودىرايىپ "بىر شەتتە وتىرىپ الدى.‎ 
。 上 边 在 坐 人 个 一 , 开 走 地 

。 态 动 使 的 ودسرايت- ودىراي-‎ 

。 式 定 不 的 ودىرايۋ ودىراي-‎ 

发 , 脚 划 手 指 ; 暴 粗 人 对 © ›3(( ودىراڭدا-‎ 
سونشا ندكه ودىراڭدايسىڭ؟‎ : 风 威 贾 , 令 施 号 
RB EKRAD ? 暴 粗 么 那 人 对 么 什 为 (你 ) 
谁 对 (你 ) كىمگە ودىراڭدايسىڭ؟‎ :来 起 踩 暴 , 怒 


? 气 脾 发 大 

。 态 互 交 的 -jh 外 p39 ودىراقداس-‎ 
。 态 动 使 的 ودىراڭدا-‎  -تادڭارىدو‎ 
。 式 定 不 的 ودىراڭداۋ ودىراڭدا-‎ 


:的 医 鲁 ,的 野 粗 ,的 暴 粗 ,的 鲁 粗 〈 形 )Jl>9 

。 格 性 的 莽 鲁 وجار مىنەز‎ 

暴 粗 ,的 暴 粗 人 待 , 礼 无 人 对 〈( 动 ) وجارلان-‎ 

回 地 暴 粗 وجارلانا جاۋاپ قاتتى‎ :， 野 撤 , 礼 无 

。 野 粗话 说 وجارلانا سويلەۋ‎ / 答 

。 式 定 不 的 وجارلانۋ وجارلان-‎ 

较 比 ,的 暴 粗 些 有 ,的 鲁 粗 较 比 ( 形 وجارلاۋ‎ 

。 的 医 鲁 些 有 ;的 野 粗 

。 词 名 象 抽 的 وجارلىق وجار‎ 

وجاۋ (45) 365,345 : ؤزدن سابتى وجاۋ 

اكنال . 

: # 320218, 0 + EH 44 〈 形 ) وجاۋلىق‎ 

。 头 木 的 子 勺 大 做 وجاۋلىق اعاش‎ 

وجاۋشا ) 全 8481 ( 形‏ وجاۋشا شەمىرشەك 

e FIKR GEA) 

# 1¥ .8 7.408 (0) [ 阿 ] )%‹ وجدان‎ 

. ¥ 

难得 显 , 拙 每 得 显 ( 体 身 ) © 23(( وجىراي-‎ 

ERK © 看 地 惊 吃 , 望 地 讶 惊 © 便 灵 不 ,看 

。 视 经 , 眼 白 翻 ,看 地 

。 式 定 不 的 وجىرايۋ وجىراي-‎ 

:过 胜 ;过 赶 ,过 追 , 过 超 © (3) -js‏ اتبدن 

过 ( 间 时 指 ) ® 去 过 超 马 骑 وزىپ وتە شىقتى‎ 

全 逝 流 ,去‏ ادەپتەن وزباؤ 3173 , 721578 ها 

2218 هد كؤن وزؤ‎ 先 领 ,过 超 ,过 赶 باسىپ وزؤ‎ 

后 日 ,长 天‏ & موينى وزؤ 茅 前 列 名‏ چ الاشتىڭ 

أتى وزعانشا. اۋىلداستىڭ تابى وزسىن. 5323 
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邻近 如 不 亲 远‏ . هد اتتان تاي وزادىء اتادان بالا 
وزادى . #١13721‏ نل 210700017 TEE‏ . 
وزان (75) 015 كر, ##ا#اكر . 

وزاندا- )1( © )4#( 115% , ‘RIF, Hk‏ 
× %1 : كدشكه دهيمن وزانداپ تسشتسق 
بەرمەيتىن بولدى 2¥ *@# ۸i3‏ 12 ع5 @ 
Ê FR)‏ #) 1 8# ,# 8 : كورشىنىڭ بالاسى 
تۇنىمەن وزانداپ شىعادى . 45 8[ 80 7213-7 34 
停 不 个‏ 。 

وزانداعىش (16) © 932 لا ؤم , @ |11 010¥ Bî:‏ 
HER)‏ © 9¥ 00. 0022-9 . 


。 态 互 交 的 وزانداس- وزاندا-‎ 
。 态 动 使 的 وزاندات- وزاندا-‎ 
。 式 定 不 的 وزانداۋ وزاندا-‎ 


وزانداۋىق 》 形‏ 〈 © 22 جا بها ون , 32 لا لاه i)‏ ;¥ 
MEEKER ARE @ HER‏ + 

وزات (76) 1986 ,1518# 0 ,1 ± وزات 
قىزمەتشى 者 作 工 进 先‏ / وزات وقؤشى 学 秀 优‏ 
ع 全‏ وزات ويلى 广 识 多 见 , 的 想 思 进 先 有 具‏ 
的 识 卓 见 远 ,的‏ 。 

先 , 范 模 © 词 名 象 抽 的 وزاتتىق @ وزات‎ 
。 秀 优 , 进 

,的 足 不 心 贪 ,的 获奖 ,的 禁 贪  ( 形 ) وزبىر‎ 
是 就 性 生 وزبىر جارالعان جان‎ :的 厌 无 得 仿 
,的 道 霸 行 横 , 的 道 霸 © 人 的 足 不 心 贪 个 一 
。 HRB. HRB. MRR € 

, 足 不 心 贪 得 变 , 禁 贪 得 变 0( وزبىرلان-((23‎ 
， 害 侵 图 企 ， 有 已 为 据 想 © 厌 无 得 贪 得 变 
变 , 暴 强 得 变 , 道 霸 得 变 , 道 霸 行 模 @ 指 染 想 
。 虚 暴 得 

。 式 定 不 的 وزبىرلانۋ وزبىرلان-‎ 

, 力 强 , 行 暴 @ 词 名 象 抽 的 وزبىرلىق0وزبىر‎ 
。 法 不 行 模 ,为 行 暴 模 


。 态 动 使 的 وزعىز- وز-‎ 

见 远 ， 的 先 领 ， 的 步 进 ,的 进 先 〈 形 》 وزعمن‎ 
。 的 识 卓 

. 先 领 ,过 胜 ,出 超 〈 动 》 -lunej3 

。 态 动 使 的 وزعىندات- وزعىندا-‎ 

。 式 定 不 的 وزعىنداۋ وزعبندا‎ 

。 态 动 使 的 وزدىر- وز‎ 


。 态 动 使 的 وزدىر-‎  -ترىدزو‎ 

وزؤن (25) :#3 : وزونعا اينالدىرۋ ئ 4# / 
وزونمەن تازارتؤ 理 处 氧 自用‏ / وتتەگىن وزونعا 
اينالدىرۋ 8 18:35 ¶% . 

. 式 定 不 的 ۅزۋ وز-‎ 

比 ,的 进 先 为 较 ,的 步 进 较 比 〈 形 》 吉 wj9 
。 的 先 领 较 

步 进 ,的 先 领 ,的 秀 优 ,的 进 先 @〈 形 》 وزىق‎ 
/ 术 技 学 科 的 进 先 وزىق عملسم-_تدحنيكا‎ :的 
:的 前 以 ,的 早 ® 。 生 学 的 秀 优 وزىق وقۋشى‎ 
(的 前 以 年 三 ) 年 三 旱 中 “ۈش جىل‎ 


。 词 名 象 抽 的 وزىقتىق وزىق‎ 

较 比 ,的 进 先 较 比 ,的 面前 为 较 〈 形 〉 وزىڭقى‎ 
。 的 先 领 

. 655385 -j) وزىس-‎ 


وي 1 ) 力 象 想 ; 维 思 , 想 恩 (名‏ : جازؤشى 
شىعارمادا “وز ويىن تولىق تۈسىندىرە الماعان. 
明 闲 全 完 想 思 的 己 自 把 能 未 中 品 作 在 者 作‏ 。 
思 意 , 意 主 , 算 打 , 头 念 ,法 想 ©‏ : سەن ويىڭدى 
ايتشى. 绪 思 © 。 讲 一 讲法 想 的 你 把 你‏ ， 
:路 思‏ وبى ون ساققا كدتؤ 忆 记 © 乱 混 绪 思‏ , 
脑 头 , 子 脑‏ : ويدەن شىققاندا ويىمدا بار ەدى. 刚‏ 
着 记 还 我 时 来 出 里 家 从‏ 。 هه وي “بولؤ EE‏ 
照 关 , 心 关 ; 想 ;‏ هه ودا جوقتا 意 , 然 突 ; 料 不‏ 
全 外 之 料‏ ويدان كەتپەۋ ,里 海 脑 在 印 地 深 深‏ 
全 6‏ ويدان شىعارۋ 却 忘 , 记 忘 D‏ © 0¥§#, 
造 编‏ هد ويدان شعۋ ) 5( 忘 遗 , 却 忘 , 记 忘‏ 
ھ وي ەڭبەگى 动 劳力 脑‏ هد وي 然 当 想 by>‏ 
全 的 据 根 无 ,的‏ وي جۇگىرتۋ 深 , 想 , 子 脑 动‏ 
® ھ وي 给 ,到 想 使 六‏ 
全 意 注‏ ويىنا سالۋ 全 忆 记 起 唤 , 醒 提‏ 3 
*تؤسؤ 起 记 , 起 想‏ هد ويمندا قالۋ 住 记‏ هه وى 
ونعاء ساناسى سانعا *بولسنقؤ 在 不 心 ; 麻 如 乱 心‏ 
全 5‏ ويعا باتؤ 全 思 沉‏ ويعا كەتۋ 考 , 索 思 , 想‏ 
15 ھ ويعا ورالۋ 到 想 回 ,起 记‏ هد ويعا شومۋ 
思 沉 入 陷 , 思 沉‏ 4 بوي جەتپەگەن جدركه وي 
جەتەدى. 】 够 能 想 思 , 方 地 的 着 不 够 子 个 【 详‏ 
دل „ بىرەۋدىڭ بوبى الاساء بىرەۋدىڭ وبى الاسا. 

。 秦 狭 路 思 人 的 有 ,小 矮 材 身 人 的 有 【 谚 】 
应 ，: 脚 ( 山 ); 地 四 ,地 洼 ,地 低 〈 名 〉 工 وي‎ 


山 从 们 他 جوتادان ويعا قاراي تۇسىپ كدلددى.‎ 
后 , 儿 帘 颈 هه وي جەلكە‎ 。 来 走 地 低 着 朝 上 
. 8¥ 
HE EM HR, BERK) (#) ¥ وي‎ 
زا زه , ,¥ : ويء قاذ‎ , 1 Fk, إقاا, جلا‎ ) 18 
داي ادەمى! 45,۴ 3# 35 ! / وي! ينتىاڭ‎ 
. 301836 بالاسى. تا‎ 
جدردى ويىپ قازۋ‎ ,#1:#|, ® ( 动 ) ¥ وي-‎ 
كوزدى ويىپ الۋ |8000„ / ويىپ جاماۋ‎ / 地 挖 
مؤز ويسب سو الۋ ل«‎ : 洞 掏 , 掏 ; 溺 © 补 齐 
ويۋ‎ / FEA jg ر‎ ARE, HE, AY © KF 
تدمدكى‎ : 破 磨 , 泡 起 ; 肿 红 © 3182112 ويۋ‎ 
肿 红 都 头 舌 得 吸烟 吸 *تىلىمدى ويىپ كەتتى.‎ 
是 老 ويىپ كەتنى.‎ da قارا شاي‎ . /7 
كۈرەكنىڭ سابى‎ / 。 了 泡 起 都 头 舌 茶 清唱 
磨 手 的 我 把 儿 把 铣 铁 قولىمدى ويىپ كەتتى.‎ 
， 拿 地 情 尽 , 拿 地 多 多 ويىپ الۋ‎ 全 . 1¥ 
好 ( 睛 眼 指 ) هد ويىپ العانداي‎ 得 获 地 足 意 满心 
厉 个 给 توبەسىن ويۋ‎ & 的 圆 又 大 又 , 亮 漂 , 看 
。 头 苦 吃 使 ,看 害 
. #عا‎ © 县 ® (名 ) 1 وياز‎ 
ورتاسى‎ :的 陷 洼 ,的 洼 ,的 四 © ( 形 ) 1 وياز‎ 
® 谷山 阔 宽 的 形 凹 成 间 中 وياز كەڭ اڭعار‎ 
ول_بابى تومەن-‎ :的 弱 瘦 ;的 瘦 消 ,的 现 〔 转 ] 
دەپ› كؤبى قايتا باستاعان وياز قۇسقا بەرىلەتىن‎ 
的 座 猫 的 瘦 消 始 开 , 佳 欠 养 饲 给 专 是 这 جەم.‎ 
. ¥, وياز تارتۋ‎ 全。 物 食 
® HH, ETF. EBE EMR © ( 动 ) ويازدا-‎ 
。 弱 瘦 得 变 , 瘦 消 〔 转 ] 
。 态 身 反 的 ويازدان- ويازدا-‎ 
。 式 定 不 的 ويازداۋ ويازدا-‎ 
ويقىدان ويانۋ ا‎ :来 醒 , 醒 睡 @ ( 动 ) ويان-‎ 
钟点 五 天 每 كؤنى ساعات بدسته ويانۋ‎ 小 / 醒 
جاسىل شاپان جامىلىپ‎ : 醒 苏 [ 转 ] © 来 醒 
[ 转 ]@ 装 绿 上 披 , 醒 苏 地 大 yi。 وياندى جالپاق‎ 
他 ويانعان جوق.‎ wl ول‎ : 情 醒 , 醒 党 , 悟 党 
。 来 过 悟 醒 有 没 还 
。 式 定 不 的 ويانۋ ويان-‎ 
。 态 互 交 的 ويانىس- ويان-‎ 
@ HEE, RE, ARAM, HM O ( 形 ) وياڭ‎ 
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¥. 

وياڭداۋ(غ1) .188 :ك1 © 00 , 2676 للذا كا اذا , 
的 洼 较 比‏ 。 

醒 唤 , 醒 叫 © ( 动 ) -cb‏ : مەنى ەرتەرەك 
وياتىپ جىبەر. ) 觉 使 @ . 我 醒 叫 儿 点 一 早 (你‏ 
:起 唤 , 悟 觉 使 , 司 醒 使 ,的 醒‏ قالىڭ «لدى وياتۋ 
来 过 悟 觉 众 群 的 大 广 让‏ 。 


。 态 动 使 的 ويات-‎  -زىقتايو‎ 
。 态 动 使 的 وياتتىر- ويات-‎ 
。 式 定 不 的 وياتۋ ويات-‎ 


合 未 ,的 睡 入 未 ,的 觉 睡 未 ,的 着 醒 ( 形 وباؤ‎ 
没 夜 整 一 تاڭ اتقانشا وياۋ جاتتى‎ :的 眠 不 ,的 眼 
化 文 有 小， كوكىرەگى (كوڭىلى)‎ 4 觉 睡 有 
。 的 悟 觉 有 ,的 面世 过 见 ,的 

。 词 名 象 抽 的 وياۋلىق وياؤ‎ 

ويباي (0(20(¥¥:1¥0:.08¥#.#0100, عد كه جه 
1 ) ]#01 , |10 :]1لا , جلا , 0¥ , ]0| , ويباي» «ندى ونی 
ماعان كورسەتپە. 他 见 看 我 让 别 , 哟 哎‏ 。 / 
ويباي-اؤء قاپتاعى وننىڭ جارىمى جوق. 袋 半 , 哟‏ 
声息 叹 , 声 呀 啊 © ! 了 有 没 粉 面子‏ هد ويباي 
سالۋ (ويبايعا سالۇ) > ,19 ,¥ . 
ويبايلا-((28 © AF , 131¥ , IR‏ :2:82 |0 ; 
!ا  ,‏ . اۋىرىپ ويبايلاۋ 0280181 , 
]| % ,25 > ¢« م0 #8 لز , بالالارعا كدشكه دەيىن 
ويبايلاي بەرمە. ) 们 子 孩 骂 叱 天 整 要 不 (你‏ . © 
:喊叫 地 呀 哎呀 哎 , 喊 叫 地 哟 哎哟 哎‏ ويبايلاب 


。 婴 地 哟 咬 哟 哎 جىلاۋ‎ 
。 态 互 交 的 -ely ويبايلاس-‎ 
. #800800 ويبايلا.‎  -تاليابيو‎ 

。 式 定 不 的 -bs  ۋاليابيو‎ 


ويبايلاۋىق (12) 119 44 , 3% 4: اۋرۋعا 
بيتتدي ده شىدامى جوق ويبايلاۋىق ا( ¥ 
7 17 ± 8880 . 
ويبايشىل (38) #32« للا راغ , 32 008880¥ . 
ويعىز- وي- 态 动 使 的 NV‏ 。 
ويداعىداي (72) #1510 #001 , #1 1 , 3€ 1 
:的‏ ويداعىداي قولباسشىلىق ءتۋ /好 很 得 挥 指‏ 
ويداعىداي *ساتتى بولدى 利 顺 样 那 的 象 想 如‏ 。 
ويد اعى قمر ,的 近 和 的 远 ,的 地 各 ( 形 )ucj‏ 
的 下 山 和 的 上 山‏ 。 
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ويدىم 》 :的 陷 洼 ,的 形 四 些 有 〈 形‏ "بىر ويدىم 
شۇڭقىردا بۆرعىلاۋعا كەرەكتى سۋ بار «دى. 在‏ 
水 的 用 探 钼 有 里 地 洼 块 一‏ 。 

,的 拉 拉 稀 稀 , 的 玖 稀 © ( 形 ) ويدىم-ويدىم‎ 
ويدىم-ويدىم‎ :的 块 一 儿 那 块 一 儿 这 ,的 大 隙 间 
:的 洼 洼 坑 坑 ® 发 头 的 玖 稀 得 长 شىققان شاش‎ 
。 方 地 的 洼 洼 坑 坑 ويدىم-ويدىم جەرلەر‎ 

。 态 动 使 的 W ويدىر- وي-‎ 

。 态 动 使 的 ويدىرت- ويدىر-‎ 

起 ,的 平 不 凸 止 ,的 平 不 低 高 )12( وي ”دوك‎ 
。 方 地 的 平 不 低 高 /JJez وي *دوڭ‎ :的 平 不 伏 
(HH RK E) , 步 速 头 昂 ( 马 )D )8(( ويقاستا-‎ 
) ， 来 起 跳 顺 制 控 受 不 〈 马 ) , 开 跑 步 速 身 侧 
某 起 引 了 为 ) [ 转 ] © 来 起 安 不 躁 急 得 显 ( 马 
显 ,显示 ; 动 走 , 过 经 前 面 人 某 从 (而 意 注 的 人 
7 قىزداردىڭ الدىندا كوب ويقاستاي بدرمه‎ :把 
。 已 自 示 显 前 面 娘 姑 在 老 要 

。 态 动 使 的 ويقاستا‎  -تاتساقيو‎ 

。 式 定 不 的 ويقاستاۋ ويقاستا-‎ 

ويقىل (25) 8,413 . 

。 形 凹 成 , 陷 沉 , 陷 塌 〈 动 》 ويقىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 ويقىلدانۋ ويقىلدان-‎ 

: 落 角 个 各 ,处 处 ,处 到 《〈 名 ) وي-قىر‎ 
。 雨 风 城 满 得 型 وي-قىردى دۈرلىكتىرۋ‎ 

,的 平 不 伏 起 ,的 平 不 低 高 ( 形 》 ويقى-شويقى‎ 
。 地 的 平 不 低 高 je ويقى-شويقى‎ : 的 洼 洼 坑 坑 
: 料 意 ! 量 思 , 家 思 , 虑 考 , 想 © ويلا-‹((®8›‎ 
جان-جاقتىلى‎ / 答 回 了 好 想 ويلاپ جاؤاب بەرۋ‎ 
思 加 不 ويلاماستان ايتا سالؤ‎ / 虑 考 面 全 ويلاؤ‎ 
料 所 出 不 ويلاعان جەردەن شىقتى‎ / 去 出 说 就 索 
وڭاي‎ : 为 以 ,为 认 ( 示 表 用 连 دەپ‎ 和 常 ) © 
ونىكىن‎ / 易 容 为 认 要 不 (你 ) ەكەن دەپ ويلاما‎ 
。 理 道 有 没 他 为 认 我 ءجۇنسىز دەپ ويلايمىن.‎ 
تاڭەرتەڭ بارؤدى‎ 间 6)j。: 备 准 ;要 想 , 算 打 © 
- 为 © 。 去 早 明 算 打 我 ويلاپ وتىرمىن.‎ 
حالىقنىڭ مۇددەسىن ويلاۋ كەرە‎ : 心 关 ; 想 着 
2 “وز قامىن ويلاۋ‎ / 。 想 着 益 利 的 民 人 为 该 应 
هد *تؤبسن (ارتىن)‎ 现 发 RE ويلاپ‎ 全 © 8¥ 
ويلاۋ 458¥ از سويلەپ. كوب ويلا.[2;]‎ 
هد ويلاي بەرسەڭ دانا بولاسىڭ.‎ 。 思 多 说 少 


83¥ 1883738121 ويناي بەرسەڭ بالا بولاسىڭ.‎ 
. چ#*‎ ×] URE ESE EK KEEFE ENN 
© °6 K.0184, 8925 1822 〈 形 》 ويلاعىش‎ 


。 的 

。 态 身 反 的 ويلان- ويلا‎ 

。 态 动 使 的 ويلانت- ويلان-‎ 

。 态 动 使 的 ويلاندىر- ويلان‎ 
。 态 互 交 的 ويلاس- ويلا-‎ 

。 态 动 使 的 ويلاستىر- ويلاس-‎ 
。 态 动 使 的 ويلات- ويلا‎ 

。 态 动 使 的 ويلات-‎  -رىتتاليو‎ 


。 想 思 , 维 思 [ 哲 ]@ 式 定 不 的 -XOD ويلاؤ‎ 
洼 洼 坑 坑 , 的 平 不 洼 低 ,的 陷 凹 ( 形 ) 1 وبلى‎ 
。 的 
® 7 #600036 , BI © ( 形 ) 1 ويلى‎ 
小 的 索 思 于 善 ويلى جىگىت‎ :00 80:0 00¥ 
ول الده ندكه ويلى بولىپ‎ :的 思 所 有 若 ® +0) 
4 。 么 什 想 在 是 象 好 他 جۈرگەن كورىنەدى.‎ 

。 意 二 心 三 , 决 不 耶 犹 , 决 不 疑 迟 «كى ویلى‎ 
,的 平 不 伏 起 ,的 平 不 低 高 ( 形 》 ويلى-قىرلى‎ 

。 的 平 不 凸凹 

。 词 名 象 抽 的 1 ويلىلىق ويلى‎ 

尘 尘 坑 坑 ,的 平 不 入 低 ( 形 ) ويلى-شۈڭقىر لى‎ 
坑 平 填 ويلى -شۇڭقىر جەرلەردى تەگىستەۋ‎ :的 
- كورمەگەن جەردىڭ ويلى‎ & 方 地 的 注 洼 坑 
。 熟 不 地 生 人 شۇڭقىرى كوب‎ 

。 秃 斑 , 秃 花 ويما: ويما ناز‎ 

ويماق 针 顶 (名)‏ : ويماق سالۋ ¢1 هه ويماق 
اۋىز 口 小 桃 机‏ هد ويماق پىشسەڭ ده ويلاب 
行 后 而 思 三 需 也 事 小 【 详 了 we‏ 。 

。 黄 地 [ 植 ] (名 ) ويماقكؤل‎ 

ويماقتاي (02) 23610 1,801.00 £ 
:的 儿‏ ويماقتاي اۋز 0/460 . 

ويماقشا (2›4 1711© . 

.地 盆 , 地 低 《名 ) ويماۋىت‎ 

。 刻 雕 , 案 图 的 来 出 刻 〈 名 〉 ويمىش‎ 
بەت ورامالعا ويمىشتاپ‎ : 绣 刺 ® ( 动 ) ويىمشتا-‎ 
剪 , 刻 雕 , 刻 @ 花 绣 上 中 手 往 كدسته تىگىپتى‎ 
اعاشقا ويمىشتاپ سالىنعان‎ : 饰 装 案 图 用 , 刻 
。 案 图 的 刻 上 头 木 在 ورنەكتەر‎ 


. 态 动 被 的 ويمشتال - ويمىشتا-‎ 
。 态 动 使 的 ويمىشتات- ويمسشتا‎ 
. 式 定 不 的 ويمىشتاۋ ويمىشتا‎ 


: RH, FU, 乐 玩 ,要 玩 , 玩 © 〈 动 》 -Las 
里 园 公 在 正 们 子 孩 بالالار باقشادا ويناب *جؤر.‎ 
打 دوب ويناؤ‎ / 博 财 قؤمار ويناۋ‎ / 。 儿 玩 
: 饰 , 演 扮 , 演 表 © 棋 下 شاحمات ويناۋ‎ / 球 
, 奏 © 色 角 的 王国 演 扮 st پاتشانىڭ رولىن‎ 
5,361 @ 3292/14: سكريېكا ويناؤ‎ : 拉 , 弹 
2131# 7 ))8( پىشاقپەن ويناب وتىر‎ : 弄 戏 , 弄 
اسپانعا بؤلت‎ :出 浮 , 出 露 ,出 现 ; 跃 内 © 于 
بەتىنەن‎ / ,彩云 了 现 出 空 天 ويناب شىعا كەلدى.‎ 
: (用 作 ) 起 © 容 笑 带 面 كؤلكى وينادى‎ 
ات قۈلاعىندا‎ 全 用 作 要 重 起 ماڭىزدى رول ويناؤ‎ 
هر بەتىنە (بەتىندە) قان ويناۋ‎ 然 自 术 骑 ويناۋ‎ 
4 ۸4364 جۈزىندە نۇر ويناۋ‎ 全 面 满 光 红 
نايزاعاي‎ 全 神 有 炯炯 睛 眼 كوزىندە وي ويناۋ‎ 
说 , 笑 玩 开 هد ويناب ايتۇ‎ 电 闪 (جاسىل) ويناۋ‎ 
اجالدى قارعا بۈركىتپەن وينايدى.‎ 全 儿 玩 着 
كوب‎ 全 . 718108¥ 170 ¥ © FEK KEJ 
ويناعان "بىر جىلار. [) 15 .هه ويناب‎ 
意 注 得 也 笑 玩 开 【 谱 〗】 ايتساڭ دا ويلاپ ايت.‎ 
。 十分 

ويناق (4) © ¥ ¥ ,3818 :6 عظ : ويناقتى 
قويىپ وقؤعا بارىڭدار 163831 1 , (/11) 18 
:所 场 (的 路 党, 要 玩 ) © 吧 去 学‏ قوزى ويناق 
全 770071873‏ جىن ويناق 000:00 6 
所 场‏ هد ويناق سالۋ )88.00¥ , 010¥ 7818 , عله 
كلا 全‏ قىز ويناق 动 活 乐 娱 的 人 年 青‏ 。 

: Bb HL BH XK , 288.120 , B ¥ (2)) ويناقتا-‎ 
。 跳 乱 蹦 欢 在 羔 驼 بوتالار ويناق جۇر.‎ 


。 态 互 交 的 ويناقتاس- ويناقتا.‎ 
。 态 动 使 的 ويناقتات- ويناقتا.‎ 

。 式 定 不 的 ويناقتاؤ ويناقتا-‎ 
。 式 定 不 的 ويناقشۋ ويناقشى-‎ 


珊 欢 , 没 活 得 显 , 跃 活 得 显 D ( 动 ) ويناقشى-‎ 
لاقتار “ؤي توڭىرەگىندە ويناقشىپ *جؤر.‎ : 8# 
ؤيده‎ :要 玩 © . 65.01.8411 7 0607411 
玩 里 屋 在 别 们 你 ويناقشىماي سىرتقا بارىڭدار.‎ 
。 去 边 外 到 ,要 
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。 态 动 使 的 ويناقشىت- ويناقشى-‎ 

75810 31147 , 8512215 , 801275 © ( 形 ) ويناقى‎ 
子 伙 小 的 跃 活 أذ : 5632 80151: ويناقى جىگىت‎ 
*“جؤرس_تؤرسى ويناقى‎ RE AE © 

重 庄 不 ,的 率 轻 , 的 化 轻 , 的 浮 轻 O REESE 
的 化 轻 个 是 子 样 看 ويناقى ادام كورىنەدى‎ :的 
儿 溜 溜 滴 , 神 眼 的 脉 脉 情 含 له ويناقى كوز‎ 人 
。 神 眼 的 读 戏 ; 睛 眼 的 动 转 

, K4 8 ..#($ 4219 © ويناقىلان-((00)2‎ 
.ا( باط‎ ?@ ¡@ ¥] CREE) RE CSR), 2215 144 


。 动 转 

。 式 定 不 的 ويناقىلانۋ ويناقىلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ويناقىلىق ويناقى‎ 

。 态 动 被 的 وينا-‎  -لانيو‎ 

变 常 ,的 端 多 化 变 , 的 常 无 化 变 ( 形 ) وينامالى‎ 
。 的 


ويناپ-كۇل- ) 乐 娱 , 要 玩 ( 动‏ : *ومسردى ويناب 

。 生 一 过 度 地 快 伦 وتكىزۋ‎ - 

。 式 定 不 的 ويناپ-كۈلۋ ويناپ-كۇل-‎ 

, 夫 情 @ 系 关 女 男 的 当 正 不 O( 名 》 1 ويناس‎ 

。 头 姘 , 妇 姘 , 妇 情 OR 

. 652500 -La 1 ويناس-‎ 

ويناسشىل (6› £ 00852.00 6# #00 

。 的 色 好 淫 

: 舞 挥 , 动 挥 © 态 动 使 的 وينات © وينا.‎ 

قامشى ويناتۋ 3181# / قىلىش ويناتۋ 41¥ 

71 ھ دىعىر ويناتۋ 010 , غ1 . 

。 式 定 不 的 ويناۋ وينا‎ 

:面世 ; 面 识 知 ; 界 境 想 思 ) 45 وي-ورىس(‎ 

وي- 'ورسى تار 18 #3818 . 

ويباك ) HED 的 洼 ,的 地 低 @( 形‏ عبط , كنا 

。 处 

MEA, 的 洼 较 比 ,的 低 较 比 《 形 〉 وييباڭداۋ‎ 

。 的 形 

出 ,的 怪 孤 ,的 僻 怪 0 )16( ويپاڭ-تويپاڭ‎ 

36 ويپاڭ-تويپاڭ مىنەز‎ :的 常 无 化 变 , 的 尔 反 尔 

,的 乱 动 , 的 定 不 功 动 ,的 功 动 @ 气 脾 的 怪 

局 的 荡 动 ويپاڭ-تويپاڭ جاعداي‎ :的 定 不 摸 提 

 80¥8¥085| 80081 ERO 势 

,地 盆 © 的 处 低 ,的 地 低 D[ 地 ]( 名 》 ویپات‎ 
852 


。 处 低 ,地 低 
凹 些 有 ,的 洼 较 比 ,地 低 较 比 〈 形 ) ويباتتاؤ‎ 
。 的 形 

ويپاۋىت للا 
وي-پىكىر ) 见 意 , 解 见 ,法 想 , 想 思 (名‏ : 
جۈرتشىلىقتىڭ وي - پىكىرى 见 意 的 家 大‏ 。 
ويپىر-تويپىر 见‏ ويپاڭ-تويپاڭ. 


ويهات. 


. ## 〔 植 ] ويران2(1)‎ | 


ويران 25(1) ® 79.10 , 1811 جاۋدىڭ 
اۋىر ويرانىنا ؤشمر ادى 坏 破 重 严 的 人 敌 受 遭‏ 
以 。: 安 不 ; 乱 动 , 乱 纷 , 乱 混 ©‏ ويران اكەلدى 
全 乱 动 来 带 民 人 给‏ ویران بولۋ 毁 被 , 坏 破 被‏ 
没 覆 ; 碎 粉 被 , 灭‏ :”53- ”شى ويران بولدى 家‏ 
ARK‏ هه ويران سالۋ 坏 毁 , 灭 毁 , 坏 破‏ 。 
وير ان- اسسر (32) ;的 八 竖 七 模 , 的 章 无 乱 杂‏ 
:的 精 团 一‏ "ۆيدىڭ ويران-اسىرىن شىعارۋ 把‏ 
章 无 乱 杂 得 搞 西 东 的 里 屋‏ 。 

, 粮 八 七 乱 , 堪 不 乱 混 《 名 ) ويران - بوتقا‎ 
زەڭبىرەكنىڭ وقتارى جاۋدىڭ ويران‎ : 焉 八 扭 七 
横 肉 血 得 炸 人 敌 把 弹 炮 بوتقاسىن شىعاردى.‎ - 
. 6 

使 , 灭 歼 , 灭 毁 ; 碎 粉 , 坏 破 © (31) ويراندا-‎ 
® #¦ 8 8.820037 جاۋ شەبىن وير اندادى‎ : 8# 
: 糟 团 一 得 搞 , #80 ， 章 无 乱 杂 使 
八 七 乱 得 搞 里 屋 把 别 ويرانداماي شىق ۈيدەن!‎ 


! 去 边 外 到 , 精 

。 态 互 交 的 ویرانداس۔ ويراندا-‎ 

。 态 动 使 的 ویراندات- ويراندا‎ 

。 式 定 不 的 ویرانداۋ ويراندا-‎ 

横 , 章 无 乱 杂 , 糖 八 七 乱 (名 》 ويران - توپىر‎ 
。 八 竖 七 


ويران”شوب (4) 276 . 

意 , 觉 感 ， 思 心 ,法 想 , 想 思 〈 名 〉 وي-سەزىم‎ 
تايشق‎ / 想 思 的 们 人 ادامداردىڭ وي-سەزىمى‎ : 识 
。 识 意 级 阶 وي - سەزىم‎ 

加 无 ,的 想 思 无 毫 ,的 索 思 加 无 〈 形 〉 ويسىز‎ 
. HB 

。 词 名 象 抽 的 ويسىزدىق ويسىز‎ 

。 神 护 保 的 驼 骆 〈 名 》 ويسلقارا‎ 

ويسىرا ) 耗 消 ; 少 变 , 少 减 ® 〈 动‏ : ؤن 


破 , 失 损 到 受 ® . 了 少 粉 面 ويسسراب قالدى.‎ 
«= اۋىر تابيعي اپاتتان ەل ويسىراپ قالدى.‎ : 产 
。 失 损 的 大 很 了 到 受 民 人 使 害 灾 然 自 的 重 

。 态 动 使 的 ويسىرات- ويسىرا-‎ 

。 式 定 不 的 ويسىراۋ ويسىرا-‎ 

。 案 图 (的 出 剪 , 刻 铁 ) (4) 1 ويۋ‎ 


。 式 定 不 的 N ويۋ 1 وي-‎ 

。 案 图 出 雕 , 刻 铁 ( 动 》-y 如 9 

。 态 动 被 的 ويؤلا-‎  -نالؤيو‎ 

。 态 互 交 的 ويۋلاس- ويۋلا-‎ 

。 态 动 使 的 ويۋلات- ويۋلا-‎ 

。 态 动 使 的 ويۋلاتتىر- ويؤلات-‎ 
. 318700 ويۋلا-‎  ۋالۋيو‎ 


。 的 纹 花 有 ,的 案 图 有 ( 形 》 وبؤلى‎ 

。 者 刻 雕 ,人 的 案 图 前 ,人 的 刻 链 (名 》 ويۋشى‎ 
着 ;的 明 聪 ;的 想 思 有 ,的 脑 头 有 〈 形 ) ويشاڭ‎ 
。 的 考 思 于 

وي-شوقىر 见‏ وي-شۇڭقىر. 

思 深 ,的 思 深 于 善 ,的 索 思 好 ® ( 形 ) ويشىل‎ 
。 家 想 思 © 8521581873 , 1181 

。 词 名 象 抽 的 ويشىلدىق ويشمل‎ 
وي-شۇقىر لا وي-شۇڭقىر.‎ 

: # إا‎ , # 6, # 《名 ) وي-شۇققىر‎ 
وي-شۇڭقىر‎ / 地 尘 平 填 وي-شۇڭقىردى تەگىستەۋ‎ 
洼 洼 坑 坑 是 都 处 到 ەتىپ تاستاعان بەكىئىستەر‎ 
ول بؤل جەردىڭ وي شۇڭقىرىنا ابدمن‎ / 事 工 的 
。 掌 指 如 了 形 地 的 里 这 对 他 قانىق.‎ 

《的 形 图 半 ), 口 切 (的 形 贺 半 ) © ويىق()‎ 
切 上 采 耳 ) ويىق ەن‎ 全 EEK @ OR, OR 
。 号 记 形 圆 半 ( 的 开 

(的 形 图 半 ), 口 切 小 (的 形 贺 半 ) ›# ويىقشا(‎ 
。 口 钥 小 , 口 缺 小 

。 破 磨 , 泡 起 © 态 动 被 的 N ويىل- ® وي-‎ 
ويىمشا‎ :说 我 照 , 想 我 依 ,看 我 依 ( 副 ) ويىمشا‎ 
可 子 伙 小 个 那 ,看 我 依 سول جىگىت بولادى.‎ 
。 以 

ويىن 艺 游 ,要 玩 , 戏 游 © (名)‏ : بالالار ويىنى 
戏 游 童 儿‏ / ات ويىنى 戏 马‏ / ويمنعا بەرىلۋ # 
儿 玩‏ / ويىن بولمەسى 节 ; 乐 娱 , 娱 文 © 室 艺 游‏ 
8 : ويىن قويؤ 言 戏 , 话 笑 ; 笑 玩 © 目 节 演‏ : 


/ 的 真 说 , 笑 玩 开 别 ويىندى قويىپ شىنىن ايت‎ 
بۇل ويمن «مدس. 15:7 . هد ويىن بالاسى‎ 
ويسننان‎ 全 孩 小 的 右 左 岁 八 , 子 孩 的 玩 会 只 
ويىنى وسىلعىر‎ 全 情感 伤 火 过 笑 玩 وت شعۋ‎ 
. هد بالانىڭ ويىنى‎ 骂 吕 的 时 儿 玩 贪 儿 孩 小 对 
هه مىسققا‎ 。 戏 儿 同 如 【 详 】.. 一 > باقسىنىڭ‎ 
18 ¡21 ويىن كدرءك. تىشقانعا ءولىم كەرەك.‎ 
全 。 日 之 呼 鸣 命 一 子 耗 是 正 时 之 地 喜 天 欢 
باستايدى.‎ Sp قويدى سدركه باستايدى› ويىندى‎ 
7# #8 ×: ا‎ 35 FR, RH ± ¡|| 2: ب‎ ¥ ±# GE] 
。 头 带 
热 ; 动 活 艺 文 , 动 活 乐 娱 《名 ) ويىن-دۋمان‎ 
. ® 
的 服 大 ويىندى ەت‎ 全 窝 ( 领 ) ( 形 〉 ويىندى‎ 
。 肉 肌 
: 笑 玩 ; 乐 娱 ,要 玩 (名 ) ويىن - كؤلكى‎ 
度 中 乐 欢 在 5) “ومىردى ويمن  كۆلكىمەن‎ 
。 笑 取 كؤلكى قىلۇ‎  نىيو‎ /。 生 一 过 
¥ ¥ ¡ 001:63 ,00 ويىنقۇمار (32) 6# ,ا(‎ 
。 的 乐 娱 
。 词 名 象 抽 的 ويىنقۇمار‎  قىلرامۇقنىيو‎ 
乐 娱 欢 喜 ; 的 要 玩 欢喜 ,的 玩 贪 《 形 〉 ويسنباز‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 ويىنپازدىق ويننياز‎ 
ويىن-ساۋىق‎ : 乐 娱 , 娱 文 (名 ) ويىن-ساۋىق‎ 
。 团 工 文 ۇيىرمەسى‎ 
娱 文 欢喜， 的 儿 玩 爱 《 形 ) ويىن-ساۋىقشىل‎ 
| 。 RUKH, O KRE, 
; % 8: ¥ 5. 乐 娱 (名 ) ويىن-تاماشا‎ 
想 老 别 ويىن-تاماشانى قويىپ جاقسىراق ؤيرمن!‎ 
! 吧 习 学 好 好 , 儿 玩 
. 316% ,4¥ )%( ويىن-توي‎ 
ويىنشى‎ :的 机 玩 爱 ,的 儿 玩 贪 ( 形 ) ويىنشى‎ 
。 子 孩 的 儿 玩 贪 北 
: 西 东 的 儿 玩 好 , 物 玩 ; 具 玩 (名 ) ويىنشىق‎ 
جۇمىس ىستەۋ‎ / 具 玩 童 儿 بالالار ويىنشىعى‎ 
玩 好 是 作 工 为 以 你 ويىنشىق قوي دەيمىسىڭ؟‎ 
: 的 儿 玩 好 ,的 易 容 ， 的 单 简 © ? 吗 的 儿 
4 。 戏 儿 是 不 争战 .pre سوعىس ويىنشىق‎ 
هد حان ەرىكسە. قارا‎ 物 玩 当 充 ويىنشىق بولۋ‎ 
853 


1835] 8121 حالىق حاننىڭ ويىنشىعى بولادى.‎ 
。 物 玩 的 下 陛 是 就 民 庶 时 乐 

; i9 5% , Û 55% , |$ 5; % (¥ ويىنشىل(‎ 
。 的 笑 玩 开 爱 ;的 乐 娱 好 

ويس 1 (4) © :的 洼 ,的 四‏ ويس “تؤسؤ 
1 / ويمس ايندك 镜 四‏ / ويس جەر 地 洼‏ @ 
:下 脚 ( 山 ), 地 低 , 地 洼‏ جىلقىلار ويىسقا قاراي 
كەتتى. 了 走 地 低 朝 群 马‏ 。 

HER) © SEX N ويمس- 13 ©0وي-‎ 
قويلار‎ : 走 下 往 ( 上 山 从 ), 山 下 , 坡 下 ( 畜 、 人 
。 来 下 上 山 从 正 群 羊 جوتادان ويىسىپ كەلەدى.‎ 
اتتى كەنەت بەرى‎ 5。: 头 调 ,向 转 (外 低 朝 ) © 
قاراي ويىستى . ەە ەس‎ 
和 1,۰. 备 准 © 。 来 走边 这 
دەمالىسقا قايتقان شاكىرت ولاردىڭ اڭگىمەسىنە‎ 
的 们 他 与 参 想 不 生 学 的 假 休 来 回 ويىسپادى.‎ 
。 天 聊 

ويىستا- 见‏ 
ويىستاۋ 


3 ويس‎ 
。 式 定 不 的 ويىستا-‎ 
。 态 动 使 的 1 ويىستىر- ويس‎ 
。 式 定 不 的 1 ويىسۋ ويىس-‎ 
。 洋 海 , 洋 大 , 洋 〈 名 》 وكيان‎ 
. %3811 )4( وكيانوكراى‎ 
。 学 理 地 洋 海 〈 名 ) وكيانوكرافيا‎ 
。 家 学 洋 海 〈 名 ) وکیانولوگ‎ 
。 学 洋 海 (名 ) وكيانولوكيا‎ 
. 物化 气 C45 -24( وكيسەل‎ 
وكوب (42) 6,4 #¥.##. وكوب قازۇ‎ 
。 壕 战 挖 
。 区 举 选 سايلام وكرؤكى‎ : 州 ,区 (名 ) وكرؤك‎ 
. K#گۋرکو اسكدري (سوعس)‎ 全 
. 的 区 地 ,的 州 ,的 区 ( 形 ) وكرۇگتىق‎ 
。 化 酸 ,化 氧 [化 ] (名 》 وكسيقشقىل‎ 
一 月 十 tS9 بىرىنشى‎ :月 十 (名) وكتابر‎ 
2 
. #32 5 化 1 (名 ) وكتان‎ 
/ 弹 枪 مىلتىقتىڭ وعى‎ :% 7+ (名 ) وق‎ 
ساداق‎ : 矢 , 头 稍 , 箭 ® 弹 炮 زەڭبىرەكتىك وعى‎ 
A ERK [天] © 轴 ( 的 车 马 ) © fS وعى‎ 
得 气 هد اتارعا وعى جوق‎ 弹子 的 命 要 اجال وعى‎ 
854 


内 如 迅 جاي وعىنداي‎ 全 策 无 手 束 ,法 办 无 毫 
وق استىنا الۋ‎ 全 21,3532 وق ارىق‎ 全 电 
全 《〈 离 距 ) 的 步 十 几 , 的 远 不 وق بوى‎ 全 83 
هه وفقا‎ 蛇 箭 هه وق جىلان‎ 注 十 如 弹 وق بوراۋ‎ 
وق‎ 全 亡 身 弹 中 بايلاۋ 51 , 9538 يد وققا ۇشۋ‎ 
"تىلى ”مىردىڭ‎ 全 ¥ $31 50# 9% تىستەسۋ‎ 
هد ايدالاعا اتقان‎ 利 锐 词 言 , 剑 舌 枪 层 وعىنداي‎ 
。 人 的 死 该 中 击 弹 流 【 谚 】. وق اجالدىعا تيهدى‎ 
868 -- 621 ايتىلعان *سوز اتىلعان وق.‎ 全 
هه اتاسى مىلتىق اتقاننىڭ بالاسى‎ . 15725371 , ¦¦¦ 
装 能 就 子 儿 , 枪 打 会 亲 父 【 谚 】. bys وق‎ 
。 弹 子 

银 金 , 带 丝 银 金 , 绣 刺 ( 丝 银 金 ) (名 》 1 وقا‎ 
。 条 边 银 金 , 饰 边 

, 系 关 有 没 وقا 1 : وقاسى جوق (وقا ەمەس)‎ 
。 谓 所 无 ,紧要 不 

边 银 金 镶 ， 绣 刺 〈 线 丝 银 金 用 ) (31) وقالا-‎ 
。 条 边 银 金 镶 , 饰 

وقالاق 见‏ وقىرا. 

وقالاقتا- ل وقىرالا. 

。 式 定 不 的 وفالاقتاۋ وقالاقتا.‎ 

。 态 动 被 的 وقالان- وقلا‎ 

。 态 互 交 的 YG， وقالاس-‎ 

。 态 动 使 的 وقلا‎  تالاقو‎ 

。 态 动 使 的 وقالات-‎  -زىقتالاقو‎ 

وقالاۋ ‏ وقلا. 27506 . 

人 饰 边 银 金 有 灸 ;的 绣 刺 丝 银 金 用 〈 形 ) وقالى‎ 
全 的 绣 彩 ,的 饰 彩 ; 的 条 边 银 金 有 灸 ,的 

。 帽 姐 小 的 饰 边 银 金 有 灸 وقالى بورىك‎ 

洼 坑 境 , 的 平 不 坷 坎 ,的 平 不 低 高 〈 形 》 وقاپ‎ 
بۇل جەردىڭ جولى‎ :( 方 地 ) 的 平 不 伏 起 ,的 洼 
难 很 平 不 坷 坎 路 道里 这 وقاپ جۈرگىزبەيدى.‎ 
。 走 

. ## (弹子 ) )425( وقباقىر‎ 

وق-*دارى ) 药 弹 〈 名‏ : | شديكه 
وق-"دارى جەتكىزىپ تۈردى 药 弹 送 运 线 前 给‏ 。 
وقيعا ) 变 事 ,故事 , 件 事 0 〈 名‏ : كۈتپەگەن 
وقيعا 件 事 外 意‏ / وقيعا تۋىلۋ 44 ## © 事‏ 
况 情 , 情‏ : بولعان وقيعانى كەزىندە جەتكىزىپ 
تۈرۋ كەرەك 人 情事 的 生发 所 告 报时 及 要‏ 。 


富 丰 节 情 ,的 事 多 ;的 件 事 满 充 ( 形 〉 وقيعالى‎ 
。 诗 事 叙 وقيعالى ولەڭ‎ :的 实事 多 很 有 ,的 
وقيعاليعى از‎ : 件 事 ,实事 , 节 情 )&( وقيعالىق‎ 
。 品 作 的 节 情 乏 缺 شمعارما‎ 

实事 么 什 有 没 , 的 节 情 乏 缺 〈 形 》 وقيعاسز‎ 
。 的 强 不 性 事 叙 ,的 

。 型 模 )4( وقبا‎ 

, 坑 暗 , 洞 空 , 穴 (的 下 面 地 ) ® (名 ) 1 وقبان‎ 
引 © 坑 陷 进 掉 وقبانعا ”تۈسىپ كەتۋ‎ 6 
. %7 

。 层 鞍 , 洞 新 鞍 〈 名 ) 1 وقپان‎ 

掏 © 5 FEE; | 118 ® وقپاندا- (راة)‎ 
جدر استى جولىن‎ : 形 弧 成 搞 , 形 拱 成 搞 , 洞 
。 形 拱 成 控 道 地 把 وقپانداپ قازۋ‎ 

。 式 定 不 的 وقپانداۋ وقپاندا-‎ 

多 坑 暗 ,的 坑 陷 有 ,的 坑 瞳 有 )16( وقباندى‎ 
هه جاڭجالدى جەرگە جاقىن قونباء وقپاندی‎ 
空 , 留 停 莫 地 之 非 是 【 详 】.LJL جەرگە ەگىن‎ 
。 种 耕 勿 地 之 陷 

وقسات- 见‏ ؤقسات.. 

。 式 定 不 的 وقساتۋ وقسات-‎ 

:弹子 装 , 腾 上 弹子 ,弹子 上 ® ( 动 ) -L39 
子 了 上 新 重 又 他 ول مىلتىعىن قايتا وقتادى.‎ 
كىسىگە مىلتىق وقتاما.‎ : 准 对 , 准 瞄 ® 。 弹 
。 上 己 在 搭 箭 把 © .人 着 对 口 枪 把 要 不 (你 ) 
飞 加 的 直 笔 ,的 直 挺 © وقتاي: اتقان وقتاي‎ 
هد وقتاي‎ 进 前 速 飞 入 5j وقتاي‎ 18¥ 10¥ 
。 的 直 笔 ,的 直 挺 jh’ 

想 ,…… 要 备 准 © 态 动 被 的 وقتال- © وقتا‎ 
ول بىردەڭەنى‎ :图 企 …… 作 , 欲 意 ,…… 要 
想 知 不 他 ايتۋعا وقتالا بەردى ده توقتاپ قالدى.‎ 
。 来 下 了 停 然 突 么 什 说 要 

. 态 互 交 的 وقتالىس- وقتال-‎ 

。 态 互 交 的 -L5 وقتاس-‎ 

。 态 动 使 的 وقتا‎  -تاتقو‎ 

sc-L5》: 或 间 , 而 偶 , 时 有 )8[( وقتا-تەكتە‎ 
وقتا-تەكتە باسىن‎ / 风 刊 时 有 جەل سوعادى.‎ 
。 来 头 出 探 尔 偶 شىعارۋ‎ 

وقتاؤ 1 (42) 1# ,1# © ه وقتاؤ 
جۇتقانداي 802485511 . 


。 式 定 不 的 وقتاۋ 1 وقتا.‎ 

。 的 挺 挺 直 , 的 直 笔 , 的 直 〈 形 ) وقتاۋداي‎ 

火 上 顶 ,的 弹子 上 压 ,的 腾 上 弹子 〈( 形 ) وقتى‎ 

110 88,1070 882 وقتى كوزىمەن اتۋ‎ 全 的 儿 

。 视 

的 间 之 扣 套 家 马 绊 © #3¥ ® )72( وقتىق‎ 

。 木 边 © XR © 。 分 部 

,而 时 ,时 有 ，, 阵 一 阵 一 《〈 副 》 وقتىن-وقتىن‎ 

1# وقتىن-وقتىن مىلتىق “ؤنى ەستىلدى.‎ :和 尔 偶 

。 声 枪 的 阵 阵 一 来 

وقؤ 1 ) 习 学 , 书 念 , 书 读 (名‏ : وقؤعا "تۇسۋ 

学 入‏ / وقۋ جاسى 程 课 , 课 © 龄 学‏ : وقۋ تاستاؤ 

有 没 午 下 تۈستەن كەيىن وقۋ جوق.‎ / 18 

mb- 六 全 。 课‏ ازىعى.› ءبىلىم - ىرىس 

学 于 源 来 识 知 , 识 知 于 源 来 分 福 【 谚 】- قازىعى‎ 

7[%# )[ وقۋ يندمدن قۇدىق قازعنداي.‎ & 。 习 

。 井 气 针 花 绣 用 如 有 

。 式 定 不 的 وقۋ 1 وقى-‎ 

وقۋ-اعارتۋ 》) 育 教 〈 名‏ : وقؤ.اعارتؤ ستدرى 

教 视 重 وقۋ-اعارتۋعا كوڭىل “بولق‎ / ¥ # 

。 育 

: 识 学 , 问 学 , 识 知 (名 ) وقؤ "سلسم‎ 

。 识 知 到 不 学 وقؤ “سلسم الا الماۋ‎ 

:本 读 , 本 课 , 书 课 教 , 材 教 〈 名 ) وقۋلىق‎ 

。 本 读 语 险 قازاق تىلى وقۋلىعى‎ 

وقۋسىز 〉 :的 学 失 ( 形‏ وقۋسىز قالعان بالالار 

。 们 子 孩 的 学 过 上 有 没 

وقؤ_تاربيه (42) 224 , 1# , 18 الا ‹ 26 9 : 

。 育 教 到 受 وقۋ-تاربيە الۋ‎ 

وقؤشى 》 员 学 , 生 学 〈 名‏ : ورتا مەكتەپ 

/ 会 宿 生 学 وقۋشىلار جاتاعى‎ / 生 中 高 وقۋشىسى‎ 

。 动 运 生 学 وقۋشىلار قوزعالىسى‎ 

. ¥ © 4382 , #634 (名 ) وقشانتاي‎ 

وقشاؤ (76) ® :的 个 单 , 的 独 单‏ ول وقشاۋ 

去 候 时 的 在 独 单 他 在 (你 ) وتىرعاندا كەزىك.‎ 

弧 وقشاۋ ؤي‎ :的 零 零 弧 , 的 独 绝 © . 他 见 见 

全 17314 635 وقشاؤ *سوز‎ 全 FF 

وقشاۋلا- (:3) © 71 ,2 :8 :و 0 

:( 伙 大 ) 开 离 使 ,来 出 分 ® 策 政 立 弧 ساياساتى‎ 

ەرتەڭ السب كەتەتىن دۈنيەنى وقشاۋلاپ قويدى 
855 


。 了 来 起 放 单 西 东 的 走 带 要 天 明 把 (他 ) 

, 群 合 不 © 态 身 反 的 وقشاۋلان- ©وقشاؤلا-‎ 
ول «لدمن وق‎ :和 避 回 ,去 边 一 到 走 ; 动 活 独 单 
一 独 单 群 离 是 总 他 شاۋلانىپ جالعىز جۆرەدى.‎ 
。 动 活 人 个 

وقشاۋلاۋ وقشاؤلا. 2287589 . 

。 词 名 象 抽 的 وقشاۋلىق وقشاؤ‎ 

一 ,的 个 单个 单 , 的 独 单 〈 形 》 وقشاۋ-وقشاۋ‎ 
。 户 住 的 独 单 J 出 》 وقشاۋوقشاۋ‎ :的 个 一 个 
1# ; 袋 脑 着 焉 ,看 眼 着 斜 , 视 斜 〈 动 》 وقشي-‎ 
25) ول ساعاتىنا الىستان وقشيا قارادى.‎ :# 
。 表 手下 一 了 看 线 脑 着 

。 式 定 不 的 وقشيۋ وقشي-‎ 

。 者 弹子 造 工 手 名) وقشى‎ 

8, 8#! ,看 睛 眼 着 斜 © )3( وقشىراي-‎ 
, 亚 @ 眼 一 了 看 着 斜 وقشىرايا "بىر قارادى‎ 2 
وقشىرايعان مالاقايى باسنان‎ : $ @, E 
. 71% ۴# 438-7 0¥ “تؤسسب قالعالى تۇر‎ 


. 态 动 使 的 وقشىرايت- وقششراي-‎ 
. 式 定 不 的 وقشسرايؤ وقشىراي-‎ 
。 态 互 交 的 وقشىرايىس- وقشىراي-‎ 


/ 读 默 ىشتەن وقۋ‎ :看 ; 念 ; 读 阅 , 读 وقى-©‎ 
, $® 448# گازەت وق‎ / 念 声 大 داۋىستاپ وقۋ‎ 

读 ,学 上 © 诗 诵 朗 ولدلف وقۋ‎ : 读 朗 , 诵 朗 
读 学 中 在 (他 ) ورتا مەكتەپتە وقيدى‎ : 习 学 , 书 
#©¦ , 789 باتا وقىر‎ 全 那 驱 咒 念 ( 师 巫 指 ) OF 
له وقسالك وزارسىڭ. وقىماساڭ توزارسىڭ.‎ 8 


| وقىعاننىڭ‎ 全 .成 无 事 学 弃 , 进 上 能 书 读 【 详 】 


بدتى جارىق› وقىماعاننىڭ بەتى کون شارىق.[ڭ) 

。 瞳 则 学 不 , 明 则 之 学 

问 学 有 ,的 识 知 有 ,的 书 过 念 (¥) وقىعان‎ 

。 的 

。 词 名 象 抽 的 وقىعاندىق وقىعان‎ 

。 的 手 离 不 书 ,的 书 看 爱 ( 形 〉 وقىعىش‎ 

。 态 动 被 的 وقى-‎ -小 39 

知 ,的 识 学 有 ,的 问 学 有 © 〈 形 》 وقىمىستى‎ 

:的 育 教 过 受 ;的 学 博 , 的 博 渊 识‏ وقىمىستى 

的 问 学 有 , 子 分 识 知 @ 人 的 问 学 有 كىسى‎ 

:人文 ,人‏ بولىپ وتىرعان 

。 少 是 而 多 是 不 子 分 识 知 جوق› قايتا از‎ 
856 


© 词 名 象 抽 的 © وقىمىستىلىق 0وقىمىستى‎ 
。 博 渊 识 知 ,学 博 

وقىر 》 槽 食 , 槽 (名‏ : ات وقىرى 88325 / وقىر 
سالۋ 822 . 

: 蝇 皮 牛 , 蝇 牛 , 虫 幼 ( 的 蝇 牛 ) (名 ) وقىرا‎ 
内 白 © 子 疝 ; 痛 树 , 包 树 © 虫 崩 , 蝇 皮 牛 ) 
。 障 
为 ), 跑 处 到 (得 叮 蝇 牛 被 牛 )《 动 》-Y وقسر‎ 
。( 蝇 牛 ) 避 躲 , 跑 (而 蝇 牛 避 逃 

。 态 互 交 的 وقىرالاس- وقبرالا-‎ 

。 态 动 使 的 وقىرالات- وقىرالا-‎ 

。 式 定 不 的 وقىرالاۋ وقىرالا‎ 

。 叫 鸣 , 叫 轻 轻 ( 马 ) 《( 动 》 -ol 59 

。 态 动 使 的 وقىراندىر- وقىران-‎ 

. 式 定 不 的 وقىرانۋ وقىران-‎ 

。 态 互 交 的 وقىرانىس- وقىران-‎ 
بىز وقىرمانداردىڭ‎ :者 读 (名 ) وقىرمان‎ 
1725 11 . تالابىن قاناعاتتانديرا الماي وتىرمىز‎ 
。 求 要 的 者 读 足 满 有 

وقىس 1 ) 然 莫 , 然 忽 , 然 突 , 外 意 0 ( 副‏ : ات 
وقس #سۈرىنىپ كەتتى. 失 前 个 了 打 然 突 马‏ 。 
不 ,的 宜 适 不 ,的 适合 不 ,的 妥 欠 ,的 妥 不 ©‏ 
:的 当 适‏ وقىس مىنەز كورسەتۋ 发 地 当 妥 不‏ 
气 脾‏ / وقىس قالجىڭ 笑 玩 的 当 恰 不‏ لهه وقس 
بولۋ (كەتۋ) 幸 不 到 遭 , 外 意 生发‏ 。 

。 态 互 交 的 وقىس- 1 وقى-‎ 

وقىستان ) :外 意 平 出 , 然 突 ( 副‏ بايقا. وقىستان 
بىردەڭە بولىپ قالماسىن. 他 让 别 , 意 注 要 你‏ 
外 意 生发‏ 。 

وقىت- 0)وقى- 授 教 , 教 © 态 动 使 的‏ : ورس 
تىلىن وقمتق 语 俄 授 教‏ 。 


。 态 动 使 的 وقىتقىز- وقىت-‎ 
。 态 动 使 的 وقىتتىر- وقىت-‎ 
。 式 定 不 的 وقىتۋ وقىت-‎ 


5: 员 教 , 师 教 , 师 老 〈 名 》 وقىتۋشى‎ 
。 师 教学 中 مەكتەپ وقىتۋشىسى‎ 

小 = ون‎ :学 教 , 作 工 育 教 〈 名 》 وقىتۋشىلىق‎ 
工学 教 的 年 十 事 从 وقىتۋشىلىقپەن شۇعىلدانۋ‎ 
。 作 


。 态 动 被 的 وقىت-‎  -لىتىقو‎ 


ول ) 代‏ ( ® ®0 .# ;© : ونىڭ دەنساۋلىعى 
جاقسى. 好 体 身 的 他‏ . / مەن ونى كورمەگەلى 
كوب بولدى. 那 , 那 @@。 了 她 见 有 没 久 好 我‏ 
:种 那 ,个‏ ول تؤرالى اڭگىمە كوپ. 事 那 于 关‏ 
多 很 法 说 的 件‏ ./ ول كۈنى سەن جوقسىڭ. 那‏ 
A 。 来 有 没 你 天 一‏ ول دؤنيه A 世 来 , 世 后‏ 
ول كدزده 时 那 在‏ 。 

ولاي 么 那 ; 样 么 那 , 样 那 ,此 如 (BJ)‏ : ولاي 
دەۋگە قايتىپ اۋزىاڭ 说 样 那 能 么 怎 你 .sbb‏ ./ 
ولاي بولسا ەرتەڭ كەلسىن. 就 话 的 样 那 果 如‏ 
来 天 明 他 让‏ 。 هد ولاي تارتساڭ وكمز ولەدى› 
بىلاي تارتساڭ ارباسىنادى. 60:121( 4غ7, 
不 也 左 ;难为 右 左 ; 谷 维 退 进 ) 翻 车 搜 边 这 向‏ 
是 不 也 右 , 是‏ (。 

:外 四 ,外 各 ,处 到  ( 副 ) ولاي-بۇلاي‎ 
,着 么 这 © 跑 乱 处 到 别 ولاي-بۇلاي بارا بەرمە‎ 
ولاي-بۇلاي ىستەپ كورىپ «دی» ناتیجه‎ :着 么 那 
结 有 没 是 还 ， 下 一 了 试 样 那样 这 他 بولمادى.‎ 
长 三 ,外 意 ; 幸 不 ; 亡 死 ( 示 表 语 隐 ) © 。 果 
他 ولاي- بۇلاي بولىپ كەتسە قايتەمىز؟‎ : 短 两 
? 办 么 怎 们 我 , 话 的 短 两 长 三 个 有 是 真 

此 如 ,地 样 那 像 ,地 样 这 ,地 样 那 ( 副 ) ولايشا‎ 
。 的 误 错 是 想 样 那 .G ويلاۋ‎ Lay》: 地 般 这 
:的 脚 每 手 每 ,的 巧 不 手 , 的 艺 手 没 ( 形 ) ولاق‎ 
ولاق ىستەلگەن ؤستهل 8871180-7-394 4 ولاقتان‎ 
سالاق جامان. 121 € !88 18. ھ شىقپاعان‎ 
ەگىننەن جەر بۇلىنەدى. ولاق باستىغان ەل‎ 
#0 % 35: , 53811 % 82-1078072 بۈلىنەدى.‎ 
. ¥ RB Ê 

TER, HHH, f Hk 〈 形 》 ولاق-سالاق‎ 
175ل 11 80 :348 85 : ولاق-سالاق كىسى هز‎ ; 00¥ 


e AB 

。 式 定 不 的 ولاقسۋ ولاقسى‎ 

ولاقسى-( إِلا › 8 @ % (‰ ,4 F‏ 4*6 @# . 
بۇرىنحىدان ارمان ولاقسىپ كەتتى (018:)0 ]1 
FE‏ . 

。 词 名 象 抽 的 ولاقتىق ولاق‎ 


。 桃 叶 柳 ,《 属 ) 桃 竹 夹 植 ] (#&) ولەاندىر-‎ 
。 脂 酸 混 ; 脂 酸 油 , 油 甘 〔 化 ] (名 》 ولدين‎ 
ولجا (4) © 12 , 88 37 [# :+993 : ولجا‎ 


| ولجالان- 
| ولجالاس 与 参 ,人 的 品 利 战 得 分 与 参 《 名 ) ١‏ 


: 品 获 缴 , 品 利 战 ® 物 获 俘 分 *بولسق‎ 
: 财 外 ; 物 赃 © 品 利 战 bj سوعىستان تؤسكدن‎ 
ولجاعا باتؤ 1184# هه باتىردان ولجاء مەرگەننەن‎ 
送 分 手 猎 , 品 利 战 赠 债 士 勇 【 谚 】 سىرالعى.‎ 
جوعالىپ تابىلعان مال ولجاء اۋىرىپ‎ & 。 物 获 狂 
进 如 畜 的 得 复 而 失 【 详 】.EJ， جازىلعان جان‎ 
。 命 条 捡 似 人 的 复 康 而 病 , 财 外 

, 占 侵 ; 获 捕 ; 取 提 ;得 获 , 获 缴 〈 动 ) ولجالا-‎ 
جاۋدىڭ كوپتەگەن قارۋجاراقتارىن ولجالاۋ‎ : 夺 侵 
。 器 武 批 大 的 人 敌 获 缴 

。 态 动 使 的 -JJ 


。 人 的 赃 分 

。 态 互 交 的 ولجالاس- 1 ولجالا-‎ 

。 态 动 使 的 ولجالا‎  -تالاجلو‎ 

。 式 定 不 的 -YJ ولجالاۋ‎ 

收 有 ;的 物 获 俘 有 ,的 品 利 战 有 《〈 形 》 ولجالى‎ 

。 的 财 外 有 ;的 获 

。 词 名 象 抽 的 ولجالىلىق ولجالى‎ 

毫 ; 的 物 获 俘 无 ,的 品 利 战 无 )16( ولجاسىز‎ 

。 的 获 收 无 

。 词 名 象 抽 的 ولجاسىزدىق ولجاسىز‎ 

وليكارحيا (24 810:20(. 610:2 . 

体 ) © 会 动 运 克 匹 林 奥 0 )4( وليمبيادا‎ 

796364 اق وليمبيادا‎ 全 会 大 赛 比 ( 艺 文 , 育 

。 会 动 运 克 匹 

,的 大 肥 , 的 大 ;的 密 紧 不 ,的 松 ® 〈( 形 ) ولقى‎ 

:的 荡 晃‏ ەتىك اياعىنا ولقى كەلدى. :3:97:13 با 

:的 饱 不 ;的 满 不 © 。 大 肥 着 穿‏ داعار *الى 

还 他 قارنى ولقى.‎ / 。 满 装 有 没 还 袋 麻 ولقى.‎ 

,的 劲 差 ,的 够 不 ,的 足 不 [ 转 ]@ 。 饱 吃 有 没 

。 劲 差 习 学 他 ول ؤيرهنؤده ولقى.‎ :的 样 么 怎 不 

。 满 不 得 装 ; 松 得 弄 , 的 紧 不 得 弄 〈 动 )- 包 ay 

的 部 内 在 装 ) ® 态 身 反 的 ولقىلان- ولقىلا‎ 

72:2:08. ORO: ERIE (FR 

; 切 确 不 得 显 ， 确 明 不 得 显 [ 转 ]@ 满 不 , 足 

:分 充 不 得 显 ,虚空 得 显‏ مانا جاعسنان 

。 确 明 不 得 显 看 上 思 意 从 ولقىلانۋ‎ 

。 式 定 不 的 ولقىلاۋ ولقىلا-‎ 

足 不 ,点 缺 © 词 名 象 抽 的 ولقىلىق 0 ولقى‎ 
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ER RE , 42‏ , 11518 قىزمەتتەگى ولقىلىق 
/点 缺 的 中 作 工‏ ولقىلىعى بار بؤيسمدار 病 毛 有‏ 
品 商 的‏ 。 

不 看 ,看 小 , 弃 嫌 , 陷 缺 有 嫌 〈 动 ) ولقىسىن-‎ 
دەپ‎ OUb نىڭ وڭى‎ RK RE, E 
满 不 © . 1% @ 18# ولقىسىنىپ وتىر.‎ 
ول "الى ده ولقىسنىىپ‎ . RR, E 
. 571758:54 4£ وتىرعان سەكىلدى.‎ 
。 式 定 不 的 ولقىسىنۋ ولقىسىن-‎ 
碎 零 ,的 碎 琐 ; (的 ) 个 那个 这 《 代 》 ول-يؤل‎ 
。( 西 东 ) 的 精 八 七 乱 ; 的 碎 杂 , 的 

,的 齐 不 差 参 ,的 齐 不 短 长 ( 形 ) ولپى-سولپى‎ 
: MER, HAAR: 的 病 毛 有 ， 的 陷 缺 有 
们 ) ولپى-سولپى جەرىمىز بولسا كەشىرگەيسىز.‎ 
。 谅 原 加 多 您 请 方 地 的 到 周 不 么 什 有 (我 

。 词 名 象 抽 的 ولپى-سولپىلىق ولپى-سولپى‎ 
. (位 单 阻 电 ) 姆 欧 〔 电 ] (名 ) وم‎ 

。 视 不 瞬 一 , 呼 鸣 命 一 ,去 死 وما :وما قابۇ‎ 
. 81,1 EAL )4( وماقا‎ 

裁 ， 头 跟 栽 , 倒 摔 〈 下 朝 头 ) (3)) وماقاس-‎ 
جۈگىرىپ كەلە جاتب‎ : 趴 马 大 个 摔 , 倒 
。 趴 马 大 个 了 摔 着 跑 他 وماقاستى.‎ 


。 态 动 使 的 وماقاستىر- وماقاس‎ 
。 式 定 不 的 وماقاسۋ وماقاس-‎ 
وماقاس..‎ 见 وماقات-‎ 


着 坐 , 鸡 木 若 呆 〈 方 地 个 一 在 ) ( 动 ) ومال-‎ 
《你 ) ومالمب وتىرا بەرمە.‎ : 6144314809317 
。 动 不 都 动 得 懒 别 
。 式 定 不 的 ومالۋ ومال-‎ 
. GEDEK (6) ومان‎ 
。 虾 海 大 , 虾 龙 〔 动 ] (名 ) ومار‎ 
。 场 蜂 养 © 44,814 名) ومارتا‎ 
。 人 的 蜂 养 《名 ) ومارتاشى‎ 
。 业 蜂 养 《名 ) ومارتاشىلىق‎ 
. #2 )18( 《名 ) وماش‎ 
。 表 量 雨 ,计量 雨 〔 象 气 ] 《名 ومبرومەتر‎ 
深 ومبى قار‎ & 的 厚 , 的 深 ,的 大 ( 形 〉 ومبى‎ 
不 过 中 雪 深 ومبى قاردان ونه المادى‎ : 雪 大 , 雪 
。 去 
。 式 定 不 的 -G9 ومبىعۋ‎ 
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ومبىق- ل ومبلا۔. 

ومبىقتىر- ‏ وىبىق- 534804 . 

难 艰 (中 雪 深 在 ), 中 雪 深入 陷 (2)) ومسلا‎ 
ومبىلاپ اياق الىپ *جۇرۋدىڭ *وزى‎ :走行 地 
。 难 艰 走行 中 雪 深 入 陷 قيىنعا *تؤستى.‎ 


。 态 互 交 的 ومبىلاس- ومببلا‎ 
。 态 动 使 的 ومبىلات- ومبسلا‎ 
。 式 定 不 的 ومبىلاۋ ومسلا‎ 


。 词 意 异 音 同 , 词 音 同 〔 语 ] (名) ومونيم‎ 
同 , 究 研 的 词 音 同 © 〔 语 ] (名 ) ومونيميكا‎ 
音 同 部 全 (的 言语 种 某 ) © 究 研 的 词 意 异 音 
. # 

. LEH ¥ ) 03817018 39812) )45( ومبا‎ 
, FIM , إلا‎ ê ) (518 i ¥) )30(( ومسي-‎ 
تىستەن ايرىلىپ اؤزى و‎ : ۴ 48# 
. 7150 嘴 , 了 掉 都 牙 كەتىپتى.‎ 

。 态 动 使 的 ومسيت- ومسي‎ 

。 式 定 不 的 ومسيۋ ومسي.‎ 

类 脸 : 瘤 嘴 ( 后 落 脱 齿 牙 ) © 23(( ومسىراي-‎ 
吸 ; 意 满 不 , 兴 高 不 〔 转 ] @ FMR, FEI 


. % 
。 态 动 使 的 ومسرايت- ومسراي-‎ 
。 式 定 不 的 ومسىرايۋ ومسىراي-‎ 


ومىر- ) 断 猎 , 断 折 〈 动‏ : ورتاسىنان ومىرىپ 
سىندىرۋ  断 玫 间 中 从‏ 。 

名 ?3‏ 〈 © 1680.0 ##. سؤ وسراؤعا 
كەلدى. 房 乳 © . 月 移 了 过 漫 水‏ : ومىراۋى 
اشىق 房 乳 荐 露‏ / ومىراۋ ىنۇ 17 © ] 转‏ [ 
全 的 人 无 中 目 , 的 妄 狂 , 的 大 尊 自 妄 HEK‏ 

ومىراۋ سوق 的 大 尊 自 妄 ,的 是 为 以 自‏ ھ 
ومىراۋ تارتقىش ¥ ,#1 4 ومىراۋ قالتا 上‏ 
ناسارا . 

冲 横 ; 挤 , 擅 , 顶 (部 胸 用 ) © (31) ومسراؤلا-‎ 
قالىڭ توپتىڭ اراسىنان ومىراۋلاپ بۈزىپ‎ : 挤 直 
, 18: 211# 四 .过 通行 强 中 群 人 从 وتە شىقتى.‎ 
ات قاردا ومىراۋلاپ‎ :中 ( 雪 ) 的 深 胸 齐 到 陷 
。 行 难 步 寸 中 雪 深 在 陷 马 جۆرە الماي قالدى.‎ 
RR BRI CLERK, ER FOO 

ومىراۋلاپ سوزكه كونبدي قويدى 737608 

。 告 劝 听 


. 763800680 ومىراۋلات- ومىراۋلا-‎ 
. 式 定 不 的 ومىراۋلا-‎  ۋالۋارىمو‎ 

891610878 0171083 ومىراۋلى )ظ3‎ 
© 10¥ .¥#8: )0##( © )4(‹ ومىراۋلىق‎ 
。 位 部 前 胸 的 领 衣 

ومىراۋشا () ¥4 . 

。 态 动 使 的 ومىرت- ومىر-‎ 

ومسرنقا (4) ¥#£, ¥ 8# ,¥ : ومىرتقا 
ارالىق بۋىن 8| # / ومسرتقا ارالسق 
شەمىرشەك 全 骨 软 间 椎‏ ارقا ومىرتقا ] 理 生‏ [ 
全 椎 胸‏ بەل ومىرتقا ] 椎 腰 [ 理 生‏ 4 مويىن 
ومسرتقا ] 理 生‏ [ ¥ هد ومىرتقا 横 骨 椎 wb‏ 
突‏ هه وسرتقا قىرى 2278712 . 

ومىرتقالا- ((3) 3# +2 !¥ , 18 عدا عد 
开 日 地 节 一 节 一 节‏ 。 

ومىرتقالاۋ ‏ ومىرتقالا- 3187200 . 
ومىرتقالى(7) 7+7 1ن , 11575 ان , ¥6 5ن : 
ومىرتقالى جانۋارلار 4/1163 . 

ومىرتقالىلار (80) (20) #3۸88 全‏ العاشقى 
ومىرتقالىلار ((8) 物 动 索 原‏ 。 

ومىرتقاسىز ) :的 ( 骨 ) 椎 有 无 ( 形‏ ومىرتقاسىز 
جانؤار لار 36 9101176 . 

. %34 )230( )4( ومىرىقاسىزدار‎ 
。 式 定 不 的 ومىرۋ ومسر-‎ 

。 态 动 被 的 ومىرىل- ومىر-‎ 

。 的 实 结 不 ,的 脆 , 的 断 易 〈 形 ) ومىرىلعىش‎ 
。 词 名 象 抽 的 ومىرىلعىش‎  قىتشىعلىرىمو‎ 
ون‎ / 人 个 十 ون کسی‎ :个 十 ,十 ( 数 ) ون‎ 
ون مسه 04 هر جمل ون ەک‎ / 马匹 十 ,让 > 
全 散 分 想 思 هد وبى ونعا "بولىنۋ‎ 季 四 年 一 اي‎ 
هه‎ 目 腕 十 , 目 足 十 ون اياقتى شايان تارىزدىلەر‎ 
ون‎ 仗 〈 旧 指 ) 长 班 © 长 户 十 @ ون باسى‎ 
毫 ; 撤 一 有 没 字 八 © «كمده “بسر نۇسقا جوق‎ 
人 ون کی مۈشە‎ 全 HEF © 据 根 无 
ون جەر-‎ 全 〈 腑 六 , 官 五 , 肢 四 ) 称 通 的 官 器 体 
年 十 ون جىلدىق‎ & 10X10 一 100 ده ون *جؤز‎ 
天 十 ون كۈندىك‎ 全 的 年 周 十 ,的 制 年 十 ,的 
+ هه وننان *بمر‎ 万 一 ون مىڭ‎ & 的 旬 一 ,的 
هه ون سەگىز‎ 拜 险 撤 大 十 bL。 ھ ون‎ 一 之 分 
ون‎ A 界 世 于 大 ,下 之 天 普 , 球 环 مىڭ عالام‎ 


十 هه ون شاقتى‎ 右 左 个 十 ,个 来 十 شاماسندا‎ 

。 个 十 约 大 ,个 来 

加 越 , 步 一 进 , 加 更 ونان: ونان ارمان‎ 

… 比 هه ونان بەتەر‎ 加 更 ,更 أرى‎ 

(方面 的 坏 指 多 )…… 更 …… 比‏ ا 

وندا ) 么 那 ,就 那 , 话 的 梓 那 , 样 那 〈 副‏ : وندا 

? 去 谁 叫 那 usb كىم‎ 

。 右 左 个 十 ,个 来 十 〈 数 》 ونداعان‎ 

的 有 , 方 地 些 某 ,里 那里 这 ( 副 ) وندا-مۇندا‎ 

有 方 地 的 有 وندا-مۇندا ەل بار‎ : 方 地 别 个 , 方 地 

。 烟 人 

: #0080: 0070006: 〈 副 》 ونداي-مۇنداي‎ 

ونداي-مۇنداي جۇمىس )#8088 . 

(之 牌 克 扑 ) © 位 进 十 ( 数 ] © 《名 ) وندىق‎ 

数 小 , 数 小 位 进 十 〔 数 ] وندىق بولشەك‎ & 十 

هه وندىق لوكاريفم ] 数 对 进 十 [ 数‏ & وندىق سان 

天 分 十 5 物 ] وندىق تارازى‎ & 数位 十 〔 数 ] 

, +± ھ وندىق تاڭبا‎ 平 

名 有 专 (中 言语 ) ® [ 语 ] (名 ) ونوماستيكا‎ 

。 究 研 的 词 名 有 专 © 〈 合 总 的 ) 词 

。 学 字 名 ,学 称 名 [ 语 ] (名 ) ونوماتولوكيا‎ 

ون-ونداپ 》 :地 个 十 个 十 《〈 副‏ ون-ونداپ “بولق 

分 地 个 十 个 十‏ / ولار *بىر كەلگەندە ون-ونداپ 

。 了 来 起 一 地 个 十 个 十 们 他 كەلدى.‎ 

。 育 发 体 个 〔 生 ] 〈 名 ) ونتوگەنەز‎ 

。 论 体 本 (的 论 心 叭 ) [ 哲 ] (名 ) ونتولوكيا‎ 

, ( 句 定 否 于 用 多 ) 别 特 , 分 十 〈 副 》 ونشا‎ 

ساپاسى ونشا جاقسى ءمەس 好 分 十 不 量 质‏ / ونشا 

的 要 重 别 特 么 什 是 不 ماڭىزدى جۇمىس مەس‎ 

。 般 一 , 样 么 怎 不 uc。 ونشا‎ 全 。 事 

ونشالىق 见‏ ونشا. 

ونشاما £ ونشا. 

;的 碎 零 ,的 碎 琪 ;个 那个 这 《 代 ) ونى-مؤنى‎ 

事 或 西 东 ) 的 粳 八 七 乱‏ (: ونى-مۇنى جۇمىستارى 

/ 。 事 的 碎 琐 些 一 有 还 (他 ) بار.‎ 

精 八 七 乱 的 你 把 ونى-مۇنىلارىڭدى جيناستىر.‎ 

。 好 拾 收 西 东 的 

/ 页 十 第 ونىنشى بەت‎ :十 第 〈( 数 》 ونىنشى‎ 

。 门 个 十 第 ونىنشى ەسىك‎ 

وك 1 () :的 面 右 , 的 边 右 , 的 方 右 O‏ وك 
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:的 阳 ,的 正 〔 电 ]@) #1378 قولمدن ۈستاۋ‎ 
布 )@ 电 阳 ولك «لدكتر‎ / 子 电 正 ولك ەلەكترون‎ 
:的 功 成 , 的 利 顺 ,的 手 得 © 面 正 ( 的 等 匹 
© . 利 顺 不 得 办 情事 “س وڭىنا كەلمەي وتىر.‎ 
*سساك جايسىن‎ ;的 理 道 有 ,的 对 ,的 确 正 
经 的 情事 把 (你 ) كەزىندە ايتىپ قويعانىڭ وڭ.‎ 
,的 该 应 ,的 适合 @ 。 的 对 是 他 诉 告 时 及 过 
早 该 应 你 ەرتەڭ بارعانىڭ وڭ.‎ 8 
走 , 偿 以 愿 如 هه ابى وڭىنان تؤؤ‎ 。 去 儿 点 一 
;顺风 由 一 جەلى وڭىنان تۇرۋ‎ 全 通 享 气 运 , 运 
全 15412 ,72 © جۇلدىزى وڭىنان تۇرۋ‎ 全 运 走 
هر وك باتاسىن بەرۋ‎ 愿 祝 的 ( 心 训 ) 好 良 bb ولك‎ 
, 方 右 , 边 右 © وك جاق‎ A 意 同 示 表 ; 福 祝 
,人 的 靠 可 5j35 هر ولك‎ 家 娘 © HE @ 面 右 
, 心 关 ولك كوزىمەن قاراۋ‎ 全 腹心 ,人 的 赖 信 可 
ولك مەن سولىن ايىرۋ‎ 全 待 相 情 热 ; 怀 关 , 照 关 
顺 وڭىنا (وڭعا) باسۋ‎ 全 坏 好 得 懂 , 非 是 辩 分 


| 济 冷 , 淡 冷 , 厌 讨 هد ولك قاراماۋ‎ 利 顺 得 变 , 当 


(um*) هھ‎ 膀 辟 , 手 助 的 力 得 كه وك قولى‎ 
هد ولك قولكساك اشؤى‎ 顺风 帆 一 , 利 顺 وڭعا باسؤ‎ 
手 右 你 当 攻 谱 】 كدلسهء سول قولىڭمەن اراشالا.‎ 
智 用 要 ) 劝 相手 左 的 你 用 要 ,的 候 时 的 火 发 
。( 火 肝 动 要 不 , 坡 

ولك 1 (®› © 色 掉 , 色 退‏ : كۈنگە كۈيىپ 
شاپانى وڭىپ كەتىپتى. ) 退 都 得 晒 衣 上 的 (他‏ 
神 无 得 变 , 淡 暗 变 ( 光 眼 )@ . TE‏ : ونىڭ 
كوزىنىڭ “تؤسى وڭىپ نؤرى قايتىپ كەتىپتى. 他‏ 
全 . 26767081975100‏ اسىرە قىزىل تدز 
وڭار. 1181 :#04 .6 . 

ولك 1 色 起 所 有 , 善 改 , 转 好 O ( 动‏ : وعان 
قانشا تاربيه بەرسە دە وڭبادى. $717( 
就 造 堪 不 是 还 他 , 育 教‏ 。 / جاقىن ارادا وكا 
قوياتدن «مدس 顿 整 © 色 起 有 会 不 内 期 短 在‏ 
功 成 , 利 顺 ; 道 轨 上 ,好‏ : ىنتىماقسز س 
وكبايدى. 成 无 事 一 结 团 有 没‏ . 

وكا ((30) © 9432 ,£ !® , ¦# 8 ¥ كلا : “ؤي 
“شمن وڭاپ قويىڭدار ) 好 理 整 子 屋 把 ( 们 你‏ / 
تارتىپتى وڭاماي تۈرىپ ؤيرهنؤدى جاقسارتۋعا 
习 学 好 搞 能 不 就 律 纪 好 顿 整 不 .usLJy‏ 。 © 
进 改 , 善 改 ; 复 恢‏ : ول اۋەلى دەنساۋلىعىن وكاب 
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,《 误 错 ) 出 指 © 。 康 健 复 狗 他 让 先 . السسن‎ 
سەن انانىاڭ‎ :好 和 弄 ; 引 指 , 正 纠 , 正 改 ; 明 指 
方 下 一 正 纠 他 给 你 باعىتىن وڭاپ جىبەرشى.‎ 

4 سەن الدىمەن وزىڭدى وكاب الشى.‎ / 。 向 
: 修 翻 , 补 修 , 整 修 , 理 修 © 。 好 弄 已 自 把 先 
们 他 ولار بيىل قىستا ؤيلهرين وكاب الماقشى.‎ 
明 得 讲 6 。 子 房 下 一 整修 天 冬 年 今 备 准 

+ 理 有 条 有 得 弄 ,楚楚 清 清 得 说 ， 白 白明 
条 有 得 说 话 把 《你 .出 ءسوزىڭدى واپ‎ 
وكاب *سسر بايانداما بدركدن ەمەس‎ / 。 些 一 理 
工 得 搞 © 告 报 的 样 象 次 一 过 作 有 没 〈 他 ) 

:看 好 得 弄 , 整‏ جازؤدى قاشان وكاب جازاسىڭ. 
些 一 整 工 得 写字 把 能 候 时 么 什 ( 你 )‏ 。 

食 择 不 饥 , 的 饮 , 的 嘴 贪 ,的 吃 灸 〈 形 ) وڭازا‎ 
。 的 
。 食 择 不 饥 ,外 变 , 嘴 贪 , 吃 贪 〈 动 ) وقازالان-‎ 
。 式 定 不 的 وڭازالانۋ وڭازالان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 وڭازالىق وكازا‎ 

轻 ;的 单 简 ;的 举 易 而 轻 , 的 易 容 〈 形 〉ws 引 ， 
容 来 起 说 ايتۋعا وڭاي‎ :的 苦痛 过 经 不 ;的 易 
轻 会 不 争战 سوعىس وڭاي اياقتاسيايدى.‎ / 易 
单 简 是 不 وكاي س ەمەس‎ / 。 束 结 地 举 易 而 
:的 弄 摆 意 任 ,的 负 其 好 ,的 实 老 © 情事 的 

了 着 找 个 你 وڭاي كىسىڭدى تاپقان ەكەنسىڭ!‎ 
易 容 常 非 هد بوقتان وڭاي‎ ! 人 的 负 欺 好 样 这 
هه اعاش‎ 办 好 جاراسى وڭاي‎ 全 的 单 简 很 ,的 
كەسسەڭ ۇزىن كدسء قىسقارتۋعا وڭاي. تەمىر‎ 
长 【 详 】 كەسسەڭ قىسقا كەس ؤزارتؤعا وڭاي.‎ 
هه باس بولماق وڭاي. باستاماق‎ . EK, ER 
。 难 方 有 导 领 , 易 位 高 居 身 【 详 】 قيىن.‎ 

是 变 , 举 易 而 轻 得 变 , 易 容 得 变 )2(( وخايلا-‎ 
جۇمىس بارعان سايىن‎ :…… 于 易 , 化 易 简 ; 便 方 
/ 。 了 易 容 越 来 越 作 工 وڭايلاپ كەلەدى.‎ 
放 西 东 把 (你 ) دۇنيەلىكتەرىڭدى وڭايلاپ قوي.‎ 
。 方 地 便 方 在 

简 , 易 容 为 成 © 态 身 反 的 وڭایلان- (0)وڭايلا-‎ 
。 单 简 得 变 , 化 易 

。 态 动 使 的 وڭايلاندىر- وڭايلان-‎ 

。 态 互 交 的 وڭايلاس- وڭايلا.‎ 

。 态 动 使 的 وڭايلا-‎  -تالياكو‎ 


比 ,的 单 简 较 比 ,的 易 容 较 比 G6) 1 glk 
ول وڭايلاۋ سۇراقتارعا‎ :的 难 困 太 不 ,的 便 方 较 
没 都 题 的 易 容 较 比 连 他 دا جاۋاپ بەرە المادى.‎ 
。 来 上 答 回 

。 式 定 不 的 وڅايلاۋ 1 وڭايلا-‎ 

, 便 方 , 易 容 © 词 名 象 抽 的 وخايلىق (0وڭاي‎ 
بەكىنىستى وڭايلىقپەن الا‎ 单 简 
/ . 易 容 么 那 不 地 阵 的 们 我 领 占 人 敌 المايدى.‎ 
往往 他 ول كوسنشه وزىنە وڭايلىقتى ويلايدى.‎ 
。 便 方 的 已 自 是 的 虑 考 

,的 举 易 而 轻 ,的 易 容 0 〈( 形 ) وڭاي-وسپاق‎ 
不 这 بۇل وڭاي-وسپاق ماسەلە «مەس.‎ :的 易 轻 
: 的 易 简 ， 的 单 简 ® 。 题 问 的 易 容 是 

,的 通 普 © 情事 的 单 简 وڭاي-وسپاق جۇمىس‎ 
80¥ وڭاي-وسپاق شارۋالار‎ 893,007 
: 的 朴 质 ,的 朴 纯 , 的 实 老 ,的 凡 平 ® 姓 百 

可 小 同 非 个 是 他 ول وڭاي-وسپاق جان «مدس.‎ 
。 物 人 的 

麻 , 难 困 , 利 便 不 , 便 方 不 《名 》 وڭايسىزدىق‎ 
。 烦 

。 词 名 象 抽 的 وڭاي‎  قىلىشياقو‎ 

到 得 , 善 改 , 转 好 © 态 动 被 的 وشال (0وڭا-‎ 
جاعداي كۈن سايىن وڭالىپ‎ : 色 起 有 , 进 改 
حالىق تۇرمىسى‎ / 。 转 好 一 比 天 一 势 形 كەلەدى.‎ 
比 ¥ 生 的 民 人 بۈرىنعىدان وڭالىپ قالدى.‎ 

: 步 进 , 过 改 ,好 变 © 。 善 改 所 有 前 以 


قاتەلىكتەرىڭدى تۈزەتىپ وڭالىپ ادام بول. 应 你‏ | 


EHF © 。 人 好 个 一 做 误 错 的 己 自 正 改 该 
畜 牲 的 弱 瘦 ارىق-تۇراقتار وڭالىپ قالدى.‎ ¥ 
身 ), 好 养 , 复 恢 到 得 (康健 ) © . 10-07 
دەنساۋلىعىم وڭالسا-اق قىزمەتكە‎ : 胖 养 , 原 复 ( 体 
上 要 就 我 , 复 康 旦 一 شىعايىن دەپ وتىرمىن.‎ 
هه الا جىلقى جوعالمايدى. ارامزادا‎ . 8 
8# ¥ وڭالمايدى. )£ 216 ج722 , عر وق‎ 


。 了 不 

。 态 动 使 的 وڭالدىر- وڭال-‎ 

。 态 动 使 的  رسلاكو وڭالدىرت-‎ 
。 态 动 使 的 وخالت- وكال‎ 

。 式 定 不 的 وكالؤ وكال‎ 


。 式 定 不 的 وڅاۋ وكا‎ 


别 分 ， 地 别 个 ， 地 个 单 , 地 独 单 〈 副 》 وخاشا‎ 
سەن ونان‎ / 话 谈 独 单 وڭاشا اڭگىمەلەسۋ‎ ;地 
。 些 一 远 他 离 你 . وكاشا *جؤر‎ 

: 离 分 使 , 开 分 使 ,来 出 分 @〈( 动 》 -YLat3 
需 把 (你 ) كەرەكتى دۆنيەلەردى وڭاشالاپ قوي.‎ 
*ؤيدى‎ :出 空 ,出 腾 ® 。 好 放 独 单 西 东 的 要 
لام‎ © 了 来 出 腾 子 房 把 (他 ) وڭاشالاپ قويدى‎ 

边 一 到 带 , 边 一 到 领 , 边 一 到‏ : ونىمەن وڭاشالا- 
ب سويلەستىڭ به؟ ) 过 谈 边 一 到 叫 他 把 〈 你‏ 

? 吗 

脱 , 开 离 © 态 身 反 的 وكاشالان- 0وڭاشالا-‎ 
ول ندكه سەنەن وڭاشالانىپ‎ : 避 回 , 离 距 持 保 , 离 
? 离 距 持 保 你 和 么 什 为 他 جؤر«دى ؟‎ 


。 态 互 交 的 وشاشالاس- وڭاشالا-‎ 
。 态 动 使 的 وخاشالات وڭاشالا‎ 
。 式 定 不 的 وڭاشالا-‎ SYLsts， 


:的 恨 可 ,的 恶 可 ,的 厌 讨 〈 形 ) وكباعان‎ 

。 子 孩 的 厌 讨 交 وڭباعان‎ 

。 词 名 象 抽 的 وڭباعاندىق وڭباعان‎ 

:的 色 掉 爱 ,的 色 退 易 容 ® 〈 形 》 وشعاق‎ 

尔 反 尔 出 〔 转 ] © 布 的 色 退 易 容 وڭعاق بؤل‎ 

:的 信 无 而 言 ,的 用 信守 不 ,的 定 不 播 动 ,的 

。 友 朋 交 人 的 信 无 而 言 和 要 不 وڭعاققا «رمه‎ 

风帆 一 使 , 利 顺 使 ; 福 赐 , 佑 保 〈 动 -Jl 9 

8( قۇداي وڭعارسا جۋىردا قايتىپ كەلەمىز. 只‏ 

。 来 回 会 就 快 很 们 我 , 佑 保 主 真 要 

。 态 动 使 的 وقعار‎  -تراعشو‎ 

。 式 定 不 的 وڭعارۋ وڭعار-‎ 

。 的 色 掉 爱 ,的 色 退 易 容 〈 形 ) وقعىش‎ 

。 词 名 象 抽 的 وڭعىش‎  قىتشىعڭو‎ 

وقدل 》 修 翻 , 补 修 , 缮 修 , 理 修 © 〈 动‏ : ولار 

بۇگىن. ەرتەڭ ۈيلەرىن وڭدايتىن بولىپ جاتىر. 

, 理 料 , 排 安 @ 。 屋 房 缮 修 备 准 天 两 这 们 他 

事 把 先 (你 ) جۇمىستارىڭدى وڭداپ ال.‎ : 妥 办 

: 引 指 , 明 指 , 正 改 ,( 误 错 ) 出 指 @ 。 好 办 情 

سەن انانىڭ باعىتىن وڭداپ جىبەرشى. 他 帮 你‏ 

:好 弄 , 样 象 © 。 向 方 下 一 正 纠‏ ول سوعان 

وڭداپ تاربيه بهره الادى عوي دەپ وتىرسىڭ با؟ 

,白明 得 说 6 ? 吗 他 育 教 地 好 好 能 他 为 以 你 

理 条 有 得 搞 , 楚 清 得 讲‏ : ول سوزىن ده وڭداپ 
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. 1218 751: 8515 85 E Ê ZE £ سويلدي المايدى.‎ 
要 只 قۇداي وڭداسا باييساڭ.‎ : 福 赐 , 佑 保 
。 的 财 发 会 你 , 话 的 福 赐 主 真 


。 态 动 被 的 وخدال- وقدا‎ 
。 态 互 交 的 وكدا‎ -ly 
。 态 动 使 的 وڭدا۔‎  -تادقو‎ 

。 式 定 不 的 وقداؤ وكدا‎ 


秩 , 的 条 有 并 井 ,的 齐 齐 整整 D 〈( 形 ) وقدى‎ 
ۈي شى بۆرىنعىدان وكدى ەكەن.‎ :的 然 井 序 
动 ,的 听 好 ® . 齐整 得 显 前 以 比 西 东 的 里 屋 
تۇ شىركىن-اي! بۇل كۈي نەتكەن‎ :的 耳 悦 ,的 听 
! 听 动 耳 悦 么 多 子 曲 支 这 ! 妙 真 , 嘿 ! وڭدى!‎ 
سەنىڭ‎ :的 雅文 ,的 明文 ,的 经 正 ,的 确 正 © 
اۋزىڭنان قاشان بىر وڭدى *سوز شىعار ەكەن!‎ 
! 话 经 正 句 一 说 能 才 时 何 你 
关 , 心 关 © 态 动 使 的 下、1 وقدىر- © وك‎ 
ول سهنى وڭدىرادى عوي‎ : 贴 体 , 顾 照 , 怀 
? 你 心 关 能 他 为 以 你 دەيمىسىڭ؟‎ 
。 态 动 使 的 وقدىرت- وڭدىر-‎ 
قىلىشتى‎ : 右 左 ,回来 0( ( 副 ) وڭدى-سولدى‎ 
, #1 3(@##1# ]8[ وڭدى-سولدى سەرمەۋ # ل [7 چ‎ 
。 跑 奔 处 到 وڭدى-سولدى كدزؤ‎ : 周 四 (向 ) 
站 直 垂 拐 羊 (中 戏 游 的 拐 羊 掷 在 ) (6) وفقا‎ 
° LEBEL 
足 庶 (的 腿 右 的 等 猪 、. 羊 . 牛 ) 名) 1 وڭقاي‎ 
。 骨 
。 的 手 右 用 会 只 〈 形 ) 1 وڭقاي‎ 
。( 适 合 ) 当 要 为 以 , 确 正 为 认 自 《〈 动 -cross 
。 式 定 不 的 وڭسىن-‎  ۋنىسڭو‎ 
;机 良 , 会 机 的 便 方 ,机 时 的 适合 〈《 名 》 وتاي‎ 
合 有 وكتاي كەلسە بارىپ كەل.‎ :会 机 的 适合 
。 趟 一 去 就 你 会 机 的 适 
بۈركىت ۈشۋعا‎ :好 备 , 备 准 © ›3((‹ وڭتايلا-‎ 
,好 办 © .了 飞 起 备 准 腐 雄 قاناتىن وڭتايلادى.‎ 
بؤل جۇمىستى ءوزىڭ وكتايلاي‎ : 理 处 , 排 安 
。 下 一 理 处 己 自 你 事件 这 .Jt 
,:....: 06ج‎ © 态 身 反 的 -$y ® وڭتايلان-‎ 
ول سويلەۋگە‎ :…… 算 打 , 欲 意 ,…… 要 想 
. 5128 وكتايلاندى. ذا‎ 
。 式 定 不 的 وكتايلاؤ وكتايلا.‎ 
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:的 手 得 ;的 利 顺 , 的 便 方 © )72( وكتايلى‎ 
,的 当 适 ,的 适合 © 间 时 的 便 方 al$ وكتايلى‎ 
。 子 房 的 适合 وكتايلى "ؤي‎ :的 造 舒 ; 的 宜 适 
舒 不 ;的 利 便 不 ,的 便 方 不 © ( 形 ) jt， 
方 不 通 交 قاتناسى وكتايسز‎ :的 适 舒 不 ,的 服 
> © 于 椅 的 适 舒 不 وڭتايسىز ورسندق‎ /的 便 
: 的 堪 难 人 使 ， 的 难为 人 使 ， 的 快 不 人 
不 © 地 境 的 堪 难 入 陷 وڭتايسىز جاعدايدا قالؤ‎ 
的 当 有 要 不 وڭتايسىز *سوز‎ :的 宜 适 不 ,的 当 妥 
السب جؤرؤكه‎ :的 抽 笨 ,的 便 灵 不 © 论 言 
。 便 方 不 带 携 وڭتايسىز‎ 
,难为 到 感 , 便 方 不 到 感 وڭتايسىزدان-((28‎ 
ول *بىزدى‎ , 思 意 好 不 到 感 , 境 处 的 堪 难 入 陷 
感 们 我 到 见 他 كورىپ وڭتايسىزدانىپ قالدى.‎ 


。 思 意 好 不 到 
。 态 动 使 的 وڭتايسىزداندىر- وڭتايسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 وڭتايسىزدانۋ وڭتايسىزدان-‎ 


。 词 名 象 抽 的 وڭتايسىز‎  قىدزىسياتڭو‎ 

对 不 与 对 ,的 误 错 与 确 正 (6) وك-تهرسى‎ 

。 的 

وڭتۈستىك ) 边 南 , 面 南 , 方 南 名‏ : وڭتۈستىك 
ولكدلدر 省 各 方 南‏ / قالانىڭ وڭتۇستىگىندە # 
边 南 的 市 城‏ / شىعىس وڭتۈستىك 南 东‏ / باتىس 
وڭتۈستىك 南西‏ چ وڭتىستىك بالىق (شوق 
جۇلدىزى) ] 座 鱼 南 [天‏ 4 وڭتۇستىك ەندىك 
纬 南 [地 ]‏ هد وڭتۈستىك کرە‌ست (شوق جۈلدە- 
زى) ] 座 字 十 南 [天‏ 4 وڭتۈستىك سۋىق بەلدەۋ 
带 寒 南 [地 ]‏ هد وڭتۇستىك “ناجهى (شوق 
جۇلدىزى) ] [天‏ 26778 هد وڭتۇستىك قوڭىر 
جاي بەلدەۋ ] 带 温 南 [地‏ ھ4 وكتؤسسك قۇس 
جولى شوعىرى ] 团 系 星 南 [天‏ هد وڭتۇستىك 
قؤس جولى ؤيدكى 极 银 南‏ هه وڭتۈستىك 
ءۇشبۇرىش (شوق جۈلدىزى) ] 座 角 三 南 [ 天‏ 。 
وڭتۈستىك-باتىس ) 向 方 南西 ,南西 〈 名‏ 。 
وڭتۇستىك-شىعىس ) 向 方 南 东 , 南 东 〈 名‏ 。 
وۋ وك 1 . ¥ 式 定 不 的‏ 。 

右 ,的 翼 右 ,的 派 右 ,的 倾 右 @D( 形 ) وخشىل‎ 
。 派 右 , 子 分 倾 右 , 人 的 倾 右 09 

。 词 名 象 抽 的 وڭشىل‎  قسدلشخفو‎ 

。 窝 陷 , 地 陷 ( 的 地 泽 沼 )( 名 》 1 وب‎ 


吞 , 没 吞 , 掉 吞食 吞 , 掉 吃 口 一 (GB) 1 -ws 
下 一 象 好 دۇنيەنى وبىپ جىبەرەتىندەي-اق‎ 1 
。 的 似 界 世 个 整 掉 吞 要 子 

, 事 好 ,行善 ; 惠 恩 , 德 轧 , 恩 [FI] 名) 1 ويا‎ 
ول ساعان بيتتەي ده ويا قىلمايدى.‎ ;处 益 ,处 好 
وتىرىك ايتىپ قانشا‎ / 。 事 好 点 一 做 你 替 会 不 他 
? 处 好 少 多 了 到 得 话 假说 你 وبا تاپنىڭ؟‎ 

擦 ويا جامۋ‎ :粉扑 , 粉 香 [ 阿 ] ) 25١ 1 ويا‎ 
。 辕 粉扑 ويا ساۋىتى‎ / 粉 

抹 脂 涂 وپا-دالاپ جاعۋ‎ : 粉 脂 〈 名 ) ويا-دالاب‎ 
。 粉 
。 子 皮 犊 牛 (的 工 加 过 经 ) (名 ) وبايكه‎ 

وپاق: وتىرسا وپاق› تؤرسا سوپاق 2.45 # 
眼 顺 不‏ 。 

。 妆 化 粉 香 用 , 粉 抹 脂 涂 ; 粉 擦 〈 动 》 -YUB9 
。 态 身 反 的 وپالا‎  -نالاپو‎ 

。 态 动 使 的 وبلا‎  -تالاپو‎ 

وپالاۋ وبالا. 22780 . 

#0 وبالى ( 21 © 1417 , .8 زاذ , 4#( :ا‎ 
. 1 ال‎ 2.01 32:8; 80715 , HRT OM 
。 词 名 象 抽 的 وپالىلىق وبالى‎ 

可 不 ;的 用 信守 不 ,的 义 弃 信 背 〈 形 》 وپاسىز‎ 
。 的 常 无 化 变 ;的 实 忠 不 ,的 车 

وپاسىزدىق وپاسىز 11##1000. وپاسىزدىق 
ىستەۋ 变频‏ / وپاسىزدىق ارءكدت 为 行 变 叛‏ 。 
ويات ) 阿 ] (名‏ [ ھ وبات بولؤ 死 , 世 去 ,去 逝‏ 
=, ندشه جىلدىڭ الدىندا سوعىستا وپات بولعان. 
了 亡 阵 前 年 几 (他 )‏ 。 

。 团 剧 歌 , 院 剧 歌 © 剧 歌 © 〈 名 ) وپەرا‎ 
歌 وپەرالىق تۋىندىلار‎ :的 剧 歌 〈 形 》 وپەرالىق‎ 
. 2811816 وپەرالىق شىعارمالار‎ / 作 创 剧 
وپەراتسيا‎ : 术 手 ( 科 外 指 ) C 医 ] (名 ) وپەراتسيا‎ 
。 术 手 行 施 جاساؤ‎ 

:的 术 手 《 形 ) وپەراتسيالىق‎ 
。 作 工 备 准 的 术 手 دايىندىق‎ 
力 之 灰 吹 费 不 ,的 举 易 而 轻 )38( وب-وظاي‎ 
。 的 便便 随 随 , 的 

¥ وبيا قار‎ 全 雪 深 , 雪 的 软 松 而 深 (名 وببا‎ 
。 雪 厚 , 雪 的 软 松 而 

行 难 艰 中 雪 深 在 ,中 雪 深 入 陷 )38(( وېپالا-‎ 


ويهراتسيالسق 


雪 深 着 踏 马 اتتار قاردا وپپالاپ كهلهدى.‎ : 走 
. 7380000 وپپالات- وببالا.‎ :着 走 地 难 艰 
。 式 定 不 的 -Ys  ۋالاپپو‎ 

。 义 主 会 机 〈 名 》 وپپورتۋنیزم‎ 

. 8 وبيورتؤنيست (48) 42801 لا‎ 
义 主 会 机 ;的 义 主 会 机 ( 形 ) وپپورتۋنيستىك‎ 
的 义 主 会 机 وپپورتۋنيستىك كوز قاراس‎ :的 者 
。 点 观 

。 家 学 光 ›#(‹ ويتيك‎ 

。 学 光 (名 ) ويتيكا‎ 

。 义 主观 乐 , 观 乐 (名 ) وپتيميزم‎ 


. 者 义 主观 乐 (名 》 وبتيميست‎ 

ويتيميستلك (42) 321815 ل 0 . 

وپىق (4) [F1]‏ 1813 0(8. 181,119 هھ 

وپىق جەۋ 1/5 , 88 , 1%: ول وزىشىڭ جاقسى 

没 已 自 为 他 . ۇيرەنبەگەندىگىنە وپىق جەپ *جؤر‎ 

。 恨 悔 到 感 而 习 学 好 好 有 

وپىن- ((28 8,101,185 . 

。 式 定 不 的 -os وپىنۋ‎ 

وپىر- ((8) © # ,¥ : وپىرما شايدىڭ 

شەتىنەن وپىرىپ الدى £52095 ۴# 1 - 

. UW 1811 711 CF) © ع‎ 

it, ( 5810807 ( ( 动 》 وپىراي-‎ 

。 下 塌 腮 两 ,下 

。 态 动 使 的 وپىراي-‎  -تيارسيو‎ 

。 式 定 不 的 -jw وپىرايۋ‎ 

。 态 动 使 的 وپىرعىز- وپىر-‎ 

وپىرما: وپىرما شاي ## . 

。 态 动 使 的 وپىرت- وپىر-‎ 

乱 ,的 忙 收 ,的 乱 忙 ,的 乱 纷 < 副 ) وپىر-توپىر‎ 

;的 团 一 作乱 ,的 哄 哄‏ قالىڭ ەل وپىر-توپىر 

。 起 一 在 集聚 地 哄 哄 乱 人 众 جينالا باستادى.‎ 

。 式 定 不 的 وپىرۋ وپىر-‎ 

:的 边 缺 ,的 口 缺 ( 形 ) وپىرىق‎ 

。 的 齿 牙 无 

。 态 动 被 的 وپىرىل- وپىر-‎ 

实 谢 不 ,的 松 ;的 脆 , 的 断 易 ( 形 ) وپىرىلعىش‎ 

。 的 

وپىرىلعىشتىق وپىرىلعىش #1860 1# . 

.。 块 一 的 下 天 ,的 节 一 的 断 折 (名 ) وپىرىندى‎ 
863 


“تنسى وپىرىق 


。 态 互 交 的 وپىرىس وپىر-‎ 
سيمر ورعا‎ : 阱 陷 , 坑 陷 , 坑 深 (名 ) 1 ور‎ 
ورعا‎ 4 。 了 里 坑 深 在 掉 牛 *تۆسىپ كەتىپتى.‎ 
害 伤 到 受害 陷 人 被 جىعىلۋ (قۇلاۋ. “تؤسق)‎ 
(人 某 ) 害 陷 ; 阱 陷 设 © 坑 深 挖 0 ور قازۋ‎ 全 
له بىرەۋگە ور قازباء ور قازسالك تەرەلڭ قاز.‎ 
, 8+6 128 ءوزىڭ تۈسەرىڭە جاقسى .£3 £ يلا التق‎ 
. ) 8د قح لطر 4 6 ع‎ 85 ± 31¥ . HEHEHE 
色 黄 棕 ,的 色 棕 深 HERA GE) 1 ور-‎ 
#4 ور تەکە‎ / 羊 山野 的 色 棕 深 ور كيمك‎ :的 

. 38¥ ور تؤلكى‎ / 羊 山 公 的 色 
大 ور قويان‎ :的 大 体高 身 ,的 大 《 形 〉 ¥ ور‎ 
。 免 
/ 米 玉 ور- ¥ 0)30 ,| ,#: بورمي ورۋ‎ 
节 季 的 获 收 «كسن وراتىن مەزگىل بولدى.‎ #( 
, 破 拉 , 破 割 , 破 划 (等 丸 利 . 甲 指 用 )@。 了 到 
用 بەتىن تىرناعىمەن ورىپ جىبەردى‎ ,)71-(¥ 
冲 , 开 冲 (等 坝 堤 把 流 急 )@ 了 破 划 脸 把 甲 指 
坏 冲 渠 大 把 水 سۋ توعامدى ورىپ كەتتى.‎ : 破 
¥ , ھ اۋىزبەن وراق ورۋ .2,1752096 4 جز‎ . 7 
هد اۋىزبەن وراق ورعاننىڭ بەلى اۋىرمايدى.‎ ¥ 
全 .( 痛 腰 不 话说 着 站 ) 气 力 费 不 话 大 说 【 详 】 
有 【〖【 谚 】. 让) بەرسەڭ الارسىڭ. ەكسەڭ‎ 
هد نه بەرسەڭ سونى‎ 。 收 有 才 种 有 , 往 有 才 来 
#](2[ الارسىڭ› نه سەپسەڭ سونى ورارسىڭ.‎ 
。 豆 得 豆 种 , 瓜 得 瓜 种 ; 果 恶 因 恶 , 果 善 因 
用 قاعازبەن وراؤ‎ : 襄 , 来 起 包 © ›&(‹ ورا‎ 
® 来 起 庄子 被 用 كورپەمەن وراۋ‎ /来 起 包 纸 
:来 起 围 , 抱 环 © 线 绕 ءجىپ وراۋ‎ 9%. 
© 。 市 城 着 抱 环 山 群 /5 تاۋلار قالانى وراب‎ 
。 了 来 起 卷 纸 报 把 كازءتتى وراب قويدى‎ : 卷 
:过 横 ; 过 拐 ,过 转 ,过 绕 © وراعىت-((8)‎ 
有 بىرەۋ الدىڭعى جاقتان وراعىتىپ وتە شىقتى.‎ 
BB GE) [ 转 ] © 。 了 去 过 绕 面前 从 人 
وراعىتپاي توتەسىن‎ : FH, FH 8, 
。 吧 说 直 , 角 抹 弯 拐 别 话说 (你 ) .| 
。 式 定 不 的 وراعيتؤ وراعىت-‎ 
期 斋 ورازا كدزى‎ .®# 0# [ 波 ] (名 ) ورازا‎ 
ھ ورازا ايت 279 5 , 3577 ھ ورازا ایی # بز‎ 
: 餐 早 吃 , 餐 进 , 饭 吃 © 736 @ له ورازا اشۋ‎ 
864 


全 饭 吃 有 没 还 们 我 *الى ورازا اشقانىمىز جوق.‎ 
ورازا بۆزىلۋ 78# هه ورازا ۇستاۋ (اۋىز بەكىتۋ)‎ 
。 斋 守 , 帝 封 

。 的 气 福 有 ,的 运 走 ,的 福 幸 〈 形 ) ورازدى‎ 
جاقسى وراي‎ ;过 机 ,机 时 ,会 机 (名 》1 وراي‎ 
ورايىن كۈتۇ‎ / 会 机 有 ورابى كهلؤ‎ / 会 机 好 
。 机 趁 ورايدان پايدالانۋ‎ / ¥ 

。 毛 旋 , 儿 旋 , 儿 旋 头 《名 〉1 وراي‎ 

方 …… 用 利 ,会 机 …… 着 趁 〈 形 ) 1 ورايلاس‎ 
قىستىق دەمالىسقا ورايلاس ۋيىنە بارماقشى.‎ : 便 
。 趟 一 家 回 会 机 的 假 寒 用 利 想 (他 ) 

: 换 对 ; 惠 互 ,来 往 尚 礼 (30) 1 ورايلاس-‎ 
〈 们 你 ) 遭 难 .L كەيىن تاعى ورايلاسپايسىڭدار‎ 
ورايلاسب قۇدا *تؤسؤ‎ /。 吗 送 相互 以 可 不 后 以 
。 亲 换 

。 态 动 使 的 ورايلاستىر- ورايلاس-‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 ورايلاستىق ورايلاس‎ 

。 式 定 不 的 1 ورايلاسۋ ورايلاس-‎ 

ورايلى ) :的 便 方 ,的 适合 ,的 当 适 〈 形‏ ورايلى 
ۋاقىتتا بارىپ كەل 趟 一 去 候 时 的 便 方‏ 。 

宜 适 不 ;的 会 机 没 ,的 便 方 不 〈 形 ) ورايسىز‎ 
。 的 当 便 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ورايسىزدىق ورايسىز‎ 

,的 机 投 于 善 ;的 会 机 找 于 善 〈 形 》 ورايشىل‎ 
: 的 营 钻 于 普 ， 的 巧 取 机 投 ， 的 行 而 机 伺 
。 子 分 机 投 ورايشىل ەلەمەنت‎ 

812 词 名 象 抽 的 ورايشىلدىق ® ورايشىل‎ 
。 义 主 会 

وراق ) 获 收 © 71¥ © 〈 名‏ : وراق كدزى علا 
节 季 获‏ / وراق ورۋ لالت هه اي وراق 刀 镰 牙 月‏ 
全‏ اۋىزبەن وراق ورۋ 口 海 夸 , 话 大 说 , 皮 牛 吹‏ 
全‏ بەل وراق 7219/1 هه وراق مۇرىن (نۇمسىق) 
全 7 # 9¥‏ وراق تۇمسىق 88¥ هد ورس وراق 
全 719¥ 8‏ وت اۋىزدى› وراق *تسستى 口 出‏ 
全 的 薄 刻 酸 尖 ,的 人 喷 口 血 , 的 人 伤‏ شالعى 
وراق 77¥ . 

. 71¥8#08 ) 4١ وراق-بالعا‎ 

. 568500: , |, #108] )45( ور اقشى‎ 
ورالىڭنىڭ‎ : 件 条 好 ; 光 时 好 〈 名 》 1 ورال‎ 
。 乐 行 时 及 بارىندا وينا دا كؤل‎ 


: 归 , 回 返 , 来 回 @ 态 动 被 的 ورال- 1 ©ورا-‎ 
就 久 多 误 耽 会 不 他 . ول كوب وتيدي ور الدى‎ 

来 回 返 会‏ 。 © 609¥ ,8ه 4: ات ورالىپ 
*ولىپتى. :77548845 . A‏ اياققا ورالۆ ;#1 
#86 & تىزگىنىنە (شىلبىرىنا) ورالۋ 4 
全 来 里 家 请‏ ارقاندى ات قازىعىنا ورالار. 11213 
得 还 的 挂 牵 有 ) 子 桩 木 开 不 离 马 的 绳 长 着 带‏ 

。( 里 家 到 回 

ورالعى (4) 1010.00 242 نز ص :8 £ : اياققا 
ورالعى بولماي سلاي تؤر . 4| 4ص , جل 

1 

. 道 街 ,区 坊 街 《名 》 1 ورالىم‎ 

。 道 跑 , 场 跑 型 绕 环 〈 名 》 1 ورالىم‎ 

:的 利 流 , 的 畅 流 ,的 俗 通 〈 形 ) ورالىمدى‎ 
。 的 俗 通 言语 *سوزى تىلگە ورالىمدى‎ 

ورام 1 ) 畅 流 , 利 流 ,性 俗 通 《名‏ : قىزىل 
*تىلدى ورامعا كەلتىرە الماي-اق قويدىڭ عوي. ھ 
E‏ 510:18 7 . ورامى جوق #88 

。 的 舌 

ورام 1: "بىر 儿 图 一 , 儿 卷 一 pj)9‏ ”بتر 
ورام قاعاز 纸 儿 卷 一‏ / ”بىر ورام تدمدكى 够‏ 

。 叶 烟 的 烟 支 一 卷 

。 儿 卷 一 《名 》 وراما‎ 

巾 脸 擦 بەت ورامال‎ : 巾 手 , 巾 毛 《名 ) ورامال‎ 
قول‎ 全 绢 手 的 花 绣 带 كاستدلى ورامال‎ 全 
用 手 擦 后 肉 吃 ) ورامال 1إا هد مايلىق ورامال‎ 
4 巾 毛 , 巾 手 洗 سۇلىق ورامال‎ 全 نا‎ 
人 一 中 其 , 围 圆 或 坐 年 青 女 男 ورامال تاستاماق‎ 
人 此 ,后 背 人 某 在 放 巾 手 将 时 图 转 巾 手 拿手 

输 算 就 来 出 不 觉察‏ 。 & ورامال تون بولمايدى 
جول بولادى (ورامال تونعا جاراماسا دا جولعا 
جارايدى). --+6#ة |7511 عل خف جز .#308 
8١171‏ 2618126 |13 187818) . 

ورامالدى ) :的 巾 头 系 〈( 形‏ قىزىل ورامالدى 
قىز 娘 姑 的 巾 头 红 系‏ 。 

:的 畅 流 , 的 利 流 , 的 俗 通 〈 形 )Jo1)9‏ تىلى 
ورامدى 俗 通 言 语‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 ورامدىلىق ورامدى‎ 

وران- ©ورا- 态 身 反 的‏ © #;#. كوريدكه 
ورانۋ 子 被 盖‏ هد ؤلدە مەن بۆلدەگە ورانۋ چچ 


生 的 逸 安 着 过 ; 装 服 的 丽华 穿 身 , 的 给 绸 罗 绫 
。 活 

ورانگۇتان (4) 38:181 . 

。 态 动 使 的 وراندىر- وران-‎ 

。 床 温 , 房 花 暖 ,室温 〈 名 》 ورانجەرەيا‎ 

。 式 定 不 的 ورانۋ وران-‎ 

ورانىپ-شىمقان- ) 紧 训 ,好 盖 , 严 盖 ( 动‏ تۈندە 
ورانىپ-شىمقانىپ جاتپاساڭدار توشب قالاسىڭدار . 
的 冷 会 子 被 好 盖 不 里 夜 ( 们 你 》‏ / جازدىڭ 
كؤنى ورانىپ-شىمقانباساڭ دا بولادى 7187¥ 
2615¥ 3:7 . 
ورانىپ-شىمقانۋ 
. 

. هه باس ورانىش مله(‎ 物 装 包 《〈 名 ) ورانىش‎ 
。 态 互 交 的 وراس- ورا‎ 

وراسان 》 极 , 分 十 , 常 非 ,很 《 副‏ : وراسان كوب 
/多 很‏ وراسان ۈلكەن ۈي 子 房 的 敞 宽 常 非‏ / 
وراسان باي 裕 富 分 十‏ 。 


定 不 的 ورانىپ-شىمقان-‎ 


。 态 动 使 的 ورات- ورا‎ 

。 态 动 使 的 وراتقىز- وران-‎ 
。 态 动 使 的 وراتتىر- ورات-‎ 
。 式 定 不 的 وراۋ ورك‎ 


وراۋلى 〉 :的 好 囊 , 的 好 包 © ( 形‏ وراۋلى 
قاعازد 由 和 :的 好 绕 ,的 来 起 缠 © 纸 的 好 包‏ 
ءجىپ :的 来 起 卷 © 线 的 好 缠‏ وراؤلى گازەت 
纸 报 的 好 卷‏ 。 & وراؤلى شي 的 色 六 颜 五 用‏ 
子 席 草药 药 的 编 线 毛‏ 。 

وراۋىش 》 物 装 包 , 布 训 包 (名‏ هر بالتىروراۋىش 
全 腿 绑‏ مويىن وراۋىش اا . 
وراشولاق )06 8056 5ف , F%‏ ¥ 00100 , ززاعيه 
6495 برب تۇرعان وراشولاق جان 十‏ 
/人 每 的 足‏ سوزكه وراشولاق #6 7111# هد 
وراشولاقتىڭ قولى شولاق. 123] #6 3-1 
成 无‏ 。 

; 1965142 , 111 92 14 وراشولاقتان-( زلة) كل‎ 
。 来 出 不 说 也 话 句 一 

。 式 定 不 的 وراشولاقتانؤ وراشولاقتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 وراشولاقتىق وراشولاق‎ 

وربيتا ) (名‏ 0ت 道 轨‏ ھ 
道 轨 子 原‏ 。 


اتومديق وربيتا 


855 


. BEREF 8 84; 32148: (#&) 1 ورگان‎ 
مەملەكەت ورگاندا-‎ : 构 机 ,关机 〈 名 ) 1 وركان‎ 
。 关 机 家 国 رى‎ 

: ( 体 ) 物 生 , 体 机 有 [ 理 生 ] )#&( وركانيزم‎ 
。 体 机 的 人 ادام وركانيزمى‎ 

ورگانيزمدىك ) 的 体 机 《〈 形‏ & ورگانيزىدىك 
تۈيسىك 觉 感 的 体 机‏ 。 

。 学 化 机 有 《名 ) ورگانيكا‎ 

ورگانيكالىق ) :的 机 有 【〔 化 ] 〈 形‏ ورگانيكالىق 
دؤنيه 界 机 有‏ هه وركانيكاليق بوياۋ ] 机 有 [化‏ 
全 料 染‏ وركانيكاليق ەرىتكىش 剂 溶 机 有‏ هد 
ورگانبكالىق جىنىستار (18) 7 81 2 ھ4 
ورگانيكالىق زاتتار 物 机 有‏ هه ورگانيكالىق 
تىڭايتقىش ] 料 肥 机 有 【[ 农‏ هه وركانيكاليق حيميا 
全 学 化 机 有‏ ورگانيكالىق قوسىلىستار 化 机 有‏ 
全 物 合‏ ورگانيكالىق قىشقىل 酸 机 有‏ ھ 
ورگانيكالىق قؤرام 质 机 有‏ هه ورگانيكالىق اينەك 
璃 玻 机 有‏ 。 

。 学 官 器 [ 生 ] ) ور كانوكر افيا(‎ 

。 式 定 不 的 ورعۋ ورعى-‎ 

HEHE, HFF; 越 腾 ， 跃 跳 ， 跳 〈 动 》 ورعى-‎ 
۳13 ات وزەننەن ورعىپ وته شىقتی.‎ .# 


. 10810 E 
。 态 动 使 的 1 ورعىز- ور-‎ 
。 态 互 交 的 ورعىس- ورعى-‎ 
。 态 动 使 的 ورعى-‎  -تىعرو‎ 


; 盟 联 的 落 部 古 蒙 和 厥 突 〔 史 DC 名 ) 1 وردا‎ 
حان‎ .##@ © 国 汗 帐 金 التىن وردا‎ : 国 汗 
التى‎ 全 房 秸 的 敞 宽 而 大 高 © 皇宫 ورداسى‎ 
ھ ورداسى‎ 房 秸 的 白 洁 而 敞 宽 قانات اق وردا‎ 
1436 ][ ويراندالعاننىڭ وشاعى ساۋ قالماس.‎ 
. ورداعا كەرەك وتاؤعا دا كەرەك‎ & 。 卵 完 无 
。 要 需 也 中 舍 茅 西 东 的 要 需 中 宫 皇 【 详 】 
蛇 © هد جلان ورداسى‎ 穴 洞 , 洞 《 名 》 工 人)9 
。 宫 蛇 ( 的 中 说 传 ) @ ( 洞 ) 穴 
(#31718) ;的 穴 洞 有 ,的 洞 有 (《 形 〉 ور دالى‎ 
全 £: -- وردالى جىلان‎ :的 窝 一 帘 一 ,的 群 一 
> وردالى جىلانمەن ويناما. [2ا] 6322 كدي‎ 
。 蛇 的 
¥; #1 #1 , ور داڭدا- (12) #09 طلا جاع‎ 
866 


。 走 地 摆 大 播 大 ; 跳 地 

。 式 定 不 的 ورداقداؤٌ ورداكدا‎ 

وردەن (4)(¥ #, قىزىلتۋ وردهنى #0864 . / 
داڭق وردەنی #8 # !#8 

. 001007618010006: 276( وردهندى‎ 
1# © 证 票 , 据 单 , 据 票 © )42( وردەر‎ 
. 4 
。 标 潮 检 , 位 水 均 平 《 名 》JLasJ)9 

。 标 座 纵 〔 数 ] (名 〉 ورديناتا‎ 

。 态 动 使 的 1 وردىر- ور-‎ 

。 队 乐 《 名 ) وركەستىر‎ 

编 连 ,的 平 不 低 高 ,的 平 不 伏 起 ( 形 ) ورقاش‎ 
伏 起 ورقاش جارتاستار‎ .00¥¥4¥8:08 10005 
。 脉 山 的 伏 起 绵 连 ورقاش تاۋ‎ / 8803275 
低 高 得 显 , 平 不 伏 起 得 显 〈 动 》 -ob 
。 脉 山 的 伏 起 绵 连 ورقاشتانعان تاؤلار‎ : 平 不 


。 式 定 不 的 ورقاشتانۋ ورقاشتان-‎ 
ارقيرا..‎ 见 ورقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 ورقىرات- ورقىرا‎ 
。 式 定 不 的 ورقىراۋ ورقمرا.‎ 
埋 坑 挖 ورلاپ كومۇ‎ : 洞 控 , 坑 控 28(( ورلا-‎ | 
。 来 起 
。 态 动 使 的 ورلات- ورلا‎ 
。 式 定 不 的 ورلاۋ ورلا-‎ 


。 田 粮 , 田 麦 (的 后 割 收 )〈 名 1 ورما‎ 

。 口 决 (的 冲 水 被 ) (名 ) 1 ورما‎ 

ورمآن () #6,#6#/,76: قالىڭ ورمان 86 
林‏ / ورمان *وسمرق 林 造‏ / سونى ورمان 女 处‏ 
#/ قملتاندى ورمان 林 叶 针‏ / كەڭ جاپىراقتى 
ورمان $8 全‏ ورمان بۇلعىنى 8814 全‏ ورمان 
بوكدنى 凑 林‏ هد ورمان جاپالاعى 号 鸟 森‏ ھ 
ورمان كەكىلىگى ۋغۋ#غ هد ورمان كەپنەرى 8 رفز 
全‏ ورمان قؤرى #8 全‏ ورمان قىرعيى 1147[ 
ھ ورمان سؤسارى 487.48¥ هد ورمان تۈلكە- 
سى 狸 林‏ & ايۋدان قورىققان ورمانعا بارماس. 
林 树 进 要 不 就 , 熊 怕 然 既 【 谚 】‏ 。 

。 林 森 变 , 林 树 长 〈 动 ) - ورماندان‎ 

. #300580 ورمانداندىر- ورماندان-‎ 
。 式 定 不 的 ورماندانۋ ورماندان-‎ 

:的 林 多 ,的 林 森 ,的 林 树 《〈 形 》 ورماندى‎ 


。 带 地 林 多 ورماندى القاپ‎ 

。 的 木 树 长 不 ,的 林 树 无 〈 形 》 ورمانسىز‎ 

。 林 森 , 林 树 , 林 《名 〉 ورمان-توعاي‎ 

. 85274 8872 )32( ورمان_-توعايلى‎ 
理 管区 务 林 , 员 林 护 , 员 务 林 )45( ورمانشى‎ 
。 员 
ورمانشىلىقتى دامىتۋ‎ : 业 林 (名 》 ورمانشىلىق‎ 
。 业 林 展 发 

: 营 扎 ;家 安 , 户 落 , 居 定 , 下 住 ® ( 动 ) ورناء‎ 
ولاردىڭ بۇل اراعا كەلىپ ورناعانىنا كوب بولدى.‎ 
:立成 , 立 建 @. 1 2.18 45 ¥ (2 681018 
جىلى حالىق ؤكممدتى ورناعاننان بەرى‎ 9 
, 筑 建 ,起 盖 © 来 以 立 建 府 政 民 人 年 1949 从 
تاؤلى رايونداردا جاڭا ۈيلەر ورنادى.‎ : 建 修 , 造 建 
得 ;入 印 , 下 留 © . 子 房 新 多 很 起 盖 区 山 在 
他 ونىلڭ *سوزى ميعا تەرەڭ ورنادای.‎ :( 象 印 ) 到 
زاماناقىر (اقىر‎ 全 。 中海 脑 在 印 地 深 深 话 的 
全 宁 安 不 能 不 得 , 难 灾 生 发 小 J9 زامان)‎ 
。 临 隆 福 洪 , 福 幸 到 得 , 运 走 باقىت ورناۋ‎ 

: 扎 驻 ; 顿 安 ; 身 安 , 住 居 ,下 住 ( 动 》 ورنالاس-‎ 
اسكەرلەر تاۋ‎ / 子 房 新 住 جاڭا ؤيكه ورنالاسۋ‎ 
安 ®. 下 脚 山 在 扎 驻 队 军 ەتەگىنە ورنالاستى.‎ 
قىزمەتكە ”الى‎ : 业 就 ,与 参 ,加 参 ; 置 安 , 排 
وقؤعا‎ / 作 工 排 安 有 没 还 ورنالاسقان جوق‎ 
。 学 上 ورنالاسۋ‎ 

安 , 排 安 © 态 动 使 的 ورنالاستىر-(0ورنالاس-‎ 
3 81842 ادامدارىن ورنالاستىرۋ‎ jy”: 插 安 , 顿 
。 人 的 
ورنالاستىرت-‎ 
ورنالاستىر-‎ 


。 态 动 使 的 ورنالاستىر-‎ 
。 态 动 被 的 ورنالاستىر-‎ 
。 式 定 不 的 ورنالاسۋ ورنالاس-‎ 
。 态 互 交 的 ورناس۔ ورنا-‎ 
: 设 安 , 装 安 , 安 © 态 动 使 的 ورنات- (0ورنا‎ 
树 , 立 建 © 窗 门 了 上 安 ەسىك-تەرەزە ورناتتى‎ 
8 @ مەملەكەت ارا قارىم-قاتناس ورناتۋ‎ £ 
纪 立 树 ەسكەرتكىش ور ناتؤ‎ / 系 关 的 间 与 
。 碑 念 
ورنانقىز-‎ 
ورناتۋ‎ 
ورناتىل-‎ 


。 态 动 使 的 ورنات-‎ 
。 式 定 不 的 ورنات-‎ 
。 态 动 被 的 ورنات-‎ 


。 态 互 交 的 ورنات-‎  -سىتانرو‎ 
。 式 定 不 的 ورناۋ ورنا-‎ 
。 态 互 交 的 ورنىعۋ ورشق-‎ 
。 态 互 交 的 ورنىعىس- ورنىق-‎ 
稳 稳 安 安 ) ,好 顿 安 ( 已 自 ) ® 〈 动 ) ورنىق-‎ 
وقۋشىلار ورنىعىپ وتىرعاننان‎ : FÊ; 4) 
们 生 学 كەيىن. وقىتۋشى ساباق وته باستادى.‎ 
一 bj ورنىعىپ‎ /。 课 讲 始 开 师 老 后 以 好 坐 
[ 转 ]@ 了 走 搬 就 天 几 住 有 没 .2S تان كوشىپ‎ 
。 来 心 下 安 كوڭىل ورنىعۋ‎ : 宁 安 ,心安 
,的 动 昂 ,的 晃 播 ,的 稳 不 © )32( ورنىقسىز‎ 
重 稳 不 مىنا ورىندىق ورنىقسىز «كدن.‎ .# 90¥ 
HEE OD 。 稳 不 子 椅 把 这 ;的 实 踏 不 ,的 
是 他 ول ورنىقسىز جان.‎ 的 常 无 复 反 ,的 定 不 
。 人 的 定 不 摆 播 个 
。 词 名 象 抽 的 ورنىقسىزدىق ورنىقسىز‎ 
晃 摇 不 ,的 荡 动 不 ,的 固 稳 © 〈 形 ) ورنىقتى‎ 
(你 )5% ۈستەلدى ورنىقنى جەرگە‎ :的 固 坚 ;的 
HAK HERA ® 方 地 的 稳 平 在 放 子 桌 把 
定 固 ورنىقتى قىزمەت‎ :的 变 不 ; 的 性 时 临 非 
: 的 重 稳 , 的 实 踏 ,的 室 坚 〔 转 ] © 作 工 的 
。 人 的 实 踏 ورنىقتى كىسى‎ 
。 词 名 象 抽 的 ورنىقتىلىق ورنىقتى‎ 
。 态 动 使 的 ورنىقتىر- ورنىق-‎ 
. 4۸,4 ورساق: ورساق ”تىس‎ 
。 边 外 在 露 ( 牙 ) ,出 露 ( 牙 长 )( 动 》 ورسي-‎ 
。 态 动 使 的 ورسیت- ورسي-‎ 
。 式 定 不 的 ورسيۋ ورسي-‎ 
,部 中 , 间 中 ,中 (位 方 示 表 ) (名) 1 ورتا‎ 
قالانىڭ‎ / 间 中 的 湖 كولدىڭ ورتاسى‎ :中 当 
جۇرتنىڭ‎ : 面 里 , 间 之 © 央 中 市 城 ورتاسى‎ 
面 里 众 群 在 ورتاسىندا *ار تؤرلى اڭىزدار بار.‎ 
جۇمىستى‎ : 半 一 ,路 半 , 途 半 © . 论 议 种 种 有 
了 做 情事 ورتا جەرىنە كەلگەندە تاستاپ كەتتى‎ 
هد جەر ورنا‎ 夜半 *تؤن ورتاسى‎ /了 走 就 半 一 
جؤان ورنا‎ 全 途 半 ,路 半 ھ جول ورتا‎ 子 非 半 
ورتا‎ A 落 部 的 势 权 有 © 间 中 正 , 中 当 正 © 
ھ‎ 代 一 年 中 هد ورتا بۋىن‎ 识 知 专 中 mb” 
[ 物 ] ورتا جيىلىك‎ & 百 半 过 年 ,年 中 ورتا جاس‎ 
@ ورتا “جؤز #0 ± # هد ورتا مەكتەپ‎ 全 频 中 
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中‏ هه ورتا تولسىن 全 堂 一 聚 欢 伙 大 与 愿‏ ورتا 
تولقىن ] 波 中 [ 物‏ هه ورتا شارۋا ۳ هد ورتاعا 
سالۋ ) 出 端 ,来 出 提 , 来 出 皖 ( 论 讨 家 大 让 了 为‏ 
全 来‏ ورتا عاسر 纪 世 中‏ له "تىل ورتاسی 
داۋىسسىزدار ] 音 辅 面 天 〔 语‏ 。 

49% ىاڭ-جىڭسىز ورتا‎ : 境 环 (名) 1 ورتا‎ 
。 境 环 

站 全 质 介 媒 , 物 介 媒 [ 物 】( 名 ) ¥ ورتا‎ 
。 质 介 重 〔 物 ] ورتا‎ 

:的 满载 没 ,的 满 装 没 , 满 不 O GE) N ورتا‎ 
车 马 اربا *الى ورتا.‎ / 水 桶 半 ورتا شەلەك سؤ‎ 
一 ,的 通 普 ,的 常平 ,的 等 中 @ . 满 装 有 没 还 
ول وقؤدى ورتا ناتيجەمەن تاۋىستى. 44ا‎ :的 般 
中 折 , 的 均 平 @ 。 业 学 了 成 完 绩 成 的 般 一 

平年 全 جىلدىق ورتا تەمپەراتۋرا‎ :的 约 大 ;的 

平 ورتا ەسەپپەن‎ / 润 利 均 平 ls ورتا‎ / 度 温 均 
ورتا *بىلىم‎ & 材 身 等 中 ورتا بويلى‎ 全 算计 均 
。 的 通 普 ;的 宜 便 هد ورتا قول‎ 平水 化 文 等 中 
:落下 ; 低 降 ; 少 变 , 少 碱  ( 动 ) ورتاي-‎ 
© . 少 减 始 开水 河 وزەن سؤى ورئايا باستادى.‎ 
کی ؤرتى ورتايىپ› بەت سؤيهكتدرى‎ : 8, 
3: 10 35 8 ¥). 538 38 149 4£ شىعىپ كەتىپتى.‎ 


。 了 出 

。 态 动 使 的 ورتايت- ورتاي-‎ 

. 73800600 ورتابتتىر- ورتايت-‎ 
。 式 定 不 的 ورتايۋ ورتاي-‎ 


家 大 ,的 人 众 ; 的 有 共 ， 的 同 共 〈 形 ) ورتاق‎ 
全 的 目的 同 共 ورتاق ماقسات‎ :的 体 全 ;的 
چ باتىر ورتاق› ەر‎ 母 分 共 [ 数 ] ورتاق "بولىم‎ 
8 #634 ]12[ ورتاق› كؤن ورتاقء اي ورتاق.‎ 
全 。 的 有 共 是 亮 月 阳 太 ， 的 家 大 是 士 
شەبەردىڭ قولى ورتاق› شەشەننىڭ تىلى ورتاق.‎ 
的 匠 巧 工 能 ,的 众 大 为 是 才 口 的 家 辩 梭 〖【 谚 】 
。 的 家 大 为 是 艺 手 

同 ;的 ( 益 利 , 分 福 ) 享 共  ( 形 ) 1 ورتاقتاس‎ 
… 受 享 起 一 ;的 〈 难 苦 ) 受 


经 伙 合 زاؤودتى ورتاقتاس باسقارۋ‎ / 共 与 威 休 

。 人 的 难 患 共 ; 伴 伙 , 计 伙 , 人 伙 合 © 厂 工 营 

: 作 合 , 伙 合 , 同 共 © ورتاقتاس- 1 (رة)‎ 
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: 享 共 , 分 共 © 营 经 同 共 ورتاقتاسىپ باسقارۋ‎ 
。 乐 欢 享 共 قۋانىشقا ورتاقتاسۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 ورتاقتاستىق ورتاقتاس‎ 

. 态 动 使 的 1 ورتاقتاستىرىل- ورتاقتاس-‎ 
。 态 动 被 的 ورتاقتاستىر- ورتاقتاس-‎ 

。 式 定 不 的 1 ورتاقتاسۋ ورتاقتاستىر-‎ 

。 人 性 同 共 ,性 共 )4( ورتاقتىق‎ 

伙 合 ,人 的 …… 相 互 ,者 作 合 (名 ) ورتاقشى‎ 

。 伴 伙 , 者 

下 剩 , 半 一 下 剩 ; 少 变 , 少 威 © 〈 动 ) -YEJ)9 
。 半 一 了 少 水 黑 . سيا ورتالاپ قالىپتى‎ :分 部 一 
كەلگەندەردىڭ بىر نەشەۋى‎ : 松 变 ,分 部 一 出 空 © 
屋 ,了 走 人 个 几 有 كەتىپ “ؤي ورتالاب قالدى.‎ 
, 半 一 …… 过 , 半 一 …… 到 @ 。 些 一 了 松子 
®; ( جولدى ورتالاپ قالدىق‎ ;( 旬 ,期 ) 中 …… 在 
قىرىقتى ورتالاعان‎ /。 程 路 的 半 一 了 走 经 已 ( 们 
وسى ايدى‎ / 人 的 岁 六 、 五 十 四 在 岁 年 كىسى‎ 
。 来 回 旬 中 月 本 在 ( 们 我 ). js ورتالاب‎ 


。 态 动 被 的 - 交 )， ورتالان-‎ 
。 态 互 交 的 ورتالاس- ورتالا-‎ 
。 态 动 使 的 ورتالات- ورتلا-‎ 
。 式 定 不 的 ورتالاۋ 1 ورتلا‎ 


ورتالاۋ 1 ‹(#› :中 初‏ بيمل ول ورتالاۋما 
شىعادى. 中 初 上 年 今 他‏ 。 

, 半 小 一 下 剩 , 半 大 一 少 减 〈 动 -| ور تالاافقبر‎ 
قازانداعى سۋ ورتالاڭقىراپ قالدى.‎ , £ 8% 
。 了 多 不 下 剩 水 的 里 锅 

. #3800800 ورتالاڭقىرات- ورتالاڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 ورتالاڭقىراۋ ورتالاڭقىرا-‎ 
مەملەكەت‎ : 府 首 ,都 首 《名 ) 1 ورتالىق‎ 
@ ## ولكه ورتالىعى‎ / 都 首 的 家 国 ورتالىعى‎ 
/ 78009 ورتالىقنىڭ نۇسقاۋى‎ :心中 , 央 中 
中 [ 理 、 数 ] © 心中 化 文 مادەنيەت ورتالىعى‎ 
شەڭبەردىڭ ورتالىعى قان / اۋىرلىق‎ < 
。 角 心 图 ( 数 ] ورتالىعى © هد ورتالىق بؤرش‎ 
中 ;的 间 中 ,的 心中 ,的 央 中 )16( 1 ورتالىق‎ 
ورتالىق‎ / 府 政 央 中 ورتالىق ۆكىمەت‎ :的 枢 
中 ورتالىق جؤيكه جۇيەسى‎ / 街 大 心中 كوشه‎ 
。 统 系 精 神 枢 

ورتالىقتاندىر- ) :中 集 ( 动‏ قونىستى 


。 点 住 居中 集 ورتالىقتاندىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 ورتالىقتاندىر-‎  ۇرىدناتقىلاترو‎ 
ول جيمد‎ : 央 中 正 ,中 正 ورتان: ورتان بدل‎ 
来 间 中 的 议会 在 他 نىڭ ورتان بەلىندە كەلدى.‎ 
中 هه ورتان تەرەك‎ 骨 股 .هه ورتان جىلىك‎ 7 
ھ‎ 指 中 هه ورتان قول (ساۋساق› تەرەك)‎ 指 
色 出 ,的 尖 拔 ,的 秀 优 ,的 样 好 ورتان قولداي‎ 
。 的 
。 二 老 (的 中 妹 兄 个 三 ) ( 形 ) ورتانشى‎ 
;的 小 不 大 不 ,的 级 中 ,的 等 中 ورتاشا((0(23‎ 
身 等 中 ورتاشا بويلى كىسى‎ :的 通 普 ,的 常平 
8 ورتاشا قار‎ / 雨中 ورتاشا جاڭبىر‎ / 人 的 材 
。 农 中 ورتاشا ديحان‎ /: 的 富 不 穷 不 © 8 

ورتەکە (4) #810 . 

。 式 定 不 的 ورتقۋ ورتقى-‎ 

ورنقى- 见‏ ورعى. 

. XÊRÊ I ورۋ ور‎ 

法 写 ,法 字 级 ,法 字 正 名》 ورفوگرافيا‎ 
:的 法 字 级 ,的 法 字 正 〈 形 〉 ورفوگرافيالىق‎ 
。 典 词法 字 正 ورفوگيالىق سوزدىك‎ 

ورفوەپيا ;法 音 发 准 标 ,法 音 无 (名)‏ ورفوەپيا 
سوزدىك 典 词法 音 正‏ 。 

。 式 定 不 的 ورشؤ ورشى-‎ 

ورشى- ((3) 586,8 , 3813# ,7¥ : جۇرەگى 
ورشىپ تؤلايدى 伏 起 潮 心‏ / ات ورشىپ شابا 
جونەلدى. 了 来 起 跑 奔 马‏ 。 

:的 越 穿 于 善 ,的 路 跳 于 善 〈 形 ) ورشىعىش‎ 
. + #0000: ورشىعىش قوياندار‎ 


。 态 互 交 的 ورشى-‎  -سىشرو‎ 
。 态 动 使 的 ورشىت- ورشى-‎ 
。 态 动 被 的 1 ورىل- ور-‎ 


:所 处 ;点 地 , 方 地 @〈 名 》 ورىن (ورنى)‎ 
32181105 سەندەردىڭ ۇيلەرىڭنىڭ ورنى جاقسى.‎ 
,位 座 ® 处 原 到 放 ورنىنا فويؤ‎ /。 好 点 地 的 
^ 8 0# وعان ورىن السب قوي.‎ : 置 位 , 子 位 
ول ساعات التىدا ورنىنان‎ :位 床 @ 。 子 位 
جارانىڭ‎ :位 部 © 。 床 了 起 钟点 六 他 تۈردى.‎ 
ورنى جوعارى‎ :位 地 ;位 职 © 位 部 的 伤 受 ورنى‎ 
قايسى ورىندا‎ :位 岗 ;位 单 , 门 部 © 高 位 地 
© ? 作 工 位 单个 哪 在 你 قىزمەت ستەيسىڭ؟‎ 


3155| , 4025 , #25. ”ۆي سالاتىن ورىن بار ما؟ 
额 缺 , 缺 空 ,位 空 © ? 地 空 的 子 房 盖 有 没有‏ : 
ول اۋىسسام دەپ *جؤرء سەندەردە ورىن بار ما؟ 
加 ) © ? 缺 空 有 没有 里 那 们 你 , 作 工 调 想 他‏ 
:而 反 …… 仅 不 ; 痊 顶 ,替代 ( 示 表格 向‏ 
ونىڭ ورنىنا سەن بار. 去 他 蔡 你‏ 。 / ول راحمەت 
ورنىنا لاعنات ايتتى. 破 而 反 , 谢 感 不 仅 不 他‏ 

%0 . ھ ارالىق ورىن 2# #008 . ەل 
ورىنعا وتىرا 8# , 1# هد ورنىنا 复 恢 加 六‏ 
全 位 复 ; 原 复 ,( 常 正 )‏ ورنىن باسۋ 84 , 顶‏ 
全 之 代 而 取 , 壹‏ ورنىن سيپاۋ 见 有 没 , 空 扑‏ 

进 [ 数 ] ورىن اتتاۋ‎ 全 美 门 闭 吃 ,上 磁 有 没 ,到 
له ورىن‎ 谢 代 , 和 蔡 顶 , 蔡 代 ورىن باسۋ‎ 全 位 
اله‎ 户 落 、 居 定 ورىن تەبۋ‎ 全 短 , 缺 جوق‎ 
1011 121 ەسىكتەن ورىن تاپساڭ. توركه وزبا.‎ 
。 姿 座 上 向 莫 就 , 方 地 的 坐 个 有 

ورىنباسار 〉 站 yp: 职 副 《名‏ ورىنېسارى 
席 主 副‏ 。 

职 的 职 副 ， 务 任 的 职 副 《名 ) ورىنباسارلىق‎ 
。 力 权 的 职 副 , 责 

ورىندا-((3) © 现 实 ,成 完‏ : مسندءتتى ورىنداۋ 
务 任 成 完‏ / تالابتى ورىنداۋ 行 履 © 求 要 现实‏ , 
行 实 , 行 执‏ : ۋادەنى ورىنداۋ 11 17 ¥ 8خ / 
بۇيرىقتى ورىنداۋ 资 演 ,出演 , 演 © 令 命 行 执‏ , 
演 表‏ : ان ورىنداۋ 曲 歌唱 演‏ 。 


。 态 动 被 的 ورىندال- ورىندا-‎ 
。 态 互 交 的 ورىنداس- ورىندا-‎ 
。 态 动 使 的 ورىندات- ورىندا-‎ 

。 式 定 不 的 ورىنداۋ ورىندا-‎ 


行 履 ,者 行 实 ,者 行 执 © )4( ورىنداۋىشى‎ 

。 者 演 表 , 者 奏 演 ,者 唱 演 © 者 

恰 ;的 当 正 ,的 理 合 ,的 理 有 〈 形 ) 1 ورمندى‎ 

/ 话 的 理 合 ورىندى *سوز‎ :的 当 适 ,的 当 

的 当 恰 ورىندى سىن‎ / 事 的 当 正 ورىندى س‎ 

。 评 批 

ورىندى 1 ) :的 位 [ 数 ] © ( 形‏ "بىر ورىندى 

سان :的 位 座 有 © 数位 单‏ قىرىق ورىندى 

。 车 轿 的 位 座 个 十 四 有 اۆتوبۇز‎ 

理 合 , 的 理 无 和 理 有 )©( ورىندى-ورىنسىز‎ 

: 的 当 BF 与 的 当 恰 ， 的 理 合 不 和 
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一 了 出 提 ورىندى-ورىنسىز بىرنەشە تالاپ قويدى‎ 
。 求 要 的 理 合 不 和 的 理 合 些 

ورىندىق (45) #+,©¥+. #0 : بؤكتدمدلى 
ورىندىق #3 / كىشكەنە ورىندىق 10[ ## . 
ورىندىقسىز )ا7( FF}‏ 18:00 0:87 89, #? 
:的 置 位‏ ورىندىقسىز بەلەت 票 站‏ 。 

当 恰 不 ,的 理 无 ,的 理 合 不 《〈 形 ) 1 ورىنسىز‎ 
ورىنسىز‎ :的 当 正 不 ,的 当 妥 不 ,的 适合 不 ,的 
ورىنسز *سوزدى‎ / 求 要 的 理 合 不 تالاب‎ 
/说 该 应 不 话 的 当 恰 不 سويلدؤكه بولمايدى‎ 
。 由 理 的 当 正 不 ورىنسىز سەبەپ‎ 

子 位 空 有 没 ,的 置 位 有 没 〈 形 ) 1 ورىنسىز‎ 
置 位 有 没 了 迟 来 كەشىگىپ ورىنسىز قالدى‎ :的 
. ل‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 ورىنسىزدىق ورىنسىز‎ 

。 义 主 位 本 〈 名 》 ورىنشىلدىق‎ 

ورىس 1 》) 全 族 斯 罗 俄 ,斯 罗 俄 〈 名‏ ورس 
وراق 刀 镰 齿 锯‏ 。 

。 态 互 交 的 ¥ ورىس- ور‎ 

的 式 斯 罗 俄 ; 的 (人 ) 斯 罗 俄 O 〈 形 ) ورىسشا‎ 
会 不 他 ول ورىسشا سلمديدى.‎ : 文 俄 , 语 俄 ® 
。 语 俄 

ورىسشالا- ((8› ® wu 一 5，: 语 俄 讲‏ اۋىز 
ورىسشالاعانعا شاماڭ بار ما؟ 俄 句 两 一 讲 能 你‏ 
做 式 方 的 人 斯 罗 俄 按 © ? 吗 语‏ 。 


。 态 互 交 的 ورىسشالاس- ورسشالا.‎ 

。 态 动 使 的 ورنسشالات ورسشالا.‎ 

。 式 定 不 的 ورىسشالاۋ ورسشالا‎ 

的 人 斯 罗 俄 按 © {RF ® (3) ور مسشسلا-‎ 
。 做 式 方 

。 态 互 交 的 ورىسشىلاس- ورىسشىلا-‎ 

。 态 动 使 的 ورىسشىلات- ورىسشىلا-‎ 

. 式 定 不 的 ورىسشىلاۋ ورىسشىلا-‎ 


وس- ) 打 抽 , 抽 《〈 动‏ : قامشىمەن وسىپ جىبەرۋ 
718 / شاپالاقپەن وسىپ قالۋ 抽 掌 巴 用‏ 。 
وسال (72) @ 实 坚 不 , 的 固 坚 不 , 的 实 结 不‏ 
:的‏ وسال اعاش 差 ,的 劣 低 © 料 木 的 实 结 不‏ 
:的 等 劣 ,的 劲‏ ساپاسى تىم وسال 非 量 质‏ # 
:的 息 出 有 没 ,的 弱 软 ,的 弱 © #‏ ەل الدىندا 
وسال تۇسكىسى كەلمەدى. ) 不 前 面 家 人 在 (他‏ 
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。 估 低 可 不 ,看 小 别 وسال ساناماۋ‎ & . 弱 示 想 
¦! 1848 ,39 ¥:495 , 8% (31) وسالدان-‎ 
1 :#¥ 3605.8 

。 式 定 不 的 وسالدانۋ وسالدان-‎ 
-能 无 , 弱 软 词 名 象 抽 的 وسالدىق © وسال‎ 
。 态 动 使 的 وسقىز- وص-‎ 

jr”: 声 鼻 喷 出 发 ( 惊 受 马 )  ( 动 》 وسقىر-‎ 
ءجۇرىپ كەلە جاتير «دىك› اق بوز ات كەئەت‎ 
受 然 变 马 青 雪 ,着 走 正 们 我 وسقىرىپ قالدى.‎ 
视 , 人 生 陌 作 看 〔 转 ] © 。 声 鼻 喷 了 出 发 惊 
ولار بىزگە وسقىرا‎ : 疑 怀 ; 惕 警 , 防 提 ; 己 异 为 
目的 疑 情 用 象 好 们 他 قاراپ .تؤرعان سەكىلدى.‎ 


。 们 我 着 望 光 
。 式 定 不 的 وسقىرۋ وسقىر-‎ 
。 态 身 反 的 وسقىرىن- وسقىر-‎ 


。 鱼 瓜 黄 [ 动 ] (名 》 وسمان‎ 

#14 , 0028401. 8 © 〈 形 》 وسپادار‎ 
. HE, MEM, FH © EERE, 

, 角 抹 弯 拐 @ 设 假 , 测 揣 , 测 推 D( 名 》 وسپاق‎ 
。 语 隐 ; 辞 其 糊 含 

测 揣 , 说 地 定 假 , 说 着 测 推 〈 动 ) وسماقتا-‎ 
قانشا وسپاقتاعانىڭمەن ەشتەڭە‎ :说 着 蒙 ,说 着 
心 费 枉 是 都 测 推 么 怎 管 不 你 شىعار المايسىڭ.‎ 
绕 , 子 图 忽 , 词 其 约 隐 , 说 地 角 抹 弯 拐 © . 机 
108100 ول ويمن وسپاقتاپ ايتتى.‎ :于 图 
。 思 意 的 己 自 了 达 表 地 


。 态 互 交 的 وسپاقتاس- وسياقتا.‎ 
。 态 动 使 的 وسپاقتات- وسباقتا.‎ 
。 式 定 不 的 وسپاقتاۋ وسپاقتا-‎ 


© 的 测 描 爱 ,的 测 推 受 ® 3¥) وسپاقشىل‎ 
。 的 子 圈 兜 爱 ,的 角 抹 麻 拐 爱 

(的 性 男 ) © 63# 287 © )2( وسپان‎ 
。 名 人 

。 态 运 使 的 وستىر- وسص-‎ 

。 式 定 不 的 وسۇ وس‎ 

些 这 وسى ادامدار‎ :种 此 ,个 这 ,这 《〈 代 》 وسى‎ 
وسى ادىستەردى‎ / 里 这 在 وسى جەردە‎ /人 
بخ‎ 能 才 法 办 种 此 取 有 只 bl قولدانعاندا‎ 
现 [ 语 ] وسى شاق‎ & 回 这 ,次 这 وسى جولى‎ 
。 时 在 


. 4% 28(( وسىزماندان-‎ 
。 态 动 使 的 وسىزامانداندىر- وسىزاماندان-‎ 
。 式 定 不 的 وسىزماندانۋ وسىزاماندان-‎ 

。 态 动 被 的 وسىل- وس‎ 

: 么 这 就 ,地 样 那 ,此 如 ,地 样 这 〈 副 》 وسىلاي‎ 
岁 的 长 温 ۇزاق جىلدار وسىلاي ءوتىپ كەتتى.‎ 
桩 这 是 وسىلاي ما ەدى؟‎ / 。 了 去 过 样 这 就 月 
? 吗 

此 如 ,地 样 这 照 ,此 如 ,地 样 这 〈 副 》LisJLw9 
وسملايشا كەتە بەرسە *تؤبى جاقسى‎ :地 般 这 
. 的 好 不 是 果 后 话 的 去 下 续 继 样 这 ， ءمەس.‎ 

. HI 6 HEX, EK 8(7 名》 وسىما‎ 
么 这 ， 种 这 , 些 这 ,个 这 ， 这 〈 代 ) وسىناۋ‎ 
在 住 是 象 好 (بظ): وسىناۋ ؤيده سەكىلدى «دى‎ 
的 人 些 这 وسىناۋ جۇرتنىڭ تابى‎ /里子 房 个 这 
وسمندا كىم بار؟‎ :里 这 在 ,此 在 〈 副 ) وسىندا‎ 
? 里 这 在 谁 

:的 此 如 ,的 种 这 ,的 样 这 〈 形 〉 وسىنداي‎ 
需 正 们 我 بىزگە ”دال وسىنداي كىسى كەرەك.‎ 
。 人 的 样 这 要 

情 的 样 这 在 , 候 时 的 样 这 在 〔 副 ) وسىندايدا‎ 
وسىنداي اۋىر تالاپ قويۋ.‎ : 2, 
。 求 要 格 严 该 应 下 况 情 的 样 这 在 

:的 地 此 ,的 处 此 ,的 里 这 《〈 形 》 儿 -9 
是 都 人 的 里 这 وسىنداعىلاردىڭ بارلىعى مالشى‎ 
。 民 牧 

到 ,的 样 这 象 ,的 样 这 ,的 此 如 〈 副 》 iu 
وسىنشا كوب كىسى كەلگەن‎ : 度 程 的 样 ( 那 ) 这 
4% وسىنشا ؤلكەن قالا‎ / ?人 多 么 这 了 来 به؟‎ 
ونىڭ قاتەلىگى وسىنشا اۋىر‎ / 市 城 大 的 样 
程 的 重 严 此 如 了 到 误 错 的 他 دارەجەگە جەتتى.‎ 
。 度 

屁 放 《 动 )- m9‏ : ەل كوزىنشە وسىرۋ د ار 
屁 放‏ / قاتتى وسىرۋ 18101 . 

。 态 动 使 的 وسىرت- وسىر-‎ 

。 式 定 不 的 وسىرۋ ` وسىر-‎ 

。 必 (名) وسىرىق‎ 

/ 火烧 وت جاعۋ‎ : 灾 火 ;焰火 , 火 (名 ) وت‎ 
وت كەتۋ‎ / 火 玩 وتپەن ويناؤ‎ / 火 点 5 وت‎ 


光 火 © 火 失‏ : تاس قاراڭعىلىق. ماڭايدان وت 
كورىنبەدى. 光 火 有 没 近 附 , 晚 夜 的 黑 漆‏ . © 
:火炮 , 力 〔 军 ]‏ جاۋعا وت اشۋ 61 يق( 7 @ 
气 骨 , 气 志 ; 力 活 ; 绪 情 的 烈 热 , 情 热 〔 转 ]‏ : 
بويىندا وتى بار جىگىت 子 伙 小 的 气 朝 有‏ 4 
اراعا وت 全 间 离 拔 挑 中 Le‏ باسقالاردىڭ قولىمەن 
وت كوسەۋ 人 杀 刀 借‏ ھ بەتىنەن وتى شىعۋ 168# 
¥7 8 13.0 20 :#8 هد وت الۋ 0 点 ® XK‏ 
动 发 (车 汽 ) © 响 打 ( 枪 ), 火 走 © 火 着 , 燃‏ 
هھ وت السب قوپاعا *تؤسؤ 过 可 不 怒‏ هه وت اربا 
车 火‏ ھ وت اۋىزدى› وراق ”تىستى 人 伤口 出‏ 
的 薄 刻 酸 尖 ; 的 人 喷 口 血 ,的‏ هه وت باسى @ 
台 锅 , 台 炉 , 家‏ : وت باسىنان شىعا الماۋ #84 
:人 里 家 © 门 家 出 不 转台 锅‏ وت باسىنداعىلار 
امان با؟ 吗 好 都 人 里 家‏ + هد وت جاق 外 的 床‏ 
边‏ ھ وت كيىز ) 千 型 圆 半 ( 的 央 中 房 千 在 辅‏ 
۴ وت ساباؤ ) 全 堆 火 打 抽 ( 纷 纠 因 先 早‏ وت 
ورىنداي ) 的 大 不 ,的 块 小 ( 积 面 指‏ هه وتيدن 
كىرىپ كۆلمەن (سۋمەن) شىعۋ 牛 做 , 活 累 死 累‏ 
Bk‏ هد وت سالؤ 全 火 点 风 煽 , 间 离 氢 挑‏ 
وتتان› سؤدان تايىنباۋ 怕 不 地 , 怕 不 天‏ هه وت 
火 点 风 煽 , 间 离 氢 挑 3L-b‏ هد وتقا سالار 过 刚‏ 
全 品 礼 的 带 时 宴 赴 娘 新 的 门‏ ونقا 磨 折 旨 Le。‏ , 
踊 踩 ,难受 苦 受 使‏ هد ونقا قاراۋ 断 , 锅 开 不 揭‏ 
全 炊‏ ونقا قؤيار 后 门 进 娘 新 : 俗 习 族 哈 ) 火 燃‏ 
灾 驱 以 , 屋 全 亮 照 起 腾 焰 火 让 , 油 股 烧 上 火 往‏ 
全 〈 福 祈‏ وت قۇيرىق 是 并 氢 ,的 人 间 离 拨 挑‏ 
全 人 的 非‏ وت العالى كەلگەن قاتىننىڭ وتىز اۋىز 
*سوزى بار. ]± 8210 زان لذ اها .8 FY) ¥ FE‏ 
完‏ 。 & وت بالاسى الا بولساء كەرەگە باسى تولعان 
پالە. GZ]‏ >3( 116,107 32111841 . هه 
وتىرىك دەگەن دؤشيان بارء وتقا سۇيرەپ سالادى. 
祸 惹 灾 招 , 敌 死 如 狂言 谎 【 详 】‏ 。 
وت 1 ) 草 青 , 草 〈 名‏ : 
جەردە سۋ بولساء سول اراعا كوشىپ جؤركدن 
مالشىلار 们 民 牧 的 居 而 草 水 逐‏ هد GL‏ وتى 
AR‏ كۈرەڭ وت ] 菜 叶 柳 5 植‏ هد وتقا 
قويۋ 草 吃 ( 马 ) 放‏ 。 
وتا ) 动‏ ( © 28, ارام ”شوپ وتاۋ 草 杂 钢‏ 
:发 杀 , 灭 消 , 杀 履 ; 射 扫 〔 转 ]@‏ جاڭبىرداي 
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قاي جەردە وت. قاي 


88 جاۋعان وق جاۋدىڭ بىرنەشەۋىن وتاب ”تؤستى.‎ 
。 下 倒 声 应 兵 敌 个 几 , 声 枪 的 般 点 雨 阵 一 了 起 
者 长 性 男 对 © 主 户 ,长 家 ® (名) وتاعاسى‎ 
。 称 尊 的 

。 份 身 的 辈 长 , 责 职 的 辈 长 《名 ) وناعاسىلىق‎ 
قار‎ , 生 从 草 青 , 草 青 出 长 , 青 返 وتاي-((8)‎ 
始 开 地 大 ,化 融雪 积 كەتىپ جەر وتايا باستادى.‎ 


。 青 返 

。 态 动 使 的 وتايت- وتاي‎ 

。 式 定 不 的 وتاي‎  ۋياتو‎ 

。 态 动 被 的 وتال- وتا‎ 

ubb，: 分 春 ( 于 当 相 ) (名 ) 1 ونامالى‎ 


كوكەك |يىنىڭ ون بىرىندە كىرىپ› ون جەتىسندە 

结 日 七 十 始 开 日 一 十 月 三 在 是 分 春 شىعادى.‎ 

0 

3+ , 555 , 2+ © 法 草 钢 (名 ) 1 وتامالى‎ 

。 草 

。 的 草 杂 除 清 ,的 草 钢 该 〈 形 ;1 وتامالى‎ 

وتان ) 《名‏ 8148 ,ا 2 : وتاندى گۈلدەندىرۋ 

ۈشىن كۇشىمنىڭ بارىن ارنايمىن. 2 7 808/38 

,家 [ 转 ]@ . 1217-5 © 8 اتابن‎ 11# 

产 ”: 庭 家‏ وتاننىڭ ەركەسى - 22 7¥ . له 

وتان سوعىسى 争战 国 卫‏ هد وتان-التىن بەسىك. 

1 18خ 1181 . & وتان وتتان دا 

。 火 烈 的 热 炽 过 胜 国 祖 【 详 】. ~ 

祖 个 一 属 同 ,的 家 国 个 一 同 ( 形 ) 1 وتائداس‎ 

。 的 国 

。 婚 结 , 业 立 家 成 23(( 1 وتانداس-‎ 

。 式 定 不 的 1 وتانداسۋ وتانداس-‎ 

祖 叛 背 ;的 国 祖 没 ,的 籍 国 无 ( 形 ) وتانسىز‎ 

【该 】 هد وتانسىز ەر› ورمانسىز بۈلبۈل.‎ 的 国 

。 鸟 的 林 森 去 失 象 ,人 的 国 祖 记 忘 

义 主 国 爱 ,的 国 祖 爱 ,的 国 爱 〈 形 ) وتانشىل‎ 

。 年 青 的 国 爱 وتانشىل جاستار‎ :的 

© © 词 名 象 抽 的 وتانشىلدىق @ وتانشىل‎ 

。 义 主 国 

وتار 1 ) :地 牧 远 , 场 牧 远 © 〈 形‏ قويلاردى 

冬 ) © 了 去 场 牧 远 到 赶 群 羊 把 وتارعا اكەتتى‎ 

。 群 马 , 群 羊 (的 去 场 牧 远 到 赶 季 

. 家 国 地 民 殖 وتار 1 (4) 8# 4: وتار ەل‎ 
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。 车 火 083 (名 ) وتاربا‎ 
远 , 牧 放 场 牧 远 到 赶 畜牧 把 ( 动 》 1 وتارلا-‎ 
. BOGE 

:地 民 殖 成 变 使 ,化 地 民 殖 使 动 》1 وتارلا-‎ 
。 策 政 地 民 殖 وتارلاۋ ساياساتى‎ 


。 态 互 交 的 1 . 1 وتارلاس- وتارلاء‎ 
。 态 动 使 的 1 وتارلا-‎  -تالراتو‎ 
。 式 定 不 的 . 1 -yb， وتارلاۋ‎ 


:者 义 主 民 殖 , 者 民 殖 〈 名 ) وتارلاۋشى‎ 
者 义 主 民 殖 对 反 وتارلاۋشىلارعا قارسى كۈرەس‎ 
。 争斗 的 

。 义 主 民 殖 (名) وتارلاۋشىلىق‎ 

地 民 殖 有 © ,的 场 牧 远 有 © ( 形 ) وتارلى‎ 
。 国 民 殖 وتارلى ەل‎ :的 

。 地 牧 远 , 场 牧 远 〈 名 》 1 وتارلىق‎ 

。 地 民 殖 , 民 殖 〈 名 》 工 وتارلىق‎ 

。 者 义 主 民 殖 ,者 民 殖 〈 名 》 ونارشىل‎ 


殖 © 词 名 象 抽 的 وتارشىلدىق @ وتارشىل‎ 
. XER 
。 态 互 交 的 وتاس- 1 وتا‎ 


BAX HERK, SHAFER (2) 1 وناس-‎ 
ونىڭ 20 جىل وتاسقان زايىبى جاقىندا‎ :# 
#0042 20 了 活 生 同 共 他 和 قايتىس بولدى.‎ 
。 了 世 去 前 久 不 

。 态 动 使 的 〖 、1 وتاستىر- وتاس-‎ 

。 式 定 不 的 1 . 1 -ut وتاسۋ‎ 

。 态 动 使 的 وتات۔ وتا‎ 

。 态 动 使 的 وتاتقىز- وتات‎ 

小 , 房 幼 (的 去 出 分 后 家 成 子 儿 )( 名 ) 1 وتاۋ‎ 
رى كەدەي› *ارى جاڭا *بولىنىپ‎ : 庭 家 
因 شىققاندىقتان وتاۋدىڭ دؤنيدسى شامالى «كدن.‎ 
很 设 陈 以 所 , 房 幼 的 来 出 分 刚刚 是 又 , 穷 为 
وتاؤ تىگۇ‎ 仿 窝 子 (的 棋子 九族 克 萨 险 )@ . لل‎ 
。 庭 家 小 为 成 ,来 出 分 ( 庭 家 或 子 儿 ) 

。 式 定 不 的 1وتا‎ 3 

。 过 着 分 母 父 和 媳 儿 、 子 儿 让 《〈 动 ) -Y3 
。 态 身 反 的 -yj وتاۋلان-‎ 

。 式 定 不 的 وتاۋلاۋ وتاۋلا-‎ 

。 夫 大 骨 接 , 匠 骨 接 〈 名 》 وتاشى‎ 
وتاشىلىقپەن‎ : 业 职 的 匠 骨 接 〈 名 》 وتاشىلىق‎ 


。 生 为 骨 接 以 كؤن كورؤ‎ 

. 庭 家 ,家 〈 名 ) وتباسى‎ 

. #0 8( [ 医 ] (名 ) وتوفون‎ 

وتتا- ) 食 采 , 草 吃 (外 野 在 ) ® 〈 动‏ : سيىرلار 
وزەن بويىندا وتتاپ *جؤر . 草 吃 上 边 河 在 群 牛‏ 。 
河 开口 信 , 语 乱 言 胡 , 说 联 , 道 八 说 胡 [ 转 ]@‏ : 
سەن نه وتتاپ وتىرسىڭ؟:10¥40 %20 ? 
وتتاي 》 炽 ,的 热 酷 , 的 热 炎 , 的 样 一 火 象 〈 形‏ 
全 的 热‏ وتتاي باسلؤ 切 亲 得 觉 , 悉 熟 得 觉‏ 。 
وتتاما- )2( ) 食 绝 , 食 拒 ( 畜 牲‏ 。 

食 不 ( 畜 牲 )@ 式 定 不 的 وتتاماؤ @ وتتاما‎ 


.证 

。 态 互 交 的 وتتاس- وتتا-‎ 

。 牧 放 , 草 吃 让 © 态 动 使 的 وتتات- © وتتا-‎ 
。 式 定 不 的 وتتاۋ وتتاء‎ 


ونتدكى 》 气 氧 , 氧 〈( 名‏ : شىنه وتتەاگى 
تولتىرىلعان قاپشىق 295 . 

。 的 气 氧 ,的 氧 ( 形 ) وتتەكتىك‎ 

ونتى 1 ) :的 着 着 ( 火 ) ,的 火 有 © ( 形‏ وتتى 
مدشكه كۈيىپ ولەيىن دەپ پە ءدىڭ! !£1 , 
:的 利 犀 ,的 利 锐 ,的 神 有 炯炯 @ ! 近 靠 要 不‏ 
va‏ كۈزدەر 情 热 ,的 烈 热 极 © 光 目 的 利 锐‏ 
:的 热 炽 ,的‏ وتتى جؤرءك 心 的 热 炽‏ 。 

'ونتى 1 ) :的 生 从 草 青 ,的 草 有 ( 形‏ قويدى 
وتتى جەرگە جايىڭدار. ) 草 有 到 放 群 羊 把 ( 们 你‏ 
去 方 地 的‏ 。 

。 式 定 不 的 ¥ ونتىعۋ وتسق-‎ 

. ®, (名 》 1 وتتىق‎ 

© 绒 火 , 物 火 引 , 物 火 取 ® (%) 1 وتتىق‎ 
。 腹 炉 

吃 惯 习 , 草 吃 会 学 (#4) © 〈 动 下 ونتسق-‎ 
تۋعانىنا 3 4 جۇما بولعان بوتا وتتىعا‎ : 草 吃 ; 草 
/ . KEHF E [80 اكلا‎ E = F باستايدى . نأل 26 عل‎ 
كدي جەردە “بيازى “جؤندى قويلار جەرلىك قويداي‎ 
地 当 象 不 羊毛 细 的 区 地 些 有 وتتىعا المايدى.‎ 
。 草 吃 地 好 好 样 那 羊 

。 态 动 使 的 1 وتتىقتىر- وتلىق-‎ 

。 的 停 不 草 吃 , 的 草 吃 爱 〈 形 ) وتشاڭ‎ 

/ 条 十 三 第 وتىز كىسى‎ :十 三 第 〈 数 ) وتىز‎ 
چ وت العالى كەلگەن‎ 马匹 十 三 وتىز أت‎ 


قاتىننىڭ وتىز اۋىز *سوزى بار. ¶[¥†]:0:× 80 
0.18¥ ¥ 770¥ . 

^ 5 =-+,وتىزىنشى تاراۋ‎ ( 数 ) وتىزىنشى‎ 
。 代 年 十 三 وتىزىنشى جسلدارى‎ / 人 

وشق- 见‏ وتسق- ® . 

/ 26137 وتىن (#) #, ##ع, ديك . وتىن جارۋ‎ 
وتىن تاسۋ 12 7 هر مالدى باققانعا باقتىر›‎ 
1# % % 0(0 ¥21 . وتىندى العانعا جاقتىر‎ 
其 得 各 , 才 其 尽 人 ) 禾 柴 省 节 会 人 的 柴 砍 , 畜 
。 (所 

:的 用 柴 烧 ,的 禾 柴 做 用 《 形 ) وتىندىق‎ 
。 料 木 的 用 柴 烧 وتىندىق اعاش‎ 

。 夫 檬 ,人 柴 砍 , 人 柴 打 〈 名 ) وتىنشى‎ 

。 柴 砍 , 柴 打 〈 名 》 وتىنشىلىق‎ 

وتىر- (®› ® :下 坐 , 坐‏ تۈرەگەپ تۇرماي 
وتىرساڭشى. 下 坐 ,着 站 老 别 你‏ 。 / جۇگىنىپ 
وتىرۋ #6 / جۈرەسىنەن (جۈرەلەپ) وتىرۋ 足‏ 
/着‏ مالداس قۇرىپ وتىرۋ 坐 而 腿 盘‏ / تالتايىپ 
وتىرۋ 坐 腿 开 又‏ / تىزەرلەپ وتىرۋ ۴# / 
توڭقايىپ وتىرۋ ¥ # € (## 44) / اياعسن 
ايقاستىرىپ وتىرۋ 0888-1606 © ;坐骑 ; 乘‏ 
措‏ : پويەزعا وتىرۋ #28 © 足 , 侍‏ : تۈرمەگە 
وتىرۋ 045 出 未 而 大 过 纪年 ® (3E)‏ 
:家 婆 着 不 找 , 嫁‏ ونىڭ ۇيىندە وتىرىپ قالعان 
"بىر قىزى بار. 房 ) © . 娘 寻 老 个 一 有 里 家 他‏ 
沉 下 , 陷 下 (基地 , 屋‏ : جاڭبىردان كەيىن "ؤيدباك 
ىرگەسى وتىرىپ كەتتى. 下 基 墙 的 屋 房 后 十‏ 
落 (日 ) © . 76‏ : كۈن ۋياسىنا وتىرعاندا |۴ 
住 居 , 住 © 候 时 的 山西 落‏ : "سىز قايسى ؤيده 
落 ;在 栖 ( 乌 ) © ? 间 房 个 哪 在 住 您 “jy‏ 
:在 停 ,在‏ بۇتاقتا "بىر قۇس وتىر «دى 上 枝 树‏ 
中 境 困 ) 入 陷 ;在 呆 , 在 处 @ 鸟 只 一 着 落‏ (: 

助 作 @ 里 家 在 果 天 整 531 9 كؤن بويى ؤيده‎ 
ول كىتاپ وقىپ‎ :行进 在 正 的 作 动 示 表 词 动 
。 手 解 هر دارەتكە وشرق‎ . 书 看 在 正 他 وتىر.‎ 
。( 树 ) 植 , 栽 ® 态 动 使 的 وتىرعىز-(3وتىر-‎ 
. ¥$), ›)4# ( وتىرعىش‎ 


。 态 动 使 的 وتىرت- وتىر-‎ 
。 式 定 不 的 وتىرۋ وتىر-‎ 
وتىرىقتان- ¥ وتىرىقشىلان-.‎ 
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。 式 定 不 的 وتىرىقتانۋ وتىرىقتان-‎ 
وتىرىقشى.‎ 见 وتىرىقتى‎ 

居 定 وتىرىقشى ەل‎ :的 居 定 〈 形 》 وتىرىقشى‎ 
。 民 居 的 

وتىرىقشىلان- ) 居 定 《 动‏ : بۇل وڭىردەگى ەل 
جاقىنعى جىلداردا عانا وتىرىقشىلاندى. 的 带 一 这‏ 
了 来 下 居 定 才 年 几 近 最 人‏ 。 

。 态 动 使 的 وتىرىقشىلاندىر- وتىرىقشىلان-‎ 
。 式 定 不 的 وتىرىقشىلانۋ وتىرىقشىلان-‎ 

: 活 生 居 定 , 居 定 〈 名 》 وتىرىقشىلىق‎ 
。 活 生 居 定 过 惯 习 不 وتىرىقشىلىققا ؤيرءنه الماۋ‎ 
قازىر اپتا‎ : 餐 聚 ,会 聚 ® )4( 1 وتىرىس‎ 
® 。 餐 聚 有 都 周 每 在 现 سايىن وتىرىس بار.‎ 
马 骑 他 ونىڭ اتقا وتىرىسى جامان.‎ : 式 姿 (得 坐 ) 
ندى وت‎ : 果 闲 , 坐 闲 © 。 看 难 在 实 式 姿 的 
。 着 坐 闲 再 要 不 ( 们 你 ) رىستى قويىڭدار.‎ 

。 态 互 交 的 وتىرىس- 1وتىر-‎ 

。 笔 随 , 写 特 [ 文 】 (名) وجدرك‎ 
هرتؤيه وشاعان(8)‎ #4 [ 植 ] (名 》 وشاعان‎ 
。 草 牙 龙 

tP, 架 支 铁 ， 架 铁 脚 三 © 《名 ) 1 وشاق‎ 


: 心中 ; 地 基 ; 地 源 策 ,的 地 源 发 FD © 
اۋرۋ‎ 全 地 源 发 的 命 革 توڭكەرىستىڭ وشاعى‎ 
هد مادەنيەت‎ 灶 地 جەر وشاق‎ 全 灶 病 وشاعى‎ 
灶 , 台 锅 وشاق باسى‎ 全 地 源 发 的 化 文 وشاعى‎ 
。 灶 锅 旧 , 灶 炉 老 قارا وشاق‎ 全 。 中 家 ; 头 

。 痊 炭 ( 的 牛 ) ›#(‹ 1 وشاق‎ 

:的 灶 炉 做 ,的 架 铁 脚 三 做 制 〈 形 》 وشاقتىق‎ 
块 几 拿 去 快 ( 们 你 ) وشاقتىق تاس اكەلىڭدەر.‎ 
。 头 石 的 灶 炉 做 

,起 一 在 聚 ,合集 ,集聚 ,聚集 )2301( وشارلان-‎ 
ولار توپ-توبىمەن وشارلانىپ كەلىپ‎ :起 一 在 姿 
。 来 过 走 地 伙 一 伙 一 成 聚 们 他 جاتتى.‎ 

。 式 定 不 的 وشارلانؤ وشارلان-‎ 

少 少 老 老 , 的 多 众 口 人 ( 庭 家 ) 〈 形 ) وشار لى‎ 
多 众 口 人 G5)” 由 吃 ，: 的 多 众 ;的 子 家 大 一 
。 庭 家 的 

不 过 ) ,起 一 在 聚 ,集聚 ,聚集 ( 动 》 وشارىل-‎ 
كۈلىك جوق قالىڭ ەل‎ : 留 停 ,起 一 在 挤 (去 
畜牧 大 有 没 多 好 . وشارىلىپ كوشه الماي وئىر‎ 
。 场 牧 了 不 移 转 起 一 在 聚 民 牧 的 

。 式 定 不 的 وشارملؤ وشارىل-‎ 


| 9 5 0 


。 母 字 个 九 十 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 1 “و‎ 
婴孩 小 , 气 屏 声 哭 容 形 ) 畦 哇 , 哇 (I) 1 "و‎ 
。( 意 之 

( 住 顶 物 用 时 稳 不 坐 人 病 或 孩 小 )〈 动 )-*， 

. 68.80 

。 物 垫 , 架 支 , 西 东 的 撑 支 , 撑 支 )6#( وبەك‎ 
#1 )# (¥ ( , 稳 不 坐 ( 马 骑 ) © 〈 动 ) وبەكتە-‎ 
© 养 抚 心 精 , 至 备 怀 关 , 爱 疼 常 非 © 6 
。 安 不 急 着 , 宁 不 卧 坐 得 急 , 急 焦 〔 转 


。 态 互 交 的 وبەكتە-‎  -سەتكەبو‎ 
。 态 动 使 的 وبەكتە-‎  -تەتكەبو‎ 
。 式 定 不 的 وبەكتەۋ وبەكتە-‎ 


。 女 孙 曾 , 孙 曾 〈 名 》 وبدره‎ 

多 孙子 ,的 孙子 有 ( 形 ) وبەرەلى-شوبەرەلى‎ 
。 的 

。 代 后 , 孙 孙 子 子 )4( وبەرە-شوبەرە‎ 

。 式 定 不 的 وبەۋ وبه-‎ 

。 式 定 不 的 'وب-‎ 各 入 

接 , 嘴 亲 , 吻 相 ® 态 互 交 的 “وبىس- © 'وب-‎ 
. 0 

。 态 动 使 的 “وبمس-‎  -رزىتسىبو“‎ 

وكدي (76) 4246 00831.00 : وگەي انا 
(شەشە) 88¥( 8 186) / وكدي اتا (اكه) 
父 继‏ / وگەي بالا %3 علا ؤم 3 1 ( 13115 3ع 
se》/( 子 孩 的 母 继 或 父 继 了 有 后 母‏ قىز 继‏ 
CFD OK‏ 0.800488 6397 8: وگەي جەر 生 陌‏ 


。 方 地 的 
. 怜 可 得 觉 !( 母 ) 父 丧 念 怀 28(( وگەيلە-‎ 
。 态 动 使 的 -tS  -تەليەگو‎ 


. 部 太 不 得 觉 , 生 陌 到 感 ( 形 )1 وگەيلەۋ‎ 
。 式 定 不 的 وگەيلەۋ 1 وكديلى‎ 

, 生 亲 非 © 词 名 象 抽 的 وگەيلىك ®وگەي‎ 
. 境 处 的 待 虐 受 ; 苦 之 ( 母 ) 父 声 


。 式 定 不 的 وگەيسۋ وكديسى-‎ 

是 不 得 觉 ,( 母 ) 父 背 念 怀 @〈 动 》 وگەيسى-‎ 
© 单 孤 到 感 ,独孤 得 觉 © 怜 可 得 觉 , 生 亲 
。 用 有 得 显 ,性 要 重出 显 

或 父 继 ) © 态 身 反 的 وگەيسىن- ®وگەيسى-‎ 
觉 , 生 亲 是 不 得 觉 © 女 继 或 子 继 待 虐 ( 母 继 


。 怜 可 得 

。 式 定 不 的 وگەيسىنۋ وگەيسىن-‎ 

وگەيسىرە- 31( $12 )4( , 3 #8 
£ . 

。 式 定 不 的 وگەيسىرەۋ وگەيسىرە-‎ 

。 态 动 使 的 وگەيسىت- وگەيسى-‎ 


。 菜 斗 蜂 , 冬 款 〔 植 ] (名 ) وكديشوب‎ 

的 大 وگىز (25) 48.480 ھ اتان وگىز‎ 
قؤنان‎ 全 牛 疼 岁 三 دوندن وكمز‎ 全 42 )18( 键 
之 岁 两 到 半 岁 一 تاي وگىز‎ 全 4# #% = وكيز‎ 
， 度 速 的 慢 缓 هه وكيز اياك‎ HHR 
ھ‎ 步 8¥ ， 车 破 牛 老 ， 作 动 的 腾腾 慢 
وگىز اربا #4 د وگىز باقا #84 هه وگىزگە‎ 
وگىز‎ 4 事 怪 ; 足 添 蛇 画 كۇمىس ەرتوقىم ەرتتەۋ‎ 
بليلاؤلى ”یت‎ 全 河 拔 式 间 民 (بۇقا) تارتس‎ 
%18 ]32[ ۈرەگەن. بايلاؤلى وگىز سۆزەگەن.‎ 
هد بؤزاؤدى‎ . ¥1010 00 # © , 0018 0118 0 
0004-10: ]172[ ۇرلاعان وگىزدى ده ۇرلايدى.‎ 
。 牛 大 偷 敢 也 

وگىزدەي ) 全 的 样 一 牛 键 和 ( 形‏ اۋزىن بۋعان 
وكمزدءي 话说 爱 不 , 的 蚁 不 声 一 ,的 发 不 言 一‏ 
全 的‏ وگىزدەي وككيكدن 高 大 ,的 繁 而 大 子 个‏ 
的 儿 个‏ هه وگىزدەي وكىرۋ 9838 , 14% . 
وگىزكوز ) 菊 黄 春 [ 植 ] (名‏ 。 

. 848 [ 动 ] (名 》 وگىزشاعالا‎ 

وگىزشە 1 (4) 488/۸ , 4/40388 . 
وكزشه 1 见‏ وگىزدەي. 
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说 敢 ,的 敢 勇 ,的 大 量 胆 ,的 敢 果 〈 形 》 وجدت‎ 
اۋىزدا‎ / 子 伙 小 的 大 胆 وجدت جىگىت‎ : 
。 敢 勇 上 头 口 在 是 只 عانا وجدت‎ 
。 式 定 不 的 وجەتسۋ وجەتسى-‎ 
出 摆 , 大 量 胆 作 装 , 敢 勇 作 装 (2)) وجدتسى-‎ 
。 式 架 的 干 敢 说 敢 
。 态 身 反 的 وجەتسىن- وجەتسى-‎ 
也 么 什 出 示 显 力 竭 ,来 起 敢 勇 ( 动 ) وجەتتەن-‎ 
。 气 勇 有 得 变 , 敢 果 得 变 , 怕 不 
. 531€ وجەتتەندىز- وجەتتەن-¦‎ 
。 式 定 不 的 وجەتتەنۋ وجەتتەن-‎ 
变 , 些 一 大 子 胆 得 变 )8(( وجەتتەنىڭكىرە-‎ 
。 些 一 敢 果 得 
。 式 定 不 的 وجەتتەنىڭكىرەۋ وجەتتەنىڭكىرە-‎ 
,为 行 的 敢 果 @ 词 名 象 抽 的 وجەتتىك0)وجەت‎ 
。 气 勇 ,做 敢 说 敢 
وجەتتىك.‎ 见 وجەتشىلىك‎ 
比 , 的 干 敢 较 比 ,的 大 较量 胆 ( 形 〉 وجەتىرەك‎ 
اعاسىنا قاراعاندا ”ىنىسى وجەتىرەك‎ ,的 敢 勇 较 
。 些 大 子 胆 哥 哥 比 弟弟 
° *وز‎ : 身 本 ,人 本 , 身 自 , 已 自 四 ( 代 ) “وز‎ 
تەكسەرۋ 8 7223# / *وز بىلگەنىن‎ cpjy / 8 
ىستەۋ 81754 / وز كۈشىنە سۈيەنىپ *ومسر‎ 
以 聊 *سؤرؤ 435218 / ءوزىن *وزى جؤباتؤ‎ 
وزسه بالاۋ 280201¥ / ءوزىن شامالاي‎ /8 
则 作 身 以 *وزى ونەگە بولق‎ / 明之 知 自 *سلؤ‎ 
”وز‎ / 见 看 眼 亲 ؛ وز كوزىمەن كورۋ‎ 8# © 
جر باسىن ايتسا اياعىن‎ 见 听 耳 亲 قۇلاعىمەن ءستۋ‎ 
چ "بىر *وزى‎ 三 反 一 举 , 十 知 一 周 *وزى *سسلؤ‎ 
独 كەتنى‎ ”Lebl jy ھ‎ 自 独 , 儿 个 自 
”وز‎ 全 218.188 , 8 18 "وز الدىنا‎ 全 活 生 立 
8456 الىنشه‎ jy هه‎ 派 一 成 自 29 الدىنا بىر‎ 
“وز‎ 全 及 能 所 力 ,量力 的 已 自 车 , 力 能 的 
هد "وز‎ 地 欲 所 心 随 , 地 张 主 作 自 , 自 擂 بەتىمەن‎ 
هد "وز بەتىنشە‎ 性 意 随 观 主 بەتىمەن كەتۋشىلىك‎ 
全 谋 为 自 盾 "وز بەتىنشە كەسىپ ”پىشۇ‎ & 818 
“وز‎ 全 为 欲 所 为 , 欲 所 心 随 5 “وز بىلگەنىن‎ 
جەۋ‎ je وز ەتىن وزی‎ 全 盘算 小 «سدبى‎ 
8 ەڭبەگىمەن كۈنەلتۇ‎ jy هد‎ 8288 E 
自 管 已 自 ھ "وز كۈنىن *وزى كورؤ‎ 力 其 食 
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全。 主君 的 国 他 为 不 , 民 |‏ "وز ەلىڭ 


全 灶 炉 起 另 , 己‏ "وز تاباعىن وزىنە تارتۋ 
70:87 6827.72 هه "وز تۆبىنە 'وزى 
ج 心 )9” 全 亡 灭 取 自 , 果 其 食 自 , 毙 自 法 自‏ 
*وزى جۇقتىرۋ ] 染 传 体 自 〔 医‏ ھ *وزين زور 
ساناۋ 8 8 78 4 ”وزىن كورسەتۋشىلىك 头 风‏ 
± هه ءوزىن تەزگە سالۋ |9113 هد وزىن 
*وزى بيلەۋ ۇقىعى 权 决 自 , 权 治 自‏ 4 وزىن 
*وزنه كوبەيتۋ (#) 8 3# هه "وزىن “وزى 
شىرمالاۋ 251/6 8 4# هه وزی تويسا دا كوزى 
تويماۋ 18:21 هه ”وزی حانء ”وزی “بي .ولق 
全 BEER HER‏ "وز قولى ”وز 
جەتۋ A 了 熟 成 ,了 大 长 ; 己 自 活 养 已 自‏ "وز 
قوتىرىن *وزى قاسۋ 前 门 扫 各 ,水 河 犯 不 水 井‏ 
全 的 各 干 各 , 雪‏ اقىلدىعا سوزداڭ باسسن 
ايتساڭ › اياعىن *وزى بىلەدى. 12 ] 89¥ / 3î‏ 
,二 其 知 即 一‏ چ كىسى ەلىندە سولتان بولعانشا. 
“وز ەلىڭدە ؤلتان بول. 】 庶 的 国 本 为 宁 〖 详‏ 
- التىن 


. 18181 6 $ #0418 #] بەسىك.‎ 
*وزارا((28 .148.485 تال *وزارا ۇيرەنۋ‎ 
/ 利 互 ءوزارا تيىمدىلىك جاساۋ‎ / 习 学 相互 
相 هه *وزارا سىن‎ 助 帮 此 彼 كوزارا كومەكتەسۋ‎ 
。 化 同 互相 〔 语 ] زارا ىقپال‎ A HE 
别 孜 乌 وزبەك "تىلى‎ : 克 别 孜 乌 《名 ) وزبەك‎ 
。 语 克 
克 别 孜 乌 , 的 式 克 别 孜 乌 ® 〈 形 ) وزبهكشه‎ 
四 装 服 的 式 克 别 孜 乌 وزبەكشە كيىم‎ :的 禅 模 
不 (他 ) وزبەكشە سويلەي المايدى‎ : 语 克 别 孜 乌 
。 语 克 别 孜 乌 讲 会 

方 的 人 克 别 孜 乌 照 按 © 28(( وزبەكشىلە-‎ 
说 , 语 克 别 孜 乌 讲 © 样 一 人 克 别 孜 乌 和 , 式 


。 话 克 别 孜 乌 

。 态 互 交 的 وزبەكشىلەس- وزبەكشىلە-‎ 

。 态 动 使 的 وزبەكشىلەت- وزبەكشىلە-‎ 

。 式 定 不 的 وزبەكشىلەۋ وزبدكشله‎ 


别 孜 乌 , 惯 习 的 人 克 别 孜 乌 (名 》 وزبەكشىلىك‎ 

。 气 习 的 人 克 
:的 同 不 ,的 外 另 ,的 它 其 ,的 别 © (76) وزكه‎ 
另 们 咱 وزكه ۋاقىتتا اڭگىمەلسەسسەك قايتددى؟‎ 
:已 异 , 人 一 外 另 ,人 别 @? 吗 好 谈 间 时 个 找 外 


وزگەنىڭ قامىن جەۋ 人 别 心 关‏ / وزكه “ؤشن 
باسىن ”باي تىگۇ 2# #/ / وزگەنىڭ قولىمەن 
وت كوسەۋ (人 于 手 假 ) 人 杀 刀 借‏ / وزكهنى دهء 
ءوزىن ده بىلۋ 74012494 چ جوقتان وزكه 小‏ 
的 钱 值 不 ; 事 琐 , 事‏ 4 وزكهنى ده وزىندەي كورۋ 
全 人 度 已 以‏ وزگەنىڭ قاباعىنا قاراۋ 40 # 


。 息 

相 眼 另 , 竺 看 人 外 当 , 已 异 为 视 ( 动 ) وزگەلە-‎ 
。 待 

单 , 远 丰 © 态 身 反 的 وزگەلەن- © وزگەلە-‎ 
。 行 孤 , 行 

。 态 动 使 的 وزگەلەندىر- وزگەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 وزگەلەنۋ وزگەلەن-‎ 

。 态 互 交 的 وزگەلەس- وزگەلە-‎ 

。 态 动 使 的 وزگەلەت- وزگەلە-‎ 

。 式 定 不 的 وزگەلەۋ 1 وزگەلە-‎ 


,的 同 不 点 一 有 ,的 殊 特 为 较 ( 形 〉1 وزگەلەۋ‎ 
مەنىڭ بالالىق شاعىم باسقالاردان‎ : 4 
。 同 不 些 有 人 别 和 年 童 的 我 وزگەلەۋ كوتتى.‎ 
:性 殊 特 ,点 特别 差 , 别 区 〈 名 》 وزگەلىك‎ 
8 ¥<) 06775 کی تورىنىڭ وزگەلىگى جوق.‎ 
动 使 ( 语 ] هه وزگەلىك ەتىس‎ 。 别 区 么 什 有 
动 使 [ 语 ] جۇرناقتارى‎ us هه وزگەلىك‎ 。 态 
动 他 〔 语 ] وزگەلىك ەتىستىك‎ & 分 成 加 附 态 
。 词 

变 , 子 样 变 ,化 变 起 ,更 变 , 变 改 〈 动 》-J4j9 
脾 的 他 ونىڭ مىنەزى ده وزگەردى.‎ :化 进 ; 圭 
قايشىلىقتىڭ سبياتى وزگەرەدى.‎ / 。 了 变 也 气 
680 وزگەرگەن ساباق‎ 全 化 变 起 会 质 性 的 盾 矛 
. BEK 

多 化 变 ,的 快 得 变 , 的 变易 〈 形 》 وزگەرگىش‎ 
سوزىندە‎ :的 定 不 化 变 ,的 常 无 化 变 ,的 端 
用 信守 不 常 无 化 变 تۇرمايتىن وزگەرگىش ادام‎ 
。 菌 杆 形变 هه وزگەرگىش تاياقشالار‎ 人 的 
© 词 名 象 抽 的 وزگەرگىشتىك ®وزگەرگىش‎ 
。 性 变 可 ,性 变易 

وزگەرەك 见‏ وزگەلەۋ1 . 

改 , 造 改 © 态 动 使 的 وزگەرت- © وزگەر-‎ 
/ 想 思 造 改 يدەياسىن وزكدرتؤ‎ : 革 变 , 革 
© 度 制 会 社 革 改 قوعامدىق ”تۈزىمدى وزگەرتۋ‎ 


改 وزگەرتىپ جازۋ‎ ji 动 变 , 变 改 , 动 改 ,改修 
。 期 改 ۋاقىتتى وزگەرتۋ‎ /5 

。 式 定 不 的 وزگەرتۋ وزگەرت-‎ 

。 者 变 改 ,者 得 改 〈 形 〉 وزگەرتۋشى‎ 


。 态 动 被 的 وزگەرتىل- وزگەرت-‎ 
。 态 互 交 的 وزگەرتىس- وزگەرت-‎ 
。 式 定 不 的 وزگەرۋ وزكدر‎ 


。 性 动 变 ,化 变 , 变 改 〈 名 〉 وزگەرۇشىلىك‎ 
سس‎ 为 变 © 态 动 被 的  رهكزو0( وزگەرىل‎ 


。 化 变 起 
。 式 定 不 的 وزگەرىلۋ وزگەرىل-‎ 
. 53018680 وزكهربلت- وزگەرىل-‎ 


变 些 一 有 ( 动 》 وزگەرىڭكىرە-‎ 

。 造 改 所 有 ,更 变 所 有 ,化 变 的 定 一 起 ,化 

。 式 定 不 的 -六 jj وزگەرىڭكىرەۋ‎ 

وزگەرىس 》 草 改 , 更 变 , 变 转 ,化 变 〈 名‏ : ؤلى 

进 وزگەرس ەنگىزۋ‎ / 化 变 的 大 伟 وزگەرىس‎ 

全 革 改 会 社 قوعامدىق وزكدرس‎ /改修 行 

بۇرىشتىق وزگەرس ] 变 角 〔 数‏ 4 وزكدرس 

ەنگىزۋ 改修 , 变 改‏ 4 وزگەرىسكە *ئۇسۋ 

(ۇشىراۋ) 0# . 

动 变 有 没 ,的 化 变 有 没 《 形 ) وزگەرىسسىز‎ 

。 的 动 不 封 原 ;的 改修 经 未 ,的 

名 象 抽 的 وزگەرىسسىز‎  كىدزىسسىرەگزو‎ 

。 词 

同 不 众 与 ,的 殊 特 ,的 别 特 © 3) وزكدشه‎ 

/ 活 生 殊 特 وزكدشه تۈرمىس‎ :的 特 独 ,的 

别 特 ， 地 殊 特 ® 务 任 殊 特 وزكدشه مىندەت‎ 

。 兴 高 外 格 وزكدشه قۇانۋ‎ :地 外 格 , 地 

。 出 特使 , 别 特 得 搞 , 殊 符 使 ( 动 》 -Jsss j9 

得 变 © 态 身 反 的 وزگەشەلەن- 0وزگەشەلە-‎ 

单 , 近 接 人 与 不 @ 出 突 为 变 , 出 特 得 变 , 殊 特 

。 来 住人 与 不 , 动 行 独 

。 式 定 不 的 وزگەشەلەنۋ وزگەشەلەن-‎ 

: 征 特 ,性 殊 特 ,性 特 , 点 特 〈 名 》 وزگەشەلىك‎ 

.点 特 的 语 克 萨 险 قازاق *تىلىنىڭ وزگەشەلىگى‎ 

وزدەستىر- ([3) ]241 ,26 74,48 @. ساباقتى 

。 上 不 跟 课 功 وزدەستىرە الماي “جؤر‎ 

。 式 定 不 的 وزدەستىرۋ وزدەستىر-‎ 

。 态 动 被 的 وزدەستىرىل- وزدەستىر-‎ 
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وزدىگىمەن ) :地 愿 自 ,地 动 主 〈 副‏ وزدىگىمەن 
بارعىسى كەلسە بارسىن 吧 去 让 就 去 要 动 主‏ 。 
وزدىگىنەن 》 :地 行 自 ,地 发 自 , 地 动 自 〈 副‏ 
وزدىگىنەن قاتىناسۋ 加 参 动 自‏ / وزدىگىنەن 
ؤيرءنؤ 学 自‏ هه وزدىگىنەن جاراتىلۋ 8 $8 %4 
هه وزدىگىنەن توزاڭدانۋ 8 2172 ھ وزدىگىنەن 
ۇرىقتانۋ 3 80327 全‏ وزدىگىنەن ىدىراۋ ] 物‏ [ 8 
EER‏ 4 وزدكندن قوزؤ ] 物‏ [ 8 # له 
وزدىگىنەن قوزعالۋ ] 动 运转 自 〔 物‏ 。 

人 一 第 دين‎ 的 干 己 自 ,的 已 自 〈 形 》 وزدىك‎ 
ھ‎ 词 代 身 反 [ 语 ] وزدىك ەسىمدىك‎ 全 称 
。 词 动 自 , 词 动身 反 〔 语 ] وزدىك ەتىستىك‎ 
:相互 ;个 各 , 自 各 《〈 代 》 ”وزی‎ -G339” 

“وزدى-*وزى قىرقىسۇ :738183 . 

وزەگىرەك () 1001001 . 

: 心 空 ;部 髓 (的 物 值 ) O (名) 1 js 
被 心 树 اماشنىڭ وزەگىن قۈرت جەپ قويىپتى.‎ 
7#: 3# N FREAD. TEETH 
]8[ ماسەلەنىڭ وزەگى‎ :分 部 要 重 最 , 心 核 , 心 中 
心 星 , 虫 心 钻 [ 动 ] وزەك قۈرت‎ 全 心 核 的 题 
。 贝 
回落 陷 四 溪 山 , 沟 山 , 润 山 (名 ) 1 js 
. #1. © 

وزەك 8 (4) © 管 食 , 道 食‏ : ستىق شاي 
ونىڭ وزەگىن كۈيدىردى. 喉 的 他 了 坏 汤 茶 热‏ 
绪 心 , 心 内 , 心 [ 转 ] © . 2‏ : وزەگىنەن دەرت 
كەتپەۋ 18 1 ھ اش وزەگمدە *تؤسؤ 4548 , † 
全 1‏ اش وزەك #01 هد سارى وزەك شاق 
(قارا وزەك 全 际 之 接 不 黄 青 〈6L‏ وزەگىن 
جارىپ شىققان 全 的 生 亲‏ وزءكى تالؤ 2348, 0.08 
RR‏ هه وزەگىن *ورت شالۋ 全 痛 翡 分 万‏ 
وزهكى ورتەنۋ (وزءكى جانۋ› وزەگى كؤيؤ) (0 3# 
全 伤 翡 , 痛 翡 ® FT‏ وندر لساك وزەگى 
تالماس .¥1 28# 7615 2 ج111 . 

。 合 结 ,起 一 在 系 联 , 结 连 《 动 》1 وزەكتەس-‎ 
,的 共 与 威 休 , 的 关 相 威 休 )312( 1 وز«كتدس‎ 


。 的 联 相 运 命 

。 词 名 象 抽 的 T وزءكتدس‎  كىتسەتكەزو‎ 
。 态 动 使 的 1 وزەكتەستىر- وزءكتدس-‎ 
。 式 定 不 的 1 وزەكتەسۋ وزەكتەس-‎ 
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性 质 实 有 带 ， 的 心 核 , 的 心中 《〈 形 》 وزهكتى‎ 
وزەكتى 'سوز‎ / 务 任 心中 وزءكتى مىندەت‎ :的 
。 词 心中 

。 人 的 命 生 有 ,人 活 زەكتى: وزەكتى جان‎ 

。 词 名 象 抽 的 وزەكتىلىك وزءكتى‎ 

。 谷 河 小 , 沟 小 《名 ) وزمكشه‎ 

وزهلدن- (31) 30# 11 , ° 28 وزەلەنىپ 
جىلاۋ 38 / *يت وزەلەنىپ ۇرىپ تؤر. 狗‏ 
呐 狂 地 停 不‏ 。 

。 态 动 使 的 وزەلەندىر- وزەلەن-‎ 

。 式 定 不 的 وزەلەنۋ وزەلەن-‎ 

وزەن 流 河 , 河 (名)‏ : وزەن سؤى 水 河‏ / وزەن 
ستكدن تەڭىزگە قۇيادى. 海 汇 川 百‏ 。 / وزمن 
تاسۋ 全 涨 上 水 河‏ سارى وزەن 河 黄‏ هه وزمن 
شايانى ] 动‏ [ #71 هه وزەن جاعالاعاننىڭ وزءكى 
تالماس. )¥( 703510  )© BKE)‏ 
وزهندى 》 的 流 河 有 ,的 河 有 〈 形‏ 。 

وزەنسىماق ( #) ]® . 

。 的 流 河 有 没 ,的 河 大 有 没 (76) وزەنسىز‎ 

。 溪 小 , 河 小 《〈 名 》 وزەنشە‎ 

得 显 )100¥003(;@--¥ #6 © )3(( وزەۋرە-‎ 
。 脸 赖 皮 死 , 休 不 绰 纠 , 缠 死 © 怜 可 常 非 


。 态 互 交 的 وزەۋرەس- وزەۋرە-‎ 
。 态 动 使 的 وزەۋرەت- وزەۋرە-‎ 
。 式 定 不 的 وزەۋرەۋ وزەۋرە-‎ 


。 相 互 ,此 彼 , 自 各 《〈 代 》 *وز-”وزى‎ 

وزدمدن-*وزى 》 :已 自 , 我 自 ( 副‏ وزىمەن ‏ وزى 
سويلەسۋ 语 自 言 自‏ 。 

由 理 无 毫 ， 地 故 无 缘 无 〈 副 》 وزندن-”وزى‎ 
。 气 脾 发 地 故 无 缘 无 وزىئەن-*وزى اشۇلانۋ‎ :地 
。 式 定 不 的 “وزىمسۋ م وزىمسى-‎ 

不 ,人 亲 当 ,人 已 自作 看 ® 23(( “وزىمسى-‎ 
。 纵 放 由 自 , 肆 放 , 性 任 ; 是 为 以 自 @ 外 见 


。 态 身 反 的 كوزىمسى-‎ -ore 
。 态 动 使 的 “وزىمسىندىر- ءوزىمسىن-‎ 
。 态 动 使 的 گوزىمسى-‎ -9” 


主 已 利 ,的 利 自私 自 ,的 私自 ( 形 ) “وزىمشىل‎ 
。 的 义 

8@ 词 名 象 抽 的 وزىمشىلدىك © ءوزىمشىل‎ 
。 论 我 唯 CD © 义 主 已 利 , 利 自私 


,的 身 本 ,的 身 自 , 的 已 自 ® ( 形 ) وزىندىك‎ 
ارقايسىسىنىڭ وزىندىك ەرەكشەلىگى‎ :的 有 自 
本 有 具 وزىندىك مانگە يه‎ / 点 特 的 各 有 各 بار‎ 
:的 度 程 种 某 ,的 当 相 ,的 定 一 ® 意 含 的 身 
位 地 定 一 有 上 会 社 قوعامدا وزىندىك ورنى بار‎ 
全 态 身 反 (的 词 动 ) [ 语 ] وزىندىك ەتىس‎ 全 
加 附 词 动身 反 〔 语 ] وزىندىك ەتىس جۇرناقتارى‎ 
ھ‎ 应 感 自 [ 物 ] وزىندىك يندوكسيا‎ 全 分 成 
个 هد وزىندىك قاسيەت‎ 级 阶 在 自 وزىندىك تاب‎ 
。 性 
:地 白白 ,地 故 无 缘 无 〈 副 )》 وزىنەن-*وزی‎ 
大 地 故 无 缘 无 وزنهدن*وزى بۇلقان-تالقان بولۋ‎ 
。 气 脾 发 

,法 想 的 己 自 照 , 愿 意 的 已 自 随 〈 副 》 وزىنشە‎ 
子 给 度 角 的 已 自从 وزسشه باعا بەرۋ‎ :为 以 自 
。 价 评 

وزىنشەلىك ) :性 特 , 征 特 , 点 特 〈 名‏ ورس 
تىلىنىڭ ۈلتتىق وزىنشەلىگى .点 特 族 民 的 语 俄‏ 
وزىن ”وزی 》 :我 自 ,已 自 〈 代‏ “وزسن ”وزی 
تاربيەلەۋ 8 8031 8 . 

“وي (11) (4 :151/477 72801310 1/8, ZERE‏ 
026 جلا , ,¥ *ويء بىلاي «مدس 7.0 
样 这 是‏ / *ويء سەن نەعىپ وسنشا كەش 
كەلدىڭ؟ 01 0¥ :2.3103240 HK‏ ? 

ويدە- 》 讲 样 那 ,说 样 那 〈 动‏ : “بسراق مەن 


ويدەمەي-اق قويايىن #86676700 . 
“ويدەیت 见‏ كوي *دؤیت. 
ويدەۋ ويده. 式 定 不 的‏ 。 
“ويدويت ا *وي.*دويت. 


好 (BEZAR 78%) (1%) *وي- "دويت‎ 
。 棒 真 , 了 极 妙 ,了 极 

“ويت- ((8) 干 么 那 ,做 样 那‏ : ويتؤكه بولمايدى 
做 样 那 能 不‏ / ويتپەڭىز› ول رءنجيدى. 别 您‏ 
的 兴 高 不 会 他 , 样 那‏ 。 

: 管 尽 , 此 如 然 虽 ,而 然 〈 助 》 ويتكەنمەن‎ 
# ويتكەنمەن ونىڭ كوڭىلى سۋىنا قويعان جوق.‎ 
ويتكەنمەن بارىپ كورگەن‎ / 。 心 灰 不 并 他 而 
。 好 下 一 去 是 还 此 如 管 尽 ورىندى.‎ 

不 …… 其 与 ,( 如 不 还 ) 样 那 〈 助 ) ويتكەنشە‎ 
. ويتكەنشە تەلەفون سوعا سالمايمىسىڭ‎ 0-00» 


。 话 电 个 打 如 不 还 样 那 
شال دەۋدىڭ ءجۇنى‎ :为 因 ( 助 ) ويتكدنى‎ 
بار. ويتكهنى وندا جاستىقتىاڭ ەرەكشەلىگى جوق.‎ 
不 看 上 身 他 从 为 因 ,的 理 道 有 是 头 老 是 他 说 

。 点 特 何 任 的 人 年 青 出 


。 态 动 使 的 ”يت‎  -زىكتيو‎ 

。 式 定 不 的 *ويت-‎ 3 
漫 , 虎 虎 马 马 ( 事 做 ) ® ( 动 ) كويتىپ-*ويت-‎ 
7 جۇمىستى كويتىپ “بويد‎ : # # , 8 


, 易 容 好 © 了 完 干 儿 活 把 虎 虎 马 马 بىتىردى‎ 
جەتتنىك‎ wa 和 -va 和 ؤيكه‎ : 强 强 勉 勉 , 歹 好 
。 了 来 家 回 走 易 容 好 

。 式 定 不 的 ءويتىپ *بۇيت-‎  ۋتيۇب*-پىتيو*‎ 
。 声 喝 吃 ( 的 牛 赶 ) (IU) وك‎ 

وكمدت 见‏ وكلمدت. 

肺 وكيه اؤرؤى‎ : 脏 肺 , 肺 © 〈 名 ) 1 وكيه‎ 
核 结 肺 وكيه تۋبە ر كؤلدزى‎ / 癌 肺 وكبه راكى‎ / 病 
ونىڭ قوزىلارى وكيه‎ :2 18,981,443 © 
轻 .هد جەل وكبه‎ 炎 肺 了 得 羔羊 的 家 他 بولدى‎ 
无 “5) هد كوبىك‎ 的 动 妄 举 轻 ,的 躁 浮 ,的 率 
18.00¥ تەسىك وكبه‎ 全 的 琳 窝 ,的 能 
شيكى وكبه ® لاا( , 12 1# © اله‎ 全 的 霜 风 经 
#00306076 وكپەسى القىدۋ‎ 全 RRR, HE 
# وكيدسى اۋزىنا تىعىلۋ‎ 全 070708 , ^) 00¥ 
59 وكيدسسن اۋ‎ 全 气 下 接 不 气 上 得 
وكيدسسن قولىنا‎ 4 FRR حل‎ , FF HK 
± وكيه تۇس 12ت‎ 全 跑 地 命 拼 الىپ جۇگىرۋ‎ 
全 环 循 小 〔 理 生 ] وكيه قان اينالىسى‎ 全 侧 两 
216 وكيدسى قسىلۋ‎ 全 # 4% وكبه قۇرت‎ 
وكيه بەر› باۋىر بدرء سىباعامدى ”تاۋىر بەر.‎ & 
。 好 吃 人 让 定 多 儿 样 花 图 不 【 谚 】 

必 5》: 届 委 , 怨 抱 , 恨 怀 , 怨 埋 〈 名 )》 1 وكيه‎ 
ارتۋ (قىلۋ) 4818 چ اعايىندا وكيه بار دا كەك‎ 
。 仇 记 不 急 抱 弟兄 【 详 〗】 جوق.‎ 

, 恨 怨 , 见 成 (的 间 相 互 ) 《名 》 وكپە-ارازدىق‎ 
。 见 意 

。 满 不 , 急 抱 ,气急 24( وكپە-بازىنا‎ 

。 碎 杂 , 脏 内 《名 〉 وكپە-باۋىر‎ 

。 风 朔 , 风 冷 ,风寒 《名 ) 浊 4s59 

。 病 虫 蠕 生 寄 (名 〉 忆 ,4%59 
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وكپەلە- )31( 届 委 抱 ,她 抱 , 心 多 , 怪 见‏ : 
سەنىڭ الكى سوزدەرىگە ول قاتتى وكپەلەپ 
قالىپتى. 4548011825452444 . / مدن 
شاقىرماعان ەدىم. ول سوعان وكپەلەپ قالىپتى. 
1 إا 3¥ :38 77 ® ¥ ©) ,لا ع ناه 7 . هھ بەتىڭ 
قيسىق بولسا ايناعا وكپەلەمە. [2ذ] 610031181 

. T# 
怪 见 易 ,的 忽 抱 而 事 小 因 〈 形 》 وكپەلەگىش‎ 
量 器 ,的 届 委 受 已 自 为 以 常常 ,的 心 多 易 ,的 


。 的 小 

。 词 名 象 抽 的 وكپەلەگىشتىك وكپەلەگىش-‎ 
。 态 互 交 的 وكپەلەس- وكپەلە-‎ 

وكپەلەت- ‏ وكپەلە- 300:00 . 

. 式 定 不 的 وكپەلەۋ وكيدله‎ 

وكپەلى 1〉 全 的 脏 肺 有 ,的 肺 有 ( 形‏ وكيدلى: 
موليۋسكىر 目 肺 有‏ 。 


委 受 为 认 , 的 怨 抱 (人 某 对 ) ( 形 ) 1 وكبهلى‎ 
表象 好 وكپەلى جاؤاب بەرگەندەي بولدى‎ :的 届 
。 复 答 的 屈 委 受 了 示 

. وكپەلىلىك وكپەلى 1 #4886 اتا‎ 
; 怨 抱 , 怨 埋 ,气急 (的 友 亲 对 ) )45( وكبه-ناز‎ 
。( 绪 情 ) 满 不 , 屈 委 

。 吵 争 , 执 争 , 纷 纪 《名 》 وكپە-ساقپا‎ 

,的 届 受 觉 不 ,的 绪 情 满 不 有 没 ( 形 )jrws459 
。 的 凶 抱 有 没 

وكپە-سۈكچە 见‏ وكيه. 1.1 

觉 往往 ,的 怨 抱 易 , 的 怪 见 易 ( 形 》 وكپەشىل‎ 
。 的 小 量 器 ,的 届 委 受 己 自 得 

。 词 名 象 抽 的 وكپەشىلدىك وكپەشىل‎ 

وكسه ) 望 希 , 望 渴 , 望 想 , 望 盼 〈 动‏ : ول 
كوپتەن تاۋعا شىعۋدى وكسەپ *جؤر «دى. 久 很‏ 


。 去 上 山 到 望 想 常 非 他 来 以 
。 式 定 不 的 وكسەۋ وكسه‎ 
。 式 定 不 的 وكسؤ وكسى-‎ 


偷 , 泣 哭 , 沥 泣 , 泣 抽 , 咽 鸣 四 (3)) وكسى-‎ 
وكسي جىلاۋ & £ © :8517 , تاي ر كلة‎ : 泣 饮 声 
كوڭىلىنىڭ وكسىپ جۇۈرگەنىن ”مولت‎ : 望 失 观 
露 暴 出 而 眶 村 泪眼 ەتكەن جاس بايقاتىپ قويدى‎ 
日 ,苦痛 生 一 *وسرى وكسۋ‎ 全 苦痛 的 心 内 了 
. KET 
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: A E, 4ه 18 كر‎ , Fî 6 © (名 ) وكساك‎ 
泣 饮 声 偷 地 停 不 وكسىگىن باسا الماي جسلاق‎ 
بالانىڭ وكسىگى‎ 18.15.01 [ 转 ] © 
里 心 子 孩 等 您 请 . باسىلعاننان كەيىن ’جۆرىڭىز‎ 
。 吧 走 再 些 一 受 好 

,苦痛 来 带 @ 态 动 使 的 وكسىت- © ۇكسى-‎ 
亡 死 لىم وكستددى‎ : 心 伤 人 令 , 伤 翡 成 造 
。 苦 痛 来 带 人 给 会 ( 幸 不 ) 

HH. KIA, 5.7171 ,17 85 )30(( وكته‎ 
。 撞 直 

势 有 ,的 势 优 占 , 的 位 地 治 统 在 处 ( 形 وكتەم‎ 
وكتدم‎ / 级 阶 治 统 وكتدم تاپ‎ :的 风 威 有 ;的 力 
。 位 地 的 势 优 占 在 处 ورىندا تۇرۋ‎ 

凉 风 威 , 治 统 , 势 做 有 得 显 〈 动 》-*weiiS 

。 令 施 号 发 ; 凉 

。 式 定 不 的 وكتەمدەۋ 1 وكتدمده‎ 

SE وكتەمدەۋ 1 )76( ¥ كر نازاج زا , لاع‎ 
。 的 力 势 定 一 有 ,的 位 地 治 

优 , 治 统 © 词 名 象 抽 的 وكتەمدىك © وكتدم‎ 
قاندى وكتەمدىك ورناتۋ 136 32 الا‎ : 暴 强 , 权 强 ; 执 
。 治 政权 强 وكتەمدىك ساياسات‎ / 治 统 的 腥 
。 式 定 不 的 وكتەمسۋ وكتەمسى-‎ 

号 发 , 力 势 有 现 表 , 风 威 村 〈 动 ) وكتهمسى-‎ 
。 令 施 

。 态 身 反 的 وكتەمسىن- وكتەمسى-‎ 

。 态 动 使 的 وكتەمسىت- وكتەمسى-‎ 

。 者 制 管 ,者 令 施 号 发 ,者 治 统 وكتەمشى(4)‎ 
+ #0 A. $€ 1F , |) $ ¥8 $ 8# وكتەمشىل(216‎ 
。 的 暴 强 , 的 横 蛮 

وكتەمشىلدىك 见‏ وكتەمشىلىك. 
وكتەمشىلىك 》 Fk, #71988 0169: (名‏ . 
وكتەۋ ‏ وكقه. 式 定 不 的‏ 。 

后 (的 袜 \ 鞋 )@ 踊 , 跟 后 脚 © )4( وكشه‎ 
له "بىرىنىڭ وكشەسىن‎ 跟 高 له بيىك وكشه‎ 28 
جانى‎ 全 跟 紧 , 随 跟 , 个 一 着 跟 个 一 "بىر باسۋ‎ 
j 4 体 附 不 魂 , 坏 咱 وكشەسىنە بارىپ توقتاۋ‎ 
ماي وكشدكه‎ 全 6 وكشه #18 هر ماي وكشه‎ 
苦 讨 自 , 场 下 好 有 没 , 利 不 果 后 جاقسى بولماۋ‎ 
هھ وكشه باسار‎ 迁 搬 , 移 转 وكشه اۋدارۋ‎ 全 吃 
全 وكشەسىن باسا :97 2618 , 88 لإا‎ 全 多 不 差 龄 年 


A4 找寻 踪 跟 , 踪 追 , 踪 跟 وكشدسنه "تۇسۋ‎ 
وكشەسىن‎ 4 蛋 滚 ;去 回 , 走 وكشەسىن جالتىراتۋ‎ 
وكشدسى قاناماۋ عد‎ 全 出 外 , 门 出 , 身 动 كوتەرۋ‎ 
马 ھ4 وكشه تەمىر‎ 骨 跟 وكشه سؤيدك‎ BE 
住 得 站 , 跟 脚 稳 站 هد وكشه (تابان) تىرەۋ‎ 刺 
。 脚 

, 踪 跟 [ 转 ]G) 跟 后 钉 , 跟 后 上 @( 动 )- 小 心 59 
وكشەلەي قۋىپ›‎  )2( 3€ HK, 8¥ ¥ 
: (E, , E) FÊ FÎ ©} ¥18 97 سىلەيتە سوعۋ‎ 
。 路 走 跟 后 脚 用 وكشەلەپ *جۇرۋ‎ 

。 态 动 被 的 وكشەلەن- وكشەلە-‎ 

多 不 差 相 ,的 仿 相 〈 获 年 指 ) (7) وكشەلەس‎ 
。 的 同 相 致 大 ,的 

。 词 名 象 抽 的 وكشدلس‎  كىتسەلەشكو‎ 

。 态 动 使 的 -Ju5》  -تەلەشكو‎ 

。 式 定 不 的 وكشەلەۋ وكشەلە-‎ 

وكشهلى 》 :的 限 后 有 〈 形‏ بيىك وكشەلى ەتىك 
¥ . 

位 部 跟 后 , 跟 后 (的 襟 、 鞋 ) © (名 ) وكشەلىك‎ 
。 料 的 跟 后 做 用 © 

: 的 底 平 ,的 跟 后 有 没 〈 形 ) وكشەسىز‎ 
. 子 区 的 跟 后 带 不 有 没 وكشەسىز ەتىك بولمايدى‎ 
人 حالىق وكىلى‎ :人 理 代 , 表 代 (名 ) وكىل‎ 
# پارتيا وكسلى 720836 / وكىل سايلاۋ‎ / 表 代 民 
وکیل بالا‎ 全 # + هه وكمل اتا (اكه)‎ 表 代 举 
。 子 养 , 儿 孤 的 养 收 被 

身 表 代 , 格 资 表 代 , 性 表 代 @ (名 ) وكىلدىك‎ 
代 能 你 سەن كىمگە وكىلدىك ەتە الاسىڭ؟‎ :分 
ولاردىڭ ءوزىنىڭ‎ : 构 机 表 代 © 7 谁 表 
。 构 机 表 代 的 已 自 有 都 们 他 وكىلدىگى بار.‎ 

。 式 定 不 的 وكىلسۋ وكىلسى-‎ 

; 子 架 表 代 摆 ， 表 代为 以 自 〈 动 ) وكىلسى-‎ 
。 势 作 腔 装 ,大 自 高 自 

وكىم (%) © 决 判‏ : قىلمىسسىز دەگەن وكيم 
شىعاردى 决 ; 判 批 , 判 评 © 决 判 的 罪 无 告 宣‏ 
:议决 , 定‏ وكىمىن ءوزىڭ شىعار. 评 来 已 自 你‏ 
制 控 , 治 统 © 。 判‏ : ون نەشە جىل وكىم 
جۆرگىزگەن 治 统 的 年 几 十 过 行进‏ 。 

وكىمدە- )2( 8361935 , :111 ل :#5 . 
وكىمدىك (4) 278,802,289 . 


12 جوعارعى وكىمەت‎ :局 当 ; 权 政 〈( 名 ) وكىمەت‎ 
。 局 当 南越 ؤيدتنام وكىمەتى‎ / 权 政 高 

. 的 权 政 有 没 〈 形 )》 وكىمەتسىز‎ 

后 , 悔 刁 , 憾 遗 , 惜 饮 , 惜 可 得 觉 〈 动 》 وكىن-‎ 
. 23621 وكىنگەنمەن پايداسى جوق‎ : 悔 


。 态 动 使 的 وكىن‎  -رىدنىكو‎ 
, 088 $ , 911۸$ 067 وكىنەرلىك‎ 
。 的 悔 后 得 值 

。 态 动 使 的 وكىنت- وكىن-‎ 

。 式 定 不 的 وكىنۇ وكين‎ 

。 态 互 交 的 -or5》 وكىنىس-‎ 


وكىنىش (4) #6@.00.#¥(#, بارعاندار دا 
بارماعاندار دا وكمنشعه. 表 都 的 去 有 没 和 的 去‏ 


. HER 

%:, 94815 , 01/55 )76( وكىنىشسز‎ 
。 的 悔 

وكىنىشسىزدىك وكىنىشىسز 7147@1000 . 


悔 后 人 令 ,的 惜 忱 ,的 惜 可 (76) وكىنىشتى‎ 
بۇل “س وكىنىشتى-اق «كدن!‎ : 80884 
1 رازه‎ FERE 

وكىنىشتىلىك وكىنىشتى 词 名 象 抽 的‏ 。 
وكىر- )3( © ) 牛 指‏ (〈 | , ضرعم باه © CFD)‏ 
HK, RFK‏ 4 كورىڭدە وكبر (كورىڭدە 
وكىرگىر! ) 8036# ھ وگىزدەي وكىرۋ 34 ¥, 
RXR‏ . 

041046 „($ 21 (2F)  ( 形 ) وكىرگىش‎ 
。 的 干 不 泪眼 ( 娇 分 过 因 ), 的 哭 爱 @ 的 叫 
自 ,的 理 讲 不 蛮 ,的 理 夺 词 强 〈 形 》 وكىرەك‎ 


。 的 横 蛮 ,的 是 为 以 

以 自 , 理 讲 不 蛮 , 理 夺 词 强 〈 动 ) وكىرەكتە-‎ 
. RH ,是 为 

。 态 身 反 的 وكىرەكتە-‎  -نەتكەرىكو‎ 

。 态 动 使 的 وكىرەكتەت- وكىرەكتە-‎ 

وكىرەكتەۋ وكىرەكت- #700 . 
وكىرەڭدە- 见‏ وكىرەكتە . 

。 态 互 交 的 وكىرەڭدەس- وكىرەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 وكىرەڭدە-‎  -تەدڭەرىكو‎ 

。 式 定 不 的 وكىرەڭدەۋ وكىرەڭدە-‎ 

وكىرەۋىك )75( 0048132 ,00042007 هھ 
وكىرەۋىك مايمىل ,#8 
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大 劲 使 ( 转 ] ® 态 动 使 的 وكىرت- (0وكسر-‎ 
。 落 利 净 干 ; 干 

. 2227580 وكىرۋ وكير‎ 
© 叫 吼 ( 牛 指 ) ® ( 动 ) وكىرىپ-باقىر-‎ 
o. RK , RCFE) 

。 式 定 不 的 وكىرىپ-باقىرۋ وكىرىپ-باقىر-‎ 
。 态 互 交 的 وكىرىس- وكىر-‎ 

HE, KR FER, EFE, RFE (BD) Js 
ولسه ده‎ / %3٤ *ولمب بارا جاتسا دا قاراماۋ‎ 
اجالدان “ؤش‎ 全 = 76# ايتقانىنان قايتپاۋ‎ 
暴 ® ارام *ولؤ‎ 全 命 非 于 死 كؤن بۈرىن “ولق‎ 
هد اشتان *ولسب‎ BRE ERE © 死 
اكدسى‎ 全 38 2518 - 321936 كوشتەن قالماۋ‎ 
不 木 麻 ولگەندەي 015,635 هد «تى *ولؤ‎ 
,7 #00 ¥¥¥ "یت ولگەن جدر‎ 全 平 在 不 满 , 仁 
88184 ولگەن قويدىڭ كوزىندەي‎ 全 方 地 的 僻 偏 
dy 全 酒 奶 马 的 劲 有 没 هد ولگەن قىمىز‎ 神 无 


| *ول ده ماعان‎ 全 死 我 让 ,办 么 怎 我 叫 دەيمسىڭ‎ 


送 点 一 差 , 死 些 险 © وله جازداؤ‎ 全 死 我 叫 你 
#8 وله جەگەنشە بوله جەۋ‎ 全 18452535 © 命 
هه ولدر جدرى‎ 怕 很 ولەردەي قورقۋ‎ 全 享 家 大 
ل ادام بولىپ تؤعان سوڭ› ادام بولىپ *ولؤ‎ 3% 
هد كارى‎ . 愧 无 而 死 ,为 有 而 生 要 【 谚 】. 放 六 
قىز «رتاقدامايدى, ولگەن ادام جدر تاڭدامايدى.‎ 
全 。 方 地 挑 不 了 死人 , 象 对 挑 不 娘 姑 老 【 谚 】 
。 死 有 必 生 有 تؤماق بولساء ولمەك بار‎ 
. 18188 MMA ERA )4( “ولارا‎ 
ولكدنشه ([8) © 9#ص,--&4. 3¥ 7. ولگەنشە‎ 
:地 狠 狠 ,地 命 拼 © 忘 难 身 终 ەستەن كەتپەۋ‎ 
¥ ولكدنشه ساباۋ‎ / 求 京 地 全 拼 ولگەنشە جالىنۋ‎ 
。 打 地 狠 
¥ “ولدىم-تالدىم: “ولديم_تالديم دەگەندە‎ 
بۇل‎ :地 力 无 气 有 ,地 尽力 疲 精 , 地 活 累 死 
¥3 جەرگە ءولدىم-تالدىم دەگەندە ارەڭ جەتتىم.‎ 
。 里 这 到 走 才 地 活 累 死 
打 精 无 ,尽力 疫 精 , 白 惨 色 脸 (3) ولەگىز-‎ 
كوزدهرى ولەگىزىپ. باستارى سالبىراپ‎ :3 
。 袋 脑 着 拉 春 , 神 无 睛 眼 كدتسبتى‎ 
。 式 定 不 的 ولەگىزۋ ولەگىز-‎ 
. HHR 0080670: )16( ولەز‎ 
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。 词 名 象 抽 的 ولەزدىك ولەز‎ 

, 体 死 (的 畜牧 或 人 的 埋 未 ) © (#4) ولەكسە‎ 
/ 436 9,388 ولدكسه سۇيرەتۋ‎ k۴. ۴ 6 
无 弱 软 [ 转 ] @ 尸 死 的 人 敌 جاۋدىڭ ولەكسەسى‎ 
قولىنان تۈك كەلمەيتىىن‎ : 物 废 ,人 的 能 
的 干 会 不 也 么 什 ولەكسەلەر از عوي دەيسىڭ به؟‎ 
73815144 ولدكسه شىبىن‎ 全 ? 吗 少 还 道 难 物 废 
。 蝇 
。 为 行囊 窝 , 物 废 ,能 无 〈 名 ) ولەكسەلىك‎ 

。 狼 母 , 狗 母 〈 名 》 1 ولەكشىن‎ 

ولەكشىن 1 (%) 100:8 . 

ولەم: ولەم قاب (38) 死 该‏ ! 

:篇 诗 , ولەڭ ايتۋ‎ : 曲 歌 , 歌 © (名 ) 1 ولەڭ‎ 
ولەڭ‎ / 诗 写 ولەڭ جازؤ‎ ©. ¥ .¥ ORE 
هد اق ولەڭ‎ 集 诗 شۋعاعى 84152 / ولەڭدەر جيناعى‎ 
ھ‎ 歌 那 去 بادىك ولەڭ‎ 全 歌 的 询 押 定 固 无 
全 1)E7 جۇمباق ولەڭ‎ 全 ¥ جوقتاۋ ولەڭ‎ 
هھ‎ 诗 体 由 自 , 诗 由 自 ءركىن ؤيقاستى ولەڭ‎ 
ھ‎ 歌 民 قارا ولك‎ 全 诗 情 抒 لەريكالىق ولەڭ‎ 
押 行 三 .二 ,一 ) 8/164 قارا ولەڭ ؤيقاسى‎ 
هه ولەڭ برعاعى #038 چ انشەيىندە اۋىز‎ ( 询 
唱 时 平 【 谚 】 جاپپاس› توي دەگەندە ولەڭتاپپاس.‎ 
。 口 张 不 候 时 的 唱 该 , 口 住 不 得 

青 هد قارا ولەڭ‎ #738 [ 植 ] (名 》 工 ولەڭ‎ 


. # + #6 

地 情 尽 ,唱歌 声 放 @ 歌 编 0 〈 动 ) ولەڭدەت-‎ 
。 歌 唱 ; 歌 唱 

。 式 定 不 的 -oS ولەڭدەتۋ‎ 


ولەڭدى 1 ) 的 盛 茂 茅 子 拂 〈( 形‏ هد ولەڭدى 
جەردە وكيز سەمىرەدى.› ءولىمدى جەردە موللا 
سەمىرەدى. 】 事 丧 办 , 肥 牛 方 地 盛 茂 草 水 【 详‏ 
富 拉毛 方 地 的‏ 。 

舞 歌 اۋىل‎ wasJ，: 歌 唱 爱 〈 形 ) 1 ولەڭدى‎ 
. ± 

. 歌 诗 , 诗 〈 名 ) ولەڭ-جىز‎ 

. 家 唱歌 , 手 歌 〈 名 ) ولەڭشى‎ 

3-1 [ 植 ] (名 ) ولەششوپ‎ 

وله ولكهنشه ((28 :384.184, ## , ® 
36 : ولدولكدنشه ۇمىتپاۋ × ® 2 ¥ / 
وله ولكهنش وزگەرمەۋ 人 悔改 不 死‏ 。 


: 别 特 , 常 非 ,外 格 ,分 过 〈 副 ) ولەردەي‎ 
非 ولەردەي رهنجق‎ / 情 为 难 很 ولەردەي قىسىلۋ‎ 
。 张 夺 分 过 ولەردەي اسەرەلەۋ‎ / 气 生 党 

息 一 态 棕 ,的 死 濒 ,的 死 快  ( 形 〉 ولەرلىك‎ 
值 @ 576¥ 7 3| ولەرلىك حالكه جەتۋ‎ :的 
كسى‎ :的 亡 身 人 使 ,的 死 致 ,的 死 一 得 
。 病 疾 的 身 丧 人 使 非 并 ولەرلىك اۋرۋ مەس‎ 

MH 8 - 72, 836 321 © )72( ولەرمەن‎ 
活 死 顾 不 © 1452222 136381 ولەرمەن كەمپىر‎ 
:的 活 拼死 拼 , 的 险 危 命 生 冒 ,的 身 顾 不 奋 ,的 
。 人 的 险 危 命 生 冒 怕 不 ولەرمەن جان‎ 

ولەرمەندەن- ((8) 578806( #7 , 8 

。 命 要 不 ,去 出 着, 险 危 命 生 着 

。… 态 动 使 的 ولەرمەندەندىر- ولەرمەندەن-‎ 

。 式 定 不 的 ولەرمەندەنۋ ولەرمەندەن‎ 

顾 不 © 词 名 象 抽 的 ولەرمەندىك © ولبرمدن‎ 
。 义 主 命 拼 ; 切 一 顾 不 ,为 行 险 冒 ,为 行 的 活 死 
, 活 累 死囚, 尽力 疲 精 ولدسى: ولدسى بولۋ‎ 

。 身 丧 于 濒 , 息 一 在 在 

。 肉 的 死 坏 〔 医 ) (名) ولەت‎ 

。 去 出 齿 , 命 要 不 , 活 死 顾 不 28(( ولەۋرە-‎ 

。 态 动 使 的 ولەۋرەت- ولەۋرە-‎ 

。 式 定 不 的 ولەۋرەۋ ولدؤره‎ 

误 度 极 得 显 ， 弱 病 得 显 © 28(( ولەۋسىرە‎ 
# بالا‎ 0 普 知 ，: 息 一 在 在 , 力 无 气 有 ,能 
ولەۋسىرگ‎ : 光 无 淡 暗 , 弱 微 得 显 @ 子 孩 的 弱 

。 光 灯 的 弱 微 عن شام جارىعى‎ 


。 态 互 交 的 ولەۋسىرەس- ولەۋسىرە-‎ 
。 态 动 使 的 ولەۋسىرەت- ولەۋسىرە-‎ 
。 式 定 不 的 ولەۋسىرەۋ ولەۋسىرە-‎ 


: 土 领 , 带 地 , 域 区 ,区 地 © (名 ولكه‎ 
地 的 长 生 们 我 “بىزدىڭ تۋىپ-وسكەن ولكەمىز‎ 
ولكه باستىعى‎ / 会 省 ولكه ورتاليعى‎ .# © 7 
هد ناۋ كەزەڭسىز بولماسء ولكه وزەنسىز‎ 长 省 
。 河 江 有 地 , 口 山 有 山 【 谚 】. wj 

。 风 和 , 风 微 〈 名 》 ولكدك‎ 

ولكەلىك ) :的 级 省 ,的 省 〈 形‏ ولكەللىك 
ۆكىمەت 府 政 省‏ / ولكەلىك حالىق قۈرىلتايى 省‏ 
会 大 表 代 民 人‏ 。 

士 入 将 即 , 的 朽 老 ,的 老 衰 , 迈 年 〈 形 ) ولمدلى‎ 


身 | 


太 老 和 头 老 的 迈 年 ولمەلى كەمپىر-شال‎ :的 
。 太 

。 人 的 生 逃 里 死 《名 ) ولمەسەك‎ 

全 。 的 苦 艰 ,的 难 艰 ( 活 生 ) )36( ولمەشى‎ 
恶 , 子 日 的 苦 艰 , 活 生 的 人 非 ولمەشىنىڭ كۇنى‎ 
艰 经 历 هھ ولمەشىنىڭ كۈنىن كورۋ‎ 件 条 的 劣 
。 辛 
处 , 死 杀 , 死 打 © 态 动 使 的 “ولتسر-©)*ول-‎ 
全 露 揭底 彻 ولتىرە اشكەرەلەۋ‎ 4 害 杀 , 死 
客 不 هد ولتىرە سىناۋ‎ 打 地 狠 狠 ولتىرە سوعۋ‎ 
。 出 指 地 面 情 留 不 , 评 批 地 气 


。 态 动 使 的 - ”ولتىرت- “ولتسر‎ 
。 态 动 使 的 ولتىرتكىز- ءولتىرت-‎ 
。 式 定 不 的 كولتىر-‎  ۇرىتلوك‎ 


方 女 送 次 一 头 方 男 时 婚 订 ) (名 》 كولتىرى‎ 

彩 过 *ولسرى بەرۋ‎ : 礼 茶 , 礼 亲 订 , 礼 彩 (的 

。 礼 

。 态 动 被 的 -J  -لىرىتلوء‎ 

。 式 定 不 的 *ولقؤ “ول-‎ 

ولشه )2%( © 量 衡 , 量 测 , 量 计 , 量‏ : جدر 
ولشەۋ ل # ±# © 称‏ : تارازىمەن ولشەۋ #8 
下 一 称‏ © : ولشەپ كورء پاتىنكەنىڭ 
ۈلكەن-كىشىلىگى قانداي «كدن. 试 一 度 先 你‏ ， 
全 。 样 么 怎 小 大 的 鞋 皮‏ سىلكىنىس ولشەۋ 测‏ 
全 €‏ ساؤله ولشەۋ 法 测 光‏ هه جەنى ولشەپ "بىر 
كس . 】 全 〈 行 后 而 思 三 ) 裁 次 一 , 量 次 七 【 详‏ 
نامسسىزدا ار بولماس. ولشىپ تىككەن ار 
بولماس .》】 合 衣 的 做 体 量 , 耻 无 人 的 颜 厚 【 详‏ 


ولشەگىش 》 全 器 量 测 ,器 量 〈 名‏ بيكتسك 
ولشەگىش 机 度 高 ,机 高 测‏ هد بؤرش ولشەگىش 


计 性 弹 سەرپىن ولشەگىش‎ 全 器 角 量 ,器 角 测 | 
。 仪 波 测 ھ تولقىن ولشەگىش‎ | 


ولشدم )%( © 准 规 , 准 标 ,上 度量 , 度 尺‏ : اقشا 
قۇننىڭ ولشدمى 度 尺 值 价 是 币 货‏ / *مورال 
ولشهمى 拍 节 【〔 乐 ) © 准 标 德 道‏ 。 

同 相 致 大 (等 准 标 , 度 尺 ) ولشەمدەس )ظ7(‎ 

。 的 多 不 差 相 , 的 下 上 相 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ولشەمدەستىلق ولشەمدەس‎ 
ee 以 ,的 度 尺 为 …… 以 〈 形 》 ولشەمدىك‎ 


。 线 基 ولشەمدىك جەلى‎ :的 准 标 为 作 

:¥ER, IÊ #ËÈË , ËÊR (#) كıلıدnشلو‎ 

ولشەمدىلىككە تولماۋ 7817887 . 

。 态 动 被 的 ولشەن- ولشه‎ 

, 想 细 © 剪裁 体 量 0 ولشەپ پىش-‹(8›‎ 

。 磨 琢 

。 式 定 不 的 ولشەپ-”پىشۋ ولشەپ ءپىش-‎ 

。 态 互 交 的 ولشەس- ولشه‎ 

。 态 动 使 的 ولشەت- ولشه‎ 

。 式 定 不 的 ولشەۋ ولشه‎ 

有 ;的 好 量 测 , 的 过 称 ,的 过 量 〈 形 〉 ولشەۋلى‎ 

。 的 度 限 定 一 有 ,的 限 

数 无 ,的 量 限 不 ,的 过 量 有 没 (75) ولشەۋسىز‎ 

。 的 量 估 可 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ولشەۋسىز‎  كىدزىسۋەشلو‎ 

器 量 计 用 使 ,者 量 测 , 者 量 计 〈 名 ) ولشەۋشى‎ 

。 者 作 工 的 

ولشەۋىش 》 器 具 计 , 器 量 测 ,器 量 〈 名‏ هر سؤ 

标 , 尺 标 هد ولشەۋش باعان‎ 计量 水 ولشەۋش‎ 

。 杆 

是 不 ,的 命 生 有 没 ,的 死 O GF) 1 ول‎ 

/ 的 死 是 就 来 下 生 儿 婴 بالا ءولى تۋدى.‎ :的 活 

*ولى بولارىء "تىرى قالارى بەلگىسىز 保 难 活 死‏ 

:的 板 死 , 的 活 灵 不 ,的 死 ©‏ كىتاپتى ”ولى وقۋ 

无 © 法 办 的 活 灵 不 Jy ادىستەرى‎ / 书 读 死 

界 物 生 无 *ولى تابيعات‎ :的 体 机 有 非 ,的 物 生 

:的 力 活 有 没 ,的 沉沉 气 死 , 的 气 生 无 ® 

,年 青 个 是 然 昌 他 .Jy” جاس بولسا دا ەرەكشە‎ 

有 没 也 气 生 点 一 但‏ 。 © 07.8080 49. قر 

陈 @ *ولى ەت‎ 全 于 架空 "ولى اؤراق‎ 全 8 

# © ( 肉 畜 的 杀 宰 现 人 客 为 专 是 不 指 多 ) 肉 

春 (的 上 身 畜 牲 的 弱 瘦 ) © هد *ولى *جۇن‎ 。 肉 

全 毛 死 , 毛 的 来 下 拔 上 身 羊 死 OE‏ *ولى 

سۈيەك 0¥ 1117636 全‏ ولى تەڭىز 

海 死‏ هد “ولى “تيق ) 阻 梗 肠 得 ( 马‏ كد *ولى 

تىلدەر 7158036 全‏ ولى جولبارىستان ءتىرى 

。 虎 死 过 胜 猫 活 【 谱 】 مىسىق ارتىق.‎ 

. ## 0 (%4) 1 dy 

气 生 有 没 GE © 尸 死 , 体 死 (名 ) ولىك‎ 

之 能 无 تىرى ولىك‎ 全 物 废 , 徒 之 能 无 ,人 的 
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。 物 废 , 徒 
ءولىمدى‎ 8, $3,175 《名 ) *ولسم‎ 
ءولىم مەن‎ / 归 如 死 视 ەلەڭ قؤرلى كورمەۋ‎ 
ارتتا‎ BE, #8]. GE) © 亡 存 ءومىر‎ 
اق ’ولنم‎ 全 事 的 脸 丢 是 面 后 在 落 قالۋ كولىم‎ 
值 价 有 没 得 死 Jandy *يت‎ 全 死 老 , 亡 死 常 正 
全 事 喜 白 红 تورقالى توي› توپىراقتى *ولسم‎ 全 
ھ‎ 生 一 死 九 , 生 逃 里 死 ءولىم اۋزىنان قايتؤ‎ 
هد ولىمگە‎ 上 线 亡 死 在 , 口 虎 在 ءولىم اۋزىندا‎ 
بەل بايلاۋ 4# 2 , 3686 & ولىم حالىنە جەتۋ آل‎ 
ھ ولىمنەن‎ 笃 危 , 危 病 هه ولىم *ؤستى‎ KÊF 
© 34 ,7£# © ¥7 ]121 باسقانىڭ بارىنە اسىق.‎ 

。 活 着 

"و لممدى ) 的 人 死 有 ,的 亡 死 有 ( 形‏ هد ولەڭدى 
جەردە وكيز سەمىرەدى› *ولنمدى جەردە مولدا ` 
سەمىرەدى. 】〗 人 死 , 壮 肥 牛 地 之 盛 茂 草 青 【 谚‏ 
胖 肥 拉毛 时 多‏ 。 

; # ,مد‎ 1 36 (名 ) ra- 
。 少 减 亡 死 ازايؤ‎ -> 

.的 土 人 将 即 , 的 朽 老 ,的 迈 年 《 形 ) ولىمسەك‎ 
, 息 一 在 在 ,的 活 不 死 半 © 28(( ولىمسىرە-‎ 
。 光 无 淡 暗 得 显 , 弱 微 得 显 © 弱 虚度 极 得 显 
。 式 定 不 的 ولىمسىرەۋ ولىمسىرە-‎ 

[ 转 ] ® 1% , 236,36 (名 〉 ولىمتىك‎ 
ھ‎ 人 的 了 不 干 也 么 什 ， 人 的 振 不 神 精 

ولىمتىگىن ارتۋ 193634 . 

半 , 的 息 一 在 克 , 的 活 不 死 半 )16( “ولىمشى‎ 
半 得 打 سويملعا جىعىلىپ ءولىمشى بولۋ‎ :的 死 
。 死 

:尽力 疫 精 , 活 累 死 累 〈 动 》 كولىپ-تال-‎ 
活 累 死 累 ءولىپ-تالىپ «كى كؤنده ارەڭ جدتتى‎ 
。 里 这 到 走 才 天 两 ,的 

*ولمب_تالق ‏ ءولىپ-تال- 222780 . 

; 活 拼死 拼 , 来 活 去 死 〈 动 》 “ولب *ترمل-‎ 
¥ جەدى‎ wb 六 -ro : 

饭 抓 吃 地 咽 虎 知‏ / ءولىپ-تىرىلگەنىنە قاراماي 

。 跑 地 命 拼 جۇگىردى‎ 

。 式 定 不 的 ءولىپ "تىرىل-‎ 

: 活 拼死 拼 ， 求 追 命 拼 《〈 动 )》 ش-‎ 

。 昕 打 地 再 一 وشۋ سۇراۋ‎ 


E 


。 式 定 不 的 ”ولىپ-وشۋ “ولب _'وش-‎ 
ولىسپەگەن‎ 4 态 互 交 的 *ول-‎ -oo 
. 1738 9 كورىسەدى. ]>[ (اع7‎ 
, 礼 彩 (的 出 方 男 时 婚 订 ) (名 》 *ولى-”رى‎ 
/ 礼 彩 过 گولى-كتىرى بەرۋ‎ : 礼 茶 , 礼 亲 订 
。 礼 彩 婚 订 送 گولى-تىرى جۇرگىزۋ‎ 

:的 活 和 的 死 ( 形 )  ىسىرىت"-ىلو“‎ 
在 的 活 和 死 括 包 بولىپ ەلۋ ندشه‎ py 


。 个 多 十 五 内 

攀 ,寺前 马 , 带 胸 ( 的 马 ) (名 ومىلدىرىك‎ 
。 胸 

1 6 .# 前 上 套 ( 马 给 ) )8(( ومىلدىرىكتە-‎ 
。 带 胸 

。 态 动 被 的 ومىلدىرىكتەل- ومىلدىرىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 ومىلدىرىكتە-‎  -تەتكىرىدلىمو‎ 
。 式 定 不 的 ومىلدىرىكتەۋ ومىلدىرىكتە-‎ 


带 胸 有 系 ,的 加 前 上 套 )32( ومىلدىرىكتى‎ 
。 的 
。 的 带 胸 做 ,的 前 做 用 〈 形 》 ومىلدىرىكتىك‎ 
*ومسرى‎ : © +£ , 7 42,75 £ © 《名 ) ومىر‎ 
/ ( 寿 长 愿 ) 老 不 生长 愿 زاق بولسىن‎ 
: 源 生 , 生 一 ,平生 © 年 余 ءومىرىنىڭ سوڭى‎ 
وسرده تۇڭعىش‎ / 平生 的 者 作 اۆتوردىڭ گومىرى‎ 
件 事 的 生发 次 一 头 中 生 一 رەت بولعان ۋاقيعا‎ 
ومىردەن تورىعۋشىلىق‎ : 境 环 活 生 , 活 生 实现 © 
要 *وممردى تۈسىنە بىلۋ كەرەك‎ / EER 
گومىرى سەنبەي‎ : 远 永 , 子 辈 一 © 75 1 11 
ھ‎ 松 古 似 ھ ؤزاق *وسر‎ 信 相 不 子 辈 一 قويدى‎ 
: 生 终 , 生 水 , 远 永 مىر بافي‎ 寿 , 命 长 , 寿 长 
jy 全 75720 ءومىر باقي ەستەن شىعارماۋ‎ 
38 ومىرگە بويلاۋ‎ 全 终身 , 子 辈 一 , 生 一 بويى‎ 
受 生 一 'وسر جاسى وكسۋ‎ 全 活 生 入 深 , 活 生 
'وسر "سۇرۋ‎ 全 但 伴 身 终 هه ومىر سەرىك‎ 苦 
# *وسرى اياقتاؤ‎ 全 在 存 © 子 日 过 , 存 生 ® 
*وسرى زايا كەتۋ ('وسرى‎ 全 究 正 终 寿 , 终 
“وسرى کسی‎ 全 4-8 2# زايعى بولۋ)‎ 
“وسر وكسۋ س‎ 全 工 长 当 生 一 ەسىگىندە كوتۋ‎ 
بوس وتكىزۋ گومىردى›‎ 全 歼 难 子 日 ,苦痛 生 
اقىماققا كوڭىلدى. ]£ ¥$ & 44¥ / وذ‎ 
%4 2[ هد “وسر وزادىء اجار توزادى.‎ . @ 


。 老 易 颜 容 , 逝 易 
"سۇن‎ :平生 , 传 自 , 记 传 《 名 ) *ومسربايان‎ 
。 传 山中 孙 جۇڭشاننىڭ *وسربايانى‎ 
ءومىرلى‎ 全 的 命 长 ,的 寿 长 〈 形 》 “ومىرلى‎ 
! 寿 长 康健 祝 بول!‎ 
,的 生 终 ,的 生 毕 ,的 生 一 © ( 形 ) ومىرلىك‎ 
/ 业 事 生 毕 ومىرلىك س‎ :的 久 永 ,的 生 水 
ومىرلىك ازىق‎ / 个 伴 身 终 ومىرلىك سەرىك‎ 
:的 需 所 活 生 , 的 活 生 ® 食粮 的 吃 够 生 一 
。 容 内 活 生 ومىرلىك مازمۇن‎ 
。 的 强力 合生 ,的 机 生 有 富 〈 形 》 ومىرشەڭ‎ 
© 词 名 象 抽 的 ومىرشەڭدىك © ومىرشەڭ‎ 
显 ومىرشەڭدىگى بايقالۋ‎ : 气 生 ,机 生 , 力 命 生 
。 力 命 生 了 示 
: 子 辈 一 , 生 终 , 生 一 〈 副 》 *ومسرى‎ 
。 忘 不 生 终 ۇمىتپاۋ‎ 
ومىرىنشە (|#› - 22 , 2 &,- ¥+. ول‎ 
犯 有 没 生 一 他 ومىرىنشە دۇرىستىقپەن كەتتى.‎ 
。 误 错过 
“ون‎ : 身 周 , 身 全 , 身 浑 “ون 1 : "ون بويى‎ 
#838 "ون بوبى قىزۋ‎ / 痛 身 全 بويى اۋىرۋ‎ 
تاس جولدىڭ *ون بوبى‎ : ¥ 35 ×, © 2 © 
。 树 是 全 旁 两 的 路 公 .will 
:有 ( 物 植 ) KEK FR O (1ة)‎ 1 -wb9” 
/ 。 来 出 长 有 没 子 麦 *بيداي ونبدي قالدى.‎ 
وڭتۈستىكتەگى وسمدىكتەر سولئۈستلىكتە‎ 
成 © . 1686762720908007 8 ونبەيدى.‎ 
: 果 结 好 到 得 , 利 顺 得 行进 , 果 效 有 , 功 
سان رەت تاجىريبە‎ / 司 官 的 赢 不 打 ونبەيتىن داۋ‎ 
但 , 验 试 次 几 好 了 做 جاسادى. ەش نارسه ونبددى‎ 
قۈدىقتىاڭ‎ ;多 增 ,( 多 许 ) 加 增 © 成 无 事 一 
进 了 有 ® 。 少 不 了 加 增 水 井 .os%y سؤى‎ 
اتتىاڭ *جۇرىسى‎ : 快 得 展 进 , 快 加 到 得 度 速 , 展 
چ ڭبەگى ازدىڭ ونبەگى‎ 慢 很 得 走马 ونبەدى.‎ 
هد ڭبەگى‎ 。 少 效 收 就 少 得 动 劳 【 谚 】.j 
. 19235 22 ];¥1 كوپتىڭ ونبدكى كوپ.‎ 
不 得 ,的 果 结 有 会 不 ,的 功 成 不 《〈 形 》 ونبەس‎ 
. 38001 ونبەس س‎ :的 果 效 到 
。 态 动 使 的 工 -oy ونگىز-‎ 
强 性 应 适 ( 物 植 ) 的 出 长 易 容 〈 形 》 收 59 
885 


sy 


“。 的 活 成 易 容 ,的 
。 词 名 象 抽 的 ونگىش‎  كىتشىگنو‎ 


提 , 展 进 有 , 展 发 到 得 , 步 进 有 〈 动 》 *وندى-‎ 
ولاردىڭ جۈمىس قارقىنى *ونددب‎ : 功 成 , 率 效 高 
سەنىڭ‎ / 。 展 进 了 有 作 工 的 们 他 قالدى.‎ 
太 得 走 你 ءجۇرىسىاڭ بىر وندىمەي قويدى عوي.‎ 
。 了 慢 

: 植 种 ,种 @ 态 动 使 的 1 كوندىر- 1 ® *ون-‎ 
:出 制 , 造 制 ,产生 © 食粮 种 استىق ءوندىرۋ‎ 
هذ‎ © 肥 化 产生 حيميالىق تىڭايقىش ءكوندىرۋ‎ 

, 胜 获 © #2018 قارىزىن ءوندىرۋ‎ : 缴 追 , 偿 
سەنىڭ داۋىڭنان بىردەڭە ونەتىن به؟‎ ; 赢 打 , 胜 得 
成 有 , 功 成 @? 能 可 的 赢 打 有 没有 司 官 的 你 
/7 么 什 到 办 能 你 سەن نه وندىرە الاسىڭ؟‎ : 效 
ندشه جىل بولدى› *الى ەشتەڭە وندىرگەن جوق.‎ 
。 成 无 事 一 是 还 他 ,了 年 几 有 已 

绿 嫩 © 的 小 幼 ,的 幼年 四 ( 形 ) 1 كوندىر‎ 

。 的 油 油 绿 ,的 

。 态 动 使 的 1 وندىر-‎  -زىگرىدنو‎ 

有 ,的 力 能 产生 有 ,的 产生 〈 形 ) وندىرگىش‎ 

/ 力 产生 وندىرگىش كۈشتەر‎ :的 效 成 
/( 支 开 的 效 成 有 ) 本 资产 生 Ul2344 وادىرگەش‎ 
. 717=# وندىرگىش كۇشتەردى ور نالاستمر ج1134‎ 
. 1 284845 81161 )08( وندىردەي‎ 


。 态 动 使 的 1 *ونسر-‎  -ترىدنوگ‎ 
。 态 动 使 的 وندىرتكىز- ءوندىرت-‎ 
。 式 定 不 的 1 وندىر-‎  ۋرىدنوئ‎ 


。 人 的 产生 加 参 搂 直 , 者 产生 (名 )uraS "و ندسر‎ 
: ا‎ ê; F&F 1, 2 18 (名 ) وندىرشەك‎ 
4 #270008 0:1 وندىرشەكتەن السب قويا بەرمەۋ‎ 
. |83 7 8# وندىرشەگى ۈزىلگەنشە ايعايلاؤ‎ 
)#( © ¥8176 © (2) وندىرشەكتە-‎ 
وندىرشەكتەپ‎ : 横 骄 ! 理 夺 词 强 , 理 无 横 蛮 
讲 人 别 让 不 理 无 横 灾 باسقالارعا *سوز بەرمەدى‎ 
وندىرشەكتەمەي‎ : 挤 乱 冲 乱 , 接 直 冲 横 © 话 
。 路 让 人 给 , 撞 直 冲模 别 你 باسقالارعا جول بەر.‎ 
。 式 定 不 的 وندىرشەكتەۋ وندىرشەكتە-‎ 

生 (被 )@ 态 动 被 的 1 ءوندىرىل- © ءوندىر-‎ 
جۇڭگودا ساپالى *ار*تؤرلى‎ : 产 出 , 造 制 , 产 
品种 各 产生 在 正 国 中 在 ماشينالار وندىرىلۋدە.‎ 
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。 器 机 的 良 优质 

. 18700 ءوتدىرىل-‎  ۋلىرىدنو*‎ 
“وندىرىس (#) &#=?, سوتسياليستىك “وندد‎ 
产生 كوندىرىس باعاسى‎ / 产生 义 主 会 社 رىس‎ 
/ 合 联 的 产生 ءوندىرىس بىرلەستىگى‎ / 值 价 
ءوندىرىس قارجىسى‎ / 力 能 产生 ءوندىرىس قۋاتى‎ 
/ 构 结 产生 ءكوندىرىس قۈرىلىمى‎ / 支 开 产生 
ءوندىرىستى‎ / 式 方 产生 ءوندىرىس ءادىسى‎ 
ءوندىرىس قۇرال--‎ / 化 动 自 产生 اۆتوماتتاندىرۋ‎ 
生 *وندبرس پروتسەسى‎ / 料 资产 生 جابدىقتارى‎ 
ۇلعايمالى‎ / 产生 现 ؤدابى گوندىرىس‎ / 程 过 产 
。 产 生 再 大 扩 ؤذابى كومدىرىس‎ 
وندىرستىك‎ :的 产生 )72( وندىرىستىك‎ 
产生 وندىرىستىك قاتىناس‎ / 动 活 产生 قيمىل‎ 
。 系 关 

: 设 建 产 生 〈 名 ) ءوندىرىس-قۇرىلىس‎ 
。 队 部 设 建 产生 كوندىرىس-قۇرىلىس ارمياسى‎ 
。 态 动 使 的 وندىت- 'وندى‎ 

ونه: ونه بوي 身 周 , 身 浑 , 身 满‏ : سەنىڭ ونه 
بويىڭ توپىراق قويء جىصىلىپ قالدىڭ با؟ 你‏ 
了 倒 摔 是 不 是 , 土 是 都 身 满‏ ? 

ونەگە (&)2 © ال وزی ركه 
بولق 则 作 身 以‏ ونەگە كورسەتۋ 范 典 @ 样 榜 做‏ , 
:型 典‏ وندكه بولا المايدى 型 典 了 不 成‏ 。 

范 典 起 , 样 榜 出 做 , 则 作 身 以 《 动 》-J5 心 ， 


。 用 作 

。 态 身 反 的 ونەگەلەن- وئەگەلە-‎ 

。 态 动 使 的 وۈنەلەگەن-‎  -رىدنەلەگەنو‎ 
。 式 定 不 的 -JS69 ونەگەلەۋ‎ 


78100 ‹00 ونەگەلى (16) 89150 , 09156 , جلا لل‎ 
ونەگەلى ىستەر‎ / 为 行 范 模 ونەگەلى ارەكەت‎ :的 
。 迹 事 秀 优 

。 词 名 象 抽 的 ونەگەلىلىك . وئەگەلى‎ 
008000 .0066 7 0 (76) ونەگەسىز‎ 
。 子 孩 的 养 教 有 没 北 #6¥غ009. ونەگەسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 ونەگەسىز‎  كىدزىسەگەنو‎ 
按 ; 术 艺 , 艺 手 , 巧 技 , 艺 技 ,能 技 〈 名 〉 ونەر‎ 
作 سوعىس ونهرى‎ / ( 戏 马 ) 术 马 أت ونهرى‎ :长 
ون ساۋساعىنان (ون قولىنان) ونەر‎ 全 术 艺 战 
وندر‎ 4 手 面 多 ;的 艺 多 才 多 ,的 能 全 تامعان‎ 


الدى 法 办 的 好 最 ,…… 是 好 最‏ هه ونر الدى 
جان باققان 全 身 保 哲 明‏ اقىل كوپكە جەتكىزەر › 
وندر كوككه جەتكىزەر. ¥1;£ ¥ # #8$ 
天 通 能 艺‏ 。 

。 长 擂 ; 术 艺 , 能 技 , 艺 技 〈 名 》 ونەر-"بىلىم‎ 
لا ونەر كاسىپ جالپى‎ ± (名) ونە ركاسىپ‎ 
事 军 سوعس ونه ركاسىبى‎ / 值 产 总 业 工 كوتىمى‎ 
ونەر‎ / 心中 业 工 ونهر كاسىپ ورتالىعى‎ / 业 工 
كاسىپ توڭكەرسى #1 $ 4 اۋىر ونە ركاسىپ‎ 
。 业 工 轻 جەڭىل ونەركاسىپ‎ 全 业 工 重 
ونەركاسىپ-ساۋدا( 1)4 8 ونەركاسىپ‎ 
工 对 -ساۋداعا سوتسياليستىك وزگەرتۋ جۇرگىزۋ‎ 
。 造 改 义 主 会 社 行进 业 商 
ونە ر كاسىپتەنۋدى‎ :化 业 工 ( 动 )》 ونە ركاسىپتەن-‎ 
。 化 业 工 现实 جۇزەگە اسىرۋ‎ 

动 使 的 ونه ركاسىپتەندىر-  ونه ركاسسيتهن‎ 
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。 式 定 不 的 ونەركاسىپتەنۋ ونه ركاسسيتهن‎ 
:的 化 业 工 ,的 业 工 〈 形 ) ونەركاسىپتى‎ 

。 市 城 的 化 业 工 ونه ركاسىپتى قالا‎ 
وئەركاسىپتىك‎ :的 业 工 )16( ونە ركاسىپتىك‎ 
业 工 ونەركاسىپتىك ؤيلهر‎ / 机 危 业 工 داعدارس‎ 
。 房 用 

。 家 业 实 ,家 业 工 )%( ونە ركاسىپشى‎ 

施 FD © 饰 装 ,化 美 , 饰 修 © 〈( 动 ) ونەرلە-‎ 


。 戏 把 鬼 搞 , 术 骗 

。 态 动 被 的 ونەرلەن- ونەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 ۈنەرلە-‎  -تەلرەنو‎ 
。 式 定 不 的 ونەرلەۋ ونەرلە-‎ 


艺 多 才 多 ,的 能 技 有 ,的 术 技 有 〈 形 》 ونهر لى‎ 
胆 高 艺 ونەرلى ده وجدت‎ :的 艺 手 有 ,的 巧 手 ,的 
هه ونەرلى بالا‎ 年 青 的 术 技 有 ونهرلى جاستار‎ /大 
سۈيكىمدى. [0 812592۶4 \&£ . ھ‎ 
8*7 27# ][ ونەرلىنىڭ وزەگى تالماس.‎ 
. ERK 

。 词 名 象 抽 的 ونەرلىلىك وندرلى‎ 

. وندرمدن (&) ,3:42 برك‎ 
。 艺 技 , 术 技 , 艺 手 〈 名 )》 ونەرمەندىك‎ 

术 技 ,人 的 艺 多 才 多 ,人 艺 手 四 (名 ) ونەرپاز‎ 
。 人 的 舞 善 歌 能 © 手 能 ,人 的 明 高 


。 长 专 …… 对 ,能 技 , 艺 技 〈 名 》 ونەرپازدىق‎ 
繁 ,的 艺 手 有 没 ,的 术 技 有 没 〈 形 》 ونەرسىز‎ 
。 的 脚 笨 手 

。 词 名 象 抽 的 ونەرسىزدىك وندرسيز‎ 

. 82814186 ® 手 能 术 技 (%) ونەرشى‎ 
ءونجىرعا الا “ؤنجبرعا.‎ 

ونكدي ل وڭكەي. 

。 式 定 不 的 1 *ونق *ون-‎ 

。 的 茂 繁 ,的 盛 茂 ,的 密 茂 (76) ونىك‎ 

كونىم 品 成 , 量 产 , 品 产 © (名)‏ : جالپى "وشم 
量 产 总‏ / *سؤت ونىمدەرى 品 制 奶‏ / ونە ركاسىپ 
ونىمدەرى 品 产 业 工‏ / مال شارۋاشىلىق وئىمدەرى 
:成 收 , 获 收 @ 品 产 畜‏ استىقتان مول ونىم الؤ 
益 收 , 率 效 , 果 效 © KERR‏ : ونىڭ *سوزى 
قانشالىق ءونىم بەرەر ەكەن؟ 大 多 有 能 话 的 他‏ 
果 效 的‏ ? & ءونىم *بولۋ ) 配 分 (终年‏ هد 'وشسم 
قۇنى 值 产‏ 。 

,的 能 效 产 生 有 ,的 高 量 产 © 〈 形 》 *“وضمدى‎ 
益 效 有 ,的 效 成 有 ,的 果 效 有 @ 的 高 力 产生 
好 势 长 © 动 劳 的 效 有 ءونىمدى ەڭبەك‎ :的 
。 的 盛 茂 ,的 密 茂 , 的 

。 的 获 收 ,的 量 产 ,的 品 产 〈 形 ) ونىمدىك‎ 
产生 © 词 名 象 抽 的 ونىمدىلىك ® ءونىمدى‎ 
效 , 果 效 ® 量 产 O 率 产生 , 力 产生 ,能 效 
。 康 效 动 劳 ەڭبەك ونىمدىلىگى‎ :% 

低 率 效 产生 ,的 力 产生 无 四 )( كونىمسىز‎ 
生 گونىمسىز *ونديرس ورىندارى‎ :的 低 量 产 ,的 


效 无 ,的 益 无 劳 徒 @ 位 单产 生 的 低 率 效 产 | 


无 گونىمسىز ەڭبەك‎ :的 费 白 ,的 果 结 无 ,的 果 
. 2(7 هد ونىمسىز بؤتاقشا‎ 动 劳 的 效 
，, 低 变量 产 , 降 下 力 产生 )3(( ونىمسىزدەن-‎ 
。 果 效 有 没 , 下 低能 效 产生 
。 式 定 不 的 ونىمسىزدەنۋ كونىمسىز‎ 
效 加 词 名 象 抽 的 كونىمسىزدىك ® ءونىمسىز‎ 
。 果 效 无 ,下 低 效 收 , 低 率 
ارادا‎ uw): 长生, 者 繁 《 动 ) -9 -9 
。 的 长 土生 土 كونىپ-وسكەن‎ 
。 式 定 不 的 “ونب “وس‎  ۋسو*-پىنوك‎ 
等 畜牧 ), 势 长 (的 物 作 农 、 草 ) 《名 》 كونىس‎ 
。 殖 增 ,长 生 ( 的 
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: RH RE. RM. O (4) 1 *ولكش‎ 
有 没 并 她 .we ونىڭ *وثى ادام قىزىعاتىنداي‎ 
گوڭى‎ : 色 气 , 色 脸 © . 40718857274 ^1 
*“وثى‎ / 瘦 肌 黄 面 سارعايىپ ارىقتاپ كەتىپتى‎ 
能 可 ,好 不 色 气 的 他 ناشارء ناؤقاس سەكىلدى.‎ 
色 颜 اشىق بؤل‎ :彩色 , 色 颜 © . ¥6 
全 面 光 , 面 正 〈 的 子 料 ) © 料 布 的 颜 鲜 
A 看 好 得 显 使 © 色 染 , 色 颜 上 © “ولك بەرۋ‎ 
هد وڭ جوق›‎ 架 吵 , 脸 翻 相 互 *ولك بۇزىسۋ‎ 
,发 焕 光 容 ”تۈس جوق 6660© 4 “ولك كسرؤ‎ 
糊 模 , 楚 清 不 4ه *ولك مدن تؤستدي‎ 8 
*وثى‎ 4 〈 象 长 的 方 对 ) 看 细 'وك توقتاتؤ‎ 全 
得 显 هد *وكى جاس‎ 来 起 肃 严 , 色 脸 变 بۇزىلۋ‎ 
改 © 解 曲 , 曲 更 © هد وڭىن اينالدىرۋ‎ 轻 年 
全 孔 面 着 板 , 脸 翻 *وشن بؤزؤ‎ 全 面 换 头 
ھ‎ 振 不 神 精 © 看 难 色 气 © ءوڭى سولعىن‎ 
هه 'وثى‎ 色 退 “وڭى تانىس #4151 ھ وڭى 'تؤسؤ‎ 
. 4660¥, & ± قاشۋ 36153( كا , !لأ‎ 
:( 对 相 想 梦 , 梦 与 ) 实 事 , 实 现 〈 名 》 1 و‎ 
? 梦 作 是 还 , 事 真是 这 'وشم به گتۇسىم بە؟‎ 
。 垫 汗 , 秸 汗 (的 面 下 垫 鞍 ) (名 》 ¥ gy’ 
. 1 گوڭ- ۷ل ولف‎ 
وڭمەن.‎ 见 وڭبەن‎ 
:的 外 另 ,的 它 其 ,的 别 © 〈 形 ) وشكه‎ 
© 了 忘 给 都 的 它 其 وڭگەنىڭ *بارى ۈمىتىلدى‎ 
گوزىنىڭ دهء وڭگەنىڭ‎ :已 异 ,人 一 外 另 ,人 别 
/人 他 心 关 要 也 已 自 心 关 要 既 ده قامىن ويلاۋ‎ 
走 都 人 别 ( 外 以 谁 了 除 ) وڭگەنىڭ *بارى كەتتى‎ 
aT 
وگىزبەن‎ :前 在 抱 ,前 在 置 横 〈 动 》 وڭگەر-‎ 
/ 走 驮 上 背 牛 在 架 横 羊 把 (人 ) قوي وڭگەرۋ‎ 
“وب ؤلكدن بالانى وڭگەرىپ وتىرعانىڭ جاقسى‎ 
。 好 不 多 里 怀 在 抱 还 子 孩 的 大 么 这 مەس‎ 
。 态 动 使 的  رهككو‎  -تردكظو‎ 
。 态 动 使 的 وڭگەرتكىز- وڭگەرت-‎ 
。 式 定 不 的 وڭگەرۋ وككدر‎ 
。 态 动 被 的 وڭگەر-‎ -小 J 必 3 
。 态 互 交 的 وشگەرىس- وڭگەر-‎ 
تەرى وڭدەۋ‎ : 工 加 ,成 制 , 造 制 © ( 动 ) وقده‎ 
#: + 2 3 جدر وڭدەۋ‎ : 肥 施 , 良 改 © 革 皮 制 莱 
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© 586 , 1ع , زر , 4 : «ندى “سال وكدمسه 
بؤل ماقالا بولعانداي. 就 色 润 加 稍 章 文 篇 这‏ 
补 修 , 复 修 , 原 复 图 。 了 用 以 可‏ : سارايدى 
وڭدەۋ جۈمىسى “الى بىتكەن جوق. £4 5 +801 
工 竣 有 没 还 程 工‏ 。 

。 态 动 被 的 وڭدە-‎ -eus9 

漂 得 显 , 美 得 显 © 态 身 反 的 وڭدەن- (0وڭدە-‎ 
كؤيدؤى كەلگەننەن بەرى وڭدەنىپ‎ :来 起 看 好 , 亮 
多 亮 漂 得 显 她 ,后 以 来 回 夫 丈 她 从 自 الىپتى.‎ 
E 

。 态 动 使 的 وڭدەندىر- وڭدەن-‎ 

。 式 定 不 的 وڭدەنۋ وڭدەن-‎ 

象 相 ,的 同 相 ( 狐 相 , 相 长 )OD( 形 ) 1 وڭدەس‎ 
。 的 彩色 样 同 ,的 多 不 差 色 颜 © 的 


。 态 互 交 的 وڭدەس- #1 وكده‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 وڭدەس‎  كىتسەدڭو‎ 
。 态 动 使 的 وڭدەت- وڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 وڭدەۋ وكده‎ 


土 ) 良 改 @@ 者 造 制 ,者 工 加 四 (名 》 وڭدەۋشى‎ 
整修 ,家 复 修 © 者 改修 (的 章 文 ) © 者 (地 
。 家 

(的 看 好 其 使 时 品 物 某 作 制 )( 名 wisess9 

。 料 材 , 料 颜 

3, 3,4$ 8¥ ($ %) © 〈 形 ) “وڭدى‎ 
色 颜 © 子 伙 小 的 亮 漂 'وكدى جىگىت‎ :的 丽 
كارى ادامعا ءوڭدى كيىم‎ :的 艳 鲜 , 的 出 突 
加 @ .适合 不 服 衣 的 艳 鲜 穿 人 老 جاراسپايدى.‎ 
A 。 子 皮 的 好 *وڭدى تەرى.‎ :的 好 靶 , 的 好 工 
ھ‎ 的 秀 俊 , 的 俏 俊 اشالك *وكدى ( *جۆزدى)‎ 2 
. 80808010 اش كوڭدى‎ 

. EF, 8; 3200 0¥ #0 2 ( (名 ) وڭدىك‎ 
些 一 看 好 ( 色 颜 ) , 85732 10 وڭدىلەۋ (2آ3)‎ 
。 的 

, 亮 源 , 观 美加 词 名 象 抽 的 وڭدىلىك © *وقدى‎ 
. 5% 

HH RE ) عل إن‎ RHEE, HK) O (%) jks 
E) © HR KCR O) © 090070¥ 
. $ ”تىل وڭەزى‎ .#)0 1± 

وڭەزدەن- ((3) #2 , ¥ : سابا وڭەزدەنىپ 
كەتىپتى. ¥ 2## 18 . 


。 态 动 使 的 وڭەزدەندىر- وڭەزدەن-‎ 

。 式 定 不 的 وڭەزدەنۋ وڭەزدەن-‎ 

وكدزدى )6ظ( 27# ثذ, 808 . 

-发 焕 光 容 , 亮 漂 得 显 ,看 好 得 显 ( 动 ) وقەي-‎ 
。 态 动 使 的 وڭەي-‎  -تيدشو‎ 

。 式 定 不 的 وڭەيۋ وڭەي-‎ 

, 食 饮 [ 转 ] © 管 食 , 道 食 (名 ) وقدش‎ 
سەن وڭەشىاڭ ”ۈشىن قىزمەت ىستەپ‎ ; 食 饭 
© ? 吗 作 工 而 饭 吃 了 为 是 只 你 *ءجۇرسىڭ به؟‎ 
7# ونىڭ وڭەشىن تولتىرۋ قيىن.‎ : 881 58: 
, 道 食 هه قزل وكش‎ . 8721289 BE 
A 门 嗓 高 提 , 叫 大 喊 大 ه وكش سوزؤ‎ FR 
هد وكدشى‎ 于 嗓 润 , 料 饮 喝 وڭەشىن ءجىبىتۇ‎ 
. 28 719075 ۈزىلگەنشە ايعايلاؤ‎ 

FH , BFR , وذ‎ KF , 1| KR )3(( وقدشته-‎ 
جالعىز *وزى وڭەشتەپ باسقالارعا “سوز‎ #35 
不 本 根 叫 大 喊 大 个 一 他 是 就 بەرمەي قويدى.‎ 


。 话 讲 人 别 让 
。 态 动 使 的 وڭەشتەتن- وڭەشتە-‎ 
。 式 定 不 的 وڭەشتە-‎  ۋەتشەڭو‎ 


:地 色 一 清 ,是 全 ,全 完 ,地 个 整 〈 副 》 وفكدي‎ 
妇 是 都 ,al وڭكەي‎ / 子 孩 是 全 وڭكەي بالا‎ 

.0 
وڭكەڭدە- ((®) 8.81830 #48 , له 8.7 
便 灵 不 得‏ : وگىزدەي وڭكەڭدەۋ @4--غ1#=# 


。 态 互 交 的 وڭكەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 وڭكەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 وڭكەڭدە-‎ 

وڭكي- ((3) 1639 1717218 % للة: وڭكيگەن 
قارا وگىز 牛 黑 大‏ 。 

。 态 动 使 的 وڭكي-‎  -تيكڭو‎ 

。 式 定 不 的 وڭكيۋ وڭكي-‎ 

每, 跑 地 垮 垮 松 松 ( 牛 指 ) ( 动 ) 1 وڭكىلدە-‎ 
881010 
مڭكىلدە- ¥ لا ەڭكىلدە.‎ 

。 态 动 使 的 1. 1 وڭكىلدە-‎  -تەدلىكڭو‎ 
。 式 定 不 的 1. 1 وڭكىلدەۋ وڭكىلدە-‎ 
松 松 ( 牛 指 ) © وڭاك-وڭاك: وڭاك-وڭاك ەتۋ‎ 
ەڭك-ەڭك ەتۋ.‎ ¥ @ 21388 , 615 


وڭمەن 》 膀 胸 , 胸 前 《名‏ : وق قاسقىردىڭ 
وڭمەنىنە "تيدى. 胸 前 的 狼 了 中 打 弹 子‏ 。 كوزى 
وڭمەنىنەن كوتۋ 全 旦 旦 视 虎 ,看 地 睛 转 不 目‏ 
*سوزى وڭمەنىنەن كوتۋ 人 伤 言语 , 伤 刺 语 话‏ ھ 

。 处 痛 到 刺 , 害 要 中 击 وڭمەنىنەن كوتۋ‎ 


وڭمەندە- ¥ وڭمەڭدە-. 
وڭمەندەس- وڭمەندە- 态 互 交 的‏ 。 
وڭمەندەت- ‏ وڭمەندە- 态 动 使 的‏ 。 


。 式 定 不 的 -obs  ۋەدنەمڭو‎ 

前 往 要 硬 , 擅 直 冲模 ® وڭمەڭ: وڭمەن قاعۋ‎ 
. REK, EFA O 挤 

وڭمەڭدە- ))2( 117014 1¥ BI # ¥ FE,‏ ؟# : 
وڭمەڭدەمەي كەيىن تۇر ,78/56( . 


。 态 互 交 的 وڭمەڭدەس- وڭمەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 -ss وڭمەڭدەت-‎ 
。 式 定 不 的 وڭمەڭدەۋ وڭمەڭدە-‎ 


看 难 ,的 观 美 不 ,的 看 好 不 © )12( “وڭسىز‎ 
无 © 的 艳 鲜 不 ,的 淡 暗 ( 色 颜 ) © 的 丑 ,的 
. #00 636 كوڭسىز رؤدالار‎ :的 色 
如 不 得 长 ,看 难得 变 ( 容 面 ) ( 动 》 وڭسىزدەن-‎ 
بالا تۋعاننان كەيىن وڭسىزدەنىپ كەتىپتى‎ :前 以 
。 了 看 好 前 以 如 不 后 以 子 孩 生 
。 态 动 使 的 وڭسىزدەندىر- وڭسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 وڭسىزدەن-‎  ۋنەدزىسڭو‎ 
。 词 名 象 抽 的 كوڭسىز‎  كىدزىسڭو‎ 
。 式 定 不 的 W *وكؤ *وك.‎ 
:是 都 ,全 完 ,部 全 ,地 色 一 清 《 副 〉 当 4 
。 话 空 的 听 好 是 全 وڭشەڭ سىلدىر *سوز‎ 
. 0# © 襟 前 (的 服 衣 ) © (%) 1 'وضر‎ 
城 “وشرى‎ MG : 围 周 , 近 附 〈 名 》 1 “ور‎ 
بىزدىڭ بۇل وڭىردە‎ :区 地 , 带 地 © 近 附 市 
。 多 很 畜 牲 带 一 这 们 我 مال كوپ.‎ 
وشره-(30) 342 , 342158 ,9818 : كوزىڭ‎ 
2 7.180870 جاسىن *سؤرت, وڭىرەمە.‎ 
%8 
。 式 定 不 的 وشىرەۋ وكشره.‎ 
。 品 饰 胸 وڭىرجبەك(4)‎ 
着 沿 ) © 襟 前 (之 服 衣 ) 缝 © )3(( وڭىرلە-‎ 
,区 地 分 划 © 。 去 走向 个 某 着 朝 ( 测 一 的 山 
。 制 分 的 ( 片 一 片 一 ) 块 一 块 一 
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。 态 身 反 的 وڭىرلەن- وكير له‎ 

。 式 定 不 的 وڭىرلەۋ وڭىرلە-‎ 

1218 ,1814 , 8 18,1445 (名 ) “وڭى-"تۇسى‎ 
。 色 毛 , 色 颜 @ 

ULL كوكتەمگى‎ : 吻 接 , 吻 , 嘴 亲 《〈 动 ) “وب‎ 
。 面 拂 风 春 وبددى بەتتەن‎ 


ويكه لا وكيه. 

وېكەلە- 见‏ وكيدلكه. 
وپكەلەس- وېكەلە- 态 互 交 的‏ 。 
وپكەلەت- 态 动 使 的 -Js‏ 。 
وپكەلەۋ 式 定 不 的 -ds‏ 
ويكهلى 见‏ وكيدلى.. 


。 态 动 使 的 “وپتىر- 'وب-‎ 

也 点 一 ,的 诅 谎 ,的 假 全 完 ( 形 》 وپ-وتىرىك‎ 
。 的 实 真 不 

。 披 马 ,被 马 《 旧 〉( 名 ) “وپشىن‎ 

《对 相 坡 下 和 ) 路 坡 上 , 道 坡 上 《名 ) 【 "ور‎ 


| 上 كور مەن ەڭىس‎ / 坡 上 وركه شىعۋ‎ : 坡 高 
| 声 高 *ور داؤس‎ HME HO © 坡 下 和 坡 


播 扶 , 运 红 走 , 达 腾 黄 飞 ناسى وركه دومالاۋ‎ 全 
提 ; 步 进 使, 动 推 , 进 促 ورگ سۆيرەۋ‎ 全 上 直 
# ¥ ])[ وتىرىك *سوز وركه باسپاس.‎ 全 拔 
。 理 真 了 不 变 

, 25143 © 的 撩 执 ,的 执 固 @( 形 )T “ور‎ 
高 ,的 大 自 高 自 *35 “ور‎ 全 的 做 高 ,的 慢 做 
7# 8 1,007 8 #1¥ "ور كوكىرەك‎ 全 的 做 
"ور‎ 全 6 # 36.0010 "ور كوڭىل‎ 全 的 
。 的 执 固 气 脾 مىنەزدى‎ 

跑 , 获 走 , 开 散 ( 畜 牲 指 ) O (BD I *ور-‎ 
群 羊 里 夜 天 昨 ئۈندە قوي ورىپ كەتىپتى.‎ : 散 
群 成 , 麻 麻 密 密 得 显 , 多 很 得 显 ®. THE 
全 子 虱 的 麻 麻 密 ازا ورىپ جۈرگەن “بيت‎ 
هد وره تؤرؤ ( تۈرە-‎ 进 前 , 步 进 有 وره باسۋ‎ 密 
。 来 起 站 子 下 一 〈 旨 < 

# شاش 'ورؤ‎ : 制 编 , 织 编 , 编 (HD N *ور-‎ 
. #8898 قامشى "ورۋ‎ / 7# 

。 式 定 不 的 “وربؤ “وربى-‎ 

源 起 © 殖 生 , 殖 增 , 殖 繁 ® (3)) "وربى-‎ 
复 得 变 ; 展 发 ,生发 O …… 于 源 来 ，…… £ 


. BUNE, BIR ) 4$ #8 10 2880 ( @ 化 杂 | 


. 800785¥ #0.00873¥% 〈 形 ) وبىرگىش‎ 


。 态 互 交 的 "وربى-‎  -سىبرو‎ 

。 态 动 使 的 كوربىت- 'وربى-‎ 

牲 ) 放 , 赶 @@ 态 动 使 的 下、I -yO@ ورگىز-‎ 
。 牧 出 ,( 畜 

。 态 动 使 的 ورگىزدىر- ورگىز-‎ 

。 态 动 被 的 ورگىزىل- ورگىز-‎ 

。 态 动 使 的 ¥ . 1 *ور-‎  -رىدروگ‎ 


(的 等 咨 疙 奶 酸 、 酸 奶 晒 来 用 ) O (%4) 1 وره‎ 
: 力 能 ;平水 , 界 境 ( 想 思 ) CFD © 架 托 , 子 架 
[ 转 ] © 的 限 有 界 境 想 思 وي ورهسى شامالى‎ 
بؤل كى اۋلانىڭ ورەسى‎ : 围 范 , 小 大 , 模 规 
。 样 一 小 大 的 落 院 个 两 这 بىردەي.‎ 

。 家 绊 ( 的 用 马 绊 ) (名) 1 وره‎ 

ورەكمىز (&) £۸,18۸ , 

。 式 定 不 的 ورەكپۋ ۈرەكپى-‎ 

ورەكپى- ) 安 不 神 心 , 慌 心 ,烦心 © ( 动‏ : باسى 
اينالىپ› جۈرەگى ورەكپۋ 1.83% © ] 发 [ 转‏ 
张 器 焰 气 , 狐 独 , 狂‏ : ورەكپىگەن جاۋ 的 狂 独‏ 
AK‏ . 

。 态 动 使 的 ورەكپىت- وۈرەكپى-‎ 

ورەلە ) FD © 住 绊 腿 后 前 马 将 O 〈 动‏ جز 
缚 束 , 制 限 , 制‏ : ورەلەپ ؤسماؤ 手 已 自在 制 控‏ 


。 里 

。 态 动 被 的 ورەلەن- ورءله‎ 
。 态 互 交 的 ورەلەس- ورەلە-‎ 
。 态 动 使 的 ورەلەت- ورءله‎ 
。 式 定 不 的 ورەلەۋ ورءله‎ 


. 的 索 绊 有 06) 1 ورهلى‎ 

,的 大 重 义 意 ; 的 尚 高 ,的 高 崇 ( 形 》 ¥ ورهلى‎ 
ورهلى‎ / 想 理 的 高 崇 ورءلى ارمان‎ :的 义 意 有 很 
ورءلى ىستىڭ *ورى كوب‎ / 题 问 的 大 重 jb 
。 磨 多 事 好 

. 844 )5١( ورەلىك‎ 

ورهم: ورەم قابؤ £7 死 该 ,该 活‏ : ولسه ورهم 
قاپسىن 2672 / جاۋلار ورەم قاپتى. 被 人 敌‏ 
تلاقة . 

ورەن 别 特 , 常 非 ,为 极 ( 副 》T‏ : ورمن جۈيرىك 
ات 马 的 速 神‏ / ورمن كؤشتى 的 比 无 大 力‏ 。 


ورهن 代 后 , 代 一 年 青 四 〈 名 》I‏ : جاس ورهن 
座 英 , 儿 健 @ 年少 青‏ : وتاندى قورعاعان ورهندهر 
们 雄 英 的 国 祖 卫 保‏ 。 

© 孙 徒 子 徒 , 代 后 孙子 四 (名 ) ورەن-جاران‎ 
。 友 四 朋 三 ,党 狗 朋 狐 

多 代 后 ,的 代 后 孙子 有 《 形 ) ورەن-جاراندى‎ 
。 的 
度 坡 点 一 有 ,的 高 较 ( 形 地 指 )( 形 1 ys 
。 的 坡 高 有 ,的 

;的 大 自 妄 狂 点 有 ,的 慢 傲 较 比 ( 形 》 1 ورەڭ‎ 


ورەپكى- 见‏ ورەكپى-. 

。 态 动 使 的 ورەپكى-‎  -تىكپەرو‎ 

,的 异 奇 ,的 怪 古 ,的 怪 奇 © 〈( 形 》 ورەسكەل‎ 
古 ورەسكەل كەيىپ‎ / 服 异 装 奇 ورەسكەل كيىم‎ 
: 804:000. HEH © 子 样 的 怪 
,为 极 ,的 大 极 © 言语 的 鲁 粗 ورەسكەل *سوز‎ 
。 误 错 的 重 严 为 极 ورەسكەل اۋىر قاتەلىك‎ : 别 特 
显 , 异 奇 得 显 , 怪 古 得 显 28(( ورەسكەلدەن-‎ 
بۈرىن كورمەگەنگە مهء ايتەۋىر‎ : 80 
没 前 以 为 因 是 不 是 ورەسكەلدەنىپ تؤرادى ەكەن‎ 
。 限 烦 不 着 看 正 反 ,过 见 有 

. 态 动 使 的 ورەسكەلدەندىر- _ ورەسكەلدەن-‎ 
。 式 定 不 的 ورەسكەلدەنۋ ورەسكەلدەن-‎ 

。 怪 古 , 怪 奇 , 异 奇 ورەسكەلدىك ®ورەسكەل‎ 
© 礼 无 ,里 粗 , 鲁 粗 © 词 名 象 抽 的 

。 子 席 小 (的 编 草 茂 芒 用 ) )15( ور«شه‎ 
جاس‎ : 蔓 , 苗 秧 , 苗 幼 , 芽 萌 © )4( وركەن‎ 
向 秧 瓜 甜 قاۋىن وركدن جايدى.‎ / 苗 新 وركدن‎ 
@ وركدنى *وسؤ‎ 全 孙子 , 代 后 © 。 展 伸 外 
。 煌 辉 途 前 © 达 发 , 旺 兴 © 堂 满 孙子 
(f ® #+¥6,#08"%.#*8:0 وركەندە-((®2‎ 
BE RK GD © FRR HE RE 
。 旺 兴 , 盛 茂 , 隆 兴 

, 展 发 © 态 动 使 的 وركەندەت- (0ور كدنده‎ 
。 产 生 展 发 وندىرىستى وركەندەتۋ‎ : 8 


。 态 动 被 的 وركەندەت-‎  -لىتەدنەكرو‎ 
。 式 定 不 的 وركەندەتۋ وركەندەت-‎ 
。 式 定 不 的 وركەندەۋ وركەندە-‎ 


。 的 盛 昌 荣 繁 ,的 达 发 旺 兴 〈 形 ) ور كهندى‎ 
ايىر‎ : 峰 肉 (的 驼 骆 ), 峰 驼 《名 ) وركدش‎ 
斜 倾 右 左 向 قايشى ور كەش‎ / ( 驼 ) 话 双 وركەش‎ 

(ıl) © 峰 驼 的 立 直 تىك وركدش‎ / 峰 驼 的 
هك تۈيەگە‎ 峰 浪 , 尖 ( 浪 ) © Hh, 6: EL 
在 藏 ,上 驼 骆 在 参 ءمىنىپ وركەشىنە جاسىرىنۋ‎ 
ىك٠ تۇيەناڭ‎ 多 〈 两 百 三 银 无 地 此 ) 里 峰 骆 

。 的 答 高 ,的 大 高 وركەشىندەي‎ 
骆 指 专 ) © 的 峰 驼 无 @ (6) وركەشسىز‎ 
。 的 腰 掉 ,的 弱 瘦 ( 驼 

وركەشتەن- ((8) © (88¥8) € 061,18 , #3 

浪 巨 起 掀 , 滚 翻 ( 涛 波 ), 伏 起 ( 涛 波 ) © EE 
。 平 不 伏 起 得 显 ( 脉 山 ), 伏 起 盔 峰 @@ 

。 态 动 使 的 وركەشتەندىر- وركدشتهن‎ 

。 式 定 不 的 وركەشتەنۋ وركەشتەن-‎ 
“بسر وركدشتى‎ :的 峰 驼 © )72( وركدشتى‎ 

骆 ) 的 峰 双 قوس وركدشتى‎ /( 驼 骆 ) 的 峰 单 

¥).. 
وركەشتىك (名)‏ 201415 . 
ور كهدش-ور كدش (312) 083514 , 84€ 

。 涛 波 的 深 深 وركدش-ور كدش تولقىن‎ :的 伏 
2 كوككه ورلەۋ‎ :高 升 , 升 上 © ( 动 ) -Yj)9 
«كونوميكالىق‎ : 展 发 , 涨 高 ,高 提 ® 空 天 向 
تن عل 28 , #6 .8 . تاۋدىڭ‎ © 涨 高 济 经 ورلەۋ‎ 
去 走 顶 山 着 朝 正 توبەسىنە قاراي ورلەپ بارادى‎ 

。 峰 高 攀 هتوسكه ورلەۋ‎ 
هد ` ورلدمه توق‎ ¥ EL £ )4( ورلەمە‎ 
升 [天 ] جد ورلدمه "تۇيىن‎ 肠 结 升 [ 理 生 ] ىشەك‎ 

。 点 交 

。 儿 眼 心 死 持 , 擂 执 , 执 固 〈 动 》 1 ورلەن-‎ 

坡 有 得 变 渐 逐 ,高 得 显 形 地 〈 动 》 1 ورلەن-‎ 


。 度 
。 式 定 不 的 1 . 1 ورلهنؤ ورلمن.‎ 

) [EEF , ê £ # (2)) ورلەڭكىرە-‎ 
。( 登 

。 式 定 不 的 ورلەڭكىرەۋ ورلەڭكىرە.‎ 

。 态 互 交 的 ورلەس- ورله‎ 

。 态 动 使 的 -JJ9 ورلەت-‎ 

。 式 定 不 的 ورلەۋ ورله‎ 


ARB PE ® ( 方 ]( 名 ) 1 ورلىك‎ 
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. 185,15 © 见 己 执 固 

ورك 1 )%( ,عر * . 

ورمه :的 来 起 结 编 ,的 织 编 0( FE)‏ ورمه 
قامشى 其 皮 的 皮 编 条 皮 用‏ / ورمه نوقتا 条 皮 用‏ 
全 FH 东 的 成 编 , 物 制 编 © 头 笼 马 的 成 纺‏ 
ورمه بۇرشاق ] 一 ,全 豆 云 [ 植‏ سم @ 合 交‏ 
线 股 多 © 线‏ 。 

. 8) #0( (名 》 1 ورمەك‎ 

。( 束 ) 团 线 经 《名 》 1 ورمەك‎ 

ورمەك 8 》 机 织 制 土 〈《 名‏ هك ورمدك جىپ 
全 线 经‏ ورمدك قۇرۋ (جۆگىرتۋ) 织 制 土 作 操‏ 
机‏ 。 
ورمەكشى 1 》 动 ] (名‏ [ #0 هه ورمدكشى 
كەن ك # هه ورمەكشى تارىزدىلەر 网 形 蛛‏ 。 

。 工 织 (名 ) 1 ورمەكشى‎ 

ورمەلە- )3( © TIE, EE, IE‏ ¦ # # : 
ورمدلدب *جؤرؤ 4716 / اعاشقا ورمەلەۋ #486 / 
تاۋعا ورمەلەۋ 08!ا ® >( #46 , ¥8 #, ¥ 

ا . 
ورمەلەگىش (76) 008# # 0808.00 . 


。 态 互 交 的 ورمەلەس- ورمەلە.‎ 
. 53(8644 ورمەلەت- ورمەلە-‎ 
. 式 定 不 的 ورمەل-‎  ۋەلەمرو‎ 


. ورمەلەۋشىلىك (42) 3178لا‎ 
8844# ورمەلەۋىش: ورمهلمؤش وسىمدىكتەر‎ 
. 
:有 雕 浮 , 案 图 , 样 花 , 纹 花 (%) ورنەك‎ 
案 图 出 划 刻 ورنەك سالۋ‎ / 面壁 قابىرعا ورنەك‎ 
باسقالار بىزدەن ورنەك‎ : 样 榜 , 板 样 〔 转 ] @ 
全 。 祥 榜 的 们 我 习 学 在 人 别 السب وتىر.‎ 
الگەبرالىق ورنەك 7:81 هه گەومەتريالىق ورنەك‎ 
。 式 析 解 تالدامالى ورنەك‎ 全 饰 装 案 图 何 几 
® # ¥2, £ 8# , 1E © 〈 动 ) ورنەكتە-‎ 

。 观 美 使 , 瑛 装 ,化 美 , 饰 装 


. 的 态 动 被 的 ورنەكتەل- ورنەكتە-‎ 
。 态 身 反 的 -56)9 ورنەكتەن-‎ 

. 态 互 交 的 ورنەكتەس- ورتەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 ورنهكته‎  -تەتكەنرو‎ 
。 式 定 不 的 ورنەكتەۋ ورنەكتە-‎ 


网 溯 有 ， 的 案 图 有 ,的 纹 花 带 〈 形 〉 ورنهكتى‎ 
892 


。 的 
184 #3860 ورندكتى‎  كىلىتكەنرو‎ 
*ورت "سوندىرۋ‎ : 火 失 , 灾 火 《和 名) *ورت‎ 
ورت قويۋ‎ /《 火 失 ) 火 起 ورت كەتۋ‎ / 火 灭 
火 , 火 烈 〔 转 ] © KB ورتتەن ساقتانۋ‎ / 火 放 
/ 焰火 的 命 草 توڭكەرىستىڭ *ورتى‎ : 火 烽 , 娩 
忧 , 伤 翡 , 虑 忧 〔 转 ] © 2) سوعس *ورتى‎ 
/ 痛 悲 分 万 وزەگىن ورت شالۋ‎ :苦痛 , 伤 
له ورت‎ 苦痛 的 心 内 成 造 جۇرەگىنە ورت سالق‎ 
له ورت سوندىر-‎ 器 火 灭 ,机 火 灭 سوندىرگىش‎ 
ھ4 *ورت سوندىرۋ‎ 栓 火 消 گىش شؤمدك‎ 
焦 له ورت وشىرگەندەي‎ 术 技 火 灭 تدحنيكاسى‎ 
。 器 火 灭 ,机 火 灭 هه "ورت وشىرگىش‎ RFE 
كوكىس‎ : 烧 村 ,烧火 纵 , 火 放 © 28(( ورته-‎ 
ورتەۋ 2415 / كەرپىش ورتەۋ ¥ / ؤي ورنەۋ‎ 
1# THRE CM ZEHRA) FE) © 屋 烧火 放 
, 恼 苦心 痛 使 〔 转 ] © HKH MN. E 
34 © وزەگىن ورتەۋ‎ 全 伤 悲 起 引 ， 痛 翡 成 造 
。 伤 翡 , 痛 翡 ® 子 

ورتەگىش 》 的 火 失 成 造 ,的 灾 火 起 引 《〈 形‏ ھ 
ورتەگىش بومبى 34% . 

。 态 动 被 的 ورتەل- ورته‎ 

ı Xî , X8, %8 $$% © ورتەن- ® ورتە-‎ 
:后 辣 火 得 烧 , 烧 发 @ ورمان ورتەنۋ‎ 091 
@ 12612: دەنەسى ورتەنىپ جاتر‎ 火 起 林 森 
[ 转 ]@@ 死 气 JG ورتەنىپ وله‎ :252 , KE 40 
سول قىزدى كوركدن جەردەن‎ : 爱 热 生发 …… 对 
心 娘 姑 个 那 见 一 否 是 你 ورتەنىپ كەتتنىڭ به؟‎ 
,# #0 ”شى ورتەنۋ‎ 全 ? 火 之 情爱 起 燃 就 里 


。 红 眼 
。 态 动 使 的 ورتەندىر- ورتهن-‎ 
。 式 定 不 的 ورتەنۋ ورتەن-‎ 


: 方 地 的 火 过 失 , 址 遗 灾 火 (名 〉 当 6)3 
ھ ورتەڭگە‎ 方 地 的 火 过 失 中 林 当 9 ورهانداعى‎ 
。 种 火 糙 刀 ەگىن سالۋ‎ 

ورتەس- ورته- 5353280 . 

。 态 动 使 的 ورتات- ورته‎ 

。 态 动 使 的 ورتەتكىز- ورتەت-‎ 

。 式 定 不 的 -5)9 ورتەۋ‎ 

。 者 火 纵 ,者 火 放 《名 ) ورتەۋشى‎ 


A 火 烈 的 能 能 象 , 的 样 一 火 和 〈 形 》 ورتتەي‎ 
。 红 通 得 显 ورتتەي قىزارۋ‎ 

。 犯 火 纵 ,者 火 放 《名 》 “ورتشى‎ 

, 子 贩 争战 [ 转 ] © 者 火 放 CD 《名 ) ”ورتشىل‎ 
。 狂 争战 

。 式 定 不 的 W .2 IF *ورؤٌ *ور-‎ 

。 的 好 结 编 ,的 好 制 编 〈 形 》 "ورؤلى‎ 

。 人 工 结 编 , 者 织 编 《名 》 *ورؤشى‎ 

加 更 得 变 , 狂 疯 加 更 得 变 © 〈 动 ) ورشەلەن-‎ 
加 更 © 8+3 218 ”يت ورشەلەنە ”ؤر‎ .: 2 
。 赤 耳 红 面 得 吵 ورشەلەنە ەرەگەسۋ‎ : 劲 上 , 烈 激 


。 态 动 使 的 ورشەلەندىر- ورشەلەن-‎ 
。 态 动 使 的 ورشهلهنت- ورشەلەن-‎ 
。 式 定 不 的 ورشەلەنۋ ورشەلەن-‎ 


。 式 定 不 的 *ورشؤ‎ 

: 行 流 , 滥 泛 , 延 蔓 ; 展 发 ,长 增 〈 动 ) “ورشى-‎ 
的 人 敌对 جاۋعا دەگەن كەك ونان ارى *ورشىدى‎ 
得 烧火 . ”ورت ”ورشي "تؤستى‎ / 长 增加 更 恨 仇 
。 烈 猛 加 更 

. 式 定 不 的 ورشيكؤ ورشىك-‎ 

愤 ,冲冲 气 把 ER, KE 28( كورشىك„‎ 
。 烈 激 更 得 显 ! 怒 

。 态 动 使 的 ورشىكتىر- ورشىك-‎ 

“ورشىل (76) © :的 坡 取 于 善‏ *ورشسل ات 
NEE‏ رك @ :的 强 心 胜 好 ,的 强 好‏ *ورشصل 
ادام 人 的 强 好‏ 。 

高 © 理 心 胜 好 © 词 名 象 抽 的 ورشىلدىك‎ 
. ¥. 

。 态 动 使 的 “ورشىت- “ورشى-‎ 

ورىك (25) ] 植‏ [ 7, ##. ورىك اعاشى #17 
ه اق ورىك 4% تىكەندى قارا ورىك ,18 
全 李子‏ قارا ورىك 184 . 

ورىك-مەيىز (4) +10197 ;¥ . 
“ورىل ‏ رر ¥ 38489 . 

© #4 ”ورىم (%) ® ۶% : شاشتىڭ *ورسمى‎ 
少 青 ,年 少 〔 转 ] O # 1¥ )007¥¥( 8 
。 年 少 青 ;的 幼年 كوك كورىم‎ & 年 

起 织 编 , 根 一 成 结 编 , 制 编 © (3) ورد‎ 
。 条 一 条 一 成 白 , 烂 白 , 碎 扬 © 来 

青年 ,的 青年 常 非 ;的 幼年 © 〈 形 》 ورىمدەي‎ 


:的 青‏ ورىمدەي جىگىتتەر العى شەپكە اتتانىپ 
جاتىر. 117-0110084 1¥ :#808 . © 嫩 幼‏ 


。 子 苗 的 嫩 幼 ورىمدەي مايسا‎ :的 嫩 柔 ,的 
。 态 动 被 的 ورىمدەن- ورىمدە-‎ 

。 态 互 交 的 وۈرىمدە-‎  -سەدمىرو‎ 

。 态 动 使 的 ورىمدەت- وربمده‎ 

。 式 定 不 的 ورىمدەۋ ورىمدە-‎ 


撕 , 的 条 一 条 -成 斯 © 〈( 形 )》 گورىم-ورىم‎ 
体 遍 ,的 糊 模 肉 血 O 的 堪 不 烂 破 ,的 碎 粉 得 
。 的 绽 肉 开 皮 ,的 伤 鳞 

。 手 能 制 编 ,者 织 编 《 名 ) *وردمشى‎ 

。 业 织 编 〈 名 》 ورىمشىلىك‎ 

J ; 场 牧 , 场 草 ,地 牧 放 @( 名 》 1 “ور دس‎ 
@ 。 草 吃 上 场 草 在 畜牧 . ورسته جايىلىپ *جؤر‎ 
/ 界 境 想 思 وي كورىسى‎ : 围 范 , 度 程 , 界 境 
的 们 家 作 جانۋشىلاردىڭ كوركەمونەر *ورسى تار‎ 
[ 数 ] بامىتتىق ورس‎ 全 限 有 围 范 作 创 术 艺 
ها‎ 场 动 振 〔 物 ] تەربەلىس “ورسى‎ 全 场 量 向 
"ورىسى كەڭەيۋ‎ 全 滥 泛 ;开展 ,展开 *ورسى الۋ‎ 
ورسكه مال جاراسادى. اتقا‎ 全 地 余 的 动 活 有 
壮 得 显 原 草 的 畜牧 有 【 详 】 جال جار اسادى.‎ 

。 亮 深 得 显 马 的 长 毛 聚 , 观 

* ھ‎ 度 长 (的 线 经 ) 名) كورىس-1‎ 
。 线 经 ءجىبى‎ 

。 态 互 交 的 N -) ¥ ”ورس-‎ 

KEI FE. 17¥ ورىستە- ))3( © )غ(‎ 
¥ #11٤ # ‡± . مال ورىستەپ بارا جاتىر‎ :的 草 
: 广 推 到 得 , 展 发 ,展开 FD © 。 去 走 地 草 
我 自 和 评 批 سىن مەن ءوزارا سىن ورىستەدى‎ 
。 展 开 到 得 评 批 

动 走 爱 ,的 地 草 牧 到 走 能 《 形 ) ورىستەگىش‎ 
。 的 草 吃 后 屋 前 屋 在 不 ,的 

。 性 延 周 )#( ورىستەمەلىلىك‎ 

近 相 场 牧 ,的 连 相 地 草 牧 © (76) ورىستەس‎ 
地 的 连 相 地 草 牧 在 住 居 多 ورىستەس‎ :的 

同 相 界 境 想 思 , 的 多 不 差 平水 [ 转 ] © 。 方 

。 的 

展 , 展 开 ® 态 动 使 的 ورىستەت-(0ورىستە-‎ 

。 赛 竞 展开 جارىستى ورىستەتۋ‎ :起 掀 , 广 推 , 开 
。 式 定 不 的 ورىسەتۋ ورستدت‎ 


ورس 
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。 态 动 被 的 ورىستەتىل- ورىستەت-‎ 

® 的 多 地 草 牧 ,的 大 场 牧 © (¥) كورىستى‎ 
له ورىستى كەسكىندەمە‎ 的 阔 广 ,的 大 围 范 

。 刻 雕 视 透 [ 艺 】 

[ 艺 ] © 词 名 象 抽 的 ورىستىلىك ® ورىستى‎ 
,路 思 ) تار ورىستىلىك‎ 全 景 配 , 视 透 ( 画 绘 


。 HEBEK OE E 
CLF) 0:12 21:8 (¥ £41) "ورىسشىل(16)‎ 
。 的 草 吃 

。 词 名 象 抽 的 ءورىسشىل‎  كىدلىشسىرو‎ 


。 条 皮 贺 〈 名 》 “ورىش‎ 
@ 线 轴 , 线 心中 , 轴 [ 理 , 数 ] (名 ) 1 كوس‎ 
هد‎ 轴 地 هھ جەردىڭ 'وسى‎ 〈 线 ) 轴 转自 (天 ] 
自 C 天 ] تىك "وس 89800 كه وسمنده اينالۇ‎ 
. # 
سەن‎ : 生 增 ;长 成 ,长 生 ,长 O (2) 1 كوس-‎ 
方 地 么 什 在 长 生 你 قاي جەردە نۋىپ كوستىڭ؟‎ 
حالىق‎ : 展 发 ,大 壮 ; 加 增 , 多 增 ,长 增 © ? 
增 入 收 民国 .wy شارۋاشىلىعىنىڭ كىرىمى‎ 
جۇرتشىلىقنىڭ‎ : 强 增 ,强加 ,加 增 © 。 了 如 
极 积 治政 的 众 群 ساياسي بەلسەندىلىگى كوستى.‎ 
سولتۈستىكتە‎ :有 ,长 生 ( 物 植 ) © 。 了 强 增 性 
© 。 物 植 的 有 没 方 北 在 وسپەيتىن وسىمدىك‎ 
بويى‎ 全 14 #۴ هه اردا 'وسؤ‎ 息 利 长 
بىرگە‎ & 热 成 ,人 成 大 长 ?6 
هم كوڭىل‎ 大 长 快 -一 كوسىپ. بىتە قايناسقان‎ 
'وسؤ ئۆكتەسى‎ 全 舞 鼓 心 欢 , 神 精 作 振 和 >》 
];2[ جاس وسهرء جارلى بايىر.‎ 全 点 长 生 [ 植 ] 
تۈلىك تولدەن‎ 4 富 变 会 的 穷 ,大 长 会 的 轻 年 
. #7⁄4 © اله‎ 17 GJ وسەدى.‎ 
, 话 坏 (的 家 人 论 议 ), 传 证 , 言 证 〈 名 》 呈 Lv9 
4# وسەك تاسؤ‎ / 言 谣 布 散 وسدك تاراتۋ‎ 15 
4 18 26 5 0 ھ السب قاشتى وسدك‎ 8 
„ وسدككه تاڭۇ (وسەك تاعؤ) 31¥ ا05‎ 
: كا‎ # 5 J, 1+ 18, 818 )©@#(‹ وسەك-|ياڭ‎ 
سەك اياڭ تاراتۋ 8 17676 8 15/ وسەك-اياڭ‎ 
. 2781616 ئاراتىپ جؤرتتى ازدىرۋ‎ 
。 伤 中 谣 造 , 语 诽 , 谤 诽 (名 ) وسدك_جالا‎ 
,的 非 是 挑 好 ,的 言语 传 爱 ( 形 〉 وسەكقۇمار‎ 
。 的 话 坏 ( 人 别 ) 讲 爱 
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ءوسىپ› بؤعاناسى 


. 17145 #1880 وسەكقۈمارلىق وسەكقۇمار‎ 
是 拨 挑 , 非 是 造 制 , 话 坏人 讲 22(( وسەكتە-‎ 

:和 伤 中 谣 造 , 非‏ ولاردا جؤمسمس جوق› ەلدى 
وسەكتەيدى ده وتىرادى. 事 事 所 无 着 坐 闲 们 他‏ 
话 坏 的 人 别 讲 专‏ 。 

。 式 定 不 的 وسەكتەۋ وسەكتە-‎ 

,者 非 是 拨 挑 ,人 的 非 是 造 制 《名 》 وسدكشى‎ 

。 者 谣 造 


传 ,的 言 谣传 ,的 非 是 拨 挑 〈 形 》 وسەكشىل‎ | 


. HEKE WE 

。 词 名 象 抽 的 وسەكشىلدىاك وسەكشىل‎ 
教 @@ 言 遗 , 嘱 遗 , 教 遗 , 训 遗 (名) وسيدت‎ 
中 وسيدت ايتؤ (قالدىرۋ)‎ 全 导 训 , 导 教 , 训 
. BOR FE MIME 

: Wk TF 8| . ¥ ¥ ê 8 © 〈 动 ) وسيەتتە-‎ 
وقىمىستى شاكىرتنەرىنە ۈزدىكسىز زەرتتەۋدى‎ 
FAK 112E وسيەتتەپ ەدى. غك 1% 2 ولا لاعت‎ 
دؤرس جولدى‎ : 导 训 , 训 教 , 导 教 © . × 
。 路 道 的 正 真 导 指 وسيەتتەۋ‎ 


。 式 定 不 的 وسيەتتەۋ وسيەتتە-‎ 
训 , 者 导 教 © X4911832 D〈 名 ) وسيدتشى‎ 
。 者 导 


别 导 训 处 处 ,的 人 育 教 欢喜 ( 形 》 وسيەتشىل‎ 
。 的 居 自 者 育 教 以 ,的 人 

。 词 名 象 抽 的 وسيەتشىلدىك وسيەتشىل‎ 
茂 , 的 长 得 长 ,的 高 得 长 0 2( وسكەلەڭ‎ 
بيىك-بيىك بوي سالعان وسكەلەڭ‎ :的 密 
力 殖 繁 © 物 植 的 密 茂 而 高 得 长 JS 
قويانى‎ 9”; 的 多 实 果 结 ;的 大 力 殖 繁 ,的 强 
RR © . 大 力 殖 繁 的 免 家 وسكەلەڭ كەلەدى.‎ 
发 وسكەلەڭ ءوندىرىس‎ : 8, 
وسكەلەڭ‎ :的 高 崇 , 的 尚 高 @ 产生 的 速 迅 展 
。 神 精 的 高 崇 رقع‎ 

些 长 得 长 ,的 高 较 得 长 四 〈 形 ) وسكەلەڭدەۋ‎ 
迅 较 展 发 © 的 强 较 力 获 繁 O 的 密 较 比 ;的 
。 的 大 较 步 进 ,的 速 

# © 词 名 象 抽 的 وسكەلەڭدىك © وسكدلدك‎ 
。 度 速 长 生 , 盛 繁 ; 和 殖 

وسكىن 》 全 芽 嫩 , 芽 新 , 芽 萌 《名‏ جاس وسكىن 
年 少 青‏ 。 


وسكسنده ((23 31¥¥. #88 . 
وسكىندەۋ ‏ وسكىندە- 87680 
وسكىنشە £ RS‏ 

迅 长 生 , 的 强力 殖 繁 ,的 快 得 长 )16( وسكىش‎ 
。 的 强力 应 适 ,的 长 易 容 ;的 速 

. #@¥# , 215 C&) )4( وسيه‎ 
وسپىرىمدەردى‎ : 儿 孩 小 ,年 少 (名 )》 *وسيبريم‎ 
。 年 少 养 培 تار بيهلهؤ‎ 

。 式 定 不 的 *وستى-‎  ۋتسۅو“‎ 

*وستى- 》 :做 去 此 如 ,做 样 这 就 〈 动‏ 'وستسب 
جاساسا كورىنىسكە جاقسى 看 好 得 显 做 样 这 照‏ / 
وعان ءوستىپ ايت. 说 么 这 就 他 跟 你‏ 。 
وستىك 1 ) 的 心中 ,的 轴 ( 形‏ 4 وستىك 
ۋەكتور 量 矢 轴‏ هه وستىك قاتىناس 全 比 轴‏ 
وستىك قيما 面 断 向 轴‏ 。 

. 性 轴 , 轴 (名) 1 وستبك‎ 

。 式 定 不 的 1 'وس-‎  ۋسۅو“‎ 

。 的 高 得 长 ;的 密 茂 , 的 茂 繁 〈 形 》 忆 -9 
生 , 率 长 增 , 额 加 增 , 额 长 增 O (%) *وسسم‎ 
بيىل مال‎ /长 增 的 口 人 ادام وسىمى‎ : 
, 息 利 ® 。 快 得 长 增 群 畜 年 今 كوسىمى تەز.‎ 
利 *وسسمى جوعارى‎ / 息 利 收 ءوسىم الۋ‎ : 利 赢 
。 高 息 

容 , 的 快 长 生 ; 的 高 率 长 增 © )16( “وسىمدى‎ 
ەشکی قويعا قاراعاندا ءوىسمدىی‎ :的 殖 繁 易 
,的 息 利 有 © . 快 得 殖 繁 羊 绵 比 羊 山 كەلەدى.‎ 
贷 息 低 تومەن ئوسىمدى قارىز اقشا‎ 715 
。 款 

9118 وسىمدىك (@) 0 #, وسىمدىك عىلىمى‎ 
وسىمدىكتەر باعى‎ / 油 物 植 eb وسىمدىك‎ / 学 
/ 物 植 生 年 一 بىر جىلدىق وسىمدىك‎ / 
اۋا‎ 全 物 植 生年 多 كوب جىلدىق وسمدك‎ 
هد بوياۋ‎ 物 植 生气 قورەكتى وسمدىكتەر‎ 
# «كبه وسىمدىكتەر‎ 全 物 植 料 染 وسىمدىكتەر‎ 
全 物 植 地 碱 盐 سور وسىمدىكتەرى‎ 全 物 植 培 
88181 , 物 植 本 划 سۇلاما ساباقتى وسىمدىكتەر‎ 
, 群 物 植 (的 区 地 某 ) تاۋ وسىمدىكتەرى‎ 全 物 
时 هد تومدنكى ساتىداعى وسىمدىكتەر‎ 物 植 地 山 
药 麻 هد ۈيىتپا وسىمدىكتەر‎ 物 植 菌 藻 , 物 植 状 
。 物 植 


物 植 有 没 ,的 物 植 长 不 〈 形 ) وسىمدىكسىز‎ 
。 的 
植 由 ;的 性 物 植 ,的 物 植 〈 形 ) وسىمدىكتىك‎ 
ها‎ 养 营 性 物 植 وسىمدىكتىك قورەك‎ :的 成 构 物 
主 自 ,经 神 性 物 植 ( 理 生 ] وسىمدىكتىك نەرۆى‎ 
。 经 神 
殖 繁 ® 量 产 , 率 产生 ® (名 ) وسىمدىلىك‎ 
。 率 殖 增 , 力 
。 者 贷 利 高 ,者 债 放 〈 名 》 وسىمقور‎ 
“وسىمقورلىق ‹( #) @##. وسىمقورلىقتنى‎ 
77: وسىمقورلىقپەن قاناۋ‎ / 贷 利 高 灭 消 جويۋ‎ 
。 贷 利 高 业 商 ساۋدا كوسىمقورلىعى‎ / #8 
迅 , 的 殖 繁 易 容 , 的 强力 殖 繁 ( 形 》 “وسمتال‎ 
/ 畜牧 的 强力 殖 繁 *وسسمتال مال‎ :的 长 生 速 
。 物 作 的 速 迅 长 生 ءوسىمتال داقىل‎ 
生 © 词 名 象 抽 的 ”وسىمتالدىق © ءوسىمتال‎ 
。 率 殖 增 ,能 殖 生 , 力 殖 
茂 ,的 长 得 长 ,的 高 得 长 © )72( وسىڭكى‎ 
. #181918 شوپ وسىڭكى شىعىپتى.‎ :的 密 
جاقىننان‎ ;的 快 恰 ,的 畅 舒 ,的 兴 高 [ 转 ]@ 
很 情 心 的 他 来 近 بدرى ونىڭ كوڭىلى وسىڭكى.‎ 
. ki 
, 些 一 长 得 长 , 些 一 高 长 © 〈 动 ) وسىڭكىرە-‎ 
。 长 增 所 有 , 展 发 所 有 © 些 一 大 得 长 
。 式 定 不 的 وسىڭكىرەۋ وسسككيره.‎ 
مال داء‎ : 殖 生 , 殖 繁 ,长 生动 ) ”وسىپ- "ون‎ 
。 旺 两 裔 人 جان دا كوسىپ-كءوندى.‎ 
。 式 定 不 的 كوسىپ "ون-‎  ۋنو-پىسو‎ 
. 882,317,719 )4( “وسىپ-ونۋشىلىك‎ 
。 式 定 不 的 كوسىپ-كوربى-‎  ؤبرو*-بسسو“‎ 
¥ , K1, 1839# 〈 动 》 “وسىپ-كوربى-‎ 
. @ 
培 , 养 培 , 养 © 730000 1 *وسسر- © *وس-‎ 
كؤل ءوسىرۋ غ## / بالا شاعا‎ : 植 培 , 殖 养 , 育 
# ءكوسىرىپ ەرجەنكىزۋ‎ / 女 育儿 养 ءوسىرۋ‎ 
/ 283 تاۋىق گوسىرۋ‎ R.A © 人 成 大 
جاس كادرلاردى‎ : 拔 提 © 畜 竹 养 饲 5》 مال‎ 
:加 增 ,高 提 © 部 干 年 青 拔 提 كوسىرۋ‎ 
وقۋشىلاردىڭ *بىلىمىن وسىرۋگە كوڭىل “بولق‎ 
© . 平水 化 文 的 生 学 高 提 意 注 该 应 .可 5 
895 


达 发 使 , 荣 繁 使 . 展 发‏ : مالشىلاردىڭ شارۋاسىن 
وسىرۋگە كومدك بەرۋ كەرەك. 民 牧 助 帮 该 应‏ 
产 生 展 发‏ 。 هھ ۈش بالانى وسىرگەنشە ”ۈش 
شاھار اپات بولادى. 61721 # @ = ?7 , 造 可‏ 
难 灾 大 葛 成‏ 。 
وسىرگىز- ‏ كوسىر- 态 动 使 的‏ 。 
وسىرۇ ‏ كوسىرۋ 式 定 不 的‏ 。 
“وسىرۇشى (#@) 培 ,者 植 培 ,者 养 饲 ,者 育 养‏ 
者 养‏ : كول ءوسىرۇشى 匠 花 养‏ 。 
وسىرىل- 9- 态 动 被 的‏ 。 
كوت 1》 胆 苦 , 计 胆 ,上 胆 (名‏ : ”وت قابى ¥8 / 
“وت جولى 道 胆‏ هه "وت ايدايتىن دارىلەر 胆 利‏ 
药‏ ھ *وت جاسىل زاتی #4218 هه وتكه تاس 
بايلانۋ 7758108 هد "وت سارى زاتى 素 黄 胆‏ هد 
“وت تاسى 7108 & *وتى جار ملق 发 , 怒 愤 , 恨 恼‏ 
气 脾‏ هه وت قابىنىڭ قابىنۋى 炎 囊 胆‏ هه "وت 
قىزىل زاتى %48 . 
“وت 1 ) (的 )…… , 方 地 (的 过 通 ) (名‏ 
° جەل *وتى 向 ) 口 风‏ 
/A( 坡 风‏ كؤن *وتى 下 日 烈‏ / وت 焰火 Gy‏ 
前‏ 。 
*وت- ¥ 》 :过 驶 ,过 通 ,过 走  《 动‏ كوپىردەن 
وتۋگە بولادى 去 过 走 上 桥 从 以 可‏ / «كى 
ساعاتتان كەيىن قايىق وزەننەن وتددى. 小 个 两‏ 
河 江 过 通 将 船 小 后 以 时‏ 。 / "وزىنىڭ «سىگىنىڭ 
الدىنان وته شعۋ 消 ;去 过 © 门 家 的 已 自 过 驶‏ 
:去 逝 , 失‏ بىلىنبەي جاز وته شىقتى. 觉 不 知 不‏ 
WM REHN © 。 了 去 过 经 已 天 夏 地‏ 
失 消 地‏ : باستىڭ اۋىرعانى *وتسب كەتتى. 再 不 头‏ 
过 漏 ,透漏 , 透 渗 ,过 通 ,过 透 , 过 穿 @ .了 次‏ 
通 穿 ，‏ : وق وكپەدەن گوتىپ كەتتى. 穿 打 丸 弹‏ 
部 肺 了‏ 。/ شدكه وتبديدى. 去 过 不 透 子 钉‏ 。/ 
مىنا ”جنب ينەنىڭ كوزىنەن وتبديدى 不 穿线 根 这‏ 
现 闪 然 突 ,过 掠 O . REE‏ : بالالىق شاقنىڭ 
كورىنىسى كوز الدىنان “وتؤ 在 象 景 的 时 提 孩‏ 
受 经 , 受 接 © 过 掠 前 眼‏ : سناقتان *ونؤ 受 经‏ 
快 得 变 , 利 锋 为 变 © 验 考‏ : قايراسا دا وتپەيتىن 
پىشاق. 2.5 #10¥ 8 371 © 授 讲 , 教‏ : 
ساباق كوتۋ 广 路 销 , 销 畅 ©( 课 上‏ : بؤكمن قوي 
«تى گوتىپ› سيمر تى وتپەي قالدى. 肉羊 天 今‏ 
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:过 胜 , 越 超 , 过 超 O 。 去 出 不 卖 肉 牛 , 销 畅 
4 . 1183018 61 ونان جۇيرىك وتپەيدى.‎ 
重 到 感 , 缺 可 不 必 到 感 (后 过 ,后 事 ) ابى كوتۋ‎ 
هد الدىنان كەسىپ وتپەۋ 8134 هم الدىنان °وتۋ‎ 要 
全 FERRE KE © 告警, 诚 告 , 醒 提 O 
دۇنيەدەن كوتۋ 1# , 838.182 هد ينه كوزىنەن‎ 
"یت تؤمسعى‎ 全 的 亮 党 ,的 条 菌 材 身 وتكەندەي‎ 
全 257, 2£ سۆ كوتۋ‎ 全 透 渗 , 透 湿 وتپەيتىن‎ 
话说 © *سوزى *وتؤ‎ 全 潮 反 , 潮 受 سىز كوتۋ‎ 
,痛打 多 >》 تاياق‎ 全 人 伤 语 恶 © 用 作 起 话 , 灵 
击 )#( تەسىپ وتەتىن كەرنەۋ‎ 全 受难 得 打破 
ھ‎ 人 骂 话 的 听 难 用 ,ت‎ J A 压 高 穿 
ىزاسى كوتۋ #2783 ھ س كوتۋ 44 ھا‎ 
4 #108 رش ”وت 1581 هد قورلىعى كوتۋ‎ 
[ 语 ] هه وتكدن شاق‎ 回 一 上 ,次 上 وتكەن جولى‎ 
1327 هه ينه وتكدن جەردەن °جىپ وتەر.‎ 时 去 过 
سوز سۈيەكتەن‎ 全 。 线 穿 能 也 方 地 的 针 穿 能 
, 120873 11¥ . وتەدى› تاياق ەتتەن وتددى‎ 
. 0 801661¥ 

:分 十 , 别 特 , 常 非 , 太 ,很 ( 副 )》 1 وت‎ 
قولايلى £7748 / وته از ۸ / وته كورىكتى‎ 
特 义 意 ماعىناسى وتە تەرەڭ *سوز‎ / 353438 
。 话 的 刻 深 别 

AR FETA, DMR O (3) 1 ونه‎ 
وتەۋگە‎ / 役 兵 服 اسكەرلىك مىندەتىىن وتەۋ‎ 
,还 偿 ,还 归 © 任 责 的 尽 应 *تيىستى بورىش.‎ 
还 他 ول قارىزىن *الى وتەپ بولعان جوق‎ : 偿 抵 
#718 «شبدكتى وتەمەيدى‎ /. 5 
。 失 
弥 ; 补 抵 , 偿 补 © 态 动 被 的 1 وتەل- © وت‎ 
。 偿 补 到 得 会 将 损 亏 六 GG شعىن وتەلىپ‎ : 补 
وتە-مونە گۈلدى‎ 9: 其 尤 , 别 特 《 副 ) وته-موته‎ 
。 儿 花 欢喜 是 其 尤 他 ۇناتادى.‎ 

。 态 互 交 的 1 وتەس- وتە‎ 

وتەت- وتە 1 5374 . 

。 态 动 使 的 وتەتكىز- وتەت-‎ 

。 式 定 不 的 1 وتەۋ وته‎ 

地，: 头 渡 , 口 滤 , 点 河 渡 )25( وتكەل‎ 
当 相 有 还 口 渡 离 . جەتكەنشە الى تالاي جەر بار‎ 
难 قيىن وتكدل‎ : 口 关 , 关 [ 转 ] © .高 距 的 远 


jb /%‏ يگەرۋ ئۆشىن كوپتەگەن 
وتكەلدەن وتۋگە تۋرا كەلەدى 过 须 语 汉 通 精 要‏ 
关 难 少 不‏ 。 هه وتكەل بەرۋ 过 涉 能 ,过 渡 能‏ 。 
وتكەلەك ‹ € ) © ) 的 用 时 畜 牲 服 驯 或 儿 数 数‏ 
关 难 , 境 容 [ 转 ] @ HE © 杆 栏 制 森‏ 。 

. 808, وتكەلەك (4) 36,3676 د‎ 
曾 ,的 往 已 ,的 去 过 ® 〈 形 ) وتكەن-كەتكەن‎ 
وتكدن كدتكدندى «سكه *تؤسسرق‎ :的 过 生发 经 
: 的 过 路 ， 的 往往 来 来 @ 事 往 忆 回 
4% \ 4 84:8:%% ونكەن-كەتكەندەر تولاستامادى.‎ 
。 绝 不 绎 

ونكەر- ) :办 经 ,过 经 ,历经 © 〈 动‏ جاپالى 
'ومسردى باسىنان وتكەرۋ 活 生 的 车 艰 历 经‏ / 
سەن تالاي جۈمىستى قولىڭنان وتكەردىڭ عوي. 
AKER © 。 情 事 多 许 了 手 经 你‏ 
سەن بۈل نسكه ارالاسپاي باسقالارعا وتكەرىپ بەر . 
补 © 。 人 别 给 交 移 它 把 ,与 参 要 不 你 事件 这‏ 
1.01.0 |‡, ەڭبەكپەن وتكەرۋ 劳 的 已 自 以‏ 
偿 抵 动‏ 。 

里 矿 ), 方 地 的 行 通 以 用 © (%) ١ وتكدرمه‎ 
。 桥 吊 , 桥 天 © 道行 人 (的 

活 (法 方 种 一 的 过 绳 挫 , 系 ) (名 ) 1 وتكدرمه‎ 
。 扣 活 ,法 结 

。 式 定 不 的 وتكەرۋ وتكدر‎ 

。 态 动 被 的 وتكەرىل- وتكەر-‎ 

oo 给 , 行 放 @ 态 动 使 的 1 وتكىز- © ”وت‎ 
بالالاردى الدىڭعى جاققا‎ ;去 过 走 …… 让 ,路 让 
前 到 们 子 孩 让 〔 们 你 ) وتكىزىپ جىبەرىڭدەر.‎ 
: 润 浸 ; 过 漏 ,过 滤 ， 过 透 ; 进 渗 © 。 去 边 
, 误 ,过 错 © $778 ىستىق وتكىزىپ داۋالاۋ‎ 
سەندەر ماشينانى وتكزبب السب‎ :过 放 
,入 塞 , 入 穿 © . #1¥0¥7010 . جۈرمەڭدەر‎ 
入 伸 脚 把 你 اياعىڭدى ۈزەڭگىگە وتكىز.‎ :入 伸 
© #404 ستىق وتكىزۋ‎ : 导 传 , 传 © . 8 
ول قىزمەتىن باسقاعا وتكىزىپ‎ : 交 移 , 代 交 
كؤن‎ 4 。 了 人 别 给 交 移 作 工 把 他 بەرىپتى.‎ 
, 验 考 سىننان وتكىزۋ‎ 全 子 日 混 , 日 度 وتكىزۋ‎ 
هد بوس‎ 苦 挖 , 激 刺 话 用 “سوز وتكسزؤ‎ 全 验 检 
$£ 8#] ;2[ وتكىزۋ كومىردى اقىماققا كوڭىلدى.‎ 
. @ 9% 0( امقر‎ 


,能 性 ( 热 ) 电 导 有 具 , 导 传 (4 وتكىزگىش(‎ 
。 体 导 半 جارتىلاي وتكىزگىش‎ 全 用 作 导 传 有 

. 1891# ,/1 +9: وتكىزگىشتەر(4)›‎ 
作 导 传 , 率 导 传 ,性 导 传 (名) وتكىزگىشتىك‎ 
用 


。 态 动 使 的 وتكىزدىر- وتكىز-‎ 
。 式 定 不 的 وتكىزۋ وتكىز-‎ 
。 态 动 被 的 وتكىزىل- وتكىز-‎ 


:的 逝 即 瞬 转 ,的 渡 过 ® 〈 形 ) وتكىنشى‎ 
,的 路 过 ,的 过 走 © 期 时 渡 过 وتكىنشى ”داۋىر‎ 
كۈندىز وتكىنشىلەر وته‎ :的 往往 来 来 ,的 路 行 
: 雨 阵 〔 气 ] © 。 多 很 人 的 往来 天 白 كوپ.‎ 
就 儿 会 一 雨 阵 场 这 وتكىنشى قازىر توقتايدى.‎ 
。 停 
وتكىر‎ :的 利 锐 ,的 利 锋 , 的 快 © 〈 形 ) وتكىر‎ 
[ 转 ]@ 子 爪 的 利 锋 پىشاق 218 / وتكىر تؤياق‎ 
(01000080 وتكىر كوز‎ : 8076 09¥ 
,的 烈 强 ,的 烈 激 ,的 锐 尖 FO © ( 光 目 的 利 
斗 级 阶 的 锐 尖 تاپتىق وتكىر كۈرەس‎ :的 张 紧 
وتكىر سىقاق‎ : AR , RF [ 转 ]@ © 
HR ,的 干 敢 说 敢 , 的 大 胆 © 刺 讽 的 辣 辛 
性 苛 〔 技 .化 ] © FXII وتكىر بالا‎ :的 
剧 ,的 性 急 © 气 性 苛 وتكىر بۋ‎ :的 性 蚀 侵 ,的 
急 وتكىر سوقىر ىشەك قابىنۋى‎ : 80¥ 1| 
. 21614 
ؤستارانى‎ : 利 锋 使 , 快 府 , 利 磨 ( 动 ) وتكسر له‎ 
. 218018 وتكىرلەۋ‎ 
。 态 动 被 的 وتكىرلەن- وتكمرله‎ 
。 态 动 使 的 وتكىرلەت- وتكرله‎ 
:的 利 锋 较 ,的 快 较 比 © (6) 1 وتكىرلەۋ‎ 
把 这 مىنا پىشاق انا پىشاقتان وتكىرلەۋ «كدن.‎ 
。 些 快 子 刀 把 那 比 子 刀 
. 222780 وتكىرلەۋ 1 وتكبرله‎ 
利 锋 , 快 © 词 名 象 抽 的 وتكىرلىك @وتكىر‎ 
, 胆 大 © 锐 敏 , 利 锐 © 度 程 的 辣 辛 , 锐 尖 © 
。 断 果 , 敢 果 
不 ,的 去 过 不 走 , 的 行 通 能 不 〈 形 〉 وتكىسىز‎ 
沼 的 去 过 不 走 人 ادام وتكىسىز ساز‎ :的 行 穿 能 
4 。 林 森 的 密 茂 جان وتكىسىز ورمان.‎ / 地 泽 
هد *يت‎ 的 间 无 密 亲 اراسىنان قىل وتكىسىز‎ 
897 


。 的 密 茂 تۈمىسعى (مؤرنى) وتكىسز‎ 
段 阶 问 中 ,的 间 中 ,的 湾 过 ® 3) وتپەلى‎ 
堂 过 ,的 堂 穿 @ 期 时 渡 过 وتپەلى “داۋىر‎ :的 
هه وتبهلى‎ 风 堂 穿 وتپەلى جال‎ :的 通 穿 ,的 
曲 介 وتيهلى جول‎ 全 音 介 [ 语 ] داۋىستى دىبىس‎ 

。 线 曲 导 , 线 
وتپەس پىشاق‎ :的 钝 ,的 快 不 四 〈 形 ) وتپەس‎ 
:的 气 骨 有 没 ,的 有 没 都 气 勇 点 一 ® TIR 
人 的 气 骨 有 没 于 对 وتبدس ادامعا نه امال بار!‎ 
وتبس پىشاق قول كەسەر.‎ 全 ! 子 法 么 什 有 

。 人 快手 拉 子 刀 钝 【 谱 】 

. [8 وتتىك جول‎ :的 汁 胆 , 的 胆 〈( 形 ) وتتىك‎ 
。 式 定 不 的 ¥ *وتؤ 'وت-‎ 

。 望 愿 , 求 要 , 求 请 , 求 尽 〈 名 》 1 “وتىل‎ 
هه ايتىپ‎ 态 动 被 的 “وتىل- 1 5ع‎ 
。 的 说 所 上 如 ,的 到 提 , 的 到 说 ( 边 前 ) وتىلگەن‎ 
قازىر‎ : 额 售 销 , 率 售 销 ,路 销 〈( 名 〉 “وتم‎ 
在 现 ٠. *وتىمى جوعارى دىبىس العىش بولىپ تؤر‎ 
。 快 售 销 'وتسمى تدز‎ / 。 机 音 录 是 的 高 率 售 销 
场 市 有 ,的 广 路 销 , 的 销 畅 D 〈 形 》 ءوتىمدى‎ 
/ 货 销 畅 كوتىمدى بؤيسمدار‎ ;的 行 流 ; 的 
بازارى *وشمدى‎ / 隆 兴 意 生 ساؤداسى ئوتىمدى‎ 
用 作 起 ,的 用 作 生发 © 〈 的 销 畅 ) 的 广 路 销 
بالاعا مۇعالىمنىڭ *سوزى‎ :的 能 效 有 ,的 
老子 孩 对 اكە-شەشەگە قاراعاندا *وتىمدى بولادى.‎ 
。 用 作 起 更 话 的 母 父 比 话 的 师 

,路 销 © 词 名 象 抽 的 “وتىمدىلىك (6ءوتىمدى‎ 
。 能 效 , 用 作 © 度 程 之 销 畅 , 额 售 销 

有 没 ,的 低 量 售 销 ,的 销 滞 @( 形 》 *وتمسسيز‎ 
用 管 不 ,的 能 效 有 没 , 的 用 作 起 不 @ 的 场 市 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 كوتىمسىز‎  كىدزىسمىتو‎ 
مىئندەت‎ : 求 要 , 求 奶 , 求 请 《 动 )-w29 
。 务 任 给 求 请 بەرۋدى كوتىندى‎ 

。 态 动 使 的 ءوتىندىر- كوتىن-‎ 

。 式 定 不 的 “وتىنۋۇ كوتىن-‎ 

| 。 者 请 申 , 人 求 请 〈 名 》 *وتنؤشى‎ 
ئوتىنىش‎ :请 申 , 求 尽 , 求 请 © 《名 ) ءوتىنىش‎ 
| جوعارى‎ : 书 请 申 , 文 呈 © 35138 # 5 جازؤ‎ 


“وت - 


。 书 请 申 递 级 上 给 ورىنعا وتىنىش بەرۋ‎ 
898 


PTF, A FH , 8132 & 6) كوتىنىشتى‎ 
878 كوتىنىشتى الپەت بايقالادى ]8 نا 8 نل‎ :的 求 
。 子 样 的 求 

求 © 词 名 象 抽 的 وتىنشتىلىك ® ءوتىنىشتى‎ 
。( 境 处 的 ) 人 于 求 尽 , 人 于 助 

荒 , 的 唐 芒 ,的 伪 虚 ,的 假 © ( 形 ) وتىرىك‎ 
病 装 وتىرىك *سوز 83# / وتىرىك اۋرۋ‎ :的 雇 
هھ وتمركتى‎ 谨 说 وتىرىك ايتۋ‎ : 话 假 , 言 谎 © 
全 儿 眼 有 子 鼻 有 得 说 话 谎 *توندىرىپ ايتۋ‎ 
7746 وتكىرىكتى شىنداي. اقساقتى تىڭداي سوعۋ‎ 
全 1176 وتىرىك ولەڭ‎ 全 真 乱 假 以 , 事 介 
دوسىڭا وتىرىك ايتهاء دۇسپانىڭا سىرىڭدى ايتپا.‎ 
ه١‎ 。 情 真 吐 幼 人 敌对 , 话 假说 莫 友 朋 对 《 详 】 
وتىرىك دەگەن دۇشپان بارء ونقا سۇيرەپ سالادى.‎ 
+ NUKE KESE 8810168 1€ GEJ 
分 水 定 一 有 ,的 实 真 太 不 〈 形 》34S وضر‎ 

。 的 信 轻 可 不 ,的 

. FKÊ J .16 10.81¥ )42( وتىرىك-وسەك‎ 
%0 人 的 谎 说 好 ,者 谎 撤 〇 (名 》 وتىرىكشى‎ 
وتىرىكشى الدىمەن “وزين‎ 全 的 谎 说 好 ,的 谎 撤 
. EH 38 26 28 A Û 26 Xš 61323 الدار.‎ 
81761 6122 وتىرىكشىنىڭ شمن *سوزى زايا.‎ 
。 用 信 无 

伪 虚 ;的 谎 说 好 ,的 谎 撤 爱 ( 形 ) وتىرىكشىل‎ 
。 的 
骗 其 ,性 伪 虚 , 谎 撤 好 《名 ) وتىرىكشىلىك‎ 
。 人 性 
分 难 假 真 ,的 假 假 真 真 ( 形 ) وتىرىك-شىندى‎ 
。 的 

ۈش 1 (2) © Rh: KR‏ وش الۋ 
:的 意 敌 有 怀 ,的 恨 仇 有 @@〈 仇 复 ) 复 报‏ تاپ 
جاۋى بىزگە وش 国 。 们 我 恨 仇 人 敌 级 阶 ٠.‏ % 
爱 , 的 …… 好 ,的 ……‏ : ول تاتنىگە 
西 东 甜 吃 爱 他 .jy‏ 。 ھ bj‏ “وشىء قىسقادا 
كدكى جوق. 客 无 日 往 , 仇 无 世 后, 冤 无 世 前‏ , 
仇 无 日 近‏ 。 هه “يت قورىعان جەرگە *وش. 

。 方 地 的 赶 被 在 守 欢喜 狗 【 谚 】 

“وش- 1 (30) 0 718.7%. شام وشىپ 
قالدى. 73617 „ / وت وشىپ بارادى. × 8ل 
HRH HE © . 7%‏ كوب جازۋ 


, 消 产 © .了 清 不 看 字 多 好 ءوشىپ قالىپتى.‎ 
, 亡 消 , 亡 灭 © 140164876 ومىتى “وشؤ‎ 165 
وشكدن قۇربان. اققان جاس ەسىىڭدە‎ : 23 
© .泪眼 的 流 和 士 烈 的 去 死 得 记 会 你 . شمعار‎ 
وكيدسى‎ 全 。 位 电离 电 消 , 势 电离 电 消 [ 物 
وشار‎ 全 尽力 疫 精 ,来 气 过 不 喘 得 累 *وشؤ‎ 
起 默 沉 , 声 蚁 不 , 声 作 不 , 声 出 止 停 قوزعالىس‎ 
全 动 运 尼 阻 [ 物 ] “ؤنى “وشق‎ 全 来 下 寂 沉 ,来 
。 减 误 荡 振 〔 物 】 وشەتىن تەربەلىس‎ 

。 笔 随 , 写 特 〔 艺 文 ] (名) وشەرىك‎ 
淡 暗 ( 色 颜 ) ® 的 清 不 糊 模 © )72( وشكىن‎ 
。 的 素 ,的 颜 鲜 太 不 ,的 

的 楚 清 够 不 ,的 糊 模 些 有 © 〈 形 》 وشكىندەۋ‎ 
。 的 过 ,的 颜 鲜 不 ,的 淡 暗 ( 色 颜 ) © 

“وش-قاس (42) 恨 怨 , 恨 仇‏ ; ئ وش-قاس بولۋ 
6 . 

不 水, 的 着 烧 是 老 ,的 灭 不 0( ( 形 ) وشپەيتىن‎ 
A 的 掉 蹦 会 不 ， 的 掉 磨 被 会 不 © HKH 
。 波 电 尼 阻 无 〔 物 ] وشپەيتىن تولقىن‎ 


وشپەندەس- 见‏ وشتەس. 

。 式 定 不 的 وشتدس-‎  ۋسەدنەپشو‎ 

,的 视 敌 , 的 仇 有 ,的 意 敌 有 抱 ( 形 ) وشپەندى‎ 
e HIK 

وشپەندىك 见‏ وشپەندىلىك. 

仇 , 恨 仇 ,对 政 , 视 敌 , 意 敌 《名 》 وشپەندىلىك‎ 
视 


وشپەنشىلىك 见‏ وشپەندىلىك. 

消 不 永 , 的 掉 磨 被 会 不 ,的 灭 不 〈 形 》 وشبدس‎ 
。 恨 旧 仇 新 وشيدس *وشء كدشيس كەك‎ :的 失 
彼 , 的 视 仇 相 互 ,的 对 敌 此 彼 (76) 1 وشتەس‎ 


。 的 恨 仇 有 此 

: 视 仇 ,对 敌 , 仇 结 , 敌 为 〈 动 ) 1 وشتەس-‎ 
。 人 仇 害 陷 وشتەسكەن ادامىنا قاستاندىق جاساۋ‎ 
。 恨 仇 , 意 敌 , 视 敌 《名 〉 وشتەستىك‎ 

。 态 动 使 的 1 وشتەستىر- وشتدس-‎ 

。 式 定 不 的 1 وشتەسۋ وشتەس.‎ 

) © 2177 8:.18:.180.  ( 动 ) وشتىك‎ 
。 图 贪 , 好 嗜 ,好 爱 (的 分 过 

。 式 定 不 的 1 ”وشو “وش‎ 

。 式 定 不 的 وشىگۋ وشىك-‎ 

وشىك- (31) © 视 仇 , 恨 记 , 恨 仇‏ ; ول ساعان 
ولەردەي وشىگىپ العاننان ساۋ 非 是 不 是 他 Sb‏ 
RHE , 2 © ? 你 恨 党‏ وشىگە شابۋىل 
جاساۋ 4£ £382 30509 . 

, 恨 愤 起 引 © 态 动 使 的 وشىكتىر- (0وشىك-‎ 
o 86 HORI ; 18.05¥ 

。 式 定 不 的 وشىكتىرۋ وشىكتىر-‎ 
„Ik, ê © 态 动 使 的 T “وشىر- ® *ؤش-‎ 
涂 , 掉 探 © 灯 ( 关 ) 熄 شام *وشسرؤ‎ : 关 ; 灭 吹 
, # #0 @ 掉 涂 字 把 جازؤ 'وشسرؤ‎ : 掉 抹 , 去 


无 口 哑 使 نىن 'وشسرؤ‎ 全 掉 除 , 命 生 取 夺 | 


。 话 出 不 说 使 , 言 | 
هه ورت‎ 擦 板 黑 , 皮 橡 《名 ) وشىرگىش‎ 
。 器 火 灭 وشىرگىش‎ 
وشىرەت لا كدزءك.‎ 
。 态 动 使 的 كوشىر-‎  -ترىشو‎ 
。 态 动 使 的 “وشسرت-‎  -زىكترىشو‎ 
。 式 定 不 的 -3  ۋرىشو"‎ 


。 态 动 被 的 *وشر-‎ 
。 态 互 交 的 وشىر-‎ 


“وشىرىل- 
”وشىرىس- 


>> >> >> >> >> >> كەي 
چ 全 全 人 全 全 br‏ 


。 母 字 个 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ب‎ 

پا 1 )#8 ,¥ پا سول السب با؟ # 

? 吗 了 拿 他 

《情感 等 叹 赞 , 喜 欣 , 异 惊 示 表 ) 〈 叹 》 1 يا‎ 

多 , 呵 پا. قانداي سۇلۋ ءدى!‎ : 噢 , 呀 , 呵 , 啊 

! 丽 美 么 

ياؤيان ‹#› ((8) ## . 

。 亮 桃 棉 〔 方 ] پاعال‹246‎ 

。 群 一 , 群 ( 羊 . 牛 ) ( 方 ] (名) پادا‎ 

。 人 牧 放 ( 的 牧 放 人 代 ) 〈 名 ) پاداشى‎ 

. 主君 ,王国 , 帝 皇 [ 波 ] 《名 )》 باديشا‎ 

。 质 品 , 德 品 , 德 美 [ 阿 ] 《名 ) پازىل‎ 

پاي 1 ) 总 5: 份 一 (的 得 应 ) (名‏ بابى 

金 股 , 份 股 , 股 @ 份 一 的 得 应 中 事 喜‏ : پاي 

少 多 有 他 “由 ونىڭ قانشا بابى‎ / 股 入 قوسؤ‎ 

? 份 股 

,了 呵 〈 意 等 级 埋 , 叹 够 , 异 惊 示 表 ) (0) 1 پاي‎ 

, #02 , ¥ , 4 , 117 پاي› ئەتكەن شابىستى ات 

! 快 真得 跑马 匹 这 , 嘿 ءدى!‎ 

。 蕉 (之 物 植 ) [ 波 ]〈 名 )Lb 

。 知 先 ,人 圣 〔 宗 ] [ 阿 ] 《名 ) پايعامبار‎ 

:的 样 一 人 圣 象 ( 形 》〉 پايعامبارداي‎ 

。 待 看 样 一 人 圣 象 پايعامبارداي كورۋ‎ 

پايعامبارلىق بايعامبار 词 名 象 抽 的‏ ھ 

。 启 神 © 明之 见 先 言 预 © پايعامبارلىق ىستەۋ‎ 

; 湄 利 , 钱 利 , 入 收 , 钱 的 赚 (D[ 阿 ]( 名 》 پايدا‎ 

余 剩‏ : جىلدىق 入 收 的 年 sb‏ / جوعارى پايدا 

, 益 效 ;处 用 ; 益 利 ,处 益 , 处 好 © HAME 

好 么 什 有 谎 撤 وتىرىك ايتىپ نه پايدا؟‎ :用 效 

处‏ 7 / كويكه پايدا 利 有 家 大 对‏ / "بىر پايداسى 

تيدر 4118782 全‏ باس پايدا 利 私‏ ھ نه يايدا 7 

全 要 必 么 什 有 ,用 么 什 有 ,处 好 么 什‏ بايدا الؤ 

出 هد پايدا بولۋ‎ 利 赢 , 宜 便 占 ,处 好 到 得 , 利 获 
900 


全 处 好 到 得 پايداسىن كورۋ‎ 全 现 呈 ,生发 , 现 
پايداعا‎ 全 处 好 到 得 , 利 谋 , 益 利得 获 پايدا تابؤ‎ 
ها‎ 效 见 , 效 生 ,用 作 挥发 ,用 有 为 变 اسؤ‎ 

4 处 好 的 大 极 到 得 پايداعا شاش ءتەكتەن باتۋ‎ 
ھ‎ 处 好 到 得 , 宜 便 占 , 利 获 پايدا كورۋ (تابۋ)‎ 
پايداسى 'تيؤ‎ & 果 效 有 , 效 起 ,处 好 有 پايدا قىلۋ‎ 
پايدانىڭ زورى - دوس‎ 全 助 帮 于 给 ,处 好 有 
8170 ©1751 )[ *ؤشمن شەككەن زيان.‎ 
E 
。 益 损 , 害 利 〈 名 ) پايدا-زیان‎ 

自 ,的 宜 便 占 爱 , 的 图 是 利 唯 〈 形 ) پايداكوس‎ 
。 的 利 自私 

,的 利 自私 自 ,的 宜 便 占 爱 〈 形 〉 پايداكۇنەم‎ 

。 的 图 是 利 唯 ,的 利 私 谋 图 

پايداكۈنەمدىك پايداكۈنەم #000 14 . 

私自 ,的 利 私 图 贪 ,的 宜 便 占 爱 ( 形 〉 پايداقور‎ 
。 的 心 霸 欲 利 ,的 利 自 


پايداقورلىق پايداقور #000 171# . 
يايداقؤمار 见‏ بايداقور. 
پايداقۇمارلىق ‏ بايداقؤمار #31000 114 . 


应 ,用 采 , 用 运 ,用 使 ,用 利 ® (3) پايدالان-‎ 
باسقالاردىڭ‎ / 会 机 用 利 ورايدان پايدالانۋ‎ :用 
参 ® 验 经 的 人 别 用 采 تاجىريبەسىنەن پايدالانۋ‎ 
占 ® 息 消 考 参 پايدالانۋ حابارلارى‎ : 照 参 , 考 
|| #| ەلدىڭ ەڭبەگىنەن پايدالانۋ‎ :用 滥 ; 削 和 剥 , 据 
جولداستاردىڭ سەنىمىنەن پايدالانۋ‎ / 动 劳 的 人 他 
ابايسزدىقتان‎ .# © 任 信 的 们 志 同 用 滥 
. 67282 پايدالانۋ‎ 

,的 子 空 钻 爱 ,的 营 钻 于 善 ( 形 ) پايدالانعىش‎ 
。 的 利 私 谋 图 (会 机 种 某 ) 用 利于 善 

。 词 名 象 抽 的 پايدالانعىشتىق پايدالانعىش‎ 
。 态 动 使 的 پايدالاندىر- بايدالان‎ 

。 式 定 不 的 پايدالانۋ پايدالان-‎ 


,者 考 参 ;者 用 使 .者 用 利 )25( پايدالانۋشى‎ 

。 者 照 参 

微 稍 , 些 一 用 利 微 略 ® (21) پايدالانىڭقىرا-‎ 
。 下 一 考 参 微 稍 ,下 一 考 参 微 略 @ 下 一 用 使 
318700 پايدالانىڭقىراۋ پايدالانىڭقىرا-‎ 
,的 益 有 ,的 处 好 有 ,的 利 有 © 〈 形 ) بايدالى‎ 
/ 件 条 的 利 有 پايدالى جاعداي‎ :的 处 用 有 
用 有 پايدالى ماتەريال‎ / 话 的 益 有 پايدالى *سوز‎ 
多 入 收 ;的 钱 挣 能 ,的 图 可 利 有 @ 料 材 的 处 
,的 效 有 © 卖 买 的 图 可 利 有 پايدالى ساۋدا‎ :的 
。 物 药 的 效 有 sj” پايدالى‎ :的 用 效 有 ,的 效 见 
。 词 名 象 抽 的 پايدالىلىق پايدالى‎ 

的 利 不 ,的 处 好 无 ,的 益 无 © )( پايداسىز‎ 
,的 劳 徒 © 的 效 见 不 ,的 果 效 无 ,的 用 无 © 
不 得 ,的 算 上 不 ,的 图 可 利 无 @ 的 气力 费 白 
。 的 失 偿 

多 不 处 好 ,的 大 不 处 益 © 〈( 形 ) پايداسىزداۋ‎ 
,的 大 不 果 效 @ 的 算 合 太 不 ,的 算 上 很 不 @@ 的 
。 的 佳 不 率 效 

。 词 名 象 抽 的 پايداسىزدىق پايداسىز‎ 

自 ,的 利 私 图 贪 , 的 宜 便 占 爱 《 形 〉 پايداشىل‎ 
。 的 心 霹 欲 利 ,的 利 自私 

پاي-پاي ( ]زا ) ( 78 ]5*0 , 0¥ , 4918 49 ) 1 , 

呼 呀 哦 , 哟 哟 噢 , 哟 哎 , 嘿‏ : پاي- پاي سوزشه 
ڭى-اي 啊 讲 能 多 他 , 嘿‏ 。 

。 城 都 , 城 京 , 府 首 ,都 首 〔 波 ] 〈 名 》 بايتاق‎ 
。 者 股 入 《名 ) يايشى‎ 

。 的 品 织 丝 料 面 名》 يايبى‎ 

پايىز 1 لل بايىز. 

پايىز 1 : پايىز تورعاي ] 动‏ [ #34() . 

پايىم (4) ® 义 意 , 思 意 , 意 会‏ : سوزىنەن 
پايىمداۋ 43 80¥ © © E‏ # , 28 ¥ 2 : 
بولماشى دا پايىمى جوق 力 解 理 点 一 有 没 : 解‏ 
© 381,18 .ا مەنىڭ پايىمىمشا سەنىكى 
دؤرس عمدس . 的 对 不 是 你 法 看 的 我 照‏ 。 

, 析 分 ; 明 判 , 明 辨 : 会 领 ,会 体 〈 动 ) بايسمد!-‎ 
ول تاجىريبەلى مۋعالىمنىڭ ويىن تەز‎ : 考 思 
老 的 验 经 有 位 这 了 会 领 就 快 很 他 . پايىمدادى‎ 
。 思 意 的 师 

;的 明 判 于 善 , 的 明 辩 于 善 〈 形 》 پايىمداعىش‎ 


。 的 筋 脑 动 好 ,的 强力 解 理 ,的 力 司 领 有 

。 态 动 被 的 پايدمدال- بايسدا‎ 

稍 ; 会 领 所 有 ,会 体 所 有 ( 动 )-) پايىمداڭقىر‎ 

。 下 一 析 分 微 略 , 下 一 考 思 加 

。 式 定 不 的 پايىمداڭقىراۋ پايىمداڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 پايىمداس- پايىمدا.‎ 

。 态 动 使 的 پايىمدات پايىمدا-‎ 

。 式 定 不 的 پايىمداۋ پايىمدا-‎ 

® 的 实 踏 ,的 着 沉 ,的 重 稳 © 6) پايىمدى‎ 

。 的 静 冷 脑 头 ,的 脑 头 有 ,的 智 理 有 

。 词 名 象 抽 的 پايىمدىلىق پايىمدى‎ 

BIRÎ , i) 767210 .001¥¥#7:216( پايىمسىز‎ 

. 0 #8 6 2 6 ,的 便便 

پايىمسىزدىق پايىمسىز #1000 14 . 

پايىمشىل ‹76) 8038621138 , 13( :0| #1 ; # 

。 的 明 判 于 

پاكەت ) :文公 封 一 ! 航 纸 , 包 纸 〈 名‏ پاكەتنى 

。 看 文公 开 拆 اشىپ كورۋ‎ 

© 民 贫 ,人 穷 贫 , 人 苦 穷 O 5 阿 ] (名 》 پاقىر‎ 

苦 穷 ,的 苦 贫 ,的 穷 贫 © 虫 怜 可 ,人 的 怜 可 

. 8¥ (80210[(6ر.‎ 的 怜 可 ,的 幸 不 @ 的 

。 词 名 象 抽 的 پاقىرلىق باقر‎ 

贫 , 困 贫 ® 词 名 象 抽 的 پاقىرشىلىق © پاقىر‎ 

。 幸 不 ; 穷 

。 款 罚 پال سالۋ‎ : 款 罚 , 金 罚 〈 名 )》 1١ پال‎ 

。 具 工 ( 粮 ) 场 打 (时 原 ) CIB] 〈 名 》 1 پال‎ 

。 灌 畦 ;地 溉 灌 〈 名 》 ¥ يال‎ 

病 , 房 病 © KE; #F (名) 1 پالاتا‎ 

。 室 

议 上 جوعارعى پالاتا‎ : 院 议 , 院 (名 )  اتالاپ‎ 

众 كەڭەس پالاتاسى‎ / 院 议 下 by8 تومدنكى‎ / 院 

。 院 议 

پالاتالدىق ) 形‏ ( 6153 ¥ ا # زان , :51118 زان , HF‏ 

。 的 音 软 ;的 

يالاؤ 》 饭 抓 (名‏ : پالاۋ جاساؤ 声 抓 做‏ / پالاۋ جەۋ 

。 饭 抓 吃 

。 家 学 字 文 十 《名 ) پالەوگراق‎ 

。 学 字 文 十 (名) پالەوگرافيا‎ 

。( 科 ) 枸 棕 植 ] (#) پالما‎ 

پالتو 〉 骆 大 , 衣 外 , 衣 大 《名‏ : قىستىق پالتو 
901 


。 衣 大 季冬 

:的 衣 大 做 用 ,的 衣 外 ,的 衣 大 〈 形 》 پالتولىق‎ 

。 子 呢 的 衣 大 做 پالتولىق پوبىرىك‎ 

بالتؤس ) 全 4# [ 动 ] (名‏ اق بالتؤس غ4 هد 

جدبه تىستى بالتؤس ;8# . 

يالؤان 见‏ بالؤان. 

يالؤبا 8 % . استىڭعى بالؤبا > £ 8 # / 

。 板 甲 层 上 ۇستىڭگى پالۋبا‎ 

پامدات (#) (:2ع 318 . 

. 38.17¥ 2082 (名 》 ياميدور‎ 

领 @( 神 畜 牲 的 中 话 神 腊 希 ) 盘 © 〈 名 》 يان‎ 

。 主 

:处 身 栖 , 地 之 身 安 , 处 住 ® (名 ) پانا‎ 

00¥ علا‎ , 8376¥ ® 处 身 栖 的 天 冬 قىستىق بانا‎ 

HE © 处 难 避 找寻 پانا ىزدەۋ‎ :处 匿 稳 ; 方 地 

洞 空 防 ;所 责 掩 ,部‏ : سوعىستاعى پانامىز وسى. 

PR FD @。 部 珊 掩 的 期 时 争战 们 我 是 这 

护 保 为 成 پانا بولۋ‎ : 山 靠 者 护 庇 ; 者 护 祖 , 者 

. # 

;处 难 避 找寻 ,处 之 身 栖 找寻 ® (2) پانئالا-‎ 

1 , %# ; 8% : قارلىعاش *ۇيدىڭ دودەگەسىن 

CFOD. LT HR FRB E F2 . بانالادى‎ 

山 靠 找 , 护 保 求 寻 , 护 庇 求 寻‏ : ول *سسزدى 

پانالاپ 的 护 保 您 求 来 是 他 万 和 sd‏ 。 ها 

بؤتاعا بانالاعان تورعاي دا امان قالادى. [12] © 

。 命 性 住 保 能 中 木 灌 在 躲 当 

。 态 互 交 的 -JU8 پانالاس۔‎ 

, 容 收 , 留 收 © 态 动 使 的 -Job @ پانالات-‎ 

。 方 地 的 身 栖 给 , 方 地 的 难 吕 给 

。 式 定 不 的 پانالاۋ بانلا‎ 

@@ 的 处 之 避 租 有 ;的 处 身 栖 有 @( 形 》 پانالى‎ 

。 的 者 护 保有 ,的 山 僻 有 ,的 洁 依 有 [ 转 ] 

。 词 名 象 抽 的 پانالىلىق پانالى‎ 

。 处 之 身 安 , 处 身 栖 , 处 住 《名 》 پانالىق‎ 

帽 草 马 拿 巴 © ( 国 ) 马 拿 巴 (名 ) پاناما‎ 

, 4 5 © 

。 义 主 美 泛 《 名 ) بانامهريكانيزم‎ 

。 灯 马 , 灯 提 《 名 ) پانار‎ 

。 义 主 伯 拉 阿 泛 《名 》 بانار ابيزم‎ 

流 , 的 所 失 离 流 , 的 归 可 家 无 )16( پاناسىز‎ 
902 


全 的 顾 照 人 无 ， 的 华 无 依 无 ; 的 头 街 浪 
. اتاسز “ؤي - باتاسزء اناسىز “ؤي - پاناسىز‎ 
. 暖 温 有 没 室 之 母 无 , 祷 祈 作 不 家 之 父 无 [ 谚 】 
。 词 名 象 抽 的 پاناسىزدىق پاناسىز‎ 

پانبارحات (185) 9842 , 2038718 . 

. 拉 多 潘 〈 名 ) پاندورا‎ 

。 鹏 钱 金 〔 动 ] (名 ) بانتدرا‎ 

。 仪 测 万 〈 名 ) پانتومەتر‎ 

。 碱 总 片 阿 〔 药 ] (名) پانتوپون‎ 

پاني (72) 6183 全 的 虚空 ,的 假 虚‏ باني دۆنبە 
间 阳 , 间 人 , 世 尘 , 世 浊‏ 。 

。 景 全 (名) پانوراما‎ 

。 义 主 兰 斯 伊 泛 《 名 ) پانىسلامیزم‎ 

。 论 神 泛 〔 哲 ] (名) پانتەيزىم‎ 

空 目 ,的 大 自 妄 狂 ,的 做 骄 ,的 慢 做 《〈 形 ) باك‎ 
。 人 的 慢 做 يالك ادام‎ :的 切 一 

: عت‎ #8 18 f 8 , 137, 18 پاغدان- ((@› )ا‎ 
付 一 出 显 (他 ) پاڭدانىپ قاراپ تا قويعان جوق.‎ 
. %78 BF E E 50¥ 0 

。 态 动 使 的 پاڭداندىر- پاڭدان۔‎ 

。 式 定 不 的 پاڭدان-‎ 多 jb 

#18 پاڭدانىڭقىرا- ((283 .8 ¥618ض:180..@‎ 
。 负 自 些 有 得 显 , 大 自 高 自 些 

。 式 定 不 的 پاڭدانىڭقىراۋ پاڭدانىڭقىرا-‎ 
,的 大 自 高 自 点 有 ,的 慢 做 些 有 《〈 形 》3iusb 
。 的 子 架 摆 爱 

。 词 名 象 抽 的 پاڭدىق بالك‎ 

¥ ¦ جد‎ , 18 1# 0.036.180: (2ı) پاڭسىن-‎ 
。 子 架 摆 ,大 

。 式 定 不 的 پاڭسىن-‎  ۋنىسڭاپ‎ 

有 得 显 ,人 慢 例 些 有 得 显 )20( پاڭسىنىڭقىرا-‎ 
。 负 自 些 有 得 显 ,大 尊 自 亡 些 

。 式 定 不 的 پاڭسىنىڭقىراۋ پاڭسنىڭقىرا-‎ 
. 18 2226 )4( ياياحا‎ 

, 儿 卷烟 〈 的 儿 嘴 纸 带 式 俄 ) )42( پاپيروس‎ 
。 儿 卷烟 吸 پاپيروس تارتۋ‎ : 烟 香 , 烟 纸 

پاپيروستىق ) :的 儿 卷烟 ( 形‏ پاپيروستىق قاعاز 
纸 烟 卷‏ 。 

. #4 )#( (名 ) ياييرؤس‎ 

公 , 袋 件 文 ® 夹 纸 厚 , 夹 纸 © 〈 名 》 يايكا‎ 


。 包 文 

以 پارمەن اينالۋ‎ : 气 热 , 汽 燕 , 汽 (名) 1 پار‎ 
. 2237# بارعا اينالۋ‎ / E KR 

پار 1 (25) ] :地 耕 休 , 地 闲 休 [ 农‏ پار جىرتۋ 
地 闲 休 耕 翻‏ 。 

پار ¥ : بىر (ەكی) پار @@ :对 一 , 双 一‏ "بىر 
پار ءتىك --01 7# © 付 一‏ : “بسر پار قولعاپ 
套 手 付 一‏ © #9 #. بىر پار كيمسم 
تىكتىردى 全 服 衣 套 一 了 做‏ پار كەلمەۋ 不 配‏ 
上 不 比 , 称 相 不 ,上‏ 。 

套 双 , 的 套 成 ,的 双 成 ,的 对 成 〈 形 ) N پار‎ 
。 车 马 套 双 پار ات شەككەن اربا‎ :的 

پارا 1 (4) ¥8 , پارا الۋ 188832 / پارا بەرىپ 
ساتىپ الۋ 买 收 贿 行‏ 。 

一 , 块 一 ,分 部 一 (的 物 某 ) 87 (名 ) 1 پارا‎ 
"بىر پارا --&,- ##. جۈرتتىڭ بىر‎ 全 片 
支 众 群 分 部 一 باراسى ونىڭ “سوزين قۋاتتادى.‎ 
。 见 意 的 他 持 

。 马 的 套 拉 〔 俄 ] (名 》 vbDU 

. 4%14 5 (名 ) پارابولا‎ 

يارابولويد (2) 2800 18900 . 

号 符 (的 条 、 节 ) ;条 , 自 , 节 (名) پاراگراق‎ 
اسكدري پاراد‎ : 阅 检 大 , 式 兵 阅 © 《名 〉 پاراد‎ 
。 行 游 祝 庆 © REM 

© 虫 生 寄 ; 物 生 寄 [ 生 ] ® (名 ) بارازيت‎ 
全 人 的 做 懒 吃 好 ， 者 前 剥 ， 者 生 寄 〔 转 ] 
. بەزگەك بارازيتى 139 يد‎ 

[ 转 ]@ 物 生 寄 ; 生 寄 [ 生 ] (名) يار ازيتيز م‎ 
。 象 现 生 寄 , 活 生 削 剥 , 活 生生 寄 

پارازيتتى (26 804#0.004# . 

, 411| #1 ; 00 4:# , 00 4# )32( بارا ينتسك‎ 
. 活生生 寄 پارازيتتىك تۇرمىس‎ :的 做 懒 吃 好 
كىتاپنىڭ ەكىنشى‎ : 片 ;页 [ 阿 ] 《名 〉 پاراق‎ 
"بىر پاراق‎ / 页 二 第 的 书 了 开 翻 پاراعمىن اشتى‎ 
。 纸 片 一 قاعاز‎ 

禁 贪 ;的 案 勒 ,的 赂 贿 受 5 波 ]( 形 〉 پاراقور‎ 
/ 人 的 贿 受 پاراقور كىسى‎ :的 厌 无 得 贪 ,的 
. 35584 پاراقور ”مانساپتىلار‎ 

。 词 名 象 抽 的 پاراقورلىق پاراقور‎ 


: 开 翻 (地 页 一 页 一 ),( 页 ) 翻 〈 动 》-C3 jG 
,的 去 翻 来 翻 是 老 别 پاراقتاي بەرمەي وقىساڭشى‎ 


。 了 读 该 
。 态 互 交 的 -La پاراقتاس-‎ 
。 态 动 使 的 پاراقتات- پاراقتا‎ 


。 式 定 不 的 باراقتا.‎  ۋاتقاراپ‎ 
ونى بىرنەشە رەت‎ : 贿 行 , 赂 贿 〈 动 》 1 پارالا-‎ 
,次 几 他 赂 贿 (他 ) پارالاسا دا كوندىرە المادى.‎ 

。 绝 拒 到 遭 都 但 
。 破 折 , 条 一 条 一 成 斯 (3) 1 پارالا-‎ 
贿 受 接 , 贿 受 ® 态 动 被 的 -JU ® پارالان-‎ 
。 赂 
. XE 3. 1 بارالاق بارالا.‎ 
停 , 态 状 疯 竣 © £ .#¥ (名 ) بار اليج‎ 
。 态 状 顿 
© 面 行 平 , 线 行 平 ( 数 ] © 《名 ) پاراللەل‎ 
。 线 纬度 38 پاراللەل‎ 38 : 线 纬 [ 地 ] 
。 的 行 平 〔 数 ] 〈 形 》 پاراللەلدىك‎ 
C 生 ] © 性 行 平 , 行 平 [ 数 JD( 名 )pjJAUDU 
。 象 现行 平 , 论 行 平 
。 数 变 , 数 参 , 量 数 变 参数] (名 》 بار امدتر‎ 
求 , 数 参 出 得 , 数 参 出 算计 بار امدتر له (زلة)‎ 
。 数 参 出 
。 式 定 不 的 پارامەترلەۋ پارامەترلە-‎ 
公 在 女 妇 教 兰 斯 伊 些 某 ) [ 阿 ] )45( بار انجى‎ 
。 蛙 面 ; 衫 长 的 幕 面 带 (的 穿 所 场 共 
。 衫 长 的 幕 面 带 穿 〈( 动 》 -zol 
。 式 定 不 的 پارانجىلاۋ پارانجىلا.‎ 
。 的 纱 面 戴 ;的 衫 长 幕 面 带 穿 ( 形 ) پارانجىلى‎ 
戴 不 ;的 衫 长 幕 面 带 穿 不 《 形 ) پارانجىسىز‎ 
。 的 纱 面 
梯 一 ,的 衡 均 ,的 等 同 ,的 等 相形 jb 
量 重 سالماعى پاراپار‎ :的 等 相 小 大 ;的 等 平 ,的 
كۈشى پاراپار 8821108 / ەر-ابەل‎ / 的 等 相 
。 等 平 女 男 上 利 权 在 ۇقىقتا پارا-پار‎ 
,的 条 一 条 一 成 据 ( 等 服 衣 指 )( 形 ) بار اسبار‎ 
كيىمدەرىنىڭ پارا-پاراسسى‎  : وم‎ ¥6 ¥ , 85 875 
。 的 条 一 条 一 得 撕 被 服 衣 شىعحىپتى‎ 
; 智 才 , 谋 智 , 略 才 , 华 才 , 分 天 (名 )》 پاراسات‎ 
. 88 .#¥.8¥ 
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智 无 ,的 华 才 无 ,的 智 才 无 〈 形 ) پاراساتسىز‎ 

。 的 性 理 失 丧 ,的 智 理 乏 缺 ;的 谋 

。 词 名 象 抽 的 پاراساتسىزدىق پاراساتسىز‎ 

谋 智 有 ,的 华 才 有 ,的 智 才 有 ( 形 〉 پاراساتتى‎ 

. HERR 41 # ¥ , زا‎ 188 1878 , 8 127 : 7 

。 词 名 象 抽 的 پاراساتتىلىق باراساتتى‎ 

پارات ل باراد. 

. #77 )8( 《名 ) يارافين‎ 

پارافيىندە- ((8) 28719 . 

。 态 动 被 的 پارافيىندە-‎  -لهدنيفاراي‎ 

。 式 定 不 的 -ai  ۋەدنيفاراپ‎ 

。 简 圾 垃 CD (名) پاراشا‎ 

86 پاراشوتپەن سەكىرۋ‎ : 伞 落 降 《名 ) باراشوت‎ 

. + 

员 动 运 伞 跳 ,者 伞 跳 [ 体 ] D( 名 ) يار اشوتشى‎ 

。 兵 伞 〔 军 ] © 

,的 禁 贪 ,的 足 不 心 贪 ;的 贿 受 〈 形 》 پاراشىل‎ 

。 的 厌 无 得 全 

。 词 名 象 抽 的 پاراشىلدىق پاراشىل‎ 

. #18 [ 俄 ] )2( ياريك‎ 

بارك ) 场 车 , 库 车 © 园 公 ® 《名‏ ھ 

。 园 物 动 حايۋاناتتار ياركى‎ 

, 付 一 成 配 ,对 成 使 , 双 成 使 D ( 动 》 1 پارلا-‎ 

(@ 服 衣 套 一 穿 كيىمدى بارلاب كيؤ‎ 7 

HOO راز‎ 8 , 6 REN QED), F FERIH KEE 

。 止 不 流 外 ( 胀 奶 房 乳 

。 翔 飞 中 空 , 飞 高 ( 动 》 پارلا-‎ 

13 国 英 ) © 院 议 ,会 国 ® )45( پارلامەنت‎ 

(的 前 年 1792 国法 ) ;关机 表 代 层 阶 (的 纪 世 

。 关 机 判 审 高 最 

会 议 ; 制 议 代 , 度 制 会 国 〈《 名 ) پارلامەنتاریزم‎ 

。 义 主 

پارلامەنتتىك (32) قا [858, 808124 . 

يارلان- بارلا 300:00 . 

。 态 互 交 的 بارلا‎  -سالراپ‎ 

。 态 动 使 的 -JJ  -تالراي‎ 

پارلاۋ بارلا 387600 . 

يارنيك ) :室温 (名‏ بارنيكته وسكەن كؤل 温‏ 

。 花 的 长 里 室 

پاروۆوز 头 车 火 ,车 机 (名)‏ : 。 جؤك باروؤوزى 
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. 车 机 运 货 
。 机 司 车 机 《〈 名 》 پاروۆوزشى‎ 

。 品 作 刺 讽 ; 品 作 拟 摹 的 性 刺 讽 《名 LosJ 
。 语 暗 ; 令 口 〈 名 ) پارول‎ 

باروم (4) ¥ 148.401 . 

。 手 水 渡 摆 〈 名 》 يارومشى‎ 
EK; 2 8005 26053 (5 (&) پارۈمەر‎ 
。 计 力 

。 人 主 船 渡 ; 手 水 渡 摆 〈 名 》 پارومشى‎ 
جولاؤشلار‎ : 船 汽 , 船 轮 〈 名 ) پاروحود‎ 
。 轮 客 ياروحوردى‎ 

。 的 船 乘 ;的 船 轮 有 〈 形 ) پاروحودتی‎ 

船 ,人 工 船 轮 , 人 的 船 轮 开 《〈 名 )》 پاروحودشى‎ 
。 员 
. 14:2۸04 , 1⁄4 )£( پاروحودشىلىق‎ 
پاراحوت ل پاراحود.‎ 

套 一 ;的 双 一 双 一 ,的 对 一 对 一 〈 形 ) پار-پار‎ 
。 服 衣 的 套 一 套 一 پار-پار كيىم‎ :的 套 一 
IR — RE , پار-پارلا- ((8053--0 لا لت‎ 
1 。 套 一 又 套 一 成 配 , 对 一 


پار۔پارلاس۔ بار-يارلا- 态 互 交 的‏ 。 
پار-پارلات- پار-پارلا- 523/849 . 
پار-پارلاۋ ‏ پار-پارلا. 272754 . 


:的 斯 波 © 人 斯 波 © 斯 波 @ (#4) پارسى‎ 
پارسى كىلەم ]1© هد‎ & 语 斯 波 پارسى ”تىلى‎ 
斯 波 هد يارسى شىعاناعى‎ 语 斯 波 پارسى تىلى‎ 

。 湾 
讲 پارسىشا سويلەۋ‎ : 语 斯 波 © ( 形 ) پارسىشا‎ 
پارسىشا كيىم‎ :的 式 斯 波 , 的 斯 波 @ 语 斯 波 


。 服 衣 的 式 斯 波 
人 单 bb جالعىز كىسىلىك‎ : 桌 课 (名 ) پارتا‎ 
。 桌 课 

پارتالاس (16) :的 桌 课 同‏ پارتالاس ساباقتاس 
学 同 的 桌 课 同‏ 。 


。 的 桌 课 有 各 ,的 桌 课 有 〈 形 ) پارتالى‎ 

:的 桌 课 备 不 ,的 桌 课 无 〈 形 ) پارتاسىز‎ 
。 习 学 行进 桌 课 有 没 پارتاسىز وقۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 پارتاسىزدىق بارتاسز‎ 

。 证 党 《名 ) پارتبيلەت‎ 
se: 别 派 , 派 一 , 帮 一 0 )4( 1 يارتيا‎ 


:政党 , 派 党 ,党 © 派 两 成 分 پارتياعا بولىنۋ‎ 
。 员 党 پارتيا مۇشەسى‎ / 章 党 پارتيانىڭ ۋستاۆى‎ 
。 部 音 , 谱 分 〔 乐 ] 《名 ) 1 يارتيا‎ 

پارتيالى ) :的 党 加 参 , 的 内 党 〈 形‏ بارتيالى 
بولدى 党 了 入 加‏ 。 

:的 员 党 ,的 内 党 ,的 党 © )76( پارتبالىق‎ 
# پارتيالىق ماسەلە‎ / 织 组 党 ms》 پارتبالىق‎ 
党 @ 任 责 的 员 党 پارتيالىق بورىش‎ / 题 问 的 内 
。 性 党 合 符 不 پارتيالىققا ۇيلەسپەيدى‎ : 籍 党 ,性 
:的 党 非 , 的 外 党 ,的 派 党 无 〈 形 ) پارتياسىز‎ 
. 士 人 外 党 پارتياسىز ادامدار‎ 

。 词 名 象 抽 的 پارتياسىزدىق پارتياسىز‎ 
بارتيزاندار يىمى‎ : 员 队 击 游 《 名 ) پارتيزان‎ 
过 当 经 曾 بۈرىن بارتيزان بولعان‎ / 织 组 队 击 游 
。 员 队 队 击 游 

:的 队 击 游 ,的 击 游 © 〈 形 ) پارتيزاندىق‎ 
游 ,的 风 作 击 游 © 战 击 游 پارتيزداندىق سوعىس‎ 
。 的 动 流 ; 的 式 击 

, 14517 , ¥428080 )4( پارتيزانشىلدىق‎ 
( 写 缩 的 پارنكوم ( بارتيا كوميتهتى‎ . 3# 
。 委 县 اۋداندىق بارتكوم‎ :会 要 党 , 委 党 

. 44,44 [ 波 ] (名 ) 1 پارشا‎ 

: 片 , 块 (的 整 完 不 ) © (名 ) 1 پارشا‎ 
’بىر پارشا‎ : 片 , 封 @ 片 纸 قاعازدىڭ بارشاسى‎ 
。 信 封 一 写 حات جازۋ‎ 

为 成 使 , 片 几 好 成 撕 , 碎 据 ® (3) پارشالا-‎ 
把 "بۇتىن بؤلدى بارشالاب تاستاۋ‎ : 碎 打 ; 星 零 
كەسەك اقشانى‎ : 换 竞 © 块 几 好 成 白布 的 块 整 
。 钱 零 成 换 竞 子 票 大 把 5% پارشالاپ‎ 

پارشالات- ‏ پارشالا- 52464 . 

. 27227589 پارشالاۋ پارشالا-‎ 
پارشا-پارات ( 35 195$ , :3:22 00 , 870613 , جه‎ 
پارشا-پارات جۇمىس‎ : 的 碎 七 八 零 , 的 散 散 零 
700¥ | پارشا-پارات دۇنيەلەر‎ / 事 碎 零 
。 西 

;的 片 一 片 一 ,的 块 一 块 一 《〈 形 ) پارشا-پارشا‎ 
پارشا-پارشا دۇنيە-‎ ;的 碎 琐 ,的 碎 零 ,的 碎 破 
لىكتەر © | 8# 80 3 76 / پارشا-پارشاسىن‎ 
。( 块 碎 成 型) 碎 打 شىعارۋ‎ 

; # لا‎ , RF ) 15 Fî 8(]0[)4( پارىز‎ 


。 务 义 的 亲 父 اكەلىك پارىز‎ : 务 任 , 任 责 , 责 职 
,£؛ اكەلىك‎ 31, % × (名 ) پارىز-قارىز‎ 
。 务 义 的 亲 父 尽 پارىز-قارىزدى وتەۋ‎ 

: 同 不 , 别 差 , 别 区 2# ‹ پارىق (يارقى)‎ 
ول‎ / 样 两 无 别 畜 牲 和 59 مالدان يارقى‎ 
? |3 26.6100 ەكەۋىندە نه پارىق بار؟‎ 
,的 择 选 加 不 ,的 别 区 加 不 0( 〈 形 》 پارىقسىز‎ 
: 的 害 利 顾 不 ， 的 虑 考 加 不 ， 的 分 不 坏 好 
的 虑 考 加 不 话说 پارىقسىز سويلەي بەرەتىن ادام‎ 
区 以 难 ;的 样 同 ,的 别 差 无 ,的 别 区 有 没 @ 和 人 
پارىقسىز بايلانىس جاساۋ‎ :的 认 辨 以 难 , 的 别 
。 待 对 样 同 

。 词 名 象 抽 的 پارىقسىزدىق پارىقسىز‎ 

, 别 辨 , 明 状 ， 别 区 ,分 区 © ›8(‹ پارىقتا-‎ 
应 دؤرس پەن بؤرستى پارىقتاۋ كەرەك‎ : 别 识 
出 得 觉 ,来 出 得 听 , 来 出 得 看 @ 非 是 明 辨 该 
听 能 就 音声 听 داۋىسىنان پارىقتاۋعا بولادى‎ :来 
پارىقتاپ‎ : 虑 考 以 加 , 择 选 以 加 @@ 来 出 得 
HE , 惜 珍 © 虑 考 以 加 要 话说 سويلەۋ‎ 

。 惜 爱 有 没 时 当 كەزىندە پارىقتاي المادىق‎ 
,0118 70! , 0(1 7-8 〈 形 》 پارىقتاعىش‎ 


。 的 别 识 会 
. 114 #000 پارىقتاعىشتىق پارىقتامىشل‎ 
。 态 动 被 的 پارىقتا.‎  -لاتقىراپ‎ 

。 态 身 反 的 پارىقتا-‎  -ناتقىراپ‎ 

。 态 互 交 的 پارىقتاس- پارىقتا-‎ 

。 态 动 使 的 -Cai  -تاتقىراپ‎ 

. 式 定 不 的 پارىقتاۋ پارىقتا‎ 


同 不 ,的 别 差 有 ,的 别 区 有 © 〈 形 ) پارىقتى‎ 
者 ,的 坏 好 意 注 ,的 别 区 以 加 © 的 样 一 不 ,的 
. 01% 0:8 
。 词 名 象 抽 的 پارىقتىلىق پارىقتى‎ 
پارىس ,ا يارسى.‎ 
牌 进 不 , 关 过 ) 司 帕 ( 时 牌 打 指 ) )@#(‹ 1 ياس‎ 
。( 意 之 
. 814 ( 动 运 ] (名 ) 1 پاس‎ 
Xt) © 节 活 复 (的 教 稣 耶 ) ® (4) پاسكا‎ 
。 节 越 逾 (的 孝 
份 身 , 证 民 公 ( 的 用 内 国 ) ® (4) پاسپورت‎ 
。 照 护 (的 用 国 出 ) © 证 
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份 身 带 不 ,的 证 民 公 无 ® 3¥) پاسپورتسىز‎ 

。 的 照护 带 不 ,的 照护 无 @ 的 证 

。 词 名 象 抽 的 پاسپورتسىزدىق پاسپورتسىز‎ 

证 份 身 有 ,的 证 民 公 有 ® 〈 形 ) پاسپورتتى‎ 

。 的 照护 带 ,的 照护 有 © 的 

。 员 照护 办 《〈 名 》 پاسپورتشى‎ 

。 场 商 , 场 市 (的 式 廊 游 ) (名 1 پاسساج‎ 

。 句 过 经 , 句 乐音] (%) 1 ياسساج‎ 

:的 动 被 ;的 心 取 进 无 ,的 极 消 〈 形 》 پاسسىپ‎ 

پاسسىپ سوزدەر 言语 的 极 消‏ / پاسسىپ كىسى 

。 人 的 心 取 进 无 

پاستا ‹#)› #1(|#). #(|®#›. #% . 

贱 低 ,的 贱 下 ;的 良平 ,的 俗 良 〈 形 ) پاسىق‎ 

。 的 味 趣 级 低 ,的 流下 ,的 

。 的 雅高 ,的 尚 高 ,的 俗 庸 不 《〈 形 》 پاسىقسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 پاسىقتىق پاسىق‎ 

业 营 ® 证 许 特 ( 利 专 明 发 ) ® )#‹ پاتەنت‎ 

。 照 执 , 照 执 

无 © 的 证 许 特 ( 利 专 ) 无 @〈 形 ) wwb 

。 的 照 执 无 ,的 照 执业 营 

业 营 给 发 © 证 许 特 给 发 ® )8(( پاتەنتتە-‎ 

。 照 执 

。 态 动 被 的 پاتەنتتەل- پاتەنتتە-‎ 

。 式 定 不 的 پاتەنتتەۋ پاتەنتتە-‎ 

营 有 ® 的 证 件 特 ( 利 专 ) 有 © ( 形 ) پاتەنتتى‎ 

。 的 照 执 有 ,的 照 执 业 

声 留 放 پاتەفون (4) 88 8175 پاتەفون قويۋ‎ 

。 机 

一 第 的 经 兰 古 ( 宗 ] 0 [ 阿 ] (名 ) باتيحا‎ 

: 愿 祝 , 福 祝 © 词 祷 育 باتيحا وقۋ‎ : 社 祈 © 章 

پاتبحاسىن الۋ ± . 

پاتولوگيا ) :学 理 病 ( 医 ] 《名‏ پاتولوگيالىق 

اناتوميا 学 齐 解 理 病‏ هر پاتولوگيالىق فيزيولوگيا 

。 学 理 生 理 病 

。 长 族 (名) باتريارح‎ 

( 式 ) 法 宗 , 的 制 权 父 0 ( 形 ) پاتريارحالدى‎ 

。 的 节 礼 拘 不 ;的 旧 守 @ 的 

时 古 太 © 的 制 权 父 ® (¥) پاتريارحالدىق‎ 

。 的 旧 守 ;的 旧 古 ,的 法 宗 @ HR 

[ 宗 ] © 制 长 族 , 制 权 父 ® (名 ) پاتربارحات‎ 
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。 会 教 的 辖 管教 主 总 
一 的 药 弹 , 药 弹 (的 好 装 简 弹 用 ) (名 ) پاترون‎ 
。 弹子 ,发 

察 巡 , 队 逻 巡 ; 察 巡 , 远 巡 和 军 ] 《名 》 پاترۇل‎ 
。 队 

。 组 锦 , 级 网 〈 名 ) 1 پاتسايى‎ 

。 种 一 的 瓜 甜 [ 植 ] 《名 ) 1 پاتسايى‎ 

样 一 级 绸 象 ,的 样 一 级 锦 象 ( 形 ) پاتسايىداي‎ 
。 的 丽华 ,的 看 好 ;的 

。 的 组 绸 没 ,的 级 钢 没 〈 形 ) پاتسايىسىز‎ 
پاتۇ.‎ 见 پاتۋا‎ 

国教 兰 斯 伊 些 一 时 旧 ) ® C 波 ] (%4) پاتشا‎ 
:主君 ,王国 , 帝 皇 © 帝 皇 〈 号 称 的 主 看 家 
[ 转 ] © 王女 at ايەل‎ / 帝 皇 作 پاتشا بولؤ‎ 
ول جىگىننىڭ‎ ;( 物 动 或 人 的 众 出 指 ) 王 
ارىستان‎ / 。 子 伙 小 的 众 出 是 他 پاتشاسى.‎ 
اق‎ 全 。 王 之 中 兽 是 子 独 اڭداردىڭ پاتشاسى.‎ 
。 皇 沙 پاتشا‎ 

,的 皮 调 ;的 恨 可 ,的 厌 讨 C 波 ] (名 ) پاتشاعار‎ 
. 32,3: پاتشازادا(4#›‎ 

:位 王 , 国 王 , 国 帝 , 朝 王 (名) پاتشالىق‎ 
,的 国 帝 ,的 国王 © 朝 王 立 建 پاتشالىق ورناتؤ‎ 
پاتشالىق‎ / 府 政 国王 پاتشالىق ۆكىمەت‎ :的 主君 
. 013-8 “تۇزىم‎ 

HIKR#) (I) lq‏ , # إا , CEE ER‏ 11 , #ا, 
: پاۋ» بيىل «كمن جاقسى اق “وسميتى. 
哇 好 真得 长 稼 庄 的 年 今 , 阿‏ ! / باؤء اۋىرىپ 
بارادى 害 厉 得 疼 越 来 越 , 哟 哎‏ 。 

长 不 间 时 等 作 工 ,音声 , 言 发 )D 26 پاۋزا‎ 
。 符 止 休 ; 止 休 [ 音 ] © 顿 停 , 炽 间 , 断 间 ( 的 
知 凤 人 人 ,的 开 公 ,的 确 明 ,的 了 明 ( 形 〉 پاش‎ 
هد پاش ءتۋ (قىلۇ)‎ 露 泄 , 露 暴 ھ باش بولق‎ 的 
。 举 检 ，, 发 揭 , 穿 揭 , 露 揭 

帕 ， 谓 称 吏 官 级 高 家 国教 兰 斯 伊 《 名 》 پاشا‎ 
. 

瓜 , 籽 ( 的 瓜 甜 , 瓜 西 ) ® (#2 24 پاشاق‎ 
. KM © + 

. 4638 7 8:]08[ پادەر: پادەرىڭە نالەت‎ 
清 ,的 洁 贞 ;的 真 纯 , 的 洁 纯 D [ 波 ]( 形 ) پاك‎ 
باك‎ / 心 的 洁 纯 پاك نيدت‎ :的 渝 不 贞 忠 ;的 白 


廉 ,的 意 诚心 诚 ,的 实 诚 @ 女 少 的 洁 页 قىز‎ 
。 人 的 清廉 پاك ادام‎ :的 洁 

。 的 小 矮 , 的 个 短波] (7¥) باكدنه‎ 

。 词 名 象 抽 的 پاكتىك پاك‎ 

. 的 洁 纯 ,的 洁 整 ,的 净 干 ( 波 ]( 形 ) پاكىزە‎ 
: 45 8[ 762,18 ,ع2‎ 3227© © (FI) (名 〉 JU 
有 ,的 干 能 © &&l, 7(8(8 پالەگە جولعؤ‎ 
جالعىز ءوزىڭ‎ :的 单 简 不 ,的 而 能 有 ,的 事 本 
的 来 人 个 一 自 独 是 要 你 كەلسەڭ پالە ەكەنسىڭ!‎ 
:的 付 对 好 不 ,的 害 厉 © ! 哪 单 简 不 真 可 话 
پالەگە‎ 全 .人 的 害 厉 是 他 كىسى.‎ wk ول‎ 
€ , 0£ ياله جابۋ‎ 全 €4: , | ۈشىراۋ‎ 
8 ,0¥# جاپسىرۋ‎ J 全 人 喷 口 血 , 谤 诽 , 陷 
باله جؤساؤ 78&7, 3118175 ھ باله‎ 全 EF 
¥ پالەسىنە قالۋ‎ 全 非 生 事 无 , 祸 熙 شىعارۋ‎ 
وت باسى الا بولساء كەرەگە باسى‎ 全 37# 1] 
. 5:01:45 ,71075 تولعان باله. (372] 2ل‎ 
. iE, fr ¥6 )45( پالە-جالا‎ 

پالەك ) KBE) [ 波 ] 《名‏ . 
پالەكەت ل ياله. 

,的 边 沾 可 不 ,的 果 恶 有 ,的 害 有 《〈 形 》 پالەلى‎ 
生 是 藻 پالەلى جان‎ :的 非 生 是 若 ; 的 触 接 可 不 
. پالەلى جەر #1ۈچ‎ / 人 的 非 

: 4 El: 7% پالە-قازا ‹(#› > # ,2 18 ,ع2‎ 
。 故 事 避 躲 پالە-قازادان اۋلاق بولق‎ 
014¥ ,0( 161363¥ £) )16( پالەقور‎ 
的 非 是 弄 拨 爱 پالەقور ادام‎ , 808# 0 
A 
。 词 名 象 抽 的 پالەقورلىق پالەقور‎ 

。 词 名 象 抽 的 پالەلىك پالەلى‎ 

某 پالەن كۇنى‎ :个 一 某 , 某 某 , 某 〈 代 》 پالەن‎ 
جر پالەن دەمەۋ‎ 候 时 个 一 某 Cocal پالەن‎ / 天 一 
。 发 不 言 一 , 声 蚁 没 , 么 什 说 有 没 

پالەنباي (4) © :个 一 某 , 某 某 , 某‏ پالەنباي 
كور بجتى . 好 ; 候 时 个 某 © 。 了 见 看 人 个 一 某‏ 
:多‏ پالەنباي جىلدان كەيىن 后 以 年 多 好 了 过‏ 。 
پالەندەي 》 示 表 得 值 不 或 示 表 以 难 ) © ( 形‏ 
:情事 和 势 情 (的‏ پالەندەي ناتيجدكه قول جەتكەن 
جوق 绩 成 少 多 得 取 有 没‏ / پالەندەي قيىنشىلىق 
جوق 样 ) 么 什 :种 某 , 某 © 难 困 少 多 有 没‏ (: 


。 人 么 什 有 没 پالەندەي ەشكىم جوق‎ 

: 样 那 , 样 这 ,个 那 ,个 这 )1( پالەن-پىستان‎ 

。 说 有 没 也 么 什 他 303 ول پالەن-پىستان‎ 

پالەن-پاشتەن ¥ پالەن "پاشتۋان. 

.种 那 种 这 ,个 那个 这 〈 代 ) پالەن-“پاشتۋان‎ 

样 那样 这‏ : پالەن-*پاشتۋاندى قويىپ ىنتىماقتا- 

。 来 起 结 团 要 , 话 的 样 那样 这 说 少 小 S 

پالەن-تۋلەن 见‏ پالەنشە-تۇگەنشە. 

پالەنشە ) 某 某 , 人 某 四 ( 代‏ : پالەنشە ایتتى دەپ 

时 ) 长 很 @. 信 相 就 了 说 以 某 为 因 要 不 سەنبە‎ 

年 ) 多 好 ,( 间‏ (: كىتاپ وقىماعالى پالەنشە جىل 

。 书 看 有 没 年 多 好 بولدى.‎ 

李 三 张 ,个 那 , 个 这 ›)( پالەنشە-تۈگەنشە‎ 

:四‏ پالەنشە-تۇگەنشەڭدى قويىپ وزىڭە كەلشى. 

。 已 自 你 说 就 ,四 李 三 张 说 别 

*پالساپا 1 فيلوسوفيا. 

*بالساياليق لا فيلوسوفيالىق. 

极 妙 , 妙 ( 意 等 兴 高 , 叹 先 示 表 ) © )01( پال‎ 

续 继 , 了 极 好 ايتا بەر‎ Jk”: 了 极 好 ,好 ,了 

¬7 ,# “يالى, قار جاۋىپتى.‎ :8# ¥, © 说 

. 18 

。 茶 红 装 包 “پامىل: “بامسل شاي‎ 

پان ) 术 学 ,科学 ,学 科 〈 名‏ : جارائىلىستىق 

会 社 قوعامدىق “يان‎ / ( 科 理 ) 学 科 然 自 ob” 

。 究 研 术 学 زەرتتەۋ‎ sw”/( 科 文 ) 学 科 

成 烟 吸 ,的 好 嗜 烟 麻 有 〔 波 ] 〈 形 ) 1 يانكى‎ 

. HR 

”。 驯 种 , 怠 公 〈 名 ) يانكى‎ 

。 间 人 , 间 阳 , 世 竺 [ 阿 ] (名 》 pt” 

"پان-تەحنيكا ) 术 技 学 科 〈 名‏ : *پان-تهەحنيكانى 

。 术 技 学 科 展 发 داستؤ‎ 

1896 836.136 [ 波 ] (名 “پار‎ 

。 饼 肉 小 炸 油 〈 名 》whLeub” 

,能 ; 劲 ,气力 ,量力 , 力 ® [ 波 ] 《名 》 پارمەن‎ 

一 力 用 پارمەنىمەن يتەرىپ جىبەردى‎ : 7# ;# 

力 有 没 再 ەندى جؤرؤكه پارمەن قالمادى‎ / 推 

007 © پارمەنىمەن جۇگىرۋ )نا‎ : 度 速 © 啦 走 气 

全 288‏ اللادان پارمەن تىلەۋ £ 1# 全‏ 

بارمهنى كؤشتى قؤداي :72333 هر باردىڭ ىسى 

پارمەنىمەن› جوقتىڭ *سى دارمەنمەن. 5121 2 
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. 2¥ 183.00 ن‎ 
干 , 掀 气 出 现 表 , 力 活 有 得 显 〈 动 -etejl 
。 天 冲劲 
使 , 力 用 © 态 动 使 的 پارمەندەت- بارمسدم‎ 
اتىن پارمەندەتىپ شابا‎ : 速 加 ; 力 尽 , 劲 加 , 劲 
. ® 63600320 جونهلدى‎ 
。 式 定 不 的 پارمەندەتۋ بارمدندءت‎ 
力 有 ,的 大 很 量力 ,的 力 有 强 〈 形 ) پارمەندى‎ 
全 攻 进 的 力 有 پارمەندى شابۋىل‎ :的 劲 强 ,的 
. 地 劲 使 ,地 烈 猛 ,地 力 有 强 پارمەندى تؤرده‎ 
。 词 名 象 抽 的 پارمەندىلىك بارمدندى‎ 
力 为 能 无 ,的 弱 软 ,的 力 无 〈 形 ) پارمەنسىز‎ 
。 的 力 能 付 应 没 ,的 
。 词 名 象 抽 的 پارمەنسىزدىك پارمەنسىز‎ 
. 361 )4( پارنەك‎ 
% © 养 修 , 育 教 , 养 教 OD [ 波 ] (名 ) “بارؤاي‎ 
。 心 操 ; 意 注 ; 心 关 , 照 
,的 育 教 受 没 ,的 养 教 无 D )32( “پارۋايسىز‎ 
730000076 5075,اة 8 + “بار ؤايسسز بالا‎ 
: 的 索 轧 加 不 ,的 意 大 心 粗 ,的 心 关 不 漠 © 
。 人 的 意 大 心 粗 *پارۋايسىز كىسى‎ 
得 变 , 貌 礼 懂 不 得 变 © 〈( 动 ”پارۋايسىزدان-‎ 
显 , 意 大 心 粗 得 变 © 养 修 没 得 显 , 养 教育 没 
。 茵 鲁 得 变 , 虎 虎 马 马 得 
。 式 定 不 的 ”پارۋايسىزدانۋ پارۋايسىزدان-‎ 
教 乏 缺 , 的 养 教 乏 缺 ® (76) “پارۋايسىزداۋ‎ 
有 ,的 意 大 心 粗 些 有 © 004030027. 
。 的 周 从 虑 考 , 的 虎 虎 马 马 些 
ها‎ RA RK KT [ 动 ] [ 波 ] (名 ) *يارؤانا‎ 
。 品 牧 牺 为 成 , 死 而 …… 为 *بارؤانا بول‎ 
。 员 导 指 , 员 导 教 [ 波 ] )45( “پارۋار‎ 
, 主 世 创 , 主 真宗 ] [ 波 ] (名 ) پارۋاردىگەر‎ 
. EEX 
پاس‎ :的 无 ,的 低 © [ 波 ] )12( 1 ”پاس‎ 
“باس‎ :的 微 低 ; 的 度 低 , 的 级 低 © 181 داۋال‎ 
ساپاسى‎ :的 下 低 ,的 等 劣 ,的 劣 低 © 价 低 EL 
HEE, 0¥ 7.00¥ © 下 低 量 质 *باس‎ 
。 人 的 峻 下 ءپاس ادام‎ 
。 帼 花 小 穗 带 (%) 1 ءپاس-‎ 
。 价 评 ; 量 分 , 值 价 〈 名 》 ¥ "ياس‎ 
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比 ® HERIK .016#:0 © (6) پاستەۋ‎ 
较 比 ,的 贱 下 较 比 @ 的 等 劣 较 比 ,的 级 低 较 
。 的 部 插 得 显 ,的 流下 

”پات 〉 全 力 冲 , 劲 冲 , 劲 孟 [ 波 ] 《名‏ 'باتى 
قايتؤ 和 缓 , 弱 减‏ 。 

租房 | پاتەر‎ ;所 富 , 所 住 , 间 房 〈 名 》 پاتەر‎ 
。 费 
。 者 房租 (名 ) پاتەرشى‎ 

پاتكەردە ) 人 犯 ,犯罪 [ 波 ] (名‏ هد باتكدرده 
بولؤ 罪 有 到 感 ;罪犯‏ 。 

斯 伊 据 根 提 福 穆 ) O CFD [ 阿 ] 《名 ) "پاتۋا‎ 
@ . 决 裁 , 定 决 (的 出 作 情 事 种 某 于 对 典 法 兰 
ونىڭ سوزىندە *ياتؤا‎ : 头 准 ,性 佛 可 ,性 实 真 
致 一 ), 论 结 , 果 结 © 。 住 不 靠 话 的 他 .Gy> 
后 最 اقىرى ’بىر *پانۋاعا كەلە المادى‎ :法 说 (的 
: 口 借 ; 据 依 , 据 根 ;由 理 @ 果 结 有 没 是 还 
就 这 ونىڭ ەندى تاپقان *ياتؤاسى سول ما «كدن؟‎ 
عبانؤا شىعارۋ‎ : 程 章 © ? 由 理 的 出 找 又 他 是 
。 程 章 出 乱 

。 说 ,实证 ,明证 (3) “پاتۋالا-‎ 

EN, %1: , 1311 , (2) “ياتؤالاس-‎ 
SU وزدەرىڭ-اق *ياتؤالاسب المايسىڭدار‎ ;好 和 
? 吗 好 不 议 商 还 已 自 们 你 

。 态 动 使 的 پاتۋالاستىر- “باتؤالاس‎ 

。 式 定 不 的 “ياتؤالاسؤ 'باتؤالاس-‎ 

*ياتؤالاؤ پاتۋالا- £769 . 

“پاتۋالى 》 形‏ 〈 © £ 1$: 9 , 51 ريا HÊ‏ ,كلذ 
据 根 有 © 的 在 在 实 实 ,的 言 食 不 ,的 数 算 话‏ 
的 明证 有 ,的 据 依 有 ,的‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 “پاتۋالىلىق “باتؤالى‎ 

,的 数 算 不 话说 ,的 住 不 全 ® ( 形 》 “پاتۋاسىز‎ 
根 有 没 @ 的 言 食 ,的 赖 信 可 不 ,的 头 准 有 没 
。 的 据 依 有 没 ,的 据 

。 词 名 象 抽 的 پاتۋاسىز‎  قىدزىساۋتاپ“‎ 

,的 厌 讨 ( 语 加 的 孩 小 对 人 老 ) ( 形 〉 “پاتشاعار‎ 
。 的 养 教 有 没 ;的 皮 调 ; 的 恨 可 

。 饼 薄 面 死 (71) )425( “پاتىر‎ 

。 车 马 篷 带 轮 四 【[ 俄 ] )45( پاۋەسكە‎ 

运 , 拉 (车 马 篷 带 轮 四 用 ) 〈 形 ) پاۋەسكەلە-‎ 
。 装 ; 送 


。 态 动 使 的 پاۋەسكەل-‎  -تەلەكسەۋاپ‎ 
。 式 定 不 的 پاۋەسكەلەۋ پاۋەسكەلە-‎ 

. 的 车 马 ( 篷 带 轮 四 ) 坐 乘 ( 形 ) پاۋەسكەلى‎ 
不 ,的 车 马 建 带 轮 四 有 没 〈 形 》 پاۋەسكەسىز‎ 
。 的 车 马 篷 带 轮 四 是 

给 بەرىپ پە؟‎ : 体 变 的 4 词 气 语 同 疑 ( 虚 ) به‎ 
EF 

。 涯 岗 花 晶 伟 , 岩 唱 伟 〔 矿 ] (名 ) يدكماتيت‎ 
:的 晶 伟 ,的 岩 晶 伟 《〈 形 ) 5 
。 构 结晶 伟 پەگماتيتتىك قۇرىلىم‎ 

。 家 学 育 教 《名 》 پەداگوگ‎ 

。 学 育 教 〈 名 ) پەداگوگيكا‎ 

1# # ; 00 * 8#; 00 8# )16( پەداگوگيكالىق‎ 
پەداگوگيكالىق مەكتەپ‎ :的 范 师 ,的 学 教 ;的 家 
。 校 学 范 师 

;的 师 教 ,的 员 教 ,的 家 育 教 ( 形 ) پەداگوگتىك‎ 
。 的 学 教 ,的 育 教 

. 路 脚 , 板 踏 〈 名 》 پەدال‎ 

。 育 教 童 儿 (名 ) پەدولوگيا‎ 

。 计 度 步 《名 ) پەدومەتر‎ 

水 山 , 画 景 风 ® 色 景 , 景 风 © ›#‹ پەيزاج‎ 
。 写 描 的 景 风 ; 面 

پەيزاجدىق ‹غ7) |8 3 81۸1,44 . 

يديسل (4) © 儿 有 眼 心 , 境 心 , 意 心‏ :。 پەيىلى 
جامان :好 爱 , 趣 兴 , 愿 意 ,向 倾 ® 儿 眼 心 坏‏ 
تاماققا پەيلى سوعؤ 2875 4 كەڭ پەيىل ® ® 
的 方 大 © 的 厚 宽 ,的 量 大 宏‏ هه كىشى پەيىل 
全 的 心虚 ,的 逊 谦 ,的 虚 谦‏ پەيىلى تار © 胸 心‏ 
WE HEHE, HEHE @ 的 小 量 气 , 的 窗 狂‏ 
的‏ 。 
对 , 兴 高 到 感 〈 动 》 -ae‏ …… )¥( 
趣 兴 生产 , 却‏ : ؤيرءنؤكه پەيىلدەنە باستاۋ - 学 对‏ 
趣 兴 生产 始 开 习‏ / ارام پەيىلدەنۋ 念 那 生产‏ 。 
پەيىلدەندىر- ® پەيىلدەن- 启 © 态 动 使 的‏ 
励 勉 , 励 鼓 ,发‏ 。 

。 式 定 不 的 پەيىلدەنۋ پەيىلدەن-‎ 

致 兴 , 的 快 愉 情 心 ,的 兴 高 @〈 形 ) پەيىلدى‎ 
来 看 ول بؤكمن وته پەيىلدى كورىنەدى.‎ :的 勃勃 
很 ,的 趣 兴 有 很 …… 对 © 。 兴 高 很 天 今 他 
意 乐 很 他 ول وقۋعا پەيىلدى.‎ :的 …… 意 乐 


,的 心 用 …… 有 具 , 的 图 企 …… 有 具 @。 书 念 
。 的 良 不 心 居 ارام پەيىلدى‎ :的 望 愿 …… 有 具 
。 词 名 象 抽 的 پەيىلدىلىك پەيىلدى‎ 
对 ,的 意 乐 不 ,的 兴 高 不 〈( 形 》 يهيملسسز‎ 
… 对 ,的 思 心 有 没 00... 对 ,的 趣 兴 感 不 
。 的 情意 灰心 

意 灰心 得 变 , 趣 兴 掉 失 〈 动 》 پەيىلسىزدەن-‎ 
。 烦 腻 ( 始 开 ), 懒 

。 态 动 使 的 پەيىلسىزدەندىر- پەيىلسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 پەيىلىسىزدەنۋ پەيىلسىزدەن-‎ 
趣 兴 感 太 不 ,的 兴 高 太 不 《 形 ) پەيىلسىزدەۋ‎ 
。 的 懒 意 灰心 点 有 ,的 大 不 思 心 ,的 

。 词 名 象 抽 的 پەيىلسىزدىك پەيىلسىز‎ 

。 界 世 乐 极 , 堂 天 〔 宗 ] [ 波 ]〈 名 》 پەيىش‎ 
. پەلمەن (4#› 48ا‎ 

和 食粮 پەن 1 ( 5,02 ,[]. استىق پەن ەت‎ 
。 肉 
ول اتيدن كەلدى.‎ : (分 成 加 附 的 格 助 ) 1 پەن‎ 
。 的 来 马 骑 他 

奴 , 仆 奴 ,( 的 神 ,的 主 真 指 ) 四 《名 》 پەندە‎ 
人 ,人 ® 隶 奴 的 主 真 قۇدايدىڭ پەندەسى‎ :3 
俘 © 现 出 类 人 为 作 پەندە بولىپ جار الؤ‎ 
هھ باسى جۇمىر‎ 房 分 为 成 6 ه بولىپ‎ 


پەندە %849 #14 . 

: پەندە #3880 14 . 

, . ×£,%# 《名 ) پەنجاق‎ 

پەنجەك 11 پەنجاق. 

پەنجىرە (4) 311# . 

پەنسيا 》 金 必 抚 , 金 老 养 , 金 休 退 〈 名‏ : يدنسيا 
الۋ 金 休 退 取 领‏ / پەنسياعا شىعۋ 休 退‏ 。 
پەنسيونەر (47) ¥@084*#)ک4⁄##±©®‹(# 
者 ( 金 恤‏ 。 

پەر- ) 动‏ ( 37,11 ;#. جۇدىرىقپەن پەرىپ قالدى 
源 一 了 打‏ 。 

。 王 国 (及 埃 ), 老 法 [ 阿 ] )25( پەرعاۋىن‎ 
سنك‎ : 幕 , 覃 帷 , 帘 © [ 波 ] 28 پەردە‎ 
。 了 开 拉 幕 پەردە اشىلدى.‎ / 帘 门 پەردەسى‎ 
بەس‎ : 幕 © 纱 面 戴 پەردە سالۋ‎ : 纱 面 © 
: 膜 ( 理 生 ] © 8| ¥; # ® پەردەلى درامما‎ 
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كوكىرەك پەردەسى 全 腊 胸‏ بەت پەردەسىن اشۋ 
全 露 毕 形 原 使 , 细 底 发 揭 , 穿 揭‏ داؤس پەردە- 
سى ] 门 声 , 带 声 〔 理 生‏ هه پەردە جاسلؤ 上 戴‏ 
全 具 面 假‏ تۈن پەردەسى 幕 夜‏ 。 

ORF نط‎ EE (OE 1¥ ( 〈 动 ) پەردەلە-‎ 
用 户 窗 把 (他 ) تەرزەنى پەردەلەپ قويىپتى‎ :)18 
AEF) © AFR. AHR © 。 了 上 遮 宿 窗 


。 态 动 被 的 پەردەلەن- پەردەلە‎ 

。 态 动 使 的 پەردەلە-‎  -تەلەدرەپ‎ 

。 态 动 使 的 پەردەلەتكىز پەردەلەت-‎ 
。 式 定 不 的 پەردەلەۋ پەردەلە-‎ 


: 80775 , HEF , û غ‎ © ( 形 ) پەر دەلى‎ 
:的 幕 ® 帘 窗 着 挂 户 窗 تەرەزەسى پەردەلى‎ 
, i99 © 剧 幕 四 ”تورت پەردەلى تياتر‎ 
。 的 具 面 
Ht, iO BEHEZ (8.00 ¥1: )16( پەردەسىز‎ 
. #2779 | 68# ساحناسى پەردەسىز‎ ;的 幕 
ايمل‎ :女儿 ,弟子 ,女子 〔 波 ] 24 پەرزەنت‎ 
. 304:34 السب پەرزەنت كورۋ‎ 
:的 女儿 有 没 ,的 女子 有 没 〈 形 》 پەرزەنتسىز‎ 
。 女 了 于 有 没 生 一 “ومىر بويى پەرزەنتسىز كوتۋ‎ 
. 词 名 象 抽 的 پەرزەتتسىز‎  كىدزىستنەزرەپ‎ 

。 女 育儿 生 , 女 儿 有 , 子 孩 有 《〈 动 )- ) 
。 式 定 不 的 پەرزەنتتەن-‎ 
子 孩 有 ,的 女儿 有 ,的 女子 有 《〈 形 ) پەرزەنتتى‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 پەرزەنتتىلىك بدرزهنتتى‎ 
. پەرزەنتحانا (4) ارال‎ 
پەريزادا ل پەريزات.‎ 
。 女 美 ; 女 仙 [ 波 ] 《名 ) پەريزات‎ 
。 词 名 象 抽 的 پەريزاتتىق پەريزات‎ 
。( 属 ) 苏 紫 〔 植 ] )4( پەريللا‎ 
。 期 周 〈 名 ) پەريوت‎ 
. KHE, Ê , 3% (%) پەرنە‎ 
. 185 22 پەرنەلە- )21( حل‎ 
。 态 动 使 的 پەرنەلەت- پەرنەلە-‎ 
. 53(6809 پرنەلەت-‎  -زىكتەلەنرەپ‎ 
。 态 动 使 的 - پەرنەلەتتىر- پەرنەلەت‎ 
。 式 定 不 的 پەرنەلەۋ پەرنەلە-‎ 
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12 :的 位 弦 有 ,的 格 音 定 有 《〈 形 ) يه رنهلى‎ 
。 的 格 音 定 个 二 十 有 پەرئەلى‎ 

. 的 位 弦 有 没 ,的 格 音 定 有 没 (35) پەرنەسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 پەرنەسىزدىك پەرنەسىز‎ 

。 座 仙 莫 〔 天 ] 〈 名 》 پەسەي‎ 

( 场 登 的 中 说 小 , 影 电 , 剧 戏 ) (名 》 پەرسوناج‎ 
。 公 人 主 , 色 角 , 物 人 

。 式 定 不 的 پەرۋ پەر-‎ 

پەرمە ¥ فدرما. 

پەری ) CH FFF) [ 波 ]〈 名‏ الإزرال3 :ها ,در 
神女 , 神 护 守 女 间‏ هر پەرىنىڭ قىزى 女 仙‏ ھ 
پەرى سارابى 836 & يدرى سوعۋ 0/7 96[ , 17103 # 
¥ هد سۋ بدرسى 鱼 人 美 ,主公 鱼 人 , 鱼 人‏ 4 
يدرى بىلمەگەندى كارى 3 .】 知 不 人 仙 【〖 详‏ 
知 人 老‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 پەرىلىك يدرى‎ 

پەرىشتە ) 全 儿 瑞安 ,使 天 [ 波 ] (名‏ التىندى 
كورگەندە پەرىشتە ده جولدان تايادى. 13112 
义 忘 会 也 金黄 了 见‏ 。 

。 员 写 抄 , 事 录 , 书 司 〈 名 》 پەسىر‎ 

。 书 文 , 事 录 , 写 抄 《 名 》 پەسىرلىك‎ 

# ± [天] © 灶 炉 , 炉 火 , 子 炉 © (名 ) يدش‎ 
, 85 0 站] دومنا پشی‎ 全 座 

; 儿 门 脑 , 额 前 , 额 ® [ 波 ]《〈 名 ) پەشەنە‎ 
ا الا‎ , 2 ® @ 额 前 吻 پەشەنەسىنەن *سؤيق‎ 
。 的 定 注 中 命 پەشەنەسىنە جازعان‎ 

. 801006. 0 0.808 24 پەشەنيا‎ 
。 封 启 پەشەت (45) ]¥.#. پەشەتتى اشۋ‎ 
حل ]## ,#[#: «سكتى‎ , #] 〈 动 》 پەشەتتە-‎ 
。 条 封 了 加 上 门 把 (他 ) پەشەتتەپ تاستاپتى‎ 


。 态 动 被 的 پەشەتتەل- پەشەتتە-‎ 
。 态 互 交 的 - پەشەتتەس-‎ 
。 态 动 使 的 - پەشەتتەت- ب‎ 

。 式 定 不 的 پەشەنتەۋ پەشەتتە-‎ 


。 卒 前 马 , 卒 小 , 卒 〈 名 》 پەشكا‎ 

. KE#,F#,X% (12 (%4) پەشپەنت‎ 
. # ± # , 7#! 9# (712 (&) پەشپەت‎ 
。 了 于 炉 砌 《 动 》- 必 各 

。 态 动 使 的 پەشتە-‎  -تەتشەپ‎ 


。 式 定 不 的 پەشتە-‎ 


پەشتەۋ 


。 区 炉 砌 〈 名 》 پەششى‎ 
. #¥#.±# )4( پياز‎ 

1 "بىر يبيالا شاي‎ : 杯 茶 , 碗 茶 © (名 ) يبيالا‎ 
HE © 儿童 璃 玻 ,儿童 灯 ( 灯 油 煤 ) O 茶 
。 璃 下 的 户 窗 تەرەزەنىڭ پيالاسى‎ 

装 ® 的 杯 茶 有 配 , 的 碗 茶 带 )026( ببالالى‎ 
玻 有 装 , 的 璃 玻 安 © 9181175 حل‎ , MRK 
。 的 璃 

© 的 杯 茶 没 ,的 碗 茶 带 不 0( 〈 形 ) پيالاسىز‎ 
. RHE © HEHE, RAKIR 

. 60215 )#( (名 ) پیانينو‎ 

پيانيست (4) ¥ %, ¥ . 
پيانيستىك (12) 223249 إن , 5 007¥ 
بيدا ) 全 499,41 [ 阿 ] (名‏ بيدا بولؤ )- 
قىلۋ) 418 9518 , 44:48( ® ): وتان *ۈشىن 
جانىن بيدا قىلۋ 身 献 国 祖 为‏ 。 

。 衣 外 (的 穿 里 家 ), 衣 睡 〈 名 》 ييجاما‎ 

。 车 普 吉 , 车 卡 型 小 《名 ) پيكاپ‎ 

. 8# پیا باسۋ‎  .# 8.08 )2( پیما‎ 
。 的 简 秸 穿 ,的 简 千 有 )16( پيمالى‎ 

پيونەر ) 员 队 先 少 , 队 先 少 (名‏ : پيونەرگە *وتۋ 
队 先 少 入 加‏ 。 

队 锋 先 年 少 ,的 队 锋 先 年 少 〈 形 ) پيۈنەرلىك‎ 
。 的 队 先 少 ,的 员 

。 锥 楼 , 体 锥 , 体 锥 角 〔 数 ] (名 》 بير اميدا‎ 

。 形 锥 角 成 搞 , 形 角 三 成 堆 (3) بير اميدالا-‎ 
。 式 定 不 的 بيراميدالاؤ بيراميدالا.‎ 

. 0076#*°%* , 078:18 )16( بير اميدالى‎ 
林 比 基 氨 , 洞 米 拉 匹 【 医 ) )4( بيراميدون‎ 
。( 剂 热 退 ) 

。 计 温 高 技 】 《名 》 پیرومەتر‎ 

。 枪 短 , 枪 手 〈 名 》 忆 Je 

。 几 管 雷 , 门 火 弹子 , 帽 简 弹 〈 名 ) پيستون‎ 

。( 望 欲 的 良 不 ) 良 不 心 存 پيعىلى جامان‎ 

。 贴 招 (的 画图 有 ), 语 标 幅 横 《〈 名 》 پلاكات‎ 

پلانەر (4) 813974 . 

。 动 运 翔 滑 ; 术 翔 滑 〈 名 》 پلانەرلىك‎ 

. 917 (天 ] (名) پلانەتا‎ 

文 天 © 仪 象 天 , 仪 星 行 @〈 名 》 پلانەتاري‎ 
。 馆 仪 象 天 , 馆 


状 星 行 ;的 星 行 象 ,的 星 行 )16( پلانەتارلىق‎ 
。 的 
。 片 音 录 , 片 唱 (名) يلاستينكا‎ 

。 胶 塑 , 料 塑 《名 ) پلاستماسسا‎ 

پلاستىر (4) ##. 7# . 

يلاتينا (4) #, 8 #. پلاتينا رؤداسى 9768 . 
پلاتفورما (2) 63,614 . 

. #901936 ملدئة,‎ © KF ® (名) پلاش‎ 
扩 پلەنۋم () %2 %: كدكديتلكدن پلەنۇم‎ 
。 议 会 体 全 的 大 

。( 十 ) 号 正 ;号 加 〔 数 ] (名) پليوس‎ 

。 子 炉 ( 的 上 盖 板 铁 用 ) 灶 炉 , 炉 厨 《名 ) پليتا‎ 
。 炉 电 )2( يليتكا‎ 

. 8£ £% )@( 〈 名 ) يلؤتون‎ 

يلؤتونني (2) () % . 

上 子 呢 پوبىرىك (2) 7¥#¥, پوبىرىك شاپان‎ 
: 章 启 )#( يوكون‎ 
。 章 肩 

。 章 肩 带 佩 〈 动 ) پوگوندا-‎ 

。 式 定 不 的 پوگونداۋ بوكوندا.‎ 

。 的 章 户 带 佩 〈 形 ) يوكوندى‎ 

。 的 章 肩 做 ,的 章 肩 〈 形 》 پوگوندىق‎ 

پودنوس (2) :846,23 . 

中 (的 军 空 或 军 陆 )[ 军 ] (名 ) پودپولكوۆنيك‎ 
。 校 

。 尉 少 〈 名 )》 يوديورؤكيك‎ 

, 场 立 , 度 态 ® 置 位 ;地 阵 ® (名 》 پوزيتسيا‎ 
观 的 已 自持 坚 وز پوزيتسياسىندا تؤرؤ‎ :点 观 
点 


وفيتسەرلىك بوكون 18:35 


有 持 , 的 场 立 (种 某 ) 有 具 〈 形 ) يوزيتسيالى‎ 
。 的 度 态 ( 种 某 ) 

度 态 示 表 不 ,的 场 立 没 〈 形 》 پوزيتسياسىز‎ 

。 的 点 观 没 ;的 

名 象 抽 的 پوزيتسياسىزدىق پوزيتسياسىز‎ 

。 词 

,学 诗 ; 品 作 歌 诗 ,篇 诗 , 诗 〔 文 ]〈 名 ?je 内 
。 才 诗 

پوەزيالىق 》 :的 篇 许 ,的 诗 〈 形‏ پوەزيالىق 
شمعارما 28/132 . 
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© 诗 史 , 诗 事 叙 , 诗 长 〔 文 @ (#4) پوەما‎ 
。 诗 史 乐 音 【〔 音 ] 

„EF @ 法 诗作 ,学 诗 © [ 文 ] (名 ) پوەنيكا‎ 
。 派 诗 , 格 风 的 人 诗 

پوەتيكالىق ) :的 学 诗 ,的 诗 © ( 形‏ پوەتيكالىق 
تهوريا #تاعك 138 ® 的 爱 可 美 优 ,的 意 诗 有 富‏ 。 
پويەز 》 :车 火 , 车 列 〈 名‏ جولاۋشىلار بويهزى 
车 客‏ / جؤك بويدزى 车 货‏ 。 

پويەزدى (16) :的 车 火 坐 , 的 车 火 乘‏ پويەزدى 
جولاۋشىلار 客 旅 的 车 火 乘‏ 。 

。 局 察 警 , 队 察 警 ; 察 警 )45( پوليتسيا‎ 

局 察 警 ,的 队 察 警 ;的 察 警 ( 形 〉 بو ليتسيالمق‎ 
。 的 
سولتۇستىك‎ ;地 极 ; 极 [地 ] ® (名 ) پوليۋس‎ 
© 极 南 وڭتۈستىك بوليؤس‎ / 极 北 بولمؤس‎ 
。 点 极 〔 数 ] © 极 磁 ; 极 电 , 极 CM) 
بولك كومانديرى‎ ; 队 团 , 团 [ 军 ] (名 ) بولك‎ 
。 长 团 

پولكا (5 )1241000 ظائ ا (0) 2895 ; ( ]8.8840 


| 。 铺 卧 © 架 李 行 (的 车 客 ); 子 架 ; 板 隔 (的 层 


。 校 上 [ 军 】 )6( پولكوۆنيك‎ 

。 布 绒 面 ( 双 ) 单 《名 ) پومازي‎ 

。 绒 芯 灯 花 印 《 名 ) پومبارقىت‎ 

بومدششيك ‹(6) 1# 3. #846 3 . 


پومەششيكتىك (4) 1# ± 18409 , # ± $49 
'# . 
يوميدور لا پامیدور. 


。 土 教 , 师 牧 《名 〉 يوب‎ 
¥ تەڭىز بورتى‎ : 坊 港 ; 口 港 , 港 (名 ) يورت‎ 
/ 港 军 اسكەري بورت‎ / 港 河 وزەن بورتى‎ /# 

。( 境 ) 港 商 ساۋدا‎ 

。 像 画 , 片 照 , 片 像 )45( پورترەت‎ 

。 的 埠 港 有 ,的 口 港 有 ,的 港 有 《〈 形 》 يورتتى‎ 

。 施 设 口 港 《名 ) پورتتىق‎ 

。 包 提 , 包 皮 名) پورتفەل‎ 

。 体 瘦 ( 的 炮 ) ;# #42 , 2615 )£( پورشەن‎ 

. 的 体 门 做 用 :的 式 , 的 寒 活 ( 形 ) پورشەندىك‎ 

بوسدلكا (45) 15ت ,#6,6 . 

。 区 住 居 ; 镇 市 ,镇 ) 425١ يوسدلكه‎ 

:的 区 住 居 ; 的 镇 市 ,的 镇 〈 形 》 پوسەلكەلىك‎ 
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。 府 政 镇 پوسەلكەلىك ۆكىمەت‎ 
。 局 ( 政 ) 邮 , 政 邮 〈 名 ) پوچتا‎ 

了 驿 车 邮 [ 史 ] © 员 递 邮 ® (名 ) پوچتاليون‎ 
. #8 
。 递 邮 , 务 邮 《〈 名 》 پوچتاليوندىق‎ 
پوچتا-تەلەگراق (%) 485 : پوچتا-تەلەگراق‎ 
。 局 电邮 مەكەمەسى‎ 

。 所 电邮 ,局 邮 〈 名 ) پوچتاحانا‎ 

和信 作 工 政 邮 , 差 邮 , 员 递 邮 @《〈 名 》 پوچتاشى‎ 
。 员 了 驿 车 邮 [ 史 ] © 员 

。 权 民 公 پراۆو (%)› ,[8: ازامانتىق پراۆو‎ 
4 和 :的 利 权 有 ,的 权 有 “《〈 形 》 پراۆلى‎ 
。 权 言 发 有 براؤولى‎ 

پراۆولىلىق 24 )#5,6 . 

پراۆوسىز 》 :的 利 权 无 ,的 权 无 〈 形‏ سويلەۋگە 
بر اؤوسز 权 言 发 无‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 پراۆوسىز‎  قىدزىسوۆارپ‎ 
唯 ) 义 主 际 实 , 义 主 用 实 [ 暂 ]( 名 ) پراگماتیزم‎ 
。 ( 别 派 学 哲 义 主 心 

实 ,用 实 , 践 实 ,用 应 际 实 @ (名 ) پراكتيكا‎ 
“نازاريا مەن براكتيكانى ۈشتاسنىرۋ‎ :法 办 的 用 
جازدىق‎ : 习 见 , 习 实 © 合 结 相 际 实 和 论 理 
. 3135# پراكتيكا‎ 

,的 行 实 ,的 用 实 ,的 际 实 《〈 形 ) پراكتيكالىق‎ 
。 验 经 际 实 پراكتيكالىق تاجريبه‎ :的 用 应 

。 生 习 练 , 生 习 实 , 生 习 见 〈 名 》 ير اكتيكانت‎ 
جيىننىڭ پرەدسەداتە-‎ : 席 主 (名 》 پرەدسەداتەل‎ 
。 席 主 议会 J 

机 些 某 指 ), 席 主 © #& ® (名 ) پرەزيدەنت‎ 
。 长 (的 体 团 会 社 与 关 

پرەزيديۋم ‹(#@› 5117532: پرەزيديۋم سايلاۋ ثلا 
团 席 主 举‏ 。 

。 相 首 , 理 总 〈 名 》Jaee 只 

(的 雇 人 商 ) ® 851514600) 5 يريكازشيسك(‎ 
。 员 货 售 , 计 伙 , 员 店 

, 则 原 , 理 原 ( 的 学 科 ); 则 原 〈 名 》 يرينسيب‎ 
分 劳 按 ەڭبەگىنە قاراي “بولق برينسيبى‎ : 理 定 
性 对 相 سالىستىرمالىلىق يرينسيب‎ / 则 原 的 配 
。 理 原 

基 , 的 性 则 原 有 带 , 的 则 原 〈 形 ) ير ينسييتى‎ 


/ 题 问 的 则 原 برينسييتى ماسەلە‎ :的 性 则 原 于 
。 人 的 则 原 有 يرينسييتى كىسى‎ 

有 ,的 性 则 原 ; 的 则 原 © )16( پر ينسيپتىك‎ 
原 برينسييتسك ماسەلە‎ :的 则 原 于 基 , 的 则 原 
:的 上 本 基 , 的 上 本 根 , 的 上 则 原 @ 题 问 则 
/ 意 同 上 则 原 پرينسيپتىك جاقتان قوسىلۋ‎ 
错 (的 上 本 根 ) 的 上 则 原 يرينسييتسك قاتەلىك‎ 
。 误 

回 词 名 象 抽 的 پرينسيپتىلىك ® يرينسييتى‎ 
。 性 则 原 

。 题 间 〈 名 ) پروبلەما‎ 

44,94 © 划 规 , 划 计 0 )4( پروگرامما‎ 
© 领 岗 的 党 پارتيانىڭ پروگرامماسى‎ : 纲 政 ;要 
。 单 目 节 , 目 节 @ 纲 大 , 纲 大 学 教 

。 进 攻 ; 步 进 〈 名 》 پروگرەسس‎ 
:灯光 诊 , 灯 照 探 ,灯光 投 )45( بروجدكتور‎ 
。 简 电 手 قول پروجەكتورى‎ 

پروزا (#) × . 

پروزالىق ) :的 文 散 @《〈 形‏ پروزالىق اۋدارما 
散 象 ,的 用 文 散 ,的 文 散 于 属 © 译 翻 的 文 散‏ 
:的 文‏ پروزالىق تىل 言 语文 散‏ 。 

关机 察 检 @ 关机 察 检 @《〈 名 ) پروكۋراتۋرا‎ 
。 员 人 察 检 , 员 人 作 工 

。 长 察 检 ; 官 察 检 ; 员 察 检 〈 名 ) بروكؤرور‎ 
. #?=2 )4( پرولەتار‎ 

برولهتاريات 》 :级 阶 产 无 《名‏ يرولهتاريات 
توڭكەرىسى 命 革 级 阶 产 无‏ 。 

:的 者 产 无 ,的 级 阶 产 无 ( 形 ) پرولەتارياتتىق‎ 
。 党 政 的 级 阶 产 无 پرولەتارياتتىق پارتيا‎ 

。 的 级 阶 产 无 ;的 者 产 无 〈 形 》 پرولەتارلىق‎ 
假 , 脚 假 :如 例 ) 物 补 弥 (工人 ) )#( پروتەز‎ 
پروتەز‎ : (等 眼 假 , 床 牙 假 , 齿 义 , 手 假 , 脚 
。 厂 工 肢 假 زاۆودى‎ 

(的 上 交 外 ) ; 录 笔 , 录 记 © 《名 ) پروتوكول‎ 
。 书 明证 , 录 记 (的 事 某 生发 明证 ) ® 书 定 议 
يروتوكوليزم (45) 867218 2ع , ع 574 لذ‎ 
。 体 文 的 

。 子 质 〔 理 ] (名) پروتون‎ 

之 分 百 ; 数 分 百 ; 率 分 百 《名 ) پروتسەنت‎ 
。 成 提 © 钱 利 , 息 利 , 率 利 © …… 


。 的 钱 利 无 ,的 息 利 无 〈( 形 》 پروتسەنتسىز‎ 
分 百 按 , 示 表 数 分 百 用 0 28(( پروتسەنتتە-‎ 
。 成 提 算 计 , 息 利 算计 © 算计 比 
。 式 定 不 的 پروتسەنتتەۋ پروتسەنتتە-‎ 
有 回 的 示 表 比分 百 用 @( 形 ) پروتسەنتتىك‎ 
。 的 钱 利 有 ,的 息 利 
: 续 手 , 序 程 , 程 过 00 《名 ) پروتسەسس‎ 
: 序 程 讼 诉 [法] © 序 工 جۇمىس پروتسەسسى‎ 
。 序 程 讼 诉 事 民 ازاماتتىق پروتسەسسى‎ 
化 حيميا پروفەسسورى‎ : 授 教 (名 ) پروفەسسور‎ 
。 授 教学 
. 214814 , 111912 )45( بر وفدسسور لمق‎ 
。 情 心 , 理 心 〈 名 ) يسيحيكا‎ 
。 家 学 理 心 )#(‹ پسيحولوگ‎ 
。 学 理 心 , 理 心 (名 》 پسيحولوگيا‎ 
。 的 学 理 心 ,的 理 心 〈 形 ) پسيحولوگيالىق‎ 
。 语 米 普 بؤمي ’تىلى‎ : 族 米 普 《名 》 پۋمي‎ 
:的 式 族 米 普 ,的 族 米 普 © )72( يؤميشا‎ 
ول‎ :言语 族 米 普 ® 装 服 族 米 普 بؤميشا كيىم‎ 
。 语 米 普 讲 会 他 پۋميشا سويلدي الادى.‎ 
يؤل 1 ® بؤل.‎ 
ناق بؤل‎ : 款 , 币 货 , 钱 金 , 钱 [ 波 ] )5( 1 يؤل‎ 
/ 款 付 پۆل تابسسرؤ‎ / 钱 挣 3 پۇل‎ / 钱 现 
هه بؤل بولؤ‎ 命 合 钱 见 پۇل دەسە جانىنان بدزؤ‎ 
5153 اتادان پۇل قالعانشا ؤل قالسىن.‎ A 8 
。 子 儿 个 一 有 如 不 财 家 贯 万 下 留 其 与 
高 总。 پۇلداپ‎ : 价 抬 , 价 提 © ( 动 ) پۇلدا-‎ 
: 子 架 拿 , 子 架 摆 , 价 身高 抬 〔 转 ] © 售 出 价 
。 老 卖 老 倚 ساقالىن بؤلداق‎ 
。 态 互 交 的 بؤلدا‎  -سادلۇپ‎ 
. 2227586 پۇلداۋ يؤلدا‎ 
ونان‎ :的 裕 富 ,的 有 富 ,的 钱 有 @ ( 形 ) يؤلدى‎ 
值 © .多 钱 他 有 没 都 谁 .39r بؤلدى ەشكىم‎ 
值 بؤلدى زات‎ :的 价 高 ;的 贵 珍 ,的 重 贵 ,的 钱 
:的 费 免 非 , 的 钱 付 要 ， 的 费 收 O 品 物 的 钱 
。 票 的 钱 付 要 يؤلدى بەلەت‎ 
。 词 名 象 抽 的 پۈلدىلىق بؤلدى‎ 
没 ( 上 身 ); 的 钱 缺 ,的 钱 没 @〈 形 ) يؤلسسز‎ 
免 © 的 价 廉 ,的 宜 便 , 的 钱 值 不 © 的 钱 带 
。 的 钱 付 不 ,的 钱 要 不 ,的 费 
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变 , 钱 缺 得 变 , 钱 没 得 变 ® ( 动 ) بؤلسمز دان-‎ 
。 值 贬 , 值 价 没 得 变 , 钱 值 不 得 变 @ 27 

。 式 定 不 的 پۈلسىزدانۋ پۆلسىزدان-‎ 

پۈلسىزدىق پۈلسىز 42543989 . 

پۇراق (72) 808978 پۇراق قوي 9 . 

, 182,818, 211 62503 [ 阿 ] 《名 ) پۇرسات‎ 
。 林 斯 穆 C 口 ] 《名 ) پۇسىرمان‎ 

16. 38 于 当 相 ,位 单 量 重 俄 ) 特 普 名) پۇت‎ 
。 食 粮 特 普 一 پۉت استىق‎ 产 ”:( 斤 公 

: 量 , 称 秤 (位 单 量 计 为 特 普 以 ) (2) پۇتتا-‎ 
。 秤 位 单 量 计 为 特 普 以 پۇتتاپ ولشەۋ‎ 


。 态 动 被 的 پۇتتا-‎  -لاتنؤي‎ 
。 态 互 交 的 پۇتناس-‎ 
。 态 动 使 的 پونتات- پۇتتا-‎ 

。 式 定 不 的 -EX پونتاۋ‎ 


,的 重 特 普 一 ,的 特 普 于 当 相 پۇتتىق(0()6‎ 
的 特 普 一 于 当 相 © 的 (物体 散 ) 特 普 一 容 
. ¥ 
: 难 苦 , 难 灾 ; 怜 可 , 痛 悲 , 幸 不 《名 ) پۇشايمان‎ 
。 难 灾 来 带 们 人 给 «لدى پۇشايمان قىلۋ‎ 
因 ; 幸 不 得 变 , 怜 可 得 变动 ) پۇشايماندان-‎ 
心 伤 …… 因 , 痛 悲 而 = 
。 态 动 使 的 پۈشايمانداندىر- پۇشايماندان-‎ 
。 式 定 不 的 پۈشايماندانۋ يؤشايمائدان.‎ 
不 © 词 名 象 抽 的 پۇشايماندىق ® پۈشايمان‎ 
。 难 苦 ; 痛 悲 , 怜 可 , 幸 
。 声 响 呼 的 羊 母 对 《 叹 ) يؤشايت‎ 
皮 (的 下 以 盖 膝 畜 家 、 兽 野 )《 名 》〉》 工 پۇشپاق‎ 
تۆلكىنىڭ پۈشپاعىنان تىگىلگەن ىشىك‎ : 皮 腿 , 子 
不 配 پۇشپاعىنا تاتىماۋ‎ 全 衣 大 的 成 做 皮 腿 狐 
بؤشباعى قاناماۋ‎ 全 远 得 差 …… 比 ,上 不 够 ,上 
pj 全 的 妊 不 ,的 育 生 不 ,的 子 孩 过 生 未 
多 , 事 的 已 自 是 正 反 ۋقالاينىن تەرىنىڭ بؤشباعى‎ 
ھ‎ 事 的 掉 不 托 推 ， 儿 活 的 干 已 自 是 也 咱 
پۇشپاق بورىك 2118 398788 هد پۈشپاق *جؤن‎ 
。 毛 刺 , 毛 腿 
. پۇشپاق 1 ‹#) ...#8 ىار‎ 
( 皮 腿 的 畜 家 或 兽 野 把 ) ® )8(( پۇشپاقتا-‎ 
。 边 包 , 边 上 BECKI) © ع3‎ ® 
。 态 动 被 的 پۈشپاقتال- بؤشياقتا‎ 
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。 态 动 使 的 بؤشياقتا.‎  -تاتقاپشۇپ‎ 
。 式 定 不 的 پۇشپاقتا-‎  ۋاتقاپشۇپ‎ 


KBÊ (Ê) 用 ,的 皮 腿 ( 兽 ) 有 (36) پۇشپاقتى‎ 
。 的 边 上 ,的 皮 腿 ( 兽 ) 有 灸 ;的 做 

料 皮 眼 〈 兽 ) ,80 80: 4) 〈 形 》 پۇشپاقتىق‎ 
。 的 

。 子 鼻 烂 ; 子 鼻 塌 〈 形 》 پۇشىق‎ 

。 的 小 短 子 鼻 ,的 塌 些 有 子 鼻 〈( 形 》 پۇشىقتاۋ‎ 
。 词 名 象 抽 的 پۈشىقتىق پۇشىق‎ 

“بؤلس ¥ "پۇلىش. 

*يؤلمش (45) (0ج EK‏ 9 !918916 . 


%184۲ , (#0 E Û (3)) پۇلىشتە-‎ 
. 子 里 做 布 

。 态 动 使 的 بۆلىت-‎  -تەتشىلۆپ‎ 

پۈلىشتەۋ پۈلىشتە- 22700 . 


پىر: بسر ەتۋ 2 Fî ¬ #0 0#. 5 ~ ®} tH‏ , 
تورعاي يمر ەتىپ ؤشىپ كدتتى. 11%۴ 
了 飞 声‏ 。 

。 驹 里 干 , 马 神 , 马 天 , 格 拉 布 《 名 ) پىراق‎ 

。 声 史 哗 , 声 楼 扑 〈 拟 》 پىر-پىر‎ 

拉 只 出 发 , 响 作 梭 扑 楼 扑 ® 〈 动 پىرىلدا-‎ 
¥ او ؤيرهكتدر پىرىلداپ وشا جونهلدى.‎ 
气 吸 的 里 水 在 ) © 。 了 走 飞 地 楼 扑 楼 扑 四 
. ا‎ 080000 EÊ ) كك‎ 

。 态 互 交 的 پىرىلداس- پىرىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 پىرىلدات- پىرىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 پىرىلداۋ پىرىلەا‎ 

。 名 器 乐 奏 吹 种 一 [ 乐 ] (名 》 پىرىلداۋىق‎ 
. 25 1:1 #0 پىس 1 : يمس ەتۋ‎ 

HE © (CRA) #18 , 11 四 (3)) 1 پىس-‎ 
时 的 美 肥 羔羊 قوزى پىسقان كەز‎ : 美 肥 , 肥 长 
پىسقان‎ : 炼 锻 到 受 ,来 起 强 坚 , 练 老 变 © 期 
厌 , 问 烦 , 寞 寂 هد *ش پىسۋ‎ 的 箱 风 经 饱 باس‎ 
。 烦 

پىس- ¥ لا ءپىس-1 . 

# ()#61@#0¥) , J. ¥ 41 © (3) پىسقىر-‎ 
:里 眼 在 放 不 ,上 不 瞧 , 上 不 看 ( 式 形 定 否 其 用 
. @78£2 پىسقىرىپ تا قاراماۋ‎ 

。 态 动 使 的 پىسقىرت- پىسقىر-‎ 

。 式 定 不 的 پىسقىرۋ يسقبر‎ 


Fî $¥ ,F # # ($ 4£ ي پىسقىرىق ‹(#) © ( ب‎ 
。 炎 鼻 ( 的 羊 ) © 

پىسقىرىن- پىسقىر- 态 身 反 的‏ 。 
پىس-پىس: پىس-پىس تق .4 18 14 $ , 80¥ 
0000¥ . 

. 1515 ) 11 9757310 [- 1] #275 پىستان (24(چ©‎ 
. 式 定 不 的 1 پىسۇ پس‎ 

پىسى 111 پىسى. 

。 住 吓 , 服 压 , 制 压 پىسى 1 : پىسى باسؤ‎ 
。 的 力 拉 有 ,的 实 结 ( 绳 、 线 ) ( 形 ) 1 پىسىق‎ 
:的 练 老 ;的 熟 娴 ,的 练 熟 00 (¥) 1 پىسىق‎ 
勤 ® 练 熟 务 业 的 已 自 对 “وز كاسىبىدە پىسىق‎ 
勤 常 非 活 干 5 جۇمىسقا وتە‎ : 的 劳 勤 ,的 快 
Oo ەلدەن‎ :的 气 小 ,的 吝 惨 ,的 冀 音 © 快 
جاۋاتىن‎ 全 人 的 气 小 的 同 不 众 与 پىسىق جان‎ 
كۈن ىستىق بولادى. بولاتىن بالا پىسىق بولادى.‎ 
。 快 勤 子 孩 的 息 出 有 , 热 闷 天 的 两 下 要 【 详 】 
。 式 定 不 的 پىسىقسۋ پىسىقسى-‎ 

,067& ; پىسىقسى- ((9) 705410¥ , 17 ةر‎ 
مىنا پىسىقسىعان بىرەۋ قايدان كەلگەن؟‎ : 8 
? 的 来 里 哪 从 是 人 的 干 能 得 装 位 这 

。 态 身 反 的 پىسىقسىن- پىسىقسى-‎ 

。 态 动 使 的 پىسىقسىت- پىسىقسى-‎ 

, E HE I FF) (3|) 1 پىسىقتا-‎ 
ساباق‎ : 习 练 , 习 复 , 习 温 )30( 1 پىسىقتا-‎ 
。 课 功 习 温 پىسىقتاۋ‎ 


经 ,的 习 复 常常, 的 习 温 爱 ( 爱 》 پىسىقتاعىش‎ 
. 的 习 练 党 
. 态 动 被 的 【 、1 -bis  -لاتقىسىپ‎ 


--218 8 ,2[ @*5- پىسىقتاڭقىر | (@) ج‎ 
。 习 练 多 , 习 复 多 ;下 


。 式 定 不 的 پىسىقتاڭقىراۋ پىسىقتاڭقىرا-‎ 
。 态 互 交 的 1 . 1 پىسىقناس- پىسىقتا‎ 
。 态 动 使 的 1 . 1 -Li پىسىقتات-‎ 
. 222780 1 、1 پىسىقتاۋ 1پىسىقتا-‎ 


老 较 比 ,的 练 熟 较 比 © (6) 1 پىسىقتاۋ‎ 
的 干 能 较 比 ,的 劳 勤 较 比 , 的 快 勤 较 比 @ 的 练 
。 的 气 小 较 比 ,的 音 慢 些 有 ,的 次 音 些 有 @ 
امال پىسىقتاۋۇىش‎ 语 状 [ 语 ] (名 ) پىسىقتاۋىش‎ 


全 语 状 (法 方 ) 式 方 GED‏ دارەجە پىسىقتاۋىش 
语 状 度 程 GED‏ هد ماقسات پىسىقتاۋىش 状 的‏ 
语 目 GE‏ هه مەزگىل پىسىقتاۋىش ] 间 时 [ 语‏ 
AER‏ مدكدن پىسىقتاۋىش ] 全 语 状 点 地 [ 语‏ 
ساپالىق پىسىقتاۋىش ] 语 状 度 程 [ 语‏ 4 سەبەپ 
پىسىقتاۋىش ] 语 状 因原 〔 语‏ هه شارتتى 
پىسىقتاۋۇش ] 语 状 件 条 〔 语‏ 。 
پىسىقتاۋىشتىق ) :的 语 状 ( 形‏ سويلەمدە 
پىسىقتاۋىشتىق قىزمەت اتقارادى 状 起 中 的 句 在‏ 
用 作 的 语‏ 。 
پىسىقتىق پىسىق 词 名 象 抽 的‏ 。 
پىسىقشا 》 的 劳 勤 ,的 快 勤 ,的 干 能 〈( 形‏ 。 
پىسىقشالاۋ 》 ,的 快 勤 较 比 ,的 干 能 较 比 〈 形‏ 
的 劳 勤 较 比‏ 。 
پىسىڭقىرا- ) 动‏ (〈 © 4351 , 24 98 : تاماق 
پىسىڭقىراعاندا كەلدى ¥000 00100# :¥ 7 @ 
EK HE, HK‏ , 9618 , قوزى پىسىڭقىراسىن 
把 ), 量 商 步 一 进 , 妥 谈 步 一 进 @ 采 长 羔羊 让‏ 
透 说 ( 话‏ 。 
پىسىڭقىراۋ پىسىڭقىرا. 式 定 不 的‏ 。 
پىسىل ) 声 昧 呼 , 声 气喘 (的 促 急 ) © (名‏ : 
بۇرىشتان بىرەۋدىڭ پىسىلى ەستىلدى. 的 屋 从‏ 
柴 湿 ) © 。 声 昧 呼 的 人 个 一 了 来 传 里 落 角‏ 
声 啦 叶 《的 中 火 在‏ 。 
پىسىلدا- )2( ® 出 发 , 声 气喘 的 促 急 出 发‏ 
声 昧 呼 的 促 急‏ : پىسىلداپ دەم الا الماۋ #0۴ 
啦 中 出 发 (中 火 在 柴 湿 ) © > | RMU RIFE‏ 
Fî‏ , 1800808080 „ 
پىسىلداعىش (76) 10¥ 00 , 100310103126 
.的‏ 
پىسىلداس- 态 互 交 的 -hs‏ 。 
پىسىلدات- پىسىلا 态 动 使 的‏ 。 
پىسىلداۋ يسسلدا 式 定 不 的‏ 。 
پىسىلداۋىق (16) 1432 Û‏ , 1803000614 
.的‏ 
气 过 不 透 ( 得 热 ，, 热 闽 到 感 〈 动 )-Cy‏ , 
汗 冒 (得 热 ), 气 不 过 喘 ( 得 热 )‏ : پىسىناپ وتىرا 
المادى ) 住 不 坐 得 热 (他‏ 。 
پىسىناڭقى ر |- ) 有 (得 热 ), 热 间 些 有 到 感 〈 动‏ 
汗 冒 点 一 有 (得 热 ), 气 过 不 喘 些‏ 。 
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پىسىناڭقىر اۋ 
sy‏ 


。 式 定 不 的 پىسىناڭقىرا-‎ 
。 态 互 交 的 پىسىنا-‎ 
。 态 动 使 的 پىسنات- پىسىنا-‎ 
。 式 定 不 的 پىسىناۋ پىسىن‎ 
接 ( 索 绳 将 ) © 态 动 使 的 1 -Us ® پىسىر-‎ 
# كيگىز پىسىرۋ‎ FE) © 紧 抢 , 紧 
*سوزدى پىسىرىپ‎ :好 量 商 , 妥 议 ,要 说 @ FE 
。 好 说 话 把 الۋ كەرەك‎ 


。 态 动 使 的 پىسىرت- پىسىر-‎ 
。 态 动 使 的 پىسىرتقىز- پىسىرت-‎ 
。 式 定 不 的 پىسىر-‎  ۇرىسىپ‎ 


8 (31| +1035 )®©( 31) پىسىرىڭقىرا-‎ 
步 一 进 , 透 说 , 妥 谈 步 一 进 @ 1# ,غ خزة‎ T 
。 好 量 商 

پىسىرىڭقىراۋ پىسىرىڭقىرا- 式 定 不 的‏ 。 
پىسىت-® پىس- 1 23018:88 ® رلا پىسىر-. 
پىسىتىڭقىرا- ِل پىسىرىڭقىرا. 

/ (Jا7[7[ پىشاق 'جؤزى‎ , 771 (名 ) پىشاق‎ 
鸡 杀 پىشاق سىرتى [7 1 هد بيتكه پىشاق سۋىرۋ‎ 
بۋىنسىز جەردەن پىشاق سالۋ ( ؤرؤ)‎ 全 刀 牛 用 
包皮 هه جاعىنا پىشاق جانىعانداي‎ 难 刁 , 题 难 出 
一 ) پىشاق كەسكەندەي تيىلۋ‎ 全 181 
刀 动 پىشاق سالۋ‎ 全 来 下 静安 , 住 停 , 息 停 (下 
:UL پىشاقتى وزىڭە‎ 全 玲子 刀 用 , 子 刀 捅 , 子 
ھ‎ 人 于 施 勿 ,从 不 所 已 اۋىرماسا وزگەگە سال‎ 
پىشاعى بار سۈيگەنىن جەر› پىشاعى جوق تيكدنين‎ 
的 子 刀 没 ， 吃 肉 的 口 可 着 选 的 子 刀 带 جەر.‎ 
, 角 斗 心 钩 هد قىرىق پىشاق‎ . 么 什 吃 么 什 上 磁 
肉 ( 杀 宁 以 可 畜牧 ) پىشاققا جاراۋ‎ 全 42183 
› هھ «شكى سويعاننىڭ کی مالى بار‎ . 8877 
. *مۇيىزى پىشاعىنا ساپ تەرىسى بالاسىنا جارعاق‎ 
衣 颖 可 皮 ， 柄 刀 做 可 角 在 妙 羊 山 只 宰 【 谚 】 
507144 £ ¡#1 هه وتپەس پىشاق قول كەسەر.‎ 。 服 
。 手 伤 

。 的 子 刀 带 不 ,的 子 刀 无 〈 形 》 پىشاقسىز‎ 
Bs N. I CFD HD) 《 动 》 پىشاقتا-‎ 


پىشاقتال- 


。 态 动 使 的 پىشاقتاستىر- پىشاقتاس-‎ 


。 态 动 使 的 پىشاقتات- پىشاقتا‎ 
。 态 动 使 的 پىشاقتاتتىر- پىشاقتات-‎ 
。 式 定 不 的 پىشاقتاۋ پىشاقتا‎ 


。 的 刀 持 ,的 子 刀 带 ,的 子 刀 有 ( 形 》 پىشاقتى‎ 
:的 子 刀 造 , 的 子 刀 做 〈 形 ) پىشاقتىق‎ 
. 488032711 پىشاقتىق تەمىر‎ 

的 子 刀 动 ;区 工 的 子 刀 造 制 〈 名 》 پىشاقشى‎ 
。 人 

。 锯 小 〈 名 )》 پىشقى‎ 

咕 吐 吐 ,的 喝 喝 , 的 窃窃 © 〈 形 ) پىش-پىش‎ 
私 窃窃 © 18719111 پىش-پىش سوزدەر‎ :的 咕 
别 پىش-پىشنى قويىڭدار‎ : 咕 吐 , 议 私 咽 喝 , 语 
جاقىننان‎ 15 248 2:82:14 © Tk 
很 言 流 来 近 بدرى پىش-پىش كوبەيىپ كەتتى.‎ 
。 多 

ê Y7 6.1751313 پىش-پىشتا- ‹((8›) لط‎ 
. i, HEE EF BR, FEK 


态 动 使 的 - پىش.‎ 
。 式 定 不 的 پىش-پىشتا‎ 
7% 48:187 .6:00( پىشتاي: پىشتاي بولۋ‎ 
وتكدنكى جیننان كديين ول پىشتاي بولدى.‎ : 言 
沉 ,来 下 静安 © 。 了 声 作 不 再 他 后 议会 次 上 
*ؤي شى كدندت‎ 5 76 4 15 89 3,32 8# 
。 了 来 下 静安 然 突 里 屋 پىشتاي بولا قالدى.‎ 
,# Û , EF )00 18¥ جرع‎ ( (名 》 پىشىل‎ 


نار . 

发 ,声息 喘 出 发 , 声 睡 醒 出 发 〈 动 》 پىشىلدا-‎ 
。 声 时 呼出 

。 态 互 交 的 پىشىلداس- پىشىلدا‎ 

。 态 动 使 的 -hL پىشىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 پىشىلداۋ پىشىلدا‎ 

پىشىرا- 》 开 散 , 散 分 〈 动‏ : كۈش پىشىراپ 
كەتتى. 了 散 分 量力‏ 。 

散 , 开 散 些 有 , 散 分 些 有 《 动 》-j پىشىراڭقىر‎ 
。 些 一 开 


。 式 定 不 的 پىشىراڭقىراۋ ينشراكقيرا.‎ 
。 态 动 使 的 پىشىرات- پىشىرا-‎ 


。 式 定 不 的 پىشىراۋ پىشىرا‎ 


in EF ¦¦ پىشىرلا- )2( 5100 88808 ¥ , جز‎ 
. MIHA 8¥ 9$ كر‎ 

پىشىرلاۋ پىشىرلا- 2227589 . 

给 送 而 罪 财 者 死 给 为 )C 宗 J[ 阿 ] (名 》 *بسديا‎ 
。 赎 昼 , 财 钱 , 物 财 ( 的 拉毛 

/ 见 意 求 征 سكير الۋ‎ : 见 意 ® 〈( 名 ) پىكىر‎ 
科 عىلىي پىكىر‎ : 解 见 @ 见 意 提 پىكىر بەرۋ‎ 
他 ونىڭ پىكىرى‎ : 意 主 ,法 想 , 思 意 © 解 见 学 
得 取 ) 意 主 定 拿 بىر پىكىرگە كەلۋ‎ / 思 意 的 
جۇرشىلىق‎ : 论 与 , 论 议 © ( 见 意 的 致 一 
。 见 意 换 交 پىكىر الىسۋ‎ 全 论 与 众 群 پىكىرى‎ 
示 表 ;法 看 出 提 , 见 意 提 , 论 议 ( 动 ) -JS 
。 满 不 

。 态 动 被 的 پىكىرلەن- پىكىرلە-‎ 

,的 合 道 同志 ,的 同 相 趣 志 ( 形 ) 1 پىكىرلەس‎ 
。 的 致 一 见 意 ,的 同 相 点 观 

交 © 态 互 交 的 پىكىرلەس-1 )كبرل‎ 
。 商 磋 , 讨 商 , 见 意 换 

。 词 名 象 抽 的 1 پىكىرلەستىك پىكىرلەس‎ 


。 态 动 使 的 〖 پىكىرلەستىر- پىكىرلەس-‎ 
。 态 动 使 的 پىكىرلەت- سسكيرل‎ 
。 式 定 不 的 پىكىرلەۋ پىكىرلە-‎ 


法 想 有 ,的 法 看 有 ,的 见 意 有 〈 形 》 پىكىرلى‎ 
。 的 见 已 持 坚 "بىر پىكىرلى‎ :的 

。 同 相 点 观 , 致 一 见 意 《名 ) پىكىرلىلىك‎ 
"پىل *تنسى ## هه "پىل‎ .# )8(( (名 ) “پىل‎ 
. تاسياقا 4% هه ”پىل تۇمسىق قؤرت ## ك‎ 
大 巨 ;的 似 象 大 ,的 样 一 象 大 象 〈 形 》 پىلدەي‎ 
。 的 
:的 多 象 ,的 象 有 〈 形 ) “پىلدى‎ 
。 林 森 的 出 没 象 大 ورمان‎ 

. @ [ 波 ]〈 名 》 "ىللا‎ 

. )[8(4 [ 动 ] (名 》 “پىلماي‎ 

。 的 象 无 〈 形 ) پىلسىز‎ 

پىلتە لا بىلتە. 

*يسننا (4) (0) 615 . 

人 始 创 , 祖 始 ,长 教 ( 宗 】 © [FI] (%2 'بسر‎ 
پىرگە‎ 全 区 宗 , 祖 鼻 , 爷 师 祖 , 师 祖 [ 转 ]@ 
戒 破 不 暂 发 , 规 教 越 不 督 发 长 教 册 قول بەرۋ‎ 


*پىلدى 


。 明 神 若 奉 ھ “بسر توتؤ‎ 
恪 , 徒 信 的 诚 虞 C 宗 ]D [ 阿 ] (#) "بسر ادلر‎ 
。 弟 兄 , 兄 老 , 弟 老 @ 者 律 戒 守 
20:16 *يسس- 1 ([3› ,£ تاماق “بسستى.‎ 
كەۋدەسىنە‎ 全 . 174943 الما *بسستى.‎ /. 7 
الما *پىس›‎ 全 81: 8 475 , 80180 نان پىسكەن‎ 
. #10 40:8015¥ 45 1:1 اۋىزما "تۇس‎ 
BK FEHR E PFE KE) (3) 1 -um 
. لأ‎ 
پىسكەك ¥ پىسپەك.‎ 
。 态 动 使 的 1 -ur پىسكىز-‎ 
。 态 动 使 的 پىسكىزدىر- پىسكىز-‎ 
, 义 名 的 拉 安 以 5 宗 ] ® [ 阿 ] (名 》 和 ey” 
一 第 , 语 头 开 , 白 场 开 〔 转 ] @ 义 名 的 主 真 以 
。 话 句 
. 80198187 ; û 3231875 )38( “پىسمىللاسىز‎ 
)0 1118131165 10 3:18 2 2,94 ( )4# پىسپەك(‎ 
。 棒 拌 搅 
. 801809012 〈 形 》 پىسپەكسىز‎ 
1¬ پىسپەكتە- )31( © (04)0¥#68088, حل‎ 
。 扎 针 用 يندمه پىسپەكتەۋ‎ : 刺 , 扎 ® ® 
。 态 动 被 的 پىسپەكتە-‎  -لەتكەپسىپ‎ 
。 态 互 交 的 پىسپەكتەس- پىسپەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 پىسپەكتەت- پىسپەكتە-‎ 
. 式 定 不 的 پىسپەكت-‎  ۋەتكەپسىپ‎ 
全 子 浑 月 阿 ,( 属 ) 木 连 黄 © )18()4( پىستە‎ 
。 子 鼻尖 پىستە مۈرىن‎ 实 籽 的 子 浑 月 阿 © 
. +# پىستىك: پىستىك مؤۇرىن چ‎ 
。 态 动 使 的 1 “پىستىر پس‎ 
。 态 动 使 的 -六 “پىستىرت-‎ 
:的 热 成 ;的 成 现 ,的 好 做 ,的 熟 (76) ps” 
。 饭 成 现 ءپىسى اس (تاماق)‎ 
。 态 动 被 的 1 -um “پىسىل-‎ 
生 夹 , 的 熟 不 生 半 《 形 ) “پىسىلى-شيكىلى‎ 
。 的 
,做 , 烧 © 态 动 使 的 1 -ore ® ءپىسىر-‎ 
“سؤت‎ / 饭 做 تاماق پىسىرۋ‎ .# ,#8.# © 
“پىسىرۋ 4% / ەت پىسىرۋ ¥ / نان *پىسىرۋ‎ 
. KE 
。 态 动 使 的 پىسىرت- پىسىر-‎ 
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。 态 动 被 的 پىسىرتىل- “بسرت‎ 

. 态 动 被 的 -局  -لىرىسىپء‎ 

量 分 的 次 一 ( 炖 \ 烙 ) 囊 够 ® )4( ءپىسىرىم‎ 
ەت‎ A. AHORA RRO. HR © 
A ( 818185 A ## , 710000 ##: *“پىسىرىم‎ 
,|8[8189 7# ”سۇت "پىسىرى م#‎ | 3-2 
e FRA 

%- %78 , جر[‎ #3 ( 动 ) “پىسىرىڭكىرە-‎ 
。 儿 会 一 烤 再 , 儿 会 一 炖 再 , 儿 

。 式 定 不 的 پىسىرىڭكىرەۋ پىسىرىڭكىرە-‎ 
。 态 互 交 的 پىسىر-‎ -om 

“پىتۋانا (45) 50,818 :8# “ستؤانا تارقاتۋ 
پىتىنە (4) ] #IÈ [ 阿‏ ¥8 .¥5 . 
پىتىر 》 (49K 3 A 3 [81¥ J #( [ 宗 ] 《名‏ 
赋 贡‏ :”+ جيناؤ 赋 贡 收‏ 。 

. RI © 的 赋 贡 为 作 @〈 形 》 پىتىرلىك‎ 

. & 816.816.157 )4( “پىتىر-ساداقا‎ 
。 30183] % 46 (|3| 1 ¥) ( 形 》 پىتىرسىز‎ 
ءپىش- 1 (30) ® %,%3¥: كيسم ”پىشۇ‎ 
盘 , 磨 琢 , 付 思 , 量 酌 , 量 估 〔 转 ] © 07¥ 
这 بۈل مەنىڭ كوڭىلىمنەن پىشكەن ئارسەم.‎ : 算 
评 , 论 评 تون "پىش ۋ‎ 全 。 西 东 的 磨 琢 里 心 我 是 
裁 体 量 【 详 】 . بويىڭا قاراي كيىم “بنش‎ 全 价 
هه كەڭەسپەن پىشكەن تون كەلتە بولحاس.‎ . × 
. ) 121“ HORM 5730 HN HRH KEE (1 
¥ 823 ويماق پىشسەڭ ده ويلاپ ”پىش.‎ 全 


。 行 后 而 思 三 须 也 
پىش- 1 ((3) #1 , ¥ , ± ¥ : ايعىر پىشۇ‎ 
。 马 公 骗 


全 草 打 پىشەن (45) :#0 #48. پىشەن شابؤ‎ 
. 8 13 پىشىن جەگىش‎ 
. ۴4 5 植 ] (名 ) پىشەنگۈل‎ 
。 料 饲 青 《〈 名 )》 پىشەندەمە‎ 
)##( ， 茂 繁 势 长 ( 草 牧 ) ( 动 》 پىشەندەن-‎ 
。 盛 茂 ( 草 牧 ), 好 得 长 
。 式 定 不 的 پىشەندەن-‎  ۋنەدنەشىپ‎ 
. 803541 ,# # ¥ , پىشەندىك ( #‡ ) باط‎ 
. # # × , 860#] ›#( پىشەنشى‎ 
。 业 草 打 , 草 打 〈 名 》 پىشەنشىلىك‎ 
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. )#9£(8( #0 , پىشپە (45) 23% , 8ك‎ 
15 , 1: ) 25 461¥ # , ¥! ¥75##( (I) *پىشتۋ‎ 
全 .你 爱 能 (她 ) , 0¥ *پىشتۋ› سەنى سؤيددى عوي‎ 
也 点 一 ,里 眼 在 放 不 本 根 O ا دەمەستەن‎ 
;地 力 之 灰 吹 费 不 ,地 易 容 很 @ 起 不 看 … 

下 一 ھ..0 پىشتۋ قؤرلى كورمەۋ‎ 就 下 一 
。 地 力 之 灰 吹 费 不 ， 地 易 等 很 e 就 
, 制 冰 @ 态 动 使 的 „ 


。 式 定 不 的 1 、1 “بش‎ 3 
ءپىشۋلى كيلم‎ :的 成 裁 ,的 好 裁 ( 形 》 *“پىشۋلى‎ 


。 服 衣 的 好 裁 

OEM © HR, E44 (各)》 *يمشؤش شى‎ 
。 态 动 被 的 F . 1 “بش‎ LU 

。 态 动 使 的 «پىشىل-‎ -Ly 


。 式 样 剪裁 )4( پىشىم‎ 

1| , 5F: #10 , 711# , £1 )45( “يسشسن‎ 
从 پىشىنىنە قاراعاندا اعايىندى وقسايدى‎ :& 
。 兄 弟 是 象 看 相 长 (的 们 他 ) 

پىشىندە 315 884( . 8488 , 18¥¡ #1 . 
پىشىندەل- پىشىندە- 25318409 . 
پىشىندەلگىز- پىشىندەل- 态 动 使 的‏ 。 

。 态 动 使 的 پىشىندەلت- پىشىندەل-‎ 

描 © Ft. $ #Ê, £ © 2)€( پىشنىدەمە‎ 
. FE , 515 ,# 

پىشىندەمەلى (16) 000-0000-0476 016# ها 
پىشىندەمەلى 字 文 形象 5j‏ 。 

, 008100¥ , پىشىندەس )ئ7( 8-218 ون‎ 
。 的 样 一 材 身 

。 态 动 使 的 پىشىندەت- پىشىندە-‎ 
。 态 动 使 的 پىشىندەتكىز- پىشىندەت-‎ 

。 态 动 使 的 پىشىندەتتىر- پىشىندەت-‎ 

。 式 定 不 的 پىشىندەۋ پىشىندە-‎ 


看 好 材 身 ,的 匀 均 格 体 0( )72( "بسشسندى‎ 
*پىشىندى جىگىت‎ :的 亮 洒 ,的 正 端 态 体 ,的 


。 碳 形 定 无 پىشىنسىز كومىر‎ :的 形成 | RRR HM RHE © 子 伙 小 的 正 端 材 身 

太 不 ,的 看 难 较 比 ( 相 长 》( 形 》 ايەل پىشىندى 8816 | پىشىنسىزدەۋ‎ :的 …… 象 材 身 ,的 …… 
。 的 些 丑 得 显 , 的 勾 均 太 不 格 体 ,的 亮 漂 。 的 形 定 ,的 形成 © 的 似 人 女 象 

。 词 名 象 抽 的 پىشىنسىز‎  كاىدزىسنشىپ‎ 。 词 名 象 抽 的 پىشىندىلىك *بسشسندى‎ 

。 态 互 交 的 1 、1 پىشىس- “يلش‎ | 亮 漂 不 ,的 看 难 ( 材 身 ) © 〈( 形 ) پىشىنسىز‎ 
不 ,的 形 定 有 没 @ 的 匀 均 不 格 体 , 的 陋 丑 ,的 


010 


一 -一 


。 母 字 个 一 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ر‎ 
见 رابادا‎ 
. 483:001 )4( راباي‎ 
18.8017 100 ›)8(( رابايدا‎ 
分 过 ; 的 般 一 不 , 的 别 特 © 〈 形 ) رابايسىز‎ 
اۋىزىن رابايسىز‎ / 大 别 特 رابايسىز ۈلكەن‎ :的 
: 的 巧 灵 不 ， 的 重 条 © 的 大 大 得 张嘴 把 اشۋ‎ 
© 子 箱 的 重 笨 得 做 رابايسىز جاسالعان ساندىق‎ 
身 的 大 高 壮 粗 رابايسىز دەنە‎ :的 大 高 ,的 壮 粗 
。 体 
。 词 名 象 抽 的 رابايسز‎  قىدزىسيابار‎ 
。 区 郊 , 郊 市 (|8) (#%) رابات‎ 
。 主 真 , 主 世 创 ( 宗 】[ 阿 ] 〈 名 》 راببي‎ 
。 达 雷 ( 名 ) رادار‎ 
。 法 疗 镭 راديمەن ەمدەۋ‎ : 镭 〔 化 ] 《名 》 رادي‎ 
却 冷 , 片 却 冷 , 器 热 散 5 技 ] © )4( رادياتور‎ 
; 体 射 辐 〔 物 ] © FAME, ERK DOE 
。 器 射 辐 
كؤن رادياتس-‎ :( 能 ) 射 辐 ( 理 ] (名 ) رادياتسيا‎ 
。( 射 辐 阳 太 ) 射 辐 光 日 mt 
。 子 分 进 激 © 派 进 激 © 〈 名 ) 1 راديكال‎ 
, 数 根 ;(V) 号 根 [ 数 ] © 〈 名 ) 1 راديكال‎ 
。 团 子 原 , 根 , 基 【〔 化 ] © 根 , 式 根 
. 8576 4# , 8518 〔 数 ] )16( راديكالدى‎ 
。 义 主 进 激 © 为 行进 激 《名 ) راديكاليزم‎ 
音 收 电线 无 © 电 射 ,电线 无 @〈 名 》% 
راديو جۈلدىز‎ 全 播 广电 线 无 © 机 收 接 ) 机 
。 星 电 射 “ 天 ] 
8# #632 , راديواپپارات 2# 236 زار الا‎ 
目 节 播 广 @ 闻 新 播 广 《名 〉 راديوگازەت‎ 
。 报 
راديو‎ : 报 电 , 报 电线 无 《名 》 راديوگرامما‎ 
. 8# گرامما جولداۋ‎ 
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رابات . 


。 镜 远 望 电 射 〈 名 ) راديو دۇربى‎ 

。 素 元 性 射 放 【〔 化 ] 《名 ) راديوەلەمەنت‎ 

。 率 频 电线 无 《名 ) راديوجيىلىك‎ 

。 志 杂 电 线 无 〈 名 》 راديوجۋرنال‎ 

。 盘 罗 电 线 无 《名 ) راديوكومپاس‎ 

。 器 收 接 , 机 音 收 〈 名 》 راديوقابىلداعىش‎ 

。 管 空 真 ,管子 电 《〈 名 》 راديولامجا‎ 

. 1182436 راديولاندىر-((23‎ 
。 式 定 不 的 راديولاندىرۋ راديولاندىر-‎ 

。 学 射 辐 用 应 ,学 射 放 《〈 名 》 راديولوگيا‎ 

定 电线 无 ,机 达 雷 , 达 雷 《名 ) راديولوكاتور‎ 
。 器 测 探 电 线 无 ,器 位 

指 电线 无 , 台 航 导电 线 无 〈 名 》 راديوماياك‎ 
。 标 
. 1391.80 )45( راديومەتر‎ 
. 14 8 2376 )46( راديومؤنارا‎ 
. 837151 8 236 )42( راديوپروگرامما‎ 
511 £ 9:11 [4 21515 )4( راديوير وجدكتور‎ 
。 台 射 发 电线 

. 87847 )42( راديوسيكنال‎ 
。 镜 射 放 〔 物 ] 2#(‹ راديوسكوب‎ 

。 台 电 播 广 ,台电 线 无 《名 》 راديوستانسيا‎ 
。 室 音 播 电线 无 《名 ) راديوستؤديا‎ 

。 器 射 发 电线 无 《名 )》 راديوتارانقىش‎ 

。 院 剧 播 广 〈 名 》 رادیوتەاتر‎ 
电线 无 @ 报 电线 无 《名 ) راديوتەلەگراق‎ 
。 局 报 

. 2011214 8076) راديوتەلەمەحانيكا(‎ 
。 镜 远 望 电线 无 《名 ) راديوتەلەسكوپ‎ 

。 话 电线 无 《名 》 راديوتەلەفون‎ 

。 员 术 技 电线 无 《名 》 راديوتهحنيك‎ 

。 程 工 电 线 无 《名 ) راديوتهحنيكا‎ 

。 波 电线 无 5 物 ] (名 》 راديوتولقىن‎ 


راديوتوراپ () 8# . 

话 电线 无 ; 员 务 报 电线 无 ® 24( راديست‎ 

。 兵 电线 无 〔 军 ] © 员 务 

راديۋس ‹(@)› ] 径 半 [ 数‏ : شەڭبەردىڭ راديؤسى 
径 半 的 圆‏ / شاردىڭ راديۋسى 径 半 的 球‏ / 
اتومدىق راديؤس 径 半 子 原‏ 。 

。 格 规 , 码 尺 , 寸 尺 ; 短 长 ,小 大 〈 名 》 رازمەر‎ 
جؤرت وعان‎ : 足 知 , 足 满 , 意 满 © )4( رازى‎ 
, 愿 甘 ,意愿 © 。 的 意 满 是 他 对 众 群 .jb 
愿 甘 قؤربان بولۋعا رازى‎ ”GJ : 愿 情 
رازى بولۋ00)#¥#,‎ 全 命 生 的 已 自 和 性 牺 民 人 为 
. AREA © 足 意 满心 

: 兴 高 使 ! 足 意 满心 使 , 意 满 使 ( 动 》- 光 外 
。 走 地 意 满 (他 ) 使 رازىلاپ جولعا سالۋ‎ 

。 态 身 反 的 رازبلا‎  -نالىزار‎ 

。 式 定 不 的 رازىلاۋ رازىلا‎ 

心 , 足 满 , 意 满 @ 词 名 象 抽 的 5jbO رازىلىق‎ 
. 意愿 , 意 同 @) 足 意 满 

: Ê 知 , 足 满 , 意 满 (名 〉 رازى-حوش‎ 
。 足 意 满心 رازى-حوش بولۋ‎ 

راي (45) © 绪 情 , 情 心 ; 情 表‏ : سۋىق راي 
كورسەتۋ 待 对 漠 冷‏ / جىلى راي بەرۋ 待 相 情 热‏ 
式 的 词 动 [ 语 ] © 态 状 , 况 状 (的 气 天 ) @‏ 

陈 [ 语 ] اشىق راي‎ 全 >, هه اۋا رابى‎ 
全 式 令 命 [ 语 ] بۇيرىق راي‎ 全 式 陈 直 , 式 述 
转 心 回 رايىنان قايتۋ‎ 全 候 气 , 气 天 كۈن رابى‎ 
شارتتى‎ & 式 定 不 [ 语 ] تؤيمق راي‎ 全 5 
。 式 件 条 〔 语 ] راي‎ 

区 ( 写 缩 的 (رايوندىق كوميتدت‎ 《名 ) رايكوم‎ 
。 会 委 

رايقان 见‏ رايحان. 

N: 16 8..#108 ® 〈 动 ) رايلان-‎ 

7 # , 6.100 , شەشەسى بالاسىنا رايلانا قاراپ 
وتىر. 得 变 © . 子 孩 的 已 自 着 望 祥 慈 亲 母‏ 
:发 焕 光 容 ; 看 好 得 变 , 亮 漂‏ ونىڭ بەتىنە قان 
جۈگىرىپ رايلانا باستاپتى. 满 光 红 得 变 在 现 他‏ 


。 了 面 
。 式 定 不 的 رايلان-‎  ۋناليار‎ 

言 ,和 讲 ;处 相 睦 和 , 解 和 ,好 和 رايلاس-‎ 
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好 和 رايلاسىپ بۇرىنعىداي تاتۋ بولۋ‎ :好 于 归 


。 初 如 

调 , 解 亩 @ 态 动 使 的 رايلاستىر- ® رايلاس-‎ 
。 解 劝 , 停 

。 式 定 不 的 رايلاسۋ رايلاس.‎ 


的 畅 舒 情 心 ,的 活 快 ,的 快 愉 ® (6) رايلى‎ 

。 的 狐 美 ,的 丽 美 ,的 看 好 ,的 目 悦 © 

/ 区 白 اق رايون‎ : 域 区 ,区 地 ,区 《名 》w921) 

。 区 地 境 边 شەكارا رايون‎ 

:的 级 一 区 ,的 区 )36( رايونديق‎ 

。 府 政 区 ۆكىمەت‎ 

不 辣 闷 ,的 活 快 不 ,的 佳 不 情 心 〈 形 》 رايسسز‎ 

。 的 沉 消 ,的 懒 意 灰心 ,的 乐 

。 词 名 象 抽 的 رايسىزدىق رايسىز‎ 

رايحان 名 人 (性 女 ) © ## [ 植 ] O (名‏ ها 

رايحان جالبىز (61 ## . 

。 苏 紫 〔 植 ] (名 》 رايحانكؤل‎ 

领 , 领 首 © 官 查 检 )2:3 ® )2( 1 رايس‎ 

. # 

: 乐 享 , 受 享 , 服 舒 ; 福 幸 [ 阿 ] (名 》I رايس‎ 

/ 庭 家 的 活 生 福 幸 着 过 رايىس ۇستىندەگى "ؤي‎ 

。 福 幸 到 感 jb جانى رایس‎ 

راك 1 (25) ] C 医‏ #0 #@#. راك اؤرؤى 18 

. 38# راككا اينالۋ‎ / 症 

راك 1 (#) درق #۴ . 

。 礼 顶 (时 孜 玛 乃 做 ) 宗 ] [ 阿 ]( 名 ?ctet51) 

HHR CFE) © 火焰 , 花 起 0)45( راکەتا‎ 

. IX © 弹 明 照 

稍 火 JS راكەتالىق (72) × 808: راكەتالىق‎ 

. #0 × راكەتالىق قارۋ‎ / 队 部 

: 力 协 心 同 , 致 一 结 团 〈 动 ) راقايلاس-‎ 

مىندەتتى راقايلاسىپ ورىنداۋ ]710۴ 1£ 

。 务 

。 态 动 使 的 راقايلاستىر- راقايلاس-‎ 

。 式 定 不 的 راقايلاسۋ راقايلاس.‎ 

: 福 享 ; 乐 享 , 适 舒 , 服 千 © 〈 名 ) راقات‎ 

راقاتتى داء جايانى دا بىرگە كورؤ 蔷 共 甘 同‏ @ 

© 乐 快 的 活 生 ءومىردىڭ راقاتى‎ : 感 快 , 乐 快 

快 到 感 ; 服 舒 到 感 3 ۾ راقات‎ 息 稍 ( 令 口 ) 

受 享 , 乐 享 , 福 享 , 乐‏ هر ميحمنات بولماي راقات 
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رايوندىق 


。 甜 上 甜 得 难 , 苦 中 苦 受 不 【 谱 】〗】 بولماس.‎ 

享 ;适合 到 感 , 服 徊 到 感 ® ›8(( راقاتتان-‎ 

服 服 每 舒 ۇيىقتاۋ‎ 3 由: 受 享 , 乐 享 , 福 

乐 快 到 得 , 乐 快 到 感 @ 沉睡 地‏ : “ان ەستىپ 

。 怡 神 旷 心 曲 歌 赏 欣 راقاتتانۋ‎ 

。 态 动 使 的 راقاتتاندىر- راقاتتان-‎ 

。 式 定 不 的 راقاتتانۋ راقاتتان-‎ 

乐 快 ;的 乐 安 ,的 适 舒 ,的 服 舒 〈 形 》 راقاتتى‎ 

房 的 适 舒 راقاتتى *ؤي‎ ;的 意 慨 , 的 快 愉 , 的 

。 活 生 的 快 恰 راقاتتى كومىر‎ / + 

راقاتتىق (45) © 81,188 38, #% , جيذ © 

. RR, FRR, ti 

راقمەت (45) #4 ,¥ & ,4ا : نيەتىڭىزگە 

راقمەت. 全 。 意 心 的 你 谢谢‏ راقمەت ايتۋ (دەۋ) 

。 谢 道 , 谢 致 , 谢 感 

A. WEL, £, © 《名 ) راقىم‎ 

别 对 باسقالارعا راقىمى جوق جان‎ : 心 普 ;心情 

: RE , 惠 恩 , 赐 恩 © 人 的 心情 同 有 没 人 

名 人 (性 男 ) © 赐 恩 的 主 真 قۇدايدىڭ راقىمى‎ 

به راقم ەتۋ (قىلۋ.› كورسەتۋ) 10160.0, 

. EAM EER, LHR 

راقىمدى ) 形‏ 〈 © -)00#¥1, ¥ 00. 3235 زان , ® 

大 宽 , 的 待 厚 @ 0040167 # , زاف‎ E EI 

。 的 恕 宽 ,的 

راقىمدىلىق راقىمدى %49[ . 

残 ,的 忍 残 ,的 酷 冷 ,的 情 无 〈 形 〉 راقىمسىز‎ 

:的 肠 心 石 铁 ,的 肠 心 黑 ;的 酷‏ راقىمسىز «زكى 

。 击 打 的 情 无 راقىمسىز سوققى‎ / 迫 压 的 酷 残 

。 词 名 象 抽 的 راقىمسىزدىق راقىمسىز‎ 

情 同 , 情 恩 , 惠 轧 , 赐 轧 《名 ) راقىم-شاپاعات‎ 

ا 1$[ : راقىم-شاپاعات «تبدؤ 恩施 不‏ . 

راقىمشىل 见‏ راقىمدى. 

。 词 名 象 抽 的 راقىمشىلدىق راقىمشىل‎ 

راما (42) #. تەرەزە راماسى 框 窗‏ 。 

,月 九 (的 历 教 兰 斯 伊 ) [ 阿 ] © )4( رامازان‎ 

。 名 人 (性 男 ) © 月 九 ابى‎ obDb，: 月 裔 

。 税 头 户 ,种 一 的 税 杂 捐 苛 〈 名 》 忆 Lel) 

رامبۋلە (2) 22648 . 

. 7851# سۋرەت رامكاسى‎ : 子 框 小 (名 》 必 1) 

装 ;里 框 在 放 (等 画 、 片 照 把 )( 动 》 -ys-) 
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。 里 框 在 放 片 像 把 سۋرەتتى رامكالاۋ‎ :里 框 镜 在 


رامكالاس- ‏ رامكالا. 3389© . 
رامكالات- راكلا. #300800 . 
رامكالاؤٌ رامكالا 式 定 不 的‏ 。 


。 光 灯 脚 , 灯 脚 (的 上 台 舞 ) “名 (te) 

。( 属 ) 草 若 5 植 ] 名 》 划 | 

راڭدا- ((8) چ 8# ,عا 86 :ع8 : ات راڭداپ 
قالدى. 了 用 长 始 开 马‏ 。 

。 式 定 不 的 راڭدا-‎  ۋادڭار‎ 

راپايسىز الا رابايسىز. 
رايورت ) 告 报 , 报 汇 〈 名‏ : 
ر 作 工 报 汇‏ 。 

راس ) 相 真 , 情 真 ; 话 实 , 话 真 © 〈 名‏ : وناك 
ايتقانى راس . 实 真 ,的 真 ® 。 话 真是 的 说 他‏ 
让 ，: 的 符 相 实 事 与 ,的 在 实 ,的‏ راس وبى 
وسى . ,的 是 ,是 © . 法 想 的 实 真 他 是 就 这‏ ) 
然 诚 , 错 不 , 确 的 (前 句 在 用 词 气 语 作‏ : راس. 
مەن ونىڭ سوزىنە قوسىلمايمىن. 同 不 我 ,的 是‏ 
话 的 他 意‏ . / راسىندا قاته 全 的 误 错 是 在 实‏ 
اۋەلگى “سوزناك راس بولساء سوظعى “سوزيكسك | 
وتۋىنە جاقسى. [172] ملا --(180175 3 ¥, -J&‏ 

。 信 人 有 就 的 讲 句 

判 ; 相 真 清 弄 ,清查 ; 实 核 ,实证 〈 动 》 -Lol) 
؛ شىندىق يؤل تۇجىرىمنىڭ دؤريس ەكەندىگىن‎ 8 
。 的 确 正 是 断 判 个 这 了 实证 实事 .wb 


قىزمەتتەن رابورت 


。 态 动 被 的 راستا‎  -لاتسار‎ 

。 态 互 交 的 راستاس- راستا‎ 

。 态 动 使 的 راستا‎  -تاتسار‎ 

。 式 定 不 的 راستاؤ راستا.‎ 

确 正 , 性 实 真 © 词 名 象 抽 的 راستىق (0راس‎ 
。 性 

راسۋا ا راسۋا. 


实 诚 ; 的 话 假说 不 ,的 话 真 说 )16( راسشىل‎ 
كىسى‎ 小 2，: 的 率直 ,的 夹 直 ;的 实 老 ,的 
。( 人 的 实 诚 ) 人 的 话 假说 不 

。 差 钦 ,者 使 [ 宗 ] )( راسؤل‎ 

. 在 实 , 实 确 ,的 真 《 副 ) راسىمەن‎ 

© 的 论 理 唯 加 的 理 合 ® ( 形 ) راتسيونالدى‎ 
راتسيونالدى‎ :的 分 命 ,的 法 合 ,的 理 有 [ 数 ] 
。( 数 分 命 ) 数 理 有 سان‎ 


性 理 纯 ， 的 义 主 性 理 纯 〈 形 》 راتسيونالدىق‎ 
。 的 
。 论 理 唯 〔 哲 ] (名 ) راتسيوناليزم‎ 

4 © 者 论 理 唯 [ 暂 ] ® (名 ) راتسيوناليست‎ 
。 者 义 主 性 理 

, 意 随 ; 可 许 , 许 允 , 意 同 © [ 阿 ] ) 5 راۋا‎ 
… 与 ,等 نه ىستەسەڭ ده راۋا ەكەن وندا.‎ : 便 随 
相 , 于 等 FD © 。 以 可 都 么 什 干 想 你 样 这 
等 人 个 一 "بىر باسى سان ادامعا راۋا‎ : 
。 人 个 几 好 于 

。 黄 大 〔 植 ] 《名 〉 راۋاعاش‎ 

劝 , 议 建 , 子 点 , 意 主 ® 6123 240 راۋايات‎ 
.事故 ,说 传 © 意 主 出 راۋايات ايتۋ‎ : 教 说 ; 告 
ولار تاڭ راۋانىندا جولعا‎ :# [ 波 ] (名) راۋان‎ 
晚 كدشكى راۋان‎ 。 了 程 启 时 明 黎 们 他 . شمقتى‎ 
. € 

东 , 光 唱 露 初 , 晓 破 , 亮 刚 刚 @《〈 动 ) راۋاندا-‎ 
。 黑 始 开 天 , 落 日 © 色白 肚 鱼 出 露 方 

。 式 定 不 的 راۋانداۋ راۋاندا-‎ 

。 黄 大 〔 植 ] 名 》 راؤعاش‎ 

Hs ERK: OA) © [&1)#‹ راۋشان‎ 
明光 ,的 亮光 ,的 亮 明 FD © 花季 月 ; 花 现 
光 的 亮 明 出 发 راۋشان نۇر شاشؤ‎ :的 明 鲜 ; 的 
. #333] [ 植 ] ه راۋاشان كەكىرە‎ 
16384 32 16 # 8 :)78( 3 (名 〉 راۋشانگۈل‎ 
. ##¥#; راۋشانگۇل تۇقىمداسى‎ 全 7616 
: 烂 灿 辉 光 ; 亮 发 , 光 发 © (3 راۋشاندان-‎ 
祖 义 主 会 社 راۋشانداندى سوتسياليستىك ەلىمىز‎ 


| 勃 致 兴 ;发 焕 光 容 ;发 焕 神 精 © EEE 


# : ۇرپاقتارىنىڭ ەرجەتكەنىنە راۋشانداندى 
كوڭىلى 喜 了 满 充 心 内 她 ,人 成 大 长 代 后 到 看‏ 
® . 

。 式 定 不 的 راۋشاندانۋ راۋشاندان-‎ 

. 病 偿 低 , 病 骨 软 , 病 偿 人 向 〔 医 】 (名 〉 راحيت‎ 
。 状 症 的 病 偿 人 向 〔 医 ) )4( راحيتيزم‎ 

仁 ,的 善 慈 ;的 意 如 ,的 祥 吉 © )16( راحمان‎ 
男 ) © (十 时 及 ) 雨 喜 راحمان جاڭبىر‎ 0% 
。 名 人 (性 

主 真 ,个 慈 的 主 , 思 天 [ 阿 ] (名 ) راحىمەتوللا‎ 
. BH 


راشاتكى (4) 8 5 . .#81 . 

. RH: RR ,FK [F1] ١5١ "راپات‎ 

. 18 #اتازف1 11 )عا‎ 75 {ARH KIE) (%4) “راسا‎ 
ادام‎ HR. BHF, AM O [F1] ) 5١ “راسۋا‎ 
。 力 人 费 浪 要 不 كۆشىن ءراسۋا ەتپەۋ كەرەك.‎ 
/ 3410 “راسؤاسسن شىعارۋ‎ : , #8: © 
70803 ءراسۋا بولؤ‎ 

“راسۋالا- 》) 动‏ 〈 © 18 # .1# # ,8( # : 
*راسؤالاب اقشانى بەتالدى جۇمساۋ 1618:4815 2+8 
© 1 , 0 45 #34 ; ¥ . باسقالاردى "راسۋا- 
لاۋعا بولمايدى 867 %FF¥&‏ . 


“راسۋالان- _ ءراسۋالا #808800 . 
'راسؤالاس- “راسؤلا. 5749 , 
*راسؤالات “راسؤالا. 30809 . 
*راسؤالاق- ءراسۋالا- 式 定 不 的‏ 。 


耻 © #8 41¥ .#¥¥ © )4( “راسۋالىق‎ 
. اك‎ 
。 人 圣 , 者 使 [ 阿 ] ›€‹ “راسۇلوللا‎ 
。 俗 习 , 惯 习 , 俗 风 《〈 名 》 “راسسم‎ 
生 , 的 现 活 灵 神 ,的 象形 © 〈 形 》 “راۋىشتى‎ 
. 0004¥ , 00000 © 的 色 绘 声 绘 ,的 动 
。 车 大 帮 带 〈 名 ) ردؤان‎ 
反 رهاكسيون كؤشتدر‎ :的 动 反 ( 形 》 رەاكسيون‎ 
。 力 势 动 
。 剂 应 反 医 ] © 剂 试 [化 ] ® ›€‹ رەاكتيۆ‎ 
© 的 剂 试 ;的 应 反 (化) 0 )38( رهاكتيوّتى‎ 
。 的 用 作 反 ; 的 式 气 喷 ,的 进 推 ,的 射 喷 〔 物 ] 
© 的 剂 试 ;的 应 反 [化] © ( 形 ) رەاكتيۆتىك‎ 
。 的 用 作 反 ;的 式 气 喷 ,的 进 推 ,的 射 喷 CD 
应 反 ; 法 方 应 反 , 响 反 , 应 反 《 名 》Lrw:5l 
。 用 作 
. 的 用 作 反 ,的 应 反 〔 化 ] ( 形 ) رەاكتسيالى‎ 
رەال ومىر-‎ :在 实 , 实 真 , 际 实 , 实 现 (名 رەال‎ 
。 活 生 实现 离 脱 دمن قول وزۋ‎ 
在 实 ,的 实 直 , 的 际 实 , 的 实现 〈 形 》 رهالدى‎ 
。 活 生 实现 广 * رەالدى‎ :的 
实现 ,实现 © 词 名 象 抽 的 رەالدىق ©رهال‎ 
。 性 实 真 ,性 
© 论 在 实 , 义 主 实 唯 GF) @@〈 名 ) رهاليزم‎ 
。 义 主 实 写 , 义 主 实现 〔 文 ] 

923 


OO © 者 论 在 实 [ 哲 ] © ›4‹ رهاليست‎ 
. 人 的 是 求 事实 © 者 义 主 实 写 ,者 义 主 实现 
;的 义 主 实 写 , 的 义 主 实现 〈 形 ) رەاليستىك‎ 
。 的 际 实 合 切 ,的 际 实 求 讲 

. 252 518 (名 ) رەۆكوم‎ 

رهوماتيزم الا رمماتيزم. 

رەۆولۋتسيا ) 《名‏ #‰؛ ەركىندىك *ؤشن 
رءؤولؤتسيا جاساۋ 命 革 行 进而 由 自 为‏ 。 

رەۆولۋتسياشىل :家 命 革 , 者 命 革 (名)‏ قارت 
رەۆولۋتسياشىل 家 命 革 老‏ 。 
رهمؤولؤتسيونهر (4) # © # , :家 命 革‏ 
رهداكسيا (4) © 勤 校 , 订 校‏ : رەداكسيا 行进‏ 
员 人 辑 编 体 全 ,部 辑 编 © 订 校‏ 。 

;( 件 稿 ) 工 加 0080¥: رەداكسيالا-((11#:23.‎ 
71 تالاي ماقالانى رەداكسيالاعان‎ : 策 编 , 辑 纺 
. 志 杂 辑 编 جۋرنالدى ر«داكسيالاؤ‎ / 件 稿 多 很 过 


。 态 动 被 的 رەداكسيالا-‎  -نالايسكادەر‎ 
。 态 互 交 的 رەداكسيالا-‎  -سالايسكادەر‎ 
。 态 动 使 的 رەداكسيالا-‎  -تالاپسكادەر‎ 

。 式 定 不 的 رەداكسيالا-‎  ۋالايسكادەر‎ 


رەداكتور (4) :者 订 校 ,( 人 ) 辑 编‏ باس رهداك 
حور 编 主 ) 辑 编 总‏ 〈/ جاؤابتى رەداكتور 任 责‏ 
4# تەحنيكالىق رەداكتور 辑 编 术 技‏ 。 
رەداكتورلىق (06 © :的 订 校 ,的 辑 编‏ 
رەداكتورلىق كوللەگيا 工 辑 编 © 会 员 委 辑 编‏ 
作‏ : رەداكتورلىقپەن شۇعىلدانۋ 作 工 辑 编 作‏ 。 
رەدكوللەگيا (2) 252818144 . 

: 度 制 (治政 ), 体 政 © › € ‹ ر«جيم‎ 
, 食 饮 , 活 生 )@ 度 制 主 民 rs>。 دەموكراتيالىق‎ 
确 正 دؤرس تاماقتانۋ رەجیمى‎ : 度 制 (等 疗 治 
© 度 制 的 里 舍 宿 جاتاق رەجیمى‎ / 度 制 食 饮 的 
زالك رەجيىمى‎ : 章 规 ; 度 制 (的 等 济 经 , 律 法 ) 
行进 الۋ‎ 发 ->。，: 制 管 , 督 监 @ 度 制 律 法 


。 制 管 
。 演 导 (和 名》 ر«جيسسيور‎ 
:的 演 导 ® ( 形 ) رەجيسسيورلىق‎ 


, 作 工 演 导 © 术 艺 演 导 رەجيسسيورلىق ونەر‎ 

导 当 رەجيسسيورلىقپەن شۇعىلدانۋ‎ : 业 职 演 导 
。 演 

胶 ەتىك‎ Kej，: 胶 橡 , 皮 橡 〈 名 ) رەزينكا‎ 
924 


#/ رەزينكا شاقاي 鞋 胶‏ / رەزينكا دوڭگەلەكتى 
قول اربا €8 . 

+ K1E( 38)11; $k (3) رەزينكالا-‎ 

رەزينكالاۋ رەزينكالا- 2227280 . 

31 رءكورد بۇزۋ‎ : 录 记 (高 最 ) 《名 〉 رەکورد‎ 
。 录 记 新 造 创 جاڭا رەكورد جاراتؤ‎ 7/ 录 记 破 
رەكورەتىقنى الۋ‎ : 录 记 高 最 〈 名 》 رەكوردتىق‎ 
。 录 记 高 最 破 打 

。 者 录 记 造 创 《名 ) رەكوردىشى‎ 

销 رەلىس جاتغىزۋ‎ : 轨 钢 , 道 轨 )4( رەلىس‎ 
رەلىس جاساۋ‎ / 轨 出 رەلىستەن شىعىپ كەتۋ‎ /# 
。 轨 钢 制 轧 

。 轨 钢 设 铺 , 轨 销 〈 动 》 رەلىستە-‎ 

。 态 动 被 的 -sj رەلىستەن-‎ 

。 式 定 不 的 رەلىستەۋ رەليستە-‎ 
سوزىلمالى‎ : 病 湿 风 〔 医 ] 〈 名 》 رهماتيزم‎ 
。 病 湿 风 性 慢 رەماتيزم‎ 

رەماتيزمدىك (16) 11 801218 : رەماتيزمدىك 
قاقساۋ 痛 湿 风‏ / رەماتيزمدىك قىزبا ,718:7 / 
رەماتيزمدىك cr‏ قابىنۋى 炎 节 关 性 湿 风‏ 。 
رەمونت (2) 修 维 , 理 修‏ : رەمونت زاؤودى 修‏ 
8 / “ؤيدسك رەمونتى 理 修 的 屋 房‏ 。 
رەمونتتا- ) u~5，: 修 维 , 理 修 ( 动‏ سايماندارىن 
رەمونتتاۋ 具 农 理 修‏ 。 


。 态 动 被 的 رەمونتتال- رەمونتتا-‎ 
。 态 互 交 的 رەمونتتاس- رممونتتا.‎ 
。 态 动 使 的 رەمونتتات- رممونتتا‎ 

。 式 定 不 的 رەمونتتاۋ رەمونتتا-‎ 


:的 理 修 要 需 ,的 理 修 〈 形 ) >See) 
。 厂 理 修 رەمونتتىق زاۆود‎ 

。 人 工 理 修 〈 名 》 رەمونتشى‎ 

: 业 理 修 , 修 维 , 理 修 〈 名 》 رەمونتشىلىق‎ 
,. |3844 رەمونتشىلىقپەن شۇعىلدانۋ‎ 
(位 单 的 线 射 琴 伦 ) 琴 伦 [ 物 ]D( 名 》 رەنگەن‎ 
رەنگەنگە 'تؤسؤ‎ : 光 司 克 爱 , 线 射 难 伦 〔 医 1@ 
رەنگەن ارقىلى تؤسكدن سۋرەت‎ 1651532 
。 片 照 光 司 克 爱 

大 光 司 克 爱 ,家 学 光 司 克 爱 〈 名 》 رەنگەنشى‎ 
。 夫 


。 式 定 不 的 رەنجۋ رەنجى-‎ 


见 ,她 抱 , 怨 埋 , 气 生 , 意 满 不 〈 动 》 رەنجى-‎ 
ول‎ / 气 生 就 动不动 جوق نارسەگە رەنجۋ‎ : 怪 
。 你 怨 埋 会 不 他 ساعان رەنجىمەيدى.‎ 

爱 ,的 怨 抱 好 ,的 气 生 易 容 《 形 〉U5 e220) 


。 的 扭 别 六 

, 纷 纠 立 © 态 互 交 的 رەنجىس-0 رەنجى-‎ 
。 怪 见 相互 ; 扭 别 六 

得 , 心 伤 © 态 动 使 的 رەنجىت- ® رەنجى-‎ 
。 他 罪 得 别 ( 你 ) ونى رەنجىتىپ الما.‎ : 罪 

。 态 动 使 的 رەنجىتتىر- رەنجىت-‎ 

رهنتكدن 见‏ رەنگەن. 

@ 满 不 , 气 怨 ; 气 生 , 怒 恼 , 恼 @ )4( رەنىش‎ 
。 快 不 ,心痛 , 心 伤 


,的 兴 兴 高 高 ,的 快 快 痛 痛 @( 形 ) رەنىشسىز‎ 
,的 气 级 有 没 @ 的 乐 欢 ,的 快 欢 ,的 畅 舒 情 心 
。 的 言 绢 有 没 

。 词 名 象 抽 的 رەنىشسىز‎  كىدزىسشىنەر‎ 
间 间 ,的 快 愉 不 ,的 兴 高 不  《 形 ) رەنىشتى‎ 
从 بولمەدەن رەنىشتى شىقتى‎ :的 兴 扫 ;的 乐 不 
气急, 的 气急 有 ;的 气 生 © ± #366322 
. 8% رەنىشتى *سوز‎ :的 腹 满 

。 词 名 象 抽 的 رەنىشتىلىك رەنىشتى‎ 

رەك (45) © 颜 容 ; 色 气 , 色 脸‏ : رەڭى ناشار 
情 腺 ® 看 难 色 脸‏ : رەڭىن بەرمەيتىن جىلقى 
调 色 , 泽 色 ;彩色 , 色 颜 , 色 © 马 的 腰 掉 不‏ : 
قىزىل رەڭ 色 颜 红‏ / رەڭى *وشؤ 色 退‏ / رەڭى 
اشق 明 鲜 泽 色‏ هه رەڭنىڭ بۇلاھى كوزء 
ماقالدىڭ بۇلاعى “سوز. ئ ¥6( 7602 88, 
18¥ ¥12 58 . 

رەڭدە- ) 染 涂 , 色 着 , 色 染 , 色 上 《〈 动‏ : كوك 
بوياۋمەن رەڭدەۋ 色 颜 蓝 上‏ 。 

。 态 动 被 的 رەڭدە-‎  -لەدڭەر‎ 

色 上 , 色 吃 © 态 身 反 的 رەڭدەن- ® رەڭدە-‎ 
好 得 显 ,发 焕 光 容 , 润 红色 脸 ,来 起 好 色 气 © 
.看 

800484080008410 © (¥) ر«خدمس‎ 
同 相 色 颜 © 人 的 似 相貌 面 رەڭدەس كىسى‎ 
的 同 相 色 颜 رەڭدەس بارقىت‎ :的 色 颜 相 同 ,的 
: 的 样 同 ， 的 样 一 的 似 相 © 0 
。 的 似 相 须 胡 ساقال-مۇرتى رەڭدەس‎ 


美 ,的 美 ,的 亮 漂 , 的 看 好 色 气 @( 形 ) sse 
EE © 子 伙 小 的 亮 漆 رەڭدى جىگىت‎ :的 丽 
رەڭدى‎ :的 亮光 ( 色 毛 ), 的 亮 油 ( 色 毛 ), 的 
颜 带 ,的 色 有 @ 马 红枣 的 亮 油 色 毛 جیرەن أت‎ 
片 影 色彩 كينو‎ wuse，; 的 色彩 ,的 色 着 ,的 色 
ۈلكەندەردىڭ كيىمى‎ :的 艳 鲜 ,的 明 鲜 泽 色 © 
不 人 纪年 上 تىم رەڭدى بولىپ كەتسە بولمايدى.‎ 
。 装 服 的 艳 鲜 太 色 颜 穿 能 

رەڭك ,ا رەڭ. 

,的 白 苍 ， 的 看 难 ( 色 气 ) @〈 形 ) رەڭسىز‎ 
ول اۋىرعاندىكى مه‎ :的 土 如 色 面 ,的 色 血 无 面 
他 , 系 关 的 病 生 为 因 否 是 قاتتى رەڭسىز ەكەن.‎ 
(EID ,的 白 淡 ,的 色 无 @ 。 看 难 常 非 色 气 的 
天 的 色白 淡 رەڭسىز اسپان‎ :的 素 淡 ,的 淡 暗 
。 影 电 白 黑 رەڭسىز كينو‎ / 空 

血 无 面 得 变 , 白 巷 得 变 © ›3(( رەڭسىزدەن-‎ 
变 ( 泽 色 ), 色 掉 , 色 退 © 看 难 色 气 得 变 , 色 


。 淡 暗 得 
。 式 定 不 的 رەڭسىزدەنۋ رەڭسىزدەن-‎ 
。 词 名 象 抽 的 رەقڭسىزدىك رەڭسىز‎ 


8078¥ , I, RK, 3F )46( رەپەدەتسيا‎ 

。 排 彩 ( 后 最 

。 布 平纹 模 〈 名 we》 

:的 面 方 府 政 ,的 方 官 0( )12( رەسمي‎ 

ۈكىمەتنىڭ رەسمي ستەرىن ۈگىتتەدى 716# 

:的 式 正 © 动 活 方 官 的 府 政‏ رەسمي حوجات 

。 赛 比 式 正 رەسمي جارس‎ / 件 文 式 正 

手 办 رسميات وتەۋ‎ : 续 手 (名) رەسميات‎ 

结 توي رءسمياتى اياقتادى.‎ : 式 仪 CD] ® 续 

场 过 ; 子 样 ; 面 门 @。 了 东 结 式 仪 婚‏ : رەسميات 

。 已 而 面 门 装 了 为 “ؤشمن عانا‎ 

。 词 名 象 抽 的 رەسميلىك رءسمي‎ 

: 体 政 和 共 , 国 和 共 《〈 名 》 رەسپۋبليكا‎ 

。 国 和 共 盟 加 بىرلەسكەن رەسپۋبليكا‎ 

:的 体 政 和 共 , 的 国 和 共 ( 形 ) رەسپۋبليكالىق‎ 

。 旗 国 和 共 رەسپۋبليكالىق تۋ‎ 

。 厅 和 餐 , 馆 饭 〈 名 ose) 

رەستوراندات- ((8) 7 0808, #± 3# , 

。 式 定 不 的 رەستورانداتۋ رەستوراندات-‎ 

; 018 ; EL: @ ¥]. @ 2[ , Ê )4( رەسىم‎ 
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习 种 这 有 没 地 此 .Ge بۇل ارادا ونداي رەسىم‎ 
惯 为 成 ) 俗 习 为 成 رەسىم بولىپ قالۋ‎ / . ® 
。( 例 
رەتىمەن‎ : 序 秩 , 序 次 , 序 顺 O (名 〉 1 رەت‎ 
首 "بىرىنشى رەت‎ :加 ,次 @ 坐 序 顺 按 وتىرۋ‎ 
原 اتومدىق رەت‎ : 列 排 , 列 , 行 © (次 一 第 ) 次 
شابۋىلعا‎ :性 能 可 ; 件 条 ,机 时 ,会 机 © 列 排 子 
。 了 到 经 已 机 时 的 攻 进 “وتۋدىڭ رهتى كدلدى.‎ 
,由 理 © 路 门 个 找 رەتىن تابۋ‎ :路 门 ,法 办 @ 
اقشا سۈراۋدىڭ رءتى بولماي‎ : 据 根 , 实 口 , 口 借 
几 好 كوب رءتته‎ & 。 由 理 的 钱 要 有 没 وتىر.‎ 
作 当 ，…… 为 作 رەتىندە‎ 全 常 通 ,往往 ,次 
بۈل جۇمىستى ساياسي مىندەت رەتىندە‎ ٠. 
任 治政 项 一 作 当 要 事件 这 把 . ورىنداۋ كەرەك‎ 
;好 拾 收 ,好 着 归 هد رەتكە كەلترۋ‎ . 1552 
رەت سان‎ 全 整 调 , 顿 整 站 رەتكە‎ 全 好 顿 整 
。 词 数 序 顺 1 
جاقىننان‎ , 颜 容 , 容 面 , 色 脸 © 《名 ) رەت‎ 
。 好 色 脸 的 他 来 近 بدرى ونىڭ رەتى جاقسى.‎ 
قويلاردىڭ رەتى جاقسى‎ : 117 )80 ¥ £) © 
. 1771# 4 زان‎ FX .ue 
条 有 ;地 序 顺 有 ;地 序 次 有 ( 副 》 رەت-رەتىمەن‎ 
كىتاپتار رءت رەتىمەن‎ :地 齐 齐 整整 ,地 理 
。 了 好 摆 地 齐 齐 整整 书 قويىلدى.‎ 
,法 制 〔 转 ] © 274,277250()4( رەتسەپت‎ 
。 法 办 ,法 方 ;法 作 
顺 按 不 ,的 序 秩 无 ,的 序 次 无 © (¥) رەتسىز‎ 
按 有 没 رەتسىز كىرىپ كەتتى‎ :的 前 提 ; 的 序 
,的 乱 次, 的 乱 紊 ,的 理 条 无 @ 了 去 进 就 序 次 
ۇستەل‎ :的 粳 八 七 乱 , 的 乱 错 ,的 乱 杂 ,的 乱 纷 
子 桌 *ؤستى رەتسىز شاشىلىپ جانقان قاعازدار‎ 
简 ,的 朴 俭 ;的 旧 破 © 张 纸 了 满 堆 地 乱 凌 上 
旧 破 رەتسىز كيىم-كەشەك‎ :的 子 样 象 不 ;的 陋 
كيىمدى‎ :的 齐整 不 ,的 洁 整 不 @ 服 衣 的 
有 还 服 衣 SU وسىنداي دا رەتسىز كيىنگەن بار‎ 
HE, 975 1© 0 © ? 吗 的 洁 整 不 此 如 得 穿 
ونىڭ اۋىرعاننان بدرى *وكى‎ :的 瘦 肌 黄 面 ,的 
。 看 难 常 非得 显 色 脸 的 他 后 病 . قاتنى رهتسسز‎ 
بيىل مالدىڭ *بارى ده‎ : 4 RE, | 
合 不 © . 17 FR 1280715 42247 رەتسىز.‎ 
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。 的 当 应 不 ,的 当 妥 不 ,的 适合 不 ,的 境 环 

变 © 8.7.8.3 31360 )8(( رەتسىزدەن-‎ 
面 , 看 难 色 面 得 变 @ 齐整 不 得 变 , 洁 整 不 得 
. FREE, BME 

。 式 定 不 的 رەتسىزدەنۋ رەتسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 رەتسىزدىك رەتسىز‎ 

: 理 整 ,着 归 , 拢 归 , 拾 收 ® (3%) رەتتە-‎ 
® 了 好 拾 收 子 屋 把 (他 ) *ؤيدى رەتتاپ قويدى‎ 
. 4 1344 بارتيانى رەتتەۋ جۈمىسى‎ : 整 调 , 顿 整 
。 器 整 调 , 器 节 调 〈 名 ) رەتتەگىش‎ 
拾 收 ,好 理 整 @ 态 动 被 的 رەتتەل- (0رەتتە-‎ 
。 轨 正 上 走 , 绪 就 顿 整 @ 好 着 归 , 好 

, 转 好 ( 色 气 ) © 态 身 反 的 رەتتەن- (0رەتتە-‎ 
。 奈 长 , 原 上 © 胖 发 ( 始 开 ) 

@ 理 整 加 略 , 抬 收 加 稍 © ( 动 ) رەتتەڭكىرە-‎ 
。 整 调 加 稍 , 顿 整 微 略 


。 态 动 使 的 رەتتەڭكىرە-‎  -تەرىكڭەتتەر‎ 

。 式 定 不 的 رەتتەڭكىرەۋ رەتتەڭكىرە-‎ 

。 态 互 交 的 رەتتەس- رەتتە-‎ 

。 态 动 使 的 رەتتەستىر- رەتتەس-‎ 

رەتتەت- ‏ رەتتە- 73/0000 . 

رەتتەۋ رەتتە- 3187600 . 

治 整 ,者 顿 整 © 人 理 整 D〈 名 ) رەتتەۋشى‎ 
。 者 整 调 ; 者 


序 顺 按 , 的 序 秩 有 ,的 序 次 有 @《〈 名 》 رەتتى‎ 
整 ,的 齐整 ;的 条 有 并 并, 的 素 不 条 有 ;的 行进 
151¥ , 4¦ 181 @ 的 康健 ,的 看 好 色 气 © ¥ 
。 的 宜 适 ,的 当 肝 ,的 适合 @ 的 壮 体 

序 顺 ,的 列 序 , 的 次 依 ,的 序 次 〈 形 》 رەتتىك‎ 
。 词 数 序 ( 语 ] هد رەتتىك سان ەسىم‎ 的 

。 词 名 象 抽 的 uc) رەتتىلىك‎ 

运 射 反 ;( 用 作 ) 射 反 [ 理 生 ] )4( رەفلەكس‎ 
。 射 反 件 条 شاتتى رەفلەكس‎ 全 动 

反 , 镜 射 反 ; 镜 远 望 射 反 © (%) رەفلەكتور‎ 


。 器 射 反 © 镜 光 
جدر رەفورما-‎ : 良 改 ,新 革 , 革 改 (名 ) رەفورما‎ 
。 革 改 地 土 سى‎ 

رهفورمالا (30) 622 , #46 , ا 2 : ردەفورمالاۋ 
革 改 地 土 行进‏ 。 


到 得 © 7530805 رەفورمالان- (0رەفورمالا-‎ 


。 良 改 到 得 ,新 革 到 得 , 革 改 

. 2227580 رەفورمالا-‎  ۋالامروفەر‎ 
. 家 革 改 ,者 革 改 〈 名 ) رەفورماتور‎ 

教 宗 (的 欧西 纪 世 16)[ 史 ]( 名 ) رەفورماتسيا‎ 


。( 动 运 ) 革 改 
。 者 新 革 , 家 革 改 ,者 革 改 《名 ) رەفورماشى‎ 
,的 革 改 倡 提 › % ‹ رەفورماشىل‎ 


。 义 主 良 改 (名) رەفورماشىلدىق‎ 

رەفورمیزم (45) 822 2لا . 

رهفورميست (45) 212 3لا . 

。 饰 矫 ; 义 假 情 虚 , 伪 虚 , 善 伪 ) 15١ ريا‎ 

娇 ,的 义 假 情 虚 ,的 伪 虚 ,的 善 伪 )76( ريال‎ 
。 的 饰 

,的 率直 ;的 那 无 真 天 ,的 真 天 05) رياسىز‎ 
رياسىز‎ :的 腹 置 心 推 , 的 公布 诚 开 ;的 率 坦 
。 代 时 年 童 的 真 天 بالالىق شاق‎ 

。 词 名 象 抽 的 رياسىزدىق رياسىز‎ 

。 的 善 伪 ,的 猎 狄 ,的 装 伪 于 善 〈 形 ) رياشىل‎ 
ول سزگه‎ : 足 知 , 足 满 , 意 满 《名 ) ريزا‎ 
: 愿 情 , 愿 甘 ,意愿 © 。 意 满 很 您 对 他 ريزا.‎ 
, 意 满 © ريزا بولؤ‎ 全 牲 牺 愿 甘 1% قۇرباندىققا‎ 
. AR, BEAD 足 意 满心 

此 彼 , 意 满 相互 ,好 讲 , 妥 谈 〈 动 》 -usyl ربز‎ 
ريزالاسىپ‎ Gl «كى‎ :和 讲 , 解 谅 此 彼 , 意 同 
了 决 解 地 意 满 都 方 双 ماسەلەنى شەشىم ەتتى.‎ 
。 题 问 

4800800 ريزالاستىر- ريزالاس-‎ 
。 式 定 不 的 ريزالاسؤ ريزالاس-‎ 

满意 满 © #44309 ريزالىق © ريزا‎ 
: 解 谅 ; FR ;意愿 , 意 同 © 足 意 满心 , 足 
。 给 送 愿 自 ريزالىقپەن بەرۋ‎ 

ريزاشىلىق ¥ ريزالىق. 

福 ® 物 食 (的 物 生 子 给 主 真 ) (名 ) ريزىق‎ 
已 寿福 ريزىعى تاۋسىلۋ‎ : 福 口 ;寿福 , 禄 福 , 分 
。 尽 

: 的 物 食 于 赐 不 ( 主 真 ) © ( 形 ) ريزىقسىز‎ 
于 赐 不 会 不 主 真 قۇداي ريزىقسىز جاراتبايدى.‎ 
福 薄命 穷 ,的 命 薄 , 的 分 福 有 没 © 。 物 食 

。 尽 已 寿福 ريزىقسىز قالۋ‎ :的 尽 已 寿福 ,的 
福 有 © 的 物 食 于 主 真 ( 赐 ) © ( 形 ) ريزىقتى‎ 


。 的 照 高 星 福 ,的 气 福 有 ,的 分 
, 律 节 ( 的 乐音 ); 律 , 律 韵 (的 诗 ) )15( ريتم‎ 
部 各 品 作 术 美 ); 律 节 (的 作 动 ); 拍 节 , 奏 节 
. 调 协 ,和 调 ( 的 
奏 节 有 ， 的 律 节 有 ,的 律 前 有 〈 形 ) ريتمدى‎ 
。 的 性 调 协 ,的 性 和 调 ;的 性 动 律 ;的 
# ; 性 春节 ,性 律 节 ,性 律 前 〈 名 ) 忆 se 
。 性 调 协 ,性 和 调 ; 性 动 律 ,性 
律 节 © 学 律 节 , 学 律 前 《名 ) ريتميكا‎ 
-性 
。 的 学 律 节 , 的 学 律 葛 〈 形 》 ريتميكالىق‎ 
。 己 弹 〈 名 ) روكاتكا‎ 
。 物 化 氰 在 〔 化 ] (名 ) رودانید‎ 
. 4 )4( 〈 名 》 رودي‎ 
. 7511634 )8( 28( رودونيت‎ 
. MEK CO) CF) 名) روزا‎ 
. 763432 )#(‹ روزاكؤل‎ 
. #42 ›#(‹ رويال‎ 
。 者 义 主 主君 , 子 分 党 皇 保 〈 名 》 忆 sjJL9) 
/ 色 角 面 正 جاعىمدى رول‎ :&# © (名 ) رول‎ 
, 益 效 ,用 作 © 〈 演 饰 ) 色 角 演 表 رولىن الۋ‎ 
向 方 ,能 © 用 作 头 带 باستاماشىلىق رول‎ :用 效 
. 8696 ۇستاۋ‎ 路 ，: 把 (的 车 行 自 ), 盘 
用 作 挥 发 ,的 用 作 有 ,的 用 作 起 〈 形 》 رولدى‎ 
。 的 用 作 起 中 众 群 在 jy جۈرت اراسىندا‎ :的 
没 ;的 用 作 有 没 ,的 用 作 起 不 〈 形 〉jJ9) 
。 的 响 影 有 
。 员 能 操 , 人 的 能 掌 , 手 舵 (%)‹ رولشى‎ 
性 烈 种 一 的 作 雯 甘 ) 酒 木 罗 , 酒 糖 (4) روم‎ 
. 8 
小 史 历 رريحي رومان‎ :说 小 篇 长 (名) رومان‎ 
.说 
© 家 作 说 小 篇 长 ,家 说 小 (名 رومانيست‎ 
。 家 学 言语 系 语 丁 拉 
® 曲 歌 情 抒 , 曲 歌 漫 浪 [ 音 ]OD( 名 》 رومانس‎ 
。 诗 情 抒 〔 文 ] 
。 义 主 想 理 ; 义 主 漫 浪 〈 名 》 رومانيزم‎ 
作 义 主 漫 浪 ; 者 义 主 漫 浪 © 〈 名 ) رومانتيك‎ 
想 理 , 人 的 化 想 理 境 心 ,人 的 想 理 于 偏 @ 家 
。 者 义 主 
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迈 豪 高 崇 ; 神 精 义 主 漫 浪 ® )45( رومانتيكا‎ 
. 义 主 想 理 ; 境 心 的 义 主 想 理 © 神 精 的 
:的 义 主 漫 浪 ® ( 形 ) روماننيكالى‎ 
义 主 想 理 © 诗 的 义 主 漫 浪 رومانتيكالى ولەڭ‎ 
。 的 情爱 © 的 想 幻 好 ,的 境 心 

:的 想 幻 好 ;的 义 主 漫 浪 〈 形 〉GJLS 9) 
。 乐 音 的 义 主 漫 浪 رومانتيكالىق مۋزىكا‎ 

. 7#! 0# 〔 数 ] (名 》 رومب‎ 

رومبىلىق (4) 777,76 . 

رومكا ) (名‏ #¥,.#: رومكا سوعىستىرۋ 86 
杯‏ / رومكا كوتەرۋ ## . 

。 国 俄 皇 沙 شار روسسيا‎ : 国 俄 (名) روسسيا‎ 
。 的 斯 罗 俄 ;的 国 俄 〈 形 〉》 روسسيالىق‎ 
(HEH ETL. EK ) [ 军 ] (名) روتا‎ 
。 连 

. ## 680 (名 》 روتانگ‎ 

族 部 , 落 部 《名 〉3)‏ : سىزدەر قايسى رۋدان 
的 落 部 个 哪 于 属 是 们 你 “小 jy‏ 7 هد 
رؤباسى 目 头 落 部‏ 。 

。 诗 行 四 [ 阿 ] (名 》 رۇبايات‎ 

。 石 宝 红 ( 矿 ] (名 ) رؤبين‎ 

。( 称 名 币 货 斯 罗 俄 ) 布 上 户 〈《 名 》 رۋۇبل‎ 

铁 تەمىر رؤداسى‎ : 岩 矿 , 石 矿 , 矿 《名 ) رؤدا‎ 
。 石 矿 

。 的 富 丰 产 矿 ,的 石 矿 〈 形 ) رۋدالى‎ 

رؤدينيك (25) “8 للا, 7# . 

。 的 族 部 个 一 同 ,的 落 部 个 一 同 〈 形 ) رؤلاس‎ 
。 词 名 象 抽 的 رۋلاستىق رۋلاس‎ 

。 尺 卷 〈《 名 ) رۋلەتكا‎ 

رؤلى () © sse: 的 族 部 ,的 落 部‏ رؤلى ەل 
大 力 势 落 部 ;的 多 员 成 落 部 @ 人 的 落 部 个 两‏ 
的‏ 。 

;的 法 宗 , 的 族 宗 ; 的 族 部 ,的 落 部 ( 形 )3nj3) 
法 宗 رۋلىق ”تارتىپ‎ / 会 社 法 宗 رۋلىق فوعام‎ 
. ERI 

رۋمبا (%) 4&4 . 

。 人 亚 尼 马 罗 〈 名 》 رؤمسن‎ 

. 文 尼 如 رۋنيكالىق: رۇنيكالىق جازۋ‎ 
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币 货 的 国 等 坦 斯 基 巴 、 度 印 ) 比 卢 (名) رؤبيا‎ 


. ( 称 名 

之 落 部 本 在 不 ;的 少数 人 落 部 〈 形 》 رۇسىز‎ 
。 的 内 

。 词 名 象 抽 的 رۋسىزدىق رۋسىز‎ 


。 石 红 金 ( 矿 】 (名 ) رؤتيل‎ 
: 灵 心 ; 绪 情 ; 神 精 © AR [ 宗 ] ® (名 ) رذح‎ 
كوتەرىڭكى‎ / 神 精 义 主 产 共 كوممۋنيستىك رۋع‎ 
意 , 落 低 绪 情 رح "تۉسۋ‎ 全 绪 情 的 昂 高 رۆج‎ 
。 气 泄 , 采 打 精 无 , 沉 消 气 

;的 上 灵 心 ,的 心 内 ;的 上 神 精 〈 形 》 رۋحاني‎ 
灵 心 رؤحاني ازاپ‎ / 富 财 神 精 bb رؤحاني‎ 
。 苦痛 的 上 

رۋحي لا رۋحاني. 

+ 000:078 , 0 %7 06) رؤحسيز‎ 
沉 消 , 落 低 绪 情 , 采 打 精 无 ( 动 》 رۇحسىزدان-‎ 
。 振 不 麻 萎 ,来 起 

。 态 动 使 的 رۋحسىزداندىر- رۋحسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 رۋحسىزدانۋ رۋحسىزدان-‎ 
风气 意 , 来 起 作 振 , 奋 振 , 奋 感 〈 动 》 -ob 3 
。 发 

鼓 , 舞 鼓 © 7300800 رۋحتاندىر- ©)ر ؤحتان‎ 
。 励 勉励 激 , 矶 

。 式 定 不 的 رؤحتانؤ رۋحتان-‎ 

旺 力 精 ,的 勃 委 气 朝 , 的 神 精 有 〈 形 ) رۇحتى‎ 
。 的 发 风气 意 ,的 盛 

益 利落 部 护 维 , 的 强 念 观 落 部 〈 形 》 رۋشىل‎ 
。 的 

观 落 部 © 词 名 象 抽 的 رۋشىلدىق ®رۋشىل‎ 
。 义 主 族 家 ; 识 意 落 部 , 念 

رؤحسات 见‏ رؤقسات. 

许 准 ,可 许 , 许 多 《名 》 忆 La3)‏ : كصرؤكه 
رؤقسات جوق 内 入 止 禁‏ / رؤقسات سۇراۋ 请‏ 
假‏ / رۇقسات الۋ 可 许 到 得‏ 。 

经 未 ,的 可 许 不 ,的 许 谁 不 〈 形 ) رۇقساتسىز‎ 
假 请 没 رۈقساتسىز كەتۋ‎ :的 假 请 经 未 ;的 许 允 
1 8# 


رىزىق 见‏ ريزيق. 


ey 


。 母 字 个 二 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 س‎ 
奶 马 或 奶 酸 盛 于 用 多 ) 囊 皮 O 〈 名 ) 1 سابا‎ 
ساباعا‎ / 子 奶 的 中 历 皮 动 搅 سابا پىسۋ‎ : ( 酒 
; 床 河 [ 转 ]@ 里 训 皮 入 盛 奶 马 把 قىمىز قؤيق‎ 
وزەننىڭ سؤى ساباسىنان اسىپ‎ :平水 , 准 水 
بەس بيەنىڭ‎ 全 。 床 河 出 溢 水 河 كەتتى.‎ 
هه سابا‎ 〈 人 女 指 ) 的 梧 购 ;的 胖 肥 ساباسىنداي‎ 
ایا ¦ ¥ 28 , 15 #6 8 ¥ جر سابا بيه 26 816 5 ھ‎ 
过 (为 行 ) ® 床 河 出 溢 ( 水 ) @ ساباسىنان اسۋ‎ 
全 % 07 ساباسىنا *تؤسؤ‎ 全 线 界 出 超 ; 火 

。 便 便 腹 大 , 子 肚 大 سابا قارىن (قۇرساق)‎ 
بالانى‎ : 手 , 接 , 打 抽 , 打 © ( 动 ) 1 ساب‎ 
قامشىمەن‎ / 叫 直 得 打 子 孩 把 شىرىلداتىپ ساباۋ‎ 
دىرداي‎ 全 毛 弹 ساباۋ 77818 @ 3#: *جؤن ساباۋ‎ 

全 绽 肉 开 皮 得 打 , 活 不 死 半 得 打 عىپ ساباۋ‎ 
جەر ساباب قالۋ #7 هه كوك الا قويداي عىپ‎ 
ساباب‎ & 伤 鲜 体 记得 打 , 绽 肉 开 皮 得 打 ساباۋ‎ 
“جؤرؤ 7 7100 ,#610 #6 £ هه وتىرىك پەن‎ 
乱 言 胡 口 满 ,篇 连 话 谎 وسدكتى جۇندەي ساباۋ‎ 

。 语 
قارنى‎ :的 大 ,的 样 一 囊 皮 象形 》 ساباداي‎ 
。 的 便便 腹 大 ساباداي‎ 

稳 @ 杰 豪 , 杰 俊 , 士 勇 @ ±¥ ® (名 ) ساباز‎ 

:的 观 达 , 的 阔 开 胸 心 ,的 大 量度 ;的 重‏ ساباز 
كىسى 爱 亲 ( 思 意 的 刺 讽 有 含 ) @ 人 的 重 稳‏ 

。 的 敬 尊 ;的 

。 词 名 象 抽 的 سابازدىق ساباز‎ 

出 装 ; 着 沉 装 假 , 重 稳 装 假 〈 动 》 سابازسىن-‎ 
。 子 样 的 经 正本 一 

。 态 动 使 的 سابازسىندىر- سابازسىن-‎ 

。 式 定 不 的 سابازسىنۋ سابازسىن-‎ 

ساباق 1 ) 程 课 , 课 功 , 课 @ (名‏ : تاريح ساباعى 
课 史 历‏ / ادهبيدت 课 学 文 vebL‏ / ساباق “وتؤ 


训 教 〔 转 ] © ( 课 教 ) 课 上‏ : بۈل وعان ساباق 
بولدى. 全 。 训 教 个 是 他 对 这‏ ساباق الۋ 取 吸‏ 
全 训 教‏ ساباق بەرۋ 课 讲‏ له ساباق بولۋ 为 成‏ 
全 训 教‏ ساباق ءتۋ 训 教 为 引‏ چ بىر ساتسىزدىك 
”بىر ساباق. 】 智 一 长 , 租 一 吃 【 详‏ 。 
ساباق 1 (2) :2, 1,47,]#: وسىمدىك ساباعى 
± / *ببدايدىڭ ساباعى 77:32 / ءجۇزىمنىڭ 
ساباعى 1868870 / جاپىراقتىڭ ساباعى 全 柄 叶‏ 
انالىق ساباق 61863 #04 هد ساباق اؤدارسسرؤ 88 
¥ هه ساباق قؤرت ] 动‏ [ 20422 . 
ساباق ¥ ) 数‏ ( #. "بىر ساباق “جنب 根 一‏ 
线‏ & ينه ساباق جىبىنە تيمدؤ 线 一 针 一 拿 不‏ , 
取 不 文 分‏ 。 
ساباقتا- ((3) ) 线 幼 , 针 穿‏ : ينه ساباقتاؤ 8# 
续 接 ,接连 〔 转 ] © 针‏ : *سوزين ساباقتاي 
ءتۇستى. ) 了 去 下 说 着 接 话 把 (他‏ 。 
ساباقتال- ساباقتا- 态 动 被 的‏ 。 
ساباقتان- ‹(8) (82)#00¥0‡#,8¦1€¿#± . 
ساۋاقتانۋ ساباقتان. 式 定 不 的‏ 。 
ساباقتاس 1 ) 窗 同 , 友 学 ,学 同 (名‏ : كونه 
ساباقتاس 学 同 老‏ / *ارى ساباقتاس *ارى قؤرداس 
岁 同 是 又 学 同 是 又‏ 。 
ساباقتاس 1 ) 上 莫 个 一 ,的 上 茎 个 一 @ ( 形‏ 
,的 系 联 有 ,的 切 密 系 关 【〔 转 ] © 的 株 同 ,的‏ 
全 的 承 相 脉 一 ;的 缴 一 出 同 ; 的 关 想 切 密‏ 
ساباقتاس بايلانىس ] 系 关 从 主 [ 语‏ هه ساباقتاس 
سويلەم ] 句 正 偏 , 句 从 主 〔 语‏ هد ساباقتاس 
قۇرمالاس سويلەم 句 复 正 偏 , 句 复 从 主语]‏ 。 
ساباقتاس- 1 ساباقتا-(3:0 63 © 合 结‏ , 
触 相 ; 联 8 ,连接 ;起 一 在 系 联 ,# 连‏ : 
زۆلىمدىق نيدت يدن پاسىق ادەت ساباقتاسسب 
جاتادى. 8# 01 38 # ¥800815  &‏ 
ساباقتاستىق ® ساباقتاس 1 词 名 象 抽 的‏ © 
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。 谊 情 学 同 , 系 关 学 同 


。 态 动 使 的 ¥ ساباقتاستىر- ساباقتاس-‎ 
。 态 动 使 的 ساباقتا-‎  -تاتقاباس‎ 

。 态 动 使 的 ساباقتات-‎  -زىقتاتقاباس‎ 

。 式 定 不 的 ساباقتاۋ ساباقتا-‎ 


。 的 线 带 ,的 线 幼 ,的 线 穿 〈 形 udj3L3bLw 
:的 杆 有 ,的 莹 带 ,的 芭 有 © ( 形 〉 ساباقتى‎ 
着 幼 , 的 线 带 © 1211 25 22 كوب ساباقتى *شوب‎ 
هه ساباقتتى‎ 针 的 线 带 ساباقتى ينه‎ :的 线 
چ ساباقتى ينه ساتىمەن‎ 词 动物 及 [ 语 ] ەتىستىك‎ 
耳 ( 植 ] هھ ساباقتى مۈك‎ 手 应 心得 纠 颖 愿 祝 
BK 

得 值 © 的 程 课 ,的 课 功 © 《〈 形 ) ساباقتىق‎ 
。 的 训 教 取 吸 

。 莹 小 〈 名 ) ساباقشا‎ 

。 态 动 被 的 1 سابال سابا.‎ 

:里 事 皮 入 倒 , 盛 圳 皮 用 (2)) 1 -Yb 
运 酒 奶 马上 盛事 皮 用 قىمىزدى سابالاپ اكدلؤ‎ 
。 来 

: 打 抽 地 住 不 , 打 地 续 连 @〈 动 》1 سابالا-‎ 
, #8102 0:0 ول اتن سابالاب شاۋىپ كەلدى.‎ 
كەپتەر‎ : 动 拌 频 频 , 打 拍 频频 @@。 来 而 讲习 
#43134744 قاناتىن سابالاپ ؤشسب كەتتى.‎ 
"بىر ؤلكدن بالىق قۇيرىحىمەن مؤز‎ / 。 了 走 飞腾 
巴 尾 用 地 住 不 鱼 大 条 一 سابالاپ ؤزاق تۇلادى.‎ 
, 注 倾 ( 雨 ) © 。 间 时 长 好 了 扎 挣 , 冰 着 打 拍 
雨 大 جاڭبىر سابالاپ قۇيىپ تؤر.‎ :下 而 盆 倾 
。 注 倾 

毛 长 ;的 乱 茵 发 毛 ,的 松 莲 发 毛 〈 形 》 YL 
ھ‎ 狗 的 巴 尾 毛 长 سابالاق قۇيرىق *يت‎ :的 
. 84% 637 سابالاق مايمىل‎ 

一 在 卷 ,起 一 在 织 交 〈 毛 ) 《 动 ) سابالاقتان-‎ 


。 起 

。 式 定 不 的 سابالاقتانۋ سابالاقتان-‎ 

。 态 动 被 的 1 . 1 سابالان- سابالا.‎ 

。 态 互 交 的 1 . 1 سابالاس- سابلا‎ 

。 态 动 使 的 . 1 سابالات- سابالا-‎ 

。 式 定 不 的 1 . 1 سابالاۋ سابالا.‎ 

做 سابالىق تەرى‎ :的 要 皮 作用 〈 形 》 سابالىق‎ 
。 革 皮 的 用 历 皮 
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سابان 1 》 杆 麦 , 秸 麦 , 草 麦 《名‏ : اتىزداعى 
سابان تؤكهل جينالىپ› قوراعا تا سىلىپ جاتىر . 
大 往 运 在 正 , 儿 块 一 在 积 堆 部 全 草 麦 的 里 地‏ 

地 瞳 هه سابان استىنان سۆ جۈگىرتۋ‎ 。 儿 院 
。 枪 冷 放 ,人 害 

。 则 木 (的 式 旧 种 一 ) )#( 1 سابان‎ 

祝 庆 (的 行 举 时 收 秋 或 种 播 ) (名 》 سابانتوي‎ 
。 动 活 

和 千 ( 的 下 脱 物 作 等 麦 稻 ) 《名 ) سابان-توپان‎ 
. KEME, Bk 

. 31 )3(( (名 ) 1 سابانشى‎ 

سابانشى 1 (4) 11183216 . 

。 态 互 交 的 1 ساباس-‎ 

。 地 草 (名 ) 1 سابات‎ 

。 态 动 使 的 سابا-‎ 1 -2bL。 

。 态 动 使 的 1 سابات.‎  -زىقناباس‎ 

: 棍 毛 弹 , 概 细 ( 的 毛 羊 弹 ) © )4( 1 ساباۋ‎ 
© . 毛 羊 弹 在 正 ( 们 他 ) ساباۋ ساباب جاتىر.‎ 
尾 长 [ 动 ] ساباۋ قۇيرىق‎ 全 杆 ( 织 纺 ) © 08 
铁 (的 用 马 刷 ) ساباۋ تىس‎ 全 REK, 83# 
身 只 , 棍 光 ھ سالت اتتى› ساباۋ قامشىلى‎ 子 刷 
。 汉 身 单 ,人 一 

。 式 定 不 的 〖【 ساباۋ سابا.‎ 

:的 长 细 ; 的 样 一 棍 毛 弹 象 © ( 形 ) ساباؤداي‎ 
إذا تلا‎ © 细 样 一 棍 毛 弹 象 ساباۋداي جسمششكه‎ 

:的 轻 体 ; 的‏ اشىعىپ ساباۋداي بولىپ قالدى. 
全 . 118# 7 0-102‏ ساباۋداي جىگىت 实 结‏ 
子 伙 小 硬 , 子 伙 小 的‏ 。 

打 柳 链 用 ® 人 的 毛 羊 弹 ® 〈 名 ) ساباۋشى‎ 
。 人 的 麦 

。 芬 沙 〔 植 ] (名 ) سابينا‎ 

: 波 奔 , 跑 奔 , 走 奔 ( 回 来 ) ® 〈 动 ) سابىل-‎ 
بۇل جۇمىستىڭ سوڭىنا *تؤسسب سابىلعالى ندشه‎ 
.天 几 好 了 波 奔 经 已 事件 这 了 为 كؤن بولدى.‎ 
كوشەدە ەل سابىلىپ‎ RRR, ERA © 
SHREK © 11# !#: 8 ناجل(‎ EF ٠ “جور‎ 

劳 疲 端 极‏ : اتىم قاتتى سابىلدى. 494% % 19 زا 
THRE‏ . 

سابىلت- سابىل 态 动 使 的‏ هه ات سابىلتۋ 
尽力 疲 精 得 跑马 使‏ 。 


سابىلۋ سابىل 式 定 不 的‏ 。 
سابىلىس 1 (4) 283,123 ,223 ,891 
بەكەر سابىلىس 1183891836 . 

سابىلىس- 1 ساببل. 2353289 . 

سابىن 皂 肥 (名)‏ : ’بىر كەسەك سابىن ع1 
ھ اق سابىن بولؤ 全 淋淋 汗 大 , 背 夹 流 汗‏ جؤپار 
سابىن £ هه "يىس سابىن 皂 香‏ هه كبر سابىن 
全 皂 衣 洗‏ ساسن اعاش ] 植‏ [ #8,8 4 
سابىن قابىق 52170727 هد قارا سابىن |10 
هھ سابىن كىردى اشادى. سابىرسىز سىردى 
اشادى .〗 机 露 泄 人 的 急性 , 垢 污 掉 洗 皂 肥 【 恋‏ 
密‏ 。 
سابىندا- )3( ® 皂 肥 抹 , 皂 肥 打 , 皂 肥 控‏ , 
皂 肥 上 搓‏ : قولدى سابىنداپ جؤؤ 肥 上 搓 上 手‏ 
体液 它 其 或 水 ) 于 溶 拒 肥 把 @ EE‏ (: سؤدى 
سابىنداۋ 中 水 在 溶 皂 肥 把‏ 。 

سابىنداي 〉 的 样 一 皂 肥 象 〈 形‏ چ سابىنداي 
بؤزطق 常 无 化 变 情 性 ; 绪 情 闲 大‏ 。 

。 态 动 被 的 سابىندال- سابىندا-‎ 


。 态 身 反 的 سابىندان- سابىندا-‎ 
。 态 互 交 的 -js سابىنداس-‎ 
。 态 动 使 的 سابىندات- سابىندا-‎ 

。 式 定 不 的 سابىندا-‎  ۋادنىباس‎ 


سابىندى ) :的 皂 肥 含 ,的 皂 肥 《〈 形‏ سابىندى 
سۋ € »7 / سابىندى كوبىك 沫 皂 肥‏ 。 

。 草 皂 肥 )18( 《名 ) 1 سابىندىق‎ 

سابىندىق 1 》 :的 皂 肥 做 制 〈( 形‏ سابىندىق ماي 
油 的 钳 肥 做‏ 。 

。 树 礁石 ( 植 ] )4(‹ سابىنكوك‎ 

. 117538 35 [ 植 ] (名 》 سابسنشوب‎ 

。 人 工 皂 制 《名 ) سابىنشى‎ 

。 业 造 制 皂 肥 〈 名 ) سابىنشىلىق‎ 

: 重 稳 , 重 慎 ; 性 耐 , 心 耐 , 耐 忍 《 名 ) 1 سابىر‎ 
忍 说 不 ,可 不 说 非 ايتپاسقا سابىر جەتەتىن «مدس‎ 
ها‎ ( 心 耐 去 失 ) 住 不 耐 忍 js سابىر‎ / 了 住 而 
, 74 سابىر ساقتاۋ‎ 全 气 住 沉 , 耐 忍 سابىر «تؤ‎ 
泰 ; 持 自 , 制 自 , 气 住 沉 سابىر تۇتۋ‎ 全 气 住 沉 
هد سابىر قىلۋ 601.00“ ھ سابىر‎ 若 自然 
سابىر قالماۋ‎ 全 气 住 不 沉 , 心 耐 去 失 تاۋسىلۋ‎ 
هد سابىر *تۇبى‎ 气 住 不 沉 ,来 起 躁 急 心 耐 去 失 


。 金 如 贵 心 耐 【 谚 】). ol سارى‎ 

سابىر 1 (72) 80718: كؤن جاۋىپ. جدر 
سابمر 722814215111 . 

سابىرلا- ) 慢 减 , 慢 放 © ( 动‏ : جۇرىستەرى 
سابىرلاپ قالدى ) 下 静寂 © 步 脚 了 慢 放 ( 们 他‏ 
,8 ¡ 8.0 ,8 : *بمراز سابىرلاپ الىڭدار . 
儿 会 一 息 休 们 你‏ 。 

。 式 定 不 的 سابىرلاۋ سابىرلا‎ 

， 的 着 沉 ,的 性 耐 有 ,的 心 耐 ( 形 ) سابسر لى‎ 
。 人 的 心 耐 有 سابىرلى كىسى‎ :的 重 慎 , 的 重 稳 
耐 © 词 名 象 抽 的 سابىرلىلىق © سابىرلى‎ 
8 سابىرلىلىقپەن يلاندىرۋ‎ .# 8.68.4 
。 服 说 

سابىرلىق إلا سابىرلىلىق. 

。 式 定 不 的 سابىرسۋ سابىرسى-‎ 
سايابىرلا..‎ 见 سابىرسى-‎ 

躁 急 ,的 烦 耐 不 ,的 心 耐 无 〈 形 ) سابىرسىز‎ 
制 自 乏 缺 ,的 持 自 能 不 ,的 着 沉 不 ,的 躁 焦 ,的 
。 的 力 

, 3| 8 1,0680 ±2 (3) سابىرسىزدان-‎ 
ول مەيلىن-‎ :来 起 躁 急 , 气 住 不 沉 , 烦 耐 不 得 变 
شه سابىرسىزداندى. كۈننىاڭ تەز ن‎ 
。 落 日 着 盼 急 , 了 安 不 躁 急 加 更 得 变 他 
动 使 的 سابىرسىزداندىر- سابىرسىزدان-‎ 
态 


。 式 定 不 的 سابىرسىزدانۋ سابىرسىزدان-‎ 
词 名 象 抽 的 سابىرسىزدىق ® سابىرسىز‎ 
: 躁 焦 , 躁 急 , 力 制 自 无 ， 烦 耐 不 © 
。 说 地 烦 耐 不 سابىرسىزدىقپەن سويلەۋ‎ 
: اخ‎ , £ $ : bf , 742 )420( سابىر-تاعات‎ 
/ 心 耐 有 该 应 人 ادامدا سابىر-تاعات بولق كەرەك‎ 
. 的 度 限 有 是 耐 忍 几 سابىر-تاعاتنىڭ دا شەگى‎ 
سابىرشىلىق لا سابىرلىلىق.‎ 
. 8148|, 8127 [ 植 ] (名 ) ساگوبينىكتەر‎ 
وزمن‎ :处 口 入 , 口 入 (的 川 河 ) (名) ساعا‎ 
تاۋ ساعاسى‎ : 儿 根 , 脚 (的 山 ) @ 口 河 ساعاسى‎ 
O 处 接 衔 ( 的 柄 和 身 刀 等 剑 刀 ) © FHL 
ھ‎ 柄 时 小 جاپىراقشا ساعاسى‎ : 柄 (的 子叶 ) 
#8 سابىرسىز بالىق ساعاسىنان ىلىنەدى. [ة]‎ 
. 0644¥ 10¥ 
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, 颈 脖 , 颈 前 ( 的 兽 鸟 畜牧 ) © ( 形 ) ساعاق‎ 
: 柄 (的 物 植 ) © 照 (的 鱼 ) © 部 下 的 类 
。 柄 叶 小 جاپىراقشا ساعاعى‎ 

ساعاقسىز 》 :的 山 无 ;的 颈 无 〈 形‏ ساعاقسىز 
جاپىراق 叶柄 无‏ / ساعاقسىز اتالىق #017 # . 
ساعاقتى ; 的 子 脖 细 ,的 细 颈 ( 马 )  ( 形‏ ® 
的 柄 有 ( 物 植‏ 。 

。 颈 前 (的 马 ) )4( ساعاقتىق‎ 

黄 带 ,的 白 透 中 黄 , 的 绿 带 中 黄 〈 形 ) ساعال‎ 
هد كوك ساعال‎ 羊 山 的 脸 花 黄 ساعال «شكى‎ :的 
。 眼 视 近 ساعال كوز‎ 全 的 黄 嫩 ( 子 麦 指 ) 
تاۋ‎ : 住 居 (水 山 ) 傍 依 , 近 靠 〈 动 ) ساعالا-‎ 
。 水 傍 山 依 ساعالاپ› وزەن جاعالاۋ‎ 


。 态 互 交 的 ساعالاس۔ ساعالا.‎ 
. 253:80 ساعالا.‎ -cyLL。 
. 222270 ساعالاؤ ساعالا.‎ 


平 脏 ,的 儿 道 六 花 五 得 显 © 〈 动 ) ساعالدان-‎ 
بەت-اۋزى ساعالدانعان جولاق-جۇ-‎ ;: 垢 污 满 积 , 乎 
: 黄 变 , 黄 发 © 班 班 迹 血 脸 满 لاق قاننىڭ *مزى‎ 
。 了 于 麦 的 黄 发 ساعالدانعان 'بيداي‎ 
。 式 定 不 的 ساعالدانۋ ساعالدان-‎ 
。 揪 脖 , 带 频 勒 (的 头 笼 ) )4( ساعالدىرىق‎ 
. 8,6187 ساعانا: ساعانا تام‎ 
ساعاناق 1 (4) 8 ]3 , #32 , 000¥. ساعاناقتان‎ 
. 086758388100 قان سار قمر ادى.‎ 
ساعاناق 1 (4) )£38 00) 24118 ها‎ 
. # 283672 قاعاناعى قارق› ساعاناعى سارق بولۋ‎ 
条 栅 做 ,的 架 栅 ( 房 秸 ) 做 〈 形 》 ساعاناقتىق‎ 
。( 料 材 ) 的 
/ 表 手 قول ساعات‎ : 钟 , 表 © 〈 名 ) ساعات‎ 
/ 钟 挂 قابىرعا ساعات‎ / 表 怀 قويىن ساعات‎ 
@ ‡†% قوڭىراۋلى ساعات 8# / ساعات تىلى‎ 
# تاڭعى ساعات ؤشته‎ : 头 钟 ,时 小 ,钟点 ,点 
/ ?了 头 钟 个 几 有 ندشه ساعات بولدى؟‎ /点 三 展 
ساعاتىنا الپىس كيلومهتر شاپشاڭدىقپەن *جؤرؤ لاا‎ 
及 دەر ساعات‎ & 驶 行 度 速 的 里 公 60 时 小 每 
好 lLs *ساتتى‎ & 即 立 , 刻 立 ; 时 准 ,时 按 ,时 
考 受 接 , 刻 时 键 关 سىن ساعات‎ 全 机 良 ,机 时 
。 候 时 的 验 
论 , 的 点 钟 按 ;的 头 钟 ,的 时 小 ( 形 ) ساعاتتىق‎ 
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/ 话 谈 的 时 小 一 ساعاتتىق اڭگىمە‎ :的 头 钟 


作 工时 小 八 سەگىز ساعاتتىق جۇمىس ”تۈزىمى‎ | 


。 制 

。 匠 表 钟 (名 〉 ساعاتشى‎ 

。 业 表 钟 (名) ساعاتشىلىق‎ 

。 秆 草 ( 的 剩 吃 )〈 名 ) ساعدار‎ 

用 ) , 脂 嚼 © 液 胶 橡 , 汁 胶 橡 (名 〉 ساعىز‎ 
,的 粘 © 物 嚼 路 (的 糖 姆 胶 似 类 的 做 等 脂 松 
质 粘 ) 土 粘 ساعىز توپىراق‎ :的 性 胶 ,的 性 粘 
。 泥 胶 ساعىز بالشىق‎ /)± 

ساعىزدال- الا ساعىزدان.. 

凝 地 般 状 胶 ， 性 粘 有 得 变 〈 动 ) ساعىزدان-‎ 
的 固 凝 ساعىزدانىپ قاتقان ىرىمشىك‎ : 结 凝 , 固 
。 酷 奶 甜 

。 式 定 不 的 ساعىزدانۋ ساعىزدان-‎ 

。 草 足 禽 [ 植 ] (名 ) ساعصز”شوب‎ 

RN; AF: EET YE, ¥ E (名 〉 ساعىم‎ 
*شول دالاداعى ساعىم‎ 2339 ) 8 23# EEN 
摆 廓 轮 体 物 指 ) 景 播 @ BKET HEA FD 
, 影 幻 , 影 泡 〔 转 ] © 〈 象 现 的 清 不 糊 模 而 动 
虚 求 追 ساعىم قؤؤ‎ : ( 西 东 的 ) 渺 职 无 虚 , 幻 梦 
. 081000¥ 

; 0040¥: , ساعىمداي (16) :100101 8:0 اذا‎ 
ساعىمداي وئه شىعۇ‎ :的 清 不 糊 模 ;的 样 一 影 幻 
。 过 而 闪 一 的 似 影 幻象 

ساعىمدال- 见‏ ساعىمدان . 

1# BETTE ساعىمدان- ((3) © 3% بك %8 , بك‎ 
; إا‎ EE, رف‎ EEA 8 1818181855 © 
. زان لز كه‎ HEE ساعىمدانعان كەڭ دالا‎ 
。 式 定 不 的 ساعىمدانۋ ساعىمدان-‎ 
ساعىمدى‎ :的 楼 感 市 海 现 显 〈 形 》 ساعىمدى‎ 
. FRET دالا‎ 

: $: 念 怀 , 含 思 , 念 想 〈 动 ) ساعىن-‎ 
شەشەسىن‎ / 人 友 含 怀 دوس-جارانداردى ساعىنۋ‎ 
› ساعىنعان ەلىن اڭسايدى‎ 全 亲 母 含 想 ساعنق‎ 
12: 2 4 2# ]2[ سارالا قاز كولىن اڭسايدى.‎ 
。 乡 故 念 思 雄 英 , 泊 

。 态 动 使 的 ساعىندىر- ساعىن-‎ 

。 式 定 不 的 ساعىنۋ ساعىن-‎ 

。 态 互 交 的 ساعىنىس- ساعىن-‎ 


ساعنمسش ) (名‏ 8.2148 ® .$ : تۋعان 
جەرگە دەگەن ساعىنىش +87 £ 85 +1 & / 
ساعىنىش سەزىمى 情 之 念 怀‏ 。 

:的 念 怀 ,的 念 思 , 的 含 想 〈 形 ) ساعىنىشتى‎ 
。 情 之 念 思 的 切 深 以 致 让 ye ساعىنىشتى سالەم‎ 
. 215, ساعىنىشتىق (4) 218 ,18ج‎ 
ساعدار.‎ 见 ساعىر‎ 

有 ,的 觉 警 较 比 ,的 慢 警 较 比 〈 形 》 ساعىراق‎ 
ساعىراق بولۋ‎ :的 要 要 心 小 ;的 性 惕 警 定 一 
。 惕 警 所 有 كەرەك‎ 

ساداعا (4) ] REM. #5  [ 波‏ جان 
ساداعاسى 铂 策 种 某 的 出 做 而 命 生 住 保 了 为‏ @ 
FRA, RHE , 施 布‏ . ساداعا (会 施 ) 施 布 ty‏ 
全‏ باستان قۇلاق ساداعا % ج21 1/2/2 48 )£ 
RFE‏ هھ ساداعالك كەتەيىن ( €> ¥ 8671 :¥ و8 
贝 宝 的 我 , 肝 心 的 我 ,的 爱 可 最 我 ( 语 用 昵 亲‏ 
نال ھ ساداعا ورنى ] 座 坛 天 [天‏ هد -mb‏ 
جانىم ساداعاسى› jt‏ ساداعاسى. ¥ ] 
A E FEF AK‏ زان الع جر , FE 10 ILE FE # HE‏ بق . 
ساداعالا- ) 品 牧 牺 当 , 舍 施 〈 动‏ 。 

。 式 定 不 的 Bt ساداعالاۋ‎ 

。 人 的 施 布 ,人 的 舍 施 〈 名 ) ساداعاشى‎ 
ساداق باؤى %5 / ساداق‎ .# 5 (名) ساداق‎ 
ها‎ 上 弦 在 箭 وعى #5 / ساداعى سايلاؤلى تۇرۋ‎ 
. #684 ساداق تارتؤ‎ 全 1/185 ساداق سؤيدك‎ 
。 济 周 , 施 布 ,会 施 [ 阿 ] )2( ساداقا‎ 

. F.E. )3(( ساداقالا-‎ 

ساداقالاۋ ساداقالا. 227589 . 

ساداقكهر 见‏ ساداقشى. 

# ساداقشا () ® 80153: ساداقشا يىلگەن‎ 
ساداقشا ارقا‎ 全 形 弓 〔 数 ] © 的 曲 弯 样 一 弓 
. %7 5 )@( ساداقشا ارقالىق‎ 全 28785 )@( 
88080.40 3 ساداقشى‎ 

© 18 6816.1 (816 C&) 《名 ) ساديزم‎ 
。 为 行 的 忍 残 极 ; 狂 虐 暴 

,者 虐 暴 ® 者 淫 虐 施 〔 医 ] ® 2)4( ساديست‎ 
. 880870 

سادىرا (45) (36)00#0ۆ@0 . 

سادىرالا- ((8) 2 952615 , ¥ . 

سادىرالاۋ ساسرلا- 2227589 . 


سادىرالى (38) 3¥# 800 . 
ساجدا 见‏ ساجده. 

度 长 旧 国 俄 ) 拓 , 丈 俄 , 绳 沙 (名 ) ساجىن‎ 
。 丈 俄 方 立 一 © ( 米 2. 134 于 等 ,位 单 
,地 洋 沼 , 泽 沼 © 泥 胶 , 土 粘 (4) 1 ساز‎ 
ساز بدت 1239# 18,18 8619 هه ساز‎ 全 沼 泥 
خملافة ها‎ [ 动 ] بەتتەنۋ 22193 هر ساز قۇلادىنى‎ 
هم تولارساقتان ساز‎ 618171 [ 动 ] ساز قۇندىزى‎ 
。 苦 困 历 经 , 难 艰 受 كدشؤ‎ 

乐 弦 ( 的 地 等 其 耳 土 , 索 加 高 )D (名 》 1 ساز‎ 
سازىنا كەلتى-‎ .# ¥ .#08.#¥# AE © 器 
一 同 چ "بىر سازدى‎ 读 朗 地 挫 顿 扬 抑 رىپ وقۋ‎ 
拂 , 亮 刚刚 天 هر تاڭ سازبەرۋ‎ 的 调 单 ,的 调 个 
هد كولىنە قاراي قازى. زامانىنا قاراي‎ 9 
tt HORE LIR 600802 £7 ¥1 سازى.‎ 
。 歌 的 样 么 什 唱 代 时 的 样 么 

:的 用 顶 ,的 美 完 ,的 好 ,的 美 精 〈 形 〉 ¥ ساز‎ 
。( 滥 勿 缺 宁 ) 精 而 少 از بولسا داء ساز بولسىن‎ 
下 往 胃 觉 感 ,于 肚 狐 ساز: جۈرەگى سازدى‎ 
Ff 

BME, IRE 200188 .¥387()©( سازا‎ 
# , للا‎ , 1١11: , 371 سازاسىن بەرۋ‎ & 1 
هه اس‎ 罚 惩 的 得 应 到 受 ھ سازاسىن تارتۋ‎ 6 
قادىرىن بىلمەسەڭ. اشارشىلىق بەرەر سازاڭدى.‎ 
。 罚 惩 的 饿 饥 受 倍 , 贵 珍 的 食 饭 知 不 【 谚 】 
هد سازايىن بەرۋ‎ 785.008.105 (名 〉 سازاي‎ 
TERE سازايىن‎ 全 16 E E 
هد سازايىن تارتقىزۇ € ¥1 ; 14¥ , علا‎ 应 报到 得 
قوماعايدىڭ سازابى - ”بىر شوكىم ەت.‎ 全 # 
。 死 嘻 肉 块 一 被 人 的 食 信 【〖 谚 】 

。 鱼 钻 沙 , 鱼 鲁 , 鲤 野 (2) (名 〉 سازان‎ 
。 的 胖 白 سازانداي اپپاق سازانداي‎ 

سازار- ((28 ® 8146 , 18> , 18 , ابا عر 
7 سازارىپ سويلەمەي قويدى. چ 
面 ), 色 血 有 没 得 变 , 白 苍 变 © . 7-7‏ 
)#0 گوڭى سازارىپ كەتتى 白 苍 色 脸‏ ھ 
تالف سازارىپ اتۋ 晓 破 , 晓 指‏ 。 


。 态 动 使 的 سازارت- سازار-‎ 
. 式 定 不 的 سازار-‎  ۋرازاس‎ 
。 态 互 交 的 سازار-‎  -سىرازاس‎ 


入 陷 © EERE, ÊZ © (3)) سازدا-‎ 
. PEYE 
سازداۋىت.‎  قادزاس‎ 
”ؤي‎ : 潮 发 , 远 潮 变 , 潮 受 〈 动 ) 1 سازدان-‎ 
。 潮 发 里 屋 شى سازدانىپ كدتتى.‎ 
, 势 作 腑 装 ,大 尊 自 妄 , 慢 做 (2)) 1 سازدان-‎ 
ونى قاشان كورسەڭ ده ادامعا جولاماي‎ : ¥ 
一 是 都 ,他 见 候 时 么 什 你 . سازدانىپ جؤر «دى‎ 
。 子 样 慢 傲 的 近 接 以 难 人 让 付 
。 式 定 不 的 5 . 1 سازدانۋ سازدان.‎ 
:的 泽 沼 半 , 的 湿 潮 ,的 湿 〈 形 ) 1 سازداؤ‎ 
。 地 的 湿 潮 سازداۋ جەر‎ 
。 式 定 不 的 -bj 1 سازداۋ‎ 
. سازداۋىت (4)-¥18(#, لذن‎ 
质 土 粘 ,的 土 粘 含 0804¥ © 06) سازدى‎ 
چ سازدى‎ 地 泽 沼 سازدى جدر‎ :的 质 泥 ;的 
页 质 土 粘 سازدى تەمىر تاس‎ 全 #±#; جىنىس‎ 
. ##®‹0¥ (8 .# 04¥ سازدى قۈم تاس‎ 全 岩 
. سازدىق ® سازداۋىت‎ 
。 词 名 象 抽 的 سازدى‎  قىلىدزاس‎ 
سازىعىرلان- ¥ ساعىزدان-.‎ 
RAR, GK, 1-0: (%4) 1 ساي‎ 
: 线 , 儿 道 , 儿 补 © # # تەرەڭ ساي‎ : 
红心 灯 اعاشتىڭ سابى ® / بارقتتىڭ ساني‎ 
(#8 © 线 复 来 的 抢 مىلتىقتىڭ سابى‎ / 儿 条 的 
كوشەرىن جەل. قونارىن‎ 全 (部 顶 的 子 帽 指 ) 
ساي "بىلۋ 875 3:8 چ سايدا سانى› قۇمدا *نزى‎ 
aA 15 1¢ لذ‎ 75 RHEE 2 26 ©2 26 a+ 
全 的 壮 健 ;的 悍 强 ,的 选 精 سايدىڭ تاسىنداي‎ 
1121 جوق سايدان بدز.‎ bh › پايدا جوق بايدان بەز‎ 
هه "وز‎ . 谷山 的 凉 荒 离 远 ,人 富 的 义 不 远 琉 
ەلىمنىڭ باسى بولماسام داء سايدىڭ تاسى بولايين.‎ 
。 石 之 中 山 做 愿 , 首 之 人 众 为 不 虽 〖 谚 3 
جۇمىسقا‎ :的 成 现 ,的 好 备 准  ( 形 〉 1 ساي‎ 
ساي تؤرعان نارسە‎ / 工 上 好 备 准 ساي وتىر‎ 
齐 ,的 全 齐 © 。 西 东 的 成 现 么 什 有 没 جوق.‎ 
“بارى ساي 7775441 ھ جال قؤيرعى ساي‎ :的 备 
چ ساقاداي ساي‎ ?的 近 的 亲 有 没有 他 ما ەكەن؟‎ 
هد 'تورت تۈلىگى‎ 着 备 准 刻 时 , 待 以 阵 严 تۇرۋ‎ 
*تورت قۇبىلاسى‎ 全 有 尽 有 应 ;全 俱 畜 四 ساي‎ 
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ساي 全 。 群 成 马 骤 , 有 尽 有 应‏ "بىر تۆلىككە باي 
بولعانشاء *ار تؤرلمككه ساي بول. [) 35~ 
全 俱 样 样 畜 牲 种 各 如 不 , 数 其 计 不 畜 牲 种‏ 。 
ساي ¥ (12) 0 照 依 , 照 按 , 据 根‏ : ناقتى 
جاعدايعا ساي 况 情 体 具 据 根‏ / ساياساتقا ساي 按‏ 
RHR‏ / زاڭعا ساي 4278 ® FFE‏ بح 
:的 …… 于 合适 ,的 应 相 …… 与 ,的‏ جينالىس 
قابىلداعان قارارعا ساي 应 相 议决 议会 与 JJ‏ 
全 施 措 的‏ ساي كەلۋ 合 吻 , 合 适 , 合 符‏ 4 
سايىپ كدلكدنده 全 述 所 上 综 ; 括 总 ,起 括 概‏ 
كۈيەۋىنە قىزى ساي. [1]172 1712172818 . 4 
ابدكدمه جەزدەم 配 相 夫 姐 和 姐姐 【 谚 〗- gb‏ 
色 货 路 一 )‏ (。 

ساي ¥ ((8) © 括 概 , 合 综 ; 括 总‏ : سايىپ 
ايتقاندا ,到 系 关 ; 属 归 , 于 归 © 说 来 起 括 概‏ 

: 展 发 …… 向 ,向 转 , 于 趋 ;及 涉 ,到 涉 牵 
及 涉 论 言 (的 他 ) *سوزساياسي ماسەلەگە سايادى‎ 
。 题 问 治政 到 

, 方 地 阴 背 ,处 凉 萌 , 凉 萌 , 萌 D〈 名 ) سايا‎ 
اعاشنىڭ ساياسىندا‎ : 方 地 光 背 ! 方 地 的 凉 昔 有 
: 山 靠 ; 护 庇 , 护 保 [ 转 ] ® 下 戎 树 在 坐 وتىرۋ‎ 
护 庇 的 人 某 在 بىرەۋدىڭ ساياسىندا كۈن كورؤ‎ 
سابىر - كۈن تۆسىرمەيتىن ساياء‎ 全 日 度 下 
$¥ 71 1121 اسىعىس - اۋناتىپ كەتىن مايا.‎ 
疯 的 人 擅 峰 一 比 好 躁 急 , 凉 萌 的 日 遮 块 一 如 
。 驼 
. #2 )%( ساباباق‎ 

سايابىر ) :的 缓 徐 ,的 慢 缓 〈 形‏ سايابسر 
ءجۇرىس 子 步 的 慢 缓‏ / جاڭبىر سايابىر جاۋىپ 
تۇر. 了 小 得 下 雨‏ 。 

停 ;小 变 ( 雨 , 风 ), 来 下 慢 缓 〈 动 》-Y bb 
下 慢 子 步 جۈرىس سايابىرلادى.‎ :来 下 静寂 ; 息 
小 得 刊 渐渐 风 جەل سايابىرلاي باستادى.‎ /. % 
。 了 息 平 声 哗 喧 ۋ-شۋ سايابىرلادى.‎ /. 7 


。 态 身 反 的 سايابىرلان- سايابىرلا-‎ 
。 态 互 交 的 سايابىرلاس- سايابىرلا-‎ 
. 52(8889 سايابىرلات- سايابىرلا-‎ 

سايابىرلاۋ سايابىرلا- 227500 . 


。 式 定 不 的 سايابىرسۋ سايابىرسى-‎ 
سايابىرسى- ¥ سايابىرلا-.‎ 


断 闻 不 ,地 住 不 ,地 停 不 〈 副 》 سايابىرسىز‎ 
。 走 地 停 不 سايابىرسىز *جۇرۋ‎ :地 

ساياجاي (&) |8 . 

水 浅 ساياز سؤ‎ :的 深 不 ,的 浅 ® ( 形 ) ساياز‎ 
ساياز‎ :的 解 半 知 一 ,的 浅 肤 ,的 薄 浅 〔 转 ] © 
。 人 的 薄 浅 ساياز كىسى‎ / 识 知 的 浅 肤 “بىلىم‎ 
سۋ سايازداپ‎ :降下 位 水 , 浅 变 〈 动 -jbL 
。 了 浅水 كەتتى.‎ 

。 态 身 反 的 سايازدا-‎  -نادزاياس‎ 

。 式 定 不 的 -bjbtt 1 سايازداۋ‎ 

HK © ,的 深 太 不 ,的 浅 略 四 ( 形 ) 1 سايازداۋ‎ 
。 的 浅 肤 较 比 ,的 薄 浅 较 

。 词 名 象 抽 的 ساياز‎  قيدزاياس‎ 

;畜牧 的 群 合 不 ,畜牧 的 群 离 ® (#%) ساياق‎ 
牲 的 群 离 到 见 sw ساياق كوردىڭ‎ :畜牧 的 个 单 
:的 儿 单 落 ,的 群 离 ,的 群 合 不 © ? 有 没 畜 
的 群 合 不 ph ساياق‎ / 羊 的 群 合 不 ساياق قوي‎ 
%4 ھ ساياق جۇرسەڭ تاياق جەرسىڭ. لئ‎ 人 
。 头 苦 吃 日 度 身 

。 词 名 象 抽 的 @ ساياقتىق ساياق‎ 

سايالا- )3( O‏ 8.150.185 %;. :]0 ; اماش 
كولەڭكەسىن سايالاۋ :6 81# | ¥ © ] 受 [ 转‏ 
山 靠 为 eee 以 , 护 庇 es EPR °°‏ 5 
ءوزىڭدى سايالاپ كەلىپ وتىر ) 保 你 求 来 〈 他‏ 
全 护‏ جان سايالاۋ 命 性 全 保 , 命 保‏ 。 

。 态 动 使 的 سايالات- سايالا-‎ 

。 式 定 不 的 bs سابالاۋ‎ 

背 ;的 萌 多 ,的 荫 遮 有 ,的 凉 萌 有 〈 形 ) سايالى‎ 
/ 园 花 的 盖 如 荫 绿 سايالى باقشا‎ : 8 
背 的 道 街 着 沿 كوشەنىڭ سايالى جاعىمەن "جۇرۋ‎ 
。 走 处 戎 

ساباسىز 》 :的 机 无 ,的 凉 萌 有 没 〈 形‏ ساياسىز 
دالا BDH‏ . 

® ۇلتتىق ساياسات‎ : 策 政 (名) ساياسات‎ 
شکی‎ / 策 政 外 对 سىرنقى ساياسات‎ / 策 政 族 
政 定制 ساياساتتى شىعارۋ‎ / 策 政 内 对 ساياسات‎ 
[ 转 ] © 策 政 实 落 ساياساتتى تياناقتاندىرۋ‎ / 策 
ونىڭ ساياساتى ابدەن‎ : 计 奸 ; 儿 招 ; 儿 腕 手 , 段 手 
。 的 楚 清 分 十 是 段 手 的 他 تۈسىنىكتى.‎ 
بۇرجۋازيا ساياساتپازى‎ : 客 政 (名 ) ساياساتباز‎ 


。 客 政 级 阶 产 资 

; 术 权 治 政 , 儿 腕 手 治政 (名) ساياساتپازدىق‎ 
。 风 作客 政 

ساياساتشى ) 客 政 ;家 治政 〈 名‏ : كورەگەن 
ساياساتشى 家 治政 的 见 远 有‏ / بؤرجؤازيا 
ساياساتشىسى 客 政 级 阶 产 资‏ 。 

的 题 问 治政 心 留 ,家 治政 〈 名 》 ساياساتشىل‎ 
。 人 的 策 政 研 钻 欢 喜 ; 人 

ساياسي ) :治政 四 (名‏ ساياسي - ەكونوميكانىڭ 
شوعىرلانعان بەينەسى. 表 中 集 的 济 经 是 治政‏ 


:的 上 治政 ,的 治政 加 . ® |‏ ساياسيداعمى 


/ 难 各 治政 ساياسي بانا‎ / 机 危 治政 داعدارس‎ 
ساياسي‎ / 学 济 经 治政 ساياسي «كونوميكا‎ 
的 上 治政 ساياسي سوقىرلىق‎ / 家 治政 قايراتكەر‎ 
协 治政 ساياسي “ماسليحات كەڭەسى‎ 全 18 8 


。 议 会 商 
. 47 )4( ساياسي-|كىمشىلىك‎ 
سايات 1 ساياحات.‎ 


: & Ê (FI (8 (¦ 18 FF, 35I )4( 1 سايات‎ 
ساياتقا شعؤ #1811 / ساياتقا بولعان قۇمارلىق‎ 
。 好 爱 的 猫 打 

ساياتتا- 见‏ ساياحاتتا . 

ساياتتان- ‹(3› 1-8 %18 )£( ¥ ¦ 18, 1# 
%6 ( )± 11 . 

。 式 定 不 的 ساياتتانۋ- ساياتتان-‎ 

。 式 定 不 的 ساياتتاؤ ساياتتا‎ 

猫 用 ), 人 猫 的 猫 捕 ( 鸟 狂 用 ) 〈 名 》 ساياتشى‎ 
。 人 的 应 猎 养 驯 : 手 能 的 猜 捕 ( 鸟 

。 猎 打 , 猎 捕 ( 鸟 狂 用 ) 〈 名 》 ساياتشىلىق‎ 

: 览 游 , 历 游 , 游 旅 , 行 旅 《名 〉 ساياحات‎ 
社 行 旅 eS ساياحات‎ / 游 旅 > ساياىات‎ 
*بىرىنشى رهتكى‎ 13117, @@〈 局 游 旅 ? 
。 察 考 次 一 第 ساياحات‎ 

ساياحاتتا- (3) )973,177 ,3# ¥ : ءۆروپانى 
ساياحاتتاۋ 行 旅 洲 欧 到‏ 。 

。 态 互 交 的 سایاحاتتاس۔ سصاياحاتتا.‎ 


。 态 动 使 的 -LEL ساياحاتتات-‎ 

. 377380 ساياحاتتاۋ ساياحاتتا-‎ 
游 ， 客 旅 ,家 行 旅 ， 者 行 旅 ( 名 ) ساياحاتشى‎ 
.人 
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览 游 , 业 游 旅 , 动 活 行 旅 (名 ) ساياحاتشىلىق‎ 
。 业 事 

سايگۇلىك ‹#› © 328 2 ,22 2 ,£۴ 39 : 
وشكدي سەمىزدەن قاتىرعان سايگۈلىكتەر 部 全‏ 

RE ARK © 马 骏 的 跑 善 轻 身后 吊 经 是 
。 马 骏 的 快 飞 سايگۈلىك ات‎ :的 速 神 ,的 

. 28 875 [ 动 ] (名 ) 1 سايعاق‎ 

木 , 梯 木 四 柱 木 的 插 上 头 坟 @( 名 ) 1 سايعاق‎ 


。 棒 棍 , 棒 

. 82735 , 822 21 2( 2)8(( سايعاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 سايعاقتاۋ سايعاقتا-‎ 

سایداق 1 سايعاق 1 . 


。 英 精 ,的 色 出 ,的 秀 优 76) 1 سايداق‎ 


| 峡 小 ,的 谷山 小 ,的 沟 山 小 ( 形 ) 1 سايداۋىت‎ 


。 的 谷 

; 006# ; 0019¥ , 06%4 )16( 1 سايداۋىت‎ 
。 们 子 伙 小 的 悍 亚 سايداۋىت جىگىتتەر‎ 

滑 时 走行 上 坡 斜 的 党 泥 在 畜 大 )( 名 》 سايداق‎ 
。 迹 痕 , 儿 印 蹄 (的 出 

出 滑 , 滑 打 , 滑 (地 泥 在 畜 大 ) )30( سايداقتا-‎ 


。 儿 印 足 
。 态 动 使 的 سايداقتات- سايداقتا‎ 
。 式 定 不 的 سایدافتاۋ سايداقتا-‎ 


38 ; 10 164.00 42.0006 © 〈 形 ) سايقال‎ 
1:00 817,33 Jsl سايقال‎ : 4 , RE 
人 骗 , 的 端 多 计 诡 , 的 滑 狭 ,的 招 花 庄 © 人 
وتىرىك كۈلكى› جالعان “سوز  سايقال‎ : ® 
端 多 计 诡 是 方 说 , 笑 奸 ادامنىڭ ەرەكشەلىگى.‎ 
。 点 特 的 者 
。 计 诡 施 , 滑 儿 成 变 , 招 花 要 〈 动 》 سايقالدان-‎ 
。 式 定 不 的 سايقالدانۋ سايقالدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 سايقالدىق سايقال‎ 
所 压 高 亚 利 伯 西 ) [ 气 ] سايقان: سايقان جدل‎ 
。 风 朔 ,风寒 , 流 寒 ( 的 成 形 
: # 3% , 31¥ , سايقى-مازاق ‹( 4# ) .لا . الا )ال‎ 
。 笑 取 سايقى-مازاق قىلۋ (ەتۋ)‎ 
سايلاۋ‎ ¥; 642 , # © ( 动 ) 1 سايلا‎ 
© 举 选 接 直 تىكەلەي سايلاۋ‎ / 权 举 选 ۇقىعى‎ 
好 择 选 قىزمەت ورنىن سايلاپ الؤ‎ : 排 安 , 择 选 
。 点 地 作 工 
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سايلا 1 ))3( 备 预 ;好 备 准 , 备 准‏ : وق 
سايلاپ. قىلىش قايراۋ 7 3¥ | £ . 71¥ ## . 
سايلام (45) ®0 举 推 , 举 选‏ : جالپى سايلام 16 
选‏ / سايلام جۈرگىزۆ 举 选 行进‏ / سايلامنان قالۋ 
名 人 (性 男 ) @ 选 落‏ 。 
لان 1 سيلا 1 态 动 被 的‏ 。 

预 , 备 准 © 态 身 反 的 1 سايلان-1 © سايلا.‎ 
。 斗 战备 准 شايقاسقا سايلانۋ‎ : 备 


. 222700 1. 1 سايلانۋ سايلان.‎ 
. %18 )&( سايلانۋشى‎ 
。 态 互 交 的 1, 1 سايلاس- سايلا‎ 
。 态 动 使 的 1. 1 سایلا‎ -Sb 
。 态 动 使 的 سايلاتقىز- سايلات-‎ 

: 动 使 的 سايلات-‎  -رىتتالياس‎ 


选 سايلاۋ زاڭى‎ : 举 推 , 举 选 〈 名 》 1 سايلاؤ‎ 
票 投 名 记 无 جاسىرىن داۋىسپەن سايلاۋ‎ / 法 举 
。 举 选 

。 式 定 不 的 1. 1 سايلا‎  1ۋالياس‎ 

,的 发 待 装 整 ,的 备 准 刻 时 © )32( سايلاۋلى‎ 
好 备 准 器 武 J 了 Ls قارۋ-جاراق‎ : h4 RF 
قزمدت ورنى‎ :的 好 排 安 ,的 好 择 选 @ 的 
。 排 安 有 早点 地 作 工 سايلاۋلى‎ 

。 民 选 , 人 举 选 ,者 举 选 《名 ) سايلاۋشى‎ 

。 动 活 举 选 , 举 选 〈 名 ) سايلاۋشىلىق‎ 

。 的 谷山 小 ,的 多 沟 山 〈 形 》 سايلاۋىت‎ 

峡 ; 的 谷山 有 ,的 谷 峡 有 ® )72( 1 سايلى‎ 
:的 片 帽 © 地 的 谷 峡 有 سايلى جەر‎ :的 多 谷 
。 子 帽 的 制 缘 片 六 التى سايلى تىماق‎ 

适 ,的 当 恰 , 的 当 适 ,的 适合 〈 形 ) 1 سايلى‎ 
导 领 当 于 合适 باسشىلىققا سايلى كمسى‎ :的 宜 
个 这 比 有 没 وسمدان سايلى *سوز جوق.‎ / 人 的 
هھ ەڭبەگىڭ سايلى بولساء‎ 。 了 话 的 当 恰 再 
41914 ۳18 3£ 5 [ ءىشىڭ مايلى بولادى.‎ 
。 洲 外 水 油 得 肥 子 肚 , 意 


: 备 设 ; 具 器 ; 具 用 , 具 工 《名 ) سايمان‎ | 
农 ەڭبەك سايمانى 133# / ەگىس سایمانی‎ | 


男 [ 转 ] © 用 够 不 具 工 سايمان جەتىسپەۋ‎ / 具 

。 器 殖 生性 
ونىك‎ : 具 用 备 准 , 备 配 , 备 装 〈 动 》 -IJLeLw 
鞍 连 马 骑 他 سايمانداپ ات مىنبەيتىنى عاجاپ!‎ 


! 1817.4 #3: FIER 

。 态 动 使 的 سايماندات- سايماندا-‎ 

。 式 定 不 的 سايمانداۋ سايماندا-‎ 

。 的 全 俱 具 工 ,的 具 工 有 《〈 形 ) سايماندى‎ 
:的 具 用 ,的 具 工 ® (7¥) سايماندىق‎ 
用 , 具 工 © 西 东 的 具 用 当 سايماندىق نارسەلەر‎ 
。 具 工 么 什 有 没 ەشقانداي سايماندىق جوق‎ : 
;的 具 工 有 没 ,的 具 用 有 没 〈 形 〉 سايمانسىز‎ 
سايمانسىز جاعدايدا‎ :的 少 缺 具 用 ,的 全 不 具 工 
。 下 况 情 的 具 工 有 没 在 

地 差 不 毫 丝 ,好 正 , 好 恰 ® 〈 副 ) سايما-ساي‎ 
- 与 ,的 …… 于 合 符 , 的 …… 于 合适 © 


:的 敌 匹 相 …… 与 ,的 等 相 …… 与 ,的 合 相 
报 情 实 切 与 ناقنى مالىمەتنەرگە سايما-ساي كەلۋ‎ 
。 合 符 相 


。 鱼 刀 竹 , 鱼 刀 秋 〔 动 ] (名 ) 1 سايرا‎ 
قۇس بىتكەن‎ : 障 , 哆 ( 鸟 ) © )30( 1 سايرا-‎ 
HAK, (F€) © 187¥ $ FT شاتتانا سايراۋ‎ 
بۇلبۇل سايراپ› قارلىعاش‎ :说 地 绝 不 滔 
سايرانداۋ #:¥#0 / ول تىقىلداپ سايراعاندا‎ 
没 , 河 县 车 口 来 话 起 讲 他 الدىنا جان سالمايدى.‎ 
كوز الدىدا‎ : 现 呈 , 现 展 , 现 显 © 。 上 得 比 人 有 

。 前 眼 在 现 展 切 一 سايراپ تؤر‎ 

; 0 8 # , سايراعىش (72) © % © # ون‎ 
417# 〔 转 ] ® 000# سايراعىش قۇس‎ 
هھ سايرامىش‎ 的 绝 不 滔滔 ,的 河 悬 若 口 ;的 
. 26895 )2(( قۈستار‎ 

. 10481818 , 4011622 , 80 2175 )32( ساير امباز‎ 
جازعى‎ : 戏 游 ; 玩 游 , 乐 玩 , 乐 娱 〈《 名 》 سايران‎ 
سايران سالۋ‎ 全 动 活 艺 游 的 季 夏 سايران‎ 
® 乐 娱 ,要 玩 , 玩 游 (地 情 尽 ) © (قۇرۋ› «تؤ)‎ 
。 跳 欢 

: 聚 欢 , 玩 游 , 要 玩 , 乐 娱 〈 动 ) سايراندا-‎ 
وتكەن جازدا “سر اي سايرانداپ تاماشا قىلدىق.‎ 
。 月 个 一 了 儿 玩 地 活 快 ( 们 我 ) 天 夏 年 去 


。 态 互 交 的 سايراندا.‎  -سادنارياس‎ 
。 态 动 使 的 سايراندا-‎  -تادنارياس‎ 
. 222780 سايراندا-‎  ۋادنارياس‎ 


从, 的 活 快 ,的 乐 快 ,的 乐 次 〈 形 》 سايراندى‎ 
。 会 聚 的 闹 热 سايراندى جيسن‎ :的 阅 热 ,的 快 


。 闹 热 ; 乐 欢 , 乐 娱 〈 名 ) سايراندىلىق‎ 
8 80 711778 . 85 5:72 〈 形 》 سايرانشىل‎ 


。 的 乐 娱 欢 

. #6300 1 سايراس- سايرا-‎ 
。 态 动 使 的 1 سايرات- سايرا-‎ 
。 式 定 不 的 1 سايراؤ سايرا-‎ 


سايراۋىق 见‏ سايراعىش. 
ساي-ساي ) 沟 沟 ,的 谷 峡 多 ,的 多 谷山 © ( 形‏ 
898¥ ساي-ساي كوڭىر 22427974 763419 © 
8 ,عاج , #68306 , ساي-سايدى كەزۋ 遍 走‏ 
HEH‏ , 
ساي-سالا ) 谷 峡 ,谷山 , 密 密 沟 沟 (名‏ : بارلىق 
ساي-سالانى اقتارىپ شىقسا دا تۇيەسىن تابا 
الماپتى. 着 找 有 没 是 就 ,了 遍 跑 都 谷山 的 近 附‏ 
BEE‏ . 
سايساعىز 》 肤 牛 〔 植 ] 《名‏ 。 
ساي-سۈبەك: ساي_سؤيدكى بوساۋ 同 , 软 心‏ 
全 心 之 隐 侧 生 , 情‏ ساي-سۇيەگى سىرقىراۋ ® 
绝 欲 痛 翡 @ 痛 酸 身 全 , 痛 疼 身 浑‏ 。 
سايتان ) CFE) © 魔 妖 , 鬼 魔 ; 怪 鬼 , 鬼 (名‏ 
西 东 鬼 〈 语 用 的 时 意 满 或 恶 天 人 某 对 )‏ + 
*اي. بدرى كەلشى سايتان. 东 鬼 ,下 一 来 过 ,路‏ 
5 . هه سايتانى ۇستاۋ 作 发 ( 气 脾 , 病 毛 ), 强‏ 
全‏ اق سايتان 7214 全‏ سايتان جۈلدىز ] 陵 大 (天‏ 
全 五‏ سايتان كوبەلەك 987170 هه سايتان *تۇرتۋ 
差 神 使 鬼 , 差 鬼‏ 。 
سايتاندىق ) 把 鬼 © 气 淘 , 皮 调 , 皮 奖 © (名‏ 
情 事 的 解 理 可 不 ; 当 勾 的 人 告 可 不 , 戏‏ 。 
سايىز لا ساياز. 
سايىن 》 每 ,每 ( 示 表 用 连词 名 间 时 和 ( 〈 后‏ 
越 来 越 ;次‏ : اي سايمن (月 月 ) 月 每‏ / بارعان 
سايىن 加 更 ) 越 来 越‏ 〈/ جىل سايىن 年 ) 年 每‏ 
年‏ (/ كؤن سايين (天 天 ) 天 每‏ / داۋىل بارعان 
سايىن ۋدەي *تؤستى. 了 烈 猛 加 更 暴风‏ 。 4 
جىلانعا تۈك بىتكەن سايىن قالتىراۋىق. 】 蛇 【 诺‏ 
越 人 的 钱 有 是 越 ) 嗪 哆 越 会 就 多 越 毛线 上 身‏ 
88 . 
سايىپكەر (45) 善 , 人 的 马 教 调 会 , 手 能 马 饲‏ 
人 的 马 驯 于‏ 。 
سايىپكەرلىك 调 , 术 技 马 驯 , 术 技 马 饲 《名‏ 
937 


。 法 方 的 马 教 

勇 , 士 勇 , 雄 英 © 812 @ ›€‹ سايىپقىران‎ 

。 人 的 敢 

, 斗 角 ( 的 行进 上 马 在 骑 ) @( 名 》 1 سايىس‎ 

; 斗 战 , 战 交 ® 戏 游 力 角 سايىس وينى‎ : 力 角 

;争斗‏ سايىس جاساۋ 斗 距 行进‏ / “نازاريالىق 

最 在 العاشقى سايمستا‎ / 战 论 جاقتاعى سايىس‎ 

。 中 争斗 的 初 

, 力 角 行 进 (上 马 在 骑 ) ® ›8(( 1 سايىس-‎ 

: 战 交 , 战 作 ; 斗 搏 , 斗 相 , 打 相 © 斗 角 行 进 

: 议 争 ,论争 ® 战 作 人 政 与 جاۋمەن سايسق‎ 

。 了 论争 再 别 们 你 سايىسقاندى قويىڭدار.‎ 

。 态 动 使 的 1 سايستىر- سايىس-‎ 

。 式 定 不 的 1 سايىسۋ سايىس-‎ 

斗 角 , 士 力 角 ( 的 马 骑 ) © )4( سايىسۋشى‎ 

。 员 战 论 © 员 斗 战 ,者 斗 战 ,者 斗 搏 © عد‎ 

ساكيامۋىي ) (名‏ < ##لطذة 8 . 

。 人 和 森 克 萨 )45( ساكسون‎ 

的 奏 吹 种 一 ) 管 克 萨 〔 音 ] (名 ) ساكسوفون‎ 

。 FRM 

。 人 斯 克 萨 〈 名 》 ساكسى‎ 

被 物 谷 )@ , 草 干 (的 剩 吃 畜 牲 ) (名 ) 1 ساق‎ 

。 子 渣 (的 后 碎 碾 

慎 说 ;的 警 机 ,的 觉 警 ,的 惕 警 (76) 1 ساق‎ 

伙 小 的 慎 遵 常 非 وتە ساق جىگىت‎ :的 心 小 ;的 

全 子‏ ساق بولؤ 07.00 , بن 全‏ ساق قۇلاق 

的 长 末 耳 ,的 通 灵 息 消‏ 4 وزىڭە ئوزىلڭ ساق 

بول› كورشىڭدى ؤرى تؤتبا. 612 4 182 

。 看 贼 当 居 邻 把 莫 , 事 行 

:响声 一 哈 咯 ,响声 一 的 哨 ساق 1 : ساق ەتۋ‎ 

ءتىسى ساق .ت 全 响声 一 唾 咯 齿 牙‏ “ار 

(سان› ندشه) ساققا جۇگىرتۋ ذا دا .14# , {ê‏ 1[ غير 

。 论 评 加 乱 , 黄 

老 的 用 击 弹 时 损 羊 儿 玩 ) 哈 萨 ‘名 〉1 ساقا‎ 

. 1834 ساقا اتۋ‎ (儿子 

历 阅 ,的 练 老 ;的 数 岁 上 ,的 老 GF) 1 ساقا‎ 

:的 验 经 有 ;的 深‏ ساقا کادر 部 干 老‏ / ساقا 

باقتاشى 工 牧 老‏ / ساقا ايعىر 马 种 老‏ هر ساقا 

。 纪 年 上 , 数 岁 上 تارتۋ‎ 

ساقاداي: ساقاداي ساي (سايلانؤ) 就 备 准‏ 
938 


。 待 以 阵 严 . 绪 
ساقاي- ((3) »£ ,0# , %&: ساقايمايتىن‎ 


。 症 之 治 不 دەرت‎ | 


. 616 © 态 动 使 的 ساقايت- ® ساقاي-‎ 
。 式 定 不 的 ساقايۋ ساقاي-‎ 

ساقال (4) %4 ,984 ,$ , ساقالى بەلۋارىنا 
تۈسكەن 人 的 长 子 胡‏ / ساقال قويۋ 子 胡 留‏ / 
ساقال سيپاۋ 子 胡 返‏ / ساقال قىرۋ 全 子 胡 刊‏ 
اتا ساقال ]9 A‏ اتا ساقالى اۋزىنا *بىتۇ (شىعۋ. 
تۇس( A E HH FMR, KK‏ دوربا ساقال 大‏ 
8 هد ساقالى كۆرەكتەي 71777 هه ساقالىن 
بۇلداۋ £ , 15718 全‏ ساقالىن سانۋ 4 
2# # ھ ساقالى ساپسيۋ 了 大 数 岁 ,了 老‏ هد 
تدكه ساقال 子 胡 羊 山‏ ھ شوقشا ساقال 胡 羊 山‏ 
全 +‏ قابا ساقال A 子 胡 的 密 又 浓 又 , 子 胡 大‏ 
بوياۋشى› بوياۋشى دەگەنگە ساقالىن بويايدى. 
全 . 88773 ]2(‏ ساقالىن ساتقان كارىدەن 
ەڭبەگىن ساتقان بالا ارتىق. اقىلسىز تؤعان 
پاتشادان *بىلىمدى تۋعان قارا ارتىق 121] 8 1# 
E , REE EEO T~ MN FF ¥ HS REE‏ 
全 。 年 少 的 力 其 食 自 个 一 如 不 汉 老 的 老 卖‏ 
ساقال تدكدده 莫 ) 子 胡 着 长 也 羊 山 【 谚 .外‏ 
老 卖 老 倚‏ (。 

:的 子 胡 大 ,的 子 胡 留  ( 形 ) ساقالدى‎ 
,的 纪年 了 上 @ 人 的 子 胡 留 ساقالدى كىسى‎ 
ساقالدى باسىڭمەن وسىنداي ىستەگەنىڭ‎ :的 迈 年 
么 什 象 ,情事 种 这 出 干 竟 人 的 大 么 这 你 نه؟‎ 
或 做 还 ) 纪 年 大 么 那 كبز ? چ ساقالدى باسىمەن‎ 
[ 动 ] هد ساقالدى كەكىلىك‎ ( 事 的 做 该 不 说 
全 ¥ بل §‡ , ]2 ؤي #8 & ساقالدى قؤلجا‎ 8 
710 E 621 ساقالدى قۇل جارىتپاس.‎ 
. # 
: 26, 须 胡 , + 胡 › # ‹ ساقال-مۇرت‎ 
得 刮 子 胡 把 ساقال-مۇرتىن تاپ-تازا ەتىپ قىرۋ‎ 


. ##*+±+ | 


。 的 子 胡 长 不 ;的 子 胡 有 没 〈 形 》 产 JiL。 
. #708 [ 动 ] )2( ساقالتاي‎ 

ساقار 1 (%) ,#5 ,5% 4: ساقار سابىن 
EER‏ . 

. 16# )@( (名 ) 1 ساقار‎ 


ساقارا 见‏ ساحارا. 
ساقارشام (4) #¥ض.@. 880.89¥ 

[#3 8 اۋرۋى‎ 36L，: 疫 腺 马 〈 名 ) 1 ساقاۋ‎ 
. 0# ساقاۋ *تيؤ‎ / 疫 

;的 清 不 字 吐 ,的 清 不 齿 口 @ 2 ( 1 ساقاۋ‎ 
不 齿 口 生 天 ساقاۋ جارالعان جان‎ : û 710:12 
ساقاۋعا تىل شعؤ‎ :的 巴 哑 ,的 哑 © 人 的 清 
坞 班 山 , 坞 班 ساقاۋ كەپتەر‎ 全 。 话说 会 巴 哑 
. 8, 8844 ھ ساقاۋ كوكەك‎ 

: 利 流 不 话说 ;巴结 话说 , 吃 口 ( 动 )-oy3GLw 
。 说 地 巴巴 结 结 要 不 ساقاۋلانباي سويله‎ 

。 式 定 不 的 ساقاۋلانۋ ساقاۋلان-‎ 

. 巴结 , 吃 口 (名 ) ساقاۋلىق‎ 

. 8165 [ 植 ] (名 》 ساقاۋ "شوپ‎ 

提 外 格 , 惕 警 度 高 , 视 注 地 惕 警 〈 动 》 -waL。 
¥504 كۈزەتشى ساقيىپ تؤر.‎ : 重 慎 分 十 ; 防 
。 着 视 注 地 惕 

ساقينا 1 环 指 , 指 戒 (名)‏ : التىن ساقينا 
151242 / ساقينا سالؤ :18 © ) 上 栖 剑 . 刀‏ 
承 轴 [机] © 第 环 ; 手 护 , 首 剑 ， 环 剑 〈 的‏ : 
اۋالى ساقينا 承 轴 气 空‏ 。 

ساقينا 1 (#) ) 痛 头 偏 [ 医‏ : ساقيناسى ؤستاؤ 
81 & ساۋ باسىنا ساقينا تىلەۋ 8 #99 
病 找 病 有 没 , 吃‏ 。 

护 有 ( 剑 \ 刀 ) © 051578 © )12( ساقبنالى‎ 
. HBF , 15183873 , 00791 MF 

。 式 定 不 的 ساقيۋ ساقي‎ 

ساقمان 见‏ ساقبان. 

索 绳 ) © 器 石 投 , 索 石 投 © 〈 名 ) 1 ساقپان‎ 
拢 收 以 声 哈哈 出 发 , 圆 抢 后 而 块 石 一 系 端 一 
سابتى ساقپان‎ & 器 声 发 (的 类 鸟 吓 惊 或 群 羊 
. 器 石 投 索 绳 هد تؤيمه ساقپان‎ 器 石 投 式 杆 
"بىر ساقپان‎ : 羊 母 的 羔 带 群 一 (名 》 1 ساقپان‎ 
。 羊 图 一 , 羊 群 一 قوي‎ 

。 人 的 ( 犊 牛 ) 羔 羊 放 〈 名 ) ساقپانشى‎ 

ساقپى ) 《名‏ #@4+. ساقبى ؤستاي الماۋ #27 
¥ 70¥ . 

ساق-ساق: ساق-ساق كؤلؤ 7% %, # بن 


| . 响 作 格 格 ( 齿 牙 ) ساق-ساق «تؤ‎ 7# %088 
| FW EF ,# 10100810 (|) ساق-سۇق‎ 


FER ¥ 

出 显 , 子 样 的 高 性 惕 警 出 做 C3) ساقسىن-‎ 
。 高 性 惕 警 为 认 自 ; 气 神 的 防 提 付 一 

。 式 定 不 的 ساقسىنۋ ساقسىن-‎ 

: 藏 收 ,存储 , 放 存 , 存 保 @〈 动 ) ساقتا-‎ 
بۇرىنكى زامان‎ / 食粮 存储 استىق ساقتاۋ‎ 
维 , 持 保 , 护 保 @ 物 古 藏 收 بۇيىمدارىن ساقتاۋ‎ 
"تارتىپ‎ / 健保 دەنساۋلىق ساقتاۋ‎ : 持 维 , 护 
قۇداي ساقتا-‎ : 佑 保 〔 宗 ] © 序 秩 持 维 ساقتاۋ‎ 
全 131¥ ادەپ ساقتاۋ‎ 全 ! 12334 سىن!‎ 
چ «سته (ەسكە)‎ 惕 警 , 心 小 , 心 当 بوي ساقتاۋ‎ 
جان ساقتاۋ ¥ 8 , 4075 هد كەك‎ 全 住 记 ساقتاۋ‎ 
ساقتاۋ 0112 , 4% چ كوزدىڭ قاراشعىنداي‎ 
律 纪 守 遵 "تارتىپ ساقتاؤ‎ 全 异 爱 , 惜 珍 ساقتاۋ‎ 
ھاقىلىڭ بولسا ارىڭدى ساقتا. ار-ؤيات كەرەك‎ 
¥8101 , F75 8# 801 61721 ءار ۋاقىتتا.‎ 
][ مال ساقتاما. ار ساقتا.‎ A 。 理 达 情 知 
ەل ۈمىغىن ەر‎ 全 。 誉 声 重 珍 要 , 产 财 异 珍 莫 
#7803: 1121 اقتارء ەر اتاعىن ەل ساقتار.‎ 
, #2 غ ون‎ 2538 5/85 
:在 存 © 态 动 被 的 ساقتال- ©ساقتا.‎ 
。 题 问 的 在 存 ساقتالعان ماسەلەلەر‎ 

。 态 动 被 的 ساقتالىن- ساقتال.‎ 

, 止 防 , 免 避 © 态 身 反 的 ساقتان- ® ساقتا-‎ 
/ 险 危 免 各 جاۋىپ-قاتەردەن ساقتانۋ‎ : 防 预 
小 , 意 注 © 病 疾 止 防 اۋرۋ-سىرقاۋدان ساقتانۋ‎ 
意 注 نا ن , 8 , 7 : سۋىقتان ساقتانۋ‎ 
ۈرىدان ساقتانۋ 0711 :1848 هد قؤداي‎ / 凉 受 要 不 
, [470 2 8 1021 دا ساقتانساڭ ساقتايدى.‎ 
。 佑 保 能 才 主 真 

。 态 动 使 的 ساقتاندىر- ساقتان‎ 

ساقتاندىرعىش 》 丝 险 保 [ 电 ] (名‏ ھ 
ساقتاندىرعىش قالقا ) 施 设 护 保 ( 的 井 矿‏ 。 


,的 来 起 藏 贮 , 的 蔷 储 ,的 存 保 ( 形 ) ساقتاۋلى‎ 
939 


。 的 管 保 

;者 管 保 , 者 留 保 , 者 存 保 © )4( ساقتاۋشى‎ 
保 © سىر ساقتاۋشى 1 940ئ۸‎ :者 藏 贮 
ع وو‎ 护 维 , 者 持 维 © 者 护 
。 人 的 律 纪 持 维 ساقتاۋشى‎ 


“تارتسب 


ساقتيان (4) © 2811# #, #¥##. ساقتيان | 


: 皮 羊 山 制 精 © 带 皮 的 做 制 革 等 上 بەلبەۋ‎ 
。 靳 皮 羊 山 制 精 ساقتيان ەتىك‎ 

,性 惕 警 ; 心 小 , 慎 谨 , 重 惊 《名 ) ساقتىق‎ 
多 性 惕 警 他 看 ! ساقتىعىن قاراي كور‎ :性 觉 警 
储 ساقتىق كاسساسى‎ :存储 , 备 储 © ! 啊 高 
提 ساقتىق قور 4141# هد ساقتىق جاساۋ‎ /处 车 
#@# هد ساقتىقتا قورلىق جوق. [2ا]‎ ¥ 
。 患 无 

ساقشى 》 员 人 安治 ; 察 警 © 〈 名‏ : حالىق 
ساقشسى 警 民‏ / قاتناس ساقشىسى 警 通 交‏ / 
ساقشى مەكەمەسى ,局 察 警 ( 语 口 ) © 局 察 警‏ 
:所 出 派‏ ساقشىعا مالىمدەۋ 所 出 派 告 报‏ 。 

© 作 工 卫 保 , 作 工 察 警 © 〈 名 》 ساقشىلىق‎ 
。 责 职 察 警 , 份 身 察 警 

ساقىلدا- ((®› 207002 بك Hêk‏ #?, تجلاع 
响‏ : سۋ ساقىلداپ قايناپ جاتىر. 嘟 咕嘟 咕 水‏ 
着 开 地‏ @ ( ¥ 18 ) # بل 18 # كر توڭعاننان 
ئىستەرى ساقىلداپ كەتتى. 打 直 齿 牙 下 上 得 冻‏ 
mL。;: 气 神 , 势 得 [ 转 ] © . ®)‏ تۇرعان 
كدزى 时 之 势 得‏ هد ساقىلداعان اياز 寒 严‏ ھ 
ساقىلداعان ايازدا. سارى قامىستى اعلا[ 
和 有 暖 最 革 芦 时 之 浆 地 寒 天‏ 。 


。 态 动 使 的 ساقىلدات- ساقىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 ساقىلداۋ ساقىلدا-‎ 

ساقىر 见‏ ساقار. 

ساقيرا 见‏ ساحارا. 

ساقىرلا- ا سىقىرلا. 

سافىر-سۇقىر (10) @ 02 @ 6ه تر , 


ساقىر-سۇقىر ‹تۋ #800 .. 

سال 1 》 (名‏ 82 ,2ع , 140 , 7# . سال 

اعىزۋ 162 / سالعا وتىرىپ› وزەننەن “وتؤ %8 

走 冲 水 被 徐 木 سالى سؤعا كەتۋ‎ 全 EK 

。 望 失 , 采 打 精 无 , 气 均 心 灰 © 

落 降 ,器 生 救 (的 上 船 轮机 飞 ) (名 》 工 سال‎ 
940 


. BRE 
سال‎ KR HERU KERO (4) ¥ سال‎ 
«كى اياعى سال بولىپ قالدى.‎ / 症 疾 竣 اۋرۋى‎ 
笨 作 动 ; 的 惰 懒 سال بوكسە‎ 全 . REK F 
萎 神 精 ;的 弱 虚 ,的 弱 赢 سال سؤيدك‎ 全 HH 

。 的 糜 
作 欢 寻 ; 子 公 花花 , 弟 于 详 纵 (名) N سال‎ 


。 士 武 , 客 侠 , 士 骑 @ 人 的 乐 | 


,上 嵌 , 入 插 ; 下 , 装 ,入 放 , 放 〈 动 》V سال-‎ 
抽 入 放 钱 把 اقشانى تارتپاعا سالؤ‎ :入 伸 * 上 灸 
پىشاقتى قىنعا‎ / 盐 加 里 饭 اسقا تۈز سالۋ‎ / 41 
把 سالۋ #71387118 / حاتتى كانۆەرتكە سالۋ‎ 
/ 肉 下 里 锅 往 قازانعا ەت سالؤ‎ / 里 封 信 入 装 信 
把 ايندكتى رامكاعا سالۋ‎ / ( 毒 放 ) 毒 下 ۋ‎ 
تىس سالۋ 3:4 / قولدى‎ / 14586 217 
,入 关 , 入 投 © 8# ¥080318 قالتاعا سالۋ‎ 
اباقتىعا سالۋ 18( 2216 © ,¥ بؤرش‎ ; 进 关 
1310 سالۋ 1001040 © ‰3 : سىرعا سالۋ‎ 
头 系 جاۋلىق سالۋ‎ / 指 戒 戴 جۈزىك سالۋ‎ / 环 
نوقتا سالۋ 5¥ / اتقا سالعان اربا‎ :上 套 © 巾 
/ |1 سىك سالۋ‎ :上 , 装 , 安 © 车 的 马上 套 
E) 7 مىلتىققا وق سالۋ :ا‎ / 锁 上 قۇلىپ سالۋ‎ 
كىلەم سالۋ‎ / 床铺 توسەك سالۋ‎ : 铺 © (弹子 
اتقا هر سالۋ‎ / 巾 餐 铺 داستارقان سالۋ‎ / ¥ 
绣 كدسته سالؤ‎ : 花 绣 , 绣 刺 @ ) 6(6 
/ 房 盖 سالۋ‎ j’ : 造 建 , 筑 修 , 建 修 © 花 
ؤيا سالۋ‎ / 路 筑 جول سالۋ‎ / 桥 修 كوپىر سالۋ‎ 
باسىنا تاياقپەن ”بىر سالىپ‎ ,#,† 00 ¥ 
使 ,用 使 ;做 O 棍 一 了 打上 头 的 他 照 جىبەردى‎ 
قيعىلىق‎ / 号 记 做 ( 畜 牲 给 ) ەن سالؤ‎ :加 施 ,出 
س سالۋ #88 / بار‎ / 乱 捣 , 端 事 造 制 سالۋ‎ 
施 كۈشىن سالۋ 218400“ / قىسىم سالۋ‎ 
摘 , 脱 © 184:94 ۆتىك ال‎ :%# © 力 压 加 
: 71,35 @ 衣 上 掉 脱 شاپانىن سالۋ‎ : 掉 
陷 使 加 4217836867 كؤشكه سالۋعا بولمايدى‎ 
8) ^ #06 قيىنشىلىققا سالۋ‎ : (等 境 困 ) 入 
© #04 ±1 قۇدايدىڭ سالعانى‎ : 定 注 @( 等 
走 上 山 朝 تاۋعا قاراي سالدى‎ : 动 移 , 动 走 , 走 
装 @ 种 配 马 种 用 ايحىر سالۋ‎ : (种 ) 配 @ 去 
做 装 “سلب تۈرىپ بىلمەسكە سالق‎ : 装 假 ,做 


视 ) 见 看 有 没 装 假 让 L。 كورمەسكە‎ / 道 知 不 
سوڭىنان باستارىن سالىپ‎ ¥ , 2869 ) 7757 
两 着 跟 后 身 ( 他 ) کی توبەت ەرىپ جۈرەتىن.‎ 
وتقا سالۋ‎ :下 抛 , 掉 扔 @ . #0 #00 ¥ 34+ 
مىنانى جولعا‎ :发 打 , 遗 派 , 派 © 里 火 进 扔 
他 把 是 法 办 的 一 唯 سالعاننان باسقا امال جوق.‎ 
® 税 征 باجى سالۋ‎ : 派 挫 , 收 征 © 。 走 发 打 
:给 还 ,给 四 子 刀 捅 پىشاق سالۋ‎ : 捅 , 刺 , 截 
, 刻 © 债 还 اقشانى سالۋ 48# / قارىزدى سالؤ‎ 
突 示 表 , 词 动 助 作 @ 案 图 刻 ورنەك سال‎ 8 
ایتا سالۋ‎ / 出 而 口 脱 ايتسب سالۋ‎ :心经 不 , 然 
بارا‎ / 下 一 看 便 顺 كوره سالۋ‎ / 声 一 说 便 顺 
¥08 , 0| 7887 ازان سالۋ‎ 全 下 一 去 便 顺 سالؤ‎ 
驱 © ايداپ سالۋ‎ A 属 家 者 死 助 资 ازا سالۋ‎ & 
هد ايىپ‎ 使 指 , 嗓 挑 ,使 唆 © 走 撑 , 走 赶 , 逐 
全 #01, ابعاي سالۋ 98 إا‎ 全 金 罚 , 款 罚 سالؤ‎ 
加 倍 , 爱 宠 ; 奉 侍 , 重 敬 الاقانىنا سالىپ كۈتۋ‎ 
¬, الدىنا قارا سالماۋ‎ A 顾 照 加 倍 ， 护 爱 
全 停 调 人 请 ه اراعا کسی سالۋ‎ 先 当 马 
不 , 迫 不 容 从 ; 竹 成 有 胸 ارقاسىن كەڭگە سالۋ‎ 
迷 沉 68.01.8810. ھ اسىر ال‎ 670 
呼 高 , 锋 冲 喊 呼 D اتتان سالۋ‎ 全 中 之 要 玩 在 
救 呼出 发 〈 时 惧 恐 和 殖 危 于 处 ) © ! 啊 冲 
关 46 断 ات زىن سالماۋ‎ 全 声 喊 呐 出 发 ; 声 
侵 加 尝 , 吃 @ اۋىز سالؤ‎ 全 来 往 相 不 死 老 , 系 
هه اقىل‎ 示 提 اۋىزىنا “سوز سالۋ‎ 4 吞 侵 , 略 
谋 出 , 策 献 , 计 献 @ 量 商 ; 教 求 , 教 请 O سالۋ‎ 
AXR © 4:98 , 411E © بازارعا سالؤ‎ 全 策划 
一 باس سال‎ 全 8#: , 00 ¥0 بايبالام سالۋ‎ 
باسىپ سالۋ‎ 全 住 搂 下 一 , 住 抓 下 一 ,去 上 扑 下 
بس‎ 全 掉 打 下 一 ( 枪 用 ) © 的 满 满 得 装 © 
把 一 子 胡 毛 由 ساۋساقتى اۋىزعا “بمر-اق سالۋ‎ 
“بيتين‎ 全 153,188+ ]ل & بەتىن تەرىسكە سالۇ‎ 
سالۋ 22:36 8 , ¥ 1# & هد بويىن اۋلاققا سالۋ‎ 
cr 全 四 阻 三 推 , 脱 推 , 辞 推 ; 避 躲 , )ل‎ 
سالۋ 813 , 18 هد بؤنسز جەردەن پىشاق سالۋ‎ 


| © 风 防 GHD © هھ “سر سالار‎ 难 刁 , 题 难 出 
| هد‎ 下 一 打 猛 هه “سر سالۋ‎ 品 食 (的 次 一 吃 ) 


بۇلاڭ قۇيرىققا سالۋ 进行 步 大 ， 走 步 大‏ هھ 
بۇلتاققا سالۋ © 200,988 © 塞 擅 , 托 推‏ ; 


造 制 , 乱 搞 , 扰 驭 بؤلبك سالۋ‎ 全 AR 
باله سالۋ‎ 全 181812 ھ بۈركىت سالۋ‎ 纷 纠 
داۋىسقا سالۋ‎ 全 赌 打 “باس سالؤ‎ 全 E, قز‎ 
هد داق سالۋ 30 ,3€ 0¥ , 33 0£ ‹ 5¦ 5( ھ.‎ 决 表 
KIB | ,1 7 &&:) (107: CIH) دەم سالۋ‎ 
88 ,(8 ®): 1208 هد دىگىر سالۋ‎ 病 治 魔 驱 以 
, #8 هد دؤره سالۋ#6‎ 世 逝 , 世 去 دؤنيه سالۋ‎ 全 
全 HBF ,种 播 ,地 种 ەگىن سالۋ‎ 全 5 
25 جانىن سالۋ‎ 全 命 生 以 给 , 活 复 使 YL جان‎ 
® 喊叫 , 喊 呼 O هد جار سالۋ‎ 命 拼 , 身 顾 不 
,路 修 ® جول سالۋ‎ 全 召 号 © 知 通 , 信 报 
, 行 送 © جولعا سالؤ‎ 全 头 带 © 路 道 平 铺 
全 WE , 行 实 , 轨 正 向 引 © 走 发 打 , 走 送 
جۈك سالؤ‎ 全 和 不 造 制 , 间 离 氢 挑 人 جىك‎ 
管 © جونك سالۋ‎ 全 产 家 分 部 走 搬 先 时 移 迁 
ھ‎ 注 关 ; 心 用 , 心 专 هد زمر سالؤ‎ 顿 整 © 教 
هه كوز‎ 情 说 人 让 ,人 托 ,人 派 كىسى سالۋ‎ 
هھ كوزىنە "شوپ‎ 眼 一 闭 眼 一 睁 جۇمبايعا سالۋ‎ 
كوزىنىڭ قىرىن‎ 全 着 背 , 瞒 隐 , 目 耳 人 遮 سالۋ‎ 
هه كوز‎ 照 关 , 顾 照 © 14 -- , سالۋ ® 28,18 , 6لا‎ 
هد كؤن سالب‎ 管 照 , 照 关 ,应 照 قيىعىن سالۋ‎ 
,2 9 كۈش سالۋ‎ 全 66838 | قاراۋ‎ 
هد ويباي سالۋ × 987 ,0178 , ¥ 1 هھ‎ 力 用 
全 1246 , 30018 , KB, 81681075 ويناق سالۋ‎ 
® WALEL #3,8, 35% © ويران سالۋ‎ 
全 1115831 . 8F هد وي سالۋ‎ 000.980 
,出 提 ورتاعا سالۋ‎ 全 忆 记 起 唤 , 醒 提 وينا سالۋ‎ 
, 间 离 拨 挑 让 L。 心 全 见 意 求 征 , 上 面 桌 在 摆 
时 宴 赴 娘 新 的 门 过 刚 هد وتقا سالار‎ 火 点 风 炉 
全 7 0.1690 سالاۋات سالۋ‎ 全 品 礼 的 带 
,到 直 , 接 直 سالعان بدتنه‎ 全 税 征 سالىق سالۋ‎ 
当 , 子 下 一 , 始 开 一 ceo سالعان‎ 全 直径 
全 玩 游 , 历 游 , 览 游 سەرۋەن سالق‎ 全 下 当 , 即 
通 *سوز سالۋ‎ & 误 延 , 延 拖 سوز بۇيداعا سالۋ‎ 
, 见 意 求 征 , 论 讨 出 提 تالقبعا سالۋ‎ 全 情 说 ; 话 
许 允 不 , 许 准 不 , 止 禁 هد تيىم سالؤ‎ 众 于 布 公 
تالكدككه سالۋ ¥¥¥ , ل¡ , ¥ & شار سالۋ‎ 全 
全 纷 纠 造 制 , 乱 的 شورقان سالؤ‎ 全 票 投 , 决 表 
هر قاندى شەڭگەلىن سالۋ‎ 唆 挑 ,使 唆 قايراپ سالۋ‎ 
, 喊 呼 D قيقۋ سالؤ‎ 全 犯 侵 , 略 侵 , 爪 魔 出 伸 
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¬+ @ هد قول سالؤ‎ 扰 强 , 乱 扰 , 扰 打 O 叫 呼 
生发 图 企 ( 方 女 引 色 方 男 ) © 手动 ; 预 干 , 涉 
, 8470-0000 قولقا سالۋ‎ 全 系 关 女 男 的 当 正 不 
偿 قؤلاق سالۋ ¥ , ]9715 هد قۇن سالۋ‎ & 求 祈 
全 1518 #12 184183 قۇس سالؤ‎ 全 命 抵 , 命 
之 世 绝 , 丽 美 常 非得 长 “ۈرىپ اۋىزعا سالعاندلي‎ 
, 手 身 显 大 ونەرىن سالۋ‎ 全 182763611 € 
هد الدك‎ 刻 周 , 饰 装 هد ورنەك سالۋ‎ 领 本 出 显 
*ان سالۋ‎ 全 闹 取 理 无 , 烦 麻 造 制 , 乱 提 سالۋ‎ 
4ھ ايعىردى نەدەن سالساڭ . اتتى سودان‎ 歌唱 
么 什 出 配 会 马 种 的 样 么 什 【 详 】 مىتەرسىڭ.‎ 
)اه‎ 豆 得 豆 种 ， 瓜 得 瓜 种 ) 来 驹 马 的 样 
ەرەگەسپەي ەر سسنالمايدى. ەگىن سالماي جەر‎ 
, 334183 1 88$ 0[ سىنالمايدى.‎ 
جانجالدى جەرگە‎ 全 . HHR LH RRP 
جاقىن قونباء وقپاندی جه ركه ەگىن سالما.[)]‎ 
全 . 种 غ#‎ 勿 地 之 洼 坑 ， 近 姿 莫 地 之 非 是 
ادال‎ A جورعالك قاتتى بولسا باسكە سال.‎ 
1% 1208007101647 121 بولسا كوبكه سال.‎ 
全 。 人 众 避 不 情事 的 大 正明 光 ， 赛 比 
【 详 ] پىشاقنى وزىڭە سال› اۋىرماسا وزگەگە سال.‎ 
دح تارك‎ ^ [014188967 ‹ E 8 026786 
. )(.5-162( RK 
: 流 支 支 分 ,又 分 (的 河 ) ® (#4) 1 سالا‎ 
道 ) © 流 支 的 河 斯 齐 尔 鄂 ەرتىستىڭ سالاسى‎ 
UDO 线 支 ,路 岔 , 道 贫 ,路 支 ， 贫 分 ( 的 路 
部 , 域 领 , 面 方 @) 间 指 , 儿 缝 指 手 © 脉 支 (的 
方 要 主 باسىم سالاسى مال شارۋاشىلىق‎ „1 
/ 门 部 业 工 ونە ركاسىپ سالاسى‎ / 业 收 是 面 
, 广 一 سالا قؤلاش‎ 全 界 化 文 مادەنيەت سالاسى‎ 
相 @ قولدىڭ سالاسىنداي‎ 全 离 距 的 间 之 辟 两 
。 的 齐整 很 @ 的 进 并 头 齐 ,的 几 天 差 
. 8180 سالا 1 (&) 1¥ سالا ءتىلى‎ 
. BK MER, HIK 6) سالابا‎ 
。 鲁 方 北 , 鲜 背 黑 〔 动 ] (&) سالاكا‎ 
i, 00 EK, 0178¥ سالاق (2آ3)‎ 
/ 人 的 漫 散 سالاق جان‎ : 8018 © IE, HK 
هر جاسىڭدا‎ 风 作 漫 散 服 克 سالاق ستيلدى جويۋ‎ 
)[ سالاق بولساڭ. بارا-بارا بىلىق بولارسىڭ.‎ 
هد ولاقتان سالاق جامان.‎ .能 无 大 长 , 勤 不 幼 自 
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强 人 的 惰 懒 比 要 人 的 笨 愚 【 谱 】‏ 。 له ولاق 
قاتىن ويماقشىل. سالاق قاتىن ساۋىقشىل. 51201 
会 。 门 串 了 不 忘 娘 婆 懒 , 针 顶 用 会 不 人 女生‏ 
سالاق قاتىن تۈتقىشقا جارىماس. [12] 4 
有 没 都 儿 垫 秸 的 锅 端 只 两 连‏ 。 

。 式 定 不 的 سالاقسۋ سالاقسى-‎ 

儿 吊 , 漫 漫 散 散 , 漫 散 , 散 懒 〈 动 》 سالاقسى-‎ 
ول ؤيرهنؤده سالاقسي باستا‎ :心经 不 漫 , 当 郎 
。 了 虎 虎 马 马 习 学 对 始 开 他 دى.‎ 

动 使 的 سالاقسىت- سالاقسى-‎ 
马 马 @ 态 动 被 的 سالاقستىل- 1سالاقسىت-‎ 
。 心 经 事 漫 , 拉 拉 拖 拖 , 虎 虎 

。 式 定 不 的 سالاقستىلۋ سلاقسىتىل-‎ 
ER , 拉 夺 ,垂下 ,悬垂 0 〈 动 ) -L3yL。 
© . 7574113178 . ءيتنىڭ تىلى سالاقتاب تؤر‎ 
哪里 滴 得 显 , 拉 奔 里 滴 得 显 , 大 肥 得 显 ( 物 衣 ) 
: MRL ， 荡 游 ER, HEF O 18 
# ۇزاق كؤن جۇمىس جوقء سالاقتاپ *جؤرؤ‎ 
سالاقتاپ‎ : 838 . BR © 闲 好 手 游 , 事 有 没 天 
。 离 不 影 形 سوڭىنان قالماۋ‎ 

。 态 动 使 的 سالاقتات- سالاقتا‎ 

سالاقتاۋ 1 سلاقتا 22780 . 

,的 漫 散 较 比 ,的 散 懒 些 有 《〈 形 ) 1 سالاقتاؤ‎ 
. HY كلا‎ Bb (|. FÊ ب‎ #8 , 8918 @ ±4 , 8 00¥ 
,的 温 散 © 词 名 象 抽 的 سالاقتسق © سالاق‎ 
ال 8 كك هد ولاقتىقتان سالاقنىق جامان.‎ 8 : 1# 
o RHEE E GE] 

,类 分 ;条 一 条 一 成 分 ; 开 分 D (3) سالالا-‎ 
كاسىپتەردى سالالاپ باسقارۋ‎ :类 别 门 分 , 立 分 
分 ماسەلەنى سالالاپ *تؤسنسرؤ‎ / ¥ 
cmJaL，: 开 择 , 开 杭 © 题 问 明说 的 类 别 门 
. 21811915358 ساۋساعىمەن سالالاۋ‎ 

。 态 身 反 的 سالالان- سالالا-‎ 

سالالاس 1 (32) 的 等 相 ,的 列 并‏ & سالالاس 
بايلانىس ] 系 关 列 并 【〔 语‏ هد سالالاس *ماندى 
جالعاۋلىقتار ] 词 接连 列 并 [ 语‏ چ سالالاس 
تىركەس ] 组 词 列 并 【〔 语‏ & سالالاس قۇرمالاس 
سويلەم ] 句 复 列 并 〔 语‏ 。 

。 态 互 交 的 سالالاس- 1 سلالا‎ 

。 态 动 使 的 -JJ سالالات-‎ 


سالالاۋ سالالا- 2227589 . 

:的 长 细 , 的 细 纤 ,的 长 © ›( سالالى‎ 
سالالى‎ / 毛 羊 的 长 维 纤 قويدىڭ سالالى *جۇنى‎ 
سالالى تامىر‎ :的 状 掌 @ 指 手 的 细 纤 ساۋساقتار‎ 
سالالى بؤعى‎ :的 又 多 ,的 支 多 © RE 
有 ,的 支 分 ,的 又 分 ® 角 鹿 的 又 多 "jue 
سالالى‎ 全 的 沟 道 五 有 بەس سالالى‎ :的 沟 
。 叶 复 状 掌 〔 植 ] جاپىراق‎ 

。 的 流 支 ;的 又 分 ,的 支 分 〈 形 》 سالالىق‎ 
سالالى-تورلى‎ :的 网 状 掌 〈 形 ) سالالى-تورلى‎ 
。 脉 网 状 掌 تالشق‎ 

سالامانديرا ) 动 ] (名‏ [ ¥##‹(#) ھ تەڭبىل 
سالاماندىرا 49€ . 

。 康 健 , 康 安 , 安 平 〈 名 ) سالامات‎ 

垂 , 摆 垂 ; 垂 悬 , 挂 垂 , 重 下 ® ( 动 ) -lssyL。 
RES, XIE £: HFEF (HMR) © 18 
REFE , 1878118 ER, HR CF © 松 
. 618-8516 كوشەدە سالاڭداپ بوس “جؤرؤ‎ 
. 22308589 سالاڭدا-‎  -تادڭالاس‎ 

。 式 定 不 的 سالاقداؤ سالاڭدا-‎ 

全 头头 , 官 长 〈 名 )JL。‏ سەن سالار دا مەن 
سالارء اتقا جەمدى كىم 长 是 也 你 【 谚 】. 六‏ 
人 无 懒 小 支 懒 大 》 马 喂 来 谁 , 官 长 是 也 我 , 官‏ 
(RK‏ . 

EE MRE HK O ( 形 ) سالا-سالا‎ 
سالا سالا جولدار‎ . 的 沟 个 一 沟 个 一 成 分 ,的 
同 不 ,的 样 各 式 各 ,的 样 各 @ 路 的 条 一 条 一 
是 路 道 的 活 生 ومىردىڭ جولى سالا-سالا.‎ :的 
。 的 样 各 式 各 

. 2675 〔 植 ] (名 》 1 سالات‎ 

. KHER, 20+ FEW )4( 1 سالات‎ 
(的 德 默 军 穆 , ERS) [ 宗 ] (名 ) سالاۋات‎ 
; 风 威 , 严 威 ; 头 派 , 派 气 , 度 风 ® 扬 赞 , 词 颂 
全 人 的 度 风 有 us سالاۋاتى بار‎ : 历 资 
سالاؤاتى باسۋ‎ 全 于 面 靠 ; 格 资 押 سالاؤات سالؤ‎ 
. TARE, 48 8 , %106 

风 威 ;的 度 风 有 ,的 派 气 有 © ( 形 ) سالاۋاتتى‎ 
声 ,的 望 威 有 ,的 信 威 有 O 的 严 威 ,的 凉 凉 
。 的 历 资 有 ,的 格 资 有 @ 的 高 望 

重 稳 ; 严 威 ; 望 威 , 信 威 © 〈 名 ) سالاۋاتتىق‎ 


。 度 风 , 头 派 , 派 气 @ 

سالاۋاتتىلىق سلاؤاتتى #1800 1514 . 

候 问 徒 教 兰 斯 伊 ) [ 阿 ] 《名 ) سالاؤمالهيكؤم‎ 

。 好 您 ( 语 

:的 式 族 拉 撒 ,的 族 拉 撒 © (3¥) سالاشا‎ 

: 语 拉 撒 © 7298113218 سالاشا باس كيىم‎ 

。 语 拉 撤 习 学 سالاشا ۇيرەنۋ‎ 

忙 , 事 事 所 无 ; 输 游 , 荡 游 , 竹 闲 《名 〉 سالباڭ‎ 

过 度 中 碌 忙 ؤزاق كؤن سالباڭمەن “وتتى‎ :5# 

“天 一 了 

سالباڭدا- ((8) 3,848,23878 %: كۈن بوبى 

سالباڭداپ *جۇرۋ 78183125 . 

。 态 动 使 的 سالباڭدات- سالباقدا.‎ 

。 式 定 不 的 سالباڭداۋ سالباڭدا-‎ 

捕 。 猎 出 ( 鸟 猎 用 后 雪 降 刚 ) (名 ) سالبۋرىن‎ 

备 准 有 人 多 指 ) سالبۇرىنعا شعۋ‎ 全 151718 

e 18171811 ) 1 

拖 ,的 理 斯 条 慢 ,的 腾腾 慢 © 〈 形 ) سالبىر‎ 

生 无 ,的 振 不 糜 蓉 ,的 振 不 神 精 @ 的 拉 拉 拖 

。 的 立身 ,的 气 

سالبىرا- ) 吊 , 挂 ,县 © 《 动‏ : توبدده شام 

,来 下 科 ® . 上 板 花 天 在 吊灯 سالبىراپ تۈر.‎ 

:季冬 ,来 下 拉 存‏ "بىر ەتەگى سالبىراپ تؤر. 

着 垂 斜 襟 衣 的 边 一‏ / باسى سالبىراپ كەتىپتى 

松 宽 得 显 ,大 肥 得 显 ( 物 衣 ) @ 来 下 拉 奔 头 

: HM AKRE , REH CFF ] © 

رەنجىگەندىكتەن كوزىنىڭ ارباسىنا قاراي سالبىراپ 

جؤره بەردى. )|4( [تن| || BN © 8 #01, K7‏ ع 

. KEI چ‎ 2# 

。 物 吊 垂 , 物 挂 县 (名 》 سالبىراق‎ 

3.00¥ 8.0088 © 〈 形 ) سالبىرامالى‎ 

010 

垂下 微 略 .0(1¥3£#0 © )16( سالبىراڭقى‎ 

اذا 0038108 , سالبىراڭقى قاباق )€ 

太 不 神 精 ,的 气 丧 头 垂 些 有 【〔 转 ] © 0 

。 的 摩 获 些 有 神 精 ,的 作 振 

。 态 动 使 的 سالبىرات- مالبيرا‎ 

。 式 定 不 的 سالبىراۋ سالبىرا-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سالبىرلىق سالبىر‎ 

并 提 相 , 比 对 , 比 相 , 较 比 〈 动 》 سالعاستسر-‎ 
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论‏ : قايسسى جاقسى › «كدؤين سالعاستىرىپ كور 
下 一 较 比 请 ,好 个 一 那个 两 这‏ 。 


。 式 定 不 的 سالعاستىرۋ سالعاستىر-‎ 

。 态 动 被 的 سالعاستىرىل- سالعاستىر-‎ 
。 态 动 使 的 V سالعىز- سال-‎ 

。 态 动 使 的 سالعىزدىر- سالعىز-‎ 


反 , 斥 驱 ; 嘴 顶 , 吵 争 ,论争 〈 动 ) سالعىلاس-‎ 

¦ 滚 快 , 嘴 顶 我 和 别 سالعىلاسپاي جوعال!‎ ; 

。 态 动 使 的 سالعىلاستىر- سالعىلاس-‎ 

。 式 定 不 的 سالعىلاسۋ سالعىلس-‎ 

慢 息 ;的 淡 冷 ,的 漠 冷 ® 〈 形 ) | سالعىرت‎ 

轻 :的 大 不 趣 兴 ,的 心 关 不 漠 , 的 心经 不 漫 ,的 

© 待 对 地 淡 冷 3L سالعىرت بايلانىس‎ :的 率 

消 工作 对 قىزمەتكە سالحىرت‎ :的 极 消 ,的 情 息 

。 极 

。 赋 贡 , 税 杂 捐 苛 ›#(‹ 1 سالعىرت‎ 

息 同 ,的 极 消 ,的 情 息 )16( سالعىرت- سالاق‎ 

。 的 

。 式 定 不 的 سالعىرنسۋ سالعىرتسى-‎ 

漫 …… 对 ,来 起 极 消 得 变 〈 动 》 سالعىرتسى-‎ 

漠 冷 得 变 , 慢 息 ,之 处 然 潢 ,心经 不‏ : ؤيرهنؤده 

来 起 极 消 始 开 习 学 对 (他 ) سالعىرتسي باستادى‎ 

E 

。 态 身 反 的 سالعىرتسىن- سالعىرتسى-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سالعىرتتىق سالعىرت‎ 

。 缸 灰 烟 هر كۈل سالعىش‎ 器 容 (名 ) سالعىش‎ 

سالداقى (12) © :的 流下 ,的 左下‏ سالداقى 

قاتىن 1318 © 18.12¥ . 

落 辽 ;来 起 切 放 , 乱 淫 得 变 〈 动 》 سالداقىلان-‎ 

。 去 下 

。 式 定 不 的 سالداقىلانۋ سالداقىلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سالداقىلىق سالداقى‎ 

سالداما ) :的 旧 陈 ,的 旧 破 @〈 形‏ سالداما 

器 机 的 旧 陈 سالداما ماشينا‎ / 锅 的 旧 破 قازان‎ 

。 的 腐 陈 © 

的 腐 陈 @ 词 名 象 抽 的 سالدامالىق © سالداما‎ 

。 力 势 的 朽 腐 , 想 思 

放 ,的 乱 泽 ® 181.14¥ ® 《名 ) سالدامان‎ 

。 的 流下 ,的 贼 下 ,的 荡 

سالدان- ) 动‏ 《 (8) 1#¥¥. 1# ونىڭ "بىر 
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/ 。 了 痪 瘫 手 只 一 的 他 قولى سالدانىپ قالدى.‎ 
اسقازان‎ / 遂 不 身 半 جارىم دەنەسى سالدانۋ‎ 
. #0818 سالدانۋ‎ 

。 式 定 不 的 سالدانۋ سالدان-‎ 

不 )， 果 结 (的 好 不 ); 故 原 ,因原 (名 》 سالدار‎ 
ونىڭ كەلمەۋىنىڭ‎ : 响 影 (的 良 不 ); 果 后 (的 良 
اۋرۋدىڭ‎ / …… 来 有 没 他 为 因 … سالدارىنان‎ 
。 果 后 的 病 疾 سالدارى‎ 

سالداۋ (&) 712,812 . 

: 锚 © 量 分 , 量 重 , 重 ® (2) سالداۋىر‎ 
. #810 سالداۋىر تاستاۋ‎ 

物 重 的 钩 鱼 或 网 鱼 定 稳 来 用 《名 》 سالدۋار‎ 
. CRED 

整 不 ,的 齐整 不 (着 衣 ) سالدى: سالدى بالاق‎ 
¥ Jsl سالدى بالاق‎ , 60018 0018¥ ; 5 
. ® 
; 戏 游 , 乐 娱 回 词 名 象 抽 的 ¥ سالدىق (0سال‎ 
. 2# 

سالدىر Fî E Kê, Ê )18( ١‏ , كلا نا كاز , جز 
چ , #8 :2 , اربانىڭ سالدىرى 隆 咕 的 车 马‏ 
声‏ 。 

。 态 动 使 的 V سالدىر- 1 سال‎ 

سالدىرا- ) HÊÊ ![ , fj oR Ê , ıê IE TT © 〈 动‏ فلا 
¥ , 8 8# # , اربانىڭ دولك گەلەگى سالدىراپ 
كەلەدى. 772 # 18948 . © ] 喧 〔 转‏ 
EH,‏ , #172 سالدىراپ سويلەۋ 说 声 大‏ 
RR KR CFO ¥‏ قولسم سالدىراپ 
تۇرادى. #00160030 # ;劲松 (CF © FA‏ 
¥ 7: ۆەنت سالدىراپ بوس قالدى. 44 . 
KR KHE 。 惫 疲 到 感 ， 服 舒 不 〔 转 ] ©‏ 
تۇلا بوبى سالدىراپ تؤرادى :468691 . 


。 态 互 交 的 سالدىراس- سالدسرا‎ 
。 态 动 使 的 سالدىرات- سالدسرا‎ 
. 2227580 سالدىراۋ سالدىرا-‎ 


سالدىر-گۇلدىر (10) .80811 25 , 2510080 , 
声 哪 当‏ : تاۋدان سالدىر-گۈلدىر تاس قؤلادى. 7 
MA 3k‏ نلا عل 1818880810 TE‏ „ 

سالدىر-كۇلدىر 1ل سالدىر-گۇلدىر . 
سالدىرلا- )3( © ]تاق عا [¥, ## ¦¦¦ 15 فل خر, 
E E‏ قلا , FE 4 EF UT‏ زا , VERIO HLF‏ لا ; 


的 啦 哗 里 稀 سالدىرلاعان ىدىس-اياقتىڭ داؤسى‎ 
سالدىرلاپ‎ ,#¥#¥) 15% (6 2 [ 转 ] @ 声 碟 硫 
سويلەۋ 151752 / سالدىرلاعان چان. كوڭىلىندە‎ 
没 并 里 心 ,已 而 说 说 是 只 (他 ) ارامدىق جوق.‎ 


| سالدىرلاپ *بارين ایتا سالدى --1]ك‎ /。 意 恶 有 


; 72088, KEIR @ 来 出 了 说 部 全 
老 别 你 كدشكه دەيىن سالدىرلاي بەرمەسەڭشى.‎ 

. REK LAFE 
FÊ ËŠ , (76% . $ (76) سالدىرلاق‎ 


. 00¥ 
。 词 名 象 抽 的 سالدىرلاقتىق سالدىرلاق‎ 
. 3800500 سالدىرلا-‎  -تالرىدلاس‎ 
. 2227500 سالدىرلاۋ سالدىرلا-‎ 


(8# ; 0(7 100 4 )72( سالدىر-سالاق‎ 
7.0007742 72:00 0:10 ‹0( © 0¥] f EE اذا‎ 
。 人 的 漫 散 سالدىر-سالاق ادام‎ 13212 
#1800 سالدىر-سالاقتىق: سالدىر-سالاق‎ 
。 词 

88 © سالدىر-سالدىر : سالدىر-سالدىر ەتۋ‎ 
OE EMRE 8¦ FF , 18 E ب‎ NE چ‎ ˆ , | /|2 Ff 
。 叫 喊 , 喷 喷 ,( 话 说 ) 声 大 〔 转 ] 

86 , 881830¥ , سالدىر-سۇلدىر () 182277 فلا‎ 
。 啦 哗 里 

. 态 动 使 的 سالدىرت سالدىر-‎ 

; 礼 敬 (的 示 表 等 旗 升 , 炮 鸣 以 ) (名 ) ساليۇت‎ 
。( 炮 礼 鸣 ; 敬 致 ), 礼 敬 ساليوت بەرۋ‎ : 炮 礼 
:的 遇 过 ,的 洁 整 不 ,的 齐整 不 @ ›16( سالقام‎ 
旧 陈 ,的 旧 © 的 洁 整 不 着 衣 كيىمى سالقام‎ 
。 子 桌 的 旧 破 سالقام ؤستدل‎ :的 旧 破 ,的 

: 肋 得 变 , 洁 整 不 得 变 〈 动 ) سالقامدان-‎ 
要 不 ,点 一 齐整 得 穿 سالقامدانباي رهتتى كيىن‎ 
。 肋 样 那 

。 式 定 不 的 سالقامدانۋ سالقامدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سالقامدىق سالقام‎ 

:的 列 成 ,的 行 成 排 © 列 , 行 © )45( سالقار‎ 
سالقار‎ :队长 之 畜 人 (时 移 迁 牧 游 ) سالقار كوش‎ 
. ¥ قۇلاش‎ 

队 一 队 一 (时 场 草 移 转 ) )6( سالقار-سالقار‎ 
。( 冀 人 ) 的 列 一 列 一 的 

拉 开 夺 , 的 悬垂 ,的 吊 悬 ,的 垂下 《〈 形 》 سالقى‎ 


。 的 垂下 部 腰 سالقى توس‎ :的 

miki , ıê /F 2 E ÈÈ E ® 〈 动 》 -IsLalL。 

。 大 肥 得 显 , 松 宽 得 显 © HAN © 

。 态 动 使 的 سالقىلدات- سالقىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 -Ll سالقىلداۋ‎ 

سالقىلىق (24 )8 ,8,2,18 18 . 

YF , 000:31 .00 383.00¥ © )72( سالقىن‎ 

气 的 夹 凉 سالقىن سۋ 7¥ / سالقىن اۋا‎ :的 

候‏ / سالقىن جەر 方 地 的 快 凉‏ / سالقىن سۋسىن 

[ 转 J@( 凉 受 ) 凉 着 سالقىن *تبؤ‎ / 料 饮 凉 清 

的 静 冷 سالقىن قاندى كىسى‎ :的 着 沉 ,的 静 冷 

:的 济 冷 ,的 淡 冷 [ 转 ] © 人‏ سالقىن بوزيتسيا 

HEN EBC LIRE) CFD © 度 态 的 淡 冷 

可 不 了 生产 上 情感 بىتپەستەي سالقىن "تۇستى‎ 

全 痕 烈 的 合 你‏ سالقىنى “تيق 响 影 受‏ 4 سالقىن 

度 态 的 淡 冷 , 色 脸 的 漠 冷 Sb‏ هھ سالقىن 

。 待 看 眼 冷 قاراؤ‎ 

سالقىندا- ((3› ® 0525 , ¥18 98 , 1¢ ; 

纳 , 凉 乘 © 。 了 夹 谅 气 天 كؤن سالقىندادى.‎ 

在 اعاشتىڭ كولەڭكەسىندە سالقىنداۋ‎ : 快 凉 , 凉 

HERE RHEE FD © 凉 乘 下 划 树 

。 远 朴 ( 上 情感 ) 

: 凉 放 © 态 动 使 的 سالقىندات- (0)سالقمندات.‎ 

。 喝 再 了 凉 放 سالقىنداتىپ *سش‎ 

سالقىنداتقىش (4) :#60 , 4420104 : #6 . 

。 态 动 被 的 سالقىنداتىل- سالقىندات.‎ 

。 式 定 不 的 سالقىنداۋ سالقىندا-‎ 

, 漠 冷 © 词 名 象 抽 的 سالقىندىق (0سالقىن‎ 

。 和 不 , 远 琉 (的 上 情感 ), 淡 准 

索 绳 (的 房 咎 固 加 时 风 刮 ) © ›#(‹ 1 سالا‎ 

© %,%: ءجۇزىمنىڭ سالماسى 8# ھ 

17: EBB FE EI F Fi Ff 1,2>8[ سالما تاس‎ 

。 头 石 的 上 

。 条 面 (名 ) I سالما‎ 

。 渠 灌水 〈 名 ) ¥ سالما‎ 

. 818717: (4) WN سالما‎ 

سالما ۷ ‹(#› بال . 

سالما 11 : سالما الۋ 6 ك 2#( 526*14 £$ 

5 : 315 جلا غ4 200 ب[ EMIT EE‏ #لاسل- 6¬ وذ 

。( 志 意 和 术 骑 炼 锻 以 起 抓 其 将 身 探 时 过 掠 
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. %8۴ [ 植 ] (名 ) سالماباس‎ 

: 量 分 , 量 重 , 重 ( 的 物 ) ® 〈 名 ) سالماق‎ 
تازا‎ / 量 重 的 ( 物 货 ) 李 行 جۆكنىڭ سالماعى‎ 
话 的 量 分 有 سالماعى بار “سوز‎ / 重 净 سالماق‎ 
两 كى توننالىق سالماق‎ :荷载 , 载 负 , 荷 负 © 
FRE HR HA FD © 量 重 载 的 吨 
重 的 胜 能 不 力 شاما كەلمەيتىن سالماق‎ : 力 压 
, 望 声 ; 响 影 [ 转 ]@ 力 压 加 施 سالماق سالۋ‎ 8 
众 群 在 rhl جۇرتقا سالماعى بار‎ : 子 面 , 信 威 

认 , 地 重 郑 ( 示 表 格 助 加 ) © 物 人 的 响 影 有 中 
重 郑 سالماقپەن سويلەۋ‎ ;地 重 稳 , 地 肃 严 ,地 真 
总 的 家 人 拿 الماقنىڭ دا سالماعى بار.‎ 全 说 地 
اتومدىق‎ & 来 往 尚 礼 , 李 报 桃 投 ,担负 个 是 
ھ‎ 重 比 سالماق‎ by هر‎ 量子 原 سالماق‎ 
。 量 子 分 《化 ] مولەكۋلالىق سالماق‎ 

有 没 ,的 量 分 有 没 ,的 轻 © 〈 形 ) سالماقسىز‎ 
不 © 的 重 稳 不 ,的 躁 急 ,的 率 轻 @ HEE 
有 没 سالماقسىز دالەل‎ :的 量力 有 没 ,的 要 重 


。 据 论 的 量力 
© 词 名 象 抽 的 سالماقسىزدىق © سالماقسىز‎ 
。 量 重 有 没 , 轻 极 


: # 4+ 18 , ® 1¦ , ¥¥¥: © 〈 动 》-L3LJLw 
, 81:130 (©1 (¥ قولمەن سالماقتاۋ‎ 
سالماقتاپ كور قايسسى وزىڭە‎ : 8#. #0 

。 利 有 你 对 个 一 那 , 下 一 酌 基 wi 
觉 感 ; 剧 加 ; 重 加 , 重 变 © ›@(‹ سالماقتان-‎ 
شارشاساء كوتەرگەن نارسه سالماقتانا‎ : 重 沉 
重 沉 更 得 变 就 西 东 的 上 背 , 候 时 的 累 . بدر «دى‎ 
:着 沉 得 变 , 达 练 ,成 老 , 重 稳 变 FD O 了 
岁 年 (他 ) ەرجەتكەن سايىن سالماقتانىپ قالدى‎ 


。 了 多 得 重 稳 得 变 , 了 大 

。 态 动 使 的 سالماقتاندىر- سالماقتان-‎ 
。 式 定 不 的 سالماقتانۋ سالماقتان-‎ 

。 态 互 交 的 سالماقتاس- سالماقتا-‎ 

。 态 动 使 的 -LasLJL سالماقتات۔‎ 

。 式 定 不 的 سالماقتاۋ سالماقتا‎ 


,的 重 沉 ,的 大 量 重 ,的 重 © 〈 形 ) سالماقتى‎ 
的 重 沉 سالماقتى نارسه‎ #0 #8 8.06 
سالماقتى‎ / 话 的 量 分 有 سالماقتى "سوز‎ / 西 东 
重 沉 ; 的 健 稳 ,的 重 稳 © 头 石 的 甸 甸 沉 تاس‎ 
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: 的 重 庄 ， 的 深 府城 ,的 达 练 ,的 成 老 ,的 
庄 سالماقتى ممندز‎ / 人 的 重 稳 سالماقتى كىسى‎ 
ونىڭ اؤرؤى‎ : 的 害 厉 ;的 重 严 © 格 性 的 重 
力 服 说 ,的 要 重 ® 。 重 严 病 的 他 سالماقتى.‎ 
。 题 问 的 要 重 سالماقتى ماسەلە‎ :的 强 
ھ سالماقتىق‎ 力 重 , 量 重 [ 物 ]( 名 )》 سالماقتىق‎ 
重 سالماقتىق اناليز عىلىمى‎ 全 量 测 力 重 اناليز‎ 
. 204381 سالماقتىق كاتوكوريا‎ 全 学 量 测 力 
稳 © 词 名 象 抽 的 سالماقتىلىق ©سالماقتى‎ 
。 练 老 , 健 稳 , 重 

大 较量 重 ,的 重 较 比 © )72( سالماقتىراق‎ 
,的 健 稳 校 比 ,的 重 稳 较 比 @@ 的 量 分 点 有 ,的 
。 的 害 历 较 比 ,的 重 严 较 比 © 的 着 沉 较 比 
FY) ® 厅 客 的 美 华 , 龙 沙 (名) سالون‎ 
, 界 交 社 , 龙 沙 (的 艺 文 ,治政 会 社 族 贵 ,级 阶 
。 社 交 社 

车 的 厅 客 共 公有 【〔 交 ] 〈 名 》 سالون-ۆاگون‎ 
, EHR 

سالپ: سالپ ەتۋ 511 „Ê‏ # بك «OW‏ 


م . 

,吊牌 ,388:,1838 .& 3 © 28(( سالپاي-‎ 
[Fé [2F Hf i 36 F 3ة: «رنى سالبايعان123‎ 
سالپايىپ قايدان‎ , MB 31711472 , 771918 
? 啊 来 里 哪 从 采 打 精 没 你 “中 3” 

。 态 动 使 的 سالپايت- سالپاي-‎ 

。 式 定 不 的 سالپايۋ سالپاي-‎ 

风 ; 跑 西 奔 东 , 碌 忙 , 忙 奔 , 波 奔 〈 名 〉 سالٻاق‎ 
سالياقتان باسقا تىندىرىپ جۈرگەنى‎ :仆仆 竺 
هه بوس‎ 。 就 成 所 无 碌碌 忙 忙 日 终 他 بەلگىلى.‎ 
¥ جر يت سالپاقتا *جؤرؤ‎ 劲 费 白 , 跑 白 سالپاق‎ 
, 劲 费 白 , 跑 白 قور سالپاق‎ 全 罪 受 活 , 活 累 死 
。 劳 徒 

跑 来 跑 , 碌 忙 , 波 弃 , 忙 奔 © 〈 动 》 -LasUJL 
سالپاقتاۋمەن كؤن وتكىزۋ‎ :去 
人 某 着 跟 بىرەۋدىڭ سوڭىنان سالپاقتاپ 'جؤرؤ‎ 
: 走行 子 步 的 重 沉着 拖 , 走 地 难 艰 © 跑 
勉 子 步 的 重 沉着 拖 سالپاقتاپ ارەڭ كەلە جاتىر‎ 


。 着 走强 
。 态 互 交 的 سالپاقتا‎  -ساتقاپلاس‎ 
。 态 动 使 的 -LaLJL سالپاقتات-‎ 


。 式 定 不 的 سالپاقتاۋ سالپاقتا-‎ 
白 , 跑 空 , 碌 忙 , 忙 奔 , 波 奔 〈 名 》 سالپاڭ-1‎ 
. 835 قور سالپاڭ‎ : 跑 

:的 拉 夺 ,的 吊 悬 ,的 垂下 《〈 名 ) 1 سالپاڭ‎ 
。( 耳 风扇 ) 条 耳 的 拉 春 سالپاڭ قؤلاق‎ 

频 , 弹 动 频频 ( 襟 衣 , 采 耳 )( 动 ) -lsLJL 
: @ † , 波 奔 , 忙 奔 © 动 肩 , 肩 呼 , 动 摆 频 
قؤر‎ / 碌 忙 日 终 سالپاڭداپ كۈن وتكىزۋ‎ 
#8 8.16 3(.1617#10# © 1: 25 سالباكداؤ‎ 
. ل‎ 
。 态 互 交 的 سالپاڭداس- سالپاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 سالپاقغدات- سالپاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 سالپاڭداۋ سالياقدا.‎ 

:地 便 灵 不 ,地 笨拙 › | ‹ سالباڭ-سالپاڭ‎ 
ھ‎ 跑 地 18 4 سالپاڭ-سالپاڭ جۈگىرۋ‎ 
, 弹 动 频频 ( 襟 衣 , 朱 耳 ) @ سالپاڭ-سالپاڭ ءتۋ‎ 
。 碌 忙 , 跑 奔 , 忙 奔 @ HFF BOF, (¥¥¥ 
ەرنى‎ : 拉 奔 , 垂 悬 , 挂 垂 ,垂下 © ( 动 ) سالبي-‎ 
, 振 不 神 精 CFF) © ]5 |8803 1:38 سالببعان‎ 
سالېيىپ قايدان كەلدىڭ؟‎ :洋洋 懒 , 采 打 精 无 
? 了 啊 来 里 哪 从 地 采 地 打 精 无 你 

。 态 动 使 的 سالبيت- سالېي-‎ 

。 式 定 不 的 سالييؤ سالبي‎ 

سالپى ) :的 垂下 ,的 吊 垂 ,的 拉 春 〈 形‏ سالپى 
اۋىز (ەرىن) ©7142 (ع7:3 80 11#) / سالبى 
قۇيرىق £8 (8112:32 5 5]) 4 سالبى ەتەك 
全 的 肋 ,的 洁 整 不 ( 女 妇 指 )‏ سالپى جەلىن 3# 
房 乳‏ 。 

:#8 876:38 , 823 © 28(( سالپىلدا-‎ 
# بوس سالپىلداۋ 352 1£ © 18.0197 د‎ 
بەتالدى سالپىلداپ سويلەي بەرۋ‎ : 扯 胡 , 询 胡 ,说 
«تەكتەرى‎ : 1 9418 , FEAF O 气 一 说 乱 
得 显 , 劳 疲 得 显 @ #03160760) سالپىلداۋ‎ 
( 马 ) (ات) سالپىلداپ جەلۋ‎ : 散 懒 得 显 ,精神 没 
。 跑 地 散 散 懒 懒 

. 跑 西 奔 东 , 波 奔 , 忙 奔 , 劳 徒 (名) سالپىلداق‎ 


。 态 互 交 的 سالپىلداس- سالپىلدا-‎ 
. 态 动 使 的 -LUL سالپىلدات-‎ 
. 2227580 سالپىلداۋ سالپىلدا-‎ 


سالپىنشاق (4) © € $ ,18 , كل الات © 肉‏ 


. ER © 965.0 | 
38 , 80 53,606 © ( 形 ) سالپىنشاقتى‎ | 
3## @ ¬7 8# سالپىنشاقتى سىرعا‎ 802 , 4 
。 的 瘤 肉 长 OM HER , 7¥ 

3148 ; #8040 سال-سال: سال-سال بولق‎ 
无 身 浑 觉 感 ونه بوبى سال-سال بولق‎ : 服 舒 不 
。 力 

华 着 衣 ; 和 爷 少 阅 , 儿 哥 子 公 〈 名 )》 سال-سەرى‎ 
。 人 的 乐 娱 舞 歌 于 善 , 子 伙 小 的 丽 

礼 , 节 礼 ; 俗 风 , 俗 习 , 惯 习 OD( 名 》 1 سالت‎ 
ەجەلگى‎ / 惯 习 旧 سالت‎ sw。: 例 惯 ; 礼 典 ; 仪 
® 俗 败 风 伤 wzJL / 俗 风 的 老 古 سالت‎ 
سەنىڭ وسى سالتىاڭ جاقسى‎ ; 病 毛 ; 气 脾 ; 惯 习 
هه سالت ايتىسى‎ 。 好 大 不 惯 习 个 这 你 . «مدس‎ 
反 سالت ەرتەگىلەرى‎ 全 腔 唱 惯 习 , 法 唱 惯 习 
说 惯 习 سوزدىڭ سالتى‎ & 说 传 的 惯 习俗 风 映 
。 已 而 说 说 ;法 

匹 单 ,的 身 只 ,的 身 单 ;的 装 轻 0) 1 سالت‎ 
还 ,人 一 身 单 سالت. *الى ؤيلهنكدن جوق‎ :的 
骑 个 一 ) 人 一 的 马 骑 سالت اتتى‎ / 婚 结 有 没 
身 单 چ سالت باستى. ساباۋ قامشىلى‎ (人 的 马 
[ 语 ] هه سالت ەتىستىك‎ 人 一 身 只 , 儿 棍 光 , 汉 
。 词 动物 及 不 

urLJL。: 秽 污 , 垢 污 ,点 脏 0 (名 〉 سالتاق‎ 
不 ,的 脏 脏 ,的 脏 ® 掉 不 洗 垢 污 كەتپەي قويدى‎ 
. 870: سالتاق كيسم‎ :的 垢 污 ,的 秽 污 ,的 洁 
秽 污 常 非 ,的 脏 脐 ,的 脏 〈 形 ) سالتاق-سالتاق‎ 
。 的 垢 污 满 布 ,的 
سالتاقتا- (30) 7 ,1179:7532 : توسدكتى‎ 
的 们 子 孩 بالالار اياعىمەن سالتاقتاپ تاستاپتى.‎ 


。 销 床 了 脏 弄 肢 

。 态 动 被 的 سالتاقتال- سالتاقتا‎ 
。 态 身 反 的 سالتاقتا-‎  -ناتقاتلاس‎ 
。 态 互 交 的 -LaLJL سالتاقتاس-‎ 
。 式 定 不 的 سالتاقتاۋ سالتاقتا.‎ 


纪 , 会 祝 庆 , 典 庆 ( 的 重 隆 ) @《〈 名 ) سالتانات‎ 

:日 庆 喜 , 式 仪 祝 庆 , 礼 典 祝 庆 ,会 仿‏ مەملەكەت 

: 严 庄 ,大 盛 , 重 隆 ® 典 大 国 开 قۇرۋ سالتاناتى‎ 

。 幕 开 重 降 议 会 .GaLal جينالس سالتاناتپەن‎ 

的 义 正 ادىلەتشىلىك سالتاناتى‎ : 旋 凯 , 利 胜 © 
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(%60 ® 来 归 旋 凯 سالتاناتپەن ورالۋ‎ /†|0#¥ 
بولەنۋ‎ btJL，., 华 奢 ; 丽 华 , 美 华 ; 亮 源 , 皇 堂 
كؤنادان‎ RR RK © 皇 堂 丽 富 得 显 
罪 于 死 =bLJL جاۋدان ولگەن‎ obble ولگەن‎ 
: E 6د‎ ， 辉 光 © 荣光 人 敌 于 死 ， 耻 可 过 
;面体 ; 严 尊 . 容 威 © 彩 光 添 增 سالتانات بەرۋ‎ 
严 尊 害 损 سالتاناتىنا ئۇقسان جەتكىزۋ‎ .8 
سالتاناتىن ات تارتا‎ 全 777.40 ھ سالتانات «تؤ‎ 
چ سالتانات قاقپاسى‎ 世 一 可 不 , 足 十 气 神 الماۋ‎ 

。 门 彩 , 门 旋 凯 
: 庆 欢 , 贺 祝 , 祝 庆 © ®( ‹ سالتاناتتا-‎ 
, 敬 尊 示 表 © 利 胜 庆 欢 جەڭىستى سالتاناتتاۋ‎ 
欢 情 热 سالتاناتتاپ اتتاندىرۋ‎ N RRR. EK 


+ 

。 态 互 交 的 سالتاناتتاس۔- سالتاناتتا-‎ 
。 态 动 使 的 -LibLJL سالتاناتتات‎ 
。 式 定 不 的 سالتاناتتاؤ سالتاناتتا.‎ 


:的 大 盛 ,的 重 降 © (J) سالتاناتتى‎ 
سالتاناتتى‎ / 议会 的 重 隆 سالتاناتتى جينالىس‎ 
丽 壮 , 的 伟 雄 ,的 伟 宏 @ 会 宴 的 大 盛 قوناعاسى‎ 
/ 筑 建 的 伟 宏 سالتاناتتى قۇرىلىس‎ ;的 烛 辉 ;的 
凯 ,的 利 胜 © 利 胜 的 煌 辉 سالتاناتتى جەڭىس‎ 
,的 严 庄 ® 来 归 利 胜 سالتاناتتى ورالۋ‎ :的 旋 
的 严 庄 سالتاناتتى مالىمدەمە‎ :的 重 郑 , 的 重 庄 
得 洋洋 © 言 诺 的 重 郑 سالناناتتى ۋادە‎ / 明志 
洋洋 سالتاناتنى كؤلكى‎ ;的 气 神 ,的 扬 昂 ,的 意 
。 笑 微 的 意 得 
。 词 名 象 抽 的 سالتاناتتىلىق سالتاناتتى‎ 
匹 单 ; 的 身 独 ,的 身 单 ;的 装 轻 ( 形 ) سالتاڭ‎ 
。 汉 身 单 سالتاڭ جىگىت‎ :的 
。 儿 关 插 门 《名 》 سالتقى‎ 
«جدلكى‎ : 统 传 ; 惯 习 , 俗 习 )72( سالت-ماشىق‎ 
。 俗 习 的 老 古 照 按 سالت-ماشىق بويمنشا‎ 
: 俗 风 , 俗 习 , 惯 习 © )42( سالت-سانا‎ 
, 悟 觉 想 思 俗 习 会 社 قوعامدىق سالت-سانا‎ 
بۇلاردىڭ سالت-ساناسى وسمنشاليق.‎ : 识 意 想 思 
。 高 么 这 是 就 是 也 悟 觉 想 思 的 们 他 
:的 俗 风 , 的 俗 习 ,的 惯 习 © 〈 形 ) سالتتىق‎ 
,的 身 单 © 点 特 的 上 惯 习 سالتتىق ەرەكشەلىك‎ 
سالتسق تۇرمىس‎ :的 汉 身 单 ,的 身 独 ,的 身 只 
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7 سالتتىقتى وؤناتياق‎ , 754 $# © 活 生 身 单 
。 活 生 身 单 过 愿 

围 مويىن سالى‎ :中 头 大 ,由头 方 《名 》 سالى‎ 
头 花 提 بۇرتپەن سالى‎ / 巾 头 戴 سالى سالۋ‎ / 巾 
。 巾 头 红 毛 羊 *تؤببت سالى‎ /中 

。 式 定 不 的 1 سالىعۋ سالىق-‎ 

: 税 赋 , 税 捐 , 税 杂 捐 茄 . 税 © (名 1 سالىق‎ 
سالىق تولەۋ‎ / ( 税 课 ) 税 征 سالىق سالۋ‎ .© 1] 
سالىق‎ / 税 征 سالىق تولەتۋ‎ / ( 税 交 ) 税 纳 
سالىق‎ :被 包 , 资 累 , 担 负 © 者 税 纳 تاپسىرۋشى‎ 
بدتكه‎ & 担负 的 们 我 了 成 后 最 بولدى عوي اياعى‎ 
间 جاناما سالىق‎ A 311. ۸% ,[8± سالىق بولق‎ 
سالىق‎ 全 税 得 所 كىرىس سالىعى‎ 全 税 接 
8 سالىق مولشدرى‎ 全 ©$ ,8¥& جەڭىلدىگى‎ 
。 税 接 直 تؤرا سالىق‎ 全 率 税 , 额 

ral: 累 劳 , 劳 疲 , 倦 疫 , 累 ( 动 ) ١ سالىق-‎ 
。 了 累 跑马 的 我 سالىعىپ كەلە جاتىر.‎ 

。 态 动 使 的 1 سالىقتىر- سالىق-‎ 

。 员 人 收 税 〈 名 》 سالىقشى‎ 

سالىم 1 》 :化 造 ; 气 福 ,分 福 , 福 〈 名‏ سالىمى 
بار 全 气 福 有‏ اۋزىنىڭ سالىمى بار 福 口 有‏ 。 
سالىم 1 ) 全 羊 刁 内 界 〈 名‏ سالىم سالۋ 内 界‏ 
羊 刁 行进‏ 。 

سالىم 1 : ” 产‏ (ەكى) سالىم --#. "بىر 
سالىم ئۆز --0(810--:1000) + 

سالىم 近 临 , 近 接 ,到 快 ( 助 》N‏ : جازعا سالىم 
全 (初夏 ,未 春 ) 修 时 的 天 夏 到 快‏ قامشى سالىم 
جەر 间 之 尺 茹 , 离 距 的 近 很‏ 。 

:的 气 福 有 ,的 福 有 ,的 化 造 有 ( 形 》 سالىمدى‎ 
سالىىدى اۋىز‎ 全 的 福 口 有 اۋزى سالىمدى‎ 
10 221875 1]312[ ساقتاعانىڭدى جديدى.‎ 
.# 
。 词 名 象 抽 的 سالىمدىق سالىمدى‎ 

没 , 的 分 福 有 没 ,的 化 造 有 没 《 形 〉 سالىمسىز‎ 
اۋزى‎ : 4 @| , #( HE, 0972 76 7 : 001 ا‎ ¥ 
。 人 的 福 口 有 没 سالىمسىز كىسى‎ 

。 词 名 象 抽 的 سالىمسىزدىق سالىمسىز‎ 
求 追 ® 态 ( 身 反 ) 动 被 的 V_ سالىن- )سال‎ 
有 FEM.“ FH RE RR, 
/ (3# ويىنعا سالىنۋ‎ 于 惯 习 ,中 热 


。 惯 习 的 酒 喝 爱 成 养 اراققا سالىنۋ‎ 

漂 ( 等 木 草 的 上 岸 到 冲 水 被 ) (名 ) سالىندى‎ 
سالىندىسى سۋعا كەتۋ مل‎ 全 物流 漂 , 的 物 积 
807818 2216878 HRI 3111# 26,0 , لق‎ 
。 态 动 使 的 سالىندىر- سالىن-‎ 

。 式 定 不 的 سالىنۋ سالىن-‎ 

; 的 垂 低微 微 ,的 垂下 微 略 〈 形 》 سالىڭقى‎ 
部 胸 ومىراۋى سالىڭقى ات‎ : 9 e, KÊ 
全 的 便便 腹 大 قارنى سالىڭقى‎ / 马 的 垂下 微 略 
。 的 乐 不 问 闽 , 的 头 眉 着 皱 قاباعى سالىڭقى‎ 
, 斗 相 , 架 打 四 态 互 交 的 ۷ سالىس- 0سال-‎ 
,د : ەكەۋى سالىسىپ جاتىر «كدن. فلا‎ 
: 赛 比 , 试 比 , 比 一 比 © 。 架 打 在 正 俩 他 时 
جورعا سالىسىپ كورەيىك. كىمنىڭ اتی قاتتى‎ 
全 .好 得 走马 的 谁 看 比 一 比 . جورعالايدى «كدن‎ 
。 入 投 , 与 参 ; 助 协 , 助 帮 ات سالمسؤ‎ 
相 , 较 比 © 态 动 使 的 سالىستىر- 0سالىس-‎ 
ونەر سالىستىرۋ‎ : 论 并 提 相 , 照 对 , 比 对 , 比 
对 旧 新 جاڭا مەن كونهنى سالىستىرۋ‎ / 艺 手 比 
ونىمەن‎ / 读 阅 照 对 سالىستىرىپ وفۋ‎ / 比 
/ 论 并 提 相 他 和 能 不 سالىستىرۋعا بولمايدى‎ 
。 究 研 比 对 سالىستىرا| زەرتتەۋ‎ 


| حالىق‎ : 例 比 0 [CD] ( 形 ) سالسشسرما‎ 


比 的 济 经 民国 شارۋاشىلىعىنىڭ سالىستىرماسى‎ 
وزىنە "تان سالىستىرما‎ : 较 比 , 比 对 , 照 对 ® 例 
对 ,的 比 对 ,的 较 比 © 比 对 的 应 相 有 应 بولۋ‎ 
. 727# سالىستىرما ادس‎ :的 照 

照 对 ,的 比 对 ,的 较 比 © ( 形 ) سالىستىرمالى‎ 
/ 格 价 较 比 8 سالىستىرمالى‎ :的 拟 比 ,的 
:的 对 相 © 典 词 照 对 سالىستىرمالى سوزدىك‎ 
/ 度 速 对 相 سالىستىرمالى جبلدامديق‎ 
چ سالىستىرمالى‎ 离 距 对 相 سالىستىرمالى ارالىق‎ 
سالىستىرمالى‎ & 理 真 对 相 C 暂 ] اقيقات‎ 
سالىستىرمالى‎ A 法 语 较 比 [ 语 ] گرامماتيكا‎ 
对 相生] چ سالىستىرمالى سييات‎ 重 比 سالماق‎ 
程 方 比 对 [ 数 ] هه سالىستىرمالى تەڭدەۋ‎ 状 性 
密 率 比 ( 物 ] سالىستىرمالى تىعىزدىق‎ 全 3 

语 较 比 ( 语 ] سالىستىرمالى ”تىل عىلىمى‎ 全 ¥ 
ھ‎ 级 较 比 [ 语 ] سالىستىرمالى شىراي‎ 全 学 言 
ھ‎ 系 关 比 对 )&( سالىستىرمالى قاتىس‎ 


。 值 比 [ 数 ] سالىستىرمالى قؤن‎ 

,性 对 相 ; 比 对 , 较 比 〈 名 》BLJUL js 
。 态 状 对 相 , 论 对 相 

。 义 主 对 相 〈 名 》 سالىستىرماشىلىق‎ 


。 式 定 不 的 سالىستىرۇ سالىستىر-‎ 
。 态 动 被 的 سالىستىرىل- سالىستىر-‎ 
。 态 互 交 的 سالىستىرىس- سالىستىر-‎ 


。 式 定 不 的 سالىسۋ سالس-‎ 
ھ سام‎ 临 降 色 夜 , 晚 傍 , 昏 黄 [FI] 《名 ) سام‎ 
جۈلدىز سام جامىراۋ‎ : 黑 天 , 临 降 幕 夜 جامىراۋ‎ 

。 天 满 星 繁 

。 儿 底 茶 , 茶 剩 〈 名 ) ساما‎ 

ساماي (4) 34 ,32 فر ,× 18 ;^ :%1 8 : ساماي 
شاش 286 / سامابى اپپاق قۋداي 2216 12 |¡ / 
سامايىنا اق كىرۋ 416006¥ / ؤلكدن ميدىڭ 
ساماي بولەگى 0/007 全‏ ساماي تاز 7614775 
HRRK,‏ . 

。 的 白 共 发展 سامايلى: اق سامايلى‎ 

。 位 部 角 购 的 饰 头 女 妇 )4( سامايلىق‎ 
سالقنن‎ : 风 清 , 风 和 , 风 微 〈 名 ) 1 سامال‎ 
拂 风 展 سامال :15468347 / تالف سامالى ءسۋ‎ 
。 风 微 سامال جدل‎ / 拂 

。 症 烂 老子 鼻 ( 病 性 因 ) )42( 1 سامال‎ 
,的 目眩 ,的 亮光 ,的 亮 明 © ( 形 〉 سامالاداي‎ 
سامسىعان سامالاداي شام جارىعى‎ :的 目 夺 彩 光 
星 繁 سامالاداي سامىعان جۇلدىزدار‎ / 明 通 火 灯 
سامالاداي بولسب‎ :的 晰 清 ,的 显明 © 天 满 
:的 尖 拔 , 的 锐 精 ,的 悍 精 © 目 在 历历 كورىنۋ‎ 
。 们 子 伙 小 的 干 强 明 精 سامالاداي جىگىتتەر‎ 

,的 干 强 明 精 , 的 悍 强 ,的 干 精 ( 形 〉 سامالالى‎ 
سامالاتاس 1 سىنتاس.‎ 

سامالدا- ) 风 透 透 , 气 空 换 换 , 凉 乘 ( 动‏ : اعاش 
تۇبىندە سامالداؤ 凉 乘 下 底 树 在‏ 。 


. 2525:3280 -JUL سامالداس-‎ 

。 态 动 使 的 -JUL سامالدات-‎ 

。 剧 风 ; 器 风 遂 , 器 风 送 〈 名 》 سامالداتقىش‎ 
. 222780 سامالداۋ سامالدا.‎ 


: 1 110:30 PL , 80 31 1,946 )16( سامالدى‎ 
„8636 0$ |4 0# سامالدى سالقىن كەش‎ 
.口气 通 , 口 风 通 《 名 ) سامالدىق‎ 
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似 固 凝 气 空 ,的 有 没 风 丝 一 〈 形 》 سامالسىز‎ 
。 的 热 间 , 的 

سامان (名)‏ 24-2. 4-2 ساماننان سالعان 
“ۆي 子 房 的 盖 坏 土 用‏ 。 

سامار 1 1 (42) 2715/1868 &سامار اياق 大‏ 
ك 

سامار 1 ) 形‏ 〈 2671515 ا , 8:18 ۲ & سامار 
جاق 070606 #1 . :3 ا 0001¡ 75-9 0(0 
سامارداي:سامارداي قاقساۋ 8018076 9% 
喷 叫 , 叫 大‏ 。 

. 42 [化 ] (名) ساماري‎ 

© 的 腾腾 慢 慢 ,的 慢 缓 © (0¥) سامارقاۋ‎ 
消 ;的 情 懒 ,的 息 倦 ,的 振 不 神 精 ,的 采 打 精 无 
¥ اياعىن سامارقاۋ باسۋ‎ :的 漠 冷 ,的 淡 冷 ,的 极 
持 سامارقاۋ بوزيتسيا ؤستاؤ‎ / 于 步 的 洋洋 懒 着 
。 听 地 稀 在 不 心 سامارقاۋ تىڭداۋ‎ / 度 态 极 消 
19,168 1240197:00 )3(( سامارقاۋلان-‎ 
起 极 消 …… 对 , 心 关 不 漠 … … 对 ; 采 打 精 无 
作 工 对 (他 ) قىزمەتتە سامارقاۋلانىپ قالدى‎ :来 
。 来 起 极 消 

。 态 动 使 的 سامارقاۋلاندىر- سامارقاۋلان-‎ 
。 式 定 不 的 سامارقاۋلانۋ سامارقاؤلان.‎ 

。 词 名 象 抽 的 سامارقاۋلىق سامارقاۋ‎ 

$ # ; 极 消 , 情 向 (名 ) سامرقاۋ-سالعىرتتىق‎ 
。 采 打 精 无 , 振 不 

ساماۋىر ) 壹 汤 茶 , 炊 茶 652 (名‏ : ساماۋىر 
قويۋ 炊 茶 生‏ 。 

ساماۋرىن 》 俄 ] (名‏ [ #:#. # ;#, ساماۋرىن 
قايناتۋ 歇 茶 烧‏ 。 

声 大 ,的 亮 宏 , 的 亮 响 〈 形 ) سامبىر-كۇمبىر‎ 
的 雷 如 大 سامبىر-كۇمبىر داۋس‎ :的 声 高 ,的 
。 音 嗓 

喷 声 大 ,话说 声 高 ,话说 声 大 〈 动 ) -Ys 
ا ]7 , *ؤي ىشىنەن سامبىر-‎ , #8 7188 ; ¥ 
。 话 谈 声 大 在 人 有 里 屋 لاعان داؤس شىقتى.‎ 


. 态 互 交 的 سامبىرلاس- سامبىرلا‎ 
。 态 动 使 的 سامبىرلات- سامبىرلا‎ 
. 2022700 سامبىرلاۋ سامبىرلا-‎ 


سامعا- ) 动‏ ( © 6 #.##.##1. اق كوگەر- 
شىن اسپاندا سامعايدى. 2516868 38890 . © 
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全 KÊMI ， 唱 歌 情 纵 ， 唱 歌声 放 〔 转 ] 
سۆڭقار سامحاسىنان بايقاتارء قارعا قالجاسنان‎ 
. ARK ©, , عا تة‎ ¥ 82 j>) بايقاتار.‎ 
。 态 动 使 的 سامعات- سامعا‎ 

。 式 定 不 的 سامعاۋ سابعا.‎ 

。 式 定 不 的 -ls سامعۋ‎ 

سامعى 见‏ سامعا.. 

سامعىت- سابعى 25311880 . 

。 棍 插 , 棍 铁 ( 的 杠 挽 定 固 ) (名 〉 ساميان‎ 
ساميان 1 (72) 8015:10, 91% : ساميان جەل‎ 
。 风 和 

。 酒 白 的 酿 私 〈 名 》 ساموكون‎ 

ساموكونشى (4) 8 11882 . 

سامولەت ¥ ساموليدت. 

ساموليەت (2) € 01: ماشىقتانۋ ساموليهتى 
/机 练 教‏ سوعىس ساماوليهتى 机 斗 战‏ 。 

, D1 Bî ; ER Fî Ê , 1# Fî X (3)) سامپىلدا-‎ 
/ 话说 声 大 سامپىلداپ سويلەۋ‎ 6 25 5 8# 
„ 3180۸75888 سامپىلداپ سويلدي بەرۋ‎ 


。 态 互 交 的 سامپىلداس- سامپىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 سامپىلدات- سامپىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 سامپىلداۋ سامپىلدا.‎ 


سامسا 1 ‹(#)› #&©+. سامسا پىسىرۋ 11 
&† . 

麻 密 密 ,多 众 , 布 密 , 集 密 〈 动 ) 1 سامسا-‎ 

/ 布 密 星 繁 空 夜 اسپاندا سامساعان جؤلدسز‎ : 麻 
. 773¥ سامساعان سارى قول‎ 

。 态 动 使 的 〖T سامسات- سامسا-‎ 

。 式 定 不 的 1 سامساۋ سامسا.‎ 

。 人 的 子 包 烤 〈 名 》 سامساشى‎ 

。 式 定 不 的 سامسى-‎  ۋسماس‎ 

:多 众 , 满 布 , 布 密 , 集 密 〈 动 》 سامسى-‎ 
。 天 满 星 繁 سامسىعان جؤلديز‎ 

。 态 动 使 的 سامسى-‎ 

El [天 ] © 180.086 (名 ) سامۇرىق‎ 
座 


سامسىت- 


。( 属 ) 扬 黄 〔 植 ] 2)4( امشيت‎ 
سامىرقاۋ ¥ سامارقاۋ.‎ 
ھ‎ 12 27 26, 6 8 2082 (名 》 سامىرسىن‎ 


سامىرسىن قاراعاي ] 属 ) 松 [ 植‏ ( ھ سامىرسىن 
قؤس ] 岛 星 [ 动‏ 。 

سامىرىق 见‏ سامؤريق. 

سان 1 〉 股 ; 腿 后 (之 畜 、 兽 ), 腿 大 〈 名‏ : سان 
ەت AEX‏ / سانىن ”بولىپ الۋ 7181537819 4 
سان ارتەرياسى 全 脉动 股‏ سان سۈيەك 骨 股‏ هه 
سانىن "بىر-اق سوعۋ ×12 , 0 1, 5% 4 سانىن 
شاپالاقتاۋ # 5 151:8 , 1# 全‏ قارا سان 
腿 后 , 腿 大‏ 。 

سان 1 ) 数 (名‏ : تاق سان #88 / جۇپ سان 
目 数 , 量 数 , 数 (于 若 ) © 数 偶‏ : ادام سانى 人‏ 
数‏ / سانى كوب 多 量 数‏ / سانى جوق 数 无‏ @ 
:号 ,期 (的 物 刊 ), 码 号 , 数 号‏ «قىزىلتۋ» 
جۋرنالىنىڭ *بىرىنشى 一 第 志 杂 《 旗 红 》ub‏ 
量 [ 哲 ]G 期‏ : ساننىڭ ساپاعا اينالۋى 的 质 到 量‏ 
些 好 ,多 众 FO) © AM GD © KE‏ : 

سان اجالدان ساۋ قالۋ 生 一 死 九‏ / سان مىڭ ادام 
全 人 干 几 好‏ الگەبرالىق سان 全 数 数 代‏ اتاؤلى 
سان 数 名‏ چ اتسىز 全 数 名 无 UL‏ بەلگىسىز 
سان 全 数 知 未‏ بولجالدىق سان ەسىم 词 数 计 估‏ 
全‏ *بؤتسن سان #:# 全‏ بولشەكتى سان 数 分‏ ھ 
وندىق سان 数 进 十‏ له رەتتىك سان ءسىم 数 序‏ 
全 词 数 第 次 , 词‏ سان الۋان 样 各 色 各 , 样 各‏ , 
全 EE‏ ساندار تدورياسى ] 论 数 5 数‏ ها 
سان ەسىم 词 数‏ چ سان جەردە 好 ; 方 地 个 几 好‏ 
全 次 几‏ سان جەتپەۋ 多 之 数 无 , 数 胜 可 不‏ 4 
سان كاتەگورياسى 887858082 全‏ سان “تؤرلى 各‏ 
全 色 十 光 五 , 样 各 色‏ سان قیلى 五 ,色色 形 形‏ 
状 怪 形 奇 , 门 八 花 五 , 纷 缤 彩‏ 。 

سانا 1 ) 识 意 @ (名‏ : سانانى بولمسس 
بەلگىلەيدى. :觉悟 ® . 识 意 定 决 在 存‏ تاپتىق 
سانا 35%8 هد وبى ونعاء ساناسى سانعا “بولمنق 
焉 在 不 心 ! 麻 如 乱 心‏ 。 

。( 属 ) 豆 扇 山 〔 植 ] )2( 1 سانا‎ 

:算计 , 算 , 数 点 , 数 数 , 数 © (3) ® -bt 
ونعا‎ / 钱 数 اقشا ساناۋ‎ / 只 羊 数 قويلاردى ساناۋ‎ 
当 …… 把 ;为 以 ,为 认 © 十 到 数 دەيىن ساناۋ‎ 
ونى جاقسى ادام دەپ ساناپ وتىرعان‎ ; 待 看 ;做 
*وزسن زور ساناۋ‎ / 。 人 好 是 他 为 认 不 并 جوق.‎ 
جات ساناۋ‎ / 待 看 眼 另 الا-قۇلا ساناۋ‎ / 大 自 高 自 


算 位 单 为 作 …… 以 ,起 算 …… 从 © 人 外 当 
كۈن‎ / (月 月 ) 月 个 一 比 月 个 一 اي ساناي‎ :起 
比 年 一 ساناي‎ 小 > / (日 逐 ) 天 一 比 天 一 ساناي‎ 
腾 慢 慢 路 走 اياعىن ساناپ باسۋ‎ 全 (年 逐 ) 年 一 
全 数 可 指 届 , 少 很 swLEL ساۋساقپەن‎ 全 腾 
] [#1 الاسانى اتقا ساناماء جاقسىنى جاتقا ساناما.‎ 

。 己 知 作 当 要 人 的 明 贤 , 骑 乘 能 不 马 的 小 瘦 
全 的 清 得 算 , 的 较 计 斤 斤 〈 形 ) ساناعىش‎ 

。 的 拔 不 毛 一 ,的 畜 吝 تيمن ساناعىش‎ 

统 ساناق كەستەسى‎ :算计 , 计 统 〈 名 ) ساناق‎ 

/ مال 全 数 计 统 畜 牲 vebL‏ ساناق عىلىمى 
学 计 统‏ 。 
ساناقشى 》 员 计 统 〈 名‏ 。 

思 能 ,的 想 思 有 ,的 识 意 有 © G6) سانالى‎ 
。 物 动 的 识 意 有 是 人 .JI ادام سانالى‎ :的 维 
性 理 有 ,的 高 界 境 想 思 , 的 悟 党 有 ,的 党 自 © 
26 8 سانالى تۈردە‎ 全 51:35 8 سانالى وقۋ‎ :的 
سانالى ادام ساعىڭدى سىندىرماس› ساناسىز‎ & 地 
会 不 人 的 智明 【〖【 谚 】. bp ادام جاعىڭدى‎ 

。 舌 层 费 白 你 让 人 的 涂 糊 , 誉 声 的 你 坏 败 

,性 悟 觉 © 词 名 象 抽 的 سانالىلىق (0سانالى‎ 
/ # ¥ 8 ¢ 8£ ® جوعارى سانالىلىق‎ :性 觉 自 
。 司 觉 治 政 的 众 群 بۇقارانىڭ ساياسي سانالىلىعى‎ 
سانالىلىقپەن‎ :地 觉 自 《〈 副 》 سانالىلىقپەن‎ 

ۇيرەنۋ 8 الاك د . 

。 集 穷 无 [ 数 ] سانالىمدى: سانالىمدى جيىن‎ 

。 歌 诀 口 (的 学 数 ) (名 》 ساناماق‎ 

:具体 讲 ; 数 〈 动 》-YLebL。‏ سانامالاپ ايتقاندا 

的 会 , 数 地 个 一 个 一 要 你 بىلەتىن ادام وتە از.‎ 

。 多 不 真人 

。 式 定 不 的 سانامالاۋ سانامالا-‎ 

考 ; 重 注 , 视 重 @ 态 互 交 的 ¥ ساناس- سانا‎ 

:到 顾 照 ,到 及 顾 , 到 虑‏ جولداستاردىڭ پىكىرى- 

مەن ساناسۋ 见 意 的 们 志 同 视 重‏ / س جۈزىد- 

计 © 况 情 际 实 到 虑 考 دك جاعدايمەن ساناسؤ‎ 

计 ؤساق-تؤيدككه دەيىن ساناسۋ‎ : 较 计 斤 斤 , 较 

。 情 事 的 碎 琐 较 

سانا-سەزىم 司 觉 , 识 意 (名)‏ : ۇساق-بۇرجۋا 

/ 识 意 的 级 阶 产 资 小 زيانىڭ سانا-سەزىمى‎ 

/ 悟 觉 治 政 高 提 ساياسي سانا-سەزىمدى كوسىرۋ‎ 
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/的 关 有 悟 觉 和 سانا-سەزىمگە بايلانىستى‎ 

。 醒 党 , 司 觉 Sb》 سانا سدزيمى‎ 

. 式 定 不 的 ساناسۋ ساناس‎ 

,的 悟 觉 有 没 ,的 觉 自 不 ® ( 形 〉 ساناسىز‎ 

有 没 ادام‎ 六"bL，: 的 性 理 乏 缺 ;的 性 党 自 无 

:的 识 意 有 没 ,的 想 思 有 没 @ 人 的 性 觉 自 

ساناسىز ماحؤلؤق 物 动 的 想 思 有 没‏ هد سانالى 

ادام ساعىڭدى سىندىرماس › ساناسىز ادام جاعىڭدى 

声 的 你 坏 败 会 不 人 的 智明 【〖 详 〗 تىندىرماس.‎ 

。 舌 层 典 白 你 让 人 的 涂 糊 , 誉 

。 词 名 象 抽 的 ساناسىزدىق ساناسىز‎ 

سانات :位 地 ;处 用 ; 列 行 ; 数 《 名 》 工‏ ادام 

ساناتىنا قوسپاۋ 待 看 人 当 不‏ ھ ساناقتا بارء 

ساناتتا جوق 全 起 得 看 人 被 不 ,位 地 有 没‏ ساناتقا 

。 坐 平 起 平 ,位 地 了 有 قوسىلۇ‎ 

。 态 动 使 的 1¥ سانات- 1 سانا‎ 

ساناتوريا ) :所 养 疗 , 院 养 疗 《名‏ جۇمىسشىلار 

ساناتورياسى 院 养 疗 人 工‏ / وكيمه اۋرۋلار 

。 所 养 疗 病 肺 ساناتورياسى‎ 

。 态 动 使 的 〖 ساناتتىر- سانات-‎ 

。 式 定 不 的 ¥ ساناۋ سانا‎ 

;的 数 可 指 届 ,的 限 有 ,的 数 有 〈 形 )uj3bL。 

/ 子 日 的 数 可 指 届 ساناۋلى كۈندەر‎ :的 量 少 

人 个 几 么 那 就 了 来 ساناؤلى ادام عانا كەلدى.‎ 

A‏ باسقان اياعى (قارىمى› *جۇرىسى) ساناؤلى كلا 

。 着 督 监 被 ,中 之 视 

数 无 ,的 清 不 数 ,的 数 胜 不 数 ( 形 ) ساناۋسىز‎ 

。 畜 牲 的 清 不 数 ساناۋسىز مال‎ :的 

。 表 电 (名 ) ساناۋىش‎ 

:的 数 无 ,的 多 很 ,的 少 不 〈 形 ) سانداعان‎ 

。 家 专 的 多 很 有 سانداعان ماماندار بار‎ 

. #@# )0( 《名 〉 1 ساندال‎ 

。 木 热 砧 铁 《〈 名 》 1 ساندال‎ 

。 鞋 便 ; 鞋 凉 〈 名 ) ¥ ساندال‎ 

: @; # , ¡@ 8, ® 8 © )30( N ساندال-‎ 

没 上 街 在 كوشەدە جۇمىسسىز ساندالىپ *جۇرۋ‎ 

0210¥ ‡ , +1217 5¦ , 88 ساندالعان *سوز 

RE REF, RT © 道 八 说 胡‏ مەن بۇل 

*ستى بىتىرە الماي ابدەن ساندالدىم. 没有 件 这‏ 

: 恼 苦 , 受 难 ,苦痛 @ 。 了 坏 忙 我 把 就 完 办 有 
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انالك وتىر زارلانىپ› |كەڭ قاجىپ ساندالىپ. ® 
HRA ERR AHR‏ 95111 ¶ . 

。 态 动 使 的 N ساندالدىر- ساندال-‎ 
7# © 荡 游 , 连 游 , 连 闲 © )4( ساندالما‎ 
。 扯 暑 , 话 废 ,说 胡 © 碌 忙 , 波 奔 

。 态 动 使 的 N ساندالت- ساندال-‎ 

。 态 动 使 的 ساندالتقىز- ساندالت-‎ 

。 式 定 不 的 ¥ ساندالۋ ساندال-‎ 

。 态 互 交 的 W ساندالىس- ساندال-‎ 

。 壮 肥 变 ; 胖 发 ; 粗 变 腿 大 〈 动 》-wlwLw 

。 式 定 不 的 ساندانۋ ساندان-‎ 

ساندؤعاش (42) 227 رذ ,32735 : سايرايدى 
ساندؤعاش 唱 歌 在 乌 灵 百‏ 。 

:的 示 表 字数 用 ,的 上 字数 ,的 数 ( 形 ) ساندى‎ 
。 据 数 ساندى مالىمەت‎ 

箱 木 اعاش ساندىق‎ : 子 箱 大 〈 名 》 1 ساندىق‎ 
套 箱 ساندىق قاب‎ / 子 箱 皮 铁 تەمىر ساندىق‎ / 子 
箱 提 手 قول ساندىق‎ 全 324 كۈي ساندىق‎ 全 
سوز ساندىعىن‎ 全 块 石 大 形 方 هه ساندىق تاس‎ 
。 私 阴 سىر ساندىعى‎ 全 子 匣 话 开 打 اشؤ‎ 
:的 值 数 , 的 数量 ,的 数 《 形 〉 ساندىق‎ 
ساندىق ورىن‎ / 标 指 量 数 ساندىق كورسەتكىش‎ 
[ 数 ] ساندىق ايىرما‎ 全 7986 ساندىق جؤيه‎ / 位 数 
هد ساندىق اناليز‎ 域 数 [ 数 ] ساندىق الاب‎ 全 差 数 
هه‎ 径 孔 值 数 [ 物 ] ساندىق ديامەتر‎ 全 析 分 值 数 
چ سانديق‎ 面 平 数 〔 数 ] ساندىق جازىقتنىق‎ 
值 数 ساندىق *مان‎ 4 积 量 数 〔【 数 ] كوبەيتىندى‎ 
چ ساندىق وزگەرىس‎ 数 级 值 数 ساندىق قاتار‎ 全 
。 异 变量 数 [ 物 ] 

。 套 箱 〈 名 ) ساندىققاپ‎ 

装 ساندىقتاپ اكدتؤ‎ : 装 子 箱 用 )30( ساندىقتا-‎ 


。 走 运 箱 

。 态 动 被 的 -Law ساندىقتال-‎ 
。 态 互 交 的 ساندىقتاس- ساندقتاء‎ 
。 态 动 使 的 ساندىقتات- ساندىقتا‎ 
。 式 定 不 的 ساندىقتاۋ ` ساندقتا‎ 


。 子 箱 小 《名 〉 1 ساندىقشا‎ 

:的 状 形 子 箱 ,的 式 箱 〈 形 ) ساندىقشا‎ 
。 器 爆 干 式 箱 ساندىقشا كەپتىرگىش‎ 

。 人 工 箱 制 〈 名 》 ساندىقشى‎ 


ساندىراق 话 梦 , 语 吃 , 语 诡 名》‏ : سوزىنە 
ساندىراق ارالاسۋ 157239 @ ] 废 ,说 胡 [ 转‏ 
论 雇 , 话 怪 ,说 妄 , 话‏ : ساندىراقتى توقتات |9 8# 
:的 扯 障 ,的 洞 空 图 说‏ ساندىراق *سوز 话 胡‏ 

. CEP) 
ساندىراقتا- (30) ® 18182 178322: اۋرۋ‎ 
$) ® . 718# ادام ساندىراقتاپ جاتىر. 0ق(‎ 
ساندىراقتاماي‎ : 3#, ‡! #1 , 175 01 14 , 8 i 
اقىماقتىڭ‎ 4 ! 着 果实 老 ,说 胡 别 تىنىش وتىر!‎ 
151 ايتقانى كەلمەيدى. ساندىراقتاعانى كەلەدى.‎ 


اع تان 76--18 . 
ساندىراقتاس- سانسراقتا. 态 互 交 的‏ 。 
ساندىر اقتات- ساندىراقتا- #504689 . 
ساندىر اقتاۋ ساندىراقتا- 20227580 . 


[ 军 ]@ 员 生 卫 ; 者 作 工 生 卫 @ (名 ) سانيتار‎ 
。 兵 架 担 ; 兵 护 看 

。 生 卫 境 环 © 健保 , 生 卫 0( (名) سانيتاريا‎ 
,#8#108. سان-ساق: سان-ساققا جۇگىرتۋ‎ 
。 论 评 加 乱 , 叶 加 枝 添 

， 的 数 胜 不 数 ,的 数 无 〈 形 ) سان-ساناقسىز‎ 
: 的 繁 纷 ， 的 绪 万 头 千 ， 的 数 其 计 不 
/ 情事 的 绪 万 头 干 سان-ساناقسىز ستەر‎ 
。 绪 思 的 繁 纷 سان-ساناقسىز ويلار‎ 

乱 纷 ,的 繁 纷 ,的 绪 万 头 干 〈 形 ) سان-ساپالاق‎ 
سان-ساپالاق جۈمىس بىتەر «مدس‎ :的 杂 繁 ,的 
سان-ساپالاق جۇمىستان‎ / 完 个 没 情事 的 杂 繁 
。 身 开 不 脱 中 情事 的 繁 纷 从 قول بوساماۋ‎ 

. ×3 )%( سانسكريت‎ 
. 75خ # , :1< ج23‎ (名 ) سانسىكريتولوگ‎ 
. (53871,078 〈 形 ) سانسكريتتىك‎ 
数 胜 不 数 ,的 清 不 数 ,的 数 无 )16( سانسىز‎ 
سانسىز ادامدار 1۸89876 / سانسز‎ :的 
. 0774 وزگەرس‎ 

。 竟 力 疲 精 , 倦 疫 , 累 劳 〈 动 ) سانسىرا-‎ 

。 态 动 使 的 سانسىرات- سانسيرا‎ 

。 式 定 不 的 سانسىراۋ سانسىرا-‎ 

سانتال 10 ساندال 1 . 

。 学 程 工 生 卫 , 术 技 生 卫 〈 名 》 سانتەحنيكا‎ 
. ۸,758 (名 ) سانتيكرام‎ 

辅 的 国 等 士 瑞 ,时 利 比 、 国 法) (%&) سانتيم‎ 


。 丁 生 ( 盟 法 的 一 之 分 百 于 等 , 币 
米 , 尺 皮 © 分 公 , 米 厘 0 (名) سانتيمەتر‎ 
。 尺 突 
。 仓 人 ساڭعا كىرگىزۋ‎ : 仓 (名 ) 1 سالك‎ 
。 布 白 厚 〈 名 ) 1 ساڭ‎ 
。 式 定 不 的 سافعؤ ساڭعى-‎ 
有 粘 © 门 美 , 门 肛 (之 鸟 ) ® (名 ) ساڭعۋىر‎ 
。 方 地 的 凑 拉 乌 , 方 地 业 鸟 
چ نۇعىرىنا‎ 类 拉 , 类 撤 ( 岛 )〈 动 ) ساڭعى-‎ 
ساڭعىعان سؤكقار وكباس. ۇيىرىنەن قاڭعىعان‎ 
# #718 0(3 © تۇلپار وكباس .1721 عنة يلل‎ 
. 8ة‎ 1# 5 1134871 ¥ 
全 40 3¥ 8.. | 24 #38. 2726( ساڭعىعىش‎ 
. قؤس جامانى-ساڭعىعىش › ادام جامانى-قاڭعىعىش‎ 
. ERHEAM. RRMA FI 
; # 8. # ® # 8 ® 〈 动 》 ساڭعىرا-‎ 
© 子 房 的 沿 宽 而 大 高 سەڭعىراعان بيىك ؤي‎ 
. #7 ساڭعىراپ كەبۋ‎ : 响 作 降 叮 , 响 作 当 叮 
。 态 动 使 的 ساڭعىرات- ساڭعىرا-‎ 
。 式 定 不 的 ساڭعىراۋ ساڭعىرا-‎ 
当 叮 © 3518 #480 ® )3(( ساڭعىرلا-‎ 
; 话说 声 高 , اه‎ 7522 © 响 作 吃 叮 , 响 作 
#. 7(0 , ¥475 7| ساڭعىرلاماي اقىرىن سويلەۋ‎ 
。 说 声 
。 态 互 交 的 sl ساڭعىرلاس-‎ 
. #38(00( ساڭعىرلات- ساڭعىرلا-‎ 
. 2012789 ساڭعىرلا.‎  ۋالرىعڭاس‎ 
. 8# & )42( ساڭعىرىق‎ 
[ 转 ] © #1: , 24182) 8,«0( )3(( ساڭعىت-‎ 
。 子 肚 泻 , 子 肚 拉 
。 式 定 不 的 ساۋڭعىتۋ ساڭعىت-‎ 
استىقنى ساڭداپ الۋ‎ : 仓 装 , 仓 信 《 动 ) ساڭدا-‎ 
。 仓 入 食粮 把 
。 马 里 千 , 马 快 , 马 骏 (名 ) 1 ساڭداق‎ 
ساڭداق‎ :的 种 良 ;的 速 快 D 〈 形 ) 1 ساڭداق‎ 
:的 选 精 , 的 色 出 ,的 秀 优 © 马 骏 جۈيرىكتەر‎ 
。 人 工 的 秀 优 ساڭداق جۇمىسشىلار‎ 
显 , 色 本 出 露 , 色 出 得 现 表 )3( ساڭداقتان-‎ 
ساڭداقتانىپ جەتىلىپ كەلە جاتقان‎ : 健 矫 得 
。 们 年 青 的 中 长 成 壮 苗 而 健 矫 جاستار‎ 
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。 式 定 不 的 ساڭداقتانۋ ساڭداقتان-‎ 


。 态 动 被 的 ساڭدال- ساڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 ساڭدا-‎  -تادڭاس‎ 
。 式 定 不 的 ساڭداۋ ساڭدا-‎ 


ساڭزى (45) ۴# . 

宏 出 发 , 声 一 的 亮 响 出 发 ساڭق: ساڭق ەتۋ‎ 

声 一 的 亮‏ : ارت جاقتان تدز جۇزىڭدەر دەگەن 

你 ”: 声 叫喊 了 来 传 后 背 从 داؤس ساڭق ەتتى.‎ 

“1 走 快 点 们 

ساڭقي- ((3) (# )818 , 3878,1811 . 

。 态 动 使 的 سافقيت- ساڭقي-‎ 

。 式 定 不 的 ساڭقى-‎  ۋيقڭاس‎ 

的 亮 响 出 发 ساڭق-ساڭق: ساڭق-ساڭق ەتۋ‎ 

。 叫 鸣 声 高 ;音声 的 亮 宏 出 发 ,音声 

. ۶28 ) 4 ( 〈 拟 》 ساڭق-سۇڭق‎ 

响 出 发 ,音声 的 亮 宏 出 发 ® (3|) ساڭقىلدا-‎ 

;话说 声 大 ,话说 声 高 ;音声 的 亮‏ ساڭقىلداپ 

سويلەۋ 话说 声 大‏ / داۋسى ساڭقىلداپ شىقتى # 

, HE, 01| 18 )1¥#£&( © 音声 的 亮 响 了 出 

ساڭقىلدات- ساڭقىلدا- 23008580 . 

。 式 定 不 的 ساڭقىلداۋ ساڭقىلدا-‎ 

ساڭلاق الا ساڭداق. 

HER. د‎ ® , 9£ , Sk, © (名) ساڭلاۋ‎ 

با( .ئ : «دەننىڭ ساكلاؤى لا 5 89 % $ / 

ساڭلاۋدان جەل كىرۋ 风 进 里 队 颖 从‏ / تەرەزەنىڭ 

, 识 意 [ 转 ]@ 视 况 缝 户 窗 从 ساڭلاۋىنان قاراۋ‎ 

全 人 的 脑 头 有 一 5 ساڭلاۋى بار‎ : 6; 

。 器 测 探 空 真 ساڭلاۋ ىزدەۋشى‎ 

颖 裂 有 ,的 障 颖 有 ,的 颖 有 © ساڭلاۋلى (غ1)‎ 

意 有 [ 转 ]G@ 门 的 阶 颖 有 ساڭلاۋلى ەسىك‎ :的 

有 ساڭلاۋلى ادام‎ :的 悟 觉 有 ,的 脑 头 有 ,的 识 

。 人 的 脑 头 

。 词 名 象 抽 的 ساڭلاۋلىلىق ساڭلاۋلى‎ 

,的 隙 颖 有 没 ,的 颖 有 没 © 〈 形 ) ساڭلاۋسىز‎ 

: 的 紧 紧 ,的 实 严 ， 的 光 透 不 ;的 隙 空 无 

头 有 没 [ 转 ] © 312 806187 ساڭلاۋسىز *ؤي‎ 

:的 昧 愚 ,的 知 无 ,的 脑‏ وسىنداي دا ساڭلاۋسىز 

。 人 的 知 无 种 这 有 还 جان بولادى ەكەن‎ 

。 词 名 象 抽 的 ساڭلاۋسىزدىق ساڭلاۋسىز‎ 

ساڭىراۋ ) 形‏ ( © م: ساڭىراۋ ادام #12 وم 
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,18# 6186 ع ,قز هد ساڭىراۋ قؤلاق‎ © 人 
ساڭىراۋعا سالام بەرسەڭ "|تاڭنىڭ باسى”‎ & 菌 
“HB”, 1 10 , KIF ¥ >) دەيدى.‎ 
。( 报 好 得 不 心 好 ) 

ساڭىراۋلان- ((3)› ¥238 . 

。 式 定 不 的 ساڭىراۋلانۋ ساڭىراۋلان-‎ 

. 801 ,800# #876 ,00#@# ( 形 ) ساڭىراۋلاۋ‎ 
. # (名) ساڭىراۋلىق‎ 

ساڭىراۋ-ساقاۋ ‹(#) 8#. ساڭىراۋ-ساقاۋلار 
مەكتەبى 0# 2 12 . 

。 式 定 不 的 ساڭىراۋسۋ ساڭىراۋسى-‎ 
ساڭىراۋسى- ((3) ¥¥#. #0 7# , ەستىپ‎ 
为 了 见 听 明明 你 وتىرىپ ساڭىراۋسىعانىڭ نە؟‎ 
? #24254 

ساب 1 》) 杆 ; 栖 , 手 把 , 儿 把 〈 名‏ : بالتانىڭ 
سابى # ,اا / پىشاقتىاڭ سابى 柄 刀‏ / قالامنىڭ 
سابى 7:45 全‏ جوعالعان پىشاقتىڭ سابى التىن. 
+١ 00 &#0 (871100¥ ± GE]‏ 8 <3) 
هه ساپتاياقتان اس ”شىپ. سابىنان قاراۋىل 
قاراۋ. 把 的 碗 木 到 站 ， 饭 吃 碗 木 的 儿 把 带 用‏ 
با( U ¥0 (0104 (8 E‏ قاتىن ءولىپ 
قامشىنىڭ سابى سىندى. [12] 36 7 3# † 0 187 
散 子 离 妻 , 亡 人 破 家 ) 杆‏ (。 

局 已 :列队 , 队 , 排 , 列 , 行 © )#(‹ 1 ساپ‎ 
تۇرۋ 81.3 , 88 / ساپقا *تىلىزىلۋ |7 / ساپتان‎ 
لان 24 , «كى ساپتا‎ , 2 8 ® 列 行 出 退 شمعؤ‎ 
2% مادەنيەت سابى‎ / 战 作 线 两 سوعىس جۇرگىزۋ‎ 
。 线 战 化 

:的 粹 纯 , 的 净 纯 ,的 纯 © [ 阿 ] ( 形 》 互 ساپ‎ 
+ @ 精 酒 纯 ساپ سپەرت‎ / 金 纯 ساپ التمن‎ 
图 气 空 的 洁 清 ساپ اۋا‎ :的 净 洁 ,的 洁 清 , 的 净 
st: 的 诚 真 ,的 实 诚 ; 的 正 纯 ;的 洁 纯 [ 转 ] 
بۈگىن‎ :是 光 , 是 都 , 然 全 ,全 完 @ نيدت ن‎ 
全 的 会 到 天 今 جيىنعا كەلگەندەر ساپ بالالار.‎ 
。 子 孩 小 是 

ساپ ¥ : ساپ بولؤ :来 下 静 宁 , 息 停‏ جەل 
ساپ بولدى. 了 停 风‏ 。 ھ ساپ «ءتۋ 然 突 ,下 一‏ 
:地 莫 ，‏ ساپ ەتىپ ؤستاي الدى /了 住 抓 子 下 一‏ 
«سنه ساپ «ته تۈستى 了 来 起 想 然 突‏ 。 
سايا ) 质 性 ; 量 质 , 质 @〈 名‏ : سان وزگەرىسى 


的 质 起 引 化 变 的 量 ساپا وزگەرىسىن تۋدىرادى.‎ 
物 ) © 标 指 量 质 ساپا كورسەتكىش‎ / 。 化 变 
质 品 جاقسى‎ um8L，: 色 成 ,地 质 , 质 品 ( 的 品 
。 色 成 的 子 金 mL التىننىڭ‎ / 良 优 

:的 堂 脸 黄 ,( 脸 指 ) 的 黄 ساپاق: ساپاق سارى‎ 
。 人 女 的 堂 脸 黄 ساپاق سارى قاتىن‎ 

ساپالاق 》 棍 木 条 细 , 棒 马 〈 名‏ هد سايتاننىڭ 
ساپالاعى 的 恶 可 ,的 恨 可‏ 。 

سايالاق 1 (4) 1516 #7 , 18 ع2 ]نا , ,3 د 
席 虎‏ 。 

; 事 了 和 数 , 虎 虎 马 马 (做 事 ) )3(( ساپالاقتا-‎ 
. 412124 © ساپالاقتاپ سويلەۋ‎ 11 
不 事 做 © 态 动 使 的 ساپالاقتات- @ سابالاقتا‎ 
جۇمىستى‎ :来 乱 , 事 了 衍 甫 , 事 从 忙 急 ,心细 
。 事 从 率 草 ساپالاساقتىپ ىستەۋ‎ 


。 式 定 不 的 سابالاقتاؤ ساپالاقتا-‎ 
;高 提 量 质 , 进 改 到 得 〈 量 质 ) )®(( سابالان-‎ 
。 良 改 到 得 


质 高 提 ® 态 动 使 的 ساپالاندىر- (3ساپالان-‎ 
مالدى ساپالاندىرۋ‎ : 良 改 , 进 改 ;高 提 量 质 使 , 量 
。 种 品 的 畜 牲 良 改 

。 式 定 不 的 ساپالانۋ سابالان-‎ 

(的 后 以 代 四 第 或 代 三 第 ) (名 》 ساپالدىرىق‎ 
。 驼 交 杂 

:的 等 上 ,的 质 优 ,的 好 量 质 〈 形 ) سايالى‎ 
ساناؤلى بولسا دا. ساپالى‎ / 钢 质 优 ساپالى بولات‎ 
. 16828252 بولسىن‎ 

。 词 名 象 抽 的 سابالى‎ ٠ ساپالىلىق‎ 

质 性 ;的 面 方 质 , 的 量 质 ,的 质 〈 形 ) ساپالىق‎ 
/ 化 变 的 质 ساپالىق وزگەرىس‎ :的 性 定 ,的 
ساپالىق سىن ءسىم‎ 全 析 分 性 定 ساپالىق اناليز‎ 
。 词 容 形 质 性 〔 语 ] 

8[ ساپان : باسى بايان» اياعى ساپان.‎ 
。 尾 蛇 头 虎 ; 轻 肢 

¥| ساپار تارتۋ‎ : 历 游 , 游 旅 , 行 旅 D (名) ساپار‎ 
© (EK) 17361 ؤزاق سابار‎ / 行 旅 洲 欧 
ساپارىڭىز "ساتتى‎ : € 2# , #47 ; ¥8 ‹ EK 
شەتەلدىك‎ : 问 访 © . 利 顺 途 旅 您 视 بولسىن.‎ 
来 人 客 国外 قوناقتاردىڭ ەلىمىزدە ساپاردا بولؤى‎ 
,1#±# كەلمەس ساپارعا كەتۋ‎ 全 问 访 行进 国 我 


。 世 逝 
。 硫 大 〈 名 ) ساپاركەسە‎ 
@@ 游 周 , 门 远 出 , 行 旅游 旅 O( 动 》 -YJBL。 


。 同 访 
。 态 动 反 的 ساپارلا-‎  -نالراپاس‎ 

。 的 门 出 同一 ,的 行 同形 〉uYjGts 

。 式 定 不 的 ساپارلاۋ ساپارلا-‎ 

出 常常 ,的 行 旅 常 经 ,的 游 旅 常 ( 形 〉u سايار‎ 
。 的 门 远 


。 记 日 ( 行 旅 ) 游 旅 24( ساپارناما‎ 

。 者 行 旅 , 客 旅 〈 名 》 ساپارشى‎ 

常 ,的 行 旅 欢喜 ,的 游 旅 欢喜 〈 形 ) ساپارشىل‎ 

。 的 门 远 出 

:的 等 劣 ,的 等 次 ,的 低 量 质 〈 形 六 =HL。 

。 品 等 次 ساباسز بۇيىم‎ 

质 劣 得 变 ,下 低 量 质 得 变 28 ساپاسىزدان-‎ 

。 (等 劣 ) 

。 态 动 使 的 ساپاسىزداندىر- ساپاسىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 ساپاسىزدىق ساياسز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ساپاسىزدانۋ ساپاسىزدان-‎ 

。 兵 工 〔 军 ] (名) ساپەر‎ 

。 革 皮 羊 山 等 上 , 皮 羊 山 的 制 精 〈 名 》OL3L 

ساپسالعى (24 ¥ج#.#0.7-00¥ . 

ساپ-ساپ (201 01.00 :#88 . 

JUL，: 窗 又 长 又 得 显 ( 子 胡 ) 〈 动 》 سايسي-‎ 

的 密 又 长 又 子 胡 سابسيعان كوك كوز جىگىت‎ 

。 子 伙 小 睛 眼 蓝 

。 态 动 使 的 سابسي-‎ 

。 式 定 不 的 سايسيؤ ساپىي-‎ 

。 式 定 不 的 ساپسۋ ساپسى-‎ 

ساپسى- ) 勾 措 ,和 捞 ( 动‏ ; كىشكەنە بالا ايراندى 

酸 着 和 搅 手 用 儿 孩 小 قولىمەن ساپسىپ وتىر.‎ 

. 

ساپسىز ‹(6) 8077.00.18 . 

。 词 名 象 抽 的 ساپسىزدىق ساپسىز‎ 

。 态 动 使 的 ساپسىت- ساپسى-‎ 

& بالتا ساپتاۋ‎ : 儿 把 安 , 柄 安 0( 〈 动 ) سايتا-‎ 

选 , 选 挑 ; 备 配 , 排 安 , 备 准 FD © (087# 

了 选 挑 باستى-باستى كىسىنى ساپتاپ الدى‎ : 择 

。 词 选 , 词 用 هد سوز ساپتاۋ‎ 人 个 几 的 要 主 
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ساپسیت- 


。 态 动 被 的 -LiL سايتال-‎ 
ساپتاما (4) (# 61# 89 ) > 8 :ز #. ساپتاما‎ 
需 天 冬 قىستا سايتاما كەرەك‎ / 靳 皮 简 长 ەتىك‎ 

. #8 ¥ ¥ 

سايتان-(30) :队列 , 队 站‏ ساپتانىپ جولعا شىحۋ 
发 出 队列‏ 。 

。 式 定 不 的 سايتانؤ سابتان.‎ 

سايتاس 1 (名)‏ ® #8 ازاتتىق سوعىسىندا 
ساپتاس بولعان 行 同 © 友 战 的 期 时 争战 放 解‏ 
:的 列 同 ,的 排 同 ,的‏ كىم كىممەن ساپتاس؟ 16 
的 排 同 是 谁 和‏ ? 

ساپتاس-1 ساپتا 2580 3& . 

。 态 动 使 的 ساپتات- ساپتا-‎ 

. 式 定 不 的 ساپتاۋ سابتا.‎ 

:的 耳 带 ,的 儿 把 带 ,的 柄 有 )12( سايتى‎ 
。 头 佐 的 儿 的 把 带 سابتى بالتا‎ 

。 碗 木 的 耳 带 〈 名 》 سايتىاياق‎ 

سايتياق (4) 8728073:7# . 

ساپتىق ) :的 柄 作 制 ,的 儿 把 做 用 《〈 形‏ ساپتىق 
اعاش 头 木 的 儿 把 做‏ 。 

。 玉 青 , 石 宝蓝 《名 ) سابفير‎ 

ساپى 全 剑 短 (名)‏ سابى پىشاق 321# هد سابى 
قىنى #71 . 

ساپىلدا- ) 动‏ 〈 0720808 , 0728000 :1:58 
舌‏ : ساپىلداپ سويلەي بەرۋ 0700¥ 


。 态 互 交 的 ساپىلداس- ساپىلدا.‎ 
。 态 动 使 的 ساپىلدات- ساپىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 -hy ساپىلداۋ‎ 


ساپىر- ((3) © :可 频频‏ قىمىز ساپىرۋ 频‏ 
¥ 4 17553 / سورپا ساپىرۋ 5488¥ 8 ¥ © ] 转‏ [ 
FURR, E 2: LRN‏ †) , لاا ا , HRY‏ 
:去‏ اڭگىمەنى ساپىرىپ وتىر 全 了 没完 没 得 说‏ 
قازان ساپىرعاننىڭ دا بۋى بار. 1 ¥# رار 


。 来 起 气 神 会 也 的 

。 态 动 使 的 ساپىرت- ساپىر-‎ 
。 式 定 不 的 ساپىرۋ ساپىر-‎ 

. 态 动 被 的 ساپىرىل- ساپىر-‎ 


ساپىرىلىس 1 (2) 8118, 814 :9:11 , 1816 . 

ساپىرىلىس--1 (30) #19 27 1, 

ARAS # # , 挤 拥 ,往往 来 来 
956 


. 11 69688 ساپىرىلىسقان جؤرت‎ 
。 态 动 使 的 『 ساپىرىلستىر- ساپىرىلىس-‎ 
。 式 定 不 的 1 ساپىرىلىسۋ ساپىرىلىس-‎ 
。 态 互 交 的 ساپىرىس- ساپىر-‎ 

ساپىرىستىر- (30) ® :可 频频‏ قارا سؤدى 
ساپىرىستىرعانمەن قايماق شىقپايدى. 么 怎 论 不‏ 
子 皮 奶 的 灿 灿 黄 来 不 出 也 里 水 清 , £$‏ 。 @ 
:去 过 说 来 过 说 , 复 重 〔 转 ]‏ “بسر سوزدى 
ساپىرىستىرا 话 句 几 那 复 重 老 别 js‏ 。 

。 式 定 不 的 ساپىرىستىرۇ ساپىرىستىر-‎ 
سار جەلىس‎ 全 跑 小 , 驰 疾 ( 马 ) 介 人 سار: سار‎ 
。 步 快 畅 伸 , 步 快 大 

,的 色 出 ,的 尖 拔 ,的 好 最 O CK) 05) سارا‎ 
/ 子 伙 小 的 尖 拔 جىگىتتىڭ ساراسى‎ :的 秀 优 
辉 光 ,的 明光 ® 地 土 的 好 最 جەردىڭ ساراسى‎ 
明 , 的 大 © 道 大 庄 康 سارا جول‎ :的 阔 宽 ,的 
(的 切 上 朵 耳 畜 牲 ) سارا تىلىك‎ :的 目 醒 ,的 显 
. FX سارا تىگىس‎ / 子 口 大 

. 008# ,0041.  )16( سارابدال‎ 

。 年 中 到 (人 ) ,年 成 〈 动 》 سارابدالدان-‎ 

。 式 定 不 的 سارابدالدانۋ سارابدالدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سارابدالدىق سارابدال‎ 

。 柏 黄 刺 , 药 小 〔 植 ] (名 ) ساراعاش‎ 

。 羊 毛细 尾 大 سارادجا: سارادجا قويى‎ 
پاتشا‎ :E# , #8 ,@ ® [ 波 ] 24 1 ساراي‎ 
سارابى & @ / ەڭبەكشىلەر مادهنيهدت سارابى چ3‎ 
كەرۋەن‎ : 社 旅 , 栈 客 , 店 客 © 宫 化 文 民 人 动 
府 政 ) © 店 住 سارايعا *تؤسؤ‎ / 店 车 马 سارابى‎ 
全 8 8 هداق ساراي‎ 暑 府 (的 等 员 高 最 和 
。 变 政 廷 宫 ساراي توڭكەرىسى‎ 

ساراي 1 》 :脏腑 ; 口 骨 《〈 名‏ سارابى تازا ج88 
全 常 正‏ سارابى اشىلۋ @ 欲 食 了 有 ,好 变 口 胃‏ 
舒 到 感 里 心 @ EF. REY DL, RFMD ©‏ 
阿 不 直 刚 , 直 刚 地 心 jh vebL 全 服‏ 。 

。 者 卫 护 典 官 《名 ) سارايشى‎ 

: 练 精 , 选 精 , 选 挑 , 择 选 ® 〈 动 》 -Yj 
练 精 تۇقىم سارالاپ الۋ م۴ / *سوز سارالاۋ‎ 
181$ ساقالدى سارالاپ تاراۋ‎ :后 © چ@(#0)‎ ¥ 
。 须 

。 态 动 被 的 سار الان-  سارالا-‎ 


。 态 互 交 的 سارالاس- سارالا۔‎ 

. 521849 سار الات-  سارالا-‎ 
。 态 动 使 的 سارالاتقىز- سارالات-‎ 
. 73800600 سارالاتتىر- سارالات-‎ 
。 式 定 不 的 سارالاۋ سارالا-‎ 


. )[8(7# [ 植 ] (名 》 سارالجىن‎ 
عد‎ , 318 )#(@ 8-008 ® (名 ) سار اماس‎ 
ساراماس‎ RRM [ 转 ] © 痴 白 , 子 

ادام 8808 . 

。 的 俭 勤 ,的 缕 密 针 细 〈 名 》 سارامجال‎ 

。 合 百 野 〔 植 ] 《名 ) سارانا‎ 

。 牛 母 的 多 奶 产 ساراناؤ: ساراناۋ سيىر‎ 
#7 ¥0ت00,‎ 00: © 〈 形 ) ساراڭ‎ 
@@ 人 的 痪 音 分 十 pl بارىپ تۇرعان ساراڭ‎ :的 
هد ساراڭ›‎ 人 的 拔 不 毛 一 , 奴 财 守 , 鬼 音 音 
يتتەن سورپاسىن دا قىزعاناندى. [2] 367ل لا‎ 
ساراڭنان سارقىت‎ 全 . 484538 ¥ 0 T 
守 吃 其 与 【 详 】 جەگەنشە› يتتەن تارتىپ جە.‎ 
هد قاس‎ 。 食 狗 争 去 如 不 饭 剩 竟 残 的 奴 财 
«كەنىڭدى قاباعىڭنان تاندىم› ساراڭ ەكەنىڭدى‎ 
你 觉察 色 脸 的 你 从 【 谚 】. تاباعىڭنان تانىدىم‎ 
。 冀 音 气 小 你 晓 知 中 碟 盘 的 你 从 , 意 恶 怀 心 
: 43 # ساراڭدان- (0) ج18 , 7# 1#, :لا‎ 
你 سەن بارعان سايىن ساراڭدانىپ باراسىڭ عوي.‎ 
. 7 ¥ # 8768:075 2 

。 式 定 不 的 ساراڭدانۋ ساراڭدان-‎ 

气 小 些 有 得 显 00¥ 75:16 ساراڭداۋ (2آ3)‎ 
。 的 慨 慷 太 不 ,的 

ساراڭدىق © ساراڭ 词 名 象 抽 的‏ © ##. :ا 
#. ساراڭدىق ستدؤ (‹تۋ) ##(87#@) . 
ساراڭسۋ ساراكسى. 式 定 不 的‏ 。 

ساراڭسى- ) 动‏ ( ج188 , 153 , ج4 3275:1975 , 25 
:意愿‏ اقشاعا ساراڭسۋ #848 / ول سوزكه 

。 话 讲 爱 不 他 ساراڭسىپ وتىر.‎ 

。 态 身 反 的 ساراشسن- ساراڭسى-‎ 

. %58, (名 ) 1 ساراب‎ 

: 价 估 ; 室 鉴 , 议 评 , 价 评 , 判 评 ) 5( 1 سار اب‎ 
ها‎ 议 评 的 众 群 过 经 جۇرتنىڭ سارابىنان وتكدن‎ 
。 定 鉴 , 议 评 ساراپقا سالۋ‎ 

. 181,788 [ 波 ]〈 名 》 ساراپاي‎ 


。 议 评 , 选 评 , 选 挑动 ) -ElJL。 


. 7580880 ساراپتال۔ ساراپتا-‎ 
。 态 互 交 的 ساراپتاس۔ ساراپتا-‎ 

。 态 动 使 的 ساراپتات- صارايتا-‎ 

。 式 定 不 的 سارايتاؤٌ سارابتا.‎ 
18200089466 2, 4F) )25( ساراپشاڭ‎ 
. HE 


。 员 价 估 , 者 辩 分 ,人 定 鉴 〈《 名 ) 1 سارايشى‎ 
。 人 商 换 竟 钱 银 〈 名 ) 1 سارايشى‎ 
ساراپشىن ¥ ساراپشاڭ.‎ 

克 萨 哈 月 六 @CIB] ® [FI] (名 》 ساراتان‎ 
。 后 前 日 五 廿 月 五 ,名 气节 族 

金 , 虫 金 小 , 虫 月 五 动 ] (名 ساراتان-زاۋزا‎ 
. Tê 

。 伙 肝 性 姜黄 , 病 黄 〔 医 ] 《名 ) ساراؤرؤ‎ 
的 穿 女 妇 间 民 斯 罗 俄 ) 范 腊 萨 《名 》 سارافان‎ 
。( 裙 甲 马 , 子 裙 袖 无 种 一 

سارباز (45) ] 卒 ,兵士 , 士 骑 [ 波‏ : سارابازىن 
قيىپ› ساردان ساقتاۋ 0/264 . 

سارباس ) 植 ] (名‏ [ 287 هه اق سارباس قوي 
ايتىپ سويۋ 22753679 010001¥ 1| 3# 8¦ 
只 羊 的‏ له سارباس ەرمەن ] A 147614 [ 植‏ 
سارباس جوڭىشقا (0) 1# 6 1# يه سارباس 
قوتىر 836 全‏ سارباس تورعاي @بلا # . 
سارباسقۋراي (2) (18) ]¥ (8[) كد دارىلىك 
سارباسقۋراي #9011125 . 

. 食肉 鸟 猎 (的 过 冲 水 被 血 ) (名 》 سار بور تبه‎ 
。 水 积 节 关 , 胀 肿 节 关 )425( ساربۋىن‎ 

。 ## [ 植 ] (名 》 ساربؤعا‎ 

:的 年 中 ,的 年 成 ( 女 妇 指 ) 〈 形 ) سارگىدىر‎ 
。 女 妇 年 成 سارگىدىر ايدل‎ 

: 色 黄 出 显 , 黄 变 , 黄 发 ® )8(( سارعاي-‎ 
树 杨 تەرەكتىاڭ جاپىراقتارى سارعايىپ كەلەدى.‎ 
发 色 脸 'وكى سارعايىپ كەتۋ‎ / 了 黄 渐渐 子叶 
سارعايا‎ : 望 盼 地 切 股 , 待 等 地 穿 欲 眼 望 @ 黄 
。 待 期 地 切 急 كۈتۇ‎ 

。 态 动 使 的 سارعايت- سارعاي-‎ 

。 式 定 不 的 سارعايۋ سارعاي-‎ 

سارعالداق 1 (&) ] 全 黄 毛 [ 植‏ سارعالداق 


。 属 其 毛 تۇقىمداسى‎ | 


957 


. #8:84 〔 动 ] (名 ) 1 سارعالداق‎ 
سارعىلت‎ :的 黄 嫩 ,的 黄土 〈 形 》 سارعىلت‎ 
。 黄 发 , 黄 变 急 此 *تؤستى 806# / سارعىلت‎ 
为 成 , 色 黄 淡 变 , 色 黄 发 略 ( 动 》 سارعىلتتان-‎ 
。 色 黄 浅 

。 式 定 不 的 سارعىلتتانۋ سارعىلتتان-‎ 

色 黄 浅 发 略 ,的 色 黄 淡 显 略 〈 形 ) سارعىلتتاۋ‎ 
。 的 

。 色 黄土 , 色 黄 淡 〈 名 ) سارعىلتتىق‎ 

。 的 色 黄 淡 , 的 色 黄 浅 〈 形 〉 سارعىلتىم‎ 

发 略 ,的 色 黄 淡 , 的 色 黄 浅 © ( 形 〉 سار عمش‎ 
. HAME , 01105 © 的 色 黄 螨 ,的 色 黄 
سارعىشتان- ((3) 6138,684 , اج‎ 
。 色 黄 

。 式 定 不 的 سارعىشتانۋ سارعىشتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سارعىشتىق سارعىش‎ 
ساردارى‎ : 军 将 , 帅 统 , 令 司 ]1381 )45( ساردار‎ 
باس ساردار‎ 全 #1418 قۇلاسا ساربازى توزار‎ 
. 1098.48 

# © (组 ) 鱼 丁 沙 , 鱼 ® [ 动 ] (名 ) ساردينا‎ 
。 鱼 丁 沙 头 

顶 圆 @@ 库 ( 雪 ) 水 冷 ( 下 地 ) © )45( ساردوربا‎ 
. FAK 

. #î% 5 (|8) (名 ) 1 سارجا‎ 

。 纱 羽 , 布 纹 斜 (的 用 子 里 ) )45( 1 سارجا‎ 
。 胀 肿 部 喉 ( 畜 幼 ) )4( سارجاق‎ 
长 旧 国 俄 ) # , 丈 俄 , 缠 沙 D〈 名 ) سارجان‎ 
面 . 地 土 量 丈 ) © (RA 2.134 于 等 ,位 单 度 
量 测 用 سارجانمەن ولشەۋ‎ : 规 卡 ,器 量 测 ( 的 积 
。 名 人 性 男 © KLE 

: 量 测 , 量 丈 (器 量 测 用 ) (2)) سارجاندا-‎ 
。 地 土 量 丈 جەردى سارجانداپ ولشەۋ‎ 


。 态 互 交 的 سارجانداس۔ سارجاندا-‎ 
。 态 动 使 的 سارجاندات- سارجاندا-‎ 
. 20127589 سارجانداۋ سارجاندا‎ 


。 瘤 肉 〔 医 ) (名 ) ساركوما‎ 

ساركىدىر 见‏ سارگىدىر. 

. 88# , 4% 630( (名 》 ساركىس‎ 

سارق- ِا سارقى. 

سارق-سۇرق (310) ® 08% %: سارق-سۇرق 
958 


。 开 地 哪 咕嘟 咕 (水 ) قايناۋ‎ 

, 完 用 , 尽 用 , 尽 费 , 尽 耗 , 尽 ® (21 سارقى-‎ 
所 把 能 你 بارلىق اراقتى سارقىپ ىشه الاسىڭ با؟‎ 
سۋدى‎ : 尽 倒 , 留 不 滴 一 使 © ? 光 喝 酒 的 有 
。 净 干 倒 水 把 سارقىپ توگۋ‎ 

سارقىل- ©سارقى- 208489 75: سارقىلماس 
بايلمق AR, EF CK) © 富 财 的 尽 不 之 取‏ 
بۇلاق سؤى سارقىلىپ قالدى. )7 5# . ھ4 
بۇلاعى بولماسا وزەن دە سارقىلار. [7] ©1757 
泗 干 会 也 水 河 泉‏ 。 

竭 不 之 用 ， 的 尽 不 之 取 ( 形 ) سارقىلعىسىز‎ 
。 的 
: 响 嘟 咕 作 , 声 腾 沸 出 发 (水 )( 动 》 سارقىلدا-‎ 
,着 开 地 哪 哪 吐 水 . سۋ سارقىلداپ قايناپ جاتىر‎ 


。 态 动 使 的 سارقىلدات- سارقىلدا‎ 

。 式 定 不 的 سارقىلداۋ سارقىلدا‎ 

。 态 动 使 的 سارقىلدىر- سارقىل-‎ 

。 的 竭 不 之 用 ,的 尽 不 之 取 〈 形 ) سارقىلماس‎ 
。 态 动 使 的 سارقىلت- سارقىل-‎ 


。 式 定 不 的 سارقىلۋ سارقىل-‎ 

: 酒 残 , 余 残 ; $ £, $ 80 )4( سارقىن‎ 
تاماقنىڭ سارقىنى 4% / كونه ادەتنىڭ سارقىنى‎ 
。 余 残 的 惯 习 旧 

余 ,的 渣 残 ,的 余 剩 ,的 余 残 〈 形 》 سارقىندى‎ 
هه سارقىندى‎ 水 的 余 剩 سارقىندى سۋ‎ :的 草 
。 床 矿 余 残 〔 地 ] كەن‎ 

سارقىنشاق ¥ سارقىن. 

: 100006 , 15€ , (3F 0 7I) ( 动 ) سارقىرا-‎ 
. ¥2811) ¥] . وزەن سارقىراپ اعىپ جاتىر‎ 
: ® ¥, 15 ©: # # © 〈 名 ) ساقىراما‎ 
克 萨 哈 © 754 77¥ سارقىرامانىڭ گۈرىلى‎ 
84444381006816 وزەن‎ 以 出 说 讳 尽 女 妇 族 
。( 意 之 流 河 ) سارقىراما‎ 叫 而 

。 态 动 使 的 سارقىرات- سارقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 سارقىراۋ سارقىرا-‎ 
奖 残 , 饭 剩 (的 剩 吃 人 老 ) 《名 ) سارقىت‎ 
463| 49 ۸3| £ بىرەۋدىڭ سارقىتىن ”شۋ‎ : 饭 剩 
HERM ا,‎ 3€ 08 (REAR EKEN) © 
[ 转 ] © 品 赠 , 品 礼 , 物 礼 〔 转 ] © 称 泛 的 
وزی تويماماننان‎ & 名 人 于 用 © 子 腹 遗 


。 饭 剩 要 汉 饿 向 莫 【 详 】 سارقىت دامەتپە.‎ 

. 44 (名) سارلىق‎ 

EMRI IEE) 3S /K# [ 气 ] (名 ) سارما‎ 
。( 风 冷 的 

。 油 黄 〈 名 ) سارماي‎ 

尔 萨 ( 支 一 的 落 部 克 瓦 孜 玉 中 )《〈 名 DLLw 
. & 

草 俄 东 代 古 ) 人 特 玛 尔 萨 [ 史 ] (名 ) سارمات‎ 
。( 族 民 牧 游 的 上 原 

. 8614+ 〔 植 ] (名 ) سارميا‎ 

. 8837: سارمويىن: سارمويىن سۋسار‎ 
سارنا- (30) © 284 , $ 0¥ , اۋىرىپ تونىمەن‎ 
70¥ 0# , 9) # @ 夜 一 了 哼 得 疼 سار ناب شىقتى‎ 
成 كەشكە شەيىن سارناپ سويلەۋ‎ ۸ , 
FRR REKE @ 完 没 个 说 休 不 喉 喉 天 
BEHRE FD © ME, SRE (ROC © 
المستان سارناعان دومبىراننىڭ‎ , # 21 4 , 
#5 ¥E| 1 5% > {¥ $} داۋىسى ەستىلدى. .ل(‎ 


。 音 声 

سارناق (4) 718108 . 
سارنات سارنا. #380000 . 
سارناۋ ‏ سارنا. 2227289 . 
سارناۋىق 1 لل سارناق. 


, $F, 9+ 432 @( 形 ) 1 سار ناؤسق‎ 
. KRI. 800¥ ± ±2 @ HME 

。 期 周 罗 沙 〔 天 ] 〈 名 》 ساروس‎ 

سارب ل سارىپ 1 . 

。 户 阴 , 门 阴 (的 畜 母 ) (名 》 سارپاي‎ 

。 布 格 条 , 布 格 方 , 布 条 花 )4( سارپەتكە‎ 
得 忙 , 闲 得 不 , 忙 奔 , 碌 忙 © 28(( سارپىلدا-‎ 
22-7 7+1 بوبى سارپىلدادى‎ 9”: 交 开 可 不 


„ 708¥ 1|: © 
. 态 动 使 的 سارپىلدا-‎  -تادلىپراس‎ 
. 22750 سارپىلداۋ سارپىلدا-‎ 


. #9 〔 植 ] (名 ) سارسازان‎ 

。 三 拜 礼 ,三 期 星 [ 波 ] )4( سارسان‎ 

历 , 难 艰 尽 历 ; 罗 张 , 碌 忙 [ 波 ] 《名 ) سارساڭ‎ 
。 难 艰 , 烦 麻 ; 辛 艰 尽 

受 , 磨 折 受 ; 堪 不 每 疫 DC 波 ] )4( سارساڭ‎ 
。 难 困 到 感 , 境 困 入 陷 @ 罪 


) 回 胀 肿 节 关 , 炎 节 关 QC 医 ] (名 ) 1 سارسؤ‎ 
。 水 黄 , 液 出 渗 ( 的 等 节 关 , 部 腹 , 腔 胸 

中 奶 酸 @ 分 水 的 中 酷 奶 甜 D( 名 》 工 سارسۋ‎ 
- 水 黄 的 

سارسۋ 8 ‹#› 88 . 

。 式 定 不 的 سارسۋ × سارسى-‎ 

سارسى- ) 乏 跑 , 惫 疫 , 累 跑 ( 马 ) ( 动‏ & قۇلاعى 
سارسۋ 5F‏ ,7 „ 

. 1k, ¥, [¥ )12( سارسىق‎ 

,等 苦 , 等 久 @ 态 动 被 的 -wj ® سارسىل-‎ 


。 烦 等 
。 态 动 使 的 سارسىلدىر- سارسىل-‎ 
。 态 动 使 的 سارسىلت- سارسىل-‎ 
。 态 动 使 的 سارسىت- سارسى-‎ 


别 兹 岛 对 去 过 ) 人 特 尔 萨 183 (名 ) 1 سارت‎ 

之 视 轻 有 含 ， 称 名 的 用 所 人 尔 下 维和 人 克 

。( 意 

的 叭 , 响 作 声 一 吐 蚜 © سارت 1 : سارت ەتۋ‎ 

响 作 声 一 降 咕 ; 响 作 声 一‏ ; تاياق سارت ەتىپ 

突 @ 上 肩 到 打 氛 一 , 声 一 的 只 جاۋرىنىنا *تيدى‎ 

:起 想 地 暮 ,起 想 然‏ سارت ءتىپ تەلەفون سوعۋ 

。 话 电 打 起 想 间 然 猛 ەسىمە “تؤستى‎ 

。 鱼 扁 〔 动 ] )4( سارتابان‎ 

سارتاڭداق ) :点 黄 , 班 锈 , 班 黄 (名‏ تات باسىپ 

。 思 马 的 锈 生 黄 发 سارتاڭداق تارتقان قىلىش‎ 

سارتاپ ) :的 候 火 到 恰 , 的 黄 焦 0 〈 形‏ نان 

سارتاپ بولىپ پىستى. 341514[ نا . © 1# 

80155 , 18 01| 0# : ول ؤزاق اۋىرىپ توسەك 

黄 面 , 床 卧病 久 他 تارتىپ سارتاپ بولىپ قالدى.‎ 

善 轻 体 ;的 好 教 调 ,的 好 吊 ( 马 指 ) @ . HM 

。 的 跑 

; 黄 变 色 颜 , 色 黄 焦 为 成 0 سار تايتان- (راة)‎ 

© 瘦 肌 黄 面 得 变 1141435 © 干 烘 , 干 风 

。 跑 善 轻 身 得 变 ,好 吊 ( 马 ) 

。 态 动 使 的 سارتاپتاندىر- سارتاپتان-‎ 

。 式 定 不 的 سارتاپتانۋ سارتاپتان-‎ 

سارت-سارت: سارت-سارت ەتۋ 8100¥ #8800 

。 响 哪 乓 零 乒 , 声 击 项 出 发 , 响 

FE, FÊ E , Fî ¥ )18( سارت-سۇرت‎ 

#8 5: «كدؤى سارت-سۇرت توبەلەسىپ كدتتى. 
959 


。 了 来 起 打 地 当 乓 丁 乒 俩 他 

,# Hî 818¥ , كر‎ 358 © 〈 拟 ) سارتتا-سۇرت‎ 

当 乓 丁 乒 ع 5 سارتتا-سۇرت توبەلەسۋ‎ 

: @ 5# EF, 二 除 五 下 三 © 来 起 打 地 

جۈمىستى سارتتا.سؤرت بىتىرە سالۋ 117۴ 80 

。 完 作 事 把 下 几 

。 将 鱼 寿 〔 动 ] )&( سارتؤقش‎ 

. 8648 〔 动 ] (名 》 سارتۇمسىق‎ 

; كر‎ Rj, F 8# PF, Fî Fi 13# )4( سارتىل‎ 

قامشىنىڭ سارتىلى 22 80111818 01زكر . 

سارتىلدا- ((23 £ 4# كر , 2 #8 : شوت 

سارتىلداپ تۇر 000¥#01¥غ#/#ا ‏ 

سارتىلداق 转 ] © 00508.08 © (名)‏ 5 غلا 

。 人 的 话说 般 子 豆 炒 , 人 的 休 不 喉 

。 态 互 交 的 سارتىلداس- سارتىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 سارتىلدات- سارتىلدا‎ 

。 态 动 使 的 سارتىلداتتىر- سارتىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 سارتىلداۋ سارتىلدا-‎ 

. 8.888 C 口 ] 〈 名 ) سارتشىقان‎ 

。 式 定 不 的 ¥ سارۋ سارى-‎ 

。 人 主 , 主 领 [ 波 ] (名 〉 سارۋار‎ 

. 8126 [ 动 ] (名 ) سارشا‎ 

大 (名) &سارشا تامىز‎ 旬 下 月 七 (名) سارشا‎ 

. #6: # 

。 贼 眼 大 ; 鼠 松 地 , 鼠 黄 [ 动 ] (名 〉 سارشۇناق‎ 

。 名 落 部 (名) 1 سارى‎ 

سارى 1 (72) (0 :的 色 黄 ,的 黄‏ سارى بوياۋ 

:的 色 黄 棕 © 狗 黄 سارى *يت‎ / 料 颜 色 黄 

全 5.31 هد اشىق سارى‎ 马 的 色 黄 棕 سارى ات‎ 

骨刺 سارى اياز‎ 全 色 黄 浅 , 色 白 黄 اق سارى‎ 

〈 兵 的 党 民国 指 )Sbl سارى‎ 全 流 寒 , 寒 严 的 

全 兵 子 腿 黄‏ سارى الا قاز 4# # 全‏ سارى 

الاقورجىن (3) ۸ هه سارى الا سوريا لزغ 

全 汤 肉 的 奶‏ سارى اسقاباق ] 瓜 金 [ 植‏ هه سارى 

炎 肝 性 这 黄 , 病 黄 5 站‏ هد سارى اۋىز 口 黄‏ ھ 

سارى اۋىز بالاپان 32# .اا 全‏ سارى بالاق ) 腿‏ 

全 15 811 سارى باس جوڭىشقا‎ 全 应 (的 黄 毛 

سارى باس قۋراي 32723436 هد سارى باۋىر 

, 胀 肿 节 关 سارى بۋىن‎ & 晰 蛇 [ 动 ] كدسهرتكى‎ 

全 水 积 节 关‏ سارى بۈرشاق 豆 黄‏ هه سارى 
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A 野 旷 ,原平 的 阔 广 هد سارى دالا‎ 椒 花 بؤرش‎ 
全体 黄 [ 理 生 ] سارى دەنە‎ AA 353 سارى داق‎ 
سارى جانباس بولق‎ 全 种 一 之 属 植 山 byy。 سارى‎ 
سارى‎ û 起 不 床 卧 (人 ) . 寒 受 (中 国 在 羊 . 牛 ) 
全 胶 明 黄 [ 药 ] چ سارى جەلىم‎ 蝠 山 جارعانات‎ 
سارى جول جارىعى()‎ & 道 黄 [ 天 ] سارى جول‎ 
ھ‎ 带 道 黄 [天] سارى جول جەلىسى‎ 全 光 道 黄 
سارى جون إلا © له سارى جوسا 7845126 هد سارى‎ 
(的 中 牧 游 ) سارى جؤرت‎ 全 菜 针 金 > 
牧 地 住 的 牧 放 هد سارى جؤرت بولۋ‎ 居 旧 ,地 旧 
سارى جىلقى 3513# 6 5 هه سارى‎ 全 少 减 草 
ھ‎ 的 年 中 سارى كىدىر‎ 全 麻黄 [ 植 ] كەندىر‎ 
سارى‎ 全 #8) سارى كۈزەن‎ 全 秋 晚 j35 سارى‎ 
很 存 保 هد سارى مايداي ساقتاۋ‎ 油 黄 , 油 奶 ماي‎ 
27524-- ھ سارى مايدان قىلشىق سۋىرعانداي‎ ۸ 
黄 尾 马 5 植 ] سارى مارالشوپ‎ 全 细 仔 真 认 , 苟 
[ 植 ] هد سارى ميا‎ 蚊 库 [ 动 ] سارى ماسا‎ 全 莲 
黄 سارى ”ناسل‎ 全 铜 黄 هه سارى مىس‎ 36 
际 之 接 不 黄 青 ( 天 春 ) سارى وزەك شاق‎ 全 种 
酪 奶 甜 © سارى سۋ‎ 全 河 黄 سارى وزەن‎ 全 
سارى‎ 全 58 © 水 黄 , 液 出 渗 ® 分 水 的 中 
于 疲 , 的 碌 忙 QHE سارى‎ 全 家 亲 老 سؤيدك‎ 
风 هد سارى تاپتانۋ‎ 树 柳 سارى تال‎ 全 853 
ھ‎ 病 锈 黄 ( 的 物 植 ) سارى تات‎ 全 320,3 
له سارى‎ 乌 黄 له سارى تورعاي‎ 海 黄 六 52 سارى‎ 
胸 黄 سارى تىشقان‎ 全 儿 鸡 锦 [ 植 ] تورعايگۈل‎ 
سارى‎ 全 的 纪年 上 ,的 老年 سارى ”تس‎ 全 8 
虑 忧 سارى ۋايىمعا سالىنۋ‎ & 虑 忧 的 重重 ۋايىم‎ 
乳胶 , 乳 初 (的 后 产 羊 . 牛 ) سارى ۋىز‎ 全 重重 
全 鱼 黄 小 [ 动 ] SbL سارى‎ 全 黄 蛋 (的 蛋 鸡 ) 
ھ سارى‎ 座 蝎 天 [天 ] © 蝎 黄 © سارى شايان‎ 
黄 [ 植 ] شىمشىق #18#. 436 هد سارى قازجۋا‎ 
败 花 黄 , 苘 头 墓 〔 植 ] سارى قالۋەن‎ 全 花 冰 顶 
ھ‎ 欢 合金 , 儿 鸡 锦 [ 植 ] يك ھ سارى قاراعان‎ 
سارى قارا تاماق # ® , # # # بإ سارى‎ 
中 سارى قارىن ايەل‎ 全 7444# [ 动 ] قارلىعاش‎ 
سارى قوڭىز‎ 全 187295 ھ سارى قیاق‎ 女 妇 年 
。 酒 奶 马 的 香醇 سارى قىمىز‎ 全 子 铃 金 

尿 泄 排 , 尿 撤 ( 物 动 科 犬 ) © 〈 动 了 سارى-‎ 
。 玩 狮 , 嫖 ,汉奸 GF © 


。( 属 ) 花 莲 金 (名) سارىگۈۇل‎ 

. 式 定 不 的 سارىعۋ سارىق-‎ 

阿 在 年 1898 年 指 ) 居 旧 ; 址 遗 ( 名 ) jlzo 
遗 处 46 的 出 掘 发 被 区 勒 库伦 纳 区 地 图 木 拉 
。( 址 

萨 ( 一 之 落 部 思 尔 阿 孜 玉 中 ) (名 ) سارىجەتىم‎ 
。 木 特 吉尔 

先祖 的 落 部 蛮 乃 孜 玉 中 ) (名 ) سارىجومارت‎ 
。 特 马 居 尔 萨 (名 

。 病 外 黄 〈 名 ) 1 سارىق‎ 

。 羊 毛细 ,羊毛 细 尾 长 《名 ) 1 سارىق‎ 

。 液 尿 , 尿 (的 物 动 科 犬 )〈 名 》 ¥ سارىق‎ 

。 水 积 节 关 , 胀 肿 节 关 《名 ) N سارىق‎ 

: 完 用 , 尽 用 , 尽 费 , 尽 耗 ; 尽 @D( 动 )v سارىق-‎ 
: 尽 倒 , 留 不 滴 一 使 © 269 سارقىپ *نشؤ‎ 
。 净 干 倒 水 把 توكؤ‎ a سۋدى‎ 

. 882 سارىقاس: سارىقاس تورعاي‎ 
。( 属 ) 麦 野 〔 植 ] )4( سارىقياق‎ 

尔 萨 ( 支 一 族 部 克 卡 普 克 ) (名 》 سارىقىنشاق‎ 
。 克 卡 肯 

河 وزەننىڭ سارىلى‎ : 声 哗 哗 《 拟 ) 1 سارىل‎ 
„ FENEK 

: 待 等 地 闷 苦 令 , 等 苦 , 等 久 〈 动 1 سارىل-‎ 
急 焦 سارىلا كؤتؤ‎ / 穿 欲 眼 望 سارىلىپ ساعىنۋ‎ 
。 待 等 地 

HIE , 响 地 哗 哗 ( 布 淋 , 流 急 )( 动 ) سارىلدا-‎ 
。 流 地 轮 哗 水 سۇ سارىلداپ اعۋ‎ : 流 地 啦 


。 态 动 使 的 hb سارىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 bj سارىلداۋ‎ 

سارىلدىر- سارىل- 1 #380000 . 
سارىلت- سارىل- 1 态 动 使 的‏ 。 
سارىلۋ سارىل- 1 %800 . 
سارىلىس- سارىل- 1 22309 . 
سارىلىق ) (名‏ 4# . 


سارىمويىن: سارىمويىن بۇلعىن 488# . 
سارىمساق ) 全 #2 © ×38 © ,8¥ © (名‏ 
جۋا سارىمساق ] 葱 野 小 [ 植‏ چ تاۋ سارىمساق(&‡) 
BH , 荐 石‏ هد ۋسارىمساق #.## . 

。 蕴 加 , 瓯 放 ( 中 物 食 )〈 动 )》 سارىمساقتا-‎ 

。 态 动 被 的 -C3 سارىمساقتال-‎ 


。 态 动 使 的 سارىمساقتات- سارىمساقتا-‎ 

。 式 定 不 的 سارىمساقتاۋ سارىيساقتا-‎ 

سارىمساقتى 〉 形‏ ( # 2 80 .© 2# وم ı‏ 
سارىمساقتى جەر 7716807816 . 

سارىمساقتىق ‹#› ## . 

旋 , 调 曲 , 调 声 , 调 音 ,音声 @〈 名 ) سارىن‎ 
-来 传 处 远 الىستان ”بىر سارىن ەستىلەدى.‎ : 律 
老 باياعى سارىن‎ / 调 老 «سكى سارىن‎ / , 响声 种 
= 味 意 , 思 意 ,图 意 ,向 趋 © 套 一 
سارىنىنا قاراعاندا‎ 
BEN. J8% ,2## 11.10¥ ( 动 ) سارىندا-‎ 
,的 子 调 个 一 ,的 同 相 子 调 ( 形 ) ١ سارىنداس‎ 
 .سادنىراس ەكەۋىنىڭ *سوزى‎ :的 似 相思 意 
。 同 相思 意 的 俩 

。 态 互 交 的 سارىنداس- 1 سارىندا-‎ 

。 词 名 象 抽 的 | سارىنداستىق سارىنداس‎ 
. 306689 سارىندات- سارىندا-‎ 
。 式 定 不 的 سارىندا-‎  -ۋادنىراس‎ 

:的 律 旋 ,的 子 调 ,的 调 音 © 《〈 形 ) سارىندى‎ 
,的 听 动 @ 的 套 一 老 ;的 调 单 .sl "بىر‎ 
。 子 曲 的 听 好 سارىندى كۈي‎ :的 听 好 ,的 耳 悦 
。 词 名 象 抽 的 سارىندىلىق سارىندى‎ 

سارىپ 1 ‹#) 1584 . 

,#1.18(0 سارىپ 1 : سارىپ قىلۇ (ەتۋ)‎ 
消 كۈش سارىپ قىلۋ‎ BR, #78: 90¥, 
سارىپ‎ 全 7£ كوب اقشا سارىپ قىلۋ‎ / 量力 耗 
。 费 耗 , 费 花 被 ,用 使 被 قىلىنۋ‎ 


。 态 互 交 的 1 سارىس- سارى‎ 

。 态 动 使 的 ¥ سارىت- سارى.‎ 

尔 萨 (一 之 阔 部 的 孜 玉 大 ) (名 سار گۇيسىن‎ 
. KE 


û XER, EK; 1-1 , 3K (3) ساس-‎ 
$1 , 8 071 ىستەرىن بىلمەي قاتتى ساسۋ‎ 
بار بولسالك اسپا. جوق بولساڭ ساسيا.‎ 全 措 
پالەلى جدردى باسپا.‎ 全 . 8214: RK R1 
, 近 靠 缴 地 之 非 是 【 详 】 باسىڭا تؤسسه ساسپا.‎ 
ساسقان ؤيرءك ارتىمەن‎ 全 。 张 慌 莫 险 遇 祸 遭 

。 股 屁 藏 先 了 急 子 鸭 【 庶 】 سۈڭگىر.‎ 
。 症 良 不 欲 性 (的 等 牛 种 羊 种 ) 《名 〉 ساساي‎ 
慌 里 慌 , 的 气 住 不 沉 , 的 急性 (76) ساسقالاق‎ 
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慌 ساسقالاق كمسى‎ : 85 227 : 89 RMF; 001 
ھ& اقملدى ادام باتپان-اق. اقىلسىز ادام‎ 人 的 张 
21837688. 3875 ساسقالاق. 1021 8 5 ل(‎ 
。 措 
; 乱 脚 忙 手 , 措 失 性 张 , 慌 惊 ( 动 》 -LasyULsL 
/ 窜 兆 狐 狼 ساسقالقتاپ قاشۇ‎ , # N 

。 讲 地 迫 不 容 从 ساسىقالاقتاماي سويلەۋ‎ 


。 态 互 交 的 ساسقالاقتاس- ساسقالاقتا-‎ 

。 态 动 使 的 ساسقالاقتات- ساسقالاقتا-‎ 

ساسقالاقتاۋ ساسقالاقتا-700 318 . 
ساستىر- ساس- 全 态 动 使 的‏ ەردى قۇرلاساڭ 


8# )[ ساستىرار. استى قورلاساڭ قۇستىرار.‎ 
FRE 1-0:0:8¥8¥:(8 , FS HL 0.18256 
. 8 
。 式 定 不 的 ساسۋ 1 ساس‎ 
。 式 定 不 的 ساسۋ 1 ساسى.‎ 
懂 心 ® 词 名 象 抽 的 1 ساسۋشىلىق ® ساسؤ‎ 
。 措 失 懂 惊 , 乱 意 
ەت‎ : 儿 味 自发 ,自发 , 自 © 〈 动 》- ساسى‎ 
的 臭 发 让 ساسىعان‎ / 。 了 奥 肉 ساسىپ كەتتى.‎ 
باميدور وڅاي ساسىپ‎ : 臭 腐 , 烂 腐 @ 气 空 
REE HE © . ER A FE كەتەدى.‎ 
GF ® 依 巴 的 拔 不 毛 一 ساسىعان باي‎ : 
ول جورت اراسىندا‎ : 臭 ,地 扫 ; 坏 败 (声名 ) 
。 了 奥 经 已 中 众 群 在 他 ساسىپ كدتتى.‎ 
。 克 色 萨 (一 之 落 部 孜 玉 中 ) 《名 ) 1 ساسىق‎ 
腐 ,的 闻 难 味 气 ,的 臭 发 ,的 臭 ( 形 ) 1 ساسىق‎ 
06 # ساسىق ”يىس # :ارال / ساسىق ەت‎ :的 和 
ساسىق‎ 全 172-4580162 ساسىق باي‎ 全 
地 心 ;的 亡 狂 ساسىق كەۋدە‎ 全 8 613 جۋا‎ 
全 18 0.2 [ 动 ] ساسىق كىرپى‎ 全 58 
ھ ساسىق‎ ¥ 9, 878 [ 动 ] ساسىق كۈزەن‎ 
¥ 2 ساسىق مەڭەۋانا‎ 全 胜 戴 [ 动 ] كوكدك‎ 
全 菌 蜡 蛤 ساسىق ساڭىراۋ قۇلاق‎ 全 罗 陀 
هه ساسىق‎ ( 属 ) 草 母 益 [ 植 ] ساسىق شوپ‎ 
ساسىق قوڭىز #5248 هه‎ 全 松 臭 [ 植 ] قاراعاي‎ 
小 ساسىق قۋلىق‎ 全 3887/2 [ 植 ] ساسىق قوعا‎ 
全 〈 属 ) 芹 毒 〔 植 ] ساسىق قۋراي‎ 全 8 
. ## )02 ساسىق ۆيەڭكى‎ 
. [63# ) 5 2,14( (名 ) ساسىقتابان‎ 
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恶 , 自 腐 ® 词 名 象 抽 的 ساسىقتىق © ساسىق‎ 
。 气 臭 , 自 

, 忙 忙 急 急 :906.1-1 23(( ساسىپ-پىس-‎ 
182.45 ساسىپ-پىسىپ قايدا باراسىڭ؟‎ :† 
? 去 儿 哪 上 地 忙 

。 式 定 不 的 ساسىپ-پىسۋ ساسىپ-پىس-‎ 

。 胡 前 , 魏 阿 〔 植 ] (名 ) ساسىر‎ 

。 态 动 使 的 -ue 

سات ) 售 出 , 售 , 卖 D ( 动‏ : ساتىپ جىبەرۋ ;® 
出 卖 ) 掉‏ (/ بولشەكتەپ ساتۋ 822 / ارزان ساتؤ 
转 ] © RR‏ [ #:38=.3. وتان ساتۋ 国 卖‏ / 
ارىن ساتۋ 347438 & ەڭبەگىن ساتۋ 劳 卖 出‏ 
27 هه كوزىن ساتۋ |84 , 81101100 هھ ساتىپ 
الۋ :3 , 3:18 ‹ 35887838 هد ساتىپ الۋشى 买‏ 
顾 主 , 客 顾 ,者 买 购 , 主‏ هد jy’‏ ساتۋ 皮 嘴 要‏ 
%2.7 هد “تان ساتؤ 2:0 123,108 全‏ ەلىن 
ساتىپ اساعان› «كى كؤن-اق جاساعان. (12] 

RM 7 || 8 RH‏ . هد ساؤداكدر اجارسن 
ساتادى. سۈرامساق نازارين ساتادى. [] 2:3 
BERRA‏ © #0:¥#11† . 

ساتالا-ساتالا (16) 000¥ , 0010511 , 0(5 00: ونه 
بوبى ساتالا-ساتالا 184 لاعلا . 

。 鬼 魔 , 魔 恶 , 旦 撤 《〈 名 》 ساتانا‎ 

主 魔 恶 尚 崇 , 拜 崇 鬼 魔 〔 宗 ] (名 ) سانانيزم‎ 
。 恶 邪 扬 赞 和 义 

。( 锋 乐 弦 的 族 尔 吾 维 ) 尔 塔 沙 《名 〉 ساتار‎ 

。 者 售 出 , 子 贩 〈 名 ) ساتارمان‎ 

ساتين 11 ساتين: 

VPA © 品 作 刺 讽 〔 文 ® (名 ) ساتيرا‎ 


ساسىت- 


。 讽 读 , 刺 ˆ 


ساتيرالىق ) ;的 性 刺 讽 ,的 刺 讽 ( 形‏ ساتير البق 
رومان 说 小 刺 讽‏ 。 

。 家 作 刺 讽 《〈 名 》 ساتير اشى‎ 

。 家 作 刺 讽 〈 名 ) ساتيرىك‎ 

سانقاق (4) #4 #: ساقاق ۇرعانداي 
ارىقتاپ كدتتى 骨 得 变 的 似 疾 痢 性 急 了 患 如 犹‏ 
柴 如 省‏ 。 

。 态 动 使 的 ساتقىز- سات‎ 

,者 逆 叛 ,者 版 背 ,者 变频 , 徒 频 《名 ) سانقىن‎ 
36 وتان ساتقىنى‎ / 奸 内 ىشکی ساتقىن‎ .# %4 


。 徒 叛 的 耻 可 ارسىز ساتقىن‎ / 8 
节 变 ,为 行 叛 背 , 叛 背 , 变 闫 (名 〉 سانقىندىق‎ 
。( 道 产 ) 变 闫 ساتقىندىق ىستەۋ‎ :为 行 
سانقىنشى ل ساتقىن.‎ 

ساتپاق (&4) ل £ ,808,515 : ساتپاعسن 
كەتىرۋ 753( چ ساتباق *جون 羊 的 染 污 尿 类‏ 
€ . 
ساتپاق-ساتپاق 〉 积 ,的 哨 胡 里 花 , 的 脏 脏 ( 形‏ 
5¥( 18( , 2218 80147 , بەت-اۋزى ساتپاق-سات- 
چاق 895027¥ ( 2# 00¥ 00 . 

ساتپاقتا- ((®3) 8836 ,غ 5? , 3# 88.768 39 #8 : 
بەت-اۋزىن ساتپاقتاۋ 49183۴186 . 
ساتياقتال- ساتپاقتا- 态 动 被 的‏ 。 

。 态 身 反 的 ساتباقتا.‎ 


。 式 定 不 的 ساتۋ سات‎ 

. &± )( 〈 名 》 ساتۋرىن‎ 

。 员 货 售 , 员 店 ; 人 货 卖 , 主 卖 《 名 ) ساتۋشى‎ 
。 意 生 ; 售 销 , 卖 买 《名 ) ساتۋشىلىق‎ 

ساتى (4) (0 梯 阶 , 阶 台 ,级 梯 , 子 梯‏ : اماش 
ساتى #2 / ساتىمەن شىعۋ :109 © 度 程‏ , 
:级 等‏ "بىلىمىن بيىك ساتىعا كوتەرۋ 识 知 高 提‏ 
:又 步 ; 段 阶 @ 度 程‏ مادەنيەت دامۋىنىڭ .لك 
جوعارعى ساتىسى A 眉 阶 高 最 的 展 发 化 文‏ جاڭا 
ساتىعا كوتەرىلۆ 阶 台 ) 段 阶 的 新 到 高 提 , 展 发‏ ( 
ھ جىپ ساتى (باسپالداق) 梯 软‏ 。 

ساتىل- 0سات- 态 动 被 的‏ ® ##. جاؤعا 
ساتىلۇ #19 )%7( . 

, 子 梯 ( 下 ) 上 , 阶 台 ( 下 ) 上 ® <3» ساتىلا-‎ 
ساتىلاپ شىحۋ 109# / ساتىلاپ *تؤسؤ‎ :级 拾 
: HF REK , 8:8 4( , AS ® 下 子 梯 着 顺 
سوعىستى ساتىلاپ ورىستەتۋ 2# 24314 / ساتىلاپ‎ 
。 放 地 层 一 层 一 جيۋ‎ 

。 态 动 被 的 ساشلان- ساتىلا-‎ 

形 梯 © € 300:00 ساتىلاندىر- ® ساتىلان-‎ 
。 化 田 梯 اتىزدى ساتىلاندىرۋ‎ :化 梯 阶 ,化 

。 式 定 不 的 ساتىلاۋ ماتىلا-‎ 

变 叛 ,的 叛 背 , 851211 9 3 ( 形 ) ساتىلىعىش‎ 


。 的 买 收 以 可 ,的 节 变 , 的 

。 词 名 象 抽 的 ساتىلىعىشتىق ساتىلىعىش‎ 
。 式 定 不 的 ساتىلۋ ماتىل-‎ 

式 梯 阶 ,的 形 梯 ,的 梯 阶 有 © (7¥) ساتىلى‎ 
又 步 有 ,的 段 阶 分 © 田 梯 ساتىلى اتىز‎ :的 
4 〈 地 又 步 有 ) 地 段 阶 分 ساتىلى تؤرده‎ :的 
ساتىلى‎ 4 积 乘 阶 〔【 数 ] ساتىلى كوبەيتىندى‎ 
هد ساتىلى سالالاس سويلەم‎ 乘 阶 [ 数 ] كوبەيتۋ‎ 
激 级 分 〔 物 ] ساتىلى قوزۋ‎ 全 句 复 进 递 数 ] 
. ® 
ساتىلىق (42) ,8:8 £‡, #±#¥, ساتىلىق‎ 
. #9080, تالداۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ساتىلىلىق ساتىلى‎ 

: 售 销 , 3 # ; 2; ساتىمساق (4) ± @ , بلا‎ 
。 意 生 做 ساتىمساقپەن شوعىلدانۋ‎ 

出 ,的 售 出 ,的 卖 售 ,的 实 ( 形 ) ساتىمساقتىق‎ 
。 品 物 的 售 出 ل : ساتىمساقتىق بؤيسم‎ 
:的 卖 出 ,的 售 出 ,的 卖 壤 ,的 卖 ( 形 ) ساتىن‎ 
. 1848034 ساتىن مال‎ 

: Fî KF, f Ê fi HEF, FF #1 (%) ساتىر‎ 
بۇرشاقتىڭ ساتىرى ¥( 9¡ 808 5 چ سانىر‎ 
„ HETER ءتۋ‎ 

马 ) 响 作 啦 叮 里 及 , #050606 (2) ساتىرلا-‎ 
1% 03 HR )4#«( KR) , [15 055 08 HR (RF 
31414] جاڭبىر ساتىرلاپ جاۋىپ نۈر.‎ : 声 


。 着 下 

ساتىرلاس- ساتيرلا- 态 互 交 的‏ 。 
ساتىرلات- ساتىرلا- #380000 . 
ساتىرلاۋ ساتىرلا. 218700 


, (5 EF 3)5 , ¥10 8¥¥ (1) ساتىر-سۇتىر‎ 

;£ 7 ]4# , سويىلدار ساتىر-سوتىر ەتە تۈستى . 

. WIE BET HERE 

。 态 互 交 的 سات‎  -سىتاس‎ 

。 的 形 梯 阶 ,的 形 梯 〈 形 》 ساتىشا‎ 

患 疾 无 ,的 善 无 然 安 ,的 康健 Q@ GE) 1 ساۋ‎ 

还 *الى ساۋ‎ / 康健 体 身 ساؤ‎ :的 在 健 ;的 

,的 白 清 ;的 则 原 德 道 犯 违 不 ,的 节 贞 © 在 健 

36 ۋرلىق قىلعاننان ساۋ‎ :的 罪 无 ,的 事 无 白 清 

® %779 / ساۋ ادامدى قولعا الۋ )#71 8 8 © 

: 的 坏 损 有 没 ,的 缺 无 整 完 ,的 整 完 ,的 好 完 
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损 有 没 ساۋ قاربىز 1368917535 / ساۋ ورىندىق‎ 
: 813878 ¥ ساۋ باسىنا ساقينا تىلەۋ‎ 全 子 椅 的 坏 
全 安平 你 祝 J% jl هد‎ REXE. EET Ê 
4 堪 不 烂 破 ,和 孔 百 疮 千 ساۋ نامتىعى جوق‎ 
11 ورداسى ويراندالعاننىڭ وشاعى ساۋ قالماس.‎ 
. )383636 2 4180ل‎ 137516 3 HA 
ساۋ جەلۋ‎ 跑 小 , 步 速 快 wue ساۋ 1 : ساۋ‎ 
,出 涌 下 一 , 现 出 然 突 各 ساۋ‎ 全 跑 小 ,跑步 慢 
ون شاقتى كىسى ساۋ ەتىپ ۋيگە كىرىپ‎ :# 
قان ساۋ‎ / 。 人 个 来 十 进 交 下 一 里 屋 كەلدى.‎ 
ەتە تۈستى. 11178 . / كوزىنەن جاس ساۋ ەتە‎ 
. ¦¦ 1010¥ 751810: "تۇستى.‎ 
挤 سيىر ساؤؤ‎ :( 奶 ) 捍 ,( 奶 ) 挤 (动工 ساۋ-‎ 
方 奶 挤 指 ) جدبه (جەبەپ. جەبەي) ساؤؤ‎ & 奶牛 
هر ساۋىپ ىشسەڭ مساك كۇندىك› سويىپ‎ 挤 快 (法 
,日 千 用 享 喝 奶 挤 【 谚 】. 二 5 جەسەڭ بىر‎ 
。 时 一 用 受 吃 肉 宰 
提 ساؤال قويۋ (بەرۋ)‎ : 问 疑 , 题 问 (名) ساۋال‎ 
。 题 问答 解 ساؤالدى شەشۋ‎ / 问 
善 ; 功 阴 , 德 阴 © 偿 报 2:3 (名) ساۋاپ‎ 
阴 积 ) 偿 报到 得 ساۋابىن الۋ‎ , 1# ®. ¡ ¥ 
هد کی دوستى‎ 应 报到 得 ساۋاپ بولؤ‎ / )4 
قوسقاننىڭ ساۋابى بارء دوس اراسىن اشقاننىڭ‎ 
4 . ¥113 , 677# #100 £ 121 . وبالى بار‎ 
74 جىلاندى ولتىرگەننىڭ ساۋابى بار . 1721 .لل‎ 
. 821 
. 06.00068.004 )76( ساۋاپتى‎ 
文 半 شالا ساؤات‎ :化 文 , 字 识 © (名) ساۋات‎ 
(的 化 文 有 ) 的 字 识 ساۋاتى بار‎ /( 字 文 识 粗 ) 讶 
هه‎ 识 常 治政 ساياسي ساۋات‎ : 识 知 , 识 常 © 
. 8319 ساۋات اشۋ‎ 
文 ,的 化 文 无 ,的 字 识 不 © 2©6( ساۋاتسىز‎ 
ساؤاتسز‎ / 人 的 字 识 不 ساۋاتسىز كىسى‎ ¥ 
#; ¬ ,003¥877:0010 36 © ¥228 بولۋ‎ 
体 在 他 ول دەنە تاربيەدەن ساۋاتسىز.‎ :的 通 不 
。 通 不 窃 一 面 方 育 
显 , 知 无 得 变 , 盲 文 为 成 〈 动 》 ساۋاتسىزدان-‎ 
نەشە جىل‎ :( 业 学 ) 朴 荡 , 废 芒 , 术 无 学 不 得 
ار‎ (他 ) كىتاپ كورمدي ساۋاتسىزدانا جازدادى.‎ 
。 盲文 了 成 变 乎 几 书 看 不 年 
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。 态 动 使 的 ساۋاتسىزداندىر- ساۋاتسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 ساۋاتسىزدانۋ ساۋاتسىزدان-‎ 
文 © 词 名 象 抽 的 ساۋاتسىزدىق ©ساؤاتسز‎ 
FR , 识 学 无 © 象 现 盲文 , 态 状 字 识 不 , 盲 
这 们 我 بىزدە ساۋاتسىزدىق تولىق جويىلدى.‎ ,# 
。 盲 文 了 除 扫 经 已 里 

文 有 成 变 , 字 识 会 学 ， 盲 脱 (21) ساۋاتتان-‎ 
1۸49# £ ؤلكدندهر تولىق ساۋاتتاندى.‎ :化 
. THRE 

, 1® 53 ¡9 ساۋاتتاندىر- ® ساۋاتتان-‎ 
年 半 جارىم جىلدا ساۋاتتاندىرۋ‎ : 字 识 教 ,会 教 
。 字 识 会 教 内 之 

。 式 定 不 的 ساۋاتتانۋ ساۋاتتان-‎ 

文通 ,的 写 能 读 能 ,的 字 识 © 〈 形 ) ساۋاتتى‎ 
© 人 的 字 识 ساؤاتتى كىسى‎ :的 化 文 有 ,的 理 
# وتىرىككە ساؤاتتى‎ :的 验 经 有 ,的 行内 [ 转 ] 
。 话 假说 

。 词 名 象 抽 的 ساۋاتتىلىق ساؤاتتى‎ 

猎 或 品 利 战 以 ) 品 利 战 , 物 获 猫 (名) ساۋعا‎ 
/ 品 礼 送 赠 ساؤعا تارنؤ‎ : 品 赠 , 品 礼 (为 作物 获 
,全 安 人 个 LL باس‎ 全 物 礼 取 索 ساۋعا سۇراۋ‎ 
هه سوقمر *يت اقساق ينتەن ساؤعا‎ 全 安身 人 
. 01170] 70( (¥) تىلەيدى.‎ 

。 态 动 使 的 ¥ ساۋعىز- ساق‎ 

ساۋعىش ) :机 奶 齐 , 器 奶 挤 《〈 名‏ توكپەن 
ساۋعىش &(3 #53 . 

ساۋعالا- ) 全 难 避 ; 命 性 全 保 , 命 保 〈 动‏ باس 
ساۋعالاۋ 命 性 全 保 , 命 保‏ 。 

。 态 动 被 的 ساؤعالان- ساۋمالا-‎ 

。 式 定 不 的 ساۋعالاۋ ساۋعالا-‎ 

: 易 交 , 易 贸 , 业 商 , 卖 买 , 意 生 〈 名 ) ساۋدا‎ 
جەكەلىك ساۋدا‎ / 业 商 营 国 مەملەكەتتىك ساۋدا‎ 
ساؤدا كەمەسى‎ / 店 商 ساۋدا دۈكەنى‎ / 业 商人 私 
ها‎ 2:3: 1١, # 4 [١ باقال ساۋدا‎ 全 船 商 
平易 贸 هر ساؤدا بالانىسى‎ 贩 商 小 كوتەرە ساۋدا‎ 
ساۋدا جابدىقتارى 75 £ & هه ساۋدا زاڭى‎ 全 © 
هد ساۋدا‎ 本 资 业 商 ساۋدا كابيتالى‎ 全 法 业 商 
$ كۈسەت بولۋ 9)35 هد ساۋدا كورمەلەرى‎ 
ساۋداسى‎ 全 ¦8 ساؤدا بايداسى‎ 全 览 展 易 
完 ; 吹 告 ,的 目 到 达 有 没 , 败 失 〈 情 事 )》 بىت‎ 


全 880¥ 18,‏ ساۋدا تورابى 4| 全‏ ساۋدا 
توقتاتؤ 7558 هد ساۋدا ۋاكىلى 全 表 代 业 商‏ 
سىرنقى ساۋدا 易 贸 外 对‏ هر ىشکی ساؤدا 贸 内 国‏ 
易‏ 。 
:人 意 生 ,人 卖 买 , 贩 商 , 人 商 〈 名 》J4Sl3L。‏ 
ؤساق ساۋداگەر 商 小‏ / جالداپ ساۋداگەر 商 奸‏ له 
باقال ساۋداگەر 商 货 杂 , 商 小‏ هد ساؤداكدر 
اجارىن ساتادى. سؤرامساق نازارىن ساتادى. [ڭ) 
A. #108807 #11 € ,0 8250025 ^ RK‏ 
ساۋداگەردىڭ كوڭىلى وگىزدە «مدس وزىڭدە. 

。 酒 在 不 意 之 翁 醉 【 详 】 

ساۋداگەرلىك (4#) 4,3 &: ساۋداگەرلىك 
ىستەۋ 意 生 作‏ 。 

ساۋداگەرشىلىك % ساۋداگەرلىك. 
ساۋدايى )76( E‏ 0% , #غ8003. 0036 . 
ساۋدايىلىق ساؤدابى 词 名 象 抽 的‏ 。 

。( 属 ) 载 大 CH) (名 》 ساۋداق‎ 

: 3# ساۋدالا- (30) 316 3% , 46 £ 25 :24 , بلا‎ 
。 降 投 وتاندى ساۋدالاپ شزه بۈگۇ‎ 
, 卖 买 作 © 态 互 交 的 ساۋدالاس- © ساۋدالا-‎ 
; 价 还 价 讨 , 价 讨 , 价 讲 © 易 贸 行进 , 易 交 作 
讨 再 别 你 ساۋدالاسقاندى قوي.‎ ww。: 件 条 讲 


。 了 价 还 价 
。 态 动 使 的 ساۋدالاستىر- ساۋدالاس-‎ 
. 2278١ ساۋدالاۋ ساۋدالا-‎ 


务 商 ,的 易 交 ,的 易 贸 ,的 业 商 ( 形 ) ساۋدالىق‎ 
。 权 特 业 商 ساۋدالىق ەرەكشە ۇقىق‎ :的 

: #2, ® 9] ,# 4 , 32:3 )4( ساۋدا ساتتىق‎ 
。 作 工务 商 ساۋدا-ساتتىق جۈمىستارى‎ 
ساۋدا-ساتىق 18 ساۋدا-ساتتىق.‎ 
: 业 实 , 业 商工 〈 名 》 ساۋدا-ونەركاسىپ‎ 
业 实 ) 织 组 业 商 工 ساۋدا-ونە ركاسىپ ۇيىمدارى‎ 
。( 体 团 

ساۋدىر 1》 拟‏ ( 8814 , 888 , كاك , كۇمىس 
نەڭگەلەر ساۋدىر ەتە تۈستى. 撤 哪 当 零 叮 元 银‏ 
地 一 落‏ 。 

。 态 动 使 的 ¥ ساۋدىر- 1ساۋ-‎ 

: 动 活 , 驰 松 , 劲松 , 松 © ساۋدىرا- (رة)‎ 
器 机 ماشينانىڭ زاپشاستارى ساۋدىراىپ قالدى.‎ 
تىستەرى ساۋدىراپ بوس‎ / 。 了 松 都 件 零 小 的 


满 ,是 都 处 到 , 满 布 @。 了 动 活 都 齿 牙 ٠ تؤر‎ 
岸 沿 的 河 وزمن بو بى ساۋىراعان تاس‎ :是 都 地 
: 钟 龙 态 老 , 迈 老 , 朽 老 [ 转 ] © 石 卵 是 都 处 到 
ساۋدىراپ وتىرعان كەمپىردىڭ ده ولگىسى كه‎ 

. 36100060021574 لمەيدى.‎ 
。 式 定 不 的 ساۋدىراۋ ساۋدىرا-‎ 

( 声 击 碰 的 出 发 等 元 银 ) © (3) ساۋدىرلا-‎ 
ا 88 84 ¥ , ساۋدىرلاعان كؤمسس‎ , | E 5 كلا‎ 
, 响 作 沙沙 @ 元 银 的 响 作 哪 当 零 丁 تەڭگەلەر‎ 
إل 9# جەل شىعىپ قامىستار ساۋدىرلاي‎ % 
لا‎ CFD © 响 作 沙沙 在 苇 芦 得 吹风 . باستادى‎ 

ساؤديرا - @.@ . 
ساۋدىرلات- ساۋدىرلا- 态 动 使 的‏ 。 
ساۋدىرلاۋ ساۋدىرلا- 327580 . 

哪 当 零 十 , 声 啦 啦 哗 〈 拟 》 ساۋدىر-ساۋدىر‎ 

啦 哗 (地 停 不 ) ;ا كر ساۋدىر-ساۋدىر ءتۋ‎ 
, HIVE ب‎ FET ) ¥72 ( , jek 

。 态 动 使 的 1 ساۋدىرت- ساۋدىر‎ 
ubjL。: 度 程 , 准 水 ; 力 能 ,平水 《名 ) ساؤيا‎ 

中 ورتا مەكتەپ ساۋياسى‎ / 的 高 平水 جوعارى‎ 

。 度 程 学 

强力 能 ,的 高 平水 ,的 平水 有 〈 形 ) ساۋيالى‎ 
。 人 的 高 平水 كىسى‎ ult 站。: 的 

。 词 名 象 抽 的 ساۋيالىلىق ساؤيالى‎ 

2308 , 00267.00 7) )36( ساۋياسىز‎ 
。 的 差 

。 词 名 象 抽 的 ساۋياسىزدىق ساؤياسز‎ 
ساۋقات (2) ‡#.‡& , 99 5 , #.‡. ساؤقات‎ 
。 品 礼 送 寄 جىبەرۋ‎ 

ساۋقىت 见‏ ساؤقات. 

HK, CFD, OKIE) ® (3) ساۋلا-‎ 
ENE, 16 ) حل‎ E) © 0871419, CF EDK 
: 奔 飞 , 驰 疾 , 进 前 速 快 @ THESE, 1% 
过 跑 地 束 快 群 羊 قويلار ساۋلاپ كەلە جاتىر.‎ 
。 过 而 驰 疾 ساۋلاپ وته شىقتى‎ / . 来 

。 态 动 使 的 ساۋلات- ساۋلا-‎ 

。 式 定 不 的 ساۋلا-‎  ۋالۋاس‎ 

:的 奶 出 续 继 (后 死 犊 牛 , 羔 驼 )( 形 ) ساۋلى‎ 

。 驼 母 的 奶 出 续 继 ( 后 死 羔 驼 ) ساۋلى ىنگەن‎ 
全 羊 绵 母 (的 莱 产 上 以 岁 三 )( 名 )I ساۋلىق‎ 
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*بىرىنشى بايلىق-دەنساۋلىق. «كمنشى بايلىق-اق 
جاۋلىق. *ؤشسنشى بايلىق ون ساۋلىق. ,康健‏ 
]¥ چ 10| جز =( چ 80 غ2 £ 25 . 

: 况 状 康健 , 壮 健 ,康健 © 〈 名 ) 1 ساۋلىق‎ 
*سىزدىڭ‎ /( 重 保 ) 康 健 持 保 ساۋلىقتى ساقتاۋ‎ 
/〈 杯 干 ) 康 健 的 您 为 ساۋلىعىڭىز *ۆشىن‎ 
平 © 一 第 康健 ساۋلىق› ساۋلىققا نه جەتسىن‎ 
面 见 安平 ساۋلىقپەن كەزدەسۋ‎ $, 
全 失 损 无 ,性 整 完 , 缺 无 整 完 《〈 品 物 指 ) © 
تازالىق-ساۋلىق نەگىزى› ساؤلسق بايلىۆ‎ 
BHU 0:88 , عاد‎ ± #084 E j>] ئەگىزى.-‎ 
。 源 之 

的 酵 发 有 没 ， 奶 马 生 , 奶 马 鲜 〈 名 》JLesL。 
盐 微 [地 ] ساؤمال سؤ‎ & 奶 马 的 好 酿 未 , 奶 马 
ساؤمال ىشسەڭ قىمىز جوق› بايتال‎ 全 水 
60 338( 7 58 ];¥1 مىنسەڭ قۈلىن جوق.‎ 
上 不 怀 , 马 母 的 岁 三 了 骑 , 酒 奶 马 成 不 酿 , 奶 
。 驹 马 小 

; 搜 , 拉 (着 换 倒 地 断 不 手 双 )《 动 》 ساۋمالا-‎ 
قۇدىقتان سۋدى ساۋمالاپ‎ ;起 刷 ,起 提 ( 绳 用 ) 
。 水 打上 往 里 井 从 تارتىپ الۋ‎ 


. 式 定 不 的 ساۋمالا.‎  ۋالامۋاس‎ 
醇 发 半 , 奶 马 的 醉 发 会 完 未 名) 站 SL 
。 奶 马 的 


ساؤمالديق (2) ] 全 ## #8 [ 植‏ ساۋمالدىق 
تۇقىمداسى CÊ)‏ 878319[ . 
ساۋ-سالامات ) :康健 ;好 安 , 安 平 〈 名‏ ساؤساق 
安平 路 一 您 祝‏ ! / ساۋ-سالامەت بولىڭىز! 您 视‏ 
康健‏ ! 
ساۋ-سالاماتتىق 见‏ ساۋ-سالامات. 
ساۋساق (#› ) 头 指 , 趾 ( 脚 ), 指 ( 手‏ : 
ساۋساقپەن ساناۋ 算 一 指 届‏ / ساۋساقتىڭ تابى 指‏ 
纹‏ & اق ساؤساق A 人 的 动 劳 不 ; 生 书 面 白‏ 
بەس ساۋساعىنداي بىلۋ 掌 指 如 了‏ ھ 
ساۋساعىنان ونەر تامحان 4# 3( 8 ,€ |6 2:72 4 
ساؤساق بۋىنى ] 全 3536135 5 理 生‏ ساؤساق 
سۇيەگى ] 骨 指 〔 理 生‏ هد ساؤساق قالىپ 饰 首‏ 
全 型 模‏ ساؤساق قاناتتى بالىقتار ] 动‏ [ 8 9# 
全 35‏ سۇق ساؤساق 指 食‏ هد بەس ساؤساق 
بىردەي «مەس. 1721 132 21-15 . 全‏ 
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3536 )[ ساۋساق بىرىكپەي ينه ىلىكپەيدى.‎ 
。 住 不 拿 也 针 连 ,起 一 到 合 

ساۋساقسىز (72) 的 指 无‏ هد ساۋساقسىز تۋىلۋ 
EREK CEK)‏ . 

中”: 抓 ( 指 手 用 ), 指 手 用 《 动 ) ساۋساقتا-‎ 
بەس‎ / 来 起 提 指 手 个 一 用 ساۋساقتاپ كوتەرۋ‎ 
。 抓 把 一 ساؤساقتاؤ‎ 

。 式 定 不 的 ساۋساقتاۋ ساۋساقتا-‎ 

ساۋسىل (#) © ) 东 修 , 逛 闲 (人 多 许‏ : وسى 
ساۋسىلدان نه بايدا؟ 处 好 么 什 有 逛 闲 样 这 们 你‏ 
声 哪 当 零 十 @ ?‏ 。 

, 章 奖 ,器 武 的 带 修 上 身 ) © ( 动 ساۋسىلدا-‎ 
: 响 作 哪 当 零 丁 ， 声 当 叮 出 发 〈 等 物 饰 银 
丁 了 满 挂 前 胸 كەۋدەسىندە ساۋسىلداعان مددال‎ 
‹ 116 , HR , |!) 8# ( @ 章 奖 的 哪 当 零 
的 和 逛 闲 ساۋسىلداپ جۇرگەن قمزدار‎ :去 串 来 串 


. 娘 姑 群 一 

。 态 互 交 的 ساۋسىلداس- ساۋسىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 ساۋسىلدات- ساۋسىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 ساۋسىلداۋ‎ 


, 回 圆 , 缺 无 损 无 , 整 完 © )42( ساۋ-تامتىق‎ 
服 衣 的 堪 不 烂 破 ساۋ-تامتىعى جوق كيىم‎ :好 完 
سوزىندە ساۋ-تامتىق‎ : 念 概 的 整 完 ,性 统 系 © 
。 性 统 系 点 一 有 没 话 讲 جوق‎ 

。 式 定 不 的 1 ساۋىعۋ ساؤق.‎ 

娱 文 , 娱 文 , 动 活 乐 娱 , 乐 娱 〈 名 ) 1 ساۋىق‎ 
ساۋىق قۈرۇ‎ / 会 晚 艺 文 ا , ساۋىق كەشى‎ # 
. چ¥(180)‎ 

: 原 复 , 复 康 ,康健 复 恢 , 愈 痊 ( 动 1 ساۋىق-‎ 
。 康 健 复 恢 全 完 ابدەن ساۋىقتى‎ 

。 的 乐 娱 爱 ,的 儿 玩 爱 〈 形 〉 ساۋىققوي‎ 

。 词 名 象 抽 的 ساۋىققويلىق ساۋىققوي‎ 

活 娱 文 , 动 活 乐 娱 , 乐 娱 (名 》 ساۋىق-سايران‎ 
动 活 娱 文 行 举 زا ,## ± . ساۋىق سايران سالۋ‎ 


。( 乐 娱 地 情 尽 ) 

。 态 动 使 的 1 ساۋىقتىر- ساۋىق-‎ 

贪 \ 人 的 儿 玩 爱 , 人 的 乐 娱 要 〈 名 》 ساۋىقشى‎ 
。 人 的 儿 玩 

动 活 娱 文 欢喜 ,的 乐 娱 好 爱 〈 形 》 ساۋىقشىل‎ 
。 的 


。 词 名 象 抽 的 ساۋىقشىلدىق ساۋىقشىل‎ 

. 态 动 被 的 ¥ ساق‎  -لىۋاس‎ 

: 洱 倾 , 注 倾 ;出 流 ,出 清 《名 ) ساۋىلدا-‎ 
, #8 © 盆 倾 雨 大 ئوسەر ساۋىلداپ قۇيۋ‎ 
顶 房 توبەدەن توپىراق ساۋىلداپ تۈر.‎ ,% 00¥ 
8 HK , 拥 蜂 ( 群 人 ) © 。 土 漏 地 哗 哗 上 
多 好 كوب ادام ساۋىلداپ كەلە جاتىر.‎ 1119 


。 来 而 拥 蜂 人 

。 态 互 交 的 ساۋىلداس- ساۋىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 ساۋىلدات- ساۋىلدا-‎ 
. 222789 ساۋىلداۋ ساۋىلدا-‎ 


ساۋىم ) 间 时 隔 间 的 奶 挤 次 两 © 〈 名‏ : بيه 
ساۋىمى بولعان جوق. 时 的 奶 马 挤 到 有 没 还‏ 
| „ / «كى ساۋىمداي ۋاقىت 时 的 奶 次 两 挤 约 大‏ 
量 奶 挤 ( 的 次 一 ); 回 , 数 次 (的 奶 挤 指 )@ 间‏ : 
العاشقى ساۋىم ) 回 一 头 (的 奶 挤‏ / بىر ساۋىم 
“سۈت :811007 

前 提前 年 周 过 者 死 为 ) C 旧 )( 名 》 1 ساؤسن‎ 
知 通 ساۋىن ايتۋ‎ , 请 邀 ; 知 通 , 息 消 〈 的 出 发 
。( 息 消 送 , 知 告 ) 

有 ,的 奶 出 ,的 奶 挤 ,的 奶 产 @《 形 〉1 ساۋىن‎ 
@ 牛乳 ساۋىن سيىر‎ / 畜 奶 ساۋىن مال‎ ;的 乳 
有 没 里 家 (他 ) ۇيىندە ساۋىن جوق‎ :牛乳 ， 畜 奶 
。 金 租 的 牛乳 赁 租 ساۋىن اقى‎ 全 1ش‎ 
ساۋىندىق‎ :的 奶 产 , 的 奶 挤 0( ( 形 ) ساۋىندىق‎ 
给 ساۋىندىق بەرۋ‎ :牛乳 ; 畜 奶 © 牛乳 سيىر‎ 
. #1 

: 员 奶 挤 , 人 的 奶 挤 © )42( ساۋىنشى‎ 
时 人 旧 ) © 员 奶 挤 的 验 经 有 تاجريبەلى ساۋىنشى‎ 
。 仆 女 的 奶 挤 (的 

: 业 奶 挤 , 作 工 奶 挤 , 奶 挤 〈 名 》 ساۋىنشىلىق‎ 
/ 作 工 奶 挤 事 从 ساۋىنشىلىقپەن شۇعىلدانۋ‎ 
. 计生 为 奶 挤 以 ساۋىنشىلىقپەن كؤن وتكىزۋ‎ 
尾 到 背 从 ) 部 民 , 部 后 (的 马 ) D〈 名 ) ساۋىر‎ 
部 性 的 马 打 抽 اتنىڭ ساۋىرىنا قامشى سالۋ‎ :( 部 
(的 畜 大 的 工 加 过 经 ) © 丘 土 ,地 高 , 岗 高 ® 
全 助 协 , 助 帮 ات ساۋىرىن بەرۋ‎ 全 皮 部 背 
性 有 也 子 耗 连 【 谚 】. 儿 تىشقاننىڭ دا ساۋىرى‎ 
。( 全 俱 脏 五 小 虽 党 麻 ) 部 

种 ) ; 打 部 团 着 朝 ,部 署 打 抽 《 动 〉-Y 3% 


马‏ ( 82 #5#: استىنداعى اتىن ساۋىرلاپ كەلە 

3# #8007 2 FFE #171 £ (fk) جاتىر.‎ 

±8 . / قارا ايعىر كۆرەڭ ايعىردى ساۋىرلاپ 

تاستاپتى. ;#8 0232 & 7 141€ #800 . 

ساۋىرلاۋ ساۋىرلا- 322780 . 

ساۋىرلى (©1) 805278518 . 

ساۋىرسىن ا ساۋىر. 

, 辣 脓 ; 垢 泥 , 垢 积 , 垢 污 ® )2( 1 ساؤس‎ 

© 阁 血 是 满 上 身 تۇلا بويى ساۋىس قان‎ : 

000010000 5( 0# , 00¥:88. ساۋىس ساقال , 

ع . 

uu 小 ;的 乳 产 ,的 奶 产 ® )72( 1 ساۋىس‎ 

سيىر 牛乳‏ © ;##.|¥#. ساۋىسى جوق *ذي 

。 庭 家 的 畜 奶 有 没 

。 态 互 交 的 卫 ساۋىس- 8 ساق‎ 

ساۋىسقان 》 动 ] (名‏ 〔 @#,# #, ساؤسقان 

شىقىلىقتايدى. 10:121#843|ا0 . هد ساۋىسقاننان 

ساق 的 葛 警 外 格 , 的 高 很 性 惕 警‏ & ساؤسقان 

توتى بولامىن دەپ جۇرىسىنەن جاڭىلىپتى. [) 

1185 <7 5 ,نلا‎ ±2 #( E AERA GFL ب‎ RRR 

. FFE 

是 满 , i EÊ 0.0000: ساۋىس-ساۋىس )ظ3‎ 

. HIE REH CE PD 9 

ساۋىستال- 见‏ ساۋستان.. 

布 , 秽 污 满 积 , 西 东 脏 上 糊 〈 动 ) ساۋىستان-‎ 

。 哨 胡 里 花 得 变 , 垢 污渍 

。 式 定 不 的 ساۋىستانۋ ساۋىستان-‎ 

ساۋىت 1 (名)‏ 8# ,8# , 8 # , ساۋىت 

;7% 83 , 8 946 © 阵 上 甲 披 كيىپ مايدانعا شىعۋ‎ 

。 甲 装 的 物 动 جانۋارلاردىڭ ساۋىتى‎ 

ساۋىت 1 (25) 0 &,&‰,&: كۈمىس ساۋىت 

28 / سيا ساۋىتى #78 / تەمەكى ساۋىتى 烟‏ 

冠 © &‏ : تىس ساۋىنى 588 . 

ساۋىت-سايمان ( 4) 22 ۴ , 4 ۴ ;¥ © : 

。 全 齐备 装 ساۋىت-سايمان تولىق‎ 

ساؤبتتا ) 装 使 用, 盛 瓶 用 〈 动‏ : سيانى 

。 水 墨 装 瓶 用 ساۋىتتاپ الۋ‎ 

。 态 动 使 的 -ziL， ساۋىتتال-‎ 

。 式 定 不 的 ساۋىتتاۋ ساۋىتتا-‎ 

: ¥ #18 , 5 81 478 © ( 形 ) 1 ساۋىتتى‎ 
967 


ساۋىتتى باتىر 2686 3 وم عق ± © :的 知 无 ,的 真 天 ,的 稚 幼 , 的 小 幼 © | :的 甲 装‏ "سابي 


装 ساۋىتتى پويەز‎ / 物 动 甲 装 ساۋىتتى جانۋارلار‎ 

甲 ,类 鱼 皮 盾 37 ساۋىتتى بالىقتار‎ 全 车 列 甲 

全 岗 甲 有 ھ ساۋىتتى مولليوسكىلەر‎ 8 

全 2578115 K€, 2€ 4 #078 ساۋ شىبىرتقىلار‎ 

ساۋىتتى شورتان ] 动‏ ( 89# 8< 8 ) , 46 8#( 8 ) . 

:的 装 瓶 ,的 使 装 ,的 瓶装 《〈 形 ) 1 ساۋىتتى‎ 

ساۋىتتى سيا 2/6678 / ساۋىتتى *تاتتى توقاش 

。 心 点 的 盒 装 

。 纲 甲 有 , 物 动 甲 装 〔 动 ] (名 》 ساۋىتتىلار‎ 

. 88/1١. ©/ )5( ساۋىتشا‎ 

净 干 ,的 粹 纯 ,的 净 纯 ,的 纯 [ 阿 ] 《名 》 ساق‎ 

。 的 

سافيان 见‏ ساحتيان. 

。 花 红 〔 植 ] (名 》 سافلور‎ 

。 子 弟 门神 〔 宗 ] (名 ) ساحابا‎ 

日 戒 帝 ) 饭 帝 封 @ 明 黎 , 晨 清 ® (名 ) ساحار‎ 

。( 饭 的 吃 前 始 开 

ساحارا ) 原 草 ; 野 荒 , 野 原 〈 名‏ : ساحارانى 

/ 川 粮 米 成 变 野 原 把 5 pbsl استىق القابىنا‎ 

。 来 起 旺 兴 荣 繁 原 草 使 ساحارانى گۈلدەندىرۋ‎ 

:的 动 流 ;的 野 旷 ,的 外 野 〈 形 ) ساحارالىق‎ 

。 队 探勘 外 野 ساحارالىق زەرتتەۋشىلەر توبى‎ 

ساحاريمەتر (4) :]##†1 . 

ساحارين ‹#) 88 . 

ساحنا (名)‏ 87.89¥ : ساحناعا شعۋ * 

8 / تاريح ساحناسسنان “تؤسق لذبل 9217 $€ / 

。 所 场 动 活 © 术 艺 台 舞 ساحنا ونهدرى‎ 

上 少 , 剧 成 编 改 , 戏 成 变 )3(( ساحنالاستىر-‎ 

24# ؛: روماندى ساحنالاستىرۋ %718( 18 عل 83# . 

ساحنالاستىرۋ ساخنالاستىر- 2227509 . 

ساحنالىق (16) © 82# 80, 8019/78 : ساحنالىق 

ءومىر 4% 54 / ساحنالىق سىرتقى كورشس 

演 台 上 于 适 ;的 演 上 台 舞 于 适 © RAR 

的 台 舞 于 适 不 ساحنالىق شىعارما ءمەس‎ :的 剧 

。 品 作 

ساحتيان 见‏ ساقتيان. 

。 人 佳 ,人 美 〈 名 》 ساحىپجامال‎ 

*سابي ‹(#› © # نال ,ىا( ,$ .ا( : اۋزىنان 

子 孩 毛 的 干 未 臭 乳 ەمشەك تابى كەتپەگەن *سابي‎ 
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。 代 时 年 童 *سابى شاق‎ / 子 孩 的 稚 幼 بالا‎ 

。 的 孩 小 有 ,的 儿 婴 有 “《〈 形 》 “سابيلى‎ 

: 气 子 孩 , 真 天 , 稚 幼 © 〈 名 ) سابيلىك‎ 
:的 儿 幼 ,的 儿 轴 © 气 子 孩 下 سابيلىك ستەۋ‎ 
。 代 时 年 幼 سابيلىك شاق‎ :的 小 幼 

。 室 乳 哺 (名) *سابيحانا‎ 

“سابىز (42) # # | .#1 # | (@) . 
سابىزدىك (4) #1 # † # . 

。 石室 监 8(7 (名 ) سادەپ‎ 

A 垫 布 , 毯 小 (的 用 拜 礼 ) (名 ) ساجده‎ 
هه ساجده قىلۇ‎ 拜 礼 做 不 ساجدەگە باسى تيمەۋ‎ 
„ FM, FERAL (3e) 

ساي (2) #. ساي قؤرؤ 菜 炒‏ 。 

سايگەل ( #) 4 8 , :4 £ 44 ,£ 4 : سايگەل 
شاققانداي (تيگەندەي) 94-09# 710 --# , 
سايگەلدەك ¥ سايگەل. 

,的 当 适 ;的 应 相 , 的 当 相 00216( 1 سايكەس‎ 
¢ 0 ديد‎ 于 合适 ,的 …… 于 合 符 , 的 当 恰 
: 照 按 , 据 根 ® 施 措 的 应 相 سايكس شارا‎ 
4 做 去 令 命 据 根 بۇيرىققا سايكەس ستەۋ‎ 
سايكەس كەلۋ‎ 全 角 应 相 〔 数 ] سايكەس بؤرش‎ 
化 应 相 〔 化 ] سايكەس قوسىلىستار‎ 全 致 一 相 
。 物 合 

相 …… 与 ,于 合 符 , 应 相 )3[( 1 سايكەس-‎ 
وندىرگىش كۈشتەرگە سايكەسەتىن‎ : 合 配 ,应 适 
产生 的 应 适 相 力 生产 与 وندىرىستىك قاتىناستار‎ 
。 动 行 合 配 سايكدسه قيمىلداۋ‎ / 系 关 

与 ,的 应 适 相 不 ,的 应 相 不 〈 形 》 سايكەسسىز‎ 
适 不 ,的 …… 于 台 适 不 ,的 合 符 相 不 …… 当 
。 的 
© 词 名 象 抽 的 jb سايكەسسىز دىك‎ 
。 称 相 不 (小 ,大 ,合适 不 , 触 抵 相 

, 理 合 使 ;合适 使 ,应 适 相 使 ( 动 》 -ww4ASuL。 
:来 起 致 一 使 , 调 协 使 , 合 符 相 …… 使 , 当 恰 使 
بارلىق ۋاقىتتى كۇندەلىكتى جۇمىستارعا‎ 
到 配 分 地 理 合 间 时 的 有 所 把 سايكەستەپ “بولق‎ 
。 上 作 工 常 日 项 各 

。 态 动 被 的 سايكدستهل- سايكەستە-‎ 

。 态 身 反 的 سايكدستهن- سايكەستە-‎ 


. 631088 سايكەستەندىر- سايكەستەن-‎ 
. 态 动 使 的 سايكەستەت-سايكەستە-‎ 

| 。 式 定 不 的 سايكەستەۋ 1 سايكەستە-‎ 
| 应 适 为 较 ,的 当 适 较 比 〈 形 〉 1 سايكەستەۋ‎ 
:的 似 相 较 比 ， 的 象 相 为 较 ;的 调 协 较 比 ,的 
ولاردىڭ قولدانىپ وتىرعان شارالارى بىزدىكىمەن‎ 
较 的 们 我 同 施 措 的 取 采 们 他 سايكەستەۋ ەكەن.‎ 
。 似 相 为 

…… 与 ,的 应 适 相 ,的 应 相 〈 形 ) سابكەستى‎ 
± 0 2410 , ون‎ 4¥ :00 00 TO ,的 应 适 相 
。 施 措 的 应 相 取 采 سايكدستى امالدى قولدانۋ‎ 
سايكەستىك سايكدس #1800 1714 ھ دىبىس‎ 
。 律 规 应 对 音 语 〔 语 ] سايكەستىك زاڭى‎ 

。 态 动 使 的 1 سايكەستىر- سايكەس-‎ 

سايكەسۋ سايكس. 1 2275680 . 
سايلىك ‹(#) 地 菜‏ 。 

。 号 符 音 短 [ 阿 ] )#(‹ ساكؤن‎ 

, 阶 台 (的 制 木 ) ® 床板 , 板 铺 © )4( ساكى‎ 
。 橙 木 长 © 梯 阶 

上 音 辅 在 标 中 表 母 字 伯 拉 阿 © 〈 名 ) ساكىن‎ 
算 , 于 等 ® 音 元 带 不 明 表 号 符 个 这 ,号 符 的 
سەنىڭ‎ / 有 没 于 等 جوققا ساكىن‎ :有 具 ; 是 
? 用 么 什 有 话 的 你 سوزىڭ ئەگە ساكىن؟‎ 

: 儿 会 一 , 儿 点 一 ; 微 略 , 微 稍 O (F> “سال‎ 
/ 点 一 多 略 "سال ارتىق‎ / 些 高 微 稍 *سال بيمك‎ 
ونىڭ داۋسى ”سال‎ / 下 一 等 稍 سال توسا تؤر‎ 
,的 差 © . 点 一 了 重音 声 的 他 قاتنى شسقتى.‎ 
物 的 次 量 质 "سال بؤيسمدار‎ :的 好 太 不 ,的 次 
"سال‎ 全 地 微微 ; 微 略 , 微 稍 UL سال‎ 全 品 
, 兴 高 不 点 有 هر قاباعى سال‎ 点 一 差 wl 
。 气 慢 带 面 

“سالامات لا سالەمەت. 

全 75 اخ بلا‎ % ) 10 ® F1, ‡ 5) 《名 ) سالده‎ 
سالده بوز 7577 له سالدەسىن ساتقان موللادان‎ 
80374 9678. 121 ساقالىن ساتقان شال ارتىق.‎ 
。 强 拉毛 的 术 无 学 不 比 要 者 老 

سالدەلى (12) 8010398 

سالدەن: سالدەن كەيىن (سوڭ) چ ا(, 
儿 会 一 等‏ : سالدەن كەيىن (سوڭ) بارىپ 你 Us‏ 


。 取 去 儿 会 一 过 


: 意 敬 , 礼 敬 , 意 致 ; 候 问 © 24(‹ سالەم‎ 
وتان‎ / 敬 致 们 表 代 向 ۋاكىلدەرگە سالدم‎ 


E 保 的 国 祖 向 قورعاۋشىلارىنا جالىندى سالەم‎ 


: HM. EF THE © 候 问 的 烈 热 以 致 们 者 


| ساعان ءبىر جاققا كەتىپ قالماسىن دەپ سالەم 


ايتتى. (0)¥ 7008 ¥ 1 ال |24 . هد دۇعاي 

, 候 问 سالەم ايتؤ‎ 全 候 问 三 再 , 候 问 多 多 سالەم‎ 

请 ,好 问 , 候 问 e سالەم‎ 全 HM, HH: FI 

全 访 拜 , 安‏ سالدم دەۋ 全 好 问 , 候 问‏ سالەم هن 

8 ث مالم ;راداۋ 100.100 ے «الەم جات 

全 信 家 , 信 候 问‏ "بىر كورگەنگە مىڭ كۈن 

全 。 福 祝 日 千 ， 见 相 次 — سالەم. ۋچ;]‎ 

دۆلەيگە سالەم بەرسەڭ ”|كەڭنىڭ باسى“ دەيدى. 

.“ #1 8 0:2: KRE, ا‎ ]5[ / 10 E 01 

A‏ سالەمدە جاتتىق جوق. ساۋدادا بولىستنىق 

جوق. ¥1 [5 2/357 :7352 11818 . 

礼 〈 的 去 送 或 的 来 带 人 托 ) )42( سالەمدەمە‎ 

礼 送 سالەمدەمە بەرۋ‎ : 品 问 昧 , 品 赠 , 品 礼 , 物 

品‏ / الدىڭعى شەپتەگى جاۋىنگەرلەرگە سالەمدەمە 

。 品 问 昧 送 士 战 的 线 前 给 جىبەرۋ‎ 

相互 , 安 间 相 互 , 候 问 相互 )30( سالهمدهس-‎ 

。 呼 招 打 

。 态 动 使 的 سالەمدەستىر- سالەمدەس-‎ 

。 式 定 不 的 سالەمدەسۋ سالەمدەس-‎ 

用 多 ) 好 安 , 康 健 , 康 安 , 安 平 〈 名 》 己 LedJL。 

:( 语 用 的 时 福 祝 或 呼 招 打 时 面 见于 

سالەمەتسىز به؟ 吗 好 您‏ ? / سالەمەت بولىڭىز ! 

平 路 一 您 祝 سالەمەت بارىڭىز!‎ / ! 康健 您 祝 

1 

: 康 安 , 况 状 康健 ,康健 〈 名 ) سالەمەتتىك‎ 

。 康 健 祝 سالەمەتتىك تىلەۋ‎ 

سالەم-ساۋقىت 见‏ سالەمدەمە. 

”سال- ”پال ((8) :点 一 , 微 略 , 微 稍‏ *سال "پال 

。 点 高 微 略 سال "پال‎ / 点 一 少 微 稍 كەم‎ 

:点 一 差 , 乎 几 , 些 险 〈 副 JULo" ”سال۔‎ 

。 倒 摔 些 险 جىعىلۋعا "سال "سال قالدى‎ 

“سامبى: *سامبى تال 从 柳‏ 。 

。 草 杂 ( 田 棉 ) (Ê) (%) سامەك‎ 

华 , 361 , 丽 美 , 致 雅 , 美 优 , 美 精 ) 45 ( ”سان‎ 

/ 美 之 然 自 大 تابيحاتنىڭ *سانى‎ ; 丽 绚 ,丽华 , 美 
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جاستىقتىڭ *سانى 妙 美的 春 青‏ / سائكه اينالعان 
كيىمدەر #18808287 全‏ “سانى بار دا *مانى جوق 
实 不 而 华‏ هد "سان جانه قوسالقى ونهر 和 术 艺‏ 
4% “سان تۈزەۋ 扮 打 , 饰 装‏ هد ”سان ونمرى 
全 术 艺 饰 装‏ جەردىڭ “سانى ەگىن› ەردىڭ “سانى 
"بىلىم. HX]‏ ¥763962 32 , ¥ 962 
识 知 于‏ 。 

美 使 ,化 美 , 瑛 装 ; 妆 化 , 饰 装 〈 动 》 -et 
“ؤيدى ساندەۋ 32221875 / ساندەپ كيىنۋ‎ :¥% 
。 丽 华 着 穿 

。 态 动 被 的 ساندەل- سانده‎ 

装 , 妆 梳 , 扮 打 回 态 身 反 的 ساندەن- © ساندە-‎ 
在 现 ساندەنىپ بوس جۈرەتىن ۋاقىت «مەس‎ : 扮 
。 候 时 的 闲 好 手 游 , 扮 打 妆 杭 是 不 

。 态 动 使 的 ساندەندىر- ساندەن-‎ 

。 式 定 不 的 ساندەنۋ ساندەن-‎ 

亮 漂 观 外 求 追 ,人 的 扮 打 爱 《名 》 ساندەنۋشى‎ 


。 人 的 

。 妆 梳 , 饰 装 , 扮 打 )6( ساندەنۋشىلىك‎ 
。 态 互 交 的 ساندەس- ساندە-‎ 

。 态 动 使 的 ساندەت- ساندە-‎ 

。 式 定 不 的 ساندەۋ ساندە-‎ 


。 师 化 美 , 师 装 化 《名 ) ساندەۋشى‎ 

美 优 ,的 丽 美 ;的 致 雅 ,的 致 铺 〈 形 》 "ساندى‎ 

精 *ساندى ؤي جاھازدارى‎ :的 华 豪 ,的 丽华 ;的 

具 家 的 致‏ / *ساندى كيىمدەر #18800846 هد ات 

جۇرىسىمەن ساندى› ەر ىسىمەن ساندى. 21 ] 

全 。 业 事 于 在 雄 英 , 势 走 于 在 马 骏‏ جىلقى 

ؤيسرمدن "ساندى ەر ەلىمەن *ساندى. [] 44| 

离 脱 不 于 在 德 美 的 人 , 群 马 开 离 不 于 在 慧聪 

。 民 人 

丽 艳 ,丽华 , 美 优 , 美 华 © 22 )4( ساندىك‎ 

. 品 饰 装 ساندىك بۇيىمدار‎ :的 装 化 ,的 饰 装 @ 

。 案 图 饰 装 ساندىك جالاتپا‎ 全 

。 的 亮 漂 观 外 求 追 ,的 扮 打 爱 《 形 〉w9btw” 

。 词 名 象 抽 的 ”سانقويلىق “سائقوي‎ 

*سان-سالتانات ١ج‏ ) 1# رق, 4# , 42 , 3815 , 

80 6# "سان-سالتاناتقا بەرىلۋ غ‎ ; 华 豪 ,丽华 

。 活 生 

纸 ,的 华 奢 ,的 侈 奢 © ( 形 ) “سان-سالتاناتتى‎ 
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,的 采 多 富 丰 ,的 妙 美 @ HER HESE 
。 的 姿 多 丽 绚 

看 难 ,的 观 美 不 ,的 看 好 不 〈 形 ) سانسىز‎ 
。 的 陋 丑 ,的 

变 , 观 美 不 得 变 ,看 难得 变 ( 动 ) سانسىزدەن-‎ 
。 糙 粗 得 变 ; 陋 丑 得 

。 态 动 使 的 سانسىزدەندىر- سانسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 سانسىزدەنۋ سانسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 *سانسز‎  كىدزىسناس‎ 

堂 丽 富 , 观 壮 伟 宏 , 观 美 〈 名 ) “سان-ساۋلەت‎ 
。 和 皇 
的 置 布 于 着 ; 师 化 美 , 师 装 化 〈 名 )》 سانشى‎ 
ب‎ 
只 ,的 美观 外 求 追 , 的 扮 打 爱 〈 形 》 “سانشىل‎ 
。 的 亮 漂 观 外 图 

。 词 名 象 抽 的 سانشىلدىاك سانشىل‎ 

سافكي- ((8) 14# . 

。 式 定 不 的 سافكي.‎  ۇيكڭاس‎ 

: Ê, # (¥ , 310 (± ,  ۋلاس “ساپ: “ساب‎ 
Bb شاكرت بالا ”ساپ سالماي سىبىزعىسىىن‎ 
。 币 吹 顾 只 , 眼 一 看 不 也 看 弟 徒 小 بەردى.‎ 

ساره ا سارى 1 . 

7# # (¥ #‡† @ 明 黎 , 晨 清 D( 名 》 سارەسى‎ 
。( 饭 的 吃 前 始 开 日 

干 سارسەم اعاش‎ :的 透 干 ,的 于 《〈 形 PtoJL。 
. ا / سارسەم بولىپ كەيۋ 8۴ز‎ 
见 سارسهميى‎ 
سارسدم.‎ 见 سارسەن‎ 

سارسەنبى ) :三 期 星 [ 波 ] (名‏ سارسەنبى كۈنى 
تۈستەن كەيىن 午 下 三 期 星‏ چ سارسەنبى *ساتتى 
كؤنى قىزدىڭ توبى 日 吉 道 黄 是 三 期 星‏ 。 
سارى 1 》 展 清 , 早 清 , 晓 拂 , 明 黎 〈 名‏ : كوك 
جيدككه تاڭ "سارىسىنىڭ سىزىعى تۈستى. 际 天‏ 
全 光 之 明 黎 线 一 了 出 射‏ قۇلقىن (قۈزعىن) 
早 清 大 Su”‏ 。 

"سارى 1 (%) :两‏ "بىر ”سارى ەکی مىسقال 
التىن 子 金钱 二 两 一‏ 。 

过 得 说 , 原 可 情 有 “سارى ¥ : "بىر ”سارى‎ 
بالا اداسسا *ببر *سارى «دىء‎ : 事 回 一 务 ; 去 
路 迷 子 孩 ؤلكدن ادامنىڭ اداسقانى ؤيات قوي.‎ 


سارسەنبى . 


。 了 人 丢 就 路 迷人 大 ,去 过 得 说 还 

سارىدەن 》 全 晨 清 , 早 清 , 早 大 〈 副‏ تاك 
سارىدەن 早 清 大‏ 。 

ساسكه ) (名‏ € د8ا( , 811 چ ساسكه ”تۈس 
全 FH‏ سيىر ساسكه 8 غ =£ 4ه ؤلى 
ساسكه 6د . 

ساسكەلىك ( © ) 2 غ ج .|( ,€ غد .اا ھ 
ساسكەلىك اس 饭 早 , 餐 早‏ چ ساسكەلىك جەر 半‏ 
程 路 的 天‏ 。 

Jj : 利 便 ,会 机 ; 功 成 , 利 顺 ® )4(‹ “سات‎ 
/ 。 了 成 完 利 顺 事件 这 س ساتىمەن "بىتتى.‎ 
18 وناك جايىن ايتپاقشى ءدى. *ساتى تؤسيددى.‎ 
时 , 间 时 © 。 会 机 有 没 是 就 , 况 情 的 他 谈 谈 
قىسىلتاياڭ‎ / 时 当 سول “سات‎ : 际 之 ……, 刻 
(他 ) 刻 时 的 键 关 ساتتە نه ستەرىن بىلمەدى.‎ 
那 刹 一 , 间 眠 一 دەم ساتته‎ 全。 好 办 么 怎 知 不 
“ساتى بولق‎ 全 刻 时 利 有 ,机 良 سات ساعات‎ 全 
ھ‎ 件 条 有 ,会 机 有 ,机 良 逢 适 (كەلۋ. "تۇسۋ)‎ 
هد ەڭبەكشىگە ار كۈن‎ 功 成 愿 视 سكه *سات‎ 
¥! ][ ءسات› ەڭبەكسىزگە "بىر كؤن *سات.‎ 
ھ‎ 。 利 吉 天 一 人 的 惰 懒 ， 利 吉 天 天 人 的 劳 
)[ *ساتى تۈسەر سكە سالدەن سەبەپ بولادى.‎ 
。 间 瞬 一 在 往往 功 成 的 情事 

。 布 纹 细 , 子 级 假名 ) ساتەن‎ 

。 衣 外 袖 短 ( 式 妇 ) 《名 ) *ساتيبا‎ 

不 ,的 利 失 ,的 败 失 ,的 功 成 不 《 形 〉jezw? 
: 的 祥 ER ,的 利 吉 不 HEE ,的 利 顺 
不 كؤن‎ js? / 情事 的 败 失 ءساتسىز س‎ 
。 子 日 的 祥 吉 

: 折 ,غ‎ 利 失 , 败 % › # ‹ ساتسىزدىك‎ 
بسر‎ / 折 挫 到 受 ساتسىزدىككە ۇشىراۋ‎ 
 #--,% ساتسىزدىك بىر ساباق لا‎ 
幸 ;的 利 胜 , 的 功 成 , 的 利 顺 @〈 形 》 ساتتى‎ 
/ 文 译 的 功 成 'ساتتى اؤدارما‎ ;的 安平 ;的 运 
uaL ساپارىڭىز‎ / 步 一 的 利 顺 *ساتتى قادام‎ 
利 吉 ,的 祥 吉 © ! 安平 路 一 您 祝 بولسن.!‎ 
چ “ساتتى‎ 日 吉 道 黄 كؤن‎ ue”: 的 原 如 ,的 
“ستاك باسىنا جاقسى كەلەر قاسىنا. (2ذ] يلا‎ 
。 临 光 者 贤 有 会 总 时 之 功 成 

吉 , 祥 吉 ;机 良 , 利 顺 , 功 成 (名 ) ساتتىلىك‎ 


。 利 

“ساتىن ¥ ساتەن. 

ساۋدەگەر 见‏ ساۋداگەر. 

ساۋدەگەي ) :者 知 先 ,家 言 预 (名‏ مەن ساۋەگەي 

بولماسام داء “تؤبى وسى ىستەن شاتاق شىعادى. 

。 的 题 问 出 要 情事 这 定 肯 但 ,家 言 预 是 不 虽 我 

验 先 ;明之 见 先 ,性 见 预 )4( ساۋەگەيلىك‎ 

。 见 预 , 言 预 ساۋەگەيلىك ىستەۋ‎ .# 

。 式 定 不 的 ساۋەگەيسۋ ساۋەگەيسى-‎ 

, 知 先 为 命 自家 言 预 充 冒 ساۋەگەيسى-((3)‎ 

:性 见 预 有 为 以 自‏ ساۋەگەيسىپ جؤرتتى الداۋ 

` e ARK ER 

ساۋگەيست- ساۋگەيسى- 534 . 

级 的 戴 时 嫁 出 娘 姑 族 险 时 旧 ) (%&) ساؤكدله‎ 

。 冠 凤 , 饰 头 (的 石 宝 有 

。 物 饰 垂 颖 (上 冠 凤 ) 〈 动 ) ساۋكەلەلە-‎ 

。 式 定 不 的 ساۋكەلەلەۋ ساۋكەلەل-‎ 

。 的 饰 头 戴 ,的 冠 凤 戴 〈 形 〉 ساۋكەلەلى‎ 

的 饰 头 做 用 8055 ¥00( )16( ساۋكەلەلىك‎ 

。( 子 料 ) 

ساۋلە (4) © :亮光 , 芒 光 , 线 光 , 光‏ كۈن 

© تاڭ ساۋلەسى #ا6ا‎ /( 光 阳 ) 光 日 ساۋلەسى‎ 

CFD‏ 1215 ; ¥ †, با ¥ , ¥¶ 81 : ساؤلدسى بولسا 

娘 姑 对 ) GE © 白明 会 人 的 脑 头 点 有 ۇعار‎ 

:的 爱 亲 ( 称 爱 的‏ ساۋلەم مەنىڭ 的 爱 亲 我‏ ها 

الغا ساۋلەسى 线 射 种 甲 , 线 射 法 尔 阿‏ ھ اتوم 

光 分 [ 物 ] ساؤله بولگىش‎ 全 线 射 子 原 ساۋلەسى‎ 

全 镜 光 分 [ 物 ] ساؤله بولگىش اينا‎ 全 计 

射 辐 ساؤله شىعارعىش‎ 全 疗 光 ساۋلەمەن ەمدەۋ‎ 

全 器‏ ساؤله 动 ] 以 2UG‏ [ 26469815 هر ساؤله 

。 法 测 光 ولشەۋ‎ 

内 , 光 放 , 浴 照 , 亮 发 , 光 发 @( 动 ) ساۋلەلەن-‎ 

+ 出 突 得 显 ,出 显 ,出 现 表 FD © 221 

ساۋلەلەندىر- ® ساۋلەلەن- 534 © 发‏ 

1## باسشىلىق رولىن ساۋلەلەندىرۋ‎ : 扬 发 , 挥 

。 用 作 导 领 

。 式 定 不 的 ساۋلەلەنۋ ساۋلەلەن-‎ 

光 , 的 辉 光 ,的 明光 ,的 光 发 四 〈 形 ) ساۋلەلى‎ 

前 的 烂 灿 辉 光 ساۋلەلى بولاشاق‎ :的 烂 灿 ,的 芒 

: 的 明 聪 ,的 性 理 有 ,的 悟 觉 有 FO © @ 
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。 人 的 明 联 ساۋلەلى كىسى‎ 
ساۋلەلىلىك (4› ±%.]7%9: $0.41 ھ‎ 
ساۋلەلىك دمنه‎ & 量 通 射 辐 [ 物 ] ساۋلەلىك اعىن‎ 
射 辐 [ 物 ] ساۋلەلىك جىلۋ‎ 全 体 射 辐 0 
. 869:15 < هد ساۋلەلىك قۋات‎ 执 
暗黑 ;的 芒 光 无 ,的 线 光 无 © ( 形 ) ساۋلەسىز‎ 
。 的 脑 头 无 ,的 低 悟 觉 , 的 性 理 无 [ 物 ] © 的 
。 词 名 象 抽 的 ساۋلەسىز دىك ساۋلەسىز‎ 

, 容 美 © 伟 宏 , 观 壮 , 严 庄 ® (%) ساۋلەت‎ 
筑 建 , 术 艺 型 造 sj69 ساۋلەت‎ 全 1:6 
باتىر ەلدىڭ سالەتى› بال قۇراق‎ 全 术 筑 建 ,学 
كر‎ ,# 3600 R كولدىڭ ساؤلهتى. ]> #36 راف(‎ 


。 表 仪 的 泊 湖 是 苇 

1+ 8,519 £ .18¥:18 8. 23(( ساۋلەتتەن-‎ 
. ERE 

。 态 动 使 的 ساۋلەتتەندىر- ساۋلەتتەن-‎ 


。 式 定 不 的 ساۋلەتتەنۋ ساۋلەتتەن-‎ 

丽 富 ,的 伟 宏 ,的 观 壮 ;的 严 庄 〈( 形 》 ساۋلەتتى‎ 

¥ # 0 , #4 8# 8014 ساۋلەتتى حالىق قۇرىلتاي 

。 和 党 会 大 民 人 的 伟 宏 wb 

。 词 名 象 抽 的 ساۋلەتتىلىك ساۋلەتتى‎ 

。 家 学 筑 建 , 师 筑 建 〈 名 ) ساۋلەتشى‎ 

。 马 种 的 群 配 刚 〈 名 已 J3L。 

ساۋىر 》 全 月 四 6183 [ 阿 ] 《名‏ “ساؤسر 

气 天 ,到 不 月 四 【 详 】. wy بولماي› *تاؤير‎ 

全 . 75‏ ساۋىردە كۈن كۈركىرەر› كۈن 

كۈركىرەسە كوك دۇركىرەر. [72] 16814 , 

#107 

:的 落落 称 称 ,的 小 ( 雪 、 雨 》〈 形 ) سەبەزگى‎ 

سەبەزگى جاڭبىر 11403636 . 

称 稀 得 变 ,小 渐渐 (3, FI) 28(( سەبەزگىلە-‎ 

毛 着 下 جاڭبىر سەبەزگىلەپ جاۋىپ تؤر.‎ :落落 

。 雨 细毛 

سەبەزگىلەۋ سەبەزگىلە- 318700 . 

WIN )8(: FRU î , BF $3 (2)) سەبەزدە-‎ 

0 3818 # # : اسپانداعى بؤلت سەبەزدەي 

。 开 散 始 开 云 的 空 天 باستادى.‎ 

。 式 定 不 的 سەبەزدە-‎  ۋەدزەبەس‎ 

蒙 下 ,十 毛毛 下 , 绵 连 雨 阴 © (21) سەبەلە-‎ 

¥ : کی كۈن بولدى جاڭبىر سەبەلەپ جاۋىپ 
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雨 象 (弹子 ) @ 。 蒙蒙 雨 细 了 天 两 经 已 تۇر.‎ 
سەبەلەگەن وق باس كوتەرت-‎ : 泻 倾 ,来 射 的 似 点 
头 起 不 抬 人 让 弹子 的 来 射 似 点 雨 像 چەيدى.‎ 
。 来 

。 态 动 使 的 سەبەلە-‎  -تەلەبەس‎ 

。 式 定 不 的 سەبەلەۋ سەبەلە-‎ 

, 口 借 , 由 理 ; 由 因 , 故 缘 , 因 原 人 (名 》 سدبدب‎ 
£ ءىستىڭ سەبەبى / سەبەبىن ىزدەۋ‎ : 3 1 
效 @@ 身 脱口 借 找 سەبەپ تاۋىپ قۈتىلۇ‎ / 因原 
病 治 اۋرۋدىڭ جازىلۋىنا سەبەپ‎ :用 作 , 介 媒 ,能 
副 因 原 [ 语 ] سەبەپ باعىنىڭقى سويلەم‎ 全 用 作 有 
致 , 致 导 ,因原 (的 事 某 为 成 ) 列 سەبەپ‎ & 句 
هر سەبەپ پىسىقتا-‎ 用 作 起 , 介 媒 为 成 ,起 引 , 合 
。 语 状 因原 〔 语 ] ۋش‎ 

سەبەپكەر ) 因 诱 , 因 导 , 因 起 @ (名‏ , ءستىڭ 
تۋىلۋىنا سەبەپكەر سەن. 因原 的 儿 事 件 这 生发‏ 
:用 作 , 能 效 ; 介 媒 © 。 你 于 在 就‏ بؤل *دارى 
اۋرۋدىڭ جازىلۋىنا سەبەپكەر بولار ما ەكەن؟ لز 
,者 因 造 O? 吗 效 疗 有 病 的 样 这 好 治 对 药 种‏ 
 , # 2 88 , 3 #‏ ءۈيدىڭ ورتەنۋىنە وسى ادام 
سەبەپكەر ,者 事 蓝 的 火 失 屋 房 是 人 个 这 .Gay‏ 
سەبەپكەرلىك ) 因 诱 , 因 起 ,因原 〈 名‏ 。 
سەبەپكەرشىلىك ¥ سەبەپكەرلىك. 
سەبەپ-سالدار 》 果 因 《名‏ : سەبەپ-سالدار زاڭى 
律 果 因‏ / سەبەپ-سالدار قاتناسى 系 关 果 因‏ ھ 
سەبەپ-سالدار جالىعاۋلىقتارى ] 生词 连 因原 [ 语‏ 
سەبەپ-سالدار ۇستەۋلەرى ( 8[ ) 7[ 8] | [#ز هر 
سەبەپ-سالدار سالالاس( ¥8 句 列 并 系 关 果 因‏ 。 
سەبەپسىز ) 故 无 ,的 由 理 无 ,的 因原 无 〈 形‏ 
:的 故 无 缘 无 ,的‏ سەبەپسىز كەشىگۋ 36 8|384 / 
قىزمەتتەن سەبەپسىز قالۋ ئ7 #8[ / سەبەپسىز 
ۇرىنۋ 儿 岔 找 地 故 无 缘 无‏ / سەبەپسىز مەس 
故 无 缘 无 非 并‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 سەبەپسىزدىك سەبەپسىز‎ 
让;，: 的 由 理 有 ,的 因原 有 〈 形 ) سەبەپتى‎ 
原 有 是 能 可 来 有 没 他 . كەلمەۋى سەبەپتى شمعار‎ 
。 故 ,以 所 ,此 因 سول سەبەپتى‎ 全 。 的 因 

。 词 名 象 抽 的 سببديتى‎  كىلىتپەبەس‎ 
سەبەپشى ¥ سهبديكدر.‎ 

سەبەت (4) @78. #86 . 


。 式 定 不 的 1 سەپ‎  ۋبەس‎ 
سەبەزگى.‎ 见 سەبىزگى‎ 

。 态 动 被 的 1 سەبىل سەپ‎ 

。 态 身 反 的 سەپ-‎  -نىبەس‎ 

。 态 互 交 的 1 سەبىس- سەپ‎ 

。 节 , 段 ; 形 马 0 ›)#‹ سەگمەنت‎ 
سەگنال ا سيكنال.‎ 


سەگىز ) 八 ( 数‏ : سەگىز ساعاتتىق جۇمىس كۈنى 
日 作 工时 小 八‏ / وننان سەگىز +4 2^ / قىسى 
بدن جازء كۈن مەن oF‏ تاق پەن جؤبء 
جاقسىلىق پەن جاماندىق بولدى سەگىز % £ ¥ 
急事 八 谓 可 恶 善 偶 奇‏ ەکی سەگىز ون التى 半‏ 
全 两 八 斤‏ سەگىز 诗 行 八 [ 文 ] G4‏ ھ سەگىز 
بۈرىش ] 形 角 八 [ 数‏ هه سەگىز جاق ] 边 八 ( 数‏ 
全 体面 八 ; 形‏ سەگىز قىرلى› بىر سىرلى ± 
匠 巧 工 能 ;的 超 高 艺 手 ,的 艺 多 才‏ & سەگىز 
ەشكىگە سەكسەن تەکە. ]¥ R7۲‏ #1$ # 
)® تار اا 80 بلاغ (-|- 1,36 , -- 8 > 2 ) . 
سەگىزاياق 动 ] (名)‏ [ #88 هه سەگىزاياق ولو 
类 脚 八 , 目 亚 腕 八 〔 动 ]‏ 。 

. J \ 49€ )%‹ سەگىزدىاك‎ 

. #8 [ 理 生 ] )%( سەگىزكوز‎ 

:地 个 八 个 八 〈 副 》 سەگىز-سەگىزدەن‎ 
。 来 出 分 地 个 八 个 八 سەگىز-سەگىزدەن “بولق‎ 
سەگىز-توعىز ( 2# 271+ . سەگىز-تومىز‎ 
。 人 个 九 八 了 来 كىسى كەلدى.‎ 

第 سەگىزىنشى كؤنى‎ ,/! # ( 数 ) سەگىزىنشى‎ 
代 次 八 第 سەگىزىنشى كەزەكتى قۈرىلتاي‎ / 天 八 
。 会 大 表 

, 觉 发 ;察觉 ,得 觉 ; 到 感 , 觉 感 © 〈 动 ) -Juw 
قىستىڭ ىزعارىن سەزگەن قازء‎ ;会 理 ;到 识 意 
تىرنالار ىستىق بزعارين سەزگەن قازء تىرنالار‎ 
子 鸭 的 寒 严 的 天 冬 到 感 ستىق جاققا قايتادى.‎ 
مدن بۆل *ستى الدەقاشا‎ / 。 去 带 热 回 返 要 稚 和 
ول‎ / 。 了 到 察觉 #5400 سەزگەنمىن.‎ 
意 的 我 会 领 有 没 他 مەنىڭ ويىمدى سەزبەدى.‎ 
بۇل ستەن‎ : 付 思 # 到 猜 , 料 意 , 料 预 © 。 图 
جاقسى ناتيجه شىقاپايتىنىن ول ىشتەي سەزىپ‎ 
。 果 结 好 有 会 不 事 这 着 付 思 里 心 他 وتىر.‎ 
یت قاسقىردىڭ‎ : 出 嗅 ,出 听 , 出 辩 , 别 辩 © 


كەلگەنىن سەزىپ تۈر . .过 来 狼 有 出 嗅 狗‏ & “وز 
Fa‏ 
سەزبەيدى. ]> ¥7 # 8 E‏ اذ 48 .ا ¥ 7# 
误 错 的 人 他 出‏ 。 

敏锐 ,的 敏 灵 ,的 敏 机 ,的 感 敏 ( 形 》 سەزگىر‎ 
。 人 的 感 敏 سەزگىر ادام‎ :的 觉 警 ; 的 

。 度 敏 灵 ,性 敏 灵 ,性 感 繁 《 名 ) سەزگىرلىك‎ 
划 警 ,的 灵机 ,的 敏 灵 ,的 感 敏 ( 形 》 سەزگىش‎ 
。 狗 的 敏 灵 觉 嗅 سەزگىش “يت‎ :的 高 性 

: 11212 ¥ , 11216 115 : 1 1884 )45( سەزگىشتىك‎ 
性 感 敏 的 子 孩 بالانىاڭ سه زگىشتىگى وتە جوعارى‎ 


. 。 强 常 非 

. 53115 سەزدىر- سدز‎ 
。 态 动 使 的 سەزدىرت- سەز-‎ 
式 定 不 的 سەزۋ سەز-‎ 


; Dk; DHE, 8 #8 , Ê , 9815 )4( سەزىك‎ 
/ 虑 疑 了 生产 里 心 كوڭىلىنە سەزىك كىرۋ‎ 

。 疑 怀 的 据 根 无 نەگىزسىز سەزىك‎ 
疑 …… 对 , 疑 猜 , 疑 怀  ( 动 ) سەزىكتەن-‎ 
疑 怀 用 他 ول ماعان سەزىكتەنە قاراپ وتىر.‎ : 心 
: 怕 害 ; 忧 担 ， 心 耽 © 。 我 着 望 光 眼 的 
提 走 前 往 敢 不 地 سەزىكتەنىپ ىلگەرى جۈرە الماۋ‎ 


。 胆 吊 心 
。 态 动 使 的 سەزىكتەندىر- سەزىكتەن-‎ 
。 式 定 不 的 سەزىكتەنۋ سەزىكتەن-‎ 


心 多 ;的 疑 嫌 , 的 疑 可 ,的 疑 怀 《 形 〉 سەزىكتى‎ 
的 疑 可 سەزىكتى ادام‎ :的 重心 疑 ,的 疑 多 ,的 
。 虚 心 贼 做 ¥1 سەزىكتى سەكرەر.‎ 全 人 
。 词 名 象 抽 的 سەزىكتىلىلك سەزىكتى‎ 
。 态 动 被 的 سەز-‎ -小 jc 
سەزىم‎ : 觉 知 ,触感 , 觉 感 0( )42( سەزىم‎ 
/ 觉 味 تاتىم سەزىمى‎ / 经 神 觉 感 نەرۆىلەرى‎ 
:情感 ,感情 , 感 @ 316. 54 “يىس سەزىمى‎ 
8 اياۋشىلىق سەزىمى +101 / ماقتانىش سەزىمى‎ 
感 ,性 悟 © 情感 的 厚 深 تەرەڭ سەزىمى‎ / RFK 
图 性 悟 点 一 有 没 cl>Jj سەزىمنەن‎ : 敏 灵 ;性 
/ 趣 兴 起 引 سەزىمىن قوزعاۋ‎ : 味 趣 , 味 兴 , 趣 兴 
)3&£ 4£ هر سەزىم مۈشەلەرى2‎ 趣 兴 生产 سەزىم تۋۋ‎ 
。 器 受 感 , 官 感 
© ® 的 受 感 易 , 的 觉 知 有 © 〈 形 ) سەزىمدى‎ 
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。 的 灵机 ,的 悟 颖 ,的 敏 灵 ,的 感 
سەزىمدىك‎ :的 性 感 ,的 觉 感 〈 形 ) سەزىمدىك‎ 
. 段 阶 性 感 سەزىمدىك ساتى‎ / 识 知性 感 mL 

。 词 名 象 抽 的 سەزىمدىلىك سەزىمدى‎ 
سەزىمپاز ® سەزىمتال.‎ 

麻 ; 的 觉 知 无 ,的 觉 感 无 © 27 ( سەزىمسىز‎ 
。 的 酷 冷 ;的 情感 有 没 @ HK 

。 词 名 象 抽 的 سەزىمسىزدىك سەزىمسىز‎ 
敏 过 ,的 感 敏 ,的 敏 灵 ( 觉 感 ) ( 形 》 سەزىمتال‎ 
。 子 孩 的 灵机 سەزىمتال بالا‎ :的 灵机 ,的 


。 词 名 象 抽 的 سەزىمتالدىق سەزىمتال‎ 
سەزىمشىل ¥ سەزگىش.‎ 
。 词 名 象 抽 的 سەزىمشىلىدىك سەزىمشىل‎ 


;到 识 意 ,到 觉察 四 态 身 反 的 -jc ® سەزىن-‎ 
。 悟 领 

سەيدانا الا سيادان. 

سەيدىن (2آ3) ([00] 4911# , HR‏ . 

سەيسەنبى (4) ] :二 期 星 [ 波‏ سەيسەنبىنىڭ 
كەشى 上 晚 二 期 星‏ 。 

。 套 被 , 布 套 被 〈 名 》 سەيسەپ‎ 

。 的 套 被 套 〈 形 )》 سەپسەپتى‎ 

。 柜 险 保 〈 名 》 سديق‎ 

乐 娱 , 达 渔 , 步 散 , 览 游 , 玩 游 (名 ) 1 سەيىل‎ 
。 动 活 乐 娱 行进 , 玩 游 سيىل قؤرؤ‎ 全 

得 变 ; 散 消 , 开 散 ( 雾 云 ) 0 28( 1 سەيىل-‎ 
بۇلت سەيىلۇ ± / تؤمان سەيىلىپ‎ 8# 
; 快 畅 , 心 散 CFE © .。 去 散 渐渐 等 浓 بارادى.‎ 
。 畅 舒 到 感情 心 كوڭىل سهيسلؤ‎ .#¥# , 8 
1# HEY ; 步 散 ; 览 游 , 玩 游 〈( 动 ) سەيىلدە-‎ 
. 82: باقشاعا بارىپ سەيىلدەۋ‎ 4 


. 态 互 交 的 سەيىلدەس- سىيىلدە-‎ 
。 态 动 使 的 سەيىلدەت- سىېيىلدە-‎ 
. 式 定 不 的 سىيىلدە-‎  ۋەدلىيەس‎ 

. 态 动 使 的 1 سەيىلدىر- سايىل--‎ 


驱 , 散 拨 @ 态 动 使 的 سەيىلت- 0سىيىل-‎ 

¥ 0.0 :#. جەل بۆلتتى سەيىلتتى. 散 吹风‏ 

除 解 , 除 消 © 。 云 乌 了‏ : جابىرقاڭقىلىقتى 

سەيىلتۋ 00878 . 

。 手 能 马 调 〈 名 ) سەيىس‎ 

سەك (名)‏ -9818غ2, سەك قوي ¬ ##¥# . 
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سەكەك-سەكەك: سدكدك_سدكدك ەتۋ (قاعۋ) 
走 地 060¥6¥¥¥0¥ ， 走 地 跳 带 蹦 连 ， 跃 跳‏ : 
سەكەك-سەكەك قاققان لاقتار 羊 山 的 跳 乱 蹦 活‏ 
%# . 

PH , ; 88*000 <± ; 5 ئ‎ © ( 动 ) سەكەكتە-‎ 
بالالار "بىر اياقتاب سەكەكتەپ‎ :走行 地 跳 跳 
18 © 。 着 跃 跳 前 向 脚 只 一 用 们 子 孩 جۇر.‎ 
تەڭىز تولقىنمەن كدمه سەكەكتەپ‎ : 动 震 下 上 ,得 
。 来 过 驶 着 复 直 中 浪 海 在 船 كەلەدى.‎ 


。 态 互 交 的 سەكەكتە-‎  -سەتكەكەس‎ 

。 态 动 使 的 سەكەكتەت- سەكەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 سەكەكتەتكىز- سەكەكتەت-‎ 
。 态 动 使 的 سەكەكتە-‎  -رىتتەتكەكەس‎ 
。 式 定 不 的 سەكەكتەۋ سەكەكتە-‎ 


سەکەم ) 全 2 , E, 987 (名‏ سدكدم الۋ ¥ 
HE FE,‏ , 1¥ ¥ , ± نا :0¥ , 0# : بىرەۋدىڭ 
قىلىعىنان سەکەم الۋ ۸3886 2017 / سەکەم 
العان ات بؤلت هته تۇسكەندە ۇستىندەگى ادام 
قۇلاي جازدادى. 一 差 人 的 上 马 , 闪 一 马 的 惊 受‏ 
%8 11¥ ¥ . 

车 起 引 疑 猜 , 惑 疑 , 疑 怀 〈 动 ) سەكەمدەن-‎ 
ول الكى سوزدەن سەكەمدەنىپ‎ : 8, 
。 疑 怀 了 生产 话 句 那 对 他 قالعان سەكىلدى.‎ 
。 态 动 使 的 سەكەمدەندىر- سەكەمدەن-‎ 

。 式 定 不 的 سەكەمدەنۋ سەكەمدەن-‎ 

猜 , 的 重重 虑 疑 ,的 胆 吊 心 提 《〈 形 》 سەكەمدى‎ 
。 的 觉 警 ,的 防 提 ; 的 疑 狐 腹 满 ;的 疑 

。 词 名 象 抽 的 سەكەمدىلىك سەكەمدى‎ 

狐 腹 满 ,的 心 多 ,的 重心 疑 〈 形 》 سەكەمشىل‎ 
。 的 惊 受 ;的 疑 猜 爱 ,的 疑 

。 词 名 象 抽 的 سەكەمشىل‎  كىدلىشمەكەس‎ 
。 词 名 象 抽 的 سەكەمشىل‎  كىلىشمەكەس‎ 
2971/8228 , 86 ,#| © سەكەڭ: سەكەڭ ەتۋ‎ 
Hl, 88 , BEF سەكەڭ قاعۋ نز إلا[‎ 下 沉 而 忽 ,出 
ئ 7 ذ , سەكەڭ قاعىپ سىرتقا شيعا‎ BB # 
。 了 去 边 外 到 跑 地 跳 跳 蹦 蹦 جونهلدى‎ 

. 88--00 , 101001¥ , KB (31) سەكەڭدە-‎ 
的 跳 一 蹄 一 سەكەڭدەگەن اق قويان‎ : 跳 一 蹲 一 
。 子 免 白 


。 态 互 交 的 سەكەڭدەس- سەكەڭدە-‎ 


。 态 动 使 的 سەكەڭدە-‎  -تەدڭەكەس‎ 
。 态 动 使 的 سەكەڭدەتكىز_ سەكەڭدەت-‎ 
。 式 定 不 的 سەكەڭدەۋ سەكەڭدە-‎ 


سەكەڭ-سەكەڭ. سەكەڭ-سەكەڭ قاعؤ (ەتۋ) 
HETE © 06--70 -- , BEF BE , KBE O‏ 


。 下 沉 而 忽 

سەكەر £ شەكەر. 

。 着 站 , 立 呆 , 立 站 〈 动 ) سەكي-‎ 

。 式 定 不 的 سدكي-‎ Saw 

。 态 互 交 的 سەكيىس- سەكي-‎ 

سدكونت ا سيكونت. 

سەكپىل (25) #£4%: ونىڭ بەتى تؤكدل 


سەكپىل. )3461:8117 . / سەكپىل “تؤسؤ 
HEK‏ . 

سەكپىلدەن- ((3) عا 3£%, #7619 3£: بەتى 
سەكپىلدەنىپ كەتىپتى 了 班 省 长 上 脸 的 他‏ 。 

。 式 定 不 的 سەكپىلدەنۋ سەكپىلدەن-‎ 
:的 班 党 长 ,的 班 党 有 《 形 〉 سەكپىلدى‎ 
. 3014886087 سەكپىلدى بالا ها[ حل‎ 
. 128 5 باس سەكر‹تار‎ : 记 书 (名 ) سەكرەتار‎ 
。 处 书 秘 , 处 记 书 〈 名 》 سدكرهتاريات‎ 

:的 记 书 © 务 职 记 书 (名 ) سەكرەتارلىق‎ 
。 责 职 记 书 سەكرەتارلىق جاۋاپكەرشىلىك‎ 

羊 只 十 八 سەكسەن قوي‎ :十 八 〈 数 )》 سەكسەن‎ 
سەكسەندە سەگىز بايلىق. سەگىز جارلىق.‎ 全 
سەكسەن‎ A 。 祸 八 福 八 有 会 岁 十 八 【 谚 】 
十 九 ,过 没 十 八 【 谚 】. pS شىقپاي توقسان‎ 
。 到 不 

سەكسەنىنشى ) :十 八 第 ( 数‏ سەكسەنىنشى جىل 
年 80‏ 。 

梭 梭 ; 木 肤 盐 , 树 叶 无 〔 植 ] )4( سەكسەۋىل‎ 
. 87624 )2/( سەكسەۋىل جورعا تورعاي‎ 全 
:的 梭 梭 长 ,的 木 盐 有 《〈 形 ) سەكسەۋىلدى‎ 
。 方 地 的 梭 梭 长 سەكسەۋىلدى جدر‎ 

地 漠 沙 的 木 盐 长 生 © (#) سەكسەۋىلدىك‎ 
。 林 梭 梭 ,林木 盐 © 

;着 立 竖 ;着 站 (地 眼 顺 不 人 令 )( 动 ) سدكسي-‎ 
سەن بؤل ارادا سەكىيىپ نەعسىپ‎ :着 立 直 
/? 么 什 干 儿 这 在 站 地 挺 手 直 是 老 你 ‘站 
长 方 地 的 秃 秃 光 سەكسيگەن بىر تۇپ اعاش‎ 


。 树 棵 一 着 

。 态 动 使 的 سدكسيت- سەكسي-‎ 

。 式 定 不 的 سدكسي-‎  ۋيسكەس‎ 

。 座 仪 分 六 〔 天 ] 〈 名 》 سەكستانت‎ 

。 体 角 ( 心 球 ) ; 0%; 5 ( 数 ] ›)@(‹ سەكتور‎ 
سەكتورلىق‎ :的 形 扇 〈 形 ) سەكتورلىق‎ 
. جىلدامدىق 1# ع7 كذالة‎ 

。 秒 〈 名 ) سدكؤند‎ 

。 表 秒 ›#(‹ سەكۋندومەر‎ 

和 得 变 〈 动 》 سەكىلدەن-‎ 
الدىاڭ ئوبەسىد.‎ ٠١ FN, 18٠٠٠٠. , 6 
دەگى لامپادان شاشىلىپ تۈرعان نۇر اي ساۋلەسى‎ 
同 如 线 光 的 出 射 灯 吊 厅 大 سەكىلدەنىپ تۇر.‎ 


。 样 一 光 月 
。 态 动 使 的 سەكىلدەندىر- سەكىلدەن-‎ 
。 式 定 不 的 سەكىلدەنۋ سەكىلدەن-‎ 


如 , 样 一 …… 象 , 似 相 …… 和 《后 》 سەكىلدى‎ 
样 一 雪 象 Gt) قار سەكىلدى‎ : 象 好 , 似 类 , 同 
ول ؤيده‎ / 阳 太 同 如 كؤن سەكىلدى‎ / 8 
。 家 在 象 好 他 سەكىلدى.‎ 
ساكىن.‎ 见 سەكىن‎ 
“ؤيداك توبەسىنەن‎ . 206.0  ( 动 ) سەكىر-‎ 
بيىككە‎ / 来 下 跳 上 顶 房 从 سەكىرىپ *تؤسؤ‎ 
سۋعا‎ / 远 员 ؤزاققا سەكىرۋ‎ / 高 跳 سەكىرۋ‎ 
HK. AMRF, EFF 〔 转 ] @ 水 跳 سەكىرۋ‎ 
意 同 不 就 听 一 ايتقان جەردەن سەكىرىپ كەتتى‎ 
له بىرەۋ قۋانىپ سەكىرسە. بىرەۋ توشب‎ 
. 2618177: A # , 861758 (73 سەكىرەدى.¥1;]£]‎ 
. 80:0 ]172[ سەزىكتى سەكىرەر.‎ 全 
الىسقا سەكىرگىش‎ :的 姚 善 ( 形 ) سەكىرگىش‎ 
/ 的 高 跳 于 善 ييىككە سەكىرگىش‎ / 的 远 跳 
动 运 高 跳 بيىككە سەكىرگىش دەنە ارەكەتشىلەر‎ 
。 员 
7# :0غ2(‎ 6,8060 (名 ) 1 سەكىرمە‎ 
. EÊ ÛD © 壁 山 , 壁 岩 (的 
。 子 格 跳 ( 名 戏 游 ) (名 》 1 سەكىرمە‎ 
. #8 (名 ) سەكىرمەك‎ 
: 09 ¥ ¥, 09 EK Šk . ûJ E © (7¥) سەكىرمەلى‎ 
。 展 发 里 飞 سەكىرمەلى دامۋ‎ 
倒 批 大 〈 染 传 病 疫 因 畜 牲 ) (名 》 1 سەكىرت‎ 
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。 病 疫 : 死 病 , 毙 
。 态 动 使 的 -六 1 سدكرت-‎ 
。 态 动 使 的 1 سەكىرت-‎  -زىكترىكەس‎ 


。 疫 快 羊 (的 起 引 菌 梭 败 腐 》 (名) Siw 
: 的 进 路 ,的 跃 跳 《〈 形 ) سەكىرتپەلى‎ 
。 展 发 式 路 跳 سەكىرتپەلى دامۋ‎ 

سەكىرتپەلىك ) :的 疫 快 羊 〈 形‏ سەكىرتپەلىك 
دارىلەر 物 药 的 疫 快 羊 治‏ / سەكىرتپەلىك بەلگى 
状 症 的 疫 快 羊‏ 。 

。 式 定 不 的 سەكىرۋ سەكىر-‎ 

: 跳 (次 一 ); 离 距 的 次 一 跳 《〈 名 》r سدكمر‎ 
。 离 距 的 次 两 跳 ەکى سەكىرىم ارالىق‎ 

。 跃 飞 〔 哲 ] (名 ) 1 سەكىرىس‎ 

。 态 互 交 的 سەكىرىس- 1 سەكىر-‎ 

/ 滥 泛 水 洪 سەل باسۋ‎ :水 大 ,水 洪 (名 ) سەل‎ 
;滔滔 水 大 سەل بولۋ‎ 全 洪 防 سەلدەن ساقتانۋ‎ 
ھ‎ 酒泉 如 泪 كوز جاسى سەل بولۋ‎ : 断 不 连接 
سەل "تىلسىز‎ 全 劳 徒 , 费 白 , 空 落 سەلگە كەتۋ‎ 
. ©2107-0709 623 جاۋ.‎ 

سەلبە- 》 :接连 ,上 接 , 上 续 〈 动‏ ارقان سەلبەۋ 
绳 大 接连‏ 。 

: 济 救 , 助 资 ; 忙 帮 , 助 协 , 助 帮 (名 〉 سەلبەك‎ 
孩 的 助 帮 么 什 有 没 人 别 对 سەلبەگى جوق بالا‎ 

时 么 什 你 سەنىڭ قاشان سەلبەگىڭ تيەدى؟‎ / 了 
? 力 之 臂 一 助 能 候 

; 助 协 , 助 帮 ® 态 互 交 的 سەلبەس- © سەلبە-‎ 
قىزمەتتى سەلبەسىپ ستەۋ‎ : 伙 合 , 作 合 ,作协 
”بىر نيهتبدن‎ / 。 作 工行 进 助 帮 相 互 该 应 كەرەك‎ 
. 会 助 互 سەلبەسۋ ۇيىمى‎ / 力 协 心 齐 سەلبەسۋ‎ 
: {€ ©, 助 互 , 作协 (名) سەلبەستىك‎ 
سەلبەستىك‎ / ( 作 合 ) 作 协 سەلبەستىك ستەۋ‎ 
. ©8073. قورى 8(5 @ / سەلبەستىك قوعامى‎ 


。 态 动 使 的 سەلبەستىر- سەلبەس-‎ 
。 式 定 不 的 سەلبەسۋ سەلبەس-‎ 

。 态 动 使 的 سلبه‎ -cea 

سەلبەۋ ‏ سەلبە- 2227609 . 


大 发 EMEK: AMX © )5( سەلدە-‎ 

大 了 发 边 东 شىحىس جاق سەلدەپ كەتتى.‎ :水 

. REND REND GD ® . 水 

洪 ,水 大 发 ® 5# سەلدەن- ® سەلدە-‎ 
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. HEK 
不 , 雨 大 着 冒 @ 态 动 使 的 سەلدەت- سىلدە-‎ 
雨 大 着 冒 你 سەلدەتىپ قايدا باراسىڭ؟‎ : 雨 大 顾 
? 去 儿 哪 上 备 准 

。 式 定 不 的 سەلدەۋ سەلدە‎ 

:的 密 不 ,的 薄 稀 ,的 玻 稀 ,的 稀 〈 形 ) سەلدىر‎ 
/ 云 的 薄 稀 سەلدىر ورمان @# / سەلدىر تؤمان‎ 
# سەلدىر شاش‎ / 须 胡 的 少 稀 سەلدىر ساقال‎ 
。 发 头 的 琉 

, 稀 浙 , 薄 稀 变 , 玻 稀 变 , 稀 变 〈 动 -oJaw 
渐渐 سەلدىرەپ بارا جاتقان ورمان‎ : 少 减 , 少 渐 
他 شاشى سەلدىرەپ كدتتى.‎ / 林 树 的 疏 稀 得 变 
# 8# تؤمان سەلدىرەپ بارادى.‎ / 。 了 稀 发 头 的 
的 少 减 سەلدىرەگەن «شكى تۇقىمى‎ / . 
。 种 羊 山 

سەلدىرەك ‹(#@2 ] 草 发 芒 米 , 草 须 [ 植‏ ها 
سەلدىرەك تۇقىمداسى ] 属 草 发 , 属 草 须 〔 植‏ 。 


。 态 动 使 的 سىەلدىرە-‎ -Ce Pi 

。 式 定 不 的 سەلدىرەۋ سەلدىرە-‎ 

得 变 , 薄 稀 得 变 , 朴 稀 得 变 〈 动 ) سەلدىرلەن-‎ 
。 拉 拉稀 稀 

。 式 定 不 的 سەلدىرلەنۋ سەلدىرلەن-‎ 

سەلەبە ‹(#)› 9% . 


。 机 择 选 ,器 择 选 〔 电 ] )45( سەلەكتور‎ 

。 硒 [化 ] (名 》 1 سەلەن‎ 

سەلەن 1 ا سولو. 

。 盐 酸 硒 〔 化 ] (名 ) سەلەنات‎ 

。 了 醚 硒 ; 物 化 硒 〔 化 ] (名 ) سەلەنيد‎ 

。 谊 石 透 ( 矿 ] 《名 ) سەلەنیت‎ 

。 学 面 月 【天 ] (名 ) سەلەنوگرافيا‎ 

THE HER, REZ GA) (&) lam 
. #4 اق سەلەۋ‎ 全 # 

。 营 野 〔 植 ] 名) سەلەۋباس‎ 

. 4018818 (化 ]( 名 》 سەليترا‎ 

之 为 , 跳 一 吓 , 惊 一 吃 大 @ سەلك: سەلك ەتۋ‎ 
ناجاعاي شاتىر‎ $ 0-11 , 00--95 ¡£ = 
2518 8# «ته تۈسكەندە›. ول سەلك ەتە *تؤستى.‎ 
一 震 地 猛 ( 物 某 ) © . F— THRE fl, يخا -- قر‎ 
3018 تام سەلك ەتە "تۇستى.‎ :下 一 动 拌 ,下 
ۇم‎ 


, 51$ 4 £7 سەلك-سەلك: سەلك-سەلك ەتۋ‎ 
توشب سەلك-سەلك‎ : 拌 额 地 停 不 , 拌 发 地 住 不 
。 趴 哆 直 得 冷 (他 ) ەتىپ وتىر‎ 

سەلكىل: سەلكىل قاعۋ ]811 , $ |$ . ¥" : 
شالدار سۋىقتان شىمى ر كەنىپ سەلكىل قاقتى. 
拌 发 直 得 冻 们 儿 头 老‏ 。 

; 8# , 00¥ ,† لا إنة, جلا‎ © 〈 动 》 سەلكىلدە-‎ 
سۋىقتان توشب‎ / 拌 发 得 吓 قورقىپ سەلكىلدەۋ‎ 
بوران‎ : 晃 播 , 动 震 © 1# سەكىلدەۋ 7 +1 كلا‎ 
刊 风 大 سوعىپ كيگىز *ؤي سەلكىلدەپ تؤر.‎ 
: AK CFD HMA © . %816 0016 
تۇيەنىڭ شۋداسى جؤركدن سايىن سەلكىلدەپ‎ ` 
频 毛 长 的 下 颈 那 它 , 子 步 的 驼 骆 着 随 كەلەدى.‎ 
吊 ; 荡 游 ,悠悠 晃 见 〔 转 ] © 。 着 动 飘 动 频 
با88 : سەلكىلدەپ كۈنى بوبى بوس جۇرەسىڭ‎ 
? 干 不 也 事 么 什 悠悠 晃 晃 天 整 么 怎 你 “4 


。 态 互 交 的 سەلكىلدەس- سەلكىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 سەلكىلدەت- سەلكىلدە-‎ 

式 定 不 的 سەلكىلدەۋ سبلكلده.‎ 

不 趣 兴 …… 对 ,地 淡 冷 ,地 汉 冷 ( 副 ) سەلقوس‎ 
。 地 大 

趣 兴 , 漠 冷 得 变 , 漠 冷 度 态 〈 动 》 سەلقوستان-‎ 
。 大 不 

。 态 动 使 的 سەلقوستاندىر- سەلقوستان-‎ 

。 式 定 不 的 سەلقوستانۋ سىەلقوستان-‎ 


。 纸 璃 玻 〈 名 ) سەللوفان‎ 

سەللۈلويد (45) 151835 . 

。 村 乡 ; 庄 村 ,村 〈 名 》 曙 ww 

© 的 庄村 个 一 同 , 的 乡 同 © ( 形 ) سەلولاس‎ 
. 5 

:的 村 乡 , 的 庄村 ,的 村 《〈 形 〉 سەلولىق‎ 
。 府 政 乡 سەلولىق ۈكىمەت‎ 

。 埃 维 劳 村 (的 联 苏 原 )( 名 )》 忆 eyes 

,地 心 关 不 漠 , 地 淡 冷 ,18 $ (| سەلسوق(‎ 
: 地 趣 兴 感 不 ,地 然 索 味 趣 ， 地 心经 不 漫 

سەلسوق كوزقاراس 光 眼 的 漠 冷‏ / سكه سەلسوق 
قاراۋ 心 关 不 漠 作 工 对‏ / سەلسوق جاۋاپ بەرۋ 
管 回 地 心经 不 漫‏ 。 

3# 0.....% , 8 38182 )¥(( سەلسوقتان-‎ 
ول قىزمەتكە‎ : 趣 感 兴 不 得 变 …… 对 , 心 关 不 


作 工 对 他 بارعان سايين سەلسوقتانىپ بارادى.‎ 
。 聊 无 得 觉 越 来 越 
。 态 动 使 的 سەلسوقتاندىر- سەلسوقتان-‎ 
。 式 定 不 的 سەلسوقتانۋ سەلسوقتان-‎ 
;地 采 打 精 无 ;地 天 在 不 心 )8[( سەلسوقتاۋ‎ 
重重 心 忧 ,地 乐 不 郁郁 ,地 政 萧 兴 意 ,地 聊 无 
精 无 着 踏 سەلسوقتاۋ باسۋ‎ crebl :地 快 快 ,地 
。 子 步 的 采 打 
关 不 漠 , 济 淡 ， 漠 冷淡 冷 〈 名 )》 سەلسوقتىق‎ 
。 工 息 ; 度 态 的 心 关 不 漠 ; 心 
سەلت: سەلت ەتۋ 0 --.--ج#9:.1) يثنا‎ 
بوجەي ءولىپتى دەگەن حاباردى‎ : 惊 震 , 觉 
博 到 听 ەستىگەندە ءي ىشى سەلت ەتە قالدى.‎ 
放 ) 下 一 侣 。 然 博 到 感 家 全 息 消 的 亡 死 依 杰 
ول كؤن سەلت ءتىپ اشىلا قالسا بازارعا‎ :)1# 
振 ©( 。 城 进 备 准 就 他 , 晴 一 天 要 只 بارماقشى.‎ 
سىرقاتىنىڭ بەتى بەرى‎ : 神 精 撒 拌 , 神 精 作 
情 病 因 . قاراعاندىقتان سەلت ەتىپ سىرنقا شىقتى‎ 
。 了 去 面 外 到 神 精 起 打 他 , 转 好 些 有 
us。: 的 来 起 立 而 尖 , 的 起 竖 〈 形 》 雪 cj 
هد سەلتەك‎ 的 来 起 竖 失 耳 只 两 قؤلاعى سەلتەك‎ 
(2) 跳 带 勋 连 , 去 来 跑 跑 , 闲 得 不 脚 手 © el 
举 ) @ MRE, HMRI , 跑 起 〈 马 ) 
。 重 庄 不 得 显 , 浮 轻 得 现 表 , 屁 轻 ( 止 
سەلتەك-سەلتەك: سەلتەك-سەلتەك ەتۋ‎ 
سەلتەكتە..‎ 见 (قاعۋ)‎ 
,去 跑 来 跑 , 闲 得 不 脚 手 © 〈 动 ) سەلتەكتە-‎ 
بالا ەمەسسىڭ. سەلتەكتە-‎ , #0600 | , #66 BH E 
来 跑 么 那 别 ,了 子 孩 小 是 不 也 你 ٠ مەي “جور‎ 
CHOOSE Wi, AM CED . 的 去 跑 
: 重 庄 不 得 显 ， 浮 轻 得 现 表 , KE 〈( 止 举 ) 
地 稳 安 能 不 (他 ) سەلتەكتەپ ؤيده وتىرا المايدى‎ 
。 里 家 在 果 
。 态 动 使 的 سەلتەكتەت. سەلتەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 سەلتەكتەۋ سەلتەكتە-‎ 
سەلتەڭ: سەلتەڭ قاعۋ إلا سەلتەكتە..‎ 
سەلتەڭدە- ا سەلتەكتە..‎ 
,着 立 直 ( 上 向 西 东 的 长 或 的 高 )( 动 》 سەلتي-‎ 
REK CHR ERIN EE, .چ‎ 
站 (地 方 地 是 不 ,地 子 样 象 不 ); 出 露 ,出 凸 ,出 
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20135 سەلتيگەن انادايدان جالحىز تىرەۋ‎ :着 摆 , 在 
سلتيىپ سۇدان‎ / 子 柱 的 零 零 孤 个 一 着 立 直 
的 来 出 露 里 水 从 شىعىپ تؤعان ”بىر "تۇپ اعاش‎ 
ساقالى‎ / 立 坚 发 头 شاش سەلتيۋ‎ / 树 棵 一 
。 起 才子 胡 سەلتيۋ‎ 

。 态 动 使 的 سەلتیت- سەلتي-‎ 

。 式 定 不 的 سەلتيۋ سەلتي-‎ 

3# سەلتسي تەرمومەتر‎ 全 氏 摄 (名 ) سەلتسي‎ 
。 计 度 温 氏 

BRET BRR, RH HF, HO (3)) سەم-‎ 
开 时 树 اعاش جاپىراقتارى سەمە باستادى.‎ : 缩 
HEK, E O RRM مي سەمۋ‎ /. 1687¥ 
© 6# (7 00 710 سەمىپ قالعان ولىك‎ .& 
كؤن قىزىلى ابدەن سەمگەن سوڭ‎ : 失 消 , 退 误 
星星 后 失 消 全 完 辉 余 的 阳 太 جۇلدىز شىعادى.‎ 
。 来 出 会 才 

词 , 义 字 © 学 义 语 0 [ 语 ] (名 ) سهدمانتيكا‎ 
。 义 

。 的 学 义 语 〈 形 ) سەمانتيكالىق‎ 

سەمافور( 4 )322 318# )|0( , ¥1 F‏ . 
سدمبى ل سەنبى. 

。 态 动 使 的 سەمدىر- سەم‎ 
家 سدميا باستىعى‎ : 庭 家 ,家 © (名 ) سدميا‎ 
言语 ) €) © 员 成 庭 家 سدميا مۈشەلەرى‎ /长 
。 系 语 泰 尔 阿 التاي تىلى سەمياسى‎ : 属 系 (的 
سەميالىق‎ :的 庭 家 ,的 家 )12( سەميالىق‎ 
。 业 工 手 庭 家 قولونەر كاسىپ‎ 

سدمونت ) :泥水 (名‏ سدمونت زاؤودى 厂 泥水‏ 。 
سەمسەر 》 剑 宝 , 剑 (名‏ : سەمسەر سۋىرۋ 出 拔‏ 
® هه سەمسەر بالىق ] 动‏ [ 887 هم سەمسەر بالىق 
تۇقىمداسى 1544# 4 سەمسەر قۇيرىق ] 箭 [ 动‏ 


。 类 尾 
。 匠 工 的 剑 造 制 《 名 )》 سەمسەرشى‎ 
。 式 定 不 的 سەمۋ سدم‎ 


سەمىز (32) © :的 肥 , 的 胖 肥 ,的 胖‏ سەمىز 
ادام 人 胖‏ / سەمىز مال 畜 肥‏ / سەمىز ەت ® 
8 / بيىل قىستان مال سەمىز شىقتى. #£#4 
粗 , 的 粗 FD © 。 了 冬 越 全 安 , 腺 掉 有 没 冀‏ 
:的 大 ;的 状‏ كوزىن جۇمسا-اق بولعانى سەمىز 
جدلكدلى قارا سۇراقشىلار پايدا بولا NG‏ 
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的 相 凶 带 面 , 壮 粗 子 膀 些 那 , 睛 眼 上 闭 一 他 要 
هد ارىق ايتىپ›‎ . 前 眼 他 在 现 出 就 官 判 审 
4 . 2100182, 22618104 1:31 سەمىز شىق.‎ 
108 #00: 1;21 سەمىز› سەمىزدىڭ اياعى سەگىز.‎ 
。 畜 的 腿 条 八 于 等 畜 肥 的 

سەمىزدەۋ (76) £ 40۴$ , 692% : سەمىزدەۋ 
قويدان بىرەۋىن سويدى 羊 的 肥 较 只 一 了 宁‏ 。 
سەمىزدىك ( 4# ) #2 , 8 86 ,29 #†, ادابعا 
سەمىزدىك جاراسپايدى 181275 . 

سەمىزشە 〉 :的 肥 较 比 , 的 胖 稍 〈 形‏ سەمىزشە 
女 妇 的 胖 较 比 Jail‏ 。 

。 缩 莹 ( 病 疾 因 肉 肌 ) )4( سدمسمك‎ 
ول سەسرىپ‎ : 福 发 ; 胖 发 , 胖 © )3(( سەمىر-‎ 
长 , 腺 上 , 肥 © 。 了 胖 天 一 比 天 一 他 بارادى.‎ 
畜牧 年 今 بيىل مالدىڭ سەمىرۋى جاقسى.‎ :# 
وعان جال *بىنىپ‎ :来 起 裕 富 , 富 © . #0. 
富 他 سەمىرىپ قالدى. ادامعا قايدان قاراسن!‎ 
هد‎ , 136 CFE) © ! ^ 17|@0¥8851¥ , T FE 
ھ‎ 来 起 神 而 钱 了 有 اقشاعا سەمىرۋ‎ . ^ 
بۋىنا‎ 全 气 淘 , 娇 撤 ; 来 起 气 神 'بيتى سەمىرۋ‎ 
هد ادام قۇلاقتان‎ 人 欺 势 仗 , 威 虎 假 狐 سەمىرۋ‎ 
۸# || £ ]1[ ازادى› كوڭىلدەن سەمىرەدى.‎ 
اقساق قوي جاتب‎ 全 . 74# ار‎ 31418 ¥ $ 
OK RIO IE £9 317# E} >) سەمىرەر.‎ 
بورسىق ؤرعان سايىن سەمىرەدى.‎ & 。( 胖 人 的 
ولەڭدى جەردە‎ A . (RH DORR RR 
وگىز سەمسىىرەدى› ءولىمدى جەردە موللا‎ 
HI, 8⁄7% 00 E7 >) سەمىرەدى.‎ 
。 富 拉毛 方 的 事 

。 态 动 使 的 سەمىرت- سەمىر-‎ 

。 式 定 不 的 سەمىر-‎  ۋرىمەس‎ 

سەن 1 (48) #. سەن موندا ئه بستدب 
ءجۇرسىڭ؟ 么 什 干 儿 这 在 你‏ ? / سەن مەن دەپ 
بولسنبهق 此 彼 分 不‏ / بارىنەن ده سەن سؤلق # 
全 ! 人 佳 代 绝 是 可‏ سەن تؤرء مەن اتايىن 4£ 
一 第 下 天 子 老 , 尊 独‏ جر سەنىمە 着 等 你 !rJL‏ 
8 ! هه سەندە جازىق جوقء مەندە ازىق جوق 
MEREK GEE MEHE A KETÊ)‏ 1# 
全 . RE‏ سين سالاردا مدن سالار. اتقا 
جەمدى كىم سالار. )8( iN KIX‏ . 


依 :100:606.#00:048.106 (3)) 1 سەن-‎ 
这 信 相 不 我 مەن بؤعان سەنبەيمىن.‎ £, 
بؤقاراعا سەنۋ 2881838 / راس دەپ سەنۋ‎ / . ^ 
قؤدايعا سەنۋ‎ / 孝宗 仰 信 دىنگە سەنۋ‎ / 真 为 以 信 
*بىزدىڭ سنب كەلە جاتقانىمىز‎ / 大 胡 仰 信 
套 是 就 的 赖 依 所 们 我 .i ارباداعى وسى ەکی‎ 
هه وتىرىكتىڭ وزىنە سەنبە›‎ 。 马匹 两 这 的 车 
他 服 信 要 , 言 谎 的 他 信 相 莫 【 详 】〗. ow ءبىنە‎ 
。 处 妙 的 谎 说 

سەن- 见 下‏ سەم 

© 院 老 元 (的 马 罗 古 ) 〔 史 ]D 〈 名 》 忆 btw 
议 参 (的 等 法 . 美 ) © KEM RF) CR) 
。 院 议 上 , 院 

[ 史 ]@ 老 元 (的 马 罗 古 )C 史 ]@ (名 ) سەناتور‎ 
议 上 , 员 议 参 (的 等 法 、 美 ) © 官 密 枢 ( 俄 帝 ) 
。 员 
. 881 , سەنبەستىك (45) 2187 , :اها‎ 
سەنبى كۈنى كدشته‎ :六 期 星 [ 波 ] (名 ) سەنبى‎ 
。 上 晚 末 周 

期 星 务 义 , 动 劳务 义 六 期 星 〈 名 》 سەنبىلىك‎ 
a 

。 式 定 不 的 سەنگەنسۋ سەنگەنسى-‎ 

. 1818 218 6181¥ سەنگەنسى-([3)‎ 
以 难 , 信 相 法 无 ,的 信 可 不 〈 形 〉 سەنگىسىز‎ 
。 的 信和 置 

J，: 的 信 相 便 随 ,的 信和 轻 〈 形 ) سەنگىش‎ 
的 信 相 都 话 么 什 个 是 他 ايتقانعا سەنگىش جان.‎ 
。 人 
相 便 随 سەنگىشتىك (45) قا , 7181 ذا‎ 
你 سەن *وزدكدى سەنگىشتكپەن اۋرە «تبه.‎ : 信 
. 70112 0:16 9: ,)8 ¥ ال‎ 

سەندەل- 》 动‏ 〈 © 1848, 3¥#00:0@0. 218 ; 
浪 流‏ : ول قورا ىشىندە سەندەلىپ *جۈر. 在 他‏ 
80¥ 10 . / سەندەلىپ بوس جۈرۋ 游 闲‏ © 
EEE‏ , :1212118 , ل RR, 3819 #| 7 HIRE‏ 
#,@#@. ول ؤيكه سەندەلىپ كىردى. 超 超 他‏ 


。 来 里 屋 进 走 着 
. 态 动 使 的 سەندەلدىر- سەندەل-‎ 

东 , 晃 网 播 播 , 超 超 , 踊 跟 )8(( سەندەلەكتە-‎ 
。 亚 西 倒 


。 态 互 交 的 سەندەلەكتەس- سەندەلەكتە-‎ 
。 态 动 使 的 سەندەلەكتەت- سەندەلەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 سەندەلەكتە-‎  -ۋەتكەلەدنەس‎ 

。 态 动 使 的 سەندەلۋ- سەندەل-‎ 
。 式 定 不 的 سەندەلت- سەندەل-‎ 
。 态 互 交 的 سەندەلىس- سەندەل-‎ 
。 态 动 使 的 1 سەندىر- سەن‎ 
. سدنه ¥ سەنەك‎ 


。 室 前 , 堂 穿 , 道 过 〈 名 ) 呈 en 
疑 将 信 将 ,的 疑 半 信 半 “《〈 形 》 سەنەر-سەنبەس‎ 
。 的 大 不 性 握 把 ,的 靠 可 大 不 ,的 
سەنتابرددىڭ باس كدزى‎ :月 九 (名 ) سەنتابر‎ 
。 初 月 九 
。 式 定 不 的 ¥ . 1 سەنۋۇ سەن‎ 
。 者 任 信者 信 相 〈 名 》 سەنۋشى‎ 
。 赖 信 , 任 信 , 信 相 《〈 名 ) سەنۋشىلىك‎ 
; 赖 信 , 任 信 ; 心 决 ; 念 信 ; 心 信 @ (名 ) سەنىم‎ 
/ 心 信 强 增 和 jl سەنىمدى‎ : 义 信 , 用 信仰 信 
:所 把 © . 党 可 不 他 得 党 وعان سەنىم جوق.‎ 
(对 他 ) مىندەتتى ورىنداۋعا تولىق سەنىمى بار.‎ 
سەنىمىن اقتاماۋ‎ 全 。 握 把 的 对 绝 有 务 任 成 完 
سەنىمىن اقتاۋ 11375 ھ‎ 全 0800 (10¥ 
سەنىم قاعاز‎ 全 信 迷 ; 念 信 的 无 虚 سوقىر سەنىم‎ 
。 明 证 ;书证 保 
,的 住 得 靠 , 的 赖 信 可 ,的 信 可 ( 形 》 سەنىمدى‎ 
/人 的 党 可 سەنىمدى كىسى‎ :的 担 把 有 ;的 靠 可 
جولعا سەنىمىدى‎ / 友 朋 的 赖 信 可 سەنىمدى دوس‎ 
靠 可 سەنىمدى تىرەك‎ / 马 的 住 得 车 上 路 ات‎ 
。 柱 支 的 
1816 ,1816 ,†:¥ 5[ , 81# )4( سەنىمدىلىك‎ 
. & 
{EF 3# , 4) 8F] 712818817 )1( سەنىمسىز‎ 
疑 可 ;的 心 信 有 没 ,的 握 把 有 没 ;的 实 确 不 ;的 
سەنىمسىز‎ / 人 的 靠 可 不 سەنىمسىز ادام‎ :的 
。 息 消 的 实 确 不 حابار‎ 
,的 切 确 大 不 ,的 靠 可 太 不 ( 形 ) سەنىمسىزدەۋ‎ 
ونىڭ *سوزى سەنىمسىزدەۋ‎ : 875 
. 27251271188801) كورىنەدى.‎ 
。 词 名 象 抽 的 سەنىمسىزدىك سەنىمسىز‎ 
。 态 互 交 的 1 سين‎ -ut 
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:法 看 的 你 照 ,来 看 你 ,看 你 依 ( 副 ) سەنىڭشە‎ 
依 سەنىڭشە بولعاندا بۆگىن بارماعان ”جون عوي.‎ 
。 好 为 去 不 天 今 ,看 你 
* 冰 浮 (的 浮标 上 河 、 海 后 之 冻 解 ) (#4) سە‎ 
سەڭ سوققان‎ 全 1228632 سەڭ *جۇرۋ‎ : 块 冰 
. 232 ,27#9# 385 بالىقتاي بولق‎ 
: 86 چ‎ 8#. Û > ^ # ® 00 ( 形 ) سەڭگىر‎ 
: ıl; 8# 4¥ 0712 , سەڭگىر تاۋ # الا ® 25 نلا‎ 
。 羊 盘 的 上 顶 山 سەڭگىردەگى ارقار‎ 
هه سەڭدەي‎ 的 样 一 冰 浮 象 〈 形 ) سەڭدەي‎ 
. MR E , HE زلا‎ A, 81361 سوعىلىسۇ‎ 
。 的 冰 浮 有 ,的 冰 浮 流 漆 〈 形 》 سەڭدى‎ 
羔羊 毛 长 皮 羔 (的 宁 秋 羔 春 ) 《名 ) سەڭسەڭ‎ 
ها‎ 衣 大 皮 羔 羊 的 子 面 带 سەڭسەڭ ىشىك‎ :& 
26 چ سەڭسەڭ بورىك‎ 头 的 乱 鞍 سەڭسەڭ باس‎ 
. 283241 سەڭسەڭ تون‎ 全 THK 
:能效 ,用 作 ; 处 用 ;处 益 , 处 好 (名 〉》1 سەپ‎ 
你 سەنىڭ بۇل ايتقان *سوزىڭ ئەگە سەپ؟‎ : 助 帮 
无 , 益 无 هه سهبى جوق‎ ?处 用 么 什 有 话 这 的 讲 
。 用 作 起 不 , 助 帮 没 ;处 好 
تۇقىم سەبۋ‎ : 泌 ; 喷 ; 播 ; 酒 , 撤 《 动 〉》 -ww 
جدر سىپىرعاندا الدىمەن سۋ سەبۋ‎ / N 
جۈرتشىلىقتىڭ‎ / 。 水 些 酒 先 要 地 扫 كەرەك.‎ 
18691۸48 قىزعىندىعىنا سۋىق سۋ سەبۋ‎ 
نه بەرسەڭ سونى الارسىڭ. نه سەپسەڭ‎ 4 7۸4 
FF; 347578 ¥ ,18 447 4# ]1/2[ سونى ورارسىڭ.‎ 
。 豆 得 豆 种 , 瓜 得 瓜 
。 器 离 分 奶牛 《名 〉 سەپاراتور‎ 
。 态 动 使 的 1 سەپكىز- سهدي‎ 
سۋ سەپكىش‎ 全 器 射 喷 , 查 喷 〈 名 》 سەپكىش‎ 
。 机 种 播 تۇقىم سەپكىش‎ 全 KH ¥¥¥) 
。 式 定 不 的 سەپسۋ سەپسى-‎ 
: 散 耗 ,失败 , 散 消 ; 散 分 〈 动 ) سەپسى-‎ 
0-ايدىڭ ورتا شەنىندە جاۋعان قار سەپسىمەي‎ 
都 天 冬 一 委 的 下 旬 中 月 十 一 قىستاپ قالدى.‎ 
。 化 有 没 
联 ,来 直接 〈 等 网 、 绳 的 断 把 )( 动 》 1 سەپتە-‎ 
ۆزىلگەن ارقاندى سەپتەپ‎ : 补 修 ; 结 连 ,级 
。 了 好 接 子 强 的 了 断 把 قويدى.‎ 
。 格 变 CG) )3(( 1 سەپتە-‎ 
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. 7300800 1 . 1 سەپتەل- سەپتە-‎ 
。 态 互 交 的 1 سەپتەس- سەپتە-‎ 

。 态 动 使 的 سەپتەستىر- سەپتەس-‎ 

。 态 动 使 的 سەپتەت- سەپتە-‎ 

。 式 定 不 的 1 . 1 سەپتەۋ سەپتە-‎ 


效 ,用 作 ; 助 帮 ; 处 益 , 处 好 《〈 名 》 1 سەپتىك‎ 
سەنىڭ ماعان «شقانداي‎ / 益 受 سەپتىگى *تيؤ‎ : 果 
。 且 帮 何 任 有 没 我 对 你 .Gyr سەپتىگىڭ‎ 

سەپتىك 1 》 全 化 变 的 格 , 格 〔 语 ] 〈 名‏ اتاۋ 
سەپتىك 格 一 第 , 格 主‏ ھ بارس سەپتىك ±#, 
格 三 第 , 格 向‏ & جاتىس سەپتىك :0, 0:7 16+ 
全 格 五 第‏ كومدكتس سەپتىك 格 具 工 , 格 助‏ , 
全 格 七 第‏ سەپتىك جالعاۋى 全 分 成 加 附 的 格‏ 
سەپتىكتىلڭ قولدانلىۋى 法 用 的 格‏ هه تابس 
سەپتىك 格 四 第 , 格 把 , 格 宾‏ هر شعس سەپتىك 
全 格 六 第 , 格 从‏ ىلىك سەپتىك 第 , 格 属 , 格 领‏ 
格 二‏ 。 

。 态 动 使 1 سەپتىر- سەپ-‎ 

。 汉 身 单 , 棍 光 سەر: سەر بويداق‎ 

。 草 足 离 , 豆 足 鸟 〔 植 ] )4#( سەرادەللا‎ 

سەربەك ‹#› 2615 . 


سەربەڭدە- لا مربدكده. 
سەربەڭدەت- سەربەڭدە- 态 动 使 的‏ 。 
سەربەڭدەۋ سىربەڭدە- 式 定 不 的‏ 。 


， 立 直 , 竖 直 , 起 摄 ; 出 突 , 出 凸 〈 动 》 سەربي-‎ 
ونىڭ‎ : 立 站 (地 眼 碍 ), 出 露 (地 眼 显 ); 立 管 
/ 。 了 来 起 竹子 胡 的 他 ساقالى سەربيىپ تؤر.‎ 
وناك قويۋ دا ؤزين كەلگەن سارعىش قاستارى‎ 
那 他 *بيدايدياك ماساعىنداي سەربيىپ كەتكەن.‎ 
بللا‎ DUBE MR ERA 019¥ REH , 浓 又 长 又 


. ¥ 
。 态 动 使 的 سەرىي-‎  -تيبرهس‎ 
。 式 定 不 的 -wj  ۋيبرەس‎ 


。 汉 身 单 《名 )》 سەربويداق‎ 
,的 满 饱 神 精 ,的 撤 拌 神 精 0()( سەرگەك‎ 
精 سەرگەك قارت‎ :的 勃勃 气 生 ,的 勃 莲 气 朝 
清 ; 的 泌 活 ;的 灵机 ,的 敏 机 @ AEM 
*جۇرىس-‎ : 的 心细 ,的 重 慎 ,的 警 机 ,的 醒 
睡 轻 تۇرىسىسە رگەك 7883117 / سەرگەك ؤيقى‎ 
هك ەركەك سەرگەك ۇيىقتاسا. برس بىتەدى. ايەل‎ 


7# ]8[ سەرگەك ۆيىقتاسا. جۇمىس بىتەدى.‎ 
。 活 出 灵机 人 女 , 富 致 灵机 

。 式 定 不 的 سەرگەكسۋ سەرگەسى-‎ 

以 自 , 力 活 有 寅 为 以 自 ® )30( سه ركدكسى-‎ 
AH © 神 精 有 己 自 示 显 力 极 ; 满 饱 神 精 为 
。 心细 为 认 自 , 慎 道 为 认 自 , 警 机 为 

。 态 动 使 的 سەرگەكسىت- سەرگەكسى-‎ 

精 得 显 , 微 拌 神 精 得 变 © )8(( سەرگەكتەن-‎ 
变 , 灵 机 得 变 , 浚 活 得 变 © 21781435 WARY 
。 来 过 醒 清 ; 神 留 …… 对 , 警 机 得 

。 态 动 使 的 سەرگەكتەندىر- سەرگەكتەن-‎ 
。 式 定 不 的 سەرگەكتەنۋ سەرگەكتەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سد ر كدكتبك  سەرگەك‎ 

HM ,的 荡 流 ,的 浪 流 0 (¥6) سەرگەلدەڭ‎ 
生 浪 流 سەرگەلدەڭ كومىر‎ :. 5 
جات جەردە‎ / ( 泊 昧 ) 浪 流 سەرگەلدەڭ بولۋ‎ / 活 
们 人 的 乡 异 泊 际 سەرگەلدەڭ بولىپ جۈرگەندەر‎ 
زان , 11:3 ؤن , 8# 8 ول وسى‎ 221383735 © 
2 جۇمىس ”ۈشىن "بىر كؤن سەرگەلدەڭ بولدى.‎ 
浪 流 , 汉 浪 流 @ 。 天 一 了 碌 忙 他 ,事件 这 了 
ھ ەر جىگىتكە سەرۋەن ده سەرۋەن›‎ 者 
22207 8% ¥] سەرگەلدەڭ ده سەرۋەن.‎ 
。 历 游 是 也 浪 流 , 历 游 是 历 游说 来 

。 词 名 象 抽 的 سەرگەلدەڭدىاق سىەرگەلدەڭ‎ 
。 式 定 不 的 سەرگۋ سدركى-‎ 

: 神 精 复 恢 , 腰 伸 , 体 身 展 舒 © (3) سەرگى-‎ 
:下 一 息 休 , 气 缓 缓 ;证 消 , 心 散 ; 劳 疫 除 清 
散 去 边 外 到 دالاعا بارىپ سەرگىپ كەلىڭدەر.‎ 
ادام‎ :新 清 ; 松 轻 ; 快 夹 , 夹 清 , 醒 清 © 心 散 
«رته تۇرىپ ارەكەت جاساسا. ميى سەرگىپ قالادى.‎ 
渐 © . RRM , 597810¥ 2% , 3 28 1713 / 
جدر سەرگىگەننەن كەيىن جۇرىڭدەر.‎ : 7#, ¬+ 
; 6810¥: 1.710 © 。 走 再 干 一 干 地 等 们 你 
تؤمان‎ / 开 散 云 阴 بؤلت سەرگۋ‎ :小 变 ( 雨 ) 
. 8)3 سدركؤ‎ 

سد ركست- ‏ سەرگى- 7300800 . 

سەردار لا ساردار. 

。 餐 用 聚 团 〈 名 》 سەردەبە‎ 

( 离 距 的 后 长 伸 指 食 和 指 拇 大 ) (名 》 1 سدره‎ 
全 肪 脂 的 厚 指 四 上 条 肋 马 هه سەرە قازى‎ ۴ 


سيره قارىس = . 

سدره 1 )&( 44 , 810 72741 . 

سدره 8 (4) 2 #. سەرە ورناتۋ 8 88522 . 

挺 挺 直 : 肢 展 ,( 卧 ,站 ) 体 身 直 伸 〈 动 سەرەي-‎ 

RR: 80 9818‏ : ول ەسىنەن ايرىلىپ تاس 

«دهنده سەرەيىپ جا تمر ەكەن . 4£ 8 #3 1 . 18 

¥555 ¥ # ¥7 ا . / سەن نەعىپ سەرەيىپ 

تۆرسىڭ؟ 2.070 + 08¥ 866 اا ? 

: 死 杀 , 死 打 ® 态 动 使 的 سەرەيت- (0سەرەي-‎ 

جۇدىرىقپەن "بىر قويىپ سەرەيتە سالۋ --#‡ 

. 7 

。 式 定 不 的 سەرەي-‎  ۋيەرەس‎ 

。 态 互 交 的 سەرەيىس- سەرەي-‎ 

。 头 石 的 头 墙 隅 四 园 莫 (名 〉 1 سەرەك‎ 

( 腿 ), 的 高 身 ,的 长 身 ,的 长 《 形 ) 1 سدرهك‎ 

长 سەرەك قؤلاق‎ / 子 个 高 wby سدرءك‎ :的 长 

。 狼 与 娘 姑 ( 名 戏 游 ) سدرءك قۇلاق‎ 全 朱 耳 

。 散 力 赛 〈 名 ) سەرەسان‎ 

肢 ,( 下 一) 了 动 摘 肢 四 سەرەڭ: سەرەك ەتۋ‎ 

36 7(--6).+7 738010 (-6), سلتسق 

داۋىسى تارس «تتى ده كولەڭكە سەرەڭ ەتىىپ 

7-7 7# / 5ق م‎ , HBF — f) #¥F قۇلادى.‎ 

。 了 倒 裁 便 

体 肢 , 搞 抽 技 四 ,动乱 ( 脚 手 ) )4( سەرەڭدە-‎ 

踢 脚 抓 手 ,动乱‏ : وق تيكدن ادام سەرەڭدەپ 

。 动 乱 脚 手 人 的 弹 了 中 جاتىر.‎ 

。 态 动 使 的 سەرەڭدەت- سەرەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 سەرەڭدەۋ سەرەڭدە-‎ 

频 脚 手 سەرەڭ-سەرەڭ: سەرەڭ-سەرەڭ منؤ‎ 

。 搞 抽 肢 四 ,动乱 频 

سەرجانت ) 士 中 , 士 军 [ 军 ] (名‏ هراعا سەر 

。 士 上 جانت‎ 

سەرجانتتىق (18) € ± 4ئ ,9 ± 0# : 

سەرجانتتىق دارەجە ± 

سدركه (4) © كا اليا حل :128090 ¥. # 

,人 头 带 [ 转 ]@ 羊 山 的 头领 , 羊 头 带 @@ 羊 山 

。 人 头 带 的 众 群 جۇرتشىلىقتىڭ سەركەسى‎ : 领 首 

的 势 去 岁 二 ， 羊 山大 的 岁 二 (名 〉 سەركەش‎ 

。 羊 出 

سەركەشتىك (16) 78لا ¬ = ‰ %00¡ + Û‏ , 
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:的 羊 山 羯 岁 二 于 等 值 价‏ جىلىنا التىى 
سەركەشتىك اقى بەرۋ 羯 岁 二 只 六 当 相 付 年 一‏ 
钱 工 的 羊 山‏ 。 

سەركەشىك 见‏ سەركەش. 

سەرمە- ) 动‏ ( © 311¥ . ##1¥, جۇدىرىق سەرمەۋ 
20¥ 3# / قىلىش سەرمەۋ 刀 马 舞 挥‏ / قانات 
سەرمەۋ 进 奋 , 取 争 , 求 力 转 ] © 起 振‏ : "بىر 
عىلىم ەدى ىڭكارىڭ› *ارى قيىنعا سەرمەدىڭ 为‏ 
全 。 上 难 困 着 迎 终 始 你 ,学 科 握 掌 了‏ قۇلاش 
سەرمەۋ 前 向 力 努 , 进 前 力 奋‏ 。 

。 态 动 被 的 سەرمەل- سەرمە-‎ 

。 态 身 反 的 سەرمە-‎  -نەمرەس‎ 

سەرمەندەي (76) 2518 85 ,9183م : وڭکەي 
جۈرگەن سەرمەندەي جاندار 2678:15 :02 . 


。 态 动 使 的 سەرمەنت- سەرمەن-‎ 
。 态 互 交 的 سەرمەس- سەرمە-‎ 
。 态 动 使 的 سەرمە-‎  -تەمرەس‎ 

。 式 定 不 的 سەرمە-‎  ۋەمرەس‎ 


几 :( 一 之 俗 习 族 克 萨 哈 ) 乃 尔 赛 《名 ) سدرنه‎ 
举 场 牧 夏 或 后 收 秋 在 多 ) 乐 娱 舞 歌 , 餐 聚 人 家 
。( 行 
蛇 的 纪 世 中 ) 特 宾 尔 塞 〔 音 ]】 〈 名 ) سەرپەنت‎ 
。《(〈 器 乐 管 形 
. #4$, 5843) 4 سەرپەنتين(‎ 
岩 纹 蛇 ,化 石 纹 蛇 〔 地 ] )4( سەرپەنتىندە-‎ 
。 化 
. سەرپەنتيندەۋ- سەرپەنتیندە-3%780‎ 
. 1831 , 9434 ) 11 7# !418( 〈 名 ) سەرپەر‎ 
سدريية ا سەرىپپە.‎ 
¥8700 سەرپى-‎  ۋپرەس‎ 
سەرپى- ((28 © .1..#: ول شاشىن‎ 
就 子 闪 甩 一 她 سەرپىپ تاستاپ *جؤردب كەتتى.‎ 
: 开 # , 开 掀 , 开 揭 ,开打 , 开 敞 ®. TE 
开 掀 帘 窗 把 تەرەزەنىڭ پەردەسىن سەرپىپ اشۋ‎ 
تؤيه اياعىن‎ : 喝 一 , 伸 一 (后 往 , 旁 往 足 . 手 )@ 
后 向 驼 骆 سەرپىپ قالعاندا “تيمب كەتە جازدادى.‎ 
GOO 回 弹 , 弹 反 @ 。 着 踢 儿 点 一 差 , 踢 一 
: RUE , 散 驱 GFE) ( 头 念 ) 开 撤 , 开 丢 
توڭكەرىستىڭ داۋىلى قارا تۈنەكتى سەرپسىپ‎ 
。 暗 黑 了 散 驱 暴风 的 命 革 . تاستادى‎ 
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, 开 散 忙 急 © 态 动 被 的 سەرپىل- 0سەرپى-‎ 
振 , 神 精 起 打 ® HCE E O Fra 
。 遗 消 , 儿 网 解 © 来 起 作 


。 态 动 使 的 سەرپىلدىر- سەرپىل-‎ 
。 态 动 使 的 سەرپىلت- سەرپىل-‎ 
。 式 定 不 的 سەرپىلۋ سەرپىل-‎ 
سەرپىم ¥[ سەرپىن.‎ 


سەرپىمدى 见‏ سەرپىندى. 

سەرپىمدىلىاك ]ل سەرپىندىلىك. 

سەرپىن 》 :性 弹 , 力 弹 四 (名‏ سەرپىننىڭ قايتۋ 
كۈشى 势 来 , 力 路 , 力 冲 @ 力 回 弹‏ : جۈگىرىپ 
كەلىپ سەرپىنىمەن سوعىپ كدتتى 擅 力 猛 着 跑‏ 
上‏ هه سەرپىن ولشەگىش ٠ . 计 性 弹‏ 

:的 大 力 弹 ,的 强 性 弹 0( 〈 形 ) سەرپىندى‎ 
力 发 暴 ,的 劲 猛 有 © 钢管 弹 سەرپىندى بولات‎ 
تۇيەنىڭ اياعى سەرپىندى‎ :的 大 力 冲 ,的 大 
سەرپىندى‎ 全 大 很 量力 的 跑 驼 骆 كەلەدى.‎ 
3# [ 物 】 سەرپىندى تولقىن‎ 全 717111238 سوعۋ‎ 
。 骨 软 性 弹 سەرپىندى شەمىرشەك‎ 全 波 性 
:性 惯 , 力 冲 ; 力 弹 ,性 弹 〈 名 》 سەرپىندىلىك‎ 
سەرپىندىلىك‎ / 度 限 性 弹 سەرپىندىلىك شدكى‎ 
模 性 弹 سەرپىندىلىك شاماسى‎ / 态 状 性 弹 كۈي‎ 
。 量 
用 微 稍 ,《 下 一 ) 扔 力 用 再 ( 动 ) سەرپىڭكىرە-‎ 
。 踢 力 用 微 稍 , 些 开 掀 再 微 稍 ;( 下 一 ) 甩 力 

سەرپىڭكىرەۋ سىرپىڭكىرە- 30227680 . 
سەرت 〉 《名‏ # # .© 5 ,ا 8 رعق ذلا ± 
كوممؤنيزم “ؤشسن اقتىق دەمىنە دەيىن كۈرەسۋگە 
سەرت ەتتى. 身 终 斗 奋 义 主 产 共 为 折‏ / سەرتكە 
بەرىك 8¥ 8 هر سەرت بايلاۋ (بەرۋ) 8 , 
RH 2062‏ هد سەرتتەن تايۇ (سەرتىندە 
تۇرماۋ) ¥ ¥ 594,208 , © 3 AK,‏ . 
سەرتتەس- ))3( ¬$ # AE, FEF , FF‏ 
:证 保 相互 , 定‏ قول الىسىپ سەرتتەسۋ 783618 
定‏ 。 

。 态 动 使 的 سەرتتەستىر- سەرتتەس-‎ 

。 式 定 不 的 سەرتتەسۋ سەرتتەس-‎ 

下 许 ,的 约 暂 , 的 暂 起 ,的 暂 发 〈 形 ) سەرتتى‎ 
。 的 言 诺 

。 言 督 守信 , 约 暂 守 遵 〈 名 〉 سەرتتىلىك‎ 


,的 约 信守 恪 95 818*218 〈 形 ) سەرتشىل‎ 
守信 سەرتشىل جىگىت‎ : 的 言 食 不 ,的 约 毁 不 
。 子 伙 小 的 言 暂 

. 词 名 象 抽 的 سرتشىل‎  كىدلىشترەس‎ 

سەرۋ: سەرۋ اعاش 188244 . 

闲 ; 览 游 , 玩 游 , 连 游 © GK) (名 》 سەرۋەن‎ 
京北 بىيجيڭدە سەرۋەن ورنى كوب‎ : 步 散 ,得 

多 很 方 地 的 览 游‏ 。 / بالالار تاۋعا سەرۋەنگە 
شىقتى. HEIR ® 。 了 去 玩 游 山 上 们 子 孩‏ 
欢‏ 1 سەرۋەن كەشى 全 夜 之 欢 狂‏ جىگىتكە 
سەرۋەن ده سەرۋەن› سەرگەلدەڭ ده سەرۋەن. 

RU. 177 011010¥ 16321201797 CEI 
。 历 游 是 也 

散 , 悠 转 , 览 游 , 玩 游 0¥ (3)) سەرۋەندە-‎ 
/ 玩 游 去 园 公 到 باقشاعا بارىپ سەرۋەندەۋ‎ ; 步 
。 们 年 青 的 轿 游 سەرۋەندەگەن جاستار‎ 


。 态 互 交 的 سەرۋەندە-‎  -سەدنەۋرەس‎ 
。 态 动 使 的 سەرۋەندە-‎  -تەدنەۋرەس‎ 
。 式 定 不 的 سەرۋەندەۋ سەرۋەندە-‎ 


سەرۋەندىك 〉 :的 玩 游 , 的 览 游 ( 形‏ سەرۋەندىك 
ورىن 所 场 览 游‏ 。 

玩 游 爱 ;的 逛 游 爱 ,的 览 游 好 〈 形 ) سەرۋەنپاز‎ 
。 人 的 逛 游 爱 سەرۋەنپاز كىسى‎ 0 

。 词 名 象 抽 的 سەرۋەنپاز‎ 

。 人 游 , 客 游 〈 名 ) سەرۋەنشى‎ 

。 的 逛 游 爱 , 的 览 游 爱 〈 形 》 سەرۋەنشىل‎ 
欢 寻 # 儿 哥 子 公 , 子 公 花 花 [ 阿 ] (名 》 سدرى‎ 
子 伙 小 的 究 讲 戴 穿 سدرى جىگىت‎ :人 的 乐 作 
سهرى توڭباي-‎ & 人 的 扮 打 穷 هك جەتىم سدرى‎ 
就 , 冷 不 人 的 皮 俏 着 衣 〖【 详 】. lJ دىء‎ 
。 唆 哆 打 是 

: 友 战 ; 伴 同 ,但 伴 , 伴 伙 O[ 阿 ]( 名 》 1 سەرىك‎ 
توڭكەرىستىاك‎ / 但 伴 身 终 ومىرلىك سەرىك‎ 
: 柱 支 , 盾 后 ; 助 帮 , 手 助 © 友 战 命 革 سەرىك‎ 
以 了 大 长 (他 ) ەرجەتكەندە ساعان سەرىك بولادى‎ 
;184, A جان سەرىك&‎ & 手 助 的 你 为 成 会 后 
321 الماس قىلىش مايداندا سەرىك.‎ 全 友 战 
جاقسى ات جانا‎ 全 。 伴 伙 的 上 场 战 是 刀 宝 
±2 8 6951 سەرىك. جاقسى ”يت مالعا سەرىك.‎ 
。 伴 伙 的 畜 牲 是 犬 益 , 伴 伙 的 人 


سەرۋەنپازدىق 


سەرىك 1 ) 全 星 伴 , 星 卫 [天] (名‏ جاساندى 
سەرىك 星 卫 造 人‏ هه جاساندى سەرىك وربيتاسى 
全 道 轨 星 卫 造 人 [天]‏ جدر سەرىگى 卫 球 地‏ 
£ . 
سەرىك ¥ 》 技 杂 (名‏ : سەرىك وينى 技 杂‏ / 
سەرىك ۇيىرمەسى 团 技 杂‏ 。 
سەرىكتەس 1 (425) © 同 ,伙同 , 伴 同 , 伴 伙‏ 
:人 谋‏ قىزمەتتەگى سەرىكتەس 事 同‏ / جاقىن 
سدربك '¥# ± © :的 谋 共 ,的 伙同 ,的 伙 合‏ 
جالعىز *وزى ەمەس»› سەرىك ادامی بار 一 他 是 不‏ 
伙 同 的 他 有 定 肯 ,人 个‏ 。 
سەرىكتەس--1 》 作 合 ,伙同 , 伙 合 《 动‏ : 
سەرىكتەسىپ باسقارۋ 61/8 ل / مىندەتتسى 
*بولىسىپ الىپ› سەرىكتەسىپ ىستەۋ 作 合 工 分‏ 。 
سەرىكتەستىر- سەرىكتەس- 〖 态 动 使 的‏ 。 
سەرىكتەسۋ سەرىكتەس- 1 式 定 不 的‏ 。 
سەرىكتىاق 1 ) :伴侣 , 伴 伙 四 〈 名‏ ول 
سەرىكتىككە جارامايتىن ادام . 伙 做 宜 不 个 是 他‏ 
;组 助 互 ; 盟 同 ,联合 © 。 人 的 伴‏ سەرىكتىك 
كاسىپورىندارى 业 企 合 联‏ 。 
سەرىكتىك 1 ) 司 公 ( 动‏ : جارنالىق سەرىكتىك 
司 公 份 股‏ / شەكتى جارنا سەرىكتىگى 股 限 有‏ 
司 公 份‏ / قامسىزداندىرۋ سەرىكتىگى 份 股 险 保‏ 
司 公‏ موناي سەرىكتىگى 714¥ . 
سەرىل- ((23 © 08 E, RK, EE:‏ 
兴 高 ; 松‏ : كوڭىلى سەرىلۋ %418 © 开 散‏ , 
结 完 ! 失 消 ; 散 消‏ : بۈلت سەرىلۋ 散 消 云 阴‏ / 
اڭگىمە سەرىلە باستادى. 74811517 17 . 
سەرىلت- سەرىل- 态 动 使 的‏ 。 
سەرىلۋ سەرىل- 式 定 不 的‏ 。 
سەرىلىك 》 扮 打 , 戴 穿 究 讲 , 丽 华 着 衣 〈 名‏ : 
سەرىلىك ىستەۋ 扮 打‏ / مەن سەرىلىك قۇرىپ 
جۇرگەنىم جوق. 人 的 载 穿 究 讲 是 不 并 我‏ 。 
扮 打 穷 ,人 的 饰 服 究 讲 分 过 《名 〉》uolez jw‏ 
人‏ 。 
سەرىپپە 1 (名)‏ © 3# , قايتىمدى سەرىپپە 
HR‏ / تەجەگىش سەرىپپە 筑 弹 制 控‏ ® 
:条 发 (的 表 、 钟 )‏ ساعاتتىڭ سەرىپپەسى 发 的 钟‏ 
#@ 8135: مىلتىقتىڭ سەرىپپەسىن باسىپ 
قالدى 机 扳 动 扳‏ 。 
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:是 不 也 腿 连 , 弹 动 不 也 动 一 ( 动 ) 1 سەرىپپە-‎ 

- 去 死 就 动 没 也 点 一 تۇياق سەرىپپەي ءولۋ‎ 
: 80 # 3# 85, 80 # 398 ( 形 〉 سەرىپپەلى‎ 
سەرىپپەلى تارازى 7583# / سەرىپپەلى ورىندىق‎ 


¥8 
。 力 弹 ,性 弹 〈 名 》 سەرىپپەلىك‎ 
。 式 定 不 的 سەرىپپەۋ سەرىپپە-‎ 


سدس ) 风 威 , 严 威 © [ 阿 ] (名‏ : جاۋدىڭ 
سەسىن الۋ FR, Fh ® 风 威 的 人 敌 灭‏ 
:是‏ سەستەن قورىقپاۋ 全 肋 威 恨 不‏ سەسى باسۋ 
倒 环 被 , 住 震 被‏ هد سدس كور سهتق }¥ ,7۴% , 
FHF‏ . 
سەسكەن- ) MK, )78 712 8018 ,1# © 〈 动‏ : 
تاماقتان سەسكەنۋ 净 干 不 饭 嫌‏ © # 18, 1878 , 
%68 ول سەسكەنىپ شەگىنە بەردى. 他‏ 
:下 一 栗 战 ,下 一 嗪 哆 © . 18518 1108‏ 
ول ەسىكتەن شىعىپ بوراننان سەسكەنىپ ؤيكه 
قايتا كىرىپ كەتتى. 寒 个 了 打 , 风 见 一 门 出 他‏ 
了 屋 回 又 战‏ 。 
سدسكهندبر ‏ 0سەسكەن- 态 动 使 的‏ © 8¥ , 
0000¥ 0:08 :#: وسى وي ونى سەسكەن- 
دىرىپ تاستادى. .了 怕 害 他 使 法 想 种 这‏ / بالانى 
سەسكەندىرۋ ۴%7۴ . 
سەسكەنۋ سەسكەن- 式 定 不 的‏ 。 
سەسكەنشەك ) 心 提 ; 的 恺 惊 易 ,的 小 胆 四 ( 形‏ 
:的 重重 虑 疑 ;的 胆 吊‏ سۋىقتان سەسكەنشەك ادام 
:的 脏 嫌 © 6‏ تاماقتان سەسكەنشەك ادام 
人 的 净 干 不 饭 怕‏ 。 
سەسكەنشەكتىك ‏ سەسكەنشەك 词 名 象 抽 的‏ 。 
سەسپەي: سەسپەي قاتۋ @ 立 ,去 死 子 下 一‏ 
沉 得 睡 , 死 得 睡 © 气 咽 上 马 ,去 死 即‏ 。 
سدستيما 见‏ سيستەمه. 
سەستى (16) A ,人 的 凉 凉 风 威 ,的 严 威‏ 
:的 怕 可 ;的‏ سدستى ادام Kg‏ ¥ ¥# (# ر / 
سەستى جاۋ ]28480183 . 
سەستىلىك ‏ سدستى 词 名 象 抽 的‏ 。 
,得 不 弹 动 使 , 弹 动能 不 使 〈 动 》 -4 whiw‏ 
抗 反 ) 及 不 来 使‏ (: جاۋدىڭ سەستىرمەي #ۈنىن 
كوشىردى. 了 灭 消 被 就 抗 反 及 得 来 没 还 人 敌‏ 。 
سەستىرمەۋ ساستىرمە- 式 定 不 的‏ 。 
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。 网 球 , 网 〔 体 ] )45( سەتكا‎ 

。 的 网 球 起 支 ,的 网 有 〈 形 》 سەتكالى‎ 

。 的 网 球 起 支 有 没 ,的 网 有 没 ( 形 ) سەتكاسىز‎ 
。 式 定 不 的 سەتۋ سەتى-‎ 

出 割 ( 子 鼻 的 驼 骆 或 马 把 指 ) ( 动 》 سەتى--1‎ 
غج‎ 

秃 条 线 使 , 边 毛 成 弄 ( 边 布 把 )( 动 ) سەتى-‎ 

。 露 外 头 线 使 , 噜 

## سەتىك ىنگەن‎ :的 子 鼻 着 )72( سەتىك‎ 

. 314# سەتىك تاناۋ‎ / 驼 母 的 子 

。 态 动 被 的 IE、L سەتىل- ستى-‎ 

, 阶 秀 ( 边 布 )@) 态 身 反 的 1 سەتىنە- (0سەتى-‎ 
كۇڭشەنىڭ‎ : 光 而 扫 一 , 散 消 [ 转 ]@@ 露 外 头 线 
孔 تۇندەگى وكيدسى ازداپ سەتىنەگەندەي بولدى.‎ 
。 些 一 了 散 消 快 不 的 心 内 夜 昨 谢 

。 式 定 不 的 سەتىنەۋ سەتىنە-‎ 

سي 1 ) :过 礼 ; 待 款 ; 意 敬 , 敬 尊 (名‏ سيعا 
يه بولؤ 品 礼 , 物 礼 , 品 赠 © 敬 尊 到 受‏ : سي 
تارتؤ 赏 奖 , 奖 © 品 礼 送 赠‏ : سيعا العان مەدال 
:的 贵 尊 ,的 敬 尊 © 章 奖‏ سي قوناق 客 的 贵 尊‏ 
全 人‏ سي كورسەتۋ 待 款 情 热‏ هد سي تاباق € 
全 食肉 盘 一 的 客 贵 待 款‏ سيعا سيء سىراعا 
بال. 1723 ,8131 :> . 

'( 下 得 ) 容 ,( 下 得 ) 盛 , 纳 容 © (3)) 1 -wm 
(等 福 鞋 、 服 衣 ) ;( 下 得 ) 装 ,( 下 得 ) 放 ,去 得 进 
容 掌 礼 个 这 .sbw بول زالعا مىڭ ادام‎ : 穿 

不 穿 子 袜 بايپاق سيماي قويدى.‎ / 。 人 千 一 纳 
پرينسبپكە سيمايدى‎ : 4,۰۰۰۰۰۴8 四 。 去 进 
:好 和 ,来 得 处 ,来 得 和 FO O 则 原 合 符 不 
اقىلعا‎ 4 入 不 格格 儿 伙 大 和 جۇرتقا سيماۋ‎ 
的 忍 容 能 不 ,的 议 思 可 不 ;的 理 情 合 不 سيماۋ‎ 

A 话 大 说 , 擂 自 吹 自 ك جەر سۋعا سيماؤ‎ 
ماڭدايىنا سيماۋ |8 *# ,72 22 كذ ,22 # 12 ھ‎ 
全 烈 采 高 兴 ,外 望 出 喜 قۋانىشى قوينىنا سيماۋ‎ 
受 人 的 动 劳 不 【 详 】 ەڭبەكسىز ەلگە سيماس.‎ 

。 弃 唾 的 民 人 到 

سيا ) :水 墨 (名‏ كوك سيا ¥ / قىزىل سيا 
© / قارا سيا 728 / سيا ساۋىت & )7 
ھ سيا جاڭعاق ] 植‏ [ 72187 4 سيا سورعىش 
KER‏ . 


。 草 种 黑 5 植 ] (名 》 سيادان‎ 
: 子 样 ; 48 #048 سياق (#) 9 # ,149 , عل‎ 
سياعىڭا قاراسام. سەن ده وزىمدەي ادام‎ 
一 我 和 是 也 像 好 你 , 子 样 的 你 看 كورىنەسىڭ.‎ 
。 人 的 样 

付 一 出 摆 , 似 类 , 样 一 …… 像 23(( سياقتان-‎ 
بديشارا سياقتانۋ‎ : 相 …… 付 一 出 装 , 式 架 
。 相 怜 可 付 一 出 装 

。 态 动 使 的 سياقتاندىر- سياقتان-‎ 

。 式 定 不 的 سياقتائؤ سياقتان-‎ 

与 ,的 样 一 …… 同 如 ,的 …… 像 〈( 后 》urat 
بۇرىنعى‎ / 样 一 雪 像 قار سياقتى‎ :的 似 相 …… 
。 样 一 前 从 同 如 سياقتى‎ 

。 点 同 相 ,性 似 相 , 似 相 , 似 类 (名 》 سياقتىلىق‎ 
قاعازدى‎ :水 墨水 染 , 水 墨 上 弄 〈 名 》 سيالا-‎ 
。 水 墨 是 满 纸 得 弄 سيالاپ تاستابتى‎ 


。 态 动 被 的 سيالا‎  -نالايس‎ 
。 式 定 不 的 سیالاۋ سيالا‎ 
.1 سيايات ا سي‎ 


سياساۋىت (42) 157/84 . 

سيعىز- سي 1 全 态 动 使 的‏ جەر-دۈنيەگە 
(جدر-سؤعا) سيعىزباۋ :80162190 . 
سيعىزدىر- سيعىز- 态 动 使 的‏ 。 

。 儿 刺 粗 , 儿 刺 大 〈 名 》 1 سيدا‎ 

. 876 [ 方 ] (名 》 1 سيدا‎ 

i :的 长 修 ;的 高 瘦 , 的 长 细 〈 形 》 1 سيدا‎ 
身 位 一 是 (她 ) "بىتمى سيداء ”وڭى |شاڭ قىز‎ 
1818000518 , Eb 

سیداقتا۔ 见‏ سيداقدا.. 

. HHH, 4, RM) (3) سيدالا-‎ 

。 态 动 被 的 سیدالان۔ سيدلا‎ 

。 态 动 使 的 سيدالات- سيدلا‎ 

又 高 又 ;的 长 细 较 ,的 细 较 〈 形 》 1 سيدالاۋ‎ 
“ئاسىلدى قويلاردىڭ قوزىلارى سيدالاۋ‎ :的 细 
候 时 的 来 下 产 刚 羔羊 的 羊毛 细 种 良 كەلەدى.‎ 
。 细 又 高 又 得 显 

。 式 定 不 的 سيدالاؤ 1 سيدلا‎ 

， 的 长 修 ;的 高 瘦 , 的 个 高 细 ® ( 形 〉 سيدام‎ 
,的 长 细 © 材 身 的 长 修 سيدام دەنەلى‎ :的 条 苗 
。 枝 树 的 长 细 سيدام بۇتاق‎ :的 权 枝 有 没 


, HEK , #3 (8) (2) سيدامدا-‎ 
اعاشتىڭ بۇتاقتارىن‎ : 些 细 使 , 细 砍 ( 干 树 把 ) 
权 枝 的 树 掉 砍 (他 ) كەسىپ سيدامداپ قويىپتى‎ 
。 细 变 干 树 使 

变 , 细 变 @ 态 动 被 的 سيدامدال- ® سیدامدا-‎ 
كدشه عانا سيدامدالعان‎ : 秃 光 得 变 ;长 细 成 
3¢) 776% 8 # جالاڭاش دالا ورمانعا اينالدى.‎ 
。 林 森 的 草草 郁郁 了 成 变 野 

。 的 长 细 显 略 ,的 高 瘦 显 稍 〈 形 〉 1 سيدامداۋ‎ 
。 式 定 不 的 سيدامداۋ 1 سیدامدا۔‎ 

细 سيدالك اياق‎ :的 长 细 , 的 细 ® 〈( 形 ) سيداڭ‎ 
不 ,的 浮 轻 ,的 浮 心 , 的 散 松 〔 转 ] @ 腿 的 长 
. *وزى سيداڭ. *سوزى قىلجاڭ‎ :的 重 稳 
FF 1# , #1 (# ¥ f £ 4l ىسى ولاق ادام ەدى.‎ 
.هه سيدالك قاعؤ‎ HHT 1518: 9644 047-2 
地 快 轻 履 步 ( 腿 长 细 ), 行 疾 腿 两 的 长 细 开 迈 
。 浮 轻 止 举 得 显 ;走行 

长 细 )， 行 疾 腿 两 的 长 细 开 迈 ( 动 سيداڭدا-‎ 
。 浮 轻 止 举 得 显 :走行 地 快 轻 履 步 ( 腿 


。 态 互 交 的 سيداقداس- سيداقدا‎ 
。 态 动 使 的 سيداقدات- سيداڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 سيداڭدا‎  ۋادڭاديس‎ 

。 态 动 使 的 5 سيدىر- سي‎ 

。 态 动 被 的 سيدىرىل- سيدير-‎ 


سيدي- ((8) © :高 瘦 得 显 ,长 细 得 显‏ سيراعى 
سيديعان "بىر جىگىت ؤيكه كىرىپ كەتتى. 着 长‏ 
木 树 ) © 。 了 去 屋 进 了 伙 小 的 腿 长 细 条 两‏ ( 
立 管 地 零 零 孤 ; 叶 枝 有 没 , 秃 光‏ : بؤتاعى جوق 
سيديعان اعاش 树 枯 的 秃 秃 光 得 落 脱 叶 树‏ 。 
سيديت- سيدي- 态 动 使 的‏ 。 
سيديؤ سيدي- 式 定 不 的‏ 。 
سيكونت ) 秒 (名‏ : البس سيكونت 秒 十 六‏ 。 
سي-قۇرمەت ) :过 礼 , 意 敬 , 重 敬 , 重 尊 《名‏ 
سي-قۇرمەت كورسدتق 待 相 礼 以‏ 。 
سيقىر )#4 (© 转 ]@ 术 法 , 术 巫 , 术 妖 , 术 魔‏ [ 
:的 端 多 计 诡 , 的 猎狗‏ سيقىر قاتىن 180181 
人‏ 。 
سىقىرلا- 》) 中 使 ,人 惑 迷 术 那 以 , 术 妖 施 《 动‏ 
BK, BER‏ . 
سيقىرلان- سيقي 态 动 被 的‏ 。 
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. 22780 سيقىرلاۋ سيقىرلا-‎ 
¥: 9$ , IK , i kË D (7¥) سيقىر لى‎ 
سيقىرلى كۈش 71¥ / سەن قانشا‎ :的 魂 销 ,的 媚 
不 سيقىرلى بولساڭ دا ماقساتىڭا جەتە المايسىڭ.‎ 
HO. 2219 271511 , 11 16 22785ع2 (اناغلة‎ 3 
بۈل ارادا سيقىرلى "بىر‎ :的 妙 奥 ,的 奇 神 , 的 秘 
东 的 秘 神 么 什 有 象 好 处 此 نارسه بار سەكىلدى.‎ 
。 根 神 jbb لله سيقىرلى‎ . 5 
骗 ;法 眼 障 ; 术 法 , 术 妖 ,法 魔 )4( سيقىرلىق‎ 
。 术 
魔 ® 师 巫 , 神 巫 , 师 法 魔 © )4( سېقىرشى‎ 
。 人 的 独 狐 , 手 子 骗 O 人 的 法 戏 变 ,家 术 
。 术 骗 ;法 眼 障 , 术 妖 ,法 魔 (名 ) سيقىرشىلىق‎ 
ۈلكەندەردى‎ : 重 敬 , 重 尊 , 敬 尊 © سيلا-((38)‎ 
@# #6147 سيلاؤ 1# €+ % / سيلاعاندى بىلمەۋ‎ 
وزاتتاردى‎ : 品 奖 给 发 , 品 礼 赠 , 励 奖 , 赏 奖 
: 谢 酬 , 待 款 , 客 请 © 者 产生 进 先 励 奖 人 
谢 酬 好 好 会 机 个 找 我 ىڭعايىن تاۋىپ سيلايمىن.‎ 
你 
ىقتىرما‎ A 。 已 自重 尊 于 等 人 众 重 尊 【 详 】 
بولماسا جەلگە وکپەلەمە. ەل سيلارىڭ بولماسا ەلگە‎ 
KH (+ , 1148165 2 F7 & [±] وكپەلەمە.‎ 
.هھ یت ته يەسىن سيلايدى.‎ / 4818708 
. ^ 3103190 GI 
: 000# .00 \ ¥ , 8 431,7 ( 形 〉 سيلاعىش‎ 
。 子 孩 的 母 父 敬 尊 اكە-.شەشەسىن سيلاعىش بالا‎ 
。 态 动 被 的 سيلان- سيلا‎ 
4م دوسى كويبدن‎ 态 互 交 的 سيلاس- سيلا‎ 
22211173 £2 سيلاس» دوسى ازبەن سىرلاس.‎ 
ھ‎ 。 腹 置 心 推 的 少 友 朋 对 ,之 远 而 敬 的 
جىلاسۋعا تؤس جاقسى› سيلاسارعا جات جاقسى.‎ 
. 17 8£ 81¥ لامالا‎ 13 #2: E 21801 
5 هه سيلاسۋ‎ 式 定 不 的 سيلاسۋ سيلاس-‎ 
。 的 方 双 是 重 尊 互相 【 详 〗 كسىگە بىردەي.‎ 
;的 足 手 如 亲 , 的 间 无 密 亲 《〈 形 〉 سيلاسىمدى‎ 
سيلاسمدى كورشى‎ :的 处 相 睦 和 ,的 深 谊 情 
。 忆 邻 的 处 相 睦 和 
. 词 名 象 抽 的 سيلاسىمدىلىق سيلاسىمدى‎ 
:的 敬 可 ,的 贵 尊 ,的 重 敬 ,的 敬 尊 ( 形 〉 سبلى‎ 
. ۸ #1941 سيلى قوناق‎ 
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:车 奖 , 励 奖 ,金奖 , 品 奖 , 奖 (名 ) سيلىق‎ 
سيلىق‎ / 金奖 سيلىق اقشا‎ / 状 奖 سيلىق قاعاز‎ 
ساعان اكهلكدن‎ : 品 礼 , 物 礼 @ 励 奖 到 得 الو‎ 
。 物 礼 的 来 带 你 给 是 这 wm 

:的 励 奖 有 ,的 赏 奖 有 ,的 奖 有 《〈 形 》 سيلىقتى‎ 
. #47 سيلىقتى امانات اقشا‎ 

。 曲 响 交 , 乐 响 交 【〔 乐 ] )45( سيمفونيا‎ 
سيمفونيالىق‎ :的 乐 响 交 《〈 形 ) سيمفونيالىق‎ 
。 队 乐 响 交 وركەستىر‎ 

动 ) -Le‏ ( © #.:#80. بالانىڭ باسىن سييادى 
:过 拂 地 轻 轻 ; 触 轻 @ 。 头 的 子 孩 一 下 了 摸‏ 
سامال سييار بەتىڭدى 面 指 风 微‏ / سيباي 
قامشىلاۋ 爱 疼 , HK, 176 32 © 打 抽 轻 轻‏ : 
شەشەم ماڭدايىمنان سيباعائنان باسقا قاتتى *سوز 
ايتىپ كورگەن «‹مەس. 外 之 我 慰 抚 了 除 亲 母‏ 
:起 卷 ,过 卷 ,过 扫 © 。 句 一 我 过 斥 训 有 没‏ 
قۇيىن جولدىڭ شەتىن سيباب كدتتى. 起 卷 风 施‏ 
全 .过 而 旋 飞 尘 的 边 路‏ جدر سيباب قالۋ 空 扑‏ , 
获 所 无 一 , 跑 白 , 空 落‏ هد ماڭدايىنان سيباؤ 126 
全 RRR‏ ورنىن سيپاپ قالۇ 落 , 空 扑‏ 
全 面 见 能 未 , 空‏ سيباي قامشىلاپ ءوتۋ 淡 描 轻‏ 
痒 不 痛 不 , 写‏ ھ سير سیپاعاندی» جامان 
سيلاعاندى بىلمەيدى. [] 11854 19156 , :38 
举 抬 识 不 人‏ 。 

尾 ) 动 抖 , 动 摆 ( 等 牛 ` 马 ) ® سيباقتا- (ة)‎ 
着 挫 بايلاۋلى وگىز سيپاقتاپ نؤر.‎ ;动乱 ;( 巴 
£ ‹# 0# , نز‎ 7100: @ 。 尾 摆 在 地 不 牛 刍 的 
١# سوزىن سيپاقتاپ ايتا الماؤ‎ :性 胆 ;和 吾 吾 支 


. % 

#808800 سيباقتا.‎  -تاتقاپيس‎ 
。 式 定 不 的 سيپاقتاۋ سيپەقتا-‎ 
. 态 动 被 的 Lx  -لاپيس‎ 


用 قولمدن سيپالاۋ‎ . 摸 复 反 0( 〈 动 ) -YL 
كوبىرەك سيبالاب‎ : 揉 , 摩 按 © 摸 地 回来 手 

: 索 探 , 索 摸 (中 暗黑 在 ) © 下 几 揉 多 قوي‎ 
. 600719888 قاراڭعىدا سيپالاپ 'جؤرؤ‎ 
سيپالاقتا- ((23 ® 2118232 , 1838. سيىر‎ 
受 牛 . شبىن-شى ركەيگە شىداماي سيپالاقتاپ تۇر‎ 
尾 和 头 着 摆 摇 右 左 地 住 不 , 咬 叮 的 蝇 蚊 住 不 
: 吾 吾 支 支 EFER, © . كا‎ 


سيبالاقتاماي “سوزىڭدى اشىق ايت. 
点 一 楚 清 说 思 意 的 你 把 , 吾 吾‏ 。 


支 支 别 你 


。 式 定 不 的 سيپالاقتاۋ سيبلاقتا.‎ 
。 态 互 交 的 سیپالاس۔ سيبلا‎ 

。 态 动 使 的 سيپالا-‎  -تالاپيس‎ 

。 式 定 不 的 سيبلا‎  ۋالاپيس‎ 

سيپان- سيباء 54644 . 


سيپاڭدا- 见‏ سیپاقتا۔. 
سيپاڭ-سيپاڭ ((8) :962101 .)8816731 
地 前 不 器 趴 ,地‏ 。 

سیپاس۔ سيباء. 253306 . 

سييات :性 特 , 性 属 , 质 性 0 )#( ١‏ سيياتى 
*بىر-بىرىنە وقسامايتىن كى “تؤرلى قايشىلىق 
盾 矛 的 质 性 同 不 种 两‏ © ج14 9٠.1891.‏ . 
سيپات- 1 سيباء 态 动 使 的‏ 。 

证 ,明证 , 质 性 的 …… 明 说 0(2) سيپاتتا-‎ 
ونىڭ قىلىعى ونىڭ قانداي ادام‎ :证 论 , 实 
证 全 完 为 行 的 他 ەكەندىگىن تولىق سيباتتايدى.‎ 
现 表 ; 绘 描 , 写 描 , 述 描 © 。 人 为 的 他 了 实 
。 泊 湖 写 描 كولدەردى سيپاتتاپ جازؤ‎ :出 

。 态 动 被 的 سیپاتتال۔ سپيپاتتا-‎ 

: 价 评 ; 照 写 , 述 描 , 写 描 ›# ‹ سيپاتتاما‎ 
. 518801537644 دؤرس سيپاتتاما‎ 
。 态 动 交 的 سيياتتاس- سيباتتا.‎ 

。 态 动 使 的 سيياتتات- سيباتتا.‎ 

。 式 定 不 的 سیپاتتاؤ سيپاتتا-‎ 

特 …… 有 具 , 的 性 特 , 的 质 性 〈 形 》 سيباتتى‎ 
。 的 质 性 殊 特 有 具 ەرەكشە ضيباتتى‎ :的 征 

。 性 特 , 征 特 , 的 异 特 〈 名 》 سيپاتتىلىق‎ 

。 式 定 不 的 سیپاۋ سييا.‎ 

سييير لا سيفدر 

سيراق (4) © 脚 , 腿 小 , 肥‏ :; ەشكىنىڭ سيراعى 
儿 腿 ( 的 等 椅 、 桌 ) @ 腿 小 的 羊 山‏ : ۈستەلدىڭ 
سيراعى 架 托 , 子 架 (的 物 器 ) © 儿 腿 子 桌‏ , 
¥ #1¥. مىلتىقتىڭ سيراعى 架 枪‏ هه بۈيرەكتەن 
سيراق A 儿 刺 挑 , 枝 生 外 节 , 有 生 中 无 le‏ 
قارا سيراق (قارا بؤرباي) 孩 , 孩 小 的 年 成 未‏ 
تؤيه ؤستمنهن سيراق “ؤيتؤ 4776# . 
سيراقتا- ((28 ® ^£ .]3 518 ® ّ- 
儿 腿 安 (等 椅‏ 。 


。 态 动 被 的 سيراقتال- سيؤاقتا.‎ 
。 式 定 不 的 سیراقتاۋ سيراقتا-‎ 
的 儿 个 高 ;的 肥 长 ,的 腿 长 © )32( سير اقتى‎ 
。 的 架 支 带 , 的 架 托 有 @ 的 儿 腿 带 @ 
( 桥 的 上 之 狱 火 于 架 指 》C 宗 】 (&) سيرات‎ 
。 桥 提 拉 斯 勒 甫 
。 花 香 丁 5 植 ] (名 》oe 
。 布 市 , 布 花 印 〈 名 》 سيسا‎ 
ئەندەي‎ : 遇 礼 , 待 款 ; 意 获 〈 名 ) سي-سیيپات‎ 
? 的 们 你 待 款 何如 是 他 3095 سي-سیپات‎ 
سيتات كەلتىرۋ‎ : 文 引 , 语 引 ,证 引 (名 ) سيتات‎ 
。 多 太 文 引 سيتات وته كوب الىنعان‎ / 用 引 
‘nL 
. 式 定 不 的 1 سيۋ سي.‎ 
。 字 数 , 码 数 , 数 〈 名 ji 
18,149,118 1 © )45( سيسق (سيقى)‎ 
气 ® %701 سيقى جامان‎ : 行 德 ; 表 外 ; 貌 
色 气 得 病 اۋىرىپ سيقى كەتىپ “جؤر‎ : 色 脸 , 色 
形 外 سيقى كورىم‎ : 子 样 , 观 外 , 形 外 © 好 不 
的 天 秋 كۈزدىڭ سيقى‎ : 致 景 , 色 景 © 以 可 还 
قالانىڭ سيقى‎ : 况 状 , 势 形 , 况 情 © ER 
些 好 前 以 比 况 状 的 市 城 بۇرىنعىدان جاقسىراق‎ 
3£ ) 8: 101 , 14 , 6&4, ( سيقى كەتۋ‎ 全 
。 气 景 不 得 变 ,看 难得 变 , 坏 
® 的 琐 猥 ,的 陋 丑 ,的 看 难 © )©( سيىقسىز‎ 
. HARRIE ¥ 
变 , 陋 丑 得 变 ,看 难得 变 〈 动 )》 سيمقسسز دان-‎ 
; BARTER TANE ， 子 样 象 不 得 
龙 态 老 得 变 كارتەيىپ سيىقسىز دانىپ كەتىپتى‎ 
。 钟 
。 态 动 使 的 سيىقسىزداندىر- سيىقسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 سيىقسىز دانۋ سيىقسىزدان-‎ 
7814 8..8( 6 42477 1+ 84 )7]12( سيىقسىزدانۋ‎ 
。 的 观 雅 太 不 ,的 陋 丑 些 
。 词 象 抽 的 سيىقسىزدىق سيىقسىز‎ 
亮 漂 ; 的 样 象 ,的 眼 顺 ,的 看 好 〈 形 ) سيىقتى‎ 
一 连 سيسقتى كوشەسى ده جوق‎ :的 正 端 官 五, 的 
سيىقتى ءبىر قىز‎ / 有 没 都 道 街 的 样 象 条 
有 没 都 娘 姑 的 正 端 官 五 个 一 连 كو ركهم جوق‎ 
。 到 见 
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宽 , 厚 宽 G ® 积 容 , 量 容 @ )4( سيىم‎ 
。 大 量 气 , 宏 
:的 大 积 容 ,的 大 量 容 0( (7¥) سيىمدى‎ 
*بىزدىڭ چەمودان سىزدىكىنەن كورى سيممدى‎ 
体 箱 皮 的 你 比 能 可 箱 皮 的 们 我 بولسا كەرەك.‎ 
厚 宽 ;的 处 相 与 易 , 的 来 得 合 © 。 点 一 大 积 
和 儿 伙 大 和 جۇرتقا سيىمدى‎ 全 的 大 量 气 ,的 
符 , 的 …… 了 乎 合 ,的 理 合 © (人 ) 的 处 相 睦 
法 合 ) 的 律 法 乎 合 زاڭعا سيىمدى‎ :的 …… 合 
的 度 制 章 规 合 符 ەرەجە-تارتىپكە سيمسدى‎ /( 的 
A 的 理 情 乎 合 ,的 理 合 情 合 ھ اقىلعا سيمىدى‎ 
چ سيىمدى تەڭدەۋ‎ 数理 有 【〔 数 ] سيىمدى سان‎ 
387# 2840 سيىمدى فورمؤلا‎ 全 72273873 O 
ي‎ 
جىلۋ‎ dh 中 : 积 容 , 量 容 《名 ) سيىمدىلىق‎ 
, 睦 和 气 和 )#( ® 量 容 热 子 原 سيىمدىلىعى‎ 
人 与 能 不 جۇرتقا سيىمدىلىعى جوق‎ :处 相 与 易 
。《( 人 ) 的 处 相 睦 和 
不 合 ,的 处 相 于 难 , 的 健 胰 © ( 形 ) سيسمسيز‎ 
理 合 不 © 格 性 的 健生 سيىمسىز مىنەز‎ :的 来 
: 的 适合 不 ÛY …… 合 符 不 ,的 理 无 ,的 
ھ4 سيىمسىز‎ 则 原 合 符 不 برينسييكه سيىمسىز‎ 
无 ( 数 ] سيىمسىز تەڭدەۋ‎ & 数理 无 [ 数 ] سان‎ 
全 根 理 无 ( 数 】 3》 سيىمسىز‎ 全 程 方 理 
。 式 理 无 〔 数 ] سيىمسىز فورمؤلا‎ 
无 © 睦 和 不 ,处 相 难 0( )4( سيىمسىزدىق‎ 
。 理 情 近 不 , 理 情 合 不 , 理 
: 信 相 ; 拜 膜 , 拜 崇 , 仰 敬 , 仰 信 G@( 动 ) سيىن-‎ 
拜 尝 قؤدايعا سيىدۇ‎ / 教 宗 仰 信 دىنگە سيىلۋ‎ 
باقسىلارعا سيىنۋ‎ : 援 求 , 求 请 , 求 乞 2 主 真 
ولەڭىنە‎ :48 55, 815 10 © 病 治 师 巫 求 
كؤشنه سيىنۋ‎ / 篇 诗 的 己 自 于 望 希 寄 سيىنۋ‎ 
. @## ( 1 جەكەگە سيىنۋ‎ / #5 701 
。 态 动 使 的 سيىندىر- سيىن-‎ 
。 式 定 不 的 سيىنۋ سيىن-‎ 
。 客 香 , 者 拜 尝 ,者 拜 膜 〈 名 》 سيىنۋشى‎ 
:: 牛 乳 , 牛 母 @ 牛 , 称 泛 的 牛 @ (名 )》 سيىر‎ 
سيىر *سؤتى عه‎ / 牛 的 人 项 好 سۈزەگەن سيمر‎ 
有 没 قىسىر سيىر‎ / 奶牛 挤 سيىر ساۋۋ‎ / 5 
: 一 之 肖 生 二 十 族 克 萨 哈 © 牛 母 的 胎 怀 
988 


سيىر 4 هه ”یت باستىء سیر اياقتى 
全 神 蛇 鬼 牛 , 面 马 头 牛‏ ماما 胎 几 过 产 ıı‏ 
全 。 牛 母 老 的‏ ساؤلى سيسر ) 继 〈 后 死 犊 牛‏ 
全 牛 母 的 奶 出 续‏ ساۋىن سيىر 牛乳 ,牛奶‏ ھ 
سيىر اعاش ] 树 乳 牛 [ 植‏ هه سيىر بۇرشاق 6183 
1 ھ4 سيىر بؤلسركدن 梅 黑‏ ھ4 سيىر بوكەن 
4 ,#18 ھ سيىردىڭ قۇلاعىنا دومبىرا شەرتۋ 
#2384233 هد سيىردىڭ سارى بدزكدكى 焦 芽 牛‏ 
全 1‏ سيىردىڭ تەنتەگى 4 £ #3 # 全‏ سيمر 
وباسى 1542 全‏ سيىر تىل ] 全 草 舌 牛 〔 植‏ 
سيىر تۈس 右 左 时 九 年 上‏ هه سيىر شەشەك 4 
18 هد سيىر قۇيمىشاقتاتۋ 尾 蛇 头 虎 , 责 塞 簿 数‏ 
ھ سيىر قۈيرىق بالق 464 ۾ سبىرما 
كۇمىس ەر-توقىم ەرتتەۋ 4~ .#010 0 2( هر 
كارى سيىر سوقپاقشىل. كارى ادام تاقپاقشىل. 
全。 文 转 爱 人 老 ,路 高 不 牛 老 【 谚 】‏ سيىر 
سيپاعاندى. جامان سيلاعاندى بىلمەيدى. [0 
全 . #616 1422 / 8,9576 83-74‏ سيىر سؤ 
ىشسە. بۇزاۋ مۈز جالايدى. ¶2;£ 44¥ )4,7۸ 
161-7980 %) . 

: 动 挪 , 拉 拨 , 动 移 , 动 推 ,推动 》 1 سيسمر‎ 
。 去 边 一 到 拉 拨 张 纸 把 قاعازدى سيىرىپ قويدى‎ 
. 18314 [ 植 ] (名 》 سيىر جوڭىشقا‎ 

. #* [ 植 ] (名 )》 سيىر قۇيرىق‎ 

多 牛 ; 牛 养 ,的 牛乳 有 ,的 牛 有 ( 形 》 سيىرلى‎ 
سيىرلىنىڭ‎ 全 家 的 多 数 头 牛 سيىرلى "ؤي‎ :的 
)[ سيىرسىزدىڭ *ؤبى سىرداڭ.‎ 和 
。 巴 巴 干 家 的 牛乳 无 ,多 奶 酸 家 的 牛乳 有 
:的 牛乳 有 没 , 的 牛 无 )(‹ سيىرسىز‎ 
。 家 人 的 牛乳 有 没 سيىرسىز "ؤي‎ 

سيىرسىلەكەي ) 精 黄 〔 植 ] 《名‏ & دارىلىك 
سيرىسىلەكەي 榆 地‏ 。 

。 式 定 不 的 سيىرۋ سيىر-‎ 

© 人 的 牛 养 ， 人 的 牛 放 @《〈 名 》 سيىرشى‎ 
。 星 郎 牛 , 星 牛 牵 〔 天 ] 

سيىر شىلا( 31 ) لع , *#غ--#; ¥ رار , ¥ !#; 
سيىرشىلاپ تۈرۋ 来 起 样 一 牛 象‏ 。 

。 态 动 使 的 سيىرشىلا-‎  -تالىشرىيس‎ 

。 式 定 不 的 سيىرشىلاۋ سيىرشىلا‎ 

合 , 处 相 睦 和 © 态 互 交 的 〖 سيىس-(0 سي‎ 


跟 他 ول ەشكىممەن سيسيايدى.‎ :来 得 处 ,来 得 
سيسىپ‎ :起 一 在 挤 , 紧 挤 @ 。 来 不 合 也 谁 

。 下 坐 着 挤 وتىرۋ‎ 

处 相 人 与 易 ,的 来 得 合 人 与 〈 形 》 سيىسقىش‎ 
和 人 与 ەلمەن سيىسقىش ادام‎ :的 好 儿 缘 人 ,的 
. ^ 808¥ 

和 © 词 名 象 抽 的 سيىسقىشتىق © سيىسقىش‎ 
。 处 相 与 易 , 睦 

; 探 摩 除 消 ® 态 动 使 的 سيىستىر- 0سيس_‎ 
。 进 加 , 进 塞 , 进 挤 © 本 和 使 , 解 调 , 解 劝 
,的 处 相 睦 和 能 ,的 好 儿 缘 人 ( 形 ) سيسسمدى‎ 
。 的 来 得 合 人 与 

。 词 名 象 抽 的 سيسىمدىلىق سيسسمدى‎ 

睦 和 不 , 80471817575 (35) سيسمسيز‎ 
。 的 结 团 不 用 ,的 

。 橙 长 , 检 板 《名 ) سكامديكه‎ 

سكاميا الا سكامەیكە. 

. 9: [化 ] (名 》 سكاندي‎ 

。( 目 亚 ) 鱼 工 〔 动 ] (名 ) سكات‎ 

怀 ,者 论 疑 怀 ,者 义 主峰 怀 © 〈 名 ) سكەپنيك‎ 
. 。 人 之 疑 多 © 派 疑 

. 18/1 )#( (名 ) سكرييكا‎ 

.的 奏 演 琴 提 小 ,的 琴 提 小 ( 形 ) سكريپكالىق‎ 
。 手 琴 提 小 〈 名 ) سكرييكاشى‎ 

. $", )0( (名 》 سكۋمپيا‎ 

سلەسار (#) 1# . 

¥¥¥ تؤنكى سمەنا‎ : 班 (的 等 作 工 ) (名 》 aww 
。( 班 夜 上 ) 作 工 

。 的 班 同 ( 班 上 ) (36) سمەنالاس‎ 

。 手 枪 神 , 手 射 等 特 , 兵 击 狙 〈 名 》 سنايپەر‎ 
炮 子 原 اتومدىق سنارياد‎ : 弹 炮 《名 ) سنارياد‎ 
。 弹 

®: سول جدرده‎ : 式 形 缩 简 的 سول‎ 词 代 سو‎ 
。 方 地 个 那 在 

836 236 , 80136 236 ® ( 形 ) 1 سوبالاق‎ 
سوبالاق‎ ER : 0 5. 84772 O 的 毛 长 ;的 
。 人 的 息 出 有 没 جان‎ 

سوبالاق 1 (2) ×85 . 

: 状 条 长 成 ( 拉 ) 接 , 形 长 成 卷 ( 动 ) سوبالاقتا-‎ 
。 条 长 成 接 سوبالاقتاپ ءسۋ‎ 


( 卷 ) 接 © 54 £ 5 سوبالاقتان- ® سوبالاقنا-‎ 

毛 羊 的 状 条 成 卷 سوبالاقتانعاغ *جؤن‎ : 状 条 成 

乱 医 ,起 一 在 织 交 ©‏ ; *يتتىلڭ سوبالاقتانعان 

قۇيرىق *جؤنى 51518898036 . 

。 态 互 交 的 سوبالاقتاس- سوبالاقتاء‎ 

。 态 动 使 的 سوبالاقتات- سوبالاقتا‎ 

。 式 定 不 的 سوبالاقتاۋ سوبالاقتا-‎ 

,##@ © 词 名 象 抽 的 سوبالاقتىق ® سوبالاق‎ 

。 息 出 有 没 ,能 无 弱 软 

回 (议会 教 政 级 高 时 古 ) 议 会 © (#) سوبور‎ 

。 和 党 拜 礼 大 , 堂 教 大 〔 宗 ] 

سوبىق ) 《名‏ £ 8 15 :)£ %) ۳# : بورمي 

; 籽 结 ( 米 玉 ) سوبىعى 8 £ 7# هد سوبىق بايلاۋ‎ 

。 粒 结 

。 粒 结 , 籽 结 ( 米 玉 ) 28(( سوبىقتا-‎ 

凝 ( 水 能 ) © 态 身 反 的 سوبىقتان- ® سوبىقتا‎ 

。 上 之 …… 附 着 , 聚 凝 , 结 

。 式 定 不 的 سوبىقتاۋ سوبىقتا-‎ 

。 的 形 条 ,的 状 条 ,的 状 芯 米 玉 ( 名 》〉Liis yw 

苏 سوؤءت اكىمشىلىگى‎ : 埃 维 苏 《名 ) سوۋەت‎ 

。 权 政 埃 维 

。 权 政 埃 维 苏 立 建 ,化 埃 维 苏 ( 动 )-Oeae3ym 

使 ,化 埃 维 苏 使 © 态 动 使 的 سوۋەتتەندىر-‎ 

。 化 埃 维 苏 识 意 想 思 使 , 权 政 埃 维 苏 立 建 

。 式 定 不 的 سوۆەتتەندىرۋ سوۋەتتەندىر-‎ 

سوۋەتتىك ) :的 联 苏 ,的 埃 维 苏 ( 形‏ سوۋەتتىك 

。 府 政 联 苏 ۈكىمەت‎ 

， 式 定 不 的 سوۆەتتەنۋ سوۋەتتەن-‎ 

سوۆەتتەنىل- سوۋەتتەن- #308 . 

农 埃 维 苏 , 场 农 营 国 (的 联 苏 ) (名 》 سوۆحوز‎ 

。 场 

. 式 定 不 的 1 سوعۋ سوق-‎ 

سوعىل- (0 سوق 1 2308489 © :碰撞‏ تامعا 

سوعىلۋ 1819 . 

。 式 定 不 的 سوعىلۋ سوعىل-‎ 

. 182,14 (名 ) 1 سوعىلىس‎ 

。 态 互 交 的 سوعىلىس- 1 سوعىل-‎ 

。 态 动 使 的 1 سوعىلىستىر- سوعىلىس-‎ 

/ 肉 冬 سوعىم «تى‎ : 畜 宁 冬 〈 名 》 سوعىم‎ 

سوعىم سويۋ 畜牧 的 用 肉 冬 为 作 杀 宁‏ & سوعىم 
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餐 聚 居 邻 右 左 请 “〈 时 畜 牲 杀 宰 季冬 指 ) باسى‎ 
。 式 仪 
. HEN [8 34+ <1 +32 (3) سوعسمد!-‎ 
。 式 定 不 的 سوعنيدا‎  ۋادمىعوس‎ 
。( 畜 牲 ) 的 宁 冬 合适 〈 形 ) سوعىمدىق‎ 
。 态 身 反 的 1 سوعىن- سوق‎ 
2,195 © 块 碎 的 坏 挤 磁 中 〈 名 ) سوعىندى‎ 
。 挤 排 , 害 迫 , 击 打 FD © 击 
ەكەۋىڭ ءندى‎ : 架 打 © (名 ) 1 سوعىىس‎ 
。 了 架 打 再 要 不 俩 们 你 سوعىستى قويىڭدار.‎ 
/ 战 宣 سوعىس جاريالاۋ‎ : 仗 打 , 斗 战 ,争战 © 
战 سوعىس حابارى 3887 / سوعس قىلمىستىسى‎ 
ؤلت‎ / 争战 略 侵 شاپقىنشىلىق سوعسى‎ / 3 
ؤزاققا‎ / 争战 放 解 族 民 ازاتتىق سوعمسى‎ 
سوزىلاتىن سوعىس 8073# / پارتيزاندىق سوعىس‎ 
اپيىن سوعىسى 14( 4:18 هد دالا‎ 全 战 击 游 
ھ‎ 舰 军 سوعىسى ¥ 4 سوعىس كەمەسى‎ 
سوعىس تۇتقىنى 4210 هھ سوعىس ونەركاسىبى‎ 
。 业 工事 军 
, 斗 相 , 架 打 @@ 态 互 交 的 1 سوعىس-0 سوق‎ 
ەكەۋى بولماشى سكه بولا سوعىسىپ‎ : 吵 争 
© .了 来 架 起 打 事 小 点 一 了 为 俩 们 他 قالدى.‎ 
ندشه جىل سوعىسىپ ازانتىققا‎ : 伏 打 , 战 交 , 战 作 
® 放 解 得 获 才 仗 的 年 几 了 打 قول جەتكىزدى‎ 
Sl قاراما قارسى كەلە‎ : #78 ¥68 
对 ماشينا جولدىڭ تارلىعىنان سوعىسىپ قالدى.‎ 
. 7 ¥7810 715 01 Bê F بع‎ #0010 FF 
® 的 斗 好 ,的 架 打 爱 © )%( سوعىسقۇمار‎ 
。 人 狂 争 战 , 子 分 战 好 © 的 仗 打 爱 ,的 战 好 
词 名 象 抽 的 سوعىسقۇمارلىق 0سوعىسقۇمار‎ 
。 狂 战 好 , 战 好 © 
: 事 事 军 , 的 用 军 ,的 争战 〈 形 》 سوعىستىق‎ 
سوعىستىق ارانداتۋشىلىق #864584 / سوعىستىق‎ 
。 学 事 军 عىلىم‎ 
。 城 海战 作 〈 名 》 سوعىس-تەڭىز‎ 
。 态 动 使 的 1 سوعىستىر- سوعس-‎ 
。 态 动 被 的 سوعىستىرىل- سوعىستىر-‎ 
。 式 定 不 的 1 سوعس-‎  ۇسىعوس‎ 
架 打 ® 者 战 交 ,者 战 参 (名) سوعىسۋشى‎ 
。 人 的 
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好 回 的 斗 好 ,的 架 打 爱 © ( 形 ) سوعىسشىل‎ 
。 的 仗 打 爱 ,的 战 

。 词 名 象 抽 的 سوعىسشىلدىق سوعىسشىل‎ 
اسقا سالاتىن سودا‎ : 破 , 钠 酸 碳 , 打 苏 (名 ) سودا‎ 
。 钠 性 苟 , 破 火 كؤيدر كش سودا‎ 4 碱 用 食 
。 的 碱 含 ,的 打 苏 ,的 钠 酸 碳 〈 形 〉 سودالى‎ 
外 之 此 除 سودان (سونان) & سودان باسقا‎ 
هه سودان‎ 来 以 时 那 从 ,后 以 那 从 سودان بدرى‎ 
,后 以 此 从 هه سودان كەيىن‎ 后 以 此 从 بىلاي‎ 
له سودان سوك ا‎ 后 之 … 

, 徒 暴 , 鬼 蛋 捣 ,人 的 事 车 好 ® )4( سودىر‎ 
气 淘 @ 者 产 无 总 流 سودىر پرولەتاريات‎ : 
孩 的 气 淘 yb سودىر‎ HERR, FEKE, 
。 害 伤害 损 , 害 危 3ه سودىر تيۋ‎ 

:为 非 作 胡 , 闹 胡 , 气 淘 得 变 〈 名 》 سودىرلان-‎ 
这 بؤل بالا بارعان سايىن سودىرلانىپ بارادى.‎ 
。 气 淘 越 来 越 得 变 子 孩 

. 25318580 سودىرلاندىر- سودىرلان-‎ 
。 式 定 不 的 سودىرلانۋ سودىرلان-‎ 

;的 为 非 作 胡 , 8110808 , وف‎ (8 ( 形 ) سودىرلى‎ 
胡 سودىرلى قىلىق‎ / 子 孩 的 气 淘 سودىرلى بالا‎ 
。 动 行 的 为 非 作 

# , 089 © 词 名 象 抽 的 سودىرلىق © سودىر‎ 
。 非 生 事 其 سودىرلىق ىستەۋ‎ :为 非 作 胡 , 蛋 
/ 病 淋 سوز اؤرؤ‎ : 病 柳 花 , 病 淋 《 名 ) 1 سوز‎ 
。 菌 淋 سوز ميكروبى‎ 
Ki, Kh, KHE, KF! © (3)) 1 سوز-‎ 
/ 519 قامىر سوزۋ‎ / 丝 属 金 长 拉 سىم سوزۋ‎ 


拖 , 延 拖 @ 唱歌 音声 长 拉 “اندى سوزىپ ايتۋ‎ | 


把 别 你 سەن ءىستى كەيىنگە سوزا بدرمه.‎ : 拉 
, 直 伸 @ 间 时 延 拖 5 ۋاقىت‎ / 。 拖 后 往 情事 
ول توسدكته «كى قولىن «كى جاققا‎ : 张 扩 ; 展 伸 
腹 只 两 ,着 睡 上 床 在 他 سوزىپ ۆيقتاپ جاتىر.‎ 
扩 胃 اسقازان سوزىلۋ‎ 全 . 旁 两 在 横 地 直 直 月 
قول‎ 全 15716 - , £36 هد سوز بؤيداعا سالؤ‎ 张 
。 取 争 力 努 © 手 伸 @ سوزؤ‎ 

سوزان ) 针 曲 (的 子 就 锋 )《〈 名‏ هداق سوزان (2ة 
全 A (MFR‏ كوك سوزان 线 蓝‏ چ سارى 
سوزان 线 黄‏ 。 

。 的 高 细 , 的 长 细 〈 形 〉 贡 ;9 


سوزاڭدات- 见‏ سوزباقتا. 

。 式 定 不 的 سوزاڭدا-‎  ۇتادڭازوس‎ 

. K4$, KF , E & $ (355 سوزاڭداۋ‎ 
. HF, K5 4% )32( سوزاڭىراق‎ 

。 长 延 , 延 拖 سوزباق: سوزباققا سالۋ‎ 
سوزباقتاماي‎ :长 伸 ,长 拉 ® 〈 动 ) سوزباقتا-‎ 
练 简要 话说 , 扯 西 拉 东 别 你 قىسقاراق سويلە.‎ 
كەيىنگە سوزباقتاي‎ : 拖 拖 ,长 延 , 延 拖 © ,点 一 


。 拖 后 往 是 老 بەر‎ 
。 态 动 使 的 سوزباقتات- سوزباقتا-‎ 
。 式 定 不 的 -Ctjy سوزباقتاۋ‎ 


,长 拉 地 回来 ,地 住 不 ) @《 动 ) سوزعىلا-‎ 
, 直 伸 © 延 拖 ， 拖 (地 再 一 ) © FH, KN 


。 展 伸 
。 态 动 被 的 سوزعىلا-‎  -نالىعزوس‎ 
。 态 互 交 的 سوزعىلاس- سوزعىلا-‎ 
. 2531566 سوزعلا.‎  -تالىعزوس‎ 
. 2727600 سوزصلا.‎  ۋالىعزوس‎ 
, #۸38, 7% )4( سوزعىش‎ 
。 态 动 使 的 IT سوزدىر- سوز‎ 


,长 伸 , 张 扩 @ 态 动 被 的 سوزىل- © سوز-‎ 
سوزىلۋ‎ 全 张 扩 因 اسقازان سوزىلۋى‎ : 展 伸 ， 
。 线 向 走 〔 地 ] سىزىعى‎ 
松 有 ,的 长 拉 可 ,的 伸延 能 )32( سوزىلعىش‎ 
伸延 能 سوزىلحىش تەزەڭكە‎ :的 性 弹 有 ,的 紧 
。 子 袜 的 性 弹 有 سوزىلعىش بايباق‎ / 皮 橡 的 
。 性 展 延 ,性 缩 伸 ,性 弹 〈 名 》 سوزىلعىشتىق‎ 
能 ,的 展 延 能 ,的 缩 伸 有 © (¥) سوزىلمالى‎ 
伸 有 سوزىلمالى ماتەريال‎ :的 伸延 能 ,的 展 伸 
持 日 旷 ,的 续 延 ,的 久 长 续 持 O 、 料 材 的 性 延 
. 88218 سوزىلمالى ناؤقاس‎ :的 性 慢 ; 的 久 
延 , 延 拖 © 态 动 使 的 سوزىلت- ® سوزىل-‎ 
。 拖 (后 往 ) ,长 
سوزىلىمدى ¥ سوزىلمالى.‎ 
柔 , 的 性 弹 有 ,的 性 延伸 有 © 〈 形 ) سوزىمدى‎ 
的 性 延伸 有 سوزىمدى *جؤن‎ :的 强力 拉 , 的 韧 
سوزىمدى جىلقى‎ :的 久 持 能 ,的 强力 耐 © E 
。 马 的 力 耐 有 
. 14 ©3889 سوزىمدىلىق سوزىمدى‎ 
类 种 ,种 ; 身 出 , 族 家 , 源 浏 , 子 根 〈 名 〉 سوي‎ 


سوي- 1 ((3) © #,# 8,8 #: قوي سوي 
¥ ¥ © #%, ۴# :18 : قاسقىردىڭ تەرىسىن 
سويىپ الۋ 来 下 剥 地 张 整 皮 狼 把‏ / تامعا 
جاپسىرعان قاعازدى سويىپ السب تاستاۋ 墙 在 贴 把‏ 
FOR. KK, 96 划 © 来 下 揭 纸 的 上‏ : 
اعاشتىڭ بؤتاعى سيىردىڭ سانىن سويىپ كەتىپتى . 
HOD GED © 。 了 破 划 腿 大 的 牛 把 枝 树‏ 
破 冲 , 陷 冲 ; 刷‏ : تاسقىن جدردى سويىپ جىرا 
قىلىپ كەتتى. 沟 条 一 了 成 冲 地 把 水 洪‏ 。 © 
接 , 打 痛 , 打 抽 【 转 ]‏ : توقتاقؤن ‹سەگىن 
قامشىمەن سويىپ كەلەدى. 不 子 鞭 用 洪 塔 合 托‏ 
刺 讽 , 苦 挖 〔 转 。 驴 毛 的 他 打 抽 住‏ : 
ول كەۋى ساعيتتى بىرەۋى سويىپ› بىرەۋى رەپ 
ابدەن اقىماق قىلدى. 特 黑 沙 踊 糟 着 合 俩 他‏ , 
畅 流 , 利 流 〔 转 ] © 。 腔 帮 个 一 , 苦 挖 个 一‏ ; 
: ول حانزۋشاعا سويىپ تؤر. 汉 的 他‏ 
全 。 利 流 很 得 说 语‏ سويس سويۋ #13 全‏ 
سوعىم سويۋ 肉 冬 杀 宁‏ & ەشکی سويعاننىڭ کی 
مالى بارء *مۇيىزى پىشاعىنا ساپ. تەرىسى 
بالاسىنا جارتاعاق. 〗 做 可 角 在 妙 羊 山 只 宰 【 详‏ 
1, £ [5 087:98 . 
سويا ) (名‏ 82.88 ھ سويا بۇرشاق 88 . 
سويالان- £ سوياؤلان.. 
سويان (4) 78..8¥. ¥ . 
سوياؤ 1 ) 有 没 , 杆 茎 (的 子叶 有 没 ) ® 〈 名‏ 
全 儿 刺 © 枝 秃 , 枝 树 (的 子叶‏ قاستاعى سوياۋ 
كوزدى اڭديدى .】 进 扎 要 快 儿 刺 的 上 皮 眼 〖【 详‏ 
A 。 珠 眼‏ سوياۋ بەتەگە ] 草 尾 牛 〔 植‏ 。 
سوياۋ 1 )&( ) 针 , 针 木 (的 用 子 秸 缝‏ 。 
سوياۋداي-سوياۋداي 》) 长 一 ,的 条 一 条 一 〈 形‏ 
:的 条 长 一 条‏ سوياۋداي-سوياۋداي سىزات تۈسكەن 
又 ,的 大 © 于 桌 的 纹 裂 条 一 条 一 有 J》‏ 
:的 大 又 粗‏ سوياۋداي-سوياۋداي تىكەن 大 又 粗 又‏ 
儿 刺 的‏ 。 
سوياۋلان- 杆 艺 的 光 光 成 变 , 光 掉 子叶 〈 动‏ : 
سوياۋلانعان قامس 苇 芦 的 光 掉 子 叶‏ 。 
سوياۋلانۋ سوياؤلان. 式 定 不 的‏ 。 
سوياۋ-سوياۋ ) 光 落 挤 《子叶 ) ,的 光 光 《 形‏ 
:的‏ سوياۋ-سوياۋ بوتاق 枝 树 的 光 落 掉 子 叶‏ 。 
سويعىز- سوي- ۲ 83 . 
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。 破 划 , 破 拉 28(( سويعىلا-‎ 


. %8⁄4 سويعىلا-‎  ۋالىعيوس‎ 
هه سويداق ”تىس‎ 来 起 凸 ,的 长 〈 形 ) سويداق‎ 
. FR 

滑 , 滑 打 , 滑 (上 地 泥 在 畜 大 ) 〈( 动 ) سويداقتا-‎ 
。 印 蹄 出 


畜 大 ) 让 © 态 动 使 的 سويداقتات- 0وسداقتا‎ 
;长 拉 画 笔 (时 字 写 )@) 跑 让 , 滑 打 ( 上 地 泥 在 
。 草 滚 画笔 

。 式 定 不 的 سويداقتا.‎  ۋاتقاديوس‎ 
:出 露 ,出 凸 ,出 突 © )38(( سويدي-‎ 
#881 سۇيەك-سۇيەگى سويديىپ شىعىپ تۈر.‎ 
سويديعان ۈزىن‎ :高 瘦 得 显 ,高 细 得 显 © 网 
又 粗 又 得 显 © 人 的 儿 个 高 瘦 © بويلى ادام‎ 
: 擎 刺 的 大 又 粗 又 سويديعان تىكەن‎ :大 
. 80118012 سویديعاند بؤقتار‎ 


。 态 动 使 的 -So 和 gr سويديت-‎ 
。 式 定 不 的 سويديۋ سويدي-‎ 
。 态 动 使 的 1 سويدىر- سوي-‎ 


: 阅 胡 ; 端 事 ,故事 , 乱 骚 , 子 乱 )25( سويقان‎ 

سويقان وسىدان شىقتى 子 乱 了 出 此 由‏ هه سويقان 

سالۋ 130,284,817 هد سويقان شىعارۋ 引‏ 

. 78003.05 

سويقاندا- ((3) 3.10 , #0 , ¥780 #. :8.1 : 

قازىرگى جاعدايدا بۇزاقىلاردىڭ سويقانداۋىنا جول 

。 乱 拟人 坏 许 允 不 决 下 势 形 的 前 当 在 جوق.‎ 

。 态 动 使 的 سويقاندا-‎  -تادناقيوس‎ 

。 式 定 不 的 سويقاندا.‎  ۋادناقيوس‎ 

,的 图 寻 , 的 事 病 , 的 乱 的 @〈 形 ) سويقاندى‎ 

。 的 子 乱 出 ,的 多 故事 @ 的 害 厉 ;的 非 生 事 惹 

. 子 乱 , 端 事 , 乱 驭 , 乱 摘 《名 》 سويقاندىق‎ 

سويقانشى (4) 74315 , 8 #, #¥# 00346 

。 人 的 为 非 作 胡 ,人 

。 式 定 不 的 1 سوي-‎  ۋيوس‎ 

现 سويۋلى ەت‎ :的 成 现 ,的 好 宰 〈 形 ) سويۋلى‎ 

。 肉 的 成 

. 板 雪 滑 (的 做 骨 肥 的 马 用 )〈 名 》 سويشاڭعى‎ 

سويىل 1 ) 棒 棍 , 子 棒 , 子 棍 〈 名‏ : سويىلمەن 

全 接地 سويىلدىڭ اتىنان الۋ‎ / 打 子 要 用 ۇرۋ‎ 

86 اق سويىل 全 于 棒 老‏ قاق سويىل 
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全 子 棒 实 硬‏ سويىل سالۋ 全 打 棒 , 击 棒‏ سويىل 
سوعار 凶 攻 ,手打‏ هه سويىل سوعۋ 充 , 劳 效‏ 
全 手打 当‏ سويىل سوعىم جەر 方 地 的 长 子 笔‏ 
& سويىلعا جىعىلۇ 9]1#, 312228 . 

。 态 动 被 的 工 سويىل- 1 سوي-‎ 

سويىلدا- ((28 1818+ ,3# كۈزەتشى 
بورميعا تۈسكەن وگىزدەردى سويماداب قۋىپ 
شىقتى. 用 牛 的 米 玉 哺 来 跑 把 人 的 米 玉 守 看‏ 


。 子 走 摊 地 赶 带 打 连 子 棍 
。 态 互 交 的 سويىلداس- سېويىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 سويىلدات- سويىلدا-‎ 


سويىلداۋ سويىلدا- £7569 . 

. 0€ F 0¥) سويىلدى‎ 

سويىم )%( 15 1811732 . 

: # #8 A, # #00 ¥ # (%4) 1 سويىس‎ 
。 畜 肉 سويىس سويۋ #423632 / سويمس مالى‎ 
。 态 互 交 的 1 سويىس-1 سوي-‎ 

. 1# 92 , ¥ !¥# )45( سويىسقانا‎ 
: 00 @ 0 , 0 7 ¥ 67 © ›)76( سويىستىق‎ 
杀 宰 备 准 @ 18100 7+ 3247 سويىستىق مال‎ 
肉 的 杀 宰 天 冬 备 准 قىسقى سويىستىق‎ : 畜 肉 的 
. # 

. 17%, 10%) 1 سوق 1 : سوق جۇرىس(¥#‎ 
سوق- 1 (9) © #0017 1. سويىلمەن‎ 
冲 , 冲 © ## بارابان سوعق‎ / 打 子 棍 用 سوعۋ‎ 
。 岸 着 击 冲浪 تولقىن جاعانى سوعىپ تؤر.‎ : 击 
树 的 坏 臂 电 雷 جاي سوققان اعاش‎ : 劈 , 中 击 © 
/ 71 #‡] قىلىش سوعۋ‎ : 制 打 , 造 打 , 造 航 ® 
ساراي سوعؤ‎ : 造 筑 , 筑 建 © 铁 打 تدسر سوعۋ‎ 
( 钟 ) @〈 墙 筑 ) 墙 打 تام سوعؤ‎ / KÊ XÊ 
六 了 打 钟 ساعات التىنى سوقتى.‎ : 鸣 , 响 ,点 打 
جول-جونەکەي‎ :( 到 说 ) 带 附 !( 去 ) 便 顺 © 。 点 
ول‎ :( 到 ) 触 接 ,及 涉 © 下 一 去 路 顺 سوعا كەتۋ‎ 
问 个 那 及 涉 要 不 万 千 你 ماسەلەگە سوعا كورمە.‎ 
ول يىعىمەن سوعىپ كهتتى.‎ .#.# © . @ 
: 谷 打 , 场 打 , 粒 脱 O 。 下 一 了 撞 膀 肩 用 他 
قىرمان سوعۋ ر / بورميدى ماشينامەن سوعۋ‎ 
:( 风 ) 起 ,( 风 ) 刊 O 粒 脱 米 玉 行 进 器 机 用 
7 8| 2£ بوران ۈش كؤنء ”ۈش *تؤن سوقتى.‎ 
تؤلكى سوعىپ الدى‎ :3817 3831 @ . 夜 三 天 三 


偷 , 拿 , 捞 © 狸 狐 只 一 获 捕‏ : ەلدىڭ نارسەسىن 
سوعىپ ال 吃 地 口 大 口 大 ® 西 东 的 人 别 拿‏ ; 
RFR‏ . ول uc‏ باس الماي سوعىپ 
جاتىر. 肉 着 吃 地 咽 虎 吞 狼 抬 不 也 头 他‏ 。 ها 

ات سوعۋ 全 劳 疫 得 骑 骑 马‏ دىرداي عىپ سوعۋ 
全 活 不 死 半 得 打 , 绽 肉 开 皮 得 打‏ دؤرء سوعۋ 
4 71175 هد جاي سوققانداي ¥ &1, ¥ 3 +$[ 
全‏ جار سوعؤ 882 هر جاتقا سوعۋ +157 هه جدر 
سوعۋ 空 扑 , 当 上 骗 受‏ & جىن سوعؤ 中 , 魔 中‏ 
全 RRIF‏ جۈرەك سوعؤ A 动 跳 脏 心‏ 
جورگەكتە سوققان 全 儿 艺 玩 好 是 不 就 小 从‏ كەم 
سوقپاۋ 人 于 压 不 , 差 不 …… 比‏ 
سوعؤ 全 身 缠 灵 神 , 魔 着‏ كوك سوققان © 皮 调‏ 
HAMNER HES @ HAW, KEM,‏ 

7% هم كوڭىلى سوعۋ‎ 死 该 ( 咒 ) كوك سوققىر‎ 全 
8 هه ومىراۋ سوق‎ 心 倾 …… 对 , 趣 兴 感 …… 
سانىن سوعؤ #ن;#,‎ 全 的 大 苯 自 妄 ,的 是 为 以 
هر تامسر‎ 谈 空 , 话 废 口 满 هد سوز سوعۋ‎ 悔 后 
ھ‎ 报 电 打 جر تەلەگرامما سوعۋ‎ 动 跳 搏 脉 سوعۋ‎ 
困 ( 到 遇 ) قيىنعا سوعۋ‎ & 话 电 打 تەلەفون سوعۋ‎ 
هم وتىرىك‎ 应 报到 得 قارعىس سوعۋ‎ 全 办 难 , 难 
天 谈 , 天 聊 اڭگىمە سوعۋ‎ 全 谎 说 , 谎 撤 سوعؤ‎ 
。 铁 打 热 趁 【〖 详 】 ھ تەمىردى قىزۋىندا سوق.‎ 
4% سوقا تىسى‎ .#± ,#7 (名 ) 1 سوقا‎ 
完 种 耕 سوقا جىعىلۋ‎ 全 #3 ات سوقا‎ 全 
. RAR, 

@ # , 44 71,49 9736 سوقا 1 : سوقا باس‎ 
سوقا باسنىڭ قامىن‎ : 汉 身 单 , 人 一 身 独 ;的 
身 只 سوقا قارا باسى‎ & 失 得 的 人 个 虑 考 ويلاۋ‎ 
£7 

سوقالا۔ ? :地 耕 ,地 四 〈 动‏ جدردى سوقالاپ 
بولعان سوڭ تىرمالاۋعا كىرىسەمىز . 2220 لدج 
,说 地 泛泛 FD © .地 把 就 着 接 ( 们 我 ) ,后‏ 
:说 地 略 粗 ,说 地 概 大‏ ول ”وز ويمن حانزۋ 
تىلىمەن سوقالاپ جەتكىزدى. | ±± ج ج # ل( 


。 思 意 的 已 自 了 明说 语 汉 
。 态 动 被 的 سوقالان- سوقلا‎ 
。 态 互 交 的 سوقالاس- سوقلا‎ 
。 态 动 使 的 موقلا‎  -تالاقوس‎ 


。 式 定 不 的 سوقالاۋ سوقلا‎ 


سوقالى (78) :8##¥. سوقالى وگىز 4418 
牛 公‏ 。 

。 具 农 ;型 木 (名 ) سوقا-سايمان‎ 

سوقاشى ‹(#@#) #241 , 0¥ ر . 

سوققى (42) ® 打 殴 ; 击 打‏ : جاۋعا اۋىر سوققى 
بەرۋ 冲 (的 体 物 ) © 击 打 的 重 沉 人 敌 矛 给‏ 
HR, THT FD © 击 撞 , 击 磁 , 击‏ : 

قايتارما سوققى 击 反‏ / جاۋدىڭ قارسى الدىنان 
سوققى بەرۋ |۸ 1۴ 25810 ® :#0 #, اع[ Hk,‏ 
E,‏ كونه قوعامدا بايدىڭ سوققىسىن كوپ 
كورگەن قارت 8#|£‡# 2 E [ RX‏ | ¥ , ;1# 

人 老 的 压‏ © 11##,118¥, جامان تەرى سوققىعا 
شىدامايدى. 25 8 80 جر 32 A 。 8811# Ê KE‏ 
سوققى جدؤ :52 4114151311 , 88 118 全‏ سوققىعا 
جىعىلۋ 活 不 死 半 得 打 被 , 倒 打 被 , 打 挨‏ 。 

。 态 动 使 的 سوققىز- سوق‎ 

项 , 打 ( 地 住 不 ,地 复 反 ) ® (3%) سوققىلا-‎ 

击 冲 , 打 锤 , 打‏ : تەمىردى بالعامەن سوققىلادى 
(地 住 不 ,地 频频 ) © 铁 打 锤 地 频频 子 锤 用‏ 

打 拍 ; 擅 磁 , 磁 , 撞‏ : ۈيەلەگەن سيىر تۇرا الماي 
باسىن جدركه سو ققىلاپ جاتىر. 起 上 地 在 倒‏ 
地 着 接头 用 地 住 不 牛 的 来 不‏ . / بالق 
قۇيرىعىن جدركه سوققىلاپ جاتىر. 拍 巴 行 用 鱼‏ 
击 攻 , 击 打 ( 地 停 不 O FD © 。 地 着 打‏ : 
جاۋدى تۇس-تۇستان سوققىلادى 打 方 八 面 四 从‏ 


. At 

。 态 动 被 的 سوققىلان- سوققىلا-‎ 
。 态 互 交 的 سوققىلا-‎  -سالىققوس‎ 
。 态 动 使 的 سوققىلات- سوققىلا-‎ 
。 式 定 不 的 سوققىلاۋ سوققىلا-‎ 


山 ( 的 路 去 住 挡 中 路 山 ) ® 《名 ) 1 سوقپا‎ 

冲 水 受 处 曲 弯 流 河 © 石 确 , 石 岩 的 出 凸 , 岩 

. 8888 سوقيا تاستار‎ 全 方 地 的 击 

墙 的 全 打 干 , 墙 土 (名 》 工 Ly‏ : سوقپا *زي 

。 子 房 的 鱼 打 干 

سوقپا ا (72) :的 击 冲 ,的 动 跳‏ سوقيا تامسر 

© 浪 岸 击 ( 转 ] ® سوقپا تولقىن‎ 全 脉动 

激 击 冲 [ 物 ] سوقپا قوزدىرۋ‎ & kt 

. ® 

سوقيا 1¥ 》 全 病 犯 , 作 发 的 病 疾 《名‏ سؤقبا 
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。 病 的 外 意 , 病 的 作 发 然 突 دەرت‎ 
ها‎ 道 小 肠 羊 ,路 狭 ,路 小 , 径 小 名》 سوقپاق‎ 
اداسقاننىڭ الدى‎ A 路 之 活 生 “ومىر سوقياعى‎ 
是 面前 想 总 者 路 迷 【 详 】 . جون› ارتى سوقباق‎ 

。 路 小 是 面 后 路 大 

。 的 路 猴 , 的 路 小 ,的 径 小 〈 形 ) سوقپاقتى‎ 

打 سوقيالى مۋزيكالار‎ :的 击 打 ( 形 ) سوقيالى‎ 
。 器 乐 击 

凝 , 块 血 的 固 凝 , 肿 脓 (的 子 疝 ) (名 》 سوقتا‎ 

。 块 血 的 固 凝 Liy。 قان‎ ; 物 结 
梧 魁 ,的 伟 鬼 ,的 大 高 ( 体 身 ) 〈 形 》 سوقتاداي‎ 

. 122166 سوقتاداي جىگىت‎ :的 
سوقتالا- ((3) 28 ;#3 جه ,3¥ : قان‎ 

。 块 成 结 凝 血 سوقتالاۋ‎ 

成 凝 , 结 凝 © 态 动 被 的 سوقتالان ® سوقتالا‎ 
. TFT 

سوقتالاۋ سوقتالا- 727680 . 

سوقتالداي لا سوقتاداي. 

15104 ;的 大 高 ,的 大 粗 ,的 大 〈 形 〉 سوقتالى‎ 
树 قالامشا وسه كەلە سوقتالى ەمەن بولادى.‎ :的 
سوقتالى‎ / 。 树 橡 的 高 又 粗 又 棵 一 成 长 渐渐 苗 
。 马 的 大 高 ات‎ 

سوقتانداي ال سوقتاداي. 

سوقتى: ات سوقتى بولق 33# 4# 2# 4۸ 
جول سوقتى بولۋ 28# # , $£ , ;1# 3î‏ 
)® . 

。 式 定 不 的 سوقتىعۋ سوقتىق-‎ 
. 3896:49) 10084, )4( 1 سوقتىعىس‎ 
发 © 态 互 交 的 سوقتىعىس- 1 © سوقتىق-‎ 
بۇل ارادا مۇددەلەرىمىز سوقتىعىسىپ‎ , 2384 

。 突 囊 了 生发 益 利 的 们 我 上 点 这 在 قالدى.‎ 
سوقتىق- ((3)› © 8 ,#,#£ : كلت‎ 
بۇرىلعاندا اربا اعاشقا سوقتىعىپ دارتەسى سىنىپ‎ 
قالدى. 17--70 @ + 8 #(7 ¥ | , 2 48 ع زا‎ 
,# © 挤 直 冲 横 سوقنىعىپ كيمەلەۋ‎ / . 7 
,ا : بىزگە بىرەۋ‎ 2± #6 ; ¥ ¬+ ; 1 €. 10 0 
不 人 سوقتىقپاسا› ”بىز ده وعان سوقتىقپايمىز.‎ 
你 ونىڭ سسنه سوقتىقپا!‎ / 。 人 犯 不 我 ,我 犯 

! 事 的 他 预 干 别 
, ¥1 .0( ±#‡08,ا(‎  )7©( سوقتىققىش‎ 
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。 的 架 打 爱 
多 ,的 争 纷 ,的 多 纷 纠 ® )32( سوقتىقپالى‎ 
سوقتىقپالى ورتادا‎ :的 宁 安 得 不 ,的 乱 纷 ;的 事 
儿 确 找 爱 © 里 境 环 的 事 多 在 活 生 جاسادى.‎ 
好 سوقتىقپالى جان‎ :的 斗 好 ,的 闹 取 理 无 ,的 


。 人 的 斗 
。 态 动 使 的 سوقتىقتىر- سوقتىق-‎ 
。 态 动 使 的 31 سوقتىر- سوق‎ 


سوقىر (72) © 000,008 09# : سوقىر 
ات 3¥ © :人 言 , 子 睹‏ سوقىرلار قوعامى ۸# 
会 协‏ / سوقىر بل 无 ,的 昧 是 [ 转 ] © 明 失‏ 
:的 育 文 ,的 知‏ بىلىمسىز سوقىر 盲文 的 知 无‏ 
ھ كور سوقىر ® A 昧 是 , 知 无 ® F#‏ 
سوقىر جارماق ¬ ® هه سوقىر جارماققا تاتىماۋ 
全 值 不 钱 一 , 值 不 文 一‏ سوقىر كورگەنىنەن 
جازبايدى 套 一 老 , 变 不 成 一‏ هر سوقىر سەنىم 迷‏ 
全 性 目 盲 ; 信‏ سوقىر تدكه 全 藏 迷 捉‏ سوقىر 
تيسن 全 板 铜 个 一 , 钱 文 一‏ سوقىر تىشقان # 
全 8.00.8.‏ سوقىر تؤمان 22,2576 全‏ سوقىر 
تاۋەكەل 动 盲 , 险 冒 , 干 变‏ هه سوقىر شەك 1 
全 ¥‏ سوقىرعا تاياق ؤستاتقانداي (ايتۋ) 明说‏ 
楚 清 讲 , 白‏ هه كوشل سوقىردان كوزى سوقىر 
ارتىق. HX 8 "FE %1 % 8F & Ê)‏ . 
.هه سوقىردىڭ قولىنا تؤسپە› ساڭىراۋدىڭ استىنا 
تۇسپە. ]0£ 36 |2 عد ˆ ",| زه 1# F‏ ور 
6 . 4 سوقىر كوزىنە سەنبەيدى. قولىمەن 
كورەدى. ¥1 ;17 181873 2 521818 . A‏ 
سوقىر تاۋىققا *بارى *بيدلي. 121 1138 9 1¥ 
儿 粒 麦 是 都 的 到‏ 。 

: 子 睹 象 ; 子 睹 成 变 , 明 失 〈 动 ) سوقىراي-‎ 
„ 8488# سوقىرايىپ قاراۋ‎ 
。 态 动 使 的 سوقىرايت- سوقىراي-‎ 

。 式 定 不 的 سوقىراي.‎  ۇيارىقوس‎ 

سوقىراڭدا- (30) 8# ® ,$ 70 E‏ 24 : 
سوقىراڭداماي كوزىڭ قاراپ ءجۇر. |1#88#1, # 
走 点 着‏ 。 

。 式 定 不 的 سوقىراڭداۋ سوقىراڭدا-‎ 

, 明 失 © 词 名 象 抽 的 سوقىرلىق ® سوقىر‎ 
: 知 无 目 盲 ‘KB ,性 目 言 © BR. RR 

。 性 目 盲 的 上 治政 ساياسي سوقىرلىق‎ 


سول 1 ) :个 那 , 那 © ( 代‏ سول ادام تانىس 
سەكىلدى 热 面 象 好 人 个 那‏ / سول ۋاقىتتان 
بدرى 来 以 时 那 从‏ / العانى سول كمتاب مەس 
他 是 就 ,个 那 是 就 @ 书本 那 是 不 的 拿 (他 )‏ 

®0 سولء مەن ونى تانيمىن.‎ :个 那 是 正 ,( 她 ) 
之 ; 儿 那 从 (b>) سودان‎ 全 。 识 认 我 ,他 是 
هه سونى‎ 时 那 , 儿 那 在 سوندا‎ & 后 以 了 完 ,后 
سونىاڭ‎ 4 是 于 ,( 个 那 ) 用 سونىمەن‎ 全 个 那 把 
هه شوق‎ …… 靠 ,于 由 ارقاسىمەن (ارقاسىندا)‎ 
. 8812867 278 121 قايدا بولسا جىلۋ سوندا.‎ 
:的 侧 左 ,的 边 左 ,的 面 左 , 左 〈 形 》 1 سول‎ 
سول‎ / 转 左 向 سولعا بۇرىلۋ‎ / 手 左 سول قول‎ 
جاق جاعالا 2 / سول قانات :7 / سول قانات‎ 
. 2218:2133 جازۋشىلار وداعى‎ 

Jjf ,# #8, 215,32 ( 动 》 ¥ سول‎ 
سولىپ كەتتى. 737 . ® ##08.#76. ونىڭ‎ 
他 «كى جاعى بۇرىنعىدان كوب سولىپ كەتىپتى.‎ 
。 了 多 得 瘦 消 前 以 比 类 两 的 

就 سولاي بولسىن‎ : 边 那 ; 样 那 D《 代 ) سولاي‎ 
سولاي‎ : 样 那 是 , 样 这 是 ,是 就 © 吧 样 那 
随 هد قالاي بولسا سولاي‎ 样 这 是 来 原 بولدى ده‎ 
。 虎 虎 马 马 , 便 便 随 

[ 转 ] 人 的 手 左 用 , 子 撤 左 ® (%) سولاقاي‎ 
左 سولاقاي ادام‎ :的 左 过 ,的 左 极 ,的 倾 左 @ 
3# 88 07002 سولاقاي اسىق‎ 全 人 的 重 严 想 思 倾 
。 财 外 , 快 外 سولاقاي تابىس‎ 全 骨 

سولاقايلان- ((3) ® 手 左 用 惯 习‏ : قولىڭمەن 
ؤستاي بدرمهء سولاقايلانىپ كەتەسىڭ. 用 老 别‏ 
过 得 变 FH © 。 的 子 撤 左 成 变 会 你 , 手 左‏ 
左 极 得 变 , 左‏ : سولاقايلانىپ بارادى 得 变 渐 逐‏ 
左 极‏ 。 

。 式 定 不 的 سولقايلانۋ سولاقايلان.‎ 

极 © 词 名 象 抽 的 سولاقايلىق ® سولاقاي‎ 

。 想 思 倾 左 , 左 过 , 左 

,的 振 不 靡 菱 ;的 囊 窝 ,的 能 无 〈 形 ) سو لبسر‎ 

/ سولبىر بەيشارا %&¥غ8‎ :的 拉 拖 ;的 气 生 无 
#760683 7 2 ونىڭ سولبىر سۋرەتىنە قارادى.‎ 
。 片 照 的 振 不 靡 

宽 得 显 ,大 肥 得 显 ( 服 衣 ) © (3) سولبىرا-‎ 
萎 神 精 , 采 打 精 无 得 显 GE) © RH EM; 


1# , 17][8, 18 ونىڭ ايتقانىنا ەل رؤحتانعاندى 
قويىپ› قايتا سولبىراپ قالدى. 人 使 , 话 的 讲 他‏ 
了 气 泄 而 反 , 舞 鼓 到 受 有 没 但 不 们‏ 。 


سولبىراي- 见‏ سولبىرا. 
سولبىراس- ‏ سولبيرا 坊 互 交 的‏ 。 
سولبىرات- ‏ سولبىرا 态 动 使 的‏ 。 

. 式 定 不 的 سولبىراۋ سولبيرا.‎ 


. 词 名 象 抽 的 سولبىر‎  قىلرىبلوس‎ 
سولعؤرلسم‎ : 108, 10 3£ 〈 助 》 سولعۇرلىم‎ 
成 的 好 更 得 取 جاقسى ناتيجەلەرگە قول جەتكىزۋ‎ 

。 绩 

的 明 鲜 不 ,的 淡 暗 ,的 色 淡 © 〈 形 ) سولعىن‎ 
, 0918 720# , (0¥ 3#: © HMH, HRRK © 
暧 @ HEE ;的 弱 微 ,的 沉 低 © 的 沉 消 
全 的 断 果 不 ,的 决 坚 不 ,的 朗 明 不 ,的 昧 
胺 得 变 , 来 起 糊 模 , 淡 暗 得 变 © سولعىن تارتۋ‎ 
。 来 起 慢 缓 , 沉 低 变 © 0¥ 

变 ,来 起 糊 模 , 淡 暗 得 变 ® ( 动 ) سولعىندا-‎ 
اي ساۋلەسى سولعىنداپ‎ : ¥ #107 ; 0¥ ¥ 14 
,来 起 慢 绥 ; 沉 低 变 © . [Ê Eî î ©. [1 بارادى.‎ 
3 جۇمىس قارقىنى سولعىنداپ قالدى.‎ : 慢 减 
。 来 下 慢 缓 度 速 的 作 

。 态 动 使 的 سولعىندا-‎  -تادنىعلوس‎ 
#083: 8,01 101¥ 8.58 © )12( 1 سولعىنداۋ‎ 
的 慢 缓 较 比 , 的 弱 微 点 有 ,的 沉 低 较 比 @ 的 
太 不 ,的 决 坚 太 不 ,的 朗 明 不 ,的 昧 暧 较 比 © 
。 的 断 果 

سولعىنداۋ 1 سولعىندا- 2822789 . 

。 词 名 象 抽 的 سولعىن‎  قىدنىعلوس‎ 

。 士 战 ,兵士 ,士兵 , 兵 〈 名 》 سولدات‎ 

。 态 动 使 的 ¥ سولدىر- سول‎ 

سوليار (2) 11,18 . 

。 油 拉 索 , 油 阳 太 250 سولياركا‎ 

. 义 主 我 唯 , 论 我 唯 )4( (名 ) سولييسيزم‎ 

سو ليست (45) اع 6 , ف 618 , ه26 8 . 

0 ,下 一 了 动 ,下 一 了 震 سولق: سولق «تۋ‎ 

一 了 震 地 جدر سولق ەتە تۈستى.‎ : 动 跳 ( 地 

ر 

抽 抽 , 障 抽 سولق-سولق: سولق-سولق جىلاۋ‎ 

, 晃 播 (地 频频 ) جر سولق-سولق ەتۋ‎ 532111 
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。 动 网, 动 播 

. لقالا‎ , %8 . 31% , 31 © ( 动 ) -IaLily 
إة :]218 جدر سولقىلداپ “ؤي *دىر-"دىرەتە‎ ¥ 
® 来 起 动 晃 子 房 着 接 , 下 一 了 震 地 تۈستى.‎ 
有 得 显 © 痛 着 动 跳 سولقىلداپ اۋىرۋ‎ : 动 跳 
@ 杆 马 套 的 性 弹 有 سولقىلداعان قۇرىق‎ .#3¥#¥ 
سولقىلداماي بىر‎ : 决 不 耶 犹 , 播 动 [ 转 ] 
© . 意 主 拿 快 ,了 决 不 殉 犹 别 你 بەكىمگە كەل.‎ 
سىزدەن‎ : 力 为 能 无 得 变 ; 力 无 弱 软 得 变 〔 转 ] 
的 您 有 没 . قايرات بولماسا. سولقىلدادى بەلىمىز‎ 
. 17 8271# 32 2101139 10¥ 

和 柔 ; 的 力 弹 有 ,的 性 弹 有 四 〈 形 ) سولق لداق‎ 
[ 转 ] © 枝 树 的 软 柔 سولقىلداق شىبىق‎ :的 韦 
:的 弱 薄 ( 志 意 )， 的 定 坚 不 , 的 摇动 
توڭكەرىستىك قيمسلدا سولق لداق ادامدار‎ 
些 一 现 出 会 中 动 运 命 革 在 كەزدەسىپ تۈرادى.‎ 
。 们 人 的 播 动 

不 力 弹 , 的 性 弹 点 一 有 《 形 ) سولقىلداقتاۋ‎ 
些 有 ,的 定 坚 够 不 FO @ 的 韧 柔 较 比 ;的 大 
。 的 播 动 

弹 @ 词 名 象 抽 的 سولقىلداقتىق @سولقىلداق‎ 
。 为 行 的 定 坚 不 ,性 摇动 © 力 弹 ,性 


سولقىلداس- سولقىلدا- 5%44 . 
سولقىلدات- سولقىلدا- 2308689 . 
سولقىلداۋ سولقىلدا. 式 定 不 的‏ 。 

虫 焦 马 جىلقى سولماسى‎ : 病 虫 焦 《〈《 名 ) سولما‎ 
。 病 

人 单 , 舞 独 四 曲 唱 独 , 曲 奏 独 © (%) سولو‎ 
。 舞 

سولپي- ا سولپىرا. 

。 态 动 使 的 سولييت- سولېي-‎ 


。 式 定 不 的 سولبيؤ سولبي-‎ 
层 ; 份 部 的 齐 不 差 参 〈 物 衣 ) ® ›@#( سولپى‎ 
。 外 之 足 不 ,点 缺 , 病 毛 [ 转 ]@ 方 地 的 齐 不 次 
سولتاق (1› 19 , 801 , 80983 : سولتاق اياق‎ 
. FMM 
: 6 86, 88, 2 ) 7) › ® ‹ سولتاقتا-‎ 
. سولتاقتاپ باسۋ --0--:0.#غ7‎ 
。 态 动 使 的 سولتاقتات- سولتاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 سولتاقتاۋ سولتاقتا.‎ 
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£ © 词 名 象 抽 的 سولتاقتىق ® سولتاق‎ 
. ¥ 

。 者 治 统 ,主君 , 旦 苏 [ 阿 ] )4( سولتان‎ 
:部 北 , 方 北 , 北 © 24 ( سولتۇستىك‎ 
北 © 行 旅 去 方 北 到 سولتۇستىككە ساياحاتتاۋ‎ 
سولتؤستسك جدل 81 & سولتۇستىك اق‎ :的 方 
سولنۈستىك‎ 全 36121 〔 植 ] wy? كؤل‎ 
سولتؤستسك‎ 全 鹿 方 北 , 鹿 驯 〔 动 ] بۇعىسى‎ 
北 سولتۇستىك ؤيدك‎ 全 洋 冰 北 مؤزدى مؤحيت‎ 
。 极 

. 式 定 不 的 ¥ سولۋ سول‎ 

子 分 倾 左 , 子 分 派 左 , 派 左 名) سولشىل‎ 
سولشىل‎ / 想 思 倾 左 tw سولشىل‎ : 的 倾 左 © 
。 义 主 会 机 倾 左 ورايشىلدىق‎ 

。 派 左 为 成 , 倾 左 得 变动) سولشىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 سولشىلدانۋ سولشىلدان-‎ 

思 倾 左 @ 词 名 象 抽 的 سولشىلدىق سولشىل‎ 
对 反 سولشىلدىققا قارسى تۇرۋ‎ :为 行 倾 左 , 想 
。 倾 左 

,180¥ © 气喘 的 促 急 ( 畜 牲 ) (名 سولمق‎ 
, 儿 会 一 于 ,气喘 哮 © سولىعىن باسۋ‎ 全 (¥ 
。 咽 嘎 再 不 , 泣 吸 再 不 @ 下 一 息 休 

呼 地 促 急 , 喘 急 〈 畜 牲 指 ) © )20( سولىقتا-‎ 
قاتتى جۈرگەندىكتەن وگىزدەر سولىقتاپ تؤر.‎ : 吸 
HAE, UH @ 。 喘 直 得 累 牛 耕 快 太 得 走 因 
。 泣 吸 سولىقتاپ جىلاۋ‎ : 嘲 抽 

。 式 定 不 的 سولىقتاۋ سولىقتا.‎ 

苏 五 بس سوم‎ : 木 苏 ( 值 币 ) 《名 》 1 سوم‎ 
。 木 

سوم 1 ‹(#› #.#30 . 

结 而 大 粗 , 的 壮 粗 ,的 圆 又 粗 又 ( 形 》 ¥ سوم‎ 
سوم دهنهلى 7 159815 / سوم‎ :的 壮 健 ;的 实 
تەمىر ;## / سوم بىلەك 8|111 17818 / سوم‎ 
. 7006112 سوم نايزا‎ / 条 金 التىن‎ 
فاشا‎ : 值 价 ! 额 金 , 钱 金 , 钱 〈 名 ) سوما‎ 
? 钱 少 多 有 他 “05 سوماسى بار‎ 

سوماداي ) :的 大 高 ,的 大 长 〈 形‏ سوماداي 
بولىپ كىتابىڭدى جوعالتىپ 大 长 经 已 你 .LI‏ 
了 丢 弄 书 把 别 ,了‏ 。 

价 划 , 价 给 , 价 定 《〈 动 》 -YL‏ : قانشا اقشا 


个 定 你 请 , 钱 少 多 值 .35 شىعادى سومالاپ‎ 


。 价 

سومالاس- سوملا 态 互 交 的‏ 。 
سومالات- سومالا- #3800600 . 
سومالاۋ ‏ سومالا- 272709 . 


。 的 钱 趁 ,的 多 钱 ,的 钱 有 〈 形 》 سومالى‎ 
سومدا- (3) 88.3146 35,7#. قۈرىشتان‎ 
[ 转 ] © 刀 钢 的 成 打 锤 سومداپ سۋارعان قىلىش‎ 
ا 22 |8 , #05 ;3 ,¥ #, بەيبىتنشلىكتنىڭ‎ 
堡 平和 的 拱 可 不 成 筑 قورعانىن سومداپ سوقتى‎ 


. © 

。 态 动 被 的 سومدال- سومدا‎ 

。 态 动 使 的 سومدان- سومدا‎ 

。 态 动 使 的 سومداندىر- سومدان-‎ 

。 式 定 不 的 سومداۋ سومدا‎ 

سومدىق 》 :的 钱 元 ……, 的 元 〈 形‏ بەس سوم 
دىق | 钱 元 五‏ 。 


。 包 书 背 سومكا اسؤ‎ : 包 提 , 包 书 〈 名 》 سومكا‎ 
: 装 里 包 提 往 , 装 包 书 用 〈 动 ) سومكالا-‎ 
? 么 什 是 的 装 里 包 书 سومكالاب العانىڭ نە؟‎ 


。 态 互 交 的 Jy سومکالاس۔‎ 
。 态 动 使 的 My  -تالاكموس‎ 
. 222780 سومكلا.‎  ۋالاكموس‎ 


。 的 包 书 带 , 的 包 书 背 )6( سومكالى‎ 

سومپا (&4) £193 1 3135 . 

سومسا 见‏ سامسا. 

8 , 4# A , سومسىن- (30) 8 لإا ب482‎ 
。 气 力 有 为 以 

。 式 定 不 的 سومسىنۋ سومسىن-‎ 

. 66: .6ك‎ 4,24 C3) (名 ) سونا‎ 

。 要 还 …… 比 ,加 更 〈 副 》 سوناعۈرلىم‎ 

。 先 原 , 先 早 , 前 以 〈 副 ) سونادا‎ 

سوناداي 见‏ سونادايدان. 

سونادايدان ) :处 远 从 , 远 老 ( 副‏ سونادايدان 
تاسدى 了 来 出 认 就 远 老‏ 。 

سونادان 见‏ سونادایدان. 

سونان سول 1 全 式 形 格 从 的‏ سونان بىلاي 
بدرى 后 以 那 从 ,来 以 时 那 从‏ هد سونان كەيىن 
后 以 那 从‏ هد سونان سوك 后 ,后 以 ,后 以 那 从‏ 
来‏ 。 


。 音 声响 ,音响 〔 语 ] (名) سونانت‎ 
كەلتە سونار‎ 全 气 天 后 雪 的 朗 晴 《名 ) سونار‎ 
明 迹 足 物 猎 قان سونار‎ 全 糊 模 迹 足 物 猿 薄 雪 
هه سونار قۇر سوز #16 220014 15 لها‎ © 
评 累 篇 长 ,的 间 时 长 ® ۇزىن سونار (ۇزاق)‎ 

。 显 明 迹 足 物 猎 后 雪 © 的 
找寻 , 踪 追 , 踪 眼 (时 雪 下 刚 )( 动 ) سونارلا-‎ 
. 1811 22# سونارلاب الك اۋلاۋ‎ :( 物 猫 ) 
. 22789 سونارلاۋ سونارلا-‎ 
。 的 厚 雪 初 ,的 大 雪 初 〈 形 ) سونار لى‎ 
。 人 的 猎 出 (后 雪 初 ) (名 》 سونارشى‎ 
. سوناتا () 16153 , 11ل‎ 
,年 当 سوناۋ جملداردا‎ .8†88.7 158 ( 代 ) سوناۋ‎ 
那 在 سوناۋ تاۋدىڭ ارى جاعى‎ / 里 代 年 些 那 在 
。 面 背 的 山 座 
:时 当 , 时 那 © 式 形 格 位 的 1 سوندا سول‎ 
ل سوندا‎ ?了 么 什 说 他 时 当 سوندا ول نه دەدى؟‎ 
*بىز وعان بار‎ : 底 到 ,是 还 , 况 毕 ,是 但 ,而 然 忆 
دەپ نەشە رەت ايتاسزء ول سوندا دا بارماي‎ 
。 去 不 是 还 他 ,去 他 让 次 几 过 说 们 我 قويدى.‎ 
那 在 ,的 方 地 个 那 ,的 里 那 ® (76) سونداعى‎ 
HAE © FR A H977 44 ^` 26¥ ا 7 : سونداعى ەل‎ 
(他 ) 时 当 سونداعى ايتقان *سوزى‎ :的 时 当 , 的 
。 话 的 说 所 
سونداي‎ :的 种 那 ,的 样 那 © )16( سونداي‎ 
不 们 我 人 的 样 那 ادامنىڭ بىزگە كەرەگى جوق.‎ 
和 ,的 似 相 …… 和 ,的 似 类 …… 与 © 。 要 
是 也 他 ول دا سونداي وكباعان جان.‎ :的 样 一 … 
样 那 ( 气 语 强加 示 表 〉@ 。 人 的 道 地 不 种 那 
سونداي‎ / 丽 美 样 那 سونداي كورىكتى‎ : 么 那 ,的 
定 肯 示 表 ) ® 事故 的 趣 有 么 那 全 | قىزىق‎ 
سونداي» هندى وعان نه‎ : 样 这 是 , 样 那 是 ( 气 语 
? 子 法 么 什 有 又 那 , 样 这 是 “J 夕 امال‎ 
; 有 还 , 是 也 ,时 同 ( 连 ) سونداي-اق‎ 
他 ,有 还 سونداي-اق بۈل كىتاپتى ول دا ۇقىدى.‎ 
。 书 本 这 了 读 也 
سوندايلىق‎ :地 般 那 ,地 样 那 《 副 ) سوندايلىق‎ 
。 人 的 厌 讨 人 令 样 那 جەك كورىنىشتى ادام‎ 
等 相 …… 与 ,的 般 那 ,的 样 那 〈 形 ) سوندىق‎ 
سوندىق تيىن-تەبەنى جوق پا‎ :的 …… 得 值 ,的 
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? 吗 钱 的 多 么 那 有 没 .كەن؟‎ 
ول قازىر‎ :以 所 ,而 因 ,此 因 ( 连 ) سوندىقتان‎ 
قاتتى اسىحىس . سوندىقتان سەنىكىنە بارا المايدى.‎ 

。 去 里 那 你 到 能 不 以 所 , 忙 常 非 在 现 他 
:人 么 那 , 祥 那 ( 气 语 强加 示 表 ) © )8[( سونشا‎ 
得 做 饭 顿 这 بۈل تاماق سونشا “دامدى بولىپتى.‎ 
的 多 么 那 سونشا كوب مال‎ / 。 口 可 甜 香 么 那 
这 到 迟 么 怎 你 So سونشا كەشىككەنىڭ‎ / 畜牧 
: 示 表 ,配搭 词 一 Lo 和 常 © ? 间 时 的 长 么 
: 少 多 033300 少 多 سى‎ ; 越 ° 8: , © سى‎ 1424 
قانشا‎ / 好 越 快 越 قانشا تەز بولسا سونشا جاقسى‎ 
。 少 多 给 少 多 拿 السا سونشا بەرەدى‎ 
سونشالىق 18 سونشا.‎ 
:的 种 那 ,的 样 那 © ›1@( سونشالىقتى‎ 
与 @ ? 吗 快 样 那 是 سونشالىقنى تەز به ەكەن؟‎ 
زان , 8000000008 , سونشالىقتى اقشاڭ‎ 48000000 
? 钱 的 多 么 那 有 没 你 جوق پا؟‎ 
سونشاما لا سونشا.‎ 
,的 新 ,的 用 动 未 ,的 过 及 触 有 没 〈 形 》 سونى‎ 
سونى‎ / 草 的 过 吃 示 畜 牲 سونى “شوب‎ :的 鲜 新 
جدر‎ 六/ 话 鲜 新 سونى *سوز‎ / 题 问 新 Jeb 
سونى قار‎ / (地 草 鲜 ) 方 地 的 踏 践 有 没 还 畜 性 
过 放 有 没 سونى جايلاۋ‎ /《〈 雪 的 下 刚 ) 雪 场 头 
。 场 牧 夏 的 畜牧 
方 地 换 畜 牲 , 吃 草 鲜 新 找 畜 牧 〈 动 ) سونىلا-‎ 
。 草 鲜 新 吃 
. 23168589 سونىلات- سونىلا-‎ 
。 式 定 不 的 سونىلا-‎  ۋالىنوس‎ 
سونىمەن ((8) ±غ , + 12 : سونىمەن ئه‎ 
备 准 们 你 样 这 ستەمەكشى بولىپ جۇرسىڭدەر؟‎ 
) 随 ,( 他 ) 和 0( ?هھ سونىمەن بىرگە‎ 么 什 做 
块 一 他 和 你 سونىمەن سركه بار.‎ :他 同 ,( 他 
سونىمەن‎ :时 则 此 与 , 且 并 ,时 则 © RIL 
需 还 时 同 بىرگە ايتا كەتەتىن ەندىگى بىر ماسەلە‎ 
此 与 jb6 سونىمەن‎ 全 题 问 个 一 另 的 明说 要 
。 且 而 , 且 并 ,时 同 ,时 同 
(畜牧 ), 草 鲜 新 吃 想 ( 畜 牲 )( 动 -yw 
。 吃 草 鲜 新 找寻 
。 态 身 反 的 سونىرقان- سونىرقا-‎ 
。 态 动 使 的 سونىرقات- سوشرقا‎ 
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سونىرقاۋ سونىرقا- 272780 . 

: 底 ; 点 终 ; 面 后 , 尾 结 , 尾 末 © (#) سوك‎ 
年 سوڭى‎ 小 > / 尾 末 的 议会 جيىننىڭ سوڭى‎ 
*ىستىڭ سوڭى نه بولار‎ ;局 结 , 果 结 , 果 后 © 底 
作用 )@ ? 何如 道 知 不 局 结 的 情事 “oss。 
7+ تؤستدن سوك‎ :后 然 , 后 以 ( 格 从 求 要 词 置 后 
"بىر ساعاتتان سوك‎ / 儿 会 一 过 到 和 ازدان‎ / 午 
随 尾 , 踪 跟 ® هد سوڭىنا *تؤسؤ‎ 后 以 时 小 个 一 
لس‎ 于 力 致 , 求 追 © 害 暗 , 算 暗 © 
قر‎ 4 伍 落 ,后 落 ; 到 迟 ...هھ سوك قالۋ‎ 
. 787121] , 218 سوڭىنان قالماۋ‎ 

之 头 钟 把 个 ， 后 之 子 阵 一 过 (#1) سوڭىرا-‎ 
。 吧 来 后 之 头 钟 把 个 你 سوڭىرا كەلەرسىڭ‎ :后 
;的 后 最 ,的 儿子 末 , 的 尾 末 © (6) سوڭعى‎ 
, سوڭعى‎ / 于 位 的 尾 末 سوڭعى ورىن‎ :的 点 终 
时 ).@ 183856 سوڭعى *سوز‎ / 站 点 终 بدكدت‎ 
سوڭعى كەزدە‎ :的 来 后 ,的 晚 较 ,的 后 靠 ( 间 
ءومىرىنىڭ‎ / 儿 事 的 生发 来 后 Ps》 تۋىلعان‎ 
静 终 سوڭعى كدزى 0 هد سوڭعى كوكتاسر‎ 
سوڭعى‎ 全 图 线 级 次 [ 物 ] سوڭعى ورام‎ 全 ¥ 
全 80% سوڭعى قىراۋ‎ 全 痛 阵 的 后 最 تولعاق‎ 
الدىڭعى اربا قالاي جؤرسه سوڭعى اربا سولاي‎ 
。( 效 下 行 上 ) 987815 ,3278371 *) جۈرەدى.‎ 
一 后 最 【 谚 】. 9 سوڭعى تۈيەنىڭ جۇگى‎ 全 
。 重 最 担负 驼 骆 个 

, 驾 , 儿 得 声 牛 赶 的 时 活 干 牛尾 用 《〈 叹 》 呈 9 
. #¥&# © هه سوب قامشى‎ (|, 

成 , 形 圆 长 成 变 , 形 长 成 变 ® 〈 动 ) سوپاي-‎ 
«كى بەتسى‎ :长 瘦 为 成 , 瘦 消 ; 形 圆 椭 为 
瘦 消 他 سوپايىپ› كوز جانارى سونه باستابتى.‎ 
MOE @ 。 彩 光 了 去 失 眼 两 #006 
ول سوپايىپ جالعىز وزی وتىر.‎ :独孤 得 变 , 单 
。 里 那 在 坐 地 单单 孤 孤 他 

。 态 动 使 的 سوپاي-‎  -تيايوس‎ 

。 式 定 不 的 سوپايۋ سوپاي-‎ 

:的 形 卵 ,的 贺 精 ,的 形 加 长 〈 形 》 سوياق‎ 
芦 胡 سوياق باس‎ & 于 盘 的 形 贺 椭 سوباق تاباق‎ 
هه وتىرساڭ‎ 脸 马 , 脸 方 长 سوپاق بدت‎ 全 ± 
706 ,#70.22 ]21 سوپاق.‎ 训 وپاق.‎ 
。 是 


。 形 孵 成 弄 , 贺 椭 成 弄 〈 动 -C3 > 

。 的 形 卵 显 略 ,的 圆 椭 微 稍 (6) 1 سوپاقتاۋ‎ 
. %7869 سوپاقتاۋ 1 سوپاقتا-‎ 

سوباقشا (76) 16)75 نا , 8.88 807298 全‏ 
سوباقشا مي 脑 后‏ 。 

露 然 突 ,出 闪 然 突 , 现 闪 سوپاڭ: سوباك «تؤ‎ 
ول سؤدان سوپاڭ ءتىپ شيعا كەلدى ده‎ : #¦ 
去 下 沉 又 面 水 出 露 然 突 他 كورىنبەي كدتتى.‎ 
47 
سوپاڭدا- (30) 9,00 [نز: ونىڭ باسى‎ 
的 他 تەرەزەدەن اندا-ساندا سوپاڭداپ كورىنەدى.‎ 
。 下 一 哆 上 户 窗 璃 玻 在 时 有 头 


。 态 互 交 的 سوياقداس- سوياقدا‎ 

。 态 动 使 的 سوپاڭدا-‎  -تادڭاپوس‎ 

。 式 定 不 的 سوياقداؤٌ سوپاڭدا.‎ 

سوياڭ-سوپاڭ: ‏ سوباك سويالك «تؤ بلا 
سوپاڭدا. 

سوبي. لګ سوباي.. 

。 态 动 使 的 سوپیت- سوبي‎ 


. 式 定 不 的 سوپيۋ سوبي‎ 

者 欲 禁 倡 提 ,人 派 菲 苏 〔 宗 ] 0 )4( سوپى‎ 
( 规 教 守 个 , 欲 禁 倡 提 , 派 流 个 一 的 教 兰 斯 伊 ) 
守 恪 ;者 道 修 , 僧 行 苦 , 人 的 尘 红 染 不 ( 转 ] © 
。 者 律 戒 

. 派 正 , 正 公 ; 义 主 欲 禁 〈 和 名》 سوپىلىق‎ 

。 音 童 ; 音 高 女 〈 名 》 سوپىرانو‎ 

#8 سور باتپاق‎ .8##.¥ 《名 ) 1 سور‎ 
سورعا‎ :地 碱 盐 @ 地 碱 盐 سور جەر‎ / 泥 
的 地 碱 盐 在 长 宜 适 不 Js شىقپايتىن‎ 
484 سور تؤز‎ 全 ± ¥ سور توپىراق‎ 全 物 植 
。 物 植 地 碱 盐 سور وسىمدىكتەر‎ ARK 
, 祸 灾 , 难 灾 , 难 苦 ,苦痛 , 幸 不 《名 ) 1 سور‎ 
的 脱 摆 法 无 ماڭدايىنان ارىلماعان سور‎ : 8| 
4 人 的 霉 倒 ,人 的 幸 不 هد سور بەيباق‎ 327 
苦 受 سورىنا قاراي #7 ,%8 هر سورى قايناؤ‎ 
,的 幸 不 @ سورىڭ قۇرعىر‎ & 磨 折 尽 受 , 累 受 
A EREK OD © 的 霉 倒 ， 的 怜 可 
美 狸 狐 【 谚 】 تۈلكىنىاڭ قىزىلدىعى وزىنە سور‎ 
。 难 灾 的 它 是 毛皮 的 丽 

سور ¥ 》)  ( 动‏ 1,0% بالا شەشەسىنىڭ 


. 5© 54 2£ 1% ەمشەگىن سورىپ وتىر.‎ 
/ ! 38۶% بارماعڭدى سورما!‎ : $ , 1, 
اۋىزعا سالىپ سوراتىن *دارى 7ع 85 8 جم‎ 别 你 
جەر استىنداعى سۋلاردى سورىپ‎ : 抽 轿 片 药 的 
ارالار‎ : 集 采 , 采 © 来 出 抽水 下 地 把 شىعارۋ‎ 
327189416 . گۈل شىرىنىن سورىپ جيناپ *جؤر‎ 
قاناؤشلار‎ ,##( , 619: [ 转 ] © . 7١ 280764 
8| ەڭبەكشىلەر دىڭ قانىن سورۋمەن جان باعادى.‎ 
人 和 全。 活 生 来 汗 血 的 者 动 劳 取 榨 靠 者 消 
。 坏 冻 , 冻 هد سۋىق سورؤ‎ 坏 冻 , 冻 受 اياز سورۋ‎ 
. سور 1¥ سورا1‎ 
كوزىنەن‎ : 涕 鼻 , 涕 鼻 清 ;泪眼 〈 名 ) 1 سورا‎ 
مۇرنىڭنىڭ سوراسسن‎ / 泪眼 流 سوراسى اعۋ‎ 
. # ### “سؤرت‎ 
大 سورا جوكه‎ 全 18122 )183 )25( 1 سورا‎ 
。 科 麻 
جدر‎ : 干 变 渐渐 , 干 地 徐徐 )30( سوراعىت-‎ 
。 了 干 快 地 سوراعىتىپ قالدى.‎ 
。 式 定 不 的 سورامىت-‎  ۋتىعاروس‎ 
显 ,长 细 得 显 ;起 竖 , 立 答 , 立 直 ( 动 ) سوراي-‎ 
كىم‎ / 简 烟 的 管 高 سورايعان مورجا‎ :高 得 
识 认 不 我 ەكەتىن تانىمايمىن سورايعان بىرەۋ.‎ 
。 人 的 高 又 细 又 得 长 个 是 , 谁 是 他 
。 态 动 使 的 سوراي-‎  -تياروس‎ 
。 式 定 不 的 سورايۋ سوراي-‎ 
理 道 有 没 ,的 唐 荒 ,的 廖 荒  〈 形 〉 سوراقى‎ 
野 粗 © ×#†¥##@ سوراقى اۋەندەر‎ :的 怪 奇 ;的 
/ 话 的 野 粗 سوراقى *سوز‎ :的 擅 基 ,的 鲁 粗 ,的 
سوراقى‎ :分 十 , 常 非 ,分 过 加 13# سوراقى جان‎ 
。 的 高 别 特 子 个 ۇزىن بويلى‎ 
近 不 , 野 粗 得 变 , 鲁 粗 得 变 )3(( سوراقىلان-‎ 
。 头 过 , 轨 越 (为 行 , 论 言 ), 唐 荒 , 理 情 
。 态 动 使 的 سوراقىلاندىر- سوراقىلان-‎ 
。 式 定 不 的 سوراقىلان-‎  ۋنالىقاروس‎ 
。 词 名 象 抽 的 سوراقىلىق سوراقى‎ 
هر سۇراڭ قاراما-‎ 属 菜 毛 猪 〔 植 ] 《名 ) سوراڭ‎ 
. 2718 تاۋ‎ 
,高 细 得 显 .80@¥ 234 28( سۇراڭدا-‎ 
个 高 大 سوراڭداعان ۇزىن بويلى‎ : 众 殊 ( 子 个 ) 
2 
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。 态 互 交 的 سوراڭداس- سوراكدا‎ 

。 态 动 使 的 سوراقدا‎  -تادڭاروس‎ 

。 式 定 不 的 سوراڭداۋ سوراڭدا-‎ 

子 个 指 ) سوراڭ-سوراڭ: سوراڭ-سوراڭ «تؤ‎ 
سوراڭ-سوراڭ «تسب‎ : 动 走 ,去 晃 来 晃 (人 的 高 
晃 来 晃 里 这 在 你 بۇل ارادا نەعىپ جۆرسىڭ؟-‎ 
? 么 什 干 去 

سوراڭشا (4) (&) 36611 . 

. (7+ #¥# ©6183 )42( سوراڭشوپ‎ 
的 路 , 儿 印 路 ,路 的 见 可 约 隐 (名 》 1 سوراپ‎ 
儿 印 路 照 按 جولدىڭ سورابىمەن «جۇرۋ‎ : 迹 痕 
。 走 

叫 呼 , 声 叫 的 水 喝 驼 骆 让 @ (3%) 1 سوراب‎ 
发 时 料 饮 和 食 饮 的 稀 喝 ) © 音声 的 水 饮 驼 骆 
。 声 哪 咕 ( 的 出 

سوراپ-سوراپ (10) 7518508 86: ولار شايدى 
سوراپ-سورپ تارتىپ جاتىر. 880800820100 
茶 喝 地‏ 。 

地 忙 不 慌 不 , 喝 地 哪 咕嘟 咕 〈 动 》 سوراپتا-‎ 
已 茶 شايدى سوراپتاعالى نەشە ساعات بولدى‎ : 喝 
。 了 头 钟 个 几 了 喝 经 

。 态 互 交 的 سورايتاس- سوراپتا-‎ 

。 式 定 不 的 سوراپتاۋ سوراپتا-‎ 

: RW, ¥: 流 消 , 流 © 〈 动 ) -YLy9m 
جاس‎ /下流 门 脑 从 汗 ماڭدايدان ئەر سورعالاۋ‎ 
ايروپلان‎ :下 冲 , 冲 府 @ (8# 0# سورعالاۋ‎ 
面 地 着 朝 机 飞 جدركه قاراي سورعالاپ كەلەدى.‎ 


。 来 下 冲 人 
。 态 动 使 的 سورعلا‎  -تالاعروس‎ 
。 式 定 不 的 سورعال-‎  ۋالاعروس‎ 


。 式 定 不 的 سورعۋ سورىق-(سورعى-)‎ 
سورعى- (50) 322519616 ,47 , جاڭبىر‎ 
76 باسىلىسىمەن جەر سورعىپ قؤرعاي باستادى.‎ 
干 半 湿 半 سورعىعان ەت‎ / 。 了 干 始 开 就 地 停 一 

。 肉 的 
سيا‎ : 灌 吸 @ 态 动 使 的 ¥ سورعىز- 0سور-‎ 
。 水 墨 吸 سورعىزۋ‎ 
。 态 动 使 的 سورعىت- سورعى-‎ 
سورعىش قۇرتتار‎ 4 纸 墨 吸 〈 名 》 سورعىش‎ 
。 虫 浆 吸 
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。 态 动 使 的 下 سوردىر- سور‎ 

遭 , 器 倒 ; 日 子 苦 过 难受 苦 受 (30) 1 سورلا‎ 
سورلاب وتكدن كومىر كەلمەس-‎ : 磨 折 受 , 幸 不 遇 
返 复 不 去 一 活 生 难 苦 些 那 的 去 过 كه كەتتى.‎ 
%1 

. ¬ 083810) 1-7 KE 3180(›8(( 1 سورلا-‎ 
。 化 溃 盐 , 盐 返 〈 动 》 سورلان-1‎ 


。 态 动 被 的 1-7 1 سورلان- 1 سورلا‎ 
。 态 互 交 的 1 、1 سورلاس- سورلا‎ 
. 4680000 1 、1 سورلات- سورلا‎ 

。 式 定 不 的 1 . 1 سورلاؤ سورلا‎ 


. 8271# , 53+24 )32( 1 سورلى‎ 
# ; 0046| ,813875,801+71 )32( 1 سورلى‎ 
سورلى قىز الپىستاعى شالعا توقال بولدى.‎ 0 
全 。 婆 老 小 作 头 老 的 岁 60 给 嫁 娘 姑 的 幸 不 
总 人 的 幸 不 【 谚 】. Le سورلى سويىلعا‎ 
. THRE 

。 词 名 象 抽 的 سورلىلىق سورلى‎ 

驼 炎 消 , 毛 驼 的 泡 温水 盐 用 《名 ) سورماقتا‎ 
. 838% سورماقتا تارتۋ‎ : 毛 
。 的 命 苦 ,的 才 倒 ,的 幸 不 〈 形 ) سورماڭداي‎ 
هد اق‎ 汤 蝎 سورپا "ىشۋ‎ : 汤 肉 , 汤 〈 名 )》 سورپا‎ 
ارزاننىڭ سورياسى‎ & 汤 肉 ( 奶 酸 ) 奶 摊 سورپا‎ 
汤 肉 鲜 新 هد جاس سورپا‎ 货 好 没 宜 便 تاتىمايدى‎ 
قان‎ 全 华 精 ,的 好 最 سوريا بەتىنە شىعارى‎ 全 
(4 سورپاسىن شىعارۋ (قان سورپاعا "تۇسىرۋ)‎ 
هد قان‎ 堪 不 劳 疫 使 , 汗 大 身 满 ( 驼 骆 、 牛 、 马 
骆 ,牛马 ) © سورپاعا تۇسۋ (قان سورپا بولؤ)‎ 
"ۈش قايناسا‎ 全 扰 烦 , 烦 麻 添 O 汗 大 身 满 ( 驼 
相 不 牛马 风 , 葛 瓜 无 毫 سورباسى قوسسلمايدى‎ 


.及 
补 , 养 营 强加 , 喝 汤 肉 给 (后 病 )( 动 ) سورپالا-‎ 
 ‡ ¥ ,# 

。 态 身 反 的 سوريالان- سورپالا-‎ 

。 式 定 不 的 سوريالاؤ سورپالا-‎ 


。 饭 剩 ;水 水 汤 汤 , 汤 残 〈 名 》 سورپا-سۋ‎ 
咕嘟 咕 , (18)58 1Ê (2)) سورپىلدات-‎ 
بۇزاۋ سورپىلداتىپ ەمىپ جاتىر. تك‎ :( 饮 ) 地 嘟 

。 奶 吸 地 嘟 吐 哪 吐 物 
。 式 定 不 的 سورپىلداتۋ سورپىلدات-‎ 


:种 品 (的 物 植 ) OK) ;级 等 ,等 248( سورت‎ 
*بيدايدىاڭ‎ / 花 棉 等 一 Li *بىرىنشى سورت‎ 
سورتقا ايىرۋ‎ / 种 品 良 优 的 麦 小 جاقسى سورتى‎ 
。 级 等 分 

سورتاڭ ) :的 大 性 碱 ,的 碱 含 © ( 形‏ سورتاڭ 
جەر :地 碱 盐 , 地 沼 盐 , 土 盐 © 地 碱 盐‏ 
سورتاڭعا شىعاتىن وسىمدىكتەر 移植 土 盐‏ 。 

。 地 瑞 盐 成 变 , 化 碱 盐 地 〈 动 》 سورتاڭدان-‎ 
。 态 动 使 的 سورتاڭداندىر- سورتاڭدان-‎ 

。 式 定 不 的 سورتاڭدانۋ سورتاڭدان-‎ 

大 太 不 性 磊 盐 ,的 碱 盐 些 有 〈 形 》 سورتاڭداۋ‎ 
。 地 土 的 大 太 不 性 碱 盐 سورتاڭداۋ جەر‎ :的 
;的 碱 盐 有 含 ,的 性 碱 盐 〈 形 ) سورتاڭدى‎ 
。 地 碱 盐 سورتاڭدى جەر‎ 

。 度 程 碱 盐 , 性 碱 盐 )425( سورتاڭدىلىق‎ 
سورتاڭداۋ.‎ 见 سورتاڭىراق‎ 

区 〈 种 蝇 按 ) ,类 分 〈 级 等 按 ) (31) سورتتا-‎ 
/ 8# 26 تۇقىم سورتتاۋ‎ ;等 分 ,级 分 ,分 
。 类 分 级 等 按 物 货 把 بۇيىمداردى سورتتاۋ‎ 


。 态 动 被 的 سورتتال- سورتتا-‎ 
. 态 互 交 的 سورتئاس- سورتتا.‎ 
. 2530580 سورتتا-‎  -تاتتروس‎ 

。 式 定 不 的 سورتتاۋ سورتتا‎ 


. 者 选 挑 , 者 类 分 级 等 名》 سورتتاۋشى‎ 
ەكىنشى‎ :的 种 唱 ; 的 级 等 © 〈 形 ) سورتتى‎ 
© 的 种 良 جاقسى سورتتى‎ / 的 等 二 第 سورتتى‎ 
سورتتى بۇيىم-‎ :的 种 品 良 优 ,的 等 上 ,的 级 高 

。 物 货 等 上 小 

:级 等 种 品 ,级 等 ,级 品 (名) سورتتىلىق‎ 
的 子 种 高 提 تۈقىمنىڭ سورتتىلىعىن جوعارىلاتۋ‎ 
。 级 等 种 品 

。 式 定 不 的 سورىعۋ سورىق-‎ 

سورىق- إا سورعى.. 

。 态 动 使 的 سورىقتىر- سورىق-‎ 

YG ,#@ #818, 8181¥ © )30( سوستي-‎ 
. ادامدارى قىردان كەلگەندەرگە سوستيا قاراپ تۇر‎ 
ME, RE © 。 人 下 乡 着 望 地 讶 惊人 里 城 
无 你 بەتالدى ئەمەنەگە سوستياسىڭ؟‎ : 8 8 € 
? 82.00¥: 

。 式 定 不 的 سوستي-‎  ۋيتسوس‎ 


سوسىن £ سونان. 

法 民 حالىق سوتى‎ : 庭 法 , 院 法 (名) سوت‎ 

院‏ / جوعارعى سوت 院 法 高 最‏ / اسكدري سوت 

庭 法 事 军‏ / سوت تەرگەۋى 讯 审 院 法‏ / سوت 

法 ) © ¥0 سوتقا شاقىرۋ‎ / 决 判 院 法 ؤكسمى‎ 

/( 判 审 庭 开 ) 审 公 اشىق سوت‎ : 讯 审 , 判 审 ( 庭 

22 سوتقا تارتىلۋ‎ / 判 审 庭 法 付 交 سوتقا تاپسىرۋ‎ 

判 审 庭 法‏ / سوتقا كەتۋ 全 决 判 被‏ سوت جوق 

。 天 无 法 无 ; 责 指法 无 

。 棍 短 〈 名 》 سوتا‎ 

。 的 祸 疗 好 ,的 皮 调 ,的 气 淘 〈 形 ) سوتاناق‎ 

,的 事 惑 好 ,的 皮 调 ,的 气 淘 O〈 形 》J 儿 yw 

© 7100 سوتقار بالا‎ :的 架 打 爱 ; 的 斗 好 

。 人 的 斗 好 ,人 的 事 荐 好 , 子 孩 的 事 亲 好 

سوتقارلان- ((3) 3,91438 1:70 01 0| : 

سوتقارلانعان بالانى مۇعالىم جدك كورەدى. 师 老‏ 

。 子 孩 的 气 淘 厌 讨 

。 式 定 不 的 سوتقارلانۋ سوتقارلان-‎ 

淘 , 皮 奖 © 词 名 象 抽 的 سوتقارلىق 0سوتقار‎ 

。 为 妄 作 胡 , 架 打 好 , 气 

社 @ 意 之 义 主 会 社 和 会 社 示 表 0( سوتسيال‎ 

。 的 会 

:人 党 主 民 会 社 《名 ) سوتسيال-دەموكرات‎ 

。 党 主 民 会 社 سوتسيال-دەموكراتتار بارتياسى‎ 

。 义 主 主 民 会 社 《名 ) سوتسيال-دەموكراتيا‎ 

主 主 民 会 社 〈 形 ) سوتسيال-دەموكراتيالىق‎ 

38 23+ سوتسيال-دەموكراتيالىق بارتيا‎ :的 义 

。 党 

, 义 主 主 民 会 社 (名 ) سوتسيال-دەموكراتیزم‎ 

上 会 社 ,的 性 会 社 ,的 会 社 〈 形 ug 

。 的 

:的 性 会 社 ,的 会 社 〈 形 〉 سوتسيالدىق‎ 

。 等 平 不 的 会 社 سوتسيالدىق تەڭسىزدىك‎ 

: 度 制 义 主 会 社 , 义 主 会 社 《 名 ) سوتسياليزم‎ 

/ 义 主 会 社 学 科 عىلىمي سوتسياليزم‎ 

。 义 主 会 社 设 建 سوتسياليزم قۇرۋ‎ 

。 义 主 国 帝 会 社 (名 》 سوتسيال-يميهرياليزم‎ 

义 主 国 帝 会 社 )4( سوتسيال-يميهرياليست‎ 

。 者 

主 国 帝 会 社 〈 形 ) سوتسيال-يمپەرياليستىك‎ 
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。 的 者 义 主 国 旁 会 社 ,的 义 

党 会 社 © 者 义 主 会 社 @ (名 ) سوتسياليست‎ 

。 人 

:的 义 主 会 社 ( 形 ) سوتسياليستىك‎ 

/ 家 国 义 主 会 社 سوتسياليستىك مەملەكەت‎ 

/ 制 有 所 义 主 会 社 سوتسياليستىك مەنشىك‎ 

。 造 改 义 主 会 社 سوتسياليستىك وزكدرس‎ 

。 义 主食 改 会 社 〈 名 》 سوتسيال-رەفورميزم‎ 

。 义 主 文 沙 会 社 《 名 ) سوتسيال-شوۆینیزم‎ 

. 学 会 社 (名 ) سوتسيولوكيا‎ 

。( 度 态 ) 点 观 学 会 社 〈 名 ) سوتسيولوگیزم‎ 

:的 院 法 有 没 ,的 庭 法 无 0( (7¥) سوتسىز‎ 

消 © 决 解法 无 院 法 经 不 سوتسىز شەشىلىمەيدى‎ 

:的 东 约 律 法 受 不 ,的 外 法 遥‏ ول سوتسىز 

。 人 的 束 约 律 法 受 不 个 是 他 كەتكەن ادام.‎ 

决 判 ,办 法 ; 讯 审 , 判 审 〈 动 ) -Loym‏ : “تورت 

جىلعا سوتتاۋ 40870 。 

。 态 动 被 的 سوتتا-‎  -لاتتوس‎ 

官 打 …… 与 © #260 سوتتاس- (0سوتتا-‎ 

讼 诉 , 司‏ : ونىمەن سوتتاسقالى كوب جىل بولدى. 

。 了 年 几 有 已 司 官 打 他 和 

。 态 动 使 的 سوتتاس-‎  -رىتساتتوس‎ 

。 式 定 不 的 سوتتاسؤ سوتتاس-‎ 

。 态 动 使 的 سوتتات- سونتا‎ 

。 式 定 不 的 سوتتاۋ سوتتا-‎ 

过 判 被 ;的 科 前 有 ,的 司 官 过 吃 《 形 ) سوتتى‎ 

前 无 ) 的 刑 过 判 被 有 没 سوتتى بولماعان‎ :的 刑 

。( 的 科 

。 讼 诉 , 司 官 《名 ) سوتتىلىق‎ 

。 米 平 百 一 《名 ) سوتىق‎ 

论 头 评 得 值 ,的 评 批 得 值 )16( 1 سوكدر لمك‎ 

。 的 足 

。 处 接连 的 椎 腰 和 骨 肋 《名 ) 1 سوگەرلىك‎ 

。 树 柳 ( 植 ] (名 》 سوگەت‎ 

. 式 定 不 的 3 1 سوك‎  ۋگوس‎ 

(等 服 衣 ) © 态 动 被 的 سوگىل-0 سوك‎ 

开 绽 ,绽开 , 线 开‏ : ول سوگىلگەن شاپانداردىڭ 

的 线 了 开 把 他 تىگىستەرىن قايتا تىگىپ قويدى.‎ 

了 好 镍 新 重 服 衣‏ 。 / شاقايىمنىڭ جۈلىعى 

,开脱 © .了 绽开 底 鞋 的 我 .ua4 سوگىلىپ‎ 
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离 分‏ : كوبه سوگىلۋ 开 离 分 肉 肌 和 甲 指‏ هر تاك 
سوگىلۋ 晓 破 , 天 亮‏ 。 

绽 易 ,的 绽开 易 ,的 线 开 易 〈 形 ) سوگىلگىش‎ 
。 的 实 结 不 ;的 开 

。 态 身 反 的 1 سوگىن- سوك‎ 

,加 责 , 备 责 ; 戒 训 , 斥 训 ® (&) 1 سوكس‎ 
随 能 不 ورىنسىز سوگىس بەرۋگە بولمايدى‎ : 难 责 
。 评 批 到 受 سوگىس الۋ‎ :告警 , 评 批 2 备 责 便 


© 535380 8 1 سوگىس-1 © سوك‎ 
كيىمدى سوگىسىپ جىبەر.‎ : 拆 助 协 , 拆 助 帮 
。 服 衣 下 一 拆 助 帮 你 

。 态 动 使 的 1 سوگىستىر- سوگس.‎ 


1 سوگىت- إل[ سوك‎ 
怪 ;的 眼 顺 不 ,的 观 雅 不 © 〈 形 ) سودەگەي‎ 
装 奇 ss سودەگەي‎ :的 野 粗 00600 
疑 可 为 行 pl 'جؤرس_-تؤرس سودەگەي‎ / 服 异 
:的 主 无 ,的 识 认 不 ,的 来 外 ,的 来 跑 @ 人 的 
。 畜 牲 的 来 跑 سودەگەي مال‎ 

。 词 名 象 抽 的 سودەگەي‎  كىلبەگەدوس‎ 


| سودىگەر (4) 480,9 . 


“سوز :言语 , 言 , 语 , 话 (名)‏ سىزگە بىر 
اۋىز *سوزم بار. 话 句 说 您 对 我‏ , / 
“سوزىڭىزدىڭ جانى بار. :187818012 . / *سوز 
قايىرۋ 话 回‏ / اۋزىنا *سوز تۈسپەۋ 36 ¥ / 
*سوزى بقشامدى 炼 精 言语‏ / سوزىندە تؤراق جوق 
信 无 而 言‏ / سوزىنىڭ فيسسنى بار 347727 / 
سوزكه ساراڭ 83# / سوزكه كودەك 4¥ @ 
词 [ 语 ]‏ : جەکە *سوز 词 单‏ / *سوز ماعناسى 词‏ 
jg : 词 ( 致 ), 见 意 , 言 发 , 论 议 , 论 言 © X‏ 
بوستاندىعى 81873 ب / قؤتسقتاؤ *سوزى 词 祝‏ / 
ازا بىلدىرۋ *سوزى 17118 © 51 , 20 , 2012 

(û HI 8:(6(#0 , 251859 سوزىندە تؤر ماؤ»7‎ 
论 , 论 辩 "سوزىن جازؤع/131 هر ايتىس *سوز‎ 1 
هد العى‎ 息 消 路 马 , 言 演 هد الىپ قاشپا ”سوز‎ & 
有 اتالى ”سوز‎ 全 论 绪 , 言 导 , 言 序 , 言 前 سوز‎ 
هر بايپاڭ *سوز‎ 语 壮 言 豪 ; 言 名 理 至 , 言 之 理 
强 باسىنان "سوز اسىرماۋ‎ 全 言 之 婉 委 , 言 婉 
生词 属 从 باعىنىڭقى *سوز‎ 全 见 意 得 不 听 , 辩 

3836 بەينەلى *سوز 121180 هر بەيپىل *سوز‎ 
全 词 成 合 بىرىككەن ”سوز‎ 全 说 胡 , 谈 之 


ءلىكتەۋىش *سوز ] 全 [05# [ 语‏ جارس “سوز 
全 言 发 态 表‏ جەل “سوز 全 话 空 , 话 大‏ “سوز 
ايتتىرۋ 情 说 人 托‏ هد *سوز الۋ 要 ; 权 言 发 取 争‏ 
全 言 发 求‏ *سوز اشۋ 全 话说 , 口 开‏ ”سوز اقپاۋ 
回 联 被 ; 赢 不 说 , 通 不 说‏ هد سوز بايلاؤ 定 说‏ , 
结 勾 ; 定 约‏ هد *سوز باستاۋ 始 开 ; 言 开 , 口 开‏ 
.全 讲演‏ *سوز باتۋ 全 处 痛 到 说 ,人 伤 言语‏ 
*سوز باعؤ 全 话 闲 说‏ سوز بەكىتۋ 说 , 定 商‏ 
妥 谈 , 定‏ هد سوزبەن ساباۋ 全 苦 挖 , 刺 讽‏ 
سوزبەن سويۋ 苦 挖 , 刺 讽‏ چ سوزبەن شەنەۋ 苦 控‏ 
全‏ 'سوز بدرؤ jy…” 全 话 讲 许 准 ; 应 答‏ بولۋ 提‏ 
论 谈 , 论 议 ,到‏ هد سوزكه باعۋ 全 看 看 , 听 一 听‏ 
سوزكه ەرۋ 流 逐 波 随 , 合 符 , 信 轻‏ 4 سوزكه 
كيلىگۋ 全 ( 话 ) 断 打 ; 话 插 , 嘴 插‏ سوزكه ”ىلىنۇ 
摘 指 被 , 论 议 被‏ هد سوزكه قوناق بەرمەۋ 8638 , 
全 话 的 人 别 断 打 是 老路 抢‏ سوزكه ۆيۋ 听 倾‏ , 
迷 入 得 听‏ هد سوزدەن بۇتاق شىعارۋ 枝 生 外 节‏ 
全‏ 'سوز ەمەس 起 不 了 么 什 有 没 , 题 问 成 不‏ ھ 
jy‏ مستؤ 是 不 说 人 被 , 训 掏 , 骂 换‏ هد "سوز 
ءتۋ 论 谈 , 论 议‏ هد وز جاساۋ ] 全 词 构 [ 语‏ 
jy‏ جوق 疑 无 , 定 必定 一‏ هد “سوز جۇتپاۋ 守‏ 
全 言 食 不 ,用 信‏ *سوز ماعىناسى ] 语 , 义 词语‏ 
全 守 义‏ 'سوز سالۋ 85 ,3£ ¥1871 & سوز 
سوڭى 全 尾 词‏ ”سوز 话 讲 , 说 演 , 言 发 ?入‏ 
ه سوز تالاسسرؤ 吵 争 ; 辩 争 ,论争‏ هد 'سوز 
تابتارى ] 全 类 词 [ 语‏ “سوز 拨 挑 , 话 闲 传 ob‏ 
事 生 谣 造 , 间 离‏ هھ "سوز تىركەسى ] 词 ( 语‏ 

8 هد سوز 5 ] 生根 词 [ 语‏ *سوز ”تۈيىنى 
A 断 论 , 论 结‏ سوز توركىنى 全 源 词‏ سوز 
توركىنى عىلىمى 学 源 词‏ 4 سوز تارتىبى ] 语‏ [ 
全 序 语 , 序 词‏ “سوزى دۋالى 神 有 ,的 验 应 话说‏ 
全 的 通‏ *سوزى مايدا 全 的 甜 嘴 , 的 文 斯 话说‏ 
“سوزى *مىردىڭ وعىنداي 枪 舌 剑 层‏ هه سوزىن 
ساباقتاۋ 去 下 说 着 接‏ هد “سوزىن سويلەۋ 腔 帮‏ , 
话说 人 别 蔡‏ هد "سوزىن قالت ەتكىزبەۋ 28 全‏ 
“سوز قايتارؤ ]810.010 全‏ *سوز قاتۋ ,9 
全 答 回 , 声‏ سوز قىلۋ 全 言 发 ; 论 议‏ "سوز 
قؤمار 115132( , :182,751 全‏ *سوز ؤستار 
全 人 言 发 席 首 ,人 调 定 (的 方 双 论争 )‏ تۋىندى 
*سوز ] 全 词 生 派 语‏ قارا *سوز 的 俗 通 , 话 俗‏ 


全 词 偶 对 [ 语 ] قوس *سوز‎ A 话 粗 , 语 话 
هد التىن تىستى‎ 语 入 插 [ 语 ] قىستىرما سوز‎ 
اۋىزدان اسا جامان *سوز شىعار. جاننان بەزگەن‎ 
5818# 121 جاۋىزدان جازىعى جوق كوز شىعار.‎ 
干 会 徒 之 性 人 失 丧 , 语 秽 言 恶 出 冒 会 口 牙 金 
اۋزىنان *سوزىء قوينىنان‎ 全 . 事 之 心 掏 眼 挖 出 
هد اۋزىندا “سوزى‎ 5421446 [ 俗 ] *بوزى *تؤسؤ‎ 
1# ]12[ تۇرماستىڭ بىر جەردە *وزى تؤرماس.‎ 
هه اقىلدىعا *سوزدىڭ‎ 。 牢 不 事 办 , 儿 准 没 话 
808:121 باسىن ايتساڭ› اياعىن * وزى سلدر.‎ 
هر اڭداماي سويلەگەن اۋىرماي‎ 。 二 其 知 一 其 听 人 
ھ‎ 。 命 非 于 死 , 言 失 句 一 【 详 】 ولەدى.‎ 
بىرەۋدىڭ “سوزى ادەمى › بىرەۋدىڭ كوزى ادهمى.‎ 
长 睛 眼 的 人 个 一 , 听 动 得 说 话 的 人 个 一 【 谚 】 
. جالقاۋدىڭ سوزىنە باقپا. سىنە باق‎ 全 .人 迷 得 
仿 。 事 的 干 汉 懒 看 要 , 话 的 说 汉 懒 听 莫 【 谚 】 
语词 的 好 美 【 详 】. wp جاقسى “سوز_جاريم‎ 
ينه كوزىنەن سىنادى›‎ 全 。 富 财 的 半 一 于 等 
, 6 (8,6 61721 شەشەن سوزىنەن سىنادى.‎ 
。 词 言 于 败家 辩 雄 
. #8 )4( “سوز-اتاۋ‎ 
“سوزبه 'سوز‎ :的 面 字 〈 形 ) سوزبه ”سوز‎ 
。( 译 硬 ) 译 翻 面 字 اۋدارۋ‎ 
تۇسىدىرمە‎ : 书 辞 , 典 词 , 典 字 (名 》 1 سوزدبك‎ 
/ 典 词 查 سوزدىك اقتارۋ‎ / 典 词 解 详 سوزدىك‎ 
سوزدىك قؤراستىرۋ‎ / 学 典 词 سوزدىك عىلىمى‎ 
7 。 典 词 自 编 
سوزدىك‎ :的 汇 词 ,的 词 )72( 1 سوزدبك‎ 
ھ‎ 汇 词 [ 语 ] هر سوزدىك قور‎ 性 词 قاسيدت‎ 
。 汇 语 , 汇 词 [ 语 ] سودىك قؤرام‎ 
留 保 无 毫 , 地 对 绝 , 地 件 条 无 《 副 〉jwj9w” 
: 地 辩 争 可 无 ,地 疑 无 ; 定 肯 , 定 一 ;地 
°سوزسىز‎ / 降 投 件 条 无 *سوزسسز تىزە بؤكؤ‎ 
مىندەتتى “سوزسىز ورىنداۋ‎ / 从 服 对 绝 باعىنۋ‎ 
。 对 不 定 肯 "سوزسىز قاته‎ / 务 任 成 完 定 一 
. 名 语 , 句 文 ,名 字 《名 ) “سوز-سويلەم‎ 
。 条 词 (的 典 词 ) )4( “سوزتىزبە‎ 
:的 话说 爱 ,的 言 多 好 ,的 多 话 〈 形 ) “سوزۋار‎ 
时 平 ول انشديمنده اۋىز جاپپايتىن “سوزؤار جان.‎ 
。 人 的 了 没完 没 来 话 起 说 个 是 她 
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, 谈 空 @ 词 名 象 抽 的 “سوزۋارلىق © “سوزؤار‎ 
。 义 主 谈 空 
于 擅 , 的 辩 善 言 能 ,的 才 口 有 《〈 形 》 岂 jg 
。 的 谈 健 ,的 辩 雄 ,的 令 词 
。 词 名 象 抽 的 سوزشەڭدىاك سوزشەڭ‎ 
爱 , 的 道 会 说 能 ;的 令 词 于 擅 〈 形 ) “سوزشىل‎ 
。 的 多 话 , 的 话说 
。 词 名 象 抽 的 “سوزشىل‎  كىدلىشزوس‎ 
سويدەۋ ل سۇيدەۋ.‎ 
及 涉 ,到 提 , 言 发 , 讲 ,说 , 谈 @ 〈 动 ) سويلە-‎ 
اشىلىپ‎ / 说 例 举 مىسال كەلتىرىپ سويلەۋ‎ :到 
سويلدؤ 2833407636 / اۋزى بارعانشا سويلەۋ‎ 
قازاقشانى‎ J，:( 宦 语种 某 ) 讲 © 讲 地 情 尽 
© . 好 很 得 讲 语 克 萨 哈 他 جاقسى سويلەيدى.‎ 
كوب بولدى وعان سويلەمەيدى‎ : 7 , ¥ , 
是 人 说 , 论 议 , 话 坏 说 @@。 了 她 理 不 久 好 (他 ) 
ھ‎ 论 议 后 背 سىرتتان سويلەۋ‎ : 论 议 , 非 
بىلدىر-بىلدىر سوپلەۋ £10 5 , 88.1 36 #1 جرد‎ 
ه قؤر دالاعا سويلەۋ خ :2 د € ,4 3 هد از‎ 
ھ‎ 。 听 多 说 少 【 详 】 سويلەپ› كوب تىڭدا.‎ 
不 句 一 〖【 详 】. JJ， اڭداماي سويلەگەن اۋىرماي‎ 
هر جاقسى بايقاپ سويلەر› جامان‎ 。 命 非 于 死 , 慎 
18 (25 , 18 34: 35 248 ][ شايقاپ سويلەر.‎ 
. هه كوب سويلەسەڭ تاقىلداق دەر‎ . # ¥ 
808002¥ )[ سويلەمەسەڭ اقىماق دەر.‎ 
كوڭىل كوزىن‎ 全 . 0 #325: 0:0¥ ع3‎ , ¥ 2± 
8 )[ “سوز اشارء سويلەمەسەڭ كىر باسار.‎ 
全 。 的 成 积 默 沉 是 悉 忧 ,的 开启 语 话 是 儿 眼 
#34 ][ ويناب سويلەسەڭ د.. ويلاپ سويله.‎ 
هد سوزىڭدى بىرەۋ سويلەسە.‎ . 1-5 
, 护 辩 你 为 人 有 【 详 〗Sb اۋزىڭ قىشىپ بارا‎ 
。 嘴 插 别 就 你 
俐 灵 齿 口 ,的 辩 善 言 能 © 〈 形 ) سويلەگىش‎ 
。 的 嘴 多 ,的 舌 绕 ,的 讲 能 @ 的 才 口 有 ,的 
。 词 名 象 抽 的 سويلەگىشتىك سويلەگىش‎ 
سويلەم "بىر تياناقتى‎ : 子 句 〔 语 ] )& سويلەم(‎ 
/ 。 思 意 的 整 完 个 一 达 表 子 句 ويدى بىلدىرەدى.‎ 
句 主 هد باس سويلدم‎ 构 结子 句 سويلەم قۇرىلمى‎ 
باعىنىڭقى سويلەم | ¥[ چ بولىمدى سويلەم‎ & 
بؤيريقتى سويلەم 8511227 هر جاي‎ 全 句 定 肯 
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سويلدم 全 句 单 简‏ قايىلما سويلەم 句 展 扩‏ ھ 
لەپتى سويلەم 6317# 全‏ سۇراۋلى سويلدم 15186 
司‏ هه سويلهم مۇشەلەرى 分 成 子 句‏ ھ 
سويلەمنىڭ تۇرلاۋلى موشەلەرى 分 成 要 主 的 子 句‏ 
全‏ سويلەمنىڭ تۇرلاۋسىز مۇشەلەرى 次 的 子 句‏ 
全 分 成 要‏ سويلەم قۇراۋ 7#( هر سويلەم قۇراۋ 
زاڭدارى 全 则 规 句 造‏ حابارلى سويلەم 句 述 陈‏ 
هھ لكتس سالالاس سويلەم 句 复 贯 连‏ ھ 
قۇرمالاس سويلەم 句 合 复‏ 。 

。 的 子 名 〈 形 ) سويلەمدىك‎ 

健 ;的 才 口 有 ,的 辩 善 言 能 〈 形 〉 سويلەمپاز‎ 
。 的 谈 

。 词 名 象 抽 的 سويلەمپازدىق سويلەمپاز‎ 
بەينەلى سويلەمشە‎ : 语 短 , 语 (名) سويلهمشه‎ 
。 语 喻 借 

سويلەن- صويلكه 25318480 . 

سويلەس- © سويله 话 通 © 态 互 交‏ : اسپانمەن 
سويلەسكەن قاراعاي 恋 谈 © 树 松 的 霄 云 人 高‏ 
爱‏ : قىزعا سويلەسۋ 爱恋 谈 娘 姑 和‏ هر جىلقى 
كىسىئەسكەنشە › ادام سويلەسكەنشە. [) 5 )لا 
好 友 会 便 谈 交 人 , 群 合 会 便 叫‏ 。 

。 态 动 使 的 سويلەستىر- سويلەس-‎ 

。 式 定 不 的 سويلەسۋ سويله‎ 

话 对 ,者 谈 交 ,者 谈 会 D〈 名 》 سويلەسۋشى‎ 
。 者 爱恋 谈 © 人 

。 态 动 使 的 سويلەت- سويلە-‎ 

سويلەۋ سويلە- 全 式 定 不 的‏ سويلەۋ مۇشەلە- 
ری 官 器 音 发‏ 。 

. # ¥60: / 8# .#1¥#8¥ )45( سويلەۋشى‎ 
“سويت- (31) ± , 1 بل : سويتكەنشە‎ 
سويتپەگەندە‎ / 5... 就 …… 及 得 来 未 还 بولمادى‎ 
A ? 做 么 怎 该 那 做 样 这 不 (你 ) قايتەسىڭ؟‎ 
。 此 如 管 尽 سويتسه ده “717 ھ4 سويته تۈرىپ‎ 
的 样 那 不 ， 话 的 样 这 不 〈 副 》 سويتپەگەندە‎ 
。 则 否 , 然 不 ,不 要 , 话 

。 式 定 不 的 “سويت‎  ۋتيوس“‎ 

:是 于 ,此 如 ,来 一 样 这 《〈 插 ) "سويتىپ‎ 
来 不 就 他 是 于 *سويتسب ول كەلمەيتىن بولدى.‎ 
±] 
。 粥 米 小 سوك كوجه‎ : 聚 , 米 小 〈 名 》 吕 sm 


: 开 剥 , 开 切 ,( 服 衣 ) 开 拆 , 拆 (21) 1 سوك‎ 
拆 كوربه سوگىپ جۇۋ‎ / 服 衣 拆 كيلم سوگۋ‎ 
. @ 00720 قابىرعانى سوگۋ‎ / 子 被 洗 
Fit: BH, GR, FF, FI (3)) ¥ سوك‎ 
هد سوكه جامانداۋ‎ 评 批 我 自 *وزسن ”وزی سوگۋ‎ 
#@ ]12[ لله كوبتى سوككەن كوگەرىەس.‎ 怪 见 
› قابىرعالى قارا نار‎ A 。 场 下 好 有 没 的 人 众 骂 
71773808 1127 . قابىرعاسىن سوكسه باق «تبس‎ 
。 蚁 不 声 一 也 骨 肋 了 断 驼峰 独 的 

HER ,的 活 灵 不 ;的 拙 条 © (75) سوكەت‎ 
动 行 的 他 ونىڭ *جۇرىس-تۇرىسى سوكەت.‎ :的 
不 ,的 观 雅 不 ;的 陋 粗 ,的 劣 拙 © . HER 
سوكەت تىگىلگەن‎ :# 077.00 # ¥ ¡6008¥ 
礼 不 سوكدت *سوز‎ / 服 衣 的 看 好 不 得 做 كيسم‎ 
ونىڭ‎ :的 外 意 ;的 怪 , 的 常 反 © 510 
反 动 举 的 天 今 他 بۈگىنگى *جۇرىسى سوكدت.‎ 
جاستىڭ جۇمىسسىز جۈرگەنى سوكەت›‎ / . # 
#۴0۴ ][ يتتەن باسقانىڭ ؤركدنى سوكدت.‎ 
771# ¦! AIR FHF ¥ ,†¦ FT 4# زان‎ PR 


。 词 名 象 抽 的 سوكەتتىك سوكدت‎ 

。 掉 去 ,去 春 ( 亮 外 的 米 小 将 ) سوكته- (إلة)‎ 
。 态 动 使 的 سوكته.‎ -Sym 

。 式 定 不 的 سوكتەۋ سوكته‎ 

。 态 动 使 的 ¥ . 1 سوكتىر- سوك.‎ 


“سول ) 液 浆 ; 液 汁 , 汁 © (名‏ : وسىمدىكتەردىڭ 
*سولى 液 汁 的 物 植‏ / ەتتىڭ *سولى كيىمگە 
جوقسا شىقپايدى. 掉 不 洗 就 上 服 衣 到 弄 计 内‏ . 
色 气 , 色 血 ©‏ : وڭىندە “سول جوق. ) 面 (他‏ 
全 肪 脂 ( 下 皮 ) © 。 气 血 无 毫 部‏ اسقازان 
“سولى ] 全 液 胃 [ 理 生‏ اسقازان "سولىنىڭ اعۋى 
BKE‏ . 

HFN, 217+ 8(8 (76) *سولدى‎ 

:的‏ *سولدى شويتهردى جەگەن مال تدز تويىنادى. 
快 原 上 畜牧 的 草 汁 多 了 吃‏ 。 

捷 敏 不 ,的 活 灵 不 ,的 拙 笨 © (36) سولەكەت‎ 
不 ,的 鲁 粗 © 1043/17 ارەكەتى سولەكەت‎ :的 
سولەكەت كيىم‎ :801815]7 80711787 8111131 
جۇمىسسىز‎ :的 对 不 ;的 怪 ,的 常 反 © 装 奇 
。 的 常 正 不 是 闲 好 手 游 ءجۇرۋ سولدكدت‎ 

显 , 活 灵 不 得 变 , 抽 笨 得 显 ( 动 ) سولەكەتتەن-‎ 


诞 怪 得 变 , 眼 顺 不 得 显 , 看 难得 变 , 观 雅 不 得 

不‏ بولسا داء 

人 个 一 جاقتىرماعانعا سولەكەتتەنىپ كورىنەدى.‎ 

说 来 人 的 惯 不 看 对 但 , 义 非 可 无 然 虽 止 举 的 

。 眼 顺 不 得 显 是 也 

。 式 定 不 的 سولەكتتەنۋ سولەكەتتەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سولەكەتتىك سولەكەت‎ 

。 元 银 , 洋 现 [ 俄 ] (名 〉 سولكهباي‎ 

سومكه 见‏ سومكا. 

سومپەك (12) 814592 , ]¥ 15 زاف ; 11:38 80 

يىقتارى سوميدك 804898 1816 . 

سومپەكتە- إل سومەڭدە-. . 

。 走 爵 着 猫 ,走行 背 着 驼 〈 动 -oho 

。 式 定 不 的 سومپەڭدەۋ سومپەڭدە-‎ 

*سون- ((3› © (×#),»: وت “بسر 

جانىپ› "بىر سونىپ تؤر. »× ¬ #-% . / 

,#3#% )#( ® 山 火 的 灭 炸 سونگەن جانار تاۋ‎ 

, 气 生 无 得 变 ， 沉 沉 气 死 得 变 RH RA 

失 消 劲 干 的 他 ونىڭ جىگەرى سونىپ قالدى.‎ 

7 . / كوز جانارى *سونق 78367636 / تالق 

سوگىلگەن كدزده جۈلدىزدار سونه باستادى. 8% 

81, 8618 76301876 . هه جانعان شىراعى 'سونؤ 

全 星人 老 [天 ] سونېس جؤلسر‎ 全 死 , 气 咽 

*وزى سونەيىن دەپ تۇرعان ونقا سۋ بؤريكبه. 1121 

。( 石 下 井 落 要 不 ) 水 滩 缴 火 的 灭 煌 要 将 

: 灭 扑 , 灭 © 态 动 使 的 “سوندىر- © "سون-‎ 

وت "سوندىرۋ )?2% . 

灭 @ 机 火 灭 ,器 火 灭 O( 名 ) “سوندىرگىش-‎ 

。 盖 ( 灯 ) 灭 , 单 火 压 , 罩 火 

。 态 动 使 的 ”سوندىرىت- سوندىر-‎ 

。 态 互 交 的 سوندير-‎  -سىرىدنوس‎ 

。 式 定 不 的 سونۋ *سون-‎ 

。 的 花花 白 ,的 透 于 〈 形 》 سوڭكە‎ 

سوره 1 (425) © 架 托 , 架 物 , 架 硫‏ : كىتاپ 

: 子 架 , 构 结 (的 章 文 ) ® 架 书 سورهسى‎ 

要 好 虑 考 جازىلاتىن ماقالانىڭ سورەسىن ويلانۋ‎ 

。 构 结 的 章 文 的 写 

， 线 点 终 ( 的 时 车 赛 ,马赛 , 跑 赛 )( 名 》I。J9m 

。 标 界 

子 架 在 放 ; 子 架 立 , 子 架 置 放 〈 动 ) سورهله-‎ 
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88 18846 سورەلەپ قويعان كىتاپتار‎ :上 


。 书 

。 态 动 被 的 سورەلەن- سورەلە-‎ 
。 态 互 交 的 سورەلەس- سوۈرەلە-‎ 
。 态 动 使 的 سۈرەلەت- سورهءله‎ 
。 式 定 不 的 -jy سورەلەۋ‎ 


”سوت- 1 ا سوك 1,1 
”سوت- 1 ((23 عللاءك , 116 , :¥87 : ول توب 
ورتاسىندا "سوتىپ وتىر. 牛 吹 中 人 众 在 正 他‏ 


。 皮 
. 63800800 1 、 -oy  -رىتتوس“‎ 
。 式 定 不 的 1 + 1 سوت‎ 多 ye? 


。 会 大 动 运 克 达 巴 斯 〈 名 》JsLSsCJL- 

。 的 会 动 运 克 达 巴 斯 )16( سبار ناكيادالمق‎ 

达 巴 斯 四 员 团团 动 运 克 达 巴 斯 سبار تاكشى‎ 

。 员 团团 克 

سپەكتاكل (&4) 0 . 

سبدكتر 》 (名‏ 5 ئ382 # ]¥ 7# اتومدىق 

。 线 谱 光 سپەکتر سىزعىش‎ / 谱 光 于 原 سبهكتر‎ 

سپەكتىرلىك ) :的 谱 光 ( 形‏ سپەكتىرلىك تالداۋ 

。 析 分 谱 光 

。 器 光 分 , 仪 光 分 [ 物 ] )4( سپەركترومەتر‎ 

。 镜 光 分 〔 物 ] (名 》 سپەكترومەتروسكوپ‎ 

。 学 谱 光 〔 物 ] (名 ) سپەكتروسكوپيا‎ 

。 的 学 谱 光 〈 形 ) سپەكتروسكوپبالىق‎ 

سپیرت الا سپیرت. 

全 8# [化 ] © 酒 火 , 精 酒 0© )2( سبيرت‎ 

استىق (ەتىل) سېيرتى ] [化‏ .2 8# هه اعاش 

全 醇 精 木 , 醇 木 , 醇 甲 (化 ] (مەتىل) سېيرتى‎ 

ئاشاتىري سبيرت ] [化‏ (186) ©[ . 

精 酒 用 ® 1/1519 #7510 © 23(( سپيرتتە-‎ 

。 精 酒 上 浸 , 浸 

。 态 动 被 的 سېيرتتە-‎  -لەتتريپس‎ 

。 式 定 不 的 سېيرتئە-‎  ۋەتتريپس‎ 

。 的 精 酒 加 ,的 精 酒 含 〈 形 》 سبيرتتى‎ 

سپورت ) 技 竟 , 动 运 [ 体 ] (名‏ , شاڭعى سبورتى 

展开 بۇقارالىق سپورتتى ورىستەتۋ‎ / 动 运 雪 滑 

。 动 运 育 体 的 性 众 群 

。 馆 育 体 , 室 育 体 〈 名 》J 六 3 

。 营 本 大 (的 时 战 ) [ 军 ] (名 ) ستاوكا‎ 
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ستاج (4) 格 资 , 历 资 ; 龄 工‏ : قىزمەت ستاجى 
#7 / ستاجى ۇزىن 深 历 资‏ / ستاجىن بۇلداۋ 
格 资 老 摆‏ 。 

。 格 资 , 历 资 , 龄 工 (名 〉 ستاجدىق‎ 

杯 一 "بىر ستاكان سۋ‎ : 杯 璃 玻 名) ستاكان‎ 
。 水 

AL ,机 母 , 床 车 , 床 机 ( 技 ] (名 ) ستانوك‎ 
هد جونۋ ستانوكى‎ 床 麻 اجارلاعىش ستانوك‎ :机 
。 机 刀 磨 , 床 刀 磨 قايراعىش ستانوك‎ 全 84 
工 ,的 机 母 ,的 床 车 ,的 床 机 ( 形 )》 ستانوكتىق‎ 
. 的 机 具 

ستانسا ®8 ستانسيا. 

ستانسيا ) :站 车 (名‏ بويهز ستانسياسى ‏ بلا 
台 , 站 ®‏ : راديو ستانسياسى 台 电 播 广‏ 。 

( 军 海 ) ,长 务 司 ; 尉 准 ( 军 ] (名 ) ستارشينينا‎ 
. ± 

。( 目 ) 项 ; 文 条 , 款 条 ,条 )4( ستاتيا‎ 

文 条 照 , 款 条 照 按 ; 文 条 用 引 (3) ستاتيالا۔-‎ 
。 做 
。 态 动 使 的 ts ستاتيالات-‎ 

. 2027580 ستاتيالاؤ ستاتيالا.‎ 
。 员 计 统 ,家 学 计 统 名) 

。 计 统 ,学 计 统 〈 名 》 ستاتيستيكا‎ 

。 的 学 计 统 ,的 计 纺 〈 形 ) ستاتيستيكالىق‎ 
, 计 压气 动 微 ; 仪 差 高 [ 气 ] (名 ) ستاتوسكوب‎ 
。 器 压气 敏 灵 

。 影 电 体 立 〈 名 》 ستهرهوكينو‎ 

。 镜 视 体 , 镜 体 立 〈 名 》 ستەرەوسكوپ‎ 

。 影 电 体 立 〈 名 ) ستەرەوفيلىم‎ 

。 音 声 体 立 )#(‹ ستهرهوفونيا‎ 

。 学 化 体 立 《名 ) ستەرەوحيميا‎ 

作 ستیلی جاقسى‎ :# ۶۸,4 © (名 ) ستيل‎ 
قىزمەت‎ : 头 派 ; 风 作 , 法 方 , 式 方 © 好 风 
*ار كىمنىڭ *وز ستيلى بار‎ / 风 作 作 工 ستيلى‎ 
: 裁 体 , 体 文 回头 派 的 已 自 有 都 人 各 

。 误 错 的 上 体 文 jobs ستيلدهكى‎ 

一 有 ,的 风 作 定 一 有 ,的 风 作 《 形 ) ستيلدىك‎ 
。 误 错 的 上 风 作 ستيلدىك قاتەلىك‎ :的 格 风 定 
风 , 学 体 文 © 学 辞 修 ® )2( ستيليستيكا‎ 
。 学 格 


。 性 发 自 ,发 自 《 名 ) ستيحيا‎ 
:的 性 发 自 ,的 发 自 )18( ستيحيالىق‎ 
ستيحيالىق‎ / 力 势 发 自 ستيحيالىق كۈش‎ 
。 动 运 的 性 发 自 قوزعالىس‎ 

ستراتدكيا 》 :法 兵 ; 略 战 〔 军 ] (名‏ ستراتەگيا 
مەن تاكتيكا 术 战 与 略 战‏ 。 

:的 性 略 战 , 的 略 战 〈 形 ) ستراتەگيالىق‎ 
ستراتەگيالىق شابۋىل 8888 / ستراتەگيالىق‎ 
。 号 口 的 性 略 战 ۇران‎ 

。 家 路 成 〈 名 》 ستراتەگياشى‎ 

: 针 指 , 针 ( 的 等 器 仪 , 表 钟 ) (名 ) سترەلكا‎ 
头 箭 ® 针 指 的 盘 罗 كومپاستىڭ سترەلەتكاسى‎ 
。 头 箭 示 指 كورسەتكىش سترەلكا‎ :)>-( 

指 有 装 ,的 针 指 带 ,的 针 有 065 سترەلكالى‎ 
。 的 针 

。 员 道 扳 〈 名 ) سترهلكاشى‎ 

. @ 6103 (名 》 ستروني‎ 

ستۋدەنت ‹(#) 4921 . 

;的 生 学 大 当 , 的 生 学 大 〈 形 ) ستۋدەنتتىك‎ 
。 代 时 生 学 大 ستۋدەنتتىك "داۋىر‎ 

室 刻 雕 和 ; 室 作 工 术 艺 , 室 画 ® 〈 名 ) ستؤديا‎ 
。 厂 片 制 影 电 © 校 学 科 专 术 艺 © 

/ (水 流 ) 水 活 اعسن سۋ‎ :水 0 ›#‹ 1 سؤ‎ 
/ 水 用 饮 شەتىن سۋ‎ / (水 静 ) 水 死 “ولى سۋ‎ 
/ 水 雨 جاڭبىر سۋى‎ / 水 下 地 جەر استى سؤى‎ 
سؤدا مالتاۋ 2# / سۋ دەڭگەيى‎ / 水 雪 قار سؤى‎ 
/ 运 水 سۋ تاسىمالى‎ / 灾 水 سۋ اباتى‎ / 位 水 
各 :的 湿 潮 ,的 湿 @ 品 产 水 سۋ ونىمدەرى‎ 
جەرگە وتىرما :357277108010 ± هر العاشقى سؤ‎ 
全 水 的 吃 ,水 用 饮 ھراۋىز سۋ‎ 水 生 原 地 ] 
اق سؤ‎ 全 心醉 , 尺 三 省 垂 اۋىزىنىڭ سؤى قۇرۋ‎ 
هر جايىلما سۋ 7180772 ھ4 جىندى‎ 水 开 的 奶 挨 
采 打 精 无 , 气 丧 心 灰 يىعىنا سۋ كەتۋ‎ & 酒 سۋ‎ 
香 ’يىس سؤ‎ 全 身 藏 处 无 يلىنە سۇ قؤيسلق‎ 全 
2©,“ ھ موينىنا سۋ كەتۋ (قۈيىلۋ) چ‎ 水 
全 3271:3174 مۇرنىنا سۋ جەتپەۋ‎ 全 采 打 精 
牛 做 , 活 票 死 累 وتپەن كىرىپ› سۋمەن شىعۋ‎ 
怕 不 地 , 怕 不 天 ھ وتتان سؤدان تايىنباۋ‎ 马 做 
7)14 ® سالى (سالىندىسى) سۋعا كەتۋ‎ 全 
ساؤمالى‎ & 38 29 , KOR 31118 762011217 


全 2812: , 16 سۋ ايداھارى‎ 全 水 盐 微 (地 ] سق‎ 
(上 球 地 ) سو اينالىمى‎ 全 域 水 ;水 积 سۋ ايدىنى‎ 
هد سو اندىزى‎ 岭 水 分 سۇ ايرىق‎ 全 环 循 的 水 
病 的 起 引 而 入 侵 虫 生 寄 سۋ اؤرؤى‎ 全 FEK 
سۇ‎ 全 汽水 سۋ بؤى‎ 全 量 当 水 سۇ بالانسى‎ 全 
سۋ‎ 全 重水 هد سۋ بۈرگەسى‎ 梅 杨 水 بۇلدىرگەن‎ 
器 水 喷 防 消 سو بۇرىككىش‎ 全 雕 海 بؤركست‎ 
水 ， 库 水 سۋ بۇلاق 27 ھ سۋ بوگەنى‎ 全 
ھ سۋ بوكەن #7 هم سؤدان شققان‎ 21 
全 解 水 [化 ] هر سؤدا سراق‎ 鸡汤 落 تىشقانداي‎ 
هد‎ 机 动 发 蛇 水 هر سۋ دوڭعالاعى‎ 球 水 سۋ دوبى‎ 
سۋدىڭ شالقۋى-شەگىنۋى 11187079171 هد سۇ‎ 
全 هد سۋ جانؤارلارى‎ 水 , 8068176 ەگەۋقۇيرىق‎ 
水 سۋ جولى‎ 全 的 新 加 سؤ جاڭا‎ 物 动 生 水 
全 前 车 水 سۋ جول جەلكەنى‎ 全 道 航 , 线 航 , 路 
水 هه سؤ جىلان‎ 马 走 的 速 快 而 稳 平 上 Jr سۋ‎ 
سؤ‎ 全 人 的 鼠 如 小 胆 , 鬼 小 胆 可 jz سۆ‎ 全 蛇 
人 的 众 超 才 口 ,人 的 河 悬 车 口 جۇقپاس شەشەن‎ 
全 疗 水 سۋمەن ەمدەۋ‎ 全 油 清 هھ سۋ ماي‎ 
#0 هد سؤ مي‎ 矿 采 枪 水 用 سۋمەن كەن قازۋ‎ 
人 的 涕 鼻 流 常 经 © سۇ مۈرىن‎ 全 HE, 
时 顿 سۋ سەپكەندەي باسسلؤ‎ 全 2:35 , 00¥ © 
سؤ‎ & 机 水 抽 سۋ تارتقىش ماشينا‎ 全 32 3# 
سؤ‎ 全 麻 水 سۋ تيىرمەن‎ 全 007618 تەگىن‎ 
3¥ هد سۇ توگىلمەس جورعا‎ 化 淡 ( 水 把 ) تۈشىتۋ‎ 
سۋ شايانى 840 & سؤ‎ 全 ( 马 走 ) 步 蹄 深 的 稳 
سۋ شىرشا #27 ھ سۇ‎ & 业 产 水 شارۋاشىلىعى‎ 
سۋ قۇزعىن )#7 هر سۇ‎ 全 更 水 胡 قارامىعى‎ 
ھ‎ 计量 水 سۋ ولشدؤش‎ 全 @ 7© قؤستارى‎ 
不 , 乎 在 不 满 سىردىڭ سؤى سيراعىنان كەلمەۋ‎ 
هھ سىركەسى سۋ‎ 亩 所 无 …… 对 ,里 眼 在 放 
ىركىن‎ 全 娇 于 过 得 显 © 烦 厌 , 烦 © كوتەرمەۋ‎ 
جد قولتىعىنا سۋ بۇركۋ ئ , ا‎ 水 死 ,水 积 سۋ‎ 
7۸¥] [ اعىن سۇدا ارامدىق جوق.‎ 全 动 鼓 , 使 
هه كورىشتىڭ ارقاسىندا كوربدك سۇ‎ 。 腐 不 
ىشەدى› كوب ارقاسىمەن كولبەك سۋ شەدى.‎ 
A 。 吃 伙 大 着 随 汉 懒 ,长 子 稻 着 随 草 杂 【 读 】 
. سۋمەن ويناما باتارسىڭ› وتپەن ويناما جائارسىڭ‎ 
شەشىنگەن‎ 全 . # 8 # 1356 , 89 8 #71 
孤 ) 水 怕 不 的 服 衣 掉 脱 【 谚 】- wb سۋدان‎ 
1007 


. BE 

سۋ 1 : جۈرەگى سۋ هته “تؤسؤ 8% 814 

。 惊 心 战 胆 ;来 

硬 火 钢 سؤ ¥ (4) ¥#%.#%. سؤى قاتتى‎ 

. 7 1824988 بالتانىڭ سؤى قايتؤ ج223‎ /的 

, 备 设 水 排 (的 顶 房 ) © 中 人 ® (名 ) سؤاعار‎ 

。 沟 榴 , 管 落水 

. %7 ©2880 (名 〉 سؤاينا‎ 

© 的 话说 谎 说 爱 ,的 谎 撤 爱 © 36) سؤايت‎ 

。 子 骗 ,者 谎 撒 

的 话 假说 为 成 ,者 谎 撤 成 变 〈 动 》 سۋايتتان-‎ 

大 

。 式 定 不 的 سۋايتتانۋ سۋايتتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 سۋايتتىق سؤايت‎ 

再 不 , 奶 产 再 不 ( 物 动 乳 哺 ) ® 〈 动 》 سؤال-‎ 

乳 干 , 竟 枯 奶 , 奶 出‏ : سيىرلار سۋالىپ كەتتى. 

, 润 干 ,村 干 , 干 变 @ 。 了 奶 产 再 不 牛奶 头 几 

KH HIF © 了 干 泪 كوز جاسى سۋالۋ‎ : 竟 枯 

# 谢 调 花 كؤل سۋالىپ كەتتى.‎ .###,¥#¬ 

# . / ؤرتى سۋالۋ ]1335 هر جاعى سۋالۋ 

, 明 失 هد كوزى سؤالؤ‎ 数 岁 上 ,纪年 上 ; 瘦 消 

0¥ هد نامىر سؤالؤ 215 , ## . 

。 态 动 使 的 سۋالدىر- سۋال-‎ 

: 奶 断 © 态 动 使 的 سۋالت- © سۋال-‎ 

。 奶 挤 再 不 © 奶 断 ەمشەكتەن سؤالتؤ‎ 

。 态 动 被 的 سۋالت-‎  -لىتلاۋس‎ 

。 式 定 不 的 سۋالۋ سۋال-‎ 

苏 ( 称 名 落 部 个 一 的 中 孜 玉 大 )〈 名 》I سۋان‎ 

。 万 

سؤان 1 ا سؤايت. 

سۋار- >31( © ) :水 饮 (畜牧 ) 给 , 饮 ( 畜 牲‏ ات 

# ەگىن سۋارۋ‎ : 源 灌 ,水 浇 , 浇 © 马 饮 سؤارؤ‎ 

:化 硬 , 火 济 © 地 浇 جدر سؤارؤ‎ / REK 

输 , 输 灌 ( 转 ] © 火 淳 行进 于 刀 پىشاق سؤارؤ‎ 

育 教 , 送‏ : بالالاردى كوممؤنيزم يدەياسىمەن سۋارۋ 

كەرەك. 想 思 义 主 产 共 输 灌 们 子 孩 给 要‏ 。 ها 

。 统 系 溉 灌 سۋارۋ جؤيسى‎ 

سۋارعىش (%) 1# . 

سۋارما للا سۋارمالى. 

سۋارمالى (72) 7% # 80 , ¥ ¥ غ : سؤارمالى 
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808/228 سۋارمالى ەگىنشىلىك‎ / 地 浇 水 اتىز‎ 


。 稼 庄 

。 态 动 使 的 سۋارت- سۋار-‎ 
。 伙 节 关 驼 骆 )5( 1 سؤارؤ‎ 
。 式 定 不 的 سۋارۋ1 سۋار-‎ 
。 态 动 被 的 سۋارىل- سۋار-‎ 
。 态 互 交 的 سۋارىس- سۋار-‎ 


سؤات 1 》 方 地 的 水 有 ,处 水 饮 〈 名‏ : شوبى 
شۈيگىن› سؤاتى مول جايلاۋ 场 牧 夏 的 盛 藏 草 水‏ 
局 入 全‏ جەر 方 地 的 多 汉 河‏ 。 

# بالتانىڭ سۋاتى‎ : 口 刀 , 儿 刃 〈 名 》 工 سؤات‎ 
。 儿 刃 

سۋاتتى ) ;的 多 处 水 饮 , 的 多 源 水 〈 形‏ سؤاتتى 
جەر 方 地 多 源 水‏ 。 

سۋاتتىلىق ,ا سۋاتتىق. 

K(k ; 方 地 的 畜牧 饮 ,处 水 饮 〈《 名 》 سۋاتتىق‎ 
。 件 条 的 

. 83616 植 ] )( سۋبەدە‎ 

。 属 茅 羊 〔 植 ] )45( سۋبەتەگە‎ 

。 观 主 , 体 主 (法 、 哲 ] )45( سؤبيهدكت‎ 

主 , 度 态 观 主 , 义 主观 主 )45( سۋبيەكتيۆيزم‎ 
。 论 观 

人 本 ,的 人 个 ,的 观 主 ( 形 〉2 了 Sh 
。 的 
。 度 态 观 主 ,性 观 主 , 观 主 (名 ) سۋبيەكتىلىك‎ 
. ##;¥ )2( سۋبتروپیك‎ 
: ® # # ¥ › ® ‹ سۋبتروپيكتىك‎ 
。 物 作 农 带 热 亚 سۋېتۋوپيكتىك داقىلدار‎ 

。 凑 水 〔 动 ] (名 》 سؤ بوكدن‎ 

。 梅 杨 水 〔 植 ] 《名 ) سۋ بۇلدىرگەن‎ 

سۇ بۇركىت ) 动 ]( 名‏ ( 6,120( . 
سؤعار ‏ لا سۋرا. 

سؤدا 见‏ سؤدا. 

利 流 ,地 练 熟 言语 种 某 对 ) © ( 副 ) سؤدلي‎ 
他 ول حانزۋشاعا سؤداي اعىپ تؤر.‎ :地 通 精 ,地 
# قازاق تىلىنە سۋداي‎ / . 利 流 常 非得 说 语 汉 
; 害 厉 , 凶 ( 得 喝 料 饮 种 某 对 ) © 语 克 萨 哈 通 
هر سۋداي‎ 凶 得 喝酒 蝎 اراقتى سؤداي ”سىمىرۋ‎ 
,# سۇداي ساپىرۋ‎ 全 马 走 的 稳 平常 非 上 Jy= 
， 涨 高 ( 绪 情 ) © سؤدلي تاسۋ‎ 全 意 姿 , 意 随 


, 土 如 金 挥 سۋداي شاشۋ‎ & 旺 兴 , 盛 茂 © 5 
成 流血 (使 ) $e) قانىن سؤداي‎ 全 RR 8# 
。 杀 眉 大, 河 

سؤدان ) 草 丹 苏 [ 植 ] (名‏ هد سؤدان قوناق 
جۆگەرىسى #280[ . 

سؤدجا ) 扎 苏 (名‏ : سؤدجا جازبا ەسكەرتكىشتەرى 
的 现 发 部 北 古 蒙 在 ) 文 碑 扎 苏‏ (。 

سۋدىر (45) 2 @& 8 ,8 © @®. جەلدىڭ 
لەبىمەن اعاش جاپىراعى سؤدير قاعادى. 得 吹风‏ 
HERK RR YE‏ . 

سۋدىرا- ) 动‏ 〈 © # نك VEK, F5 DD‏ ,اذ 
4 : جؤركدن سايىن جىبەك كويلەگى 
سۋدىرايدى & F*F £ ($ j) 7E‏ <2 8:1 ® 
BIME , 138188 ) KA )‏ : 
سۋدىراعان جاس كەلىنشەك 36442 44 1318480 © 
的 78787408 ， 滑 光 得 显 ; 目 夺 采光‏ : 

滔滔 (话说 ) © 子 绸 的 滑 光 سۋدىراعان تورعىن‎ 
: 道 会 说 能 ， 辩 善 言 能 ， 河 悬 若 口 ， 绝 不 
。 于 孩 的 辩 善 言 能 y سۇدىراعان‎ 

(F9); 96K , 69 (7¥) سۋدىراق‎ 


. 8008¥ ,00¥# 
。 态 动 使 的 سۋدىرات- سۇۋدىرا-‎ 
。 式 定 不 的 سۋدىراۋ سؤديرا‎ 


سۋدىرلا- ا سؤديرا.. 

FIKR فلا‎ # , 044EW © (36) سۋدىرلاق‎ 
HE [ 转 ] © ( 子 绸 指 ) 的 新 靳 ,的 滑 光 © 的 
。 的 头 滑 , 的 

。 巾 手 传 (名 戏 游 ) (名 ) 1 سۋدىر-سۇدىر‎ 
سۋدىر-سۋدىر 1 : سؤدبر_سؤدبر ەتۋ‎ 
, 绝 不 滔滔 © HERK, WY® (cla) 
. FEDI , [#4 ا‎ 

。 芦 戎 水 , 芦 戎 〈 名 》 سؤقاباق‎ 

厌 讨 , 恶 厌 ,欢喜 不 سؤقان: سۋقانى سۆيمەۋ‎ 
. %11 624 ,/ 218734 سؤقانى ۇشۋ(قالماۋ)‎ 全 
。 障 内 缘 ,眼光 青 〈 名 》 سؤقاراشعى‎ 
U BH, E BE; 湿 淋 , 湿 弄 〈 动 ) -yj 
موحوركانى قاعازعا وراپ تىلمەن سؤلاب‎ 
和 弄 头 舌 用 , 烟 合 莫 上 卷 纸 用 《他 ) جاپسىردى.‎ 
。 住 粘 湿 

HINE, EK © 态 动 被 的 ® سؤلان-‎ 


。 了 潮 受 地 土 جەر سۇلانىپ كەتتى.‎ : 湿 
, سۇلاندىر- ()سؤلان-80 :ا (3 1915075 , 6( ال‎ 
. 977¥ جەر سۇلاندىراتىن جۈيەلەر‎ : 8 


。 式 定 不 的 -po سۇلاندىرۋ‎ 

。 态 动 被 的 سۇلاندىرىل- سۇلاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 سؤلانؤ سۇلان-‎ 

。 态 互 交 的 سؤلاس- سۇلا-‎ 

。 态 动 使 的 سؤلات- سؤلا‎ 

。 的 湿 些 有 ,的 潮 较 比 〈 形 ) 1 سۇلاۋ‎ 
。 式 定 不 的 -yj 1 سۇلاۋ‎ 


:的 湿 潮 ,的 湿 , 的 水 含 ,的 水 有 《〈 形 》 سؤلى‎ 
4(7) @ سؤلى توپىراق‎ / 方 地 的 水 有 سؤلى جدر‎ 
چ سؤلى‎ 母 云 白水 [ 矿 ] سؤلى بورتكەن‎ 全 壤土 
سؤلى‎ 全 21:19 سؤلى سؤيدل‎ 全 3298 بورتكدن‎ 
14686 402 سؤلى توتىق‎ 全 7218 تەمىرەتكى‎ 
تاؤلى جدر بۇلاقسىز‎ 全 127/8 هه سؤلى قابات‎ 4[ 
بولماس› سؤلى جدر قوراسىز بولماس. 6123 للا‎ 
, BP 6 27 ,7 ¥75 ¥ 
。 子 嚼 , 环 唉 〈 名 》 1 سۇلىق‎ 
长 (的 用 后 手 洗 人 族 克 萨 哈 ) (名) 1 سۇلىق‎ 
。 巾 手 洗 , 巾 毛 条 
穿 سۋلىق كيؤ‎ : 衣 潮 防 , 衣 雨 )45( 1 سۋلىق‎ 
. 8 
tk 5 ê سۇلىقتا- ((8) © (96ل2()‎ 
. )(¥@ 
。 式 定 不 的 سۇلىقتاۋ سۇلىقتا‎ 
非 是 弄 氢 爱 ,的 话 闲 传 爱 © 〈 形 〉 سؤماقاي‎ 
手 © 的 串 西游 东 , 的 逛 闲 爱 © 的 碎 嘴 ,的 
。 的 摸 小 偷 小 ,的 净 干 不 肢 
ا‎ © 非 是 弄 拨 , 话 闲 传 D ( 动 ) سۋماقايلان-‎ 
手 顺 ; 措 小偷 小 , 窃 扒 © BHR, BFR, HE 
。 羊 牵 
。 式 定 不 的 سۋماقايلانۋ سۇماقايلان-‎ 
些 有 ,的 话 闲 传 爱 些 有 © ( 形 ) سؤماقايلاؤ‎ 
© 的 荡 闲 时 有 ,的 逛 闲 时 有 © 的 非 是 弄 所 
。 的 净 干 太 不 脚 手 
。 词 名 象 抽 的 سۋماقايلىق سؤماقاي‎ 
手 检 有 ,的 净 干 不 脚 手 ,的 偷 惯 ( 形 〉 سؤماقى‎ 
/ 人 的 净 干 脚 手 سۇماقى كىسى‎ :的 为 行 
. %94 سؤماقى كيت‎ 
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。 词 名 象 抽 的 سۋماقىلىق سؤماقى‎ 
2 4, 4% © سؤماك: سؤماك قاعؤ‎ 
"بىر قاسقىر توعايدان سۋۇماۋ‎ : #148 48, ¥ 
 .ىدلىتمۇ قاعىپ شىعا كەلدى ده قويعا قاراي‎ 
© . 羊 向 扑 来 出 钻 中 丛 树 从 地 摸 摸 偷偷 狼 只 
“ورت سؤمالك قاعىپ‎ : 15 8 , E, 88 31 1775 
周 把 窜 乱 舌 火 时 顿 جان-جاعىن جايپاپ بارادى.‎ 
: 快 飞 得 显 , 捷 敏 得 显 © 。 净 二 干 一 得 烧 围 
马 白 بوز ات سؤمالك قاعىپ الدىعا وته بەردى.‎ 
。 了 去 面前 到 跑 快 很 

{ê , جلد % نذا[‎ % , + % % ( 动 ) سۋماڭدا-‎ 
,80 8. © BEHR, HR ERA © 1# 
。 快 飞 得 显 ;灵机 得 显 


。 态 互 交 的 سۋماڭداس- سۇماڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 سۇماڭدا-‎  -تادڭامۇس‎ 

。 式 定 不 的 سۋماڭداۋ سۇماڭدا-‎ 

سۋماڭ-سۋماڭ: سۇماڭ-سۋماڭ تۇ 见‏ 
سۋماڭ قاعۋ. 

( 称 名 的 落 部 个 一 中 孜 玉 小 ) (%& > سۇمۇرىن‎ 
。 任 木 苏 


。 属 颗 股 前 〔 植 ] (名 》 سۋوتى‎ 
بۇل‎ : 画 ; 画 像 肖 , 像 肖 , 像 © )42( سۋرەت‎ 
8035814 £ قازاق مالشىلارىنىڭ سۋرەتى.‎ 
; FR, J #8 , 18 @ 44 سۋرەت تارنق8؟‎ / 。 画 的 民 
بؤل‎ / 画 油 ماي بوياؤلى سؤرءت‎ :画图 , 片 图 
/ 。 好 常 非得 照片 照 张 这 سۋرەت وتە جاقسى‎ 
سۋرەتپەن "تۇسىندىرۋ‎ / 本 画图 سۋرەت داپتەرى‎ 
”وسر سۋرەتى‎ : 照 写 , 绘 描 , 写 描 ( 转 ] © 8 
88.088 سۋرەتكە “تؤسؤ‎ 全 照 写 的 活 生 
不 ,的 本 有 没 , 的 片 照 有 没 〈 形 》 سۋرەتسىز‎ 

。 的 图 播 带 
اباي كەدەيلەر‎ : 绘 描 , 写 描 《 动 ) سۋرەتتە-‎ 

تۇرمىسىن جانى اشىپ سۇرەتتەيدى. 以 #۴ 阿‏ 

/ 。 活 生 的 人 苦 穷 了 绘 描 心 情 同 的 大 极 

。 述 描 سۋرەتتەپ ايتۋ‎ 
。 态 动 被 的 سؤۋرەتتە-‎  -لەتتەرۋس‎ 
。 照 写 , 生 写 , 写 描 〈 名 》 سۋرەتتەمە‎ 


。 态 互 交 的 سۋرەتتە-‎  -سەتتەرۋس‎ 
。 态 动 使 的 سۋرەتتە-‎  -تەتتەرۋس‎ 
。 式 定 不 的 سۋرەتتە-‎  ؤهتتهرؤس‎ 
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,的 案 图 有 ,的 画图 有 ,的 画 有 《〈 形 》 سۋرەتتى‎ 
سۋرەتتى‎ / 页 画 سۋرەتتى بەت‎ :的 图 插 有 
。 报 画 جۋرنال‎ 

。 部 影 摄 , 馆 象 照 〈 名 ) سؤرهتحانا‎ 

[ 转 ]@ 者 图 画 , 区 画 ,家 画 ©)45( سۋرەتشى‎ 
。 座 星 架 给 

:的 儿 画 欢喜 ,的 画 绘 好 爱 《〈 形 》 سؤر «تشسل‎ 
欢喜 小 从 〈 他 ) كىشكەنتايىنان سۋرەتشىل ەدى‎ 
。 儿 画 

。 儿 画 画 ,图 绘 )( سۋرەتشىلىك‎ 

سؤسا )  ( 动‏ ۴,8,8 : سۇ شبدي 
ابدەن سؤساديق. ) 非得 渴 ,水 上 喝 有 没 《 们 我‏ 
0# # .@+ #, سؤساعان ەگىن #3005 / 
سؤساعان 渴 , 望 渴 〔 转 ] © 野 原 的 水 缺 由‏ 
求 追 ; 念 想 ; 望 切 , 求‏ : بىلىمنەن سۋساعان جؤرت 
656 ,م 

. #K18 , 08% )7( سۋساعىش‎ 

。 症 水 渴 〈 名 》 سۋسامىر‎ 

سۋسار ) (名‏ (30) 48, سؤسار تەرىسى 1288 / 
سۋسار ىشىك 722221288 هه ورمان سؤسارى 4 
全 ¥68‏ سۋ سار بورىك 32482388 هد ناۋ 


سؤسارى 88383 . 
سؤسات- سؤسا. #300800 
سۋساۋ سؤسا. 式 定 不 的‏ . 


. #7 )3(( (名 》 سۇساۋىسقان‎ 

。 档 木 粮 储 〈 名 》 سؤسدك‎ 

。 牛 沉 , 牛 水 〈 名 》 سۇسيىر‎ 

。 式 定 不 的 سؤسؤ سؤسى-‎ 

سۋ-سۋ: سۇ-سۇ «تؤ 2 0 :860.740 , 
68 ا : جدل لەبىمەن قاراعايلار سۋ-سۋ 
ءتەدى. 0100 :#60 HRH‏ . 

سۋ-سۋان ) (名‏ ® 7# ؤيكه بارىپ سۋ-سۋان 
ىشەيىك. ) 茶点 一 喝 家 回 ( 们 我‏ . 343802 1838 . 
بايدىڭ سۋ-سۋانىن ”شىپ كؤن كورەتىن زامان 
ەمەس. :040¥¥@7 0 10398700( 8 7 مزع 
6€ . 

سۇسى- ) 落 脱 , 掉 滑 , 落 滑 , 滑 © ( 动‏ : قولدان 
سۇسىپ شىعىپ كەتۋ 松 , 松 © 去 出 滑 中 手 从‏ 
动‏ : جؤك باستىرعان ارقان سؤسب بوساپ 
كدتتى . 174488321745 1 . © 动 移‏ : جەلمەن 


。 沙 流 的 动 哆 风 سۋسىپ كوشكەن قؤم‎ 


` © 的 动 松 ,的 动 滑 ,的 动 流 © 7¥) سۇسىز‎ 


。 的 落 滑 ,的 溜 滑 ,的 滑 光 
„RF, $F , 80776 سۇسىعىش(¥0(27‎ 
[化 ]@ 滩 壁 戈 , 原 荒 的 水 无 jj :的 水 缺 


。 的 水 含 不 

变 , 水 缺 得 变 , 水 有 没 得 变 〈 动 》 سۇسىزدان-‎ 
。 爆 干 ; 旱 受 , 旱 干 得 

。 态 动 使 的 سۋسىزداندىر- سۋسىزدان-‎ 


。 式 定 不 的 سۋسىزدانۋ سۇسىزدان-‎ 
چ@,‎ + © 词 名 象 抽 的 سۋسىزدىق (0سۋسىز‎ 
. #¬+ 

080 ; Fî 4£ 4 , 1% ,5 †( )4( سؤسسل‎ 
子 沙 قۈمنىڭ سىرعىپ كوشكدن سۋسىلى‎ : 声 
#4 ؤيرءك قاناتىنىڭ سۋسىلى‎ / 声 沙沙 的 动 流 
。 声 扑 扑 的 起 振 子 

作 © »ا‎ , 声 沙沙 出 发 ® (3) سۇسىلدا-‎ 
, 声 扑 扑 出 发 , 响 作 刷 刷 , 声 丝 丝 出 发 , 响 
白 的 响 作 刷 刷 سۋسىلداعان اق جىبەك كويلەك‎ 
活 快 得 显 , 捷 娇 快 轻 得 显 〔 转 ] © 裙 绸 长 色 
ULey وزهندى كەسە كولدەنەڭ‎ : 子 样 的 
. اعاشتىڭ ۈستىنەن سۋ سۇسىلداپ اعىپ جاتىر‎ 
。 过 流 涓 涓 上 干 树 的 倒 横 从 水 

沙 ,的 响 丝 丝 ,的 响 繁 繁 四 〈 形 》 سۇسىلداق‎ 
。 的 溜 滑 , 的 滑 光 © 的 响 沙 


。 态 互 交 的 سۋسىلداس- سۇسىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 سؤسلدات- سۇسىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 سۋسىلداۋ سؤسلدا‎ 
سۋسىمالى.‎ 见 سۋسىما‎ 


bi‏ سۆسىمالى. 

,的 动易 ,的 动 流 ,的 动 移 © 〈 形 ) سۋسىمالى‎ 
滑 光 © ¥ سۆسىمالى قۇم‎ :的 动 活 ;的 动 滑 
سؤسسمالى‎ :的 碎 散 易 ;的 落 滑 ;的 汶 滑 ,的 
? سۋسىمالى الاپ‎ / 线 丝 的 滑 光 جىبەك *جسب‎ 
。 体 粒 散 سۇسىمالى دەنەلەر‎ / 区 落 

سۋسىن 〉 料 饮 凉 清 , 料 饮 《名‏ : قىمىز ,لك 
جاقسى سۋسىن. 料 饮 的 好 最 是 酒 奶 马‏ 。 هد 
سۋسىن قانۋ 渴 解 ,他 喝 , 足 喝‏ 。 

سۋسىندا- ((3) 0 渴 解 , 渴 止 ; 料 饮 喝‏ : دەم 
السب سؤسنداب الۋعا ەشكىم ده قارسى بولعان 


. 1] ال قال‎ BRX KA ¥038 . جوق‎ 
Kk: REA, RAR, DEE GFE © 

养 营 取‏ : حالىق جەڭىس جەمىستەرىمەن سۋسىندا- 
实 果 的 利 胜 受 享 着 望 渴 民 人‏ 。 


。 态 身 反 的 سۇسىندا‎  -نادنىسۋس‎ 
。 态 动 使 的 سۇسىندان-‎  -رىدنادنىسۋس‎ 
。 态 互 交 的 سۇسىندا-‎  -سادنىسۋس‎ 
. #300600 سۇسىندا-‎  -تادنىسۇس‎ 


。 式 定 不 的 سۋسىنداۋ سۇسىندا-‎ 

سۇسىندىق (42) ) 料 饮 ( 凉 清‏ : بؤل ارادا 

。 料 饮 凉 清 有 没 地 此 سۋسىندىق جوق.‎ 

。 态 动 使 的 سۋسىت- سؤسى‎ 

سؤتارتار 24 187# . 

。 晶 水 , 石 明 透 〈 名 》 سۋتاس‎ 

سۋتارىعى 见‏ سؤتارتار. 

。 鸟 河 〈 名 》 سۇ تورعاي‎ 

。 式 定 不 的 سۋۋ سؤى.‎ 

سۋشايانى (2) #&,[7& , 

地 浇 © 人 的 水 拉 , 人 的 水 运 ® (%) سۋشى‎ 

。 人 的 

:的 泳 游 于 善 ,的 好 性 水 © 〈 形 ) سۋشىل‎ 

سۋشىل ات :的 水 喝 爱 ® 马 的 好 性 水‏ سبىر 

。 的 水 喝 爱 是 牛 سۋشىل كەلەدى.‎ 

سۋشىل قارا ) (名‏ ك . 

。 词 名 象 抽 的 سۋشىلدىق سؤۋشىل‎ 

سۋى- ) 却 冷 , 凉 变 , 冷 变 四 ( 动‏ : سۋىپ قالعان 

: 息 休 ; 汗 退 , 汗 凉 ( 畜 大 ) © 0:80 1¥: تاماق‎ 

有 没 还 汗 的 上 身 马 جوق.‎ ow ات “ادلى‎ 

来 过 歇 有 没 还 马 ) 干‏ (。 & جؤرءكى سۋىپ قويا 

失 , 兴 扫 访 suL$y5 全 截 半 了 凉 里 心 3 

, 失 消 ; 记 忘 زى سۋىپ كدتؤ‎ 全 趣 兴 感 不 , 意 

? 42م‎ Sb سۋىپ بارا‎ 2 全 踪 失 

:的 寒 严 ,的 冷 寒 ,的 凉 , 的 冷 © ( 形 ) سۋىق‎ 

سۋىق كؤن 天 冷‏ / سۋىق جدل 风寒‏ / سۋىق 

:的 酪 冷 ;的 漠 冷 ,的 淡 冷 © 带 地 寒 严 ءوڭىر‎ 

: 冷 寒 , 寒 严 © 光 目 的 酪 冷 سۋىق كوزقاراس‎ 

سؤقتان قالتىراۋ 1218477 / سۋىق تؤسه 

冷 冰 مؤزداي سۋىق‎ 全 . 318791876 باستادى.‎ 

5 و8 هد سۋىق بەلدەۋ 7236 全‏ سۋىق 

“جؤزدى +51881717 & سۋىق “جؤز كورسەتۋ 26 
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全 孔 面‏ سۋىق “جؤرس 全 为 行 的 功放‏ سۋىق 
كوزبەن 全 待 对 度 态 的 漠 冷 以 让‏ سۋىق *سوز 
全 语 冷 言‏ سۋىق 全 汗 虚 , 汗 冷 JG‏ سۋىق 
و 全 凉 着 , 凉 受‏ سۋىق تورعاي 422 75 全‏ 
سۋىق *تؤسؤ 422,73 4 سۋىق حابار 25,3638 
自 消‏ هد سۋىق قاندى جانؤارلار + للارة 81 لها 
سؤيق. قول 全 手 扒 , 偷 小‏ سۋىق ؤستاؤ 2+22, 
全 寒 风 受‏ ستىعىنا كۈيىپ› سۇعىنا توڭۋ 受‏ 
苦 共 甘 同 , 冻 受热‏ 。 

: 冷 发 ( 身 浑 ), 冷 得 觉 , 冷 )230( سۋىقسىرا-‎ 
قىستىگۈنى كۈن بوبى دالادا ءجۇرىپ سۋىقىسىراپ‎ 
„ 1% 918 ¦] كەتتى 316364 .]9غ7‎ 
。 式 定 不 的 سۋىقسىراۋ سۋىقسىرا-‎ 

سۋىقتاۋ ) :的 寒 较 ,的 冷 较 比 © 〈( 形‏ بۇگىن 
كەشەگىدەن سؤقتاق 较 比 © 些 冷 天 昨 比 天 今‏ 
:的 情 热 太 不 ,的 漠 冷 较 比 ,的 淡 冷‏ سۋىقتاۋ 
بايلانىس جاساۋ 情 热 太 不 上 度 态‏ 。 

سۋىقتىق 》 气 寒 , 冷 寒 , 冷 〈( 名‏ : سۋىقتىعى اسۋ 
XE‏ . 

سۋىل ( 4 ) 253426 , 1474 785 ; 7864 : جەلدىڭ 
سۋىلى 81 7909149 / وزەننىڭ سۋىلى ]180077 
全 7#‏ سۋىل قاعۋ # بل HER , 6 tb‏ . 
سۋىلدا- 》 动‏ ( (10) 2 ب الف لذ 5 , FERA‏ ; 
وق توبەمىزدەن سۋىلداپ وتە شىقتى. 我 从 弹子‏ 
全 . 21 61018108 1-11‏ جۇرەگى سۋىلداۋ 
2770¥ 064-63 

. 2519# [5 ‡(?( ,# $ (%7) سۋىلداق‎ 
。 态 互 交 的 سۋىلداس- سؤلدا‎ 

。 态 动 使 的 -hb 和 سۋىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 سۋىلداۋ سۋىلدا-‎ 

失 , 漠 冷 , 淡 冷 © 态 身 反 的 سۋىن- 0سۋى-‎ 
作 工 对 قىزمەتتەن سۋىنۋ‎ : 致 兴 去 失 , 情 热 去 


。 情 热 去 失 
。 态 动 使 的 سۋىندىر- سۋىن-‎ 
。 态 动 使 的 سۋىنت- سۋىن-‎ 


. 式 定 不 的 سۋىن-‎  ۇنىۇس‎ 

些 有 得 变 , 淡 冷 些 有 得 变动 -| 这》 

。 趣 兴 感 太 不 …… 对 , 情 热 太 不 得 变 ,省 准 

سۋىنىڭقىراۋ سۋىنىڭقىرا- £4 . 

一 却 冷 徽 略 , 下 一 凉 微 稍 〈 动 》 سۋىڭقىرا-‎ 
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下 一 凉 微 稍 سۋىڭقىراعاننان كەيىن ىشۋ‎ :下 

。 喝 再 

。 式 定 不 的 سۋىڭقىراۋ سۇۋىڭقىرا-‎ 

سۋىر 1 (4) ] 动‏ [ 84.5 ھ دالا سۋىر 
全 85+‏ ۆزىن قۇيرىق سؤير #5816 ھ كوب 
سۋىر ”ىن قازباس› ”ىن قازسا ”تۈزۋ قازباس. 

是 不 也 成 挖 使 即 , 洞 成 不 挖 儿 早 的 群 成 【 谚 】 
。 洞 直 

,出 拖 ,出 拉 , 出 拔 ,出 掏 , 出 抽 ( 动 ) 1 سۋىر-‎ 
قالتادان اقشا‎ / 丝 抽 جىبەك سۋىرۋ‎ :出 揪 
سۋىرىپ سالما‎ 全 4918348 ¡1 | سۋىرىپ شىعارۋ‎ 
وق‎ 全 肯 阿 的 章 成 口 出 ,人 许 兴 即 اقىن‎ 
着 不 打 枪 【 谚 】.b pw جەتپەس جەرگە قىلىش‎ 
。 用 无 剑 方 地 的 

。 屋 抽 ( 的 等 柜 、 桌 )〈 名 》 سۋىرما‎ 

有 # 的 来 出 拉 能 ,的 来 出 抽 能 〈 形 》 سۋىرمالى‎ 
جاڭا جاسالعان ۇستەل ۈش سۋىرمالى.‎ :的 导 抽 
。 的 层 抽 个 三 是 子 桌 的 做 新 


。 态 动 使 的 1 سۋىرت- سۋىر-‎ 
布 〈 的 线 抽 门 专 时 服 衣 缝 )〈 名 》 سۋىرتپاق‎ 
。 条 


。 条 布 成 斯 ( 布 把 线 抽 为 ) ( 动 ) -bat سؤدر‎ 


。 式 定 不 的 سۋىرتپاقتاۋ سۋىرتپاقتا-‎ 
。 态 动 使 的 سۋىرتىڭقىرا- سۋىرىڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 【 سۋىرۋ سؤر‎ 


,出 而 身 挺 © 态 动 被 的 工 سۋىرىل 0سۋىر-‎ 
باسقالاردىڭ بارعىسى كەلمەي‎ :出 站 地 敢 勇 
تؤرعانداء ول سۋىرىلىپ شىعىپ: [ مدن بارامىن]‎ 
而 身 挺 他 , 候 时 的 去 意愿 不 都 人 别 دەدى.‎ - 
: 革 拔 类 出 , 众 出 , 群 超 O 。“ 去 我 ”: 道 说 出 
能 才 تويتان سۋىرىلىپ شىققان "بىلىمدى كىسى‎ 
家 唱歌 的 名 著 سۋىرىلعان *انشى‎ / 人 的 众 出 
سۋىرىلىپ سويلەگە-‎ RRR, REFE © 
. 74458871 )46( نىڭدى قويشى‎ 
。 式 定 不 的 سۋىرىلۋ سۋىرىل-‎ 

出 拉 再 ,点 一 出 抽 微 稍 再 〈 动 》 سۋىرىڭقىرا-‎ 
。 点 一 

。 式 定 不 的 سۋىرىڭقىراۋ سؤر كيرا‎ 
ارباداعى‎ : 落 掉 , 落 滑 , 动 滑 四 〈 动 ) سۋىس-‎ 
头 木 的 上 车 اعاش سۋسىپ ءتۇسىپ قالىپتى.‎ 


: 开 离 FEHR, ER © 。 上 地 到 落 滑 
人 的 里 屋 ۈيدەگى ادامدار سۋسىپ كەتە باستادى.‎ 
冷 , 远 朴 ( 系 关 ) © .了 走 浪 地 个 一 个 一 始 开 
ولاردىڭ قاتناسى كەيىن كەلە سۋسىپ كدتتى.‎ : 淡 

。 了 远 朴 来 后 系 关 的 们 他 
。 式 定 不 的 سۋىسۇ سؤس-‎ 
:人 忙 细 , 速 急 , 速 火 〈( 副 ) 1 سۋىت‎ 

كۇندىر-"تۇنى سۋىت ءجۇرىپ وتىردى. 72128 

路 赶 地 停‏ / سۋىت جۇرمەسەڭدەر جەتە المايسىڭ- 

。 了 不 到 们 你 话 的 走 紧 赶 不 .دار‎ 
: 却 冷 , 凉 放 © 态 动 使 的 سۋىت- 1© سۋى-‎ 
0¥ [ 转 ] @ 凉 放水 开 把 قايناعان سؤدى سۋىتۇ‎ 
وناك بەلسەندىلىگىن‎ K$, (性 极 积 ) 
©¥1 414 45183| )4114%( سۋىتىپ الماڭدار‎ 

BMRB, EK, OE, FM CREE RHE) 
4 هد كوڭىلىن سۋىتۋ‎ 息 休 马 让 ات سۋىتۋ‎ :水 
, 即 当 ; 热 盐 O كىزىن سۋىتپاۋ‎ 全 罪 得 , 兴 扫 

。 来 常 @ 刻 立 

。 态 动 使 的 1 سۋىتقىز- سۋىت-‎ 

。 器 却 冷 〈 名 》 سۋىتقىش‎ 

却 冷 , 果 效 却 冷 ,用 作 却 冷 〈 名 ) سۋىتقىشتىق‎ 
。 度 程 

سۋىتۋ سۋىت- 38700-1 . 

。 态 动 被 的 3 سۋىتىل- سۋىت-‎ 

。 态 动 使 的 سۋىتىڭقىرا- سۋىڭقىرا-‎ 
سؤبحات 11 سۇقبات.‎ 

。 状 条 成 弄 , 细 弄 , 细 削 〈 动 》 سۇبىقتا-‎ 

细 得 变 © 态 动 被 的 سۇبىقتال-(0 سۇبىقتا‎ 
قانشق سۇ بولىپ‎ :长 又 细 又 得 变 , 长 
身 浑 سۇبىقتالعان قۆيرىعىن بۇتىنا قىسىپ الدى.‎ 


。 巴 尾 的 长 又 细 又 起 夹 狗 母 的 透 湿 
。 态 动 使 的 سۇبىقتات- سؤسقتا‎ 
。 式 定 不 的 سۈبىقتاۋ سۇبىقتا‎ 


® # ; 0007618 0.8046 # © ( 形 ) سۇعاناق‎ 
ول ەت‎ / 人 的 财 贪 سؤعاناق ادام‎ (0%; 
果 个 一 是 不 他 اڭدىپ جۇرگەن سۇعاناق ەمەس.‎ 
, 偷 小 ;的 盗 偷 ,的 窃 偷 © . 鬼 狗 的 肉 吃 想 着 
老 老 会 不 偷 小 سؤعاناق تىنىش جؤرمديدى.‎ : 贼 

。 的 实 实 
, 楚 贪 得 变 ,大 无 得 贪 为 成 ( 动 سۇعاناقتان-‎ 


足 不 心 贪 得 变‏ : نەعىپ سۇعاناقتانىپ *جۇرسىڭ؟ 
么 什 点 捞 儿 这 在 想 (你‏ ? 
سۇعاناقتانۋ سؤعاناقتان. 式 定 不 的‏ 。 
سۇعاناقتاۋ ) 有 ,的 嘴 狗 ,的 禁 贪 些 有 © ( 形‏ 
摸 偷 小 ,的 净 干 太 不 脚 手 @ 的 足 不 心 贪 些‏ 
的‏ 。 
سۇعاناقتىق 厌 无 得 贪 , 欲 仿 , 禁 贪 (名)‏ 
:侵入 , 略 侵 © 为 行窃 偷窃 资 ©‏ سۇعاناقتىق 
سوعىس 争战 略 侵‏ . 
سۇعۋ سۇق 1 22709 . 
سۇعىل- © سؤق- 1 插 ,入 进 ® 态 动 被 的‏ 
进‏ 。 
سۇعىلما © سۇق- ) 销 插 , 头 插 〔 电 ] (名‏ 。 
سۇعىن- سوق 1 ,入 钻 , 进 钻 @ 态 身 反 的‏ 
:入 进‏ ول توب ادامنىڭ ىشىنە سۇعىنىپ كىرىپ 
كەتتى. 82880 ,起 隆 ,起 凸 ,出 凸 ©. FFF‏ 
起 鼓‏ : سايعا قاراي سۇعىنىپ تۇرعان جارتاس 向‏ 
للا كر ¦¦ ER RR , 8 2 ® EMH‏ اش 
قاسقىرداي سؤعمنق 9 !1012118-12 , 
سۇعىنبا 岩 形 角 三 (的 河 ) 港 角 三 (名)‏ : انتى 
وزەننىڭ شۆعىنباسىنا اپارىپ تۇساپ قوي. ) 《你‏ 
来 起 绊 索 绳 用 边 岸 形 角 三 的 河 到 牵 马 把‏ 。 
سۇعىندىر-® سۇعىن- 出 突 把 ) © 态 动 使 的‏ 
AF , 进 塞 ; 进 插 ,入 插 ( 份 部 的 出 掉 ,的‏ : 
سۇعىلمانى دۇعىندىرىپ قوي 去 上 插销 揪 把‏ 。 
سۇعىنۋ ‏ سۇعىن- 式 定 不 的‏ 。 
سۇعىس- سۇق- 1 态 互 交 的‏ 。 
سؤيقسل )7¥( ® 的 质 流 , 的 态 液 ,的 体液‏ ® 
不 © 的 浓 不 ,的 淡 © HHR, HHR, HR‏ 
的 常 经 不 ;的 切 密‏ 。 
سۈيقىلدان- ) 稀 得 变 ， 少 稀 得 变 ， 稀 变 〈 动‏ 
: ايران سۆيقىلدانىپ كەتىپتى. 了 稀 变 奶 酸‏ 。 
سۈيقىلداندىر- سۇيقىلدان- 态 动 使 的‏ 。 
سۇيقىلدانۋ سۇيقىلدان- 式 定 不 的‏ 。 
سۈيقىلتىم ) 稀 较 ,的 薄 稀 较 ,的 稀 较 〈 形‏ 
的 浓 太 不 ,的 淡 清 ;的 玖‏ 。 
稀 点 有 ,的 薄 稀 较 ,的 稀 较 〈 形 S22‏ 
的 浓 太 不 ,的 淡 清 较 ; 的 拉 拉 稀 稀 较 ,的 下‏ : 
“شوپ سؤيمعمراق 43# 819 #6 7# / شاي 
سۇيىعىراق بولسىن 7723871413 . 
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,的 动 流 ;的 态 液 ,的 体液 0 26( سۇيىق‎ 
سۇيىق‎ / 料 燃 体液 سۈيىق جانار زات‎ :的 质 流 
水 ,的 稀 © 食 流 گاز 25¥ / سۇيىق تاماق‎ 
: 的 薄 稀 BBE ,的 浓 不 ,的 淡 ; 的 多 分 
بيىل‎ / 茶 淡 سۇيىق شاي‎ / 泥 稀 سۈيىق باتباق‎ 
© . 388811432424 ”شوپ سۇيىق شىقتى.‎ 
: 的 常 经 不 ,的 够 不 ， 的 少 ;的 切 密 不 
سيى‎ / 切 密 不 往来 بارىش-كەلىستەرى سۇيىق‎ 
全 〈 好 太 不 得 待 招 ) 够 不 待 招 سۇيىق بولدى‎ 
。 的 性 人 有 没 ,的 情 无 酷 冷 قانى سؤيمق‎ 
i 
。 态 身 反 的 سۇيىقتان- سۇيىقتا-‎ 
。 态 动 使 的 سۇيىقتات- سۇيىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 سؤسقتاؤ 1 سۈيىقتا-‎ 
疏 稀 较 ,的 薄 稀 较 ,的 稀 较 〈 形 1 سۇيىقتاۋ‎ 
35# سۈيىقتاۋ قارا مۇرت‎ :的 少 较 ,的 淡 较 ;的 
。 料 颜 的 淡 较 سۈيىقتاۋ بوياۋ‎ / 0 
稀 , 度 稀 © 词 名 象 抽 的 سۇيىقتىق0) سؤيمق‎ 
。 体液, 态 液 © 1# 
, 薄 稀 变 , 少 稀 得 变 , 稀 变 @〈 动 》 سؤيسل-‎ 
变 奶 "سۈت سۈيىلىپ كدتتى.‎ 135978145 
散 消 始 开 云 .Leeb بؤلت سۇيىلا‎ / . 7# 
/ 。 了 淡 变 料 颜 ,ua4 بۈياۋ سۈيىلىپ‎ /. 了 
(情事 )[ 转 ] © 政 稀 得 变 发 头 شاش سؤيسلؤ‎ 
ىستىڭ اياعى‎ , 吹 告 ; 功 成 不 , 效 成 无 , 果 结 无 
سۈيىلىپ بىتپەي قالدى. 921836 7 . هد سۇيىلعان‎ 
。 体 气 化 液 0(( كاز‎ 
冲 , 稀 弄 © 态 动 使 的 سۇيىلت- ® سؤيمل-‎ 
酒 释 稀 سيدرتتى سۇيىلتۇ‎ : 释 稀 ,化 液 使 , 淡 
挑 , 间 离 © 4¥ 5£ كازدى سۈيىلتۋ‎ / # 
ول ارامىزداعى قارىم-قاتناستى‎ : 坏 破 , 拔 
3006 < 1% 1 9644 سۇيىلتىپ جىبەردى.‎ 
。 剂 淡 冲 , 剂 化 液 , 剂 释 稀 〈 名 》 سۈيىلتقىش‎ 
。 能 功 释 稀 , 用 作 释 稀 〈( 名 》 سۈيىلتقىشتىق‎ 
。 态 动 被 的 سۇيىلتىل- سۈيىلت-‎ 
。 式 定 不 的 سۇيىل-‎  ۋلىيۇس‎ 
#.## © 心 妨 嫌 ; 心 幕 羔 ® )72( 1 سۇق‎ 
سۇق قول (سۇق‎ 全 的 饭 要 , 丐 乞 O A, 
眼 , 俱 眼 , 热 眼 سۇعىن قاداۋ‎ 全 指 食 ساؤساق)‎ 
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视 凝 ;着 望 地 巴巴‏ هد اش يتنىاڭ كوتىن سۇق 
كيت جالايدى. ]0 1018:8511 8E‏ (18# 
)R‏ . ھ سۇق سەمىرمەس› ؤرى بايىماس. 
TFHAN,TFRESZE CEI‏ . 

:上 穿 ,入 刺 , 进 塞 , 进 伸 , 入 插 〈 动 ) 1 سۇق-‎ 
ول تاياعىن قارعا سۇعىپ كورىپ «دى. قالىڭدىعى‎ 
, 试 了 试 里 雪 入 插 棍 木 把 他 "بىر مەتر ەكەن‎ 
去 ,来 ,入 进 ; 面 露 باس سۇعۋ‎ & 。 厚 米 一 有 
“تلن سۇعۋ‎ 全 上 穿 ;上 插 便 随 سۇعا سالۋ‎ 全 
® © 与 参 , 涉 干 © هه قول سؤعؤ‎ 人 伤口 出 
。 取 盗窃 

。 谈 座 , 谈 交 , 话 谈 [ 阿 ] (名 ) سۇقبات‎ 

。 态 动 使 的 1 سۇققىز- سۇق-‎ 

: 扎 , 刺 , 捅 , 稚 ( 地 断 不 复 反 ) 23(( سۇققىلا-‎ 
ينه سۇققىلاۋ‎ / 稚 地 频频 矛 用 ئايزا سۇققىلاۋ‎ 

。 痛 刺 سۇققىلاپ اۋىرۋ‎ / 刺 地 频频 针 用 


。 态 互 交 的 سۇققىلا-‎  -سالىققۇس‎ 
。 态 动 使 的 سۇققىلا.‎  -تالىققۇس‎ 
。 式 定 不 的 سۇققىلا-‎  ۋالىققۇس‎ 


。 站 门 , 儿 关 揪 门 , 儿 棍 插 〈 名 》 سۇقپا‎ 

刺 ,入 持 , 进 塞 ,入 塞 (地 复 反 )( 动 》 -YL 
。 刺 地 颇 颇 针 用 يندمدن سۇقپالاۋ‎ :入 

سۇقپالاۋ ‏ سؤقبالا. 22780 . 

, 蛋 坏 CF) © SF (3)) © (名 ) سۇقسىر‎ 
. 08 سۇقسىر ؤيرءك‎ & 18¥ 7 
欣 ; 视 博 , 望 地 奇 惊 ; 视 注 ® (2) سۇقتان-‎ 
ول بالاسىنىڭ «رءكشه قيمىلدارىنا‎ : # 46, 24 
® | 111411844 سۇقتانا قاراپ قالىپتى.‎ 
, 子 样 的 禁 贪 出 显 © .。 动 举 的 常 寻 乎 出 的 子 
ول قا‎ :@ #8 &‹ RN EER, TR.“ 
地 禁 贪 他 زانداعى تاماققا سۇقتانا قاراپ وتىر.‎ 
。 饭 的 里 锅 着 望 

。 态 动 使 的 سؤقتاندير سۇقتان-‎ 

。 式 定 不 的 سؤقتانؤ سۇقتان-‎ 

对 ,者 幕 羔 ;者 图 亡 , 者 图 企 (名 ) سۇقتانۇشى‎ 
。 人 的 心 贫 …… 

。 神 眼 的 焚 贪 , 腿 冉 سۇقتى: سۇقتى كوز‎ 

。 态 动 使 的 1 سۈقتىر- سؤق-‎ 

身 着 直 ); 倒 躺 ,下 身子 身 着 直 ) (2) سۇلا-‎ 
بىر-ئەشە‎ :( 上 地 ) 在 趴 (地 挺 托 直 ), 倒 坊 ( 子 


جاۋ اسكەرىنىڭ ولىگى سۇلاپ جاتىر. 军 敌 个 几‏ 
(# ¬( 6 18 £$ ع نا 0 عة نلا ا . / كولدەنەڭ 
سۇلاعان بيىك تاۋ 出 高 的 豆 横‏ هه سۇلاپ تۈسۋ 
ARAM, 392) 9 #8 (‏ . 

全 面 斜 倾 (的 山 ), 原 平 下 山 〈 名 ) سؤلاما‎ 
年 的 性 难 灾 اقتابات شۇبىرىندى. القا كول سؤلاما‎ 
, 912# هه سۇلاما ساباقتى وسىمدىكتەر‎ 代 
ھا‎ 2616 [ 植 ] سۇلاما تؤكعيمق‎ 全 01 
。 草 糙 卧 平 〔 植 ] سۇلاما قوتىر "شوپ‎ 
HAR, AK © 态 动 使 的 -> © سۇلات-‎ 
اعاش كەسۋشىلەر اعاشتى سۇلاتىپ‎ : 倒 摔 、 倒 
。 木 树 伐 砍 在 正人 工 木 伐 جاتىر.‎ 

土 入 埋 倒 压 枝 活 把 ) سؤلاتبا: سۇلاتپا بۇتاق‎ 


。 梳 压 ,条 压 (中 
。 态 动 被 的 سۇلات-‎  -لىتالۇس‎ 
, 338700 سؤلاؤ سۇلا-‎ 


, 王 国 (的 家 国 兰 斯 伊 些 某 )@ 《名 ) سۇلتان‎ 
用 © 士 勇 , 雄 英 , 汉 好 GD © KH FH 
。 名 人 性 男 于 

丹 苏 (位 一 菜 ) , 治 统 的 丹 苏 《 名 )》 سۇلتاندىق‎ 
。 国 长 首 سۇلتاندىق مەملەكەت‎ :期 时 位 在 

英 ; 的 看 好 ,的 亮 河 , 的 丽 美 ,的 美 〈 形 〉 سۇلۋ‎ 
قىز 1818807836 / سۈلۋ‎ 间 >。: 的 美 优 ;的 俊 
语 巧 言 花 سۇلۋ *سوز‎ / 色 景 的 丽 秀 كورىنىس‎ 
هه اي سؤلؤ 36 .ا(. #36 هد قاسا (قاس) سۈلۋ‎ 
全 儿 人 美 , 女 美 ;的 看 好 正 真 ,的 丽 美 正 真 
全 ( 服 衣 ) 的 和 暖 如 不 的 丽华 سۇلۋىنان جىلۋى‎ 
38 ]2[ سۇلۋ-سۇلۋ ەمەس»› سؤيكدن سؤلؤ.‎ 
( 施 西 出 里 眼 人 情 ) 美 叫 才 的 爱心 , 美 算 不 的 
- م “تانى سۇلۋ - سۇلۋ ەمەس› جانى سۇلۇ‎ 
真 才 的 美 灵 心 , 美 算 不 的 美 表 外 【《 详 】 سۇلۋ.‎ 
。 美 正 

好 得 变 使 , 亮 漂 使 , 丽 美 使 D〈 动 ) سؤلؤلا-‎ 
سۇلۋلاپ‎ : 扮 打 , 缀 点 , 饰 修 ,化 美 ; 色 生 使 ,看 
سوزدى‎ : 饰 润 , 色 润 © 看 好 得 穿 كيىنۋ‎ 
。 听 动 得 说 سۈلۋلاپ سويلەۋ‎ 

。 态 身 反 的 سۇلۇلا-‎  -نالؤلؤس‎ 

。 态 动 使 的 سۇلۋلات- سۇلۇلا-‎ 

比 ,的 看 好 较 比 ,的 美 较 比 〈 形 》 1 سۇلۇلاۋ‎ 
。 的 亮 漂 较 


。 式 定 不 的 سۇلۋلاۋ 1سۇلۇلا‎ 

: 12 26 , ¥ 36, $ 88. 8 # › سۇلۋلىق ‹ ج‎ 
ونىڭ‎ / 丽 美的 界 然 自 تابيعات سۇلۋلىعى‎ 
. 368000876 00 سۇلۋلىعىندا باعا جوق.‎ 
较 比 ,的 美 较 比 , 的 亮 漂 微 稍 〈 形 ) سۇلۋشا‎ 

。 的 看 好 

。 药 寿 长 〔 植 ] 《名 ) سؤلؤشاش‎ 

较 比 ,的 亮 漂 较 比 , 的 美 较 比 〈( 形 》 سۇلۋىراق‎ 
。 的 看 好 

。 钠 酸 硫 ,盐酸 硫 〔 化 ] )47( سؤلفات‎ 

سؤلى ) 麦 燕 《名‏ : سۇلى اڭىزى A 田 麦 燕‏ قارا 
سۇلى ¥§## . 

丝 纹 ,着 躺 地 动不动 一 سۇلىق: سۇلىق جاتۋ‎ 
地 清 不 智 神 , 中 态 状 迷 草 于 处 ,着 躺 地 动 不 儿 


| 9# #: ول تالىقسىپ توسەكتە سۈلىق جاتىر. 他‏ 


全 。 上 床 在 躺 地 不 儿 丝 纹 ， 清 不 智 神 
A 倒 竣 子 下 一 ,下 坐 子 下 一 سۇلىق وتىرا كەتۋ‎ 
ھ‎ 软 冶 子 下 一 ,下 倒 子 下 一 سۇلىق *تؤسؤ‎ 
。 着 望 地 痴呆 ;着 望 地 漠 冷 سۇلىق قاراؤ‎ 
,的 险 阴 , 的 恶 险 ,的 诈 诡 , 的 诈 奸 〈 形 》 سۇم‎ 
险 阴 سۇم قىلىق‎ / 人 的 诈 奸 سۇم ادام‎ :的 恶 那 
. ©3115 سۇم وي‎ / 为 行 的 
。 的 诈 奸 较 比 ,的 猎狗 些 有 《〈 形 》 引 se。 
+ (为 行 ) 法 办 的 头 潜 , 事 坏 @〈 名 》 سۇمدىق‎ 
سۈمدىق‎ :为 行 的 险 阴 , (为 行 ) 法 办 的 猎 狂 
么 什 生发 会 将 道 知 能 谁 بولارىن كىم سلددى؟‎ 
75 سۇمدىق *ادس‎ :的 妙 奥 ,的 妙 巧 © 7 事 坏 
:的 闻 听 人 骇 ,的 利 吉 不 ,的 幸 不 © 谋 计 的 妙 
t2 %3 1) © 息 消 的 幸 不 HL سۇمدىق‎ 
سۇمدىق‎ :的 单 简 不 ,的 起 不 了 ;分 十 , 常 非 ( 扬 
سۇمدىق‎ / 人 的 超 高 常 非 艺 手 ونەرلى كمسى‎ 
。 二 卫 火 〔 天 ] © 马 的 快 常 非 جۇيرىك ات‎ 
67+ (4 , 0 851 , 8 ¥5] ® ( 形 〉 سۇمپايى‎ 
+ RHE KRHA @ 的 厌 讨 人 使 ,的 
。 词 名 象 抽 的 سۇمپايى‎  قىلىياپمۇس‎ 
.的 险 阴 ,的 诈 奸 ,的 猎狗 《 形 〉L3 jw-p 
008¥ 
سۇمىراي ‹#› © %8 8 ملا ربكا # ¥800 ك‎ 
成 造 ,水 的 中 湖 、 河 干 喝 能 , 毛 羽 无 身 全 鸟 此 ) 
,人 恶 国 于 鬼 ; 鬼 恶 , 神 凶 @( 难 灾 征 象 , 灾 早 
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:的 诈 奸 HEF ,的 险 阴 © 伙 家 坏 , 人 坏 
سۈمىراي كدلسهء سۋ‎ 全 人 的 许 奸 rhl سؤسراي‎ 
. 18787.10 34 1123 قۇريدى.‎ 
得 显 , 诈 奸 得 变 , 厌 讨 人 令 ( 动 》 سۇمىرايلان-‎ 
بۇل ادام تىم سۇمىرايلانىپ كەتكەن ەكەن‎ : 险 阴 
。 了 坏 太 得 变 在 实 人 个 这 
。 式 定 不 的 سؤمسرايلانؤ سؤسراي-‎ 
。 词 名 象 抽 的 سۈمىرايلىق سۇمىراي‎ 
比 , 的 诈 奸 些 有 ,的 猎狗 此 有形 〉8) سؤمسر‎ 
。 的 险 阴 较 
身 ;的 长 修 ,的 高 细 , 的 高 子 个 ( 形 〉 سۇڭعاق‎ 
سۇڭعاق بويلى جىگىت‎ ;的 美 健 魄 体 ,的 称 匀 材 
修 材 身 سۈڭعاق بويلى قىز‎ / 于 伙 小 的 高 材 身 
يله جىلقىسىنىڭ *بىتىمى سۇڭعاق‎ / 娘 姑 的 长 
. 881880102260 كەلەدى.‎ 
长 ;长 细 得 长 ， 高 细 得 变 〈 动 》 سۇڭعاقتان-‎ 
ونىڭ بوبى كۈن سايىن سۈڭعاقتانىپ‎ :高 长 ,大 
。 细 又 高 又 得 长 一 比 天 一 子 个 的 她 كەلەدى.‎ 
。 态 动 使 的 سۇڭعاقتاندىر- سۈڭعاقتان-‎ 
。 式 定 不 的 سۈڭعاقتانۋ سۇڭعاقتان-‎ 
高 细 较 比 ( 子 个 ), 的 大 高 较 〈 形 》3L3Las yw 
ونىلڭ جاسى كىشكەنە‎ :的 长 修 显 略 ( 子 个 ), 的 
但 ,小 虽 纪 年 的 他 بولعانىمەن بوبى سۇڭعاقتاۋ.‎ 
。 高 较 材 身 
足 ,的 练 老 ;的 滑 奸 ,的 头 滑 )16( 1 سۇڭعىلا‎ 
*وزسن *وزى سۇڭعىلا‎ :的 明 聪 ,的 谋 多 智 
。 人 的 练 老 是 为 认 自 سانايتىن جان‎ 
سۇڭجىلا 1 (4) 725,272 هر سۇڭعىلا‎ 
。 属 当 列 تۇقىمداسى‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 سۈڭعىلالىق سۈڭعىلا‎ 
سؤكقار باعۋ‎ : 华 , 蔬 华 [ 动 ] (名) سۇڭقار‎ 
用 征象 的 子 男 美 轻 年 对 ) 座 〔 转 】@ EFI 
优 于 对 ) 鸟 铁 , 座 梭 [ 转 ]@( 称 爱 的 人 对 或 语 
ها‎ 华 白 سؤكقار‎ 全 ( 语 用 颁 称 的 员 行 飞 秀 
اتنىڭ *بارى تۈلپار بولماس› قۇستنىڭ *بارى‎ 
全 不 鸟 , 马 骏 是 都 不 马 【 详 】 سۇڭقار بولماس.‎ 
。 腐 雄 是 
¥# سۇڭق-سۇڭق: سۇڭق-سۇڭق جىلاۋ (ەتۋ)‎ 
. FH RK, 
. ¥, %¥# )4( - سۇڭقىل‎ 

1016 


سۈڭقىلدا- ) $X 8 , 5%, 239 © ( 动‏ ; 18 
: ولار قايعىعا باتىپ› سۇڭقىلداپ وتىر. 他‏ 
转 ]@ . # 5 1619:7818 WAREMAN‏ [ 
44 , | , اققۋلار كولدى اينالىپ سۇڭقىلداي- 

دى. 07 8# 01000808 11016275 181 


。 态 互 交 的 سۇڭقىلدا-‎  -سادلىقڭۇس‎ 
。 态 动 使 的 سۈڭقىلدات- سۇڭقىلدا‎ 
。 式 定 不 的 سۇڭقىلداۋ سۇڭقىلدا-‎ 


社 和 界 然 自 ); 子 样 ; 气 神 , 色 面 (名 》 1 سؤر‎ 
1 & 11 سؤرى قاشۇ‎ 全 : 况 情 , 况 状 , 势 形 (的 会 
ونىڭ‎ / 象 天 察 观 كۈننىڭ سۇرىن بايقاۋ‎ / 85 
كەلگەن سؤرى جامان. 75103800 .4 سؤرى‎ 
。 看 难 色 气 قاشؤ‎ 

سؤر 1 ( :的 色 灰‏ اق سؤر 色白 灰‏ / سؤر 
ات »3% / سؤر شايان 6,1 عل / سؤر ابۋ 2 
全 能‏ سؤر بويداق 全 汉 身 单‏ قارا سؤر 灰 黑‏ 
ئ ھ سؤر داۋىلپاز ¥4 هه سؤر جابابى قاز ىز 
全 ¥‏ سؤر جهبه ) (的 毛 羽 色 灰 着 附 梢 末 杆 箭‏ 
全 箭 利‏ سؤر جىلان ® 科 蜂‏ © %8 

全 人 的‏ سؤر تاعاناق 371626 هد سؤر ئوقىلداق 
全 列 灰‏ سؤر تؤلكى 狐 灰‏ هد سؤر *تيسن 18 
全‏ سؤر تىشقان 科 亚 限 田‏ هه سؤر قارلىعاش 78 
全 8#‏ سؤر قؤتان 2412 . 

询 , 问 (而 白明 不 或 道 知 不 ) ® 〈 动 ) سۇرا-‎ 
بؤل *ستى مەن سلمديمسن. انا‎ :1731 
问 问 你 , 道 知 不 我 事 这 كىسىدەن سۇراپ كور.‎ 
اماندىق‎ : 问 昧 , 问 询 (而 切 关 示 表 )@ 。 吧 他 
问 寒 问 كۆي-جايىن سۇراۋ‎ / ( 安 间 ) 候 问 سۇراۋ‎ 
/ 教 请 اقل سؤراؤ‎ : 求 要 , 求 请 , 求 © 暖 
/ كەشىرىم سۈراۋ ا‎ / 示 请 نۇسقاۋ سۇراۋ‎ 
某 ) 请 ,…… 要 (人 某 ) 间 © 援 求 كومدك سۇراۋ‎ 
要 *سؤت سۇراۋ‎ :用 借 ( 人 某 向 )，…' 给 (人 
钱 借 来 是 他 ول اقشا سۇراپ كەلىپتى.‎ / 子 奶 
“بسر‎ 由，: 持 把 , 纵 操 , 治 统 , 理 管 © . 的 
管 人 个 一 他 مەكەمەنى جالعىز ئوزى سۇرايدى.‎ 
هه ايران سۇراي كەلىپ اياعىڭدى‎ 。 关 机 个 一 
全 。 来 起 藏 碗 把 莫 的 奶 酸 要 【 详 】 جاسىرما.‎ 
儿 棍 别 小 根 一 【 详 】. 员 بۇراۋدىڭ دا سۇراۋى‎ 
ھ كوب جاساعاننان سؤراماء كوب‎ 。 主 有 也 
, 教 求 人 的 大 数 岁 向 莫 【 详 】 كورگەتنەن سۇرا.‎ 


。 教 求人 的 深 历 阅 向 要 
سۇراق قويۋ‎ : 问 询 , 题 问 , 问 疑 (名 ) سؤراق‎ 
„ (7 (1# سۇراققا تارتۋ‎ : 讯 审 , 问 审 @ 问 提 
末 , 日 应 报 , 日 算 清 سؤراققا تارتىلاتىن كۈن‎ 全 

. 8 

سۋرال- ‏ سۇرا- #000 14 . 

. 852/190, 803 4 , 80¥ )72( سۇرامپاز‎ 
。 态 动 被 的 سۇرامپاز‎  قىدزاپمارۇس‎ 

© 的 讨 乞 ,的 西 东 要 爱 © 0) سۇرامساق‎ 
。 派 手 伸 , 人 的 西 东 惯 要 

词 名 象 抽 的 سۈرامپازدىق سۇرامپاز‎ 

西 东 要 惯 习 ,的 西 东 要 爱 © ( 形 سۇرامساق‎ 
讨 乞 , 人 的 西 东 要 惯 习 , 派 手 伸 @ 的 讨 乞 ,的 
。 者 
3¥ 3[ , 281323218705 )30( سؤر امساقتان-‎ 
。 求 央 , 讨 乞 , 西 东 

。 式 定 不 的 سۈرامساقتانۋ سؤرامساقتان.‎ 
词 名 象 抽 的 سۈرامساقتىق سؤرامساق‎ 
سؤرامشاق ا سؤرانشاق.‎ 

; 教 求 , 教 请 @ 态 身 反 -局 ›80( سؤر ان-‎ 
ول قىزمەتتەن بوسانۋ‎ :可 许 得 获 想 ,请 申 
© . 职 退 请 申 在 正 他 جونىندە سۈرانىپ “جؤر.‎ 
ەڭبەك ەتپەي سۈرانۋمەن‎ .011:)1( 1€ 
. 818014 كۈئەلتۋ‎ 

。 式 定 不 的 سۈرانۋ سؤران-‎ 

。 取 索 , 讨 乞 , 求 各 《名 》 سۇرانۇنشىلىق‎ 
西 东 要 惯 习 , 的 西 东 要 爱 © ( 形 ) سۇرانشاق‎ 
。 者 讨 乞 ,人 的 西 东 要 惯 习 © 的 讨 乞 , 的 

。 词 名 象 抽 的 سۈرانشاقتىق سؤرانشاق‎ 
سۈرانشى ل سۇرانشاق.‎ 

. 13449080 سۈرانشىلىق سۇرانشى‎ 
烈 激 ,的 烈 剧 ,的 猛 凶 ,的 烈 猛 〈( 形 》 سۇراپىل‎ 
سۇراپىل‎ / 暴风 سۇراپىل بوران‎ :的 酷 严 ,的 
897/12 سۇراپىل شابۋىل‎ / 争战 的 烈 激 سوعس‎ 
. 191460 سۈراپىل داۋىل‎ 全 击 攻 
سۇراپىل.‎ 见 سۇراپىلدى‎ 

سۇراس- سۇرا - 3689 45# *جؤن سۇراسۋ 
昕 打 相互‏ 。 

سۇراستىر- 》 听 打 , 问 询 ® 〈 动‏ : ول بىلەمە 
ەكەن سۇراستىرىپ كورەيىن. 道 知 他 问 问 我‏ 


Ê, VÊ, E, HE, EEA © . 道 知 不 
根 的 情事 问 查 ءىستىڭ تەگىن سۇراستىرۋ‎ : 究 


。 源 

。 态 动 被 的 سۈراستىرىل- سۇراستىر-‎ 
。 态 动 使 的 سؤرات- سؤرا‎ 

。 态 动 使 的 سۇرات-‎  -رىتتارۇس‎ 


سۇراۋ 1 ) 题 问 ; 问 质 , 问 疑 , 问 询 (名‏ : سۈراۋ 

问答 回 سۇراۋعا جاۋاپ بەرۋ‎ / 题 问 出 提 قويۋ‎ 

例题‏ سۇراۋ بەلگىسى ] 呈 问 〔 语‏ )?( چ سۇراۋ 

€ سۇراۋ سالۋ‎ 全 词 代 问 疑 [ 语 ] ءسىمدىگى‎ 

。 找 寻 , 问 

。 式 定 不 的 5سؤراء‎  ۋارۇس‎ 

的 题 问 出 提 , 的 问 疑 , 的 问 询 〈 形 》 سؤر اؤلى‎ 

。 句 问 疑 〔 语 ] سؤراؤلى سويلەم‎ 全 

。 问 询 , 题 问 , 问 疑 《名 》 سۇراۋلىق‎ 

呼 招 打 不 ;的 可 许 经 末 ® (¥) سۇراۋسىز‎ 

无 四 走 拿 就 呼 招 打 不 سۇراۋسىز الىپ كەتۋ‎ :的 

:的 究 追加 不 ,的 询 查 人 无 ,的 问 过 人‏ ونىڭ 

不 , 问 过 不 有 没事 的 他 *“سى سۇراۋسىز كەتتى.‎ 

2 

:者 请 申 ,者 求 请 ,者 问 询 (名 ) سۇراۋشى‎ 

كومدك سۇراۋشى 者 援 求‏ / قايىر سۇراۋشى ;© 

路 全 人 的 畜牧 找寻 جوق سؤراؤشى‎ / 者 讨 

。 者 治 统 سۇراۋشى‎ 

浅 ,的 色 灰 浅 ,的 色 灰 带 略 © ( 形 ) سۇرعىلت‎ 

FO HRRK GO ® 的 色 灰 淡 , 的 色 灰 

展 不 眉 悉 سۇرعىلت توب‎ :的 邦 忧 ,的 沉 阴 ( 色 

。 群 人 的 

起 暗 灰 , 来 起 暗 昏 ( 色 天 ) ( 动 سۇرعىلتتان-‎ 

。 沉 阴 得 变 ,来 

。 式 定 不 的 سيۇرعلتتانۋ سۈرعىلتتان-‎ 

浅 ,的 灰 淡 ,的 色 灰 带 略 〈 形 》 Le yj 

。 的 灰 

,的 展 不 眉 悉 ,的 沉 阴 , 的 郁 阴 〈 形 〉wG J》 

. MRR 

面 两 ;的 恶 险 ,的 猎 狭 ,的 诈 奸 《〈 形 》 سۇرقيا‎ 

。 人 的 诈 奸 سؤرقيا كىسى‎ :的 刀 三 

。 计 奸 施 , 计 鬼 施 , 诈 欺 , 骗 其 )3(( سۇرقيالا-‎ 

得 变 © 态 身 反 的 سۇرقيالان- ® سۇرقيالا-‎ 

。 刀 三 面 两 机 , 险 阴 得 变 , 诈 奸 得 变 , 猎 狂 
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سۈرقيالاۋ سؤرقيالا. 222789 . 

狐 , 诈 奸 © 词 名 象 抽 的 سۇرقيالىق (0) سؤر قيا‎ 

。 端 多 计 诡 , 诈 

سۇرقىل ل سۇرعىلت. 

سۇرقىلدان- 见‏ سؤرعملدان.. 

。 种 一 的 省 云 [ 动 ] © 〈 名 》 1 سؤر لتاي‎ 

。 臣 奸 ; 子 腿 狗 ,手打 , 凶 帮 (名 ) 1 سۇرقىلتاي‎ 

,的 恶 万 ,的 羔 毒 ,的 险 阴 )12( سۇرقىلتايلى‎ 

。 的 元 不 恶 十 

陪 昏 ,来 起 暗 灰 , 色 灰 成 变 © (2) سؤر لان-‎ 

淡 暗 得 变 , 来 起‏ : بۆلت باسقان ايدىڭ بەتى 

سۇرلانىپ› جەر بەتى قاراۋىتا قالدى. 音 笼 云 阴‏ , 

土 如 面 ( 气 生 因 ) © . HERK. #ااظة‎ 611 

子 样 的 怒 盛 出 显 , 青 发 色 面 , 色‏ : ول اشۋعا 

بۋلىعىپ› ئوڭى سۇرلانىپ بەدىرە يه قالدى. ® # 

. RHE FREER , 521 

。 态 动 使 的 سۈرلاندىر- سۇرلان-‎ 

。 式 定 不 的 سۈرلانۋ سۇرلان-‎ 

。 的 灰 淡 ,的 灰 浅 ,的 色 灰 带 稍 〈 形 》 سۇرلاۋ‎ 

。 度 深 之 色 灰 , 色 灰 〈 名 》 سۇرلىق‎ 

سۇرسىز ( 1% 9۴15# , < 6 1.090 

。 的 看 难 色 

色 脸 得 变 ,好 不 色 气 得 变 〈 动 》 -oj سؤر سمز‎ 

。 看 难 

。 式 定 不 的 سۇرسىزدان-‎  ۋنادزىسرۇس‎ 

。 词 名 象 抽 的 سؤرسسز‎  قىدزىسرۇس‎ 

سۇرتاعى (4) 4,38 . 

。 词 名 象 抽 的 سۇر سؤرسسز‎ 

سۇرشا إلا سۇرلاۋ. 

容 , 容 面 , 色 气 , 色 面 (之 人 ) 0 (名 ) سۈرىق‎ 

子 样 (之 品 物 )G@) 40.9002 (¥#سص‎ © 1 

。 况 情 , 况 状 , 势 形 ( 之 会 社 和 界 然 自 )@ 

+ 的 悼 惟 容 面 ,的 看 难 色 气 四 ( 形 〉 سۇرىقسىز‎ 

HH 〈 气 大 ) © HIB, ABM © 的 眼 起 不 

. MEHE ,的 沉 阴 ,的 

,的 壮 健 ® 的 亮 漂 ,的 看 好 © ( 形 ) سۇرىقتى‎ 

。 的 实 壮 

。 布 的 过 漂 未 , 布 粗 )%( 1 سۈرىپ‎ 

سۇرىپ 1 : سۇرىپ ەت 86 ,]78:34 . 

سۇرىپتا- 选 精 , 择 选 , 选 挑 ( 动‏ : قويدىڭ «ندى 
1018 


只 几 这 سۇرىپتايتىنداي «شتدمسى قالعان جوق.‎ 
تۇقىم سۇرىپتاۋ‎ 。/ 的 选 挑 可 再 么 什 有 没 里 羊 
。 种 选 

。 机 种 选 《 名 ) سۈرىپتاعىش‎ 


。 态 动 被 的 سۈرىپتال- سۇرىپتا-‎ 
。 态 身 反 的 سۇرىپتا-‎  -ناتپىرۇس‎ 
。 态 互 交 的 سۇرىپتا-‎  -ساتپىرۇس‎ 
。 态 动 使 的 سۇرىپتات- سۇرىپتا‎ 

。 式 定 不 的 سؤربيتا‎  ۋاتپىرۆس‎ 


。 者 等 分 ,的 选 精 , 者 选 挑 《名 》urasb- سؤر‎ 
سۇس كورسەتۋ‎ : 势 威 , 严 威 , 风 威 〈 名 》 سۇس‎ 
, 301) & سۇسى باسۋ‎ 全 (FRO RRR E. 
. 60¥ 

威 , 吓 威 , 严 威 得 显 , 风 威 示 显 ( 动 ) سۈستان-‎ 
。 看 地 胁 威 سؤستانا قاراۋ‎ :& 

。 式 定 不 的 سۈستانۋ سؤستان.‎ 

Hi E ,看 地 满 不 , 望 地 恶 厌 ( 动 ) سؤستي-‎ 
。 看 

。 态 互 交 的 سۈستي-‎  -سىپتسۆس‎ 

。 式 定 不 的 سؤستي-‎  ۋيتسؤس‎ 

恨 可 人 令 , 的 凉 凉 风 威 ,的 严 威 《 形 〉 سؤستى‎ 
。 的 厉 严 ,的 

。 词 名 象 抽 的 سؤستى‎  قىلىتسۇس‎ 
سؤقبات.‎ 见 سۇھبات‎ 

。 派 非 苏 〔 宗 ] (名) سؤفيزم‎ 

سؤبه (#)› © 肉 条 肋‏ : سەمىز قويدىڭ جاس 
سۇبەسى 的 望 威 有 [ 转 ] ® 肉 条 肋 嫩 鲜 的 羊 肥‏ 
:人 的 敬 尊 受 ,人‏ ول وسى اۋىلدىڭ سۇبەسىنىڭ 
*بىرى. 全 。 一 之 人 的 望 威 有 乡 本 是 他‏ سؤبه 
قابىرعا للا 

妃 ;，: 预 干 , 涉 干 , 手 择 ,入 介 28(( سۇبەلە-‎ 
سونشالىق جان سالا سۈبەلەۋىندە نه ماقسات بار؟‎ 
? 的 目 么 什 有 涉 干 地 命 拼 样 这 他 

。 式 定 不 的 سؤبدله‎  ۇەلەبۇس‎ 

:的 多 肪 脂 ,的 壮 肥 , 的 肥 原 © ( 形 〉 سؤبهلى‎ 
《 草 水 ) [ 转 ] © 800000: سؤبهلى قابىرعا‎ 
青 سۈبەلى جەر‎ :的 密 茂 ,的 盛 茂 ( 草 青 ), 的 好 
势 有 钱 有 ,的 势 权 有 [ 转 ] © 方 地 的 盛 茂 草 
。 人 的 势 有 钱 有 سؤبدلى ادام‎ :的 

。 部 助 (名 ) سۇبەلىك‎ 


KR. ERX, 1897+ <3 )4( “سوبىقاناللا‎ 
。 绝 超 主 

سۇگىرەت 111 سؤرءت. 

سۇدىگەر (45) 66 .108186 . 

“سو 1 》 动‏ (〈 (8(ع.11],18:1160)78: سيىر 
ادامدى سؤزءدى. 8/14 „ / *سۇزىپ جارالاۋ 18 
5 / مۇيىزبەن *سؤزؤ 11118 هر جدر سؤزه قۇلاۋ 
71 9¥ . 

过 “سۇز- 1 (80› © 8,8 "سۇت *سؤزؤ‎ 
: & , بل‎ 14# , 1# © 奶 酸 滤 过 قاتىق *سۈزۋ‎ / 奶 滤 
شاش‎ / 来 出 捞 面 拉 把 لاعماندى "سۇزىپ الۋ‎ 
比 加 参 为 ) “سۇزۋ 3# هه جال قۇيرىعىن "سۇزۋ‎ 
目 , 视 凝 00 jjj’ كوز‎ 全 EREBE 
سؤزء‎ 全 HB # 8 11 2ه‎ @ 看 地 睛 转 不 
A 看 地 睛 转 不 目 ,看 细 仔 ,看 睛 定 قاراۋ‎ 
打 © 这 查 ,找寻 , 查 巡 , 视 巡 ® *سؤزدب شىعۋ‎ 
。 忆 回 , 想 回 , 顾 回 لك سۇزىپ ءوتۋ‎ 量 
هد سؤزبه‎ 奶 酸 的 滤 过 , 酪 奶 酸 )45( سۈزبە‎ 
. [716# , 575740 بۋاز بولۋ‎ 

. 917820 YÈ} %# & (3) سۈزبەلە-‎ 

. 318760 سۈزبەلەۋ سۈزبەلە-‎ 
。 的 乳 凝 酸 作 , 的 酪 奶 酸 作 〈 形 ) سۈزبەلىك‎ 
滤 过 ,具有 滤 过 的 做 紧 颈 马 用 (名 》1 سؤزكى‎ 
全 布 纱 的 用 滤 过 سؤزكى شۈپەرەك‎ :器 滤 , 器 
هھ «لدكترلسك‎ 器 声 滤 اكۋستيكالىق سۆزگى‎ 
[ 植 J@ 子 第 سۈزگى تاراق(0‎ 全 器 滤 电 سۈزگى‎ 
。 器 波 滤 هد تولقىندىق سؤزكى‎ 248,210 
شاشتى سۈزگىمەن تاراق‎ : 子 第 《名 》 1 سۇزگى‎ 


。 头 梳子 第 用 
。 网 鱼 捞 形 小 《名 》 8 سۈزگى‎ 
。 态 动 使 的 1 . 1 -Jr” سۈزگىز-‎ 


频 , 顶 再 一 ( 角 、 头 用 ) © ( 动 》 1 سؤزكمله‎ 
EK, EE, OK CFD © 稚 地 住 不 , 抵 频 
ماڭايىنداعى «لدى سۈزگىلەپ مازا بەرمەدى اگ‎ 
1# 51.3858. , 撞 直 冲 横 , 间 [ 转 ] © 人 的 围 周 
里 哪 往 撞 直 冲 横 你 سۆزگىلەپ قايدا باراسىڭ‎ 
1. 

。 杭 子 利用 〈 动 》 1 سۈزگىلە-‎ 

。 态 互 交 的 1 سۈزگىلەس- سۆزگىلە-‎ 
#3800680 1 . 1 -Sj سۇزگىلەت-‎ 


سۈزگىلەۋ بۆزگىلە- 1 . 1 2227806 . 
سۈزگىش 1 ) (名‏ #81522 هه سۆزگىش قابات 
层 滤 过‏ 。 

顶 好 ,60¥ 3675 ,8 010¥ (3۶) 1 سۆزگىش‎ 
. Hk 

。 质 性 滤 过 ,用 作 滤 过 〈 名 以、 33 

。 态 动 使 的 〖 . 1! سۇز-‎  -رىدزوس“‎ 

。 态 动 使 的 سۈزدىر-‎  -زىگرىدزۆس“‎ 

。 态 动 使 的 “سؤزدسير‎ -p33 


:的 斗 好 ,的 癣 抵 有 ,的 人 顶 爱 ( 形 ) سۈزەگەن‎ 
好 سۈزەگەن بۇقا‎ / 牛 的 人 顶 爱 سۈزەگەن سيىر‎ 
ھ بايلاۋلى *يت ۈرەگەن.› بايلاۋلى‎ 牛 公 的 斗 
着 系 , 凶 得 叫 狗 的 着 栓 【 诸 〗 وگىز سۆزەگەن.‎ 
هه سۈزەگەن سيمرعا قؤداي *مۇپىز‎ , 46 
出 长 牛 的 人 顶 爱 让 会 不 大 胡 【 访 〗】 بەرمەيدى.‎ 
。 角 特 
。 词 名 象 抽 的 سۈزەگەندىك سۇزەگەن‎ 
سۈزەكپەن‎ : 病 寒 伤 , 寒 伤 C 医 ] )#( سؤزهك‎ 
于 死 اۋىرعاندار #81351005 / سۇزەكتەن *ولؤ‎ 
بورتپە سۇزەك #0101 چ4 سارى‎ 全 寒 伤 
全 寒 伤 肠 هد *ش سؤزءك‎ 寒 伤 性 行 流 سۈزەك‎ 
。 热 归 回 قايتالاما سؤزءمك‎ 
ول سۈزەكتەنىپ‎ : 病 寒 伤 串 〈 动 ) سۈزەكتەن-‎ 
两 有 已 病 寒 伤 患 他 اۋىرعالى «كى اي بولدى.‎ 
。 了 月 个 
。 式 定 不 的 سۈزەكتەنۋ سۈزەكتەن-‎ 
。 的 用 滤 过 ® 网 鱼 小 ,网 鱼 0 (名) سؤزهكى‎ 
。 式 定 不 的 1 1 1: *سؤزؤ “سؤز.‎ 
全 态 动 被 的 . 1 “سو‎  -لىزۇس“‎ 
。 看 睛 定 , 量 打 细 仔 , 视 凝 قاراؤ‎ sb 
. “سۇزىلمەلى: سۇزىلمەلى دىبىستار(18)##‎ 
® 体液 的 后 滤 过 , 液 渡 © )45( “سۇزىندى‎ 
的 过 滤 过 "سۇزىندى "سۇت‎ :的 滤 过 OÈ 
。 奶 
。 态 互 交 的 1 、1 سۆز-‎  -سىزۈس‎ 
,的 癣 抵 有 ,的 斗 好 ,的 顶 爱 (名 ) سۈزىسكەك‎ 
جامان تدكه سۇزىسكەك. جامان‎ :的 挤 顶 好 
暴 , 顶 爱 羊 山 公 的 害 房 【 谚 】. Gl) جىگىت‎ 
。 斗 好 子 伙 小 的 躁 
。 态 动 使 的 سۈزىستىر- سۆزىس-‎ 
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/ 动 劳 爱 ەڭبەكتى “سؤيق‎ .@ © (名 ) *سؤي-‎ 
: 嘴 亲 , 吻 接 , 吻 ® 国 祖 爱 وتاندى *سؤيؤ‎ 
دمنه‎ :应 适 ; 好 爱 , 欢 喜 © 脸 亲 بەتىنەن *سؤيق‎ 
ول جىم-جىرتتىقتى‎ / 育 体 好 爱 تاربيهنى *سؤيؤ‎ 
; 厌 讨 هد جانى سؤيمهؤ‎ 。 静 安 欢喜 他 سؤيهدى.‎ 
ھ اباعى كىشى سۆيگەنىن كيدرء اياعى‎ 欢喜 不 
104868 /`# 1721 ؤلكدن سيعانىن كيەر.‎ 
ەل سۆيگەندەي‎ 全 .的 适合 挑 能 只 的 大 脚 ,的 意 
دۈسىاڭ بولسىن› جەر سۆيگەندەي قوسىڭ‎ 
要 房 秆 ,的 戴 爱 人 众 找 要 友 朋 【 谚 】 بولسىن.‎ 
هد سۇيگەنىن شۇناعىم دەيدى.‎ 。 的 地 当 于 适 做 
全 。 贝 宝 的 已 自 成 当 的 爱心 把 都 们 人 【〖 谚 } 
#2.) 1:8 “ار كىم سۆيگەننىڭ قۇلى. 1:21 ب‎ 
. #1009 AIRE 
:的 上 爱 ,的 爱 喜 ,的 欢喜 © (6) سۆيگەن‎ 
上 心 ,人 爱 , 人 情 ® 娘 姑 的 上 爱 سؤيكدن قىز‎ 
ھ‎ 人 受 有 没 还 他 وئىاڭ سۈيگەنى جوق.‎ 
38 0<3 سۇلۋ - سۇلۋ «مەس› سؤيكدن سۇلۇ.‎ 
。( 施 西 出 里 眼 人 情 ) 美 叫 才 的 爱心 , 美 算 不 的 
钟 , 恋 迷 , 恋 热 ; 欢 喜 , 爱 喜 〈 名 ) سۈيگەندىك‎ 
。 情 
。 态 动 使 的 سۈي-‎  -زىگيۇس‎ 
。 态 动 使 的 سۈيگىزدىر- سۈيگىز-‎ 
情 多 ,的 情 钟 易 ;的 恋 迷 易 容 〈 形 ) سۇيگىش‎ 
。 的 
的 سؤيده (30) (سولاي دەۋ› “سؤيتسب ايتۋ‎ 
: 论 谈 样 那 ,说 样 这 ， 说 样 那 〈 式 形 缩 简 
此 如 你 سەن وعان سۆيدە› ول نه دەر ەكەن.‎ 
。 答 回 怎 他 看 ,他 诉 告 
。 式 定 不 的 سۈيدەۋ سۇيدە-‎ 
。 态 动 使 的 سۈيدىر- 'سؤي-‎ 
سۇيە- ((3) ® 8,18 :± ,± : كەل. مىنا‎ 
$ ®#F 3# ， 来 过 你 داعاردى سؤيدي تۈر.‎ 
墙 在 支 头 木 把 اعاشتى تامعا سۇيەپ قويۋ‎ /. ): 
ىرگەسى قۇلاعان وكىمەتتى سۇيەۋگە ۇرىنۇ‎ / 
帮 , 持 支 ( 转 ] © #000 #:18161¥ × 8± 
جولداستارىڭ سۇيەمەسە كىم سؤيديدى.‎ : 助 协 , 助 
GOD © 。( 你 ) 持 支 谁 ,( 你 ) 持 支 不 们 志 同 
سىرتتاي سۇيەپ جۇرگەن بىرەۋ‎ : 护 庇 , 庇 包 
依 ارقا سۇيەۋ‎ 全 . 他 庇 包 里 地 背 在 人 有 بار.‎ 
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全 KM. ERK,‏ يدك سؤيدؤ #0 全‏ يىق 

#00000080 ej 
骨 سؤيدك اۋرۋى‎ :头骨 , 骨 ® )25( سؤيدك‎ 
@ 柴 如 瘦 骨 قؤر سۈيەك بولىپ قالۋ‎ / 病 质 
:粒子 , 核 (的 类 果 ) O FP BE, EP KP 
站，: 落 部 , 族 氏 [ 转 ] © 1875 ورىك سۈيەگى‎ 
的 落 部 依 列 克拉 哈 是 他 سۈيەگى قارا كەرەي.‎ 
ھ اشا‎ 骨 名 无 〔 理 生 ] هه اتسىز سؤيدك‎ 。 人 
男 族 哈 ) © اق سؤيدك‎ 全 ج87‎ 〔 理 生 ] سؤيدك‎ 
KH @ 名 戏 游 (的 骨 腿 羊 寻 抛 间 夜 年 青 女 
هر بدت سؤيدك‎ 4 [ 理 生 ] باقايشق سؤيدك‎ 全 
ھ‎ 骨 5 理 生 ] هھ بىلەك سؤيدك‎ 8 ¥ 
هد بؤرشاقشا سؤيهدك‎ 骨 腕 [ 理 生 ] بىلەزىك سؤيدك‎ 
دابىل سؤيدك 1# هه جايا‎ 全 FE GEA) 
ھ‎ 骨 甲 启 هد بلق سۈيەك‎ 8:85 [ 理 生 ] سۈيەك‎ 
چ مىقىن سۈيەك‎ 骨 腓 كىشى جىلىنشىك سۈيەك‎ 
全 79185] [ 理 生 ] ساماي سؤيدك‎ 全 骨骼 [ 理 生 ] 
悲 , 痛 翡 © 痛 酸 身 浑 ® ساي سؤيدك سىرقىراۋ‎ 
سۈيەگى اسل‎ 全 %5 هد سار سؤيدك قؤدا‎ 5 
结 ,头骨 硬 , 强 坚 @ 良 优 种 品 ; 贵 高 身 出 O 
هد سؤيدكى جاساۋ‎ 人 成 大 长 5 ھ سؤيدكى‎ 实 
هد سۇيەگى ساۋدىراپ تؤر.‎ 抑 压 受 , 届 受 冤 含 
近 © سؤيدك جاقىن‎ 全 训 体 老年 , 钟 龙 态 老 
سؤيدك‎ 全 系 关 家 亲 © 近 系 关 缘 血 , 亲 
天 جاڭعىرتۋ 1-2 7510 هه سؤيهككه بىتكەن ممندز‎ 
深 根 , 久 已 习 积 小 سؤيدككه‎ 全 ERE 
全 堪 不 急 疫 ,尽力 疫 精 سۈيەككە ”تی‎ 全 8# 
سؤيدك‎ & 体 尸 的 者 死 洗 سۇيەكككە 'تؤسؤ‎ 
和 头骨 用 جر سؤيدك توسەك‎ 核 结 骨 تؤبدر كۋلەز‎ 
外 سؤيدك شورى‎ 全 床 木 的 案 图 成 谋 馈 子 银 


A 1: 8.18 £ سۈيەك شىرىگى‎ 全 KR | 


سۈيەك قورلاۋ 251545 7# هد سۈيەك قۇراۋشى 
كىلەتكا 1848815 هھ سوز سۈيەكتەن “وتؤ 14 
心 伤 语‏ هد سشنتاق سۈيەك ] 骨 尺 [ 理 生‏ 4 قۇ 
سؤيدك 80183 8 86 全 KHK,‏ زلكدن 
جىلىشىك سۈيەك ] 理 生‏ [ ±[ & سؤيهك تامسر 
سؤيهنسب كؤن كورهدىء. اۋىز تامسر ايتسسب 
ارتىعىن الادى. 161721 %1 2K11 Ab‏ , #لاعل 
较 计 斤 斤 友 朋 的‏ 。 هد سۇتپەن بىتكەن مىنەز › 
سؤيهكيدن كەتەدى. [72] 3151816718 . 全‏ سوز 


سۇيەكتەن وتەدى. تاياق ەتتەن وتەدى. [) 35 
AE‏ حدما , 84:0:18 

, 饭 剩 奖 残 ;头骨 的 过 哨 〈 名 ) سؤيهدك_ساياق‎ 
狗 给 يتكه سۇيەك-ساياق بەردىڭ به؟‎ : 餐 冷 汤 残 
? 吗 么 什 儿 点 了 吃 

:的 头骨 带 不 ,的 骨 无 © )32( سۈبەكسىز‎ 
سۈيەكسىز‎ :的 核 无 © 肉 骨 别 سۇيەكسىز ەت‎ 
:的 小 矮子 个 ,的 小 赂 骨 © 果 核 无 جەمىستەر‎ 
小 子 个 然 虽 سۈيەكسىز بولعانىمەن كؤشى مىعىم‎ 
。 门 亚 无 [ 动 ] باس سۇيەكسىزدەر‎ 全 大 气力 但 
。 词 名 象 抽 的 سۈيەكسىزدىك سؤيهكسسز‎ 
成 (核果 , 实 果 的 果 水 ) © 〈 动 》 سۇيەكتەن-‎ 
8-ايدا جاڭعاقتاردىڭ سرتى‎ : 415 8 
) © . #E769 49064} (4 سۈيەكتەنەدى. ر‎ 
。 高 长 ,大 长 ,长 成 ( 骼 骨 物 动 和 人 

。 式 定 不 的 سۈپەكتەنۋ سۈيەكتەن-‎ 

缘 血 有 ,的 族 氏 同 ,的 落 部 同 ( 形 ) سۇيەكتەس‎ 
。 的 系 关 

。 系 关 缘 血 , 系 关 族 同 〈 名 ) سۈيەكتەستىك‎ 
:的 骨 连 ,的 骨 带 ,的 骨 有 © 〈 形 ) سؤيهكتى‎ 
,的 伟 魁 ,的 大 获 骨 @@) 肉 的 头骨 带 سؤيهكتى ەت‎ 
经 @ 子 伙 小 的 伟 购 سۈيەكتى جىگىت‎ :的 壮 健 
: 的 好 量 质 ， 的 实 结 ， 的 用 耐 ， 的 ^ 
ھ4 سۇيەكتى‎ 料 布 的 实 结 سؤيدكتى كدزدهمه‎ 
سۈيەكتى كانويدتار‎ 全 类 鱼 骨 硬 [ 动 ] بالىقتار‎ 
®! #0 8# ( سۈيەكتى جەمىستەر‎ 全 类 鳞 硬 [5 动 ] 
。 果 核 , 果 单 , 果 假 (的 

。 词 名 象 抽 的 سۈيەكتىلىلك سؤيدكتى‎ 

。 间 平 太 《名 ) سؤيهكحانا‎ 

系 关 家 亲 , 的 系 关 威 亲 〈 形 ) سۈيەك-شاتىس‎ 
们 他 ولار سەندەرگە سۇيەك-شاتىس بولاما؟‎ :的 
? 吗 系 关 威 亲 有 们 你 和 

关 家 亲 , 系 关 威 亲 )4( سۈپەك-شاتىستىق‎ 
。 系 

. # #8 ,##% )25( سۇيەكشى‎ 
强 点 观 统 血 ,的 强 念 观 威 末 )12( سۈيەكشىل‎ 
。 的 系 关 威 亲 拉 爱 ,的 强 念 观 落 部 ,的 
جؤمساق‎ 全 7#. #@1¥#( 0. )4( 1 سۈيەل‎ 
中 眼 كوزكه شىققان سۆيەلدەي‎ 全 25# سۇيەل‎ 
جالپاق‎ 全 735 قاتتى سۈيەل‎ 全 刺 中 肉 , 钉 


。 葛 女 , 葛 松 47 هؤيدل قىنا‎ 全 9£ سۇيەل‎ 
。 态 动 被 的 سۆيەل- 1 سؤيه‎ 

سۈيەلدى ) 的 子 疾 长 ,的 更 长 〈 形‏ & سۈيەلدى 
بالىق ] 动‏ 〔 26 بف . 

سۇيەم (4#) #70151422 38 E CREE HS BI K‏ : 
جەردىڭ قاتقانى سونشالىقتى بىر سؤيدم قازۋدا 
وڭايعا تؤسبديدى . 18--16 3175121 . ها 
سىنىق سۇيەم 1± & قارس سۇيەم ج16 
全 ( 离 距 的 间 之 指 中 和 指 姆 大 )‏ قارستان 
سؤيهم جۋىق. 】 筹 一 胜 略 系 关 【 详‏ 。 
سؤيدمده (380) ا 1۴ ¥ ,1 : سۇيەمدەپ 
كورشى ؤزسديعى قانشا «كدن؟ 2218-18 كا ? 


。 态 互 交 的 سۈيەمدەس- سۇيەمدە-‎ 
。 态 动 使 的 سۇيەمدە-‎  -تەدمەيۇس‎ 
。 式 定 不 的 سۇيەمدەۋ سۇيەمدە-‎ 


, 物 撞 支 , 杠 顶 ; 柱 支 , 子 柱 © (%) سؤيهمدل‎ 
جارالى قول سۇيەمەلگە جارامايدى.‎ : 座 支 , 架 支 
تاياق جول *جۈرۋدىڭ‎ / 。 来 起 不 撑 支 手 的 伤 受 
支 CHD © 。 物 撑 支 的 路 走 是 杖 手 . سؤيهمهلى‎ 
تۇرمىستا *وزارا سۇيەمەل بولق عه‎ : 手 助 ;者 持 
。 助 帮 相 互 上 活 
, 住 项 , 撑 支 ( 物 撑 支 用 ) © (3) سؤيدمهلده-‎ 
用 داعاردى بىردەڭەمەن سۈيەمەلدەپ قوي.‎ : 住 托 
: 扶 的 , 扶 ,的 @ . 5¥¥ض01040¥1--3‎ ¥26 
的 上 阶 各 从 باسپالداقتان سۈيەمەلدەپ *تؤسسرؤ‎ 
: EK , 助 帮 , 持 支 , 助 扶 〔 转 ] © 来 下 扶 
帮 要 中 作 工 قىزمەتتە ونى سۈيەمەلدەۋ كەرەك.‎ 
گارمونمەن سۈيەمەلدەۋ‎ : 奏 伴 〔 音 ] © 。 他 助 
. HEFNER 
。 态 互 交 的 سۈيەمەلدەس- سۇيەمەلدە-‎ 
. #800560 سۈيەمەلدە-‎  -تەدلەمەيۇس‎ 
。 式 定 不 的 سۈيەمەلدەۋ سۇۈيەمەلدە-‎ 
. +# )4( 1 سؤيدن‎ 
依 , 依 , 靠 © 态 身 反 的 -sj © 1 سؤيدن‎ 
## تامعا سۇيەنىپ وتىرۋ‎ . 415 R, 
自 سۇيەنىپ كومىر *سؤرؤ‎ jy / 1# 
别 赖 依 باسقالاردىڭ كومەگىنە سۇيەنۋ‎ / 生 更 力 
;.,# © 373446 فاكتكه سۇيەنۋ‎ / 助 帮 的 人 
مالىڭا‎ 全 路 走 杖 手 着 柱 تاياققا سۇيەنىپ جۇرۋ‎ 
, 事 办 财 钱 着 仗 莫 【 详 〗】 سۇيەنبە. ارىڭا سۈيەن.‎ 
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。 事 办 心 良 着 凭 要 
。 态 动 使 的 سۈيەندىر- سۈيەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۇيەنۋ سؤيهن-‎ 
。 态 互 交 的 سۇيەنىس- سؤيهن-‎ 
تامعا سۇيەنىش‎ : 架 支柱 支 @ (名 ) سۇيەنىش‎ 
: # 14 RE, بلا‎ 5 ® 柱 支 上 顶 上 墙 قويۋ‎ 
。 山 昔 的 民 人 是 党 پارتيااحالىقتىڭ سۆيەنشى.‎ 
全 量力 干 骨 سۇيەنىش كۈش‎ : 干 骨 〔 转 ] ® 
. 00.00: سۇيەنىش تۇ‎ 
。 态 互 交 的 سؤيهس- سؤيه‎ 
مىنا جىڭىشكە‎ : 杠 顶 , 柱 支 ® (名 ) 1 سۇيەۋ‎ 
支 做 头 木 根 这 اعاشتى سۇيەۋ قىلۋعا بولمايدى.‎ 
: 护 掩 ,保护 ; 持 支 , 助 帮 〔 转 ] ®. FRE 
اسكەرلەر حالىقتىاڭ سۇيەۋىمەن جاۋ شهبسن‎ 
AAT HM FFFXHY F 7E #6 تالقاندادى.‎ 
。 线 防 的 
。 式 定 不 的 سۇيەۋ 1 سۇيە-‎ 
FFX ® 人 的 扶 的 ,者 助 扶 (名) سؤيهؤشى‎ 
。 者 庇 包 ; 的 人 腰 撑 ,者 
سۈيكە- ((3) © #.#.#, #: اق بوز ات‎ 
在 正 马 白 大 فابىرعاسىن قايىڭعا سۈيكەپ تؤر.‎ 
پىشاقتى قايراققا سؤيكدؤ‎ / . #8] 80 E PM | 44# 
© # سر سۈيكەۋ عل‎ .¥ © 刀 磨 上 石 磨 在 
الما‎ De مەن حات‎ : 描 , 写 (地 概 大 , 便 随 ) 
, 信 写 会 不 我 مىن. "سىز سؤيكدب بەرىڭىزشى.‎ 
:过 掠 ;过 划 , 过 擦 © 。 吧 笔 几 拉 划 给 您 请 
皮 头 着 擦 弹子 وق باستان سؤيكدب وته شىقتى.‎ 
。 过 而 
。 态 动 被 的 سۆۈيكە-‎  -لدكيؤس‎ 
; 蹦 ! 磨 , 控 ( 地 频频 ,地 复 反 ) ( 动 ) سؤيكدله-‎ 
سەن بؤياؤدى از سۆيكەلەگەن جوقسىڭ.‎ : 抹 涂 
。 料 颜 涂 少 有 没 你 
。 式 定 不 的 سۈيكەلەۋ سۆيكەلە-‎ 
سيسر‎ :% @ 态 身 反 的 سۇيكەن- © سؤيكه‎ 
挨 © . 8# تامعا سؤيكدسب جاتىر. 42 1876ل‎ 
سؤيكدنبدي اۋاشا “جؤر‎ : 依 假 , 近 靠 , 近 贴 , 近 
。 (我 ) 近 靠 别 (你 ) 
。 态 动 使 的 سۈيكەندىر- سۈيكەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۈيكەنۋ سۈيكەن-‎ 
。 态 互 交 的 سۈيكەنىس- سۆيكەن-‎ 
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。 态 互 交 的 سؤيكدس- سؤيكه.‎ 
。 态 动 使 的 سؤيكه‎  -تدكيؤس‎ 
。 式 定 不 的 سؤيكه‎  ۋەكيۆس‎ 


欢喜 人 讨 , 止 举 的 目 悦 , 感 好 (名 〉 سۆيكىم‎ 
。 行 言 的 意 心 人 中 ,为 行 的 

人 营 , 欢 喜人 讨 , 爱 可 得 显 ›3(( سۇيكىمدەن-‎ 
ونىڭ كىشكەنەسى وسكەن ساپىن‎ : 受 
喜人 让 越 长 儿 孩 小 的 他 سۈيكىمدەنىپ كەلەدى.‎ 
。 爱 
。 态 动 使 的 سۇيكىمدەندىر- سۈيكىمدەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۆيكىمدەن-‎  ۋنەدمىكيۇس‎ 
欢喜 人 惹 , 的 目 悦 ,的 爱 可 〈 形 ) سۇيكىمدى‎ 
可 سۇيكىمدى بالا‎ :的 人 诱 , 的 人 迷 , 的 人 动 ;的 
/ 色 景 的 目 悦 سۈيكىمدى كورىنىس‎ / 子 孩 的 爱 
سۈيكىمدى بولق‎ 4 睛 眼 的 人 迷 سۈيكىمدى كوز‎ 
776 ]12[ ونهرلى بالا سۇيكىمدى.‎ 全 欢喜 人 让 
。 爱 人 惹 子 孩 的 艺 

。 词 名 象 抽 的 سۆيكىمدى‎  كىلىدمىكيۆس‎ 
顺 不 ,的 厌 讨 ,的 恶 大 人 令 سۇيكىمسىز )غ7(‎ 
/ 为 行 的 厌 讨 人 令 سۈيكىمسىز قىلىق‎ :的 眼 
سۆيكىمسىز ادەت 7 8 9| [19]3 / سۈيكىمسىز‎ 
。 话 的 耳 顺 不 *سوز‎ 

喜人 让 不 , 厌 讨 人 令 2®( سۇيكىمسىزدەن-‎ 
。 眼 顺 不 得 变 ; 欢 

使 的 سۈيكىمسىزدەندىر- سۈيكىمسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۈيكىمسىزدەنۋ سۈيكىمسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 سۈيكىمسىز‎  كىدزىسمىكيۆس‎ 
: 116 1818 184:4 2: سؤيمدن (25) (ج102)‎ 
。 冰 破 棍 铁 用 六 سۈيمەنمەن مؤز‎ 

سؤيمهنده- ([لق) 21 1811# , 13 : مؤزدى 
سۆيمەندەپ ويؤ 056 . 

。 式 定 不 的 سۈيمەندەۋ سؤيمدنده‎ 

。 草 沾 独 〔 植 ] (名 ) سۇيمەنتامىر‎ 

12 پاراۆوز‎ : 引 牵 , 搜 , 拉 , 拖 © ( 动 ) سۇيرە-‎ 
车 节 二 十 着 拖 头 车 火 ۆاگون سۆيرەپ بارادى.‎ 
拖 , 延 拖 ® 头 木 拉 اعاش سۇيەرەۋ‎ / . 12131 
这 بۇل *ستى قاشانعا دەيىن سؤيرهيسك؟‎ : 拉 
带 ; 动 推 , 进 促 [ 转 ] ? 候 时 么 什 到 拖 你 事件 
اکەم سۈيرەپ “جؤربب ادام‎ : 领 


قبلدى. 全 。 大 扯 拉 我 把 小 从 亲 父 我‏ وركه 
سؤيرهؤ 动 推 , 进 促‏ هه وتىرىك دەگەن دۆشپان 
بارء وتقا سۇيرەپ سالادى. [ 12 ]06 © :3610¥ 
HK A BE RHE‏ 

。 态 动 被 的 سۈيرەل- سۈيرە-‎ 

硬 拉 生 , 扯 硬 拉 生 , 扯 带 拉 连 〈 动 》 -We 和 
把 你 سەن مەنى قايدا سۈيرەلەپ باراسىڭ؟‎ : 搜 
? 去 儿 哪 到 拉 我 

。 式 定 不 的 سۈيرەلەۋ سؤيرءله‎ 

。 态 动 使 的 سۈيرەل-‎  -تلەريۇس‎ 

。 把 齿 无 《名 ) سؤيرهم‎ 
LÊ, 851401 , 761524 (2)) سۇيرەڭدە-‎ 
«كى ءۆيدىڭ اراسىندا سۇيرەڭدەپ جۇرگەننەن‎ 5 
? 处 好 么 什 有 短 家 李 道 , 长 家 张 说 “lk نه‎ 


هھ سۈرەڭدەگەن قىزىل تىل سۈيگەنىڭدى ايىرار | 


يا جاؤدى قايمرار . ]£ :380¥ 3318395 , لا 
FF TE.‏ 2( 0013¥ . 


。 态 互 交 的 سۇيرە-‎ 
: 搜 , 拖 , 拉 © 态 动 使 的 ۇيرەت- © سۈيرە-‎ 

。 头 木 拉 上 山 从 تاۋدان اعاش سۈيرەتۋ‎ 

8.2846 (i94 |=) 《名 》 سۇيرەتكى‎ 

. © 

。 态 动 使 的 سۈيرەتكىز- سۈيرەت-‎ 

3| #6 ,891¥ , 80 8¥ © ( 形 ) سۈيرەتكىش‎ 

. #5|# © #816 سۈيرەتكىش كدمه‎ :的 

. > )00100¥( 《名 ) 1 سۇيرەتپە‎ 

سؤيرهتيه 1 (72) © 0800¥ :%6.60 ا 

/ 网 拖 سۈيرەتپە اۋ‎ / 鞋 拖 سۇيرەتپە شاقاي‎ 

用 ) @ . 船 鱼网 拖 سۇيرەتپە اۋلى بالىقشى كدمه‎ 

两 连 器 普 捕 和 ) © HIE, RHE CORK 

。 物 拖 ( 的 接 

。 风 作 拉 拖 , 拉 拖 〈 名 》 1 سۇيرەتپەلىك‎ 

: 69 ¥€ £ 4 0 ( 形 ) 1 سۇيرەتپەلىك‎ 

سۈيرەتپەلىك جىلقى تەرىسى 1214 2,806 جل @ 

皮 做 有 没 سۈيرەتپەلىك جوق.‎ HRRK 

. 81085 

。 态 动 使 的 سۇيرەتتىر- سۆيرەت-‎ 

。 式 定 不 的 سۈيرەتۋ سۇيرەت-‎ 


拖 , 拉 拖 © 太 动 被 的 سۇيرەتىل- ® سۇيرەت-‎ 
别 سۈيرەتىلمەي تدز “جؤر‎ : 蹦 踏 磨 磨 , 拉 拉 拖 
(部 下 衣 长 , 绳 , 布 条 长 ) O EAR, HIRI EE 
كويلەگى جدركه‎ 让,，: 大 肥 得 显 ; 着 路 ,着 拖 
。 着 拉 拖 上 地 在 子 裙 的 她 . سۇيرەتىلىپ *جؤر‎ 
。 态 互 交 的 سؤيرهت-‎  -سىتەريۇس‎ 

。 式 定 不 的 سۈيرەۋ سؤيره‎ 

。 根 幼 (的 物 植 等 革 芦 )〈 名 ) 1 سۇيرىك‎ 
全 端 拓 ,的 头 尖 , 的 形 尖 © 06) 1 سؤيربك‎ 
سۇيرىك تۇمسىق قۈستار چ‎ & 0976 #0 
هه سۈيرىك ساؤساق‎ 的 长 细 , 的 细 纤 © 鸟 的 
。 指 手 的 细 纤 

条 苗 , 的 亮 洒 ,的 致 标 0 〈 形 ) سؤير سكتدي‎ 
,的 细 纤 © 马 的 亮 漂 سۈيرىكتەي سؤلؤ ات‎ :的 
的 嫩 白 细 纤 سۈيرىكتەي اق ساؤساق‎ :的 长 细 
。 指 手 

“سؤيسسن- ((3) 1,8 @#; 108 1.19808 
赏‏ : سۈيسىنە قاراۋ 72227614 / بالالار كدي 
تاماقتى *سؤيسسسب ىشپەيدى. 017180¥ 
吃 欢喜‏ 。 

。 态 动 使 的 -oy *سۈيسىندىر-‎ 
5# ۸$ , 19:56۸4 )16( سۇيسنەرلىك‎ 
جان سۇيسىنەرلىك جەڭىسكە‎ :的 服 佩 人 令 , 的 
。 利 胜 的 意 满 人 令 得 取 قول جەتكىزۋ‎ 


。 态 动 使 的 “سؤيسسن‎  -تنىسيۇس“‎ 
。 式 定 不 的 سۈيسىن-‎  ۋنىسيۇس“‎ 

。 态 互 交 的 سۆيسىن-‎  -سىنىسيۇس“‎ 
“سؤيت- لل “سويت.‎ 


。 式 定 不 的 “سؤي.‎  ؤيؤس“‎ 

934 , 4013 ; 00 £ % , (| @ 5] ( 形 ) سۈيىكتى‎ 

/ 乡 故 的 爱 可 سۈيىكتى تۋعان جەر‎ :的 爱 敬 ;的 

سۈيىكتى وتان 国 祖 的 爱 末‏ / سؤيسكتى قوناقتار 

. KRM 

。 词 名 象 抽 的 سۈيىكتىلىك سۈيىكتى‎ 

“سۇيىن- ) 悦 喜 到 感 , 兴 高 ,喜欢 ( 动‏ : مەن 

的 你 为 我 ,crocs 和 سەنىڭ باقىتتى ومىرىڭە‎ 

敬 , 服 佩 ; 意 得 , 意 满 © 。 兴 高 而 活 生 福 幸 

#: ول سەنىڭ قىزمەتىڭنىڭ ناتبجەسنە 

满 到 感 绩 成 作 工 的 你 对 他 ٠ *سؤيسنسب وتمر‎ 

RR RR © . 2‏ ,غ347 الدىڭعى شديتدن 
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قايتقان ادامداردىڭ بهتيؤندى اۋىزعا العانداء وعان 
سۇيىنبەيتىن بىردە-“بىرى جوق . 的 来 回 线 前 从‏ 
A 。 服 佩 不 个 一 有 没 , 轧 求 白 到 说 人‏ دوس 
ءسۇيىنسىن› دۇشپان 5 】 快 者 亲 【 详‏ , 
痛 者 仇‏ 。 

。 态 动 使 的 سۇيىن-‎  -رىدنىيۇس“‎ 

。 式 定 不 的 °سۈيىن-‎  ۋنىيۇس“‎ 

。 态 互 交 的 ءسۇيىنىس- “سؤيمن‎ 

礼 钱 赏 ( 人 的 讯 喜报 给 ) 《名 ) *سؤيسنشى‎ 
اباء اعام كەلدى› ماعان ئسۇيىنىشى‎ : 品 赠 , 物 
! 吧 钱 赏 的 喜报 我 给 ,了 来 哥哥 我 ,妈妈 بەر‎ 
的 利 胜 جەڭىس ءسۇيىنشىسى‎ : 报 捷 , 讯 喜 © 


。 讯 喜 

سۇيىنىشىلە- ((28 讯 喜报‏ : سۆيىنشىلەپ 
كەلۋ 讯 喜报‏ 。 

。 态 互 交 的 سۇيىنشىلەس- سۇيىنشىلە-‎ 

。 态 动 使 的 سۈيىنىشلەت- سۈيىنىشلە-‎ 

。 式 定 不 的 سۈيىنىشلەۋ سۈيىنىشلە.‎ 


: 意 满 , 意 中 ; 乐 快 , 悦 喜 ,喜欢 (名 ) Ji》 
。 意 得 常 非 到 感 ەرەكشە سۇيىنىشتە‎ 
恶 厌 人 令 , 的 厌 讨 人 令 (36) ءسۇيىنىشسىز‎ 
. HEHE , 000040 

名 象 抽 的 سۈيىنىشسىز‎  كىدزىسشىنىيۈس‎ 
,的 意 满 人 令 ,的 兴 高 人 令 《 形 ) “سۈيىنىشتى‎ 
。 的 目 悦 心 党 

。 词 名 象 抽 的 “سؤيسنسشتى‎  كىلىتشىنىيۈس‎ 
锥 圆 ;的 头 尖 ,的 形 尖 , 的 尖 ® (¥) “سؤيسر‎ 
ءسۇيىر‎ / 子 时 形 尖 سۈيىر جاپىراق‎ :的 形 
سۇيىر‎ 00188.00 # © 于 鼻尖 نۇمسىق‎ 
44 [ 数 ] ھ4 سۈبىر بؤرش‎ 指 手 的 细 纤 ساؤساق‎ 
. 188372 [ 理 生 ] هد 'سؤيمر تۇمسىق‎ 角 

$ 80 , 7E $| J , 尖 削 《〈 动 ) سۇيىرلە-‎ 
سال‎ / 头 木 的 尖 削 سۇيىرلەگەن اعاش‎ : 形 
/ 些 一 尖 削 微 稍 (您 ) 请 سۈيىرلەپ قويىڭىز‎ 
توبەسىنەن جاۋىن وتپەۋ *ۆشىن *شويتى سۈيىرلەپ‎ 
尖 成 翅 草 把 要 透 渗 水 雨 止 防 为 .对 5 جيناۋ‎ 


。 的 形 
。 态 动 被 的 سۈيىرلەن- سۆيىرلە-‎ 
。 态 互 交 的 سۈيىرلەس- سۈيىرلە-‎ 
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。 态 动 使 的 سۇيىرلەت- سۈيىرلە-‎ 
,的 形 锥 贺 成 略 ,的 尖 较 比 )32( 1 سؤيسر لدؤ‎ 
。 式 定 不 的 سۈيىرلەۋ 1 سۇيىرلە-‎ 

ء“سۇيىس 1 》 :情感 ;情爱 , 爱 相 〈 名‏ *سؤيس 
بۇزىلمايدى 1234 2288 2718 2498 . 
”سۇيىس- 1 © سۆي- 发 , 爱 相 © 态 互 交 的‏ 
的 情爱 生‏ 。 

سۆيىسپەندىات ¥ سۈيىسپەنشىلىك. 
سۆيىسپەنشىلىك ) 爱 ; 爱 热 , 戴 爱 ,情感 (名‏ 
幕 爱 ,爱恋 , 情‏ : تەرەڭ سۇيىسپەنشىلىك 的 厚 深‏ 
情感‏ / وتانعا بولعان سۈيىسپەنشىلىك 的 国 祖 对‏ 
爱 热‏ / سۈيىسپەنشىلىك تاقىرىبى 8111001832 / 
حالىقتنىڭ سۆيىسپەنشىلىگىنەبولەندى 入 了 到 受 他‏ 
戴 爱 的 民‏ 。 

感 ; 情 钟 ,恋爱 ,情爱 , 爱 相 )4( سۇيىستىك‎ 
。 爱 热 ; 情 

。 布 抹 , 巾 毛 条 长 〈 名 》w&Jy。 

条 长 © 的 巾 毛 条 长 做 用 © (名 ) سۇلگىلىك‎ 
。 布 大 的 巾 毛 

سؤلده (#) 8# 8,8 4: ول شالا جانسار› 
كوزى «شنارسهنى كورمەيدى› سۇلدەسى be‏ 
قالىپتى. 0 €#¥ه--102.008 11718 , +[ ¬ 
全 。 子 架 头骨 付 一‏ سؤلده قؤرؤ (فاتۋ) ل 
劳 疲 度 极 ,尽力‏ 。 

® سۇلدەر (%) 4#, ¥ ‡: سۈلدەرى قالماۋ‎ 
极 ,尽力 疲 盘 هد سۇلدەرى قؤرؤ‎ 头骨 包皮 得 
。 劳 疫 度 

سؤله ) :的 愈 不 久 经 ;的 性 慢 © 〈 形‏ سؤله 
ناۋقاس RHETT. KAF ® 病 性 慢‏ 
8¥ : قىزمەتكە سؤله قاراۋ 7--0 110¥ # / 
سۆلە عانا امانداسۋ SR [I5] @ 呼 招 打 地 淡淡‏ 
:地 采 打 精 无 ;地 郁 忧 ,地 快 愉 不 ,地‏ سۈلە 
قاراپ قويدى 眼 一 了 看 地 采 打 精 无‏ 。 
سۇلەلەن- ((2) )1838( % ¥1 : IRF‏ 
& ,#1 : ول بؤل كؤنكه دەيىن سۇلەلەنىپ 
*جؤردى . 佳 不 情 心 然 仍 天 今 到 直 他‏ 。 

。 式 定 不 的 سۇلەلەنۋ سۈلەلەن-‎ 

سۆلە-ساپا 》 ,地 淡 冷 ;0# ， 真 认 不 〈 副‏ جد 
:地 漠‏ سۇلە-ساپا جاۋاپ بەرۋ 答 回 衍‏ / 
سۇلە-ساپا قاراۋ 38367 / سۇل-ساپا امانداسۋ 淡‏ 


。 呼 招 打 地 淡 
IRE: 80187182 8038) 〈 形 》 سؤلهسوق‎ 
741# سۆلەسوق اۋرۋ جانداي‎ :的 郁 忧 ;的 采 
。 样 一 人 病 的 神 精 起 

。 词 名 象 抽 的 سۈلەسوقتىق سؤلسوق‎ 
سؤلكسن‎ : 气 神 , 神 精 , 情 心 )%( سۈلكىن‎ 
. 027178 260 لقاعلة‎ 19| uji’ 

سۈلىك 动 ] (名)‏ 〔 7 #2 , #4 ## . سؤ 
ىشىندەگى سۆلىك بالانىڭ دەنەسىنە جاب 8 
الدى. )$7 00 ضف هذ 1 ¥0(¥ 7-38 #80 .® 
鬼 血 吸 , 虫 血 吸 转 ]‏ جد باۋىر سۇلىگى ] 肝 [ 医‏ 
1 & سۆلىك 马 黑 腹 小 图 液 DG‏ 。 

f) ¢— $> , 601088¥ # (7E) سۇلىكتەي‎ 
© 14 #— 412% © هه سۈلىكتەي سورۋ‎ 
强 ; 休 不 缠 纠 سۈلىكتەي قادالۋ‎ 全 N , ¥ 


。 要 硬 , 求 
سۇلىكتەي.‎ 见 سۇلىكشە‎ 
سؤمبه الا "سۇمبى.‎ 


سۈمبەلە- 》 捅 条 通用 〈 动‏ : جدزدى سۇمبەلەپ 
شىعارۋ 来 出 捅 亮 弹 把 条 通用‏ 。 

。 式 定 不 的 سۈمبەلەۋ سؤمبدله.‎ 

. 的 条 通 带 ,的 条 探 有 〈 形 〉 سۈمبەلى‎ 

。 的 条 通 带 不 ,的 探 条 有 没 〈 形 》 سۇمبەسىز‎ 
بىلتىقتىڭ‎ :条 通 ,条 探 〈 名 》 “سۇمبى‎ 
。 条 通 的 枪 سۈمبىسى‎ 

:的 粗 又 长 又 ,的 密 又 长 又 《 形 〉1 小 -oj 
。 子 辩 长 的 黑 乌 كومىردەي قارا ءسۇمبىل شاش‎ 
。 子 信 风 [ 植 ] (名 》 ۲ “سۇمبىل‎ 

A 星 狼 天 [天 ] ® 月 八 © )45( سۇمبىلە‎ 
月 八 山 -六 تەکە‎ 全 旬 上 月 八 لاق سۇمبىلە‎ 
قز‎ ١1321 سؤمسله تؤسا سۋ سؤرا.‎ 全 句 下 
。 灌 秋 要 就 到 

。 式 定 不 的 ->  ۋگمۇس‎ 

سؤمكى- إلا سؤككى.. 

。 态 动 使 的 سؤمكس- سؤمكى‎ 

的 牛奶 سؤمه (4) © .¥#. سيىردىڭ سؤمدسى‎ 
. #13 سؤمه ساتۇ‎ : 计 奶 ,水 奶 , 乳 , 奶 © 房 乳 
大 出 سۈمەك بولق‎ : 汗 大 ,水 汗 〈 名 》 加 wor。 
هر قارا سؤمدك‎ 背 夹 流 汗 سۇمەككە *تؤسؤ‎ / 汗 
。 汗 大 流 بولق‎ 


流 汗 , 汗 大 流 , 汗 消 , 汗 流 )9(( سۇمەكتە-‎ 
大 身 满 525 تۇلا بويدان تەر اعىپ‎ : 背 夹 


¥ 
。 态 动 使 的 سۈمەكتە-‎  -تەتكەمۇس‎ 
. 2127680 سۈمەكتەۋ سؤمدكته.‎ 


全 21# 6 ,)15( 48632 [ 植 ] (名 〉 1 سؤمدلدك‎ 
. 88 سۈمەلەك تال‎ 

¥ ® . 00 867-18 9211+] )16( 1 سۇمەلەك‎ 
。 虫 怜 可 سۈمەلەك بەيشارا‎ :的 

سۇمەلەكتەت- لا سؤمهكد.. 

。 态 动 使 的 سۈمەلەكتەۋ‎ 

。 式 定 不 的 سۇمەتىلۇ سۇمەتىل-‎ 
شۇباتىل-.‎ 见 سۆمەتىل-‎ 

。 式 定 不 的 سۆمەتىلۋ سۇمەتىل-‎ 

3+ , عاد‎ [18 7 , 走 腰 着 猫 0( )8(( سۈمەڭدە-‎ 
ارباعا ەرگەن يتشه‎ : 走 子 身 着 缩 赚 , 走 级 脑 着 拉 
奔 样 一 狗 的 车 大 着 跟 如 犹 سۇمەڭدەپ وتىردى‎ 
: 窜 流 处 四 , 38 8: RRA © 走 伐 脑 着 拉 
¥ #8 #4 % % 4 سۇمەڭدەپ نه عىپ *جۇرسىڭ؟‎ 


? AF 

。 态 互 交 的 سۈمەڭدەس- سۇمەڭدە-‎ 

。 态 动 使 的 سۇمەڭدە-‎  -تەدڭەمۇۈس‎ 

。 式 定 不 的 Sy سۈمەڭدەۋ‎ 

سۈمەڭ-سۈمەڭ: سۈمەڭ-سۈمەڭ قاعۋ 


(ەتۋ) إلا سۇمەڭدە- 

سۈمەسىن ‹(#) 15, (71, 11 †† . 

HEX , 18 9. 1022 ; 1¢ [18 £ 〈 动 )》 “سۇمېي-‎ 
一 下 留 只 他 怜 可 سۇمپيىپ جالعىز قالۋ‎ #7 
。 人 个 

。 式 定 不 的 سۈمپي-‎  ۋيپمۇس“‎ 

®, 888 , 4ê )(60( © (3) "سومسي-‎ 


缩 |‏ : سؤقتان *سؤمسيسب “جؤرؤ %8181 # # 


: بلا عل‎ HEH, UE, DUR FH © 走 子 

ساتسىزدىكتەن *سؤمسيؤ 4720764 + 

。 态 动 使 的 *سؤمسي-‎  -تيسمۈس”‎ 

。 式 定 不 的 ”سۈمسي-‎  ۋيسمۇس"‎ 

。 器 丝 拔 〈 名 》 “سۇمسۋىر‎ 

。 式 定 不 的 *سؤمؤ سۈمى-‎ 

"سؤمى- 》 没 沉 ; 失 消 ;入 , 进 外 ( 动‏ : ورماننىڭ 

. 中 林 森 在 失 消 اراسىنا "سۇمىپ بەردى‎ 
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: # 16, 4 ¥, 8 92 © )8(( سۇمدىرەي-‎ 
E )# 2 © + سۋىقتان سۇمىرەيۋ 8148¥ # ف‎ 
ول‎ :溜溜 灰 得 变 ; 1 ما جه‎ 1 RFE, 
气 交心 灰 自 独 他 . ؤيده سۈمىرەيىپ جالعمز وتمر‎ 


。 中 家 在 呆 地 

。 态 动 使 的 سۈمىرەيت- سۇمىرەي-‎ 
。 式 定 不 的 سۇمىرەي-‎  -ۇيەرىمۇس‎ 
。 态 互 交 的 سۈمىرەيىس- سۇمىرەي-‎ 


原 ) 训 圣 , 提 奈 逊 © 〔 宗 ][ 阿 ]〈 名 ) سۈندەت‎ 
穆 是 为 认 被 论 言 和 为 行 ` 业 事 的 德 默 罕 穆 始 
性 男 兰 斯 伊 ) © 。( 则 准 的 为 行 和 活 生 林 斯 
: 礼 制 ( 称 皮包 的 器 殖 生 除 切 期 时 年 童 在 徒 教 
礼 割 被 ) هه سؤندءت ات‎ 式 仪 礼 制 سؤندءت توي‎ 
男 小 给 ) سۈندەتكە وتىرعىزۋ‎ & 马 (的 骑 专 童 男 

。 皮 包 除 切 , 礼 制 ( 儿 孩 
皮包 过 割 未 ,的 礼 割 过 行 未 ( 形 ) سۇندەتسىز‎ 
的 


。 术 手 切 环 皮包 进 ,皮包 制 , 礼 行 


。 态 动 被 的 - سۈندەتتەل-‎ 
。 态 动 使 的 - سۇندەتنەت-‎ 
。 式 定 不 的 سۈندەتتەۋ سۈندەتتە-‎ 


。 者 皮包 制 〈 名 ) سۇندەتتەۋشى‎ 

。 的 皮包 过 制 ,的 礼 割 过 行 〈 形 ) سؤندهتتى‎ 

81) © 的 训 圣 尊 @ ( 形 ) سۈندەتتىك‎ 

。 皮 

。 责 职 , 务 任 ; 务 义 , 职 天 [ 阿 ] )4( "سؤننات‎ 

。 派 尼 逊 [ 阿 ] )42( “سؤننیت‎ 

。 式 定 不 的 سۇڭگى-‎  ۇگڭۇس‎ 

。 者 水 潜 , 员 水 潜 《名 ) سۇڭگۋشى‎ 

4 的 水 潜 于 善 ,的 水 潜 〈 形 ) سۇڭگۋىر‎ 

ايدارلى سۇڭگۋىر ؤيرهك ,17ل 7418 هد اق بۈيىر 

سۇڭگۋىر ؤيرءك 1582 7941# هد اقكوز سۇڭگۋىر 

材 器 水 潜 ؤيرءك 881876 جر سۇڭگۋىر جابدىعى‎ 

هھ سۇڭگۋىر كدمه 8211# هھ سؤككؤير كيىمى 

全 58.84¥ سۈڭگۋىر ؤيرمك‎ 全 衣 水 潜 

قىزىلباس سۇڭگۋىر ؤيرهك 全 鸭 潜 头 红‏ قىزىل 

تۇمسىق سۇڭگۋىر ؤيرءك 87 . 

: 镖 梭 , 枪 长 , 予 © 又 渔 ® (名 ) 1 سۇڭگى‎ 

كوك سۈڭگىنى قولعا السب ۇمتىلدى العا 持 手‏ 
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سۇندەتتە- )1( (8911##2=1¥0.ا() |# 


. #6 كوك سۇڭگى‎ 全 阵 陷 锋 冲 矛 长 

。 签 牙 制 骨 )2( 1 سۇڭگى‎ 

سۇڭگى ¥ ) 锥 冰 , 柱 冰 © (名‏ : جارتاسقا قاتقان 
سۇڭگى 屋 在 落 ) © 柱 冰 的 结 凝 上 崖 县‏ 
灰 塔 , 埃 尘 , 尘 烟 ( 的 上 壁 墙 或 顶‏ : گۇيدىڭ 
ەرنەۋلەرىنە سۇڭگى تۈرا باستادى. 板 花 天 内 屋‏ 
埃 尘 上 落 始 开 周 四 的‏ 。 

سۇڭگى- 动 )N‏ ( © 1.010.878 : سۋعا 
سۇڭگۋ 中 水 入 潜‏ / سۇڭگىپ مالتاۋ 泳 潜‏ / 
قايىق سۋعا سۈڭگىپ 55. 团 .里 水 在 没 沉船‏ 
J，: 进 钻 , 入 钻 ; 失 消 ; 没 隐‏ قالىڭ ادامنىڭ 
اراسىنا سۇڭگىپ كەتتى. 去 中 群 人 到 入 混 他‏ 
7 / اي بؤلتقا سۇڭگىپ كدتتى. 云 在 没 隐 亮 月‏ 
. / پويەز وتكەلەككە سۇڭگىپ كەتتى. 车 火‏ 


, ¥18 
善 ,的 子 猛 扎 会 ,的 水 潜 善 26( سۈڭگىگىش‎ 

。 的 游 潜 于 
。 词 名 象 抽 的 سۈڭگىگىش‎  كىتشىگىگڭۇس‎ 


。 刺 , 捅 , 锥 ( 矛 长 用 ) سۇڭگىلە- ((إ›‎ 

。 式 定 不 的 سۈڭگىلەۋ سۇڭگىلە-‎ 

梭 带 ;的 枪 长 有 ,的 矛 长 持 手 )6( سۇڭگىلى‎ 
。 的 镖 

. 001¥ 7-007 ¥ )02( سۇڭگىمپاز‎ 
。 词 名 象 抽 的 سۈڭگىمپاز‎  قىدزاپمىگڭۇس‎ 

。 态 互 交 的 سۇڭگى-‎  -سىگڭۇس‎ 

放 , 进 塞 © 态 动 使 的 سۇڭگىت- 0سۇڭگى-‎ 
他 ول اقشاسىن قالتاسىنا سۈڭگىتە سالدى.‎ :入 
كىتاپتى تارتپاعا سۇڭگىتنىپ‎ / . 8% 1 ER 
. FFE A 818 جىبەردى‎ 

“سور 1 FRU 00 181¥ . 0700¥ , i FRO)‏ 
897090 سۇر ەت 8# / "سۇر ”شوپ # 
BHF AR © 草 饲 贮‏ . سۇر اسؤ 者‏ 
5 هه "سۇر بويداق 94 136,119 全‏ *سؤر 
قازى #8 = . 

“سۈر- 1 ((3) © ¥:0@¥08.0. قولىن اماش 
ءسۇرىپ كدتتى 全 ¥ © #| © 手 了 破 擦 头 木‏ 
العا “سؤرؤ 动 推 前 往‏ هد “داۋىر ‏ سۇرۋ 治 统‏ , 
福 作 威 作 , 制 控‏ هه داۋرەن "سۇرۋ 活 过 ，, 活 生‏ , 
存 生‏ هه “ش سۇرۋ 1514 全‏ كومىر “سؤرؤ © 
在 存 © 活 过 , 存 生 , 活 生‏ 。 


的 谓 所 سۇرگى *جؤزى | | 00-101000----#06. جازۋشى سۈرەي‎ : 包 推 , 子 蚀 《 名 ) سۇرگى‎ 


11 / سؤركى سالىپ تەگىستەۋ |3۴ .هه سؤركى 
ستانوگى ] 床 蚀 [机‏ 。 

سۆرگىز- ‏ سۇر 1 #300600 
“سۇرگىزگىش هه “ش سۈرگىزگىش دارىلەر ¥5 
8.6 . 

سۇرگىلە- ( إِه › |8 . |8 إل .|8 3 , |8 ل : 
تاقتايدى سۈرگىلەپ قويۋ 平 蚀 板 木 把‏ 。 


。 态 动 被 的 سۆرگىلە-‎  -نەلىگرۇس‎ 
。 态 互 交 的 سؤركبلس- سۇرگىلە-‎ 
. # 8/000 سۈرگىلە-‎  -تەلىگرۈس‎ 

。 式 定 不 的 سۈرگىلەۋ سۈرگىلە-‎ 


。 人 的 子 刨 推 , 工 蚀 《名 》 سۈرگىلەۋشى‎ 
: 配 发 , 军 充 , 逐 放 , 放流 〈 名 》 سۈرگىن‎ 
流 被 355 4ھ سؤركدن‎ 放流 سۈرگىنگە ايداۋ‎ 
. ¥ 
: 逐 放 , 配 发 , 军 充 , 放 流 )30( سۈرگىندە-‎ 
凉 荒 到 放流 ەلسىز جدركه سۇرگىندەپ جىبەرۋ‎ 


。 方 地 的 
。 态 动 被 的 سؤر كبندهل-  سور كننده‎ 
。 态 动 使 的 سؤر كبندهت-  مۈرگىندە-‎ 

。 式 定 不 的 سۈرگىندە-‎  ۋەدنىگرۇس‎ 


سۈرگىش (42) 2% # . 

سۇرگىشتە- ((8) ;801034 سۇرگىشتەپ 
أرحيبكه تاستاعاننان باسقا شارا جوق. 封 粘 了 除‏ 
法 办 的 别 有 没 里 室 案 档 在 放 印 加‏ 。 


。 态 动 被 的 سؤر كسشتهل-  سۈرگىشتە.‎ 
。 式 定 不 的 سۈرگىشتەۋ سرؤككشته‎ 


(的 下 留 所 后 过 经 畜牧 和 人 ) (#%) سۇردەك‎ 
قوي سؤر‎ : 18,187 E, HH 10 
دەك 0 !670003¥ / "بىز كۈشكەن قالىك‎ 
ەلدىڭ سۇردەگىمەن "جۇرىپ وتىرىپ جايلاۋداعى‎ 
来 路 的 家 搬 民 牧 批 大 着 顺 们 我 ەلگە كەلدىك.‎ 

。 场 牧 季 夏 到 
落 , 节 章 ( 的 经 兰 古 ) [ 宗 ]  [ 阿 ] (名 ) سۇرە‎ 
;路 老 ,路 旧 © 818:80 , RR © 文 经 ; 段 
吉 سؤره جولدىڭ ۇستىندە بىرەۋ تۇر.‎ :带路 
唱 对 的 准 标 سۈرە ايتىس‎ 倪 。 人 个 一 着 站 上 道 
. 会 
样 么 怎 不 ,的 名 虚 有 徒 ,的 谓 所 《后 》 سۇرەي‎ 


/ 人 的 问 学 有 亩 所 ءبىلىمدى سۈرەي‎ / 家 作 
الباستى سۈرەي‎ / 的 似 子 疯 象 جىندى سۈرەي‎ 
。 的 样 一 鬼 象 
تؤيه سۇرەگىندە‎ : 群 (的 畜 牲 ) )2( 1 سۇرەك‎ 
奔 欢 在 羔 驼 ,中 群 驼 骆 .رۈج٬ بوتالار ويناقتاپ‎ 
。 跳 乱 
。 茎 ( 植 ), 秆 树 《名 ) 1 سۇرەك‎ 
A 声 叫 大 喊 大 , 声 叫 嘲 , 声 叫喊 《名 〉 سۇرەن‎ 
。 呼 疾 声 大 , 喊 呼 , 喊 高 ,叫喊 سۈرەن سالۋ‎ 
RK, RUF , 000 , Ê , 019% (3) سۇرەندە-‎ 
。 呼 声 
。 式 定 不 的 سۇرەندە-‎  ۋەدنەرۇس‎ 
灾 , 幸 不 ; 难 艰 ; 烦 麻 , 难 繁 © 《名 ) - سؤرهك‎ 
25 باستان وتكدن سۈرەڭ كؤندهر‎ : 浪 流 , 泊 漂 ; 难 
样 , 观 外 ， 狐 面 , 统 外 © 子 日 的 难 艰 的 过 历 
的 新 了 有 们 人 جۇرتقا جاڭا سؤرءك كىرۋ‎ :于 
بيلعى جىلدىڭ‎ : 景 年 , 色 景 , 象 景 © RH 
模 O。 错 不 景 光 的 年 今 سۇرەڭى جامان «مدس.‎ 
ول قاراكعى تؤسيدي مالدىڭ‎ : 象 印 ; 廓 轮 , 样 
了 为 سۇرەڭىن كورىپ قالۋعا اسىعىپ كەلدى.‎ 
忙 急 他 , 解 了 的 概 大 个 有 群 牧 对 前 以 黑 天 在 
。 了 来 赶 
的 好 不 色 气 ,的 看 难 色 脸 ® )32( سؤر «قسمز‎ 
消 © 的 淡 惨 , 的 气 景 不 ;的 乏 贫 , 的 困 贫 © 
. HBR , f PERR , 81 HEX , UU 
® 1149@1800 سۇرەڭسىزدىك ® سۆرەڭسىز‎ 
。 上 肤 和 不 , 结 团 不 © 1571825 1:00. ¥ 
: 的 惨 翡 ,的 苦痛 ,的 惨 净 © )7]2( سۈركەي‎ 
, 9 ; 1$ $| ®5 4 1918 8£ سور كدي *وممر‎ 
,的 清冷 © $81 سۈركەي اۋا‎ :的 森森 阴 
ەل كوشىپ كەتكەننەن كەيىن بؤل ارا‎ :的 寂 沉 
时 这 ,后 走 迁 们 民 牧 سؤركدي بولىپ كەتەدى.‎ 
,的 眼 顺 不 .的 厌 讨 人 令 ® . 清 清冷 冷 得 变 
جۇرتقا جاقپايتىن سۇركەي جان‎ :的 森 阴 ;的 恶 厌 
。 人 的 厌 讨 家 大 
, 冷 阴 ( 气 天 ); 惨 凌 ( 活 生 )( 动 ) سۈركەيلەن-‎ 
: 厌 讨 人 令 得 变 ; 清 清冷 冷 得 变 RHEE 
又 阴 又 得 变 气 天 كؤن سۈركەيلەنىپ كەتتى.‎ 
为 成 要 不 你 445 جۇرتقا سۇركەيلەنىپ‎ / . ¥ 
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。 人 的 厌 讨 所 家 大 

。 态 动 使 的 سۈركىيلەن-‎  -رىدنەليەكرۈس‎ 

。 式 定 不 的 سۈركەيلەنۋ سۈركەيلەن-‎ 

的 劣 恶 ,的 沉 阴 ,的 冷 阴 © )12( سؤ ركديلى‎ 
FHM HEE, HEE @ 的 常 无 化 变 ;( 气 天 ) 
僻 怪 ;的 厌 讨 人 令 © 的 寂 沉 ,的 清冷 © 的 
。 的 雇 乖 ,的 

سۇركىل (4) ك ,90.308 :30 8: بؤل 
ارادا دا بىر سۇركىل بولايىن دەپ تۇر عوي. 看‏ 
乱 动 场 一 生发 会 将 也 里 这 在 来‏ 。 

Et; FR FR 05€ J) (2)) سۆرلە-‎ 
。 草 青贮 青 ەت سۈرلەۋ ۴۴[ / “شوب سۇرلەۋ‎ 
全 料 饲 的 贮 青 ; 料 饲 的 干 阴 〈 名 》 سؤرلهم‎ 
هھ سۈرلەم‎ 机 池 出 料 饲 贮 青 سۆرلەم كەرتكىش‎ 
هھ سۈرلەم‎ 机 制 收 合 联 料 饲 贮 青 كومبايسنى‎ 
هد سۈرلەم قويماسى‎ 机 车 装 料 饲 贮 青 تمەۋىش‎ 


。 池 料 贮 青 

饲 贮 青 , 来 起 埋 ( 料 饲 青 把 )》( 动 》 -ereg سؤر‎ 
。 料 

。 态 动 被 的 سۈرلەمدە-‎  -نەدمەلرۈس‎ 

。 态 互 交 的 dj سۇرلەمدەس-‎ 

。 式 定 不 的 سۈرلەمدەۋ سۈرلەمدە-‎ 


:的 料 饲 当 , 的 贮 青 能 )72( سۈرلەمدىك‎ 
。 物 作料 饲 سۈرلەمدىك داقبلدار‎ 


。 态 动 被 的 سۈرلەن- سؤرله‎ 
。 态 动 使 的 سۈرلەت- سؤرله‎ 
。 式 定 不 的 سؤرلهؤ 1 سۈرلە-‎ 


سۈرلەۋ :路 老 , 路 旧 , 径 小 (名 )》 工‏ سۈرلەۋمەن 
“جؤرق 走 径 小 着 沿‏ / “تؤندى قويىپ كۈندىز ارەڭ 
تانىلاتىن سۈرلەۋ جول 也 天 白 连 ,里 夜 说 用 不‏ 
路 小 的 认 辩 以 难‏ 。 

。 镜 [化 ] (名 ) 1 سؤرمه‎ 

[8 , 药 (的 须 \ 眉 ) 发 染 @( 名 )[ 波 ] 1 سؤرمه‎ 
©8 ‰8 |8 [7 قاسقا سؤرمه سۇرتۋ‎ .##( 8 
سەنىڭ بؤل‎ : 物 之 罕 稀 , 品 珍 , 贝 宝 〔 转 
的 你 نارسەڭ كوزكه سۇرتەتىن سۈرمە ەمەس.‎ 
。 物 之 罕 希 么 什 是 不 并 西 东 个 这 


سؤرمه 3 ) 植 ] ( 动‏ [ %5 چ سؤرمه جاپىراق | 


。 叶 青 大 [村] 
. AE, #% , %8 (45/818) سۈرمەلە-((3)‎ 
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。 态 动 被 的 سۇرمەلەن- سۈرمەلە-‎ 
。 态 动 使 的 سؤرمهلهت- سۇرمەلە-‎ 
。 式 定 不 的 سۇرمەلەۋ سۆرمەلە-‎ 


سؤر مدلى ) 形‏ ( :¥ 4018 , 8418 3618 [8]: سۈرمەلى 
ايەل 人 女 的 眉 描‏ 。 

*سؤرت- ((3) © 拖 , 措 , 擦 , 拭‏ ; كوزدىڭ 
جاسىن “سۇرتۋ 泪 拭‏ / قول سۇرتۋ 3±#¥@, 
抽‏ : بدتكه شاپالاقپەن سۇرتىپ جىبەرۋ ® † 
ات © 抹 涂 , 涂‏ : قاراماي سۇرتۋ 31079 . 
سۇرتكىز- ‏ سۇرت- #808000 

反 ; 拭 措 地 复 反 , 擅 地 频频 )3(( سؤر تكسله-‎ 
。 板 地 拖 地 复 反 ەندەندى سۈركىلەۋ‎ : 


。 态 互 交 的 سۈرتكىلەس- سۈرتكىلە-‎ 

。 态 动 使 的 سۇركىلەت- سۈرتكىلە-‎ 

。 式 定 不 的 سۈرتكىلەۋ "سؤر‎ 

1# , 10| ;# 0¥: 401.76¥ )4( سۇرتكىش‎ 
。 子 撞 ; 皮 

。 式 定 不 的 سۈرتۋ “سؤرت.‎ 

。 态 动 使 的 'سؤرت-‎  -لىترۇس“ء‎ 

。 态 身 反 的 ”سۈرتىن- 'سؤرت-‎ 

。 态 互 交 的 سۈرتىس- *سؤرت‎ 

。 式 定 不 的 -人 ”3 


سۈرىك (%) ۹ عل $ 22 8# , 32 3 KH‏ 
سۇرىك بىلعارىدان ەتىك تىگۋ 1-10 #084 
和‏ 

سؤربله إلا سؤرله.. 

摔 , 子 绊 打 , 跤 跌 , 失 前 打 @《〈 动 ) “سۈرىن-‎ 
ول بايقاۋسىزدا‎ / 。 失 前 打 马 ات "سۇرىندى.‎ : 足 
不 路 走 他 اياعىن تاس قاعىپ سۈرىنىپ قالدى.‎ 
失 , 利 失 , 折 挫 受 GD © 。 了 倒 绊 头 石 被 留 
Se ايتىس‎ : 头 跟 载 , 误 错 犯 ; 败 
眼 كوز *سۇرىنۋ‎ 全 输 而 言 失 上 唱 对 在 جەڭىلۋ‎ 
أت سۇرىنبەي جەر تانىماس › ەر‎ 全 8% 
不 失 前 打 不 马 【 谈 】 سۇرىنبەي ەل تانىماس.‎ 
ENE) 民 人 识 不 折 挫 过 不 汉子 男 ,路 道 认 
هه جاڭىلماس جاق بولماس»‎ 。( 智 一 长 
的 言 失 不 有 没 【 详 】 سۇرىنبەس تۇياق بولماس.‎ 
。 畜 的 跤 跌 不 有 没 ,人 

سۇرىنگىش ) :的 失 前 打 爱 © ( 形‏ سؤر شكش 
ات 犯 常 ,的 头 跟 栽 爱 [ 转 ] @ 马 的 失 前 打 爱‏ 


80¥ سەن نه عىپ كوب سۇرىنگىش بولىپ 
كەتنىڭ؟ :2.0 8# ® FR‏ ? 

。 态 动 使 的 *سؤرين-‎  -رىدنىرۇس*‎ 

。 式 定 不 的 "سۇرىن-‎  ۋنىرۇس“‎ 

,的 足 跌 常 , 的 失 前 打 爱 © )7]2( سۈرىنشەك‎ 
© 马 的 失 前 打 好 سۇرىنشەك ات‎ :的 倒 摔 易 容 
ول جاقىننان‎ ;的 误 错 犯 常 ,的 头 跟 栽 好 〔 转 ] 


犯 老 来 近 ( 他 ) بەرى سۈرىنشەك بولىپ كەتتى.‎ 


。 误 错 
: 跤 跌 再 一 , 失 前 打 老 〈 动 》 سۇرىنشەكتە-‎ 
而 失 前 打 再 一 因 ( 马 ) سۈرىنشەكتەپ جۈرە الماۋ‎ 


。 快 不 走 

„ سۇرىنشەكتەۋ 1 سۈرىنشەكتە-3%7700‎ 
跤 跌 爱 ,的 失 前 打 好 (6) 1 سۇرىنشەكتەۋ‎ 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 سۈرىنشەك‎  كىتكەشنىرۇس‎ 


“سۈرىنىپ-قابىن- ((22 :1810168 , 318€ 
FF‏ سۈرىنىپ-قابىنىپ جۇگىرۋ 跌‏ 
8010 

不 的 سۈرىنىپ-قابىنۋ سۈرىنىپ-قابىنىپ.‎ 
。 式 定 

“سۇت ) 子 奶 , 奶 , 汁 乳 , 乳 0 〈 和 名‏ : *سؤت 
پىسىرۋ 5# / سۈت قىشقىلى 酸 乳‏ / ”سۈت 
بەلوگى 白 蛋 乳‏ / ”سۈت پاراشوگى 植 ) © 粉 奶‏ 
浆 乳 (的 物‏ : باق-باقنىڭ *سؤتى 浆 乳 的 英 公 蒲‏ 
全‏ انا *سؤتى اۋزىنان كەتپەگەن 干 未 臭 乳‏ ھ اق 
cr 和‏ اقتاۋ 18 )¥ 7 00) 80¥ 2 18 , 1838 ها 
«مشدك *سؤتى كەپپەگەن |37 # ± + ھ جەبىن 
“سۈت 奶 的 来 出 挤 先 最‏ & "سۇت اقى ) 后 亲 订‏ 
全 费 养 抚 , 金 乳母 (的 送 方 男‏ "سۇت انا 母乳‏ 
& سۇت بدزى 腺 乳‏ هھ سۇت كدنجه 孩 的 小 最‏ 
全 3‏ سۇت كەتۋ 少 威 汗 奶‏ چ سۈتكە تيكدن 
كۈشىكتەي قىلۋ 地 无 使 ; 视 歧 ; 侮 其 ,看 人 当 不‏ 
8 هد "سۇت كوپ› كومىر از 奶 , 壮 肥 畜 牧 祝‏ 
全 河 江 如 多 水‏ "سۇت پىسىم (پىسىرىم) --2 
全 间 时 的 短 短 很 , 子 阵 一 , 儿‏ سۇت تىس $ 
8 هد "سۈت قۈرەكتىلەر 物 动 乳 哺‏ هر ”سۈت 
ونىمدەرى 00177 چ oy‏ قايماق بولق 
¥( للا # | RM‏ ,£ 4 انانىڭ *سؤتى بالء 
بالانىڭ ”تىلى 嘴 的 儿 婴 , 甜 奶 的 亲 母 【 谚 】.Ub‏ 


]8 . & قويدىڭ *سؤتى قورعاسىن قويدى سوققان 
恶 可 的 羊 磨 折 , 贵 珍 奶 的 羊 【 详 】.crLs3‏ 。 
سۇتەي- 》 :多 奶 产 , 多 汁 奶 ( 畜 母 ) ( 动‏ قويلار 
سؤتديه باستادى. 了 多 得 产 始 开 奶 的 羊‏ 。 

。 态 动 使 的 سۇتەي-‎ 

。 式 定 不 的 سۈتەيۋ سؤتدي.‎ 

. 的 奶牛 喝 能 ,的 奶牛 喝 好 )72( “سۇنقور‎ 

。 词 名 象 抽 的 “سؤتقور‎  قىلروقنۇس“‎ 

不 ;的 少 奶 ,的 奶 产 不 ,的 奶 无 ( 形 》 *سؤتسسز‎ 
/ 牛乳 的 少 奶 产 'سؤتسمز سيىر‎ : 
A 〈 茶 清 ) 茶 的 奶 挫 有 没 ءسۇتسىز شاي‎ 
爱 羊 的 少 奶 产 【 谚 】 . ءسۇتسىز قوي ماڭىراۋىق‎ 
。( 凶 得 喊 人 的 能 无 ) 叫 

سۇتسىزدەن- 》 少 奶 产 得 变 〈 动‏ : سيسر 
سۇتسىزدەنىپ كەتتى. 了 奶 出 不 挤 牛‏ 。 

。 态 动 使 的 سۈتسىزدەندىر- سۈتسىزدەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۈتسىزدەنۋ سۈتسىزدەن-‎ 

多 不 奶 出 ,的 少 较 比 奶 产 〈 形 》 سۇتسىزدەۋ‎ 
。 驼 母 的 多 不 奶 出 سۈتسىزدەۋ تۇيە‎ :的 

。 词 名 象 抽 的 سۈتسىز‎  كىدزىستۇس‎ 

。 多 奶 出 得 变 ,多 奶 得 变 )2(( سۇتتە-‎ 

洁 ;的 样 一 汁 乳 ,的 样 一 奶 和 〈 形 人 2 
水 如 光 月 ه اي سۈتئەي جارىق‎ 848 
注册 神 全 , 志 致 心 专 , 心 专 © ھسۇتتەي ؤيؤ‎ 
。 疑 不 信 深 , 信 深 @@ 

奶 出 ( 冀 母 ) © 态 身 反 的 سۈتتەن- © سۆتتە-‎ 


سۇتەيت- 


:多 奶 得 变 ,多 奶 产 ,多 |‏ جدم بەرگەننەن كەيىن 


奶 的 产 牛 后 之 料 加 سيىرلار سۇتتەنىپ كدتتى.‎ 
灌 سۈتتەنگەن بورميلار‎ : 浆 灌 ( 物 作 ) © . 1 2 
。 米 玉 的 浆 
。 态 动 使 的 سۇتتەندىر- سۆتتەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۈتتەنۋ سۇتتەن-‎ 
。 式 定 不 的 سۈتتەۋ سؤتته.‎ 
“سؤتتى‎ :的 多 奶 产 , 的 奶 有 〈 形 ) “سۇتتى‎ 
牛 [ 植 ] “سؤتتى اعاش‎ 全 牛乳 的 多 奶 产 سيىر‎ 
。 树 乳 
هه سۈتتىگەن‎ 戟 天 [ 植 ] (名 》 سؤتسكدن‎ 
。 科 载 大 〔 植 ] تۇقىمدەسى‎ 
。 词 名 象 抽 的 سۈتتى‎  كىلىتتۇس‎ 
。 店 奶牛 《名 ) “سۈتحانا‎ 
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. 来 人 一 身 只 ,来 手 空 سىباي-سالتاڭ كەلۋ‎ | 00:426 © 人 的 奶牛 送 @ 《名 ) *سؤتشى‎ 


: 
。 的 奶牛 喝 能 ,的 奶牛 喝 爱 〈 形 ) “سۇتشىل‎ 
。 业 奶牛 《名 〉 “سۇتشىلىك‎ 
HEE SHR XJ JT ZE) (I) “سۇق‎ 
。 哺 苏 ( 魔 妖 出 驱 以 气 吹 
。 图 意 示 , 解 图 ,图 略 〈 名 ) سحدما‎ 
. 的 解 图 ,的 图 意 示 , 的 图 略 (6) سحەمەلىق‎ 
. 171/613 , سحدماتيز م (45) 3234لا‎ 
از‎ :BKORK, SF, 81¥. ® 〈 动 ) سىبا-‎ 
[ 转 ] © . 家 人 骂 少 有 没 你 سىباعان جوقسىڭ‎ 
ول بالشىقتى سىباپ‎ : 2; # 37+ , 3; #18 , 31# 
118# , 35518080) 38 £ الىسقا لاقتىردى.‎ 
。 的 远 远 得 
,食肉 份 一 (的 下 留 者 长 为 专 )D( 名 ) 必 Ls 
:分 部 , 额 份 , 份 一 (的 得 应 ) © , 食 美 , 肉 敬 学 
你 وزىڭە “تيستى سىباعاڭدى الدىڭ .مەس پە؟‎ 
, 罚 惩 (的 到 受 应 )@? 吗 份 一 的 得 应 了 拿 是 不 
是 就 这 سەنىڭ الاتىن سىباعاڭ وسى.‎ ;应 报 
ويالعان سىباعاسىنان قؤر‎ 全 。 罚 惩 的 到 受 应 你 
هد وكيه‎ 。 份 之 得 应 去 失 会 气 客 【 详 】〗】 قالار.‎ 
肝 3 بدرء باۋىر بەر › سىباعامدى تاۋىر بەر.‎ 
。 给 全 要 儿 份 的 我 给 该 ,给 要 肺 ,给 要 
:的 该 应 ,的 然 当 ;的 得 应 © ( 形 ) سىباعالى‎ 
بۇل ونناك‎ / 复 答 的 该 应 سىباعالى جاۋاپ‎ 
到 受 回 . 份 一 的 然 当 他 是 这 . سىباعالى ولدسى‎ 
ول بؤل رەت سىباعالى بولدى.‎ :的 应 酬 的 待 款 
。 待 款 了 到 受 他 次 这 
:分 部 , 额 份 , 份 一 (的 得 应 ) (名 ) سىباعىلىق‎ 
。 去 送 份 一 的 得 应 把 سىباعالىق ابارؤ‎ 
:的 邻 紫 ,的 连 紫 ,的 接 邻 © ( 形 〉 سىبايلاس‎ 
村 的 娘 姑 有 和 我 让 美 作 天 上 سىبايلاس اۋىلدار‎ 
气 出 孔 鼻 一 ;的 来 得 合 〔 转 ] @ 些 近 得 住 落 
。 的 伙同 ,的 
:的 连 毗 ,的 接 邻 ,的 近邻 @《〈 形 》 سسبايلاس‎ 
出 孔 鼻 一 © 勒 吾 阿 的 接 邻 小 bi سىبايلاس‎ 
死 , 伙 一 ,伙同 图 的 结 勾 互相 ,的 伙同 ,的 气 
. 2947 [ 数 ] ھ سبايلاس بۇرىش‎ 党 
。 词 名 象 抽 的 سىبايلاستىق سىبايلاس‎ 
: 自 独 , 独 单 ; 身 单 , 身 只 〈 副 ) سىباي-سالتاڭ‎ 
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动 》 -UL‏ 〈 #11 , 181815 ; #! # # # : اق 
بىلەگىن سىباندى 8£ 7 8 84158016 & بىلەك 
来 劲 起 鼓 ,掌控 拳 摩 ?一‏ هھ سباشب 
كىرىسۋ 加 参 路 中 ,人 投 极 积‏ 。 

。 态 动 使 的 سىباندىر- سىبان-‎ 

。 式 定 不 的 -ut سىبانۋ‎ 

微 略 ,起 择 稍稍 ( 子 袖 把 )( 动 》-) سسبانسكقمر‎ 
起 持 微 稍 子 袖 把 بىلەگىن سىبانىڭقىراۋ‎ 5 
。 来 

。 式 定 不 的 سىبانىڭقىراۋ سىبانىڭقىر‎ 


. 25313809 سىبان-‎  -سىنابىس‎ 
。 态 开交 的 سىبا‎  -سابىس‎ 

. 2201800 سىبات سببا.‎ 
。 式 定 不 的 -LS 


سىبدىر (2) ل 6,7 #, قامىستىڭ 
سىبدىرى 72727280368 چ سىبدىر دىبىستار 
全 音 肾 [ 语 ]‏ سىبدىر 声 一 的 沙 出 发 部‏ هر 
سىبدىر قاعۋ 声 租 艇 出 发 , 响 作 沙沙‏ 。 

سىبدىرلا- )3%( < > 7F‏ ¥ ,&% بل :1961# ¥ : 
تەرەكتىڭ جاپىراقتارى سىبدىرلايدى. 子叶 树 杨‏ 


。 响 作 沙 沙 

。 态 互 交 的 سىبدىرلاس- سىبدىرلا‎ 
, 63010609 سببديرلا-‎  -تالرىدبىس‎ 
。 式 定 不 的 سىبدىرلاۋ سىبدىرلا‎ 


سىبدىر-سىبدىر : سىبدىر-سىبدىر ەتۋ 沙沙‏ 
181 +1 جلا 71 كر , 

سىبىزعى ) (名‏ &, كا 851,88 سىبىزعى تارئق 
8% & سىبىزعى كۈبى 117285 م سىبىزعى 
قۋراي ] 属 ) 归 当 【〔 植‏ (。 

细 , 的 细 细 ;的 似 子 笛 像 〈( 形 》 سىبىزعىداي‎ 

# داۋسى سىبىزعىداي سوزىلىپ شىعادى‎ :的 长 
。 音 声 的 长 细 出 

:的 子 笛 做 用 ,的 子 笛 做 〈( 形 》 سىبىزعىلىق‎ 
。 了 于 人 竹 的 用 子 第 做 سىبىزعىلىق قامىس‎ 

。 手 子 币 , 者 第 吹 )# ( سىبىزعىشى‎ 

سىبىر ) 语 细 声 低 , 语 别 , 语 私 , 语 耳 (名‏ : بۇل 
نه سىبىر› "سوزىڭ بولسا اشىق ایت. 么 什 说‏ 
人 么 讲 着 明 话 么 什 有 ， 话 悄悄‏ 。 

咕 7 #.## , 188# 1€ )45( سبىر-كۇبىر‎ 


. Kk 

私 窃窃 , 语 私 喝 喝 ,话说 声 低 〈 动 》 -yw 
## بىرەۋدىڭ قۇلاعىنا سبىرلاۋ‎ : 语 细 声 悄 , 语 
。 语 私 喝 喝 边 耳 的 人 


。 态 互 交 的 سىبىرلاس- سبىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 سىبىرلات- سېبىرلا‎ 
. 2227589 سىبىرلاۋ سبيرلا-‎ 


, 80151091 9 , 10519191 © ( 形 ) سبىرشىل‎ 
© 人 的 语 说 声 低 是 老 , 者 语 低 @) 的 语 细 喝 喝 
挑 ,者 话 闲 传 〈 语 低 ), 人 的 论 议 后 背 爱 〔 转 ] 
。 者 非 是 拨 

: 言 流 , 息 消 , 传 风 ,说 传 , 闻 传 《名 ) سىبىس‎ 
ئەندەي سىبىس بار؟ 266 816 ? / جامان‎ 
جاقىننان بەرى سبىس‎ / 息 消 的 好 不 سىبىس‎ 
。 多 很 言 流 来 近 كوبەيىپ كەتتى.‎ 

سىعا لا سىقا. 

,的 面 头 ,的 位 地 有 ew سىعاي: ىعاي مەن‎ 
ىعاىي مەن سىعايلار‎ :( 物 人 ) 的 贵 显 , 的 赫 显 
عايعا‎ A 起 一 在 集聚 物 人 面 头 باس قوسۋ‎ 
。 聚 类 以 物 سىعاي قوسىلۋ‎ 

拔 选 , 选 精 , 选 挑 〈 动 》 -Je‏ : اتتى 
سىعايلاپ *مسنؤ 骑 马良 选 挑‏ 。 

。 态 身 反 的 سىعايلان- سىعايلا-‎ 

。 式 定 不 的 سىعايلا-‎  ۋالياعىس‎ 

سسعالا- ((3) O‏ 08.19.40 †. سكتەن 
سىعالاپ قارادى لإ 4411 ® # © 准 眶 , 瞄‏ : 
سىعالاپ اتۋ 91760 . 

سىعالاعىش (16) ® 832 004 88¥ ® 


. HEM ¬ 

。 态 互 交 的 Ye -Ye 

。 态 动 使 的 سيعلا‎  -تالاعىس‎ 

。 式 定 不 的 سيعلا‎  ۋالاعىس‎ 

® ##@ ; ##0# #84 © )4( سىعالاۋشى‎ 
。 者 准 瞄 


不 毛 一 ,的 气 小 ,的 音 亿 ,的 当 音 《〈 形 》 سىعان‎ 
。( 鸡 公 铁 ) 人 的 拔 不 毛 一 سىعان جان‎ : 的 拔 
。 词 名 象 抽 的 سىعاندىق سىعان‎ 

。 式 定 不 的 سىعاۋ سا‎ 

。 式 定 不 的 سىعۋ سىق-‎ 

抽 , 缩 收 , 紧 发 ® 态 动 被 的 سسعصل- © سىق-‎ 


缩 紧 , 缩‏ : جۇرەگى سىعىلۋ 缩 收 脏 心‏ / دهمى 
سىعىلۋ ©> © #, سىعىلىپ كىرۋ 来 进 挤‏ / 
سىعىلىپ شعۋ 去 出 挤‏ 。 

可 ,形变 (时 力 压 界外 受 体 物 》 سىعىلعىشتىق‎ 
。 性 变 

。 式 定 不 的 سىعىلۇۋ سعىل-‎ 

,着 挨 紧 © 态 互 交 的 سعىلىس- 0سعىل-‎ 
紧 挤 سعىلىپ وتىرۋ‎ : 团 一 成 挤 , 紧 挤 , 挤 拥 
。 挤 拥 相互 *وزارا سسعملق‎ / 4 

。 态 动 使 的 سىعىلىستىر- سعىلىس.‎ 

。 式 定 不 的 سىعىلىسۋ سعىلىس-‎ 

把 一 سىحىم ؤن‎ : 握 , 把 (名) سىعىم‎ 


- 


. 0# [ 方 ] 2)4( 1 سىعىم‎ 
, 拘 , 握 (地 复 反 , 地 住 不 ) ® 28(( سىعىمدا-‎ 
ول توپىراقتى قولىمەن سىعىمداپ كوردى.‎ :5 
سؤين‎ :出 挤 ,出 榨 © . 失手 用 土 把 一 起 抓 他 
节 [ 转 ] © 去 出 挤 分 水 把 سعىمداپ شىعارۋ‎ 
钱 花 乱 不 اقشانى سىعىمداپ ؤستاؤ‎ :省 俭 , 省 


。( 紧 手 ) 

。 态 动 被 的 سىعىمدال- سعسمدا‎ 
。 态 身 反 的 سىعىمدان- سعىمدا-‎ 
。 态 互 交 的 سىعىمداس- سعيدا.‎ 
。 态 动 使 的 سىعىمدات- سىعىمدا-‎ 
。 式 定 不 的 سىعىمداۋ ستعنمدا‎ 


E , ¥¢# (9¥ $¥) © (%) سىعىندى‎ 

(的 拒 手 用 ) @ # #7 جۇزىم سىعىندىسى‎ :[ 

. # ¥ سعىندى *داریى‎ A RR EE 

: #1) , HE (4F ê , F0 78%) (0%) سىعىر‎ 

داۋ شىعارايىن دەپ وتىرسىڭ-اۋ سىعىر 你 道 难‏ 

. 18344106 سىعىر كوز‎ 全 。 纷 纠 起 引 想 还 

: 弱 变 ; 睛 腿 着 缝 时 ,小 变 〈 动 》 سىعىراي-‎ 

سعمرايمسب قاراۋ ©8 44 # 08 8# 76 / شام 

سىعىرايىپ جانىپ تۈر. #0183277 . 

。 态 动 使 的 سىعىرايت- سعىراي-‎ 

。 式 定 不 的 سىعىرايۋ سعبراي-‎ 

。 态 互 交 的 سىعىراي-‎  -سىيارىعىس‎ 

, 挤 拥 ,着 拨 紧 @ 态 互 交 的 -一 @ -ua 

¥ سىعىپ وتىرۋ ]4##¥ . 

18: 118+ ® 态 动 使 的 سعىستىر- ()سعس-‎ 
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进 塞 ; 团 一 成‏ : كىتاپ سورەسىنە سعىستىرىپ 
قويعان كىتاپتار 书 图 的 满 满 得 塞 上 架 书‏ 。 


. 式 定 不 的 سعستير-‎  ۋرىتسىعىس‎ 
. 521589 سىعىستىر-‎  -لىزىتسىعىس‎ 
。 态 互 交 的 سىعىستىرىس- سىعىستىر-‎ 


سىدىر- (30) © # .|##. اڭنىڭ تەرىسىن 

سىدىرىپ الۋ | ± $ چ / اعاشتىاڭ قابىعىن 

HER, RM, MIR CF) © 皮 树 剥 سىدىرۋ‎ 

تەرىسىن تىرىدەي سىدىرىپ بولدى | 107181880 

@ & كوزىمەن "بىر سىدىرىپ *وتۋ [6] إل [8[-- 6 , 

。 视 环 , 视 扫 

. 机 土 松 (名 ) سىدىراجىرتقىش‎ 

刀 夹 〈 的 子 刀 夹 时 条 皮 制 ) (名) سىدىرعى‎ 

。( 记 耳 种 一 的 羊 ) 记 耳 割 سىدىرعى هن‎ 全 £ 

سىدىرعىش (2) 242899018 . 

. 条 皮 细 ,， 线 皮 〈 名 》L Ps 

; 速 急 , 奔 飞 @ 态 动 使 的 سىدىرت- (0سىدىر-‎ 

+ اتپەن سىدىرتىپ كەلەدى 6233# # 而‏ 

。 完 说 气 口 一 各 5 سىدىرىتىپ‎ / 来 

。 式 定 不 的 سىدىرتۇ سىدىرت-‎ 

。 式 定 不 的 سىدىر-‎  ۋرىدىس‎ 

。 态 动 被 的 سىدىرىل- سىدىر-‎ 

سىدىرىم ) 形‏ ( © # #1,0 ° §: بىر 

细 , 线 皮 © 。 条 皮 一 的 来 下 害 سىدىرىم ئاسپا‎ 

。 条 皮 

外 ,有 己 为 畜 牲 之 人 他 偷 〈 名 ) سىدىرىمتا‎ 

。 块 外 , 财 

脚下 , 皮 碎 (的 来 下 切 被 ) (名 》 سىدىرىندى‎ 

。 料 

地 的 湿 潮 ; 洞 湿 , 气 湿 , 湿 潮 (名 ) 1 سىز‎ 

,的 湿 潮 @ 方 地 湿 潮 在 坐 别 سمزعا وتسرما‎ : 方 

:的 气 湿 有‏ سز ؤي 全 于 屋 的 湿 潮‏ وكيه 

سىزى 18¥.1#0 . 

| سىزىق سىزۋ‎ : 绘 , 画 , 划 © )30( 1 سىز-‎ 

制 绘 سۋرەت سىزۋ نا( / كرابا سزؤ‎ / 线 

U，: 避 躲 , 避 逃 ; 掉 跑 , 掉 溜 @ RE‏ الدەقاشان 

划 , 破 擦 © 。 了 掉 溜 就 早 他 سىزىپ بەرىپتى.‎ 

枝 树 اعاش بؤتاعى قولىمدى سىزىپ كەتتى.‎ : 破 

)# 8:18 هد جەلىنى جەر سىزۋ(‎ . 手 的 我 了 破 划 

84 تاڭ سىزا بەرگەندە‎ 全 乳 巨 下 地 到 拖 头 奶 
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。 候 时 的 亮 蒙蒙 天 ,时 晓 
سىزات (42) ® 24,4424 .%4 نا : سىزاتى بار‎ 
تاقتاي 92478 8786 ® :1# |18¥, پىشاقتان‎ 
# CH) © 儿 印 的 出 划 子 刀 تۈسكەن سىزات‎ 

。 痕 
تاڭ‎ :亮光 线 一 出 露 刚刚 )8(( سىزاتتا-‎ 
亮 麻 麻 天 سىزاتتاپ بەلگى بەرگەندە جولعا شىقتى‎ 

: 儿 道 划 , 划 © 了 路 上 身 起 (他 ) 候 时 的 
儿 道 刻 上 头 木 在 اعاشقا سىزاتتاپ بەلگى سالۋ‎ 


。 号 记 做 
。 态 身 反 的 سىزاتتان- سىزاتتا-‎ 
。 式 定 不 的 -Er سىزاتتاۋ‎ 


. 1.8844. )45( سىزاتتىق‎ 
画 سىزبا سۋرەت‎ ;的 绘 ,的 画 © ( 形 ) سىزبا‎ 
هد سىزبا گەومەتريا‎ 品 作 (的 家 面 ), 儿 夯 © 像 


。 学 何 几 体 立 
سىزبالا- ا سىزعىلاء.‎ 
。 态 动 使 的 1 سىزعىز- سىز-‎ 


: 抹 涂 , 画 乱 ,去 画 来 画 © 〈 动 ) سىزعىلا-‎ 
来 改 [ 转 ]@ . 画 乱 别 بەتالدى سىزعىلاي بەرمە.‎ 
وزىنشە سىزعىلاپ وتىرعان‎ :去 写 来 写 ,去 改 

。 呢 写 在 法 想 的 己 自 照 按 是 像 他 كورىنەدى.‎ 


。 态 动 被 的 sj。 سىزعىلان-‎ 
。 态 动 使 的 سىزعىلات- سىزعىلا-‎ 
。 式 定 不 的 jp سىزعىلاۋ‎ 


萧萧 出 发 ,音声 的 耳 刺 出 发 〈 动 》- sj 
。 天 地 萧萧 风 جەل سىزعىرا سوعىپ تؤر.‎ : 声 
。 式 定 不 的 سىزعىر-‎  ۋرىعزىس‎ 

的 沉 低 ;音声 的 耳 刺 , 鸣 晴 〈 名 》 سىزعىرىق‎ 
。 声 乐 

尺 用 سىزعىشپەن سىزۋ‎ : 子 尺 (名 ) سىزعىش‎ 
كىشكەنە‎ / 于 尺 长 ۇزىن سىزىعىش‎ / 线 划 于 
。 子 尺 小 سىزمىش‎ 

U) FR FI.) FF ® (3) سىزعىشتا-‎ 
。 画 乱 , 去 画 来 画 ® ( 线 

. 式 定 不 的 سىزعىشتا-‎  ۋاتشىعزىس‎ 
سىزداپ‎ : 痛 肿 , 痛 胀 , 胀 发 © 〈 动 ) سىزدا-‎ 
اۋىرۋ ¥[ / “ىرىڭى شىقسا سىزداعانى باسىلادى.‎ 
AK BEM FO © 。 了 痛 胀 再 就 来 出 一 脓 
باسى اۋىرىپ›‎ 全 614182 سىزداپ قاراۋ‎ :大 苯 


奶 چ جەلىنى سىزداۋ‎ 热 脑 痛 头 بالتىرى سىز داۋ‎ 
多 过 得 喝 ,得 吃 ) هد قارنى سىزداۋ‎ KR 
。 受 难得 监 尿 قۋىق سىزداۋ‎ 全 胀 发 子 肚 (而 


。 态 身 反 的 bj  -نادزىس‎ 
。 态 动 使 的 سىزدات- سىزدا-‎ 
:的 湿 潮 些 有 ,的 淘 较 比 ( 形 〉1 سىزداۋ‎ 


。 方 地 的 湿 潮 较 比 سىزداۋ جدر‎ 

。 式 定 不 的 سىزداۋ 1 سىزدا‎ 

سىزداۋىق ) (名‏ 7#. سىزداۋىق شىعۋ 7 
子‏ / سىزداۋىق ىرىڭدەۋ #0076 . 

:的 大 气 水 ,的 湿 潮 ,的 湿 © 〈 形 ) سىزدى‎ 
峻 严 ,的 厉 严 转 ] ® 方 地 的 湿 潮 سىزدى جار‎ 
. 718000181 سىزدى كەسكىن‎ :的 郁 阴 ; 的 
: 颖 细 , 儿 颖 ; 道 纹 , 儿 纹 (名 ) سىزدىق‎ 
(2% JIR) © 儿 缝 牙 ءتىسشىڭ سىزدىعى‎ 
边 贴 上 سالۋ‎ ds 产 ”: 子 条 ,条 缘 , 边 贴 , 缘 边 
。 儿 缝 牙 塞 够 不 还 تسكه سىزدىقتا بولماؤ‎ 全 
点 一 〈 式 形 词 动 副 其 用 常 ) 〈 动 》 سىزدىقتا-‎ 
jo :地 慢 慢 ,地 细 细 ,地 滴 一 滴 一 ,地 点 一 
شايدى‎ / 。 流 而 涓涓 水 سىزدىقتاپ اعىپ جاتىر.‎ 
。 茶 喝 地 口 小 口 小 سىزدىقتاپ تارتۋ‎ 

。 态 动 使 的 سىزدىقتا‎ 
。 式 定 不 的 سىزدىقتا-‎ 

:的 边 贴 加 ,的 条 缘 上 《 形 〉 سىزدىقتى‎ 
。 靳 皮 的 条 缘 带 سىزدىقتى ەتىك‎ 

, 行 而 步 慢 © 态 动 使 的 〖 سىزدىر- 0سىز-‎ 
。 行 而 步 缓 
。 态 动 使 的 سىزدىرت- سىزدىر-‎ 
سىرماقتىڭ‎ :条 线 ; 形 图 , 案 图 〈 名 )》 1 سىزۇ‎ 
。 案 图 的 秸 花 سىزۋى‎ 
。 式 定 不 的 - 产 。 سىزۋ1‎ 
线 有 ,的 格 画 , 的 线 画 , 的 好 画 06) سىزۇلى‎ 
سىزۋلى‎ / 儿 画 的 好 画 سىزۋلى سۋرەت‎ :的 
。 纸 的 线 画 قاعاز‎ 
:路 纹 , 痕 道 , 纹 条 ,条 线 , 线 © )45( سىزىق‎ 
/ 线 模 كولدەئەڭ سىزىق‎ / 线 直 *تؤزؤ سىزىق‎ 
/ 线 双 كولدەنەڭ سىزىق‎ / 线 斜 قيعاش سىزىق‎ 
全 划 笔 © 号 折 破 © 线 虚 زىك سىزىق‎ 
جامان سىزىق‎ 全 线 又 交 [5 数 ] ايقاس سىزىق‎ 
1118 , 2۴4% سىزىقتان شىقپاۋ‎ 全 线 切 0 


سىزدىقنات- 
سىزدىقتاۋ 


|85 08 EE 

纹 有 ,的 线 有 画 ,的 儿 道 带 © 〈 形 ) سىزىقتى‎ 
سىزىقتى‎ / 子 本 的 格 带 jsj> سىزىقتى‎ :的 路 
。 的 划 , 的 划 笔 ( 字 汉 指 ) © 纸 的 格 带 قاعاز‎ 
سىزىقتىق الگەبرا‎ 全 性 线 , 线 (名 》 سىزىقتىق‎ 
部 性 线 هد سىزىقتىق بولىك‎ 数 代 线 , 数 代 性 线 
سىزىقتىق‎ 全 划 规 性 线 ;by> سىزىقتىق‎ 全 分 
性 线 سىزىقتىق كەڭىستىك‎ & 型 性 线 كەسكىن‎ 
ھ‎ 式 因 性 线 سىزىقتىق كوبەيتكىش‎ 全 间 空 
هه سىزىقتىق‎ 式 项 多 性 线 سىزىقتىق كوب مؤشه‎ 
48% سىزىقتىق تۈرلەندىرۋ‎ 全 程 方 性 线 تەڭدەۋ‎ 
全 性 间 相 性 线 سىزىقتىق تاۋەلدىك‎ 全 换 变 
性 线 هه سىزىقتىق قاتناس‎ 谱 光 状 带 , 谱 条 线 
全 810¥ سىزىقتىق ۋدەتكىش‎ 全 系 关 
سزقسق‎ 全 度 速 加 性 线 سىزىقتىق ؤدهؤ‎ 
膨 线 سىزىقتىق ولعايق‎ 全 大 放 性 线 ۆلكەيتكىش‎ 
。 其 度 性 线 سىزىقتىق ولشەم‎ 全 ¥ 

点 标 ) ® 线 短 ; 迹 痕 的 状 条 © (名 ) سىزىقشا‎ 
。 模 短 (的 号 符 

,¶800)1( © 态 动 被 1 سىزىل- ® سىز-‎ 
00 £408 |: سىزىلعان بويجەتكەن‎ 1323# 
الستان سىزىلىپ‎ : 扬 悠 , 听 动 婉 委 © 娘 
歌 的 扬 修 了 来 传 处 远 从 شىققان *ان ەستىلدى.‎ 
。 声 

。 态 动 使 的 سىزىل-‎ -bj 

。 式 定 不 的 سىزىلۋ سىزىل.‎ 

。 态 互 交 的 سىزىلىس- سىزىل-‎ 

سىق- 》 抬 , 拧 , 拘 , 的 屋 © 《〈 动‏ : كمردى 
سعىپ الۋ 84:71 ¶ / كەڭىردەكتەن سىعۋ 16 
:出 榨 , 出 压 , 出 挤 © 0¥‏ اناردىڭ شىرىنىن 
سعىپ الو 斥 排 , 挤 排 [ 转 ] © 儿 计 榴 石 出 挤‏ : 
بىرەۋدى ارادان سىعىپ شىعارۋ 出 挤 排 入 某 把‏ 
全 去‏ القىمىنان سعۋ 7721236 & بيتىن سعىپ 
قانىن جالاۋ --127536 هه كوزىنىڭ جاسىن سىعۋ 
泪眼 出 挤‏ 。 

سىقا- (30) ± # 258,78 : قايقا ؤندى 


| سىقاڀ سالدى 45/187518 افا +1 8017878 / 


سىقاپ تويۋ 15181818915 . 
سىقاق ( #› #% . لذ ل E, 1# 3 , RIA,‏ : 
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سىقاق ءتۋ غ3 / باسقالاردىڭ سىقاعىنا قالۋ #4 
XWA‏ . 

FRE , 00 #1 1428 , HME OE) سقاققوي‎ 
。 的 

。 词 名 象 抽 的 سىقاققويلىق سىقاققوي‎ 

。 式 定 不 的 سىقاقتاۋ سسقاقتا.‎ 

喜 , 的 刺 讽 好 ,的 笑 嘲 好 © 〈 形 ) سىقاقشىل‎ 
里 © 家 作 刺 讽 سىقاقشىل جازۋشى‎ :的 讽 计 欢 
。 者 弄 嘲 , 者 刺 讽 , 者 笑 

。 词 名 象 抽 的 سىقاقشىلدىق سىتاقشىل‎ 

。 态 动 被 的 سسقال- سىقا-‎ 

。 态 动 使 的 سىقات- سىقا-‎ 

。 式 定 不 的 -Sliw 

。 括 隐 24(‹ سىقاۋىرىن‎ 

سىقي- لا سسلقي.. 

سىقپا 》 全 1# 1215 )88 3# ۶ 1( (名‏ سىقپا 
فۈرت #101 & سىقپا ماي ) 手 ) 擦 ( 装 管‏ ( 
油‏ 。 

压 挤 , 紧 担 , 措 ( 地 复 反 )( 动 》 -YL‏ : قؤرت 
سىقپالاۋ F1‏ #78451013 . 


。 态 动 被 的 سىقپالا.‎  -نالاپقىس‎ 
。 态 互 交 的 سىقپالاس- سىقپالا-‎ 
。 态 动 使 的 -Ji سىقپالات-‎ 

8700 سىقپالا.‎ Ga 


. i EF. û ı3 , 010018): 18 ( سىقپالى(12)‎ 
. 0# [ 方 ] (名 ) سىقپان‎ 

。 皂 肥 黑 制 土 《 名 》 سىقپا ساقار‎ 

, 3.181.708 8¦ , ¥ 4,8 )3(( سىقپىرت-‎ 
¥113918 ¥ سىقپىرتىپ بوتاۋ‎ : 滴 淋 快 痛 得 骂 
" 

. 式 定 不 的 سىقپىرتۋ سىقپىرت-‎ 

© 818,73 , 3+ ##إا,‎ ® (名) سىقپىت‎ 
. 度 风 , 度 气 ; 情 表 , 态 神 

闭 微微 ,上 合 微微 ( 皮 眼 ) © (3)) سىقىىي-‎ 
@ 21818 6 817: سسقسيسب كؤلؤ‎ E, ا‎ 


£% , £ ل( , 58 7134 سىقسيماي وتىر إا 38 3€ | 


弱 变 , 暗 变 ( 光 灯 ) FED © FF‏ : شام 
جانىپ تۇر. 光 的 弱 微 着 发 灯‏ 。 
سىقسيما ) ,的 暗 氏 ,的 弱 微 ( 光 灯 指 ) © ( 形‏ 
灯 小 的 章 网 无 , 灯 的 暗 开 © 的 亮 不‏ 。 
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: 笑 地 活 快 , 笑 | 


سىقسيما شام ¥ 18918 . 

。 态 动 使 的 سىقىي-‎ -Ci 

。 式 定 不 的 سىقسيۋ سسقسي-‎ 

笑 的 咯咯 出 发 سىق-سىق: سىق-سىق كؤلقؤ‎ 
。 声 笑 的 乐 欢 出 发 , 笑 地 味 嘲 , 声 

: 实 结 使 , 固 牢 使 , 固 紧 , 固 加  ( 动 ) سىقتا-‎ 


| سىنانى سىقتاپ قاعۋ 7-088 # 8.11¥ © 挑‏ 


择 选 , 选‏ : كوب ادامنىڭ شىنەن «كدؤين عانا 
سىقتاپ الدى 名 两 了 选 挑 了 中 人 多 许 从‏ 。 


。 式 定 不 的 -Cs سىقتاۋ‎ | 
8 - 状 形 , 表 外 سىقىل دع‎ 
سىقىلىقتا.‎ 见 سىقىلدا-‎ 
和 , 似 相 …… ي‎ ween 2 5 ( سىقىلدان-‎ | 
س¿ پالا قتا كۈلۋ‎ 06 ,# 
。 笑 的 似 子 孩 象 


。 式 定 不 的 سىقىلدانۋ سىقىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 سىقىلداۋ ستقبلدا‎ 

,的 似 相 …… 与 ,的 …… 象 好 〈 后 )》 سىقىلدى‎ 
/ # اي سىقىلدى @ إل‎ : 佛 仿 ,的 样 一 …… 和 
سەن سىقىلدى جان‎ / 样 一 子 孩 和 بالا سىقىلدى‎ 
。 人 的 样 一 你 像 有 没 جوق‎ 

。 似 近 , 似 类 ,性 似 相 〈 名 》 سىقىلدىلىق‎ 

; 声 笑 的 媚 妩 , 声 笑 的 般 铃 银 〈 名 》 سىقىلىق‎ 
ؤيدمن بالالاردىڭ سىقىلىعھى‎ : 声 笑 的 乐 欢 
。 声 笑 的 快 欢 们 子 孩 了 来 传 里 屋 ەستىلدى.‎ 
地 快 愉 , 声 笑 的 般 铃 银 出 发 〈 动 》 -Lai 
ول بالاشا سىقىلىقتاپ كۈلدى.‎ 
。 了 笑 地 快 愉 样 一 子 孩 象 他 


。 态 互 交 的 سىقىلىقتاس- سىقىلىقتا-‎ 
。 态 动 使 的 سىقىلىقتات- سىقىلىقتا.‎ 
。 式 定 不 的 -LaLi سىقىلىقتاۋ‎ | 


سىقىر (4) 320 كز , 18 %! 7 , 5 كا ± , اۋىر 


物 货 重 过 着 载 جۈك باسقان اربا سىقىر ەتتى.‎ | 


RHE KH‏ , / ەسىك اقىرىن عان سىقىر 
下 一 了 响 唆 咳 门 .ua‏ 。 

سىقىرلا- )3( 0808-800008 كر 出 发‏ 
Kk‏ 25 , ئا غ† : اياق استىندا قار سىقىرلاي- 
دى. THER‏ جز بل HET‏ , / ەسىك 
سىقىرلاپ اشىلدى. [] 0¥ 0 - 77 7 . 4 
سىقىرلاعان اياز "%2,7 . 


سىقىرلاعىش ل سىقىرلاۋىق. 
سىقىرلاس- سىقىرلا 态 互 交 的‏ 。 
سىقىرلات- سىقىرلا 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 سىقىرلاۋ سىقىرلا-‎ 


سىقىرلاۋىق ) 形‏ (@ 508080¥ 00¥ , 180803 
8 , 71111 ¥ ¶§ , سىقىرلاۋىق توسەك 5205 
IRB) © . 050008050‏ . 

. 18 844 [ 动 ] (名 》 1 سرلا‎ 

, 擅 , 泥 , 抹 ( 等 油 、 灰 土 用 ) © (31) 1 سلا‎ 
1# 1 , 218 194 © YW} 1-0 تام سىلاۋ‎ : 涂 
生 新 给 ساقالىن سىلاۋ 3231# هد بالانى سىلاۋ‎ 
。 油 抹 上 身 儿 婴 

。 刷 涂 ( 的 用 时 南 刷 ) (名 》 سىلاعىش‎ 

泥 , 浆 泥 , 泥 ( 的 声 上 墙 或 顶层 ) 《名 》 سىلاق‎ 
[ 建 ] قۇم سىلاق × هه سىلاق جۈرگىزۋ‎ 全 灰 
سىرتقى سىلاق‎ 全 子 抹 泥 هه سىلاق تەمىر‎ 面 抹 
شكى‎ 全 皮 泥 , 泥 灰 , 泥 ( 的 上 壁 墙 外 室 ) 
。 泥 灰 , 泥 (的 上 壁 墙 内 屋 ) سىلاق‎ 

. 88,8 (FEF) (3) سىلاقتا-‎ 

。 态 动 使 的 سىلاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 سىلاقتات- سلاقتا.‎ 

修 , 扮 装 , 扮 打 © 态 动 被 的 سىلان- ® سملا‎ 
بت : ول جاقىننان بەرى سىلاناتىن بولىپ‎ 8 
。 已 自 扮 打 常常 来 近 他 الدى.‎ 

。 态 动 使 的 سىلاندىر- سىلان-‎ 

。 式 定 不 的 سىلانۋ سىلان-‎ 

装 艳 爱 ,的 扮 打 爱 ,的 戴 穿 好 © 0) سلا‎ 
:的 媚 娇 ,的 俏 卖 ,的 艳 妖 ;的 妆 艳 喜 ,的 
打 好 ,人 女 的 戴 穿 好 © BH ji سىلاڭ‎ 
#8 سلاك *جؤرس‎ & ^ 00036: 
; 扮 打 , 亮 漂 戴 穿 © سىلاڭ قاعۋ‎ 全 止 举 的 
. HESE RFR © 38: 

风 出 装 艳 , 亮 潭 戴 穿 , 扮 打 ® ›8(( سىلاڭدا-‎ 
女 轻 年 的 戴 穿 究 讲 سىلاڭداعان جاس قاتىن‎ : 头 
, BERE © 情 风 弄 实 , 态 娇 作 , 俏 卖 © 人 


. HESE 
. 574 سىلاقداس- سلاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 سىلاڭداۋ سىلاڭدا-‎ 


38 , سىلاڭقىر 1 ((8› (8[ حل 17) ¥14[ — يبظ‎ 
。 点 一 厚 


。 式 定 不 的 سىلاڭقىراۋ سىلاڭقىرا.‎ 

: 摩 按 地 轻 轻 , 摸 岳 ® سىلاپ-سيپاد (رلة)‎ 
宠 , 抚 爱 [ 转 ] © 3##: باسىن سىلاپ-سيپاۋ‎ 
سلاپ-سيپاپ‎ : 养 惧 生 娇 , 爱 沉 , 爱 
, 痒 不 痛 不 〔 转 ] © 养 惯 生 娇 子 孩 对 5》 
سىلاپ-سيپاپ اۋىز بىردەمە‎ : 写 淡 描 轻 
。 句 几 了 说 地 写 淡 描 轻 (他 ) ايتقان بولدى‎ 


。 态 动 使 的 سىلاپ-سيپا-‎  -تاپيس-پالىس‎ 
. 227509 سىلاپ-سيپا-‎  ۋاپيس-پالىس‎ 
。 态 互 交 的 سىلا‎  -سالىس‎ 

。 态 动 使 的 سىلات سىلا‎ 


推 , 摩 按 © HR, HEK (名) 1 سىلاۋ‎ 
ھ‎ 拿 推 的 上 疗 医 ەمدىك سىلاۋ‎ 全 # 
. 4 كوسمەتيكالىق سىلاۋ‎ 
. سىلاۋ 1 سىلا-#18700‎ 
. 838,380 )2( سىلبى‎ 
钝 迟 ,的 没 活 不 ,的 气 生 无 D ( 形 ) سىلبىر‎ 
سىلبىر‎ ; 01 ¥810; 0(0 8 REN, 00 (08¥ ; Û 
缓 , 的 子 性 慢 @ 091:21 مسندزدى كىسى‎ 
的 慢 缓 作 动 ارەكەتى سىلبىر‎ 01901418 818 
سىلبىر جاڭبىر‎ 全 的 蒙蒙 ,的 纺 连 ,的 小 细 © 
سىلبىردىڭ اتى‎ & 雨 细毛 毛 ; 绵 连 雨 阴 
, %18 £344 شىلبىرىنا سۈرىنەر . 181 فال(‎ 
1# ,110] #18 )123(( © (3) سىلبىرا-‎ 
سىلبىراي بەرمەي تەزىرەك‎ , ¦ 8 8, # 
蒙蒙 下 , 断 不 绵 连 O ! FER HIR ىستە!‎ 
毛毛 着 下 天 كۇن سىلبىراپ جاۋىپ تؤر.‎ :十 
. 
. 2227580 سىلبىراۋ سىلبىرا.‎ 
敏 够 不 ,的 钝 迟 些 有 得 显 © ( 形 ) سىلبىرلاۋ‎ 
腾 慢 点 有 ,的 慢 缓 较 比 @ 的 利 麻 太 不 ;的 捷 
。 的 子 性 慢 点 有 ,的 腾 
。 词 名 象 抽 的 سىلبىرلىق سىلبىر‎ 
¥ كز‎ E , 2# :7ج(‎ , ¥ (1# © 《名 》 سسلدمر‎ 
的 水 (غ 2 , 51 , )#6 , سۋدىڭ سىلدىرى‎ 
7# قامىستىڭ سىلدىرى # ;ا غ غ‎ / ¥8 
تەڭگەنىڭ‎ , # ^ PR, #5 ]تا كلا‎ , FT © 
一 的 沙 加 سىلدىرى 753001807684 & سىلدىر‎ 
هھ‎ 声 一 玲 叮 出 发 , 声 一 当 叮 出 发 ,响声 
巧 言 花 , 的 道 会 说 能 سىلدىر كومەي جدز تاڭداي‎ 
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@ هه سىلدىر سۆ 7)7 هه سىلدىر سوز‎ 的 语 
篇 连 话 空 , 话 空 说 @ 声 瀑 漏 出 发 ; 响 作 沙沙 
。 语 巧 言 花 , 话 空 كه سىلدىر قاعؤ‎ 

: 声 党 党 出 发 , 响 作 泥 泌 © ›3(( سىلدىرا-‎ 
叮 , 响 作 玲 叮 © 流 党 党 水 溪 سۋ سىلدىراپ اعۋ‎ 
电 تەلەفون سىلدىرايدى.‎ : 声 啦 哗 出 发 , 响 作 当 
全 HESIN. AREER O 。 响 玲 叮 话 
اقعلى جوق باسةا ادىرايعان كوز بىتەدى. دۋاسى‎ 
72 61213 جوق اۋىزعا سىلدىراعان سوز بىتەدى.‎ 
得 喊 门 骂人 的 届 理 ,大 得 睁 有 睛 眼 人 的 脑 头 有 


。 高 
سىلدىراق لا سىلدىرماق.‎ 
。 态 动 使 的 سىلدىرات- سىلدىرا-‎ 
。 式 定 不 的 سىلدىراۋ سىلدىرا‎ 


سىلدىراۋىق ¥ سىلدىرماق. 
سىلدىراقتى 见‏ سىلدىرماقتى. 
سىلدىرلا- 3( ® 发 , 响 作 当 叮 , 响 作 玲 叮‏ 
FOO FRR RHEE © 声 啦 哗 出‏ 
河 悬 若 口 , 绝 不 沼 滔 , 谈 空‏ 。 
سىلدىرلات- سىلدىرلا- 730:00 . 
سىلدىرلاۋ سىدىرلا- 式 定 不 的‏ 。 
سىلدىرلاۋىق ا سىلدىرماق. 
سىلدىرماق (45) © 化 , 具 马 ) © 具 玩 响 发‏ 
HME O 锁 铃 (的 等 衣 舞 装‏ . 
سىلدىرماقتى ) 的 声响 出 ,的 响 发 〈 形‏ هد 
سىلدىرماقتى جىلاندار (/3) 蛇 尾 响‏ 。 
سىلدىر-سىلدىر: سىلدىر-سىلدىر ەتۋ ® 
YE URE‏ %6 ل نل 作 当 叮 , 响 作 玲 叮 O FE DRY‏ 
口 , 绝 不 滔滔 , 谈 空 〔 转 ]@ 声 啦 哗 出 发 , 响‏ 
河 悬 若‏ 。 
سىلق: ەتۋ @ 倒 坊 头 一 ,下 倒 子 下 一‏ : سىلق 
ەتىپ جەرگە جىعىلۋ 变 下 一 @ 地 在 倒 栽 头 一‏ 
口 改 然 突 , 卦‏ : سلق ەتىپ قۇبىلا 子 下 一 SU‏ 
RE‏ 1 75-141 باۋا ئز كر سىلق ەتىپ 
وتىرا كەتتى. 了 下 坐 下 一 通 喉‏ 。 
سىلقي- ((23 ® #3481802 . «تكه LaL‏ تويق 
饱 常 非得 吃 肉‏ © 5098 : توسەكتە سىلقيىپ 
جاتىر 1-162 #8 # © ] HE, KF [ 转‏ , 88 0 , 
销 报‏ : قاشان سىلقياتىنىڭدى قۇداي بىلەدى. 4م 
道 知 主 真有 只 死 候 时‏ 。 
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, 倒 打 下 一 © 态 动 使 的 سىلقيت-(0 سىلقي-‎ 
倒 打 拳 一 جۇدىرىقپەن سىلقيتۋ‎ :地 在 翻 打下 一 
كدشه سىلقيتىپ كەتىپتى‎ : 死 害 ; 死 杀 , 死 打 © 
。 的 死 打 里 夜 天 昨 

。 式 定 不 的 سىلقيۋ سىلقي-‎ 

。 态 互 交 的 سىلقي-‎ -ui 

大 口 大 سىلق-سىلق: سىلق -سىلق جؤتق‎ 
: 喝 地 哪 咕 哪 咕 , #ي¥ا‎ 080708036: 
奶 马 喝 地 哪 咕嘟 咕 قىمىزدى سىلق-سىلق جۇتۋ‎ 
#0138 , 55180755 ھ سىلق-سىلق كؤلؤ‎ ¥ 
虎 乔 狼 , 吃 地 口 大 口 大 سىلق-سىلق سوعؤ‎ 全 
。 咽 
*تىسى‎ : 动 活 , 动 松 , 动 播 © سىلقىلدا-((3›‎ 
松 , 软 发 , 软 变 © 了 动 活 齿 牙 سىلقىلداپ تؤر‎ 
杖 得 变 雪 积 قار سىلقىلداپ ەرىپ جاتىر.‎ : 软 
: 喜 欣 , 活 快 , 快 欢 〔 转 ] © . 了 化 融 始 开 , 松 
。 笑 地 活 快 سىلقىلداپ كؤلق‎ 

سىلقىلداق (216 ,的 动 活 ,的 动 松‏ سىلقىلداق 
تاعا 掌 马 的 了 动 松‏ 。 

。 态 互 交 的 سىلقىلداس- سىلقىلدا-‎ 

。 态 动 使 的 hil سىلقىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 سىلقىلداۋ سىلقىلدا-‎ 

粉 头 油 ; 的 丽华 装 服 ,的 扮 打 好 〈 形 ) سىلقىم‎ 
。 子 伙 小 的 扮 打 好 سىلقىم جىگىت‎ :的 面 

声 -一 哈 咕 , 声 一 咽 叭 出 发 سىلپ: سىلپ «ەتۋ‎ 
。 响 

出 发 , 响 作 部 سىلپ-سىلپ‎ 全 سىلپ-سىلپ‎ 
。 声 嘿 叭 哪 叭 出 发 , 声 蜀 咕 

EM YUH , Ff 11000 ¦ # © (21) سىلپىلدا-‎ 
. 7531 KR, TF © 响 

, 0)05 8454477) )4( سىلپىلداق‎ 
。 态 动 使 的 سىلپىلدات- سلسلدا‎ 

。 式 定 不 的 سىلپىلداۋ سىلپىلەا‎ 

© 身 转 急 , 瘟 转速 急 © سىلت: سىلت ەتۋ‎ 
。 来 起 势 作 腔 装 ( 子 下 一 ) ,来 起 作 做 ( 然 突 ) 
سىلتاۋ‎ :由理 ; 词 托 , 口 借 , 实 口 (名) سىلتاۋ‎ 
借 为 作 病 把 اۋرۋدى سىلتاۋ «تۋ‎ / 口 借 找 站 
18713121 ھ بەرمەستىڭ سىلتاۋى كوپ.‎ 1 
ەرىنشەككە جوق سىلتاۋ.‎ 全 。 多 最 口 借 的 给 意 
هك سىنىققا‎ 。 时 之 口 借 无 有 没 汉 懒 【 谚 】 


سىلتاۋ. قۇلاقسىزعا مىلقاۋ. 318326121 , ## 
± نه . 

借 , 由 理 为 …… 以 , 口 借 找 〈 动 ) سىلتاۋرات-‎ 
118 اۋىرۋمىن دەپ سىلتاۋراتىپ بارماۋ‎ : 托 推辞 
。 去 想 不 病 有 

。 式 定 不 的 سىلتاۋراتۋ سىلتاۋرات-‎ 

,的 由 理 无 毫 , 的 口 借 有 没 2©( سىلتاۋسىز‎ 


#7 سىلتاۋسىز قالۋ‎ :的 因原 无 ,的 实 口 无 
。 口 借 何 任 
` 18 78.0 3630¥ )12( سىلتاۋشىل‎ 
。 的 由 理 当 


。 式 定 不 的 سىلتۋ سىلتى-‎ 
¥, 0,178 1£ 0:0 )5( سىلتى-‎ 
微 稍 来 起 走 سىلتىپ باسؤ‎ 1-0-1086 


。 式 定 不 的 سىلتىقتاۋ سبلسقتا.‎ 

سىلتىما (16) 000# 0011818 , 91# : 
ونىڭ "بىر اياعىنىڭ سىلتىماسى بار. 条 一 的 他‏ 
7¥ . 

。 式 定 不 的 سىلۋ سىلى-‎ 

/ 880 ەت سىلۇ‎ :去 剥 , 除 切 , 吻 )3(( سىلى-‎ 
. 1011829 مايىن سىلۋ‎ 

: 落 脱 ; 烂 变 © 态 动 被 的 سىلىن- ® سىلى-‎ 
. 718# ەت سىلىنىپ پىستى.‎ 

سىلىس- سىلى- 63.200 

。 态 动 使 的 سىلىت- سىلى-‎ 

سىم 1 ) 丝 金 五, 线 属 金 (名‏ : تسر سىم 
丝 铁‏ / مىس سىم 丝 钢‏ / سىم قورشاۋ 网 丝 铁‏ 
线 电 @‏ : تەلەفون سىمى 线 话 电‏ / سم جول 
路 线‏ / سىم جالعاؤ 222 . 

سىم 1 () 子 裤‏ : ماقتالى سىم $ / جالاڭ 
سىم 84 ## / ؤزين سىم #6 / شولاق سىم 短‏ 
#. 

96753518 1| #76 3% 210 (%8) سىماق‎ 
— 811% كولسىماق‎ :彩色 项 轻 有 , 意 之 象 好 , 似 
。 (的 似 湖 小 ) 的 样 

。 李 行 , 包 货 (名 》 سىمبال‎ 


压 , 姿 紧 使 ，( 些 ) 密 紧 使 ® )8(( سمبالدا‎ 


的 紧 紧 得 捆 李 行 把 جۆكتى سىمبالداپ بؤؤ‎ : 紧 
اعاشنى‎ : 短 截 , 块 小 成 劈 ,( 条 枝 ) 掉 砍 © 
。 条 枝 掉 砍 سىمبالداپ بۇتاۋ‎ 


。 态 动 被 的 -JJL  -نادلابمىس‎ 
。 态 动 使 的 سسمبالدا.‎  -تادلابمىس‎ 
. 式 定 不 的 سىمبالداۋ سسمبالدا.‎ 


, 态 姿 ); 姿 身 ; 材 身 , 态 体 , 格 体 (名 ) سىمبات‎ 

美 优 致 标 كورىكتى سىمبات‎ : 正 端 , 称 匀 ( 材 身 

。 材 身 的 

正 端 不 材 身 , 的 称 匀 不 格 体 〈 形 》 سىمباتسىز‎ 

称 匀 不 材 身 سىمباتسىز ادام‎ : 的 美 不 姿 身 , 的 

。 人 的 

@ 词 名 象 抽 的 سىمباتسىزدىق ® سىمباتسىز‎ 

。 正 端 不 , 称 匀 不 ( 格 体 , 材 身 ) 

体 ,的 正 端 体 身 , 的 称 匀 格 体形 》 سىمباتتى‎ 

#1 04 665784 سىمباتتى جاس‎ : 的 美 优 态 

。 儿 人 美的 看 好 条 身 سىمباتتى سۈلۋ‎ / 人 

体 ) © 词 名 象 抽 的 سىمباتتىلىق ()سسمباتتى‎ 

正 端 , 称 匀 ( 材 身 , 格‏ ; دەنە “شك 

。 称 匀 材 身 سىمباتتىلىعى‎ 

:也 ( 西 东 ) 何 任 , 也 么 什 《 代 》 سىمبىلباي‎ 

。 到 不 得 也 么 什 人 敌 جاۋعا سىمبىلباي دا جوق‎ 

( 电 ) 有 ,的 丝 有 ,的 线 属 金 ( 形 ) 1 سىمدى‎ 

:的 线‏ سىمدى تەلەفون 话 电 线 有‏ / سىمدى راديو 

。 播 广 线 有 

سىمدى 1 》 :的 子 裤 穿 ,的 子 裤 有 〈 形‏ جالاك 

裤 绒 条 穿 بارقىت سىمدى‎ / 的 裤 单 穿 سسمدى‎ 

。 的 子 

سىمدىق (76) 807#¥0, سىمدىق بارقىت 做‏ 

。 绒 条 的 于 裤 

. 84 [ 电 ] (名 ) سىمورام‎ 

。 图 线 带 ,的 图 线 有 《 形 ) سىمورامدى‎ 

之 间 瞬 , 那 利 , 快 极 示 表 ) سىمپ: سىمپ بەرۋ‎ 

声 一 啦 虹 , 声 一 楞 扑 , 声 一 网 ( 意‏ : قؤس سىمپ 

بەرىپ قاناتىن جايدى دا ؤشسب كدتتى. 楞 扑 岛‏ 

。 起 飞 翅 展 声 一 

失 丧 , 获 所 无 --, 有 所 无 一 得 落 ( 动 》 -we 

室 手 两 他 ول ب وزی كەلىپتى.‎ : 切 一 

3151852 7 . / قؤمار ويناب سىمپيىپ شىعا كەلۋ 

光 精 得 输 中 博 赌‏ / سىمېيىپ قؤيرىعى عانا قالۋ 
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。 的 光 光 得 脱毛 的 上 巴 尾 
。 态 动 使 的 سىمپیت- سسمبي-‎ 
. 式 定 不 的 -ee  ۋيپمىس‎ 
: 声 楞 扑 出 发 , 声 远 振 出 发 〈 动 ) سىمپىلدا-‎ 
的 过 飞 楞 扑 楞 扑 سىمپىلداپ ؤشقان ۆيرەكتەر‎ 
。 子 鸭 
. 2227580 سىمپىلداۋ سىمپىلدا-‎ 
سنميس قۇيرىق‎ :的 长 细 , 的 细 《〈 形 ) سىمپىس‎ 
。( 马 ) 巴 尾 细 
无 سىمسىز تەلەفون‎ :的 线 无 )7( سىمسىز‎ 
。 话 电线 
. 8# 〔 动 ] (名 ) سىمىرلار‎ 
سن جانه‎ : 判 批 ; 评 批 (名 ) 1 سىن‎ 
سىن تەزىنە‎ / 评 批 我 自 与 评 批 cr *وز-وزسنه‎ 
7# سن كوتەرمەۋ‎ : 论 评 ® 判 批 历 严 الۋ‎ 
, 验 考 , 验 试 © 论 评 学 文 j ادەبي‎ / 论 评 起 
切 一 住 受 经 بارلمق سىننان كوتۋ‎ : 试 考 , 验 测 
سىن ساعاتى #1818826 هه نەگىزگى سىن‎ / 验 考 
هه ساپالىق سىن‎ 词 容 形 生 派 非 〔 语 ] ءسىم‎ 
形 [ 语 ] ھ سىن ەسىم‎ 词 容 形 质 性 OED ءسىم‎ 
容 形 [ 语 ] هه سىن ەسىمنىاڭ شىرايلارى‎ 词 容 
ھ سن‎ 论 评 , 评 批 5j% سن‎ 全 级 的 词 
هه سن‎ 待 看 光 眼 的 判 批 用 كوزىمەن قاراۋ‎ 
سن‎ 全 的 差 量 质 © 评 批 起 不 经 0( كوتەرمەۋ‎ 
副 式 方 ( 语 ] سىن ۈستەۋلەر‎ 全 吻 挑 , 论 评 تاعؤ‎ 
派 , 词 容 形 系 关 〔 语 ] تۋىندى سىن ەسىم‎ 全 词 
جولداس كوتو جارعا سىن. جالعان‎ & 词 容 形 生 
情爱 对 是 贴 体 照 关 【 庶 〗 سوزدىك ارعا سىن.‎ 
。 验 考 的 知 良 对 是 诈 欺 说 扯 , 验 考 的 
: 致 精 , 观 美 ( 形 外 ) ,式样 ; 形 外 《名 》1 سىن‎ 
هد سىرلى اياقتنىڭ‎ 看 好 不 得 变 سىن بۈزىلۋ‎ 
#499 ]072[ سىرى كەتسە ده سىنى كەتپەيدى.‎ 
。 变 会 不 状 形 , 掉 会 
镜 اينا سىنۋ‎ : 碎 破 , 碎 打 © 23(( 1 سىن-‎ 
. 32871688 شىنى سىنىپ قالدى.‎ / 7 
اعاش سىنۋ 827 / سۈيەك‎ : 断 折 , 折 © 
折子 原 اتوم سىنۋ‎ : 射 折 [ 物 ] © 折 骨 سىنۋ‎ 
سىنعان‎ : 产 破 @ 角 射 折 سىنۋ بۇرىشى‎ / 射 
得 变 ,( 价 ) 落 , 落 跌 © 人 商 的 产 破 ساۋداگەر‎ 
变 ”زاری سىنۋ‎ 全 价 跌 باعاسى سىنۋ‎ : 钱 值 不 
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, 碎 心 كوڭىلى سىنۋ‎ & 暧 温 得 变 微 稍 ,和 暖 得 
هه ساعى‎ 毛 一 牛 九 مؤرتى سىنباۋ‎ 全 KB 
ھ4‎ 白 苍 色 面 六 هد °تۇسى‎ 地 扫 风 威 سىنۋ‎ 
焉 被 能 可 理 真 【 谚 】 ss اقيقات يىلەدى›‎ 
باس جارىلسا بورىك‎ 4 。 破 不 扑 颠 但 , 曲 
丑 家 【 谱 】 شىندە. قول سىنسا جەڭ شىندە.‎ 
بولات بۇگىلمەس› مورت سىنار.‎ & 。 扬 外 可 不 
。( 届 不 死 宁 ) 断 易 而 弯 易 不 钢 【 详 】 

7 اعاش سمنا‎ : 物 形 模 , 子 攀 © (名 》 1 سىنا‎ 
4 5768 سىنا جازۋ‎ 全 #7 [ 物 ] © 子 攀 
سىنا جاپىراقتىلار (‡) 88+84 سىنا تارىزدى‎ 
چ سىنا ”تارىزدى يادرو‎ ¥ / (4# [ 理 生 ] بوبەشىك‎ 
。 核 状 棉 

: 验 考 , 验 测 , 验 试 , 试 ® (3J) 1 سىنا-‎ 
某 ) 验 考 ادالدىعىن سىناۋ‎ / 制 试 سىناپ جاساۋ‎ 
› جەتىستىكتى ماقتاپ‎ : 评 批 @ 诚 忠 (的 人 
ھ‎ 点 缺 评 批 , 绩 成 扬 表 كەمشىلىكتى سىناۋ‎ 
. الس جول ات سىنايدى‎ 全 2328 باعىن سىناۋ‎ 
3), 7 8138 ¥8 121 اۋىر جول ەر سىنايدى.‎ 
#1 615( باتىر مايداندا سىنالار.‎ 全 。 士 勇 见 难 
دوس دەپ سىناماي سىرلاسپاء‎ 4 . 65: 
11001860 #2 G#] دوستىڭ دا دوسى بار.‎ 
全 。 友 朋 的 已 自 他 有 还 友 朋 ， 心 谈 莫 友 
3: , ($ 7 )[ ىستەۋ قيىن. سىناۋ وڭاي.‎ 
。 难 干 

批 ,者 论 评 ; 家 别 鉴 , 家 党 鉴 《 名 》 必 seL-w 
。 者 评 

,的 病 毛 挑 爱 , 的 论 评 爱 〈 形 ) سىناعىششىل‎ 
。 的 日 挑 爱 , 的 疯 求 毛 吹 

特 , 手 击 阻 , 兵 击 阻 [ 体 , 军 】 26( سىنايپەر‎ 
。 手 枪 神 , 手 射 等 

行进 سىناق جو ركمزؤ‎ : 验 试 (名 ) سىناق‎ 
测 ; 验 考 @ 471¥) سىناق رەتىندە اتقارۋ‎ / 验 试 
سىناقتان‎ / 验 考 的 重 严 اۋىر سىناق‎ : 试 考 , 验 
。( 验 考 受 经 ) 格 合 试 考 ت‎ 

。 态 动 被 的 1 -L -UL 
AB, 7+ #101. THF 四 《〈 动 )》 -YL 
子 栅 打 سىنالاپ كىرگىزۋ 4 / سىنانى سىنالاۋ‎ 
ولار *وز اداسن‎ KF CF © 
己 自 把 们 他 ارامىزعا سىنالاپ كىرگىزىپ وتىر.‎ 


。 间 中 们 我 到 塞 硬 人 的 

。 态 动 被 的 سنالا‎  -نالانىس‎ 

挤 ,入 挤 © 态 互 交 的 -LO سىنالاس-‎ 
ل ,1# 8 : قوسىن جاۋ جەرىنە سىنالاسىپ‎ 
. # #00 A&I 860.8 كىردى.‎ 

。 态 动 使 的 سىنالا-‎  -تالانىس‎ 

سىنالاۋ ‏ سنالا 2227580 . 

7 سىناپپەن ەمدەۋ‎ : 汞 , 银 水 [化] (名 ) سىناپ‎ 
سىناپ‎ 全 毒 中 银 水 سىناپپەن ۋلانۋ‎ / 法 疗 银 
合 化 银 水 سناب قوسپالارى‎ 全 高 软银 水 ماي‎ 
4 321146 =L توتىقتاندىرىلعان سارى‎ 全 物 
تؤشقتاندير بلعان قىزىل سىناپ :318641 ھ‎ # 
حلور سىناپ‎ 全 72815 تۈندىرىلعان اق سىناپ‎ 
. 0# 076 

: 论 评 加 乱 , 足 品 头 评 )8(( سىناپ-مىلە-‎ 
。 论 评 加 乱 都 么 什 كورىنگەندى سىناپ-مىنەۋ‎ 
。 式 定 不 的 سىناپ-مىنەۋ سىناپ-مىئە-‎ 
A 80 48 > 26, |) 3236 )76( سىناپسىز‎ 
. 18:03 سىناپسىز قىسىم ولشەۋىش‎ 
¥ , 01 5# ; 801-4071218 (76) سىناپتاي‎ 
: 8 ¥ # 482 18 سىناپتاي جىلپىلداۋ‎ :的 
سىناپتاي‎ 全 滑 圆 , 变 应 机 随 سىناپتاي سىرعۋ‎ 
。 定 不 移 游 ; 播 动 تولقۇ‎ 

سىناپتى ) :的 银 水 有 含 ,的 银 水 〈 形‏ سىناپتى 
كەن 矿 银 水‏ 。 

سىناپشا ل سىناپتاي› 

。 态 互 交 的 1 سىناس- سنا‎ 

。 式 定 不 的 1 سىنا-‎ -CU 

سىناۋ 1 试 考 , 验 测 , 验 考 (名)‏ : سىناۋ بەرۋ 
验 测‏ / سىناۋدان *وتؤ 格 及 试 考‏ / سىناۋ الۋ 
试 考‏ 。 

. 式 定 不 的 1 -LI سىناۋ‎ 

评 批 © 人 考 主 ,者 验 试 © )4( سىناۋشى‎ 
。 者 论 评 @ 者 

سىنعاق ) :的 脆 , 的 碎 易 , 的 断 易 〈 形‏ سىنعاق 
شىبىق ‏ #000000 

。 词 名 象 抽 的 سىنعاقتىق سىنعاق‎ 

。 的 网 ;的 碎 吻 ,的 断 折 易 《 形 ) سىنعىش‎ 
(<= سىندا- ((8) #876 , قاتالك سىنداۋ‎ 
。 育 教 评 批 行进 سىنداپ تاربيه بەرۋ‎ / 评 批 


。 态 动 被 的 سىندا-‎  -لادنىس‎ 
;的 亮 漂 , 的 看 好 ( 态 姿 , 子 样 )( 形 》 سىندارلى‎ 
ونىڭ سىندارلى اياقتارىنا عانا‎ :的 正 端 ,的 称 匀 
。 腿 的 美 健 ,长 修 那 她 看 了 看 只 他 قارادى.‎ 
。 词 名 象 抽 的 سىندارلىق سىندارلى‎ 

。 态 动 使 的 -i 

。 式 定 不 的 سىنداۋ سىندا-‎ 

1# , Fi )753(8 21714530( )8(( سىندى‎ 
بيجياڭ جانه شاڭحاي سىندى‎ : 0000006 
。 市 城 大 等 海上 和 京北 ۇلكەن قالالار‎ 

: 坏 弄 , 碎 打 © 800:01 1 سىندىر- 0سىن-‎ 
: 断 折 , 断 打 © # ¥¥¥ أيندكتى سىندىرۋ‎ 
نان‎ : 7# © 枝 树 断 折 بۇتاقتى سندىرۋ‎ 
اقشاعا سىندىرۋ‎ : 算 折 , 合 折 © 1877 سىندىرۋ‎ 
. ©# دارەت سىندىرۋ‎ 全 钱 合 折 


سىندات- 


. 800:00 سىندىرت- سىندىر-‎ 
。 式 定 不 的 سىندىرۋ سىندىر-‎ 

。 态 动 被 的 سىندىرىل- سبندير-‎ 
。 态 互 交 的 سىندىرىس- سىندىر-‎ 


: 格 品 ,性 品 ; 严 尊 , 信 威 〈 名 》 己 be-cr 
。 严 尊 护 维 سىن-سيپاتىن ساقتاۋ‎ 
称 匀 不 材 身 , 的 正 端 不 态 体 了 ( 形 》 سىنسىز‎ 
كەيىپ-كەسپىرى‎ :的 观 美 不 , 的 看 好 不 ;的 
不 © 正 端 不 态 体 , 陋 丑 象 长 jj جامان›‎ 
كەمشىلىك سىنسىز‎ :的 论 评 加 不 ,的 评 批 加 
© 。 正 改 能 不 点 缺 , 评 批 行进 不 تۇزەلمەيدى.‎ 
سىنسىز‎ :的 病 毛 无 ,的 刚 挑 可 无 ,的 责 指 可 无 
。 马 快 的 生 天 جۈيرىك‎ 
. 39٠,14: 0.08¥] )4( سىن-سىمبات‎ 
。 雕 石 象 人 ; 碑 石 [ 古 考 】( 名 ) سىنتاس‎ 
:者 别 鉴 ,家 赏 鉴 ,家 行 ,行内 @ (名 ) سىنشى‎ 
批 ,者 评 批 © ( 乐 伯 ) 家 赏 鉴 的 马 ات سمنشى‎ 
爱 @ 家 论 评 学 文 ادەبي سىنشى‎ :家 论 评 , 家 评 
必 له ستكدن‎ 人 的 疯 求 毛 吹 爱 ,人 的 别 挑 
[BY سىنشى كوپ. سكين اسقا جەۋشى كوپ.‎ 
,多 人 的 嘴 仿 后 好 做 饭 ,多 人 的 噶 多 后 完 做 事 
91E A >] ەردىڭ سىنشىسى-ەلى.‎ 全 
ورمان ارالاعان “ؤيشى بولارء ەل‎ & 。 家 论 评 
86 28078 ارالاعان سىنشى بولار. ]غ غلا بك‎ 
为 成 能 人 的 众 群 入 深 , 人 区 的 房 秸 作 制 为 成 
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。 家 别 鉴 
力 眼 有 ;的 待 对 度 态 判 批 用 〈 形 ) سىنشىل‎ 
力 眼 有 سىنشىل اقىن‎ :的 题 问 现 发 于 善 ,的 
。 人 诗 的 
。 词 名 象 抽 的 سىنشىلدىق سىنشىل‎ 
批 〈 的 术 艺 对 ), 价 评 , 论 评 〈 名 ) سىنشىلىق‎ 
。 评 
/ 骨 接 سىنىق تاڭۋ‎ : 折 骨 © (名 ) 1 سىنىق‎ 
裂 , 裂 断 , 痕 断 ® 210318 سىنىقتىڭ “بستؤى‎ 
© #4600 شىنىنىڭ سىنىعى‎ :处 断 , 口 破 ; 痕 
碎 的 璃 玻 اينەكنىڭ سىنىعى‎ , ¥¥¥ RH ¥ 
ھ اسىلدىڭ (التىننىڭ. بولاتتىڭ) سىنىعى‎ 2 
سىنىق سؤيدم ± 1€ ھ4 سىنىققا‎ 全 REN 
سىلتاۋ ىزدەۋ (سىنىققا سىلتۇ تابۋ. سىنىقتى‎ 
سىلتاۋ فىلۇ) 1# #81 , 176%[ هه سىنىقتان‎ 
病 疾 , 染 传 会 不 折 骨 باسقانىڭ *بارى جوعادى.‎ 
。( 响 影 的 界外 脱 超 以 难 人 ) 防 预 易 不 
سىنىق‎ ;的 残 , 的 断 ,的 碎 , 的 破 ( 形 ) 1 سىنىق‎ 
8# © 头 木 的 裂 断 سىلىق اعاش‎ / 碗 破 شىنى‎ 
面 سىنىق‎ 省》 .00175)8# ( ; 8033 17 
سسق *جؤزدى‎ :的 心 伤 ,的 伤 翡 @ 11184 
有 ,的 气 客 ;的 柔 温 , 的 和 温 @ 的 面 满 容 悉 
چ4 سىنىق‎ 话 的 和 温 *سوز‎ :的 貌 礼 
。 的 文 斯 ,的 静 文 ,的 雅文 مىنەزدى‎ 
。 生 医 骨 正 , 医 骨 接 , 匠 骨 接 )45( سىنىقشى‎ 
。 骨 正 , 骨 接 )%( سىنىقشىلىق‎ 
سىڭايىنان‎ : 情 表 , 色 脸 , 态 神 《名 ) سىڭاي‎ 
# © . 84 ( ©7519 08108 جؤرت شوشىدى.‎ 
。 图 意 解 了 سىڭايىن بايقاۋ‎ :图 意 ;向 倾 , 势 
中 付 一 ,对 一 , 双 一 ), 个 独 , 个 单 〈 形 )J 恤 
铁轨 单 رەليستى تەمىر جول‎ 必 。: 支 一 (的 
® ەزۋ‎ 必 全 子 袜 支 一 tab سىڭار‎ / 路 
,的 撩 执 ,的 执 固 @ 的 弯 转 面 一 朝 只 ( 马 指 ) 
سىڭار‎ 全 21% )384£( هد سىڭار ەن‎ 8 
ھ‎ 性 面 片 SLS جاقتى 8815/5 هه سكار‎ 
A$ [天 ] © 鲸 角 独 ( 动 ] ® سىڭار *مؤيمز‎ 
چ سىڭار‎ 数 导 方 单 〔 数 ] تۋىندى‎ 必 全 
。 物 植 叶 子 单 ۇرىقتى وسىمدىكتەر‎ 
: FÊ HÉ , Fî £ , 5 #;‡] © )45( سىڭعىر‎ 
亮 响 © 声 当 叮 的 销 铃 قوڭىراۋدىڭ سىڭعىرى‎ 
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:音声 的 亮 安 ,的 音声 的‏ اشىق سىڭعىر داؤس 
8075¥ 75ج هد سىڭعىر قاعۋ 作 当 叮‏ 
音 声 的 亮 响 出 发 , 声 作 错 锋 , 响‏ 。 

سىڭعىرا ال سىڭسرلا.. 

玲 叮 , 响 作 当 叮 (等 铃 . 钟 )@( 动 ) سىڭعىرلا-‎ 
تۇيەنىڭ مويىنىنداعى‎ : 声 之 错 锋 出 发 , 响 作 
铃 的 上 子 脖 驼 骆 قوڭىراۋ سىڭعىرلاپ كەلەدى.‎ 
MR RHA CFD © 。 响 作 玲 町 在 锁 
。 亮 宏 音声 话说 سكع رلاب سويلەۋ‎ 

,的 响 作 玲 叮 ,的 响 作 当 叮 )76( سىڭعىرلاق‎ 
。 的 亮 宏 ,的 亮 响 ,的 耳 悦 销 杀 , 的 般 铃 银 

. 7300600 سغفصرلا-‎  -تالرىعڭىس‎ 
。 式 定 不 的 سىڭعىرلاۋ سىعىرلا-‎ 

出 发 ,音声 的 般 铃 银 出 发 六。 下 سىڭق:‎ 
oO。 小 :音声 的 脆 清 出 发 ,音声 的 亮 响 
笑 的 般 铃 银 那 (她 ) كۈلكىسى قؤلاقتان كەتپەيدى‎ 
。 耳 于 绝 不 蒙蒙 声 

脆 清 出 发 سىڭق-سىڭق: سىڭق-سىڭق كؤلؤ‎ 
。 笑 地 咯咯 , 笑 地 快 欢 , 声 笑 的 

短 , 声 笑 的 轻 轻 , 声 笑 的 脆 清 〈 名 》 سىڭقىل‎ 
。 声 笑 的 粗 

咯 ;音声 的 脆 清 出 发 〈 动 》 سىڭقىلدا-‎ 

。 声 笑 的 脆 清 出 发 سىقڭىلداپ كؤلؤ‎ 
。 的 耳 悦 ; 的 亮 响 ,的 脆 清 〈 形 》 سىڭقىلداق‎ 
。 态 互 交 的 سىڭقىلداس- سىقلىلدا-‎ 

. (£ 849 سىڭقىلداۋ سىڭقىلدا-‎ 
. ¥, 4,555 )#(‹ سىڭقىل-سىلتاڭ‎ 
。 式 定 不 的 1 , 1 سىڭسۋ سىڭسى.‎ 
嫁 出 娘 姑 指 ) 别 哭 ,F% (3) 1 سىڭسى-‎ 
。( 时 

: #8 , ¥ 98,9 „F3 ® )3[( 1 سىڭسى-‎ 
7® - “ؤي تولى ايەلدەر سىڭسىپ جىلاپ وتىر.‎ 
: 调 哼 , 唱 哼 © . RHEE 
稠 , 密 茂 [ 转 ] © 子 调 着 哼 سىڭسىپ *ان سالۋ‎ 
全 林 森 的 密 工 سىڭسىعان ورمان‎ :多 繁 ; 窗 
不 数 سكسعان مال‎ 全 主 财 大 سىڭسىعان باي‎ 
。 畜 牧 的 清 


| سىڭسىعىش ) 形‏ ( 3 5 :81 ذا. 101685 . 


。 态 互 交 的 سىڭىسسى- سسكسى‎ 
。 态 动 使 的 سىڭسىت- سىڭسى-‎ 


的 作 动 ,为 行 示 表 ) سىپ: سسب بەرۋ (ەتۋ)‎ 
سسب ەتىپ كىرۋ‎ : 声 一 渔 声 一 的 吵 出 发 ( 度 速 
قاقپادان سسب بەرىپ زىتا‎ / 去 进 声 一 溜 吡 
。 去 而 速 飞 , 门 大 出 奔 下 一 (他 ) جۈنەلدى‎ 

。 人 导 领 家 国 〔 史 ] [FI] (名 》 سپا‎ 

高 سپا بويلى‎ 全 板 铺 , 床 板 〈《 名 ) 1 سىپا‎ 
。 子 个 

%3 ,的 礼 有 彬 彬 89803178 ›6( سىپايى‎ 
有 سىپابى جاۋاپ‎ :的 气 客 ,的 柔 温 , 的 雅文 ;的 
هه‎ 说 地 气 客 سىپابى سويلەۋ‎ / $ 8| 001 
سىپابى سىرىن‎ 全 体 敬 , 称 敬 [ 语 ] سىپابى *تؤر‎ 
]12[ جاسىرماس› پوشىق مۈرنىن جاسىرماس.‎ 
72161609-1 #010 , 密 秘 住 不 眶 隐 人 的 实 老 
。 梁 鼻 住 

سىپايگەرشىلىك % سىپايىلىق. 

; 转 婉 〈 得 说 ) ; 待 对 地 气 客 〈 动 ) سىپايىلا-‎ 
他 对 وعان سىپايىلاۋدىڭ كەرەگى جوق.‎ : 息 寻 
。 气 客 用 不 

不 , 气 客 © 态 身 反 的 سىپايلان- ® سىپايىلا.‎ 
。 礼 有 彬 彬 得 显 , 恭 谦 得 显 ; 思 意 好 

气 客 些 有 ,的 狐 礼 讲 较 比 〈 形 ) 1 سىپايىلاۋ‎ 
。 的 雅文 较 比 ;的 

. £769 سىپايىلاۋ 1 اسىپايىلا-‎ 
8,8031 ® 词 名 象 抽 的 سىپايىلىق 0سىپابى‎ 
82 سىپايىلىق كاتەگورياسى‎ 全 4,45 .4# 
018 8¥ 

。 式 定 不 的 سىپايسۋ سىپايىسى-‎ 

假 .15¥0 ¥ , $175 16% 2®(( سىپابىسى-‎ 


。 气 客 装 
。 态 身 反 的 سىپايىسىن- سىپايسى-‎ 


سىپات 见‏ سييات. 

细 , 的 细 纤 ,的 长 细 , 的 细 细 〈 形 》 سىپ-سیدا‎ 
سسب سيدا كوك كيىمدى بىرەۋ‎ :的 长 修 ,的 高 
。 人 的 儿 挑 高 细 的 蓝 身 一 着 穿 个 一 

, 利 麻 ( 作 动 ) © سىپ-سىپ: سىپ-سىپ ەتۋ‎ 
قولدارى سىپ-سىپ ەتىپ‎ : #4978 25 480,7 1 
作 动 的 捷 敏 而 巧 灵 那 他 كوز ىلەستىرمەيدى.‎ 
IRR, HEE ERK O . KBR EH REE 
2473777423 سىپ-سىپ «تىپ وسەك ايت‎ 


2 
سىپسىڭ ‹#› 1.7515 518.25 ,18 ¥ : 
سىپسىڭعا ارالاسپاۋ 话 闲 传 不‏ هه سىپسىڭ قاعۋ 
چ 00¥ ¥ KE MH,‏ له سىپسىڭ قۇيرىق 

。 巴 尾 的 细 而 短 ( 马 指 ) 
闲 说 , 言 谣 播 传 , 言 证 布 散 ( 动 》 سىپسىڭدا-‎ 
سەن-اق ارادا سىپسىڭداپ “سوز‎ : 非 是 弄 氢 ; 话 
传 间 中 在 你 是 老 么 怎 .总 Ss تاسىپ جؤرهدى‎ 


。 话 闻 
。 态 互 交 的 سىپسىڭدا‎  -سادڭىسپىس‎ 
。 态 动 使 的 سىپسىڭدا‎  -تادڭىسپىس‎ 

。 式 定 不 的 op 


总 弄 , 紧 压 , 姿 紧 使 , 密 紧 使 D 〈 动 》 -Lo 

。 滑 光 得 前 ; 直 弄 ,长 细 得 弄 @ 实 
دەنەسى‎ : 0 5 46 , 012156  ( 形 ) سىپتاي‎ 
# جلا‎ , 0 6#! , 00198 ® 的 拔 挺 材 身 سىپتاي‎ 
长 细 腿 裤 成 做 سىپتاي قىلىپ تىككەن سىم‎ :的 


. FHM 
。 态 动 被 的 سىپتال- سبتقا‎ 
。 态 动 使 的 سىپتا-‎ -Ce 

. 式 定 不 的 سىپتاۋ سبيتا.‎ 


:的 中 适 细 粗 ,的 滑 光 而 细 © ( 形 ) سىپتىعىر‎ 
40% قامشىنىڭ سابى سىپتىعىربولعانى جاقسى.‎ 
长 而 细 , 的 细 尖 © 。 劲 得 用 使 中 适 细 粗 儿 
秸 的 叉 带 细 尖 端 顶 وشى سىپتىعىر باقان‎ :的 
适 ( 材 身 ) ,的 美 健 ( 形 体 )@@ 柱 立 的 央 中 房 
بۇرىنعى سىپتىعىر‎ :的 立 玉 婷 婷 ,的 条 菌 ;的 中 
那 (她 ) 前 从 دەنەسىن هندى ماي باسا باستايتى.‎ 

。 了 胖 发 始 开 段 身 的 条 苗 
( 材 身 ) ,的 美 健 ( 形 体 ) © )38( سىپتىعىر داي‎ 
。 的 中 适 细 粗 ,的 滑 光 而 细 @@ 的 条 苗 ; 的 中 适 
;¥ 262.104 × × 8]1[ )3(( سىپتىعىرلا-‎ 


。 致 精 得 变 使 

。 态 动 被 的 سىپتىعىرلان- سىپتىعىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 سىپتىعىرلات- سىپتىعىرلا-‎ 
. £749 سىپتىعىرلاۋ 1 سىپتىعىرلا-‎ 


粗 ,的 滑 光 而 细 得 显 0( )38( 1 سىپتىعىرلاۋ‎ 

HD © 的 细 较 ,的 细 尖 较 比 @ 的 中 适 细 

。 的 立 玉 婷 婷 ,的 拔 挺 , 的 长 细 

, 利 麻 , 捷 敏 , 速 迅 ( 作 动 ) ® (3) سىپىلدا-‎ 
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#8 , ماشينالار سىپىلداپ ەرسىلى قارىسىلى 
ءوتىپ جاتىر. ;过 而 梭 穿 地 般 电 办 辆 车 种 各‏ 
KR, 277815 2‏ سىپىلداپ سويلەۋ 滔‏ 
RF 图 #76‏ سىپىلداپ قولعا 
توقتاماۋ 住 不 拿 得 溜 滑‏ 。 
سىپىلداق ) ;的 捷 敏 ,的 索 利 ,的 利 麻 © 〈 形‏ 
HY 0‏ 8# @ :040 90 , 0¥ 0.70¥ ¦¦ , 3 ذا 
000 . 
سىپىلدات- سىپىلدا- 态 动 使 的‏ 。 
سىپىلداۋ سىپىلدا. 式 定 不 的‏ ; 
سىپىر- ) 挤 , 撞 ; 除 扫 , 扫 清 , 扫 打 , 扫 四 〈 动‏ 
掉‏ : جەر سىپىرۋ #34 / “ؤيدى سىپىرىپ تازالاۋ 
Fl, FB: FH, FEK, TE © 子 屋 扫 清‏ ماله 
:去 试 ;去‏ ؤستهلدءن داستارقاندى سىپىرىپ الۋ 
来 下 拿 上 子 桌 从 布 餐 把‏ / باس كيىمىن 
سىپىرىپ تاستاۋ 708778 / قولىمەن ماڭدايىنان 
اققان تەردى سىپىرىپ تاستادى 上 额 前 去 拭 手 用‏ 
走 拿 通通 ， 光 而 扫 一 © 水 汗 的 下 流‏ : 
«تتى سىپىرا سوعۋ 光 而 扫 一 肉 把‏ © #: 
قازاندامى سورپانىڭ مايىن سىپىرىپ الۋ 8829# 
油 的 上 面 表 汤 肉 中‏ & بەت پەردەسىن سىپىرۋ 
露 毕 形 原 使 , 穿 揭 , 露 揭‏ 。 
皮 面 和 (的 用 时 面 和 )( 名 》 1 jw‏ 。 
سىپىر |1 ) ,地 断 不 ,的 地 续 连 ,地 停 不 @( 副‏ 
سىپىرا جورتۋ 整 ,都 ,部 全 @ 走 地 蹄 停 不 马‏ 
:有 所 ,个‏ سىپىرا جوققا شىعارۋ 定 否 盘 全‏ / 
سىپىرا سوعۋ 打 地 儿 个 挨‏ & "بىرسىپىرا ‏ 
多 许 , 些 好 , 些‏ 。 
سىپىرعى (45) #.#14. 6# 4 سىپىرعى 
كدلسه شالف قاشار. ¥1 ;£ 14--(4:123 #38 . 
سىپىرعىش (和 名)‏ © 7, 804,015 © 8 , 
#+ . 
سىپىرت- سىپىر- 态 动 使 的‏ 。 
سىپىرىقى (45) #,31@, #8 . 
سىپىرنقىلىق (7)› 8 #@ #84.5( . 
سىپىرۋ سىپىر- 式 定 不 的‏ 。 
سىپىرۇشى 》 工 洁 清 , 夫 道 清 ,者 扫 清 〈 名‏ 。 
سىپىرىق لا سىپىرىندى. 
سىپىرىل- ® سىپىر- 落 , 落 脱 © 态 动 被 的‏ 
:下 掉 , 落 滑 , 下‏ انتىڭ نوقتاسى سىپىرىلىپ 
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قالدى. 2781832582 732 . / بارىنەن سىپىرە- 
لىپ 光 抹 被 全 ) 剩 不 个 一 J‏ (。 
سىپىرىندى (4) © ##. سىپىرىندىلاردى 
جيناپ اكەتۋ 社 ) [ 转 ] ® 走 拉 来 起 中 集 圾 垃 把‏ 
HER‏ . 

, 抬 收 ,来 起 中 集 © 28(( سىپىرىپ-سيىر-‎ 
1215 *ؤيدى سىپىرىپ-سيىرىپ قويىپتى‎ :着 归 
:( 光 而 卷 一 ,( 光 而 ) 扫 一 © 了 好 着 归 子 
تاباقتاعى ەتتى سىيىرىپ-سيپىرىپ سوعىپ الدى‎ 
ۇيدەگى ىسكە‎ / 光 而 扫 一 (他 ) 肉 的 里 子 盘 
جارايتىن دۈنيەنى سىپىرىپ-سپىرىپ الىپ كدتتى‎ 


。 了 走 卷 全 西 东 的 用 有 里 家 把 (他 ) 

定 不 的 سىپىرىپ-سيىرۋ سىپىرىپ-سيىر-‎ 
. 

سىپىرىس- سىپىر- 2553*289 . 


سىر 1 (&) #,.¥¥#. سير جاعۋ 1 #0 ھا 
مايلى سىر 9# 全‏ سر اعاش 8# 全‏ شايىرلى 
سىر #1814 چ سىر اياقتىڭ سىرى كدتسه ده 
سىنى كەتپەيدى. )£( 8000¥ |0 1#, 476 
变 会 不‏ 。 

。 朱 银 , 砂 朱 《名 ) 1 سىر‎ 

。 釉 , 琅 球 )4( ¥ سىر‎ 

。 酷 干 (名 ) ¥ سىر‎ 

保 سمر ساقتاۋ‎ : 密 机 , 密 秘 0 ›#‹ ۷ سىر‎ 
奥 , 秘 神 加 底 摸 人 让 سير الدىرۋ‎ / 密 秘 守 
秘 奥 的 然 自 大 جاراتىلىستىڭ سىرى‎ : 妙 奥 , 秘 
诀 秘 的 功 成 تابىستىڭ سىرى‎ : 门 窍 , 诀 秘 © 
心 真 , 话 心 内 يمانداي سىرى‎ & 73# , >18 © 
的 气 脾 知 ,人 的 气 脾 透 摸 ra| سىر مىلەز‎ 全 话 
دوسپانىڭا سىرىڭدى‎ 人 人 
气 盛 人 敌 莫 , 密 秘 瞒 隐 友 朋 对 别 【 谚 】. <1 
نار . ھ دوسىڭا سىرىڭدى جاسىرما. جاۋىڭدى‎ 
, 话 假说 让 勿 友 朋 对 【 详 】 باسىڭنان اسىرما.‎ 
كوڭىلدەگى سردى كوز‎ 全 . REM OF 
。 思 心 递 传神 眼 〖【 谚 】. ps 

: 声 一 的 旺 , 声 一 啦 刺 سىر 11 : سىر «تكسزؤ‎ 
。 开 拉 声 一 的 咒 سىر ەتكىزىپ كەسۋ‎ 

سىرا (42) 188#: سرا شؤ 酒 啤 喝‏ هد سيعا 
سي» سىراعا بال. 〗 来 往 尚 礼 了 详‏ 。 

,的 性 脾 解 了 ,的 悉 熟 ,的 心 知 《 形 〉 سىرالعى‎ 


小 :的 彼 知已 知‏ قىزمەتتەس “أرى سىرالعى 
ادامدار 人 的 细 底 解 了 此 彼 是 又 事 同 时 既‏ 。 
سىرالقى ‹ 4#) ) 一 (的 人 他 送 赠 出 分 中 物 猎 由‏ 
48.4 هه باتىردان ولجاء مەرگەننەن 
سسر القى .】 猎 送 分 手 猫 , 品 利 战 赠 馈 士 勇 【 谚‏ 
份 物‏ 。 

سىرامان ) 全 门 沙 [ 宗 ] (名‏ جاس سىرامان 
سىراپ ل سراپ. 

Fi {€ 2 0î 6) F 3113 582) 5 ‹ سىرات‎ 
。( 桥 的 过 通 要 灵 生 有 所 时 临 来 日 末 界 世 谓 所 
. 010 (名 ) سىراحانا‎ 

。 肉 羔羊 的 嫩 又 肥 又 〈 名 》 1 سىرباز‎ 

知 ;的 义 道 有 ,的 心情 同 于 富 )36( 1 سىرباز‎ 
。 人 的 义 道 有 سىرباز ادام‎ :的 耻 廉 

变 ( 肉 ), 美 肥 得 长 (羔羊 ) ( 动 》 -olajb سسر‎ 
¥ قوزىنىڭ تى سىربازدانعان كدزده‎ : 口 可 得 
. 0700 36 001617 

。 式 定 不 的 سىربازدانۋ سىربازدان-‎ 

سىرعا 1 ) 饰 耳 , 环 耳 , 坠 耳 (名‏ ; التىن سىرعا 
© / كۈمىس سىرعا 758:48 / قؤلاققا سىرعا 
تاعؤ FER ERE‏ / اي سىرعا FEAF A‏ / 
شىعىرشىق سىرعا 环 耳 状 环‏ ھ قىزىمنىاڭ 
قۇلاعىنا التىن سىرعا. ]> 1818ل-ا جه 3¥ 
话 肝脏 闻 不 耳 两 )‏ (。 

。 节 球 , 骨 耻 一 第 (的 马 ) )#( 1 سىرعا‎ 

.于 雪 , 珍 雪 , 零 (名) 1 سىرعاق‎ 

سىرعاق 1 ) :的 滑 © ( 形‏ سىرعاق تامسر # 
Bk‏ @ ¦ ج 89 N,‏ 8 ,18 15 80 : اجارى وته 
سىرعاق 804277 31# . 

سىرعاقتا- ([3) ® 动 走 , 动 移‏ : جىلقىلار 
سىرعاقتاپ جايىلۋ 回转 ] © 草 吃 边 走边 群 马‏ 
, 9# # , 4# ا , 187 # لذ , سىرعاقتاپ جاۋاپ 
بەرمەۋ 复 答 作 不 避 回 是 总‏ 。 


#8700 سىرعاقتاۋ سسرعاقتا.‎ 
。 环 耳 定 固 , 环 耳 戴 (3) سىرعالا-‎ 
. 531849 سىزغالا-‎  -نالاعرتس‎ 
. 2227680 سىرغالا-‎  ۋالاعرىس‎ 


。 的 环 耳 有 ,的 环 耳 戴 سىرعالى )ظ0‎ 
. 2828 (名 ) 1 سىرعالىق‎ 


سىرعالىق 1 (712) :的 环 耳 做 制‏ سىرعالىق 
كؤمس 料 银 的 环 耳 做 制‏ 。 
سىرعانا- ) :下 滑 , 动 滑 , 注 滑 © 〈 动‏ مؤزدا 
سىرعاناۋ 行 滑 上 冰 在‏ / قارلى بەتتەن قول 
شانامەن سىرعاناۋ 0385/1144( FF EK F‏ ® 
动 移‏ : شەگىنگەن اسكەرلەر جاتا قالىپ باۋىرمەن 
سىرعاناندى. 30188111359158 . 
سىرعاناق 1 ) kK © 8#. 0 〈 名‏ 
全‏ سىرعاناق ساتى 8# 全‏ سىرعاناق تدبق 0)8 , 
雪 ) 冰 滑‏ (。 
سىرعاناق 1 )ظ7( :的 滑 平 , 的 滑 光 ,的 滑‏ 
سىك الدى سمرعاناق ەكەن. تاينب جىعىىلا 
جازدادىم. #1811 , لفك £ TANF‏ . 
سىرعاناقتا- ‹ ® › ¥ ®¡ ,7# 90 ,¥ ۴ : 
سىرعاناقتاپ جؤره الماۋ ?77718 . 
-LSDL jw‏ سسرعاناقتا. 态 动 使 的‏ 。 
سىرعاناقتاۋ سىرناقتا- 式 定 不 的‏ 。 
-wbL‏ سىرعاتا- #3300 . 
سىرعانات- ® سىرعانا- 转 ]@ 态 动 使 的‏ [ 
搁 延 , 宕 延 , 延 拖‏ : مەنىڭ جۇمىسىمدى ”بۇگىن› 
ەرتەڭ“ مەن *الى كەيىنگە سىرعاناتىپ كەلەدى. 
在 还 地 “日 明 复 日 今 ”, 顾 不 然 全 情事 的 我 对‏ 
延 拖‏ 。 
式 定 不 的 -tw‏ 。 
سس رعاسسز 》 的 环 耳 有 没 , 的 环 耳 戴 不 《〈 形‏ 。 
سىرعاۋىل (#) 8123014 . 
سىرعۋ سسبرعى- 1 式 定 不 的‏ 。 
سىرعى 1 (#› 31€ . 
سسرعى- 1 )3( © 滑 , 落 滑 , 动 滑 ,下 滑 , 滑‏ 
移‏ : بيىكتەن سىرعىپ تۈسۇ 128 ۴# @ 移‏ 
移 迁 , 动‏ : وزەننىڭ ارعى جاعىنا سىرعىپ قوندى 
了 下 住 岸 对 的 河 到 搬‏ 。 
سىرعىز- سىرى 1 , 1 #311809 . 
سىرعىما ) 板 滑 © 坡 滑 , 滑 地 (名‏ 。 
سىرعىمالى ) :的 送 传 ,的 移 滑 ,的 动 滑 〈 形‏ 
سىرعىمالى ەسىك ¥‡1¦ & سىرعىمالى ساقينا 
承 轴 动 滑 机]‏ هد سىرعىمالى ”تۇيىلىس 动 滑‏ 
点 接‏ 。 
سىرعىن 》 植 ] (名‏ 〔 162436 . 
سىرعىت- سىرعى- 1 23080 . 
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, 板 推 (的 雪 或 食粮 积 堆 来 用 ) )#( سىرعىش‎ 

。 板 雪 推 

周 峰 驼 围 时 物 货 驮 驼峰 单 用 ) ) 25( سىرداق‎ 

. BE BBE 

, 近 接 愿 不 , 避 闪 , 避 躲 © 〈 动 ) سىرداقتا-‎ 

5 ئد : ول بىزدىڭ اۋىلعا كەلمەي سىرداقتاپ 

, 动 移 四 。 勒 吾 阿 的 们 我 近 接 愿 不 他 ٠ “جور‎ 

动 走‏ : جىلقىلار بورانعا بصب سرداقتاي 

。 草 吃 边 走边 暴风 开 避 群 马 جايىلدى.‎ 

。 式 定 不 的 سىرداقتاۋ سسرداقتا.‎ 

生 不 草 寸 ,的 秃 光 ,的 六 贫 0( (076) سىرداڭ‎ 

,的 酸 寒 , 的 刻 尖 @ 地 之 毛 不 Je سىرداڭ‎ :的 

酸 寒 سىرداڭ *جؤز‎ :的 气 小 ,的 音 慢 ,的 次 音 

. 800# سىرداڭ ادام‎ / 相 

。 态 动 使 的 1 سىردىر- سىرى-‎ 

: 态 病 , 症 病 , 病 疾 , 病 › # ‹ سىرقات‎ 

سىرقاتنان قايتىس بولۋ 8498 / سىرقات بولۋ # 

o FER 

:病害 , 病 生 , ® 8 › 8 ‹ سىرقاتتان-‎ 

一 来 年 几 (他 ) سىرقاتتانعالى ندشه جىل بولدى‎ 

. 89 سىرقاتتانىپ جازىلۇ‎ / 病 有 直 

。 态 动 使 的 -UL5G سارقاتتاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 سىرقاتتانۋ سىرقانتان-‎ 

。 态 病 , 症 病 , 病 疾 ,病名 〉 سىرقاۋ‎ 

GB 

。 式 定 不 的 سىرقاۋلانۋ سىرقاۋلان-‎ 

。 的 病 犯 常 ,的 病 趾 ,的 病 有 《 形 ) سىرقاۋلى‎ 

سىرقىرا- ((3) 81.67 10. 8# , |8670 : تولا 

بوبى سىرقىراپ اۋىرۋ 41¥ £< 全‏ ساي سۈيەگى 

。 然 悚 骨 毛 © 疼痛 身 浑 0( سىرقىراۋ‎ 

。 痛 疼 , 痛 刺 , 痛 刷 〔 医 ] 《名 ) سىرقىراما‎ 

。 态 动 使 的 سىرقىرات- سىرقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 سىرقىراۋ سىرقىرا-‎ 

: 釉 上 , 漆 油 , 漆 涂 , 漆 上 , 漆 © 28(( سىرلا-‎ 

, 听 动 (得 说 ) [ 转 ] © 7 ## (¥ ؤستدل سىرلاۋ‎ 

别 سىرلاپ سويلەمەي-اق قوي‎ : 染 演 , 险 乱 花 天 

。 坠 乱 花 天 得 说 

。 态 动 被 的 -OY 

亲 , 的 腹 置 心 推 ,的 心 知 © ( 形 ) 1 سسرلاس‎ 

#@ ,# ® 7 014 سىرلاس دوستار‎ ;的 密 
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。 友 朋 的 密 亲 , 友 
: 肠 衷 吐 倾 . 诉 倾 , 心 谈 ® ( 动 》 سىرلاس-‎ 
FH 84.09 © 心 谈 常 经 ؤندمى سىرلاسۋ‎ 
. ولار *تؤن بوبى سىرلاستى‎ : 话 谈 密 秘 , 论 谈 地 
。 夜 一 了 谈 密 们 他 

。 态 互 交 的 ¥سىرلا-‎  -سالرىس‎ 

。 态 动 使 的 سيرلا‎  -تالرىس‎ 

。 式 定 不 的 سىرلاۋ سيرلا‎ 

سىرلاۋلى ¥ سىرلى 1 . 

;的 漆 过 上 ,的 洒 油 ,的 过 梁 )6(‹ 1 سسرلى‎ 
箱 的 梁 过 上 سىرلى ساندىق‎ : #81 ¥ 
هه سىرلى اياقتىڭ‎ 布 漆 سىرلى كەزدەمە‎ / + 
07007121 سىرى كەتسە ده سىنى كەتپەيدى.‎ 
。 变 会 不 状 形 , 掉 会 漆 

神 其 乎 神 ,的 秘 神 ,的 密 秘 (6) 1 سىرلى‎ 
سىرلى ادام‎ :的 知 可 不 ,的 透 不 摸 ; 的 妙 奥 , 的 
دۆنیە بارعان سايىن سىرلى بولىپ‎ / 物 人 的 秘 神 
۾ سرلى‎ 。 知 可 不 越 来 越 得 变 界 世 بارادى.‎ 
。 话 的 深 很 意 寅 'سوز‎ 

27 © 衣 棉 的 儿 道成 络 线 密 0( )4( سىرما‎ 
سىرما شالبار 81147 1#16 / سىرما شاپان‎ :的 过 
. RRMA 

铺 سىرماق سالۋ‎ : 秸 花 绣 , 秸 花 )4( سىرماق‎ 
. 851664 سىرماققا وتىرۋ‎ / 8 
. 18189649 سىرماقتا- ((3) ##تاتخة,‎ 
。 态 动 使 的 سىرماقتات- سىرماقتا-‎ 

。 式 定 不 的 سىرماقتاۋ سىرماقتا-‎ 

. 00876560:00 2281 〈 形 》 سىرماقتى‎ 

家 棉 的 儿 道成 纵 线 密 着 穿 © 〈 形 ) سىرمالى‎ 
。 的 儿 道成 纵 线 密 MA © 的 

. #4 © # ¥68 © (名 ) 1 سىرئاي‎ 

, تور‎ CH] )2( 1 سىرئاي‎ 
. 4080¥ © ## 149: @ )4( سىرنايشى‎ 
。 格 性 , 质 气 ,性 特 , 性 本 〈 名 ) سسر-سييات‎ 
14% , سىر-سىر: سىر-سىر ەتۋ |8001 ف‎ 
。 哑 发 喉 咽 ; 声 毗 

سىرت 1 (2) 0 边 外 , 面 外 ,外‏ : گۆيدىڭ 
سىرتى 外 屋‏ / سىرتقا شىعۋ 出 外‏ / سىرتتا 
كورىنبەيدى 貌 外 , 表 外 @ 边 外 在 不‏ : سىرتى 
قانداي بولسا “ىشى سونداي 一 如 里 表‏ / سىرتىنا 


: 面 反 , 面 后, 面 背 © X۸ $® قاراي باعا بەرۋ‎ 
: 端 粗 , 背 (的 具 刀 ) © 背 手 قولدىڭ سىرتى‎ 
# # بالتانىڭ سىرتى‎ / 背 刀 پىشاقتىڭ سىرتى‎ 
从 , 接 间 , 接 直 不 ;着 背 ,里 地 背 , 面 当下 ® 

着 背 بىرەۋدىڭ سىرتىنان سويلەۋ‎ : 式 正 非 ; 旁 
/ 论 议 后 背 سىرتىنان عايبات ايتۋ‎ / 话说 人 
سىرتىنان كۆڭكىلدەۋ 817 01 / سىرتتان تانۋ‎ 
:外 以 3$ سىرتتان تىڭداۋ‎ / 识 认 接 间 
外 之 此 除 كاسىپتەن سىرت لا / مۇنان سمرت‎ 
外 سرت كىسى‎ :的 生 陌 :的 外 另 ,的 他 其 © 
3 سمرت كىسى كورگىش كەلەدى.‎ /( 人 旁 ) 人 
پىشاق سىرتى قازى ¥ / 2¢ چ‎ 全 。 消 者 观 
理 不 © 向 背 , 头 掉 , 身 转 © ۶ھ سرت اينالۋ‎ 
: 18: 4 327 , 13417“ سرت بەرۋ‎ 全 4815 17 
方 地 的 生 陌 , 乡 外 ,地 外 سىرت جەر‎ 全 91 
® سرت تارتؤ‎ 全 套 外 , 衣 外 سرت كيسم‎ 全 
ھ سىرتى *بۈتىن› ىشى “تؤتدن‎ 近 接 愿 不 , 远 
سىرتى جالتىراۋىق›‎ 全 在 内 历 色 , 干 中 强 外 
سىرتى‎ 4 中 其 架 败 ,外 其 玉 金 ىشى قالسر اؤيق‎ 
ھ‎ 刀 藏 里 笑 , 剑 腹 蜜 口 جىلماڭ. ءىشى قىلماڭ‎ 
ھ‎ 论 结 做 后 背 , 论 议 后 背 سىرتىنان تون پىشۇ‎ 
背 ,背后 تۋ سىرتى‎ 全 挤 排 , 斥 排 سىرتقا تدبؤق‎ 
جامانمەن دوس بولساڭ سىرتىڭنان جؤرهر‎ 全 部 
背 会 他 , 友 为 人 的 剑 腹 蜜 口 与 【 谤 】. wy 
مالدىڭ الاسى سىرتىنداء‎ 全 。 伤 中 谣 造 里 地 
在 露 色 毛 的 畜 牲 【 详 】 ادامنىڭ الاسى شىندە.‎ 
هه‎ 。( 皮 肚 隔 心 人 ) 里 心 在 藏 诈 奸 的 人 , 边 外 
]12( سىرىن بىلمەگەن اتنىڭ سىرتىنان جؤرمه.‎ 
。 走 后 其 从 勿 性 脾 的 马 知 未 

Aa 75 80# , 25 سىرت 1 )3%( شا الا #5 , اا الا‎ 
。 声 一 叭 嘎 出 发 ,响声 一 叭 咯 سمرت «تق‎ 
هن‎ 在 (后 ) سىرتقاری‎ 
جوسپاردان‎ / 余 业 قىزمەتتەن سىرتقارى‎ :外 此 
。 外 之 划 计 سىرنقارى‎ 

:的 部 外 ,的 面 外 ,的 外 ® )36( سىرىقى‎ 
外 上 产 G سىرتقى‎ / 景 外 سىرنقى كورىنىس‎ 

:的 表 外 ,的 上 面 表 ,的 面 表 @ ¥‏ سىرتقى 
بايسالدىلىق 静 镇 的 面 表‏ / سىرتقى بەلگىلەر ‏ †ۇ 
:的 外 国 ,的 外 对 © 征 特 的 上 表‏ سىرتقى ساۋدا 


| / 策 政 外 对 سمرتقى ساياسات‎ / 易 贸 外 对 


的 侧 外 ,的 沿边 ® 势 形 外 国 سىرتقى جاعداي‎ 
هه سىرتقى بايلانىس ۇھ سرتقى بۈرىش()‎ 
ھ‎ 1845 [ 理 生 ] هه سىرتقى ’بولىنۋ‎ 89+ 
€ سىرتقى دۇنيە|# 9# & سرتقى جىلىنشىك(‡4‎ 
全 线 外 紫 سسرتقى كۈلگىن ساۋلە‎ 全 踩 外 
له سىرتقى سەبەپ‎ 因 外 〔 哲 ] سىرتقى سەبەت‎ 
#9 سىرنقى شۇرا‎ 全 论 因 外 683 *نازارياسى‎ 
سرتقى‎ 全 线 外 红 سىرتقى قىزىل ساۋلە‎ 全 
قىسىم ([8) 23154 هه سوزدىڭ سرتقى‎ 
。 式 形 部 外 的 词 〔 语 ] فورماسى‎ 

سىرت-سىرت )3( 05 الاش 75 ييه اا كا انا 
全 25880080, ?@:‏ سىرت-سىرت «تۋ ك0 ]الا 1# 
EY‏ , £ بك 008 18 لكر , 

سىرتتا- ((28 ® 710.711.760.730 ; 
جول شەتىنەن سىرتتاپ شىعا بدردى 边 路 到 内‏ © 
E , 7318 , E‏ 9# 1# ; 7 , سىرتتاپ جاقىد- 
داسقىسى كەلمەي *جؤر. (±4:)0 70000006 
近 接 意 愿‏ 。 

表 ; 地 旁 从 ,的 接 间 , 的 式 正 非 《 副 ) سىرتتاي‎ 
سىرتتاي ەستۋ‎ / 席 列 سمرتتاي قاتناسۋ‎ :地 面 
سىرتتاي‎ / 识 认 地 接 间 سىرتتاي تانق‎ / 说 人 听 
جۋىق.› ىشتەي سۋىق 88 75708 هھ سىرنناي‎ 
هه سىرتتاي تون‎ 圆 接 外 〔【 数 ] سىزىلعان شەڭبەر‎ 
。 论 评 加 乱 , 论 议 里 地 背 *پىشۋ‎ 

سىرتتان 1 ) 植 ] (名‏ [ ۲15 هه اق سىرتتان 
REA‏ . 

勇 , 汉 好 [ 转 ]@ 犬 工种 良 O( 名 ) 1 سسرتتان‎ 
。 子 伙 小 棒 جىگىتتىڭ سىرتتانى‎ : 雄 英 , 士 
面 表 从 ,部 外 从 , 面 外 从 ® 〈 副 》 ¥ سىرتتان‎ 
面 外 从 门 把 «سكتى سىرتتان قۇلىپتادى‎ :上 
/ 人 政 部 外 سمرتتان كەلگەن جاۋ‎ / 了 上 锁 
不 还 看 上 面 表 从 سىرتتان قاراعاندا جامان «مدس‎ 
议 后 背 سىرتتان سويلەۋ‎ :里 地 背 ,后 背 @ 错 
, 远 朴 , 近 接 愿 不 كونەكتى سىرتتان سالؤ‎ 全 © 
。 听 旁 ;学 自 سىرتتان وقؤ‎ 全 781 


。 态 互 交 的 سسرتتاس- سىرتتا-‎ 

排 , 挤 排 ® 态 动 使 的 سىرتتات- 0سىرتتا‎ 
。 斥 

سىرتتاۋ سىرتتا- 227589 . 


سىرتتىق (&) ® # . 
15 


سىرتىل () ِن ]57 , F3‏ , ول ل 5 , جيه اللا 
5 ,280 , تەرەزەنى قاققان سىرتىل ەستىلدى. 
3# † #]@ “ر 8080 . / سىنعان بۆتاقتاردىڭ 
سىرتىلى 08805406888( 25 

سىرتىلدا- ( ® › 22 بلغ 088 به الا Ff‏ , ها ال ها الا 
615 , # بغ PK PF‏ ¥ كم سىرتىلداپ سىنعان 
بؤتاقتار جدر كه ”تۈسىپ جاتىر . 48# 0F‏ ¥ /ةة ¢ 


。 下 地 在 落 枝 树 

سىرتىلداق .® سىرتىل. 

。 态 动 使 的 سىرتىلدات- سىرتىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 سىرتىلداۋ سىرتىلدا-‎ 

. 式 定 不 的 【 , 1 سىرۋ سىرى‎ 

سىرى- |1 ) 缝 针 透 , 缝 细 , 纵 〈 动‏ : كوربه 


سىرۋ 2328445 / سىرما سىرۋ 228847 / سىرماق 
سىرۇ 516986118 . 

: 动 挪 , 动 移 , 动 推 , 推 © ›)3(( 1 سىرى-‎ 
推 边 那 往 书 把 كىتاپتى ارى تامان سىرىپ قوي‎ 
ماڭدايىنداعى تەر‎ 882,232 © 下 一 
1360 1-101 27# مونشاقتارىن سىرىپ تاستادى‎ 
قىزمەتتى كەيىنگە سىري‎ : 延 拖 ,后 推 @ 珠 
? 吗 拖 后 往 是 老 作 工 把 (你 ) بەرەسىڭ بە؟‎ 

سىرىق (4) ¥%,¥#+ . 

 1)%1€(8 18*10: (3) سىرىقتا-‎ 

( 材 身 ) ,的 儿 个 大 ,的 于 个 高 形 ) سىرىقتاي‎ 
个 高 长 بوبى سىرىقتاي بولىپ «رجهتؤ‎ :的 长 修 
. بالا‎ 

سىرىقتاۋ ‏ سىرىقتا- #8700 . 

1808 , # ¬ , 4088 ,# 18:0] 《名 ) 1 سىرىل‎ 
49% 72717 *دارى ءىشىپ سىرلى باسىلدى‎ : 音 
。 了 失 消 声 

让 © 态 动 被 的 1 . 1 سىرىل-1 0سىرى-‎ 
سىرىلىپ "بىر شەتكە شىعۋ‎ : 挤 ; 避 躲 ; 开 闪 , 开 
。 坐 挤 一 挤 سىرىلىپ وتىرۋ‎ / 边 一 到 租 
喉 咽 , 声 啦 哟 发 , 声 哑 跌 出 发 ( 动 》-|Jb سمر‎ 


"1 
。 070 .0008:¥0¥ )32( سىرىلداق‎ 
。 态 动 使 的 -hb سىرىلدات-‎ 
。 式 定 不 的 سىرىلداۋ سىرىلداء‎ 


。 器 报警 〈 名 ) سىرىلداۋىق‎ 
。 态 互 交 的 1 、1 سىرىس سىرى-‎ 
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。 态 动 使 的 1 . 1 سرت سىرى‎ 

。 式 定 不 的 سىتۋ سمتى-‎ 

سىتى- 》 压 挤 ,出 挤 , 挤 〈( 动‏ : جارانىڭ اۋزىن 
سىتۋ 口疮 挤‏ 。 

逃 , 掉 跑 , 掉 溜 @ 态 动 被 的 سىتىل- 0سىتى-‎ 
跑 才 易 容 不 好 سىتىلىپ شمعؤ‎ 部 吓 : 脱 摆 , 脱 
。 掉 溜 地 悄悄 اقىرىن سىتىلىپ شىعحۋ‎ / 来 出 
。 态 动 使 的 سىتىلدىر- سىتىل-‎ 

。 式 定 不 的 سىتىلۋ سىتىل-‎ 

سىتىر (30) 2500¥ , 008 5 , 0.058 7 وتنىڭ 
سىتىرى ەستىلدى. %5 1/7 016 7% „ 
سىتىرلا- )3( 0618 , # بلا بلقا اللا 25 , جلا ازا 
۴ : اعاشتىڭ بۇتاقتارى سىتىرلاپ سىنىىپ 
جەرگە تۈسىپ جاتىر. 0800 ,لا ,لال )¢ i‏ 


。 下 地 在 落 
。 态 动 使 的 سىتىرلات- سىتىرلا‎ 
。 式 定 不 的 سىتىرلاۋ سىتىرلا‎ 


سىتىر-سىتىر: سىتىر-سىتىر ەتۋ ‡%*% |8 
BUNT EH FHF‏ 1800 لا #8 „ 

锡 سىبە اۆتونومپالى اؤدانى‎ : 族 伯 锡 (名 》 سىبە‎ 
。 县 治 自 族 伯 

放 刚刚 天 ，, 白 肚 鱼 出 现 边 天 《 动 》-4 yw 
。 亮 刚刚 天 تالف سىبەرلەي باستادى.‎ , 80, 
。 式 定 不 的 سىبەرلە‎  ۋەلرەبىس‎ 

:的 式 族 的 伯 锡 ,的 族 伯 锡 © )25( سسبدشه‎ 
سىبەشە‎ : 语 伯 锡 © 283411848 سىبەشە بى‎ 
。 语 伯 锡 习 学 ۇيرەنۋ‎ 

. 88,813 《名 ) سىبىرتكى‎ 

。 式 定 不 的 سىگۋ سىك‎ 

。 烦 麻 ; 托 付 , 托 嘱 )45( سىدەت‎ 

。 液 尿 , 便 小 〈 名 》 سىدىك‎ 

”سىز (() %: سىزدى قىزۋ قارسى الامىز. 
您 迎 欢 烈 热 ( 们 我 )‏ 。 

jaja‏ (45) ...80¥ :108 ل 
意‏ 。 

”سىز“› ”بىز“ دەگەن جىلى ”سوز» 
اعايىنعا جاسار . ])”%“ #61 ± 8 KI,‏ 
少 可 不 加 之‏ 。 

“سي- ) 全 手 小 解 , 尿 滑 , 便 小 〈 动‏ بۇتىنا ‏ سيۋ 
子 裤 尿 ®‏ © 1812 جو اع . 


. 鹿角 四 〈 名 ) سيباتەري‎ 

。 烟 宋 吕 , 烟 茄 雪 〈 名 》 سيكارا‎ 

雪 的 小 细 @@ 儿 卷烟 , 烟 香 《名 ) سيگەرەتا‎ 
. ME 91 تق‎ 

信 ; 势 手 ; 语 旗 ; 志 号 ,号 信 (名) سيكنال‎ 
预 ,号 信 ( 转 ] © 508# سيكنال بەرۋ‎ :机 号 
,ت 7 ,]8 8 : ونىڭ ماقالاسى ايتىستىڭ‎ 
。 声 先 的 论辩 要 是 章 文 的 他 سېگىنالى.‎ 

。 语 旗 打 ,号 信 示 显 ,号 信 发 〈 动 -IsJLS--。 
。 式 定 不 的 سيگنالداۋ سيكنالدا‎ 

。 的 语 旗 ,的 号 信 ( 形 〉 سيكنالدى‎ 

指 号 信 , 器 号 信 , 机 号 信 《名 ) سيكناليز اتور‎ 
。 器 示 

。 兵 号 信 , 员 号 信 《〈 名 》 سېگىنالشى‎ 

。 态 动 使 的 -wm” سيگىز-‎ 

”سيدىر- سي- 全 态 动 使 的‏ بۇتىنا ”سيدىرۋ 
08.00¥ 

。 盐 酸 硅 〔 化 ] (名 》 سيليكات‎ 

璃 玻 水 ,化 硅 0.00¥ 28(( سيليكاتتا-‎ 
。 理 处 

。 态 动 被 的 -LiKeL سيليكاتتان-‎ 

。 式 定 不 的 سیلیکاتتاۋ سيليكاتتا.‎ 

肥 入 土 硅 , 病 着 沉 末 石 [ 医 ] )45( سيليكوز‎ 
。 病 

。 硅 【化 ]〈 名 》 *سيلتي‎ 

سيمؤول 》 志 标 ;征象 《名‏ : كوگەرشىن بەيبىت- 
شىلىكتىڭ سيمؤولى 征 象 的 平和 是 子 钥‏ 。 

# 6700000000000001, 23(( سيمۆولدا-‎ 
。( 物 事 某 ) 征 象 (象形 种 某 ) 用 , 征 


。 式 定 不 的 سيمۆولداۋ سيمؤولدا‎ 
义 主 征象 ,家 作 的 义 主 征象 (名 》 忆 33esw 
。 家 术 艺 的 


。 义 主 征象 〔 艺 ] (名) سيمؤوليزم‎ 

。(( 体 或 ) 形 纯 单 〔 数 ] )45( سيمبلهكس‎ 

。 曲 响 交 , 乐 响 交 〔 音 ] (名 》 سيمفونيا‎ 
سيىفونيالىق‎ :的 乐 响 交 )32( سيمفونيالىق‎ 
。 品 作乐 音乐 响 交 مۋزىكا‎ 

的 乐 响 交 , 术 艺 乐 响 交 〔 音 ] )45( سيمفنيزم‎ 
。 格 风 响 交 , 法 作 

.所 祷 祈 的 教 太 犹 , 堂 教 太 犹 )4( سيناگوگا‎ 


。 人 猿 京北 ,人 狼 国 中 《〈 名 》 سینانتروپ‎ 
. 谐 和 音 元 ,化 音 元 根 词语 ] سينكارمونيزم‎ 
。 法 喻 提 ( 文 ] (名 ) سينەكدوحا‎ 
。 家 学 国 中 ,家 学 汉 〈 名 ) سينولوگ‎ 
。 学 国 中 ,学 汉 〈 名 ) سينولوگيا‎ 
。 的 学 国 中 ,的 学 汉 〈 形 ) سينولوگيالىق‎ 
® 字义 同 ,词义 同 ( 语 ] @ (名 ) سينونيم‎ 
。 语 蔡 代 ,名 别 〔 转 ] 
:的 义 同 ,的 词义 同 〈 形 ) سينونيمدىك‎ 
。 词 义 同 سينونيمدىك سوزدهر‎ 
。 性 义 同 〔 语 ] (名 ) سينونيميا‎ 
。 的 性 义 同 )6( سينونيميالىق‎ 
。 学 词义 同 ( 语 ] (名 ) سينونيميكا‎ 
. 3512 〔 数 ] (名 》 سينوس‎ 
。 合 结 性 骨 【〔 医 ] (名 》 سينوستوز‎ 
。 群 音 , 段 音 , 段 义 音 〔 语 ] 〈 形 ) سينتاكما‎ 
。 的 群 音 ,的 段 音 〈 形 〉 سينتاكماليق‎ 
,学 法 句 , 法 句 造 ,法 句 [ 语 ]( 名 ) سينتاكسيس‎ 
。 学 构 结 
:的 构 结 ,的 法 句 〈 形 ) سينناكسيستىك‎ 
/ 义 意 法 名 سينتاكسيستىلك ماعنا‎ 
。 准 标 法 名 سينتاكسيستىك ولشدم‎ 
。 教 道 神 ( 的 本 日 ) [ 宗 ] (名) سينتويزم‎ 
*سيردار ل ساردار.‎ 
; 少 渐 1181: , FF 7¥ (¥¥¥) )3(( سير ه-‎ 
地 渐渐 木 树 . اعاشتار سيرەپ بارا جاتر‎ :去 散 
渐 星 繁 جۇلدىزدار سيرەي باستادى.‎ / . 7# 
往来 بارىس-كەلىس سيرءب كدتتى‎ / . #5 
. 897 3011 
3818 , سيرهك )¥( © 807 , :8073618 , 7 ل انا‎ 
ەگىن‎ / 发 头 的 朴 称 سيرءك شاش‎ :的 拉 拉 
# ® . 拉 拉 稀 稀 得 长 稼 庄 سيرەك شىعىپتى.‎ 
: 的 有 少 ， 的 见 罕 ， 的 见 常 不 ， 的 奇 稀 ,的 有 
سيرهك كەزدەسە.‎ / 客 稀 سيرءك كەلەتىن قوناق‎ 
سيرەك ۋشىرايتىىن‎ / 属 金 有 稀 تمن مەتال‎ 
。 象 现 的 见 军 قؤسلس‎ 
。 式 定 不 的 سيرءكسى-‎  ۋسكەريس‎ 
稀 稀 得 变 , 少 稀 , 玻 稀 , 稀 变 《 动 ) سيرەكسى-‎ 
| : 4 
。 少 减 渐渐 击 射 相互 باستادى.‎ 
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。 态 动 使 的 سىيرەكسى-‎  -تىسكەريس‎ 

间 ; 少 稀 使 ; 薄 稀 使 , 玖 稀 使 〈 动 )- 作 So yw 
. CÊ) 

, 5435© 5 4 £) سير هكتهن-  سير ءكته‎ 
。 的 见 罕 为 成 ,的 有 稀 为 变 @ 落 落 稀 稀 得 变 

® . 态 动 使 的 سىيرەكتەندىر- 0سيرەكتەن-‎ 
。 拉 拉稀 稀 使 , 薄 稀 使 , 玻 稀 使 

。 式 定 不 的 سيرەكتەنۋ سيرءكتدن‎ 

。 态 互 交 的 سيرءكته‎  -سەتكەرېس‎ 

。 态 动 使 的 سيرءكته‎  -تەتكەرېس‎ 

. 式 定 不 的 سيرهكتهؤ 1 سيرءكته.‎ 

® 的 疏 称 较 比 , 的 稀 较 © (36) 1 سيرەكتەۋ‎ 
。 的 奇 稀 较 比 ,的 有 少 较 比 ,的 见 罕 较 比 

# .71# ® 词 名 象 抽 的 سيرەكتىك 0سيرەك‎ 
。 象 现 的 有 少 , 奇 稀 , 罕 稀 © 落 硫 , 少 

。 花 香 丁 〔 植 ] 《名 ) 1 سيرهن‎ 

。 鲁 土 , 鳗 泥 [ 动 ] (名 ) 1 سيرهن‎ 

的 身 鸟 首 女 (的 中 话 神 腊 希 ) )45( 1 سيرهنا‎ 
。 妖 海 

。( 目 ) 牛 海 [ 动 ] (名 ) 1 سيرهنا‎ 

减 , 开 散 , 散 朴 © 态 动 使 的 سير دت- (0سیرە-‎ 
。( 苗 ) 间 , 沙 稀 得 变 使 , 琉 稀 使 © 少 

。 式 定 不 的 سىرەت‎  ۋتەريس‎ 


。 态 动 被 的 سيرهت- سيرءت-‎ 
。 态 互 交 的 سيرەتىس- سيرهت-‎ 
。 式 定 不 的 سيرهقؤ سيره‎ 


顺 , 序 次 (的 统 系 有 ) , 统 系 © )45( سیستەما‎ 
نەرۆ سيستهدماسى‎ : 统 系 , 系 , 系 体 @ 序 秩 ; 序 
18 بوتانيكالىق سيستەما‎ :法 类 分 © 统 系 精神 
سيستهما‎ :型 , 式 , 式 型 造 构 @ 法 类 分 物 

。 机 飞 型 新 داعى ايروپلان‎ 
, 理 整地 统 系 有 ,化 统 系 使 〈 动 》 سيستەمالا-‎ 
材 把 ماتەريالدى سيستممالاب رەتتەۋ‎ ;类别 门 分 


。 理 整地 统 系 以 加 料 

سيستهمالان- سىستەمالا- 318489 . 
سيستدمالات- سيستممالا. 7580080 
سيستەمالاۋ ‏ سيستەمالا- 227580 . 


， 的 明 分 统 系 ,的 统 系 有 @( 形 ) سيستهمالى‎ 
,的 断 不 ,的 常 经 @ HERE ;的 紊 不 条 有 
。 的 贯 一 
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سيستەمالىق (%#) 45% . 

。 学 类 分 ,法 类 分 ,类 分 〈 名 》 سيستدماتيكا‎ 
分 ,的 法 类 分 ,的 类 分 ( 形 ) سيستەماتيكالىق‎ 
。 的 学 

。 式 定 不 的 ءسيۋ ”سي-‎ 

سيۋجەت ) 材 题 , 节 情 0 )22 (名‏ : تارتىمدى 
سيؤجدت 目 题 , 容 内 © 节 情 的 人 迷‏ : 
اڭگىمەنىڭ سيؤجهتى 容 内 的 话 谈‏ 。 

。 作 动 的 性 男 时 交 性 , جز‎ 5 口 ] ( 动 》 سىك-‎ 
。 允 相 身 以 © 态 动 使 的 سىككىز- )سنك‎ 
。 人 允 相 身 以 © 态 动 使 的 سىكتىر- 0سك‎ 
。 烷 硅 甲 〔 化 ] (%&) ءسىلان‎ 

سىلبە (4) 715142290 . 

سىلبەڭ ¥ سىلبى 1©. 

消 时 雪 冰 ( 春 初 和 冬 人 ) ® (%) 1 *سسلبى‎ 
o KHER HR © 节 时 的 冻 时 

# , 24 # (9 %4 3835) (名 ) 1 سىلبى‎ 
. HA, 

连接 , 落 降 地 住 不 ( 雨 雪 ) ( 动 》 ١ سىلبىلە-‎ 
ۈش كۈننەن بدرى سىلبلەگەن اق‎ :下 地 断 下 
。 编 连 雨 阴 来 以 天 三 جاۋىن ايىقپادى.‎ 

穿 , 强 鼻 穿 ( 驼 骆 和 牛 给 )( 动 》 1 سىلبىلە-‎ 

. IR 

。 态 动 使 的 1 سىلبىلەت- سىلبىلە-‎ 

。 式 定 不 的 8 、1 سىلبىلەۋ سىلبىلە-‎ 

سىلبىرە- 见‏ سىلبىلە 1 . 

,尽力 疲 精 سىلە 1 : سىلەسى قاتۋ (قۇرۇ)‎ 
# 7¥ سىلەسى قاتقانشا جىلاۋ‎ 全 176¥ 
仰 前 得 笑 , 死 要 得 笑 هھ سىلەسى قاتقانشا كؤلؤ‎ 
。 合 后 

: 骂 咒 ,8 吕 诅 , 骂 斥 , 骂 责 〈 动 》 1 سىلە-‎ 
责 地 端 无 ادامدى تەككە سىلەۋ دؤرس ەمەس.‎ 
。 的 误 错 是 人 骂 

呆 , 儿 神 倪 , 惕 发 , 呆 发 , 呆 0(2)3(( سىلەي-‎ 

立 站 ,着 躺 (地 动不动 一 ), 痴‏ : ول «سمكتساك 
الدىندا سىلەيىپ تؤر. 果 发 口 门 在 他‏ 。 / 
سىلەيىپ جاتا بەرمەي تؤر ) 地 挺 挺 直 老 别 (你‏ 
:去 死 © 598‏ “بسر جۇدىرىقتان قالماي سىلەيدى 
死 打 拳 一 被‏ 。 

, 倒 打 …… 把 @@ 态 动 使 的 -SO سىلەيت-‎ 


击 痛 , 打 痛 ; 地 在 翻 打‏ : "بىر جۇدىرىقپەن 
سىلەيتتى 死 打 郑 一‏ / جاۋعا سىلەيتە سوققى بەرۋ 
击 打 的 命 致 人 敌 于 给‏ 。 

. 式 定 不 的 سىلەيۋ سىلەي-‎ 

سىلەكەي ) 液 唾 , 子 咯 险 ,水 口 (名‏ : بالانىڭ 
اؤزى ۋىلىپ سىلەكەيى اعىپ قالىپتى. 8037# 
全 .水 口 着 流 炎 发 腔 口‏ سىلەكەي اعۋ © 3571 
© 41,8 & سىلەکەي اعۋ اۋرۋى 127611 全‏ 
سىلەكەي بدزى ] 全 腺 下 舌 , 腺 液 唾 〔 理 生‏ 
سىلەکەي شۇبىرۋ 7638 كر . 

سىلەكەيلە- )|( زاغ( 75 , 7000¥ , ريا 
KE‏ ,¥5 )ر : ساۋساعىن سىلەكەيلەۋ 上 头 指 手‏ 


ع . 

。 态 动 被 的 سىلەكەيلەن- سىلەكەيلە-‎ 
。 态 动 使 的 سىلەكەيلەت- سىلەكەيلە-‎ 
。 式 定 不 的 سىلەكەيلەۋ سىلەكەيلە-‎ 


: 的 水 口 流 老 ,的 诞 口 着 流 〈 形 ) سىلەكەيلى‎ 
。 子 孩 的 省 口 着 流 سىلەكەيلى بالا‎ 
Mt, FF EK سىلەم (45) 1525 , املا‎ 


| جول‎ / 脉 山 تاۋ سىلەمى‎ :位 方 ,向 方 (的 体 大 ) 


سىلەمى 迹 痕 的 路 道‏ / ولاردىڭ اۋىلى وسى 
سسلهمده. 方 地 的 近 附 这 在 就 勒 吾 阿 的 们 他‏ 。 
سىلەمەي 》 液 唾 ,水 口 ,水 泛 〈 名‏ : سىلەمەيىن 
بۈرىكتى 沫 唾 点 一 了 吐 上 心 手‏ 。 

: 液 唾 以 涂 , 沫 唾 上 吐 〈 动 ) سىلەمەيلە-‎ 
. 1067518 سىلەمەيلەپ جۈنۋ‎ 


سىلەمەيلەس- سىلەمەيلە- #200 . 
سىلەمەيلەت- ‏ سىلەمەيلە- 态 动 使 的‏ 。 
سىلەمەيلەۋ سىلەمەيلە- %8⁄8 . 


. E #®/\; 1# 24( سىلەسسار‎ 

。 式 定 不 的 1 سىلەۋ سىلە-‎ 
118 .# 7.140 〔 动 ] ® 〈 名 ) سىلەۋسىن‎ 
。 座 猫 天 〔 天 ] © 18¥. 

。 式 定 不 的 سىلكۋ سىلكى-‎ 

سىلكى- لا سىلىك.. 

سىلكىدەي: سىلكىدەي تىنۋ &#,& ,8 
7¥ ,%77 8: *ؤي ىشى سىلكىدەي تىنىپ 
قاپتى. 的 静 静安 安里 屋‏ 。 

: # 185, 3# Gk #8 K) ® 〈 动 》 سىلكىلە-‎ 
قولىڭدى‎ : 甩 (地 住 不 ) © 1818 سىلكىلەپ وياتۋ‎ 


1# , 动 震 © 手 甩 老 别 ( 你 ) سىلكىلەي بەرمە‎ 
زل : ماشينا سىلكىلەپ جول بويى مازا‎ 2, ‰& 
©( 。 受 难 人 让 得 繁 颐 上 路 一 车 汽 بەرمەدى.‎ 
سىلكىلمە. كيسمى‎ : 搜 扯 , 搜 撕 , 揉 推 
。 服 衣 的 他 坏 撕 会 , 搜 扯 要 不 (你 ) جىرتىلادى‎ 
185.18 © 态 互 交 的 سىلكىلەس- 0®0سىلكىلە-‎ 
5ه ,82 : ول «كدؤى كدزدهسكدن جەردەن-اق‎ 
起 骂 对 就 面 见 一 俩 他 سىلكىلەسە جونەلدى.‎ 
سىلكىلەسكىلەرىاڭ كدلسه‎ : 量 较 , 手 交加 .了 来 
。 去 面 外 到 请 量 较 想 ( 们 你 ) سىرتقا شىعىڭدار‎ 
。 态 动 使 的 سىلكىلەت- سىلكىلە-‎ 

。 式 定 不 的 سىلكىلەۋ سىلكىلە-‎ 

, 涉 震 , 动 震 @ 态 身 反 的 -起 LOD سىلكىن-‎ 
پويەز "بىر سىلكىنىپ ءجۇرىپ‎ : %18 ¥ ¥ 
ات‎ : 201¥ © .了 走 开 下 一 了 动 震 车 火 كەتتى.‎ 
سىلكىنىپ ەدى.› ۆستىندەگى بالا ۇشىپ كەتە‎ 
上 背 马 从 儿 点 一 差 子 孩 那 ,类 一 马 جازدادى.‎ 
精 搂 拌 , 神 精 起 打 , 奋 振 FD © 。 来 下 掉 
起 打 该 应 (你 ) بوي جازىپ سىلكىنسەڭشى‎ : 神 
。 震 地 جەر سىلكىنۋ‎ A 来 神 精 

。 态 动 使 的 سىلكىندىر- سىلكىن-‎ 


。 态 动 使 的 -urxL سىلكىنت-‎ | 


。 式 定 不 的 سىلكىنۋ سىلكىن-‎ 

سىلكىنىس (45) £ إا ,غ8 # ; ¥10 , 8 : 

سىلكىنىس شارپىنى ] 震 余 (地‏ هه سىلكىنىس 

تولقىنى (#) 17# هه سىلكىنىس ولشەۋ عىلىمى 

。 学 震 测 

吵 , 噶 吵 © 态 互 交 的 سىلكىس- ® سىلىك-‎ 

¥ ,%7 : ەكەۋى پىكىر بىرلىگىنە كەلە الماي 

吵 便 歧 分 生发 见 意 俩 们 他 سىلكىسىپ قالدى.‎ 

: HE, YH RTM RHF © 。 来 架 起 

。 斗 搏 人 敌 与 جاۋمەن سىلكىسۋ‎ 

。 式 定 不 的 سىلكىسۋ سىلكىس-‎ 

。 态 动 使 的 سىلكىت- سىلىك-‎ 

سىلتە- (30) © :上 舞 挥 , 动 挥 , 挥‏ قول سىلنەۋ 

© ± #801¥ جۇدىرىق سىلتەۋ‎ / (手动 ) 手 挥 

方 出 指 باعىت سىلتەۋ‎ , 示 指 ( 势 手 以 ) 

:发 打 ,( 人 某 ) 找 让 @ 向‏ اۋدان ايماققا سىلتەپ 

… 向 冲 , 进 前 [ 转 ]@ 。 区 专 到 推 里 县 وتىر.‎ 

! 进 前 勇 奋 العا قاراي سىلتەي بەر!‎ .2&# .... 
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全 头 过 ,分 过 , 火 过 (得 做 ) اسىرا سىلتەۋ‎ 全 

جول سىلتەۋ 向 方 引 指 , 导 引 , 导 指‏ ھ *جون 

سىلتەۋ 向 方 引 指 ,点 指‏ هه سىلتەۋ ءسىمدىگى 

。 词 代 示 指 〔 语 ] 

سىلتەگىش لا سىلتەمە. 

سىلتەم 面 照 , 合 回 (名)‏ : بىر سىلتەمنەن 

。 合 回 个 一 了 不 打 قالمايدى‎ 

。 器 示 指 , 标 航 , 标 路 〈 名 》 سىلتەمە‎ 

سىلتەس- سىلتە- 55.3280 . 

。 态 动 使 的 سىلتەت- سىلتە-‎ 

。 式 定 不 的 سلتهؤ سسلته‎ 

。 器 示 指 , 标 航 , 标 路 〈 名 》 سىلتەۋىش‎ 

碱 سىلتىلدەن ؤلانؤ‎ : 碱 烧 , 碱 〈 名 》 ”سىلتى‎ 

。 毒 中 

سىلتىدەي: سىلتىدەي تىنۋ 7¥ #; 8 19 

0ع . 

سىلتىلە- >3( ¥10 ]¥ :#1980 . 

。 化 碱 ® 态 动 被 的 سىلتىلەن-®سىلتىلە-‎ 

加 © 态 动 使 的 سىلتىلەندىر - ®سىلتىلەن-‎ 

。 化 碱 使 , 碱 放 , 碱 

。 式 定 不 的 سىلتىلەۋ سىلتىلە-‎ 

:的 性 碱 ,的 碱 含 , 的 碱 〈 形 ) سىلتىلى‎ 

*سىلتىلى 全 料 染 性 碱 Ji‏ سىلتىلى مەتالدار 

. 8128# سىلتىلى تاۋ جىنىستار‎ 全 属 金 碱 

سىلتىلىك ) 度 碱 ,性 碱 〈 名‏ & سىلتىلىك جەر 

全 324¥ سىلتىلىك تؤز‎ 全 属 金 土 碱 小 Ju 

سىلتىلىك قوسىلىستار 7887818688 ٠.‏ . 

# , 动 拌 , 拌  ( 动 ) سىلىك-(سىلكى-)‎ 

#, كىلەمدى سىلكۇ ]8# @ @ 甩‏ : قولدى 

特 用 ( © 走 就 手 甩 一 سىلكىپ *جۇرىپ كەنۋ‎ 

角 特 用 مۇيىزىمەن سىلكىپ تاستادى‎ .® 8% 

KF CF © 下 一 了 挑‏ ,ال سوزبەن 

سىلكىپ تاستادى 全 顿 一 斥 训‏ سىلكىپ سالارى 

。 有 没 也 子 秸 的 大 掌 巴 块 连 جوق‎ 

的 烂 过 得 炖 , 肉 的 烂 烂 得 者 〈 名 》 سىلكىپە‎ 

肉‏ : سىلىكپە بولىپ پىسقان ەتنىڭ *دامى جاقسى 

全 。 道 味 么 什 有 没 肉 的 烂 过 得 者 بولمايدى.‎ 

碎 八 零 七 得 撕 , 烂 稀 为 成 @ سىلىكپەسى شىعۋ‎ 

。 神 精 无 毫 得 变 © 

سىلىمتىك (45) £ ,5£ ; 9% , 35 3# +1[ : 
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他 ول سىلىمتىكتىڭ قولىنان ەشتەمە كەلمەيدى.‎ 
سلىمتىگى شعؤ‎ & 。 了 不 干 也 么 什 物 废 个 那 
。 塔 不 烂 破 , 物 废 成 变 

سىلىمتىر ¥ سىلىمتىك. 

杯 于 , 饮 畅 ; 喝 地 口 大 口 大 ® (3)) سىمىر-‎ 
¬ ”بىر اياق قىمىزدى *بىر-اق ءسىمىردى‎ : 
: 收 吸 ; 吸 呼 长 , 吸 呼 @( 尽 而 饮 一 酒 奶 马 碗 大 
. > 29#] 0:0 تۇنىق اۋانى سىمىرۋ‎ 
اراق‎ :的 喝 爱 ,的 喝 能 〈 形 ) سىمىرگىش‎ 
。 的 酒 喝 爱 سىمىرگىش‎ 

放 刚刚 天 1410-1803217 (3)) سىمىرلە-‎ 
سىمىرلەپ جاڭا اتىپ كەلەدى.‎ 晓 破 , 亮 


。 亮 刚刚 天 

。 式 定 不 的 سىمىرلەۋ سمترلف‎ 
。 态 动 使 的 سمير-‎ -pe 
。 式 定 不 的 -mw  ۋرىمىس”‎ 


; ^ # , 218 , ¥ © )8(( سىڭ-‎ 
تەر سىڭىپ‎ / 。 里 地 进 渗水 اسىڭىپ كهتتى.‎ 
: 收 吸 , 化 消 ® 服 衣 的 透 浸水 汗 كەتكەن كيىم‎ 
消 来 近 جاقىننان بەرى تاماق سىڭبەيتىن بولدى.‎ 
: ]ل‎ ¬1 ROR MEKR © 。 好 不 化 
们 我 成 变 全 完 “بىزدىڭ اۋىلعا سىڭگەن جىگىت.‎ 
， 有 已 为 变 ( 财 之 义 不 ) © . +0) 000¥ 08¥ 
ايروپلان بؤلت‎ :入 钻 ,入 进 © 现 发 人 被 不 
4 . 中 云 入 销 机 飞 ىشىنە سىڭىپ كەتتى.‎ 
4 的 勋 功 立 建 ,的 献 贡 出 作 ەڭبەگى سىڭگەن‎ 
全 病 毛 老 , 疾 痛 سۇيەككە سىڭگەن اۋرۋ (ادەت)‎ 
#244 ]172[ بولارى بولدى› بوياۋى ”سىڭدى.‎ 
e 188 570 344 

。 人 乡 异 , 户 来 外 )#( سىڭبە‎ 

سىڭبىرىك ((3) 1#( # *78#) چ سىڭبىرۋىگى 
تيىلماۋ 7278717241 . 

。 式 定 不 的 اسكببير-‎  ۇرىبڭىسء‎ 

。 态 动 使 的 'سكبسر-‎  -ترسخس'"‎ 

سىڭبىرىك 1 ‹#› ##, سىڭبىرۋگە قولى 
تيمەۋ 席 涕 鼻 ) 人 的 涕 鼻 流‏ 〈《。 

。( 属 ) 草 眉 画 〔 植 ] (名 》 1 سىڭبىرىگى‎ 


سۋ جەرگە 


。 态 身 反 的 ءسىڭبىر-‎  -نىرىبڭىس“‎ 
سىڭگىش ¥ سىڭىمدى.‎ 
。 态 动 使 的 سىڭدىر- *سسك.‎ 


; ( 呼 称 的 妹妹 对 姐姐 ) 妹 妹 〈 名 》 “سكلى‎ 
在 妹妹 的 她 ونىڭ ”سىڭلىسى مەكتەپتە وقيدى.‎ 
or هد اپاسىنىڭ كيگەن تونىن‎ 。 书 念 校 学 
。 穿 要 也 妹妹 只 皮 的 过 穿 姐姐 〖 谱 】 .oscs ده‎ 
9S كورىپ “ىنى وسەرء اپانى‎ 人 
着 看 妹妹 , 止 举 的 哥哥 着 学 弟弟 【 详 】. ,+ 
。 扮 打 的 姐姐 

姐 对 仅 ) 的 多 妹妹 ,的 妹妹 有 《〈 形 》 *سىڭلىلى‎ 
。 妹 妹 个 两 有 她 کی سىڭلىلى‎ .) 13 
而 姐姐 对 仅 ) 的 妹妹 有 没 (36) *سىڭلىسىز‎ 
有 没 是 不 也 她 ول دا "سىڭلىسىز ەمەس.‎ :( 言 
。 妹 妹 

。 式 定 不 的 *سكؤ عساش‎ 

:的 收 吸 易 ,的 化 消 好 @ 2( سىڭىمدى‎ 
,的 透 渗 易 © 物 食 的 化 消 易 ءسىڭىمدى اس‎ 
料 染 的 强 性 透 渗 سىڭىمدى بوياؤ‎ :的 入 渗 易 
*سشمدى‎ :的 用 管 ,的 大 用 效 ,的 效 成 有 © 
结 团 于 善 ,的 来 得 合 © 育 教 的 效 成 用 :省 
与 جۇرتقا “سشمدى كىسى‎ :的 处 相 瞳 和 ,的 
。 人 的 来 得 合 人 别 

。 词 名 象 抽 的 سىڭىمدى‎  كىلىدمىڭىس‎ 
“سكير 1 (4) 8,8,8 ھ جؤان “سشر‎ 
:的 力 耐 有 ,的 力 有 壮 健 ( 畜 牲 指 ) © 7823 © 
( 马 的 力 耐 有 ) 马 的 壮 健 جۋان "سىڭىر جىلقى‎ 
ءسىڭىر سوزىلۋ [# 4135# ھ سىڭىىرى‎ 全 
شىققان ارىق #100108 , 1¥ #0846 د سىڭىرى‎ 
سىڭىرى تارتىلۋ‎ 全 的 洗 如 贫 一 شىققان كەدەي‎ 
#88 هر ءسىڭىر قىنابى‎ 李 痉 , 盘 抽 تۇيىلۋ)‎ ( 
。 手 的 瘦 干 ھ سىڭىر قول‎ 

吸 ,化 消 © 态 动 使 的 ءسىڭىر- 01 سىك‎ 
他 的 ونىڭ اسقازانى تاماق سىڭىرە المايدى.‎ : 收 
سۋدى‎ : : # ¥ EE © 。 好 不 能 功 化 消 胃 
SABAH, AFT © HE ¥ سىڭىرە سۋارۋ‎ 
# © 的 深 深 得 打 子 桩 把 قازىقنى سىڭىرە قاقتى‎ 
全 想 思 新 输 灌 جاڭا يدەيا ”سىڭىرۋ‎ ;入 输 , 输 
。 勋 功 立 建 , 献 贡 出 作 , 功 立 和 全” ەڭبەك‎ 
سۇ‎ :的 强 性 透 渗 © ( 形 ) سىڭىرگىش‎ 
强 性 吸收 © 地 土 的 强 性 透 渗 سىڭىرگىش جدر‎ 
ونىڭ اسقازانى تاماق‎ :的 好 能 功 化 消 ,的 
。 好 得 收 吸 胃 的 他 سىڭىرگىش.‎ 


( 物 食 ), 率 收 吸 ,性 收 吸 ( 名 ) سىڭىرگىشتنىك‎ 
。 化 消 易 容 

22 "سىڭىرلى ەت‎ :的 筋 多 0 ( 形 ) “سىڭىرلى‎ 
:的 露 KE HRB O AHR 

力 有 ,的 劲 有 © F988 سىڭىرلى قول‎ 
。 马 的 劲 有 سىڭىرلى جىلقى‎ :的 气 

。 态 动 使 的 ”سىڭىرت سىڭىر-‎ 

。 式 定 不 的 -yw  ۇرىڭىسء‎ 

. 221831 )08(7 (名 》 سىڭىرىك‎ 

。 态 互 交 的 ”سىڭىس- سىك‎ 

不 ,的 惯 习 成 形 ,的 性 惯 习 〈 形 〉 سىڭىسپەلى‎ 
全 سىڭىسپەلى ادءت |18 ل‎ :的 变 改易 
. 879] سىڭىسپەلى قوتىر‎ 

以 习 , 的 熟 惯 ,的 惯 习 成 形 〈 形 》 "سىڭىستى‎ 

惯 听 قۇلاققا *سىڭىستى بولعان 'سوز‎ :的 常 为 
. 3/18 ءسىڭىستى داعدى‎ / 话 的 

。 态 动 使 的 سىڭىستىر- “سكس‎ 

究 ; 许 也 , 概 大 ,来 看 , 象 好 , 平 似 〈 插 〉| *سسر‎ 
夏 جاز سىرا ورته شىعاتىن بولار.‎ ; 底 到 , 况 
"سىرا ول نه دەمەكشى؟‎ / 。 些 早 得 来 要 来 看 天 
? 么 什 说 想 他 竞 究 

穿 柱 鼻 从 而 乳母 吃 御 牛 让 不 ) (名 ) سىرگە‎ 
笼 ( 形 方 的 上 于 鼻 在 定 固 ), 栓 木 ( 的 尖 带 的 过 
. %# © ± 

. 33838,180 48244) 〈 动 》 سىرگەلە-‎ 


。 态 动 被 的 سىرگەلە-‎  -نەلەگرىس‎ 
. 53/8609 سىرگىلە-‎ -CU سي‎ 
. 式 定 不 的 سىرگەلەۋ سىرگەلە-‎ 
,的 头 笼 套 , 018k (%4) 06) سىرگەلى‎ 
. 的 环 鼻 戴 


سىرە- ) 动‏ ( ,£ :££ : سىرەپ سالعان 
"بىر داعار ؤن 818% 5 93~ 10548 . 
سىرەنكە % سىرىڭكە. 
سىرەس- )31( © 55 , 8:00 18.8 1 ; 
قول اياعى سىرەسىپ قالىپتى 硬 伪 肢 四‏ © 18 
#. *ؤي ىشى سىرەسكەن ادام 一 的 满 满 得 挤‏ 
-一 59”;…… 是 满 , 满 摆 , 满 堆 © 人 于 屋‏ 
ىرەسكەن دؤنيه 装 , 扮 打 ® 西 东 的 子 屋 一 满 堆‏ 
饰‏ : بۇگىن سىرەسىپ الىپسىڭ عوي؟ 你 天 今‏ 
,来 起 强 候 〔 转 ] © ? 亮 淋 么 这 得 扮 打 么 怎‏ 
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RE AEA‏ 76:010 , 36130 ول سىرەسىپ 
بارماي قويدى. 去 不 是 硬 他‏ 。 

强 , 风 带 脐 , 风 伤 破 〔 医 ] 《名 》 1 سىرەسپە‎ 
. FÊ 

: 00.0788 , 93808 06) 1 سىرەسپە‎ 
。 人 的 见 已 执 固 سىرەسپە جان‎ 

。 态 动 使 的 سىرەستىر- سىرەس-‎ 

。 式 定 不 的 سىرەسۋ سىرەس-‎ 

积 سىرەۋ قار‎ : 雪 积 (的 硬 冻 ) (名 》 1 سىرەۋ‎ 
。 式 定 不 的 سىرەۋ 1 سيره‎ 

, 实 结 冻 , 3 5117: (F8 2)) (3 سىرەۋلەن-‎ 
كۈن قاتتى سۋىتا باستادى. اعاشتىاڭ‎ : 
بۇتاقتارىنداعى سارقىلىپ ۆلگىرە الماعان‎ 
جاڭبىردىڭ تاماشىلارى سىرەۋلەنىپ قاتىپ قالدى.‎ 
得 来 未 还 水 雨 的 上 枝 树 , 了 冷 寒 得 变 始 开 天 
。 柱 冰 的 串 串 成 结 凝 就 落 滴 及 

。 式 定 不 的 سىرەۋلەنۋ سىرەۋلەن-‎ 

سىركە 1 ) 名‏ ( 741,5081 هر سىركەسى سۋ 
كوتەرمەۋ 怒 涩 易 ; 意 心 合 不 都 么 什‏ 。 

سركه 1 ‹(#› 88 ھ سركه اعاشى ] 植‏ [ # 
木 肤‏ له سركه “شوب 7577 چ سركه قىشقىلى 
BR‏ . 

Hk, i /NIR, i) XFÊ—~- F4 % (3) سى ركەدەي‎ 
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800/148 سىركەدەي نارسه‎ :的 小 小 ,的 小 
〈 上 服 衣 ,上 身 ) © FF ® ( 动 ) سى ركەلە-‎ 
ا , 75 ]7% : ىش كيىمدەرى سىركەلەپ‎ 
. ^+ كەتىپتى 7¥ ×£ كا 7# ] ا‎ 
382600 سىركەلە-‎  ۋەلەكرىس‎ 
:十 细 下 , 南 毛 毛 下 《 动 )》 سىركىرە-‎ 
。 雨 毛毛 下 سىركىرەپ تۈر.‎ 

。 18088.08 ± )4( سىركىرەمە‎ 
。 式 定 不 的 سىركىرەۋ سىركىرە-‎ 

后 液 半 \ 份 水 去 失 质 物 些 某 ) )4( 1 سىرنە‎ 
ەت سىرنە بولىپ‎ : 儿 块 硬 , 团 硬 (的 成 结 
قۇيرىقنىاڭ‎ / 。 了 儿 千 肉 成 变 肉 قاتىپتى.‎ 
。 巴 尾 羊 的 儿 块 成 化 硬 سىرنەسى‎ 

سىرنه 1 إلا سەرئە. 

鞋 , 靳 做 © 子 皮 硬 , 子 皮 干 © 〈 名 ) سىرى‎ 
سىرى‎ :的 硬 干 @ 块 皮 硬 (的 扑面 里 跟 后 时 
:的 强 奖 ,的 强 坚 FD ® 36 22851872 تەرى‎ 
جانى سىرى ادام ]4947¥ چ "سىرى تاباندىلار‎ 
。( 等 象 、 驼 骆 如 ) 类 趾 皮 CE) 

。 草 矮 种 一 的 长 生 山 高 〔 植 ] (名 》 سىرىك‎ 
/ 柴火 划 سىرىڭكە شاعۋ‎ :柴火 (名) سىرىڭكە‎ 
سىرىڭكەنىڭ تالى × :4 ##رال / سىرىڭكەنىىڭ‎ 
قىشىرى 1813# چ سىرىڭكە قارا %[: سىرىڭكە‎ 
. ۴4۸/98 قارا جىگىت‎ 


جاڭبىر 


اا 1 چچ چچچ 
0 


ا 


。 母 字 个 三 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ت‎ 
تا لر دا.‎ 

تابا 1 ) 锅 煎 , 销 鲜 , 锅 平 [ 波 ] (名‏ : تابان نان 
全 饼 锅‏ تابا تەمىر #49 هر تابا 锅 底 平 i‏ 。 
تابا 1 ) 苦 挖 ; 石 下 井 落 ; 祸 乐 灾 幸 (名‏ : 
دوشپاننىڭ تاباسىنان قورىقپاۋ 灾 幸 的 人 敌 怕 不‏ 
全 祸 乐‏ تابا بولۋ 212284 A‏ تابا قىلۋ 灾 幸‏ 
全 笑 取 , 祸 乐‏ تاباسى قانۋ 789232 . 

/ 子 盘 大 ؤلكمن تاباق‎ : 子 盘 , 盘 (名 ) 1 تاباق‎ 
全 肉 盘 一 اعاش تاباق #2 7 / “بسر تاباق ەت‎ 
© 盘 制 تاباق جاساۋ‎ 全 待 款 倍加 قوس تاباق‎ 
ھ‎ 式 仪 客 请 تاباق تارتار‎ 全 HEF RÊ 


تاباق تارتۋ 63# # 78 ,حل 118,36 全‏ جالعىز | 


ءۈيدىڭ تاماعى جدتسه دە. تاباعى جەتپەيدى.[ڭ] 
无 居 独 ) 够 不 却 碗 盘 , 富 丰 虽 菜 饭 的 家 人 户 独‏ 
援‏ (。 

纸张 大 一 تاباق قاعاز‎ 产 ”: 张 《名 ) 1 تاباق‎ 
。 张 印 باسپا تاباق‎ 全 

تاباقسىز ) 子 盘 有 没 〈 形‏ : تاباقسز *ؤي 
بولماس. 子 盘 有 没 会 不 家 一 何 任‏ 。 

تاباقتا- 1 ) 盛 里 盘 往 , 盛 子 盘 用 ( 动‏ : تاباقتاپ 
تارتقان «تتى ەڭ سوڭىندا جەۋگە اۋىز بولمادى. 
了 下 不 吃 都 谁 后 最 肉 的 盘 大 一 盘 大 一‏ 。 

。 算 计 位 单 为 张 一 以 〈 动 ) 1 تاباقتا-‎ 

。 态 动 被 的 I تاباقتال- تاباقتا-‎ 

:的 餐 共 , 的 餐 就 桌 同 ,的 席 同 〈 形 》 تاباقتاس‎ 
我 和 他 ول ندشه رەت بىزبەن تاباقتاس بولدى.‎ 
。 饭 次 几 好 了 吃 起 一 们 

。 态 互 交 的 تاباقتاس- 1 تاباقتا‎ 

。 态 动 使 的 I-LaLG تاباقتات-‎ 

。 式 定 不 的 TI , 1 -bsb6 تاباقتاۋ‎ 

- 盘 围 [机 ] © 子 碟 , 子 盘 小 (名 ) تاباقشا‎ 
端 (时 会 宴 行 举 或 事 喜 白 红 办 ) (名 ) تاباقشى‎ 


。 员 务 服 , 员 待 招 ;的 儿 堂 跑 ; 人 的 饭 

تابالا- 苦 挖 ; 笑 取 ; 祸 乐 灾 幸 〈 动 ) ١‏ : ئابالاپ 

。 笑 地 祸 乐 灾 幸 كؤلؤ‎ 

动 ) 5 -YL‏ 〈 8 غ #8 (@ © ) : تابالاپ نان 

پىسىرۋ ¥038 #¥@ . 

。 的 笑 取 爱 ;的 祸 乐 灾 幸 好 〈 形 ) تابالاعىش‎ 

。 态 动 被 的 تابالان- تابالا-‎ 

تابالارلىق (16) :97300 9017 , #1018106 

。 的 

تابالاس۔ تابالا 

. 7380000 1 „ 1 -yb تابالات-‎ 

. 222780 1 „ 1 -yb6 تابالاۋ‎ 

。 者 笑 取 , 人 的 祸 乐 灾 幸 〈 名 》 تابالاۋشى‎ 

تابالاۋشىلىق (42) 171232 . 

تابالدىرىق (4) 儿 坎 门 , 槛 门‏ ; تابالدىرىقتان 

اتتاۋ 儿 坎 门 过 迈‏ / مەن ونىڭ تابالدىرىعىن اتتاپ 

。 家 他 过 去 有 没 来 从 我 كورگەمىن جوق.‎ 

;的 儿 才 门 做 ,的 槛 门 做 〈 形 ) تابالدىرىقتىق‎ 

。 料 木 的 儿 坎 门 做 تابالدىرىقتىق اعاش‎ 

تابالى 1 ) 形‏ 〈 #83278 رذ , 000# . 

:的 笑 取 人 让 .的 祸 乐 灾 幸 人 让 (¥) تابالى‎ 

, 笑 取 人 让 其 与 ەلگە تابالى بولعانشا ولگەن ارششق‎ 

。 死 一 如 不 还 

; 底 蹄 , 掌 蹄 ; 底 脚 , 板 脚 , 掌 脚 ® 〈 名 》 تابان‎ 

骨 足 庶 تابان سؤيدك‎ / 掌 能 ايۋدىڭ تابانى‎ : £ 

: ¥ ) 分 部 下 最 体 物 ) , 党 عا‎ .# # © 

ەتتىكتىڭ تابانى ¥ 78# / تابان فاقتىرۋ #8851 

铁 (的 轮 车 大 ) , 履 〈 的 机 拉 拖 , 克 坦 )》@@ 

:， 体 滑 ,条 铁 , 铁 滑 (的 部 底 犁 朴 ,1825( 18 

شىنجىر تابان 边 底 [ 数 ] © 轨 链‏ هه بىر تابان 

جاقىن 的 近 较‏ هه جوعارى تابان ] 底 上 [ 数‏ هد 

سارى تابان 2,8017232 25 11:89 10 , F¥‏ 7# @ #0 : 

سارى تابان ەگىنشى 2# هه سارى تابان بولق # 
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大 تبان اياق‎ 全 碌 忙 , 命 奔 于 疲 ; 炼 锻 经 久 , 练 
له تابان استىندا 3£ 81 , £3,137 ھ تابان‎ 88 
; 动 不 都 动 , 步 挪 不 تابان اۋدارماۋ‎ 全 网 眼 大 引 
; 动 挪 , 动 活 , 弹 动 تابان اۋدارۋ‎ 全 动不动 一 
,39[ 3 تابان اؤزسداة [إ8,‎ 全 迁 搬 (的 离 距 近 ) 
路 跑 , 钱 脚 تابان اقى‎ 全 子 下 一 ; 即 当 , 上 马 
189/15 , 19 تابان اقىء ماڭداي تدر 35/ة]9‎ 全 钱 
هد تابان سەرىپپەۋ‎ 80.698 ( 动 ) تابان بالمق‎ 全 
: 即 当 , 即 立 75-187 184 (جازباي)‎ 
تابان ”تيۋ‎ 全 去 死 即 当 唱 )” تابانىن سەرىپپەي‎ 
不 走 而 破 磨 ( 子 蹄 的 马 ); 痛 脚 (而 多 得 走 因 ) 
定 坚 , 揪 动 不 毫 , 根 脚 稳 站 ھ تابان تىرەۋ‎ 动 
تابانى كۈرەكتەي ¥ , تابانى كۆرەكتەي‎ A 移 不 
تابانى مايدالانۋ ج27 ھ‎ 全 年 十 整整 ون جىل‎ 
不 痛 疼 , 刺 扎 掌 脚 如 犹 تابانىنا ينه كىرگەندەي‎ 
8 2,2676366 تابانىنان تاؤسلق (توزۋ)‎ 全 5 
تابانىن‎ 全 %1۴ , 2,38 هد تابانىن جالاۋ‎ £ 
جالتىراتۋ غ , 7۴7€ , 1# هر تابانىن جەرگە تيگىز بەۋ‎ 
定 不 播 动 تابانىنىڭ *بۇرى جوق‎ & 4118117 
牛 [ 植 ] bb تؤيه‎ 全 1/67-- تاباق قارىس‎ 全 的 
هد قارا تابان‎ %8 [ 植 ] Ubb ھ قاز‎ ( 属 ) 劳 
سەنىڭ تابانىڭا قادالعان‎ 全 315.217 قۇل‎ 
37] )[ شوگىر مەنىڭ ماڭدايىما قادالسىن.‎ 
上 脚 的 你 在 扎 它 让 愿 不 也 ,上头 的 我 在 扎 刺 
. (RNR 
; 动 不 立 站 , 住 站 , 稳 站 @ 〈 动 ) 1 تاباندا-‎ 
: 前 不 步 停 ; 动 不 走 ( 而 痛 疼 掌 脚 因 ( 
by شارشاعان قويلار جارتاستىاڭ‎ 
石 岩 在 拢 聚 群 羊 在 备 疫 تابانداپ تۆرىپ الدى.‎ 
脚 双 用 ارقاندى تابانداپ تارتۋ‎ / 。 了 走 再 肯 不 下 
, 执 固 , 见 已 执 固 ; 持 坚 〔 转 ] © RHEE 
ول باسقالاردىڭ سوزىنە قۇلاق اسپاي. "وز‎ .#0 
听 不 本 根 他 كوزقاراسىندا تابانداپ تۈرىپ الدى.‎ 
。 点 观 的 已 自持 坚定 一 , 话 的 人 别 
ونىڭ‎ .# #1 , # £ © 〈 动 ) 1 تاباندا-‎ 
7# 224 كيكدنى تابانداعان «سكى قاراپيما ەكەن.‎ 
的 轮 车 大 ) 上 , 安 , 装 © . ##!4600¥ TEIN 
. 7 „$¦ CH 3518 , ¥ 11¥ ‹ © 
تاباندا‎ ; 即 当 ,上 马 , 刻 立 , 即 立 )8[( ¥ تاباندا‎ 
! 8# تاباندا جوعال! 3ط‎ / 去 死 即 立 *ولؤ‎ 
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تاباندال- تاباندا. 1 59889 . 


تابانداس- تاباندا- 1 „ 1 2553289 . 
تاباندات- تاباندا- 1 , 1 7380080 . 
تاباندانقىز - تاباندات- 态 动 使 的‏ 。 
تابانداۋ تابائدا. 1 „ 1 2227860 . 


全 的 带 履 ,的 条 滑 , 的 铁 滑 〈 形 ) 1 تاباندى‎ 
。 机 重 起 带 履 شىنجىر تاباندى كران‎ 

毫 , 的 拔 不 韧 坚 , 的 移 不 定 坚 ( 形 ) 1 تاباندى‎ 
زاكدى تاباندى‎ :的 实 踏 ,的 当 稳 ;的 摇动 不 
برينسييته‎ / 事 办 律 法 按 地 移 不 定 坚 اتقارۋ‎ 
ؤيرهنؤده تاباندى وقؤشى‎ / 则 原 持 坚 تاباندى بولق‎ 
。 生 学 的 实 踏 习 学 

坚 © 词 名 象 抽 的 T تاباندىلىق ® تاباندى‎ 
. KH , 当 稳 ; 拔 不 官 坚 , 移 不 定 

志 意 ,的 定 不 播 动 ,的 定 坚 不 《 形 〉 تابانسىز‎ 
:的 实 踏 不 ;的 心 恒 不 ;的 强 奖 不 ,的 弱 薄 

تابانسىز ادام /人 的 定 坚 不 志 意‏ ؤيرءنؤده 
تابانسىز 实 踏 不 习 学‏ 。 

坚 不 © 词 名 象 抽 的 تابانسىز دىق ® تابانسىز‎ 
。 心 便 无 ; 坚 不 志 意 , 定 

تاباسىز 1 ) :的 锅 平 有 没 ( 形‏ تاباسز قايتىپ 
نان پىسىرۋعا بولادى؟ 饼 烙 么 怎 销 饼 有 没‏ ? 

取 让 不 ,的 祸 乐 灾 幸 人 让 不 〈 形 )1 تاباسىز‎ 
。 的 笑 

。 者 笑 取 , 人 的 祸 乐 灾 幸 〈 名 》 تاباشى‎ 

。 的 笑 取 爱 ,的 祸 乐 灾 幸 〈 形 ) تاباشىل‎ 

。 词 名 象 抽 的 تاباشىلدىق تاباشىل‎ 

。 薄 绩 成 , 表 勤 出 〈 的 生 学 )〈 名 ) تابەل‎ 

。 片 药 , 剂 片 , 剂 锭 〈 名 》 تەبەلەتكا‎ 

。 员 勤 考 ,员工 记 〈 名 ) تابەلشى‎ 


تابجىل- 1ر تاپچىل.. 
تابجىلت- تابجىل- 态 动 使 的‏ 。 
تابجىلۋ تابجىل- 式 定 不 的‏ 。 


: 界 然 自 , 然 自 大 , 然 自 © (%) تابيعات‎ 
تابيعات قؤببلستارى 4 #3148 / تابيعات بايلىعى‎ 
تابيعاتتى‎ / 然 自 大 识 认 تابيعات تانۋ‎ / 源 资 然 自 
@ $8176 *ولى تابيعات‎ / 然 自 大 造 改 وزگەرتۋ‎ 
/ 趣 兴 感 不 تابيعاتى نارتباؤ‎ :性 天 ,性 脾 〔 转 ] 
4 。 样 那 是 就 性 天 的 他 . ونىڭ تابيعاتى سول‎ 
然 自 urLe هر تابيعات‎ 律 规 然 自 تابيعات زاڭى‎ 


。 学 科 

تابيعي 》 :的 然 天 ,的 然 自 ( 形‏ تابيعي شارۋاشى- 
لىق 济 经 然 自‏ / تابيعي 源 资 然 自 Gb‏ / تابيعي 
كاز 气 然 天‏ / تابيعي جايىلىم 13,9456 / تابيعى 
سۇلۋلىق 8 %% هه تابيعى دارىتپاۋشىلىق 84# 
تله تابيحي جارىق ] 光 然 天 , 光 然 自 [ 物‏ 4ھ 
تابيعي جدز 8 481 全‏ تابيعي جەلدەتپە ] 自 [ 治‏ 
全 风 通 然‏ تابيعي ماكنيت 铁 磁 然 天 , 体 磁 然 天‏ 
هه تابيعي سان ] 数 然 自 [ 数‏ 4 تابيعي UL‏ 
BR‏ هر تابيعي شدكارا 8 32 هد تابيعي 
ىرىكتەلۋ ] 择 选 然 自 〔 生‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 تابيعيلىق تابيعي‎ 

: 表 计 统 , 表 报 ; 格 表 , 表 ) 45 ( تابليتسا‎ 
。 表 法 乘 كوبەيتۋ تابليتساسى‎ 

。 语 鼠 禁 تابۋ سوزدەر‎ : 讳 忌 , 鼠 禁 (名 )I تابۋ‎ 
。 式 定 不 的 V -wb 1 تابؤ‎ 

明 发 ® 人 的 到 找 ,者 到 捡 ® )4( نابؤشى‎ 
。 者 造 创 , 者 

تابىل- © تاپ- 全 态 动 被 的 V‏ بولىپ تابىلادى 
全 是‏ تاسلعان اقىل 意 主 好 , 计 妙 , 策 良 , 策 上‏ , 
法 办 好‏ هه اس تاسلساء دوس تابىلمايدى› دوس 
ئابىلسا. اس تابىلمايدى. 】 有 , 饭 无 却 友 有 【【 详‏ 
全 . 8‏ جوعالىپ تابىلعان مال ولجاء 
اۋىرىپ جازىلعان جان ولجا. [172] #8018126752 
命 的 检 是 人 的 复 康 而 病 , 财 外 是 畜‏ 。 

畜 ( 的 牧 放 ), 群 (的 曾 时 ,畜牧 )( 名 ) 1 تابىن‎ 
“بسر تابىن سيمر --428# / مالدى تابىنعا‎ :8# 
。 牧 放 群 分 *بولىپ باعۋ‎ 

膜 礼 顶 , 奉 敬 , 仰 敬 , 敬 崇 © 〈 动 ) 1 تابىن-‎ 
1# قودايعا تابىنۋ 2878684 / بؤدقا تابىنۋ‎ : 拜 
HMR KE HERKE FB CFD © 像 偶 
读 阿 地 力 极 بارىنشا تابىنىپ قوشەمەت كورسەتۋ‎ 
. ## (^ جدكدكه تابىنۋشىلىق‎ 全 承 奉 

, 群 一 群 一 成 分 , 群 分 (畜牧 将 )《 动 ) تابىندا-‎ 
群 分 牛 把 سيىردى تابىنداپ باعۋ‎ : 群 成 〈 兽 野 ) 


. ¥ 

。 式 定 不 的 تابىنداۋ تاببندا-‎ 

。 态 动 使 的 1 تابىندىر- تابىن-‎ 
. 22301689 1 تابىنت- تابىن-‎ 


, # # - ¥ - (¥ #( ( 形 ) تابىن-تابىن‎ 


. 8886810 --0-- تابىن-تابىن تؤيه‎ 
. 式 定 不 的 1 تابىنۋ تابىن-‎ 
。 者 礼 顶 , 者 拜 崇 〈 名 》 تابىنۋشى‎ 
تابىنۋشىلىق (4) 188].72#.]#%; جدكدكه‎ 
8# (4 تابىنۋشىلىق‎ 
。 人 牧 放 ( 群 分 ) (名 ) تابىنشى‎ 
。 业 牧 放 , 牧 玫 〈 名 》 تابىنشىلىق‎ 
。 字 (的 上 箱 装 包 ), 子 堆 ; 印 烙 〈 名 》 تابىر‎ 
的 稚 盖 ,人 的 字 印 (上 箱 装 包 ) (名 ) تابىرشى‎ 
。 儿 孩 小 的 字 印 تابىرشى بالا‎ :人 
. 876 , 81165 , ± 81) 1¥ &) ( 动 ) تابىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 -Ji تابىرلات-‎ 
. 27227580 تابىرلاۋ تابىرلا-‎ 
工 ; 获 收 , 益 收 ,得 所 ,入 收 © )42( 1 تابس‎ 
تابىستارى 2137 ^ / تابىس‎ 本 ws。: 酬 报 , 钱 
: 利 胜 ; 果 成 ,就 成 , 绩 成 [ 转 ]@ 税 得 所 باجى‎ 
/ 果 成 的 硕 丰 得 取 مول تابىستارعا قول جەتكىزۋ‎ 
هد سولاقاي تابىس‎ 就 成 的 上 学 科 عىلمي تابىستار‎ 
还 ,给 交 تابس ءتۋ‎ 全 入 收 的 外 额 , 财 外 , 快 外 
。 交 移 ;给 
和 ,和 讲 ® 态 互 交 的 V_ تابىس- ©1 تاب‎ 
们 他 ول «كدؤى قايتا تابىستى.‎ : 解 和 ; 交 相 , 好 
قوزى‎ :到 找 ; 连 相 ,过 相 © 。 了 好 于 归 言 俩 
。 羊 母 了 到 找 羔羊 ءنەسىنە تابىستى.‎ 
. 818.183 [ 语 ] تابس ¥ : تابىس سەپتىك‎ 
多 入 收 ;的 钱 赚 会 ,的 钱 挣 会 © 〈( 形 ) تابهر‎ 
。 的 成 就 成 得 取 , 的 就 成 有 ® 的 
。 词 名 象 抽 的 تابىسكەرلىك تابىسكەر‎ 
تابىسقور‎ :的 钱 赚 会 ,的 钱 挣 会 ( 形 〉 تابىسقور‎ 
。 人 的 钱 挣 会 كىسى‎ 
: 911 %14% , 915 145 تابىسقورلان-(31)‎ 
جىلدان بدرى تابىسقورلانىپ الدى.‎ So ول‎ 
。 钱 挣 会 越 来 越 得 变 他 来 年 两 这 
。 式 定 不 的 تابىسقورلانۋ تابىسقورلان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 Js تابىسقورلىق‎ 
的 获 收 有 没 , 的 入 收 有 没 ® (76) تابىسسىز‎ 
。 的 果 无 ,的 绩 成 有 没 © 
。 词 名 象 抽 的 تابىسسىزدىق تابىسسىز‎ 
。 峙 托 , 托 委 , 给 交 , 与 交 〈 动 ) تابىستا-‎ 
. 式 定 不 的 تابىستاۋ تابىستا-‎ 
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利 获 可 ,的 钱 赚 .的 多 人 收 © 〈 形 ) تابىستى‎ 
儿 活 的 入 收 多 好 到 得 可 تابىستى جۇمىس‎ :的 
利 胜 取 ;的 就 成 有 ,的 绩 成 有 ,的 大 获 收 ® 
。 归 而 载 满 تابىستى ورالۋ‎ :的 

。 态 动 使 的 I تابىستىر- تابس‎ 

。 态 动 被 的 تابىستىر-‎ 

。 式 定 不 的 - : 
8.805880 )2( تابىسۋشى‎ 

8 1 ,48.#¥8.0730 ® [ 阿 ] (名 》 己 wb 
一 能 饥 ; 架 骨 ;人 的 头骨 包皮 (得 瘦 ) CF) © 
病因 اۋرۋدان تابىت بولىپ قالعان ادام‎ :的 样 
。 人 的 头骨 包皮 得 瘦 

تابىتسىڌ (1]2) 8015347339 ,¥ 78 901]18 . 
تابىتتا- ((8) 846,382 . 

。 态 动 被 的 تابىتتال تابىتتا-‎ 

。 式 定 不 的 تابىتتاۋ تابىتتا.‎ 

名 人 的 材 棺 抬 , 人 的 枢 灵 抬 @ (%) تابستشى‎ 
。 人 的 材 棺 实 

给 اتقا تاعا قاقتى‎ : 铁 蹄 马 , 掌 马 (名 ) 1 تاعا‎ 
718 مشەك (ەمشەكتى) تاعا‎ 全 铁路 马上 钉 马 
. #3 جايباق تاعا‎ 全 # 

。 属 亲 系 母 〔 方 ]( 名 )T تاعا‎ 

تاعايين 》) 定 指 , 任 委 , 命 任 〈 名‏ : باستىق 
تاعايىن بولدى 了 命 任 已 导 领‏ 。 

: 定 指 , 派 委 , 任 委 , 命 任 〈 动 》 -leeb 
/ 长 厂 当 命 任 زاۆد باستىقتىعىنا تاعايىندادى‎ 
. 使 大 派 委 «لشى ئاعايىنداپ جىبەرۋ‎ 


。 态 动 被 的 تاعايىندال- تاعايسندا‎ 
。 态 互 交 的 تاعايىنداس- تاعايىندا-‎ 
。 态 动 使 的 تاعايىندات- تاعايىندا-‎ 

。 式 定 不 的 تاعايىنداۋ تاعايىندا.‎ 


一 ;的 定 稳 , 的 有 固 , 的 定 固 〈 形 ) تاعايىندى‎ 
。 业 职 的 定 固 تاعايتىدى كاسىپ‎ :的 定 指 ,的 定 
。 词 名 象 抽 的 تاعايىندىلىق تاعايىندى‎ 

不 ;的 住 不 靠 , 的 定 一 不 〈 形 jb 
ونىڭ انه ستەپ جۈرگەنى تاعايىنسىز. ئ4‎ :的 定 
。 业 职 的 定 固有 没 

。 词 名 象 抽 的 تاعايىنسىز دىق تاعايىنسىز‎ 
胡 , 拉 安 ) 高 崇 , 上 无 高 至 [ 阿 ] (名 ) 1 تاعالا‎ 
。( 现 出 后 字 名 达 
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تاعالا- 1 ) 铁 蹄 马 钉 , 掌 马 钉 ( 马 给 ) (名‏ : ول 
اتن تاعالاپ الدى. 掌 马 了 上 钉 马 给 他‏ ه 
شوشقا تاعالادىڭ با؟ 4۴84 1 ? 


. 态 动 被 的 -JE  -نالاعات‎ 
。 态 互 交 的 -Jub تاعالاس-‎ 
。 态 动 使 的 تاعالات- تاعالا-‎ 

。 式 定 不 的 تاعالاۋ تاعالا‎ 


:的 铁 掌 马 有 和 钉 ,的 掌 马 上 和 钉 )16( تاعالى‎ 
تاعالى ات (شىبىن)‎ 全 马 的 掌 马 上 钉 تاعالى ات‎ 
تايىپ جىعىلعانداي £1 #11690 & تاعالى‎ 
. 759,36 تاي قالماۋ‎ 

:的 铁 蹄 马 做 ,的 掌 马 造 打 @ (¥) تاعالىق‎ 
:的 掌 马 钉 © 铁 的 掌 马 造 打 تاعالىق تەمىر‎ 
Ff © 子 钉 的 掌 马 个 四 够 *تورت تاعالىق شەگە‎ 
。 处 蹄 装 , 边 

تاعام ) 品 食 , 物 食 , 饭 [ 阿 ] (名‏ : *دامدى 
تاعامدار 31589736 / تاعام قالدىقتارى |1318 
80 / دايار تاعام A 饭 成 现‏ تاعام ”تان 
سەمىرتەدى. اڭ جان سەمىرتەدى. 1721 3717215 
ينين . 
تاعامدان- 见‏ 

。 态 动 使 的 تاعامداندىر- تاعامدان-‎ 

。 式 定 不 的 تاعامدانۋ تاعامدان-‎ 

/ 基 屋 *ؤي تاعانى‎ :基地 ,基底 〈 名 ) 1 تاعان‎ 
تاعان‎ 全 脚 山 تاۋ تاعانى‎ / 谷 河 وزمن تاعانى‎ 
. #2 [地 ] جىنىس‎ 

。 劳 伯 CD (名 ) تاعان‎ 

伯 灰 هد سؤر تاعاناق‎ 劳 伯 [ 动 ] (名 》 تاعاناق‎ 
قارا‎ 全 38101206 ۈزىن قۇيرىق تاعاناق‎ & 劳 
هه قىزىل قۈيرىق‎ 劳 伯 头 牛 ماڭداي تاعاناق‎ 
。 劳 伯 尾 红 تاعاناق‎ 

不 走 , 子 步 开 不 迈 , 走 不 著 赖 (3)) تاعاندا-‎ 

动‏ : تسم ابدەن بولدىرىپ› تاعانداپ جؤره الماي 
قالدى. 走 能 不 也 步 一 尽力 疲 精 得 累 马 的 我‏ 

。 动 不 走 , 走 不 着 赖 stb ”تورت‎ 全 。 了 


تاماقتان- . 


. 2308480 تاعاندال- تاعاندا-‎ 
。 态 动 使 的 -ubb  -تادناعات‎ 
。 式 定 不 的 -RsLE تاعانداۋ‎ 


:的 铁 蹄 马 钉 有 没 ,的 掌 马 有 没 ( 形 ) تاعاسىز‎ 
有 子 钉 有 光 掌 马 有 没 تاعاسىز شەگە نه كەرەك‎ 


。 用 么 什 
تاعات‎ : 烦 耐 , 耐 忍 , 心 耐 [ 阿 ] )42( تاعات‎ 
781# تاعات تابياؤ‎ 全 1.84088: ءتىڭىز‎ 
, 827274 8. ناعاتى تاۋسىلۋ (قالماۋ)‎ 全 急 焦 , 住 

。 烦 耐 不 

不 沉 ,的 住 不 耐 忍 ,的 烦 耐 不 〈 形 》 تاعاتسسيز‎ 
تاعاتسىز جان‎ :的 躁 急 情 性 ,的 急 着 爱 , 的 气 住 
。 人 的 躁 急 情 性 

着 , 住 不 耐 忍 , 心 耐 去 失 〈 动 ) تاعاتسىز دان-‎ 
急 心 多 5S تاعاتسىزدانىپ سابىرى‎ :来 起 踩 急 , 急 


。 安 不 立 坐 火 如 

。 态 动 使 的 تاعاتسىزداندىر- تاعاتسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 تاعاتسىز دانۋ تاعاتسىزدان-‎ 
#8786 004:870 (76) تاعاتسىزداۋ‎ 
。 的 急性 些 有 ,的 

。 词 名 象 抽 的 تاعاتسىزدىق تاعاتسز‎ 

得 沉 ; 的 重 稳 ; 的 烦 耐 ,的 心 耐 有 ( 形 ) تاعاتتى‎ 
。 的 气 住 

تاعاتتىق للا تاعاتسليق. 

。 词 名 象 抽 的 تاعاتتىلىق تاعاتتى‎ 


; 掌 马 的 小 , 西 东 的 形 铁路 马 《 名 ) ١ تاعاشا‎ 
. KER 

全 8572 Bl غ±‎ , 69 E Kk RF تاعاشا 1 ( )ب‎ 
. #4 〔 理 生 ] تاعاشا بۇيرەك‎ 

,的 铁 蹄 马 钉 © 的 掌 马 打 © )45( تاعاشى‎ 
。 的 掌 马 装 

تاعدىر 》 运 命 , 命 天 © [ 阿 ]( 名‏ : تاعدىردىڭ 
جازعانى 遭 ; 途 前 ; 存 生 , 命 生 © 的 定 注 中 命‏ 
;过‏ مەملەكەت تاعدىرىمەن تىكەلەي بايلانىستى ® 
全 系 关 的 接 直 有 途 的 家 国‏ تاعدىردىڭ جازعانى 
( سالعانى) ££ 80, 1142:8015 هر تاعدىر جەتۋ 
到 期 寿‏ 。 

。 的 同 相 过 遭 , 的 运 命 共 〈 形 ) تاعدىرلاس‎ 

: 敬 医 , 意 敬 , 重 尊 , 敬 尊 [ 阿 ] 《名 》 تاعزىم‎ 
. #6041] تاعزىم ەتۋ (قىلۋ)‎ 

。 式 定 不 的 V تاعۋ تاق‎ 

88] تاعى ايۋاندار‎ :的 生 野 ,的 野 © ( 形 ) 1 تاعى‎ 
鲁 粗 ,的 野 粗 ;的 蛮 野 ,的 花 开 不 [ 转 ] © 兽 
8]1© تاعى ادام‎ / 族 民 的 化 开 不 ؤلت‎ usb :的 
见 怕 تاعى بالا‎ :的 馈 孤 ,的 生 认 CFD © 人 的 


。 子 孩 的 人 生 
تاعى‎ :要 还 ,次 再 ,又 ,还 ,再 〈 助 ) E تاعى‎ 
不 来 还 他 باسقالار #64 / ول تاعى كەلە مە؟‎ 
01--68 تاعى بىر مىسال كەلتىرۋ‎ / ?来 
تاعىسىن تاعى ( تاعى تاعىلار › تاعى باسقالار)‎ A 于 

。 等 等 

。 态 动 被 的 V تاعىل- تاق-‎ 

野 粗 为 变 , 蛮 野 得 变 , 野 变 〈 动 -web 

。 际 交 爱 不 得 变 , 来 起 僻 孤 得 变 © 

。 态 动 使 的 -Leb تاعىلاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 تاعىلانۋ تاعىلان-‎ 

,性 野 © 词 名 象 抽 的 1 تاعىلىق © تاعى‎ 

。 际 交 爱 不 , 僻 孤 © 粗野 , 鲁 粗 © KF 

。 例 范 , 导 引 ; 养 培 , 育 教 〈《 名 》 تاعىلىم‎ 

: 养 抚 ! 养 培 , 育 教 〈 名 ) تاعىلىم-تاربيە‎ 

。 育 教 的 师 老 مۇعالىمنىڭ تاعىلىم تاربيەسى‎ 

تاعىم : بىر تاعىم (ىشەك) =( . 

。 态 身 反 的 ١ تاق‎  -نىعات‎ 

。 态 动 使 的 -cre6 تاعىندىر-‎ 

。 态 互 交 的 تاعىس- تاق.‎ 

。 他 其 有 还 ,等 等 《 助 ) تاعىسىن -تاعىلار‎ 

。 等 等 ,等 ( 词 写 缩 的 JJUb-ue6) ت.ب.‎ 

1888183: 0% 1820 E ,# ( (名 》 تاج‎ 

پاتشا تاجسى 3±@ / تاج كيگىزۋ 2© / تاج 

。 礼 时 加 كيگىزۋ جوراسى‎ 

世 于 中 话 神 教 兰 斯 伊 ) DO [FI] 名》 تاجال‎ 

, 子 骗 @ 精 人 吃 , 神 凶 , 鬼 魔 ( 的 现 出 日 末 界 

HO 害 祸 , 祸 灾 , 难 灾 FD © 主 世 救 假 

。 徒 之 获 壬 ,人 的 吃 仿 

。 词 名 象 抽 的 تاجالدىق تاجال‎ 

。 的 冠 王 戴 ,的 网 加 (76) تاجدى‎ 

تاز (4) © 116.7 4 ¥غ#. سەن بۈرىن 

? 吗 疮 秃 过 长 来 原 上 头 你 “站 تاز بولىپ پا‎ 

80135 كا‎ ES تاز بالا‎ RHE, HERK © 

实 确 他 تاز ەکەنى راس.‎ 站;，: 子 秃 © 子 孩 

全 . 27512‏ اينا تاز 7275082763626 全‏ جىلتىر 

, 秃 花 沁 هد ويما‎ 头 秃 (得 变 而 疮 长 头 因 ) تاز‎ 

55 ھ تاز اشۋىن تىرنادان الۋ 3 هد تاز 

, 状 原 复 恢 كەبىن (كەپەسىن. كەپەشىن) كيۋ‎ 

态 故 , 状 原 复 恢 تاز قالپىنا "تۇسۋ‎ & 萌 复 态 故 
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# تاز قارا 7 , 5 !!!8¥ هد تاز قارىن‎ A 萌 复 
هد بالا جاسىنداعىسىن ؤمىتپايدى›‎ 81¥ , || % 
®٨ 7% 11721 تاز باسىنداعىسىن ؤمستيايدى.‎ 
。 郊 秃 的 己 自 记 忘 会 不 子 秃 , 年 童 的 已 自 记 忘 
¥ ھ تاز تاقيادان جوعادى. 2%¥1 ;1 #708 ي‎ 
。 介 媒 的 

:的 激 清 ;的 洁 整 , 洁 清 ,的 净 干 © 〈 形 ) تازا‎ 
/ 子 屋 的 洁 整 تازا “ؤي‎ / 净 干 得 穿 تازا كيسنق‎ 
:的 正 真 ,的 粹 纯 , 的 正 纯 ® 水 的 澈 清 تازا سۋ‎ 
/ 银 足 تازا كۈمىس‎ / ( 金 赤 ) 金 足 تازا السن‎ 
洁 好 性 素 , 的 滞 清 爱 © 统 血 纯 تازا *ئاسىل‎ 
清 ,的 鲜 新 © 人 的 河清 爱 تازا كىسى‎ ;的 
© 识 知 么 什 有 没 بىلىمنەن تازا‎ :的 两 清 , 的 新 
气 空 鲜 新 中 تازا‎ :的 爽 清 ,的 新 清 , 的 鲜 新 
تازا‎ ;的 白 清 ;的 洁 贞 ,的 正 真 ,的 洁 纯 〔 转 ] 
© 白 清史 历 تاريحى تازا‎ / 言语 的 洁 纯 تىل‎ 
/ #008 دمنى تازا‎ :的 病 无 ,的 康健 C 转 ] 
وېكەسى تازا #10 #11 & سۈتتەن اق. سؤدان تازا‎ 
病 有 没 تازا ارىق‎ 全 白 清 很 , 洁 纯 常 非 ( 人 指 ) 
的 过 交 杂 有 没 ;的 种 纯 تازا قاندى‎ 全 MHF 
。 种 血 纯 ,种 纯 ه تازا نۇقىم‎ 

, 除 扫 , 除 清 , 净 干 使 , 洁 清 使 © (3) تازالا-‎ 
/ 子 房 扫 清 تازالاۋ‎ aj’ RI, AFT BAW 
净 擦 ؤستدلدى تازالاۋ‎ / 服 衣 洗刷 كيسم تازالاۋ‎ 
去 , 皮 前 , 皮 剥 © 井 掏 قۇدىق تازالاۋ‎ / ۶۴% 
بالىق‎ / 皮 警 铃 马 削 كارتوپ تازالاۋ‎ : 鳞 去 ,这 
: 荡 扫 ; 清 肃 , 洗 清 , 除 清 © 鱼 拾 收 ئازالاۋ‎ 
بۈزىقتاردى‎ / 织 组 党 洗 清 بارتيا ۈيىمىن تازالاۋ‎ 
. تازالاۋ ر‎ 

。 具 用 化 净 , 具 用 洁 清 《〈 名 ) ناز الاعسش‎ 


. 5)4 (3&4 تازالا-‎  -نالازات‎ 
。 态 动 使 的 تازالاندىر- تازالا-‎ 

。 态 互 交 的 تازالاس- تازالا-‎ 

. 300:8 تازالات- تازالا-‎ 
。 式 定 不 的 -JUb تازالاۋ‎ 


。 人 的 生 卫 摘 , 工 河清 《〈 名 》 تازالاۋشى‎ 
ؤي‎ : 洁 整 , 洁 清 , 生 卫 @ 《名 〉 نازالمق‎ 
生 卫 تازالىعى 77886122 / تازالىق اسيايتارى‎ 
پارتيا ويىمدارە-‎ : 真 纯 ; 白 清 ,性 洁 纯 © 备 设 
全 性 洁 纯 的 织 组 党 持 保 نىڭ تازالىعىن ساقتاۋ‎ 
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تازالىق-ساۋلىق نەگىزى. ساۋلىق-بايلىق 
نەگىزى. ]¥[ 008471 ¥008.22 ¥ @# 
源 之‏ 。 

洁 清 爱 不 ,的 净 干 爱 不 © )1]2( تازالىقسىز‎ 
不 ,的 秽 污 ,的 脏 ® HER, MAE EHR, f 
。 的 净 干 

讲 , 的 洁 好 性 素 , 的 洁 清 爱 © ( 形 〉 تازالىقتى‎ 
。 的 洁 整 ,的 洁 清 , 的 净 干 © HEL 

索 , 的 生 卫 讲 爱 , 的 洁 清 爱 〈 形 ) تازالىقشىل‎ 
。 的 洁 好 性 

[ 转 ] © 来 起 洁 清 , 净 干 得 变 © ( 动 ) تازار-‎ 
清 被 , 洗 清 被 ( 转 ] © 白 清 为 成 ,( 点 污 ) 净 洗 
。 清 汀 被 〔 转 ] © 清 肃 被 , 除 

收 , 扫 打 © 态 动 使 的 @ تازارت- © تازار-‎ 
清 [ 转 ] ® KARE O 洁 清 使, 拾 


。 荡 扫 ; 清 肃 , 除 清 , 洗 

。 态 动 使 的 تازارتقىز- تازارت-‎ 

تازارتقىش 26 © | 4# , 1# 
# . 

。 态 动 使 的 تازارت-‎  -رىتترازات‎ 

。 式 定 不 的 تازارت-‎  ۋترازات‎ 

2#, 4933¥, ۸ 1# # )4( تازارتۋشى‎ 
。 人 的 生 

。 态 动 被 的 تازارت-‎  -لىترازات‎ 

。 态 互 交 的 تازارتىس- تازارت-‎ 

。 式 定 不 的 تازارۋ تازار-‎ 


以 自 , 净 干 为 以 自 , 脏 嫌 不 © 〈 动 ) تازاسىن-‎ 
。 消 纯 为 认 自 , 白 清 为 认 自 © 洁 好 性 素 为 
。 态 动 使 的 تازاسىندىر- تازاسىن-‎ 

。 式 定 不 的 تازاسىنۋ تازاسىن-‎ 

。 略 传 , 传 《名 》*j5j 

. 8£! 7€ 3) (名 ) تازقارا‎ 

。 儿 和 孩 小 的 交 秃 长 《名 LojG 

تازى 》 猩 灵 种 亚细亚 中 , 犬 猎 《〈 名‏ : تازى سالۋ 
181178¥ هد كۈنىنە “جؤز تؤلكى السا 小‏ 
تازىنىڭ *يت i‏ قالمايدى. 】 一 捉 捕 天 一 【 谱‏ 
狗 是 还 称 名 的 犬 猎 , 狸 狐 只 百‏ 。 

. Hê, 23675 246( تازىعىر‎ 

。 座 犬 猫 [天 ] (名 〉 تازىلار‎ 

小 岁 二 هد تاي بايگە‎ 马 小 的 多 岁 一 (名) 


距 的 跑 赛马 小 的 多 岁 一 تاي شاپتىرىم‎ & 赛马 
奶 马 有 没 تاي قىمىز‎ 全 锅 大 تاي قازان‎ 全 离 
楚 二 清 一 , 的 显明 很 juUeb تايعا تاڭبا‎ A 酒 
公 的 过 阅 间 之 岁 两 到 半 岁 一 تاي وگىز‎ 全 的 
الاشتىڭ‎ 4 岁 一 满 ( 马 小 指 ) هه تاي شعۋ‎ 牛 
7 121 انى وزعانشا. اۋىلداستىڭ تابى وزسىن.‎ 
هه اتنان تاي وزادى. اتادان بالا‎ 。 邻 近 如 不 亲 
父 于 强 会 子 儿 , 马 大 于 强 会 马 小 【 谚 】. 31j;， 
。《〈 监 于 胜 而 蓝 于 出 青 ) 亲 

。 花 棉 捆 一 Lab تاي 1 (4) 18.&. *سر تاي‎ 
:过 滑 , 动 滑 , 滑 打 , 溜 , 滑 O (3 1 ناي‎ 
里 这 بؤل ارادان جؤرؤكه بولمايدى. اياق تايادى.‎ 
[ 转 ] © بۋىن تايؤ‎ : 白 脱 © 。 脚 滑 , 去 过 不 走 
العان بەتىنەن‎ : 白 脱 节 关 : 误 失 ;路 迷 , 失 迷 
انتتان‎ : 背 违 , 离 背 )44( ® 向 方 失 迷 不 تايماؤ‎ 
HN REFN CF) © 8 # # 235 تابۋ‎ 
失 هد باق تايؤ‎ 跑 吓 人 敌 被 有 没 جاؤدان تايمادى‎ 
, 道 正 离 背 جولدان تايؤ‎ & 运 背 走 , 气 运 好 去 
害 ® ## ; 727517850 جؤزى تايؤ‎ 全 误 错 犯 
كوزى‎ 全 17187 8 ; 8% كوز تايؤ‎ 全 618.0 
ماڭدايىنان‎ 全 看 意 注 有 没 , 场 在 不 , 开 离 小 
失 هد سەرتتەن تايۋ‎ 运 厄 遭 , 魄 落 倒流 باق تايؤ‎ 
36 چ تاعالى شىبىن تايىپ جىعىلعانداي‎ 信 失 , 约 
هد التىندى كورگەندە پەرىشتە‎ 滑 打 都 蝇 苍 连 得 
忘 会 也 金黄 见 仙 神 【 谱 】 ده جولدان ئايادى.‎ 
357 )[ له اتان تؤيه ده جولدان تايادى.‎ . × 
。( 免 难 误 错 ) 向 方 失 迷 会 也 驼 

تاي 求 奶 或 昵 亲 示 表 用 连词 名 和 N‏ : اعاتاي 
哥哥 好‏ / اباتلي 姐 姐 的 爱 亲‏ 。 

تايا ((28 ® 近 临 , 拢 靠 , 近 接 , 近 车‏ : ؤيكه 
تاياي 了 家 到 快 sAJG‏ / ەلۋ جاسقا Ubb‏ كىسى 
住 撑 , 住 支 , 起 撑 支 ,起 支 O 人 的 岁 十 五 快‏ , 
住 托‏ : اعاش تاياپ قويۋ 住 支 头 木 用‏ / تامعا تاياپ 
قويۋ 置 放 墙 着 靠‏ 。 

تاياز ) :的 深 不 ,的 浅 四 ( 形‏ بؤل وزەننىاڭ سؤى 
تاياز HRRK FE ® 。 浅 水 的 河 条 这‏ 
:的 近 浅 ,的‏ "بىلىمى تاياز كىسى. 的 薄 浅 识 学‏ 
人‏ & تاياز سۋ سارقىراپ اعادى. 〗 声 流 浅水 [ 谚‏ 
大‏ 。 

j : 浅 变 , 浅 洪 , 低 降 (位 水 ) ® تاياز دا-(301)‎ 


。 了 浅 前 以 比 水 河 بۆرىنعىدان تايازداپ قالدى.‎ 
um 起 ,，; 薄 浅 得 变 , 浅 肤 得 变 〔 转 ]@ 
如 不 同学 的 他 来 看 تايازداپ قالعان سەكىلدى.‎ 


。 了 前 从 
。 态 身 反 的 تايازدان- تايازدا-‎ 
。 态 动 使 的 -hjbb تايازدات-‎ 


® 的 深 太 不 ,的 浅 较 比 @ 2(1 تايازداۋ‎ 
。 的 薄 浅 较 比 ,的 浅 肤 较 比 〔 转 ] 

。 式 定 不 的 تايازداۋ 1 تايازدا-‎ 

肤 © 浅 © 词 名 象 抽 的 تايازدىق © تاياز‎ 
。 薄 浅 , 浅 

[ 转 ] © 深 不 为 认 , 浅 为 认 @( 动 )-owjtb 
. 1# %20 1..1 00¥ 

。 式 定 不 的 تايازسىنۋ تايازسىن-‎ 

KF, KB EF, FF, F€ ® 〈 名 》 تاياق‎ 
; 1# © ##; اعاش تاياق #2 / تەمىر تاياق‎ 
تاياقتان قۇتىلا الماۋ 7142 &” |“ نى ( "الىپتى)‎ 
1# ھ اشتى تاياق‎ 丁 识 不 目 تاياق دەپ بىلمەۋ‎ 
سوقىرعا‎ 全 论 而 概 一 "بىر تاياقپەن ايداۋ‎ 全 
全 楚 清 讲 ,白明 说 تاياق ۇستاتقانداي (ايتۋ)‎ 
تاباق‎ 全 ¥ هد تاياق لاقىترۋ‎ 打 挨 تاياق جەۋ‎ 
全 WE (O 1:18 , A ± KX 1+1 1# تاستام جەر‎ 
قارا تاياق‎ 4 打 狠 梯 要 用 تاياقتىڭ استىنان الۋ‎ 
ايؤعا ناماز ؤيرءتكدن تاياق.‎ & 子 分 识 知 2 
جار‎ 全 。 的 来 出 教子 棍 是 告 实 做 熊 狗 【 详 】 
1518 )[ امساقتانعان *يت جاتقانشا تاياق جەيدى.‎ 
سؤيدكتدن‎ jy” 全 。 子 棍 挨 常 狗 的 怜 乞 
45 1¢ 12¥ وتەدى› تاياق ەتتەن وتەدى.‎ 
。 心 人 伤 会 语 恶 , 肉 

不 ;的 子 棍 带 不 ,的 棒 要 有 没 〈 形 ) تاياقسىز‎ 
拐 住 不 (他 ) تاياقسىز جۈرە المايدى‎ :的 杖 拐 柱 
。 了 不 走 杖 

: 打 毒 , 打 ; 搂 子 棍 用 , 打 棒 要 用 〈 动 ) -L3LC 


。 打 毒 天 天 كۈندە 'تاياقتايدى‎ 

。 态 动 被 的 تاياقتال- تاياقتا-‎ 

根 上 带 ; 棍 拐 持 手 , 杖 拐 持 手 〈 动 》-OLSLG 
.# 

。 态 互 交 的 تاياقتاس- تاياقتا.‎ 

。 态 动 使 的 -Ctb تاياقتات-‎ 

تاياقتاۋ تاياقتا. %449 . 
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BFE, 85115132 , 108€ )1]2( تاياقتى‎ 
. ¥ 
: 菌 杆 〔 转 ] © 15,1811 ® ›4#‹ تاياقشا‎ 
。 菌 杆 形变 وزگەرگەن ناياقشالار‎ 
: 近 临 , 近 靠 , 近 接 ® 态 动 被 的 -bt © تايال-‎ 
。 候 时 的 山西 落日 快 stJbE كؤن بانۋعا‎ 
تايامهم ل تاماميم.‎ 
时 水 无 徒 教 兰 斯 伊 ) 净 土 82 )4( تاياميم‎ 
。( 净 小 作 土 沙 用 
EEX, # © 态 身 反 的 -bb © تايان-‎ 
±0 3 $× ەڭبەككە تايانىپ كؤن كورۋ‎ € 
快 , 近 临 , 近 接 © 185:31 تاياق تايانۋ‎ / + §8 
… 要 想 @ 0830 كۈن بەسىنگە تايانۋ‎ :到 
ھ‎ 架 打 要 想 توبەلەسۋگە تاياندى‎ N 
临 难 大 “بۇيىرىن تايانۋ 78303678 هد دىعىر تايانؤ‎ 
. #48.0:4 080 جەر تايانۋ‎ 全 ± 
。 态 动 使 的 تاياندىر- تايان‎ 
。 式 定 不 的 تايانۋ تايان‎ 
تايانۋشى (42) ,11% : ونىڭ تايانۇشىسى‎ 
. جوق. 83218 #للا‎ 
。 态 互 交 的 تايانىس- تايان‎ 
: 撑 支 , 座 支 , 架 支 , 柱 支 《名 ) تايانىش‎ 
تاياننىش‎ : 柱 门 © 柱 门 ەسىكتىڭ تايانىشى‎ 
依 , 力 持 支 [ 转 ] © 柱 门 做 人 请 جاساتىپ الۋ‎ 
للا ^+ , بىزدىڭ تايانىشىمىز حالىق‎ #.#¥ 
/ . #0 ] ^ جۇرتشىلىعى. 10 7681 بلا‎ 
。 量 力 干 骨 تايانىش كۈش‎ 
无 ,的 架 支 无 ,的 柱 支 无 DO 〈( 形 ) تايانىشسىز‎ 
得 ,的 伴 依 无 FH © 的 柱 门 无 © 的 座 支 
。 的 山 昔 无 ,的 持 支 到 不 
被 ;的 座 支 有 ,的 柱 支 有 ® 〈 形 ) تايانىشتى‎ 
73 , ون‎ #2178 GF O 的 柱 门 有 © 的 住 顶 
。 的 山 靠 
柱 支 为 作 , 的 撑 支 以 用 © 〈( 形 ) تايانىشتىلىق‎ 
的 靠 依 供 可 ,的 用 作 持 支 有 ,的 座 支 为 作 ,的 
。 的 柱 门 做 用 @ 
تايار ا دايىن.‎ 
。 态 互 交 的 -bb تایاس۔‎ 
2.0000048 ® 53/118580 تايات- © تايا‎ 
。 近 贴 , 近 
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。 态 动 使 的 تاياتقىز- تايات‎ 
。 态 动 使 的 -=b6 تاياتتىر-‎ 

。 柱 支 , 西 东 的 撑 支 《名 ) 1 تاياۋ‎ 

;的 近 临 ,的 近 舍 , 的 …… 于 近 接 〈( 形 ) TSbb 
*بىزدىڭ قىستاق قالاعا ئاياۋ‎ :的 近 最 ,的 期 近 
/ 。 方 地 的 远 不 市 城 离 在 子 村 的 们 我 -Je 
(£ تاياۋ زامان تاريح‎ / 来 以 近 最 تاياۋدان بدرى‎ 
. 
。 式 定 不 的 -tb ¥ تاياؤ‎ 

。 称 省 的 马 岁 三 \ 两 名) تاي-بايتال‎ 

一 的 林 叶 针 带 寒 亚 ) 林 森 加 泰 〈 名 ) تايگا‎ 
。( 种 

。 的 林 森 加 泰 〈 形 ) تايگالىق‎ 

滑 光 ,的 溜 滑 ,的 清平, 的 滑 © 〈 形 〉 تايعاق‎ 
地 的 脚 滑 走 别 (你 ) تايعاق جەرمەن جۈرمە‎ :的 
模 ;的 稳 不 ,的 靠 牢 不 ,的 住 不 靠 〔 转 ] © 方 
تورە تايعاق بولسام *بىلىم بولماس.‎ :的 可 两 棱 
806636 ¥1 توبه تايعاق بولسا شعىپ بولماس.‎ 
أن بلا 86751 . هه تار‎ [41# , 6678 511 
$I , 810970610 , # 81618 جول› تايعاق كدشؤ‎ 
。 途 

تايعاقتا- (30) © 动 消 , 行 消 , 滑 打‏ : اياعى 
تايعاقتاپ جۈرە المادى 移 © 稳 不 走 滑 打 直 脚‏ 
动 走 地 停 不 , 动‏ : جىلقىلار بؤل اراعا تاپعاقتاپ 
توقتاماي 'جور. 不 呆 里 这 在 ， 动 走 是 总 群 马‏ 
避 规 HEHE NAH FO © . &‏ : 
تايعاقتاپ تىكە جاۋاپ بدرمددى 没 , 塞 搞 吾 支 是 老‏ 
复 答 的 当 了 接 直 给 有‏ 。 

。 的 滑 平 较 比 ,的 滑 些 有 〈 形 ) 1 تايعاقتاۋ‎ 
。 式 定 不 的 تايعاقتاۋ 1 تيعاقتا.‎ 

。 词 名 象 抽 的 تايعاقتىق تايعاق‎ 

تايعانا- (30) , 378 , ##?7, تايعاناپ جىعىلۋ 
¥ / ول مۆزدىڭ ؤسسنه شىقسا داء تايعاناپ 
جؤرء المادى. 不 走 得 滑 但 ,上 冰 了 到 然 虽 他‏ 
动‏ 。 
تايعاناق (16) :的 清光 ,的 滑 平 ,的 滑‏ مىنا 
جەر وته تايعاناق ەكەن. ¥18 . 
滑 , 滑 打 , 稳 不 站 得 滑 , 滑 〈 动 》 -LabtaC‏ 
行‏ : بؤل ارادان جؤرؤكه بولمايدى› اياق تايحاناقتاي- 
دى. 脚 滑 ,去 过 不 走 里 这‏ 。 


تايعاناقتاس- تيعاناقتا. 2533286 . 
تايعاناقتات- تيعاناقتا. 89:#ازة 6 . 
تايعاناقتاۋ تايحاناقتا- 式 定 不 的‏ 。 


تايعاناقتىق ) 滑 平 , 滑 光 , 滑 《名‏ : جولدىڭ 
تايعاناقتىعىنان *جۆرىس اقىرىن 得 走 , 滑 路 为 因‏ 
慢 很‏ 。 

تايعاناڭقىرا- ) :点 一 滑 〈 动‏ تايعاناڭقىراپ 
بارىپ توقتاپ قالدى. 了 住 站 就 多 不 了 滑‏ 。 


。 式 定 不 的 تايعاناڭقىراۋ تايعاناڭقىرا-‎ 
. 态 互 交 的 -teb تايعاناس-‎ 

。 态 动 使 的 تايعانا.‎  -تاناعيات‎ 

。 式 定 不 的 تايعاناۋ تايعانا-‎ 

تايعىز- تاي ¥ #38008680 . 

. 53(8849 1 -sb تابدىر-‎ 

。 态 动 使 的 -Ps تايدىرت-‎ 


。 衣 外 的 制皮 驹 马 〈 名 》 تايجاقى‎ 

一 族 贵 建 封 时 有 旧 古 蒙 ) 7 6 )920()4( تايجي‎ 
。(“ 子 太 ” 语 汉 自 源 ; 位 

تايجى ل تايجي. 

产 ”: 却 退 ; 避 内 ,闪躲 , 避 回 © 〈 动 ) -La 
ول‎ / 边 一 到 让 جاق شەتكە تايقاپ شمعا بەردى‎ 
。 你 避 回 有 没 并 他 سەنەن تايقاب جۇرگەن جوق.‎ 
نىسانادان تايقاپ كەتتى‎ : 差 偏 出 ! 开 离 , 离 偏 © 
. 86 

定 不 摇动 ,的 断 果 不 ,的 定 坚 不 ( 形 〉 تايقاق‎ 
جالتاق. *ارى تايقاق‎ sp :的 决 不 阶 犹 ,的 
。 人 的 断 果 不 又 胆 大 不 既 كىسى‎ 

闪躲 躲 , 2734 0: , 定 不 播 动 ( 动 ) -Latbb 
28 ايتايىن دەگەنىن تايقاقتاپ ايتا الماۋ‎ : 避 规 ,内 
。 说 敢 不 又 说 

。 式 定 不 的 تايقاقتاۋ تايقاقتا-‎ 

。 驴 草 的 岁 两 )4( تايقار‎ 

。 态 互 交 的 -性 b  -ساقيات‎ 

。 态 动 使 的 -BR6 تايقات-‎ 

。 式 定 不 的 -BE تايقاۋ‎ 

。 式 定 不 的 1 تايقۋ تايقى.‎ 

تاي-قۈلىن (42) 2/1152 . 

坡 慢 有 ,的 斜 倾 稍 , 的 斜 微 © )72( 1 تايقى‎ 
تايقى‎ :的 浅 低 ,的 平 扁 © 44 تايقى بەت‎ ;的 
住 不 拿 里 手 استاۋ 4۸09/7۴ ھ قولى تايقى‎ 


。 的 西 东 

® 却 退 ; 避 闪 , 避 躲 , 避 回 ® ( 动 ) 1 تايقى-‎ 
。 差 偏 出 ; 开 离 ,高 偏 

成 做 , 底 平成 做 制 , 平 扇 成 做 © (2) تايقىلا-‎ 
。 形 坡 斜 成 使 , 度 余 有 成 做 © 形 盆 浅 底 平 
, 斜 徽 得 显 © 态 动 被 的 تايقىلان- © تايقىلا۔‎ 
。 斜 倾 些 有 得 显 

。 式 定 不 的 تايقىلانۋ تايقىلان-‎ 

。 态 动 使 的 - 沪 a تايقىلات-‎ 

。 式 定 不 的 -Lab 1 تايقىلاۋ‎ 

斜 倾 稍 , 的 坡 慢 有 ,的 斜 微 O( 形 )T تايقىلاۋ‎ 
。 的 浅 微 略 底 ,的 平 扁 较 比 @ 的 

: 儿 所 成 捆 , 包 成 打 ,好 装 包 《〈 动 ) -yb 
羊 把 (他 ) قويدىڭ *جۇنىن تايلاپ جيىپ قويدى‎ 
。 了 来 起 操 地 捆 一 捆 一 毛 

تايلاق (5) - ط 2 ¥848700 . 

. 88.0000: , E E | $ (¥ 3% ) (3) تايلاقتا-‎ 


. 37600 تايلاقتاۋ تايلاقتا.‎ 
。 态 动 被 的 تايلا‎  -ناليات‎ 
。 态 互 交 的 تايلاس- 1 تايلا‎ 


تايلاس- 1 ) 辩 强 , 嘴 强 , 嘴 顶 〈( 动‏ ; اكەسىمەن 

。 嘴 项 亲 父 和 تايلاسۋ‎ 
执 争 好 ,的 辩 强 爱 , 的 嘴 顶 好 ( 形 ) تايلاسقىش‎ 
的 


。 态 动 使 的 1. 1 تايلاستىر- تايلاس-‎ 
。 式 定 不 的 1 .1 -wb تايلاسۋ‎ 

تايلات ‏ تيلا 730000 . 

。 式 定 不 的 تايلاۋ تايلا‎ 


驹 马 多 岁 一 带 ,的 马 小 多 岁 一 带 〈 形 》 تايلى‎ 
。 马 骤 的 马 小 多 岁 一 带 تايلى بيه‎ :的 
。 式 定 不 的 1 تايلىعۋ تايلىق-‎ 
于 等 值 价 ,的 驹 马 多 岁 一 值 〈 形 ) 1 تايلىق‎ 
。 的 马 小 匹 一 
不 , 避 退 : 怕 害 , 导 胆 , 缩 蜂 ( 动 ) 1 تايلىق-‎ 
子 孩 个 这 بۈل بالا اكەسىنەن ده تايلىقپايدى.‎ : 敢 
。 怕 不 都 亲 父 的 他 连 
。 态 动 使 的 1 تايلىقتىر- تايلىق-‎ 
اۋىل‎ :小 老 ;村 全 ,家 全 (名 ) تايلى-تاياق‎ 
人 的 勒 吾 阿 全 تايلى-تاياعىمەن *بىر-اق كەلدى.‎ 
。 了 来 都 
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112, 28 915 , )[8( 鱼 罗 哲 [ 动 ]( 名 》 تايمەن‎ 
。 鱼 罗 哲 

联 族 氏 تايپالار وداعى‎ : 落 部 , 族 氏 ( 名 ) 1 تايبا‎ 
。 众 群 ,人 的 落 部 个 一 بىر تايبا ەل‎ 全 盟 

. HER, KH , KER (3) 1 تايبا‎ 

تايپاق 》 :的 浅 ,的 底 平 ,的 平 扁 O 〈 形‏ تايپاق 
تاباق 于 盘 浅‏ @ 8515 , :8014 : #51 80 : تايپاق 
بويلى ادام 6-4 ؤؤر / تايباق ”ؤي 8011 
:的 斜 倾 缓 , 的 坡 慢 有 ,的 斜 微 © 子 房‏ تايپاق 
جوتا 岗 山 的 坡 慢‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 تايپاقتىق تايباق‎ 

:路 泣 , 走 大 地 稳 平 〈 动 》 -UL‏ تايپالعان 
جورعا 3121422 #1147800 . 


. 态 动 使 的 -Jlsb تايپالدىر-‎ 
。 态 动 使 的 -sb تايپالت‎ 
。 式 定 不 的 -Jsb تايپالۋ‎ 

。 式 定 不 的 〖 -bb تاپپاۋ‎ 


تايپى- (/3) © %38 ,35 @: تايبيعان تاباق 
HE; NER FERE EE © 子 盘 的 浅 平‏ 
5 ؤيده تايبيعان بىرەۋ وتىر. 一 着 坐 里 屋‏ 
88070007 . 

。 态 动 使 的 تايپيت- تايېي-‎ 

。 式 定 不 的 تايپيۋ تايبي-‎ 

تايپى ل تايپا. 

تايراقتا- ل تايراكدا.. 

蹦跳 乱 蹦 欢 ( 驼 骆 ) ® تايراڭ: ناير الك قاعۋ‎ 
。 在 自由 自 , 意 得 , 兴 高 〔 转 ] © 000) 

欢 , 跳 跳 珊 蹦 ( 驼 骆 指 多 ) © تايراڭدا- (رلة)‎ 
تايراڭداعان بوتا بالانى باسىپ كته‎ : 跳 乱 蹦 
RK 子 孩 把 点 一 差 羔 驼 的 跳 乱 蹦 欢 جازدادى.‎ 
بالالار‎ :在 自由 自 , 意 得 , 兴 高 转 ] ©. 着 
个 个 们 子 孩 شەتىنەن قۋانىپ تايراڭداپ قالدى.‎ 


100¥ 
. 态 互 交 的 تايراڭدا-‎  -سادقاريات‎ 
。 态 动 使 的 تايراڭدا-‎  -تادڭاريات‎ 

。 式 定 不 的 تايراڭداۋ تايراقدا.‎ 


تايراڭ-تايراڭ: تابراڭ-تايراڭ ەتۋ © ## 

, 烈 彩 高 兴 [ 转 ]@ 068110¥: ; 381810¥ , ERE 

。 在 自由 自 , 意 得 

تايسا- ‹(23 ® 差 偏 出 ; 开 离 , 离 偏‏ : وق 
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, 开 让 ® . 标 目 中 打 有 没 弹子 تايساپ كەتتى.‎ 
جول شەتىنە تايساپ‎ : 避 回 , 避 规 , 开 避 , 开 诅 
。 边 路 到 让 ( 它 ) شىعا بەردى‎ 

تايساق (32) © 125 5 1/8176 89 , 3 HEKE‏ , 1# 
¥ ]855 @ 87088 , لاغ زان ; 9$ ¥ OI‏ ; 
8 

搞 吾 支 ; 避 逃 , 避 回 , 避 规 0© ( 动 ) تايساقتا-‎ 
责 避 规 جاۋاپكەرشىلىكتەن تايساقتاۋ‎ : 赖 抵 ; 塞 
+ E RED RHR ;性 胆 , 怕 害 @ 6 
犹他 ول بارۋعا باتىلى بارماي تايساقتاپ وتىر.‎ 


. ±# 7¥. 

, 0165 , Û) /$ E 000:18 (۶) تايساقتاعىش‎ 
. HAK 

. 114# #1000 تايساقتاعىشتىق تايشاقتاعىش‎ 
。 态 互 交 的 تايساقتاس- تايساقتا-‎ 

。 态 动 使 的 -LSLs6 تايساقتات-‎ 

。 式 定 不 的 تايساقتاۋ تايساقتا.‎ 


, 避 躲 , 避 回 ® 态 身 反 的 -LO تايسال-‎ 
ول بؤل ماسەلەدەن تايسالىپ وتىرعان‎ :加 规 
AHI © 。 题 问 个 这 吕 回 不 并 他 . جوق‎ 
发 地 敢 勇 iL تايسالماي شابۋىل‎ 3:7 , 1 


。 功 进 起 
تايسالاقتا- ل تايساقتا..‎ 
。 态 动 使 的 تايسالدىر- تايسال-‎ 


动 无 毫 ,地 胆 大 ,地 敢 勇 〈 副 》 تايسالماستان‎ 
تايسالماستان‎ :地 处 顾 所 无 ;地 移 不 定 坚 ,地 播 
. 80182834 العا ولسلؤ‎ 


。 态 动 使 的 تايسالت- تايسال.‎ 
。 式 定 不 的 تايسالۋ تايسال-‎ 
تايسان- 11 تايسال.‎ 

。 态 互 交 的 تايساس- تايسا-‎ 

。 态 动 使 的 -LE تايسات-‎ 

。 态 动 使 的 تايساتقىز- تايسات‎ 
。 态 动 使 的 تايساتتىر- تايسات‎ 
。 式 定 不 的 تايساۋ تايسا-‎ 
تايتاقتا- 10 تايتاشدا..‎ 

تايتاقتاۋ تايتاقتا- 722789 . 


#0 .,#5.0.10 © (&) 1 تايتالاس‎ 
。 斗 搏 , 量 较 , 争 相 , 奇 争 @ 
抬 , 辩 争 , 辩 强 , 咀 顶 ® (3)) تايتالاس--1‎ 


他 和 你 سەن ونىمەن تايلاسىپ نه قىلاسىڭ.‎ : 杠 
较 , 持 相 , 争 相 , 奇 争 @ . 8# 2050¥ 
نەشە كۈن تايتالاسىپ اقىرى جاؤدى‎ : 斗 捕 , 量 
敌 了 胜 战 于 终 量 较 的 天 几 过 经 جەڭىپ شىقتى‎ 
#300680 تايتالاستىر- تايتالاس‎ 
。 式 定 不 的 تايتالاسۋ تايتالاس-‎ 

: #8 #: ¦ %, € 88 #34 © )30(( تايتاڭدا-‎ 
2063616 سارى اتان تايتاڭداپ جەلىپ كەلەدى.‎ 
, 烈 采 高 兴 , 跳 乱 蹦 欢 〔 转 ] © . 来 跑腿 着 扩 
. 1246130 ئايتاڭداپ اسىر سالۋ‎ : 8 
。 态 动 使 的 تايتاقدات- تايتاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 تايتاڭداۋ تايتاڭدا-‎ 

。( 子 垫 ) 子 袜 皮 驹 马 تايتەرى‎ 

تاي-تۋلاق 〉 称 泛 的 马 岁 两 .一 《名‏ : ؤيده اتتى 
قويىپ› تاي-تۋلاق تا 9. 马 大 有 没 但 不 里 家‏ ; 
有 没 也 马 小 连‏ 。 

。 辛 细 [ 植 ] (名 ) 1 تايتؤياق‎ 

。 银 蹄 马 , 金 蹄 马 〈 名 》 工 Sb 

拇 大 用 ( 罚 惩 种 一 的 中 戏 游 ) (名 》 تايتۇقىر‎ 
。 击 弹指 

。 式 定 不 的 ¥ تايۋ تاي‎ 

。 风 台 《〈 名 》wsab 

نايشا ل تايىنشا. 

,的 浅 肤 ( 转 ] © 的 深 不 ,的 浅 @〈 形 ) تايىز‎ 
。 的 薄 浅 

下 (位 水 ), 深 不 得 变 , 浅 变 0( 280( تايىزدا-‎ 
。 薄 浅 得 变 , 浅 肤 得 变 〔 转 ] © 降 


。 态 动 被 的 تايىزدا-‎  -لادزىيات‎ 

。 态 身 反 的 تايىزدان- تايىزدا-‎ 

。 态 动 使 的 تايىزدات- تايمزدا.‎ 

。 式 定 不 的 تايىزداۋ تاينزدا‎ 

© 深 不 , 浅 © 词 名 象 抽 的 تايىزدىق ©تايمز‎ 
. WERK 


: KF, # 82,18 2 , 118 , 32 23(( تايىن-‎ 
是 不 他 ول قېنشىلىقتان تابىناتىن ادام ءمەس.‎ 
هد وتتان› سؤدادن تايىنباۋ‎ .人 的 倒 吓 能 所 难 困 
هد شەشىنگەن سؤدان تايمنباس.‎ 怕 不 地 , 怕 不 天 
。 水 怕 不 人 的 体 露 身 赤 【 谚 】 

。 态 动 使 的 تايىندىر- تايىن-‎ 


。 式 定 不 的 تايىنۋ تايىن-‎ 

赢 时 棋 下 @ 牛 小 的 多 岁 一 (名 ) تايىنشا‎ 

子 棋 的 剩 所 者‏ هه تايىنشانىڭ مۇرنىن 

全 法 办 的 硬 强 用 ,会 附 评 穿 جۇدىرىقپەن تەسۋ‎ 

تايىنشا تۇلاپ ىڭىرشاق شاقپاس. [] 80152 

。( 天 了 不 翻 者 弱 ) 鞍 牛 坏 不 摔 牛 小 

تايىنشالى (6) 1# # ‡ 000[ 04 ىح[ ع 2 

的 牛 小 带头 一 给 送 تايىنشالى سيىر بەرۋ‎ :的 

. FH 

。 和 牛 小 和 , 犊 牛 指 泛 〈 名 》 تايىنشا-تورپاق‎ 

(f ® ! 吁 (来 下 停 马 喝 吹 ) © (%) تاك‎ 

且 تاكء ٠ندى باسقالار سويلەسىن‎ : 制 自 , 慢 且 

。 讲 人 别 让 先 , 慢 

。 车 汽 租 出 《名 ) تاكسي‎ 

三 © 表 程 里 (车 汽 ) ® (名 ) تاكسيومدتر‎ 

。 经 罗 

计 , 器 费 计 (的 等 车 汽 租 出 ) (名 》 تاكسومەتر‎ 

。 表 费 

。 法 类 分 ,学 类 分 [ 植 , 动 ] (名 ) تاكسونوميا‎ 

。 节 小 ; 拍 )#( (名 ) تاكت‎ 

(来 下 停 马 喝 咯 地 频频 ) 《 叹 ) 1 تاكتك‎ 

。 慢 且 FD © ! F ! FF 

@ 声 喝 败 的 吁 吁 出 发 ® (3)) تاك-تاكتا-‎ 

。 制 控 我 自 醒 提 , 制 限 ( 转 ) 

。 态 互 交 的 تاڭ-تاكتا.‎  -ساتكات-كات‎ 

。 式 定 不 的 تاك_تاكتاؤ تاك-تاكتا-‎ 

。 家 略 策 ,家 术 战 〈 名 ) تاكتيك‎ 

تاكتيكا 术 战 )۴( © (名)‏ : سوسس 

تاكتيكاسى 略 策 © 术 战 战 作‏ : توڭكەرىس 

。 略 策 的 命 革 تاكتيكاسى‎ 

术 战 ,的 上 术 战 ,的 术 战 © ( 形 ) تاكتيكالىق‎ 

:的 性‏ تاكتيكالىق بارلاۋ #070 / ناكتيكالىق 

:的 上 略 策 ,的 略 策 ® 功 成 的 上 术 战 جەڭىس‎ 

。 础 基 的 略 策 تاكتيكالىق نەگىز‎ 

。 家 略 策 ;家 术 战 〈 名 ) تاكتيكاشى‎ 

تاق 1 ) 位 帝 ,位 王 , 座 宝 (名‏ تاقتان تايۋ 

£ © تاقتان قۇلاتۋ‎ A 台 下 © 0380 © 

。 台 下 赶 © LER 

数 奇 ,的 数 单 © 数 奇 , 数 单 ® (名 ) 1 تاق‎ 

:的‏ تاق سان 888 هد تاق تۇياقتىلار 8# 8 ھ 
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تاق فونكتسيا () ¥ ¥ . 
تاق 1 : تاق متؤ 22 بلعم كر, جدؤخ- ك 
响‏ 。 

تاق ¥ :是 就 ,好 恰 , 是 正副)‏ اينا قاتەسى 
جوق› تاق *وزى 他 是 就 , 错 有 没‏ 。 / بؤل تاق 
سەنىڭ 儿 事 的 你 是 正 这 .站‏ 。 

تاق ۷ ) :上 级 ,上 缝 ,上 和 钉 © ( 动‏ تؤيمه تاعۋ 
:上 别 ! 上 套 ; 戴 佩 ,上 戴 © FM‏ كوز ايندك 
تاعۋ 镜 眼 上 戴‏ / قارعى باۋ تاعؤ ) 颈 上 套 ( 狗 给‏ 
系 , 挫 , 绑 , 缠 © 图‏ : قايىس بەلباۋ 上 系 jb‏ 
全 带 皮‏ ايىپ تاعۇ 全 备 责 , 责 造 ; 罪 问 , 罪 怪‏ 
ات قويىپ ايدار 话 坏 说 ;号 外 起 jb‏ هد بۈرگەگە 
بۇيدا تاعق 2 78315 هر “جسب تاعۋ @ ) 牛 、 马 给‏ ( 
全 病 毛 挑 , 低 贬 @ 索 绳 带‏ جىپ تاعا الماۋ چ 
全 #13 , 9815 je6 LS 全 透 不 措‏ سىن تاعۋ 


| REF, #Ik ىلىك تع‎ 全 REK, LHR 


¥ & وسدك تاعۋ ¥ چ اۋىل ”ۈيدىڭ مونشاعىن 
كۈندىز ۇرلاپ تؤنده تاق. [2ذ] :8084807 
)#978657 . 

。 跟 后 钉 قاعؤ‎ Gb : 5# )42( 1 ناقا‎ 


| اقشا‎ :地 底 彻 ,地 部 全 ,地 全 完 〈 副 ) 1 ناقا‎ 


。 了 光 花 部 全 钱 تاقا تاۋسىلدى.‎ 
, 近 推 , 近 移 , 拢 克 , 近 通 , 近 接 (D( 动 ) ¶ -Bb 
/ 候 时 的 子 房 近 走 ؤيكه تاقاب قالعاندا‎ : 近 拉 
将 即 , 成 完 将 即 , 到 快 © 46¥: تاقاب وتىر‎ 
/ 候 时 的 走 要 快 كەتۋگە تاقاب قالعاندا‎ , 束 结 
. 771841124 جيسن تاقاب قالدى.‎ 
。 驹 驴 〈 名 ) تاقاي‎ 
نەشە جىل بولدى,‎ : 驹 产 ( 怠 草 ) ›@( تاقايلا-‎ 
。 驳 小 产 有 没 , 了 年 几 好 ناقايلامادى‎ 
。 式 定 不 的 تاقايلاۋ تاقايلا.‎ 
驴 带 تاقايلى ەسەك‎ :的 驹 驴 带 〈 形 ) تاقايلى‎ 
。 驴 草 的 驹 
. 的 驹 驴 带 不 〈 形 》 تاقايسىز‎ 
. 12.00 تاقاق ‹(©2 18 ذ,‎ 
: & 8 275, #7, FI ® › ® ( تاقاقتا-‎ 
وعان بار دەپ‎ / 问 地 三 再 تاقاقتاپ سۇراۋ‎ 
紧 , 促 催 © لاه ين جد‎ , 101527 FFI ¬ تاقاقتادى‎ 
ول بىزگە كوش دەپ تاقاقتاپ‎ : 求 强 ;下 催 , 催 
。 走 搬 们 我 催 来 天 天 他 كۈندە كدلددى.‎ 
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。 态 互 交 的 تاقاقتاس- تاقاقتا-‎ 

。 态 动 使 的 تاقاقتات- تقاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 تاقاقتاۋ تاقاقتا-‎ 

* 近 临 , 近 接 ® 2318289 1 -GO تاقال-‎ 
. EÊ 

高 بيىك تاقالى ەتىك‎ :的 跟 后 鞋 〈 形 )》 GG 
. FRE 

。 态 互 交 的 تاقاس- تاقا.‎ 

。 态 动 使 的 تاقاستىر - تاقاس-‎ 

, 近 推 , 近 靠 ® 态 动 使 的 ¥ -G6 ® 1 تاقات‎ 
。 近 放 


تاقات 1 ¥ تاعات. 
تاقا-تاق ) :地 部 全 ,地底 彻 ,地 全 完 〈 副‏ 
استىق تاقا-تاق 了 光 吃 部 全 食粮 .waL‏ 。 


。 态 动 使 的 تاقانقىز - تاقات-‎ 
。 态 动 使 的 -=66 تاقاتتىر-‎ 
。 式 定 不 的 1 -G6 1 تاقاۋ‎ 


:的 近 靠 ,的 近 临 ;的 远 不 ,的 近 ( 形 ) 1 تاقاۋ‎ 
城 离 在 住家 他 ونىڭ “ؤبى قالاعا تاقاۋ جەردە.‎ 
。 方 地 的 远 不 市 

见 تاقدىر‎ 
تاقياسىنا‎ A 帽 花 小 , 帽 圆 小 花 绣 《名 》 تاقيا‎ 
جر تاقيا تەپپەك‎ 想 理 当 相 ; 用 够 , 够 足 jsj تار‎ 
تاقياڭ‎ 全 〈 帆 小 的 者 给 踢 中 戏 游 ) 帽 小 踢 
جەرگە تۈسەدى (تۈسەردەي) 2486 4 ەتاك‎ 
تاقيا جاماعاندى‎ ces جاماعاندى كورىپ‎ 
فالا لخد‎ 2€ , i9014 23 . كورگەمىز جوق‎ 
。( 穷 装 ) 的 帽 花 补 

大 不 ,的 小 ;的 样 一 帽 圆 小 和 “《〈 形 ) ناقياداي‎ 
小 一 5J6 تاقياداي جەرگە سالعان‎ :的 小 极 ,的 
。 子 乘 的 种 上 地 块 

量 计 为 帽 图 小 以 , 盛 帽 圆 小 用 《〈 动 》 -YL5D 
时 计 为 帼 圆 小 以 تاقيالاپ شاشقان ورىق‎ :位 单 


تاعدىر . 


。 子 种 的 播 撤 位 单 
。 态 动 使 的 -Ja تاقيالات‎ 
。 式 定 不 的 -ua تاقيالاۋ‎ 


。 的 帽 花 小 戴 , 9518 تاقيالى (32) ® `/ الا‎ 
"بىر‎ :的 帆 花 小 做 ,的 帼 图 小 做 )32( تاقيالىق‎ 
. 807580 88 تاقيالىق بؤل 15-14 الا‎ 
1876/0118 15181111183 )2( تاقياسىز‎ 


。 的 头 光 ;的 
. 2988998 11/1112 )72( تاقياشى‎ 
(49#?) :14#8 18517171 )4( تاقپاق‎ 
。( 言 名 证 引 ) 说 地 似 诵 朗 تاقياق ايتۋ‎ 
HW € 8# ,说 地 似 诵 并 四 (3) = 
8080¥ تاقپاقتاپ كوب سويلهدى‎ : 言 名 证 引 、 说 
: هذ‎ LAE ,说 地 复 反 © 天 半 好 说 地 词 
“بسر *سوزدى تاقپاقتاپ ايتا بەرگەننەن نه پايدا؟‎ 
? 思 意 么 什 有 话 句 一 复 重 老 

。 态 互 交 的 تاقپاقتاس- تاقپاقتا-‎ 


的 富 名 用 引 于 善 ; 手 语 歌 行 流 ( 名 》 تاقپاقشى‎ 
A 

用 引 欢喜 ;的 谣 歌 行 流 说 爱 《 形 》 تاقپاقشىل‎ 
كارى سيىر سوقپاقشىل. كاريا ادام‎ 全 的 言 名 
话说 者 长 , 道 平 找 路 走 牛 老 【 谱 〗】 تاقپاقشىل.‎ 
。 多 言 名 

阁 , 人 大 ,人 主 , 爷 老 CIB] [ 阿 ]( 名 》 تاقسىر‎ 
تاقسىر-اي بۇل سكه ونىڭ باتىلى قايدان‎ 下 
。 事 种 这 种 敢 么 怎 他 ,苍老 ٻارسىڻن.‎ 

;苦痛 , 难 困 ; 困 窒 , 境 困 [ 阿 ] 名 ) تاقسىرەت‎ 
ەگىن ەكپەگەننىڭ تاقسىرەتىن ەندى تارتتى‎ : 果 恶 
。 头 苦 的 稼 庄 种 不 了 到 尝 经 已 (他 ) 在 现 

: 板 字 写 ; 栏 专 , 榜 , 板 [ 波 ] (名 ) 1 تاقنا‎ 

/ 榜 民 选 سايلام تاقتاسى‎ / 板 黑 Lab قارا‎ 
习 学 ؤيرهنق تاقتاسى‎ / 榜 荣光 قؤرمدت تاقتاسى‎ 
تاقتا جول #8180018 هر ناقتا تاستار‎ 全 栏 专 
全 茶 压 紧 , 茶 砖 密 , 茶 砖 تاقتا شاي‎ 全 岩 板 
. #1 ناقتا قۇلاق 218183 چ شاحمات تاقتاسى‎ 
. 886.8 )45( 1 تاقتا‎ 

تاقتا 1¥ ‹(&) #,. "بىر تاقتا اتىز ¬ / 
.کی ناقتا اق قاعاز 纸 白 张 两‏ 。 

木 تاقتاي توسدك‎ : 子 板 , 板 木 DO( 名 》 تاقتاي‎ 
2# جۇقا تاقتاي‎ / 房 板 تاقتاي “ؤي‎ / 床板 
借 你 请 تاقتايىڭىزدى بەرە تۇرىڭىز.‎ : 板 案 @ 板 
的 板 案 做 تاقتاي جاساتاتىن اعاش‎ / 。 板 案 下 一 
。 料 木 

:的 坦 平 ,的 平平 , تاقتايداي (12) ¥ وان‎ 
。 路 的 平平 تاقتايداي جول‎ 


:上 铺 ,上 盖 ( 板 木 用 ) ® ›®(‹ تاقتايلا-‎ 
木 上 铺子 房 把 je ءۈيدىڭ توبەسىن تاقتايلاپ‎ 
, 层 一 上 加 层 一 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 ) @ 顶板 
码 地 齐 齐 整整 تاقتايلاپ جيسۋ‎ : 齐 齐 整整 得 并 


。 放 

。 态 动 被 的 تاقتايلان- تاقتايلا-‎ 
. 25325.09 تاقتايلاس- تاقتايلا-‎ 
. 7300560 تاقتايلات- تقتايلا.‎ 
。 式 定 不 的 تاقتايلاۋ تاقتايلا-‎ 


تاقتايلى (712) :的 板 上 铺 ,的 板 木‏ توبەسى 
تاقتايلى *ؤي 子 房 的 顶 盖 板 木 用‏ 。 

:的 板 铺 有 没 ,的 板 木 有 没 〈 形 》 تاقتايسىز‎ 
桌 做 能 板 木 有 没 “L تاقتايسىز ؤستهل جاسالا‎ 
? 吗 子 

. ©1685 [ 动 ] (名 》 1 تاقتاق‎ 

:的 坦 平 ,的 平平 ,的 平 ( 形 ) 1 تاقتاق‎ 
。 路 的 平平 تاقتاق جول‎ 

1# ,7 11۴ © تاق-تاق: تاق-تاق ەتۋ‎ 
, 绝 不 滔滔 [ 转 ]@ ١8121811515 چ030|¥,‎ , Fî 
非得 握 掌 〔 转 ] © 河 悬 若 口 , 说 地 啦 哇 啦 哇 
。 练 熟 很 …… 对 , 苞 清 党 

: 畦 作 , 畦 分 划 ( 地 种 播 把 ) (3 تاقتالا-(‎ 
. 1095 تاقتالاپ سۋارۋ‎ / 播 蛙 تاقتالاپ «كؤ‎ 


تاقتالان- تاقتالا. 2202480 . 
تاقتالات- تاقتالا. 22301500 . 
تاقتالاؤ تاقتالا. 2278 „ 


تاقتالى (72) © ;的 栏 专 有 ,的 板 有‏ قارا 
تاقتالى بولمە :的 畦 成 划 © 室 教 的 板 黑 有‏ 
تاقتالى اتىز :的 形 方 ,的 格 带 © 田 畦‏ تاقتالى 


شاي ¥# . 

。 态 动 使 的 تاق ۷ تاقتىر-‎ 

。 态 动 使 的 V تاقتىر- تاق‎ 

。 态 动 使 的 تاقتىر-‎  -ترىتقات‎ 

。 式 定 不 的 تاقتىر-‎  ۋرىتقات‎ 

:将 将 ,刚刚 ,地 强 勉 《 副 ) 1 تاق-تۇق‎ 


刚刚 饭 的 天 今 بؤكمنكى تاماق تاق-تۇق جەتتى.‎ 

。 了 吃 够 

8 , FTTH , 25 BKB , Fî )18( 1 تاق-تؤق‎ 

全 ¢‏ تاق-تۇق «تكمز ؤ 8-34 ,85885 #08 : 

توقىلداۋىق تۇمسىعىمەن تاق-تۇق ەتكىزدى. 28 
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. KHE BEBE FH 
BRE, ذذ‎ 3 13 $) 0 CF7) تاقۋا‎ 
直 正 ,的 矩 规 守 遵 〔 转 ] © 的 规 教 守 遵 ,的 
FD © 的 制 节 有 ,的 欲 禁 ;的 正 端 (为 行 ), 的 
。 的 皮 俏 ,的 谐 该 〔 转 ] © 的 独 刁 ,的 独 狗 
© 9 39 +8 + 00.60¥: © (¥) تاقۋالاۋ‎ 
REA RBH O 的 端 较 比 ,的 直 正点 有 
。 的 皮 俏 些 有 ,的 谱 该 较 比 @ 的 脑 猎头 
。 词 名 象 抽 的 تاقۋالىق تاقوا‎ 
ريا ور‎ 8 , F#¢ تاقۋاسىن- ((8) ¥¥¥ وخ‎ 
。 正 端 为 行 得 现 表 ; 规 教 守 
。 式 定 不 的 تاقۋاسىنۋ تاقۋاسىن-‎ 
。 毛 羊 的 起 一 在 粘 〈 名 ) 1 تاقى‎ 
تاقى‎ ;的 滑 刁 ,的 独 狐 的 练 老 DO 《 形 ) 1 ناقى‎ 
تاقىسىن‎ :经 途 ; 段 手 ,法 办 © 人 的 猎狗 ادام‎ 
。 法 办 个 找 تابۋ كەرەك‎ 
, #404108 غلة لاأك,‎ , î 784 ) 1١ تاقىل‎ 
18:# , F&F , 10 ,# © 〈 动 ) تاقىلدا-‎ 
走 جور كدن سايىن اياعى تاقىلدايدى‎ : 0% , 5 
啦 哇 , 绝 不 滔滔 〔 转 ] © 871303190 ¥¥¥ 
› قارشادايىنان تاقىلداعان‎ : 河 悬 若 口 ,说 地 图 哇 
不 滔滔 来 话 起 说 子 孩 的 小 么 这 بۇل نه قىلىق‎ 
: 楚 清 得 握 掌 〔 转 ] © 。 子 样 么 什 成 这 , 绝 
一 哪 对 他 ول سؤراققا شەتىنەن تاقىلداپ تؤر.‎ 
。 落 利 净 干 常 非得 答 回 都 题 问 个 
¥@¥ تاقىلداق ورىندىق‎ ;的 硬 @ ( 形 ) تاقىلداق‎ 
O HERE HRRK © 〈 子 椅 板 木 ) 
© 人 的 休 不 喉 嗓 تاقىلداق كىسى‎ :的 河 悬 若 
كوب‎ 全 人 的 话说 地 似 豆 炒 , 人 的 休 不 喉 喉 
سويلەسەڭ تاقىلداق دەر› سويلەمەسەڭ اقىماق‎ 
ع3 #111 با‎ ,% ± 51161118 26175 OE] دەر.‎ 
。《 难 为 右 左 ) 脑 呆 
.# © 态 动 使 的 © تاقىلدات- ® تاقىلدا‎ 
人 有 بىرەۋ ەسىك تاقىلداتىپ تؤر.‎ .11#¥ 00 
。 门帘 在 
。 式 定 不 的 تاقىلداۋ تاقىلدا-‎ 
. %0,7 تاقىلەت ‹(ه4)‎ 
相 …… 和 ,的 样 一 …… 和 〈 形 ) تاقىلەتتى‎ 
جەلپۋش تاقىلەت-‎ :的 像 相 ,的 …… 像 好 ,的 似 
#860 170 نى پالمالاردىڭ جاپىراقتارى‎ 
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。 子 叶 
:频频 ,而 时 ; 常 时 ,常常 )8[( تاقىل-تاقىل‎ 
تاقىل-تاقىل جوتەلۋ # # % % / تاقىل-تاقىل‎ 
. © 2 © < تاماقتانۋ‎ 

تاقىل-تۇقىل ‹ |28 44 18 , || || , ¥ : تاپقانى 
تاقىل-تۇقىل جەتۋ 人 饭 吃 够 强 勉 入 收 的 挣‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 1 تاقىلىق تاقى‎ 

تاقيم ( %) %8 : ات مىنبەسە ونىڭ تاقىمى 
قىشيدى. 全 。 服 舒 不 到 感 就 马 骑 不 期 长 他‏ 
تاقىم بۇراۋ (تاقىمىنا قىل بۇراۋ) سالۋ 的 罚 刑‏ 
窝 闭 紧 勒 子 绳 用 ,种 一‏ هد تاقىم قاعار )4 
全 子 垫 皮 ( 的 面子‏ تاقىمى تولماۋ 54 86/1818 
马‏ ( هد تاقىمعا باسۋ ® 私 为 作 © 住 压 腿 大 用‏ 
全 ) 785‏ قۋ تاقىم 的 ( 马 ) 护 爱 不 OD‏ ® :® 
全 的 端 多 计 诡 ,的 猫 巨 奸 老 , 的 独‏ جالعىز بالا 
اتقا شابساء ؤيده وتىرىپ اناسى تاقىمىن قىسار . 
EHF 8181‏ ع ا , KERE‏ 0 17938 . 
تاقىمدا- ) 住 压 腿 大 用 ® 〈 动‏ : لاقتى تاقىمداپ 
جىبەرمەدى ) 放 不 住 压 腿 大 用 羊 山 把 (时 羊 刁‏ 
:各 追 , 追 紧 , 跟 紧 [ 转 ] © +‏ تاقىمداپ قؤؤ جلا 
KRA ; 658:18 0,00 CF © 上 追 紧‏ 
اتىڭدى بەر دەپ ول كؤنده تاقىمدايدى. 天 天 他‏ 
他 给 马 把 我 要 , 催 来‏ 。 

。 态 互 交 的 تاقىمداس- تاقىمدا-‎ 

。 态 动 使 的 -hi6 تاقىمدات-‎ 

。 式 定 不 的 تاقىمداۋ تاقىمدا-‎ 

大 力 ,的 大 气力 ;的 劲 有 上 腿 〈 形 ) تاقىمدى‎ 
。 的 穷 无 

。 手 能 羊 刁 ,的 羊 刁 于 善 〈 形 ) تاقىمكەش‎ 
匾 , 的 凉 荒 ,的 毛 不 ,的 秃 光 © )©( تاقىر‎ 
裸 裸 赤 , 的 毛 无 © 820¥ تاقىر دالا‎ :的 漠 
子 皮 的 毛 无 تاقىر تەرى‎ :的 毛 短 ;的 体 赤 , 的 
تاقىر ەدەنگە ۇيىقتاۋ‎ :的 垫 有 没 ,的 盖 铺 有 没 © 
:地 漠 荡 ,地 之 毛 不 图 上 板 地 光 在 睡 
© © 稼 庄 种 上 治 滩 壁 戈 在 تاقىرعا ەگىن سالۋ‎ 
巴 部 北 سولتوستىك بالقاش ماڭى تاقىرى‎ : 土 列 
هد‎ 头 光 تاقىر باس‎ 全 ± 4© 8 0 
هر تاقدرعا وتىرىپ قالۋ‎ 的 洗 如 贫 一 50345 تاقىر‎ 
。 打 蛋 飞 鸡 , 获 所 无 一 

。 亮 光 得 变 , 秃 秃 光 得 变形 ) - تاقىراي‎ 


تاقىرايت- (0تاقىراي- @ 态 动 使 的‏ © [36#: 
ونىڭ شاشىن تاقىرايتىپ السب تاستاپتى. 他 把‏ 
للا # (# 892627619 . 

。 式 定 不 的 تاقىرايۋ تاقىراي-‎ 

吃 ( 草 把 ) , 光 莘 (发 毛 把 ) @〈 动 ) -Ya 

尽 用 , 光 花 (等 钱 把 ); 光 割 , 光‏ : شاشتى تاقىر- 
لاپ الدى £ # !# ل 7 / شوپتى تاقىرلاپ 
كدتتى 了 光 吃 草 把‏ / بازارعا بارىپ قالتانى 
تاقىرلاپ شىعا بەردى 了 光 花 全 钱 把 城 进 一‏ © 
除 清 , 洁 清 弄‏ : قورانى تاقىرلاپ سىپىردى 院 把‏ 
空 抢 ; 净 偷 , 光 偷 [ 转 ) © 净 净 干 干 得 扫 子‏ : 

他 ونىڭ "ۇيىن كدشه توندە تاقىرلاپ كەتىپتى.‎ 
输 使 @ 。 了 光 偷 被 全 里 夜 天 昨 西 东 的 里 家 
ول كدشه سەنى تاقىرلاپ كدتتى‎ : 光 赢 …… 把 , 尽 
。 的 光 光 得 赢 你 把 他 天 昨 象 好 عوي دەيمىن.‎ 
光 得 变 ® 态 动 被 的 DO تاقىرلان- ® تاقىرلا-‎ 
。 尽 输 @ 穷 贷 得 变 , 贫 赤 成 变 O RR 


تاقىرلاس- تاقىرلا. 态 互 交 的‏ 。 
تاقىرلات- تاقىرلا- (0:0(¥# . 
تاقىرلاۋ 1 تاقىرلا- 2627600 . 


, 80762676 , 0918 )22:36( )16( 1 تاقىرلاۋ‎ 
。 的 密 茂 不 ,的 拉 拉 稀 稀 ( 木 草 ) 

。 词 名 象 抽 的 تاقىرلىق تافىر‎ 

晰 味 哪 咱 ; 声 哈 咯 , 声 步 脚 〈 拟 》 تاقىر-تۇقىر‎ 
كر‎ 
. 7.17.2 ±2 7 )#( تاقىرشاق‎ 
。 词 名 象 抽 的 تاقىرشىلىق تاقىر‎ 

تاقىرىپ ‹4› @ 题 主 , 材 题‏ : وسى زامانعی 
ادەبي شىعارمالاردىڭ تاقىرىبى 的 品 作 学 文 代 现‏ 
题 标 , 目 题 © 题 主‏ : «كمنشى تاراۋدىڭ تاقىرىبى 
题 标的 章 二 第‏ / قازىرگى اڭگىمەنىڭ تاقىرىبى 
题 话 的 在 现‏ 。 

,的 题 标 有 没 ;的 题 主 有 没 〈 形 》 تاقىرىپسىز‎ 
。 的 心中 有 没 ;的 目 题 有 没 

。 词 名 象 抽 的 تاقىرىپسىزدىق تاقىرىپسىز‎ 
وميم‎ 以 ,的 材 是 为 …… 以 © )72( تاقىرىپتى‎ 
。 的 题 标 有 ,的 目 题 有 @ 的 题 主 为 

。 题 标 小 〈 名 ) تاقىرىپشا‎ 

:的 独 奸 ,的 诈 镁 ,的 猎 镁 © 《〈 形 ) تاقىس‎ 
HÊ ,的 拔 不 毛 一 © 商 奸 تاقىس ساۋداگەر‎ 


。 鸡 公 铁 تاقىس كىسى‎ :的 音 亿 
, ¥38 تاقسستان-(0()31 :83 $ 18, 1835 18ملا‎ 
。 鸡 公 铁 为 成 ,再 将 得 变 © FERE AR 
。 态 动 使 的 تاقىستاندىر- تاقىستان-‎ 
。 式 定 不 的 تاقىستانۋ تاقىستان-‎ 
,的 头 猎 较 比 ,的 独 狭 较 比 《 形 ) تاقىستاۋ‎ 
气 小 些 有 ,的 甫 音 较 比 © 的 脑 滑 头 猎 些 有 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 ur تاقىستىق‎ 
هه التىن تاقىت‎ 位 皇 , 位 王 〔 口 ] (名 ) تاقىت‎ 
。 座 宝 ,位 皇 , 位 王 
هه اق تال اله‎ (0 )0( (名 ) I تال‎ 
سارى تال 1018 هه سۇمەلەك‎ 全 873 جىلاۋىق تال‎ 
£ تال جىبەك‎ 全身 全 Sr تال‎ 全 808/1١ تال‎ 
"تۇس 782:42 ھ تال شىبىقتاي‎ 全 线 
捞 بۇرالعان ]#8 00 , 000848000 & تال قارماۋ‎ 
。 柳 皮 红 , 柳 杷 قىزىل تال‎ 全 草 稻 
بىر تال شاش‎ :发 , 支 , 株 , 根 (名 ) 工 JbG 
“بسر تال‎ / 草 株 一 “بسر تال "شوپ‎ / 发 头 根 
。 弹 子 发 一 "بىر تال وق‎ / 烟 支 一 تەمەكى‎ 
. 2836 مىلتىقتىڭ تالى‎ ,# (名 ) تال‎ 
HK, 8| 46, RE, F © (3) ¥ تال-‎ 
/ لدج‎ + Ê £ £ £11 قانسىراپ تالىپ قالۋ‎ 
抽 22553 © 8814635 + ستىق ئوستىپ تالۋ‎ 
抽 介 时 长 多 قانشا ۋاقىتتا "بىر رەت تالادى؟‎ ; 风 
麻 发 手 قولى تالۋ‎ : 麻 发 , 木 麻 © ? 风 吹 一 
اياق-قولى‎ : 竟 力 疫 精 , 堪 不 备 疫 , 力 无 得 显 © 
كوزى‎ / 动 不 走 力 无 肢 四 تالىپ جۆرۋدەن قالدى‎ 
+ 0103¥ هر وزەك تالۋ‎ 酸 发 得 累 睛 眼 تالۋ‎ 
。 天 白 大 , 午 中 تال: :تال تۇس‎ 
بالانى‎ ; 伤 咬 , 咬 , 咬 断 (等 狼 、 狗 )  ( 动 ) -YL 
黄 ) ® 。 于 孩 了 伤 咬 狗 *يت تالاپ تاستابتى.‎ 
抢 , 抢 © 1515 436 ارا تالاؤ‎ E, E CFR 
قاراقشىلار ەلدىڭ مال-مۇلكىن‎ : 夺 掠 , 动 抢 ,村 
ها‎ 。 物 财 的 姓 百 老 了 走 抢 盗 强 تالاپ كەتتى.‎ 
© 功 围 ; 之 攻 而 起 群 ,上 而 拥 蜂 ® اراداي تالا‎ 
。 光 而 扫 一 ,分 瓜 , 光 分 , 光 抢 
تلابى‎ : 运 幸 , 气 运 , 气 福 [ 阿 ] )4(1 تالاي‎ 
مەنەن‎ / 气 运 碰 磁 تالاي سىناۋ‎ / 气 福 有 بار‎ 
运 的 你 怪 ,我 怪 别 كورمەي› تالايىڭنان كور.‎ 
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。 好 不 气 

PF ,的 多 很 ,的 多 许 , 的 多 好 GF) 1 تالاي‎ 
تالاي‎ / 。 人 的 多 好 了 来 تالاي ادام كەلدى‎ :的 
当 相 تالاي جدر‎ / . 天 多 许 了 过 كؤن *وتتى.‎ 
绽 破 تالاي جەردەن شيكىلىگى شعۋ‎ / 方 地 的 远 
: 定 不 说 ,得 见 不 , 定 一 不 هد «كى تالاي‎ 出 百 
。 定 一 不 来 不 来 YG كەلۋ-كەلمەۋى «كى‎ 

来 以 期 常 ,的 来 以 久 很 ,的 久 很 〈 形 ) تالايعى‎ 
。 的 
当 相 , 的 多 多 许 许 ,的 多 好 〈 形 ) تالاي-تالاي‎ 
当 相 识 结 تالاي-تالاي اداممەن تانىسۋ‎ ;的 少 不 
。 人 的 少 不 

HCH ® E, CEE) (名 ) 1 تالاق‎ 
تالاعى تارس‎ & 炎 脏 脾 得 ( 马 ) تالاق بولق‎ : 炎 脏 
تالاسك‎ 全 3: , © 28, > 14 22 ايرىلۋ‎ 
هد قارا تالاق‎ 的 死 该 (用 时 子 孩 女 骂 ) *تؤسسسن‎ 
。 血 充 脾 

格拉 塔 , 婚 离 , 妻 休 CHD [ 阿 ] (名 ) 1 تالاق‎ 
تالاق قىلۋ (ءتۋ)‎ 全 书 休 تالاق قاعاز (حات)‎ A 
。 弃 按 , 弃 抛 © FERRERO 

تالاقاي ل تالاماي. 

تالاماي ال تالاقاي. 

تالامايلا- 1 تالاماقايلا . 

. 分 瓜 ; 夺 抢 , 抢 〈 名 》 تالاماقاي‎ 

, 光 掠 , 抢 〈 地 后 恐 先 争 ) )8(( تالاماقايلا‎ 
水 把 别 们 你 جەمىستى ئالاماقايلاماڭدار!‎ : 光 分 


! 光 抢 果 

。 态 互 交 的 تالاماقايلاس- تلاماقايل.‎ 
. 22/086 تالاماقايلات- تلاماقايلا.‎ 
. 22789 تالاماقايلاۋ تلاماقايلا.‎ 
。 气 福 , 气 运 , 运 幸 1 تالان-‎ 

。 态 动 被 的 -JE 1 تالان-‎ 


تالاندى ) :的 夺 掠 ,的 动 抢 ,的 夺 抢 〈( 形‏ مال 

。 动 抢 被 畜牧 تالاندى بولق‎ 

天 , 赋 天 , 赋 豪 , 领 本 ; 干 才 ,能 才 〈 名 ) تالانت‎ 

。 才 天 乐音 مۇزىيكالىق تالانت‎ : 资 

。 夺 掠 , 掠 抢 , 动 抢 C 波 ] (名 》 تالان-تاراج‎ 

。 掠 抢 , 夺 掠 , 劫 抢 )301( تالان-تار اجلا-‎ 

تالان-تاراجلاۋ تلان-تاراجلا. 222789 

. 径 行 盗 强 , 夺 掠 , 劫 抢 (名 》 تالان-تاراجلىق‎ 
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-تاراجسىز 》 形‏ 〈 8020142787 : بؤل “ور 
تالان-تاراجسىز بولعان 抢 生 发 老 带 一 这 -woe‏ 
件 事 动‏ 。 

没 , 的 干 才 有 没 , 的 才 天 有 没 〈 形 ) تالانتسىز‎ 
。 家 作 的 脚 整 تالانتسىز جازۋشى‎ :的 领 本 有 
。 词 名 象 抽 的 تالانتسىزدىق تالاننسىز‎ 
领 本 有 ;的 干 才 有 ,的 能 才 有 《 形 〉 تالانتتى‎ 
人 物 能 才 有 تالانتتى جازۋشى‎ :的 艺 多 才 多 ,的 
。 家 

。 词 名 象 抽 的 تالانتتىلىق. تالانتتى‎ 

: 求 请 , 求 需 ,要 需 , 求 要 © [ 阿 ]( 名 ) تالاب‎ 
نەندەي تالابى بار؟‎ / 求 要 的 格 严 wy قاتاڭ‎ 
ونىڭ‎ : 望 愿 ; 趣 志 , 向 志 © ? 求 请 么 什 有 (他 ) 
将 想 很 他 بولاشاقتا جازؤشى بولق تالابى زور.‎ 
ب ¬ 2214 ./ ونىڭ اسكدركه قاتناسامىن‎ 3# 
现实 望 愿 的 军 参 他 دەگەن تالابى مسكه استى.‎ 
的 新 ,向 志 的 新 O (جاس) نالاپ‎ BE 全 . 1 
愿 志 هد نالاپ ارىز‎ 代 一 的 新 ,年 少 青 @ 望 愿 
تالاب‎ 全 求 请 , 求 要 تلاپ ءتۋ‎ 全 书 请 申 , 书 
]14 تالاپ-تالماس فانات.‎ 全 愿 请 ; 求 要 出 提亲 站 
«ردى تالاپ‎ 全 。 膀 起 的 挠 不 折 百 是 向 志 
[35 )[ ۇشىرار. قؤستى قانات ؤشسرار.‎ 
。 翔 飞 儿 鸟 使 膀 翅 ,攀高 雄 英 

全 分 瓜 , 抢 (地 脚 八 手 七 ) (名 》 تالاپاي‎ 
地 把 一 我 把 一 你 , 抢 地 脚 八 手 七 تالاپايعا سال‎ 


。 光 分 
把 一 我 把 一 你 ,地 后 恶 先 争 )《 动 -bb 
。 光 分 , 光 拿 , 抢 (地 

تالاپايلاس- ‏ تلابايلا. 5749 . 
تالاپايلات- ‏ تلابايلا. #300800 . 

تالاپايلاۋ تلابايلا. #787660 


。 人 诉 起 , 告 原 〈 名 ) 1 تالايكدر‎ 

有 ,的 心 取 进 有 ,的 心 进 上 有 ( 形 ) 工 تالاپكەر‎ 
وجەت› ىسكەر. تالاپكەر جاستاردى‎ :的 神 精 动 主 
取 进 有 , 干 能 , 定 坚 养 培 要 جەتىستىرۋ كەرەك‎ 
。 人 轻 年 的 心 

。 词 名 象 抽 的 1 تالاپكەرلىك تالاپكەر‎ 

: 求 要 ;奋发 , 求 力 ,图 力 , 力 努 ( 动 ) -uCsyC 
*بىلىم الۋعا‎ / 进 前 力 努 تالاپتانىپ العا ۇمتىلۋ‎ 
+ تالاپتانۋ ¥ / اسكدر بولۋعا تالاپتانۋ‎ 


. 
。 态 动 使 的 تالاپتاندىر- تلاپتان‎ 
. 22706 تالاپتانۋ تلابتان.‎ 


: 求 力 , 争 力 , 力 努 )30( تالاپتانىپ-تالپىن-‎ 
ھ‎ 习 学 力 努 تالاپتانىپ-تالپىنىپ ۆيرەنۋ‎ 
تالاپتانىپ-تالپىنباساڭ جاسىڭدا. قارتايعاندا قايعى‎ 
.悲伤 徒 大 老 , 力 努 不 壮 少 【 详 】 تؤسدر باسىڭا.‎ 
不 的 تالاپتانىپ-تالپىنۋ تالاپتانىپ-تالپىن-‎ 

。 式 定 

有 ;的 神 精 动 主 有 ,的 心坎 上 有 ( 形 》 تالاپتى‎ 
的 心 进 上 有 تالابتى جاستار‎ ;的 气 志 有 ,的 向 志 
تالابتى بالا تالبمنعان قۈستاي› قؤمارى‎ A 年 青 
#84042 5# ¥21 قانباس اسپانعا ؤشباي.‎ 
تالاپتى تاۋ‎ 全 。 心 甘 不 决 空 天 到 飞 不 , 认 雄 
تالاپتىعا نۇر‎ 全 . ١11776752578112 كوشىرەر.‎ 
。 成 况 事 ,者 志 有 【 谚 】. جاۋار‎ 

。 词 名 象 抽 的 تالاپتىلىق تالاپتى‎ 

纠 , 执 争 ; 辩 争 ,论争 , 议 争 ® (名 ) 1 تالاس‎ 
تالاس تؤؤ عبر‎ / 题 问 的 议 争 有 Jeb تالاس‎ 4 
,图 意 © 纷 纠 用 利 تالاستان پايدالانۋ‎ / 论争 生 
cs? ونىڭ حانزۋ‎ : 28155, 2846. 446 : | & 
愿 的 语 汉 会 学 有 他 بىلسەم دەگەن تالاسى بار‎ 
ول ماعان:‎ : 行 平 ; 敌 力 均 势 ,下 上 相 不 O .# 
- وزعان جوقساڭ› كوميدكه تالاس كەلدىك.‎ - 
跑 地 排 并 们 咱 , 先 领 有 没 你 :说 我 对 他 دەدى.‎ 
;的 低 高 比 ,的 争 相 باق تالاس‎ 全 。 点 终了 到 
。 的 角 斗 心 勾 ,的 、 妨 姥 相 

咬 (等 马 种 . 犬 ) © 态 互 交 的 -DT تالاس-‎ 
同 قاسقىرمەن تالاسقان يتتەر‎ : 咬 相 , 架 咬 , 斗 

: 胜 争 , 争 竞 ; 夺 争 , 争 , 抢 © 狗 的 架 咬 狼 

جۈمىسنى تالاسا ىستەۋ 儿 活 干 着 争‏ / وقىق پەن 
پايداعا تالاسۋ +4 :71|*:51 ® 争 ; 论 辩 , 辩 争 ,论争‏ 
: تۈككە تۇرمايتىن نارسدكه تالاسۋ 鸡 为‏ 
#4 4601¥ 4 هد اسپانمەن تالاسۋ 88 # 
全‏ باق تالاسؤ 角 斗 心 勾 , 利 夺 名 争‏ هد بوي 
تالاسؤ 全 低 高 争 ,下 上 比‏ جان تالاسؤ 拼 , 扎 挣‏ 
全 ©‏ يتشه تالاسؤ 休 不 吵 争 地 狗 咬 狗‏ هر اتالى 
سوزكه ارسىز تالاسادى. [)] 86183576( 1836 
A . )8 4 18382 A 808177615 RPK‏ مال 
“ؤشسن تالاسباء ار “ؤشسن تالاس. [6 # ¥ 


。 气 争 耻 廉 为 要 , 吵 争 产 
EFL 0(7: )8[( تالاسا-تارماسا‎ 
. 41648 5. HH 

可 无 的 歧 分 有 没 ,的 议 争 无 〈( 形 ) تالاسسىز‎ 
كؤن تالاسسز‎ 产 ”: 的 疑 置 庸 无 ,的 辩 争 
تالاسسىز‎ / 论争 生发 不 天 一 有 没 pss بولعان‎ 


。 题 问 的 辩 争 可 无 JeL | 


: 争 竟 ; 纷 纠 , 执 争 ,论争 〈 名 ) تالاس-تارتس‎ 
ندشه‎ / 休 不 论争 天 每 كؤنده تالاس.تارشس‎ 
。 纷 纠 的 来 年 几 جىلدان بەرگى تالاس-تارتس‎ 


تالاستىر- تلاس 态 动 使 的 I‏ هه 'سوز 
تالاستىرۋ 吵 争 , 辨 争 ,论争‏ 。 

。 式 定 不 的 تالاسۋ تالاس‎ 

。 态 动 使 的 تالات- تلا‎ 

。 态 动 使 的 تالاتقىز- تلات‎ 

。 态 动 使 的 تالاتتىر- تلات‎ 

(Bı j RAR, ÊK (4)1 تالاۋ‎ 
. HEKA 

。 式 定 不 的 تالاۋ 1 تالا‎ 

تالاۋلا- 见‏ تلاؤراء. 

تالاۋلان- تالاۋلا- ¥00 7# . 

تالاۋلاۋ تلاؤلا. 227500 „ 


, 10.7: HR, 26 2 (KK) © (3) تالاۋرا-‎ 
كؤن‎ : 晖 余 发 散 © 紫 发 得 肿 تالاۋراپ *سؤ‎ 
. 8416 8 تالاۋراپ باتۋ‎ 
. 301409 تالاۋرات- تالاۋرا-‎ 
。 式 定 不 的 تالاۋراۋ تلاؤرك‎ 
。 贼 寇 ,者 夺 掠 , 盗 强 〈 名 ) تالاۋشى‎ 
。 为 行车 掠 ,为 行动 抢 〈 名 ) تالاۋشىلىق‎ 
。 桃 竹 夹 〔 植 ] 24 تالكؤل‎ 
تالعا- ((238 © 86 & ,36 16 , 86 ا : تاماق‎ 
: 选 精 , 选 挑 , 择 选 〔 转 ] © 食 挑 不 تالعاماؤ‎ 
。 分 不 坏 好 جاقسى-جاماندى تلعاماۋ‎ 
تالعاعىش ل تالعامپاز.‎ 
。 词 名 象 抽 的 تالعاعىشتىق تالعاعمىش‎ 
,#/8[ ,#! 08 ; 物 食 (的 量 少 ) (#4) تالعاجاۋ‎ 
刚 كؤنكه عانا تالعاجاؤ بولارلىق *شوب‎ 10 : 料 草 
。 料 草 的 天 十 吃 够 刚 
质 性 ,应 反 异 特 ( 的 期 娠 妊 女 妇 ) 《名 lj 
。 剔 挑 的 物 食 对 ,应 反 
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:性 择 选 , 选 挑 , 择 选 ; 别 挑 《名 تالعام‎ 
儿 点 一 饭 吃 ) 食 挑 不 饭 吃 تاماعىندا تالعام جوق‎ 


。《 究 讲 不 也 

严 求 要 ,的 件 条 有 ,的 择 选 有 〈 形 》 تالعامدى‎ 
。 的 格 

。 词 名 象 抽 的 تالعامدىلىق تالعامدى‎ 


全 求 ;的 谨 严 上 择 选 在 © )35( تالعامپاز‎ 
:的 拣 拣 挑 挑 爱 , 的 眼 挑 好 ,的 剔 挑 好 ;的 备 责 
#. 3)) © 人 的 味 口 究 讲 تاماق تالعامياز ادام‎ 
。 的 性 件 条 有 ,的 性 择 选 有 ( 境 环 对 物 

。 词 名 象 抽 的 تالعامپازدىق تالعامپاز‎ 

不 ;的 吻 挑 不 ,的 择 选 加 不 《 形 )〉 تالعامسىز‎ 
。 的 剥 活 吞 生 ,的 刺 吞 固 贺 ;的 坏 好 分 

。 词 名 象 抽 的 تالعامسىزدىق تالعامسىز‎ 
择 选 , 选 挑 微 稍 , 择 选 所 有 〈 动 ) -| تالعاڭقىر‎ 
。 谨 严 较 比 上 
。 式 定 不 的 تالعاڭقىر اۋ تالعاڭقىرا-‎ 
。 态 互 交 的 تالعاس- تلعا.‎ 

تالعات- 态 动 使 的 -et‏ يه اشتىق اس 
تالعاتپايدى › اشىقتىق جاس تالعاتپايدى. 1723 21 
HIR‏ :18ج , 15107 ور 5187 #8 . 

。 式 定 不 的 -jt تالعاۋ‎ 

A 的 样 好 ,的 尖 拔 ;的 选 挑 〈 形 》 تالعاۋلى‎ 
。 级 高 最 的 词 容 形 〔 语 ] تالعاۋلى شىراي‎ 
#¥# [ 语 ] تالعاؤلقتى: ئالعاۋلىقتى جالعاۋلىق‎ 
。 词 连 

تالعاۋرا- ((3› 1201 . 

。 态 互 交 的 تالعاۋراس- تالعاۋرا-‎ 

。 式 定 不 的 -bi تالعاۋراۋ‎ 

圆 , 的 坏 好 分 不 ,的 择 选 加 不 ( 形 ) تالعاۋسىز‎ 
。 的 剥 活 吞 生 , 的 惠 吞 固 


。 词 名 象 抽 的 تالعاۋسىزدىق تالعاۋسىز‎ 
tb 
. 222789 تالعاۋسىر اۋ تالعاۋسىرا-‎ 


تالعاۋشى ) :的 剔 挑 爱 ;的 食 挑 爱 〈 形‏ تاماق 

。 人 的 食 挑 爱 تالعاۋشى كىسى‎ 

。 词 名 象 抽 的 تالعاۋشىلىق تالعاؤشى‎ 

:出 折 ; 出 分 , 开 分 ® ( 动 ) -IJ‏ شاشىن "بىر 

，, 择 选 , 选 © 发 头 揪 地 根 一 根 一 تالداپ جۇلۋ‎ 

: 究 研 ; 析 解 , 析 分 © 8¥ تۇقىم تالداۋ‎ : 选 挑 
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|314 ماسەلەنى ەگجەي-تەگجەيلى تالداپ انىقتاۋ‎ 
。 楚 清 析 分 地 尽 详 

加 的 力 眼 有 ;的 选 挑 于 善 ® تالداعىش )ظ3‎ 
。 器 板 分 〔 理 生 ] 

。 的 出 选 ,的 选 挑 ,的 择 选 〈 形 ) LI- 

,的 析 分 © 选 挑 ,的 择 选 © ( 形 ) تالدامالى‎ 
هر تالدامالى بەت 75886 & تالدامالى‎ 的 析 解 
[ 数 ] گەومەتريا 110:0 هد تالدامالى جالعاس‎ 
。 式 析 解 تالدامالى ورنەك‎ 全 拓 开 析 解 

来 挑 ;的 剔 挑 好 ;的 选 挑 于 善 〈 形 》 تالدامپاز‎ 


。 的 去 拒 

。 词 名 象 抽 的 تالدامپازدىق تالدامپاز‎ 
。 态 动 被 的 تالدا‎ -ob 

。 态 动 被 的 تالدانىل- تالدان-‎ 

。 态 互 交 的 تالدا.‎  -سادلات‎ 

。 态 动 使 的 تالدات- تالدا.‎ 

。 态 动 使 的 تالداتقىز- تالدات-‎ 

。 态 动 被 的 تالداتىل- تالدات-‎ 

。 式 定 不 的 تالداۋ تالدا.‎ 


。 的 密 茂 树 柳 , 的 多 树 柳 〈 形 》 تالدى‎ 
# 〈 子 秸 将 ) © 态 动 使 的 1 تالدىر- 0تال-‎ 
。 实 压 , 实 次 

تالدىرما ; 形‏ ( 2# :3 8.00 ;$ 4 : ئالدىرما 
كيگىز #¥# :#0032 . 

£: تالدىرماش 065 11 01, 10,0088 الا‎ 
的 长 修 تالدىرماش دهنه‎ :的 长 质 , 的 细 纤 ,的 弱 
. 娘 寻 的 条 苗 تالدىرىاش قىز‎ / 材 身 

。 态 动 使 的 تالدىرت- تالدىر-‎ 

。 粉 石 滑 , 石 滑 )8*( )( تالك‎ 

炒 麦 大 ارپا تالقانى‎ :未 粉 ; 面 炒 《〈 名 》 تالقان‎ 
تالقان تارتؤ 7481# / قولىنان تالقان جەۋدەن‎ / 面 
其 ,外 以 面 炒 吃 会 了 除 باسقا تۇك كەلە قويماس‎ 
تالقان قىلۋ (تالقانىن‎ 4 了 不 干 都 么 什 他 
® 未 粉 成 弄 , 面 成 麻 © شىعارۋ. تالقان «تؤ)‎ 
。 溃 击 , 碎 粉 

玉 , 麦 小 , 麦 大 的 过 炒 把 》@ )8(( تالقاندا-‎ 
粉 成 的 , 碎 捣 〈 西 东 的 状 块 把 ); 面 炒 成 磨 ( 米 
玉 把 们 他 ولار بورميلارين تالقانداپ الدى.‎ :未 
تاس تالقانداۋ 7518 بلا‎ / 。 了 面 成 磨 后 以 熟 炒 秋 
: 毁 捣 ; 震 打 , 溃 击 , 碎 粉 FO @ 块 碎 成 砸 


جاۋ شابۋىلىن تالقانداۋ ۸&۴ 5)49 . 


. 623/8289 تالقاندال- تالقاندا-‎ 
。 态 身 反 的 تالقاندان- تالقاندا-‎ 

。 态 互 交 的 تالقانداس- تالقاندا-‎ 

。 态 动 使 的 تالقاندات- تالقاندا-‎ 

。 态 动 使 的 تالقانداتقىز- تالقاندات-‎ 
。 式 定 不 的 تالقانداۋ تالقاندا-‎ 


面 炒 装 ,的 面 炒 带 ,的 面 炒 有 《〈 形 》 تالقاندى‎ 
. 3: 48807512 4# تالقاندى دوربا‎ :的 
: 0000 ¥ (+ , 901117319: 〈 形 ) تالقانسىز‎ 
面 炒 连 家 他 ول ”ؤي تالقانسز قالعان «كدن.‎ 
。 了 有 没 都 

E , 01H , A #9 | © (名 ) تالقى‎ 
: 评 批 ; 论 评 , 论 议 ; 究 研 , 论 讨 ( 转 ] @ 器 
جۇرتشىلىقتىڭ تالقىسى‎ / 会 论 讨 تالقى جينالسى‎ 
: 磨 折 ; 关 难 ; 难 艰 , 难 困 [ 转 ] © 评 批 的 众 群 
كوب‎ / 难 困 的 上 活 生 تۆرمىستىڭ تالقىسى‎ 
苦 困难 很 少 不 过 历经 تالقىنى باسىنان وتكمزؤ‎ 
, 论 讨 行进 تالقىعا سالۋ‎ A 脚 大 تالقى اياق‎ 全 
。 论 议 被 , 论 讨 被 各 六 هر تالقىعا‎ 1017:1717 
[ 转 ] © KECE) © (3> تالقىلا-‎ 
- سىزدىڭ بايانداماڭىز‎ : 论 评 ; 讨 商 ; 究 研 , 论 讨 
دى كەڭىنەن تالقىلاۋ *ؤشسنء باسقا ماسەلەلەردى‎ 
£52277 7 % كەيىنگە قالنىرا تۇرۋ كەرەك.‎ 
。 抒 一 拖 后 往 要 需 题 问 他 其 , 告 报 的 


تالقىلان- تلقبلا. 38:09 . 

. #8 #80 تالقىلاس- تالقبلا.‎ 
. 558849 تالقىلات- تالقىلا-‎ 
。 式 定 不 的 -La تالقىلاۋ‎ 


参 XK ¥ 81€) © )45( تالقىلاۋشى‎ 
。 者 评 批 ,者 论 评 ,人 的 论 讨 加 

. 015¥, 825#£ 8|۸ )4( تالقىلاۋىش‎ 
© [化 ] (名 ) تاللي‎ 

تالما 1 ) 《名‏ € تن #¥#. تالما اؤرؤ ا 
¥ :#(#1#¥¥) / كدشه تاعى تالماسى ؤستادى 
A ROT BIRH (fb)‏ 8 :80¥ , 35جة 0 , 
:的 命 到‏ تالما جدر 处 命 致‏ 。 

تالما 1 :تالما بدل 4 £ ,£ #54144 A‏ تالما 
تۈس 午 正 , 午 中‏ 。 

تالما- 8 )2( 1277275 , 5 7516 +1 . 


不 ,地 懈 不 持 坚 ,地 倦 不 孜孜 《 副 ) تالماستان‎ 
。 习 学 地 倦 不 孜孜 تالماستان ؤيرءنق‎ . 8¥ 
ءيتنىڭ تالماۋ‎ :的 命 致 ,的 害 要 )72( 1 تالماۋ‎ 
。 儿 尖 于 鼻 是 处 命 臻 的 狗 جدرى قارا تۇمسىعى.‎ 
。 式 定 不 的 تالماۋ 1 تالا‎ 

تالماۋسىرا- ) 动‏ 〈 © ¥8 , چ 55% : اۋرۋى 
اسقىنىپ تاعى تالماۋسىراپ كەتتى ) 化 恶 情 病 (他‏ 
麻 发 ; 倦 困 觉 感 , 力 无 得 显 © 了 去 过 四 又‏ : 
اياعىم تالماۋسىراپ جؤره الماي قالدىم. ) 的 (我‏ 
动 不 走 也 走 , 力 无 麻 发 腿 双‏ 。 

。 态 动 使 的 تالماۋسىر ات- تالماۋسىرا-‎ 

。 式 定 不 的 تالماۋسىر اۋ تالماۋسىرا.‎ 

之 命 致 ,处 害 要 , 害 要 تالماۋىر : تالماۋىر جەر‎ 
。 处 
。 传 经 法 圣 太 犹 〈 名 ) تالمؤد‎ 

票 , 券 副 (的 券 票 ) ; 据 单 ,证 票 , 票 (名 ) تالون‎ 
。 条 白 (的 章 公 盖 有 没 ) اق تالون‎ 全 根 存 , 根 
تالپاق (76) 786 9 ,4€ 1 49 ,1 85 80 : تالپاق‎ 
هم تالپاق تاناۋ (مۇرىن)‎ 人 的 子 个 短 دەنەلى ادام‎ 
。 7# 10¥ THR 

تالپاقتاۋ (16) 18372 )| ,ذا :00/18 15/876 
HE‏ . 

: E, |© 18 状 平 扁 星 , 扁 变 〈 动 ) تالبي-‎ 
。 人 的 子 鼻 塌 个 一 有 تاماۋى تالپيعان بىرەۋ‎ 

。 态 动 使 的 تالپيت- تالېي-‎ 

。 式 定 不 的 تالپيۋ تالبي-‎ 

,起 疏 ) 想 力 极 , 欲 极 ( 儿 栋 ) ® 〈 动 تالپىن-‎ 
4684 ەڭبەكتەۋگە تالپىنىپ وتىرعان بالا‎ :( 立 站 
قۇس‎ : HR (CH) © رار‎ 1700 3¥ NE 
تالپىنىپ وشا بەرگەندە مىلتىق تارس ەت + “تؤستى.‎ 
力 FD © . 1 0¥8¥8727--00¥ KERE 4 
“سلسم الۋعا تالپىنىپ‎ : 取 争 , 力 努 , 求 力 ,图 
/ 人 年 青 的 识 知 求 探 力 努 JE جۇرگەن‎ 

。 民 人 的 放 解 取 争 ازاتتىققا تالپىنعان حالىق‎ 


。 态 动 使 的 تالپىندىر- تالپىن-‎ 
。 态 动 使 的 تالپىنت- تالپىن-‎ 
。 式 定 不 的 تالپىنۋ تالبمن‎ 

。 态 互 交 的 تالپىنىس- تالپىن-‎ 


开 劈 , 开 又 ( 腿 两 ) ( 动 》 -Ub‏ : تالتايىپ 
وتىرۋ 着 坐 腿 开 又‏ / تالتايتىپ تۇرۋ 站 腿 开 又‏ 
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:得 

: 开 叉 ,开支 © 态 动 使 的 تالتايت-® تالتاي-‎ 
支架 角 三 把 موسىنىڭ سيراعىن تالتايتىپ قويۋ‎ 
2 

。 式 定 不 的 تالتايۋ تالتاي‎ 

撤 外 向 ,的 形 字 八 外 ,的 开 又 © (¥) تالتاق‎ 
تالتاق *مؤيمز‎ / 腿 的 形 字 八 外 تالتاق اياق‎ :的 
HKH CER) © 牛 的 形 字 八 外 角 特 سيسمر‎ 
。 人 的 撤 向 外 

: ±± FAKE, غ7‎ RÊ FF X ) 81 ( تالتاقتا-‎ 

. 走 腿 开 又 تالتاقتاپ *جۇرۋ‎ 


。 态 互 交 的 تالتاقتاس- تالتاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 تالتاقتات- تالتاقتا‎ 
。 式 定 不 的 تالتاقتاۋ تالتاقتا‎ 
. 词 名 象 抽 的 تالتاقتىق تالتاق‎ 


形 字 八 外 ,的 开 又 ( 腿 条 两 ) © (¥) تالتاڭ‎ 
,的 形 忘 意 得 ,的 满 自转 ] @ 的 撤 外 向 ,的 

. 090*80! 
摇 大 ; 步 字 八 迈 ; 走 腿 开 又 ® 28(( ئالتاقدا-‎ 
تىسقا شىعا. اقبايدىڭ ؤيمنه قاراي‎ : 走 地 摆 大 
تالتاڭداي جونەلگەن نورقوجانىڭ سوشنان "بىر‎ 
着 朝 , 屋 了 出 加 逢 尔 努 توب ادام ەرە جونەلدى.‎ 
一 着 跟 后 身 ,去 走 地 摆 大 播 大 家 的 依 巴克 阿 
:得 自 洋洋 , 扬 气 高 幅 , 满 自傲 骄 ( 转 ]@. 人 帮 
8181642 1 كىسىمسىپ بوسقا تالتاڭداۋ 8 [باللا‎ 
تالتاڭداساڭ ئالتاڭدا. اقشالك‎ A 子 架 的 慢 傲 付 一 
. 3:2 197] , ©9873 ¥ ]72[ بولسا قالتاڭدا.‎ 


。 态 互 交 的 تالتاقداس- تلتاقدا.‎ 
。 态 动 使 的 تالتاقدات تالتاڭدا‎ 
。 式 定 不 的 -ssLJ6 تالتاڭداۋ‎ 
تالتي- ال تالتاي..‎ 


。 式 定 不 的 TI -J6 تالۋ‎ 

学 化 حيميالىق تالشىق‎ : 维 纤 (名 ) 1 تالشىق‎ 
脉 细 (Gi) © 束 维 纤 تالشىق شوعى‎ / 维 纤 
ھ ازوتتى تالشق‎ 毛 棕 بالما تالشعى‎ : 毛 © 
。 维 纤 化 硝 

刚 ) , 物 食 (的 活 生 持 维 够 仅 )〈 名 ) 1 تالشىق‎ 
ولار‎ : 料 草 , 料 饲 ( 的 量 少 ); 食 饭 ( 的 口 糊 够 
. وتىر‎ 3 
。 活 过 奶 的 牛头 这 靠 就 们 他 
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根 一 ”بىر تالشىق *جؤن‎ : 根 (名 ) ¥ تالشىق‎ 
. 毛 儿 

的 短 维 纤 ;的 维 纤 有 没 © ( 形 ) تالشىقسىز-‎ 
。 的 饿 饥 ; 的 物 食 有 没 © 


تالشىقتا- ! ) 丝 纺 ; 维 纤 成 变 〈 动‏ : جىبەك 
تالشىقتاۋ 44 . 

تالشىقتا- 1 (30) 08 ,8 ,$ #‡. "بىر 
سيىردىڭ ءسۇتىن تالشىقتاۋ 持 维 奶 的 牛头 一 舍‏ 
活 生‏ 。 

تالشىقتان- تالشىقتا- 1 209 9 25 . 
تالشىقتات- -Gib‏ 1 .1 8086 . 

تالشىقتاۋ تالشىقتا- 1.1 322780 . 


تالشىقتى ) :的 维 纤 ( 形‏ تالشقتى وسىمدىكتەر 
物 植 维 纤‏ / تالشىقتى داقىلدار 物 作 维 纤‏ هد 
تالشقتى بدلوك 白 蛋 维 纤‏ هد تالشقتى تاس 纤‏ 
全 石 沸 维‏ تالشقتى شەمىر شەك 骨 软 维 纤‏ ھ 
تالشىقتى قؤرت 2436191 . 

. Ki, (%) تالشىن‎ 

تالشىنداي (16) 4+5 45 111511115 . 
تال-شىلىك (2) 13 الال . 

。 式 定 不 的 تالىعۋ تالىق-‎ 

تالىق- (30) 88,2198 = : تالىعىپ جؤره 
الماؤ 弹 动能 不 尽力 疲 筋‏ 。 

。 式 定 不 的 تالىقسۋ تالىقسى-‎ 

تالىقسى- ((8› © € ¥, 52519 18, چ ®¥. ول 
سۇلىق جاتىر› تالىقسىپ كەنكەن سياقتى. 直 他‏ 
而 力 无 觉 感 © . 7 2:1 802# ,# ¥108‏ 
:尽力 疫 筋 , 伴 息‏ جازعى ستىقتان ئالىقىۋ 夏‏ 
伴 困 人 使 里 酷 天‏ 。 

。 态 动 使 的 تالىقسىت- تالىقسى.‎ 

。 态 动 使 的 تالىقتىر- تالىق-‎ 

تالىس )&( ¥¥(#1¥.1-0, £ ¥ . 

ERKE , 装 袋 具 工 制皮 用 〈 动 ) تالىستا-‎ 
。 装 

urebl :的 粗 又 大 又 ,的 大 〈 形 》 تالىستاي‎ 
。 脚 大 تالىستاي‎ 

。 式 定 不 的 -CE تالىستاۋ‎ 

/ 儿 根 增 تام تۈبى‎ : 壁 墙 , 墙 DO )2(1 تام‎ 
,于 房 土 © #8] تام سوعۋ‎ / 角 墙 تام ىرگەسى‎ 
كەمپىرشالى بار‎ / 子 房 土 盖 تام سالؤ‎ : 屋 土 


ۆيلەردىڭ كوپشىلىگى تامنان كوشب شىعىپ› 
كيگىز ؤيلهرين كوتەرگەن ەدى. 人 老 有 数 多 大‏ 
墓 坟 ) @ . 房 秆 了 起 支 , 子 房 圭 出 搬 那 家 的‏ 
全 E‏ تام «تدكى ] 建‏ [ 786125 هد تام سالۋ 
房 土 盖 © #8 ¥110‏ 。 

汗 تەر تامؤ‎ : 漏 ,下 滴 , 落 渍 , 滴 〈( 动 ) ! -Pb 
衣 在 渍 泪眼 كوز جاسى ەتەگىنە تامدى‎ / 落 滴水 
هه اۋزىنان‎ 水 漏 孔 小 تەسىكتەن سۋ تامۋ‎ / 16 
说 能 ;的 听 动 婉 娓 © 10151088190 بال تامۋ‎ 
بارماعىنان بال تامعان‎ 全 的 语 巧 言 花 ,的 道 会 
بەتىنىن‎ 全 的 超 高 艺 手 ,的 工 天 夺 巧 ,的 巧 手 
"بىر تامسا دا‎ 全 的 丽 艳 颜 容 ,的 丽 美 ?ob تؤرى‎ 
هد كىندىك قانى‎ 人 亲 着 想 事 事 处 处 بيكەمە‎ 
8: هد قىلىشنان قان تامعان‎ 乡 家 ,地 生出 تامعان‎ 
15 ون ساۋساعىنان ونەر تامعان‎ 全 的 恶 凶 ,的 风 
هد تاما-تاما كول‎ RE 6 ¡ 14 (1 # LR 
. #10078721 بولار.‎ 

تام- :着 点 ,着 燃 〈 动 ) 卫‏ وت تامباي قويدى. 
来 起 不 着 火‏ 。 

。 仪 司 《名 ) تامادا‎ 

تاماق 1 ) 品 食 , 物 食 , 饭 (名‏ : تاماق جەۋ كنا 
饭‏ / تاماققا تويىپ اراققا بوكؤ 饱 饭 足 酒‏ / 
تاماقتان ۋلانۋ 45# / تاماق قاراجاتى 81# / 
قۇرعاق تاماق ¬ / تاماققا تابدتى سوقپاۋ ج88 
全 振 不‏ اق تاماق 品 制 奶 , 品 食 奶‏ هد ارام تاماق 
化 消 以 难 `56 站 全 的 获 而 劳 不 ,的 生 寄‏ 
全 食 饭 的‏ تاماق اسىراۋ 全 子 日 混 , 日 度 , 饭 混‏ 
ئاماق بولۋ 全 品 食 为 做 , 饭 顶‏ تاماقتان قالۋ 吃‏ 
饭 下 不‏ 4 تاماقتان (كەڭىردەكتەن) وتكەننىڭ 
*بارى تاماق. 128812¥ (0:#0 8 HK DIKE)‏ 
别‏ (。 هه تاماق توق كويلەك كوك. [) 236 
8 . هه ؤشقان قؤس. جۈگىرگەن اڭ *بارى 
食 为 党 兽 走 的 上 地 , 禽 飞 的 上 天 [ 详 】. GLE‏ 

. 
تاماق‎ . 321 , $ ¥08 © 〔 理 生 ]( 名 》 تاماق‎ 
قۇرعاۋ ¢$ / تاماعىنا قادالعان سۇيەكتەي‎ 
[238 تاماعىنان قىلقىندىرۋ‎ : 子 脖 © 喉 在 合 如 
A 《 娘 姑 的 丽 美 名 曲 歌 هد اق تاماق‎ 于 
هد تاماق‎ 类 点 蓝 [ 动 ] كوكتاماق بؤلبؤل‎ 
¥ تاماق *جمستؤ‎ 全 痒 发 儿 眼 子 嗓 جىبىرشۋ‎ 


عد 全‏ تاماق كەنەۋ 全 子 嗓 清 一 清‏ تاماق قىرۋ 
全 辣 大‏ تاماعى ”سۇ 518,48 . 
تاماقساۋ 》 形‏ 〈 # 0¥ 07068702.90. ¥#@ 7.00 
:的 号‏ تاماقساۋ ادام 808# . 
تاماقساۋلان- ) 显 , 狼 贪 得 变 , 食 贪 得 变 〈 动‏ 


。 盛 太 欲 食 得 
。 态 动 使 的 تاماقساۋلاندىر- تاماقساۋلان-‎ 
. 31 تاماقساۋلانۋ تاماقساۋلان-700‎ 


. #12, 8 2,82 )4( تاماقساۋلىق‎ 
;的 物 食 有 没 ,的 吃饭 有 没 〈 形 ) تاماقسىز‎ 
不 吃 天 几 续 连 نەشە كۈن تاماقسىز قالۋ‎ ¥ 
。 饭 上 

(上 吡 只 从), 住 抓 ( 上 子 脖 从 )( 动 》 -bsLe 
. 15.1 

; 食 为 0 以 , 餐 进 , 饭 吃 〈 动 》 -wa 
. ولار تاماقتانعاننان كەيىن جولعا شىقتى‎ : 饥 充 
ەتپەن تاماقتانۋ‎ / 。 了 路 上 就 后 之 饭 过 吃 们 他 
。 食 为 肉 以 

18.18¥ © 态 动 使 的 تاماقتاندىر-(0 تاماقتان‎ 
. بالانى تاماقتاندىرۋ 7-120¥8 غ0‎ : 食 咀 , 饭 


。 式 定 不 的 تاماقتانۋ تاماقتان.‎ 
。 态 动 使 的 -LSLG تاماقتات-‎ 
。 式 定 不 的 -LSLE تاماقتاۋ‎ 


تاماقتى (16) 916# , @ 35% £$ 49 : تاماقنى 
家 人 的 盛 丰 物 食 j’‏ 。 

。 馆 饭 , 销 饭 ; 厅 饭 , 堂 食 〈 名 》 Ca 
:的 部 全 ,的 体 全 ,的 有 所 © GE) تامام‎ 
部 干 的 有 所 ماجىلىسكە تامام كادرلار كەلدى.‎ 
BO © 们 人 体 全 تامام ەل‎ / 。 议 会 了 加 参 都 
3% مەنىڭ “سوزىم تامام.‎ : 束 结 , 结 完 , 完 (语调 
ونىڭ‎ : 东 结 , 结 完 تامام بولق‎ 全 。 了 完 话 的 
。 了 束 结 情事 的 他 جۇمىسى تامام بولدى.‎ 
ول وقۋىن‎ : 光 弄 ; 束 结 ,成 完 〈 动 》 تامامدا-‎ 
استىقتى‎ / 。 业 学 成 完 年 今 他 بيىل تامامدايدى.‎ 
。 了 光 吃 食粮 把 ( 们 他 ) تامامداپ بولىپتى‎ 


。 态 动 被 的 تامامدال- تامامدا‎ 
. 23389 تامامداس- تاماندا.‎ 
。 态 动 使 的 تامامدات۔ تامامدا.‎ 

。 式 定 不 的 تامامداۋ تامامدا-‎ 


تامان ) 近 和 车 , 近 接 , 到 快 〈 后‏ : كدشكه تامان 
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جاڭبىر جاؤدى. 778758845 . / سەن اعاڭا تامان 
وتىر. :#8008 ¢ . © :着 向 ,着 朝‏ زيكه 
تامان جىلاپ بارؤ #1918438 . 

良 优 ; 的 亮 漂 ;的 妙 美 ,的 好 美 ( 形 》 1 تاماشا‎ 
9€ ونىڭ ۇيىندە بؤكمن ناماشا بار.‎ :的 趣 有 ;的 
تاماشا‎ / 服 衣 的 亮 漂 تاماشا كيىم‎ / 活 生 的 好 
。 曲 歌 的 听 好 تاماشا “ان‎ / 统 传 的 良 优 *داستؤر‎ 
ونىڭ‎ :8# 0 .1:07.100: (名 ) 1 تاماشا‎ 
11278 ۇيىندە بۇگىن تاماشا بار. 4ع3ه) >3 ا‎ 
تاماشا كورؤ 004( %8 15) / تاماشا‎ / . 5 
。( 心 散 ) 乐 娱 让 3 

欣 , 阅 热 看 ; 心 散 , 乐 娱 , 玩 游 ( 动 ) -YLaLb 

2431 ,5 $ : جاس ەرلى-زايىسپتىلاردىڭ 
باقىتتى ءومىرىن تاماشالادى 妇 夫 青年 对 一 赏 欣‏ 
活 生 福 幸 的‏ / تاماشالاپ تامسانۋ 笑 止 观 叹‏ 。 


。 态 互 交 的 ULE。  -سالاشامات‎ 
。 态 动 使 的 -JU  -تالاشامات‎ 
。 式 定 不 的 MULE تاماشالاؤ‎ 


看 ， 人 的 阐 热 看 ,者 赏 观 〈 名 》 تاماشالاۋشى‎ 
。 众 观 , 客 

考 爱 ,的 戏 游 爱 , 的 儿 玩 爱 〈 形 ) تاماشاشىل‎ 
。 的 闹 热 看 爱 ; 的 乐 娱 欢 喜 , 的 

(的 雨 风 防 )G@) 顶 柱 圆 , 座 效 (D[ 建 ]T نامبؤر‎ 
。 廊 门 , 台 过 通 (的 车 客 ) © 室外 , 挡 风 ,斗门 
。 (器 乐 弦 ) 尔 布 木 塔 [ 音 ] (名 》1 تامبۇر‎ 
。 法 织 编 针 锁 ; 法 绣 针 锁 (名 ) ¥ تامبۇر‎ 
تامعا ا تاڭبا.‎ 

。 关 税 , 关 海 〈 名 ) تاموجنا‎ 

一 ) HIE; HE , HIE, © 〈 动 ) -UL 
ول اراقتى “بسر جوتتى دا تامسانىپ‎ : ۴ 
惊 FD © . % F ~ER 1-010 . قويدى‎ 
تامسانا باسىن شايقادى #†# ا‎ N, ¥ 
9680010 AA ەل تامسانعان سۇلۋ‎ / #8 7 


。 儿 人 

。 态 动 使 的 تامساندىر- تامسان-‎ 

。 态 动 使 的 تامساندىرت- تامساندىر-‎ 
。 态 动 使 的 -UL تامسانت-‎ 

。 式 定 不 的 تامسانۋ تامسان.‎ 

。 态 互 交 的 تامسانىس- تامسان-‎ 


折 七 ; 滴 一 点 一 ,点 一 点 一 〈 动 -jo 多-p 马 
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eb :省 节 ; 扣 克 , 扣 八 
。 验 经 的 到 学 滴 一 点 一 

。 式 定 不 的 تام-تۇمداۋ تام-تؤمدا-‎ 

تامۋ تام 1 38700 . 

, 苦 困难 艰 [ 转 ]@ 狱 地 〔 宗 ]D 《名 ) تامؤق‎ 
كونه قوعامدا *ومىر تامۇعىن ابدەن‎ : 磨 折 , 熬 前 
。 人 的 歼 前 尽 受 会 社 旧 在 تارتقان ادام‎ 

: 余 残渣 残 , 片 残 , 块 碎 , 片 碎 〈 名 》 تامتىق‎ 
不 烂 破 服 衣 كيىمنىڭ تامتىعى قالعان جوق.‎ 
全 克 坦 تانكىلەردىڭ تامتىعى قالمادى.‎ / 。 堪 
7¥ ۴ تاقياداي تامتىعى قالماؤ‎ 全 . ¥¥¥ 
ساۋ تامتىعى جوق‎ A 坏 毁 底 彻 ; 堪 不 烂 破 , 孔 
。 虎 摧 底 彻 ; 堪 不 烂 破 ,和 孔 百 疮 千 

:的 塔 不 烂 破 , 的 孔 百 疮 千 ( 形 ) تامتىقسىز‎ 
义 意 有 没 加 服 衣 的 堪 不 烂 破 تامتىقسىز كيىم‎ 
。 话 废 تامتىقسىز *سوز‎ :的 道 味 有 没 ,的 
تام.تؤمدا..‎ 见 تامتىمدا-‎ 

تامشى 滴 , 珠 ,点 (的 体液 ) (名 》I‏ : تامشى سؤ 
水 水 一‏ / جاڭبىر تامشىسى 儿 点 雨‏ / سۇ 
تامشىسى 珠 水‏ / جاس تامشىسى 珠 泪‏ هد تامشى 
قؤرت 21# هر تامشىدان ناما بدرسه داريا بولار . 
1 8708 . ھ تامشى سۋ دا تاس جارار. 
石 穿 水 滴 [ 谚 】‏ 。 

。 区 水泥 ,区 瓦 泥 , 工 瓦 〈 名 》I تامشى‎ 

答 滴 滴 , 流 地 滴 一 滴 一 (体液 ) )3(( تامشىلا-‎ 
جاڭبىر تامشىلاپ جاۋىپ‎ : 落 拌 , 落 泣 , 流 地 答 
تامشى تىرس-تىر‎ / ,着 下 地 滴 一 点 一 点 雨 . تور‎ 
流 地 答 答 滴 滴 在 还 水 ەتىپ تامشىلاپ تۇر.‎ 
。 落 拌 珠 汗 تەر تامشىلاۋ‎ / . 着 

。 态 动 使 的 تامشلا‎  -تالىشمات‎ 

。 式 定 不 的 تامشىلاۋ تامشىلا-‎ 

تامىز 份 月 人 ® (名)‏ © ±# ھ سارشا 
تامىز @ 87 © ×# . 

:点 , 滴 © 态 动 使 的 1 تامىز 1 © تام.‎ 
كوزكه *داریى‎ / 水 滴 里 口 往 اۋىزعا سۋ تامىزۋ‎ 
تدمدكى تامىزۋ‎ :燃点 , 燃 © 水 药 眼 点 تامىزۋ‎ 
。 烟 点 

,燃点 ,着 点 © 态 动 使 的 -re ® ¥ تامىز-‎ 
2£ وت تامىزۋ‎ : 火 生 

见 I تامىزعى‎ 


。 滴 一 (的 滴 点 ) (名 ) 1 تامىزعى‎ 

. 柴 辟 细 ,柴火 引 , 物 火 引 (名) 1 تامىزعىش‎ 
® 管 细小 (的 等 药 点 ) @@〈 名 ) 1 تامىزعىش‎ 
。 管 移 吸 , 管 量 吸 

تامىزدىق 》 :柴火 引 , 物 火 引 @〈 和 名‏ تامىزدىق 
كومىر 煤 火 引‏ / تامىزدىق *ؤشسن السب قويعان 
اعاش يبر × KK FF‏ 8# يد ) @ :种 火‏ تامىزدىق 
الۋ 种 火 借‏ 。 

:的 火 点 ,的 火 引 © )36( تامىزدىقتىق‎ 
火 引 ) 物 火 引 @ 片 木 的 火 引 تامىزدىقتىق جاڭقا‎ 
ؤيده تامسىزدىقتىىق تا‎ : 片 木 , 柴 劈 细 ( 的 
。 了 有 没 都 柴 劈 儿 点 一 连 里 家 قالماپتى.‎ 

تامىزۇ تامىز- 8.1 222789 . 

® 柴 劈 细 ,柴火 引 , 物 火 引 (名) تامىزىق‎ 
。 种 火 

: 火 引 柴 劈 细 用 (时 火 点 ) )8(( 1 تامىزىقتا-‎ 
起 不 着 火柴 劈 细 放 不 نامىزىقتاماساڭ جانبايدى‎ 
。 来 
© 滴 点 ,点 地 滴 一 滴 一 D( 动 ) 1 تامىزىقتا-‎ 
。 流 长 水 细 , 省 节 〔 转 ] 

。 式 定 不 的 T、1 تامىزىقتاۋ تاسزقتا.‎ 

3| © 的 火 点 ,的 火 引 © 〈 形 ) تامىزىقتىق‎ 
。 片 木 , 柴 辟 细 (的 火 引 ), 物 火 

تامىق ل تامؤق. 

。 式 定 不 的 تامىلجۋ تاسلجى.‎ 

风 ,网 和 ,来 起 和 枉 ( 气 天 )@D 〈 动 ) تامىلجى-‎ 
的 丽 日 和 风 تامىلجىعان اۋا‎ : 热 站 得 变 ; 丽 日 和 
: 听 动 转 婉 , 耳 悦 扬 悠 ( 声 歌 ) [ 转 ] © 气 天 

。 声 歌 的 耳 悦 扬 悠 Ol? تامىلجىعان‎ 

。 态 动 使 的 تامىلجىت- تامىلجى-‎ 

تامىر 1 ) 根 (的 物 植 ) D〈 名‏ : قامىس تامىرى 
根 芦‏ / قاراعايدىڭ جاس تامىرى 根 幼 的 树 松‏ / 
تامىردا ۇلاۋ *ادسى 血 , 管 血 ( 理 生 ] © 法 接 根‏ 
搏 脉 , 脉‏ : تامىردان قان الۋ 血 抽 管 血 从‏ / تامسر 
سوعۋ تدز 因 起 ,由 根 , 源 根 〔 转 ] © 快 捕 脉‏ : 
اپاتنىڭ تامىرى 1838 هد اۋا 根 气 [ 植 ] jb‏ ھ 
بىلەم تامسر ] 全 根 状 柱 圆 [ 植‏ جان تامسر ] 植‏ [ 
全 根 侧‏ جان 全 脉 命 jb‏ جؤيكه تامسر 经 神‏ 
re” 全‏ تامىر ] 营 川 [ 植‏ هد كوك تامىر # 
$ ھ كۈرە تامسر 3¥ يد تامىر اياقتىلار 8# 


网‏ هد تامىر جايۋ 全 盘 地 大 扩 ; 根 扎‏ تامىر 
جۋسان (&) 187 هد تامىر سوعۋ 全 动 跳 捕 脉‏ 
تامىر تۈينەگى ] 植‏ [ 1818 هد تامىر تۈكتەر ] 植‏ [ 
全 毛根‏ تامسر *تاجى ] 全 7218 [ 植‏ تامىرىنا بالتا 
شابۋ 全 灭 消 底 彻 ,除根‏ تامىرىن تارتۋ 11514 全‏ 
تامىر سۋالۋ ,#85 全‏ تامىر قىنابى 管 血‏ 
# ھ تامىر ۇستاۋ :02.05.10 هد تىك 
تامىر 根 直 G#)‏ 4 تامىر 6860 183 全‏ 
شاش تامىر ] 植‏ [ 1821 هد شدكه تامسر ] 理 生‏ [ 
全 8‏ قان تامىر #1 هه قان تاسرى 
جيىرىلۋى 全 缩 收 管 血‏ قان تامىرىنىڭ كەڭەيۋى 
全 张 扩 管 血‏ قان تامىرىنىڭ جارىلۋى 破 管 血‏ 
2# ھ قان تامىرىنىڭ سالدانۋى 木 麻 管 血‏ هه قان 
تامىرىنىڭ تۈيىلۋى 10 :8# هه قان تامىرى 
قاتايۋى 化 硬 管 血‏ 。 

# كونه تامسر‎ :友好 , 友 朋 © (名) تامسر‎ 
情 , 人 情 © 朋友 的 上 头 口 اۋىز تامسر‎ / 友 朋 
جاقسى كورهر تامىردىڭ اتىن‎ 全 头 姘 : 妇 情 ; 夫 
以 可 , 骑 坐 的 友好 要 莫 【 详 】 الما. تايىن ال.‎ 
سۈيەك‎ 全 。( 美 之 人 夺 要 不 ) 驹 马 的 他 受 接 
كورەدى. اۋىز تاسر ايتسىپ‎ OF تامسر سۇيەنسىپ‎ 
¥ , fî ارتىعىن الادى. 1 ¥¥£ :ن 18:101 ا‎ 
。 较 计 斤 斤 友 朋 的 上 

. 35# 〔 植 ] (名 》 تامىر”دارى‎ 

RM © 根 粗 长 , 根 发 ® ( 动 ) تامىرلان-‎ 
. 16:810. 

。 式 定 不 的 تامىرلانۋ تامىرلان-‎ 

夫 情 加 的 友好 ,的 友 朋 @( 形 ) 1 تامىرلاس‎ 
。 的 妇 情 ;的 

: 友 朋 作 , 友 朋 交 , 交 结 〈 动 ) تامىرلاس-‎ 
作 就 前 以 早 很 们 我 “بىز ەرتەدە تامىرلاسقامىز.‎ 
。 了 友 朋 

。 式 定 不 的 1 تامىرلاسۋ تامىرلاس-‎ 

。 的 根 有 ,的 根 长 〈 形 ) 1 تامىرلى‎ 

有 © 的 交 结 ,的 友 朋 有 ® 2(1 تامىرلى‎ 
。 的 妇 情 有 ,的 夫 情 有 ,的 人 情 

#8; كاد‎ HI =, | 235 )42( تامىر-تانىس‎ 
" 
, 系 关 的 间 之 友 朋 威 亲 《名 ) تامىر-تانىستىق‎ 
。 来 往 的 间 之 分 
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。 子 根 , 根 〈 名 ) تامىر-تومىر‎ 

35 GEH) ® 脉 叶 ( 的 物 植 ) ® (名 ) تامىرشا‎ 
。 管 血 微 , 管 血 细毛 ; 管 细 

XIR ，, 生 医 的 脉 ( 号 ) 按 《名 ) تامىرشى‎ 
。 夫 

。 术 医 间 民 《名 ) 1 تامىرشىلىق‎ 

友 , 系 关 的 间 之 友 朋 @( 名 ) 1 تامىرشىلىق‎ 
。 系 关 的 间 之 人 情 © 情 交 , 情 友 , 谊 

: 赖 抵 , 账 认 不 , 认 承 不 , 认 否 四 〈 动 ) -ob 
失 , 失 丢 © 话 的 过 说 已 自 认 否 ايتقانىنان تانۋ‎ 
己 自 掉 失 جۈرىسىنەن تانعان ات‎ : 弃 放 ; 忘 遗 , 掉 
ايەلدەر كۈرسىنگەندەرىنەن تانبادى.‎ / 马 的 式 走 
理 去 失 له اقىلىنان تانۋ‎ 。 气 叹 地 住 不 们 女 妇 
, € , ەستەن تانق ¥ ئ‎ 全 涂 糊 ; 倒 颠 魂 神 , 智 
。 事 人 省 不 

تانا- 1 犊 牛 的 岁 一 《名‏ : تاناعا “مسنسب ويناب 
جۆرگەن بالالار 们 子 孩 的 要 玩 犊 牛 着 骑‏ 。 

装 瑞 玛 , 品 饰 装 装 服 的 做 瑞 玛 用 (名 1 تانا-‎ 
ۆلكەن شەشەسى نەمەرەسىنىڭ‎ ; 扣 钮 大 ; 扣 饰 
. تاقتى‎ bb جاڭا كيىمىنىڭ جاعاسىنا جىلتىراعان‎ 
闪光 颗 一 了 级 上 子 领 服 衣 新 的 女 孙 小 给 母 祖 
的 丽 美 © 扣 钮 كوز‎ bb & . 71 
。 品 物 的 送 娘 姑 给 时 亲 定 تانا تاعار‎ 全 睛 眼 
. RHE, NS: EY, KR (3)) ¥ تنا‎ 
晶 亮 ,的 圆 又 大 又 《 睛 眼 指 )《 形 〉 تاناداي‎ 
悄悄 静 قۇلاققا ؤرعان تاناداي‎ 全 的 亮 明 , 的 晶 
。 的 响声 无 毫 ,的 

© 积 面 的 项 公 一 分 六 于 等 相 ® (#4) تاناپ‎ 
چ تاناپ‎ 地 土 块 一 *بمر تاناپ جەر‎ : 块 地 , 段 地 
。 线 拉 ( 上 地 ),( 地 土 ) 量 丈 تارتۋ‎ 

分 ; 线 拉 ; 量 测 , 量 丈 (地 土 指 ) 〈 动 ) -Lebb 


。 块 小 成 

。 式 定 不 的 -bb تاناپتاۋ‎ 

一 块 一 成 分 ,的 块 小 (地 土 指 ) )16( تاناپتى‎ 
。 的 块 


تاناۋ 1 ) 孔 鼻 , 子 鼻 《名‏ : تاناؤى "بىتۋ # ® ھ 
كەڭ تاناۋ ×71 ھ تاناۋ #12 2ت ھ 
تاناۋىنان ەسەك قۇرتى *تؤسؤ 妄 举 轻 , 热 发 脑 头‏ 
全 非 生 是 基 ; 动‏ تاناۋىن كوتەرۋ 一 空 目 , 慢 做‏ 
切‏ هد تاناۋىن تىرجيتۋ ]10 ;5 .1# ھ 
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5# تاناۋى قۋسىرىلۋ 54,22 هر تاناۋ قاعۋ‎ 
全 气 不 接 不 气 上 得 喘 07-0 015 ,来 气 过 不 
ھ‎ 子 鼻 大 قايقى تاناؤ 218 7 هر قوكقا تاناۋ‎ 
. 8.6.1 قىزىل تاناۋ بولۋ‎ 

3 1تانا- ¥ 222789 . 

上 得 喘 , 吁 吁 喘气 ,来 气 过 不 喘 〈 动 》 -Y3bD 
。 气 不 接 不 气 

。 态 动 使 的 -tb تاناۋلات‎ 

。 式 定 不 的 -Ju تاناۋلاۋ‎ 

。 的 大 孔 香 ,的 子 鼻 大 〈 形 ) تاناۋلى‎ 

接 不 气 上 得 喘 , 吁 吁 喘气 , 促 气 〈 动 -|J3bC 
#۴۴7 $34 شابىستان تاناۋراعان ات‎ : ۴ 


。 马 的 
。 态 动 使 的 -Ji تاناۋرات-‎ 
. 3187600 تاناۋراۋ تاناؤراء‎ 


。 线 切 ; 切 正 〔 数 ] 24( تانگەنس‎ 

。 图 线 切 正 ( 数 】 (名) تانگەنسويدا‎ 

. 3:1656 تانگو ويناۋ‎ : 舞 戈 探 (名 ) تانگو‎ 
تاندىرعا‎ : 坑 馈 (的 用 人 鳃 烤 ) (名 ) | تاندىر‎ 
167.00 EF ® ¥09 %5 511€ جابىلعان نان‎ 
/ 肉 的 巴 干 :36ل( #0 : تاندىر ەت‎ 00¥ 709 
#9184 تاندىر دالا ¥0076 / تاندىر ەمشەك‎ 
. 6(9 % #5 9E) هد تاندىر نان‎ 房 乳 

。 态 动 使 的 تاندىر- 1 تان-‎ 

干 ,相干 , 净 干 ,巴巴 干 得 变 ( 动 》 تاندسرلان-‎ 
。 床 河 的 润 干 تاندىرلانعان وزەن اڭعارى‎ : 8 
。 式 定 不 的 تاندىرلانۋ تاندىرلان-‎ 
تانق ل تانكى.‎ 

. #86) 0463 《名 ) تانكەر‎ 

تانكى ) 克 坦 (名‏ : تانكى پولىگى 81118 / اۋىر 
تانكى 克 坦 型 重‏ / جەڭىل تانكى 克 坦 型 经‏ / 
تانكى جاساۋ ونەركاسىبى 业 造 制 克 坦‏ 。 

克 坦 有 配 ,的 克 坦 有 ,的 克 坦 〈 形 》 تانكىلى‎ 
。 击 攻 的 克 坦 تانكىلى شابۋىل‎ :的 

。 兵 克 坦 , 员 驶 驾 克 坦 , 手 克 坦 (名 》 تانكىشى‎ 
. ¥ .0¥8.07# [化 ]( 名 ) تانتين‎ 

。 钥 [化 ] ›&‹ تانتال‎ 

铁 钥 5 化] ® 盐酸 乌 [化 ] (名) تانتالات‎ 
9 

. 84:4 [ 矿 ] )4( تانتالين‎ 


. 2022780 تانتۋ تاتتى-‎ 
由 ，: 谎 扯 ; 河 开口 信 , 扯 胡 , 说 胡 )3(( تانتى-‎ 
اۋزىنا كەلگەنىن تانتي بەرەتىن كورىنەدى›‎ 
بولدى‎ / .的 他 信和 别 ,说 胡 口 信和 是 他 . سەنبەڭىز‎ 
。 了 道 八 说 胡 再 别 , 吧 了 算 ءندى. تانتي بەرمە‎ 
话 废 ,的 道 八 说 胡 , 河 开口 信 〈 形 〉 تانتىعىش‎ 
。 的 流下 (言语 ); 的 多 

爱 , 的 道 八 说 胡 , 的 河 开口 信 © ( 形 ) تانتىق‎ 
的 河 开 口 信 تانسق ادام‎ :的 流下 ;的 话 废 说 
018¥ .16¥ ® 言语 的 流下 تانتسق *سوز‎ / 人 
12 82 ئەگىزسىز تانتىق‎ : 8, 
KARR ;人 的 道 八 说 胡 , 人 的 河 开口 信 © 
说 胡 的 二 无 一 独 دۇنيەدەگى ەڭ تانتىق‎ :人 的 
4ھ ەکی تانتىق قوسىلسا ساۋدايى بولار›‎ 人 的 道 八 
78 5127 «كى اقىلدى قوسىلسا تاۋداي بولار.‎ 
到 过 者 明 贤 位 两 , 狂 越 说 越 块 一 在 次 者 谈 空 
。 高 越界 境 谈 越 起 一 

。 词 名 象 抽 的 تانتىقتىق تانتىق‎ 

。 态 互 交 的 تانتىس- تانتى-‎ 

。 态 动 使 的 -wb -cb 

. 式 定 不 的 -ub 1 تانق‎ 

。 式 定 不 的 تانق 1 تانى.‎ 

, 认 辨 ; 识 热 ;得 认 , 识 认 , 认 © ( 动 ) -wb 
认 不 你 Sb سەن مەنى تانىماي تۈرسىڭ‎ : 辩 分 
己 自 领 认 ”وز دۇنيەسىن تانىپ الۋ‎ / ? 吗 我 识 
会 领 *سوز تانۋ‎ :会 体 , 解 理 ,会 领 @ 西 东 的 
错过 的 已 自 认 承 كىناسىن تانۋ‎ : 认 承 © 意 话 
¬ جازباي تانۋ‎ 全 出 认 眼 一 ايستباي تانؤ‎ 全 
وك مەن سولىن تانق ( وك قول سول‎ 全 出 认 
حات تانۋ‎ A 51107 , 27 8638|8+7 قولىن تانۋ)‎ 
知 有 هد قارا تانۋ‎ 识 知 有 ,化 文 有 , 字 识 , 字 认 
أت سۇرىنبەي جەر تانىماس› ەر‎ 4 化 文 有 , 识 
172580717534 )[ سۈرىنبەي ەل تانىماس.‎ 
له كۈش‎ 。 民 人 识 不 折 挫 受 不 雄 英 ， 路 道 
اتاسىن تانىماس. [¥ ;£ 81¥ 1-10 726376 ل . ها‎ 
مىڭنىڭ اتىن بىلگەنشە. *بىردىڭ *تۇسىن تانى.‎ 
。 见 一 如 不 闻 百 【 谚 】 

认 辩 于 善 ;的 尖 眼 ,的 力 眼 好 〈 形 ) تانىعىش‎ 
。 的 别 辩 不 善 , 的 

:的 悉 熟 ,的 知 熟 ;的 楚 清 ,的 确 明 ( 形 〉 تانىق‎ 


ماقسات تانىق 确 明 的 目‏ / وتكەن كؤن كوزكه 
تانىق 新 犹 忆 记 子 日 的 去 过‏ 。 
تانىل- ER AFR, #7 © 态 动 使 的 D‏ : 
جۇرتقا تانىلعان *ارتيس 员 演 的 悉 熟 所 人 众 为‏ 
.名 驰 ,名 出 ©‏ الدمكه تانىلعان عالىم 中 名 驰‏ 
和 常 )@ 家 学 科 的 外‏ دەپ 看 ,为 认 ( 示 表 合 结‏ 
作‏ : قاته دەپ تانىلۋ 的 误 错 是 为 认‏ 。 
تانىم ) 悟 觉 ; 识 认 (名‏ , تانىمنىڭ دامۋ بارىسى 
程 过 展 发 的 识 认‏ / تانىمىن 》 认 高 提 5 一‏ 
识‏ / تانىم تاريحى 史 识 认‏ چ تاشم *نازارياسى 
论 识 认 CF?‏ 。 
تانىمال )ظ7( 所 人 ;的 悉 熟 ,的 识 熟 ,的 识 认‏ 
:的 知 周 ,的 知 共‏ تانىمال ادام 人 的 识 认‏ / 
تانىمال نارسه 西 东 的 识 熟‏ / تانىمال داؤس #4 
音 声 的 悉‏ 。 
تانىمالدىق © تاسمال 熟 , 识 认 © 词 名 象 抽 的‏ 
识 相 , 悉‏ : تانىمالدىقتان باسقا ەشقانداي بايلانىس 
جوق. 系 关 它 其 何 任 有 没 , 外 识 认 了 除‏ 。 
تانىس 1 ) 熟 ,的 识 熟 ,的 识 相 ,的 识 认 Q@( 形‏ 
:的 熟 惯 ,的 悉‏ تانىس كىسى 人 的 识 认‏ / تانىس 
جەر 方 地 的 熟 惯‏ © 00148.88 ^ , مەنىڭ 
جاقىن تانىسىم 友 近 的 我‏ هد “جؤز نانىس #88 
的 交 之 面 一 ,的‏ 。 
تانىس- 1 © تانى- 识 结 , 识 相 © 态 互 交 的‏ , 
交 结‏ : ول ەكەۋى وتكدن قىستا عانا تانىسقان «دى. 
ET EM .7#:@( .00 1487 7422200‏ 
جاعدايمەن تانىسۋ 5% 7118 © ) 到 前 嫁 出 娘 姑‏ 
别 辞 (家 威 亲‏ 。 
تانىس-"بىلىس )7¥( ® 熟 ,的 悉 熟 ,的 识 认‏ 
:的 识‏ تانىس-"بىلىس ادام 人 的 识 认‏ © #/, 
68 . بل ماڭايدا تانىس “سلس جوق. 附‏ 
ARABE‏ . 
تانىستىق ) 情 交 ; 识 熟 , 悉 熟 , 识 认 ( 名‏ : ۇزاق 
جىلدىق تانىستىق 情 交 的 年 多‏ 。 
تانىستىر- 0تانىس- 1 推 ; 绍 介 © 态 动 使 的‏ 
荐 举 , 荐‏ : مەن وعان جاڭا كەلگەن قوناقتاردى 
تانىستىرىپ قويسم . 他 给 绍 介 人 客 的 来 新 把 我‏ 
7 . / مەكتەپكە بىر ادەبيەت مۇعالىسىن 
تانىستىرۋ 员 教学 文 位 一 荐 举 校 学 给‏ 。 
تانىستىرۋ 1 تانىستىر- 式 定 不 的‏ 。 
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تانىستىرۋ 1 ) 信 绍 介 ( 名‏ : ونىڭ تانىستىرۋى 
جوق ەكەن. 信 绍 介 带 有 没 他‏ 。 
تانىت- تانى۔ 道 知 让 ,看 看 让 © 态 动 使 的‏ : 
مەن ساعان كوكەڭدى تانىتىپ قويايىن. 你 让 我‏ 
害 厉 的 我 看 看‏ 。 
تاك 1 (4) ¥ 88 , 0¥ :¥ . # ‰6 : تاك اتسب 
ورنىنان تۇرۋ 2813# / ”بىز ويانعاندا تاڭ اتىپ 
كەتىپ ەدى. 全 。 了 晓 破 经 已 天 ,时 醒 睡 们 我‏ 
بوز الاتاڭ 展 清 , 明 黎‏ هد كورەر- تاڭدى كوزبەن 
اتقسزؤ 眠 不 夜 彻‏ جر تاڭ اسۋ ) 喝 给 不 吃 给 不‏ ( 
全 夜 一 上 吊 马 把‏ تالف اسىرۋ 晓 破 , 亮 天‏ ھ 
تاڭ اتقاننان A 黑 摸 早起 , 黑 贪 早起‏ تاك اتقانشا 
旦 达 家 通‏ هھ تاڭ بوزارؤ 516% , +53 3618 
全‏ تاك بوزى × ¥ 全‏ تاڭ 'سلسنؤ 亮 麻 麻 天‏ 
全‏ تاڭدى تاڭعا ؤرؤ 难 夜 一 (病因 ), 卢 不 夜 彻‏ 
受‏ ه تاك ناماز 71# A‏ تالك راۋانداۋ × © # 
全 亮 麻 麻 天 , 亮‏ تاڭ ساز بەرۋ (تاڭ سازارىپ 
اتۋ) 8238.363 هھ تلك سارعايۋ (سوگىلۋ› 
ءسۆزىلۋ. سىبەرلەۋ) 白 发 方 东 , 晓 破‏ 4 تاڭ 
“سارى 展 凌 , 早 清 大‏ هر تاك شاياعى +5 7 站 A‏ 
قاراڭعىسى 8878001008 هر تالك قؤلان يدكتدق 
(تاڭ قىلاڭداپ 肚 鱼 现 出 方 东 , 和 白 发 方 东 〈 列‏ 
白‏ ھ تاڭعا بىر ؤيقى قالعاندا 更 四‏ هر تاڭعا 
جۋىق 全 时 亮 天 快‏ باتار كۈننىڭ اتا تاڭى بار. 
晓 破 将 定 出 西 落日 【 详 】‏ 。 
تالش 1 ) 端 必 (的 羊 ), 侧 后 的 腿 大 (的 马 ) (名‏ 
& تاڭى ايرىلۋ ® ) FÊ © 绽开 部 展 得 肥 ( 羊‏ 
全 吃苦 讨 自 , 力 量‏ تاڭ *جۈن 88 1# 36 4 تاك 
全 怪 奇 到 感 , 讶 惊 , 奇 惊 计 y‏ تاڭىم بار ) 对 我‏ … 
怪 奇 到 感 , 异 惊 , 讶 惊奇 惊 (…‏ جر نالك قالؤ ير 
全 奇 惊 ,证 惊 , 惊 吃 到‏ ناك 3 使 , 惊 吃 人 令 汇‏ 
全 讶 惊 到 感人‏ كورمەگەنگە كوسەۋ 谚 】: 部‏ 【 
少 ) 罕 稀 到 感 也 棍 火 了 见 , 人 的 棍 火 过 见 有 没‏ 
怪 多 见‏ (。 
تالش 1 )3( 缠 , 扎 包 ; 柳 捆 , 扎 捆 , 住 扎 O‏ 
:上 系 ;上 襄 , 上‏ كەندىر ارقانمەن تاڭۋ 紧 绳 麻 用‏ 
住 捆 地 紧‏ / جارانى تاڭۋ 转 ] © 口 伤 扎 包‏ [ 
(上 身 )…… 到 推 硬 , 套 硬 ,加 强‏ : سەن ”وز 
كوزقاراسىڭدى باسقالارعا تاڭبا. 已 自 把 要 不 你‏ 
人 别 于 加 强 点 观 的‏ 。 هد وسدككه 6 站‏ ع( . 
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® 子 把 印 , 章 印 , 子 惟 , 章 图 © (名) تاڭبا‎ 
® 器 印 打 , 器 印 烙 © 印 烙 , 记 印 ; 记 标 ,号 记 
© 象 迹 , 迹 痕 ( 的 象 现 良 不 ,情事 幸 不 )[ 转 ] 

:号 符 〔 化 ] © 名 恶 , 印 烙 CHEERED 

191/6 جر بەتكە تاڭبا‎ 号 符 子 原 LSE اتومدىق‎ 
هد وندىق تاڭبا 7236 & سؤياككه‎ RE, 2, 
تايعا تاڭبا‎ A 脸 丢 ,声名 坏 败 تاڭبا بولۋ‎ 
تاڭبا باسۋ‎ 全 的 楚 二 清 一 ,的 显明 很 باسقانداي‎ 
, 迹 痕 下 留 © FREH EMEK, MH O 
。 号 记 下 留 

; 子 惟 上 打 , 记 印 上 盖 , 章 盖 ® ›8(( تاڭبالا-‎ 
© 印 焰 打上 身 马 جىلقىلاردى تاڭبالاۋ‎ 47 
كديسر ازيالىق ؤلتتار‎ : 身 纹 , 纹 花 刺 ( 上 身 ) 
族 民 些 有 洲 亚 *بۇتىن دەنەسىن تاڭبالاپ الادى.‎ 
记 下 留 , 迹 痕 下 留 〔 转 】@ 。 纹 花 上 刺身 全 
因 كارىلىك ونىڭ بەتىن تاڭبالاپ كەتىپتى.‎ ;号 
。 纹 锌 了 有 上 脸 他 老年 


تاڭبالان- تاكبالا- 2318489 . 

。 态 互 交 的 تكبالا-‎ -YC 

。 态 动 使 的 -JLsb تاڭبالات-‎ 

تاڭبالاۋ ‏ تاكبالا 全 式 定 不 的‏ تاكبالاؤ اسيابى 
器 印 打 , 器 印 烙‏ 。 

打 , 人 的 号 记 做 ,人 的 章 盖 《名 ) تاڭبالاۋشى‎ 
。 人 的 印 烙 


7 ; تاڭبالى )© 1# | ¥ ف , وف حل لاعت ون‎ 
章 盖 تاڭبالى تانسسرؤ‎ ;的 印 烙 上 打 ; 的 记 标 
® 口 性 的 印 烙 有 上 身 تاڭبالى مال‎ / 信 绍 介 的 
اۋىسپا تاڭبالى‎ 全 的 号 符 有 ,的 号 记 有 CD 
[ 数 ] "بىر تاڭبالى سان‎ 全 数 极 错 交 〔 数 ] قاتار‎ 
。 子 原 迹 显 اتوم تاڭبالى‎ 全 数 名 单 

位 部 的 印 烙 打 ( 上 身 口 性 ) @〈 名 ) تاقبالمق‎ 
。 器 印 打 , 器 印 烙 

;的 子 稚 盖 有 没 ,的 章 图 有 没 〈 形 ) تاڭباسىز‎ 
+ 的 印 烙 打 有 没 ， 的 号 记 有 没 ,的 记 标 有 没 
。 口 竹 的 印 烙 有 没 上 身 تاڭباسىز مال‎ 

。 词 名 象 抽 的 تاڭباسىزدىق تاڭباسىز‎ 

。 人 的 章 图 握 掌 ; 工 印 焰 〈 名 》 تاڭباشى‎ 

陆 怪 光 , 的 特 奇 ,的 怪 奇 ( 形 》 تاڭ-عاجايىپ‎ 
 .كلات تالاي‎ , 的 异 惊人 令 ,的 惊 吃 人 令 ;的 离 
事 的 怪 奇 多 好 生发 عاجايىپ ۋاقيعالار تۋىلدى.‎ 


。 迹 奇 تاڭ-عاجايىپ “س‎ / . 1# 
门 房 秸 定 固 的 成 织 线 毛 用 ) ® )#( تاڭعىش‎ 
。 带 布 宽 ( 的 上 篮 摇 在 用 ) FR CE 
带 布 宽 有 没 0.0796608 06( تاڭعىشسىز‎ 
。 的 
,上 圳 , 住 绰 , 上 绑 ( 带 绑 用 ) 〈( 动 》 -cas 
:35ل : شىتپەن باسىن تاڭعىشتاپ‎ 18: £ © 
。 头 上 包 巾 方 用 الىپتى‎ 

。 式 定 不 的 تاڭعىشتاۋ تاڭعىشتا-‎ 

缠 带 布 宽 用 ,的 好 捆 带 绑 用 〈 形 》 تاڭعىشتى‎ 
。 的 来 起 

: 选 拣 , 选 精 , 选 挑 ,出 择 , 择 选 D( 动 )-lusb 
تاقىرىپ تاڭداۋ 813¥ 6ز كاسىپ تاڭداۋ‎ 
بۇيىمداردى‎ :等 分 ,级 分 ,类 分 @ 业 职 定 选 
ھ اڭقاۋ اڭدامايدى. اڭگى‎ 类 分 物 货 把 تاڭداۋ‎ 
头 , 选 挑 会 不 人 的 意 大 心 粗 [ 详 】〗】 . تاڭدامايدى‎ 
كارى قىز ەر‎ 全 . 家 思 会 不 人 的 单 简 脑 
# ][;¥[ تاڭدامايدى› ولگەن ادام جەر تاڭدامايدى.‎ 
هد تاڭداعان‎ 。 地 坟 选 不 人 死 , 人 男 挑 不 娘 姑 
。 眼 花 挑 去 挑 来 挑 【 谚 】 تازعا جولىجادى.‎ 

/ ارتقى تاڭداي 5ر۲8‎ ; #3 .1¥ © (名) تاڭداي‎ 
18 استىڭعى تاڭداي 797 / تاڭداي بادامشا بەزى‎ 
تاڭداي جارىعى #78 / تاڭداي سۈيەك‎ / #8 
6 ( ECHO EP, BERME © 8 
有 ,的 辩 善 说 能 هد جەز تاڭداي‎ 纹 条 (的 等 匹 
2د‎ 18 ( 语 ] چ تاڭداي دىبىستى ارىپتەر‎ 的 才 口 
هد تاڭداي كەبۋ‎ 渴 口 解 稍 ھ تاڭداي *جسبتؤ‎ 母 
全 17€ , 2£ 27 , 1 تاڭداي قاع‎ A 88 © 
图 ) 形 尖 قۇس تاڭداي‎ 全 痕 沙 [地 ] ئاڭداي قۈم‎ 
。( 案 

. 2:5 [ 植 ] تاڭداي 1 : تاڭداي "شوپ‎ 
图 的 称 对 以 , 案 图 的 称 对 成 绣 ( 动 ) تاڭدايلا-‎ 


. RR 

。 态 动 被 的 تاڭدايلا-‎ 1  -ناليادڭات‎ 

软 „1# 3.1 34 ( 动 ) 1 تاڭدايلان-‎ 
。 化 音 

تاڭدايلانۋ تاڭدايلان- 1. 1 2227580 . 
تاڭدايلاۋ تاقدايلا. 2227589 . 


تاڭدايلىق 》 形‏ ( 053 :18 د 22 زف , 889¥ ;$ 
:的 音‏ تاڭدايلىق داۋىسىزدار 8881886 . 


对 成 绣 تاڭداي-تاڭداي: تاڭداي-تاڭداي ەتۋ‎ 
。 饰 装 案 图 的 称 对 以 , 案 图 的 称 

تاڭداق 》 纹 班 , 块 班 ,点 班 , 班 〈 名‏ : تاڭعى 
قىزىل تاڭداق ¥ &@ اق تاڭداق 白 , 病 斑 白 , 斑 白‏ 
全 REA ,#‏ بورمي اق تاڭداعى ] 和 白米 玉 〔 农‏ 
病 变‏ 。 

班 白 现 出 , 白 变 , 白 发 〈 动 》 -OSI‏ : جەر 
اق تاڭداقتاندى. 了 碱 泛 块 一 块 一 地‏ 。 

。 式 定 不 的 تاڭداقتانۋ تاڭداقتان-‎ 

多 块 班 ,的 点 班 有 处 几 《〈 形 》 تاڭداق-تاڭداق‎ 
净 脸 满 بەت-اۋزى تاڭداق-تاڭداق‎ :的 班 白 有 ,的 
. HHR 

。 态 动 被 的 تاڭدال- تاڭدا-‎ 

精 ; 的 定 选 ,的 出 选 ,的 选 挑 〈 形 》 تاڭدامالى‎ 
¥ تاڭدامالى شىعارمالار‎ :的 等 上 ;的 锐 精 ;的 选 
/ 种 畜 的 定 选 تاڭدامالى مال تۇقىمى‎ / 集 
。 果 水 的 等 上 تاڭدامالى جەمىستەر.‎ 

¥ , 讶 惊 , 奇 惊 到 感 , 怪 奇 得 觉 ( 动 ) ناقدان-‎ 
。 看 地 奇 惊 تاڭدانا قاراۋ‎ , 惊 一 吃 大 , 异 

,的 奇 惊人 令 , 的 怪 奇 得 值 〈 形 》 تاڭدانارلىق‎ 


。 的 惊 一 吃 大 让 

。 态 动 使 的 تاڭداندىر- تاڭدان-‎ 

。 态 动 使 的 تاڭدانت- تاڭدان-‎ 

。 式 定 不 的 تاڭدانۉۋ تاڭدان-‎ 

。 态 互 交 的 تاڭدانىس- تاڭدان-‎ 

。 态 互 交 的 -sb تاڭداس-‎ 

。 态 动 使 的 -hs تاڭدات-‎ 

[ 数 ] تاڭداۋ امالى‎ A 式 定 不 的 -sb تاغداۋ‎ 


。 法 选 优 
等 上 ;的 锐 精 ;的 选 精 ,的 选 挑 ( 形 》 تاخداؤلى‎ 
پارتيانىڭ تاڭداۋ-‎ :的 良 优 ,的 质 优 ;的 好 最 ,的 
تاڭداۋلى ساۋدا‎ / 员 党 秀 优 لى مؤشدسى‎ 

)8 بۇيىمدارى | ¥ 56188 & تاڭداۋلى شىراي‎ 
。 级 高 最 (的 词 容 形 ) 

。 态 动 使 的 NW تاڭدىر- تالف‎ 

تاڭەرتەڭ ) 晨 清 , 早 清 , 展 早 《〈 名‏ : بۈگىن 
تاڭەرتەڭ 展 早 天 今‏ 。 

: تاڭەرتەڭگلىك (72) £ © ¢ ,3# # كن‎ 
. 铃 床 起 展 早 تاڭەرتەڭ توسهكتدن تۇرۋ قوڭىراۋى‎ 
:的 早 清 ,的 展 早 〈 形 ) تاڭەرتەڭگى‎ 
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تەڭەرتاڭگىلىك اس ورنىنا كؤرش كوجه ىشەدى 
饭 稀 喝 晨 早 天 每‏ 。 

تاڭق : تاق 。 声 一 地 柳 出 发 多‏ : تاياق باسىنا 
تاڭق ەتە *تؤستى . 上 头 到 打 声 一 地 绑 棍 木‏ 。 
تاڭقي- (91) 3220 ) 概 上 向 ( 尾 羊 ) ; 16:8 E‏ 


.起 
。 态 动 使 的 تاڭقي-‎  -تيقڭات‎ 
. 22780 تاڭقي-‎  ۋيقڭات‎ 


。 莓 山 , 子 勾 悬 , 子 盆 复 〔 植 ] 《名 》 تاڭقۋراي‎ 
ub تاڭقى (72) 18115145 85 :25 8575 ھ‎ 
全 鼻子 狮 , 子 鼻 的 起 上 而 短 مۈرىن (تاناۋ)‎ 
[576 تاڭقى قؤيرق‎ 全 838% تاڭقى شايان‎ 
. 5 
发 , 声 擅 磁 发 , 声 击 谢 作 0( 〈 动 ) تاڭقىلدا-‎ 

。 音 声 的 晰 清 而 亮 洪 发 声响 吃 出 


。 态 动 使 的 تاڭقىلدات- تاڭقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 ناڭقىلداۋ تاكقلدا‎ 
تاڭداق.‎ 见 تاڭلاق‎ 


奇 稀 , 的 奇 珍 ,的 罕 稀 , 的 有 稀 〈 形 》 تاڭسىق‎ 
/ 儿 味 异 تاڭسىق تاماق (اس)‎ ;的 欢喜 别 特 ;的 
قازاق حالقى كوكتەم›‎ / 鲜 不 见 屡 تاڭسىق ەمەس‎ 
جاز ايلارىندا كيگىز ؤيده وتىرۋدى تاڭسق‎ 
。 房 秸 住 欢 喜 别 特 季 夏 春 人 克 萨 哈 كورەدى.‎ 
儿 味 异 欢喜 ;的 见 军 为 视 〈 形 》 تاڭسىققوي‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 تاڭسىققويلىق تاڭسققوي‎ 

变 , 罕 稀 为 成 ,有 常 不 得 变 ( 动 ) ناڭسىقتان-‎ 
。 奇 稀 成 

。 式 定 不 的 تاڭسىقتانۋ تاڭسىقتان-‎ 

不 ,的 见 罕 些 有 ,的 罕 稀 较 比 ( 形 〉 تاڭسىقتاۋ‎ 
。 的 奇 稀 较 比 ! 的 有 常 太 

;的 趣 有 常 非 ,的 好 别 特 四 (有形; ناڭ-تاماشا‎ 
/ 〈 怪 小 惊 大 ) 惊 吃 تاڭ-تاماشا بولۋ‎ , #0 0¥ 
玩 , 乐 娱 , 乐 快 ® 010806 تاڭ-ناماشاعا قاتىرۋ‎ 
们 你 ئاڭ-تاماشانى قويىپ ؤيكه قايتىڭدار.‎ : 乐 
。 去 家 回 快 ,了 玩 再 别 

تاڭ-تاماشالا-((0()3 2617 , 17:17 115 , 


。 态 互 交 的 تاڭ-تاماشالاس- تاڭ-تاماشالا-‎ 
. 27285 تاڭ-تاماشالاۋ تاڭ-ناماشالا-‎ 
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。 式 定 不 的 NM تاڭۋ تالف‎ 

。 态 动 被 的 N تاڭىل- تاك‎ 

( 尾 羊 ) ,起 手 上 向 ( 子 鼻 )Q@ (3) تاشىر اي-‎ 
。 来 起 负 自 ,来 起 傲 骄 转 ] © 起 概 上 向 

。 态 动 使 的 تاڭىرايت- تاڭىراي-‎ 

。 式 定 不 的 تاڭىرايۋ تاڭىراي-‎ 

。 地 喜 天 欢 , 烈 采 高 兴 23(( تاڭىراڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 تاشر اڭدات-  تاششراقدا.‎ 

。 式 定 不 的 تاڭىراڭداۋ تاڭىراڭدا-‎ 

, 讶 惊 , 奇 惊 , 奇 好 , 怪 奇 到 感 《 动 ) تاڭىرقا-‎ 
سوزىنە تاڭىرقاماي-اق قوي.‎ 让 3: 叹 惊 , 异 惊 
ول وز ؤيمنه‎ /。 怪 奇 得 觉 要 不 你 话 的 他 
把 地 讶 惊 他 تاڭىرقاي كوز جۈگىرتىپ شىقتى.‎ 
。 番 一 了 量 打 间 房 的 已 自 

。 态 身 反 的 تاڭىرقان- تاشرقا‎ 

,的 怪 奇 人 令 , 的 奇 惊人 令 ( 形 ) تاڭىرقارلىق‎ 
± 的 叹 惊 人 让 ,的 惊 吃 人 让 ,的 异 惊人 令 
事 的 怪 奇 么 什 是 不 这 تاڭىرقارلىق ”س «مدس‎ 
彩 光 , 的 亮 河 , 的 看 好 كوز تاڭىرقارلىقتاي‎ 。 情 


. 的 目 夺 
. 态 互 交 的 تاڭىرقا-‎  -ساقرىڭات‎ 
。 态 动 使 的 تاڭىرقات- تاشرقا.‎ 

。 式 定 不 的 -sb تاغىرقاۋ‎ 


تاڭىرىق ) :的 秃 短 ,的 竹 上 面 短 〈 形‏ تاڭىرىق 
تانق 32285180175485 . 

。 态 互 交 的 N تاڭىس- تاڭ-‎ 

تاپ 1 ) :级 阶 (名‏ تاپ جاۋى 人 敌 级 阶‏ / تاپ 
تارتىسى 争斗 级 阶‏ / تاپ مؤدد.سى 全 益 利 级 阶‏ 
تاپ شايعاسى 斗 搏 级 阶‏ / *سوز تاپتارى ] 语‏ [ 
类 词‏ 。 

迹 印 , 迹 痕 《〈 名 Ts‏ : بەتىندە تى رناقتاردىڭ 
تابى قالىپتى 迹 痕 的 划 甲 指 了 下 留 上 脸‏ / 
قولدىڭ تابى 儿 印 手‏ چ بەلىنەن بەسىك تابى 
كەتپەگەن 9۳83| هر ەمشەك تابى ەرئىندە› 
بەسىك تابى بەلىندە. 727 زل ¥ 10¥ ]<, ا 
干 未 臭 乳 ) 儿 印 的 蓝 播 着 留‏ (。 

余 , 热 余 (的 火炭 红 的 灭 煌 要 快 ) (名 》 تاپ‎ 
ول شاۋگىمدى وتتىڭ تابىنا قويدى . ئ4‎ : 度 热 , 温 
。 了 上 灰 热 在 放 谈 茶 把 

确 ;全 完 ,是 正 ,好 正 ,好 恰 , 恰 恰 ( 副 )N تاپ‎ 


别 是 不 باسقا «مسء تاپ سەنسىڭ.‎ ;在 实 , 实 
189103¥ قالانىڭ تاپ ورتاسىندا‎ / 。 你 是 正人 
هد تاپ‎ 着 找 好 正 ;对 得 说 هد تاپ باسۋ‎ 心中 
上 冲 بولۋ | , 3154 ; £8 , 1878 هد تاب بەرۋ‎ 
هه قويدان قالعان قوزى‎ 扑 猛 ,去 上 扑 , 去 
遇 会 羔羊 的 群 离 【 详 】 قاسقىرعا تاپ بولادى.‎ 

。 狼 到 

تاپ-(تاۋىپ) ‹(8› © :得 寻 ,到 找 ,着 找‏ ول 
اقىرى وزىنە “بسر جاقسى ات تاۋىپ الدى. 总 他‏ 
:得 获 . ® © . B FE—THRH‏ 

دۇرىس جاۋاپ تابۋ 案 管 的 确 正 到 得‏ / بەدەل تابۋ 
:到 拾 ,到 检 © 望 威 得 获‏ ول جولدان اقشا 
تاۋىپ الدى. 赚 , 挣 © 。 钱 到 抬 上 路 在 他‏ : 

18184^ اقشا تابؤ 93#© / بيىلعى تاپقان كىرىم‎ 
37 پروسەنتىن تابۋ‎ :出 求 , 求 5 数 ] © 入 收 的 
出 想 امال تابۋ‎ : 明 发 , 现 发 ,出 想 © 比分 百出 
© 素 元 的 新 现 发 ol جاڭا ەلەمەنت‎ / 法 办 好 
8 وزىنە *وزى اڭگىمە تابۋ‎ :( 事 ) 找 , 若 招 ,起 
"مىن تابۋ ¥‡88.ا((@:4, :4 #. ؤل تابۋ‎ / 烦 麻 找 
子 孩 个 五 过 生 بەس بالا تايقان ايەل‎ / 子 儿 生 
, 定 认 , 为 以 ,为 认 示 表 合 结 ws。 和 © 女 妇 的 
ول بؤل كوزقاراستى دؤرس دەپ تاپتى.‎ : 定 断 
猜 ,中 猜 , 猜 四 。 的 确 正 是 点 观 种 这 为 认 他 

:对‏ جۇمباق تابۋ 3185438 / ونىڭ ويىن دؤرس 
تاپنىڭ. 全 。 了 对 猜 ( 你 ) 法 想 的 他‏ اقىل تابۋ 
全 意 主 出 ,法 办 想‏ بابىن تابۋ © 门 …… 到 找‏ 
全 BERE RK © ( 门 穿 , 径 途 ,法 办 ) 路‏ 
بالتام تاپ 见‏ بالتا #@# جر باپاسىن تابق ,法 办 想‏ 
Ê ,18 25 010003 o J 全 ER‏ 02714 
ھ داسل تابۋ 84۸,4 & دايدك تاپپاۋ 7127 
全 急 着 ,来 下 不 坐 , 住 不 呆 ; 住 不‏ بن تابۋ 28 
全 门 窍 找 ,法 办 出‏ «سهدبسن تابۋ @ 打 精 , 算 细‏ 
AMER ,会 机 找 ,法 办 想 © ¥1‏ 

心 放 ; 意 惰 , 畅 舒 , 服 舒 到 感 ( 情 心 指 ) جاي تابۋ‎ 
全 死 © 服 舒 到 感 , 福 享 D جاي تابۋ‎ 


جانىن قويارعا جەر تابباق 1# 1821# .2272# . 


& جولىڭدى تاپ 蛋 滚 , 开 走‏ هه جەردەن التىن 
(جەلەك. جدتى قويان) تاپقانداي 如 , 宝 至 获 如‏ 
宝 珍 获‏ هد جول 路 出 找 ,法 办 想 , 意 主 拿 pb‏ 
全‏ مال 全 钱 挣‏ ماقۇل دەپ تابۋ ]8|۴ ,$ 


得 获 پايدا تابؤ‎ 全 348; 914# ويلاپ تابۋ‎ & 同 
162890 سۋىن تابۋ‎ 全 处 好 到 得 , 利 谋 , 益 利 
全 意 心 人 可 ，, 间 人 如 尽 得 做 (情事 ) © 当 
ھ‎ 有 生 中 无 , 非 生 事 无 PE سىنىقتان سىلتاۋ‎ 
1# تاۋىپ دەۋ‎ & 上 于 点 到 说 ,对 得 说 تاۋىپ ايتؤ‎ 
,人 中 意 到 找 تەڭىن تابؤق‎ 全 上 子 点 到 说 ,对 得 
قاپسىن‎ 全 逝去 , 世 和 逝 قازا تابۋ‎ 全 人 上 心 到 找 
جوقء‎ ursl 全 《〈 复 报 ) 会 机 找寻 ,机 伺 تابۋ‎ 
قايتىپ *ؤيسرين تاپقان سوڭ. [12] 4014:34 ظذ,‎ 
]12[ ات اينالىپ قازىعىن تابار.‎ 。 罪 怪 应 不 
سوز‎ 全 . )-- 5 11,10 31817317 ون ك1‎ #1 
. #18888761 2 8 )[ تاپقانعا قولقا جوق.‎ 
قاتشن قالسا باي تابار» بالا قالسا مال تابار.‎ A 
致 会 儿 孤 的 下 留 18 86 اا(‎ 336 GE] 
。 富 

。 去 过 冲 , 去 过 扑 تاپ: تاپ بەرۇ‎ 

。 届 遭 ,到 遭 ,到 过 ,到 碰 تاپ بولۋ‎ :sb 

تاپا: تاپا تال ”تۈس .£ 。 

نايا ((3) © 坏 踩 , 平 踏 , 踏 践 ,踩踏‏ : قالىڭ 
مال جەردىڭ *شوبىن “بسر-اق كۈندە تاپاپ كەتتى. 
了 平 踏 草 的 里 地 把 就 天 一 仅 冀 牲 的 群 大‏ 。 
CFD‏ چ¥ ¥ , £8 # RR,‏ 8( 18 7% , ەڭبەكشىلەر 
قاناشىلاردىڭ تاپاۋىنان قۇتىلدى. 9# (8 8.8 | 
了 来 出 放 解 中 蹦 踊 的 级 阶 前‏ 。 

。 态 动 被 的 تاپا‎ 1 -Ubb 

تاپال 1 (1) 515 , 0014 :1 9 ]18:1 زان : بوبى 
تابال 人 的 矮子 个 ur-s‏ / تايال ؤيلدر جا $ )$ 
屋‏ / تاپال 木 灌 的 小 绑 JJ‏ 。 

تايالا ) 踏 践踏 , 踩 © ( 动‏ 。 سيىرلار ەگىندى 
تاپالاپ كەتىپتى. 了 为 ) © 。 了 坏 踩 稼 庄 把 牛‏ 
形 圆 扁 成 打 拍 ( 手 用 美 牛 湿 把 , 烧 柴 当 干 晒‏ , 


。 形 球 成 团 

. 态 动 被 的 ub。  -نالاپات‎ 
. 态 互 交 的 346 تاپالاس-‎ 
. #8000 تبالا.‎  -تالاپات‎ 
。 式 定 不 的 تاپالاۋ تايالا‎ 


NREL .00 FEF , 8515 2 (7¥) تاپالداۋ‎ 
بويى تاپالداۋ بىرەۋ›‎ :的 矮 低 较 比 ,的 
识 认 不 我 ,人 的 矮 较 比 子 个 个 一 .owsb 
。 他 
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: # .چ‎ 89 ` ©, Û تاپالتاق )ظ0 © 9 ,غ8‎ 
。 犊 牛 的 小 矮 تاپالتاق بۇزاۋ‎ 

تاپالتىق 见‏ تابالتاق. 

تاپالشا ® ئاپالتاق. 

/ 枪手 带 佩 تاپانشا اسىنۋ‎ :枪手 (名) تاپانشا‎ 
。 枪 手 掏 تاپانشا شىعارۋ‎ 

。 的 枪手 带 佩 ,的 枪手 有 〈 形 uC 


。 态 互 交 的 تاپا‎  -ساپات‎ 

。 态 动 使 的 -6 تاپات‎ 

白 大 ; 午 正 , 午 中 تاپا-تال: تاپا-تال ”تۈس‎ 
天 


。 式 定 不 的 تاپاۋ تاپا‎ 
سەن‎ : 动 开 , 动 移 , 动 走 , 弹 动 〈 动 》 -小 ?sb 
开 离 要 池 步 一 你 بۇل ارادان تېجىلۋشى بولما.‎ 
تاپجىلماستان قيىنشىلىقتى قارسى الۋ‎ / 。 里 这 

。 难 困 着 迎 地 移 不 定 坚 

。 态 动 使 的 تاپجىلدىر- تاپجىل-‎ 

其 用 ) @ 态 动 使 的 تاپجىلت- ® تاپجىل-‎ 
جوعارىنىڭ‎ : 动 不 封 原 , 样 原 持 保 ( 示 表 形 定 否 
行 执 地 本 本 原 原 نۇسقاۋىن تاپجىلتپاي ورىنداۋ‎ 
。 示 指 的 级 上 

. 式 定 不 的 تاپجىلۋ تاپجىل-‎ 

. 84 [ 动 ] (名 ) تايير‎ 
得 获 ,的 到 得 ,的 得 挣 )12( تاپغان-تايانعان‎ 

:的‏ تاپقان-تايانعان اقشاسىن *وزى جۇمسادى. 
EEE #0006‏ . 


。 态 动 使 的 V تاپقىز- تاب‎ 
。 态 动 使 的 تاپقىزدىر- تاپقىز-‎ 
。 态 动 使 的 تاپقىزدىرت- تاپقىزدىر-‎ 


:的 谋 多 智 足 ,的 灵机 ,的 智 机 © 《 形 ) تاپقىر‎ 
。 家 明 发 © 人 的 谋 多 智 足 تاپقىر كىسى‎ 
步 一 进 ,性 造 创 有 , 明 发 到 得 ›3(( تاپقىرلان-‎ 
。 现 发 
。 式 定 不 的 تاپقىرلانۋ تاپقىرلان-‎ 
, 明 发 © 智 机 ; 谋 多 智 足 ® )4( تاپقىرلىق‎ 
。 权 明 发 تاپقىرلىق ۇقىق‎ :性 造 创 
© 的 司 颖 ;的 灵机 ,的 智 机 ® 〈 形 ) تاپقىش‎ 
: 的 猜 于 善 © 的 力 能 明 发 有 ,的 性 造 创 有 
。 的 迹 猜 于 善 جۇمباق تاپقىش‎ 
。 词 名 象 抽 的 تاپقىشتىق تاپقىش‎ 

1082 


阶 无 تاپسىز قوعام‎ :的 级 阶 无 2( تاپسىز‎ 
。 会 社 的 级 

± ;给 付 ;给 交 , 纳 交 , 交 ® 28(( تاپسىر-‎ 
سىناق قاعازىن تاپسىرۋ ±# / اۋىل‎ :交通 ; 代 
/ 税 业 农 纳 交 شارۋاشىلىق باجىسىن تاپسىرۋ‎ 
ماسەلەسىن تاپسىرۋ‎ / 务 任 代 交 مىندەت تاپسىرۋ‎ 
3# مەملەكەتتىك جولداما تاپسىرۋ‎ / 题 问 代 交 
/ 债 还 قارىز تاپسىرۋ‎ :还 交 , 还 归 © 8 
托 , 托 委 © 物 公 还 归 ؤكسمدت مۇلكىن تاپسىرۋ‎ 
وسى بالانى وزىڭلىزگە‎ HM 
جان‎ 4 。 了 您 给 付 托 子 孩 个 这 تاپسىردىم.‎ 
228032 هر قۇدايعا تاپسىرۋ‎ 天 归 , 世 逝 تاپسىرۋ‎ 
. HR 

办 托 委 , 务 事 的 办 交 , 托 委 @ (名 ) تاپسىرما‎ 
。 业 作 庭 家 © 务 任 的 定 派 ,项 事 的 

。 态 动 使 的 تاپسىرت- تاپسىر-‎ 

。 态 动 使 的 تاپسىرتقىز- تابسرت‎ 

。 态 动 使 的 تايسرت.‎  -رىتترىسپات‎ 

。 式 定 不 的 تاپسىرۋ تاپسىر-‎ 

8 , #35 , #138, #68 )4( تاپسىرۋشى‎ 
ساعان كىتاپ الا كەل دەپ تايسرؤشى‎ :者 交 
? 书 买 你 托 谁 “mr5 

办 托 委 , 务 事 的 办 交 , 托 委 © (名 ) تاپسىرىق‎ 
图 令 训 , 示 指 , 示 训 © 务 任 的 定 派 ,项 事 的 
。 业 作 庭 家 

。 态 动 被 的 تاپسىرىل- تاپسىر-‎ 

。 态 互 交 的 تاپسىر-‎  -سىرىسپات‎ 

践 ; 平 踏 , 坏 踩 ; 踏 踩 , 踩 , 踏 ® (3) تاپتا-‎ 
群 马 جىلقىلار ەگىستىكتى تاپتاپ كەتىپتى.‎ :路 
图 路 压 جول تابتاؤ‎ : 平 压 ® . 了 坏 踩 稼 庄 把 
刀 制 打 پىشاق تاپتاۋ‎ : 扁 轧 , 平 锤 , 扁 压 , 扁 磺 
: 灭 消 , 迫 压 ; 蹦 踩 , 踏 践 GO © 压 镇 © 子 
级 阶 削 剥脱 摆 قاناۋشىلاردىڭ تاپتاۋىنان قۈتىلۇ‎ 
. AEM 

08 تاپتاعىش: جول تاپتاعىش‎ 
:的 染 不 尘 一 ,的 净 净 干 干 《 形 ) تاپ-تازا‎ 
。 净 干 很 子 桌 ؤستدل تاپ-تازا‎ 

草 寸 ,的 长 不 毛 一 ,的 秃 秃 光 〈 形 ) تاپ-تاقىر‎ 
。 的 生 不 


تايتال- ‏ تايتا. 28600 . 


¥ ; Û / 5# 4£ , Û ¥518 0) تاپ-تاپال‎ 
。 的 

狭 很 ， 的 小 狂 常 非 ,的 小 常 非 《 形 ) تاپ-تار‎ 
7 200788: 46 تاپ-تار “ؤي‎ :的 窗 

© 级 分 ,类 分 © #3380 تاپتاس- ® تاپتا-‎ 
。 化 分 级 阶 

:级 分 , 奖 别 门 分 ,类 分 )80( تاپتاستىر-‎ 
.类 词 分 区 地 确 正 سوزدهردى دۇرىس تاپتاستىرۋ‎ 


تاپتاستىرۋ ئاپتاستىر- 318760 . 
تاپتاستىرىل- ‏ تاپتاستىر- #8080 . 
تاپتات- ‏ تاپتا- #380000 . 


。 态 动 使 的 -=Le تاپتاتقىز-‎ 

。 态 动 被 的 -=Lsb تاپتاتىل-‎ 

。 式 定 不 的 -bt تاپتاۋ‎ 

践 ,的 平 踏 ,地 之 ) 过 踩 次 多 《〈 名 ) تاپتاۋرىن‎ 
。 的 过 路 

;的 序 次 有 ,的 齐 齐 整 整 ( 形 〉 تاپ-تۇيناقتاي‎ 
تاپ-تۇيناقتاي تىزىلگەن‎ :的 训 不 条 有 ;的 洁 整 
ءۇيدىڭ ”شى‎ / 书 的 齐 齐 整整 得 摆 كىتاپتار‎ 


捕 级 阶 تاپتىق تارتس‎ :的 级 阶 ( 形 ) تاپتىق‎ 
تاپتىق تالداۋ‎ / 争斗 级 阶 د / تاپتىق كۇرەس‎ 
تاپتىق سانا :181421 / تاپتىق‎ / 析 分 级 阶 


. 化 分 级 阶 جىكتەلۋ‎ 
. 5304849۷ تاپتىر- تاپ‎ 
。 坊 动 使 的 -sb تاپتىرت‎ 


Ek ,的 缺 紧 , 的 少 缺 ,的 足 不 〈 形 ) تاپشى‎ 
纸 قاعاز تاپشى‎ : 的 少 稀 , 的 有 稀 , 的 乏 贫 ,的 
تايشى‎ / 足 不 器 武 قارۋ-جاراق تاپشى‎ / 少 缺 张 
。 素 元 有 稀 ەلەمەنتتەر‎ 

。 的 益 利 级 阶 本 护 维 〈 形 》 تاپشىل‎ 

得 变 ; 乏 贫 , 足 不 , 乏 缺 , 少 缺 ( 动 》-OJLs 
استىق تاپشىلانبايتىن بولدى.‎ : 缺 稀 得 变 ; 少 稀 
。 了 吃 够 食粮 

。 态 动 使 的 تاپشىلاندىر- تاپشىلان-‎ 

。 式 定 不 的 تاپشىلانۋ تاپشىلان-‎ 

不 ,的 乏 缺 较 比 , 的 少 缺 较 比 〈 形 》 تاپشىلاۋ‎ 
困 贫 较 比 تاپشىلاۋ “ؤي‎ :的 困 贫 较 比 ,的 足 太 
。 庭 家 的 

, 裕 富 不 © 词 名 象 抽 的 تاپشىلىق تابشى‎ 


。 缺 繁 , 足 不 ; 乏 贫 
, 子 步 的 拙 笨 ( 子 羔 驼 ) تاپىراق: بوتا تاپىراق‎ 
100388 , THE E 
跑 ; 跑 地 便 灵 不 , 跑 地 抽 笨 《 动 ) تاپىراقتا-‎ 
. ىن‎ 
. 227580 تاپىراقتاۋ تاپىراقتا-‎ 
。 声 步 脚 的 重 常 非 而 乱 杂 《 拟 ) تاپىر-تۇپىر‎ 
تار كوشه‎ :的 挤 拥 ; 的 窄 狭 ,的 窄 © 〈 形 ) تار‎ 
/ 料 布 的 小 幅面 J تار «ندى‎ / 00075 
,的 小 瘦 , 的 紧 ( 服 衣 )@@ 子 屋 的 挤 拥 تار *ؤي‎ 
这 بۇل كيسم ماعان تار «كدن.‎ :的 身 贴 ,的 贴 紧 
ىشىكتىڭ يىعى تار بولىپ‎ / 。 紧 些 有 穿 我 服 衣 件 
4¥ , 00 8:16 © , 7 × #88 007:28 قالىپتى.‎ 
¥ © (5 £ 0081¥ تار ومىر تاج ريبدسى‎ :的 小 
由 自 不 ;的 苦 困 难 艰 ,的 难 艰 ,的 难 困 〔 转 ] © 
وتكەن تار زاماندا‎ / 况 情 的 难 困 تار جاعداي‎ :的 
狭 地 心 بەيىلى تار‎ 全 代 时 的 苦 困难 艰 去 过 在 
浅 短 光 眼 كوز اياسى تار‎ 全 的 妨 嫉 好 ,的 完 
难 艰 تار ەسىك. تار بوساعا‎ 全 的 小 狭 光 目 ,的 
道 的 难 艰 © 路 狭 ( هد تار جول‎ 活 生 的 苦 困 
险 难 艰 , 苦 困难 艰 تار جول تايعاق كەشۋ‎ 全 路 
تار مىقىن‎ 全 4% تار ماعىنا‎ 全 1296380 1 
全 2614176 تار تاناۋ مايسلدار‎ 全 腰 细 柳 杨 
800084¥ هه تار ۈلتشىلدىق‎ 床 人 单 تار توسەك‎ 
#1 (18 , 7800/0500 تار قاپاس‎ 全 义 主 族 
、 路 思 ) تار ورىستىك‎ 全 境 处 的 难 艰 © 栏 兽 
生 易 容 ,的 小 量 气 تەرىسى تار‎ 全 性 隘 狂 ( 光 目 
,的 罕 狂 地 心 *شى تار‎ 全 的 躁 暴 气 脾 ,的 气 
7727.001.001 قولى تار‎ 全 的 妨 嫉 好 
چ نامىسسىزدا ار بولماس. ولشەپ تىككەن تار‎ 5 
合 衣 的 体 量 ， 耻 无 人 的 颜 厚 《 谱 】〗 بولماس.‎ 
تار قازان تاسقالاق. مەشكەي ادام اشقاراق.‎ 全 。 身 
. 88 #00 ¥ #121 
精 , 开 梳 , 解 杭 ; 平 梳 , 勾 梳 , 梳 © ›8(( تارا-‎ 
/ 头 分 成 梳 شاشتى ەكىگە "بولىپ تاراۋ‎ : 2:9] 
"شوپ‎ : 拢 友 ; 搂 , 抓 © 100# ماقتا تاراق‎ 
用 تاراق ماشينامدن تاراۋ‎ / 绒 羊 山 抓 تاراۋ‎ 
جونىن‎ : © 18: , 1# 18 FREE © 7# 10¥ ¥ 
各 向 畜 牲 多 好 或 人 数 多 ) ® 摩 按 部 背 做 تار‎ 
cL，: 散 四 ; 散 散 , 散 走 ,去 散 (向 方 个 
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تاراعان ەل 们 人 的 会 散‏ / قويلار جان-جاققا تاراپ 
كەتىپتى. 散 , 散 消 ( 等 都 、 云 ) © .了 散 四 群 羊‏ 
延 蕊 , 散 扩 ; 开‏ : تؤمان تارادى. 82742 7 . / 
اشۋ تارادى. ¥ 7 25 / جارانىڭ ۋىتى بويعا 
تارادى. 45 0 ون 26 :#4 إن + ف . / جىلۋ تاراؤ # 
传 流 ; 播 散 , 布 散 @) 热‏ : بؤل حابار تاراپ كدتتى. 
广 很 得 传 息 消 个 这‏ 。 

。 员 磅 过 ,人 的 释 掌 〈 名 》 تارازبان‎ 

: 秤 磅 , 秤 台 , 平 天 , 秤 , 子 惟 (名 ) 1 تارازى‎ 
تارازى تاسى #678 / تارازى ىلمەگى #7 / تارازى‎ 
/ 平 天 密 精 *دال تارازى‎ / 子 盘 秤 vebt 
座 سەرىپپەلى تارازى 7#8#3# / وتىرمالى تارازى‎ 
هه اقل (وي)‎ 秤 过 تارازىعا تارتۋ‎ / 7# 
هد يمان تارازى ا۰۰۰‎ 虑 考 , 考 思 ئارازىسىنا سالۋ‎ 
考 的 上 想 思 كوڭىل تارازسى‎ 全 好 当 相 , 强 … 
#0( هد تارازىنىڭ باسىن تەڭ ؤستاؤ‎ ( 断 判 ) 虑 
过 , 秤 过 Q@ تارازىعا سالۋ‎ 全 道 公 持 坚 © ¥ 
。 量 衡 © 8 

تارازى 1 ) 座 ( 星 ) 户 猎 [天 ]( 名‏ هد تارازىلار 
群星 流 ,( 座 ) 户 猎 CRD‏ هد تارازىنىڭ ؤلكدن 
تۇماندىعى 云 星 ( 座 ) 户 猫 [天]‏ 。 

:的 削 瘦 ,的 瘦 清 ,的 瘦 较 ( 形 ) تارازى لا‎ 
。 体 身 的 前 瘦 تارازى دەنە‎ 

تارازىلا- ) 磅 过 , 秤 过 , 量 秤 , 秤 ( 动‏ : تارازىلاپ 
كور ندشه جىڭ ەكەن 斤 几 有 共 一 秤 一 秤‏ ? 


。 态 动 被 的 تارازىلا.‎  -نالىزارات‎ 
。 态 互 交 的 تارازىلاس- تارازىلا.‎ 
。 态 动 使 的 تارازىلات- تارازملا‎ 

تارازىلاۋ ‏ تارازىلا- 222785 . 


。 员 磅 过 ,人 的 秤 掌 (名 ) تارازىشى‎ 
变 ,小 缩 , 缩 收 (等 帽 鞋 . 服 衣 )GD( 动 》-ghb 
سەمىرگەندىكى مه كيمم تارايسب‎ : 紧 得 显 , 小 狂 
小 得 显 服 衣 , 胖 为 因 是 不 是 قالعان سهكملدى‎ 
ادام‎ :小 罕 得 显 , 罕 狂 得 显 ( 间 房 ,地 住 ) © 了 
子 屋 , 多 人 为 因 كوبەيىپ› ”ؤي تارايسب كەتتى.‎ 
E Hb, RED HEAR O. THER 
98¥ ”شى تارايىپ بەرگىسى كەلمەۋ‎ : 罕 狂 ,小 
هم تىنىسى‎ 气 脾 发 爱 مىنەزى تارايۋ‎ ##7# 
, > تارابۋ‎ 
和 狭 使 ,小 缩 © 态 动 使 的 تارايت- © تاراي۔‎ 
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缩 口 袖 把 جەڭنىڭ اۋزىن تارايتۋ‎ : 缩 收 使 , 罕 
。 小 

。 态 动 使 的 تارايتقىز- تارايت‎ 

。 态 动 被 的 تارايتىل- تارايت‎ 


, 些 一 窗 狭 使 , 些 一 小 缩 〈( 动 》 -| 下 au 
سىمنىڭ بالاعىن تارايتىڭقىراپ تىگۋ‎ : 些 一 秦 使 
。 些 一 小 得 做 脚 裤 把 

式 定 不 的 تارايتىڭقىراۋ تارايتىڭقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 تارايۋ تاراي-‎ 

× اعاش تاراق‎ ; 子 拢 , 子 梳 © )4( 1 تاراق‎ 
2 جازبا تاراق‎ / 子 梳 制 角 *مۇيىز تاراق‎ / 子 杭 
刷 铁 的 用 马 刷洗 ات تاراق‎ : 子 刷 铁 © FR 
:机 草 搂 © 32/622 تاراق اعاش‎ : € © + 
هد سۈزگى تاراق‎ 机 ( 穗 麦 ) 草 搂 拉 马 أت تاراق‎ 
تاراق بالتا 6 هد تاراق‎ 公众 贯 [ 植 J@ 子 第 (D 
باۋ 7748 هد اينا مەن تاراق بارء الماسالك دا قاراپ‎ 
. 19 118174373: HDB FFF (#7. قال‎ 
。 块 , 张 ,页 (的 等 张 纸 , 书 ) )#(‹ 1 تاراق‎ 

. «18 , 54 )2(( 《名 ) تاراقان‎ 

تاراقبوز (420) (4) 83206[ . 

. ا‎ [ 动 ] (名 ) 1 تاراققۇيرىق‎ 

著 , 善 叶 干 , 蔷 叶 多 [ 植 X 名 ) 1 تاراققۇيرىق‎ 

。 草 
® 担 ; 开 梳 , 梳 ( 子 梳 用 ) ® تاراقتا- (زلة)‎ 
。 拢 把; 搂 ; 抓 © 刷 ( 子 刷 铁 用 ) 


。 态 动 被 的 -abb 。 تاراقتال-‎ 
。 态 身 反 的 -Lab تاراقتان-‎ 

。 态 互 交 的 تاراقتاس- تاراقتا‎ 

تاراقتات تاراقتا 52/8866 . 

。 式 定 不 的 تاراقتاۋ تاراقتا‎ 

搂 用 ) © 人 匠 的 子 杭 做 制 © )#( تاراقشى‎ 
。 人 的 ( 穗 麦 ) 草 搂 (机 草 


تارال- 传 流 , 播 传 © 态 动 被 的 DO -JEO‏ : ەل 
اراسىندا تارالعان ەرتەگىلەر 民 的 传 流 中 民 人‏ 
延 蔓 , 染 传 © 事故 间‏ : اؤرؤ تاراۋ 延 草 病 疾‏ 
环 循 ©‏ : قان تاراۋ 环 循 液 血‏ هه وتىز تىستەن 
شىققان *سوز وتىز رۋلى ەلگە تارار. [12]--ر 
户 万 家 千 遍 传 可 言 之‏ 。 

تارالعى ‹(#) ,= @ 2ز #8,1 . 

:的 性 染 传 : 的 性 行 流 《〈 形 ) تارالعىش‎ 


。 冒 感性 行 流 تارالعىش تىماۋ‎ 
支线 支 , 脉 支 , 流 支 ;又 分 , 支 分 D( 名 ) تارام‎ 
تەسىر جول‎ : # , # 0¥ ) 80 ¦ 22032 @ ; ¥ 
ىلە دارياسىنىاڭ‎ / 线 支 的 路 铁 تارامدارى‎ 
تارامدارى +808 ]8075 ± ل / تيانشان تاۋىنىڭ‎ 
ۆزىن قارا شاشىن قىز‎ / 脉 支 山 天 تارامدارى‎ 
وزبەكشە قىرىق تارام قىپ ورىپ يىعىنا جاۋىپ‎ 
孜 乌 按 发 长 的 黑 乌 那 己 自 把 娘 姑 جىبەرىپتى.‎ 
© .上 肩 在 散 披 子 闪 小 弹 十 四 成 编 样式 克 别 
。 脉 支 [ 理 生 ] تارام تامسر‎ 全 贫 山 , 歧 分 5 地 ] 
分 …… 使 , 支 成 分 …' 把 ; 拇 D( 动 -IsebDD 
@ 401# ساقالىن تارامداۋ‎ :又 分 …… 使 , 支 
بۇل ماسەلەنى ناقتاپ‎ : 析 楼 , 析 分 〔 转 ] 
认 果 如 题 问 个 这 تارامدايشىن بولسا كۈردەلى.‎ 

。 的 杂 复 当 相 是 那 话 的 析 分 真 
:又 分 ( 数 ] © 53(8409 تارامدال- ® تارامدا-‎ 
。 点 叉 分 تارامدالۋ ئۈكتەسى‎ 


。 态 身 反 的 تارامدا-‎  -نادمارات‎ 
。 态 互 交 的 تارامداس- تارامدا‎ 
。 态 动 使 的 تارامدات- تارامدا-‎ 

。 式 定 不 的 تارامداۋ تارامدا-‎ 


的 杂 庞 枝 分 ,的 支 分 ,的 又 分 〈 形 》 تارامدى‎ 
هد‎ 度 速 向 径 [地 ] تارامدى جىلدامدىق‎ 全 
。 动 运 向 径 تارامدى قوزعالىس‎ 

杂 庞 支 分 ,的 又 分 ,的 支 分 )32( تارام-تارام‎ 
。 河 的 流 支 多 成 分 ;的 条 一 条 一 ;的 

。 河 的 流 支 多 成 分 تارام-تارام وزەندەر‎ 

羊 用 © #80 , $ , 0818420 (名) تارامىس‎ 
/ 线 筋 粗 كوكتەۋ تاراسس‎ : 线 入 , 线 的 成 失 盘 
تارامىس ەسۋ (شيراتؤ)‎ / 线 盘 细 قايۋ تاراسس‎ 
HHA TRA HAKATA FO © AME 
全 1119/11 [ 医 ] تارامىس كۈبىرتكەسى‎ & 的 
تارامىس‎ 全 柴 如 瘦 骨 , 瘦 消 تارامىسىنا ىلىنۇ‎ 
. 28672 [ 医 ] قىنابى قابىنۇ‎ 

تارامىستا- ) 动‏ 〈 © 46 %(4£): تارامىستاپ 
تىگۋ #00 9£ © :¥##0¥0. *الى تارامىستاعان 
جوق EÊ‏ 103076 . 

® § #101868 . 4# ® ( 形 》 تارامىستاي‎ 
هد تارامىستاي‎ 力 耐 有 而 瘦 , 的 实 结 而 瘦 消 
89387] © تارامىستاي تارتىسۋ‎ 全 ( 筋 ) 抽 تارتىلۋ‎ 


。 的 音 怪 ,的 冀 音 ;的 放 不 抓紧 © HEHE, 
。 态 动 被 的 تارامىستال- تاراسستا‎ 
上 骨 , 头 骨 包 皮 得 变 , 瘦 消 ( 动 ) تارامىستان-‎ 
。 柴 如 瘦 
。 态 动 使 的 تارامىستات- تارامىستا-‎ 
。 式 定 不 的 -jb تارامىستاۋ‎ 
Fi, BERK , Ê î >( (|120) % ) 1 تاران‎ 
. 263 BEH 
. 8# ›)#(1 تاران‎ 
修 , 饰 装 , 扮 打 , 妆 杭 @ 态 身 反 的 DO 1 تاران-‎ 
ھ‎ 看 好 样 一 光 孔 象 得 扮 打 توتىداي تار انؤ‎ : 饰 
(78-7 (027 تاز تار انعاشا توي تارقار.‎ 
反 扮 打 妆 杭 的 分 过 了 散 也 宴 酒 的 盛 丰 , 了 好 
。( 事 大 误 而 
. 7380000 ¥ تاراندىر- تاران-‎ 
, تارانتاس (4) 46460 2ع‎ 
。 车 拉 台 兰 塔 (的 间 民利 大 意 ) 《名 تار انتدللا‎ 
. 318700 ¥ تارانۋ تاران.‎ 
。 人 的 扮 打 欢喜 ,人 的 妆 杭 爱 〈 名 ) تارانۋشى‎ 
犁 伊 在 住 居 指 ) 民 农 , 人 赤 兰 塔 ( 名 》 تارانشى‎ 
内 境 坦 斯 克 萨 哈 往 迁 细 新 自 纪 世 18 和 区 地 
。( 人 和 尔 吾 维 些 一 的 
. 25253289 1 تارانىس- تاران-‎ 
衣 ) © 的 挤 拥 ,的 罕 狂 ,的 窗 © (¥) تاراڭ‎ 
,的 难 困 © 的 身 贴 ,的 贴 紧 , 的 小 瘦 , 的 紧 ( 服 
。 的 由 自 不 ;的 难 艰 
。 词 名 象 抽 的 تار اقديق  تاراڭ‎ 
سول تاراپتان‎ : 面 , 边 ; 面 方 ,向 方 《 名 ) تاراپ‎ 
对 ) 向 方 的 反 相 قارسى تاراپ‎ / 来 面 左 从 كەلۋ‎ 
到 放 子 椅 把 ورىندىقتى بىر تاراپقا قوي‎ /( 面 立 
。 北 海南 天 , 方 八 面 四 شار تاراپ‎ 全 去 边 一 
.于 对 , 关 有 ,于 关 《〈 助 ) تاراپتى‎ 
。 态 互 交 的 تاراس- تارا‎ 
, 布 散 , 播 散 ; 发 散 轩 态 动 使 的 -jb © تارات-‎ 
/ 单传 发 散 ۋگىت قاعازدارىن تاراتۋ‎ : 播 传 
, 缔 取 , 散 解 © 17538 3177513 قاۋەسەت تاراتۋ‎ 
/ ¥ € ¥ # جيىندى تاراتۋ‎ :( 假 ) 放 ; 消 取 
发 ,发 © 假 放 生 学 وقۋشىلاردى دەمالىسقا تاراتؤ‎ 
816# سايلام كۋالىگىن تاراتۋ‎ : 射 发 ; 行 发 ; 放 
. 84% تاراتۋ ستانساسى‎ /证 
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. 230189 تاراتقىز- تارات-‎ 
。 器 射 放 ; 机 射 发 〈 名 》 必 lb 

。 态 动 使 的 تاراتتىر- تارات-‎ 

。 式 定 不 的 تاراتۋ تارات-‎ 

传 ;者 播 传 ; 乾 放 发 ,者 发 散 〈 名 wjpD 
的 单传 发 散 ۋگىت قاعازدارىن تاراتؤشى‎ :者 染 
وسەك-اياڭ‎ / 者 病 染 传 来 带 اؤرؤ تاراتؤشى‎ / 人 
。 人 的 语 费 言 流 布 散 نار اتؤشى‎ 

, 放 发 ,发 散 © 态 动 使 的 -=bb ® تاراتىل-‎ 
. 8818801722 تاراتىلعان كىتاپتار‎ : 行 发 

。 态 互 交 的 تاراتىس- تارات-‎ 

تاراۋ 文 条 , 款 条 , 章 ,篇 © (名 )I‏ : “ببردنشى 
تاراۋ 章 一 第‏ / نەگىزگى زاڭنىڭ قاتىستى 
تاراۋلارى 领 ; 统 系 ; 门 部 © 款 条 关 有 的 法 宪‏ 
城‏ : قازنا باسقارۋ تاراۋلارى 门 部 理 管 政 财‏ / 
حالىق شارۋاشىلىعىنىڭ نەگىزگى تاراۋلارىنىڭ 
*بىرى-مال شارۋاشىلىعى. 济 经 民国 是 业 牧 畜‏ 
KX , 流 支 , 支 分 © 。 一 之 门 部 要 主 的‏ ± 
جول تاراؤى 道岔‏ / وزەننىڭ تاراۋى 流 支 的 河‏ 。 


。 式 定 不 的 -J6 1 تاراۋ‎ 

تاراۋلا- ((®› 目 条 分 , 章 分‏ ; تاراۋلاپ تالداۋ 
析 分 以 加 地 章 一 章 一 5s‏ 。 

。 式 定 不 的 -bb تاراۋلاۋ‎ 


文 条 ,的 款 条 ,的 章 ,的 篇 © ( 形 ) 1 تاراۋلى‎ 

支 ,的 支 分 @ 的 城 领 ;的 统 系 ;的 门 部 @ 的 

。 的 又 分 ;的 流 

;的 平 梳 , 的 匀 梳 ,的 好 梳 © 3¥) 1 تاراۋلى‎ 
;的 好 抓 ® 发 头 的 好 梳 تاراۋلى شاش‎ , 

。 绒 羊 山 的 好 抓 اؤلى “تؤبست‎ 

杭 未 ;的 匀 杭 未 ,的 过 杭 未 O GE) تاراۋسىز‎ 

过 搂 有 没 ;的 好 抓 有 没 © HEHE 800¥ 

。 的 

。 文 条 , 段 小 (的 等 章 文 ) (名 》 تاراۋشا‎ 

做 后 餐 晚间 期 月 畜 )C 宗 ][ 阿 ]( 名 》 1 تاراۋىق‎ 

。 拜 歌 间 , 孜 玛 乃 (的 

: 子 把 《名 ) 1 تاراۋىق‎ 

تاراۋىح 见‏ تاراۋىق 1 . 

。 杭 精 , 平 梳 , 杭 ( 地 住 不 ) 28(( تاراشتا-‎ 

تاراشتال- ‏ تاراشتا- #3086 

。 式 定 不 的 تاراشتاۋ تاراشتا-‎ 
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اعاش تاراۋىق #8 . 


。 的 开张 ,的 开 撤 , 的 开 又 “〈 形 》 تارباعاي‎ 
。 鼠 氢 土 ( 亚 利 伯 西 ) 《名 》 تارباعان‎ 

تارباق (36) × 14× @ 8 ,5844 : تارباق تاناۋ 
子 鼻 塌‏ 。 

تارباقا ) (名‏ 891 ) # # ,ا 16 4 全‏ 
قيىرشىعىس تارباقاسى +884 „ 

تارباقاداي 》 (EBD ; 8 4010880 # ( 形‏ # 
:的 抽‏ تارباقاداي تىربىڭداۋ £ 001838 44 الال . 
تاربان- 见‏ تىربان.. 

: 16171 11: 36 ;†708¥#21# ›®(( تارباڭدا-‎ 
。 步 跑 地 拙 策 تارباڭداپ جۇگىرۋ‎ 

。 态 互 交 的 تارباشداس- تارباڭدا.‎ 

. #380000 تارباڭدات- تارباڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 تارباڭداۋ تارباڭدا-‎ 

地 力 费 تارباڭ-تارباڭ: تارباڭ-تارباڭ ەتۋ‎ 
. 7177 ¥¥0% TIE 

向 )1 开 张 , 开 撤 , 开 又 (地 看 难 )( 动 》 تاربي-‎ 
تاربيعان جاپىراق-‎ : 开 伸 ( 处 四 向 ); 开 伸 ( 处 四 
。 子 叶 的 开 伸 处 四 向 的 大 又 宽 又 得 长 هار‎ 

。 态 动 使 的 تارىي-‎  -تيبرات‎ 

。 式 定 不 的 تاربيۋ تاربي-‎ 

تارعاق 1 ) ERE ( 形‏ 6ق ذا هه تارعاق 
بدت 脸 斑 当‏ 。 

。 鸡 麦 脚 长 〔 动 】 (名) تارعاق‎ 

تارعاق ¥ ) KAX, #96 , 0018 [ 植 ] (名‏ ھ 
تارعاق شوپ #0018 , ¥6:#,. #01 , 
تارعىل ; ,的 斑 花 有 ( 色 毛 之 畜 牲 )D( 形‏ 7# 
HM @ 的 点 斑 红 黑 有 带 ;的 纹 条 色 颜 同 不‏ 
:的 哑 沙 ,的‏ تارعىل داۋس (*ؤن) ]800 !ا 
全 音‏ تارعىل بۈرگە ((8) 甲 跳 条 黄‏ 。 
تارعىلدان- ) 动‏ ( © (##18¥0)6€2#¥ 
GD © 点 斑 红 黑‏ باقع , 听 难 得 变‏ : 
داؤسى تارعىلدانۋ 来 起 哑 晰 音 嗓‏ 。 

。 态 动 使 的 تارعىلداندىر- تارعىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 تارعىلدانۋ تارصلداندان-‎ 

。 规 教 守 恪 , 欲 禁 〔 宗 ] [ 阿 ] )2١( تاريقات‎ 
。 表 目 价 © ; 率 费 , 率 税率 © )4( تاريف‎ 
历 类 人 ادامزات تاريحى‎ : 史 历 © )4( تاريح‎ 
ورتا عاسىر‎ / 史 历 代 古 ەرتەدەگى تاريح‎ / 史 
近 wm تاياۋ زامان‎ / 史 历 的 纪 世 中 تاريحى‎ 


史 代‏ / وسىزامان تاريحى 史 代 现‏ / ادەبيەت 
تاريحى 史学 文‏ / تاريحتا بولىپ كورمەگەن :$£ 
:学 史 , 学 史 历 © 的 例 前 无‏ تاريح دەگەننىڭ نه 
ەكەنىن بىلمەيدى ) 学 史 叫 么 什 复 不 本 根 〈 他‏ 
册 史 ©‏ : تاريحتا اتى قالؤ 事 往 @ 史 青 垂 名‏ ; 
:过 经‏ بؤل ءىستىڭ تاريحمن ول بىلەدى. 知 他‏ 
过 经 的 情事 件 这 道‏ 。 

تاريحي ) :的 性 史 历 ,的 史 历 〈 形‏ تاريحي ۋاقي- 
لار £35897 / تاريحي كەزەڭ 9107 ]8:8 / 
تاريحي مىندەت 务 任 史 历‏ / تاريحي مۇرا 史 历‏ 
物 文‏ / تاريحي كورەگەندىك 见 预 的 性 史 历‏ ھ 
تاريحي 诗 史 [ 文 ] Otols‏ چ تاريحي ماتهرياليزم 
义 主 物 唯 史 历 1‏ هه تاريحي رومان ] 历 ( 文‏ 
说 小 史‏ تاريحي سالىستىرمالى كرامماتيكا ] 语‏ [ 
全 (学 ) 法 语 较 比 史 历‏ تاريحي "تىل عىلىمى 
学 言语 史 历 [ 语 ]‏ 。 

تاريحيليق (4) ]%10 ,07 $ # . 

。 作 著 史 历 , 书 史 〈 名 ) تاريحناما‎ 

تاريحتىق ) :的 性 史 历 ,的 史 历 〈( 形‏ تاريحتىق 
مۇرا 产 遗 史 历‏ 。 

有 具 , 性 史 历 ,的 史 历 关 有 《名 ) تاريحتىلىق‎ 
. XEP 

。 家 学 史 ,家 史 历 ,家 学 史 历 〈 名 》 تاريحشى‎ 
。 究 研 史 历 , 观 史 历 名》 تاريحشىلدىق‎ 

。 屁 响 放 تارق: تارق ەتكىزۋ‎ 

: 散 离 , 散 解 , 散 四 , 开 散 ,去 散 @ ( 动 ) نارفا‎ 
تؤمان‎ : 散 分 , 散 消 @ . 421: جيسن تارقادى.‎ 
解 , 解 消 © 。 了 散 消 渐渐 雾 تارقاي باستادى.‎ 
/ 了 除 解 苦痛 قايعىسى تارقادى‎ : 消 打 , 失 消 , 除 
怒 اشؤى تارقادى‎ /了 消 打卡 顾 كۈدىگى تارقادى‎ 
جاقىندا تارقاعان‎ : 传 流 , 遍 传 , 开 传 © 了 消 气 
。 言 谎 的 传 流 来 近 وسدك‎ 

.的 落落 稀 稀 ,的 中 集 不 ,的 散 分 ( 形 ) تارقاق‎ 
。 词 名 象 抽 的 تارقاقتىق تارقاق‎ 

传 , 遍 传 , 传 流 © 态 动 被 的 تارقال- (0تارقا-‎ 
. 18267577586 وسهك |ياڭ تارقالۋ‎ : 开 
。 态 互 交 的 تارقاس- ترقا‎ 

散 ,给 发 ,发 分 © 态 动 使 的 تارقات- 0تارقا‎ 
# بەلەت تارقاتؤ %4 / ايلىق تارقاتۋ‎ : 放 发 ,发 
© 单传 发 散 ۋگىت قاعازدارىن تارقاتۋ‎ / 资 工 


, 散 解 © 言 谣 布 散 وسەك تارقاتۋ‎ . 0.75¥ 
جيىندى تارقاتۋ 2172182 / ەرەۋىل‎ : 散 驱 ; 缔 取 
示 行 游 了 散 驱 جاساۋشىلاردى تارقاتىپ جىبەردى‎ 
# © J1.0] شەر تارقاتؤ‎ : 除 消 , 除 解 © 者 威 
/ %7۴ ‡8 ءجىپ تارقاتۋ‎ : 开 解 , 开 拆 ; 开 

。 状 发 开 解 بۇرىمىن تارقاتؤ‎ 


. تارقانقىز- تارقات-(73(0:0‎ 
。 态 动 使 的 تارقاتتىر- تارقات-‎ 
。 态 动 使 的 تارقاتىل- تارقات-‎ 
。 态 互 交 的 تارقاتىس- تارقات.‎ 

تارقاۋ تارقا- 2227589 . 


: 笑 大 哈哈 地 肆 放 , 笑 大 哈哈 〈 动 》 -lsLau 

。 笑 大 哈哈 地 肆 放 تارقىلداپ كؤلؤ‎ 

大 声 高 好 ,人 的 笑 大 哈哈 好 名) تارقىلداق‎ 

。 人 的 笑 

。 态 互 交 的 تارقىلداس- تارقبلدا.‎ 

响 放 © 态 动 使 的 تارقىلدات- ® تارقىلدا‎ 

。 屁 大 放 تارقىلداتىپ وسىرۋ‎ 18 

تارقىلداۋ تارقىلدا- %700 . 

تارقىلداۋىق £ تارقىلداق. 

指 ) 的 色 灰 瓦 ;的 色 灰 紫 浅 © (0)1 تارلان‎ 

,的 头 滑 老 ,的 滑 巨 奸 老 ;的 练 老 @( 色 毛 的 马 

巨 奸 老 ;的 练 老 OV 夕 5 心 全 的 端 多 计 诡 

。 纪 年 上 , 迈 年 هد تارلان تارتؤ‎ 的 滑 

。 草 麦 新 ,( 属 ) 麦 野 〔 植 ] (名 ) 1 تارلان‎ 

® ( 色 毛 的 马 指 ) 的 色 灰 瓦 O ( 形 ) تارلانبوز‎ 

。 的 广 识 多 见 , 的 练 老 GOD 

。 纪 年 上 , 迈 年 《 动 )》 تارلاندان-‎ 

تارلاندانۋ- تارلاندان- 2227580 . 

. HHR, )18(2215 )08( (名 ) 1 تارلاؤ‎ 

的 点 贴 紧 较 比 ,的 小 瘦 较 比 DO (76) 1 تارلاۋ‎ 

HEEL; 00*546 با‎ , 007588 © 的 身 贴 点 有 ， 

0038¥: 16 ; ORE 

狭 , 罕 ( 方 地 ) © 词 名 象 抽 的 D تارلىق ® تار‎ 

困 FD © 身 贴 ,小 瘦 ( 服 衣 ) @ #10. 

眼 心 ; 心 妨 巡 كوڭىل تارلىق‎ 全 困 贫 ; 难 艰 , 难 

3# , 困 贫 © قولى تارلىق‎ 全 的 小 量度 ;小 儿 

. HE © 紧 手 ; 据 

: 线 支 , 脉 支 ; 流 支 ; 支 分 © 〈 名 》 تارماق‎ 

; 目 条 , 款 条 ,条 © 流 支 的 河 وزەننىڭ تارماعى‎ 
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法 宪 نەگىزگى زاڭنىڭ بەسىنشى تارماعى‎ : 目 项 
工 ونەر كاسىپ تارماقتارى‎ ; 门 部 © 条 五 第 的 
。 门 部 个 各 的 业 

成 分 ;分 部 几 成 分 ,条 成 分 28(( تارماقتا-‎ 
。 习 学 地 条 逐 تارماقتاب ۇيرەنۋ‎ :项 


。 态 动 被 的 تارماقتال- تارماقتا‎ 

تارماقتان- تارماقتا- 1289 59 . 
تارماقتات- تارماقتا. 52/4809 . 
تارماقتاۋ تارماقتا. 272780 . 

,条 小 © 条 枝 小 , 支 分 小 (名) تارماقشا‎ 
。 目 条 小 

تارنا (4) ] 植‏ [ 232 هد تارنا كوبەلەك ] 动‏ [ 
RHA‏ . 

تارپ ) a 声 噜 吐 里 踢 ( 拟‏ تارب «تؤ 2 بك إل 
8 750001 , 


抓 把 一 , 住 抓 子 下 一 中 Ls تارپا: تارپا باس‎ 
住 抓 تارپا باس سالىپ ساباۋ‎ :去 上 扑 下 一 ，, 住 
。 打 就 

。 马 野 洲 欧 , 马 盘 太 〔 动 ] (名 ) تارپان‎ 

تارپاڭ ) :的 服 驯 未 ,的 性 烈 © 〈( 形‏ تارپاڭ ات 
子 步 ) 的 抽 笨 © 马 的 性 烈‏ (。 

:的 服 驯 全 完 未 ,的 性 烈 有 略 )12( تار پاشداۋ‎ 
。 驼 骆 的 性 烈 有 了 上 تارپاڭداۋ تۇيە‎ 

. 词 名 象 抽 的 تارباك‎  قىدڭاپرات‎ 

。 的 服 驯 全 完 未 ,的 性 烈 有 上 略 ( 形 ) تارپاڭىراق‎ 
, 080] 8.10¥ تارپ-تارپ: تارپىتارپ باسۋ غ‎ 
هد تارپ-تارپ ەت 88116 + جلاع‎ 走 地 着 拖 ( 鞋 ) 
。 响 

。 式 定 不 的 تارپۋ تاربى‎ 

تاربى- 》 动‏ ( ( ا , 826703688 2518 ة) |8 : 
بايلاؤلى ات تىقىرشىپ جەر تارپىپ تۈر. #92 
f‏ ب © HON RAI HE‏ . 

。 声 噜 吐 里 跑 ( 的 时 路 走 ) (%) تارپىل‎ 

تارپىلدا- ))2( ع87 ıt Bj‏ , (#)8‡# اط 


. 
。 态 动 使 的 تارپىلدات- تارسلدا‎ 
. 2287589 تارپىلداۋ تارپىلدا.‎ 
。 态 身 反 的 تارپىن- تارپى-‎ 

。 态 互 交 的 تارپىس- تارپى-‎ 

。 态 动 使 的 تارپىت- تارپى-‎ 
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تارس: تالاعى تارس ايرىلۋ 38,7 722,1 
气 脾‏ تارس ءبىتۋ 815435 全‏ تارس بۈركەنۋ 38 
RK‏ ( جوز ) 13 عتم عر وان 全‏ تارس ت j FF‏ — 5[ , 
O ¥‏ 25 رن , ]1 كلا 84 全‏ تارس جابۋ ) 门‏ 
RF , 3636 49‏ 3675 ا & تارس جۇمۋ (#ا, 
RHE KE, HK KE, E‏ . 

تارس-تارس )1( 01000¥0¥: Fî‏ , .18.010 0808 
#5 , #۴8۴ : تارس-تارس ەتكەن مىلتىق داۋسى ۴® 
BFF‏ . 

تارس-تۇرس )|3( ENE , Fî Hii Hj 83# , î FFF‏ 
18 $ # , ا كلا 7# , قۋىرعان بورمي تارس-تۇرس 
اتىلىپ جاتىر . 000506730110 ¥89 ع # . 
تارسىل (7) 180¥ ك[, اك #5 , [7! با كر , عر 
声‏ : مىلتىقتىڭ تارسىلى 声 枪‏ / بالعاشاك تارسىلى 
声 当 叮 的 锤 铁‏ 。 

FF If) |) ±; PT ; 24018 تارسىلدا- ))3( # بل‎ 
بان §# ب # , الىستان تارسىلداعان‎ # , e E FF 
阵 一 了 来 传 处 远 从 مىلتىق داۋسى ەستىلدى.‎ 
. PHBE 

FFE @ 75 0505 ,7400¥0 © )#( تارسىلداق‎ 
。 具 玩 的 响 

تارسىلدات- (0تارسىلدا- 8800 5 © :زا 1670 , 
#0 #. جۇدىرىقپەن ۇستەلدى تارسسلداتتئ 用‏ 
غ# جلا FEK‏ / تارسىلداتىپ ؤرؤ 地 狠 狠‏ 
打‏ 。 

。 式 定 不 的 تارسىلداۋ تارسىلدا‎ 

, £ ¥3:000¥6¥6 )4( تارسىلداۋىق‎ 
, 143€ , 5 77# )10( تارسىل- كۈرسىل‎ 
„ ¥ 0)10¥8¥¥# , Î ¥¥¥ (39|) تارسىل- تۇرسىل‎ 
, [١18 ; /‹1£1#¥ ; EÊ , 2# (3) تارسىن-‎ 
嫌 他 ول «تىكتى تارسىنىپ كيمددى.‎ :小 瘦 嫌 
。 穿 有 没 小 子 革 

。 式 定 不 的 تارسىنۋ تارسىن-‎ 

تارت- ) 动‏ 《 © :0.16.1 #; # |, ,8 |4 ; ارا 
تارتۋ #483 / بىرەۋدىڭ جەڭىنەن تارتىپ قالدى 
,上 拉 ( 着 横 物 状 钱 把 ) © 子 袖 的 人 某 住 扯‏ 
设 架‏ : توك سىمىن تارتۋ 奏 , 拉 © 线 电 设 架‏ , 
唱 ( 地 情 尽 );( 器 乐 ) 弹‏ : گارمون تارتۋ 奏 演‏ 
ol” / #232‏ تارتۋ 挂 , 拉 © 唱歌 地 情 尽‏ : 
تەرزەگە پەردە تارتۋ 蒙 ; 戴 , 系 © 帘 窗 挂 上 窗‏ ; 


: 献 替 ,给 献 , 送 赠 @ 巾 头 戴 سالى تارتۋ‎ .# 
: 打 抽 , 扁 , 打 © 物 礼 送 赠 سيلىق تارتؤ‎ 
, 划 ® #3521 قامشىمەن تارتىپ جىبەرۋ‎ 
: 收 吸 ,( 烟 ) 吸 © 柴火 划 سىرىڭكە تارتۋ‎ ; 擦 
تەمەكى تارتۋ 481 / مورجا ءتۇتىندى جاقسى‎ 
潮 受 دىم تارتۋ‎ / 。 好 力 风 通 的 子 炉 تارتادى.‎ 
货物 运载 جۈك تارتقان اربالار‎ : 输 运 , 运 拉 人 @ 
势 去 羊 公 小 为 قوزى تارتۋ‎ : 势 去 © 辆 车 的 
@ 油 榨 ؤن تارتۋ 00¥ / ماي تارتۋ‎ .#0¥0 
سەن تى زگىنىڭدى تارتا ؤستا.‎ : 紧 勒 , 住 勒 , 住 收 
تى‎ RF FO. “RHA RARE KE 
كمركه تارتنی 090# (#, *##@#, اقشانى تارتىپ‎ 
اۋىرلعى‎ : 量 重 有 ,( 量 分 ) 压 四 钱 用 约 节 小》 
اراق تارتۇ‎ : 造 酿 , 酿 四 少 多 有 量 重 قانشا تارتتى‎ 
: 方 地 

去 里 城 往 直径 们 他 ولار قالاعا تىكە تارتتى.‎ 
%51% بىز ەندى ؤيكه تارتايىق.‎ / . 7 
被 قاسقىر تارتىپ كەتكەن قوي‎ , 018,010. 7 
# ماقتا تارتقان شاپان‎ :488 , #060 ¥0908 
ول سۋرەت تار‎ :( 像 ) 照 , 影 摄 @@ 衣 上 的 花 棉 
性 , 相 长 )C 转 ]@,。 像 照会 不 他 غاندى بىلمايدى.‎ 
ول اكدسمنه‎ : 样 一 模 一 , 似 相 , 肖 酪 (等 格 
: 习 学 , 仿 莫 [ 转 ]@。 亲 父 他 像 得 长 他 تارنقان.‎ 
万 千 你 望 希 سەن وعان تارتىپ جۈرمەگەيسىڭ.‎ 
拉 ; 惑 诱 , 诱 引 , 引 招 , 引 吸 [ 转 ] @@. 他 学 要 不 
جاعىمدى “ان بىردەن جۆرتشىلىقتى وزىنە‎ : 
住 引 吸 下 一 众 听 把 声 歌 的 耳 悦 تارتىپ الدى.‎ 
ساياحات‎ ۰۰ 于 向 倾 ; 欲 意 ,要 想 ( 转 ]@@。 了 
® + 游 旅 想 不 想 你 “bbb جاساۋعا كوڭىلىڭ‎ 
مساق‎ 5.000000 得 变 [ 转 ] 
浅 出 现 星 سارعىلت تارتۋ‎ :( 式 形 , 子 样 )…… 
有 和 )@ 约 约 隐隐 得 变 كومدسكى تارتۋ‎ / 色 黄 
: 始 开 …… 从 ,起 …… 从 ( 示 表 合 结 词 动 副 些 
来 从 ەجەلدەن تارتىپ مۇنداي وي بولعان «مدس‎ 
وسى جەردەن تارتىپ انا‎ / 法 想 种 这 有 没 就 
هد اراپ‎ 地 块 一 那 到 地 块 一 这 从 جەرگە دەيىن‎ 


全 1‏ الدىنا تارتۋ 敬 回 ;应 报‏ هد اراقان تارتۋ 
Da 河 拔 © ( 拧 起 一 往 绳 股 儿 把 ) 子 绳 打‏ 
اس تارتۋ (人 客 ) 待 招 菜 饭 用‏ هه ات باسىن تارتۋ 


BED‏ © ## 8ت ھرات جالىن تارتىپ 
مىنۋ ) 人 成 大 长 ,大 长 ( 孩 男 指‏ هداؤزسن تارتؤ 
全 嘴 闭 , 口 住‏ باس تارتۋ @ 头羊 献 故 客 贵 向‏ 

当 , 人 亲 当 باؤير تارتۋ‎ a 绝 谢 , 托 推 , 绝 拒 © 
拢 拉 ; 亲 攀 , 近 亲 باۋىرىنا تارتۋ‎ 全 亲 移 , 威 亲 做 
受 , 罪 受 ه بەينەت تارتۋ (ارقالاۋ. كورۋ› شەگۋ)‎ 
长 ,高 长 © FE ,8¥¥0( بوي تارتۋ‎ 全 难受 苦 
*دام-تۇز‎ 全 36 2 هه دارعا تارتؤ‎ 大 长 , 子 个 
هھ ەگدە تارتۋ‎ 7... 件 条 有 ,…… 会 机 有 تارتسا‎ 
جازاسىن تارتؤ 7115752 هه جان‎ 全 纪年 上 , 迈 年 
جاپا‎ A 护 祖 , 祖 偏 © 戚 亲 做 当 , 近 亲人 CD تارتۋ‎ 
; 讯 审 جاۋاپقا تارتؤ‎ 全 磨 折 受 ,难受 苦 受 تارتۋ‎ 
جول‎ 全 爱抚 , 爱 宠 ;近亲 جاقىن تارتۋ‎ 全 备 责 
A 路 筑 , 路 铺 © 路 上 , 程 起 , 身 动 تارتؤ‎ 
جونىڭە‎ 全 走 卷 涡 旋 被 , 涡 旋 进 掉 جىلىم تارتؤ‎ 
受苦 受 *جابىر تارتۋ ( كورؤ)‎ 全 滚 , 开 走 تارت‎ 
ھ زيان تارتۋ ,75715 & كەجەگەسى‎ 12276 
كدرى‎ 全 〈( 儿 活 ) 干 去 意愿 不 , 情 懒 كديمن تارتؤ‎ 
, 1%, 8 ۴® كوز تارتۋ‎ 全 退 倒 , 退 后 تارتۋ‎ 
ھ‎ 羊 刁 ھ تۋ‎ 动 跳 皮 眼 © 目 注 人 引 
4© مۇرنىن تارتۋ‎ 全 4# ,1# مارعاۋ تارتؤ‎ 
射 ساداق تارتؤ‎ 全 RUH REK © 于 
报到 得 , 罚 惩 到 受 سازايىن تارتۋ‎ 全 51¥ 

探 试 , 底 摸 سىر تارتۋ‎ 全 队列 هد ساب تارتۋ‎ 应 
سرت تارتۋ 1616 151 & "سۇت تارتۋ‎ 全 密 秘 
*سوز تارتۇ‎ & 脂 油 之 奶牛 出 提 器 离 分 油 奶 用 
全 请 宴 , 待 招 菜 饭 用 تاباق تارتۋ‎ 全 E , 
تارتىپ‎ 4 量 衡 量 秤 , 秤 过 تارازىعا تارتؤ‎ 
27: 72: تاقسىرەت تارتۋ‎ 全 夺 剥 ,去 夺 , 去 抢 الۋ‎ 
”تىل‎ 全 198): , 1 تىلىن تارتۋ‎ 全 磨 折 受 , 难 
تارتپاۋ كا ۴ 236 ,2236436 4 تۈگىن تارتسا‎ 
ماي شىعادى ( 4± ) £ 18 , 11817171117 ھرىندىنى‎ 
近亲 , 热 厅 , 心 关 D ش تارتؤ‎ 全 48:75 تارتۋ‎ 
变 子 肚 ,了 冶 子 肚 @ ۾ "شمن تارتۋ‎ 惊 受 © 

A 弱 减 ,小 变 ( 风 ) © 心 疑 起 © 小‏ فاباعى 
تارتۋ 全 动 跳 皮 眼‏ قايعى تارنؤ 浸 沉 , 痛 翡 入 陷‏ 
全 中 伤 翡 在‏ قانىن ىشىنە تارتۋ 怒 , 面 满 容 怒‏ 
2 & قۇلاعىنان تارتىپ تۇرعىزعانداي 瘦 骨‏ 
力 无 弱 软 , 柴 如‏ & اتاعا تارتىپ ؤل تۋماس› اناعا 
تارتىپ قىز 女 , 父 其 像 必 未 子 【 谚 〗- wb 区‏ 
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$ . چ اشۋىڭ كدلسه قولىڭدى تارت› 
ايتياس جەردە تىلىڭدى تارت. [) 0(2 زط 
全 。 口 住 要 时 说 该 不 ,手动‏ تارتا جەسەڭ تاي 
قالار. قويا جەسەڭ قوي قالار. [ *# 8 چ 
食 缩 衣 节 ) 羊 出 余 能 流 长 水 细 , 马 出 节能‏ (。 
近 接 ( 量 或 间 时 示 表 , 格 向 求 要 )〈 后 ) Cu‏ 
近 接 ;到 快 ;下 上 , 右 左 ，‏ : جۆزگە تارتا كىسى = 
7525 / ول ؤيمنه كؤزكه تارتا قايتتى. 快 他‏ 
家 回 才 天 秋 到‏ 。 

。 鸡 身 脚 长 , 鸡 身 〔 动 ] )45( تارتار‎ 
.的 直 很 ,的 直 笔 تارنقانداي: سىمعا تارتقانداي‎ 
。 带 条 ھ تارتقى باۋ‎ 带 崩 ; 布 包 (名 ) تارنقی‎ 


。 态 动 使 的 تارتقىز- تارت-‎ 

تارتقىلا- ((8) ) 勒 揪 ; 役 , 拉 ( 地 次 多‏ : ءتەكتەن 
تارتقىلاۋ 787198811 . 

. 5# 4 تارتقىلا‎  -نالىقنرات‎ 
. 253389 تارنقىلا-‎  -سالىقنرات‎ 
。 态 动 使 的 تارنقىلات- تارتقىلا-‎ 

تارتقىلاۋ تارتقملا. 2267580 . 


تارتقىش: ومىراۋ (سشەك) تارتقش ]%9 , 8[ 
¥ هھ سۆ تارتقىش ماشينا 机 水 抽‏ هر تدمدكى 
تارتقىش 901783422 , 807-118 . 

تارتپا 241 7,4 . 

۴% ۈستەلدىڭ تارتياسى‎ : 屠 抽 《名 ) 1 تارتپا‎ 
. EMM 

تارتپا ¥ (ه24 172,78 . 

تارتيا 1 : كدرى تارتيا 全 的 动 反‏ كدرى 
تارنباشلار 派 动 反‏ 。 

تارتپا 全 带 肚 马 〈《 名 )Y‏ تارتپا (شاپ) ايىل 
带 肚 后 (的 鞍马 )‏ 。 

, 食 鸟 , 肉 (的 吃 鸟 猪 给 时 练 驯 ) (名 تارتپا11‎ 
. ¥0 

تارتپاقتا- ((28 07988¡ 88,1815 


. 536 تارتپاقتاۋ‎  -تاتقاپترات‎ 
。 式 定 不 的 تارتپاقتاۋ تارتپاقتا-‎ 

, $8# ,(8 524# )8(( تارتپاقتاڭقىرا-‎ 
。 前 向 肯 不 

。 式 定 不 的 تارتپاقتاڭقىراۋ تارتباقتافقيرا-‎ 
تارتپاقىل ¥ تارتىنشاق.‎ 

تار تېالا- 见‏ تارتقىلا . 
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. 222740 تارتپالاۋ تارتبالا.‎ 
. 807161, 28427 ( 形 ) 1 تار تبالى‎ 
ۈش‎ :的 届 抽 有 ;的 屈 抽 〈 形 ) 1 تارتپالى‎ 
. # ®$ تارتپالى ؤستەل=‎ 

تارتپاسىز 1 (2[ 898627812 , 807142177 : 
تارتپاسىز شوپ شاسلمايدى 17276862772+ 
草‏ 


.的 屡 抽 带 不 ,的 层 抽 有 没 ( 形 ) 1 تارتپاسىز‎ 
。 态 动 使 的 تارتتىر- 1 تارت-‎ 


。 势 去 ( 动 ) 1 تارتتىر-‎ 

تارتق 1 ) 品 赠 , 品 礼 , 物 礼 《名‏ : تارتۋ تارتؤ 
( ۈسىنۋ) 品 礼 送 赠‏ 。 

。 式 定 不 的 تارتؤ 1 تارت-‎ 

تارتۋ-تارالعى 》 品 赠 , 品 礼 , 物 礼 《名‏ : كوب 
تارتۋ-تارالعى بدردى 物 礼 多 很 了 送‏ 。 

。 的 品 礼 作 ,的 物 礼 )32( تارتۋ-تارالعىلىق‎ 
, 退 减 ; 竭 枯 , 枯 @ 态 动 被 的 تارتىل-0 تارت-‎ 
وزەننىڭ‎ / 井 枯 سؤى تارتىلعان قۇدىق‎ :降下 
, 搞 抽 © 。 了 竭 村 水 河 سؤى تارتىلىپ قالدى.‎ 
。 筋 抽 چ¥#, “سكير تارتىلۋ‎ 

تارتىلدات- 见‏ تمرتملدات.. 

。 式 定 不 的 تارتىلداۋ تارشلدا.‎ 

تارتىلىس ) 力 引 , 力 重 [ 物 】( 名‏ : تارتىلىس 
تۇراقتىلىعى 重 恒 引 吸 ) 数 常 引 吸‏ (。 

تارتىم (4) 31% , ,77¥ . 

。 种 一 的 网 鱼 《 名 ) 1 تارتىم‎ 

。 点 鱼 售 交 边 ( 红 ) 海 《名 ) ¥ تارتىم‎ 

تارتىم ¥ : “بسر (ەكى) تارتىم --(32)78: "بىر 
تارتىم تسدكى 烟 支 一‏ 。 

力 引 吸 有 ,的 人 诱 ,的 人 迷 @( 形 ) تارتىمدى‎ 
重 郑 ,的 庄 端 © 的 目 注 人 引 ; 的 力 惑 话 有 ,的 
。 的 重 持 成 老 ,的 

。 词 名 象 抽 的 تارتىمدىلىق تارتىمدى‎ 

力 魅 有 没 ,的 力 引 吸 有 没 @〈 形 》 تارتىمسىز‎ 
不 ; 庄 端 不 @ 的 趣 有 没 ;的 迷 着 人 令 能 不 ,的 
。 的 矩 规 

。 词 名 象 抽 的 تارتىمسىزدىق تارتىمسىز‎ 
8.0 08 © 态 身 反 的 تارت-‎ @( 动 ) تارتىن-‎ 
تارتىنباي‎ : 怕 点 有 , 敢 不 :性 盖 , 气 客 , 束 
تارتىنىپ‎ / 点 一 吃 多 , 气 客 要 不 ءشىپ.جەڭىز‎ 


كوب سويلەمەۋ 说 多 敢 不‏ / ەل كؤلددى دەپ 
تارتىنۋ 话 笑 人 怕‏ / تارتىنبايتىن كىسى 的 大 胆‏ 
走 肯 不 , 走 不 懒 偷 (畜牧 ), 司 偷 © 人‏ : تۇيە 
تارتىنىپ جۈرمەي قويدى . 758833¥ 7 .® 
RR‏ 230,5 .#6 #ذ: ول كوپپەن بىرگە 
جۇرۋدەن تارتىندى. 走 块 一 家 大 和 意愿 不 他‏ 。 
تارتىنعاسۋ تارتىنعاسى- 式 定 不 的‏ 。 
تارتىنعانسى- ((3) 107# 1818 1,18 
EERE TEK‏ 2# 27 18 . 

。 态 动 使 的 تارتىن-‎ 
。 式 定 不 的 تارتىن-‎ 


تارتىندىر- 
تارتىنۇ 


, 070818 , û9 #19 , 8914380 © ( 形 ) تارتىنشاق‎ 
15 0(0) 97 .0( 98 12 , HEREM چ‎ , HE )8 
。 的 前 不 超 赵 ,的 前 向 肯 不 ,的 退 

تارتىنشاقتا- ((8) © 0 , 1010 # > رعة 

BE MIRAE JEHRA © KRE 
。 避 规 , 避 回 ,与 参 意 愿 不 @ 前 不 


。 态 动 使 的 تارتىنشاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 تارتىنشاقتاۋ تارتنشاقتا.‎ 
。 词 名 象 抽 تارتىنشاق‎  قىتقاشنىترات‎ 


تارتىنىڭقىرا- (76) #19±7, 1824# 0, ئا 
山 ，: 敢 大 不 , 怕 点 一 有 ; 气 客 较‏ تؤنده ورمان 
اراسىمەن جۈرۋگە تارتىنىڭقىراپ وتىر. 31748 
路 走 里 林 森 在 敢 在 砂‏ 。 

。 式 定 不 的 تارتىنىڭقىراۋ تارتىنىڭقىرا.‎ 

: ¥ ¥, & 9, 紧 拉 © )30( تارتىڭقىرا-‎ 
® ايىلدى تارتىڭقىراپ بايلا :2,36 )1 ## رن جلا ير‎ 
شەشەسىنە‎ : 像 点 有 , 似 相 (等 格 性 ， 相 长 ) 
母 像 点 有 得 长 《他 ) ئارتىڭغىراپ كەتكەن ەكەن‎ 
。 亲 
. £404 تارتىڭقىراۋ تارتىڭقىرا-‎ 
:论辩 ,论争 ,斗争 , 执 争 @( 名 ) تارتس‎ 
捕 @ 论 争 的 来 以 久 很 ۇزاققا سوزىلعان تارتس‎ 
争斗 级 阶 تاپ تارتىسى‎ :争斗 , 夺 争 ,斗争 , 斗 
。 执 争 相互 的 义 意 无 هه "یت تارتس‎ 
;论争 , 执 争 @@ 态 互 交 的 تارتىس- 01تارت-‎ 
要 不 们 你 «ندى تارتىسقاندى قويساڭدار.‎ : 8#! 
اجالمەن‎ : 量 较 , 斗 捕 , 夺 争 © .了 休 不 论争 再 


تارتىسۋ 争斗 作 亡 死 和‏ @ 1818, #18. *“سشر 
تارتىسۋ 2039 . 

تارتىستىر- تارتس 1 2623108589 . 
تارتىسۋ تارتس 1 20227589 . 

突 纪 世 中 ) 主 有 所 由 自 @D〔 史 ]( 名 》 تارحان‎ 
, 主 领 (的 度 制 建 封地 等 俄 古 、 期 波 、 族 民 各 顾 
。 者 权 特 的 税 赋 纳 免 有 享 人 贵 官 达 
小 窗 , 罕 狭 © 词 名 象 抽 的 تارشىلىق 0تار‎ 
تارشىلىقتا جۈرگەن‎ : 困 贫 , 乏 贫 ; 难 艰 , 难 困 © 
。 人 的 活 生 贫 清 着 过 ادام‎ 

تارى (4) © 364 ,8# 3: تارى قايناتؤ #7[ 
米 炒 加 于‏ : تارى سالىپ شاي ”ىشۇ 1800¥ 
茶 奶‏ ھ تارى قۋىرۋ 米 炒 炒‏ / تارى پىسىرىم 
ءتاتنى تۈس 梦 一 梁 黄‏ هر قاسىق تارى بوتقا 
بولماس› بوتقا بولسا دا جۇرتقا بولماس. 6121 ب 
0***1 ¥¥¥ 7150¥ 80:1 012 
تارىعۋ تارىق- 227580 . 

:的 遭 足 不 微 ! 的 小 细 , 的 小 微 〈 形 ) تارىداي‎ 
ها‎ 有 没 都 处 好 的 点 点 一 تارىداي پايداسى جوق‎ 
。 枝 生 外 节 , 大 扩 意 故 入 تارىدايدى تاناداي‎ 

; 境 困 人 陷 , 难 困 到 遇 ; 乏 缺 到 感 ( 动 ) تارىق-‎ 
/ 184 اقشادان تارىعۇ‎ ; 裕 宽 不 头 手 , 紧 头 手 
。 难 困 活 生 到 感 تۈرمىستان تاربعؤ‎ 

。 态 动 使 的 تارىقتىر- تاردق‎ 

缩 ,小 缩 , 缩 收 (等 帼 鞋 , 服 衣 )Q@( 动 ) تارىل-‎ 
得 显 ,小 狭 得 显 〈 地 住 , 屋 房 ) © 小 得 显 ; 紧 
br HHO HERE FD @@ 小 罕 得 变 , 罕 狭 
, 闽 数 到 感 ; 伤 忧 情 心 CFD © 罕 狂 ,小 变 ( 胸 
هد زامان‎ 4#; [ 医 ] اسقازان تارىلۋ‎ 全 兴 高 不 
怒 天 冲 气 怒 تەرىسى تارىلۋ‎ 全 艰 多 道 世 تارىلۋ‎ 
تىنىسى تارىلۋ 6“ , 213171 ھ‎ 全 冲冲 气 
. |30 © 罕 狄 胸 心 © ءىشى تارىلۋ‎ 

8 态 动 使 的 تارىلدىر- تارىل-‎ 

, 窄 狭 使 ,小 缩 @ 态 动 使 的 تارىلت- 0تارىل-‎ 
。 缩 收 使 

。 态 动 使 的 تارىلتىڭقىرا- تارىلىڭقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 تارىلۋ تارىل-‎ 


点 有 等 ( 帼 鞋 , 服 衣 ) © (3) تارىلىڭقىرا-‎ | 


大 不 FOOD 窄 狭 些 有 ( 胸 心 ); 冀 音 些 有 得 变 
[ 转 ]@ 些 一 窄 得 显 ,小 狭 些 有 得 显 ( 地 住 高 ， 
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屋 房 ) © 紧 点 有 得 显 ,小 瘦 些 有 得 显 , 缩 收 
. EAHA, 
。 式 定 不 的 تارىلىڭقىراۋ تارىلىڭقىرا-‎ 
委 受 到 感 ; 满 不 示 表 ; 经 抱 , 怪 见 (2) تارىن-‎ 
" 
。 式 定 不 的 تارىن-‎  ۋنىرات‎ 
紧 较 比 ,的 小 瘦 较 比 ( 服 衣 ) ©8) تارىراق‎ 
721¥: ] ,的 罕 较 比 © 的 身 贴 点 有 ,的 贴 
。 的 隘 狄 较 比 ;的 
7# 7-10 © 2103287 ® (名) تارىشى‎ 
。 人 的 
/ 7815 تۈيە تاس‎ : 岩 ; 头 石 , 石 D〈 名 ) 1 تاس‎ 
مالتا تاس 798 / شاعىل تاس‎ / 石 巨 圆 قوي تاس‎ 
7 جالپاق تاس 457 / تاس *مؤسين‎ / ¥ 
تاسى‎ 17 , 石 外 , 石 宝 (的 等 饰 首 、 表 钟 )@ 像 
: # HE © 表 手 的 石 钻 七 十 有 بار ساعات‎ 
تارازىنىڭ تاسى 27# / تيمرمدن تاسى 0# @# له‎ 
ھ‎ 石灰 石 هداك تاسى‎ 石 长 月 [ 矿 ] اي تاسى‎ 
۴,7 ۴ اسىل تاس 37 75, 7748 ھ اسقازان تاسى‎ 
هه اقىق تاس 535 7 ھ بالشق تاقتا تاس‎ 石 结 
هد بەيىت‎ 石 印 石 هه باسپا تاس‎ 岩 板 泥 〔 地 ] 
ھ دويبى تاسى‎ 石 宝 كاؤهار تاس‎ 全 碑 幕 ناسى‎ 
# [地 ] جاي تاسى )758 & جاقپار تاس‎ 全 子 棋 
巨 形 方 جۈلدىز تاس 7151 هد كەرەگە تاس‎ 全 块 
سازدى تاقتا‎ 全 珠 珍 مەرۋەرت تاس‎ 4 6 
石 铁 泥 سازدى تەمىر تاس‎ 全 #47 0±] تاس‎ 
سازدى قوم تاس 1% @ # ,¥ © 2 هد‎ 全 
هه تاس‎ 果 棠 海 LI سوقيا تاس #88 هد تاس‎ 
六 , 肠 心 石 铁 اتۋ 19,7541 1111575 هد تاس باۋىر‎ 
冷 得 变 © 4¥ ,18]160( تاس بولۋ‎ 全 0.72 
تاس بۆيرەك‎ 全 石 矿 料 染 هر تاس بوياۋ‎ 情 无 酷 
ھ تاس‎ 莲 小 ھتاس بۇرگىن‎ 的 力 耐 有 ( 马 指 ) 
A 气 燕 的 生产 后 水 洒 上 头 石 的 红烧 往 بۇلاۋ‎ 
ھ‎ 机 分 第 تاس »لەك‎ 全 代 时 器 如 تاس داۋىرى‎ 
孤 的 亲 双 有 没 جد تاس جەتىم‎ 烁 青 冬 تاس ەمەن‎ 
اا ھ تاس جول ع ھ تاس جۋا 2:7 & تاس‎ 
铁 لب © حا ذا‎ 07.097 18 O ope 
تاس كدنه |818 هد تاس‎ 全 的 酷 冷 ,的 肠 心 石 
ھ تاس‎ 石 结 55 كەرەڭ 7# ,0# هه تاس‎ 
7 كىرپىش 7# هر تاس كومىر # هر ناس ماقتا‎ 
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#7 ھ تاس ناقشى #¥77, #17 هه ناس تؤز‎ 棉 
摇 扶 . 达 腾 黄 飞 , 运 红 走 ه تاسى وركه دومالاۋ‎ 
全 块 疗 , 块 硬 成 结 ( 部 肺 ) تاس وكبه‎ 全 上 直 
تاس‎ 4 的 显明 ,的 楚 清 تاسقا باسقان تاڭباداي‎ 
تاس قاراڭعى‎ & 热 炎 , 热 酷 © 石 矿 炼 قايناتؤ‎ 
奶 热 هد تاس قورىق‎ 的 指 五 见 不 手 伸 , 的 黑 漆 
全 〈 熟 变 之 使 中 奶 入 放 红烧 头 石 将 信 羊 ) 术 
تاس قوعا(8†) #7 # ھتاس قىنا 775 هه ناس‎ 
هد شاقپاق‎ 头 石 的 河 过 便 以 中 水 在 放 وتكەل‎ 
هد قاس تاس‎ 础 基 ; 石 基 تاس ×7 ھ بركه تاس‎ 
#9 6180 اقىل جاستان. اسىل تاستان.‎ 全 35 
A. )#5([ 716(7 # 8 18ب 8 53# , خ353 بن‎ 
جاعالاي-جاعالاي تاس قويدىم› جيرهن اتتى بوس‎ 
8 ERE FI HEAT , ملا‎ J JL Ê] )8¥¥( قويدىم.‎ 
چ كەرەك تاستىلڭ اۋىرلىعى‎ 〈 火 筹 ; 底 谜 ) 。 头 
。 重 嫌 不 头 石 的 用 有 [ 谚 】. ج+جوق‎ 

تاس 1 : جۇرەگى تاس توبەسىنە شىعۋ 战 胆 惊 心‏ ; 
4 #08 هد تاس بەكىتۋ 2± ¥.7818:762, 


( 盖 ) 蒙 ( 头 ) تاس بؤركدنؤ‎ 全 实 实 结 结 得 挫 | 


¥ 9(-- تاس "تۈيىن بولؤ (تۇرۋ)‎ 全 的 严 严 得 
كؤن تاس توبدكه‎ :顶头 六 ھ تاس‎ 绪 就 备 
17--10 تاس ؤومستؤ‎ 全 午 正 , 午 中 كدلدى.‎ 
得 挫 @ 死 关 , 紧 关 人 تاس قىلىپ بەكىتۋ‎ & 8# 
ھ‎ 死 捆 , 死 绑 ?bb تاس قىپ‎ 全 实 实 结 结 
له‎ 的 死 该 〔 忠 ] قؤداي تاس توبەسىنەن ۇرسىن‎ 
4369874 , IL W4 J~ قۇلاعى تاس .ت‎ 
。 住 堵 

躲 ,处 页 隐 , 物 藏 扼 , 障 屏 (的 然 天 )( 名 ) تاسا‎ 
/ 方 地 的 避 钥 以 可 جەر‎ Lb : 方 地 的 避 
جر كوزدەن تاسا‎ 后 背 的 树 松 قاراعايدىڭ تاساسى‎ 
. بولق 208 , 725¥ , 0# #. اذ‎ 

&..7.#( تاساق كەسۋ‎ 全 巴 鸡 [ 口 ] (名 Le 
. RÉ 

: 4. # تاسالا- )31( © # #.# 12 , خالا‎ 
بؤتاقتى» جاپىراقتى اعاشتار “بىزدى تاسالاپ‎ 
/ 。 了 住 藏 扼 们 我 把 林 树 的 茂 繁 叶枝 تۇردى.‎ 
阳 住 谈 手 用 كوزىن قولىمەن كۈننەن تاسالادى.‎ 
جاڭبىردان تاسالاؤ از‎ :项 隐 , 开 避 , 避 躲 © 光 
避 كوز تاسالاۋ‎ 全 #;# .(@## بوي تاسالاؤ‎ 全 十 
. BR, AMF 


.###.#8. ® 态 身 反 的 ® تاسالان-‎ 
。 天 几 藏 隐 بىرنەشە كۈن تاسالانا تؤر‎ : 匿 隐 


。 态 互 交 的 تاسالا-‎  -سالاسات‎ 
. 7200800  الاسات تاسالات-‎ 
. 2278 تاسالاۋ تاسالا.‎ 


تاساتتىق ) F8) ® (名‏ 402% ( 91184 ,# 3 : 
تاساتتىق بەرۋ 7541# ® (8) 18للظ , 918 . 
تاسباقا (4) © /# .¥ ©( ) , © © , تاسباقا 
قابىعى 6 76# . 

。 和 鱼 钠 首 犬 〔 动 ] 《名 ) تاسباس‎ 

تاسبيح لل تاسبييق. 

. 3510 )( 24( تاسبۇلدىرگەن‎ 
。 草 耳 虎 C 植 ] 2#‹ تاسجارعان‎ 

。 结 硬 房 乳 , 房 乳 肉 〈 名 》 ناسجەلىن‎ 

تاسكدنه ( 24 %00 , 2915 . 

。 上 岸 岩 , 上 岩石 〈 名 ) 1 تاسقاباق‎ 

تاسقاباق 1 ) (名‏ (4) لك . 
ناسقاياقتاي: تاسقاياقتاي قۋىرۋ 8# ,3/76 , 
责 指‏ 。 

تاسقالاق 》 的 沸 深 易 容 ,的 溢 外 〈 形‏ هه تار 
قازان تاسقالاق. مەشكەي ادام اشقاراق. ¶[;;] #8 
BARK‏ . 

±8 ##¥#:* 00-08 )4( تاسقورىقتىق‎ 
。 奶 
تاسقىن *جۇرۋ‎ ;洪水 ,水 大 ,水 洪 )45( تاسقىن‎ 
تاسقىننان‎ / 期 泛 洪 تاسقىن مەزگىل‎ / 水 洪 发 
的 挡 可 不 势 تاسقىن دهككهيى‎ / 洪 防 ساقتانؤ‎ 
بۈگەۋ‎ : 流 潮 , 流 洪 〔 转 ] © 位 水 水 洪 代 时 
洪 代 时 的 挡 可 不 势 iob بەرمەيتىن زاماننىڭ‎ 
测 , 的 力 活 满 充 ,的 天 冲 ,的 涨 高 〔 转 ] © 流 
. ناسقىن كۈش 807+ ا‎ %6 
سۇ‎ : 滥 泛 ;水 大 发 ,水 洪 发  ( 动 》 تاسقىندا-‎ 
تاسقىنداعان كدزده بۇل اراعا وتىرۋعا بولمايدى.‎ 
[ 转 ]@。 住 居 里 这 在 能 不 , 候 时 的 滥 泛 水 洪 
غ2 زان , @# جل ; # /# . تاسقسنداعان‎ , #£ ¦@; , RE 
قىزعىندىق 178784809146 / تاسقىنداعان قايرات‎ 


。 劲 干 的 天 冲 
。 态 动 使 的 تاسقىندات- تاسقىندا-‎ 
。 式 定 不 的 تاسقىنداۋ تاسقىندا-‎ 


22/22 ,的 洲 澎 清油 © )72( تاسقىندى‎ 


。 的 昂 高 ,的 天 冲 ,的 涨 高 @ أذ‎ ¥! #8 ¥ ; 6 
تاسپا‎ :条 皮 ; 条 皮 窄 ,条 皮 细 (名 ) 1 تاسپا‎ 
جونىنان‎ 4 子 皮 的 条 皮 细 做 جاسايتىن تەرى‎ 
2# تاسبا قؤرت‎ 全 绽 肉 开 皮 得 打 تاسپا *تىلۋ‎ 
. #44 هد تاسپا قؤرت اؤرؤى‎ ( 病 ) 虫 
5غ (%/) هد تاسپا بۇرشاق‎ [ 植 ] (名 تاسپا‎ 
تاسبا‎ 全 3321# تاسبا جاپىراق‎ 全 豆 开 [ 植 ] 
. ## )0( جوڭىشقا‎ 

. ±## ( 植 ] 246 تاسپاگۇل‎ 

条 一 ;的 似 条 皮 如 犹 , 的 长 细 《〈 形 》 تاسپاداي‎ 
。 水 泉 的 长 细 تاسپاداي بۇلاق‎ :的 条 一 

条 皮 细 用 ;条 皮 成 割 子 皮 把 ® تاسپالا- (رلة)‎ 
。 子 缘 上 (上 服 衣 往 ) ® GD 


تاسيالان- ‏ تاسبالا. 521849 . 
تاسپالات تاسبالا. 23000 . 
تاسپالاۋ تاسبالا. 20227500 . 


تاسپالىق 》 :的 子 缘 做 ;的 条 皮 做 ( 形‏ ناسپالىق 
تەرى 张 皮 的 条 皮 做‏ 。 
تاسپاشا 1 ) 条 皮 细 ,条 皮 小 〈 名‏ 。 
تاسپاشا 1 )¥( 植 ]@ 的 似 条 皮 如 犹 (DO‏ 〔 # 
:的 状 条 ,的 形‏ تاسپاشا جاپىراق 7% . 
تاسپيىق ) 全 珠 赞 , 珠 念 〈 名‏ تاسبييق بالدىر 
HEKA‏ . 
تاسسىز (76) 0034¥¡ 3F‏ . 
تاستا- 1 (30) 甩 , 扔 , 掷 , 投 , 抛 四‏ : ياكور 
تاستاۋ #488 / تورعا دوب تاستاۋ 球 复 投‏ / گرانات 
تاستاۋ #4038 / جدركه تاستاي سالدى 在 扔‏ 
/上 地‏ ونى جالعىز تاستاپ كەتپەي كؤته تۇرايىق. 
放 © 。 下 一 他 等 面 后 在 甩 人 一 他 把 别 ®‏ 
1187 ,7518 ,8 75 : ول قالامدى ۈستەلگە 
تاستاپ شىعىپ كدتتى . 就 上 子 桌 在 放 笔 钢 把 他‏ 
7 . / ول بالاسن اعاسىنىڭ ؤيىنە تاستاپ 
كەتتى. 里 家 的 哥哥 他 在 留 子 孩 把 他‏ 。 © للا 
掉 丢 ; 弃 遗 , 弃 放 , 弃‏ : ەسكىلىكتى تاستاپ› 
جاڭالىققا ۇمتىلۋ 新 图 旧 弃‏ / ايدل ناستاۋ لاع 
۴# / بوس قيالدى تاستاۋ 停 ; 戒 © 想 幻 掉 丢‏ 
止‏ : تەمەكىنى تاستاۋ 烟 戒‏ / اراقتى تاستاۋ 1# 
¥ / ساباق تاستاۋ ¥ © ,ل تۈك تاستاۋ 
毛 脱‏ / قابىق تاستاۋ $$$ @@ 3 , 8¥ : بەلگى 
تاتا 断 果 的 作 动 示 表 词 动 助 作 @ 记 标 下 留‏ 
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:成 完 速 迅 或‏ قورانىاڭ قارىن كۈرەپ 
تاستادى. 全 。 了 净 干 铲 部 全 和 扫 的 里 院 把 他‏ 
اياقسىز تاستاۋ د 3.02000 77.8122 7 ± 
全‏ اۋزىنان تاستاماۋ 297# , # # 1® , 5# 
& # ھ بالا تاستاۋ ¥= 全‏ ءسىنەن تاستاماۋ # 
全 忘 不 念 念 , 记‏ كوز تاستاۋ 714--8. 78 
全 管 一 , 眼 一‏ كوز قيىعىن تاستاؤ @ 一 了 扫‏ 
全 照 关 ,应 照 , 顾 照 © 18-7 RIK‏ كوز 
قىرىن تاستاۋ 应 照 , 顾 照 , 照 关‏ & وت تاستاۋ #6 
全 动 扇 , 火 点 风扇, 间 高 拨‏ *ش تاستاۋ(##) 
全 产 早 , 产 流‏ ؤران تاستاۋ 4844¥ 5 , !9% 全‏ 
”بىر ىستى باستاماء باستاعاننان كەيىن تاستاما. 
休 不 二 做 不 一 [ 谚 】‏ 。 
تاستا- ) 淘 ( 动‏ : كؤرش تاستاۋ ا / التىن 
تاستاۋ 金 淘‏ 。 
تاستاي 〉 ,的 固 : 的 般 头 石 ,的 硬 坚 , 的 硬 ( 形‏ 
的 实 结‏ : ونىڭ جۇدىرىعى تاستاي قاتتى 的 他‏ 
2# 1008¥ 3 . هر تاستاي سۋىق 全 的 冷 冰‏ 
ناستاي تۈيىلۋ (#1010, (10 7757# © 冲 俯‏ © 
全 (85.7‏ تاستاي *تؤيسؤ 绪 就 备 准‏ , 
全 发 待 装束‏ تاستاي قاراڭعى 不 到 手 伸 , 黑 漆‏ 
全 指 五 见‏ تاسناي قاتتى 硬 样 一 头 石像 O‏ © 
的 拨 不 毛 一 ,的 瘟 吝 分 十 ， 的 气 小 常 非‏ ھ 
تاستاي قاتۋ @ 动 不 着 呆 死 , 动 不 儿 丝 纹‏ @ 
不 也 点 一 , 放 不 住 抓 死 © 让 退 不 毫 , 见 己 执‏ 
给 肯‏ 。 
تاستاق 》 的 石 多 , 方 地 的 多 头 石 , 滩 石 《 名‏ 
方 地‏ : تاستاققا ەگىن سالىنبايدى. 能 不 上 滩 石‏ 
全 . ‰#‡‏ سارى تاستاق 8*3 7# . 
تاستاقسىز (1) :的 少 头 石‏ بؤل ماڭدا 
تاستاقسىز جەر جوق. 地 的 少 头 石 有 没 带 一 这‏ 
方‏ 。 
تاستاقتى 》 :的 多 头 石 ,的 头 石 有 《〈 形‏ تاستاقتى 
جدر 方 地 的 多 头 石‏ 。 
تاستال- 态 动 被 的 TEL-L‏ 。 
تاس-تالقان: تاس-تالقان بولۋ © 怒 盛 ,她 大‏ 
全 灭 毁 被 ， 碎 粉 被 ， 糖 八 七 乱 得 弄 被 ©‏ 
تاس-تالقانى شىعۋ 上 同‏ هه ناس-تالقان قىلۋ 使 D‏ 
全 灭 毁 , 碎 粉 © EKE, EK‏ تاس-تالقانىن 
شىعارۋ 上 同‏ 。 
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之 及 所 棒 根 的 持 手 تاستام : تاق تاستام جدر‎ 
。 尺 由 在 近 , 处 近 , 方 地 的 远 不 离 距 ,处 

:的 弃 抛 被 ,的 弃 遗 被 ® 〈 形 ) تاستاندى‎ 
被 ,的 废 荒 被 ,的 却 忘 被 © JL3 تاستاندى بالا‎ 
房 破 的 顾 照 人 无 تاستاندى «سكى *ؤي‎ : 85352 
。 物 疫 , 儿 烂 破 , 西 东 的 用 无 © + 

。 态 互 交 的 1 , 1 تاستاس۔ تاستا۔‎ 

。 态 动 使 的 تاستات۔ تاستا‎ 

。 态 动 使 的 تاستاتقىز- تاستات-‎ 

。 态 动 使 的 تاستاتتىر- تاستات-‎ 

. 2227801 1 تاستاۋ تاسعا.‎ 
CFOOR E , F# # 1 )3((0( )2( تاستۇلەك‎ 
。 雄 英 , 士 勇 

石 岩 多 ,的 多 头 石 ;的 头 石 有 © (¥ تاستى‎ 
塔 (名 地 ) ® 方 地 的 多 头 石 تاستى جەر‎ :的 
。 特 斯 

تاسۋ تاسى. 1.1 XER‏ . 

تاسۋسىز ) :的 运 搬 有 没 , 的 运 有 没 ( 动‏ اسسق 
تاسۋسىز قالدى. 走 运 有 没 还 食粮‏ 。 

物 货运 载 , 者 送 运 , 工 运 搬 © )45( تاسۋشى‎ 
投 حات تاسؤشى‎ / 工 运 搬 جۈك تاسؤشى‎ :人 的 
وسەك‎ : 物 介 媒 ;者 播 传 ,者 布 散 © 员 递 
تاسۋشى 1801535707684 4 تاسؤشى دەنە‎ 
。 体 运载 دمل‎ 

做 ® 运转 , 输 运 , 运 搬 © )45( تاسۋشىلىق‎ 
。 气 骄 , 傲 骄 , 慢 

。( 属 ) 香 里 百 〔 植 ] (%‹ تاسشون‎ 

。 人 石 采 © EF ® (名 ) ناسشى‎ 

تاسى- 1 ) 滥 泛 , 涨 , 溢 @D( 动‏ : وزەن تاسىدى. 
涨 上 水 河‏ 。 / *سؤت تاسىدى. 7183042 . / 
تاسىعان *داريا 热 , 情 心 ) 转 ] © 流 河 的 激 泛‏ 
增 〈 福 幸 , 财 钱 ); 增 倍 , 滋 洋 , 涨 高 ( 劲 干 , 情‏ 
满 充 ;多‏ : كوڭىل تاسۋ 涛 派 潮 心 , 奋 振 神 精‏ / 
قايرات تاسۋ 42%۴ / داۋلەتى تاسؤ 富 ) 财 发‏ 
a ER‏ سؤدلي تاسۋ 扬 昂 , 涨 高 ( 绪 情 )D‏ 
旺 兴 , 盛 茂 ©‏ هد باي بولىپ تاسىما. كەدەي 
بولىپ جاسىما. 1121 679.967 . 
تاسى- 1 ) 挑 ; 运 搬 , 送 运 , 运 0( 〈 动‏ : جۈك 
تاسۋ 货运‏ / استىق تاسىعان اربا 马 的 食粮 运‏ 
车‏ / سۋ تاسىپ "جؤر 传 [ 转 ) © 水 挑 在 正‏ , 


€ هد *سوز تاسۋ‎ 言 谣传 وسەك تاسۋ‎ : 递 传 

。 间 离 氢 挑 , 话 闲 

运 تاسىمال اقى‎ : 送 运 , 输 运 © )4( تاسىمال‎ 
® 运 航 اۋا تاسىمالى‎ / 运 水 سۋ تاسىمال‎ / 费 
/ 号 符 行 移 تاسىمال بەلگىسى‎ : 行 移 [ 语 ] 
。 则 规 行 移 تاسىمال ەرەجەلەرى‎ 

转 , 输 运 , 送 运 (次 几 分 ) 0023(( تاسىمالدا-‎ 
جۈكتى ۈش رەت تاسىمالداپ اكەلدى‎ : 运 搬 ; 运 
: 写 移 , 行 移 〔 语 ] © 了 来 运 李 行 把 次 三 分 

。 行 移 节 音 按 词 把 *سوزدى تاسىمالداپ جازۋ‎ 


。 态 身 反 的 تاسىمالدان- تاسىمالدا-‎ 
。 态 互 交 的 تاسىمالداس- تاسىمالدا-‎ 
。 态 动 使 的 تاسىمالدات- تاسىمالدا-‎ 

。 式 定 不 的 -JU تاسىمالداۋ‎ 


搬 ; 运 搬 , 搬 © 54 K4 1 تاسىن- © تاسى۔‎ 
骆 用 天 明 备 准 ەرتەڭ تۈيەمەن تاسىنباقشى‎ : 迁 
。 家 搬 驼 

تاسىر ) 声 蹄 马 ;声卡 脚 D( 拟‏ : الىستان انتىلك 
تاسىرى ەستىلدى . || ¥4 % 7 3 Fk‏ . ® 
:的 顿 迟 ,的 抽 和 ,的 鲁 粗 ,的 莽 鲁 .1¥7‏ 

。 们 汉 其 的 话 讲 不 听 “سوز ۇقپايتىن تاسىرلار‎ 
: RE, 睛 眼 大 睁 ® › ® ‹ تاسىراي-‎ 
,来 起 凸 © 1938 8 = "بىر-بىرىنە ئاسىرايا قاراۋ‎ 
:از ل , 9¥ ¦¦ 3# , ىشى تاسىرايىپ شعمسب‎ ¥ 
© # , 1814 )9( © 7 كەتىپتى .]0 ¥#7چ--‎ 
。 视 做 تاسمرايا قاراۋ‎ : ¥ 


。 态 动 使 的 تاسىراي-‎  -تيارسسات‎ 
. 38 تاسىرايۋ ئاسىراي-780‎ 
。 态 互 交 的 تاسىرايىس- تاسىراي-‎ 


x, 8 18: , 080: , 8# 1218 )( تاسىر اڭدا- (رلة)‎ 
。 吓 惊 , 惊 受 ( 马 )@ RET 

。 态 动 使 的 تاسىراڭدات- تاسىراڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 تاسىراڭداۋ تاسىراڭدا-‎ 

تاسىر اڭ-تاسىر اڭ: تاسىر اڭ-تاسىر اڭ ءتۋ 
吓 惊 , 惊 受 @ 目 紫 , 眼 办, 睛 眼 大 睁 人‏ 。 

: 损 磨 头 石 让 ( 足 牛 、 蹄 马 ) © 〈 动 ) -wb 
损 磨 头 石 让 蹄 民 ات تاسىرقاسا جؤره المايدى.‎ 
: 生 陌 得 觉 ; 促 局 , 束 拘 [ 转 ]@@ 路 动 不 走 就 后 
的 你 对 (我 ) قاي سوزىڭە تاسىرقاپ بوگەلەمىن‎ 
。 新 犹 忆 记 都 话 句 一 每 


。 态 动 使 的 تاسرقا‎  -تاقرىسات‎ 
。 式 定 不 的 تاسىرقاۋ تاسى-‎ 

E E, EEE , Fî î Rê Hi & تاسىرا- )ز3(‎ 
ها 08 # , تاسىرلاعان أت دۇبىرى‎ ¦¦ 2# , FF #¥¿ 
. 75 880500 #6 1331#. «ستسلدى‎ 

تاسىرلات- تاسىلا- 780000 . 

。 式 定 不 的 تاسىرلاۋ تاسىرلا‎ 

; Fë & ; #5 1818 , [5172 )10( تاسىر-تۇسىر‎ 
. FRR 

. 533091 -6 -ub 

。 态 动 使 的 TI -um6 تاسىت-‎ 
2961© 2 تات جدؤ4‎ : 班 锈 , 锈 (名) 1 تات‎ 
تاتى جۇعادى دەپ‎ :声名 坏 ;情事 的 良 不 ,点 污 
污 下 会 声名 坏 的 他 怕 要 不 (你 ) ونان قورىقپا.‎ 
。 你 

تات- 1 ) 动‏ ( © ,:1 : سەن مىنا 
المانىڭ *دامىن تاتىپ كوردىڭ 4“ 种 这 过 尝 你‏ 
,到 受 感 , 试 尝 ,到 尝 [ 转 ]@ ? 吗 道 味 的 果 苹‏ 
略 领 , 验 体‏ : ءومىردىڭ قاسىرەتىن ناتقان ادام 党‏ 
人 的 头 苦 生 人 了 尽‏ جر *دام تاتۋ 光 , 客 做 , 饭 吃‏ 
全 临‏ *دامسن تاتۋ @ 儿 味 滋 到 尝 © 道 味 尝 尝‏ , 
全 ( 活 生 ) 验 体‏ اشتى مەن تۈشتىنى تاتقان بىلەر › 
الس پەن جاقىندى جورتقان بىلەر. 721;] #$# 
全 。 近 远 的 路 知 熟 者 行 ， 咸 甜 的 饭 道 知‏ 
بەينەتىڭ قاتتى بولساء تاتقانىڭ ”تاتنى بولار . 1141 
2 18ج © # ,8118 عل @ . 全‏ زيالماعان 
بۇيىرماعاننان تاتار. )±( ا[ > 1 زان( 212:7 


。 吃 也 的 
4 تاتار ؤلتى‎ ;人 尔 塔 塔 , 尔 塔 塔 (名 》 تاتار‎ 
。 族 尔 塔 


塔 5j تاتارشا‎ ;的 族 尔 塔 塔  ( 形 ; تاتارشا‎ 
1# تاتارشا جاسانۋ‎ :的 式 尔 塔 塔 © 字 文 族 尔 塔 
ناتارشا سويلەۋ‎ : 语 尔 塔 塔 © 扮 打 的 式 尔 塔 

。 语 尔 塔 塔 讲 
تۋ باستا‎ : 语 尔 塔 塔 讲 تاتارشىلا-(16)›‎ 
塔 塔 讲 有 没 始 开 一 (他 ) تاتارشىلاپ سويلسددى‎ 


。 语 尔 
. 73.200 تاتارشىلاس- تاتارشىلا-‎ 
. 3787600 تاتارشىلاۋ تاتارشىلا-‎ 


能 不 ,的 好 不 道 味 , 的 吃 好 不 〈 形 》 تانقىسىز‎ 
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她 ونىڭ جاساعان تاماعىن ادام تاتقىسىز.‎ :的 吃 
。 吃 能 不 直 简 饭 的 做 

,的 烂 锈 有 没 ,的 锈 生 有 没 @《〈 形 ) تاتسىز‎ 
。 的 白 清 ;的 声名 坏 有 没 ,的 点 污 有 没 @ 

。 人 烂 锈 , 锈 生 , 锈 长 〈 动 ) تاتتان-‎ 

。 态 动 使 的 تاتتاندىر- تاتتان-‎ 

。 式 定 不 的 -obb تاتتانۋ‎ 

。 的 烂 锈 , 的 锈 长 〈 形 ) تاتتى‎ 

تاتتىر- تات- 全 态 动 使 的‏ دام تاتنىرۋ 3# 
:请 宴 , 客‏ “دام تاتتىرىپ اتتاندىرۋ © . 
تاتۋ 1 MEM, 9 8 36 , HFK , (080 E)‏ 
تاتؤ سەميا 4268018710 / تاتۋ *وتؤ 处 相 睦 和‏ 
اعايىن تاتۋ بولسا ات كوپ. ابىسىن تاتۋ بولسا اس 
كوپ. %21 8870 6 12 9¥ , ¥880181 0876 
吃‏ 。 ھ كى اياقتىدا باجا تاتؤء *تورت اياقتىدا 
بوتا تاتۋ. ¥21 لز حك ¥(#1# 8 , 8# MARR‏ 
8 . 
تاتؤ 1 تات. 式 定 不 的 I‏ 。 

. 322780151 -wb 1 تاتؤ‎ 

HK, 80 18 37 , i$ 17:10 , $ 78:70 )16( 1 تاتۋلاس-‎ 
。 的 好 

于 归 言 , 解 和 。 好 和 ,和 讲 〈 动 ) 1 تاتۇلاس-‎ 
سەندەردىڭ داۋ-جاڭدالدى قويىپ تاتؤلاسقاندا‎ :好 
。 好 和 此 彼 给 纠 除 消 该 应 们 你 ,wjr* رىڭ‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 تاتۋلاستىق تاتۋلاس-‎ 

, 停 调 @ 态 动 使 的 تاتۋلاستىر- 0تاتۋلاس-‎ 
你 سەن ول «ەكەۋىن تاتۋلاستىرىپ قوي.‎ : 解 调 
。 吧 好 和 个 两 们 他 让 去 

. 2187680 تانۋلاستىر-‎  ۇرىتسالۋتات‎ 
。 者 停 调 ,者 解 调 〈 名 》 تاتۋلاستىرۋشى‎ 

تاتۋلاسۋ تاتؤلاس- 227891 . 

تاتۋلىق تاتؤ 词 名 象 抽 的 I‏ به جارتىنى 
جارىپ جەگەن تاتۋلىقتنىڭ بەلگىسى. [] +757 
全 。 志 标的 爱 友 结 团 是 才 享 分 肯 也 少 再‏ 

. 大 绩 成 结 团 心 齐 【 谱 〗】 تاتۋلىقتا تابىس مول.‎ 


。 词 名 象 抽 的 تاتۋ‎ 
得 配 :于 等 ,等 相 , 当 相 ,得 值 , 值 〈( 动 ) -wb 
284 ؤيرهنؤكه تاتيتىن تاجىريبە‎ :上 得 够 ,上 
1096 


全 个 十 顶 个 一 *سرى ونعا تاتيدى‎ / 验 经 的 习 
得 差 …… 比 ,上 不 够 ,上 不 配 پۇشپاعىنا تاتىماۋ‎ 
#--,67#©-- سوقىر جارماققا تاتىماۋ‎ 全 远 
ھ سكه‎ 要 需 于 合 ,用 项 سک ناتۋ‎ 全 值 不 
。 的 用 项 ,的 用 能 تاتىر‎ 

味 …… 有 得 变 ( 料 饮 , 物 食 ) © (3) 1 تاتى-‎ 
قىمىز تاتىپ كەتىپتى. و‎ : 儿 昧 …… 用 带 , 儿 
. شاي تەمىر تاتىپ كەتىپتى‎ / 。 了 儿 味 变 酒 奶 
: 甜 香 得 显 , 口 合 得 显 © 。 儿 味 锈 铁 有 带 茶 
好 正 得 放 盐 威 里 饭 تاماقتىلڭ تۇزى تاتىپتى.‎ 
ھ‎ 口 可 甜 香 小 هد بال‎ 。( 香 真得 做 饭 ) 
جىلىگى تاتىماۋ ,718¥ ناا هه ارزاننىڭ‎ 
# %8.08 751 (ارىقتنىڭ) جىلىگى تاتىماس.‎ 
هد تويعاندا توقتىنىڭ «تى توپىراق تاتيدى.‎ 。 货 
URE) ¥) |] LF HEA REFE 1881078 1 
. (HRB 

تاتىم: "بىر تاشم ~¬[]: "بىر تاتىم قىمىز دا 
جوق. 有 没 都 酒 奶 马 口 一 连‏ 。 

:的 坏 腐 ,的 儿 味 变 〈 形 》 UL‏ تاتىمال 
قىمىز 酒 奶 马 的 儿 味 变‏ 。 

可 ,的 儿 味 滋 有 ,的 好 道 味 © )16( تاتىمدى‎ 
ول تاماقتى تاتىمدى جاسايدى.‎ :的 甜 香 ,的 口 
用 项, 的 用 有 CFD © 。 口 可 常 非得 做 饭 她 
ونىڭ ؤيمنده تاتىمدى دۈنيەسى‎ :的 值 价 有 ,的 
تاتىمدى‎ / 。 西 东 的 用 有 么 什 有 没 里 家 他 .5% 
合 ,的 力 得 ($ © 验 经 的 值 价 有 تاجمريبه‎ 
® 部 干 的 力 得 تاتىمدى كادر‎ :的 干 才 有 ;的 
36 تاتىمدى دوستىق‎ :的 好 美 ,的 意 满 人 令 [ 转 ] 
。 复 答 的 意 满 人 令 تاتىمدى جاۋاپ‎ / 谊 友 的 好 
。 词 名 象 抽 的 تاتىمدىلىق تاتىمدى‎ 

无 ,的 口 可 不 ,的 香 不 道 味 ® (6) تاتىمسىز‎ 
足 不 微 ,的 小 渺 ,的 小 微 @ 的 味 乏 ,的 儿 味 滋 
轻 足 无 ;的 格 合 不 ;的 用 无 ,的 用 顶 不 © 的 道 
。 的 意 满 人 令 能 不 ,的 义 意 无 © 的 重 

可 大 不 ,的 香 太 不 道 味 ® (76) تاتىمسىزداۋ‎ 
用 ,的 大 不 值 价 @ 的 儿 味 滋 么 企 有 没 ,的 口 
太 不 ,的 大 不 义 意 @ 的 用 项 太 不 。 的 大 不 处 
。 的 意 满 人 令 

。 词 名 象 抽 的 تاتىمسىزدىق تاتىمسىز‎ 

。 地 干 秃 , 滩 荒 碱 盐 , 滩 石 沙 〈 名 ) 1 تاتىر‎ 


تاتىر- 1 态 动 使 的 -ob‏ : سۋ دا تاتىرماي قويدى 


。 喝 给 不 都 水 连 
; 1 تاتىران 98 تاشر‎ 
. 1 تاتىراۋىن ل تاتىر‎ 


够 ,的 上 得 配 ;的 等 相 ,的 得 值 ( 形 ) تاتىرلىق‎ 
值 不 اۋىز اۋىرتۋعا تاتىرلىق “س ەمەس‎ :的 上 得 
。 情 事 的 提 一 得 

。 态 动 使 的 1 تاتىرت- تاتىر-‎ 

. #5280 1 تاتىرىس- تاتىر-‎ 
。 态 互 交 的 1 تاتىرت-‎  -سىترىتات‎ 

. 730000 I . 1 تاتىت-‎ 

تاۋ ) :出 (名‏ تاۋ باسى با ]1 / تاۋدىڭ ورتان بەلى 
腰 山 半‏ / تاۋ سىلەمى 脉 山‏ / تاۋ شىڭى 峰山‏ / 
تاۋ ەتەگى (بوكتەرى. القىمى) 脚 山‏ / تاۋ كولى 
塘 山‏ / تاۋ جوتاسى إا # / تاۋ ساعالاپ»› وزەن 
جاعالاۋ 水 傍 山 依‏ چ بارار جەر. باسار تاۋ جوق. 
全 路 无 投 走 ; 门 无 地 入 ,路 无 天 上‏ باتتاؤيق تاۋ 
جاپىراق 6183 全 下 草山‏ جانار تاۋ 山 火‏ هه تاۋ 
اق كەكىرەسى ] 范 紫 山高 [ 植‏ هد تاۋ بوكدنى 
全 # ¦ [ 动 ]‏ تاۋ *دارى 6183 全 药 山‏ تاۋ 
جالپىزى ] 全 ££ [ 植‏ تاۋ جانؤارلارى ) 地 某‏ 
全 群 物 动 (的 区‏ تاۋ جاڭعاعى 桃 胡 小‏ هد تاۋ 
جەلايدارى ] 全 %4 ١1175 [ 植‏ تاۋ جىنىستارى 
عىلىمى 全 学 石 岩‏ تاۋ جىنىسى # © هھ تاۋ 
ايتجۇزىمى ] 植‏ [ #80 & تاۋ كومپاسى 罗 山 矿‏ 
® هد تاۋ قارعا ] 动‏ [ 44 $ & تاۋ قۇدىرەت 
锥 沙 尾 扇 , 锥 沙 大 [ 动 ]‏ & تاۋ سارىمساعى ] 植‏ [ 
全 29575‏ تاۋ ساعىز (0) 214 هرتاؤ 
سؤسارى ] 狠 雪 草 〔 动‏ ھ تاۋ سۋىرى ] 雪 草 [ 动‏ 
8 ,3886 هد تاۋ تارانى ] 更 山高 〔 植‏ هھ تاۋ 
شاپتولى ] 桃山 〔 植‏ چ تاۋ شەگىرشىنى ] 山 植‏ 
全 8‏ تاۋ شىمشىق ] 动‏ [ 47# هد تاۋىن قايتارۋ 
子 钉 碰 使 , 壁 碰 使‏ هد ناؤى شاعىلۋ 绝 , 望 失‏ 
PRR‏ هر تاۋى قايتؤ 88¥ ,67# 全‏ تاۋ 
قىزىلشا ] 黄麻 山高 [ 植‏ و تاۋ قىلۋ 全 山 成 堆‏ 
تاۋعا اينالۋ قوزعالىسى ] 动 运 山 造 〔 地‏ چ تاۋ 
وسىمدىكتەرى ) 群 物 植 (的 区 地 某‏ & تدسكدن تاۋ 
88¥ هھ جاتىپ ىشكەنگە تاۋ دا شاق كەلمەس.[ڭ) 


تاتی۔ 


WE CEI 


ءتەكتەگىنى الا كەتەدى. ]>[ F ¥$ 1- Il‏ € . الا 

A. (AMER 2210 BBE F 

قاسقىردىڭ كۈشىگىن قانشا اسىراساڭ داء تاۋعا 

قاراپ ۇلىعانىن قويمايدى. 1 2;[] 7 0# £1 , 18 

. )15 181 عاد‎ , E ¥ 1l FF) لاه‎ E [1012 ¥2 FH 

تاؤال (&) A 力 魄 , 势 气 , 魄 气 , 气 锐‏ تاؤالى 

大 ; 子 钉 磁 , 壁 磁 , 伤 大 气 锐 قايتۋ (شاعىلۋ)‎ 

。 望 所 失 

香 进 山 朝 , 圣 朝 © تاۋاپ: تاۋاپ قىلۇ (ەتۋ)‎ 

全 敬 崇 , 崇 尊 , 拜 尝 〔 转 ] ©‏ تاؤاب قىلۋشى 

。 客 香 ,者 香 进 山 朝 ,者 圣 朝 (多) 

布 © 品 产 , 品 制 ; 品 商 ; 物 货 (名 〉 تاۋار‎ 

。( 鞋 ) 底 皮 牛 ناۋار تاباندى‎ ; 皮 牛 © A, E 

. #3#¥ [ 植 ] (名 ) تاؤارنا‎ 

。 草 冰 重 下 〔 植 ] (名 ) تاۋ بيدايىق‎ 

。 花 梅山 〔 植 ] (名 ) تاۋداعان‎ 

。 药 山 怀 ( 植 ] 《名 〉 تاۋ دارى‎ 

:的 大 很 ,的 大 巨 ;的 大 样 一 山 DO( 形 ) تاۋداي‎ 

قار تاۋداي بولىپ *ۆيىلىپتى 174ا . © 高‏ 

:的 大 又 重 Gy تاۋداي‎ REE, HEEE HIK 

49 184 تاۋداي جۈك‎ 又 ,的 重 笨 © 牛 种 的 大 高 

尾 蛇 头 虎 ھ باسى تاؤدايء اياعى قىلداي‎ 李 行 

长 快 快 你 愿 〈 儿 孩 小 对 人 老 ) تاۋداي بول‎ 全 

。 羊 岩 肉 羊 石 , 羊 岩 © [ 动 ]( 名 ) تاۋەشكى‎ 

تاۋ-كەن 》 业 矿 ; 山 矿 〈 名‏ : تاۋ-كەن مەكتەبى 

。 校 学 业 矿 

。 麻 芝 野 5 植 ]( 名 ) تاۋقالاقاي‎ 

تاؤقارعا ()3:3) 441 #4 , 

。 锥 沙 尾 骨 , 锥 沙 大 [ 动 ]( 名 ) تاۋقۇدىرەت‎ 

: 境 道 , 幸 不 ;苦痛 , 头 苦 , 难 苦 〈 名 ) تاۋقىمەت‎ 

jy‏ تاۋقىمەتى 苦 困难 艰 的 上 活 生‏ / ەل 

تاۋقىمەتى 过 遭 幸 不 的 民 人‏ & تاۋقىمەتىن تارتۋ 

。 果 恶 食 自 ; 头 苦 尽 吃 

تاۋلى ; :的 山 多 ( 形‏ تاۋلى جەر 地 山‏ / تاۋلى 

رايون بلا / تاؤلى وڭىرلەر 全 带 地 岳山‏ تاؤلى 

جەر بولاقسىز بولماس› سؤلى جەر قۇراقسىز 

بولماس. 1121 81 #75 7, ]4-207 كرو „ 

تاۋپىق ا تاۋفىق. 

تاۋسوعار (120070¥#0(024(. #0202 
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FH GD © 的 气 淘 , 的 皮 顽 , 的 皮 调 FEO © 
。 的 擅 莽 ,的 鲁 粗 ;的 昧 冒 ,的 失 
تاۋسىز جازىق‎ ;的 坦 平 ,的 山 有 没 ( 形 ) تاۋسىز‎ 
ەل جاۋسىز بولماس. جەر تاۋسىز‎ 全 原平 
会 不 民 人 , 山 有 没 会 不 上 地 大 【 详 〗 بولماس.‎ 
. AKAR 
, 尽 用 © 态 动 被 的 DT تاۋسىل- ® تاۋس-‎ 
E, FD © KE AKAR © RE 
ها‎ 气 烟 , 世 去 , 背 见 دەمى تاۋسىلۋ‎ A 怪 见 , 怨 
جىلىك مابى تاۋسىلۋ 8888 815 , :1951813 هد‎ 
1149 23 ءرىنشەكنىڭ ەرتەڭى تاۋسىلماس.‎ 
。 天 明 个 有 
;的 完 不 耗 消 ,的 竟 不 之 用 《〈 形 ) تاۋسىلماس‎ 
تاۋسىلماس بايلىق‎ :的 了 没完 没 ,的 结 终 有 没 
了 没完 没 تاۋسىلماس جيسن‎ / 富 财 的 竭 不 之 用 
。 议 会 的 
和 皂 肥 , 邱 肥 块 小 (的 下 剩 ) ® ›)% ‹ تاۋسىنشاق‎ 
:的 暂 短 ; 的 逝 消 ( 快 很 ,的 间 瞬 一 © 儿 头 
。 间 时 的 暂 短 تاۋسىنشاق كۈن‎ 
:地 高 ,地 山 ; 石 岩 和 山高 《名 〉》wwb- 旋 
, 头 石和 山 了 除 تاۋ-تاستان باسقا ەشتەڭە جوق.‎ 
。 有 没 也 么 企 它 其 
。 鹿 颈 长 〔 动 ] )( تاۋتايلاق‎ 
. ##?# )4( تاۋتارى‎ 
هر تاۋتەكەنىڭ تاۋعا‎ 羊 岩 雄 [ 动 ] )#( تاؤتهكه‎ 
蹄 山上 不 羊 山野 【 谚 】. شىقپاسا تۇياعى قشيدى‎ 
。( 移 难 性 京 ) 痒 发 子 
08 )2( تاۋشا‎ 
。 意 满 , 足 满 , 足 知 (|8) (名 ) تاۋغىق‎ 
/ 冠 鸡 تاۋىق ابدارى‎ : 鸡 63170 《名 ) تاۋىق‎ 
萨 险 © #54 تاۋىق وباسى ¥8 / تاۋىق ؤياسى‎ 
年 酉 تاۋىق جىلى‎ :一 之 肖 生 个 二 十 的 族 克 
هد كؤركه تاۋىق × تھ تاۋىق تارى2‡)‎ 〈 年 鸡 ) 
تاۋىق تەكتەستەر 31678 & سوقىر‎ 4 +7, 7# 
# تاۋىققا *بارى *بيداي. 721 2.107808 #6 ؛±‎ 
] #1 هد تاۋىقتنىڭ تۈسىنە تارى «نەدى.‎ . 7# 
. FRR 
. %&©-- 080 (名 ) 1 تاۋىقكوز‎ 
。 症 育 夜 [ 医 ] )25(1 تاۋىقكوز‎ 
。 房 鸡 , 窝 鸡 《 名 〉 تاۋىقحانا‎ 
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。 人 鸡 养 (名 ) تاۋىقشى‎ 

HEFL 党 孔 绿 ,党 孔 [ 动 ] (名 ) 1 تاۋىس‎ 
. 846371 تاؤس كەپتەر‎ 全 

تاۋىس- 1 ((80(23 £ ,7616 , 188 ؛# ¥#. ولار 
«كى ايدىڭ ىشىندە استىقتى تاۋىسىپتى. 个 两 们 他‏ 
结 , 结 终 , 结 完 © 。 了 光 吃 食粮 把 内 之 月‏ 
毕 完 , 束‏ : وقۋ تاؤسقان وقۋشىلار 的 业 学 成 完‏ 
生 学‏ هه اقمل توزبايتىن تون› بىلىم 
تاۋسىلمايتىن كەن. 1;] 35121418 728097 
ERAN, #‏ 013771 0:!#( 11010 761 +11 
宝 之‏ (。 

. €8(0:0( 1 تاۋىسقىز- تاۋس-‎ 
,的 竭 不 之 用 ,的 完 不 耗 消 〈 形 ) تاۋىسقىسز‎ 
也 说 ايتىپ تاۋىسقىسز‎ :的 结 终 有 没 ,的 了 不 完 


。 的 完 不 说 

تاۋىستىر- تاۋىس- 1 #300800 . 
تاۋىسۋ ‏ تاۋىس- 3275803 . 
تاششا انا تازشا. 

تاباراك لا تابارىك 


。 分 部 一 的 经 兰 古 〔 宗 ] 《名 》 1 تابارىاك‎ 
务 财 的 送 属 亲人 亡 〇 D[ 阿 ]( 名 ) 1 تابارىك‎ 
。 品 礼 , 物 礼 [ 转 ]@ 

。 赁 文 , 儿 本 线 成 (之 生 学 )〈 名 》 تابەل‎ 
食 了 有 تابەت (45) 8 1 , 428: تابەتى اشىلۋ‎ 
تاماققا تابدتى تارتپاۋ (سوقپاۋ) 70:8 ھ‎ /#¿ 
تابەتى‎ 全 趣 兴 感 © 4287 ® تابەتى شابۋ‎ 
。 趣 兴 感 不 © 吃 想 不 @ تارتپاۋ‎ 

”تابيعات 见‏ تابيعات. 

nb‏ تابەل. 

. 81182858329: [名 ]〈 名 〉 "تاج‎ 

。 冠 桂 , 冠 王 《名 〉 ”تاج-تاق‎ 

。 人 克 吉 塔 ; 族 克 吉 塔 (名 ) تاجىك‎ 

تاجىكەلەس- ) 喘 吵 , 吵 争 ,论争 ( 动‏ : بولماشى 
ىسكه تاجىكەلەسىپ قالدى 争 而 事 小 儿 点 一 为‏ 
了 来 起 吵‏ 。 

。 式 定 不 的 تاجىكەلەسۋ تاجىكەلەس-‎ 

تاجىكشە ) :的 族 克 吉 塔 0( ( 形‏ تاجىكشە جازۋ 
必 rb :的 式 克 吉 塔 © 文字 族 克 吉 塔‏ 
语 克 吉 塔 © 扮 打 的 式 克 吉 塔 ?Le‏ : تاجىكشە 
سويلەۋ 语 克 吉 塔 讲‏ 。 


语 克 青 塔 用 , 语 克 吉 塔 讲 〈 动 -Jas-=C 
ونىڭ تاجىكشەلەگەنىن ەشكىم ؤققان جوق.‎ : ¥ 


。 懂 听 有 没 也 谁 语 克 吉 塔 讲 他 

تاجىكشەلەس- تاجىكشەلە- 态 互 交 的‏ 。 
تاجىكشەلەۋ تاجسكشهله-2227080 . 
تاجىلە- (إلة) %11 . :‰1 . 

。 态 动 使 的 تاجىلەت- تاجىلە-‎ 

。 态 动 使 的 تاجىلەت-‎  -زىكتەلىجات‎ 

تاجىلەتكىز تاجىلە 2227580 . 


冠 有 ® 80765 3 :لا‎ ,的 免 加 © 〈 形 ) "تاجسلى‎ 
。 体 头 凤 [ 动 ] هه تاجىلى كەپتەرلەر‎ 的 
”تاجىم قىلۋ‎ 全 ©:#.80..40¥ (名) "تاجسم‎ 
. BM, (e) 

تاجىريبە (45) ® :历经 , 历 阅 ; 验 经‏ ءومىر 
تاجىريبەسى 验 经 活 生‏ / تاجمريبه قورتىندىلاۋ £ 
9% ... مىلىي تاجىريبە 验 实学 科‏ 。 
تاجىريبەلە- ((8) 验 实行 进 ; 验 经 结 总‏ 。 

。 式 定 不 的 تاجىريبەلەۋ تاجرنيبدل‎ 

阅 ;的 验 经 有 富 , 的 验 经 有 )76( تاجىريبەلى‎ 
经 有 تاجىريبەلى كىسى‎ :的 故 世 经 久 , 的 深 历 
。( 人 的 验 经 有 富 ) 人 的 验 

:的 性 验 实 ;的 性 验 经 有 〈 形 ) تاجىريبەلىك‎ 
。 田 验 试 تاجىريبەلىك اتبز‎ 

;的 验 经 乏 缺 ,的 验 经 无 〈( 形 〉 jad ja 
ئاجىريبەسىز وقىتۋشى‎ :的 少 历 阅 ,的 历 阅 无 
。 师 老 的 验 经 有 没 

词 名 象 抽 的 تاجىريبەسىز دىك © تاجىريبەسىز‎ 
ئاجىريبەسىزسىكتەن بولعان قاتەلىك‎ : 验 经 无 @ 
。 错 差 的 成 造 而 验 经 有 没 于 由 

。 室 验 实 ( 名 ) تاجىريبەحانا‎ 

。 员 验 实 ,人 的 验 实 作 ( 名 》 تاجىريبەشى‎ 

: # 8 2 , تاجىريبەشىلدىك (2) 4 19 ± إلا‎ 
义 主 验 经 犯 تاجىريبەشىلدىك قاتەلىگىن وتكىزۋ‎ 
。 误 错 的 

. HK, AFI 1¢ #& > ”زا‎ 

تايەم (01[)4]±# . 

تايكه 5١‏ )( ¥= :8 32 ]0 (10 45 28 %2 , 8 ھ 
الشى تۇسپەي تايكه *تۇسۋ 反 其 得 适‏ 。 

“تايت (20 :0,0 , , *تايت› ارى وتىرۋ )$ , 8 
坐 边 那‏ هر *تايت, دەپ كەتۋ ,卓越 溜 地 悄悄‏ 


#8148 ها‎ 
初 ( 儿 孩 小 指 ) ”تاي-”تاي: ”تاي ”تاي باسۋ‎ 
。 路 走 学 

: 22 *تاي_*تايلا- ‹ (8 › 91 # 1| 1# ال # عة‎ 
让 ) 弟 弟 着 领 你 ءىنىڭدى "تاي-'تايلاپ جۈرگىز.‎ 
。 路 走 学 地 慢 慢 (他 

。 式 定 不 的 ”تاي-”تايلاۋ ”تاي ”تايلا‎ 

。 子 垫 皮 , 垫 坐 制皮 (名 ) تايتەرى‎ 

作 胡 ;的 狐 礼 复 不 ,的 养 教 有 没 ( 形 》 تايتىك‎ 
تايشك كەلىن بولىپ‎ :的 野 粗 ,的 为 非 
. 14849 72|| )44( جؤر مدسمن‎ 
A 3+ , 02-5 , 18, 413 7¥) تاكاپپار‎ 
。 的 切 一 空 目 ,的 大 尊 

慢 做 ,来 起 做 骄 ,大 自 妄 狂 ( 动 ) -OLD 
سوكعى كدزده تىم‎ : 切 一 空 目 得 变 ,来 起 
。 做 骄 常 非 来 近 ( 他 ) تاكاپپارلانىپ كدتتى‎ 

。 态 动 使 的 تاكاپپارلاندىر- تاكاپپارلان‎ 

。 式 定 不 的 تاكاپپارلانۋ تكابارلان-‎ 

, 1811 © 词 名 象 抽 的 تاكاپپارلىق (0تاكاپپار‎ 


。 气 做 ,做 高 

。 式 定 不 的 تاكاپپارسى-‎  ۋسراپپاكات‎ 

做 ,起 不 了 觉 自 ,大 自 高 自 ( 动 》 -umwoL3LD 
。 来 起 慢 

至 拉 安 为 主意 ) 颁 口 , 词 颁 [ 宗 ]( 名 》 تاكبىر‎ 
Ns 

. K8 (Fî 5F ~4 ¥ 1 تاكىباي ‹(#@)(غ¥‎ 
تالاماي.‎ 见 تالدكدي‎ 


/ 子 盘 大 ؤلكدن تالەنكە‎ : 子 盘 (名 ) تالەنكە‎ 
。 子 盘 小 كىشكەنە تالدنكه‎ 

تالكدك ) 弄 思 , 笑 训 , 弄 嘲 〈 名‏ : تالكەك قلق 
弄 戏 (j)‏ 。 

تالكدكته ([3) 3619 ,رالا , ع2 , 8 : «لدى 
تالكەكتەۋ *مور العا جات نارسه . 道 不 是 人 别 弄 是‏ 


. 为 行 的 德 
。 态 互 交 的 تالكەكتە-‎  -سەتكەكلات‎ 
。 式 定 不 的 تالكەكتەۋ تالكدكت.‎ 


。 的 鼠 无 行 横 ; 的 皮 顽 ,的 气 淘 〈( 形 》 *تاليمش‎ 
行 横 ; 气 淘 得 变 , 皮 顽 得 变 ( 动 》 تالپىشتەن-‎ 
. 87% 
。 式 定 不 的 تالپىشتەنۋ تالپىشتەن-‎ 
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。 词 名 象 抽 的 تالپىشتىاك “تاليش‎ 
3”: 急 得 显 , 小 矮 得 显 , 矮 得 显 ( 动 ) *تالتي-‎ 
一 着 站 上 顶 屋 توبەسىندە تالتيگەن بىرەۋ تۈر.‎ 
。 人 的 小 矮 个 

。 式 定 不 的 *تالتيؤ *تالتي.‎ 

. 34660 ê , FF 8.3618) 4; ( تالتىرەك‎ 
1815 , 6161818 ,1710¥0¥¥ 〈 动 》 تالتىرەكتە-‎ 
晃 晃 扬扬 تالتىرەكتەپ ؤيكه كىردى‎ 10¥ 


。 子 屋 进 走 地 

。 态 互 交 的 تالتىرەكتە-‎  -سەتكەرىتلات‎ 
. 530809 تالتىرەكتە-‎  -تەتكەرىتلات‎ 
. 3022709 تالتىرەكتەۋ تالتىرەكتە-‎ 


: 益 教 ; 导 教 , 养 教 , 育 教 [ 阿 ]( 名 ) ”تالم‎ 
/ 育 教 受 *تالسم الؤ‎ / 育 教 的 好 良 جاقسى "تالمم‎ 
。 育 教 行进 نالىم بەرۋ‎ 
。 的 养 教育 ,的 育 教 过 受 ( 形 》 “تالىمدى‎ 
。 词 名 象 抽 的 ”تالىمدىلىك ختالىمدى‎ 
。 式 定 不 的 ”تالىمسۋ ئتالىمسى-‎ 
。 气 客 装 假 , 装 伪 ( 名 ) تالىمسۋشىلىك‎ 
: 气 客 装 假 ; 子 架 摆 , 腔 官 打 (名 ) “تالىمسى-‎ 
ؤيده از ەستىپ جۈرگەن *سوزيسز به ودى؟‎ 
我 话 的 样 这 سەن-اق *تالممسي بەرەدى ەكەنسىڭ.‎ 
象 好 得 装 倒 你 ? 吗 的 到 听 常 常 是 不 里 家 在 们 
。 的 似 过 听 有 没 
,的 养 教育 没 ,的 育 教 受 有 没 ( 形 ) jo” 
。 的 养 收 有 没 
。 词 名 象 抽 的 ”تالىمسىزدىلك حتالىمسىز‎ 
。 态 互 交 的 ”تالىمسىس- خخئالىمسى-‎ 
。 态 动 使 的 ”تالىمسىت- ئالىمسى-‎ 
: 练 训 ; 养 培 , 养 教 , 育 教 ( 名 》 ”تالىم-تاربيە‎ 
اسكدري‎ / 针 方 育 教 “تالمم-تاربيه باعستى‎ 
。 练 训 事 军 *تالسم-تار بيه‎ 
. # £ *تالسمى “بيداي‎ 全 地 早 ( 名 ) ojb? 
تامپەك تاناۋ ير‎ :的 粗 短 ,的 平 扁 ( 形 〉 寺 ob 
。 子 鼻 的 平 
تامپەك.‎ 见 نامپىك‎ 
“تامپىش لا تاميدك.‎ 
. @#]0()4‹ *تامسىل‎ 
作 言 寅 用 ,说 着 喻 比 言 寅 用 ( 动 》 تامسىلدە-‎ 
。 喻 比 
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。 式 定 不 的 -sb تامسىلدەۋ‎ 
喻 比 作 欢喜 ;的 言 富 讲 爱 ( 形 》 *تامسسلشسل‎ 
。 的 

: 体 肉 , 体 肌 , 体 躯体 身 D[ 波 ]( 名 ID” 
¥ “تانسن جابۋ‎ ;器 殖 生 @ 罚 体 "تان جازاسى‎ 
ءتانىن ساتۋ 225( هھ "تانىم--جانىم‎ 全 /# 
魂 灵 是 体 身 ساداعاسى› جانىم--ارىم ساداعاسى.‎ 
。 品 牲 御 的 耻 廉 是 命 生 , 品 牲 牺 的 

具 特 所 ,的 有 固 所 ,的 上 性 本 @( 形 》 1 ”تان‎ 
特 族 民 各 *ار ؤلتقا ”تان ادەت‎ ;的 …… 于 属 ,的 
/有 没 于 等 ot? جوققا‎ :…… 于 等 回 惯 习 的 有 
。 知 告 有 没 于 等 ub” ايتپاعانعا‎ 

。 息 休 问 ( 工 ) 课 [ 阿 ] 名 》 تانەپىس‎ 

, 佩 钦 ; 足 意 满心 , 意 满 yy *نانتى: ”تانتى‎ 

满 常 非 你 对 他 ول ساعان “تانتى بولدى.‎ : 佩 敬 


。 意 

تانتىرەكتە- ¥ تالتىرەكتە-. 
تانتىرەكتەس- تانتىرەكشە- 态 互 交 的‏ 。 
تانتىرەكتەت- تانتسمرهكته 态 动 使 的‏ 。 
تانتىرەكتەۋ 式 定 不 的 -Sb‏ 。 


”تاشىر (%)£ 7#, ¥ % 25 , 20349 , “تاشر دك 
بۇيرىعى | 58077 #/ “تاشر جارىلقاسىن 天 上‏ 
08/ “تاشر ەسىركەۋ 195126732 هر “تاشر 
الخىر 吧 去 鬼 见 ,的 死 该‏ 。 


的 小 无 why تاپەك‎ :的 小 矮 ,的 矮 ( 名 ) تاپەك‎ | 


。 子 个 
تاپەلتەك ا تاپەك.‎ 

。 解 注 , 释 注 , 明 亲 , 释 #462183 )425( تاپسىر‎ 
# 3E, 9 #18 5 ; 19 £18 76 ( “تاب ”تاتتى‎ 
/ 瓜 密 哈 的 甜 很 تاپ تاتتى قاۋىن‎ :的 口 可 
。 菜 饭 的 口 可 常 非 تاپ ”تاتنى تاماق‎ 

拿 能 ,的 错 不 当 相 , 的 好 较 ( 形 ) “تاب ”تاۋىر‎ 
的 错 不 当 相 “تاب *تاؤر بويجەتكەن‎ :的 去 出 得 
。 娘 姑 

8 اپ‎ 见 تاپتەشتە-‎ 
搞 , 查 调 地 真 认 , 解 了 地 细 详 ( 动 ) تاپتىشتە-‎ 
ونىڭ ءۇي-ىشنىڭ جاعدايسن‎ : 细 仔 得 
地 细 详 你 况 情 的 里 家 他 تاپتىشتەپ سۇرادىڭ با؟‎ 
? 吗 了 解 了 
تاپتىشتەت-‎ 


。 态 动 使 的 تاپتىشتە-‎ 


31870 تاپتىشتەۋ تاپتىشتە-‎ 
: 养 修 , 养 教 , 养 培 , 育 教 [ 阿 ]( 名 》 تاربيه‎ 
تاربيه كورمەگەن‎ / 育 教 校 学 مەكتەپ تاربيەسى‎ 
。 子 孩 的 养 教 有 没 北 

تاربيەلە- 》 养 教 , 养 培 , 育 教 ( 动‏ : بالالاردى 
ەڭبەك سؤيؤكه تاربيەلەۋ كەرەك. 儿童 养 培 要‏ 
动 劳 爱 热‏ 。 

, 育 教 受 © 态 动 被 的 تاربيەلەن- ®تاربيەل-‎ 
年 多 到 受 ؤزاق جىل تاربيەلەنگەن كادر‎ : 养 修 
。 部 干 的 育 教 

。 式 定 不 的 تاربيەلەنۋ تاربيەلەن-‎ 

被 ,者 育 教 受 , 人 的 育 教 受 (名 ) تاربيەلەنۋشى‎ 
。 人 的 养 培 受 接 ,人 的 养 培 


。 态 互 交 的 تارېبيەلەس- تاربيەلە-‎ 
。 态 动 使 的 تاربيەلەت- تاربيەلە-‎ 
。 式 定 不 的 تاربيەلەۋ تاربيهله‎ 


تاربيەلەۋشى ) :者 养 教 ,者 育 教 ( 名‏ بالا 
تاربيەلەۋشى 员 育 保‏ 。 

养 修 有 ,的 养 教育 ,的 育 教 过 受 ( 形 ) تاربيەلى‎ 
。 子 孩 的 养 教 有 تاربيەلى‎ :的 貌 礼 有 ,的 
تاربىيەلىك (098#:)72: تاربيەلىك ماڭىزعا يه‎ 
。 义 意 育 教 有 具 

养 教 有 没 ,的 育 教 过 受 有 没 〈 形 》 تاربيەسىز‎ 
2734 تاربيهسسز كەتكەن بالا‎ : 890710 
。 子 孩 的 养 

。 词 名 象 抽 的 تارېيەسىزدىك تاربيەسىز‎ 

。 练 教 ,者 养 教 ,者 育 教 (名 》 تار بيدشى‎ 
تارەلكا 1 تارەلکه.‎ 

。 子 碟 , 子 盘 ( 名 》 تارەلكە‎ 

。 文 译 , 译 翻 [ 阿 ]( 名 ) تارجىمە‎ 

。 弃 遗 , 弃 废 , 弃 抛 , 弃 放 六。 تارك: تارك‎ 
。 间 阴 , 世 下 تاركى: تاركى دۇنيە‎ 

。 瓜 小 (名 ) تارنەك‎ 

„ ## اربا تارتدسى‎ : 杆 拉 , 杆 车 , 辕 ( 名 ) تارتە‎ 
， 理 条 , 序 秩 @ )4( “تارتىپ (*تارتىبى)‎ 
次 , 序 顺 © 序 秩 守 遵 *تارتسب ساقتاؤ‎ : 绪 头 
سايلام‎ / 序 顺 母 字 *ارىپ ءتارتىبى‎ : 序 程 , 序 
: 律 纪 , 度 制 , 矩 规 © /F 8 $ ”تارتىبى‎ 
تارتىپ بويىنشا ستەۋ 4008 28 45/ ەڭبەك‎ 
/ £2 3% اسكدري ئتارتىپ‎ / 律 纪 动 劳 *تارتسبى‎ 


议 كؤن ءتارتىبى‎ 全 #4238 تارتىپكە بويسۇنۋ‎ 
。 序 秩 持 维 ; 顿 整 以 加 جد تارتىپكە سالۋ‎ @ 8 39+ 
,的 绪 头 有 没 ,的 序 秩 无 © ( 形 》 "تار تبيسسز‎ 
: RMEL + HARK ,的 乱 杂 ; 的 理 条 无 
律 纪 无 ® 作 工 的 理 条 无 *تارتىپسىز جۇمىس‎ 
"تارتىپسىز‎ : 的 矩 规 不 ;的 律 纪 守 遵 不 ,的 
ئتارتىپسىز كدتكدن‎ / 生 学 的 律 纪 守 遵 不 وقؤشى‎ 
。 子 孩 的 矩 规划 不 北 

: 律 纪 犯 违 , 律 纪 守 不 28(( تارتىپسىزدەن-‎ 
جاقىننان بەرى “شنارا وقۋشىلار تارتىپسىزدەنىپ‎ 
。 律 纪 守 遵 不 生 学 分 部 一 有 来 近 . كدتتى‎ 


动 使 的 تارتىپسىزدەندىر- تارتىپسى ز دەن-‎ 
. 6 
。 式 定 不 的 تارتىپسىزدەنۋ تارتىپسىدەن-‎ 


。 词 名 象 抽 的 -تارتىپسىز‎  كىدزىسپىترات‎ 
:好 拾 收 ,着 归 , 好 整 ,好 上 顿 整 ( 动 ) -wp 
整 得 摆 书 كىتاپتاردى تارتىپتەپ جيىپ قويسيتى‎ 

。 的 齐 齐 整 


。 态 互 交 的 تارتىپتەس- تارتىپتە-‎ 

# © 态 动 使 的 تارتىپتەستىر- ®تارتىپتەس-‎ 

。 化 序 有 , 理 整 , 顿 

。 式 定 不 的 تارتىپتەسۋ تارتىپتەس-‎ 

。 态 动 使 的 تارتىپتەت- تارتىپتە-‎ 

。 式 定 不 的 تارتىپتەۋ تارتىپتە-‎ 

有 ,的 然 间 序 秩 ,的 序 秩 有 @( 形 ) “تارتىپتى‎ 

8 *ؤي شى تارتىپتى ا‎ :的 齐整 ;的 豪 不 条 

: 的 #6 规 懂 ， 的 律 纪 守 © 齐整 很 设 摆 

“تارتسبتى وقؤشى 生 学 的 律 纪 守‏ / "تارتىپسىز 

كەتكەن بالا 7300107 . 

。 词 名 象 抽 的 تارتىپتىلىك تارتىپتى‎ 

: 样 - 与 , 似 相 …… 和 《〈 动 》 تارىزدەن-‎ 

ول شەشەسى تارىزدەنىپ وسكدن «كدن. 得 长 他‏ 

。 样 一 亲 母 跟 

。 态 动 使 的 تارىزدەندىر- تارىزدەن-‎ 

。 式 定 不 的 تارىزدەنۋ تارىزدەن-‎ 

تارىزدەس 见‏ ءتارىزدى. 

,的 似 …… 像 ,的 样 一 …… 像 〈 助 》 “تار سزدى‎ 

里 屋 ؤيده كىسى جوق ئتارىزدى.‎ : 佛 仿 , 像 好 

人 类 هه ادام تارىزدى مايمىل‎ 。 人 有 没 像 好 
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。 猿 
“تاسبييق‎ 4 珠 赞 , 珠 含 〔 宗 ]( 名 》 *تاسېيىق‎ 
. 872242 683 بالدىر‎ 
”تاسبيح 1 تاسبييق.‎ 
。 珠 赞 , 珠 含 [ 阿 ] (名 》 “تاسبيح‎ 
1# *تاسلىم: جان ”تاسلىم قىلۋ (ەتۋ)‎ 
. EW 
。 珠 念 【 阿 名》 *تاسپى‎ 
BMF ,法 手 , 段 手 ;法 办 ,法 方 (名 ) ”تال‎ 
问 理 处 ا : ماسەلەنى شەشىم ەتۋدىڭ *تاسىلى‎ 
توڭكەرىستىك سوعىس - وكىمەتتى‎ /法 方 的 题 
权 政 取 夺 是 争战 命 革 تارتىپ الۋدىڭ ”تاسىلى.‎ 
. BEM 
# 施 措 取 采 ,法 设 方 想 , 法 办 想 ( 动 )-*L-wb 
ەڭبەكتى قارا كؤشكه عانا‎ %5 8/8 , 2:36 171 
光 能 不 儿 活 干 سۈيەنبەي تاسىلدەپ ىستەۋ كەرەك‎ 
: 干 巧 要 还 ,气力 车 
。 态 互 交 的 تاسىلدەس- تاسىلدە-‎ 
。 式 定 不 的 تاسىلدەۋ تاسىلدە-‎ 
腕 手 有 ,的 多 法 办 ,的 法 办 有 )16( *تاسىلدى‎ 
。 的 猎 镁 ,的 端 多 计 诡 , 的 儿 
,的 妙 巧 ;的 灵机 ,的 多 法 办 〈 形 ) “تاسىلقوي‎ 
。 的 端 多 计 诡 , 的 计 心 于 工 
笨 ; 的 少 法 办 ,的 法 办 有 没 〈 形 》 "تاسسلسسز‎ 
。 的 拙 笨 , 的 脚 繁 手 
。 词 名 象 抽 的 *تاسىلسىز دىك «تاسىلسىز‎ 
1 的 巧 灵 , 的 妙 巧 ;的 法 办 有 〈 形 ) *تاسىلشىل‎ 
。 的 计 心 于 工 , 的 端 多 计 诡 
تاتە. كىتابىم‎ : 呼 称 的 亲 母 对 (名 ) ناته‎ 
HX , 218 © ? 儿 哪 在 书 的 我 ,妈妈 قايدا؟‎ 
نا( .88: ونى مۇنان كەيىن تاته دەپ شاقىر.‎ 
. لها قز ناز لاقع لال‎ 1 
。 称 呢 的 姐姐 或 亲 母 对 〈 名 ) تاتهجان‎ 
تاتديء *وزنشز‎ : 妨 大 ;儿媳 大 (名) تاتەي‎ 
。 吧 办 着 看 已 自 您 , 嫂 大 بىلىڭىز.‎ 
|ا! 18 18 , 19887272 جۇدىرىقتاي‎ 〈 动 》 -Jeb 
小 个 一 ەركەك بالا تاتەلەپ جۇگىرىپ كتلتدى.‎ 
。 来 跑 边 这 朝 边 妈妈 喊叫 边 孩 和 
。 态 互 交 的 تاتەلەس- تاتەلە-‎ 
。 态 动 使 的 تاتەلەت- تاتەلە-‎ 
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。 式 定 不 的 -Ja تاتەلەۋ‎ 
شاقباق‎ : 称 总 的 果糖 ,果糖 , 糖 (名 ) 1 “تاتتى‎ 
دۇكەننەن “تاتتى ساتىپ اكەل.‎ / 糖 块 方 wwcb* 

。 来 糖 儿 点 买 里 店 到 去 你 
“تاتتى‎ :的 甜 很 ,的 甜 © 〈 形 ) ¥ ”تاتتى‎ 
: HMR , 0 81 8 , MRR ® #8 تاعامدار‎ 
宝 [ 转 ]@( 睡 甜 ) 香 很 得 睡 *تاتتى ؤيقسعا كەتۋ‎ 
都 么 什 比 命 生 بارىنەن ده جان “تاتتى‎ : 重 贵 , 贵 
تىلى تاتتى 4% "تاتنى كار توب180)‎ 全 贵 宝 
37011227 اس يەسىمەن ئتاتتى.‎ 全 # | , #1 
اشتى مەن “تاتشنى‎ 全 。 甜 香 才 道 味 餐 共 人 

تاتقان بىلەر. 21;] 281449072 . 

® 3%; 268104¥ , 1# ® )3(( تاتتىلەن-‎ 
。 贵 宝 得 变 , 爱 可 得 变 [ 转 ] 

。 态 动 使 的 تاتتىلەندىر- تاتتىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 تاتتىلەنۋ تاتتىلەن-‎ 

, 儿 味 甜 ® 词 名 象 抽 的 تاتتىلىك © ”تاتتى‎ 
。 重 贵 , 贵 宝 , 贵 可 , 爱 可 © 美 甘 ,味美 

为 较 ; 的 儿 味 甜点 有 ,的 甜 微 ( 形 ) تاتتىرەك‎ 
تاتتىرەك تاعام شه المايتىن بولدى كلا‎ :的 口 可 
。 吃 能 不 都 〈 他 ) 物 食 的 甜 微 

. Xfi, FFPS , FF %* *تاؤ: "تاۋ «تؤ‎ 

"تاۋاپ 4 . 

”تاۋاپ: ”تاۋاپ ەتۋ (قىلۋ) ,لا تاۋاپ متؤ. 
تاۋبە ) DHT, HHT ,过 悔 , 悔 后 @ [ 阿 ]( 名‏ 
表 半 多 ) 主 真 , 帝 上 ,天 @ 言 斩 ( 的 上 教 宗 指 )‏ 
讶 惊 示‏ (; تاۋبە. دؤنيدده وسىنداي ادام بولادى 
ەكەن. 人 的 样 这 有 竟 上 界 世 , 啊 天 的 我‏ @ 
全 足 知 , 足 满 (的 命 天 对 )‏ تاۋبەسىن ەسىنە 
*تؤسسرؤ 115.16 هد تاؤبه قىلۋ (ءتۋ) © 7# 
HHHH, HER © 足 满 , 意‏ . 

O 到 感 讶 , 惊 到 感 , 讶 惊 示 表 〈 动 ) تاۋبەلە-‎ 
ەندى تاۋبەلەيتىن ەشتەڭە قالعان جوق‎ : 奇 惊 
上 助 求 , 帝 上 唤 呼 @ 的 讶 惊 可 么 什 有 还 在 现 
تاۋبەلەگەنمەن «شنارسه ونبەيدى‎ ;地 唤 天 呼 , 帝 
。 的 事 于 济 无 是 也 帝 上 于 助 求 么 怎 论 无 

。 式 定 不 的 تاۋبەلەۋ تاۋبەلە-‎ 

تاۋەكەل 26 险 风 , 动 盲 , 险 冒‏ : تاۋەكەل 
دەيسىڭدەر مە! #5205 吧 险 风 下 一 冒 们 你‏ ! 
望 期 , 望 希 , 望 指 ( 宗 ]@‏ : قۇدايحا تاۋەكەل 把‏ 


全 〈 佑 保 主 真 ) 上 身 主 真 在 托 寄 望 希‏ ار 
舟 沉 参 破 , 底 到 干 的 切 一 顾 不 , 险 冒 5, 训‏ 

全‏ سوقىر تاۋەكەل @ + ,8 © .#8 3 ھ 
تاۋەكەلگە بەل بايلاۋ (بۋۋ) 28488 全‏ تاۋەكەل 
قىلۋ 8 6-668 , 8 16 16-18 , 94 بن 243# 

~E.‏ هد تاۋەكەل مت ته تاس جؤتء 
اجال جەتپەي ءولىم جوق. 1121 6,878 5 
77 1181436 , جه 26361 1218113570 HE‏ 
O‏ . 

تاۋەكەلدە- ))3( ÊS E‏ بل عدت 

气 运 下 一 碰 , 试‏ : تاۋەكەلدەپ كورء جەڭىلسەڭ 
جەڭىلەرسىڭ 了 输 就 了 输 , 试 一 试 险 冒‏ 。 


。 态 身 反 的 تاۋەكەلدەن- تاۋەكەلدە-‎ 
。 态 互 交 的 تاۋەكەلدەس- تاۋەكەلدە.‎ 
。 态 动 使 的 تاۋەكەلدەت- تاۋەكەلدە-‎ 

。 式 定 不 的 تاۋەكەلدەۋ تاۋەكەلدە-‎ 


, 8(8 ,%1788 ,! تاۋەكەلدىك ‹(204 8 غ1‎ 
。 为 行动 言 , 性 动 盲 

F.B Ê , 008 8 22 0( ( 形 ) تاۋەكەلشىل‎ 
。 者 义 主 险 冒 ,家 险 冒 ® 的 活 死 

。 义 主 险 冒 ,为 行 险 冒 《名 ) تاۋەكەلشىلدىك‎ 
سەن‎ :有 所 (人 某 ) 为 定 ,有 占 (3)) تاۋەلدە-‎ 
3818100: بۈل` اتتى كىمگە تاۋەلدەپ وتىرسىڭ؟‎ 
主 物 )8( هر تاۋەلدەۋ ءسىمدىگى‎ ? 谁 给 马匹 


。 词 代 
زات سب‎ 全 态 身 反 的 تاۋەلدەن- تاۋەلدە-‎ 
。 称 人 属 领 的 词 名 〔 语 ] نىڭ تاۋەلدەنۋى‎ 


。 式 定 不 的 تاۋەلدەۋ تاۋەلدە-‎ 
于 属 ,的 有 所 ……, 的 有 占 《 形 ) تاۋەلدەۋلى‎ 
。 的 (人 某 ) 

。 的 主 有 没 ;的 有 占 被 不 〈 形 》 تاۋەلدەۋسىز‎ 
归 ,的 从 依 ,的 属 附 ,的 属 从 〈 形 》 تاۋەلدى‎ 
星 卫 小 تاۋەلدى‎ / 附 依 تاۋەلدى بولق‎ :的 属 
ادەبيەت. كوركەمونەر‎ / 城 星 卫 تاۋەلدى قالا‎ / 国 
。 的 治政 于 属 从 是 艺 文 ساياساتقا تاۋەلدى.‎ 
هد تاۋەلدىك جالعاۋى‎ 属 附 , 属 领 (名 ) تاۋەلدىك‎ 
تاۋەلدىك جىكتنىك‎ 全 分 成 加 附属 领 〔 语 ] 
。 分 成 加 附 称 人 性 属 领 〔 语 ] جالحاۋى‎ 

属 从 © 词 名 象 抽 的 تاۋەلدىلىك ® تاۋەلدى‎ 
。 性 关 相 〔 数 ] © 性 附 依 , 系 关 


人 于 赖 依 不 ,的 主 自 ,的 立 独 06) تاۋەلسىز‎ 
: 的 ± 作 …… 由 是 不 ,的 人 于 附 依 不 ,的 
هر تاۋەلسىز‎ 家 国 的 立 独立 建 5 站 تاۋەلسىز ەل‎ 
هر تاۋەلسىز قوزدىرۋ‎ 数 变 自 0 اينالمالى سان‎ 
。 激 他 [ 物 ] 

, 立 独 © 词 名 象 抽 的 تاۋەلسىزدىك تاۋەلسىز‎ 
ولتار تاۋەلسىزدە-‎ :性 主 自 , 位 地 立 独 ,性 立 独 
. %2 〔( 数 ] © 立 独 族 民 卫 保 گىن قورعاۋ‎ 
. 4. )3[( )4( تاۋەت‎ 

تاۋلىك (42) #¥#. توقتاۋسىز ەکی تاۋلىك 
*“جؤردى 7 0غ1 1 %87 هد كؤن تاۋلىك 
日 阳 太 [天]‏ 。 

不 旧 破 ,的 损 磨 ( 曼 土 坎 指 ) ( 形 ) تاۋمۈجىك‎ 
。 的 堪 

。 运 幸 , 利 顺 , 功 成 [ 阿 ] 《名 ) ”تاۋپيج‎ 
(的 教 督 基 及 教 宗 太 犹 指 )[ 宗 ] 名》 “تاؤرات‎ 
。 经 圣 , 特 拉 讨 

。 子 节 (之 树 果 ) 《名 )》 *تاؤشه‎ 

。 医 巫 ; 生 医 间 民 〈 名 wo3” 

。 术 巫 ; 术 医 间 民 《〈 名 )》 忆 3 

坏 不 ,的 错 不 ,的 些 好 ,的 好 较 (36) “تاۋىر‎ 
的 他 ونىڭ دەنساۋلىعى بۇرىنعىدان *تاؤير.‎ :的 
17181500 تاۋىر بولۋ‎ 全 。 些 好 前 以 比 体 身 
,中 看 ,欢喜 هد ”تاۋىر كورۋ‎ 转 好 ( 势 形 ) © 转 
]15[ ساۋىر بولماي ”تاۋىر بولماس.‎ & 中 相 
. 072.378 

: 子 样 象 得 搞 , 些 好 得 弄 〈 动 ) تاۋىرلە-‎ 
的 口 可 顿 一 了 做 (她 ) تاۋىرلەپ تاماق جاسادى‎ 
. RE 

好 ; 0¥ © 态 身 反 的 تاۋىرلەن- ® تاۋىرلە-‎ 
سىزدىڭ تەزىرەك تاۋىرلەنىپ‎ ;来 起 好 , 转 
/ . 康健 复 恢 日 早 您 祝 شىعۋىڭىزدى تىلەيمىز.‎ 
比 活 生 的 他 .5G ونىڭ تۇرمىسى تاۋىرلەنىپ‎ 


。 了 多 善 改 前 以 
。 式 定 不 的 تاۋىرلەنۋ تاۋىرلەن-‎ 
。 态 动 使 的 -JP 名 تاۋىرلەت-‎ 

. 式 定 不 的 تاۋىرلەۋ تاؤبرله‎ 


。 属 草 甘 〔 植 ] 《名 ) *تاؤبرميا‎ 
。 核 (的 等 子 杏 ) 《名 ) تاشەك‎ 
。 车 推手 轮 独 《名 》4Sb 
1103 


تاشكەلە- 》 装 车 推 小 轮 独 用 〈 动‏ : توپىراقتى 

。 土 运 车 推 小 轮 独 用 تاشكەلەپ تاسۋ‎ 

。 式 定 不 的 تاشكەلە-‎  ۋەلەكسات‎ 

。 环 拉 (名) تاشكوم‎ 

六 十 (的 块 整 或 位 单个 一 某 ) (名 ) تاشموشكه‎ 

ەچ„ 

تەاتر ل تياتر. 

تەبەگەن ) 形‏ 〈 ۸4 80. تەبەگەن جىلقى 好‏ 

。 马 的 人 踢 

。 词 名 象 抽 的 تەبەگەندىك تەبەگەن‎ 

。 针 大 心 تەبەن‎ : 针 粗 , 针 大 《名 ) تەبەن‎ 

。 布 动 劳 , 布 粗 〈 名 ) تەبەن‎ 

〈 须 胡 ); 出 而 土 破 ( 芽 幼 物 植 ) (3)) -oدنaبەت‎ 

。 出 长 刚刚 

。 式 定 不 的 تەبەندەۋ تەبەندە-‎ 

。 帽 圆 小 式 男 〈 名 》 تەبەتەي‎ 

。 式 定 不 的 تەبۋ تەپ‎ 

吃 后 开 刨 蹄 前 用 羊 绵 、 马 季冬 〈 名 ) 1 تەبىن‎ 

。 草 的 到 

تەبىن 1 (4) © 度 速 ; 力 击 冲 , 力 冲‏ : ات 

قاتتى تەبىنمەن كەلىپ قارعىپ كەتتى. 大 最 以 马‏ 

HMA FD © . † 01 

。 儿 劲 癌 的 人 青年 جاستاردىڭ تەبىنى‎ 

走马 让 了 为 ) © 态 身 反 的 نهب‎ 1 -or 

o FE, BH EEF CRM FE tk 

تەبىنگى ( )#81788 له تەبىنگى قۇلاق 

。 耳 风扇 

:的 大 宽 , 的 大 粗 , 的 大 〈 形 ) تابىنگىدەي‎ 

。( 耳 风扇 ) 237 قۇلاعى تدەبىنگىدەي‎ 

تەبىنگىلە- ‹(3) 219 61892 . 

تەبىنگىلەت- تەبىنگىلە- 253180 . 

。 式 定 不 的 تەبىنگىلەۋ تسنكيك‎ 

革 人 请 鞍 做 用 ,的 革 詹 鞍 〈( 形 ) 1 تەبىنگىلىك‎ 

. 78 تەبىنگىلىك تەرى 189704 وف‎ :的 

。 侧 两 部 胸 (之 畜 大 指 ) )45( تەبىنگىلىك‎ 

。( 草 吃 ) 雪 人 刨 蹄 用 ( 羊 、 马 )( 动 ) 1 تەبىندە-‎ 

速 迅 , 密 茂 又 快 既 得 长 © (3) 1 تەبىندە-‎ 

又 快 又 得 长 子 胡 مؤرتى تەبىندەپ كەلەدى‎ :长 生 

度 速 的 快 最 以 , 力 用 , 劲 使 ® 密‏ : تەبىندەپ 

从 度 速 的 快 最 以 كەلىپ وزەننەن قارعىپ كدتتى‎ 
1104 


78318 5١21147813 8 FO O 了 去 过 跳 上 河 
تەبىندەپ تورعان كدزى *وتسب‎ 让;》: 势 得 ; 劲 间 
。 了 去 过 经 已 期 时 的 力 魄 有 得 显 他 كەتتى.‎ 
。 态 动 使 的 1、I 

. 32275801 、I تەبىندەۋ تەبىندە-‎ 
快 度 速 ; 的 力 有 ,的 大 力 冲 © 〈 形 〉 تەبىندى‎ 
:的 力 饮 有 ,的 劲 闻 有 @ 的 

تەبىندىكسىز ) ,的 草 有 没 〈 下 底 轨 ) 〈 形‏ عد 
的 秃‏ 。 

冬 指 ) 地 草 的 羔 复 雪 被 《名 ) 1 تەبىندىكتى‎ 
。 (的 吃 开 刨 蹄 前 用 羊 、 马 季 

。 的 草 有 (下 底 雪 ) )16( 1 تەبىندىكتى‎ 

;的 大 不 儿 劲 ,的 小 力 冲 © 〈 形 》 تەبىنسىز‎ 
ھ‎ 的 劲 闻 有 没 , 的 力 魄 有 没 © 的 慢 度 速 

。 炮 力 坐 后 无 〔 军 ] تەبىنسىز زەڭبىرەك‎ 

。 态 动 使 的 下 تەبىنت- تەبىن-‎ 

。 式 定 不 的 于 -or تەبىنۋ‎ 

: 3 1 . ذل‎ ¥, 3) # . 情 动 〈 动 》 تەبىرەن-‎ 
情感 动易 不 تەبىرەنبەيتىن› سالماقتى مىنەزدى‎ 
。( 人 ) 的 重 稳 格 性 ,的 

。 态 动 使 的 تەبىرەندىر- تەبىرەن-‎ 

。 态 动 使 的 تەبىرەنت- تەبىرەن-‎ 

。 式 定 不 的 تەبىرەنۋ تەبىرەن-‎ 

。 态 互 交 的 تەبىس- تەپ‎ 

تەگەنە (%) #272. 80882 #@: بىر تەگەنە 
قىمىز 酒 奶 马 令 木 大 一‏ هر تەگەنە قۇيرىق 尾 大‏ 
巴‏ : تەگەنە قۇيرىق قوي 羊 巴 尾 大‏ 。 

圆 而 大 ,的 大 ;的 样 一 盆 大 和 《 形 》 تەگەنەدەي‎ 
. 465151 قۇيرىعى تەگەنەدەي قوي‎ :的 
。 的 好 盛 盆 大 用 ;的 盆 大 有 《 形 》 تدكدنهلى‎ 
تەگەنەلىك اماش‎ :的 盆 大 作用 〈 形 ) تەگەنەلىك‎ 
。 料 木 的 盆 大 作用 

盛 盆 大 用 有 没 ,的 盆 大 有 没 〈 形 ) تەگەنەسىز‎ 
。 的 好 

تەگەرمەش (46) #+. 1145 . 

تەگەرشلىك ) 轮 车 , 子 轮 〈( 名‏ : اربانىڭ 
تەگەرشىگى 轮 车‏ / تاريح تەرگەشگى 车 的 史 历‏ 
轮‏ 。 
تەگەرشىكتە- ((8) | 7# ,1# ± . 
تەگەرشىكتەي ) 似 轮 车 ,的 样 一 子 轮 和 “《〈 形‏ 


تەبىندەت- ‏ تەبىندە- 


。 的 

。 态 动 被 的 تەگەرشىكتەل- تەگەرشىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 تەگەرشىكتەت- تەگەرشىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تەگەرشىكتەۋ تەگەرشىكتە-‎ 


. 83¥ )#(‹ تەگەرىك‎ 
花 绣 (的 部 上 扇 格 房 千 定 固 ) 名》 تەگەرىش‎ 
. FR 
® FEF , 距 (2%) ® 〈 名 ) تەگەۋرىن‎ 
تەگەۋرىنى باتۋ‎ & 力 威 ; 度 速 , 力 擅 , 力 冲 〔 转 ] 
. BRK FEE, EK 

抓 , 紧 抓 ( 子 扑 用 禽 猛 ) ® )8(( تەگەۋرىندە-‎ 
. قارشىعا قوياندى تەگەۋرىندەپ وتىر‎ : 放 不 住 
; 洲 澎 涌 测 [ 转 ]@。 的 紧 紧 得 抓 子 免 把 座 苍 
جاتقانداي تەگەۋرىندەپ‎ : 魄 气 有 得 显 , 猛 凶 势 来 
。 涛 波 起 翻 海 大 的 洲 澎 涌 测 象 好 تەڭىز تاسسب‎ 
。 式 定 不 的 تەگەۋرىندەۋ تەگەۋرىندە-‎ 
,的 猛 势 来 ,的 劲 有 ,的 力 有 ( 形 ) تەگەۋرىندى‎ 
。 的 挡 可 不 势 

的 距 后 无 ,的 距 有 没 © (6) تەگەۋرىنسىز‎ 
。 的 足 不 头 劲 ,的 量力 有 没 ,的 魄 气 有 没 © 
. 2 8/1 )# (‹ تەگەش‎ 

:里 盆 小 在 盛 , 盛 盆 小 用 《〈 动 》 تەگەشتە-‎ 
折 里 桶 水 往 盆 小 用 تەگەشتەپ كاتەلگە سۋ قۇيۋ‎ 
。 水 

。 式 定 不 的 تەگەشتەۋ ئەگەشتە-‎ 

到 , 竞 究 ; 来 原 ; 怕 有 恐 , 必 想 ,来 看 〈 助 》 تەگى‎ 
还 来 看 تەگى› سەنكى دؤرس سەكىلدى.‎ : 底 
怎 是 竟 究 تەگى› قالاي *س؟‎ / 。 了 对 说 你 是 
? 事 回 么 

,的 费 免 ,的 钱 花 不 ,的 价 代 无 © 〈( 形 》 تەگىن‎ 
#% تەگىن وقؤ‎ :的 白白 ,的 偿 无 ,的 酬 报 无 
تەگىن العان‎ / 助 援 偿 无 تەگىن كومەك‎ / 学 上 
, 然 徒 ,地 益 无 ,地 费 白 © 西 东 的 来 白 دۈنيە‎ 
© 间 时 费 浪 自白 ۋاقىتتى تەگىن وتكمزؤ‎ : 然 枉 
: 地 因原 无 ， 地 故 无 缘 无 ,地 故 无 HERK 
。 身 地 故 无 缘 无 非 并 تەگىن جىلاعان جوق‎ 
ول تەگىندە‎ : 先 原 ,来 原 ,来 本 《 副 ) تەگىندە‎ 
? 人 的 方 地 么 什 是 先 原 他 قاي جەرلىك «دى؟‎ 
,就 先 原 ,就 来 原 ,来 以 古 自 《 副 ) تەگىننەن‎ 
我 "بىز ونىمەن تەگىننەن تانىس ەدىك.‎ :就 早 


。 他 识 认 就 来 原 们 

钱 花 不 ,的 价 代 无 ® 〈 形 ) تەگىننەن-تەگىن‎ 
: 的 白白 ,的 偿 无 ,的 酬 报 无 ,的 费 免 , 的 
ەشكىم ده دۈنيەسىن تەگىننەن-تەگىن بىرەۋگە‎ 
人 给 地 白白 西 东 把 会 不 也 推 بدره سالمايدى.‎ 
: 的 果 结 无 毫 ,的 益 无 ,的 费 白 © 。 家 
© 动 劳 的 费 白 تەگىننەن تەگىن كەتكەن ەڭبەك‎ 
ول *وزى تەگىد-‎ :地 故 无 缘 无 ,地 故 无 ,地 空 凭 
地 故 无 缘 无 他 So ”5 نەن-تەگىن‎ 
? 吗 了 你 惹 招来 

滑 光 ,的 整 平 ,的 坦 平 ,的 平 © (¥) تەگىس‎ 
توكس‎ / 地 平 تەگىس جەر‎ :的 折 波 有 没 ;的 
波 无 静 平 كول بەتى تەگىس‎ / 路 道 的 坦 平 جول‎ 
,的 等 平 ,的 样 一 ,的 等 相 ,的 同 相 ® 面糊 的 
/ 048¥]  ىتقىش ادام سانى تەگىس.‎ :的 均 平 
,全 完 , 地 个 整 @ 均 不 得 分 تەگىس بولىنبەدى‎ 
تەگىس‎ 久 5 六 :都 ,地 外 例 无 毫 , 盘 全 , 面 全 
تەگىس جوققا‎ / 。 了 来 都 全 们 生 学 كدلدى.‎ 
。 定 否 盘 全 شىعارۋ‎ 

, 平 弄 , 坦 平 为 成 使 , 整 平 0( ›3(( تەگىستە-‎ 
جدر تەگىستەۋ د‎ , 718, )0( , 8| , |, E 
38 18/8 سۈرگىمەن تاقتاي تەگىستەۋ‎ /地 土 整 
使 , 样 一 为 成 使 , 同 相 使 ,等 相 使 @ ¥ 8| 07 
得 分 تەگىستەۋ “بولؤ‎ : 匀 均 使 , 均 平 使 ,等 平 
كوريدنى تەگىستەپ كوكنەۋ‎ :齐整 弄 @ 多 样 一 
。 齐 整 登 子 被 把 

看 , 齐 站 © 态 动 被 的 تەگىستەل-(0تەگىستە-‎ 
© 齐 看 右 向 وڭعا قاراپ تەگىستەل‎ F7۴ 
4 اجىمدەرى تەگىستەلۋ‎ ! FR FR, 


. FRX 

。 态 互 交 的 تەگىستەس- تەگىستە-‎ 
。 态 动 使 的 تەگىستەت- تەگىستە-‎ 
。 式 定 不 的 تەگىستەۋ تەگىستە-‎ 


。 置 装 整 平 (名 ) تەگىستەۋىش‎ 

平 , 平 © 词 名 象 抽 的 تەگىستىك ® تەگىس‎ 

。 原 平 © 整 平 , 坦 

。 衡 均 , 衡 平 ,等 相 〈 名 ) تەگىسشىلدىك‎ 

坦 平 较 比 ,的 坦 平 微 稍 0( 21( تەگىسىرەك‎ 

,的 同 相 体 大 ® 的 滑 光 些 有 ,的 整 平 为 较 ,的 

。 的 多 不 差 相互 ( 量 分 , 量 数 ) ,的 等 相 体 大 
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E, RA, 90 ,#1 7 ,#11¥ © (3) تەجە-‎ 
2321176 مؤرات اتىنىڭ باسىن تەجەدى.‎ : 制 抑 
سۋدى تەجەپ ىستەتۋ 7×44 / ”وز‎ / 。 马 了 住 
E C#) ® 情感 的 已 自制 抑 سەزىمىن تەجەۋ‎ 


. 8 

。 器 速 减 ,器 制 限 〈 名 ) تەجەگىش‎ 
。 态 动 被 的 تەجەل- تەجە-‎ 

。 态 互 交 的 تەجە-‎  -سەجەت‎ 

. 730000 تەجەت- تەجە-‎ 
。 式 定 不 的 تەجەۋ تدجه‎ 


。 的 止 阻 被 ,的 束 约 受 ,的 制 限 〈 形 》 تەجەۋلى‎ 
不 ;的 束 约 受 不 ,的 制 限 受 不 《 形 ) تەجەۋسىز‎ 
。 的 彻 不 功放 ;的 济 经 

。 词 名 象 抽 的 تەجەۋسىزدىك تەجەۋسىز‎ 

تەجەۋىش ‹&)› 8£ ,#61 . 

装 正 矫 (的 用 时 架 木 房 千 作 制 )D( 名 ) 1 تەز‎ 
A 机 板 变 ,机 曲 弯 ,机 折 弯 © 180 ， 置 
成 弯 ( 木 直 把 ) © (〈 木 弯 ) 正 矫 0( تەزگە سالۋ‎ 
A 〈 误 错 ) 正 纠 ，( 顿 一 ) 训 教 © 形 折 曲 
4831 721 تدز باسىندا قيسىق اعاش جاتپايدى.‎ 
。 木 斜 无 下 之 

迅 ,的 速 急 ,的 速 快 ,的 速 迅 ,的 快 〈( 形 1 تدز‎ 
تدز‎ / 回 快 去 快 区 5 تدز بارسبء تدز‎ :的 疾 
得 悟 领 تەز تۈسىنە قويؤ‎ / 快 很 步 进 ىلگەرىلەۋ‎ 
。 战 决 速 تدر شەشۋشى سوعىس‎ / # 

, 即 立 ;地 速 快 ,地 速 迅 ,地 快 ( 副 》 تەزبە-تەز‎ 

作 地 速 迅 تەزبە-تەز جاۋاپ قايتارؤ‎ : 刻 立 , 即 当 
。 令 命 达 下 即 立 تدز بۇيرىق "تۇسىرۋ‎ / 复 答 出 
, 些 快 使 , 度 速 快 加 , 快 加 , 速 加 《〈 动 》-*J 避 

工 把 جۈمىستى تەزدەپ بىتىرىڭدەر‎ :点 一 早 使 
اۋىل شارۋاشىلىعىىن تەزدەپ‎ / 完 搞 点 快 作 
。 业 农 展 发 速 加 要 وركەندەتۋ كەرەك‎ 

抓 ; 速 加 , 快 加 @@ 态 动 使 的 -js تەزدەت-‎ 

。( 展 发 ) 进 促 ,( 间 时 ) 紧 


。 态 动 使 的 تەزدەت-‎  -زىكتەدزەت‎ 
。 态 动 使 的 تەزدەتتىر- تەزدەت-‎ 
。 式 定 不 的 تەزدەۋ 1 تەزدە-‎ 
تەزدەۋ 1 لا تەزىرەك.‎ 


L- csLL，: 速 急 , 速 迅 , 度 速 〈 名 》 تەزدىك‎ 
. 8# 40 速 时 ئەزدىگى 40 كيلومدتر‎ 
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تەزەك (45) ) 块 美 干 (的 等 马 . 牛‏ هد تەزەك 
تەرۋ 全 面 后 在 落 , 伍 落 © RHE FRO‏ تەزەك 
تاستاۋ ) 便 排 ,类 拉 ( 等 马 、 牛 指‏ هد تەزەك 
تەرۋگە ده جاراماۋ © 什 © 拾 会 不 都 块 美 干 连‏ 
能 无 ,了 不 干 也 儿 事 么‏ هد تەزەك قوڭىز 516 , 
HER‏ . 

。 宝 马 (名 ) تەزەكتاس‎ 

تەزيس ) 题 论 , 纲 提 《名‏ : باياندامانىڭ تەزيسى 
网 提 的 告 报‏ 。 

。 的 性 纲 提 , 的 纲 提 )16( تەزيستىك‎ 

:地 频频 ;地 速 迅 ,的 快 快 〈 副 》JjG-j 
كىشى‎ / (走行 步 疾 ) 走 快 快 تەز-تەز جۇرۋ‎ 
。 频 尿 دارەتكە تەز-تەز وتىرۋ‎ 

تەي (01) 0%.08: تەي› تىنىش وتىر ع1!, %% 
#0 ¥ ± #(:0, 23 .ا( . 

:出 身 ; 系 族 , 族 家 , 缘 血 ; 弟 门 D (名 ) 1 تەك‎ 
تەگى‎ / 人 克 萨 哈 是 说 系 族 按 تدكى قازاق‎ 
ەگى‎ :类 种 ,种 品 ,种 © 身 出 人 工 جۇمىسشى‎ 
: 源 来 ,历来 , 源 起 © 种 品 的 犬 猫 تازى‎ 
全 源 祖 ارعى تدك‎ & 源 起 的 言语 *تىلدىڭ تدكى‎ 
祖 返 ھ تدكمنه تارتۋ‎ 宗 祖 , 籍 祖 , 先 祖 اتا تەگى‎ 
جاقسى ادامدا كەك بولمايدى› جامان ادامدا تەك‎ A 
。 气 骨 无 人 小 , 仇 记 不 子 君 【 谚 】 بولمايدى.‎ 

劳 徒 ,地 费 枉 ,地 劳 徒 ,地 白白 O ( 副 ) تەك‎ 
一 "بىر كۈندىك ۋاقىت تدككه كەتتى.‎ :地 益 无 
1¥ 72.00% © 。 了 费 浪 地 白白 间 时 的 天 
一 坐 地 静安 تدك وتىر‎ :地 易 和 ,地 顺 温 ,的 
手 悠 ,的 闲 悠 © 2F % تەك جۇرۋ‎ / 儿 会 
تەك جۈرگەنشە تەگىن ستە.‎ :的 着 闲 ,的 闲 好 
تدك ايتا‎ ,地 便 随 © ,. 干 白 如 不 着 闲 其 与 【 谚 】 
随 随 تدك قانا‎ 全 已 而 说 说 便 随 سالعان *سوز‎ 
。 地 便便 

تەك ¥ ) :仅仅 , 光 , 有 只 ,是 只 © 〈 助‏ ول تدك 
جۇمىس جايىن ايتتى. 不 © . 务 事 了 该 只 他‏ 
:才刚 , 才 ,过‏ جؤمسستى تەك «ندى باستادى 作 工‏ 
全 始 开 才 这‏ تەك 有 只 ,# 14.70¥ , il‏ 
就 …… 要 只 , 才 eens‏ 5 

تدكه ) 羊 山 种 , 羊 山 公 (名‏ هه ور تدكه 羊 头 带‏ 
به سوقر تدكه 8112 全‏ تدكه كوزدەنۋ 视 斜‏ 
هه تدكه “بؤييزين عانا كورۋ 3085--25 全‏ تدكه 


4 下 不 执 争 ھ تدكه تىرەس‎ 子 胡 羊 山 ساقال‎ 
781# ساقال تدكدده ده بار. [£] للاعخظاعا‎ 
هه سەگىز ەشكىگە سەكسەن‎ 。( 老 卖 老 倚 莫 ) 
一 ) 羊 山 母 只 八 着 带 羊 山 公 只 十 八 K〖 详 】. ت‎ 
。( 牧 九 羊 十 , 公 三 国 

F 8 # --0( ¥ $; + ¬? tH (% ‹ تەكەجاۋمىت‎ 
. 
8(1 # 920¥ , HOH Ff — Ej — (2) تەكەكتە-‎ 
。[( 马 

。 态 动 使 的 تدكدكته‎  -تەتكەكەت‎ 

。 式 定 不 的 . تەكەكتەۋ تەكەكتە-‎ 

تەكەمەت (4) ۴&1 ,1£$&: قارا الا 
تەكەمەت 子 秸 的 花白 底 黑‏ 。 

:的 子 秸 花 作用 ,的 子 秆 花 〈 形 ) تەكەمەتتىك‎ 
. 400 876# تەكەمەتتىك *جؤن‎ 

. #142 〔 植 ] (名 》 تەكەساقال‎ 

تدكدشك ‹4€) 1/@للا ± . 

تەكپى لا تديكى. 

, 力 威 ® 度 速 ; 力 挤 冲 , 力 冲 《名 ) تەكپىن‎ 
. ®. 

تەكپىش ل تەپكىش 1 . 

乡 用 时 马 骑 初 最 儿 孩 小 ) )‡‹1 تەكپىشەك‎ 
. 221 0000007 

تەكپىشەك %1 تەكپىش | . 

تەكسەر- ) 查 审 , 查 检 © ( 动‏ : ناۋقاس تەكسەرۋ 
情 病 查 检‏ / ۋاكىلدەردىڭ تولىمدىلىعىن تەكسەرۋ 
BW ,查勘 ,查考 , 查 调 © 格 资 表 代 查 审‏ : 
تىل تەكسەرۉ 言语 查 调‏ / ورمان تەكسەرۋ 勘‏ 
究 探 , 究 研 © 林 森 查‏ : لمي تەكسەرۋ 
جۇمىستارى 查 , 证 验 , 验 检 @ 作 工 究 研 学 科‏ 
验‏ : ماليات “نازاريانى تەكسەرۋدىڭ ولشدمى 实‏ 
验 化 © 781580183430 00¥‏ : قان تەكسەرۋ 
血 验‏ © 33#, ول ءوزىنىڭ قاتەلىگىن جيىندا 
تەكسەردى. 误 错 的 已 自 了 讨 检 上 会 在 他‏ 。 


。 态 动 使 的 تەكسەر-‎  -ترەسكەت‎ 
。 态 动 使 的 تەكسەرتكىز- تەكسەرت-‎ 
。 式 定 不 的 تەكسەرۋ تەكسەر-‎ 


查 审 经 未 ,的 查 检 经 未 )6( تەكسەرۋسىز‎ 
没 ;的 查考 行进 有 没 ;的 查 调 行进 有 没 ;的 
. 的 理 审 有 


。 的 词 名 象 抽 تەكسەرۋسىزدىك تەكسەرۋسىز‎ 
者 验 检 , 者 查 调 , 员 查 检 @《〈 名 ) تەكسەرۋشى‎ 
。 员 验 化 © 
。 态 动 被 的 تەكسەرىل- تەكسەر-‎ 
。 查 考 ; 查 审 , 查 检 (名 ) 1 تەكسەرىس‎ 
。 态 互 交 的 تەكسەرىس- 1 تەكسەر-‎ 
تەكسەرىسسىز ¥ تەكسەرۋسىز.‎ 
分 或 部 全 的 等 品 作 , 件 文 ) © )&( تەکست‎ 
请 تدكستكه قاراڭىز‎ : 文 原 , 文 本 , 词 文 , 文 (的 
《的 曲 乐 ) © 文 课 〈 的 言语 学 ) © XRF 
。 词 
® 的 良 不 种 品 , 的 种 良 非 © 〈 形 ) تەكسىز‎ 
,的 养 教 有 没 O 贱 下 ,的 贱 插 ; 的 身 出 族 贵 非 
。 的 息 出 有 没 ; 的 狐 礼 懂 不 
。 词 名 象 抽 的 تەكسىز‎  كىدزىسكەت‎ 
بۇل‎ : 究 追 , 问 追 , 问 审 , 问 询 @《 动 ) تەكتە-‎ 
要 需 题 问 个 这 ماسەلەنى تەكتەۋگە 1 كەلدى.‎ 
اتاسىنىڭ‎ : 究 讲 ! 讳 避 , 讳 忌 © 。 楚 清查 追 
。 字 名 的 亲 父 说 讳 避 اتىن تەكتەۋ‎ 
。 态 动 被 的 -<55  -لدتكدت‎ 
:地 故 无 缘 无 ,地 故 无  ( 副 ) تەكتەن-تەككە‎ 
便 随 随 © 端 事 找 故 无 تاكتەن-تەككە سوقتىحۋ‎ 
随 非 并 تەكتە-تەككە ايتىلعان *سوز «مدس‎ :地 便 
:地 钱 花 不 ,地 费 免 , 地 白白 © 话 的 便便 随 
。( 你 ) 给 地 和 白白 会 不 تەكتەن-تەك بد رمديدى‎ 
缘 血 个 一 同 ,的 族 种 同 © )2(1 تەكتەس‎ 
العاشقى كەزدەردە ورتا ازيادا‎ :的 族 家 个 一 同 , 的 
تۇرىك جانه مۇڭعۇل تەكتەس ئاسىلدەردىڭ “بارى‎ 
中 在 初 最 ده نوعايلار دەپ اتالعان بولۋ كەرەك.‎ 
26 1# 01| #81 0. #70 A RRM 0:12 EAE 
تدكتس سوزدەر‎ :的 同 相 源 来 ,的 源 同 © . ¥ 
,的 样 同 ;的 形 同 ,的 种 同 ,的 类 同 @ 词 源 同 
亲 父 他 和 形体 的 他 . اكەسى تدكتدس‎ :的 似 相 
هه جەر‎ 属 金 种 同 تدكتدس مەتالدار‎ / 。 似 相 
。 星 行 地 类 [天] شارى تەكتەس قىدىرمالار‎ 
。 态 互 交 的 تەكتەس- 1 تەكتە-‎ 
同 © 词 名 象 抽 的 1 تەكتەستىك © تەكتەس‎ 
。 色 一 清 , 同 相 , 性 类 同 ,种 
。 态 动 使 的 -csw  -تەتكەت‎ 
。 式 定 不 的 تەكتەۋ تەكتە-‎ 
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造 构 , 学 造 构 地 大 〔 地 ] ® (名 ) تدكتونيكا‎ 
结 GD O 造 构 地 大 , 造 构 质地 〔 地 ] © 学 
。 构 
. 9© تدكتور ‹(4) 24714 نلا‎ 

高 身 出 ® 的 好 种 品 , 的 种 良 © 〈 形 》 تدكتى‎ 
受 ,的 萄 礼 有 ,的 养 教 有 © HOARE, HR 
孩 的 养 教 有 تەكتى بالا‎ :的 息 出 有 ;的 育 教 过 
类 种 © 病 的 传 遗 3 让 تەكتى‎ .809618 © + 
题 问 的 类 一 同 بىر تدكتى ماسەلە‎ 0 
تدكتى جارا‎ 全 瘤 肿 性 恶 , 症 癌 ھ تدكتى اؤرؤ‎ 
. BE 

。 词 名 象 抽 的 تەكتىلىك تدكتى‎ 

/ 米 方 立 تەكشە مەتر‎ ; 方 立 ® )%( تەكشە‎ 
@ 体 方 立 تەكشە دهنه‎ / 根 方 立 تدكشه تۈبىر‎ 
灯 油 把 شامدى تەكشەنىڭ ىشىنە قويدى‎ $ 8 . ¥ 
¥ (HEL) © 箱 小 宝 百 © 里 锡 壁 在 放 

。 地 

تەكشەلە- ))3( لاع 1113 ع7 -:1 , 1ن ع3 , 1# 
Ê‏ , 3161¥ , كورپەنى تەكشەلەپ جيناپ 
قويىپتى (£) 7:838 7171144 497777 / *شوپتى 
تەكشەلەپ جيناۋ £818 7F‏ %18% . 


。 态 动 被 的 تەكشەلە-‎  -نەلەشكەت‎ 

。 态 互 交 的 تەكشەلەس- تەكشەلە-‎ 

。 态 动 使 的 تەكشەلەت- تەكشەلە-‎ 

。 式 定 不 的 تەكشەلەۋ تەكشەلە-‎ 
浓 念 观 弟 门 ， 的 强 念 观 族 家 〈 形 ) تەكشىل‎ 
。 的 厚 

。 词 名 象 抽 的 تەكشىل‎  كىدلىشكەت‎ 
蹦跳 跳 ,法 步 的 路 跳 )80( )4( تەكىرەك‎ 
。 法 步 的 顺 

03 .38 # KB) . #808 (¥ (3)) تەكىرەكتە-‎ 
. 710378¥ 

。 态 身 反 的 تەكىرەكتەن- ئەكىرەكتە-‎ 

。 态 互 交 的 تەكىرەكتە-‎  -سەتكەرىكەت‎ 

。 态 动 使 的 تەكىرەكتە-‎  -تەتكەرىكەت‎ 

。 式 定 不 的 تەكىرەكتەۋ تەكىرەكتە-‎ 


后 死 畜 母 者 或 畜 幼 的 奶 畜 母 双 吃 〈 名 》 تەل‎ 
هد تەل قوزىداي تەڭ‎ 畜 幼 的 奶 畜 母 他 其 吃 
。 猜 无 小 两 OK 
。 镜 远 望 简 双 〈 名 》 تهلهبينوكل‎ 
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¥ رەڭدى تەلەۆيدەنيە‎ : 视 电 《名 )》 تەلەۆيدەنيە‎ 
。 视 电 色 

。 机 受 接 视 电 ,机 视 电 《名 〉 تەلەۆيزور‎ 

تەلەگەي ‹(#) 2# . 

781015115 , 90153610136 )76( تەلەگەي-تەڭىز‎ 
。 的 数 其 知 不 ;的 海 烟 如 

打 تەلەگرامما جىبەرۋ‎ : 报 电 《 名 ) تەلەگرامما‎ 
。 报 电 

。 局 报 电 © 报 电 ® ›#&‹ تەلەگراق‎ 

。 术 报 电 , 学 报 电 《〈 名 》 تەلەگرافيا‎ 

تهلهديدار ) :机 视 电 ,机 收 接 视 电 《名‏ تەلەديدار 
كورۋشىلەرى 众 观 视 电‏ 。 

。 机 收 接 视 电 《名 ) تەلەقابىلداعىش‎ 

远 望 镜 远 望 ( 文 天 ) [天 ] ® (名 ) تەلەسكوپ‎ 
。 座 星 镜 

. 7071¥ ¥8 )4( تەلەسكوپيا‎ 
。 电 视 电 《名 ) تەلەستانسيا‎ 

。 台 视 电 《名 》 تەلەسدۇديا‎ 

字 打 传 电 〔 技 ] 《名 》 تەلەتايپ (تەلەتايپى)‎ 
。 机 报 电 字 打 ,机 

。 机 话 电 , 话 电 《名 ) تەلەفون‎ 

。 话 电 ; 学 话 电 )4( تەلەفونيا‎ 

。 机 话 电 给 供 , 话 电 装 安 )3(( تەلەفوندا-‎ 

。 态 动 被 的 تەلەفوندان- تەلەفوندا-‎ 

安 © 态 动 使 的 تەفونداندىر- ® تەلەفوندان-‎ 
。 机 话 电 给 供 , 话 电 装 

。 式 定 不 的 تەلەفونداۋ تەلەفوندا-‎ 
تەلەفونیست ¥ تدلهفونشى.‎ 

تەلەفونشى 》 员 务 话 , 员 话 电 〈 名‏ : تەلەفونشى 
قىز 员 话 电 女‏ 。 

تەلەفوتو (4) 1843404 . 

。 片 照 真传 《名 》 تەلەفوتوگراق‎ 

تەلەفوتوگرافيا(4) 0.714008 . 

. # )( (名 》 تەللۇر‎ 

,看 地 求 乞 , 望 地 怜 可 تەلمەڭ: تەلمەڭ قاعۋ‎ 
地 怜 可 تەلمەڭ قاعىپ كؤن كورۋ‎ :着 望 地 求 央 
. 《日 度 地 怜 可 ) 子 日 过 

所 有 似 , 看 地 求 乞 , 望 地 怜 可 〈 动 ) تەلمەڭدە-‎ 
。 光 目的 怜 可 以 投 ,巴巴 眼 , 望 地 求 

。 态 互 交 的 تەلمەڭدەس- تەلماڭدە-‎ 


。 态 动 使 的 تەلمەڭدەت- تەلمەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 تەلمەڭدەۋ تەلمەڭدە-‎ 

تەلمىر- ) 动‏ (@ 1€ .¥ ¥ ,3£ الىسقا 
تەلمىرە قاراۋ 望 远 降 凝‏ / ول ساعان تەلمىرىپ 
كوب قارادى. 久 很 你 了 看 地 睛 转 不 目 他‏ 。 2 
79.3¥. #0453 # , 0¥ = تا , ونىڭ “ؤي ىشى 
ونىڭ تەزىرەك كەلۋىن تەلمىرە كؤتتى. 里 家 他‏ 
地 求 乞 @ . 来回 点 一 快 他 等 地 巴巴 眼 人 的‏ 
:看 地 怜爱 人 令 , 望 地 求 恳 , 户‏ مدن تۇرمىستا 
ساعان تەلمىرىپ وتىرعانىم جوق 并 上 活 生 在 我‏ 
我 怜爱 你 让 有 没‏ 。 

。 态 动 使 的 تەلمىرت- تەلمىر-‎ 

。 式 定 不 的 تەلمىرۋ تەلمىر-‎ 

。 态 互 交 的 تەلمىرىس- تەلمىر-‎ 

。 期 末 ( 的 型 分 胞 细 》[ 生 ] 24 تەلوفازا‎ 

تەلپەك ( #)› 8/۸ 9875 . 

تەلپەكسىز )غ7( ¥ 7# %‹|/ 08019810 . 
تەلپەكتى () 2 0198000 . 

。 人 的 帽 圆 小 做 ,区 帽 圆 小 〈 名 》 تەلبپەكشى‎ 
。 式 定 不 的 1 -ua تەلۋ‎ 

。 木 砧 〔 植 ] 《名 ) تەلۋشى‎ 

تهلشه لا تەلشىك. 

用 تەلشىك قازى‎ : 窝 腰 (的 马 ) )42( تەلشىك‎ 
。 肠 灌 马 的 作 制 肉 窝 腰 

تەلى 1 (16) 002 غ8 # 1 00 ( #4116 ) هد تەلى 
اساۋ 全 的 过 教 调 未 从 ,的 过 养 驯 未 从‏ تەلى 
大 长 块 一 wy’‏ 。 

回 不 畜 母 的 畜 幼 了 死 使 为  ( 动 ) تەلى-‎ 
死 使 了 为 © 奶 的 它 吃 干 惯 习 畜 幼 他 其 让 , 奶 
它 其 吃 ) 于 惯 习 它 让 , 死 饭 致 不 畜 幼 的 畜 母 了 
。 接 嫁 ( 物 植 指 ) © 养 代 , 乳 哺 代 ( 奶 的 畜 母 
。 僻 份 , 份 一 的 得 应 《名 》 تەلىم‎ 


。 式 定 不 的 تەلىمسۋ تەلىمسى-‎ 
تەلمەڭدە-.‎ 见 تەلىمسى-‎ 
。 态 动 被 的 I تەلىن- تەلى-‎ 

。 态 动 使 的 تەلىنت- تەلىن-‎ 


; 61 |, 18,0018 ( 形 》 تەلى-تەنتەك‎ 
. KER, غ ون‎ #18 HEHE 

。 质 音 , 色 音 〈 名 ) تامسر‎ 

تدمدكى (4) © :时 烟 , 草 烟‏ تدمدكى ءوسىرۋ 


儿 卷烟 , 烟 卷 , 烟 纸 O 草 烟 植 种‏ : تەمەكى تارتۋ 
烟 抽 ) 姻 吸‏ (/ تەمەكى قاعازى 纸 烟 卷‏ 。 

有 ® 的 多 草 烟 , 的 草 烟 种 0( ( 形 》 تەمەكىلى‎ 
。 的 烟 香 有 ,的 烟 卷 带 , 的 烟 纸 

的 草 烟 有 没 , 的 草 烟 种 不 〈 形 ) تەمەكىسىز‎ 
。 的 吸烟 有 没 , 的 烟 香 有 没 , 的 烟 纸 有 没 © 
,者 草 烟 种 ,者 植 种 草 烟 © )45( تەمەكىشى‎ 
。 鬼 烟 , 者 烟 吸 爱 ,者 烟 吸 8 

业 植 种 草 烟 , 叶 烟 种 四 〈 名 ) تەمەكىشىلىك‎ 
。 烟 吸 © 

. 情 热 © 概 气 , 质 气 © )25( تەمپەرامەنت‎ 
جوعارى‎ : 温 气 , 度 温 《名 ) تەمپەراتۋرا‎ 
®8 ¥ 4€ تەمپەراتۋر |95 121[ / تومەنگى تەمپەر اتۋر‎ 
تەمپەراتۋراسىن ولشەۋ‎ : 温 体 四 点 沸 , 点 溶 [化 ] 
。 温 体 量 

. 181318 , E 23(( تەمپاراتۋرالا-‎ 

。 式 定 不 的 تەمپەراتۋرالاۋ تەمپەراتۋرالا.‎ 
:的 温 体 ,的 度 温 〈 形 》 تەمپەراتۋرالىق‎ 
هد‎ 率 变 度 温 تەمپەراتۋرالىق وزگەرگىشتىك‎ 
ھ‎ 力 应 度 温 5 物 】 تەمپەراتۋرالىق كەرنەۋ‎ 
。 射 幅度 温 〔 物 ] تەمپەراتۋرالىق ساۋلە‎ 

低 度 温 ,的 度 温 有 没 〈 形 》 تەمپەراتۋراسىز‎ 
。 的 

تەمىر 》 石 铁 , 铁 [ 矿 ] (名‏ : نەمىر رۋداسى 铁‏ 
“8 / ماكنيتتى تەمىر 铁 性 磁‏ / تەمىر قىرىندىسى 
© / تەمىر قابىرشاعى 鳞 铁‏ / تەمىر قاباز 铁‏ 
% لهه ازوتتى تەمىر %)%# هم كىندىك تەمىر 


| ال#ناء ھ كوك تەمىر 子 刀‏ چ ماي تەمىر 抹 泥‏ 


+ هه سازدى تەمىر 石 铁 泥‏ هد سوم تەمىر 18 
全 针 钢 , 杠‏ تەمىردى قىزۋىندا سوق. 2114/2 
€ هه تدسر جول 2842 چ تەمىر جولشى 铁‏ 
全 人 工 路‏ تەمىر كوزدى 网 丝 铁‏ هر تەمىر 
كؤرءك 6(484©) & تەمىر قازىق جاستانباي 不‏ 
全 险 冒 经‏ تەپسە تەمىر ؤزءدى 气 血 ,大 力 壮 体‏ 
河山 理气, 刚 方‏ هه قىرىق تەمىردىڭ قىلاۋى © 
全 228‏ اماش كەسسەڭ ۇزىن كدسء قبس 
قارتۋعا وڭاي› تەمىر كەسسەڭ قىسقا كەس› 
ۇزارتۋعا وڭاي. 321 ;1 5.0680 . 
تەمىراعاش 》 铁 苏 , 树 铁 《〈 名‏ 。 

:的 般 一 铁 ,的 铁 如 ,的 铁 像 〈 形 》 تەمىردەي‎ 
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تەمىردەي قاتتى 硬 的 般 一 铁‏ / تەمىردەي فاكت 
山 如 证 铁‏ 。 
تەمىرەتكى (4) (55 9 ,2 # ; #8 #?. سؤلى 
تەمىرەتكى ¥ . 
تەمىرقازىق (2) 星斗 北‏ . 
تەمىرقانات ‹4) 69  &›‹@‏ 
تەمىرلە- ))2( ) 定 固 ,来 起 包 ( 皮 铁 , 铁 用‏ 。 
تەمىرلەۋ تەمىرلە- 式 定 不 的‏ 。 
تەمىرلى 755 10% , 4:73 إل , :8 :© إلا , 975 “3 
:的‏ تەمىر تاۋ 山 矿 铁‏ 。 
تەمىرسىز 》 矿 铁 无 ,的 铁 含 不 ,的 铁 无 ( 形‏ 
的‏ 。 
تەمىرتاس 》 石 矿 铁 〈 名‏ 。 
تەمىرتەك ‹( #› 7 J ^^ # Ff, 7[ 1. F‏ : 
جانىندا قىل اياعى تەمىرنەك ته جوق. ) 身 ( 他‏ 
有 没 都 刀 小 把 连 上‏ 。 
تەمىر-تەرسەك (4) 1522 )$|( . 
تەمىرتىكەن (%) ] 植‏ ( ## . 
تەمىرشى ) 工 铁 , 匠 铁 〈 名‏ 。 
تەمىرشىلىك (4) 4#:.1((5# 50 ا(, 417 
业‏ 。 
تەندەنسيا :向 倾 , 势 趋 ,向 趋 (名)‏ 
تەندەسيا ]#6 ® 意 用 ,图 意 ,向 意‏ : 
شىنىڭ ئەگىزگى تەندەنسياسى 本 基 的 者 作‏ 
见 成 , 见 偏 @ 图 意‏ : "بىر توب ادامدار اراسندا۔ 
عى تەندەنسيا 见 成 的 间 之 人 分 部 一‏ 。 
تەننيس ) 球 网 (名‏ : تەننيس ويناۋ 球 网 打‏ / 
تەننيس الاڭى 场 球 网‏ 。 
تەنور ) 音 高 男 〈 名‏ : ليريكالىق تەنور 841787 
音 高‏ 。 
تەنتەك 1 ) 病 目眩 (的 羊 ) 《名‏ , ± ملا 1799 , ¥ 
病 虫 包 脑‏ 。 
تەنتەك 1 )7¥( © :的 皮 顽 ,的 气 淘 , 的 皮 调‏ 
تەنتەك بالا BL, 8100¥ , f FI $ @ 子 孩 的 气 淘‏ 
全 的 顺 驯 不 〈 马 ) ¡8980 8‏ تەنتەك سۋ 
185 , 261781 هد تەنتەك جۇرتقا تەنتەك› وزىنە 
دؤرس. ¥1-7ۇ10¥ 为 认 人 的 蛋 的 ， 的 非 为 认 人‏ 
是‏ 。 هد تەنتەك شوقبار جينايدى. 集 搜 者 斗 好‏ 
棒 棍‏ 。 
تەنتەكقۇس 》 动 ] (名‏ 〔 4‰ . 
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。 病 学 眩 患 ( 羊 ) ( 动 ) 1 تەنتەكتەن-‎ 

变 , 皮 调 得 变 , 气 淘 得 变 〈 动 ) تەنتەكتەن--1‎ 
بۇل بالا بۇرىنعىدان‎ :为 非 作 胡 , 阅 胡 ; 皮 顽 得 
。 了 皮 调 先 原 比 子 孩 个 这 تەنتەكتەنىپ كەتتى.‎ 
5277800 1 „ 1 تەنتەكتەنۋ تەنتەكتەن-‎ 
奖 , 皮 调 @ 114 #3880 تەنتەكتىك © تەنتەك‎ 
20386381 , MAA © 性 烈 ( 马 ) © 气 淘 , 皮 
过 , 泊 漆 , 流 党, 落 游 , 浪 流 ® )8(( تەنتىرە-‎ 
تۈرمىستا تياناق جوق كورىنگەن‎ : 活 生 居 定 不 
/ 浪 流 处 到 , 落 着 无 活 生 جەردە تەنتىرەپ *جؤرؤ‎ 
跑 东 ; 闲 好 手 游 © 9 ® 77¥ جات ەلدە تەنتىرەۋ‎ 
تاڭ اتقاننان كەش بانقانشا‎ , 4 8 722 , 575 
تەنتىرەۋ --33[7 888 28 / تەنتنىرەپ *جۇرىپ‎ 
。 了 到 找 才 后 最 跑 西 奔 东 (我 ) ارەڭ تايسم‎ 
717:1 :00 19: 11# , 918 71 )7( تەنتىرەگىش‎ 
。 的 住 不 坐 ;的 跑 

تەنتىرەك 见‏ تەنتىرەۋىك. 
تەنتىرەس- تەنتىرە- 态 互 交 的‏ 
تەنتىرەت- تەنتىرە- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 تەنتىرەۋ تەنتىرە»‎ 
£87107: 719717 , #83 )45( تەنتىرەۋشى‎ 
。 人 的 波 奔 处 到 ;人 的 

跑 西 奔 东 ;者 荡 游 ;者 浪 流 〈 名 》 تەنتىرەۋىك‎ 
。 人 的 

تەك 1 ) 子 驮 , 李 行 , 捆 , 包 ( 货 ) 《名‏ : تەڭ بؤؤ 
李 行 捆‏ / تەڭ تەڭدەۋ 子 驮 驮‏ 。 

相 , 的 等 平 ,的 等 同 ,的 等 相 O 〈 形 ) 1 تەڭ‎ 
© 200:43 تەڭ باعا 04¥ / تەڭ ۇقىق‎ :的 同 
ئەڭ جىلداھ-‎ ,的 致 一 ;的 等 均 ,的 均 平 ,均匀 均 
@ 配 分 均 平 تەڭ *بولؤ‎ /( 速 等 ) 度 速 匀 均 دىق‎ 
قۇتىرىقپەن تەڭ‎ ;的 样 一 …… 和 ,的 似 …… 像 
:的 …… 于 当 相 , 的 …… 于 等 @ 的 似 子 疯 像 
/ 板 铜 个 一 于 等 值 价 باعاسى "بىر باقىرعا تەڭ‎ 
تارازىنىڭ‎ & 象 对 的 配 相 个 一 到 找 تەڭىن تابۋ‎ 
水 硫 一 , 道 公 持 坚 @ ۴® باسىن تەڭ ۇستاۋ‎ 
坐 平 起 平 ;的 对 户 当 门 تەرەزەسى تەڭ‎ 全 23 
تدك باعالى ايسرباس‎ A 价 等 [经 ] Eb تەڭ‎ & 的 
全 腰 等 [ 数 ] تدك *بۇيىرلى‎ 全 换 交 价 等 [经 ] 
全 形 角 三 腰 等 [ 数 ] تەڭ "بۇيىرلى *ؤشبؤرش‎ 
تدك بؤرش (]#) © 9 , 4# 28 47 تەڭ بۇرىشتى‎ 


جاقتار ] 全 形 角 多 角 等 [ 数‏ تدك بۇرىشتى 
*وشبؤرش ] 全 形 角 三 角 等 [ 数‏ تەڭ جيىلىك 
全 率 频 等 [ 物 ]‏ تدك يوندى دەنە ] 子 离 等 [ 物‏ 
全 体‏ تەڭ سالماق ] 率 衡 均 [经‏ &تەڭ ”تۆبىر 
全 根 等 [ 数 ]‏ تدك شامالى دەنە ] 全 体积 等 ( 数‏ 
تەڭ قابىرعا ] 边 等 [ 数‏ هر تەڭ قابىرعالى 
*ؤشبؤرش 形 角 三 边 等‏ هر تالف قاناتتىلار 284 
全 目‏ تەڭ قۇرىلعاندىق ] 性 成 组 等 〔 数‏ 。 
تەڭبە-تەڭ 》 ,的 衡平 ,的 均 平 ,的 等 平 © 〈 形‏ 
的 样 一 全 完 ,的 同 相 ， 的 等 相 ， 的 等 对‏ : 
تەڭبە-تەڭ *بولىس 配 分 均 平‏ / كۈشتەرى 
تەڭبە-تەڭ 7)1 8 等 同 [ 数 ] ® (%7734 $) F8‏ 
的 级 同 ,的‏ 。 

© 词 名 象 抽 的 تەڭبە-تەڭدىك © تەڭبە-تەڭ‎ 
。 级 同 ,等 同 @ 等 对 ,衡平 ,等 平 , 均 平 
块 班 有 ,的 点 班 有 ,的 班 花 有 《〈 形 》 تەڭبىل‎ 
/ 马 沙 青 تەڭبىل كوك ات‎ :的 斑 深 底 浅 ,的 
[ 动 ] تەڭبىل بؤعى‎ 全 彩云 洒洒 تەڭبىل بؤلت‎ 
全 兰 叶 班 〔 植 ] تەڭبىل جاپىراق‎ 全 85 
تەڭبىل مەڭىرەۋ قؤر‎ 4 ( 马 ) 青 沙 تەڭبىل كوك‎ 
。 豹 海 环 [ 动 ] تەڭبىل تۆلەن‎ A PE CD 
;点 斑 有 得 变 , 班 花 有 得 变 《 动 ) تەڭبىلدەن-‎ 
。 斑 深 底 浅 得 显 

。 式 定 不 的 تەڭبىلدەنۋ تەڭبىلدەن-‎ 

显 ,的 点 斑点 有 ,的 点 班 有 稍 ( 形 》 تەڭبىلدەۋ‎ 
。 的 斑 深 底 浅 些 有 得 

。 块 班 ,点 斑 , 班 花 〈 名 》 تەڭبىلدىلىك‎ 

;的 点 班 有 没 ,的 班 花 带 不 〈 形 ) تەڭبىلسىز‎ 
。 的 色 一 清 ( 色 毛 ) 

HM © 币 钱 的 比 戈 十 二 0 (名 ) تەڭگە‎ 
,76 تەڭگە تاز‎ 全 元 银 كؤمسس تەڭگە‎ : 洋 大 
全 187675 , 1494 , ®1 %(#بلا هر تەڭگە قوتىر‎ 
تەڭگە ىلۋ 763142376 چ "بىر تەڭگە‎ 真 块 皮 
بەرىپ جىرلاتىپ› مساك تەڭگە بەرىپ قويعىزا‎ 
。 神 送 法 无 , 神 清 法 有 【 谚 】. 3 

类 鱼 花 班 [ 动 ] 名) تەڭگەبالىق‎ 

。 花 兰 [ 植 ] (名 ) تەڭگە باس‎ 

小 ,的 小 ,的 样 一 洋 现 和 小 大 )16( تەڭگەدەي‎ 
。 里 万 空 晴 اسپاندا تەڭگەدەي بؤلت جوق.‎ :的 块 
加 (算计 ) 位 单 为 元 银 以 四 )30( تەڭگەلە-‎ 


。 饰 装 元 银 用 

。 式 定 不 的 تەڭگەلەۋ تەڭگەل-‎ 

:的 元 银 …… 值 ,的 元 银 〈 形 ) 1 تەڭگەلىك‎ 
。 西 东 的 元 银 一 值 价 بىر تەڭگەلىك بۈيىم‎ 

。 元 银 (的 上 服 衣 在 钉 ) 《名 ) تەڭگەلىك‎ 
。 戴 插 , 物 饰 垂 〈 名 》 تەڭگە-مونشاق‎ 

, 样 一 为 成 使 ,等 相 使 , 同 相 使 ( 动 》- )45 必 
وز بالاسىمەن تەڭگەرىپ قاراۋ‎ : 均 平 使 ,等 平 使 
تەڭگەرىپ “بولؤ عند‎ / 待 看 样 一 子 孩 的 已 自 和 
。 起 不 看 بويىنا تەڭگەرمەۋ‎ 全 配 分 均 

。 义 主 均 平 政 ] (名 》 تەڭگەرمەشىلدىك‎ 


تەڭگەرمەشىلىك ¥ تەڭگەرمەشىلدىك. 
تەڭگەرت- تەڭگەر- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 تەڭگەر-‎  ۋرەگڭەت‎ 

。 态 动 被 的 تەڭگەرىل- تەڭگەر-‎ 

。 态 互 交 的 تەڭگەرىس- تەڭگەر-‎ 

货 驮 جؤك تەڭدەگەن تؤيه‎ : 驮 〈 动 ) 1 تەڭدە-‎ 
。 驼 骆 的 物 


:等 相 使 ,等 均 使 ,等 平 使 〈 动 1 تەڭدە-‎ 
务 任 据 根 مىندەتكە قاراي كؤشتى تەڭدەۋ كەرەك‎ 

. 718¥ ±0 
:的 等 相 ,的 样 一 ,的 样 同 © (7¥) تەڭدەي‎ 
子 驮 象 ® 样 一 山 座 一 和 象 好 تاۋمەن تەڭدەي‎ 
تەڭدەي جؤكتى “بسر‎ :的 抽 笨 ;的 重量 分 ;的 似 
人 个 一 李 行 的 大 么 这 كىسى كوتەرە المايدى.‎ 


。 动 不 背 

. 53/8 1,1 -os تەڭدەل-‎ 

行 , 物 货 , 子 驮 (的 上 背 畜 牲 )( 名 》1 تەڭدەمە‎ 
。 李 


。 式 等 , 式 程 方 〔 数 ] (名 ) تەڭدەمە‎ 
,的 样 同 ,的 同 相 , 的 等 相 © ¥) 1 تەڭدەس‎ 
/ 龄 年 的 同 相 جاسى تەڭدەس‎ :的 …… 于 等 
@ 里 五 千 等 离 距 ارالىعى 5 شاقىرىمعا تەڭدەس‎ 
关 的 等 平 تەڭدەس بايلانىس‎ :的 等 均 ,的 等 平 
。 系 
. 535386311 تەڭدەس- 1 تەڭدە-‎ 
上 无 高 至 ,的 比 无 ,的 敌 无 《 形 〉jweJ 当 必 
。 的 拟 比 可 无 ,的 比 伦 与 无 ,的 
) 等 平 @ 词 名 象 抽 的 1 تەڭدەستىك 0تەڭدەس‎ 
。 等 均 , (位 地 
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تەقدەستىر- تەڭدەس- 1,1 65318586 . 
تەڭدەستىرىل- تەڭدەستىر- 6308489 . 
تەقدەسۋ تەڭدەس- 1 式 是 不 的‏ 。 

。 态 动 使 的 工 、I تەڭدە-‎  -تەدڭەت‎ 

EP (BO® XEF 1 , 1 تەڭدەۋ (0تەڭدە-‎ 
4 程 方 原 〔 数 ] العاشقى تەڭدەۋ‎ 全 式 程 方 
تەڭدەۋ‎ 4 程 方式 分 〔 数 ]】 بولشەكتى تەڭدەۋ‎ 
هد تەڭدەۋ *تۇبىرى‎ (组 ) 系 程 方 〔 数 ] جۈيەسى‎ 
。 根 程 方 [ 数 

تەڭدەۋىش (45) (&) 25036 . 

:等 平 © 词 名 象 抽 的 工 تەڭدىك © تەڭ‎ 
均 ,等 相 ,等 对 © 等 平 族 民 ولسق تەڭدىك‎ 
式 等 [ 数 ] © 等 相 离 距 تەڭدىك قاشىقتىق‎ : 衡 
. 84# تدكدسك بەلگى‎ 全 

تەڭدىكسىزدىك ا تەڭسىزدىك. 

弄 , 均 平 使 ,等 平 使 ,等 相 使 © (3) تەڭە-‎ 
等 平 力 权力 男 使 ەر-ايەل ۇقىعىن تهكهؤ‎ : 平 
وتكەن مەن قازىرگىنى‎ ;: 比 对 , 比 相 , 较 比 © 
并 提 相 去 过 和 在 现 把 能 不 تەڭەۋگە بولمايدى.‎ 
:上 得 配 为 认 ,等 相 作 看 , 样 一 为 认 © . #% 
作 © 己 自 上 不 配 她 为 认 ونى وزىنه تەڭەمەيدى‎ 
اقىندار ادامنىاڭ‎ : 作 比 …… 把 , 拟 比 , 喻 比 
春 用 们 人 诗 جاستىق شاعىن كوكتەمگە تەڭەيدى.‎ 
。 春 青 的 人 喻 比 来 天 

等 相 ,上 赶 © 态 动 被 的 تەڭەل- ® تەڭە-‎ 
وعان تەڭەلگەنشە تالاي‎ :了 驱 齐 驾 并 ,… 
。 间 时 段 一 要 还 他 上 赶 要 ۋاقىت بار.‎ 


。 态 动 使 的 تەڭەل-‎  -رىدلەڭەت‎ 
。 态 动 使 的 تەڭەل-‎  -تلەڭەت‎ 
。 式 定 不 的 تەڭەل-‎  ۋلەڭەت‎ 


。 分 秋 , 分 春 《 名 ) تەڭەلىس‎ 

于 等 相 , 上 赶 © 态 互 交 的 تەڭەس- ® تدك‎ 

。 驱 齐 驾 并 ，…… 

, 较 比 , 比 相 @ 态 动 使 的 تەڭەستىر- 0تەڭەس-‎ 

1 ونىمەن سەنى 

并 提 相 你 和 他 拿 能 不 تەڭەستىرۋگە بولمايدى.‎ 

。 低 高 争 下 上 比 هد بوي تەڭەستىرۋ‎ 。 论 

。 态 动 被 的 تەڭەستىرىل- تەڭەستىر-‎ 

。 式 定 不 的 تەڭەسۋ تەڭەس-‎ 

تەڭەۋ 1 》 拟 比 , 喻 比 (名‏ : ەشقانداي تەڭەۋ تابا 
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。 喻 比 何 任 到 不 找 الماۋ‎ 


。 式 定 不 的 تەڭەۋ 1 تەڭە-‎ 
比 , 的 …… 作 比 , 的 比 相 …… 和 ( 形 》 تەڭەۋلى‎ 
。 的 性 喻 


تەڭەۋسىز (76) 872 8% #0 , تەڭەۋسىز 
شىعارما تارتىمدى بولمايدى. 品 作 的 喻 比 有 没‏ 

。 的 动 生 不 是 

。 人 的 喻 比 作 《〈 名 ) تەڭەۋشى‎ 

体 肢 直 伸 ,着 身 地 挺 挺 直 © (¥) تەڭكي-‎ 

上 床 在 谁 توسدكته تەڭكيىپ جاتقان كسم؟‎ : 198 
得 显 ; 出 突 得 显 , 大 得 显 © ? 着 躺 地 挺 挺 直 
禾 一 的 满 满 得 装 تەڭكيگەن "بىر دوربا ؤن‎ .¥ 
“بسر كؤنى تەڭكەيدى‎ :了 挺 , 去 死 © 粉 面子 
。 了 挺 会 就 天 一 那 知 不 5y= 

。 态 动 使 的 تەڭكېت- تەڭكي-‎ 

。 式 定 不 的 تەڭكي-‎  ۋيكڭەت‎ 

1 1810 ;‡#18 , %18 , 311# © ›3(( تەڭسەل-‎ 
小 قايىق تولقىندا تەڭسەلىپ كەلەدى.‎ ; 动 波 , 动 
اعاشتار جەلدەن‎ / . RH KR FR ¥] ¥! 
, 踊 跟 @ . # 166:010: تەڭسەلىپ تۇر.‎ 
#108 تەڭسەلىپ ؤيكه كىردى‎ 714¥ -- 
月 اي تەڭسەلۋى‎ : 动 平 天 [天 ] © 里 屋 进 走 着 
。 动 平 天 

。 态 动 使 的 تەڭسەلدىر- تەڭسەل-‎ 

: 011010 , Û ¥ , 00 1171# )16( تەڭسەلمەلى‎ 
چ تەڭسەلمەلى‎ 动 运 荡 振 تەڭسەلمەلى قوزعالىس‎ 


。 异 偏 动 平 天 بۇرىلۋۇ‎ 
。 态 动 使 的 تەخسەلت- تەڭسەل-‎ 
。 式 定 不 的 تەڭسەلۋ تەڭسەل-‎ 


®5 , 0 , 5%, 3218©) 4 ( 1 تەڭسەلىس‎ 
. )700($/10(@-- , ) 2 غ2 ( جك‎ 
态 互 交 的 تەڭسەلىس- 1 تەڭسەل-‎ 
的 等 平 不 ,的 平 不 〈 形 ) تەڭسىز‎ 
。 约 条 等 平 不 شارت‎ 

平 不 @ 词 名 象 抽 的 @ تەڭسىزدىك (0تەڭسىز‎ 
。 象 现 衡 均 不 , 态 状 衡平 不 , 象 现 等 平 不 ,等 
己 自 和 作 看 ,等 平 已 自 和 为 认 〈 动 》 تەڭسىن-‎ 
ول قىزدى تەڭسىنەتىن‎ : 己 自 上 得 配 为 认 , 样 一 
配 娘 寻 个 那 为 认 你 بولساڭ سويلەسپەيسىڭ به.‎ 
。 谈 一 谈 她 和 就 , 己 自 上 得 


تەڭسىز 


تەڭسىنۋ تەڭسىن- 式 定 不 的‏ 。 
تەڭشىلىك لا تەڭدىك. 

تەڭىز (4) #?, تدشز جاعالاۋى #;# / تەڭىز 
ونىمدەرى 产 水‏ / تەڭىز وسىمدىكتەرى 植 生 海‏ 
物‏ / تەڭىز تاسىمالى 运 海‏ / تەڭىز قاراقشىلارى 
盗 海‏ ھ سارى تەڭىز 全 海 黄‏ تەڭىز ايؤى 能 海‏ 
& تەڭىز ارىستانى 36¥ چ تەڭىز داۋىلى 风 台‏ ھ 
تەڭىز دەڭگەيى 面 平 海 ; 拔 海‏ چ تەڭىز جۈلدىزى 
全 星海‏ تەڭىز مسىعى 4101.181 全‏ تەڭىز 
*پىلى 象 海‏ چ تەڭىز سايتانى 3281© 4 تەڭىز 
سيسرى ¥ هر تەڭىزتاسپاقاسى 4¥ هه تەڭىز 
شايانى 876 全‏ تەڭىز شوشقاسى 全 豚 海‏ تەڭىز 
*شوبى 属 ) 涪 叶 大‏ ( هد تەڭىز قيارى 201 ھ 
تەڭىز قؤراعى 布 昆 , 带 海‏ هه ؤشان تەڭىز ±£4 
际 无 望 一 ;多 之 数 无 ;的 似 海 大 洋‏ 。 

无 边 无 © 的 样 一 海 大 和 © (¥) تەڭىزدەي‎ 
。 的 量 估 可 不 ,的 际 

。 的 海 有 〈 形 》 تەڭىزدى‎ 

。 的 海 无 〈 形 》 تەڭىزسىز‎ 

. 手 水 , 兵 水 , 员 海 〈 名 》 تەڭىزشى‎ 

تدودوليت (46) (%) 1454 . 

تەورەمە ,الا تهوريما. 

认 تانىم تهورياسى‎ :说 学 , 论 理 (名 ) نهوريا‎ 
*وزى شىعار-‎ :点 论 ,法 看 , 解 见 , 调 论 @ 论 识 
。 调 论 的 造 制 已 自 عان تدوريا‎ 

性 论 理 ,的 上 论 理 ,的 论 理 〈 形 ) تەوربالىق‎ 
تەوريالىق‎ / 础 基 论 理 تەوريالىق ئەگىز‎ :的 
理 yb تەوريالىق‎ / 论 结 的 上 论 理 قورتىندى‎ 
。 章 文 的 性 论 

。 家 论 理 〈 名 ) تهورياشى‎ 

成 有 上 论 理 ,的 论 理 研 销 好 《 形 ) تەورياشىل‎ 
。 的 绩 

نهوريما (42) 72 18 : ماتهماتيكا تهوريماسى مهن 
اكسيو ماسى 式 公 和 理 定 的 学 数‏ & كدرى تهوريما 
HEN OD‏ . 

تەپ-(تەۋىپ-) ) 动‏ (〈 © ,84 : دوپ تەبۋ 
RB‏ / ات تەبۋ KR, ORD, 563872 © 踢 马‏ 
雪 ) 滑‏ (: شاڭعى تەبۋ 雪 滑‏ / سىرعاناق تدبؤ 在‏ 
玩 游 车 乘 上 ( 冰 ) 雪‏ / كونكي تەبۋ 脓 )@ 冰 滑‏ 
出 显 ,出 突 ( 疮 浓 ); 起 鼓 ( 包‏ هه التسباقان 


7.80¥ هر باسقا تەبۋ‎ 干 秋 打 (الپەنشەك) تەبۋ‎ 
قار‎ A 润 红脸 , 红 潮 脸 هر بەتىنە قان تەبۋ‎ 2 
مدكدن‎ 很 〔 草 吃 ) 雪 人 刨 ( 季 冬 在 马 , 羊 指 ) تەبۋ‎ 
, 斥 排 هر سسرتقا تەبۋ‎ 户 落 , 居 定 (ورىن) تەبۋ‎ 
تديسه‎ 全 708:0 )47830( تاقيا تەبۋ‎ 全 挤 排 
هھ تۇگى‎ 壮 力 强 峰 , 刚 方 气 血 تەمىر *ؤزؤ‎ 
ىرگە تەبۋ‎ 全 您 大 © 肥 得 显 D سىرتىنا تەبۋ‎ 
هه «ندسى تەپكەن‎ 根 扎 , 户 落 家 安 , 居 定 
马 , 驹 马 跑马 母 【 谚 】. ib 站 قۇلىننىڭ «تى‎ 
。( 爱 是 骂 , 疼 是 打 ) 痛 觉 不 驹 
姿 ) 作 动 的 仰 后 以前 《时 马 骑 ) (名) تەپەك‎ 
。( 式 
快 马 刺 , 脚 踢 后 向 〈 时 马 骑 ) (2%) تديدكته-‎ 
4%97 ر «كى اياعى تىنىم تاپپاي تەپەكنەۋ‎ 
。 走 快 马 踢 地 
。 态 动 使 的 تەپەكتەت- تەپەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تەپەكتەۋ تەپەكتە-‎ 
تەپەرىش (24 8516 , 1# #۴ , 14 : تەپەرىش‎ 
。 待 虚 行 进 كور سهتؤ‎ 
,的 多 样 一 得 分 ,的 等 平 全 完 《 形 〉 当 避 - 沪 避 
。 的 同 相 基 ( 分 ) 数 
عد‎ © 词 名 象 抽 的 تەپە-تەڭدىك © تەپە-تەڭ‎ 
كۈش جاعىنداعى تەپە-تەڭدىك‎ : 同 相 ,等 相 ,等 
. KH 
تەپەك.‎ 见 تەپەڭ‎ 
كەۋدەگە تيكدن‎ : 踢 脚 , 踢 © )4( تديكى‎ 
下 一 ,上 口 胸 在 跑 于 由 تەپكىدەن تالىپ قالدى‎ 
غ±¥ .1810.10.0 تەپكىدەن‎ CFD © TF 
تديكى كورۋ‎ 全 8212327387 ازات بولۋ‎ 
全 5:00 ERE © TR BHO (جەۋ)‎ 
。 骨 距 تەپكى سۈيەك‎ 
。 态 动 使 的 تەپكىز- تەپ‎ 
, 脚 中 ;中 (地 停 不 ,地 住 不) ( 动 》 تديكسله-‎ 
الدەكىمدى بىرەۋلەر جىعىپ‎ :路 践 ! 足 顿 ,器 中 
把 在 正人 个 几 有 سالىپ تەپكىلەپ جاتىر ەكەن.‎ 
。 踢 脚 打 拳 上 地 在 倒 摔 人 个 一 
。 态 身 反 的 تەپكىلەن- تەپكىە-‎ 
。 态 互 交 的 تەپكىلەس- تەپكىلە-‎ 
。 态 动 使 的 تەپكىلەت- تەپكىلە-‎ 
. 2227509 تەپكىلەۋ تەپكىلە-‎ 
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. 808:0. , i) 8¥: 52 , 81111 )02( تەپكىلى‎ 
. 22# /[) 85 FF #لارظة‎ 11١ (名 ) تەپكىنشەك‎ 
| 散 受 不 的 辱 凌 受 不 ,的 打 挨 不 ( 形 ) تەپكىسىز‎ 
。 的 气 受 不 ,的 压 

تەپكىش 45(1) 7# تەپكىش تەبۋ @#@ + . 
تەپكىش 1 )76( 17ل( 1ف , 357211036 . 
تەپكىشەك 1 ) 板 铜 (名‏ © #+ . 

تەپلوۆوز‹ #)› 81,18 . 

。 车 机 燃 内 《名 ) تەپلوحود‎ 

。 地 阶 ,地 台 , 地 平 (的 上 山 ) 2# (‹ تەپسەڭ‎ 
ول‎ : YF, TF ¥; FÎ , 1# )30( تەپسىن-‎ 
7010¥ 0 YF € + 4 المادى.‎ bb تەپسىنگەنىمەن‎ 
。 手 下 敢 不 ,已 
。 态 动 使 的 تەپسىندىر- تەپسىن-‎ 

。 式 定 不 的 تەپسىنۇ نەپسىن-‎ 

。 态 互 交 的 تەپسىنىس- تەپسىن-‎ 

代 无 毫 ,的 花 不 文 分 ,的 白白 ( 形 ) تەپ-تەگىن‎ 

。 的 宜 便 常 非 ;的 价 

平常 非 ,的 平 很 ,的 平平 〈 形 〉 تەپ-تەگىس‎ 

。 的 滑 

。 态 动 使 的 تەپتىر- تدب‎ 

تەپشۋ ‏ تەپشى- 1 , 1 317600 . 

:出 冒 微微 , 漏 渗 , 出 渗 〈 动 ) 1 تەپشى-‎ 

。 汗 出 微微 تەپشىپ تەر شىعۋ‎ 

تەپشى- 1 (‹(3) 8,47 £4 ;%: جەڭىڭ 
جىرتىلىپ قالىپتى› مەن تەپشىپ بدره سالايىن. 

。 针 两 上 级 你 给 我 ,了 破 子 袖 的 你 

。 态 动 使 的 I、] تدبشى-‎  -تىشپەت‎ 

تەر 1 ) 液 汗 ,水 汗 , 汗 @( 名‏ : تەر سۋداي سورعا- 
لاۋ 下 雨 如 汗‏ / تەر شىعارۋ 72 © ) (的 结 凝‏ 
全 水 馅 蒸 , 珠 水 , 汗 汽‏ ارام تەر بولۋ 白水 汗‏ 
全 气力 费 白 , 流‏ اشتی تەر ۲۴۸,۲۴۲ 全‏ جان' 
تدركه ”تۈسۋ 尽力 疫 精‏ هھ ماڭداي تەر 9# 2 
晶 结 的 水 汗 , 果‏ هھ سۋىق تەر §?3†. 7712 هد تدر 
بەزدەرى 全 腺 汗‏ تەرىن الۋ ) 出 马 使 (前 之 腰 吊‏ 
全 汗 透‏ قاتؤ 27# هد قارا تەر بولۋ (قارا 
تەرگە ت( A 劳 徒 ; 背 夹 流 汗 , 汗 大 流‏ 

| جورعانىڭ تەرى كەپپەس› ەركەنىڭ كوزى‎ 
水 泪 的 儿 娇 ,淋淋 水 汗 的 马 走 【 详 】 كەپپەس.‎ 


. #¥# 
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# تەر- 30(1) © ¥#.#.#. شومشەك تەرۋ‎ 
: 摘 , 集 采 , 采 © ع / تەزەك تەرۋ $¬ چۉ‎ 
© 药草 集 采 上 山 在 تاۋدان *دارى *شوپ تەرۋ‎ 
把 *داندى تۇقىمداردى تەرۋ‎ : 集 收 ;出 挑 , 选 挑 
编 ( 针 的 钩 带 用 ) @ 来 出 选 挑 子 种 的 大 儿 粒 
。 字 拒 و2 هد رىپ تەرۋ‎ , 2141 

: 30 18 , 21618 #18. 3118 © 〈 动 ) تەربە-‎ 
@ 动 吹风 بەسىك تەربەۋ 151838 / جەل تەربەۋ‎ 
: 醉心 人 使 , 醉 陶 人 令 ; 动 感 使 , 舞 鼓 〔 转 ] 

热 的 舞 鼓 到 受 人 令 جان تەربەيتىن ىستىق لەبىز‎ 
。 辞 言 的 情 

摆 地 轻 轻 © 态 动 被 的 D تەربەل- 0تەربە-‎ 
。 动 播 徐徐 , BHR. BI, 510¥) , 3 

。 态 动 使 的 تەربەلدىر- تەربەل-‎ 

تەربەلمە ) 水 振 , 动 振 , 动 摆 〔 物 ] (名‏ ھ 
اينالمالى تەربەلمە ] 物‏ 〔 128518 چ جاي تەربەلمە 
摆 单 〔 物 ]‏ 。 

。 态 动 使 的 تەربەلت- تەربەل-‎ 

。 机 动 振 , 器 动 振 , 器 功 振 〈 名 》 تەربەلتكىش‎ 
。 式 定 不 的 تەربەلۋ تەربەل-‎ 

تەربەلىس (4) 动 扬 , 荡 振 , 动 振‏ هه اۆتوماتنى 
تەربەلىس ] 振 自 [ 物‏ چ تەربەلىس سىم ورامى 振‏ 
0| ھ تەربەلىس كورىسى ] 场 荡 振 〔 物‏ 。 
تەربەلىستىك ( 21 چ إا 0 ,15 1# 0 ھ 
تەربەلىستىك قارسىلىق ] 抗 阻 荡 振 〔 物‏ 。 


。 态 身 反 的 تەربەن- تدرب‎ 
。 态 动 使 的 تەربەنت- تەربە-‎ 
。 态 互 交 的 تەربەس- تەربە-‎ 


摆 , 荡 播 ,动摇 @ 态 动 使 的 -85 © تدر بدت-‎ 
لا ; #210 , 3% : بەسىك تەر بەتۋ 312 #18 / جەل‎ 
。 稍 树 的 着 动 吹风 تەربەتكەن اعاش بؤتاقتارى‎ 


。 态 动 使 的 تەربەتكىز- تەربەت-‎ 
。 态 动 使 的 تەربەتتىر- تەربەت-‎ 
。 式 定 不 的 تەربەتۋ تەربەت-‎ 


跟 2815 © 态 动 被 的 تەربەتىل- ® تەربەت-‎ 
تەربەتىلىپ ورىندىققا ارەڭ‎ . 2 8#! 78 --, 8 
跟 子 椅 到 走 才 易 容 不 好 着 路 跟 〔 他 ) كەلدى‎ 


。 前 
。 态 互 交 的 تەربەتىس- تەربەت-‎ 
。 式 定 不 的 تەربەۋ تەربە-‎ 


. ®: ©2 〈 名 》 تەربي‎ 
: 间 责 ; 听 打 细 仔 , 问 追 , 问 盘 ® ( 动 ) تەرگە-‎ 
问 么 什 为 你 وسىنشا نه عىپ تەرگەپ كەتنىڭ؟‎ 
ات تەرگەۋ كز‎ . 76.768 © ? 细 仔 样 这 得 
ايسېكەردى‎ :问讯 , 讯 审 , 问 审 [法] © 称 


。 告 被 问 审 تەرگەۋ‎ 

。 态 动 被 的 تەرگەل- تەرگە-‎ 

。 式 定 不 的 تەرگەلۋ تەرگەل-‎ 

。 者 审 受 ,人 的 讯 审 受 〈 名 》 تەرگەلۋشى‎ 
。 态 互 交 的 تدركه‎  -سەگرەت‎ 

。 态 动 使 的 تەرگە-‎  -تەگرەت‎ 

。 式 定 不 的 تەرگەۋ 1 تەرگە-‎ 


[法 ] تەرگەۋ 1 (45) 1511# , 1# &اشىق تەرگەۋ‎ 
هھ‎ 讯 审 , 问 审 [法 ] ھ تەرگەۋگە الۋ‎ 审 公 
。 处 讯 审 تەرگەۋ ورنى‎ 

。 的 讯 审 不 ,的 问 审 经 不 《〈 形 》 تەرگەۋسىز‎ 
。 堂 公 ( 旧 ), 室 讯 审 〈 名 ) تەرگەۋحانا‎ 

。 者 讯 审 , 员 人 讯 审 〔 法 ]〈 名 ) تەرگەۋشى‎ 
。 问 审 , 讯 审 〔 法 ] (名 ) تەرگەۋشىلىك‎ 

。 态 动 使 的 1 تەرگىز- تەر‎ 

。 态 动 使 的 تەرگىزدىر- تەرگىز-‎ 

تەرەزە 》 子 窗 , 口 窗 , 户 窗 , 窗 〈 名‏ : تەرەزە 
پەردەسى 宿 窗‏ / تەرەزە الدى 台 窗‏ / تەرەزە كوزى 
全 《〈 孔 户 窗 ) 眼 户 窗‏ تەرەزەسى تملك 对 户 当 门‏ 


。 的 坐 平 起 平 ;的 
窗 带 ， 的 子 窗 有 安 , 的 户 窗 有 《〈 形 》ujejo 忆 
. 的 户 

户 窗 安 ;的 框 窗 做 ;的 户 窗 做 〈 形 )》 تەرەزەلىك‎ 
。 的 


窗 上 安 有 没 ,的 户 窗 有 没 《 形 〉 تەرەزەسىز‎ 
有 没 ) 子 房 的 户 窗 有 没 تەرەزەسىز “ؤي‎ :的 户 
。( 子 房 的 户 窗 上 安 

。 人 的 户 窗 装 安 ; 人 的 户 窗 做 《名 》 قار مز هشى‎ 
银 اق تەرەك‎ 全 树 杨 , 属 杨 C 植 ] )45( تدرهك‎ 
هد كوك تەرەك‎ 树叶 小 , 杨 矮 باقا تدرءك‎ & 杨 白 
هد قارا‎ 杨 杆 箭 , 杨 天 钻 تەرەك‎ 1j, هه‎ 杨 青 


تەرەك 杨 轩‏ جاۋسا. تەرەك «كى | 


. 188% ]12[ جاۋادى.‎ 
تاۋ‎ :的 树 杨 有 没 ,的 树 杨 长 不 〈 形 》 产 …Se تدر‎ 
。 树 杨 长 不 下 脚 山 «تدكى تەرەكسىز ەدى‎ 


满 长 ,的 多 树 杨 ,的 树 杨 长 © 〈 形 ) تەرەكتى‎ 
。 名 地 © 的 树 杨 是 满 ,的 树 杨 

。 从 树 杨 , 林 树 杨 تەرەكتىك (ك4)‎ 

深 تەرەڭ سۇ‎ :的 处 深 , 的 深  《 形 ) ترك‎ 
تەرەڭ ساي © / تەرەڭ جىرتىپ› قۇنتتاپ‎ / 
,的 奥 深 ,的 厚 深 ;的 刻 深 © باپتاۋ چ¥غ##81#†‎ 
/ 纹 螺 刻 深 تدرءلك بەدەر‎ :的 深 高 ;的 远 深 
有 تەرەڭ ماعىنالى‎ / 情感 的 厚 深 تەرەڭ سەزىم‎ 


的 义 意 远 深 |‏ / تەرەڭ ويلانۋ 187418077 全‏ كوب 


قورقىتادى. تەرەڭ باتىرادى. [172] ۸% 2618 
高 焰‏ 。 

:化 深 , 深 知 , 深 变 ,来 起 深 © (3)) تەرەڭدە-‎ 
来 越 水 河 وزهن بارعان سايىن تەرەڭدەپ كەتتى.‎ 
: 深 更 得 去 进 ,入 进 地 深 更 ,入 深 © . 了 深 越 
قازىق تەرەڭدەپ‎ / 究 研 地 入 深 تەرەڭدەي زەرتتەۋ‎ 
加 得 变 , 化 刻 深 。 了 深 更 得 钉 桩 木 كىردى.‎ 
更 识 知 تەرەڭدەدى.‎ pL”: 这 深 加 更 , 奥 深 
. TERN 

。 态 身 反 的 تەرەڭدەن- تەرەڭدە-‎ 

挖 , 深 气 © 态 动 使 的 تەرەڭدەت- 0تەرەڭدە-‎ 
得 挖 并 把 قۇدىقتى تەرەڭدەتىپ قازؤ‎ :深圳 , 深 


。 些 一 深 

11,49812 , تەرەڭدەتىڭكىرە- ( إا %18 غ‎ 
。 些 一 深 

定 不 的 تەرەڭدەتىڭكىرە-‎  ۋەرىكڭىتەدڭەرەت‎ 
式 


比 四 的 深 微 略 ,的 深 较 比 @( 形 ) 1 تەرەڭدەۋ‎ 
。 的 奥 深 些 有 ,的 刻 深 较 

。 式 定 不 的 تەرەڭدەۋ 1 تەرەڭدە-‎ 

， 度 深 © 词 名 象 抽 的 تەرەڭدىك © تەرەڭ‎ 
。 深 纵 © 远 深 , 奥 深 , 刻 深 © 处 深 

,的 深 较 比 ,的 些 深 © (6) تەرەڭىرەك‎ 
刻 深 较 比 ® 井 的 深 较 比 تەرەڭىرەك قۇدىق‎ 
较 取 吸 تەرەڭىرەك ساباق الۋ‎ :的 奥 深 较 ;的 
: 真 认 知 更 ， 入 深 加 更 @ 训 教 的 刻 深 
。 究 研 地 入 深 加 更 تەرەڭىرەك زەرتتەۋ‎ 

: 域 疆 , 土 国 , 土 领 ® (名) تەريتوريا‎ 
. 14 مەملەكەت تدر يتورياسى [] 9% ± 1971959 , 5ل‎ 
。 地 土 的 围 范 定 一 有 

:的 土 领 ,的 区 地 ,的 域 区 〈 形 》 تەريتوريالىق‎ 
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تەريتوريالىق اۆتونوميا 治 自 域 区‏ / تەريتوريالىق 
تۇتاستىق 一 统 的 土 领‏ 。 

تەرلە- ) 汗 发 , 汗 流 , 汗 出 四 〈 动‏ : ستىقتاپ 
تەرلەۋ 14# بك 7 / ئۇلا بوبى 汗 大 身 满 ?JJG‏ 
珠 水 有 挂 ,汽车 上 蒙 ©‏ : تەرەزە تەرلەپ كەتىپ- 
تى. 汽 水 了 上 蒙 户 窗‏ 。 

HE ,的 汗 出 易 , 的 多 汗 出 “〈 形 ) تەرلەگىش‎ 
。 的 汗 

。 式 定 不 的 تەرلەپ-تەپشۇ تەرلەپ-تەپشى-‎ 

夹 流 汗 , 汗 冒 , 汗 出 四 〈 动 》 تەرلەپ-تەپشى-‎ 
地 苦 苦 辛 辛 ,做 地 力 费 , 作 工 地 力 努 很 © 背 
48 ± 36 32 تەرلەپ-تەپشىپ تابقان كىرىم‎ :做 
。 入 收 的 

A 汗 催 , 汗 发 © 态 动 使 的 تدر لدت )تدر له‎ 
. PÊ عا‎ , 道 远 走马 骑 ات ته ر لتق‎ 

تدر لدتكمش )06 1116371275[ أن , 22 1 05 , 催‏ 
:的 汗‏ تەرلەتكىش دارىلەر 3#†# . 

。 态 动 使 的 تەرلەتتىر- تەرلەت-‎ 

。 式 定 不 的 تەرلەۋ تدرل‎ 

汗 多 ,的 汗 出 易 , 的 汗 出 爱 © (¥) تەرلەۋىك‎ 
。 的 珠 水 有 挂 ,的 汽车 上 蒙 易 容 © 的 

。 垫 汗 的 间 中 背 马 和 垫 鞍 在 垫 〈 名 〉 تەرلىك‎ 
。 垫 汗 上 垫 (时 鞍马 备 ) 〈 动 》 تەرلىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 تەرلىكتەۋ تەرلىكتە-‎ 

AZ 〈 的 织 编 线 毛 色 各 用 )( 名 》 1 تەرمە‎ 
药 药 的 案 图 有 并 织 编 线 毛色 各 用 تەرمە شي‎ 

席 围 草 


تەرمە 1 ‹#› #2 . 

。 带 花 织 编 〈 动 ) 1 تەرمەلە-‎ 

。 诗 的 无 唱 说 〈 动 》I تەرمەلە-‎ 

。 式 定 不 的 下 .IT تەرمەلەۋ تەرمەلە-‎ 


。 人 的 诗韵 无 唱 说 〈 名 ) تەرمەشى‎ 
名 [ 转 ] © 词 名 有 专 , 语 术 (名 ) تەرمین‎ 
。 语 术 , 辞 
. 478.877 )8(‹ تدرمينده-‎ 
。 式 定 不 的 تەرميندەۋ تەرميندە-‎ 
عىلىي‎ :学 语 术 , 语 术 《〈 名 》 تەرمينولوگيا‎ 
。 语 术 学 科 تەرميئولوگيا‎ 
:的 上 学 语 术 ,的 语 术 ( 形 〉 تەرمينولوگيالىق‎ 
。 典 词语 术 تەرمينولوگيالىق سوزدىك‎ 
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。 表 温 体 , 表 哮 寒 , 计 度 温 24( تەرمومەتر‎ 
.的 器 温 测 . 的 表 度 温 ( 形 ) تەرمومەترلىك‎ 

。 偶 电热 , 偶 电 差 温 C 物 】( 名 ) تەرموپارا‎ 

。 49181 11%, K& (&) تدرموس‎ 

. 器 温 验 〈 名 ) تدرموسكوب‎ 

。 层 成 热气 ] 《名 ) تدرموسفدرا‎ 

© اق تەررور‎ : 段 手 怖 恐怖 贡 تەررور‹4)‎ 
. HEE 

تەرروریزم >£( ¥ 3# 2% , 5)6 1500 ل . 
تەررورلىق (35) 80487#: تەررورلىق ساياسات 
117 

تەرورشى (4) :3217ل .7(0 . 
تەرسىزدىك (2) 8(7 #7 , 

تەرتە (4) 82,48 . 

。 式 定 不 的 1 تەرۋ تدر‎ 

;的 汗 多 ,的 汗 出 好 ,的 汗 出 爱 《〈 形 》 تەرشەڭ‎ 
。 人 的 汗 出 爱 تەرشەڭ كىسى‎ 

, 汗 出 爱 得 变 ,多 水 汗 得 变 〈 动 ) -orsgsL تدر‎ 
¥180: السىزدىكتەن تەرسەڭدەنىپ كدتتى إه]‎ 
。 汗 虚 出 常 经 

。 式 定 不 的 تەرشەڭدەنۋ تدرش كدمن‎ 

。 词 名 象 抽 的 تەرشەڭ‎  كىدڭەشرەت‎ 

。 式 定 不 的 تەرشۋ تەرشى-‎ 

币 稍 ,证 发 微 略 , 汗 冒 微微 © 〈 动 》 تەرشى-‎ 
汗 点 一 了 出 微 稍 上 额 前 ماڭدايى تەرشۋ‎ : 汗 出 
تەرزەنىڭ ايندكى‎ : 珠 水 有 挂 ,汽水 有 蒙 © 
. (276# £$ @ تەرشىپ تۈر.‎ 
。 的 汗 出 爱 , 的 汗 出 好 ,的 汗 多 〈 形 》 تەرشىل‎ 
. 1714 © 18888 تەرشىلدىك تەرشىل‎ 
. 225289 تەرشىس- تەرشى-‎ 

。 态 动 使 的 تەرشىت- تەرشى-‎ 

تەرى ) 皮 浮 , 皮 表 , 肤 皮 , 皮 (名‏ : قولدىڭ 
تەرىسى جارىلۋ € ا 1280 +1 %# / تەرىسىن 
سىدىرىپ كەتۋ FK& © 了 破 氛 皮 表 把‏ 3 
سيىر تەرىسى 皮 牛‏ / تەرى زاۆدى £ # 7 © $ 
:的 制 革 , 的 制‏ تەرى بۈيىمدارى 品 制皮‏ / تەرى 
قولعاپ 全 套 手 皮‏ تەرى كوريه 子 袜 皮‏ هد باس 
تەرىسى اۋرۋ (&) #44 چ “بيت تەرىسنەن 
“بيلاي 3 超 高 艺 手 , 巧 手‏ هر "بيت تەرسى. 
خەن شەل سىپىرۋ 鸡 公 铁‏ هد ماڭداي 6/ 动 劳‏ 


### تەرىسىنە سيماۋ‎ 全 晶 结 的 水 汗 , 果 成 
® 的 气 生 好 ,的 躁 暴 气 脾 ® تەرىسى تار‎ 全 € 
FC HEE ) © 的 际 交 好 不 ,的 近 接 好 不 
, 3)8 عا 890¥ 69107202 & تەرىسى تارىلۋ‎ 
生 ] تەرى تؤيسكى‎ 全 “014 , >£ RAF 
, (Fî 08 (604# تەرى ۇقساتۋ‎ 全 觉 肤 E 
正 反 ءوزىم ۋقالايتىن تەرىنىڭ پۇشپاعى‎ 全 制 精 
كوب جورتقان‎ 4 事 的 掉 不 托 推 , 事 的 已 自 是 
3680287837 تؤلكى تەرىسىن الدىرادى. [2ا]‎ 
. ا‎ #0718 

تەرىل- تدر 53/891 . 

& 7 & 1 , 子 皮 吊 ,做 子 皮 用 @( 动 》 تەرىلە-‎ 
。 寒 去 ( 皮 羊 的 宁 刚 用 ) © 缝 


。 式 定 不 的 تەرىلەۋ تەرىلە-‎ 
皮 قالىڭ تەرىلى‎ :的 肤 皮 , 的 皮 〈 形 》 تەرىلى‎ 
。 的 厚 肤 


/ 收 秋 كۈزگى تەرىم‎ : 获 收 , 割 收 (名) تەرىم‎ 
。 花 棉 摘 ماقتا تەرىمى‎ 

。 合 结 〔 数 ] 2¥(( تەرىمدە-‎ 

。 态 动 被 的 تەرىمدەل- تەرىمدە-‎ 

。 式 定 不 的 تەرىمدەۋ تەرىمدە-‎ 

拾 ;的 集 收 ,的 集 采 ,的 来 起 拒 〈 形 ) تەرىمدى‎ 
3© تەرىمدى ەسكى-قۇسقى بۇيىمدار‎ :的 来 起 
© HEM 

تەرىمدىلىك ( 4#) ] 性 合 结 , 合 结 〔 数‏ هه 
تەرىمدىلىك زاڭى ] 数‏ 〔 24 1# . 

:的 对 不 ,的 确 正 不 ,的 误 错 人 中 ( 形 ) 1 تدر مس‎ 


| 是 法 方 作 工 的 他 ونىڭ قىزمەت *ادسى تەرىس.‎ 


: 的 成 赞 不 ,的 对 反 ,的 定 否 © 。 的 误 错 
对 反 تەرىس قىلىق‎ / 复 管 的 定 否 تەرىس جاۋاپ‎ 
تەرىس‎ .: # 8 7.00 ¥ ¥] . #0 ¥ © 见 意 的 
行 良 不 تەرىس پىكىر‎ / 路 那 上 走 جولعا ءجۇرۋ‎ 
تعرس‎ : 的 逆 , 的 反 相 ,的 着 倒 , 的 着 反 © 为 
تەرىس اعىم‎ / 念 着 倒 تەرس وقۋ‎ / 面 反 جاعى‎ 
的 ( 数 ) 负 〔 数 ] © 穿着 反 تەرىس كيۋ‎ / 流 逆 
تەرىس ەلەكترون‎ :的 负 , 的 ( 电 ) 阴 [ 物 ] © 
的 讳 避 ات تدرس‎ 全 ( 荷 电 阴 ) 荷 电 负 زارياتى‎ 
远 下 هه بەتىن تەرىسكە سالۋ‎ 〈 的 辈 长 指 ) 字 名 
固 هد تەرس اۋىز‎ 足 翻 外 هه تەرىس اياقسلار‎ 
bb تەرىس‎ 全 19¥ # , 8038 , 80,090 


全 咒 诅‏ تەرىس باتا بەرۋ 2728 4 تەرىس 
كەلۋ 常 异 式 产 , 正 不 儿 胎‏ هه تدرس كەتۋ @ 
去 走向 方 的 反 相 朝‏ ® #83 ; 81% يك تدرسكه 
شعارۋ 认 否 , 决 否 , 定 否‏ هد تدرس كورۋ 2 
كل :209875 全‏ تەرىس قاقپاي 全 〈 意 本 ) 曲 亚‏ 
تەرىس قاراسۋ 目 反‏ هه تدرس قاراۋ 看 头 扭 D‏ 
REME FR © 去 头 过 转 @‏ . 

。 态 互 交 的 تەرىس- 1 تەر-‎ 

: 坡 北 , 面 北 , 面 阴 ( 的 山 ) (7۶) تەرىسكەي‎ 
。 风 北 تەرىسكەي جدل‎ 

. ###¥0.#4#0: C 植 ] (名 ) 1 تەرىسكەن‎ 
全 炎 腺 瞪 , 肿 粒 麦 , 眼 针 《名 ) 1 تەرىسكەن‎ 
说 法 无 你 让 ( 语 咒 ) تىلىگە تەرىسكەن شىقسىن!‎ 
。 话 

。 部 北 , 方 北 , 北 〈 名 ) 1 تەرىستىك‎ 

: تەرىستىك 1 (4) 7.166060 8 17 وذ‎ 
。 度 程 误 错 的 情事 ءىستىڭ ته رسستسكى‎ 

: 称 泛 的 子 皮 , + تەرى-تەرسەك ( # ) يز‎ 
。 店 商 草皮 تەرى-تەرسەك دؤكدنى‎ 

,人际 宣 出 穿 , 儿 眼 打 , 孔 穿 , 孔 钻 〈 动 》-w 避 
وق تەسىپ كدتتى.‎ / 头 木 钻 اعاش تەسۋ‎ : 穿 击 
FE , IT ,#R¥E هد كوزى تەسۋ‎ 。 了 去 过 穿 弹子 
1¥ # , #100 , |8 كوكەيىن تەسۋ‎ 全 看 地 睛 转 
هه‎ 的 急 紧 ,的 切 迫 هھ كوكدي تدستى‎ 求 以 
的 硬 生 用 采 تايىنشانىڭ مۇرنىن جۇدىرىقپەن تەسۋ‎ 
高 穿 击 〔 物 ] تەسىپ وتەتىن كەرنەۋ‎ 全 法 办 
。 眼 凿 上 头 , 磨 折 توبەسىن تەسۋ‎ 全 £ 
تەسەمەن توپىراق‎ : 头 锁 , 头 铀 小 © )4( تدسه‎ 
,的 利 锋 不 ,的 钝 〔 转 ] © LF jl 
。 子 刀 钝 تەسە پىشاق‎ :的 快 不 

. 8 XRF , BKE (3) تەسەلە-‎ 

。 式 定 不 的 تەسەلەۋ تەسەلە-‎ 

。 态 动 使 的 -ua تەسكىز-‎ 

, 孔 穿 地 住 不 , 儿 眼 多 好 出 扎 ( 动 》 تەسكىلە-‎ 
1.007.817 217 07 


。 态 互 交 的 تەسكىلەس- تەسكىلە-‎ 
。 态 动 使 的 تەسكىلە-‎  -تەلىكسەت‎ 
。 式 定 不 的 تەسكىلەۋ تەسكىلە-‎ 


:机 孔 钻 , 器 孔 穿 ,器 孔 钻 , 销 〈 名 》 تەسكىش‎ 
. 7:85 تەسكىش ستانوك‎ 
3E 


。 态 动 使 的 تەستىر- تەس-‎ 

。 式 定 不 的 تەسۋ تس‎ 

تەسۋلى )76( 881¥¥41.ا( 80 697.13 ,¥ 30 # 
0100.0 

未 ,的 也 穿 未 ， 的 儿 眼 有 没 〈 形 》 تەسۋسىز‎ 
。 的 口 洞 出 掘 

: 隆 窟 , 眼 桦 , 儿 眼 , 润 , 孔 ® 2€ (‹ تەسىك‎ 
ماقتالى‎ / 看 外 往 口 洞 从 تەسىكتەن قاراۋ‎ 
تەسىك تەسۋ‎ / 降 帘 的 上 只 棉 شاپاننىڭ تەسىگى‎ 
تەسىك‎ :的 绽 破 有 ,的 隆 帘 有 ,的 孔 有 @ ¥ 
كىرەرگە (كىرۋگە)‎ 全 船 的 儿 眼 隆 帘 有 قايىق‎ 
住 不 存 هد قالتاسىنىڭ “تؤبى تەسىك‎ 容 自 地 无 
受 45) هد تەسىك وجاۋ 1¥ هه تەسىك‎ 钱 
. 11745 7,218 , ORE EE 

تەسىكسىز )76( 76,47176 JFK‏ 876,89 جم 
的‏ 。 
تەسىكتى ‹(16) 971# , 8176.|| 68 , 217 EÊ‏ 
. 
تەسىل- ® تدس 有 , 孔 有 得 变 © 态 动 被 的‏ 
孔 穿 , 阶 窟 成 破 , 洞 破‏ : / اسقازان تەسىلۋ 穿 胃‏ 
3 / ىشەك تەسىلۋ 视 注 , 视 凝 , 町 © 孔 穿 肠‏ , 
:看 头 埋 ! 看 地 睛 转 不 目‏ ول قارسى جاققا تدسله 
قاراپ تۇر. 视 凝 他 ) 岸 对 着 看 地 睛 转 不 目 他‏ 
方 对 着‏ (/ كىتاپغا تەسىلە قاراۋ 书 看 头 埋‏ 。 
تەسىلگىش (32) % 1971 , 4 ¥ 8 00 , 
HERRE +‏ . 

珠 眼 错 不 ,看 地 神 会 精 聚 © تەسىرەي- ((9ل)‎ 
ول الده تاڭىرقاعان-‎ : 视 凝 在 瞬 转 不 眼 , 着 望 地 
是 不 是 دىكى مهء تەسىرەيىپ قاراپ قالىپتى.‎ 
真 , 眼 瞪 。 着 望 地 珠 错 不 眼 他 , 讶 惊 到 感 为 因 
ول تەسىرەيىپ "بىر قارادى دا‎ : € 8 8#. 8 
. 77%3 ~7 *جۈرىپ كەتتى. ئ84‎ 


. 800:00 تەسىرەيت- تەسىرەي-‎ 
。 式 定 不 的 تەسىرەيۋ تەسىرەي-‎ 
。 态 互 交 的 تەسىرەيىس- تەسىرەي-‎ 


ناته 》 :的 大 长 着 比 , 的 大 长 着 所 《〈 形‏ ؤيدءكى 
تەتە وسكەن قىزدار بىردەي كينكدندى ؤناتادى. 
打 的 样 同 欢喜 都 子 孩 女 个 儿 的 大 长 着 挨家 在‏ 


。 扮 
| 多 不 差 龄 年 ,的 近 相 岁 年 © 36) تەتەلەس‎ 
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的 俩 们 你 ەكەۋىڭ تەتەلەس شىعارسىڭدار ؟‎ :的 
。 呼 称 的 于 朴 小 对 子 嫂 © ? 吧 多 不 差 龄 年 
。 词 名 象 抽 的 تەتەلەستىك تەتەلەس‎ 

: 置 装 , 作 零 , 件 部 (的 械 机 ) 《名 ) تەتىك‎ 
[ 转 J@ 件 部 个 各 的 械 机 Je مەحانيكانىڭ‎ 
© 质 实 的 题 问 ماسەلەنىڭ تەتىگى‎ : 质 本 , 质 实 
جۇمىسنىڭ‎ ; 49]3 RE, 35 ¥0.19 CFD 
要 ) 诀 密 其 握 掌 要 事 办 تەتىگىن تاۋىپ ستەۋ‎ 
。( 领 

تەتىر )7( 801218 , 801248 ,8538157 . 
تدحنيك (4) ± 847 ,2 7ل : قۇرال-سايمان 
تدحنيكى 师 技 具 工‏ 。 

تەحنيكا ) :学 程 工 , 术 技 @ (名‏ تدحنيكا 
مەڭگەرۋ 72218196 / قۇرىلىس تەحنيكاسى ± 
艺 技 , 巧 技 ,法 手 , 术 # © 学 程 工 木‏ , 
تدحنيكاسى تومەن كىسى 人 的 明 高 不 艺 技‏ © 
段 手 ,法 方 ,法 办‏ : بؤل تەحنيكا ماسەلەسى. 这‏ 
题 问 法 方 是‏ 。 

:的 上 术 技 ,的 性 术 技 〈 形 》 تەحنيكالىق‎ 
تەحنيكالىق قاتەلىك 0173# 1248 / تەحنيكالىق‎ 
تەحنيكالىق توككدرس‎ / 程 规 作 操 术 技 ەرەجە‎ 
。 物 作 术 技 تەحنيكالىق داقىل‎ / 命 革 术 技 
学 业 专 等 中 , 校 学 术 技 等 中 (名 ) تەحنيكۋم‎ 

。 员 工 施 ; 师 造 制 , 师 艺 工 (名 》 تەحنولوگيا‎ 
造 制 , 程 规 艺 工 , 学 艺 工 (名 ) تەحنولوگيالىق‎ 
。 法 作 操 , 法 

: 阻 劝 , 制 限 , 准 不 ; 止 停 使 , 止 禁 ® 〈( 动 ) تي-‎ 
子 孩 的 你 让 要 不 (你 ) 请 بالاڭنىڭ بوقتىعىن تي‎ 
25 1 قان تياتىن دارىلەر علا‎ : 住 止 © 人 加 
。 话 说 止 停 , 口 住 © 餐 进 不 @ اۋىز تيۋ‎ 全 
© 物 定 固 , 西 东 的 撑 支 , 撑 支 《名 ) تياناق‎ 
ولاردىڭ ءۇيىنىڭ‎ : 情 伏 , 靠 依 , 力 持 支 〔 转 ] 
依 的 家 全 们 他 是 子 孩 个 这 تياناعى وسى بالا.‎ 
里 心 كوڭىل تيناق تابۋ‎ :慰安 [ 转 ] © . # 
Jj :点 足 立 ,点 脚 落 〔 转 ] ® 慰安 个 有 
这 قىستاق وعان تياناق بولىپ مەكەندەپ قالدى.‎ 
。 了 来 下 住 居 已 ， 点 脚 落 的 地 了 成 子 村 个 
جيىننىڭ‎ : 语 结 , 论 结 ;局 结 , 果 结 〔 转 ] © 
[ 转 ]@? 2.1696000 تياناعى نه بولدى؟چ‎ 


实 忠 , 渝 不 终 始 ; 性 贯 一 ,性 定 固‏ : تياناعى جوق 
ادام 人 的 住 不 华‏ 。 

的 动 晃 ,的 晃 播 ,的 稳 不 0( ( 形 ) تياناقسىز‎ 
定 不 播 动 ,的 住 不 靠 O 的 时 监 ,的 定 固 不 @ 
。 的 定 坚 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 تياناقسىزدىق تياقسىز‎ 

: 住 停 ! 来 下 定 稳 , 来 下 定 固 ® 23(( تياناقتا-‎ 
… 以 © 了 住 停 头 石 到 磁 تاسقا بارىپ تيناقتادى‎ 
بۈگىنگى‎ : 休 罢 ; 束 结 作 …… 以 ,局 结 作 … 
%9۸4 جيىن «كى قارار شىعارىپ تياناقتادى.‎ 
,来 下 住 居 @@。 束 结 告 而 议决 项 两 出 作 以 议 
所 人 是 不 تياناقتايتين جەر «مدس.‎ 小 :去 下 呆 


。 方 地 的 果 
. 2308404 تباناقتا.‎  -لاتقانايت‎ 
. © 91280 تياناقتان- تياناقتا.‎ 


定 稳 © 态 动 使 的 تياناقتاندىر- © تياناقتان‎ 
ساياساتتى‎ : 实 落 ,来 下 定 确 ,来 下 定 固 ,来 下 
。 策 政 实 落 تياناقتاندىرۋ‎ 

。 态 互 交 的 تياناقتا.‎  -ساتقانايت‎ 

肯 , 定 确 © 态 动 使 的 تباناقنات- © تياناقتا‎ 
。 结 终 , 束 结 @@ 实 落 , 定 

。 式 定 不 的 تياناقتاۋ ياناقتا‎ 

,加 的 固 稳 ,的 固 牢 ,的 定 稳 @ )16( تياناقتى‎ 
明 , 的 定 肯 © 的 渝 不 终 始 ,的 变 不 ,的 贯 一 
© 的 定 固 , 的 久 经 ,的 时 临 非 , 的 期 长 ,的 确 
。 的 住 得 靠 ; 的 定 坚 

定 固 © 词 名 象 抽 的 تياناقتىلىق ® تياناقتى‎ 
。 实 忠 ; 渝 不 终 始 ;性 贯 一 ,性 

。 态 动 使 的 تي-‎  -زىعېت‎ 

。 态 动 使 的 تيدىر- تي‎ 

تيوركولوگ لا تؤركولوك. 

滑 平 ;的 坦 平 ,的 整 平 ,的 平 © 2( تيپىل‎ 
又 0183¥ تيپىل. داڭعىل جول‎ :的 面 光 ,的 
اقشادان‎ :的 剩 不 个 一 ,的 光 精 © 路 道 的 广 宽 
تيپىل بولدى 736784544816 هد تيپىل قىلۋ‎ 
。 灭 消 底 彻 © 尽 吃 , 光 花 , 光 用 O 

: 整 平 ; 滑 光 弄 , 光 磨 , 平 抹 @ )30( تيپىلدا-‎ 
© 尽 耗 , 光 用 © 堂 炉 平 抹 وتتىقتى تېپىلداۋ‎ 
。 剩 不 个 一 使 , 灭 消 

。 态 动 被 的 تيپىلدان- تيپىلدا-‎ 


. 27689 تيپىلداۋ تيسلدا.‎ 
: 量 行 发, 数 印 , 数 份 (的 物 版 出 ) (名 》 تيراج‎ 
كىتاپتىڭ تيراجى 46780 / گازەتنىڭ تيراجى‎ 
。 量 行 发 的 纸 报 

。 的 数 印 ,的 数 份 〈 形 》 تيراجدىق‎ 

. 页 诽 , 封 里 ® 题 标 ,名 书 © )45( تيتۇل‎ 
加 ( 字 题 标 ) 印 ,( 名 书 ) 印 © ›8(( تيتۇلدا-‎ 


。 اوعد‎ 
。 态 动 使 的 تيتۇلدا-‎  -تادلۇتيت‎ 
。 式 定 不 的 تيتؤلدا.‎  ۋادلۇتيت‎ 


。 的 页 谋 有 ,的 封 里 有 (6) تيتۈلدى‎ 

. 010¥ 76100.00 807 〈 形 ) تيتۇلسىز‎ 
ھ تيشعى‎ 力 精 , 儿 劲 ,量力 ,气力 《名 ) تيتىق‎ 
精 هد تيتىعىنا جەتۇ‎ 尽 耗 力 精 ءبىتۇ (قؤرؤ)‎ 
。 尽 力 疫 

耗 力气 , 塔 不 惫 疫 ,竭力 疲 精 〈 动 -Ci 
没 为 因 دەم الماعاندىقتان ابدمن تيتىقتادى‎ : 尽 
。 了 劲 有 没 都 得 累 息 休 有 

。 态 互 交 的 تيتىقتاس- تيسقتا.‎ 

。 态 动 使 的 -Cs -bi 

。 式 定 不 的 تيتىقتاۋ تيتقتا.‎ 

。 式 定 不 的 تيۋ تي‎ 

. $¥ [ 动 ] (名) تيۋلەن‎ 

。 的 制 限 受 , 的 束 约 受 〈 形 》 تيۋلى‎ 

拘 无 ,的 制 限 受 不 ,的 束 约 受 不 ( 形 ) تيۋسىز‎ 
. 0044710000 ¥26 

: 住 止 , 止 停 ® 态 身 反 的 تيىل- ® تي‎ 
قان تبىلۋ .1لا ر :ذاه‎ / 窃 行 再 不 ۇرلىقتان تيىلۋ‎ 
下 静安 , 住 停 (下 一 ) پىشاق كەسكەندەي تيىلۋ‎ 


。 来 

。 态 动 使 的 تيىلدىر- تيمل‎ 
。 态 动 使 的 تيىلت- تيىل-‎ 
。 式 定 不 的 -由 تبىلۋ‎ 


تيمم 》 止 制 ,限制 , 令 禁 , 止 禁 〈 名‏ هه تيلم 
سالۋ 裁 制 , 制 限 , 止 制 , 止 禁‏ 。 
تيسمدى(12) 80354032 , 1432| 8 , 84 #4 IE‏ 85 . 
تيىمدىلىق تيىمدى 词 名 象 抽 的‏ 。 
تيىمسىز ) 无 ,的 束 约 受 不 ,的 制 限 受 不 〈 形‏ 
的 肆 放 ,的 绊 不 荡 放 ,的 束 无 拘‏ 。 
تيىمسىزدىق تيىمسىز 词 名 象 抽 的‏ 。 
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— ) ا(-- كر 8077 +4 اس‎ ® 〈 名 》 تيسن‎ 
45 يىنىڭ بولسا ازىراق قارىز بەر‎ : 钱 回 钱 分 
ها‎ 钱 文 一 cr ھ كوك‎ 点 一 (我 ) 借 话 的 钱 有 
تيسن ساناعان‎ 全 铜板 个 一 , 钱 文 一 cr سوقمر‎ 
的 盘算 小 打 ,的 花 得 不 舍 都 钱 个 一 قؤعان)‎ ( 
®?" 0111721 هه اقشاتيىننان. جىلقى قۇلىننان.‎ 
。 多 成 少 积 , 塔 
戈 比 戈 一 ( 式 形 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 ) تيسندا-‎ 
: 地 细 精 很 ;地 滴 一 点 一 ,地 分 一 分 一 ,地 比 
的 来 下 搬 积 在 分 一 分 一 تبىنداپ جيعان اقشا‎ 
。 钱 
。 式 定 不 的 تيىنداۋ تيمندا‎ 
سەگىز‎ :的 分 一 ,的 比 戈 一 《〈 形 ) تيىندىق‎ 
。 票 邮 的 分 八 تيىندىق ماركا‎ 
钱 分 一 ,的 有 没 都 比 戈 个 一 连 〈 形 》 تيسنسسز‎ 
。 的 有 没 都 板 铜 个 一 ,的 有 没 也 
。 词 名 象 抽 的 تيىنسىزدىق تيىنسىز‎ 
: 钱 ; 钱 的 量 少 , 钱 零 (名 》 تيىن-تەبەن‎ 
مەن بىلسەم وندا‎ / 钱 零 找 تيىن-تەبەن قايتارؤ‎ 
。 钱 有 没 他 道 知 我 تبىن-تەبەن جوق.‎ 
动 形 和 词 动 副 其 用 常 ) ( 动 ) تبىن-تەبەندە-‎ 
:地 细 精 很 ;地 滴 一 点 一 ,地 分 一 分 一 ( 式 形 词 
下 的 积 地 分 一 分 一 تيىن-تەبەندەپ جيعان اقشا‎ 
.还 地 滴 一 点 一 和 性 تبىن-تەبەندەپ‎ / 钱 的 来 
。 式 定 不 的 يىن-تەبەندە-‎  ۋەدنەبەت-نىبت‎ 
كورگىزبە‎ : 动 触 ,及 触 , 触 接 , 摸 《 动 ) *ني-‎ 
,到 碰 © ! 品 展 摸 勿 请 بۇيىمدارىنا تيمەڭىز!‎ 
找 © . 了 网 到 磁 球 دوب تورعا *تيدى.‎ : 1¥ 
别 你 سەن وعان تيمه.‎ : 犯 置 , 犯 触 , 营 招 , 烦 麻 
得 ,中 手 …… 到 落 , 于 属 ,于 归 © . 6 
元 十 五 到 得 能 月 每 ايىنا 50 يۋان تيددى‎ :到 
弹 中 وق تيىپ *ولؤ‎ . 上 挨 , 中 击 , 中 打 © © 
了 到 بايعا تيەتىن كەز كەلدى‎ :给 嫁 © 亡 死 
有 ; 奶 喝 اققا *تيق‎ 全 了 候 时 的 家 婆 找 该 
儿 点 一 吃 , 尝 一 尝 اۋىز ”تیۋ‎ & 运 走 ;的 吃 了 
ھاشۋىنا‎ 心 之 人 伤 , 耳 刺 ( 论 言 指 ) ھاۋىر *تيؤ‎ 
چ باسى‎ 嫁 出 بايعا "تيۋ‎ 全 “تبؤ 22 , 35ل 4ك“‎ 
بۇيىدەي‎ 4 的 拜 礼 过 做 未 从 ساجدەگە تيمەگەن‎ 
A 状 万 恶 惊 得 搞 , 宁 安 得 不 使 3 
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无 毫 秋 , 抓 半 鳞 一 沾 不 بۇلدىرگەسىنە ده تيمەۋ‎ 
هر دىڭكەگە‎ 到 轮 , 会 机 了 有 دەس تيۋ‎ 全 ا‎ 
人 令 , 快 不 人 使 جانىنا *تيؤق‎ 全 恼 烦人 使 5 
هد جارعاق قۇلاعى جاستىققا‎ RR Rk, 
A 劳 操 夜 日 , 息 休 到 不 得 , 停 不 个 忙 تيمدؤ‎ 
ھ‎ 那 中 , 魔 中 جىن تيۋ‎ 全 风 受 جال تيۋ‎ 
ھ‎ 的 性 烈 ( 马 指 ) جۇگەن-قۇرىق تيمەگەن‎ 
چ كيدسى‎ 头 苦 够 尝 © 8 1£® جۇرەككە *تيؤ‎ 
儿 眼 毒 了 遭 كوز 'تبؤ‎ 全 身 缠 灵 身 , 魔 着 52 
پايداسى ( كومەگى› جاردهمى. سەلبەگى) *تيق‎ & 
سالق‎ 全 …… 于 助 有 ,处 好 有 会 , 助 帮 有 会 
جد سودىرى “تيۋ‎ 响 影 受 © 惊 受 , 凉 着 0( 'تبؤ‎ 
سؤتكه تيكدن كۇشىك-‎ & 烦 麻 致 招 , 害 伤 , 害 危 
, 侮 若 ,看 人 当 不 , 容 自 地 无 使 , 臭 搞 تەي قىلۋ‎ 
هه تۈمسىعى تاسقا *تيؤ ¥7 هر س *“تيؤ‎ ¥ 
قپال "تيۋ 117252 ه ىقىلىق تيۋ‎ 全 毒 中 气 煤 
该 ,的 恶 万 ,的 恶 可 极 قارعىس “تبؤ‎ & 儿 吗 打 
得 , 儿 空 有 © 做 始 开 @ هد قولى “تبؤ‎ 的 死 
ايدالاعا انغان وق‎ 全 资 被 , 偷 被 ?J) 全 8 
全。 人 的 死 该 中 击 弹 流 【 谚 】. 3 اجالدىعا‎ 
مىلتىعىڭنىڭ كۇمىسىن ايتپا. *تيسسن ايث.‎ 
全 。 头 准 的 它 论 要 000006515 GE] 
پىشاعى بار سۈيگەنىن جەر› پىشاعى جوق تيكدسن‎ 
赖 吃 的 子 刀 没 , 肉 好 吃 的 子 刀 有 【 详 】 جەر.‎ 
【 谚 】. ھ اكەسىنىڭ شوتى اساءاسا‎ 。 肉 
。 尺 进 寸 得 

, 子 班 剧 戏 تياتر ۇيىرمەسى‎ : 剧 戏 《 名 》 تیاتر‎ 
。 团 剧 

。 子 园 戏 , 院 ( 剧 ) 戏 , 子 馆 戏 〈 名 》 تياترحانا‎ 
。 的 般 戏 演 ,的 性 剧 戏 تیاترلى )ئ(‎ 

:的 出 演 于 合适 ,的 剧 戏 〈 形 ) تياترلىق‎ 
。 本 剧 تياترلىق شىعارما‎ 

:的 戏 看 常 ,的 剧 戏 好 爱 〈 形 》 تياترشىل‎ 
。 人 的 剧 戏 好 爱 تياترشىل كىسى‎ 

تيبدت ‹(24 #7 . 

。 人 藏 西 ;的 藏 西 2( تيبەتتىك‎ 

Ri, ê 中 击 ,中 打 态 动 使 的 تيگىز- © تي-‎ 
314 ,3£4© جامباسىن جدركه تيگىزۋ‎ 全 及 触 
,来 出 指 击 严 تيگىزىپ ايتۋ‎ 全 结 了 , 束 结 © 
发 百 هد يىننىڭ كوزىنە تيگىزۋ‎ 讲 地 气 客 不 


全 中 百‏ تىل تيگىزۋ 8 /. 9115 هد قول تيگىزۋ 
全 人 打 , 手 动 © 42.‏ قول قابس تيگىزۋ 
力 之 臂 一 助 , 助 帮‏ 。 

。 态 动 使 的 تيگىز-‎  -رىدزىگېت‎ 

。 式 定 不 的 تيگىز-‎  ۇزىگېت‎ 

ءتيدىر- ‏ “تي 730000 . 

载 装 , 装 (上 船 ,车 往 ) ( 动 ) - 心‏ : استىق تيدؤ 
食粮 装‏ / جؤك تيەۋ 物 货 装‏ 。 

门 ,金门 , 扣 门 © 码 统 , 子 码 © 〈 名 ) تيەك‎ 
钮 (的 绳 绊 ) © 机 构 ( 的 器 猎 捕 ) © TM: 
。 门 穿 , 法 方 , 键 关 FD © 扣 

的 码 弦 有 没 ,的 子 码 有 没 © (76) تي هكسسز‎ 
.的 机 钩 带 不 © 的 门 门 有 没 ,的 钩 门 有 没 © 
把 ) © 码 孩 上 垫 , 子 码 定 固  《 动 ) تبەكتە-‎ 
钩 ) 定 固 © 上 插 , 上 扣 , 上 挂 (等 月 门 , 扣 门 


。( 机 

。 态 动 被 的 تبەكتە-‎  -لەتكەبت‎ 
。 态 动 使 的 تبەكتە-‎  -تەتكەيت‎ 
。 式 定 不 的 تبەكتە-‎  ۋەتكەيت‎ 


挂 ® 的 码 弦 有 ,的 子 码 定 固 © ( 形 ) ur5 心 
。 的 机 钩 有 © MATER, MATE 

。 态 动 被 的 تيەل- تيه‎ 

。 态 动 使 的 تبەلت- تيهل-‎ 

。 态 互 交 的 - تبەس-‎ 

تيدسى (%)› © ) 额 份 , 份 一 (的 得 应‏ : تيدسى 
ەڭبەك اقى :的 担 承 应 ,的 负 应 © 钱 工 的 得 应‏ 
“ار كىمنىڭ وزىنە تيهسى جاۋاپكەرشىلىگى بار. 
任 责 的 负 应 人 每 有 人 每‏ 。 

属 ;的 到 获 应 ,的 拿 该 ,的 得 应 〈 形 》 تيهسسلى‎ 
a 于 归 , 的 …… 于 


。 式 定 不 的 تيه‎  ۋەيت‎ 

青 ھ سۇرلەم تيەۋىش‎ 机 车 装 〈 名 ) تيەۋىش‎ 
。 机 车 装 料 饲 贮 

. #80) 603 〈 名 》 تيلليت‎ 

. 234 8 [ 植 ] 《名 ) تيمهماعان‎ 

。 酚 草 香 麻 , 酚 里 百 〔 药 化 ] (名 》 تيمول‎ 
. ©4] ,#76¥: 24 تيول‎ 

典 © 式样 , 式 形 ,型 类 , 式 ,型 © (名 ) “تيب‎ 


。 门 (的 上 学 类 分 物 生 ) @ 型 
دؤنيه “جؤزى تىلدەرە-‎ :学 型 类 (名 ) تييولوكيا‎ 
。 学 型 类 言语 界 世 نىڭ تيپولوگياسى‎ 
. 的 型 类 种 一 同 ,的 类 同形) تېپتەس-‎ 
:型 典 为 成 , 化 型 典 〈 动 ) 1 تيپتەس-‎ 
。 化 型 典 的 象 现 قۇبىلىستاردىڭ تيپتەسۋى‎ 
. 53(6849 1 تيپتەستىر- تيپتەس-‎ 
. 227801 تيېتەسۋ تيپتەس-‎ 
. 的 型 类 (种 某 ) 乎 合 ,的 型 典 〈 形 ) uo” 
تېپتىك 11 “تيبتى.‎ 
。 8¥ , تيپتىلىك (%) لغ‎ 
. 4# )0( (名 ) ”تيتان‎ 
,的 点 点 一 ,的 小 很 ,的 小 小 @( 形 ) تيتتەي‎ 
تيتتهدي‎ / 子 孩 的 小 很 六 تيتتەي‎ :的 毫 丝 
: 微 稍 , 的 微 略 © 系 关 有 没 毫 丝 بايلانىسى جوق‎ 
。 点 一 近 靠 微 略 تيتتدي جاقىنداتشى‎ 
تيتتدي.‎ 见 تيتىمدەي‎ 
。 式 定 不 的 “تي‎  ۋيتك‎ 
。 态 动 被 的 تيىل- تي‎ 
,的 处 好 有 ,的 益 有 ,的 利 有 〈 形 》 "تيسمدى‎ 
有 *تيسمدى جاعداي‎ :的 当 妥 ,的 效 有 ;的 便 方 
/ 处 好 有 书 读 وقۋ وقىعان يىمدى‎ / 件 条 利 
هد "تيىمدى قىشقىلدىق‎ 施 措 效 有 *تيسمدى شارا‎ 
[ 农 ] *تيسمدى قۇنارلىلىق‎ 全 度 酸 效 有 【化 ] 
。 力 肥效 有 
不 ,的 效 无 ,的 益 无 ,的 利 便 不 ( 形 》 ءتيىمسىز‎ 
。 的 当 妥 不 ,的 当 恰 
。 词 名 象 抽 的 ك تيىمسىز‎  كىدزىسمىيت‎ 
ا8 ( 00% ,4 : ”تيىن‎ [ 动 ] © 《名 〉 *تيسن‎ 
تيىن‎ :的 作 制 皮 鼠 松 用 ® 82 8# تەرىسى:0‎ 
هد اق *تيسن 5ز | هد‎ 衣 大 皮 鼠 松 ىشىك‎ 
سؤر *تيدن 8.12 هه قارا‎ 全 8) كادىمگى “تيسن‎ 
. “تيسن الق‎ 
。 数 商 , 商 〔 数 ] (名 ) 1 *تيسندى‎ 
:的 鼠 灰 长 生 , 的 鼠 松 有 0) 1 ءيىندى‎ 
。 林 森 的 鼠 松 有 “تيمندى ورمان‎ 
。 的 鼠 灰 长 生 不 ,的 鼠 松 有 没 0) js 
HI}, XR LK — #4 (21) ”تيىپ-قاش-‎ 
只 “تيمب قاشب ۇيرەنۋۉ‎ :网 晒 天 两 鱼 打 天 三 
。 习 学 夫 工 点 一 抽 能 
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。 式 定 不 的 “تيسب_قاشؤ ”تيىپ-قاش-‎ 
جەل‎ 全 机 面 磨 , 坊 磨 ; 磨 〈 名 》 تيىرمەن‎ 
سۋ تيىرمەن )#7 هد تيىرمەن‎ 全 麻风 تيىرمەن‎ 
چ اعاشتىڭ‎ 磨 电 تاسى 215 هد توك تيىرمەن‎ 
+ 617217 سورلىسى تيىرمەنگە شىقىلداق بولادى.‎ 
“بيدايداك بارار‎ 全 。 钉 打 不 铁 好 , 兵 当 不 人 
。 房 磨 是 向 去 的 子 麦 【 恋 】〗 جدرى تيرىمەن.‎ 
加 人 的 坊 磨 看 ,人 工房 麻 DO 〈 名 ) تير مهنشى‎ 
。 主 坊 磨 
. تيىرمەنشىلىك (2) ¥ :ايلا‎ 
中 ，: 要 必 , 须 必 , 当 应 ,该 应 (|) 1 تيىس‎ 
。 去 该 应 他 بارۋعا ”تيس.‎ 
EA, RX ® 态 互 交 的 *تبسس- 01 ي-‎ 
## 73¥ ورىندىقتار تامعا "تيسسب تۈر.‎ :着 挨 
， 攻 进 , 犯 进 , 击 攻 , 犯 触 ,车 招 © 。 着 放 
/ . ۴85818314 بؤل بالاعا تيىسپە.‎ : 犯 侵 
人 犯 侵 حالىقنىڭ مۇددەسىنە "تيسق قبلمس.‎ 
ادامعا‎ : 害 侵 , 害 伤 © 。 恶 罪 是 益 利 的 民 
تيىسپەيتىن جولبارس بار دەگەنگە سەنەسىڭ به؟‎ 
كبسكه‎ / ? 吗 虎 老人 伤 不 有 信 相 能 你 
هد بادىراڭ كوز‎ 狗 的 人 咬 不 تيىسپەيتىن ”يت‎ 
7۸# سەن تيىسپەسەڭ › مەن تيىسپەيمىن. [ڭ]‎ 
。 水 河 犯 不 
当 恰 不 ,的 适合 不 ,的 要 必 不 〈 形 》 ءتيىسسىز‎ 
。 的 当 妥 不 ,的 
当 妥 ,的 当 恰 ,的 当 适 ,的 要 必 )16( ءتيىستى‎ 
شۇعىل تيىستى شارا قولدانۋ‎ :的 关 有 ;的 
*تيستى شەشىم‎ / 施 措 急 紧 当 适 取 采 كەرەك‎ 
“تيستى كىسىلەردى شاقرق‎ / 理 处 地 当 妥 ءتۋ‎ 
。 员 人 关 有 集 召 
。 态 动 使 的 1 ءتپىستىر- “تيس‎ 
。 式 定 不 的 工 ”تيىسۋ “تيس‎ 
استىقتى‎ :的 得 分 应 ,的 得 应 〈 副 》 تيىسىنشە‎ 
。 食 粮 的 得 应 了 拿 تيسنشه الدى‎ 
, 427272 ) 意 满 或 讶 惊 示 表 ( (I) توبا‎ 
وء توبا! ونى كدلددى دەپ كىم ويلاعان.‎ : 呀 啊 
توبا دەۋ‎ 全。 来 回 能 还 他 过 想 谁 ! 耸 天 老 的 我 
,†# توبا قىلۋ (توباسىنا كەلۋ)‎ 全 意 满 示 表 
。 改 悔 , 罪 悔 
变 趾 脚 ( 因 原 种 某 因 )@ توبان: توبان اياق‎ 
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脚 笨 手 笨 ,的 脚 鉴 〔 转 ] © 蹄 滚 , 掌 脚 的 残 
。 的 慢 迟 作 动 ,的 

。 式 定 不 的 توبارىسۋ توبارسى-‎ 

توبارسى- 》 动‏ ( ® £2 + 18, 2 ]2# , علد 
+, قورانىڭ باتپاعى توبارىسىپ قالدى. 的 里 院‏ 
了 干 些 有 泥‏ 。 / شولدەن ەرىن توبارسىپ كەتتى. 
口 收 始 开 ( 口 伤 指 )@@ 。 了 干 都 唇 嘴 得 渴‏ 。 
توبارسىت- توبارسى- 态 动 使 的‏ 。 
توباشىل ¥ “تاؤباشل. 

8(8 0# توبىق (42) 8# هد توبىق ويناؤ‎ 
不 方 一 另 ,好 藏 骨骸 将 方 一 商 协 经 年 青 女 男 
就 来 出 不 拿 场 当 ,要 (她) 他 向 间 时 合 场 分 
。( 输 算 

توبىلعى 》 属 ) 菊 线 绣 [ 植 ] (名‏ ( هه توبىلعى 
تورى ) 骗 红 来 ( 色 毛 的 马 指‏ 。 

توبىلعىلى 〉 :的 盛 茂 菊 线 绣 〈 形‏ توبىلعىلى 
جەر 方 地 的 盛 茂 菊 线 绣‏ 。 

绣 长 生 不 ,的 菊 线 绣 有 没 〈 形 ) توبىلعىسىز‎ 
。 的 菊 线 

密 قالىڭ توبىر‎ :人 的 集聚 , 群 人 《名 ) توبىر‎ 
。 群 人 的 集 

توبىرلان- ) 集 堆 , 拢 聚 , 集 密 , 集 聚 〈 动‏ : ەل 
توبىرلانا باستادى. 了 起 一 在 集聚 儿 伙 大‏ 。 

。 态 动 使 的 توبىرلاندىر- توبىرلان-‎ 

。 式 定 不 的 توبىرلانۋ توبىرلان-‎ 

: 品 产 ; 品 制 , 物 货 ® 品 商 © ›€#‹ توؤار‎ 
。( 品 产 ) 25154 ساپاسىز توۋار‎ 

, 口 紧 , 绊 , 扣 ( 的 等 带 肚 马 , 带 皮 )( 名 ) توعا1‎ 
"بىر‎ 全 扣 带 铀 上 六 مىس‎ : 环 紧 , 环 扣 , 扣 带 
。 的 雅 尔 文 温 ; 的 重 慎 , 的 重 稳 توعا‎ 

。 锅 铜 小 〈 名 ) 1 توعا‎ 

توعا- ¥ ) 近 临 , 近 通 , 近 侵 〈 动‏ چ ؤركدر 
توعاؤ 月 侵 窗 易‏ 。 

# توعادي ارالاۋ‎ : 林 森 , 林 树 , 林 (名 ) 1 توعاي‎ 
يه بت‎ 林 密 قالىڭ تورعاي‎ / 行 穿 中 林 树 
هد نوعاي‎ 林 茂 , 林 密 تۇمسىحى وتپەس توعاي‎ 
هه ەل ارالاعان سنشى‎ 猫 林 从 سىلەۋىسنى‎ 
181127 بولادىء توعاي ارالاعان *ؤيشى بولادى.‎ 
。 者 造 营 成 会 林 森 遍 游 ,家 赏 鉴 成 自 下 天 游 
: 够 吃 ,好 吃 , 足 吃 , 饱 吃 © 23(( 1 توعاي-‎ 


《 们 你 ) جول جۇرسەڭدەر ابدەن توعايىپ الىڭدار.‎ 
RK EKER. HED. 08035108-0 حل‎ 
بيىل جايلاۋدىڭ كوكتدؤى جاقسى بولدى دا مالدار‎ 
普 畜牧 ,好 得 长 草场 牧 夏 年 今 توعايىپ قالدى.‎ 
أي‎ : 近 临 , 近 逼 , 近 侵 〔 天 ] © . TRE 
. 7# توعايۋ‎ 

密 茂 林 树 , 的 多 很 木 树 ,的 林 多 ( 形 ) توعايلى‎ 
。 带 地 林 多 توعايلى القاپ‎ :的 

。 地 林 森 , 带 地 休 多 〈 名 》 توعايلىق‎ 

不 ,的 林 树 有 没 ,的 林 森 有 没 (3¥) توعايسىز‎ 
。 的 木 树 长 

。 词 名 象 抽 的 توعايسىزدىق توعايسىز‎ 

。 态 动 使 的 1 توعايت- توعاي-‎ 

. 222789 1 -sy توعايۋ‎ 

。 员 林 护 , 员 林 管 《名 ) توعايشى‎ 

/ ¥7» توعان قازۋ‎ ; 道 水 , 渠 水 (名) توعان‎ 
。 道 水 理 清 توعان ارشۋ‎ 

: 李 行 ( 的 运 驮 ), 了 于 驮 (名 ) 1 توعاناق‎ 
. تۈعاناقتاردى ”تۈسىرىپ تۈيەلەردى دەم الدىرىڭدار‎ 
. KHER, 1087 0%0)010( 

. 9# (名 ) توعاناق‎ 

。 子 驮 成 捆 ( 物 货 把 ) )8(( توعاناقتا-‎ 


. 300:80 توعاناقتات- توعاناقتا.‎ 
。 式 定 不 的 توعاناقتاۋ توعاناقتا.‎ 

。 住 堵 坝 水 用 , 流 截 , 止 堰 〈 动 》 -Iteo 
。 态 动 被 的 توعاندال- توعاندا-‎ 

。 态 动 使 的 توعاندات- توعاندا-‎ 

。 式 定 不 的 توعانداۋ توعاندا-‎ 


。 的 道 水 有 ,的 泄 有 ,的 渠 水 〈 形 》 توعاندى‎ 
。 的 道 水 有 没 , 的 渠 水 有 没 〈 形 〉 توعانسىز‎ 


توعار- لا دوعار.. 

。 态 动 使 的 توعارت- توعار‎ 
。 式 定 不 的 توعارۋ توعار-‎ 

توعاۋ توعا. 2227808 . 


/ 人 个 九 توعىز ادام‎ :个 九 , 九 〈 数 )》 توعىز‎ 
هد باس‎ 牛头 九 توعىز سيمر‎ / 马匹 九 توعمز ات‎ 
统 传 的 励 奖 或 金 罚 为 畜 牲 头 九 以 【I 旧 ] توعىز‎ 
的 行 罪 大 重 有 犯 对 律 法 的 族 克 萨 哈 按 前 以 ) 
一 括 包 中 其 , 畜 牲 头 九 为 多 金 罚 的 落 部 或 人 
，, 冲 要 通 交 توعىز جولدىڭ تورابى‎ 4 ) 


全 口 路 字 十 , 方 地 的 往 过 人 行‏ توعىز قۇمالاق 
全 棋 窜 九 ,棋子 九‏ توعىز قۇمالاقشى 手 模 窝 九‏ 
ھ توعىز ساققا جۇگىرتۋ 挥发 题 借 ; 秤 其 烁 内‏ 
A‏ توعىز قابات تورقادان توقتىشاعىم تەرىسى 
ارتىق. 1121 9# 59 74448 اع 6 ¥ ) 不 而 华‏ 
实‏ (。 

。 儿 点 九 (的 牌 克 扑 ) 《名 》 توعىزدىق‎ 

/ 月 九 تومىزىنشى أي‎ : 九 第 ( 数 ) توعىزىنشى‎ 
。 排 九 第 توعىزىنشى قاتار‎ 

汇 © 断 不 连接 , 移 滑 , 动 滑 © 〈 动 》 توعىل-‎ 


. RBRRF,4 
。 态 动 使 的 توعىلت- توعىل-‎ 
。 式 定 不 的 توعىلۋ توصل‎ 


。 架 木 型 圆 (的 窗 天 房 千 ) (名 ) توعىن‎ 

对 [天 J@ 点 近 千 ,点 近 移 (名 ) توعىس‎ 

. RE 

汇 , 磁 相 ,又 交 ; 遇 相 , 合 融 〈 动 ) 1 توعىس-‎ 

合‏ : ۆلتتاردىڭ توعىسۋى 合 融 族 民‏ 4 دبس 

توعىسۋ قۈبىلىسى ) 象 现 化 同音 语 [ 语‏ ھ 

جوعارى توعىسۋ [天]‏ ¥ چ هه J‏ 

。 化 同 部 局 〔 语 ] 

。 态 动 使 的 T توعىستىر- توعىس-‎ 

توعىسۋ توعىس- 2227803 . 

使 ,中 水 在 抛 ( 羊 把 前 毛 剪 )GD( 动 》 توعىت-‎ 

上 身 洗 冲 ,中 水 在 抛 羊 把 قوي توعىتۋ‎ : 治 沐 

进 塞 , 入 装 转 ] © 物 脏 的‏ ; اقشانى قالتاعا 

توعمتا بەردى 89624838 25 4 بويعا توعمتباق 

. ERR MK ME 

。 池 羊 浴 , 池 水 (的 澡 洗 羊 棉 给 ) )4( توعىتٻا‎ 

。 态 动 使 的 توعىتتىر- توعىت-‎ 

。 式 定 不 的 توعىتۋ توعىت-‎ 

。 态 互 交 的 توعىت-‎  -سىتىعوت‎ 

无 ,的 良平 ,的 碌碌 良 庸 © (36) توعىشار‎ 

17.880.240 © 人 庸 توعىشار جان‎ :的 能 

。 峙 之 

。 词 名 象 抽 的 توعىشارلىق توعىشار‎ 

。 皮 栓 木 , 层 栓 木 〔 植 ] 《名 ) 1 توز‎ 

。 皮 桦 白 CÊ) 《名 ) توز‎ 

: 烂 破 ,但 陈 变 , 旧 破 , 旧 变 ® (3)) ¥ توز-‎ 

, 散 四 , 散 走 @ 服 衣 的 旧 破 توزىپ كەتكەن كيىم‎ 
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:去 走 方 四 向 , 散 分 , 落 散‏ مالدار توزىپ كەتىپ- 
零 调 , 谢 凋 © . 了 散 走 畜牧 . 必‏ : توزىپ 
كەتكەن كؤل :起 场 , 散 飞 , 场 飞 ® 儿 花 的 谢 调‏ 
توپىراعى توزۋ 处 , 态 状 难 困 于 处 © 扬 飞 土生‏ 
:难受 苦 受 , 境 困 于‏ بؤل “ؤي تۈرمىسقىق جاقتان 
توزىپ بارادى «كدن. 来 越 上 活 生 在 庭 家 个 这‏ 
难 困 越‏ 。 هه بورداي توزۋ 碎 破 离 支 , 沙 散 盘 一‏ 
هه تورعايداي توزۋ 零 七 , 析 离 衣 分 , 散 兽 鸟 如‏ 
落 八‏ هه اسىق وينازان ازارء دويبى ويناعان 
توزارء بارىنە ده قوي *جايىپ كوتەن جەگەن وزار. 
GE)‏ ةب 418! !لها »ة اع ١‏ (8.#0 :12762 
穿‏ 。 ھ& وقىساڭ وزارسىڭ. وقىماساڭ توزارساك. 
A. 1004172 1764080043 GEJ‏ 
*ومىر وزادى› اجار توزادى. 】 容 , 逝 易 华 年 【 详‏ 
流 水 似 华 年 ) 老 易 颜‏ (。 
توزاق ) 困 [ 转 ]G@ 狱 火 狱 地 宗 ]D ( 阿 ]( 名‏ 
:苦痛 的 大 极 , 磨 折 , 难 磨 , 难 苦 , 苦‏ توزاق 
كومىر 全 活 生 的 人 非‏ توزاق باسۋ 灭 地 诛 天‏ 。 
توزالك 尘 灰 , 埃 尘 , 土 尘 (名)‏ : توزاڭ باسؤ 
尘 灰 上 蒙‏ / توزالف ۇشۋ جه 61 @# © ) (之 花‏ 
粉‏ : كؤل توزاڭى 全 粉 花‏ توزاڭ ءسەپتەگىش ¥ 
全 器 尘 计 , 计 尘‏ توزاك قونۋ 尘 灰 上 落‏ 。 
توزاڭدا- ((8) 64:16 .64-4 , 48% 
tk‏ 
توزاڭدان- 0توزاڭدا- 授 , 粉 传 © 态 身 反 的‏ 
粉‏ : تابيعى توزاڭدانۋ 粉 传 然 自‏ 。 
تۈزاڭداندىر- (0تۇزاڭدان- 起 扬 © 态 动 使 的‏ 
粉 传 , 粉 投工 人 ©‏ 。 
توزاڭداندىرۋ توزاڭداندىر- 式 定 不 的‏ 。 
توزاڭداندىرۋشى (45) ] 介 媒 粉 传 〔“ 植‏ 。 
توزاقدانؤ توزاڭدان- 式 定 不 的‏ 。 
توزاڭدات- 0توزاڭدا 尘 起 扬 © 态 动 使 的 D‏ 
ERE,‏ مه 0,4 ±0 ± 传 , 粉 授 工人 O‏ 
粉‏ 。 
توز اكدانقش (45) 2001# 17,( 28101270 . 
توزاڭداتۋ ‏ توزاقدا 式 定 不 的‏ 。 
توزاڭداتىل- توزاڭدات- 态 动 被 的‏ 。 
توزاقداؤ ‏ 1 تؤزاكدا. 式 定 不 的‏ 。 
توزاڭداۋ 1 》 的 尘 灰 点 有 ,的 多 较 侍 灰 〈 形‏ . 
توزاڭدى 〉 :的 大 很 尘 灰 ,的 尘 灰 满 落 〈 形‏ 
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。 道 街 的 多 很 侍 灰 توزاڭدى كوشه‎ 

。 方 地 的 土 尘 是 满 〈 名 》 توزاڭدىق‎ 

干 ;的 土 企 有 没 ,的 尘 灰 有 没 〈 形 》 توزاڭسىز‎ 
。 的 净 净 干 

. RAF © 2518 (f) ® (%) توزعاناق‎ 

@ 磨 折 尽 受 , 难 受苦 受 © 〈 名 ) توزعىندا-‎ 

。 落 散 处 到 , 散 四 © 产 破 , 败 衰 , 落 破 

。 态 动 使 的 توزعىندات- توزعىندا-‎ 

。 式 定 不 的 توزعىنداۋ توزعندا.‎ 

实 结 不 ,的 用 经 不 ,的 穿 耐 不 〈 形 〉uis ;多 
。 的 
桦 白 层 一 热 ( 底 鞋 在 时 鞋 皮 链 )《 动 〉-j>3j 多 


。 态 动 被 的 توزدا-‎ 

。 态 动 使 的 توزدا.‎ 

。 式 定 不 的 توزداۋ توزدا-‎ 

。 的 皮 桦 垫 ( 底 鞋 ) توزدى )غ3(‎ 

, 坏 穿 , 破 穿 © 态 动 使 的 1 توزدىر- © توز-‎ 
4 子 裤 的 坏 穿 توزدىرعان سىم‎ : 坏 用 , 旧 穿 
ھ “سر‎ 往常 来 常 , 坎 门 破 踏 بوساعا توزدىرۋ‎ 
纪年 ) 子 裤 件 一 坏 穿 多 كويلەك بۇرىن توزدىرۋ‎ 
هه اراق نه وزدىرادى› نه توزدىرادى.1%1]‎ )# 
。 事 败 能 又 事 成 能 既 酒 

® توز-توز :توز-توز بولؤ (توز-توزى شىعۋ)‎ 
© 落 散 处 到 , 散 走 , 散 四 , 散 分 © 堪 不 烂 破 
e RRL RRMA, ERR, KU 

توزۋ توز- 22275898 , 

توزىق (42) ® 旧 陈 , 旧 破‏ : توزىعى جەتكەن 
كيىم 磨 折 , 难 苦 , 苦 痛 © 服 衣 的 堪 不 烂 破‏ : 
توزىعىنان باسقا پايداسى جوق 3£ `9 , 46# 
处 好 何‏ 。 

EEK. HH LE ,#¥@0)4( 1 توي‎ 
18¥ توي جاساۋ 2 / كەلىن توبى‎ : 客 请 大 
节 , 典 盛 , 动 活 祝 庆 的 规模 大 @ 席 酒 的 时 妇 
周 十 三 庆 国 وتانىمىزدىڭ 30 جىلدىق توبى‎ :日 
سۈندەت توي 30:48 & سابان توي‎ : 式 仪 @ 年 
هر سارسەنبى‎ ) 8 35 00¥ ±± 0: 328/0 5 22 
的 娘 站 是 三 期 星 ءساتتى كؤنى قىزدىڭ توبى‎ 
婚 تورقالى تويء توپىراقتى ءولىم‎ 全 日 吉 道 黄 
,的 唱 时 始 开 ( 宴 酒 ) 礼 婚 J-b هر توي‎ 


白 场 开 ,儿歌‏ ھ بىرەۋ تويعا اينالحاندا. بىرەۋ 
قويعا اينالادى. ]¥ 78( ع2 #8 , 8ل إؤااءة 25 
#( # × #) . هد تويعا بارساڭ بۇرىن بارء 
بۇرىن بارساڭ ورىن بار. 11721 早 要 礼 婚 加 参‏ 
找 已 自用 不 位 坐 ,去‏ 。 4 انشەيىندە اۋىز 
جاپپاس› توي دەگەندە ولەڭ تاپپاس. [12] 84¥ 
口 张 不 时 歌唱 该 , 口 住 不 个 唱‏ 。 

توي- 1 ((218.1800(23|£, تويىپ شىڭدەر. 
意 满 , 足 知 , 瘾 过 , 足 满 © 。 饱 吃 们 你 请‏ : 
كوڭلى تويۇ 腻 , 显 厌 , 烦 厌 , 厌 讨 @@ 足 意 满心‏ 
烦‏ : سەن ونان ابدەن تويعان شىعارسىڭ؟ 否 是 你‏ 
全 ?了 厌 讨 到 感 他 对‏ كوز 福 眼 饱 大 @ ug‏ , 
全 足 满 , 足 知 © RRR‏ تويعان قوزىداي 乖乖‏ 
全 的 实 实 老 老 ,的‏ ادام ويعا تويماس› *بورى 
قويعا تويماس. 】 禁 贪 的 狼 , 穷 无 象 想 的 人 【 谚‏ 
%7 . 4 بىرەۋ تويىپ سەكىرەدى. بىرەۋ توشب 
سەكىرەدى. ]1¥[ # HAHAH, BT 12Z \ f9‏ 
ol A. RR‏ كۈرەسكە تورء اس .اكز 
气 服 不 是 总 人 的 倒 摔 被‏ 。 

(HERK 18 #07 كلا‎ [5 11 18319١00) 5 تويات(‎ 
Kilk [ 转 ] ©( HH, RA @ RRS 
Wi, E © 料 饲 吃 , 食 喂 吃 D نويات ال‎ 全 ©! 
。 足 
吃 ( 畜 牲 )@ 饱 吃 , 食 吃 ( 岛 )  ( 动 ) توياتتا-‎ 
。 足 知 , 足 满 , 意 满 〔 转 ] © 料 饲 吃 , 草 


。 态 身 反 的 -Lab  -ناتتايوت‎ 

。 态 动 使 的 توياتتاندىر- توياتتان-‎ 
。 式 定 不 的 توياتتانۋ نوياتتان-‎ 

。 式 定 不 的 توپاتتاۋ توياتتا-‎ 

。 式 定 不 的 تويعانسۋ تويعانسى-‎ 


, 5 # , 18 48, 6 15 4 #  )3¥(( تويعانسى-‎ 
点 一 吃 多 , 气 客 别 تويعانسىماي كوبىرەك ىش.‎ 
با¿‎ 

。 态 动 使 的 1 توي‎  -زىعيوت‎ 

。 态 动 使 的 1 تويدىر- توي-‎ 

. 称 泛 的 等 典 庆 ,会 集 , 事 喜 〈 名 ) توي-جيىن‎ 
توي‎ : 喝 大 吃 大 ; 乐 宴 , 饮 宴 © 23(( تويلا-‎ 
مەملەكەت‎ : 度 欢 , 贺 应 , 祝 庆 宴 婚 加 参 تويلا‎ 
。 庆 国 祝 庆 مەرەكەسىن تويلاۋ‎ 

。 态 互 交 的 تويلاس- تويلا‎ 


。 态 动 使 的 تويلات- تويلا.‎ 

。 式 定 不 的 تويلاۋ تويلا‎ 

。 物 礼 (的 送 ), 礼 聘 《名 ) تويلىق‎ 

。 的 物 礼 有 没 ,的 礼 聘 带 不 2) ( تويلىقسىز‎ 
显 , 泌 活 得 显 , 快 愉 得 显 0( )30(( تويتاڭدا-‎ 
“سر توب بالا تويتاڭداپ ويناب *جؤر.‎ : 活 快 得 
脚 着 焉 @ 。 贾 玩 地 跳 乱 蹦 活 在 正 子 孩 群 一 


。 步 碎 迈 

。 态 互 交 的 تويتاڭداس- تويتاقدا.‎ 

。 态 动 使 的 تويتاڭدات- تويتاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 تويتاڭداتقىز- تويتاڭدات-‎ 
。 式 定 不 的 تويتاڭداۋ تويتاڭدا-‎ 


， 走 赶 ; 住 挡 , 挡 阻 , 止 阻  《 动 ) تويتار-‎ 
群 羊 把 قويدى بدرى قاراي تويتارىپ قوي.‎ : 回 赶 
卷 使 (等 子 钉 , 儿 刃 刀 )@@ 。 下 一 赶 边 这 往 
: AB KK KK, AU © FE, N, E 

. ول ونی بىر-اق اۋىز سوزبەن تويتارىپ تاستادى‎ 
A , 击 反 © . TRAM FF fb. 
击 جاۋ شابىۋىلىن تويتارىپ تاستادى‎ : 退 击 , 击 
。 攻 进 的 人 敌 了 退 

تويتارعىش 1 ) (名‏ #1418 هه تويتارعىش بالعا 
EET‏ . 

تويتارعىش 1 (16) 80110]11]32. #1018 8018 , 

。 的 辩 争 受 

A 击 反 , 击 还 ;了 驶 反 ,了 驶 批 (名 ) تويتارما‎ 
. 1#! تويتارما شەگە‎ 


。 态 动 使 的 -Js تويتارت-‎ 
. 227549 تويتارۋ تويتار-‎ 
。 态 动 被 的 تويتارىل- تويتار-‎ 


回 , 击 还 , 击 返 ;, 斥 驱 , 驳 反 《 名 》 تويتارىس‎ 
。 击 反 , 击 还 ; 驱 批 , 斥 驳 ته تويتارس بەرۋ‎ 
. 184038 ,1838)08(8¥38( )8(( تويتي-‎ 


。 态 动 使 的 تويتي-‎  -تيتيوت‎ 
。 式 定 不 的 تويتيۋ تويتي-‎ 

仪 , 礼 典 ; 庆 喜 , 事 婚 , 事 喜 (名) توي-تومالاق‎ 
。 式 


. 314. ©1272, 1# )2( توي-توپىر‎ 
35 ,的 看 里 往 ( 跟 后 奎 和 脚 指 ) )12( تويتىق‎ 
0# 
。 式 定 不 的 工 -SP  ۋيوت‎ 
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加 参 , 人 的 宴 赴 ,人 的 礼 婚 加 参 〈 动 》 تويشى‎ 

。 人 的 席 宴 

中 加: 席 宴 加 参 . 礼 婚 加 参 〈 动 ) تويشىلا-‎ 

一 的 礼 婚 加 参 来 前 كەلگەن "بىر توب جىگىت‎ 

。 子 伙 小 群 

。 式 定 不 的 تويشىلاۋ تويشىلا‎ 

تويىم )  ; 足 吃 , 够 吃 , 饱 吃 , 饱 @ (名‏ قانشا 

。 够 不 吃 也 他 少 多 有 . ىشسه ده وعان تويىم جوق‎ 

制 克 ; 意 满 , 足 知 , 足 满 ®‏ : اتاق دەپ ىنتىعا 

سىڭ دا تۇراسىڭ.› تويىم بولمايتىن با بىر ؟(#) 

? 候 时 的 足 满 个 有 没有 , 利 名 求 追 是 老 

@ 的 养 营 有 ,的 饱 吃 易 容 © 216( تويىمدى‎ 

。 的 好 很 得 养 保 , 的 胖 肥 ,的 肥 养 

。 词 名 象 抽 的 تويىمدىلىق تويىمدى‎ 

大 量 饭 , 的 吃 贪 ,的 饱 不 吃 © ( 形 ) تويىمسىز‎ 

. 8090 ¥ , 61 2307 MER , 000:70 

تويىمسىز دان ([3) 1084087214375 :11836, 变‏ 

。 获 贪 得 变 , 厌 无 得 仿 得 变 饮 

。 式 定 不 的 تويىمسىزدانۋ تويىمسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 تويىمسىزدىق تويىمسىز‎ 

长 , 胖 发 @ 饱 吃 @ 态 身 反 的 1 تويىن- 0توي-‎ 

奈 长 , 腾 肥 更 得‏ : قويلار بىلتىرعىدان دا ارمان 

。 肥 还 年 去 比 羊 绵 تويىندى.‎ 

。 态 动 使 的 تويىندىر- تويىن-‎ 

。 式 定 不 的 تويىنۇ تويىن-‎ 

توك ) 流 电 , 电 《名‏ : توك سوعۋ ل / توك 

جولى 路 电‏ / توك وشاق © # / توك ارا © 

。 度 容 流 电 توك تىعىزدىعى‎ / % 

床 车 توكار ستانوكى‎ : 工 施 , 工 车 《名 ) توكار‎ 

. (PRE) 

توكارلىق ) :的 工 车 ,的 工 旋 《〈 形‏ توكارلىق 

。( 艺 技工 车 ) 术 技工 施 ونادرى‎ 

18181985 توق ادام‎ :的 饱 吃  ( 形 ) 1 توق‎ 

好 很 得 养 保 ,的 胖 肥 ,的 肥 养 ; 的 胖 胖 @ 人 的 

:的‏ توق مال 畜牧 的 肥 养‏ / ونىڭ قاتىنى توق 

容 © .好 很 得 养 保 婆 老 的 他 来 看 كورىنەدى.‎ 

:的 饱 得 吃 人 使 ,的 养 营 有 ,的 饱 吃 易‏ توق اس 

:的 深 ( 色 颜 ) © 饭 的 饱 得 吃 人 使‏ توق سارى 

:的 裕 富 ,的 足 富 [ 转 ] © RE‏ توق ولكەلەر 
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@ جىلىگى توق‎ & 区 地 的 裕 富 是 平 似 ”تارىزدى‎ 
的 好 很 得 养 营 小 从 (人 》@ 的 肥 较 比 ( 畜 牲 》 
.هه كوڭىلگە توق ساناۋ 82 هه كوڭىل توق‎ 
ها‎ 息 休 (后 饭 ); 化 消 توق باسۋ‎ 全 157519 
هد توق جاراۋ‎ 马赛 的 行进 而 教 调经 未 必 b توق‎ 
توق‎ A 部 腹 回 收 ( 畜 役 使 而 喝 吃 给 不 因 ) 
ھاس قادىرىن توق بىلمەي-‎ 肠 结 〔 理 生 ] ىشەك‎ 
اش بالا‎ 全 。 贵 珍 的 食 饭 知 不 汉 饱 [ 亦 〗】 دى.‎ 
توق بالامەن وينامايدى› توق بالا اش بولام دەپ‎ 
7 380118¥27076--120100 ¥] ويلامايدى.‎ 
不 汉 饱 ) 饿 挨 会 己 自 想 不 从 子 孩 的 饱 吃 , 儿 玩 
هه تاماق توق. كويلدك كوك.‎ 。( 11148 
. 821232 GEJ 

توق 1 : توق 图 意 ; 心 重 (的 话 )JGe‏ هد توق 
ءتەرىن | A 出 说 地 当 了 截 直 ; 上 子 点 到 说 和‏ 
توق ەتكىزۋ 全 下 一 擅 , 下 一 禹‏ توق 出 发 部‏ 
عكر „ 

在 合 会 ,集聚 ,起 一 在 中 集 23(( توقايلاس-‎ 
。 天 聊 起 一 在 坐 توقايلاسىپ اڭگىمەلسۋ‎ :起 一 
。 式 定 不 的 توقايلاسۋ توقايلاس-‎ 

توقال 1 ) :太太 姨 , 房 偏 , 黎 老 小 , 妆 ( 名‏ توقال 
الۋ 7.3 / توقال قاتىن # ¥ . 

توقال 1 ) :的 秃 ,的 角 特 无 D( 形‏ توقال سيىر 
全 的 芒 无 @ 牛 母 的 角 特 无‏ توقال *بيداي 376 
全 E,‏ توقال ”ؤي 房 顶 平 , 房 平 (ob)‏ 
人 屋‏ 
قۇلاعىنان ايرىلىپتى. [ 8 للاع* +( 3575 حا 1# 
0 1 8(9 1317ل اطع , 
توقالدا- ) 掉 锯 角 特 把 〈 动‏ 。 

老 小 作 当 @@ 态 动 被 的 توقالدان- © توقالدا‎ 


. RA , %18 چ زل‎ , ¥ 
。 式 定 不 的 توقالدانۋ توقالدان-‎ 
。 态 动 使 的 توقالدات توقالدا.‎ 
。 式 定 不 的 توقالداۋ توقالدا-‎ 


。 角 特有 没 《 名 ) 1 توقالدىق‎ 
:位 地 的 婆 老 小 ,小 老 小 , 壮 )#(‹ 1 توقالدىق‎ 
„ توقالدىققا الۋ 291۴ / ¥ (#غ......0 ل% چ3)‎ 
21/145 توقاش پىسىرۋ‎ :局 图 小 《名 ) توقاش‎ 
。 馈 
توقباق £ توقپاق.‎ 


توقباس جك ¥ توقياق جىلىك. 
توقمەيىل (72) 27# Ê %1, Û‏ 85 ,75 8018 : 
بارىنا قاناعات ەتەتىن توقمەيىل كىسى 上 活 生 在‏ 


。 人 的 状 现 于 足 满 
. توقمەيىلسى‎ 见 توقمەيىلدەن-‎ 
。 式 定 不 的 توقمەيىلسۋ توقمەيىلسى-‎ 


， 足 意 满心 , £ 6# A )30( توقمەيىلسى-‎ 
ول كوب جىلداردان بەرى‎ : 意 得 ! 乐 其 得 自 
对 他 تؤراقتى تابسىنا توقمەيىلسىپ جۈرە بەردى.‎ 
。 足 意 满心 到 感 入 收 定 固 的 来 年 多 

。 态 动 使 的 توقمەيىلسىت- توقمەيىلسى-‎ 
ھ‎ #>XK( 0 FÈ 7), * # ) نوقٻاق‎ 
全 用 小 材 大 , 试 小 刀 牛 تورعايعا توقپاق جۇمساۋ‎ 
1# توقياق جەۋ‎ 全 2625180857 توقپاق جال‎ 
هد توقپاق‎ 108.86¥ [ 理 生 ] هه توقپاق جىلىك‎ 
. +#±3.7#027 مۇرىن‎ 

住 不 ; 砸 〈 棒 ) ,打手 , 打 ( 棒 ) )8(( توقپاقتا-‎ 
قاقپانى بىرەۋ توقپاقتاپ جاتىر.‎ , ‡[ 18008 
. 1720 8:16 5 

# ,的 大 样 一 棒 头 大 和 © توقپاقتاي )ظ0(‎ 
توقپاقتاي بۇرىم‎ :的 笨 粗 ,的 壮 粗 ,的 大 粗 ,的 
的 子 鼻 大 مۈرنى توقپاقتاي كىسى‎ / 68 
壮 粗 توقپاقتاي جۇدىرىق‎ / (人 的 子 算 头 蒜 ) 人 
ملا / ول جىلاي-جىلاي كوزى توقپاقتاي‎ # #0 
© .了 肿 都 睛 眼 得 哭 他 بولىپ “سسب كەتتى.‎ 
老 的 胖 斤 توقپاقتاي شال‎ 0000¥ , 80171: 


توقيان: توقپان جىلىك #18 . 
توقپەيىلسۋ توقپەيىلسى- 式 定 不 的‏ 。 

توقپەيىلسى- £ توقمەيىلسى . 

توفسان (& 0 :个 十 九 ,十 九‏ توقسان جەتى 
七 十 九‏ / توقسان وقؤشى 季 © 生 学 名 十 九‏ 
su 产 ”: 节 季 , 度‏ توقسان 度 季 一 第‏ هه جەل 
月 二 十 oy‏ هه توقسان *تؤسؤ ^ > هه 
سەكسەن شىقپاي› توقسان كىرمەيدى. ¥1 ار 
到 不 十 九 , 过 不 十‏ 。 


توقساندىق 〉 :的 度 季 ( 形‏ توقساندىق جۋرئال 
刊 季‏ 。 

توقسانىنشى ] :十 九 第 〔 数‏ ول توقسانىنشى 
ؤيده تۇرادى. 里 间 房 号 十 九 在 住 她‏ 。 

; 宿 住 ; 软 停 , 留 停 , 止 停 , 停 D )8( توقتا-‎ 
/ 5# جۇمىس توقتاۋ‎ : 止 终 , 止 休 , 来 下 顿 停 
申 , 述 叙 〔 转 ] © . 708 جاڭبىر توقتادى.‎ 
بؤل جولعى باياندامادا ول‎ : 述 论 , 述 讲 , 述 
没 他 中 告 报 次 这 كوندىرىس تۋرالى توقتامادى.‎ 
长 , 熟 成 C3 اقىل‎ 全 。 题 问 产生 ( 术 论 ? 谈 
سوزكه‎ 全 纪年 上 , 迈 年 جاس توقتاؤ‎ 全 大 
抚 ,慰安 | هر توقتاؤ‎ 告 功 从 听 , 话 听 توقتاۋ‎ 
. ® 
停 , 止 停 © 态 动 被 的 O توقتال- © توقتا-‎ 
E, HIM EM BY © 搁 耽 , 响 影 受 © 留 
。 述 
。 式 定 不 的 توقتالؤ توقتال.‎ 

, HE , 断 中 , 止 中 , 止 停 (名 ) 1 توقتالىس‎ 
。 顿 停 时 临 ۋاقىتتىق توقتالىس‎ 0 

。 态 互 交 的 توقتالىس- 1 توقتال-‎ 

3L。，: 约 条 , 同 合 , 议 协 , 定 协 © (名 ) توقتام‎ 
:局 结 , 果 结 ; 语 结 , 论 结 @ 同 合 易 贸 توقتامى‎ 
结 个 有 会 总 ءتۇبى “بسر توقتام بولاتىن شىعار‎ 
。 论 结 出 作 توقتام ايتۋ‎ / 论 
087.108 ¥ .10720(( توقتاماستان‎ 
جول ورتاعا توقتاماستان تىكە‎ :地 断 间 不 ,地 
。 达 到 接 直 搁 了 有 没 上 路 كەلدى‎ 

停 稍 , 顿 停 加 稍 , 顿 停 微 略 ›®(( توقتاڭقىر ا‎ 
توقتاڭقىراي‎ : 捆 耽 点 有 ; 儿 会 一 等 微 稍 , 停 一 
一 等 微 稍 ( 们 你 ) تۈرىڭدار› ول قازىر كەلەدى.‎ 
。 来 就 上 马 他 , 儿 会 


。 态 互 交 的 توقتاڭقىراس- توقتاڭقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 توقتاڭقىرات- توقتاڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 توقتاڭقىراۋ توقتاڭقىرا-‎ 


| توقتار-توقتاماستان ([8) ۴ *:ۋ......, 


ول اربا توقتار-توقتاماستان ۇستىنە قارمىپ 
شىقتى. 了 去 上 跳 就 他 ,来 下 停 未 尚 车 马‏ 。 
توقتاس- (0توقتا. ,好 说 ,好 讲 © 态 互 交 的‏ 
定 决 ,好 定 , 定 商‏ : ەرتەڭ بارۋعا توقتاستىق . 
去 天 明定 商 们 我‏ 。 
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, 留 阻 ,阻拦 © 态 动 使 的 توقتات- ® توقتا-‎ 
كەيبىر جۇمىستار مەنى‎ : 搁 耽 使 , 行 放 不 
© . 了 住 搁 陨 我 把 事 些 有 توقتاتىپ تاستادى.‎ 
جاۋدى توقتاتۋ‎ : 住 截 , 住 挡 ! 止 扼 , 止 制 , 止 阻 
قان‎ st FRE, IEE, EE © AKER 
/ ¥ l4 توقتاتۋ ]| 1 / تىنىسىن توقتاتۋ‎ 
结 期 情 发 © 动 制 ( 转 ] © 9 ساۋدا توقتاتۋ‎ 
اقىل توقتاتؤ #7221486 ھ بوي توقتاتؤ‎ 全 5 
سؤدى شىم توقتاتار›‎ 全 HRM. 5 ®. 2 عا‎ 
,流水 住 挡 能 皮草 【 谚 】. *“سوزدى شمن توقتاتار‎ 


。 言 谎 穿 稚 能 理 真 

。 态 动 使 的 توقتاتقىز- توقتات-‎ 

。 态 动 使 的 توقتاتتىر- توقتات-‎ 

。 式 定 不 的 توقتاتۋ توقتات.‎ 

。 态 动 被 的 توقتاتىل- توقتات-‎ 

积 ,水 洲 توقتاۋ سؤ‎ 全 水 死 ,小 (名 ) 1 توقتاۋ‎ 
。 水 死 ,水 

,#!% توقتاۋ ايتؤ‎ 全 式 定 不 的 توقتاۋ 1 توقتا-‎ 


禁 被 , 止 扼 , 止 停 站» توقتاۋ‎ 全 RRR 
ل‎ 
I, 0.1007 280(( توقتاۋسىز‎ 
78 جاڭبىر توقتاۋسىز ”ۈش كؤن جاؤدى.‎ :地 
。 天 三 了 下 地 停 
作 噶 噶 , 声 当 柳 出 发 توق-توق: توق-توق ەتۈ‎ 
. FEHR, 
编 (的 下 以 岁 一 ,上 以 月 个 六 )( 名 ) 1 توقتى‎ 
قتى قوشقار € 4 ‡ (.(/ ;¥ #) ها‎ 0 
|‡][ توقتىنىڭ «تى توپىراق تاتيدى.‎ 
EERE) 味 脾 土 有 带 都 肉 羔羊 连 候 时 的 饱 子 


(FIR 
。 座 羊 白 〔 天 ]( 名 ) 1 توقتى‎ 
دؤاداق.‎ 见 توقتىبالاق‎ 


生 ); 食 足 , 饱 © 词 名 象 抽 的 1 توقتسق 0توق‎ 
هه "بىر اشتىقتىڭ ”بىر‎ 裕 充 , 裕 富 (的 上 活 
جد‎ E1481) 1478 29174 توقتىعى بار. [72ة]1‎ 
。 (的 对 相 

誉 的 羔羊 编 的 下 以 岁 一 〈 名 》 توقتى-تورىم‎ 
。 称 

绵 ( 的 下 以 岁 一 ,上 以 月 个 六 )( 和 名 》 توقتىشاق‎ 
هم توعىز قابات تورقادان توقتىشاعىم تەرىسى‎ 36 
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不 而 华 ) 皮 羔羊 如 不 级 绸 罗 绫 【 谚 】〗】 ارتىق.‎ 
。( 实 

钩 制 骨 توقۋ “بىز‎ 全 式 定 不 的 توقۋ توقى-‎ 
。 针 

结 编 ,的 好 织 编 ,的 好 织 ® 2©( توقۋلى‎ 
会 体 有 深 @ 于 袜 的 好 织 توقۋلى بايپاق‎ :的 好 
ونىڭ "بارى ده كو لده‎ :的 里 心 在 记 , 的 
。 数 有 都 里 心 西 东 些 那 对 توقۋلى.‎ 

结 编 未 ,的 织 编 未 ,的 成 织 未 ( 形 ) توقۋسىز‎ 

。 的 

نوقؤشى (4) :者 结 编 , 工 织‏ قولعاپ توقؤشى 
人 的 套 手 织‏ 。 

. توقۋشىلىق (25) 1/1597 24لا‎ 
; 食 足 , 饱 @ 词 名 象 抽 的 1 توقشىلىق © توق‎ 
。 裕 充 , 裕 富 (的 上 活 生 》 

隐 هر جاۋىردى جابا تؤقؤ‎ 28226 ( 动 ) 1 توقى-‎ 
. ¥ 
: 织 针 , 结 编 , 织 编 , 织 纺 , 织 ® ( 动 ) 1 توقى-‎ 
/ ۴(4 ورمدكشى ورمەك توقۋ‎ / 布 织 بۈل توقۋ‎ 
子 袜 打 شارباق توقۋ 8394# / بايباق توقۋ‎ %0 
وقىعاندى ميعا‎ :用 会 ,会 学 , 握 掌 ;会 领 [ 转 ]@ 
چ كوڭىلگە‎ 里 子 脑 在 记 西 东 的 过 学 把 توقۋ‎ 
。 住 记 心 用 ,里 心 在 记 كوكەيىنە› جادىنا) توقؤ‎ ( 


。 态 动 被 的 1 -ay توقىل-‎ 
بلا‎ # , 6 i & ,8¥460¥¥ (31) توقىلدا-‎ 
„ Fmt 


توقىلداق 42(1) 6,716 . # هه توقىلداق 
تورعاي 20763 چ توقىلداق توقىمداسى 21# & 
科‏ 。 ， 

. # (名) توقىلداق‎ 

硬 ; HÊ ± #00180600: )76( ¥ توقىلداق‎ 
80¥ 

。 科 鸟 木 吸 〔 动 ] (名 》 توقىلداقتار‎ 

. 837 80¥ )30( (名 ) توقىلداقشالار‎ 

, 1 ¥ © 态 动 使 的 توقىلدات- (0توقىلدا-‎ 
پويەز توقىلداتىپ زىمىراپ بارادى.‎ :# #0808 
。 过 驶 地 隆隆 车 火 

。 式 定 不 的 توقىلداۋ توقىلدا-‎ 

توقىلداۋىق 》 动 ] (名‏ [ @ + & ھ 
توقىلداۋىقتىڭ تاۋبەسى 性 本 的 改 难‏ 。 


توقىم ) 全 #8. 8,4,1884 (名‏ اداي 
توقىم ]#82213217 هه ارعىن توقىم 式 更 尔 阿‏ 
¥ # هھ دؤلات توقىم ]# ¥‡ 96 +2 8# # هد جەل 
توقىم 138 #00 # , 1% BFE BIN) REB‏ جل 
全 〈 口 伤 的 部‏ كؤمس توقىم 区 的 饰 装 子 银 用‏ 
#اه نايمان توقىم #84277775 4 ويما توقىم 
اال RR‏ هد توقىم قاعار 外 人 有 中 家‏ 
全 〈 利 顺 中 途 愿 祝 ( 式 仪 的 时 出‏ قابتال توقىم 
全 鞠‏ قىرعىز توقىم 藉 鞍 的 式 孜 克 尔 柯‏ 。 
توقىما ) 织 编 ,的 成 织 © 匹 布 , 品 织 纺 © 〈 名‏ 
:的 结 编 ,的‏ توقىما بويىمدار 品 织 纺‏ / توقىما 
قولعاب 全 套 手 的 织 编‏ توقىما ونە ر كاسىبى 纺‏ 
全 业 工 织‏ ىلمە توقىما 织 针‏ 。 


| 编 ; 工 织 纺 , 工 布 织 , 工 织 © )45( توقىماشى‎ 


工 织‏ ھ ئوقىماشى قۇس %44 هد توقىماشى 
قىز ® 星 女 织 [天] ® 娘 姑 织 纺‏ 。 

: 业 织 编 , 业 织 纺 〈 名 ) توقىماشىلىق‎ 
/ 业 工 织 纺 توقىماشىلىق ونەركاسىبى‎ 
。 厂 织 纺 توقىماشىلىق فابريكاسى‎ 

توقىمدا- ) 垫 〈 动‏ )& # 2# .10 # # : 
توقىمداپ ەرتتەۋ %1 . 

:的 块 小 ;的 大 般 一 垫 鞍 知 和 《〈 形 》 توقىمداي‎ 
توقىمداي جەرى جوق‎ / 地 土 块 小 توقىمداي جەر‎ 
。 人 穷 的 地 之 推 立 无 كەدەي‎ 


。 态 动 使 的 توقىمدات- توقىمدا-‎ 
。 态 动 使 的 توقىمدانقىز- نوقىمدا-‎ 
。 式 定 不 的 توقىمداۋ توقميدا.‎ 


. #1, $ $; # (76) توقىمدى‎ 
。 部 肋 (的 马 指 ) )&‹ توقىمدىق‎ 

.的 藉 鞍 加 未 ,的 垫 驶 秸 带 不 〈 形 》 توقىمسىز‎ 
توقىراپ العا‎ : 留 停 , 灌 停 , 停 )© )8(( توقىرا-‎ 
باسياؤ 29خ # / الدىڭعىلار توقىراپ قالدى.‎ 
AFIR ERE © 。 了 来 下 停 都 的 面前 
也 人 ,纪年 了 上 جاس ولعاييب توقىراپ قالدى.‎ 
。 了 老 误 

توقىراي- 》 秃 秃 光 为 成 , 秃 变 〈 动‏ : وناك 
توقىرايعان باسى عانا كورىنەدى. 那 他 到 看 能 只‏ 
#80007676 . 

。 态 动 使 的 توقىرايت- توقىراي-‎ 

。 式 定 不 的 توقىرايۋ توقىراي-‎ 


。 态 互 交 的 توقىراس- توقىرا-‎ 

。 态 动 使 的 توقىرات- توقىرا-‎ 

。 态 动 使 的 توقىراتقىز- توقىرات-‎ 

。 态 动 使 的 توقىراتتىر- توقىرات-‎ 
。 式 定 不 的 توقىراۋ توقىرا-‎ 

。 退 豪 , 前 不 灌 停 《名 ) توقىراۋشىلىق‎ 
. #3 2880 توقى-‎  -سىقوت‎ 

。 态 动 使 的 توقى-‎  -تىقوت‎ 

。 态 动 使 的 توقىتتىر- توقىت-‎ 


。 梯 恩 , 梯 , 芋 甲 基础 三 〈 名 ) 1 تول‎ 
, 满 装 ; 满 咏 ; 满 含 , 含 饱满 充 〇 D( 动 ) 1 تول-‎ 
قارتنىڭ كوزىنە جاس تولىپ‎ : 满 挤 , 满 占 ; 满 灌 
ۆيگە‎ / 。 水 泪 了 满 哈里 眶 眼 的 人 老 كدتنى.‎ 
发 ® 。 雾 烟 了 满 充 里 屋 *تؤتسن تولىپ كەتتى.‎ 
ول وتكەندە ارىق «دىء ءندى‎ : 满 丰 得 长 , 胖 
© .了 胖 发 在 现 , 瘦 很 他 去 过 .css تولىپ‎ 
مەنىڭ بۈل قالادا‎ :到 , 满 ,过 (限期 , 间 时 ) 
城 个 这 在 住 我 تولدى.‎ 小 > تۇرعانىما كدشه «كى‎ 
: 够 , 满 ( 龄 年 ) @ 。 了 年 两 满 已 天 昨 到 里 市 
岁 十 满 已 年 今 他 ول بيىل 10 جاسقا تولدى.‎ 
全 74%1 ھ ايدىڭ تولىپ كسؤى‎ . 7 
بەرەکە‎ 全 3516, 18 078 2 70 اقىل تولۋ‎ 
3,84 كوزكه تولۋ‎ 全 爱 和 亲 相 愿 تولسىن‎ 
满 , 悦 喜 满 充 中 心 كوڭىلگە تولؤ‎ 全 眼 顺 , 亮 
泄 水 得 挤 ,的 满 满 得 挤 لىق تولۋ‎ 全 意 得 , 意 
تولسن‎ 6 全 …… 是 满 ,的 满 满 得 装 , 通 不 
سىنعا نولؤ‎ 全 堂 一 聚 欢 伙 大 与 愿 , 坐 满 朋 高 
تولعان اي‎ 全 的 儿 样 好 ,的 好 ,的 论 评 起 得 经 
هه وت باسى‎ 窝 心 قازان تولماس‎ & 月 圆 ,月 满 
] [¦1 الا بولساء كەرەگە باسى تولعان ياله بولادى.‎ 
。 顺 不 事 万 ,和 不 中 家 
。 风 的 刮 常 (名 ) 1 تولاعاي‎ 
。 的 凉 荒 ,的 毛 不 ,的 秃 光 〈 副 ) 1 تولاعاي‎ 
: 概 大 ,来 看 ,之 言 而 总 ,之 总 〈 副 》 تولايسم‎ 
تولايىم. *سوز الىپەتتەرىڭە قاراعاندا سول سەندەر‎ 
。 们 你 是 就 来 原 气 口 听 ەكەنسىڭدەر عوي.‎ 
全 端 飞 ; 腿 小 , 肥 外 [ 理 生 ] 《名 》 تولارساق‎ 
磨 受 , 苦 困 经 历 , 难 艰 受 تولارساقتان ساز كەشۋ‎ 
。 难 
: 腿 小 到 没 (等 雪 或 党 泥 ) )30( تولارساقتا-‎ 
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292081 مي باتپاقتا تولارساقتاپ ارءلك كەلەدى‎ 
。 走行 地 难 艰 上 路 道 的 子 肚 腿 


. ©5389 تولارساقتاس- تولارساقتا‎ 
。 态 动 使 的 تولارساقتا-‎  -تاتقاسرالوت‎ 
。 式 定 不 的 تولارساقتاۋ تولارساقتا-‎ 


تولاس ) 顿 停 , 息 停 , 停 暂 《名‏ : كۇن بويىنا 
تولاس الماي قار جاۋدى. 雪 的 天 整 一 了 下‏ 。 
تولاسسىز ) ,的 断 间 不 ,的 住 不 ,的 停 不 〈 形‏ 
全 的 葡 间 无 ,的 断 不 续 持‏ تولاسسز تەربەلىس 
全 荡 振 续 持 〔 物 ]‏ تولاسسز تولقىن ] 电‏ [ # 
波 续‏ 。 
停 暂 , 息 停 ,来 下 静 平 , 止 停 〈 动 》 -CY‏ : 
جاڭبىر تولاستادى. 74 . 
تولاستات- 态 动 使 的 -Loy‏ 。 
تولاستاۋ تولستا- 式 定 不 的‏ 。 
تولاسۋ تولاسى- 式 定 不 的‏ 。 
تولاسى- 》 止 停 , 息 停 , 来 下 静 平 , 止 , 停 〈 动‏ ; 
停 暂‏ : جەل تولاسىپ كەلەدى. 了 小 渐渐 风‏ 。 
تولعا- 1 ) 荡 见 , 见 播 D( 动‏ : قازىقتى تولعاپ 
جۇلىپ الدى 了 来 出 拨 就 下 几 了 晃 播 桩 木 把‏ / 
سابانى ارلى-بەرلى تولعاۋ 晃 回 来 松 皮 的 奶 盛 把‏ 
晃 播 ( 子 沙 , 土 尘 的 中 粒 谷 净 去 了 为 ) © 荡‏ , 
旋 ( 向 方 个 一 着 朝子 绳 将 时 子 强 接 ) © †® ¥‏ 
倒 , 去 磨 来 磨 (里 嘴 在 放 物 食 将 )G@ 动 转 , 转‏ 
:去 倒 来‏ شايناماستان تولعاب جؤتا سالدى ¥ 0876 
去 下 香 就 碎‏ 。 
تولعا- 1 ))3( ) 述 叙 ( 式 形 的 奏 弹 ,唱歌 用‏ , 
全 述 描‏ كەڭ تولعاؤ 虑 热 思 深 OD‏ © #18 28 
源 求 根‏ 。 
تولعاق > % )(19:1(0 1151 ) 成 )@ 88.16 FF‏ 
机 时 , 件 条 (的 熟‏ هد اشتى تولعاق +814 18/8 
全 15‏ سوڭعى تولعاق 痛 阵 的 后 最‏ هد تولعاق 
جيىلەتكىش )7*7 全‏ تولعاق قىسۋ ) 分‏ #8 
全 痛 剧 (时‏ تولعاعى جەتۋ (پىسۋ) ) 机 时 , 件 条‏ 
热 成 (等‏ هد تؤيه تولعاق 产 难‏ 。 
تولعاق”شوب ) 《名‏ (#) ##?# . 
تولعام 》 脑 头 , 平 水 想 思 , 力 能 维 思 〈 名‏ 。 
تولعان- (0تولعا. 1 2199 4 181181975 8ز 
度 付 , 考‏ : سەن جاقسىراق تولعانىپ كور. 好 你‏ 
想 一 想 好‏ 。 / از تولعانۋ 刻 片 度 付‏ 。 
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。 态 动 使 的 تولعاندىر- تولعان-‎ 
。 态 动 使 的 -mu 六 تولعاندىرت-‎ 
。 态 动 使 的 تولعانت- تولعان-‎ 


。 式 定 不 的 تولعانۋ تولعان-‎ 

酌 , 考 思 些 有 , 虑 思 加 稍 〈 动 ) تولعانىڭقىرا-‎ 
。 量 
。 式 定 不 的 تولعانىڭقىراۋ تولعانىڭقىرا.‎ 

。 考 思 真 认 , 想 细 , 思 深 (名 ) تولعانىس‎ 
تولعاتپاي‎ : 痛 阵 (的 时 婉 分 ) )3(( تولعات-‎ 
1(3 بوسانۋ‎ 

。 式 定 不 的 تولعاتۋ تولعات‎ 

。 诗 情 抒 ; 调 叙 宣 〈 名 ) 1 تولعاۋ‎ 

. 2187680 1 „ 1 تولعاۋ 1 تولعا.‎ 
。 态 动 使 的 تولعىز- تول-‎ 

。 式 定 不 的 تولقۋ 1 تولقى-‎ 

. تولقۋ 1 (45) )#3 ,8.380 قار‎ 
, 涯 洁 , 涌 测 〈 水 ), 伏 起 浪 波 تولقى-(0)31‎ 
يلا‎ © . 澜 荡 在 水 湖 كول تولقىپ تؤر.‎ : 功 动 
7832 ل , 218 , 012 , 4# تولقىعان *بيدايلار‎ 
不 得 显 , 常 无 化 变 , 动 波 , 定 不 荡 动 @ 滚滚 
动 © 势 局 的 荡 动 تولقىپ تۇرعان جاعداي‎ : 稳 
他 ول قاتتى تولقىعان بولاتىن.‎ : 定 不 列 犹 , 揪 
® سنايشا تولقؤ‎ 全 . 477181818 إل‎ 218 
. ERED , 77519: خ0ة‎ , 7# 7616 1 

耶 犹 ,的 常 无 化 变 , 的 定 不 播 动 ( 形 ) تولقىما‎ 
。 的 定 不 

定 稳 不 ,的 乱 动 ,的 安 不 落 动 )16( تولقىمالى‎ 
。 的 

تولقىن ) 动 波 , 涛 波 , 浪 波 , 浪 @〈 名‏ ; تەڭىز 
تولقنى 浪 海‏ / تولقىن سەكىلدى 式 浪 波‏ / 
«لدكتر تولقىنى 波 电‏ / “بيداي تولقىنى 8#( / 
داؤس تولقىنى 潮 , 潮 浪 , 潮 高 6443 © 波 声‏ 
流‏ : توڭكەرىس تولقىنى 718805 هر اينالۋشى 
تولقىن ] 全 波 旋 自 〔 物‏ ارالىق تولقىن ] 中 [ 物‏ 
全 波 间‏ اسپان تولقىنى 全 波 间 空 , 波 天‏ اۋا 
تولقىنى 浪 气‏ ھ4 دىبىس تولقىنى ] 波音 [ 语‏ 4 
مايدا تولقىن 4¥ , ¥#3£ هد ورتا تولقىن 14 全‏ 
سەرپىندى تولقىن ] 波 性 弹 [ 物‏ هد سوقيا تولقىن 
全 波 击 冲 [ 物 ] © 浪 岸 击 (地 ] ©‏ سىلكىنىس 
تولقىن ] 波 震 [地‏ هم تولقىن كۈشەيتكىش ] 电‏ [ 


线 无 〔 电 ] تولقىن تارانقىش‎ 全 器 大 放电 线 无 
هه تولقىن‎ 波 检 تولقىن ىرىكتەۋ‎ 全 机 射 发 电 
测 6803 هه تولقىن ولشەگىش‎ 长 波 ۇزىندىعى‎ 
。 仪 波 

تولقىندا ))3( ¥88 8?, :8| جز ةل , Ê‏ #¥ ,8 #. 
تەڭىز تولقىندادى. 滚滚 浪 海‏ . 

。 态 动 被 的 تولقىندال- تولقىندا-‎ 
起 , 浪 起 © 态 身 反 的 تولقىندان- (0تولقىندا-‎ 
。 波 风 起 , 涛 浪 

。 态 动 使 的 تولقىندات- تولقىندا-‎ 

。 式 定 不 的 تولقىنداۋ تولقىندا.‎ 

起 浪 波 ,的 式 浪 波 ,的 状 波 @ (6) تولقىندى‎ 
阔 壮 澜 波 زور تولقىندى ارەکەت‎ :的 纹 波 ,的 伏 
全 的 段 波 中 ورتا تولقىندى‎ :的 段 波 © 动 运 的 
。 热 状 波 〔 医 ] تولقىندى قىزبا‎ 

:的 状 波 ,的 浪 波 ,的 波 《〈 形 》 تولقىندىق‎ 
تولقىندىق سۇزگى‎ 全 面 状 波 تولقىندىق كولەم‎ 
#06 

有 没 ,的 浪 波 有 没 ,的 浪 起 不 〈 形 》 تولقىنسىز‎ 
。 的 静 浪 平 风 ; 的 涛 波 

تولقىنت- لل تولقىندات- 

。 态 互 交 的 تولقىس- تولقى-‎ 

。 态 动 使 的 تولقى-‎  -تىقلوت‎ 

弥 , 满 装 , 满 倒 @ 态 动 使 的 1 تولتىر- (0تول-‎ 
不 ورنىن تولتىرۋعا بولمايتىن شىعىن‎ : 补 增 , 补 
شۇڭقىردى توپىراقپەن تولتىرۋ‎ / 失 损 的 补 弥 可 
هھ اۋىز تولتىرىپ ايتارلىق‎ 满 填 坑 把 土 用 
(ايتارلىق) 8014-1918 هد اۋىز تولتىرىپ سويلەۋ‎ 
„ RIES RFK, HE 5516 EKU 


. 态 动 使 的 تولتىرعىز- تولتىر-‎ 
。 态 动 使 的 تولتىرت- تولتىر-‎ 
。 式 定 不 的 تولتىرۋ تولتىر-‎ 

。 态 动 被 的 تولتىر-‎  -لىرىتلوت‎ 
。 态 互 交 的 تولتىرىس- تولتىر-‎ 


:的 满 ( 倒 , 盛 ) 装 ,的 满 满 ,的 满 © 〈 形 ) تولى‎ 
地 ) © 禾 柴 车 一 的 满 满 تولى ”بىر اربا وتىن‎ 
。 里 托 (名 

تولىعۋ تولىق- 1 27280 . 

全 ;的 整 完 ,的 备 完 ,的 全 完 ® ( 形 ) 1 تولىق‎ 
جه‎ ;的 足 充 ,的 分 充 ;的 对 绝 ;的 底 彻 ;的 部 


您 "سىزدىڭ دايىندىعىڭىز تولىق «مەس.‎ :的 满 
616 تولىق بىر جىل‎ / . 分 充 够 不 备 准 的 
تولىق سەنىم‎ / 利 胜 的 底 彻 تولىق جەڭىس‎ / 年 
肥 © 据 根 的 分 充 تولىق ئەگىز‎ / 所 把 的 对 绝 
健 تولىق دمنه‎ :的 壮 健 ,的 实 粗 ;的 满 丰 , 的 胖 
وندا *بارى‎ :的 有 富 ; 的 全 齐 © 格 体 的 壮 
利 流 , 的 练 熟 , 的 通 精 ® .有 富 常 非 他 تولىق.‎ 
4 语 汉 通 精 حانزۋ “تبلين تولىق بىلەدى‎ :的 
تولمق جيسن‎ & 月 圆 , 月 满月 望 [天] تولمق أي‎ 
هد توق كەرنەۋ‎ 数 备 完 , 集 备 完 , 集 全 完 0 
[ 医 ] تولىق تۈسىك‎ 全 中 高 6)9 تولىق‎ 全 力 压 总 
全 和 整 完 [ 数 ] تولىق قوسىندى‎ 全 产 流 全 完 
ەڭبەگى تولىق‎ 信使 大 权 全 تولىق ۇقىقتى «لشى‎ 
]12[ «كى اسايدى› ەڭسەسى قاتقان بىر اسايدى.‎ 
。 得 少 劳 少 ,得 多 劳 多 

起 满 丰 ;来 起 胖 肥 , 胖 发 © 〈 动 ) 1 تولىق-‎ 
. ول قىرىق جاسقا كەلگەندە تولىعا باستادى‎ :来 
HER © ， 了 来 起 胖 始 开 时 岁 十 四 到 他 
بورىنعىداي «مدس دؤنيه‎ : 旺 兴 , 荣 繁 ,有 富 得 变 
越 来 越 西 东 在 现 ,前 以 象 不 تولىعىپ كدلددى.‎ 
.了 多 

。 式 定 不 的 تولىقسۋ تولىقسى-‎ 

, 壮 健 得 育 发 , 熟 成 育 发 © 23(( تولىقسى-‎ 
。 荣 向 欣欣 , 荣 繁 , 旺 兴 © 满 丰 ( 肉 肌 ) 
%0381 X7 , 9 #0 (76( تولىقسىز‎ 
。 的 全 

。 态 动 使 的 تولىقسى-‎  -تىسقىلوت‎ 

- 补 , 加 附 , 补 增 , 充 补 , 实 充 )3(( تولىقتا-‎ 
/ 容 内 实 充 مازمۇنىن تولىقتاۋ‎ :全 健 ; 足 不 的 
。 处 之 足 不 充 补 كەم جەرىن تولىقتاۋ‎ 

。 如 增 , 实 充 , 充 补 )4( تولىقتاما‎ 

。 态 动 被 的 -Cjy 


。 式 定 不 的 تولىقتاۋ تولقتا-‎ 
© 语 补 ; 182 [ 语 ] © 《名 ) تولىقتاۋىش‎ 
同 ( 语 ] هد "بىرىڭعاي تولىقتاۋش‎ 数 子 余 [ 数 ] 
全 语 补 接 间 [ 语 ] جاناما تولىقتاۋش‎ 全 分 成 等 
هد تولىقتاۋش‎ 语 补 接 直 [ 语 ] تىكە تولىقتاۋش‎ 
[ 数 ] هد تولىقتاۋش جيسن‎ 角 余 [ 数 】 بؤرش‎ 
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。 集 余 

。 实 壮 ; 胖 肥 , 满 丰 (名 ) تولىقتىق‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 تولىقتىلىق تولىق‎ 

, 补 增 , 实 充 © 态 动 使 的 تولىقتىر- (0تولسق-‎ 
ىرى‎ op” : 足 不 的 …… 补 , 充 补 , 补 添 
تولىقتىرىپ شىعارىلعان‎ / 足 不 补 互 تولمقتسرؤ‎ 


。 本 订 增 نۇسقاسى‎ 
。 式 定 不 的 تولىقتىرۋ تولىقتىر-‎ 
。 态 动 被 的 تولىقتىرىل- تولىقتىر-‎ 


标 合 符 ,的 格 合 ,的 格 资 有 《〈 形 》 تولىمدى‎ 
شارتقا‎ / 人 的 格 资 有 تولىمدى كىسى‎ :的 准 
كوزكه‎ / 表 代 的 件 条 合 符 تولىمدى ۋاكىل‎ 
的 上 得 看 人 被 个 一 有 没 تولىمدى بىرەۋ جوق.‎ 
[ 语 ] تولىمدى سويلەم‎ 全 。( 的 眼 顺 个 一 有 没 ) 
。 句 整 完 
, 件 条 © 词 名 象 抽 的 تولىمدىلىق 0تولىمدى‎ 
ۋاكىلدەردىڭ تولىمدىلىعىن‎ : 率 格 合 ; 格 次 
。 会 员 委 查 审 格 资 表 代 تەكسەرۋ جوراسى‎ 
不 ,的 件 条 合 符 不 ,的 标 合 不 〈 形 》 تولىمسىز‎ 
تولىمسىز‎ 全 的 好 不 ;的 差 量 质 ,的 准 标 合 符 
。 句 全 完 不 〔 语 ] سويلەم‎ 
。 词 名 象 抽 的 تولىمسىزدىق تولىمسىز‎ 
جز‎ , 1117 A © 672:00 1 تولىس- 0تول-‎ 
قىزدىڭ دەنەسى‎ : 满 丰 ( 肉 肌 ); 壮 健 得 育 
。 满 丰 很 得 育 发 体 身 的 娘 姑 تولىسىپ كەتىپتى.‎ 
ول بۇرىنعىدان كوب تولىسىپ‎ : 胖 养 , 胖 发 © 
。 了 多 得 胖 前 以 比 他 كەتىپتى.‎ 
。 态 动 使 的 تولىسۋ تولىس-‎ 
。 式 定 不 的 تولىستىر- تولىس-‎ 
头 部 大 ,( 书 ) 本 一 的 厚 很 1: 2# )45( توم‎ 
ول جاقىندا "بىر‎ / 卷 一 第 “بمردنشى توم‎ ,)4( 
。 书 本 一 的 厚 很 了 完 写 近 最 他 توم جازدى.‎ 
توماعا (42) 801(,981#) 80¥ ¥ : توماعاسين‎ 
€ |© تارتۋ (الۋ) 988738 / توماعاسن سالۋ‎ 
. 68 
. (FE (£4) توماعالا- <راة)‎ 
. 20880 توماعالات- توماعالا-‎ 
. 2227589 توماعالاۋ توماعالا.‎ 
:的 单眼 上 戴 , 的 帽 座 上 戴 〈 形 ) توماعالى‎ 
. 181881 £ [9# توماعالى بۈركىت‎ 
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توماعاسىز (16) 801819383 818103 06 。 
توماعا-تۇيىق )36( —# ;9 وف R$.‏ ذف 2 


。 的 想 思 露 暴 
تومالا۔ لر دومالا.‎ 
تومالاق ا دومالاق.‎ 


تومار (45) #184 188,17 . 

。( 属 ) 划 血 补 ,( 属 ) 草 时 匙 《名 》 توماربوياۋ‎ 
تومارداي‎ :的 小 矮 ,的 似 墩 树 《〈 形 》 تومارداي‎ 
。( 儿 头 老 的 墩 墩 矮 ) 儿 头 老 的 小 矮 شال‎ 

。( 药 草 ) 芦 莹 《名 ) تومار ”داری‎ 

تومات ‹(2€ 110# 1161لا 579 1ك , 
توماتتا- ((3› 1 6761# . 

。 态 动 被 的 توماتتال- توماتتا.‎ 

。 式 定 不 的 -Lab توماتتاۋ‎ 

,起 肿 ,起 掘 ,起 鼓 , 出 突 ,起 凸 23(( تومپاي-‎ 
鼓 鼓 得 装 里 袋 口 قالتاسى تومپايىپ تۇر‎ , 0¥ 
。 的 

. 811/4 © 态 动 使 的 تومپايت- ®تومپاي.‎ 
. 818:17 اۋزىن تومپايتۋ‎ 

。 式 定 不 的 تومپايۋ تومپاي-‎ 

تومپاق 〉 :的 形 凸 ,的 凸  ( 形‏ تومياق ايندك 
:的 起 鼓 © (镜面 凸 ) 璃 玻 面 凸‏ تومياق جازۋ 
:的 胖 矮 ,的 胖 © ¬ 05¥]‏ تومپاق بەت | 
脸 胖‏ / تومپاق بوي 小 , 方 地 的 出 西 © 墩 胖 斤‏ 
10,12 : اناۋ تومپاقنىڭ ؤستسد 
كور نكمن نەمەنە؟ 什 征 的 见 可 约 隐 上 丘 小 个 那‏ 
呀 么‏ ? ھ زاڭعا تومياق 18385 . 

。 起 隆 使 ,起 鼓 使 ,形成 弄 凸 ( 动 》 -Cast 六 


+ بۇلدىراپ 


。 态 动 使 的 تومپاقتال- تومپاقتا-‎ 
。 态 身 反 的 تومياقتان- تومپاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 تومپاقتاۋ 1 تومپاقتا-‎ 


,的 形 凸 些 有 ,的 凸 较 比 @( 形 ) 1 تومماقتاۋ‎ 
胖 点 有 的 起 隆 点 有 ,的 起 鼓 为 较 的 来 出 突 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 تومپاقتىق تومياق‎ 

تومپاقشا 》 的 形 丘 , 的 出 突 ,的 起 凸 〈 形‏ هد 
استىڭعى تومپاقشا مي ] 脑 丘 下 〔 理 生‏ 。 
تومپاڭ: تومياك قاعۋ رلا تومياقدا.. 
تومپاڭدا- ((3) ) 小 着 迈 (等 畜 幼 或 儿 孩 小 指‏ 
走 ) 228‏ (: تومپاڭداپ ەرىپ وتىردى 小 着 迈‏ 


。 走 而 后 在 跟 步 碎 

。 态 互 交 的 تومپاڭداس- تومپاڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 تومپاڭدا-‎  -تادڭاپموت‎ 

。 式 定 不 的 تومپاڭداۋ تومپاڭدا-‎ 

小 指 ) تومپاڭ-تومپاڭ: تومپاڭ-تومپاڭ ەتۋ‎ 
。 步 碎 小 迈 (等 畜 幼 或 儿 孩 

肿 ,起 隆 ,起 鼓 ,出 突 ,起 凸 0 ( 动 ) تومبي-‎ 
,3813 8.9672 Fk تومېيىپ سۆ‎ : 胀 脱 ,起 
بالالار تومپيىپ ەرتەك تىڭداپ‎ : 厚 束 , 实 老 得 显 
。 事 故 听 地 乖乖 都 们 子 孩 وتىر.‎ 

。 态 动 使 的 تومپیت- تومپي-‎ 

。 式 定 不 的 تومبي-‎  ؤيبموت‎ 

تومپىلدا- £ تومپاڭدا- 

تومسار- ((3) تك إتتاك , ¥898 ; ##, #8 ; 
色 慢 作‏ : تومساراىپ “ؤن قاتباي تويدى ¥ # 3/8 


。 发 不 言 一 
。 态 动 使 的 تومسارت- تومسار-‎ 
。 式 定 不 的 تومسارۋ تومسار.‎ 


,的 脸 苦 眉 悉 , 的 头 眉 着 镇 〈 形 ) تومسارىڭقى‎ 
[#6 تومسارىڭقى كىسى‎ : PR, 
。 人 的 

。 态 互 交 的 تومسارىس- تومسار-‎ 

着 绷 , 头 眉 着 皱 , 气 网 生 @《 动 ) تو مسسراي-‎ 
. #%ا‎ "¥ © ERM ERR 

。 态 动 使 的 تومسىرايت- تومسىراي-‎ 

。 式 定 不 的 تومسىرايۋ تومسىراي-‎ 

تومسىرايىس- تومسىراي- 态 互 交 的‏ 。 
تومىلدىرىق ا تۇمىلدىرىق. 

。 根 刨 , 根 拔 ,出 掘 ,出 拔 根 连 〈 动 ) تومىر-‎ 
把 ) تومىرتقا (4) 0:80 #. تومىرتقا قىلۋ‎ 
。 镇 冰凉 放 ( 料 饮 

。 式 定 不 的 تومىرۋ تومىر-‎ 

تومىرىق (72) 9308 , 801818318 تومىرىق 
مىنەز 818[ / تومىرىق شال #834 
Tk‏ * 

. 14 #3880 تومىرىقتىق تومىرىق‎ 
,3¥ 181818 © 态 动 被 的 تومىرىل- (0تومىر-‎ 
。 脑 俩 头 候 得 显 

外 皮 , 只 皮 , 衣 大 皮 〈 的 面 带 不 )〈 名 》 1 تون‎ 
1512185 ؤزسن تون 71# / شولاق تون‎ : 套 


ات ارىپ› تون توزۋ 22# هد ات تونىن الا 
قاش ® 认 否 口 矢 ; 球 皮 踢 , 托 推 , 诱 推‏ © # 
近 接 不 , 避‏ هه سىرتىنان تون "پىشۋ 论 评 后 背‏ , 
全 论 结 做 里 地 背 , 足 品 头 评 下 私 , 论 议 后 背‏ 
توننىڭ ىشکی باۋىنداي 交 深 , 深 往 交 , 足 手 如 亲‏ 
هه تون "پىشۋ (81¥0#0 ¥ © 价 评 , 论 评‏ 4 
تونى كەلتە ( قنسقا) 的 苦 穷 ,的 空 贫‏ هد تونىن 
تەرىس اينالدىرۋ 扮 打 装 乔 , 装 伪‏ هد ادال 
ادامنىڭ اتی ارىپ› تونى توزباس. 1121 001¥ 
尊 受 处 处 人 的 直 正 ? 破 不 穿 检 皮 , 瘦 不 马 的 人‏ 
&) . ھ اپاسىنىڭ كيكدن تونىن *سىڭلىسى ده 
كيدر .〗 穿 要 也 妹妹 只 皮 的 过 穿 姐姐 【 详‏ 。 ها 
كەڭەسپەن پىشكەن تون كەلتە بولماس. [12] 18 
全 。( 益 广 思 集 ) 短 会 不 只 皮 的 剪裁 着 量‏ 
ورامال تونعا جاراماسا دا جولعا جارايدى. 1127 
轻 礼 ) 重 义 深情 但 , 衣 大 件 一 上 不 抵 虽 巾 毛 条‏ 
重 义 情‏ (。 

腔 , 调 声 © 于 调 , 调 ; 音 纯 , 音 @( 名 ) 1 تون‎ 
. 调 色 @ 调 

تونا- ) :村 掠 , 夺 抢 , 动 抢 〈 动‏ مال-مۇۈلىكتى 
توناۋ 产 财 动 抢‏ / توناۋ ساياساتى 策 政 夺 掠‏ 。 
تونال- ‏ تون 态 动 被 的‏ 。 

تونار (4) 511# , 511885 , 15 : تونار نانى 
:8.9 0# / تونارعا نان پىسىرۋ :8106 


. %5 

。 态 互 交 的 توناس- تونا.‎ 

。 态 动 使 的 تونات- تونا‎ 

。 态 动 使 的 توناتقىز- تونات‎ 
。 态 动 使 的 توناتتىر- تونات-‎ 
。 式 定 不 的 توناۋ تونا-‎ 


。 马 响 , 盗 强 ,者 夺 掠 ,者 劫 抢 〈 名 》 توناۋشى‎ 

:为 行 盗 强 , 夺 掠 , 支 抢 〈 名 》 توناۋشىلىق‎ 

. 争战 夺 掠 توناۋشىلىق سوعىسى‎ 

توندى ) 的 只 皮 荐 穿 ,的 衣 大 皮 有 《 形‏ : شولاق 

。 人 的 只 皮 短 穿 身 توندى بىرەۋ‎ 

只 皮 做 توندىق (216 80¥80. توندىق تەرى‎ 

。( 皮 羊皮 外 ) 皮 羊 的 

。 物 货 吨 一 توننا ‹(#› ¥¥. ”بىر توننا جؤك‎ 

。 数 吨 , 量 重 载 ,位 吨 〈 名 》 تونناج‎ 

公吨 《位 单 算计 输 运 ) 《名 ) توننا-كیلومەتر‎ 
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. ® 
كۈنىنە‎ :算计 位 单 算 计 为 吨 以 《 动 )》 توننالا-‎ 
。 煤 吨 几 好 挖 天 一 توننالاپ كومىر قازدى‎ 
。 态 动 使 的 sy  -تالاننوت‎ 
. 2227289 توننالاۋ تونلا‎ 
*تورت‎ :的 量 重 载 ,的 吨 ( 形 〉 توننالسق‎ 
。 车 汽 的 量 重 载 吨 四 توننالىق ماشينا‎ 
تۋنئەل.‎ 见 توننەل‎ 
结 冻 ( 的 壤土 ), 层 土 冻 , 土 冻 © 24‹1 تولك‎ 
结 冻 ,的 冻 © 41012 تولك قازۋ‎ ERR, 
炼 溶 经 ) تولك ماي‎ & 地 土 的 结 冻 تولك جدر‎ :的 
A 油 脏 内 , 脂 硬 , 油 浮 , 油 物 动 (的 固 凝 后 
توا‎ 全 80390305, 8030650 , 80 9171] تولك مويمن‎ 
00381 تولك مىنەز‎ 全 372221879] مويىن ەلەمەنت‎ 
هد دوس ايىرعان بوق جەيدى›‎ 气 脾 的 躁 暴 ; 格 性 
#€ / 8 1 |5[ ¦] ] [¥ تولك ايىرعان ماي قەيدى.‎ 
。 得 皆 物 万 苦 辛 尽 历 , 骂 
-> سەن‎ : 冷 发 , 冻 爱 , 冷 , 冻 〈 动 ) 1 تولك‎ 
#14 راق كيىن› ايتبدسه توشب ولەسىڭ.‎ 
®7 توڭباي قالسراؤ‎ / 。 的 死 冻 会 然 不 ,点 一 
ماي توثعمسز 8017018 چ ستىعىنا‎ 全 村 而 
ها‎ 苦 共 甘 同 , 冷 受热 受 كۆيىپ› سۇعىنا توڭۋ‎ 
بىرەۋ تويىپ سەكىرەدى› بىرەۋ توشب‎ 
人 的 有 BT 18078006 [>] سەكىرەدى.‎ 
له سدرى توڭبايدى. قالتىرايدى.‎ 。 跳 得 冻 
。 唆 哆 打 是 就 冷 不 人 的 俏 着 衣 【 诺 】 
。 式 定 不 的 توقازؤ توڭازى-‎ 
: 结 凝 ; 冻 冷 , 硬 冻 , 结 冻 @《 动 ) توڭازى-‎ 
257: توڭازىعان ەت :757 / توڭازىعان قوي مابى‎ 
تولا بوبى توڭازىپ‎ : 冷 发 , 冷 极 得 觉 © 油 羊 的 
。 冷 发 身 深 كدتتى‎ 
توڭازىت- ® توڭازى- 3210500 & @ §?#; «تتى‎ 
。 来 起 藏 稚 肉 把 توڭازىتىپ ساقتادى‎ 
; (5 (38$ , 0176$ , 50) ) 4 ‹ توڭازىتقىش‎ 
。 剂 藏 准 
。 态 动 被 的 توڭازىتىل- توڭازىت-‎ 
توڭعاق‎ 4 尿 漆 , 类 胎 , 便 胎 〈 名 》I توڭعاق‎ 
。 结 奶 , 秘 便 畜 仔 قاتۋ‎ 
坏 冷 易 容 ,的 冷 易 容 , 的 冷 怕 ( 形 》 I توڭعاق‎ 
。 的 冻结 不 ,的 冷 住 不 经 ,的 
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. #1 ,E $F 23(( توڭعاقتا-‎ 
。 式 定 不 的 توڭعاقتاۋ 1 توڭعاقتا-‎ 

。 的 结 浆 点 有 ,的 冷 点 有 0) 1 توڭعاقتاۋ‎ 
. 词 名 象 抽 的 توڭعاق‎  قىتقاعڭوت‎ 


。 态 动 使 的 下 توڭعىز- توف‎ 
冻 易 容 ,的 冷 经 不 ,的 冷 伯 〈 形 》 توڭعىش‎ 
。 的 坏 


توڭدان- ((3› ¥ # ,76 8£ , !%3 , 972 : جەر 
بەتى توڭدانا باستادى. ٤447۴44‏ 7# 7 . 
توڭدانۋ توڭدان- 式 定 不 的‏ 。 

。 态 动 使 的 1 توڭدىر- توكش‎ 

。 山 屁 振 ,地 着 肢 四 توقاي <(ة)‎ 

。 房 秸 的 易 简 〈 名 》 توڭقايما‎ 

。 态 动 使 的 توڭقايت- توڭقاي-‎ 

。 式 定 不 的 توڭقايۋ توڭقاي-‎ 

。 态 互 交 的 توكقاي.‎  -سىياقڭوت‎ 

, توكقالاك: توڭقالاڭ اسۋ ® 21888 , 888 اد‎ 
。 地 涂 败 一 , 头 跟 栽 〔 转 ] © 翻滚 前 

, 背 着 弓 , 腰 着 猫 , 腰 着 弯 توڭقالاڭدا- (:ة)‎ 
1# توڭقالاڭداپ *جۉرۋ‎ : 腰 哈 头 点 ; 股 屁 着 振 


。 走 行 腰 着 

. 25309 توڭقالاڭدا-‎  -سادڭالاقڭوت‎ 
。 态 动 使 的 توڭقالاڭدات- توڭقالاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 توققالاقدا.‎  ۋادڭالاقڭوت‎ 


توڭقاڭدا- ((28 1051¥ , املا 2 8 , 5 8# : 
توڭقاڭداپ جۈگىرۋ 4 80/82 . 

。 态 互 交 的 توڭقاڭدا-‎  -سادڭاقڭوت‎ 

。 态 动 使 的 توڭقاڭدات- توڭقاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 توڭقاغداۋ توكقاكدا.‎ 

, 106020 , #010] 18 (21) توڭقىلدا-‎ 
劲 使 © 态 动 使 的 توڭقىلدات- 0توڭقىلدا-‎ 
. 8871¥ 1¥ 

。 式 定 不 的 توڭقىلدا-‎  ۋادلىقڭوت‎ 

较 ( 系 关 属 亲 ) ,的 亲 不 © 〈 形 》 توڭ-تورىس‎ 
。 的 淡 冷 ,的 漠 冷 © 的 远 

。 式 定 不 的 工 توخۋ توكش‎ 

: 脸 着 绷 , 气 同 生 , 色 慢 有 面 〈 动 》 توڭىراي-‎ 
. ۸ 870# توڭىرايىپ كىسىگە قاراماۋ‎ 
。 态 动 使 的 توڭىرايت- توڭىراي-‎ 

。 式 定 不 的 توڭىرايۋ توڭىراي-‎ 


。 态 互 交 的 توڭىراي-‎  -سىيارىڭوت‎ 
توڭىراڭدا- ار توڭىراي-.‎ 
。 态 互 交 的 توڭىراڭداس- توشراقدا‎ 
。 态 动 使 的 توڭىراڭدات- توڭىراڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 توڭىراڭدا-‎  ۋادڭارىڭوت‎ 


儿 ,从 一 ,#--,# -,#-- (名 ) 1 توب‎ 
® توب ارال ##& / “بسر توب وقۋشى‎ :个 
宗 , 别 派 , 派 © 树丛 一 بىر توب اعاش‎ / 生 学 
斗 别 派 توپتار اراسىنداعى كۈرەس‎ : 团 集 , 派 
,人 众 , 群 人 @ 团 集会 社 قوعامدىق تويتار‎ / 4+ 
توب ماقۇلداسا. ول قارسى‎ : 伙 大 ,家 大 , 众 群 
不 人 个 一 他 , 意 同 都 家 大 要 只 شىعا قويماس.‎ 
二 [地] هه العاشقى تىرشىلىك توبي‎ 。 的 对 反 会 
ھ اتومدىق توب 811¥ & ازوت توبىنداعى-‎ 界 生 
1617 , 3# .1#¥# هد توبىن جازباۋ‎ 族 氨 5 化 ] لار‎ 
. 2 8# توب بؤزار‎ 全 %7 

توب 45(1) ¥#.¥#:#; توب اۋرۋ 75721 / توب 
بولۋ ## . 

توب ¥ (42) 06 چ “بسر توب --]: ”بىر توب 
بۇل 布 匹 一‏ 。 

توب :NN‏ توب 。 响 作 通 扑 , 声 腾 扑 出 发 芒‏ : توب 
ەتىپ تامنان سەكىرىپ *تؤستى 墙 从 , 声 一 腾 扑‏ 
来 下 跳 上‏ 。 

:( 具 玩 ) 子 拐 牛 , 骨 腕 蹄 (之 畜 大 ) (名 ) توپاي‎ 
。 拐 牛 儿 玩 توپاي ويناۋ‎ 

BE, HR ® ¥: ,± ® (名 ) توپالاڭ‎ 
叛 息 平 توپالاڭدى باسسرؤ‎ : 变 叛 , 乱 叛 , 反 造 
هد توپالاڭ‎ 乱 叛 压 镇 توپالاڭدى جانىشتاۋ‎ / ®. 
. %3131 , 2110077 i تېگەندەي‎ 

. # ¥ .# 3%. 51% )45( توپالاڭشى‎ 
- . 84,4 )45( 1 تويان‎ 
里 话 神经 圣 ); 灾 水 ,水 发 ,水 洪 ( 名 ) تويان‎ 
全 没 淹 水 洪 被 توپان باسۋ‎ : 洪 暴 ,水 洪 大 (的 
。 洪 暴 , 水 洪 大 【〔 宗 ] توپان سۋ‎ 

:的 利 锋 不 ,的 快 不 ,的 印 ® 21( توپاس‎ 
9], 0ف‎ 0.000 9618: (F> © 刀 钝 توپاس بسشاق‎ 
توپاس جان ار‎ :的 知 无 ;的 钝 迟 子 脑 ,的 钝 
ەلگە پايداسى جوق‎ ./ ¥ A EO 
. KEHF 3# R توپاس 1ت(‎ 

不 得 变 , 快 不 得 变 , 钝 变 © )8(( توپاستان-‎ 


。 脑 笨 头 笨 , 钝 迟 得 变 子 脑 〔 转 ] © 利 锋 

. 7380080 توپاستاندىر- توپاستان-‎ 
。 式 定 不 的 توپاستانۋ توپاستان-‎ 

® 的 钝 点 有 ,的 利 锋 大 不 ® (¥) توپاستاۋ‎ 
。 的 脑 果 头 呆 点 有 ,的 钝 迟 较 比 脑 头 

, #8 î ® 词 名 象 抽 的 توپاستىق (0توپاس‎ 
. RENE, HER, ER 

. 317 1 (名 ) توپاتاي‎ 

توپيىن .% توپىلىڭ. 

。 员 绘 测 形 地 《名 ) توپوگراق‎ 

。 术 绘 测 形 地 ; 形 地 ;学 形 地 《名 توپوگرافيا‎ 
:的 绘 测 形 地 ,的 形 地 )72( توپوگرافيالىق‎ 
。 图 形 地 توپوگرافيالىق كارتا‎ 

。 家 学 扑 拓 《名 ) توپولوگ‎ 

。 构 结 扑 拓 , 学 扑 拓 〔 数 ] (名 ) توپولوگيا‎ 
。 究 研 名 地 ; 录 名 地 ,名 地 名) 多 
名 地 ;的 录 名 地 ,的 名 地 ( 形 〉 توپونيميكالىق‎ 
。 的 究 研 

: © #. 46 42, 叶 î, 页 合 〈《 名 》 توپسا‎ 
。 页 合 的 窗 门 ءسىك-تەرەزەنىڭ توپساسى‎ 

|1 «سسكتى توپسالادى‎ ;页 合 上 ( 动 ) توپسالا-‎ 
. %8 1 1518¥ 

. #380(8:00 توپسالا-‎  -نالاسپوت‎ 
。 态 互 交 的 توپسالاس- توپسالا-‎ 

。 态 动 使 的 توپسالات- توپسالا-‎ 

。 式 定 不 的 توپسالاۋ توپسالا-‎ 

تويسالى ) :的 页 合 安 〈 形‏ تويسالى دوڭگەلەك 
ؤستدل 桌 圆 的 页 合 安‏ 。 

:集结 ,聚集 ,累积 ,中 集 © (31) توپتا-‎ 
/ 力 兵 集结 قاراجات توپتاۋ 854 / اسكدر توپتاۋ‎ 
料 资 集 搜 ماتەريال توپناۋ‎ / 金 资 累积 قور توپتاۋ‎ 
ۈيرەنۋ‎ > 外 各 ;类 分 , 派 分 , 系 分 ,组 分 © 
习 学 按 生 学 把 ناتيجەسىنە قاراي توپتاۋ كەرەك‎ 
。 组 几 成 分 绩 成 

拥 ,聚集 ,合集 © 态 动 被 的 توپتال- 0توبتا-‎ 
。 队 结 群 成 ;起 一 在 挤 


群 , 4, +15 © 态 身 反 的 توپتان- توپتا‎ 
。 队 结 群 成 , 集 
。 态 动 使 的 توپتاندىر- توپتان-‎ 


。 式 定 不 的 توپتانۋ توپتان-‎ 
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توپتانىس- توپتان- 55789 . 

,合集 ,聚集 © 态 互 交 的 توپتاس- 0توپتا-‎ 

队 结 群 成 , 集‏ : توپتاسىپ كەلىڭدەر 75ح 

。 来 起 一 要 ,来 地 个 

。 态 动 使 的 توپتاستىر- توپتاس-‎ 

。 态 动 使 的 توبتاء‎ -Cts 

。 式 定 不 的 توپتاۋ توپتا-‎ 

توپ-توبىمەن(|8)--0--06ط.--#--##. 

群 成 توپ-توبىمەن ءوتۋ‎ OLS 浊 :地 队 结 群 成 

。 场 广 过 通 地 队 结 

,的 实 壮 ,的 实 结 ( 体 身 ) © ( 形 ) توپ-تولىق‎ 

次 得 装 , 的 满 满 得 盛 ,的 满 满 得 装 @ 的 满 丰 

:的 缺 不 点 一 ,的 整整 @‏ تولىق بىر جىىل 

。 了 年 一 整整 的 实 بولدى.‎ 

群 一 群 一 ,的 帮 成 ,的 群 成 0 〈 形 ) توپ-توپ‎ 

/ 8¥ توپ-توپ كىسىلەر‎ :的 队 结 群 成 ,的 

:的 匹 成 @ 来 地 队 结 群 成 توپ-توپ بولىپ كەلۋ‎ 

دؤكدنده بۇل توپ-توپ بولىپ باسىلىپ قالىپتى. 

。 布 的 匹 成 匹 成 了 压 积 里 店 商 

8# توپتىق نەكە‎ :的 体 集 ,的 群 一 ( 形 〉 توپتىق‎ 

。 影 合 توپتىق سۋرەت‎ / 婚 结 体 集 , 婚 

توپشى 端 崩 , 子 膀 , 膀 肩 〈 名 》I‏ : وق توپشى- 

。 膀 肩 (的 他 ) 了 中 打 弹 子 سىنا ەتيدى.‎ 

تويشى 1 》 测 推 , 测 预 , 计 估 《〈 名‏ : نەگىز جوق 

。 测 推 的 据 根 无 毫 توپشى‎ 

片 一 成 打 众 群 和 ,的 群 和 © 〈 形 》 توپشىل‎ 

搞 爱 © 的 急 所 人 众 急 ,的 想 着 众 群 零 替 , 的 

。 的 头 山 小 搞 爱 ,的 派 宗 

, 测 撕 , 测 预 , 测 推 , 量 估 , 计 估 《 动 ) توپشىلا-‎ 

/ 测 推 从 无 توپشىلاۋ مۇمكىن «مەس‎ : 设 假 

توپشىلاپ ايتىلعان *سوز 810120 . 

توپشىلان- ‏ توبشسلا. 308:00 . 

。 态 互 交 的 توپشىلاس- توپشىلا-‎ 

。 态 动 使 的 توپشىلات- توپشىلا-‎ 

。 式 定 不 的 توپشىلاۋ توپشىلا-‎ 

: 义 主 头 山 , 义 主 派 宗 , 性 派 〈《 名 》 توپشىلدىق‎ 

。 义 主 派 宗 对 反 توپشىلدىققا قارسى تۇرۋ‎ 

。 帼 加 小 顶尖 《名 ) توپى‎ 

扑 , 声 扑 腾 出 发 (地 断 不 连接 ) (3) توپىلدا-‎ 

J المالار توپىلداپ‎ : 响 作 通 扑 通 
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。 上 地 在 落 掉 地 腾 扑 腾 扑 果 苹 .t= 
。 态 动 使 的 توپىلدات- توپىلدا-‎ 

توپىلداۋ توپىلدا. 2287589 . 

. 8# ( 植 ] (名 ) توپىلىڭ‎ 

توپىر- ) J，: 会 集 , 群 人 © (名‏ قالىڭ 
توپىردىڭ اراسىنان كەتىپ قالعان سەكىلدى. 看‏ 
混 @@。 群 人 的 乱 混 个 这 了 开 高 已 早 们 他 来‏ 
乱 忙 ; 乱 纷 , 乱 慌 , 态 状 的 乱‏ : توپىر سالۋ 得 搞‏ 
气 阅 烟 乌 得 摘 ) 的 精 精 乱‏ (。 

肥 قؤنارلى توپىراق‎ :壤土 , 土 (名) توپىراق‎ 
/ 度 密 壤 土 توپىراق سىزدىعى‎ / 壤土 的 沃 
توپىراق تانۋ‎ / (土质 沙 ) 土 沙 قۇمدى توپىراق‎ 
8+ توپىراق جىرتۋ‎ :地 土 ,地 © 学 壤土 عىلىمى‎ 
ارتىنان توپىراق شاشؤ‎ & ±4 , 5| ( 转 ] © 地 
چ كوزىنە‎ 草 沙 [ 植 ] 4ه دوڭىز توپىراق‎ 5 
هه سور توپىراق‎ 的 死 该 كور توپىراق كىرسىن‎ 
到 来 限 大 , 临 来 期 死 站 x! توپىراق‎ 全 ± 
هد توپىراق‎ 昔 埋 , 穴 入 土 报 توپىراق الۋ‎ 全 
1#: بۇيىرۋ 3#818#¥ هد توپىراقتى تۈرگە ايىرۋ‎ 
情 增 的 地 土 , 度 湿 壤 土 jtzb توپىراق‎ 全 类 分 
4ھ توپىراق قۈرىلىمى ± 4% هھ توپىراعى‎ 
هه تويسرامى تورقا‎ 的 重 尊 人 被 不 جدشل‎ 
!هھ كوبكه توپىراق شاشپاس‎ 吧 息 安 بولسىن!‎ 
. EEK بولار.(12]‎ 

توپىراقتى (372) © :的 壤土 ,的 土‏ ماي 
توپىراقتى جدر ,的 土 尘 满 落 © 地 土 的 沃 肥‏ 
:的 多 很 尘 灰‏ توپىراقتى كوشه 街 的 扬 飞 土生‏ 
:的 土 带 © 道‏ توپىراقنى بوران %4 . 

。 马 的 慢 缓 作 动 , 重 繁体 身 《〈 名 》 توپىراش‎ 
。 的 缓 迟 较 , 的 慢 缓 较 作 动 〈 形 》 توپىراشتاۋ‎ 
结 群 成 , 集 汇 ,集聚 , 挤 拥 © (3) توپىرلا-‎ 
人 的 上 场 广 在 挤 拥 الاڭدا توپىرلاعان ەل‎ : 队 
: 腾 折 , 腾 半 〈 起 一 在 集聚 ) ! 跳 乱 蹦 乱 O BF 
病 里 屋 在 别 ؤيكه توپىرلاماي سىرتقا شىعىڭدار‎ 


。 去 儿 玩 边 外 到 , 腾 
。 态 互 交 的 توپىرلاس- توپىرلا-‎ 
. 2318588 توپىرلات- توپىرلا-‎ 

。 式 定 不 的 توپىرلاۋ توپىرلا-‎ 


回 网 纱 热 白 (的 灯 汽 ); 网 小 ,网 @( 名 ) تور‎ 
格 方 线 格 网 © 网 球 , 子 网 FD © LEA 


EH, # [ 转 ] @ 物 状 网 © 线‏ : تورعا *تؤسؤ 
套图 入 落‏ هد اتومدىق تور 格 晶 子 原‏ هد تور دوپ 
全 球 网 [ 体 ]‏ تور سؤيدك ] 理 生‏ [ 4181# تور 
شارباق |1765 全‏ تور جاۋلىق 全 巾 纱 的 眼 网 带‏ 
تور كلەتكا 7847 胞 细 状 网‏ 。 

. KERR C&)(#)1 تور‎ 

توراي ) 和 仔猪, 猪 小 , 子 恩 猪 (名‏ تاۋىنا قاراي 
توعابى. شوشقاسىنا قاراي تورابى. (12] 24+78 
产 就 猪 的 样 么 什 有 , 树 的 样 么 什 有 就 山 的 样‏ 
册 的 样 么 什‏ 。 

تورايلا- ((®› #6 #. *ار جىلى سەگىزدەن 
تورايلايدى 4242 1-١7‏ 1818 . 

。 式 定 不 的 تورايلا-‎  ۋالياروت‎ 

تورايلى (3) 183875 80 , 1187# 80 : تورايلى 
مەگەجىن 1037# #8007 . 

تورال- ((28 1.801 82 ,عا 8 . تورالۋ تدك 
ءشىپ.جەۋگە بايلانىستى «مدس 饭 和 全 完 不 胖 发‏ 


。 关 有 食 
。 态 动 使 的 تورالت- تورال-‎ 
。 态 动 使 的 تورالتتىر- تورالت-‎ 


。 式 定 不 的 تورالۋ تورال-‎ 

。 杨 胡 ,( 属 亚 ) 桐 胡 〔 植 ] (名 ) توراڭعى‎ 
توراڭعىل اا توراڭعی.‎ 

杨 胡 ,的 多 杨 胡 ,的 杨 胡 有 《〈 形 》 توراڭعىلى‎ 
。 从 
。 方 地 的 杨 胡 长 〈 名 》 توراڭعىلىق‎ 

,网 ;处 合 汇 ,点 叉 交 043 )2( توراپ‎ 
78 ساؤدا تورابى‎ / 网 通 交 قاتناس توربى‎ : 纽 枢 
توعىز‎ 4 纽 枢 路 铁 تەسىر جول تورابى‎ / 网 业 
。 方 地 的 往 过 人 行 , 冲 要 通 交 جولدىڭ تورابى‎ 
。 母 云 , 铀 铜 〔 矿 ] )45( توربەرنيت‎ 

تورعاي ) A 47, )18( ¢ FF )231( (名‏ الا 
تورعاي ###%8& بوز تورعاي 全 乌 灵 百‏ سارىقاس 
تورعاي 巫 巾 黄‏ چ سەكسەۋىل جورعا تورعاي ® 
87 هد سۋ تورعاي 鸟 河‏ هد سۋىق تورعاي #6176 
全‏ تورعاي باس قار 2572884 全‏ تورعاي 
تارىزدىلەر 46 1872 هھ تورعاي شوپ (تورعاي 
وتى) 32# هد تورعاي قانباس ] 菊 车 失 [ 植‏ 
属 )‏ ( هد تورعايعا توقياق جۇمىساۋ 全 试 小 刀 牛‏ 
قارا تورعاي 1/084 ,8544 هد بؤتاعا قورعالان 


تورعاي دا امان قالادى. [12] 618 8 9 7787 
险 脱 能 也 中‏ . & تورعاي جاڭبىر جاۋسا بالاسىن › 
بؤرشاق جاساۋ باسىن قورعار. 1721 ۴ #818 
全 。 已 自 护 保 人 党 麻 时 子 雹 下 , 99¥ 0¥‏ 
تورعاي قۇتىرسا بۇركىتكە شابادى. يت قۇتىرسا 
يەسىن قابادى. 121[ 7 46 1:12 #18 1%, لقال 
تر . 

一 委 麻 和 ,的 大 般 一 当 麻 和 《〈 形 》 تورعايداي‎ 
骨 ھ موينى ىرعايداي› “بيتى تورعايداي.‎ 的 样 
تورعايداي‎ 全 0 ¥ 1¥ , ® الا[‎ 3# 151 , # 1 ¥ 
。 析 离 贿 分, 散 八 零 七 , 散 兽 鸟 如 توزؤ‎ 

تورعايكوز ( 2# #4888711 . 

. 932+ (名 ) تورعاۋىت‎ 

تورعىن (4) 94,۳94 . 

تورعىندى (16) ۶% 994,49 : تورعىندى 
كوربه 7% ۶&8 . 

تورعىنسىز (76) :83-9178198 , 4412:7 80591 . 
تورعىن-تورقا ) 名‏ 〈 90 @#, 9# 77 4:91 . 

توري 》 化 ] (名‏ 5[ © هه توري رؤدالارى 683 
HE‏ . 

. 7546 [ 矿 ]( 名 ) توريت‎ 

而 清光 ,的 滑 光 [ 转 ] © +# © (名 ) تورقا‎ 
! 吧 息 安 توپىراعى تورقا بولسىن!‎ 全 89¥ 
توعىز قابات تورقادان توقتىشاعىم تەرىسى‎ A 
72104 (£ 26 ارتىق. )1( 1# ¥ 914 7018 اللاغة‎ 
。( 实 


全 的 服 衣 组 网 着 穿 ,的 组 网 〈 形 ) تورقالى‎ | 


. #181618 تورقالى توي› توپىراقتى ءولىم‎ 
网 织 编 تور ئورلاۋ‎ : 织 编织 © 28(( تورلا-‎ 
锁 تۈيمەنىاڭ تەسىگىن تورلاۋ‎ : (法 方 纪 缝 ) 锁 @ 
كوكتى بؤلت‎ : #: ¥8 ; ¥. 855 © 儿 眼 扣 
的 定 一 在 ) ® 253*496 + تورلاپ الىپتى. رظ‎ 
. MIRE, CP REE 

状 网 ,的 路 纹 有 ,的 理 纹 有 (6)1 تورلاما‎ 


。 的 

。 瓜 甜 的 理 纹 有 《名 ) 1 تورلاما‎ 
。 态 动 被 的 تورلان- تورلا‎ 

。 态 互 交 的 تورلا-‎ -wj 

。 态 动 使 的 تورلات- تورلا‎ 

。 式 定 不 的 تورلا‎  ۋالروت‎ 
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窗 挂 ,的 来 起 罩 音 网 用 ,的 网 带 〈 形 》 تورلى‎ 
@‡± تورلى تەرەزە‎ / 套 被 棉 تورلى ماقتا‎ :的 纱 
。 织 组 状 第 〔 医 ) تورلى ؤليا‎ 全 户 窗 的 纱 
| , تورموز ‹ 4© | )%3 8 , |382 , 19 زه‎ 


。 车 

(车 ) 简 , 闸 收 ,十 施 , 动 制 © )20( تورموزدا-‎ 
. RR, IMO 

。 态 动 被 的 تورموزدال- تورموزدا‎ 

。 态 动 使 的 تورموزدات- تورموزدا‎ 

。 式 定 不 的 تورموزداۋ تورموزدا-‎ 


动 制 有 没 ,的 置 装 动 制 有 没 ( 形 ) تورموزسىز‎ 
。 的 器 机 

تورنىك لا تؤرنيك. 

。 座 牛 金 [天 ] ® #4 © 〈 名 》 تورپاق‎ 

。 的 犊 牛 带 不 ,的 犊 牛 有 没 〈 形 》 تورپاقسىز‎ 
。 的 犊 牛 带 ,的 特 牛 有 《〈 形 》 تورپاقتى‎ 
,响声 一 噬 咕 , 声 通 扑 出 发 تورس: تورس ەتۋ‎ 
دوب تورس ءتىپ جارىلىپ قالدى.‎ : 响 声 一 味 扑 
。 了 了 破 声 一 味 扑 球 皮 

تورسي- 》 :起 肿 ,来 起 喜 , 胀 联 0( 〈 动‏ قارنى 
تورسيىپ شىعىپ كەتىپتى. ) 来 起 鼓 子 肚 (的 他‏ 
:来 起 胖 肥 , 胖 发 。 了‏ تورسيىپ جارىلۋعا تايايتى 
了 炸 爆 要 快 得 胖 ) 了 得 不 得 胖‏ (。 

。 态 动 使 的 تورسیت- تورسي-‎ 

。 式 定 不 的 تورسيۋ تورسي-‎ 

作 通 扑通 扑 تورس-تورس: تورس-تورس ەتۋ‎ 
。 响 昧 扑 味 扑 , 声 咯 咕 出 发 , 响 

تورسىق (4) ) 囊 皮 小 (的 体液 盛‏ ۾ جان 
تورسىق ) 全 权 皮 小 (的 带 携 于 便‏ تورسىق شەکە 
全 的 头 额 宽 ( 子 孩 指 )‏ جامان اتقا جال بىتسە 
جانىنا تورسىق بايلاتباس . #1 §;# 4 ) 1 1# , للا 
B/N‏ 00¥ . 

: 8# تورسىقتا- )3( 8(‹!/ خلا 8# , :4 6[ جز‎ 
酒 奶 马 把 他 ول قىمىزدى تورسىقتاپ اكەلدى.‎ 
。 了 来 回 带 里 囊 皮 小 在 盛 

FFF ,的 胖 胖 ;的 头 额 宽 《〈 形 》 تورسىقتاي‎ 
胖 个 生 你 视 شەكەسى تورسىقتاي ؤل تاپ!‎ :的 


! 子 儿 
。 态 动 被 的 تورسىقتال- تورسىقتا-‎ 
。 态 动 使 的 -Cy  -تاتقىسروت‎ 
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。 式 定 不 的 تورسىقتاۋ تورسىقتا-‎ 

, FMRI, وجاك‎ , Fı} (#&) تورسىل‎ 
哺 , 咯 顺 , 响 作 通 扑通 扑 © )8(( تورسىلدا-‎ 
: 气 生 BM ,她 发 © FHRR 086¥ 
。 了 炸 爆 要 得 气 تورسىلداپ جارىلعالى وتىر‎ 
按 تورسىلداق تؤيمه‎ 全 48446 (名 》 تورسىلداق‎ 


。 扣 母子 , 扣 
。 态 动 使 的 تورسىلدات- تورسسلدا.‎ 
。 式 定 不 的 تورسىلداۋ تورسىلدا-‎ 


: 子 潭 , 物 淀 沉 (的 后 油 黄 炼 ) )4( تورتا‎ 
。 油 黄 炼 提 سارى مايدىڭ تورتاسىن ايىرۋ‎ 

. 子 渣 去 除 , 油 黄 炼 精 ( 温 高 用 )《 动 ) تورتالا-‎ 
。 态 动 被 的 تورتلا-‎  -نالاتروت‎ 

تورتالات- تورتالا- 63800800 . 

。 式 定 不 的 تورتالاۋ تورتالا-‎ 

。 式 定 不 的 下 تورۋ تورى.‎ 

视 监 @¥#6#2)08(:¡0:80( )42( تورۋىل‎ 
。 者 
; 随 尾 , 踪 跟 , 伺 窥 , 视 监 切 密 ( 动 ) تورۋىلدا-‎ 
مىنا بىرەۋلەر مانادان *بىزدى تورۋىلداپ *جۇر›‎ 
我 视 监 踪 眼 在 直 一 人 个 儿 那 ساق يولىڭدار.‎ 


. BEE, 
。 态 互 交 的 تورۋىلداس- تورۋىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 تورۋىلدات- تورۋىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 تورۋىلداۋ تورۋىلدا-‎ 


[ 理 生 ] هه تورشا ئالشىق‎ 的 状 网 ( 形 ) تورشا‎ 
„ ¥ 6183 تورشا ەلەكتروت‎ 全 脉 网 

: 0098¥ ,§ 6. , 81435 )38( 1 تورى‎ 
毛 之 马 指 ) تورى أت 5353836 ھ توسلعى تورى‎ 
古 〈 肤 皮 的 人 指 ) قارا تورى‎ 全 ER (E 
19) تورى توبدل‎ 全 6.181 ( 色 毛 之 马 指 ); 色 铀 
. ع مور‎ SX 

تورى- 1 3( © 08.100.701 :42 ا : ول 
قالىڭدىعىن تورىپ› ساؤدا سىلتاۋىمەن بازارعا 
كەلگەن ەكەن. 己 自 看 看 名 为 西 东 买 城 进 以 他‏ 
:路 拦 ; 伏 隐 , 伏 埋 © 。 妻 婚 未 的‏ جول تورىعان 
قاراقشى 犯 动 抢 路 拦‏ 。 


。 式 定 不 的 تورىعۋ تورىق-‎ 
绝 , 义 主观 翡 , 望 失 观 翡 《〈 名 》 تورىعۋشىلىق‎ 
. س‎ 


意 灰心 , 心 灰 , 望 绝 , 望 失 , 观 悲 ( 动 ) تورىق-‎ 
ۋاقىتتىق قيىنشىلىققا بولا تورىحۋعا بولمايدى‎ .# 
。 观 翡 能 不 前 面 难 困 的 时 暂 在 


。 态 动 使 的 تورىق-‎  -رىتقىروت‎ 

。 态 动 被 的 1 تورىل- تورى-‎ 
. 253532801 تورىس- تورى-‎ 
。 态 动 使 的 1 تورىت- تورى-‎ 


توس- ) 待 期 , 候 等 , 待 等 ,等  ( 动‏ : ول سەنى 
وسى ارادا توسياقشى بولعان. 等 里 这 在 备 准 他‏ 
候 迎 , 接 迎 , 接 © . 0‏ : قوناقتاردى پويەز 
بەكەتىنەن توسىپ الدى 宾 来 接 迎 站 车 火 到‏ © 
便 小 大 儿 孩 小 让 ) 把‏ (: بالا توسۋ 阻 © 子 孩 把‏ 
EIEN, POE E RE, PEM, EE‏ 
جەل /风挡 各》‏ جول توسۋ 88324 / جول توسىپ 
بۇلاڭشىلىق ىستەۋ +1043[ / سۋ توسۋ 水 堵‏ / 
كوزدى توسۋ :0800 © 吃 请 ,( 吃 ) 给 送‏ : 
اسىن قوناعىنا توسادى 全。 吃 人 客 给 送 的 吃 把‏ 
الاقانىن توسۋ @ 全 〈 西 东 要 ) 手 伸 © 接手 用‏ 
اۋزىن توسۋ (803¥0:# © 全 话说 让 不 , 噶 堵‏ 
جول توسۋ 全 动 抢 路 拦 © 接 迎 , 待 等 DO‏ 
قۇلاعىن توسۋ 听 倾 耳 贴‏ هد سوز توسؤ 着 等‏ 
话 说‏ 。 

: 物 阻 拦 , 物 碍 障 , 碍 障 © )4( توسالعى‎ 
:2184 22,3272, جولدا ەشقانداي توسالعى جوق.‎ 
توسالعى بولۋ‎ 碍 妨 © 物 碍 障 何 任 有 没 上 路 
。 脚 碍 手 碍 

通畅 ,的 畅通 ,的 挡 阻 无 ( 形 》 توسالعىسىز‎ 
# توسالعىسىز ءوتىپ كەتۋ‎ : 的 碍 障 无 ,的 阻 无 
。 过 通 地 挡 阻 无 

HERR MRE EF © (O) توساڭ‎ 
: 85 # ¥, 00 # © 7 # i 4# توساڭ جەر‎ 
。 人 的 花朵 耳 قۇلاعى توساڭ كنسى‎ 

,的 朴 生 点 有 ,的 生 陌 些 有 ® ( 形 ) توساڭداۋ‎ 
。 的 背 些 有 条 耳 , 的 玖 点 有 © 076# 77 
。 词 名 象 抽 的 توساڭدىق توساڭ‎ 
387600 1 ,1 توساڭسى-‎  ۋسڭاسوس‎ 
陌 到 感 , 琉 生 得 觉 , 生 眼 〈 动 ) 1 توساڭسى-‎ 
كوب جىل كورمەگەنگە توساڭسىپ‎ : #19; ± 
。 生 陌 到 感 见 不 年 多 قالدى‎ 

。 清 不 听 背 耳 〈 动 ) توساڭسى-‎ 


。 态 动 使 的 توساڭسى-‎  -تىسڭاسوت‎ 
, 埃 尘 四 物 积 沉 (的 下 底 水 )D( 名 》 1 توساپ‎ 
. ±± 

توساپ 液 养 营 , 食 细 〈 名 》E‏ : توساپ سورپا 
汤 肉 浓‏ 。 

. يل‎ 11188 , 6 32 《名 ) ١ توساپ‎ 

توساپتا- ((3) #781041 . 

。 状 糊 绸 成 变 , 岗 变 〈 动 ) توساپتان-‎ 

。 式 定 不 的 توساپتانۋ توسايتان.‎ 

توساپتاۋ توساپتا- 22789 . 

HU FÊ, 4837 , |8| # 3,8 © (#|‹ توسات‎ 
枪 了 来 传 然 忽 توسات مىلتىق داۋسى ەستىلدى.‎ 
。 声 
توساتتان ا توسات.‎ 

توساۋىل ل توسقاۋىل. 

: 难 阻 ! 物 碍 障 , 碍 妨 , 碍 障 © (名 ) توسقاۋىل‎ 
; 候 等 , 待 等 @ 物 碍 障 过 越 توسقاۋىلدان ءوتۋ‎ 
511/4 ولار توسقاۋىلدىڭ قولىنا *تؤستى.‎ : 38 
. KET 

توسقاۋىلدا- ((23 © 0##,04. بىز ونى 
كەلەدى دەپ توسقاۋىلداعالى ئەشە كؤن بولدى. 我‏ 
住 挡 © 。 了 天 几 好 了 等 经 已 ,来 他 计 估 们‏ , 
碍 障 置 设 ,阻拦 , 挡 阻‏ : جاۋ اسكدرينه توسقاۋىل- 
داپ سوققى بەردى. 军 敌 击 阻‏ 。 


。 态 互 交 的 توسقاۋىلداس- توسقاۋىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 -sbi توسقاؤبلدات-‎ 
。 式 定 不 的 توسقاۋىلداۋ توسقاۋىلدا-‎ 


توسقاۋىلدى )£ 01481 , #01 00 , #118018 

。 击 射 挡 阻 توسقاۋىلدى اتۋ‎ :的 

畅 ,的 碍 障 无 ,的 挡 阻 无 ( 形 》 توسقاۋىلسىز‎ 

。 的 阻 无 通 

碍 障 置 设 ,者 截 阻 ,者 挡 阻 (名 ) توسقاۋىلشى‎ 

。 队 部 击 阻 توسقاۋىلشى قوسىن‎ :人 的 

。 态 动 使 的 توسقىز- توس‎ 

阻 , 物 碍 障 , 物 塞 阻 , 碍 妨 , 碍 阻 《 名 》 توسقىن‎ 

碍 妨 باسقالاردىڭ ؤيرءنؤينه توسقىن بولۋ‎ : 绝 

。 物 碍 障 用 军 اسكدري توسقىن‎ / 习 学 的 人 别 

干 ; 挡 阻 , 碍 阻 , 碍 阻 , 碍 妨 〈 动 》 -| ie 咏 

چ . 

。 态 动 使 的 توسقىندا‎  -تادنىقسوت‎ 
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。 式 定 不 的 توسقىنداۋ توسقىندا-‎ 

+ 的 碍 障 有 ,的 住 挡 , 的 挡 阻 〈 形 ) توسقىندى‎ 

。 的 物 碍 障 有 没 

: 扰 干 , 碍 妨 , 碍 障 , 碍 阻 〈 名 》 توسقىندىق‎ 

。 作 工 碍 妨 قىزمەتكە توسقىندىق جاساۋ‎ 

。 人 的 待 等 ,人 的 候 等 〈 名 》 توسقىنشى‎ 

توسپا (4) 14 £, 1£ ,1¥€: كول توسياسى 

¥ / وزەن توسپاسى 坝 河 拦‏ / توسيانى سەل 

, HFK BFE is 

توسپالا- )31( © E‏ , 12895 @ لعا , د 

进 前 让 不 ; 住 止 阻 ; 住‏ : الدين توسپالاپ جۇر- 

。 走 让 不 住 挡 گىزبەي قويدى‎ 

。 态 动 被 的 توسبالان- توسهال-‎ 

,的 住 挡 被 ;的 坝 堤 有 ,的 坤 有 〈 形 〉 توسپالى‎ 

。 的 住 堵 被 

。 人 的 物 猜 拦 阻 《 名 》 توسپاشى‎ 

نوست (45) 171000¥ #:. توست كوتەرۋ 

。 杯 干 

眼 كوز توستاعانی‎ 全 碗 木 小 (名 )》 1 توستاعان‎ 

. 1۴1¥ ,3€ هھ توستاعانىن جۇۋ‎ 眶 

. #8 天 ] (名 ) 1 توستاعان‎ 

里 碗 木 小 往 , 盛 碗 木 小 用 〈 动 》 توستاعاندا-‎ 

/ 茶 喝 碗 木 小 用 شايدى توستاعانداپ *شتى‎ :# 

。 量 碗 木 小 用 توستاعانداپ ولشدؤ‎ 

大 كوزى توستاعانداي‎ :的 大 ( 形 ) توستاعانداي‎ 

。 胆 破 吓 كوزى توستاعانداي بولۋ‎ 全 8 

。 式 定 不 的 توستاعانداوٌ توستاعاندا-‎ 

. 870 (名) توستاعانشا‎ 

توستاق ) 碗 木 小 5 口 ] (名‏ هد اسى جوق التىن 

اياقتان ايرانى بار توستاق ارتىق. ¥1[ 9/5847 

. #&#0( °79 

。 态 动 使 的 توستىر- توس‎ 

。 式 定 不 的 توسۋ توس-‎ 

的 来 起 挡 庶 ,的 住 挡 ( 形 〉 توسۇلى‎ 

。 态 动 被 的 توسىل- توس‎ 

。 态 动 使 的 توسملت- توسىل-‎ 

:的 悉 熟 不 ,的 玖 生 , 的 生 陌 ( 形 〉 1 توسىن‎ 

的 悉 熟 不 توسىن جدر‎ / 人 的 生 陌 توسىن ادام‎ 

方 地‏ / توسىن وقيعالار 件 事 的 悉 熟 不‏ / توسىن 
1140 


。 人 乡 异 ەل‎ 

突 ,地 外 意 , 然 又 , 然 忽 , 然 突 〈 副 ) 1 توسىن‎ 
他 ونىڭ كەلۋى وتە توسىن بولدى.‎ 
。 然 突 很 得 来 

。 词 名 象 抽 的 1 توسىندىق توسمن‎ 

; #061016 £, 57.70: © 〈 动 ) توسىراي-‎ 
谁 跟 , 僻 孤 得 显 توسىرايىپ ەشكىمگە جولامايدى‎ 
: & ها‎ 作 , 态 神 的 欢喜 不 露 © 往来 不 都 
一 看 不 都 看 , 色 怒 带 面 توسىرايىپ تەرس قار‎ 


。 惊 受 , 惊 ( 马 ) © ¥ 

。 态 动 使 的 توسىرايت- توسىراي-‎ 

。 式 定 不 的 توسىرايۋ توسسراي.‎ 

© Elk, IAF , IK X $® (2)) توسسر اقدل‎ 
。 吓 惊 , 惊 受 ( 马 ) 

。 态 互 交 的 توسىراڭداس- توسىراڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 توسىراڭدات- توسىراڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 توسىراڭداۋ توسىراڭدا-‎ 


感 , 生 陌 得 觉 , 生 眼 , 生 认 ® 28(( توسىرقا-‎ 
كىشكەنتاي قىز توسىرقاۋدى بىلمەيدى.‎ : 朴 生 到 
ول جات‎ : 道 拘 , 束 拘 © 。 生 认 道 知 不 娘 姑 小 
点 有 人 生 了 见 他 كىسىلەردەن توسىرقاپ وتىر.‎ 

. FH 
。 态 身 反 的 توسىرقان- توسسرقا‎ 
到 感 , 生 陌 点 有 得 觉 © )3(( توسىرقاڭقىرا-‎ 
HR RMR O ERROR. HERA 


。 方 大 太 不 
。 态 互 交 的 توسىرقاڭقىراس- توسىرقاڭقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 توسىرقاڭقىرات- توسىرقاڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 توسىرقاڭقىراۋ توسىرقاڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 توسىرقاس- توسىرقا-‎ 
。 态 动 使 的 توسسرقا‎  -تاقرىسوت‎ 
。 式 定 不 的 توسىرقاۋ توسىرقا‎ 


توت ) 评 理 锈 , 锈 (名‏ : تەمىر توتى 464 / توت 
باسۋ 锈 生‏ „ 

。 00880.01 40 O) توتاي‎ 

توتي- (3) 2676,188,---4چ# ولار تىد 
خان توتيىپ قالىپتى . 了 光 花 全 钱 把 们 他‏ 。 

توتيايىن (4) كلاق 8¥0:.9:08.918@# . 
توتبايىندا- ((8› 4,8382 0186 . 
توتيايسند اي )6( 01--06 ; )#53 


。 的 蓝 蓝 , 的 绿 青 ( 色 颜 指 ); 的 


。 态 动 被 的 توتيايىندال- توتيايىندا-‎ 

توتيايىندات- ت 

. 30227580 توتيايىنداۋ توتياتىندا-‎ 
. MAAR, 898118 872)712( توتيايىنسىز‎ 
。 态 动 使 的 توتیت- توتيد‎ 

。 式 定 不 的 توتيۋ توتي-‎ 

. 坊 互 交 的 توتي-‎  -سىيتوت‎ 


生 توتتانعان پىشاق‎ .2#6 , $4 ( 动 ) توتتان-‎ 
。 钢 锈 不 توتتانبايتىن بولات‎ / 子 刀 的 锈 

。 的 锈 生 易 容 , 的 锈 生 爱 〈 形 ) توتتانعىش‎ 

。 态 动 使 的 توتتاندىر- توتتان-‎ 

。 式 定 不 的 توتتانۋ توتتان-‎ 

#09 هد توتىلار‎ ¥, [ 动 ] (名 ) توتى‎ 
。 科 

。 式 定 不 的 下 توتىعۋ توتىق-‎ 

。 原 还 化 氧化 ]( 动 》 توتىعۇ-توتىقسىزدان-‎ 
توتىعۋ-توتىقسىزدانۋ © توتىعۋ-توتىقسىزدان.‎ 
。 用 作 原 还 化 氧 @ 式 定 不 的 

黑 〈 的 现 出 上 脸 在 后 晒 日 吹风 ) (%) توتىق‎ 
。 班 

氮 化 氧 ازوت توتىعى‎ 全 物化 氧 , 锈 〈《 名 》 توتىق‎ 
ھ نەگىزدىك‎ 铝 化 氧 [化 ] ه اليؤمين توتىعى‎ 
正 化 氧 مس توتىعى‎ 4 物化 氧 性 碱 توتىقتار‎ 
سؤلى‎ 全 铀 亚 化 氧 هه مس شالا توتىعى‎ © 
。 铀 化 氧 هه ۋران توتىعى‎ 物化 氧气 توتىق‎ 

: 黑 发 , 黑 变 , 黑 晒 ( 脸 ) © 〈 动 ) ¥ توتىق-‎ 
他 ونىڭ بهتى كۇنگە كۆيىپ توتىعىپ كەتىپتى.‎ 
توتىققان‎ :化 氧化 ] © %87 
。 石 矿 化 氧 كدن‎ 

化 氧 易 容 © 的 黑 晒 易 容 ® 〈 形 》 توتىققىش‎ 
。 的 锈 生 爱 , 的 

. #18 )30( توتىقسىزدان-‎ 
。 态 动 使 的 توتىقسىزداندىر- توتىقسى زدان-‎ 
. 8|461 ›)%( توتىقسىز داندىرعىش‎ 
。 式 定 不 的 توتىقسىزدانۋ توتىقسىزدان-‎ 

توتىقتان- ((28 %, $4 . 

توقىتقتاندىر- توتىقتان 态 动 使 的‏ . 
توتىقتاندىرعىش ا توتىقتىرعىش. 
توتىقتاندىرىل- توتىقتاندىر- ?8 ;¥ 3 725 ھ 


. £) توتىقتاندىرىلعان سارى سىناپ‎ 
。 式 定 不 的 توتىقتانۋ توتىقتان-‎ 
氧 ， ERD ¥ توتىقتىر- ® توتىق-‎ 
熔化 氧 توتىقتىرىپ قورىتۋ‎ : 理 处 化 氧 , 层 表 化 
。 黑 晒 @ 炼 
:的 用 作 化 氧 起 O 〈 形 》 EEE 
。 剂 化 氧 @ 酶 化 氧 توتىقتىرعىش فەرمەنت‎ 
توشقؤس ¥ توتى.‎ 
. [#8 اذا‎ 8 367 , FF (%)1 توشالا‎ 
. HMRI RR, FR] CG) (名 ) 1 توشالا‎ 
。 迹 遗 ( 的 落 村 代 古 ), 址 故 , 居 旧 ( 名 )I 已 史 
توبەدە‎ : 乍 丘 , 岗 , 丘 小 , 山 小 0( )2( 1 توبه‎ 
房 小 所 一 过 有 曾 上 阜 丘 اياداي *ؤي بار «دى.‎ 
"بىر توبه قۈم ¬3 / ”بىر توبه‎ : 堆 回 . + 
"وز الدىنا‎ / 头 山 , 派 帮 , 帮 , 派 © 雪 堆 一 قار‎ 
。 派 一 成 自 "بىر توبه بولۇ‎ 
توبه (4) ® 183 توبەسىندە “بسر نال شاش‎ 
物 一 ) @ 有 没 都 发 头 根 一 连 上 顶头 (他 ) جوق‎ 
باس كيم‎ : 面 上 , 头 上 , 端 上 , 端 顶 ,部 顶 (之 
/ 17128 نىڭ توبدسى 1398 / “ؤيدسك توبەسى‎ 
全 儿 伙 一 © “بسر توبه‎ 4 顶 山 تاۋدىڭ توبەسى‎ 
的 爱 宠 受 , 的 位 地 殊 特 据 占 〈 中 目 心 在 ) O 
جۈرەگى تاس توبەسىنە شىحۋ 46 8080¥ , 8¥ © يلا‎ 
全 物 人 层 上 هد توبه "بي‎ 顶头 sp تاس‎ 全 散 
توبەگە كوتدرؤ 34 & ,32 318 :13 2 1116 ھ‎ 
全 到 见 让 不 也 再 توبەمنىڭ شۇڭقىرى كورسىن!‎ 
意 得 , 足 意 满心 توبدسى كوككه جدتؤ‎ 
愿 如 چ توبدسى كوككه “تيق‎ 足 十 气 神 , 扬 气 高 
角 头 露 初 ,出 露 刚刚 هد توبەسى كورىنۋ‎ 偿 以 
هه توبەسىنەن جاسىل تۈسكەندەي بولۋ (توبەسىنە‎ 
جاي تۈسكەندەي بولۋ) 7231# #5 4 توبەسىنە‎ 
使 ,看 害 历 个 给 توبەسىن ويؤ‎ 全 上 头 在 骑 ويناۋ‎ 
توبه سۇيەك( 86 ]#15 4 توبدسى‎ 全 头 苦力 
تەسىك (جارىق) ¥ هه توبه شاشى تىك تؤرق‎ 
全 席 首 , 座 上 *تورداك توبەسى‎ 全 然 悚 骨 毛 
¥ ]12[ مىسىق جوقتا تىشقان توبەگە شىعادى.‎ 
。 天 翻 子 耗 时 在 不 
. #1 [ 植 ] )5( توبهكؤل‎ 
± ,点 星 白 , 班 白 的 上 头 额 畜牧 《名 》 توبەل‎ 
هر ات توبەلىن-‎ 马 红枣 顶 玉 تورى توبەل أت‎ : 顶 
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旧 陈 得 显 بوز توبەل‎ 全 DR, RN دمي‎ 
房 秸 的 旧 陈 بوز توبەل ۆيلەر‎ :的 旧 破 较 比 ,的 
。 的 顶 脱 ,的 顶 秀 توبەل تاز‎ 全 

。 的 顶 玉带 ,的 斑 白 有 〈 形 》 توبەلدى‎ 

。 物 饰 装 顶 帽 ( 式 女 ) (名 〉 توبەلدىرىك‎ 
توبهله- ((3) 818,88 ,1# :توبەلەپ‎ 
。 食 粮 的 山 如 积 堆 جيناعان استىق‎ 


。 态 动 被 的 -Je توبەلەن-‎ 
توبەلەس 1 ‹@)› 88.8.9817 1‡: سەن‎ 
架 打 再 别 俩 们 你 ەكەۋىاڭ توبەلەستى قويىڭدار.‎ 

ا 


توبەلەس- 1 ))2( [2[8183,487, 48ك: ول 
ەكەۋىنىڭ توبەلەسپەگەنىنە كوي بولدى. 481148 
了 架 打 有 没 久 好‏ 。 

:的 斗 好 ,的 架 打 爱 〈 形 》 توبەلەسكىش‎ 
。 人 的 架 打 好 توبەلەسكىش جان‎ 
:的 斗 好 ,的 架 打 爱 《〈 形 》 توبەلەسقوي‎ 
. 3274802871 82 توبەلەسقوي بالا‎ 

توبەلەستىر. توبەلەس- 3801© . 
توبەلەسۋ توببلس 1 2287580 . 
توبەلەت- توبەلە- 态 动 使 的‏ 。 

توبەلەۋ توبەلە- 318700 

. 800:501 .00 توبەلى )76( 22 1.000 22 كل‎ 
1# توبەلى-تومپەشىكتى (76) 2187 إلا 80 , ا‎ 
توبەلى-تومپەشىكتى القاب للا‎ :的 岗 多 ,的 伏 起 
o WH RIE 

توبدت ) 鬼 色 [ 转 ] © 狗 公 , 犬 牡 (名‏ ھ كوك 
توبدت 人 西 东 狗‏ قۈيرىعىن بؤلعاقتاتياساء 
توبەت جاقىندامايدى. [1]12 1877108 , :32 
前 上 不‏ 。 

。 帽 圆 小 ( 式 男 ) (1) (名 )〉 نوبدندي‎ 

许 ,的 多 许多 许 ;的 堆 一 堆 一 〈 形 》 心 号 - 心 归 
。 食 粮 的 堆 一 堆 一 توبە-توبە استىق‎ :的 多 多 许 
. للا‎ , l/h, ê عل‎ , Kl (% > توبەشىك‎ 


。 式 定 不 的 توگۋ توك‎ 
酒 ,出 倒 , 酒 © 态 身 反 的 توگىل- (0توك-‎ 
شنىنى جوندەپ ؤستاء "سۇت‎ :出 溢 ; 掉 


© 奶牛 了 酒 别 , 平 端 碗 把 توگىلىپ قالماسىن‎ 

[> شاشى توگىلگەن بويجەتكەن‎ : 亮 漂 而 长 得 显 

,地 扫 信 威 ھ ابروبی ایرانداي توگىلۋ‎ 娘 姑 发 
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绰 绰 @ 四 出 漫 ,出 滥 四 اسىپ توگىلۋ‎ 全 裂 名 败 身 
丰 , 的 富 丰 هه *يت باسىنا ىركىت توگىلۋ‎ 余 有 
قوينىنان توگىلسە قونشىنا.‎ & 的 裕 富 ,的 盛 
在 烂 肉 ) 里 勒 靳 在 掉 能 只 西 东 的 里 怀 【 谚 】} 


. (ER 
. 823(8 توگىلدىر- توگىل-‎ 

。 态 动 使 的 توگىلت. توگىل-‎ 

。 式 定 不 的 توگىلۋ توگىل-‎ 

动 被 的 توگىلىپ-شاشىل- توگىپ-شاش-‎ 
态 

。 态 互 交 的 توگىلىس- توگىل-‎ 

توگىندى (16) :的 掉 拐 ;的 掉 个‏ توگىندى سۆ 
水 的 掉 倒‏ 。 


: 落 酒 ,出 酒 ,出 倒 ® )30( توگىپ-شاش-‎ 
倒 奶 酸 把 (他 ) ايراندى توگىپ-شاشىپ تاستاپتى‎ 
اقشانى‎ : # #8 , ¥ # , #8 CD © 地 一 了 
. 100# توگىپ-شاشىپ ؤستاؤ‎ 
。 式 定 不 的 توگىپ-شاشۋ توگىپ.شاش-‎ 
ۇزاق ۋاقىت‎ : 酒 , 流 (地 量 大 ) (名 ) 1 توگىس‎ 
过 经 قان توكس ارقىلى قول جدتكدن جەڭىس‎ 
。 利 胜 的 来 得 才 牲 牺 血 流 的 期 长 

。 态 互 交 的 توكس 1 توك-‎ 

总 ;: 让 忍 , 忍 容 , 受 忍 , 耐 忍 23(( “توز-‎ 
他 忍 容 能 不 也 谁 ياناتىنا ەشكىم توزە المايدى.‎ 
经 苦痛 神 精 受 忍 رؤحي ازاپقا "توزۋ‎ / . 4 
: HR , 实 结 得 显 ;( 件 条 良 不 在 外 MEE 
。 物 植 旱 耐 شولكه توزە الاتىن وسىمدىك‎ 

难 ,的 忍 容 能 不 ,的 受 忍 能 不 ( 形 ) توزگىسىز‎ 
ادام توزگىسىز‎ :的 住 得 顶 法 无 ;的 受 忍 以 
条 难 困 的 受 忍 人 令 能 不 在 قيىنشىلىق جاعدايدا‎ 
。 下 件 

توزگىش 〉 形‏ 〈 © 0035¥ , 3501 00 ; جا و 
آلا 性 耐 有 ,的 心 耐 有 © HIE TIE ¡0 EI‏ 
的 耐 忍 能 ,的‏ 。 
توزگىشتىك توزگىش 词 名 象 抽 的‏ 。 

。 态 动 使 的 -jy”  -رىدزوت*‎ 

。 式 定 不 的 ”توزۇ ”توز-‎ 

。 者 忍 容 , 者 受 忍 《名 ) ”توزۋشى‎ 

, 度 限 的 受 忍 , 忍 容 , 受 忍 (名 ) ”توزۇشىلىك‎ 
。 度 程 的 忍 容 


耐 , 力 耐 ,性 耐 , 耐 忍 , 心 耐 (名 》 *توزيم‎ 
*توزسمى جەتپەۋ‎ 全 初 坚 ; 劳 耐 苦 刻 , 劳 
。 心 耐 去 失 (تاؤسلؤ)‎ 

劳 耐 苦 刻 ,的 苦 刻 ,的 劳 耐 O( 形 ) ”توزىمدى‎ 
住 受 经 能 ;的 韧 坚 ;的 耐 忍 能 ,的 心 耐 有 ;的 
项 能 قيىنشىلىققا *توزىمدى‎ :的 件 条 良 不 在 外 
74 سۋىققا ”توزىمدى وسىمدىكتەر‎ / 的 难 困 住 得 
:的 实 结 ,的 久 耐 ,的 固 坚 ,的 用 耐 © HR 
"توزىمدى جىنىس‎ 4 布 的 实 结 بۇل‎ jy 
. HER 2 

72 © 词 名 象 抽 的 توزىمدىلىك 0"توزىمدى‎ 
。 实 结 , 圾 刚 , 忍 坚 @@ 性 耐 , 而 

® 的 耐 忍 能 ,的 心 耐 有 ® ¥4) ”توزىمپاز‎ 
。 的 实 结 ;的 忍 坚 , 的 劳 耐 苦 刻 ,的 劳 而 

。 词 名 象 抽 的 "توزىمپاز‎  قىدزاپمىزوت“‎ 

不 ,的 住 不 忍 ,的 性 耐 无 @ (3¥) "تو زسمسمز‎ 
不 ,的 用 经 不 ,的 固 坚 不 ,的 实 结 不 @ 的 烦 而 
。 的 用 耐 

去 失 , 急 着 , 烦 耐 不 得 变 ( 动 》 توزىمسىزدەن-‎ 
。 心 而 

. 式 定 不 的 توزىمسىزدەنۋ توزىمسىزدەن-‎ 
词 名 象 抽 的 © توزىمسىزدىك ® توزىمسىز‎ 
不 , 实 结 不 © FIFE ERA, MRR © 
。 固 坚 不 , 用 经 
见 *توزىمتال‎ 
”تۈزىمتالدىق‎ 
”تۈزىمشىل 11 *تؤزدمدى.‎ 

。 词 名 象 抽 的 *توزمسل‎  كىدلىشمىزوت‎ 
倒 سۇ توگۇ‎ : 酒 , 倒 倾 , 撤 , 倒 四 〈 动 ) توك-‎ 
© 地 一 了 撤 粉 面 把 ؤندى توگىپ الدى‎ / 水 
كوز‎ / 性 牺 血 流 قان توگىپ قۇربان بەرۋ‎ : 酒 , 流 
تەر توگىپ جۇمىس ىستەۋ‎ / 泪眼 流 جاسىن توگۋ‎ 
® 线 倒 جىپ توگۋ‎ : 倒 © 活 干 地 背 夹 流 汗 
, 满 堆 , 满 摆 [ 转 ] © 7696 كؤل توگۋ‎ : 绣 , 刺 
داستارقانعا ماي مەن‎ :来 出 拿 (地 量 大 ); 满 放 
黄 了 满 摆 上 单 餐 باۋىرساقتى توگىپ تاستادى.‎ 
: 入 投 HENO GD © 。 子 果 炸 油 和 油 
汽 用 ماشينامەن قالىڭ اسكەردى توگىپ تاستادى‎ 
: 诉 倾 ,0 0: (RD © 队 部 批 大 了 来 运 车 
جاۋ پىليموتپەن‎ : 射 扫 [ 转 ] © 苦 诉 شەر توكؤ‎ 


*توزىمدى. 


。 词 名 象 抽 的 *تؤزسمتال‎ 


| توكتىرت- 


扫 , 地 停 不 枪 关机 用 人 天 وقتى توگىپ جاتىر.‎ 

败 身 , 地 扫 信 威 هه ابرويىن ايرانداي توگ‎ 。 射 

4 经 狂 , 怒 发 كارىن (قاھارىن) توكؤ‎ 全 . 裂 名 

大 盆 倾 هد نوسەر توگۋ‎ 照 着 光 阳 نورين توگۋ‎ 

。 十 

。 态 动 使 的 توككىز- توك‎ 

。 态 动 使 的 توككىزدىر- توككىز-‎ 

。 置 装 泻 倒 )4( توككىش‎ 

توكيه 》 ;的 兴 即 《 形‏ توكپە اقىن 人 诗 兴 即‏ ۾ 

。 雨 大 贫 倾 توكپە جاڭبىر‎ 

。 词 名 象 抽 的 توكپەلىك توكيه‎ 

。 态 动 使 的 توكتىر- توك‎ 

。 态 动 使 的 توكتىر-‎ 

/ #86 ”تول الۋ‎ : 畜 幼 , 畜 仔 © ›@#‹ ”تول‎ 

*تولدى باعمىپ-قاعۋ #% / “تولك قاتارعا 

(人 某 ) 属 © 率 活 成 的 畜 仔 قوسىلۋ مولشەرى‎ 

:的 有 专 ,的 (人 某 ) 于 属 , 的 属 所 ,的 有 所‏ ول 

سەكرەتارلىقتى *وزىشاڭ "تول اتى دەپ بىلەتىن. 

号 称 的 有 专 已 自作 当 务 职 的 记 书 把 他‏ 。 ھ 

[ 语 ] هد "تول *سوز‎ 畜牧 只 一 头 ”تول باسى‎ 

语 引 接 直‏ ھ ”تول شىعارما |8 ¦ چ تۆلىك 

少 积 ) 群 畜 有 才 畜 幼 了 有 〖【 谚 〗. تولدەن وسددى‎ 

。( 多 或 

HK, FF, FE FE, #41 (= تولدە- ((3) =(چ7,‎ 

/ 节 季 的 羔 产 畜 牲 مال تولدەيتىن ماۋسىم‎ 

تولدەۋ شاماسى 和 全 《〈 率 羔 产 ) 率 仔 产‏ تولدەيتىن 

مال 82,8389 8# . 

:的 快 得 殖 繁 ,的 强力 殖 繁 〈 形 〉 تولدەگىش‎ 

ونىڭ قويلارى نەعىپ تولدەگىش بولىپ كەتكەن؟ 

? 快 么 那 得 殖 繁 么 什 为 群 羊 的 他 

تولدەت- © تولدە- 态 动 使 的‏ © ##. قوي 

تولدەتۋ #‡## . 

。 式 定 不 的 تولدەۋ تولده‎ 

多 畜 幼 ;的 冀 仔 有 ,的 畜 幼 带 〈 形 》 "تو لدى‎ 

。 羊 母 的 莱 带 تولدى ساۋلىق‎ :的 

现 用 اقشا تولەۋ‎ 部: 付 支 , 付 © 〈 动 ) تولە-‎ 

付 支 款‏ / ايىپ تولەۋ 纳 缴 ® 款 罚 付‏ : باجى 

轿 费 党 纳 缴 بارتيا جارناسىن تولەۋ‎ / 税 纳 تولەۋ‎ 

不 得 ەڭبەك تولەمەۋ‎ : 偿 赔 , 付 偿 , 清 还 ,还 偿 

失 偿‏ / زياندى تولەۋ 失 损 偿 赔‏ / تولەپ “شرق 
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答 报 , 报 还 © 清偿‏ : اتا-اناسىنىڭ قارىزىن تولەۋ 
偿 抵 © 情 恩 的 母 父 答 报‏ : قۇن تولەۋ 命 托‏ . 
تولەم (4) 价 代 ; 款 付 , 款 赔 , 偿 赔‏ : سوعىس 

。 款 赔 争 战 تولەمى‎ 
赔 ; 付 偿 , 出 付 © 态 动 使 的 -JP تولەن-‎ 
是 事件 这 做 ەڭبەك تولەنبەيدى.‎ 以 بۇل‎ : 偿 


。 的 失 偿 不 得 

。 态 动 被 的 تولەنىل- تولەن-‎ 

围 周 物 人 层 上 对 ) 特 格 兰 土 〈 名 ) تولەڭگىت‎ 
。( 呼 称 的 人 的 

。 位 地 的 特 格 兰 土 《名 ) تولەڭگىتتىك‎ 

。 态 互 交 的 تولەس- توله‎ 

تولەت- 赔 追 © 态 动 使 的 -Jy@‏ : ايىپ تولەتۋ 
金 罚 以 处‏ 。 

。 态 动 使 的 تولەتكىز- تولدت-‎ 

态 动 使 的 تولەتتىر- تولەت-‎ 


تولەۋ 1 (45) 11,23 ,#18 هد تولەۋ الۋ 
金 罚 以 处‏ تولەۋ بدرؤ 全 偿 赔‏ تولەۋ *سوز ] 语‏ [ 
语 引 接 直‏ 。 
تولەۋ 1 توله 式 定 不 的‏ 。 
تولەۋلى 》 :的 酬 报 有 ,的 钱 了 付 《〈 形‏ ايلىعى 
تولەۋلى قىزمەت 作 工 的 金 薪 领‏ 。 
تولەۋسىز 》 偿 无 ,的 酬 报 无 ， 的 价 代 无 〈 形‏ 
:的‏ تولەۋسىز كومدك 助 帮 的 酬 报 无‏ 。 
تولەۋشى 偿 ,者 纳 缴 ; 者 付 支 ,人 付 支 DO (名)‏ 
户 债 ,者 债 负 , 人 务 倘 © Xk‏ 。 
تومەن ) :下 低 , 边 下 , 面 下 0( 〈 副‏ تومەن قاراۋ 
Ê‏ / تومەنگە "تۇسىرۋ 771 @ 890: تومەن 
ەڭبەكاقى 贱 下 ;的 级 下 ,的 级 低 较 © 资 工 低‏ 
:的 下 低 ,的‏ سەن ءوزىڭدى تومدن 不 你 .EL‏ 
:的 差 ,的 劣 低 © 。 人 的 下 低 成 当 已 自 把 要‏ 
ساپاسى تومدن بۇيىمدار 品 产 的 差 量 质‏ / 
دەنساۋلىعى تومەن 落 低 ,的 沉 低 © 佳 不 康健‏ 
中 :的‏ جاقىننان بدرى رؤحى تومدن. 来 近‏ 
全 。 沉 低 些 有 绪 情 的 他‏ جوعارعىنى ەلگە 
تومەنگىنى سەلگە جىبەرۋ 费 浪 起 挥 ; 销 勾 御 一‏ 
& تومەن ەندىك ] 全 度 纬 低 [地‏ تومەن ەتەك ± 
14ج 4 تومەن جيىلىك 41€ تومەن قىسىم 
全 压低 [ 物 ]‏ تومدن ساناق 全 低 贬 , 起 不 看‏ ىرا 
تومەن تارتۋ 走 下 往 地 直 直 , 走 下 朝 直 一‏ ها 
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累累 实 果 【 详 】.D جەمىستى اعاشتىڭ باسى‎ 
。( 虚 谦 越 识 知 有 越 ) 头 下 垂 会 树 的 

以 ,的 列 下 ,的 面 下 ,的 边 下 )16( تومەنگى‎ 

低 تومدنكى ساتى‎ / 层 下 تومەنگى قاتتام‎ :的 下 
تومەنگى ساتىداعى سۈت حورەكتىلەر((3)‎ 全 级 
[ 植 ] هه تومەنگى ساتىداعى وسىمدىكتەر‎ 8 
هد تومەنگى قىدىرمالار‎ HH , 物 植 状 叶 
[5 理 生 ] هد تومەنگى قؤس ۋەناسى‎ 星 行 日 近 [天] 
。 脉 静 腔 下 

: 层 下 在 , 面 下 在 , 边 下 在 ( 副 ) تومەندە1‎ 
。 题 问 的 讲 所 边 下 تومەندە ايتىلاتىن ماسەلەلەر‎ 
:落下 , 低 减 , 低 降 ,降下 © 〈( 动 ) 1 تومەندە-‎ 
تالاپ‎ / 。 了 降下 位 水 سۋ تومەندەپ كەتتى.‎ 
低 降 前 以 比 求 要 بۇرىنحىدان تومەندەپ كەتتى.‎ 
دىڭگەك تومەندەپ‎ 11:18, 1835 © 。 了 
قؤلاعى‎ :能 变 , 弱 低 © , 沉 下 些 有 子 柱 بارادى.‎ 
اۋىرعاننان بەرى قۇلاعىنىڭ «ستؤى تومەندەپ‎ 
退 ® 了 弱 变 沉 听 后 以 病 耳 患 ( 他 ) كەتتى‎ 

站,，: 前 以 如 不 , 坏 变 , 劣 变 , 步 退 ,化‏ وقۋ 
ناتيجدسى تومەندەپ كەتتى. 降下 线 成 习 学 的 他‏ 
£ . / دەنساۋلىق تومەندەپ كدتتى . 不 况 状 康健‏ 
:垂下 © 。 了 前 以 如‏ اسقازان تومەندەۋى 胃‏ 
EF‏ . 

下 ,的 层 下 ,的 面 下 ,的 下 如 (36) تومەندەگى‎ 
应 تومەندەگىلەردىڭ پىكىرىن الۋ كەرەك‎ :的 边 
。 见 意 的 层 下 求 征 该 
A HIKE, IIE TF , تومەندەمە )7¥( 821 آنا‎ 
هر تومەندەمە توق‎ 流 气 降下 [ 物 ] تومەندەمە اعىن‎ 
。 肠 结 降 〔 理 生 ] ىشەك‎ 

。 态 互 交 的 工 تومەندەس- تومەندە-‎ 

, 低 降 © 态 动 使 的 下 تومەندەت- (0تومەندە-‎ 
زات‎ / 求 要 低 降 تالاپتى تومەندەتۋ‎ : 低 抑 , 低 减 
داۋىستى تومەندەتۋ‎ / 物价 低 降 باعاسىن تومەندەتۋ‎ 


。 音 嗓 低 抑 

。 态 动 使 的 تومەندەتتىر- تومەندەت-‎ 
。 态 动 被 的 تومەندەتىل- تومەندەت-‎ 
, 22727580 1 تومەندەۋ تومەندە-‎ 


. 203 , 11# 07¥ )2( تومەندىك‎ 
; 4052828 , 10 225 850(26( تومەنشىك‎ 
低 ,的 膝 婢 颜 奴 ,的 膝 届 躬 卑 @ 11 د 1ه‎ 


。 的 心 下 首 低 ,的 四 下 三 
® 04545.08 468¥ 0( ›@( تومەنشىكتە-‎ 
下 三 低 ن..‎ 2 8 0.10¥ 10¥ 800.089 ¥. © 

。 四 

。 式 定 不 的 تومەنشىكتەۋ تومەنشىكتە-‎ 
差 较 ,的 级 低 较 ,的 低 略 〈 形 ) تومەنىرەك‎ 
你 سەنىڭ ورنىڭ وعان قاراعاندا تومەنىرەك.‎ :的 
。 些 一 低 他 比 位 地 的 

تومپە الا تومپەشىك. 

تومپەشتە- 》 打 痛 , 打 , 搂 《〈 动‏ , @00(;‡18®) 
11¥ جۇدىرىقپەن تومپەشتەۋ # ]‡ / بىرەۋ 
قاقپانى تومپەشتەپ تۈر. 1128300686 . 


。 态 互 交 的 تومپەشنەس- تومپەشتە-‎ 
。 态 动 使 的 تومپەشتە-‎  -تەتشەپموت‎ 
。 式 定 不 的 تومپەشتەۋ توميشته‎ 


. 14:34:01010 571 )#(‹ تومپەشىك‎ 
坡 山 有 没 1.005111 26( تومپەشىكسىز‎ 
。 地 平 تومپەشىكسىز جەر‎ :的 下 ;的 

成 变 , 坡 土 成 形 ; 积 堆 〈 动 》 تومپەشىكتەن-‎ 
。 堆 沙 تومپەشىكتەنگەن قؤمدار‎ : 堆 ( 沙 ) 土 

。 式 定 不 的 تومپەشىكتەنۋ تومپەشىكتەن-‎ 
土 有 ,的 坡 山 有 ,的 丘 小 有 〈 形 ) تومپەشىكتى‎ 
. #48 8 تومپەشىكتى دالا‎ :的 坡 

*تون- ((ل) © 近 临 , 临 来 , 临 降‏ : حاۋىپ “تونق 
¥ / اجال “تونق 36166 © 近 资 , 近 靠 , 近 接‏ ; 
近 人 迫 , 近 明‏ : وتقا تونبەي اۋاشاراق تۇر 近 靠 要 不‏ 
儿 点 一 远 得 离 , 火‏ © 28:87 #. ول ساعان 
تونه قويماس. 2716 1818171 . ® 得 怕 害‏ 
167 18,771 7: مىلتىقتنىڭ اۋزى وزىنە 
“توندب تۇرعانداي قور قؤشى «دى . 枪 为 以 乎 似 他‏ 
全 。 了 得 不 得 怕 害 已 自 了 准 对 口‏ باسىنا بؤلت 
( قاؤسبء قاۋىپ-قاتەر ) *تونؤ 868816658 , 18 !123 
تونگىز- ‏ “تون 态 动 使 的‏ 。 
“توندىر- ‏ “تون- 态 动 使 的‏ هه وتىرىكتى 
*توندىرىپ ايتۋ 样 一 的 真象 得 说 话 谎 把‏ 。 

。 态 动 使 的  رسدنوت“‎  -ترىدنوت“‎ 

。 态 动 被 的 ءتوندىر-‎  -لىرىدنوت*‎ 

。 式 定 不 的 “تونق “تون-‎ 

。 态 互 交 的 *تونىس- 'تون-‎ 


。 态 动 使 的 -uy ”تونىستىر-‎ 
دوڭبەكشى.‎ 见 توقبهكشى-‎ 

型 , 倒 推 , 倒 颠 , 转 翻 , 倒 翻 ( 动 ) توڭكەر-‎ | 
قولىنداعى شىنىسىىن ۈستەلگە‎ : 0.8 
子 桌 在 扣 硫 的 里 手 把 ( 他 ) توڭكەرىپ تاستادى‎ 
باتشا وكىمەتىن‎ . #1, 807 )#( © 了 上 
لا‎ 〔 转 ] © 119175 881 توڭكەرىپ تاستاۋ‎ 
+ (他 )》 "بىر رؤمكانى توڭكەرىپ تاستادى‎ :۴ 
。 杯 一 了 

。 态 动 使 的 توڭكەر-‎  -زىگرەكڭوت‎ 

¥8 , 111161 , 18: 21483 )4( توڭكەرگىش‎ 
。 置 装 

底 扣 ,的 底 翻 10088 O6) 1 توڭكەرمە‎ 
。 车 斗 翻 توڭكەرمە كەبەجەلى اؤتوموبيل‎ :的 

。 饼 锅 , 饼 烙 《名 ) توڭكەرمە‎ 


。 态 动 使 的 توڭكەر-‎  -ترەكڭوت‎ 
。 态 动 使 的 توڭكەرتكىز- توڭكەرت-.‎ 
。 式 定 不 的 توڭكەر-‎  ۋرەكڭوت‎ 


: 倒 翻 © 态 动 被 的 توڭكەرىل- (0توڭكەر-‎ 
。 了 翻船 小 قايىق توڭكەرىلىپ قالدى.‎ 

1 ; 变 转 大 , 革 变 , 命 变 (名) I توڭكەرىس‎ 
/ 命 革 义 主 会 社 سوتسياليستىك توڭكەرىس‎ : 变 
。 革 变 会 社 قوعامدىق توشكدرس‎ 

。 态 互 交 的 توڭكەرىس- 1 توڭكەر-‎ 

革 变 ;的 性 命 革 , 的 命 草 ( 形 〉 توڭكەرىستىك‎ 
/党 政 命 蔷 ) 党 命 革 توڭكەرىستىك بارتيا‎ :的 
。 动 运 命 草 توڭكەرىستىك قوزعالىس‎ 

。 态 动 使 的 توڭكەرىستىر- توڭكەرىس-‎ 

。 式 定 不 的 1 توڭكەرىسۋ توڭكەرس-‎ 

。 家 命 革 ,者 命 革 〈 名 》 توڭكەرىسشى‎ 

:的 革 变 张 主 ,的 俞 革 〈 形 ) توڭكەرىسشىل‎ 
。 家 动 活命 革 توڭكەرىسشىل قايراتكەرلەر‎ 

象 抽 的 توڭكەرسشىل‎  كىدلىشسىرەكڭوت‎ 
。 词 名 

345,4874 , 77108 , |18 ,/8 04 -)#‹ توڭىرەك‎ 
توڭىرەكتىڭ *تورت بۇرىشىنان‎ : 带 地 的 
توڭىرەگىنە‎ / 人 的 海 四 湖 五 自 来 كدلكهندهر‎ 
. 2577 قاراۋ ۴( / قالا توڭىرەگى‎ 
打 , 游 转 , 转 …… 着 围  ( 动 ) توڭىرەكتە-‎ 
بىر قاسقىردىڭ قوي قورانسى‎ :4 2,44 | 
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羊 在 狼 只 一 توڭىرەكتەگەنىنە نەشە كؤن بولدى.‎ 
BEE EEE @ 。 了 天 几 好 了 游 转 围 周 图 
ۇيىمدى توڭىرەكتەپ‎ : 31534 38 6 15.١ 3 

جۈرگەندەر كوپ 5186984188 . 


。 态 互 交 的 توڭىرەكتەس- توڭىرەككە-‎ 
。 态 动 使 的 توڭىرەكتە.‎  -تدتكهرشوت‎ 
。 式 定 不 的 توڭىرەكتە-‎  ۋەتكەرىڭوت‎ 


توپە- (230) @ 路: 打 乱 , 打 抽 地 住 不‏ 3 اتتى 
قانشا توپەگەنىڭمەن تدز جؤره المايدى. 再 得 打‏ 
断 不 , 增 递 ® 。 快 不 走 是 还 马 的 弱 瘦 , 害 历‏ 
:多 越 来 越 ,加 增‏ قار توبەپ جاۋىپ تؤر. 不 雪‏ 
PÊ‏ # . / مىندەتنى توپەپ بەرىپ جاتىر 不‏ 

。 务 任 增 断 
下 地 断 不 @ FEX © 28(‹ توپەلە-‎ 
。 气 一 打 乱 هد باسقا. كوزكه توپەلەۋ‎ 〈 雪 指 多 ) 
:的 高 高 得 堆 ,的 满 满 得 装 〈 形 》 توپەلەمە‎ 
。 886-80167614 توپەلەمە "بىر شىتى كوجه‎ 


。 态 互 交 的 توپەلەس- توپەلە-‎ 
。 态 动 使 的 توپەلە-‎  -تەلەپوت‎ 
。 式 定 不 的 توپەلەۋ توپەلە-‎ 

。 态 动 使 的 -4 六 توپەت-‎ 

توپەۋ توپە- 式 定 不 的‏ 。 
توپەشتە- 见‏ تومپەشتە. 
توپەشتەۋ توپەشتە 2227580 . 


席 首 , 座 上 ,位 客 《〈《 名 )》J95 7‏ : توركه شىعىڭىز 
座 上 请‏ / "توردىڭ توبەسى 全 席 客‏ توردەگى 
باسىن ەسىككە سؤيرهؤ 投 暗 珠 明‏ له تورىنەن 
كورى جۋىق (جاقىن) 日 ,年 残 烛 风 , 烛 之 中 风‏ 
全 2757#‏ "تور “ؤي 房 上 , 房 正 , 层 里‏ هد اياعى 
جامان *توردى بىلعار› اۋزى جامان «لدى بۇزار. 
1 54> عقغلاا 1.00¥ بل 89 > زا 
8 . ھ ەسىكتەن ورين تاپساڭ› توركه وزبا. 
席 上 争 别 座 有 口 门 【 详 】‏ 。 هه كديمن كەلگەن 
توركه شىعار. 】 上 居 者 来 后 【 谚‏ 。 
*توراعا ) 席 主 《名‏ : مەملەكەت *توراعاسى 国‏ 
席 主 家‏ 。 
تورگى (216 :的 边 里 ;的 座 上 ,的 席 首‏ توركى 
قوناق 人 客 的 席 首 在 坐‏ / توركى *ؤي 正 ) 屋 里‏ 
房‏ (。 
توردەي: ەسىك پەن توردەي ) ,的 大 高 ( 马 指‏ 
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。 的 务 高 | 


تورە (2)4 © 层 阶 ) 族 贵‏ (: تورەنىڭ تۇقىمى 
人 的 身 出 族 贵‏ / توره 转 ]@ 代 后 族 贵 ve8J$‏ [ 
吏 官 ,长 官 , 官 长‏ : پاراقور تورەلەر 810¥( $ ® 
(更 污‏ / جەرلىك تورەلەر 更 官方 地‏ / تورەنىڭ 
تۈرىنەن قورقياء تورەلىگىنەن قورىق 官 怕 不‏ , 
管 怕 就‏ .©2044 تورە. وتىرىڭىز! #±*, 
坐 请 您‏ ! / وسى *ۈيدىڭ تورەسى 2¬ 9% £ $ 

:的 尖 拔 ,的 良 优 ; 的 重 贵 ,的 重 珍 GH ® 
禽 的 贵 珍 是 鹅 天 白 اققۋ قۇستاردىڭ تورەسى.‎ 
نورەگە‎ 全 ¬7 0). جىگىتنىڭ تورەسى‎ / 类 
1# 119038 112¥ ەرگەن ەرتوقىمىن ارقالار.‎ 


。 空 空手 两 个 落 能 

出 ;名 扬 , 名 出 ; 势 优 占 , 风 上 占 《 动 》-4jo 多 
。 革 拔 类 

。 态 互 交 的 تورەلەس- تورءله‎ 

。 态 动 使 的 تورەلە-‎  -تەلەروت‎ 

。 式 定 不 的 تورەلەۋ تورەلە-‎ 


冰 , 度 态 族 贵 312642 ® )4( تورەلىك‎ 
克 تورەلىكتى تاستاۋ‎ : 头 派 僚 官 , 气 官 ; 头 派 老 
+ 权 决 裁 , 决 裁 @@( 头 派 休 官 服 克 ) 气 习 爷 老 服 
بۇل ستىڭ تورەلىگىن ساعان‎ :能 职 判 审 
تۈرەلىك‎ / 。 决 解 正 公 来 您 请 事件 这 .二 > 
#8 ايتۋ‎ 

。 式 定 不 的 تورەسۋ تورەسى-‎ 

تورەسى- )3( 798818208412 ,جد ذا 
足 十 气 官 ,大 尊‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 تورەسىزدىك تورەسىز‎ 

的 大 气 官 ,人 的 头 派 答 老 有 《名 ) تورەسىماق‎ 
。 人 

。 态 身 反 的 تورەسىن- تورەسى-‎ 

道 公 持 主 ,者 断 判 ， 人 判 评 〈 名 》 تورەشى‎ 
做 格 资 有 没 他 . ول تورءشى بولا المايدى‎ :人 的 
。 人 判 评 

تورەشىلدىك (42) ج23 يلا , 3217 لا . 
تورەشىلىك لل تورەلىك. 

توركىن ) 《名‏ © #18 ,# % .ول كەشەعانا 
توركىنىنەن قايتىپ كەلدى. 家 娘 从 才 天 昨 她‏ 
源 起 , 源 来 , 源 根 © 。 来 回‏ : ماسەلەنىسىڭ 
توركىنىن انىقتاماي تۇرىپ. تۆجىرىم ايتۋعا 


能 不 楚 清 搞 脉 去 龙 来 的 题 问 把 未 . بولمايدى‎ 
源 词语 ] "سوز توركىنى عىلىمى‎ 全 。 论 结 下 乱 
。 学 源 语 ,学 

: 威 亲 出 家 娘 回 ,家 娘 回 (j) تورىندە-‎ 
力 斯 阿 اسىلىقاننىڭ ايهلى تورىكىندەپ كەتىپتى.‎ 
1 。 了 去 家 娘 回 子 妻 的 汗 
:的 族 同 ,的 源 同 21 (‹ توركىندەس‎ 
。 言 语 的 词 相 系 语 توركىندەس تىلدەر‎ 

。 态 动 使 的 توركىندەت- توركىندە-‎ 

。 式 定 不 的 توركىندەۋ توركىندە-‎ 
亡 早 人 家 娘 ， 的 家 娘 有 没 《 形 js5 تور‎ 
。 的 
。 的 家 娘 回 常 ; 的 家 娘 爱 偏 〈 形 ) توركىنشىل‎ 
ءسىز تورلەمەگەندە‎ :位 客 上 , 座 上 ( 动 ) تورلە-‎ 
。 坐 谁 有 还 ,位 客 坐 不 您 كىم تورلەيدى.‎ 
;位 客 上 , 座 上 © 态 动 使 的 تور لدت- 0تورلە-‎ 
. تورلەتىڭىز . باعائادان سىزدى توسىپ وتىرمىز‎ 
。 您 等 在 直 一 们 我 , 座 上 请 

。 式 定 不 的 تورلەۋ تورله‎ 

的 天 四 *تورت كۈندىك جول‎ :四 〈 数 ) ”تورت‎ 
*تورت قابات *ؤي‎ / 季 四 *تورت ماۋسىم‎ / 程 路 
هد‎ 数位 四 *تورت ورىندى سان‎ / 房 楼 层 四 
整 , 界 世 全 , 海 四 湖 五 دۈنيەنىڭ “تورت بۇرىشى‎ 
08 84.890 سف کی كوزى “تورت بولؤ‎ 
*تورت‎ & 12185 [ 数 ] تىك ”تورت بؤرش‎ 全 #0] 
هم *تورت اياقتاؤ غاز‎ 美 十 全 十 اياعسن ئەڭ باسقان‎ 
足 四 *تورت اياقتى جانؤارلار‎ 全 了 不 弹 动 , 动 不 
ھ *تورت امال‎ 类 足 四 هه "تورت اياقتىلار‎ 物 动 
هد *تورت‎ 形 边 四 هه *تورت بؤرش‎ 则 四 [ 数 ] 
"تورت كوزى‎ & 望 阶 , 等 地 巴巴 眼 كوزبەن كؤنؤ‎ 
هد *تورت‎ 场 在 都 人 的 西方 各 ,在 都 家 大 تۈگەل‎ 
四 چ *تورت كمتاب‎ 头 街 字 十 , 口 路 字 十 کوش‎ 
通则 , 勒 支 引 , 特 拉 讨 ,经 兰 古 ) 典 经 示 启 部 
#74 ( 动 ] هھ تورت *مؤيمزدى بوكەن‎ )5 
هه “تورت‎ 了 不 弹 动 , 动 不 走 “تور تاعانداؤ‎ 全 
*تورت تۈلىك‎ 全 乐 康 强 富 ,的 裕 富 تۈلىگى ساي‎ 
هھ “تورت قوب‎ 〈( 驼 、 马 . 羊 . 牛 ) 畜 牲 类 四 
ùj A 群 成 马队 , 有 尽 有 应 (جاعى) تدك‎ 
。 生 安 不 睡 , 眠 不 夜 彻 ۇيقىسىن "تورت 'بولؤ‎ 
“تورتباق الا ”تورتپاق.‎ 


数 合集 的 “四 ” 语 克 萨 哈 ) 14 -2‰( تورتەۋ‎ 

都 个 四 们 他 ول تورتەۋى ده كەلگەن جوق.‎ :( 词 

。 来 没 

人 四 ,( 手 动 ) 作 动 起 一 人 四 《〈 动 ) تورتەۋلە-‎ 

动 行 时 同‏ : ول بۇل جۇمىستى تورتەۋلەپ ستدسه 

他 儿 活 些 这 دهء "بىر كۈندە بىتىرە المايدى.‎ 

。 完 不 干 也 天 一 , 千 手 动 起 一 人 个 四 们 

。 式 定 不 的 تورتەۋلەۋ تورتەۋلە-‎ 

تورتكىل 》 的 形 方 长 ,的 方 长 〈 形‏ : ەڭ ؤلكدن 

。 的 形 方 长 是 间 方 的 大 最 بولمسى تورتكىل‎ 

تورتكىلدە- ) 形 方 长 成 搞 《 动‏ : تورتكىلدەپ 

。 子 房 的 形 方 长 جاسالعان ”ؤي‎ 

。 态 动 被 的 تورتكىلدەن- تورتكىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 تورتكىلدەۋ تورتكىلدە-‎ 

تورتكىلدى ل تورتكىل. 

تورتكىلسىز (76) 009767717 . 

全 ıı; û) JL84 (£) (7۶> تورتكوز‎ 

。 鱼 眼 四 〔 动 ] تورتكوز بالىق‎ 

# , 0011¥: ($A 000%: ( 形 〉 "تور تباق‎ 

000000¥ ) 009¥ تورتپاق جىلقى‎ :的 胖 

。 子 伙 小 的 胖 短 “تورتباق جىگىت‎ / ( 马 

تورتپاقتان- ((2› £41838 , 14 1119448 „ 

تورتپافتانۋ تورتباقتان. 2227580 . 

تورتتىك (42) 08071613 £ با( : تورتنىك 

#68 تورتتىك قارعا‎ / 四 出 (时 牌 玩 ) شىعارۋ‎ 

。 四 

组 一 个 四 ,地 个 四 个 四 〈 副 》 ”تورت-تورتتەن‎ 

个 四 让 “ار ؤيكه تورت-تورتتەن جانقىزدى‎ : 地 

。 子 房间 一 住人 

*تورتىنشى ] :个 四 第 ,四 第 〔 数‏ "تورتىنشى 

赛 比 جارىستا ”تورتىنشى بولدى‎ / 层 四 第 قابات‎ 

。 名 四 第 得 获 中 

。 的 座 上 欢喜 (6) “تورشىل‎ 

“توس 1 (2) © 1814 , زاك "توس ەت Ê‏ 

房 乳 (之 亲 线 ) [ 转 ] © A‏ : اناسىنىڭ “توسن 

倾 的 册 , 坡 山 (FE) © 1758028205 ايمالايدى‎ 

±# قويدار توسكه قاراي جىلجىپ بارادى.‎ : 面 斜 

面 宽 @ اياي “توس‎ A。 着 动 黎 上 坡 上 往 群 

的 阔 宽 的 广 宽 © BED) 的 高‏ هھ ارشن 

توس 80181835 全‏ جازىق "توس 075081¥ ;¦ بلا 
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带 胸 , 肚 扯 , 带 肚 前 (的 马 ) توس ايىل‎ 全 的 
هد توسكه ورلەۋ‎ 压 腹 [ 理 生 ] توس ەتەگى‎ 全 
全 骨 砧 , 骨 胸 [ 理 生 ] ”توس سؤيدك‎ 全 峰 高 攀 
0:2: %82 © ”توس قاعىسۋ ("تۇيىستىرۋ)‎ 
A 式 仪 的 时 别 辞 , 式 候 问 © EHRE مالا‎ 
*توسىن قاعۋ 16838 :8632 چ شىنجىر بالاق.‎ 
胸 قۇس ”توس‎ 全 者 前 剥 ,者 治 统 شىبار ”توس‎ 
. ¶8 147 . 857:6 

“توس 1 ) :于 砧 (名‏ تەمىر ”توس 砧 铁‏ هد اعاش 
“توس ) 木 砧 (的 轴 车‏ 。 

下 底 帮 车 ) © 床 木 , 板 铺 (名) “توساعاش‎ 
, ¥0 

توسە- ((3) © 砌 销 , 设 铺 , 上 垫 ,上 铺‏ : كىلەم 
توسدؤ 861088 / “شوب توسەۋ 草 铺‏ / تاقتاي 
توسەۋ 1 1857 / كەرپىش توسەۋ 48 ) 砖 ( 砌‏ 
© 0:14 :10 ; # علد , 1# , E‏ كەۋدەسىن 
وققا توسەۋ 弹子 住 挡 膀 胸 用‏ / بەتىن توسەۋ 近 贴‏ 
脸‏ 。 

توسەك (4) © 铺 卧 , 铺 床 , 床‏ : توسەكتەن 
تؤرؤ 床 起‏ / توسەك سالۋ 床铺‏ / توسەك بەلەتى 
福 被 , 具 卧 @ 票 铺 臣‏ : توسەك جيۋ #83181 
全‏ اعاش توسەك 57 & جاتىپ جاستىق› *يىلىپ 
توسەك بولؤ 待 招 情 热 , 腰 曲 背 弓‏ هر جدر توسدك 
铺 地‏ هھ قۈس توسەك (مامىق توسەك) $2 
子‏ هد سارى توسەك بولۋ 起 不 病 久 , 起 不 床 卧‏ 
& سؤيدك توسەك 案 图 成 嵌 镶 子 银 和 头骨 用‏ 
全 床 木 的‏ توسەك اعاش 架 床 , 板 床‏ هر توسدك 
弦 续 区 te‏ ھ توسەكپەن كوتەرۋ 孕 怀 后 婚‏ 
هھ توسەك تارتؤ 起 不 床 卧‏ هم توسەكتە باسى 
قوسىلۋ 20018 全‏ توسكديده مال› توسدكته 
باسى 家 一 如 亲 ; 连 相 水 山 【 谚 】.ob‏ 。 
توسەكچاپقىش (2) #4 ,#8 
توسەك-ورىن 》 铺 床 , 盖 铺 , 袜 被 , 具 卧 〈 名‏ : 
ئوسەك-ورىن جيۋ 福 被 拾 收‏ 。 

, 练 熟 , 悉 熟 © 态 动 被 的 توسەل- © توسه-‎ 
作 的 章 成 笔 挥 توسەلگەن جازۋشى‎ : 练 老 得 变 


。 家 

。 态 动 使 的 توسەلدىر- توسەل-‎ 

توسەلمە 》 植 ] ( 形‏ 5 8# #. توسەلمە ساباق #0 
@#± . 
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,的 练 老 , 的 熟 娴 ,的 练 熟 © (¥) توسەلمەلى‎ 
[ 植 ] © 人 诗 的 练 老 توسەلمەلى اقىن‎ :的 熟 成 
# 18 8[ ® توسەلمەلى وسىمدىكتەر‎ : 8 0 
. #88 )8( توسەلمەلى قابات‎ 

。 式 定 不 的 توسەلۋ توسەل-‎ 

。 基 底 , 底 〔 建 ] (名 〉 توسدم‎ 

:上 热 , 上 铺 ® 态 身 反 的 توسەن- © توسه‎ 
。 觉 睡 子 秸 上 铺 كيگىز توسەنىپ جاتؤ‎ 

。 态 动 使 的 توسەندىر- توسەن-‎ 

。 式 定 不 的 -um توسەنۋ‎ 

垫 , 子 袜 , 垫 铺 ( 的 上 地 在 铺 ) (名 توسەنىش‎ 
جەرگە جاتقاندا توسەنىش قالىڭ بولعانى جاقسى‎ : 子 
。 好 儿 点 一 厚 铺 时 上 地 在 睡 

子 福 有 没 ,的 垫 铺 有 没 〈 形 》 توسەنىشسىز‎ 
توسەنىشسىز جدركه جاتىپ‎ :的 子 垫 有 没 ,的 
。 觉 睡 上 地 的 秃 秃 光 在 ۇيىقتاۋ‎ 

توسەنىشتە- 》 :上 热 , 开 铺 ,上 铺 〈 动‏ كوريه 
توسەنىشتەدى 80[ 3097 . 


。 态 身 反 的 - 
。 式 定 不 的 - 


。 态 互 交 的 تۈسە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈسە-‎ 


توسەت- 
توسەتتىر- 
توسەۋ توسه 式 定 不 的‏ 。 

توسكدي 》 面 坡 斜 之 山腰 山 半 《名‏ هد 
توسكديده مالى› توسەكتە باسى قوسملعان 相 水 山‏ 
家 一 如 亲 ; 连‏ 。 

E lı 2F # I . 7 lı} 111 (2) توسكەيلە-‎ 
توسكەيلەپ «كى اتتى كىسى شىعىسقا قاراي‎ :走行 
。 了 去 东 往 腰 山 半 着 顺 人 的 马 骑 个 两 .ea 


。 态 互 交 的 توسكەيلە-‎  -سەليەكسوت‎ 
。 态 动 被 的 توسكديله‎  -تەليەكسوت‎ | 
。 式 定 不 的 توسكەيلەۋ توسكەيلە-‎ 


。 尖 胸 驼 〈 名 》 “توستابان‎ 

。 走 腰 山 半 着 顺 ; 走 上 坡 朝 〈 动 ) 1 توستە-‎ 
: 7-836 :)08(11 18:9:60 23(( 1 توستە-‎ 
, 71088 176866 وراق توستدؤ‎ 

。 态 动 使 的 TI . 1 توستەت-‎ 

. 27278001 .1 


توسته۔ 


توستەۋ توسته 


توستىك (4) ۴8,984 : توستىك قاقتاۋ 
AMBRE‏ . 

توستىكسىز ) 形‏ 《 8811818777 توستىكسىز 
تاباق 80 :008076¥ . 

1061 1 #1 , ¦ 1010 T # (2)) توستىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 توستىكتەۋ توستىكتە-‎ 

. 868181478 《〈 形 》 توستىكتى‎ 

نوتە :的 达 直 ,的 接 直 ,的 直 © ( 形 ) ١‏ توته 
جول 路 直‏ / توته بوبدز (车 火 ) 车 客 达 直‏ / توته 
قار ابسن مەکەمە 径 , 着 直 , 直 一 ® 关机 属 直‏ 
直‏ : توته جؤرسه «كى كۇندە جەتۋگە بولادى 直径‏ 
当 了 截 直 ,地 率直 © 达到 以 可 天 两 , 话 的 走‏ 
;地 率 坦 ,地 山 见 门 开 ,地‏ ايتارىڭدى توته ايت. 
吧 讲 地 山 见 门 开 就 你 , 话 么 什 有‏ 。 

。 付 对 , 付 应 23(( 1 توت‎ 

直 , 走 直 照 , 走 直 一 , 走 着 直 ® (2)) توتەلە-‎ 
221142519875 بۇرىلماي› توتەلەپ *جۇرۋ‎ 7 
地 当 了 截 直 ，( 说 ) 地 率 坦 ，( 说 ) 地 白 坦 © 
وز ويمن توتەلەپ‎ 由:( 说 ) 地 山 见 门 开 ,( 说 ) 
来 出 讲 地 当 了 截 直 法 想 的 已 自 把 他 ايتتى.‎ 


| توتەلەپ قويىپ‎ : 想 细 经 未 , 考 思 加 不 © 。 了 


。 话 的 来 出 说 而 考 思 加 不 قالعان *سوز‎ 
وزىنە‎ :地 面 当 ;地 接 直 《〈 副 》 توتەلەي‎ 
。 吧 人 本 他 诉 告 接 直 你 توتەلەي ايت‎ 


。 态 互 交 的 توتەلەس- توتەلە-‎ 
。 态 动 使 的 -Jy توتەلەت-‎ 
. 377600 توتەلەۋ توتەلە-‎ 


توتەلىك (%› 0.18% ٠.111.416‏ بؤل جولدىڭ 
توتەلىگىن «سكه الماعاندا. ‏ جدرى حاۋىپتى. 要 主‏ 
来 形 地 就 , 话 的 然 不 , 远 绕 不 路 条 这 到 虑 考 是‏ 
的 险 危 很 是 还 说‏ 。 

توتەن ) :地 外 意 , 然 偶 , 然 忽 , 然 突 © 〈 副‏ بۈل 
تابىستار توتەن قولعا كەلگەن ەمەس. 就 成 些 这‏ 
常 异 , 别 特 , 常 非 © 。 的 然 偶 是 不 得 取 的‏ : 

。 人 的 好 常 非 توتەن جاقسى كىسى‎ 

特 得 显 : 茅 前 列 名 , 薪 拔 类 出 (3)) توتەندە-‎ 

。 殊 特 得 显 , 别 

。 式 定 不 的 توتەندەۋ توتەندە-‎ 

。 性 殊 特 ,性 常 异 ,性 常 非 〈《 名 ) توتەندىك‎ 


| توتەنشە‎ : 端 极 , 常 异 , 常 非 , 别 特 〈 副 )》 تونهنشه‎ 


严 端 极 توتەنشە اۋىر قاتەلىك‎ / 好 别 特 جاقسى‎ 
超 [天 ] توتەنشەالىپ جۇلدىزدار‎ 4 误 错 的 重 
له‎ 星 新 超 [天 ] هر توتەنشە جاڭا جۈلدىزدار‎ 星 巨 
. 星 恒 新 最 5 天] توتەنشە جاڭا تۇراقتى جۇلدىزدار‎ 
顶 , 住 得 挡 ; 付 应 , 付 对 توتەپ: توتەپ بدرؤ‎ 
جاۋعا توتەپ بەرۋ 215211374 / اۋرۋعا‎ : 
。 磨 折 的 病 疾 着 受 忍 توتەپ بەرۋ‎ 
:( 路 ) 近 为 以 ,( 路 ) 直 为 以 〈 动 》 توتەسىن-‎ 
你 بۇل جولدى توتەسىنگەندەرىڭمەن جولى قيىن.‎ 
。 走 好 不 实 其 , 近 路 条 这 为 以 们 
,地 饰 掩 不 毫 #0818 (#|) توتەسىنەن‎ 
。 地 鼠 顾 不 毫 
。 式 定 不 的 توتەسىنۋ توتەسىن-‎ 
(f) ® FEE, ÊÊ 《名 〉 تراگەديا‎ 
. 112 تاه‎ , HIBE, FE 
演 ,的 本 剧 剧 翡 ,的 剧 翡 © )12( تراگەديالىق‎ 
. 0151 . 071515 . HEE, 01¥ 1: ® 的 剧 翡 
هد دوڭگەلەكتى تراكتور‎ 机 拉 拖 《名 ) تراكتور‎ 
拉 拖 带 展 جىلان باۋىر تراكتور‎ 全 机 拉 拖 式 轮 
。 机 拉 拖 扶手 ھ قول تراكتور‎ 机 
。 机 拉 拖 有 ,化 机 拉 拖 〈 动 ) تراكتورلان-‎ 
。 态 动 使 的 تراكتورلان-‎  -رىدنالروتكارت‎ 
。 式 定 不 的 تراكتورلان-‎  ۋنالروتكارت‎ 
:的 机 拉 拖 造 制 《〈 形 ) توراكتورلىق‎ 
。 厂 造 制 机 拉 拖 تراكتورلىق زاۆود‎ 
。 手 机 拉 拖 〈 名 》 تراكتورشى‎ 
。 车 电 轨 无 《名 》 تراليبؤس‎ 
车 电 人 ترامبايعا ونىرۋ‎ :车 电 (名 ) ترامباي‎ 
。 员 人 作 工 车 电 《 名 ) ترامبايشى‎ 
. 业 和 给 运 ; 送 输 , 送 运 , 输 运 《名 》 己 J9ral 六 
。 眼 沙 〔 医 ) (名 ) تراحوما‎ 
951753 )2( ترەسكە‎ 
。 学 角 三 80 (名 》 تريگونومەتريا‎ 
。( 绸 , 布 ) 呢 纹 斜 《名 )》 تريكه‎ 
تريكه.‎ 见 تريكو‎ 
. 22440 )2( تريكوتين‎ 
, EH. R= , ا‎ 5> O) ) 5 تريلوكيا(‎ 
。 车 马 三 ,车 马 套 三 《名 ) ترويكا‎ 
。 带 热 © 线 归 回 《名 ) تروپيكا‎ 
。 和 袋 烟 , 斗 烟 《 名 ) تروپكا‎ 
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. 等 等 ,等 ( 词 写 缩 的 ) ت. ت. تاعى-تاعىلار‎ 
مدملدكدت‎ : 旗 许 , 帜 旗 , 子 旗 , 旗 )4(1 تۋ‎ 
پارتيا‎ / 旗 红 动 流 تؤى | / كوشپەلى قىزىلتۋ‎ 
, 旗 树 تۇ تىگۋ‎ 全 下 帜 旗 的 党 在 تؤى استىندا‎ 
56 )7£[ هد تؤعان جدركه تۋىڭ تىك.‎ 58 

。 乡 故 的 己 自在 场 飘 巾 
تۋ‎ :的 肥 而 怀 空 ,的 怀 空 ,的 产 不 ( 形 ) 1 تۋ‎ 
。 马 母 的 肥 而 怀 空 “ تۋ‎ / 羊 母 的 羔 产 不 قوي‎ 
تؤ 8 (40) 35م : تۋ الىستاعى جەرگە كىم‎ 
تۋ باستام#87,‎ 全 ? ±#¥ 271060¥ 4315 بارادى؟‎ 

。 后 背 , 背 后 هك تؤ سرت‎ 先 起 , 初 起 

等 悔 后 ,证 惊 示 表 ) HH HF, RE (YX) N i 
错 搞 我 ,% تۋ. شاتاستىرىپ وتىرىپپىن‎ :( 意 
远 么 这 ! 呀 啊 تۋ. نەدەگەن الس «دى.‎ / . 7 
。 方 地 的 

男 个 了 生 ؤل تؤدى‎ : 娩 分 , 生 ® 《 动 ;V -区 
جاڭا تؤعان‎ RE, +± ¥$ EH, نع‎ © 儿 孩 
ساۋلىق ەگىز‎ 产 ”: 流 ,下 © رار‎ E ¦8 بالا‎ 
(月 ,日 ) © 。 羔 双 了 产 羊 母 只 一 قوزى تۇدى.‎ 
,生产 © .了 来 出 亮 月 اي تؤدى.‎ :起 升 ,来 出 
تاك‎ / 和 不 现 出 جىك تؤؤ‎ :发 暴 , 出 发 , 现 出 
#2 هد باسقا كؤن تؤؤ‎ 法 想 的 新 生产 وي تؤؤ‎ 
,的 生母 父 一 同 "بىر تۋعان‎ 全 幸 不 到 遇 , 头 临 
走 ; 放 解 到 得 ,日 之 头 出 كۈن تؤؤ‎ 全 RZ EF 
تؤعان‎ 全 里 梓 , 土 故 , 乡 故 تؤعان جدر‎ 全 运 
ادام توا‎ 全 国 祖 小 كؤن 42 8 ,1*4 & تؤعان‎ 
38:3 4£: ( ¥1 جامان «مدس. جۈرە جامان.‎ 
هه انادان التاۋ تؤسالك دا "بىر جالعىزدىق‎ . % 
| ~A , LHS AX5 ¥ £]; 21 كورەسىڭ.‎ 
هه تؤماق بولسا ولمەك بار. [ڭ)‎ 。 零 零 孤 觉 会 
。( 人 由 不 死生 ) 死 有 会 就 生 有 

。 代 六 第 , 孙 仍 〈 名 〉 تۋاجات‎ 

80:0 C>) 《名 〉 تۋاتار‎ 

。 的 生出 要 ,的 生 要 将 “〈 形 》 تۋاشاق‎ 

تۋبە ركۆلەز ( 4 ) 2 18 8# , 核 结‏ ,7# : 
تۋبەر كۋلەز ناۋقاسى 病 核 结‏ / سؤيهك تۋبە ر كۆلەزى 

#4 تۋبەركۆلەزبەن اۋىرعان ادام‎ / 核 结 骨 

。 者 患 

. %# #4 医 ] (名 ) تؤبهر كؤلين‎ 

: 族 亲 , 18 2. # 3 (名 》 تۋعان-تۋىسقان‎ 
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。( 友 靠 亲 投 ) 友 觅 杂 寻 تۋعان-تۋسقانىن پانالاۋ‎ | 
: 造 制 ,车 ,起 引 加 态 动 使 的 V تۋعىز- 0تۋ-‎ 
قوي‎ : 产 助 , 生 接 © 纷 纠 起 引 عىزۋ‎ 
جاعداي تۋعىزۋ‎ : 造 创 ,成 造 @ 羔羊 接 تؤعمزؤ‎ 


。 件 条 造 创 
。 态 动 使 的 تۋعىز-‎  -رىدزىعۋت‎ 

。 式 定 不 的 تۋعىزۋ تۋعىز-‎ 
。 态 动 被 的 تۋمىز-‎  -لىزىعۋت‎ 


, 造 制 ,生产 ,起 引 @ 态 动 使 的 تۋدىر- © تۋ-‎ 
بۈلىك تۋدىرۋ |3 3%78 / بەرەكەسىزدىك‎ : ¥ % 
'سوز‎ :生产 ,成 构 〔 语 ] © 和 不 造 制 تۋدىرۋ‎ 
: 产 引 , 生 接 , 产 助 © 力 能 词 构 تۋدىرۋ قابىلەتى‎ 

قوي تۋدىرۋ 6261# . 


。 18700 تۋدىرۋ _ تۇدىر-‎ 
تۋدىرۇشى ‹(#› © )1# , رلا = , ج19 علد جلا‎ 
o ##% , 000 造 制 ,人 的 …… 起 引 © 


。 族 家 土 تؤجيا ؤلتى‎ : 族 家 土 〈 名 〉 تؤجيا‎ 
:的 式 族 家 土 ,的 族 家 土 ® (36? تؤجياشا‎ 
تؤجياشا‎ ; 语 家 土 © 221811 تؤجياشا ؤيرءنؤ‎ 

。 语 族 土 习 学 سويلەۋ‎ 

乱 , 跳 挣 ,性 烈 犯 ( 驼 、 马 、 牛 ) © (3) تؤلا-‎ 
اساۋ جىلقى مىنگەندە ئۇلاماي‎ , 877# , 
®. #140 € EF ¥) 0111802 قويمايدى.‎ 

火 〔 转 ] © HHMI, FE ， 滚 翻 ( 河 江 ) 
“بسر اۋىز‎ : 雷 如 跳 暴 , 气 脾 发 大 , 丈 三 冒 
项 名 一 了 为 有 儿 哪 b قالجىڭعا بولا تؤلاعان بار‎ 
هد جؤرهكى اتناي تۇلاۋ‎ 理 道 的 妈 雷 发 大 而 话 笑 
. هر تايىنشا تۋلاپ ىڭىرشاق‎ #68 
720¥ 3(8(#] لحك‎ 2536 00:0 748740 GE] 

。( 天 了 

有 ,的 性 列 有 ( 驼 、 马 \ 牛 ) @《〈 形 》 تۋلاعىش‎ 

脾 , 的 气 生 易 〔 转 ] © 的 跳 乱 奔 狂 爱 ,的 习 恶 
. HE, ORR, IES, 

(的 上 地 在 铺 时 毛 冀 打 弹 ) © )25( تۇلاق‎ 
骨 包 皮 , 的 瘦 干 ,的 瘦 FD © 皮 马 或 皮 牛 生 | 

的 你 اتىڭ تؤلاق بولىپ قالىپتى عوي.‎ :的 头 
ەر ارىسا ارۋاق»‎ 会。 了 头骨 包皮 了 成 得 瘦 马 
يؤر -عاة‎  , 2615 5 ¥3 ات ارىسا تؤلاق.‎ 
， . 
تۇلات-‎ 


。 态 动 使 的 تۇلا-‎ 


。 式 定 不 的 ئۇلا-‎  ۋالۋت‎ 
ول تۋمالارىنان‎ :人 亲 , 威 亲 , 属 亲 ( 名 )I تؤما‎ 
ايرىلىپ شەت جەردە جۇرگەلى كوب جمل بولدى.‎ 
قول تؤما‎ 全 .了 年 多 已 乡 他 泊 漂 人 亲 开 离 他 

。 的 家 自 
تؤما‎ :的 性 天 先 ,的 生 天 © ( 形 ; 1 تؤما‎ 
تؤما‎ / 足 不 天 先 تۋما كەمىستىك‎ / 才 天 قابىلەت‎ 
天 先 جارىمەس 888735 / تۋما پىشىنسىزدىك‎ 
家 © 金黄 然 天 تۇما التىن‎ :的 然 天 © E 
羊 的 养 里 家 قويلار‎ b 芒 :的 产 里 家 ,的 大 养 里 
تۋما‎ 全 障 内 白 性 天 先 〔 医 ] تؤما نوعالا‎ 全 

。 疫 免 性 天 先 قارسىلىق‎ 

XEMI. MET. 的 胞 同 © (EE) تؤعالاس‎ 
。 的 近 相 缘 血 ( 畜 牲 ) @ 的 系 

。 鱼 枪 金 〔 动 ] (名 )》 تۋنەس‎ 

。 道 地 ;洞山 , 洞 障 , 道 隧 〈 名 》 تؤنندل‎ 

牛 原 5 动 ] (名 ) تؤر‎ 

1# تۋرا سىزىق‎ : 的 直 笔 , 的 直 0( )12(1 تۋرا‎ 
تۋرا‎ :的 通 直 ,的 达 直 @ 路 直 نۋرا جول‎ / 线 
© 车 汽 的 泰勒 阿达 直 التايعا باراتىن ماشينا‎ 
: 的 派 正 ,的 白 坦 ,的 直 正 ,的 爽 直 ,的 率直 
,的 对 ,的 确 准 ,的 确 正 ® 人 的 直 正 تۋرا ادام‎ 
تۋرا‎ / 解 理 的 确 正 تۋرا تۇسىنىك‎ :的 当 正 
实 真 @ 业 事 的 当 正事 从 كاسىپپەن شۇعىلدانۋ‎ 
تۋراسىن ايتقاندا. سەنىڭ مىناۋىڭ‎ :的 在 实 ,的 
应 不 很 法 作 种 这 你 ， 的 在 实说 . قىلىق «مدس‎ 
jw’ :直径 , 接 直 , 直 照 , 着 直 , 直 一 © 。 该 
2: تۋرا *جۈرىپ› ونان كەيىن سولعا بۆرىلىڭىز.‎ 
تؤرا بولمدكه‎ / 。 拐 左 向 再 后 然 , 走 直 … 
不 ,好 ,的 对 ,的 是 © 内 容 进 走 直径 كىردى.‎ 
/ 。 吧 样 这 就 ,好 تؤراء سولاي بولسىن.‎ : 错 
هه تۋرا كەلۋ‎ 。 对 的 说 他 وناك ايتقانى تۋرا.‎ 
سجۈزىندىك جاعدايعا تۋرا‎ : 合 符 ,适合 ® 
势 , 须 必 ,要 需 © 符 不 况 情 际 实 和 كەلمەيدى‎ 
做 样 这 要 需 وسىلاي ىستەۋگە تۋرا كەلەدى‎ : 必 
。 语 宾 接 直 〔 语 ] ه تؤرا تولىقتاۋىش‎ 

تؤرا- 1 ) 钢 , 碎 剪 , 碎 制 , 碎 切 , 切 〈 动‏ : ەت 
تؤرار 肉 切‏ / شوپ تۋراۋ 草 钢‏ 。 

的 …… 切 ,机 裁 切 ,机 片 切 〈 名 ) 1 تۋراعىش‎ 
قاعاز تۋراعىش‎ / 机 肉 切 ەت تۋراعىش‎ : 置 装 


。 机 纸 切 
18 000000 切 ,的 高 术 技 得 切 ( 形 ) 1 تۋراعىش‎ 
。 的 长 

:地 当 了 截 直 , 的 地 接 直 《 副 ) تؤرادان-تؤرا‎ 
当 了 截 直 话 有 “سوزىڭ بولسا تۋرادان-تۋرا ايت‎ 
。 说 地 

。 态 动 被 的 1 تۋرال- تۋرا-‎ 

: 准 调 , 准 对 , 正 校 , 正 对 @〈 动 ) تؤرالا-‎ 
ساعات‎ : 正 氢 , 正 端 © 标 目 准 对 نىساناعا تۋرالاۋ‎ 
,好 顿 安 .好 排 安 © 〈 表 对 ) 针 表 正 拨 تۋرالاۋ‎ 
بۇل جۇمىستى تۋرالاپ العانشا‎ ; 道 轨 上 ,好 顿 整 
要 逢 也 作 工 项 这 好 排 安 تالاي ۋاقىت كەرەك.‎ 
。 问 时 长 很 
。 态 动 被 的 تؤرالا-‎  -نالارؤت‎ 
。 态 动 使 的 تۇۋرالا-‎  -تالارۋت‎ 

。 式 定 不 的 تۋرالاۋ تۇرالا-‎ 

تۋرالى ) 论 , 关 有 ,于 对 ,于 关 《 助‏ ; كۈندەلىك 
تؤرسس تۋرالى 活 生 常 日 于 关‏ / ول تۋرالى نه 
پىكىر بار؟ 见 意 么 什 有 他 对‏ 7 

: 度 程 实 真 ,性 确 正 ,性 实 真 D《〈 名 )》 تۋرالىق‎ 
。 实 真 不 话 的 他 تۋرالىق جوق.‎ 
داۋ-شارلاردى “بسر‎ : 义 正 ; 平 公 , 道 公 , 正 公园 
件 案 事 民 理 处 . جاقتى ءتۋدە تۋرالىق بولۋ كەرەك‎ 
。 道 公 持 主要 

تۋرام 片 , 块 (的 前 或 切 刀 用 ) (名)‏ : "بىر تؤرام 
ەت 肉 片 一 的 来 下 切‏ 。 

تۋرامشى ل تۋرامىش. 

小 , 块 碎 , 块 小 (的 切 刀 用 ) @《〈 名 ) تۋرامىش‎ 
汤 كوجىسىندە تۋرامىش تا قوق.‎ :来 肉 回 片 
。 有 没 都 末 肉 点 一 连 里 面 

: 碎 制 , 碎 切 , 块 小 成 切 0)3(( تۋرامىشتا-‎ 
( 肉 指 ) ( 转 ] © 块 小 成 切 镶 把 نان تۋرامىشتاۋ‎ 
*بىر قويدىڭ ەتىن تۋرامىشتاپ "بىر‎ :% £4 


ونىڭ سوزىندە 


吃 地 流 长 水 细 ( 他 ) 肉 的 羊 只 一 ايعا جەتكىزدى‎ 
EET 

。 态 动 被 的 تۋرامىشتال- تۋۇرامىشتا-‎ 

。 态 互 交 的 تۋرامىشتاس- تۋرامىشتا-‎ 

态 动 使 的 تۋرامىشتات- مىشتا-‎ 

。 式 定 不 的 تۋرامىشتاۋ تؤراسشتا‎ 


تۋراندى 》 片 碎 的 剪 , 物 块 小 的 切 〈 名‏ : ەتتىك 
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تۋراندىسى 块 肉 小 的 切‏ / قاعازدىڭ تۋراندىسى 
悄 纸 ) 纸 碎 的 来 下 甬‏ (。 

. 6352500 1 تۋراس- تؤرا-‎ 
. 73800680 1 تؤرا.‎ -hj 区 
。 态 动 使 的 تۇراتقىز- تۋرات-‎ 
。 态 动 使 的 تۋراتتىر- تۋرات-‎ 
。 式 定 不 的 تۋراۋ تۋرا-‎ 

3 سىن‎ ( 形 ) تؤراؤلى‎ 
3¥ , 8807-000[ ›%‹ تۋراۋشى‎ 
。 者 肉 切 ەت تۇراۋشى‎ :人 的 ( 草 》 
,的 道 公 ， 的 直 正 ， 的 正 公 © 《 形 ) تۋراشىل‎ 
. MRE HEH © 的 义 正 持 主 

。 词 名 象 抽 的 تۇراشىل‎  قىلىشارۋت‎ 

。 声 闷 面 、 油 ,米黄 加 奶 《 名 〉jt 六 

。 式 定 不 的 تۋسى- تؤسى-‎ 

尼 ; 国 油 瓜 滚 得 肥 ， 1:88 ¥ © (2)) تۋسى-‎ 
。 沃 肥 得 变 ® 美 

。 态 动 使 的 تۋسىت- تؤسى‎ 

纷 ; 散 四 , 散 分 这 تۋ-تالاقاي: تۋ-تالاقاي‎ 
= اھ تؤ.تالاقاي قىلۋ (ءتۋ-تالاقايىن شىعارۋ)‎ 
。 光 而 抢 

. 式 定 不 的 V تۇ‎  ۋۇت‎ 

硅 كرهمني تؤفى‎ .# #10 C 矿 ] )45( تۇق‎ 
。 华 

。 鞋 便 , 鞋 皮 24( تؤفلي‎ 

تؤش ‹0€ 788#.0.38 . 

تۋشا (4) — 0# # 2 [ق| 214 بلاغ . 
تۋشى (4) 31# . 

: 生 诞 , 世 出 ,生出 © 态 动 被 的 تۋىل- © تۋ-‎ 
民 牧 在 生出 他 ول مالشى سەمياسىندا تؤملعان.‎ 
,生发 国 羔羊 产 早 شالا تۋىلعان قوزى‎ / 。 庭 家 
/ 件 事 生发 ؤاقيعا تىلۇ‎ : 现 出 ,生产 
生产 قايشىلىقنىڭ تۋىلعانىنا كوپ بولعان جوق‎ 
22768087 

。 式 定 不 的 تۋىلۋ تۋىل-‎ 

تۋىندا- (30) @) 生 , 下 , 产 ( 畜 牲‏ : تۋىنداپ 
"م قوي 产 ( 想 思 , 题 问 ) © 羊 母 的 羔 产 刚‏ 


钢 , 人 的 …… 


تۋىندى :物产 , 作 创 , 品 作 《〈 名 》I‏ ونىاڭ 
العاشقى تۋىندىسى. 作 女 处 的 他 是 这‏ 。 / تاريحي 
دامۋدىڭ تۋىندىسى 物 产 的 展 发 史 历‏ 。 

A 的 来 出 引 ,的 生产 ,的 生 派 ( 形 ) تۋىندى‎ 
4د تۋىندى‎ 教导 向 方 [ 数 ] باعىتتى تۋىندى‎ 
هر تۋىندى ەتىستىك‎ 位 单 出 导 )80( بىرلىك‎ 
ھ‎ 集 导 [ 数 ] تۋىندى جيىن‎ 全 词 动 生 派 [ 语 ] 
تۋىندىلار تىزبەگى‎ 全 热 成 生 [化 ] تۋىندى جىلۋ‎ 
[ 数 ] هد تۋىندى سان‎ 式 导 级 逐 , 数 导 级 逐 [ 数 ] 
容 形 生 派 [ 语 ] هد تۋىندى سىن ءسىم‎ 数 导 
جر تۋىندى شاما‎ 词 生 派 [ 语 ] تۋىندى *سوز‎ & 词 
8| 16 073 تۋىندى ۈستەۋ‎ 全 量 出 导 0 
。 词 

تۋىندىلىق ® تۋىندى 1 1146@1000 © 

。 性 生 

تۋىردىق 见‏ تۋىرلىق. 

08 8 . 7 89:2:200481( 《名 ) تۋىرلىق‎ 
。 千 围 

860.00 4# ¥ )©( تۋىرلىقسىز‎ 
。 的 

, 3:15 قرط‎ 《上架 森 房 秸 在) 2¥(( تۋىرلىقتا-‎ 
. EET 

تۋىرلىقتاي ) 的 块 大 ,的 大 ( 形‏ هر ەردىڭ اتاعى 
تۋىرلىقتاي› *وزى بۇلدىرىقتاي. [£]) £884 4 
下 天 扬名 但 ,大 不‏ 。 

。 态 动 使 的 تۋىرلىقتات- تۋىرلىقتا‎ 

تۋىرلىقتاۋ تۋىرلىقتا. %44 . 
تۋىرلىقتى (6) ?| 1.0078 08¥ „ 
تۋىرىل- (02) 00¥ 110. 1881802 0078 . 
تۋىرىلۋ تۋىرىل- 式 定 不 的‏ 。 

: 族 亲 , 戚 亲 , 属 亲 ; 系 亲 , 人 亲 〈 名 )》I تۋىس‎ 
تؤسى‎ / 亲 远 الىس تؤس‎ / 亲近 جاقىن تؤس‎ 
© 系 关 属 种 〔 生 ] © (多 威 亲 ) 多 属 亲 كوب‎ 
A © 缘 血 , 系 关 统 血 @ 属 种 ,本 亲 〔 植 ) 
全 言语 属 亲 【〔 语 ] تۇس تىلدەر‎ 全 种 同 , 源 
جىلاسارعا تؤس جاقسى. سيلاسارعا جات جاقسى.‎ 
07405 FLA E FE. ERE 063870 تق‎ GEJ 
。 套 客 

亲 有 …… 和 © 态 互 交 的 V تۋىس- 1 © تۋ-‎ 
ست‎ 和 © 系 关 ( 缘 血 ) 统 血 有 …… 与 , 系 关 属 


。 系 关 源 同 有 …… 和 O 属 种 同 

:弟兄 , 胞 同 , 威 亲 , 属 亲 ,人 族 〈 名 》 تۋىسقان‎ 
。 族 氏 弟兄 تؤسقان ولتار‎ 

© 系 关 统 血 , 系 关 属 亲 © ›4( تۋىسقاندىق‎ 
,的 般 弟 兄 @ ERE AKAR RARER 
: 的 密 亲 般 威 亲 ,的 近亲 般 属 亲 BME TF 
. 000# 3 تؤسقانديق سالەم جولداۋ‎ 
,的 威 亲 有 没 ,的 属 亲 有 没 〈 形 ) تۋىسقانسىز‎ 
兄 有 没 تؤسقانسز جالعىز كىسى‎ :的 人 亲 有 没 
。 汉 身 独 的 妹 姐 弟 

强 念 观 属 亲 ,的 威 样 欢喜 〈 形 》 تۋىسقانشىل‎ 
。 的 

亲 . 系 关 属 亲 , 系 关 统 血 ( 名 ) تۋىسقانشىلدىق‎ 
。 的 属 亲 有 没 , 的 戚 亲 有 没 〈 形 ) نۋىسسىز‎ 
。 词 名 象 抽 تؤسسيز‎  قىدزىسسىۋت‎ 

. 880:011 23(( نۋىسسىرا-‎ 
。 式 定 不 的 تۋىسسىراۋ تؤسسيرا‎ 

@ 的 属 订 , 的 系 关 统 血 有 © 〈 形 》 تۋىستاس‎ 
。 的 缘 亲 ,的 种 同 ,的 水 同 

。 词 名 象 抽 的 تۋىستاستىق تؤستاس‎ 

: © 31# 26010300 2#( تۋىس-تۋعان‎ 
。( 多 成 亲 ) 多 属 亲 تؤس-تؤعانى كوب‎ 

. 系 关 统 血 , 系 关 属 亲 《〈 名 》 تۋىس-تۋعاندىق‎ 
关 统 血 , 族 样 , 戚 亲 , 属 亲 © 〈 名 》 نۋىستىق‎ 
ونىڭ سەنىمەن «شقانداي تست‎ : %70.05 
:的 局 亲 名 。 系 关 属 亲 何 任 有 没 你 和 他 جوق.‎ 
亲 بايلانىس‎ 系 关 统 血 有 
。 谓 称 属 亲 站 | تۋىستىق‎ / % ×4 

。 态 动 使 的 1 تۋىستىر- تۋۇس-‎ 

。 式 定 不 的 1 تۋىسۋ تؤس-‎ 

:的 强 念 观 属 亲 , 的 威 亲 欢喜 〈 形 ) تۋىسشىل‎ 
。 的 厚 浓 念 观 统 血 

1 € . 718.038 0031 〈 动 ) تۋىسشىلا-‎ 


。 态 互 交 的 - 
。 态 动 使 的 تۋىسشىلات- تؤسشسلا‎ 
。 式 定 不 的 -2 区 تۋىسشىلاۋ‎ 


。 词 名 象 抽 的 تۋىسشىل‎ 


。 态 动 使 的 تۇعجيت تۇعجي-‎ | 


。 式 定 不 的 تۇعجيۋ تۇعجي-‎ 
。 的 小 矮 ,的 个 矮 [ 方 ] 〈 形 》 تۇغعجىم‎ 

必 了 了 架 , 架 台 , 座 底 (的 像 对 )CD( 名 ) 1 تۇعىر‎ 
。 架 栖 , 架 和 脚 〈 的 坐 路 座 猫 》 

。( 马 指 ) 畜 役 〈 名 ) 1 تۇعىر‎ 

放 名 的 架台 有 ,的 康 底 有 @〈 形 》 تۇعىرلى‎ 
. 099812018 (0 ¦ 

تۇعىرىق ل تۇعىرا . 

تۇجىر- ) 断 砍 : 秃 成 削 , 秃 成 使 © 〈 动‏ (ا 
定 肯 ; 结 总 , 论 结 出 作 , 括 概‏ 。 

。 态 动 使 的 تۈجىر-‎  -ترىجۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۆجىرۋ تۇجىر-‎ 

的 论 定 出 作 ;人 的 论 结 出 作 (名 ) تۇجىرۇشى‎ 
rk 

。 态 动 被 的 تۆجىرىل- تۈجىر-‎ 
. 语 断 , 断 论 , 定 断 , 结 总 , 论 结 (名 ) تۇجىرىم‎ 
. سەندەر قالاي دا "بىر تۇجىرىمعا كەلىڭدەر‎ , 6 
تۇجىرىم ايدۋ‎ / 论 结 出 做 要 也 , 样 怎 论 不 们 你 
هھ تۇجىرىم جاساۋ (تۇجىرىمعا‎ 断 判 难 很 قيمن‎ 
, %00.14 1 (las 
6016700. 4 . $ € 23(( تۇجىرىمدا-‎ 
*“ستمك سوڭعى ناتيجەسىن كورمدي‎ : 断 判 出 
†% تۇرىپ. كۈنى بۈرىن تۇجىرىمداۋعا بولمايدى.‎ 
地 早 过 能 不 . 果 结 的 情事 到 看 有 


被 的 تۈجىرىمدال- تۇجىرىمدا-‎ 
态 互 交 的 تۈجىرىمدا- تۈجىرىمدا-‎ 

. 使 的 تۇجىرىمدا-‎  -تادمىرىجۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۇجىرىمداۋ تۇجىرىمدا-‎ 


fı 1Y! ,的 性 论 结 ,的 性 括 概 ( 形 》 تۇجىرىمدى‎ 
تۇجىرىمدى جاۋاپ بدرؤ‎ :的 断 果 ;的 定 肯 , 的 
。 复 管 的 定 肯 于 给 
词 名 象 抽 的 تۇجىرىمدىلىق تۇجىرىمدى‎ | 

10 0007217 00108 06) تۇجىرىمسىز‎ 
。 的 可 两 棱 模 , 的 确 | 
101429009 تۆجىرىمسىز‎  قىدزىسمىرىجۇت‎ 
تؤز سالۋ #72 / تۈزىن تاتۋ‎ : 盐 (名 )1 تؤز‎ 
酸 盐 تۈز قۇدىعى 372 / تۈز قىشقىلى‎ / 淡 咸 党 
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全‏ اس تؤزى #286 4 بور قىشقىلدى تؤز ± ھ 
807-0 تؤز كۇمبەزدەرى 丘 盐 [地]‏ هد تؤز 
كوز 120,188 全‏ تؤز جەڭىل 论 议 人 被 常‏ 
全 的‏ تۈزىن اقتاۋ 538 全‏ “.شاك كؤيسه تؤز 
جالا 7278 . 

FR, AK. A (的 牌 克 扑 ) (#4) ¥ تۇز‎ 
. ۸4774 بويك تؤزى‎ 

, 索 套 , 儿 套 (的 用 等 兽 鸟 捕 ) ® )١( تۇزاق‎ 
: EBDE ; 坑 陷 FE EM FD © 
为 هه اياق تۇزاق‎ 网 罗 投 自 تۈزاقغا “وزى *.لمنؤ‎ 
هد اسبا‎ 套图 的 上 地 在 设 而 兽 野 和 马 捉 捕 
上 骗 受 ,套图 入 落 تۇزاق 48# تؤزاققا *تؤسؤ‎ 
全 套图 设 ,套图 放 安 تؤزاق قۇرۋ‎ 全 计 中 , 当 
。 套 关机 شاپپا تؤزاق‎ 

تۇزاقسىز (2آ3) 81327519 , #47 . 
تۇزاقتا- 》 动‏ 〈 ® 31225 % ,2 ® ® ¥ : 
تۇزاقتاپ وستاۋ 8( 0 #1034 © 扣 活 成 结‏ : 
تۇزاقتاپ العان شىلبىر #8 888,010 . 


。 态 动 使 的 تۈزاقتان- تؤزاقتا.‎ 
。 式 定 不 的 تؤزاقتا.‎  ۋاتقازۇت‎ 


。 的 套 轿 置 设 , 的 家 套 放 安 〈 形 》 تۇزاقتى‎ 

。 人 的 ( 猫 捕 ) 套 图 置 设 〈 名 ) تۇزاقشى‎ 

制 脆 , 腹 ; 盐 撤 , 盐 加 , 盐 放 《〈 动 ) -区‏ : شاي 
تۈزداۋ 盐 放 里 茶 往‏ / ەت تۇزداۋ 816 . 


. #308600 تؤزداء‎  -لادزۇت‎ 
。 态 互 交 的 تۈزداس- ئۇزدا-‎ 
。 态 动 使 的 ئۇزدا-‎  -تادزؤت‎ 
。 式 定 不 的 تۈزداۋ تۇزدا-‎ 


。 的 制 腌 ,的 盐 放 《 形 ) تۆزداۋلى‎ 
FÊ , XÊ ------}&, X2 24 ‹ تۇزداۋشى‎ 
。 人 的 品 食 
7 تۆز-“دام ايداؤ‎ 蔬菜 , 食 饭 〈 名 》 تۈز- "دام‎ 
寿 we” هد تؤز “دامى‎ 14775118 
هد تؤز *دامى جار اسباؤ88707,‎ 世 去 ,到 已 期 
. #817 
咸 ;的 盐 了 放 , 的 盐 含 ,的 盐 有 〈 形 》 تؤزدى‎ 
‡ تؤزدى كول‎ / 泉 盐 تؤزدى بؤلاق‎ :的 重 口 , 的 
了 放 تؤزدى تاماق‎ / 滩 盐 تؤزدى قايراڭ‎ / 淹 
眼 兰 تؤزدى كوز‎ 全 《〈 食 饭 的 重 口 ) 食 饭 的 盐 
。 眼 性, 睛 
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加 内 的 味 调 来 用 , 汤 盐 ,水 盐 @ (名 ) تۇزدىق‎ 
© 味 趣 , 思 意义 意 GD © 汤 肉 的 盐 和 头 葱 

。 《性 女 指 ) 性 异 〔 转 ] 
盐 加 有 没 , 的 水 盐 有 没 © 〈 形 ) تۈزدىقسىز‎ 
有 没 , 的 义 意 无 毫 FD © 的 儿 味 威 有 没 ,的 

。 的 味 趣 有 没 ;的 思 意 
汤 成 用 (后 碎 切 肉 熟 把 ) © )8(( تۆزدىقتا-‎ 
得 弄 , 思 意 有 得 显 〔 转 ] @ ١1 9818¥: .#¥ 


。 味 趣 有 

. 52/8480 تۇزىقتا-‎  -لاتقىدزۇت‎ 
。 态 互 交 的 تۈزدىقتاس- تؤزدقتا.‎ 
。 态 动 使 的 تۆزدىقتا‎  -تاتقىدزۇت‎ 
. 3187600 تۈزدىقتاۋ تۇزدىقتا-‎ 


, 8 09##1¥±028#160( ›#‹ تۈزدىقتاۋشى‎ 
o ^8 818¥ 

:的 盐 产 不 ,的 盐 有 没 © )1( تۈزسىز‎ 
儿 味 ,的 威 不 ,的 盐 缺 ® 湖 盐 无 تۇزسىز كول‎ 
。 饭 的 淡 儿 味 تۈزسىز تاماق‎ :的 淡 
淡 得 显 儿 味 © 盐 脱 5 化] (3) تۈزسىزدان-‎ 
。 少 减 浙 逐 ( 盐 产 ) © 


。 态 动 使 的 تۈزسىزداندىر- تؤزسسزدان-‎ 
。 式 定 不 的 تۈزسىزدانۋ تۈزسىزدان-‎ 
追求 要 的 盐 对 , 盐 缺 , 盐 吃 想 (3)) تۇزسىرا-‎ 
。 切 

。 态 动 使 的 توزسىرات- تۈزسىرا-‎ 

。 式 定 不 的 تۈزسىراۋ تؤزسسرا‎ 

#3$ ı A$$; 7#, A$ #18 (#4) تۇزشى‎ 
。 人 的 


; 子 爪 ; 甲 指 ; #; + # © 〈 名 ) تۇياق‎ 
جىلقىنىڭ تؤياعى 883 / تؤياعساك وسپ‎ 
的 羊 ) 只 ® 。 了 长 太 得 长 甲 指 的 你 كەتىپتى.‎ 
ون بەس‎ / 羊 只 一 “سر تۇياق قوي‎ :) 6811 
后 © 马匹 一 换 羊 只 五 十 تۇياققا "بىر ات الدى‎ 
下 留 有 没 ارتىندا تۇياق قالمادى‎ ;女儿 孙子 , 代 
هد اي تؤياقسلار © §# إلا (# , 82 8 ھ‎ 代 后 
偶 اشا تۇياق‎ 全 目 蹄 偶 , 物 动 蹄 偶 ايىر تؤياق‎ 
بؤعى تؤياق‎ 全 物 动 蹄 偶 اشا تۇياقتىلار‎ 全 路 
هد جۇپ‎ 蹄 奇 جۇمىر تؤياق‎ 全 #585 ÊD 
تۇياقتىلا #808 8 هد تۇياق كدستى 000# , قز‎ 
全 税 数 头 畜牧 تۇياق سالىعى‎ 全 〈 场 草 ) 的 化 


全 路 不 也 眼 连 ,动不动 -- اق سەرىپپەۋ‎ 
تۈلپاردىڭ تؤياعىء‎ 4 类 路 有 تۇياقنىلار‎ 
ات تؤياعسن تاي‎ 生 羽 片 光 青 سۇڭقاردىڭ قياعى‎ 
چ جاڭىلمايتىن‎ . 马 大 成 长 会 马 小 【 谚 】. باسار‎ 
175# 8< [ جاق. سۆرىنبەيتىن تۇياق جوق.‎ 
HM. EFER) 马 的 蹄 失 不 有 没 , 人 的 话 错 
ج‎ 

子 爪 无 ;的 中 指 无 ;的 蹄 无 D ( 形 ) تۇياقسىز‎ 
,的 孙子 有 没 ,的 代 后 有 没 © 的 羊 有 没 人 @) 的 
的 甲 指 无 O تۇياقسىز بارماق‎ 全 的 女儿 有 没 
。 莹 阴 ( 称 俗 ) © HEK 

. 7# 200 00696 (名) تؤياقتاقا‎ 

。 器 乐 击 若 的 做 骨 蹄 马 用 《名 》 تۇياقتاس‎ 
的 爪 有 ;的 甲 指 有 ;的 蹄 有 © )16( تۇياقتى‎ 
كەزىندە نەداۋىر تۇياقتى‎ :的 多 羊 ,的 羊 有 加 
。 少 不 当 相 羊 (的 他 ) 年 当 بولعان‎ 

的 起 狗 给 © ¥86.8 〔 动 ] (名 ) تۈيعىن‎ 
种 一 族 民 顾 突 ) 诗 行 四 克 尤 图 〈 名 1 تۇيىق‎ 
。( 诗 的 首 … 行 四 

塞 闭 ;的 行 穿 能 不 ,的 通 不 © 2(1 تۇيىق‎ 
口 出 无 تۇيىق كول‎ / 同 胡 死 تۈبىق كوشه‎ :的 
括 死 的 结 打 被 ( 线 ); 的 起 折 被 ( 子 被 )@ 湖 的 
تۇيىققا‎ : 同 胡 死 ,地 绝 , 境 绝 ,路 绝 [ 转 ]@) 疹 
:的 性 立 孤 ,的 僻 孤 〔 转 ] © 境 绝 于 陷 قامالؤ‎ 
2210176 ۇيىق مىنەز ]7514:8043 / تۈيىق ادام‎ 
音 闭 [ 语 ] ھ تۇيىق (جابىق) بۋىن‎ 8 
ھ‎ #2 |[ [ 语 ] ھ تۈيىق (جابىق) دىبىستار‎ 5 
[ 语 ] تۈيىق راي‎ 全 合集 闭 封 〔 数 ] تۇيىق جيىن‎ 
动 式 定 不 [ 语 ] تؤيمق رايلى ەتىسشىك‎ & 式 定 不 
全 境 绝 入 陷 , 路 无 投 走 ھ تۈيىققا تسر هلؤ‎ 1 
18.04876.009 , 401277 -- توماعا تۇيىق‎ 
。 的 想 

, 住 堵 © #¥$ . 6Ë ,# ¥4 © <2) تۈيىقتا-‎ 
。 结 打 , 结 © 住 挡 ; 死 堵 

。 态 动 被 的 تۇيىقتال- تۇيىقتا‎ 

. %700 تۈيىقتالۋ تۇيىقتال-‎ 
自 关闭 , 义 主 门 关 [ 政 ] (名 》 تۆيىقتالۋشىلىق‎ 
TT 

تۇيىقتان- 


. ج1118‎ © 态 身 反 的 تۇيىقتا-‎ 


。 言 寡 默 沉 得 变 , 方 大 不 得 变 
。 式 定 不 的 تۇيىقتانۋ تۈيىقتان-‎ 
%71: 65362 © 0.014 24 ‹ تۇيىقتانۋشىلىق‎ 


.的 际 交 爱 大 不 ,的 僻 孤 点 有 [ 转 ] @ f FEK 
。 的 方 大 太 不 
00-18. 80000004 ¥ © )4( تۇيىقتاۋشى‎ 


。 人 的 结 打 @ 人 
党 不 , 僻 孤 © 词 名 象 抽 的 تۇيىقتىق (0تؤيمق‎ 
: : 。 交 社 
چ تىستى ئۇقىلار‎ 钱 寿 , 鲜 [ 动 ] (名 ) تؤقى‎ 
. ¥ 

تۇقىل | (2 › ( (# ± ) ® ^ 4# , اعاشتنىڭ 
تۇقىلى 儿 墩 树‏ / تەمەكىنىڭ تۇقىلى 儿 头 烟‏ 

قارىنداشتىڭ تۈقىلى 儿 头 笔名‏ / تۇقىلى دا 
قالمادى -- 5ا( 7581777111 全‏ كوك تۇقىل 26 
的 滑 圆 ;的 多 历‏ 。 

تۈقىل 25(1) 01| |( 618 . 

,( 儿 尖 ) 挤 砍 , 秃 成 前 ,秀成 使 ( 动 ) تۇقىلدا-‎ 
。 态 身 反 的 تؤقلدان- تؤقملدا‎ 

。 式 定 不 的 تۈقىلداۋ تۇقىلدا.‎ 

تۇقىم ) 《名‏ 7.808.005 ; ارتىندا 
تۇقىم قالماۋ 祖 ; 族 氏 © 代 后 下 留 有 没‏ 
先‏ : جؤان تۇقىم (i # £) © 族 氏 的 势 权 有‏ 
:种 品 ,种‏ مال تۇقىمىن ئاسىلدەندىرۋ 0 ا ¥ 
CIM HED © 种 品 的‏ 7# , 17 . 7 ;| ەم 
سۇرتتاۋ #2 / تۇقىم “بورتسرؤ 种 浸‏ / تۇقىم 
كوسىرۋ 种 育‏ / تۇقىم سەبۋ 牛 ] ©( 种 播 ,种 撤‏ 
HRM CFD © 虫 精 , 子 精 , 液 精 〔 理‏ 
تۇقىمىن قۋۋعا تۋرا كدلسه 其 究 考 要 必 有 果 如‏ 
话 的 源 渊‏ …… هد سارى تۇقىم ¥ هر تؤقيم 
全 代 接 宗 传 le‏ تۇقىم سديكش 全 机 种 播‏ 
تۇقىمىن تۈزداي قۇرتۋ 根除 草 斩 , 绝 杀 尽 斩‏ ها 
تۇقىمى قۇرىپ كەتكىر 全 的 孙 绝 子 断‏ تۇقىم 
قۋالاۋ 8ذ#) 全‏ تۇقىم قۋالاۋشىلىقتى 
عىلمى ¥ # چ مالدى ىرىكتەمەسىڭ تۇقىمى 


زەرتتەۋ 


| ازادى› قونىستى جاڭعىرتپاساڭ ءورىسى توزادى. 
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会 草 转 勤 不 场 牧 ,化 退 易 种 品 良 改 不 畜 【 详 】 
。 光 吃 
。 孕 受 ; 殖 繁 , 殖 增 , 生 增 〈 动 》 تۇقىمدان-‎ 
配 © 态 动 使 的 تۇقىمداندىر- (0تۇقىمدان-‎ 
قويدى “ار جىلى 11 ايدان كەيىن‎ : 配 交 ,种 
配 始 开 后 以 份 月 11 年 每 羊 绵 تۇقىمداندىرادى.‎ 
。 种 
。 式 定 不 的 تۈقىمدانۋ تۇقىمدان-‎ 
亲 , 的 属 亲 , 的 系 关 源 血 有 @ 〇 D( 形 〉 تۇقىمداس‎ 
dlJL 儿 全 的 源 同 ,的 种 同 @ 的 缘 亲 ,的 威 
تۇقىمداسى (18) 181576 چ سەمسەر بالىق‎ 
.هه سۈتتىگەن تۇقىمداسى‎ 属 鱼 稍 [ 动 ] تۇقىمداسى‎ 
列 )18( هد سۇڭعىلا تۇقىمداسى‎ RK 1 
。 属 当 
。 词 名 象 抽 的 تۇقىمداستىق تۇقىمداس‎ 
有 ,的 裔 后 有 ,的 代 后 有 © 〈 形 ) تۇقىمدى‎ 
: 的 子 种 有 ， 实 子 有 ,的 籽 有 @ 的 孙子 
اسل‎ 4 物 植 的 于 种 有 تۇقىمدى وسىمدىكتەر‎ 
。 种 品 良 优 تۇقىمدى‎ 
:的 用 种 留 ,的 用 子 种 作 © 《〈 形 》 تۇقىمدىق‎ 
,的 子 种 育 繁 @@ 米 玉 的 用 种 留 تۇقىمدىق بورمي‎ 
。 畜 牧 的 种 品 育 繁 تۇقىمدىق مال‎ :的 种 育 
孙子 有 没 ， 的 代 后 有 没 © ( 形 ) تۇقىمسىز‎ 
子 种 有 没 , 的 籽 有 没 © 的 后 绝 ,的 种 绝 ,的 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 تۈقىمسىزدىق تۇقىمسىز‎ 
。 先 祖 , 宗 祖 〈 名 》 تۈقىم-تۈقيان‎ 
3#, F3E, F1 38), #4 (2) تۈقىر-‎ 
اساۋ جىلقى مىنگەندە-اق تۇقىرىپ‎ :来 下 拉 
就 上 骑 一 , 马 的 过 驯 调经 未 موڭكي جونهلددى.‎ 
o HRB TRA 
。 态 动 使 的 تۈقىرت- تۇقىر-‎ 
。 态 动 使 的 تۇقىرتقىز- تۇقىرت-‎ 
。 式 定 不 的 تۇقىر-‎  ۋرىقوت‎ 
。 态 互 交 的 تۈقىرىس- تۆۈقىر-‎ 
1880 4ع3‎ Jel تۈل‎ :1518 15236 (名 ) تۇل‎ 
: 人 的 依 无 苦 孤 ， 人 的 独 孤 FO @ 人 
孤 是 者 学 的 弟 徒 有 没 . شاكىرتسىز عالىم - تؤل‎ 
, 依 无 苦 孤 成 变 © 32*50( تۇل قالۋ‎ . 的 独 
e ARABE 
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ئۇلا: ‏ تۈلا بوي 身 满 , 身 周 , 身 深 , 身 全‏ : ئۇلا 
بويى سىرقىراپ اۋىرۋ ± 727585 هد تؤلا بوبى 
تۇڭحىشى 子 孩 的 生 次 一 第‏ 。 

发 大 , 火 冒 , 气 生 , 儿 火 发 六 تؤلان: تؤلان‎ 
«كى اۋىز سوزكه كەلمەي تؤلان‎ .128 #7. 
。 气 脾 发 大 就 话 句 几 说 有 没 还 تؤتتى‎ 

; 躯 身 ,型 体 , 格 体 , 段 身 , 材 身 四 《名 》 تۇلعا‎ 
ونىڭ تؤلعاسى اكەسىنە‎ : 子 样 , 状 形 ; 貌 外 , 相 长 
J GE) © 。 亲 父 的 他 象 材 身 的 他 تارتقان.‎ 
گرامماتيكالىق‎ / 形 词 تۇلعاسى‎ jyw”: 态 形 , 式 
تؤلعا وزگەرتۋ‎ : 制 体 ; 构 结 © 式 形 法 语 تؤلعا‎ 
RK RR LR EK FD © 革 改 制 体 
ھ‎ 柱 支 的 人 家 一 بىر “ؤيلى جاننىڭ تۇلعاسى‎ 
式 形 称 人 的 词 动 ءتىستىكتىڭ جاقتىق تۇلعاسى‎ 
没 .هه تؤلعا جاعىنان تۆرلەنبەيتىن سوزدەر توبى‎ 
تؤلعاسسن كورمدي‎ 全 类 词 的 化 变形 词 有 
. %8 8 توسپالداۋ‎ 

. RESH 4: 9 E 25(( تۇلعالان-‎ 
。 态 动 使 的 تۇلعالان-‎  -رىدنالاعلۇت‎ 

。 式 定 不 的 تؤلعالانؤ تؤلعالان.‎ 

外 ,的 样 - -形体 , 的 同 相 材 身 〈 形 》unytgj 咏 
。 词 形 同 〔 语 ] تۇلعالاس سوزدەر‎ 全 0088 
。 词 名 象 抽 的 تۈلعالاستىق تولعالاس‎ 

体 ,的 大 高 钢 峰 ,的 大 高 材 身 © ( 形 تۇلعالى‎ 
。 的 态 形 定 一 有 具 , 的 形 有 © 的 梧 魁 格 
هر تؤلعاليق‎ 的 态 形 ,的 式 形 〈 形 ) تۇلعالىق‎ 
هر تولعالىق تۈرلەنۇ‎ 志 标 态 形 〔 语 ] ەرەكشەلىك‎ 
形 [ 语 ] تۇلعالىق وزكدرس‎ & 化 变形 词 [ 语 ] 
。 化 变态 

了 ;的 亮 法 不 ,的 看 难 材 身 ® (€) تۇلعاسىز‎ 
。 的 态 形 定 一 无 © ¥ 

。 词 名 象 抽 的 تۇلعاسىزدىق تؤلعاسز‎ 
HEFS 8# (5182/83: 23(( تۇلدا-‎ 


HHH, #0) 91217015 |‏ غ ]¦ 1# ل ¥ 5] بۉ ج , 


。 怀 缅 示 以 

生 , 火 发 ,经 发 © 态 动 被 的 تؤلدان- © تؤلدا-‎ 
他 ول جول بوبى ماعان تۈلدانىپ كەلدى.‎ : 
. 3ه‎ , 3:5 © 。 儿 火 发 我 对 是 总 上 路 一 
。 式 定 不 的 تؤلدانق تۆلدان-‎ 

。 式 定 不 的 تۇلدا-‎  ۋادلۈت‎ 


. ¥##£18% .78% ,8§, %7 )45( تۇلدىق‎ 
, 西 东 么 什 (用 连 جوق‎ 和 常 ) ® )1( تۇلدىر‎ 
这 بؤل ارادا اعاشتان تۇلدىر دا جوق.‎ . 
ماڭىمدا تولدىر دا جوق.‎ / 。 有 没 也 树 棵 连 里 
:的 凉 匾 ,的 秃 秃 光 @ 有 没 也 人 个 一 连 边 身 我 
%76 تۇلدىر دالا ¥789376 تۇلدىر جەتىم‎ 
, 话 废 , 话 空 jy تولدىر‎ 全 的 体 伶 苦 孤 ,的 故 
。 话 的 义 意 无 点 

跑 , 马 骏 @ 马 飞 (的 中 话 神 ) @( 名 ) تۇلپار‎ 
全 机 拉 拖 تەمىر تؤلبار‎ 全 驹 里 干 , 马 
羽 片 光 青 تۈلپاردىڭ تۇياعى › سۈڭقاردىڭ قياعى‎ 
هه اتنىڭ “بارى تۇلپار بولماس. قۇستىڭ ”بارى‎ 
, 驹 里 千 是 都 不 马 的 下 天 〖 详 】 . سۇڭقار بولماس‎ 
。 鹰 雄 是 都 不 鸟 的 下 天 

。 的 驹 里 干 着 骑 , 的 马 骏 有 “《〈 形 ) تؤلبار لى‎ 
.的 驹 里 千 骑 未 ,的 马 验 有 没 ( 形 ) تۇلپارسىز‎ 
. 8.7 )45( تۈلىقتاس‎ 

تۆلىم ‹(#) (##200071, #4 . 
تۇلىمدا- (25) ¥ ۳# , 88 4# ¥5 , 816:1 ¥ 。 
تۈلىمداپ *ورؤ ۳% . 

。 式 定 不 的 تولىمدا-‎  ۋادمىلۆت‎ 

。 的 器 影 从 有 ,的 辫 发 留 〈 形 》 تۈلىمدى‎ 
小 留 تۇلىمشاق قويؤ‎ : 儿 状 小 《名 》 تۇلىمشاق‎ 
。 儿 着 

皮 张 整 其 用 ,后 死 羔 驼 或 犊 牛 《 名 ) 1 تؤلسب‎ 
8 2: هه قؤر تۇلىپقا موڭىرەۋ‎ 本 标的 成 作 子 
。 往 向 

(的 作 皮 犊 牛 或 皮 羊 张 整 用 )@( 名 》 1 تۇلىپ‎ 
。 桶 饭 〔 转 ]@ ROR, KK 

。 衣 外 的 成 作 皮 曾 或 皮 畜 用 〈 名 ) 1 تۈلىپ‎ 
. ## O تۇلىپتا- ((28 :ذا جز #6 ¥ #, اجر‎ 
تولىپتاي )76( ®$ £ 000¥, 8# حر #--غ#‎ 
@ #02#--# £] ۈلكەندىگى تۇلىپتاي‎ :的 
تۆلىپتاي‎ :的 便便 腹 大 ,的 胖 矮 ,的 胖 肥 [ 转 ] 
. 180180 بولىپ سەمىرۋ‎ 


. 态 动 被 的 تۇلىپتا-‎  -ناتپىلۆت‎ 
. 57%4 تۇلىپتا-‎  -ساتپىلۇت‎ 
。 态 动 使 的 تۇلىپتات- تؤلميتا-‎ 

تۆلىپتاۋ تۇلىپتا- 5%69 . 


تۇما ) 泉 (名‏ : تؤما سؤى 水泉‏ / تۇمانىڭ كوزى 


。 眼 泉 

تؤماق ا تىماق. 

تؤمان (4) ® 52,2 : تؤمان تاراق 7¥ 
© #18: “ؤي شى تؤمان بولىپ كەتتى. 里 屋‏ 
EBD 1114 , 12187 FO © BHF‏ : 

بولاشاق تؤمان سەكىلدى 160701 © 困难 艰‏ 
:苦痛 , 苦‏ قارا تۇمان كؤندهر 子 日 的 苦痛‏ ھ اق 
تؤمان #4 全‏ سوقىر تؤمان #1 全‏ تؤمان 
ولشەگىش 113,226 هد قارا تؤمان ع( 
EKE‏ . 

; 8 4 > 2 , تۆماندا- ((28 ® 28,37 ع2‎ 
起 能 可 天 今 بۇگىن كؤن تۈماندايتىن سەكىلدى.‎ 
كوزدەرى‎ : 清 不 离 迷 , 清 不 糊 模 [ 转 ] © 。 # 
。 来 起 糊 模 睛 眼 تۇمانداپ كدتتى‎ 

, 8 © 态 身 反 的 تۇماندان- © تۇماندا.‎ 
的 好 美 去 失 , 色 减 , 淡 暗 © BEHIRE. ET 


。 景 光 

。 式 定 不 的 تۈماندانۋ تۇماندان-‎ 
。 态 动 使 的 -IaL تۈماندات-‎ 
。 式 定 不 的 -NU 六 تۈمانداۋ‎ 


0018963618 ,的 腾腾 气 雾 © 〈 形 ) تۈماندى‎ 
气 天 的 腾腾 气 雾 تؤماندى كؤن‎ : 4 

:的 茫 渺 , 的 定 不 茫茫 ;的 清 不 糊 模 〔 转 ] © 

。( 景 远 的 茫 渺 ) 途 前 的 范 渺 تۇماندى بولاشاق‎ 
。 的 睛 ;的 气 雾 有 没 ,的 雾 无 〈 形 ) تۇمانسىز‎ 
هد بوي تؤمار‎ 符 那 驱 , 符 身 护 )18( (名 ) تۇمار‎ 
(〈 记 印 ? 记 标的 形 角 三 تؤمار تاقبا‎ 全 符 身 护 
饰 装 的 形 角 三 (的 上 子 脖 在 戴 ) قيىق تؤمار‎ 全 
。( 符 身 护 ) 品 

FRI LR, 9# E © (3)) تۇمارلا-‎ 

$ = 2211 تۇمارلاپ بۈكتەۋ‎ : 形 角 三 成 弄 © 


#7 شرت 819 . 
تؤمارلات- ‏ تؤمارلا- 5289 . 
تؤمارلاؤ تؤمارلا- 2227689 . 


تؤمار لى (16) 378 4 18 1 , نالا ك1 8018 . 
تؤمارشا (4) 935 ,£838 : تؤمارشا بايلاۋ 


. RAPER 
تۇمارشالا- (30) 8:34 = 76 : تۇمارشالاپ‎ 
. 76# بؤكتدؤ :8ت‎ 

تۇمارشالاۋ تؤمارشالا. 27278 . 
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感 患 3 تۇماۋ‎ : 风 伤 ,感伤 , 冒 感 (名 〉 تۇماۋ‎ 

5 هه جەدەل تؤماؤ 8881171 全‏ ساسىق تۇماۋ 

。 冒 感性 毒 病 ۋلى تۇماۋ‎ 全 17,54 

凉 了 着 ;的 风 伤害 ,的 冒 感 患 ( 形 》 تؤماؤلى‎ 

。 的 

تۇماۋلىق ) ;的 负伤 治 ,的 冒 感 治 ( 形‏ تۇماۋلىق 

。 药 的 冒 感 治 *داری‎ 

: 凉 着 ; 风 伤 害 , 冒 感 患 〈 动 ) تۇماۋرا-‎ 

好 冒 感 (他 ) تۇماۋراعالى بىرنەشە كؤن بولدى.‎ 

。 了 天 几 

请”: 凉 着 , 风 伤 害 , 冒 感 患 ( 动 》 تۈماۋرات-‎ 

“ؤيلى جان تۇگەلدەي تۇماۋراتىپ قالدى. ¬ % 

。 了 冒 感 全 人 

。 式 定 不 的 تۈماۋراتۋ تۇماۋرات-‎ 

。 式 定 不 的 تۇماۋرا-‎  ۋارۋامۇت‎ 

تۈمسا ) 女 妇 的 胎 头 生 (名‏ : "بىرىنشى رەت 

女 妇 的 孕 怀 次 一 第 جۈكتى بولعان تؤمسا ايەل‎ 

个 一 第 产 تۇمسا ىنگەن‎ : 畜 母 的 仔 产 次 一 第 © 

。 驼 母 的 羔 驼 

。( 羔 ) 仔 产 次 初 ( 畜 牲 指 ) )8(( تۈمسالا-‎ 

تؤمسالان- تؤمسالا. 69280 . 

تۈمسالاۋ تؤمسالا. 749 . 

تۈمسىق (4) © 子 鼻‏ : تؤمسقتان قان اعؤ 

血 鼻 流‏ ® %, %: تۇمسىعى ؤزين *أرى “تؤزؤ 

部 形 棉 , 头 , 首 , 端 前 (的 物 某 ) © HT KK 

(之 山 ) © 鞋 皮 头 尖 "بىز تۇمسىق باتەنكە‎ .# 

,ا , 1# : تاۋ تؤمسسعى با هه ات تۈمسىعىن 

تىرەدى 了 来 经 已 ,( 处 此 ) 了 到‏ & "بىز تۇمسىق 

24 ه "بىز تۇمسىق شاعالا ] 动‏ [ ;88 ھ 
بىز تۇمسىق شوره ] 动‏ [ 761 & "بىز تۇمسىق 

قۇرت ] 动‏ [ 4% هر يمدك تۇمسىق ;# # + , #18 

的 盛 茂 ,的 密 茂 هه "یت تؤمسمعى وتبديتمن‎ + # 

& 'سؤير تۇمسىق (:18/4) 17:9 1# &تۇمسىعى 

, KERR; KF 0--30 , 0¥ , 5261811 ناسقا ”تبۇ‎ 

. %7۴۳] 75181: تؤمسمققا سۋ جهتبهؤ‎ 4 子 交 跌 

نؤمسسقسز (02) 85/324 , 32878 ون , ¥ 

. 1185# 111 

تۈمسىقتى (312) × 4 46 ,ع1 86# : ئەداۋىر 

تۇمسىقتى كورىنەدى () 80 ) # 32 18 كلا × ھ 

قانانتىعا قاقتىرماۋ› تۇمسىقتىعا شوقىتتىرماۋ غ3 
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。 受 穹 , 护 爱 党 
: 8: ¥ ,# ,# © ›®( تۇمشالا-‎ 
/ 睡 大 头 蒙 باسىن تۇمشالاپ ۇيىقتاۋ‎ . # ¥ 
j, 038 ( 转 ] © ¥: قۇلاعىن تۇمشالاۋ‎ 
#90562: ©, تاؤدى بؤلت تۇمشالاپ الىپتى.‎ : 住 
: WE HE HE ,#¥ FD © 。 头 山 
ءىستىڭ ناقتى جاعداديين تۇمشالاۋعا ۇرىندى.‎ 
48760040168 $ (E) 


。 态 动 被 的 تۇمشالا-‎  -نالاشمۇت‎ 
。 态 互 交 的 تۈمشالاس- تۇمشالا-‎ 
。 态 动 使 的 تۇمشالا-‎  -تالاشمۇت‎ 

。 式 定 不 的 تؤمشالاؤ تؤمشالا‎ 


口 , 套 口 (的 犬 .牛马 ) ® (名 ) تۆمىلدىرىق‎ 
固 而 乳母 其 吃 偷 犊 牛 让 不 ) © EK, E, E 


。 子 秸 形 方 (的 上 子 鼻 在 定 

تۇمىلدىرىقتا- ((23(%#) £0 حا 3£ , )4$( E‏ 
7¥ . 

. 233200 تۈمىلدىرىقتاس- تۇمىلدىرىقتا.‎ 
。 态 动 使 的 تۈمىلدىرىقتات- تۇمىلدىرىقتا.‎ 
。 式 定 不 的 تۈمىلدىرىقتاۋ تۇمىلدىرىقتا-‎ 


各 : 积 流 : 淀 沉 , 沉 下 , 清 澄 © 23(( تۈن-‎ 
: 透 熟 © 。 淀 沉 有 没 还 水 *الى تۇنعان جوق.‎ 
早 草 的 场 牧 季 夏 جايلاۋدىڭ *شوبى تۈنىپ تۈر.‎ 
كوڭىلدە تۇنىپ جانۋ‎ : 藏 隐 [ 转 ] © . ERE 
饮 眼 , 迷 入 , 迷 着 كوزى تؤنؤ‎ 全 里 心 在 藏 隐 
. 81,22 هھ قۇلاق تؤنؤ‎ 

泥 洪 , 积 沉 , 酒 沉 , 演 沉 〈 名 》 忆 六‏ : تؤنبا 
كەندەر 全 物 矿 积 沉‏ الماس تؤنباسى 70 8# 
全‏ تؤنبا بالىق ] 动‏ [ > §8& هر تۇنبا تىڭايتقىش 
全 肥 泥 , 肥 泥 洲‏ تؤنبا تؤز 盐 小‏ 。 

。 态 动 使 的 تۈن-‎  -زىعنۇت‎ 

تۈندىر- تؤن- 态 动 使 的‏ هد فؤلاق تۇندىرۋ 
295:7 . 

تۇندىر! ) 带 土 冻 ;原音 (名‏ : تۇندىرا وسىمدىك- 
تدرى 物 植 原 若‏ 。 

تۇندىرعى ل تۈندىرعىش. 

。 态 动 使 的 تۈندىر-‎  -زىعرىدنۇت‎ 

# ,§7K , 7) : 37871) ‹( تۇندىرعىش‎ 
。 器 水 

تۇندىرما 》 (名‏ %7871 ,01 #;, ¥ , قىمىزدىڭ 


تۈندىرماسى رقة 1261067781 £ 89 , 89818 : 
تۇندىرما سۇ 7008 . 

تۇندىرمالا- (30) 1€ ¥2.18 %8 3€ : لاي 
سؤدى تۇندىرمالاعاننان كەيىن پايدالانۋعا بولادى. 
用 人 饮 能 才 后 以 清 澄 水 浑‏ 。 


تۇندىرمالات- ‏ تۇندىرمالا- (738008 . 
تۇندىرمالاۋ تۈندىرمالا- 227586 . 
تۇندىرت- تۇندىر- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 تۇندىرۋ تۇندىر-‎ 

。 态 动 被 的 تۇندىرىل- تۇندىر-‎ 

。 基 和 介 时 的 体液 种 某 清 澄 〈 名 》 呈 史册 六 
。 态 互 交 的 تۈندىرىس- تۇۈندىر-‎ 


愁 , 的 闷 悉 ,的 郁 忧 ,的 愁 忧 0 〈 形 〉 تؤنجسر‎ 
تؤنجمر‎ / 光 眼 的 郁 忧 تۇنجىر كوز‎ : 55 
暗 阴 , 的 郁 阴 ( 气 天 ) @ 绪 情 的 郁 忧 كەسپىر‎ 
;的 确 明 不 ,的 楚 清 不 ,的 糊 模 © 60:0 0 
事 切 一 ماعان ءىستىڭ "بارى تؤنجمر.‎ : 772 
。 的 糊 模 是 都 我 对 
#%&,8F &, $F] ® )30( تۈنجىرا-‎ 
ول تۇنجىراپ جالعىز وتىر.‎ : 郁 忧 得 显 ; 脸 苦 
, 暗 错 得 变 ( 转 ]@ .着 坐 地 悉 忧 人 个 一 自 独 他 
كۈن تۇنجە-‎ :十 不 云 密 , 布 密云 乌 ; 来 起 胱 腺 
。 来 起 暗 错 色 天 .3S راپ‎ 

تۈنجىراڭقى (216 © :240 0 , :801519 , 86 ها 
Rs HMI © 61 00¥ , 0( 88 1 , HEA © 的‏ 
的 茫 涉 ,的 确 明‏ 。 
ئۇنجىراڭقىلىق 
تۇنجىراس- 


。 词 名 象 抽 的 تۇنجىراڭقى-‎ 
。 态 互 交 的 تۇنجىرا-‎ 

. 态 动 使 的 تؤنجمرا.‎  -تارىجنۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۈنجىراۋ تؤنجمرا‎ 

。 首 地 ;洞山 , 道 隧 〈 名 》 تۇنئەل-‎ 

。 式 定 不 的 تؤنؤ تؤن-‎ 

。 式 定 不 的 تؤنشق-‎  ؤعشنؤت‎ 

,来 气 上 不 噶 , 息 塞 , 阻 受 吸 呼 《 动 -~ 名 六 
: BR ) 等 烟 被 );( 水 ) 89 ER AA 
#6 سۋدا تۇنشىعىپ *ولؤ‎ / 死 则 于》 区 
。 哈 烟 被 تۈتىنگە تۈنشىعۋ‎ /) E KR 

, 杀 扼 © 态 动 使 的 تۇنشىقتىر- © تۈنشق-‎ 
. 8 ##76 24248 ده تۇنشىقتىرۋ‎ 
MERE ¥ CF) 


. %8 ± تۇنشىقتىرعىش ۋلى كاز‎ 
تؤضق (72) © 807#, # 991,0 : تۇنىق‎ 
:的 莹 晶 , 的 光 透 ,的 明 透 @ KEME 各 
:的 朗 明 ,的 朗 晴 © 璃 玻 的 明 透 تۇنىق اينەك‎ 
:的 楚 清 ,的 醒 清 @ 空 天 的 朗 睛 تۇنىق اسپان‎ 
8€ تاڭەرتەڭ تۇرعاندا مي وته تۇنىق بولادى.‎ 
。 醒 清 别 特 脑 头 ,来 起 
. #2 70,7818 )3(( تۇنىقتا-‎ 
18.1878 © 态 身 反 的 تۇنىقتان- (0تۇنىقتا-‎ 
起 朗 晴 , 哺 开 , 朗 晴 得 变 O 明 透 得 变 , 澈 清 
。 式 定 不 的 تۈنىقتاۋ تۇنىقتا-‎ 
。 词 名 象 抽 的 تۇنىقتىق تۇنىق‎ 
سالما‎ A [8116 )86( (名 ) تؤفعيرمق‎ 
(كىشكەنە) تۈڭعيىق 11 هر تۈڭعيىق كوكدن‎ 
。 节 藉 تامىر بۋىنى‎ 
极 , 洞 底 无 ; 渊 深 , 海 深 《名 ) تۇڭعيىق‎ 
@ 718 810 تۈڭعيىققا تۈسكەندەي بولۋ‎ :处 深 
© 海 深 تۇڭعيىق تەڭىز‎ :的 底 无 ,的 深 极 [ 转 ] 
ادام تۈسىنبەيتىن‎ :的 议 思 可 不 ,的 奥 深 5 转 ] 
[ 转 ] © 西 东 的 议 思 可 不 人 令 تۈڭعيىق نارسه‎ 
爱 不 ; 的 方 大 不 ;的 想 思 佣 暴 不 ,的 方 赛 默 沉 
。 人 的 言 赛 默 沉 تۈڭعيىق كىسى‎ :的 往 交 
。 词 名 象 抽 的 1 تۈڭعيىقتىق تۈڭعيىق‎ 
初 ,的 次 首 ; 的 胎 头 ,的 生 头 〈 形 ) تۇقعىش‎ 
/ ( 子 长 ) 子 儿 生 头 تۈڭعىش ؤل‎ : 的 初 最 ,的 次 
تۇڭحىش ناتيجه 478% / بۇل تۈڭعىش رهتكى‎ 
FR 0031118 K~ 223332. قيىنشىلىق «مدس‎ 
。 子 孩 的 生 次 一 第 هه تؤلا بوبى تۇڭعىشى‎ . © 
ونىڭ كەلگەنىنە‎ :整整 © )8[( تۈپ-تۇرا‎ 
天 十 整整 已 儿 这 来 他 تۆپ-تۋرا ون كؤن بولدى.‎ 
بۇل ەسەپ‎ :好 恰 , 误 无 确 正 , 确 正 , 对 加 . £ 
© .了 对 算 题 术 算 道 这 (他 ) تۈپ-تۇرا شىقتى.‎ 
到 接 直 تۈپ-تۋرا مدكتدبكه باردى‎ :直径 , 接 直 
。 了 校 学 
不 穿 ,的 通 不 ,的 通 不 走 @《〈 形 ) تۇپ-تۇيىق‎ 
绝 , 境 绝 © 同 胡 死 تؤب-تؤيمق كوشه‎ :的 去 过 
。 的 方 大 不 ;的 僻 孤 人 地 
,的 澈 明 ,的 澈 清 , 的 清 清 © )76( تۇپ-تۇنىق‎ 
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图 的 莹 晶 , 的 光 透 ,的 明 透 @ 的 底 见 澈 清 
。 的 楚 清 ,的 醒 清 @ 的 朗 明 , 的 朗 晴 

تۇر- (30) © oj: 着 立 , 立 起 ,起‏ جاتىپ› ەرتە 
تۇرۋ 起 早 睡 早‏ / جەل تؤرؤ ,着 站 ,站 © 风 起‏ 
立 站‏ : ساپقا تۈرۋ 队 站‏ / كىشكەنە تۇرا الاتىن 
بولدى. 站 , 住 停 ( 令 命 ) © 。 了 站 会 经 已 子 孩‏ 
:来 起 ; 住‏ تؤرء جىلدام! 起 , 身 起 © ! KER‏ 
床‏ : سەن تاڭەرتەڭ ساعات نەشەدە تۇراسىڭ؟ #4 
摆 , 在 处 ,于 位 ( 西 东 某 ) © ? 床 起 钟点 几 晨‏ 
:有 ;( 处 菜 ) 在 停 ,在‏ ءۈيدىڭ الدىندا ٠كى‏ تۇپ 
اعاش تور . 树 棵 两 有 面前 屋 房 在‏ 。 / ونىڭ اتی 
*تىزىمنىڭ باسىندا تؤر . 的 单 名 在 字 名 的 他‏ 
扎 驻 ; 呆 , 住 居 , 住 © .面前 最‏ : ول ەكەۋى "بىر 
ؤيده 里 子 房间 一 在 住人 个 两 们 他 53) 区‏ ./ 
بۆرىن بۇل جەردە اسكەرلەر تۇرعان. 驻 经 曾 里 这‏ 
进 无 , 顿 停 , 止 停 ; 兆 停 , 留 停 © 。 队 军 过 扎‏ 
流 不 ; 展‏ : پويەزدىڭ تۇرعانىنا كوب بولدى. 列‏ 
EFER, HEHE O 。 了 久 很 留 停车‏ 
تاماعىنا ەت تۈرىپ قالۋ 5+ ع 43-1 © 存 生‏ 
:来 下 活 ,来 下‏ بالا تاۋىپ ەدى بىرى ده 
تۇرمادى. 下 活 有 没 也 个 一 , 子 孩 个 三 了 生 她‏ 
住 得 留 ; 住 放 , 放 存 0 . 来‏ : ۇزاق تۈراتىن 
قاۋىن 某 ) 在 处 @ 瓜 甜瓜 密 哈 的 住 得 放 能‏ 
当 , 作 ,( 态 状 , 位 地 种‏ : ول باستىق بولىپ 
تۇرعالى كوب جۈمىس ستەلدى. 来 以 导 领 当 他‏ 
作 工 少不了 作‏ 。 / كۈش جاعمنان جاۋ بىزدەن 
باسىم ورىندا تۇرادى. 我 比 人 敌 , 上 比 对 量力 在‏ 
持 坚 , 守 恪 O . #051‏ : "وز پىكىرىندە تؤرؤ 
见 意 的 已 自持 坚‏ / سوزىندە تۇرماۋ 言 其 食 自‏ 
3 108.0 سوقىر تينعا تۇرمايدى 值 不 文 一‏ 
持 或 行进 在 正 作 动 ,为 行 示 表 , 词 动 助 作 03‏ 
续‏ : ول بىزدىكىنە كەلىپ تؤرادى. 我 到 常 经 他‏ 
短暂 的 作 动 .为 行 示 表 , 词 动 主 作 @ .来 家 们‏ 
:性‏ سەن تۇرا تؤرء مەن قازىر كەلەمىن. 等 你‏ 
来 就 上 马 我 , 儿 会 一‏ 。 هه ازا بوبى تىك تۇرۋ 35 
跳 肉 惊 心 , 然 悚 骨‏ هد اياعىنان تىك تۇرۋ 毕 恭 毕‏ 
全 ¥‏ اتىپ تۇرۋ 全 来 起 站 间 然 猛‏ اعسب تؤرؤ 
全 练 熟 …… 对 , 利 流‏ بادىرايىپ تۇرۋ 眼 , 着 明‏ 
地 胆 张 目 明 , 地 睁 睁‏ & بارىپ تۇرعان $ 44 , 
全 的 型 典‏ بىلاي تۇر @ 站 边 靠 ,站 边 这 往‏ ® 
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32 ى تؤرسب‎ A 开 躲 , 边 靠 , 开 让 , 开 走 


بت ， .而 时‏ ي 
تۇرىڭىز 全 RRS‏ جدلى وڭىنان تۇرۋ = 
转运 来 时 , 运 走 ; 顺 风‏ هد سەن تۇر› مەن اتايىن 
一 第 下 天 子 老 ,新 独 我 唯‏ هر تىك تۇرىپ كۇتۋ 
18¥ هد قاز تؤرؤ 路 走 学 腿 开 又‏ هد قارسى 
تۇرۋ 全 对 反‏ ايمسر جولعا 
*تۇستىم. ] 穿 ; 底 迹 ) 道 贫 进 走 ,来 起 展 早 【 谜‏ 
#) . & جىگەرسىز ادام جەتىمسىرەپ تۇرادى. 
怜 可 最 人 的 气 志 有 没 【 详 】‏ 。 

。 损 麻子 路 ,多 路 ( 马 指 ) (名) 1 تؤرا‎ 

。 子 个 高 , 子 个 大 تؤرا: ۇزىن تۇرا‎ 

18 , 址 住 , 宅 住 ,所 住 ,处 住 @ )45( تۇراق‎ 
住 季冬 和 季 夏 جازعى جانه قىسقى تۇراق‎ :地 营 
楼 栖 〈 物 动 指 ) 名 (地 营 宿 季冬 和 季 夏 ) 处 
党 可 , 儿 头 准 ;点 足 立 , 场 立 [ 转 ]@@ 地 长 生 ,地 
。 人 的 信 无 而 言 سوزىندە تۇراعى جوق جان‎ :性 

房 , 宅 住 , 址 住 ,所 住 ,处 住 《名 》 تؤر اقجاي‎ 

。 屋 

稳 不 ,的 当 稳 不 ,的 定 稳 不  ( 形 ) تۇراقسىز‎ 
稳 不 价 物 زات باعاسى تۆراقسىز‎ : 定 固 不 ,的 固 
见 ,的 常 无 化 变 . 的 定 不 摇动 ,的 定 坚 不 ® 定 
/ 人 的 定 坚 不 تۈراقسىز ادام‎ :的 迁 思 蜡 
. 536007436 تۇراقسىز اۋا‎ 

不 得 变 , 定 稳 不 得 变 © )8(( تۇراقسىزدان-‎ 
无 化 变 , 定 不 摇动 得 变 © 定 固 不 得 变 , 固 稳 


。 迁 思 异 见 , 党 
。 态 动 使 的 تۇراقسىزدان-‎  -رىدنادزىسقارۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۈراقسىزدانۋ تۇراقسىزدان-‎ 


不 © 词 名 象 抽 的 تۇراقسىزدىق © تۇراقسىز‎ 
。 常 无 复 反 ,性 定 坚 不 ; 性 固 稳 不 ,性 定 稳 
زات‎ :来 下 定 固 ,来 下 定 稳 © ›3(( تۇراقتا-‎ 
. 居 定 © . 1 ¥ 3188000 باعاسى تۇراقتادى.‎ 
冬 قىسقى تۇراقتايتىن ورىن‎ :来 下 顿 安 , 住 居 
: 实 踏 得 变 ,来 心 下 E © 方 地 的 住 居 季 
ول "بىر جەردە تۇراقتاپ وتىرىپ جۇمىس ىستەي‎ 
, 定 决 © 。 作 工 搞 来 心 下 安 能 不 他 المايدى.‎ 


定 约 , 定 商‏ : ول بارمايتمن بولىپ تۈراقتادى. 

。 了 去 不 定 决 他 

。 态 动 被 的 تۇراقتا-‎  -لاتقارۇت‎ 

。 态 身 反 的 تۇراقتا-‎  -ناتقارۇت‎ 

定 稳 © 态 动 使 的 تۇراقتاندىر- ® تۇراقتان-‎ 
تۇراقتاندىرۋ‎ LubL，: 实 落 ; 来 下 定 固 ,来 下 
。 策 政 实 落 

。 态 互 交 的 تۈراقتاس- تۇراقتا-‎ 


。 态 动 使 的 تؤراقتا‎  -تاتقارۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۇراقتا‎  ۋاتقارۇت‎ 

û) [8 52 , A ê 48%E) ) 12١ تؤر اقتايشى‎ 
人 


:的 定 固 ,的 固 稳 , 的 定 稳 ® 〈 形 ) تؤراقتى‎ 
非 ,的 期 长 © 作 工 的 定 固 تۇراقتى جۇمىس‎ 
: HEE ,的 久 恒 ;的 久 经 ,的 久 水 ,的 时 临 
常 ,的 设 常 © 构 机 的 性 时 临 非 تۇراقتى ور من‎ 
تؤراقتى‎ / 会 员 委 务 常 تۈراقتى كوميتهت‎ :的 务 
员 委 务 常 تۋراةتى .ۆش‎ / 表 代 驻 常 ؤاكءل‎ 

: 的 渝 不 终 始 ,的 变 不 ,的 贯 一 ,的 定 坚 ® 
تۇراقتى‎ / 法 看 的 变 不 定 坚 تۈراقنى كوزقاراس‎ 
تؤراقتى ارىيا 32876 هه‎ 全 本 资 变 不 كابيتال‎ 
هه تؤراقتى‎ 音 重 定 固 【〔 语 ] تؤراقتى ەكپىن‎ 
[ 电 ] تؤراقتى كەدەرگى‎ 全 84185 جۇلدىز(22)‎ 
指定 稳 〔 地 ] تؤراقتى كورسەتكىش‎ & 阻 电 定 
ھ تۇراقتى ماكنيت ^ @# 4 هد تؤراقتى‎ 标 
教 蕉 标 مينەرالدار 121 #10 هر تؤراقتى وقۋلىق‎ 
ھ‎ ©0008 [ 物 , 数 ] هه تؤراقتى سان‎ 书 科 
هد تۇراقتى “سوز‎ 积 容 定 固 تۇراقتى سيىمدىلىق‎ 
تؤراقتى تىستەر‎ & 组 词 定 固 〔 语 ] تى ركەستەرى‎ 
[ 技 ] 4ه تؤراقتى قوندىرعى‎ 牙 恒 , 齿 恒 [ 理 生 ] 

。 图 装 定 稳 

© 词 名 象 抽 的 @ تۇراقتىلىق © تؤراقتى‎ 
© 渝 不 终 始 ,性 定 坚 ;性 贯 一 ,性 定 稳 ,性 定 
。 性 变 不 , 定 恒 

تۇرالا- )2( ® 动 不 走 而 薄 磨 被 蹄 马 因‏ ; ات 
تاعاسىز بولسا وڭاي تۇرالاپ قالادى. 蹄 马 名 不‏ 
力气 ,尽力 疲 筋 © 。 薄 磨 被 易 容 很 蹄 马 , 铁‏ 
RE RR , 636 , RE‏ دەم الماي تۇرالاپ 
قالدىڭ 转 ] ® ? 吧 了 坏 累 , 息 休 好 好 有 没 Sb‏ [ 
退 训 , 落 误 , 展 进 无 ,前 不 滞 停‏ : ەكونوميكالىق 


جاقتاعى تۇرالاۋ £9۴4 183680 . 


تۈرالات- تۇرالا- 7300500 . 

。 式 定 不 的 تۈرالاۋ تۇرالا-‎ 

。 坛 讲 , 台 讲 《名 تؤران‎ 

应 ,的 …… 到 得 应 ,的 …… 得 值 ( 形 ) تۇرالىق‎ 
س ولا‎ 为 愧 不 ,的 


/ 人 的 敬 尊 得 值 قۈرمەتتەۋگە تۇرارلىق كىسى‎ 
事 的 念 纪 得 值 «سكه ساقتاۋعا تۇرارلىق ۋاقيعا‎ 
。 件 
。 物 状 管 , 管 导 , 子 管 〈 名 (上 G5) تۇربا‎ 
سۋ تؤربيناسى‎ :机 平 透 ,机 轮 涡 《〈 名 》 تؤربينا‎ 
。 机 轮 汽 بۋ تۇرېيناسى‎ / 机 轮 水 

。 者 造 制 机 轮 涡 , 工 机 轮 涡 《〈 名 》 تؤربيناشى‎ 
. %% 8 [机 ] 《名 ) تۇربوناسوس‎ 

تۇرعاۋىش (2) ## . 

تؤرعى (45) © :峰山 , 顶 山‏ "بىر ادام قارسى 
تۇرعىدان تۇڭىرەككە كوز سالىپ تۇر. #^ ۸ % 
高 , 度 角 © 。 望 依 周 四 向 上 顶 山 的 面 对 在‏ 
场 立 ; 度‏ : قازاق اۋىز ادەبيەتىنە عىلمي تۈرعىدان 
زەرتتەۋ جاساۋ كەرەك. 文 间 民 的 族 克 萨 哈 对‏ 
究 研 行 进度 角 的 学 科 从 要 学‏ 。 

:起 唤 ,起 叫 @ 态 动 使 的 تۇرعىز- ® تۈر-‎ 
早 他 把 (你 ) ونى ەرتەرەك تۇرعىزىپ جىبەر.‎ 
ەسكەرتكىش‎ : 立 建 , 立 树 , 立 © 。 来 起 叫 点 一 
بالانى‎ :起 的 ,起 扶 © 8£ $ 4£ 1 & تۈرعىزۋ‎ 
。 了 来 起 扶 子 孩 把 (他 ) تۇرعىزىپ جىبەردى‎ 


。 式 定 不 的 تۇرعىز-‎  ۋزىعرۇت‎ 
。 态 动 被 的 تۈرعىزىل- تۇرعىز-‎ 
。 态 互 交 的 تۇرعىزىس- تۇرمىز-‎ 


代 时 则 ,的 年 同 ,的 仿 相 龄 年 〈 形 》 تۇرعىلاس‎ 
بۆل «كدؤى جاس جاسنان‎ :的 非 同 ,的 
تۇرعىلاس‎ / 。 多 不 差 龄 年 的 俩 们 他 تۇرعىلاس.‎ 
。 位 地 的 等 同 دارەجە‎ 
。 词 名 象 抽 的 تۈرعىلاستىق تۇرعىلاس‎ 
著 土 , 的 居 定 ,的 住 居 常  ( 形 ; تۇرعىلىقتى‎ 
著 土 تۇرعىلىقتى حالىق‎ :的 地 本 ,的 有 原 ,的 
国人 地 本 وسى جەردىڭ تۇرعىلىقتى ادامى‎ / 民居 
الما باقشاسىنىڭ تۇرعىلىقتى‎ :的 要 主 ,的 本 基 
。 分 部 要 主 的 园 果 苹 بولەگى‎ 
:民居 , 人 地 وكا‎ # + (名) تۇرعىن‎ 
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جەرگىلىكتى تؤرعمن /民居 地 当‏ قالا تۇرعىندارى 
民居 市 城‏ / بايىرعى تۇرعىن. 户 住 老‏ 。 

多 安 不 卧 坐 ,来 起 频频 © ›38(( تۇرعىشتا-‎ 
@ 留 停 常 经 ,来 下 停 地 再 一 ;着 果 老 ,着 站 老 
. HHS 

。 式 定 不 的 تۆرعىشتاۋ: تۇرعىشتا-‎ 

تۇرلاۋ ) 《名‏ © ;8:73 . تۇرلاۋ جوق 
بالا 10040707 7¬ © 定 坚 ; 性 靠 可 ; 场 立‏ 
:性‏ تۇرلاۋى جوق ”سوز 178807518 . 
تۇرلاۋلى (©1) © 89##0¥,614100¥ © عا 
A 的 变 不 ， 的 渝 不 终 始 ， 的 贯 一 ， 的 定‏ 
تۇرلاۋلى مۇشە ] ;分 成 要 主 〔 语‏ سويلەمنىڭ 
تۇرلاۋلى مۈشەلەرى 全 分 成 要 主 的 子 句‏ تۇرلاۋلى 
“سۆز ] 词 本 基 〔 语‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 تۈرلاۋلىلىق تؤرلاؤلى‎ 

:$ 4&7 , 0 $21.85 ® تۇرلاۋسىز (غ7)‎ 
反 ,的 常 无 幻 变 ;的 定 固 不 @ FORE, KC 
تۇرلاۋسىز‎ 全 的 心 恒 无 ;的 变 善 ,的 常 无 复 
سويلەمنىڭ تۇرلاۋسىز‎ :分 成 要 次 〔 语 ] مؤشه‎ 
。 分 成 要 次 的 子 句 مۇشەلەرى‎ 

, 85%), 31 £ 5© )3(( تۇرلاۋسىزدان-‎ 
。 挝 思 异 见 , 常 无 化 变 , 定 不 播 动 得 变 @@ 肆 放 
动 使 的 تۇرلاۋسىزدان-‎  -رىدنادزىسۋالرۇت‎ 
x 


。 式 定 不 的 تۈرلاۋسىزدانۋ تۈرلاۋسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 تۇرلاۋسىز‎  قىدزىسۋالرۇت‎ 

44# كؤمسس تۇرمان‎ : 具 马 , 具 鞍 (名) تؤرمان‎ 

。( 具 鞍 银 ) 具 鞍 的 

。 具 鞍 上 备 ( 马 给 ) )3(( تۈرماندا-‎ 

。 态 动 使 的 تۇرماندا-‎  -تادنامرۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۈرمانداۋ تۇرماندا-‎ 

تۈرمىس (4) 况 状 济 经 ;计生 , 活 生‏ : تؤرسس 

/ 件 条 活 生 تۇرمىس جاعدايى‎ / 式 方 活 生 سالتى‎ 

تۇرمىس قاراجاتى 用 费 活 生‏ / سىباي سالتاڭ 

تؤرسس 活 生 身 单‏ هه تۇرمىسقا شىعۋ (تۇرمىس 

قۇرۋ) 1584, بل 18 . 

تؤرمسس-_كؤي (4) 403584 . 

تۇرمىس-سالت (4) 22735, 54( 183 . 

。 嫁 出 ,家 成 , 婚 结 〈 动 》 تۇرمىستان-‎ 

。 态 动 使 的 تۈرمىستاندىر- تۇرمىستان-‎ 
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。 式 定 不 的 تۈرمىستانۋ تۈرمىستان-‎ 

所 活 生 , 的 常 日 ,的 上 活 生 《 形 ) تۇرمىستىق‎ 
نۇرمىستىق‎ / 品 用 活 生 تۇرمىستىق بؤيسم‎ :的 需 
. 70¥ 8 سوزدەر‎ 

。 杠 双 هه قوس تؤرنيك‎ © # 《名 ) تؤرنيك‎ 
。 的 杠 单 有 没 )02( تؤرنيكسز‎ 

。 的 杠 单 有 〈 形 ) تؤرنيكتى‎ 

。 员 动 运 杠 单 《名 ) تؤرنيكشى‎ 

,的 明文 不 ,的 礼 无 ,的 俗 庸 © 〈 形 ) تۇرپايى‎ 
:的 暴 粗 ,的 俗 粗 , 的 野 粗 ,的 鲁 粗 ;的 雅文 不 
野 粗 تۇرپابى جان‎ / 言语 的 鲁 粗 تۇرپايى *سوز‎ 
:的 陋 简 ,的 繁 粗 , 的 致 精 不 ,的 糙 粗 © 人 的 
. 113# 49861| تؤريابى جاسالعان ىدىس.اياق‎ 
变 , 重 粗 得 变 , 野 粗 得 变 © )28(‹ تۇرپايىلا-‎ 
。 看 难得 变 , 硬 粗 变 , 粮 粗 变 © 暴 粗 得 


。 态 身 反 的 تۆرپايىلان- تۈرپايىلا-‎ 

© 态 动 使 的 -OJ ® تۇرپايىلاندىر-‎ 
. 0¥ 

. 753800800 تؤرياسلات- تۇرپايىلا-‎ 
。 式 定 不 的 8 1 تۇرپايىلاۋ‎ 


鲁 粗 点 有 ,的 野 粗 较 比 © (76) 1 تۇربايىلاۋ‎ 
,的 笔 租 点 有 ,的 粮 粗 点 有 © 8091090 
。 的 致 精 大 不 

. ¥8 © 词 名 象 抽 的 تۇرپايىلىق 0تۈربايى‎ 
جاڭا تۇرپات‎ : 廓 轮 ,型 , 状 形 0® )4( تۇرپات‎ 
: 狐 外 , 形 外 ,形体 © ®2: "ىرى تۇرپات‎ / 型 新 
: 段 身 , 态 体 , 体 身 © 形体 的 马 اتنىڭ تؤرياتى‎ 
。( 的 美 很 形体 ) 体 身 的 称 匀 كەلىسكەن تۇرپات‎ 
美 不 , 的 亮 漂 不 ,的 看 难 形体 ( 形 ) تۇرپاتسىز‎ 
。 的 看 好 不 状 形 ;的 陋 丑 ,的 子 样 象 不 ,的 观 


。 词 名 象 抽 的 تۈرپاتسىزدىق تۇرپاتسىز‎ | 


#8 000000169|0.......#1%9|. )8(( تۇرپاتتان-‎ 
。 象 相 …… 和 形体 , 似 

。 式 定 不 的 تۈرپاتتانۋ تؤرياتتان.‎ 

,的 象 相 ;的 型 类 同 ,的 型 同 ( 形 ) تۇرپاتتاس-‎ 
。 器 类 的 型 类 同 تؤرياتتاس ماشينالار‎ .8 
= ,的 状 形 …… 有 具 © )16( تۇرپاتتى‎ 
,的 美 优 态 体 © 的 型 小 كىشى تۇرپاتتى‎ :的 型 
。 的 看 好 段 身 

。 词 名 象 抽 的 تۇرپاتتىلىق تۇرپاتتى‎ 


تۇر-تۇرلا- (@› --@|0&#©ل . 


。 态 动 使 的 تؤر-تؤرلا-‎  -تالرۇت-رۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۇر-تۇرلا-‎  ۋالرۇت-رۇت‎ 
. %849 تۇرۋ تۈر-‎ 


。 人 的 着 呆 ( 处 某 在 ) ,者 住 居 〈 名 》 تۇرۇشى‎ 
, 形 外 , 貌 外 , 表 外 © ›)&‹ تۇرىق (تۇرقى)‎ 
: 表 仪 , 式 形 , 镁 相 , 相 长 , 子 样 , 观 外 , 态 体 
子 样 的 他 看 تۇرقىنا قاراعاندا وتىزدار شاماسىندا‎ 
, 度 长 © 身后 前 (的 服 衣 ) © 右 左 岁 十 三 有 
(高 ) 长 太 不 we。 تۇرقى ۈزىن‎ : 积 体 ; 度 长 模 
。 的 
方 大 不 ,的 看 难 ,的 观 美 不 四 〈 形 ) تۇرىقسىز‎ 
。 的 短 (身后 前 的 服 衣 ) © HME ;的 
,的 看 好 ) تۈرىقتى (76) 91 #, 9 ع](, غ431‎ 
。 的 大 头 个 ,的 高 材 身 ;的 亮 漂 

。 态 动 被 的 تۈرىل- تؤر-‎ 

تۈرىمتاي ) 劳 伯 , 华 背 灰 〔 动 ] (名‏ ھ بالابان 
باسىنا. تۇرىمتاي تۇسىنا. [¥] +4 0(8( 2# 
生 其 求 各 ,的 各‏ (。 

一 站 ,来 起 站 微 稍 ,来 起 微 稍 @ تۇرىڭقىرا-‎ 
住 © 儿 会 一 呆 , 儿 会 一 停 , 儿 会 一 等 四 儿 会 
堵 点 有 , 住 堵 微 稍 ® 候 时 些 住 居 , 子 不 阵 一 
一 持 坚 微 稍 等 @〈 间 时 的 长 太 不 ) 活 © ¥ 
“下 
。 式 定 不 的 تۇرىڭقىراۋ تۇرىڭقىرا-‎ 

。 下 葛 〔 植 ]〈 名 ) تۈرىپ‎ 

环 活 生 ; 活 生 的 际 实 , 活 生 @( 名 ) 1 تۇرىس‎ 
得 过 子 日 ( 们 他 ) تؤرستارى جامان «مدس‎ : 境 
。 式 姿 的 站 © 错 不 

تۈرىس- 1 تۈر- 态 互 交 的‏ هه تۈرساتىىن 
جەرىڭدى ایت )42427 )|1 81110182585777 
方 地 的 决 解 好 说 ( 话 的 性 胁 危 有 的 说‏ 。 

تۈرىسۋ تؤرس- 27278071 . 

总 ww” : 方 地 的 对 相 , 面 对 © )42( تۇس‎ 
قايسى‎ : 置 位 ;向 方 © 787489317: ئۇسىندا‎ 
个 那 看 DG تؤستا؟ 8177-8662 ? / انا تؤسقا‎ 
代 时 ,期 时 © ) 看 向 方 个 那 朝 ) 向 方 
ها‎ 朝 时 权 政 埃 维 苏 سووّءت وكىمەتى تۈسىندا‎ 
تۈس كيىز 36169 , 7696 8 هر تۈس كىلەم‎ 
1ه وكبه تۈس 3# 0100 & بالابان باسناء‎ 


,的 各 去 各 ) 镶 扬 道 分 区 谱 】 تۇرىمتاي تۇسىنا.‎ 

。( 生 其 求 各 

تۇسا- ) 强 绊 上 加 , 马 绊 ( 强 绊 用 )  ( 动‏ : ات 
تؤساؤع21 2218 @ ] 碍 妨 , 碍 障 , 碍 阻 〔 转‏ ; 

` بالاسىن تۇساپ وقىتپاي جۇرگەن *وزى.‎ : 缚 束 
جىپسىز‎ A. ت‎ 8 BEREH 15 2 + 12¥ ¥ 
. 88,128: تۇساۋ‎ 

女 处 , 羊 绵 母 的 间 之 岁 二 和 岁 一 《名 》 تۇساق‎ 
。 羊 母 牙 对 , 羊 

。( 牧 攻 ) 群 分 羊 绵 母 岁 二 把 〈 动 ) -CSLo 咏 


تۇساقتال- ‏ تۇساقتا #380000 . 
تۇساقتات- تۇساقتا- :#3800 
تؤساقتاؤٌ تؤساقتاد 式 定 不 的‏ 。 

تؤسال- تؤسا 态 动 被 的‏ هه اياق-قولى تؤسالؤ 


。 婚 结 ® 由 自 到 不 得 © 
. £81, %24,4 )&( تۇسامىس‎ 


تۇسامىش ا تۇسامىس. 
تۇساس- 。 تؤسا. 态 互 交 的‏ 。 

。 态 动 使 的 تؤسا‎  -تاسۇت‎ 

。 态 动 使 的 تۇسانقىز- تۇسات-‎ 
。 态 动 使 的 تۇسات-‎ -区 


[ 转 ]@ 绊 蜡 , 索 马 绊 , 强 绊 (名 ) تۇساۋ‎ 
هد اياعىنا تۇساۋ‎ 石 脚 绊 , 碍 妨 , 碍 障 , 碍 阻 
تؤساؤ‎ 全 身 纺 被 , 主 自由 不 ; 业 立 家 成 تۈس‎ 
碍 手 碍 هر تؤساؤ بولۋ‎ 长 分 公 40--30 约 بوبى‎ 
开 刚 儿 孩 小 تۇساۋىن كەسۋ‎ 全 石 脚 绊 为 成 , 肢 
هد ؤزسن ارقان. كەڭ‎ 式 仪 的 行 举 时 路 走 学 始 
。 线 长 放 تۇساۋ‎ 
。 式 定 不 的 تۇساۋ 1 تؤسا‎ 
好 绊 索 绊 用 ,的 住 绊 被 ( 腿 前 ) تۇساۋلى )ئ7(‎ 
。 的 
加 有 没 ,的 住 红 有 没 ( 腿 前 ) )4( تۇساۋسىز‎ 
。 的 索 绊 上 
, 石 脚 绊 〔 转 ] © 人 的 腿 马 绊 )2( تۇساۋشى‎ 
。 人 的 碍 障 为 成 
。 秸 壁 花 绣 , 秸 挂 花 绣 〈 名 )》 تۈسكيگىز‎ 
, 测 推 , 计 预 , 设 假 , 测 猜 , 计 估 《〈 名 》JLr 咏 
“بسر سكه تۇسپالمەن باما بەرۋگە‎ 12¥ 
/ 。 价 评 来 象 想 任 能 不 情事 件 一 对 بولمايدى.‎ 
。 计 估 的 误 错 قاته تۇسپال‎ 
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; 想 猜 , 测 预 , 测 推 , 想 设 © )3:( تۇسپالدا-‎ 
الدىنا تۇسپالداۋ‎ jy”:( 置 位 ) 断 判 ; 量 估 , 计 估 
تؤلعاسسن كورمدي‎ / 测 猜 加 乱 明 聪 作 自 
تۈسپالداۋ #7 © / مدن ونىڭ “ؤيين وسى‎ 
的 他 计 估 我 تؤستا شىعار دەپ تؤسبالداب ەدىم.‎ 
借 (的 上 学 文 ) @ 。 置 位 个 这 在 是 概 大 家 


。 喻 比 , 喻 
。 态 互 交 的 تؤسبالد.‎  -سادلاپسۆت‎ 

。 态 动 使 的 تۆسپالدا-‎  -تادلاپسۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۈسپالداۋ تۇسپالدا-‎ 

تۈسپالداۋلى (72) 8+5 , 245 وذ , 401018 , 
HR‏ . 

18 ,的 对 相 此 彼 ,的 面 对 正 (7¥) تۇسپا-تۇس‎ 
。 的 置 而 对 


对 相 , 的 对 相 , 的 面 对 正 © (7¥) 1 تؤستاس‎ 
近 相 龄 年 ,的 右 同 ,的 年 同 ,的 代 同 @ 的 置 而 
。 的 
。 上 置 位 对 相 在 处 〈 动 1 تؤستاس-‎ 
。 式 定 不 的 下 تؤستاسؤ تۇستاس-‎ 
:向 方 个 各 着 朝 ,处 各 向 ›®(‹ تۈس-تۈسقا‎ 
。 了 散 四 群 羊 قويلار تؤس-تؤسقا كەنتى.‎ 
; 面 方 各 从 , 方 八 面 四 从 〈 副 》 تۈس-تۈستان‎ 
。 见 意 出 提 纷 纷 تؤس-تؤستان پىكىر بدرؤ‎ :纷纷 
四 向 ,向 方 个 各 朝 ,处 各 向 ( 副 ) تۈس تۇسىنا‎ 
。 去 跑 处 各 向 تۇس-تۇسىنا قاشۋ‎ .8 
/ تۇت اعاش م‎ : 树 桑 , 桑 )0( (名 ) تۇت‎ 
تۇت جەمىسى 767 له تۇت‎ / 时 桑 تۆت جاپىراعى‎ 
. ## بىز تؤمسيعى 36 21# چ تؤت كوبەلەك‎ 
: 持 , 住 担 , 捉 捕 , 住 捉 , 住 抓  ( 动 ) ؤت‎ 
起 围 …… 用 ; 盖 , 挂 © 盘 向 方 着 握 رول تؤتؤ‎ 
,ل : *ؤيدساك توڭىرەگىنە كيگىز تؤتسب‎ © 
花 ;用 使 ,用 © . 4# 1#! 080¥ قويىپتى.‎ 
少不了 花 次 这 بۇ تتى.‎ : 费 
当 دوس تۇتۋ‎ .# 
认 ار تؤتؤ‎ / 看 贼 当 ؤرى تۇتۋ‎ / 待 看 友 朋 作 
أرقا‎ 全 22,1418 , 8# ازا تؤتؤ‎ 全 715 
2.123 تۇتۋ #0000006 هد دايدك تؤتؤ‎ 
,里 心 在 记 , 住 记 ت ت‎ 全 意 满 , 足 满 ; 受 
气 脾 发 ,天 冲 气 怒 جولىن تۇتۋ‎ 全 心 在 刻 铭 
هد كوزدە‎ 心 在 恨 怀 , 见 成 存 , 仇 记 كەك تۇتۋ‎ & 
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تۇتۇ 187[ هر مىسە 全 足 知 , 意 满 到 感 六 六‏ 
ورازا تؤتؤ 714 هم ىزەت تؤتؤ ¥ هد قادىر تۇتۋ 
EF‏ ,¥ هد قول تؤتؤ 全 夫 功 费 , 间 时 费‏ 
وزىڭە ءوزىڭ ساق بول› دوسىڭدى ؤرى تۈتپا. 

成 当 友 朋 把 莫 切 , 心 精 已 自 要 事 的 己 自 【 谚 】 
。 贼 

تۇتا- ((23 ##08730108. وت تؤتاب جانباي 
جاتىر. 着 不 烟 冒 只 火‏ 。 

#-- pb》 “سر‎ 全 度 长 (之 拳 一 ) (名 ) تؤتام‎ 
هه ارامزانىڭ قۇيرىعى °بىر-اق‎ 的 短 很 ,长 之 
。 了 不 长 巴 尾 子 免 تؤتام‎ 

地 把 一 接 把 一 , 量 着 倒 拳 两 〈 动 》 -Je 六 

两 تۇتامداساڭ ۇزىندىعى بەلگىلى مەس پە‎ : 量 
。 度 长 道 知 可 就 量 着 倒 产 


。 态 互 交 的 -by  -سادماتۇت‎ 
。 态 动 使 的 تؤتامدات- تؤتامدا.‎ 
。 式 定 不 的 تؤتامدا.‎  ۋادماتۇت‎ 


燃 ,着 燃 ,着 点 © 态 身 反 的 تۇتان- © تۇت‎ 
火 的 起 燃 刚 جاڭا تۈتانعان وت‎ : 烧 燃 始 开 , 起 
سەن بارعاندا‎ :冲冲 气 她, 气 生 , 儿 火 发 [ 转 ]G) 
不 是 他 , 候 时 的 去 你 ول تۇتانىپ وتىر ما كەن؟‎ 
TEE , 艾 未 兴 方 〔 转 ] © ? 儿 火 发 在 是 
ەزىلگەن ۆلنتاردىڭ ازاتتىق قوزعالىس بارعان‎ :大 
14 8 807210¥ 8017 KÊ & ¥ سايىن تؤتانؤدا.‎ 
. RRB 

© 0010¥ :00 #7108817 © 216( تۇتانعىش‎ 
。 的 动 激 易 容 , 的 儿 火 发 爱 [ 转 ] 

,着 点 ,燃点 © 2201189 تۈتاندىر- © تؤتان-‎ 
[ 转 ]@ × 8% 8 سوعىس وتىن تۇتاندىرق‎ : 火 引 
。 火 点 风 煽 , 动 粮 , 起 激 ,起 引 

装 火 发 , 物 火 引 ,器 发 点 〈 名 》 تۈتاندىرعىش‎ 
. ® 

. 22709 تۈتاندىرۋ تؤتاندر-‎ 
;者 火 玩 ,者 火 放 , 者 火 点 (名) تۇتاندىرۇشى‎ 
22 سوعمس وتىن تؤتانسر ؤشى‎ :人 的 火 点 风 炉 
。 者 争战 动 

普 ; 的 部 全 ,的 全 完 ,的 个 整 D ( 形 ) 1 تۇتاس‎ 
昧 一 ,的 …… 是 都 全 ;的 盘 全 ,的 面 全 ,的 遍 
/ (要 全 ) 走 拿 部 全 تۇتاس الۋ‎ :的 粹 纯 ,的 
/ 1% 011 4 تؤتاس وتىرىك‎ / 冰 是 全 jj تؤتاس‎ 


片 一 成 连 © تؤتاس تەرىسكە شعارۋ ج2254‎ 
تؤتاس ور‎ :的 一 统 ,的 割 分 可 不 ,的 连 相 , 的 
国 的 一 统 تؤتاس ەل‎ / 林 森 的 片 一 成 连 مان‎ 
盘 通 بىر تۇتاس‎ 全 #--@ تؤتاس تؤلعا‎ / 家 
: 的 同 共 ;的 离 分 可 不 ,的 一 统 ,的 面 全 ,的 
“سر تۇتاس ەل‎ / 虚 考 盘 通 “بىر تۇتاس ويلانۋ‎ 
。 力 努 同 共 "بىر تۇتاس ۇمتىلۋ‎ / 家 国 的 一 统 
。 态 互 交 的 تۇتاس- 1 تؤتا-‎ 

, 壤 接 ,接连 , 接 邻 , 接 衔 ® (3) ¥ تۇتاس-‎ 
农 اتىزدار مەن ورمان تؤتاسب كەتەدى.‎ : 连 毗 
: 结 绞 , 住 粘 , 合 粘 © 。 起 一 在 接连 林 森 和 田 
一 在 粘 都 毛 羊 .oJ قويدىڭ “جؤنى تۇتاسىپ‎ 
تؤتاسب كەلۋ‎ : 断 不 连接 , 断 不 续 连 @ .了 起 
: 体 一 成 结 , 合 结 , 合 联 © 来 地 断 不 连接 
#152118 34 ەرلىك پەن سابىرلىقتىڭ تۇتاسۋى‎ 
: REAR , 系 联 得 取 ， 通 沟 到 得 © 合 结 
84/8 #10 «كى جاق كوپىر ارقىلى تؤتاستى.‎ 
乌 بؤلت تۇتاسۋ‎ RRR REO 。 了 通 接 
。 集 密云 

:性 续 连 ;性 同 共 ,性 一 统 〈 名 》 避 sb 咏 
تىل‎ / 一 统 的 国 祖 وتاننىڭ تۇتاستىھكى‎ 
。 性 同 共 的 言语 تۇتاستىعى‎ 

结 连 @ 75301588 1 , 1 تۈتاستىر- ® تۇتاس-‎ 
تاس جول ارقىلى «كى قالانى‎ : 通 沟 , 通 接 , 起 
:来 起 合 结 © 市 城 个 两 通 沟 路 公用 تۇتاستىرۋ‎ 
论 理 把 نازاريا مەن س جۇزىندىكتى تۇتاستىرۋ‎ 
。 来 起 合 结 际 实 和 

。 式 定 不 的 تۆتاستىرۋ .تۈتاستىر-‎ 

。 态 动 被 的 تۇۆتاستىر-‎  -لىرىتساتۇت‎ 

. 378700 ¥ „ -wb تؤتاسؤ‎ 

, 火 点 , 火 引 © 态 动 使 的 تۇتات- © تۇتا-‎ 
,起 引 ; 火 点 风 坊 © 烟 点 تمدكى تۇتاتۋ‎ 5 
仇 起 كەك وتىن تۇتاتۋ‎ : 峡 寻 ，…' 起 惹 ,起 激 
. ¥ 

。 态 动 被 的 نؤتات‎  -لىتات‎ 

。 式 定 不 的 -6 تؤ‎ 

, 儿 梁 提 , 手 快 , 手 把 , 柄 , 儿 把 © )425( تۇتقا‎ 
± [ 转 ] © (8322 شاۋگىم تۇتقاسى‎ : 手 拉 
他 ول وسى *ؤيدسك تۇتقاسى.‎ : £, 7× 
. تۇتقا بولۋ ;8 1 بلا‎ / 。 柱 支 的 家 一 这 是 


,的 儿 梁 提 有 ,的 柄 有 ,的 儿 把 有 ( 形 ) تؤنقالى‎ 
。 的 手 扶 有 

تۇتقالىق ل تؤتقا. 

没 , 的 柄 带 不 ,的 儿 把 带 不 〈 形 ) تۇنقاسىز‎ 

。 的 手 捧 有 没 , 的 儿 梁 提 有 

,的 来 其 如 突 ,的 然 忽 ,的 然 突 《 形 〉 تؤنقيسل‎ 
تۇتقيىل شابۋىل #3 / تؤتقييل‎ :的 外 意 平 出 
US وناك‎ / 变 突 وزكهدرس‎ 
。 然 突 很 得 来 他 بولدى.‎ 

其 如 突 , 然 偶 , 然 忽 , 然 突 〈 副 》 تۇنقيىلدان‎ 
。 遇 相 然 突 تۇتقىيىلدان كەزدەسۇ‎ :来 

。 态 动 使 的 تؤت.‎  -زىقتۇت‎ 

تۇنقىن (%)› 8£ ;30 ,8 ۴ [ : سوعىس 
تۇتقىنى & ¥ / تۇتقىندار لاكدرى £ 8 @# / 
تۇتقىندار ماشيناسى 车 办‏ هم تۇتقىنعا الۋ 俘 抓‏ 
房‏ 。 
تۇنقىندا- (31) غلا 18 , 获 俘 , 获 捕 , 捕 拘‏ : 
قىلمستىلاردى زاڭ بويىنشا تۇتقىنداۋ 捕 逮 法 依‏ 
犯罪‏ / تۇتقىنداۋعا قارسىلىق "بىلدىرۋ 1158 . 


。 态 动 被 的 تۇتقىندال- تۇققىندا-‎ 
。 态 动 使 的 تۇتقىندا-‎  -تادنىقنۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۈتقىنداۋ تۇتقىندا-‎ 


تۈتقىنداۋشى (2) 8001¥ ,#10 # . 

:的 澡 粘 ,的 粘 , 的 性 粘 ,的 质 胶 《〈 形 》 تۇنقىر‎ 

تۇتقىر اس #8 1800¥ هد تۈتقىر بالقىما ] [地‏ 

 # 1# #$ ¥] 

。 性 粘 有 得 显 , 滞 粘 得 变 《〈 动 》 تۇنقىرلان-‎ 

تۈنقىرلاندىر- تۇتقىرلان- 653104580 . 

。 式 定 不 的 تۈتقىرلانۋ تۇتقىرلان-‎ 

。 的 法 粘 点 有 )76( تۇنقىرلاۋ‎ 

粘 , 度 粘 © 词 名 象 抽 的 تۈتقىرلىق © تؤنقدر‎ 

。 性 湿 , 性 

用 时 具 厨 他 其 或 锅 热 句 上 灶 从 )《 名 ) تۇتقىش‎ 

。 垫 手 , 子 垫 , 手 护 ( 制 秸 的 

。 的 手 护 戴 不 〈 形 ) تۇنقىشسىز‎ 

。 疯 角 羊 ,病痛 癫 〔 医 ) )4( تۇتپا‎ 

， 的 犯 常 ， 的 复 反常 经 ( 病 疾 ) ( 形 ) تۇتپالى‎ 

。 病 的 犯 常 تؤتبالى ناؤقاس‎ :的 发 复 常 经 

一 得 变 ,有 所 无 一 得 变 تؤنتاي: تؤنتاي بولۋ‎ 

条 赤 تؤتتادي جالاڭاش‎ 剩 不 个 一 得 变 , 洗 如 贫 
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。 的 裸 裸 赤 ,的 体 露 身 赤 ,的 条 

تۈتتى ) :的 密 茂 树 桑 , 的 树 桑 长 〈 形‏ تؤتتى 
جەر 方 地 的 密 茂 树 桑‏ 。 

تۇتنىق- 见‏ تۇتىق-. 

。 式 定 不 的 تۇتىق-‎  ؤعشؤت‎ 

区 期 期 , 清 不 齿 口 ; 吃 口 ,巴结 〈 动 -3 多 

。 言 而 期 期 تۈتىعىپ سويككدؤ‎ :区 

清 不 齿 口 ;的 巴结 ,的 吃 口 © ( 形 نؤتقبا‎ 
,巴结 , 吃 口 @@ 人 的 清 不 齿 口 تۈتىقپا ادام‎ :的 
不 تۈتىقپاعا تەلەفون سوقتىرماڭدار‎ :人 的 吃 口 
。 话 电 打 巴 结 让 要 

تۈتىقپالىق نۆۈتىقا %449 %4[ . 

阴 得 变 , 阴 变 © 态 动 被 的 工 -2 六 ® تۇتىل-‎ 
ھ أي‎ 阴 天 اۋا تۈتىلۋ‎ : 郁 阴 得 变 ,来 起 涡 
ئۇتىلۋ 1(1 هه كۈن تؤتملؤ 8 4 چ ندسهب تۈتىلۋ‎ 
ايران ىشكەن قۇتىلىپ› شەلەك جالاعان‎ 全 闭 尿 
1ض اذ‎ FÊ, 1 #649 ¢ 110 ¥) تۈتىلار.‎ 
. TE 

تۈتىلمالى: تۈتىلمالى قوس جۈلدىز ] 食 [天‏ 
EM‏ . 

, 费 消 , 销 花 , 费 花 , 花 ,用 使 ,用 《〈 动 》 تۇۈتىن-‎ 
تۇتىنۋ‎ / 品 费 消 تۇتىنۋ بۇيىمدارى‎ : 8 
。 社 作 合 费 消 كوپەرانيۆی‎ 

تۈتىندىر- تۈتىن- 52(8869 . 

。 式 定 不 的 تۈتىنۇ تۈتىن-‎ 

:者 费 消 , 户 用 ,者 用 使 《名 》 تۈتىنۈشى‎ 
的 者 费 消 足 满 تۇتىنۇشىلاردىڭ قاجەتىن قامداۋ‎ 
。 要 需 

تۇتۋ ‏ تۇت- 320227801 . 

。 马 其 萨 تؤش: تؤش باۋىرساق‎ 

تؤشالا 见‏ توشالا.. 

تۇشقىلدىم 11 تۇششىراق. 

تۇشپارا ( )› 5842: تۈشپارانىڭ قاسرىن جازۋ 
KERE‏ . 

不 ,的 率 轻 ,的 躁 浮 ,的 佛 轻 〈 形 》 تۇشتاقاي‎ 

。 的 动 亡 举 经 ,的 考 思 加 

。 词 名 象 抽 的 تۇشتاقايلىق تؤشتاقاي‎ 


تۇشتىلاندىرعىش 见‏ تۇشتىلاندىرعىش- 
تؤشتسلانؤ تۇشتىلان- 式 定 不 的‏ 。 

。 式 定 不 的 تۈشۋ تۈشى-‎ 

不 ,的 淡 清 ,的 儿 味 淡 , 的 淡 〈 形 ) تۇششى‎ 
水 淡 تؤششى كول‎ / 水 淡 تؤششى سۆ‎ :的 威 
。 鱼 水 淡 تؤششى سق بالىعى‎ / 8 
:的 咸 不 ,的 儿 味 淡 , 的 淡 〈 形 小心 六 
。 食 饭 的 昧 无 而 淡 تؤششل تاماق‎ 

。 淡 得 显 儿 昧 ; 淡 变 儿 昧 تۈششىلان- )ز3(‎ 
淡 © 5&2 ¦4 تۈششىلاندىر- © تۇششىلان-‎ 
تۇششىلاندىدرعان سۆ )7 / تەڭىز سۋىن‎ :化 
. ¥7 تۇششىلاندىرۋ‎ 

تۇششىلاندىرعىش (25) :06¥( . 


。 式 定 不 的 تۈششىلانۋ تؤششلان-‎ 

JUR 00 1:28, 097616 JLB )6( تۇششىلاۋ‎ 
。 的 香 太 不 

تۈششىلىق ‹ 4 ) X7 % , 1# , J9%‏ 5 , جه 

. 

0: , 00 818057 , 079:00 J> )12( تۇششىراق‎ 

。 的 盐 些 

满 هد اۋىز تۈشۇ‎ 味 品 , 尝 品 , 尝 23(( تۈشى-‎ 
。 足 意 满心 , 意 

تۈشىم ‹#› ` 

,的 味 泛 ,的 味 无 而 淡 ， 的 淡 ( 形 ) تؤشماس‎ 
。 的 口 可 不 

意 有 © 的 口 可 ,的 香道 味 © ( 形 ) تۈشىمدى‎ 
。 的 听 动 ,的 义 


: 151,153 13: 381214 )8(( تۈشىن-‎ 
话 假说 于 惯 习 وتىرىككە تۈشىنىپ قالعان جان‎ 


。 态 动 使 的 تۈشىن-‎ 
。 态 动 使 的 تۇشىن-‎ 
。 式 定 不 的 تۇشىن-‎ 
RRM HR. EE CB) 
. ) (<¥ تۇشىرقانىپ ىشۇ‎ 
。 态 动 使 的 تۇشىرقاندىر- تۈشىرقان-‎ 
。 式 定 不 的 تۇشىرقان-‎  ۋناقرىشۇت‎ 
。 口 可 得 做 , 道 味 有 使 28(( تۇشىرقات-‎ 
。 式 定 不 的 تۇۈشىرقات-‎  ۋتاقرىشۇت‎ 
, 儿 味 威 去 , 淡 变 几 味 使 ,化 淡 〈 动 》 تۇشىت-‎ 


。 化 淡水 把 سؤ تۈشىتۇ‎ : 儿 昧 酸 去 


。 式 定 不 的 تۇشىت-‎  ۋتىشۇت‎ 
。 态 动 被 的 تۇشىت-‎  -لىتىشۇت‎ 


تۆبەگەي ¥ تۇبەگەيلى. 

区 :的 底 彻 ,的 本 根 @《〈 形 ) تۆبەگەيلى‎ 
تۆبەگەيلى توڭكەرىس‎ / 法 办 的 本 根 گەيلى شارا‎ 
底 彻 ,地 全 完 , 上 本 根 , 然 幅 © 命 革 的 底 彻 
。 决 解 全 完 能 有 没 ل . تۈبەگەيلى شدشه المادى‎ 
彻 © 词 名 象 抽 的 تۇبەگەيلىلىك © تۆبەگەيلى‎ 
。 性 全 完 ,性 底 

是 不 ,的 底 彻 不 ,的 全 完 不 〈 形 〉 تۇبەگەيسىز‎ 
。 的 上 本 根 从 

便 的 制 秸 (的 上 复 播 在 定 固 )〈 名 〉1 تؤبهدك‎ 
. ت‎ 

تؤبدك 1 () غ± &. بالقان تۇبەگى 半 干 尔 巴‏ 
& . 
تۈبەكسىز (16) (19]7775)715186 1 9| ,1 ¥7 
00¥ . 

. (368% , إن‎ 151717 C۴ 181€ ( ( 形 ) تۇبەكتى‎ 
。 岛 半 小 〈 名 ) تۇبەكشە‎ 

:会 总 , 归 总 , 究 终 , 竟 究 , 底 到 〈 副 》 *تؤبى‎ 
[8| “تؤبى كىمنىڭ اتقانى دؤرس بولار «كدن؟‎ 
? )¥0 18 00 RHEE FED 1 00 VEE 

تۆبىندە ([8) [9 2,1 :3. © # ,¥ ®. ول 
ئۇبىندە "بىر بارادى. 的 去 会 总 他‏ 。 

: 桩 树 , 株 根 , 根 伐 , 壤 ( 树 ) © (%&) *تؤبسر‎ 
( 词 )C 语 ] © $ &[ اعاشتىڭ ”تۈبىرىن قازۋ‎ 
272 تالوننىڭ "تۇبىرى‎ ; 根 存 @ 根 HOD 8 
位 单 原 [ 数 ] العاشقى بىرلىك "تۇبىر‎ & 根 存 的 
هھ *سوز "تۇبىرى‎ 根 单 [ 数 ] جاي 'تؤبسر‎ 全 根 
“تاتتى تبر @ 3# اله‎ 全 根 词 〔 语 ] 
*تؤبسر‎ 生成 合 干 词 〔 语 ] تۇبىرلەردىڭ بىرىگۋى‎ 
هه “تؤبمر تىلدەر ( دارالاسۋشى‎ 词根 [ 语 ] jw 
。 语 析 分 〔 语 ] تىلدەر‎ 

تۈبىرلە- (34) | 11,18 ,8:4: العاشت 
تۇبىرلەپ قازدى 来 出 创 根 连 树 把‏ / "تۇبىرلەپ 
سۇراۋ 底 问 根 追 ) 底 问 儿 根 刨‏ (。 

生 , 根 发 © 态 动 被 的 تۈبىرلەن- @ تۈبىرلە-‎ 
. RAR 
تۈبىرلدەنۋ‎ 


。 式 定 不 的 تۆبىرلە-‎ 


.的 同 相 根 词 ,的 根 词 词语 ] ( 形 ) تۇبىرلەس‎ 
。 式 定 不 的 تۇبىرلەۋ تۆبىرلە-‎ 

:的 底 彻 ,的 性 本 根 ,的 本 根 《 形 ) “تۇبىرلى‎ 
“تؤبسرلى‎ / 题 问 的 性 本 根 *تؤبمرلى ماسەلە‎ 
。 化 变 的 底 彻 وزكدرس‎ 

4% ; 00087.00 (76) “تۇبىرسىز‎ 
。 的 出 

据 票 ) @ 根 小 , 墩 树 小 © (&) تۇبىرتەك‎ 

。 根 票 , 根 存 ( 的 

تۇبىرتىك 见‏ تۆۈبىرتەك. 

( 据 票 ) © #70.¥¥0700( (%)‹ تۇبىرشىك‎ 
。 据 票 , 根 存 

,地 全 完 , 地 底 彻 ,上 本 根 从 《〈 副 》 تۆبىرىنەن‎ 
。( 除 根 , 绝 灭 ) 绝 根 تؤبسردندن جوعالتۋ ( قؤرتؤ)‎ 
ەشكىنىڭ *تؤبستى للا‎ : 毛 绒 , 绒 《名 》 *تۇبىت‎ 
绒 ءتۇبىت الۋ #18 / “تؤبست جاۋلىق‎ / 绒 羊 
. hk 

;的 少 毛 绒 , 的 绒 带 不 〈 形 ) تۈبىتسىز‎ 
。 羊 山 的 少 毛 绒 بىتسىز ەشىكى‎ 

-5 ءشىكنى‎ , 3869478 4( 911) ® ( 动 ) تۈبىتتە-‎ 
才 后 以 份 月 五 羊 山 ايدان كەيىن تۈبىتتەيدى.‎ 


. A 

。 态 动 被 的 تۇبىتتە-‎  -لەتتىبۇت‎ 

© 110 |1914 57 649 , 8959# 5 0( 〈 动 تۈبىتتەن-‎ 
. BEECHAM, BH) 

。 态 互 交 的 تۇبىتتەس- تۈبىتتە-‎ 

。 态 动 使 的 تۈبىتتە-‎  -تەتتىبۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۈبىتتە-‎  ۋەتتىبۇت‎ 

分 毛 粗 和 毛 绒 ,的 过 抓 毛 绒 ( 形 ) تۈبىتتەۋلى‎ 
。 的 过 离 


。 人 的 毛 绒 抓 《名 ) تۇبىتتەۋشى‎ 

绒 满 长 ,的 毛 绒 多 ,的 绒 带 〈 形 》 ءتۇبىتتى‎ 

。 的 毛 

。 词 名 象 抽 的 تۇبىتتىلىك ختۇبىتتى‎ 

تؤكه 完 花 , 尽 用 , 尽 耗 ® 《 动 )T‏ , اقشا 

: 结 终 , 结 完 , 束 结 ® 。 了 完 花 钱 تۆگەدى.‎ 

: 蛋 完 © + 吗 了 东 结 议会 جيسن تؤكددى مه؟‎ 

。 的 蛋 完 会 刻 立 تاباندا تؤكديدى‎ 

, 咳 ( 意 等 对 她 , 满 不 , 视 芒 示 表 ) (%) 1 تۇگە‎ 

怎 你 , 咳 تؤكهء ساعان نه بولعان؟‎ : 唉 , 口 害 
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? HA 
مىسالى‎ : 切 一 ;部 全 ,个 整 © ›4‹ تؤكدل‎ 
全 © 的 误 错 是 部 全 子 例 的 举 所 تؤكدل قاته‎ 
جيىنعا قاتىناسقاندار تۈگەل‎ :人 的 有 所 ,人 人 , 体 
© .了 意 同 都 人 的 议会 加 参 有 所 قوسىلدى.‎ 
只 一 羊 قوي تؤكدل‎ : 安平 都 ,在 都 〈 语 谓 作 ) 
统 © . 在 都 生 学 وقۋشىلار تؤكدل.‎ / 少 不 也 
۴8| تؤكدل تۇزاققا “تؤسرؤ‎ : 概 一 , 律 一 , 统 
财 ) 西 东 把 دؤنيهنى تؤكدل السب كدتتى‎ / 尽 打 
تورت كوز تؤكدل‎ 全 了 走 拿 (统统 ) 部 全 ( 产 
*تورت‎ 4 在 都 人 的 面 方 各 ,在 都 家 大 وتىر‎ 
ھ‎ 有 尽 有 应 قۇبىلاس تؤكدل (تۈگەلدەندى)‎ 
#48, 12¥ باسى اماننىڭ مالى تؤكدل.‎ 
. EMRE NEKE 
HS, RW , %3 , ~3 (30) تۈگەلدە-‎ 
/ 数 头 的 畜牧 点 查 مال تۈگەلدەۋ‎ :对 
جاۋىنگەرلەر قارۋ-جاراقتارىن تۇگەلدەپ شىقتى.‎ 
。 药 弹 支 枪 的 己 自 下 一 了 查 检 们 士 战 
تۈگەلدەي‎ : 都 全 ,全 完 , 部 全 〈 副 》 تۈگەلدەي‎ 
وقۋشىلار تۈگەلدەي‎ / 了 错 部 全 قاته بولدى‎ 
。 了 来 都 全 生 学 كەلدى.‎ 


。 态 动 被 的 تۈگەلدەن- تۈگەلدە-‎ 
. 态 互 交 的 تۈگەلدەس- تؤكدلده‎ 
#810800 تؤكدلده.‎  -تەدلەگۆت‎ 

تۈگەلدەۋ تۇگەلدە- #8700 . 


完 , 整 完 © 词 名 象 抽 的 تۈگەلدىك © تؤكدل‎ 
。 缺 无 整 完 ,性 整 完 ,全 

。 乡 个 某 تؤكمن اۋىل‎ :个 某 , 某 某 〈 代 )》 تۇگەن‎ 
数 点 ,点 清 ,点 查 , 数 一 数 © )3(( تۇگەندە-‎ 
。 补 添 , 添 增 , 加 增 , 充 补 © 


。 态 动 被 的 تۈگەندەل- تۇگەندە-‎ 
。 态 互 交 的 تۈگەندەس- تۇۈگەندە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈگەندەت- تۇگەندە-‎ 

。 式 定 不 的 تۈگەندەۋ تۇگەندە-‎ 


。 人 某 , 某 某 《〈 代 》 تۈگەنشە‎ 
تۇگەلدىك.‎ 见 تۈگەندىك‎ 
, 光 花 , 完 用 © 态 互 交 的 1 تۈگەس- © تۈگە-‎ 
光 花 快 钱 اقشا تۈگەسەيىن دەپ قالدى.‎ : 尽 耗 
吃 快 食粮 استىق تۈگەسەيىن دەپ قالدى.‎ / . 7 
。 了 光 
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. 式 定 不 的 تۈگەس-‎  ۋسەگۇت‎ 

。 态 动 被 的 تۆگەسىل تؤكس‎ 

耗 , 光 花 , 光 用 @ 态 动 使 的 1 تۇگەت- تؤكه‎ 
了 光 花 钱 把 ( 们 他 ) اقشانى تۇگەتىپ كەلدى‎ : 尽 
任 成 完 مىندەتتى تۆگەتۋ‎ : 束 结 ,成 完 , 完 搞 @@ 


。 务 

。 式 定 不 的 1 تؤكدؤ تۇگە-‎ 
而 …… 不 仅 不 , 且 而 …… 不 但 不 〈 助 ) تۇگىل‎ 
العان تۇ‎ : 且 而 …… 但 不 , 连 …… 说 要 不 , 且 


/过 见 有 没 也 见 连 拿 说 要 不 Sr گىل كورگەن‎ 
,车 马 过 坐 但 不 UL اربا تۇگىل بويدزعا دا‎ 
بايتال تۈگىل باس قايعى.‎ 全 车 火 过 坐 还 且 而 
。 保 难 身 自 河 过 萨 营 泥 【 诊 〗 

ja :地 外 ; 野 原 ,地 野 , 外 野 ® )45( ’تز‎ 
家 出 تؤزده جۇرگەن ادام‎ / 作 工 外 野 جۇمىسى‎ 
ۆز بۇعىسى آلا‎ ER HF © 人 的 外 在 
هه جابان “تؤز‎ 物 动 生 野 ”تۈز حايۋاندارى‎ / 85 
تؤزكه‎ 全 [¥ ¥ “تؤز بۈركىتى‎ 全 FR ¥ 
هد تؤزده‎ 狂 鸡 وتىرۋ 3286 هد ”تۈز قۇلادىنى‎ 
11573 بۇزاۋى جامىراعاننىڭ ؤيده ايرانى تۈگىلەر.‎ 
。 奶 酸 上 不 吃 就 较 牛 好 不 管 

تۇزە- (30) ® YÎ # , 理 整‏ ركلا 16 , # 16 : 
ستيىل تۇزەۋ 171#0¥#(#ڵ) / جول تۈزەۋ 

, 1E ©1014 سودىلاردى تۈزەۋ#‎ / 路 道 修整 
纠 قاتەلىكتى تۈزەۋ‎ : 正 修 ,改修 , 正 更 , 正 纠 
: 正 娇 © 章 文 改修 ماقالانى تۈزەۋ‎ / 误 错 正 
#1 هد ات باسىن تۈزەۋ‎ 齿 牙 正 娇 ءتىسىن تۇزەۋ‎ 
朝 , 向 方 定 确 بەت تۈزەۋ‎ 全 去 走向 方 (个 某 ) 
هر ساپ‎ 扮 打 饰 修 ت تۈزەۋ‎ 
。 抽 成 巧 弄 تۈزەۋ .80 هد تؤزءيسن دەپ كۈزەۋ‎ 
己 自 正 改 ,过 改 @ 态 动 被 的 تؤزهل- (0تۈزە-‎ 
ول تۆزەلىپ جاقسى‎ :错过 的 已 自 正 纠 , 误 错 的 
成 经 已 , 误 错 的 已 自 了 正 改 他 وقۋشى بولدى.‎ 
, 复 康 ,康健 复 恢 , 转 好 O 。 生 学 好 名 一 了 

原 复 体 身‏ : ول ساناتورياعا بارعاننان كدبسن 
دەنساۋلىعى تۈزەلىپ كەتتى. 恢 他 后 以 院 养 疗 到‏ 
康健 了 复‏ . هھ كوش جؤره تۈزەلەدى. #121 
轨 正 向 走 渐 逐 要 总 情‏ 。 & سىن تؤزءلمدي مىن 
تۇزەلمەيدى. 改 好 点 缺 法 得 评 批 【 详 了‏ 。 

。 式 定 不 的 تۈزەلۋ تۇزەل-‎ 


。 态 互 交 的 تۈزەس- تۇزە-‎ 
修 ; 正 纠 , 正 改 © 态 动 使 的 تۈزەت- © تۈزە-‎ 
/ 误 错 正 改 قاتەلىكتى تۈزەتۋ‎ , £ , 151 , 2] 
后 改修 章 文 把 ماقالانى تۈزەتىپ قايتا كوشىرۋ‎ 
整 شاشتى تۇزەتۋ‎ : 顿 整 , 理 整 © 遍 一 抄 新 重 
ھ‎ 〈 风 整 ) 风 作 顿 整 ستيل تؤزءنق‎ / 发 头 理 
®8. 121 اقىماق بۇزۋعا بارء تؤزءتؤكه جوق.‎ 
。 余 有 事 败 , 足 不 事 
。 态 动 使 的 تۈزەتكىز- تۈزەت-‎ 
。 态 动 使 的 تۈزەت-‎  -رىتتەزۈت‎ 
。 式 定 不 的 تؤزءت-‎  ۇتەزۈت‎ 
修 ,的 过 改修 © 的 直 成 弄 ® (¥) تۈزەتۋلى‎ 
。 的 过 正 
¥ ® 80325 , 851337839 ® ( 形 ) تۈزەتۋسىز‎ 
。 的 正 修 有 没 ,的 改修 有 
,人 的 直 弄 ( 西 东 的 弯 把 ) © ›)4( تۈزەتۋشى‎ 
改修 © 人 的 误 错 ( 正 纠 ) 正 改 © 人 的 正 娇 
。 人 的 (等 章 文 ) 
。 态 动 被 的 تۈزەتىل- تۈزەت-‎ 
. 318700 تۈزەۋ تۈزە-‎ 
修 ,的 过 改修 © 的 直 成 弄 DC 形 〉 تۈزەۋلى‎ 
。 的 好 改修 ,的 过 正 
没 ,的 弯 是 仍 的 直 成 弄 没 ® تۈزەۋسىز )غ(‎ 
。 的 正 修 有 没 ,的 过 改修 有 
سىزىق‎ 姑姑 :的 直 笔 , 的 直 © )76( “تۇزۇ‎ 
/ 角 线 直 “تؤزؤ سىزىقتى بؤرش‎ / 线 直 
:直径 , 接 直 © 路 马 的 直 笔 *تؤزؤ جول‎ - 
*تۇزۋ‎ / 拐 东 往 搂 直 “تؤزؤ شىعىسقا قاراي بۈرىل‎ 
没 ,的 整 完 ,的 好 完 © 〈 走 直 照 ) 走 直 “جؤرؤ‎ 
*تؤزؤ سايمان دا جوق.‎ :的 坏 损 有 没 ,的 病 毛 有 
坏 不 ,的 错 不 © 。 有 没 都 具 工 的 好 完 个 连 
的 好 当 相 "تۇزۋ ناتيجه‎ :的 经 正 ;的 样 象 ,的 
“تؤزؤ *سوز‎ / 服 衣 的 样 象 ms5 *تؤزؤ‎ / 线 成 
*تؤزؤق جولمەن‎ :的 当 正 ,的 确 正 © 话 经 正 
诚 ,的 实 老 ,的 直 正 ,的 派 正 © 路 正 走 +’ 
异 无 ,的 常 正 © 人 派 正 *تؤزؤ كىسى‎ :的 实 
/ ¥ IE ¥ ۆيقىسى “تؤزؤ‎ :的 康健 ,的 党 
确 正 向 方 j سارابى *تؤزؤ 74148 جر بەتى‎ 
هر نيەتى *تۇزۋ‎ 的 直 正 ,的 派 正人 5 和 1 جىبى‎ & 
A 的 良 善 底 心 ,的 好 底 心 ,的 诚 真 ,的 实 诚 


وقتاي ”تۈزۋ 8 0 , 255 |8 ۋ جولعا 
سالۋ 515221 هه *تؤزؤ قاناتتىلار ] 动‏ [ 1818 
8 لهه "تۇتىنى "تۉزۋ شىقسىن ( ؤشسن) 和 祝‏ 
¥ ! 

تۈزەۋلە- ((3) غ3 8 ,4غ1 5 26 سىم تدسردى 
تؤزءؤلدؤ 直 弄 丝 铁 把‏ 。 

。 式 定 不 的 تؤزؤلهؤ 1 تۇزۋلە-‎ 

. 152758 5 ,的 直 较 比 〈 形 ) تؤزؤْلهؤ‎ 

( 度 程 的 ) 直 ® 词 名 象 抽 的 تۇزۋلىك ® تؤزؤ‎ 
。 实 诚 , 派 正 , 直 正 © 

® 的 样 象 ,的 坏 不 ,的 错 不 © 2 ( تۇزىك‎ 
好 完 @ 的 经 正 ,的 派 正 @ 的 当 正 ,的 确 正 
。 的 病 毛 有 没 ,的 整 完 ,的 

。 词 名 象 抽 的 تۈزىك‎  كىتكىزۇت‎ 

。 制 体 , 构 结 )4( ”تۈزىلىم‎ 

”تۈزىلىس (24 0,#08†#, جدر ”تۈزىلسى 

。 造 构 形 地 

社 سوتسياليستىك *تؤزيم‎ : 度 制 《 名 ) “تۇزىم‎ 
سەلبەسىپ‎ / 制 币 اقشا "تۇزىمى‎ / 度 制 义 主 会 
。 度 制 疗 医 作 合 ەمدەلۋ تۇزىمى‎ 

iuw”; 末 粉 成 捣 , 碎 捣 , 春 © 23(( “تۆي-‎ 
或 麦 小 的 熟 炒 把 ) *تؤيؤ 32/14 / تالقان *تؤيؤ‎ 
© ( 面 炒 成 的) 末 粉 成 的 ( 中 白 在 放 等 米 玉 
جۇدىرىقپەن "تۇيىپ‎ : 顶 (一 ), 击 (一 ), 打 (一 ) 
تام *تۇيۋ‎ : 实 资 弄 , 砸 , 打 © 击 一 头 拳 用 قالۋ‎ 
:上 结 , 结 系 , 结 打 © REFERED) HLT 
كەكىل ءتۇيۋ‎ / 头 线 结 ءجىپتىڭ ؤشىن "تۇيۋ‎ 
ۆزىن شاشتى *تۇيىپ‎ : 住 绾 , 绕 盘 © 结 发 扎 
علا‎ , 48 © 了 来 起 盘 发 长 把 〈 她 ) قويىپتى‎ 

:起 包 , 包 捆 , 住‏ قۈم شەكەردى بەت ورامالمەن 
*تؤيمب 来 起 了 包 糖 砂 把 娟 手 用 ci‏ © )¢( 
住 记 ;到 识 意 , 现 发 ,觉察‏ : ش ئارسەنى تؤيكدن 
جوق 觉察 有 没 也 么 什‏ / شكە *تؤيؤ 里 心 在 记‏ 
A‏ أعاشتان ”تۈيىن (تۇيمە) تۇيەتىن (تۇيگەن) 手‏ 
875ھ ات قۈيرىعىن شارت 'تؤيؤ 3 5-406 4 
بەتنىڭ ارىن بەلبەۋگە *تؤيؤ 名 顾 不 , 皮 脸 顾 不‏ 
声‏ هه جانىن شۈپەرەككە *تؤيق 156:18 ها 
جۇدىرىعىن "تۇيۋ 头 拳 握‏ 081.080 , :818 تت A‏ 
كوڭىلىنە (كوكەيىنە) "تۇيۋ 牢记 , 住 记‏ ها 
قاباعىن تۇيۋ 314 ,5,4 , 242:76 . 
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。 态 动 使 的 “تؤي-‎  -زىگيۇت‎ 

。 态 动 使 的 تۈيگىز-‎  -رىدزىگيۆت‎ 

。 接 , 打 © +8#@;# © (名 ) تۈيگىش‎ 

, 打 硕 地 住 不 , 打 地 停 不 @《 动 ) تؤيكسشته-‎ 
有 بىرەۋ «سكتى تۇيگىشتەپ تۈر.‎ :打手 复 反 
جەر تۇيگىش-‎ : #11 , 311 © .11# ¥00 76 


。 地 夯 ەۋ‎ 

。 态 互 交 的 تۇيگىشتەس- تؤيكشته-‎ 
。 态 动 使 的 تؤيكشته‎  -تەتشىگيۆت‎ 
. 2227580 تۆيگىشتەۋ تۈيگىشتە-‎ 


. 0780.00 216( تۆيگىشتىك‎ 
;的 岁 同 تۇيدەي: تؤيدهي قؤرداس (جاستى)‎ 
。 的 龄 年 同 
: 缕 , 股 : 物 形 球 , 物 状 块 , 块 , 团 (名 〉 تۇيدەك‎ 
تۈيدەك بؤلت‎ / 线 毛 团 一 "بىر تؤيدمك *جسب‎ 
تۇيدەك ”تۈتىن -- 42 8 هد‎ / ( 团 云 ) 云 团 
。 团 气 〔 气 ] اتموسفدرا تۇيدەگى‎ 
一 块 一 成 弄 , 团 一 团 一 成 弄 《 动 -So 区 
。 者 一 红 一 成 搞 ; 束 一 束 一 弄 , 志 
团团 一 @ 态 动 被 的 تۈيدەكتەل- تۆيدەكتە-‎ 
: 流 着 深 翻 , 儿 涡 旋 起 HME. AK ,起 升 地 
持 的 上 路 جولداعى توزاڭ تۈيدەكتەلىپ ؤشادى.‎ 
。 来 走 升 地 团团 一 得 吹 ( 风 被 ) 土 
。 态 动 使 的 تۈيدەتكەت- تۈيدەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۈيدەكتەۋ تۈيدەكتە-‎ 
81--081--.009--1--016( تۈيدەك-تۇيدەك‎ 
形 ,的 束 一 束 一 ;的 缕 一 缕 一 ,的 股 一 股 一 ,的 
一 团 一 -تۇيدەك بۇلت‎ 
的 缕缕 一 “六 تۈيدەك-تۈيدەك‎ / 彩云 的 团 
/ 272803535 تۇ يدەك كؤل‎ / 18 
. €00#--%-- تۇيدەك-تۈيدەك *جؤن‎ 
تؤيه *جۇنى 7635 / تؤيه‎ : 驼 骆 [ 动 ] )47( تۇيە‎ 
# (8 # )3:115( تؤيه مۇرىندىق‎ & 峰 驼 وركدشى‎ 
± #1@ چ اتنىڭ جالى› تۈيەنىڭ قومىندا‎ ) 
25 بوعى بوتالى تؤيه‎ & 刻 时 乱 忙 , 刻 时 张 紧 ,中 
® جىعىلساڭ تۇيەدەن جىعىل‎ 全 的 价 还 价 讨 
驼峰 单 نار تؤيە‎ 全 胆 大 要 © 快 痛 个 摔 摔 要 
47 تؤيه بوتالاعانداي‎ 全 士 力 大 تؤيه بالۋان‎ & 
Se 才 间 时 长 好 ,而 偶 , 常 
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下 峰 驼 在 眶 ,上 驼 骆 在 骑 وركەشىنە جاسىرىنۋ‎ 
全 披 驼 ,被 驼 تؤيه جابۋ‎ 全 (两 百 三 银 无 地 此 ) 
81857 تؤيه كيىك‎ 全 被 绒 驼 تؤيه *جؤن كوربه‎ 
هه تۈيەنىڭ كى وركەشىندەي 0128 , 0# هھ‎ 
ھ4‎ (个 这 ) 会 就 تۇيەنىڭ تانيتىنى جاپىراق‎ 
全 离 距 远 , 远 很 تۇيەنىڭ تۇياعى تۇسەتىن جەر‎ 
羊 煤 上 驼 骆 在 骑 تۇيە ۇستىنەن سيراق “ؤيتؤ‎ 
% هد تؤيه ۇستىنەن تؤيمه قاراۋ‎ )87 (¥ 
جالعىز تؤيه‎ 全 〈 花 观 马 走 ) 子 扣 找 上 驼 骆 在 
, 1| 3# 4818] [¥[1 باقىراۋىق. جالعىز بالا جىلاۋىق‎ 
كورمدس تؤيهنى ده كورمدس.‎ 4 。 哭 爱 子 独 
.هد تؤيدنى جەل‎ LPR HRH ETRE 01 
41383 721 شايقاسا. ەشكىنى كوكتەن كور.‎ 
全 。 上 天 到 刊 会 必 羊 山 ， 起 吹风 被 能 
جديدى.‎ 5 
。( 风 招 大 树 ) 子 棍 挨 桥 过 驼 骆 【 谚 】 

全 名 戏 游 的 人 个 一 压 人 个 用 《和 名 》 تۇيەباس‎ 
婚 订 女 男 , 惯 习 的 族 克 萨 哈 照 按 تۇيەباس قىلۋ‎ 
。 戏 为 中 水 到 掷 家 亲 的 访 来 把 时 访 互 家 亲 , 后 
. 8± )0( 《名 》 تۇيەبۇرشاق‎ 

%4 #* ; 607181208007 (76) تۇيەدەي‎ 
تۈيەدەي بولعانشا وينايمىسىڭ؟ عا‎ :的 拙 策 , 的 
? 玩 还 ,了 高 么 那 得 

. 263214 002 (名) تۇيەجاپىراق‎ 

。 树 桃 核 , 桃 胡 〔 植 ] 24 تۇيەجاڭعاق‎ 
چ دارىلىك‎ 尿 木 草 〔 植 ] (名 》 تۈيەجوڭىشقا‎ 
。 花 蜂 密 [ 植 ] (سارى) تۇيەجوڭىشقا‎ 

牧 ,人 的 驼 骆 放 ,人 的 驼 骆 管 (名 》Uh4s 避 六 
e AF 

。 驼 骆 放 , 驼 骆 管 《 名 ) تۇيەكەشتىك‎ 

。 木 生 盐 , 莲 刺 5 植 ] (和 名》 تۇيەقارىن‎ 

。 驼 羊 〔 动 ] (名) تۈيەقوي‎ 

鸡 锦 箭 鬼 , 儿 鸡 锦 旬 草 C 植 ]( 名 ) تؤيه قۇيرىق‎ 
。 儿 

。 鼠 耳 小 〔 动 ] (名 》 تۇيەقۇلاق‎ 

:的 驼 骆 趁 ,的 多 驼 骆 ,的 驼 骆 有 ›1@( تؤيهلى‎ 
。 依 巴 的 驼 骆 趁 تؤيهلى باي‎ 

. 8718 CD 24 تۇيەماعالا‎ 

تۇيەمويناق (4) )93351( ,®K‏ خلا 
© . 


送 上 路 的 嫁 出 在 娘 姑 ) )4#( تۇيەمۇرىندىق‎ 
。 物 礼 (的 

。 劳 牛 毛 080 )42( تؤيه وشاعان‎ 

不 ,的 少 极 驼 骆 8031878998 (7¥) تۇيەسىز‎ 
得 变 时 迁 搬 كوشكەندە تۈيەسىز قالۋ‎ :的 驼 骆 趁 
。 驼 骆 有 没 

全 消 掌 合 , 消 皮 牛 [ 植 ] 《名 ) 1 تۈيەتابان‎ 
。 属 消 皮 牛 تۇيەتابان تۇقىمداسى‎ 

。 案 图 形 掌 驼 )4( 1 تۇيەتابان‎ 

。 度 坡 点 有 成 搞 , 斜 倾 使 〈 动 》- 光 De 六 

。 态 动 被 的 -be 六 تۈيەتايلان-‎ 

。 式 定 不 的 تؤيدتايلا.‎  ۋالياتەيۇت‎ 

。 的 侧 倾 ,的 斜 倾 ( 形 地 指 ) )7¥‹ تۈيەتايلى‎ 
。 鸡 火 〔 动 ] ›)%( تۇيەتاۋىق‎ 

. 21838618 010 )4( تۇيەتۇياق‎ 
. # € [ 植 ] (名) تۇيەتىكەن‎ 

. 8× [ 动 ] (名 ) تۇيەشاعالا‎ 

تۈيەشيە ‹(#› ] 植‏ 〔 الق . 

تۈيەشبىن (42) 207127 . 

。 消 皮 牛 〔 植 ] )2( تۇيەشىرماۋىق‎ 

。 人 了 驼 收 ,人 的 驼 骆 牧 放 《名 〉 تۇيەشى‎ 
#09 تؤيمه قاداۋ‎ : 子 扣 , 扣 钮 © )4( تۇيما‎ 
# تؤيمه امىتۋ‎ / 祥 扣 تؤيمه باۋ‎ / ( 扣 钮 钉 ) 子 
قاس تاسىنان‎ : 环 花 , 饰 胸 , 针 胸 ® 扣 钮 
打 耳 或 下 颈 的 羊 ) © ©! جاسالعان تؤيمه 48 :هلا‎ 
تەمىردەن (سۈيەكتەن) تؤيمه‎ 全 瘤 肉 (的 上 
هد‎ 的 小 袋 脑 تۈيەتىن 0075 ھ تۈيمە باس‎ 
, #۴ 7 3 تۈيمەگە جۈگىرىپ› تۈيەدەن قؤر قالۋ‎ 
تؤيمه‎ 全 器 石 投 索 绳 هد تۈيمە ساقپان‎ 瓜 西 了 丢 
。 机 扣 钉 ,机 扣 缀 قاداۋ ماشيناسى‎ 

。( 属 ) 菊 母 〔 植 ] (名 》 تؤيمهداعى‎ 

一 ,的 小 微 ,的 大 般 一 扣 钮 扣 〈 形 》 تۇيمەدەي‎ 
تؤيمدكه بولا تۇيەدەيدەن‎ ;的 道 足 不 微 ,的 点 点 
题 小 تؤيمددءيدى تؤيددمي ءتۋ‎ 全 掌 失 指 异 قؤر‎ 
بەرگەنشە› تۈيمەدەي وي‎ 人 作 大 
. #808368 15چ0خ107.781601‎ GO] بەر.‎ 
: 住 扣 , 上 扣 ( 子 扣 , 服 衣 把 ) )8(( تۇيمەلە-‎ 
。 上 扣 有 没 子 扣 تۈيمەسىن تۈيمەلەمەپتى‎ 

( 子 扣 把 ) © 态 动 被 的 تۇيمەلەن- (0تۈيمەلە-‎ 
。 住 扣 , 上 扣 


。 态 互 交 的 تۈيمەلەس- تۆيمەلە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈيمەلە-‎  -تەلەميۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۈيمەلەۋ تۆيمەلە-‎ 


® 的 扣 钮 有 ,的 子 扣 有 钉 ® 276( تؤيمهلى‎ 
。 的 瘤 肉 有 长 © 的 饰 胸 戴 ,的 针 胸 有 别 

. IR 4,۴¥#4 ›#( تۈيمەلىك‎ 

. 77216 〔 医 ] )( تۇيمەنە‎ 

子 扣 钉 有 没 , 的 扣 钮 有 没 © 2®( تۇيمەسىز‎ 
。 瘤 肉 有 没 ( 羊 ) © 的 

تۇيمەش (4) 32.8 . 

。( 属 ) 菊 人 艾 〔 植 ] )45( تۇيمەشەتەن‎ 

肉 小 ® 子 扣 小 , 扣 钮 小 ® (名 ) تۇيمەشىك‎ 
ھ‎ 1# 2# 1 [ 植 ] هھ تۈيمەشىك بالدىر‎ 18 
قۇلاق‎ 全 # #0 )#( تۈيمەشىك كارىقىز‎ 


。 柴 劈 小 , 块 木 小 〈 名 》 يمىش‎ 

ينه (3) 42 ,£ ,| 7: ”شى ئۇيلەپ 
اؤسرؤ 痛 绞 子 肚‏ 。 

تؤيندك 1 (4) 7:3 , #,]غ®¥&#, گۆل تؤيندكى 
## / تۈينەك تاسر 根 块‏ / تؤيندك ساباق چ 
به یت تۈينەك 瓜 生 小‏ هد تۈينەك قوناق 6863 
7 هد تؤيندك قؤسق ] 植‏ [ 2% ¥ & تؤيندك 
ساسىر 77225398 . 

全 秘 便 肠 , 挛 疼 肠 , 阻 醒 肠 〈 名 ) 1 تۈينەك‎ 
东 小 的 死 该 @ 该 蛆 梗 肠 (的 羊 )， كوك تۇينەك‎ 
。 鬼 气 淘 的 死 该 قۋ تؤيندك‎ 全 西 

。 的 茎 根 无 ;的 房子 无 27( تۇينەكسىز‎ 

。 实 果 结 , 育 发 房子 )8(( يىنەكتە-‎ 

。 态 动 被 的 تۈينەكتەل- تؤيندكته‎ 

。 态 动 被 的 تۇۈينەكتە-‎  -نەتكەنيۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۈينەكتە-‎  ۋەتكەليۇت‎ 

车 花 有 ,的 多 房子 ,的 房子 有 〈 形 ) تؤينهكتى‎ 
。 的 茎 根 有 ;的 

。 态 身 反 的 تۇينەل- تۈينە-‎ 

تؤيندمه (45) )&( 2615 , 14 . 

。 式 定 不 的 تۈينە-‎  ؤدنيؤت‎ 

تۇيرە- ((8) ® :上 别 , 住 别‏ تۇيرەۋىشپەن 
تۈيرەۋ 穿 截 ,穿刺 , 刺 © 上 别 钉 别 用‏ : ئايزامەن 
تۆيرەپ كولتىرۋ 转 ] © 死 刺 矛 长 用‏ [ ##, 
击 择 ; 刺 讽‏ : سوزبەن تۇيرەۋ 讽 言 语 的 后 辛 用‏ 
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。 刺 

。 态 动 被 的 ئۆيرە-‎  -لەريۇت‎ 
。 态 互 交 的 -。 2 
。 态 动 使 的 -。 تۇيرەت-‎ 
. 2227580 ئۆيرە-‎  ۋەريۇت‎ 


. 的 住 别 ,的 好 别 ( 针 别 用 ) 〈 形 》 تۇيرەۋلى‎ 
。 0983016 ¥6.00 131| ¥ 06) تۆيرەۋسىز‎ 
قالتانى‎ : 针 胸 ; 针 发 ; 针 别 《名 》 تۇيرەۋىش‎ 
。 住 别针 别 用 牧 衣 把 ۋىشپەن تۈيرەپ قويۋ‎ 
别 , 住 别针 发 , 针 别 用 )《 动 》- 必 名 加 为 区 

。 发 头 住 别 针 发 用 شاشتى تۆيرەۋىشتەۋ‎ :上 


。 态 动 被 的 تۈيرەۋىشتەل- تۈيرەۋىشتە-‎ 
。 态 互 交 的 تۇيرەۋىشتەس- تۇيرەۋىشتە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈيرەۋىشتە-‎  -تەتشىۋەريۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۇيرەۋىشتە-‎  ۋەتشىۋەريۇت‎ 


: 悟 觉 , 悟 领 , 觉 知 , 知 感 , 觉 感 〈 名 ) تؤيسساك‎ 
وركانيكالسق‎ / 官 器 觉 感 تۈيسىك مۇشەلەرى‎ 
/ 觉 视 كورۋ تؤيسسكتدرى‎ / 觉 感 体 机 تؤيسسك‎ 
。 觉 听 ەستۋ تۇيسىكتەرى‎ 

7# , 190164036 , 4) £. (36) تؤيسسكسيز‎ 
تۈيسىكسىز تۈيەدەن‎ 全 的 钝 迟 子 脑 ;的 仁 不 
. ¥4 6121 اقىل سؤرابتى.‎ 
。 词 名 象 抽 的 تۈيسكسىز‎  كىدزىسكىسيۈت‎ 
。( 到 ) 觉 感 , 悟 领 ,会 领 〈 动 》 تۈيسىكتەن-‎ 
。 式 定 不 的 تۇيسىكتەنۋ تؤيسكتدن-‎ 

悟 党 有 ;的 觉 知 有 ,的 觉 感 有 ( 形 ) تۈيسىكتى‎ 
。 的 悟 领 ,的 感 敏 ;的 

领 ,到 会 体 ,到 察觉 ,到 觉 感 〈 动 -U2 多 
ونىڭ *سوزىن ەشكىم تۇيسىنگەن جوق.‎ :到 会 
。 么 什 些 了 说 他 会 领 有 没 也 谁 

。 的 强力 察觉 ,的 感 敏 〈 形 ) تۈيسىنگىش‎ 

。 态 动 使 的 تۇيىسىندىر- ءتۇيسىن-‎ 

。 式 定 不 的 -or 只  قنسسيؤت*‎ 

+ , 惧 疑 , 忧 担 , 虑 顾 , 心 疑 〈 名 ) تؤيتكسل‎ 
。 虑 顾 生 产 تۈيتكىل پايدا بولۋ‎ : 心 惧 

疑 ! 虑 顾 到 感 , 心 疑 生 产 )@( تۈيتكىلدەن-‎ 
担 必 不 تۇيتكىلدەنۋدىڭ قاجدتى جوق‎ : 忧 担 , 惧 


® 
。 式 定 不 的 تۈيتكىلدەنۋ ئۆيتكىلدەن-‎ 
. 2227580 تۇيتكىلسى-‎  ۋسلىكتيۇت‎ 
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تۇيتكىلسى- £ تۈيتكىلدەن- . 
تۇيتىك 11 تۇيسىك. 

变 ;到 识 意 ,到 触感 ,到 党 感 )3(( تۆيتىكتەن-‎ 
。 脑 头 有 , 明 联 得 

。 式 定 不 的 تۆيتىكتەنۋ تۆيتىكتەن-‎ 
تۇيتىكنىك‎ :的 性 感 ,的 党 感 ( 形 ) تۈيتىكتىك‎ 
. 181060 تانىم‎ 

。 式 定 不 的 ”تۈي-‎  ؤيؤت*‎ 

结 打 © 的 末 粉 成 的 ,好 春 © )36( 'تؤيؤلى‎ 
包 捆 © MER, HAK © 的 子 结 成 结 ,的 
. 1 

7 & 131767819 ® 06( 'تؤيؤسسز‎ 
© 的 于 结 有 没 ,的 结 打 有 没 © 的 大 辩论 末 
# ; 41 8187571 6555¥ ,的 绕 盘 有 没 
. 0 

, 杂 错 , 结 扭 © 态 动 被 的 “تؤيسل- ® *تؤي-‎ 
起 一 在 结 扭 线 让 3 جىپ “تؤيسلمب‎ : 清 不 纺 纠 
تاماققا ەت *تۇيىلىپ‎ : 住 卡 , 住 嘻 , 塞 梗 , 阻 醒 © 
® 阻 梗 肠 قالدى. 13218 , / ىشەك *تؤيملؤ‎ 
4| ©2710 ءىسىڭىر "تۇيىلۋ‎ ,# ¥ ,%## , %11 
挑 ( 转 ] © 痛 刺 睛 眼 كوز "تۇيىلىپ اۋىرۋ‎ : 痛 
768 كوز الماي تۈيىلە قاراۋ‎ :8[ ,183# , ¥ ¥ 
EE كاذ‎ E, GEMM , BEK لان(‎ © 18 FE 
. 1098038 88 جاۋ قالاعا ”تۈيىلىپ كەلەدى.‎ 
بۈركىت كوكتدن *تۇيىلىپ‎ : #10: 01 
说 [ 转 ] © . 1870100935 كەلەدى.‎ 
اڭگىمەنىڭ اقىرى بۈل‎ : 定 商 , 定 约 ,好 讲 , 定 
最 ,去 谈 来 谈 شەشۋگە "تۇيىلدى.‎ J “ستى‎ 
تؤيسلكدن‎ 全 。 题 问 个 这 决 解 速 导 定 商 后 
ورامال 3818# + ) 51111 :]1 جر شدكى تۈيىلگەنشە‎ 
。 合 后 仰 前 得 笑 كؤلؤ‎ 


。 态 动 使 的 -J *تؤيلدير-‎ 
“تؤسلمه ل “تؤيندمه.‎ 

。 态 动 使 的 -J تۈيىلت‎ 
。 式 定 不 的 “تؤيسلؤ “تؤيمل.‎ 


;处 错 交 ,点 触 接 ,点 叉 交 《〈 名 ) 1 ”تۇيىلىس‎ 

*تورت كوشەنىڭ *تؤيبلسى 11# . 
“تۇيىلىس- 1 0"تۇيىل- 合 会 © 态 互 交 的‏ , 
8 , 1878, 223.535 : كى وزەننىڭ تۇيىلىس- 


。 方 地 的 合 会 河 条 两 كەن جدرى‎ 

。 态 动 使 的 I ”تۇپىلىستىر- “تؤيبلس-‎ 

. 2227890 1 “تؤيبلسؤ ”تۈيىلىس-‎ 
ارقانساك‎ : 扣 结 , 结 绳子 结 © (名 ) 1 *تؤيسن‎ 
/ 结 打 *تۈيىنى 7248 85 28 / “تؤيسن 'تؤيؤ‎ 
,点 叉 交 © )1036( 24536 شەشىلمەس *تؤيسن‎ 
枢 通 交 جول-قاتناس تۇيىندەرى‎ : 纽 枢 ,点 中 集 
/ 节 精神 نهروّى تؤيسندءرى‎ : 节 , 结 [ 解 ] © 纽 
分 , 节 物 植 , 节 GA) ® 结巴 淋 ليمفا تۇيىنى‎ 
Um/ 3758+ جاپىراق "تؤيمنى‎ : ۴, %5 #¥ 
点 节 , 点 又 ,点 结 GO © 子 果 结 تاستاۋ‎ 
: RE , 键 关 , 结 症 , 点 焦 ,点 集结 〔 转 ) 
ماسەلەنىڭ‎ / 点 焦 的 盾 巴 قايشىلىقنىڭ “تؤيسنى‎ 
: 定 决 ; 论 结 , 语 结 © 结 症 的 题 间 *تؤيسنى‎ 
出 作 究 研 过 通 اقىلداسىپ "بىر تۈيىنگە كەلدى‎ 
巧 手 , 匠 巧 工 能 هه اعاشتان “تؤيمن "تۇيۋ‎ 定 决 
。 当 得 备 准 تاس "تۇيىن‎ 全 

, #4,8 ® 态 身 反 的 “تۇيىن-1 © 'تؤي-‎ 
。 备 准 ; 挡 所 

死 成 打 , 子 结 打 , 子 强 结 @〈 动 ) تۈيىندە-‎ 
强大 把 ارقاندى تۈيىندەپ بايلاپ تاستاپتى‎ ; 结 
, 果 结 , 实 结 始 开 , 瓜 座 〔 植 ] @ 了 结 死 成 挫 
الما اعاشتارى تۇيىندەپ كەلەدى.‎ , #88 , #6 
; 括 概 , 结 总 〔 转 ] © 。 了 子 果 结 始 开 树 果 苹 
وسى ايتقانداردى تۈيىندەي‎ : 结 小 出 作 , 论 结 出 作 
‡8 كەلگەندە مىناداي قورتىندى شىعارۋعا بولادى.‎ 
。 论 结 的 样 这 出 做 以 可 , 括 概 以 加 西 东 的 讲 所 
摘 ,的 结 死 成 弄 (等 子 强 把 ) ( 形 )》 تۇيندەگىش‎ 
# @ 的 多 子 果 结 ,的 果 结 @ 的 清 不 绕 缠 成 
。 的 括 概 于 善 ,的 结 总 于 


。 态 动 被 的 تۈيىندەل- تۈيىندە-‎ 
。 态 身 反 的 تۈيىندەن- تۈيىندە-‎ 
。 态 互 交 的 تۈيىندە-‎  -سەدنىيۇئ‎ 


把 ) © 态 互 交 的 تۇيىندەستىر - © تۇيىندەس-‎ 
在 缠 纠 使 , 开 解 以 难得 乱 使 , 乱 弄 (等 强 , 线 
一 


。 开 解 以 难得 弄 子 强 把 تۇيىندەستىرىپ تاستابتى‎ 


。 式 定 不 的 تۈيىندەستىرۇ تۇيىندەستىر-‎ 
。 态 动 使 的 تۈيىندەت- تۇيىندە-‎ 
。 式 定 不 的 تۇيىندەۋ تۈيىندە-‎ 


成 结 , 的 扣 结 有 ,的 子 结 有 © 〈 形 ) “تۇيىندى‎ 
有 © 子 绳 的 子 结 有 تۇيىندى جىپ‎ :的 结 死 
“*تؤيسندى جدمسس‎ :的 果 结 ,的 孽 分 ,的 节 
点 重 ,的 心中 ,的 要 重 © 树 果 的 结果 اعاشتارى‎ 
的 题 问 ماسەلەنىڭ *تۇيىندى جدرى‎ :的 键 关 ;的 
。 务 任 点 重 *تؤيسندى مىندەت‎ / 点 之 要 重 
;的 结 强 有 没 ,的 子 结 有 没 “تۇيىنسىز(0()16‎ 
结 有 没 ,的 果 结 有 没 ; 的 节 有 没 四 的 扣 结 有 没 
。 的 点 重 非 ,的 心中 非 ,的 要 重 不 @ 的 子 果 
。 词 名 象 抽 的 ”تۈيىنسىز‎  كىدزىسنىيۈت”‎ 

。 式 定 不 的 *تۇيىنۇ ئتۈيىن-‎ 
: 11 5. #@ 4, ۴% © ›#(‹ ”تۈيىنشەك‎ 
扣 结 的 子 绳 开 解 ءجىپنىڭ تۈيىنشەگىن شەشۋ‎ 
8432 قولىندا تۇيىنشەگى بار‎ 48,868,802 
。 被 包 着 擒 
结 有 没 ,的 子 结 有 没 © )76( تۈيىنشەكسىز‎ 
。 的 手 空 ,的 襄 包 带 不 ,的 裕 包 带 不 ® 的 扣 
; 4517 , F454 ) 44%8 تۇيىنشەكتە-((18()3@,‎ 
物件 小 把 ) 真 情 © 在 绕 缠 使 , 开 解 以 难得 使 
。 包 捆 , 起 包 ( 品 

。 态 动 被 的 تۇيىنشەكتە-‎ 

。 态 身 反 的 تۇيىنشەكتە-‎ 

。 态 互 交 的 تۆيىنشەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 تۇيىنشەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۇيىنشەكتە-‎ 
,的 扣 结 有 ， 的 子 结 有 0( O) تۇيىنشەكتى‎ 
包 带 © 的 开 解 以 难 ,的 清 不 绕 缠 ( 等 绳 、 线 ) 
。 的 李 行 件 小 带 ,的 被 包 带 ,的 误 
. ##§ )‡( ›)#(‹ “تۆيىنشوپ‎ 
"بىر‎ E. , 818,81 © 2)4( "تؤيسر‎ 
受 富 财 使 不 *تؤيمر بايلىقتى دا زيانعا ۇشىراتپاۋ‎ 
食 ( 点 一 ), 食 粮 ( 粒 一 ) 〔 转 ] © 失 损 毫 丝 到 
粮 粒 一 连 里 家 ؤيده تۈيىر قالعان جوق.‎ : 品 
。 了 有 没 也 食 
。 粒 成 弄 , 状 粒 颗 成 结 凝 使 ( 动 》 -4 如 
。 态 身 反 的 تۆيىرلە-‎  -نەلرىيۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۇيىرلەۋ تۈيىرلە-‎ 
粒 颗 ;的 粒 颗 有 ,的 儿 粒 有 © ( 形 ) ”تؤيسر لى‎ 
© 物 植 的 粒 颗 有 تۇيىرلى وسىمدىكتەر‎ :的 大 
ندشه كؤن بولدى‎ :的 稠 ;的 养 营 有 ;的 食粮 有 挨 
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进 未 天 几 续 连 ( 他 ) *تؤيمرلى تاماق شه المادى‎ 
:的 义 意 有 ,的 富 丰 容 内 ,的 容 内 有 © 米粒 一 
出 讲 能 有 没 他 ول ”تۈيىرلى نارسه ايتا المادى.‎ 
。 西 东 的 容 内 有 

;的 食粮 掺 不 ;的 儿 粒 无 0( )1]2( ءتۇيىرسىز‎ 
。 的 乏 贫 容 内 ,的 容 内 无 〔 转 ]@ 的 稀 
تۇيىرتپەك ( ©2 #¥#©#..›#¥#. قامسر‎ 
. # #0 تۇيىرتپەگى‎ 

有 没 ,的 块 成 结 凝 有 没 〈 形 ) “تۇيىرتپەكسىز‎ 
。 的 状 末 粉 ;的 瘤 疙 成 变 

。 瘤 疙 成 变 , 块 成 结 凝 〈 动 ) تۆيىرتپەكتە-‎ 


。 态 动 被 的 تۈيىرتپەكتەل- تۇۆيىرتپەكتە-‎ 
。 态 身 反 的 تۈيىرتپەكتەن- تۆيىرتبەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۈيىرتپەكتەۋ تۈيىرشىكتە-‎ 


. 0078746 00:080 〈 形 ) تۇيىرتبەكتى‎ 
قار تۈيىرشىگى‎ : 粒 颗 , 物 体 球 (名 ) تۇبىرشىك‎ 
قىزىل قان‎ / 药丸 تۈيىرشىك *دارى‎ / 块 雪 
自 قاننىڭ اق تۇيىرشىگى‎ / 球 血红 تۇيىرشىگى‎ 
。 料 肥 粒 颗 تۇيىرشىك تىڭايتقىش‎ / 球 血 
,的 状 来 粉 ,的 粒 晒 带 不 〈 形 》 نۇيىرشىكسىز‎ 
。 的 块 成 结 凝 有 没 
成 结 凝 使 , 状 粒 颗 成 弄 〈 动 》 -人 SA تؤ بسر‎ 
。 块 
, 剂 结 凝 © 器 结 凝 © )45( تۇبىرشىكتەگىش‎ 
。 剂 固 凝 
。 态 身 反 的 تۈبىرشىكتەن- تۇيىرشىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۈيىرشىكتە-‎  -ۋەتكىشرىيۇت‎ 
ھ‎ 的 粒 颗 带 , 的 块 成 结 凝 《 形 ) تۇيىرشىكتى‎ 
。 构 结 状 片 粒 地 ] تۇيىرشىكتى قۇرىلىم‎ 
,处 错 交 ,点 触 接 , 点 又 交 0)45( 1 "تؤيمس‎ 
处 汇 交 的 脉 山 条 几 تاۋلاردىڭ *تؤيمسى‎ :处 合 汇 
。 点 节 ,点 叉 ,点 结 〔 数 ] © 
结 打 , 法 结 打 , 法 结 (的 案 强 )( 名 ) "تؤيمس‎ 
。 法 扣 
会 ,又 交 © 态 互 交 的 ءتۇيىس- لا © “تؤي-‎ 
河 条 两 كى وزەننىڭ تۈيىسكەن جەرى‎ : 合 汇 , 合 
"بىز ولارمەن‎ ,#78. 8.1848 © 处 合 汇 
们 他 和 上 路 半 在 们 我 جول ورتادا تۇيىستىك.‎ 
باستارى‎ : 撞 顶 相互 , 撞 磁 , 擅 相 @ . 6 
。 了 撞 相 头 (的 们 他 ) *تۇيىسىپ قالدى‎ 
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#005] ! & ”تۈيت! وڭباعان‎ :是 ( 叹 ) ”تؤيت‎ 
。 伙 

تۈك 4(1) © :和 毛 毫 , 毛 细 , 毛 汗‏ تؤلا بويىن 
تۈك باسۋ 毛 满 长 身 全‏ / تۈك تاستاۋ 换 ) 毛 脱‏ 
毛‏ ( / تۈك شعؤ 2614 © 3;64 , شەكتىڭ 
تؤكى 384915 全‏ جەردىڭ تؤكى #, 2678 , # # 
هھ جۈرەگىنىڭ تؤكى بار 2218 187520.007. 
全 的 怕 不 地‏ تۇگى سىنباۋ @3£ 27.1% 
于 损 无 , 失 损 受 不 毫 丝 , 响 影 点 一 受 不 © 瘦‏ 
毛 毫 根 一‏ 4ھ تؤكمن تارتساڭ مابى شىعادى 肥‏ 
× هه تۇگى سىرتىنا شىعىپ تۇر 冲 发 怒 , 怒 大‏ 
¥ له ات اۋناعان جەردە تۈك قالار. [12] 4 ‡ 
TH HEK‏ ھە( 836 5 , 8121118 ) „ 

ھ دۇشپاننان تۈك تارتساڭ دا ولجا. 603 # 
E 2618-1 ¥‏ ا fF E‏ 17 # . هه 

جىلانعا تۈك بىتكەن سايىن قالتىراۋىق. (12] 8لا 
#2 ا كا (0 € شاع $@| چە "چ ( شار[ 7 ¦ ونا 8 

. (HE 

تۈك 1 ) :也 点 一 ,也 么 什 ( 副‏ ۈيىندە تۈك جوق 
有 没 也 么 什 里 家‏ / تۈك بىلمەگەنسۋ 乎 似 得 装‏ 
道 知 不 也 么 什‏ / تۈك كورمەگەندەي 没 都 么 什‏ 
全 。( 事 其 无 若 ) 的 似 过 见 有‏ تۈك 算 不 os‏ 
全 起 不 了 么 什 有 没 , 么 什‏ تؤككه اسپاۋ (ئاتى- 
ماؤء تؤرماؤ) 用 中 不 全 完 , 值 不 文 一‏ هد تؤككه 
تۇرعىسىز 的 碎 琐 ,的 么 什 了 不 算 ,的 道 足 不 微‏ 
全‏ تۈك تاتباؤ 进 不 水 滴 , 喝 不 也 吃 不‏ ھ 
تۈكتەن تۈك جوق 地 故 无 缘 无 ,地 故 无 自 平‏ 。 
تۇكپىر (4) © 58,1478 ,ال :401 : باقشانىڭ 
تۆكپىرىندە 04166 117788 189 100¥ 77, 17218 
, ¥ #007 77. ونىڭ *ؤيى ”بىر تۈكپىردە. 他‏ 
方 地 的 远 很 在 家 的‏ 。 هد جدر تۈكپىرى ¥( 09¥ 
全 方 地‏ تۈكپىر ۈي 屋 里‏ 。 

儿 见 右 着 朝 ，( 走 ) 落 角 着 沿 〈 动 ) -J eS 六 
شاقتانى تۇكپىر-‎ :( 走 ) 处 深 的 …… 着 顺 ,( 走 ) 
处 深 的 井 矿 了 到 (他 ) لەپ بارىپ توقتاي قالدى‎ 
。 了 来 下 停 就 


。 态 动 使 的 تۇكپىرلەت- تۆۈكپىرلە-‎ 


。 式 定 不 的 تۇكپىرلە-‎  ۋەلرىپكۇت‎ 
:起 坚 , 起 立 ( 毛 汗 , 毛 ) ® 2›8(( تؤكسي-‎ 
毛 汗 的 上 脸 جاعىنىڭ *جؤنى تۈكسيىپ كەتىپتى.‎ 
, 9115 ة 8[ 18 , 8[ علد‎ , AK © . 了 来 起 竖 都 
سەن نەمەنەگە تۇكسيىپ وتىرسىڭ»‎ .]5 
# 8 @#¥ 2.0 Sb كوڭىلسىزدىك بار‎ 
, 怒 发 , 气 生 © ? 吗 情 事 的 快 愉 不 么 什 有 , 脸 
ول جول بوبى ماعان تؤكسيمسب‎ :她 恼 , 狠 发 
RED @ . 气 的 我 生 是 总 上 路 一 他 كەلدى.‎ 
كۈۇننىڭ قاباعى تؤكسهيمسب‎ :来 起 暗 阴 ( 气 

。( 来 起 沉 阴 气 天 ) 来 起 瞳 阴 气 天 كەلەدى.‎ 

, 毛 汗 使 ) © 态 动 使 的 تؤكسيت- © تۇكسي-‎ 

. BBE, (DHE, )18( 5# © EE, ELE 
。 式 定 不 的 تۈكسيتۋ تؤكسيت-‎ 

。 式 定 不 的 تۈكسيۋ تؤكسي-‎ 

#6; 900# 18 © , |) تۈكسيۇلى (8:)38ة ¥ 3[ ملا‎ 
。 的 沉 阴 , 的 闷 

تۈكسبىس- تؤكسي 5303209 . 
تۈكسىرەي- ((3) 184 , 6181۴,138 ;8 بلا 

色 神 的 邦 阴‏ : تۇكسىرەيىپ اۋىز اشپاي قويدى 

。 发 不 言 一 头 冉 着 争 

。 态 动 使 的 تۈكسىرەيت- تۈكسىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 تۈكسىرەيۋ تؤكسرهي.‎ 

تۈكسىرەيىس- تۈكسىرەي- 态 互 交 的‏ 。 
تۆكتە- ([3) (2358 26 01 36) 180 3¥ ,¥ :ارپا 
تؤكتدؤ +714 . 

。 态 动 被 的 تۈكتەل- تؤكته-‎ 

تۈكتەن- ((3) 8 8F,‏ , كا 3£ € ¡ 6# , 
بەت-اۋزى ەندى-ەندى تۈكتەنىپ كەلەدى 开 刚 上 脸‏ 


。 子 胡 长 始 
。 态 互 交 的 تۈكتەس- تۇكتە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈكتە-‎ -us 区 

تؤكتدؤ تۈكتە- $64 . 


. 4928,4110 236 9 4( ( 形 》 تۈكتەۋلى‎ 
1¥, 9$ 8784 )32( تؤكتدؤسز‎ 
。 的 

تۈكتەۋشى ‹(4#) 4444¥ . 

,的 重 毛 汗 ,的 多 毛 汗 ,的 毛 有 @ ( 形 ) تؤكتى‎ 
4£ 8¥ تۇكتى كەۋدە‎ :的 毛 多 ,的 生 从 毛 汗 
统 有 ,的 毛细 有 © [225 تؤكتى قابات‎ / 0 


#94 تۈكتى كدزدمنه‎ :的 毛 起 ;的 毛 昔 满 长 ,的 毛 
当 毛 [ 植 ] تؤكتى ايۋ بالدىرعان‎ 全 RH 
چ تؤكتى نار قامىس‎ 蜂 熊 )3( تؤكتى ارا‎ 全 归 
. ## [ 植 ] تؤكتى شىرماۋىق‎ 全 18 
。 词 名 象 抽 的 تؤكتى‎  كىلىتكۆت‎ 
血 吐 تۇكىر- ((23 غلا ,&, +88: قان تۈكىرۋ‎ 
4 850-108 كورىنگەن جەرگە تۈكىرۋ‎ /《( 血 咳 ) 
##(# © 湿 弄 掌 手 把 沫 吐 用 @ الاقانعا تۈكىرۋ‎ 
教 自 亲 象 好 اۋزىنا تۈكىرىپ قويعانداي‎ 全 ## 
4 ¥ 76 2, 8 86 بەتكە تۈكىرۋ‎ 全 的 
唱 一 *بىرىنىڭ اۋزىنا *بىرى تۈكىرىپ قويعانداي‎ 
失 © #00 1-80( جەرگە تۇكىرۋ‎ 全 合 一 
تاتقان قۇدىحىڭا تۈكىرمە.[)‎ Ph” 全 望 绝 , 望 
كوب‎ A . 水 的 它 喝 也 你 , 痰 吐 里 井 往 要 不 
柴 抬 人 众 ) 湖 成 水 滴 【 谚 】. تۇكىرسە كول بولار‎ 
。 (高 焰火 
. 29: )25( تۇكىرگىش‎ 
唾 吐 地 停 不 , 沫 唾 吐 频频 (30) تؤكسر كسشته-‎ 
。 湿 并 水 口 用 地 再 一 ! 沫 
。 式 定 不 的 تۈكىرگىشتەۋ تۈكىرگىشتە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈۆكىرت- تۇكىر-‎ 
。 式 定 不 的 تۇكىرۋ تۇكىز-‎ 
. تۈكىرىك (45) £ ¥ ,@ £< .#4 : سويلەگەندە‎ 
هھ ”تۇ‎ 溅 四 沫 唾 时 话说 تۇكىرىگى شاشىراۋ‎ 
得 冷 , 冷 寒 常 非 دەگەن تۈكىرىك جەرگە تۇسپەۋ‎ 
اۋىزداعى تۈكىرىك‎ 全 了 上 冻 就 地 落 没 沫 唾 
| 1t Û قايتا جۇتسا ماكۈرىپ. 01.721 بل‎ 
。( 巴 尾 留 能 不 话说 ) 来 
。 水 口 挫 , 湿 弄 沫 唾 用 〈 动 》 -Su 六 5 六 
。 态 动 被 的 تۈكىرىكتەل- تۇكىرىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈكىرىكتەت- تۇكىرىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۈكىرىكتەۋ تۇكىرىكتە-‎ 
E , $k ® 态 身 反 的 تۈكىرىن- (0تۇكىر-‎ 
。 痰 吐 想 老 تۇكىرىنگىسى كەلە بەرۋ‎ : 沫 
。 态 互 交 的 تۈكىرىس- تۇكىر-‎ 
tt; E , #0 , ¥ ¦ € ,جلا‎ EJ 23(( تۆلە-‎ 
掌 قۇس تۆلەۋ ك هر الاقان تؤلدؤ‎ : 羽 
。 的 风 一 ( 鸟 指 ) "بىر تۈلەگەن‎ 全 风 
تۆلەگىش‎ :的 性 脱 剥 ,的 毛 脱 爱 ( 形 ) تۇلەگىش‎ 
。 炎 皮 性 脱 剥 تەرى قابىنۋى‎ 
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(的 类 鸟 ) © MSE 2-1 (名 ) تۆلەك‎ 
全 代 一 轻 年 ， 代 后 的 轻 年 〔 转 ] © EK 
。 将 健 , 儿 健 © 腐 雄 @ تاس تۆلەك‎ 
。( 节 季 ) 毛 脱 ,( 期 ) 毛 换 〈 名 》 تۆلەم‎ 
海 小 تۇلەن كۇشىگى‎ :807# [ 动 ] (名 ) تۆلەن‎ 
。 难 遭 , 现 遭 تؤلدن *تؤرتؤ‎ 全 % 
。 态 互 交 的 تۈلەس- ئۆلە-‎ 
培 , 8 ( 转 ] ® 态 动 使 的 تۆلەت- 0تۆلە-‎ 
。 养 抚 , 养 
。 式 定 不 的 تۈلەۋ تؤله‎ 
狐 تؤلكى تەرىسى‎ : 狸 狐 @[ 动 ]( 名 ) 1 تؤلكى‎ 
($) © 衣 大 皮 狐 تۆلكى ىشىك‎ :的 皮 狐 © & 
ول بارىپ‎ :的 诈 诡 ,的 诈 奸 ,的 独 奸 ,的 猎狗 
اق‎ 全 。 人 的 独 狼 常 非 个 是 他 تۇرعان تۈلكى.‎ 
لهه ورمان‎ 狐 草 تۈلكى‎ jy هه‎ 狐 银 , 狐 白 تؤلكى‎ 
تؤلكى‎ 全 3518 ور تؤلكى‎ 全 狸 林 تۈلكىسى‎ 
全 克 马 符 皮 狐 بورىك 0818318 هد تؤلكى تىماق‎ 
火 قىزىل تؤلكى‎ 全 的 饱 半 饥 半 تؤلكى قۇرساق‎ 
هه كوب جورتقان تؤلكى تەرىسىن‎ 狐 红 , 狐 赤 , 狐 
. K #8183049 38717۴25 )[ الدىرادى.‎ 
111121 تۈلكىنىڭ قىزدىلدىعى وزىنە سور.‎ 全 
。 祸 灾 的 它 是 毛皮 的 看 好 独 
。 座 狸 狐 〔 天 ] 〈 名 ) IT تؤلكى‎ 
; 的 般 一 狸 狐 和 ,的 似 狸 狐 〈 形 》 تۈلكىدەي‎ 
ارىستان‎ 全 的 诈 诡 , 的 诈 寻 ,的 猫 奸 ,的 猎狗 
تۈلكىدەي بولسىن *ادىسىڭ.‎ oy’ بولساڭ جاۋ‎ 
BH EMRE , E FERHAN EI 
. ORA 3978 35 8:01 (1$ HF 
。( 属 ) 娘 麦 看 〔 杆 ] )%( تۇلكىقۇيرىق‎ 
。 计 话 使 , 头 猎 机 , 猎 狂 得 变 〈 动 ) -OA SJ 咏 
。 式 定 不 的 تۈلكىلەنۋ تۈلكىلەن-‎ 
38 , 71. 174071,318) 4 ‹ تۈلكىلىك‎ 
。( 计 诡 使 ) 头 猎 要 تۈلكىلىك ىستەۋ‎ :法 办 的 头 
. 301436 )42( تۈلكىشەك‎ 
畜牧 类 四 “تؤرت تؤلمك‎ :畜牧 (名) تۈلىك‎ 
,的 裕 富 هد *تورت تۇلىگى ساي‎ ( 驼 、 马 羊 . 牛 ) 
#44 6±[ تولىك تولدەن‎ 全 的 有 尽 有 应 
。 (成 小 积 ) 群 弟 有 才 
总 值 万 © 773 بس تۇمەن‎ :万 [ 数 ] تؤمهن‎ 
。 队 
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夜 黑 , 间 夜 ,里 夜 , 夜 〈 名 》 口 六 ”‏ : بۈگىن تۈندە 
جاڭبىر جاۋدى. 7824 778 . 4 جدتى *تۈن ¥ 
全 夜半 更‏ *تؤن اۋا 全 夜半 下‏ ”تۈن بالاسى 每‏ 
里 夜 天 每 , 晚‏ هد 'تؤن بوبى 夜 彻 , 霄 通‏ هد *تۈن 
جامىلۋ (جاستانۋ) 4003¥ . 月 戴 星 披‏ 
全‏ 'تؤن جؤيارى ] 玉 香 晚 [ 植‏ 4 تۈن كديتدر 
]8 78 هد “تؤن كورپەسىن جامىلۋ 18:71 全‏ 
*تؤن ورتاسى 夜 深 , 夜 半‏ هه *تؤن ؤزين (“تؤن 
ۇزاققا) 7732 هد 'تؤن ىشىندە 5115 ,1317 全‏ 
*تؤن قاتؤ 7.7810751 4 "تۇن ؤيقد 
سىن “تورت *بولؤ 2227 , 3187518 全‏ *تؤن 
ۇزارسا تۈس كوبەيەدى. 72 2# . ھ اۋىل 
“*ؤيداك مونشاعىن كؤنديز ؤرلاب تؤنده تاق . 
GEJ‏ 00557008070 1067 ا . 
تؤنكى ) :的 间 夜 ,的 夜 〈 形‏ تۇنگى شىپ 
جاتتسعؤ 练 训 行 飞 间 夜‏ / تؤنكى 夜 ) 霄 夜 5bb‏ 
餐‏ (。 

霄 通 ,走行 夜 连 , 走 行 夜 乘 ( 动 ) تۈندەلەت-‎ 
。 走 地 停 不 夜 彻 , 走 地 旦 达 

。 式 定 不 的 تۈندەلەتۋ تۇندەلەت-‎ 

, 秸 方 〈 的 窗 天 房 秸 盖 ) © 〈 名 ) 1 تۇندىك‎ 
方 〈 的 上 窗 天 房 秸 ) 开打 تؤنسك اش‎ 8 
تۈندىك جابۋ 108# @ %: تۇندىك باسى‎ / & 
。 症 只 一 交 户 每 .sb "بىر قوي‎ 

تۇندىك 1 ) :的 间 夜 ,的 夜 〈 形‏ "بىر تۈندىك 
جول 程 路 的 夜 一‏ 。 

تۇندىكتە- ((28) 877# #£ )81%( . 


。 态 动 被 的 تۈندىكتەل- تۈندىكتە-‎ 
。 态 动 被 的 تۈندىكتەن- تۇندىكتە-‎ 
。 态 互 交 的 تۈندىكتەس- تۇندىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 تۈندىكتە-‎  -تەتكىدنۈت‎ 

。 式 定 不 的 تۈندىكتەۋ تۇندىكتە-‎ 


تۈنە- ((23 (0 8,11 2,15 185 دالادا تۇئەۋ 


E , 息 休 间 夜 (的 鸟 , 物 动 )@ 夜 过 外 野 在 


在 息 栖 间 夜 ( 鸟 ) اعاش باسىنا تۇنەۋ‎ : 息 栖 , 觉 
， 仰 信 , 夜 过 上 地 坟 〔 宗 ] ۋ‎ 全 上 树 


。 夜 守 , 夜 过 j= 必 تۈنەپ‎ 全 1 
FEKE CF) © 87,5818 © (4) تؤندك‎ 
笼 暗黑 , 团 一 黑 漆 得 变 تۈنەك باسۋ‎ 全 昧 蒙 , 知 
全 的 日 天 无 暗 ,的 暗黑 قارا تؤندك‎ 全 # 


وقىعاننىڭ الدى |شىق› وقىمانعا تؤندك. [12] 
غ± | اه BUFR,‏ . 

تۈنەمە ® تۈئەمەل1 „ 1 . 

KIB, HEK )808(2)4( 1 تۇنەمەل‎ 


。 方 地 的 息 

2278 تۈنەمەل 1 (12) 80786: تۈنەمەل قىمىز‎ 
。 酒 奶 马 的 

تۇنەمەلدە- ((2% 0.81 18, دالادا تۇنەمەلدە- 
دى KTH‏ . 

。 态 动 使 的 تۈنەمەلدەت- تؤنهمهلده‎ 

。 式 定 不 的 تۈنەمەلدەۋ تۇتەمەلدە-‎ 

休 夜 间 使 , 夜 过 (处 某 在 ) 让 《〈 动 -已 J4e 必 六 
. & 

。 式 定 不 的 تۈنەمەلەت-‎  ۋتەلەمەنۇت‎ 


تۈنەمەلىاك (4) 181311461511 . 

تۈنەڭگى ¥ تۈنەمە. 

, 黑 发 ;来 起 暗 得 变 ,来 起 暗黑 〈 动 》 تۈتەر-‎ 

暗黑 得 变色 天 كۇن تۈنەرىپ كەلەدى.‎ : 乌 发 

西 东 的 黑 乌 现 出 @ 。 来 起‏ : الىستان تۈنەرىپ 
ورمان كورىندى.  森 的 压 压 黑 片 一 现 出 处 远‏ 

的 部 阴 出 显 ,来 验 下 沉 , 脸 着 扳 , 眉 皱 © . 1# 
ول جيسن اياقتاعانشا دەيىن تۈنەرىپ‎ : 色 神 
出 显 他 ,中 程 过 议会 个 整 在 سويلەمەي قويدى.‎ 
。 话 说 有 没 终 始 色 神 的 郁 阴 

。 态 动 使 的 تۈنەر-‎  -ترەنۈت‎ 

。 式 定 不 的 تۈنلەر-‎  ۋرەنۇؤت‎ 

糊 黑 点 有 ,的 暗 昏 较 比 D 〈 形 ) تۈنەرىڭكى‎ 
较 比 ,的 乐 不 间 闽 点 有 ,的 部 阴 较 比 @ 的 糊 


. HK 

。 态 互 交 的 تۈنەرىس- تؤنهر-‎ 
。 态 互 交 的 تۈنەس- تؤنه-‎ 

。 态 动 使 的 تۈئە‎  تدنؤت‎ 

。 态 动 被 的 تۇنەت-‎  -لىتەنۇت‎ 
。 式 定 不 的 تۈنە-‎  ۋەنۈت‎ 


前 ,前 天 几 , 候 时 那 ,天 一 那 〈 副 》 تؤندؤكؤنى‎ 
得 记 还 你 تۇنەۋگۇنگى س ەسىڭدە مه؟‎ :天 几 
? 吗 事 的 天 一 那 

。 个 那 是 就 ,个 那 , 事 的 天 几 前 〈 代 》 تۈنەۋگى‎ 
。 皮 铁 ( 的 上 顶 房 在 钉 ) 〈 名 》 ئۈنىكە‎ 

。 来 起 包皮 铁 用 ( 顶 房 把 ) (名 》 تۈنىكەلە-‎ 


。 式 定 不 的 تۈنىكەلەۋ تۇنىكەلە-‎ 
. “تۇڭلىك ¥ تۇندىك-1‎ 
1831# *تؤضل- (#295)2, 84 , 5% قا«اء , ع3‎ 
他 ول وزىنىاڭ بولاشامىنان تؤشلكدن جوق.‎ :& 
'تؤسى‎ A 。 心 信 去 失 有 没 途 前 的 已 自 对 
。 助 帮 有 会 人 心 热 【 详 】 يگىدەن تۆڭىلمە.‎ 
。 态 动 使 的 توڭىلگىز- 'تؤشل-‎ 
。 态 动 使 的 *تۇڭىلدىر- “تؤشل‎ 
。 态 动 使 的 -J تۇغىلۋ‎ 
. 1 تۇندىك‎ 见 تۇڭىلىك‎ 
. 5352 ”تۆڭىلىس- 1“تؤشل.‎ 
。 信 心 去 失 , 望 绝 , 望 失 《〈 名 ) 【Um 上 区” 
/ ¥ تەڭىز *تۈبى‎ :部 底 © 24(‹1 ”تۈپ‎ 
根 ,部 根 , 根 © 树 的 粗 部 底 *تؤبى جۋان اعاش‎ 
داۋىل اعاشتى‎ / 根 牙 تىستىڭ "تؤبى‎ : 基 根 , 底 
倒 乔 根 连 树 把 风暴 تۈبىنەن قوپارىپ كەتتى.‎ 
*يت تام تۇبىندە‎ : 边 旁 , 近 附 , 围 周 ,前 跟 @ .了 
قالا تۇبىندەگى‎ / 。 下 底 根 雯 在 卧 狗 جاتىر.‎ 
*تؤبى‎ : 源 来 , 源 根 @ 战 交 的 近 附 市 城 شايقاس‎ 
”تۈپ بولمه‎ :部 内 , 面 里 © 依 杂 克 源 来 قىزاي‎ 
沉 جەر 'تؤبى ¥ ¥ 4 سۋ تۈبىنە كەتۋ‎ 全 屋 里 
# ， 害 坑 > تؤبسنه‎ 全 返 复 不 去 一 , 底 
全 果 后 虑 考 'تؤسن ويلاۋ‎ 全 XB , 绝 灭 , 根 
هد ”تۈپ‎ 绳 短 的 子 鼻 驼 骆 或 牛 穿 ”تۈپ بؤيدا‎ 
底 , 稿 原 هد "تۇپ نؤسقا‎ 放 不 住 抓 ءتەكتەن الو‎ 
چ4 تامىرىنا‎ 骨 蝶 基 〔 理 生 ] تۈپ سؤيدك‎ 全 1 
هد‎ 灭 消 底 彻 ,出 拔 根 连 ,除根 بالتا شابۋ‎ 
بىلىمدىگە دؤنيه جارىق› بىلىمسىزگە “تؤيبى‎ 
FA 23 , Hi IRF # )5[ 467 [121 عارىق.‎ 
بەينەت› بەينەت "تۇبى زەينەت.‎ 4 。 黑 漆 眼 两 
قاب تؤسنده بىز جاتپاس.‎ 全 . 3187 1 
。( 火 住 不 包 里 纸 ) 子 猴 住 不 藏 里 级 麻 【 详 】 
一 ”تۈپ اعاش‎ 产 ”: 丛 : 棵 , 株 〈 名 ) 工 تۈپ‎ 
. FIR 
:的 要 主 ,的 本 基 , 的 本 根 0( 〈 形 ) تۇپكى‎ 
,的 先 原 ,的 初 起 © 的 目 本 根 تؤيكى ماقسات‎ 
:的 里 靠 ,的 边 里 © 先祖 تۈپكى اتاسى‎ :的 来 原 
. 34# تۇپكى *ؤي 1834 / تۇپكى ات‎ 
久 长 ,的 久 永 ,的 定 固 ® (¥) تۇپكىلىكتى‎ 
住 的 定 固 تۈپكىلىكتى مەكەن‎ :的 性 时 临 非 , 的 
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本 根 تۈپكىلىكتى جوسپار‎ :的 底 彻 ,的 本 根 加 所 
19[ تۈپكىلىكتى قول *ۆزۋ‎ /( 计 大 本 根 ) 划 计 的 
。 裂 决 底 

。 础 基 ; 据 根 , 据 依 〈 名 ) *تۆپ-نەگىز‎ 

:的 测 可 不 深 , 的 深 极 ,的 底 无 〈 形 》 “تؤيسسز‎ 
底 无 "تۆپسىز ور 781536 / *تؤبسز تۇڭعىيىق‎ 
。 渊 深 

。 词 名 象 抽 的 تۈپسىزدىك “تؤيسز‎ 
”تۈپ-تامىر (4) ,#18 . ’تۈپ-تامىرىمەن‎ 
。(( 除 拔 根 连 ) 掉 拔 根 连 جۇلىپ الۋ‎ 

装 كىتاپ تۈپتەۋ‎ : 帧 装 , 订 装 ® )30( تۇپتە-‎ 
培 米 玉 بورمي تۈپتەۋ‎ : 土 堆 , 土 培 © 7 
,' 根 追 ® 底 桶 铁 换 كاتەل تۇپتەۋ‎ : 底 换 © ± 
بؤل ماسەلەلەردى تۈپتەپ كەلگەندە‎ : 底 结 根 归 
是 源 根 其 活 的 析 分 细 题 问 些 这 . قاينارى ”بىر‎ 
市 二 


订 كىتاپ تۆپتەگىش‎ :机 书 订 (名 》 تۆپتەگىش‎ 
。 机 书 

。 态 动 被 的 تؤبته‎  -لەتپۇت‎ 

; 根 发 , 根 生 © 态 身 反 的 تۇپتەن- (0تؤبته-‎ 
。 根 长 

。 态 互 交 的 تۆۈپتە-‎  -سەتپۇت‎ 

。 态 动 使 的 -3 تۈپتەت‎ 

تۈپتەتكىز- 

。 态 动 使 的 تۈپتەتنىر- تۈپتەت-‎ 

。 态 动 被 的 تؤبتدت‎  لىتەتپۇت‎ 

。 式 定 不 的 تۈپتەۋ تۈپنە-‎ 


人 土 墙 ,者 土 培 © 者 订 装 @ (名 ) تۇپتەۋشى‎ 
。 匠 铁 洋 ,人 的 底 换 © 
:全 完 ,部 全 ,都 全 ; 45 )8[( ”تۈپ-تۈگەل‎ 
“تؤي-تؤكدل‎ / 了 来 都 全 *نؤي-تؤكدل كەلدى‎ 
。 装 武 副 全 قارۋلانۋ‎ 
; 源 来 , 源 根 ; 细 底 , 底 根 〈 名 》 ”تۈپ-تۈقيان‎ 
。 源 求 本 追 ”تۈپ-تۈقيانىنا دەيىن قۋزاستىرۋ‎ 
Hk, Rt, 0 .4# 00¥ 0240 1 "تۇر‎ 
181# ^ بؤل قىزدىڭ *تؤرى جامان ەمەس ەكەن.‎ 
, FE , 式 形 , 形 外 , 观 外 © 。 错 不 得 长 
族 民 ۇلنتىق تۈردەگى سوتسياليستىك مادەنيەت‎ 
大 辩论 , 色 神 ; 色 脸 © 化 文 义 主 会 社 的 式 形 
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© 1# تۇرىنە قاراعاندا ناۋقاسى بار سەكىلدى‎ . € 
语 , 气 口 ,向 意 , 算 打 ,图 企 © 病 有 象 好 (他 ) 
有 人 个 这 .pas مىناۋىڭنىڭ *تؤرى جاقسى‎ : 气 
كەزدەمەنىڭ‎ :型 类 , 别 类 ,类 ,种 @。 图 企 良 不 
种 品 的 匹 布 ) 少 很 类 种 的 匹 布 تۈرلەرى وتە از‎ 
BHR MK RE, REIHE, EE © 。( 少 太 
全 . 86766089 كىلەمنىڭ *تؤرى جاقسى.‎ 
定 肯 的 词 动 ( 语 ] ءتىستىكتىڭ بولىمدى *تؤرى‎ 
词 动 [ 语 ] هد ەتىستىكتىڭ بولىمسىز *تؤرى‎ ± 
。 式 定 否 的 

"تۇر- 1 (30) © :出 露 ;起 挽 ,起 卷‏ جدك 
*تؤرؤ 于 袖 起 卷‏ / بالاق “تؤرؤ 16 71#[ © 使‏ 
退 打 , 退 击 ; 回 赶 , 回 返‏ : قويلاردىڭ بدركى 
جاعىن ارى قاراي *تؤريب تاستادى 羊 的 边 这 把‏ 
去 回 赶‏ / جاۋ اسكەرىن *وز جەرىنە 0 
تاستادى ) 上 土 国 的 军 敌 到 退 击 军 敌 把 《〈 们 他‏ 
全 了 去‏ قؤلاق *تؤرؤ 听 探 @ 听 倾 ; 听 意 注 O‏ , 
听 打‏ 。 

. (名 居 古 的 纪 世 中 ) 干 尔 吐 〈 名 》 避 好) 

تۈرگىز- *تؤر. 1 6380000 . 

تؤرده ((28 词 副作用 连词 容 形 和‏ : يبالى تۈردە 
HRD RL‏ / كەڭ 规 大) 地 泛 广 o> 区‏ 
地 模‏ 〈/ پارمەندى تؤرده 地 力 有 强‏ 。 
تۈرەگە لا تۈرەگەل. 

تۈرەگەل- ) :来 起 站 , 立 站 , 立 起 〈 动‏ ول 
ورنىنان ارەڭ تۈرەگەلدى. 来 起 立 站 地 强 勉 他‏ 
)± 
تۆرەگەلدىر- تۇۈرەگەل- 态 动 使 的‏ 。 

. تۇرەگەل-300500&‎  -تلەگەرۈت‎ 
。 式 定 不 的 تۈرەگەلۋ تۈرەگەل-‎ 

。 态 互 交 的 تۈرەگەلىس- تۈرەگەل-‎ 

تؤرهن ‹(#) #(7,## . 

。 家 学 厥 突 《〈 名 ) تۈركولوگ‎ 

تۈركولوگيا (4) 5 . 

73 تؤركى تىلدەر‎ :的 厥 突 )12( تۈركى‎ 
2 
彩 光 , 幻 变 彩 色 ,化 样 多 ® 〈 动 》 تۈرلەن-‎ 
8.8018 “ؤي شى تۈرلەنىپ كەتىپتى.‎ : 1# 
تۇلعا جاعىنان‎ :化 变 [ 语 ] © 。 看 好 外 格 得 
词 的 化 变形 词 有 没 تۈرلەنبەيتىن سوزدەر توبى‎ 


类‏ / تۆلعالىق تؤرلهنق 化 变形 词‏ هھ اۋىسپالى 
تۈرلەنۋ 用 作 代 交 [地]‏ ھ4 كرامماتيكالئق 
تؤرلهنؤق ] 化 变法 语 [ 语‏ هه ءتىستىكتىڭ تۈرلەنۋى 
化 变形 词 的 词 动 CHD‏ هد تۇرلەنۋ وندرى 现 表‏ 
象形 种 一 另 为 变 转 ,象形 新 出‏ 。 

变 , 的 换 变 ; 的 变 善 ,的 化 变 ( 形 ) تۈرلەنگىش‎ 
。 的 常 无 复 反 , 的 定 不 化 变 ,的 常 无 化 

多 @ 词 名 象 抽 的 تۈرلەنگىشتىك (0تۆزلەنگىش‎ 
。 性 色 变 , 定 不 化 变 , 常 无 复 反 ,化 样 多 ,性 样 
多 , 换 变 © 态 动 使 的 تۈرلەندىر- © تۇرلەن-‎ 
لل چ ”سوز‎ [ 数 ] كدرى تۈرلەندىرۋ‎ 全 化 样 
加 附 的 化 变形 词 〔 语 ] تۇرلەندىرۋشى جالعاۋلار‎ 
列 行 换 变数 ] تۈرلەندىرۋ انىقتاۋىشى‎ & 分 成 
هر تۈرلەندىرۋ‎ 律 换 变 ھ تؤرلهنسرؤ زاكى‎ 式 
声 有 话 讲 تۆرلەندىرىپ سويلەۋ‎ 全 群 换 变 توبى‎ 
。 足 添 蛇 夯 ; 色 有 

© 律 换 变 )#( ® (名 ) تۈرگەندىرگىش‎ 

。 恬 换 变 〔 物 ] 

。 态 动 被 的 تۈرلەندىرىل- تۈرلەندىر-‎ 

。 态 动 使 的 تۈرلەنت- تۇرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 تۈرلەنۋ تۈرلەن-‎ 

。 的 样 一 孙 外 ,的 同 相 相 长 〈 形 ) تۈرلەس‎ 
形 ,的 样 各 式 各 ,的 样 各 ,的 种 各 《〈 形 ) ”تۇر لى‎ 
*تؤرلى‎ / 务 任 种 各 تۇرلى مىندەت‎ :的 色色 形 
人 的 同 不 种 各 *تؤرلى جاندار‎ / 法 想 种 多 وي‎ 
@@ 的 一 划 , 的 样 同 ,的 种 一 هھ "بىر *تؤرلى‎ 
نشه‎ 全 的 特 独 ,的 同 不 众 与 ,的 特 奇 ,的 怪 
。 的 样 各 种 各 uj (سانء *ار)‎ 

.化 样 多 得 变 , 样 各 种 各 得 变动) تۈرلىلەن-‎ 
。 式 定 不 的 تۈرلىلەنۋ تۈرلىلەن-‎ 

形 种 多 , 样 各 式 各 , 样 各 种 各 (名 〉 屿 Jj 六 
。 式 

形 形 ;的 种 种 ,的 种 各 ,的 同 不 〈 形 》 تۈرلىشە‎ 
购 تۇرلىشە نارسه ساتىپ الۋ‎ :的 杂 复 ;的 色色 
/ 人 的 色色 形 形 تؤر لمشه ادامدار‎ / 西 东 种 各 买 
。 题 问 的 杂 复 تۈرلىشە ماسەلە‎ 

样 多 © 词 名 象 抽 的 تۇرلىشەلىك (0تۆرلىشە‎ 
。 祥 各 种 各 ,化 祥 多 ,性 

تؤرمه (42) 房 班 , 房 牢 , 狱 监 , 狱‏ : تؤرمدكه 
وتىرۋ #4 / تۈرمەدەن شىعۋ 狱 出‏ . 


. AA F#, FF, #® 8% )4( تۈرمەشى‎ 
. #8,7 4,487 )4( 1 *تؤريى‎ 

. &# [ 动 ] (名 ) ¥1 *تؤريى‎ 

## , 891# , 9~ #1 (36 ( ”تۇرپىدەي‎ 
: 心 之 人 伤 , 耳 刺 , 伤 刺 تۇرپىدەي ”تيۋ‎ 全 的 
。 耳 刺 言 语 *سوزى تۈرپىدەي *تيؤ‎ 

تۇرپىلە- 》 动‏ 〈 )78 48)41 , #خد, اعد . 


。 态 动 被 的 تؤرسله‎  -نەلىپرۇت‎ 
。 态 互 交 的 تۈرپىلەس- تۇرپىك-‎ 
。 态 动 使 的 تؤرسلهت- تۈرپىە-‎ 

。 式 定 不 的 تۈرپىلەۋ تۇرپىلە-‎ 


,的 看 中 不 ,的 看 难 ( 相 长 》Q@ (76) “تۇرسىز‎ 
状 形 定 一 无 © 的 陋 丑 ,的 亮 党 不 ,的 眼 顺 不 
。 的 形成 不 ,的 

1# 8.0:# , #18187481 )3(( *تۇرسىزدەن-‎ 
。 亮 深 不 得 显 于 样 , 美 不 

。 态 动 使 的 تۈرسىزدەندىر- تۇرسىزدەن-‎ 

。 式 定 不 的 تۈرسىزدەنۋ تۇرسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 تۇرسىزدىك ”تۈرسىز‎ 

: 击 触 ,及 触 , 捅 , ®, © )30( ”تۈرت-‎ 
®! + #8 “تؤرتسب وياتؤ :79838 / تاياقپەن *تؤرتؤ‎ 
( 便 随 ) © #300818 شوشقا "تۇرتۋ‎ : 拱 ( 猪 ) © 
记 笔 在 记 (你 ) قاتيراڭا تؤرته سال‎ :下 记 , 下 写 
بىرەۋ ونی‎ :使 指 ,使 促 ,种 纵 [ 转 ] © 吧 上 本 
。 他 使 指 后 背 在 人 有 能 可 تۈرتىپ وتىر عوي.‎ 
#8 اجال ”تۈرتۇ 8ذ36, 3630 & كوزكه "تؤرتق‎ 全 
كوزكه تۈرتسە كورگى-‎ 全 67,7315 125 
چ لا 3 ¥ ھ‎ F 8, سىز (كورىنبەۋ) 8# چ‎ 
4| سور "تۇرتۋ‎ & 差 神 使 鬼 , 差 鬼 سايتان “تؤرتؤ‎ 
ها‎ 122, 9:78 区 /六 تؤلدن‎ 全 RR, 
كورگەن كورگەنىن ىستەيدى. كوسەۋ تۈرتكەنىن‎ 
. 27143 ¥3 ستەيدى.‎ 

一 „REI 5,88 (3)) تۈرتەكتە-‎ 


。 捅 地 再 
。 态 动 使 的 تۈرتەكتەت- تۆرتەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۇرتەكتە-‎  ۋەتكەترۇت‎ 


: ¥ #1: 进 促 , 力 动 推 〈《 名 ) تۈرتكى‎ 

وقىتۇشىمەن بولعان اڭگىمە ونىڭ مؤنان كەيىنگى 
قىزمەتىنە تۈرتكى بولدى. 了 成 话 谈 的 师 老 与‏ 
受 ) KED) © 。 力 动 推 的 作 工 后 今 他‏ 《 
1179 


图 负 #5 تۇرتكى كورق‎ . 挤 排 ( 受 ) 8 
, 钉 中 眼 为 成 هد كوزكه تۇرتكى بولق‎ 体 价 [ 医 ] 
i 

。 态 动 使 的 تۈرت-‎  -زىكترۇت‎ 

。 案 图 形 方 长 《名 ) تۇرتكىل‎ 

, 击 触 地 住 不 , 推 地 断 不 ® (2) تۇرتكىلە-‎ 
قولمەن تۇرت-‎ : 稚 地 住 不, 撞 地 停 不 , 捅 地 停 不 
木 用 تاياقپەن تۇرتكىلەۋ‎ / 捅 地 停 不 手 用 كىلەۋ‎ 
قارا شوشقا جەر تۈرتكىلەپ‎ : 拱 © +838 
,使 唆 地 再 一 〔 转 2@) . 地 拱 嘴 用 猪 黑 *جۈر.‎ 
سوعىسقا قاتناسۋعا تۇرتكىلەي‎ :使 指 地 三 再 
سور تۈرتكىلەۋ لز‎ & 战 参 使 唆 地 再 一 بەردى‎ 


سا 
تۇرتكىلەس- ‏ تۈرتكىل- 3300© . 
تۈرتكىلەت- ‏ تۇرتكىە- 态 动 使 的‏ . 
تۇرتكىلەۋ ‏ تۈرتكىلە- 式 定 不 的‏ . 


تۈرتكىش (42) %36 . 
تۆرتپەك (24 00 608:00 , 15. ەلدىڭ 
تۈرتپەگىمەن *جۇرۋ 使 指 人 受‏ 。 

, 捅 地 断 不 , 击 触 地 住 不 0(28(( تۇرتپەكتە-‎ 
HIE ER EF EAE FD O #07 


。 响 

。 态 互 交 的 تۈرتپەكتەس- تۇرتبەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 تۈرتپەكتەن- تۇۈرتپەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 تۈرتپەكتەۋ تۇرتپەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 *تؤرت.‎  ؤترؤت“‎ 

. 态 动 被 的 *تؤرت-‎  -لىترۇت“‎ 

。 态 身 反 的 'تؤرشن- 'تؤرت-‎ 

. 135% 11 538٨ )38(( تۈرتىنەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۈرنىنەكتەۋ تۇرتىنەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 ”تۈرتىن-‎  ۋنىترۇت"“‎ 


哆 ,的 奶 竟 ( 特 牛 ,羔羊 指 ) )16( تۈرتىنشەك‎ 
. 2 80 38 تۈرتىنشەك قوزى‎ 4 


تۇرتىنشەكتە- ((3) (§‡# چ ,6)44 35, $ 
奶‏ 。 

。 态 动 使 的 تۈرتىنشەكتەت- تۇرتىنشەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 تۈرتىنشەكتەۋ تۇرتىنشەكتە-‎ 


. "تۇر-تۇرپات (4) +249 , 0.048.148 ج824‎ 
。 态 互 交 的 "تۇرت-‎  -سىترۇت“*‎ 
. 22275801 ”تۈر-‎  ۋرۈت”‎ 
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#18 ,的 起 所 ,的 起 挽 ,的 起 卷 ( 形 》 “تۇرۋلى‎ 
كيگىز “ؤيدساك ەسىگى‎ :的 着 向 ,的 着 开 , 的 
。 着 开 敞 门 的 房 秸 *تؤرؤلى تؤر.‎ 

没 ,的 起 挽 有 没 ,的 起 卷 有 没 ( 形 ) “تۇرۋسىز‎ 
。 的 着 蒙 ;的 起 擦 有 

,的 魄 动心 惊 ,的 怕 可 很 《 形 ) تۇرشىگەرلىك‎ 
جان تۆرشىگەرلىك‎ & 的 然 悚 骨 毛 ,的 惊 震 人 令 
。 的 惊 震 人 令 , 的 魄 动心 惊 

。 式 定 不 的 تؤرشك.‎  ۋگىشرۇت‎ 

。 态 互 交 的 تۈرشىگىس- تۇرشىك-‎ 

, 1 I, ,0 ® (31) تۈرشىك-‎ 
18 سؤقتان تۇلا بويى تۇرشىگىپ كدتتى‎ :%& 
18 0.16 J BAR , # ¥ 32 , RE @ KR 4F 
ول بۇل حاباردى ەستىىگەندە جۈرەگى‎ : 
常 非 到 感 息 消 个 这 到 听 他 تۈرشىگىپ كەتتى.‎ 
. 魄 动心 惊 , 然 悚 骨 毛 جان تۇرشىگۋ‎ 全 . 19 
。 态 动 使 的 تۈۆرشىكتىر- تۈرشىك-‎ 

± تۈرىك حالقى‎ ;人 其 耳 土 (名 )1 تؤربك‎ 
。 语 其 耳 土 تۈرىك تىلى‎ / 民 人 其 

。 语 厥 突 تۈرىك "تىلى‎ ,¥ 9: 《名 ) 1 تۇرىك‎ 
来 起 擦 ,的 来 起 挽 ,的 来 起 卷 〈 形 下 此) 罗 
全 001800¥ تۈرىك ەرىن‎ 全 的 来 起 楼 支 ,的 
。 的 长 打 耳 ,的 听 探 意 注 قۇلاعى تۈرىك‎ 

4 تۈرىكمەن (42) ± # ¥ . تۈرىگمەن تىلى‎ 
. تۈرىكمەن حالقى 88:1 لغ‎ / 语 曼 库 
تۈرىكشە جازۋ‎ :的 人 其 耳 土 ® ( 形 ) تۈرىكشە‎ 
话 讲 语 其 尔 土 用 تۈرىكشە سويلەۋ‎ / 文 其 耳 土 
تۈرىكشە‎ :的 式 方 其 耳 土 ,的 式 人 其 耳 土 © 
。 烧 穿 的 式 方 其 耳 土 5 


。 态 动 被 的 区。 *تؤرمل-‎ 
. #380000 1 *تؤربلدبر- ”تۈرىل-‎ 
。 态 动 使 的 1 ءتۇرىل-‎  .تلىرۈت‎ 


,起 挽 ,起 卷 @ 54 6 1 “تۇرىن- ® ”تۈر-‎ 
. 2332803 “تۇرىس- “تور‎ 

“تؤس 42(1) #. ”تۈس كورؤ :#0 / تۈسكە 
ءنۋ 梦 入 ) 见 梦‏ ( / “تؤرس 梦 贺 ) 梦 解 5J9z‏ ( هر 
ۈش ؤيمقتاسا تۇسىنە كىرمەۋ 想 有 没 也 梦 作 连‏ 
全 过‏ دؤشيان نه دەمەيدى› تؤسكه نه كىرمەيدى. 
全 ? 187¥ 28.067 LIA KEI‏ 

سوقىر تاۋىقتىڭ تۈسىنە تارى كىرەدى. ¶ ¥[ ]780# 


。 米 黄 是 的 见 梦 
اشىق‎ : 色 颜 , 调 色 ,彩色 , 泽 色 《名 ) “تۇس‎ 
› سيىردى انادايدان كوردىم‎ / 色 颜 的 艳 鲜 “تۇس‎ 
一 见 看 远 老 从 《我 ) *تؤسى انىق كورىنبەدى.‎ 
: 色 神 ; 容 面 , 色 颜 © 。 清 不 看 色 毛 ,牛头 
表 ) 淡 冷 情 表 “تؤسى سۋىق‎ / 脸 变 *تۇسىن بؤزؤ‎ 
指 هد اتىن اتاپ› ءتۇسىن تۆستەۋ‎ 176 
تۈس كورسەتكىش‎ 全 楚 二 清 一 得 说 ; 姓 道 名 
毛 , 相 长 ) 看 相 هد "تۇس توقتاتۋ‎ 数 指 色 RD 
ھ "تۇس شايىسۋ 4#( , :1111 هھ “تؤسى جىلى‎ ( 色 
全 318:107 *تؤسسن سۋىتۇ‎ 全 的 情 热 的 议和 
色 面 “تؤسسن تومسارتۋ 014“ هه تۈسى سىنۋ‎ 
全 色 血 无 面 , 色 血 无 脸 هد "تۇسى قاشؤ‎ 6 
هه جىگىنتىاڭ *تۇسىن‎ 的 相 变 تۈس وزگەرگەن‎ 

相 的 子 伙 小 看 要 不 【 详 〗 ايتپا. سن ايت.‎ 

业 事 的 他 看 要 , 狐‏ 。 & “تؤسى يگىدەن تۆڭىلمە. 
助 帮 有 会 人 之 心 热 【 详 〗‏ 。 

تۈس ¥ ‹(#)› 465 FM. FE,‏ ولار تۈستەن 
كەيىن كەلەدى. 3010 %۴ . 4 سيىر ”تۈس 
候 时 的 钟点 11 一 9 午 上‏ چ ساسكه تۈس 上 日‏ 
全 FMM,‏ تالما تۇس A 午 正 , 午 中‏ 
”تۈس اۋا 全 午 过‏ تۈس كدزى 时 的 午 中 到 快‏ 
候‏ هه شاڭقاي ”تۈس 头 当日 烈‏ هد اقىماقتىاڭ 
اقىلى تۈستەن كەيىن كەلەدى. 121 23 #¥# 
% . هه اقساق قوي تۈستەن كەيىن ماڭىرايدى. 
合 送 后 雨 ) 门 关 去 贼 【 谚 】‏ (。 

倒 , 倒 跌 , 下 落 , 落 降 , 落 验 © (3> ¥ -ww 六 
17 تاستىاڭ *تۈسۋى تدز بولدى.‎ : 塌 倒 , 地 
面 仰 个 了 跌 شالقاسىنان *تؤستى‎ / 。 快 很 得 落 
。 了 塌 顶 房 “ؤيدك توبسى ”تۈستى.‎ / 天 朝 
قار "تۈسىپ جول‎ : 落 降 , 下 掉 , 下 落 , 下 © 
/ .了 塞 堵 被 路 道 后 以 雪 下 بەكىتىلىپ قالدى.‎ 
تىرناق "تۇسۋ‎ : 落 剥 , 落 脱 © 马 下 اتتان *تؤسؤ‎ 
/ ( 落 脱发 头 ) 发 头 掉 شاش ”تۈس‎ / 落 脱 甲 指 
;落下 , 落 退 , 落 降 , 低 降 ® 色 退 كوڭى *تؤسق‎ 
اراقتىڭ‎ / 低 降温 体 تەمپەراتۋراسى *تؤسؤ‎ : 落 跌 
36 باعاسى تۈسكەندى قويب: قىمباتتاپ كەتتى.‎ 
بىرنەشە كۈننەن‎ / 。 了 价 涨 而 反 , 价 降 有 没 但 不 
河 天 几 过 كەيىن وزەننىڭ سؤى تومەن تۇسەدى.‎ 
كولەڭكە جولعا‎ : 照 , 射 , 映 , 投 回 . 潮 退 会 就 水 


*تؤسسب تؤر. 188798218 . / جارىق *تۉسۋ 
FE ,垂下 HK CFE) © 射 照 线 光‏ , 
ونىڭ شاشى «كى يىعىنا *تۇسىپ تؤر . 发 头 的 她‏ 
坐 乘 , 上 , 坐 © 上 肩 在 披‏ : ول پويەزعا *تۇسىپ 
كەلدى. :下 住 , 塌 下 © 。 的 来 车 火 乘 是 他‏ 
قوناقتار تۈسەتىن "ؤي 间 房 的 塌 下 宾 来‏ © 18 
人 如》: 坏 踩 , 进 撞 , 入‏ سيىر *تؤستى . #8384 
值 价 , 值 © . 18¥‏ : بۇل كىتاپ قانشا اقشاعا 
*تؤستى ؟ 现 出 ,生产 人 @ ? 钱 少 多 值 书本 这‏ : 
جامان وي "تۇسۋ 在 落 @ 头 念 的 良 不 生产‏ 
任 担 …… 由 ,担负 …… 归 ,上 身‏ : بارلىق “ؤي 
جۇمىسى سوعان 的 她 在 落 都 务 家 切 一 .uo‏ 
:生发 然 突 的 情事 示 表 , 词 动 助 作 四 。 上 身‏ 
باج ەتە ”تۈستى 全 来 起 叫喊 然 突‏ الشى تؤسبدي 
تايكه *تؤسؤ 全 反 其 得 适‏ ارا *تؤسؤ © 调 , 架 劝‏ 
全 #¥# © 解‏ ارتىنا "تۉسۋ 跟 , 梢 盯 , 着 盯 紧‏ 
着 随 紧 , 踪‏ هد اسىپ ءتۇسۋ @ 加 增 ,过 超‏ ® 
过 胜 ,过 赛‏ له اتتان تۈسسە ده ۈزەڭگىدەن 
تۇسپەۋ 气 服 不 , 输 认 不‏ هد اۋزىنا *سوز تۇسپەۋ 
对 答 言 无 ,好 么 什 说 知 不 时 一‏ هد اش وزەگىنە 
*تؤسؤ 10 全‏ اقاؤ *تؤسؤ 出 ,开裂 , 病 毛 现 出‏ 
全 AR‏ اق *تؤسؤ لخ 79ھ اقىلعا *تۇسۇ 
全 告 劝 从 听 , 悟 醒‏ بازارى *تؤسؤ 价 落 , 价 跌‏ ; 
全 好 不 路 消 , 销 河‏ باسىنا س تۈسۇ 31| 
头 临 祸 大 , 幸 不 到 但, 头‏ ١ه‏ باسقا تؤسسه 
باسپاقشىل & غ° . © 7# , ل 0 2 هد باؤداي 
"تۇسۋ 全 光 而 扫 一 被 , 灭 消 被‏ بەت مونشاعى 
*تؤسؤ #7 8 ¥ ,¥ هر بۋىنعا *تؤسؤ 节 关 使‏ 
全 力 无 身 浑 使 , 软 发 使 , 软 竣 使 , 胀 肿‏ بذك 
?ت RHE , IE}‏ , 81-4498 هد داق *تؤسؤ 0© 
全 HH EF © ( 痕 ) 纹 裂 了 有 , 病 毛 了 有‏ 
«سكه *تؤسق 12818 , 18:36 هر ەڭسەسى ”تۈسۇ 沉 消‏ , 
全 采 打 精 无 ; 极 消‏ جاي "تؤسؤ 7585 هد جارسقا 
*تؤسؤ 全 你 高 比 ; 赛 比 加 参‏ جاتىرىڭ تۈسكىر 
全 的 死 该 ( 话 的 性 女 骂 咒 )‏ جدل 患 因 ) jh”‏ 
全 烂 麻 ( 子 鼻 而 病 性‏ جام *تؤسؤ ) 料 因 ( 马 指‏ 
全 病 肿 腿 串 而 多 大 得 吃‏ جولعا *تؤسؤ ,路 上‏ 
全 8‏ جۈرەگى ورنىنا "تۇسۋ 下 安 , 来 下 静 平‏ 
全 来 心 下 放 , 心‏ يىعى *تؤسؤ 采 打 精 无 , 气 泄‏ 
全‏ كەلىن "تۇسىرۋ 1448¥ 全‏ كؤن “تؤسق @ 大‏ 
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人 于 告 求 ;过 好 不 子 日 © 8‏ هر كۈش *تۇسۋ 
全 力 压 受‏ كوزكه *تؤسؤ 显 ;中 看 被 , 现 发 被‏ 
全 # 2‏ كوزى *تؤسؤ @ 看 © 现 发 , 见 看‏ 
全 欢喜 ,中‏ كوز قمرى "تۇسۋ 意 注 , 注 关 , 心 关‏ 
ه كوڭىلى *تؤسؤ 心 倾 ; 意 心 合 ,中 看‏ ھ 
مۇرتتاي *تؤسؤ 下 个 得 累 ; 倒 跌 下 一 , 倒 摔 下 一‏ 
全‏ ويىنا *تؤسؤ 起 记 , 起 想‏ هد ورنىنا *تؤسؤ 恢‏ 
全 位 复 , 原 复 ; 常 正 复‏ ور تۈسۇ 井 陷入 掉‏ , 
2187# هد وت السب قوپاعا *تؤسؤ 7# ]38# 
هه وتقا تؤسكدن جىندى كوبەلەكتەي 火 盾 蛾 灯‏ ها 
ساباسىنا ”تۈس +37 3ع3, & &, 1 & Ft;‏ 
状‏ ھ سۋرەتكە *تؤسؤ #88 全‏ سۋىق ”تۈسۋ ‏ 
全 冬 入 , 冷‏ سۋعا *تؤسؤ © 在 ) © 里 水 进 掉‏ 
全 泳 游 , 澡 洗 (里 湖 . 河‏ سۈيەككە 者 死 洗 沁‏ 
全 体 尸 的‏ سۈلكىنى 'تؤسؤ 22> 19علة ,36 711 
¥. 6.8 هھ ساتى *تؤسؤ 入 便 方 , 利 顺‏ 
تالاؤعا 'تؤسؤ 全 动 抢 人 被‏ توبقا “تؤسؤ 而 胸 挺‏ 
出‏ & تۈسىك “تؤسؤ 产 流‏ هم *تؤسسب قالۋ 4 
落 脱 , 略‏ هھ تۇتقىنعا "تۉسۋ 22,1886 全‏ 
توبەسىنەن جاسىل تۈسكەندەي بولۋ 8820¥ 4 
شىق ”تۈسۋ 284 全‏ ىمىرت *تؤسؤ 夜 , 莫 入 已 天‏ 
全 EF‏ ىرشىپ "تۇسۋ ® 回来 下 掉 , 来 下 跳‏ 
全 跳 一 吓 , 讶 惊‏ قپالىنا ”> 023# ,#88 
ھ شلاسى *تؤسؤ @ 心 关 © 志 致 心 专 , 心 用‏ , 
怀 关‏ هد ىزگە *تؤسؤ IT MK © 踪 追 , 随 追 D‏ 
全 〈 人 某 ) 仿 模 , 样 榜 作 〈 人 某 以 ) © 梢‏ 
قايعىعا *تؤسؤ 京 悲 , 伤 磊‏ هد قاقپانعا *تؤسؤ ® 
全 在 图 入 落 © 器 兽 捕 上 中‏ قولعا "تۇسىرۋ +3 
某 ) 人 落 , 住 抓 被 @ ( 物 某 到 得 ) 取 争 , 手 到‏ 
全 捕 被 ;中 手 ( 人‏ قۇدا 'تؤسؤ , #24 , 3617 全‏ 
1 *ؤنجؤرعاسى تۇسۋ 气 泄 , 采 打 精 无‏ ھ الما 
ءپىس› اۋىزعا ”تۈس. 】 待 株 守 ) 成 其 享 坐 【 谱‏ 
锡‏ (。 ھ بىسرەۋگە دەپ كور قازبا. ءوزىڭ 
تۈسەرسىڭ. ¥21 ;£ ¥ تقر #E 8 85 Af‏ 
己 害 必 者 人 害 ) 井 陷入‏ (。 
تۈسكى 〉 :的 午 易 ,的 午 中 《 形‏ تؤسكى تاماق 
饭 午 中‏ / تؤسكى ۋاقىت 展 时 午 中‏ 。 
ئۈسكىلىىك 餐 午 , 饭 午 (名)‏ : بۈگىن 
تۈسكىلىككە نه بەرەدى ەكەن؟ 么 什 吃饭 午 天 今‏ ? 
"تؤسسيز 》 :的 色 无 ,的 明 透 @ ( 形‏ “تؤسسسز 
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体液 色 无 جەلىم 884¥ § / *تؤسسسز سۈيىقتىق‎ 
,的 色 原 , 的 淡 平 ( 色 颜 ) ,的 色 浅 ,的 色 淡 © 
匹 布 的 色 本 تۈسسىز كەزدەمە‎ :的 色 着 有 没 
[ 矿 ] *تؤسسسز مينەرال‎ 全 〈 匹 布 的 色 着 有 没 > 
。 物 矿 色 无 

。 词 名 象 抽 的 ءتۇسسىز‎  كاىدزىسسۈت‎ 

: 数 点 色 毛 据 根 , 认 辩 色 毛 据 根 《 动 -区 
每 把 能 (他 ) قويدى شەتىنەن تۈستەپ بەرە الادى‎ 
هد اتىن اتاپ. *تۈسىن‎ 来 出 说 色 毛 的 羊 只 
。 楚 二 清 一 得 说 ; 姓 道 名 指 تۈستەۋ‎ 

: 餐 午 吃 , 饭 午 吃 , 客 作 ( 午 中 ) تؤستهن- ([ة)‎ 
们 你 سەندەر بۇگىن كىمدىكىنە تۇستەندىڭدەر؟‎ 
? 了 客 作家 谁 在 午 中 天 今 

客 作家 人 别 在 常 〈 午 中 ) ( 形 》 تۈستەنگىش‎ 
。 的 

中 人 请 © 7531889 تۈستەندىر- © تۇستەن-‎ 
。 餐 午 进入 请 , 客 作 来 午 

。 式 定 不 的 تۈستەنۋ تۈستەن-‎ 

. © ئۇستەنىس-4(1) ##064#. جلاع‎ 
` , 253300 تۈستەنىس- 1 تؤستين.‎ 
تؤستدس 1 (16) }5289 £ 0 , #48 89, ل‎ 
。 的 彩色 样 同 ,的 近 相 色 

。 态 互 交 的 تۈستەنىس- 1 تۈستەن.‎ 


。 词 名 象 抽 的 1 تۈستەسش‎  كىتسەتسۇت‎ 
. 在 动 使 的 ئۇستە-‎  -تەتسۇت‎ 
。 式 定 不 的 -Sw 区 


:的 色 着 ,的 色 胎 , 的 色 有 © )38( *تؤستى‎ 
/ 环 色 “تؤستى ساقينا‎ / 光 色 *تؤستى جارىق‎ 
艳 鲜 〈 色 颜 ) © 笔 铅 色彩 *تؤستى قارىنداش‎ 
服 衣 的 艳 鲜 色 颜 “تؤستى كىم‎ : 的 出 突 ,的 
有 [ 矿 ] تۈستى مهتالدار‎ 全 〈 装 服 的 丽 艳 泽 色 ) 
ھ‎ 种 人 色 有 "تۈستى ناسىلدىلەر‎ 全 属 金色 
。 谱 光 色 有 ( 物 ] 'تؤستى سبدكتر‎ 

تۈستىك 1 ) 边 南 , 方 南 (名‏ : تۈستىكتەن كەلۋ 
全 来 方 南 从‏ تؤسسك كەسە ] 全 座 船 南 [天‏ 
تۈستىك مايمىل ] 猿 古方 南 [天‏ هھ تۈستىك 
تروپيك ] 线 归 回 南 [地‏ 。 

تۈستىك 1 ) 餐 午 , 饭 午 (名‏ : تۈستىك جەۋ 
:的 午 响 ,的 午 中 @ 饭 午 吃‏ تۇستىك ؤيقى 4 
¥ 。 


تۈستىك ¥ (16) 的 日 半 ,的 天 半‏ : تۇستىك جدر 
程 路 的 天 半‏ هھ تۇستىك ومىرىڭ بولساء 
كدشتسك مال 止 不 财 积 , 息 不 命 生 【 详 】.Lsr‏ 。 


. 式 定 不 的 于 -unj  ۋسۇت"‎ 
تۈسىك (4) ‹,=?,§=?, ¥ 6]. تؤسمك تاستاۋ‎ 
. 产 流 


"تۇسىم ) 量 获 收 , 量 产 《名‏ : بيبل 
استىقتىاڭ *تؤسسمى جوعارى بولدى. 粮 的 年 今‏ 
益 收 , 利 赢 ,入 收 © 。 高 量 产 食‏ : ساؤدا "تۇسى- 
مى 利 赢 业 商‏ 。 

;的 大 量 获 收 ,的 高 量 产 D (75) ”تؤسسمدى‎ 
。 的 钱 赚 ,的 利 赢 @ 的 收 丰 

. 1714 #1880 “تۇسىمدىلىكڭ “تؤسسمدى‎ 
大 不 量 获 收 ,的 低 量 产 0( 〈 形 》 “تۈسىمسىز‎ 
。 的 多 不 钱 赚 ,的 少 利 赢 @ 的 产 减 ,的 

。 词 名 象 抽 的 产品  كىدزىسمىسۆت‎ 
ول‎ :会 领 ,白明 , 解 理 , 懂 弄 © )3(( ”تۈسىن-‎ 
明 不 他 ونىڭ نه دەپ وتىرعانىن تۈسىنگەن جوق.‎ 
: BE EK RE, EM © 。 思 意 的 他 白 
推 该 应 你 ونىڭ شىن ويمن "تۇسىنۋىڭ كەرەك.‎ 
(种 某 ) 持 ,法 看 (种 某 ) 有 @。 意 心 实 真 的 他 究 
و ول بول‎ 为 释 解 ,点 观 
观 种 这 为 认 他 كوزقاراستى قاته دەپ ”تۈسىندى.‎ 
سەن وشاك كۇيىن‎ : 谅 原 , 解 谅 @ 。 的 误 错 是 点 
。 境 处 的 她 谅 体 该 应 你 تۇسىنسەڭ بولادى.‎ 
不 ,的 白明 不 , 解 理 不 @ (名 تۈسىنبەستىك‎ 
o. KH ARE 

. 的 俐 伶 , 的 明 聪 , 听 悟 颖 〈 形 ) تۈسىنگىش‎ 
的 白明 能 就 说 一 ايتقان *سوزدى تۇسىنگىش بالا‎ 
。《 子 孩 的 明 联 ) 子 孩 

, 释 解 @ 态 动 使 的 1 ”تۈسىندىر- © تۇسىن-‎ 
) 况 情 明 讲 جاعدايدى *تۇسىندىرۋ‎ : 明 盖 ,明说 
انىقتاپ *تۇسىندىرىپ قويۋ‎ /〈 楚 清 讲 况 情 把 
。 楚 清 释 解 

白明 说 能 ,的 释 解 于 善 〈 形 ) تۈسىندىرگىش‎ 
。 的 述 闹 于 善 ,的 

: 解 注 , 释 注 , 释 解 ,明说 〈 名 ) تۈسىندىرمە‎ 
对 بؤعان ەشقانداي تۈسىندىرمەنىڭ كەرەگى جوق.‎ 
سيتاتتىڭ تۇسىندىرمەسى‎ / 。 明 说 么 什 要 需 不 此 


。 释 注 的 语 引 

加 ,的 明说 有 ,的 释 解 有 《〈 形 ) تۇسىندىرمەلى‎ 
。 典 辞 释 解 تۇسىندىرمەلى سوزدىك‎ : $ 99 
。 式 定 不 的 ”تۈسىندىر-‎  ۇرىدنىسۇت“‎ 

,者 明说 ,的 人 的 释 解 《名 ) *تۇسىندىرۇشى‎ 
. FHM 

。 态 动 被 的 ”تۈسىندىرىل- ”تۈسىندىر-‎ 

。 态 互 交 的 ”تۈسىندىرىس- ءتۇسىندىر-‎ 

。 式 定 不 的 ”تۈسىنۋ ”تۈسىن-‎ 

© 会 体 ,会 领 , 解 理 (名 ) تۈسىنۋشىلىك‎ 
。 解 谅 

تۈسىنىك (24 © :得 心 ,会 体 ; 念 概‏ اركىم 
”وز تۈسىنىگىن 会 体 的 已 自 讲 人 个 每 .Cs‏ 。 
EERE , 力 解 理 ; 释 解 , 明 阑 ,明说 ®‏ : 
ساباق بەرگەندە وقۋشىلاردىڭ تۇسىنىگە قاراعان 
*جؤن . EERE MEY DIES BEFR‏ . / 
قاته تۈسىنىك #18 . 

,的 白明 易 不 ,的 懂 易 不 〈 形 ) تۇسىنىكسىز‎ 
ول تۈسىنىك.‎ :的 子 脑 费 ,的 解 费 , 的 解 理 以 难 
多 许 他 了 讲 سىز كوب نارسەلەردى سويلەيدى.‎ 


。 西 东 的 懂 易 不 

名 象 抽 的 تۈسىنىكسىز‎  كىدزىسكىنىسۈت‎ 
。 词 

: 解 注 , 释 注 (名 ) تۈسىنىكتەمە‎ 


。 集 文 的 释 注 有 附 تۈسىنىكتەمەسى بار جيناق‎ 
, 9185,19 7 9 , 401 )32( تۈسىنىكتى‎ 
: 的 到 识 意 易 容 ,的 解 理 易 容 ,的 白明 易 容 
883# 58 # وقىرماندارعا تۇسىنىكتى شىعارما‎ 


。 品 作 的 解 

。 词 名 象 抽 的 تۈسىنىكتىلىاك تۈسىنىكتى‎ 
”تۈسىنىس 11 تۈسىنىك.‎ 
。 态 互 交 的 “تۇسىنىس-1 “تؤسسن-‎ 


*تؤسسر- 0 'تؤس- 印 四 态 动 使 的 N‏ : جۈك 
*تؤسمرؤ :下 降 ,下 放 © 货 印‏ تەرەزەنىاڭ 
پەردەسىن "تۇسىرۋ 来 下 放 帘 窗 把‏ / دارەجەسىن 
تۈسىرۋ :放下 @ 级 降‏ كادرلاردى تومدنكه 
*تؤسمرؤ 达 下 @ 部 干 放 下‏ : بۇيرىق "تۇسىرۋ 7 
令 命 达‏ / حوجات تۇسىرۋ ,到 得 © 件 文 达 下‏ 
:下 拿 ;得 取 , 得 获‏ ورتادان پايدا تۈسىرۋ 中 从‏ 
全 利 谋‏ باۋداي *تؤسمرؤ 全 光 而 扫 一 , 灭 消‏ 
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提 © 念 想 , 念 纪 , 顾 回 , 忆 回 @ ك *تؤسسرؤ‎ 
向 转 头晕 得 摘 © 击 雷 DD جاي *تؤسرؤ‎ 全 © 
. 218 قولعا *تؤسسرؤ .8:06 ؛‎ 全 


تۈسىرگىز- ك تۆسىر- 态 动 使 的‏ 。 
تۈسىرلە- ¥ دؤسترله. 

。 态 动 使 的 ”تۈسىرت- ”تۈسىر-‎ 

。 态 动 使 的 ئتۈسىرتتىر- 'تؤسسرت-‎ 


。 式 定 不 的 كتۇسىر-‎  ۇرىسۇت“‎ 
下 搬 , 的 好 印 ,的 来 下 印 © ( 形 “تۇسىرۇلى‎ 
下 放 @@ 物 货 的 来 下 外 *تؤسسر ؤلى جۈك‎ :的 来 
的 来 下 放 *تؤسسرؤلى پەردە‎ :的 来 下 降 ,的 来 
。 帘 窗 
;的 来 下 搬 未 ,的 个 未 @《〈 形 ) “تۇسىرۋسىز‎ 
。 的 来 下 降 未 ,的 来 下 放 未 @ 的 上 …… 在 还 
。 态 动 被 的 ”تۈسىرىل- تۇسىر-‎ 
来 下 降 点 有 ,的 来 下 放 微 稍 ( 形 ) تۈسىرىڭكى‎ 
。 的 着 垂 微 ,的 
。 态 互 交 的 ”تۈسىر-‎  -سىرىسۈت‎ 
© ( 麻 ) 打 ,( 棉 ) 清 ,( 毛 ) 开 0 (3) “تؤت-‎ 
“تورت یت "بىر *يتقى‎ : 坏 咬 , 阵 一 咬 乱 (等 犬 ) 
一 了 咬 乱 狗 条 一 把 狗 条 四 *تۈتىپ تاستادى.‎ 
抽 狠 © 攻 围 面 四 @ جۇندەي “تؤتؤ‎ 全 。 阵 
。 打 和 猛 
穿 , 破 弄 , 破 撕 0 تؤثه 1 : تۈتەسىن شىعارۇ‎ 
。 阵 一 揪 乱 ; 坏 咬 , 阵 一 咬 乱 © 061¥ 0 
,地 隐隐 ,的 烧 燃 焰 无 , 燃 阴 © (3)) 1 تۈتە-‎ 
وت سونسه ده شوعى كوپكە دەيىن تۇتەپ‎ : 118 
。 久 很 了 着 还 炭火 是 但 ,了 灭火 矢 جاتادى.‎ 
*ؤيمب قويعان تىڭايتقىش‎ : 浇 发 , 巧 腐 , 烂 腐 © 
( 雪 )G@) 。 泥 发 在 料 肥 的 来 起 堆 تۇتەپ جاتىر.‎ 
风 بوران تۈتەپ تؤر.‎ : 落 际 , 落 降 纷 纷 , 扬 飞 
发 大 , 气 脾 发 大 ;冲冲 气 怒 〔 转 ] @。 加 交 雪 
ول شانشقى *سوزدى ەستىگەندە تۈتەپ *وثى‎ . 8 
色 脸 得 气 , 话 的 耳 刺 到 听 他 بۇزىلىپ كەتتى.‎ 
。 了 变 都 
。 风 毛 白 ,加 交 雪 风 , 雪 风暴 《名 ) تۈتەك‎ 
شاشتى‎ , 阵 一 咬 乱 , 阵 一 揪 乱 《 动 》 تؤنهله-‎ 
”يت تاۋىقتى‎ / 阵 一 揪 乱 发 头 把 تۇتەلەپ جۇلۋ‎ 
伤 咬 , 阵 一 了 咬 乱 鸡 把 狗 تۈتەلەپ تاستاپتى.‎ 
358 
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。 态 动 被 的 تۆتەلەن- تؤتهله-‎ 
。 态 动 使 的 -Je تۈتەلەندىر-‎ 
。 式 定 不 的 تؤتهلهؤ تۆتەلە-‎ 


, 烧 燃 焰 无 , 燃 阴 @ 态 身 反 的 تۈتەن-0تۆتە-‎ 
© KRE ARR, EM © 着 烧 烽 地 隐隐 
RUE DE RO ER, TEA. KE) 
. THE HEK HETE FO O 来 起 

。 式 定 不 的 تۈتەنۋ تۆتەن-‎ 

生 , 的 父 雷 发 大 ,的 冲冲 气 怒 ( 形 》 تۈتەنۋۇلى‎ 
。 的 气 网 
هر "تۇتىن تؤتاتؤ‎ 态 动 使 的 1 تۈتەت- تؤته-‎ 

。 户 门 立 另 , 业 立 家 成 © 火 生 © 

。 态 动 被 的 تۈتەتىل- تۈتەت-‎ 

粉 得 斯 تۈتە-تۈتە: تۈتە-تۈتەسىن شىعارۋ‎ 
。 片 碎 成 弄 , 塔 不 烂 破 使 , 碎 

تۈتەۋ 6- 22275061 . 

。 态 动 使 的 تۇتكىز- ءتۈت-‎ 

。 机 麻 打 ,机 毛 开 ,机 棉 清 《〈 名 》 تۆتكىش‎ 

。 式 定 不 的 *تؤتؤ ”تۈت-‎ 

打 , 的 好 清 ,的 过 开 ( 麻 , 毛 , 棉 )( 形 》 “تۇتۇلى‎ 
毛 羊 的 好 开 *تؤتؤلى قوي *جۇنى‎ :的 好 弹 , 的 好 
。( 毛 羊 的 好 弹 ) 

¥, 7F (*, 8,8) (7£) ”تۈتۇسىز‎ 
。 的 过 弹 未 ,的 过 打 未 ,的 过 

1 , 18394 , 14:0 , XI 53 )4( “تؤتؤشى‎ 
。 工 麻 

。 工 定 不 的 1 تؤشكؤ تۈتىك-‎ 

تؤضك 24(1 © 体 状 管 , 子 管‏ : جىڭىشكە 
تۈتىك 管 细‏ / جەلدەتكىش تۈتىك 管 风 通‏ / 
مىلتىق تۈتىگى 管 骨 (的 用 水 饮 麻 给 ) © 简 枪‏ 
E‏ 

热 , 气 来 不 出 得 热 , 燥 舌 干 口 ( 动 ) 1 تۇتىك-‎ 
。 气 整 得 

子 管 细 , 子 管 小 〈 名 》 心 S 六‏ : رەزينكە 
تؤنكشه 管 软 皮 橡‏ 。 

。 态 动 被 的 *تؤت‎  -لىتۈت“‎ 

تۉتىن 雾 烟 , 气 烟 , 烟 ® (名)‏ : "تۇتىن شىعۇ 
¥8 / قارا *تؤتين :家 , 户 [ 转 ] © 烟 黑‏ 
كەيبىر قىستاقتار از دەگەندە 40 ”تۈتىن بار. 有‏ 
全 。 家 人 户 十 四 有 少 至 里 村 的‏ “تؤتمن سالىق 


上 直播 扶 تۈتىنى “تؤزؤ شىعۋ‎ 全 税 的 纳 户 按 
立 另 , 业 立 家 成 © 火 生 @ "تۇتىن تۈتەتۋ‎ 全 
PH 

烟 ; 气 烟 放 散 , 烟 散 外 向 , 烟 冒 〈 动 》-ew 六 
ورتەنگەن ورمان ندشه كؤن تۈتىندەپ‎ : $ £ 
. ادي ىشى‎ 


تۈتىندەۋ 
*تؤتندى 》 ,的 烟 多 ,的 烟 冒 ,的 烟 有 《〈 形‏ # 


。 式 定 不 的 تۆتىندە-‎ 


火 烟 有 *تؤتندى *دارى‎ : 的 气 烟 满 充 ,的 烟 
. ۴89848 ”تۈتىندى “ؤي ك‎ / 药 
出 © X#8 8 80 3921# (名 ) تۈتىندىك‎ 
。 道 烟 ( 的 烟 出 炉 火 ), 孔 烟 

带 不 ,的 烟 无 ,的 烟 置 不 〈 形 》 "تۇتىنسىز‎ 
*تۇتىنسىز‎ / 煤 烟 无 تۆتىنسىز كومىر‎ :的 烟 
。 药 火 烟 无 *دارى‎ 

。 态 互 交 的 3 “تؤتس-‎ 

cj ERZ ER 1# 7536( (N) i? 
. ¥۴44803 ,1& وسىنداي دا سوز بولىپ پا‎ 
تۇشكىر- ((8) ]08¥ تۇماۋ ”تيىپ تۇشكىرۋ‎ 
不 本 根 تۈشكىرىپ ته قاراماۋ‎ 全 1414 
. ERE, 181¥ =¥ 7 , ¥ 

。 态 动 使 的 تۈشكىرت- تۇشكىر-‎ 

。 式 定 不 的 تۈشكىرۋ تۈشكىر-‎ 

, 58¥ , £ تۈشكىرىك (ه)‎ 
. 态 身 反 的 تۇشكىرىن- تۈشكىر-‎ 

。 态 互 交 的 تۈشكىرىس- تۇشكىر-‎ 

。 属 麦 野 〔 植 ] (名 ) تؤشكقوعا‎ 

: 快 痛 到 感 , 意 懂 , 快 畅 〈 动 》 تۈشىركەن-‎ 
. 0# تۇشىركەتىپ ءىشۋ‎ 

。 态 动 使 的 تۈشىركەندىر- تۆشىركەن-‎ 

。 式 定 不 的 تۈشىركەنۋ تۈشىركەن-‎ 

。 式 定 不 的 تىعۋ تىق-‎ 

好 插 ,的 去 进 放 ,的 去 进 塞 © (¥) تىعۋلى‎ 
。 的 藏 窝 ,的 来 起 藏 隐 , 的 来 起 藏 © 的 
进 插 有 没 ,的 去 进 塞 有 没 © 〈 形 ) تىعۋسىز‎ 
外 在 露 ;的 茂 窝 有 没 ,的 来 起 藏 有 没 @ 的 去 
。 的 面 

:的 集 密 ,的 密 稠 ,的 大 度 密 0( (¥) تىعىز‎ 


家 的 国 的 密 稠 口 人 حالقى تىحىز ورنالاسقان ەل‎ 
厚 تىحىز قاعاز‎ :的 实 厚 ,的 实 结 ,的 密 紧 © 
结 ® 的 实 资 ,的 紧 紧 BD O 张 纸 的 实 
壮 强 体 身 تىعىز دەنەلى‎ :的 壮 健 , 的 壮 强 ,的 实 
تىك اياققا تىعىز‎ :的 帘 , 的 紧 , 的 小 瘦 © 的 
IH, HHR CF) © 。 小 来 起 穿 子 鞭 كەلدى.‎ 
急 紧 [ 转 ] © 况 情 的 难 困 تىعىز جاعداي‎ :的 难 
تىز‎ :的 缓 容 不 刻 , 的 切 迫 ,的 迫 紧 , 的 
,的 密 亲 ,的 近亲 [ 转 ]@ 知 通 急 紧 حابارلاندىرۋ‎ 

。 系 关 的 切 密 تىعىز بايلانىس‎ :的 切 密 
压 ; 密 稠 更 使 ,的 密 紧 更 使 0( (3)) تىعىزدا-‎ 
قاپقا “جؤندى تىعىزداپ سالۋ‎ . 37182 , 实 
。 点 一 实 资 得 装 要 时 袋 口 入 装 毛 羊 把 .对 jx 
: 紧 越 来 越 , 迫 紧 得 变 , 紧 更 得 变 〔 转 ] © 


。 实 越 来 越 务 任 مىندەت تىعىزداپ كەلەدى.‎ 
。 态 动 被 的 تىعىزدال- تىعىزدا-‎ 

。 态 身 反 的 تىعىزدان- تىعىزدا-‎ 

更 得 ع‎ ,实效 加 更 得 装 《 动 》-| تمعز داڭقىر‎ 
。 密 紧 更 使 , 紧 

。 式 定 不 的 تىعىز داڭقىر اۋ تىعىزداڭقىرا.‎ 
。 态 互 交 的 تىعىزداس- تىعىزدا.‎ 

加 , 快 加 ® 75800660 تىعىزدات- (0تىعىزدا-‎ 
。 前 提 , 速 

。 式 定 不 的 تىعىزداۋ 1 تىعىزدا‎ 


的 密 稠 较 比 ,的 大 较 度 窗 @( 形 )I تىعىزداۋ‎ 

瘦 点 有 ,的 小 略 ( 着 穿 ) 的 实 资 较 比 (得 装 )@ 

密 较 比 © 的 难 艰 微 略 ,的 难 困 些 有 @ 的 小 

。 的 近亲 较 比 ,的 切 

® .188: © 词 名 象 抽 的 @ تىعىزدىق 0تىعىز‎ 

性 密 严 ,性 密 紧 © 劲 实 结 ;性 密‏ @ جوزت 

,性 迫 紧 , 性 切 迫 ,性 急 紧 © 态 状 的 密 亲 , 性 

。 速 火 

:的 迫 宿 ,的 重 严 ,的 急 紧 )12( تىعىز-تاياڭ‎ 

。 势 形 的 重 严 تىعىز-تاياڭ جاعدلي‎ 

的 密 笛 较 比 , 的 大 较 度 密 © 〈( 形 ) تىعىزىراق‎ 

有 ,的 小 略 (着 穿 ) @ 的 实 资 较 比 (得 装 ) © 

O 的 难 艰 微 略 , 的 难 困 所 有 © 的 小 瘦 点 一 

比 ,的 些 一 急 紧 © 的 近亲 罗 比 ,的 切 密 较 比 

。 的 近 紧 点 有 ,的 切 迫 较 

隐 , 藏 租 , 来 起 藏 © 态 动 被 的 -52@ تىعىل-‎ 
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EH, EH @ KR RE, FA © الغ‎ ¥ 
جۆرەگى اۋزىنا‎ 全 16 د.مئ تىعىلۋ‎ 全 塞 堵 
。 气 上 不 跨 ( 速 过 率 心 或 吓 惊 因 ) تىعىلۇ‎ 

. 态 动 使 的 -小 =3  -رىدلىعىت‎ 

。 藏 迷 捉 《名 ) تىعىلماق‎ 

。 态 动 使 的 تىعىلت- تىعىل-‎ 

. 式 定 不 的 تىعىلۇ تىعىل-‎ 

, 6# , تىعىلىس- © تىعىل- :7533© اتاج‎ 
。 集 聚 , 集 密 

。 栓 , 塞 瓶 , 罕 木 软 , 子 塞 ( 名 ) I تىعىن‎ 

# ,来 起 藏 ® 态 身 反 的 1 تىعىن- 1© تىق-‎ 
。 藏 隐 , 藏 

: 紧 塞 , 住 填 , 塞 栓 , 住 堵 , 住 塞 〈 动 ) -2 
قۇمىرانى تىعىنداۋ 37:18 / تەسىكتى تىعىنداۋ‎ 


。 隆 帘 住 堵 

栓 , 住 堵 © 态 动 被 的 تىعىندال- ® تىعىندا-‎ 
。 紧 塞 , 塞 

. $F «aie اس‎ 

。 态 动 使 的 تىعىندات- تىعىندا-‎ 

。 式 定 不 的 تىعىنداۋ تىعىندا‎ 

东 的 口 洞 住 堵 @ 1 تىعىنشاق ， الا تىعىن‎ 
。 西 


壮 矮 ,的 实 结 而 高 不 材 身 〈 形 〉 تىعىرشىقتاي‎ 
。 的 乎 乎 胖 , 的 

壮 矮 ,的 实 结 而 高 不 材 峰 )16( تىعىرشىقتاي‎ 
。 的 乎 乎 胖 , 的 

3#) © 图 皮 , 环 皮 ( 端 两 栓 鼻 )CD تىعىرىق‎ 
。 处 弯 拐 , 角 拐 © 图 热 属 金 (的 下 底 

, 环 皮 垫 ( 端 两 栓 鼻 往 ) © 28(( تىعىرىقتا-‎ 
。 图 属 金 垫 (下 底 母 螺 往 ) © 图 皮 执 


。 态 动 使 的 -La mm تىعىرىقتات-‎ 

。 式 定 不 的 تىعىرىقتاۋ تىعىرىقتا‎ 
21846 ..7¥¥@©.#00¥89% 2›3(( تىجىر-‎ 
。 貌 

。 式 定 不 的 تىجىر-‎  ۇرىجىت‎ 

。 态 身 反 的 تىجىرىن- تىجىر-‎ 


。 态 动 使 的 تىجىرىندىر- تىجىرىن-‎ 
, 疼 得 扎 得 觉 , 痛 刺 觉 感 ( 然 突 ) تىز: تىز ەتۋ‎ 
. 21 
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تىزالاقتا- ¥ شىجالاقتا.. 

تىزالاڭدا- لا تىزالاقتا. 

。 痛 灼 , 疼 得 扎 , 痛 刺 تىز-تىز: تىز-تىز تۇ‎ 
: 痛 灼 , 疼 得 扎 , 痛 刺 @〈 动 ) -lab 六 
: 跑 飞 , 驰 疾 , 驶 飞 © 疼 得 扎 تىزىلداپ اۋىرۋ‎ 
© . 过 而 哺 呼 弹子 وق تىزىلداپ وتە شىقتى.‎ 
从 血 جارادان قان تىزىلداپ اقتى.‎ :出 进 ,出 涌 


。 出 涌 口 伤 
。 态 动 使 的 تىزىلدات- تىزىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 تىزىلداۋ تىزىلدا-‎ 


, 38 2 7, 8# ]8 , 1# 18.1 © ( 动 ) 1 تىق-‎ 
下 底 堆 草 在 藏 *شوپتىڭ استىنا تىعىپ قويدى.‎ 
بالاسىن ؤيكه تىعىپ‎ :里 屋 在 关 ,出 外 许 不 © 
在 关子 孩 的 他 把 想 是 不 是 (他 ) باعا ما ەكەن؟‎ 
: 住 堵 以 用 ;( 入 ) 上 塞 , 塞 @ ? 活 养 里 屋 
ول‎ : 进 披 , 进 装 , 进 放 ® + # تىعىن تىعڻ # حل‎ 
放手 把 他 قولىن قالتاسىنا تىعىپ بىر دەمە الدى.‎ 
HAM © . RAHET 2175 قفا‎ 113( 
, 进 吹 @ 子 刀 捅 پىشاق تمعؤ‎ ¥16 ,^ ^ 
刮 雪 把 风 جەل قاردى قوراعا تىقتى.‎ :起 一 到 和 
回 里 地 在 藏 D جەرگە تىعۋ‎ A .了 来 里 子 院 到 
。 责 斥 , 责 指 

4 تىق 1 : تىق ەتكىزۋ 1#.3¥‡& تسق ءتۋ‎ 
。 声 噶 滴 出 发 ,响声 一 

: | # : Î 4. ® 04, 0 04 › 3 ( تىقاقتا-‎ 
。 催 来 天 天 (他 ) تىقاقتاپ كۇندە كەلەدى‎ 


. 63:200 تىقاقتاس- تقاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 تىقاقتات- تقاقتا.‎ 
。 式 定 不 的 -Ls تىقاقتاۋ‎ 


藏 藏 , 藏 隐 了 地 再 一 ,去 藏 来 藏 D (31) تىققىلا-‎ 
连 ,下 几 捅 @ 实 资 装 , 满 十 ,入 塞 劲 使 @ HK 
。 入 刺 地 停 不 ,下 几 扎 


تىققىلاس- تىققىلا- 态 互 交 的‏ 。 
تىققىلات- تىققىلا- 253168688 . 
تىققىلاۋ تىققىلا. 2072708 . 


藏 藏 , 藏 隐 地 再 一 ,去 藏 来 藏 〈 动 ) تىققىشتا-‎ 
تىققىشتاساڭ دا. تىققىشتاماساڭ دا ەشكىم‎ 438 
。 要 人 没 ,好 也 藏 不 好 也 藏 المايدى‎ 

。 态 互 交 的 تىققىشتاس. تىققىشتا‎ 

。 态 动 使 的 تىققىشتات- تىققىشتا‎ 


。 式 定 不 的 تىققىشتاۋ تىققىشتا‎ 
得 填 , 装 劲 使 , 塞 劲 使 , 塞 硬 © )2( تىقپالا-‎ 
箱 塞 硬 再 تىقپالاعانمەن ساندىققا سيمايدى‎ : 实 资 
تىقپالاعانمەن‎ :给 塞 硬 ,给 硬 ® 下 不 装 也 里 子 
一 @ .要 不 也 他 , 拿 他 要 硬 (你 ) ده المايدى.‎ 
露 让 不 , 掖 掖 藏 藏 ,去 藏 来 藏 ,来 起 藏 隐 地 再 
بۇل ونىڭ كوپتەن بەرى تىقپالاپ كەلگەن‎ : 
东 的 着 藏 直 一 来 以 久 很 他 是 这 . نارسدسى «دى‎ 
مىندەتتى تىقپالاپ‎ ,加 增 断 不 , 码 加 层 层 ©. 5 
. 务 任 加 增 断 不 بەرىپ جاتىر‎ 


. 55385 تقبالا.‎  -سالاپقىت‎ 
。 态 动 使 的 -Ji5 تىقپالات-‎ 
. 2227580 تىقپالاۋ تقبالا-‎ 


تىقپىشتا- ل[ تىققىشتا.. 
تىقسىر- ((3› © 2 ×. % # 8 , جاؤدى 
شەكاراعا دەيىن تىقسىرىپ باردى 88-8838( 
促 催 ; 响 影 加 施 , 力 压 加 施 @ 线 境 边 到 赶‏ + 
:使 过‏ جوسهاردى ورىنداۋ or‏ ولاردى تىقسىرۋ 
كەرەك. 力 压 加 施 们 他 对 得 就 , 划 计 成 完 要‏ 。 
RRM, 20.35 RRR ©‏ ولار مىندەت- 
تى تىقسىرىپ قالدى. 了 务 任 成 完 快 们 他‏ 。 


。 态 动 使 的 تىقسىرت- تىقسىر-‎ 
。 式 定 不 的 تىقسىرۋ تىقسىر-‎ 
。 态 动 被 的 تىقسىرىل- تىقسىر-‎ 


® 上 赶 追 快 , 近 通 ® ›3(( تىقسىرىڭقىرا-‎ 
抓 〈 务 任 ) © 响 影 点 一 加 施 , 力 压 点 一 加 施 
。 束 结 前 提取 争 , 成 完 紧 

。 式 定 不 的 تىقسىرىڭقىراۋ تىقسىرىڭقىرا-‎ 
哈 , 响 地 哄 噶 泣 滴 四 تىق-تىق: تىق - تق ەتۋ‎ 
898/32 تىق-تىق ەتكەن ەتىكتىڭ داؤسى‎ : 响 地 哈 
FED HERE, 516 9400© 62 
。 话 说 般 

打印 , 声 击 调频 坑 , 声 响 的 界 滴 《〈 名 》 تىقىل‎ 
. 75818804 ساعاتتىڭ تىقىلى‎ ,& 

出 发 ; 响 作 哈哈 , 响 地 噶 滴 D( 动 ) تىقىلدا-‎ 
Jj ساعات‎ 7# 
HHO 。 着 响 地 噶 噶 滴 滴 上 于 桌 在 钟 
تىقىلداعان جان‎ :话说 般 子 豆 炒 , 讲 地 绝 不 滔滔 
。 人 的 舌 饶 

تىقىلداعىش لا تىقىلداۋىق. 


, Fî, 0885 , اكز‎ @@〈 名 》 تىقىلداق‎ 
ققح 0(5 , 2101816 2ت‎ ± HEK © 声 打印 
1 。 的 般 

。 态 互 交 的 تىقىلداس- تىقىلدا-‎ 

,#.,3# © 态 动 使 的 تىقىلدات- ® تىقىلدا‎ 
弹 甲 指 用 تىرناعىمەن ؤستدلدى تىقىلداتتى‎ : 即 


。 面 捍 着 

。 式 定 不 的 his تىقىلداۋ‎ 

,的 制 节 无 (话说 ) , 09 546 )72( تىقىلداۋىق‎ 
. HERE 


, Sl; 6 Wi 0 تىقىر 1 ) ;£ ) 5# 1# & , ج31 بإ‎ 
底 脚 اياق استىنان بىردەمە تىقىر ەتە ءتۇستى.‎ 
تىقىر‎ A 。 下 一 了 响 野 咯 商 东 么 什 有 然 忽 下 
. 5 8# تايانۋ‎ 

تىقىر 1 للاتاقىر. 

تىقىرلا- 1 (30) 5 8288[ , اۋىنداعى قانتى 
تىقىرلادى 响 咏 咯 野 咯 得 嚼 糖 把‏ 。 

تىقىرلا- ¥1 تاقىرلا 

تىقىرلات- تىقىرلا 态 动 使 的‏ : تىقىرلاتىپ 
شايناۋ 800818¥ . 

. 318700 1 、1 تىقىرلاۋ تىقىرلا-‎ 
. 31780 1 , 1 تىقىرلاۋ تىقىرلا-‎ 
: 安 不 灼 焦 , 心 耐 去 失 , 急 着 023(( تىقىرشى-‎ 
。 安 不 立 坐 得 急 تىقىرشىپ وتىرا الماۋ‎ 

; 740.00 ±26.@¥# 23(( تىقىرشىلا-‎ 
。 去 回想 着 急 تىقىرشىلاپ كەتكىسى كەلدى‎ 


。 式 定 不 的 تىقىرشىلاۋ تىقىرشىلا-‎ 
。 态 互 交 的 تىقبرشىس- تىقىرشى-‎ 
。 态 动 使 的 تىقىرشىت- تىقىرشى-‎ 


。 方 后 到 回 تىلعا قايتۋ‎ : 方 后 [ 军 ] (名 تىل‎ 

不 人 令 , 象 现 的 测 莫 奥 深 , 秘 神 〈 名 ) mL 

象 现 的 解‏ : عىلىم تالاي تىلسىمدى تۇسىندىرەدى. 

。 象 现 的 秘 神 多 很 了 明说 学 科 

تىلسىمداۋ )06 علا 8:30 89 , 88:47 1816 

。 的 解 不 人 令 较 比 ,的 

测 令 ,的 测 莫 奥 深 , 的 秘 神 〈 形 ) تىلسىمدى‎ 

。 的 解 不 人 令 较 比 ,的 

。 词 名 象 抽 的 تىلسىمدىلىق تىلسىمدى‎ 

而 短 得 显 , 短 太 得 显 ( 装 服 ) ® (3) تىلتي-‎ 

起 大 自 高 自 〔 转 ] © NERS) @ 紧 
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。 子 架 摆 ,来 起 慢 傲 ,来 

超 تىلتيما كويلەك‎ :的 型 短 超 ( 形 〉 تىلتيما‎ 
。 裙 短 

。 态 动 使 的 تىلتيت- تلتي-‎ 

。 式 定 不 的 -sr تىلتيۋ‎ 

تىم 1 ) 别 特 , 常 非 ,分 十 , 太 , 很 ,最 ( 副‏ : تىم 
«رته 前 以 早 很 js‏ / تىم جاس 轻 年 太‏ / تىم 
قاتال 肃 严 常 非得 显‏ / تىم كەرەكسىز 用 有 大 不‏ 
5 هد تىم بولماسا ± حك ,387 هه تىم جاي 
بولشەك ] 式 分 简 最 〔 数‏ & تىم قؤرسا 少 至‏ , 
码 起‏ 。 

تىم- 1 ا تمن-. 

24+ , FR (RA 16 ¥6( (名 ) تىماق‎ 
全 〈 克 马 特 ) 子 帽 皮 羊羔 ەلتىرى تىماق‎ 全 克 
هد تماق ۇرۋ‎ 〔 克 马 特 ) 子 帼 皮 狐 تؤلكى تىماق‎ 
. 37019811 الا‎ 0:2 ) #101 ( 

: 708102 ,的 克 马 特 戴 未 (76) تىماقسىز‎ 


。 的 头 光 
。 的 子 帽 戴 , 的 克 马 特 戴 〈 形 ) تىماقتى‎ 
تۇماۋ.‎ 见 


تىماۋرا- لا تۇماۋرا. 

76¥, 6F 177 .0:9¥00:0( 〈 动 ) تىمېي-‎ 

持 保 他 ول تىمپيىپ اۋزىن اشپاي قويدى.‎ : 知 

AFR FU FO © 。 发 不 言 一 , 默 绽 

声 无 毫 然 自 大 个 整 تىمپيعان تابيعات دۇنيەسى‎ 

声 出 笑 或 话 出 说 谁 中 戏 游 ) 语 不 嘴 闭 @ 息 

。( 输 算 就 

تىمېيما )76( 3581135 8 00. + 84:18 11 , 

。 的 险 阴 ;的 色 声 露 不 

。 态 动 使 的 تسبي‎  -تيېپمىت‎ 

。 式 定 不 的 تىمپيۋ تسبي‎ 

. 995,925 )3(( (名 ) تىمساق‎ 

تىمسىق (4) [0[.|0]#. ¥ . 

向 ,地 散 分 ,着 散 四 ,纷纷 〈 副 》 تىم-تىر اقاي‎ 

/ 跑 着 散 四 تىم-تىراقاي بولۋ‎ :里 下 四 

。 散 驱 تىم-تىراقايىن شىعارۋ‎ 

和 逃 里 下 四 向 ， 跑 着 散 四 〈 动 تىم-تىراقايلا-‎ 

。 跑 着 散 四 تىم-تىراقايلاپ قاشۋ‎ : 散 跑 , 走 

. 态 互 交 的 تىم-تىراقايلاس- تىم-تىراقايلا.‎ 

。 态 动 使 的 تىم-تىراقايلات- تىم-تىراقايلا-‎ 
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。 式 定 不 的 تىم-تىراقايلاۋ تىم-تىراقايلا.‎ 
,的 悄悄 静 ,的 说 静 , 的 静安 ( 形 ) تىم-تىرىس‎ 
: 的 息 无 声 无 ,的 静寂 HBR ,的 寂 沉 
/ 的 静 静 安安 里 屋 *ؤي-”شى تسم ترس‎ 

。 上 街 的 文静 在 تىم-تىرىس كوشەدە‎ 

تىم-تىرىستىق (24 #1.0%.## . 
تىمۇ تىم 3778901 . 

تىمىق (72) :的 静 浪 平 风 ,的 风 无‏ تىمىق اۋا 
气 天 的 风 无‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 تىمىقتىق تىمىق‎ 

تىمىر 见‏ تؤمار. 

; 态 神 的 肃 严 出 现 表 , 气 网 生 23(( تىمىراي-‎ 
41) تىمىرايىپ ۆندەمەي قويدى‎ : 默 城 持 保 
。 发 不 言 一 , 默 

。 式 定 不 的 تىمىرايۋ تىمىراي-‎ 

。 态 互 交 的 تىمىرايىس- تىمىراي-‎ 

:的 闷 , 的 静 平 ,的 风 无 0( (7) تىمىرسىق‎ 
闽 又 气 天 天 今 بؤكمن كؤن تىمىرسىق ستىق.‎ 
险 阴 ,的 密 诡 , 的 色 声 露 不 〔 转 ] © 。 热 又 
。 人 的 险 阴 تىمىرسىق ادام‎ :的 

, 热 间 得 变 , 风 无 静 平 ® )3(( تىمىرسىقتان-‎ 
ءبىردەكى كۈننەن بدرى اۋا‎ : 气 过 不 透 使 
[ 转 ]@ . 热 闷气 天 天 两 这 .wa تىمىرسىقتانىپ‎ 
。 险 阴 为 变 , 色 声 露 不 

。 式 定 不 的 تىمىرسىقتانۋ تىمىرسىقتان-‎ 
"بىر‎ :% %8, F847, %4 © 23( تىن-‎ 
:84%, 7%, 84 © 7 %4475 جولا تىندى‎ 
ديحان جاۋىندا تىنادى“ دەگەن ماقال بار.‎ ” 4 
“。 工 歇 时 雨 下 有 只 民 农 ”: 说 语 详 条 一 有 
نەشە‎ :来 下 息 停 ,来 下 静 平 ,静安 浙 浙 © 
的 来 天 几 كۈنگى بوران بۇگىن تاڭەرتەڭ تىندى.‎ 
318 كوڭىل تىنۋ‎ 全 。 了 停 才 展 早 天 今 风 大 
口 瞪 目 , 声 无 党 鸦 ستىلدەي تىنۋ‎ 全 安心 , 静 
18; 6 717080¥: ٨475 شتەن تىنۋ‎ 全 چ‎ 
。 心 在 恨 怀 ; 届 委 抱 中 心 ;里 心 在 藏 深 感情 
,地 顿 停 不 ,地 断 不 续 连 ,地 续 连 〈 副 wt 
断 不 تىنباي كۈرەس جاساۋ‎ :地 息 不 ,地 断 间 不 
。 争 斗 地 

耗 ; 完 用 ; 华 完 , 结 完 تىندىم: تىندىم بولق‎ 


尽‏ : اقشا تىندىم بولدى. 73676648 . / ءولىپ 
تىندىم 了 蛋 完 ) 了 死 sy‏ (。 
تىندىر- ®تىن- 成 出 做 , 事 成 © 态 动 使 的 D‏ 
:成 完 ; 绩‏ تىندىرعانىنان بۇلدىرگەنى كوب 事 成‏ 
余 有 事 败 , 足 不‏ © ¥ , ويلى-شۇڭقىردى 
تىندىرۋ 平 填 土 用 洼 尘 坑 坑 把‏ . 


。 态 动 使 的 تىندىرت- تىندىر-‎ 
。 式 定 不 的 تىندىرۋ تىندىر-‎ 

. 态 动 被 的 تىندىرىل- تىندىر-‎ 
。 态 互 交 的 تىندىرىس- تىندىر-‎ 


تىنجى (45) 4237 . 

的 热 闷 تىنۋ اۋا‎ :的 热 间 ; 的 风 无 )16( 1 تنؤ‎ 
OR 

。 式 定 不 的 -cr تىنۋ1‎ 

:的 闷 , 的 热 闽 ,的 风 无 〈 形 ) 1 تىنشۋ‎ 
开 天 昨 从 كەشەدەن بدرى اۋا تىنشۋ بولىپ تۈر.‎ 
. #06 

。 式 定 不 的 تىنشۋ 1 تىنشى-‎ 

تىنشى- 》 住 止 , 息 平 , 息 停 0 〈 动‏ : جەل 
تىنشىدى. ;下 静 平 ,来 下 静安 ® 。 了 住 止 风‏ 
忧 解 ,安心 , 慰 快 到 感 ,慰安 到 得 ,来‏ : جۈرەگى 
تىنشۋ 服 , 服 驯 ,来 下 静安 © 慰安 到 得 里 心‏ 
贴‏ : مىنا تەنتەگىڭنىڭ تىنشىيتىن ۋاقتى بولا Sb‏ 
吗 候 时 的 静安 个 有 子 孩 的 皮 顽 个 这 你‏ ? @ 

气 天 كۈن تىنشۋ‎ : 热 问 得 变 ,来 起 闷 〈 气 天 ) 
. #0 

。 式 定 不 的 تىنشىعۇ تىنشىق-‎ 

:来 下 静 平 ,来 下 静安 〈 动 ) تنشيق-‎ 
。 觉 睡 地 稳 稳 安安 تىنشىعىپ ۈيىقتادۇ‎ 

。 态 动 使 的 تىنشىقتىر- تىنشىق-‎ 

。 态 互 交 的 تىنشىس- تىنشى-‎ 

。 态 动 使 的 تىنشىت- تىنشى-‎ 

تىنىعۋ تمسق 22275801 . 

تىنىعىس- تىنىق- 25332801 . 

تىنىق 1 ) :的 止 静 ,的 静 平 0( 〈 形‏ تسق سۋ 
,的 静寂 ,的 寂 沉 , 的 静安 @ 水 死 (水 的 止 静 )‏ 

:的 悄悄 前‏ تىنىق كەش 晚 夜 的 静 宁‏ 4 تىنىق 
مؤحيت 洋 平 太‏ 。 

تىنىق- 3(1( 8 ,¥ 8 EK, HK,‏ : 
سەندەر ازداپ تىنىعىپ الىپ جۆرىڭدەر. #0106 


。 走 再 儿 会 一 息 
。 态 动 使 的 T تسق‎  -رىتقىنىت‎ 
HE 7 %.# ±: 8% @ (名 ) تىنىم‎ 
© 宁 安 的 人 别 乱 扰 باسقالاردىڭ تىنىمىن الۋ‎ 
تىنىمى نه بولدى «كدن؟‎ : 定 说 ;局 结 , 果 结 [ 转 ] 
安 人 让 不 تسم جوق‎ 全 ? 样 么 怎 果 结 的 后 最 
17 تسم كورمەۋ (تاپپاۋ)‎ 全 的 气 淘 ,的 静 
UU il ھ‎ 息 停 不 , 闲 
. 175100¥ 8:0 11721 جەل تىنىم بەرمەيدى.‎ 
:% FFX: تىنىمدا- ((238 & ,&& ,لل الآ‎ 
。 下 一 息 休 加 稍 ”بىراز تىنىمداپ الۋ‎ 
。 态 互 交 的 -he تىنىمداس-‎ 
。 态 动 使 的 -he تىنىمدات-‎ 
。 式 定 不 的 تىنىمداۋ تىلىمدا‎ 
安 ; 的 烦 麻 不 ;的 分 安 ,的 静安 〈 形 ) تىنىمدى‎ 
。 的 重 稳 ;的 实 老 ,的 气 淘 不 ,的 生 
。 词 名 象 抽 的 تىنىمدىلىق تىنىمدى‎ 
تىنىمدىق‎ :& #.80 © (名 ) تىنىمدىق‎ 
; 1±: , FF? «® (¥ F112) 8.۸ 8| 748 كورمەۋ‎ 
要 需 人 病 اۋرۋ ادامعا تىنىمدىق كەرەك‎ :静寂 
تىنىمدىعى كەتكەن بالا ¬ چا(‎ : 生 安 © .静安 
。 子 孩 的 生 安 不 也 
忙 繁 ,的 扰 打 ,的 静安 不 0( ( 形 ) تىنىمسىز‎ 
تىنىمسىز بالا‎ :的 气 淘 ,的 分 安 不 ,的 烦 麻 ,的 
务 业 的 忙 繁 تىنىمسىز كاسىپ‎ / 子 孩 的 气 淘 
安 不 情 神 تىنىمسىز الپەت‎ :的 慌 惊 ,的 安 不 @ 
连 , 地 断 间 不 ,地 断 不 ( 词 副作用 ) © 态 状 的 
的 绵 连 تىنىمسىز جاۋعان جاڭبىر‎ :地 停 不 续 
. 3447 تىنىمسىز جىلاۋ‎ / ¥ 
老 不 得 变 , 气 淘 得 变 © 〈 动 》 تىنىمسىزدان-‎ 
, 安 不 @ 子 孩 的 气 淘 تىنىمسىزدانعان بالا‎ : 实 
地 安 不 تىنىمسىزدانا كۉتۋ‎ : 心 担 , 急 焦 , 慌 惊 
。 待 等 
态 动 使 的 تىنىمسىز داندىر - 0تىنىمسى زدان-‎ 
. PR HR RA © 
。 式 定 不 的 تىنىمسىزدانۋ تىنىمسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 تىنىمسىزدىق تىنىمسىز‎ 
发 ) © 气 的 出 呼 @ KF © (名 ) تىنىس‎ 
停 , 葡 间 , 断 间 《的 长 不 间 时 等 作 工 , 音 声 、 言 
KE. EK. AR © 符 止 休 , 止 休 CF) @ 顿 
1189 


ه تنس الۋ (0¥0 ¥ ® 8.4 4 تىنىس بەلگىسى 
全 号 符 点 标 〔 语 ]‏ تنس جولى 道 吸 呼‏ ھ 
تىنىس كەڭەيۋ 松 轻 到 感 © 快 畅 吸 呼 D‏ هھ 

تىنىس مۇشەلەرى 78881142 4 تىنىس ورتالىعى 
枢 中 吸 呼‏ هد تىنىس تارىلۋ 1272 5 چ7, 855 ھ 


اعاسى باردىڭ جاعاسى بار › ءىنىسى باردىڭ تىنىسى . 


بار. GE]‏ +2373 بل ,6 # £ # ± A.‏ 
جاقسى جۈمىس جانعا تىنىس. 】〗 心 顺 事 好 【 谱‏ . 
تىنىستا- ((3) 86 ,8.86 , ]¥ : سەندەر وسى 
ارادا ”بىر كؤن تىنىستاپ الىڭدار. 里 这 在 们 你‏ 


。 天 一 息 休 

. 的 关 相 息 息 ,的 同 相 吸 呼 〈 形 》 تىنىستاس-‎ 
。 态 动 使 的 -3 -CU 

. 20227600 تىنىستا.‎ SC 


必 )”; 的 静 肃 ,的 寂 沉 ,的 静安 © ( 形 ) تىنىش‎ 
安 是 都 候 时 么 什 里 屋 ءىشى قاشان دا تىنىش.‎ 
有 没 © 活 生 的 适 安 jy تىنىش‎ / . 14 
的 烦 麻 有 没 تىنىش جؤممس‎ :的 意 如 ;的 烦 麻 
سوعىسسىز تىنىش‎ :的 平和 ,的 平 太 © 作 工 
هد تىنىشىن الۋ‎ 代 年 平和 的 争战 无 زامان‎ 
守 分 安 (كەتىرۋ) 8,837 & تىنىش *جۈرۋ‎ 
| ت هه‎ 
。 止 不 风 而 静 欲 树 [ 详 〗】 بەرمەيدى.‎ 
老 不 ,的 气 淘 , 的 生 安 不 四 〈 形 ) تىنىشسىز‎ 
不 ,的 适 舒 不 ;的 烦 麻 @ 的 己 守 分 安 不 ;的 实 
。 的 慌 惊 ,的 安 不 © 的 适 安 
, 安 不 躁 烦 ,来 起 安 不 D ( 动 ) تىنىشسى ز دان-‎ 
تىنىشسىزدانىپ كويكه‎ : 忧 担 : 躁 焦 , 急 焦 , 慌 惊 
© 睡 入 能 不 久久 安 不 情 神 3 دەيىن ۈيىقتاي‎ 
تىنىشسىزدانعان بالا‎ : 气 淘 得 变 , 生 安 不 得 变 
MI REIHE FD © 子 孩 的 生 安 不 
。 安 不 荡 动 会 社 قوعام تىنىشسىزدانۋ‎ #709 
动 使 的 تىنىشسىزداندىر- تىنىشسىزدان-‎ 
چ‎ 
。 式 定 不 的 تىنىشسىزدانۋ تىنىشسىزدان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 تىنىشسىزدىق تىنىشسىز‎ 
其; 慰安 到 得 , 心 放 ,心安 ® ( 动 ) تىنىشتال-‎ 
。 住 止 , 息 停 © 来 下 更 平 ,静安 源 
。 态 动 使 的 تىنىشتالدىر- تىنىشتال-‎ 
。 式 定 不 的 تىنىشتالۋ تننشتال‎ 
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:慰安 到 得 , 心 放 ,心安 0( ( 动 ) تىنىشتان-‎ 
ونىڭ حات تاپسىرىپ الىپ كوشلى تىنىشتاندى‎ 
,来 下 静 平 ,来 下 静安 @. 了 心 放 后 信 到 接 她 
。 了 静 平 水 海 تەڭىز تىنشتاندى.‎ : 定 平 , 息 平 
。 了 住 止 风 جەل تىنىشتاندى.‎ : 住 止 , 息 停 @ 
, 8% ® 83449 تىنىشتاندىر- ®تىنىشتان-‎ 
。 药 神 安 تىنىشتاندىراتىن دارىلەر‎ : 静 镇 , 神 安 
安 ,的 静 镇 ,的 神 安 《〈 形 ) تىنىشتاندىرعىش‎ 
。 剂 神 安 تىنىشتاندىرعىش دارىلەر‎ :的 定 

。 式 定 不 的 تىنىشتانۋ تىنىشتان-‎ 

沉 ,静安 ® 词 名 象 抽 的 تىنىشتىق ®تىنىش‎ 
/ 19 52 80 [1¥ تؤنكى تىنىشتىق‎ . 
*بارى‎ :平和 © 日 宁 无 国 «لكه تىنىشتىق جوق‎ 
ھ‎ 平和 了 为 切 一 ده تىنىشتىق *ؤشلمن‎ 
ھ‎ 搅 打 被 , 宁 安 得 不 تىنىشتىق كورمەۋ‎ 
اقىماق باس‎ 4 宁 安 使 ,静安 使 3 تىنىشتىق‎ 
٩^8۸ ¥& ]12[ --اياققا تىنىشتىق بەرمەس.‎ 
。 停 

麻 , 的 扰 打 ;的 宁 安 不 © 《 形 ) تىنىشتىقسىز.‎ 
纷 ; 的 安 不 荡 动 © 的 生 安 不 ;的 分 安 不 ;的 烦 
。 的 乱 

气 朝 有 富 ,的 力 在 壮 强 ,的 神 精 有 《〈 形 ) تدك‎ 
شالىڭ جىلداعىدان تك‎ ;的 旺 健 ,的 朗 硬 ,的 
شارشاعان جوق “الى‎ / 满 饱 神 精 年 往 比 子 头 老 
كارتديكدن جوق‎ / 足 很 还 劲 , 累 不 تىڭ‎ 
结 @ 落 利 很 脚 腿 , 老 不 还 *جۇرىس-تۇرىسى تىڭ‎ 
新 ,的 新 @@ 料 布 的 实 结 تلك شۈپەرەك‎ :的 实 
تىڭنان‎ / 量力 的 生 新 تىڭ كۈش‎ :的 鲜 新 ,的 生 
。 段 阶 新 تىك بەلەس‎ / 始 开头 从 باستاۋ‎ 
HER @ 地 生 , 地 蓄 生 , 地 女 处 D (名 ) تىڭ‎ 
نىڭ اشۇ‎ 全 15678236 تلك جدر‎ :的 过 种 未 ,的 
. 8,67 (يكدرؤء كوتەرۋ)‎ 

打 中 暗 , 听 窃 , 听 偷 , 听 探 تىڭ: تىڭ تىڭداۋ‎ 
. ¥ 
车 精 养 , 气 元 复 恢 , 原 复 力 精 @ ( 动 》 تىڭاي-‎ 
ىدن٠ اتتار تىڭايىپ الدى.‎ : 神 精 起 提 , 锐 
复 恢 © .了 走 该 们 我 ,了 好 息 休 马 جؤرءلمك.‎ 
. 108/46 تىڭايعان جدر‎ : 沃 肥 得 变 , 力 地 

1 711 , 15.75118 تىڭايعىش (2آ3)‎ 
。 的 乏 解 快 很 ,的 快 


.#00¥# © 态 动 使 的 -SEO تىڭايت-‎ 
。 力 地 养 , 肥 施 

تىڭايتقىش 》 料 肥 [ 农 ] (名‏ : تىڭايتقىش شاشۋ 
9 / تىڭايتقىش قولدانۋ 料 肥 施‏ هه ازوتتى 
تىڭايتقىش 8826 全‏ ورگانيكالىق تلكايتقش 有‏ 
料 到 机‏ 。 

肥 施 有 没 ,的 料 肥 有 没 ( 形 》 3 
。 几 农 的 肥 施 有 没 تىڭايتقىشسىز اتىز‎ :的 
肥 有 ,的 肥 了 上 ,的 肥 施 〈 形 》 تىڭايتقىشتى‎ 
。 的 料 

。 式 定 不 的 تىڭايتۋ تىڭايت-‎ 

。 态 动 被 的 تىڭايتىل- شكايت‎ 

。 式 定 不 的 تىڭايۋ تىڭاي-‎ 

。 态 互 交 的 تىڭايىس- تىڭاي-‎ 

。 真 认 , 致 细 ; 心 细 , 心 用 《〈 名 》 تىڭعىلىق‎ 
忽 朴 ;的 率 草 ,的 虎 虎 马 马 ( 形 ) تىڭعىلىقسىز‎ 
。 的 心细 不 ,的 到 周 不 ,的 意 大 

名 象 抽 的 تىڭعىلىقسىز دىق تىڭعىلىقسىز‎ 

。 词 

用 ;的 网 仔 ,的 致 细 , 的 真 认 ( 形 》 تىڭعىلىقتى‎ 
تىڭعىلىقتى‎ :的 实 切 ,的 实 扎 ; 的 心 精 , 心 的 
真 认 چ تىڭعىلىقتى تؤرده‎ 划 计 的 实 切 جوسپار‎ 
。 地 实 扎 , 地 心 用 ,地 

。 词 名 象 抽 的 تىڭعىلىقتىلىق تىڭعىلىقتى‎ 
课 听 ساباق تىڭداۋ‎ : 取 听 , 昕 @( 动 》T تىڭدا-‎ 
*سوز تىڭدايتىن بالا‎ :从 服 ; 信 听 ,从 听 , 话 听 名 
他 سەنىڭ ايتقانىڭدى تىڭدامايدى.‎ / 了 了 孩 的 话 听 
تىڭدا. بول ارادان كەتۋشى بولما!‎ / . 1 
探 , 听 窃 . 折 偷 © ! ست‎ 
全 插 广 国外 听 شەتەل راديوسىن تىڭداۋ‎ 7 
【 详 】 ساعان ايتتام. كەلىنىم سەن تىڭدا.‎ 5 
. HU 65 

تىڭدا- 1 ) 补 挖 ,新 换 《〈 动‏ : كيىمدى تىڭداپ 
جاماۋ 087:3 . 

。 式 定 不 的 تىڭداعانسۋ تىڭداعانسى-‎ 

作 装 ,从 听 作 装 , 听 装 假 〈 动 》 تىڭداعانسى-‎ 
4 تىڭداعانسىپ وتىرعانىمەن وبى باسقادا‎ : 61 
。 的 别 想 里 心 上 际 实 , 着 听 在 是 象 


.到 听 能 © 态 动 被 的 1 , 1 تىڭدال- (0تىڭدا-‎ 
不 听 方 地 的 远 الىستان تىڭدالمايدى‎ :见得 听 能 


。 见 

。 态 互 交 的 1 „ 1 تىڭداس- تىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 L、1 تىڭدات- تىڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 1 、T تىڭداۋ تىڭدا-‎ 


± 众 听 ,者 讲 听 , 者 听 *( 名 》 تىڭداۋشى‎ 

。 戒 足 者 闻 تىڭداۋشى عيبىرات السىن‎ 

六 溜 瓜 滚 得 吃 , 圆 肚 得 吃 © ›2( صكقي-‎ 

تىڭقيا تويۋ 011100 © 4# . 010¥ : توسدكته 

تىڭقيىپ جاتىر :8# حل 804898 01801 # 3 发‏ 
غ ,عا غ0 .جا ا : ممناؤ تمتقيعان ايەل 11 

$k OD 。 子 妻 的 他 是 人 女 的 胖 胖 个 这 قاتىنى.‎ 

E # 24 #818 © , 36 &‏ . قالتاسى تىڭقيىپ 

贷 口 ,了 财 发 象 好 他 الىپتى› بايىحان ۇقسايدى.‎ 

. 1¥ ¥; ¥:185 ¥ 

8.10¥ © 态 动 使 的 تىڭقيت- © تىكقي-‎ 

实 次 得 装 , 满‏ “بسر قاب *جۈن بەردى 

. EFRU 一 的 满 满 了 给 

。 式 定 不 的 -这  ۋيقڭىت‎ 

。 态 互 交 的 تىڭقيىس- تىڭقي-‎ 

弹 的 轻 轻 (的 出 发 拉 不 冬 弹 ) (名 ) تىڭقىل‎ 

. Fk 

乐 的 快 轻 的 出 发 〈 拉 不 冬 ) (3)) تىڭقىلدا-‎ 

م 

تىڭقىلدات- (0تىڭقىلدا- 1/1 ذا راة 7 © 1¥ 

CEDEL 1 

。 式 定 不 的 تىڭقىلداۋ تىڭقىلدا.‎ 

力 情 为 认 , 挫 未 气 锐 为 认  〈 动 》 تىڭسىن-‎ 

。 新 较为 以 , 实 结 为 认 © 足 劲 为 以 , 衰 不 

。 式 定 不 的 تىڭسىنۋ تىڭسىن-‎ 

3 态 开交 的 تىڭسىنىس- تىڭسىن-‎ 

。 务 特 , 恋 间 , 细 奸 , 探 秘 〈 名 》 تىڭشى‎ 

تىڭشىلىق ‹ # › 8| 1# $ راق .كلا 7-18 0 : 

。 动 活 谍 间 事 从 تىڭشىلىقپەن شۇعىلدانۋ‎ 

.地 剩 不 个 - - ,地 净 净 干 干 〈 副 》 تىپ-تيپىل‎ 

消 部 全 人 敌 تىپ-تيپىل جويۋ‎ 

بولىپ شىعا 

。 洗 如 贫 一 得 变 而 累累 倘 负 于 由 "ae 

تىپ-تىنىق ) :的 朗 睛 ,的 云 无 〈 形‏ تىپ-تىنىق 

。 空 天 的 朗 晴 اسپان‎ 

. i f. û î 2::  ( 形 ) تىپ-تىنىش‎ 
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,的 实 实 老 老 , 的 生 安 © 的 更 浪 平 风 ;的 静寂 
。 的 话 听 , 的 顺 驯 

。 走 步 碎 细 用 تىپ-تىپ: تىپ-تىپ باسۋ‎ 
嘲 叶 出 发 (上 地 在 拉 拖鞋 ) © 〈 动 ) تيسلدا-‎ 
。 走 步 碎 细 用 @ 声 

。 态 动 使 的 تىپىلدات- تىپىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 تىپىلداۋ تىپىلدا-‎ 

全 动 不 丝 纹 ,动不动 一 $s تىپىر: تىپىر‎ 
。 动 走 , 弹 动 , 动 活 ( 微 稍 ) تىپىر ەتۋ‎ 

频频 ; 动 额 , 蹦 , 挣 ,动乱 ( 腿 ) ( 动 》 -Yi 
شۇڭقىرعا جىعىلعان كوتەرەم بىر‎ ,地 踩 
瘦 的 里 坑 在 倒 跌 تىپىرلاپ تؤرا الماي جاتىر.‎ 
。 来 不 起 着 扎 挣 牛 的 弱 

。 态 互 交 的 تىپىرلاس- تىپىرلا-‎ 

تىپىرلات- تىپىرلا- (763800:0 . 

تىپىرلاۋ تىپىرلا- 2227586 . 

烦 耐 不 子 性 急 ,的 心 耐 有 没 《 形 〉 تىپىرلاۋىق‎ 
。 的 

直 ,动乱 ( 脚 ) تىپىر-تىپىر: تىپىر-تىپىر ەتۋ‎ 
。 地 踩 频频 ; 动 帧 , 蹦 挣 

تىپىرشۋ ‏ تببمرشى-302:7581 . 

不 灼 焦 , 安 不 躁 急 ,性 急 犯 〈 动 ) تىپىرشى-‎ 
得 急 تىپىرشىپ وتىرا المادى‎ : 烦 耐 不 , 躁 烦 , 安 
。 住 不 坐 也 再 

تىپىرشىت- تىپىرشى-(63(00 . 

赤 , 的 条 条 赤 , 的 挂 不 丝 一 تىر: تىر جالاڭاش‎ 
衣 把 ) سر جالاڭاشتانۋ‎ 全 的 体 露 身 赤 ,的 裸 裸 
。 光 脱 都 全 ( 服 

下 四 向 ,着 跑 散 四 , 走 跑 乱 混 (3)) تىراعايلا-‎ 
جان-جاقتان تىراعايلاپ شاۋىپ كەلگەن‎ ;走光 里 
一 的 来 跑 急 急 方 八 面 四 从 بىر توب اڭشىلار‎ 


。 人 猜 群 

。 态 互 交 的 تىراعاپلاس- تىراعايلا‎ 
。 态 动 使 的 تىراعايلات- تراعايلا.‎ 
。 式 定 不 的 تىراعايلاۋ تراعايلا.‎ 


: @| # , (着 躺 ) 肢 四 开 摊 ® 〈 动 ) تىراي-‎ 
在 躺 肢 四 开 捧 توسەكتە تىرايىپ ۇيىقتاپ جاتىر‎ 
شەتىنەن‎ : 蛋 完 ;去 死 〔 转 ] @ KE ER 
هه تىراي قوناق تىراي‎ 了 死 都 个 个 一 تمرايدى‎ 
。 觉 睡 请 人 客 
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。 死 打 © 态 动 使 的 -dm ® تىرايت-‎ 
。 式 定 不 的 تىرايۋ ترلي-‎ 


تىرايىس- تىراي- 态 互 交 的‏ 。 
تىراقايلا- ¥ تىراعايلا-. 
تىراقايلات- شراقايلا. 231880 . 
تىراقايلاۋ تىراقايلا- 372780 . 


#618 MHF, قرا انق‎ F © 22(( تىراڭدا-‎ 
تىراڭداپ بىرىنەن كەيىن ءبىرى‎ : §8 ¥ 8# 
HE RIH BE EFF 8---7-- جىعىلىپ جاتىر‎ 
: 扎 挣 ;做 力 努 ,手动 忙 急 〔 转 ] © 上 地 

قانشا تىراڭداعانىمەن ونىڭ قولسنان ەشتەڭە 
كەلمەيدى. 绩 成 么 什 是 仍 但 , 方 努 么 怎 管 不 他‏ 
狂 若 喜 心 , 烈 采 高 兴 [ 转 ] @ 。 来 出 不 做 也‏ : 
بالالار تىراڭداپ ويناب *جؤر. #6180311 


。 儿 玩 地 

。 态 互 交 的 تىراڭداس- شراقدا.‎ 
。 态 动 使 的 تىراڭدات- تىراڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 تىراڭداۋ تراقدا.‎ 


تىراۋ (4) 4# . 
تىراۋلا- 〉 (名‏ (88) 1|4 . 


。 态 互 交 的 تىراۋلا‎  -سالۋارىت‎ 

تىراۋلاۋ ‏ تىراۋلا- 18700 , 

F066, |97 X Fk )6( تراش‎ 
. 的 际 无 


无 慨 慷 得 显 , 方 大 于 过 得 显 〈 动 ) تسر اشتان-‎ 
。 际 无 松手 得 显 , 际 

。 式 定 不 的 تىراشتانۋ تىراشتان-‎ 
%77 × © 词 名 象 抽 的 تىراشتىق ®تىراش‎ 
。 慨 
ول “وز‎ : 争 力 ,图 力 , 求 力 , 力 努 ( 动 ) تىربان-‎ 
为 他 ويىن تۇسىندىرەمىن دەپ كوب تىرباندى.‎ 
。 力 努 的 大 很 了 出 做 法 想 的 己 自明 说 了 

。 态 动 使 的 تىرباندىر- تىربان-‎ 

。 式 定 不 的 تىربانۋ تىربان-‎ 

تىرباڭدا- ((080(23 8.88 إل , 16 1¥ ¥8 08 , د 
想 力 极 ,…… 想 力 努 ; 扎 挣 〔 转 ]@ HH‏ 


` 2 eens 

。 态 互 交 的 تىرباقداس- تىرباڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 تىرباشدات تىرباڭدا-‎ 
. 式 定 不 的 تىرباڭداۋ تىرباڭدا-‎ 


تىرباڭ-تىرباڭ: تىرباڭ-تىرباڭ ەتۋ 8.8808 
BE EE 15 0 , 2)‏ . 18180135 . 

تىرىي- 》 :小 矮 得 显 , 矮 得 显 〈 动‏ بويى 
تمر بيعان جىگىت 子 伙 小 的 小 镍 材 身‏ / تسر بيعان 
木 灌 的 小 矮 b>‏ 。 

。 态 动 使 的 تىرىي-‎  -تيبرىت‎ 

。 式 定 不 的 تىربيۋ تىرىي-‎ 

تىربىق ) :的 小 矮 ,的 乱 © ( 形‏ تىربىق قاراعاي 
:的 短 © 树 松 的 小 短‏ تىربىق مؤرت 784# . 
تىربىقاي ) 又 短 又 ;的 嫂 , 的 小 矮 ,的 矮 《〈 形‏ 
的 粗‏ 。 

تىربىن- لا تىربان-. 

18 3] تىربىڭ (4) $1# $[ راقع , ( 1< +1 عم‎ 
。 碌 忙 ; 力 努 (的 

; 3 ¥238 9: , 7217107638 © )8(( تىربىڭدا-‎ 
他 ولار بولدىرىپ تىربىڭداپ قالدى.‎ : 走 地 拙 策 
,气力 费 白 ,碌碌 忙 忙 © 。 了 动 不 走 得 累 们 
*ؤي سالامىن دەپ تىربىڭداعالى كوب‎ :1£3# 4 £ 
。 间 时 长 很 了 碌 忙 子 房 盖 要 بولدى‎ 


。 态 互 交 的 تىربىڭداس- تىربىڭدا.‎ 
。 态 动 使 的 تىربىڭدات- تىربىڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 تىربىڭداۋ تىربىڭدا-‎ 


条 赤 , 的 挂 不 丝 一 تىرداي: تىرداي جالاڭاش‎ 
。 的 体 露 身 赤 , 的 裸 裸 赤 ,的 条 

تىرجاڭ إلا تىرجىڭ. 

Ak ( 转 ] ® 纹 皱 起 , 脸 镇 ® )3(( تىرجيى-‎ 
EER GOD © REEF. 18718 .لآ‎ 
。 狠 发 , 气 

。 态 动 使 的 تسرجي-‎  -تيجرشن‎ 

。 式 定 不 的 تىرجيۋ تىرجي-‎ 

。 态 互 交 的 تىرجيىس- تىرجي-‎ 

。 感 反 ; 情 神 的 郁 阴 , 色 慢 )25( تىرجىڭ‎ 
تىرجىڭدا- ((3) © 4,4 :بەتى‎ 
# [3 4k , 1F (F€) @ 188:0 تىرجىڭداۋ‎ 
سەن وسى ماعان‎ . #818 , E بالا‎ , #1 | 171: 额 
闹 我 跟 是 老 要 不 你 تىرجىڭداعانىڭدى قويشى.‎ 


。 扭 别 
。 态 互 交 的 تىرجىڭداس- تىرجىڭدا.‎ 
。 态 动 使 的 تىرجىڭدات- تىرجىڭدا‎ 


。 式 定 不 的 تىرجىڭداۋ تىرجىڭدا-‎ 


。 屁 藉 放 تىرق: تىرىق ەتۋ‎ | 


تىرقي- ((3) 55€ ,4 :. تاققا شىعىسىمەن 
تىرقيىپ قالدى | ||| £ 32 8:18 79418 1 . 
تىرقيت- تىرقي- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 تىرقيۋ تىرقي-‎ 

تىرق-تىرق: تىرق-تىرق كۇلۋ تىرىق-تىرىق 
وسىرۋ 笑 地 咯咯 , 屁 放 地 断 不 连接‏ 。 

: 笑 地 味 嘲 , 笑 地 咯咯 ( 动 ) تىرقىلدا-‎ 
。 笑 咯咯 地 住 不 تىرقىلداپ كؤله بەرۋ‎ 

。 的 停 不 个 笑 , 的 笑 爱 〈 形 ) تىرقىلداق‎ 


。 态 互 交 的 تىرقىلداس- تىرقىلدا-‎ 

不 连接 @ 态 动 使 的 تىرقىلدات- (0تىرقىلدا-‎ 
。 屁 放 地 断 

。 式 定 不 的 تىرقىلداۋ تىرقىلدا-‎ 


تىرقىن: تىرقىن جازؤ 46,38 76, 18,5115 
毛‏ 。 

. #25422 , 跑 乱 تىرقىرا: تىرقىراي قاشۋ‎ 
。 追 穷 , 赶 追 , 追 〈 动 ) تىرقىرات-‎ 

。 式 定 不 的 تىرقىراتۋ تىرقىرات-‎ 

ترما 4(1) #,#+. اعاش تىرما #2 / 
تەمىر تىرما #64 / قول تىرما ± # / *شوپ 
تىرما ## 全‏ ات تىرما 30184 . 

تىرما- 1 .ل تىرمالا. 

把 اتىز تىرمالاۋ‎ ;地 把 ,把 © ( 动 ) تىرمالا-‎ 
“شوب تىرمالاپ جيۋ‎ : 拢 聚 , 接 扒 , 接 © 地 田 
"یت‎ : 抠 , 痒 播 , 挠 抓 , 抓 O 起 一 在 搂 草 把 
垃 لل‎ 子 扑 用 狗 كۆرەسىندى تىرمالاپ جاتىر.‎ 
渍 一 点 一 ;气力 卖 ,法 设 力 尽 FD © 。 堆 圾 
来 得 所 气力 均 تىرمالاپ تاپقان بايلىق‎ : 集 搜 地 


。 富 财 的 

。 态 动 被 的 تىرمالان- تىرمالا‎ 

。 态 互 交 的 تىرمالاس- تىرمالا-‎ 

. #380000 تىرمالات- تىرمالا-‎ 
。 态 动 使 的 تىرمالاتتىر- تىرمالات-‎ 

تىرمالاۋ تىرمالا- 222780 . 
تىرمالاۋلى (72) 118 ,|10881 ; ¥#‡#-- 
的 起‏ 。 

散 ; 的 搂 扒 有 没 ,的 过 址 有 没 〈 形 ) صرمالاؤ‎ 
。 的 乱 


。 人 的 地 友和 用 《名 ) تىرمالاۋشى‎ 
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。 于 起草 , 具 工 的 类 一 把 《名 ) تىرمالاۋىش‎ 

, 拨 抓 , 痒 极 @ 态 身 反 的 区 @ تىرمان-‎ 

。 法 设 力 尽 , 力 努 [ 转 ] © 抠 

。 式 定 不 的 تىرمانۋ تىرمان-‎ 

تىرماۋ شرما. 22275801 . 

تىرماۋىش 见‏ تمرناؤوش 

的 地 起 起 用 .8.00¥##(¥8 (&) تىرماشى‎ 

A 

: 7F : 192 , 18 £838 7(0 0()3(( تىرمىس-‎ 

اتپەن جوتاعا قاراي تىرمىسىپ بارادى. ) 正 (他‏ 

Ah GD © 。 去 走 坡 山 朝 地 力 吃 马 着 骑 

;法 设 力 努 , 求 追求 竭 ,到 达 求 力‏ “سلسم الو 

。 力 努 而 识 知 握 掌 了 为 *ؤشسن تىرمىسۋ‎ 

。 态 动 使 的 تىرمىستىر- تىرمىس-‎ 

。 式 定 不 的 تىرمىسۋ تىرىس‎ 

تىرنا 1 ( )889۲272 全‏ اق باس تىرنا 3% 

全 ©‏ اق مويىن تىرنا #883 全‏ اق تىرنا 4 # 

ھ بوز تىرنا 841 , # §# & ايدارلى (اسهم) تىرنا 

。 物 仙 , 物 顶 丹 

. #$* [天 ) (名 ) تىرنا‎ 

播 , 伤 抓 , 破 抓 ( 爪 , 甲 指 用 )@( 动 I تىرنا-‎ 

破 挠 , 伤‏ : بەتىن 刻 , 划 © 脸 破 抓 光 启‏ : شەگە 

, 激 刺 © 方 地 的 过 划 子 钉 تىرناپ كەتكەن جەر‎ 

痛 刺‏ : شى تسر ناب اۋىرۇ #18601 © 76: جدر 

。 地 丰 تىرناۋ‎ 

شرناكؤل ) (名‏ () كدان . 

تىرناق (名)‏ © 818 ,1 قولدىڭ تىرناعى 

,& © ۲۴8# اياقنىڭ تىرناعى‎ / 甲 指 手 

计 奸 , 手 毒 ( 转 ] © 子 爪 , 爪 (的 类 兽‏ : جاۋدىڭ 

تىرناعىنا ءىلىنۋۇ €8 هد اجال تىرناعى 403 

34 4± جانى تىرناعىنىڭ ؤشسنا كەلۋ‎ 全 险 危 的 

@ تىرناق الدى‎ 全 妖女 爪 铀 جەز تىرناق‎ & 5 

作 女 处 , 作 世 出 © 物 获 捕 次 一 第 的 应 维‏ ها 

تىرناق استىنان كبر ىزدەۋ %96% هه تىرناق 

小 چ تىرناقنىڭ كولەمىندەي‎ 草 甲 指 [ 植 ] 5 

小 渺 ,的 大 不 义 意 ,的 要 重 关 不 © 的 大 不 ,的 

得 差 ,上 不 配 ,上 不 比 تىرناعىنا تۇرماۋ‎ 全 的 

。 手 到 弄 هه تىرناعىن ىلىكتىرۋ‎ 远 

. 子 性 急 5 植 ] (名 ) تىرناقگۇل‎ 

® 的 甲 趾 无 ,的 甲 指 无 © 36) تىرناقسىز‎ 
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,器 殖 生 ( 性 男 ) تىرناقسىز بارماق‎ 全 的 子 爪 无 
. È8 
指 用 ) © 15,15 (F3) © (3)) تىرناقتا-‎ 
。 刻 , 划 ( 甲 
® 的 大 不 ,的 小 小 ,的 小 0 ( 形 ) تىرناقتاي‎ 
© 的 小 渺 , 的 末 微 ,的 大 不 义 意 ,的 要 重 关 无 
。 子 孩儿 点 不 小 تىرناقتاي بالا‎ :的 小 岁 年 
。 态 动 被 的 -C3b 3 

。 式 定 不 的 -Laby ۋ‎ 
اق تىرناقۇتان‎ 全 8# )3(( )4( تىرناقۇتان‎ 
. © 
® 的 爪 利 有 ;的 大 很 甲 指 @( 形 ) تىرناقتى‎ 
。 的 暴 残 ,的 恶 凶 ,的 道人 无 惨 [ 转 ] 
جالاڭ تىرناقشا‎ A 号 引 [ 语 ] (名 ) تىرناقشا‎ 
。 号 引 双 قوس تىرناقشا‎ 全 号 引 单 
. #380000 1 تىرنال- تىرنا‎ 
。 刻 地 停 不 , 划 地 回来 © 挠 O (3) تىرنالا-‎ 
。 地 停 不 , 手 地 颇 颜 , 抓 地 住 不 


تىرنالاس- تبرنلا. 2533286 , 

。 态 动 使 的 ترنالات- تبرنلا.‎ 

。 式 定 不 的 تىرنالاۋ تىرنالات-‎ 

. 235389 1 تىرناس- تىرنا-‎ 
。 态 动 使 的 تىرناستىر- تىرناس-‎ 

。 态 动 使 的 下 تىرنات- تىرنا‎ 

تىرناۋ تىرنا- 378700¥ . 

破 抓 好 ,的 抓 爱 ( 爪 , 甲 指 用 ) تىرناۋىق )غ7(‎ 
。 的 人 


. +##.+# )42( تىرناۋىش‎ 
地 点 点 一 ,累积 地 滴 一 点 一 〈 动 ) -La تسر‎ 


。 态 互 交 的 تىرناشتاس- تىرناشتا-‎ 
. 53189 تىرناشتات- تىرناشتا.‎ 
。 式 定 不 的 تىرناشتاۋ تىرناشتا-‎ 


تىرپ: تىرىپ ەتكىزبەۋ 197234318 4 تدرب 
ەتپەۋ 全 动 不 丝 纹 ,动不动 一‏ تىرىپ ەتۋ # 
弹 动 , 动‏ 。 

吐 里 跑 路 走 تىرپ-تىرپ: تىرپ-تىرپ باسۋ‎ 
。 走 地 着 拖 ( 鞋 ), 吻 

地 着 拖鞋 ) , tt + قلا قل‎ 7 (2j) تىرپىلدا-‎ 


。 走 
, #888080 )4( تىرپىلداق‎ 

。 态 动 使 的 تىرپىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 تىرپىلداۋ تىرپىلدا-‎ 

,的 悄悄 静 تىرس :تىرس ەكەن سبىس جوق‎ 
- 。 的 静安 常 非 

。 胀 脱 , 大 胀 ,起 肿 ;起 隆 ® (21) تىرسي-‎ 
سيعان‎ / 了 来 起 肿 胭 شەكەسى تىرسىيىپ سۇ‎ 
灌 , 液 汁 满 充 ( 子 果 指 ) @ 房 乳 的 起 隆 in 
子 梨 的 浆 满洲 تىرسيعان المؤرت‎ : 浆 满 , 浆 满 
: 力 有 又 性 弹 有 又 得 显 , 性 弹 有 而 大 胀 © 

, 福 发 © 肉 肌 的 满 丰 تىرسيعان بۇلشىق ەتتەر‎ 
تىرسيىپ شاپانى سيماي قالىپتى‎ # 胖 肥 常 非得 变 
， 冠 冲 发 怒 GO © 了 去 进 不 穿 都 衣 上 得 胖 
تىرسيىپ جارىلعالى‎ :她 暴 , 粗 子 脖 红 脸 ( 得 气 ) 
。 了 炸 爆 要 得 气 وتىر‎ 

塞 , 排 硬 © 态 动 使 的 @ تىرسيت- تىرسي-‎ 
。 满 装 , 满 

。 式 定 不 的 تىرسيۋ ترسي-‎ 

08708780 تىرس-تىرس: تىرس-تىرس «ەتۋ‎ 
。 紧 绷 ,起 绷 © 050.00¥ ,70¥ © 响 作 
# , 声 击 弹 (的 微 轻 ); 声 哄 泣 〈 名 》 تىرسىل‎ 
. Ft 

: # # 8# 38 ê # 0 )30( تىرسىلدا-‎ 
脱 © 雨 漏 地 噶 噶 滴 滴 تىرسىلداپ تامشى تامۋ‎ 
¥1108 ىشى تىرسىلداپ كەبۋ‎ hk, KH عا‎ 
ع @ 590 , ارقان تىرسىلداپ ۈزىلۋگە اينالدى.‎ 
。 了 断 快 得 绷 强大 

,1#¥ © 态 动 使 的 تىرسىلدات- (0تىرسىلدا-‎ 
. RHEE RHEE O 满 装 , 满 塞 

。 式 定 不 的 تىرسىلداۋ تىرسىلدا‎ 

力 费 白 , 忙 奔 自 空 , 力 量 自 不 〈 动 -Cab 上 


算 بولدى. تىرتاقتاماي-اق قوي‎ :…… 要 硬 ; 气 
。 了 气力 费 白 再 要 不 ,了 

。 态 动 使 的 تىرتاقنات- تىرتاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 تىرتاقتاۋ تىرتاقتا‎ 


;走行 地 便 灵 不 , 跑 地 抽 笔 ® 《 动 ) تىرتاڭدا-‎ 
¥ ارىق اتپەن تىرتاڭداپ شابۋ‎ : 22714763474 12 

所 力 ) KERE © 跑 地 拙 笨 马 的 弱 瘦 着 
جالعمز ءوزىڭ تىرتاڭدا-‎ :气力 费 白 ,( 事 的 及 不 


。 行 不 还 劲 卖 人 个 一 你 光 عانمەن بىتپەيدى.‎ 
。 态 互 交 的 تىرتاڭدا-‎  -سادڭاترىت‎ 

。 态 动 使 的 تىرتاڭدات- تىرتاڭدا‎ 

。 式 定 不 的 تىرتاڭدا-‎  ۋادڭاترىت‎ 

头骨 成 瘦 , 柴 如 瘦 骨 得 变 , 瘦 消 〈 动 ) تىرىتي-‎ 
. 80028 تىرتيعان ارىق ات‎ .0 
。 态 动 使 的 تىرتیت- تىرتي-‎ 

。 式 定 不 的 تىرتيۋ تىرتي-‎ 

تىرتىق (%) 05,505 , 875 ,78% : ونىڭ 
ماڭدايىندا تىرتىق بار . 疤 伤 处 一 有 额 前 他‏ 。 
تىرتىقتان- ) 疗 结 , 疤 结 《 动‏ ; جارانىڭ اۋزى 
تىرتىقتانىپ كەلەدى. 4145 . 
تىرتىقتاندىر- تىرتىقتان- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 تىرتىقتانۋ تىرتىقتان-‎ 

50 § ~7 , | 81۸784 )76( تىرتىقتاۋ‎ 
。 的 
باسىن‎ : 挠 , 抠 , 播 (地 劲 使 ) ( 动 ) تىرتىلدات-‎ 
. %8 1 186 تىرتىلداتۋ‎ 

。 式 定 不 的 تىرتىلداتۋ تىرتىلدات-‎ 

تىرتىڭدا- 见‏ تىرتاڭدا . 


。 态 互 交 的 تىرتىڭداس- تىرتىڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 -ls 六 تىرتىڭدات-‎ 
。 式 定 不 的 تىرتىڭداۋ تىرتىڭدا-‎ 


تىرتىس 1 (4) 934 , 3218 ,4618 , 3 16 : 

تىرتىسىن جازؤ ¥( 3288 . 

تىرتىس- 1 ((23 © 48334 , %#%,¥%% ;+¬ 

抽 © 小 罕 得 变 ,小 得 显 , 紧 得 显 (等 服 衣 ) @ 

RM, HEDRE , 018 , 38 15‏ خلا بسر 

。 手 放 不 ; 缠 纠 © …… 要 硬 

, 紧 弄 © 75311): 88 1 تىرتىستىر- (0تىرتىس-‎ 

+ ¥1818 تىرتىستىرىپ بايلاۋ‎ : 实 实 结 结 得 弄 

。 的 

。 式 定 不 的 1 تىرتىسۋ تىرتىس-‎ 

تىرۇلا- ر تىراۋلا. 

, #1ê, ¥ & .2 08¥: )4( تىرىل‎ 

تىرىلدا- ((®› # بل 8# 5 , & 1# , #14 . 

。 式 定 不 的 تىرىلداۋ تىرىلدا‎ 

里 下 四 向 ,着 散 四 , 乱 纷 ( 副 ) تىرىم-تىراقاي‎ 

全 跑 着 散 四 تىرىم-تىراقاي قاشۋ‎ . # 

。 落 散 , 散 分 , 开 散 , 散 四 تىرىم-تىراقاي بولۋ‎ 
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. 18; % )5(1 تىرىس‎ 
尽 ,气力 卖 ;图 力 , 求 力 , 力 努 ( 动 ¥ تىرىس-‎ 
تىرىسىپ ؤيرهنق 21422737 / ماسەلەنى‎ : 法 设 力 
。 题 问 决 解法 设 力 尽 شەشۋ ”ۈشىن تىرىسۋ‎ 
第 起 , 缩 抽 (等 服 衣 , 革 皮 ) ® (3) تىرىس-‎ 
#ة ® . اۋىرىپ‎ , 18 9% .#¥ @ HERE 
:187+ , 157+ [ 转 ] © 眉 皱 得 痛 تىرىسىپ وتىر‎ 
公 铁 ) 依 巴 木 尔 险 做 要 不 قارىمبايشا تىرىسپا‎ 
。 鬼 冀 吝 的 式 ( 鸡 
。 搞 抽 , 风 抽 【〔 医 ]〈 名 》1 تىرىسقاق‎ 
愁 ;的 气 脾 发 好 ,的 气 生 易 ( 形 ) 1 تىرىسقاق‎ 
。 的 躁 急 ,的 烦 耐 不 ;的 展 不 眉 
182# ;189% , 眉 皱 ,领路 22(( تىرىسقاقتان-‎ 
. 飞 
。 式 定 不 的 تىرىسقاقتانۋ تىرىسقاقتان-‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 تىرىسقاقتىق تىرىسقاق‎ 
اعاشقا‎ , 态 动 使 的 I 1 تىرىستىر- تىرىس‎ 
。 实 实 结 结 得 绑 捆 上 树 在 تىرىستىرىپ بايلاۋ‎ 
. 30227580 I, 1 تىرىسۋ تىرىس‎ 
用 ,的 力 努 ,的 勉 奋 ,的 奋 勤 〈 形 ) تىرىسشاڭ‎ 
。 生 学 的 奋 勤 تىرىسشاڭ وقؤشى‎ ;的 功 
尽 © 词 名 象 抽 的 تىرىسشاڭدىق ®تىرىسشاڭ‎ 
。 奋 勤 , 心 热 ! 力 势 的 大 极 , 力 疯 心 
外 到 搬 تىسقا شىعارۋ‎ : 面 外 ,外 《名 》 تىس‎ 
, 子 面 , 面 © 出 外 شىعۋ‎ E :外 野 © 去 边 
كىتاپتىڭ‎ / 面 被 ,يفخ 2ت : كورپەنىڭ تىسى‎ 
تىس‎ :的 面 上 在 穿 , 的 面 外 在 穿 @ 皮 书 تمسى‎ 
هد‎ 外 以 …… 除 ,外 此 بۇدان تىس‎ 全 衣 外 كيىم‎ 
هد‎ 的 分 过 ,的 常 异 ,的 外 格 داعدىدان تىس‎ 
شامادان‎ A 44# دؤنيهدمن تىس قالۋ5 ا‎ 
。 的 外 额 ,的 分 过 ,的 外 格 (قالىپتان) تس‎ 
:的 在 外 ,的 部 外 ,的 面 外 ® 〈 形 ) تىسقارى‎ 
:外 往 , 外 朝 ,外 向 ® 面 外 在 تىسقارى جەردە‎ 
… 过 超 , 过 …… 除 © 去 看 外 朝 تسقارى قاراۋ‎ 
。 的 外 以 划 计 除 جوسپاردان تىسقارى‎ : 围 范 的 … 
تىسقى لل سىرتقى.‎ 
,89 74106 10008 6876¥ (76 تىسسىز‎ 
. 书 的 皮包 有 没 تىسسىز كىتاپ‎ :的 儿 面 有 没 
套 , 子 面 加 (等 子 被 , 服 衣 ) ® ( 动 ) 1 ئىستا-‎ 
。 帧 装 , 订 装 ,皮包 ( 书 图 ) ® 子 面 吊 , 子 面 
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تىستا- 1ل تاستا 1 . 

. 63018489 1 1 -bt -UL 

。 态 互 交 的 了 I تىستا-‎  -ساتسىت‎ 

。 态 动 使 的 I、 تىستا-‎  -تاتسىت‎ 

。 式 定 不 的 IT -bs تىستاۋ‎ 
(KT & 244.006 2)007( (7¥) تىستى‎ 
. 8× اق تىستى كىتاپ‎ 全 

作 تىستىق بۈل‎ :的 子 面 作 ® ( 形 ) تىستىق‎ 
كوريه نىستىعى‎ : 料 的 子 面 作 © 料 布 的 子 面 
。 面 被 

轻声 哄 滴 ; 声 索 索 悉 悉 , 声 沙沙 (名 ) تىسىر‎ 
步 脚 的 经 经 اياقنىڭ تىسىرى‎ : 静 动 ;响声 的 微 
كك / سمرت جىم-جىرت› تىسىر ەتكەن دىبىس‎ 
。 静 动 何 任 有 没 , 的 悄悄 静 边 外 جوق.‎ 

,把 愤 忍 强 , 孔 面 着 板 , 色 惕 作 ( 动 )-c تىسىر‎ 
. REEF 

。 态 动 使 的 تىسىرايت- تىسىراي-‎ 

。 式 定 不 的 تىسىرايۋ تىسىراي-‎ 

تسر لا )2( ¶7¥¥ ¥810 i E‏ ; جر E; #4 DD‏ 
€ جاڭبىر تىسىرلاپ جاۋىپ تؤر. 1118 
0808¥ # . / سىرتتا اياقنىڭ تىسىرلاعان 
داۋسى شىقتى. لا 09 ¥{ 5€ 7 0080¥ 0(08 ;| 


。 声 步 

تىسىرلات- ‏ تىسىرلا- 52/49 . 
تىسىرلاۋ ‏ تىسىرلا- 87600 . 
تىش %1 تىلىش. 


® بۇتىنا تىشۋ‎ 全 手 大 解 , 便 大 〈 动 ) 1 تىش-‎ 
جۇگىرىپ‎ 全 体 附 不 魂 , 胆 破 吓 © 子 裤 拉 
هر ايتنىڭ بوعى *داری بولسا‎ 的 脚 毛 手 毛 تىشار‎ 
¥810 , #0 8.58); [ *دارياعا بارىپ تىشادى.‎ 
。( 价 身高 抬 , 子 架 自 摆 ) 里 河 江 在 拉 

加 81¥ „1 ,##( [ 医 ] © )45( تىشقاق‎ 
。 废 事 窝 , 物 废 〔 转 ] 

[ 转 ]@ 痢 下 , 肚 海 , 泻 腹 OD 23(( تىشقاقتا-‎ 
。 乱 脚 忙 手 , 转 团团 得 忙 , 交 开 可 不 得 忙 


。 态 互 交 的 تىشقاقتاس- تىشقاقتا‎ 
。 态 动 使 的 تىشقاقتات- تىشقاقتا‎ 
。 式 定 不 的 تىشقاقتاۋ تىشقاقتا‎ 


© 16عد‎ , 842 ,)80( 806: ® [ 动 ]( 名 ) تشقان‎ 
8) تشقان جىلى‎ :一 之 表 生 个 二 十 的 族 克 萨 哈 


全 (年 子 ) 年‏ اق تشقان 8.8 , 843515 هد جؤپار 
تشقان 88¥ هھ كور تىشقان 88 全‏ ماي 
تشقان 888 هه سارى تىشقان 8638 هه سوقىر 
تشقان 807 8.04 全‏ سؤر تشقان 科 亚 ) 鼠 田‏ ( 
هد تشقان اؤرؤى 病 种 一 的 得 马 ) 炎 腺 妥‏ 〈 لها 
تشقان قورىق |8 :37,38 45 7# &. تشقان 
مۈرنىن قاناتپاۋ 9273720غ2 ©1 ۸31551144 
*ؤي تىشقان 8622 هه بۇركىت كارتەيسە تىشقان 
الادى. AT 1# G#)‏ 8621286 . به مسق 
جوقتا تشقان توبدكه شىعادى. [1072 877578 
天 翻 子 耗 候 时‏ 。 ھ مىسققا ويمن كەرەك › 
ئىشقانعا *ولسم كەرەك . [172] 2373# ناخ 84 , 
日 之 顶 灭 的 子 耗 是 正‏ 。 

. ## 〔 植 ] (名 》 تىشقانبۇرشاق‎ 

的 般 一 鼠 老 和 ,的 似 鼠 老 象 〈 形 〉 تىشقانداي‎ 
。 鸡 汤 落 ھ سؤدان شىققان تىشقانداي‎ 
, 率 闯 肠 ( 名 病 种 一 的 畜牧 ) (名 ) تىشقانشىق‎ 
。 苇 起 伤 水 , 痛 冷 水 伤 , 疝 挛 痉 

卧 起 水 伤 得 , 挛 痉 肠 患 〈 动 》 تىشقانشىقتا-‎ 
。 病 

. 387660 تىشقانشىقتاۋ تشقانشقتا.‎ 
#7#1)¥ , #0 Fë # )32( تىشقانشىل‎ 
的 涂 糊 【 谱 】 ه الجىعان بۈركىت تىشقانشىل.‎ 
。 鼠 老 抓 能 只 府 老 

[ 转 ] © 1723. )38( © 〈 动 》 تىشقانشىلا-‎ 
تىشقانشىلاپ‎ :头骨 哨 蚁 蚂 ;累积 地 滴 一 点 一 
。 西 东 的 来 下 累积 滴 一 点 一 “wb 


。 态 互 交 的 تىشقانشىلاس- تىشقانشىلا-‎ 
。 态 动 使 的 تىشقانشىلات- تىشقانشىلا-‎ 
。 式 定 不 的 تىشقانشىلاۋ تشقانشلا-‎ 


。 态 动 使 的 工 تش‎  -زىقشىئ‎ 

, 32701618: :18 0 , 9:38 18 )301( تىشقىرت-‎ 
:ا 35 36 36 7# , كونه قوعامدا‎ 8.10¥ 2 ¥ 
دارعىلار قوجاسىنا جاعۋ *ۈشىن قويشلاردى‎ 
为 们 头 工会 社 旧 在 تىشقىرتىپ *جؤرؤشى «دى‎ 
。 子 日 过 法 无 得 通 们 工 牧 把 子 主 好 讨 了 

. 式 定 不 的 تىشقىرتۋ تىشقىرت-‎ 

。 态 动 使 的 1 تىشتىر- تش‎ 

تىشۋ ‏ تش- 1 22227580 . 

。 布 动 劳 , 布 粗 〈 名 ) تىبەن‎ 


nM‏ تۈبىت. 
تىگۋ تىك 1 式 定 不 的‏ 。 
تىگۋلى 〉 :的 成 现 ;的 好 做 ,的 好 颖  ( 形‏ 
تىگۋلى كيىم 起 支 ,的 来 起 搭 © 衣 成 买 训‏ 
好 入 ,的 好 摆 © 的 好 裁 , 的 来 起 插 @ 的 来‏ 
的‏ 。 
تىگۋسىز ) :的 好 颖 有 没 © ( 形‏ وتكەندەگى 
بارقىت *الى تىگۋسىز جاتىر. 绒 条 还 的 买 次 上‏ 
来 起 支 有 没 ,的 来 起 搭 有 没 @.。 服 衣 成 做 有 没‏ 
摆 有 没 ® 的 着 倒 ;的 栽 有 没 ,的 插 有 没 @ 的‏ 
的 好 放 有 没 ,的 好‏ 。 
تىگۋشى 》) ;人 的 …… 制 颖 ,人 的 …… 缝 《名‏ 
كيىم تىگۋشى 人 的 服 衣 缝‏ / ءتىك تىگۋشى 4 
ةزر / كدسته تىگۋشى 人 的 花 绣‏ 。 
تىگىل- 1 ® تىك 1 意 注 中 集 @ 态 动 被 的‏ 
心 留 , 神 会 精 聚 , 力‏ , تىگىلە قاراؤ 地 神 会 精 聚‏ 
着 视 注‏ 。 
تىگىل HEK ,的 峭 陡 ,的 直 陡 ,的 陡 〈 形 IT‏ 
的 大‏ 。 
تىگىلدەۋ ) 的 陡 较 比 , 的 大 较 度 坡 〈 形‏ 。 
تىگىلۋ تىگىل- 1 式 定 不 的‏ 。 
تىگىن (4) ¥#(9, 4%: تىگىن دؤكدنى 装 服‏ 
部 市 门 工 加‏ هد تىگىن ماشيناسى 81914 . 
تىگىندى 》 本 订 装 ,本 订 合 (的 刊 报 指 ) (名‏ 。 
تىگىنشى ) 匹 衣 成 , 缝 裁 (名‏ : تىگىنشى بولىپ 
پا .دىڭ؟ 吗 缝 裁 过 当 你‏ ? 
تىگىنشىلىك ) 业 纠 颖 , 儿 活 线 针 《〈 名‏ 。 
تىگىس 42(1) %4 ,£ ,ۋا( : تىگىسى 
سيرءك 大 脚 针‏ / تىگىسىنەن سوگىلۋ 线 开‏ ھ 
تىگىسىن جاتقىزۋ (18:2)(]480000¥#¥(0 © ® 
饰 修‏ 。 
تىگىس-1 تىك 65332863 . 
تىگىستىك ‹%( ) 颖 接 , 方 地 的 颖 ( 服 衣‏ : 
تىگىستىك 方 地 的 缝 出 留 SU‏ 。 
تىز- ‹(®› ® ) :来 起 串 , 连 穿 ( 绳 、 线 用‏ 
مونشاقتاردى جىپكە ءتىزۋ 来 起 申 子 珠 把 线 用‏ 
摆 , 列 陈 , 列 排 ©‏ : بالالاردى سابقا تىزۋ 孩 让‏ 
全 队 成 列 排 们 于‏ جىپكە *تسزؤ #800 # © © 
全 数 历 一 一‏ مۇرنىنان تىزۋ ,来 出 列 排 ,出 列‏ 
来 起 理 整‏ 。 
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تىزبە ) :的 连 相 , 的 来 起 串 《〈 形‏ تىزبە مارجان 
$ / تىزبە ارال غ$& . 

تىزبەك (名)‏ ® #,. "بىر تىزبەك مارجان 
列 行 ,队列 @ 子 珠 串 一‏ : ماشينالار تىزبەگى ل 
or。 全 队 车 的 行‏ تىزبەگى ] 组 音 [ 语‏ 。 
تر يدكته ) :上 …… 在 穿 , 串 成 穿 0( 〈 动‏ 
مارجاندى تىزبەكتەۋ 一 成 排 ® 串 成 穿 珠 珍 把‏ 
来 起 连贯 使 ,来 起 连 相 使 ; 列 成 , 行 一 行‏ : 
تىزبەكتەپ جالعاؤ 连 串‏ 。 

。 态 动 被 的 تىزبەكتەل- تىزبەكتە-‎ 

。 态 身 反 的 تىزبەكتە-‎  -نەتكەبزىت‎ 

。 态 互 交 的 تىزبەكتەس- تىزبەكتە-‎ 

。 态 动 使 的 تىزبەكتەت- تىزبەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 تىزبەكتەۋ تىزبەكتە-‎ 

。 的 来 起 连 穿 , 的 哩 成 )16( تىزبەكتەۋلى‎ 

。 的 连 穿 有 没 , 的 串 成 不 〈 形 ) تىزبەكتەۋسىز‎ 
。 的 连 串 ,的 串 成 〈 形 ) تىزبەكتى‎ 

。 态 动 使 的 تىزگىز ختىز-‎ 

تىزگىن ‹4) ® 手 扯 , 绳 细‏ : قايىس تىزگىن 
强 细 制皮‏ / تىزگىن نارتؤ %44% © 力 权‏ ; 
:由 自‏ تىزگىنىن بەرۋ 便 自 其 听‏ هه تىزگىن 
بوبى 长 之 米 一 约 , 短 很‏ هد تىزگىن Om)‏ 
(كەلۋ) 来 ) 去 而 奔 飞‏ (。 

35) © 手 扯 拉 , 强 缉 住 勒  ( 动 ) تىزگىندە-‎ 
RAME, MIE FO © ات ]ه28‎ (EX 
8 %49 بالاسىن تىزگىندەۋ‎ : 4, RF 
。 河 黄 理 治 حۋاڭحىنى تىزگىندەۋ‎ / 子 孩 的 已 
。 态 动 被 的 تىزگىندەل- تىزگىندە-‎ 

紧 勒 微 稍 ( 强 幼 把 ) © ( 动 ) تىزگىندەڭكىرە-‎ 
。 东 管 微 稍 , 束 约 所 有 , 制 控 所 有 [ 转 ]Q@ 点 一 


定 不 的 تىزگىندەڭكىرەۋ تىزگىندەڭكىرە-‎ 
。 式 

。 态 互 交 的 تىزگىندەس- تىزگىندە-‎ 

。 态 动 使 的 تىزگىندەت- تىزگىندە-‎ 

。 式 定 不 的 تىزگىندەۋ تىزگىندە-‎ 

约 受 ,的 制 限 受 ,的 制 控 被 ( 形 ) تىز گىندەۋلى‎ 
。 的 束 管 受 ,的 束 

,的 缚 束 受 不 ,的 束 约 无 〈 形 ) تىزگىندەۋسىز‎ 
。 的 礼 无 肆 放 


放 , 的 制 限 加 不 ,的 束 约 无 〈 形 ) تىزگىنسىز‎ 
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。 的 礼 无 肆 
。 词 名 象 抽 的 تىزگىنسىزدىك تىزگىنسىز‎ 
防 以 上 绑 腿 前 把 后 下 跪 驼 骆 叫 (3j) تىزدە-‎ 


。 远 走 

。 态 动 被 的 -> 疡 -> 和 

تىزدەت- تزده 91:88 © . 

。 式 定 不 的 تىزدەۋ تتزده‎ 

。 态 动 使 的 ”تىزدىر- 'تمز‎ 


تىزە (2) 盖 膝 , 膝‏ : تىزە سؤيدك 261# 84 / قار 
تىزەگە دەيىن جاؤدى. A 。 深 盖 肤 齐 到 下 雪‏ 
تىزە بؤكؤ ® 88.008 © 48 © IÊ‏ # 


全 ###‏ قۋ تىزەسىن قۇشاقتاۋ 人 一 独孤‏ ھ 
تىزە قوسۇ 力 协力 齐 , 致 一 结 团 ; 起 一 在 坐‏ 。 
تىزەقاپ 》 肤 护 , 裤 套 〈 名‏ 。 

3 تىزەلە- ((23 ۴,8(8 : "بىر تىزەلەپ‎ 
。 坐 而 膝 届 

, 坐 平 起 平 © 态 互 交 的 تىزەلەس- © تىزەلە-‎ 
-一 سەن ونىمەن‎ :位 地 的 等 同 到 得 
你 久 多 了 不 要 تىزەلەسىپ وتىراتىن بولاسىڭ.‎ 
。 坐 平 起 平 他 和 会 定 一 

。 态 动 使 的 تىزەلەت- تىزەلە-‎ 

。 式 定 不 的 تىزەلەۋ تىزەلە-‎ 

تىزەلىك (25) 08#0 . 

تىزەرلە- 》 肤 届 , 跪 © 〈 动‏ : تىزەرلەپ وتىرۋ 
跪 驼 骆 叫 @ 住 项 ) 住 压 盖 肤 用 © HHH‏ 
掉 跑 防 以 上 绑 腿 前 把 后 下‏ 。 

。 态 身 反 的 تزه رلهن-  تىزەرلە-‎ 

。 态 互 交 的 تىزەرلەس- تىزەرلە-‎ 


。 态 动 使 的 تىزەرلە-‎  -تەلرەزىت‎ 
。 式 定 不 的 تىزەرلەۋ تىزەرلە-‎ 
。 式 定 不 的 -六 ”$y 


成 摆 , 队 成 排 © 态 动 被 的 ”تىزىل- © ”تىز‎ 
排 排 一 成 摆 قاتار-قاتار تىزىلگەن ورىندىق‎ : 行 
。 行 而 贯 鱼 ءتىزىلىپ *جۇرۋ‎ / 子 梅 的 

”تىزىلدىر- ئىزىل- 5218849 . 


。 态 动 使 的 تىزىل-‎ -bj 
. 式 定 不 的 تىزىلۇ ءتىزىل-‎ 
. 态 互 交 的 -中 jj تىزىلىس-‎ 


: 单 清 : 表 记 登 , 册 名 , 单 名 《〈 名 》 ءتىزىم‎ 
#@ تىزىمگە الۋ‎ / 单 名 生 学 وقۋشىلار "تىزىمى‎ 
. 单 清 书 图 كىتاپ ءتىزىمى‎ / 记 

登 تىزىمدەۋ ورنى‎ : 册 注 , 记 登 ( 动 )》 تىزىمدە-‎ 
。 客 旅 记 登 ?se 请 جولاۋشىلاردى‎ / 处 记 
报 ,名 报 © 态 动 被 的 تىزىمدەل- ®تىزىمد‎ 
报 天 明 备 准 他 ول ەرتەڭ تىزىمدەلمەكشى.‎ :到 
。 名 

。 态 互 交 的 تىزىمدەس- تىزىمدە-‎ 
报 , 名 报 © 态 动 使 的 تىزىمدەت- 0تىزىمدە-‎ 
来 人 个 一 有 没 تىزىمدەتكەن "بىر جان جوق‎ :到 
。 名 报 

。 式 定 不 的 تىزىمدەۋ تىزىمدە-‎ 

直 纵 ,的 立 直 , 的 直 垂 ,的 直 © 0)1 تىك‎ 
陡 , 的 峭 陡 ,的 陡 ® #63 تىك سىزىق‎ :的 
:的 立 挺 ,的 挺 插 直 © 岸 陡 تىك جار‎ :的 直 
:直径 , 接 直 © 的 挺 挺 直 是 子 身 دەنەس تمك‎ 
هد اياعىنان تىك‎ 走 东 往 直 一 شىعىسقا تىك تارتۋ‎ 
悚 骨 毛 تۇرۋ %54۴ هه ازا بوبى تىك تؤرؤ‎ 
走 能 ,的 弹 动 能 تىك باسقان‎ 全 跳 肉 惊 心 , 然 
直 تىك مىنەز‎ 全 角 直 تىك بؤرش‎ 全 的 动 得 
تىك تۇرىپ كؤنؤ :018 #18 ھ‎ 全 子 性 急 ; 子 性 
1 هد تىك ىشەك‎ 1615 [ 数 ] تىك *تورت بؤرش‎ 
تىك‎ 生 垂 脱 肠 直 5 和 له تىك شەكنىڭ‎ 肠 
18 هه تىك قاناتتىلار‎ 炎 肠 直 شەكنىڭ قابىنۋى‎ 
ھ‎ 角 顶 对 0 تىك قارسى بؤرش‎ 全 8# 
飞升 直 تىك وشار‎ 全 7558141 [ 数 ] تىك قيما‎ 
。 轴 纵 〔 数 ] تىك “وس‎ 全 机 

تىك- 动 ) E‏ ( ® £#, 46 [, #1¥. قولىمەن تىگۋ 
£ / پالنو تىگۋ 721844 / ءتىك تىگۋ 286[ 
绣 , 绣 刺 © 6‏ : كدسته تىگۋ 花 绣‏ / جىبەك 
جىپپەن تىگۋ :来 起 支 ,来 起 搭 © 绣 刺 线 丝 用‏ 
كيگىز ۈي تىگۋ 栽 , 插 图 房 秸 措‏ : تۇ تىگۋ 插‏ 
旗‏ / قالامشا تىگۋ ‏ #4 © 赌 ,( 注 ) 下 , 押‏ : 
نه تىگەسىڭ؟ 4641# 7 © 置 , 放 , 摆‏ : دويسنك 
تاسىن تىگۋ 328418 هر باس تىگۋ 4 :218 ها 
باسنا “ؤي تىگىپ› باۋىرىنا قازان اسؤ 立 家 成‏ 
لا هه باسىن "باي تىگۋ £ 4 275 , 15191515 ها 
بايكى تىگۋ 标 锦 立 , 品 奖 定‏ هد عباس تىگۋ 赌 打‏ 
全‏ جان تىگۋ غ#@. #208 @ 全‏ كوز تىگۇ 


指 ) تىگەر تۇياق قالدىرماۋ‎ & HK RÊ 
قۇلاق‎ 全 走 赶 地 剩 不 个 一 , 走 抢 都 全 (畜牧 
。 听 细 , 听 倾 تىگۋ‎ 
سز تىكە‎ :地 直 笔 , 直 一 , 直 照 © ( 副 )》 تىكە‎ 
“جؤربب بارىپ› سولعا قاراي بۇرىلساڭىز بولدى.‎ 
径 , 接 直 © . 17 1588:1818 151 , 1613-14: 
直 تىكە ماڭىزدى ماسەلەدەن باستاۋ كەرەك.‎ : 直 
见 门 开 , 地 当 了 截 直 @ . 手 着 题 问 要 重 从 接 
ونىڭ وزىنە تىكەسىنەن‎ :地 脆 干 ,地 率 坦 , 地 山 
&تىكەسىنەن‎ 。 说 他 对 地 当 了 截 直 (你 ) ایت.‎ 
تىكەسىنەن تىك تۇرىپ‎ : 直 站 , 立 站 تىك تۇرۋ‎ 
。 睡 着 站 ۈيىقتاۋ‎ 
,着 露 ,着 锥 ; 直 挺 , 立 挺 , 立 直 ( 动 》 تىكەي-‎ 
سۋعا باتقان قايىقتىڭ دىڭگەگى سۋ‎ :出 突 ,出 凸 
870330800008 010-- بەتىندە تىكەيىپ تۇر.‎ 
. KHE 
立 ,来 起 竖 © 态 动 使 的 تىكەيت- 0تىكەي-‎ 
来 起 立 袋 麻 把 داعاردى تىكەيتىپ قويۋ‎ :来 起 
。 放 
。 态 动 使 的 تىكەيتتىر- تىكەيت-‎ 
。 式 定 不 的 -SS تىكەيتۋ‎ 
。 式 定 不 的 -SA تىكەبۋ‎ 
( 式 形 词 动 形 和 词 动 副 其 用 常 )( 动 )》 -J4S 
تىكەلەي‎ :直径 , 接 直 , 着 直 , 直 一 , 直 照 O 
/ 。 车 汽 的 达 直 有 没 باراتىن ماشينا جوق.‎ 
当 了 截 直 © 理 处 接 直 تىكەلەي شىشىم ءتۋ‎ 
: 地 人 饰 掩 不 毫 ， 地 山 见 门 开 ， 地 率 坦 ， 地 
诉 告 地 山 见 门 开 要 تىكەلەي ايتپاساڭ ۇقپايدى‎ 
。 了 不 会 领 他 则 否 ,他 
。 式 定 不 的 تىكەلەۋ تىكەلە-‎ 
تىكەن قولعا كىرەدى.‎ .#,#| © (名 ) تىكەن‎ 
木 灌 的 刺 带 , 物 植 的 刺 带 ® 。 的 手 扎 会 刺 
扎 مؤرتى تىكەن‎ :的 人 痛 刺 ,的 人 刺 能 转 ] © 
هه اق‎ 812 [ 植 ] OA ايۋ باس‎ 全 子 胡 的 人 
جالبىز تىكەن 34 ھ‎ 全 ( 属 ) 帘 飞 〔 植 ] OK 
هه تىكەن‎ 鱼刺 , 鱼 丝 [ 动 ] تىكەن بالمق‎ 蜀 〔 植 ] 
هه تىكەن قانات‎ 门 物 动 皮 刺 [ 动 】 تەرىلەر‎ 
تىكەن قۋراي‎ 全 59478, 8 #§#( )8(( بالىقتار‎ 
。 菜 儿 刺 تؤيه تىكەن‎ 全 ®0 
。 纲 头 刺 تىكەنباس: تىكەنبەس قؤرتتار‎ 
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. %#¥#@ [ 植 ] (名 ) تىكەنعالداق‎ 
تىكەندەي‎ :的 样 一 刺 像 © )18( تىكەندەي‎ 
:的 毒 刻 ,的 苦 挖 ,的 讽 读 ® 痛 刺 قادالۋ‎ 

。 儿 刺 带 里 话 سوزدەرى تىكەندەي‎ 

:的 刺 多 ,的 刺 带 ,的 刺 有 〈 形 ) تىكەندى‎ 

ئىكەندى وسىمدىكتەر 物 植 的 刺 带‏ ھ4 تىكەندى 

سىم تەمىر 全 莹 获 铁 , 丝 铁 刺 带‏ تىكەندى 

قاراقات ئڭ A‏ تىكەندى قارا ورىك ] 植‏ [ 

. FTL 

。 鳞 刺 (的 鱼 ) ® 刺 小 ® (%‹ تىكەنەك‎ 

。 的 点 点 一 ,的 小 微 ,的 小 小 ( 形 ) تىكەنەكتەي‎ 

。 的 鳞 刺 有 ® 的 刺 有 © ( 形 ) تىكەنەكتى‎ 

。 葡 小 [ 植 ] )2( تىكەنقۋراي‎ 

。 的 刺 长 不 ,的 刺 有 没 〈 形 》 تىكەنسىز‎ 

,起 振 ; 起 竖 , 着 稚 , 着 立 直 © )8(( تىكي-‎ 

(地 方 地 是 不 ,地 子 样 像 不 ); 出 露 , 出 凸 , 出 突 

发 头 的 缕 一 续 一 شاشتارى تىكيىپ تۇر‎ : 立 站 

视 凝 , 望 地 睛 转 不 目 @ 着 立 竖‏ : تىكيىپ قاراۋ 

。 去 望 地 睛 转 不 目 

。 式 定 不 的 تىكي-‎  ۋيكىت‎ 

。 态 动 使 的 1 تلك‎  -زىككىت‎ 

缝 手 “5 قول‎ :的 制 乡 , 的 缝 )(8( تىكپە‎ 

。 的 

تىكسىن- (30) © 814 ,#& : تىكسىنىپ 

; 8,8 © 喝 不 而 脏 嫌 因 ىشپەي قويدى‎ 

惊 受‏ : بەيتانىس كىسىنى كورگەندە بالالار 

。 怕 点 有 人 生 陌 见 看 们 子 孩 تىكسىنىپ قالدى.‎ 

。 态 动 使 的 تىكسىندىر- تىكسىن-‎ 

。 态 动 使 的 تىكسىنت- تىكسىن-‎ 

。 式 定 不 的 تىكسىن-‎  ۋنىسكىت‎ 

。 态 互 交 的 تىكسىنىس- تىكسىن-‎ 

: 立 直 使 ,来 起 支 ,来 起 立 0( 〈 动 ) -CS 

树 [ 转 ] @ 来 起 立 头 木 把 اعاشتى ئىكتەپ قوي‎ 

#78 هد شكتدب قاراۋ‎ 〈 位 地 , 力 权 ) 复 恢 , 立 

。 看 地 睛 

。 态 动 被 的 تىكتە-‎  -لەتكىت‎ 

争 , 嘴 顶 © 态 互 交 的 تىكتەس- ® تىكتە-‎ 

J: 杠 抬 , 吵 

争 而 事 小 件 一 了 为 俩 们 他 تىكتەسىپ قالدى.‎ 

量 较 ; 峙 对 , 持 争 © 。 了 来 起 吵‏ : سەنىڭ 
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能 有 没 你 ونىمەن تىكتەسۋگە شاماڭ كەلمەيدى.‎ 


。 量 较 他 和 力 

تىكتەت- ‏ تىكتە- #800680 

。 式 定 不 的 -xs تىكتەۋ‎ 

。 态 动 使 的 1 تىكتىر- تلك‎ 

。 态 动 使 的 تىكتىرت- تىكتىر-‎ 

。 式 定 不 的 تىكتىرۋ تىكتىر-‎ 

:的 成 现 ,的 好 做 ,的 好 链 ( 形 〉 تىكتىرۋلى‎ 
。 衣 成 تىكتىرۋلى كيم‎ 

。 者 做 定 (等 装 服 指 ) (名 》 تىكتىرۋشى‎ 

。 态 动 被 的 -mxX5 تىكتىرىل-‎ 

TAX , 视 恕 ® 立 竖 , 立 站 ( 动 ) تىكشي-‎ 
. 0¥ 


. 46800800 تىكشي-‎  تيشكت‎ 
。 式 定 不 的 تىكشيۋ تىكشي-‎ 

大 度 坡 ,的 峭 陡 ;的 直 陡 ,的 陡 〈 形 ) تىكشىل‎ 
。 的 坡 咎 于 善 子 性 火 , 子 性 直 的 

。 的 陡 较 比 ,的 大 较 度 坡 〈 形 ) تىكشىلدەۋ‎ 

眼 错 不 ,看 地 睛 转 不 目 ® 〈 动 ) تىكشىرەي-‎ 
。 目 腹 , 视 低 , 眼 瞪 @ 线 视 中 集 , 视 凝 , 望 地 珠 
。 态 动 使 的 تىكشىرەيت- تىكشىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 تىكشىرەيۋ تىكشىرەي-‎ 

. FR, 80¥ , 11115 10¥ )3(( تىكىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 تىكىلەنۋ تىكىلەن-‎ 

振 , 立 竖 , 起 竖 ( 发 毛 指 ) © 〈 动 ) تىكىرەي-‎ 
شوقشا سافالى تىكىرەيىپ‎ : 立 站 ;出 露 ,出 突 ,起 
不 目 , 望 地 珠 眼 错 不 〔 转 ] © 着 振子 胡 小 تؤر‎ 
BIEN, BBE, HE CFD © 视 凝 地 睛 转 


。 胁 威 , 吓 威 ; 眼 

。 态 动 使 的 تىكىرەيت- تىكىرەي-‎ 
。 式 定 不 的 تىكىرەيۋ تىكىرەي-‎ 

。 态 互 交 的 تىكىرەيىس- تىكىرەي-‎ 
دىكىرەڭدە.‎ 见 تىكىرەڭدە-‎ 


舌 تىل قابىنۇ‎ : 体 舌 , 头 舌 ® (名 ) 1 تىل‎ 
: 语 用 , 话 , 言 语 © Fk F 18 ع2 / تىلمەن جالاۋ‎ 
职 كاسىپتىك تىل‎ / 言语 族 民 ۇلتتىق تىل‎ 
人 军 敌 的 来 所 而 报 情 取 探 为 〔 转 ] © 语 用 业 
间 审 تىلدى سۇراققا تارتۋ‎ : 虏 分 ， 头 舌 ”, 员 
5 , (] 18 ER , 82 37 ) زان‎ 24+ , ¥) © “XE? 
1¥ 129:3 تىلدەن قالۋ‎ :能 本 的 话说 © 物 状 


也 (你 ) “تلاك بار عوي. كوزىڭ ايت.‎ / 力 能 
(的 等 火 , 鞋 ) @ 。 说 已 自 你 ,话说 会 不 是 不 
# ايۋاندار ”تىلى‎ : 语 , 声 鸭 (的 物 动 ) © 头 舌 
指 , 针 ( 的 表 钟 ) © 15 8, قۇستىڭ تىلى‎ / 语 
ساعاتنىڭ "تىلى ¢8 © 25 , ¥ 5&: *تىلىڭدى‎ ; 
股 一 间 中 的 子 绳 © ! 人 骂 许 不 , 嘴 住 تارت!‎ 
通 جالباق تىل‎ A 语 泰 尔 阿 ھالتاي تىلدەرى‎ 
جاعى‎ 全 语 着 粘 جالعامالى تىل‎ 全 言语 的 从 
جار. تىلى كەز بولۋ چ 0 0 ,31% ھ‎ 
ھ‎ 位 单 言语 本 基 [ 语 ] نەگىزگى ”تىل بىرلىگى‎ 
比 史 历 [ 语 ] تاريحي سالىستىرمالى تىل *بىلىمى‎ 
¥ ( 语 ] تىل الدى داۋىسسىزدارى‎ 全 学 言语 较 
面 @ ( 语 ] ھ "تىل الدى دىبىستارى‎ 言 辅 叶 
”تنل‎ 全 从 顺 , 从 听 , 话 听 “شل الۋ‎ 全 音 前 
,后 舌 [ 语 ] "تىل ارتى‎ 全 的 从 顺 ,的 话 听 العش‎ 
ھ‎ 音 元 后 [ 语 ] “شل ارتى داۋىستىلار‎ 全 5 
2672185 0760 “شل ارتى قىساڭ داۋىستىلار‎ 

人 精神 下 舌 ( 理 生 ) تىل استى نەرۋىسى‎ 全 音 
愿 祝 (的 行 举 时 语 学 哑 哑 儿 小 ) ® اشار‎ J 
费 学 , 物 礼 (的 送 赠 而 学 求 了 为 时 旧 ) © 式 仪 
%320 81 ( هر تىل بايلانۋ‎ 经 神 下 舌 〔 理 生 ) 
تىل‎ 全 舌 结 口 张 , 言 难 口 有 ; 力 能 的 话说 
OKA QRH) © 结 勾 , 通 串 © بابلاۋ‎ 

对 答 言 无 使 , 言 无 口 哑 使 , 言 无 口 闭 使 ©‏ ها 
“تيل *بىلىمى 全 学 言语‏ تىل بىرلىگى ] 语 ( 语‏ 
全 位 单 言‏ تىل بىرىكتىرۋ 48,182,454 全‏ 
"تىل بؤرشكتهرى 头 乳 舌‏ چ تىلگە ەرگىش 听 爱‏ 
的 信 轻 爱 ,的 信‏ & تىلگە ەرۋ 信 轻 , 信 听‏ ها 
ئىلگە كەلۋ @ 力 能 的 话说 复 恢 © 理 搭 , 话 答‏ 
ھتىلگە كونؤ 从 听 , 话 听‏ چ تىلدىڭ دىبىس 
جۈيەسى ] 统 系 音 语 【〔 语‏ & تىلدىڭ دىبىستىق 
قؤرامى ] 构 结 音 语 〔 语‏ چ ’تىلدىڭ مايىن اعىزۋ 
听 动 (得 说 ), 才 口 有 很 得 显‏ ھ تىل جاعىنا 
سۈيەنۋ 794% 4 تىل جۈيەسى ] 语 ( 语‏ 
全 ©‏ تىل زاڭدارى 律 规 言语‏ ۾ نىل 
زەرتتەۋشى 全 者 究 研 言语‏ ”تىل مامانى 学 言语‏ 
全家‏ “شل مەن جاعىنا سۇيەنۋ 71% 全‏ 
تىل "تيۋ #0 © 伤 中 语 恶 到 受‏ هر تىل 
توبى ] 族 语 〔 语‏ چ ”تىل “توبى 根 舌‏ ھ تىل 
符 身 护 , 符 护 ( 的 带 孩 小 为 ) 儿 疡‏ تل 


*تؤرى 全 种 语‏ ”تىلى حات 据 收 , 据 字‏ & "تىلى 
اشتى ( اششى) 全 的 薄 刻 酸 尖 话说‏ "تىلى بال» 
ىشى "زار 1 811885 ير تىلى جاتتىق 俗 通 言 语‏ 
全 的 硕 通 言语 ,的‏ تىلى جەتپەۋ 说 , 清 不 达 表‏ 
上 子 点 到 不‏ ھ تىلى كؤرمهلؤ 含 , 舌 结 口 张‏ 
全 清 不 齿 口 ( 醇 或 病因 ), 辞 其 糊‏ ”تىلى مايدا 
全 55381‏ تىلى "مىردىڭ وعىنداي 居‏ 
全 利 锐 词 言 , 剑 舌 枪‏ "تىلىن الۋ 应 答 , 话 听‏ ها 
تىلىن بەزەۋ 全 天 鼓 , 才 口 有 很 出 现 表‏ "تىلىن 
"بىلۋ 解 了 ,性 脾 的 …… 悉 熟 © 听 打 , 听 探 DO‏ 
妙 奥‏ هد تىلىن ‹مىزۋ 8 ,71 ها 
ءتىلىن سۇعۋ ]0467 ھ "تىلىن 门窗 找 小‏ 
ھ "تىلىن تارتؤ :48 0 ھ تىلى ورامدى 通 言语‏ 
的 顺‏ & "تىلى “تاتتى 417 A‏ "تىلى شىعۋ 1# 
全 话‏ ”تىلى قىسقا 057541624 全‏ "تىلى قىشۋ 
话说 要 住 不 忍 , 痒 发 头 天‏ هر “سل قاتۋ 话 答‏ , 
الاك 18 全‏ تىل قؤرسؤ (&) 402575 ھ 
”تىل عىلىمى 全 学 科 言语 ,学 言语‏ "تىل °ۇيىرۋ 
全 口 可 道 味‏ تىل ؤشى 3475 全‏ تىل ؤشى 
داۋىسسىزدارى 7882275 全‏ تىلى كونۋ 听 难 用‏ 
人 骂 言 语 的‏ هد تىل وڭەزى 225 هد حالىق 
تىلى 言语 的 俗 通 ,言语 的 民 人‏ ھ اناننىڭ 
*سؤتى بال. بالانىڭ تىلى بال. 1121 008¥ 
甜 嘴 的 儿 婴 , 甜 奶‏ 。 هد اشۋىڭ كدلسه قولىڭدى 
تارت. ايتپاس جەردە *تىلىڭدى تارت. ¥1[ ] # % 
口 住 要 方 地 的 说 该 不 ,手动 要 不 时‏ 。 
*صل- 1 )3( © 701 , (# )7 , 7348 KAI,‏ : 
پىشاقپەن "تىلۋ 开 割 刀 用‏ / تاقتاي “تلق 1724# 
© 34 ,غ18 , RHF‏ ; @ 0¥ . 
تەڭىزدى قوتارۋ 8# إل ¥4 & جونىن "تىلۋ 得 打‏ 
ع 875 22 全‏ تاناۋىن ”تىل 评 批 地 狠 狠 , 斥 训‏ 。 
息 懒 ,的 动 不 使 支 ,的 话 听 不 “〈 形 》 JI‏ 
:的‏ تىلازار بالا 012 018 37# . 
”تىلازارلىق “تلازار #1800 171 . 
تىل-اۋىز 》 语 用 , 话 ; 才 口 ;能 本 的 话说 〈 名‏ 
ھ تىل-اۋزى بايلانۋ (تىل-اۋىز جوق› 
تىل-اۋزىن قويۋ) 239508 2188801516 . 
تىلگىلە- )3( ® 道 一 成 划 , 块 一 块 一 成 切‏ 
割 乱 ; 开 饮 地 停 不 , 道 一‏ : قاۋىندى تىلگىلەپ 
تاستاپتى 几 好 出 抽 © 糟 八 七 乱 得 切 瓜 甜 把‏ 
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他 ) ارقاسىن قامشى تىلگىلەپ كەتىپتى‎ : 痕 伤 道 
地 住 不 © 痕 伤 的 抽 子 鞭 用 道 几 好 有 背后 (的 
一 تىلگىلەيدى قارا بۈلتتى ناجاعاي‎ : 破 击 ,开辟 
. 来 下 了 臂 中 云 乌 从 电 闪 道道 

。 态 动 被 的 تىلگىلەن- تىلگىلە-‎ 

。 态 互 交 的 تىلگىلەس- تىلگىڭ.‎ 

。 态 动 使 的 تىلگىلەت- تىلگىلە-‎ 

。 式 定 不 的 تىلگىلەۋ تىلگىل-‎ 

. +¶ © ® ® (名 ) تىلگىش‎ 

: € ; 8 06¥ ¥ , %7] , 818, % )8(( تىلدە-‎ 
没 他 ,他 骂 要 不 你 تىلدەمە ونى› كۇناسى جوق.‎ 
。 骂 斥 地 便便 随 随 بەتالدى تىلدەۋ‎ / 。 误 错 有 
合意 投 情 ; 的 言语 同 共 有 具 〈 形 ) 1 ww 
。 的 
, 8817© 5739 تىلدەس- 1 ® تىلدە-‎ 
تىلدەسپەي كەتىپ‎ : 呼 招 打 ; 话 说 , 话 谈 @@ 骂 对 
; 通 勾 , 结 勾 @。 了 走 就 呼 招 打 有 没 (他 ) قالدى‎ 
د , #8 ۴ اذ ¥ : ولار تىلدەسىپ السا. ىس‎ 8 
就 情事 , 息 消 通 互 们 他 果 如 قيىنعا سوعادى.‎ 
. 7882201 اسپانمەن تىلدەسكەن‎ 全 。 化 杂 复 会 


. #800800 1 تىلدەس-‎  -رىتسەدلىت‎ 
。 式 定 不 的 I تىلدەسۋ تىلەس-‎ 

。 态 动 使 的 تىلدەت- تىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 تىلدەۋ تىلدە-‎ 


健 ,的 谈 言 于 善 ,的 才 口 有 © (6) ”تىلدى‎ 
语 © 子 伙 波 的 才 口 有 "تىلدى جىگىت‎ ;的 淡 
。 典 词语 双 «كى *تلدى سوزدىك‎ :的 字 文 ,的 言 
话说 会 ;的 力 能 话说 有 ( 形 》 “تىلدى-اۋىزدى‎ 
。 的 道 会 说 能 ,的 

. 8.88¥ 《名 ) 1 تىلدىك‎ 

言语 wj تىلدىك‎ :的 言语 )12(1 تىلدىك‎ 
تىلدىك‎ / 象 现 言语 تىلدىك قۈبىلىس‎ / 统 系 


。 号 符 言语 Lsb 
。 态 动 使 的 ] تىلدىر- “تل‎ 
。 式 定 不 的 “تىلدىرۇ “تلدسر‎ 


قله ((23 ® 望 盼 , 往 向 , 望 希 ,意愿‏ : “ار ەل 
حالقى بەيبىتشىلىكتى تىلەيدى. 愿 都 民 人 国 各‏ 
平 和 意‏ 。/ بالالى بولؤدى تىلەيدى 一 有 能 望 希‏ 
求 乞 , 求 请 , 求 要 © 子 孩 个‏ : كىەشرىم 
ەتۋىڭىزدى تىلەيدى. ) 祝 © 。 谅 原 您 求 请 (他‏ 
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她 ,六 : 愿 , 福 祝 , 愿‏ امان-ەسەن بارۋىڭىزدى 
تىلەيمىن. 和 。 安平 响 一 您 愿 祝‏ باقىت تىلەۋ 
全 福 祝‏ كوكتەن تىلەگەنىن جەردەن بەرۋ 望 出 喜‏ 
全 外‏ ساۋ باسىنا ساقينا تىلەۋ 讨 自 ; 病 找 病 没‏ 
全 RR EE‏ تىلەپ الۋ 讨 自 , 找 自‏ ھا 
饭 讨 , 乞 行 jp‏ 4 سوقىردىڭ تىلەگەنى 
光 见 重 是 望 希 一 唯 的 人 讶 【 谚 】. $j95 ug。‏ 
8 . له قوي تىلەگەنى اماندىق. *بورى تىلەگەنى 
جاماندىق. Û)‏ غ41 3 2 , 08830(18 © . 

: 2845 , EL, 18115, 181 , 75 ® (名 تىلەك‎ 
تىلەگى كەسىلۋ 2846 / ونىڭ بىردەن-*بىر تىلەگى‎ 
高 在 是 望 愿 一 唯 的 他 جوعارى مەكتەپتە وقؤ.‎ 
سدندن سؤرار‎ : 求 祈 ,请 , 求 要 @ 书 念 校 学 等 
全 。 求 请 个 一 有 你 对 我 . 负 ءبىر عانا تىلەگىم‎ 
#16 تىلەك تىلەۋ‎ 全 偿 以 愿 如 تىلەگىنە جەتۋ‎ 
هه كوب‎ 词 动 望 愿 〔 语 ] تىلەك ءتىستىگى‎ & 
بىرىكسە ەل بولارء كوب تىلەگى كول بولار.‎ 

。 城 成 志 众 , 众 成 多 人 【〖 谚 】 

致 一 望 愿 ,的 愿 心 同 共有 (76) 1 تىلەكتەس‎ 
。 的 合 道 同志 ,的 情 同 互相 ;的 

意愿 相互 ,……* 望 希 此 彼 ( 动 ) 1 تىلەكتەس-‎ 


® . 词 名 象 抽 的 I تىلەكتەستىك 0تىلەكتەس‎ 
示 表 تىلەكتەستىك *بىلدىرۋ‎ : 鸣 共 , 意 好 , 情 同 
。 情 同 

。 式 定 不 的 【 تىلەكتەسۋ تىلەكتەس-‎ 
,的 讨 乞 ,的 乞 行 ,的 食 乞 © ( 形 ) تىلەمسەك‎ 
。 子 花 叫 , 丐 乞 © 的 西 东 要 常 ,的 饭 讨 
تىلەمسەك.‎ 见 تىلەمشى‎ 

, 愿 请 , 求 要 , 求 请 @ 态 身 反 的 -小 GD تىلەن-‎ 
自 他 تىلەنىپ كەلگەن.‎ jy بۇل جەرگە‎ : 愿 志 
, 求 乞 , 讨 乞 , 手 伸 © 。 的 来 里 这 到 求 要 已 
日 过 饭 讨 靠 تىلەنىپ كۈن كورۋ‎ : 求 央 地 缠 纠 
.于 

。 态 动 使 的 تىلەندىر- تىلەن-‎ 

。 式 定 不 的 تىلەنۋ تىلەن-‎ 

愿 自 ,人 的 …… 求 要 动 主 四 《名 》 تىلەنۋشى‎ 
العى شديكه بارامىز‎ :人 的 …… 愿 情 ,人 的 …… 
人 的 线 前 上 求 要 动 主 دەپ تىلەنۋشىلەر كوپ.‎ 
: 人 的 饭 讨 , FEM, BZ © 。 多 很 


的 饭 讨 تىلەنۋشىلەر بۆرىنحىدان ازايىپ كەتتى.‎ 
。 了 少 前 以 比 和 

© 来 乞 , 求 要 , 求 请 © (名) تىلەنۋشىلىك‎ 
。 饭 讨 , 乞 行 , 讨 乞 

,的 讨 乞 ,的 乞 行 ,的 食 乞 四 ( 形 ) تىلەنشەك‎ 
向 常 , 子 花 叫 , 丐 乞 ® 的 西 东 要 常 ,的 饭 讨 
。 人 的 西 东 要 人 别 

。 词 名 象 抽 的 تىلەنشەكتىك تىلەنشەك‎ 

تىلەنشى ) 子 花 叫 ,者 饭 讨 , 丐 乞 〈 名‏ ھ 
تىلەنشىنىڭ تىلەگەن اسىن كىم بەرسىن. 】 详‏ 【 
菜 饭 的 吃 想 已 自 到 不 吃 的 饭 要‏ 。 

: 25 1. © ©. ¥ © › 45 تىلەنشىلىك‹‎ 
تىلەنشىلىكپەن وتكىزگەن كؤن كەلمەسكە كدتتى.‎ 
。 了 返 复 不 去 一 子 日 的 和 来 饭 讨 以 

تىلەرسەك ( 24 #88 . 

。 态 互 交 的 -由 تىلەس-‎ 

。 态 动 使 的 تىلەت- تىلە-‎ 

¥ 回 原宿 , 望 愿 , 望 希 , 求 请 (名) 1 صلدؤ‎ 
。 事 喜 办 تىلەۋ جاساۋ‎ .# ¥ 

。 式 定 不 的 تىلەۋ 1 تله‎ 

;的 致 一 望 愿 ,的 愿 心 同 共有 ( 形 》 تىلەۋلەس‎ 
。 的 合 道 同志 ,的 情 同 互相 

。 词 名 象 抽 的 تىلەۋلەستىك تىلۋلەس‎ 
式 仪 何 任 搞 不 ,的 事 喜 办 不 〈 形 》 تىلەۋسىز‎ 
。 的 
的 …… 意 愿 ,人 的 …… 望 希 《名 ) تىلەۋشى‎ ` 
قالاعا بارؤدى تىلەۋشىلەر از‎ ;人 的 …… 求 要 ,人 
。 少 不 人 的 里 城 在 住 望 希 .wwe 
ەكىنشى كەزەكتى‎ : ¥ (名 ) *تىل-جازۋ‎ 
会 作 工 文 语 次 二 第 تىل-جازۋ قىزمەت جيىنى‎ 
上 身 人 ) ® 玖 (的 后 犁 被 地 ) ® 〈 名 ) تىلكەم‎ 
。 口 伤 (的 

割 , 片 小 成 切 , 块 小 成 切 © (3) تىلكەمدە-‎ 
。 翻 , 耕 ,好 @ ERY 


。 态 动 被 的 تىلكەمدەل- تىلكەمدە-‎ 
。 态 互 交 的 تىلكەامدەس- تىلكەمدە-‎ 
。 态 动 使 的 تىلكەمدەت- تىلكەمدە-‎ 

。 式 定 不 的 تىلكەمدەۋ تىلكەمدە-‎ 


一 片 一 成 切 ,的 块 小 成 切 ( 形 》 تىلكەمدەۋلى‎ 


。 的 糟 八 七 乱 得 切 ; 的 条 罕 成 割 切 ,的 片 
道 一 ,的 块 小 一 块 小 一 〈 形 pas -pas 
。 的 烂 烂 破 破 ;的 条 一 条 一 ,的 道 

ءتىل-كوز (#)› ##8 . 

. %##@# 〔 植 ] (名 》JLala” 

会 说 能 ,的 嘴 多 ,的 话说 爱 〈 形 ) تىلمار‎ 

。 的 令 辞 于 善 ,的 俐 伶 齿 口 ;的 

口 有 为 成 , 道 会 说 能 得 变 〈 动 ) ”تىلمارلان-‎ 
。 俐 伶 齿 口 得 变 , 才 

。 式 定 不 的 تىلمارلانۋ ءتىلمارلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 *تلبارليق *تلمار‎ 

。 式 定 不 的 *شلمارسؤ *تلمارسى.‎ 
#18 ¥*¥# ,7 1124 £ )8(( *تىلمارسى-‎ 
. FR RHEE ATE, $F 

。 态 动 使 的 ”تىلمارسىت. تىلمارسى-‎ 

”تىلماش 员 译 ,者 译 , 译 翻 头 口 (名)‏ هد شالا 
i‏ كىسى ولتىرەدى. (8) 译 翻 的 刀 把 二‏ 
人 死 害 会‏ 。 

译 翻 过 经 不 ,的 员 译 有 没 〈 形 〉j%bs* 
py جاعدايدا‎ 的 
讲 他 和 法 无 下 况 情 的 译 翻 有 没 在 بولمايدى.‎ 

。 清 
员 译 出 摆 , 译 翻 是 为 以 自 〈 动 》 *تىلماشسىن-‎ 
。 势 架 的 

。 式 定 不 的 ”تىلماشسىنۇ‎ 

”تىلماشتىق 》 作 工 译 翻 , 译 翻 《名‏ : ون جىل 
تىلماشتىقپەن شۇعىلداندى 年 十 作 工 译 翻 事 从‏ 。 
تىلمە 1 ) 炎 发 性 毒 丹 , 火 流 , 毒 丹 [ 医 ] (名‏ 。 
شلمه 1 A- 见‏ 

تىلمەلە- ا تىلگىلە.. 

تىلمەلەۋ تىلمەلە- 27589 . 

HK, I 225 , #0 E 4E (76) “تىلسىز‎ 
ندشه‎ / 的 哑 就 来 下 生 تىلسىز تۋىلۋ‎ :的 力 能 言 
会 不 都 话 , 了 天 几 好 كؤن بولدى *تىلسىز جاتىر‎ 
4 情 无 火 水 وت پەن سۋ ”تىلسىز جاۋ‎ 全 说 
80007270 (±) سەل "تىلسىز جاۋ.‎ 
18189 , 5.88035 ® 23(( تىلسىزدەن-‎ 
。 瓶 如 口 守 , 言 不 口 绒 FD © 力 能 

。 式 定 不 的 تىلسىزدەنۋ تىلسىزدەن-‎ 

。 词 名 象 抽 的 تىلسىزدىك تىلسىز‎ 
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。 式 定 不 的 1 ”تىلۇ “تل‎ 

。 条 收 , 据 收 , 据 字 《〈 名 ) 忆 bu 

[ 植 ] 55 تىلشە‎ 生体 状 天 , 物 状 舌 (名 ) 'تىلشە‎ 
. 1816175 تىلشە كؤلته‎ 生花 状 再 

تىلشەلى (12) 96:15 , 151175 : تىلشەلى 
كۆلتە 181616 . 

® 人 的 言语 究 研 ,家 学 言语 © )8( “تسلشى‎ 
/者 记 ( 刊 ) 报 本 ”تسلشسمسز‎ jy”: 员 讯 通 ,者 记 
/ 会 待 招 者 记 تىلشىلەردى قابىلداۋ *ماجىلىسى‎ 
随 اسكدري ءتىلشى‎ / 者 记 派 特 ارناؤلى تىلشى‎ 
e REF 

® , 物 状 舌 小 , 片 簧 小 , 舌 簧 小 (名) تىلشىك‎ 
。 体 状 

。 作 工 阅 新 , 业 闻 新 《名 人 

号 记 的 成 割 向 纵 (上 条 耳 冀 牧 ) ›#@#‹ تىلىك‎ 
. قوزىنىاڭ ولك جاق قۇلاعىندا تىلىگى بار‎ : ) 2 ( 
。 号 记 的 成 割 向 纵 有 上 人 朱 耳 右 的 羔羊 

*تىلىم ) :条 , 片 , 块 (的 成 切 子 刀 用 )〈 名‏ "بىر 
تىلىم > 包 面 片 一‏ / "بىر mL‏ تاسپا ˆ 
条 皮 根‏ 。 

， 片 一 片 一 成 切 〈 动 》 -eu 
。 细 切 …… 把 ,条 -条 成 割 . 块 


- 块 - :成 切 


.. 态 动 被 的 تىلىمدەل- تىلىمدە-‎ 

。 态 身 反 的 تىلىمدەن تىلىمدە-‎ 

。 态 互 交 的 we تىلىمدەس-‎ 

。 态 动 使 的 - 山 X تىلىمدەت-‎ 
。 式 定 不 的 تىلىمدەۋ تىلىمدە-‎ 


道 .的 块 小 -- 块 小 一 ( 形 )》 ”تىلىم-°تىلىم‎ 
تابانى *تىلىم "تىلىم بولىپ‎ :的 条 -条 0038 
. 子 口 的 道道 -成 裂 掌 脚 جارىلىپ كدتميتى‎ 
:7F%, 1% © 831444 1 ”تىلىن- 0 تىل‎ 
11%7 7 قولى سۋىقتان "تىلىنىپ كەتىپتى‎ 
.的 脸 要 不 臭 ,的 死 该 [ 哗 ] هد بەتىڭ تىلىنگىر‎ 
CFD 四 嗅 处 四 , 闻 , 嗅 © (3)) ءتىمسىن-‎ 


。 找寻 , 寻 搜 , 索 搜 
. 式 定 不 的 "تىمسىن-‎  ۋنىسمىت"‎ 
. 式 定 不 的 1 تىمىسكۇۋ تىمىسكى.‎ 


:的 索 搜 处 四 ,的 找寻 处 到 E ی‎ 
。 和 狗 的 物 食 找 寻 帘 乱 处 到 تىمىسكى كيت‎ 
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ميد 1 الا تىمىسكىلە- . 
تىمىسىكىلە- ) 动‏ ( (1© 9 , إِاذ| , ا إقاز, 嗅 处 四‏ : 
*يت بؤل ماڭايدى تىمىسكىلەپ بولدى. -这 把 狗‏ 

: #19 , 索 搜 ,找寻 〔 转 ] © 。 了 遍 嗅 都 带 | 
جاۋ شالعىنشىلارى ورمان ءىشىن تىمىسكىلەپ‎ 
. i “ 了 查 搜 林 森 把 兵 察 侦 的 人 敌 شىقتى.‎ 
。 苟 狗 营 蝇 تىمىسكىلەنۋ‎ 

. 25313209 تىمسىكىلەس- تىمىسكىلە-‎ 
。 态 动 使 的 تىمىسكىلەت- 2 تىمىسكىلە-‎ 

。 式 定 不 的 تىمىسكىلەۋ تىمىسكىلە-‎ 

。 儿 股 (的 等 绳 线 )( 名 》o2” 

:找寻 , 寻 搜 , 索 搜 , 查 搜 〈 动 》 -ca‏ بارلىق 
قالتاسىن wa‏ شىقتى 的 有 所 上 服 衣 遍 搜‏ 
¥ # . 

。 身 搜 ; 索 搜 , 寻 搜 , 查 搜 《〈《 名 》 تىننكى‎ 

。 态 动 使 的 -一 تىنتكىز‎ 

倒 箱 ; 身 搜 ; 索 搜 , 寻 搜 , 查 搜 ( 动 ) تىنتكىلە-‎ 
بۈكىل قىستاقتى تىنتكىلەپ‎ : 查 检 地 柜 翻 
。 遍 一 了 查 搜 村 全 把 شىقتى‎ 


5 态 互 交 的 تنتكبلس. تىنتكىلە-‎ 
。 态 动 使 的 تىنتىكىلەت- تىنتكىلە.‎ 
。 式 定 不 的 تىنتكىلەۋ تىنتكىلە-‎ 


,者 找寻 ， HRM. 者 查 搜 (名 》 تىنتكىلەۋشى‎ 
。 态 动 使 的 تىنت-‎ 

。 式 定 不 的 تىنت-‎ 

， 者 寻 搜 , 者 索 搜 ,者 查 搜 《 名 ) 
。 态 动 被 的 ءتىنت-‎ 
。 态 身 反 的 'تىنت.‎ 
。 态 互 交 的 تىنت-‎ 


见 تىپتەن‎ 
*تسيتى‎ :是 真 , 直 简 ,本 根 © ( 副 ) تىپتى‎ 
بؤل‎ / 人 的 思 意 有 很 是 真 (他 ) قىزىق جان ەكەن‎ 


说 听 有 没 本 根 是 这 . تىپتى ەستىمەگەن *سوز‎ 
“.ا : تىپتى ادام‎ 连 , 甚 更 ,至 其 © 。 话 的 过 
人 打手 动 了 到 至 甚 ( 他 ) ساباۋعا دەيىن باردى‎ 

。 步 地 的 

的 挺 挺 直 , 的 直 直 ,的 直 垂 D( 形 ) “تىپ-تىك‎ 
。 的 直 陡 ,的 峭 陡 © 


:路 ; 住 托 , 住 撑 , 撑 支 , 住 项 ,上 顶 〈 动 -六 
اعاشپەن تامدى‎ / 门 住 顶 ەسىكتى تىرەپ قويۋ‎ 
88018 اياقيدن تىرەۋ‎ / 墙 住 撑 头 木 用 تىرەپ قويۋ‎ 
85788.00 $85 هد كوك تىرەگەن‎ 8¥ 
تام‎ : 框 门 顶 ,石柱 , 柱 支 ® (名 ) تىرەك‎ 
© 柱 支 的 墙 住 顶 有 没 . تىرەيتىن تىرەك جوق‎ 
بىر *ؤيلى‎ : F8 FER ER RR FD 
/ . 靠 依 的 人 家 一 是 他 جاننىڭ تىرەگى سول.‎ 
تىرەگى كۈشتى تىكسىنبەس 72476318 4 ارقا‎ 
。 山 靠 , 台 后 , 盾 后 تىرەك‎ 

的 石柱 有 没 ,的 柱 支 有 没 © (¥) تىرەكسىز‎ 
。 的 台 后 有 没 , 的 山 靠 有 没 , 的 靠 依 有 没 @ 
'زي‎ : 2188 © 态 动 被 的 تىرەل- ® تىرە-‎ 
: 撑 , 满 装 © 设 陈 子 屋 满 تىرەلگەن جاساۋ‎ 
图 粉 面 袋 口 一 的 满 满 تىرەلگەن ’بىر قاب ؤن‎ 
قايىق جاعاعا تىرەلە كەلىپ‎ ;着 挨 , 近 接 , 舍 
磁 هد تۈيىققا تىرەلۋ‎ 。 了 下 停 岸 党 船 توقتادى.‎ 
。 同 胡 死 入 走 , 壁 

RK …… 用 © 态 身 反 的 تىرەن- ® تىرە-‎ 
4 ول تاياق تىرەنىپ تۈر.‎ :着 靠 ,着 扶 , 子 身 着 
两 'بؤيسرسن تىرەنۋ‎ 全 。 于 身 着 撑 支 仗 手 用 
。 腰 又 手 

UBL A 上 峙 对 ; 纷 纠 , 执 争 ( 名 ) تىرەس‎ 
。 持 相 , 执 争 تىرەس‎ 

:让 相 不 互 , 量 较 ; 顶 相 , 持 تىرەس- 1 0تىرە-‎ 
«كى جاق تىرەسىپ پىكىر‎ #1 © 01 
见 意 ,让 相 不 互 方 双 بىرلىگىنە كەلە المادى.‎ 
: 执 争 ,# 4 , 争 © 。 来 起 不 一 统 
你 وسى «كەۋىڭ تىرەسكەندى قويساڭدار قايتەدى.‎ 
挤 拥 , 挤 拥 © 。 好 不 好 ,了 论争 再 要 不 俩 们 
بولمەسىىندە‎ 让 ;，: 风 透 不 密 , 满 挤 , 堪 不 
他 تىرەسكەن ؤستهلدهردهن باسقا ەشتەڭە جوق.‎ 
ها‎ 。 有 没 也 么 什 它 其 , 子 桌 屋 一 室 公 办 的 
全 #8 @ , 4812 € *يسن (يىق) تىر‹ەسۋۇ‎ 
。 岩 对 , 持 相 تابان تىرەسۇ‎ 

تىرەستىر- تىرەس- 253011 . 

تىوەت- تىرە- 73800 . 

تىرەۋ 1 ) 架 托 , 杠 顶 , 柱 支 (名‏ هه تىرەۋ اعاش 
o RHE , 板 撑 支‏ 

。 式 定 不 的 -AT 和 ro 


住 顶 ,的 着 托 ,的 撑 支 ,的 持 支 ( 形 》 تىرەۋلى‎ 
。 的 
没 ,的 架 托 有 没 , 的 撑 支 有 没 〈 形 ) تىرەۋسىز‎ 
。 的 来 起 项 有 

托 ; 板 撑 支 ,条 撞 , 柱 支 , 往 撑 〈 名 ) تىرەۋىش‎ 
。 架 

起 托 〈 架 托 用 ), 住 撑 , 住 项 ( 动 》 تىرەۋىشتە-‎ 
。 来 

。 态 动 被 的 تىرەۋىشتەل- تىرەۋىشتە-‎ 

。 态 互 交 的 تىرەۋىشتەس- تىرەۋىشتە-‎ 

。 态 动 使 的 تىرەۋىشتەت- تىرەۋىشتە-‎ 

。 式 定 不 的 تىرەۋىشتەۋ تىرەۋىشتە-‎ 

。 布 纹 斜 科 利 特 , 布 纹 斜 《名 》452 

;上 结 联 , 上 拖 , 上 钩 ,上 挂 © (30) تىركە-‎ 

到 挂 采 车 把 ۆاگوندى پاراۆوزعا تىركەۋ‎ :3|# 
, 记 登 ( 面 后 单 名 的 人 别 在 ) 〔 转 ] © 上 车 机 
也 他 把 你 سەن مىنانى دا تىركەي سال.‎ : 册 注 
。 上 记 登 

。 态 动 被 的 تىركەل- تىركە-‎ 

。 式 定 不 的 تىركەلۋ تىركەل-‎ 

牵 被 007516¥: 00 1150¥ )72( تىركەلۋلى‎ 
。 的 引 

结 连 有 没 ,的 上 挂 被 有 没 〈 形 ) تىركەلۋسىز‎ 
。 的 来 起 串 有 没 ,的 来 起 

。 车 挂 ,车 拖 〈 名 ) تىركەمە‎ 

,来 起 结 联 ;上 钩 , 来 起 挂 〈 动 》 -Ju 六 


。 来 起 串 
。 态 互 交 的 تىركەمەلەس- تىركەمەلە-‎ 
。 式 定 不 的 تىركەمەلەۋ تب ركدمدله‎ 


带 拖 ; 的 来 起 串 , 的 来 起 连 〈 形 》 تر كدمدلى‎ 
. #!5|01 ( 农 ] تىركەمەلى بۇلىق‎ 全 的 
续 接 , 的 个 一 接 个 一 ,的 续 连 ( 形 ) 1 تىركەس‎ 
ؤيدمن الدىمەن كاريالار › وعان تىركەس بالالار‎ :的 
走 里 屋 从 们 子 孩 是 着 接 , 们 人 老 是 先 شىقتى.‎ 
ھ‎ 组 音 【〔 语 ] دبس تىركەسى‎ A 。 来 出 了 
的 组 词 ¥7 تىركەستەرىنىڭ بىرىگۋ جولى‎ jy 
ھ 'سوز تىركەستەرىنىڭ تؤرلهرى‎ 式 方 合 结 
تىركە-‎ jyw” 急 型 类 的 组 词 ,类 分 的 组 词 C 语 ] 
ل تۇراقتى سوز تمركدستهرى‎ 组 词 [ 语 ] سى‎ 
。 组 词 定 固 〔 语 ] 
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。 态 互 交 的 تىركەس-1 تىركە-‎ 
。 的 组 成 不 ,的 结 连 不 〈 形 》 تىركەسسىز‎ 
تىركەستەن-.‎ 见 تىركەستەن-‎ 
续 接 ;的 组 成 ,的 来 起 结 连 《〈 形 》 تىركەستى‎ 
。 的 
连接 ,的 个 一 接 个 一 〈 形 ) تىركەس-تىركەس‎ 
` . HMR 
. 组 词 ; 段 语 〔 语 ] (名 》 تىركەسىم‎ 
。 态 动 使 的 تىركەت- تىركە-‎ 
。 式 定 不 的 تىركەتۋ تىركەت-‎ 
تىركەتۋلى ¥ تىركەۋلى.‎ 
。 态 动 被 的 تىركەتىل- شركدت-‎ 
代 只 羊 以 为 多 ) 金 罚 的 外 额 《名 ) 1 تىركەۋ‎ 
. 4 
。 式 定 不 的 تىركەۋ1 تىركە-‎ 
拖 ; 的 上 …… 在 挂 加 ,的 上 挂 〈 形 》 تىركەۋلى‎ 
。 的 引 牵 ,的 带 
,的 结 连 有 没 ,的 上 挂 有 没 〈 形 ) تىركەۋسىز‎ 
。 的 带 拖 有 没 
。 员 记 登 © 员 结 连 ® (名 ) تىركەۋشى‎ 
。 器 结 连 , 钩 挂 〈 名 》 تىركەۋىش‎ 
. #331 )0#%1( 《名 ) 1 تىركىس‎ 
„HFA Ê FI , 7# ,07 #8 (36) 1 تىركىس‎ 
. 0¥ 
تىركىستەن- (30) 16300 , 18 31838 , ا‎ 
ول تىركىستە-‎ : 儿 眼 心 死 持 ,用 自 履 刚 , 脑 仿 
。 走 肯 不 , 抛 执 在 还 他 . نسب كەتپەي قويدى‎ 
。 态 动 使 的 تىركىستەندىر- تىركىستەن-‎ 
。 式 定 不 的 تىركىستەنۋ تىركىستەن-‎ 
. تىركس #38801 45 اتا‎  كىتسىكرىت‎ 
职 , 生 营 @ 存 生 ,计生 , 活 生 (名) تىرلىك‎ 
没 【 详 】 ا هه بىرلىك بولماي تىرلىك بولماس.‎ 
。 存 生 能 不 就 结 团 有 
® 1# , .ا(‎ %280 $£) © 〈 名 ) تىرنەك‎ 
تىرنەك كەزىمىزدە‎ :年 幼 , 小 幼 , 儿 幼 〔 转 ] 
。 了 开 分 就 候 时 的 小 幼 ( 们 我 ) اير ملدمق‎ 
تىرنەكتە- لا تىرناشتا.‎ 
。 式 定 不 的 تىرنەكتەۋ تىرنەكتە-‎ 
细 بوتا تىرسەك‎ 全 28,1218 )4( تىرسەك‎ 
。 腿 的 长 而 
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تىرسەكتە- ) 开 切 上 赎 腿 从 0( ( 动‏ : تەرىسىن 
سىپىرعاندا الدىمەن تىر سەكتەيدى. 皮 剥 畜 牲 宰‏ 
不 追 死 ,上 追 紧 紧 © 。 始 开 上 赎 用 从 先 时‏ 
©: “يت تىرسەكتەپ قۋىپ كەلەدى. %10 ¥ 8# 


。 来 追 边 后 在 
。 态 动 被 的 تىرسەكتەل- تىرسەكت-‎ 
。 式 定 不 的 تىرسەكتەۋ تىرسەكتە-‎ 


: 命 生 ,计生 , 存 生 , 活 生 (名 ) تىرشىلىك‎ 
庭 家 *ؤي تىرشىلىگى‎ / 生 谋 تىرشىلىك قىلۋ‎ 
而 存 生 了 为 تىرشىلىك *ؤشين كۈرەسۋ‎ /计生 
سەن جاقىننان بەرى‎ : 业 职 , 生 营 , 意 生 © 争斗 
些 做 来 近 你 انه تىرشىلىك قىلىپ ’جۈرسىڭ؟‎ 

生 古 〔 地 ] هه العاشقى تىرشىلىك توبى‎ 7 24] 
全 命 生机 有 ورگانيكالىق تىرشىلىك‎ 全 界 
ئىرشلىك‎ 全 带 物 生 تىرشىلىك بەلدەۋى‎ 
ھ‎ 层 物 生 چ تىرشىلىك قاباتى‎ 界 物 生 دۇنيەسى‎ 
7838 ]12[ بىرلىك بولماي تىرشىلىك بولمايدى.‎ 
。 存 生 能 不 便 结 团 

”تىرى 》 :的 命 生 有 ,的 着 活 ,的 活 〈 形‏ "تىرى 
بالمق 鱼 活‏ / *تسرى جان 人 的 着 活‏ / بؤل ماڭايدا 
تىرى جان جوق. 全 。 有 没 都 人 个 一 连 近 附‏ 
«تى تىرى A 的 干 能 ;的 神 精 有 ,的 气 生 有‏ 
كوزى *تسرى 着 活 还 ,在 健‏ هد *تىرى ارۋاق 4825 
全 人 的 处 用 无 毫 , 子‏ ىرى جانعا بىلدىرمەۋ 
(سەزدىرمەۋ) € %1٩ A‏ %5 ھ نىرى 
جەتىم ) 全 的 怜 可 ( 子 孩 指‏ 'تدرى تابيحات #1 , 
±7 8 4# هد *ولى بۋرانىڭ باسىمەن “تمرى اتاندى 
قورقىتپا. 】〗 着 活路 吓 袋 脑 的 驼 种 死 拿 葛 [ 详‏ 

。( 皮 虎 做 旗 大 拉 要 不 ) 驼 阁 的 

تىرىدەي ) :地 活活 《 副‏ تىرىدەي ۇستاۋ 7238 / 
تىرىدەي كومۋ 埋 活‏ / تىرىدەي قولعا *تۇسىرۋ 
搞 生‏ 。 

: 苏 复 , 生 再 , 醒 苏 , 活 复 , 活 © ( 动 ) تىرىل-‎ 
ولكدن ادام قايتا‎ / 生 复 而 死 “ولسب ءتىرىلۋ‎ 
复 [ 转 ] © . 的 活 复 能 不 是 人 死 تىرىلمەيدى.‎ 
的 朝 王 建 封 فەودالدىق حاندىقتىڭ تىرىلۋى‎ .#¥ 
恢 ,生发 新 重 ( 等 情感 , 想 思 )[ 转 ] © FE 
: 来 起 勃勃 气 生 , 荣 繁 ;来 起 跃 活 , 兴 复 , 复 

. بەتپاق شولكه جان "بىتتى‎ cb بىرتە-بىرتە‎ 
ول وتكەندە-‎ / 。 机 生 复 饮 渐 逐 滩 壁 戈 的 凉 荒 | 


, 同 不 去 过 和 他 گىدەي ەمەس تىرىلىپ قالدى.‎ 
。 了 多 得 路 活 在 现 

救 抢 , 活 救 @ 态 动 使 تىرىلدىر- @"تىرىل-‎ 
。( 来 过 ) 

تىرىلەي 见‏ تىرىدەي. 

救 抢 , 活 救 @ 态 动 使 的 ”تىرىلت- ® تىرىل-‎ 
。 (来 过 ) 

。 式 定 不 的 -小 疡 ” ”تىرىلۋ‎ 

تىس ) 齿 , 牙 四 (名‏ : تىس جؤلؤ 4 / ”تىس 
قاقساۋ 痛 牙‏ / تىس اۋرۋ *بولىمى 室 诊 科 牙‏ / 
“تس دارىگەرى 医 牙‏ / تىس باراشوكى #37 / 
تىم شوتكىسى 齿 ( 的 上 器 机 、 具 器 ) © 刷牙‏ : 
ارانىڭ تىسى 84# / دوڭگەلەكنىڭ تىسى 齿轮‏ 
ھازۋ تىس 牙 磨 , 齿 白‏ ھ اقىل تىس 齿 智‏ ; 
牙 智‏ ھت تىس × F۸,‏ & كۈرەك 
( قاسقا) تىس 齿 切 , 牙 门‏ هه مەرۋەرت ”تىس # 
全 齿 牙 的 珠 珍 如 白 洁 , 齿‏ ورساق تىس 7۴¥ 
ه سارى “تس 的 纪年 了 上 ,的 练 老‏ ھ سويداق 
تىس 70¥ ھ سۇت “تنس 具 乳 , 牙 奶‏ ھ تىس 
ارالىقتى دىبىس ] 音 间 齿 〔 语‏ هتس اعاش 木‏ 
# هد تىس باتباؤ @ 付 对 ® 动 不 咬 , 动 不 嚼‏ 
全 及 能 不 力 ,了 不‏ تىس داۋىسسىزدارى #7 
全 音 畏 齿‏ "تىس جارۋ 口 开 @ 牙 出 , 牙 长 O‏ , 
全 E, FN‏ "تىس جوقتىعى ] 病 牙 无 [ 医‏ ھ 
تىسكە ىلەرلىگى جوق A 颖 牙 塞 够 不 ; 齿 挂 足 不‏ 
تىس كىرەۋكەسى 全 质 秋‏ “تنس پەن ءرىن 
داۋسىسىزدارى (615 901815 چ تىس *بورى 
全 帘 黑 ( 齿 牙 ), 坎 齿‏ “تنس سالؤ 74 هه تىس 
شۇقۇش 全 签 牙‏ تس باتۋ @ at. 动 得 嚼‏ 
全 1# , 5512© 动‏ تىسن قايراۋ 齿 切 牙 咬‏ ; 
全 4‏ نس قاققان 的 多 识 见 ,的 练 老‏ ها 
تۇراقتى تىستەر 牙 恒 , 齿 恒‏ هد قاسقا (كۈرەك) 
“تمس US 牙 切 , 牙 门‏ 
قالسىن ] 牙 还 牙 以 〔 俗‏ هه ؤرى "تىس 牙 重‏ , 
牙 贼‏ 。 

*تساعاش (42) 807 . 

: 牙 换 ( 童 儿 ), 落 脱 齿 乳 , 几 © 〈 动 》 تىسە-‎ 
“تورت‎ : 数 岁 长 ( 畜 牲 指 ) @ 22886 تىسەۋ جاسى‎ 
31 8071 83 (© 羊 母 的 岁 四 تىسەگەن ساۋلىق‎ 
, 槽 开 ( 上 盘 磨 在 )@ RE دا( ) :18 1#, 4518 تنا)‎ 


. FEHR 
。 态 动 被 的 تىسەل- تىسە-‎ 
。 态 互 交 的 تىسەس- تىسە-‎ 
。 态 动 使 的 تىسەت- تىسە-‎ 
。 式 定 不 的 -一 5 تىسەۋ‎ 
牙 掉 老 ; 的 齿 无 ,的 牙 无 © (6) ”تسس‎ 
“تسسز‎ 全 的 平 磨 , 的 滑 平 ( 盘 磨 指 © ) 的 
, 74$] "تىسسىز كيتتەر‎ 全 £ 762( بارانا‎ 
. #7] 〔 动 ] 站) تىسىز‎ 全 目 亚 鲸 齿 缺 
。 词 名 象 抽 的 تىسسىزدىاك ’تىسسىز‎ 
تىستە- ([23) & , ا , 08 , 1 , [11: ”بىر قويدى‎ 
/ 。 了 咬 蛇 被 羊 只 一 جىلان تستدي كەتىپتى.‎ 
ارا تىستەۋ 84# هر الدىنا كدلسه تىستەپ› ارتىنا‎ 
ھ‎ 近 接 让 不 ; 踢 来 后 , 咬 来 前 كەلسە تب‎ 
全 达 腾 黄 飞 , 势 得 اۋزىمەن قۇس تىستەۋ‎ 
7 تىستەي فانۋ‎ 全 44,115 بارماعىن تىستەۋ‎ 
وكپەسىن اۋزىنا تىستەۋ‎ 全 见 已 执 固 , 手 放 肯 
ستەمەگەن ئىستە-‎ 生气 不 接 不 所 上, 吁 吁 吐气 
。 食 得 不 者 动 劳 丰 详 】 مديدى‎ 
。 态 动 被 的 تىستەل- تىستە-‎ 
: MET; HE 7,0890 (31) ئىستەلە-‎ 
. 15116 5219]39] ەرنىن تىستەلەۋ‎ 
。 态 互 交 的 -Je تىستەلەس-‎ 
。 式 定 不 的 -Je تىستەلەۋ‎ 
一 , 块 小 一 (的 口 一 吃 ) تىستەم: "بىر تىستەم‎ 
。 肉 块 小 一 تىستەم ەت‎ 产 ”: 片 
。 粮 干 , 物 食 块 一 〈 名 》 تىستەمە‎ 
牙 紧 咬 , 牙 咬 ® 态 身 反 的 تىستەن- (0تىستە-‎ 
تىستەنىپ‎ : 恨 增 , 恨 痛 , 恨 愤 ; 齿 切 牙 咬 @ 关 
。 说 地 齿 切 牙 咬 سويلەۋ‎ 
。 态 动 使 的 تىستەندىر- تىستەن-‎ 
#3, @ ® 态 互 交 的 تىستەس- © تىستە-‎ 
دوڭگەلەكتەر تىستەسپ‎ :起 一 在 
, 持 相 © 。 了 起 一 在 合 叶轮 齿 个 两 قالىپتى.‎ 
تىستەسكەن جەردە "تىسىم‎ : 视 敌 相互 ;和 不 生产 
هر قۇيرىق تىستەسۋ #£ل1,‎ 牙 还 牙 以 قالسىن‎ 
. ¥ 
علد‎ , 住 咬 © 态 动 使 的 تىستەت- © تىستە-‎ 
$F 
。 态 动 使 的 تىستەتكىز- تىستەت-‎ 
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38780 تىستەۋ تىستە-‎ 
。 子 钳 虎 老 , 子 钳 〈 名 ) 1 تىستەۋىك‎ 

تىستەۋىك ¥ ) X^ 217 《 形‏ ؤم , 8 78 3# 89 : 
ئىستەۋىك ات 3808827 . 

تىستەۋىش (4) 3244 , 7841/2 . 

”تىستى (72) © :的 齿 有 ,的 牙 有‏ “تستى 
دوڭگەلەك ;的 龄 年 ,的 岁 )2 轮 齿‏ ”ۇش ’تىستى 
قوي :的 轻 年 © 羊 岁 三‏ مەن ساعان قاراعاندا 
الده قايدا تىستى ەمەسپىن بە. 465% 8&4 
RR D. 多‏ #4 ؛ “تورت “تمستى قامشى 
全 ##¥ £8‏ وت اۋىزدى وراق *تمستى 人 伤口 出‏ 
全 的 薄 刻 酸 尖 , 的 人 喷 口 血 ,的‏ “تمستى بالق 
全 10‏ تىستى کیت ) 动‏ ( #810 هه ءتىستى 
كيتتدر ] 全 目 亚 鲸 齿 [ 动‏ تىستى رءليس 轨 齿‏ 
ھ 'تىسنى تۇقىلار (#0#380 چ ءتىستى قؤستار 
类 岛 齿 [ 动 ]‏ چ قىلىش *تستى. جولبارس 剑‏ 
虎 齿‏ 。 

تىنىرە- )3( © # + ,¥ Pi,‏ , #' 11 : 
اشۋدان تۇلا بوبى تىتىرەپ كدتتى 拌 发 身 全 得 气‏ 
© 8,8 : زەڭبىرەك كۆرسىلدەگەن 
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181/232 8⁄٨ سايىن. اعاش ”ؤي تىتىرەيدى.‎ 
。 动 震 在 房 板 木 

。 态 身 反 的 تىتىرەن- تىتىرە-‎ 

。 态 动 使 的 上  -تەرىتىت‎ 

تىتىرەۋ تىتىرە- 2227580 . 

تىتىركەن- ) 脏 怕 , 恶 厌 , 恶 嫌 四 ( 动‏ : سۋىق 
سؤدى تىتىركەنىپ ىشپەي قويدى. ) ;冷水 怕 ( 他‏ 
FER. 71 HM, HR, KED 。 喝 意愿 不‏ 
سۋىقتان تىتىركەنۋ 411187¥ . 
تىتىركەندىر- تىتىركەن- 态 动 使 的‏ 。 

人 让 . 9# #۲ ۸% ( 形 ) تتش ركەندىرگىش‎ 
。 的 性 激 刺 有 ;的 栗 战 

。 态 动 使 的 تىتىركەندىرت- تىتىركەندىر-‎ 
。 态 动 使 的 تىتىركەنت- تىتىركەن-‎ 

。 式 定 不 的 تىتىركەنۋ تىتىركەن-‎ 

刺 受 , 战 , 战 打 , 旺 哆 《名 ) تىتىركەنۋشىلىك‎ 
。 激 

。( 意 满 或 讶 惊 示 表 ) WFR, (I5) ”تز‎ 
تىفۋ. كىسى ەمەس ەكەنساىڭ‎ :是 )01( ”تىفۋ‎ 
。 人 是 不 你 ,是 .Gy 


مىس ۋ س 


。 母 字 个 四 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 1 5 
ۋ‎ / 毒 的 子 蝎 شاياننىڭ وى‎ .# (名 ) ۇۇ‎ 
毒 放 ؤ سالۋ‎ : 剂 毒 , 物 毒 , 药 毒 © قايتارۋ ض¥##‎ 
毒 , 毒 流 [ 转 ] © 7# ۋ بەرىپ ءولتىرۋ‎ / # 
اۋ الاستاۋ 277578 چ بىلمەگەن ۋ شەدى.‎ .# 
## 0¥ 5 植 ] ؤ گۈل جاپىراق‎ 全 罪 无 者 知 不 
ۋ‎ 全 受难 常 非 ۋ جەگەن يتتدي بولؤ‎ 全 花 
共 人 众 和 جەسەڭ (جۇتساڭ. ىشسەڭ) رۋىڭمەن‎ 
服 هد ؤ جؤتؤ‎ 蛇毒 〔 动 ] ھ ۋ جىلان‎ 苦 困 甘 
® [ 植 ] ۋ سؤتسكدن‎ 全 点 极 到 受难 @ 毒 
全 3:16 ۋى شعۋ‎ 全 毒 放 ۋىن شاشؤ‎ 全 غ2‎ 
, 药 毒 抗 〔 医 ] ۋ قايتارعىش *دارى-دارمەكتەر‎ 
هه عا‎ 旗 问 ( 植 ] هه ۋ قىرىقبۋىن‎ 228 
. #646 C 医 ] قارسى زات‎ 

啊 ( 意 之 感 翡 ,痛苦 , 叹 赞 , 蚜 惊 示 表 ) (OI 
,1¥[ نەتكەن كورىكتى جايلاۋ!‎  : 啊 , 哟 哎 , 呀 
! 原 草 的 丽 美 么 多 

安 以 ( 语 候 问 ) [ 宗 ] (名 ) ۋاعالايكۈمىسسالام‎ 
。 好 安 您 祝 义 名 的 拉 

ۋاعدا ) 约 , 诺 许 , 诺 允 , 言 诺 〈 名‏ :; ۋاعدادا به 
رىك بولۋ 言 诺 守信‏ 。 

: 定 约 , 好 量 商 , 妥 商 , 好 约 《〈 动 ) ۋاعدالاس-‎ 
“بىز جيىندا كەزدەسەتىن بولسب ۋاعدالاسقان‎ 
。 见 相 上 会 在 定 约 们 我 ءدىك.‎ 

。 态 动 使 的 ۋاعدالاستىر- ۋاعدالاس-‎ 

。 式 定 不 的 ۋاعدالاسۋ ۋاعدالاس-‎ 

,的 妥 商 ,的 好 约 ,的 好 定 约 © 〈 形 ) ۋاعدالى‎ 
定 约 在 取 争 ۋاعدالى ۋاقىتتا كەلەرسىڭ‎ :的 定 议 
: BAR ‘BAR ,的 用 信守 © 来 间 时 的 
。 人 的 用 信守 ۋاعدالى كىسى‎ 

。 言 食 不 , 言 诺 守 信 《〈 名 》 ۋاعدالىلىق‎ 

信 背 ,的 用 信守 不 ,的 言 食 〈 形 〉 ۋاعداسىز‎ 
。 的 言 诺 行 履 不 ,的 约 履 不 ,的 


。 词 名 象 抽 的 ۋاعداسىزدىق ۋاعداسىز‎ 

。 的 言 诺 守 信 ( 形 〉 ۋاعداشىل‎ 

;化 点 ; 教 说 , 导 功 , 导 训 【〔 宗 ] (名 ) ۋاعىز‎ 
。 教 说 行进 ۋاعىز ايتؤ‎ 

功 , 化 点 , 戒 训 , 导 训 [ 宗 ] ® (31) ۋاعىزدا-‎ 
بۈرجۋازيالىق دەموكرات-‎ : 吹 鼓 , 扬 宜 [ 转 ] © ¥ 
。 主 民 级 阶 产 资 扬 宣 انى ۋاعىزداۋ‎ 


。 态 动 被 的 ۋاعىزدال- ۋاعىزدا-‎ 

。 态 互 交 的 ۋاعىزداس- ۋاعىزدا-‎ 

。 态 动 使 的 ۋاعىزدا-‎  -تادزىعاۋ‎ 

。 式 定 不 的 ۋاعىزدا-‎  ۋادزىعاۋ‎ 

扬 宣 © #181 ,# الا‎ © (名 ) ۋاعىزداۋشى‎ 
. #00 .# 

, 扬 宣 © 戒 训 , 导 训 ® 《名 ) ۋاعىزداۋشىلىق‎ 
。 吹 鼓 


ۋاعىزشى ¥ ۋاعىزداۋشى 

ۋاعىزشىل (0()6 0110, 0107-8 © 

。 的 扬 宣 于 善 ,的 吹 鼓 爱 

。 词 名 象 抽 的 ۋاعىزشىلىق ۋاعىزشىل‎ 

ۋاعىراق 见‏ ؤساعمراق. 

ۋادا للا ؤاده. 

ۋاجىپ لا ءۋاجىپ. 

ۋاز: ۋاز كدشؤ ¥#.#3.00, 84#. سەن 

بؤل ويىڭنان ۋاز كەشكەنىڭ جون. 放 该 应 你‏ 

。 法 想 种 这 弃 

ۋازۋ (4) &&: ۋازۋ ”تىلى 1517205 . 

ۋازۋشا ( ©2 © :的 式 族 价 , 的 族 价‏ ۋازۋشا 

كيىم 语 族 价 ® 装 服 式 族 价‏ : ۋازۋشا ۇيرەنۋ 

. 言语 族 低 习 学 

ۋاي (201 لي , ,6 : ۋاي. تدز كمل !غلا, 

! 来 快 你 

ۋايىم )&#( © :#0:.00. 1848.40.04 

ج &: كۈيەۋى ولگەننەن كەيىن› ول ؤزاق ۋاقىت 
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在 处 则 时 长 她 ， 后 死 夫 丈 ۋايىممەن بولدى.‎ 
让，: 心 操 , 心 担 , 虚 忧 , 心 关 © . FR 
一 唯 他 بىردەن - بىر ۋايىمى ”وزىنىڭ بولاشاعى.‎ 
的 迫 紧 , 事 的 切 急 © . 途 前 的 已 自 是 的 心 关 
“ؤي تاۋىپ وتىرۋ بولسب‎ 事 
ها‎ .来 下 住 子 房 找 是 事 的 切 急 最 在 现 قالدى.‎ 
ھ‎ XE, 400: سارى ۋايىمعا سالىنۋ‎ 
. 1518, ۋايىم جەۋ (قىلۋ.› شەگۋ)‎ 
#8 ,€10.8#00.010:.6#:0( 28(( ۋايىمدا-‎ 
事 的 碎 琐 些 一 为 جوقتان وزكدكه ۋايىمداۋ‎ : 怀 
جوعارى‎ : 虑 忧 , 心 关 , 心 担 , 心 操 © KET 
مەكتەپتە وقي الماي قالامىن دەپ ۋايىمدايمىسىڭ؟‎ 
? 校 学 等 高 了 不 上 心 担 是 不 是 你 

,608 û: , Û 1834 2 36) ۋايىمداعىش‎ 
。 的 脸 苦 眉 愁 ,的 愁 发 爱 


。 态 身 反 的 ۋايىمدان- (ايسمدا.‎ 
。 态 互 交 的 ۋايىمداس- ۋايىمدا-‎ 
。 态 动 使 的 ۋايىمدات- وؤاسمدا-‎ 

。 式 定 不 的 -hh ۋابىمداۋ‎ 


恼 烦 ; 的 伤 忧 ,的 郁 忧 ,的 悉 忧 ( 形 》 ۋايىمدى‎ 
.( 事 的 筋 脑 伤 ) 情 事 的 恼 烦 ۋايىمدى ىستەر‎ :的 
© , 心 忧 , 悉 忧 , 伤 忧 D〈 名 》 ۋايىم-قايعى‎ 
. 心 担 , 忧 担 ; 心 关 , 心 操 © O, FI 

发 知 不 ,的 卡 无 优 无 ( 形 》 ۋايىم-قايعىسىز‎ 
宽 心 ) 人 的 虚无 忧 无 nl ۋايىم-قايىسىز‎ : 的 多 
。( 人 的 

不 ,的 愁 忧 没有 ,的 卡 无 优 无 〈 形 ) ۋايىمسىز‎ 
ۋايىمسىز ۇيىقتاۋ‎ :的 观 乐 ,的 宽 心 ;的 悉 忧 知 


。 沉睡 心安 
。 词 名 象 抽 的 ۋايىمسىز‎  قىدزىسمىياۋ‎ 

ۋايىمشاڭ 见‏ ۋايىمشىل. 
ۋايىمشاڭدىق ‏ ۋايىمشاڭ 词 名 象 抽 的‏ 。 


忧 ,的 安 不 悉 忧 ,的 感 善 悉 多 〈 形 ) ۋايىمشىل‎ 

ن( : ول ۋايىمشىل بولعاندىقتان ەرتە 

衰 的 早 过 而 感 善 悉 多 于 由 他 قارتايىپ كەنتى.‎ 

EE 

。 词 名 象 抽 的 ۋايىمشىلدىق ۋايىمشىل‎ 

。( 称 名 族 氏 的 孜 玉 中 于 属 ) 克 瓦 《 名 ) 1 ۋاق‎ 

ۋاق 1 للا ؤساق. 

Jj :机 时 ; 辰 时 , 意 时 , 候 时 © 《名 ) ¥ ۋاق‎ 
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过 الدەن ۋاقتا كەلۋ‎ / 候 时 好 是 这 جاقسى ۋاق‎ 
,次 © 刻 时 急 紧 شؤسل ۋاق‎ / 来 才 久 好 了 
ۋاق تاماق = / كۆنىنە "بىر‎ 由 )”: 顿 , 回 
有 يد "بىر ۋاق (ۋاقتا)‎ 次 一 去 天 每 5 ۋاق‎ 
。 而 时 ,时 

没 , 紧 要 不 ۋاقا: ۋاقا «مدس (ۋاقاسى جوق)‎ 
。 要 紧 关 无 , 系 关 有 

ۋاقاپ: 1 ۋاقاپ ”ۈي #4 . 

。 惕 警 , 意 注 , 心 小 ۋاقاپ: 1 ۋاقاپ بول‎ 
ساياسي‎ : 变 事 , 端 事 ,故事 , 件 事 〈 名 》 ۋاقيعا‎ 
(#4800 ۋاقيعا تۋدىرۋ‎ / 件 事 治政 ۋاقيعا‎ 
زافيعا‎ 全 变 事 七 七 يؤل ۋاقيعاسى‎ -7 / )3 
。 节 情事 故 〔 文 ] جەلىسى‎ 

。 的 杂 复 节 情 ,的 多 事故 〈 形 》 ۋاقيعالى‎ 


ۋاقسىن- 1 ¥ ؤساقسن.. 
ۋاقسىن- 1 ) 瓦 为 认 ,( 的 族 氏 ) 克 瓦 嫌 《 动‏ 
. 

ۋاقتا- 10 ؤساقتا.. 

ۋاقتاعىش ¥ ؤساقتاصش. 

。 态 动 被 的 ؤاقتال- ۋاقتا-‎ 

。 态 身 反 的 ؤاقتا.‎ -La 

。 态 动 使 的 ۋاقتا-‎  -تاتقاۋ‎ 

。 式 定 不 的 -C3 ۋاقتاۋ‎ 

ۋاقتىق ۋاق 1 #1443849 . 

ۋاقتىلى 见‏ ۋاقىتتىق. 

ۋاق-تۈيەك ل ؤساق-تؤيدك. 


阵 一 ;时 随 , 常 经 ,时 不 ,时 时 (I) ۋاق-ۋاق‎ 
。 风 刊 地 阵 阵 一 ۋاق-ۋاق جدل سوعادى‎ : 阵 
ۋاقشىل ل زساقشل.‎ 

产 动 不 院 寺 ( 的 家 国教 兰 斯 仇 ) 《名 》 ۋاقىپ‎ 
。 心 小 , 心 当 , 防 提 , 惕 警 ۋاقىپ بولۋ‎ 全 

: 展 时 ,期 日 , 候 时 , 间 时 © (%) ۋاقىت‎ 
ۋاقىت كۈتىپ‎ / 空 抽 , 间 时 抽 ۋاقىت اجىراتۋ‎ 
ۋاقىت‎ / ( 待 我 不 时 ) 人 等 不 间 时 تۇرمايدى‎ 
ۋاقىت قايتا ايلانىپ‎ / 迁 境 过 时 وتكەن سايمن‎ 
ۋاقىت‎ : 阴 光 , 光 时 © 。 来 再 不 时 ورالمايدى.‎ 
,机 时 © 失 流 阴 光 , 逝 飞 光 时 زىمىراپ كوتۋ‎ 
图 187008010187 ۋاقىتى كەلگەندە‎ :会 机 
كۇنىنە ۆش‎ : 顿 , 回 ,次 ( 示 表 用 连词 数 和 ) 
هد باز ۋاقىتتا‎ 饭 顿 三 给 天 一 ۋاقىت تاماق بدرهدى‎ 


全 54.3 سلايعى ۋاقىتتا‎ 全 而 偶 , 时 有 
چ بىر ۋاقىتتا‎ 儿 会 一 , 阵 一 ,时 一 一 3 ءبىر‎ 
会 一 了 过 ,后 稍 ,来 后 © 前 以 早 很 ,前 从 全 
هد ۋاقىت جوق‎ 器 时 计 ۋاقىت ەسەپتەگىش‎ 全 ناا‎ 
78 هد ۋاقىت وزدىرۋ‎ 交 可 不 可 得 忙 , 间 时 有 没 
到 ۋاقىتى بولۋ‎ 全 光 时 度 虚 , 子 日 混 , 间 时 费 
。 熟 成 机 时 ,限期 满 , 间 时 了 

时 为 ,的 时 适 不 ,的 宜 时 合 不 〈 形 》 ۋاقىتسىز‎ 
的 时 其 非 my” 广 -ij :的 时 期 非 ,的 早 过 
。( 逝 去 的 早 过 ) 世 逝 

没 © 词 名 象 抽 的 ۋاقىتسىزدىق © ۋاقىتسىز‎ 
。 间 时 出 不 抽 , 失 功 有 没 , 间 时 有 

:的 性 时 临 ,的 时 临 ,的 时 暂 (36) ۋاقىتتىق‎ 
权 ۋاقىتتىق امال‎ / 忙 帮 时 暂 ۋاقىتتىق كومەك‎ 
工 的 间 时 短 قىسقا ۋاقىتتىق جۇمىس‎ / 计 之 宜 
,地 时 随 , 地 时 时 ,地 时 不 〈 副 》 忆 33- 二 313 
ۋاقىت-ۋاقىت سىرتقا شىعىپ قاراپ‎ 1% # 
。 看 一 看 去 边 外 到 常 经 你 请 قوي‎ 

行 暂 , 的 时 一 ,的 时 临 ,的 时 暂 〈 形 》 ۋاقىتشا‎ 
ھ‎ 责 负 时 暂 ۋاقىتشا جاؤابتى بولؤ‎ :的 且 暂 ,的 
ۋاقىتشا بوساتۋ‎ 4 府 政 时 临 ۋاقىنشا ۈكىمەت‎ 
. FR 法] 

, 9151112 22 , 41318 ۋاقىتشىل (76) لذ‎ 
。 的 光 时 惜 珍 ,的 强 念 观 间 时 

。 球 排 打 ؤاليبول ويناۋ‎ : 球 排 (名 》 ۋاليبول‎ 
。 员 动 运 球 排 〈 名 ) ۋاليبولشى‎ 

, 曲 舞 兹 尔 华 , 舞 圆 ,( 舞 ) 兹 尔 华 《 名 ) ۋالىس‎ 
。 曲 舞 贺 

被 , 住 哄 被 ; 飞 宽 到 感 ,慰安 到 感 〈 动 -oj 
26 قانشا ۋاتسا دا ۋانباي قويدى‎ : 哭 再 不 得 哄 
。 好 不 哄 也 哄 么 

受 易 容 ,的 住 哄 易 容 , 99# ۋانعىش )ظ3‎ 
。 的 骗 哄 

ۋاندىر- 0ۋان- 骗 哄 , 哄 © 态 动 使 的‏ : بالا 
جىلاپ جاتىر› ۋاندىرىپ قوي. 去 你 ,器 在 于 孩‏ 
吧 哄 一 哄‏ 。 

ؤاننا (42) 218 ,218 .1% ,#78 : ؤانناعا 
جۉىنۋ :22219 . 

。 态 动 使 的 ؤان-‎ 


ۋات 


。 式 定 不 的 ۋانۋ ۋان-‎ 

ۋاسكەتبول ا ۋاسكيتبول. 

ؤاسكيتبول (باسكەتبول) (42) 15 3# : 

ؤاسكيتبول جارىسى 赛 球 复‏ / ۋاسكيتبول ويناۋ 

。 球 篮 打 

ۋاسكيتبولشى (4) 521123214 . 

ۋات 1 ® ۋات. 

® 子 孩 哄 بالا ۋاتۇ‎ : 骗 哄 , 哄 四 )3(( 1 ۋات-‎ 

忧 解 使 , 解 宽 , 蒜 抚 ,慰安‏ : وزىن وزی ؤاتؤ 

. %8 

: 碎 粉 , 碎 碾 , 块 碎 成 弄 , 碎 搞 〈 动 ) ® ۋات‎ 

تاس ۋاتۋ 8887158 . 

ۋاتقىز- ۋات 8.1 3005800 . 

ۋاتمەتر ¥ وات مەتر. 

ۆات-ساعات ل ۆات ساعات 

ۋات-سەكۋۉنت ¥ ۋۆات-سەكۇنت. 

ۋاتتىر- ‏ ۋات 1 , ¥ #3800500 . 

ۋاتۋ ؤات 1„ 378700¥ . 

安 ,者 慰安 ;人 的 《于 孩 ) 哄 《名 ) 1 ۋاتۋشى‎ 

。 者 抚 

。 人 的 ……( 碎 粉 ) 碎 打 《名 ) 1 ۋاتۋشى‎ 

ۋاتىل- ۋات- 1 „ ¥ #6380000 . 

ۋاتىلىش (0]2) ¥ ,5 858 , ¥ :00080 . 

。 词 名 象 抽 的 ۋاتىلعىشتىق ۋاتىلعىش‎ 

意 之 呼 招 示 表 ) 嘿 , 嘿 ( 叹 1 中 3‏ (: ؤاف كو 

! 了 坏 搞 铣 铁 把 别 你 , 喂 ردكتى سىندىرىپ الما!‎ 

。 音 读 的 母 字 伯 拉 阿 〔 史 ] ۋاۋ و5(1)‎ 

ؤاده (4) 1¥ ¥. 1# 8 ,#7 219 ۋادەدە ب 

诺 的 已 自 记 忘 ۋادەسىن ؤمستقؤ‎ / 言 诺 行 履 رىك‎ 

全 言‏ ؤاده بايلاسۋ 定 商 , 定 约‏ هد ؤاده بەرۋ عل 

坏 破 , 信 失 , 约 失 هد ۋادە بؤزؤ‎ 证 保 ,应 答 , 诺 

全 8#‏ ۋادەدەن 信 失 , 约 失 , 约 信 弃 背 PE‏ ها 

。 言 诺 行 履 , 言 诺 守 信 تۇرۋ‎ 

: EA HEWN. ZF, #4 (3) ۋادەلەس-‎ 

سەندەر قاي جەردە كەزىكپەكشى بولىپ ۋادەلەسىپ 

ەدىڭدەر؟ 146 2.002190 لاردلة 15 ? 

。 态 动 使 的 ۋادەلەستىر- ۋادەلەس-‎ 

。 式 定 不 的 ۋادەلەسۋ ۋادەلەس-‎ 

议 ,的 妥 商 ,的 好 约 ,的 定 约 © G6) ۋادەلى‎ 

经 已 间 时 的 定 约 ۋادەلى مەزگىل جەتتى‎ :的 定 
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ۋادەدە 


:的 约 践 ,的 约 履 , 的 用 信守 © 了 到‏ ۋادەلى 

。 人 的 用 信守 كىسى‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۋادەلى‎  كىلىلەداۋ‎ 

约 履 不 ,的 用 信守 不 ,的 言 食 《〈 形 》 jul 

。 的 言 诺 行 履 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ۋادەسىز‎  كىدزىسەداۋ‎ 

:的 诺 许 爱 , 的 愿 许 爱 《〈 形 》 ۋادەشىل‎ 

。 愿 许 爱 人 的 诬 撤 وتىرىكشى ۋادەشىل بولادى‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۋادەشىل‎  كىدلىشەداۋ‎ 

: 径 途 ; 式 方 ;法 方 ,法 办 O [ 阿 ] 《名 ) “ۋاج‎ 

原 ; 实 口 , 口 借 ,由 理 © 法 设 方 想 加 *ؤاجمن‎ 

里 这 到 由 理 么 什 有 你 “总 J5 نه ۋاجبەن‎ ; 因 

?来 

理 述 陈 , 据 论 出 提 , 据 论证 引 《〈 动 》 ۋاجدەس-‎ 

。 由 

。 态 动 使 的 ۋاجدەستىر- ۋاجدەس-‎ 

。 式 定 不 的 ۋاجدەسۋ ۋاجدەس-‎ 

实事 有 ,的 分 充 由 理 ,的 据 根 有 ( 形 〉 "ؤاجدى‎ 

。 的 据 依 

矩 规 , 条 戒 , 律 戒 D [ 宗 ] [ 阿 ] )45( "ۋاجىپ‎ 

. 3# "ۋاجىپ ناماز‎ 全 责 职 , 务 义 , 职 天 

。 务 义 , 责 职 , 命 使 , 务 任 [FI] 2) “ۋازيپا‎ 

*ؤازسر ) 《名‏ 52,308 , #¥. باس ۋازىر 7# 

。 相 

臣 大 ,位 地 (的 相 宰 ) 的 臣 大 《和 名) ۋازىرلىك‎ 

。 势 权 ( 的 相 宰 ) ,的 

“ۋاي (201 08.004 @0, *ؤليء بدرى قارا! 往 , 哎‏ 

那 从 你 , 归 ۋاي › قايدان كەلەسىڭ؟‎ / ! #2 

? 来 里 

: 表 代 ,者 权 授 被 ,者 托 委 受 (名 ) ۋاكىل‎ 

حالىق ۋاكىلى 表 代 民 人‏ / كى جاقتىڭ ۋاكىلى 

上 定 协 在 表 代 的 方 双 كەلىسىگە قول قويدى.‎ 

。 字 签 

资 表 代 有 ,的 托 委 受 ,的 理 代 〈 形 ) ۋاكىلدى‎ 

。 行 银 理 代 ۋاكىلدى بانكتەر‎ :的 格 

ۋاكىلدىك ) 格 资 表 代 (名‏ : ۈكىمەتكە ۋاكىلدىك 

有 没 ۋاكىلدىگى جوق‎ :性 表 代 © 府 政 表 代 ءتۋ‎ 

得 取 , 托 委 受 , 权 受 هد ۋاكىلدىك الۋ‎ 性 表 代 

。 格 资 表 代 

ۋاكىلدىلىك .ِا 
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ۋاكىلدىك. 


家 大 ,人 众 , 众 群 , 众 大 CE) © (4) *ؤالايات‎ 
。 带 地 ,区 地 @ 区 专 @ 

专 “ؤالي مەكەمەسى‎ : 员 专 ; 首 太 《名 ) *ؤالي‎ 
。 员 专 副 ورىنباسار *ؤالي‎ / 署 公 员 

。 势 权 的 员 专 ,位 地 的 员 专 《名 ۋاليلىك‎ 

。 参 人 毒 , 芹 毒 ( 植 ] (名 ) ۋبالدىرعان‎ 

. %#8#8.## 〔 植 ] (名 》 ۋبيدايىق‎ 

极 ;的 般 药 毒 同 如 ,的 样 一 毒 象 © 〈 形 ) ۋداي‎ 
药 毒 同 如 道 味 *دامى ۋداي اشتى‎ :的 辣 辛 ,的 苦 
,的 酸 尖 ,的 毒 狠 ,的 羔 毒 ,的 毒 恶 © 苦 样 一 
هه ؤداي اشۋ‎ 的 毒 恶 言语 sj>33 تىلى‎ :的 薄 刻 
。 心 痛 分 十 © 71874 180 

踏 脚 ,车 行 自 ( 名 》 ۋەلەسەبیت (ۆەلوسيپەد)‎ 
wo /车 行 自 骑 ۋەلەسەبیت *مسنق‎ :车 
。 赛 车 行 自 جارىسى‎ 

。 声 杂 嘲 , 立 喧 , 哗 喧 《名 ) ۋ-دۋ‎ 

ۋەزد ‹(#› 4 . 

。( 度 程 ) 害 历 得 苦 , 奇 出 得 辣 《名 〉 ۋ-"زار‎ 

。 示 指 , 令 指 , 令 命 〈 名 )jLS5 

。 针 扎 ; 针 打 , 射 注 下 皮 (名 》J955 

抒 a تەرى‎ : 摩 按 , 接 揉 , 抒 O (3) ؤقالا‎ 
研 , 研 © 腿 右 搓 揉 ولك اياعىن ۋقالاۋ‎ / 子 皮 
هه *وزدم‎ 儿 烟 鼻 制 研 ناسىباي ۋقالاۋ‎ : 碎 研 , 磨 
自 ) 事 的 已 自 是 正 反 ۋقالايتىن تەرىنىڭ پۇشپاعى‎ 
。( 事 的 印 推 容 不 , 事 的 掉 不 托 推 , 儿 活 的 干 己 


。 式 定 不 的 وقالاعانسق ؤقالاعانسى.‎ 
。 摩 按 装 假 , 揉 作 装 〈 动 )》 ۋقالاعانسى-‎ 
。 态 动 被 的 -J  -نالاقؤ‎ 

。 态 互 交 的 ؤقالاس- ۇقالا-‎ 

。 态 动 使 的 ؤقلا-‎  -تالاقۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۋقالاۋ ؤقلا‎ 


ۋقورعاسىن 》 乌 草 , 头 乌 [ 植 ] (名‏ ھ 
ۋقورعاسىندار 24 . 

763 زع ؤلاب 'ولتىرۋ‎ , 236 F © ( 动 ) ۇلا-‎ 
, 途 岐 向 引路 那 向 引 ,( 误 错 犯 ) 诱 引 〔 转 ]@ 
FE ادامداردىڭ جان دۈنيەسىن ۋلاۋ‎ FE 
。 魂 灵 的 们 

作 害 毒 起 ;的 素 毒 有 含 , 的 毒 有 ( 形 〉 ۇلاعىش‎ 
. 2686 ۋلاعىش زات‎ :的 用 

ۇلان- ©ؤلا- 态 身 反 的‏ © ##, ۋلانىپ *ولؤ 


。 杀 自 毒 服 
:化 毒害 毒 © 态 动 使 的 -3GD ۋلاندىر-‎ 
. ۸473¥ جاستاردى ۋلاندىرۋ‎ 
毒 起 ;的 素 毒 有 含 ,的 毒 有 )16( ۋلاندىرعىش‎ 
。 的 用 作 害 

。 态 动 使 的 ۋلاندىر-‎  -تريدنالؤ‎ 

。 式 定 不 的 ۋلاندىرۋ وإلانسر‎ 

。 者 害 毒 ;者 毒 放 ,者 橙 投 〈 名 ) ۋلاندىرۋشى‎ 
. 0889 ۇلاندىرىل- ۋلاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 ۋلانۋ ۋلان-‎ 
HEH ê KR (34) ۋلاپ-شۇلا-‎ 
„ RH, oH 

. 2072789 ۋلاپ-شۇلاۋ ۋلاپ-شۇلا-‎ 
。 态 互 交 的 ۋلاس ۋلا‎ 

。 态 动 使 的 ۋلاستىر- ۇلاس-‎ 

。 态 互 交 的 ۇلاپ-شۇۋلا-‎  -سالۋش-پىسالۇ‎ 
。 态 动 使 的 - 妆 ۋلات-‎ 

。 态 动 使 的 ۋلاتىپ-شۇلات- ۇلاپ-شۇلا-‎ 

。 式 定 不 的 - 妆 ۇلاۋ‎ 

。 刊 地 风 网 , 吹 地 呼 呼 ( 风 ) 〈 动 》 -4$ 

。 态 动 使 的 ۋلەت ۋل-‎ 

。 式 定 不 的 ۋلەۋ ۋلە‎ 

ؤلترا كؤلكمن: ؤلترا كۈلگىن ساؤله 外 紫‏ 
线‏ 。 

:的 素 毒 有 含 ,的 性 毒 有 ,的 毒 有 ® (¥) ۇلى‎ 
毒 恶 [ 转 ]@ 蛇 毒 OLe ۋلى كاز ¥ / ۋلى‎ 
ۋلى‎ / 言语 的 毒 显 jy"” ۋلى‎ :的 辣 毒 ,的 
له ۋلى‎ 腺 毒 [ 理 生 ] هد ۋلى بەز‎ 计 毒 تؤزاق‎ 
[ 动 ] ۋلى قۈزعىن‎ 全 弹 气 毒 , 弹 斯 瓦 [ 军 ] بومبا‎ 
. 8 

一 ,的 缕缕 一 ,的 团团 一 〈 形 》 ۋۇماق-شۋماق‎ 
0018 --16- ¡0000 

。 糊 面 ,糊糊 ۋماش: ۋماش كوجه‎ 

ۋماشتا- 见‏ جؤبارلا.. 

。 式 定 不 的 ۋماشتاۋ ۋۇماشتا‎ 

综 ,的 用 通 ,的 能 万 ,的 种 多 〈 形 ) ۋنيۆۋەرسال‎ 
。 的 合 

。 学 大 ( 合 综 ) 《名 ) ۇنيۆەرسينەت‎ 

„ 2880080 (¥¥0.2 (1! BLA (I) ۋرا‎ 

。 声 拉 乌 出 发 , 拉 乌 喊 )3(( ۇرالا-‎ 


。 态 互 交 的 ۋرالا-‎  -سالاراۋ‎ 
。 式 定 不 的 ۋرالاۋ ۋرالا-‎ 

。 仲 管 , 众 员 , 属 联 毛 甩 〔 植 ] 《名 》 ۋساسىر‎ 
。 属 香 瑞 〔 植 ] (名 》 ؤسويقى‎ 

。 程 章 (名 ) ۋستاۆ‎ 

ۋسىز ) :的 性 毒 无 ,的 毒 无 ( 形‏ ۋسىز جىلاندار 
蛇毒 无‏ 。 

。 石 灰 石 ,其 石 〈 名 》 ۋتاس‎ 

。 想 空 , 国 想 理 , 邦 托 乌 〈 名 ) ۋتوپيا‎ 

想 空 ,的 国 想 理 ,的 邦 托 乌 〈 形 》 ۇتوپيالىق‎ 
会 社 想 空 ۋتوپيالىق سوتسياليزم‎ : 
. 18/184 لا / ۋتوپيالىق رومان‎ 
。 想 空 , 义 主 邦 托 鸟 《 名 ) ؤتوبيزم‎ 

。 家 想 空 ,者 义 主 邦 托 乌 《 名 ) ۇتوپیست‎ 
HEK 0¥ 01| , كار‎ #808 , KS , EÊ ) 45 ( ۋ-شۋ‎ 
。 叫 大 

。 式 定 不 的 ۋشىعۋ ۋشىق-‎ 

情 ); 化 恶 ( 病 疾 ), 染 感 《 口 伤 )《 动 -3 
。 剧 加 ( 势 局 ) , 重 严 得 变 ( 况 

刺 (言语 用 ) ;867560:.8000 (2|) ۇشىقتا-‎ 
. ¥ 
。 态 动 使 的 ۋشىقتىر- ۇشىق-‎ 

© 奶 胶 喝 总 ”jp》: 乳 初 , 奶 胶 © )45( ۋىز‎ 
LS ; #7 /|` رلك‎ , 4 ¥: 42 3# (17:0:01 # )#( © 
هه اۋزىنان ۋىزى ءسۈتى‎ 娘 姑 轻 年 六 ۋىز‎ :的 
18 ۋىز جاس‎ 全 的 干 未 臭 乳 كەپبەگەن ( تامعان)‎ 
هه ۋىز‎ 汁 奶 的 稠 很 ; 奶 胶 ۋىز سۈت‎ & 的 轻 年 
受 小 从 ۋىزىندا جارىماعان‎ 全 牙 奶 , 牙 乳 تىس‎ 
醇 , 酒 奶 马 的 口 可 قىمىز‎ jj & 穷 贫 幼 自 , 穷 
هد قاشپاعان قارا سيىردىڭ ۋىزىنا‎ 酒 奶 马 的 香 
. ##; 017060 181-05 قاراۋ‎ 

全 的 嫩 娇 ;的 小 幼 ,的 轻 年 常 非 ( 形 ) ۋىزداي‎ 
. 81481 ۋىزداي ؤيسمدى‎ 

ۋىزدان- )3( ® A) © 水 奶 有‏ 5 ) خلا كارو 


. 
。 态 动 使 的 @ ۋىزداندىر- ۋىزدان-‎ 

。 式 定 不 的 ۋىزدانۋ ۋىزدان-‎ 

胶 有 挨 ; 的 富 丰 乳 初 ,的 多 奶 胶 〈 形 》 ۋىزدى‎ 
。 的 奶 

。 词 名 象 抽 的 ۋىزدىلىق ۋىزدى‎ 
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。 的 多 不 乳 初 ,的 少 奶 胶 〈 形 》 ۋىزسىز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۋىزسىزدىق ۋىزسىز‎ 

: 杆 曲 , 橡 曲 (的 园 顶 房 秸 撑 支 ) (名 》 ۋىق‎ 
园 顶 在 插 杆 曲 把 شاڭىراق كوتەرىپ ۋىق شانشۋ‎ 
。 居 走 , 住 居 هه ۋىق شانشۋ‎ 定 固 以 加 里 孔 
#8 #10 (%) ۋىقباۋ‎ 

ۋىققاپ ‹#› 0 4¥ , إل ®F‏ . 

ۋىقسىز (32) 792 8 HF 0 78 7+, 01 1# jI‏ : 
ۋىقسىز› شاڭىراقسىز تەك كەرەگەسى عانا بار ® 
HN, FHM (¥‏ 4.811076 #76 . 

。 里 孔 图 顶 在 揪 杆 曲 把 )3(( ۋىقتا-‎ 

。 式 定 不 的 ۋىقتاۋ ۋىقتا-‎ 

ۋىقتى ) 的 杆 曲 有 ,的 樟 曲 有 《〈 形‏ :120 ۋىقتى 
كي 房 秸 的 杆 曲 根 十 二 百 一 有‏ 。 

。 的 杆 曲 做 用 .80¥0¥ 100: ۋىقتىق )غ7(‎ 

. KEI) EI k& (3) -小 和 

。 态 动 使 的 ۋىلدىر- ۋىل-‎ 

F4 © 花 鱼 , 卵 鱼 , 子 鱼 (名) ۋىلدىرىق‎ 
ۋىلدىرىق *شاشۋ مغرو‎ 全 كا‎ 

ۋىلدىرىقتا- ) 子 甩 , 卵 产 ( 鱼 ) 〈 动‏ : بالىقتىڭ 
ۋىلدىرىقتايتىن مەزگىلى 期 孵 产 鱼‏ 。 

。 式 定 不 的 -La Pab ۋىلدىرىقتاۋ‎ 

:的 多 子 鱼 ,的 子 鱼 有 )76( ۋىلدىرىقتى‎ 
。 鱼 的 子 鱼 有 ۋىلدىرىقتى بالىق‎ 

。 式 定 不 的 ۋىلجۈۋ ۋىلجى-‎ 

娇 得 显 , 壤 细 得 显 , 壤 得 显 © ( 动 ۋىلجى-‎ 
美 , 熟 成 (等 果 水 ) © 8# ۋىلجىعان مايسا‎ : 嫩 
水 的 灵 灵 水 得 长 ۋىلجىعان جەمىستەر‎ , 17518 
: 力 活 春 青 出 显 , 热 成 育 发 将 既 ( 年 少 ) © 
ۋىلجىعان قىز 22181 88:17:77 <1 +1 هد ”شى‎ 
186.180: ` ۋىلجۇ‎ 

。 态 动 使 的 ۋىلجىت- ۋىلجى-‎ 

物体 散 ) ® 心 手 , 心 掌 , 窝 党 《名 ) ۋىس‎ 
كد ول ) : "بىر ؤس توپىراق‎ 14--(,--)0 
ۋسىنان‎ 全 78--,1#-- قوس ۋس‎ 全 土 把 一 
。 里 心 手 在 握 掌 , 制 控 , 纵 操 شىعارماۋ‎ 
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提 , 抓 (地 把 一 把 一 ) ( 动 》 -Le‏ : ۋىستاپ 
ولشەۋ 量 的 把 一 把 一‏ / قوس ۋىستاپ الۋ 手 双‏ 


. HH 
。 态 互 交 的 ۋىستاس- ؤستا‎ 
. #800800 -L-CS 

ۋىستاۋ ؤستاد 22786 . 


。 的 多 很 ;的 把 一 把 一 《〈 形 ) ۋىس-ۋىس‎ 
ؤستى‎ :性 毒 , 力 毒 , 质 毒 , 毒 (名 ) ۋىت‎ 
扩 性 毒 ۋىتى جايىلۋ‎ / (大 性 毒 ) 强 力 毒 كؤشتى‎ 
流 , 害 毒 , 响 影 (的 良 不 ), 处 害 (的 到 受 ) © 散 
。 响 影 的 良 不 到 受 ۋىتىنا ۇشىراۋ‎ : 素 毒 , 毒 
Gf ® 的 性 毒 无 ,的 毒 无 © ( 形 ) ۋىتسىز‎ 

。 的 响 影 良 不 无 ,的 害 毒 无 ,的 害 危 无 

。 词 名 象 抽 的 ۋىتسىزدىق ۋىتسىز‎ 

¥8 , 31 #6 , FF , 5# , 763| ,## )3(( ۋىتتا-‎ 
。 唆 挑 , 动 

。 态 动 被 的 ۋىتتال- ۋىتتا-‎ 

, 染 感 ( 口 伤 ) © 态 动 被 的 ۋىتتان- 0ۋىتتا-‎ 
. KE 

,#¥ © 态 动 使 的 O ۋىتتاندىر- 0ۋىتتان-‎ 
o FHL 

。 式 定 不 的 ۋىتتانۋ ۋىتتان-‎ 

。 态 动 使 的 -La  -تاتتىۋ‎ 

。 式 定 不 的 ۋىتتاۋ ۋىتتا‎ 

:的 性 恶 ;的 性 毒 有 ,的 毒 有 0 )76( ۋىتتى‎ 
: 0 #38 , 89 3£ £2 © 疮 毒 Je ۋىتتى‎ 
ۋىتتى كوزىمەن قاراۋ 2181316 # / ۋىتتى‎ 
。 言 语 的 毒 恶 'سوز‎ 

声 呼 呼 , 声 沙沙 (的 风 ) 《名 ) Ju’‏ © ديلا 
语 哑 哑 的 糊 含 (的 儿‏ . 

© Kit , HEREC) © 〈 动 ) ۋىلدە-‎ 
, ونه كر‎ ¦! 2 ) (| .# ( 

。 态 动 使 的 -obj ۋىلدەت-‎ 

。 式 定 不 的 ۋىلدەۋ‎ 

@±€#¥ (的 物 植 等 华 芦 ) (名) ۋىلدىرىك‎ 
。 油 肥 ( 的 子 肠 马 ) 


一 | 一 


。 母 字 个 五 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 $ 
,地 个 一 着 跟 个 一 ,地 贯 鱼 ( 副 ) ۇباق-شۇباق‎ 
اتتى اسكەرلەر ۇباق-شۇباق اۋىلعا‎ ;地 断 不 连接 

。 来 而 贯 鱼 勒 吾 阿 着 朝 们 兵 骑 كەلە جاتىر.‎ 
个 一 着 跟 个 一 , 行 而 贯 鱼 〈 动 )-b3%-wbb 3》 
جىلقىلار ۇباپ-شۇ-‎ : 行 而 阵 蛇 长 字 一 成 排 , 走 
/ .水 饮 去 个 一 着 跟 个 一 马 群 .colb باپ سؤعا‎ 
. مالشىلار وباب -شوباب جايىلۋعا كوشىپ جاتىر‎ 一 

。 移 转 场 牧 夏 着 向 阵 蛇 长 个 一 成 排 们 民 牧 

。 式 定 不 的 وباپ-شۇبا-‎  ۋابۇش-پابۇ‎ 
。 态 互 交 的 وباپ-شۇبا-‎  -سابۇش-پىسابۇ‎ 
ۇبىرىپ-شۇبىر- ¥ ۇباپ-شۇبا.‎ 

定 不 的 ۇبىرىپ-شۈبىرۇ ۈبىرىپ-شۇبىر-‎ 

。 式 
。 年少, 年青 (名 ) ؤعلان‎ 

。 式 定 不 的 -3》 ۇعۋ‎ 

的 白明 ,人 的 会 领 ， 人 的 解 理 〈 名 》 ۇعۋشى‎ 
لغ‎ 
。 白 明 ,会 领 , 解 理 〈 名 》 ۇعۋشىلىق‎ 

。 儿 孩 男 , 子 儿 〔 书 ] 〈 名 ) 1 ۇعىل‎ 

。 态 动 被 的 -6) ۇعىل-1‎ 

ۇعىم ) 念 概 (名‏ : قوعامديق تاپ جونىندەگى 
ۇعىم 理 , 力 解 理 , 解 理 @ 念 概 的 级 阶 会 社‏ 
bs 中: 度 程 解‏ 
كۇڭگىرت. .的 糊 模 常 非 是 解 理 的 学 数 对 他‏ / 
ۇعىمى ناشار 差 力 解 理‏ 。 

:的 俐 伶 ,的 明 陪 ,的 悟 颖 @( 形 ) ۇعىمدى‎ 
易 容 ,的 懂 易 容 ® 子 孩 的 明 联 ۇعىمدى بالا‎ 
:的 理 易 容 , 的 慌 易 俗 通 ,的 懂 易 白明 ,的 白明 
ۇعىمدى‎ / 慌 易 白明 得 写 ( 章 文 ) ۇعىمدى جازۋ‎ 
. 745000¥ 9 سويلهم‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۇعىمدى‎  قىلىدمىعۇ‎ 
ۋعىمپاز ¥ ۆعىمتال.‎ 


#® ۇعىمسىز (76) 802621438 1111476ذ,‎ 
® #006057 0¥ ۇعىمسىز بالا‎ :的 钝 迟 , 的 
ونىڭ‎ :的 全 好 不 ,的 白明 易 不 ,的 解 理 易 不 
。 人 懂 好 不 话 的 他 . *سوزى ؤعبمسمز‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۇعىمسىز‎  قىدزىسمىعۇ‎ 

理 , 的 强力 智 ,的 悟 颖 ,的 明 聪 〈( 形 ) ۇعىمتال‎ 
بالا ۆعىمتال جانه تالايتتى‎  : 的 快 得 解 
个 这 بولعاندىقتان ؤيرهنؤده وتە تدز العا باستى.‎ 
。 快 很 步 进 上 习 学 而 因 , 功 用 又 明 聪 既 子 孩 
。 词 名 象 抽 的 ۋعىمتالدىق ؤعسمتال‎ 

: 听 探 , 听 打 , 解 了 ® 态 身 反 的 ۇۈعىن-0ۇق-‎ 
说 人 别 解 了 باسقالاردىڭ *سوزين ۇعىنۋ كەرەك‎ 
مەنىڭ سوزىمدى‎ :得 懂 , 白 明 , 解 理 @ 话 的 
(种 某 ) 有 ® ? 吗 话 的 我 白明 你 ۇعىندىڭ با؟‎ 
بۈل سويلەمدى نه‎ 0... 为 释 解 ,是 为 认 , 法 看 
? 释 解 样 怎 应 话 句 这 دەپ ۇعىنۋ كەرەك؟‎ 

说 ， 释 解 © 态 动 使 的 ۇعىندىر- 0ۇعىن-‎ 
楚 清 不 تۇسىنبەسە ۇعىندىرۋ كەرەك‎ : 8# , 
。 释 解 该 应 就 话 的 

。 态 动 被 的 -Psive》  -لىرىدنىعۇ‎ 

。 式 定 不 的 -cre》 ۋعىنۋ-‎ 

,的 白明 易 不 ,的 解 理 易 不 〈 形 ) ۇعىنىقسىز‎ 
意 的 解 理 好 不 وعىنىقسىز پىكىر‎ :的 懂 好 不 


。 见 

好 ,的 白明 易 容 ,的 解 理 易 容 〈 形 》 ۇعىنىقتى‎ 
. HK 

。 态 动 被 的 -cre》 ۋعىنىل-‎ 

。 态 互 交 的 -ore) ۋعىنىس-‎ 


: 查 调 , 听 打 , 解 了 ® 25.3.3288 ؤق‎ -we 
么 什 了 生发 天 昨 كدشه نه بولعانىن ۇعىستىڭ با؟‎ 


? 吗 了 听 打 去 你 , 事 
. %†,# ¥0.50 )2( ۇعىسپاستىق‎ 
ؤعسياستيق.‎ 见 ۇعىسپاۋشىلىق‎ 
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。 刻 时 ,往往 , 常 经 《 副 ) ١ ۇداي‎ 

ؤداي 1 : «كى ؤداي 1 75]7112, :275190 , > 

27 32 #. کی ؤداي جاۋاپ 1# 85517812 £ . 

:地 贯 一 ,地 续 连 ,地 断 不 ,地 常 经 ( 副 ) ؤدايى‎ 

ؤدابى كەلىپ كەتۋ 3# 8# / "بىزدىڭ ؤيده 

ؤدابى قوناق 断 不 人 客家 们 我 .多‏ . / “ؤش جىل 

全 收 丰 得 获 年 三 续 连 ؤدابى مول عونم الدى‎ 

[经 Ju~pw ؤدابى‎ 全 天 天 ,天 每 كؤن ؤدابى‎ 

。 产 生 再 

RH, ALR, AX, bÊ [ 阿 ] (名 ) ۇجدان‎ 

。 许 允 不 所 心 良 كوتەرمەۋ‎ lar》 

耻 廉 知 , 的 良 天 有 ,的 心 良 有 ( 形 ) ۇجداندى‎ 

心 良 有 وجداندى كىسى‎ :的 实 诚 ,的 直 正 ;的 

。 人 的 

昧 ,的 良 天 有 没 ,的 心 良 有 没 ( 形 〉 ۇجدانسىز‎ 

行 的 耻 无 وجدانسز قىلىق‎ :的 耻 无 ,的 心 良 

。 为 

。 词 名 象 抽 的 إجدانسز‎  قىدزىسنادجۇ‎ 

: 界 世 乐 极 , 堂 天 〔 宗 ][ 阿 ] (名 》 ؤوجسماق‎ 

#4 ؤجسماق كوكدكى‎ 全 堂 天 上 ۇجىماققا بارۋ‎ 

。 座 燕 天 〔 天 ] ھ زجماق قؤسى‎ 7 

。 处 相 睦 和 ,一 统 ; 结 团 〈 名 》 ؤجسم‎ 

。 的 一 统 ;的 陆 和 ,的 结 团 《〈 形 〉 ۇجىمدى‎ 

同 ,( 远 当 相 ) 开 离 ,去 离 ,远离 © 〈 动 》 -| 

RR E“‏ ول ؤزاعان جوقء قازىر قۋىپ 

能 就 儿 会 一 不 们 你 , 远 走 有 没 他 جەتەسىڭدەر.‎ 

7776+ كوب ؤزاماؤ‎ :长 拖 , 延 拖 ,长 延 回 。 上 追 

久 多 过‏ / ۋاقىت wb‏ سايىن ماسەلەنىڭ 

解 的 题 问 对 ,长 越 得 拖 间 时 شەشىلۋىنە پايداسىز‎ 

。 利 不 越 决 

僻 偏 较 比 ,的 久 长 较 ,的 远 较 〈 形 》 ۇزاعىراق‎ 

/ 长 较 间 时 的 坐 ؤزاعسراق وتىرىپ قالؤ‎ :的 

。 划 计 的 远 长 较 比 ۇزامىراق جوسپار‎ 

ۇزاي- لا ؤزار-. 

。 态 动 使 的 ؤزايت- ؤزاي-‎ 

。 态 动 被 的 ؤزايتسل- ؤزايت-‎ 

。 式 定 不 的 ؤزاي-‎  ۋيازۇ‎ 

. ## [ 动 ] (名) 1 ۇزاق‎ 

长 ,的 久 良 ,的 期 长 ,的 间 时 长 © (¥? ۇزاق‎ 

:的 久‏ ؤزاق ناؤقاس 病 的 间 时 长‏ / ؤزاق. توسۋ 
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持 ۇزاققا سوزىلاتىن سوعس‎ / 待 等 的 间 时 长 
ۇزاق جول‎ :的 远 边 ,的 过 错 遇 ,的 远 © RA 
ھ كۈن‎ ( 方 远 ) 方 地 的 远 遥 ؤزاق جدر‎ / 路 远 
هه 'وسر‎ 天 整 , 晚 到 天 一 (局 35 زاق ( زاق‎ 
هه‎ ! 岁 百 命 常 祝 (جاسىڭ) ؤزاق بولسىن!‎ 
维 能 有 没 ؤزاققا بارمادى‎ 全 征 长 ۇزاق جورىق‎ 
هه ززاق ومىر‎ 情 发 长 ?55 ۇزاق‎ 全 久 长 持 
。 松 古 似 寿 , 命 长 , 寿 长 
3 

时 , 离 距 ) 嫌 , 远 嫌 , 远 为 认 〈 动 》 ۇزاقسىن-‎ 
。 远 遇 得 觉 ,长 ( 间 

。 式 定 不 的 ۇزاقسىن-‎  ۋنىسقازۇ‎ 
07.00 7 ¥55, 75 (76) ۇساق-سۈرە‎ 
。 纷 纠 的 了 没完 没 ۇزاق-سۈرە داۋ‎ :的 止 
当 相 ) 开 离 ,远离 , 远 走 , 离 远 〈 动 》 -Lal 
。( 远 

。 式 定 不 的 -Cj 1! ۇزاقتاۋ‎ 

( 间 时 ) ;的 远 边 较 , 的 远 较 比 ( 形 》 ¥ ۇزاقتاۋ‎ 
。 的 远 长 较 ,的 长 较 

。 晚 到 天 一 ,天 整 ,天 成 ۇزاقتى: ۇزاقتى كؤن‎ 
, Fë , ۇزاقتىق © ؤزاق 1 21881 1715© لازت‎ 
。 离 距 远 

,的 耐 忍 久 长 能 ,的 跑 长 于 善 《〈 形 〉J-23133 
。 马 的 离 距 远 跑 能 ؤزاقشسل ات‎ :的 力 耐 有 
。 久 不 , 久 多 过 有 没 〈 副 》 ؤزاماي‎ 

过 ( 间 时 ); 去 远 稍 , 远 较 得 走 ( 动 》-| ؤزافقسر‎ 
ۋاقىت ۇزاڭقىراپ كەتتى›‎ : 些 一 远离 ,长 较 得 
. 楚 清 不 得 记 , 了 久 较 比 间 时 ەسته انىق قالمادى‎ 
。 态 动 使 的 ۇزاڭقىرات- ۇزاڭقىرا-‎ 

。 式 定 不 的 ۇزاڭقىرا-‎  ۋارىقڭازۇ‎ 

变 , 长 增 ,高 增 © 态 动 使 的 -1j) © ۇزار-‎ 
高 6# كوك مايسا ۇزارىپ كەلەدى.‎ :长 
长 夜 5) كؤن ؤزارق £ / *تؤن‎ / . 7 
会 جيسن ؤزاردى‎ : 续 延 ,伸延 ,长 伸 ,长 延 © 
¥ هه *تؤن ؤزارسا تۈس كوبەيەدى‎ 了 长 延 议 
。 期 长 伸 [质地 ] ؤزارق كەزەڭى‎ 全 多 梦 
接 ,长 加 ,长 延 © 态 动 使 的 ۇزارت- © ؤزار-‎ 
。 长 接 子 袖 把 جەڭ وزارق‎ : 展 伸 , 展 延 ; 长 

。 态 动 使 的 ۋزارتقىز- ؤزارت-‎ 

。 式 定 不 的 ؤزارتۋ ؤزارت-‎ 


。 态 动 被 的 ۇزارت-‎ 
。 式 定 不 的 ۇزارت-‎ 


ۇزارتىل- 
ۇزارۋ 


发 打 , 别 送 , 行 送 © 态 动 使 的 -JJ ؤزات-©‎ 
ول سەنی قاي‎ / 人 客 送 قوناق ۇزاتۋ‎ : 送 伴 : 走 


姑 ) 断 不 事 嘉 祝 ۆزاتار كوبەيسىن!‎ 全 娘 姑 聘 
。( 语 福 祝 的 说 时 嫁 出 娘 


。 态 动 使 的 زۈزات-‎  -رىتتازۇ‎ 

。 式 定 不 的 ؤزاتؤ ؤزات-‎ 
。 态 动 被 的 ؤزاتل- ؤزات‎ 
。 态 互 交 的 -中 j。 ۋزاتىس-‎ 


ۇزىن (%› © :的 长‏ ۇزىن جول 途 长‏ / ۈزىن 
مىلتىق 81 / قولى :的 高 回 长 手 避 六‏ ۆزىن 
中 六 :的 间 时 长 ,的 久 长 © 的 子 个 高 uy‏ 
ءومىر تىلەۋ 岁 百 命 长 视‏ / جازدا «تتى ؤزدن 
ساقتاۋعا بولمايدى 住 不 放 肉 天 夏‏ 4 كؤن 中‏ 
全 天 整 , 晚 到 天 一‏ ززىن اياق مال 高 牲 大‏ هد 
ۇزىن ارقان› كەڭ تۇساۋ 908# هھ ۋزىن 
ەلدىڭ #ۈيىرى› قىسقا ەلدىڭ قيىرى 77 15 8¥ 4 
ۈزىن داۋىستى دىبىس ] 音 元 长 〔 语‏ هه ؤزبندا 
“وشى› قىسقادا كدكى جوق 无 日 近 , 冤 无 日 往‏ 
仇 无 世 后 , 客 无 世 前 ; 仇‏ هه ۈزىن مؤرت قوڭىز 
cPj 全 423 [ 动 ]‏ سارى 春 初 , 春 早‏ هه ۈزىن 
سارى كدلكدند. 候 时 的 接 不 黄 青‏ هد ۇزىن 
سىزسا ”جۈرىپ› كولدەئەڭ سىزسا تۇرۋ 226:18 
全 听 是 命 性 ,从‏ "سوزدىڭ قىسقاسى 底 到 根 归‏ , 
之 言 而 简‏ هه كۈزىن تولقدن 波长‏ چ ۈزىن 
تۇمسىقتىلار ] 动‏ [ #1 8 هد cpj‏ برعا 1915, 
概 梗 , 思 意 的 概 大‏ هد ۈزىن قاناتتىلار 630 长‏ 
88 ھ ؤزن قۈيرىق قىرعاۋىل ] 锥 尾 长 ( 动‏ , 
全 98‏ ۈزىن قۇيرىق سۋىر #5615 هد ؤزين 
قۇيرىق تاعاناق عا 27162218 هه ؤزين قۇيرىق 
تاۋىق >&4 هه ۆزىن قۇلاق 9/4 , 38,7 

全 通 灵 息‏ ۈزىن قۇلاق جاپالاق 8,71 ھ ۆزىن 
مويىن سۋ قۇزعىنى ]8$$ چ اعاش كەسسەڭ 
ؤزسن كدسء تەمىر كەسسەڭ قىسقا كەس.[ 2[ ] 
匠 铁 短 , 革 木 长‏ 。 

站 六 :的 高 微 略 ;的 长 较 《 形 ) 站 3‏ اعاش 
头 木 的 长 较‏ / بوبى 的 高 微 略 子 个 站 >j)‏ 。 


: 短 长 , 度 长 国 词 名 象 抽 的 ۇزىندىق 0 ؤزمن‎ 
。 米 100 为 度 长 ۆزىندىعى 100 مدتر‎ 
不 短 长 ,的 短 有 长 有 ( 形 ) ۇزىندى-قىسقالى‎ 
ؤزىندى-قىسقالى “تورت اياقتى ورىندىق‎ :的 齐 
。 子 椅 长 般 一 不 腿 条 四 
。 着 竖 , 着 纵 , 着 直 , 着 顺 )8[( ۇزىننان‎ 
اعاشتى‎ / 布 剪 着 纵 شۈپەرەكتى ۆزىننان كەسۋ‎ 
。 放 着 竖 头 木 把 ۇزىننان قويدى‎ 
,的 久 很 ;的 长 老 ,的 长 很 ( 形 ) وز سننان-ؤز لق‎ 
ؤزسنان- ؤزاق سو‎ :的 际 无 边 无 ,的 久 很 久 很 
زىلعان كاريدور 4512187 18572 / ۆزىننان-ۇزاق‎ 
/ 路 铁 的 长 长 سوزىلعان تەمىر جول‎ 
。 原 平 的 际 无 边 无 ۇزىننان-ۇزاق جازىق‎ 
长 ,的 肤 累 篇 连 ,的 长 宛 〈 形 》 ۇزىن-سونار‎ 
:的 止 体 无 ,的 境 止 无 ,的 完 未 ;的 论 大 篇 
/ # 2 80 18 × # ۇزىن-سونار ماقالا عا‎ 
。 聊 闲 的 了 没完 没 ۆزىن-سونار قىسىر كەڭەس‎ 
. #¥@# 〔 植 ] (名 ) ۇزىن سورا‎ 
ۇزىن-سۈرە الا ۆزىن-سونار.‎ 
方 长 ,的 长 细 , 的 长 较 , 的 高 较 〈 形 》 ۇزىنشا‎ 
。 子 桌 的 形 方 长 ۆزىنشا ؤستدل‎ :的 形 
:的 形 方 长 ,的 长 狭 ,的 长 网 《〈 形 》 ۇزىنشاق‎ 
[ 乐 ] هد ۈزىنشاق بارابان‎ 脸 方 长 ۇزىنشاق بەت‎ 
。 鼓 渔 
: 体 大 , 概 大 , 况 概 《〈 名 》 ؤزسن-ؤرعاسى‎ 
“سوزىنىڭ ۇزىن-ۇرعاسى اۋىسىپ كەلۋ كورىنەدى‎ 
。 来 调 想 是 气 口 的 他 听 
ارانىڭ ؤياسى‎ .7¥.7.8.#¥ 《名 ) ؤيا‎ 
”تىس‎ : 档 © #574 تاۋىقنىڭ ؤياسى‎ / $ 
中 ,地 基 , 地 源 策 ,地 源 发 [ 转 ] © 1827 ؤياسى‎ 
ارانىڭ‎ A #8864 باندىلار ؤياسى‎ : 营 本 大 , 心 
全 4071# 8 كؤن ؤياسى‎ 全 11% , 8% ۈياسىنداي‎ 
بالاپان ؤيادا نه كورسە» ؤشقاندا‎ 全 #18 ؤيا باسۋ‎ 
长 , 么 什 到 看 里 集 在 乌 幼 〖 谚 】. سونى_الادى‎ 
。 么 什 抓 就 后 以 大 
 (## )2( ؤياباسار‎ 
FERRER , ۇيال- )2( 222 , ا , 36 ينا‎ 
ول سەنى كورگەندە ؤيالسب‎ : 情 为 难 , 思 意 好 
3€ 514128¥ 46 7 4£ باسىن كوتەرمەدى.‎ 
[© ]32[ . هه يالماعان بۇيىرماعاننان تاتار‎ . % 
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么 什 人 的 厚 皮 瞪 ; 吃 也 的 吃 不 该 不 人 的 厚 皮 

。 管 不 也 
ۇيالا- ((8) ® كغ ,4% ,£ %: قۇس ؤيالاؤ‎ 
还 鸡 ا4 © غ4 تاۋىق ۇيالاعان جوق.‎ 
تاۋ-تاستى‎ : 扎 驻 , 居 定 )44( © 。 窝 进 有 没 
出 [ 转 ] ® 854-80 8 11 211522 ؤيالاعان باندىلار‎ 
بەتىنە كؤلكى ؤيالاؤ 76¥ & / ؤرەي‎ :生产 , 现 
: 根 扎 , 入 深 FD © عر جك :8 .هاما ©ة‎ jll 
جۇرت جؤرءكمنه ؤيالاق رن هه ؤيالاب ءگۉ‎ 


。 种 窝 ,种 点 
。 态 身 反 的 وبلا‎  -نالابۇ‎ 
。 态 动 使 的 ۈيالاندىر- ؤيالان-‎ 


: MRA, R— (MER 218 ( )16( ۇيالاس‎ 

ۇيالاس *يت --8@ 1080 هه يت ۇيالاسنان 

قورىقپايدى. ¥1 ;£ |0 40872100408 . 

。 词 名 象 抽 的 ۇيالاستىق يالاس‎ 

。 态 动 使 的 يالا‎  -تالاپۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇيالاۋ ؤيالا-‎ 

。 式 定 不 的 ۈيالعانسۋ ۈيالعانسى-‎ 

H4, BR # 0680: , 26961286 (21) ۇبالعانسى-‎ 

。 子 样 的 愧 饭 

ؤيالت- يال 态 动 使 的‏ 4 بەرمەگەندى 

بەرىپ ؤيالت. [) 100 #1018772 ¥ ± 

. 

。 式 定 不 的 ۇيالۋ ؤيال-‎ 

ۇيالشاق )76( 153618 , جل :0ف , 801236 , 2189 

. 181880817 يالشاق قىز‎ :的 薄皮 脸 ,的 觅 

,## © 词 名 象 抽 的 ۇيالشاقتىق ® زيالشاق‎ 

. DHE, BRM 15¥ 

伙同 ,的 伙 一 ,的 窝 一 ,的 窝 有 (7¥) ۇيالى‎ 

:的 起 一 在 育 , 的‏ يالى 盗 强 伙 一 alJG‏ ھ 

。 矿 子 窝 〔 矿 ] ؤيالى كەن‎ 

。 态 互 交 的 وبالس- ؤيال-‎ 

:的 绵软 ,的 软 细 ,的 软 乘 © GF) ؤيالك‎ 

,的 柔 温 © 毛 羊 的 软 柔 قويدىڭ ؤيالك “جؤنى‎ 

的 柔 温 ؤيالك مىنەز‎ :的 顺 温 ,的 存 温 , 的 情 温 

,的 朗 开 不 © 格 性 的 和 温 ij’ dl / 格 性 

小 的 话说 爱 太 不 ؤيالك جىگىت‎ :的 言 寡 默 沉 

的 音 软 ,的 软 音 发 [ 语 ] © TK‏ هد ؤيالك 

داۋىسسىزدار ] 语‏ [ #8804 هھ ۈياڭ داۋىستىلار 
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. #7630: GED 
® 软 细 得 变 , 软 柔 得 变 © 23(( ۇياڭدان-‎ 
Bh GD © 方 大 不 得 变 , 郎 开 不 得 变 

。 音 浊 为 
。 式 定 不 的 ۇياڭدان-‎  ۋنادڭايۇ‎ 

,的 软 细 较 比 ,的 软 柔 较 比 © 3¥) ؤياشداؤ‎ 

。 的 朗 开 太 不 ,的 方 大 太 不 © 的 软 绵 微 略 
。 词 名 象 抽 的 زياڭ‎  قىدڭايۇ‎ 
ۇياڭقىلىق ,لا ۆياڭدىق.‎ 

ؤيات ) HE RH, A 0038 《名‏ ودا 
مؤلده ؤيات جوق. TI, FÊ © 。 耻 廉 无 毫 他‏ 
:了 无 , 耻‏ مۇنداي ىستەۋ ؤيات! 下来 招 , 脸 委‏ 

全 8283610 , E‏ ؤيات بولۋ ۸ , 18% هه ۆيات 

كەلۋ 8% , 318 ]8 1# , 3638 # :® A‏ ؤياتقا 

جولداس بولۋ ¥ ل بىلمەگەندى سۇراۋدىڭ 
ؤياتى جوق. )> 求 于 耻 不 ; EAE #G#‏ 
全 . #‏ ؤلى سوزده ؤيات جوق. 1751 7168 


。 笑 讯 人 怕 
. #:#.#8.10¥080:36 (4) ۇيات-|يات‎ 
ۇيات-ار بلا ار-ؤيات.‎ 


. ## ۇيات-سيات )%( 36 غلا, #اللاا,‎ 
¥? , (F1 0007: (76) ۇياتسىز‎ 
。 的 脸 要 不 ,的 

, 耻 无 的 变 ,的 脸 要 不 的 变 ( 形 )-> jb 呈 3 
。 幅 知 不 的 变 

。 态 动 使 的 وياتسىزدان-‎  -رىدنادزىستايۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۈياتسىزدان-‎  ۋنادزىستايۇ‎ 

厚 © 词 名 象 抽 的 ۇياتسىزدىق ® وياتسىز‎ 
。 耻 知 不 恬 , 耻 无 颜 

25:301 , 1| 343118 .# # 10¥ )31( ۇياتسىن-‎ 
ول وزىنىڭ وقۋدا ناشارلى-‎ : 思 意 好 不 得 觉 , 脸 
而 差 课 功 的 已 自 对 他 . عىن ۈياتسىنىپ *جؤر‎ 
。 思 意 不 好 到 感 

。 式 定 不 的 ۇياتسىنۇ ؤياتسن-‎ 

点 有 ,的 脸 丢 点 有 ,的 彩 光大 不 “〈 形 》 Sat 
بىلاي ىستەۋ ؤياتتاؤ بولارما ەكەن.‎ :的 思 意 好 不 
。 取 彩 光 大 不 怕 秋 做 样 这 

#10 , 010¥ 5 , 00638.00 2247 J36) ۇياتىراق‎ 
. HHR, 

。 集 , 窝 小 〈 名 》 ۇياشىق‎ 


ۇيعار- (30) © 计 决 , 定 决 , 定 预‏ : باسشىلىق 
ونى ؤيرءنؤكه جىبەرۋدى ؤيعاردى. 定 决 上 导 领‏ 
作 看 …… 为 以 ,为 认 O 。 习 学 去 他 派‏ … 
كوپشىلىك ونی ?بىر اۋىزدان قىزمەتتە بەلسەندى 
دەپ ۆيعاردى. 极 积 作 工 他 为 认 致 一 家 大‏ 。 

。 式 定 不 的 ؤيعارۋ ؤيعار.‎ 

。 态 动 被 的 ؤيعاربل- ؤيعار-‎ 

ۇيعارىم 〉 :议决 , 定 决 《 名‏ اقىلداسىپ وسى 
ۇيعارىمعا كدلدى 定 决 项 这 出 作 究 研 过 经‏ 。 
ۇيعارىندى 》 :议决 , 定 决 〈《 名‏ كوپشىلىكتىڭ 
ؤيعارشدسى 定 决 的 家 大‏ 。 

。 态 互 交 的 ۇيعارىس- ؤيعار.‎ 

全 人 尔 吾 维 , 族 尔 吾 维 《名 3》‏ ذيحىر 
جازۋى 728415 . 

ۇيقالا- ل ؤقالا-. 

ؤيقالان- ؤيقالا. 808:00 . . 

ۇيقالاۋ ‏ ؤيقالا. 3187600 . 

…… 与 ,的 样 同 ,的 样 一 ® )4( 1 ؤيقاس‎ 
© 的 名 同 تى ؤيقاس‎ :的 等 相 …… 与 ,的 配 相 
ايقاس‎ 全 8 ولەڭ ؤيقاسى‎ : 4 , #019 , 5 
ؤيقاس :#1786( --, 8197700) هر «كمز ؤيقاس‎ 
هھ ەركىن ؤيقاس 8 #8 هه‎ 韵 押 行 双 音 
二 第 , 行 三 第 与 行 一 第 ) 前 叉 交 شالىس ؤيقاس‎ 
歌 民 هد قارا ولەڭ ؤيقاسى‎ 086 
. HREM, , (#000 

ؤيقاس 1 ((8) ® #1,4 © 5 … 

。 应 适 相 …… 与 , 称 相 5 与 , 配 相 

。 的 韵 合 ,的 韵 押 《〈 形 ) ۇيقاستى‎ 

。 态 动 使 的 1 ؤيقاستسر- ؤيقاس‎ 

ۇبقاستىق (4) (8ا, .#9 . 

。 式 定 不 的 1 ؤيقاسؤ ؤيقاس.‎ 

ۇيقاسىم 见‏ ؤيقاسسق. 

当 恰 © 858919 .800¥ 8 © 〈 形 ) ۇيقاسىمدى‎ 
。 的 称 相 …… 与 ,的 当 适 ,的 

© 81837.88 87 © 《 形 〉 ۇيقاسىمسىز‎ 
. 的 适合 不 ,的 当 适 不 ,的 当 恰 不 

ؤيقى 1( )1&1 ,8€ ,[¥: ؤيقسى قاشۋ 
(BEAD, RXA‏ / ؤيقسى 足 睡 ) 好 睡 i‏ (/ 
ۇيقىسن اشۋ 醒 睡‏ / ؤيقى باسۋ 1(0 
8¥)/ ۆيقىسى كەلمەۋ Fa》 / 觉 着 不 睡‏ ءتۋ 入‏ 


عله ارام ؤيقى £ 88180 , 7518418 全‏ كۇندىز 
كۈلكى› تؤنده ؤيقى جوق 8640 7818 & تاڭعا بىر 
ؤيقى قالعاندا 85170 هد *تؤن ۆيقىسىن “تورت “بولؤ 
全 KHE, #702‏ ؤيقى جەڭۋ 全 了 极 困‏ 
ؤيقى كورمەۋ 觉 着 不 睡 ; 觉 睡 有 没‏ 4 ؤيقى 
كؤره تامىر 全 脉动 颈‏ ؤيقى قىسۋ 困 犯‏ 。 

。 腺 胰 له ؤيقى بدزى‎ 腺 胰 )5( 1 ۇيقى‎ 
2 ۇيقىلى )6( ® 105181578 , #اغلالكة ع انا,‎ 
全 的 寂 沉 ,的 睡 沉 ( 然 自 大 指 ) © 的 困 

全 011000¥ 618¥ , 01:580 ۇيقىلى كوزىمەن‎ 
. 的 多 不 眠 睡 ,的 轻 眠 睡 ,的 睡 轻 قۇس ؤيقسلى‎ 
,008870¥±¥ , 070: 0:0:0¥ (6) ۇيقىلى-وياۋ‎ 
. HRC, 8998 2 ¥1 

, 0008 08.7 , 018:4, 0175 ۇيقىسىز )غ3(‎ 
/ 眠 不 夜 彻 *تؤن بوبى ۈيقىسىز‎ :的 少 眠 睡 
. 700080 ۈيقىسىز بالا‎ 

失 © 词 名 象 抽 的 ۇيقىسىزدىق ® ؤيقسسز‎ 
。 定 眠 失 , 眠 

ۇيقىسىرا- ((¥› ¥0.02 2# ¥. ول ؤيقسسراب 
جاتىر. 话 梦 说 在 他‏ 。 

行 梦 @ 式 定 不 的 ۇيقىسىراۋ ® ۈيقىسىرا-‎ 
。 症 游 梦 , 症 

腾 乱 ,的 糟 糟 乱 ,的 纷纷 乱 〈 形 》 ۇيقى-تۇيقى‎ 
:的 卷 飞 腾 翻 ;的 团 一 成 乱 ,的 糖 八 七 乱 , 的 腾 
里 屋 把 *ؤيدى اقتارىپ ؤيقى-تؤيقسسن شىعاردى‎ 
. 80¥! 5188509 

党 懒 睡 ,的 觉 睡 爱 ,的 睡 贪 © 〈 形 ) ۈيقىشى‎ 
。 子 虎 睡 , 虫 睡 睦 , 人 的 睡 贪 @ 的 

,的 多 睡 肚 , 的 觉 唾 爱 ,的 睡 贪 ( 形 ) ۇيقىشىل‎ 


. 1 1181 

。 词 名 象 抽 的 زيقىشىل‎  قىدلىشىقيۇ‎ 
。 式 定 不 的 ؤيلىعۋ ۈيلىق-‎ 

。 态 互 交 的 ؤيلعس- ۈيىلىق-‎ 


挤 紧 ,起 一 在 挤 拥 , 集 聚 ,着 聚 〈 动 》-Geb3 
بوران سوعىپ قويلار تاستىڭ توبىنە‎ : 积 堆 , 起 一 
在 集聚 群 羊 , 作 大 风 狂 ۇيلىعىپ تۇرىپ الدى.‎ 
。 了 走 不 下 石 岩 
\ 云 把 ) © 态 动 使 的 -Sb》@ ۇيلىقتىر-‎ 
。 起 一 在 积 堆 , 起 一 在 聚 吹 (等 沙 、 雪 
。 态 动 使 的  رسقمليؤ‎  -ترىتقىليۇ‎ 
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ۇيپا- (:3) © 8.36.8 , 8# #.#, قاعازدى 
:路 践 , 坏 踩 , 坏 压 © 488486¥ lol‏ 
جىلقىلار *شويتى ۇيپاپ كدنتى. 踩 地 草 把 群 马‏ 
费 浪 , 用 乱 , 花 胡 , 花 乱 © 。 了 坏‏ : اقشانى 
ؤيباب *جۈرىپ جوعالتتى 图 了 光 花 乱 胡 都 钱 把‏ 
坏 破 使 ! 止 制 ! 除 消 , 灭 消 〔 转 ]‏ : قىسقا ۋاقىت- 
نىڭ ىشىندە قارسى جاقتىڭ قىرىق كىسسىن 
ۇيپاپ جەڭىپ | 对 了 灭 消 又 内 间 时 的 短 很‏ 
人 个 十 四 的 方‏ 。“ 

. 的 乱 茵 ,的 乔 散 ,的 散 披 06) ۇيپا-جۇيپا‎ 

. 8 ¥. 9 نذا‎ 8 .%# O ؤيبالا- (رة)‎ 
© 了 坏 压 服 衣 把 كيىمدەردى ؤيبالاب تاستاپتى‎ 
把 别 كوگالدى ؤيبالاب تاستاماسين‎ : 踏 践 , 坏 中 
EERE FALEK, 313¥ © 了 坏 躁 地 草 

别 , 杭 一 梳 发 头 把 شاشىڭدى ؤيبالاملي تاراپ ال‎ 
باستالىپ‎ : 灭 破 , 除 消 , 消 打 @ 601¥ 81107 
姑 , 发 暴 一 争战 سوعىس› قىز *ؤمستمن ويجالادى‎ 
。 了 灭 破 望 希 的 娘 

的 乱 散 , 的 乱 医 ,的 莲 蓬 乱 © (7¥) ۈيپالاق‎ 

. HERR. HARA HT ¥ © 

SH IE, RJ 0... 0,938 © ۇيپالاقتا-‎ 
. 8.008.800: © 8 


。 态 动 被 的 ۈيپالاقتان- ؤيبالاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 وببالاقتات- وپپالاقتا‎ 

。 式 定 不 的 ؤيبالاقتا.‎  ۋاتقالاپيۇ‎ 

2 , 24873 © 态 动 使 的 -Mx ® ؤيبالان-‎ 
8% 

ۇيپالات- ‏ ؤيبالا. 52889 . 

ۇيپالاۋ ‏ ؤيبالا. 22780 . 


乱 ; 的 乱 茵 ,的 乱 纷 ,的 乱 散 《〈 形 》 ۇيپا-تۇيپا‎ 
8. ۆيپا-تۇيپا شاش‎ :的 团 一 成 乱 , 的 精 八 七 
屋 把 «ۈيدىڭ ۇيپا-تۇيپاسىن شىعاردى‎ / 发 头 的 


80876481186 E 
。 式 定 不 的 ؤيپاۋ ؤيباء‎ 
. 2222780 1 ؤيتقى-‎  ۋقتيۇ‎ 


ۇيتقى 1ل ؤيتقى. 

: 绕 综 , 舞 旋 , 绕 施 ,旋回 © ( 动 ) ؤيتقى-‎ 

*تۈتىن ؤيتقسب تؤر. 绕 综 烟 青‏ 。 / جەل ؤيتقدب 

一 , 扬 飞 ® .( 乱 着 转 旋风 ) 刮 回来 风 سوقتى.‎ 

飞 土生 شاڭ-توزاڭ ۆيتقىدى.‎ :起 升 的 团 一 团 
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行 急 , 驰 飞 , 奔 飞 , 驰 疾 © 。 扬‏ : أتى ۈيتقىپ 
كەلەدى. ) BUWE FD @ . 驰 飞 在 马 (的 他‏ 
验 驰 , 扬 飞 , 扬‏ : ويتقىعان *ان 声 歌 的 荡 回‏ / 

ۇيتقىعان وي 29161878 . 


。 态 动 使 的 ۇيتقىز- ؤيت-‎ 
。 态 动 使 的 ؤيتقى-‎ -cis3 
。 式 定 不 的 -.w) 如 


ۇيى- (31) © 聚 凝 , 固 凝 , 结 凝 ; 醇 发‏ : ايران 
جاقسى ۆيىماپتى 聚 ( 转 ]J@。 好 不 得 酵 发 奶 酸‏ 
神 凝 , 注 贯 神 全 , 神 会 精‏ : ايرانداي ؤيسب تىڭداۋ 
仁 不 木 麻 , 木 麻 , 麻 发 [ 转 ]@ 听 地 神 会 精 聚‏ : 
قول-اياق ۆيۋ 71832 全‏ يمانداي ۉيۋ 信 狂‏ 
全‏ سۆتتەي ؤيؤ 听 倾 , 神 出 得 听 , 迷 着 得 听‏ 。 
ؤيىعۋ ۇيىق- 式 定 不 的‏ 。 

易 容 ,的 结 凝 易 容 , 的 酵 发 易 容 〈 形 》 ۇيىعىش‎ 
جىلى *سؤت سۋىق سۈتنەن تدز ۇيىعىش‎ :8 8 
。 酵 发 易 容 奶 冷 比 奶 热 كەلەدى.‎ 

长 ؤزسن ۇيىق‎ : 子 袜 , 子 袜 线 〈 名 》[ ۇيىق‎ 
。 子 袜 丝 جىبەك ؤيمق‎ / 子 袜 

全 1# (7¥ ,1# © # ,1#78 , 泽 沼 〈 名 1 ۇيىق‎ 
。 方 地 的 盛 茂 草 水 ,地 土 的 沃 肥 جەر ۆيىق‎ 

。 方 地 的 群生 有 , 坑 鱼 〈 名 ) ¥ ۇيىق‎ 

。 配 交 ( 物 劝 科 犬 指 ) )3((10 ۇيىق-‎ 

d，: 睡 入 , 眠 睡 , 觉 睡 , 睡 (2)) ؤيىقتا-‎ 
/ .7 ¥ 86%8 ¥406. . جاتىسىمەن ۇيىقتاپ كدتتى‎ 
هه ەركەك‎ 〈 死 很 得 睡 ) 睡 沉 قاتتى ؤيسقتاؤ‎ 
سەرگەك ۇيىقتاسا ىرىس بىتەدى› ايەل سەرگەك‎ 
268 | ۇيىقتاسا جۇمىس بىتەدى. ¥1 إل زلا‎ 
。 活 出 能 快 勤 人 女 , 富 

易 容 ,的 睡 肝 好 ,的 觉 睡 爱 〈 形 〉 ۇيىقتاعىش‎ 
。 的 睡 入 

ۇيىقتات- ‏ ؤينقتا. 25301585 له ۇيىقتاتىپ 
ەمدەۋ ) 法 疗 眠 睡 〔 医‏ 。 

ۇيىقتانقىش 》 :的 神 安 ,的 眠 安 ( 形‏ ۇيىقتانقىش 
*دارى 药 眠 安‏ 。 

。 式 定 不 的 -Gis  ۋاتقىيۇ‎ 

ؤيسم (4) ,#010581 پارتيا ؤيسمى 

织 组 党‏ / بۇقازالىق ۇيىم 010:0 / ۇيىمدى 
رەتكە سالۋ 构 机 整 调‏ 。 

# ¥ هد ويىما بەزى‎ 液 浆 [ 理 生 ] (名 ) ۇيىما‎ 


. ¥ 
结 团 , 合 组 ,成 组 ,来 起 织 组 〈 动 ) ۇيىمداس-‎ 
共 了 为 ورتاق ماقسات ”ۈشىن ۇيىمداستى‎ :来 起 
جؤسسشلار‎ / 了 来 起 织 组 而 标 目的 同 
组 求 要 们 人 工 ۇيىمداسۋدى تالاپ ەتىپ وتىر.‎ 

。 来 起 织 

, 织 组 © 态 动 使 的 ۇيىمداستىر-() ۇيىمداس-‎ 
群 把 بۇقارانى ؤيسمداستسرق‎ : 立 建 ,立成 ,成 组 
: 理 办 ,办 举 . 备 筹 © 众 群 织 组 ;来 起 织 组 众 
。 会 晚 艺 文 行 举 ساۋىق كدشمن ۈيىمداستىرۋ‎ 

能 织 组 ,的 织 组 于 普 〈 形 》 ۇيىمداستىرعىش‎ 


。 的 强力 

抽 的 ۈيىمداستىرعىشتىق ويىمداستىرعىش‎ 
。 词 名 象 

。 态 动 使 的 ۇيىمداستىرت- ۋيىمداستىر-‎ 
。 式 定 不 的  ريتسادمنيؤ‎  ۋرىتسادمىيۇ‎ 


。 者 织 组 (名) ۇيىمداستىرۋۇشى‎ 

。 态 动 被 的 ۋيىمداستىر-‎  -لىرىتسادمىيۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۇيىمداسۋ _ ۋيىمداستىر-‎ 
ۇيىمدىق‎ :的 织 组 有 ,的 织 组 〈 形 》 ۇيىمدىق‎ 
。 则 原 织 组 برينسيب‎ 

;的 强 不 念 观 织 组 ,的 织 组 无 〈 形 js 3 
。 的 漫 散 

。 词 名 象 抽 的 ويىمسىز‎  قىدزىسمىيۈ‎ 

组 ,的 强 性 织 组 ,的 性 织 组 有 〔 形 〉U 人 on》 
。 的 和 随 ,的 结 团 于 普 , 的 结 团 好 ;的 强 念 观 织 
组 © 词 名 象 抽 的 ۇيىمشىلدىق © ۆيىمشىل‎ 
。 强 性 织 组 ۇيىمشىلدىعى كؤشتى‎ :性 织 

。 物 淀 沉 , 物 固 凝 , 物 结 凝 〈 名 So 

© 结 凝 微 稍 , 酵 发 点 有 © 〈 动 》 -| 这 
地 微 轻 © 迷 入 些 有 , 意 注 所 有 , 神 会 聚 较 比 
。 麻 发 点 一 有 , 木 麻 

。 式 定 不 的 وۆيىڭقىرا-‎  ۋارىقڭىيۇ‎ 

, 8132 اق‎ ® 态 互 交 的 ۇيىس- © وبى-‎ 
#9 8.¥ ؤيسسقان شاش‎ :起 一 在 沾 , 绕 缠 , 缠 绞 
3# [ 转 ] © 生 从 木 草 ؤيمسقان "شوپ‎ / 发 头 
۸ ادامدار "بىر جدركه:ؤيمستى.‎ : 集 堆 , 拢 聚集 
ة. پارتيا‎ #6 H.A © . 起 一 在 集聚 们 
成 变 © 转 周 的 党 在 结 团 توڭىرەگىنە ۇيىسۋ‎ 
. ؤيسسقان التىن چ‎ : 块 成 结 , 锭 成 , 块 


;起 来 中 集 © 态 动 使 的 ۇيىستىر- © ۈيىس‎ 
21364141 پارتيا ؤيمسن ؤيسسرؤ‎ :来 起 织 组 
。 织 

ؤيست- © 制 酿 , 酵 发 © 态 动 使 的 -e》‏ : ايران 
ۉيىتۋ 2518822 © 胜 入 人 引 , 引 吸‏ : ونىڭ ۶انى 
جۈرتتى ؤيمتتى . 了 住 引 吸 众 听 把 声 歌 的 他‏ 。 
ۇيىتقى (425) © 转 ] © 于 曲 , 醉 引 , 母 醉‏ [ 

心 核 , 础 基‏ : ۇيىتقى كۈش 基 力 心 核‏ 。 ھ 
ۇيىتقسىن بۇزۋ (شايقاۋ) 结 团 坏 破‏ 。 

® ,的 子 曲 了 加 ,的 母 酶 有 © ( 形 ) ۇيىتقىلى‎ 
。 的 用 作 导 引起 ,的 心 核 有 

:的 酵 引 做 ,的 用 酵 发 © 〈 形 〉 ۇيىتقىلىق‎ 
:的 心 核 © 奶 酸 的 酵 引 做 ۈيىتقىلىق ايران‎ 
。 用 作 心 核 ۇيىتقىلىق رول‎ 

能 ,的 用 作 母 酵 有 ,的 酵 发 © (6) ۇيىتقىش‎ 
ه قان‎ 的 胜 入 人 引 , 的 力 引 吸 有 © 的 子 引 做 
。 剂 血 凝 ؤيستقش‎ 

起 © 子 曲 , 醇 引 , 母 醇 , 酵 发 (名 ) ۇيىتپا‎ 
2116 61163 هد ۆيىتپا وسىمدىكتەر‎ 的 用 作 醉 麻 


。 物 植 
。 式 定 不 的 -ca 了 3 
。 态 动 被 的 ۇيىتىل- _ ۆيىت-‎ 


ۇق- (31) © :得 懂 , 白 明 , 解 理‏ مەن اعىلشىن 
تىلىندە سويلەسەم› ۇعاسىڭ 听 你 , 语 英 讲 我 SB‏ 
问 询 , 听 打 , 解 了 © ? 吗 懂得‏ : سەن ونان بارىپ 
ۇعىپ كەل. 有 © . 下 一 解 了 去 里 那 他 到 你‏ 
释 解 , 是 为 认 , 识 认 ( 种 某 )‏ : وتىرعاندى دەما- 
لس دەپ 息 休 是 就 着 呆 为 认 不 我 .orealay‏ 。 
ۇققىش 》 伶 ,的 明 聪 ,的 悟 颖 ,的 快 得 解 理 〈 形‏ 
的 快 应 反 ; 的 俐‏ 。 
ۇققىشتىق ؤققش 词 名 象 抽 的‏ 。 
ۇقسا- ) 相 , 同 相 , 象 相 , 似 类 , 似 相 , 象 《 动‏ 
仿‏ : *تؤرى اكەسىنە ؤقسايدى 一 亲 父 他 和 象 长‏ 
样‏ / بوياؤى ۇقساپ كەتەدى 仿 相 色 颜‏ 。 
ۇقساس 1 ) 类 ,的 样 一 ,的 同 相 ,的 似 相 《〈 形‏ 
:的 仿 相 ,的 似‏ اعايىندى ەكەۋىنىڭ گوڭى دە. 
مىنەزى ده ۇقساس. 都 格 性 , 貌 相 俩 弟兄 们 他‏ 
样 一‏ / ۇقساس جۇمىسقا ۇقساس اقى بەرۋ 同‏ 
MAL‏ . 
ؤقساس- 1 ؤقسا. 态 互 交 的‏ 。 
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5178© 词 名 象 抽 的 1 ۇقساستىق © ؤقساس‎ 
。 性 一 同 ,处 之 似 相 , 点 同 共 , 点 
以 , 比 相 © 态 动 使 的 ۇقسات- © ؤقسا‎ 
جاستىق شاقتى‎ ....... E 0... 把 , 拟 比 
+ © 天 春 作 比 期 时 春 青 把 كوكتەمگە ؤقساتؤ‎ 
dj，: 子 样 象 得 干 ,处 好 到 恰 得 弄 ,好 弄 , 好 得 
。 好 不 得 写字 他 جازؤدى ۇقساتىپ جازا المايدى.‎ 
。 式 定 不 的 ۇقسات-‎  ۋتاسقۇ‎ 
比 把 ,人 的 喻 比 作 @《〈 名 ) ۇقساتۋشى‎ 
。 词 拟 比 , 语 拟 比 [ 语 ] © 人 的 作 
。 式 定 不 的 ؤقساۋ ؤقسا‎ 
清 讲 , 白 明 讲 © 态 动 使 的 ۇقتىر- © ۇق-‎ 
ۇقتىرىپ ايتپاساڭ‎ : 知 告 , 诉 告 , 释 解 , 楚 
。 住 不 记 他 , 楚 清 讲 不 ۈمىتىپ كەتەدى.‎ 
ازاماتتىق ۇقىق‎ :能 权 , 利 权 , 权 《〈 名 》 避 3 
26 سايلاۋ ؤقبعى‎ / 权 人 ادام ۇقىعى‎ / 权 民 公 
ەرەكشە ۇقىق‎ / 权 举 选 被 سايلانۋ ۇقىعى‎ / 权 举 
。 利 权 越 优 (法 ] هد ايرىقشا ۇقىق‎ 权 特 
:的 能 权 无 ,的 利 权 无 ,的 权 无 〈 形 》 ۇقىقسىز‎ 
7 جاعدايدى بىلمەگەن كىسى سويلەۋگە ۇقىقسىز‎ 
。 权 言 发 有 没 人 的 况 情 解 了 
。 词 名 象 抽 的 ۈقىقسىزدىق ؤقمقسمز‎ 
:的 能 权 有 ,的 利 权 有 ,的 权 有 《 形 〉 ۇقىقتى‎ 
بۇكىل‎ / 表 代 权 全 تولمق ۇقىقتى ۋاكىل‎ 
مەملەكەتتىك حالىق قورىلتايى مەملەكەتىمىز دىڭ‎ 
大 表 代 民 人 国 全 جوعارى ۇقىقتى وركانى.‎ 站 
。 关 机 力 权 高 最 的 国 我 是 会 
。 词 名 象 抽 的 39 ۈقىقتىلىق‎ 
ول‎ :心细 ;点 俭 , 约 节 , 俭 节 , 丛 勤 《 名 ) ۇقىپ‎ 
¥70 ۇقىپ دەگەننىڭ نه ەكەنىن بىلمەيدى.‎ 
。 丛 勤 叫 么 什 得 
© 的 俭 节 不 ,的 俭 勤 不 ® ( 形 ) ۇقىپسىز‎ 
. 的 意 大 心 粗 , 的 致 细 不 ,的 心细 不 
。 词 名 象 抽 的 ۋقىپسىز‎  قىدزىسپىقۇ‎ 
اقشانى‎ : 惜 爱 ,省 俭 , 俭 勤 @( 动 ) ۇقىپتا-‎ 
归 , 顿 整 , 理 整 @ 钱 用 约 节 ۇقىپتاپ جۇمساۋ‎ 
西 东 把 دۇنيەلەردى ۇقىپتاپ جيىپ قويۋ‎ :着 
ۇقىپتاپ‎ : 待 对 真 认 , 心 用 ,心细 © 好 着 归 
。 习 学 心 用 ۇيرەنۋ‎ 
。 态 动 被 的 ۇقىپتا-‎  -لاتپىقۇ‎ 
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。 式 定 不 的 -C39  ۋاتپىقۇ‎ 


:的 俭 节 , 的 约 节 ,的 俭 勤 @《〈 形 ) ۇقىپتى‎ 


家 持 俭 勤 ۇقىپتى ۆنەمشىلدىكپەن سەميا باسقارۋ‎ . 


:的 缕 密 针 细 , 的 致 细 , 的 心细 ©‏ مەتتە ۇقىم- 
خی 致 细作 工‏ / ۇقىپتى كىسى 人 的 心细‏ 。 
ۇقىپتىلىق ‏ ۇقىپتى 421880 [ا.: *ؤيدى 
ۇقىپتىلىقپەن ؤستاؤ 8¥ #% . 

781/5 ندشه ولك بار ؟‎ : 子 孩 男 , 子 儿 (名 ) ۇل‎ 
هه ادام ؤلى‎ 儿 孩 男生 ؤل تابۋ‎ / ? 于 儿 个 几 
“يتساك ؤلى بايعوتان بال( ,88146 هد‎ 全 类 人 ,人 
ھ اتادان بؤل قالعانشا ۆل‎ 子 贵 生 多 ؤل تاب!‎ 
。 了 儿 下 留 如 不 , 富 财 下 留 其 与 【 谚 】. قالسن‎ 
A 
随 必 未 女 养 , 父 其 象 必 未 子 生 【 谚 〗 . تؤماس‎ 
。 母 其 

[ 植 ]@ 长 加 ,连接 ,上 接 , 续 继 O (3) ۇلا-‎ 
接 根 تاسردان ولاۋ *اددسى‎ : 枝 接 , 木 接 , 接 嫁 
。 骨 接 〔 医 ] سۈيەك ؤلاؤ‎ 全 法 

。 智 才 , 力 智 , 慧 智 [ 阿 ] )2( ؤلاعات‎ 

ؤلان 1 代 后 , 童 儿 年 少 ,年 少 〈 名‏ : جاس 
زلاندار 4/7 „ 

。 态 动 被 的 ؤلان- 1 ؤا‎ 

。 喷 喧 , 哗 喧 , 喷 叫 , 叫 趴 ,电大 《名 》 ؤلان- ازار‎ 
热 为 极 ;的 重 隆 ,的 大 盛 © (76) ؤلان- اسسر‎ 
无 © 礼 婚 的 闹 热 为 极 ۇلان-اسىر توي‎ 8 
积 堆 , 的 量 大 ;的 野 遍 山 满 ;的 际 无 边 无 ;的 限 
/ 富 财 的 限 无 ۇلان-|سىر بايلمق‎ :的 山 如 
كومىركەن‎ / 畜 牲 的 时 遍 山 满 ۇلان-اسىر مال‎ 
矿 煤 جۇمىسشىلارى ۇلان-اسىر كومىر شىعاردى.‎ 
。 煤 的 量 大 了 出 挖 人 工 

广 ,的 阔 宽 ,的 阔 辽 ,的 阔 广 ( 形 ) ۇلان-بايتاق‎ 
辽 ۇلان-بايتاق ساحارا‎ :的 限 无 ,的 痰 广 ,的 大 
ۇلان-بايتاق مال شارۋاشىلىق‎ / ¥00 (8 
. 25948992“ رايوندارى‎ 

ۇلانۋ ولان 2227861 . 

阿 [ 动 ] التاي ؤلارى‎ 全 7425 [ 动 ] (名 ) ۇلار‎ 
。 鸡 雪藏 西 [ 动 ] تيبەت ؤلارى‎ 全 鸡 雪 泰 尔 
7), ولارداي: ؤلارداي شؤلاؤ :8/2 )2 # 9% باد‎ 
„ 1217 34 4لا‎ ,@†# 9 % , %708 , RK 

ۇلارشۋ )#( 282 إا .]8.88 إا RR,‏ ; £ 


. FFM 
#.#¥.## © 态 互 交 的 Nj © ۇلاس-‎ 

断 不 连接 , 续 继 , 续‏ : مؤزيكاء *انء كؤلكى 
بىر-بىرىنە ۇلاسىپ جاتتى. 欢 和 声 歌 , 声 器 乐‏ 

2610 هد توي تويعا ۇلاسسىن‎ 。 片 一 成 连声 笑 
。 喜 加 上 喜 愿 祝 , 断 不 连接 事 喜 

断 不 ,的 接 街 ,的 续 持 , 的 续 连 〈 形 ) ۇلاسپالى‎ 
。 业 作 水 流 ۇلاسپالى جۇمىس‎ :的 

。 态 动 使 的 ۇلاستىر- ۋۈلاس-‎ 

。 式 定 不 的 ۇلاسۋ ۋلاس-‎ 

。 式 定 不 的 -3 ۇلاۋ‎ 

扩 , 张 扩 , 大 增 , 多 增 , 大 变 © (3) ۇلعاي-‎ 

-il》 "ورت‎ :来 起 延 蔓 ,起 来 盛 旺 ; 涨 高 ;大 
اسكدر سانى ؤلعايدى.‎ /。 了 来 起 延 昔 势 火 .cu 
变 ,化 恶 , 重 严 得 变 @ 。 了 多 增 数 人 的 队 军 
ناؤقاسى ۇلعايىپ بارا جاتقان سەكىلدى.‎ : 杂 复 得 
, 迈 年 ,纪年 上 @。 化 恶 渐 逐 在 情 病 的 他 象 好 
。 人 的 迈 年 جاسى ۇلعايىپ كەتكەن كىسى‎ : 老 变 
4 的 大 增 ,的 充 扩 ,的 大 扩 《 形 〉ujtosts)》 
。 产 生 再 大 扩 〔 经 ] ولعايمالى وداي گوندىرىس‎ 
, 充 扩 ,大 放 © 态 动 使 的 ۇلعايت- ® ؤلعاي-‎ 
ميكروسكوپپەن ۈلعايتىپ كورؤ إل‎ : 张 扩 ,大 扩 
。 看 后 以 大 放 镜 微 显 

。 机 大 放 ;器 大 扩 ; 器 幅 增 《名 》 ۇلعايتقىش‎ 

。 态 动 使 的 ۆلعايت-‎  -رىتتياعلۇ‎ 

。 态 动 使 的 ولعايتسل- ولعايت‎ 

。 式 定 不 的 ولعايؤ (لعلي.‎ 

。 态 互 交 的 -gl  -سىياعلۇ‎ 

ۈل-قىز ) :女儿 ,女子 《名‏ ونىك ؤل-قمزى 
جوق. 女 子 有 没 他‏ 。 

85 باق-باقتساك ۈلپاسى‎ : 毛 绒 ® (名) 1 ۇلپا‎ 
缔结 〔 理 生 ] tj》 دانهكدر‎ 全 织 组 [ 理 生 ]@ 绒 
ها‎ 学 织 组 [ 理 生 ] ولبالار عىلىمى‎ 全 织 组 
هد ؤلبار سۇيىقتىعى‎ 法 疗 织 组 ۇلپامەن ەمدەۋ‎ 

。 液 织 组 

,的 毛 绒 如 轻 ,的 样 一 毛 绒 像 © G51 ۇلپا‎ 
KE, HKH © E% ihr’ ؤلپا‎ .0¥#€ 
ؤليا قار‎ / 发 头 的 软 柔 لپا شاش‎ :的 软 轻 ,的 
。 雪 的 软 松 

。 草 子 胡 羊 [ 植 ] )&‹ ۇلپاباس‎ 


元 柔 , 的 似 毛 绒 , 的 毛 绒 如 轻 〈 形 》 ۇلپاداي‎ 
。 彩 云 的 状 毛 羽 ۆلپاداي بؤلت‎ :的 
%428. # 88% @〈 动 ) ؤلبالان-‎ 
花 棉 的 软 松 得 弹 ولبالاتعان ماقتا‎ : 软 松 得 变 
جدل شىعىپ‎ : 散 消 渐渐 ; 薄 稀 变 , 玖 稀 变 © 
密 浓 , 风 起 一 قويۋ قارا بؤلت ؤليالانا باستادى.‎ 
。 散 消 始 开 云 乌 的 

ؤليالانؤ ؤلبالان- 227509 . 

. 529,253 〔 波 ] 24( ۇلپار‎ 

/ 由 自 族 民 ؤلت بوستاندىعى‎ ; 族 民 )2( ؤلت‎ 
ؤلت‎ / 争战 放 解 族 民 ولت ازاتتىق سوعىسى‎ 
民 ۆلتتابار توعىسۋى‎ / 立 独 族 民 تاۋەلسىزدىگى‎ 
。 合 融 族 

ۇلتار (4) 3 8 ,& 8 ,35 9 8 هھ ۆلتابار 
قؤرت 8.8% . 

ۇلت-ازاتتىق ) 放 解 族 民 《〈 名‏ : ؤلت.ازاتسق 
قوزعالىسى 动 运 放 解 族 民‏ 。 

皮 تاباندى ەتىك‎ wb: 草 底 鞋 © 〈 名 ) ۇلتان‎ 
#61 ؤلتان فاقسرؤ‎ : 掌 鞋 , 底 鞋 © THK 
هد شكى ؤلتان‎ EH. RE. RF FD © ¥ 
سولتان بولعانشا. ”وز‎ 人 8 
不 , 民 庶 的 国 本 为 宁 【 恋 】〗】 ءلىڭدەرۇلتان بول.‎ 
。 主 君 的 国 他 为 

ؤلتاندا )2( #4 #, | 186 . 

。 态 动 被 的 ولتاندا‎  -لادناتلۇ‎ 

。 态 动 使 的 ؤلتاندات- ؤلتاندا.‎ 

。 式 定 不 的 ۇلتاندا-‎  ۋادناتلۇ‎ 

底 皮 了 上 ,的 掌 鞋 上 钉 ,的 底 皮 )16( ۇلتاندى‎ 
。 的 

做 ۇلتاندىق (76) #4 $[: ۇلتاندىق تەرى‎ 
。 革 皮 的 底 鞋 未 
ۇلتار- (30) #6183 # :#8 5[ . ولتارعان‎ 
„ #6 IA 80 [2311984 «سكى «تىك‎ 

ۇلتاراق (2) غ#ظة. كيىز ۆلتاراق #5 / 
شۈپەرەك ؤلتاراق #678 . 

ۇلتاراقسىز (32) 188# ,18# 


。 的 
。 态 动 使 的 ۈلتاراقتا‎  -تاتقاراتلۇ‎ 
. 227580 ؤلتاراقتاؤ ولتاراقتا.‎ 


, 0 15 86 7 kı 01 # # #; & (6) ؤلتارما‎ 
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. #800 187# ۇلتارما متك‎ 
。 态 动 使 的 ۇلتار-‎ 
。 式 定 不 的 ۇلتار-‎  ۋراتلۇ‎ 
。 态 动 被 的 -J  -لىراتلۇ‎ 
كوب ؤلتتى مەملەكەت‎ :的 族 民 ( 形 ) ؤلتتى‎ 
的 族 民 多 
族 民 © 彩色 族 民 ,性 族 民 ® (4) ؤلتسق‎ 
ۇلتتىق ”تىل‎ / 争斗 族 民 ۇلتتىق كۈرەس‎ :的 
18 ولتسق تەريتوريالىق اؤتونوميا‎ / 言语 族 民 
线 战 一 统 族 民 ؤلتسق بىرلىكساپ‎ / 治 自 域 区 
هه ؤلتسق بۇرجۋازيا & £( 4% ۇلتتىق‎ 
4 命 革 主 民族 民 دەموكراتيالىق توككدرس‎ 
له ۇلتتىق تىزە‎ 戏 游 间 民 ۇلنتىق ويىندار‎ 
。 义 主 降 投 族 民 بۈگۋشىلىك‎ 
外 La; جەرلىك‎ :者 义 主 族 民 (名 ) ولتشسل‎ 
。 者 义 主 族 民主 地 
大 ۇلتشىل (45) 15 31# لا. زور ۈلتشىلدىق‎ 
。 义 主 族 民 方 地 جەرلىك ۆلىتشىلدار‎ / 义 主 族 民 
克 萨 哈 @ 螺 田 , 蟒 螺 , 牛 蜗 [ 动 ]( 名 ) 1 ؤلؤ‎ 
سەن‎ 全 年 龙 ولؤ جىلى‎ :一 之 肖 生 个 二 十 族 
.的 生年 龙 是 你 ۇلۋ جىلى دؤنيدكه كەلگەنسىڭ.‎ 
, 05] تىسىز ؤلؤ‎ 全 9095 باقشا ۇلۋى‎ 全 
. 222789 1 ۇلۋ 1 ۇلى-‎ 
. 800¥ 〈 名 》 ۇلۋتاس‎ 
,的 大 盛 ;的 大 高 ,的 大 巨 ,的 大 伟 ( 形 ) ١ ۇلى‎ 
ۈلى ادام‎ / 国 祖 的 大 伟 ؤلى وتان‎ :的 伟 宏 
ولى تاؤء تەننەك وزمن‎ / (人 伟 ) 物 人 的 大 伟 
ؤلى نىسانا #880669 هد ؤلى اتا‎ / 险 水 高 山 
إلى بەسىن .8^ هد إلى‎ 全 父 祖 曾 
全 5172 001713¥ ¥, 13512 , *دۇبىر قا‎ 
全 会 盛 ,会 大 هه ؤلى جين‎ 便 大 ؤلى دارەت‎ 
ؤلى *جؤز‎ 4 军 进 的 大 伟 ; 征 长 ۈلى جورىق‎ 
全 帐 大 , 孜 玉 大 (一 之 落 部 大 三 的 族 克 萨 哈 ) 
球 半 北 南天 一 这 ) 分 春 DO ۇلىستىڭ ؤلى كؤنى‎ 
ؤلى ساسكه‎ 全 年 新 , 春 新 加 (长 样 一 都 夜 屋 
ؤلى‎ 全 8438 هد ؤلى شدشه‎ 候 时 的 午 中 到 快 
][ قورعان > ليه ولى سوزده ؤيات جوق.‎ 
. 91008487168 
ؤلى- 1 (30) © (12)7.18: قاسقىر ؤلى‎ 
, #6 9# بل‎ # [ 转 ] © . 081087638 باستادى.‎ 
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ۇلتارت- 


^ 341514 'تؤن بوبى ؤلسب شىقتى‎ : $. 
,是 呼 ( 风 ) CFD © 〈 叫 啤 的 停 不 夜 彻 ) 停 不 
شى‎ 全 . 哺 呼 在 风 狂 بوران ؤلمب تۇر.‎ 1 
ۈلۋ 8 7® هه قاسقىردىڭ كؤشكمن قانشا‎ 
اسىرساڭ داء تاۋ عا قاراپ ۇلىعانىن قويمايدى.‎ 
叫 啤 里 山 朝 是 还 它 , 养 饲 心 精 再 子 患 狼 【 详 】 
。( 移 难 性 本 ,改易 山 江 》 

ۇلى-عاۋسار ل ۇلى-قاۋسار. 

当 ; 官 大 , 吏 官 , 官 长 ,长 官 IB] (名 ) 1 ۇلىق‎ 
身 一 官 无 ؤلمق بولماعاننىڭ جانى تىنىش‎ :# 
ۇلىق بولساڭ كىشىك بول. [ اع‎ 全 轻 
， 官 象 不 官 当 , 子 架 摆 纪 官 大 

。 亲 母 的 大 伟 bl GJ) :的 大 伟 〈( 形 ) 工 ۇلىق‎ 
大 较 , 的 重 严 罗 , 的 要 主 较 形 ) ۇلى-قاۋسار‎ 
生发 有 没 ولى-قاؤسار ۋاقيعا تۋىلعان جوق.‎ :的 
。 故 事 的 重 严 较 

ۇلىقسات إل رؤحسات. 

。 式 定 不 的 ۇلىقسۋ _ ۆلىقسى-‎ 

: 足 十 气 官 得 现 表 , 子 架 官 摆 〈 动 》 ۇلىقسى-‎ 
, 98818 ول ۈلىقسىپ قاراپ تا قويمايدى. ئ‎ 
。 里 眼 在 放 人 把 不 本 根 

。 态 身 反 的 ۇلىقسى-‎  -نىسقىلۇ‎ 

。 治 统 , 势 权 , 力 权 , 气 官 )48( ۈلىقتىق‎ 

杂 间 小 大 ,的 小 小 大 大 21( ۇلىلى-كىشىلى‎ 
ولىلى-‎ :的 位 地 同 不 种 各 ;的 样 各 种 各 ;的 
理 处 ماسەلەلەردى شەشىم ەتۋ‎ jj كىشىلى *ار‎ 
。 题 问 种 各 的 小 小 大 大 

。 词 名 象 抽 的 ۇلىلىق ولى‎ 

ؤلمما ) 民 ]《〈 名‏ 5[ #8. ماڭىرامانى ۇلىما جەپ 
قويدى. 了 吃 羊 绵 只 一 把 贸‏ 。 

村 @@ 地 营 宿 , 屯 牧 游 ,站 牧 游 D( 名 ) 1 ۇلىس‎ 
4 [ 史 ] ® (位 单 政 行 的 旧 ) 乡 © 村 山 , 庄 
成 联 落 部 族 氏 服 突 和 族 古 蒙 时 音 指 ) 国 ,斯 芦 
哈 照 按 ) هد ۆلىستىڭ ولى كۈنى‎ 〈 织 组 的 国 一 
RH [ 转 ] © 年 新 , 春 新 O (法 历 的 族 克 萨 
。 节 佳 

。 态 互 交 的 T ۇلىس-1 ۇلى-‎ 

。 治 统 族 种 , 度 制 族 氏 〈 名 》 ۇلىستىق‎ 

。 态 动 使 的 T ولى.‎  -تىلۇ‎ 

. 1780, 615ل‎ , HEH GEH) 〈 名 ) ۇما‎ 


ۇماجدا- £ جؤمارلا-. 
ؤماجدال- ؤماجدا 态 动 被 的‏ 。 
ؤماجداس- ۇماجدا- 态 互 交 的‏ 。 
ؤماجدات- 态 动 使 的 -heb》‏ 。 
ؤماجداؤٌ ؤماجدا 式 定 不 的‏ 。 


193 , اف‎ #3 , 80 JE $Š ( 形 ) ۇمار-جۇمار‎ 
/ 纸 的 团 成 揉 زمار _جؤمار قاعاز‎ HLL 
把 كيىمدەردى ؤمار_-جؤمار ساندىققا سالا سالدى‎ 
. 8 FREER 8.18 XK 

8% ؤماش پىسىرۋ‎ : 糊 面 ,糊糊 《〈 名 ) ۇماش‎ 
. 

10010131 , 101101 BK , RB 138 (2) ۇماشتا-‎ 
糊 成 弄 粉 面 把 ؤندى ؤماشتاب بۇزاۋعا ىشكىزدى‎ 
, جوتت‎ 400 

。 态 动 被 的 ؤماشعا.‎  -لاتشامۇ‎ 

。 态 动 使 的 ؤماشتا‎  -تاتشامۇ‎ 

。 式 定 不 的 ؤماشتاۋ ۇماشتا-‎ 

: 望 指 , 望 希 , 要 着 急 , 想 急 〈 动 》 -re 
قارت «كى رەت ۇمسىنسا دا ورنىنان تۇرا المادى.‎ 
。 来 得 起 有 没 是 还 来 起 要 着 急 次 两 人 老 

。 态 动 使 的 ۈمسىندىر- ۈمسىن-‎ 

。 式 定 不 的 ۈمسىنۋ- ۋمسىن-‎ 

ۈمتىل- ) 动‏ ( © 22708178 , 83 جاۋ شەبىنە 
قاراي ۇمتىلدى 去 想 身 探 © 地 阵 的 人 敌 向 冲‏ 
:图 企 …… 作 ，( 抓 》 取 想 手 伸 ，……‏ بالا 
شەشەسىنە قاراي ۈمتىلدى 素 母 到 想 身 探 孩 小‏ 
取 急 , 求 追 ,图 力 , 求 力 © 。 去 里 那‏ : ويىنعا 
بەرىلگەنشە “سلسم الۋعا ۇمتىلساڭشى 玩 贪 要 不‏ , 
识 知 握 掌 求 力 要‏ 。 

。 态 动 使 的 ۈمتىلدىر- ۋمتىل-‎ 

。 态 动 使 的 ۇمتىل-‎  -تلىتمۇ‎ 

。 式 定 不 的 ؤمتبل.‎  ۋلىتمۇ‎ 

® © 词 名 象 抽 的 ۇمتىلۋشىلىق ® ۇمتىلۋ‎ 
。 力 努 , 心 决 ,向 志 , 向 

。 态 互 交 的 ؤمتلس- ۇمتىل-‎ 
2,147,187 ۇمىت 1 : ۇمىت بولۋ (قالؤ)‎ 
东 把 要 نارسەلەرىڭ ؤمست قالماسىن‎ : 忘 遗 , 却 
هد كوزدەن كەتسە كوڭىلدەن بولادى‎ 走 带 了 忘 西 
。 迁 境 过 事 【 谚 】. 

ۇمىت- 1 ) 忘 遗 , 却 忘 , 掉 忘 , 记 忘 〈 动‏ : سۋ 


不 水 吃 ىشكەندە قۇدىق قازۋشىنى ۇمىتپاۋ كەرەك‎ 
忘 , 净 二 干 一 得 忘 تاس ؤسعؤ‎ 全 人 并 据 忘 
ومستپایدی» تاز‎ 一 一 > 全 
自 了 不 忘 子 孩 [ 详 】 باسىنداعىسىن ؤستبايدى.‎ 
。 头 秃 的 已 自 了 不 忘 子 秃 , 年 童 的 已 

。 式 定 不 的 ؤستقانسى-‎  ۋسناقتىمۇ‎ 

,来 起 不 记 作 故 , 记 忘 作 装 〈 动 》 ۇمىتقانسى-‎ 
ۇمىتقانسىپ ايتپاي‎ :于 样 的 来 起 不 想 作 故 
。 语 言 不 记 忘 作 装 قويدى‎ 


。 态 动 使 的 1 ۋمىتقىز- ۇمىت‎ 
。 态 动 使 的 1 ۇمىت‎ -jo3 
. 2275801 ۇمىتۋ ۇمىت‎ 


,的 大 性 忘 ,的 差 性 记 , 的 忘 健 ( 形 ) ۇمىتشاق‎ 
。 人 的 忘 健 ؤستشاق ادام‎ ;的 差 忆 记 

健 © 词 名 象 抽 的 ۇمىتشاقتىق ® ؤستشاق‎ 
。 人 性 忘 , 忘 

ۇمىتىل - ۇمىت 1 780:00 . 

忘 以 难 ,的 记 忘 易 不 ,的 忘 难 ( 形 ) ۇمىتلماس‎ 
. ۇمىتىلماس كۇندەر 801878 # قر‎ :的 怀 
得 记 , 糊 模 忆 记 , 记 忘 所 有 《〈 动 -| 这 we 


. BEWAR 
。 态 互 交 的 -| 六 这 ۈمىتىڭقىراس-‎ 
。 式 定 不 的 ۈمىتىڭقىرا.‎ 中) 


粉 面 (名 》vw3‏ : ؤن تارتۋ #01 / ون زاؤودى 
全 厂 工 加 粉 面‏ ذن شاي 茶 油‏ هه ون كوجه ]7 
糊 糊‏ 。 
得 看 ; 心 称 , 意 中 , 意 合 ,欢喜 〈 动 )-b3‏ 
意 满 ,上‏ : ونىڭ مىنەزى جؤرتفا ەرەكشە ؤنايدى. 
格 性 的 他 欢喜 常 非 儿 伙 大‏ 。 / وناك ايتقانى 
ماعان ۆنادى. #,F]% © 。 意 的 我 合 的 说 他‏ 
:意愿 ,应 答 ;成‏ ول ؤيكه قايتۋعا ؤناماي قويدى. 
全 。 家 回 意愿 不 他‏ كوپكە ؤناعان قؤدايعا دا 
ۇنايدى. FEN A 80: i]‏ 4 ©7 19 زان 00 ® 
GERÊ‏ . 
ۇنامدى )36 (0 欢喜 人 令 , 的 感 好 生发 人 使‏ 
意 中 ,的 腿 顺 ,的 爱 喜人 令 , 的 欢喜 人 讨 ,的‏ 
子 孩 的 欢喜 人 讨 交 "aij :的 意 合 ,的‏ 。 © 
合 ,的 家 合 ;的 听 中 ;的 用 中 ,的 用 有 ,的 益 有‏ 
的 适‏ : ؤنامدى بىردەڭە ایتا المادى 说 能 有 没‏ 
德 品 ,的 派 正 ,的 面 正 @ 西 东 的 用 有 么 什 出‏ 
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看 好 ® 物 人 面 正 ؤنامدى كەيىپكەر‎ ;的 良 善 
ؤنامدى “بسر‎ :的 体 合 ,的 身 合 ,的 样 象 ,的 
。 有 没 都 服 衣 的 样 象 件 一 连 كيسمى جوق‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۇنامدىلىق إؤنامدى‎ 

厌 讨 人 令 , 的 欢喜 人 讨 不 ® (¥) juli 
ۇنامسىز قىلىق‎ :的 眼 顺 不 ,的 意 心 合 不 ,的 
不 ;的 宜 合 不 ,的 适合 不 © 为 行 的 厌 讨 人 令 
的 听 难 ۇنامسىز ”وز‎ :的 听 中 不 ,的 理 情 近 
: 的 面 反 ,的 良 不 © ) 话 的 听 中 不 ) ¥ 
漂 不 ,的 看 难 @ 物 人 面 反 ۇنامسىز كەيىپكەر‎ 


难 ) 身 合 不 ۆنامسىز كيىم‎ :的 身 合 不 ,的 亮 
。 服 衣 的 (看 
。 词 名 象 抽 的 jb》 ۇنامسىزدىق‎ 


得 显 ,看 好 得 显 © 态 互 交 的 @ ۇناس- ؤنا‎ 
كىشكەنە بالاعا‎ : 当 恰 ,…… 于 适合 ; 亮 漂 
/ 服 衣 的 穿 孩 小 于 适合 ss ۇناساتىن‎ 
。 笑 玩 的 当 恰 不 وناسپايتىن قالجىڭ‎ 
: ۇناسىم (4) 8:8 , 19:18 , 218 ,© 8, # لا‎ 
。 止 举 的 称 相 不 …… 与 ۇناسىمى جوق قىلىق‎ 
,的 称 相 ;的 意 合 ,的 意 中 © )72( ۇناسىمدى‎ 
军 穿 你 سىزگە أسكدري كيىم ۇناسىمدى‎ 8 
: HK ,的 当 恰 ,的 适合 © 。 称 相 很 装 
做 样 这 بىلاي ىستەۋ ۇناسىمدى بولمايتىن شىعار!‎ 
! 吧 适 合 太 不 
。 词 名 象 抽 的 ۈناسىمدىلىق إناسسمدى‎ 
不 ;的 宜 相 不 ,的 称 相 不 @ (36) وناسمسيز‎ 
不 份 身 的 已 自 跟 "وز اتىنا ۇناسىمسىز‎ :的 适合 
:的 理 道 乎 合 不 ,的 当 恰 不 ,的 当 妥 不 © 称 相 
,的 看 难 © 见 意 的 当 妥 不 ۇناسىمسىز پىكىر‎ 
。 看 难得 缝 ۇناسىمسىز تىگىلۇ‎ :的 亮 漂 不 
。 词 名 象 抽 的 إناسمسسز‎  قىدزىسمىسانۇ‎ 
FR. IR. A ® 态 动 使 的 ۇنات- ® ؤنا‎ 
بۇ ۇسىنىستى ەشكىم ؤناتهايدى.‎ : 意 同 示 表 
对 ,上 得 看 ,欢喜 © . 成 物 不 也 谁 议 建 个 这 
بىردەن “بىر ؤناتقان‎ 2 于 心 倾 ; 感 好 有 …… 
مەن ونى‎ :说 劝 , 服 说 @ 人 的 欢喜 一 唯 ادا‎ 
易 容 不 好 我 وسى جەردە قالۋعا ارەڭ ؤناتسم.‎ 
。 里 这 在 留 他 服 说 才 
。 式 定 不 的 ۋناتۋ ؤنات‎ 
。 态 互 交 的 ۇناتىس- ؤنات‎ 
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ۇناۋ إؤناء 式 定 不 的‏ 。 
ۇندال- ل ؤنتال.. 

。 式 定 不 的 ؤندالؤ ؤندال-‎ 

垂 , 采 打 精 无 ۇنجىرعا: ۇنجىرعاسى ”تؤسؤ‎ 
. UH KR; HEK 

BB , JLT RHE , BRE , 3+ (3)) ۇنتا-‎ 
. ¥882518 *دارىنى ۇنتاۋ‎ 3 

نتاق (&)› ® 物 状 粉 , 末 粉 , 粉‏ : ؤنتاق 
دارىلەر 药 散 ) 儿 面 药‏ ( © 1585, اراز : ناننىڭ 
ؤنتاعى ال (JE)‏ . 

, (0 , KF , FFF , FF )8(( ۇنتاقتا-‎ 
تاس‎ / 碎 捣 糖 把 قانت ؤنتاقتاؤ‎ : 状 末 粉 成 弄 
. 88827716 ۇنتاقتاۋ‎ 

ؤنتاقتاعش ) 《名‏ بش 0188 


ۇنتاقتاۋ 
ۋنتاقتاۋ 
ۇنتاقتىق 》 的 状 末 粉 ,的 未 粉 ( 开‏ هد ۈنتاقتىق 
مەتاللۈرگيا (608 金 冶 末 粉‏ 。 

ۇنتاق-ۇنتاق (72) .00888 , لقح[ 00 . 00818 , 
10:0 ;¥ 00 , 0:0 018 。 


5 . HKH افع‎ 
。 式 定 不 的 ۇنتاقتا-‎ 


。 态 动 被 的 ۇنتال- زا‎ 
. 5&4 ؤنتاس- ؤننا.‎ 
。 式 定 不 的 نتاۋ ۋتا‎ 

ۇڭعۋ ‏ زشعى. 270031 . 


. 71.718 )4١( ؤشعؤير‎ 
® 具 工 的 孔 旋 , 刀 旋 , 刀 齐 © (名 ) 1 ۇڭعى‎ 
3198۴18 ەردىڭ ۇڭحىسى‎ : 模 , 孔 (的 子 把 安 ) 
。 里 坑 进 掉 ۇڭعىعا "تۇسىپ كەتۋ‎ : 阱 陷 , 坑 © 
جەردى‎ :出 掏 , 空 市 , 孔 施 《 动 )I ۇڭعى-‎ 

。 挖 里 深 往 要 洞 他 ۇڭعىپ قازۋ‎ 

. 187.11. )#(‹ ۇڭعىعىش‎ 
。 的 形 叫 ,的 潜 洼 坑 坑 , 的 坑 有 〈 形 ) ۇڭعىل‎ 
. 8418.358.110: 23(( ۇقعىلا-‎ 


。 态 动 被 的 ۇڭعىلان- ۇڭعىلا-‎ 
。 态 动 使 的 ۇڭعىلا-‎ -C33 
。 式 定 不 的 وفعلاو وۇڭعىلا-‎ 


不 凸凹, 的 洼 洼 坑 坑 〈 形 )》 ۇقعىل-شۇڭعىل‎ 
ۇڭعىل-‎ :的 平 不 低 高 ,的 平 不 柯 坎 ,的 平 


。 路 道 的 平 不 柯 坎 شۇڭخىل جول‎ 
. 刀 旋 , 刀 刻 5D] 24 ۇقعىراۋ‎ 

ۇڭعىرۇ (2) 71#|1. 71¥ . 

ۇڭعىت ۇڭعى- 1 #380000 . 

, 儿 分 (位 单数 记 的 负 胜 赛 比 ) © )45( ۇپاي‎ 
, 注 赠 @ 儿 分 十 得 赢 ۈپاي ؤتسب الؤ‎ 10 :分 比 
老 38 ۇتقىزۋ‎ wk》 : 钱 本 , 儿 本 老 , 儿 本 赠 
قانشا ؤباي قوستى؟‎ : 份 股 , 股 © 光 输 都 儿 本 
ۆپابى كەتۋ > ± ھ‎ 全 ? 份 股 少 多 了 入 他 
。 本 亏 不 , 风 上 占 …… 让 未 ۇپايىن جىبەرمەۋ‎ 
合 ,的 股 入 同 共 ,的 股 合 ( 形 ) ١ ؤبايلاس‎ 

。 的 致 一 益 利 ;的 

。 份 股 出 , 股 合 , 股 入 《 动 》 ۇپايلاس-‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 (بايلاس‎  قىتسالياپۇ‎ 

. 22700 1 ؤيايلاسؤ وبايلاس-‎ 
48 , (818 , 0067¥ , |$ 7¥) ؤب-ؤزسن‎ 
/ 强 线 的 长 很 ۇپ-ۇزىن جىپ‎ :的 远 偏 ,的 个 
。 的 高 很 子 个 بوبى وب ۆزىن‎ 

HEHE, 800:41 , 852235 © 〈 形 ) ؤب-ؤيالك‎ 
不 ,的 朗 开 不 O HEE HME, KM © 
00 8 ¥8101.01 84/01 ‹ 00 77 £ 

ۇپىن- 见‏ وكىن. 

。 式 定 不 的 ۋپىنۋ ؤبسن-‎ 

摔 子 下 一 , 倒 打 子 下 一 ۇر 1 : ؤر دا جىق‎ 
。 手 打 © @ 

ۇر- 1 ((8› ® 搂 , 击 , 打‏ : باسىنا تاياقپەن 
ۈرىپ جىبەردى 21# با # © 1,18 ,88 : 
قوڭىراۋ ۈرۋ 49# / بىرەۋ ەسىك ۈرىپ تؤر. 
:点 打 ( 钟 ) © 。 门 印 在 人 有‏ اسبالى ساعات 
بدسكه ۈردى. 繁 颠 ; 磁 , 撞 ® 。 点 五 了 打 钟 挂‏ : 
ماشينا ؤردب شارشاۋ ]#8183427 7 / باسىن 
«سككه ۈرىپ الىپتى 打 扑 © 上 门 在 接头 把‏ , 
48 بوران شىعىپ. قار تەرەزەگە ۇرىپ 
تۇر 3١ل‏ 83#ة, 788 ‡ ]#1 @ ر . 全‏ اه ۇرۋ 
全 18003 , 615 3(0 , FR‏ باس ؤرؤ 
全 告 央 , 求 央 © KE, MND‏ بوي ۉرۋ 15 
全 于 恋 迷 , 趣 兴 感 …… 对 于 心‏ 
كەۋدەسىن ؤرؤ 18838 , 021878 كد16 , 865 A‏ 
تاڭدى تاڭعا 》3 全 受难 (病因 ), 眼 不 夜 彻‏ 
شارق ۉرۋ ) 霄 云 上 直 , 地 大 彻 响 ( 号 口 , 声 歌‏ , 


迁 万 绪 思‏ هد قؤداي ۇرۋ 2335 1175 له قؤداي 
ۇرعان 752 8,8036532 8525 全‏ فؤلاش ؤرؤ # 
全 2839 , 818127‏ قؤلاققا ؤرعان تاناداي #6 
88757 زاغ , 1881# 885 هد قۇلدىق ؤرؤ 求 , 求 央‏ 
膝 婢 颜 奴 ; 告‏ هه بورسىق ؤرعان سايمسن 
气 骨 无 毫 ) 肥 越 打 越 获 【 详 .> 一 一‏ ( . 
ۇرا 1 坑 , 容 地 , 容 (名)‏ : استىقتى ؤراعا ساقتاب 
قويدى. 里 窖 地 在 放 食粮‏ 。 

ؤرا؟ : ورا جونەلۋ (قاشۇ) 08:080 108# 
TI RE, RÊ‏ . 

。 块 肿 , 胀 肿 〈 名 > 下 ۇرا‎ 

把 استىق ۇرالاۋ‎ :内 容 入 放 , 容 下 〈 动 ۇرالا-‎ 


。 里 窖 地 到 放 食粮 

。 态 动 被 的 زرالا‎  -نالارؤ‎ 
。 态 互 交 的 ؤرالاس- زرالا‎ 
。 态 动 使 的 -3 
。 式 定 不 的 زرالا‎  ۋالارۇ‎ 


让: 响 呼 , 唤 召 , 召 号 ,号 口中 (名 ) 1 ۇران‎ 
语 标 ؤران تاقتاسى‎ : 语 标 © 8172 شاقىرۋ‎ 
ؤران جازؤ 7537555 هه ؤران كوتهرؤ (سالؤ)‎ / 牌 
出 提 ؤران تاستاۋ‎ 全 叫 大 喊 大 ; 喊 呐 , 号 口 呼 
。 喊 呐 , 号 口 

。 神 天 , 王 天 @ 星 王 天 [天 J] (名 ) 1 ۇران‎ 

. 078¥ ؤران كنى‎ : 铀 [化 ] 《名 》 ¥ ۇران‎ 
, 喊 呐 , 召 号 ,号 呼 © 〈 动 》 ۇراندا-‎ 
劳 如 号 ەڭبەكشىلەردى ەركىندىك الۋعا ؤراندادى‎ 
喧 , 叫 大 喊 大 , 张 声 , 喷 喷 © 由 自 取 争 民 人 动 
ؤيد«كمنى سىرتقا ؤرانداب‎ , ¥¥¥ 0( , 008 , ¥ 
I 7312-8880821 #1460 8 @ جؤرمه‎ 


。( 场 

。 态 动 被 的 ۇراندال- ؤرائدا-‎ 
。 态 互 交 的 ۇرانداس- ؤراندا.‎ 
。 态 动 使 的 وراندا-‎  -تادنارۇ‎ 
。 式 定 不 的 -Rb ؤرائداؤٌ‎ 


。 房 秸 的 窗 天 无 , 房 秸 式 海 兰 鸟 《 名 ) ۇرانقاي‎ 
,的 号 口 呼 爱 ,的 呼 疾 声 大 © 6 ( ۇرانشىل‎ 
爱 ,的 叫 大 喊 大 爱 ,的 哮 味 爱 © 的 号 口 喊 空 
。 的 张 声 
空 © 词 名 象 抽 的 ۇرانشىلدىق ® ؤرانشل‎ 
。 叫 大 喊 大 , 喊 
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. 人 的 害 地 控 〈 名 ) ۇراشى‎ 
:的 性 母 ,的 母 ,的 性 只 ,的 雁 ؤرعاشى )غ‎ 
天 牧 ۇرعاشى توقتى 26364882./ ؤرعاشى اققۋ‎ 
(的 线 纺 ) ھ ؤرعاشى °جىپ‎ 人 妇 , 人 女 © $ 

. © 8 ۇرعاشى كۇمىس‎ 全 线 底 


。 词 名 象 抽 的 ؤرعاشى‎  قىلىشاعرۇ‎ 
。 态 动 使 的 ؤر-‎  -زىعرۇ‎ 

地 复 反 , 打 拍 地 停 不 , 打 地 住 不 〈 动 》-Le ور‎ 
。 打 吹 

。 态 互 交 的 ۇرعىلاس- ۇرعىلا-‎ 

。 式 定 不 的 ۉرعىلاۋ ورلا‎ 
9 ۇردا- يلا‎ 

。 态 动 使 的 -bb  -تادرۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇرداۋ ؤردا-‎ 

ۇردىق ¥ ورلىق. 

ۈردىقشى ¥ ۈرلىقشى. 

ۇرىقشىل % وۇرلىقشىل. 


ۇرلا- ((23 #10.0,#¥#. مال-مۇلىك ۇرلاۋ 

全 WM %‏ اۋىل ءۆيدىڭ مونشاعىن كۈندىز 

ۇرلاپ تؤندء تاق ¶¥¥£ 8070 #6870100 

¥ ئ ) . 全‏ بؤزاؤدى ؤرلاعان وكمزدى 

ده ؤرلايدى. £1 #41 انا ةهاع . 

. 小 隐 ,偷偷 © 态 动 被 的 3) © ۇرلان-‎ 

。 态 互 交 的 ؤرلاس- ورلا‎ 

。 态 动 使 的 -JJ》  -تالرۇ‎ 

。 态 动 使 的 ؤرلاتتسر- وۇرلات-‎ 

。 式 定 不 的 39)3 

ۇرلاۋشى (24 8897.080.101 . 

ۇرلىق (4) #0.0. #10 全‏ بالالالى *ؤيديك 

里 家 的 子 孩 有 在 事 坏 【 谱 】 ۇرلىعى جاتپاس.‎ 

› هد ؤرسق قىلساڭ داۋلەتىڭدى جەيسىڭ‎ 。 住 不 茂 

وتىرىك ايتساڭ شىندىعىڭدى جەيسىڭ. [35] 4 

。 誉 信 去 失 者 谎 说 , 财 钱 去 失 者 贼 

。 次 偷窃 偷 , 偷 《名 》 ۇرلىق-قارلىق‎ 

。 者 窃 偷 , 贼 , 偷 小 〈 名 》 ۇرلىقشى‎ 

贯 ,的 窃 偷 好 803811832 )16( ۇرلىقشىل‎ 

. € 

ۇرلىقشىلدىق 见‏ ۇرلىق. 

: 代 后 孙子 ,背后 , 代 后 《名 ) 1 ؤرياق‎ 

ۇرپاقتان-ۇرپاققا جالعاسۋ 传 相 代 代‏ / جاس 
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遗 , 代 传 浏 芭 ۇرپاقتار 1-27 هد ۇرپاق‎ 
。 传 
. 28,79 )5(1 ۇرپاق‎ 

后 绝 ,的 代 后 有 没 ,的 女儿 无 〈 形 ) ۇرپاقسىز‎ 
/ 家 人 的 代 后 无 ۇرپاقسىز "ؤي‎ :的 后 断 ,的 
。 人 的 女儿 有 没 ۇرپاقسىز كىسى‎ 

. 13042 ©2880 ۋرپاقسىز‎  قىدزىسقاپرۇ‎ 
孙子 有 ,的 多 女儿 ,的 代 后 有 )02( ۇرپاقتى‎ 
. 11578 41# ؤرباقتى بولۋدى ارمان «تؤ‎ :的 
。 词 名 象 抽 的 ؤرباقتسلق ؤرباقتى‎ 

ۇرت 1(&) 72818.18 全‏ "بىر ؤرتى ماي» 
“بىر ؤرتى قان 的 猎狗 险 阴‏ هه ۇرتىن مايلاۋ ¥( 
¥ & ؤرت سۇۇالۋ 上 , 迈 年 ,了 老子 瘤 子 帮 腮‏ 
纪 年‏ 。 

,的 见 已 执 固 , 890.09 #:800)16( 1 ۇرت‎ 
昔 , 的 刻 尖 © 执 固 情 性 ؤرت مسندز‎ :的 强 偶 
. |09| 8/۴ ؤرت تىلدى‎ :的 薄 

ۇرتتا- ) 动‏ (〈 ۴ , 1-0 ,1-18.18 : ول قويق 
شايدان *سر-اق ۈرتتادى. 浓 口 一 了 哩 只 他‏ 
% . / ول "بىر ؤرتتادى دا شيدي قويدى. 只 他‏ 
了 喝 不 就 口 一 了 氢‏ 。 

。 哩 地 连接 , 喝 地 口 一 接 〈 动 -LivetD 六 


。 式 定 不 的 ۈرتتاعىشتاۋ ورتتاعشتا.‎ 

。 态 动 被 的 ۇرتتا-‎  -لاتترۇ‎ 

ؤرتتام (#) --8. “بسر ؤرتتام سؤ 水 日 一‏ / 
“بسر ؤرتتام *“سؤت 奶 口 一‏ 。 

。 态 互 交 的 ؤرتتاس- ؤرتتا.‎ 

。 态 动 使 的 ۇرتتات- ورتتاء‎ 

。 态 动 使 的 ۋرتتانقىز- ؤرتتان-‎ 


。 态 动 使 的 -6))  -رىتتاتترۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇرتتا-‎  ۋاتترۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇرۇ ؤر-‎ 

: 子 转 大 : 子 桃 线 , 狂 纺 , 锭 纱 ( 名 1 ۇرشىق‎ 
ۇرشىقپەن ءجىپ ءيىرۋ 8# 24 # + # 24 ھ‎ 
。 根 锤 纺 [ 植 ] ۇرشىق تامىر‎ 

。 枢 (之 门 ) (名) ۇرشىق‎ 

ۇرشىق 8¥ ) 理 生 ] 《名‏ 5[ 25,814 ۇرشىق تايۋ 
2 1655 8 15 . 

桃 线 〈 的 做 头 石 或 头骨 用 ) )4( ۇرشىقباس‎ 
E 


团 ; 的 转 飞 轻 轻 ,的 似 子 锭 如 〈 形 ) ۇرشىقتاي‎ 
把 他 ول سەنى ۈرشىقتاي ۈيىرەدى.‎ :的 转 团 
。 转 旋 样 一 子 锭 象 得 抢 你 

纺 ; 的 转 飞 轻 轻 ,的 似 子 锭 如 《 形 〉 ۇرشىقشا‎ 
。 的 状 锤 

贼 抓 ؤستاؤ‎ 5J》: 贼 盗 , 贼 , 偷 小 (名 ) 1 ۇرى‎ 
ؤرى كوز‎ & 窃 盗 , 窃 行 ؤرى تۈس‎ /( 偷 小 抓 ) 
هد ۈرىنى قاراقشى‎ 脑 峰 头 贼 , 腿 鼠 眉 贼 , 眼 贼 
سوعۋ 3188# , 1772461# . هه ۇرىنىڭ كوتى‎ 
全 牙 包 , 牙 贼 ؤرى تىس‎ 全 虚心 贼 做 قؤس‎ 
سۇق سەمىرمەس› ؤرى بايىماس. [12] چ‎ 

了 不 富 偷 小 ,了 不 胖‏ 。 4 ؤرى كؤشتى بولسا 
يدسى ايىپقا جىعىلادى. 】〗 者 次 被 , 道 当 盗 强 【 详‏ 
倒 颠 妖 人 ) 罚 受‏ (。 

。 瘤 样 粥 , 瘤 肪 脂 〈 名 ) 1 ۇرى‎ 

# ۆپىلمالىك ؤربعى‎ : 实 子 , 籽 © (名 ) ۇرىق‎ 
ورىق سەبۋ )8018 / ۇرىق‎ :种 籽 , 子 种 @ HR 
اتالىق مال‎ ; 卵 ; 虫 精 , 液 精 , 子 精 © #¥% تالداۋ‎ 
,#: © * 8589# ورىق جولى‎ / 液 精 畜 种 ورىعى‎ 
ۇرىق‎ / 层 胚 外 ۈرىقنىڭ سىرتقى قاباتى‎ 000¥ 
عىلىمى 00§*# © 7.13¥ #0 : ؤربعى‎ 
. 3&4 [ 植 ] ائالىق ورىق‎ 全 孙 绝 子 断 قۇرۋ‎ 
。 菲 盗 , 贼 资 〈 名 》 ۇرى-قاراقشى‎ 

ؤرى-قارى 》 贼 资 , 贼 , 偷 小 (名‏ : ؤرى -قار۔ 
ىلاردان ساقتانۋ #807 . 

ۇرىقسات 见‏ رؤحسات. 

:的 核 无 ,的 实 子 无 ,的 籽 无 D ( 形 ) ۇرىقسىز‎ 
后 无 ,的 孙子 无 © #578136 ۇرىقسىز °جۈزىم‎ 
بؤل دۇنيەدەن ۇرىقسىز كەتۋ‎ :的 裔 后 无 ,的 代 
。 代 后 下 留 有 没 

, 籽 打 , 实 结 , 籽 结 © 2 8® (‹ ۇرىقتان-‎ 
受 © # #8700 وسىمدىكتەردىڭ ۇرىقتانۋى‎ 
توزاڭىمەن *وزى ؤرىقتانۇ‎ j9”: 种 配 ; 粉 受 ; 精 
的 畜牧 مالدىڭ ۇرىقتانۋ مەزگىلى‎ / 粉 受 花 自 
。( 节 季 ) 期 种 配 

,种 配 © 态 动 使 的 ۇرىقتاندىر- ® ؤرقتان‎ 
قوي ۇرىقتاندىرۋ 78883648 / ۇرىقتاندىرۋ‎ : 配 交 


。 站 种 配 يونكيتى‎ 
。 态 动 使 的 ۈرىقتاندىر-‎  -زىعرىدناتقىرۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۇرىقتان-‎  ۋناتقىرۇ‎ 


。 态 动 被 的 ۋر‎  -لمرؤ‎ 
- ۇلى‎ : 代 接 宗 传 , 代 传 多 45 ۇرىم: ۇرىمعا‎ 
传 大 儿 121 ؤرسعاء قىزى - قىرىمعا كەتتى.‎ 
。 飞 高 走 远 大 女 , 代 接 宗 

略 战 有 ;的 利 有 ( 势 地 ) ,的 胜 形 ( 形 ) ۇرىمتال‎ 
® ؤرىمتال جدردهن جاۋعا سوققا بەرۋ‎ :的 久 意 
. / #3711 ¥ ¥ 6077 FH 

老 的 族 克 萨 哈 ) ۇرىن 1 : ۇرىن بارۋ (كەلۋ)‎ 
ۈرىن‎ 全 家 父 岳 去 次 一 第 婿 女 后 婚 订 ( 俗 风 
。 式 仪 婚 订 توي‎ 

ۇرىن- 1 ((23 ® 作 , 图 妄 ,图 试 ,图 企‏ ەە 
算 打‏ ; جاۋ قاشۋعا ؤربنسب «دى. قاشا المادى. 4 
له اذ فال UM UE. EO. TEBEK.‏ 
غ##, سەن باسقالارعا الباتى ۇرىنا 你 .oa‏ 

„ AHERN 

#& هد‎ © 态 动 使 的 1 ۇرىندىر- (0ؤرسن‎ 


. PSI, BH, 
。 态 动 使 的 ؤرسن-‎  -تنىرۇ‎ 
. 227801 ۈرىنۋ ۇرىن-‎ 


@..0454¥#.4:010318 © 〈 形 》 ۇرىنشاق‎ 

; 的 端 事 起 挑 好 ， 的 事 刻 好 ,的 斗 好 ,的 غ±‎ 

;的 擅 基 ,的 失 冒 @ 人 的 事 惹 好 ۇرىنشاق ادام‎ 

。 马 的 急性 ۇرىنشاق ات‎ :的 躁 急 ,的 急性 

。 词 名 象 抽 的 وربنشاق‎  قىتقاشنىرۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۈرىپ-قاق‎  ۋعاق-پىرۇ‎ 

ۇرىپ قاق- 》 磁 ; 搂 , 打 〈 动‏ : سەنى بىرەۋ 

? 吗 了 你 打 人 有 ۈرىپ-قاقتى ما؟‎ 

。 式 定 不 的 ۇرىپ-سوق-‎  ۋعوس-پىرۇ‎ 

-mi :楼 , 打 © 23(( ۇرىپ-سوق-‎ 

سوققان جوق› وزىنەن ”وزی جىلاپ جاتىر 4اا 

1 180118 ) , قات غ3 7 ® .0.10 :11¥.(# 

N, 41# (CF‏ : جۇمىستى ۇرىپ-سوعىپ 

بىتىرە سالۋ 7% #7 . 

ۇرىس1 ( 24 © 28171 ره # E,‏ رلك (# , 

ؤرس بار ؤيده بدرهكه بولمايدى 7200800 

, 斗 战 , 争 战 © 纷 纠 起 引 ؤرس شىعارۋ‎ / 0 

役 战‏ : ؤرس جاساۋ 821 / ؤرستا قؤربان بولق 

。 和 性 牺 中 争战 

ۇرىس- 1© ور 架 打 © 态 互 交 的‏ : اياق 

争 © 了 来 架 起 打 然 突 استىنان ۇرىسىپ قالدى‎ 
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طلا , #80 , !£ ولار بولىمسىز سكه ۇرىسىپ 

© .了 来 起 吵 争 事 小 点 一 了 为 们 他 قالدى.‎ 

备 责 , 责 斥 , 骂 次‏ : جاعدايدى بىلمەگەننەن كەيىن 

不 就 况 情 解 了 不 بدت الدى ۇرىسۋعا بولمايدى.‎ 

。 家 人 骂 责 便 随 能 

。 辩 争 ; 架 吵 , 吵 争 (名) ۇرىس-كەرىس‎ 

ۇرىس-قاعىس ( 24 4# , لذج , w+‏ (#88, 

。 角 口 

;的 架 打 爱 ,的 斗 好 ,的 吵 争 爱 〈( 形 Lie ؤر‎ 

4 8018 & جامان تدكه سۆزىسكەك. جامان 

جىگىت ور سقاق .1 ]7 & 80 + لاغ #* 78131 , 

70.1.0004 واد . 

。 词 名 象 抽 的 ؤرمسقاقسق ؤرسقاق‎ 

。 纷 纠 , 执 急 , 吵 争 , 辩 争 〈 名 》 ۇرىس-تالاس‎ 

。 态 动 使 的 T ؤورستير- ؤرس-‎ 

。 式 定 不 的 工 ؤرس-‎  ۋسىرۇ‎ 

。 态 互 交 的 ۈرىپ-قاق-‎  -سىعاق-پىسىرۇ‎ 

。 言 谣 和 盗 丛 《名 ) ۇرى-وتىرىك‎ 

-Lo‏ 1 لل ۇقسا. 

。 末 粉 成 变 , 末 碎 成 变 , 碎 细 得 变 ( 动 ) ؤسا‎ 

较 比 ,的 碎 细 点 有 ,的 小 较 比 〈 形 Bet》 

. HEF 

,的 碎 细 ,的 碎 , 的 小 细 , 的 小 © (¥) ۇساق‎ 

:的 星 堆‏ ؤساق قىزمەتكەر 员 务 事 小‏ / ؤساق 

枝 ,的 小 模 规 © ؤساق اقشا ج42‎ / 糖 砂 قانت‎ 

:的 皮 其 毛 鸡 ,的 道 足 不 微 ,的 节‏ ۇقساق ساۋدا- 

/ 者 产生 小 ؤساق وندىرىسشىلەر‎ / 175/١ كدر‎ 

© 事 的 皮 鞭毛 鸡 些 作 ؤساق ىسپەن شۇعىلدانۋ‎ 

: 的 微 # ,的 等 下 ;的 薄 浅 ,的 陋 浅 〔 转 ] 

ساق ادام 人 的 隘 狭 界 境 想 思‏ هد زساق بۈرج- 

全 级 阶 产 资 小 上 入‏ ؤساق جاپىراقتى جالبىز 

( 植 ] ؤساق جاپىراقتى تەرەك‎ 全 荷 薄 叶 小 [ 植 ] 

小 [ 植 ] هه ؤساق جاپىراقتى شەمەنگۇل‎ 杨 叶 小 

小 (, 羊 山 , 羊 绵 指 ) 畜 小 ؤساق مال‎ 全 苏秦 叶 

冀 家‏ هد ؤساق مەنشىكتىلەر 全 者 有 私 小‏ ؤساق 

。 语 费 言 流 , 话 闲 *سوز‎ 

不 看 , 道 足 不 微 为 认 , 小 嫌 〈 动 》 ۇساقسىن-‎ 

。 里 眼 在 放 不 ,起 

。 式 定 不 的 ۈساقسىن-‎  ۋنىسقاسۇ‎ 

ۇساقتا- ((3) © 块 碎 成 弄 , 碎 砸 , 碎 打‏ : تاس 
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把 ۇساقتاۋ 8558318 / «تتى ۆساقتاپ تۋراۋ‎ 
اقشا ۇساقتاۋ‎ ; 开 破 , 开 换 竞 © 块 碎 成 切 肉 
مال ۇساقتاپ‎ :化 退 ( 畜 竹 ) © 开 换钱 把 
无 得 变 (¢) © 。 了 化 退 种 品 的 畜 和 性 كەتتى.‎ 
بۇل كىسىنىڭ‎ ER ER EKE N XE 
讲 净 话 讲 人 个 这 “سوزى تىم ؤساقتاب كەتتى.‎ 


。 事 的 皮 荐 毛 鸡 些 一 

。 态 动 被 的 ؤساقتال- ؤساقتا.‎ 
。 态 身 反 的 -LaL  -ناتقاسۇ‎ 
。 态 互 交 的 ؤساقتاس- ؤساقتا‎ 
。 态 动 使 的 ؤساقتا.‎  -تاتقاسۇ‎ 
。 式 定 不 的 -LaL ؤساقتاؤ‎ 


,的 末 微 ,的 碎 零 ,的 碎 琐 〈 形 》 呈 六 -Lu 
# ؤساق-تؤيدك زاتتار‎ :的 义 意 无 ;的 皮 蒜 毛 鸡 
鸡 ؤساق-تؤيدك جۇمىس‎ / RF , 55 
益 利 的 末 微 ۇساق-تۈيەك بايدا‎ / ¥ KÊ 
。( 利 微 ) 

细 , 碎 ,小 © 词 名 象 抽 的 ۇساقتىق © ؤساق‎ 
。 碎 

吹 ;的 盘算 小 打 ;的 琐 烦 欢喜 《〈 形 》 ۇساقشىل‎ 
。 的 作 大 题 小 好 ,的 疫 求 毛 

烦 © 词 名 象 抽 的 ۇساقشىلدىق © ۇساقشىل‎ 


。 学 哲 琐 

。 态 动 使 的 ؤسات 1 ؤسا‎ 

弄 , 玉 碾 , 碎 打 © 态 动 使 的 ؤسات 1 ؤسا‎ 
。 末 粉 成 

。 置 装 的 碎 细 成 弄 ; 机 碎 粉 《名 》 ۈسانقىش‎ 
. 227891 ؤساتؤ ؤسات‎ 

ۇساتىل- ‏ ؤسات. 1 3888© . 

。 式 定 不 的 工 ؤساؤ ؤسا‎ 


,%% 76,7693: 90070.08 24( ۇسقىن‎ 
的 看 好 得 长 ؤسقدنى كەلىسكەن جىگىت‎ : 子 样 
志 ,图 意 © 状 形 部 脸 بەت ؤسقسنى‎ / 子 伙 小 
وسقىنى قاديشانسى ايەلدىككە الۋ‎ : 式 架 ,向 
。 妻 为 夏 迪 哈 刻 象 好 图 意 的 他 ؤقسايدى.‎ 
;的 气 神 ; 的 大 头 派 ,的 头 派 有 《〈 形 ) ۇسقىندى‎ 
وق ول العاش كەلگەندە ۇسقىندى‎ 748 
。 头 派 有 时 来 刚 他 بولاتىن.‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۇسقىندى‎  قىلىدنىقسۇ‎ 

精 , 的 力 刚 有 没 ,的 头 派 有 没 ( 形 ) ۇسقىنسىز‎ 


。 振 不 神 
。 词 名 象 抽 的 ۇسقىنسىزدىق ۇسقىنسىز‎ 
بؤل قايسى ۇستانىڭ‎ : 匠 铁 ® )4( 1 ۇستا‎ 
打 匠 铁 位 哪 是 刀 折 把 这 “Sb قولىنان شىققان‎ 
行 , 依 师 ,人 匠 , 匠 巧 功能 ,手巧 , 匠 巧 © ? 的 
قويىسقان ورەتىن ؤستا #2815498 عار‎ :家 
行内 ,的 …… 于 通 精 ,的 高 艺 手 ,的 巧 手 © 
/ 9171818178 انكه ؤستا‎ :的 …… 于 长 擅 , 的 
*دىلماردىڭ *“سوزى‎ 全 § 4# 3# سوزكه ؤستا‎ 
#1809 %48 2[ ۇستانىڭ بىزىنەن وتكىر.‎ 
。 子 欠 的 利 锐 比 好 

: 拉 , 握 , 柱 , 持 , 拿 , 抓 D ( 动 ) 1 ۇستا-‎ 
上 向 于 强 住 抓 ارقاندى ؤستاب ورمەلەپ شعۋ‎ 
着 柱 اسا ؤستاؤ‎ / 匙 汤 拿 قاسىق ؤستاؤ‎ / &# 
BE, AM HM FH, RR, ER OK 
¥ ۈرىنى ؤستامىاڭ كەلسە باسشىسىن ؤستا‎ 
قاشقىندى ؤستاؤ 182:¥ 1096, ( £3 لذ‎ / E 
وزىن ؤستاي الماۋ‎ : 擦 按 , 制 抑 , 制 克 © )3 
… 在 处 使 , 态 状 …… 在 处 使 © 已 自制 克 能 不 
ىقپالىندا‎ 让 jy : 态 状 (种 某 ) 持 保 ,位 地 … 
ءوزىن ؤلكدن‎ / 下 之 响 影 的 已 自 于 置 使 ؤستاؤ‎ 
بىرەۋدىڭ‎ :用 使 ,用 动 , 动 © 大 自 高 自 ؤستاؤ‎ 
وكىمەتتنىڭ‎ / 西 东 的 家 人 动 别 bo》 نارسەسىن‎ 
وسى قالامدى‎ / 款 公用 动 اقشاسىن ؤستاب قويۋ‎ 
三 了 用 使 我 笔 支 这 ۇستاعانىما 3 جىل بولدى‎ 
ونىڭ بەزگەگى تاعى‎ : 受 ; 作 发 , 犯 © .年 
سۋىق ؤستاؤ‎ / 。 了 作 发 又 疾 症 的 他 ؤستادى.‎ 
رۋحىن كوتەرىڭكى‎ : 行 实 ; 守 遵 ; 持 保 © 凉 受 
礼 守 遵 ادءب ۇستاۋ‎ / 神 精 的 昂 高 持 保 ۇستاۋ‎ 
律 纪 的 格 严 行 实 تارتىپتى قاتاڭ ۇستاۋ‎ / 节 
上 路 جولدى مؤز ۈستاپ قالدى.‎ : 结 凝结 © 
© ات ؤستار #99 هه اۋرۋى ؤستاؤ‎ & 。 了 冰 结 
全 病 毛 犯 ， 犯 重 习 旧 © 病 发 ， 病 犯 
4 去 出 得 拿 , 值 价 有 ,用 顶 ,用 管 ie》 人 
چ جالقاۋلىعى‎ 里 心 在 记 , 住 记 «ساته ۇستاۋ‎ 
到 感 , 讶 惊 到 感 i》 جاعاسىن‎ 全 14 ؤستاؤ‎ 
病 神 精 犯 © جىنى (سايتانى) وستاۋ‎ 全 奇 惊 
全 气 生 , 扭 别 立 , 气 赌 © FREAK, RT © 
ھ سوقىرعا تاياق‎ 有 所 无 一 جۈگەن ۇستاۋ‎ 
سوزدەن‎ 全 楚 清 讲 ,白明 说 ۇستاتقانداي (ايتؤ)‎ 


جؤكدن ؤستاؤ 21427 د, 22157 هر تامىر 
ؤستاؤ @ 底 摸 © 脉 诊 , 脉 号 , 脉 摸‏ له 'زي 
ۇستاۋ ) 家 管 , 务 家 持 操 (女子 指‏ هد بال وستا۔ 
عان بارماعىن جالايدى .】 月 得 先 台 楼 水 近 【 谚‏ 。 
ۇستاز 〉 志 ; 匠 宗 , 匠 巨 , 师 大 , 师 老 , 师 教 (名‏ 
傅 师 ; 师‏ ; ول مەنىڭ ۇستازىم. 师 老 的 我 是 他‏ 
傅 师 )‏ (。 / بۇقارادان ۇيرەنۋ› بۇقارانى ؤستاز 
تؤتؤ كەرەك 全 师 为 众 群 拜 , 习 学 众 群 向‏ 
بىلگەندى ؤستاز تۈت. 】 师 为 者 能 【 详‏ 。 
ۇستازدىق © 业 职 师 教 @ 词 名 象 抽 的 jn》‏ , 
子 架 傅 师 , 头 派 传 师 ; 用 作 的 师 导 ; 责 职 师 教‏ 。 
ؤستال- ؤستا 态 动 被 的 E‏ 。 
ۇستالىق ) 巧 技 , 艺 手 , 艺 技 业 匠 铁 @( 名‏ ; 
KH‏ . 
ۇستام ) 定 镇, 着 沉 ; 力 制 抑 , 力 制 自 〈 名‏ 。 
ۇستاما ) 脾 坏 《的 作 发 情事 小 因 常 》@ 《名‏ 
病 毛 的 性 发 陈 , 病 的 犯 常 @ 儿 性 小 , 气‏ 。 
ؤستامالى ) 阵 ,的 发 阵 ,的 欧 间 ,的 犯 常 〈 形‏ 
全 的 性 发‏ ؤستامالى بەزگەك 并 日 间‏ ھ 
ؤستامالى ناۋقاس ,۸)4 全‏ ؤستامالى 
ندرؤى اۋرۋى ¥#]#, ¥ 全‏ ؤستامالى قىزبا 间‏ 
HK‏ . 
ۇستامدى 》 静 冷 ,的 定 镇 ,的 着 沉 ,的 重 稳 ( 形‏ 
:的 制 克 能 ,的‏ ؤستامدى ادام 人 的 重 稳‏ / 
سوزكه ؤستامدى 寸 分 有 话说‏ 。 
ۇستامدىلىق ® ؤستامدى 自 © 词 名 象 抽 的‏ 
定 镇 , 静 镇 ,着 沉 , 力 制‏ 。 
ۇستامسىز ) ,的 静 冷 不 ,的 气 住 不 沉 © 〈 形‏ 
:的 失 冒 ;的 力 制 自 有 没 ,的 重 稳 不‏ ۆستامسىز 
جان 善 完 够 不 ,的 熟 成 不 @ 人 的 气 住 不 沉‏ 
;的 糖 粗 , 的 大 不 义 意 育 教 ,的‏ ادەبي شىعارما- 
لاردىڭ كەيبىرەۋلەرى يدەيا جاعىنان ۇستامسىز . 
REFERRER RENAE‏ . 
ۇستامسىزدىق ‏ ؤستامسز 词 名 象 抽 的‏ 。 
ؤستار: ات ؤستار 孩 男‏ 。 
ؤستارا 》) 刀 脸 刮 , 刀 剃 《名‏ : ؤستارا سوعۋ 打‏ 
2112 / ؤستارا جانۋ @|71# . 
ۇستارت- ))2( 115[ , ¥ , :7806 : #220 ; 
炼 狂‏ : تىل ۆستارتۋ 518/286 . 
ؤستارتۋ ؤستارت 式 定 不 的‏ 。 
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,来 起 执 争 © 67:280 1 ۇستاس- © ؤستا-‎ 
ول ەكەۋى اياق استىنان ؤستاسا‎ ¥10 155 
,#:#¥@. 7 %8 #5178 1118 كەتتى.‎ 
ەكەۋمىز كوب ۇستاسىپ جىعىسا‎ : 量 较 , 力 角 
没 也 谁 , 间 时 长 很 了 摔 人 两 们 我 الماي قويىق.‎ 


。 谁 倒 摔 有 
。 式 定 不 的 ۈستاسۋ ۇستاۋ-‎ 
. 7380000 1 ؤستا‎  -تاتسۇ‎ 


。 态 动 使 的 ۇستات-‎  -زىقتاتسۇ‎ 
。 态 动 使 的 ؤستات.‎  -رىتتاتسۇ‎ 
。 式 定 不 的 1 ؤستا.‎  ۋاتسۇ‎ 


。 坊 作 , 铺 区 铁 〈 名 ) ۇستاحانا‎ 

。 柱 圆 , 子 柱 [ 建 ] )4( ۇستىن‎ 

ؤسسن- ) :出 伸 , 伸 CD( 动‏ قول ۇسىنۋ بلزغد 
:给 送 , 送 赠 , 送 奉 ; 给 递 四‏ ساۋعا ۈسىنۇ 送 赠‏ 
#1 / تدمدكى ۇسىنۋ 7¥ @ 提 , 出 提 , 存 推‏ 
议‏ : كانديدات وسننق 人 选 候 荐 推‏ / پىكىر 
ۇسىنۋ 全 议 建 出 提‏ بوي ۇسىنۋ 全 从 听 , 从 服‏ 
مويىن ۇسىنۋ 服 届 , 从 服‏ 。 


。 态 动 使 的 ۈسىنعىز- ؤسسن-‎ 
。 态 动 使 的 -cr 》  -رىدنىسۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۈسىنۋ ؤسسن-‎ 
。 态 动 被 的 ۇسىئىل- ۈسىن-‎ 


邀 , 案 提 , 议 倡 , 议 建 , 议 提 《名 ) 1 ۹ ۋسىنىس‎ 

/ 议 建 化 理 合 اقىلعا ۈيلەسمدى ۇسىنىس‎ :请 

的 出 提 会 大 表 代 向 قۇرىلتايعا قويعان ۇسىنىس‎ 

2 / ول ؤسىنىس بويىنشا ەلىمىزدە ساپاردا 

。 问 访 行进 国 我 来 前 邀 应 他 . بولدى‎ 

。 态 互 交 的 ۈسىنىس- 1 ؤسسن-‎ 

: 赢 打 , 胜 得 , 胜 取 , 胜 获 , 赢 © 〈 动 ) ۇت-‎ 

中 , 彩 中 © 元 干 一 了 赢 مىڭ سوم تىپ الدى‎ 

。 奖 了 中 他 次 这 .GJ بۇل رەت ول ۇتىپ‎ : 奖 

:利得 , 宜 便 占 ,处 好 到 得 ,得 赢 ©‏ ۋاقىتتان 

。 间 时 得 赢 ۇنۋ‎ 

; 败 失 , 负 ,给 输 © 态 动 使 的 ۋىنقىز- © ؤت-‎ 

. FE 

。 态 动 使 的 ۋتقىزدىر- زتقىز-‎ 

。 式 定 不 的 -2)  ۇزىقنۇ‎ 

ۇنقىر 见‏ ؤتفش. 

取 于 善 ,的 赢 能 ,的 胜 获 能 @D 6) ۋىقىش‎ 
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。 的 令 词 于 善 ,的 辩 善 @ 的 胜 

, 负 , 掉 输 ,给 输 © 态 动 使 的 ۇتتىر- ® ؤت‎ 
rj 各 ”U9”: 算 失 , 失 损 受 , 亏 吃 ; 败 失 
。 元 百 三 了 输 وتتىردى‎ 

。 式 定 不 的 ۆتتىر-‎  ۋرىتتۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇتۋ ؤت‎ 

ۇتىقتى ا تىمدى . 

吃 , 败 失 ; 输 打 , 输 © 态 动 被 的 -3@ ۇتىل-‎ 
而 博 赌 玩 因 قؤمار ويناب ۈتىلۇ‎ : 失 损 受 , 亏 
。 败 失 中 论辩 ايتىستا تىلۇ‎ / 输 

FR ; 追 路 捷 抄 , 追 路 近 抄 ® 28(( ۇتىلا-‎ 
赶 追 路 近 抄 قاشقان جاؤدى ۇتىلاپ قؤدى‎ , 赶 追 
LG بۇلار فانشا‎ : 攻 围 ,逼迫 ( 转 ] © ¥6 
围 样 怎 们 他 论 不 دا ماكسىم شالدىرار ەمەس.‎ 

。 缩 退 不 毫 木 辛 克 马 , 攻 


。 态 互 交 的 -5  -سالىتۇ‎ 
。 态 动 使 的 وتىلا-‎  -تالىتۇ‎ 
。 式 定 不 的 تىلاۋ ؤتشلاء‎ 


。 局 败 , 负 , 输 〈 名 》 ۇتىلىس‎ 

赢 © 宜 便 ,的 处 好 , 胜 得 , 赢 0( (%) ۇتىم‎ 
。 物 的 赢 , 钱 的 

有 ,的 利 有 ;的 利 获 ,的 胜 获 0( 〈 形 ) ۇتىمدى‎ 
وشمدى‎ ;的 效 有 ;的 理 有 ;的 力 有 ,的 图 可 利 
ؤتسمدى شارا‎ / 势 形 利 有 用 利 جاعدايدان پايدالانۋ‎ 
:的 间 时 得 赢 ;的 速 高 ,的 速 快 @ 施 措 的 效 有 
。 度 速 的 间 时 得 赢 ۆتىمدى قارقىن‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۆتىمدى‎  قىلىدمىتۇ‎ 

势 优 占 ,的 风 上 占 ,的 利 有 © (76) ۇتىمتال‎ 
要 ,的 胜 获 于 易 © 势 地 利 有 ؤتسمتال جەر‎ :的 
。 题 问 害 要 ؤتسمتال ماسەلە‎ :的 键 关 ,的 害 

。 词 名 象 抽 的 ۋتىمتالدىق ؤتسمتال‎ 
ۇتىرى كەلگەندە‎ :机 良 , 机 时 ,会 机 〈 名 》 思 3 
都 的 说 该 把 机 时 利 有 着 趁 ايتارىن ايتىپ الدى‎ 
。 了 说 

,的 利 有 ,的 机 良 逢 适 ,的 会 机 有 ( 形 〉 ۇتىرلى‎ 
ؤتمرلى ورايدان پايدالانىپ فىزمەنتى‎ :的 便 方 
好 做 件 条 的 利 有 用 利 ت ىقتى ىستەۋ كەرەك‎ 
。 作 工 

常 无 复 反 ,的 常 无 化 变形》 5- ؤشسر‎ 
。 的 封 变易 ,的 封 变 爱 ,的 


: 彩 中 , 胜 昨 , 利 胜 ; 赢 打 , 赢 ® (名 ) 1 ۇتىس‎ 
1 #013824 بۆگىنگى ؤتس بىزدىكى بولدى.‎ 
ج . العان‎ ¥ , ¿ ¥ ; #( 89 1$ #;. @ 80 6 ¥ ® 
给 分 钱 的 赢 把 ۆتىسىن باسقالارعا ”بولىپ بدردى‎ 
奖 有 وتس زايومى‎ :的 彩 有 ,的 奖 有 © 家 大 
。 债 公 

。 态 互 交 的 ؤتس- 1 ؤت-‎ 

ؤش1 (5 ) ع4 ,ع4 1# ,ع4 88 ,]15 , 端 顶‏ : قالام 
ؤشى 22465 / ينه ؤشى 尖 针‏ / نايزا ؤشى كيلا / 
اعاشتىڭ "بىر جاق ؤشى 23 是 端 一 的 头 木‏ 
全 1018‏ اۋىز ؤشمنان جاۋاپ بەرۋ 地 真 认 不‏ 
全 HH A‏ جاياؤشى ] 理 生‏ [ 286 4 
جانى مۇرنىنىڭ ۆشىنا كەلۋ 1% ,53 
全 掀 失 魂 惊 , 体‏ جانى تىرناعىنىڭ ۆشىنا كدلق 
夕 旦 在 命 , 危 垂 命 生‏ هر جەڭ ؤشسنان جالعاسۋ 
5 هه جىپ L$)‏ شىعۋ 走‏ 
全 端 极‏ كوز ؤشسندا 处 远 ,处 之 及 望 可 睛 眼‏ 
全‏ تىزگىن ۈشىمەن بارۋ (كەلۋ) 6 2703 
‹% 4ھ تىل ؤشى ] 端 舌 〔 语 , 理 生‏ هد "تىل 
ؤشى داۋىسسىزدار ] 语‏ [ 798275 هد قول ؤشىن 
بەرۋ @ 全 力 之 辟 一 助 , 助 援 , 助 帮 © 手 伸‏ 
ۇشىنا ع 头 过 ,分 过 , 儿 尖 冒 , 端 极 到 达‏ 。 
ؤش- 1 ) 动‏ ( © .6.476 #, ؤشقان قؤس. 
جۈگىرگەن ال 76 72 ل © ) ,和 干 变 (等 疮 病‏ 
:下 落 ( 地 速 迅 ), 下 掉 © 4‏ تاستان ۇشىپ 
كەتتى 急 , 跑 飞 .[ 转 ] © 了 来 下 摔 上 石 岩 从‏ 
1: ؤقتاي ؤشسب بارادى 跑 飞 的 似 箭‏ / 
قايدا ۈشىپ باراسىڭ؟ © © #62141 %8 ? 
له جەلگە ۇشۋ 全 流 东 诸 付‏ جؤرءكى السب ؤشؤ 
全 REK EHD‏ جؤردكى ۇشۋ 634 18[ 
HH,‏ هد زارەسى ( ور( 1638„ 
68 #0 هد يمانى ۈشۋ 战 胆 惊 心 , 惊 吃‏ هد 
مؤرتتاي ۉشۋ 趴 马 摔 , 头 跟 栽‏ هد وققا ۇۉشۋ 中‏ 
亡 身 弹‏ هد ؤشارعا قانات جوق 急 着 , 切 急‏ ھ 
ۇشىپ تؤرؤ 起 站 地 猛‏ 4 ۆشىپ ”تۈسۇ 倒 然 突‏ 
全 地 在 倒 摔 , 下‏ شىپ قونؤ 跑 东 , 去 跑 来 跑‏ 
全 8800-6‏ تالابتى بالا تاليسنعاي 
قؤستاي› قؤمارى قانباس اسپانعا ؤشپاي. (#0 
UH 2962520 CR 18 #891 0104 5‏ 
全‏ ؤشقان قۆس. جۇگىرگىن اڭ "بارى تاماق. 


。 生 面食 寻 为 不 无 兽 走 合 尺 〖 谚 】 

ۇش- ¥ ) 坏 冻 , 伤 冻 , 冻 受 〈 动‏ : جىلى کينن» 
سۋىققا ۆشىپ 了 坏 冻 要 不 , 服 衣 好 穿 J‏ 。 

. HF © 872,835 《名 ) ؤا‎ 

尽 无 穷 无 ,的 富 丰 ,的 量 大 《 形 〉 ۇشان-تەڭىز‎ 
460017 شان-تەڭىز جەر‎ : 的 际 无 望 一 ;的 

. 21049736 ۇشان-تەڭىز بايلىق‎ /地 

ۇشار EG, 8.88 21631 )2( ١‏ , 93 يذو 
ؤشار قۇمالاعى 18208 . 

ۇشار 1 : تىك ؤشار 全 机 飞升 直‏ ؤشار باسى 
巍 顶 ,顶尖 , 端 顶‏ : تاۋدىڭ ؤشار باسى 山 ) 顶 山‏ 
革 山 , 峰‏ (。 

鱼 飞 [天] © 鱼 飞 [ 动 ] (名) ۇشار بالىق‎ 
¥ 

举 轻 , 的 率 轻 ,的 躁 浮 , 的 傣 轻 〈 形 》 ۇشقالاق‎ 
。 的 索 思 加 不 ;的 力 制 自 乏 缺 ,的 动 亡 

ۇشقالاقتا- )3( 628 3¥, %18 (JJ)‏ , 12¥ 
RE‏ , جاغة جدرة 1875 8 (# . 

。 态 身 反 的 ؤشقالاقتان- ؤشقلاقتا.‎ 

,的 踩 浮 些 有 ,的 佛 轻 较 比 〈 形 ) 1 وشقالاقتاؤ‎ 
8# 9% 8 EH 

。 式 定 不 的 ۇشقالاقتاۋ 1 ۇشقالاقتا.‎ 

, 躁 溯 © 词 名 象 抽 的 ۇشقالاقتىق ® ۇشقالاق‎ 
06¥. ¥ 

昧 冒 , 的 周 欠 虚 考 ,的 考 思 经 未 〈 形 ) ۇشقارى‎ 
。 的 心 粗 ,的 率 轻 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ؤشقارى‎  قىلىراقشۇ‎ 

。 花 银 金 , 属 冬 忍 〔 植 ] )4( ۇشقات‎ 

ۇشقاتتىق (4) 2 749% . 

: 火 之 星星 ; 儿 星火 ,花火 《名 ) ۇشقىن‎ 
原 烷 以 可 火 之 星星 ۇشقىننان جالىن قاؤلايدى‎ 

, 现 表 , 显 初 , 露 微 (的 等 能 才 , 荆 天 ) F2 © 
/ 光 微 之 望 希 آلآ # : = ۇشقىنى‎ 
اقىندىقتىڭ ۇشقىنى 7704802-82 / سۆلۇلىقنىڭ‎ 
。 亮 漂 出 现 表 ۇشقىنى‎ 

。 粒 瘤 , 粒 空 , 儿 帝 (的 物 谷 ) (名 ) ۇشقىن‎ 
( 花 雪 ) , 溅 飞 (花火 ) ,花火 冒 〈 动 -lv 


. HMR 
. ©8289 ۇشقىندا-‎ -ji%》 
。 态 动 使 的 ۇشقىندات- _ ۇشقىندا‎ 
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。 式 定 不 的 -sai ۇشقىنداۋ‎ 
的 速 神 , 的 速 迅 ,的 快 得 跑 ,的 快 〈 形 》 产 im 
快 ) 马 的 快 得 跑 ۇشقىر ات‎ :的 快 惑 ,的 利 麻 ， 


38 

ۇشقىرلا- 见‏ ؤشتا.. 
ؤشقسرلان- ‏ ؤشقيرلا- 25318880 . 
ۇشقىرلاۋ 1 ۇشقىرلا- 式 定 不 的‏ 。 


;的 快 较 得 跑 , 的 速 迅 较 比 〈 形 ) 1 ۇشقىرلاۋ‎ 

。 的 快 勤 较 ,的 利 麻 较 

。( 马 指 ) 速 跑 《 名 ) ۇشقىرلىق‎ 

: 员 空 航 , 员 驶 驾 , 员 行 飞 《 名 》 ۇشقىش‎ 

。 校 学 空 航 ۇشقىشتار تاربيهلدؤ مەكتەبى‎ 

全 的 荡 际 中 空 , 的 飞 着 ,的 飞 会 ( 形 》 ۇشقىش‎ 

ۇشقىش بومبى ] 全 弹 流 , 弹 飞 [ 军‏ ۆشقىش كدمه 

6 هھ ۈشقىش كىلەم € & . 

。 术 行 飞 , 术 驶 驾 ( 机 飞 ) (名 ) ۇشقىشتىق‎ 

。 疫 快 羊 〈《 名 ) 1 ؤشيا‎ 

飞 , 的 来 起 扬 飞 ,的 功 职 中 空 O (6) 1 ۇشپا‎ 

,的 发 挥 易 © 云浮 ۇشپا بؤلت‎ :的 动 游 , 的 散 

发 挥 (种 各 ) ؤشبا مايلار‎ :的 性 发 挥 ;的 散 飞 易 

:的 峻 山 ,的 峨 典 ,的 峭 陡 © HME) 油 

ؤشيا تاس إلا ¥ 18/88 L$) 全‏ كدسدرتكى ] 动‏ [ 

56 هد ؤشبا تشقان (تيىن) ] 动‏ [ 95,1676 

全 ۴‏ ؤشبا شەگىرتكە ] 动‏ [ 6 # ھ ؤشها 

شەشەك 6153 #7 . 

ۇشپالى لا ۈشپا1 . 

界 世 乐 极 , 土 乐 , 堂 天 〔 宗 ] 0 〈 名 》 ۇشپاق‎ 

境 环 活 生 的 逸 安福 幸 , 活 生 福 幸 FO ©‏ ها 

。 天 登 步 一 @ 升 超 @ ۇشپاققا شعۋ‎ 

边 无 漫 ,的 际 无 边 无 )76( ۈشسىز-قيىرسىز‎ 

。 的 了 没完 没 ;的 头 尽 有 没 ,的 际 

ۇشتا- ) 动‏ ( © |[ , چ , قارىنداش ؤشتاؤ إل 

24 / قازىق ۇشتاۋ (8[ +321 ) F۸14‏ © 

. 长 接 子 袖 把 جەڭ ۈشتاۋ‎ :长 加 ,长 接 

。 态 动 被 的 ؤشتال- ؤشتا‎ 

。 布 白 厚 〈 名 sb 

, 结 联 , 合 结 © 态 互 交 的 -LOD ۇشتاس-‎ 

。 众 群 系 联 بۇقارامەن ۇشتاسۋ‎ : 系 联 

: 系 联 , 合 结 © 态 动 ۇشتاستىر- ® ؤشتاس-‎ 

5 وقۋ-اعارتۇدى وندىرىستىك ەڭبەكپەن 
1234 


合 结 相 动 劳 产 生 与 育 教 了 zy‏ / نازاريانى 
”س جۆزىندىكپەن ۇشتاستىرۋ 际 实 系 联 论 理‏ 。 


。 态 动 被 的 -wb  -لىرىتساتشۇ‎ 
。 态 动 使 的 -C3  -تاتشۇ‎ 
。 式 定 不 的 ؤشتاۋ ؤشتا-‎ 


。 刀 笔 铝 , 刀 笔 转 〈 名 》 ۇشتاۋىش‎ 

:的 形 尖 ,的 头头 ;的 锐 尖 ,的 尖 〈 形 ) ؤشتى‎ 
。 可 两 模 «كى ؤشتى‎ 

ۇشۋ ؤش- 1 ¥ XER‏ . 

ۇشىق 1 ) 全 疹 疮 , 炎 角 口 〈 名‏ وشىق شالۋ 
)ت( 响 影 良 不 到 受 ; 那 中‏ 。 

ۇشىق 1 (%) © ) 头 ( 线‏ : وشىق بولسا دا 
بولادى 尾 末 , 境 止 〔 转 ] © 行 也 头 线 点 一 有‏ , 
:点 终 , 头 尽‏ ورماننىڭ ۈشىعىنا جەتە الار ەمەس 
头 尽 的 林 森 到 不 走‏ 。 

( 的 去 出 扫 里 堆 谷 从 时 场 扬 ) (名 〉 ¥ ۇشىق‎ 
. 3 766 BE 

际 无 边 无 ۋشى-قيىرى: ۋشى-قيىرى جوق‎ 

:的 际 边 无 漫 ,的 际 无 望 一 ,的‏ ؤشى-قيمرى 
كەڭ جازىق 原平 的 际 无 边 无‏ / ۈشى-قيىرى 
جوق بوس "سوز 的 际 边 无 视 ) 谈 空 的 际 边 无 省‏ 
E‏ . 

。 解 和 使 ,和 讲 使 , 解 调 ; 服 治 , 治 整 -Ca 
FD © HRS. HHS CHD © (3) 


. 53% ۈشىقتال- ؤششقتا.‎ 
。 态 互 交 的 ؤششقتا.‎  -ساتقىشۇ‎ 

。 态 动 使 的 -Ci  -تاتقىشۇ‎ 

。 式 定 不 的 -Li ۈشىقتاۋ‎ 

的 明 念 时 那 驱 咒 含 师 巫 《 名 》 ۇشىق-ۇشىق‎ 
. FHI 


ۇشىن- (23 © 坏 冻 , 凉 受 , 谅 荐‏ : بۇزاۋ 
ۇشىنىپ قالماسىن 了 坏 闲 犊 牛 让 别‏ @ & دا ¥. 
:路 那 向 走 , 误 错 犯 〔 转 ] © KE CL fM)‏ 
وسى جولعى قوزعالستا ۈشنىپ كەتكەن 
سەكىلدى 误 错 了 犯 中 动 运 次 这 在 来 看‏ 。 

。 态 动 使 的 ؤشىن-‎  -رىدنىشۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇشىن-‎  ۋنىشۇ‎ 

。 税 粮 ( 的 一 之 分 十 )( 名 ) ۇشىر‎ 

: 散 吹 , 跑 吹 © 态 动 使 的 工 ۇشىر-0 1 ؤش-‎ 
跑 吹 花 棉 把 风 ماقتانى جەل ۆشىرىپ كدتتى.‎ 


放 : 扬 © . 7‏ : استىق ۈشىرۋ 场 扬‏ / باتبىراۋىق 
ۇشىرۋ 架 , 开 © 筝 风 放‏ : ايروبلان وشرؤ 开‏ 
机 飞‏ هد جان ؤشسرؤ 630180 1.80¥ FEF‏ 
全 体 附‏ كۇلىن كوككه ۇشىرۋ 全 灭 消 , 碎 粉‏ 
«ردى تالاپ ۆشىرادى. قؤستى قانات ۈشىرادى. 
REKE GEJ‏ @ , ¥8 فا # .|( 6 39 . 

: 逢 相 , 遇 相 , 见 磁 , 见 遇 ® )30( ۇشىرا-‎ 
# كوشەدە بىردە "بىر تانىس ادام ۇشىرامادى.‎ 
قط‎ ,到 遭 , 到 受 @ 。 见 磁 有 没 也 人 熟 个 一 连 
قيىنشىلىققا‎ / 评 批 到 受 سمنعا ۇشىراۋ‎ :到 
; 熟 眼 着 看 ۈشىراۋ 378 768 چ جىلى ۇشىراۋ‎ 
پالەگە‎ 全 4$ 3I8 ۈشىراۋ‎ 心心 全 #0 
28 قازاعا ۇشىراۋ‎ A 1478, £8 ۇشىراۋ‎ 
。 难 遇 , 幸 不 到 

,2#8 0188 © 态 互 交 的 ۇشىراس-(0ۆشىرا-‎ 
سەنىمەن بؤل ارادا ؤشسراسا‎ : 面 见 , 见 会 , 见 遇 


这 在 能 到 想 有 没 我 .> مىن دەپ ويلاماعان‎ 
。 面 见 你 和 里 

。 态 动 使 的 ۋشىراستىر- ۋۈشىراس-‎ 

, 见 过 ,到 过 © 态 动 使 的 ۇشىرات- ® ؤشسر ا‎ 
没 久 很 ۆشىراتپاعالى كوب بولدى.‎ 见 磁 
。 了 他 见 磁 有 

。 态 动 使 的 ۋشىرانقىز- ؤشىرات-‎ 

。 式 定 不 的 ۇشىرا-‎  ۋارىشۇ‎ 

. 4284015 ۇشىرعىش: ۋشىرعىش رهكانا‎ 
, 快 飞 得 跑 © 态 动 使 的 ۇشىرت- ®ۈشىر-‎ 
马 着 骑 他 ول اتپىن ؤشمرتسب كەلەدى.‎ :3 € 
。 来 而 奔 飞 

。 式 定 不 的 ۋشىر-‎  ۋرىشۇ‎ 

ۇشىرىندى (4) ##?,¥#*#, ±3 . 
ۈشىرىس- ؤشمر 253380 . 
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。 母 字 个 六 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 $ 
وبەكتە-.‎ 见 ۇبەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 ۆبەكتە-‎  ۋەتكەبۇ‎ 
PT 
女子 多 ,的 多 子 孩 〈 形 ) “ۈبىرلى-*شۇبىرلى‎ 
多 ءۆبىرلى-*شۇبىرلى سەميا‎ :的 堂 满 孙子 ;的 


。 庭 家 的 女子 
.1- ۇگەت- إلا ؤكلت‎ 
。 式 定 不 的 ؤكدتؤ ؤكدت.‎ 


。 式 定 不 的 -可 ۈگۋ‎ 

为 成 ,未 粉 为 成 © 态 动 被 的 ۈگىل- ® زك‎ 

. HhK.HkE 

# ¥ .00 2¥! $ , 48¥ 9, ) 5١ ۈگىلگىش‎ 

。 的 碎 

未 粉 成 易 ,的 碎 散 易 , 的 碎 易 〈 形 ) و كسلمهلى‎ 

。 岩 化 分 ۇگىلمەلى تاس‎ :的 

. 式 定 不 的 ۋگىلۋ ؤكبل.‎ 

量 分 的 物 菜 碎 弄 次 一 具 器 或 手 用 (名 ) pfs 

。 量 分 的 物 某 的 碎 弄 次 一 手 用 "بىر ۇگىم‎ 全 

: 渣 残 ; 末 粉 , 悄 碎 , 块 碎 (名 ) ۇگىندى‎ 

بولكانىڭ ۋگىندىسى 6.0 8| / كومىردىڭ 

ۇگىندىسى ار . 

。 态 互 交 的 ۇگىس- ؤك‎ 

ۋگىت 1 ) 动 鼓 ; 讲 宣 , 传 宜 〈 名‏ : ۈؤگىت 

。 容 内 传 宣 ؤكمت مازمۇنى‎ / 作 工 传 宣 قىزمەتى‎ 

RHE. ® 态 动 使 的 ۈگىت-0 1 ۈك-‎ 

地 一 撤 悄 馈 把 要 不 ناندى ۇگىتپەي جه‎ : 碎 粉 

。 米 玉 接 بورىي ۉگىتۋ‎ : 抹 擦 , 接 © 

ۈگىت-”ناسيحات ‹ ):163 , )3 . ¢{ 

: ۈگىت-”ناسيحات جۇمىسى جاقسى بولماي 

。 好 做 有 没 作 工 动 鼓 传 宣 وتىر.‎ 

: 倡 提 ; 传 宣 , للا‎ & © ( 动 ) -CS3 

زاڭ-جارلىقتى ۇگىتتەۋ 142 4/ ؤكستتدب 
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َو |" 


: 励 鼓 , 告 功 , 服 说 © #1 © "تۇسىندىرۋ‎ 
。 去 他 励 鼓 该 应 你 ونى بارۋعا ۈگىتتەگىيسىڭ.‎ 


。 式 定 不 的 ؤكمتته.‎ 

. #148 .# 8(0. 3(0 ›#‹ ۇگىتتەۋشى‎ 
:的 性 传 室 , 的 动 鼓 ,的 传 宣 ( 形 〉 ۇگىتتىك‎ 
. 4513168 ۈگىتتىك قىزمەتتەر‎ 

ۋگىتۋ ۋگىت- 2278903 . 

。 者 碎 粉 ,者 碎 打 (名 ) ۇگىتۇشى‎ 

ؤكستشى (2)4 5801 , 4لا( 8 . 

ۇگىتشىلىك (318*,14824: ۈگىتشىلىكپەن 
شۇعىلدانۋ 工 作 传 宜 事 从‏ 。 


。 态 动 被 的 1 ۋگىتىل- ؤكلمت‎ 

成 易 ,的 散 碎 易 容 , 的 碎 易 《 形 ) ۈگىتىلگىش‎ 
。 的 末 粉 

。 式 定 不 的 ۋگىلتۋ ۋگىتىل-‎ 


. 18.110.906 )4( ۇگىتىندى‎ 
8 , 88ê , 55¥ 10¥ © )8(( ۈگىڭكىرە-‎ 
。 擦 抹 点 有 , 搂 微 稍 状 末 粉 成 

ؤده 1 ) 全 求 要 , 望 希 , 望 期 (名‏ ۋدەسىنەن 
شىعۋ 任 胜 , 负 素 不 , 求 要 到 达‏ : قىزمەتنىڭ 
ۇدەسىنەن شىعۋ 作 工 任 胜‏ / پارتيانىڭ ۋدەسىنەن 
شىعا الماۋ 望 期 的 党 了 负 素‏ 。 
ۇدە- 1 ) :强加 , 强 增 ,大 增 ,长 增 O 〈 动‏ 
قايرات ۇدەۋ 气力 加 增‏ / *ونديرسسلك قارقىنى 
ۇدەپ 快 加 @@。 加 增 渐 逐 在 度 速 产生 . Jale‏ , 
ئ : اتنىڭ شابىسى بارعان سايىىن ۋدەپ 
كەلەدى. 变 , 重 加 , 剧 加 O 。 快 越 来 越 得 跑马‏ 
重 严 得‏ : ونىڭ جوتهلى بۇرىنعىدان وتەپ كەتتى . 
烈 猛 浙 逐 © 。 了 害 历 前 以 比 嗽 咳 的 他‏ : جەل 
ۇدەي “تؤستى. 了 烈 猛 加 更 得 刮 风‏ 。 ھ 


。 度 速 加 角 〔 物 ] بۇرىشتىق ۆدەۋ‎ 

。 的 益 利 有 ;的 望 期 有 ,的 望 希 有 〈 形 》 ؤدهلى‎ 
381# ( 渐 逐 ), 的 长 增 ,的 速 加 《〈 形 》 ۋدەمەلى‎ 
ۆدەمەلى دارەجە 7 #7 ھ‎ 全 的 升 上 .的 
ؤدسالى‎ 全 列 序 增 〔5 数 ] ۆدەمەلى تىزبەك‎ 
。 动 运 速 加 〔 物 ] قوزعالس‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۋدەمەلىلىك ۋدەمەلى‎ 

加 更 , 烈 剧 加 更 , 力 有 加 更 (2)) ۋدەڭكىرە-‎ 
。 了 大 更 风 جەل ۆدەڭكىرەپ كەتتى.‎ : 

。 态 动 使 的 ۋدەڭكىرە-‎  -تەرىكڭەدۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۋدەڭكىرە-‎  ۋەرىكڭەدۇ‎ 

poy : 跑 奔 ; 进 前 速 急 , 赶 前 向 〈 动 ) ۇدەر-‎ 
一 马 种 黑 的 跑 弃 匹 一 象 $l شاپقان قارا‎ 

。 徒 迁 地 停 不 上 路 كوشۋ‎ oo & 1# 

. 式 定 不 的 ۋدەر-‎  ۋرەدۇ‎ 

; 徒 迁 地 群 成 © 态 身 反 的 ۇدەرىل- © ؤدمر‎ 
。 路 赶 急 急 

ۋدەس- وده 533803 . 

放 , 速 加 ,强加 © 53/0289 1 jD ۇدەت-‎ 
不 ارازدىقتى شەشكەندى قويىپ ؤدهته *تؤستى‎ :大 
。 火 教 油 小 而 反 纷 纠 决 解 有 没 但 

ۈدەتكىش (45) #10 全‏ ۆدەتكىش دۆيگاتەل 
机 动 发 动 起‏ 。 

。 的 强 增 能 ,的 快 加 ,的 速 加 《〈 形 》 ؤدهتبدل‎ 

。 态 动 使 的 ۇدەتىل- ۋدەت-‎ 

ۇۈدىرە- 见‏ ؤدمر.. 

ۇدىرەي- (/3) © 立 直 , 来 起 竖‏ : قايراتتى 
شاشتارى ۋدىرەيىپ كەتتى. 竖 发 头 的 硬 很 那 他‏ 
:看 一 登 惊 , 望 地 葛 警 MIE ®. TRE‏ 

在 地 惕 警 如 不 الده ندكه ۇدىرەيىپ قاراپ تۇر‎ 
。 么 什 看 

直 , 起 竖 © 态 动 使 的 ۇدىرەيت- © ۋدىرەي-‎ 
。 打 耳 起 竖 قۇلاعىن ۇدىرەيتۋ‎ £ 

。 式 定 不 的 ۋدىرەي-‎  ۇيەرىدۇ‎ 

。 态 互 交 的 ۋدىرەيىس- ۋدىرەي-‎ 

OD )2(( -3‏ 8.0 #00 #. توك سىمىن 
*ؤزسب تاستادى 18.38 715,184 ® ,下 揪 , 下 采‏ 
:下 摘‏ الما RFR j’‏ © عزج عاط , 1, 
断 中‏ : ؤزبدي حات كەلەدى 断 打 © 信 亚 常 经‏ , 
: ونىڭ *سوزدن ۆزبەي تۇرا تۇر. 断 打 别 你‏ 


绝 断 بايلانىستى *ززؤ‎ : 离 脱 ; 绝 断 © . 1581186 
جۈلىنىن “ؤزق‎ 全 合生 送 断 جان *ؤزؤ‎ 全 往来 
信 去 失 . 望 绝 . 望 失 jj’ هد كؤدهر‎ 除 斩 , 死 打 
壮 力 强身 , 刚 方 气 血 هه تەپسە تەمىر *ؤزؤ‎ 心 
8010¥ هد قول *ؤزؤ‎ 失 消 ,去 远 5j)* قارا‎ 全 
源 很 , 丽 美 常 非 ھ *ۆزىپ اۋىزعا سالعانداي‎ 弃 
。 望 希 抱 不 , 望 绝 , 望 失 5 مىت‎ 全 亮 
加 环 链 , 子 环 , 环 (的 链 铁 指 ) (名 ) 1 ؤزبه‎ 
。 带 系 〔 理 生 ] 

片面 揪 ؤزبه كوجه‎ :的 来 下 揪 )12(1 ؤزبه‎ 
. (FRR 

1# 75 , 7178 ( 动 ) ۇزبەكتەپ-سوزباقتا-‎ 
مانادان ۆزبەكتەپ-سوزباقتاعاندا‎ :四 推 三 推 ; 吐 
ايتباقشى بولعانىڭ وسى ما؟ ;0 € .0.0 1# £ غإد‎ 
? 思 意 个 这 是 就 来 原 , 天 
ۇزبەكتەپ-سوزباقتاۋ‎ 

。 式 定 不 的 

ۇزبەلە- ))2( % حا keh,‏ „ 


ۇزبەكتەپ-سوزباقتا- 


。 态 动 被 的 ۆزبەلە-‎  -نەلەبزۇ‎ 
。 态 互 交 的 ۆزبەلەس- ؤزبدله‎ 
。 态 动 使 的 ۆزبەلە-‎  -تەلەبزۇ‎ 

。 式 定 不 的 -J4j)  ۋەلەبزۇ‎ 


。 儿 片面 揪 2€ ( ۇزبەن‎ 
( 断 ) 扯 力 用 ,( 断 ) 揪 劲 使 ©( 3) ۆزگىلە-‎ 
。 截 几 成 扯 , 段 几 成 氮 @ 


。 态 互 交 的 ۈزگىلەس- ۆزگىلە-‎ 
。 态 动 使 的 ۈزگىلەت ؤزكمله‎ 
。 式 定 不 的 ۈزگىلەۋ ۆزگىلە-‎ 


全 的 用 作 绝 断 有 ,的 断 隔 能 《 形 〉ui5 5 

断 动 自 ,器 自 断 动 自 )#( اۆتوماتتى ۈزگىش‎ 

。 器 续 

. 227801 -起 > 为 ؤزسكؤ‎ 

色 出 ,的 出 杰 , 的 越 卓 ,的 进 先 ( 形 ) 1 ۇزدىك‎ 

:的 流 一 第 ,的‏ ۆزدىك ورىن 位 单 进 先‏ / ۆزدىك 

。 士 战 的 出 杰 جاۋىنگەر‎ 

711¥! , i$ , 1# .35¥ © ( 动 ) 1 ۆزدىك-‎ 

向 心 ,…… 于 心 倾 ,…*… 于 心醉 FD @ 。 尽 

。 往 神 

啦 啦 哩 哩 ,的 续 续 断 断 《〈 形 》 ۇزدىك-سوزدىق‎ 

:的 断 不 连接 ,的‏ ۇزدىك-سوزدىق 10 جىل 
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. 844+ 119:900 سوعىس بولدى‎ 
断 不 续 连 ,的 顿 停 不 ,的 断 不 ( 形 ) ۇزدىكسىز‎ 
ۆزدىكسىز “ۆش جىل مول ونىم الۋ‎ :的 续 持 ,的 
断 不 وزدىكسىز ۇيرەنۋ‎ / 收 丰 得 获 年 三 续 连 
ها‎ 数 变 续 连 〔 数 ] ھ ۆزدىكسىز اينالىم‎ 习 学 
4 数 分 得 , 数 分 连 〔 数 ] ۆزدىكسىز بولشەك‎ 
هه ؤزدكسز‎ 谱 光 续 连 ۆزدىكسىز سپەكتر‎ 
[ 数 ] ۈزدىكسىز تۈرلەندىرۋ‎ 全 程 方 续 连 تەڭدەۋ‎ 
连 〔 数 ] هه ۆزدىكسىز تۈرلەندىرۋ‎ 数 导 续 连 
اله‎ 群 续 连 ۈزدىكسىز شوعىر‎ 全 换 变 续 
。 线 曲 续 连 ۈزدىكسىز قيسىق سىزىق‎ 
© 词 名 象 抽 的 ۇزدىكسىزدىك (0ۇزدىكسىز‎ 
HERE O © 态 状 的 顿 停 不 , 断 不 续 连 
性 续 连 〔 数 ] ۈزدىكسىزدىك شارت‎ 全 性 续 绵 
。 件 条 
续 断 ,的 性 续 持 非 ,的 续 连 不 《〈 形 》 ۇزدىكتى‎ 
续 断 ۈزدىكتى توك‎ :的 续 若 断 若 ,的 软 间 ,的 
. 0;#8]]6[ ۆزدىكتى تەربەلىس‎ / 流 电 
ۆزدىكتىلىك پەن‎ 全 性 断 间 《名 》 ۈزدىكتىلىك‎ 
。 性 断 间 非 和 性 断 闻 ۆزدىكسىزدىك‎ 
。 态 动 使 的 كۆز-‎  -رسدزؤ*‎ 
。 态 动 使 的 گۇزدىر-‎  -ترىدزۇ“‎ 
续 若 断 若 ,的 续 续 断 断 〈 形 》 ۈزدىكۇزدىك‎ 
قۇستىڭ ۆزدىك -ۈزدىك داۋىسى‎ : #0 ©8. 8 
。 声 哆 的 续 若 断 若 的 儿 鸟 来 传 ەستىلەدى.‎ 
/ #44 ۇزەڭگى (42) 3,48 44: ۈزەڭگى باؤ‎ 
/ 314& ؤزهظكى موينى #8 / ؤزءككى ۈڭعىسى‎ 
ۈزەڭگى تابانى %4 هد اتتان تؤسسه ده‎ 
服 不 , 输 认 不 ) 锐 下 不 马 下 ۈزەڭگىدەن تؤسباؤ‎ 
ھ‎ 人 的 仿 相 龄 年 ۆزەڭگى جولداس‎ 全 《〈 气 
ها‎ 低 高 比 , 礼 抗 庭 分 ۆزەڭگى سوعىستىرۋ‎ 
ۈزەڭگى سۈيەك (422 38) #4 4 ززەڭگى‎ 
。 驱 齐 驾 并 قامىستىرۋ‎ 
不 (位 地 ), 的 仿 相 ( 龄 年 )( 形 ) 1 ۇزەڭگىلەس‎ 
ؤستازى مالىك›‎ 让;》: 的 驱 齐 驾 井 ;的 下 上 相 
的 他 是 克 力 马 ۆزەڭگىلەس جولداسى بالتابەك.‎ 
。 友 好 的 仿 相 龄 年 他 是 克 别 他 力 巴 , 师 老 
, 进 并 头 齐 , 驱 齐 驾 并 GD( 动 ) ۇزەڭگىلەس-1‎ 
«كدؤسز ۈزەڭگىلەسە وتىرىپ ؤيكه‎ : ۴ 
时 个 一 同 乎 几 后 不 前 不 人 个 两 们 我 كەلدىك.‎ 
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Jj : 礼 抗 庭 分 , 争 竞 , 低 高 比 © 。 了 家 到 间 
ەكەۋىنىڭ ۈزەڭگىلەسكەنىنە ده بىرنەشە جىل‎ 
。 低 高 比 在 直 一 个 两 们 他 ,了 年 几 有 بولدى.‎ 
木 ) © 置 位 的 钵 马 定 固 ® (名 ) ۇزەڭگىلىك‎ 
。 木 模 (的 梯 

。 式 定 不 的 *ؤز-‎ $j 

。 秸 包 ( 的 房 秸 )( 和 名) 1 ۇزىك‎ 

:的 来 起 接 (后 以 了 断 ), 的 断 〈 形 下 ۇزىك‎ 
。( 强 的 来 起 接 ) 线 断 ۆزىك جىپ‎ 

. ا‎ #808 8® £ ($$$ #18) ( 动 》 ۇزىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 ؤزكته-‎  -تەتكىزۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۇزىكتەۋ 1 ۆزىكتە-‎ 

。 的 实 结 太 不 的 了 断 始 开 (75) 1 ۇزىكتەۋ‎ 

。 千 包 小 , 秸 窗 天 小 (的 房 秸 ) (名 》 ۇزىكشە‎ 
断 是 全 ,的 段 一 段 一 得 断 《 形 〉 33- 直 3 注 
.的 了 

: 止 停 , 断 中 @ 态 动 被 的 *ؤز-‎ © -由 
جول بەكىتىلىپ قارىم-قاتىناس *ۆزىلىپ قالدى.‎ 
ارقان‎ : 断 © 。 了 断 中 系 联 后 以 塞 堵 被 路 
情 , 求 尽 [ 转 ] ® . 7 1244 قالدى.‎ 5 六 
ءۈزىلىپ كەلىپ سۇراعاننان كەيىن‎ : 求 央求 


© .给 不 能 不 就 要 求 尽 他 بەرمەسكە بولمادى.‎ 


竟 枯 , 尽 耗 , 光 用‏ : قور ازىر شه ۈزىلگەن جوق. 
光 用 金 积 把 有 没 前 目‏ 。 هك دەم ۇزىل 止 停‏ 
气 断 , 气 曙 , 吸 呼‏ هد قاراسى *ۇزىلۇ 消 , 离 远‏ 
全 了 儿 影 见 不 , 失‏ ۈمىت ”ۇزىل 去 失 , 望 失‏ 
望 绝 , 心 信‏ 。 

。 的 实 结 不 ,的 断 易 容 ( 形 ) ۇزىلگىش‎ 

# ¥ ,的 决 坚 © ( 形 ) “ۇزىلدى-كەسىلدى‎ 
*ۈزىلدى-كەسىلدى شارا‎ :的 然 断 , 的 断 果 ,的 
有 ,的 后 最 ,的 定 确 © 施 措 然 断 取 采 قولدانۋ‎ 
سەنىڭ *ۇزىلدى-كەسىلدى جاۋابىڭ‎ :的 性 定 决 
,地 底 彻 © ? 吗 复 答 的 后 最 你 是 这 وسى ما؟‎ 
。 灭 消 底 彻 *ۈزىلدى-كەسىلدى جويۋ‎ 25 
一 ,的 续 若 断 若 ,的 续 续 断 断 ( 形 》 ۇزىلمەلى‎ 
。 的 阵 一 阵 

,春节 有 使 四 态 动 使 的 -小 j”@ “ۇزىلت-‎ 
ول *اندى ءۈزىلتىپ‎ : 听 动 耳 悦 使 , 听 动 妙 美 使 
。 听 动 常 非得 唱歌 唱 他 سالۋشى ەدى‎ 

。 式 定 不 的 كۆزىلۋ كگۆزىل-‎ 


; 阶 间 , 断 中 , 断 间 , 歇 停 , 顿 停 (名 》 “ۇزىلىس‎ 
8^ "بىر ايلىق *ۆزىلىس‎ : 息 休 (的 时 暂 ) 
"ۈزىلىس جاساۋ 37728 هه *ۈزىلىس‎ / 顿 停 的 
。 点 断 闻 〔 数 ] نؤكتدسى‎ 

络 , 的 续 持 ,的 停 不 ,的 断 不 《 形 ) گۈزىلسسىز‎ 
续 连 ( 数 】 هد ەۈزىلىسسىز تەڭدەۋ‎ 的 绝 不 绎 
。 程 方 

来 下 儿 或 下 掀 次 一 上 物 某 从 )( 名 Im 3 六 
天 次 一 ) "بىر ”ۆزىم نان‎ :分 部 小 , 块 小 一 (的 
。 僵 块 小 一 (的 来 下 

*ؤزسم 1 لل *جۈزىم. 

: 录 摘 , 段 片 , 段 一 (的 品 作 ) 〈 名 》 “ۇزىندى‎ 
剧 歌 وپەرا ۇزىندىلەرى‎ / 录 语 “ۈزىندى *سوز‎ 
. B&H 

“ۇزىپ-جۇل- (31) © )%10.8 #, باقشادا 
گۈلدەردى ءۇزىپ-جۇلۋعا بولمايدى. 不 里 园 公‏ 
宜 便 占 ,用 占 , 取 挥 CF) © 。 花 氮 便 随 能‏ : 
انادان» مىنادان ”ۆزىپ-جۈلۋ 捞 儿 那 ,点 一 捞 儿‏ 
这‏ 
کا 点‏ 4 

。 式 定 不 的 *ؤزسب_جؤل-‎  ۋلۈج-پىزۈ”‎ 

扯 扯 拉 拉 , 搜 带 拉 连 © (2) گۈزىپ-سوز-‎ 
。 里 斯 条 慢 , 拉 拉 拖 拖 © 

。 式 定 不 的 #ۈزىپ-سوز-‎  ؤزوس-_بسزؤ*‎ 

# سالۋ‎ oj: 宅 住 , 屋 房 , 子 屋 D( 名 ) 1 “ؤي‎ 
“ؤي‎ : 房 秸 © 厦大 楼 高 زاۋلىم ؤيلدر‎ / 于 房 
# “ؤي كوشىرۋ‎ : 户 , 庭 家 ,家 © 7711# تىگۋ‎ 
*ؤي سايىن "بىر ادام شىعاتىن بولدى ر‎ / 家 
2#, 281 ھ اس "ؤي ¥ هد اۋىز “ؤي‎ 人 一 出 
业 立 家 成 了 1 باسمنا *ؤيء باۋىرىنا قازان‎ 全 屋 
ھ‎ 庭 家 小 (的 小 数 辈 指 ), 房 幼 ه كىشى ”ؤي‎ 
”ؤي‎ 全 1815 1884 ”تور “ؤي‎ 全 房子 وتاؤ “ؤي‎ 
هر ”ؤي باسى 62,224 در ”ؤي‎ 架 屋 ارقالىعى‎ 
“ؤيدى باسنا كوشىرۋ‎ 全 21533 ,% بولۋ‎ 
*ؤيدساك تۇڭلىگى‎ 全 KR 171272 
门 大 ؤي كۆشىك‎ 全 倒 病人 家 全 اشلماي قالؤ‎ 
هه ؤي ورئىنداي‎ 汉 门 杜 ,人 的 迈 不 门 二 ,出 不 
庭 家 ۆي تاپسىرماسى‎ 全 地 土 块 小 ,地 之 丸 弹 
家 ”ؤي تشقان 8 هه ”ؤي شارؤاسى‎ 全 业 作 
ۈي شىبىنى @#8& ۈيىڭدە شىمىلدىعىڭ‎ &# 


A? 你 等 着 急 家 在 子 妻 , 么 怎 “bb جەلبىرەپ‎ 

ۆيىڭنەن ”يت جالانىپ شىقپايدى 61897 4 148 , ¥ 

® 属 家 ,着 家 @ وي شى‎ 全 的 喝 有 没 吃 有 

设 陈 , 设 摆 中 家‏ هد ؤي قويانى 免 家‏ له ؤي 

持 操 ( 子 女 指 ) قؤستارى 8# هر ”ؤي ؤستاؤ‎ 

全 家 人 苦 穷 ه قارا "ؤي‎ 家 管 , 务 家 

سيىرلىنىڭ ”ؤبى ”jp‏ 

巴 干 的 庭 家 使 价 物 的 上 面市 【 详 】 سىرداڭ.‎ 

| 

牛乳 入 知 سيىردىڭ *ؤبى‎ : 宫 子 (名 ) 工 “ؤي‎ 

。 出 脱 宫 子 的 

。 岁 一 满 ( 狗 ) كۈي: 1 ؤيبنه جەتۋ‎ 

ER, 1€ , 6138 , 3117# غلا,‎ (3) VN كۇي-‎ 

请 سەندەر كەرپىشتى بۇل جەرگەۈيمەڭدەر.‎ :来 

。 里 这 在 堆 砖 把 要 不 们 你 

“ۇيباي 见‏ ؤيباي. 

ۇيگىز- “ؤي 6318:8017 . 

ۇيدەك-تۇيدەك )غ7( 4# \ ,1# 

;地 团 一 团 一 ,地‏ جاۋىنگەرلەرۈيدەك-تۈيدەك 

队 结 群 成 们 土 战 .PE تومەنگى قاباتقا كەتىپ‎ 

。 跑 下 楼 往 地 

'ؤيدسر- ‏ *زي- ¥ 300:00 . 

”ۈيدىرت- . ءۈيدىر- 75380000 . 

。 式 定 不 的 گۇيدىر-‎  ۇرىديۇگ‎ 

. 蝇 苞 种 一 的 马 和 羊 掉 天 夏 〔 动 ] ›#(‹ ۇيەز‎ 

ۇيەزدە- ) #REC) 〈 动‏ ب ولا T‏ #ذ 21144 

. FA , 07¥ --0 ¥ 

ۈيەزدەت- ۈيەزدە- 7530000 . 

。 式 定 不 的 ؤيەزدەۋ ؤييزده‎ 

RE ,的 热 怕 ,的 蝇 蚊 伯 〈 形 》 ۇيەزدەۋىك‎ 

。 的 惊 

。 带 地 的 盛 茂 草 水 温暖 候 气 〈 名 ) 1 ؤيدك‎ 

/ 极 北 سولتۈستىك ؤيدك‎ : 极 )25(1 ؤيهدك‎ 

。 极 基 [ 物 ] هر نەگىزگى ؤيدك‎ 极 南 وڭتۈستىك‎ 

. K/h (#)F ؤيدك‎ 

ۇيەكسىز (12) 868476 هد ؤيدكسسز بايلانىس 

。 键 极 无 〔 化 ] 

= «كى ۈيەكتى لامپا‎ 全 的 极 有 )712( ۇيەكتى‎ 

。 键 性 极 [化 ] ؤيدكتى بايلانىس‎ 全 管 极 

® ( 数 ] هد ؤيدكتسك بدت‎ 的 极 ( 形 ) ۈيەكتىك‎ 
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全 面‏ ؤيدكتسك بؤرش ] 角 极 [ 数‏ هد ۋيەكتىك 
كورديناتا (89) 71518 هه ۆيەكتىك "وس ] 气‏ [ 

。 轴 极 
:起 站 能 不 地 洼 在 躺 ,地 倒 而 仰 〈 动 》 -Je 
坑 在 倒 面 促 羊 قوي شۇڭقىرعا يەلەپ قالىپتى.‎ 


。 了 来 不 起 里 
。 态 动 使 的 ۋيەلەت- ؤيدله‎ 
。 式 定 不 的 ؤيدلهؤ ؤيدله‎ 


相 岁 年 ,的 儿 肩 挨 (76) ۇيەلمەلى-سۇيەلمەلى‎ 
ونىڭ ۇيەلمەلى-سۇيەلمەلى «كى ؤلى‎ :的 小 很 其 
。 子 儿 的 儿 肩 挨个 两 有 他 ٠ بار‎ 
ۈيەلمەنىمەن‎ : 底 家 ,当家 , 产 家 )4( ۇيەلمەن‎ 
。 掉 烧火 焚 起 一 产 家 连 قوسا ورتەيمىز‎ 

大 外 格 ,的 大 巨 ,的 大 庞 〈 形 》 ۇيەلمەندەي‎ 
。 子 伙 小 黑 的 大 高 ۈيەلمەندەي قارا جىگىت‎ :的 
ۈيەلمەلى-سۇيەلمەلى.‎ 见 ۇيەلمەن-سۇيەلمەن‎ 
当 满 满 ,的 满 满 得 装 ,的 尖 冒 得 盛 〈 形 》 ؤيدمه‎ 
盘 大 一 的 满 满 得 盛 ؤيدمه تاباق قۋىرداق‎ :的 当 
。 肉 炒 

。 当 当 满 满 得 装 , 满 装 , 满 盛 〈 动 ) ۇيەمەلە-‎ 
。 态 动 使 的 ؤيدمدله‎  -تدلهمهيؤ‎ 

。 式 定 不 的 ۋيەمەلەۋ ؤيسدله‎ 

ۇيەڭكى 〉 全 枫 极 , 属 械 [ 植 ] (名‏ اق ؤيهثكى 
全 柳 曲 水 5 植 ]‏ ساسىق ۆيەڭكى ] 植‏ [ 34 7# . 
名 》 己 已 3‏ 〈 8% . 

*ؤي-جاي 》 宅 住 , 屋 房 ;家 〈 名‏ : كەرپىشتەن 
جينالعان "ؤي-جاي 家 ,道家 © 屋 房 的 砌 砖 用‏ 
境‏ 。 
*ؤي-جاماعات ) 属 家 ,着 家 〈 名‏ 。 

RIE KR, EE. KK, © 〈 动 》 -4 
木 销 اعاشتى بىرىنە *ببرين ؤيكدب وت شىعارۋ‎ 
. 884% سابىن ۈيكەۋ‎ / 火 取 

. 815,518 © 态 动 被 的 ؤيكدل- © ؤيكه.‎ 
ات‎ : 蹦 , 擦 磨 , 拭 擦 (频频 ) )3(( ؤيكدله‎ 
地 住 不 背 疹 把 马 . ارقاسىن اعاشقا ۆيكەلەپ تؤر‎ 


. HERNE 
。 态 身 反 的 ۇيكەلەن - ۆتكەلە-‎ 
。 态 动 使 的 ۋيكەلەت - ۆیكەلە-‎ 
. ۈيكەل-#18700‎  ۋلەكيۇ‎ 
38700 وؤيكدله‎  ۋەلەكيۇ‎ 
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[ 物 ] شكى ۆيكەلىس‎ 全 氛 摩 (名 ) 1 ۇيكەلىس-‎ 
ۆيكەلىس بۇرىشى 8127# هه ۆيكەلىس‎ 全 擦 摩 内 
[ 物 ] ۆيكىلىس *ورنسى‎ 全 力 氛 摩 [ 物 ] كۈشى‎ 


881¥ 
. 3200 ؤيكدل.‎  1-سىلەكيۇ‎ 
。 态 动 使 的 ۆيكەلىس-‎  -رىتسىلەكيۇ‎ 


: 8015 , 2815 © 态 身 反 的 -MO ۇيكەن-‎ 
紧 © . # £884 سيىر اعاشقا ؤيكدندى.‎ 
بىرەۋگە ۆيكەنبەسە ترا المايدى‎ : 8. ¥ 
。 服 全 不 就 人 别 着 挨 不 象 好 人 这 cwio。 عوي‎ 
151835. , 4151857533 ؤيكدس- ® ؤيكه.‎ 
. # 

。 态 动 使 的 ۆیكە-‎  -تەكيۇ‎ 

。 式 定 不 的 -5》 $4523 
ۈكىمەت‎ : 境 家 ; 庭 家 ,家 〈 名 ) 'ؤي-كؤي‎ 
府 政 *ؤي-كؤبى جوق بالالاردى جەتىمحاناعا الدى.‎ 
。 了 院 儿 孤 到 容 收 们 子 孩 的 家 有 没 把 
孩 婆 老 有 没 8137812 )08( "ؤي -كؤبسسز‎ 
。 的 子 

由，: 婚 成 , 亲 成 ,家 成 , 婚 结 〈 动 》 -ob 
。 婚 了 结 才 近 最 他 ؤسى جاقىندا عانا ۈيلەندى.‎ 


。 态 动 使 的 ؤيلەندىر- ۈيلەن-‎ 
。 态 动 使 的 ۈيلەن-‎  -تنەليۇ‎ 
。 式 定 不 的 ؤيلەنۋ ۈيلەن-‎ 


适 相 …… 和 ,的 似 相 ,的 等 相 〈 形 ) 1 ؤيلدس‎ 
。 的 多 不 差 此 彼 , 的 …… 于 适合 ,的 应 

: 合 迎 ; 符 相 , 合 相 ,应 适 相 〈 动 ) ۇيلەس-‎ 
。 家 唱歌 的 实 其 符 名 اتىنا زاتى ۇيلەستىن *انشى‎ 
7, ۇيلەسپەيتىندىك (%) 87 75,15 جا‎ 
。 宜 相 不 , 合 

不 , 合 符 不 ,适合 不 @ (名 ) ۇيلەسپەۋشىلىك‎ 
。 结 团 不 , 陵 和 不 © 宜 相 

18 ؤيلدستسك (2) 418 , 8548 ,4:18 , [اتلنا,‎ 
观 治政 ساياسي كوزقاراستاعى ۇيلەستىك‎ :应 适 
。 同 相 的 点 

于 合适 © 态 动 使 的 1 ۇيلەستىر- 0 ؤيلس‎ 
ساياساتتى‎ ۰۰ 
س جۆزىندىك جاعدايعا ۇيلەستىرىپ بەلگىلەۋ‎ 
。 况 情 际 实 合 符 要 策 政 定制 كەرەك‎ 

。 式 定 不 的 ۇيلەستىرۋ _ ؤيلسصر‎ 


. 220886 ۇبلەستىرىل- _ ۈيلەستىر-‎ 
。 符 相 ,适合 ,性 理 合 〈 名 》 ۇيلەسىم‎ 

受 , 的 当 适 ,的 适合 ,的 理 合 ( 形 ) ۈيلەسىمدى‎ 
ايتقاندارى‎ 总 ;，: 的 分 其 如 恰 , 的 当 恰 .的 当 
ۇيلەسىمدى‎ / 。 当 恰 很 得 讲 他 وته ؤيلسسمدى.‎ 
一 找 ادام بزدءؤ‎ su) / 子 房 的 用 适 ۈي‎ 
。 人 的 适合 个 

不 ,的 符 相 不 ,的 合 符 不 〈 形 ) ۇبلەسىمسىز‎ 
بالا باعؤعا‎ :的 当 妥 不 ,的 理 合 不 ,的 适合 
/ 人 的 子 孩 看 于 适 不 ۆيلەسىمسىز ادام‎ 
。 议 建 的 当 妥 不 ۆيلەسمسىز ؤۈسنس‎ 

。 词 名 象 抽 的 ۈيلەسىمسىز‎  كىدزىسمىسەلبۇ‎ 
ول *ۆيلى‎ :的 家 成 ,的 家 有 © )76( *ؤيلى‎ 
,的 子 房 有 © 。 人 的 家 有 个 是 他 بولعان ادام.‎ 
一 他 ونىڭ "بىر ”وزى “تورت *ؤيلى.‎ :的 宅 住 有 
: كلا ؤم‎ 家 MP © 。 子 房间 四 有 就 人 个 
。 落 村 的 户 十 五 «لؤ *ؤيلى قىستاق‎ 

,的 业 立 家 成 ,的 家 了 成 〈 形 ) “ۇيلى-باراندى‎ 
妻 有 ) 业 立 家 成 *ۈيلى-باراندى بولق‎ :的 眷 家 有 
。( 定 

独 ,的 业 立 家 成 ,的 家 成 〈 形 〉 ”ؤيلى_جايلى‎ 
وسى ورايدا ول دا “ؤيلى-جايلى بولدىق‎ :的 户 门 立 
炮 夺 也 他 会 机 个 这 趁 دەپ “سر ماقتانىپ الدى.‎ 
。 家 了 有 已 自 

。 词 名 象 抽 的 ويىلىلىك “ؤيلى‎ 

满 ,的 满 满 得 装 @ 的 来 起 堆 D 〈 形 ) 1 ؤيمه‎ 
。 的 当当 满 

ؤيمه 1 ) (名‏ #, %:ۈيمە قوم 堆 沙‏ / ؤيمه 
"شوپ 草 的 来 起 堆‏ 。 

:地 章 无 乱 杂 ,地 团 一 作乱 2›®(( ؤيمه_جؤيمه‎ 
التاۋ.جەتەۋى ۇيمە-جۇيمە بولىپ “بسر جەرگە‎ 
/ . 起 一 在 倒 都 团 一 作乱 人 个 七 六 جىعىلدى.‎ 
。 来 起 堆 乱 胡 ۇيمە-جۇيمە قىلىپ جيا سالۋ‎ 

ۇيمەك (#) 960( . 

一 在 挤 ( 人 多 很 ) , 拢 聚 ,集聚 〈 动 》 ۇيمەلە-‎ 

挤 拥 , 起‏ : جۇرتشىلىق "بىر جەرگە ۇيىمەلەمەڭ- 
دمر. 起 一 在 挤 要 不 家 大‏ 。 / قىزدار اعاشتىڭ 
تۈبىنە ۇيمەلەپ كدسته تىگىپ وتىر. 在 聚 们 娘 姑‏ 
花 绣 下 底 树‏ 。 

群 ,集聚 © 态 互 交 的 ۇيمەلەس- 0ۆيمەلە-‎ 


¥.##, “بسر تو ادام سىك الدىندا 
ۇيمەلەسىپ تؤر. 人 群 一 了 拢 聚 口 门‏ 。 


。 式 定 不 的 ؤيمدلس-‎  ۋسەلەميۇ‎ 
。 态 动 使 的 ۆيمەلە-‎ -dues 
. 式 定 不 的 ۆيمەلە-‎  ۋەلەميۇ‎ 


一 成 乱 , 的 团 一 作乱 〈 形 ) ۇيمەلى-جۇيمەلى‎ 
. 的 起 一 在 集聚 乱 胡 ;的 堆 一 堆 

满 满 得 装 ,的 尖 冒 得 盛 ( 形 》 ۇيمەلى-توكپەلى‎ 
。 的 盛 丰 ; 的 

不 数 得 多 ;的 堆 大 一 ,的 多 很 ( 形 〉 必 多 -4ez3》 
。 钱 的 多 很 El ۆيمە-توبە‎ :的 清 

ؤيمه- ”ؤي 》 地 户 挨家 挨 , 地 家 一 家 一 〈 副‏ 。 
ؤيرهك ) 动 ] (名‏ [ 54: قولدا باققان ؤيرهك 家‏ 
/了 鸭‏ جابابى ؤيرءك 18(74155) & ايدارلى سۇڭگۋىر 
ؤيرءك %101 8487# هه اق بۈيىر سۇڭگۋىر ؤيرهك 
98783 هد اقكوز سۇڭگۋىر ؤيرءك 841616 全‏ 
قارالا ؤيرءك 7 ©7! 全‏ قىزىل باس سۈڭگۋىر 
ؤيرءك 78787632 全‏ قىزىل ۆيرەك 180817 全‏ 
سۇقسىر ؤيرهك ;%8 全‏ سۈڭگۋىر ؤيرءك اا4 , 
铬 层‏ هھ ۆيرەك باس ەر 马 式 古 蒙 , 鞍 头子 鸭‏ 
# هد ساسقان ۆيرەك ارتىمەن سۇڭگىر. 1723] #9 
CHB KHER 1 AF‏ . 

ۇيرەكتۇمسىق 》 (名‏ ((3) 94 8 # 4 
ۇيرەكتۇمسىق دينوزاؤلار £77 2621874 . 
ۇيرەك-قاز (#) 5918 . 

: 练 训 到 受 , 学 求 , 习 学 ,学 ® (3 ۇيرەن-‎ 
حائزق تىلىن‎ / 船 划 学 ەسكەك ەسۋدى ؤيرءنؤ‎ 
قالا‎ FM, FZ ® 语 汉 习 学 ۇيرەنۋ‎ 
/ 活 生 市 城 惯 习 تۇرمىسىنا ۇيرەنىپ الىپتى‎ 
سۋىققا ۇيرەنۋ 2:89:38“ هد بوي ؤيرهنؤ‎ 
完 «تى ؤيرءنؤ‎ A 1# لا‎ #2 5[ , 21 #8, 71 , Ê 
جامان‎ & 平 在 不 满 …… 对 , 常 以 以 习 , 惯 习 全 
ؤيرءنؤ .716803 جر «كبدي ەگىن ينس‎ 
807582 3: ]12[ چاس› ۈيرەنبەي *بىلىم بىتپەس.‎ 
。 会 不 则 学 不 识 知 ,长 不 则 

, 惯 习 ; 度 程 的 握 掌 ,好 学 《名 ) ۇيرەنگەندىك‎ 
这 Sb ورس تىلىن ۇيرەنگەندىگىڭ وسى‎ :应 适 
? 语 俄 了 好 学 你 算 就 

的 握 掌 易 ,的 学 求 ,的 学 好 OO( 形 》 ۇيرەنگىش‎ 
。 的 强力 应 适 , 的 应 适 易 
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。 词 名 象 抽 的 ۈيرەنگىش‎  كىتشىگنەريۇ‎ 
. 式 定 不 的 ؤيرمن-‎  ۋنەريۇ‎ 
。 者 训 受 ,者 习 学 《名 ) ۇيرەنۋشى‎ 
习 , 的 惯 习 为 成 ,的 惯 习 @( 形 ) ۈيرەنشىكتى‎ 
بۇل ونىڭ ادەتتەگى‎ :的 常 以 为 习 , 的 见 常 ,的 见 
。 语 惯 习 的 常平 她 是 这 ۈيرەنشىكتى سوزدەرى.‎ 
,的 了 热闹 ,的 …… 作 惯 习 , 的 …… 于 惯 习 @ 
سەن بهء سەن *بىزدىڭ‎ : # 6 #¡, 86 7 #4 
%118 0,08 4 ۇيرەنشىكتى ادامىمىزسىڭ.‎ 
بىز ؤيرەنشىكتى مەكەنىمىزگە‎ / 。 人 的 悉 
。 方 地 老 的 住 常 了 到 回 们 我 .كıuدلaك‎ 
。 态 动 被 的 ۈيرەن-‎ -dh 
习 ( 渐 逐 ) © 态 互 交 的 ۇيرەنىس- 0 ؤيرمن-‎ 
بؤل اراعا دا ۇيرەنسىپ‎ : 热 摘 , 惯 习 法 设 , 惯 
A 。 了 惯 习 始 开 也 里 这 对 们 我 قالديق.‎ 
知 彼 知 【 详 〗】 ۇيرەنىسكەن جاۋ اتىسارعا جاقسى.‎ 
。 胜 百 战 百 , 己 
。 式 定 不 的 -Up ؤيرەنىسۋ‎ 
سەن ماعان‎ : 授 传 , 授 教 , 教 © )3(( ۇيرەت-‎ 
。 吧 马 骑 学 我 教 你 请 اتقا *سنؤدى ؤيرءتشى‎ 
بىرەۋ ؤيرءتبدسه “بي بيلەۋ دەگەن‎ : 教 指 , 导 教 @ 
易 容 不 很 舞 胱 会 学 教 指 人 有 没 .une وڭاي‎ 
اقىل‎ 全 ات ؤيرءتؤ ال‎ : 服 台 使 , 练 训 © 。 
服 驯 باس ؤيرمتؤ‎ 全 导 教 , 育 教 ,点 指 ۇيرەتۋ‎ 
هد كوز ؤيرهتؤ‎ 惯 习 使 ,应 适 使 بوي ۈيرەتۋ‎ 全 
هد ايۋعا ناماز ۇيرەت-‎ 〈 境 环 种 某 ) 应 适 睛 眼 使 
来 出 教子 棍 是 告 社 做 熊 狗 【 谚 】.5tb كەن‎ 
。 的 
。 态 动 使 的 ۈيرەتكىز- ۆيرەت-‎ 
: 00880 7# , 00 7 6 )6( ۇيرەتكىش‎ 
。 手 能 马 驯 اساۋ ۇيرەتكىش‎ 
。 态 动 使 的 -oo  -رىقتەريۇ‎ 
。 式 定 不 的 ؤيرءت-‎  ۋتەريۇ‎ 
者 练 驯 ;者 练 训 ,者 育 教 © )425( ۇيرەتۋشى‎ 
。 者 ( 事 坏 作 ) 诱 引 ,者 唆 教 © 
到 使 , 练 驯 © 态 动 被 的 ۇبرەتىل- ® ؤيرهت‎ 
。 马 烈 的 出 驯 有 没 还 ۈيرەتىلمەگەن اساۋ ات‎ :& 
:的 归 可 家 无 ,的 家 有 没 © (¥) كۇيسىز‎ 
汉 身 单 的 家 有 没 *ؤيسسز بويداقتاردىڭ جاتاعى‎ 
بىرنەشە‎ :的 房 秸 没 , 的 子 房 有 没 © RF 
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。 子 房 有 没 户 几 有 سەميا ۇيسىز وتىر.‎ 
有 没 , 的 子 房 有 没 0 〈 形 ) “ۇيسىز-جايسىز‎ 
难 困 有 活 生 家 有 没 © 的 处 住 有 没 ,的 房 千 
房 有 没 户 几 有 بىر ندشه سەميا ۇيسىز.‎ 。 的 
0 

依 所 无 ,的 归 可 家 无 )36( “ۇيسىز-كۈيسىز‎ 

。 的 身 投 处 无 ,的 归 

*“ؤيت- 1 ([3) ¥ ,4% # , قويدىڭ باسىن 
*ۉيتۋ 33 / قوي ”ۈيتىپ اكەلىپتى 一 了 来 带‏ 
24216 . 

“ۇيت- 1 ((ة) 35,8438 372: ”ۈيتىپ ايتۋ 
ورىنسىز 当 妥 不 说 样 那‏ / *ۈيتىپ ىستەۋگە كوب 
كۈش کەتەدى 全 量力 多 很 要 需 做 样 那‏ ۆیتپەسە 
aj 全 则 否 , 然 不‏ دە 终 , 是 但 )…… 然 虽‏ 
究‏ (。 

。 字 数 的 总 汇 ;总 汇 , 集 汇 《 名 〉》 昌 23 

ؤيتدكته (4) 5,451( : ۇيتەكتەپ كور› 
سانى قانشا ەكەن. 少 多 有 共 一 ,下 一 总 汇 你 请‏ 。 
ۇيتەكتەت- ‏ ۈيتەكتە- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 ؤيتدكته.‎  ۋەتكەتيۇ‎ 


ۇيتكەنى ((28 :于 由 ,为 因‏ ؤيتكدنى ول بۇرىن 
بارىپ كەلگەن. 过 去 前 以 他 为 因‏ 。 
ۇيتكىز- 


. 730000 1 . 1 


یت 


。 态 动 被 的 1 يت-‎ 

这 ， 着 么 那 或 着 么 这 〈 动 》 كۇيتىپ-*بۇيت-‎ 
: 法 设 方 想 ， 合 2 ,) 做 ) 样 那 或 样 
ءۇيتىپ-"بۇيتىپ *سوزدىڭ شەت جاعاسسن‎ 
—T EÊ 8.018027 شىعارعان ەكەن‎ 
些 


。 式 定 不 的 -和 
。 式 定 不 的 下 'زي-‎  ۋيۇگ‎ 

:的 来 起 操 , 的 来 起 抬 ,的 好 堆 《〈 形 》 ’ؤل‎ 
“ؤيؤلى "شوپ غلا‎ / 土 的 好 堆 *ؤيؤلى توبسراق‎ 
。 草 的 来 起 

%# 1# ¥8 8318187872 06) jus’ 
。 的 着 散 ;的 

。 人 区 的 架 木 房 秸 做 〈 名 》 we 六 

棚 窝 , 子 房 的 陋 简 , 子 房 小 © (%)‹ ۇيشىك‎ 


。 图 羔羊 © 
。 里 辆 羔羊 在 关 ( 羔 羊 把 ) )8(( ۇيشىكتە-‎ 


。 态 动 使 的 ۆيشىكتە-‎  -تەتكىشيۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۆيشىكتە-‎  ؤدهتكسشيؤ‎ 


© 集 积 , 积 堆 © 态 动 被 的 'ؤي-‎ ® -小 -六 
تاۋداي بولىپ‎ 全 起 一 到 育 , 中 集 ,会 集 , 隧 集 
。 山 如 积 堆 *ؤيسلؤ‎ 

。 式 定 不 的 -小 3。 总》 

,会 集 , 集 聚 四 态 互 交 的 -由 ® ”ۆيىلىس-‎ 
دۇكەننىڭ الدىندا *بىر توب‎ :起 一 到 聚 , 中 集 
群 一 着 集聚 边 前 店 商 在 . ادام *ۇيىلىسىپ تؤر‎ 
. ^ 

(人 多 许 ), 队 结 群 成 〈 动 》 كۈبىلىپ-تۇگىل-‎ 
جيىرما ندشه ادام‎ :起 一 到 来 ; 拥 峰 , 断 不 连接 
%7 “ۆيىلىپ-توگىلىپ "بىر-اق كەلىپتى. چ‎ 
。 人 个 几 十 二 了 
*ءۈيىلىپ-توگىلۋ‎ 
١ 。 式 

. #± توپىراق *ؤيسمى‎ : 堆 (名 ) “ۇيىم‎ 
7 تاس ۆيىندىلەرى‎ : 物 积 堆 , 堆 (名 》 “ۇيىندى‎ 
。 堆 沙 قۇم گۆيىندىسى‎ / 堆 头 

。 式 定 不 的 “ؤيسب.توك-‎  ۉۋگوت-پىيۇ“‎ 

“ۇيىپ-توك- 》 :多 加 , 码 加 ;聚积 , 积 堆 〈 动‏ 
اكەلگەن مالداردى قوراشاك شينه *ۈيىپ-توگىپ 
جاتىر 32135 40 $ 1286738869 / شاعاندا 
اراقپەن “ؤيسب. توكسب قامدادى. #7510 
酒 应 供‏ 。 

马 母 些 一 带 马 牡 匹 一 指 ) 群 马 ©(#) ju 
ونىڭ قايسى *ؤيمردى العىسى كەلەدى ەكەن؟‎ 0 
: # 友 .#0. FD O ? 马 群 一 哪 要 想 他 
你 ۇيىرىڭنەن "بولىنىپ نه جاقسىلىق كورەسىڭ؟‎ 
هه‎ ? 处 好 么 什 到 得 能 们 伴 伙 的 己 自 开 离 
ها‎ 马 群 一 (的 带 马 牡 匹 一 ) ايىر *ؤيسر جىلقى‎ 
هه *ؤيمر‎ 配 交 马 ۇيىرگە "تۇسۋ (قوسىلۋ)‎ 
ۋيىرمەن *ؤش توعىز‎ 全 群 固 ( 马 种 指 ) قايىرۋ‎ 
全 归 而 载 满 愿 〈 原 祝 的 前 猜 出 人 猎 对 ( 
中 伴 伙 到 回 @ 中 群 马 到 回 ۇيىرىنە قوسىلۋ‎ 
شىقسا ۇيىرىنە‎ oo ەرجىگىت‎ 全 队 归 , 间 
(84880.18 0.10 17 ¥1 قوسىلادى.‎ 

对 ,的 …… 爱 喜 ,的 ( 作 ) 欢 喜 O( 形 ) 1 “ۇيىز‎ 


定 不 的 “ۇيىلىپ-تۆگىل-‎ 


:的 趣 兴 感 ……‏ ويدان شىعارعان بىر دەمەلەردى 
ايتۋعا *ؤيمر ءدؤێ 亲人 @@ 西 东 的 造 编 些 一 说 欢喜‏ 
:的 亲人 跟 , 的 好 要 ,的 近‏ ول مەنى تانىماسا داء 
“ۇيىر ادامداي اڭگىمەلەسە كدتتى. 认 不 然 虽 他‏ 
全 。 了 来 起 谈 柳 样 一 人 热 象 但 ,我 识‏ بوى 
“ۇيىر بولۋ 84,1863 51:6 ± 5 ]17 له كوزى 
"ؤيسر بولۋ 88 18#( 6۴% %) هد *ؤسر بولؤ 
友 朋 为 成 ,好 要 此 彼 , 来 起 近亲‏ هد ازعان دەنە- 
كه اۋرۋ گۆبىر. 1021 :#88012169 الالال . 
“ۇيىر- :旋回 使 , 动 转 , 转 旋 使 D 〈 动 下‏ 
ۋالىستە بويجەتكەندى *ۇيىرىپ اكدتتى 尔 华 跳 在‏ 
卷 席 ,来 起 卷 © 转 施 地 停 不 娘 姑 使 时 舞 兹‏ : 
بوران قاردى *ۈيىرىپ تاستادى. 一 到 吹雪 把 风‏ 
转 抢 , 舞 挥 © 了 起‏ : قامشى 'ؤيمرؤ #81۴ 
胜 入 人 引 , 引 吸 [ 转 ] © ¥‏ : ونىڭ *سوزى ەلدى 
وزىنە *ؤيسربب الدى. 了 住 引 吸 家 大 把 话 的 他‏ 。 
收 吸 ,化 消 ©‏ : اسقازاننىڭ اس *ۇيىرۋى ناشار 
全 差 能 功 化 消 的 胃‏ يمانىن *ؤيمرؤ 体 附 不 魂‏ ; 
热 悚 骨 毛‏ ھ تىلدى (اۋىزدى) 香 口 可 js)”‏ 
ق . 
ۇبىرلە- )30( 起 拢 阳 ,起 一 到 赶 ,来 起 中 集‏ 
群 成 使 ,来‏ : مالدى ۈيىرلەپ ايدادى 中 集 畜 牲 把‏ 
赶 来 起‏ 。 

一 在 常 © 的 群 一 属 同 © 〈 形 ) 1 ۇبىرلەس‎ 
。 的 近亲 此 彼 , 的 悉 熟 相互 ,的 好 要 此 彼 , 的 起 
起 近亲 , 近 接 ( 渐 渐 ) ©)30‹ 1 ۇبىرلەس-‎ 
بالالار تدز ۇبىرلە-‎ :来 起 好 要 , 切 密 系 关 ,来 
® .了 来 起 好 此 彼 就 快 很 们 子 孩 ٠ سسب كدتتى‎ 
بۇل اراعا ول «ندى-هندى ۇيىرلەسە‎ :应 适 , 惯 习 
。 了 惯 习 渐 渐 境 环 个 这 对 他 باستادى.‎ 

。 态 动 使 的 ۋيىرلەستىر- ۈيىرلەس-‎ 

. 22275801 ۋيىرلەس-‎  ۋسەلرىيۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۋيىرلەۋ ؤيسرله‎ 

:的 起 一 在 集聚 ,的 群 成 〈 形 》 “ۇيىرلى‎ 
[ 语 ] “ؤيمرلى اسقتاؤوش‎ 全 群 马 “ؤيسرلى جملقى‎ 
谓 展 扩 ( 语 ] هه ”ؤيسرلى بايانداۋىش‎ 语 定 合 复 
ھ‎ 语 主 展 扩 [ 语 ] *ؤسرلى باستاۋىش‎ 全 语 
。 分 成 展 扩 [ 语 ] ۇيىرلى مؤشه‎ 

ؤيمرمه ‹(24 0.480.945 #8 ۋاكىلدەر 
ۇيىرمەسى 团 表 代‏ / ۇيىرەنۋ ؤيمرمدسى 习 学‏ 
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。 组 小 下 地 جاسىرىن ۈيىرمە‎ / 组 小 
. 起 一 到 赶 ,中 集 , 拢 聚 〈 动 》 -Je 3 
。 态 动 使 的 ۈيىرمەلە-‎  -تەلەمرىيۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۆيىرمەلە-‎  ۋەلەمرىيۇ‎ 
主 派 帮 , ۇبىرمەشىلدىك (2) 1 ±#0 لا‎ 
反 ۇيىرمەشىلدىككە قارسى تۇرۋ‎ : 义 主 派 宗 , 义 
。 义 主体 团 小 对 
合 ,的 行 而 集群 ,的 群 离 不 0( ( 形 ۇيىرسەك‎ 
جىلقىنىڭ ۈيىرسەگى دهء‎ :的 群 恋 ,的 强 性 群 
离 有 也 ,的 群 离 不 有 里 群 马 ساياعى دا بولادى.‎ 
与 好 ,的 近 接 人 与 易 容 〔 转 ] © . 的 行 独 群 
ۆيىرسەك ادام‎ :的 饼 孤 不 ;的 际 交 好 ,的 谈 交 人 
。 人 的 近 接 人 与 易 容 
。 词 名 象 抽 的 ۈيىرسەك‎  كىتكەسرىيۇ‎ 
己 自 找寻 , 群 的 已 自 想 ( 马 ) )8(( ۇبىرسىرە-‎ 
ۇيىرسىرەگەن اتتار اندا-ساندا كىسىنەپ‎ : 群 的 
, HM EE—FE— 22 i § 12 #4 OE 1,78 الدى.‎ 
。 态 动 使 的 ؤيمرسسره‎  -تەرىسرىيۇ‎ 
. 式 定 不 的 ۋيىرسىرە-‎  ۋەرىسرىيۇ‎ 
。 态 动 使 的 -js  -ترىبۇگ‎ 
. 127681 1 “ؤيسر‎  ۋرىيۇ”‎ 
' 近 接站 “ۇيىر-“شۇيىر: گۈيىر-“شۇيىر‎ 
ول «كدؤى جاستا‎ :往往 来 来 ,好 要 此 彼 , 近 亲 
个 两 们 他 يسنان ءۇيىر*شۈيىر بولىپ كەلەدى.‎ 
。 好 要 此 彼 就 小 从 
积 堆 , 集 积 @ 态 动 被 的 -3)?@ “ۇيىرىل-‎ 
ەسىك الدىنا قار *ۈيىرىلىپ قالىپتى.‎ :起 一 在 
:中 集 ,合集 ,集聚 @@ 。 雪 少不了 积 堆 口 门 
جاڭاشىل جازۋشىلار ونىڭ توڭىرەگىنە *ۇيىرىلىپ‎ 
周 的 他 在 中 集 部 们 家 作 的 新 革 张 主 .zs 
اقىمەت اتىنا‎ : 子 圈 打 ,转自 , 转 回 , 转 旋 ® . 
۴1 جاستارشا ۇرشىقتاي *ۆيىرىلىپ *مىنىپ الدى.‎ 
的 己 自 了 上 骑 地 快 轻 样 一 人 青年 象 提 买 合 
بالاسى‎ : 转 团团 ,欢喜 常 非 , 爱 宠 [ 转 ]@。 马 
جالعىز بولعاندىكى مهء ايتەۋىر “*ؤيسرطب‎ 
。 子 孩 这 欢喜 别 特 他 , 子 生 独 是 许 也 تۇرادى.‎ 
اس‎ / 化 消 物 食 اس *ۆيىرىلۋ‎ : 收 吸 ,化 消 © 
, 浓 变 (后 酶 发 酒 奶 马 指 多 ) © ۇيىرلمەۋ ج87‎ 
ۋيىرىلگەن سارى قىمىز› اۋرۋعا - ەم›‎ : 笛 变 
酒 奶 马 厚 醇 的 醇 发 过 经 ساۋعا - قۋات بولادى.‎ 
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全 . 身 健 能 了 喝 人 好 , 病 治 能 了 喝 人 病‏ سرت 

。 莫 入 已 天 uu 
的 子 轿 打 能 ,的 转 旋 能 © ( 形 〉 ۇيىرىلگىش‎ 
化 消 易 © 的 …… 于 心 倾 ,的 …… 于 欢喜 © 


。 的 收 吸 被 易 , 的 

态 动 使 的 ۈيىرىلدىر- *ۆيىرىل-‎ 
。 态 动 使 的 -中  -تلىرىيۇ”‎ 
。 式 定 不 的 ءۆيىرىل-‎  ۋلىرىيۇء‎ 
态 互 交 的 ءۆيىرىل-‎ -0m 了 


اؤيسرسم ) 动 转 , 动 甩 , 转 施 《名‏ : ۇل سەنىڭ 
"بىر ۇيىرىمىڭە ده جار امايدى. ,气力 点 一 有 没 他‏ 

。 他 转 旋 地 易 轻 很 能 你 
易 平 ,的 人 结 团 能 ,的 群 合 〈 形 》 *ؤيسر سمدى‎ 


:的 处 相 人 与 善 ,的 人 近‏ ول سؤيكمدى ده 
جايدارى› گۇيىرىمدى ادام . 平 亲 可 议和 个 是 他‏ 
人 的 人 近 易‏ 。 


群 多 好 成 分 ,的 群 一 群 一 ( 形 ) “ۇبىر-گۇيىر‎ 
。 马 的 群 一 群 一 "ؤيسر *ؤيسر جىلقى‎ :的 

*ؤيس- 'ؤي- 2533*898 . 

。 态 动 使 的 “ۇيىستىر- “ؤيس-‎ 

ۈك- ) 动‏ 〈 © چ, #. "بىز كەلگەندە كى ۈش 
أيدل بورمي ۆگىپ وتىر ەكەن 候 时 的 来 们 我‏ 
粉 成 ( 碎 ) 捣 @@。 呢 米 玉 接 在 正 女 妇 个 三 两 有‏ 
碎 研 , 碎 磨 , 状 末‏ : ناسنباي ۉگۉ 00 # 1# / 
بالعامدن تاس زگۋ 于 石 碎 捣 于 锤 用‏ 4 تەرىن 
注 汗 的 上 背 马 接 站》‏ 。 

ۈككىش 》 具 工 磨 研 , 机 碎 粉 《名‏ 4 تاس 
ۈككىش 机 碎 粉 头 石‏ 。 

组 成 弄 ,的 碎 研 ,的 磨 研 ,的 碎 捣 〈 形 〉4%s5》 
。 茶 卷 伏 ؤكبه شاي‎ 全 的 小 

。 态 动 使 的 ۈكتىر- وك‎ 

#7101 , 鹰 头 猫 , 属 号 鸟 雕 ( 名 ) 1 ۇكى‎ 
未 后 婚 订 ؤكى تاعؤ (قاداۋ)‎ 全 EMR 
. فط لظ انا‎ # 2± 37 £ 9¥ ¥ 0(¥ 

ۈكى 4)1( 8@*«*.08*0¥@ . 

。 菜 董 色 三 〔 植 ] ›)@#( ؤكسكوز‎ 

绒 腐 头 猫 握 一 上 ( 定 固 , 插 ) 缝 〈 动 -AS3 
。 毛 
ۇكىلەن-‎ 
ۈكىلەت-‎ 


。 态 动 被 的 ۆكىلە-‎ 
。 态 动 使 的 ؤكسله‎ 


。 式 定 不 的 -由 5》 ۈكىلەۋ‎ 
BA Hi , 81 EK 2# 1# -- £$ ( 形 〉 ۇكىلى‎ 
€9 38 [8# كىلى بورىك‎ EM 
绒 座 头 猫 有 饰 上 尾 كىلى ات‎ / 帆 贺 式 女 的 

。 马 的 毛 

: 书 决 判 , 词 判 , 决 判 © )4( ؤكسم‎ 
裁 © 罪 无 决 判 قىلمىسسىز دەپ ۈكىم شىعارۋ‎ 
ايت.‎ 让 jy ۈكىمىن‎ : 判 评 , 议 决 , 定 决 : 决 

。 判 评 出 作 你 请 

ؤكسمده- 》 :处 惩 ,办 惩 ; 处 判 , 决 判 ( 动‏ ولىمگە 
ۇكىمدەدى 刑 死 处 判‏ 。 

。 式 定 不 的 ۆكىمدە-‎  ۇەدمىكۇ‎ 

。 决 裁 ® 处 判 , 决 判 © 〈 名 ) ۈكىمدىك‎ 
ۈكىمەت (4) 7/12 , كل 5[ ورتالىق حالىق‎ 
ۈكىمەت وركاندارى‎ / 府 政 民 人 央 中 ۈكىمەتى‎ 

。 关 机 府 政 
。 的 府 政 有 没 〈 形 》 ۈكىمەتسىز‎ 

ۈكىمەتسىزدىك ‹ # › % ® # ± ل : 

/ 义 主 府 政 无 对 反 ۈكىمەتسىزدىككە قارسى تۇرۋ‎ 
。 态 状 府 政 无 ۈكىمەتسىزدىك جاعداي‎ 

当 有 ,的 府 政 立 成 ,的 府 政 有 〈 形 ) ۈكىمەتتى‎ 
。 的 局 

官 ,的 府 政 © 能 职 府 政 © (名) ۈكىمەتتىك‎ 
。 的 方 

。 职 官 级 长 县 于 当 相 (|8) (名) ۇكىرداي‎ 
如 软 柔 得 显 , 软 柔 得 显 © ›8((‹ ۇلبىرە-‎ 
9409 ۇلبىرەگەن تورعىن‎ : RHR , 丝 
: 亮 透 而 薄 变 , 薄 磨 , 破 磨 〈 品 制 纺 ) © 于 
سىمنىڭ تىزەسى ۇلبىرەپ جىرتىلايىن دەپ‎ 
©. © 了 破 快 得 磨 分 部 盖 膝 的 子 裤 قالىپتى.‎ 
# ¦ ولسرءكدن اق ناماق‎ : 嫩 娇 得 显 , 嫩 细 得 

0 
嫩 细 © 的 绵 编 软 ,的 软 柔 四 ( 形 》 ۇلبىرەك‎ 
。 的 实 结 大 不 ,的 薄 很 © HMA, 


。 态 动 使 的 ۇلبىرەت- _ ۇلبىرە-‎ 
。 式 定 不 的 ولبيره‎ m3 
ۇلبىرەك.‎ 见 ۇلبىرەۋىك‎ 


ۇلگەر- (30) 18% ,££ : وسىنشا قىسقا 
ۋاقىت ىشىنده كوپتەگەن جؤمسس ستەپ 
样 这 做 及 得 来 竞 我 内 期 短 样 这 在 .mv‏ 


1 。 作 工 的 多 
。 态 动 使 的 ۆلگەرت ولكدر‎ 

。 式 定 不 的 ولكدر‎  ۋرەگلۇ‎ 

。( 度 积 的 ) 到 作 , 及 得 来 ,上 赶 《 名 PoJASJ3 
:样式 ,本 样 , 品 样 , 子 样 ® )42( ۇلگى‎ 
1® ؤلكى سىزۋ‎ /样式 的 服 衣 كيىمنىڭ ۇلگىسى‎ 
ماشينانىڭ جاڭا‎ :号 型 , 模 楷 , 型 模 © 子 样 出 
: 例 范 , 范 模 , 样 榜 © 号 型 新 的 器 机 ۇلگىسى‎ 
为 …… 以 ؤلگى الۋ‎ / 样 榜 出 作 ولكى كورسەتۋ‎ 
全 用 作 范 示 ؤلكى رول‎ / 〈( 习 学 人 某 向 ) 样 榜 
بولىمسىزدان ؤلگى شىقپاس› كوڭىلسزدەن‎ 
, 事 大 了 不 成 人 的 能 无 【 详 】 كؤلكى شىقپاس.‎ 
。 容 笑 出 不 露 人 的 悉 忧 

样 作 当 ,做 型 模 着 照 ,样式 作 〈 动 》-AL&J3 
。 品 

。 态 动 被 的 ۆلگىلە-‎  -نەلىگلۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۈلگىلەۋ ۈلگىلە-‎ 

,的 样 榜 为 作 , 的 范 示 , 的 范 模 〈 形 ) ۇلگىلى‎ 
/ 生 学 范 模 ۈلگىلى وقؤشى‎ :的 鉴 代 资 可 
。 迹 事 范 模 ۇلگىلى ىستەر‎ 

榜 为 作 , 的 范 示 ,的 范 模 〈 形 L513 
作 ,的 子 样 作 ,的 样式 作 © 的 鉴 借 资 可 ,的 样 
。 案 图 ,样式 , 品 样 © 的 型 模 

:到 得 作 , 上 得 赶 ,及 得 来 《 动 》- 儿 23 
ساباققا‎ / 到 赶 时 及 ۋاعىندا ۇلگىرىپ كەلۋ‎ 
。 上 下 跟 课 功 ولكمره الماۋ‎ 


。 态 动 使 的 ۇلگىر-‎  -ترىگلۇ‎ 
。 式 定 不 的 -3553 
。 态 动 被 的 ۆلگىر-‎  -لىرىگلۇ‎ 


。( 度 程 的 ) 到 作 , 及 得 来 ;上 赶 《名 》 mm 
. 5171518 ۇلگى-ونەگە (4) 1219 15إتا,‎ 
2:41 ® 4% ؤلده (72)5 هد ؤلده مەن بؤلده‎ 
4 هه ؤلده مەن بۇلدەگە ورانۋ (مالىنۋ› بولەنۋ)‎ 
的 逸 安 着 过 ; 装 服 的 丽 化 穿 身 ,级 绸 罗 绫 穿 身 
。 活 
قولىمدى كؤرءك‎ : 泡 出 打 , 泡 起 )30( ولدمره‎ 
铁 被 手 的 我 شاك سابى قاجاپ ۇلدىرەپ قالدى.‎ 
。 了 泡 起 得 磨 儿 把 詹 
. 1 ۇلبىرەك # ۇلدىرىك‎ 见 ۇلدىرەك‎ 
ۇلدىرەكتەن- ® ۇلبىرە-.‎ 
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。 式 定 不 的 ۈلدىرەكتەنۋ ۋۈلدىرەكتەن-‎ 

。 态 动 使 的 ؤلدسره‎ -ce 

。 式 定 不 的 ۈلدىرەۋ ؤلشره‎ 

钉 ), 板 隔 ( 的 层 成 隔 中 厨 )( 名 ) 1 ۈلدىرىك‎ 
. 2818 ) 1 ع قال‎ 

。 纱 药 (的 毒 消 过 经 )《 名 ) 1 ۇلدىرىك‎ 

。 驼 雄 峰 单 《 名 〉 ۈلەك‎ 

ؤلدس 1 ) 份 股 ; 额 份 , 份 一 《名‏ ; ونىڭ 
ۆلەسىنە بىر قوي ?5 羊 只 一 了 到 分 他‏ 。 
劳 功 , 献 页 ©‏ : سەن ده وز ۈلەسىڭدى قوسۋىڭ 
كەرەك. 献 贡 的 已 自 出 作 该 应 也 你‏ 。 

ۈلەس- 1 ) :分 划 , 配 分 , 割 分 ,分 〈 动‏ قالعان 
استىقتى سولار ولەسىپ الدى. 粮 的 来 下 剩 把‏ 
了 分 人 个 几 们 他 食‏ 。 

享 共 ,的 用 同 ,的 份 一 占 各 ( 形 ) 1 ۈلەستەس‎ 
قايعى مەن قاسىرەتتە ؤلستس‎ :的 受 享 同 共 ,的 
。 的 苦 共 甘 同 

。 份 一 占 各 ,分 共 〈 动 1 ۈلەستەس-‎ 

。 式 定 不 的 工 ۈلەستەسۋ ۆلەستەس-‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 ۈلەستەستىلك ۆلەستەس‎ 
分 ,给 分 © 态 动 使 的 1 ۈلەستىر- © ۆلەس-‎ 
发 子 分 进 先 给 ؤزاتتارعا ۇلەستىردى‎ ;给 发 , 配 
。 布 分 OD © 品 奖 了 

。 式 定 不 的 ؤلەستىرۋ ۆلەستىر-‎ 

。 态 动 被 的 ۋۈلەستىر-‎  -لىرىتسەلۇ‎ 
سشك‎ :长 生 , 大 长 © ( 动 ) ۈلكەي-‎ 
的 你 “8 بالالارىڭنىڭ *بارى ده ۆلكەيدى «مدس‎ 
岁 上 , 老 变 , 老 见 @ ? 吧 了 大 长 都 子 孩 个 几 
上 جاسى ۈلكەيدى. اۋىر ەڭبەككە جارامايدى‎ : 数 
TP KEKE © 动 劳力 体重 了 不 干 , 纪 年 了 
的 他 قارنى ۈلكەيىپ كەتتى.‎ 站，: 粗 变 ;大 
: 升 提 被 ,高 提 FH FO ® 。 了 大 子 肚 
他 来 原 , 啊 ونىڭ دارەجەسى ؤلكديدى دەسەڭشى.‎ 
。 了 高 提 位 职 的 

扩 , 大 扩 © 态 动 使 的 ؤلكديت- © ۆلكەي-‎ 
放 角 [ 物 ] بؤرشسق ۇلكەيتۋ‎ 全 大 放 , 充 扩 , 张 


。 率 大 

ۇلكەيتكىش (72) 的 大 放‏ هه ۆلكەيتكىش ايندك 
镜 大 放‏ 。 

。 态 动 使 的 ۇلكەيتتىر- ۆلكەيت-‎ 
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。 式 定 不 的 ؤلكديت‎  ۋتيەكلۉ‎ 
。 态 动 被 的 ؤلكهيتسل- ۆلكەيت-‎ 
。 式 定 不 的 ؤلكهيؤ ۆلكەيت-‎ 


/ 箱 木 大 ؤلكدن ساندىق‎ :的 大 © ( 形 ) ۇلكەن‎ 
上 ,的 大 数 岁 ,的 大 纪年 © 碗 大 ؤلكمن شىنى‎ 
ۆلكەن ادامنىڭ الدىندا ادەپتى بول‎ :的 数 岁 了 
ۈلكەن‎ :的 大 最 龄 年 © 1068000 ^ KE 
20 年 今 子 儿 的 大 最 的 他 ۇلى بيىل جيىرمادا.‎ 
ۈلكەنى اۋدان‎ 当 。: 的 高 (位 职 ) © . 7# 
هد ەڭ ۈلكەن‎ 级 一 县 是 的 高 最 位 职 دارەجەلى‎ 
ھ .لك‎ 式 因 公 大 最 , 数 约 公 大 最 ورتاق بولگىش‎ 
ھ .لك ۈلكەن‎ 数 倍 公 大 最 ۈلكەن ورتاق ەسەلىك‎ 
[天 ] ۆلكىن ايو‎ 全 度 公 大 最 ورتاق ولشەۋىش‎ 
هد ۈلكەن‎ 座 厂 大 [天] ۆلكەن ارلان‎ 全 座 熊 大 
ۈلكەن اتا 1248 هه ۈلكەن‎ 全 848 اپا (شدشه)‎ 
## × (قانىن)‎ Usl هه ۆلكەن‎ BX, ¥ اعا‎ 
, 便 大 ؤلكدن بەسىن #4 هه ؤلكدن دارەت‎ 全 
#80 ؤلكدن جاپىراقتى شاعان‎ 全 便 类 
ؤلكدن جاپىراقتى شەرمەنگۇل |0 7# ھ&‎ 全 树 
ۈلكەن جاپىراقتى قوقانگۇل 7 |0 ¥##@ هه ۈلكىن‎ 
× ۈلكەن جيعش بۇلشىق ەت‎ 全 883# جارقانات‎ 
ھ‎ 骨 甩 ال هه ؤلكدن جىلىنشىك سؤيەك‎ 
20 ۈلكىن كىسى‎ 全 784015 ۈلكەن كىلەتكە‎ 
脑 大 ۈلكەن مي‎ 全 人 老 ;者 长 (性 男 指 ) © 入 
هه ۈلكەن وردا‎ 鹿角 巨 ھ ۈلكەن *مۇيىزدى بۇعى‎ 
A 剧 歌 型 大 وؤلكدن تەاتر‎ 全 国 汗 大 〔 史 ] 
هه ۆۈلكەن ۈي (شاڭىراق)‎ 膜 网 大 ؤلكدن شاربى‎ 
تۈيەنىڭ ۈلكەنى‎ 4 家 的 母 父 © # KO 
(108181121 كوپىردەن وتكدنده تاياق جەيدى.‎ 
。( 风 招 大 树 ) 子 棍 挨 

职 ), 的 些 大 ( 岁 年 ), 的 大 点 有 ( 形 〉Soub45J3 
。 的 点 一 高 (位 

(纪年 ) © 词 名 象 抽 的 ۈلكەندىك ؤلكمن‎ 
i :高 (位 职 ), 大 
大 已 自 为 因 要 不 你 كنشكدنه بالانى جابىرلەمە.‎ 
مىنا پاتىنكە‎ ;大 ( 寸 尺 , 码 号 ) © . 孩 小 负 若 就 
780¥ £ 5% ساعان ۆلكەندىك قىلمايدى.‎ 
dus’ : 积 面 ; 积 体 ; 码 号 ; 模 规 ,小 大 © .大 
قۇرىلىستنىڭ‎ / 小 大 的 间 房 ۆلكەندىگى‎ 
上 شاپاننىڭ ولك تيكى‎ / 积 面 筑 建 ولكدنديكى‎ 


。 瘦 肥 的 衣 
有 大 有 ,的 小 小 大 大 《 形 ) ۈلكەندى-كىشىلى‎ 
ۆلكەندى-كىشىلى ون مايا‎ :的 少 有 老 有 ;的 小 
。 1# 84-8077112 "شوپ‎ 

等 不 小 大 ， 的 少 有 老 有 06) ۇلكەن-كىشى‎ 
. 小 没 大 没 ۈلكەن-كىشىنى پارىقتاماۋ‎ :的 


. 式 定 不 的 ۆلكەنسى-‎  ۋسنەكلۈ‎ 
倚 , 大 纪年 以 ,大 纪年 为 认 自 ( 动 》 ۈلكەنسى-‎ 
. RE 


:大 嫌 © 态 身 反 的 ۈلكەنسىن- © ولكدسى‎ 
ول قىزدى ولكەنسىنسەڭ ونان كىشكەنەسى جوق.‎ 
。 的 小 再 她 比 有 没 ,大 娘 姑 个 那 嫌 你 

:的 大 粗 , 的 大 高 ,的 大 大 〈 形 ) ۈلكەن-ۈلكەن‎ 
骆 峰 四 的 大 高 个 各 ؤلكدن ؤلكدن *تورت تؤيه‎ 
。 驼 

;的 点 一 高 (位 职 ) ,的 大 略 (76) ۇلكەئىرەك‎ 
。 的 点 一 大 肥 ( 寸 尺 ) 

ۈلپەك ) 形‏ 〈 :4.00¥ 00. #25 5ن جاڭا 
جاۋعان ؤلبدك قار 雪 初 的 软 松 的 下 刚刚‏ هد 
ولبدك قايىڭ 186994 , 

ۈلپەلەكتە- )3( :#380180 ¥0 :#, A‏ 
زل #16 . 

. 2227680 ۈلپەلەكتەۋ ۈلپەلەكتە-‎ 
毛 为 成 323218 ,#:#:16: )3(( ۇلپەلەن-‎ 
山 的 软 乘 六 ەشكىنىڭ ۆلپەلەنگەن‎ :3¥ 3¥ 
。 绒 羊 

。 式 定 不 的 ؤليدلين-‎  ۋۉنەلەپلۇ‎ 

< ۆلپەرشەك ماي‎ : 包 心 © 〈 名 ) ۇلپەرشەك‎ 
ؤلبهرشهك‎ / 液 包 心 ۇلپەرشەك سؤييعى‎ / 油 包 
ؤلبدرشهك قۋسىنا قان‎ / 炎 包 心性 水 积 شدمدنى‎ 
。 肉 包 心 (名 物 食 ) © IR) قۇيىلۋ‎ 

ۇلپىلدە- ((0ة) :4618¥ ,8 336% , 
910¥ ۆلپىلدەگەن اق ماقتا ع3 44% 
¥ . 

. 8:8 )#2 (名 1 ۈلپىلدەك‎ 

¥, 85 9 وز‎ „($ 3 ( 形 ) 1 ۇلپىلدەك‎ 
软 松 厚 丰 ۇلپىلدەك مامىق‎ :的 泡 虚 ,的 绒 如 软 


. EAM 
。 态 动 使 的 ۈلپىلدە-‎  -تەدلىپلۇ‎ 
. 32700 ۈلپىلدەۋ ۇلپىلدە-‎ 


党 非得 变 گۆلىپ-كۆلىپ: ءۆلىپ-كۆلىپ متق‎ 
KAMER. 91014735 , EEE KR 
。 徒 信 , 徒 教 (的 教 兰 斯 伊 ) [ 阿 ] (名 〉 ۇمبەت‎ 
积 组 ؤمه سالۋ‎ : 济 救 , 助 帮 , 工 助 〈《 名 》 ؤمه‎ 

。 人 忙 帮 人 请 ؤمدكه شاقىرۋ‎ / 作协 
. 工 变 织 组 , 助 帮 相 互 ,作协 织 组 ( 动 》 -Ji 


。 态 互 交 的 ۋمەلەس- مەلە‎ 
。 式 定 不 的 ؤمدله‎  ۋەلەمۇ‎ 
ؤمبدت.‎ 见 *ؤممات‎ 


گۇمىت 》 望 指 , 望 期 , 望 希 〈 名‏ : ناؤقاستك 
ساقايۋىنان *ؤمست بار /康健 复 恢 望 希 有 人 病‏ 
پارتيانىڭ سەنەن كۆتەتىن ءۇمىتى وسى. 是 这‏ 
全 . 8310100 0%‏ ”مىت ارتۋ 于 寄 ; 望 希 抱‏ 
望 希‏ هد *ؤمست ءتۋ 望 期 , 望 指‏ د m3”‏ 
كەسىلۇ 望 希 去 失 , 望 绝‏ ھ ۈسىتىن قيۋ 对‏ 
望 希 再 不 , 望 希 去 失 ……‏ …… ھ 'زست 'ؤزق 
小 A 望 希 抱 不 ,…… 望 指 不 , 望 绝 , 望 失‏ 
ءۆمىتىن ەر اقتارء ەر اتاعىن ەل ساقتار. 63[ 
英 护 维 定 一 民 人 ， 望 希 的 民 人 负 带 会 不 梭 英‏ 
望 声 的 雄‏ 。 
ۈمىتكەر (16) 010-000-0010 , 820 (0. 001010 , 
:的 望 指 所 有 …… 对‏ ولگەلى جانقان جاۋ 
ومىردەن الى ؤمستكدر «دى. 还 人 政 的 死 要 快‏ 
来 下 活 想‏ 。 
ۇمىتكەرشىلىك ® ؤستكدر 加 词 名 象 抽 的‏ 
义 主观 乐 ; 精 心 的 望 指 , 望 期 , 望 希‏ 。 
ۇمىتكەرشىلىك 见‏ ۈمىتكەرلىك. 
گۇمىتسىز 〉 指 无 ,的 望 无 ,的 望 希 有 没 〈 形‏ 
:的 观 翡 ,的 望 失 人 令 ,的 望‏ مىتسىز ناۋقاس 
人 病 的 望 希 有 没‏ 。 
ۇمىتسىزدەن- ((3) 478:7 , 9 , 46 28 ; 
بولماشى قيبسسلشمل ققا وؤشمسراعانعا 
ۇمىتسىزدەنگەنىڭ ورىنسىز . 就 难 困 点 一 到 磁‏ 
的 该 应 不 是 来 起 观 翡‏ 。 
ۈمىتسىزدەندىر- ۈمىتسىزدەن- 态 动 使 的‏ 。 
ۇمىتسىزدەنۋ كۇمىتسىزدەن- 式 定 不 的‏ 。 
ۇمىتسىزدىك © ”ۈمىتسىز 失 © 词 名 象 抽 的‏ 
义 主观 悲 , 态 状 的 望 无 , 望 绝 , 望‏ 。 
ۇمىتتەن- )31( 10,920,940 , #818: مدن 
سەنى جاقسى ؤيرءنهدى دەپ ۇمىتتەنەمىن. 7540 
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习 学 好 好 你 望‏ 。 / ونان ؤمىتتەنبەي-اق قوي. 
了 他 望 指 别 你‏ 。 

。 态 动 使 的 ۈمىتتەندىر- ؤمستتهن-‎ 

ۇمىتتەنۋ ‏ ۈمىتتەن- 3227580 . 

赖 信 可 ;的 望 指 有 ,的 望 希 有 〈 形 ) “ؤمستتى‎ 
。 代 一 新 的 望 希 有 گۇمىتتى جاڭا ؤرباقتار‎ :的 
: 求 要 与 望 希 ; 望 期 , 望 希 (名 ) “ۈمىت-تىلەك‎ 
سەنەن كۈتەتىن *ۈمىت-تىلەك - قىزمەتىڭدو‎ 
做 作 工 把 是 就 望 希 一 唯 的 你 对 .~ جاقسى‎ 


。 好 

望 指 ,的 观 乐 很 ,的 望 希 怀 满 ( 形 〉 ۇمىتشەڭ‎ 
。 的 大 

ۇمىتشەڭدىك ‏ ؤسستشهك #108800 انا . 
“ۇمىتشىل ل ۇمىتشەڭ. 

。 词 名 象 抽 的 “ؤستشصسل‎  كىدلىشنىمۇ‎ 


كۇن ) 音 语 , 音 改朝换代 , 音 嗓 《名‏ : *زنى 
جاقسى *انشى 家 唱歌 的 好 音 嗓‏ / قول شاپالاقتىاڭ 
وى # ® @ 调 声 , 调 音‏ : جوعارعى *ؤن 高‏ 
子 曲 , 调 曲 © 调 音‏ : شىندىقتى دومبىرا ۇنىمەن 
جەتكىزبەكشى بولدى 的 子 曲 拉 布 东 用 相 真 把 想‏ 
言 发 , 权 决 表 (的 时 举 选 ) © 来 出 达 表 式 形‏ 
张 主 , 见 意 [ 转 ] © ¥‏ : جۆرتشىلىقنىڭ “ۆنى × 
全 见 意 的 家‏ جؤرءك *ؤنى 召 感 的 心 内 , 声 心‏ , 
全 张 主 的 心 内‏ *ؤن ارالىعى ] 程 音 [ 音‏ هه 'ذزن 
ءبىتۋ 83531 全‏ *ؤنى شىقپاۋ 44 ,%7 
答对 言 无 , 言 无 口 呀 DO j’ Jij 全 声‏ © 
去 死 , 身 丧‏ هد "ؤن قانؤ A 呼 招 打 , 话 说 , 话 答‏ 
ۈن قوسۋ @ 唱 伴 © 和 应 ,应 响‏ چ جالعىزدىڭ 
“ؤنى شىقپاس › جاياۋدىڭ شاڭى شىقپاس. [32] 4 
孤 ; 响 不 拍 掌 巴 个 一 ) 尘 起 不 行 单 , 声 成 不 鸣‏ 
哆 难 掌‏ (。 
ۇندە- 1 ) 声 院 , 声 做 ,语言 ,话说 , 口 开 〈 动‏ : 
ۇندەسەڭشى جارقىنىم. 蚜 话说 你‏ 。 
ۇندە- 1 ) 导 倡 , 唤 召 , 召 号 〈 形‏ : *تورتتى 
وسىزامانداندىرۋعا ۈندەدى 代 现 个 四 现实 召 号‏ 
化‏ 。 
答 回 不 默 , 声 作 不 默 , 默 沉 ( 动 〉-4o_》‏ , || 
密 保 ; 响 不 声‏ : ول جابىرلەنسە ده ۆندەمەدى. 他‏ 
声 作 不 从 但 , 屈 委 了 受 虽‏ 。 هھ ۆندەمەگەن 
اۋىزدا باله 章 文 有 定 响 不 声 问 【 谚 】- 出‏ 。 
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. HRC ERÊ) (名)》 1 ۇندەمەس‎ 
‘HE FRI, 1115191227 (36) 1 ۇندەمەس‎ 
不 是 也 他 ول دا ۇندەمەستىڭ "بىرى.‎ R8 


。 一 之 人 的 话说 爱 
@ 的 谐 和 ,的 声 和 ,的 音 和 @( 形 ) 1 ۇندەس‎ 
A 的 应 适 相 …… 与 ， 的 应 呼 相 ， 的 哆 共 


ۇندەس سوزدهر 全 词 音 谐‏ بالىق ۇندەس› باقا 
تىلدەس. 】〗 应 呼 此 彼 ) 气 出 孔 笛 一 【 详‏ (。 

。 态 互 交 的 1 、1 «ij 1 ۇندەس-‎ 
ۇندەس- 5 ([3) 1 #؛ دىبىستاردىڭ ۇندەسۋى‎ 
。 谐 和 音 语 

A 谐 和 音 元 ,化 音 元 根 词 )4( ۇندەستىك‎ 
全 谐 和 音 销 داۋىسسىز دىبىستاردىڭ ۈندەستىگى‎ 
4 谐 和 音 元 داۋىستى دىبىستاردىڭ ۇندەستىگى‎ 
。 律 规 谐 和 音 语 , 律 庶 和 ۇندەستىك زاڭى‎ 


。 式 定 不 的 1 、I ۇندەسۋ | ؤندس‎ 
。 态 动 使 的 1 „ 1 ؤنده‎  -تەدنۇ‎ 
。 式 定 不 的 TI „1 ij jo》 


ۇندەۋ 1 ) 告 文 , 示 告 , 言 宣 《名‏ : نەۋ 
جاريالاۋ # 8# 78 ® $ 4,4 %: پارتيانىڭ 
ۇندەۋىنە *ؤن قوسۋ 召 号 的 党 应 响‏ هد ۈندەۋ حات 
告 文 , 书 议 倡‏ 。 

声 ,的 大 音声 ,的 音 高 ,的 响声 有 《〈 形 》 *ؤندى‎ 
. 8380784 271 هه *ؤندى دىبىستار‎ 的 亮 响 音 
. | ¥|[ © 词 名 象 抽 的 ۇندىلىك © "ؤندى‎ 
ەلدىڭ ونم‎ um》: 物 之 养 营 , 食 饮 (名 1 ۇنەم‎ 
过 么 什 带 在 现 人 些 这 قىلىپ جۇرگەنى نسدنه؟‎ 
? FH 

济 经 , 约 节 , 俭 节 , 省 节 (名 ) Tp‏ : ۆنەم قىلۇ 
7 ۆزىپ جەگەن ؤندم بولمايدى. $1 ] 
约 节 是 不 吃 零‏ 。 

ۇنەمدە- ((8) 丛 节 ,省 节 , 约 节‏ : تيىن-تەبەندى 
ۈنەمدەپ جۇمساۋ 钱 用 约 节‏ / ۆنەمدەپ شىپ . 
ۇقىپتاپ كيۋ 4725© . 


。 态 动 被 的 ؤنسده‎  -لهدمدنؤ‎ 

。 态 互 交 的 ۇنەمدەس- ۆتەمدە-‎ 

。 态 动 使 的 ۇنەمدەت- ۈنەمدە-‎ 

。 态 动 使 的 69。  -زىكتەدمەنۇ‎ 
。 态 动 使 的 ؤنسدءت-‎  -رىتتەدمەنۇ‎ 
。 式 定 不 的 ؤنسمده‎  ۋەدمەنۇ‎ 


经 ,的 省 俭 , 的 约 节 , 的 省 节能 〈 形 》 ۇنەمدى‎ 
وندرىستە ەلەکتر كؤشسن ؤنهمدى پايدالانۋ‎ :的 济 
。 皂 肥 济 经 ؤنهمدى سابىن‎ / 电 用 约 节 上 产生 
济 经 不 ,的 俭 节 不 ,的 省 节 不 ( 形 〉 ۈۇنەمسىز‎ 
。 的 

算 细 打 精 ,的 约 节 会 ,的 省 俭 ( 形 〉 ۇنەمەشىل‎ 
。 女 妇 的 家 管 会 jel ؤنهمشسل‎ :的 理 管 会 ,的 
节 © 词 名 象 抽 的 ۇنەمشىلدىك © زندمشل‎ 
节 行 历 نەمشىلدىك قولدانۋ‎ : 俭 节 , 省 节 , 约 
. 2350812 ۆنەمشىلدىكتى دارىپتەۋ‎ / 9 
ؤندمى‎ :是 总 ,往往 , 常 时 , 常 经 ›#(( ؤنهمى‎ 
كەزىگلىپ‎ 6) / 行 步 常 经 جاياۋ 'جؤرؤ‎ 
总 وتىراتىن اؤرؤ 5118# / ؤنهمى كەش جاتؤ‎ 
。 晚 很 得 睡 是 

不 默 , 的 音声 有 没 ,的 声 无 0( (6) *ؤنسسز‎ 
# © # مىز وتىرۋ — 10755 بلاغ‎ :的 声 作 
全 静夜 *ؤنسز “تؤن‎ :的 静安 ,的 萝 窗 ,的 前 
هم ۈنسىز تداتر‎ 音 畏 清 [ 语 ] *ؤنسسز دىبىستار‎ 
。 母 字音 发 不 گۈنسىز ءارىپ‎ 全 8¥ 

变 音 噪 ， 亮 响 不 得 变 音声 〈 动 》 ؤنسسزدمن-‎ 
。 失 消 渐渐 音声 , 哑 

。 式 定 不 的 ۋنسىزدەنۋ ۈنسىزدەن-‎ 

, 声 无 © 词 名 象 抽 的 ۇنسىزدىك © گۈنسىز‎ 
. # ع‎ ®: 4# . ‰: 0 © # ± . # #¥ 
7#; 007¥ -- ءۈنسىز *تۇنسىز كەتىپ قالدى‎ 
到 > 下 

不 ,地 响 不 声 不 'ؤن-”تؤن: كۈن-*تۈن جوق‎ 
78لا , - 175 للة: ول گۈن-"تۇن جوق‎ 
¥ 1 كارتاعا قاراپ تۇر. يل)-- 7275 ملا جلاع ع2‎ 
ij? :地 静 静安 安 , 地 悄悄 静 © . 图 地 看 
جوق. كوشەدە “بىر ادام‎ FO ءىشى.‎ 
影 人 个 一 连 上 街 ,的 悄悄 静夜 深 كورىنبەيدى.‎ 
。 有 没 也 

。 式 定 不 的 ؤڭگۋ ۈڭگى-‎ 

。 穴 洞 , 洞 (名 〉 ۇڭگۋىر‎ 

。 机 坑 挖 ,机 掘 挖 〈 名 》 ۇڭگۋىش‎ 

: 8 ¥, 1# ‹ #132. 23(( ۇڭگى-‎ 
。 点 一 深 得 挖 洞 قازؤ‎ 

. ¥, BR, # ( 动 ) ۇڭگىلە-‎ 

。 式 定 不 的 ۈڭگىلەۋ وۈڭگىلە-‎ 


ۈڭگىپ 


。 洞 的 来 出 挖 〈 名 》 ۇڭگىمە‎ 
وڭگىر‎ : 穴 洞 , 洞 地 ,洞山 , 洞 〈 名 》 ۇڭگىر‎ 
دالاداعى‎ / 洞 岩 قازۋ # / جارتاستىڭ ۇڭگىرى‎ 
ۇڭگىردى مەكەندەۋ 701551872 هد ۈڭگىر ايۋى‎ 
„07 [ 生 古 ] هه ۈڭگىر ارىستانى‎ 熊 洞 [ 生 古 ] 
us。: 深 挖 , 洞 据 , 洞 凿 , 洞 挖 〈 动 》 ۇڭگىرلە-‎ 
。 洞 的 深 米 两 了 挖 مەتىر تەرەڭدىكتە ۇڭگىرلەدى‎ 


。 态 动 被 的 ۈۇڭگىرلە-‎  -نەلرىگڭۇ‎ 
。 态 动 使 的 ۈڭگىرلە-‎  -تەلرىگڭۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۆڭگىرلە-‎  ۋەلرىگڭۇ‎ 


وڭگىرلى (72) © 78.12 004; وڭگىرلى 
جارتاس 中 穴 洞 在 住 ,的 居 穴 © 石 岩 的 洞 多‏ 
:的‏ وڭگىرلى ايۋاندار 8903071 . 

。 洞 山 , 穴 洞 , 洞 《 名 ) ۇڭگىرلىك‎ 

, 视 注 , 视 审 , 视 详 , 视 详 ,看 细 《 动 -U7 
SLS Se ول كوز الماي‎ : 详 端 
。 么 什 着 视 注 地 睛 转 不 目 他 قاراپ قالىپتى.‎ 


。 态 动 使 的 ءۈڭىل.‎  -رىدلىڭۇ“‎ 
。 态 动 使 的 “ؤضلت- ءۈڭىل-‎ 
。 式 定 不 的 “ؤضلؤ ءۆڭىل.‎ 

。 态 互 交 的 “ؤضلس- ءۈڭىل-‎ 


: Fk, O # بن‎ 8# @〈( 动 ) ۇڭىرەي-‎ 
出 露 , 洞 现 出 @ 口 伤 的 开张 ۈڭىرەيگەن جارا‎ 
#ۈيدىڭ ”بىر قابىرعاسى قۈلاپ ۈڭىرەيىپ‎ : 坑 深 
。 洞 了 成 变 后 以 塌 倒 墙 面 一 的 子 房 قالدى.‎ 
بالالار وقۋعا كس‎ : 功 荡 空空 得 变 [ 转 ] © 
学 上 们 子 孩 “ۇيىمىز ۇڭىرەيىپ بوس قالدى.‎ 
。 的 荡 荡 空空 里 子 屋 ,了 去 


。 态 动 使 的 ۈڭىرەي-‎  -تبهرشؤ‎ 

。 态 动 使 的 ۇڭىرەيت-‎  -رستتيهرشؤ‎ 
。 式 定 不 的 ۇڭىرەي-‎  ۋيەرىڭۇ‎ 

. 态 瑟 交 的 ۈقىرەيىس- ۇڭىرەي-‎ 


# ,的 陷 目 ,的 陷 塌 ,的 陷 深 ( 形 〉 ۇڭىرەك‎ 
. 1811 ۈڭىرەك كوز‎ 全 的 
ۈڭىرەڭدە- لا وڭىرەڭدە-.‎ 
。 式 定 不 的 ۆڭىرەڭدە-‎  ۋەدڭەرىڭۈ‎ 
。 底 家 , 产 财 , 产 家 [ 阿 ] 《名 ) 1 j 
示 表 用 连词 容 形 的 首 起 母 字 *ؤ‎ IMI "ؤب‎ 
/ گۆپۈلكەن 218 ا‎ :级 高 最 的 词 容 形 
。 的 尖 常 非 “ؤب ؤشكير‎ 
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"ؤب ¥ : “ؤب تۇ 8# ,#. ۈپ ەتكەن جەل 
有 没 都 风 点 一 .Gy‏ 。 

。 毛 绒 , 花 (的 物 植 等 苇 芦 ) )#( ۇپەلەك‎ 
بايدىڭ دۇنيە-‎ : 净 干 捡 收 ; 穿 偷偷 ( 动 》- 必 3 
依 巴 把 سىن تۈك قالتىرماي ۆپتەپ كەتىپتى.‎ 
。 净 二 干 一 得 偷 西 东 的 


. 态 动 被 的 -03 -Us 
。 态 动 使 的 ؤبتد‎  -تدتيؤ‎ 
。 式 定 不 的 -x) S33 


ۇپىلدە- 见‏ لؤيسلده.. 

。 式 定 不 的 ۈپىلدە-‎  ۋەدلىپۇ‎ 

A ® # 8 © # # © )4( ۇپىلمالىك‎ 

ۇپىلمالىك *دانى #5186 全‏ ؤسلمالنك قۇرتى 

. HR 

“ۇپى-"تاپى ((8) |81۴8 ,34%: *ؤبى-تابى جەتۋ 

。 够 刚刚 

:的 新 镶 , 的 新 极 , 的 新 崭 *ؤر 1 : ۇر جاڭا‎ 

。 服 衣 的 新 崭 *ؤر جاڭا كيىم‎ 

“ۇر- 1( O‏ لا, لان EE,‏ *يت *ؤرؤ 

RAY ; 道 八 说 胡 , 扯 胡 © (EER) RR 

ۈرمەي تىنىش وتىر 说 胡 别 ,点 一 生 安‏ ھ 

ؤرهركه ءيتى› سىعارعا “بيتى جوق: كەدەي 862 

全 18‏ بؤرالقى *يت ؤركهنسيدن جاعار . #1[ ]¥1 

ل تي ةن . 

“ؤر- ¥ ((8) © %,@: قولىن ءۇرىپ 

جملتؤ 3218418 @ [8, ¥$ : جدل *ؤردب تؤر 

风 吹 , 气 打 © )8) 0¥ RKO KRI‏ : ۈرگەن 

قارسن 子 肚 羊 的 来 起 吹‏ هه “ؤرسب اۋىزعا 

سالعانداي ¥ , 8536 هه اؤزى كۈيگەن 9 

. FÎKS [3(1 شەدى.‎ 

ۇربەلەڭ ا دۈربەلەڭ. 

。 态 动 使 的 、1 ؤر‎  -زىگرۈۇ‎ 

。 态 动 使 的  زيكرو‎  -ريدزيكرو‎ 

。 态 动 使 的 ۇرگىزدىرت- _ ۆرگىزدىر-‎ 

。 式 定 不 的 ۉرگىزۋ ۈرگىز-‎ 

ۇرگىن (45) 雪 风 大 , 雪 负 暴 , 暴 雪‏ : ۈرگىن 

。 雪 风暴 了 起 سوعۋ‎ 

。 军 充 , 放 流 , 逐 放 〈 名 》 ۇرگىن-سۇرگىن‎ 

ۇرگىش (16) 891/32 : 8975121935 . 

ۇردە- 》 吹 《〈 动‏ : وتنى ؤردمؤ 火 欢‏ / شامدى 
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。 灭 吹灯 把 ۇردەپ *ؤشمرؤ‎ 


。 态 动 使 的 ؤردەت- ورده‎ 
。 式 定 不 的 ؤرده-‎  ۋەدرۇ‎ 
: 惯 习 , 俗 习 , 俗 风 《名 》I “ۇردىس‎ 


سىنشىلاردىڭ ماقالاسىن كىتاپ ءتىپ شىعارۋ 
"بىزدىڭ ۇردىسىمىزگە كىرمەي *جۇر. 家 论 评 把‏ 
惯 习 的 们 我 为 成 有 没 还 书 成 印章 文 的‏ 。 

俗 习 成 变 , 惯 习 为 成 〈 动 》-Oeces 3‏ : تؤنده 
قىزمەت ىستەۋگە ۇردىستەنىپ الدى. 于 惯 习 他‏ 


. 作 工 间 夜 
。 态 动 使 的 ۇردىستەن-‎  -رىدنەتسىدرۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۈرەستەن-‎  ۋنەتسىدرۇ‎ 


断 不 连接 ,地 续 连 ,地 停 不 《 副 》 ”ردس‎ 

了 走 续 连 “ؤردس “ؤش كؤن جول *جۈدى‎ :地 
。 程 路 的 天 三 

ۇرەگەن 》 全 的 高 性 惕 警 ,的 喘 爱 〈( 形‏ بايلاۋلى 
”يت ۆرەگەن. بايلاؤلى وگىز سۈزەگەن. [) 

3 1# 1080 لاه 418 , ;© 1# زازع 1413لا . 

ۇرەي ) ‘LRH RT © HR, FN D( 名‏ © 
全 088.580 .¥‏ ۆرەي جوق 全 怕 害 常 非‏ 
ۇرەيىن الۋ 73,9275 & ۈرەيىن ۈشىرۋ 803 , 
ej & 9014 342195 ‘FB‏ قالماۋ IIE E‏ 
9 هد رى قاشؤ 80,1873 全 IT‏ 
ؤرەبی ۇشۋ :%0.00 & ؤرءبى ؤشمسبء 
جؤرءكى تاس توبەسىنە شىعۋ 817530140 . 

: 117152 306.160.08.168 (2) ۇرەيلەن-‎ 
/ 。 死 要 得 吓人 敌 جاۋ ولەردەي ۆرەيلەندى.‎ 
قاسقىر مىلتىق داۋسىنان ۇرەيلەنىپ قاشىپ‎ 
。 了 跑 吓 就 声 枪 到 听 狼 كەتتى.‎ 

, 晓 吓 © 态 动 使 的 ۇرەيلەندىر- © ؤرءيلهن‎ 


. ® 
. ۋرەيلەنت- ۈرەيلەن380000&#‎ 
。 式 定 不 的 ۇرەيلەنۋ ۈرەيلەن-‎ 


胆 人 令 , 的 惧 晨 人 使 ,的 怕 可 ® (36) ۇرەيلى‎ 
ؤرهيلى‎ / 件 事 的 怕 可 ؤرميلى ۋاقيعا‎ :的 惊 心 战 
不 魂 ,的 怕 害 ,的 恶 惊 @ 息 消 的 怕 可 حابار‎ 
وندا *بىرۇرەيلى كەسكىن بار سەكىلدى.‎ : 的 体 附 
。 子 样 的 怕 害 些 有 他 来 看 

ۇرەيلىلىك ‏ ؤرهءيلى #1880 اتا . 

ۇرەن (5) ® #.37.#+ © 115 815 . 


。 裔 后 , 代 后 ,孙子 〈 和 名》 ۇرەن-جاران‎ 
时 撞 顶 相互 羊 种 ) "ؤربت: ”ؤريت سوق-سوق‎ 
。 劲 使 , 啊 冲 ( 声 喊 的 
:的 小 胆 , 的 惊 易 〈 形 》 呈 45 六 
。 马 的 惊 受 易 

. 的 小 胆 点 有 ,的 惊 易 较 〈 形 》 ۇركەكتەۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ؤركدك‎  كىتكەكرۇ‎ 

ۇركەر 全 75 738 [天] (名)‏ ؤركدر جامباسقا 
تۈسكەن كەز 横 参 转 斗‏ هد ؤركهر تۈسكەن كەز 
日 九 ` 八 \ 七 月 六 历 农‏ هد ؤركدر شوق جؤلسزى 
HEM‏ . 

ۈركەرگۈل (#) 288# . 

展 车 察 ,的 几 无 寥寥 ,的 少 很 《 形 ) ؤر كدر دهي‎ 
就 ۈركەردەي قويعا يه بولا المايساك با؟‎ :的 星 
@ ؤركديدمي بولؤ‎ 全 ?了 不 管 都 你 羊 只 几 么 那 
， 起 一 在 积 堆 © HERRON ， 少 很 得 变 
。 团 一 成 变 

。 式 定 不 的 وركؤق .ورك‎ 

ۇركىن (4) © 件 事 反 逃 , 件 事 难 逃‏ : ەرتەدە 
ؤركمن بولىپ تۈرادى. 事 难 逃 生发 常 经 先 早‏ 
态 状 的 慌 惊 , 荡 动 , 乱 动 © 。 件‏ : ۈركىن 
جىلدارى 代 年 的 荡 动‏ 。 

ۈركىن-قورقىن 见‏ ۈركىن. 

ۈركىنشەك رلا ۈرىككىش. 

吓 , 跑 吓 , 动 惊 @ 态 动 使 的 ۈركىت- (0ۈرىك‎ 
. ¥ 
吹 边 ۈرلەپ شۇ‎ : 气 吹 , 吹 《 动 ) © ؤرله-‎ 
风 جدل ۈرلەپ *وشىرىپ كەتتى.‎ :#[ @ 2 
گۆل قۇمىراسىن‎ :成 吹 , 制 吹 © 。 了 灭 吹 
。 的 成 制 吹 是 瓶 花 ۈرلەپ جاسايدى‎ 

。 机 风 吹 , 器 风 吹 〈 名 》 ۈرلەگىش‎ 

。 的 奏 吹 ,的 吹 C7) (6) ۇرلەمە‎ 

的 奏 歇 ,的 吹 口 ,的 吹 〈 形 》 al‏ هد 
ۈرلەمەلى مؤزيكا اسپاپتارى ] 全 器 乐 奏 吹 〔 乐‏ 
ۈرلەمەلى وركەستىر 】 曲 奏 吹 〔 乐‏ 。 

ۈرلەت- ؤرله #6380000 . 

。 式 定 不 的 ۇرلەۋ ؤرله‎ 

ۇرلەۋىش (24 00.8000 ¿ 

尿 “ؤرب شانشؤى‎ : 口 道 尿 , 道 尿 〈 名 》 呈 六 
。 痛 道 


ؤركدك ات 容‏ 


ۇرپەي- لا “ؤربي-. 

。 式 定 不 的 ؤريدي-‎  ۋيەپرۇ‎ 

ۇرپەك-4(‹1)( 184 皮包 ,皮包 葵 阴‏ . 
ۇرپەك ) 形‏ 《 © 000¥ 08¥ زربدك 
شاشتى ەر بالا لا ل 83 0 783 © ,的 毛 多‏ 
0¥ اق ۇرپەك بالاپان 80¥ / 
سارى ۆرپەك بالاپان 鸟 小 毛 黄‏ 。 

ۇرپە-تۇرپە )36( 50¥ 8.00 ¥ 07¥ , :008 . 
*ؤرييا (#) 307 18 . 

گۇرېي- (30) ® 80¥ ,51,114 11 EE;‏ : 
ؤربيكهن شاش £9813 © (4#4) #0#©®, 

惊 受 , 慌 惊‏ : مىلتىق داۋىسىنان جؤرت ؤربيه 
قالدى. 来 起 慌 惊 点 有 家 大 改朝换代 枪 到 听‏ 


» 

。 态 动 使 的 *ؤربي-‎  -تيپرۇگ‎ 
。 式 定 不 的 -ug)3” ”ؤربيؤ‎ 

。 态 互 交 的 -及 ”om 六 
。 头 乳 , 头 奶 〈 名 》 *ؤريى‎ 

ۇرپىك 见‏ ۈرپەك 1 . 

گۇرتىس للا كۇرەس 1 

+ KERÊ 8.35 "ؤر-‎  ۇرۇك‎ 


ۇرىك- ((ل) © 悉 惊 , 惊 受 , 怕 害‏ : مىنگەن انىم 
جول جاعاسىنداعى تاستان ۇركىپ الا جونەلدى. 
了 来 起 跑 猛 惊 了 受 石 的 边 路 到 看 马 乘 的 我‏ 。 
反 逃 , 难 逃 (而 火 战 因 )@‏ : ەرتەرەكتە ؤركمب 
كەلگەن ەل 姓 百 的 来 难 逃 先 早‏ 。 
ۈرىككىش ¥ ؤركدك. 
-中‏ ر- # SIK‏ . 
گۆرىم ) 块 大 , 块 整 《 名‏ 。 
گۇرىم-بۇتاق (26 85.10834.407 ; 
“ۇرىم-بۇتاعى كوب ادام 人 的 多 孙子‏ 。 
كۇرىندەي 》 的 块 整 块 整 ,地 块 大 ( 肉 指 ) ( 副‏ 。 
كۇرىندى 》 一 在 集 京 , 的 起 一 到 吹风 被 〈 形‏ 
:的 起‏ كۈرىندى قار 堆 雪 的 起 一 到 吹风 被‏ / 
*ؤرشدى قۇمعا گومىپ «تە *تؤستى 挤 声 一 通 扑‏ 
上 堆 沙 的 起 一 到 吹风 被 在 落‏ 。 
ۇسكەنە ) 屋 房 , 宅 住 (名‏ 。 
ؤسكى 1 ) 钩 带 © 器 孔 钻 ; 子 钻 , 头 外 © (名‏ 
FEM‏ . 
ؤسكى 1 ۇستىڭگى. 
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ۇۈسكىلە- (30) % ,714 ,81% : ۈسكىلەپ 

قايىس وتكىزۋ 248 | ع1 %18% . 

。 态 动 使 的 ۈسكىلەت- ۈسكىلە-‎ 

。 式 定 不 的 ؤسكله‎  ۋەلىكسۈۇ‎ 

: 劲 干 , 力 魄 , 气 朝 ,( 态 状 ) 神 精 〈 名 》 ۇسكىن‎ 

象 不 在 现 他 قازىرگى ؤسكمنى العاشقىداي «مدس‎ 

。 了 劲 干 有 样 那 初 当 

ۇسكىندە- ((3) 581 238 , 1/1214 , 2 7814 

. 12 4-507 DIM 

。 态 动 使 的 ۇسكىندە-‎  -تەدنىكسۇ‎ 

。 式 定 不 的 ۈسكىندەۋ ۈسكىندە-‎ 

很 ,的 气 朝 有 富 , 的 作 振 神 精 〈 形 》 ۇسكىندى‎ 

。 的 足 十 劲 干 , 的 力 魄 有 

ۇسكىندىلىك ‏ ؤسكندى 2144:9080 . 

。 骨 刺 风 寒 , 风 寒 刮 〈 动 》 ۇسكىر-‎ 

。 式 定 不 的 ۇسكىر-‎  ۋرىكسۇ‎ 

ۈسكىرىك ) 寒 酷 , 气 寒 , 冷 寒 (名‏ : ۈسكىرىك 

بەت قاراتپايدى 3543 / ۆسكىرىك اياز 刺‏ 

。 气 寒 的 骨 ， 

. A77, 1% )%( ۇسكىشى‎ 

:部 顶 , 端 上 , 边 上 ,部 上 《〈 名 》 忆 3‏ ۇستىمەن 

» 顶 房 *ؤي *ؤستى‎ / 走 面 上 在 *جؤرؤ‎ 

: 满 加 :加 补 , 加 增 , 上 添 , 给 添 〈 动 》 -wo 

ئاماقتى ۈستەپ قويؤ 1115 全‏ ؤستدي 

。 肥 追 , 肥 加 

当 ,的 前 眼 ,的 前 目 000134 )12( ۇستەگى‎ 

。 划 计 的 年 今 ؤستدكى جىلدىق جوسپار‎ :的 今 

见 ؤستدك‎ 

ۇستەل ) (名‏ 525,734 4: ؤستدل "ؤستى 

تولعان كىتاپ 334ل 8871818 . 

。 态 动 被 的 ؤسته‎ 1  -لدتسؤ‎ 

治 统 占 ,的 势 优 倒 压 ,的 势 优 占 《 形 〉 ۇستەم‎ 

:的 位 地‏ ؤستدم تاپ 级 阶 治 统‏ / ادام سانى 

。 势 优 占 上 数 人 在 جاعىنان ؤستدم‎ 

优 , 势 优 @ 词 名 象 抽 的 ۇستەمدىك © ؤستدم‎ 

/ 位 地 治 统 取 夺 ۇستەمدىك الۋ‎ : 治 统 ,位 地 势 

ۇستەمدىك جۇرگىزۋ 治 统 行 实‏ / ۆستەمدىك 

. 位 地 治 统 立 确 ورناتۋ‎ 

ۇستەمە (4) © :加 附 , 加 添 , 加 追‏ ؤستدمه 

增 © 8710126 ؤستەمە پايدا‎ / 资 工 加 附 ايلسق‎ 
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ۈستەۋ1 . 


物 加 添 , 额 加 增 ,分 部 的 加‏ : قانشا ۈستەمە 
بەرەدى؟ 212118175 7 هد ؤستدمه (قوسىمشا) 

。 刑 从 [法 ] جازا‎ 
追 ,加 附 , 加 添 , 添 增 ,加 增 〈 动 ) ۇستەمەلە-‎ 
接 个 一 بالانى ؤستدمدلدي توا بدردى‎ :倍加 ,加 


。 子 孩 生 地 个 一 
。 态 动 使 的 ؤستدمهله‎  -تەلەمەتسۇ‎ 
。 式 定 不 的 ۇستەمەلە-‎  ۋەلەمەتسۇ‎ 


。 式 定 不 的 ؤستهمسق | ؤستهمسى-‎ 

ۇستەمسى- ((3) 0 ال , 4% , 1878 
ۇستەمسىت- ‏ ؤستدمسى- 态 动 使 的‏ 。 
ؤستهمشلبك 11 ۋستەمدىك. 

。 态 动 使 的 ؤسته‎  -تدتسؤ‎ 

。 式 定 不 的 ۇستەۋ 1 ۇستە-‎ 

, 物 加 添 , 额 加 增 ,分 部 的 加 增 〈 名 ) 1 ۇستەۋ‎ 
。 水 贴 

单 简 دارا ؤستەۋ‎ 全 词 副 C 语 ] (名 ) ¥ ۈستەۋ‎ 
مەزگىل‎ 全 18| @ دارەجە ۇستەۋلەر‎ 全 词 副 
سالىستىرنالى ۈستەۋ )ا‎ & 词 副 间 时 ۈستەۋلەر‎ 
。 词 副 生 派 تۋىندى ۇستەۋ‎ 全 词 副 较 

“ؤستؤ كۇستى- 202275401 . 

在 , 面 上 …… 在 , 方 上 …… 在 © (名 ) wy 
ۋستىنەن “وتنب‎ 上 
, 身 全 ,上 身 回 ,过 飞 空 上 顶头 从 弹子 جاتىر.‎ 
有 没 上 身 他 ونىڭ ۇستىندە كيىم جوق‎ .#¥# 
,位 方 © 泥 是 都 身 浑 Sb *ؤستى‎ / 。 服 衣 
勒 吾 阿 اۋىل *ؤستى تولعان مال‎ : 围 周 ,位 置 
:就 ,于 关 , 对 ( 格 从 求 要 ) @ 畜牧 是 都 围 周 
قىلمىسى ۋستىنەن شاعىم ايتۋ‎  ڭىتكىلرەگنايج‎ 
而 〈 格 向 方 求 要 ) © 行 罪 的 主义 国 帝 诉 控 
# قوناق ۇستىنە قوناق كەلۋ‎ :之 加 ,时 同 , 且 
جول ؤزاقء ونىڭ ۈستىنە قاتىناس‎ / 断 不 人 
كوجه ۇستىنە‎ / 便 不 通 交 且 而 远程 路 قولايسز‎ 
,上 马 © ات ”ؤستى‎ 全 肉 吃 又 条 面 吃 ەت جەۋ‎ 
A ê 虎 BB , 真 认 不 © HM © 即 立 
, 轻 就 重 避 اۋىردىڭ *ؤستىء جەڭىلدىڭ استىمەن‎ 
جول‎ 全 #18. جدر "ؤستى‎ & 重 怕 轻 牛 
× هد پىشاق *ؤستى‎ 路 硕 加 上 路 在 @ *ؤستى‎ 
"تىل‎ 全 上 儿 眼 骨节 在 , 头 关 急 紧 , 刻 时 键 
面 舌 “تمل “ؤستى داۋىسسىزدار‎ 全 #@ ءۆستى‎ 


1# £ .%¥#§.6¥#7 حال ۇستىندە‎ 全 音 畏 
# £3351٤ تؤيه ۈستىنەن سيراق "ؤيتؤ‎ 全 
تؤيه ۇستىنەن تؤيمه قاراۋ‎ 全 〈 鱼 求 木 缘 ) 腿 羊 
-二 2 ءولىم‎ 全 〈 花 观 马 走 ) 子 扣 找 驼 骆 上 骑 
ھ‎ HRI ER © 8 2 ©6 # O 小 
® ۇستىنەن ”تۈسۋ‎ 全 224 ۇستىمىزدەگى جىلى‎ 
全 中 猜 , 了 对 说 © EMER, EERE 
"ال‎ 人 上 过 正 ,上 磁 好 正 zı juin 
. 151111338 ۈستىندە‎ 

ءۇستى- ) 干 样 这 ,做 样 这 《 动‏ : سەن وعان 
*ؤستسب ايت. 说 么 这 就 他 对 你‏ 。 
“ؤستى_باسى ) 身 全 , 身 浑 〈 名‏ : “ؤستى_باسى 
سۋ بولىپ كدتتى. 5818391 1 . 
ۇستىرمەلە- 》 上 添 ,加 补 , 加 增 , 增 递 〈 动‏ 。 
ۈستىرمەلەت- ۆستىرمەلە- 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 ۋۈستىرمەلەۋ وستىرمەلە-‎ 
شيزاڭ *ۈستىر-‎ :地 台 , 原 高 (名 1 ءۇستىرت‎ 
。 原 高 茂 西 تى‎ 

毛皮 ,的 相 皮 , 的 面 表 © 6(1 كۇستىرت‎ 
表 都 身 深 *ؤستسرت كوزقاراس‎ :的 入 深 不 ,的 
,地 单 简 , 地 率 轻 , 地 虎 虎 马 马 @ 识 认 的 面 
ماسەلەگە *ؤستسرت قاراۋعا‎ :地 草 了 皮 浮 
。 单 简 于 过 能 不 题 问 看 بولمايدى‎ 

型 定 〈 的 部 上 棺 获 在 定 固 )( 名 ) ¥ گۇستىرت‎ 
。 片 
% © 114# #1880 1 ۇستىرتتىك ® ۈستىرت‎ 
。 相 皮 , 毛 皮 , 性 面 

ۈستىرتىن إلا #ۈستىرت1 . 

ۈستىرىك (%) |#ˆ^ . 

ۇستىڭگى )6( حل 1.80100 1.00¥ # Ti,‏ 
:的 层 表 ,的 部‏ ۆستىڭگى تاڭداي عل #8 / 
ۈستىڭگى جاق ]¥ / ۈستىڭگى ەرىن ± #/ / جەر 
شارىنىڭ ؤستسككى قاباتى 层 表 的 球 地‏ 。 

三 连 二 接 ,地 断 不 连接 )8(( “ۇستى-ۇستىنە‎ 
ادامدار *ؤستى‎ :地 断 不 ,地 个 一 接 个 一 ,地 
/ 。 加 增 地 断 不 人 的 来 ۇستىنە جينالا بەردى.‎ 
. |28 # 6:42 “ؤستى ؤستمنه جىتىرمەلەتە سۇراۋ‎ 
。 式 定 不 的 "ؤسؤق گۇسى-‎ 

冻 “ؤسسب ءولۋ‎ : 伤 冻 , 坏 冻 , 冻 〈 动 ) *ؤسى-‎ 
. 7457# 21 قۇلاق *ؤسسب كەتتى.‎ / £ 


78 ۈسىك *جؤرؤ‎ : 害 冻 , 冻 箱 © (名 ) ۇسىك‎ 
اياعىن سىك شالب‎ : 473,151 © ( 霜 下 ) 冻 
. 78¥ كەتىپتى‎ 

，, 伤 冻 , 冻 受 ® 态 动 被 的 ءۇسىن- گۇسى-‎ 
كۈن تاعى دا سۋىتىپ كەتتى› قوزىلار‎ : @ ¥ 
把 别 ,了 来 起 冷 又 气 天 *ۈسىنىپ قالماسىن.‎ 
。 了 坏 冻 羔羊 

。 态 动 使 的 -3)?  -رىدنىسۈك‎ 

。 式 定 不 的 ءۈسىن-‎  ۋنىسۇء‎ 

。 态 动 使 的 كۇسىت- “ؤسى-‎ 

。 月 二 (的 在 现 于 当 相 ) CID )25( كۈت‎ 

ۇتىك (4) |د , #;©. كيىمگە ۈتىك سالۋ إلا 


。 服 衣 

$ كيسم ؤتسكتدؤ‎ :18,3294,94 ( 动 ) ۇتىكتە-‎ 
。 服 衣 

。 态 动 被 的 -<K5) -JeS》 

。 态 动 使 的 ۈتىكتەت- ۋتىكتە-‎ 

。 式 定 不 的 ۆتىكتە-‎  ۋەتكىتۇ‎ 


。 号 逗 点 *ؤشر قويۋ‎ :点 逗 ,号 逼 《 名 jy 六 
*وشرلى‎ :的 点 逼 有 ,的 号 逼 有 〈 形 》 “ۇتىرلى‎ 
. )( 84 توشكه‎ 

哟 哎 , 唆 (受难 或 劳 疫 示 表 ) )01( mj‏ هر “وها 
دەپ دەمالۋ 气 口 一 松‏ 。 

。 吟 串 ; 气 叹 声 唉 , 声 哟 跑 出 发 (3)) al 


。 态 互 交 的 ؤهلس- ؤهله‎ 
。 式 定 不 的 ؤهلدؤ ؤهله‎ 
/ 子 房间 三 *ۈش اۋىز ”ؤي‎ :三 ›#(1 “ۈش‎ 


“ۆش ايلىق جوسپار =4( 211088 هد اجالىنان 
ۈش كۈن بۈرىن ۈلۋ 1۴7٤‏ هه “ۆش ارقار 
星 三 〔 天 ]‏ ه “ۆش اشا ندرؤى #8100 全‏ 
ۈش جدرده ۇش توعمز 43# :13 هه ۈش 
تؤياقتى شاعالا (30) =¥ هد “ۆش حملورلى 
تەمىر 44865 4 ۈش قايناسا سورياسى 
قوسىلماۋ 边 占 不 点 一 , 系 关 无 毫‏ هه ۈش 
قىرلى ەگەۋ > 71# هه ۈش ۇيىقتاسا تؤسكه 
كىرمەيتىن :00917 ەر كەزەگى ؤشكه 
负 胜 见 才 合 回 个 三 汉 好 [ 谚 】. jus‏ 。 
ۈش 1 : *ؤش ەم 仔 三 胎 同‏ 。 
“ۇشاياق 〉 架 脚 三 )0( 《名‏ 。 
“ۇشاقا 〉 权 齿 三 〈 名‏ 。 
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. 信封 这 “ۉشبۇ (4) خذ, 8(22) : “ؤشبؤ حات‎ 
。 座 角 三 〔 天 ] (名 》I “ۇشبۇرىش‎ 

4 板 角 三 , 形 角 三 , 角 三 〈 名 1 “ۇشبۇرىش‎ 
تدك‎ 全 形 角 三 用 等 ئەڭ *بۇيىرلى *ؤشبؤرش‎ 
。 形 角 三 边 等 قابىرعالى *ؤشبؤرش‎ 

全 的 形 角 三 ,的 角 三 ( 形 ) “ۇشبۇرىشتى‎ 
。 颅 角 三 “ءۇشبۇرىشتى باس سۈيەك‎ 

. #18 (名 ) ۇشەك‎ 

。 仔 三 胎 用 《〈 名 》 ۇشەن‎ 

ۇشەۇ ‹(#) :个 三‏ "بىز اعايىندى ۈشەۋ ەدىك. 
人 个 三 第 兄 是 们 我‏ 。 

:来 起 合 人 个 三 ,起 一 人 个 三 )8@( ۇشەۋلە‎ 
سەندەر ۇشەۋلەسەڭدەر بۇل جۇمىس تدز بىتەر ەدى‎ 
完 能 就 快 很 务 任 个 这 , 话 的 干 同一 个 三 们 你 


.成 
。 式 定 不 的 ؤشدؤله‎  ۇملۋەشۇ‎ 
. ¡ ۇشكۇل 18 ۆشكىل‎ 


。 的 形 尖 , 的 尖 带 ,的 尖 〈 形 ) 1 ۇشكىل‎ 

。 片 加 (的 摆 下 子 衬 宽 加 ) 《名 ) 1 ۇشكىل‎ 
。 尖 成 弄 , 尖 前 〈 动 》 ۇشكىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 ۇشكىلدەۋ 1 ۈشكىلدە-‎ 

。 的 头 尖 有 了 略 , 的 尖 较 比 《 形 》 1 ۇشكىلدەۇ‎ 
:的 锐 尖 ,的 利 尖 ,的 尖 )72(1 ۇشكىر‎ 
هه ۈشكىر‎ 端 尖 的 刀 刺 ئايزانىڭ ۇشكىر باسى‎ 
。 子 鼻尖 نۇمسىق‎ 

边 ,时 病 医 人 病 为 师 巫 CI 昌 ]( 动 ) 1  -رىكشۇ‎ 
。 魔 妖 除 驱 以 吹 边 语 咒 念 

: 锐 尖 使 , 利 尖 使 , 尖 削 , 尖 麻 ۇشكىرلە- (رلة)‎ 
。 子 桩 尖 前 قازىق ۇشكىرلەۋ‎ 


。 态 动 被 的 -JrX ۈشكىرلەن-‎ 
。 态 动 使 的 ۈشكىرلەت- ۆشكىرلە-‎ 
。 式 定 不 的 ۇشكىرلەۋ 1 ؤوشكيرله‎ 


. 的 些 利 尖 , 的 尖 较 比 〈 形 IE ۈشكىرلەۇ‎ 
。 词 名 象 抽 的 1 ۈشكىرلىلك ؤشكصر‎ 
。 态 动 使 的 1 ۈشكىرت- وشكىر.‎ 
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. 2276801 ؤشكيرةق ۋۈشكىر-‎ 
。 草 毛 三 〔 植 ] 《名 〉 ۇشقىلتان‎ 

三 得 试 考 ؤشسك الۋ‎ :分 三 (名) ؤشسك‎ 
قىزىل‎ : 牌 纸 的 点 三 ,三 之 牌 克 扑 © 分 
油 小 هد ۈشتىك شام‎ 三 桃红 ايىردىاڭ ۇشتىگى‎ 
。 灯 号 三 , 灯 

“ؤشتى_كؤيدى ¥ *ؤشتى_كؤيلى. 
"ؤشتى-كؤيلى 》 息 无 声 无 ,地 踪 无 影 无 〈 副‏ 
£ , 8 ££ : ول قاشىپ كەنتى› -cei‏ 
كۆيلى جوق. تابىلمادى. 哪 , 踪 无 影 无 得 跑 逃 他‏ 
着 不 找 都 里‏ 。 

. 月 元 ( 历 农 于 当 相 ) ”ۈشتىڭ: “ؤشتسالك ايى‎ 
اي اياعىنا *الى ده‎ :个 四 三 ( 数 ) “ۇش-"تۇرت‎ 
。 天 四 三 有 还 底 月 到 *“ۈش-"تورت كؤن بار.‎ 
:地 组 一 人 三 ,地 个 三 个 三 ( 副 ) *“ؤش_-ؤشتدن‎ 
。 排 站 地 个 三 个 三 *“ؤش-ؤشتدن تۇرۋ‎ 

日 三 (的 行 举 后 以 天 三 者 死 为 ) 《名 》 *ؤشى‎ 
。 式 仪 的 

… 替 ， 见 起 …… 为 ,了 为 ,为 OD( 助 》 ”ۈشىن‎ 
/ 利 胜 了 为 جەڭىس *ؤشسن‎ N 
ؤزدىكسىز العا باسۋ “ؤشين بۇرىنعى تاجريبەلەردى‎ 
继 便 以 验 经 的 去 过 结 总 قورتىندىلاۋ كەرەك.‎ 
تدمدكى دەنساۋلىق‎ :来 说 …… 对 ,对 © . 进 前 续 
看 ,看 © 。 害 有 体 身 对 烟 吸 *ؤشمن زياندى.‎ 
. سەنىڭ بەتىڭ *ؤشسن ماقۇل بولىپ وتىر‎ :着 
。 的 意 同 示 表 才子 面 的 你 看 他 

第 ۈشىنشى “نوسرلى‎ :三 第 ( 数 ) 'ؤشمنشى‎ 
次 三 680 ۈشىنشى دارەجەلى تەڭدەۋ‎ 全 号 三 
。 称 人 三 第 [ 语 ] Gl هد *ؤشنشى‎ 程 方 
ۈشىنشىلىك:‎ :位 三 第 (名) “ۇشىنشىلىك‎ 
。 名 三 第 得 获 会 心心 الاتسن‎ 

。 税 粮 的 一 之 分 十 CI] 《名 》 *ؤشسر‎ 


"ؤشر-عؤشير للا “ؤشر. 


س ف ] 0 0 


。 母 字 个 七 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ق‎ 

。 名 阶 的 音 四 第 阶 音 长 [ 乐 ]( 名 》 فا‎ 

。 宝 法 [ 汉 ]( 名 3bb 

فابريكا 》) 厂 工 业 工 轻 , 厂 工 ( 名‏ : ماقتا توقما 
فابريكاسى 1-871#/ ىلمە-توقىما فابريكاسى 织 针‏ 
2 

. 72 (名 ) فابريكا-زاۆود‎ 

。 的 厂 工 有 建 ,的 厂 工 有 )16( فابريكالى‎ 

。 主 厂 工 (名 ) فابريكانت‎ 

: 品 成 , 品 制 , 品 产 厂 工 〈 名 ) فابريكات‎ 
。 品 成 半 جارتىلاي فابريكات‎ 

. 1# )2( (名) فابۇلا‎ 

。 期 ,期 时 , 段 阶 〈 名 ) فازا‎ 

。 把 火 , 炬 火 〈 名 》 فاكەل‎ 

例 实 , 据 根 ,实事 《名 》 心 5‏ : فاكت دالەلدەۋ 
明 证 实事‏ 。 

因 [ 数 ] © 因 动 ; 素 要 , 京 因 ® )2( فاكتور‎ 
。 数 因 , 子 

。 的 索要 有 ,的 过 因 有 〈 形 ) فاكتورلى‎ 

。 的 素 要 无 ,的 察 因 无 〈 形 》 فاكتورسىز‎ 

用 فاكتىلەپ ايتق‎ :实证 ,明证 ( 动 ) فاكتىلە-‎ 


。 明 说 实事 

. 式 定 不 的 فاكتىلەۋ قاكتىڭ-‎ 

据 论 有 ,的 据 根 有 ,的 实事 有 ( 形 ) فاكتىلى‎ 
. 的 在 实 , 的 

实 真 不 ,的 据 根 无 ,的 实事 无 ( 形 》 فاكتىسىز‎ 
。 的 

فاكۋلتەت (&4) ) 系 (的 学 大‏ : تىل فاكۋالتەتى 
系 言语‏ 。 


? 姓 贵 فاميلياڭىز كىم؟‎ : 姓 (名 ) فاميليا‎ 
一 同 ,的 族 同 © 的 姓 同 © ( 形 ) فاميليالاس‎ 

。 的 族 家 
# ۋاڭ فاميليالى‎ :的 …… 姓 )12( فاميليالى‎ 


。 的 王 

。 的 氏 姓 无 〈 形 》 فاميلياسىز‎ 

¬7 ##:100 © 者 信 狂 教 宗 © (名 ) فاناتيك‎ 
。 人 的 迷 入 …… 对 ,人 的 …… 

فانەر (4) :8.0810 . 

。 板 俱 胶 ( 灸 , 贴 ) 粘 〈 动 》 فانەرلە-‎ 


。 态 动 被 的 فانەرلە-‎  -نهلرهناف‎ 
。 态 互 交 的 فانەرلەس- قائەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 فانەرلەت- خائەرلە-‎ 

. 式 定 不 的 فانەرلەۋ فانەرلە-‎ 


。 的 制 板 合 胶 ,的 板 合 胶 《 形 〉uj 
。 的 板 层 无 ,的 板 合 胶 无 〈 形 》 فانەرسىز‎ 
非 入 想 , 想 空 , 想 梦 ,幻想 © 〈 名 ) فانتازيا‎ 
来 出 想 幻 © 1840321875 فانتازياعا بەرىلۇ‎ : 非 
مۇنداي س بولىپ‎ :把 社 , 造 脐 , 西 东 的 
#0843633 كوركدن ەمەس. مؤلده فانتازيا.‎ 
[ 艺 文 ] © 。 事 回 一 么 这 有 没 本 根 , 的 来 出 
فانتازيامەن شؤعىلدانىپ كولدى())‎ : 4 
。 曲 想 幻 FO OD. 品 作 想 幻 写 直 一 来 年 多 
:的 想 妄 ,的 想 空 ,的 想 幻 〈 形 ) فانتازيالىق‎ 
فانتازيالىق شىعارما 4&4 ‡ / عىلمي‎ 
,的 构 虚 © 说 小 想 幻 学 科 فانتازيالىق شىعارما‎ 
فانتازيالىق اشر‎ ;的 稽 无 诞 荡 ,的 奇 离 , 的 造 腾 
到 不 作 上 际 实 ,的 际 实 合 不 @) Kf HERE 
. [149653 47 فانتازيالىق جوسپار‎ :的 
出 得 想 幻 ,人 的 想 幻 于 耽 〈 名 》 فانتازياشىل‎ 
。 人 的 神 
作 想 幻 ;象形 想 幻 , 物 想 幻 《名 》 فانتاستيكا‎ 
。 品 
,的 怪 古 奇 希 , 的 想 幻 O( 形 ) فانتاستيكالىق‎ 
‘HERIR ER ROM ERE . 014 EO ^ 25 
。 的 际 实 合 不 
壮 雄 的 春 吹 号 铀 © 号 铜 (名 ) فانغارا‎ 
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。 句 乐 

فاراد 10 فارادا. 

. HKH) [ 电 , 理 ] (名 ) فار ادا‎ 

。 的 位 单 拉 法 ,的 拉 法 〈 形 》 فارادالىق‎ 

。 计 拉 法 〈 名 ) فارادامەتر‎ 

。 家 学 理 药 〈 名 ) فارماكولوگ‎ 

。 学 理 药 (名 ) فارماكولوگيا‎ 

فارفور ) :器 资 ,次 (名‏ فارفور شىنى 8¥ / 
فارفور زاؤودى 18¥ 1 . 

فارىز لا پارىز. 

فارىق لا پارىق. 

。 角 豆 , 豆 菜 〈 名 》 فاسول‎ 

فاسون ) :型 模 , 型 ,式样 〈 名‏ جاڭا فاسونداعى 
كيىم 装 服 式 新‏ 。 

形变 改 , 式 形 换 变 ,式样 换 变 〈 动 ) فاسوندا-‎ 
的 装 服 变 改 地 断 不 كيسمدى فاسونداپ تىگۋ‎ : 式 


。 式样 
装 , 扮 打 © 态 身 反 的 فاسوندان- ® فاسوندا‎ 
. 

。 态 互 交 的 فاسوندا.‎  -سادنوساق‎ 

。 态 动 使 的 فاسوندا‎  -تادنوساف‎ 

。 式 定 不 的 فاسونداۋ فاسوندل‎ 


式样 ;的 样 型 ,的 式 型 ,的 式样 ( 形 ) فاسوندى‎ 
。 的 式 旧 كونه فاسوندى‎ : 2 
式样 © 词 名 象 抽 的 فاسوندىلىق ® فاسوندى‎ 
。 亮 漂 , 观 美 ,看 好 

。 的 看 难 式样 ,的 式样 无 〈 形 〉 jy 

فاتاليزم (&) #18 . 

谤 法 (名 篇 的 长 首 经 兰 古 ) [FI] (名 )》 فاتيحا‎ 
端 开 , 海 


西法 , 度 制 斯 西法 , 义 主 斯 西法 〈 名 Pest 

。 力 势 斯 

。 徒 恩 斯 西法 , 子 分 斯 西法 《名 》 忆 wet 

فاشيستەندىر- ((3) 476$ . 

。 式 定 不 的 فاشيستەندىرۇ فاشيستەندىر-‎ 

。 的 义 主 斯 西法 ,的 斯 西法 〈 形 ) فاشيستسك‎ 

”فالسافا ل فيلوسوفيا. 

。 和 间 人 , 间 阳 ,世间 , 世 尘 [FI] (¥) *فاني‎ 

18 بەسىنشى فەۋرال‎ :月 二 (名) فەۋرال‎ 
1256 


. فهبرال ایی دقر‎ /日 

。 的 邦联 《 形 ) فەدەرالدىق‎ 

。 动 运 邦联 © 制 邦 联 ® )4( فددهر اليزم‎ 
制 邦联 ,的 盟 同 , Û 8410 (7۶) فەدەراتيۆتىك‎ 
。 的 

。 邦 联 ® 盟 同 , 盟 联 0 (名 ) فەدەراتسيا‎ 
。 帅 无 《名 ) فەلدمارشال‎ 

。 医 副 , 助 医 , 士 医 〈 名 》 فەلدىشەر‎ 

。 文 品 小 , 感 杂 (名 ) فدلياتون‎ 

。 家 作文 品 小 《名 〉 فەلياتونشى‎ 

见 فەلشەر‎ 
。 主 建 封 , 建 封 《名 〉 فدودال‎ 

:的 义 主 建 封 ,的 建 封 〈 形 〉 فەودالدىق‎ 
فەودالدىق مادەنيەت ]¥ ¢ / فهودالديق قوعام‎ 
/ 力 势 建 封 فەودالدىق كۆش‎ / 会 社 建 圭 
. £88 فەودالدىق ”تۈزىم‎ 

فدوداليزم ‹(#› 25284 ± لا , |¥@ #0 . 
فدرما (#@› # # ,13 ,غ37 #5 ,ر : قوي 
فدرماسى 场 羊‏ / مال فدرماسى 场 牧 畜‏ 。 

. %8.8 (化, 物 生 ] 《名 〉 فەرمەنت‎ 

。 用 作 酵 发 《名 》 فەرمەنتاتسيا‎ 

. 4# )( (名 》 فەرمي‎ 

قدرى 见‏ يدرى. 

فدستيوّال ) 节 欢 联 , 演 会 《名‏ ; جاستار فدستوًا 
لى 节 欢 联 年 青‏ 。 

。 像 侦 [ 转 ] © 物 拜 崇 , 物 神 (名 ) فەتیش‎ 
,化 像 偶 〔 转 ] © 教 物 拜 (名 ) فەتیشیزم‎ 
. FREH 

فەۋادال ا فەودال. 

, 态 姿 , 势 姿 (的 作 动 之 人 ) © ›)#( فيگۋرا‎ 
。 形 体 , 态 体 , 段 身 , 材 身 © 样 花 

。 家 学 理 物 〈 名 〉 فيزيك‎ 

物 فيزيكا ساباعى‎ :学 理 物 , 理 物 (名 》 فيزيكا‎ 
。 理 物 子 原 اتومدىق فيزيكا‎ 全 课 理 

:的 学 理 物 , 的 理 物 〈 形 》 فيزيكالمق‎ 
。 理 原 学 理 物 فيزيكالىق قاعيدا‎ 

。 家 学 理 生 )&( فيزبولوگ‎ 

。 学 理 生 (名) فيزيولوكيا‎ 

:的 理 生 , 的 学 理 生 )12( فيزيولوگيالىق‎ 
。 学 化 理 生 فيزيولوگيالىق حيميا‎ 


فەلدىشەر . 


فيزكؤلتؤرا (45) 8# . 

。 员 动 运 , 者 作 工 育 体 〈 名 》 فيز كؤلتؤراشى‎ 
。( 属 ) 榕 5 植 ] (名 》 فيكؤس‎ 

。 家 学 言语 (名 ) فيلولوق‎ 

。 学 言语 (名 ) فيلولوكيا‎ 

فبلولوگيالىق ) :的 学 方 语 ( 形‏ فيلولوگيالىق 
نازاريا 论 理学 言语‏ 。 

。 家 学 哲 〈 名 )》 فيلوسوق‎ 

# فيلوسوفيا تاريحى‎ :学 哲 《〈 名 》 فيلوسوفيا‎ 
。 史 学 

:的 上 学 哲 ,的 学 哲 〈( 形 ) فيلوسوفيالىق‎ 
فيلوسوفيالىق‎ / 语 术 学 哲 فيلوسوفيالىق أتاؤلار‎ 
。 理 原 学 哲 قاعيدالار.‎ 

/ 片 影 电 uns كينو‎ : 片 影 《名 ) فيلىم‎ 
影 摄 拍 فيلىم الو‎ / 影 电 声 有 دىبىستى فيلىم‎ 
。 片 
。 融 金 ; 物 财 , 政 财 〈 名 》 فينانس‎ 

فلانەل ‹(#› = #1 . 

。 点 光 聚 , 距 焦 , 点 焦 [ 数 , 物 ]( 名 )》 1 فوكؤس‎ 
, 相 洋 〔 转 ]@ 术 魔 ,法 戏 变 @( 名 》 1 فوكۇس‎ 
。 相 洋 出 5 人 فوكؤس‎ : 相 怪 

。 师 术 魔 ,者 法 戏 变 〈 名 ) فوكؤسشى‎ 

风 间 民 @ 作 创 头 口 间 民 ® (%&) فولكلور‎ 
。 俗 

. #4216 )2( فولكلوريست‎ 
。 家 学 俗 民 《名 ) فولكلورشى‎ 

36 ھ قول فونار‎ 灯 吊 ; 笼 灯 , 灯 马 (名 ) فونار‎ 
。 简 电 

路 ¡8928/01 , (10511 248 )45( فونارشى‎ 
. AIF 

. 1218 , 61# © 金 基 © (名) فوند‎ 

. &# [ 语 ] )45( فوندما‎ 

. 学 音 发 ,学 音 语 〔 语 ] (名 ) فوندتيكا‎ 
:的 学 音 语 ,的 音 语 〈 形 ) فونهتيكاليق‎ 
فونەتيكالىق‎ / 构 结 音 语 فونەتيكالىق قۇرىلىس‎ 
。 律 规 音 语 زاڭ‎ 

。 带 音 录 , 片 音 录 《名 〉 فونوگرامما‎ 

。 器 音 录 〈 名 》 فونوگراق‎ 

。 池 水 喷 , 泉 喷 )45( فونتان‎ 

格 © 狐 外 , 子 样 , 式 形 , 状 形 (名 ) فورما‎ 


式 齐 , 式 方 ,型 , 式 形 ( 数 ] © 式 程 , 格 规 , 式 
。 版 , 框 版 C2 © 式样 ,型 模 ® 
“把 , 造 制 型 横 …… 按 〈 动 -YLe 9 


。 态 动 被 的 فورمالان- قورمالا-‎ 

。 态 互 交 的 فورمالاس- قورمالا-‎ 

。 态 动 使 的 قورمالا-‎  -تالامروف‎ 

فورمالاؤ فورمالا. 2227580 . 

化 式 形 ,的 上 式 形 ,的 式 形 〈 形 》 فورمالدى‎ 
. 的 式 形 具 徒 ,的 

A 词 名 象 抽 的 فورمالدى‎  قىدلامروف‎ 


. #876 فورمالدىق لوكيكا‎ 
。 义 主 式 公 , 义 主 式 形 《名 ) فورماليزم‎ 
, (水 ) 液 醛 甲 , 林 马 尔 福 C 化 ] 《名 ) فورمالين‎ 
。 液 溶 醛 蚁 
。 者 义 主 式 形 〈 名 ) فورماليست‎ 
者 义 主 式 形 ,的 义 主 式 形 ( 形 ) فورماليستىك‎ 
。 的 
جاڭا‎ ;的 样式 ,的 式 格 ,的 式 形 ( 形 〉 فورمالى‎ 
。 装 服 式 新 فورمالى كيىم‎ 
。 格 规 , 小 大 , 面 幅 ,本 开 《名 ) فورمات‎ 
发 , 造 构 , 构 结 (的 等 会 社 )D( 名 ) فورماتسيا‎ 
。 层 , 系 层 ( 质 地 ) @ 段 治 展 
。 的 久 主 式 形 ,的 式 形 〈 形 》 小 -Le 9 
فورماشىلدىققا‎ : 义 主 式 形 〈 名 》 فورماشىلدىق‎ 
. قارسى تۇرۋ 2076¥ ±ل%‎ 
ماتهماتيكالسق‎ : 则 定 , 式 公 〈 名 ) فورمؤلا‎ 
。 式 公 学 数 فورمؤلا‎ 
. 8807# , 2188# (£) (&) فوسفات‎ 
84 هه فوسفور قىشقىلى‎ 87# [ 化 ) (名 ) فوسفور‎ 
. ¥ 
. 7168$, 8$ )#( فوسفوريت‎ 
。 光 砚 发 , 光 磷 有 “《 动 ) قوسقورلا-‎ 
. 2531/8400 فوسفورلان- فوسفورلا-‎ 
。 式 定 不 的 فوسفورلاۋ فوسفورلا-‎ 
فوسفورلى (72) 009¥ , 8 498# : فوسفورلى‎ 
. 1880¥ تىڭايتقىش‎ 
78$ , 2 ¥58$ , 58$ 8-7 (名 〉 فوسفورت‎ 
. # 
。 片 相 , 片 照 〈 名 》 另 站 
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فوتو البوم ) (名‏ #86 . 

. #18 1#.01¥0888 )42( فوتوراپپارات‎ 
。 师 相 照 , 师 影 摄 《 名 》 فوتوگراق‎ 

. 片 相 , 片 照 © 术 影 摄 ® (名 ) فوتوگرافيا‎ 
. 888.83¥ )¥( فوتوگرافيالا-‎ 
. 222789 فوتوگرافيالاۋ فوتوكرافيالا-‎ 
术 影 摄 ,的 影 摄 ,的 相 照 ( 形 ) فوتوگرافيالىق‎ 
。 的 
。 览 展 影 摄 )4( فوتوكورمه‎ 

。 印 复 (名 ) فوتوكوشىرمە‎ 

。 计 度 光 《名 ) فوتومەتر‎ 

. 3236 (名 ) فوتون‎ 

。 片 相 , 片 照 )4( فوتوسۋرەت‎ 

。 师 影 摄 فوتوسؤرهتشى(4)‎ 

。 师 影 摄 〈 名 ) فوتوتهحنيك‎ 

。 报 电 真传 《名 》 فوتوتەلەگرامما‎ 

。 术 技 相 照 , 术 技 影 摄 (名 》 فوتوتەحنيكا‎ 
术 技 相 照 ,的 术 技 影 摄 ( 形 ) فوتوتهحنيكاليق‎ 
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。 的 
。 学 化 光 (名 ) فوتوحيميا‎ 

。 闻 新 片 照 ; 事 记 影 摄 (名 》 فوتوحرونيكا‎ 
。 眉 片 , 段 一 《名 ) فراگمەنت‎ 

فرازا (#) ۳# ,8# . 

。 学 语 成 ; 语 成 名) فرازەلوگيا‎ 
فرازەلوگيالىق‎ :的 语 成 ( 形 ) فرازەلوگيالىق‎ 
。 典 辞 语 成 سوزدىك‎ 

。 久 [化 ] (名 》 فرانسي‎ 

。 握 [化 ] (名) فتور‎ 

。 球 足 跑 فؤتبول تەبۋ‎ : 球 足 〈 名 》 فۋتبول‎ 
。 员 动 运 球 足 〈 名 ) فۋتبولشى‎ 

。 衣 生 卫 , 衣 绒 〈 名 ) فؤفايكا (يويايكا)‎ 

فؤفايكالى (76) 0079¥ . 

فۋفايكاشاڭ (16) 4 07:9. دالا سۋىق› 
فۋغايكاشاڭ سىرتقا شىعۋشى بولما. 不 你 , 冷 边 外‏ 
去 出 衣 绒 穿 只 要‏ 。 


。 母 字 个 八 十 二 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ح‎ 
cl حاء‎ : 嘿 , 哈 ( 兴 高 , 意 得 示 表 ) )10( حا‎ 
。 了 死 看 难 ,哈哈 ءتۇرىنىڭ جامانى-اي‎ 

حابار 〉) 讯 音 ,信和 音 ,导报 , 息 消 〈 名‏ ; جاقسى 
حابار 音 佳 ) 息 消 好‏ (/ قۋانىشتى جابار :7201773 
报‏ (/ حابار توسۋ 全 儿 信 等‏ سۋىق حابار 耗 疆‏ , 
全 息 消 的 幸 不‏ ۈيرەنۋ حابارى 全 讯 通 习 学‏ 
حابار ايتؤ 儿 信 带‏ , 1838ء 全 518 , 知 通‏ 
حابار الو 息 消 到 得‏ هد حابار بدرق 儿 信 给 , 知 通‏ , 
全 儿 信 带 , 儿 信 朱‏ حابار جوق ® 息 消 没‏ ® 
175,27 هه حابار 全 导报 闻 新 JU‏ حابار 
تابؤ 息 消 听 探 , 息 消 到 得‏ 。 

,的 息 消 到 得 © 〈 格 从 求 要 ) 〈 形 〉 حاباردار‎ 
كىم باراتىندىعىنان‎ :的 信 音 了 有 ,的 知 通 到 接 
了 息 消 到 得 你 ,去 谁 竟 究 “他 حاباردار‎ 
知 熟 ;的 通 粗 ;的 道 知 ,的 会 ,的 得 懂 © ? 吧 
/ 论 理 得 慷 نازاريادان حاباردار‎ :的 习 熟 ,的 
تدحنيكادان حاباردار 84% چ حاباردار بولق‎ 
。 解 了 , 知 熟 , 习 熟 , 道 知 

。 词 名 象 抽 的 حاباردارلىق حاباردار‎ 

消 递 传 , 儿 信 通 , 知 告 , 知 通 @( 动 ) حابارلا-‎ 
他 知 通 你 حابارلادىڭ با؟‎ wk》: 信 报 风 通 , 息 
بؤل جاعدايدى‎ :导报 , 映 反 , 告 报 © ? 有 没 了 
上 向 该 应 况 情 个 这 .js جوعارىعا حابارلاۋ‎ 
。 导 报 上 纸 报 在 گازەتتە حابارلاۋ‎ / 。 告 报 级 
。 报 简 , 闻 新 ,导报 〈 名 ) حابارلاما‎ 
知 得 , 悉 获 ® 态 动 被 的 tb ® حابارلان-‎ 
. (EW) 

。 态 动 使 的 حابارلاندىر- حابارلان-‎ 

حابارلاندىرۇ 1 ) 告 公 , 告 广 , 知 通 《名‏ , قر 
事‏ 。 
حابارلاندىرۋ 1 
حابارلاندىرىل- 


。 式 定 不 的 حابارلاندىر-‎ 
。 态 动 被 的 حابارلاندىر-‎ 


。 式 定 不 的 حابارلانۋ حابارلان-‎ 

。 态 互 交 的 حابارلاس- حابارلا-‎ 

حابارلاسؤ A 态 互 交 的 -JE‏ حابارلاسؤ 

。 材 器 讯 通 اسبايتارى‎ 

。 态 动 使 的 حابارلاستىر- حابارلاس-‎ 

。 态 动 使 的 -JUL  -تالراباح‎ 

。 态 动 使 的 حابارلاتتىر- حابارلات-‎ 

حابارلاۋ حابارلا. 20287680 . 

。 人 的 息 消 传 ,者 知 通 〈 名 》 حابار لاؤشى‎ 

,的 知 通 到 接 ,的 息 消 到 得 © ( 形 ) حابارلى‎ 

:的 信 音 了 有‏ ەرتەڭ جيمن بارلىعىنان 

没 知 通 到 接 们 你 会 开 天 明 حابارلىسىڭدار ما؟‎ 

:的 习 熟 ,的 知 熟 ,的 道 知 @? 有‏ عىلىمنىڭ *ار 

جاعىنان حابارلى 识 知 学 科 种 各 有‏ چ حابارلى 

。 句 述 陈 〔 语 ] سويلەم‎ 

。 词 名 象 抽 的 حابارلىلىق حابارلى‎ 

: 讯 音 , 信 音 , 息 消 ® (名 ) حابار-وشار‎ 

جاقىننان بدرى بالاڭنان حابار-وشار بار 你 Sb‏ 

: 闻 新 ,导报 © ? 有 没 息 消 么 什 有 来 近 子 孩 

。 导 报 的 上 纸 报 گازەتتەگى حابار-وشارلار‎ 

有 ,的 信 音 有 ,的 息 消 有 《〈 形 ) حابار-وشارلى‎ 

。 的 读音 

名 象 抽 的 حابار-وشارلىلىق حابار-وشارلى‎ 

。 词 

,的 讯 音 无 ,的 息 消 无 )38( حابار-وشارسىز‎ 

信 音 无 耕 حابار-وشارسىز كەتۋ‎ : 的 息 声 无 渺 

。( 海 大 沉 石 ) 

象 抽 的 حابار-وشارسىزدىق حابار-وشارسىز‎ 

。 词 名 

接 有 没 ; 的 信 音 无 ,的 息 消 无 ( 形 ) حابارسىز‎ 

有 没 他 قىستاققا بارؤدان حابارسىز.‎ :的 知 通 到 

MARI HAR, 151817 ®. 知 通 的 乡下 到 接 

:的 知 熟 不 ,的 行 外 ,的 解 了 不 ,的 道‏ اتقا مىد- 
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گەننەن حابارسز 马 骑 会 不‏ / دۇنيەدەن حابارسىز 

。 面 世 解 了 不 

。 词 名 象 抽 的 حابارسىزدىق حابارسىز‎ 

:人 信 送 , 员 信 通 , 者 信 报 © )4( حابارشى‎ 

حابارشى جىبەرۋ 讯 通 @ 去 员 信 通 派‏ : عىلىم 

。 讯 通 院 学 科 اكادەمياسىنىڭ حابارشىسى‎ 

默 哈 穆 , 训 圣 ,斯 迪 哈 [ 宗 ] [ 阿 ] (名 ) حاديس‎ 

。 录 行 言 德 

。 圣 朝 ( 的 人 教 兰 斯 伊 ) (%) حاج‎ 

。( 徒 教 兰 斯 伊 的 圣 过 朝 ) 吉 哈 〈 名 ) حاجى‎ 

见 حازىرەت‎ 

حايات ل ايات. 

。 类 兽 , 物 动 《名 ) حايؤان‎ 

حايۋانات ) 称 泛 的 物 动 (名‏ هد حايۋاناتتار 

。 园 物 动 باركى‎ 

见 حايۋاندان-‎ 

。 式 定 不 的 حايۋاندانۋ حايۋاندان-‎ 

حايۋاندىق ا حايۋاندىق. 

حايىر ‏ قايىر. 

博 渊 识 学 ,人 的 问 学 有 © [ 阿 ] (名 ) حاكىم‎ 

。 长 县 ,县 知 @ 人 的 

حاق 1 ) :分 本 ,分 情 , 这 情 〇 (名‏ جولداستىق 

:因原 , 理 道 ,由 理 @ 谊 情 的 志 同 حاقى‎ 

بىرەۋدىڭ سسنه ارالاسۋعا حاقىڭ جوق. 有 没 你‏ 

。 事 的 人 别 涉 干 由 理 

, 3:3 حاق تاعالا‎ 信 称 别 的 主 真 (名 〉 حاق‎ 

。 拉 阿 塔 主 真 

حاق ¥ 〉 定 肯 , 是 确 , 实 确 , 确 的 〈 名‏ : بار 

认 不 实 确 تانىماۋى حاق‎ / 有 确 的 «كدنى حاق‎ 

。 火 放 定 肯 ”ورت قويؤى حاق‎ / 识 

حاقى لا اقى. 

。 势 权 的 长 县 ,位 地 的 长 县 〈 名 》 حاكىمدىك‎ 

حال ) 态 状 , 况 情 , 况 状 0 〈 名‏ : حالىڭىز 

体 , 劲 , 力 精 © ? FL 010006 قانداداي؟‎ 

7 : حال قالماۋ 78# %8 全‏ حال سؤراؤ 劳 慰‏ , 

。 危 生命 生 , 笃 病 , 危 病 حال ۇستىندە‎ 全 问题 

: 儿 伙 大 ,家 大 , KK, $F (%) حالاييق‎ 

حالايىق قوسىلمايدى 应 答 不 众 群‏ / حالايىق نه 

? 吗 意 同 儿 伙 大 دەيسىڭدەر؟‎ 

حالات ) 衫 作 工 , 衫 四 《名‏ : دارىگەردىڭ حالاتى 
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قازىرەت. 


ايۋاندان . 


。 衣 罩 的 夫 大 

。 态 状 , 况 情 , 况 状 )2( حال-احۋال‎ 

حالدەن- ((2) 力 体 复 恢 , 劳 疫 复 恢‏ : دەم السب 
حالدەنۋ 劳 疫 复 恢 下 一 息 休‏ 。 

。 态 动 使 的 حالدەندىر- حالدەن-‎ 

。 式 定 不 的 حالدەنۋ حالدەن-‎ 

, Hh, HE 1# , EE , ¦% †# , E 1% )4( حالەت‎ 


的 怜 可 بەيشارالىق حالەت‎ / 境 现 .وسى حالەت‎ 


。 境 处 
: 境 处 , 态 状 , 况 状 , 况 情 《名 〉 حال-جاعداي‎ 
。 好 良 况 情 的 他 ونىڭ حال-جاعدابى جاقسى.‎ 
:过 境 , 境 处 , 况 状 , 况 情 (名 ) حال-جاي‎ 
/ ? 样 么 怎 况 情 的 您 حال-جايىڭىز قانداي؟‎ 
。 态 状 神 精 رۋحاني حال-جاي‎ 
承继 的 德 默 哈 穆 ) 发 里 哈 [ 阿 ] (名 》 UL 
。( 者 

。 位 职 的 发 里 哈 ; 家 国 发 里 哈 [ 阿 ]( 名 ) حالۋا‎ 
状 糊 的 成 做 油 , 糖 粉 面 用 [ 波 ] )45( حالفه‎ 
。 物 食 

。 教 助教 宗 〔 宗 ] [ 阿 ] 《名 ) حاليفات‎ 

。 位 地 的 师 教 教 宗 〈 名 ) 忆 Ja 

حالىق (حالقى) ) 民 人 @ (名‏ : حالىق بۇقاراسى 
KR‏ / حالىق *ؤشسن قىزمەت ستەۋ 人 为‏ 
:民居 © 务 服 民‏ قالا 群 © 民居 市 城 JaL‏ 
儿 伙 大 ,家 大 , 众‏ : حالىقتىڭ پىكىرى 380988۴ 
全 见‏ حالىق اقىندارى 人 诗 间 民‏ ھ حالىق 
اڭىزدارى 全 说 传 间 民‏ حالىق اعارتؤى 教 民 人‏ 
全 #8,‏ حالىق ەمشىلەرى 5 3ع 4£ هد 
حالىق جاساعى 兵 民‏ هد حالىق سوتى 院 法 民 人‏ 
全‏ حالىق ”تىلى #0 ¥ 8 , ¥ 0 51505 ھ 
حالىق شارۋاشىلىعى 济 经 民国‏ 。 

: 30 36 # 89 54 حالىق-ازاتتىق ‹(2 ھ‎ 
的 行进 而 放 解 的 民 人 为 حالىق-ازاتتىق كۆرەس‎ 
。 争斗 

际 国 حالىقاراداعى جاعداي‎ : 际 国 (名) حالىقار|‎ 
。 国 各 界 世 حالىقاراداعى ەلدەر‎ / 势 形 
حالىقارالىق‎ :的 界 世 , 的 际 国 ( 形 ) حالىقارالىق‎ 
حالىقارالىق بالالار‎ 全 势 形 际 国 جاعداي‎ 
حالىقارالىق بالالار‎ A 节 童 儿 际 国 مدرءكدسى‎ 
حالىقارالىىق‎ A 标 音 际 国语 ] مەركەمەسى‎ 


ەڭبەكشى ايەلدەر مەرەکەسى 节 女 妇 动 劳 际 国‏ هد 
حالىقارالىق سوزدەر & $ $ حالىقاراللىق 
شاحمات 棋 象 际 国‏ ھ 1-ماي حالىقاراللىق 
ەڭبەكشىلەر مدر هكدسى (8 ٠‏ )#8035858 . 
حالىق-دەموكراتيالىق (32) .ل 5 225 890 . 
حالىقتىق ) 人 于 属 , 的 众 大 民 人 ,的 民 人 “〈 形‏ 
:的 间 民 ,的 民‏ حالىقتىق سوعس 争战 民 人‏ / 
حالىقتىق دهموكراتيا 主 民 民 人‏ / حالىقتىق 
قارۋلى كؤشتدر 量 力 装 武 民 人‏ 。 

。 员 成 派 粹 民 , 派 粹 民 (#4) حالىقشىل-1‎ 
主 民 ,的 众 民 , 的 民 人 爱 ( 形 〉 حالىقشىل‎ 
。 的 
. 主 民 © X##R © 《名 ) حالىقشىلدىق‎ 
. 月 三 (名 ) حامال‎ 

Bi [ 转 ] ® ( 目 ) 役 避 (3)) (名 ) حامەلەون‎ 
。 龙 色 变 ,人 的 异 变 而 境 环 

, 王 ,主君 , 帝 皇 © 汗 可 , 汗 © )4( حان‎ 
) 苑 禁 سارابى @# @ / حان باقشاسى‎ wb : ۴ 
戏 游 ) 5 俗 民 ] Sb حان جاقسى‎ 全 〈 园 花 御 
倍 , 敬 尊 分 十 ان كوتەرۋ‎ ? 好 不 好 帝 皇 评 ( 名 
。 护 爱 加 

。 室 , 子 屋 〈 名 ) bt 

汗 ,国王 , 代 朝 © 位 王 , 位 职 汗 可 0 حاندىق‎ 
。 代 换 朝 改 حاندىقتاردى اۋىستىرۋ‎ : 国 

。 子 太 皇 , 子 王 《名 ) حانزادا‎ 

。 言 语族 尼 哈 حاني ”تىلى‎ : 族 尼 哈 (名 )》 حاني‎ 
© 的 式 话 尼 哈 ,的 族 尼 哈 © (¥6) حانيشا‎ 
。 语 尼 哈 

王 帝 © 者 治 统 等 王 帝 0 名) حان-سولتان‎ 
。 相 将 

。 子 拐 羊 抢 (名 戏 游 ) (名 》 حانتالاپاي‎ 

。 主 公 ; 妃 王 )45( حانشا‎ 

子 才 © 主公 和 子 太 (名 ) حانشا-حانزادا‎ 


. 
,太太 ,人 夫 © 后 皇 ,后 王 © (名 ) حاسم‎ 
. 士 女 

حاراكدت ل حارءكدت. 


性 特 , 格 品 , 格 性 (的 人 ) ® 《名 ) حار اكتدر‎ 
。 质 性 , 征 特 ,性 特 (的 物事 ) © 
حارام لل ارام‎ 


® 离 流 沛 颠 , 幸 不 于 陷 @ حاراپ: حازاپ بولۋ‎ 
灭 消 , 幸 不 于 陷 使 DO حاراب قىلۋ‎ & 获 所 无 一 


。 份 之 得 应 其 夺 剥 © 
حارهكدت ل ارەكەت.‎ 
حارىپ للا *ارىپ.‎ 


。 的 在 实 ,的 正 真 〈 形 ) حاس‎ 
حاسام‎ 全 1214 .9¥ , 8528 〔 宗 ] (名 ) حاسام‎ 
保 出 作 式 形 的 暂 宣教 宗 以 方 对 让 时 旧 الۋ‎ 
. 9 %1 . 18 , @ # هر حاسام بەرۋ‎ 证 保 到 得 ;证 

. 8 8 .## حاسام “شؤ‎ 全 ER FE 

。 暂 发 相互 , 暂 起 相互 〈 动 》 حاسامداس-‎ 

حاسامداسۋ حاسامداس- 式 定 不 的‏ 。 
حاسيدت الا قاسيدت. 

حاسىل: اسىل بولق زۇ , 7| : قاتەلىكتەن 
حاسىل بولق 188401¥ . 

حاسىرەت لا قاسىرەت. 

/ 信 写 حات جازؤ‎ : 信 书 , 件 信 , 信 《名 号 
جول‎ 全 箱 信 حات ساندىعى‎ / 信 寄 حات سالۋ‎ 
ھ حات‎ 据 收 , 据 字 چ "تىل حات‎ 证 行 通 حات‎ 
هد قول حات 14 كنا‎ 化 文 有 , 字 识 *بىلۋ (تانۋ)‎ 


。 据 字 , 书 
قاته.‎ 见 حاته‎ 
حاتهر ¥ قاتدر.‎ 


以 ) 录 笔 , 记 笔 ( 见 所 , 闻 所 就 ) D( 动 ) حاتتا-‎ 
, 记 登 (中 册 、 表 某 于 ) 载 记 , 入 记 © GERE 


. RE 
。 态 动 被 的 حاتتال۔ حاتتا-‎ 

。 态 互 交 的 -EL حاتتاس۔‎ 

。 态 动 使 的 -EL  -تاتتاح‎ 

。 式 定 不 的 -EL حاتتاۋ‎ 

记 有 ,的 册 入 记 登 ,的 载 记 有 0) حاتتاۋلى‎ 
. 的 查 可 据 有 ;的 录 

登 无 ,的 录 记 无 ,的 载 记 无 《名 ) حاتتاۋسىز‎ 
. 的 查 可 据 无 ;的 记 


。 员 册 注 ,者 录 记 , 人 记 登 〈 名 ) حاتتاۋشى‎ 
ەستىگەندەر ده بار»‎ :于 至 其 ,至 其 ( 插 ) حاتته‎ 
至 甚 ,人 的 见 听 有 光 不 حاتته كورگەندەر ده بار‎ 

。 人 的 见 看 有 于 
信 ( 称 总 的 儿 信 口 和 信 书 ) 《名 〉 حات_حابار‎ 
#18 كوب بولدىء حات-حابار جوق‎ : 件 信 , 息 
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。 息 信 有 没 , 了 

秘 حاتشىلار *بولمى‎ : 书 文 , 书 秘 名》 حاتشى‎ 

。 科 书 

。 作 工 书 秘 〈 名 》 حاتشىلىق‎ 

,经 兰 古 读 诵 ( 灵 亡 度 超 为 ) [ 阿 ] (名 ) حاتىم‎ 

。 经 贺 

حاۋا ® اۋا. 

约 旧 和 经 兰 古 ) 娃 夏 [ 宗 ] [FI] 《名 ) حاۋانا‎ 

。( 母 之 类 人 谓 中 

。 池 水 积 《名 ) حاۋىز‎ 

حاۋىپ لا قاۋىپ. 

جا-حا-حالا- ) 声 险 哈 出 发 ( 动‏ : حا-حا-حالاپ 

。 笑 大 哈哈 كۈلۋ‎ 

。 式 定 不 的 حا۔حا۔حالاۋ جاخا-حالا‎ 

حيال ل قيال. 

。 历 回 [ 阿 ] (名 ) حيجرا‎ 

讲 حيكيا ايت‎ :说 传 ,事故 ( 阿 ] (名 》 حیکایا‎ 

。 事 故 

。 述 叙 ,事故 讲 )8(( حيكابالا-‎ 

حيكابالاۋ ‏ حیکایالا۔ ۸6:79 . 

حیکابات ) :说 传 © [ 阿 ] (名‏ ناننمسز 

. E, # (F€) ® 说 传 的 信 可 不 حيكاياتتار‎ 

#878 ەلدىڭ سىرتىنان حيكايات ايتۋ‎ ; 话 坏 , 谤 诽 

. GRRE KARE OK A REE E 

，, 妙 奇 , 怪 奇 , 妙 奥 , 秘 神 [ 阿 ] )#(‹ حيكمدت‎ 

巧 奇‏ ; حيكمدت *سوز 话 的 秘 神‏ / مۇنىڭ 

奥 个 有 后 背 这 在 ارجاعىندا بىر حيكمەت بار‎ 

妙‏ / حيكمدت دؤنيه 西 东 的 妙 亲‏ / حيكمدت 

。 巧 奇 得 做 جاسالۋ‎ 

奇 ,的 妙 奥 ,的 奇 神 ,的 秘 神 〈 形 ) حيكمهدتتى‎ 

。 的 巧 奇 ,的 妙 

化 理 物 هد فيزيكالىق حيميا‎ 学 化 (名) حيميا‎ 

。 学 化 机 有 ور كانيكاليق حيميا‎ 全 学 

起 ,用 作 学 化 起 ,应 反 学 化 起 〈 动 ) حيميالان-‎ 

。 化 变 学 化 

。 态 动 使 的 حيميالاندىر- حيميالان-‎ 

。 式 定 不 的 حيميالانۋ حيميالان-‎ 

化 حيميالىق ەلەمەنت‎ :的 学 化 ( 形 ) حيميالىق‎ 

素 元 学‏ / حيميالىق تالداؤ 析 分 学 化‏ / حيميالىق 

。 器 武 学 化 حيميالىق قارؤ‎ / 伤 烧 学 化 كۈيىك‎ 
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。 家 学 化 〈 名 》 حيميك‎ 

حينين ) 全 ۴8,84284 (名‏ حینین اعاشى 
树 纳 鸡 金‏ 。 

。 生 医科 外 ›)#(‹ حيرۋرگ‎ 

حيرۇگيا (4) 89,89 . 

حيسا ل قيسسا. 

حيساب لا قيساپ. 

。 毛 化] (名) حلور‎ 

حلورا ) (名‏ (8) 518,51 #: حلورا تارالۋ 
E‏ / حلورادان *ولؤ 病 乱 埠 于 死‏ 。 

。 醛 乙 氧 三 〈 名 》 حلورال‎ 

。 物 化 氟 〈 名 ) حلوريد‎ 

。 石 泥 绿 @ $® «YZ ® [化 ] (名 》 حلوریت‎ 
。 净 漂 氮 用 ,化 净 所 用 ,化 毛 〈 动 ) -ys 


حلورلان- حلورلا- 态 动 被 的‏ 。 
حلورلات- ‏ حلورلا. 52/8649 . 
حلورلاۋ حلورلا. 20127586 . 


حلورلى 的 气 含 (名)‏ هه حلورلى ناتري 446 
盐 食 , 钠‏ ه حلورلى سىناپ /7*21446,368 . 
حلورسىز (0©6 146875114636 . 
حلورسىزدىق حلورسسز 词 名 象 抽 的‏ 。 
حوجا لا قوجا. 

。 球 棍 曲 ; 球 冰 〈 名 ) حوككدي‎ 

حولەرا (#› 8186 . 

。 了 醉 固 胆 〈 名 )》 حولەستەرین‎ 

حور 1 (4) @ 曲 唱 合 , 唱 合‏ : كەزەكتەگى 
نوممرده حور 唱 合 是 目 节 个 一 下‏ / جالپى حور 
唱 合 大‏ / شاعىن حور 合 , 队 唱 合 ® 唱 合 小‏ 
团 唱‏ 。 

[天 ] © 女 仙 حوردىڭ قىزى‎ : 女 仙人 1 حور‎ 
。 座 女 仙 

. ##¥ #84) (名 ) 1 حوردا‎ 

的 器 乐 © #230808 [ 数 ] © (名 ) 1 حوردا‎ 
. ¥ 

. %31% ¥ )8(( )#( حوردالىلار‎ 
。 仪 弦 测 〔 乐 ] (名 》 حوردومەتر‎ 

以 与 ,的 喜 可 ,的 意 慑 ,的 快 愉 〈 形 ) 1 حوش‎ 
121915 حوش وتىرعاندا‎ :的 束 欣 人 令 , 的 感 快 
حوش بولۋ‎ 绪 情 , 情 心 كوڭىل حوشى‎ 全 候 时 的 
حوش‎ 全 儿 昧 香 , 香 حوش ”يىس‎ 全 意 满 , 兴 高 


. 您 迎 欢 ,好 正 得 来 您 六 -ru 
حوش. ءسىزدىڭ‎ :请 ,好 ,是 〈 叹 》 工 حوش‎ 
得 说 你 算 就 ,好 ايتقانىڭىز دۇرىس-اق بولسىن.‎ 
. 里 屋 到 请 ,请 حوشء ؤيكه كىرىڭىز.‎ / 。 好 
دوستار‎ : 意 异 到 感 , 兴 高 到 感 〈 动 ) حوشتان-‎ 
见 相 们 友 朋 بەت كورىسكەنگە حوشتانىپ قالدى.‎ 

。 兴 高 到 感 

。 式 定 不 的 حوشتانۋ حوشتان-‎ 

满 , 足 满 © 词 名 象 抽 的 1 حوشتىق ® حوش‎ 
。 意 如 心 称 , 足 意 满心 , 意 得 , 意 

. 夏 神 , 院 寿 , 庙 寺 , 堂 教 《名 ) حرام‎ 

。 本 读 选 文 , 选 文 名) حرەستوماتيا‎ 

督 基 حريستيان *دىنى‎ : 督 基 (名) حريستيان‎ 
。 教 
彩色 教 督 基 ,的 徒 教 督 基 ( 形 ) حريستياندىق‎ 
。 的 

。 铬 [化] )&( 1 حروم‎ 

حروم 1 ) (名‏ |88 :2 , #چ##. حروم ءتىك 4 
#8 / حروم شابان 克 甲 皮‏ 。 

حرومدا- ((3) 496 . 

。 态 动 使 的 حرومدات- حرومدا۔‎ 

。 式 定 不 的 حرومداوٌ حرومدا‎ 

حرومدى 〉 :的 铬 有 ,的 铭 含 ( 形‏ حرومدى 
بولات 钢 铬‏ 。 

。 的 铬 无 ,的 铬 含 不 )76( حرومسىز‎ 

. 者 患 病 性 慢 )2( حرونيك‎ 

© 记 史 ; 鉴 年 , 史 年 编 [ 史 ] © (名) حرونيكا‎ 
纪事 时 ,记事 大 ; 讯 简 , 栏 闻 新 (的 志 杂 、 纸 报 
作 学 文 的 件 事 类 某 庭 家 或 会 社 述 令 贯 连 ) 要 
纪 , 纪 末 始 @ 报 简 闻 新 , 片 录 纪 闻 新 © ( 品 


- 事 
:的 报 简 闻 新 ,的 录 纪 闻 新 〈 形 》 حرونيكالىق‎ 
。 片 录 纪 闻 新 حرونيكالىق فيلىم‎ 

权 政 的 国 和 共 民 人 古 蒙 ) 尔 拉 呼 (名 》 حؤر ال‎ 
。 ( 称 名 的 关机 

حؤجات ) 据 借 ,条 借 , 据 收 (名‏ : حؤجات 
جازۋ 件 文 ® 据 收 写‏ : ورتالىقتىڭ حؤجاتى 中‏ 
件 文 央‏ 。 

. 区 地 族 回 حۇيزۋ رايونى‎ : 族 回 《名 ) حۇيزۋ‎ 
حۇيزۋشا (12) 81 9% , 81 9% : حؤيزؤشا‎ 
。 活 生 的 式 族 回 تۇرمىس‎ 

حۇق 》 利 权 , 权 (名‏ : سەنىڭ كەلۋ حۇقىڭ جوق. 
里 这 来 权 无 你‏ 。 

حۇقىق ل حؤق. 

حۇلىق 10 قؤليق. 

حؤب لا قۇپ. 

حۇپتا- ل قؤيتا.. 

。 式 定 不 的 حۈپتاۋ حؤبتا.‎ 

حۇرما (@) 788€ ,£ 全‏ حؤرما پالماسى 
;® . 

حۈرمەت إلا قۇرمەت. 

. 月 三 〈 名 ) حؤت‎ 

语族 哲 赫 حىجى تىلى‎ : 族 哲 杰 〈 名 ) حىجى‎ 
。 言 

:的 式 族 哲 赫 ,的 族 哲 赫 © (76) حىجىشا‎ 
哲 赫 © 式 方 活 生 的 族 哲 族 حىجىشا تۈرمىس‎ 
。 言 语族 哲 赫 学 习 حىجىشا ؤيرءنق‎ :言语 族 
® 亡 逃 加 麦 由 德 默 哈 稳 《名 ) حىجىريا‎ 
。 历 回 ,( 年 622 元 公 ) 元 纪 教 兰 斯 伊 
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سسا ع | 


。 母 字 个 十 三 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 险 
. 18121515 24( چارداش‎ 

年 1848 一 1836) 动 运 章 宪 [ 史 ] (名 ) جار تبزم‎ 
。( 动 运 治政 的 人 工 国 英 

。 谣 歌 行 流 〈 名 ) جاستؤشكا‎ 

鲜 朝 جاؤشيان ”تىلى‎ : 族 鲜 朝 )42( جاؤشيان‎ 
. 文 鲜 朝 چاۋشيان جازؤى‎ / 语 

:的 式 族 鲜 朝 ,的 族 鲜 朝 《 形 〉 چاۋشيانشا‎ 
鲜 朝 © 子 裙 的 式 族 鲜 朝 چاۋشيانشا كويلەك‎ 
. 5848 © چاۋشيانشا بىلەدى‎ , 文 鲜 朝 , 语 
。 折 存 ; 票 支 (名 ) چەك‎ 

. SARKI 名) جدكا‎ 

جدمودان ‹(#) 2,1882352 8 . 
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。 军 冠 〈 名 ) چەمپيون‎ 

چەمپيوندىق ) :的 军 冠 〈( 形‏ چەمپيوندىق اتاق 
号 称 军 冠‏ 。 

。 纸 图 ,图 面 平 ,图 〈 名 》 چەرتەج‎ 

。 员 图 制 , 员 图 绘 《名 》 چەرتەجشى‎ 

جدست: چاست بدرؤ 礼 敬‏ 。 

چياڭزۋ (72) © 族 羌‏ : چياڭزۋ ”تىلى #3 
8¥ . 

:的 式 族 羌 ,的 族 交 © 〈 形 ) چياڭزۋشا‎ 
: #8 ¥ ¥ % © 装 服 族 羌 چياڭزۋشا كيلم‎ 
。 言 语族 羌 习 学 چياڭزۋشا ۇيرەنۋ‎ 

چينوۆنيك ‹#@› 288,568 . 


。 母 字 个 一 十 三 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ش‎ 

容 形成 构 后 之 词 名 在 加 O 分 成 加 附属 /Lo 
加 的 样 一 狗 和 يتشه‎ 的 样 一 子 孩 和 بالاشا‎ : 词 
KB Sa ومار‎ : 问 疑 示 表 后 之 词 名 在 加 
? 1834 مەن شه؟‎ /? 呢 

شابادان ) 箱 提 手 , 箱 皮 〈 名‏ : سەنىڭ شابادانىڭ 
جوق ەكەن عوي. 箱 皮 有 没 你 , 啊‏ 。 

5，: 的 箱 提 手 带 ,的 箱 皮 有 《〈 形 ) شاباداندى‎ 
。 的 箱 皮 个 两 有 شاباداندى‎ 

:的 箱 能 上 能 下 做 用 《〈 形 ) شاباداندىق‎ 
。 革 皮 的 箱 皮 做 شاباداندىق تەرى‎ 

。 的 箱 皮带 不 ,的 箱 皮 有 没 〈 形 ) شابادانسسز‎ 
© 苗 鱼 , 秧 鱼 ; 称 泛 的 鱼 小 ® 〈 名 ) 1 شاباق‎ 
سارى شاباق‎ 全 条 白 小 ه اق شاباق‎ ©0 
。 鱼 黄 小 

轮 车 اربانىڭ شاباعى‎ :条 辐 © 〈 名 ) 1 شاباق‎ 
子 梯 vebL ساتىنىڭ‎ : 梁 横 小 , 木 模 @ 条 辐 
。 木 横 的 

, 刺 穿 ( 子 锥 或 刀 尖 用 ) © 《〈 动 ) 1 شاباقتا-‎ 

脓 破 刺 گىرىڭدى شاباقتاپ شىعارۋ‎ :穿刺 , 破 刺 
. 1008 

3# # .@#] (1#, 6 (#لاغة‎ 〈 动 ) 1 شاباقتا-‎ 
。 弹 , 平 

。 木 横 安 ,条 辐 上 《〈 动 ) ¥  اتقاباش‎ 


شاباقتال - شاباقتا. 1 , 1 , 1 5349 . 
شاباقتاس - شاباقتا. 1 . 1 . ¥ 2553*885 . 
شاباقتات- شاباقتا- 1 „ 1 , ¥ (7#3000 . 


. 2227589 8.11 -LSbL شاباقتاۋ‎ 
3): 80 88100, 40 © )12( شاباقتاۋلى‎ 
KETE © MER, HEE © 01¥ 

. 的 木 模 有 ,的 

. 的 多 苗 鱼 ,的 秧 鱼 有 〈 形 ) 1 شاباقتى‎ 

. 的 木 模 有 装 ,的 条 辐 有 شاباقتى 1 )غ3‎ 


今 全 全 全 个 


。 久 漏 〈 名 )I شابالا‎ 

. MEE, RHE 〈 动 ) 1 شابالا-‎ 

EE. RIE © 态 身 反 的 شابالان- ® شابالا-‎ 
。 理 夺 词 强 , 辩 强 ; 吵 争 声 大 〔 转 ]@) 叫 


شابالات- شابالا. 3:18:05 . 
شابالاۋ شابلا. 22740 . 
شابالاندىر- ‏ شابالان- 530844 . 


شابالاڭدا- (:3) © 叫 地 停 不 , 喘 狂‏ : تاڭعا 
جاقىن ”یت شابالاڭداپ كوب *ۈردى. ,前 之 亮 天‏ 
RE 7 )¥6(2(. AFT HER‏ لاه جا , FEK‏ 
,竭力 晰 声 , 吵‏ شابالاڭداماي «لكه تىنىم بەر. 你‏ 
下 一 静安 家 人 让 ,了 喷 吵 声 大 别‏ 。 
شابالاخداۋ شابالاڭدا- 式 定 不 的‏ 。 
شابان 〉 作 动 ,的 组 迟 ,的 慢 缓 ,的 慢 度 速 〈 形‏ 
:的 脚 笨 手笔 ;的 钝 返‏ شابان ات 马 懒‏ / ارەکەتى 
شابان 人 的 缓 迟 动 行 ri‏ 4 "بىر مىنگەن 
اتىڭدى شابان دەمە. ” 产‏ كۈنگى جولداستى جامان 
دەمە. HKH AD, BKE HRD) GE]‏ 
坏 说‏ 。 
شاباندا- 》 慢 减 , 缓 迟 动 和 声明 缓 作 动 〈 动‏ 
度 速‏ : ات شابانداپ جؤره الماي قالدى. 得 累 马‏ 
了 动 不 走‏ 。 
شاباندات- شاباندا 态 动 使 的‏ 。 
شابانداۋ شاباندا- 式 定 不 的‏ 。 
شاباندوز 士 骑 , 手 骑 (名)‏ : كوكپارعا شاباندوز- 
دار شىقتى. 赛 比 羊 刁 了 加 参 们 手 骑‏ 。 
شاباندوزدىق 》 术 马 〈 名‏ 。 
شاباندىق © شابان 词 名 象 抽 的‏ ® 1824# كلا 
4 , 5 © ;$ : الدەقاشان بىتەتىن جؤسسس 
شاباندىقتان بۈگىنگە سوزىلدى. 工 的 束 结 该 早‏ 
天 今 到 拖 直 一 慢 缓 度 速 于 由 , 作‏ 。 
شابان-شارداق ) 苦 艰 活 生 , 的 力 无 穷 贫 〈 形‏ 
的‏ 。 
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شابار لا شابارمان. 
شابارمان ) 钳 , 差 公 , 役 差 , 使 急 ,者 报 飞 〈 名‏ 
%# . 


。 役 差 , 差 公 )45( شابارماندىق‎ 

。 鞋 凉 , 鞋 便 轻 (的 穿 季 夏 ) (名 ) شاباتا‎ 

。 子 桃 ® 树 桃 , 桃 © [ 植 ] 《名 ) شابدالى‎ 
„(3)9 6ê 6 E 4 & 8¥ ( 形 〉 شابدار‎ 
. 2218 

شابدارلان- ((3) 8843888( . 
شابدارلانۋ شابدارلان. 20127540 . 

. (B044 ET شابدار لاۋ )6( 28¥ ذا‎ 
. 855-3158 AF # 〈 形 〉 شابدارلى‎ 

36 )#( ® 子 模 , 板 样 , 型 模 ® 〈 名 ) شابلون‎ 
كه 2 +2 ,# - #. ول شابولن بويسنشا س‎ 
。 人 的 事 做 式 公 老 按 是 他 ىستەيشىن ادام‎ 

。 布 拼 , 布 贴 (的 用 衣 上 肥 加 )《 名 ) 1 شابؤ‎ 

。 式 定 不 的 下 شابۋ 1 شاب‎ 

好 打 , 的 好 市 ;的 好 刨 ; 的 好 砍 〈 形 〉 شابؤلى‎ 
。 草 的 好 制 شابؤلى *شوب‎ :的 

. 士 骑 , 手 骑 《名 ) شابۇشى‎ 

شابۋىل 碌 忙 , 奔 飞 , 跑 ( 马 着 骑 ) (名)‏ : ات 
كؤن بوبى شابۋىلمەن ابدەن شارشادى. 一 了 跑马‏ 
iH, HR RE © 。 了 累 很 已 天‏ 
锋‏ : جالبى شابۋىل $ 2/ قارۋلى شابۋىل ;¥ 7# 
攻‏ / تاڭ الدىنداعى شابۋىل #2 #680002 . 
شابۋىلدا- ) 个 跑 , 跑 奔 的 情 尽 , 跑 奔 @〈 动‏ 
HR RE HHH ® 跑 奔 处 到 , 够‏ . 


。 态 动 使 的 شابۋىلدات- شاۋىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 -hb5L شابۋىلداۋ‎ 

碌 忙 天 整 , 人 的 走 奔 处 到 《名 ) شابۋىلداۋشى‎ 
。 人 的 


. 的 击 获 生 发 不 ,的 攻 进 不 〈 形 》 شابۋىلسىز‎ 
。 者 获 侵 ,者 击 获 , 者 攻 进 《名 ) شابۋىلشى‎ 
. 动 抢 ,地 掠 , 黎 侵 (名 ) شابۋىلشىلىق‎ 
松 , 土 培 (的 部 根 等 树 果 、 花 攀 ) (名) شابىق‎ 
. ± 
松 《部 根 等 树 果 , 物 作 农 为 ) )80( شابىقتا-‎ 
用 مەحانيكالىق قۇرالدارمەن شابىقتاۋ‎ ' ±8 ,± 
。 土 松 具 工 的 化 械 机 
。 态 动 被 的 -La شابىقتال‎ 
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。 态 动 使 的 شابىقتات- شابىقتا‎ 

。 式 定 不 的 شابىقتاۋ شابىقتا-‎ 

《部 根 等 树 果 , 物 作 农 为 ) (名 》 شابىقتاۋشى‎ 
。 人 的 土 松 


。 具 工 土 松 (名 )》 شابىقتاۋىش‎ 

支 开 شالا شاسلؤ‎ 全 态 动 被 的 -ws شابىل-‎ 
。 重 过 失 损 ;大 太 

动 抢 被 , 空 一 动 洗 被 ( 动 》 شابىلىپ-شاشىل-‎ 
شابىلىپ-شاشىلعان ەل تۈرمىستا اۋىر‎ ,#& 
生 们 人 的 空 一 劫 洗 被 قيىنشىلىققا تاپ بولدى.‎ 
。 难 困 的 大 极 了 受 遭 上 活 

定 不 的 شابىلىپ-شاشىلۋ شابىلىپ-شاشىل-‎ 
- 

شابىن 1 إلا شابىندىق . 

شابىن- 1 ) 暴 狂 , 狂 发 〈 动‏ ,#34 ؛ "یت 
شابىنىپ *ۈرىپ تۈر. 喘 狂 在 狗‏ 。 / شابىنعان بۋرا 
ىنگەنگە قاراي جونەلدى. 着 朝 驼 公 的 威 淫 发 大‏ 
去 奔 驼 母‏ 。 

蜗 特 的 设 专用 时 浴 气 蒸 洗 ) ( 动 ) 1 شابىن-‎ 
。 洗 接 , 身 抽 ( 物 状 

شابىندى 1 ل شابىندىق . 

。 略 侵 , 夺 掠 , 动 抢 〔 旧 ] (名 ) 1 شابىندى‎ 
:地 草 牧 ,地 草 打 , 场 草 (名 ) شابىندىق‎ 
شابىندىق بەتەگە‎ 全 场 草 护 保 شابىندىقتى قورعاۋ‎ 
月 六 [ 植 ] ھ شابىندىق قوڭىرباس‎ 属 茅 羊 [ 植 ] 
。 鸡 松原 草 شابىندىق قؤرى‎ 全 £ 

。 的 场 草 乏 缺 ,的 场 草 有 没 ( 形 》 شابىندىقسىز‎ 
草 牧 ,的 地 草 牧 有 ,的 场 草 有 ( 形 ) شابندىقتى‎ 
。 的 盛 茂 

. ®, #1, 3£3(‡8 ) £ شابىندىلىق(‎ 
。 态 动 使 的 ET شابىندىر- شابىن.‎ 

شابىنۋ شابىن- 8.1 2227580 . 

¥ © 带 地 的 拉 拉 稀 稀 物 植 © ) 5١ شابىر‎ 
®] # الا شابىر بؤلت‎ :的 拉 拉 稀 稀 ,的 星 零 ,的 
。 层 云 的 

。 皮 羊 山 制 精 《名 》 شابىرا‎ 

شابىرت- £ شابىرتتان-. 

云 乌 , 布 密 云 阴 , 阴 变 气 天 《名 ) شابىرتتان-‎ 
。 滚 滚 


。 式 定 不 的 شابىرتتانۋ شابىرتتان-‎ 

。 式 定 不 的 شابىرتۋ شابىرت-‎ 

, 驰 疾 , 速 跑 , 步 跑 ( 的 马 ) @〈 名 ) 1 شابىس‎ 
كؤن بوبى شابىسقا ات شىدامايدى.‎ : 驰 奔 , 驰 飞 
ات شابسى قاشان‎ :马赛 。 了 不 受 马 , 跑 天 整 
? 马赛 候 时 么 什 بولادى؟‎ 

; 杀 砍 互相 态 互 交 的 شابىس- 1® شاب‎ 
شابىسپاق وڭاي› تابىسپاق قيىن.[2;]‎ 全 ® 
。 难 好 和 , 易 容 战 交 

。 士 骑 , 手 骑 〈 名 ) شابىسكەر‎ 

。 的 跑 善 ,的 快 度 速 ( 马 跑 指 ) ( 形 ) شابىستى‎ 
。 态 动 使 的 I شابىستىر- شابىس-‎ 

شابىت ) 望 欲 , 趣 兴 ® (名‏ : اسقا شابىتى جاقسى 
励 激 , 舞 鼓 @ 好 很 欲 食‏ : بؤل “بىز *ؤشين زور 
شابىت بولدى. 舞 鼓 的 大 很 是 们 我 对 这‏ 。 © 
会 兴 , 感 灵‏ : شابىت كەلسە جازۋ وڭاي 灵 了 有‏ 
易 容 来 起 写 , 感‏ 。 

没 ;的 感 好 有 没 ,的 趣 兴 感 不 〈 形 ) شابىتسىز‎ 
。 的 发 未 兴 诗 ,的 感 灵 有 

。 词 名 象 抽 的 شابىتسىزدىق شابىتسىز‎ 

振 , 舞 鼓 到 受 ; 悟 感 , 感 灵 有 )3( شابستتان-‎ 
وقۋشىلار مۇعالىمنىاڭ‎ : 8# «4, RE 
的 师 老 到 听 们 生 学 سوزىنەن قاتتى شابىتتاندى.‎ 
. ا‎ 

使 © 态 动 使 的 شابىتتاندىر- ® شابىتتان-‎ 
。 召 感 , 励 激 , 舞 鼓 , 感 灵 有 

. 式 定 不 的 شابىتتاندىرۋ شابىتتاندىر-‎ 
7© . 100¥ .# $ ›)©(‹ شابىتتاندىرۋشى‎ 
. # 
。 式 定 不 的 شابىتتانۋ شابىتتان-‎ 

使 ,的 力 舞 误 有 ,的 感 灵 满 充 〈 形 ) شابىتتى‎ 
。 人 的 诗 的 感 灵 满 充 شابىتتى اقىن‎ :的 悟 感人 
. 词 名 象 抽 的 شابىتتىلىق شابىتتى‎ 

شاعالا ) 全 网, 目 形 鸭 5 动 ] (名‏ اك شاعالا اغ 
8 هد بوز شاعالا غرفي چ "بىز تۇمسىق شاعالا 
617 هر تەڭىز شاعالاسى 967 & قىزىل تۇمسىق 
HAT el‏ . 

شاعالاداي (76) :的 白 洁 ,的 白雪‏ شاعالاداي 
كيگىز “ؤي 房 秸 的 白雪‏ 。 

。 的 多 目 形 酌 ,的 网 有 “〈 形 ) شاعالالى‎ 


. IEE ¥, ($ # ¥ (76) شاعالاسىز‎ 

شاعان 1 ) 植 ] (名‏ [ #448 ه قارا شاعان 

o RI FIRE GED 

。 节 春 , 年 新 (的 族 民 等 汉 \ 蒙 ) (名 ) 1 شاعان‎ 

。 节 拜 ,年 拜 (时 节 春 ) شاعانشىلا- ((و3)‎ 

。 态 互 交 的 شاعانشلاس- شاعاشىلا-‎ 

شاعانشىلاۋ شاعانشىلا- 3727680 . 

哈 察 شاعاتاي جازۋى‎ : 4% (名 》 شاعاتاي‎ 

。 语 台 险 察 شاعاتاي "تىلى‎ / 文 台 

. +# (名 ) شاعي‎ 

。 式 定 不 的 1 شاعۋ شاق‎ 

。 悄 岩 , 岩 碎 压 , 块 岩 粗 , 石 碎 ( 名 ) 1 شاعىل‎ 

: 碎 打 , 碎 破 @ 态 动 被 的 1-5G ©1 شاعىل-‎ 

شىنى شاعىلىپ قالدى. :115841¥ . © 伤 受‏ , 

下 摔 , 树 上 别 اعاشقا شىقپا. شاعىلاسىڭ‎ : 折 骨 

射 透 , 射 反 © 的 伤 受 会 来‏ : اي جارىعى 

تەرەزەگە شاعىلىپ تۇر. 户 窗 射 透 光 月‏ 。 © :زا 

(18) ,88156 كوز شاعىلۋ 8818 هه تاؤالى شالق 

( قاي( :7% ER,‏ ,8009577-4180 ھ& 

تاؤى شاعىلۋ 148,82 ,2811292 . 

شاعىلۋ شاصسل. 32276803 . 

® 光 的 射 反 ; 光 的 眼 眩 《名 ) 1 شاعىلىس‎ 

。 像 , 影 (的 来 出 喘 反 ) 

。 尾 交 ( 的 类 鸟 ) (名 ) 1 شاعىلىس‎ 

反 © 态 互 交 的 © شاعىلىس- 1© شاعىل-‎ 

18.18.08 ® 配 交 , 尾 交 © 照 反 , 射 

ه ايقاس شامىلىسۋ ] 生‏ [ × ج .2 1# ھ 

شاعىلىسۋ اعىنى ] 流 射 反 [ 物‏ هه شاعىلىسۋ بەتى 

. 2911 شامىلىسۋ بۈرىشى‎ 全 面 射 反 

反 © 态 动 使 的 E شاعىلىستىر- ® شاعىلىس-‎ 

。 种 配 © IRE, EK, RE © 照 反 , 射 

شاعىلىستىرعىش 器 射 反 (名)‏ ھ 

。 镜 射 反 شاعىلىستىرعىش اينا‎ 

。 态 动 使 的 شاعىلىستىرت- شامىلىستىر-‎ 

。 式 定 不 的 下 شاعىلىسۋ شاعىلىس-‎ 

: 怨 埋 , 苦 诉 , 怨 抱 , 怨 诉 《名 ) 1 شاعىم‎ 

他 ,说 苦 诉 (他 ) قولعاناتىم جوق دەپ شاعىم ايتتى‎ 

: 书 诉 控 , 诉 控 , 诉 申 〔 法 ) © 。 手 助 有 没 

جوعارىعا شاعىم ايتۋ ± ¢ / شاعىم بەرۋ ورنى 88 

全 处 诉‏ ازاماتسق شاعىم ] 诉 自 [法‏ هد شاعىم 
1267 


。 状 告 控 [法 ] ارىز‎ 

شاعىم: بىر («كى) شاعم قانت 块 (两 ) 一‏ 
糖‏ 。 

。 诉 申 , 状 告 〈 形 》 شاعىمدا-‎ 

。 态 身 反 的 شاصسمدا‎  -نادمىعاش‎ 

. 态 互 交 的 -els شاعىمداس-‎ 

。 式 定 不 的 شاعىمداۋ شامىمدا-‎ 

。 的 苦 诉 爱 ,的 状 告 爱 〈 形 〉 شاعىمقور‎ 

诉 申 ,的 怨 抱 ,的 苦 诉 ,的 怨 诉 ( 形 ) شاعىمدى‎ 
。 的 
状 告 爱 ;的 怨 抱 好 ,的 苦 诉 爱 〈 形 》 شاعسمباز‎ 
。 的 
诉 控 不 ,的 怨 抱 不 ,的 苦 诉 不 〈 形 》 شاعىمسىز‎ 
。 的 
密 告 ® 人 诉 控 , 人 诉 申 ® (%‹ شاعىمشى‎ 
。 者 

:的 大 不 ,的 型 小 ,的 小 © 〈 形 ) 1 شاعىن‎ 
شاعىن كەن‎ / 具 农 小 شاعىن ەگىس قۇرالدارى‎ 
® 章 文 的 小 短 JU شاعىن‎ / 集 矿 小 ؤياسى‎ 
的 量 少 شاعىن ادام‎ :的 滴 点 ,的 多 不 ,的 量 少 
شاعىن اسەر‎ / 畜 牲 的 多 不 شاعسن مال‎ / 人 
:的 薄 浅 ,的 道 足 不 微 ,的 限 有 O 会 体 点 一 
浅 شاعىن *سلسم‎ / 助 援 的 限 有 شاعىن كومەك‎ 
شاعىن‎ :的 窗 狭 ,的 小 狭 ,的 窗 © 识 知 的 薄 
。 同 胡 的 窗 狭 كوشه‎ 

: 怨 诉 , 苦 诉 , 怨 抱 @ 态 身 反 的 V شاعسن- شاق‎ 
。 苦 诉 就 人 见 كىم كورىنگە شاعىنۇ‎ 
:期 时 …… 在 ,时 …… 在 〈 副 ) 1 شاعىندا‎ 
. 10814236 بالالىق شاعىندا‎ 

估 , 计 估 ; 用 省 , 少 减 ,小 缩 〈( 动 ) 1 شاعىندا-‎ 
/ 钱 用 着 省 节 اقشانى شاعىنداپ جۈمساۋ‎ : 量 
。 衣 裁 体 量 كيسمدى دەنەگە شاعىنداپ تىگۋ‎ 


شاعىندال- شاعىندا- 1 态 动 被 的‏ 。 
شاعىندان- شاعندا. 1 #1560 . 
شاعىندات- شاعيندا 1 730060 . 


。 式 定 不 的 1 els 1 شاعىنداۋ‎ 
有 ;的 量 少 ,的 小 较 , 的 少 较 ( 形 ) 1 شاعىنداۋ‎ 
一》 بيىل‎ :的 窄 狭 微 略 ,的 小 狭 ; 的 限 
。 的 少 较 比 是 量 产 的 年 今 شاعىنداۋ بولدى.‎ 
。 态 动 使 的 T شاعىندىر- شاعىن-‎ 
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微 , 量 少 © 词 名 象 抽 的 شاعىندىق ® شاعىن‎ 
。 限 有 , 量 

。 式 定 不 的 1 شاعىنۋ شان‎ 

. 菜 小 岩 [ 植 ] (名 ) 1 شاعىر‎ 

。《 睛 眼 ) 的 蓝 而 多 白眼 (75) 1 شاعىر‎ 

شاعىراي- (30) ® Ê‏ ,1275 .ها ول 
جانىنداعى كىسىگە شاعىرايىپ قاراپ قويدى. 脸 他‏ 
常 非得 显 , 光 的 烈 强 发 © 。 眼 一 人 的 边 旁 了‏ 
朗 睛‏ : شاعسرايعان كؤن 光 阳 的 烈 强‏ 。 

。 式 定 不 的 شاعىرايۋ شاعىراي-‎ 

酸 儿 点 有 ,的 酵 发 儿 点 有 ® 〈 形 ) شاعىرماق‎ 
奶 马 的 儿 味 酸 点 有 شاعىرماق قىمىز‎ :的 儿 昧 
شاعىرماق كۈن‎ :的 和 温 ,的 和 暖 ,的 暧 温 @ 酒 
。 风 和 شاصسرماق جەل‎ / 气 天 的 和 暧 

有 得 变 , 酵 发 儿 点 有 ® ›)3(‹ شاعىرماقتان-‎ 
。 和 暧 得 显 , 暧 温 得 变 © 儿 味 酸 儿 点 

. 2187680 شاعىرماقتانۋ شامىرماقتان-‎ 
. 75.200 1 شاعىس- شاق‎ 
离 氢 挑 © 态 动 使 的 شاعىستىر- ® شاعىس-‎ 
ولاردى شاعىستىرىپ‎ :四 帘 三 调 , 唆 挑 ,使 唆 , 间 
的 们 他 拨 挑 在 人 有 定 肯 جۈرگەن بىرەۋ بار.‎ 
。 系 关 

挑 好 ,的 非 是 否 弄 氢 爱 〈 形 》 شاعىستىرعىش‎ 
。 的 四 窝 三 调 ,的 间 离 所 

。 式 定 不 的 شاعىستىرۋ شاعىستىر-‎ 

。 者 唆 挑 ,者 间 离 氢 挑 《名 》 شاعىستىرۋشى‎ 
心 开 , 的 快 愉 , 的 乐 快 ,的 活 快 〈 形 》 شادىمان‎ 
。 活 生 的 乐 快 شادىمان كومىر‎ :的 

, 趣 乐 © 词 名 象 抽 的 شادىماندىق © شادىمان‎ 
。 洲 至 气 喜 , 活 快 , 情 心 的 乐 快 

人 令 ,的 快 愉 不 ,的 活 快 不 〈 形 ) شادىمانسىز‎ 
。 的 淡 平 ,的 兴 扫 

乖 ;的 踩 暴 气 脾 ,的 躁 急 情 性 〈 形 ) 1 شادىر‎ 
。 格 性 的 个 怪 شادىر مىنەز‎ :的 僻 怪 ,的 僻 
的 儿 眼 对 ,的 斜 外 向 ( 贿 眼 指 ) 〈 形 ) 1 شادىر‎ 
。 案 绊 叉 交 شادىر وره‎ 全 

شادىرا (45) #088097 . 

شادىراي- ) :出 凸 珠 眼 © ( 动‏ تؤماسنان كوزى 
شادىرايعان جان 人 的 出 凸 珠 眼 来 生‏ © الا 
睛 眼 瞪 子 胡 吹 , 气 脾‏ : ورىنسىز شادىرايما 要 不‏ 


. BIRE FAKIRA 

。 态 动 使 的 شادىرايت- شادىراي-‎ 

。 式 定 不 的 شادىرايۋ شاصراي-‎ 
18221808 , [#188 7$ (|) شادىراڭدا-‎ 
. KERX 128#. 

。 态 动 使 的 شادىراڭدات- شادىراڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 شادىراڭدا-‎  ۋادڭارىداش‎ 

。 词 名 象 抽 的 I شادىرلىق شادىر‎ 

。 代 后 的 产 所 后 尾 交 瓯 和 座 [ 动 ]( 名 》 شاجا‎ 
شاجاماي.‎ 见 شاجايما‎ 

# ) 80:480¥#¥00¥: ) (名 》 شاجاماي‎ 


; 论 议 发 大 ; 喷 吵 ,叫喊 , 哗 喧 〈 动 ) شاجىلدا-‎ 
。 责 指 声 大 

. 53(4884 شاجىلدات- شاجىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 -hLe شاجىلداۋ‎ 


jc: 膜 系 肠 〔 理 生 ] (名 ) شاجمرقاي‎ 
系 心 جۈرەك شاجىرقايى‎ / 膜 系 肠 شاجىرقايى‎ 
. 

。 的 厚 膜 系 ,的 膜 系 有 《〈 形 ) شاجىرقايلى‎ 
《的 工 加 过 经 ) @ 属 茶 〔 植 ] D( 名 ) 1 شاي‎ 
半 *بؤتسن شاي چ / جارىم شاي‎ : 叶 茶 , 茶 
© 三 之 分 四 的 茶 块 整 موينى جوق شاي‎ / ¥: 
قارا ( °سۈتسىز)‎ / 茶 奶 اق شاي‎ :水 茶 的 好 烧 
茶花 هه اق قۈيرىق (قۇيرىقتى) شاي‎ 茶 清 شاي‎ 
的 作 制 皮 树 杏 旦 巴 用 ) 茶 杏 旦 巴 بادام شاي‎ 全 
全 夫 功 的 茶 过 一 烧 "بىر شاي قايناتىم‎ 全 ( 茶 
كوك شاي ### هد كۆرەك‎ & 茶 砖 كەرپىش شاي‎ 
وپىرما شاي‎ 全 ±] قىزىل شاي‎ 全 #6 شاي‎ 
27# تاقتا شاي‎ 全 茶 砖 密 تاس شاي‎ 全 5 
شاي‎ 全 茶 泡 شاي دەمدەۋ‎ A KER REE, 
, 848 هد شاي ساڭىراۋ قۇلاق‎ 茶 烧 جاساۋ‎ 
¥ ؤن شاي‎ 全 匙 茶 شاي قاسىق‎ A 菌 宝 海 
。 茶 

شاي 1 ) E EWI, KBE, BÊ ® ( 动‏ سەن 
كيىمدەردى شايىپ قويا سال. 一 洗 服 衣 把 你 请‏ 
.下‏ / ىدىس-اياقتاردى شايۋ 刷 冲 © 亚 器 洗 测‏ , 
坏 冲‏ : جاڭبىر شايىپ كەتكەن جەر 的 坏 冲 水 雨‏ 
方 地‏ © %, &. تاماقتان كەيىن اۋىز شايۋ 饭‏ 
全 865‏ جۋىپ شايۋ 测 洗‏ . 


شاي ¥ (20 .]ار ¥ 全‏ شاي دەسپەۋ 未 从‏ 

#0 , ¥852 , شاي دەسپەگەن كورشى 270 

。 居 邻 的 处 相 

شايا ) a 的 躁 暴 气 脾 ,的 气 脾 发 爱 〈 形‏ شاا 

بولۋ ۴ 8 ,78719 % ٩,‏ 7# , شايا بولىپ 

قالعان *بیداي *دانى 80166 8# . 

88 شايان شاعۋ‎ : 子 蝎 [ 动 ] © 〈 名 ) 1 شايان‎ 

黄 O wbL سارى‎ 全 的 毒 狠 , 的 辣 毒 FD © 

全 座 蝎 天 [天] © 蝎‏ سۇ شایانی ]8515 A‏ تاڭقى 

قۇيرىق شايان 目 亚 尾 短‏ هد تەڭىز شايانى 2575 

. ¥ قؤم شايانى‎ 全 

. H&E CX) (名 ) 1 شايان‎ 

。 子 枝 胡 [ 植 ] )4( شايبۇتا‎ 

。 花 茶 , 茶 山 〔 植 ] (名 》 شايكؤل‎ 

。 态 动 使 的 شايعىز- 1 شاي‎ 

شايعىلا- ((®) ) 激 , 洗 冲 , 冲 (连接‏ : اۋزىن 

。 口 激 地 住 不 شايعىلاۋ‎ 

شايعىلات- شايعىلا- 75389 . 

شايعىلاۋ شايعىلا- 2028788 . 

朗 明 ,的 朗 哺 (天 指 ) شايداي: شابداي اشىق‎ 

。 里 万 空 晴 اسپان شايداي اشىق‎ :的 

。 态 动 使 的 1 شايدىر- شاي‎ 

. 184830 〔 植 ] (名 ) شايجۈگەرى‎ 

شايكا (42) 8.0818 . 

木 , 桶 水 , 桶 铁 ( 的 耳 带 边 两 ) (名 ) 1 شايقا‎ 

. ¥ 

شايقا- ¥ ) 动‏ ( ® # # ,18 له .8 ا : 

生 从 动 撑 过 经 كىلەگەيدەن سارماي شايقاب الدى‎ 

使 ,网 播 , 动 播 , 动 摆 使 © 油 黄 炼 提 里 脂 奶 

吹 梢 树 把 风 . بۇتاقتاردى جەل شايقاب تؤر‎ : 2 

洗 冲 ,本 及, 测 (水 清 用 后 涤 洗 ) © 。 动 哆 得 

© #. چ #. اۋىز شايقاؤ 13# / تاماقتى تؤزدى 

سۋمەن شايقاۋ 洗 淘 © 喉 咽 汶 含 水 盐 用‏ : التىن 

شايقاۋ 金 淘‏ © 497,87: جۇمىرتقا شايقاۋ #۴ 

8 © (28)81878: مىنا قويدى سیر شايقاب 

تاستابتى. 8± 458844836 7 . 全‏ باس شايقاؤ 

› جاقسى بايقاپ سويلەر‎ 全 意 同 不 , 同 赞 不 , 头 播 

جامان شايقاپ سويلەر . 6<7 #8 # #8080 

。 黄 肉 口 信人 

: 0Î . 3196 . 351€ , 218  ( 动 ) شايقاقتا-‎ 
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قايىق سؤدا شايقاقتاپ كەلەدى. /7۸1£$| 1 
GH © . FE‏ 30.10.0248 غ2 
شايقاقتاپ *جۇرۋ 261118281 . 


。 态 动 使 的 شايقاقتا-‎  تتاتقاقياش‎ 
。 态 动 使 的 شايقاقتانقىز- شايقاقتات-‎ 
。 式 定 不 的 شايقاقتاۋ شايقاقتا-‎ 


,网 摇 , 动 摆 © 态 动 被 的 شايقال- ® شايقا-‎ 
قايىق تەڭىز‎ , 3011: , 319, ¥10; 2618 HE 
颠 中 浪 海 在 船 小 تولقىنىمەن شايقالىپ كەلەدى.‎ 
: 81 ; 走 地 斜 看 注 一 BER. HN © . ¥ 
速 (马蹄 溜 指 ) © 走 地 扭 一 扭 一 شايقالا باسۋ‎ 
شاڭىراعى‎ A %58 هد مي شايقالؤ‎ 稳 平 而 快 度 
。 运 背 走 ىرىسى شايقالۋ‎ 全 产 破 临 涉 شايقالۋ‎ 
, 504818 .16¥08 , BJ  ( 动 ) شايقالاقتا-‎ 
扬 شايقالاقتاپ .سىك الدىنا كەلدى‎ : 走 地 斜 焉 汶 
شەلەك‎  : ب ,ب‎ © 1 | E HE J 

شايقالاقتاپ كەلەدى. )185007007 . 


。 态 动 使 的 شايقالاقتا.‎  -تاتقالاقياش‎ 
. 式 定 不 的 شايقالاقتاۋ شايقالاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 شايقالسز- شايقال-‎ 

。 态 动 使 的 شايقالدىر- شايقال-‎ 

。 态 动 使 的 شايقالت- شايقال-‎ 


。 式 定 不 的 شايقالۋ شايقال-‎ 
。 糖 茶 〈 名 ) شاي-قانت‎ 
شايقاڭدا- 1 شايقاقتا..‎ 
。 态 动 使 的 شايقاڭدا-‎  -تادڭاقياش‎ 
。 式 定 不 的 شايقاغداۋ شايقاڭدا-‎ 
: 役 战 , 战 交 , 锋 交 , 量 较 @〈 名 ) 1 شايقاس‎ 
战 交 次 一 第 在 العاشقى شايقاستا قۇربان بولدى‎ 
ؤزاقتان‎ : 纷 纠 ; 架 打 , 架 吵 , 挤 顶 @ 了 牲 牺 时 
。 纷 纠 的 来 以 久 很 كەلە جاتقان شايقاس‎ 
, 战 交 © 态 互 交 的 1 شايقاس- 01 شايقا-‎ 
打 方 双 کی جاق ؤزاق شايقاستى.‎ : 量 较 , 锋 交 
ولار بۇرىن تاتۋ‎ : 擅 顶 ,中 吵吵 争 ©. FT 
ەدى› بۇگىن “بسر بولماشى سكه شايقاسىپ‎ 
什 为 知 不 天 今 ,的 时 和 很 来 原 俩 们 他 قالدى.‎ 
。 了 来 起 吵 争 就 事 小 件 一 因 么 
。 态 动 使 的 1 شايقاستىر- شايقاس-‎ 
. 22275801 شايقاسۋ شايقاس-‎ 
. 311280 1 شايقا.‎  -تاقياش‎ 
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。 态 动 使 的 شايقات-‎  -زىقناقياش‎ 
. 态 动 使 的 -ot  -رىتتاقياش‎ 
。 态 动 被 的 شايقاتىل- شايقات-‎ 

شايقاۋ شايقا. 22628 . 


: 81 $1# , ($7# , $2# 〈 形 ) شايقور‎ 
。 者 好 哮 茶 饮 شايقور ادام‎ 

: 瘾 茶 有 得 变 , 茶 喝 爱 得 变 〈 动 》 شايقورلان-‎ 
بورىن شاي ىشپەۋشى «دى»› «ندى شايقورلانىپ‎ 
X7182123, 2/5731 44) الىپتى‎ 
s 
. 75300600 شايقورلاندىر شايقورلان-‎ 
。 式 定 不 的 شايقورلانۋ شايقورلان-‎ 

. 183+ © 词 名 象 抽 的 شايقورلىق 0 شايقور‎ 
هد شايقؤراي‎ 桃 丝 金 〔 植 ] )4( شايقىلان-‎ 
. #8644 تۇقىمداسى‎ 

شايقى %1 شىيىم. 

,的 话 笑 说 爱 ,的 笑 玩 开 爱 © 《 形 ) 1 شايقى‎ 
戏 爱 , 人 的 话 笑 说 爱 ,者 笑 玩 开 爱 © 的 谐 该 
. HK, HE 

. HK „¥17 ,15 (3). شايقىلان-‎ 

شايقىلانۋ شايقىلان- 2027580 . 

行 丑 小 ® 171443885 1 شايقىلىق © شايقى‎ 
。 动 举 的 角 丑 ,为 

。 丑 小 , 角 屠 (的 中 剧 喜 )〈 名 〉 شايقىمازاق‎ 

。 房 秸 顶 圆 (的 易 简 ) (名 ) 1 شايلا‎ 

شايلا- 肢 上 , 肥 长 , 胖 发 于 过 〈 动 ) E‏ شايلاپ 
جۈرە الماي قالۋ 动 走 以 难得 胖 肥‏ 。 

شالات شايلا. 1 7580000 . 

شايلاۋ شايلا. 1 22789 . 

شايلعۋ شايىلىق- 1 2022780 . 

对 ,的 里 水 茶 在 对 ,的 茶 买 〈 形 ) 1 شايلىق‎ 
شايلىق *سؤت‎ / 钱 的 茶 买 Cal شايلىق‎ ;的 用 茶 
。 奶 的 水 茶 对 

شايلىق- 1 ) 动‏ ( 0##%.988.188.158: ول 
ەشنارسەدەن شايلىقپايتىن ادام . :007600 
全 人 的‏ جۈرەگى شايلعؤ 惧 危 到 感 , 怕 害‏ 。 
شايلىقتىر- شايلىق- 1 吓 铜 © 态 动 使 的‏ , 
%000 . 

شاينا- (3› © 嚼 咀 , 嚼‏ : ول شايدىڭ ساماسىن 
شايناپ الده "بىر ويعا كەتىپتى. 茶 着 嚼 边 一 他‏ 


咬 , 哨 © 。 么 着 什 考 思 在 边 一 , 叶‏ : بايقاي 
*جؤر اتتى ايحىر شايناپ تاستاماسىن 让 别 意 注 要‏ 
了 伤 咬 马 把 马 种‏ 。 هد اۋىزدىحىن شايناؤ(335) 
全 脱 争 欲‏ بارماعىن شايناۋ 114,155 全‏ 
تىلىن شايناۋ 清 不 话说‏ 。 

。 态 动 被 的 -LE  -لانياش‎ 

شاينام ) 全 粮 干 , 物 食 的 食 嚼 (名‏ "بىر شاينام 
:的 次 一 嚼 够‏ بىر شاينام مەت = 1 ۳ 全‏ شاينام 
اقىل جوق 有 没 都 脑 头 点 一‏ 。 

。 粮 干 , 物 食 的 食 嚼 246 شايناما‎ 

。 嚼 地 住 不 〈 动 ) شايناڭدا-‎ 


. #300860 شايناقدا.‎  -تادڭانياش‎ 
. 式 定 不 的 -hsLeL شايناڭداۋ‎ 

白 , 咬 相互 © 态 互 交 的 شايناس- ® شاينا-‎ 
¥ 

. 态 动 使 的 شايناس-‎  -رىتسانياش‎ 

شاينات- ‏ شاينا. #800800 . 

. 态 动 使 的 شاينات.‎  -زىقنانياش‎ 

. 态 动 使 的 شايناتتىر- شاينات-‎ 

. 式 定 不 的 شايناۋ شاينا.‎ 


شاينەك (4) 323/116 . 

茶 小 用 有 没 ,的 谈 茶 小 有 没 〈 形 》 شاينەكسىز‎ 
。 家 人 的 壶 茶 小 有 没 شاينەكسىز ؤيلدر‎ : 
. 的 多 谈 茶 小 ,的 壶 茶 小 有 ( 形 》 شاينەكتى‎ 
ؤيكه بارىپ شاي-پاي‎ :水 茶 , 茶 (名 ) شاي-پاي‎ 
. 72 720:0 2% 317# شىپ قايت.‎ 
18 EYES , 819:25 , 182%) (7¥) شايپاۋ‎ 
9% شايباؤ ”تىلدى‎ / 妇 汉 شايپاۋ ايدل‎ . 9% 
. 8075¥ 

。 词 名 象 抽 的 شايپاۋلىق شايباؤ‎ 

蛮 , 的 人 伤 语 恶 于 惯 ,的 泌 撤 〈 形 》 شايپاۋىش‎ 
。 理 无 横 

。 训 水 茶 , 炊 茶 〈 名 ) شاي-ساماۋرىن‎ 

。 简 茶 , 简 叶 茶 (名 ) شايساۋىت‎ 

。 点 茶 , 水 茶 , 茶 〈 名 ) شاي-سۋ‎ 

。 身 献 , 牧 牺 1 شايت 1 : شايت بولؤ‎ 
شايت 1 150) #48908008 چ ,88 : قويلار‎ 
,25--1802 بىتىراپ كەتپەسىن شايت دمي سال.‎ 
。 了 散 跑 群 羊 让 别 

火 鬼 شايتان وتى‎ : 魔 恶 , 鬼 [ 宗 ] (名 ) شايتان‎ 


。 间 离 拨 挑 人 有 ه اراعا شايتان كىرۋ‎ 
。 车 行 自 5 史 ] (名 ) شايتاناربا‎ 
头 滑 ,为 行 的 5&4 618094 )45( شايتاندىق‎ 
。 法 办 的 
. 25 1810.569 )45( شايتانجۇمىرتقا‎ 
. 227801 شايۋ شاي‎ 
茶 开 شايحانا اشۋ‎ : 房 茶 , 馆 茶 《〈 名 ) شايحانا‎ 
。 馆 
人 务 服 馆 茶 ， 人 的 馆 茶 开 《〈 名 ) شايحاناشى‎ 
。 员 
斯 伊 ) @ 赫 依 政 , 老 长 © [ 阿 ] (%)‹ شايحى‎ 
。 家 学 法 ;家 学 神 , 师 教 级 高 (的 教 兰 
. (30184345 شاي-شايلا- «رلة)‎ 
。 态 互 交 的 شاي_شابلاس- شاي-شايلا-‎ 
。 式 定 不 的 شاي-شايلاۋ شاي-شايلا-‎ 
。 糖 和 茶 指 泛 〈 名 〉 شاي-شاقپىت‎ 
. 80182576 , 89208, 800405¥ 〈 形 ) شايشىل‎ 
。 词 名 象 抽 的 شايشىلدىق شايشىل‎ 
. 2018 [ 植 ] )4( شايشوب‎ 
. 4 )42( شايى‎ 
شايىق !1 شايحى.‎ 
جۈرەك شايىلۋ‎ & 态 动 被 的 1 شايىل- شاي‎ 
。 住 吓 被 , 怕 害 
。 态 动 被 的 شايىلت- شايىل-‎ 
。 式 定 不 的 شايىلۋ شايىل-‎ 
。 态 身 反 的 شايىن- شاي.‎ 
及 ,水 洪 , 水 污 (的 西 东 洗 测 ) 〈 名 》 شايىندى‎ 
-水 
شايىپ-جۋ- !ا جؤدب_شاي..‎ 
。 式 定 不 的 شايىپ-جۋۋ شايىپ-جۋ-‎ 
。 人 诗 兴 即 [ 阿 ] 《名 ) 1 شايىر‎ 
质 胶 ® 香 松 , 脂 松 , 脂 树 @〈 名 ) 工 شايسر‎ 
شايسر اعؤ‎ 全 〈 的 上 毛 羊 编 指 多 ), 垢 油 , 物 
。 病 胶 流 〔 植 ] اۋرۋى‎ 
。 脂 树 以 涂 , 脂 树 以 浸 〈 动 》 -yat 
, 脂 树 现 出 © 态 动 被 的 شايىرلان-(13شايىرلا‎ 
: 平 乎 粘 粘 得 显 , 粘 发 ,多 得 显 垢 油 © 脂 胶 流 
的 上 毛 羊 قويدىڭ *جؤنى شايىرلانىپ كەتىپتى.‎ 
。 多 很 拍 油 
. 2287680 شايىرلانۋ شايىرلان-‎ 
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. 20227580 شايىرلاۋ 1 شايىرلا-‎ 
粘 发 儿 点 有 ,的 多 较 涡 油 )32( 1 شايىرلاۋ‎ 
。 的 乎 乎 粘 粘 儿 点 有 ,的 
的 香 松 有 含 ,的 脂 树 有 含 ® 26 ( شايىرلى‎ 
。 的 粘 发 ,的 垢 油 有 ,的 物质 胶 有 四 
不 ;的 脂 树 含 不 ,的 物 脂 胶 无 ( 形 ) شايىرسىز‎ 
。 的 垢 油 无 ,的 粘 发 
*جۆز (*تؤس)‎ 全 态 互 交 的 工 -5 由 شايىس-‎ 
„ شايىسۋ +4( , ااا‎ 
: 节 季 , 代 时 ; 刻 时 , 候 时 ,时 @( 名 ) 1 شاق‎ 
旺 兴 گۇلدەنگەن شاق‎ / 期 时 童 儿 بالالىق شاق‎ 
雪 积 时 那 قار ەرىپ جاتقان شاق ەدى.‎ / 0 
وسى‎ : 态 时 (的 词 动 ) GOD © 。 节 季 的 化 溶 
وتكەن شاق‎ / 时 来 将 كەلەر شاق‎ / 时 在 现 شاق‎ 
ھ‎ 儿 会 一 , 阵 一 ,时 一 LaL "بىر‎ 全 时 去 过 
دەر شاق‎ 全 儿 会 一 了 过 ,后 稍 ,来 后 EL "بىر‎ 
هھ شاق‎ 即 立 , 刻 立 ;时 适 , 时 准 ,时 按 , 时 及 
قارا وزەك شاق‎ 全 畴 范 间 时 〔 语 ] كاتەگورياسى‎ 
。 候 时 的 接 不 黄 青 
:的 合 符 相 ,的 当 适 ,的 适合 ® ( 形 ) 1 شاق‎ 
小 短 ;的 暂 短 © 装 服 的 身 合 بويعا شاق كيسم‎ 
无 程 前 ماقسات الىس› كومىر شاق‎ :的 知 简 , 的 
: A 隐 ;点 点 一 , 强 勉 © 限 有 命 生 但 , 限 
هه شاق‎ 。 见 可 约 隐 亮 月 اي شاق قانا كورىنەدى.‎ 
…… 与 , 合 符 相 …… 与 ,于 合 符 , 于 合适 كەلۋ‎ 
جاتىپ ىشكەنگە تاۋدا شاق كەلمەس.‎ & 8 
。 空 山 吃 坐 【 谚 】 
,@ 5181 (等 属 金 . 头 石 ) شاق 1 : شاق ەتۋ‎ 
。 声 撞 碰 发 
تاس‎ : 块 小 成 弄 , 碎 殴 , 碎 硬 © (3) ¥ شاق-‎ 
0¥.0غ 0 , شەكىلدەۋىك‎ @ 碎 砸 头 石 将 شاعۋ‎ 
8: شاعۋ لزت © 882 , &‡, [1: جىلان شاعؤ‎ 
( 管 脉 ) , 痛 着 扎 , 痛 刺 © HR ارا شاعۋ‎ / 咬 
: 划 © 痛 地 烈 剧 头 باس شاعىپ اۋىرۋ‎ : 动 跳 
حالىق‎ : 价 折 , 合 折 © 柴火 划 سىرىنكە شاعۋ‎ 
ادام باسىنا‎ / 币 民 人 成 合 折 اقساسىنا شاققاندا‎ 
HEEE IN FD @ 算计 头 人 按 شاعؤ‎ 
تىل تيگىزىپ. سوزبەن‎ : 激 刺 , 快 不 到 感 使 
شاعۋ 414[ جد "بيت شاققانداي دا كورىنبەدى‎ 
چ4 شىبىن شاققان‎ 映 反 有 没 毫 丝 (بىلىنبەدى)‎ 
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قۇرلى كورمددى 2533033 全‏ جىلان شاققان الا 
جىپتەن 怕 年 十 , 咬 蛇 被 朝 一 【 谚 】. G9‏ 
全 .‏ تايىنشا تۇلاپ ىڭىرشاق شاقپاس. 5123 
天 了 不 翻 人 小 ) 鞍 牛 坏 不 弄 惊 受 犊 牛‏ (。 
شاق- 全 状 告 ;她 抱 , 怨 诉 , 苦 诉 ( 动 ) Vv‏ مؤشن 
شاعۋ 怨 哀 诉 倾 ,苦痛 说 诉‏ 。 

点 不 小 ,的 小 © 44, راز‎ @〈 名 ) 1 شاقا‎ 
毛 无 ;的 体 裸 © قىزىل شاقا © يبال‎ 全 的 
。 的 
”بىر شاقا‎ : 币 铀 (用 所 时 旧 ) (名 ) 1 شاقا‎ 
。 有 没 钱 文 一 قالمادى‎ 

。 简 铁 〈 名 ) ¥ شاقا‎ 

。 头 木 的 大 高 名)N شاقا‎ 

:的 毛 无 ;的 裸 裸 赤 , 的 体 裸 〈 形 oj>GL% 
3*6 شاقاداي بىرنەشە بالانى باعۋ وڭايعا *تۈسسىن به‎ 
。 易 容 何 谈 子 孩 的 儿 点 不 小 个 几 活 

骆 、 牛 用 ) تەرى شاقاي‎ :鞋子 窜 皮 〈 名 ) شاقاي‎ 
草 “شوب شاقاي‎ / 子 窝 皮 (的 成 制 粗 子 皮 的 驼 
。 鞋 胶 رازىڭكە شاقاي‎ / #¥ 

:的 鞋 做 ,的 子 窝 皮 做 〈 形 ) شاقايلىق‎ 
。 子 皮 的 子 窝 皮 做 شاقايلىق تەرى‎ 

。 的 鞋 着 穿 , 的 子 窝 皮 着 穿 〈 形 ) شاقايشاڭ‎ 
. شاقالاق (45) الال [/#ة‎ 

。 的 害 厉 ,的 性 任 ,的 大 气 脾 〈 名 》 شاقار‎ 
强 得 变 , 害 厉 得 变 , 大 胆 得 变动 شاقارلان-‎ 
。 悍 

شاقارلانؤ ‏ شاقارلان- 2022780 . 

。 地 演 碱 ,地 碱 盐 《〈 名 ) شاقات‎ 

;的 少 地 碱 盐 ,的 地 碱 盐 有 没 〈 形 ) شاقاتسىز‎ 
. HBA 

。 的 些 一 溃 碱 ,的 碱 盐 些 有 (76) شاقاتتاۋ‎ 
地 碱 盐 有 ;的 多 碱 盐 , 的 碱 盐 〈 形 ) شاقاتتى‎ 
.的 
。 地 碱 盐 的 泗 干 “名 〉 شاقيت‎ 

。 态 动 使 的 شاققىز-‎ 

糖 三 قانت شاققىش‎ 全 器 碎 打 〈 名 》 شاققىش‎ 
。 器 

。 态 动 使 的 N شاقتىر- شاق-‎ 

# 的 块 碎 成 弄 要 ,的 碎 打 要 © (6) شاقپا‎ 
挖 好 هد شاقپا *تىلدى‎ 的 人 叮 ,的 人 伤 咬 , 的 人 


。 糖 块 شاقبا قانت‎ 全 的 刺 讽 好 ,的 人 车 
火 打 @ 石 硅 , 石 火 打 , 石 嫌 (名 ) 1 شاقپاق‎ 

。 石 硅 , 石 火 شاقپاق تاس‎ 全 火 来 自 ,机 
شاقپاق‎ ;的 块 方 ,的 格 方 ( 形 ) 1 شاقپاق‎ 
。 糖 块 方 جولدى قاعاز 4427 هد شاقباق قانت‎ 
火 打 带 未 ;的 石 火 有 没 ® 〈 形 〉 شاقپاقسىز‎ 
ولار شەتتەرىئەن شاقپاقسىز بولىپ شقتى.‎ :的 机 
主 带 不 ,的 格 带 不 © 。 机 火 打 带 没 都 们 他 

。 子 本 的 格 带 不 شاقپاقسىز داپتەر‎ ;的 格 
: 抉 方 小 成 弄 , 块 碎 成 硬 @《 动 ) شاقپاقتا-‎ 
: 格 方 成 弄 © 块 碎 成 砸 糖 把 قانت شاقياقتاق‎ 
。 格 方 成 画 上 子 本 在 داپتەردى شاقپاقتاپ سىزۋ‎ 


شاقباقتال- شاقباقتا. 253/880 . 
شاقپاقتات- ‏ شاقباقتا. 534844 . 
شاقپاقتاۋ شاقپاقتا. 38700 . 


® 的 机 火 打 带 ;的 石 炎 有 © 26 ( شاقپاقتى‎ 
شاقپاقتى مىلتىق‎ 全 的 案 图 格 方 有 ,的 格 方 带 
. BRK 

شاقپا “شۇپ (45) 5 #0080084 # . 
شاقپى ,ا شابقى. 

شاقپىلا- 11 شايقلا.. 

شاقپىلاۋ شاقپىلا- 2022780 . 

: 约 制 , 制 限 有 使 , 制 限 © (3)) شاقتا-‎ 
限 سويلەۋشىلەرگە ۋاقىتتى شاقتاپ بەرۋ كەرەك‎ 
:省 节 , 约 节 , 减 缩 , 少 减 © 间 时 的 者 言 发 定 
与 © 钱 用 省 节 اقشانى شاقتاپ جۇمساۋ كەرەك‎ 
ارباعا شاقتاپ جؤك‎ ...... 与 适合 , 合 配 相 …… 
打 , 量 估 @@ 量 重 载 的 车 马 于 合 符 要 物 货 باسۋ‎ 
伸 床 量 ايامىڭدى توسەگىڭە شاقتاپ كوسىل‎ : 量 


。 腿 
شاقتالعان قۋات‎ A 态 动 被 的 شاقتال- شاقتا‎ 
。 率 功 定额 WD 

。 态 动 使 的 -L3L  -تاتقاش‎ 

。 式 定 不 的 شاقتاۋ شاقتا-‎ 


大 ， 约 大 示 表 后 之 词 数 基 在 用 《〈 助 》 شاقتى‎ 
ون شاقتى كىسى كەلدى‎ : 思 意 等 下 上 , 右 左 , 概 
قىزمەتكە شىققالى جيسرما‎ / 人 个 来 十 了 来 
。 右 左 年 十 二 有 作 工 加 参 شاقتى جىل بولدى‎ 
时 شاقتىق وزگەرىس‎ :的 时 [ 语 ] ( 形 ) شاقتىق‎ 

。 志 标的 时 شاقتىق بەلگى‎ / 化 变 的 


牛 用 يىز شاقشا‎ 
细 尖 قشا باس‎ 


شاقشا ) (名‏ 2(32184): “مز 

A 218811518 GEND‏ شا 

. RMR, RR 

شاقشاق (45) (# . 

شاق-شاق: شاق-شاق ەتۋ © 7518, %£# 

FR © (等 头 石 , 物 属 金 指 ) 响 作 当 叮 , 声 挤 

。 话 说 音声 的 细 尖 用 ,话说 

شاقشاقاي (名)‏ للا, #8 . 

。 里 壶 烟 鼻 在 装 , 装 盒 烟 鼻 用 〈 动 ) شاقشالا-‎ 

。 态 动 使 的 شاقشالا-‎  -نالاشقاش‎ 

。 式 定 不 的 شاقشالاۋ شاقشالا.‎ 

。 的 谈 烟 鼻 带 ,的 盒 烟 鼻 有 《 形 ) شاقشالى‎ 

310# ¥678 000107¥¥#7 〈 形 〉 شاقشاسىز‎ 

。 的 

目 怒 , 眼 瞪 ; 望 地 珠 眼 错 不 0( 〈 动 ) شاقشي-‎ 

得 显 , 亮 明 得 显 , 光 的 烈 强 发 〔 转 ] © 视 而 

. 亮光 

。 态 动 使 的 شافشيت- شاقشي.‎ 

。 式 定 不 的 شاقشيۋ ثاقشي.‎ 

雏 ,7510800080¥ , 声 当 叮 © ›( شاق-شۇق‎ 

。 二 除 五 下 三 ， 吐 咯 哩 喊 @ 声 锁 

شاق-شالەكەي: شاق-شالەكەيى شىعۇ 了 乱‏ 

. $107 1750120 ¥903115. 

, FMT , 261081¥, î )4( شاقىل‎ 

شاقىلدا- ) 动‏ 〈 ® (5ملا. ® 4# ) 712/5 ظر, 

刺 发 ,话说 声 尖 [ 转 ] © 响 作 当 叮 , 声 擅 碰 发 

用 شاقىلداپ سويلەۋ‎ :音声 的 细 尖 发 , 声 尖 的 耳 

83), $€” شاقىلداعان اياز‎ 全 话说 音声 的 细 尖 

。 气 寒 的 

. 2:18 [ 动 ] (名 ) 1 شاقىلداق‎ 

件 另 制 木 的 子 筛 坊 磨 定 固 (名 7I شاقىلداق‎ 

له اماشتىڭ سورلىسى تيسرمدتكه شاقلداق 

بولادی .]غ5 ¥©117ك. EMRAH‏ . 

6.388 ® 态 动 被 的 شاقىلدات- 0شاقىلدا‎ 

2388¥ 

。 式 定 不 的 شاقىلداۋ شاقىلدا-‎ 

:来 叫 , 唤 呼 , 唤 招 , 呼 招 © )3[( شاقىر-‎ 

,请 © 忙 帮 来 人 叫 باسقالاردى كومەككە شاقىرۋ‎ 

:请 邀 ,请 召‏ قوناققا شاقىرۋ 召 号 ©( 客 请‏ : “ار 

ولت حالقىن ىنتىماقتاسۋعا شاقىر دى 799 جيل ل 
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公 قوراز شاقىرۋ‎ 1# ,08)8( © 来 起 结 团 民 
هد اشۋ‎ 拜 叫 , 拜 呼 [ 宗 ] هه ازان شاقىرۋ‎ 叫 鸡 
75 شاقىرۆ 5£ , 418,54 جان شاقىرۋ‎ 
A #7۴ جىن شاقىرۋ‎ 全 9180: 
كوكەك ”وز اتىن‎ 全 东 清 , 贴 请 شاقىرۋ قامازى‎ 
的 己 自 叫 己 自 鸟 谷 布 【 详 〗 *وزى شاقىرادى.‎ 
هد شاقىرعانعا بارء شاققاننان‎ 。( 扫 自打 不 ) 字 名 
。 往 不 请 恶 , 赴 可 请 善 【 谚 】. 

شافىراي- ) E 0¥ .080¥ © 〈 动‏ .©#¥. اكدسى 
بالاسىنا شاقىرايىپ "بىر قاراپ قويدى. 027# 
光 的 烈 强 发 © 。 眼 一 子 孩 他 了‏ : كؤن توبەدە 
شاقىرايىپ تؤر. 头 当日 烈‏ 。 

。 态 动 使 的 شاقىرايت- شاقىراي-‎ 

。 式 定 不 的 شاقىرايۋ شاقىراي-‎ 

(而 碰 相 等 头 石 . 物 属 金 ) © )3(( شاقىرلا-‎ 
“تىس‎ : 响 作 咯咯 , 声 销 铀 发 , 声 当 叮 出 发 
味 得 冻 , 冷 很 得 显 © 响 略 咯 得 咬牙 شاقىرلاۋ‎ 
. 2619¥ شاقىرلاعان اياز‎ 088800¥ 


。 态 互 交 的 شاقىرلاس- شاقىرلا-‎ 

。 态 动 使 的 -yj 六。 شاقىرلان.‎ 

。 式 定 不 的 شاقىرلاۋ شاقىرلا‎ 

。 态 动 使 的 شاقىرت- . شاقىر-‎ 

. ® (¥ €3 1£) (名 》 شاقىرنقى‎ 

。 态 动 使 的 شاقىرتقىز- شاقىرت-‎ 

。 态 动 使 的 شاقىرتتىر- شاقىرت-‎ 

。 态 动 被 的 شاقىرتىل- شاقىرت-‎ 

。 式 定 不 的 شاقىرۋ شاقىر-‎ 

经 有 没 ,的 …… 就 叫 有 没 〈 形 》 شاقىرۇسىز‎ 
。 的 请 邀 

, شاقىر-شۇقىر (10) 7544414 , 1&4 , [1 كلا‎ 
。 声 齿 即 

شاقىرىق ) 召 号 , 唤 召 (名‏ : پارتيانىڭ شاقىرىعى 
召 号 的 党‏ 。 


召 , 集 召 © 态 动 被 的 شاقىرىل- @ شاقىر-‎ 
。 会 大 表 代 开 召 قۈرىلتاي شاقىرىلۋ‎ : 开 
الس مەس»‎ :里 (位 单 度 长 》( 名 》 شاقىرىم‎ 
.路 里 四 有 儿 这 高 , 远 算 不 *تورت شاقىرىم جەر‎ 
:的 右 左 里 一 ,的 里 一 有 约 〈 形 》 شاقدر دمداي‎ 
مەكتەپ پەن "ۇيدىڭ ارالىعى 5 شاقىرىمداي جدر.‎ 
. 路 里 五 有 约 离 距 的 间 之 家 和 校 学 
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筷 ;》: 请 邀 ,请 召 , 请 ; 贤 叫 【名 ) 1 شاقىرىس‎ 
بؤل جولعى شاقىرىسىندا "بىر ماقسات بولۋ‎ 
。 的 目 么 什 有 能 可 请 邀 次 这 的 他 كەرەك‎ 

。 态 互 交 的 -3 1 شاقىرىس-‎ 

老 背 驼 شال‎ USS。; 头 老 , 汉 老 (名 ) شال‎ 
4 的 白带 毛 尾 ( 马 指 ) هھ شال قۇيرىق‎ 汉 
سالدەسىن ساتقان موللادان ساقالىن ساتقان شال‎ 
0072¥ 700400¥ 36789 61721 ارتىق.‎ 
。 强 拉毛 

@ 绊 腿 用 اياقپەن شالؤ‎ ,# ® ( 动 ) 1 شال-‎ 
把 ارقاندى قازىققا شالا سال‎ :45, 18.96. 
® 草 吃 边 走 边 ( 畜 牲 ) © 上 桩 木 在 绑 子 绳 
放 粉 面 把 ؤندى سۋعا شالۋ‎ :和 搅 , 匀 拌 , 匀 挫 
:出 察觉 , 觉 发 ,出 看 ,到 看 © 匀 拌 里 水 在 
象 好 他 ونىڭ كوزى شالىپ قالعان سەكىلدى.‎ 
دودەگەنى‎ ROH , 粽 火电 厂 @ 。 了 觉 发 
@ . 7#» 8&8 وت شالىپ كەتىپتى.‎ 

班 尔 库 قؤربان ايتتا "بىر قوي شالدى‎ : 杀 宰 , 宰 
سەن‎ :看 查 , 视 巡 © FART HERT 
查 去 而 前 到 你 الدىڭعا جاقتى شالىپ كەلشى.‎ 
( 畜 牲 指 ) 老 变 , 数 岁 上 هه ازۋ شالؤ‎ 。 下 一 看 
人 害 中 暗 ® 子 绊 使 , 脚 绊 اياقتان شالۋ‎ 全 
ھ جىن‎ 白花 得 变 ( 发 头 , 子 胡 ) اق شالۋ‎ 全 
هھ كيدسى‎ 乱 错 神 精 , 疯 发 , 那 中 , 魔 中 شالۋ‎ 
日 , 晒 阳 太 كۈن شالؤ‎ 全 身 缠 灵 神 , 魔 着 شالؤ‎ 
هد ماڭدايىن كؤن‎ 现 发 , 见 看 ھ كوزى شالق‎ 昭 
ھ‎ 中 之 境 顺 于 处 , 苦 困难 限 历经 未 شالماۋ‎ 
口 锁 شالىپ تىگۋ‎ 全 刺 讽 , 苦 挖 سوزبەن شالۋ‎ 
,找寻 踪 跟 ىز شالؤ‎ 全 16170 هد س شالؤ‎ 8# 
هد قۇلاعى شالۋ‎ 绊 下 هد ىشتەن شالؤ‎ 迹 踪 察 探 
هه قىرسىق شالق‎ 门 临 神 财 ھ قىزىر شالۋ‎ 见 听 
#6 + 758| , 5 ؤشىق شالۋ‎ 全 运 背 ,每 倒 
。 响 

。 头 木 的 焦 烧 , 柴 木 的 尽 烧 未 〈 名 ) 1 شالا‎ 
RARER MERA O GE) 1 شالا‎ 
شالا پىسقان ەت 14 )0% / شالا‎ :的 
早 , 的 月 足 不 © 瓜 西 的 热 太 不 پىسقان قاربىز‎ 
半 知 一 @@ 羔 羊 的 产 早 شالا تۋعان قوزى‎ :的 产 
哈 通 精 大 不 قاز اقشاعا شالا‎ :的 通 精 大 不 ,的 解 
:的 完 作 有 没 ,的 成 完 未 ,的 完 有 没 @ 语 克 萨 


تاپسىرماسىن شالا ورىنداپ› ويناب كەتىپتى() 
不 ,的 熟 成 分 十 不 © 了 去 玩 就 完 作 有 没 业 作‏ 
:的 境 之 美 完 达 未 ,的 善 完 至‏ شالا وي 分 十 不‏ 
全 法 想 的 熟 成‏ شالا 财 小 发 Pb‏ هد شالا *بۇلىنۋ 
A 气 脾 发 , 火 发‏ شالا مولدا 862 A‏ شالا 
تۈسىك 全 产 流 全 不‏ شالا شاسلؤ 损 ; 大 太 支 开‏ 
全 重 过 失‏ شالا ؤيقى 眼 睡 的 够 足 乏 缺‏ هد بالاء 
بالانىاڭ ”سى شالا. 】 办 , 毛 没 上 嘴 儿 孩 小 【 谚‏ 
牢 不 事‏ 。 4 شالا تىلماش كىسى ولتىرەدى. 
人 死 害 会 译 翻 的 刀 把 二 〔 俗‏ 。 

始 有 ;的 解 其 求 不 ,的 叶 大 枝 粗 ( 形 ) شالاعاي‎ 
بول كلاستا تاپسىرمانى‎ :的 实 踏 不 ;的 终 无 
作 里 班 个 这 شالاعاي ورىندايتىن وقۋشىلار از.‎ 
。 数 少 占 生 学 的 真 认 不 得 作业 

虎 马 马 得 显 , 叶 大 枝 粗 得 显 〈( 动 ) شالاعايلان-‎ 
。 尾 蛇 头 虎 ( 事 办 ) ; 解 甚 求 不 得 显 , 虎 

。 态 动 使 的 شالاعايلاندىر- شلاعايلان-‎ 

。 式 定 不 的 شالاعايلانۋ شلاعايلان.‎ 
不 , 虎 马 @ 词 名 象 抽 的 شالاعايلىق (0شالاعاي‎ 
。 叶 大 枝 粗 , 真 认 

终 有 始 有 ;的 真 认 ,的 心细 ( 形 ) شالاعايسىز‎ 
。 的 
。 词 名 象 抽 的 شالاعايسىزدىق شالاعايسز‎ 
,的 息 一 达 在 ,的 活 不 死 半 ( 形 ) شالا-جانسار‎ 
قاتتى اۋىرىپ شالا-جانسار جاتىر‎ ;的 力 命 生 去 失 
اياق-قولى‎ / 况 状 的 息 一 廊 龙 在 处 , 重 得 势 病 
。 痪 竣 肢 四 شالا-جانسار‎ 

。 词 名 象 抽 的 شالا-جانسار‎  قىلراسناج-الاش‎ 
。 的 头 木 的 焦 烧 有 ,的 尽 烧 未 〈 形 》 شالالى‎ 
,性 底 彻 不 © 171152389 1 شالالىق © شالا‎ 
。 为 行 的 真 认 不 , 善 完 尽 不 ;性 全 完 不 

. 药水 [ 植 ] (名 ) 1 شالاڭ‎ 

落 稀 稀 ,的 拉 拉 稀 稀 ,的 琉 稀 〈 形 ) 1 شالاڭ‎ 
。 的 落 

شالاڭعىرت ) 薄 淡 ,的 淡 , 的 稀 《〈 形‏ ھ 
شالاڭعىرت شيات 石 长 斜‏ 。 

。 料 饮 的 成 而 水 加 奶 酸 〈 名 》 شالاب‎ 

。( 料 饮 成 制 ) 水 加 奶 酸 〈 动 》 -3yLs 

。 态 动 使 的 شلابتا.‎  -تاتيالاش‎ 

شالاپتاۋ شالابتا. 222789 . 


濠 ,心经 不 漫 , 虎 虎 马 马 0( ›8|( شالا-بۇلا‎ 

做 作 工 جۇمىستى شالا-پۇلا ستهؤ‎ :就 完 有 没 , 草 
EA , 促 仓 , 忙 E, Ft 急 © 虎 马 很 得 

。 饭 吃 地 忙 忙 和 匆匆 تاماقتى شالا-پۇلا ءىشۋ‎ 

的 焦 烧 有 没 ;的 透 烧 ,的 尽 烧 36) شالاسسز‎ 
。 的 头 木 

#7 ¥ ( 植 ] (名 ) شالاؤ‎ 

民 渔 بالقىش شالاشى‎ : 屋 芒 , 棚 窝 (名 》 شالاش‎ 
9 

充 不 ,全 完 不 ,分 十 不 @ 2›®|( شالا-شارپى‎ 

白明 全 完 不 شالا-شارپى “تؤسسنؤ‎ : 底 彻 不 ,分 
, 的 薄 浅 ,的 解 半 知 一 ; 的 切 确 甚 不 © 

。 识 知 的 薄 浅 Ls? شالا-شارپى‎ 

冬 قىستا شالبار كيددى‎ ; 裤 皮 ›#‹ شالبار‎ 
绒 条 شي بارقىت شالبار‎ : 子 裤 © 裤 皮 穿 天 
。 裤 

腰 裤 在 掖 摆 下 的 服 衣 把 ® (3)) شالبارلان-‎ 
。 纹 皱 满 布 ( 上 脸 〉[ 转 ]@ 好 系 里 

。 态 动 使 的 شاربارلاندىر- شالبارلان-‎ 

شالبارلانۋ شالبارلان. 30227580 . 

。 的 裤 皮 有 ,的 裤 皮 穿 〈 形 ) شالبار لى‎ 

شالبارلىق ) 裤 皮 制 缝 〈 形‏ : شالبارلىق كى 
تەرى بار 子 皮 的 裤 皮 制 颖 张 两 有‏ 。 

裤 皮 穿 有 没 ,的 裤 皮 有 没 〈 形 》 JJLJL 


。 的 

شالبارشاڭ ) ,的 裤 皮 着 穿 〈 形‏ شالبارشاڭ 
党 睡 裤 皮 着 穿 3Las》‏ 。 

撤 的 须 胡 © 身 前 , 襟 前 © 〈 名 ) 1 شالعاي‎ 
角 


:的 远 偏 ,的 远 和 ,的 僻 偏 〈 形 )E شالعاي‎ 
家 的 他 ونىڭ “ؤبى بۆل ارادان شالعاي جدرده.‎ 
。 方 地 的 远 很 儿 这 离 在 

: 2618 @ , £ 187¥ , 35¥ ¥ )8(( شالعايلان-‎ 
ولار جايلاۋعا كوشكەننەن بدرى ەکی ارا شالعايلانىپ‎ 
。 了 远 距 相 后 以 场 牧 夏 到 搬 们 他 كەتتى.‎ 

شالعايلانۋ شالعايلان. 87600 . 
شالعايلىق شالعلي 134224880 . 

شالعام ) (名‏ 35م . 

شالعى (名)‏ 2142.862 : شوپنى 
شالعىمەن شابؤ F‏ 2778# © )$ 8 89(0¥) 4 
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, ¥ قول شالجى‎ 全 分 部 的 曲 卷 须 胡 © E 
. 72 

. %8 《名 ) شالعى‎ 

شالعىلا- ) 动‏ 《 (8( 4 9#) #31 ,| # : بؤل 
جەردىڭ *شوبى شالعىلاۋعا كەلمەيدى. 草 的 里 这‏ 
718621887 . / شالعىلاپ *ولتسرؤ 7(۴ 


. 死 砍 
. 态 互 交 的 شالعىلاس- شالعىلا-‎ 
。 态 动 使 的 شالعىلات- شالعلا-‎ 

. 式 定 不 的 شالعىلاۋ شالعىلا-‎ 


. 者 草 制 ,者 草 打 ( 镑 多 用 )〈 名 ) شالعىلاۋشى‎ 

شالعسلى )76( 000¥46. 807114 + 

شالعىن 1 (4) 草 的 密 茂 , 从 草‏ : كوك وراي 

شالعىن :#0088 . 

。 视 监 , 察 观 , 察 侦 〈 名 ) 1 شالعىن‎ 

شالعىندا- )ا3( ۓ## ,#2 . 

。 密 茂 得 长 草 〈 动 ) شالعىندان-‎ 

。 态 动 使 的 شالعىنداندىر- شالعمندان-‎ 

。 式 定 不 的 شالعىندانۋ شالعىندان-‎ 

。 态 动 使 的 شالعىندات- شالعمندا‎ 

。 式 定 不 的 شالعىنداۋ شالعىندا-‎ 

:的 盛 茂 草 青 ,的 密 茂 草 青 〈 形 ) شالعىندى‎ 

سەن ائىڭدى شالعىندى جدركه وتتاتىپ قوي. 把‏ 

。 去 方 地 的 密 茂 草 青 到 放 马 的 你 

, 场 草 割 , 方 地 的 盛 茂 草 青 〈 名 pajL 

。 香 里 百 地 草 [ 植 ] چ شالعىندىق جەبىر‎ 地 草 间 

稀 稀 得 长 草 青 ,的 少 草 青 (名 ) 1 شالعىنسىز‎ 

。 的 拉 拉 

。 员 察 侦 ,者 视 巡 ,者 看 查 〈 名 》I شالعىنشى‎ 

。 人 的 草 打 , 人 的 草 制 〈 名 ) 1 شالعىنشى‎ 

3 شالعىرت تارتؤ‎ & 障 内 白 (名 ) شالعىرت‎ 

。 白 灰 得 变 , 白 

شالعىرت 连 牵 , 响 影 , 病 毛 〈 名 ) 工‏ : شالعىرتى 

。 响 影 到 受 ”تيۋ‎ 

影 有 没 ;的 病 毛 有 没 ® 〈 形 ) شالعىرتسىز‎ 

。 的 色 一 清 © HERA Bt, 

® 连 牵 到 受 , 响 影 到 受 © ( 动 ) شالعىرتتان-‎ 

。 白 灰 得 变 , 白 变 

。 式 定 不 的 شالعىرتتانۋ شالعىرتتان-‎ 

شالعىسىز(16) #6273382 8, 852142772 . 
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。 的 裙 油 系 未 ,的 裙 围 有 没 ( 形 〉 شالعىشسىز‎ 
,的 裙 油 上 围 ,的 裙 国有 系 “〈 形 ) شالعىشتى‎ 

。 的 儿 嘴 园 上 戴 

:的 裙 油 做 用 ,的 衬 围 做 〈 形 》 شالعىشتىق‎ 
。 料 布 的 用 裙 围 做 شالعىشتىق ماتەريال‎ 

。 人 的 草 打 ,者 草 割 ( 镰 多 用 ) (名 》 شالعىشى‎ 
; 80137 8936104 شالدؤار (©› 8090¥.غ¥‎ 
شالدؤار وسكەن بالا‎ :的 僻 怪 ,的 强 偶 , 的 性 任 
。 子 孩 的 养 惯 生 娇 

,的 气 娇 些 有 ,的 惯 娇 较 比 〈 形 》 刀 JU 
。 的 性 任 些 有 

强 偶 ! 的 了 坏 宠 ,的 养 惯 生 娇 ( 形 ) شالدۋارلى‎ 
。 的 服 驯 不 ,的 性 任 , 的 

。 词 名 象 抽 的 شالدۋارلىق شالدؤار‎ 

。 式 定 不 的 شالدىعۋ شالدىق-‎ 

付 对 能 ;的 汉 老 于 属 ,的 头 老 (76) 1 شالدىق‎ 
。 的 汉 老 

: 堪 不 惫 疲 , 尽 力 疲 精 © 〈 动 ) 1 شالدىق-‎ 
你 سەن جولدا شالدىقساڭ دا توقتاماي جؤره بەر.‎ 
, 患 〔 转 ] © 。 来 下 留 停 要 不 也 累 再 上 路 在 
ل ز: ناؤقاسقا شالدىعۋ 77818 / شاتسىزدىككە‎ , ¥ 
. شالدىعۋ 8(¥*8م1‎ 

力 无 弱 体 ,的 劳 疲 于 易 © 2( شالدىققىش‎ 
得 易 容 ,的 FD 患 常 © 的 累 劳 住 不 经 ,的 


的 (声名 坏 )‏ . 
شالدىقتىر- : شالدىق- 1 #308800 . 
شالدىقتىرۋ شالدىقتىر- 0087600 . 


让 (上 途 路 ) © 态 动 使 的 1 شالدىر-1 شال‎ 
كر‎ A 上 赶 被 ,上 追 让 © 章 点 一 吃 ( 畜 役 ) 


。 净 干 持 保 شالدىرماۋ‎ 
ıi 声 啦 啦 哗 ,的 郎 当 零 丁 ›10( 1 شالدىر‎ 
. 08 


, 1ER 4F 7 ) 68220 © )3(( شالدىرلا-‎ 
111¥ (里 器 容 在 体液 ) @ 响 作 啦 啦 哗 
。 响 
¥) © 7531858 شالدىرلات- ® شالدىرلا-‎ 
。 动 挠 下 上 ( 奶 酸 或 奶 马 的 黑 训 

. 2227580 شالدىرلاۋ شالدىرلا-‎ 
。 态 动 使 的 1 شالدىرت- شالدىر-‎ 


. 2227891 شالدىرۋ شالدىر-‎ 
出 发 شالدىر-شالدىر : شالدىر-شالدىر «تۋ‎ 
噜 咕噜 吐出 发 © 响 作 啦 啦 哗 , 声 郎 当 零 丁 
。 声 

شالدىر-شۇلدىر (/11) 7 $ ول Ê)‏ ±5 , 2# 
® . 
شالجاي- لا شالجي۔ 

。 式 定 不 的 شالجايۋ شالجاي-‎ 

坏 惯 娇 ,的 纵 娇 ,的 养 惯 生 娇 〈 形 》 شالجاق‎ 
。 子 孩 的 养 惯 生 娇 灿 شالجاق‎ :的 

شالجاقتا- ‹(3› 18 ,]7¥ × .2218 :¥8 : 
شالجاقتاماي ايتقان سوزكه قۇلاق قوي 气 淘 别‏ , 


。 话 听 要 
。 态 身 反 的 شالجافتان- شالجاقتا.‎ 

, 惯 娇 © 态 动 使 的 -LSLJL @ شالجاقتات-‎ 
. ¥ 

شالجافتاۋ شالجاقتا. 30287680 . 


شالجي- 》 肢 四 开 伸 , 腿 开 伸 © ( 动‏ : توسەكتە 
شالجيىپ جاتىر CF) @ 着 身上 床 在 胶 四 开 伸‏ 
足 十 气 神 , 度 态 的 慢 做 出 显 , 子 架 押‏ : ول *- 
ۋىردان بەرى شالجيا قالىپتى. 非得 现 表 来 近 他‏ 


。 慢 做 常 

。 态 动 使 的 شالجيت- شالجي-‎ 
。 式 定 不 的 شالجيۋ شالجي-‎ 

。 态 互 交 的 شالجيىس- شالجي-‎ 


后 朝 , 弯 后 朝 , 面 仰 , 面 后 朝  ( 动 〉 شالقاي-‎ 
مەن كەلسەم ەسىك شالقايىپ اشىلىپ‎ : 斜 倾 
قالىپتى. #7711174339 , / قابىرعا شالقايىپ‎ 
自傲 高 CF) © . 7 #00501850 كەتىپتى.‎ 
ول اياق استىنان‎ : 乔 拿 , 子 架 摆 , 慢 做 ,大 
.于 架 其 摆 大 来 近 شالقايىپ قالببتى.‎ 

。 态 动 使 的 شالقايت- شالقاي-‎ 

。 式 定 不 的 شالقايؤ شالقاي.‎ 

偏 ,的 倾 偏 ,的 仰 后 朝 微 稍 〈 形 〉 شالقايىڭقى‎ 
的 着 开 微 稍 شالقايىڭقى اشىلعان .سىك‎ :的 斜 
. 1 

。 态 互 交 的 شالقايس- شالقاي-‎ 

偏 后 朝 ,的 倾 后 ,的 仰 后 向 © (7¥) شالقاق‎ 

子 架 有 ,的 大 自傲 高 ,的 慢 傲 〔 转 ] © HR 

A 的‏ “الدى ادام شالقاق كەلەدى. ”السز ادام 


弱势 , 棒 硬 板 果 者 强势 【说 】.sJ جالتاق‎ 

. 008# 
® 走 着 胸 着 挺 , 走 头 着 仰 0(23(( شالقاقتا-‎ 
作 腔 装 , 扬 气 高 趾 , 满 自傲 骄 ,大 自 高 自 〔 转 ] 


. 

。 态 身 反 的 شالقاقتان- شالقاقتا.‎ 

。 态 互 交 的 شالقاقتاس- شالقاقتا.‎ 

。 态 动 使 的 شالقاقتات- شالقاقتا-‎ 

。 式 定 不 的 شالقاقتاۋ شالقاقتا-‎ 

做 ,做 高 © 词 名 象 抽 的 شالقاقتىق ® شالقاق‎ 
。 大 尊 自 妄 , 慢 


شالقالا- (:3) © :7111.111 : شالقالاپ 
جىعىلۋ 1810¥ #| / شالقالاپ جاتؤ EM‏ © >( 
足 十 气 神 得 显 ， 子 架 起 摆 , 3 起 慢 做‏ : 
شالقالاي قالىپتى › جانعا قارايتىن «مدس. ]03 


。 人 别 有 没 里 眼 , 慢 
。 态 互 交 的 شالقالا.‎  -سالاقلاش‎ 

. 态 动 使 的 -JIL  -تالاقلاش‎ 

شالقالاۋ شالقالا. 20727540 . 

( 转 ]@ 1#, 0 © 23(( شالقالاقتا-‎ 
. 2.8038 22-7 

。 态 动 使 的 شالقالاقتات- شالقالاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 شالقالاقتاۋ شالقالاقتا.‎ 

شالقالان- ‏ شالقالا. #300800 . 


. PPFD, FS #0 ( 植 ] )4( شالقام‎ 

. ##.#2: [ 植 ] (名 》 شالقان‎ 

偏向 朝 ,的 倾 后 ,的 倾 后 向 © (76) شالقاڭ‎ 
. 的 大 尊 自 妄 , 的 例 高 ,的 慢 做 FO © 的 斜 


شالقاڭدا ,ا شالقاقتا.. 
شالقاڭدات- شالقاهدا. 态 动 使 的‏ 。 
شالقاڭداۋ شالقاڭدا. 20727580 . 


全 的 际 无 边 无 ,的 大 宽 , 的 大 〈 形 ) شالقار‎ 
iI Xê 0.008 7-2: © 湖 大 0 شالقار كول‎ 
。 午 正 شالقار ”تۈس‎ A 的 慨 
:上 朝 面 ,天 朝 脸 , 面 仲 〈 副 》 شالقاسىغان‎ 
14 شالقاسىنان جاتۋ 40 چ شالقاشنان *تؤسؤ‎ 
。 绝 拒 然 断 © 下 倒 面 
شالقاي..‎ 见 شالقي-‎ 
。 态 动 使 的 شالقي-‎  -تيقلاش‎ 
。 式 定 不 的 شالقي-‎  ؤيقلاش‎ 
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. 态 互 交 的 شالقي-‎  -سيقلاش‎ 
。 式 定 不 的 شالقؤ شالقى-‎ 

旋 ; 斜 偏 , 向 偏 , 斜 吹 〔( 风 ) ® 〈 动 ) شالقى-‎ 

吹风 . وت شالقىپ قازانعا تيمەي تؤر‎ .# ¥ .# 
: ¬8 ; 富 丰 BM © 。 底 锅 到 不 烧火 得 
翻 ,滚滚 ( 涛 波 ) © 财 家 贯 万 شالقىعان بايلىق‎ 
@¥## ¥¥¥ شالقىعان تەڭىز‎ : 伏 起 , 滚 
招 旗 红 شالقيدى قىزىل تؤ‎ , ¥48 , ¥). ¥2 
: 意 得 鸣 自 ; 口 夸 , 论 阔 谈 高 , 谈 侈 〔 转 ] © 展 
一 他 ول ەجەلدەن شالقىپ سويلەيتىن كىسى.‎ 

心 , 兴 高 هد كوڭىلى شالقؤ‎ 。 人 的 牛 吹 爱 是 向 
)[ سۋدىڭ سالقۋى - شەگىنۋى.‎ A 奋 振 情 
。 潮 退 着 味 意 潮 涨 

的 动 摆 , 的 动 漂 , 的 稳 不 © 〈 形 ) شالقىمالى‎ 
,的 扬 悠 @ 的 话 大 说 爱 , 的 牛 吹 爱 ,的 口 压 @ 


000 
。 态 动 使 的 شالقىت- شالقى-‎ 

。 态 动 使 的 شالقىتقىز- شالقىت-‎ 

شالقىتتىر- شالقىت- (#8(08 . 

, 头 包 )00 12:186 .10¥( ® (名) 1 شالما‎ 
. FB © 1038 


。 绳 套 , 索 套 (的 用 马 套 ) (名 ) 1 شالما‎ 
. 19# (名) شالما‎ 
。 术 织 编 (名 )N شالما‎ 
اتتى شالمالاب ؤستاؤ‎ : 套 索 套用 )3(( شالمالا-‎ 
。 马 套 索 套用 
. 222780 شالمالاۋ شالمالا-‎ 
。 的 案 套 拿手 ,的 强 套 有 26( شالمالى‎ 
。 的 索 套 拿 未 ,的 绳 套 有 没 〈 形 〉 شالماسىز‎ 
. ۶64% )45( شالماشى‎ 
声响 出 拍 , 响 声 一 通 扑 شالىپ: شالىپ ەتۋ‎ 
掉 声 一 通 扑 شالىپ ەتىپ سۋعا جىعىلدى‎ :来 
。 里 水 到 
: 声 泪 泪 , 声 溅 激 水 , 声 水 拍 (名) شالٻىل‎ 
مونشادان بالانىڭ كؤلكسى مەن سۋدىڭ شالپىلى‎ 
孩 小 来 传 地 断 不 里 室 浴 从 ەستىلىپ تۇردى.‎ 
。 声 水 拍 和 声 笑 的 
,来 声响 出 拍 , 响 作 通 扑通 扑 〈 动 ) شالسلدا‎ 
水 انها سۋ شالپىلداپ جاعانى ؤرىپ تؤر.‎ 
。 响 作 哗 哗 边 岩 在 击 
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响 出 拍 © 态 动 使 的 ALL ® شالپىلدات-‎ ` 


花 水 起 激 , 溅 泌 , 来 声‏ : بالالار سۋدى شالپىلدا- 
تىپ ويناب *جؤر. 18718485817017 
戏‏ 。 

。 态 动 使 的 شالپىلدانقىز- شالپىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 شالپىلداۋ شالپىلدا‎ 

。 式 定 不 的 شالۋ شال‎ 

شالفدي ) 植 ] (名‏ [ 2586 هد دارىلىك شالغەي 
全 叶 苏 洋‏ شاتىراش شالغەي 草 苏 洋‏ 。 
شالشىق ) 泽 沼 , 漂 泥 ,党 泥 〈 名‏ : كوشەنىڭ 
شالشعى 党 泥 的 上 街‏ / شالشىق جدردى اينالىپ 
'وتؤ 全 地 泽 沼 过 绕‏ شالشىق اندىزى ] 昌 [ 植‏ 
阳‏ هه شالشىق كازى 气 沼‏ 。 

,的 泽 沼 有 没 ,的 党 泥 是 不 “〈 形 》 شالشىقسىز‎ 
. HF 

,走行 上 路 的 党 泥 在 ,路 泥 走 ( 动 》-CiiJUs 
。 中 淳 泥 入 陷 , 涉 峻 上 路 的 注 泥 在 

. #0767715 , 9119828 (7167 شالشىقتان-((3)‎ 
。 式 定 不 的 شالشىقتانۋ شالشقتان.‎ 

。 式 定 不 的 شالشىقتاۋ شالشىقتا-‎ 

:的 泽 沼 ,的 党 泥 ,的 泥 有 “《〈 形 》 شالشىقتى‎ 
。 地 泽 沼 过 穿 شالشىقتى جەردەن *وتؤ‎ 

. 859 [ 动 ) (名 ) شالشىقشى‎ 

. ## (名 ) 1 شالى‎ 

شالى 1 (45) 35 , :1 , لان . 

。 式 定 不 的 شالىعۋ شالىق-‎ 

RAI @ 乱 错 神 精 , 常 撩 神 精 DC 名 ) 1 شالىق‎ 
。 症 遗 后 ; 响 影 病 毛 FD © 病 

[ 转 J@ 堪 不 备 疲 , 尽 力 疫 精 〇 ( 动 ) 1 شالىق-‎ 
. N, 28 

, 烈 采 高 兴 , 乐 快 常 非得 显 © 23(( شالىقتا-‎ 
高 ® 智 理 矢 雯 , 涂 糊 变 ; 乱 错 神 精 © 跳 欢 


#81. 6 
。 态 动 使 的 -FiJL شالىقتات-‎ 

。 式 定 不 的 -CiJL شالىقتاۋ‎ 
。 态 动 使 的 شالىقتىر- شالىق-‎ 


شالىم ) (名‏ ® ,$ بىر شالىم ؤن 
子 绊 , 绊 © 粉 面 把 一‏ : سەن وناك "بىر شالىمنا 
كەلمەيسىڭ. 全 。 绊 一 他 住 不 经 定 肯 你‏ كوز 
شالىم جەر 离 距 的 见得 看 能‏ 。 


力 ,的 实 结 , 的 壮 健 , 的 壮 强 @O( 形 ) شالىمدى‎ 
马 的 大 气力 شالىمدى ات‎ :的 力 耐 有 ,的 大 气 
شالىمدى‎ :的 力 服 说 有 ,的 量 分 有 ,的 力 有 @) 
有 ,的 …… 于 长 擂 © 话 的 力 有 服 说 有 jy 
干 才 有 شالىمدى جازۋشى‎ ,的 干 才 有 ,的 能 才 
。 家 作 的 

。 词 名 象 抽 的 شالىمدىلىق شالىمدى‎ 

的 力 耐 无 ,的 小 量力 ,的 弱 @ ( 形 ) شالىمسىز‎ 
有 没 ,的 量 分 有 没 @ 的 干 才 无 ,的 弱 力 能 @ 
。 的 力 服 说 

。 词 名 象 抽 的 شالىمسىزدىق شالىمسىز‎ 

。 态 动 被 的 1 شالىن- شال‎ 

。 态 动 使 的 شالىندىر- شالىن-‎ 

。 子 绊 使 , 脚 绊 ( 时 脚 摔 )( 名 ) ١ شالىس-‎ 
شالىس‎ 全 的 确 正 不 ,的 误 错 ( 形 ) 1 شالىس‎ 
押 行 隔 شالىس ؤيقاس‎ 全 误 错 犯 , 误 失 باسۋ‎ 
. # 

شالىس-¥® شال- 63532853 . 

。 词 名 象 抽 的 1 شالىستىق شالس‎ 

。 态 动 使 的 1 شالىستىر- شالس‎ 

شام 4(1) 灯‏ ; بالاۋىز شام §$# / ماي شام 
灯 油‏ / كاز شام 灯 气‏ / بارلامىش شام 灯 照 探‏ 
ھ شام مابى 全 油灯‏ اسپالى شام #1 ھ بالاۋىز 
شام8#8ھ سلته 全 灯 油性‏ وندىق شام 号 十‏ 
全 灯 油 的 火 , 灯 油 煤‏ «لدكتسر شامى 718 هد اي 
جارىعى الەمگە› شام جارىعى تۈبىنە. 368053 
限 有 光 灯 , 限 无‏ 。 

شام 1 (45) £ %8 شام كورؤ 24 ع7814 
全‏ شاسنا *تيؤ  ###.40#1‏ 

شاما ) 短 长 , 寸 尺 ,小 大 © (名‏ : شاماسى 
بۇرشاقتاي 粒 豆 像 小 大‏ / شاماسى .كى 长 jo‏ 
量 数 , 数 , 量 © 米 二 有 度‏ : ارالىق شاما 间 中‏ 
量变‏ / اۋىسپالى 数 变 bL‏ / نەگىزگى شاما ¥ 
量 参 本‏ / تؤسدى شاما ,量力 ,气力 © 量 出 导‏ 
力 精 ; 力 能‏ : شاماسى قالماۋ 尽力 疲 精‏ / بؤل 
سكه سەنىڭ شاماڭ كەلەدى. 办 能 你 儿 事件 这‏ 
:下 上 , 右 左 BA , 概 大 , 约 大 © . 到 得‏ 
كەتكەنىنە بىر ساعات شاماسى بولدى 了 走 约 大‏ 
头 钟 个 一‏ / وتىزدار شاماسىندا 30 右 左 岁‏ ھ 
اعۋ شاماسى ] 全 量 流 5 物‏ "بىرشاما 微 稍 , 较 比‏ 


。 的 外 额 ,的 分 过 ,的 外 格 شامادان تىس‎ 全 

。 箱 皮 , 箱 提 手 〔D] (名) شامادان‎ 

شامايا ® شدمايا. 

شامالا- )3( © 料 预 ; 算 概 , 计 估 , 量 估‏ : ادام 
سانىن شامالاۋ 数 人 下 一 计 估‏ / كىرىم شىعىمدى 
شامالاۋ :看 地 意 注 , 测 观 , 察 观 © KKH‏ 
جاعدايداعى وزگەرىستى شامالاپ وتىرۋ 势 形 察 观‏ 
化 变 的‏ 。 

。 态 动 被 的 شامالا-‎  -نالاماش‎ 

,的 同 相 本 基 , 的 等 相 致 大 〈 形 ) 1 شامالاس‎ 

:的 多 不 差 相 , 的 下 上 相 不‏ ەكەۋىنىڭ جاسى 
شامالاس. 多 不 差 相 龄 年 的 俩 们 他‏ 。 


。 态 互 交 的 شامالاس- 1 شامالا-‎ 

。 态 动 使 的 1 شامالاستىر- شامالاس‎ 

。 态 动 使 的 GS شامالات-‎ 

。 式 定 不 的 MG شامالاۋ‎ 

料 预 ;的 到 计 估 ,的 好 计 估 )12( شامالاۋلى‎ 
。 的 中 


预 未 ,的 量 估 未 ,的 计 估 未 〈 形 ) شامالاۋسىز‎ 
。 的 料 预 乎 出 ,的 外 意 , 的 到 料 
大 , 摸 约 , 右 左 ,…… 约 大 © ( 形 ; شامالى‎ 
十 五 百 一 约 大 شامالى جازۋشى‎ 150 : 概 大 ,至 
:的 限 有 ,的 许 少 ,的 多 不 ,的 量 少 © 家 作 名 
بيىل “وشم جاقسى بولمادى. شامالى استسق‎ 
粮 的 量 少 了 收 ,好 太 不 成 收 的 年 今 .ca 
大 不 力 能 ;的 厌 气力 ,的 气力 少 多 有 没 © . 
是 算 可 他 ول شامالى ادامداردىڭ "بىرى.‎ :的 
هر تدك شامالى دمنه‎ 。 一 之 人 的 大 不 力 能 
。 体 积 等 GO 
。 词 名 象 抽 的 شامالىلىق شامالى‎ 
的 许 少 ,的 量 少 ,的 多 不  ( 形 شامالىراق‎ 
大 不 量 能 ,的 气力 少 多 有 没 ,的 大 不 气力 © 
。 的 
بؤل شامامەن‎ : 摸 约 , 概 大 , 约 大 )8(( شامامەن‎ 
50 شامامەن‎ / 字数 的 概 大 是 这 المنعان سان‎ 
。 人 十 五 了 来 约 大 .Ge ادام‎ 
شامان‎ : 师 巫 ( 的 教 满 萨 ), 萨 满 “ 名 ob 
。 教 满 萨 > 
。 的 教 满 萨 ,的 满 萨 ›6( شاماندىق‎ 
。 教 满 萨 )425( شامانيزم‎ 
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。 的 教 满 萨 ,的 满 萨 〈 形 ) شامانيستسك‎ 
شاماسى “يتتى‎ : 计 估 , 来 看 , 概 大 〈 助 ) شاماسى‎ 
的 狗 走 牵 来 看 سول.‎ pe الىپ كەتكەن باسقا‎ 

。 他 是 就 ,人 别 是 不 
可 不 ,的 量 计 法 无 ,的 限 无 © 〈 形 ) شاماسىز‎ 
。 的 力 为 能 无 ,的 气力 无 ,的 力 无 © 的 量 估 

。 词 名 象 抽 的 شاماسىزدىق شاماسىز‎ 
: 气力 , 量力 , 力 能 (名) شاما-شارىق‎ 
ءوزىنىڭ‎ / 限 有 力 能 شاما-شارقى بەلگىلى‎ 

。 力 能 的 己 自 看 شاما-شارقىنا قاراۋ‎ 

。 儿 末 茶 〔 方 )】( 名 ) شامبا‎ 

شامباس (4) 742,725 . 

. A38۸, 4248 , 218832 (名 ) شامباسشى‎ 

شامباسشىلىق (4) 742,735 . 

。 的 毛 灰 带 部 类 〈 形 ) شامبىل‎ 

شامعۇر (%) ## . 

شامدال 1)%( 4 4# . 

. #1 《名 ) ¥ شامدال‎ 

شامداعاي 见‏ سامداعاي. 

شامداعايلىق 见‏ سامداعايلىق. 

3¥: [#32 2010.8 0023(@ @《〈 动 ) شامدان-‎ 

怪 见 ! 屈 委 大‏ : بايقاپ سويله. شامدانىپ 

不 了 听 家 人 让 别 ， 寸 分 意 注 要 话说 قالماسىن‎ 

? 化 恶 险 KERE ,来 起 烈 猛 © XB 

كؤن ده ادام سەكىلدى شامدانا قالدى. 也 气 天‏ 

着 赖 , 服 驯 不 ,性 烈 犯 © 。 了 脸 翻 样 一 人 和 

走 不‏ : ارباعا شەككەن ات شامدانسپ کوپ 

。 劲 的 大 很 了 费 走 不 着 赖 马 的 车 套 اۋرەلەدى.‎ 

;化 恶 , 染 感 ©‏ جارانىڭ اۋزى شامدانىپ 

。 染 感 口 伤 让 别 كەتپەسىن‎ 

8 ,## © 态 动 使 的 شامداندىر- ®شامدان۔‎ 

。 情 感伤 , 犯 

。 式 定 不 的 شامدانۋ شامدان-‎ 

, EF 8.8.9660 )45( شامدانۋشى‎ 

。 人 的 辱 凌 受 为 认 , 人 的 犯 冒 被 

情感 伤 ,的 屈 委 受 ,的 怪 见 人 令 〈 形 》 شامدى‎ 

。 的 失 过 有 ;的 

,的 怪 见 而 事 小 因 , 的 怨 抱 爱 〈 形 〉 شامكوس‎ 

儿 眼 心 小 ,的 小 量 器 ,的 届 委 受 已 自 为 以 常常 

:的‏ ول شامكوس كىسى. بايقاپ سويلە. ل 
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。 儿 点 一 意 注 要 话说 ,人 的 小 量 器 个 

执 © 词 名 象 抽 的 شامكوستىك 0شامكوس‎ 
. YE: فال‎ 6.180. 

执 固 ,人 的 气 脾 怪 有 ,人 的 强 候 〈 名 ) شامپا‎ 
。 人 的 气 脾 要 好 ,人 的 踩 暴 气 脾 , 人 的 

。 酒 槟 香 شامپان شارابى‎ : 槟 香 《〈 名 ) شاميان‎ 
. ¥080.0 , 781% 14 )3(( شامپاندات-‎ 
。 式 定 不 的 شامپانداتۋ شامپاندات-‎ 

。 样 毛 山 ( 植 ] 《名 ) شامشات‎ 

为 以 常常 ,的 怪 见 爱 ,的 怨 抱 好 ( 形 〉 شامشىل‎ 
而 事 小 因 شامشىل ادام‎ :的 小 量 器 ;的 届 委 受 
。 人 的 怪 见 易 容 

。 词 名 象 抽 的 شامشىلدىق شامشىل‎ 

,; 光 昌 [ 转 ] © 灯 明 , 灯 ® (名 ) شام-شىراق‎ 
。 星 救 

发 , 愤 气 , 怒 激 , 儿 火 发 , 怒 发 ( 动 ) شامىرقان-‎ 
-ولكدتكه قارامايسزء -دهدى قولشوقپار‎ : 狠 
的 你 管 不 们 我 ;说 地 狠 狠 凶手 打 شامىرقانىپ.‎ 


。 活 死 
。 态 动 使 的 شامىرقاندىر- شامىرقان-‎ 
。 态 动 使 的 شامىرقانت- شامىرقان-‎ 


. 式 定 不 的 شامىرقانۋ شاسرقان.‎ 

。 态 互 交 的 شامىرقانىس- شامىرقان-‎ 

。 桶 木 大 , 桶 大 《名 ot 

شانا 1 (45) #¥8.4428, شاناعا وتىرۋ 2893# 
# / كىشكەنە شانا 1( #3 / قول شانا 12:32 
® هه ات شانا 78251238 全‏ 'يت شانا 雪 拉 马‏ 
¥ . 
شانا- 1 ((2› (#, ەت شاناۋ 肉 市‏ 。 

: 箱 鸣 共 (的 器 乐 缠 ) © (名 ) 1 شاناق‎ 
, 眶 眼 ® 箱 鸣 共 的 拉 布 东 دومبىرانىڭ شاناعى‎ 
: 8 , 18 , 斗 磨 ， 斗 漏 〈 的 坊 磨 ) © 8 
。 箱 谷 的 机 割 收 合 联 كومبايىننىڭ شاناعى‎ 

。 睹 皮 ( 的 等 奶 酸 盛 ) 名 ) 1 شاناق‎ 

شاناق 7 (4) 87 . 

。 包 开 , 花 开 〈 动 ) شاناقتا-‎ 

شاناقتاۋ شاناقتا. 222780 . 

شانال- شاا 1 20080 . 

شانالا- ((3) 7( 21835 , 1:81 *شويتى 
شانالاپ تاسىدى. #020835 . 


53/8480 شانالا-‎  -نالاناش‎ 
. 54%9 شالا‎  -سالاناش‎ 
。 态 动 使 的 شانالات- شانالا-‎ 
. 式 定 不 的 شانالاۋ شانالا-‎ 


شانالى (16) 498.802 3 89¥ : شانالى 
ءبىر ئەشەۋ كەلدى. 13 J1‏ 8808088546984 . 
شاناسىز (72) 1825732[ , 850132 . 
شانات-  态 动 使 的 1 -b‏ 。 

。 式 定 不 的 1 شاناۋ شانا.‎ 

。 箱 鸣 共 《〈 名 ) 1 شاناش‎ 

。 砷 皮 的 成 制皮 羊 山 整 用 《〈 名 ) 1 شاناش‎ 

。 装 事 皮 用 )30( شاناشتا-‎ 

。 式 定 不 的 شاناشتاۋ شاناشتا‎ 

的 覃 雪 赶 人 的 构 雪 作 制 © )45( شاناشى‎ 
。 人 
حاتتى شاندا "بىر‎ ;而 偶 ,或 间 , 时 有 )8[( شاندا‎ 
。 信 和 写 少 很 جازادى‎ 

马 骏 , 马 飞 (的 胜 优 中 马赛 ) 0® )45( شاندوز‎ 
® 者 行 先 ,者 驱 先 [ 转 ] © 手 骑 , 士 骑 © 
. 93681 8 1ت اقر‎ 117836 GFE 
。 式 定 不 的 شاندۋ شائدى.‎ 

束 ,上 捆 , 上 系 , 上 缠 ( 索 强 用 ) 23( شاندى-‎ 
جىپپەن شاندىپ تاستاء *تؤسسب‎ .# 76: £ 
。 了 掉 免 以 上 捆 子 绳 用 قالماسىن‎ 

。 态 动 被 的 شاندىل- شاندى-‎ 

شاندىر (45) © ,اڭ : بۈيرەك شاندىرى 
RF‏ / جەلكە شاندىرى 肉 的 筋 多 © 膜 筋 项‏ , 
302710¥ . 

. 烂 不 嚼 得 瘦 , 化 老 ( 肉 指 ) )3(( شاندىرلان-‎ 
. 222789 شاندىرلانۋ شاندىرلان-‎ 
嫩 不 ,的 瘦 较 比 ,的 多 较 膜 筋 ( 形 〉 شاندىرلاۋ‎ 
。 的 

:的 多 腿 盘 ,的 盘 多 © ( 形 ) شاندىرلى‎ 
j, ($ #5 © 880088046 شاندىرلى ەت‎ 
815-0009860: شاندىرلى قول‎ ,8908 01¥ 
.89# 0.870880 81 £ ¥ ( 形 〉 شاندىرسىز‎ 
. 1880/1817 شاندىرسىز ەت‎ 

。 态 互 交 的 شاندىس- شاندى-‎ 

。 态 动 使 的 شاندىت- شاندى-‎ 

。 松 青 《名 ) شانجا‎ 


,的 拉 拉 稀 稀 ,的 玻 稀 , 的 少 稀 06( شانجاۋ‎ 
出 شانجاۋ قونعان ؤيلهر كورىندى‎ :的 多 不 数 为 
。 房 秸 的 落落 稀 稀 了 现 

四 开 伸 , 腿 开 伸 ( 地 在 自由 自 ) )31( شائجي-‎ 
。 肢 

。 式 定 不 的 شانجيۋ شانجي-‎ 

شانتاج (24 ملاعلا 128 (# F18:‏ . 
شانتاجدا- )3( )17 #غ7, )$ , 376080 
RF‏ . 

。 式 定 不 的 شانتاجداۋ شانتاجدا.‎ 

. FI #), 7#, 7#) شانتاجدى )ئ76(‎ 
. # 8#), 1/278: #7۴4) )4,( شانتاجشى‎ 
جؤرءك شانشۋى‎ 全 痛 刺 , 痛 绞 ( 名 ) 1 شانشؤ‎ 
ھ اؤرؤدا شانشۋ جامان» سوزدە‎ 痛 绞 心 [ 医 ] 
。 心 人 伤 言语 , 身 人 伤 疼痛 【 谚 】.obte قاڭقۋ‎ 
。 式 定 不 的 شانشۋ 1 شانشى.‎ 

:上 串 , 拓 , 上 插 , 入 稚 , 入 刺 © ( 动 ) شانشى-‎ 
قالامشا‎ / 死 刺 刀 刺 用 نايزا شانشىپ ءولتىرۋ‎ 
: 刺 讽 , 苦 挖 , 激 刺 〔 转 ] © #118 شانشۋ‎ 
感 , 痛 刺 得 觉 ( 转 ] © 激 刺 活用 سوزبەن شانشۋ‎ 
得 觉 口 胸 كوكىرەك شانشىپ اۋىرۋ‎ : 疼 得 扎 觉 
ينه‎ 全 的 儿 活 线 针 做 会 ينه شانشار‎ 全 痛 刺 
。 地 之 锥 立 无 شانشار جەر جوق‎ 

شانشل- شانشى- 态 动 被 的‏ هه شانشلا 
جمعملؤق 倒 摔 下 朝 头 , 倒 栽‏ هد شانشىلا قاراۋ 盯‏ , 
全 看 地 睛 转 不 目‏ شاشىلىپ “تؤسؤ @ 下 朝 头‏ 
倒 栽 而 软 疫 因 @ 葱 栽 倒 个 了 摔 , 倒 摔‏ 。 

.和 玲 地 停 不 , 扎 地 住 不 , 刺 频 频 ( 动 ) شانشىلا-‎ 
。 态 动 使 的 شانشىلات- شاشىلا‎ 

。 式 定 不 的 شانشىلاۋ شانشلاء‎ 

شانشىلما ) ;的 峭 陡 ,的 陡 〈 形‏ شانشىلما تاۋ 
جوتالارى 峰 山 的 峭 陡‏ 。 

。 态 动 使 的 -小心 站。 شانشىلت-‎ 

。 颖 针 〈 名 ) شانشىم‎ 

。 痛 刺 (而 时 ) )4( شانشىما‎ 

。 态 互 交 的 شانشىس- شانشى-‎ 


,的 痛 刺 © 痛 刺 , 痛 绞 @ 〈 名 ) 1 شانىشقاق‎ 
。 的 刺 有 
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شانىشاق 1( $822,984 
شانىشاق ¥ (%) خذبلا . 

شانشىقاقتا- ‹(3) ‡###.|#¥#. جاۋرىنى 
شانشىقاقتاپ اۋىرۋ 痛 刺 后 背‏ 。 


。 式 定 不 的 شانشىقاقتاۋ شانشقاقتا.‎ 
,又 餐 © 叉 角 人 齿 三 , 叉 鱼 ® )4( شانىشقى‎ 
史诗 县 


شانشىقىلا- ) 透 扎 , 孔 刺 ,穿刺 © ( 动‏ : جاۋدىڭ 

个 几 了 死 刺 بىرنەشەۋىن شانىشقىلاپ ءولتىردى‎ 

刺 讽 , 讽 读 , 苦 挖 ( 转 ] © AK‏ : سوزبەن 

。 人 和 伤 言语 以 شانىشقىلاۋ‎ 

。 态 互 交 的 شانىشقىلاس- شانىشقىلا-‎ 

شانىشقىلات- شانىشقىلا- 3019180 . 

。 式 定 不 的 شانىشقىلاۋ شانىشقىلا.‎ 

+ شالف شىعۋ جه‎ : 埃 尘 ,土生 ,灰尘 (名) شاك‎ 

全 扬 飞‏ شالك جۋىتپاۋ 全 染 不 尘 一‏ شالك باسار 

扬 飞 土 尘 (的 纳 交 时 村 本 过 路 群 畜 赶 人 外 指 ) 

费‏ هد شالك جؤقباؤ 2:74 : 12 131919 هد شالف 

تېگىزبەۋ 全 尘 灰 沾 不 , 净 干 持 保‏ شاشنا بلسه 

الماۋ £3428 ,£ هد شاڭىنا ىلەسە الماۋ ر 

后 在 落 远 远 ,上 不 跟 هد شاڭىن شالماۋ‎ 7640¥ 

1 & جالعىزدىڭ *ؤنى شىقپاس› جاياۋدىلڭ شاڭى 

。 响 不 拍 掌 巴 只 一 【 详 】. ti 

شافعالاق (4) 06 . 

شاڭعاراق ل شاشراق. 

/ 雪 滑 ja شاڭعى‎ : 板 雪 滑 〈 名 ) شاڭعى‎ 

。 赛 比 雪 滑 شاڭعى جارىسى‎ 

شاڭعى اۋىز 1 شاڭقوبىز. 

, 声 哪 当 发 , 响 作 当 叮 شاڭعىر: شاڭعىر ەتۋ‎ 

。 声 嘟 哗 发 

شانشعسر لا- )3( 77 گ12 , #£ 241824 ,181# 

. WIEBE , 5 

。 态 动 使 的 -yzsL  -تالر شافع‎ 

شاڭعىرلاۋ ‏ شاڭعىرلا- 30727580 . 

شاڭعىت- ا شاڭىت-1 . 

。 式 定 不 的 شاڭعىتۋ شاڭعىت-‎ 

。 员 动 运 雪 滑 ,者 雪 滑 〈 名 ) شاڭعىشى‎ 

REN , 土 尘 满 落 , 土 尘 上 蒙 22 (( شاڭدا-‎ 

。 扬 飞 土 尘 ; 尘 

;的 多 很 尘 灰 ,的 土 尘 满 落 © )32( شاخداق‎ 
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路 道 的 扬 飞 土 尘 شاڭداق جول‎ :的 扬 飞 土生 
: 的 见 可 约 隐 ,的 0¥ 1 ,的 EE FD © 
. 18191807288 شاڭداق كول‎ 

شاڭدان- © شاڭدا 态 身 反 的‏ © #±±ك±. 
尘 灰 满 沾 , 土 尘 满 落‏ ; ؤستدل شاڭدانىپ كەتىم- 
تى. 土 全 了 满 落 上 子 桌‏ 。 

。 式 定 不 的 شاغدانۋ شاڭدان-‎ 

, 侍 灰 起 扬 ® 态 动 使 的 شاڭدات- (0شاڭدا-‎ 
起 扬 里 这 在 要 不 tlssLs بۇل ارانى‎ .# 64-4 
“生生 

。 式 定 不 的 شاغداۋ شاڭدا-‎ 

土 尘 ,的 多 很 侍 灰 , 的 土 尘 满 落 〈 形 》 شاڭدى‎ 
。 服 衣 的 灰 满 落 شاڭدى كيسم‎ ;的 扬 飞 

); 喊 一 声 尖 , 叫 尖 声 一 然 突 شاڭق: شاڭق ءتۋ‎ 
., كولاه‎ ) 

:的 亮 明 ,的 朗 明 ,的 朗 晴 〈 形 ; 1 شافقاي‎ 
هر شاڭقاي *تۈس‎ 空 天 的 朗 晴 شاڭقاي اشىق كۈن‎ 
。 午 中 , 午 正 

得 显 , 亮 明 得 显 , 朗 睛 得 显 〈 动 ) 1 شاڭقاي-‎ 
شاڭقايعان تۈس بولدى. تىنىستاپ العان‎ :亮光 
。 了 儿 会 一 息 休 该 ,空当 日 烈 值 正 “جون‎ 
شاڭقان.‎ 见 شاڅقاي‎ 

شاڭقايۋ شاكقاي. 1 222780 . 

شاڭقان ) :的 白 洁 ,的 显明 ,的 明 鲜 ( 形‏ شاڭقان 
اق ۈيلەر 全 房 秸 的 白 清‏ شاڭقان ”)5 的 白雪‏ 


。( 酚 ) 弦 口 [ 乐 ] )45( شاڭقوبىز‎ 
声 尖 (频频 ) شاڭق-شاڭق: شاڭق-شاڭق ءتۋ‎ 
, Hn (PRE) ; 叫 声 尖 , 喊 
FAIR , 0752: , 15 (3) شاڭقىلدا-‎ 
شاڭقىلداپ ەلدىڭ مازاسىن الما‎ :叫喊 声 大 ; 音 
。 宁 安 得 不 人 别 得 弄 变 吵 声 大 要 不 

好 ,的 闹 吵 爱 , 的 叫喊 声 尖 (76) شاڭقىلداق‎ 
。 人 女 的 嘴 只 好 شاڭقىلداق قاتىن‎ :的 嘴 吵 

, 架 吵 © 态 互 交 的 شاڭقىلداس- ®شاڭقىلدا-‎ 


。 嘴 吵 , 吵 争 
。 态 动 使 的 شاڭقىلدات- شاڭقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 شاڭقىلداۋ شاڭقىلدا‎ 


毛 شاڭلاق وگىز‎ :的 色 灰 时 浅 〈 形 ) شاڭلاق‎ 
. FRMERKRE 

شاراق % شاڭىراق. 

。 器 尘 集 , 器 尘 吸 〈 名 》 شاڭسورعىش‎ 

没 ,的 土 省 有 没 ,的 尘 灰 有 没 〈 形 ) شاڭسىز‎ 
。 坪 草 的 土 上 有 没 شاڭسىز كوكال‎ :的 埃 尘 有 
有 没 得 变 , 尘 灰 有 没 得 变动 》-j> St 
. ±± 

© 态 动 使 的 شاڭسىزداندىر- @شاڭسىزدان-‎ 
。 尘 灰 除 清 

。 器 尘 除 《名 ) شاڭسىزداندىرعىش‎ 

。 式 定 不 的 شاڭسىزدانۋ شاڭسىزدان-‎ 

. #5, ۴% ,7 )%( شاڭتاس‎ 
. 54,4 , شاڭ-توزاڭ (425) 4ل‎ 
. 46,46,14 )4( شاڭ-توپىراق‎ 
IF , 887(4) ( © 〈 名 》 شاڭىراق‎ 
ول وسى توڭىرەكتەگى داؤلاتتى‎ 1; 户 ,家 @@ 
之 户 富 的 区 地 本 是 他 شاڭىراقتاردىڭ "بىرى.‎ 
چ شاشراق‎ 国 祖 , 乡 故 ھ التىن شاڭىراق‎ ,一 
شاڭىراعمى‎ 全 角 特 的 大 而 弯 ( 牛 指 ) مۈيىز‎ 
ھ‎ 存 无 瓦 片 , 崩 模 折 栋 ورتاسىنا *تؤسؤ‎ 
شاڭىراعى شايقالۋ | )$ شاڭىراعى شايقالعان‎ 
家 شاشراعى قۇلاۋ‎ 全 040018010100 زامان‎ 
10111/21273278 هد شاڭىراققا قارا‎ 架 落 , 落 败 业 
全 7> قارا شاڭىراق‎ 全 子 房 的 你 是 不 这 , 子 
. 8# ۈلكەن شاڭىراق‎ 

.的 顶 图 木 无 ,的 架 园 顶 无 )72( شاڭىراقسىز‎ 
5 一 +”: 的 大 而 弯 )12( شاشراقتاي‎ 
。 牛 刍 的 大 而 弯 角 特 شاڭىراقتاي وگىز‎ 
只 又 大 得 长 〈 角 特 指 多 ) 28(( شاشر اقتان-‎ 
. 8 
。 式 定 不 的 شاڭىراقتانۋ شاڭىراقتان-‎ 

. 801111847275 , 85381811775 )72( شاڭىراقتى‎ 
. 1814818173 4| )4#( شاشر اقشى‎ 
满 .4:1 و9 3ط‎ 64-4: © ( 动 ) شاڭىرقا-‎ 
. 011575 , 834+ HFRS © BKE 
。 态 动 使 的 شاغىرقات شاڭىرقا‎ 

。 式 定 不 的 شاشرقاؤ شاڭىرقا-‎ 

。 人 尘 烟 , 尘 灰 , 土 侍 〈 名 ) 1 شاڭىت‎ 

全 烟 , 扬 飞 尘 灰 , 土 尘 起 扬 〈 动 ) 1 شاڭىت-‎ 


. 185193 28 
51535 , 183174 حك‎ .7¥4010 〈 动 شاڭىتتان-‎ 
. BEHRE, 
。 式 定 不 的 شاڭىتتانۋ شاڭىتتان-‎ 
. 8038171 : 91ê € . 1989542 216( شاڭىتتى‎ 
. 22278031 شاڭىتۋ شاڭىت.‎ 
沟 股 腹 شاب (4) 9£ ,® 1¥ : شاپ جار ىعى‎ 
老 هد اق شاب‎ 腺 巴 淋 蹊 鼠 شاپ بەزدەرى‎ / 
شابىنا وت تۇسكەندەي بولۋ‎ 全 的 数 岁 了 上 ,的 
。 带 肚 后 (的 鞍马 ) شاب ايىل‎ 全 E, LKR 
ؤسؤت“.هت١ شاپ‎ 全 住 抓 下 一 شاپ 1 : شاپ بەرۋ‎ 
。 来 起 顶 下 一 
疾 ( 马 乘 或 马 ) ® (3)) ¥ شاپ-(شاۋىپ-)‎ 
جەردەن اتقا “نسب "ؤش‎ dy : 驰 奔 , 奔 飞 , 驰 
使 既 里 这 从 شاپسا دا باسقا ەلگە بارمايدى.‎ 小 = 
。 家 国 的 别 何 任 到 跑 会 不 也 ,年 三 跑马 骑 是 
加 参 常 经 灿 ؤندمى اتقا شاباتىن‎ :马赛 加 参 © 
بالنامەن وتىن‎ :市 , 伐 砍 , 臂 , 砍 @ 子 孩 的 马赛 
马 用 جاؤدى قىلىشپەن شابؤ‎ / 柴 辟 头 箔 用 شابۋ‎ 
© 草 打 ”شوپ شابۋ‎ ,†1 ,#1,%| © 1 
狼 قويعا قاسقىر شابؤ‎ : 犯 侵 , 击 袭 , 犯 进 , 击 攻 
بايداسنا‎ j9”: 取 谋 , 谋 图 , 求 追 © 群 羊 击 袭 
(等 器 兽 捕 , 套 图 ) © 益 利 的 己 自 求 追 شابۋ‎ 
هد باسقا‎ 〈 马 指 ) 配 交 هد ايعىر شابؤ‎ 住 夹 , 住 套 
جانداي شابۋ 8(8 هد جاۋ شابۋ‎ & 甚 太 人 其 شابۋ‎ 
全 88076.88: ® 动 抢 人 敌 皮 © 
全 驰 奔 , 驰 疾 ( 直 伸 蹄 四 马 ) كوسىلە شابۋ‎ 
吃 想 , 迷 入 ,欢喜 …… 对 , 趣 兴 感 كوڭىل شابؤ‎ 
چ تامىرىنا بالتا‎ 化 杂 复 هه ناسىرعا شابۋ‎ 0... 
هد ارستان ايعا شاباسن‎ 灭 消 底 彻 ,除根 شابۋ‎ 
%5 8% #% 7% ]¥[ سەپ مەرت بولىپتى.‎ 
% )[ بايتال شاۋىپ بايكه الماس.‎ 全 . 7% 
.هه تورعاي قۈتىرسا بۈركىتكە‎ 817725 
46196 ]172[ شابادى. كيت قۈتىرسا يەسىن قابادى.‎ 
. 32118 JL (1# # 1081-2 
ن‎ .##0.¥6 [ 阿 ] © 〈 名 ) شاپاعات‎ 
ERE © EKBER. HE. EE. AE © 
شاباعات قىلۋ :8.37 يد شاباعاتى ”تيۋ‎ 全 8735 2 
。 处 好 于 给 , 助 帮 
情 无 ;的 善 慈 不 ,的 莫 仁 不 26( شاپاعاتسىز‎ 
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。 的 忍 残 ,的 酷 冷 ,的 

8 : 8928¥ ,80 #60 ,80151- 05) شاپاعاتتى‎ 
。 的 青 垂 , 的 情 下 谅 体 ;的 怒 

شاپاعاتشى (45) -ا#ة ‏ , 8415 5 . #8 .8 
2 

: 8(8 (¥ , 803216 ,80751- 〈 形 ) شاپاعاتشىل‎ 
。 的 青 垂 

شاپاق 1 (4) 129,865 6#6ذ: تالف شاباعى 
#39 / كدشكى شاباق #686 / قىزىل شاپاققا 
ورانىپ› قىزارىپ بارىپ كؤن باتتى. 西 入 衣 红‏ 
85 .هه شاباق شاش 射 照 光 霞 ) 道 万 光 起‏ (。 
شاپاق 1 ) 皮 瓜 〈 名‏ : قاربىز شاباعى #8808 . 
شاپاقسىز 》 的 皮 瓜 带 不 ,的 皮 瓜 有 没 〈 形‏ . 
شاپاقتان- ‹(2› 91768 187778 . 
شاپاقتانۋ شاپاقتان- 20227580 . 

。 的 皮 瓜 带 ,的 皮 瓜 有 “〈 形 〉 شاپاقتى‎ 
EH, EM © 掌 巴 , 掌 手 @〈 名 ) شاپالاق‎ 
شابالاقيدن تارتىپ جىبەرۋ 20811 هد شابالاق جەۋ‎ 
。 光 耳 个 一 吃 

: 手 拍 拍 , 掌 拍 , 掌 鼓 0( ›8(( شاپالاقتا-‎ 
耳 扇 , 巴 路 打 © 过 通 党 鼓 شاپالاقتاپ بەكىتۇ‎ 
蜡 少 不 了 打 از شاپالاقتاعان جوق‎ : 光 耳 个 给 , 光 
掌 鼓 烈 热 , 动 雷 声学 ھ دۋ قول شاپالاقتاۋ‎ 巴 
. 11,15 سانسن شاپالاقتاۋ‎ 全 


。 态 动 被 的 شابالاقتال- شاپالاقتا-‎ 
。 态 互 交 的 شاپالاقتاس- شابلاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 شاپالاقتات- شاپالاقتا‎ 

。 式 定 不 的 شاپالاقتاۋ شايالاقتا.‎ 


شابان 》 服 宽 , 衣 大 , 衣 上 , 神 窒 〈 名‏ : استارلى 
شاپان × / قابتال شاپان 衣 大 棉‏ هد اتء 
شاپان ايىپ الۋ 大 件 一 和 马匹 一 当 相 值 价 收‏ 
全 金 罚 的 衣‏ شابان جابۋ (كيگىزۋ) 祥 容 上 盖‏ 
服 衣 赠 贝 贵 @‏ 。 
شاپاندى (26 衣 上 穿 , 的 衣 大 穿 ,的 祥 检 有‏ 
:的‏ كوك شاپاندى 807-716 
شاپاندىق 》 上 做 ,的 衣 大 制 缝 ,的 祥 窒 做 《〈 形‏ 
:的 衣‏ شاپاندىق بۇل 料 布 的 祥 栓 做‏ . 
شاپانسىز 》 没 ,的 衣 上 穿 未 ,的 祥 窒 穿 未 〈 形‏ 
的 衣 大 有‏ 。 
شاپانشا (24 ##1-#2#.#1 . 
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件 一 穿 只 ,的 祥 窒 件 一 穿 只 〈 形 ) شاپانشاڭ‎ 
قىس ىشىندە شاپانشاڭ *ۇسىپ ولەسىڭ.‎ 的 衣 上 
。 的 坏 冻 会 你 衣 上 件 一 穿 只 天 穿 

。 子 鞋 (的 做 皮 根 或 皮 生 ) 〈 名 》 شاپاتا‎ 

。 材 身 等 中 〈 名 ) شاپاتى‎ 

. #۴, F4 )45( شاپاشوت‎ 

。 铁 击 (名 ) 1 شاپقى‎ 

。 子 冀 , 具 刀 铁 切 〈 名 ) 1 شاپقى‎ 

。 态 动 使 的 ¥ شاپقىز- شاب‎ 

3880 ¥07.9: 6.87¥ © ›)3(( شاپقىلا-‎ 
把 别 , 走 慢 要 شاپقىلاما اتناك بولدىرىپ قالماسن‎ 
كۈن‎ 靖 ”: 跑 奔 处 到 , 走 奔 处 四 © 了 坏 累 马 
شاپقىلاپ بؤل توڭىرەكتە بارماعان جدر قالمادى‎ 
, 碎 砍 , 砍 © 了 去 都 方 地 的 近 附 ,天 一 了 跑 
كەتپەنمەن جەر‎ / 头 木 砍 اعاش شاپقىلاۋ‎ : 碎 制 
( 具 工 铁 切 用 ) ® 土 刨 曼 土 砍 用 شاپقىلاۋ‎ 
هھ ات كورمەگەن ات مىنشە‎ # )- 14/0 
的 马 过 骑 没 【 详 〗】 شاپقىلاپ جۇرىپ ولتىرەر.‎ 
。 死 累 马 把 得 非 马 上 骑 旦 一 ,人 

。 态 互 交 的 شاپقىلا.‎ 

。 态 动 使 的 3 شاپقىلات-‎ 

شاپقىلاۋ شابقملا. 20280 . 

شايقسن 1 ‹ #› 2212 ,£ 28,16 ا ,1 ا : 
شاپقىنعا ۈشىراعانداي #0107870 . 

。 人 的 信 报 〈 名 ) 1 شاپقىن‎ 

: 劫 抢 , 略 侵 , 动 缆 , 歼 侵 〈 动 》 شاپقىندا-‎ 
。 民 人 的 平和 袭 侵 بەيبىت «لدى شاپقىندادى‎ 

。 态 动 使 的 شاپقىندات- شابقمندا‎ 

. 20227080 شاپقىندا-‎  ۋادنىقپاش‎ 
动 抢 被 ,的 略 侵 被 ,的 袭 侵 被 〈 形 ) شاپقىندى‎ 
。 的 飞 纷 火 战 ,的 乱 战 ;的 动 袭 被 ,的 

。 劫 抢 , 略 侵 〈 名 》 شاپقىندىق‎ 

;的 劫 抢 被 没 ,的 袭 侵 受 没 〈 形 ) شاپقىنسىز‎ 
. 的 乱 战 有 没 ,的 平和 

. 里 今 传 ; 差 听 ; 人 的 信 报 《名 ) 1 شاپقىنشى‎ 
.者 夺 掠 ,者 击 袭 ,者 略 侵 (名 ) شاپقىنشى‎ 
为 行动 抢 , 夺 掠 , 动 抢 @( 名 ) شاپقىنشىلىق‎ 
شاپقىنشىلىق‎ : 侮 外 ,人 侵 , 犯 进 , 犯 侵 , 略 侵 @ 
。( 略 侵 ) 夺 掠 جاساۋ‎ 

: 头 机 ,机 板 , 铁 击 ( 的 枪 ) (名 ) 1 شاپپا‎ 


。 机 板 动 扳 شاپپاسىن باسۋ‎ 
شاپپا پىشاق‎ : 刀 模 弹 , 刀 小 , 刀 折 (名 ) 1 شاپپا‎ 
。 刀 折 横 弹 

。 地 草 牧 , 场 草 , 地 草 〈 名 ) ¥ شاپپا‎ 

. 钩 门 (名 》 RN شاپپا‎ 

:的 迅 快 ,的 快 飞 OD( 形 ) VE‏ شاپپا جورعا 
:的 性 弹 有 ,的 簧 弹 有 © FERRER €‏ شاپپا 
قۈلىپ 3% 全‏ شاپپا تؤزاق 套 关机‏ 。 
شايبالى 1 )75( 头 机 有 ,的 机 板 有 ,的 铁 击 带‏ 
的‏ 。 
شاببالى ) 的 多 地 草 牧 ,的 场 草 有 ( 形‏ . 

شاپپا-شاپ ([8) - Ê 8 ¥, F F‏ ¥ : 
شاببا.شاب ؤستاسا كەتتى --1 38713732 . 
شاپپاشوت ,لا شاباشوت. 

شاپتا- ((38) © 贴 粘 , 贴 张 , 贴‏ : ؤران قاعازىن 
شابتاؤ 带 肚 后 紧 马 为 指 ) 肚 吊 ® 语 标 贴 粘‏ (。 
شايتال 1 见‏ شابدال. 


。 态 动 被 的 شاپتال۔ 1 شاپتا‎ 
68.3088. © 态 互 交 的 -NEO شاپتاس-‎ 
。 贴 相 

。 态 动 使 的 شاپتا‎  -تاتپاش‎ 

。 式 定 不 的 شاپتاۋ 1 شاپتا-‎ 


。 带 肚 后 (的 鞍马 ) (名 ) 1 شاپتاۋ‎ 

شايتول 见‏ شابدال. 

。 式 定 不 的 شاپتىعۋ شاپتىق-‎ 

。 态 互 交 的 شاپتىعىس- شاپتىق-‎ 

竹 , 冲 冲 气 乱 , 怒 大 , 怒 发 ® ( 动 》 شايتسق-‎ 
有 ,冲冲 气 怒 要 不 شاپتىقپاي اقىرىن سويلە‎ :把 
: HEX BA , 架 骂 , 骂 @ 讲 慢 慢 话 
كەلىپ‎ Le نەشە‎ 
来 年 几 ەدىك› بۈگىن ئەگە وسىنشا شاپتىقتىڭ؟‎ 
?人 骂 样 这 么 什 为 天 今 ,好 很 得 处 相 直 一 们 我 
骂 爱 ,的 嘴 吵 好 ,的 阅 取 理 无 〈 形 ) شاپتىقپا‎ 
。 人 女 的 噶 吵 好 شاپتىقپا ايمل‎ :的 人 

. 词 名 象 抽 的 شاپتىقپالىق شاپتىقپا‎ 

。 态 动 使 的 شاپشىقتىر- شاپتىق-‎ 

شاپتىر- ® شاب ¥ 25304589 © #. ات 
便 小 (着 站 )@@ 配 交 ( 马 种 ) 使 四 马赛 3 已‏ , 
射 喷 , 尿 撤‏ : تۇرەگەپ تۈرىپ شاپتىرۋ 撤 着 站‏ 
尿‏ 。 


小 (着 站 ) © 态 动 使 的 -天 3:EQ شاپتىرت-‎ 


。 尿 撤 , 便 
。 态 动 使 的 شاپتىرتقىز- شاپتىرت-‎ 
。 式 定 不 的 شاپتىرۋ شاپتىر-‎ 

。 态 动 使 的 شاپتىرىل- شابسر-‎ 


马赛 于 当 相 指 شاپتىرىم: ات شاپتىرىم جەر‎ 
. |8[2 1408 ىسدىك شاپتىرىم جەر‎ 离 距 程 全 的 
;的 明 简 , 的 小 短 , 的 便 简 〈 形 ) شاپ-شاعىن‎ 
شاپ-شاعىن‎ ;的 珍 袖 , 的 小 积 体 ;的 多 不 量 数 
人 ادام سانى شاپ-شاعىن‎ / 章 文 的 小 短 MGb 
。 西 东 的 小 很 各 ) ا / شاپ-شاعىن‎ 
,的 好 恰 , 的 合适 正 ,的 好 正 〈 形 ) شاپ-شاق‎ 
مىنا سىم ولشەگەندەي اق شاپ-شاق‎ :的 分 其 如 恰 
合 常 非 看 穿 样 一 过 量 象 好 子 裤 条 这 ەكەن ح‎ 
。 身 
迅 ,的 速 急 ,的 速 迅 ,的 快 © (¥) شاپشاڭ‎ 
شابشالك ات ج28 / شاپشاڭ ىلگەرىلەۋشى-‎ :的 疾 
سەن شايشالك‎ : 刻 即 , 快 赶 @ 步 进 的 速 迅 لىك‎ 
بۇل‎ / 。 回 快 去 快 你 بارىپ. شاپشاڭ كدل.‎ 
成 完 快 赶 们 你 مىندەتتى شاپشاڭ بىتىرىڭدەر.‎ 
。 务 任 项 这 
赶 , 间 时 紧 抓 , 速 加 , 快 加 《〈 动 》 -lssLestLs 
准 要 想 ۋاعىندا جەتەمىن دەسەڭ شاپشاڭدا‎ :† 
。 度 速 快 加 须 必 就 达到 时 
得 变 © 态 身 反 的 شاپشاڭدان- © شابشاقدا‎ 
。 速 迅 得 变 , 快 
, 快 加 © 态 动 使 的 شاپشاڭدات- © شابشاقدا‎ 
。 快 赶 , 忙 赶 , 速 加 
. 式 定 不 的 شاپشاڭداتۋ شاپشاڭدا-‎ 
。 者 促 催 , 人 的 度 速 快 加 (名)〉 شاپشاڭداتۋشى‎ 
。 式 定 不 的 شايشاشداؤ 1 شاپشاڭدا-‎ 
略 ,的 快 较 度 速 , 的 快 较 〈 形 ) شاپشاڭداۋ-1‎ 
。 的 速 迅 微 
, 速 迅 © 词 名 象 抽 的 شاپشاڭدىق ®شاپشاڭ‎ 
。 明 聪 小 ; 捷 敏 , 俐 灵 © 率 速 , 度 速 ; 速 急 
شاپشاڭدىلىق 18 شاپشاڭدىق.‎ 
不 ;的 速 迅 较 比 ,的 快 较 比 〈 形 》 شاپشاڭىراق‎ 
“بىز توسىپ وتىرامىز›‎ :的 缓 迟 不 ,的 误 延 
等 里 这 在 们 我 ,来 回 点 一 快 شاپشاڭىراق كەل.‎ 
。 你 
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。 式 定 不 的 شاپشى-‎  ۋشپاش‎ 
:向 扑 ; 身 纵 , 跃 跳 , 跳 @〈 动 ) شاپشى-‎ 
مىسىق شاپشىپ بارىپ ءىلۋلى تۇرعان «تتى السب‎ 
© .了 跑 町 肉 的 着 挂 把 跳 一 身 纵 猫 قاشتى.‎ 
جارادان قان شاپشادى.‎ :出 酒 , 涌 喷 , 射 喷 , 喷 
: 擅 顶 , 蜡 吵 FD © 。 了 来 出 涌 口 伤 从 血 
告 劝 昕 不 اقىلعا كونبدي ونان ارمان شاپشىدى‎ 
。 害 厉 加 更 得 吵 
. ¥ © 布 瀑 型 小 D〈 名 ) 1 شاپشىما‎ 
听 不 ;的 擅 顶 好 ,的 架 吵 爱 〈 形 ) 1 شاپشىما‎ 
。 的 告 劝 
自 , 的 发 喷 , 的 涌 喷 ;的 射 喷 〈 形 ) شاپشىمالى‎ 
。 的 喷 
上 向 © 词 名 象 抽 的 شاپشىمالىق (3شاپشىما‎ 
。 力 能 喷 自 , 象 现 的 射 喷 
。 尿 撤 ® 态 动 使 的 ©0شابشى‎  -تىشپاش‎ 
شاپىراش‎ :的 视 斜 内 ,的 视 斜 〈( 形 》 شاپىراش‎ 
的 气 脾 树 شاپىراش مىنەزدى ادام‎ 全 眼 斜 كوز‎ 
。 人 
ونىڭ‎ ;看 着 斜 , 视 斜 , 斜 眼 《 动 ) شاپىراشتان-‎ 
他 كوزى كەيىن كەلە شاپىراشتانىپ كەتىپتى.‎ 
. HRA ¥5000 
。 式 定 不 的 شاپىراشتانۋ شاپىراشتان-‎ 
. 000/088 ,的 斜 较 比 〈 形 》 شاپىراشتاۋ‎ 
斜 内 © 词 名 象 抽 的 شاپىراشتىق ®شاپىراش‎ 
. #08. 
جەر‎ / 球 气 اۋا شارى‎ : 体 球 , 球 ( 名 》 1 شار‎ 
12 هد شار اينا‎ 球 半 جارتى شار‎ / 球 地 شارى‎ 
八 面 四 شار تاراپ‎ A 皇 沙 شار باتشا‎ A 于 镜 
。 海 四 湖 五 , 方 
杂 ( 的 除 清 时 场 扬 ) , 沉 谷 , 秘 糠 《名 ) 1 شار‎ 
。 质 
。 轮 砂 , 轮 磨 , 石 刀 磨 〈 名 ) 1 شار‎ 
: 石 卵 , 子 石 (的 投 时 举 选 ) [ 史 ] (名 )N شار‎ 
投 شار تاستاؤ (سالؤ)‎ / 决 表 行进 شارعا سالۋ‎ 
. ¥ 
. (出 倒 , 流 , 泻 ) 声 一 啦 哗 شار ا : شار ەتۋ‎ 
年 ,的 老年 ,的 纪年 了 上 ,的 老 ( 形 ) Vi شار‎ 
شار ساۋلىق‎ / (纪年 了 上 ) 迈 年 苞 心 شار‎ :的 迈 
。 羊 母 老 
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شارا : شار انا 镇 大 ,简明‏ . 
شارا 1 (4) ® 硫 木 大‏ : ول قاتنى شولدەگەن 
ءكەن. ”بىر شارا ايراندى لىقىلداتىپ جۈتىىپ 
جىبەردى.- #5844 7 , 10-- 101880867 ]ا 
全 50180 , 眶 ( 眼 ) © 。 了 完 喝 就 气 口 一 地‏ 
كوزى شاراسىنان شىعۋ 634 #8 هد شاراسىنان 

。 围 范 出 超 , 限 界 出 超 شىعۋ‎ 

没 شارا جوق‎ : 施 措 , 法 方 ,法 办 〈 名 ) 工 DJ 
办 么 什 有 你 此 对 بؤعان نه شاراڭ بار‎ / 子 法 有 
开 يارتيادان شىعارۋ شاراسى‎ :办 惩 ,分 处 四 法 
处 © 施 措 取 采 @ شارا قولدانۋ‎ 全 分 处 籍 党 除 
横 排 几 有 ) @ 车 马 轮 二 便 轻 0 《名 ) شارابان‎ 
。 车 马 莲 向 (的 座 

شاراداي 见‏ شراداي. 

شاراينا (4) 853,584 . 

刚 )[ 转 ]@ 膜 羊 , 胞 衣 , 膜 胎 ® (#) شارانا‎ 
e تك )شاا‎ 

077576 , 酒 萄 葡 , 酒 露 ,类 酒 (名 ) شار اب‎ 
。 料 
全 处 好 ,善行 , 惠 恩 , 赐 恩 《名 》b 
3# ][ جاقسىدان شاراپات› جاماننان كەساپات.‎ 
。 罪 受 人 坏 近 接 , 惠 受 人 好 近 

恩施 ,的 旋 好 善 乐 ,的 善行  ( 形 ) شاراپاتتى‎ 
。 的 贵 高 度 气 ,的 尚 高 ® 的 

。 词 名 象 抽 的 شاراپاتتالىق شاراپاتنى‎ 

. ¥ 《名 ) شاراپحانا‎ 

。 人 的 料 饮 精 酒 卖 《名 》 شاراپشى‎ 

。 布 纱 〈 名 》 شاراپشىن‎ 

莫 短 一 ,的 法 办 无 毫 ,的 法 无 06) شاراسىز‎ 
: 的 已 得 不 迫 ,的 迫 台 ;的 何 奈 可 无 ,的 展 
问 个 这 对 بۇل ماسەلەگە "بىز شاراسىز قالدىق.‎ 
. 症 之 治 不 شاراسىز ناۋقاس‎ / 法 办 无 毫 们 我 题 
无 毫 得 显 ,法 办 有 没 得 显 )8(( شاراسىزدان-‎ 
: 何 奈 可 无 ,已 得 不 迫 ; 策 无 手 束 得 显 ,法 办 

已 象 好 他 ول شاراسىزدانىپ قالعان كورىنەدى‎ 
。 中 之 何 奈 可 无 在 处 

。 态 动 使 的 شاراسىزداندىر- شاراسىزدان-‎ 
。 式 定 不 的 شاراسىزدانۋ شاراسىزدان-‎ 

办 无 毫 词 名 象 抽 的 شاراسىزدىق ® شاراسىز‎ 


展 莫 筹 一 , 策 无 手 束 ,法‏ : شاراسىزدىقتان ماقۇل 
بولؤ 意 同 下 况 情 的 法 办 无 毫 在‏ 。 

شارباق 〉 (名‏ © 8.720 10.#& . مال 
شارباعى :244 ©( FEE ) 35 8| 23 Kk FÎ‏ : 
شارباق توقؤشى 4(1 ) . 

的 笛 篇 有 没 , 的 栏 棚 有 没 © )( شار باقسسز‎ 
带 未 ;的 能 装 有 没 @ 的 来 起 圈 棚 篇 用 有 没 ， 
. 08 

:里 管 在 装 ® 住 圈 栏 机 用 ® )2(( شارباقتا-‎ 
。 态 动 使 的 شارباقتال- شارباقتا‎ 

。 式 定 不 的 شارباقتاۋ شارباقتا.‎ 

来 起 圈 栅 篇 用 ,的 栏 机 有 © (76‹ شار باقتى‎ 
. HER, HERA © 的 

شارباقشى (425) 148.1۴¥ . 

。 业 织 编 , 业 公 编 《名 》 شارباقشىلىق‎ 

812 ( 动 ] شارباتشىل: شارباتشىل قؤستار‎ 
。 岛 
/ [#1519 اسقازان شاربىسى‎ : 油 腹 (名 》 شاربى‎ 
هد شاربى بؤلت‎ 油 脏 内 的 牛 سيىردىڭ شاربىسى‎ 
. RH ¥] 

(彩云 ) © 00.70¥ © (7¥) شاربىلان-‎ 
。 状 网 成 形 

。 式 定 不 的 شاربىلانۋ شاربىلان-‎ 

شارعا 见‏ شارعى 1 . 

. 规 教 , 义 教 宗 ] 〈 名 ) 1 شارعى‎ 

。 的 子 个 矮 ,的 矮 材 身 《〈 形 1 شارعى‎ 

便便 腹 大 ;的 大 子 肚 而 矮子 个 《〈 形 》 شارداق‎ 
。( 腹 大 ) 腹 垂 شارداق قارىن‎ :的 
:走行 地 拙 笨 , 走 皮 肚 着 拖 )3(( شارداڭدا-‎ 
不 走 皮 肚 着 拖 شارداڭداپ جۈرە الماي كەلەدى‎ 
。 动 
. 5380 -sh شارداشداس-‎ 

。 态 动 使 的 شارداهدا.‎ -ClaglsJLa 

。 式 定 不 的 شارداڭدا-‎  ۋادڭادراش‎ 

。 曲 什 达尔 恰 , 舞 什 达尔 恰 〈 名 》 شارداش‎ 

。 药 合 混 , 药 味 多 〈 名 ) شار ”دارى‎ 

。 式 定 不 的 شاردارىلەۋ شاردارىلە-‎ 

: 制 配 , 方 配 , 药 配 〈 动 ) شاردارىلە-‎ 
/ 药 的 制 配 شاردارىلەپ جاساعان *دارى‎ 
。 病 治 药 的 制 配 用 شاردارىلەپ ەمدەۋ‎ 


得 显 ,来 起 鼓 , 胀 脱 ( 子 肚 指 ) ( 动 》 شاردي-‎ 
شەتىنەن قارىندارى شارديعان *تورت كسى‎ :大 
。 的 便便 腹 大 是 都 个 个 ,人 个 四 了 来 كەلدى.‎ 
。 态 动 使 的 شاردي-‎  -تيدراش‎ 
。 式 定 不 的 شارديۋ شاردي-‎ 
, 1373774 , 121897¥ 14¥ )45( شارجى‎ 
8¥ 
过 得 作 ( 上 等 演 表 , 写 描 在 ) ›®(( شارجىلا-‎ 
。 庙 笑 , 化 面 漫 , 火 
. 2022780 شارجىلاۋ شارجىلا-‎ 
,的 讽刺 带 不 00038 06( شارجىسىز‎ 
。 的 火 过 不 (上 演 表 , 写 描 在 ) 
教 〈 的 教 兰 斯 伊 )[ 宗 ] [ 阿 ] )45( شاريعات‎ 
照 按 شاريعات بويىنشا ىستەۋ‎ : 典 法 , 规 教 , 义 
。 事 办 规 教 
义 教 持 坚 ,的 规 教 护 维 36) شاريعاتشىل‎ 
。 的 典 法 护 维 ,的 
1# )1832(2( 声 当 晃 出 发 O شارق: شارق ەتۋ‎ 
高 , 翔 飞 , 翔 彰 ® شارق ؤرؤ‎ 来 起 叫 尖 ,来 起 
头 人 出 , 达 腾 黄 飞 〔 转 J@ BR , 亢 高 @ 飞 
。 停 不 个 忙 @ 千 万 绪 思 上 直播 扶 ,地 
嘴 顶 好 ,的 架 吵 爱 ,的 嘴 吵 爱 〈 形 〉 شارقايا‎ 
. 1572 ل898¥8¥¥3. شارقايا قاتىن‎ ;的 
#ا,‎ ¥ , 架 吵 〈 人 某 和 ) 〈 动 ) شارقاياقتاس-‎ 
ونىمەن شارقاياقتاسپاي-اق قوي.‎ : 执 争 , 吵 争 
。 架 吵 他 跟 要 不 (你 ) 
。 态 动 使 的 شارقاياقتاستىر- شارقاياقتاس-‎ 
。 式 定 不 的 شارقاياقتاسۋ شارقاياقتاس-‎ 
شارقايالىق ®شارقايا £484 174 © £ @غ.‎ 
。 巾 头 大 ( 女 妇 ) [ 方 ) )&‹ شارقات‎ 
. 290 شارقى: شارقى جىپ‎ 
¢ , 24 2406822 ® )30(5 شارقىلدا-‎ 
جامان ەسىك كىرىپ-شىققان سايىن شارقىلدايتىن‎ 
بولىپ الدى. 189|80¥ | ¦¦ 9)7 9624 ملا‎ 
叫 ,话说 声 大 〈 吻 口 的 责 指 用 ) © 。 响 作 
4 ض%, 1# ول شارقىلداعانىن قويا المايدى.‎ 
。 惯 习 的 喷 喷 爱 变 改 难得 
, 81 © 态 互 交 的 شارقىلداس- (0شارقىلدا-‎ 
ول «كدؤى شارقىلداسىپ قالدى.‎ 2802 115 
。 了 来 起 吵 个 两 们 他 
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. 7200580 شارقىلدات- شارقىلدا-‎ 
. 22280 شارقىلداۋ شارقسلدا‎ 
32 , شارقىلداۋىق (72) 019419432 , 32 لاا #ازثذ‎ 
7510197 شارقىلداۋىق شال‎ :的 怨 抱 好 ;的 嘴 吵 
。 子 头 老 的 休 

转 , 历 游 , 游 周 , 历 遍 , 遍 走 ® 〈 动 ) 1 شارلا-‎ 
توڭىرەكتەگى ورمانساك “بارين شارلاب بولدى‎ : 游 
: 查 巡 , 逻 巡 , 视 巡 © 林 森 有 所 的 近 附 了 遍 走 
: #0: © 工 道 巡 جول شارلايتىن جۇمىسشى‎ 
4 شارلاۋشى ايروپلان‎ / 兵 察 侦 شارلاۋشى اسكەر‎ 
。 机 察 

。 秘 栋 除 清 , 质 杂 除 清 ( 时 场 扬 )《 动 》1 شار لا-‎ 
发 , 胖 发 © 态 动 被 的 1 、I -JEO شار لان-‎ 
اسقار باياصدان كوب‎ : 服 长 , 胖 肥 得 变 , 富 
多 胖 前 以 比尔 哈 斯 阿 . شارلانىپ كەتكەن ەكەن‎ 


شارلات- ‏ شارلا. , 1 5378889 . 

。 态 动 使 的 شارلا-‎ 

شارلاۋ شارلا. 222758011 . 

:者 逻 巡 , 员 察 视 , 员 察 侦 (名 ) 1 شار لاؤشى‎ 

شارلاؤشى اسكدر 2806 / شارلاؤشى ايروپلان 

。 机 察 侦 

。 者 场 扬 〈 名 ) 1 شارلاۋشى‎ 

全 的 体 球 ,的 形 球 ,的 状 球 〈 形 ) 1 شارلى‎ 

。 铁 铸 磨 球 〔 治 ] شارلى شويىن‎ 

شارلى 6(1 02¥ 0020000004 . 

شارلىق 》 形 球 , 状 球 , 体 球 〈 名‏ : شارلىق 

球 [ 物 ] هد شارلىق اۋىتقۇ‎ 理 节 状 球 بولەكتىك‎ 

. # 

。 鱼 毒 〈 名 》 شارماي‎ 

شارماياق 》) 执 争 , 讼 争 , 吵 争 〈 名‏ : شارماياعى 

。 庭 家 的 休 不 吵 争 是 老 تاۋسىلمايتىن "ؤي‎ 

:论争 ; 吵 争 , 嘴 吵 〈 动 ) شارماياقتاس-‎ 

他 跟 要 不 你 ونىمەن شارماياقتاسپاي- اق قوي.‎ 

. TW 

。 态 动 使 的 شارماياقتاستىر- شارماياقتاس-‎ 

。 式 定 不 的 شارماباقتاسۋ شارماياقتاس-‎ 

摇 手 (的 上 背 在 背 师 乐 浪 流 ) )45( شارمانكا‎ 

. FR 

乐 浪 流 ( 的 琴 风 播 手 着 背 ) (名 ) شارمانكاشى‎ 
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。 师 

شاريؤ شارپى- 1 £869 . 

شارپی 181 شارپی. 

火 ), 焦 , 烧 , 烷 (焰火 ) ,着 烧 @( 动 ) شارپى-‎ 
他 وناك شاشىن وت شارپىپ كەتتى.‎ .#2@ 
:及 波 EK , 卷 席 © . 107# 

«كونوميكالىق داعدارس بؤكمل كابيتاليزم 
دۈنيەسىنە شارپىدى. 本 资 个 整 及 波 机 危 济 经‏ 

: 连 株 , 累 连 , 连 牵 , 扯 牵 © 。 界 世 义 主 
牵 题 问 个 这 بۇل ماسەلە تالاي جاندى شارپىدى.‎ 


。 人 多 好 了 扯 

。 态 动 被 的 شارسل- شارپى-‎ 
. 25575001 شارپىس- شاربى-‎ 
态 动 使 的 E شارپىت- شاربى‎ 


f شارتىڭىز‎ dj : 件 条 @ (名 ) 1 شارت‎ 
E ؤقساس شارت استىندا‎ / + 么 什 是 件 条 的 您 
شارت‎ : 款 条 , 同 合 , 约 契 © 下 件 条 的 样 同 
كەلسىمدەگى بارلىق شارتتى‎ / 行 契 结缔 جاساۋ‎ 
: 章 规 , 则 规 © 款 条 有 所 的 同 合 行 履 ورىنداۋ‎ 
规 用 使 条 电 ەلەکتر شامىن پايدالانۋدىڭ شارتى‎ 
قىزمەت ىستەۋ *ۈشىن‎ : 件 条 , 境 环 , 况 情 © 则 
环 作 工 的 好 良 造 创 جاقسى شارت جاراتىپ بەرۋ‎ 
ورتا مدكتديتى‎ : 须 必 , 要 定 一 ,该 应 © 境 
بىتىرگەن وقۋشى بولۋى شارت #2811104 1ا‎ 
هد يمان شارت‎ 件 条 决 先 ,提前 J 必 العى‎ 全 生 
。 律 戒 , 规 教 

. RF, HH , Fî , 251¥ 08 ( 拟 ) 1 شارت‎ 
76 شارت سىنۋ ‡1¥# ¬7 هد شارت بايلاۋ‎ 
AEH 2± , 28108 1# j شارت‎ 全 紧 捆 , 紧 
下 一 六 5 شارت جۇگىنۋ 418 هه شارت‎ 全 声 
死 成 条 شارت “تؤيؤ‎ 全 8175-8808, 1 
。 扣 

شارتا: شارنا Sb‏ 7 ¥ ,518 ,96 : ول 
مالاقايدىڭ باۋىن شارتا بايلاب المبتى. #081006 
的 紧 紧 得 系‏ 。 

شارتاباق (45) 280 . 

。 停 岗 , 哨 岗 〈 名 ) 1 شارتاق‎ 

. 8# 083.40 [ 方 ] (名) شارتاق‎ 

: 海 四 潮 五 , 方 八 面 四 , 周 四 《〈 名 》 شارتاراب‎ 
。 达 八 通 四 路 铁 تەمىر جول شارتاراپقا تارالعان‎ 


。 境 环 , 况 情 , 件 条 〈 名 》 شارت-جاعداي‎ 

。 态 动 使 的 شارتيت- شارتي-‎ 

. 式 定 不 的 شارتيۋ شارتي-‎ 

شار تناما ) 约 契 , 约 条 。 书 同 合 〈 名‏ : شارتنامانى 
بۇزۋ 约 条 坏 破‏ 。 

速 神 , 忙 急 , 紧 赶 , 快 赶 ( 副 ) شارتپا-شۇرت‎ 
。 地 嘻 喀 哩 碱 ,地 

:的 钱 价 讲 不 ,的 件 条 无 © 〈 形 ) شارتسىز‎ 
无 ۈيىمنىڭ بولىسىنە شارتسىز بويسۇنۋ كەرەك‎ 
:的 必 务 ,的 定 一 © 配 分 织 组 从 服 的 件 条 
بۇل مىندەت شارتسىز وز ؤاعمندا ورىندالۋ‎ 
全 。 成 完 时 按 要 定 一 务 任 项 这 كەرەك‎ 
ھ‎ 射 反 件 条 非 〔 理 生 ] شارتسىز رەفلەكىس‎ 
4 激 刺 件 条 非 [ 理 生 ] شارتسىز تىتى ركەندىرۋ‎ 
。 激 刺 件 条 无 〔 理 生 ] شارنسىز تىتىركەنۋ‎ 
治 师 巫 指 ) 件 条 讲 ; 讳 鼠 , 忌 茜 〈 动 》 -Lu 
。( 件 条 的 出 提 所 对 病 

, 约 条 立 订 © 态 互 交 的 -攻心 O شار تتاس-‎ 
. EA EA, EM HA 

شارتتاؤ شارتتا. 222780 . 
شارتتا-شؤرت ¥ شارتپا-شۇرت. 

之 件 条 (种 某 ) 在 ,的 件 条 有 © 〈 形 ) شار تتى‎ 
先 预 © 意 同 的 件 条 有 شارتتى قوسىلۋ‎ :的 下 
شارتتى بەلگى‎ :的 定 假 ,的 定 约 中 暗 , 的 定 约 
: 的 性 征象 ,的 性 定 假 ,的 化 式 程 © 号 暗 
条 [ 语 ] ® 势 手 的 化 式 程 شارنتى قول يشاراسى‎ 
全 句 件 条 شارتتى سويلەم‎ :的 定 假 , 的 件 
。( 句 副 ) 句 复 件 条 شارتتى باعىنىڭقىلى ساباقتاس‎ 
义 意 件 条 Leb هھ شارتتى بەلگى هھ شارتتى‎ 
, 式 件 条 [ 语 ] جر شارنتى راي‎ 号 符 用 专 ;号 暗 
构 的 式 件 条 شارتتى رايدىڭ جاسالۋى‎ 全 式 定 假 
射 反 件 条 [ 理 生 ] شارتتى رەفلەكىس‎ 全 成 
。 式 等 件 条 [ 数 ] شارتتى تەڭدىك‎ 

。 词 名 象 抽 的 شارتتىلىق شارتتى‎ 

: 断 折 , 声 喀 咯 , 声 裂 折 © (¢) شارت-شۇرت‎ 
0888086 اعاشتار شارت-شۈرت سىنىپ كەتتى.‎ 
E, AAR, FRE © . THK 
«كدؤى شارت-شۈرت توبەلەسىپ كدتتى.‎ : #8 
。 了 来 起 打 子 下 一 人 俩 们 他 

ls‏ شاردي.. 


:的 骗 未 丸 罕 个 一 ,的 丸 涯 单 〈 形 》 شارتىق‎ 

شارتىق قوشقار 36808023884 . 

شار تقتاؤ (36 00¥0±456±. 1917878123 

。 的 差 较 能 机 性 ;的 掉 骗 底 

, FF, Fj (%&) شارتىل‎ 

شارتىلدا- )ز3( © ı4‏ , ,2121103 فد 

جەل سىندىرعان بۇتاقتىڭ شارتىلداعان داۋىسى 

ەستىلدى. ¥86 7 088(0¥10:1000:6:08 870¥ , 

EEK, HRH ©‏ : ناجاعاي شارتىلداپ 

تۇر. 81121351585 . 

شارتىلداق (72) زاج كرون , 10$ :10000¥0ع†, 

。 的 音 爆 出 发 ,的 响 

¥¥¥ ® 态 动 使 的 D شارتىلدات- © شارتملدا‎ 

BH E FF, 11 HU ihi‏ باط 711 : شاپالاقپەن شار 

。 抽 猛 掌 巴 用 تىلداتۋ‎ 

式 定 不 的 شارتىلداۋ شارتىلدا-‎ 

。 竹 爆 , 炮 响 〈 名 ) 1 شارتىلداۋىق‎ 

شارتىلداۋىق 1 )76( *¥% 91141388 , $ #¥ 

A 002¥‏ نل 81# ؤم . 

شارۋا !1 ) 民 牧 , 民 农 (名‏ : شارۋالاردىڭ تۇرمى- 

سىن جاقسارتؤ 492% 全‏ كەدەي شارۋا 

, 牧 中 هد ورتا شارۋا‎ 民 农 قارا شارۋا‎ 全 斩 贫 

: 业 事 产生 ; 济 经 ® ›#‹ 1 شارۋا‎ 

, 产 财 © 济 经 义 主 会 社 سوتسياليستىك شارۋا‎ 

4 حالىق كومۋناسىنىڭ شارۋاسىن باسقارۋ‎ : 业 产 

2# شارۋاسى وركەندەۋ‎ / 业 产 的 社 公民 人 理 

宜 事 , 计 活 , 务 事 ,情事 © ¥‏ : بۈگىن شارۋام 

没 شارۋاڭ بولماسىن!‎ / . 事 没 我 天 今 جوق.‎ 

事 的 你‏ ! / "ؤي شارۋاسى 活 务 家‏ د شارۋا باققان 

(قۋعان› كۈيتتەگەن) 807572 هد شارۋا باستى ¥ 

全 5‏ شارؤا قول 的 验 经 有 活 干‏ لها 

شارۋاڭ *بىتتى چ#8|,@9 هد شارۋاڭ قانشا 4 

? 事 么 什 你 

شارۋاگەر (16) 8018767878003587 . 

。 的 词 名 象 抽 的 شارؤاكهر لسك شارۋاگەر‎ 

。 的 儿 活 干 爱 ,的 动 劳 爱 热 〈 形 〉 شارۋاجاي‎ 

。 词 名 象 抽 的 شارۋاجايلىق شارۋاجاي‎ 

。 的 劳 勤 ,的 儿 活 干 爱 〈 形 》 شارۋاكەش‎ 

。 词 名 象 抽 的 شارؤاكش‎  كىتشەكاۋراش‎ 

爱 ,的 劳 勤 ;的 畜 养 ;于 长 擅 〈 形 〉 شارۋاقور‎ 
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。 的 住 不 亲 闲 ,的 动 劳 
。 词 名 象 抽 的 شارۋاقورلىق شارؤاقور‎ 
富 ,的 业 产 有 ,的 好 况 状 济 经 〈 形 ) شارۋالى‎ 
庭 家 的 裕 富 较 比 *سرشاما شارۋالى "ؤي‎ :的 裕 
。 的 
好 手 游 ,的 干 可 事 无 ,的 事 无 ( 形 ) شارۋاسىز‎ 
قازىر مال تولدەتۋدىڭ قاربالاس‎ :的 闲 空 ;的 采 
紧 是 在 现 .Gy كەزى. مۇندا شارۋاسىز ادام‎ 
全 。 人 的 着 闲 个 一 有 没 里 这 , 节 季 羔 接 的 张 
شارۋاسىز جؤره بەرگەن بەتالدى ؤره بەرەدى.‎ 
。 非 生 事 无 好 者 闲 悠 【 谚 】 
。 词 名 象 抽 的 شارۋاسىزدىق شارۋاسىز‎ 
。 者 畜 养 , 民 牧 〈 名 》 شارۋاشى‎ 
,的 儿 活 干 爱 ,的 动 劳 爱 热 〈 形 〉 شارۋاشىل‎ 
。 的 方 有 畜 养 ;的 住 不 闲 , 的 劳 勤 
حالىق‎ : 济 经 © (名 ) شارۋاشىلىق‎ 
: 业 产 , 业 事 产生 ® 济 经 民国 شارۋاشىلىعى‎ 
牧 مال شارۋاشىلىعى‎ / 业 农 اۋىل شارۋاشىلىعى‎ 
ورمان‎ / 业 渔 بالىق شارۋاشلىعى‎ / 业 
。 业 林 شارۋاشىلىعى‎ 
گۈلدى شارق‎ : 巾 头 , 巾 领 ,中国 《名 〉 شارف‎ 
。 中 国花 
未 ,的 巾 领 戴 不 ,的 由 国有 没 〈 形 js 
外 سىرنغا شىقساڭ شارفسىز شىقپا‎ #003: 
. MEHEME 
由头 戴 ,的 中 领 有 ,的 巾 围 有 围 〈 形 ) شار فتى‎ 
。 的 
弱 软 , 备 疲 , 乏 疲 , 倦 疫 , 累 劳动) 1 شارشا-‎ 
你 شارشاعان شىعارسىڭ. تىنىستاپ ال.‎ : 力 无 
كؤنى بوبى شارشاعان‎ /。 儿 会 一 息 休 , 吧 了 累 
. 217039542191631 سەكىلدى بولادى دا تؤر ادى‎ 
球 شارشا دەنە‎ :的 状 球 , 的 形 球 〈( 形 ) 1 شارشا.‎ 
هد شارشا جۇلدىز‎ 核 状 球 شارشا يادرو‎ / 体 
。 团 星 状 球 〔 天 ] شوعىرى‎ 
。 的 累 易 容 ,的 劳 疫 易 容 〈 形 》 شارشاعىش‎ 
。 词 名 象 抽 的 شارشاعىشتىق شارشاعىش‎ 
有 ,的 倦 疲 儿 点 有 ,的 累 较 比 ( 形 ) شارشاڭقى‎ 
。 的 乏 疲 儿 点 
儿 点 有 到 感 , 累 点 有 得 觉 ( 动 ) شارشاققىرا-‎ 
لاعة م , “بارى ده شارشاڭقىراپ قالعان سەكىلدى‎ 
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。 累 点 有 都 象 好 

。 态 互 交 的 شارشاڭقىراس- شارشاڭقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 GG  -تارىقڭاشراش‎ 

。 式 定 不 的 شارشاڭقىراۋ شارشاڭقىرا-‎ 
定 不 的 شارشاپ-شالدىعۋ شارشاپ-شالدىق-‎ 
。 式 

疲 精 .#¥: .7#¥¥ ›3(( شارشاپ-شالدىق-‎ 
اتتار شارشاپ-شالدىعىپ قالعان سەكىلدى›‎ :尽力 
坏 累 都 马 来 看 جۇرىستەرى بايلاۋلاپ كەلەدى.‎ 
。 了 动 不 走 始 开 , 了 

。 态 互 交 的 1 شارشاس- شارشا‎ 

。 态 动 使 的 1 شارشات- شارشا.‎ 

。 式 定 不 的 1 شارشاۋ شارشا.‎ 
劳 疲 儿 点 有 ,的 倦 疲 较 比 〈 形 》 شارشاۋلاۋ‎ 
。 的 神 精 太 不 ;的 

:的 方 四 ,的 方正 ,的 形 方 @〈 形 ) شارشى‎ 
:的 方 平 © ۴7 شارشى ورامال‎ 
头 كيمەكشەكتىڭ شارشىسى‎ : 巾 角 三 © 米 方 平 
شارشى بويلى‎ & 巾 头 方 小 @ 分 部 角 三 的 盖 
全 众 广 庭 大 , 众 群 شارشى توپ‎ 全 8000¥ 
种 点 穴 挖 ( 距 行 的 定 一 按 ) شارشى ؤيالى “ادس‎ 
。 法 

四 成 作 , 样 一 模 纵 成 弄 ® )8(( شارشىلا-‎ 
方 四 成 剪纸 把 قاعازدى شارشىلاپ كەسۋ‎ : 形 方 
جاۋلىقتى شارشلاب بايلاۋ‎ : 形 角 三 成 弄 © 形 
。 上 系 形 角 三 成 弄 巾 头 把 

。 态 互 交 的 شارشلاس- شارشىلا-‎ 

شارشسلات- شارشىلا- 7580088 . 
شارشىلاۋ شارشىلا- 20227580 . 

一 模 , 的 方 四 ,的 形 方 ,的 方 〈 形 》 شارشىلى‎ 
。 的 样 

《 距 行 的 定 一 按 )〔 农 ]) (|) شارشى-ۇيالا-‎ 
。 法 种 点 穴 挖 شارشى-ۈيالاپ ەگ ادىسى‎ : 穴 控 
. 2022780 شارشى-ويالا-‎  ۋالايۇ-ىشراش‎ 
便 皮 种 一 的 制 粗 皮 牛 生 用 © )45( 1 شارىق‎ 
的 穿 上 脚 اياعىنا شارىق تارتىپتى‎ : 子 窝 皮 , 鞋 
全 8008 . أذ‎ 知 无 [ 转 ] © + REKE 
وقىعاننىڭ بەتى جارىق› وقىماعاننىڭ بدتى کون‎ 
. 088810412 , 8126761010076 121 شارىق.‎ 
. 轮 磨 , 轮 砂 © 石 刀 磨 粗 ® ›&‹ 1 شارىق‎ 


. 轴线 )45( 8 شارىق‎ 

。 空 天 〈 名 )N شارىق‎ 

。 力 能 , 事 本 ,气力 〈 名 )V_ شارىق‎ 

شارىقسىز ) :的 子 窝 皮 有 没 0( ( 形‏ شارىقسىز 
جالاڭ اياق *جؤرؤ 行 而 脚 赤子 富 皮 穿 有 没‏ ® 
:的 轮 砂 有 没 ;的 石 刀 麻 有 没‏ شارىقسىز تارتپا 
قايرالمايدى 刀 磨 法 无 石 刀 磨 有 没‏ 。 

شارىقتا- 1 (30) ) 打 , 磨 ( 轮 砂 用‏ : بالتانى 
شارىقتادىڭ با؟ 有 没 了 磨 (你 ) 子 逢‏ ? 

: 飞 高 , 翔 飞 , 翔 彰 © 〈 动 ) 1 شاريقتا-‎ 
€1€ . بۇركىت كوكته شارىقتاپ ۈشىپ 'جؤر‎ 
oP زة1#: شار قتاعان‎ , 3: 88: RD. MFS 
,地 头 人 出 , 达 腾 黄 飞 〔 转 ] © 声 歌 的 亢 高 
. 7608¥ شارىقتاپ العا شع‎ : 上 直播 扶 


。 态 动 被 的 I شارىقتال- شارىقتا.‎ 

. 2553280 1 . 1 شارىقتاس- شارىقتا-‎ 
. 534 1 „ 1 شارىقتات- شارقتا.‎ 
. 3727600 1 , 1 شارىقتاۋ شارىقتا-‎ 
® 的 轮 砂 有 ;的 石 刀 磨 有 @ 〈 形 ) شارىقتى‎ 
。 的 子 窝 皮 穿 肢 


。( 工 ) 师 刀 磨 〈 名 》 شارىقشى‎ 

شارىل (45) 1¥ , :57217 ,]5?¶)0?, سۋدىڭ 
شارىلى 声 哗 哗 的 水‏ 。 
شارىلدا- (30) © 71# HERKE , f]‏ 
FRR‏ شارىلداپ اعۋ 流 地 啦 啦 哗‏ ) ¥8 
[RH © )187#‏ ,3 : ول شارىل- 
داپ كوبكه دەيىن توقتامادى. 000000¥ 


。 停 不 
. 态 互 交 的 -hLJ شارىلداس-‎ 
。 态 动 使 的 شارىلدا‎  -تادلىراش‎ 

. 式 定 不 的 شارىلداۋ شارلدا‎ 


© 840.01¥ ,14 ,ج‎ § (名 ) I شات‎ 
: kK إا 4 ,8% # , بلا‎ 
。 谷 峡 人 进去 走 河 顺 كىردى‎ 

腾 欢 ,的 乐 欢 ,的 快 愉 ,的 兴 高 〈 形 ) 1 شات‎ 
. بالالار شەتىنەن شات‎ / 兴 高 到 感 刘 > شات‎ :的 
。 烈 采 高 兴 都 个 各 们 子 孩 

物 动 的 属 、 种 同 不 种 两 ) 种 杂 《名 ) شاتا‎ 
非 FER © (种 品 新 的 成 而 交 杂 物 植 或 
。 生 婚 


وزهندى بويلاپ "بىر شاتقا 


: 86 # , FF. 3221.15] © )4( شاتاق‎ 
, 意 注 要 بايقامايسىڭ. شاتاق شىعىپ جۇرمىسىن‎ 
: # 纠 , ¢ , 纷 纠 © ( 错 差 ) 烦 麻 出 别 
ولاردىڭ اراسنداعى شاتاقتتى شەشۋ كيتنا‎ 
越 来 越 得 变 纷 纠 的 间 之 们 他 决 解 سوقتى.‎ 
نه شاتاعىڭ بار؟ د‎ ; 系 关 , 干 相 © 。 了 难 困 
: 系 关 的 昧 暖 ; 病 毛 , 题 问 © ? 干 相 何 有 你 
定 肯 来 不 天 今 外 بۈگىن كەلمەۋىندە *بسر شاتاق‎ 
脑 伤 ,的 手 棘 ,的 烦 麻 ,的 决 解 以 难 © 题 问 有 
1007 شاتاق ماسەلە‎ / 事 烦 麻 شاتاق س‎ : 87 
全 烦 麻 找 ( 给 ) , 事 惹 شاتاق سالۋ‎ 全 © 
吹 , 儿 确 找 , 病 毛 找 © 烦 麻 找 自 0( شاتاق تابۋ‎ 
。 子 漏 捅 , 烦 麻 营 شاتاق شىعارۋ‎ 全 KR 

: 结 缠 , 缠 绞 , 乱 姿 , 乱 率 © )3(( شاتاس-‎ 
, #14, 5172©. 7 #14 . ءجىپ شاتاسىپ قالدى‎ 
سوزدەن‎ / 乱 混 想 思 وبى شاتاسۋ‎ : 涂 糊 , 绪 头 无 
迷 , 向 方 失 迷 , 途 歧 入 步 © 乱 混 语言 شاتاسؤ‎ 
شاتاسىپ قالدىڭ› فايتادان‎ : 2810.68 
。 下 一 说 新 重 ,了 错 弄 你 .cl 

: 乱 弄 © 态 动 使 的 شاتاستىر- ® شاتاس-‎ 
, 错 搞 , 错 弄 © 乱 弄 线 把 جىپتى شاتاستىرۋ‎ 
سەن «كى وقۋشىنىڭ اتىن شاتاستىرىپ‎ : 错 认 
® .了 错 搞 字 名 的 生 学 个 两 把 你 وتىرسىڭ.‎ 
قالايدا ونی شاتاس_‎ : 骗 欺 ,路 那 向 引 , 途 野 入 引 
犯 他 诱 引 人 有 定 肯 تىرىپ جؤركدن بىرەۋ بار.‎ 


。 误 错 

。 态 动 使 的 شاتاستىرت- شاتاستىر-‎ 
¦ 式 定 不 的 شاتاسترۇ شاتاستىر-‎ 

。 态 动 被 的 شاتاستىرىل- شاتاستىر-‎ 


。 式 定 不 的 شاتاسۋ شاتاس-‎ 

。 的 撤 外 朝 腿 , 的 腿 变 〈 形 》 SU 

: 滑 打 直 , 行 滑 , 稳 不 步 脚 〈 动 》-L3bUL 

مۆز ۆستىندە شاتقاياقتاپ ءجۇرۋ قيىنعا “تؤستى 

。 难 困 很 都 路 上 滑 打上 冰 在 

。 态 动 使 的 شاتقاياقتات- شاتقاياقتا.‎ 

شاتقاياقتاۋ شاتقاياقتا. 222780 . 

。 谷 峡 , 谷 深 (名 》 شانقال‎ 

Ek , êê Ê , 82# شاقالاقتا- )زګ(‎ 

¥, جولدىڭ ۇستىنە مۆز قاتىپتى دا شاتقالاقتاپ 

常 非 路 走 , 冰 了 结 上 路 ارەڭ جۇرۋگە بولادى.‎ 
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. # 
。 态 动 使 的 شاتقالاقتات- شاتقالاقتا.‎ 

。 式 定 不 的 -CG شانقالاقتاۋ‎ 
قويلار شاتقالاڭدا‎ : 谷 峡 ,谷山 (名 ) شاتقالاڭ‎ 
。 草 吃 里 谷山 在 群 羊 جايىلىپ جاتىر.‎ 

。 话 唐 荒 , 语 乱 言 胡 , 话 废 论 廖 《名 ) شاتپاق‎ 
乱 询 胡 , 道 八 说 胡 , 语 乱 言 胡 〈 动 )-C3twts 
وناك نه دەپ شاتپاق-‎ : 黄 肉 口 信 , 论 雇 表 发 , 扯 
但 ,天 半 了 次 胡 他 .59> تاعانىن ەشكىم ۇققان‎ 


。 么 什 是 的 说 地 懂 听 有 没 也 谁 

。 态 动 被 的 شاتپاقتال- شتباقتا.‎ 

。 态 互 交 的 شاتياقتاس- شتباقتا.‎ 

. 730:00 شاتپاقتا-‎  -تاتقاپتاش‎ 
。 式 定 不 的 شاتپاقتاۋ شاتپاقتا-‎ 

上 肉 口 信 ; 的 询 胡 ,的 语 乱 言 胡 〈 形 ) شاتپاقتى‎ 
。 的 理 情 合 不 ,的 黄 


喜 , 锐 喜 , 烈 彩 高 兴 , 奋 兴 , 兴 高 ( 动 ) شاتتان-‎ 
*سىزدىڭ ساۋىققاندىعىڭىزعا بارلىعىمىز‎ :洋洋 气 
。 兴 高 到 感 而 康健 复 恢 您 为 都 们 我 .tL 
。 态 动 使 的 شاتتاندىر- شاتتان‎ 
。 式 定 不 的 شاتتانۋ شاتتان-‎ 
。 态 互 交 的 شاتتانىس- شاتتان-‎ 
。 木 连 黄 《名 ) 1 شاتتاۋىق‎ 
。 具 长 , 具 夹 (名 ) شاتتاۋىق‎ 
شاتتىققا‎ : 乐 欢 , 乐 快 , 快 愉 , 兴 高 (名 )》 شانتىق‎ 
快 恰 شاتتىق سەزىم‎ / 中 之 乐 欢 在 温 沉 بولەنۋ‎ 
。 堂 一 聚 欢 شاتتىقپەن باس قوسۋ‎ / 情 心 的 
. 式 定 不 的 شاتۋ شاتى-‎ 
。 杆 连 〔 机 ]〈 名 》 شاتۋىن‎ 
, 4# , 9 5% , 9| شات-شادىمان )ظ7(‎ 
جولداستار ونىڭ جاساعان‎ :的 洋洋 气 喜 ,的 兴 高 
Cr 
成 验 试 的 他 为 都 们 志 同 شات شادىمان بولدى.‎ 
。 兴 高 到 感 而 功 
纠 使 , 开 解 以 难得 乱 使 , 乱 弄 © 〈 动 ) شاتى-‎ 
以 难得 乱 子 绳 ارقاندى شاتىپ تاستاپتى‎ :起 一 结 
乱 言 胡 ,四 倒 三 颠 话 讲 , 语 后 搭 不 言 前 @ 开 解 
ول ونى “بسر شاتىپ› مؤنى "بىر‎ : 绪 头 掉 失 , 语 
扯 西 句 一 扯 东 他 شاتىپ ەلدىڭ باسىن اۋىرتتى.‎ 
。 痛 头 家 大 得 弄 , 句 一 
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头 掉 失 , 涂 糊 变 © 态 动 被 的 -LO شاتىل-‎ 
错 犯 ,路 那 向 走 , 途 歧 入 步 © 戴 李 冠 张 ; 绪 
。 误 

使 , 惑 迷 使 ® 态 动 使 的 شاتىلدىر- ®شاتىل-‎ 
。 路 那 向 引 , 骗 欺 ; 涂 精 

。 态 动 使 的 شاتىلت- شاتىل-‎ 

。 式 定 不 的 شاتىلۋ شاتىل-‎ 

受 , 涂 糊 变 © 态 互 交 的 شاتىلىس- ® شاتىل-‎ 
。 误 错 犯 ,了 惑 迷 

: 纹 裂 现 出 , 裂 破 , 开 裂 ® ( 动 ) شاتىنا-‎ 
[ 转 ] © .了 裂 杯 璃 玻 ستاكان شاتىناپ كەتتى.‎ 
14/71 876 شاتىناي قارادى‎ Rk, KR, E 
. 1818 هه كوزى شاتىناۋ‎ 


。 态 互 交 的 شاتىناس. شاتنا.‎ 
。 态 动 使 的 -Cts شاتىنات-‎ 
. 20227580 شاتىناۋ شاتىنا-‎ 


. 131.188.251 )3( شاتىپ-بۇت-‎ 
。 式 定 不 的 شاتىپ-بۈتۋ شاتىپ-بۇت-‎ 

帐 © I ; 顶 房 形 字 人 © ›)4(‹1 شاتىر‎ 
. 48.4004 © 幕 帐 , 莲 

. FFF, 8 شاتىر 1 : شاتىرەتۋ‎ 
。 种 一 的 属 归 当 ( 植 ] (名 ) شاتىراق‎ 

。 棋 象 , 棋 6187 )4( شاتىراش‎ 

。 科 形 伞 〔 植 ] (名) 1 شاتىرباس‎ 

. شاتىرباس 3 (4) ((3) رگ‎ 
¥ 18/647 0/6423 @ 〈 动 ) 1 شاتىرلا-‎ 
#47) ‡400¥|ا 88 مۆز شاتىرلاپ ايىرىلدى.‎ 
% وتىن شاتىرلاپ جاندى جاتىر.‎ / 。 裂 进 着 响 
隆隆 出 发 O . FEREH ×) 
كؤن شاتىرلاپ› جاۋىن شەلەكتەپ‎ : 4% ,7 
。 盆 倾 雨 大 , 作 大 声 雷 قۇيدى.‎ 

字 人 成 搞 ( 顶 房 把 时 房 盖 ) (3)) 1 شاتىرلا-‎ 


. HERFE 

。 态 动 被 的 I شاتىرلان- شاتىرلا-‎ 

شاتىرلاس- شاتىرلا- 1 2535389 . 
شاتىرلات- شاتىرلا- 1 ¥ (#00&# . 
شاتىرلاۋ شاتىرلا- 1 „ 1 3227200 . 


,1 1008 , 8 1000¥00¥00¥ شاتىرلاۋىق )ظ7(‎ 
树 松 قاراعاي شاتىرلاۋىق وثىن‎ :的 音 爆 出 发 
. FIERA MAREE FERA 


1+ 7832 \ (1$$) .# € ® (名 ) شاتىرشا‎ 
。 伞 小 , 伞 雨 , 伞 阳 , 伞 © 

A 的 形 字 人 ,的 状 伞 ,的 形 伞 《〈 形 ) شاتىرشا‎ 
شاتىرشا گۆل‎ 全 在 形 伞 شانىرشا كؤل‎ 
ھ شاتىرشا ساڭىراۋقۇلاق‎ 科 形 伞 تۇقىمداسى‎ 
小 [ 植 ] هه شاتىرشا ساڭىراۋقۇلاقتار‎ 42/1 [ 植 ] 
. 4 

字 人 成 搞 ( 顶 屋 把 时 房 盖 ) ( 动 شاتىرشالا-‎ 
شاتىرشالاپ جابقان «كى اۋىز ”ؤي‎ : 8# ©6 
. FRM EH 


。 态 动 被 的 شاتىرشالان- شاتىرشالا-‎ 

。 态 互 交 的 شاتىرشالاس- شاتىرشالا-‎ 

。 态 动 使 的 شاتىرشالات- شاتىرشالا-‎ 

شاترشالاؤ شاتىرشالا- #187660 . 
شاتىرشالى (72) ¥6( 80¥#. :لال( 5% 
的‏ 。 

。 属 参 人 毒 〔 植 ] (名 》 شاتىر 'شوب‎ 


#8 , 715¥ , 5141# ¥¥ (3%) شاتىر-شۇتىر‎ 
. 0: HHR, FA 

@##!|; 811,814,715 (名 ) شاتس‎ 
, 系 关 的 继 万 丝 千 , 系 关 ( 统 血 )@ 杂 混 ,种 杂 
。 系 关 家 亲 سۈيەك شاتس‎ 全 葛 瓜 

: 结 缠 , 缠 绞 , 乱 凌 , 乱 率 ® 23(( 1 شاتىس-‎ 
错 , 乱 混 © 线 的 起 一 在 结 缠 شاتىسقان كجىپ‎ 
شاتىسىپ انانى "بىر › ممنانى‎ : 涂 糊 , 绪 头 无 , 乱 
一 ,个 这 说 儿 会 一 , 绪 头 有 没 话说 بىر سويلەۋ‎ 
, 错 弄 ,路 那 向 走 , 途 歧 入 步 @ 个 那 说 儿 会 
قىزمەت بارىسىندا شاتىسقان بولۋ كەرەك‎ : 误 错 犯 
سىن‎ : 预 干 ,与 参 ® 误 错 了 犯 中 作 工 在 能 可 
这 与 参 要 不 你 مۇنداي سكه شاتىسپاي 'جؤر.‎ 
。 事 的 样 

شاتىستىر- شاتىس- 1 300:80 . 
شاتىسۋ شاتىس- 227891 . 

。 态 动 使 的 شاتى-‎  -تىتاش‎ 

,的 情 懒 © 数 岁 上 ,万 年 , 龄 老 名) شاۋ‎ 
慢 , 的 腾腾 慢 , 的 缓 迟 动 行 © 的 塌 疲 ,的 软 疫 
。 的 惯 习 不 得 变 ,的 疏 生 © 的 理 斯 条 
جد شاۋجايعا قاقپاۋ‎ 角 嘴 (的 马 ) (名 》 شاۋجاي‎ 
。 纵 放 , 养 惯 生 娇 

شاۋجايلا- ((3› © 45,44 4: اتتى 


© 来 下 停 马 让 强 缉 住 勒 شاۋجايلاپ تهقتاتتى‎ 
ونىڭ جۇگەنسىزدىك ارەكەتتە-‎ : 1 , 
无 功放 的 他 止 制 须 必 ردن شاۋجايلاۋ كەرەك.‎ 


。 为 行 的 得 
. 22:89 شاۋجايلات- شاؤجايلا.‎ 
, 2280 شاۋجايلاۋ شاؤجايلا.‎ 


.的 点 麻 有 ,的 班 麻 有 ,的 班 花 有 ( 形 ) شاۋقار‎ 

شاۋقارعا 〉 动 ] (名‏ [ #111967 هه قىزىل 

تۇمسىق شاۋقارعا 784 بلا8: . 

。 虫 精 , 子 精 , 液 精 (7) )4( شاؤهدت‎ 

, . 冰 薄 (名) شاۋىش‎ 

. 王国, 赫 沙 [ 波 ] (名 ) 1 شاح‎ 

将 ) 将 ( 功 进 的 方 对 对 时 棋 象 下 ) (名 ) 1 شاج‎ 

。( 军 

شاحانشاق 见‏ شاحينشاق. 

شاحاتاي ,ا شاعاتاي. 

. +± [ 波 ] (名 ) شاحزادا‎ 

中 王 , 帝 皇 ( 的 朗 伊 ) [ 波 ] )45( شاحينشاق‎ 

E 

شاحمات (45) ] 波‏ [ 2,8441751 شاحمات 

/ 赛 比 棋 象 شاحمات جارسى‎ / 棋 象 下 ويناؤ‎ 

شاحمات تاقتاسى +188 . 

。 手 棋 象 ,者 棋 象 下 〈 名 ) شاحماتشى‎ 

。 传 王 帝 (名) شاحناما‎ 

شاحتا 〉 坑 矿 , 场 矿 , 井 坚 , 井 矿 (名‏ : كومىر 

شاحتاسى 3% / شاحتادا جۇمىس ىستەۋ 井 在‏ 

a 。 动 劳 下 

:的 下 井 ,的 场 矿 , 的 井 矿 〈 形 ) شاحتالىق‎ 

。 程 工 筑 建 井 矿 شاحتالىق قۇرىلىس‎ 

露 ,的 井 挖 用 不 ,的 井 矿 有 没 ( 形 ) شاحتاسىز‎ 

露 شاحتاسىز كەننىڭ تۈسەر باعاسى ارزان‎ :的 天 

。 低 本 成 的 矿 天 

。 工 矿 , 人 工业 矿 《〈 和 名) شاحتاشى‎ 

。 工 矿 ,人 工业 矿 〈 名 Jet 

;的 人 工业 矿 , 的 工矿 〈 形 ) شاحتەرلىك‎ 

。 院 养 疗 人 工业 矿 شاحتەرلىك ساناتوريا‎ 

。 会 员 委 场 矿 《名 ) شاحتكوم‎ 

。 虫 精 , 子 精 , 液 精 〈 名 〉 吕 记忆 

/ 发 头 黑 قارا شاش‎ : 发 头 ,发 名) شاش‎ 

قايراتتى شاش 的 硬 发 头 黑‏ / شاشى ؤيبا-تؤيبا 
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/ )1882( 2# شاشى ”تۈس‎ / 发 散 头 披 بولۋ‎ 
شاش الۋ #38 هه سؤلؤ شاش‎ / 发 着 بۇيرا شاش‎ 
女 指 ) سۇمبىل شاش‎ 全 3898¥, 118¥ C 植 ] 
توبه شاشى تىك تۇرۋ‎ 全 发 头 的 黑 鸟 而 长 (的 子 
شاش ال دەسه باس الۋ‎ 全 然 答 骨 毛 , 然 悚 肯 毛 
, 数 岁 上 ; 白 变 发 头 هد شاش اعارۋ‎ 正 过 枉 妖 
全 累累 获 收 شاش «تەكتەن بايداعا باتۋ‎ A 迈 年 
ھ‎ 网 发 vB شاش كومىر :#10 # 4 شاش‎ 
شاش‎ 全 的 数 其 计 不 ,的 数 无 شاشتان كوب‎ 
全 发 胎 , 毛 胎 قارىن شاش‎ 全 7# تۈيرەۋش‎ 
شاشىم.‎ Lo امان‎ 
。 伐 柴 没 怕 不 ,在 山 青 得 留 【 谚 】 
سۋ شاشۋ‎ : 泌 , 浅 , 酒 喷 , 喷 © ( 动 ) 1 شاش-‎ 
子 种 撤 ورىق شاشؤ‎ :播撒 , 撤 © 水 ( 泌 , 酒 ) 喷 
*شوبتى شاشىپ بەرسە‎ : 开 摊 , 开 散 , 开 撒 © 
畜牧 , 开 挫 草 把 مالدىڭ جەۋىنە ىڭعايلى بولادى.‎ 
دۇنبەڭدى شاشپاي‎ : 扔 乱 , 放 乱 @。 口 顺 来 起 吃 
集 要 , 放 乱 要 不 西 东 的 已 自 ”بىر جەرگە فوي.‎ 
BE , 费 浪 , 花 乱 FD © 。 起 一 在 放 中 
ایبات شاشۋ‎ 全 掉 花 白白 钱 把 G3 اقشانى بەکەر‎ 
知 通 , 儿 信 报 ® جار شاش‎ A 胁 威 ; 风 威 机 
全 惑 迷 , 骗 哄 كوزكه توپىراق شاشۋ‎ 全 89 © 
31€, 878481 كۈل شاشار 7¬ هد سۋداي شاشۋ‎ 
شاباق شاشۋ 111773684 هه ۋىن شاشۋ‎ 全 土 如 金 
¥21 كوبكه توپىراق شاشپاس بولار.‎ 全 毒 放 
#1121 شاشؤ وڭاي. جيناۋ قيىن.‎ 全 。 犯 难 怒 
. 11¥. DEE 
. €#--00 EREB, EF (名) شاشا‎ 
7# ® 子 穗 (的 等 米 玉 ) ® 〈 名 》 شاشاق‎ 
。 根 须 ( 植 ] شاشاق تاسر‎ 全 边 毛 , 苏 流 , 络 强 
苏 流 无 ,的 络 绿 无 ,的 穗 无 ( 形 ) شاشاقسىز‎ 
。 的 边 毛 有 没 ;的 
£4, # 4 8F, F884 〈 动 》 -LS 
。 幕 帐 的 苏 流 上 级 شاشاقتاعان شىمىلدىق‎ : 苏 流 
。 态 动 被 的 شاشاقتال- شاشاقتا.‎ 
长 , 穗 抽 © 态 身 反 的 شاشاقتان- ® شاشاقتا‎ 
。 状 穗 呈 ; 穗 
。 态 动 被 的 شاشاقتاندىر. _ شاشاقتان-‎ 
。 态 互 交 的 شاشاقتاس- شاشاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 شاشاقتات- شاشاقتا‎ 

1294 


。 式 定 不 的 شاشاقتاۋ شاشاقتا‎ 

苏 流 用 ,的 络 粥 有 ,的 子 穗 有 “《〈 形 〉 شاشاقتى‎ 
全 带 腰 的 子 穗 有 شاشاقتى بەلبەۋ‎ :的 饰 装 
全 序 花 状 总 [ 植 ] شاشاقتى كؤل شوعىرى‎ 
[ 植 ] 产 شاشاقتى‎ 4 丝 足 شاشاقتى مؤشه‎ 

。 根 须 

. [ 6151715 تاماققا شاشالؤ‎ : 哈 ( 动 ) شاشال-‎ 
。 态 动 使 的 -JGG شاشالدىر-‎ 

。 态 动 使 的 شاشال-‎  -تلاشاش‎ 

。 式 定 不 的 شاشالۋ ` شاشال-‎ 

;的 乱 素 ,的 中 集 不 ,的 散 分 ® 36) شاشاۋ‎ 
天 今 بؤكمن شاشاۋ شىققان مال جوق.‎ :的 散失 
© 话 的 外 题 شاشاۋ *سوز‎ / 。 畜 牲 的 散 走 有 没 
隔 相 شاشاۋ قىستاقتار‎ :的 远 边 ,的 远 很 晤 相 

。 庄 村 的 远 很 

: 队 掉 ; 失 迷 , 群 离 , 散 失 ® 〈 动 )-oY3LaULa 
羊 母 只 一 بىر ساۋلىق شاشاۋلانىپ ارتنا قالدى.‎ 
شاشاۋلانىپ‎ :中 集 不 , 散 分 © 。 了 面 后 在 失散 
”。 住 居 着 散 分 قونۋ‎ 

。 态 动 使 的 شاشاۋلاندىر- شاشاۋلان-‎ 

。 式 定 不 的 شاشاۋلانۋ شاشاؤلان.‎ 

彼 , 的 中 集 太 不 ,的 散 分 较 比 〈 形 》333LaLs 
。 的 离 距 定 一 有 此 

شاشباۋ 带头 , 强 藉 , 带 发 (名)‏ چ شاشباۋىن 
كوتەرۋ 子 轿 抬 ;好 讨 , 马 拍 , 承 奉 讽 阿‏ 。 

شاشباۋلا- ((28 扎 带 发 用 , 强 头 系‏ : ول بۇرە- 
مىن شاشباؤلاب الىپتى. 了 扎 子 辩 把 强 头 用 她‏ 


。 来 起 
。 式 定 不 的 32 شاشباۋلاۋ‎ 
。 态 动 使 的 T شاشقىز- شاش‎ 


。( 串 ) 片 肉 烤 , 肉 烤 〈 名 》 شاشلىق‎ 

。 人 的 串 肉 烤 卖 《名 》 شاشلىقشى‎ 

شاشلىقحانا (4) 15876 . 

。 地 料 喂 , 地 草 摊 ( 的 畜 牲 喂 ) (名 ) 1 شاشيا‎ 
全 的 中 集 不 ,的 散 分 ,的 乱 散 〈 形 》I شاشپا‎ 
。 令 小 [ 乐 ] شاشپا كۆي‎ 

,地 费 浪 不 ,地 洒 倒 不 〈 副 》 شاشياي_توكيدي‎ 
“بيدايدى شاشپايدى-توكپەي داعارعا‎ :地 踢 精 不 
袋 麻 在 装 全 费 浪 有 没 都 子 麦 粒 一 سالىپ الدى‎ 
。 了 里 


接 妻 婚 未 和 子 伙 小 ) 礼 发 摸 ( 名 》 شاشسيپتار‎ 
-〈 物 礼 的 子 媳 方 女 给 时 触 

光 , 的 光 留 有 没 ,的 发 头 有 没 〈 形 》 شاشسىز‎ 
. HER 

发 理 ® 室 发 理 , 馆 发 理 ® شاشتار از ‹(ه4)‎ 
。 师 发 理 , 员 

。 业 发 理 , 发 理 〈 名 ) شاشاتارازلىق‎ 

. 91238.00 )45( شاشتارازشى‎ 
。 发 头 揪 相互 (时 架 打 ) (3)) شاستاس-‎ 

。 式 定 不 的 شاشتاسۋ شاشتاس-‎ 

;的 发 头 留 ;的 多 发 头 ,的 发 头 有 〈 形 》 شاشتى‎ 
发 头 黄 سارى شاشتى كەلىنشەك‎ :的 发 头 …… 


عاط . 
شاشتىر- شاش 态 动 使 的‏ 。 
شاشؤ1 شاش. 22278013 . 


撤 时 事 喜 , 俗 习 的 族 克 萨 哈 @ (名) شاشؤ‎ 
。 品 礼 , 物 礼 [ 转 ] © 。 物 食 的 

散 , 散 四 © 态 动 被 的 1 شاشىل- © شاش‎ 
شاشىلعان‎ ?Gg)”: 散 分 ,失散 ;( 地 一 ) 撤 , 乱 
整 不 得 显 FO © 西 东 的 扔 乱 子 屋 一 دۆنيە‎ 
。 人 的 散 懒 شاشىلعان جان‎ .: 散 懒得 显 ; 洁 

。 式 定 不 的 شاشىلۋ شاشىل-‎ 

;的 中 集 太 不 ,的 散 分 较 比 〈 形 ) شاشىلىڭقى‎ 
。 的 乱 散 点 有 得 显 

不 得 显 , 散 分 较 比 得 显 〈 动 ) شاشىلىڭقىرا-‎ 
وى شاشىلىڭقى-‎ : 落 散 点 有 ,散失 点 有 ,中 集 太 
。 中 集 太 不 想 思 (他 ) راپ كەتىپتى‎ 

。 式 定 不 的 شاشىلىڭقىراۋ شاشىلىڭقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 شاشىپ-توگۋ شاشىپ-توك-‎ 
شاشىپ-توك- لل توگىپ-شاش.‎ 

شاشىرا- ((8) © 射 四 , 散 弥 , 射 温‏ : كۈن 
نؤرى شاشىراپ شىقتى. 飞 , 酒 喷 © 射 四 光 阳‏ 
进 飞 , 浅 四 , 浅‏ : وشقمن شاشىراۋ 浅 四 星火‏ © 
落 散 , 散 分 , 散 逃 , 散 跑‏ : شاشىراي قونعان اۋىل 
勒 吾 阿 的 来 下 住 居 着 散 分‏ / شاشىراعان مال 4| 
全 畜牧 的 散‏ شاشىراۋ بدتى ] 面 散 焦 [ 物‏ 。 
شاشىراندى ) 落 散 ,的 散 分 ,的 散 四 @〈 形‏ 
:的‏ شاشىراندى مال 浅 或 出 喷 ) © 畜牧 的 散 四‏ 
击 因 等 头 石 、 璃 玻 ) © 沫 飞 , 珠 水 ,点 水 (的 上‏ 
全 星 细 , 星 飞 , 屑 碎 ( 的 出 飞 而 碎‏ شاشىراندى 


。 波 射 散 [ 物 ] تولقىن‎ 
® 词 名 象 抽 的 شاشىراندىلىق © شاشر اندى‎ 
。 中 集 不 , 漫 散 , 散 分 
稀 , 的 散 琉 ;的 碎 散 ,的 散 分 〈 形 ) شاشىراڭقى‎ 
مىنا اتىزداعى‎ :的 中 集 不 ,的 乱 零 ,的 拉 拉 稀 
长 子 麦 上 地 块 这 *بيداي شاشىراڭقى شىعىپتى.‎ 


。 拉 拉稀 稀 得 

分 词 名 象 抽 的 شاشىراققىلىق ®شاشىراڭقى‎ 
。 乱 散 , 中 集 不 , 散 

。 态 互 交 的 شاشىراس- شاشىرا.‎ 

。 态 动 使 的 شاشىرات- شاشىرا‎ 

شاشىرانقی 1 ) (名‏ 1535613 & ایدارلی 
شاشىراتقى 220136 . 

。 式 仪 的 时 配 交 情 发 畜 牲 《 名 》I شاشسر انقى‎ 
。 式 定 不 的 شاشىراۋ شاشىرا-‎ 

شاشىس- شاش 553*851 . 


شايىر ل شايىر. 
شايىرلە- £ شايىرلا. 
شايىرلەن- شايىرلە- 75808000 . 
شايىرلەۋ 1 شايىرلە- 20287589 . 
شايىرلەۋ RL‏ شايىرلى. 
“شايىرلى ل شايىرلى. 
شايىرسىزل شايىرسىز. 
شاك 〉 A 疑 猜 , 问 疑 , 疑 怀 [ 阿 ] (名‏ شاك 
كەلتىرۋ 虚 颖 到 感 , 疑 怀 生产‏ : بؤعان شاك 
كەلتىرۋگە بولمايدى 疑 置 容 不 此 对‏ 。 
شاكسىز ) 不 ,的 疑 怀 可 不 ,的 问 疑 无 毫 〈 形‏ 
的 疑 置 容‏ 。 
شاكتەن- )±( 疑 猜 , 虚 疑 到 感 , 疑 怀 生产‏ 。 
شاكتەنۋ ‏ شاكتين. 式 定 不 的‏ . 
شاكىرت ) 教 宗 等 中 教 兰 教 伊 ) D [ 波 ] (名‏ 
全 弟 徒 , 徒 学 @ 生 学 (的 校 学‏ ؤستازدان 
于 出 青 ) 师 老 过 胜 会 生 学 【 谚 】 j=‏ 
蓝 于 胜 而 , 蓝‏ (。 
شاكىرتسىز ) 学 有 没 ® 的 生 学 有 没 © ( 形‏ 
的 弟 徒 带 不 ,的 徒‏ 。 
شاكىرتتى (2آ7) ® ,的 弟 徒 有 © 的 生 学 有‏ 
的 徒 学 带‏ 。 
شاكىرتتىك 身 ( 弟 徒 ) 徒 学 ;位 地 生 学 (名)‏ 
.分‏ 
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:的 强 偶 ,的 复 刚 ,的 执 固 〈 形 ) شالكدم‎ 
. 08 مىنەزى شالكەم‎ 

7#, %8 AI 36:05| (2)) شالكەمدەن-‎ 

. 6¥ 

。 式 定 不 的 شالكەمدەنۋ شالكەمدەن-‎ 

强 偶 ; 的 怪 古 ,的 个 怪 〈 形 〉 شالكەم-شالىس‎ 

:的 扭 别 闹 爱 ;的 执 固 , 的‏ كورىنگەنمەن شال 
كەم-شالىس كەلە بەرەتىن شى تار ادام 别 与 好‏ 
HAIMA‏ , 097240¥ / . 

BE. 81# , 1ن‎ ¥5 (JF) 〈 形 ) شالكەس‎ 
شالكدس *سوز 1585 / مىنەزى شالكەس‎ ;的 事 
。 人 的 怪 古 气 脾 جان‎ 

,的 怪 古 些 有 ,的 个 怪 些 有 〈 形 ) شالكەستەۋ‎ 
。 的 执 固 点 有 ,的 强 侦 较 比 

。 词 名 象 抽 的 شالكەستىك شالكس‎ 


-Ls 
。 态 动 使 的 ”شالتيت- التي‎ 
. 式 定 不 的 شالتيۋ “شالتي-‎ 


。 儿 个 矮小 〈 名 局 

花 带 گۈلدى *شالى‎ : 巾 肩 , 巾 披 〈 名 》 *شالى‎ 
。 巾 肩 的 

. 1/A, $ 7# (76) ”شالىلى‎ 

。 的 巾 肩 做 合适 ,的 巾 披 做 能 〈 形 ) شالىلىك‎ 
。 钩 木 (的 用 时 畜 牲 杀 字 ) )15( شاڭگەك‎ 
:时 喷 声 大 ,话说 声 高 〈 动 ) شاڭگىرلە-‎ 
انشەيىندە ادامسىپ شاڭگىرلەپ سويلەۋشى ەدى›‎ 
现 , 壮 气 高 声 来 话 起 说 时 平 «ندى قايدا قالدى؟‎ 
? 了 说 不 么 怎 在 

。 态 动 使 的 شاڭگىرلەت- شاڭگىرل-‎ 

。 式 定 不 的 شاڭگىرلەۋ شاڭگىرلە-‎ 

. ## 〔 植 ] (名 》 شاڭگىش‎ 

,话说 声 尖 شافك_شافك: شافك_شافك منؤ‎ 
。 喷 喷 子 噪 着 尖 

شاڭكىلدە- )3( عزجت , جلك جنا 3 111 
ول شاڭكىلدەپ كوب سويلەدى. اناج جنا »ا 


. 天 半 

。 态 互 交 的 شاڭكىلدەس- شاڭكىلدە-‎ 
。. 态 动 使 的 -SS شاڭكىلدەت-‎ 

شاڭكىلدەۋ شاڭكىلدە- 式 定 不 的‏ 。 
“شاب: “شاب ەتە قالۋ 见‏ «ته قالۋ. 


身 等 中 شابدتى دەئەلى‎ ;的 等 中 〈( 形 ) شايدتى‎ 
材 


城 大 لكەن “شار‎ ,市 城 ,市 都 ,市 《和 名》 شار‎ 
。 市 

; 酒 甜 , 酒 汗 果 , 露 汗 果 ( 阿 ] (名 ) “شاربات‎ 
。 ¥0 


。 剂 温 , 药 合 混 , 药 杂 混 )4( “شاردارى‎ 
شاريعات.‎ lL 

(的 穿 天 夏 的 成 制皮 树 或 皮 牛 ) (%&) شار كە‎ 
。 鞋 便 轻 

,的 个 怪 ,的 怪 古 ,的 坏 〈 气 脾 ) 3¥) شار كەز‎ 
. ¥ 

AFI , 扭 别 闹 , 气 脾 要 《〈 动 》 شاركەزدەن-‎ 
。 用 

。 式 定 不 的 شاركەزدەنۋ شاركدزدمن-‎ 
شاركه.‎ 见 شاركدي‎ 

. ¦ ¥0¥:7 [| ,#¥:0:¥276 )16( شار كدلى‎ 
。 的 鞋 便 轻 有 没 〈 形 》 شاركەسىز‎ 

*“شاربى (42) 14ا J88,‏ . 

。 的 便便 腹 大 ,的 大 子 肚 〈 形 》 شارتىك‎ 

。 叫 声 一 的 注 , 喘 犬 *شاؤ: *شاؤ «تؤ‎ 

“شاۋ 〉 全 的 弱 体 老年 ( 鹰 猫 指 》( 形‏ شاۋ تارتۋ 
老 纪年 , 数 年 上‏ 。 

شاۋگىم ) (名‏ 3¥7),3£,3: ’بىر شاۋگىم 
شاي --##ھ شاۋگىم اسۋ 茶 烧‏ 。 
شاۋگىمدە- 》 盛 过 用 ,用 谈 于 盛 〈 动‏ : شايدى 
شاۋگىمدەپ شه بەرەدى 茶 喝 地 壶 一 又 壶 一‏ 。 
شاۋگىمدەل- شاۋگىمدە- 态 动 被 的‏ 。 

。 式 定 不 的 شاۋگىمدەۋ شاۋگىمدە-‎ 

。 灶 炉 小 (的 用 茶 烧 ) )45( شاۋگىمدىك‎ 

茶 到 盛 有 没 ,的 谈 茶 有 没 〈 形 〉 شاۋگىمسىز‎ 
。 的 谈 茶 用 不 ,的 谈 

شاۋەت 18 “شاۋھات. 

. ± (名 ) “شاۋلى‎ 

شاۋھات ‹&› 0# ,4# : “شاۋھات اعؤ # 
;¥ / *شاؤهات جولى 管 精 输‏ 。 

. FEF ,FK§ )4( “شاۋىل‎ 

شاۋىلدە- ))3( $ WHEE, RFE,‏ "یت 
نەعىپ شاۋىلدەپ كەتتى؟ 这 得 叫 然 突 么 怎 狗‏ 
害 厉 么‏ ? 


汪汪 好 ,的 喘 狂 好 ,的 喘 好 〈 形 ) شاۋىلدەك‎ 


. 

شاۋىلدەس- شاۋىلدە- 65:280 . 
شاۋىلدەت- شاۋىلدە- #5800880 . 
شاۋىلدەۋ شاۋىلدە- 式 定 不 的‏ . 


。 冰 浮 , 块 冰 大 《〈 名 》 “شاۋىش‎ 

。 市 都 ,市 〈 名 ) شاهار‎ 

. £85 慑 慷 , 方 大 © [ 波 ] 名) شاهباز‎ 

。 者 性 牺 教 宗 为 ,者 教 殉 [ 阿 ] )45( شاهبت‎ 
. “شاش- الا شاش-1‎ 

。 杯 , 碗 ( 茶 ) (名 )〉 شاشكه‎ 

。 式 定 不 的 “شاشؤ شاش‎ 

呢 ( 问 疑 示 表 )〈 助 》 心‏ : سەنىڭ جاساعان 
تاجىريبەڭ *ساتتى بولىپ شىقسا شه؟ 作 你 如 假‏ 
呢 了 功 成 验 试 的‏ ? 

شەبەلەن- ا شابەلەن-. 

。 式 定 不 的 شەبەلەنۋ شبەلەن-‎ 

شەبەلەخدە- 见‏ شابەلەڭدە-. 

。 式 定 不 的 شەبەلەڭدە-‎  ۋەدڭەلەبەش‎ 

شەبەر ) ;人 匠 , 匠 巧 ® (名‏ شەبەردىڭ ونەرى 
قاجىرلىقپەن ؤيرهنسبء تالماي ماشىىقتانۋدىڭ 
ناتيجەسى. 晶 结 的 练 苦 学 勤 是 艺 技 的 人 匠‏ 。 
手 能 ,家 专 ,家 行 ©‏ : شەبەرلەردىڭ ۋسىنىسى 
“是 ,者 …… 会 ,…… 于 善 © 议 建 的 们 家 行‏ 
起 六》:……* 通 精 , 手 能 的 …‏ ايتقانعا شەبەر 善‏ 
人 的 谎 撤 于‏ / سوزكه شهبدر 能 ) 人 的 话 讲 于 善‏ 
吕 必 :的 妙 神 , 的 妙 巧 @( 人 的 道 会 说‏ سۋرەت- 
تەۋ 妙 其 尽 曲‏ هھ شەبەردىڭ قولى ورتاق› 
شەشەننىڭ ”تىلى ورتاق. 121 ] 189239¥ 22 
的 家 大 为 艺 手 的 匠 巧 工 能 ,的 众 大‏ 。 

:看 好 使 , 致 细 工 加 , 细 精 得 做 )5(( شەبەرلە-‎ 
。 子 箱 的 致 细 工 加 شەبەرلەپ جاساعان ساندىق‎ 
…… 对 ,区 巧 为 成 , 干 能 得 变 ( 动 》 -JJ 人 to 
ول قىزمەتكە شەبەرلە-‎ : 群 超 艺 技 , 通 精 越 来 越 
。 了 高 提 越 来 越 力 能 作 工 的 他 نسب كەلەدى.‎ 


。 态 动 使 的 شەبەرلەندىر- شەبەرلەن-‎ 
。 式 定 不 的 شەبەرلەنۋ شەبەرلەن-‎ 
。 态 动 使 的 شەبەرلەت- شبەرلە-‎ 
„ 3182600 شەبەرلەۋ 1 شەبەرلە-‎ 


艺 技 高 较 有 ,的 艺 手 定 一 有 ( 形 ) 1 شەبەرلەۋ‎ 


。 的 …… 于 善 较 比 ,的 长 专 定 一 有 …*… 对 ,的 
技 , 艺 技 © 词 名 象 抽 的 شەبەرلىك 0شبەر‎ 
。 长 擅 , 艺 手 , 巧 

:地 妙 麻 ,地 妙 神 ,地 妙 巧 《 副 ) شەبەرلىكپەن‎ 
。 妙 巧 得 说 شەبەرلىكپەن ايتۋ‎ 

没 ,的 匠 巧 有 没 ,的 人 区 有 没 《 形 jw 的 
كەيبىر جۈمىستى شهبدرسسز‎ :的 手 能 有 
是 就 情事 的 有 匠 巧 有 没 تىندىرۋعا بولمايدى.‎ 
。 好 不 办 


工 , 厂 工 型 小 , 场 工 手 , 坊 作 《名 ) شەبەرحانا‎ | 


家 “ؤي جابدىقتارىن جاساۋ شەبەرحاناسى‎ :2 
的 家 术 美 اسەمونەرشىلەر شەبەر حاناسى‎ / 坊 作 具 
. 。 室 作 工 
。 草 柄 短 〔 植 ] )5( شەبىر شوپ‎ 
. (2008.00 )4( شەۆيوت‎ 
اعاش شەگە 7 / تەر‎ : 子 钉 , 钉 (名 ) شەگە‎ 
بۇراندالى شەگ 1448# & تويتارما‎ / 钉 铁 شەگە‎ 
هد قۇم‎ 伤 钉 蹄 (的 马 ) شەگە "تبؤ‎ 全 £[% شەگە‎ 
。 子 钉 小 شەگە‎ 
, 界 疆 , 界 境 , 界 边 , 线 界 , 界 © )4( شەگارا‎ 
领 اۋا شدكاراسى‎ / 界 省 ولكه شەگاراسى‎ : 界 国 
限 FED © HEIR ig” شەگارادان‎ / 界 境 空 
قالجىڭنىڭ دا‎ : 度 限 , 围 范 , 境 止 , 限界, 界 
。 度 限 的 定 一 有 也 笑 玩 开 شەگاراسى بار.‎ 
接 ,的 邻 毗 ,的 界 交 …… 同 ( 形 )》 شەگارالاس‎ 
。 家 国 的 邻 毗 شەگارالاس ەلدەر‎ : 的 壤 
¥ …… 与 , 壤 接 , 界 交 《 动 ) شەگارالاس-‎ 
جۈڭگو مەن «ر«سدي شەگارالاسىپ جاتادى. تع‎ : 邻 
。 界 交 斯 罗 俄 和 国 
. 22275803 شدكارالاسؤ شەگارالاس-‎ 
شدكار المق (2آ7) 1ل ,405% شەگارالىق‎ 
触 接 ( 数 ] شەگارالىق بەت‎ 全 〈 碑 ) 标 界 بەلگى‎ 
。 角 触 接 5 数 ] شەگارالىق بۇرىش‎ 全 ¥ 
:的 度 限 有 没 ,的 限界 有 没 〈 形 》 شەگاراسىز‎ 
ۆلكەن-كىشى دەمەي شەگاراسىز قالجىڭداسا بەرۋ‎ 
。 笑 玩 开 便 随 小 没 大 没 
。 员 备 警 境 国 ,人 军 防 边 〈 名 》 شەگاراشى‎ 
棒 硬 ,的 硬 ,的 样 一 子 柯 和“《〈 形 》 شەگەدەي‎ 
كؤن سۋىق. مؤز شەگەدەي بولىپ قاتىپ‎ :的 棒 
。 硬 常 非得 结 冰 , 冷 很 气 天 قالىپتى.‎ 
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: 定 因子 钉 用 , 子 钉 钉 ® (3)) شەگەلە-‎ 
كۈرەكتىڭ سابى تۇسىپ قالىپتى. شەگەلەپ‎ 
说 © 。 子 钉 个 钉 你 请 ,了 掉 儿 把 锋 铁 قوي.‎ 
وعان ەرتەڭ‎ : KR 22 8 , RHE, E 
تاڭەرتەڭنەن قالماي كەل دەپ *سوزدى شەگەلەپ‎ 
。 死 说 话 把 ,来 上 早 天 明 他 让 要 定 一 你 .+ 
سەنى بۇل‎ : 步 挪 能 不 使 , 弹 动能 不 使 FD © 
你 把 人 有 没 جەرگە شەگەلەپ قويماعان شىعار.‎ 


。 取 儿 这 在 钉 

。 声 羊 山 叫 《 拟 〉 شەگەلەك‎ 

。 态 动 被 的 شەگەلەن شهكدله‎ 
。 态 互 交 的 شەگەلەس- شودكوله‎ 
。 态 动 使 的 شەگەلەت- شەگەل-‎ 
。 式 定 不 的 شەگەلەۋ شەگەل-‎ 


子 钉 用 ,的 好 钉 , 的 着 钉 © 〈 形 ) شەگەلەۋلى‎ 
板 的 着 钉 شەگەلەۋلى تاقتاي الىنبادى.‎ ;的 定 固 
有 没 ,的 可 不 此 非 FO ® 。 了 来 下 不 拿 子 
بؤل وزگەرتۋگە بولمايتىن‎ :的 死 说 ,的 地 余 量 商 
。 变 改 能 不 ,的 定 说 是 这 , شەگەلەۋلى "سوز‎ 
子 用 有 没 ,的 子 钉 钉 有 没 〈 形 》 شەگەلەۋسىز‎ 
。 的 定 固 钉 

井 , 栏 井 (的 起 筑 头 石 或 头 木 用 )( 名 》 شەگەن‎ 
畜 家 , 棚 草 , 圈 冀 的 陋 简 3 站 شەگەن‎ 全 6 
。 栏 

MGKA ERK F1) , 383% (3) شە گەندە-‎ 
加 板 木 用 قۇدىقتى شەگەندەپ تاستادى.‎ : 53¥] 


. HFT E 

。 态 动 被 的 شەگەندەل- شەگەندە-‎ 
。 态 互 交 的 شەگەندەس- شەگەندە-‎ 
。 态 动 使 的 شەگەندەت- شەگەندە-‎ 
。 式 定 不 的 شەگەندەۋ شەگەندە-‎ 


的 架 井 有 安 , 的 栏 并 有 © 〈 形 ) شەگەندەۋلى‎ 
. 的 好 固 加 ,的 好 定 固 © 

固 加 被 ,的 架 井 有 ,的 栏 井 有 “《〈 形 》 شەگەندى‎ 
。 的 

. 的 架 井 安 未 ,的 栏 开 有 没 〈 形 》 شەگەنسىز‎ 
,去 减 , 减 @) , 倒 后 往 , 推 后 往 @( 动 》-J4 心 
往 车 马 将 اربانى كەيىن شەگەردى‎ : 掉 去 ,去 扣 
اناق باعاسى وسىء ءندی شەگەرۋگە‎ 。 倒 后 
,285# © .了 减 能 不 再 , 价 实 是 就 这 .wsLJy 

1298 


拖 后 往 , 往 后 往‏ : بۇل جوسپار قازىرشە ورىندال- 
حايدىء كەيىنگە شەگەرە تۈرۋ كەرەك . 划 计 项 这‏ 
使 , 退 打 ® 。 推 后 往 要 需 , 现 实 能 不 在 现‏ 
回 赶 , 退 后‏ : جاۋدىڭ شابۋىلىن شەگەرىپ تاستاپ 
وتىردى. 了 退 打 被 都 攻 进 次 每 的 人 敌‏ 。 © 


。 去 指 ( 珠 盘算 将 ) 
. 态 动 使 的 شەگەر-‎  -ترەگەش‎ 
. 式 定 不 的 شەگەر-‎  ۋرەگەش‎ 

。 态 动 被 的 شەگەر-‎  -لىرەگەش‎ 


全 的 般 子 钉 如 ,的 样 一 子 钉 和 《 形 〉 شەگەشە‎ 
. ۴75# شەگەشە جازۋ‎ 

شەگرەن ل شەگىرەن. 

。 式 定 不 的 I, ¥, N شدك.‎ fa 

。 态 动 被 的 شەگىل- شەك × .آلا‎ 

شەگىن- ) ;让 退 , 步 退 , 退 倒 , 退 后 〈 动‏ ارتقا 
«كى ادىم شەگىندى 退 撤 , 却 退 © 步 两 退 后 向‏ : 
سوعىسا جۆرىپ شەگىنۋ 避 退 © 退 边 打 边‏ , 
缩 退‏ : "بىز *ارقاندي تييىشلىق جانه 
حاۋىپ-قاتەردەن شەگىنبەيمىز. 困 何 任 在 们 我‏ 

-ls سۋداڭ‎ 仿 。 缩 退会 不 都 簿 面 险 危 和 难 
。 潮 退 着 味 意 潮 涨 【 详 】 ۋى-شەگىنۋى.‎ 

。 蒂 烟 , 儿 头 烟 〈 名 》 شەگىندى‎ 

, 倒 后 向 © 态 动 使 的 شەگىندىر- 0شەگىن-‎ 
© 3^] اتتى كەيىن شەگىندىرۋ‎ : 勤 后 向 
打 3-رەتكى شابۋىلدى شەگىندىردى‎ : 回 赶 , 退 打 
。 攻 进 次 三 第 了 退 

。 态 动 被 的 شەگىندىرىل- شەگىندىر-‎ 

。 式 定 不 的 شەگىنۋ شەگىن-‎ 

,的 决 坚 不 , 的 心 决 有 没 © 〈 形 》 شەگىنشەك‎ 
HOMIE, HIERN, 075# ¥0 . MRR 

。 的 走 前 向 肯 不 ( 牛 、 马 的 练 驯 刚 指 ) © 

, i5, 8/548 & © 23(( شەگىنشەكتە-‎ 
قيىنشىلىق الدىندا شەگىنشەكتەۋگە‎ : 避 退 , 缩 退 
指 ) . 8788088677800110 بولمايدى.‎ 

。 前 不 步 止 , 走 前 向 肯 不 ( 牛 ` 马 


。 态 互 交 的 شەگىنشەكتەس- شەگىنشەكتە-‎ 
. 态 动 使 的 شەگىنشەكت-‎  -تەتكەشنىگەش‎ 
。 式 定 不 的 شەگىنشەكتە-‎  ۋەتكەشنىگەش‎ 


© # 4%49 شەگىنشەكتىك ®شەگىنشىك‎ 
: 情 心 的 决 不 阶 犹 DEERE. BIKIRE 


شەگىنشەكتىگىن بايقاتىپ الۋ 030¥ 78¥ 


。 情 心 的 

[ 文 ]@ 避 退 , 缩 退 , 却 退 (名 ) 1 شەگىنىس‎ 
。 笔 插 倒 

。 态 互 交 的 شەگىنىس- 1 شەگىن-‎ 


. 8808.6.12 شەگىر كوز‎ ;的 色 灰 ( 形 〉 شەگىر‎ 

。 曹 色 三 , 花 蝶 蝴 〈 名 ) شەگىرگۈل‎ 
: 8808 . 080810¥? , 88087-0. (2)) شەگىرەي-‎ 
不 请 ,的 敬 尊 قۇرمەتتىم› كوزىڭدى شەگىرەيتپە.‎ 


。 晴 眼 瞪 要 
12.8187 53019588 شەگىرەيت- (0شەگىرەي-‎ 
。 晴 眼 贺 睁 , 视 而 目 

. 式 定 不 的 شەگىرەيۋ شەگىرەي-‎ 


皮 纹 带 《的 作 制 皮 马 、 羊 用 ) 《名 〉 شەگىرەن‎ 
制 疑 革 皮 纹 带 شەگىرەن ءتىك‎ : 革 皮 纹 斜 , 革 
. KES 

شەگىرەنگۇل (4) 47% ؤساق جاپىراقتى 
شەگىرەنگۈل 2%#0(([1 . 

. %#6= 0000 (名 》 شەگىرەۋىل‎ 

EK , IR AIF? .0807-0 (3) شەگىرەڭدە-‎ 
。 视 而 

。 式 定 不 的 شەگىرەڭدە.‎  ۋەدڭەرىگەش‎ 

。 色 灰 得 显 ( 珠 眼 )( 动 )》 شەگىرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 شەگىرلەنۋ شەگىرلەن-‎ 

شەگىرتكە 》 全 #۴43. 44 〔 动 ] (名‏ كوك 
شەگىرتكە ۋا( ,#818465 = 全‏ كوكقاسقا 
شەگىرتكە 昨 蚂‏ چ قارا شەگىرتكە 29647 , 芦 戎 油‏ , 
9135 هد ؤشپا شەگىرتكە 6 94 全‏ شەگىرتكەدەن 
قورىققان ەگىن ەكپەس . [32] 19816 7037 
食 废 吐 因 ) 稼 庄‏ (。 

شەگىرشىن ) 全 ## [ 植 ] (名‏ بال شەگىرشىن 
梅 叶 榆 , 榆 叶‏ هه سارى شەگىرشىن 榆 黄‏ ھ تاۋ 
شەگىرشىنى 榆 山‏ هه قملقاندى شەگىرشىن | 
榆‏ 。 

. HT 810.000.102: 〈 动 》 شەدىرەي-‎ 

。 态 动 使 的 شەدىرەيت- شەدىرەي-‎ 

。 式 定 不 的 شەدىرەيۋ شەدىرەي-‎ 

有 ,人 的 令 辞 于 长 ,家 辩 雄 © )15( شەجىرە‎ 
© 谱系 , 谱 家 © 人 的 辩 善 言 能 ,人 的 才 口 
。 记 史 , 载 记 


. )10(77¥#1 (3) شەجىرەلە-‎ 
。 式 定 不 的 شەجىرەلەۋ . شەجىرەلە-‎ 

记 史 ;的 世 , 的 谱系 ,的 谱 家 ( 形 ) شەجىرەلىك‎ 
。 的 

。 家 学 谱系 〈 名 》 شەجىرەشى‎ 

从 〈 助 ) شەيىن‎ 
بۈگىنگە شەيىن 1% $ %×/ اقىرىنا شەيىن‎ :前 之 
#@ 4| ۇرىمجىدەن بيجيككه شەيىن‎ / 后 最 到 直 
。 京 北 到 齐 木 

… 从 ,的 前 之 …… 56 شەيىنگى‎ 
。 的 止 为 … 

شەيىت 2 XA‏ بىس ه4 
شەيىت بولؤ #038 . 

,长 的 家 国 伯 拉 阿 外 以 非 北 ® 〈 名 》 شەيىح‎ 
教 级 高 兰 教 伊 〈 的 家 国 伯 拉 阿 数 多 ) © 长 村 
游 家 国教 兰 斯 伊 些 一 @ ;家 学 法 ;家 学 神 ; 师 


。 长 团 ( 的 团 僧 ) 方 

شەيىخ-ءىسلام 见‏ شەيم-ۋىل-*ىسلام. 
ۋىل-ءىسلام 法 ,家 学 神 教 兰 斯 伊 ) 名)‏ 
家 学‏ 。 


شەك 1 (4) © ¥ Fk, RE,‏ كارتادا 
ولكەلەر شەگى بەلگىلەنگەن. 界 省 了 示 上 图 地 在‏ 
./ سوۆەت شەگىنە كوتىپ كەتىپتى 境 联 苏 入 进‏ 
度 限 ,限期 @ 内‏ : *ارقانداي جوسپاردىڭ ۋاقىت 
شدكى بولۋى كەرەك 期 有 该 应 都 划 计 项 一 何 任‏ 
围 范 ; 限 极限 ,限界 © . ¥‏ : شەگىنە جەتۋ 到‏ 
心 〈 限 极 ) 点 极‏ 3 جوق 限 无 ) 境 止 无‏ ( ® 
全 限 极 , 限 CBO‏ جالاڭ شەك 限 极 边 单 GD‏ 
جوعارعى 】 全 限 上 , 限 极 上 ( 数‏ شەكتەن 
تىس ocxs 必 :的 分 过 ,的 别 特‏ تس كوب 别 特‏ 
全 多‏ شەكتەن شع 围 范 出 超 ,限界 过 越‏ : 
شەكتەن شىققان بۇزىق 的 坏 极‏ هد شەك قويۋ 限‏ 
定 限 , 制‏ 。 
شەك 1 (%) © &,[#: شەك تاستاۋ (#)# @ 
单 款 汇 , 折 存 , 票 支‏ : شەك اپارىپ اقشا الۋ # £ 
钱 取 去 票‏ 。 
شەك 1 (45) 21# E. REE, BEF,‏ : شەك 
كەلتىرۋ 疑 怀 生产‏ 。 
شەك ¥ )¥( 声 羊 山 喝 吃‏ 。 
شەك- ¥ ) L。，: 绣 刺 , 绣 〈 动‏ سەنىڭ 站 jy‏ 
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† 吗 花 的 绣 已 自 你 是 这 شەككەن كەستە؟‎ 
ازاب شدكؤ‎ 全 历经 ,到 受 感 , 验 体 ( 动 ) شەك-11‎ 
机, 风 威 显 ايبات شەگۋ‎ 全 磨 折 受 ,难受 若 受 
بەينەت شەگۋ (ارقالاۋ. كورۋ.‎ 全 肋 威 ; 风 威 
受苦 受 جابا شدكؤ‎ 全 罪 受 ,难受 苦 受 تارتۋ)‎ 
湖 江 走 , 门 出 , 行 旅 5 心 جول‎ 全 磨 折 受 , 难 
زیان‎ 全 伤 翡 , 难 艰 受 经 ,苦痛 受 忍 5 心 1 全 
. 伤 忧 , 伤 悲 ,苦痛 فايعى شەگۋ‎ 全 亏 吃 شەگۋ‎ 
: 具 挽 上 …… 给 , 骂 , 套 © 〈 动 ) 0 شەك-‎ 
:了 驭 驾 , 唤 使 〔 转 ] @ 车 套 ارباعا ات شەگۋ‎ 

。 儿 活 干 让 جۇمىسقا شەگۋ‎ 

شەك- 3[(18) 18,112 تدمدكى شەگۋ 41 „ 
شەك «اللزشاك. 

شەكارا !ا شەگارا. 

شەكارالىق 见‏ شەگارالىق. 

شدكاراشى لا شەگاراشى. 

شدكه (4) 134,858 :271711 A‏ تورسق 
شەکە ) 全 的 头 额 宽 ( 于 孩 指‏ شەكەسىنە باتؤ 1# 
产 财 指 ) 多‏ 〈 چ شەكەسىنىن قاراۋ 11116 ھ 
شەكەسى قىلتيۋ 9¦10((#30¥¦ 全‏ شەکە تاسر 
全 盘 青‏ قۋشىق شدكه ]80181878 全‏ قۇلاق 
شدكه 全 侧 一 的 袋 脑‏ قىزىل شەکە بولق 得 打‏ 
流 血 破 头‏ 。 

5。: 架 打 , 打 上 头 朝 此 彼 〈 动 》 شەكەلەس-‎ 
。 呢 架 打 在 个 两 们 他 شەكەلەسىپ جاتىر ەكەن.‎ 
。 态 动 使 的 شەكەلەستىر- شەكەلەس-‎ 

。 式 定 不 的 شەكەلەسۋ شەكەلەس-‎ 

/ 糖 沙 白 اق شەكەر‎ : 糖 沙 , 糖 © (名 شەكەر‎ 
。 的 密 甜 GF) @ 糖 沙 قؤم شەكەر‎ 

。 来 起 慢 傲 ; 视 而 目 侧 , 视 傲 〈 动 》 -w5 心 

。 式 定 不 的 شەكي-‎  ۋيكەش‎ 

。 针 花 绣 ( 状 简 ) 〈 名 ) 1 شدككى‎ 

。 模 压 (等 馈 , 点 糕 》 (名 ) 1 شدككى‎ 

شدككى ¥ ) 样 榜 , 范 示 , 范 模 〈 名‏ : شدككى 
قىلۋ 鉴 借 资 可‏ 。 

。 肿 内 节 飞 (名 )N شدككى‎ 

. 2530158015 11.17 -gs شەككىز-‎ 
ؤستمنده تؤيه‎ : 衣 外 制 毛 , 曼 克 捷 (名 ) شەكپەن‎ 
驼 用 着 穿 上 身 جۇنىنەن توقىلعان شەكپەنى بار‎ 

。 衣 外 的 织 毛 
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。 的 曼 克 捷 穿 身 〈 形 》 شەكپەندى‎ 
,的 境 止 无 ,的 穷 无 ,的 限 无 ( 形 ) 1 شەكسىز‎ 
ها‎ 小 穷 无 [ 数 ] ه شەكسىز از‎ 的 际 边 无 漫 
2© شەكسىز الاب‎ 全 811977: شەكسىز از شاما‎ 
平 远 穷 无 ¥0 شەكسىز الس نؤكته‎ 全 域 限 
اله‎ 面 远 穷 无 0 شەكسىز الس جازىقتىق‎ & 
هه شەكسىز جيىن‎ 近 穷 无 0 شەكسىز جاقىن‎ 
无 [( 数 ] شەكسىز كوبەيتىندى‎ 4 集 穷 无 [ 数 ] 
级 穷 无 ( 数 ] شەكسىز "تۇزۋ سىزىق‎ 全 7 
DJ هه شەكسىز ۈلكەن 2377 هه شەكسىز‎ ¥] 
[ 数 ] شەكسىز 'وسؤ‎ 全 量 大 穷 无 )00 شاا‎ 


。 加 增 穷 无 

, 97# ¥ , 0| 31%$£%#& (76) 1 شەكسىز‎ 
。 的 疑 置 容 不 

。 词 名 象 抽 的 1 شەكسىز‎  كىدزىسكەش‎ 


شەك-سىلە 见‏ شەك-سىلە. 

止 制 , 定 限 , 制 限 〈 动 》- 心 5 心‏ : قوعام ”ثارت 
جىن بۈزۋشىلاردى شەكتەۋكەرەك. 社 坏 破 止 制 要‏ 
人 的 序 秩 会‏ 。 

شەكتەل- شدكته 态 动 被 的‏ هد شەكتەلگەن 
جيسن 全 集 界 有‏ شەكتەلگەن شاما 量 界 有‏ 。 
شەكتەمە 24 188.00¥ . 

:的 制 限 受 ,的 定 限 〈 形 ) شدكتدمدلى‎ 
شەكتەمەلى ۋاقىت‎ / ( 额 ) 量 限 bL شەكتەمەلى‎ 
。 间 时 的 定 限 

觉 警 ; 问 疑 生产 , 惑 矣 , 疑 怀 〈 动 》 شەكتەن-‎ 
3 كۆشىمىزگە شەكتەنبەيمىز.‎ j "بىز‎ :来 起 
。 量 力 的 己 自 疑 怀 不 们 

. 7380000 شەكتەندىر- شەكتەن-‎ 
。 式 定 不 的 شەكتەنۋ شەكتەن-‎ 

接 , 的 连 相 ,的 连 紫 ,的 接 邻 ( 形 ) I شەكتەس‎ 
5 تەريتورياسى شەكتەس‎ :的 近邻 ,的 壤 
。 国 两 的 壤 接 

: 近 靠 , 近 接 , 接 连 , 连 相 @ ( 动 ) شەكتەس-‎ 
وسىناۋ بوس قالعان جدر مادەنيەت سارايىمەن‎ 
相 馆 化 文 和 地 空 块 这 .gy شەكتەسىپ جاتىر‎ 
站， jw : 邻 相 , 连 毗 , 壤 接 ,近邻 © . 着 连 
其 和 国 我 ەلىمىز *بىرقانشا ەلمەن شەكتەسەدى.‎ 
。 界 边 的 同 共有 家 国 个 几 它 

。 式 定 不 的 下 شەكتەسۋ شەكتەس-‎ 


。 态 动 使 的 شەكتەت- شەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 شەكتەۋ شەكتە-‎ 

:的 止 制 ,的 制 限 , 的 定 限 〈 形 ) شەكتەۋلى‎ 
闻 时 的 定 限 在 .5 شەكتەۋلى ۋاقىتتا قايتىپ‎ 
空 维 限 有 هه شەكتەۋلى كەڭىستىك‎ 了 来 回 内 
شەكتەۋلى‎ 全 环 限 有 ھ شەكتەۋلى ساقينا‎ 间 
شەكتەۋلى شوعىر‎ & 数 导 限 有 【〔 数 ] تؤسدى‎ 
ھ‎ 数 级 限 有 شەكتەۋلى قاتار‎ 全 1853785 O 
شەكتەۋلى‎ 全 和 限 有 [ 数 ] شەكتەۋلى قوسىندى‎ 
。 基 增 限 有 وسىمشە‎ 

;的 制 控 受 不 ,的 制 限 受 不 〈 形 ) شەكتەۋسىز‎ 
ھ‎ 域 区 界 无 شەكتەۋسىز الاب‎ :的 境 止 无 
ھ‎ 积 乘 穷 无 )80( شەكتەۋسىز كوبەيتىندى‎ 
。 数 小 尽 无 0 شەكتەۋسىز وندىق بولشەك‎ 
。 器 制 限 〔 物 ] (名 ) شەكتەۋىش‎ 

尽 有 ,的 多 不 ,的 大 不 ,的 限 有 〈 形 ) 1 شەكتى‎ 
شدكتى‎ / 期 限 شەكتى ۋاقىت‎ :的 境 止 有 ,的 
هه شەكتى گۈل شوعىرى‎ 命 生 的 限 有 “وسر‎ 
3778 [ 数 ] شەكتى جيسن‎ 全 序 花 限 有 [ 植 ] 
位 进 十 限 有 [ 数 ] شهكتى وندىق بولشەك‎ & 集 
هد شەكتى‎ 质 介 限 有 )#( شەكتى ورتا‎ & 数 小 
。( 数 限 有 ) 数 穷 有 〔 数 ] ساندار‎ 

纳 人 令 , 的 疑 怀 人 令 ,的 疑 可 〈 形 ) 1 شەكتى‎ 
。 的 题 问 有 ,的 问 疑 有 ,的 疑 嫌 有 ,的 儿 闷 
#1837875 ,60 037 , 801875 (76) شەكتىك‎ 
ھ‎ 度 速 限 极 〔 天 ] ك شەكتىك جىلدامدىق‎ 
شەكتىك شەڭبەر‎ & 理 定 限 极 شەكتىك تدوريما‎ 
。 圆 极 CO 

有 © 145 2238180 1 . | شەكتىلىك @0شەكتى‎ 
。 维 思 限 有 , 论 限 有 © 度 限 , 限 
780500 18, 1¥, 11 , ¥ شەك‎  -رىتكەش‎ 
。 式 定 不 的 شەكى-‎  ۋكەش‎ 

。 粤 草 , 科 斯 惫 [ 动 ] (名 ) 1 شەكشەك‎ 

شدكشدك 1 》) 疫 瘟 (的 染 传 羊 山 )( 名‏ ھ 
شەكشەك اتا 神 护 保 之 羊 山‏ 。 

. F154 )0¥( شدك_شدك‎ 


。 式 定 不 的 شەك-شەكتەۋ شەك -شەكتە-‎ 
EIA HH %# , شەك-شەكتە- )3( 11/184 غ2‎ 
。 声 羊 山 


tk © RT E 5, 812 12182 © ( 动 ) شەكشي-‎ 


。 果 ,站 ( 羊 山 )@ 负 自 , 子 架 摆 , 视 


. 75808800 شەكشي-‎  -تیشكەش‎ 
. 38700 شەكشي-‎  ۋيشكەش‎ 
. 态 互 交 的 شەكشي-‎  -سىيشكەش‎ 


شدكى- 》 即 , 敲 , 弹 ( 指 手 用 ) 〈 动‏ : ونى 
ماڭدايىنان شەكىپ قالدى. ) 一 了 弹指 手 用 (他‏ 
额 前 的 他 下‏ 。 

。 态 动 被 的 شەكىل- شەكى-‎ 

شەكىلدەك 18 شەكىلدەۋىك. 

® ##, 3# A Ê]  [ 植 ] (名 ) شەكىلدەۋىك‎ 
。 籽 松 قاراعايدىڭ شەكىلدەۋىگى‎ 全 子 花 葵 

, 子 架 摆 , 子 大 高 自 ; 视 做 ® 〈 动 ) شەكىرەي-‎ 


。 大 苯 自 妄 

。 态 动 使 的 شەكىرەي-‎  -تيەرىكەش‎ 

。 式 定 不 的 شەكىرەيۋ شەكىرەي-‎ 

. IRIE FIK, RT 8 16 (3)) شەكىرەڭدە-‎ 
。 态 动 使 的 شەكىرەڭدەت- شەكىرەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 شەكىرەڭدەۋ شەكىرەڭدە-‎ 


, 辩 争 ,论争 @ 态 互 交 的 -5 شهكسس-‎ 
争 , 角 口 生发 , 嘴 拌 © 杠 抬 此 彼 , 执 争 生发 
7423 ][ ەر شەكىسپەي بەكىسپەيدى.‎ & (2 


0 
。 态 动 使 的 شەكىستىر- شەكىس.‎ 
. 式 定 不 的 شدكس.‎  ۋسىكەش‎ 
. 态 动 使 的 شەكى-‎  -تىكەش‎ 


شدل (4) ® 斑 白 膜 角 , 障 内 白 , 恬 眼‏ © ير 
肪 脂 下 皮 , 织 组 下‏ هھ “بيت تەرىسىنەن شەل 
سدىرۋ 全 鸡 公 铁‏ كوزىن شەل قاپتاۋ (كوزىنە 
شەل ءبىتۇ) 0 一 空 目 © FZ © 障 内 白 患‏ 
全 切‏ شەل قابىق 全 膜 角‏ شل ولباسى # س 


。 织 组 

去 ,下 和 剥 ( 织 组 ) 层 肪 脂 下 皮 把 (2)) شەلدە-‎ 
。 脂 皮 

. Fk, (3)) شەلدەن-‎ 

。 态 动 使 的 شەلدەندىر- شەلدەن-‎ 

。 式 定 不 的 شەلدەندەنۋ شەلدەن-‎ 

。 态 动 使 的 شەلدەت- شىلدە-‎ 

。 式 定 不 的 شەلدەۋ شەلدە-‎ 


© 的 障 内 白 长 80580 © شەلدى )ظ3‎ 
。 的 净 干 剥 未 肪 脂 下 皮 , 的 肪 脂 有 (下 皮 ) 
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شەلەك 桶 水 , 桶 木 ( 名 》I‏ : بىر شەلەك 

”سۈت 5# / شەلەكپەن سۋ اكەلدى 桶 水 用‏ 

。 水 打 

“证 竟 枯 艇 骨 ( 病 种 一 的 驼 骆 ) (名 1 شەلەك‎ 

桶 用 , 盛 桶 用 ® 量 计 桶 以 ® ›3(( شەلەكتە-‎ 

雨 大 , 盆 倾 雨 大 جاڭبىر شەلەكتەپ قويۋ‎ 全 提 

。 注 如 

شەلەكتەي (16) ×69 8086-8762 هد تۈبى 

。 子 简直 ,的 网 隐 无 毫 تۈسكەن شەلەكتەي‎ 

。 态 动 使 的 شەلەكتەت شىلەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 شەلەكتەۋ شەلەكتە-‎ 

。 的 桶 水 着 提 , 的 桶 木 提 手 〈 形 )》 شەلەكتى‎ 

。 匠 木 的 桶 木工 加 《〈 名 》 شەلەكشى‎ 

شەلي- ((لة) 17:19 ,18174235 . 

17,1 8 816 © 态 动 使 的 شەلیت- (0)شهلي-‎ 

:来 起 慢 傲 使 , 扬‏ اباي اعا. مەنى "بىر جولاتا 

阿 :说 尔 达 依 阿 شەليتتىڭىز عوي؟ دەدى ايدار.‎ 

? 了 去 上 天 到 控 下 一 我 把 么 怎 您 , 叔 大 拜 

。 式 定 不 的 شەليۋ شەلي-‎ 

شەلپەك (45) © :香油 , 饼 油‏ شەلپەك پىسىرۋ 

CF © 饼 油 炸‏ ,£ شەلپەك جەگىڭ 

? 光 耳 个 一 吃 想 是 不 是 你 “bj كەلىپ‎ 

。 的 香油 有 没 ,的 饼 油 有 没 〈 形 jmst 

。 的 香油 有 ,的 饼 油 有 〈 形 ) شەلپەكتى‎ 

. 484% 637 (名 ) شدمايا‎ 

شەمەن (45) © 病 肿 水 腔 腹 ,水 腹‏ : بۇيرەك 

积 脑 ) 肿 水 脑 شەمەنى :7013 / مي شەمەنى‎ 

内 شتەگى شەمەن‎ 005.080: [ 转 ] © (水 

。 昔 痛 的 心 

水 积 〈 官 器 个 一 某 体 人 ) (3)) شەمەندەن-‎ 

。 症 水 腹 患 , 肿 水 腔 腹 ,( 液 ) 

。 式 定 不 的 شەمەندەنۋ شدمدندءن-‎ 

。 的 症 水 腹 有 患 ,的 水 积 216( شەمەندى‎ 

شەمىرشەك ) (名‏ 8% ,$ @: قؤلاق 

شەمىرشەگى 骨 软 耳‏ / مۇرىن شەمىر شەگى 364 

8 / كەڭىردەك شەمىرشەگى 骨 软 喉‏ / دوعال 

شەمىر شەك 骨 软 状 质‏ / سەرپىندى شەمىر شەك 3# 

。 骨 软 维 纤 تالشىقتى شەمى ر شەك‎ / 骨 软 性 

痉 , 挛 痉 肠 ( 病 种 一 的 马 ) (名 ) 1 شەمىرشەك‎ 

。 饱 过 得 吃 شەمىرشەك اتۋ‎ 全 四起 水 伤 , 疝 挛 
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脆 有 没 ,的 骨 软 有 没 《 形 ) شەمىرشەكسىز‎ 
20¥ دەنەنىڭ شەمىرشەكسىز مۇشەلەرى‎ :的 骨 


。 分 部 骨 软 

骨 脆 象 得 变 , 骨 软 成 形 〈 动 》 شەمىر شەكتەن-‎ 
。 样 一 

。 式 定 不 的 شەمىرشەكتەنۋ شمىرشىكتەن-‎ 


， 的 骨 脆 有 带 ,的 骨 软 有 〈 形 》 شەمىرشەكتى‎ 
شەمشىكە ¥ شەكىلدەۋىك.‎ 

周 , 围 范 , 置 位 , 方 地 , 段 地 © 《名 ) شەن‎ 
住家 的 他 ونىلڭ *زبى قالانىڭ ورتا شەنىندە.‎ :]8 
: 期 时 , 候 时 , 间 时 © 。 带 一 心中 市 城 在 
一 过 来 初 年 جىلدىڭ باس شەنىندە ”بىر كهلكدن‎ 
شەنىنە‎ & 中 月 在 是 概 大 ايدىڭ ورتا شهني‎ / 次 
。 了 远 差 ,上 不 比 كەلمەۋ‎ 

。 图 瓦 , 铁 贸 ( 的 上 轮 车 马 ) (名 ) 1 شەن‎ 
اسكەري شەن‎ : 衔 唱 , 衡 官 ,级 官 〈《 名 ) شەن‎ 
. 8581332 وفيتسەرلىك شەن‎ / ۴ 
。 级 官 …… 为 定 , 衡 官 子 授 ( 动 ) 1 شەندە-‎ 
ur&u。，: 近 靠 , 近 接 ,到 快 〈 动 ) 1 شەندە-‎ 
时 这 们 他 اۋىلدى شەندەپ قالعان بولق كەرەك.‎ 
。 了 勒 吾 阿 到 快 概 大 候 

. 8K (3)) ¥ شەندە-‎ 

شەندەن- )3( :7.487520 ‘FEF‏ ول 
كوب وتپەي-اق شەندەنىپ الدى. 就 久 多 过 没 他‏ 
衔 官 了 有‏ 。 

。 式 定 不 的 شەندەنۋ شەندەن-‎ 

的 着 挨 , 的 连 毗 ,的 连 相 @《 形 ) 1 شەندەس‎ 
。 的 下 上 相 不 位 地 ,的 级 平 ,的 等 相 衔 官 © 
,到 快 @ 态 互 交 的 下 、[ شەندەس- 1 © ەدە‎ 
。 接 邻 相 , 连 毗 , 连 相 © 近 靠 , 近 接 

شەندەستىر- ® شەندەس- 1 753(9 © 与‏ 


喻 比 , 较 比 …… 

شەندەستىرىل- شەندەستىر- 态 动 被 的‏ 。 
شەندەسۋ شەندەس- 1 £889 . 
شەندەت- ‏ شەندە 1,1 753008080 . 


. 3227680 ¥ 1,1 شەندەۋ شەندە-‎ 
ادەتتە-‎ :的 衔 军 有 ,的 衡 官 有 〈 形 ) شهندى‎ 
不 他 كى اسكدر «مدسء شەندى وفيتسدر «كدن.‎ 
。 官 军 的 衔 军 有 是 而 ,兵士 通 普 是 

: 较 比 , 量 较 ; 计 估 , 量 测 , 量 计 〈 动 ) 1 شەنە-‎ 


سەن ونىڭ كؤشسن شەنەپ كورىپ *جۆرسىڭ عوي. 
气 力 的 大 多 有 他 量 估 在 是 你‏ 。 

: 剔 挑 , 落 买 , 讽 读 , 苦 挖 , 刺 讽 〈 动 ) 1 شەنە-‎ 
انامىز وسدك اينۋشىلاردى شەنەپ وتىرۋشى «دى.‎ 
。 人 的 言 谣 播 传 些 那 刺 讽 常 经 亲 母 的 们 我 
¥; 806¥ ,000 ¥7 # )6( شەنەگىش‎ 
。 的 苦 控 爱 ,的 刺 讽 欢 

. 63182801 、1 شەنەل- 1 شەنە-‎ 
。 衣 大 服 制 , 衣 大 军 〈 名 ) 1 شەنەل‎ 

شەنەس- شەن 1 #352000 . 

شەنەت- و شەنە- 1 720:00 . 

。 式 定 不 的 1 . 1 شەن‎  ۋەنەش‎ 

喜 , 的 官 当 欢喜 ,的 衔 官 欢喜 〈 形 ) شەنقۇمار‎ 
。 的 位 地 欢 

。 词 名 象 抽 的 شەنقۈمارلىق شەققۇمار‎ 

. 184 © ,1813 $ )45( شەن-شەكپەن‎ 
喜 , 的 官 当 欢 喜 , 的 衡 官 欢喜 〈 形 ) شەنشىل‎ 
。 的 位 地 欢 

El 220 © 环 图 , 环 轴 ; 夭 四 〈 名 》 شەڭبەر‎ 
0 بىرلىك شەڭبەر‎ 全 围 范 , 围 周 , 边 周 @ 周 
هه شتدي‎ 规 线 分 هد شەڭبەر سىزعىش‎ 图 位 单 
。 圆 接 内 〔 数 ] سىزىلعان شەڭبەر‎ 

شەڭبەرلە- ((3) ® 箱 紧 ,来 起 箱‏ : شەلەكتى 
شەڭبەرلەپ قويدى. (44) 1214818117158 
围 范 定 划 ,图 贺 划 © 。 了 来‏ : سەركولمەن 
شەڭبەرلەپ قويدى. 图 图 个 了 划 规 贺 用‏ 。 

。 态 动 被 的 شەڭبەرلەن- شەڭبەرلە-‎ 

。 态 动 使 的 شەڭبەرلە-‎  -تەلرەبڭەش‎ 

。 式 定 不 的 شەڭبەرلەۋ شەڭبەرلە-‎ 

范 有 © 的 籍 铁 带 ,的 逢 有 GD 〈 形 》 شەڭبەرلى‎ 
。 的 度 限 有 ,的 转 


( 子 胜 ) , 撑 ( 吃 ) شەڭبىرەك: شەڭبىرەك اتۋ‎ 


。 起 鼓 

。 木 豆 盐 , 刺 当 铃 5 植 ] (名 ) 1 شەڭگەل‎ 
《的 物体 散 ) , 心 掌 , 窜 掌 (名 〉 1 شەڭگەل‎ 
© 掌 脚 , 子 爪 © 斤 一 (的 手 只 一 ) ,把 一 
仿 纵 操 , 制 控 شەڭگەلىنە الۋ‎ ê عد ار عد‎ 
(的 人 某 ) 入 落 , 服 制 (人 某 ) 被 入 六 شەڭگەلىنە‎ 
。 手 毒 

地 把 大 一 把 大 一 , 住 握 , 抓 〈 动 》 شهفكهلده-‎ 


吃 地 把 大 一 把 大 一 ll چ, ەتتى شەڭگەلدەپ‎ 


。 肉 
. #200 شەڭگەلدەس- شەڭگەلدە-‎ 
。 态 动 使 的 شەڭگەلدەت- شەڭگەلدە-‎ 

شەڭگەلدەۋ ‏ شەڭگلدە. %864 . 


。 的 多 木 豆 盐 , 的 刺 当 铃 有 〈 形 》 شەڭگەلدى‎ 

。 方 地 的 盛 茂 木 豆 盐 〈 名 ) شەڭگەلدىك‎ 

豆 盐 长 不 ,的 刺 当 铃 有 没 〈 形 》 شەڭگەلسىز‎ 

。 的 木 

,地 阵 御 防 #1088 .0481 © )4( شەپ‎ 

97 : ارميامىز جاۋ شەبىنە قاتتى شابۋىل 

进 的 烈 猛 了 起 发 地 阵 的 入 敌 向 军 我 جاسادى.‎ 

4 际 天 جەر شى‎ : 转 周 , 缘 边 , 边 © . ® 

容 阵 顿 整 شەپ تۈزەۋ‎ 全 势 阵 开 摆 شەپ جايۋ‎ 

。 线 防 筑 修 ه شەپ قؤرؤ‎ 

شەپكەن 11 شدكيدن. 

:的 连 相 地 阵 ,的 线 防 个 一 同 〈 形 》 شەپتەس‎ 

。 队 部 的 线 防 个 一 同 شەپتەسن بولىمدەر‎ 

, (FSH) (3) شەپ-شەپ‎ 

شەر (45) :0:0:.0:.000:.0. شەر بايلانؤ 

:#0800 / شەر تارقاتۋ #|ت|إرار / شەرىن توكؤ 

. (处 苦 说 诉 ) 水 苦 吐 

شەربەت (24 8%0*005 8|1 . 

。 蓬 沙 刺 , 属 菜 毛 猪 〈 名 ) شدركوز‎ 

:  &, 伤 翡 , 郁 忧 , 悉 忧 〈 动 》 -out 

شەرلەنبة› باقىتسىزدىق كىمنىڭ باسندا 

。 幸 不 到 过 会 都 谁 , 伤 翡 要 不 بولمايدى.‎ 

。 态 动 使 的 شەرلەندىر- شىرلەن-‎ 

。 式 定 不 的 شەرلەنۋ شەرلەن-‎ 

¥ .00¥45.00000:.80@0: © ( 形 〉 شەرلى‎ 

,的 心 伤 人 令 © 000:48 شەرلى ادام‎ 007 

人 令 شەرلى حابار‎ :的 惜 痛 可 ,的 惨 莫 ,的 翡 可 

。 息 消 的 心 伤 

。 词 名 象 抽 的 شەرلىلىك شدرلى‎ 

。 胆 龙 苦 , 胆 龙 〔 植 ] ›)4#‹ شەرمەنگۇل‎ 

心 ,的 苦痛 心 内 ,的 恒 耻 受 蒙 〈 形 ) شەرمەندە‎ 

。 郁 抑 شەرمەندە بولۋ‎ 82118 

。 词 名 象 抽 的 شدرمدنده‎  كىلەدنەمرەش‎ 

皮 肚 着 挺 ,大 得 显 〈 皮 肚 ) ( 动 》 شەرمەڭدە-‎ 

走‏ : شەرمەڭدەپ ەكىقابات ايەلدەي جؤرە المايدى 
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。 快 不 走样 一 妇 孕 象 的 大 皮 肚 

。 态 动 使 的 شەرمەقدەت- شەرمەڭدە-‎ 

。 式 定 不 的 شەرمەڭدەۋ شەرمەڭدە-‎ 

شەرمەڭ-شەرمەڭ: شەرمەلڭىشەرمەڭ ەۋ (غ¶ 
走 子 胜 着 挺 ,大 得 显 ( 皮‏ . 

。 大 于 过 得 显 ,起 鼓 ( 了 于 肚 ) (3)) شەرمي-‎ 

。 态 动 使 的 شەرمیت- شهرمي-‎ 

。 式 定 不 的 شەرىي-‎  ۋيمرەش‎ 

شهرسسز (76 8114:3610:36, 857707 رما 1# 
HEF‏ . 

。 词 名 象 抽 的 شەرسىزدىك شىەرسىز‎ 

: 指 弹 , 弹 ( 物 、 指 用 ) © 《〈 动 ) شەرت-‎ 
弹 弹指 手 用 (他 ) ساۋساعىمەن ماڭدايىن شەرتتى‎ 
正 دومبىرا شەرتىپ وتىر‎ : 奏 弹 , 弹 ® 额 前 了 
بىرەۋ ەسىكتى اقىرىن‎ .# © 拉 布 冬 弹 在 
جىر‎ 4 。 门 下 一 了 疝 地 轻 轻 谁 知 不 شەرتتى.‎ 
弦 心 人 扣 هد جۇرەك قىلىن شەرتۋ‎ 歌唱 شەرتۋ‎ 
全 肠 衷 吐 倾 , 话 的 心 内 说 诉 سر شەرتۋ‎ 全 
醉 发 ) شەرتىپ تۇر‎ 全 781822 شدرته |ياڭداۋ‎ 
。 天 聊 , 天 谈 اڭگىمە شدرتؤ‎ 全 适合 正 (得 
谢 ( 种 一 之 器 乐 拔 弹 族 克 萨 哈 ) (名 》 شەرتەر‎ 
。 尔 铁 尔 

。 起 鼓 ( 部 腹 ) ,便便 腹 大 〈 动 》 شەرتي-‎ 


。 态 动 使 的 شەرتیت- شەرتي-‎ 
。 式 定 不 的 شهرتيؤ شدرتي-‎ 
。 态 动 使 的 شەرتكىز- شەرت-‎ 


。 指 弹 , 弹 ( 指 手 用 ) (名 1 شەرتپەك‎ 
. 20 )45( 1 شەرتپەك‎ 
, 指 弹 , 弹 ( 指 手 用 ,名 戏 游 ) )45( شه ر تب هكسل‎ 


. 击 弹 
。 态 动 使 的 شەرت-‎  -رىتترەش‎ 
. 式 定 不 的 شەرت-‎  ؤتردش‎ 


.的 来 起 鼓 ( 子 肚 ) ,的 便便 腹 大 〈 形 Lay 
弹 , 响 得 弹 © 态 动 被 的 شەرتىل- ®شەرت-‎ 
。 音 声 有 得 
。 态 互 交 的 شەرتىس- شەرت-‎ 
ھ‎ 军 大 , 队 军 © 战 征 ; 军 行 @〈 名 3 他 
。 征 出 , 军 行 شەرۋ تارتۋ‎ 
。 征 出 , 军 行动 》 شەرۋلە-‎ 
。 式 定 不 的 شەرۋلە-‎  ؤهلؤرهش‎ 
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。 骨 软 ; 隔 中 《〈 名 》 شەرشەۋ‎ 
كوب شەرىك جيدى‎ :兵士 , 兵 (名 ) 工 شەرىك‎ 


。 兵 多 很 了 征 

学 ® 钟 刻 一 ;一 之 分 四 ® (%1 شەرىك‎ 
。 限 象 GD OF 

伙 合 的 司 公 © 友 伙 , 伴 同 @@〈 名 ) 互 شەرىك‎ 
。 东 股 , 人 

一 之 分 四 以 ,( 块 ) 份 四 成 分 〈 动 》 شهر بكته-‎ 
。 算 计 位 单 为 

。 式 定 不 的 شەرىكتەۋ شىەرىكتە-‎ 


四 系 关 伴 同 , 系 关 伴 伙 @D( 名 1 شەرىكتىك‎ 
。 司 公 , 社 作协 , 营 经 伙 合 

شەرىكتىك 1 ) :的 季 学 ( 形‏ شەرىكتىك سىناۋ 
试 考 中 期‏ 。 

شەستەرنيا (45) 25537 , 

327,003 #7 )16( شەستەرنيالى‎ 
。 的 车 

شەت 1 ) 际 边 , 缘 边 , 边 © (名‏ : ورماننىڭ 
شهتى 边 林‏ / قىستاقتىڭ ەڭ شەتى 上 边 村 尽 在‏ 
生 陌 ,的 识 认 不 © 隆 边 , 带 地 境 边 ,区 边 ©‏ 
:的 朴 生 ,的‏ *بارى ده وزىمىز› شەت ادام جوق 
HAL ® 人 外 有 没 ,人 己 自 是 都‏ 8978¥ , 
:的 个 仿‏ شەت جەردە كوب *جؤردى ) 外 在 (他‏ 
方 地 的 远 遇 ,处 远 © 长 很 间 时 得 果 地‏ : 
ونداي` شدتكه ەشكىم بارمايدى. 方 地 的 远 样 这‏ 
全 。 去 不 都 谁‏ شەت بولۋ ?学 不 ; 候 慢 ,和 敬 尊 不‏ 
全 诚 虔 不‏ شەت جاعا :分 部 一 的 中 其‏ ول "وز 
ويىنىڭ شەت جاعاسىن b‏ ايتتى. 讲 是 只 他‏ 
A .分 部 一 的 想 思 己 自卫‏ شەتكە قاعۋ 全 FHI‏ 
شەت مؤشه 项 外‏ چ شەتىن الا 2¦ چ شەت 
قاقپاي قىلۋ 待 相 眼 另 , 挤 排‏ 。 

。 扎 , 刺 ( 尖 刀 或 尖 针 用 )〈 动 》 شەت-‎ 

/ 侨 外 شەتەل ازاماتى‎ : 国 异 ,国外 (名 》 شەتەل‎ 
国外 شەتەل بۇيىمدارى‎ / 币 外 شەتەل اقشاسى‎ 
文 外 شەتەل جازۋى‎ / 语 国外 شەتەل تىلى‎ / 货 
外 [ 语 ] شەتەل تىلىنەن قابىلدانعان سوزدەر‎ 全 
。 词 借 语 

:的 国 别 ,的 国 异 ,的 国外 《〈 形 ) شەتەلدىك‎ 
سوڭعى جىلدارى شەتەلدىكتەر كوب كدلهتسسن‎ 
/ 。 多 较 得 来 人 国外 年 几 近 最 .cy 


。 品 商 国外 شەتەلدىك ساۋدا بۇيىمدارى‎ 
9€ امدريكا شەتەنى‎ 全 18048 [ 植 ] (名 》I شەتەن‎ 
很 树 蜡 白 洲 欧 كادىمگى شەتەن‎ 全 树 蜡 白 国 
树 用 ) شەتەن قورا‎ 全 柳 曲 水 مانجؤريا شەتەنى‎ 

。 栏 杨 , 栏 畜 ( 的 编 枝 

。 的 织 编 皮 树 或 条 枝 用 《 形 》 شەتەن‎ 

:的 远 遇 ,的 僻 偏 ,的 远 边 《 形 XO 的 
. ¥641 شەتكەرى رايوندار‎ 

群 离 , 远 琉 , 群 合 不 , 群 离 〈 动 ) شەتكەرىلە-‎ 
نەگە «كدنى بەلگىسىز› ول باسقالاردان‎ , 
群 离 是 总 他 , 么 什 为 知 不 شەتكەرىلەپ جۇرەدى.‎ 


. RR 
. 53(8889 شەتكەرىلە-‎  -تەلىرەكتەش‎ 

3187680 شەتكەرىلەۋ شەتكەرىلە-‎ 
。 词 名 象 抽 的 شەتكەرىلىك شەتكەرى‎ 


شدنكى 》) :的 头 尽 ,的 上 缘 边 ,的 上 边 〈 形‏ اناق 
شدتكى *ؤي *بىزدىڭ *ۉي. 是 子 房 所 那 的 头 尽‏ 
的 们 我‏ 。 

。 态 动 使 的 1 شەتكىز. شهدت‎ 

。 品 织 纬 纤 皮 树 根 〈 名 》 شەتپەر‎ 

شهتبه”"شوب (45) 77519 . 

® 缘 边 , 边 (之 物 一 ) ® )45( شەت-پۇشپاق‎ 
:分 部 一 (的 题 问 个 一 某 )@ 区 地 远 边 ,处 远 
/ 二 其 知 不 ,一 其 知 بىلۋ‎ bl شەت-پۇشپاعىن‎ 
. 75-89] شپاعىن بايقاؤ‎ 
( 道 知 ) 解 了 ,点 一 露 透 〈 动 ) شەت-پۇشپاقتا-‎ 
بۈل “ستماك *مان-جايىن تولىق ايتقان‎ :分 部 一 
的 情事 件 这 جوق› شەت-پۇشپاقتاپ قانا ايتتى.‎ 
。 分 部 一 的 中 其 了 讲 是 只 , 讲 细 详 有 没 他 过 经 
. 式 定 不 的 شەت-پۈشپاقتاۋ شەن-پۇشپاقتا-‎ 
头 到 不 望 ,的 际 无 边 无 ,的 边 无 ( 形 ) شەتسىز‎ 
的 际 无 望 一 شەتسىز ەن دالا‎ :的 际 地盘 五 ,的 


。 野 原 

。 词 名 象 抽 的 شەتسىزدىك شەتسىز‎ 

无 边 无 ,的 际 无 望 一 〈 形 》 شەتسىز-شەكسىز‎ 
。 的 头 到 不 望 ,的 际 


, 避 逃 , 避 规 , 避 回 ,来往 免 避 © 〈 动 ) شەتتە-‎ 
免 各 是 总 他 ول شەتتەپ «لكه جولامايدى.‎ : 

: 边 一 到 走 , 开 让 , 开 避 躲 © . 来往 人 别 和 
ول ماشینانی كوردى ده جولدىڭ وك جاعىنا شه‎ 


路 马 到 躲 便 ,车 汽 见 看 他 تتەپ شىعا بەردى.‎ 
نەگىزگى اڭگىمەدەن‎ : 离 远 , 开 离 © . 7 
:( 边 ) 链 ,( 边 ) 扎 ® 题 话 开 离 شەتتەپ كەتتى‎ 
的 单 餐 下 一 了 扎 داستارقاننىڭ شەتىن شەتتەدى‎ 

。 边 

。 态 互 交 的 شەتتەس- شەتتە-‎ 

FFF, FF ® 态 动 使 的 شەتتەت- 01شەتتە-‎ 
。( 上 边 ) 到 赶 @ 

。 态 动 使 的 شەتتەتىل- شەتتەت-‎ 

。 式 定 不 的 شەتتەۋ 1 شەتتە-‎ 
偏 ,的 远 边 ;的 点 一 远 ,的 上 边 ( 形 ) 1 شەتتەۋ‎ 
。 的 道 顺 不 ,的 个 

愿 不 ,的 居 索 群 离 , 的 群 合 不 〈 形 ) شەتتەۋىك‎ 
。 的 人 近 接 意 

。 生 陌 © 词 名 象 抽 的 1 شەتتىك 1 شەت‎ 

两 饰 头 女 妇 婚 已 族 克 萨 哈 ) (名 ) 1 شەتتىك‎ 
。 饰 银 ( 的 侧 

。 带 皮 , 条 皮 ( 的 部 前 靳 鞍 ) 名) ¥ شەتتىك‎ 
。 态 动 使 的 T شەتتىر- شەت‎ 

。 式 定 不 的 工 شەتۋ شەت‎ 

的 风 经 不 弱 , 的 弱 纤 ,的 弱 虚 © شەتىن (2آ7)‎ 
。 的 固 坚 不 , 的 实 结 不 © 的 感 敏 , 的 弱 脆 © 
0:6 0708.940.236 © 23(( شەتىنە-‎ 
天 @ . 178¥ شىنى شەتىنەپ كەتىپتى.‎ :]1 
كورشىنىڭ بالاسى شەتىمەپتى.‎ RR 
。 了 折 天 子 孩 的 居 邻 

:是 都 ,是 全 ,个 一 比 个 一 〈 副 》 شەتىنەن‎ 
。 好 都 شەتىنەن جاقسى‎ 

。 态 动 使 的 شەتىنە-‎ -Cd 

。 式 定 不 的 شەتىنەۋ شەتىنە-‎ 

,者 导 领 © 长 首 , 导 领 ® ¢ (名 ) شەن‎ 
。 位 单 援 支 ,者 援 支 @ 长 

的 着 捆 把 ), 开 解 (等 子 结 把 ) © ›3( شەش-‎ 
جؤك‎ / 子 绳 开 解 ارقان شدشؤ‎ :开打 ( 西 东 
脱 شاپان شەشۋ‎ :下 摘 , 脱 © 捆 货 开打 شەشۋ‎ 

走 放 , 开 放 © 衣 上‏ : اتنى شەشىپ جىبەرىپتى. 

;明说 , 楚 清 释 解 FD © 了 走 放 马 把 (他 ) 

解 قيىن ماسەلەنى شەشتى‎ : 理 处 , 解 排 , 决 解 
سەنىڭ جۇمىسىڭدى بؤل شەشە‎ / 题 问 难 疑 释 
بهل شەشپەۋ‎ 全 。 了 不 决 解 他 情事 的 你 المايدى.‎ 
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© FIEE® j بهل‎ 全 停 不 个 忙 , 息 休 不 
## جۇمباعىن ششؤ‎ 全 动 主 得 现 表 , 来 起 极 积 
ششؤ‎ 全 法 解 [ 数 ] امالى‎ 交心 A EEF 
- اقىلداسساڭ شەشەر‎ 全 题 习 答 解 [ 数 ]】 «سدبى‎ 
1821 سىڭ. اقىلداسپاساڭ كەم كەسەرسىڭ.‎ 
。 错 差 出 量 商 不 , 决 解 能 量 

# شدشه (#8,#80(24; مەيىرىمدى شدشه‎ 
父 异 母 同 شەشەسى "بىر › اكدسى بولدك‎ / # 
全 娘 大 ， 妈 大 ( 称 尊 的 女 妇 年 老 对 ) © 
ناعاشى شدشه‎ 全 员 生 接 , 婆 生 接 كىندىك شدشه‎ 
4 亲 母 生 亲 تۋجان شاشه‎ 全 姥姥 , 母 福 外 
母 祖 曾 ولى شەشە‎ 全 娘 后 , 母 继 وكدي شەشە‎ 
UA 
. 母 其 随 必 未 女 , 父 其 像 必 未 子 【 谚 〗. تؤماس‎ 
老 , 娘 大 ( 称 尊 的 女 妇 年 老 对 ) 〈 名 》 شەشەي‎ 
。 娘 师娘 大 

شەشەك 1 ) 弄 花色 各 , 花 百 《 名‏ : شەشەك اتۋ 
开 盛 打 花 ) 花 开‏ (。 

شەشەك 1 ) 瘤 , 花 天 (名‏ : شەشەك «كؤ ¥¦# #4 
全‏ بورتبه شەشەك 7215 全‏ جل شەشەك 疹 麻‏ 
全‏ كوك شەشەك شىققىر (]7) 803572 هد شەشەك 
كەلگىر (]7) 8076¥ 全‏ شەشەك سؤى 全 浆 癌‏ 
ۇشپا شەشەك 17 هد قارا شەشەك , ¦1 
花 天 性‏ 。 

. 1312¥; ,358‡ )45( شەشەکە‎ 
。 的 花 开 不 ,的 花 有 没 〈 形 》 شەشەكسىز‎ 

: 开 盛 (条 花 ), 花 开 〈 动 ) شەشەكتە-‎ 
گۈلدەردىڭ شەشەكتەيتىن مەزگىل ؤقسامايدى.‎ 
。 同 不 节 季 的 开花 种 各 

。 式 定 不 的 شەشەكتەۋ شەشەكتە-‎ 

。 的 花 开 , 的 花 有 〈 形 ) شەشەكتى‎ 

شەشەلە- ) “妈妈 ” 叫 ( 动‏ ,”8“ شەشەلەپ 
«كى بالاسى الدىنان شىقتى. ) 子 孩 个 两 (的 她‏ 
了 去 了 迎 “ 妈 妈 ” 着 叫‏ 。 


。 态 互 交 的 شەشەلەس- شاشەل-‎ 

。 态 动 使 的 شەشەلەت- شەشەلە-‎ 

。 式 定 不 的 شەشەلەۋ شىشەلە-‎ 

亲 母 有 شىەشەلى بالا‎ :的 亲 母 有 〈 形 ) شەشەلى‎ 
. FHM 


:的 女 母 , 的 子 母 〈 形 ) شەشەلى-بالالى‎ 
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。 俩 子 母 شەشەلى-بالالى «كدؤى‎ 

。( 严 尊 ) 位 地 的 亲 母 《名 》 翅 Js 

说 善 ,者 令 词 善 ,者 才 口 有 @〈 名 》 شەشەن‎ 
全 的 辩 雄 ,的 才 口 有 © 人 的 辩 善 说 能 ,家 
ينه‎ 4 家 辩 雄 的 群 超 سۋ جۇقپاس شەشەن‎ 
] [¥ كوزىنەن سىنادى. شەشەن تىلىنىن سىنادى.‎ 
هد تىلگە‎ 。 败 上 词 言 从 家 辩 雄 , 断 上 眼 针 从 针 
, شىشەن› كؤشكه مەشەل. [) 301823 ك1‎ 
. ¥8 

善 说 能 得 变 , 才 口 有 得 变 〈 动 》 شەشەندەن-‎ 
ول كەيىن كەلە شەشەندەن-‎ ;: 令 词 于 善 得 变 , 辩 
。 家 辩 雄 了 成 才 来 后 他 دى.‎ 

。 式 定 不 的 شەشەندەنۋ شەشەندەن-‎ 

善 说 能 , 令 辞 , 才 辩 , 才 口 D( 名 ) شەشەندىك‎ 
شەشەندىك كۈش - شىندىق.‎ 4 术 说 演 2 78# 
。 辩 雄 于 胜 实 事 【 详 】 

شەشەندىلىك 18 شەشەندىك. 

。 式 定 不 的 شەشەنسۋ شەشەنسى-‎ 

家 辩 雄 出 摆 , 才 口 有 得 现 表 〈 动 》 شەشەنسى-‎ 
。 才 口 有 很 象 好 , 式 架 的 

。 态 身 反 的 شىشەنسى-‎  -نىسنەشەش‎ 

, 娘 大 〈 称 尊 的 女 妇 年 老 对 ) 〈 名 》 شەشەتاي‎ 
。 妈 大 

。 态 动 使 的 شەشكىز- شش-‎ 

。 态 动 使 的 شەشتىر- شش-‎ 

。 式 定 不 的 شەشۇ شەش‎ 

走 放 © 的 开打 ,的 开 解 ® 26 ( شەشۋلى‎ 
。 的 来 下 摘 ,的 去 脱 ,的 掉 脱 @ 的 开放 ,的 
的 开打 有 没 ,的 开 解 有 没 @〈 形 》 شەشۋسىز‎ 
下 脱 有 没 O 的 着 捆 的 着 挫 , 的 走 放 有 没 @ 
处 有 没 ,的 决 解 有 没 @ 的 着 戴 , 的 着 穿 ,的 来 
。 的 楚 清 释 解 有 没 ;的 理 

决 解 © 者 开打 ,者 开 解 四 E〈 名 》 شەشۋشى‎ 
:的 键 关 . ,的 性 定 决 © 者 释 解 ;者 理 处 ,者 
定 决 شەشۋشى سوعس ۆھ / شەشۋشى داۋىس‎ 
。 见 意 的 性 

裤 , 带 腰 ) © 态 动 使 的 شەشىل- ® شەش‎ 
: 鼠 顾 无 毫 , 束 无 拘 无 © FH , 开 松 (等 子 
。 来 起 谈 畅 怀 开 شدشمله سويلەۋ‎ 

。 态 互 交 的 شەشىلىس- شىشىل-‎ 


: 见 意 理 处 , 答 解 , 决 解 © )45( شەشىم‎ 
决 解 的 确 正 到 得 有 没 دؤرس شەشىم بولمادى‎ 
的 会 大 شەشىمى‎  ڭىدياتلىرۇق‎ :议决 , 定 决 © 
ها ششمكه‎ 定 决 后 最 سوڭعى شدشم‎ / 议决 
决 过 通 شىشىم قابىلداۋ‎ 全 要 备 准 , 定 决 5 
。 议 
(5|73 0181580085 276( شەشىمدى‎ 
باسشىلىق‎ ;的 力 能 有 ,的 干 才 有 ;的 断 果 , 的 是 
把 该 应 ورنىنا شەشىمدى ادامداردى قويۋ كەرەك‎ 
. 来 上 位 岗 导 领 在 排 安 人 的 题 问 决 解 

© 见 意 理 处 ,法 办 决 解 @〈 名 》 شەشىمدىك‎ 
。 议决 , 定 决 

于 善 不 ,的 题 问 决 解 能 不 © ( 形 ) شەشىمسىز‎ 
有 没 ,的 决 解 有 没 © 的 断 果 不 ; 的 题 问 决 解 
。 的 理 处 到 得 

。 词 名 象 抽 的 شەشىمسىزدىك شىشىمسىز‎ 

解 , 服 衣 下 脱 © 态 身 反 的 شەشىن- 0شەش-‎ 
下 ( 转 ]@ 觉 睡 服 衣 下 脱 ششسب ۈيىقتاۋ‎ : 衣 
شىشىنگەن سۋدان‎ 全 险 冒 ; 意 主 定 拿 , 心 决 
不 者 险 冒 ) 湿 服 衣 怕 不 人 身 赤 〖 谚 】. تايسنباس‎ 


。《 死 淹 水 被 怕 

。 态 动 使 的 شەشىندىر- شەشىن-‎ 

。 式 定 不 的 شەشىنۋ شەشىن-‎ 

8 © 者 衣 脱 ,者 衣 解 © 2)4( شەشىنۋشى‎ 
。 者 险 

。 态 互 交 的 -3 شەشىنىس-‎ 

。 态 互 交 的 شش-‎  -سىشەش‎ 


شي 1 ) (名‏ @ 3£ : «كى جىل بولدى› بۇل 
اراعا “شي شىقپايتىن بولدى. 里 这 ,了 年 两 有 已‏ 
席 围 的 制 编 草 基态 用 ® 。 了 草 茂 茂 长 不‏ : 

基 اق ”شي‎ 全 4884 شيمدن توسىپ قويؤ‎ 
编 线 毛 的 色 六 颜 五 绕 缠 هد وراۋلى شي‎ 
”شي‎ : 莲 金 , 脚 小 Bl "شي‎ 全 席 围 草 茂 茂 的 制 
#8 “شي بورباي (بۇت)‎ 全 人 女 脚 小 al اياق‎ 
ore2 全 〈 儿 和 孩 小 指 ) 的 良 不 养 营 ,的 细 细 
底 露 , 露 暴 *شيى شعۋ‎ 全 穿 揭 , 底 揭 شعارؤ‎ 
. 182 هھ شي قالباق‎ 

شي 1 (45) 18261 . 

。 烂 溃 , 疡 省 (的 部 背 畜 役 ) 《名 ) 1 “شي‎ 

。 绒 条 细 〈 名 ) *شي: شي بارقىت‎ 


*شيبورى لل شيه 'بورى. 

شيدەم ) 全 722]8035363# 《名‏ شيدەم كؤبى 

( شابان ) 52% رلذ |29 . 

شيدمن الا شيددم. 

شيه 1 ) 《名‏ 86851[.8615: شيه اعاشى 868 

机 شيه جدمسس 86# / شيه شارابى‎ / 树 

. 884 قىزىل شيه‎ 全 酒 桃 

شيه 1 》 损 死 , 结 死 ( 名‏ : ارقان شيه بولىسپ 

扣 死 成 结子 绳 .er‏ هه وتكىرىكتىاڭ 

شيەسىن شىن شەشەدى. 21[ 10639181814 @ . 

。 狼 胡 洲 亚 , 狼 胡 [〔 动 ] (名 》 شیەبورى‎ 

: 00 © ©: 81 KRI. © (76) شيەدەي‎ 

死 ,的 结 缠 © 血 鲜 脸 满 بەت-اۋزى شيەدەي قان‎ 

:的 扣 死 ,的 结‏ شەشىلمەيدى. شيەدەي بولىپتى 

全 开 不 解 也 么 怎 , 扣 死 成 结‏ "وز بەتىن اياماعان 

كىسىنىڭ بەتىن شيەدەي قىلادى. [) ¥75 

。 面 情 的 人 别 顾 会 不 更 人 的 面 情 己 

以 难得 结 , 结 死 成 缩 , 扣 死 成 系 〈 动 》 -人心 

么 怎 你 جىپتى ندكه شيەلەپ تاستادىڭ؟‎ : 开 解 

? 结 死 成 弄 子 绳 把 

,化 杂 复 ( 转 ] © 态 动 被 的 شيەلەن- ()شيدله‎ 

。 烦 麻 得 变 ,来 起 杂 复 

) © 葛 纠 , 烦 麻 , 难 困 @《〈 名 ) 1 شيەلەنىس‎ 

顶 , 潮 高 (的 展 发 盾 矛 中 节 精神 某 中 品 作 艺 文 

。 点 

起 杂 复 ,化 杂 复 ® 态 互 交 的 @ شيەلەنىس-‎ 

矛 中 品 作 艺 文 ) @ 来 起 烦 麻 , 难 困 得 变 , 来 

. 。 潮 高 于 趋 , 展 发 (的 盾 

。 态 动 使 的 1 شيەلەنىستىر- شيەلەنىس-‎ 

شيدلهنسؤ شيەلەنىس- 2227801 . 

。 态 动 使 的 شيهلهت- شيەلە-‎ 

。 式 定 不 的 شيەلەۋ شيەلە-‎ 

شيهلى (72) 8864578 ,586¥ 89 : شيەلى 

。 区 产 桃 栅 رايون‎ 

。 区 产 桃 要, 方 地 的 桃 机 有 长 〈 名 》 忆 Je 

شيدن (45) © 树 幼 , 林 幼 © 草 生 再‏ : شيدن 

森 的 密 茂 成 长 将 林 幼 كوسىپ ورمان بولادى.‎ 

。 林 

显 ( 树 幼 ) , 绿 葱 得 长 ( 苗 树 ) 〈( 动 》 شيەندە-‎ 

0.448 ##. ۈي توڭىرەگىندەگى جاس اعاشتار 
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长 树 幼 的 后 屋 前 屋 شيەندەپ *وسسب كەلەدى.‎ 

。 的 油 油 绿 得 

。 的 似 苗 树 ,的 般 林 幼 〈 形 》 شيەندەي‎ 

。 式 定 不 的 شيەندەۋ شيەندە-‎ 

شيەتتەي ) ,的 幼年 ,的 于 幼 ( 形‏ شيەتتەي جاس 

。 子 孩 的 幼年 北 

شيكى 〉 :的 熟 成 不 ,的 生 @〈 形‏ شيكى ەت 

加 经 未 © 果 苹 的 熟 成 有 没 شيكى الما‎ / 肉 生 

) 皮 生 شيكى تەرى‎ :的 品 成 半 , 的 制 叔 半 , 的 工 

不 ,的 住 不 靠 ; 的 成 完 未 © FEHR 

:的 靠 可‏ شيكى جؤمسس 情事 的 成 完 未‏ / شيكى 

,的 住 不 靠 'توبى شيكى‎ 全 话 的 住 不 靠 سوز‎ 

7878 هه شيكى كيبس علا‎ 的 问 疑 有 ;的 靠 可 不 

ه شيكى ويماكؤل 生地 生‏ شيكى سارى ) 色 肤‏ ( 

© شيكى سر 4 هه شيكى وكبه‎ 全 的 黄 

。 的 熟 成 不 ,的 稚 幼 © KE, JL 

شېكىدەي ((28) 7.0084 80¥#, شيكىدەي جەۋ 

غا . 

شيكىزات ) 料 原 , 料 生 (名‏ : شيكىزات ءوندىرۋ 

产生 料 原‏ / ماقتلتوقىماشىلىق وت ركاسىبىنىڭ 

原 要 主 的 业 织 纺 是 花 棉 نەگىزگى شيكىزاتى.‎ 

。 料 

شيكىزاتتىق ‹276 19876 , 1¥ 00¥¥: 1 10¥ 

产生 料 原 شيكىزاتتىق ءوندىرىس بازاسى‎ ;的 工 

。 输 运 料 原 شيكىزاتتىق تاسمال‎ / 地 基 

/ 色 黄 淡 شيكىل سارى‎ :的 黄 淡 ( 形 ) شيكىل‎ 

。 脸 黄 شيكىل بەت‎ 

شيكلدي 见‏ شيكىدەي. 

,性 靠 可 不 @ 词 名 象 抽 的 شيكىلىك ()شيكى‎ 

洞 漏 熟 成 未‏ : ونىڭ سوزىندە شيكيليك بار. 

。 洞 漏 有 话 的 他 

;的 熟 不 生 半 ,的 生 夹 )16( شيكىلى-پىسىلى‎ 

不 生 半 شيكىلى-پىسىلى تاماق‎ :的 熟 成 全 完 未 

。 饭 的 熟 

跑 买 卖 咏 出 发 , 声 一 叶 略 发 شيق: شيق ەتۋ‎ 

GG تشقان شيىق تىپ‎ 响声 一 呀 咏 , 声 

。 了 跑 声 一 叫 地 层 鼠 老 جوئەلدى.‎ 

شيقان (45) ”329. شيقان شعؤ 子 疝 长‏ ھ 

。 处 痛 到 触 شيقانسنا *تيؤ‎ 

陵 作 , 响 轧 轧 © شيق-شيق: شيق-شيق ەتۋ‎ 
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强 勉 [ 转 ] DIHERE BEK , FT HIKE , 2¥] 
。 着 活着 付 对 ,着 持 支 

的 锐 尖 , 声 轧 轧 , 声 扭 咳 , 声 野 野 (名 ) شيقىل‎ 
. 231817280322 اربانىڭ شيقىلى‎ :音声 
tk , 11 7EF#F , 1*1 11 ©) 3 ( شيقىلدا-‎ 
ءسىك اشقان سايىن‎ HH, HE, 
. 1 1)5/010¥1010: ¥081697] [ شيقىلدايدى.‎ 
استىق‎ : 活 过 着 付 对 ,着 持 支 强 勉 FO © 
†# تاۋسىلىپ "بىر *ؤيلى جان شيقىلداپ وتىر.‎ 
。 活 生 着 持 维 强 勉 人 家 一 ,了 食粮 有 

FH , ff 110811 , ¢) [7F (76) شيقىلداق‎ 
شيقىلداق «سكى اربا ا‎ : H0, RFK 


. FERE BT 
. 3389 شيقىلداس- شيقىلدا.‎ 
。 态 动 使 的 شيقىلدات- شيقملدا.‎ 


شيقىلداۋ شيقىلدا 式 定 不 的‏ 。 
شيقىلداۋىق (#22216ر# 60 , 800[)610¥, 
جا لا § , الال لاا راق „ 

شيلان (4) 848,6 ؛ شیلاننان اقشا السب 
شىقتى 钱 出 拿 里 包 钱 从‏ 。 

شيلەن 》 全 © [ 植 ] (名‏ قىلتاقتاناقسىز شيلەن 
KAK FD‏ . 

شيلەۋىت (%) 4# . 

شيلەۋىتتى (76) 8973 . 

*شيلى : 1 ) 形‏ ( 090:118 :4-210 0 : 
*شیلى وزەن قامىس-اي ]517# 7£ 11015 3(8 
生 从‏ 。 

( 口 伤 ), 的 烂 省 易 ,的 破 磨 易 《〈 形 ) 1 'شيلى‎ 
ارقاسى شيلى بولىپ كدتكدن ات‎ :的 合 愈 以 难 
。 马 的 合 愈 以 难 口 伤 的 上 背 

: 体 字 的 草 濠 ,条 线 的 画 乱 〈 名 》 شيماي‎ 
滚 种 这 你 سەنىڭ شيمايقدى ەشكىم تانىمايدى.‎ 
。 来 出 不 认 都 谁 体 字 的 草 

: 草 濠 得 写 , 写 乱 , 涂 乱 , 划 乱 )3(( شيمايلا-‎ 
/ كىتاپتىڭ بەتىن شيمايلاما 57:33 1 براقالا‎ 
工 写 要 , 草 党 要 不 字 شيمايلاملي جاقسىراق جاز‎ 


。 点 一 整 
。 态 动 使 的 شيمايلان- شيمايلا.‎ 
。 态 互 交 的 شيمايلاس- شيمايلا-‎ 
。 态 动 使 的 شيمايلا-‎  تالياميش‎ 


. 态 动 使 的 شيمايلات-‎  -زىقتالياميش‎ 
。 态 动 使 的 -bss  -رىتتالياميش‎ 
37780 شيمايلا.‎  ۋالياميش‎ 


胡 , 者 划 乱 写 胡 ,人 的 划 乱 〈《 名 》 شيمايلاۋشى‎ 
كىتاپتى شيمايلاۋشبىعا تاربيه بەرۋ‎ :人 的 涂 乱 划 
。 育 教 行进 要 ;人 的 划 乱 上 书 在 对 كەرەك.‎ 
整 工 不 体 字 ; 的 涂 乱 ,的 划 乱 〈 形 ) شيمايلى‎ 
شيمايلى قاعازداردى كمتايتارمدن ارالاستىرما‎ :的 
。 起 一 在 放 书 和 纸 的 划 乱 把 要 不 

字 ; 的 涂 乱 被 没 ,的 划 乱 被 没 ( 形 ) شيمايسىز‎ 
شيمايسىز قاعازعا كوشىردى‎ :的 净 干 ;的 整 工 体 
。 上 纸 的 净 干 在 抄 

。 岩 来 伯 希 [地 ] )4( شيمايتاس‎ 

شيماي-شاتپاق (4) 587 ,58# ,£ : بۇل 
ولاردىڭ1-رەتكى شيماي-شاتپاعى «مدس. 是 不 这‏ 
写 胡 的 据 根 无 的 次 一 第 的 们 他‏ 。 

。 腥 腥 黑 《名 ) شيمبائزه‎ 

“شين (145) 1891596 . 

شيندل (45) 32235, |3210 : جاۋىنگەرلەر 
شيندلى 衣 大 兵士‏ / اتتى اسكەرلەر شيندلى 骑‏ 
KKK‏ . 

شينهلدى 〉 :的 衣 大 军 穿 ( 形‏ شيندلدى جا 
گەرلەر 们 士 战 的 衣 大 军 穿 身‏ 。 

“شینشیللا 》 动 ] (名‏ [ 59 & قىسقا قويرىقتى 
“شينشيللا 48% هه w‏ *شينشيللا 大‏ 
RAE‏ . 

. )18(18 [ 动 ] (名 》 ”شيپ‎ 

36 ناۋقاسقا شيبا بولؤ‎ , 疗 治 , 效 疗 名) شييا‎ 
。 效 有 病 

。 的 熟 成 不 育 发 ,的 好 不 势 长 〈 形 》 bt 
شيپالاۋدىڭ ناتيجەسى‎ : 治 医 , 疗 治 ›3(( شيپالا-‎ 
。 错 不 还 果 效 的 疗 治 جامان .مەس‎ 

。 态 动 被 的 شیبالا۔‎  -نالاپيش‎ 

。 式 定 不 的 Ms شیپالاۋ‎ 

病 治 能 ,的 效 医 有 ,的 效 疗 有 《〈 形 ) شيپالى‎ 

。 品 药 的 效 疗 有 شيبالى *دارى‎ :的 

。 果 效 病 治 ,用 作 效 疗 〈 名 》 شيپالىق‎ 

医 ,的 病 了 不 治 ,的 效 疗 有 没 〈 形 ) شيپاسىز‎ 
. 2229675 شيياسز ناۋقاس‎ :的 好 不 治 

。 词 名 象 抽 的 شيباسز‎  قىدزىساپيش‎ 


大 打 拍 巴 必用 的 住 不 (牛马 指 ) ( 形 ) شيپىڭ‎ 


。 的 侧 两 腿 
拍 地 住 不 巴 尾 用 ( 牛 、 马 指 )( 动 》 -ls 
。 侧 两 腿 大 打 

。 态 动 使 的 شيپىڭدات- شيسكدا.‎ 

。 式 定 不 的 شيسقدا‎  ۋادڭىپېش‎ 


“شيىپ-*شيىپ (19) £14 كز , | 248:080 , 

تورعايدىڭ بالاپاندارى *شيسمب_ "شيب «تددى. 小‏ 

. HHHH DLL EF 

得 变 ; 发 焕 神 精 , 神 精 有 得 变 @《〈 动 ) -| شير‎ 

息 生 养 休 ; 泌 活‏ ; كىشكەنەلەرىڭ بۇرىنعىدان 

比 儿 孩 小 〈 的 们 你 ) كوب شيراب قالىپتى.‎ 

Jj : 缩 收 , 缩 抽 , 短 缩 @@。 了 多 得 神 精 前 以 

كيىم الجاشندا *دال ەدى. سۇ "تيپ شيراب 

抽 后 以 水 下 ,的 身 合 挺 来 原 服 衣 件 这 . كدتتى‎ 

:长 成 ,大 长 @ KER, HE 〈 索 绳 )@ 。 了 

。 了 大 长 的 子 孩 بالالار شيراب قالدى‎ 

± ® 羔羊 ( 羊 斯 波 ) 勒 库 拉 哈 ® 〈 名 jl 

。 皮 羔羊 色 

精 ,的 快 爽 神 精 ,的 神 精 有 富 © )7]2( شير اق‎ 

:的 滩 活 ,的 旺 健 ,的 勃勃 神‏ ونىڭ جاسى 

年 了 上 然 虽 他 ولعايسب قالعانىمەن "الى شيراق.‎ 

活 灵 , 的 捷 敏 ,的 干 精 O 。 神 精 很 还 但 , 纪 

:的‏ شيراق جىگىتتەردەن “بسر نەشەۋى بولسا. 

个 几 有 要 只 بۇل جۇمىس كوب ۋاقىت المايدى.‎ 

能 就 间 时 长 多 了 不 要 儿 活 这 , 子 伙 小 的 干 精 

:的 实 结 ;的 密 仔 O 。 完 干‏ شيراق توقىلعان 

早 [ 动 ] شيراق قۇستار‎ 全 布 的 密 仔 得 积 بۈل‎ 

。 类 鸟 成 

较 , 的 干 精 较 , 的 利 麻 较 比 ® ( 形 〉 شيراقتاۋ‎ 

。 的 实 结 较 , 的 密 仔 微 略 © ¥ 

。 词 名 象 抽 的 شير اقتسق  شيرلق‎ 

线 ) 肌 合 , 抢 , 接 @ 态 动 使 的 -ss  -تاریش‎ 

. 210185 تارامىس شيراتۋ‎ :( 等 

〈 股 一 ) 成 搓 ,的 起 一 在 抢 @〈 形 》 Cl 
16¥ © 线 股 合 شيراتبا جىپ‎ :的 股 合 ， 

。 儿 

. 态 动 使 的 شیرات-‎  -رىتتاريش‎ 

. 式 定 不 的 شيراتۋ شيرات.‎ 

8.808 © 态 动 被 的 شير اتسل- ® شيرات-‎ 
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。 线 的 好 搓 شير اتدلعان جىپ‎ :成 卷 ,成 
。 式 定 不 的 شیرا-‎  ۋاريش‎ 


شيرەك ا شەرىك1 . 
شيرهكته- لا شەرىكتە. 
شيرەكتەۋ شيرءكتد 式 定 不 的‏ 。 


。 式 定 不 的 شيرىعۋ شيرىق-‎ 

拳 摩 , 试 欲 跃 跃 , 奋 振 神 精 亿 〈 动 》 شېرىق-‎ 

:掌控‏ شيرىققان جاۋىنگەرلەر بؤيريقتى الىسىمەن 

¥*381¥¥2¥¥--1)-- ا #+#... © … 

RHR, HER‏ . بايلاؤداعى ات شيىرىعىپ تؤر. 

。 躁 焦 常 非得 显 马 的 着 栓 

。 态 动 使 的 شىرىق-‎  -رىتقىرېش‎ 

。 儿 籽棉 《名 ) ”شيت‎ 

。 属 草 眉 画 5 植 ] (名 》 *“شيتارى‎ 

شيتتە- 》 实 结 花 棉 〈 动‏ : ماقتانىڭ شيتتهكدن 

。 节 时 的 桃 结 花 棉 是 正 JjS 

。 式 定 不 的 شيتته-‎  ؤهتتيش‎ 

。 具 离 分 本 棉 , 器 离 分 籽棉 〈 名 wine 

。 枪 土 , 枪 火 ( 腿 带 ) )45( *شيتى‎ 

。 号 暗 , 码 密 《〈 名 》 شيفر‎ 

。 码 密 成 译 〈 动 》 -Ya 

。 式 定 不 的 شيفرلا‎  ۋالرفيش‎ 

。 的 号 暗 有 ,的 码 密 有 “〈 形 ) شيفرلىق‎ 

شيفىڭ ‹(#) 4% .33,4% © , شيفسك 

。 裙 衣 连 纱 薄 كويلەك‎ 

[质地 ] © 料 配 , 料 仿 0863 © 《名 ) شيحتا‎ 

。 岩 页 ,岩片 

。 料 配 , 料 炉 备 配 〈 动 -YL 

。 式 定 不 的 شیحتالاۋ شيحتالا-‎ 

。 的 料 配 ,的 料 炉 有 配 〈 形 ) شيحتالى‎ 

。 工 料 炉 ,工料 配 《〈 名 》 شيحتاشى‎ 

。 子 音 , 罩 灯 ( 灯 油 煤 )〈 名 ) 1 شيشا‎ 

شيشا 4(1) 8383.305 . 

شيشالى (36 17# 9 , :808381¥ . 

شيىر (72) ® 45% : شيىر جول 路 变‏ 

¥4 قويء ەشكىنىڭ شيىرى‎ : 迹 足 的 乱 杂 © 

。 迹 足 的 羊 山 和 

来 , 迹 足 的 乱 杂 下 留 (处 到 ) ® ( 动 ) شيىرلا-‎ 

动 走 回来 شيىرلاعان تۆلكىنىڭ زى‎ ; 动 走 回 
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: #908077: ER [ 转 ] © 7 
带 一 这 ول بؤل توڭىرەكتى شيىرلاپ بولدى.‎ 


。 了 和 够 逛 他 
. 25318489 شيىرلان- شيىرلا-‎ 
。 态 互 交 的 سيىرلاس- شيىرلا-‎ 
. 5311889 شيسرلا-‎  -تالرسيش‎ 

شيىرلاۋ شيىرلا- 20227589 . 


شيمرشيق 四 (名)‏ #, ’بىر شيىرشىق قاعاز 
结 缠 , 结 死 © 纸 卷 一‏ : ارقاننىڭ شير شعى 24 
全 结 死 的 子‏ شيىرشىق اتۋ 急 © 起 一 在 绕 缠‏ 
火 如 急 心 , 转 团团 得‏ 。 

شيمر شسقتا- ) :成 抢 , 成 搓 , 起 卷 〈 动‏ ماقتانى 
شيىرشىقتاپ سلته جاسادى 芯 灯 成 抢 花 棉 用‏ 。 
شيىرشىقتال- شيىرشىقتا 态 动 被 的‏ 。 
شيىرشىقتاما )75( & 1958 , ¥ 5È,‏ 
:的‏ شيىرشىقتاما قاعاز 4 . 


。 态 身 反 的 شيىرشىقتان- شيرشقتا.‎ 
。 态 互 交 的 شيىرشىقتاس- شيىرشىقتا-‎ 
。 态 动 使 的 شيىرشىقتات- شيىرشىقتا‎ 

。 式 定 不 的 شيىرشىقتاۋ شيىرشىقتا‎ 


شكاف (4) 18207018 . 

。 子 柜 小 ›#(‹ شكافشا‎ 

。 带 龙 水 , 管 软 〈 名 》 شلانگ‎ 

7# 1# )1690(76#.#0080( 名) شلەم‎ 
. 界面 

شليؤز (45) 11.87.08 . 

. 87183.80. 23(( شليؤزده‎ 
。 式 定 不 的 شليۋزدەۋ شليۋزدە-‎ 

。 畜 役 〈 名 ) شوبىر‎ 

شوۆینیزم (4) ±2±#ل% . 

。 者 义 主 文 沙 〈 名 》 شوؤينيز مشى‎ 

。 者 义 主 文 沙 )45( شوۆنيست‎ 

。( 属 ) 兼 飞 [ 植 ] (名 ) شوعاينا‎ 

شوعال ‹4#› 18# . 

شوعىل 111 شوعىر. 

3 ,#¥#.6 #6 8-3 (3) 1 شوعىل-‎ 
有 ەرەۋىلگە قاتىناسقاندار شوعىلىپ بولدى.‎ :会 
。 了 合集 都 人 的 威 示 行 游 加 参 有 所 
شوصرلان..‎ 见 شوعىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 شوعىلدانۋ شوعىلدان-‎ 


. 222780 1 شوعىلۋ شوعىلدان-‎ 
. #3232801 شوعلس- شوغمىل-‎ 
A=, شوعىر (#@#) - #7 ,¬ # ,سس ج29‎ 
柳 丛 一 شوعىر تال‎ / 马 群 小 一 شوعىر جىلقى‎ 
شدكتى‎ & 群 限 有 ( 数 ] ھ شەكتەۋلى شوعسر‎ 树 
شوعىر. قؤم‎ 全 序 光 限 有 [ 植 ] كؤل شوعىرى‎ 
。 堆 沙 , 丘 沙 

. 1839# 〔 植 ]( 名 》 شوعىراقمامىق‎ 

归 , 起 一 到 拾 收 , 珍 积 ,中 集 〈 动 》 -Yes 
كەش باتايىن دەدى› قويدى شوعىرلاپ‎ ;起 一 到 置 
/ 。 下 一 中 集 羊 把 们 你 ,了 黑 快 天 قويىڭدار.‎ 
18013 شاشىلعان دؤنيهلهردى شوعىرلاپ الايىق.‎ 
。 来 起 拢 归 西 东 的 乱 散 

聚 ,中 集 © 253018681 شوعىرلان- 0شومىرلا-‎ 
كوب ادام قاقپانىڭ تۇبىندە‎ : € ÊR, ¥ 
4 . 口 门 大 在 集聚 人 多 好 شوعىرلانىپ تۇر.‎ 
. 530 ( 数 】 شومىرلانۋ نؤكتدسى‎ 
。 态 动 使 的 شوعىرلاندىر- شوعىرلان-‎ 

. 53/8889 شوعىرلاندىرىل- شومىرلاندىر-‎ 
。 式 定 不 的 شوعىرلانۋ ` شوعىرلان-‎ 

。 态 互 交 的 شوعىرلاس- شوعيرلا-‎ 

شوعىرلاۋ شوعيرلا. 20127580 . 

;的 起 一 在 中 集 , 的 来 起 集聚 〈 形 ) شوعىرلى‎ 
起 集聚 cll شوعىرلى‎ :的 从 一 从 一 ,的 群 成 
شوعىرلى‎ /畜牧 的 群 成 Ju شوعمر لى‎ / 人 的 来 
、 物 ] ھ شوعىرلى نؤكته‎ 木 树 的 从 一 从 一 اعاش‎ 
。 点 焦 [ 数 

。 词 名 象 抽 的 شوعىرلىق شوعىرلى‎ 

شوعىرلىقتان- ,لا شوعىرلان. . 
شوعىرلىقتانۋ شومىرلىقتان- 式 定 不 的‏ 。 

: 堆 小 一 , 伙 小 一 , 群 小 一 《名 ) شوعىرماق‎ 
可 约 隐 قارايعان اناۋ شوعىرماق كوش ؤقسايدى.‎ 
。 民 牧 的 迁 搬 是 象 群 小 一 那 的 见 

:合集 ,聚集 ,起 一 在 中 集 )3(( شوعىرماقتا-‎ 
كؤن كش بولىپ قالدى. مالدى شوعىرماقتاپ‎ 
中 集 畜 牲 的 散 四 把 们 你 ,了 黑 快 天 قويىڭدار.‎ 


. 起 一 在 
. 25308480 شوسرماقتا.‎  -لاتقامرىعوش‎ 
. 态 身 反 的 شوعىرماقتان- شوصرماقتا.‎ 


. 态 互 交 的 شوعىرماقتاس- شوعرماقتا.‎ 


. #808880 شوعيرماقتا.‎  -تاتقامرىعوش‎ 
. 式 定 不 的 شوھىرماقتا.‎  ۋاتقامرىعوش‎ 
聚 ,的 起 一 在 中 集 , 的 群 成 ( 形 》uzaLe شوعمر‎ 
. 的 堆 成 ,的 集 


堆 一 堆 一 ,的 群 一 群 一 〈 形 ) شوعىر-شوعىر‎ 
: 的 个 几 个 几 ， 的 从 一 儿 那 从 一 儿 这 ,的 
。 人 的 群 群 一 شوعىر-شوعىر كىسى‎ 
. U, kft FF 《名 ) شودىر‎ 
شودىر ¥1 سودىر.‎ 
: 胀 肿 ,起 鼓 ,起 隆 ,起 突 〈 动 》 شودىراي-‎ 
一 有 上 额 前 ماڭدايىندا شودىرايعان شودىرى بار‎ 
。 物 肿 的 起 鼓 块 
。 态 动 使 的 شودىرايت- شودىراي-‎ 
。 式 定 不 的 شودىرايۋ شودىراي-‎ 
. شودىرلىق شودىر 240851 ةا‎ 
出 突 ( 的 物 革 ) ; 物 肿 , 块 肿 〈 名 》 شودىرماق‎ 
。 分 部 
,的 硬 坚 © 的 梧 魁 ,的 大 高 0 06) شوي‎ 
全 的 重 沉 ,的 名 各 沉 © 的 实 坚 ， 的 实 结 
得 变 @ هد شوي بولۋ‎ 头 椰 大 , 锤 大 شوي بالعا‎ 
全 岩 岗 花 晶 伟 هد شوي كرانيت‎ Fk ® E 
. ۸۸4# شوي قارا‎ 
شويقاڭدا- ‹(3) :1770,--0--;#, شويقاڭداپ‎ 
¥ --¶ قالىپسىڭ عوي. اياعىڭا نه بولدى؟ 4غا7‎ 
? #2076 0¥.900-- 
。 式 定 不 的 شويقاڭداۋ شويقاڭدا.‎ 
: 侧 一 向 焉 , 余 倾 , 20 2 © ®( ‹ شويقي-‎ 
。 子 房 旧 的 斜 倾 شويقيعان «سكى ؤيلدر‎ 
。 态 动 使 的 شويقي-‎  -تيقيوش‎ 
。 式 定 不 的 شويقيۋ شويقي-‎ 
。 的 八 竖 模 ; 的 焉 偏 ,的 斜 焉 〈 形 ) شويقى‎ 
شويناق (76) :803819 , 887% ; ]#-57. بۈرىن ەل‎ 
.于 痪 你 叫 家 人 来 原 -> سدنى شويناق دەۋشى‎ 
شويناقتا- لا شويناقدا..‎ 
. 227689 شويناقتاۋ شويناقتا.‎ 
#] 10--10 7€ , 8108¥ 89080: شويناڭ )ئ3‎ 
。 的 
.;71¥¥--1--,770:.¥#] ›®( شويناڭدا-‎ 
88--10] - شويناڭداپ بدرى قاراي كەلە جاتىر‎ 
1 。 来 走边 这 朝 
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. 583(4 شويناقدات- شويناڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 شويناڭداۋ شويناڭدا-‎ 
。 的 短 肢 下 .89087:89087#] (76) شويتاڭ‎ 
. 78:.110¥#¥--0--.# )3(( شويتاڭدا-‎ 
。 式 定 不 的 شويتاڭدا-‎  ۋادڭاتيوش‎ 
铁 生 用 ® 铁 铣 , 铁 铸 , 铁 生 (名 شويىن‎ 
/ 钢铁 قازان‎ wm 站 :的 成 制 铁 铸 用 ,的 做 
旬 沉 ,的 重 沉 ,的 重 © 子 炉 铁 生 شويمن پش‎ 
东 个 这 مىناۋ شويىن عوي كوتەرە المايدى‎ .8 
。 轨 铁 شويىن جول‎ 全 动 不 抬 , 重 太 西 
:的 甸 旬 沉 ,的 重 沉 , 的 重 笔 〈 形 》 شويىنداي‎ 
太 شويىنداي اؤبرء "بىر ادام الىپ جؤره المايدى‎ 
。 动 不 拿 人 个 一 ,了 沉 
ماشينانىڭ‎ :的 铁 铸 ,的 铁 生 有 《〈 形 》 شويىندى‎ 
。 件 部 铁 生 的 器 机 شويىندى بولشەكتەرى‎ 
经 神 骨 坐 ; 腰 起 不 直 , 痛 腰 〈 动 》 شويىرىل-‎ 
腰 而 寒 受 因 سۋىق *تيسب بەل شويىرىلۋ‎ : 痛 
。 疼 
经 神 骨 坐 , 腰 起 不 直 , 痛 蚌 〈 名 ) شويىرىلما‎ 
。 痛 
。 式 定 不 的 شويىرىلۋ شويىرىل-‎ 
Le3L，: 糖 力克 巧 ,力克 巧 〈 名 》 شوكولاد‎ 
力克 巧 块 一 买 儿 孩 小 给 شوكولاد السب بەردى.‎ 
。 糖 
جۇرەگىنىڭ‎ 全 火炭 ,炭火 , 炭 红 (名 ) 1 شوق‎ 
شوعى (جۈرەگىندە وتى) بار 271087 & كوزشه‎ 
تىلىڭ شوق‎ 全 切 亲 着 看 شوقتاي باسلؤ‎ 
هھ شوق سالۋ‎ 话 出 不 说 你 叫 〔 咒 ] تۈسكىر!‎ 
تاستاؤ) :128,151 هد شوق قايدا بولساء جىلۋ‎ ( 
。 和 暖 就 里 那 ,火炭 有 里 那 【 详 】 سوندا.‎ 
一 شوق 1(&) الا,48,35,8: شوق قامس‎ 
原 اتوم شوعى‎ 全 花束 一 شوق كؤل‎ / 革 芦 从 
星 的 动 移 [天 ] اۋىسپالى شوق جۇلدىز‎ 全 33 
شوق‎ & 座 女 室 [天] هه بيكش شوق جۇلدىز‎ 
# ( 植 ] شوق وزەكشە‎ 全 团 星 〔 天 ] جۇلدىز‎ 
. RE 
هر بالاڭ‎ 的 捷 敏 ,的 泌 活 ,的 俐 伶 ( 形 ) ¥ شوق‎ 
بولسا شوق بولسىن› شوق بولماسا جوق بولسىن.‎ 
。 息 出 无 脑 呆 头 呆 , 俐 伶 要 子 孩 有 若 【 谚 】 
! 该 活 ,该 活 شوق : شوق› شوق!‎ 
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شوقاي 45(1) 722 . 

,出 凸 , 立 管 ,起 竖 , 着 立 直 〈 动 ) 1 شوقاي‎ 

。 起 振 

شوقايت- © شوقاي- 1 73118581 © #1838 
217,1 “شويتى تىم شوقايتىپ جىبەردىڭ. 你‏ 
82111 1 . 

。 式 定 不 的 شوقايتۋ شوقايت.‎ 

。 式 定 不 的 شوقايۋ شوقاي‎ 

跑 地 拐 一 病 一 , 跑 着 颠 〈 动 》-L3% 必‏ : يت 
شوقاقتاپ بارىپ جاتا قالدى. 跑 地 拐 一 病 一 狗‏ 


。 了 上 地 在 息 就 步 几 了 
。 态 动 使 的 شوقاقتات- شوقاقتا‎ 
。 式 定 不 的 شوقاقتاۋ شوقاقتا-‎ 


。 墩 , 丘 小 , 陵 丘 〈 名 ) شوقالاق‎ 

堆 , 墩 成 堆 〈 等 十 或 草 把 ) (3)) شوقالاقتا-‎ 
. HA 

شوقالاقتا10 1 شوقىراقتا. 

。 态 动 使 的 TI . 1 شوقالاقتات. شوقلاقتا.‎ 
. 3187600 1 , 1 شوقالاقتاۋ شوقلاقتا.‎ 
E3 | , 4988 شوقالاق-شوقالاق (26 227ل‎ 
. FERE , #[ 770013 , f 

. 0803(--1--,78¥#1 )3(( شوقاڭدا-‎ 
。 态 动 使 的 شوقافدات- شوقاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 شوقاڭدا‎  ۋادڭاقوش‎ 

, 跑 着 颠 شوقاڭ-شوقاڭ: شوقاڭ-شوقاڭ نۇ‎ 
。 走 行 地 其 一 颠 一 , 跑 地 损 一 痛 一 

. 72159 ( 植 ] (名 ) شوقكؤل‎ 

شوقي- )  ( 动‏ %,4424: اناق ندكه جالعىز 
شوقيىپ وتىر. 不 )@, 里 那 在 蹲 人 个 一 么 怎 他‏ 
有 股 屁 ,看 难得 显 式 姿 〈 时 马 骑 人 的 马 骑 会‏ 
起 摄 些‏ 。 

满 得 装 ,的 起 凸 ,的 器 容 过 满 〈 形 》 شوقيما‎ 
在 一 的 满 满 شوقيما "بىر ەلەگەن تەزەك‎ :的 满 
. RFF 

。 态 动 使 的 شوقي-‎  -تيقوش‎ 

。 式 定 不 的 شوقيۋ شوقي-‎ 

شوقپار (45) © 棒 牙 狼 ; 棒 头 大‏ : شوقپارمەن 
رىپ جىقتى 人 别 ) [ 转 ] © 了 倒 打 梯 头 大 用‏ 
:手打 , 具 工 (的 中 手‏ باسقالارعا شوقپار بولعانعا 
ماساتتاناتىن نەسى 什 有 具 工 的 人 别 为 成 “jb‏ 


HRA‏ ? هد تەنتەك شوقپار جينادى. 
EERE E 13021‏ . 

: 打 棒 牙 狼 用 , 击 棒 头 大 用 〈 动 ) شوقپارلا-‎ 
278184: شوقپارلاپ ولتىرەيىن دەپ يه .دىڭ؟‎ 
? 家 人 死 打 棒 头 

。 态 互 交 的 شوقپارلا-‎  -سالراپقوش‎ 

شوقپارلات- ‏ شوقپارلا- 52849 . 
شوقپارلاۋ شوقپارلا. 2227580 . 

, #7ê , ($ 00020 (36) شوقپىت‎ 
. 2298 شوقپىت كيىم‎ ;的 多 很 丁 补 

较 ,的 旧 破 不 ,的 丁 补 带 不 〈 形 》 شوقپىتسىز‎ 
بۈرىن شوقپىتسىز كيىم كيىپ كوركدن‎ :的 新 
。 服 衣 的 丁 补 带 不 件 一 过 穿 有 没 前 以 «مدس‎ 
‡ 0.1 ¥1 7.16060 ›@(( شوقپىتتا-‎ 
。 服 衣 的 丁 补 探 丁 补 شوقپىتتاعان كيىم‎ :%& 
。 态 动 使 的 شوقستتال- شوقپىتتا-‎ 

。 式 定 不 的 شوقيستتا.‎  ۋاتتىپقوش‎ 

¥; 80646.00 1 1# )72( شوقپىتتى‎ 
。 的 实 窗 ,的 堪 不 烂 

烂 破 破 ,的 堪 不 烂 破 〈 形 ) شوقپىت-شوقپىت‎ 
. 80 1 |18 1 73:095 61076 09¥ 

:的 火炭 有 没 ,的 炭火 有 没 〈 形 〉 شوقسىز‎ 
。 柴 木 的 火炭 剩 不 شوقسىز وتىن‎ 
,起 一 到 集 召 ,合集 ,中 集 © شوقتا- 1 (زلة)‎ 
马 把 جىلقىلاردى شوقتاپ جيدى‎ :起 一 到 聚合 
,来 起 级 拾 ,起 一 到 拾 收 © 了 起 一 在 中 集群 
بۇرىشقا شوقتاپ‎ Ge 一 :起 一 到 归 
除 土 松 , 耕 中 © 里 落 角 到 拾 收 西 东 把 قويدى‎ 
. # 

加 火炭 用 ,来 起 中 集 火 炭 将 〈 动 ) 1 شوقتا-‎ 
1832276 شاۋگىمدى شوقتاپ قويا سال.‎ : 执 
。 火 炭 上 堆 围 

一 到 素 © 态 动 被 的 1 . 1 شوقتال (0شوقتا‎ 
ەرەۋىلگە قاتىناستىندار بىر‎ :合集 ,中 集 , 起 
集聚 都 人 的 行 游 加 参 有 所 جەرگە شوقتالدى.‎ 
。 了 起 一 在 

集 ,集聚 © 态 身 反 的 @ -C3 شوقتان-‎ 
类 红 成 变 , 火 炭 成 烧 O 集 堆 , 拢 聚 ,合集 ,中 
. (68ا) هلق‎ CFE © 

شوقتات- شوقتا 1 , 1 $389 . 


。 式 定 不 的 TI „1 شوقتاۋ شوقتا۔‎ 

。 的 炭 红 成 作 化 ,的 火炭 有 〈 形 》 شوقتى‎ 

(位 部 的 起 隆 的 上 颈 等 马 ) © )4‹ شوقتىق‎ 

,冰山 FO © ERM EFEEK) FE 

的 山 泰 尔 阿 التايدىڭ شوقتىعى‎ : 头 山 :梁山 

› بوبى بيىكنەپ‎ : 头 肩 , 膀 肩 〔 转 ] © # 

宽 也 膀 肩 ,了 高 长 子 个 شوقتىعى شىعىپ قالدى‎ 

,的 高 位 地 ,的 群 不 尔 卓 هه شوقتىعى بيىك‎ 了 

。 的 望 威 有 很 

شوقتىقتا- ((8) ® 3:16 © 775268415 ® 

。 服 治 , 治 根 ; 纵 操 , 制 控 FE 

。 态 动 使 的 شوقتىقتات- شوقتىقتا‎ 

。 式 定 不 的 شوقتىقتاۋ شوقتىقتا‎ 

尔 卓 〔 转 ]@ 的 出 突 甲 者 ® 〈 形 ) شوقتىقتى‎ 

。 的 望 威 有 很 ,的 高 位 地 ,的 群 不 

”。 式 定 不 的 1 شوقۋ شوقى-‎ 

شوقشا ) f, 〈( 形‏ شوقشا 5 木 灌 从 一‏ له 

。 子 胡 羊 山 شوقشا ساقال‎ 

شوقشاي- ل شوقشي.. 

。 态 动 使 的 شوقشايت- شوقشاي.‎ 

。 式 定 不 的 شوقشايؤ شوقشاي.‎ 

。 状 束 成 变 ; 生 簇 , 生 丛 〈 动 》 شوقشالان-‎ 

。 式 定 不 的 شوقشالانؤ شوقشالان-‎ 

;起 竖立 答 , 着 蕉 ,着 立 直 ® ›8(( شوقشي-‎ 

8¥ انادايدا شوقشيعان "بىر اعاش تؤر. 边 那‏ 

树 棵 一 的 伶 伶 孤 着 立 直‏ / شوقشا ساقالى 

不 ) © 了 来 起 振子 胡 羊 山 شوقشيىپ كەتىپتى‎ 

:着 蹲 ,着 坐 ,着 呆 〈 地 方 地 是 不 ,地 子 样 像 

姿 得 坐 那 他 看 شوقشيعان كەيپىنىڭ جامانى-اي‎ 

凝视 她, 着 盯 ( 光 眼 的 备 责 用 ) © 看 难 多 式 

。 视 

。 态 动 使 的 شوقشیت- شوقشي-‎ 

。 式 定 不 的 شوقشيۋ شوقشي-‎ 

一 ,的 侠 一 入 一 ,的 丛 一 从 一 〈 形 》 شوق-شوق‎ 

芦 的 从 一 从 一 شوق-شوق قامىس‎ :的 束 一 束 

. #% 

。 祸 乐 灾 幸 示 表 ,该 活动 )》 شوق-شوقتا-‎ 

。 式 定 不 的 شوق-شوقتا-‎  ۋاتقوش-قوش‎ 

شوقى 1 ) 峰 , 端 硕 , 端 尖 , 顶 ® (名‏ : تاۋدىڭ 

شوقسى 坡 山 , 岗 , 陵 丘 © 顶 山‏ : شوقىعا شعىپ 
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一 看 上 坡 山 在 站 قاراشى. كورىنەر مه ەكەن‎ 
。 见 得 看 能 不 能 ,看 

: 食 岛 , 食 吸 , 吸 ( 乌 指 ) ® شوقى- 1 (إلة)‎ 
. ¥: @# 807218 تاۋىق جەم شوقىپ جەپ جاتىر.‎ 
اتەش كۈشىكتى‎ :( 攻 进 …… 向 ) 咀 用 ( 鸟 ) © 
。 狗 小 捕 鸡 公 شوقىپ الدى.‎ 

。 鸟 地 住 不 , 食 吸 续 连 , 吸 频 频 )2(( شوقىلا-‎ 
。 式 定 不 的 شوقىلاۋ شوقلا‎ 

。 的 多 岗 山 , 的 歧 丘 有 “〈 形 ) شوقىلى‎ 

十 划 ® 奉 信 , 洗 领 , 礼 洗 受 0 〈 动 ) شوقىن-‎ 
。( 实 祈 以 ) 字 

شوقىندىر- 0شوقىن- 态 动 使 的‏ © ۇ.....- 
福 祝 字 十 划 …… 对 © 礼 洗 行 举‏ 。 

。 式 定 不 的 شوقىنۇ شوقىن-‎ 

شوقىر 》 (名‏ ((3) ق . 

起 摄 〈 地 子 样 像 不 时 马 骑 ) ( 动 》 شوقىراي-‎ 
。 稳 不 得 坐 , 股 屁 

凸 成 弄 © 态 动 使 的 شوقىرايت- 0شوقىراي-‎ 
ندكه شوقىرايتىپ‎ uy”: 稳 不 而 高 得 弄 , 形 
么 怎 (你 ) جيدىڭ›. جدل ۆشىرىپ اكەتپەي مه.‎ 
。 倒 吹风 被 怕 不 ,高 么 那 得 探 草 把 

。 式 定 不 的 شوقىرايۋ شوقىراي-‎ 

此 第 © 态 互 交 的 شوقىرايىس- 0شوقىراي-‎ 
。 对 敌 相 互 , 视 敌 相互 , 视 而 目 怒 

。 步 跑 慢 , 跑 颠 (的 马 ) 《名 〉 شوقىراق‎ 

شوقىراقتا- ((3) غ197 19114 . 


. #800060 شوقىراقتات- شوقىراقتا‎ 
。 式 定 不 的 شوقىرافتاۋ شوقىراقتا‎ 

شوقىراقتى 》 形‏ 〈 8532280018784 . 
شوقىس- شوقى 1 65380 . 

, غ701‎ © 态 动 使 的 1 شوقىت- 0شوقى-‎ 
. 00¥ 

。 态 动 使 的 شوقىتتىر- شوقىت-‎ 


: 视 巡 ; 望 陇 , 姚 远 ,看 察 , 察 观  ( 动 ) شول-‎ 
地 略 大 , 览 浏 © 势 地 看 察 جەر جاعدايىن شولق‎ 
سەن وسى كىتاپتى شولىپ‎ :看 地 泛泛 ,看 
هر شولۋ جاساۋ‎ 。 看 看 地 略 大 你 书本 这 شىقشى.‎ 

。 述 评 , 论 评 
， 的 簇 一 簇 一 (等 稼 庄 和 草 ) © (75) شولا‎ 
洼 坑 坑 ( 形 地 ) © 的 均 不 密 稀 ,的 落落 稀 稀 
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全 的 均 不 浅 深 ,的 尘‏ بؤلت الا. جەر شولا. 

。( 一 不 况 情 ) 平 不 地 土 , 均 不 彩云 K 谚 】 
شولاق قويرىق‎ :的 秃 短 ,的 短  ( 形 〉 شولاق‎ 
شولاق‎ ;的 手 只 一 ,的 辟 独 © 狗 的 巴 尾 短 = 
شولاق‎ :的 略 简 , 的 短 简 © #24 قول كىسى‎ 
45& © 答 回 的 短 简 了 作 只 قانا جاۋاپ بەردى‎ 
4 تىلى شولاق سويلدي المايدى‎ :的 巧 灵 不 ,的 
最 之 得 一 805.غ7¥ 21 / شولاق وي‎ 8 
说 短 话 长 ;rs ه شولاق جەڭ 715 چ شولاق‎ 
ھ وراشولاقنىڭ قولى‎ 枪 马 ه شولاق مىلتىق‎ 
. 成 无 事 一 人 的 拙 征 【 详 】 شولاق.‎ 

شولاقتا- ‹(3) 18194 .® 18 ,£ , 短 去‏ : 
قۈيرىعىن شولاقتاپ تاستاعان قوزى 80555418 


. #± 
。 态 动 使 的 شولاقتا‎  -تاتقالوش‎ 
. 20227580 شولاقتاۋ 1 شولاقتا.‎ 


® 的 秀 短 略 ,的 短 较 比 ® (¥) 1 شولاقتاۋ‎ 
灵 太 不 ,的 笨 点 有 @ 的 短 简略 ,的 单 简短 比 
。 的 利 

شولان (4) ) 室 藏 储 小 (的 用 庭 家‏ : شولانداعى 
ەسكى-قۇسقى ويىنشىق 种 各 的 放 室 藏 储 小 在‏ 
具 玩 旧 破‏ 。 

。 态 动 使 的 شولعىز- شول‎ 

: 视 检 ,看 察 , 逻 巡 , 视 巡 《 动 ) شولعىندا-‎ 
两 派 جايىلىمدى شولعىنداۋعا «كى كىسى جىبەردى‎ 
。 场 草 看 察 去 人 个 

。 式 定 不 的 شولعىنداۋ شولعنندا‎ 

。 员 察 俩 ;者 看 察 , 者 视 巡 〈 名 》 شولعىنشى‎ 
© 词 名 象 抽 的 شولعىنشىلىق ® شولعىنشى‎ 
。 看 察 , 察 侦 , 逻 巡 , 视 巡 

。 态 动 使 的 شولدىر- شول-‎ 

。 态 动 使 的 شولدىرت- شولدىر-‎ 
3,02289, 3F, 1936 )7¥( شولجاق‎ 
. HIR 

; ## ; 皮 调 , 皮 顽 , 气 淘 《 动 ) شولجاقتا-‎ 
孩 的 养 惯 生 娇 شولجاقتاپ ؤيرءنكمن بالا‎ : 戏 嬉 
ەە‎ 

شولجاقتات- (0شولجاقتا 态 动 使 的‏ ® 17عا, 
AF‏ ,29,1549 22 : بالانى تىم شولجاقتاتىپ 
جىبەرۋگە بولمايدى. 喜 所 得 使 ) 养 惯 生 娇‏ (。 


شولجاڭدا- ((8) 518 ,]3 ,18 £ #66 : 
سەنىڭ مىنا بالاڭ تىم شولجاڭداپ كەتكەن «كدن. 


。 了 气 淘 太 子 孩 个 这 你 

, 惯 娇 © 态 动 使 的 شولجاڭدات 0شولجاڭدا‎ 
。 受 渭 , 纵 娇 

. 式 定 不 的 شولجاهدا.‎  ۋادڭاجلوش‎ 

. 词 名 象 抽 的 شولجاشدىق شولجاك‎ 
شولجىڭ ا شولجالك.‎ 

شولجىڭدا- 4 ` شولجاڭ. 

. 态 动 使 的 شولجىڭدا-‎  -تادڭىچلوش‎ 

。 式 定 不 的 شولجىڭداۋ شولجكدا.‎ 


。 词 名 象 抽 的 شولجىڭدىق ئولجىڭ‎ 

声 一 噬 咕 , 声 一 道 蝶 出 发 شولپ: شولپ «تؤ‎ 
شولپ ەتىپ سؤعا ”تۈسىپ كدتنى زب‎ ® 
。 中 水 入 落 声 

全 星 明 启 , 星 明 ; 星 金 天] )45( شولپان‎ 
[ 动 ] كىشى شولبان*841, £ هر شولپان بەلدىك‎ 
。( 属 ) 兰 构 )0( شولپان كەبىس‎ 全 母 水 带 

شولپۋ ‏ شولبى. 318760¥ . 

شولپى 2(1) 7.12¥ 全‏ ماي شولبى 78 
. 

尖子 辫 于 饰 装 娘 姑 族 克 萨 哈 ) (名 ) 1 شولپى‎ 
。 波 尔 巧 ( 品 饰 装 的 端 

. 面 水 出 跃 , 声 通 虹 出 发 ( 鱼 》《 动 ) شولپى-‎ 
.声响 咕 , 声 通 蜡 《 拟 ) شولپىل‎ 

声响 出 拍 , 响 作 通 扑通 扑 〈 动 》 شولپىلدا-‎ 


¥80 
。 态 互 交 的 شولپىلداس- شولسلدا.‎ 
。 态 动 使 的 شولپىلدات- شولبملد!‎ 

. 式 定 不 的 شولپىلداۋ شوليسلدا.‎ 


。 00¥ .87080¥: 00000: )4( شولتاق‎ 
شولتاڭ قۇيرىق‎ :的 秃 短 , 的 秃 〈 形 ) شولتاڭ‎ 
。 牛 黑 的 巴 尾 秃 قارا سبىر‎ 

: 秃 秃 短 得 显 ,看 难得 短 © شولتاڭدا- «<زلة)‎ 
ونىڭ شولاق قولى شولتاڭداپ كورشسكه جامان‎ 
© . 看 难于 过 得 显 膊 腹 的 废 残 那 他 . «دى‎ 
سەن تىم شولتاڭداپ‎ : 皮 奖 , 气 淘 ,性 任 转 ] 
淘 太 你 كدتكدن ەكەنسىڭ› تاياق جەيسىڭ عوي.‎ 
。 接 挨 会 样 这 ,了 气 

娇 ( 转 ]@ 态 动 使 的 شولتاڭدات- (0شولتاڭدا-‎ 


。 养 惯 生 娇 , 纵 娇 , 惯 
。 式 定 不 的 شولتاڭداۋ شولتاڭدا-‎ 
® شولتاڭ-شولتاڭ: شولتاڭ-شولتاڭ «تؤ‎ 
. KH MW EE © 秃 秃 短 得 显 ,看 难得 短 
: 761514 شولتي- (301) 45,1532 87814 , ظة‎ 
/ 衣 上 的 短 摆 下 ءتەگى شولتيعان شابان‎ 
جاقىننان بەرى شولتيعان كويلەك كيهتسندهر‎ 
。 了 来 起 多 人 的 裙 短 穿 来 近 شىعىپتى‎ 
看 难得 短 ,的 短 超 ,的 短 于 过 〈 形 ) شولتيما‎ 
. 2818/8 شولتيما كويلەك‎ :的 
一 短 更 使 © 态 动 使 的 شولتيت- (0)شولتي‎ 
。 短 于 过 得 改 , 些 
。 式 定 不 的 شولتي-‎  ۋيتلوش‎ 
شولتىراي- ل شولتي..‎ 
。 态 动 使 的 شولتىراي-‎  -تيارىتلوش‎ 
. 式 定 不 的 شولتىراي.‎  ۋيارىتلوش‎ 
。 式 定 不 的 شولۋ شول-‎ 
:的 过 视 巡 ,的 过 看 察 ,的 好 看 〈 形 》 شولۋلى‎ 
。 点 住 居 的 好 看 شولؤلى قونىس‎ 
巡 未 ,的 看 察 有 没 ,的 好 看 未 〈 形 ) شولؤسسز‎ 
的 去 该 .6 شولۋسىز جەر قالعان‎ :的 过 视 
。 了 看 去 都 方 地 
…… 看 察 ! 员 察 侦 ; 员 察 观 © 〈 形 ) شولۋشى‎ 
论 评 شولۋشىنىڭ ماقالاسى‎ : 员 论 评 © 人 的 
。 章 文员 
。 态 互 交 的 شولىس- شول-‎ 
垫 铺 而 背 驼 破 磨 致 不 物 货 使 为 )( 名 ) 1 شوم‎ 
。 鞍 运 驮 , 背 垫 制 息 (的 
ول تەرەڭ ويعا‎ :入 陷 , 浸 沉 ,入 沉 ( 动 ) 1 شوم-‎ 
在 浸 沉 他 شومىپ وتكەن ستەردى «سكه الدى.‎ 
。 中 忆 回 的 事 往 
. 815 )45( شوماي‎ 
大 粗 ,的 壮 粗 ,的 实 壮 ,的 大 高 ( 形 》JLb-% 
。 的 大 高 材 身 شومبال تؤلعالى‎ :的 
。 背 垫 制 秆 备 ( 上 背 驼 骆 ) 〈 动 ) شومدا-‎ 
。 态 动 被 的 شومدال- شومدا-‎ 
。 态 互 交 的 شومداس۔ شومدا‎ 
。 态 动 使 的 شومدات- شومدا‎ 
。 式 定 不 的 شومداۋ شومدا‎ 
. 730080 1 شومدىر- شوم‎ 
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。 式 定 不 的 工 شومۋ شوم‎ 

:的 …… 于 入 沉 ,的 …… 于 浸 沉 ( 形 ) شومۇلى‎ 
。 中 之 思 沉 在 他 ول ويعا شومؤلى وتىر ەدى.‎ 
骆 之 粮 运 © 人 的 背 垫 秸 做 四 (名 》 شومشى‎ 
. M3 

شومىل- (30) ® 浴 沐 , 澡 洗‏ : شومىلىپ كيىم 
اۋىستىرىپ الدى 转 ] © 服 衣 了 换 澡 完 洗‏ [ ارا 
浴 沐 , 淄‏ : شاتتىققا شومىلۋ 中 乐 欢 在 浸 沉‏ 。 


。 态 动 使 的 شومىلدىر- شومىل-‎ 
。 态 动 使 的 شومىلدىرت- شومىلدىر-‎ 
。 式 定 不 的 شومىلۋ شومىل-‎ 


:者 浴 沐 , 人 的 党 完 洗 〈 名 ) شومىلۇشى‎ 

اراسانعا شوسلؤشلار كوبەيىپ كەلەدى. 泉 温 在‏ 

。 多 越 来 越 人 的 澡 洗 里 

。 态 互 交 的 شومىلىس- شومىل-‎ 

. ٠١39 [ 植 ] (名 شومىر‎ 

。 子 花 刺 , 子 荆 乌 ( 植 ] )4( شومسرت‎ 

شونداناي 》) 骨 坐 〈 名‏ ھڅ شونداناي نەرۆىسى 4 

。 痛 经 神 骨 坐 شوندانايدىڭ اۋىرۋى‎ :经 神 骨 

恶 ; 板 老大 , 头 巨 ,人 的 权 大 学 〈 名 》 شونجار‎ 

。 头 巨 行 银 بانك شونجارى‎ 8 

势 有 , 霸 恶 为 成 ; 头 巨 为 变 ( 动 ) شونجارلان-‎ 

。 权 有 

。 式 定 不 的 شونجارلانۋ . . شوندارلان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 شونجارلىق شونجار‎ 

شونتاي () 48/١‏ ناسىبايىن شونتايىنا سالدى 

. 1 EATER RIE 

。 缩 收 , 短 得 变 〈 动 》 شونتي-‎ 

, 缩 压 于 过 © 态 动 使 的 شونتيت- © شونني-‎ 

. FR 

。 式 定 不 的 شونتيۋ شونتي-‎ 

大 شوك مۇرىن‎ :的 大 粗 , 的 大 © )72« شولك‎ 

头 巨 , 主 领 , 主 建 封 ( 转 ] © +#‏ : مەيلىڭ 

ءتىرىل› مەيلىڭ *ول» -دەدى قارىنباي شوڭ. ]4 

全 。 便 你 随 , 活 想 死 想 ;说 依 巴 木 尔 卡 主‏ شوك 

。 勺 脑 后 的 肉 肥 满 堆 جدلكه (مويىن)‎ 

。 劳 牛 〔 植 ] (名 》 شوڭاينا‎ 

。 石 礁 块 巨 ; 板 阻 [质地 ] 〈 名 》 شوڭعال‎ 

شوڭقاي- (30) © 42¥ ,4¥ : شوڭقايىپ 

وتىرىپ قالۋ 88ا( © #زنتة:]13+:#. ‹تىكتىڭ 
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跟 后 靳 因 وكشدسى “تؤسسب شوڭقايىپ قالدى.‎ 
。 了 来 起 接头 靳 而 落 脱 

شوفقايما (42) #17۴ 全‏ شوكقايما 
ءتىك 7087202 . 

。 态 动 使 的 شوڭقايت- شوڭقاي-‎ 

。 式 定 不 的 شوڭقايۋ شوققاي.‎ 

) 斜 焉 侧 一 往 子 下 一 شوڭقاڭ: شوڭقاڭ ەءتۋ‎ 
。( 斜 倾 

#6,8, 10#--#0-- )2( شوڭقاڭدا-‎ 
因 اياعى اۋىرىپ شوڭقاڭداپ *“جؤر‎ : 走 腿 条 一 
。 路 走 地 拐 一 病 一 而 痛 脚 


。 态 互 交 的 شوڭقاڭدا-‎  -سادڭاقڭوش‎ 

。 态 动 使 的 شوڭقاڭدا-‎  -تادڭاقڭوش‎ 

。 式 定 不 的 شوڭقاڭدا-‎  ۋادڭاقڭوش‎ 

i, f, 5:8 坐 距 , 坐 蹲 D )2(( شوكقي-‎ 
斜 


。 态 动 使 的 شوفقیت- شوڭقى-‎ 

。 式 定 不 的 شوڭقيۋ شوكقي-‎ 

。 儿 籽 ( 的 等 瓜 甜 , 瓜 香 ) (名 ) شوپاق‎ 

。 的 儿 籽 结 不 ,的 儿 籽 无 〈 形 》 شوپاقسىز‎ 
قاۋىننىڭ شوياقتانا‎ : 儿 籽 结 ( 动 ) شوپاقتان-‎ 
儿 籽 结 瓜 甜 到 有 没 还 .Gye تسن كدزى بولعان‎ 
。 候 时 的 

。 式 定 不 的 شوپاقتانۋ شوپاقتان-‎ 

。 的 儿 籽 结 , 的 儿 籽 有 《 形 شوپاقتى‎ 
فەرمانىڭ شويانى‎ : 信 羊 ,人 羊 牧 〈( 名 ) شوپان‎ 
的 羊 (的 中 话 神 ) هد شوپان اتا‎ 人 羊 牧 的 场 牧 
5 BEL, HPAR 

شوپ-شوپ: شوب_شوب ەتكىزۇ (سۈيۋ) #4 
HK, HBA!‏ . 

, FY) , F58 , 2108050 ( 拟 ) شوپىل‎ 
%1 , ]اماع‎ , 11151858 (3j) شوپىلدا-‎ 


سا 
شوپىلدات- ®شوپىلدا. 地 烈 热 © 态 动 使 的‏ 
吻 接 频频 , 吻 亲‏ . 

شوپىلداۋ شوپىلدا. 318700 . 


شوپىر ل شوفدر. 

: 子 瘤 ; 效 疙 硬 , 物 肿 硬 , 物 生 获 © 《名 ) شور‎ 
: 垢 水 , 锈 水 , 物 淀 沉 © 瘤 木 اعاشتىڭ شورى‎ 
结 底 锅 قازاننىڭ تۇبىنە شور بايلانىپ قالىپتى.‎ 


子 油 老 , 手 老 كارى شور اياق‎ 全 锈 水 层 一 了 
. ©829١: ھ شؤيءك شورى‎ 

巨 , 头 守 © 生 先 ,和 区 少 ® CO8) (名 ) شورا‎ 
¥ 8$} , 7/18 ەركەك شورا‎ 全 者 治 统 ; 头 
。 子 孩 的 

。 病 节 骨 大 , 硬 强 节 关 〔 医 】 (名 〉 شوربۋىن‎ 
有 没 ,的 能 技 有 没 ,的 事 做 会 不 〈 形 》 شورقاق‎ 
قالجىڭعا‎ J，: 的 抽 笨 ;的 炼 熟 太 不 ,的 长 擅 
/ 。 人 的 笑 玩 开 于 善 不 个 是 他 شورقاق كىسى.‎ 
سوزكه شورقاق 85754184 / شورقاق تىگىنشى‎ 
. 2819836 عدر‎ 

201.802 # , 1#: )2(( شور قاقتان-‎ 
سوزكه شورقاقتانىپ ايتايىن دەگەنىن ایتا‎ 4% 
。 来 出 不 说 都 西 东 的 说 想 ,的 舌 笨 咀 条 المادى‎ 
。 式 定 不 的 شورقاقتانۋ شورقاقتان-‎ 

技 ,的 拙 笨 较 比 ,的 儒 良 较 比 ( 形 〉 3C3G شور‎ 
。 的 明 高 太 不 艺 手 ,的 差 较 艺 

巧 灵 不 © 词 名 象 抽 的 شورقاقتىق ®شورقاق‎ 
。 为 行 的 拙 笨 , 作 动 的 

BIE EEE, , $£ شورلان- )ا3(‎ 
冰 的 硬 成 结 شورلانعان مۈز‎ : KR RE 
。 珠 

。 态 动 使 的 شورلاندىر- شورلان-‎ 

。 式 定 不 的 شورلانۋ شورلان-‎ 

硬 成 结 ,的 瘤 长 ,的 物 生 装 长 〈 形 〉u شور‎ 
. 1112176 , زان‎ 9(8 

شورماق (45) 7,1,77 . 

截 钉 斩 , 地 然 断 , 地 脆 干 , 子 下 一 ( 副 ) 乙 J)9 必 
/ 3703646 شورت بايلاؤ‎ :地 当 了 截 直 , 地 铁 
子 下 一 شورت سىنۋ‎ / 断 两 刀 一 شورت كەسۋ‎ 
جاؤابتى‎ / ( 膛 吃 ) 饱 过 得 吃 شورت تويۋ‎ / 断 折 
شورت قيؤ‎ / 答 回 地 铁 截 钉 斩 شورت قايىردى‎ 
اتنىاڭ‎ 全 止 停 即 立 شورت توقتاتۋ‎ / 断 砍 下 一 
。 来 往 绝 断 قۇيرىعىن شورت كەسۋ‎ 

[ 动 ] جدامؤر شورتانى‎ 鱼 狗 [ 动 ]( 名 》 شورتان‎ 
, 目 鱼 骨 鳞 [ 动 ] ساۋىتتى شورتان‎ 全 AK 
( 马 ) 头 四 ه شورتان باس (جىلقى)‎ 8446 

。 式 定 不 的 شورشؤ شورشى-‎ 

Js :Bt— Ef, K$, # © (3) شورشى-‎ 
向 他 شورشىپ اعاشتىڭ بؤتاسنان ؤستاي الدى.‎ 


HEHE FD © 。 枝 树 住 抓 , 跳 一 上 
ۋاقىتى ؤزاق دەگەندى ەستىگەن جەردەن‎ : 惧 
全 了 怕 害 就 长 间 时 昕 一 شورشىپ كدتتى‎ 
"يتشا باسىن التىن تاباققا سالساڭ شورشىپ‎ 
. #0100: 8 42 ]12[ تۈسەدى.‎ 
. شورشىعىش )06 9# , #6 -تاظكاذة‎ 
。 态 互 交 的 شورشىس- شورشى-‎ 

®.,0%¥08 ® 态 动 使 的 شورشىت- 0شورشى-‎ 
` 就 始 开 一 要 不 ونى شورشىتىپ الماعايسىڭ.‎ :是 
。 怕 害 他 让 

شورىل (4#) 1# ,#1515 . 

. F51 %& , 11¥ (2) شورىلدا-‎ 

. Fk © 753# شورىلدات- ®شورىلەا۔-‎ 
。 式 定 不 的 شورىلداۋ شورىلدا-‎ 

شوت 1 ) 名‏ 〈 © 18# , :811/01711590728 ھ 
شوت اياق 全 腿 圈 罗‏ شوت ماڭداي 大 , 额 前 高‏ 
全 儿 门 脑‏ اكىسىنىڭ شوتى اسا-اسا تيهدى. 121 
尺 进 寸 得‏ 。 

全 盘算 打 شوت سوعۋ‎ :盘算 〈 名 ) 1 شوت‎ 
计 斤 斤 ;的 盘算 打 会 (Uy) شوت قاققىش‎ 
。 的 较 

شوت ¥ : شوت ات 59# . 

。 钩 铁 〈 名 ) شوتاياق‎ 

。 马 头 兔 半 شوتباس: شوتباس ات‎ 

:的 子 锛 带 不 ,的 萄 铸 有 没 ( 形 ) 1 شوتسىز‎ 
. 72861787222 اعاششى شوتسىز كەلىپتى.‎ 
+ 的 盘算 用 不 ,的 盘算 有 没 ( 形 ) 1 شوتسىز‎ 
出 算 就 盘算 用 有 没 شوتسىز ەسەپتەپ شىعاردى‎ 


。 了 来 
بؤل ساندى‎ :算盘 算 用 ,盘算 打 ( 动 ) ! شوتتا-‎ 
没 了 算盘 算 用 你 子 数 个 这 شوتتاپ كوردىڭ بە؟‎ 

? 有 

。 前 , 砍 ( 斧 锛 用 ) 〈 动 ) 1 شوتتا-‎ 
。 态 互 的 1 شوتتاس۔ شوتتا-‎ 

شوتتات۔ شوتتا- 1 730080 . 
شوتتاۋ شوتتا 1.1 227580 . 


شوتتى (16) 9786# , 5727# شونتى ادام 

“ۆشىن مىنا اعاشتى كەسۋ وپ-وڭاي. 有 于 对‏ 

。 易 容 很 头 木 块 这 掉 砍 , 说 来 人 的 佐 铸 

شوتىر 〉 :的 点 斑 有 ;的 子 麻 有 ( 形‏ شوتىر ايەل 
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。 人 女 脸 子 麻 

شوفەر (45) 员 驶 驾 , 机 司 车 汽‏ : شوفەرلەر 
تاربيەلەۋ مەكتەبى 校 学 机 司 养 培‏ 。 

شوفەرلى ) :的 机 司 带 ,的 机 司 有 〈 形‏ شوفەرلى 
ماشينا 车 汽 的 机 司 有‏ 。 

技 车 汽 驶 驾 , 业 职 机 司 车 汽 (名) شوقەرلىك‎ 
。 车 汽 开会 不 Sy شوفەرلىكتەن حابارى‎ ; 
. شوفەر.‎ 见 شوفيەر‎ 
شوفيهرلى ¥ شوفەرلى.‎ 

直 ( 上 向 西 东 的 长 或 的 高 ) © 〈 动 ) شوشاي-‎ 
振 BH HE HR EE, LR HR EY 
35 انادايدا شوشايىپ جالعىز اعاش كورىنەدى‎ :起 
(地 方 地 是 不 ) @ REHA IRF 1 
شوشايىپ بۇل جدرده‎ : 留 逼 ,'…… 在 待 ,着 站 
? 么 什 干 儿 这 在 待人 个 一 (你 ) نەعىپ تۈرسىڭ؟‎ 
。( 子 帽 ) 的 简 高 尖顶 (76) شوشايما‎ 
上 向 ,着 竖 © 态 动 使 的 شوشايت- © شوياي‎ 
شيىرلار قۇيرىحىن شوشايتىپ‎ 15:8 :# 100 ¥ 
السب وقىرالاپ *جؤر . 28188-3 #ز‎ 


. LE 
。 态 动 被 的 شوشايت-‎  -لىتياشوش‎ 
。 态 互 交 的 شوشايتىس- شوشايت-‎ 


。 式 定 不 的 شوشايؤ شوشاي‎ 

شوشاق 1 (45) ,۴ #: بەس شوشاق ”شوپ 
7-1 1# . 

的 形 锥 圆 ,的 尖 而 高 ,的 顶尖 شوشاق 1 (6آ7)‎ 
هد شوشاق (باس) ەر‎ 顶 山 泰 هھ شوشاق باس‎ 
眼 的 出 突 شوشاق كوز‎ 全 FR HRRK 
. 880¥ 

。 的 重 稳 不 ,的 供 轻 ,的 浮 轻 〈 形 〉 شوشاقاي‎ 
。 形 锥 贺 成 做 , 砂 而 高 为 成 使 (3> شوشاقتا-‎ 


。 态 动 被 的 شوشاقتال- شوشاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 شوشافتات- شوشاقتا.‎ 
. 式 定 不 的 شوشاقتا.‎  ۋاتقاشوش‎ 


库 仓 小 , 室 食 储 顶 加 (名 〉YU%9‏ : كوب 

区 地 分 部 大 جەردە شوشالا دەمەيدى› توشالا دەيدى‎ 

”76 لان شوشالا “]¥000” توشالا“ „ 

。 放 存 ,来 起 储 ( 里 室 食 储 在 ) ( 动 ) شوشالالا-‎ 

شوشالالاۋ شوشالالا- 22785 . 

令 ); 出 露 ,出 闪 ( 然 突 ) شوشالك: شوشاڭ ءتۋ‎ 
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现 出 (地 厌 讨 人‏ : الكى جامان قىز شوشاڭ ەتىپ 
سك الدىنا شىعا كەلدى. 姑 的 厌 讨 人 令 个 那‏ 
口 门 在 现 出 娘‏ 。 

坐 ; 动 摆 ( 地 时 不 ), 荡 标 © ›3(( شوشاڭدا-‎ 
شوشاڭداپ وتىرا المايتىن بالا هله‎ : 动 好 ; 安 不 立 
كى تؤلسمى جەلمەن بسركه‎ / 子 孩 的 住 不 
@ 荡 际 风 迎 子 闪 小 只 两 شوشاڭداپ كەلەدى‎ 
شوشاڭداماي ورنىقتى‎ : 躁 浮 , 供 轻 , 浮 轻 ( 止 举 ) 
。 重 稳 要 , 躁 浮 要 不 بولعان *جون‎ 

。 态 动 使 的 شوشاڭدا-‎  -تادڭاشوش‎ 

。 式 定 不 的 شوشاخداۋ شوشاڭدا-‎ 

154 شوشاڭ-شوشاڭ: شوشاڭ-شوشاڭ «تؤ‎ 
, 浮 轻 @ 动 好 ; 安 不 立 坐 ; 动 摆 ( 地 时 不 ), 荡 
。 踩 浮 , 供 轻 

/ 猪 养 3 شوشقا‎ :54,3# (名 ) شوشقا‎ 
@ 猪 母 ؤرعاشى شوشقا‎ / 猪 时 جابابى شوشقا‎ 
تەڭىز‎ 全 人 的 脏 脏 ;! 西 东 是 不 , 猪 〔 骂 ] 
全 子 橡 , 实 橡 شوشقاسى 200 شوشقا جاڭعاعى‎ 
. 888 800¥ )0:( شوشقا وباسى‎ 
便 腹 大 ,的 胖 , 的 样 一 猪 和 “《〈 形 》 شوشقاداي‎ 
。 的 便 

:的 多 猪 ,的 猪 养 ,的 猪 有 ( 形 》 شوشقالى‎ 
。 庭 家 的 多 猪 养 شوشقالى "ؤي‎ 

شوشقاسىز ) :的 猪 养 不 ,的 猪 有 没 〈 形‏ بؤل 
جەردە شوشقاسىز "ؤي جوق. 猪 养 不 有 没 里 这‏ 
庭 家 的‏ 。 

。 人 工 猪 养 , 员 猪 养 〈 名 ) شوشقاشى‎ 

شوشقاشىلىق (4) #§#/لا . 

。 式 定 不 的 شوشؤ شوشى.‎ 

吓 巩 被 ,人 的 吓 被 ,人 的 惊 受 〈《 名 um 入 
后 以 你 ونان ەندىگارى شوشۋشى بولما.‎ :人 的 
。 他 怕 再 要 不 

, #0 , 惧 是 , 惊 吃 , 怕 害 © 《〈 动 》 شوشى-‎ 
,起 肿 © ? 谁 伯 你 كىمنەن شوشيسىڭ؟‎ : 吓 惊 
هد جان‎ 〈 炎 发 巴 淋 ) 大 肿 体 腺 بەز شوشۋ‎ : 胀 肿 
。 醒 惊 هد شوشىپ ويانؤ‎ 然 悚 骨 毛 شوشۋ‎ 
شوشمال ا شوشمالى.‎ 

0068.000.008 © )2( شوشىمالى‎ 
感 易 容 ,的 炎 发 常 © 1221878: شوشىمالى اؤرؤ‎ 
.。 的 染 


, 惊 受 , 怕 害 © 态 身 反 的 شوشسن- ®0شوشى-‎ 
بەز‎ 全 80¥ شوشىنىپ ويانۋ‎ : 11, BR 
。 炎 发 巴 淋 شوشىنۋ‎ 

03.037 © 态 动 使 的 شوشىندىر- 0شوشىن-‎ 
. FH, WE 


شوشىنت- 


。 态 动 使 的 شوشىن-‎ 

。 式 定 不 的 شوشىنۋ شوشىن-‎ 

78 @ 态 身 反 的 شوشىنىڭقىر |- @شوشىققىرا‎ 
。 敢 大 不 , 惊 受 点 一 有 , 怕 害 些 

由 ，: 敢 大 不 , 怕 害 些 有 《〈 动 ) شوشىڭقىرا-‎ 
“تؤن ىشىندە ورمان ىشىمەن جۈرۋدەن شوشىڭقىراپ‎ 
。 走 里 林 树 在 敢 大 不 里 夜 他 تۇر.‎ 

。 式 定 不 的 شوشىڭقىراۋ شوشىڭقىرا-‎ 

。 态 互 交 的 شوشى-‎  -سىشوش‎ 

#@ ,路 吓 ® 态 动 使 的 شوشست 0شوشى-‎ 
办 的 吓 岗 用 شوشىتىپ ايتقىزىپ الۋ‎ ,0 #00 
。 来 出 讲 ( 他 ) 让 法 

。 者 胁 威 , 者 距 吓 ,者 吓 恐 〈 名 》 شوشىتۋشى‎ 
。 孙 曾 外 ,外 曾 〈 名 ) شوبهدره‎ 

勤 ,的 快 勤 , 的 劳 勤 ,的 奶 勤 《 形 ) 1 شوگەل‎ 
勤 很 作 工 他 ول جۇمىسقا وتە شوگەل.‎ :的 说 
。 谨 
。 认 的 岁 一 十 名) 1 شوكدل‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 شوگەلدىاك شوكدل‎ 

. 钢铁 小 《名 ) شوگەن‎ 

,地 卧 驼 骆 叫 四 态 动 使 的 0شوك-‎  ردكوش‎ 
。 配 交 驼 母 和 驼 公使 © 卧 跪 驼 骆 使 

。 式 定 不 的 شوگەرۋ شوگەر-‎ 

Eê , 4E (3343) (76) شوگەرۇلى‎ 
. 
。 态 动 被 的 شوگەرىل. شوگەر-‎ 

。 式 定 不 的 شوگۋ شوك-‎ 

شوگىندى (4) 31 9 ,38 1# ,98171 ها 
شوگىندى كەندەر 物 矿 积 沉‏ هد شوگىندى تاۋ 
جىنىستارى 岩 积 沉‏ 。 

, ##*( ,部 根 的 物 植 的 尖 带 © 〈 名 》 شوگىر‎ 
ونىڭ تابانىنا قادالعان شوگىر‎ . 荐 (的 等 草 茂 茂 
的 我 在 扎 刺 让 愿 宁 مەنىڭ ماڭدايىما قادالسىن.‎ 
© .上 心 脚 的 他 在 扎 刺 让 愿 不 也 ,上门 脑 
。 人 的 刺 拣 毛 挑 好 ,人 的 眼 挑 好 〔 转 ] 


的 小 入 شوجه باس‎ 全 785.781 )4( شوجه‎ 
شوجه تورعاي (!#¦© & شوجەنى كؤزده سانا.‎ & 
72.8001: 95١ 39 867 SEBREKE] [1 
。( 早 太 得 兴 高 要 

。 式 定 不 的 -sry “شوجؤ‎ 

打 精 无 GF ® #83#8.187 ® 〈 动 ) *شوجى-‎ 
。 振 不 摩 萎 , 采 

。 布 衣 内 , 料 衣 内 〈 名 ) “شوجىم‎ 

。 态 互 交 的 *“شوجىس- *شوجى.‎ 

。 态 动 使 的 “شوجىت- "شوجى-‎ 

下 , 沉 下 ® fH , Ekê (33#) © ( 动 ) شوك-‎ 
دىڭگىك شوگىپ كەتتى. ۴8 ۴ ازا‎ : 
سۋ تؤبمنه‎ : 层 一 成 沉 , 演 沉 , 积 沉 O. 7 
年 了 上 因 ) [ 转 ] © 了 里 水 到 沉 شوگىپ كدنتى‎ 
KERE SHOOT, EF, RR HE 
. ¥ 

。 倒 跪 ,下 哆 (下 一 ) شوكه: شوكه *تۇسۋ‎ 
شوكەلە- ((3) 1176 ,8118 ي شوكەلەپ ۈزاق‎ 
。 久 很 了 坐 来 下 跑 وتىردى‎ 


。 态 动 使 的 شوكەلە-‎  -تەلەكوش‎ 

。 式 定 不 的 شوكەلەۋ شوكەلە-‎ 

¥ iê, (42) ]71# شوكەسىنەن ‹(8› 5 الذا‎ 
. WF 

。 态 动 使 的 شوككىز- شوك‎ 


沉 , 的 积 冲 ,的 成 积 ,的 沉积 〈 形 ) شوكپەلى‎ 
شوكپەلى قابات‎ / 岩 积 沉 شوكپەلى تاس‎ :的 淀 
。 云 积 层 شوكپەلى بۇلت‎ / 层 积 冲 

。 态 动 使 的 -加 上。 شوكتىر-‎ 

。 声 ( 住 停 或 ) 下 瞻 驼 骆 叫 (I) شوك-شوك-‎ 
。 下 跪 陀 骆 叫 ›)2(‹ شوك-شوكتە-‎ 

。 式 定 不 的 شوك شوكتەۋ  شوك-شوكتە-‎ 

。 式 定 不 的 شوكى-‎  ۋكوش‎ 

: 挟 子 筷 用 , 捏 指 手 用 , 气 © ( 动 ) شوكى-‎ 
2 تاماقتى ساقپىمەن شوكىپ جەگەندى بىلمەيدى‎ 
ناؤقاس‎ ٠ رال‎ £ 02 , ROR A FE 
患 自 بولعاننان بدرى تاماقتى شوكىپ قانا جديدى.‎ 
。 少 很 得 吃饭 来 以 病 

, 物 之 儿 点 丁 一 ; 捏 (一 ), 气 (一 ) (名) شوكىم‎ 
"بىر شوكىم ناسىباي س‎ : 西 东 的 少 很 量 (分 ) 数 
。 盐 撮 一 بىر شوكىم تۈز‎ / 11# | 
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中 ，: 拿 地 点 一 点 一 , 摄 , 捏 )3(( شوكىمدە-‎ 
他 ناسىبايدى شوكىمدەپ الدى دا ەرنىنە سالدى.‎ 
. HEEE 0000¥ ير‎ 
点 一 ,的 儿 点 丁 一 ,的 少 很 〈 形 》 شوكىمدەي‎ 
اسقا تابەتى تارتپاي. شوكىمدەي‎ :的 量 少 ,的 点 
。 镶 点 一 了 吃 只 , 佳 不 欲 食 (他 ) نان جددى‎ 、 
。 态 动 使 的 شوكىمدە-‎  -تەدمىكوش‎ 
。 式 定 不 的 شوكىمدەۋ شوكىيدە-‎ 
无 ;地 早 ; 壁 戈 大 , 漠 荒 , 漠 沙 @〈 名 》 “شول‎ 
شول دالانى ەگىستىككە اينالدىرۋ‎ : 方 地 的 烟 人 
شول‎ : 渴 口 , 渴 © 田 良 为 漠 荒 变 
هه ”شول “بيداييق‎ 。 渴 解 能 不 奶牛 قاندهر مايدى.‎ 
. 18/6 شولى قانۋ‎ 全 草 冰 垂 下 0 
سۇ جوق ەگىن‎ : 早 干 , 旱 受 ® ( 动 ) شولدە-‎ 
口 © .了 早 稼 庄 水 有 没 为 因 شولدەپ كەتتى.‎ 
تاڭەرتەڭنەن سۇ ىشكەن جوقسىڭ.‎ : 渴 发 , 渴 
喝 有 没 在 现 到 展 早 从 你 “站 شولدەگەن شىعار‎ 
: 幕 渴 , 望 渴 , 求 渴 FD © ? 吧 了 渴 , 水 口 一 
全 识 知 握 掌 望 渴 شولدەپ *بىلىم العالى كەلدى‎ 
۸43 )[ بالىقشىنىڭ اتى شولدەپ ولەدى.‎ 
。 死 渴 会 马 的 
早 耐 不 ;的 渴 口 易 ,的 渔 好 《〈 形 ) شولدەمپاز‎ 
。 的 
。 态 动 使 的 شولده‎  -تەدلوش‎ 
。 式 定 不 的 شولدەۋ شولده‎ 
水 喝 爱 ,的 渴 口 易 ,的 渴 好 〈 形 》 شولدەۋىك‎ 
。 的 旱 耐 不 ;的 
. 的 凉 荒 , 的 漠 沙 ,的 漠 荒 〈 形 ) شولدەۋىت‎ 
. شولدىك (45) ,ل‎ 
شولەیت (45) 4-007 راط , 2 ناا شولديتكه‎ 
? 吗 稼 庄 好 长 能 土地 的 水 缺 ەگىن شمعا ما؟‎ 
ud 站 :的 旱 干 , 的 水 缺 〈 形 〉 شولەيتتى‎ 
。 并 挖 区 地 早 干 在 جەردە قۇدىق قازۋ‎ 
。 壁 姜 大 ,的 漠 荒 〈 形 ) شولەڭ‎ 
. 37# [ 植 ] 《名 》 ”شولقياق‎ 
。 套 心 棱 ( 的 机 纠 颖 )〈 名 ) 1 شولمدك‎ 
شولمەك 1 (45) #7,7 هد شولمەك مىڭ‎ 
7 #§ )( كؤن سىنبايدى› ”بىر كؤن سىنادى.‎ 
就 ,万 一 怕 不 ) 碎 打 天 一 是 而 , 碎 打 天 天 是 不 
。( 一 万 怕 
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#37 © 的 心 楼 配 不 © 《 形 ) شولمەكسىز‎ 


。 的 装 

色 血 有 没 《 上 脸 ), 的 白 苍 ( 形 〉 شولمەكتەي‎ 
。 的 

有 ,的 装 瓶 © 804068 ( 形 〉 شولمدكتى‎ 
. HRRK 

干 发 口 ,水 喝 想 ,18 018 0 ( 动 ) شولىركە-‎ 
。 旱 干 , 早 受 © 

。 态 互 交 的 شولىركەس- شولىركە-‎ 

. 态 动 使 的 شولىركە-‎  -تەكرىلوش‎ 

。 式 定 不 的 شولىركەۋ شولبركه‎ 


شومەي- ((28 ® F44)‏ #%#, يكير 
背 驼‏ : كارتەيىپ شومەيىپ كەتىېتى 部 体 身 得 老‏ 
FR, @ 1# )%1¥(@ 1 EF‏ ± ,6120| : جەل 
ۇشىرىپ كەتكەن بهء شوپ نەعىپ شومەيىپ 
كەتكەن؟ KE 2.1530 , 1 HIK EZE‏ 
了 小 么‏ ? 

。 态 动 使 的 شومەي-‎  -تيەموش‎ 

。 式 定 不 的 شومەيۋ شومەي-‎ 

。 草 堆 شومدله سالؤ‎ : 堆 草 〈 名 ) شومەلە‎ 
d，: 来 起 操 , 来 起 堆 ( 草 把 ) )3(( شومەلەلە-‎ 
شالعى شاۋىپ› سەن ”شوپ شومەلەلە› بولا ما؟‎ 
? 行 不 行 草 堆 你 , 草 打 他 

شومەلەلەگىش (45) #2¥.01#¥18 . 


。 态 互 交 的 شومەلەلەس- شومەلەلە-‎ 
。 态 动 使 的 شومەلەلەت- شومەلەلە-‎ 
。 式 定 不 的 شومەلەلەۋ شومەلەلە-‎ 


.的 堆 一 堆 一 成 堆 ,的 好 堆 ( 形 ) شومەلەلەۋلى‎ 
。 态 互 交 的 شومەلەلەس- شوم هدك‎ 

。 态 动 使 的 شومەلەلەت- شومەلەلە-‎ 

. 2727680 شومەلەلەۋ شومەلەلە-‎ 
.的 堆 一 堆 一 成 堆 , 的 好 维 ( 形 ) شومەلەلەۋلى‎ 
. 的 着 散 ,的 好 堆 有 没 〈 形 》 شومەلەلەۋسىز‎ 
。 人 的 草 维 《名 ) شومەلەلەۋشى‎ 

شومەلەلەۋىش (15) #871316 . 
شومشەك (25) 26,967 شومشەك تەرۋ # 
柴 干‏ 。 

“شومىش 》 :条 马 , 子 名 四 (名‏ اعاش "شومىش 
Q2 © 斗 义 , 斗 铲 , 斗 控 [机 ] © IR‏ ® 
#[^ چ قازانىڭا نه سالساڭ. شومىشىڭە سول 


. 24881.20 3580 17-1 ىلىنەر.‎ 
。 菜 斗 搂 〔 植 ] )4#(‹ شومىشگۈل‎ 

شومىشتە- ((3) ® 户 , 取 加 ,加‏ : شەلەكتەن 
شومىشتەپ الۋ 掘 控 , 气 铲 @ 至 里 栖 从 子 勺 用‏ : 
قؤمدى شومىشتەپ جاتىر 土 沙 气 铲 在 正‏ 。 


。 态 动 被 的 شومىشتەل- شومسشته‎ 
。 态 动 使 的 شومىشتە-‎  -تەتشىموش‎ 
。 式 定 不 的 شومىشتەۋ شومسشته‎ 


。 斗 漏 (的 坊 磨 ) © 畦 小 © (名 ) شوندك‎ 
。 沟 开 〈 动 ) 1 شوندكته‎ 

把 )@ 种 播 地 窝 一 窝 一 〈 动 ) 1 شونەكتە-‎ 
。 里 斗 漏 进 兹 ( 物 谷 

。 式 定 不 的 1 、1 شونەكتەۋ شونەكتە-‎ 

شونجىك (45) 301816 . 

*شونتاي !1 شونتوك. 

شونتوك (75) ( 2008000 ,3€® . 
شونشىك (45) ,® . 

شوڭگە 111 شوڭكە. 

。 部 根 ( 的 留 残 物 植 ) 名) ١ شوفكه‎ 
شوشكدله..‎ 见 شوڭگەلە-‎ 


. 318760 شوخگەلەۋ شوڭگەلە-‎ 
شوڭەت سۋ‎ :的 深 些 有 底 ,的 深 较 )12( شوڭەت‎ 
。 水 的 深 较 


。 的 涡 旋 有 ,的 水 深 有 《〈 形 》 شوڭەتتى‎ 
شوڭكەمەن سۋ شتی‎ :人 缸 茶 , 子 缸 24 شوڭكە‎ 


.水 喝 子 饶 用 
. 8 810.86¥ (2) شوككەلە-‎ 
. 20127680 شوڭكەلە.‎  ۋەلەكڭوش‎ 


/ 草 野 جابايى *شوب‎ : 草 青 , 草 〈 名 ) شوپ‎ 
年 多 كوب جىلدىق "شوپ‎ / 草药 “دارى “شوب‎ 
/ 草 制 "شوپ ورؤ‎ / 草 打 “شوب شابۋ‎ / 草 生 

“شوپ قورەكتىلەر چ #03 هر دارمەن شوپ 
全 年 道 山 [ 植 ]‏ جەبىر "شوپ ] 全 3751# [ 植‏ 
جۇمىرشاق شوپ ) 植‏ [ 236 هد جؤبار "شوپ 香‏ 
全 草‏ كوزىنە "شوپ 事 坏 做 ) 着 眶 , 骗 欺 让‏ ( 
هه سارى مارال شوپ ,22234755 هد ساسىق ”شوپ 
属 草 母 益‏ هد نارعاق "شوپ #18 هر تەڭىز "شوبى 
全 188712‏ تورعاي “شوب 全 草 紫‏ شوپ 
باسىن سندىرماۋ 做 不 都 事 么 什‏ هد “شوب 

سىندىرۋ 意 满 示 表 , 喜 惊 到 感 , 怪 奇 到 感‏ ھ 


全 本 草 چ ”شوپ تەكتەس‎ 当 列 *شوب سۇڭعىلا‎ 
全 鞋 草 ”شوپ شاقاي‎ 全 机 草 钢 ”شوپ تۋراعىش‎ 
“ار‎ 全 实 老 常 非 قوي اؤ شوپ الماس‎ 
قوي‎ 全 西 道 东 说 شوپتىڭ باسىن "بىر شالۋ‎ 
6 )&[ «كمز تؤساء شوپ باسى ايىر شىعادى.‎ 
。( 景 年 好 ) 盛 茂 草 , 羔 双 产 

شويجدلكه (425) 6539# ا . 

:的 毛 不 ,的 草 长 不 ,的 草 有 没 〈 形 》 *شوپسىز‎ 
牧草 有 没 مال *شوپسىز قىستان قايتىپ شىعادى؟‎ 
? 冬 过 么 怎 畜 

”。 草 杂 除 清 , 草 拔 , 草 除 〈 动 》- 心 :9 

。 态 动 被 的 شوپتە-‎  -لەتپوش‎ 

。 态 互 交 的 شوبتد‎ ١ شوپتەس-‎ 

© 的 密 茂 ,的 盛 茂 ( 草 ) ® ( 形 ) شوپتەسىن‎ 
。 物 植 本 草 شوپتەسىن وسىمدىكتەر‎ :的 本 草 

。 态 动 使 的 شوبته‎  -تەتپوش‎ 

. 式 定 不 的 شوپتەۋ شوپتە-‎ 

1# (得 长 草 ), 的 草 长 ,的 草 有 〈 形 ) "شوپتى‎ 
وزەننىڭ «كى جاعى بيل *شوپتى «كدن.‎ :的 密 
。 盛 茂 很 得 长 草 岸 两 的 河 年 今 

. 8594 5 植 ] ›#‹ *شويشاي‎ 

, 菜 © 草 干 , 草 青 , 草 @ )45( “شوب-شالام‎ 
。 菜 蔬 

。 火 柴 小 , 柴 干 小 《名 ) شوپشەك‎ 

. ## (名 ) شوپشەك‎ 

不 ; 合 一 张 一 ( 地 住 不 嘴 ) 〈 动 》 شوپشەڭدە-‎ 


. EE 
。 态 动 使 的 شوپشەڭدەت- شوپشەڭدە-‎ 
。 式 定 不 的 شوپشەڭدەۋ شوپشەڭدە-‎ 


。 人 的 草 打 〈 名 》 *شويشى‎ 
1, Fi I , 1611Ê (2| x شوپىلدە-‎ 
。 声 易 亲 来 
. 80¥£ )3(( )45( شوپىلدەك‎ 
地 烈 热 © 态 动 使 的 شوپىلدەت- (0شوپىلدە-‎ 
。 购 接 频频 , 吻 亲 
。 式 定 不 的 شوپىلدەۋ شوپىلدە-‎ 
چ "بىز تۇمسىق شوره‎ 声 羊 山 唤 《名 ) شوره‎ 
。 菜 毛猪 [ 植 ] سارساداق شورە‎ 全 #98 [ 动 ] 
。 羊 山 叫 , 羊 山 唤 《〈 动 》 شورەلە-‎ 
。 态 动 使 的 شورەلەت- شورەلە-‎ 
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。 式 定 不 的 شورەلەۋ شورءله‎ 

。 属 麻 大 〔 植 ] ›4#(‹ شورە شوپ‎ 

EF ,的 场 立定 一 有 没 〈 形 ) 1 شورە-شورە‎ 
- HERE, HE 

شوره-شوره 1 (آ) © %1118 F2‏ . 
شوتكه ل شوتكى. 

/ 刷牙 تىس شوتكىسى‎ : 子 刷 《〈 名 )》 شوتكى‎ 
。 刷 鞋 اياق-كيىم شوتكىسى‎ 

刷 "تىس شوتكىلەۋ‎ :刷子 刷 用 《〈 动 ) شوتكىلە-‎ 
. ۴¥#| ءتىك شوتكىلەۋ‎ / 牙 


. 态 动 被 的 شوتكىل-‎  -نەلىكتوش‎ 
。 态 动 使 的 شوتكل‎  -تەلىكتوش‎ 
。 式 定 不 的 شوتكىلەۋ شوتكىل-‎ 


شبال (45) 786 . 

。 探 侦 , 探 密 , 细 奸 , 谍 间 《〈 名 ) شېيون‎ 

;的 探 密 , 的 细 奸 ,的 谍 间 © 作 工 شېيوندىق‎ 

报 谍 ,为 行 细 奸 , 动 活 谍 间 O )4(‹‏ شېيوندىق 

。 织 组 谍 间 ؤيسم‎ 

。 刺 马 〈 名 》 شپور‎ 

。 针 射 注 , 器 射 注 〈 名 )》 شسريس‎ 

。 部 谋 参 ; 部 令 司 〈 名 ) شتاب‎ 

。 铃 杠 (的 重 举 ) 《名 ) شتانگا‎ 

。 员 动 运 重 举 )45( شتانگاشى‎ 

شتاپەل «45) ^ 4 06. 00569018 . 

。 制 编 © 员 人 ,额定 , 员 定 ® )4( شتات‎ 

شتىراق (4) 金 罚 , 款 罚‏ : شتراف سالۋ انا 

。 金 罚 收 شتراق الۋ‎ / 1 

, 罚 处 , 金 罚 以 课 , 款 罚 以 处 〈 动 ) شترافتا-‎ 

. 11 

。 式 定 不 的 شترافتاۋ شترافتا.‎ 

. 71| (名 ) شتىك‎ 

شۇ 1 ) 衣 胎 , 盘 胎 (的 物 动 ) (名‏ : شؤى 

拖 , 的 里 斯 条 慢 jbl هد شۋ‎ 下 不 衣 胎 تۇسپەۋ‎ 

。 的 拉 拉 拖 

شۇ 1 ) 哗 喧 ,器 喧 , 噪 喧 , 杂 史 (名‏ & شۇ اساۋ 

 ەدنەگەد شۇ‎ & ) 驼 骆 , 牛 \ 马 ) 的 过 驯 未 

。 哄 起 ; 喷 吵 ,喊叫 شۋ كوتەرۋ‎ 全 初 最 , 始 开 

شؤال 见‏ شۇبا. 

شؤاق ) 光 日 , 光 阳 (名‏ : كوكتەمگى جىلى شؤاق 

© 光 日 , 光 阳 @ كؤن شؤاق‎ 全 光春 的 暖 温 
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。 下 光 阳 

。 花 春 常 ( 植 ] )5( شۋاقگۇل‎ 

暗 阴 ;的 阳 向 不 ,的 光 阳 有 没 《 形 〉 شۋاقسىز‎ 
。 的 光 背 ,的 

شۋاقتا- ((22 :日 晒 , 阳 太 晒‏ شوشقالار جاعادا 
شۋاقتاپ جاتىر. :842-0876 . 
شۋاقتات- شۋاقتا 态 动 使 的‏ 。 

。 式 定 不 的 شۋاقتاۋ شؤاقتا-‎ 

:的 阳 向 ;的 媚 明 光 阳 , 光 阳 有 “《 形 ) شؤاقتى‎ 
。 光 春 的 媚 明 شؤاقتى كوكتەم‎ 

شؤال ) 方 ] (名‏ ( 852,252 . 
شۋالشاڭ 11 شۇبالشىن. 

شۋالشاڭ 1135 شۇبالشاڭ . 

。 态 互 交 的 شۋاس- شؤا‎ 

。 态 动 使 的 شۋات- شۋا‎ 

。 式 定 不 的 شۋاۋ شۋا‎ 

上 身 羊 ) © 癣 脚 , 汗 脚 , 气 脚 © شؤاش (ه)‎ 
。 脂 毛 , 汗 油 毛 , 液 粘 ( 的 

, 汗 奥 出 (上 脚 ), 气 脚 有 @《〈 动 》 شۋاشتان-‎ 
。 溃 汗 , 粘 发 ( 毛 羊 ) © 气 湿 ( 上 足 ) 

شۋاشتانۋ شؤاشقتان-20227080 . 

® 的 汗 出 爱 上 脚 ,的 气 脚 有 ® شۋاشتى (2آ7)‎ 
。 的 省 溃 , 的 粘 发 

, 毛 长 , 毛 粗 (的 上 膝 和 下 颈 驼 骆 )《 名 ) شۋدا‎ 
## شؤدا بؤلت‎ 全 子 带 毛 驼 شؤدا باۋ‎ 全 ¢ 
。 线 毛 驼 粗 ه شۇدا جىپ‎ 云 白 状 

( 毛 粗 的 上 膝 和 下 红 驼 骆 将 )  ( 动 ) شۋدالا-‎ 
。 毛 驼 粗 些 一 的 (时 线 抢 ) © 来 下 前 
¥0.99 © 态 动 被 的 شۇۋدالا-‎  -نالادؤش‎ 
。 烟 炊 的 绕 综 شؤدالانعان تۈتىندەر‎ 

。 式 定 不 的 شۋدالاۋ شۇدالا-‎ 

。 的 厚 丰 , 的 长 毛 粗 (下 颈 驼 骆 )《 形 ) شۇدالى‎ 
زناه شۇلاماڭدار›‎ , |0 ,0#08  ( 动 ) شۇلا-‎ 
谭 上 要 就 ,了 喷 吵 别 们 你 . ساباق باستايممز‎ 
بوران‎ : 响 作 哗 哗 , 响 作 呼 呼 ,声响 作 © . 了 
¥$ , 838# . شىعىپ ورمان شۇلاپ تۇر‎ 
图 鸣 耳 قۇلاق شۋلاۋ‎ : 响 鸣 , 响 作 哈哈 © .着 
شۇلاپ جۇر-‎ 就 J : 论 议 发 大 , 论 议 纷纷 [ 转 ] 
。 的 因原 有 是 论 议 纷纷 们 人 . گەنندە سەبەپ بار‎ 
هد ۋلارداي شۇلاۋ‎ 论 议 人 别 被 六 六 قؤلاعى‎ 全 


نر )3752 لاه KF,‏ , 89 987-08 ; % عد 
HRS, KH‏ . 

7 شؤلان‎ 相信 的 色 灰 浅 〈 形 )》 شۇلان‎ 
。 色 兰 灰 , 色 兰 浅 ها كوك شۇلان‎ 

3% شۇلاپ-شۇرقىرا- ((®› انك , ابا‎ 
"بىر بەكىمگە كەلە الماي.‎ : 暴 哄 乱 得 显 ; 话 
意 的 致 一 得 取 有 没 شۇلاپ-شۇرقىراپ تاراستى‎ 
。 散 而 哄 一 便 见 
شۇلاپ-شۇرقىراۋ‎ 
。 式 
。 态 互 交 的 شۋلاس- شۇلا‎ 

。 态 动 使 的 شؤلات- شۇلا‎ 

. 式 定 不 的 شولا‎  ۋالۇش‎ 

的 大 音 曲 ,的 静安 不 〈 形 六‏ هداتى شؤلى 
:的 扬 远 名 身 , 的 名 出‏ اتى 可 和‏ تەنتەك 的 名 有‏ 
%8 / اتى شؤلى ؤرى 贼 的 扬 远 名 自‏ 。 


定 不 的 | شؤلاي-شؤر قير‎ 


。 式 定 不 的 شؤلعؤ شۇلىق-‎ 
. 525,4 )3( شۇلىق-‎ 
。 态 动 使 的 شۇلىق-‎  -رىتقىلۇش‎ 


شۇماق (名)‏ #.18.#.81. ’بىر شؤباق 
كىلت ¬ / "بىر شؤماق جىپ 加 线 团 一‏ 
产 ”: 首 , 节 ( 的 歌 诗 )‏ شؤماق 诗 首 一 当 J，‏ 。 
شۋماقسىز 》) ,的 散 ;的 捆 成 不 ,的 串 成 不 ( 形‏ 
的 乱 散‏ 。 

:( 状 团 ) 成 卷 ,成 绕 ,成 缠 ( 动 ) 1 شۇماقتا-‎ 
”جىپتى شؤماقتاب قويماساڭ تارقاتىلىپ كەتەدى‎ 
。 乱 散会 就 然 不 要 , 团 成 绕 线 把 

) 首 一 首 一 成 ( 编 ) 写 歌 诗 将 ( 动 ) 1 شۇماقتا-‎ 


。( 段 一 段 一 

。 态 动 被 的 1 1 شؤماقتال- شۇماقتا-‎ 

一 在 绕 缠 @ 态 身 反 的 شؤماقتان- 0شۇماقتا-‎ 
. 81-9995 5 

。 态 互 交 的 شؤماقتاس- شۇماقتا-‎ 

。 态 动 使 的 شۋماقتات- شؤماقتا‎ 

。 式 定 不 的 شؤماقتا.‎  ۋاتقامۇش‎ 


卷 ,的 团 一 成 绕 弹 , 的 串 成 © 〈 形 ) شؤماقتى‎ 
شؤماقتى ولەڭ‎ 5。: 的 节 , 的 首 © 的 来 起 
。 诗 首 二 

。 卷 小 , 捆 小 一 , 串 小 一 〈 名 》 شۇماقشا‎ 

有 没 ,的 闹 吵 有 没 ,的 杂 喷 有 没 〈 形 ) شۋسىز‎ 


， 。 的 静安 ;的 喷 吵 
音 噪 ‘Enê , 声 杂 噶 , 声 哗 蜂 © )75( شۋىل‎ 
。 论 议 纷纷 ; 抗 又 © 

, HD, Hg, rê , !ا‎ © ( 动 ) شۋىلدا-‎ 
(%77 شۋىلداپ ادامعا تىنىشتىق بدر مديدى‎ 
ەل زات‎ : 论 议 发 大 , 论 议 纷纷 加 宁 安 得 不 人 
论 议 纷纷 们 人 باعاسى جونىندە شۋىلداپ *جؤر.‎ 
قۇلاق شۋىلداۋ‎ : 响 喻 哗 , 声 喻 蛤 发 图 。 价 物 
جەل‎ :是 呼 , 响 作 哗 哗 , 响 作 呼 呼 © 鸣 耳 
大 刮 一 شىقسا-اق ورمان شۋىلدايدى دا كەتەدى.‎ 
。 来 起 吴 呼 就 宁 树 风 

爱 ,的 哗 喧 爱 ,的 阅 吵 爱 © (36) شۋىلداق‎ 
。 喇 喧 , 声 杂 嘻 , 声 闵 吵 @ HER 


。 态 互 交 的 شۋىلداس- شۋىلدا‎ 
。 态 动 使 的 -AL 站  -تادلىۋش‎ 
。 式 定 不 的 -hb 站。 شۋىلداۋ‎ 


1# 3€ , #9140832 , 890¥ ›(2( شۋىلداۋىق‎ 
。 童 儿 的 闹 吵 好 群 一 yy شۋىلداۋىق‎ : 的 喷 
连接 , 走 地 个 一 接 个 一 , 行 而 贯 鱼 ( 动 ) -六 
جىلقىلار وزەنگە قاراي شۇباپ‎ #78: 7 
/。 去 走边 河 着 朝 正 地 个 一 接 个 一 群 马 .cobb 
761041818 كوشدده شۇباپ جۈرگىن ادام 453 ل‎ 
。 流 人 的 

。 的 来 起 接连 ,的 长 长 شۇباق: ۆزىن شؤباق‎ 
长 类 一 子 绳 ) © 态 身 反 的 شۇبال- © شۇبا‎ 
。 着 外 ,着 拖 ( 上 地 在 部 下 衣 长 或 物 形 

;的 振 不 靡 蓉 , 的 振 不 神 精 0()6( شؤبالاظ‎ 

,的 长 元 ,的 长 长 © 的 拉 拉 拖 拖 , 的 里 斯 条 慢 
。 松 拉 马 ;的 息 拖 

拖 , 振 不 神 精 , 振 不 谭 蓉 © (3) شۇبالاڭدا-‎ 
وسىنداي شؤبالاقداعان‎ :水 带 泥 拖 , 拉 拉 拖 
ادام مىندەتتى ورىنداي الادى دەپ قالاي ۇمىتتەنۋ-‎ 
成 完 人 的 振 不 神 精 此 如 望 指 能 怎 گە بولادى.‎ 
قۇيرىعكى‎ :地 拖 而 长 ,长 昨 显 © . 务 任 
。 马 青 雪 的 巴 尾 长 شۇبالاڭداعان اقبوز ات‎ 


。 态 动 使 的 شۇبالاڭدا.‎  -تادڭالابۇش‎ 
。 式 定 不 的 شۈبالاغداۋ 1 شۇبالاڭدا-‎ 
شۇبالاڭداۋ 1 الا شۇبالاڭقى.‎ 


。 词 名 象 抽 的 شۈبالاغدىق شؤبالاك‎ 
紧 不 ,的 拉 拉 拖 拖 , 的 长 元 〈 形 ) شۈبالاڭقى‎ 
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工 的 拉 拉 拖 拖 شؤبالائقى قىزمەت ستيلى‎ :的 次 


。 风 作 作 

。 词 名 象 抽 的 شزبالاققى‎  قىلىقڭالابۇش‎ 
。 态 动 使 的 شؤبال‎  -رىدلابۇش‎ 

شۈبالت- شۇبال- 253/1800 . 


。 式 定 不 的 شۈبالۋ شؤبال-‎ 

拉 拉 拖 拖 ;的 振 不 神 精 @O( 形 ) 1 شۇبالشاڭ‎ 

的 练 精 不 ,的 长 元 ,的 长 © 的 里 斯 条 慢 , 的 
. #4 )3(( 《名 ) 1 شؤبالشالش‎ 

. 2195 )8(( )14( (名 ) شۈبالشىن‎ 

子 麻 有 ,的 点 班 有 ,的 斑 花 有 〈 形 ) 1 شۇبار‎ 
قىزىل شؤبار‎ 全 的 白班 加 色 灰 بوز شؤبار‎ 全 的 
شىمشىق 4621045 هه شؤبار باقالالار +984 ھ‎ 
步 五 , 蛇 靳 شۇبار بؤعى 1857518 & شؤبار جىلان‎ 
هد شؤبار سونا‎ 狼 花 هد شؤبار قاسقىر‎ 虫 花白 , 虫 
هد شؤبار‎ 眉 道 五 , 鼠 花 شۈبار تشقان‎ 全 ¥ 
。 劳 伯 绞 虎 شۇبارشىمشىق‎ 全 #¥# شىبسن‎ 

。 地 草 的 片 连 不 《名 ) 1 شۇبار‎ 

شؤبارلا- ¥ شببارلا-. 


。 态 动 被 的 شؤبارلان- شؤبارلا-‎ 
。 态 互 交 的 شوبارلا.‎  -سالرابۇش‎ 
。 态 动 使 的 شۇبارلا-‎  -تالرابؤش‎ 

شۇبارلاۋ ‏ شۇبارلا- 202280 . 


。 词 名 象 抽 的 شۇبارلا-‎  قىلرابۇش‎ 
. 9806808271, )45( 1 شۇبات‎ 
B6, © 态 动 使 的 شۇبات- 1 (0شؤبا-‎ 
。 长 得 拖 , 长 元 于 过 使 ,长 太 得 拉 @) 
的 酵 发 有 没 ,的 特 巴 酥 有 没 〈 形 ) شۇباتسىز‎ 
。 的 乳 驼 
多 乳 驼 的 醇 发 ,的 特 巴 酥 有 〈 形 ) شۇباتتى‎ 
。 的 
。 态 动 被 的 شۇبات-‎  -لىتابۇش‎ 
。 式 定 不 的 شۈباۋ شۇبا-‎ 
连接 , 走 地 群 成 , 行 而 贯 鱼 © ›8(( شۇبىر-‎ 
تاڭەرتەڭنەن كدشكه دەيىن‎ : RRR, 7 
缓 缓 @ 人 的 断 不 往来 晚 到 天 一 شۇبىرعان ەل‎ 
密 密 شۈبىرعان قۇمىرىسقا‎ 3111173175 
اۋزىنان سملدكدبى‎ : E, © 蚁 蚂 的 麻 麻 
。 子 喇 哈 流 里 噶 شۇبىرۋ‎ 
。 态 动 使 的 شۇۈبىر-‎  -ترسؤش‎ 
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接 ;的 绝 不 滔滔 ,的 断 间 不 《 形 ) 1 شؤبسرتها‎ 


。 的 断 不 连 
. 223291 ›4‹ 1 شۇبىرتپا‎ 
。 式 定 不 的 شۇبىر-‎  ۋرىبۇش‎ 


,的 泊 漂 ,的 移 迁 迫 被 @ ( 形 〉 شۇبىرىندى‎ 
اۋمالى-توكپەلى زاماندا‎ :的 浪 流 ,的 乡 离 并 背 
40019301 شۇبىرىندى ءومىر وتكىزدى.‎ 小 
HER © 。 活 生 的 定 不 流 漂 是 的 过 民 人 里 代 
شۆبىرىندى جالعىز اياق جول‎ :的 来 出 走 ,的 来 
流 اقتابان شۇبىرىندى‎ A 道 小 肠 羊 的 来 出 踩 脚 
اقتابان شۇبىرىندى‎ 全 的 徒 转 离 流 ,的 所 失 离 

。 骆 饥 鸿 哀 ,所 失 离 流 بولۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 شۇبىرىندى‎  قىلىدنىرىبۇش‎ 

。 态 互 交 的 شۇبىرىس- شۇبىر-‎ 

。 子 呢 , 绒 呢 (名) شؤعا‎ 

شۇعىل ) 小 < 站 ; 快 赶 , 紧 赶 , 忙 急 ( 副‏ كەتىپ 
قالدى 小 = 站 :的 然 突 ,的 剧 急 © 急 很 得 走‏ 

转 急 شۇعىل بۇرىلۇ‎ / 化 变 的 然 突 وزگەرس‎ 
شؤسل‎ :的 迫 紧 , 的 急 加 ,的 急 紧 © 8 

جۇمىس 精 事 的 急 紧‏ هھ شۈعىل داۋىسسىزدار 

。 音 塞 [ 语 ] 

芒 光 شۇمىلا شاشۋ‎ : 辉 光 ,光电 (名 ) شۇعىلا‎ 
。 射 四 

E, REEF 4087576 )3(( شۇعىلالان-‎ 
。 烂 灿 

。 式 定 不 的 شؤعلالانؤ شۇمىلالان-‎ 

灿 明 光 , 的 煌 辉 烂 灿 ,的 辉 光 〈 形 》 شۇعىلالى‎ 

。 途 前 的 烂 灿 辉 光 شۈعىلالى بولاشاق‎ :的 烂 

;的 烂 灿 是 不 ,的 煌 辉 是 不 《〈 形 ) شۇعىلاسىز‎ 

。 的 光 无 淡 暗 

: 营 经 , 干 , 作 ,于 力 致 , 事 从 ( 动 ) شۇعىلدان-‎ 
سەن قازىر‎ / 业 农事 从 ەگىنشىلىكپەن شۇعىلدانۋ‎ 
作 在 现 你 نه جۇمىسپەن شۇعىلدانىپ ”جۈرسىاڭ؟‎ 

? 情事 么 什 

。 态 动 使 的 شۈعىلداندىر- شۈعىلدان-‎ 

。 式 定 不 的 شۇعىلدانۋ شۇمىلدان-‎ 

,性 快 特 © 词 名 象 抽 的 شۈعىلدىق ®شۈعىل‎ 
。 态 状 的 快 赶 要 需 ,性 急 紧 

شۇعىنىق ) 植 ] (名‏ [ 257 ھ قىزىل شۈعىنىق 
3 . 


شۇجىق (45) 0 肠 香 , 肠 灌 肉‏ : سيىر ءتىنىڭ 
شۇجىعى 肠 灌 肉牛‏ / شۇجىق جاساۋ ¥8۶ ® 
子 垫 软 (的 面 下 套 脖 在 垫 )‏ 。 

: 肠 灌 肉 制 , 肠 灌 〈 动 ) شۇجىقتا-‎ 

。 肉 肠 灌 شۈجىقتاعان ەت‎ 

شۇجىقتاي (72) 80008180 . 


。 态 动 被 的 شۈجىقتال- شۇجىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 شۇچىقتا‎  ۋاتقىجۇش‎ 


75 [质地] © #41, HF ® 〈 名 ) شؤقاناق‎ 
。 水 积 © 沟 细 , 沟 

(地 块 一 某 将 存 积 水 使 了 为 )( 动 )-EabG3 
。 坑 小 个 挖 , 形 凹 成 搞 

。 式 定 不 的 شؤقاناقتاؤ شۇقاناقتا-‎ 

شۇقي- «(381) %3۴,1 . 

。 式 定 不 的 شؤقيؤ شۇقي-‎ 

。 式 定 不 的 شؤقؤ شؤقى.‎ 

。 签 牙 "تىس شۇقۇش‎ 全 签 牙 (名) شۇقۋىش‎ 
: 睛 转 不 目 , 看 细 仔 , 视 注 〈 动 》 شۇقشي-‎ 
. 788758 شۇقشيىپ كىتاپ وقۋ‎ 


。 态 动 使 的 شۇقشي-‎  -تيشقۇش‎ 
. 式 定 不 的 شؤقشي.‎  ۇيشقۇش‎ 
. 态 互 交 的 شؤقشي-‎  -سىيشقۇش‎ 


4 قۇلاق شۇقۋۇ‎ : 别 , 挖 , 抠 , 掏 0( ( 动 ) شۇقى-‎ 
مەن‎ : 动 触 , 戳 , 捅 @ ¥ تىس شۇقۋ‎ / $F 
触 膊 脂 用 我 ونى شىنتاعىممەن شۇقىپ قالدىم.‎ 
ول وزىنشە شۇقىپ‎ : 写 ( 例 随 )@. 下 一 他 了 动 
在 他 来 看 بىردەڭە جازىپ جۆرگەن سەكىلدى.‎ 
جدر شۇقۋ 01003 117 ھ‎ 全 。 西 东 么 什 写 
مۇرىن بولماس› ەکی‎ 全 畏 眼 着 指 كوزكه شۇقۋ‎ 
$¥ ]12[ كوز *ببرين "بىرى شۇقىر ءدى.‎ 
。 停 不 个 打 会 眼 两 , 开 隔 子 

: 剔 , 掏 , 挖 , 抠 (地 住 不 ) © ›8(‹ شوقىلا-‎ 
© 朱 耳 掏 老 要 不 قۇلامىڭدى شوقىلاي بەرمە‎ 
قاسات قاردى تاياقپەن شۇقىلاۋ‎ : 200. 6 
شۇقىلاپ نه ىزدەپ‎ :找寻 , 寻 翻 © 6 
ول‎ : 写 © ? 呀 么 什 找寻 在 你 *جۇرسىڭ؟‎ 
挑 © . 诗 写 在 他 . شۇقىلاپ ولەڭ جازىپ "جور‎ 
,ڭال : شوقىلاي بەرسەڭ كەمشىلىسىك‎ # 
8© . 少 不 会 病 毛 , 话 的 剔 挑 想 你 بارشىلىق.‎ 


究 追 , 根‏ : وناك قايذا كەتكەنىن شۇقىلاپ كوي 
سۇرادى. 了 去 里 哪 上 他 问 追 地 再 一 他‏ 。 


。 态 互 交 的 شۇقىلاس- شۇقىلا-‎ 

شۈقىلات- شۇقىلا- 531180 . 

。 式 定 不 的 شۇقىلا-‎  ۋالىقۇش‎ 

, 掏 , 挖 , 抠 © 态 身 反 的 شۇقىن- ® شۇقى-‎ 
。 | 

。 态 动 使 的 شۈقىندىر- شۇقىن-‎ 


。 式 定 不 的 شۇقىن-‎  ۋنىقۇش‎ 

。 的 形 锅 , 的 形 止 ® 141,51 (名) شۇقىر‎ 
. |88. 100.618 23(( شۇقىراي-‎ 
。 态 动 使 的 شۇقىراي-‎  -تيارىقۇش‎ 

。 式 定 不 的 شؤقيرايؤ شۈقىراي.‎ 

。 深 气 , 坑 刨 , 坑 挖 〈 动 ) شۇقىرلا-‎ 


。 态 动 被 的 شۇقىرلا-‎  -نالرىقۇش‎ 
。 态 动 使 的 شۇقىرلا-‎  -تالرىقۇش‎ 
。 式 定 不 的 شۇقىرلا-‎  ۋالرىقۇش‎ 


。 度 深 ® 词 名 象 抽 的 شۇقىرلىق @شۇقىر‎ 
. شۇقىرشاق (2) 11,01 فلا‎ 

。 态 互 交 的 شؤقس- شؤقى-‎ 

。 态 动 使 的 شۇقى-‎  -تىقۇش‎ 

| شؤلعاؤ شؤلعانؤ‎ : 脚 襄 , 脚 包 ( 动 ) شۇلعان-‎ 
. 067610¥ 

。 态 动 使 的 شۈلعاندىر- شۇلعان-‎ 

。 式 定 不 的 شۇلعانۋ شۈلعاۋلان-‎ 

شۇلعاۋ (45) 770,7612 . 

. HINE, Ht (1#) (2) شۇلعاۋلان-‎ 

。 式 定 不 的 شۈلعاۋلانۋ شۈلعاۋلان-‎ 

起 襄 布 脚 包 用 ,的 布 脚 包 有 )72( شۇلعاۋلى‎ 
。 的 来 

。 式 定 不 的 شۈلعۋ شۇلعى-‎ 

昂 ( 马 ), 贞 丢 , 头 点 (人 ) ® ( 动 ) شۇلعى-‎ 
: 允 应 RR ERA, KA FO © 袋 脑 动 
= جوعارى ايتتى دەسه بولعانى شؤلعي بەرەدى‎ 
。 意 同 都 么 什 便 的 说 级 


。 态 互 交 的 شؤلعس- شؤلعى.‎ 
。 态 动 使 的 شۇلعى-‎  -تسعلؤش‎ 
. ## (名 ) شۇلىق‎ 


شۇمىرت ا شۇكمىرت. 
شۇئاي- :小 得 显 (条 耳 ) ( 动‏ قؤلاعى شۇنايعان 
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。 狗 黑 小 的 小 人 条 耳 قارا كۇشىك‎ 

。( 条 耳 ) 报 © 态 动 使 的 شۇنايت- 0شۈناي-‎ 

:的 打 耳 单 ; 的 打 耳 缺 ,的 耳 无 〈 形 ;SbL》% 

شۇناق ءشکی 羊 山 的 耳 缺‏ / قارا شؤناق ؤلدان 

بەسەۋى بار ) 孩 男 个 五 的 壮 健 有 (他‏ 4 قىزىل 

。 赛 严 , 寒 酷 jl (سارى) شۇناۋ‎ 

® 起 报 频 频 ( 采 耳 将 马 ) © )8(( شۇناڭدا-‎ 

。 欢 喜人 讨 ; 兴 高 得 显 [ 转 ] 

。 态 动 使 的 شۇناڭدا-‎  -تادڭانۇش‎ 

。 式 定 不 的 شۈناغداۋ شۇناڭدا-‎ 

: 短 缩 , 缩 抽 ; 看 难得 短 , 短 得 显 〈 动 ) شؤنتي-‎ 

مىنا اتتاڭ قۇيرىعى نەعىپ شۇنتيىپ قالعان؟ 这‏ 

? 了 短 么 这 得 变 么 怎 巴 尾 的 马匹 

剪 , 短 改 © 态 动 使 的 شۇنتيت- © شؤنتي‎ 

。 短 截 , 短 

。 式 定 不 的 شؤنتي-‎  ؤيتنؤش‎ 

شۇنتىڭدا- ¥ شۇناڭدا. 

。 式 定 不 的 شۈنتىڭداۋ شۆتتىڭدا-‎ 

筷 > 各 :的 陷 塌 , 的 陷 四 ,的 四 〈 形 》 شۈڭعىل‎ 

。 处 深 的 水 شۇڭعىل جەرى‎ 

: 些 深 更 , 些 深 挖 , 些 深 据 〈 动 )》 شۇڭعىلدا-‎ 

اعاشتىڭ تامىرى جؤان ەكەن› شۇڭعىلداپ قازۋ 

。 点 一 深 挖 得 还 ,了 粗 太 根 树 كەرەك.‎ 

, 陷 叫 © 态 身 反 的 شۇڭعىلدان- (0شۇڭعىلدا-‎ 

。 坑 深 为 变 , 陷 塌 

。 式 定 不 的 شۇڭعىلداۋ 1 شۇڭعىلدا-‎ 

. 的 陷 四 所 有 ,的 深 较 〈 形 》 1 شۇڭعىلداۋ‎ 

شۇڭعىلدىق ‏ شۇڭعىل14##30800 . 

,的 形 止 四 地 洼 ,四 洼 ,地 四 加 (名 》 شۇڭقىر‎ 

的 洼 低 ,的 上 四 中 而 圆 ,的 形 锅‏ هد بەت شۇڭقىرى 

全 5‏ جاق شۇڭقىرى ‏ ]8# هه جەلكە 

شۈڭقىرى ]133/] هه جەلكەمنىڭ شۈڭقىرى كورسىن 

全 到 见 再 想 不‏ جەلكەمنىڭ شۇڭقىرىن كورمەيىن 

。 过 见 未 从 

得 变 , 思 成 陷 ,去 下 四 , 1# )3(( شۇڭقىراي-‎ 

坑 有‏ : زەڭبىرەكتىاڭ وعىنان جەر شۈڭقىرايىپ 

。 坑 个 了 留 上 地 弹 炮 下 落 为 因 قالىپتى.‎ 

。 态 动 使 的 شۈڭقىراي.‎  -تيارىقڭۇش‎ 

。 式 定 不 的 شۇڭقىراي-‎  ۋيارىقڭۇش‎ 

四 为 成 使 , 深 气 , 坑 人 刨 , 坑 挖 (3) شۇقڭقىرلا-‎ 
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。 形 
. 态 动 被 的 شۇڭقىرلا-‎  - شۇققىرلان‎ 


。 态 动 使 的 شۇڭقىرلا‎  -تالرىقڭۇش‎ 

。 式 定 不 的 小 六 访 1 شۇڭقىرلاۋ‎ 

点 有 ,的 些 深 , 的 陷 止 微 略 〈 形 ) 1 شۇڭقىرلاۋ‎ 
。 的 陷 四 


。 度 深 © 地 洼 ,地 四 © )4( شۇڭقىرلىق‎ 
层 下 马 拧 而 动 不 服 驯 马 使 来 用 名》 1 شۇرا‎ 
。 绳 细 的 

شۇرا (25) #& سرتفی شۇرا #إ# ھ& شكى 
شۇرا #7 . 

شۇراي 1 (4) 348495 . 

¥##7, 3618 ,08)094( ® ›#( 1 شۇراي‎ 
جەردىڭ شۇرايىن *وزى يەلەپ الدى.‎ :地 之 茂 草 
: 美 优 ; 华 精 ( 转 ] © . 地 土 的 沃 肥 了 占 独 他 
层 嘴 的 马 住 拧 @@ ءاننىڭ شۈرايىن حالىققا ار نادى‎ 
。 法 办 的 话 听 之 使 

, EMRE BF Kj _ EF (3) شۈرايلا-‎ 
。 动 乱 不 马 使 

。 美 肥 得 变 , 沃 肥 得 变 〈 动 ) شۇرايلان-‎ 

。 态 动 使 的 شۈرايلاندىر- شؤرايلان‎ 

。 式 定 不 的 شۇرايلانۋ شۇرايلان-‎ 

。 式 定 不 的 شۈرايلاۋ شۇرايلا-‎ 

شۇرايلى ( ©2 ® :的 美 肥 ,的 沃 肥‏ شؤرايلى 
جەر :的 美 优 ,的 动 生 @ 地 土 的 沃 肥‏ شۇرايلى 
سوزدەر 言 语 的 动 生‏ 。 

。 词 名 象 抽 的 شۈرايلىلىق شؤرايلى‎ 

:的 次 贫 , 的 沃 肥 不 ,的 瘦 《〈 形 )》 شۇرايسىز‎ 
480¥ شۇرايسىز جەر‎ / 肉 瘦 شۇرايسىز ەت‎ 
。 地 
。 洲 绿 ,地 沃 (的 中 漠 沙 ) )45( شۇرات‎ 

放 ; 语 言 不 , 声 蚁 不 شۈرق 1 : شۇرق ەتپەۋ‎ 
。 心 

不 烂 破 ,的 孔 百 疮 千 شورق 1 : شؤرق تەسىك‎ 
。 的 多 隆 窟 ,的 堪 

شۇرقان ) 烦 麻 , 纷 纠 , 乱 双 (名‏ : شۈرقان سالۋ 
反 造‏ / شۇرقان شعارؤ 烦 麻 成 造‏ هه ماي 
شۇرقان 面 炒 肉 炖‏ 。 

堪 不 烂 破 ,的 孔 百 疮 干 ( 形 ) 1 شۇرق-شۇرق‎ 
. HEKER. 


شۇرق-شۇرق 1 (10) :#080008 باستاۋدىڭ 
سؤى شۇرق-شۇرق «تەدى.  往 地 哪 咕 哪 咕 水 泉‏ 
8# . / قازان شۇرق-شۇرق قايناپ جاتىر. 锅‏ 
9610060000 . 1 

شۇرقىل (42) كر , 250808 , 

地 哪 咕嘟 咕 , 声 哪 咕 出 发 〈 动 》 شۇرقىلدا-‎ 
ب ¥808 , كؤرش كوجه قازاندا شؤرقبا-‎ 
腾 沸 地 哪 咕嘟 咕 里 锅 在 粥 … داپ قايناپ جاتىر‎ 


。 着 
。 态 动 使 的 شۈرقىلدات- شۇرقىلدا‎ 
。 式 定 不 的 شۈرقىلداۋ شۇرقىلدا.‎ 


. 288:81 《名 ) شۈرقىلتاي‎ 
188 `, 0% , 810# © (31 شۇرقىرا-‎ 
A HF, ) 12:5 ةر :ةقان‎ © 
肚 , 叫 噜 咕噜 吐 ( 子 肠 ) 子 肚 شەگى شۇرقىلداۋ‎ 


. #071607 

+ #8300 شۇرقىرا-‎  -سارىقرۇش‎ 
。 态 动 使 的 شۈرقىرات- شۇرقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 شۇرقىرل‎  ۋارىقرۇش‎ 


„ F Wf lk, FF PÊ îj, Fî FÊ ¥ (%&) شۇرىل‎ 
ىشەكتىاڭ شۈرىلى لل 88 5040$ / باستاۋدىڭ‎ 

شۈرىلى 07% $¥ 。 
شۇرىلدا- )|3( 27180 , nip , FTE ê‏ 
¥ ¥ , 2 §! 08 كر : ىش شۈرىلداپ. قارىن 
اشىپ كەتتى. 0188-70 ¥808008 . 全‏ 
شدكى (ءىشى» قارنى) شۇرىلداۋ 08184081 


„ tmnt 
. 态 动 使 的 شۇرىلدا-‎  -تادلىرۇش‎ 
. %7849 شۈرىلداۋ شۈرىلدا.‎ 


。 井 外 ,并 探 (的 矿 探 》《 名 ) شۇرىپ‎ 
: HH, BEE, BIRE, HEF, kË (4%) ”شڊ‎ 
by بار ەكەندىگىندە‎ my تىرلىك بار جەردە‎ 
.的 问 疑 有 没 是 这 , 死 有 必 生 有 جوق‎ 

: 疑 生 , 惑 疑 到 感 , 疑 怀 生 产 〈 动 -OBS 
乱 据 根 有 没 نەگىزسىز "شۇبالاتۋ دؤرس مەس‎ 
.的 对 不 是 疑 性 加 

。 态 动 使 的 “شۇبالان-‎  -رىدنالابۇش“‎ 

“شۇبالانۋ ‏ ”شۈبالان- 89 . 

,的 疑 可 ,的 题 问 有 ,的 问 疑 有 ( 形 ) “شۇبالى‎ 
وسىنداي بولا قويؤى‎ :的 疑 嫌 有 ,的 疑 怀 人 令 


/ 的 题 问 有 大 是 这 , 样 这 会 否 是 وتە شؤبالى‎ 
。 人 的 疑 起 人 令 *شؤبالى ادام‎ 

。 词 名 象 抽 的 “شؤبالى‎  قىلىلابۇش*‎ 

疑 有 没 ,的 题 间 有 没 ,的 疑 无 ( 形 ) “شۇباسىز‎ 
。 的 疑 置 良 毋 ,的 问 

。 词 名 象 抽 的 *شۈباسىزدىق شۈباسىز‎ 

。 特 巴 酥 , 奶 驼 的 酵 发 过 经 〈 名 》 忆 by 
134 «سكى شۈبەرەك‎ : 头 布 , 块 布 名) شۇبەرەك‎ 
没有 ؤستدل سۈرتەتىن شؤبدرءك بەر ما؟‎ / 5 
? 76 ¥¥¥ 

. FF (%)1 “شۆي‎ 

. 9# 名) 1 “شۆي‎ 

. FEE 6.0005 (3) ¥ “شؤي-‎ 

。 式 定 不 的 شؤيكى‎  ۇگيۇش‎ 

: 冲 信 ,下降 速 飞 , 翔 飞 〈 动 ) شۈيگى-‎ 
. #| 642:0 شؤيكيدى اسپاندا قىراندار‎ 
:的 美 肥 ,的 多 油 ,的 肥 © )72( شۈيگىن‎ 
! 肉 冬 的 美 肥 上 吃 原 سوعىم شۈيگىن بولسىن!‎ 
多 © 的 沃 肥 地 土 جدرى شؤيكسن‎ :的 沃 肥 © 
的 汁 多 1877م شۇيگىن "شوپ‎ 8009608. 
قويدى شۈيگىنگە‎ : 草 的 美 肥 , 草 青 的 密 茂 © 草 
地 的 密 茂 草 青 到 赶 群 羊 把 (你 ) اپارىپ جاي.‎ 


。 牧 放 去 方 

肥 上 吃 , 草 青 的 汁 多 上 吃 )20( شۆيگىندە-‎ 
。 草 嫩 的 美 

。 态 动 使 的 شۇۆيگىندە-‎  -تەدنىگيۇش‎ 

。 式 定 不 的 شۇيگىندەۋ . شۆيگىندە-‎ 

。 的 密 茂 草 青 ,的 美 肥 草 青 〈 形 》 شۆيگىندى‎ 
。 态 动 使 的 شۇيگىت- شۇۆيگى-‎ 


® 油 顶 后 , 勺 脑 后 , 壳 脑 后 0( )475( شؤيده‎ 
ز8) §#, كەتپەننىڭ‎ 45 © 4-11, KR, FF) 
. 1812 شۈيدەسى ]±2 ## / بالتانىڭ شۈيدەسى‎ 
لجز‎ © 打 勺 脑 后 着 朝 © (3) شۇيدەلە-‎ 
。 砸 背 
脂 积 堆 ， 起 凸 〈 勺 脑 后 指 ) (3)) شۇيدەلەن-‎ 
。 肪 
。 式 定 不 的 شۈيدەلەنۋ شۈيدەلەن-‎ 
。 式 定 不 的 شۈيدەلەۋ شؤيدءله.‎ 
。 的 多 肪 脂 勺 脑 后 〈 形 ) شؤيدهلى‎ 
شؤيه”بورى لا شيه'بورى.‎ 
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, 毛 东 一 (的 来 起 绕 缠 而 线 纺 为 ) (名) شؤبكه‎ 

. +#)§73¥##08[(‹ هد شؤيكه باس‎ 毛 缕 一 

,的 况 干 ,的 小 矮 ( 材 身 )@ (76) شۆيكەدەي‎ 

© 汉 老 的 小 矮 زا ام شۆيكەيدەي شال‎ 

:的 片 小 ,的 块 小 一 ,的 点 一‏ اسپان شايداي 

有 没 , 里 万 空 晴 اشىق.› شؤيكددمي بؤلت جوق.‎ 

。 彩 云 点 一 

BF , ¥#—#— $ (538) )3(( شۆيكەلە-‎ 

。 东 一 东 一 

。 态 动 被 的 شۈيكەلەن- شۆيكەل-‎ 

。 式 定 不 的 شۈيكەلەۋ شؤيكدله‎ 

指 ) 的 缁 成 ,的 团 成 ,的 束 成 )7(« شؤيكهلى‎ 

。( 毛 

Mii, ($ ¥%—$%— £ 35) شؤيكدسسز‎ 

。 的 散 ; 的 束 一 东 一 

。 区 地 族 水 "شۉيزۋ رايونى‎ : 族 水 名》 *شؤيزؤ‎ 

:的 式 族 水 ,的 族 水 © (7¥) “شۇيزۋشا‎ 

*شۇيزۋشا "ان :语族 水 © 曲 歌 族 水‏ "شۆيزۋشا 

。 语 族 水 习 学 ۇيرەنۋ‎ 

。 式 定 不 的 شۈيلىگۋ شۇيلىك-‎ 

。 态 互 交 的 شۈيلىگىس- شۇيلىك-‎ 

شۇيلىك- ) :下 降 速 飞 , 冲 傣 〈 动‏ ايروبلان 

شۈيلگىپ كولسب بومبى تاستادى. © 10100801 

。 弹 炸 了 下 投 , 下 

。 态 动 使 的 شۈيلىكتىر- شؤيلك.‎ 

。 式 定 不 的 ”شۈيۋ *شؤي‎ 

:向 冲 速 急 ,下 降 速 急 , 冲 俯 〈 动 》 “شۇيىل-‎ 

*بىزدىڭ قىرانداردىڭ شۇيىلگەنىن كورگەن جەردەن 

腐 雄 的 们 我 到 看 جاۋ سامولەتى زىتىپ بەردى.‎ 

全 。 了 吉大 之 溜 就 机 政 ,来 过 杀 冲‏ شۈيىلە 

。 视 注 , 视 盯 قاراۋ‎ 

。 态 动 使 的 “شۇيىلدىر- “شؤيمل‎ 

。 态 动 使 的 “شؤيلت- شۈيىل-‎ 

。 式 定 不 的 شۇيىلۋ شۈيىل-‎ 

。 态 互 交 的 “شؤيبلس- “شؤيمل‎ 

。 属 草 统 [ 植 ] (名 ) "شؤيسنشوب‎ 

赠 , 物 礼 (的 者 讯 喜 报 给 ) © )45( “شۇيىنشى‎ 

。“ 喜 报 ,喜报 ”( 喊 边 跑 边 者 喜报 ) © 

。 讯 喜 送 ,喜报 ›3(( شۈيىنشىلە-‎ 

。 态 互 交 的 شۈيىنشىلەس- شۇيىنشىلە-‎ 
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شۇيىنشىلەۋ ‏ شۇيىنشىلە- 式 定 不 的‏ 。 
“شۇيىر- ((3) 84,11 م : ەرنىن *شۇيىرۋ 
全 噶 摄‏ مۇرنىن (تاناۋىن) °شۈيىرۋ (#5980 7 
اح زياج © REME REM‏ . 

شۇيىركەلەس- ) 谈 倾 , 心 谈 , 谈 交 〈 动‏ : ولار 
كەزدەسكەن جەردەن-اق شۈيىركەلەسە كەتتى. 他‏ 
了 来 起 谈 交 怀 开 就 面 见 一 们‏ 。 

。 态 动 使 的 شۈيىركەلەستىر- شۈيىركەلەس-‎ 
。 式 定 不 的 شۈيىركەلەسۋ شۇيىركەلەس-‎ 
。 态 动 使 的 “شۇيىرت- شۈيىر-‎ 

。 式 定 不 的 شۈيىرۋ شۈيىر-‎ 

。 态 互 交 的 “شۇيىرىس- «شۇيىر-‎ 

脾 , 子 拐 (的 羊 山野 或 羊 山 ) )45( شؤكديت‎ 
. 6 

شۈكشي- ‹(3)› 曲 卷 , 缩 获‏ ; انادايدا شۆكشيىپ 
بىرەۋ وتىر. 着 坐 子 身 曲 卷 人 个 一 有 儿 那 在‏ 。 
شؤكشيۋ ‏ شؤكشي. 式 定 不 的‏ 。 

。 草 血 补 , 草 叶 匙 〔 植 ] (名 》1 شۈكىر‎ 
اللاعا‎ : 福 托 , 思 知 , 谢 感 ( 阿 ] ( 叹 》 工 شۇكىر‎ 
。 福 的 主 真 托 شۈكىر‎ 

شۇكىرانا 150› ,336:181 . 
شۇكىراللا )32036 E,3‏ 77 . 

, 5® 8 %1, ¥ .%0¥00(24( شۇكىرلىك‎ 
شۈكىرلىك ءتؤ‎ 全 羌 无 然 安 ,安平 © 足 满 

。 地 谢 天 谢 ,分 安 , 命 知 天 乐 

شۇكىرشىلىك ¥ شۈكىرلىك. 

شۈلدىك 1 ) 《名‏ #چاار . 

, 棍 铁 〈 的 中 盘 磨 在 定 固 ) )45( 1 شۈلدىك‎ 
。 子 柱 

。 属 药 芍 《〈 名 ) 下 شۇلدىك‎ 

。 的 利 流 不 话说 ;的 清 不 音 发 〈 形 》j 疡 sj” 
(言语 种 某 ) ; 汪 膛 音 发 话说 〈 动 》- 当 靖 岂 六 
شۈلدىرلەپ حانزۋشا سويلەپ «دىء‎ : 利 流 不 得 讲 
流 太 不 得 讲 语 汉 他 ونى ەشكىم ؤققان جوق.‎ 
。 么 什 是 的 说 他 懂 昕 有 没 也 谁 , 利 


。 态 互 交 的 شۈلدىرلەس- ئۇلدىرلە-‎ 
。 态 动 使 的 شۇلدىرلە-‎  -تەلرىدلۇش‎ 
. 3028700 شۇلدىرلەۋ شۇلدىرلە-‎ 
. 2564 )( شۈلەم‎ 


( 物 什 ) 食 食 饭 的 供 提 费 免 ® )4(1 شؤلهن‎ 


:的 义 仗 好 ,的 慨 慷 ,的 方 大 © .的‏ ول بۇگىن 
قالاي شۆلەن بولا 大 么 这 么 怎 天 今 他 “JG‏ 
人 的 慨 慷 , 人 的 方 大 © ? 7‏ 。 

。 种 一 的 羊毛 粗 شۈلەن 1 : شۇلەن قوي‎ 

شۆلەنگىر ¥ شؤلهن1 . 

10¥ © 词 名 象 抽 的 1 شۇلەندىك © شؤلدن‎ 
。 为 行 的 

。 式 定 不 的 شۈلەنسۋ شۆلەنسى-‎ 

得 显 , 慑 慷 装 假 , 方 大 装 伪 〈 动 》 شۆلەنسى-‎ 
. ول ىسى تۈسكەن سوڭ شۆلەنسىپ وتىر‎ : 施 好 
。 慨 慷 得 现 表 以 所 , 求 所 有 你 对 他 

。 态 动 使 的 شۈلەنسىت- شۆلەسى-‎ 

شۈلىك ) 植 ] (名‏ [ #¥#, شۈلىك تامىر قابىعى 
皮 根 棒‏ 。 

流 ) © 咀 (的 等 壶 茶 、 壶 水 ) (名 ) شؤمدك‎ 
EERE) © 关 开 , 头 龙 , 口 道 管 (的 体液 出 
无 شىلدىر شۈمەك‎ 全 斗 漏 尿 ( 的 便 小 儿 婴 于 
。 指 名 

儿 咀 有 没 (等 这 茶壶 水 ) 0( ( 形 ) شۈمەكسىز‎ 
的 ,的 关 开 有 没 ,的 头 龙 有 没 © 的 儿 咀 带 不 
。 的 斗 漏 尿 有 没 @ 

© 头 龙 上 安 @ 儿 咀 上 安 © ( 动 ) شؤمهدكته‎ 
: 15 倾 , 盆 倾 〈( 雨 大 ) FD © 斗 漏 尿 置 放 
连 雨 大 جاڭبىر شؤمهكتدب *ؤش كؤن جاۋدى.‎ 


。 天 三 了 下 续 
。 态 动 使 的 شۈمەكتەت- شۈمەكتە-‎ 
。 式 定 不 的 شۈمەكتەۋ شؤمدكته‎ 


شۈمەتاي ‹(#) 7878›0.]278 . 

شۇمپىلدە- ا شىپىلدا-. 

。 态 动 使 的 شۇۈمپىلدە-‎  -تەدلىپمۇش‎ 

。 式 定 不 的 شۈمپىلدەۋ شؤميسلده‎ 

شۇڭگىل ‹(%› 80195 ,كن ¥ ون Ê,‏ €| 80 : 
شۇڭگىل تاباق :2637 / شۇڭگىلقۇدىق 全 并 水 深‏ 
شۇڭگىل كوز 18188016113 . 

进 凹 ， 陷 止 〈 随 眼 指 多 )( 动 》 شۈڭگىلدەن-‎ 
。 去 

陷 塌 略 ,的 四 略 „(¥ شؤفكلدهؤ )ظ7(‎ 
。 的 

。 式 定 不 的 شۇڭگىلدەن-‎  ۋنەدلىگڭۇش‎ 

。 地 四 ,地 洼 〈 名 》 شوڭەیت‎ 


沉 ,的 陷 塌 ,的 陷 止 ,的 深 © 〈 形 ) شۈڭەت‎ 
وناك جالعىز كوزى شۈڭەت ‹مەس›‎ :的 陷 
是 而 ,的 陷 叫 是 不 睛 眼 独 的 他 تومپاقشا «دى.‎ 
。 处 深 (之 水 ) , 洼 ,处 四 © .的 出 凸 

: 破 哪 , 语 私 , 论 议 〈 下 私 ) 〈 名 》 شۇڭكىل‎ 
。 了 多 论 议 在 现 شۇڭكىل كوبەيىپ كەتنى‎ 

, 语 私 窗 窃 ， 论 议 ( 下 私 ) 28(( شۇڭكىلدە-‎ 
ايتارىڭدى بەتكە ايتء سىرتتان شۈڭكىلدە.‎ 1 
。 论 议 后 背 在 要 不 ,说 面 当 话 有 (你 ) مە.‎ 

。 态 互 交 的 شۆڭكىلدە-‎  -سەدلىكڭۇش‎ 

。 式 定 不 的 شۆڭكىلدە-‎  ۋەدلىكڭۇش‎ 

, 陷 凹 ,去 进 四 (有 睛 眼 指 ) 《〈 动 》 شۇڭىرەي-‎ 
ونىڭ ارىقتاعانى سونشا كوزى شۇڭىرەيىپ‎ 
。 了 去 进 凹 都 睛 眼 , 害 厉 很 得 瘦 他 كەتىپتى.‎ 
。 态 动 使 的 شۆڭىرەي-‎  -تيهرشؤش‎ 

。 式 定 不 的 شۈڭىرەيۋ شۇڭىرەي-‎ 

: 00 | .كا‎ Ê | 18, ؤم‎ Û (7¥) شۇڭىرەك‎ 
。 睛 眼 的 陷 四 شۈڭىرەك كوز‎ 

شۈپەرەك 头 布 , 料 布 , 块 布 名)‏ : اق شۈپەرەك 


82 / شۈپەرەككە وراۋ 来 起 包 布 用‏ هه جانىن 
شۈپەرەككە *تؤيؤ 87810¥5. 2:80 . 
شۇپىلدە- 见‏ شىپىلدا 


。 态 动 使 的 شۇپىلدە-‎ 

شۇپىلدەۋ ‏ شۆپىلدە- 20227500 . 
شۇپىرلە- ¥ شىپىرلا.. 

。 态 互 交 的 شۈپىرلەس- شۇپىرلە-‎ 

شۈپىرلەۋ شۈپىرلە- 式 定 不 的‏ 。 
"شۇپ-"شۇپ ا شوپ-شوپ. 

شؤرهكدي 》 鸭 水 小 [5 动 ]〈 名‏ ھ كىشى 
شؤرءكدي 78187 ھ4 كوگىلدىر قاناتتى 
(شىرتىلداۋىق) شؤرءكدي :018# هھ مار مار 
شۇرەگەي 9888 & قىرقىلداۋىق شؤرءكدي ¥ 
88% . 

شؤرتهكدي (45) 7 . 

® 8E" ,8 ,8}K (8) © ( 动 ) “شۇرىي-‎ 
874223 بد‎ 3175 , BEFR. BEKA) FO 
. F# 

18.10¥ @ 态 动 使 的 “شؤرتيت- 0 'شؤرتي‎ 
。 式 定 不 的 ”شؤرتي-‎  ؤيترؤش“‎ 
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.机 板 〈 名 》 شۈرىپپە‎ 

"شؤؤ (11) 声 (畜牧 ) 赶 催‏ & "شۇۋ دەگەندە س 
初 最 , 始 开‏ 。 

٠ أتتى‎ : 赶 催 , 赶 收 〈 动 》 *شؤؤ_-شؤؤله‎ 
> #2 كلس‎ ql 

。 态 互 交 的 “شۇۋ-شۇۋلە-‎  -سەلۋۇش-ۋۇش“‎ 
。 式 定 不 的 “شۇۋ-شۇۈۋلەۋ شۈۋ-شۈۋلە-‎ 

: 呐 , 呢 ( 回 疑 示 表 ) @〈 助 ) شى / شی‎ 
去 儿 哪 到 都 ? 呢 人 ادامدارشى؟ قايدا كدتكدن؟‎ 
示 表 用 连词 助 和 ) ® + 呢 你 سەنشى؟‎ / ?了 
سين وسى‎ :就 么 那 , 设 假 , 是 若 ( 件 条 的 为 行 
جەردە بولساڭشى جاعداي باسقاشا بولعان بولار «دى.‎ 
© . 了 同 不 全 完 就 况 情 那 ， 里 这 在 你 设 假 
; 吧 ( 等 望 愿 , 告 劝 , 议 建 示 表 用 连词 动 和 ) 
息 休 息 休 下 98 你 سەن جاتىپ دەم الساڭشى.‎ 
肯 كەلەم دەگەنشى‎ :( 问 反 或 强加 示 表 )@ . 吧 
用 连词 容 形 词 名 或 式 定 不 词 动 和 @ 来 要 定 
铁 تەمىر + شى‎ / 生 学 وقؤ + شى‎ ¡54 ¥ 
。 人 的 话 谎 说 وتىرىك + شى‎ / 匠 

点 班 有 ,的 班 花 有 ,的 斑 麻 有 @D( 形 ) شىبار‎ 
的 子 麻 有 上 脸 شىبار بەت قىز‎ :的 子 麻 有 ,的 
شىبار تاۋىق‎ / 牛 的 点 班 有 شبار سيسر‎ / 娘 姑 
深 有 شىبار ات‎ :的 斑 花 色 深 有 @ 鸡 母 花 芦 
:的 色 十 光 五 ,的 哨 花 ,的 色 杂 © 马 的 班 秦 色 
铃 [ 动 ] GL شىبار كويلەك 72717 هھ شىبار‎ 
7) ھ شىبار بؤعى #7068 هه شىبار جاپىراق‎ ¥ 
شىبار جىلان 82235 هد شىبار كۈزەن‎ 全 骨 龙 
丑 道 五 , 鼠 花 金 , 鼠 花 شىبار ئىشقان‎ 全 8% 
花 شىبار ورمهكشى‎ 全 语 杂 夹 شىبار ”تىل‎ 全 
. ¥ 

: 班 麻 有 使 , 班 共有 使 © 23(( شىبارلا-‎ 
麻 有 上 脸 使 花 天 شەشەك بەتىن شىبارلاپ كدنتى‎ 
تىلىن شىبارلاپ‎ : 纯 不 得 显 使 (言语 指 ) © FE 
。 词语 来 外 少 不 杂 夹 时 话说 سويلەپ‎ 

, 班 麻 有 @ 态 动 被 的 شىبارلان-(0 شىبارلا-‎ 


。 斑 花 有 
。 态 动 使 的 -UL  -تالرابىش‎ 
。 式 定 不 的 -UL 1 شىبارلاۋ‎ 


;的 班 花 有 略 , 的 班 晓 有 略 G6) 1 شىبارلاۋ‎ 
¿ 人 的 子 麻 点 有 上 脸 个 有 بەتى شىبارلاۋ بىرەۋ‎ 
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花 , 子 麻 © 词 名 象 抽 的 شىبارلىلىق 0 شسبار‎ 
。 纯 不 (言语 指 ) © 斑 麻 , 斑 

全 735157818 21,7511 ® ›3[( شىبارت-‎ 
. 2687 , 5117688 0.1208808 كوز شىبارتۋ‎ 
。 式 定 不 的 شىبارتۋ شىبارت-‎ 

;的 安 不 躁 焦 , 的 安 不 立 坐 ® ( 形 ) شىبجاقاي‎ 
卖 ,的 躁 浮 , 的 化 轻 @ 85117832 ;的 动 好 大 
。 的 情 风 弄 

。 词 名 象 抽 的 شىبجاقايلىق تسبجاقاي‎ 
11930: 2114/8 , 277144 )20( شسبجالاقتا-‎ 
شىبجالاقتاپ كىرىپ شىعا بەردى‎ ,†-0¥.-75 
。 出 时 进 时 地 安 不 躁 焦 

。 式 定 不 的 شىبجالاقتاۋ . شسبجالاقتا.‎ 
شىبجالاڭدا- ¥ شىبجلاقتا.‎ 
。 态 动 使 的 شىبجالاڭدات- شىججالاڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 شىبجالاغداۋ شىبجلاڭدا-‎ 

轻 ,的 供 轻 ,的 重 庄 不 ( 止 举 )( 形 ) شىبجىق‎ 
。 的 浮 

乱 , 忙 奔 谓 无 ,去 跑 来 跑 ® 〈 动 ) -sxe 为 
شېجىڭداماي ورىن‎ :网 前 眼 在 总 ; 忙 爱 , 忙 
个 找 ,去 时 来 见地 厌 讨 人 令 要 不 تاۋىپ وتىر‎ 
。 尾 摇 地 住 不 (等 羊 山 . 马 ) © 下 坐 置 位 


. 态 互 交 的 شىبجىڭدا‎  -سادڭىجيىش‎ 
。 态 动 使 的 شىبجىڭدا-‎  -تادڭىجبىش‎ 
。 式 定 不 的 شىبجىڭدا‎  ۋادڭىجبىش‎ 


® شىبجىڭ-شىېجىڭ: شىېجىڭ-شىبجىڭ «تؤ‎ 
0ب‎ 887¥ 8. TERE, EL ,†-73( 7% 874 
。 尾 播 地 住 不 (等 羊 山 , 马 ) © 

:条 树 , 枝 树 细 , 枝 树 小 ,条 旗 ( 名 ) 1 شىبىق‎ 
هه *بارين‎ 子 管 编 条 荆 用 شىبىقتان شارباق توقۋ‎ 
شىبىق تیمس‎ 全 论 而 概 一 | ”بىر شىبىقپەن‎ 
。 的 风 经 不 弱 @ 8131082170 شىڭق «تدر‎ 

。 莹 雄 , 茎 阴 [ 理 生 ] (名 ) شىبىق‎ 

,的 枝 树 小 有 没 ,的 条 齐 有 没 〈 形 》 شىبىقسىز‎ 
شىبىقسىز تايبازى‎ :的 条 树 有 没 ,的 枝 树 细 有 没 
。 子 把 抬 编 能 不 就 枝 树 细 有 没 توقىلمايدى‎ 
用 , 打 抽 条 树 用 , 打 条 树 细 用 〈 动 》 -Ca 
بؤل جۇرىسپەن جەتە المايمىز › اتتى‎ :打靶 枝 树 
了 不 到 们 我 度 速 的 样 这 照 . شىبىقتاپ جىبەر‎ 
。 走 点 快 马 让 下 几 抽 枝 树 用 ,地 的 目 


般 一 条 树 和 ,的 样 一 枝 树 小 和 ( 形 ) شىبىقتاي‎ 
。 的 腰 细 柳 扬 ,的 条 苗 تال شىبىقتاي‎ 全 的 细 
. 720:80 شىبىقتات- شىبىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 شىبىقتاۋ شىبىقتا-‎ 

的 生 茂 条 荆 , 的 条 斌 有 长 四 〈 形 ) شىبىقتى‎ 
。 的 条 树 持 手 ,的 枝 树 小 有 @ 

。 条 树 小 ; 苗 树 幼 , 苗 木 《名 》 شىبىقشا‎ 

。 人 的 地 土 量 丈 〈 名 )》 شىبىقشى‎ 

全 1% 2,98 〔 动 ] 四 《〈 名 ) 1 شىبىن‎ 
治 整 , 压 其 , 磨 折 كوزىنە كوك شىبىن ويمەلەتۋ‎ 
2822 قارا شىبىن‎ 全 蜂 黄 大 كوك شىبىن‎ 全 
以 难 ,苦痛 到 感 95 شىبىن جانى كوزىنە‎ 全 
尾 ( 的 不 留 时 尾 剪 马 指 ) قاعار‎ cr 全 受 忍 
ھ شىبىن‎ 案 图 形 圆 椭 小 شىبىن قانات‎ 全 غ‎ 
而 轻 © 08.00¥: (شاققان) قؤرلى كورمدؤ‎ 
“اله شىببن قورىعىش 114ا( & شبن‎ ¥ 
باسىنا باق قونساء سامىرىق سالەمگە كەلىپتى.‎ 
ˆ . FEE, 17 

。 座 蝇 苍 〔 天 ] )4(1 شىبىن‎ 

。 花 梅 (的 中 克 扑 指 ) )45( 31 شىبىن‎ 

摆 头 摇 畜 牲 ) , 988% © )8(( شىبىندا-‎ 
。 意 同 头 点 〔 转 ] © HERKE 

。 态 互 交 的 شىبىنداس- شىبىندا.‎ 

。 态 动 使 的 -| -Cl 

。 式 定 不 的 شىبىنداۋ شبىندا‎ 

#@ شىبىندى جەر‎ : 的 多 蜗 苞 〈 形 》 شىبىندى‎ 
。 方 地 的 多 蝇 

شىبىنجەك 见‏ شىبىنجۇتى. 

。 草 虫 捕 ( 植 ] 《名 〉 شىبىنجۇتى‎ 

شىبىنسىز 》 形‏ ( :80982878 هر شىبىنسىز جاز 
天 夏 的 丽 日 和 风‏ 。 

证 的 虫 蚊 , 虫 昆 , 蝇 蚊 〈 名 》 شىبىن-شىركەي‎ 
拼 , 跑 飞 شىبىن-شىركەي بولىپ جونەلۋ‎ 全 称 
。 跑 逃命 

车 长 , 凌 皮 (的 制 粗 ); 棒 马 《名 ) 1 شىبىرنقى‎ 
شىبىرنقى قامشى 78016 چ شىبىرنقىنىڭ‎ 例子 
¿ 打 抽 ( 棒 马 ) 子 鞭 长 用 地 住 不 استىنان الۋ‎ 

。 蒜 入 仙 [ 植 ] (名 ) 1 شىبىرنقى‎ 

شىبىرنقىلا- )3( F1)‏ #3 €5 7119 % 
打‏ “ؤستى ؤستمنه شىبىرتقىلاپ 


. 5311# #0: كەلەدى.‎ 
. % 6#, #8 24( شىبىرىقىلار‎ 
。 态 动 使 的 شىبىرىقىلات- شىبىرتقىلا.‎ 
。 式 定 不 的 شىبىرنقىلاۋ شىبىرتقىلا-‎ 
يىل‎ : 羊 山 女 处 , 羊 山 母 的 岁 一 〈 名 》 شىبىش‎ 
年 的 年 今 .Sb جاقسى بولىپ شىبىش‎ 小 > 
。 羔 了 产 都 羊 山 母 的 岁 一 ,好 景 
冀 音 别 特 ® 穷 贫 , 蛋 光 穷 (名 〉 شىعاي‎ 
。 鸡 公 铁 , 人 的 
。 者 通 隐 , 者 世 避 〈 名 》 شىعاي‎ 
。 鸡 公 铁 ,人 的 冀 音 别 特 〈 名 ) شىعايباي‎ 
FSR [ 转 ] © 远 偏 ,处 远 ® )45( شىعان‎ 
هد شىعانعا‎ 的 绝 卓 ,的 有 少 宁 天 شمعان‎ 全 宙 
. 越 超 , 众 超 ® 处 高 到 走 , 远 走 Q شعىپ كەتۋ‎ 
: 湾 , 处 曲 弯 ( 的 等 流 河 ) 地 ] 〈 名 ) شىعاناق‎ 
。 湾 海 تەڭىز شىعاناعى‎ 
ەسكىلەر‎ ; 顶 山 到 , 远 走 © )30( شىعاندا-‎ 
© .了 去 上 顶 山 到 跑 羊 山 شىعانداپ كەتىپتى.‎ 
بۈركىت شىعانداپ‎ : 胃 云 上 直 , 翔 飞 , 飞 高 
出 群 超 , 越 超 ( 转 ] © . 61:818(¥%¥ بارادى.‎ 
。 人 诗 的 群 超 شىعانداعان اقىن‎ : 绝 卓 , 众 
。 态 动 使 的 شىعاندات- شىعاندا-‎ 
。 式 定 不 的 شىعانداۋ شىعاندا-‎ 
ول‎ : 许 也 , 概 大 , 约 大 ,能 可 ( 助 》 1 شىعار‎ 
ول ۇيىندە‎ / 。 了 来 不 约 大 他 كەلمەيتىن شىعار.‎ 
。 家 在 许 也 他 شىعار.‎ 
,出 搬 @@ 态 动 使 的 1 شىق-‎ OD( 动 ) شىعار-‎ 
قازاندى سىرتقا شىعارىپ تاستاپتى‎ :出 送 , 出 抬 
提 , 出 抽 , 出 取 , 出 拿 © 了 去 边 外 到 抬 锅 把 
里 包 钱 从 sj قاپشىقتان اقشا‎ :出 掏 ,出 
ۈكىمەت اقشا‎ : 花 , 出 拨 , 出 拨 © 钱 了 出 掏 
/ 目 项 设 建 的 款 拨 家 国 شىعارعان قۇرىلىس‎ 
ۋاقىت‎ : 空 腾 ,出 腾 © #871 قانجار شىعارۋ‎ 
ولارعا «كى ادام‎ :出 调 © 间 时 出 腾 شىعارۋ‎ 
© 。 人 个 两 了 调 们 他 经 شىعارىپ بەردى.‎ 
قؤستى قاپاستان‎ : 放 释 ! 去 出 许 准 , 走 放 , 出 放 
قاماؤدان‎ / 。 了 去 出 放 里 子 逢 从 鸟 把 شىعاردى.‎ 
: 松 放 , 手 放 , 弃 放 © #30404180 شىعاردى‎ 
烈 对 اساۋ جىلقىنى قولدان شىعارۋعا بولمايدى.‎ 
:出 造 , 出 制 ,出 做 , 产 出 @ . 手 放 能 不 决 马 
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جاڭا ستانوكتار شنعارۋ 床 机 的 新 产 出‏ / تۇتىنۋ 
بۇيىمدارىن شىعارۋ 制 酿 , 酿 酝 © 品 费 销 产 出‏ : 
اراق شىعارۋ زاؤودى 出 , 作 写 , 表 发 四 厂 酒 酿‏ 
:版‏ سوڭعى جىلدارى كوب كىتاپ شعارۋ عاضا( 
:出 露 ,出 探 ,出 伸 @@ 书 少不了 版 出 年‏ قولىن 
شىعارۋ 手 出 伸‏ / باسىن شىعارۋ 袋 脑 出 探‏ ® 
出 身‏ 9112 : وق شىعارۋ 枪 开 ) 弹 枪 出 射‏ (/ 
` جارىق :出 唱 (地 情 尽 ) ,出 放 @ 光 发 je‏ 
”ان سالسالك داۋىسىڭدى شىعارىپ ايت 唱 要 然 既‏ 
出 牵 ; 出 领 ,出 引 ,出 带 O 唱歌 声 放 得 就‏ : 
سەن بالالاردى باقشاعا شىعارىپ وينات. 子 孩 把 你‏ 
玩 去 里 园 花 到 带 们‏ 。 09 97# ,7# بل شوجه 
شىعارۋ ## نلا 4278 .© 1# # ,81 زلا : ورنەك 
شىعارۋ :去 除 , 除 消 09 纹 花 出 描‏ كىر شىعارۋ 
cnis，: 去 减 , 减 四 点 污 去 除‏ شىعارعاندا جانه 
«كدؤى 论 推 ,出 算 @ 个 两 剩 还 个 两 去 减 syG‏ 
定 推 ,出‏ : ورتاق ساندى شىعارۋ 字数 均 平 出 算‏ 
:出 作 , 出 定 ,出 得 四‏ قورتىندى شىعارۋ 出 得‏ 
论 结‏ / قارار شىعارۋ 议决 出 作‏ / ۆكىم شىعارۋ 
决 判 出 作‏ @ 32#, 912 ,0¥ 7##?, *بىرىنشى رەت 
قاعاز جاساۋ تەحنيكاسىن ويلاپ شىعاردى 次 一 第‏ 
掘 挖 , 采 开 , 发 开 @ 术 技 纸 造 了 明 发‏ : كومىر 
شىعاراتىن جۇمىسشىلار 除 ,除开 ® 人 工 煤 采‏ 
销 撤 ,出 撤 ,名‏ : بارتيادان شىعارۋ 籍 党 除开‏ / 
جۇمىستان شسعارق 1814# هد اۋزىنان شىعارماۋ ¥$ 
全 瓶 如 口‏ بايبالام شىعارۋ 00,10 ,¥71 全‏ 
بارماعىن شىعارۋ 起 不 看‏ هه بۈيرەكتەن سيراق 
شىعارۋ 9 8‡0.04.|( , 9:18 !8 全 XR‏ 
بىر جەڭنەن قول. "بىر جاعادان باس شىعارۋ 困‏ 
致 一 结‏ هر داؤس ‏ شىعارۋ 全 歌 挽 唱‏ 
دودا-دوداسىن شىعارۋ 碎 破 离 支 得 扯 , 碎 粉 得 扯‏ 
ھەدىبىس شىعارۋ 音 发 ; 声 出‏ هد ەرنىن شىعارۋ 
8ه سىنەن (جادىنان. ويىنان) 
شىعارمادى ¬ 218( , ® 全‏ جانازاسىن شىعارۋ 
全 则 纳 吉 念‏ جوققا شىعارۋ 5.1275 هد ويدان 
شىعارۋ @ 造 编 , 造 腾 © 却 忘 , 记 忘‏ هد باله 
شسعارؤ 非 生 事 寻 , 祸 营‏ هر سوزدەن بۇتاق شىعارۋ 
全 枝 生 外 节‏ سۈيەگىن شىعارۋ 35,37 ها 
تەرىسكە شسعارؤ 决 否定 否‏ هر تؤتدسن شىعارۋ 
揪 乱 , 坏 咬 , 阵 一 咬 乱 @ 破 穿 , 破 弄 , 破 撕 @D‏ 
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握 掌 , 制 控 , 纵 操 ۋىسىنان شىعارماۋ‎ 全 阵 一 
全 721815 .1000¥4© شاتاق شىعارۋ‎ 全 里 手 在 
38 ستەن شىعارۋ‎ 全 88.288 شيىن شىعارۋ‎ 
قىلشعىن شىعارامىن دەپ‎ 全 坏 破 , 坏 毁 , 废 
بىلشىعىن شىعارۋ. 7254676 . هه شن 'سوز‎ 

。 理 真 住 不 锁 房 班 【 谚 】. 3 jtw$ اباقتىدان دا‎ 

. 788118 شىعارعىش: ساۋلە شىعارعىش‎ 
ادەبي‎ : 章 文 , 作 著 , 品 作 〈 名 》 شمعارما‎ 
。 品 作 艺 文 كو ركدم) ششيعارما‎ ( 

. 术 艺 作 创 , 作 创 《和 名》SLLaL la 

شىعار- 1 300:00 . 


。 式 定 不 的 شىعارتۋ شىعارت-‎ 

。 式 定 不 的 شىعارۋ شىعار-‎ 

。 态 动 使 的 شىعارىل- شىعار-‎ 

。 的 造 创 于 善 , 的 明 发 于 善 〈 形 》 شىعارىمپاز‎ 
。 词 名 象 抽 的 شىعارىمپاز‎  قىدزاپمىراعىش‎ 
. #1200 1 شىعارىس- شىعار-‎ 
。 损 亏 ,耗损 , 失 损 , 出 支 《名 》 شىعاسى‎ 
#3 ,的 大 耗损 ,的 失 损 受 〈 形 》 شىعاسلى‎ 
قايسى ورىن شارۋاشىلىقنى باسقارؤدى‎ :的 多 
#706 ببلمدسهء سول ورىن شىعاسىلى بولادى.‎ 
。 损 亏 有 会 就 它 , 普 不 理 管 济 经 位 
2080075778 ( 形 ) شىعاسىلى-كىرەسىلى‎ 
脑 بار‎ we شىعاسىلى-كىرەسىلى‎ 全 8837 
。 涂 糊 时 有 楚 清 时 有 子 

。 队 锋 先 © 队 卫 前 , 卫 前 ® 〈 名 ) شىعاۋىل‎ 
。 式 定 不 的 I شىعۋ 1شىق-‎ 

。 胀 肿 , 块 种 《名 ) 1 شع‎ 

物 作 农 ), 量 获 收 , 获 收 ,成 收 © (% > شىعىم‎ 
بيىل "بيدايدىڭ شىعىمسى جوعارى‎ : 量 产 (的 
HFEF) © 。 高 量 产 的 麦 小 年 今 بولدى.‎ 
。 度 浓 的 茶 شايدىڭ شىعىمى‎ : 度 浓 (的 

势 长 ,的 高 量 产 ( 物 作 农 ) © 〈 形 〉 شىعىمدى‎ 
. 的 配 ,的 度 浓 有 ,的 浓 © 的 大 量 获 收 ,的 好 
获 收 © 词 名 象 抽 的 شىعىمدىلىق @شىعىمدى‎ 
. Ek © 量 产 , 量 
势 长 ,的 产 低 ,的 低 量 产 @ (5) شىعىمسىز‎ 
。 的 淡 , 的 配 不 ,的 浓 不 © 的 好 不 


。 词 名 象 抽 的 شىعىمسىزدىق شىعىمسىز‎ 
شعىمدى.‎ 见 شىعىمتال‎ 

: 销 花 , 用 费 , 出 支 , 支 开 ® 〈 名 1 شىعىن‎ 
وندىرىستىك‎ / 支 开 的 要 必 不 ورىنسىز شىعىن‎ 
: 耗 消 ,耗损 , 失 损 , 损 亏 © 用 费 产生 شىعىن‎ 
牺 , 难 遇 شىعىنعا باتۋ 7-215 & شىعىن بولۋ‎ 
. 176. 

شىعىن- 1 离 远 , 散 走 , 散 离 〈 动‏ : جول 
جوندكدي "بىر توب «شكى شىعىنىپ كەتتى. |8 
了 散 走 羊 山 群 一 上 路 的 来‏ 。 

. 失 损 成 造 ; 耗 消 , 费 消 ,用 花 )3(( شسعسند!-‎ 


. 52379 شىعىندا-‎  -لادنىعىش‎ 
。 态 身 反 的 شىعىندان- شىعىندا-‎ 

. 0980 شىعىنداندىر- شىعىندان-‎ 
الا‎ © #0, 115# ® ( 形 》 شىعىندار‎ 
。 户 债 ,者 债 负 , 人 务 

。 态 动 使 的 شىعىندات- شىعىندا-‎ 

。 式 定 不 的 ششتسندا.‎  ۋادنىعىش‎ 

的 失 损 受 ,的 本 亏 ,的 损 气 © ( 形 ) شىعىندى‎ 
。 数 答 , 数 得 GO © 

. 态 动 使 的 شىعىن-‎  -رىدنىعىش‎ 


不 ,的 费 花 有 没 ,的 失 损 有 没 〈 形 ) شىعىنسىز‎ 
بسل قىستان قوي‎ :的 钱 花 不 ,的 损 亏 
。 失 损 有 没 群 羊 天 冬 年 今 شىعىنسىز شىقتى.‎ 
支 开 为 认 , 费 枉 嫌 , 费 破 嫌 〈 动 》 شىعىنسىن-‎ 
"وندىرىس قارجىسىن شىعىنسىنۋعا بولمايدى.‎ :大 
。 失 损 是 作 看 能 不 用 费 产生 

. 态 动 使 的 شىعىنسىن-‎  -رىدنىسنىعىش‎ 

. 式 定 不 的 شىعىنسىن-‎  ۋنىسنىعىش‎ 

。 式 定 不 的 1 شىعىنۋ شعىن-‎ 
1:01:3 ¥2.09: )45( 1 شىعىر‎ 
。 水 抽 盘 绞 用 شىعىرمەن سۋ تارتۋ‎ : 顶 斤 
088#] شىعىر ؤيرءتؤ‎ : 曲 歌 , 歌 〈 名 > 工 شىعىر‎ 
。 曲 歌 

:车 绞 装 安 〈 动 》 -Ya‏ شىعىرلاعان قۇدىق 
井 水 的 车 绞 装 安‏ 。 

. 318700 شىعىرلا-‎  ۋالرىعىش‎ 
شعىرلىق‎ :的 盘 绞 带 ,的 车 绞 ( 形 ) شىعىرلىق‎ 
。 村 水 的 车 绞 带 ناۋا‎ 

شىعىرشىق ) 箱 , 环 圈 , 图 , 环 《名‏ : شعىرشىق 


全 的 状 环 شىعىرشىق تارىزدى‎ / 环 铁 تدسر‎ 
. 86307236 شىعىرشىق سىرعا‎ 
,上 套 ( 夭 ,图 , 环 将 ) )8(( شىعىرشىقتا-‎ 


。 上 带 , 上 
。 态 动 被 的 شىعىرشىقتان- شعىرشىقتا‎ 
。 态 动 使 的 شعىرشىقتا‎  -تاتقىشرىعىش‎ 


。 式 定 不 的 شىعىرشىقتاۋ شىعىرشىقتا-‎ 
上 套 , 的 轿 铁 有 ,的 环 铁 有 ( 形 》 شىعىرشىقتى‎ 
铁 有 安 上) شىعىرشىقتى‎ :的 箱 上 带 ,的 环 铁 

。 木 形 弧 的 环 

شىعىرىق 1 见‏ شىصر . 

شىعىرىق %1 شىعىرشىق. 

。 式 定 不 的 شىعىرىقتاۋ شىعىرىقتا-‎ 

花 , 用 费 , 支 开 (的 多 过 ) ® )4(‹1 شىعىس‎ 

出 以 شعس كوبء كىرىم از‎ : 损 亏 , 失 损 , 销 

量 行 发 , 行 发 © 少 入 收 ,多‏ : جۋرنالدىڭ قازير. 

不 量 行 发 的 在 现 志 杂 pes كى شىعىسى از‎ 

少‏ 。 © ,%3 ‹گىننىڭ شىعىس قانداي؟ 

全 + 样 么 怎 势 长 的 稼 庄‏ شعىس كەرئەۋ 

وزگەرتكىشى 全 器 压 变 出 输‏ شىعىس سەپتىك 

。 格 从 〔 语 ] 

شىعىس 方 东 , 东 © [地] (名)‏ : شعس 

/ 东 远 قيىر شعس‎ / 球 半 东 جارىم جەر شارى‎ 

ورتا شبعس 国 各 方 东 , 方 东 ® 东 中‏ : شىعىس 

东 شىعىستى زەرتتەۋشىلەر‎ /学 方 东 تانۋ عىلىمى‎ 

方 东 [ 植 ] شعس اعاش شىرماۋىعى‎ 全 家 学 方 

:¥0 ھ قيىر شىعىس تارباقاسى ] 全 44 [ 动‏ 

处 相 , 结 团 相互 ,好 和 此 彼 〈 动 ) ¥ شىعىس-‎ 

相 们 他 ھ ولار جاقسى ش ب كەتتى.‎ :好 

。 好 很 得 处 

。 态 互 交 的 工 شىق-‎ 了 -ua 

。 学 方 东 )4( شىعىستانۋ‎ 

。 家 学 方 东 〈 名 ) شىعىستانۋشى‎ 

A 的 方 东 于 属 ,的 方 东 〈 形 ) شىعىستىق‎ 

شىعىستىق اينال ”شوپ 5 377 . 

。 态 动 使 的 下 شىعىستىر- شسعس-‎ 

。 式 定 不 的 下 شىعىسۇ شس‎ 

شىعىسىمدى (012) 9488881 , كر #1 , 

¥ : ول جولداستارىمەن شىعىسىمدى. 他‏ 
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。 好 很 系 关 的 间 之 们 志 同 和 

。 词 名 象 抽 的 شىعىسىمدىلىق شىعىسىمدى‎ 
与 ,的 结 团 不 ,的 好 和 不 6 ( شىعىسىمسىز‎ 
。 的 来 不 和 人 

名 象 抽 的 شىعىسىمسىزدىق شىعىسىمسىز‎ 
。 词 

得 持 支 ， 住 得 受 经 , 住 得 撑 © 〈 动 ) شىدا-‎ 
: BE , 住 不 受 忍 , 住 得 耐 忍 , 住 得 持 坚 , 住 
ازاپقا‎ / 底 到 持 坚 能 不 اقىرىنا دەيىن شىدامايدى‎ 
ەت‎ : 存 久 , 藏 保 , 放 存 © 71187213. شىداۋ‎ 
4 。 肉 入 存 能 不 天 夏 ستىققا شىدامايدى.‎ 
هه شداپ‎ 守 忍 法 无 , 住 不 持 坚 شىداي الماي‎ 
قىرقىنا شىداعان› قىرىق‎ 全 耐 忍 , 守 忍 jb 
能 不 十 二 到 持 坚 能 【 详 】 بىرىنە ده شىدايدى.‎ 
。 九 十 在 留 停 

: 制 自 ; 力 久 耐 , 力 耐 , 心 耐 , 耐 忍 《 名 ) شىدام‎ 
هه شىدامى‎ 人 的 心 耐 有 没 شىدامى جوق جان‎ 
هد شدامى تاۋسىلۇ‎ 住 不 耐 忍 , 心 耐 去 失 جەتپەۋ‎ 
。( 心 耐 去 失 ) 急 着 (i) 

耐 苦 吃 ,的 劳 耐 ,的 性 机 有“〈 形 〉 شىدامدى‎ 
; 的 件 条 良 不 在 外 受 经 能 ;的 久 耐 ， 的 劳 
。 物 植 寒 耐 سۋىققا شىدامدى وسىمدىك‎ 
شىدامدىق ¥ شىدامدىلىق.‎ 

1@ © 词 名 象 抽 的 شىدامدبلىق 0شىدامدى‎ 
。 性 耐 , 韧 坚 , 劳 耐 苦 刻 , 劳 

烦 耐 不 ,的 住 不 忍 ,的 性 耐 无 ( 形 》 شىدامسىز‎ 
ول .سوزىندە تۈرمايتىىن‎ :的 力 耐 有 没 ;的 
言 诺 己 自持 坚 能 不 个 是 他 شىدامسىز كىسى.‎ 
。 马 的 力 耐 有 没 شىدامسىز ات‎ / 。 人 的 

, 安 不 躁 急 , 烦 耐 不 出 显 ( 动 》 شىدامسىزدان-‎ 
شىدامسىزدانا ونىڭ حاتىن‎ : 制 自 去 失 , 待 急 不 迫 
。 信 来 的 她 着 待 等 地 烦 耐 不 他 .رۈج٬ كۆتىپ‎ 
动 使 的 شىدامسىزدان-‎  -رىدنادزىسمادىش‎ 
态 


。 式 定 不 的 شىدامسىزدانۋ شىدامسىزدان-‎ 

7 © 词 名 象 抽 的 شىدامسىزدىق (0شىدامسىز‎ 

。 待 可 不 急 , 情 心 躁 急 , 烦 耐 

。 态 互 交 的 ششيدا‎  -سادىش‎ 

。 态 动 使 的 شىدات- شدا‎ 

受 忍 使 , 住 不 受 使 , 忍 容 能 不 《〈 动 -tj 
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:去 下 不 持 坚 使 , 住 不 耐 忍 使 , 住 不‏ اۋىرىپ 
شىداتپاي بارادى 受 忍 以 难 在 实 得 痛‏ 。 

. 式 定 不 的 -th شىداتپاۋ‎ 

。 式 定 不 的 شىداۋ شىدا‎ 

大 ,话说 声 大 ; 平 不 鸣 , 宪 鸣 )3[( شىجالاقتا-‎ 
喊 大 要 不 شىجالاقتاماي اقىرىن سويلە‎ 078¥ 
。 说 地 气 静 心平 , 叫 大 

。 态 互 交 的 شجلاقتا.‎  -ساتقالاجىش‎ 

شىجالاقتات- شسجلاقتا. 23:8 . 
شىجالاقتاۋ شسجلاقتا. 式 定 不 的‏ 。 
شىجباڭدا- 见‏ شىبجىڭدا. 

。 式 定 不 的 شىجباڭدا-‎  ۋادڭابجىش‎ 

£) , #0808 , 1141 )45( شىچ-بىچ‎ 
” سك‎ 全 RAWE FD 加 ( 声 肉 炒 指 
1625 ];¥1 ارتىق.‎ eve *سز بىزدەن“"بىر‎ 
。 饭 饱 顿 一 如 不 , 遍 千 说 

شىجعىر- ((23 ® 炼 , 解 焙 , 化 熔‏ : قۇيرىقنى 
شىجعىرىپ الدى 转 ] © 了 好 炼油 巴 尾 羊 把‏ [ 
热 毒 , 热 酷 , 热 炎‏ : شىجعىرىپ تۈرعان شىلدە ¦# 
WF, FUN, TL. RHE FD © 天 伏 的 炎炎 日‏ 
7 ول ەسىكتەن كىرە-اق وتىرعانداردى 
شىجعىرا جوئەلدى. 在 斥 训 始 开 就 门 进 一 刚 他‏ 
人 的 坐‏ 。 


: 炼 , 解 熔 , 体 液 或 化 ,化 熔 ® (3) شىجى-‎ 
[ 转 ] © 。 解 熔 有 没 还 油 .5% ماي شىجىعان‎ 
كۈن كەشەگىدەي شىجىپ‎ : 热 毒 , 暑 炎 , 热 炎 
。 热 炎 样 一 天 昨 和 气 天 تۇر.‎ 

。 渣 油 ( 的 下 剩 所 时 油 物 动 炼 ) 《名 》 شىجىق‎ 
قۋىرداقتىڭ‎ : 080¥, 544 (名) شىجىل‎ 
. #00¥0((] شىجىلى ]غ‎ 

Hk, iL , 251818 شىجىلدا- )2( © جز نذا‎ 
锅 在 油 :ا قازانداعى ماي شىجىلداپ جاتىر.‎ 
207 , 声 叫 尖 出 发 FD © . HEKE 

4 , 81# كەمپىر بالاعا شىجىلداپ ۇرسىپ 
ءجۇر. 子 孩 吕 责 声 大 太太 老‏ . 

。 态 动 使 的 شىجىلدات- شىجىلدا-‎ 


。 式 定 不 的 شىجىلداۋ شىجىلدا-‎ 
(f) 1-881688.7 0 شىجىم (4)(چ0¥73406‎ 
。 线 脚 , 索 绳 


上 系 , 线 脚 上 系 ) لالط‎ (1# © 〈( 动 ) شىجىمدا-‎ 
一 点 一 ( 示 表 式 形 词 动 副 其 用 〉( 转 ] © RA 
。 地 渐 逐 ,地 慢 慢 ,地 滴 

。 式 定 不 的 شىجىمداۋ شىجىمدا-‎ 

。 症 尿 多 , 症 尿 液 , 尿 遗 〔 医 ] (名 ) شىجىڭ‎ 
熔 , 解 熔 , 人 炼 © 态 动 使 的 شىجىت- 0شىجى-‎ 
© 了 好 炼油 脂 把 مايدى شىجىتىپ قويدى‎ :化 
؛# , كۈن كۈيدىرىپ شىجىتىپ‎ #8, #9: #80 
。 受 难 在 实 得 热气 天 بارادى.‎ 

。 语族 会 شىزۋ "تىلى‎ : 族 会 《名 ) شىزۋ‎ 
شىزۋشا‎ :的 式 族 会 ,的 族 会 @〈 形 ) شىزۈشا‎ 
学 شىزۋشا ؤيرمنؤ‎ :语族 会 ® 装 服 族 合 كيسم‎ 
. ¥ 

شىق 1 (4#) 78,88 38, تاڭعى شىق @# 
5 / شىق “تؤسؤ 88 / شىق باسؤ 7681-0 
全‏ شق ئۆكتەسى ] 全 点 露 [ 象 气‏ شق جۋىتپاۋ 
染 不 尘 一‏ 。 

شىق- 1 ) :去 出 ,来 出 ,出 走 ,出 © 〈 动‏ ؤيدمن 
ساعات ەكىدە شىقتى 了 来 出 里 家 从 钟点 两‏ / 
سىرتقا شىعىپ تؤر 走 © 儿 会 一 呆 去 边 外 到 请‏ 
进 走 ,到 走 , 上‏ : كوشەگە شعۋ 头 竺 上 走‏ / 
جۇمىسقا شىعۋ 班 上‏ / جولعا شىعۋ 现 出 @ 路 上‏ ; 
:出 显 ; 现 涌‏ كوپتەگەن بەلسەندىلەر شىقتى. 涌‏ 
子 分 极 积 多 很 出 现‏ 。 / تىڭ ماسەلەلەر شىعىپ 
وتىرادى. 殖 繁 ,生出 ® . 题 问 的 新 现 出 断 不‏ : 
قۇرت-قۇمىرىسقانىڭ شىعاتىن كدزى 的 殖 繁 虫 昆‏ 
:出 长 ,长 生 © 节 季‏ سورلى جدركه شىعاتىن 
وسىمدىكتەر 物 植 的 长 生地 碱 盐 在 于 合适‏ © 
8 : كارتوپ شىعىپ كەلەدى. ± 
:生产 , 产 出 © .了 芽 出 始 开 豆‏ التايدان التىن 
شىعادى. ,来 上 浮 ,出 浮 © . 子 金 产 出 泰勒 阿‏ 
:出 泗 , 来 上 漂‏ سۋ بەتىنە شىعىپ قالىپتى 浮‏ 
骨 露 得 显 ,出 鼓 ,出 凸 ,出 突 © 了 面 水 出‏ , 
,4% : كورپەدەن اياعى شىعىپ قالىپتى 
面 外 的 子 被 在 露 腿‏ / وتىرىگى ابدەن شىقتى 虚‏ 
脱 滑 ,出 脱 , 落 脱 ,下 掉 O 遗 无 露 暴 性 伪‏ : 
ايندك قولدان شىحىپ كەتتى. 下 掉 中 手 从 璃 玻‏ 


摆 , 脱 挣 © 脱 滑 条 链 /شىنجىر شع‎ 。 了 去 
好 جيىننان ارەڭ شعىپتى‎ :出 和 逃 , 开 离 脱 , 脱 
بۇل‎ :生产 ,生发 O 身 脱 中 议会 从 易 容 不 
不 生产 会 事件 这 ىستەن كوڭىلسىزدىك شىحادى.‎ 
…… 于 源 来 , 自 来 , 身 出 O 。 果 后 的 快 愉 
身 出 人工 جۇمىسشىلاردان شىققان وقىمىستىلار‎ 
سنادان‎ :为 成 ,成 作 , 成 就 造 O 子 分 识 知 的 
/ 。 衣 大 件 做 够 不 料 块 这 "بىر پالتو شىقپايدى.‎ 
个 一 了 成 他 ول جاقسى مۇعالىم بولىپ شىقتى.‎ 
:( 果 结 种 某 ) 有 ,得 取 , 到 得 O . 师 老 的 好 很 
/ 。 果 结 么 什 有 会 不 这 مؤنان ناتيجه شىقپايدى.‎ 
۲ 00 .好 照 有 没 片 照 سۋرەت جاقسى شىقپادى.‎ 
ول ەتتەن شىعىپ بارا‎ : 绝 弃 , 烦 腻 , 厌 讨 , 恶 
ايامىنان‎ A 。 肉 吃 欢 喜 样 那 前 以 象 不 他 . چاتىر‎ 
#8 شىعۇ‎ ucbl 全 #0000048.) شىعۋ‎ 
هد ايتقاشنان ( دەگەنىنەن) شىقپاۋ‎ 路 走 会 , 立 独 
不 , 验 应 ايتقانىنداي شىحۋ‎ 全 贴 贴 服 服 ,从 听 
迎 欢 , 接 迎 ,去 上 迎 O الدىنان شع‎ 全 料 所 出 
愿 如 , 达 已 愿 风 هد ارمانىنا شىعۋ‎ 得 应 有 罪 © 
ھ اتىپ‎ 状 乱 混 呈 استان-كەستەنى شبحۋ‎ 全 偿 以 
声名 ,名 出 هد اتى شعؤ‎ 去 出 跑 儿 烟 汶 一 شعۋ‎ 
加 满 塞 , 满 装 四 هه اۋزى-مۇرنىنان شىعۋ‎ 外 在 
全 فنالا‎ ER HAIRS © 捧 吃 , 饱 过 得 吃 
出 口 اۋزىنان اق *يت كىرىپ› كوك *يت شىعۋ‎ 
得 ھ اۋزىنان جالىنى شىعىپ تۇرعان كەز‎ ® 
,去 出 说 中 意 无 Ps اۋزىنان شىعىپ‎ 全 时 之 势 
اۋما شعو #4018 ھ اق‎ 全 出 而 口 脱 
اعالاب شعؤ‎ 全 〈 季 春 指 ) 时 裕 充 食 奶 شىققاندا‎ 
路 销 , 销 畅 D بازارى شمعق.‎ 全 茅 前 列 名 , 尖 拔 
(由 ) هه :بال -بۆل‎ 运 红 走 @ 快 路 销 , 广 
年 چ بەسىكتەن بهلى شىقپاعان‎ 语 学 是 呀 شىعۋ‎ 
بەتىنەن وتى‎ & 的 干 未 臭 乳 ,的 年 成 未 ,的 小 纪 
بۋىن شعؤ‎ 全 愧 萄 分 十 , 容 自 地 无 得 着 شع‎ 
八 零 七 为 成 , 碎 粉 被 هه بست-شمتى شمعؤ‎ 白 脱 
هه بۇرىن شىققان قؤلاقتان كەيىن‎ 裂 五 分 四 , 落 
全 蓝 于 胜 而 蓝 于 出 青 شىققان "مۇيىز وزار‎ 
足 意 满心 , 意 满 , 足 满 © © *بؤيسرى شع‎ 
ھ‎ 手 解 © 去 边 外 到 ,去 出 هدلاعا شع‎ 
چ دىمى شىقپاۋ‎ 说 所 象 确 دەگەن جەردەن شىعۋ‎ 
«كى جەپ (الىپ) بيكه‎ 全 22--22 --چ‎ 
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手 束 «سى شىعىپ› «بى قاشؤ‎ 全 得 两 举 一 شىعۋ‎ 
现 出 جارا شعۋ كلخ هد جارىققا شىحۋ‎ 全 策 无 
#]` ， 好 吃 让 不 هه جەگەنى جەلكەسىنەن شىحۋ‎ 
$ © جەلى شىحۋ 4 هه جوققا شعۋ‎ 全 负 
4± هد جوعارى شىعۋ‎ 灭 破 , 灭 幻 © 认 否 被 , 定 
جىپ‎ & 座 上 请 جوعارى شعىڭىز‎ 全 座 上 上 
جۇرەگى تاس توبەسىنە‎ 全 端 极 走 ۇشىنا شعؤ‎ 
جۈرەگى قابىنان‎ 全 散 魄 飞 魂 , 战 胆 惊 心 شىعۇ‎ 
كؤله‎ 全 跳 肉 惊 心 , 战 胆 惊 心 , 胆 了 破 际 شىحۋ‎ 
له‎ 归 而 兴 败 ,来 而 兴 乘 كىرىپ كۈڭىرەنە شىحۇ‎ 
هه كوزى (ەکی‎ 钉 中 眼 كوزكه شىققان سۆيەلدەي‎ 
كوزى شعۋ‎ 全 #091 ) كوزى) شاراسىنان شىعۋ‎ 
全 8872 )7%( كوزىڭدەن شىقسىن‎ 全 #2 
هه مالمەن‎ 眼 一 看 去 进 , 面 见 كىرىپ شىعۋ‎ 
全 〈 活 干 ) 牧 放 小 从 (ەڭبەكپەن) كوزى شىعۇ‎ 
*مۇيىزى‎ 4 泥 稀 成 变 , 泥 烂 成 变 ميى شمعؤ‎ 
هه ويدان شعؤ‎ 意 满 到 感 ® 角 特 长 © شىعۋ‎ 
21436 هد ويىننات وت شىعۋ‎ 忘 遗 , 却 忘 , 记 忘 
وبى ( "سوزى) "بىر جەردەن شىعۋ‎ 全 情感 伤 火 
وتپەن كىرىپ› سۋمەن‎ 全 起 一 (到 说 ) 到 想 
ساقال.مؤرتى‎ 全 马 做 牛 做 , 活 累 死 累 شعۋ‎ 
سيىراعى‎ 全 了 熟 成 ,了 大 长 , 子 胡 长 شعؤ‎ 
سۋدان شىققان‎ 全 10818 شىققان كەدەي‎ 
7 سىزعان سىزىقتان شىقپاۋ‎ 全 鸡汤 落 تىشقانداي‎ 
彻 سىڭىرى شىققان كەدەي‎ 全 实 实 老 老 , 轨 越 
توز-توزى‎ 全 @ 61 , 81 سۈيەگى شعۋ‎ 全 贫 骨 
散 处 到 , 散 走 , 散 四 , 散 分 @ 堪 不 烂 破 @ شىعۋ‎ 
ھ تىلى‎ 析 离 月 分 , 军 成 不 省 , 散 种 © 落 
(畜牧 ) شعق اھ تۈگىن تارتسا مابى شىعۋ‎ 
18 هد تۇسىنە ده كىرىپ شىقپاۋ‎ HOR , 
“تؤشنى 'تؤزؤ‎ 全 过 见 有 没 都 梦 做 , 想 不 都 
تؤرسسقا شعؤ‎ 4 好 得 过 子 日 ;上 直播 扶 شعؤ‎ 
# © 门 出 不 زيدمن شىقپاۋ‎ 全 嫁 出 , 婚 结 
全 格 出 ,分 过 هد شەكتەن شعؤ‎ 勤 得 来 ,来 
شىنتاعى شىعۋ‎ 全 呼 鸣 命 小 شىبىن جانى شعۋ‎ 
شىقسا *تورى *سسرء ولسه كورى‎ 全 肘 见 襟 所 
日 之 头 出 ھ شعار كۈن‎ 共 与 死生 بىر بولق‎ 
ھ‎ 洗 如 贫 一 , 见 肘 决 中 ھ ىڭىرشاعى شىعۋ‎ 
قان‎ 4 用 能 不 , 效 失 , 废 报 ستدن شعۋ‎ 
هد قارسى‎ 淋淋 汗 大 , 背 演 流 汗 سورياسى شىعۇ‎ 
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شىعۋ 对 反‏ هه قارىس جەرگە شىعۋ مۆڭ بولۋ نلا 
全 了 不 弹 动 , 门 家 了 不‏ قولدان شعمب كەتۋ 跑‏ 
全 住 留 有 没 , 住 抓 有 没 , 掉‏ قۋىپ شعۋ 出 赶‏ 
去‏ هه قؤماردان شىعۋ #54 全‏ قىرقىنان شىعۋ 
( )251-07 هه شپاققا شعو @ 升 超‏ ® 
全 天 登 步 一‏ شنا شمعؤ 过 ,分 过 , 端 极 到 达‏ 
ا 全‏ ارىق ايتىپ› سەمىز شىق. 6321 1816 
让 全 。 众 出 得 干 , 虚 谦‏ 5 باتپانداپ كىرىپ› 
مىسقالداپ شعادى .】 如 病 治 , 倒 山 如 来 病 【 详‏ 
2438 . چ جالعىزدىڭ *ؤنى شىقپايدى› جاياۋدىڭ 
شاڭى شىقپايدى. 13723 إؤاارف! "19,2 كر , 167478 
± . ھ مىسىق جوقتا تشقان توبەگە شىعادى. 
1 101707¥ 2064© 06 110 طلا 

3±2).& سەكسەن شىقپاي› توقسان كىرمەيدى. 
74-7..1711|¥ . 

中 目 , 慢 做 ; 风 威 要 ， 扬 气 高 由 )30( شىقي-‎ 
。 人 无 

. 式 定 不 的 شىقيۋ شقي-‎ 

شىقپىرت- ((23 )#5 , 171(6 ,#6 

: ول اتتى قامشىمەن شىقپىرتىپ 
كەلەدى. 马 打车 地 住 不 他‏ 。 

。 式 定 不 的 شىقپىرتۋ شىقپىرت-‎ 

شسقتان- ) 湿 打 水 露 ,水 露 沾 〈 动‏ : "شوب 
شىقتانىپ قالىپتى. 了 温 打 水 露 被 草‏ 。 

。 式 定 不 的 شىقتانۋ شىقتان-‎ 

( , 80808 87# شىق-شىق: شىق-شىق «تؤ‎ 
。 声 击 挤 出 发 (等 头 石 、 属 金 

#18 شىقشىت بدزى‎ [8:88] 《名 〉 شىقشىت‎ 
耳 个 一 打 هه شقشتتان وتىرعىزۋ‎ 《 腺 下 耳 ) 
. % 

EE 0.08: ; Fî كلد‎ TT , شىقىل ( )80808 م25‎ 

。 声 
: 响 作 当 叮 ; 响 作 哮 噶 喃 吐 © (2) شىقىلدا-‎ 
桌 在 表 ساعات ؤستهل ۇستىندە شىقىلداپ تۈر.‎ 
sk, HERR ® . ferk EF 

|| , الدەقايدا شىقىلداعان قۈستىاڭ داۋىسى 
ەستىلەدى. 的 鸟 以 什 知 不 来 传 方 地 个 一 某 从‏ 
FÊ PH Hh EEE BÊ‏ 

。 参 沙 )¢( ›#(1 شىقىلداق‎ 

HÊÊ ; Fî J , 2108108 1#@0¥¡ (>) 1 شىقىلداق‎ 


。 声 嘻 嘻 

. ##+#: [ 动 】 )4( #8 شىقىلداق‎ 
。 态 动 使 的 شىقىلدات- شىقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 شىقىلداۋ شىقىلدا-‎ 


9,04) (j) 8) © )45( شىقىلىق‎ 
HAME © 声 吁 吁 (的 住 停 马 叫 ) @ 声 叫 的 


。 声 息 叹 

。 态 互 交 的 شىقىلىقتاس- شىقىلىقتا-‎ 
. 态 动 使 的 شىقىلىقتات. شىقىلىقتا‎ 
。 式 定 不 的 شىقىلىقتاۋ شىقىلىقتا‎ 


折 脆 , 声 裂 碎 , 声 吧 咯 , 声 咏 咯 〈 名 》 شىقىر‎ 
اياق استىنان بىردەمە شىقىر ءته‎ : 7# 81,75 
7 k4 37526 1|75 F7 . *تؤستى‎ 

“k= 
, Hêê A, ê ¥0508 (3)) شىقىرلا-‎ 
كؤن تىم سۋىق› اياق استىندا‎ : 
下 底 脚 在 雪 , 冷 寒 别 特 气 天 شىقىرلاعان قار.‎ 


. WEBE 

شىقىرلاس- شىقىرلا- 态 互 交 的‏ 。 
شىقىرلات- ‏ شىقىرلا- 5349 . 
شىقىرلاۋ شقيرلا- 322700 . 


11120 شىقىر-شىقىر: شىقىر-شىقىر ءتۋ‎ 
ENE, FTE A, IEA CBE) , 
。 响 作 

。 鸡 松 , 鸡 村 [ 动 ] (名 ) شىل‎ 

شىلا ((38) 176:7898,78: جۋاتىن كيىمدەردى 
سۋعا شىلاپ قويىپتى 在 泡 服 衣 的 洗 要 备 准 把‏ 
了 里 水‏ 。 

شىلان 45(1) 7,7641 شىلان اعاشى # 
树‏ 。 
شسلان- ‏ 1 شلا۔ 52889 . 

. #060090: , 盆 大 《名 ) شىلاپشىن‎ 

。 态 动 使 的 شىلات شىلا‎ 

شىلاۋ 1 ) 全 词 虚 , 词 助 [ 语 ] (名‏ دەۋمەۋلىك 
شىلاۋ 18078.18 چ جالعاۋلىق شىلاۋ يز 
全 1‏ سەپتەۋلىك شىلاۋ 词 介‏ 。 

, 响 影 [ 转 ]@@ 角 中 (的 马 指 )D (名 ) 1 شىلاۋ‎ 
。 力 染 感 

。 式 定 不 的 A ¥ شىلاۋ‎ 

شىلاۋجىن (%) #4 . 


生 族 民 等 孜 柯 尔 柯 , 克 萨 哈 ) )‹ شىلاۋىش‎ 
头 盖 , 巾 头套 (的 成 做 布 白 用 的 戴 女 妇 的 过 育 
。 巾 

شىلبىر ) 强 马 牢 , 强 长 (的 头 笼 马 ) (名‏ ھ 
شىلبىر ؤشسن بەرۋ 力 之 辟 一 助 , 忙 帮助 帮‏ 。 
شىلبىرلا- ) 上 绑 ) 强 组 用 , 绳 组 上 系 《 动‏ (: 
بۇزاۋدىڭ *تورت اياعىن شىلبىرلاپ بايلاب تاستابتى 
的 紧 紧 得 绑 腿 条 四 的 犊 牛 把 绳 组 用‏ 。 

شىلبىرلاۋ شىلبىرلا- 287680 . 
شىلبىرلى ( 2 4# 44 80 .© 4575 248 #0 : 
قايىس شىلبىرلى 的 绳 组 制皮‏ / شىلبىرلى نوقتا 
220000¥ . 

25 ٠- 167571 , 91457572: )3]2( شىلبىرسىز‎ 
. HA 

好 工 加 未 ,的 熟 未 ( 子 皮 指 ) 06) 1 شلعي‎ 
。 子 皮 驼 骆 的 熟 未 تۈيەنىڭ شىلعي قايىس‎ :的 
شىلعي‎ : 贯 一 , 概 一 , 律 一 ® ( 副 ) 1 شىلعي‎ 
,地 全 完 © 人 的 谎 说 贯 一 ok وتىرىك ايتاتىن‎ 
/ 钢 是 都 全 شلعي بولات‎ :地 底 彻 ,地 粹 纯 
。 言 谎 属 纯 شىلعي وتىرىك‎ 

: 透 湿 , 湿 漫 , 湿 变 ( 子 皮 指 ) )3(( شىلعيلان-‎ 
。 了 湿 变 子 皮 تەرى شىلعيلانىپ قالىپتى.‎ 

شىلعيلانۋ شىلعيلان- 式 定 不 的‏ 。 
شىلداقانا ا شىلدەحانا. 

。 指 小 شىلدىر ¡ : شىلدىر شۈمەك‎ 
哗 , 声 铃 呆 , 声 当 叮 , 声 铃 林 《名 ) شىلدىر‎ 
来 传 قوڭىراۋدىڭ شىلدىرى ەستىلدى.‎ : 声 哪 
叮 , 响 作 铃 叮 党 شىلدىر‎ 全 声 零 丁 的 当 铃 了 


。 响 哪 当 零 
شىلدىرا- 1ل شىلدىرلا.‎ 
. 6300589 شىلدىرات- شىلدىرا-‎ 
。 式 定 不 的 شىلدىراۋ شىلدىرا‎ 


当 零 叮 , 响 作 当 叮 , 响 作 玲 叮 )3(( شىلدىرلا-‎ 
/ 。 响 作 铃 叮 قوڭىراۋ شىلدىرلايدى.‎ : [7¥ 
。 元 银 的 响 当 町 شىلدىرلاعان كۇمىس تەڭگە‎ 


。 态 动 使 的 شىلدىرلات- شىلدىرلا‎ 

. 312700 شىلدىرلاۋ شىلدىرلا-‎ 
响 当 叮 , 鼓 浪 波 , 鼓 郎 货 ( 名 》 شىلدىرلاۋىق‎ 
。 具 玩 的 

شىلدىرماق 10 شىلدىرلاۋىق. 
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شىلدىر-شىلدىر () ¥01[ 0! د بلا , [7 لاا , 
: شىلدىر-شىلدىر ەتكەن دىبىس شىقتى 
دا جوق بولىپ كەتتى. 32/7932 7 7 غ± ¥ 
了 失 消 就 后 随 , 声‏ 。 
_ شىلقۇ ‏ شىلقى- 式 定 不 的‏ . 

„ 1800010000318673 )( شىلىق-شىلىق‎ 
شىلقى- ((2› ® 2522.,1298: كيسم جاڭبىردا‎ 
得 显 © .了 透 湿 中 雨 在 服 衣 شىلقىپ كەتتى.‎ 
。 汤 肉 的 汪汪 油 سوربا شىلقىعان ماي‎ :肥大 
得 湿 , 透 溪 , 湿 浸 ,淋淋 湿 © 22(( شىلقىلدا-‎ 
جدر كەپكەن جوقء “الى شىلقىلداعان‎ :淋淋 水 
显 © . 泥 烂 片 一 是 然 仍 , 干 有 没 还 地 باتپاق.‎ 
شىلقىلداعان ماي. جدؤكه قارا‎ : 肥 干 过 得 
。 的 瘦 块 一 有 没 , 肉 肥 是 全 كەسەگى جوق‎ 
汪 油 © 的 透 湿 ,的 淋淋 湿 〈 形 〉 شىلقىلداق‎ 


. HBR 69¥ 
。 态 动 使 的 شىلقىلدات- شملتملدا‎ 
。 式 定 不 的 شىلقىلداۋ شىلقىلدا.‎ 


شىلقىماي 》 肉 的 肥 太 , 油 是 全 〈 名‏ : جەگەنى 
شىلقىماي 肉 肥 是 的 吃‏ 。 

。 态 动 使 的 شىلقىت- شىلقى-‎ 
18,10019 , 99 †† 21 شىلپ-شىلپ‎ 
. BAEK 

Rk, 25 850]. , 2500408 , IE )45( شىلپىل‎ 
。 声 

畴 吧 发 , 响 作 晨 扑 , 声 昧 扑 发 ( 动 شىلپىلدا-‎ 
下 底 脚 اياق استىندا شىلپىلداعان بالشىق‎ : 声 


。 泥 污 的 响 嘲 扑 嘲 扑 
êj EOE ,的 响 味 扑 味 扑 ( 形 》 شىلپىلداق‎ 
„ 8708105001000 , 0 

。 态 动 使 的 شىلپىلدات- شىلپىلدا-‎ 

。 式 定 不 的 شىلپىلداۋ شىلپىلدا‎ 


短 得 显 , 短 太 得 显 ( 装 服 ) © ›8(( شىلتي-‎ 
模 装 ,来 起 大 自 高 自 , 子 架 摆 GD ® 紧 而 
。 样 作 
. 态 动 使 的 شلتي.‎  -تيتلش‎ 
. 式 定 不 的 شىليتۋ شلتي.‎ 
. #181064 , 700/787 )4( شىلىق‎ 
抽 شىلىم تارتۇ‎ : 儿 卷 烟 , 烟 〈 名 1 شىلىم‎ 
. 4687# شىلىم قاعازى‎ / 烟 
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. @%# 〔 植 ] (名 ) 1 شىلىم‎ 

。 人 的 大 瘾 烟 , 人 的 烟 抽 〈 名 》 شىلىمشى‎ 
草 ,皮草 , 块 土 草 , 土 根 草 , 土 草 〈 名 ) شىم‎ 
草 切 شىم قازۋ‎ / 土 草 铺 شىم توسەۋ‎ : 子 甸 
شىم باتۋ ال‎ 全 1# تدع / شىم توپىراق‎ 
#6 شىم قارا‎ 全 丝线 شىم جىبەك‎ 全 没 沉 , 底 
سۋدى شىم توقتاتار›. *سوزدى‎ 全 0088.88 
理 真 ,水 流 住 堵 能 皮草 【 谱 】. شنن توقتاتار‎ 
。 言 谎 穿 狼 能 

。 痛 刺 ( 然 突 ) شىم: شىم «تؤ‎ 

。 蚊 蚂 小 )3(( )45( شىمال‎ 

痛 到 触 , 害 要 中 打 شىمباي: شىمبايىنا باتۋ‎ 
。 受 难 到 感 ,处 

。 的 皮草 ,的 接连 根 草 〈 形 》 شىمداق‎ 

。 片 成 皮草 ,接连 根 草 〈 动 ) -Jia 

。 式 定 不 的 شىمدالۋ شىمدال-‎ 

. 的 草 生 ,的 多 根 草 , 的 土 草 3¥) شىمداۋىت‎ 
草 ,的 草 生 ,的 块 土 草 ,的 土 草 〈 形 ) شىمدى‎ 
。 地 的 多 根 草 Je شىمدى‎ :的 多 根 草 ,的 皮 
, = ) 17 شىمقا- 3( # % , # “7 ,)¥ بالا‎ 
把 巾 头 用 (他 ) باسىن ورامالمەن شىمقاپ الىپتى‎ 
。 的 实 实 严 严 得 训 部 头 

:的 粹 纯 , 的 全 完 ,的 色 一 清 〈 形 〉 شىمقاي‎ 
شىمقاي اق كيگىز ۈي 5004 / شىمقاي‎ 
/ 的 色 黑 全 完 DG شىمقاي‎ / 的 绿 油 جاسىل‎ 
。 马 红 更 的 色 一 清 شىمقاي تورى‎ 

。 态 动 被 的 شىمقال- شىمقا‎ 

, “¥ ,&£© 态 身 反 的 شىمقان- © شىمقا-‎ 
。 严 盖 

。 式 定 不 的 -Le شىمقاۋ‎ 

。 炭 泥 《〈《 名 ) شىمتەزەك‎ 

شىمشۋ شىشى- 式 定 不 的‏ 。 
شىمشۋىر (45) 3286 ,1,446 #: تىس 
شىشىۋىرى 205 . 

(9% R59 6768635. 8( )45( شسمي-‎ 
。 席 围 草 

شىمشي ) 动‏ 〈 18.18.12 دوحتىر قىسقىشپەن 
“دارى ماقتانی شمشپ السب جارانى 
دەزەنپەكسيالادى. & 18-0104 [ سجر RZ‏ 
毒 消 行进 口 伤‏ 。 


شىمشىق ) 党 山 小 )30( (名‏ هه بوز شىمشىق 
全 EK‏ كوك شمشق الا 全‏ سارالا 
شىمشىق 岛 思 相‏ هد قىزىل شىمشىق 883378 . 
سارى شىمشىق 83# , 22 !33 . 

地 再 一 ,的 地 住 不 , 捏 地 停 不 28(( شىمشىلا-‎ 
/ 背后 捏 地 停 不 جونىن شىمشىلاۋ‎ : 夹 频频 , 掀 
。 腿 大 接地 再 一 سانىنان شىمشىلاۋ‎ 


。 态 互 交 的 2 شىمشىلاس-‎ 
. 5501180 شىمشىلات- شىمشىلا-‎ 
。 态 动 使 的 شىمشىلاتقىز- شىشىلات‎ 


的 少 很 量 数 ,的 儿 点 丁 一 ® 18/2639 ناسسباي‎ 
。 面 炒 的 点 丁 一 Ob “بسر شىمشىم‎ 一 
:的 遂 太 不 ,的 暖 温 , 的 和 温 〈 形 》 شىم-شىم‎ 
, 81818 هد شىم-شىم باتۋ‎ 水 温 شىم-شىم سۋ‎ 
: 痛 灼 , 痛 刺 شىم-شىم ءتۋ‎ 全 透 渗 渐 逐 
为 因 سۇىقتان قؤلاعى شىم-شىم ەتكەندەي بولدى‎ 
. 1810/2765 71025156 

寒 )@ 的 讽 读 ,的 刺 讽 有 带 @( 形 ) شىمشىما‎ 
. HARK 

:省 俭 , 约 节 ,省 节 ® 《〈 动 》 شىم-شىمدا-‎ 
5 استىقتارى از قالعان‎ 
,了 多 不 下 剩 食粮 的 们 他 وتىرعان كورىنەدى.‎ 
قوزىنى‎ :小 力 用 © 。 省 节 常 非得 吃 此 因 
地 慢 慢 羔 羊 将 (时 羔 接 ) شىم-شىمداپ شىعاردى‎ 


. : . 来 出 引 
。 态 互 交 的 شىم شىمدا‎  -سادمىش-مىش‎ 
. 态 动 使 的 -seam  -تادمىش-مىش‎ 


. 式 定 不 的 -شىمداۋ شىم-شىمدا.‎ 


CP ¥ شىم-شىتىر‎ 

纵 , 的 杂 复 踪 错 , 的 杂 错 〈 形 ) شىم-شىتىرىق‎ 
شىم-شىتىرىق ماسەلە‎ :的 糖 八 七 乱 ,的 错 交 横 
شىم-شىتىرىق ايقاسقان جول‎ / 题 问 的 杂 复 综 错 
粳 八 七 乱 شم شتسريق وي‎ / 路 的 又 交 横 纵 
。 法 想 的 


全 #8, #1, 6, Ê (&) شىمىلدىق‎ 
شىمىلدىعىڭ‎ 全 门 声 ' 带 声 داۋىس شىمىلدىعى‎ 
全 ? 你 着 等 在 否 是 子 娘 新 جەلبىرەپ تۇرما؟‎ 
。 式 仪 幕 揭 ( 的 行 履 郎 新 )JL3| شىمىلدىق‎ 
幕 帷 挂 有 没 ,的 帷 床 有 没 ( 形 ) شىمىلدىقسىز‎ 
。 床 的 子 幕 有 没 شىمىلدىقسىز توسهك‎ :的 
帐 张 ,的 幕 崔 挂 ,的 帷 床 有 〈 形 》 شىمىلدىقتى‎ 
。 的 子 

做 ,的 子 帐 做 ,的 帷 床 做 〈 形 》 شىمىلدىقتىق‎ 
。 子 绸 的 子 帐 做 شىمىلدىقتىق تورعىن‎ : 
实 坚 ,的 实 硬 ,的 硬 坚 ,的 实 结 〈 形 ) شىمىر‎ 
壮 健 ,的 壮 强 ® 料 木 的 硬 坚 شىمىر اعاش‎ :的 
。 的 壮 强 格 体 دەنەسى شير‎ :的 实 壮 , 的 
第 ,向 飞速 快 , 跑 奔 , 跑 飞 , 跑 〈 动 ) شىمىرا-‎ 


。 掠 疾 般 一 
. #3800860 شىراد‎  -تارىمىش‎ 
. 式 定 不 的 شىيىرا-‎  ۋارىمىش‎ 


: 5 ¥###81# : 15î 2.140 )3(( شىمىرقان-‎ 
شىمىرقانعان جاۋىنگەرلەر جاۋ شەبىنە ۇمتىلدى.‎ 
。 地 阵 的 人 敌 向 冲 们 士 战 的 怒 愤 

。 式 定 不 的 شىمىرقانۋ شىمىرقان-‎ 
قازان شىمىرلاپ‎ : 声 嘟 咕 发 @ ( 动 ) شىمىرلا-‎ 
©. 着 开 地 嘟 吐 哪 咕 水 的 里 锅 قايناپ جاتىر.‎ 
ئۇلا بويىم‎ : 8, ¥0 [ , 197 麻 发 , 激 刺 受 
点 有 到 感 身 全 (我 ) شىمىرلاپ ۇيىعانداي بولدى‎ 
。 然 悚 骨 毛 توبه قؤيقاسى شىمىرلاۋ‎ 全 麻 发 

, 实 结 得 变 ( 肉 肌 , 体 身 指 ) 〈 动 》 شىمىرلان-‎ 


。 壮 强 得 变 , 力 有 得 变 
。 态 动 使 的 شىمىرلان.‎  -رىدنالرىمىش‎ 

。 式 定 不 的 -ye شىمىرلانۋ‎ 

。 态 动 使 的 -4  -تالرىمىش‎ 

。 式 定 不 的 Yj 1 شىمىرلاۋ‎ 

,的 实 坚 校 比 ,的 硬 坚 微 略 ( 形 ) 1 شىمىرلاۋ‎ 
. 的 实 结 较 


. 词 名 象 抽 的 شىمىر‎  قىلرىمىش‎ 

شىمىر-شىمىر: شىبىر-شىمىر متو چ 

EE DS 

符 相 际 实 与 ,的 实 真 ,的 在 实 © ( 形 ) شمن‎ 

他 是 不 这 pos بؤل ونىڭ شىن *سوزى‎ :的 

,的 正 真 © 的 在 实说 شمن ايتقاندا‎ / 。 话 真 的 
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全 56 © 34 شىن التىن‎ :的 净 纯 ,的 粹 纯 
شن سۇيىسپەن-‎ :的 我 忘 身 舍 , 的 意 实心 真 ,的 
KR , 况 情 实 真 ® 情爱 的 意 实心 真 شىلىك‎ 
况 情 实 真 把 他 ول شىنىن ايتا سالدى.‎ :性 
忠 , 里 儿 眼 心 从 شن جۈرەكتەن‎ 全 出 托盘 和 
شن‎ 全 平地 真 [天 ] شن كوكجيدك‎ 全 的 心 
مانىندە 111153 & سؤدى شىم توقتاتارء *سوزدى‎ 
能 理 真 ,水 流 住 堵 能 皮草 0) شىن توقتاتار.‎ 
تىل جۇيرىك ءمەس. شىن‎ 全 . 272 
شن جۈيرىك‎ 全 .##8 703:4 ]2[ جۇيرىك.‎ 
. 82621 10723 الدىن بەرمەس.‎ 

شىناياق (45) #002000¥8¥¥,. 860 

89.80 3:01.80 3:14 , 115231: @〈 形 ) شىنايى‎ 
شىنابى‎ / 谊 友 的 正 真 شىنايى دوستىق‎ :的 切 
希 的 切 股 شىنابى *ؤمست‎ / 况 情 的 实 真 احؤال‎ 
全 钢 纯 شىنايى بولات‎ :的 净 纯 ,的 粹 纯 @ 8 
。 空 真 天] شىنابى كەڭىستىك‎ 

。 词 名 象 抽 的 شىنايىلىق شمنابى‎ 

。 杨 白银 , 杨 天 钻 , 属 木 铃 悬 ( 植 ] )45( شىنار‎ 
高 ,的 大 高 材 身 (性 女 指 多 ) 〈 形 》 شىنارداي‎ 
。 的 儿 条 高 细 , 的 子 个 

شىناشاق 》 儿 哥 拇 小 , 指 小 〈 名‏ : *جبيتى 
شىناشاقپىن ”ىلىپ الدى 出 勾 头 绳 把 指 拇 小 用‏ 
.了 来‏ هه شىناشاعىنا تۇرمايدى (تاتىمايدى) ) 轻‏ 
全 比 可 无 ( 意 之 视‏ ىشىنە شىناشاق اينالمايدى !1 
小 量‏ 。 

小 ,的 大 么 那 指 握 小 有 只 《〈 形 》 شىناشاقتاي‎ 
“سابىز سولىپ شىناشاقتاي بولىپ‎ :的 小 很 ,的 小 
。 了 大 么 那 指 握 小 成 萝卜 葛 戎 قالىپتى.‎ 

重 郑 , 真 当 , 真 认 〈 动 -lu‏ : شىنداپ بەل 
بايلاسا ناتيجه شىعارماي قويمايدى 决 下 正 真 要 只‏ 
绩 成 出 做 会 定 一 就 , 心‏ / شىنداپ اشؤلاندى 


。 气 生 真 当 

。 态 互 交 的 شىنداس- شيندا‎ 
。 态 动 使 的 شىندات- شىندا-‎ 
。 式 定 不 的 شىنداۋ شىندا-‎ 


。 确 的 ,地 在 实 ,地 正 真 〈 副 ) شىندىعىندا‎ 

, 际 实 ,实现 © 词 名 象 抽 的 شىندىق ® شن‎ 

ءسم٠ بؤل قيال‎ : 理 真 ,实事 , 况 情 际 实 

شىندىق. 实 现 是 而 , 想 幻 是 不 这‏ 。 / شىندىقتى 
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س جۇزىنەن ىزدەۋ 是 求 事实‏ / شىندققا 
ۇيلەسەدى 1018253732 هد وتتى ؤرلدكدن 
جاعادى. شىندىقتى ىزدەگەن تابادى. [) 8612 
全 . 到 求 能 理 真 ,着 吹‏ ۇرلىق قىلساڭ 
داۋلەتىڭدى جەيسىڭ› وتىرىك ايتساڭ شىندىعىڭدى 
失 必 者 谎 说 , 财 钱 失 必 者 贼 做 【 谚 】. 关 ~…*‏ 
誉 信‏ 。 

符 不 8037376 ,803731175 )712( شىندىقسىز‎ 
. HIER, HHR: 9013: 

际 实 ,的 在 实 ,在 实 真 ,的 真 〈 形 ) شىندىقتى‎ 
。 的 
实 老 ,的 实 诚 ,的 话 实说 ( 形 ) شىندىقشىل‎ 
。 的 是 求 事实 ,的 

. #086646 5 医 《名 》 شىنجارا‎ 

。 的 弱 软 ,的 弱 虚 〈 形 ) شىنجاۋ‎ 

: اللا‎ 56 , 2+ 56 , 链 锁 铁 , 链 铁 〈 名 》 شىنجىر‎ 
ها‎ 狗 的 着 控 链 铁 用 شىنجىرمەن بايلانعان "يت‎ 
ھ‎ 者 前 剥 ,者 治 统 شىنجىر بالاق. شؤبار "تۇس‎ 
。 机 拉 拖 式 带 帮 تىراكتور‎ OBE شىنجىر‎ 

。 条 链 ( 饰 装 》( 名 》 شىنجىرباۋ‎ 
,E | %6 , $$ (3) شىنجىرلا-‎ 
。 桥 索 铁 شىنجىرلاعان كوپىر‎ : 


شىنجىرلان- شمنجمرلا- 53(8849 . 
شىنجىرلاس- شىنچىرلا- 态 互 交 的‏ 。 
شىنجىرلات شىجىرلا- 7380600 . 
شىنجىرلاۋ ‏ شىنجىرلا. 208700 . 


固 条 链 用 ,的 住 挫 链 铁 用 〈 形 》 شىنجىرلاۋلى‎ 
链 铁 用 شىنجىرلاۋلى ايۋ‎ :的 住 缚 子 链 用 ,的 定 
。 熊 的 住 挫 

用 ,的 定 固 条 链 用 ,的 链 铁 有 ( 形 〉 شىنجىرلى‎ 
无 大 力 CIB] شىنجىرلى بالۋان‎ 全 的 住 缚 链 铁 
。 手 跤 摔 的 比 

。 此 如 确 的 为 认 , 真 为 以 〈 动 》 شىنسىن-‎ 

。 式 定 不 的 شىنسىنۋ شىنسىن-‎ 

شىنتاق 》 肘 辟 , 肘 膊 腹 , 肘 @( 名‏ : شىنناعىن 
بؤكؤ 88 / شىنتاعىن ۆستەلگە قويۋ 6450|[ 
:部 肘 (的 袖 衣 ) © 上 子 桌 在 放 膊‏ شىنتاعى 
جىرتىلۋ 拐 ,处 出 突 ( 形 地 指 ) © 了 破 肘 膊 腹‏ 
4#%: وسى شىنتاقتان اينالعان سوك اۋىل 
كورىنەدى. FEB} ¥ XE‏ ل IEF‏ . 


高 距 的 间 之 尖 指 手 与 村 @‏ 4 شنتاق ارتەريا- 
سى 脉动 尺‏ & شىنتاق سۈيەك 骨 尺‏ هه شىنتاق 
قوياتىن سۇيەنىش ) 手 扶 ( 的 椅 发 沙‏ 4 شىنتاعى 
شع 1 1# ]1 . 

شىنتاقتا- ((3) 8( 7118# 2 #†. شنتاقتاپ 
كىتاپ وقىپ وتىر 书 看 子 身 着 支 肘 用‏ / 
تەرەزەگە شىنتاقتاپ تۇر 上 人 台 窗 在 支 肘 岁 把‏ 。 
شىنتاقتاس- شىنتاقتا- 态 互 交 的‏ 。 
شىنتاقتات- شىنتاقتا- #4806500 
شىنتاقتاۋ ‏ شىنتاقتا- 8700 . 
شىنتاقتىق 》 手 扶 (的 等 发 沙 , 梅 乐 安 (名‏ . 
شىنتۋايت 》 A 相 真 ,在 实 , 情 实 , 情 真 〈 名‏ 


,0.....300800 0000-8151) )3(( شىنتۋايتتا-‎ 
ول شمنتؤايتتايتسن بولسا سدنى‎ : 3# 
败 打 定 肯 话 的 量 较 你 和 要 的 真 他 جەڭەدى.‎ 
. شىنتۋايتتاپ كەلگەندە بىزگە قاجدتى از‎ / 。 你 
。 大 不 处 用 们 我 对 的 在 实说 

。 式 定 不 的 شىنتۋايتتا.‎  ۋاتتياۋتنىش‎ 

。 式 定 不 的 I شىنۋ شىنى.‎ 

事实 ,的 实 老 ,的 实 诚 ,的 正 真 ( 形 》 شىنشىل‎ 
شىنشىل ادامنىڭ تورەلىك‎ : 的 正 公 , 的 是 求 
。 决 裁 出 作 人 的 义 正 持 主 由 要 «تؤى كەرەك‎ 
事实 © 词 名 象 抽 的 شىنشىلدىق ® شىنشىل‎ 
。( 度 态 的 ) 正 公 ,( 神 精 的 ) 是 求 

شىنى 1 ) 碗 , 碗 资 , 资 0 (名‏ : "بىر شىنى شاي 
水 茶 碗 一‏ / ؤلكدن شىنى 碗 大‏ / شىنى جۋۋ 洗‏ 
品 制 璃 玻 , 璃 玻 @ 碗‏ : تەرەزەنىڭ شىنىسى 窗‏ 
全 璃 玻 户‏ وېتيكالىق شنى 镜 大 放‏ ھ 
ورگينالىق شنى 全 璃 下 机 有‏ شنى قار 全 雪 积‏ 
شىنى تالشىق 纬 纤 璃 玻‏ 。 

. #810: 65:8 ¥, HN. 炼 锻 〈 动 ) 1 شىنى-‎ 

。 油 巴 尾 羊 的 过 炼 شىنى: شىنى ماي‎ 
شنى_اياق (45) 2502858488 شىنى.اياق‎ 
。( 匠 硫 锅 ) 的 儿 碗 名 جاماۋشى‎ 

شىنىعۋ شسق.202278 . 

شىنعۋشىلىق (45) & .۸7$ . 

شىنىق- ((23 ®$ , 2 2 11718 11:16 , 2:10 : 
قيىنشىلىقتى جاعدايدا شىنحىپ شيعؤ 的 难 困 在‏ 
全 RRR PRR‏ بولات قايناۋدا شىنعادى› 


中 炉 熔 在 铁 28 (¥1 باتىر مايداندا شىتجادى.‎ 

1801-15886062 
了 为 民 牧 (291 , 具 器 的 太 装 〈 和 名) شىنىقاپ‎ 
。( 子 袋 的 碗 装 的 做 子 皮 或 子 千 用 便 方 秆 迁 
ددن‎ 全 态 动 使 的 شتلق‎  -رىتقىنىش‎ 


شىنىلا- ((8) © 3192,9081 , شايدى 
شىنىلاپ ”شتی 1519180318 / شسلاب 
ولشەۋ 836888 © 122 :8 3#: شىنىلامان 
تەرەزە 1-5 000¥« / شىنىلاعان رامكا 1 


。 架 像 的 璃 玻 
. 态 动 被 的 شىنىلا.‎  -نالىنىش‎ 

. 态 动 使 的 شىلا‎  -تالنىش‎ 

شىنىلاۋ ‏ شىنىلا- %844 . 

© 4#: £81, 0%75 © )6( شىنىلى‎ 
. MARKER 


شىنىمەن ((8) 58,969 ,)1۴ ,27 ة: ول 
شىنىمەن كەلمەي مە؟ 吗 业 不 的 真 他‏ ? 
شىنىندا ) ;在 实 , 确 的 , 正 真 《 副‏ شىلىندا 
ايتىپ سالماسىن 去 出 说 (他 ) 让 别 的 真‏ 。 
شىنسىز )¥6( © 未 的 ® 的 资 带 不 ! 的 碗 无‏ 
的 璃 玻 上 安‏ 。 

。 称 泛 的 谈 茶 小 和 碗 〈 名 》 思 weLa -ur 
تاۋدىڭ شىڭى رلا‎ : 峰 顶 ,其 , 顶 @ (名 ) 1 شىڭ‎ 
عىلىمنىڭ‎ : 峰 高 最 ,点 极 ,点 顶 〔 转 ] © 峰 
.。 峰 高 的 学 科 登 如 شىڭىنا شعؤ‎ 

. © [ 乐 ] (名 ) 工 شىڭ‎ 

شكال 18 شىڭدا . 

。 陵 丘 , 岗 山 (名 ) شىڭابت‎ 

شىڭابت- 1031 شكدا.. 

شىڭايتۋ شكايت. 22275801 . 


. 5908001 شىڭايت-‎  -لىتياڭىش‎ 
#818000 شىڭا-‎  -لاڭىش‎ 
。 态 互 交 的 شىڭاس- شىڭا‎ 
。 态 动 使 的 شىڭات- شىڭا‎ 

。 式 定 不 的 شىڭاۋ شىڭا۔‎ 


。 轴 (的 盘 磨 ) (名 )》 شىڭعا‎ 

声 锐 尖 发 ,喊叫 声 尖 , 叫 尖 23(( شىڭعىر-‎ 

叫 惨 , 声 尖 的 耳 刺 发 , 音‏ : بالانىڭ شىڭعىرعان 
1341 


。 声 叫 尖 的 儿 孩 小 داۋىسى‎ 

:的 叫 尖 常 ,的 叫 尖 好 〈 形 》 شىڭعىرعىش‎ 
。 子 孩 的 叫 尖 好 شىڭعىرعىش بالا‎ 

。 态 动 使 的  رسصغش شىڭعىرت-‎ 

。 式 定 不 的 شىڭعىرۇ شىڭعىر-‎ 

的 耳 刺 , 声 叫 锐 尖 , 声 叫 尖 )42( شىڭعىرىق‎ 
。 声 叫 尖 的 猪 小 تورايدىڭ شىڭعىرىعى‎ : 声 尖 
。 态 互 交 的 شىڭعىر-‎  -سىرىعڭىش‎ 

شىڭدا- ) :来 起 利 锋 , 直 打 , 直 锤 ® ( 动‏ وراق 
شىڭداۋ (器 铁 ) 造 锻 , 锻 ® 直 打 儿 刃 刀 镰 把‏ 
REE, RR CFO ©‏ : *وزسكدى قىزمەت 
بارىسىندا شىڭداۋىڭ كەرەك. 炼 磨 中 作 工 在 要‏ 
出 指 重 着 , 调 强 , 定 说 FO © 。 已 自‏ : 
ونىڭ باراتىن-بارمايتىندىعىن شىڭداپ العانىڭ 
'جون. 定 说 要 去 不 是 还 去 他‏ 。 


。 态 动 被 的 -kh& شىڭدال-‎ 

。 态 互 交 的 شكداء‎  -سادڭىش‎ 

。 态 动 使 的 شىڭدات- شىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 شىڭداۋ شغدا‎ 

,种 一 的 器 乐 击 打 族 克 萨 险 〈 名 〉 شىڭداۋىل‎ 
。 勒 道生 


شىڭدى 》 :的 峰 顶 有 ,的 峰 高 有 《〈 形‏ . شىڭدى 
تيانشان تاۋ سىلەمى 脉 山 山 天 的 峰 高 有‏ 。 
شىڭق: شىڭق ەتۋ 外 喊叫 声 尖 , 叫 惨‏ شىبىق 
تيمس شىڭق «تەر 经 不 弱 © 的 养 惯 生 娇 O‏ 
的 风‏ 。 

。( 属 ) 花 仙 凤 〔 植 ] (名 》 شىڭقەتەر‎ 

上 崖 悬 , 峭 陡 山高 , 壁 峭 尖山 〈 名 》j 妆 -纪念 
. EN 

顶 , 的 峰 顶 有 没 ,的 峰 高 有 没 〈 形 ) شىڭسىز‎ 
。 的 出 突 不 端 

(的 挤 碰 头 石 与 或 击 相 物 属 金 ) (名 》 شىڭىل‎ 
تەسىرشىلىك‎ : 声 鸣 耳 ; 声 铮 狠 , 声 饼 儿 
从 دۈكەنىنەن تەمىردىڭ شىڭىلى ەستىلىپ تؤر.‎ 
。 声 销 尔 的 脆 清 的 铁 打 来 传 铺 医 铁 

شىڭىلدا- ((2) ® 984815 5ر, جز نلا 849 كخر, 
响 作 当 叮‏ © 0%980, (72) 08 فؤلاق شىڭىلداي- 


. شن بولدى. 0861 ]9# ا‎ 
。 态 互 交 的 شىڭىلداس- شىڭىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 شىڭىلدات- شىڭىلدا‎ 
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。 式 定 不 的 شىڭىلداۋ شىڭىلدا‎ 
气 寒 有 略 ,的 寒 清 ,的 冷清 〈 形 ) شىڭىلتىر‎ 
بۇگىن كؤن اشىق. "بىراز شىڭىلتىر «كدن.‎ :的 

。 冷 清点 有 但 ,天 晴 日 今 

7213517 , 冷 寒 得 变 ( 动 》-wY Lg 性 
。 人 

。 式 定 不 的 شىڭىلتىرلانۋ شىڭىلتىرلان-‎ 
不 深 , 方 地 的 测 可 不 深 , 渊 深 )45( شىڭىراۋ‎ 
"تۇپسىز‎ : 崖 县 的 测 可 不 深 , 谷山 的 测 可 
/ 井深 شىڭىراۋ 17780135 / شىڭىراۋ قۇدىق‎ 
。 井 陷 的 深 极 شىڭىراۋ زىندان‎ 

细 或 绪 皮 用 ) © شىپ: شىپ ەتكىزۋ (منؤ)‎ 
出 骨 ( 血 或 水 汗 )@ 打 抽 ( 棍 


شيا ا شيبا 

شىپجىقاي ¥ شىبجىقاي 

شىپجىڭدا- %1 شىجىڭدا 
شىپجىڭدات- شىپجىڭدا- 态 动 使 的‏ 。 
شىپجىڭداۋ شىپجىڭدا- 式 定 不 的‏ 。 


席 小 的 纺 章 茂 基 用 《名 》 شىپتا‎ 

1# 18¥ 18: 1ع‎ , 2811¥ 1# 11¥ (0 (Bh) شىپتالا-‎ 
。 上 席 

。 式 定 不 的 شىپتالاۋ‎ 

臣 旗 上 铺 有 没 ,的 席 草莽 项 有 36) شىپتالى‎ 
。 的 席 草 

上 铺 有 没 ,的 席 草 茂 苞 有 没 〈 形 》 شىپتاسىز‎ 
. 80¥ #1 

。 式 定 不 的 شىېشى-‎  ۋشپىش‎ 

شسيشى- (31) 118101112 : ماڭدايدان ندر 
شبشدى. 珠 汗 了 出 渗 上 头 额‏ 。 

, 满 溢 ( 体 液 )D شىپ-شىپ: شىپ-شىپ ءتۋ‎ 
HHA © (水 汗 指 ) 出 冒 , 出 渗 © 满 过 

. CFTR =£] †8 (¥0 03¥: EHF ,[5 

شىپ-شىرعا: شىپ-شىرعاسىن شىعارماي 

:的 本 本 原 原 ， 的 动 不 # ¥= ， 的 数 如 
数 如 شىپ-شىعارسىن شىعارماي يەسىنە تاپسىرۋ‎ 
。 主 原 还 归 

: 满 过 , ¥ (¥) © (3)) 1 شىپىلدا-‎ 
© 奶 锅 一 的 满 满 شىپىلداعان بىر قازان سۇت‎ 
ماڭدايدان شىپىلداپ تەر‎ :出 冒 ,出 渗 ( 水 汗 ) 


。 珠 汗 了 出 渗 上 头 额 اقتى.‎ 

: FI EB E , ° [3¥ i 23[( 1 شىپىلدا-‎ 
#۳ # شىپىلداپ قۈيرىعىنا قامشئ ”تيىپ جاتثى‎ 
。 上 股 屁 在 打 地 啦 哟 里 

@@ 态 动 使 的 上 .IT شىپىلدات- ()شسبسلدا.‎ 
。 打 抽 地 住 不 ; 打 地 啦 町 里 

。 式 定 不 的 شىپىلداۋ شىپىلدا-‎ 
1181831 , 86 1: , 181 , شسيسرلا- )3( ج22‎ 
% كوشەدە شىپىرلاعان ادام 85ل‎ : 麻 麻 密 密 


。 人 的 往 后 
。 态 互 交 的 شىپىرلا-‎  -سالرىپىش‎ 
. 53(8849 شىپىرلا-‎  -تالريسش‎ 

شىپىرلاۋ شىپىرلا- 20227889 . 


成 , 聚 群 شىپىر-شىپىر: شىپىر-شىپىر ءتۋ‎ 
- 。 插播 挤 挤 , 往 氛 来 让 ,和 群 

油 © JL, 7® 7188:1 18© )4( 1 شمر‎ 
® 转自 , 转 回 , 转 旋 @ شر اينالۋ‎ & 018 E 
شر "بىتۋ (بايلاۋ) كا‎ 全 来 往常 经 ,去 转 来 转 
原 , 转 旋 速 飞 شر كوبەلەك اينالؤ‎ AR, 
声 一 的 哇 ( 儿 孩 小 指 XD شسر ت‎ 全 图 转 地 
。 声 铃 铃 叮 出 发 图 叫 尖 ( 等 党 麻 )@@ 哭 惊 ;器 
。 戏 损 羊 (的 玩 起 一 子 孩 多 奶 ) )45( شىر‎ 
مىس شىراعدان‎ .717.8#8 © 《名 ) شىراعدان‎ 
。 灯 (的 点 前 跟 人 亡 ) © @%0¥ 

木 长 薄 《 的 明 照 以 用 下 乡 时 旧 ) (名) شىرا‎ 
。 明 松 , 柴 劈 细 , 柴 劈 小 , 片 

亮 ,的 星 明 如 亮 ,的 灯 明 如 亮 〈 形 ) شىراداي‎ 
78780882 کی كوزى شىراداي جانۋ‎ 全 的 晶 晶 
。 神 有 炯炯 睛 眼 , 光 发 

, 色 面 - : 171 , 4: , 345 ® )45( 1 شىراي‎ 
ناۋقاستان ايىققان سەكىلدى. شىرایى‎ ,& > 
色 气 ,了 复 康 经 已 他 来 看 جاقسى كورىنەدى.‎ 
جىلى شىراي بەرمەۋ‎ : 态 神 , 情 表 © .了 多 好 
情 热 جىلى شىرايمەن قارسى الۋ‎ / 淡 冷 现 表 
。 待 接 

شىراي 1 ) 级 (的 词 容 形 ) [ 语 ] (名‏ ھ 
كوشەيتپەلى شىراي 级 化 强‏ چ سالىستىرمالى 
شىراي 全 级 较 比‏ تاڭداۋلى شىراي 级 高 最‏ 。 
شىرايلان- ((3) 变 ,看 好 更 得 变 ,来 起 看 好‏ 


秀 俊 得 显 , 亮 漂 更 得 变 , 美 更 得‏ : بۇرىن "بىر 

شؤيكه باس قىز ءدى. «ندى شىرايلانىپ الىپتى 

漂 当 相 得 变 在 现 可 , 头 丫 毛 黄 个 是 来 原 (她 ) 

。 了 亮 

。 态 动 使 的 شىرايلان-‎  -رىدناليارىش‎ 

。 式 定 不 的 -ol شىرايلانۋ‎ 

,的 亮 深 , 的 丽 美 ,的 看 好 得 长 〈 形 》 شىرايلى‎ 

:的 爱 可 容 面‏ مىنا بويجەتكەن شىرايلى. - اق 

ەكەن! 啊 爱 可 么 多 得 长 娘 姑 个 这‏ ! / قىزىل 

。 的 面 满 光 红 شىرايلى‎ 

。 词 名 象 抽 的 شىرايلىلىق شىرايلى‎ 

观 美 不 00157.00 »7]2( شىرايسىز‎ 

。 看 好 不 得 长 他 ول شمر ايسسز بولاتىن.‎ :的 

难 © 词 名 象 抽 的 شمر ايسسزدمق ® شىرايسىز‎ 

。 陋 丑 , 看 

莫 在 而 者 死 奉 供 了 为 时 旧 )@( 名 ) شىراق‎ 

© RT .2#/1¥¥ © 烛 腊 , 物 明 照 (的 燃点 前 

明 , 星 巨 ( 转 J@ 体 光 发 , 源 灯 光 , 器 明 照 , 灯 

全‏ جانعان شىراعى *سونؤ 08“ هھ قوس شىراق 

全 珠 眼 双‏ وشكەن (سونگەن) شمراعى قايتا جانۋ 

。 光 阳 见 重 , 明 复 © 54130 

: 称 爱 的 儿 孩 小 对 人 老 ›#(‹ 1 شىراق‎ 

/ 。 来 过 你 , 子 孩 好 JS شىراعىم› بدرى‎ 

一 识 认 相互 们 我 让 子 孩 好 شىراق. تانىسالىق‎ 

. EF 

在 或 前 墓 在 而 者 死 替 供 了 为 〈 名 》 شىراقشى‎ 

。 人 的 物 明 照 燃点 寺 真 清 

。 草 锦 地 , 岗 蛇 〔 植 ] 《名 ) شىرالجىن‎ 

, 悉 热 些 有 得 觉 , 熟 面 着 看 〈 动 》 شىرامىت-‎ 

: ارادا كوب جىل وتسه ده كورگەن جەردەن 

出 认 就 面 见 一 是 可 ,年 多 隔 相 شىرامىتا كەتتى‎ 

。 了 来 

。 式 定 不 的 شىرامىتۋ شىرامىت-‎ 

。 态 互 交 的 شىرامىتىس- شىراسىت-‎ 

شىراپا: شىراپاسىن شير اينالدىرۇ 对‏ 

。 纵 操 能 , 力 能 有 全 完 …… 理 管 , 炼 熟 

， 惑 诱 [ 转 ] © 物 惑 诱 , 饵 0( )45( شمرعا‎ 

( 广 猎 把 物 装 伪 用 ) شنرعا تارتۋ‎ 全 套 图 , 诱 引 

。 惑 诱 , 诱 引 

: KR ®]. A Ek, A Hf, j & (3) شىرعال-‎ 
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别 们 你 شىرعالماي تەزىرەك جۇرمەيسىڭدەر مه.‎ 
. EER—R, TAKE 

شىرعالا- ) A44: 8 ¥5, 553| ( 动‏ ,8% : 
شىرعالاپ مويىنداتۋ $ / ناۋقاس شىرعالاپ الدى 


. HARK 

: 难 灾 , 事 祸 , ( 事 ) 烦 麻 人 (名 ) شىرعالاڭ‎ 
. #4 شرعالالك تۇۋ‎ 

。 态 互 交 的 شىرعالاس- شرعلا‎ 

. 态 动 使 的 شرعلا‎  -تالاعرىش‎ 

. 式 定 不 的 Mes شرعالاق‎ 

。 态 动 使 的 شىرعالدىر- شىرعال-‎ 


。 式 定 不 的 شىرعالۋ شىرعال-‎ 

شىرعاناق (45) 610 # . 

突 ) شىرق تۇ‎ 全 7#7681 شىرق: شىرق اينالؤ‎ 
شىرق ەتىپ‎ :响声 一 咽 吧 , 声 一 昧 扑 出 发 ( 然 
A 。 了 来 出 流水 声 一 旱 扑 سۇ شىعىپ كەتتى.‎ 
行 严 ;起 一 在 图 ,起 一 在 聚集 使 شرق يىرۋ‎ 

束 管‏ : ول كىشكەنە بولسا دا "بىر قورا قويدى 
شىرق يىرەدى. 很 羊 群 一 放 但 ,小 纪年 然 虽 他‏ 
行 在‏ 。 

情 纵 ,唱歌 声 放 , 唱 地 情 尽 © (2) شىرقا-‎ 
上 台 舞 在 ساحنادا 10 جىل ”ان شىرقادى‎ :唱歌 
تورى ات‎ : 跑 飞 , 驰 疾 , 跑 奔 @ 歌 的 年 十 了 唱 
跑 地 儿 烟 溜 一 马 红 束 شىرقاپ الدىعا شىقتى.‎ 


。 了 去 面前 到 
. 态 动 被 的 -By  -لاقرىش‎ 

。 态 动 使 的 شىرقال-‎  -تلاقرىش‎ 

. 态 身 反 的 شىرقال-‎ -orJG 

. 态 互 交 的 شىرقا‎  -ساقرىش‎ 

。 态 动 使 的 شسرقا‎  -تاقرىش‎ 

. 态 动 使 的 شىرقات-‎ -Gy 

شىرقاتىل- ‏ شىرقات-(#808:8 . 

. 式 定 不 的 شرق‎  ۋاقرىش‎ 

… 唱 ,者 唱歌 声 高 ,者 歌 高 《名 》 شىرقاۋشى‎ 
。 人 的 歌 … 

吧 , 声 昧 扑 (出 发 水 或 入 泥 ) (名 ) شىرقىل‎ 
。 声 嘿 


, 声 味 扑 味 扑 出 发 (地 续 连 7 〈 动 -Is شمر‎ 

响 作 别 吧 哪 吧 , 响 作 味 扑 味 扑‏ : جاڭبىردا 

ەتىككە سۋ كىرىپ› جۈرگەن سايىن شىرقىلداپ 
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扑 来 起 走 , 里 子 靳 进 灌水 雨 时 雨 下 وتىردى.‎ 
ييه‎ 

。 态 动 使 的 شىرقىلدات- شرق لدا‎ 

شىرقىلداۋ شىرقىلدا £889 . 
شىرقىرا- )31( 08 588, $ #RFI,%;8‏ 
+¬ ;¥ اۋىرىپ تاڭ اتقانشا شىرقىراپ شقتى 


ةربا 222 . 

。 态 互 交 的 شىرقىراس- شىرقىرا-‎ 
。 态 动 使 的 شىرقىرات- شىرقىرا-‎ 
。 式 定 不 的 شىرقىراۋ شىرقىرا-‎ 


。 驰 飞 , 驰 疾 , 快 飞 作 动 〈 动 )-Y 入 

شىرلان- (30) 16.8 . 

。 式 定 不 的 شىرلانۋ شىرلان-‎ 

。 态 动 使 的 شىرلات- شرلا‎ 

。 式 定 不 的 شىرلاۋ شيرلا‎ 

شىرما- (30) © 48 ل .618,989 , اعاشقا 
شىرماپ بايلاپ تاستابتى 纠 [ 转 ] © 上 树 在 绑 捆‏ 
绵 缠 , 缠‏ : اۉرۋ شىرماۋ 全 身 缠 病 疾‏ اياعسن 
شىرماۋ ) 亲 订 , 象 对 个 找 ( 子 男 给‏ 。 

% , 结 扭 ® 态 动 被 的 شىرمال- (0شىرما-‎ 

403-44 ارقان شىرمالىپ قالىپتى.‎ : 结 纠 , 绕 

。 起 一 在 绕 

爱 ,的 绵 缠 好 ;的 绕 强 易 容 〈 形 》 شىرمالعىش‎ 
, 茎 绕 纺 〔 植 ] شىرمالعىش ساباق‎ 全 的 缠 纠 

全 ±%#‏ شىرمالعىش وسىمدىكتەر %11% 
يه شىربالعىش شايشوب ] 植‏ [ / 3£ . 


شىرمالت- شرمال. #300600 . 
شىرماس- شيرما. 638:280 . 
شىرمات- ششيرما 态 动 使 的‏ 。 

。 态 动 被 的 شىرمات-‎  -لىتامرىش‎ 

شىرماۋ شيرما. 3027589 . 


شىرماۋىق ) 植 ] (名‏ ( 166 ,عارك 6ز, عاريلا 
全 虎‏ ارام شىرماۋىق 22438 全‏ بالاۋىز 
شىرماۋىق = هر قىزىل شىرماۋىق #578 全‏ 
تؤيه شىرماۋىق 消 皮 牛 , 消 掌 合‏ 。 

饰 装 ,样式 瑛 装 , 案 图 饰 装 〈 名 》 3Le 关 六 
。 纹 花 

糟 八 七 乱 ,的 杂 复 综 错 〈 形 〉 شىرما-شاتۋ‎ 
شرما-شاتؤ‎ :的 序 秩 无 毫 , 的 清 不 缠 纠 ,的 
شرماشاتؤ‎ / 系 关 的 清 不 缠 纠 بايلانىس‎ 


搭 不 言 前 些 一 了 讲 بىردەڭەلەردى ايتقان بولدى‎ 
。 话 的 语 后 

。 式 定 不 的 1 شىرپۋ شىرپى-‎ 

。 刀 剪 前 (草花 ) (名) شىرپۋىش‎ 

شىرپى 4(1) ® ;柴火 引 ,条 梳 干‏ تامىزدىق 
“ۆشىن "بىر از شىرپى بؤتادى 一 了 砍 火 引 T 了 为‏ 
棱 柴 火 , 儿 棍 柴 火 @ 枝 干 些‏ : ول سىرىڭكەنىڭ 
شىرپىسىمەن تىسىن شۇقىپ وتىر. 柴火 用 他‏ 
儿 缝 牙 别 在 正 儿 棍‏ 。 هه شىرپى باسسن 
شىندىرماۋ 活 干 不 从‏ 。 

少 :去 甬 , 去 前 , 掉 切 ,下 切 〈 动 ) شىرپى-‎ 
جىلى كؤزده بؤل اعاشتىڭ كەرەكسىز بۆتاقتارىن‎ 
剪 要 上 树 棵 这 从 天 秋 年 每 شىرپىپ تاستايدى.‎ 
。 熙 枝 的 余 多 些 一 掉 

。 态 动 被 的 شىرپىل- شىرپى-‎ 

شىرپىلا- ‹((38› |4( )#2 . 

。 式 定 不 的 شىرپىلاۋ شىرپىلا-‎ 

。 态 动 使 的 شىرپىت- شىرپى-‎ 

شىرت: شىرت ءتۋ 7€ $° , % 4F , FF‏ 
REK RF RR‏ شرت تۇكىرۋ 扑‏ 
全 #:1-- 108‏ شىرت ؤيقى 761/1674 . 
شىرتتاي: شىرتتاي كينۋ 服 衣 新 身 一 穿‏ 。 
شىرت-شىرت (%-18004|048633. 0103 88, جا 
1]81181#, شىرت-شىرت تۇكىرۋ 1103104 
¥5 / شىرت-شىرت سىن چ0|8¥0 0¥ ‰0 . 
شىرتىل (4) FF‏ , #4 ,$ كر , 184,510 
声 裂 爆 ; 声‏ 。 

, 声 喀 味 作 ,725100¥:0 ® (3) شىرتىلدا-‎ 
Ll” . 响 作 蜡 扑 旱 扑 ; 声 裂 折 作 , 声 咏 裂 作 
شىرتىلداپ تؤرء “ؤيداك توبەسى قۇلاپ كەتەر مه‎ 
80¥ع1037:3 08000008 , 4724210027 ذم‎  . .كەن‎ 
نەگە‎ : 气 头 生 ,她 恼 , 气 生 ,她 发 [ 转 ] © .来 
ەکەنى بەلگىسىز› ول بۆگىن شىرتىلداپ وتىر.‎ 
. غ2‎ 254.207 
。 油 马 的 过 炼 〈 名 ) 1 شىرتىلداق‎ 

。 儿 扣 按 , 儿 扣 母 子 〈 名 ) 1 شىرتىلداق‎ 

易 , 的 气 脾 发 爱 ,的 气 生 好 ( 形 ) ¥ شىرتىلداق‎ 
。 格 性 的 躁 暴 شىرتىلداق مىنەز‎ :的 躁 暴 ,的 怒 
4# شىرتىلداق 1 : شىرتىلداق قوڭىز‎ 
. 820.8 


。 态 动 使 的 شىرتىلدات- شىرتىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 شىرتىلداۋ شىرتىلدا-‎ 
. ¥ شىرتىلداۋىق % شىرتىلداق‎ 
. 5 شىرتىلداۋىش ,£ شىرتىلداق‎ 
儿 白 , 松 汉 罗 ,( 属 ) 杉 云 ( 植 ] (名 ) شىرشا‎ 
杉 水 ھ قىزىل شىرشا 7656 هه سۋ شىرشا‎ 松 
سىبەري شىرشاسى <44 تيانشان شىرشاسى‎ 全 
. 80173 [ 动 ] شرشا تورعاي‎ 全 松 岭 雪 
+ 的 松 汉 罗 有 ,的 杉 云 长 〈 形 ) شىرشالى‎ 
. 786022 شىرشالى توعاي‎ 
。( 属 ) 兰 晶 水 〔 植 ] )45( شىرشاقۇلاق‎ 
„(¥ |11 شىر-شىر: شىر-شىر ەت‎ 
,ا 1 : "بىر تورعاي توبدده‎ 7518:1111 
lı N × 25 #0 | . شمر شمر «تسب *جؤر‎ 
:话说 声 尖 AFR RAR © 。 着 叫 
你 بالانىڭ شىر-شىر ەتكەن داۋىسىن ەستىدىڭ به؟‎ 
? FREER JLB LITE 
9# #7 ,1& 7,17, 2 )45( شىرىق‎ 
打 شىرىق بۈزۋ ®3 / شىرقىن الۋ‎ : 态 状 
. # 
Yl, 251*108 , 5100. , 5100¥ 四 〈 名 》 شىرىل‎ 
10008000 #@ تورعايدىڭ شىرىلى چ‎ : 声 早早 员 
, #06790082 ， 声 话说 的 细 尖 © FE 
: 声 玲玲 叮 © 声 叫 惊 的 儿 孩 小 بالانىڭ شىرىلى‎ 
。 声 铃 铃 叮 的 机 话 电 تەلەفوننىڭ شىرىلى‎ 
KIYE , HK , 叫 哪 哪 © (3) شىرىلدا-‎ 
تورعاي اعاش باسىندا شىرىلداپ‎ : 0| 8¥ 0£ , 5 
, 8# جك‎ © . FEK 1-060 وتىر.‎ 
غ بالانىڭ قارنى اشىپ قالعان‎ 52%,9% 825 
能 可 子 孩 سەكىلدى. شىرىلداپ جىلاپ جاتىر.‎ 
تەلەفون‎ : 响 作 铃 铃 叮 © . #0718165. TR 
。 了 响 铃 话 电 شىرىلدادى.‎ 
。 态 互 交 的 شىرىلداس- شىرىلدا-‎ 
。 态 动 使 的 شىرىلدات- شىرىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 شىرىلداۋ شىرىلدا‎ 
叫 嘿嘿 好 ,的 叫 哑 哆 好 ( 形 ) 1 شىرىلداۋىق‎ 
شىرىلداۋىق شەگىرتكە ا‎ 全 的 泣 哭 声 尖 好 ;的 
. FEM, 
定 固 的 普 , 鸟 咱 惊 来 用 )( 名 ) 1 شىرىلداۋىق‎ 
。 盘 铁 蔽 自 ( 的 上 杆 木 于 
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#6808. شىرىم: كوزدىڭ شىرىمىن الۋ‎ 
. را( ,8 %: الى ده "بىر ەکى ساعات ۋاقىت بار‎ 
, 头 钟 个 两 一 有 还 كوز شىرىمىن السب الىڭدار.‎ 
。 吧 觉 儿 会 一 睡 们 你 
4 石 母 云 , 母 云 [ 矿 ] (名 ) 1 شىرىمتال‎ 
. 8287 سۇلى اق شىرىمتان‎ 
. 症 湿 风 , 症 痹 风 )45( ¥ شىرىمتال‎ 
; 液 树 ; 液 浆 , 液 汁 , 汁 © )45( شىرىن‎ 
好 量 , 华 精 ($) © †|## ءۇزىمنىڭ شىرىنى‎ 
شىرىن‎ 全 华 精 其 取 الۋ‎  : 养 营 ,分 部 的 
。 虫 浆 吸 شىرىن قؤرت‎ 全 梦 一 柯南 ”تۈس‎ 
鲜 新 ;的 富 丰 滚 汁 ,的 汁 多 〈 形 ) شىرىندى‎ 
@ شىرىندى "شوپ‎ / 果 浆 شىرىندى جەمىس‎ :的 
。 料 饲 的 汁 多 شىرىندى ازىق‎ / 草 青 的 汗 
شىرىنكەنە.‎ 见 ] 
。 费 介 中 〈 名 ) شىرىنكەنە‎ 
少 液 浆 ,的 少 液 汗 ,的 汁 无 ( 形 》 شىرىنسىز‎ 
。 的 获 枯 ,的 
。 草 尾 独 〔 植 (名 ) 1 شىرىش‎ 
. 31# 4141 )45( شىرىش‎ 
2+ [ 植 ] )4( شىرىش ¥ : شىرىش قاراعاي‎ 
。 树 纵 , 杉 
. ال‎ 4# (名 )N شىرىش‎ 
177818: ;的 条 树 细 有 没 © 2) ( شير شسيز‎ 
. 89767.87: © HF 
ؤستمنه كيكدنى‎ : 布 花 , 布 花 印 (名 ) 1 شىت‎ 
: 儿 绢 手 , 帕 手 © 子 裙 布 花 穿 身 شىت كويلەك‎ 
قولىن شىتپەن‎ / 帕 手 花 绣 كەستەلى شىت‎ 
手 , 帕 手 ورامال شت‎ 很 手 擦 儿 绢 手 用 “سۇرتۋ‎ 
也 次 一 ,的 新 很 ,的 新 崭 شت جاڭا‎ 全 儿 绢 
。 的 过 用 有 没 
; HEEE Hi 3.187.894: (|) 1 شىت-‎ 
وعان قاباعىن شىتىپ كوركدن «مەس.‎ : 气 生 
كؤن قاباعىن‎ / 。 气 脾 过 发 他 对 有 没 来 从 他 
。 阴 变 气 天 شىنۋ‎ 
. 253115801 شىتقىز- شىت.‎ 
不 ,的 轻 较 气 寒 ,的 气 寒 点 有 (75) شىتقىل‎ 
787 تەك بولماشى عانا شىتقىل بار‎ ;的 骨刺 太 
. RHEE 
。 词 名 象 抽 的 شىتقىلدىق شىتقىل‎ 
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شىتتاي ) :新 很 ,新 靳 ( 副‏ شىتتاي كيىنۇ ع 
服 衣 的 新 崭 身 一‏ 。 

。 态 动 使 的 1 شىتتىر- شت‎ 

。 态 动 被 的 شىتىل- شىت-‎ 

:的 气 寒 点 有 ,的 气 寒 , 的 骨刺 〈 形 ) شىتىمىر‎ 
^ بؤكمن كؤن لشىق. “سراق شىتىمىر اياز با.‎ 
。 气 寒 的 骨刺 有 但 ,晴天 天 

寒 点 有 得 变 , 冷 点 有 得 变动 )》 شىتىمىرلان-‎ 
。 骨 刺 点 有 得 变 , 气 

شىتىمىرلانۋ شىتىمىرلان- 318760 . 
شىتىن- @شت- 1 283 59 © 5ه 8[ ل 8 
子 样 的 受难‏ : شتندى دا كوزىن جۇمىپ الدى 
HIRT 101¥:2:8 F~T 4k‏ . 

, 纹 裂 出 爆 , 阶 裂 出 爆 , 裂 © (3) شىتىنا-‎ 
羊 母 قويدىڭ جەلىنى شىتىناپ كەتىپتى.‎ :型 爆 
: 怒 发 , 气 闷 生 , 怒 暴 GD O. 了 裂 房 乳 的 
。 了 炸 要 都 得 气 اشۋدان شىتىناپ جارىلعالى وتىر‎ 
。 态 动 使 的 شىتىنات- شىتىنا‎ 

。 式 定 不 的 شىتىناۋ شىتىنا‎ 

。 式 定 不 的 شىتىنۋ شىتىن-‎ 

#X8 $, 9F , (8% 76) شىتىڭقى‎ 
74 بۈگىن كۈن قاباعى شىڭىڭقى‎ :的 部 阴 , 的 
。 暗 阴 气 天 

j a 草 子 离 , 属 菜 行 独 GA) (名 ) 1 شىتىر‎ 
. 3#4718#2#8 شتىر‎ 

شىتىر 1 ê, Fî ¥ PF (名)‏ #4 75 ,¥ ا Fî‏ , 
قۋراعان بؤتاقتى باسىپ قالعاندا شىتىر ەتىىپ 
سىنىپ كەتتى. 10:8716--چ, ناا قفر 
THR‏ . 

شىتىرا 1 (%) 00.7.0 #7, شىئىرا 
كويلەك #477 . 

。 针 别 饰 装 )45( 1 شىتىرا‎ 

。 属 笋 地 〔 植 ] )45( شىتىراق‎ 

شىتىرلا- ))3( 100¥ إن , 11#3ئا ,ئا 
EK PRK‏ ¥ , #% 66[ 77 ¥ , قامىسقا وت كەتىپ 
شىتىرلاپ جانىپ جاتىر. "%7 1# 1 .880¥ 


%0 
。 态 动 使 的 شىتىرلات- شىتىرلا‎ 
。 式 定 不 的 شىتىرلاۋ شىتىرلا‎ 


ik , 1¢) 0810 (76) شىتىرلاۋىق‎ 


。 的 裂 碎 易 容 ; 响 

乱 杂 , 的 精 八 七 乱 , 的 乱 混 ( 形 ) 1 شىتىرماق‎ 
。 体 字 的 整 公 不 很 شىتىرماق شيماي‎ :的 章 无 
. #451 [ 植 ] (名 ) شىتىرماق‎ 

: 方 地 的 管 密林 森 , 林 密 《名 〉 شىتىرمان‎ 
复 综 错 ( 转 ] ® 林 密 是 面前 الدىڭ شىتىرمان‎ 
:的 错 交 差 参 ,的 手 坏 杂 复 , 的 错 交 横 纵 ,的 杂 ， 
ول وزی عانا تۇسىنەتىن. شىتىرمان سانداردى‎ 
的 慌 才 已 自 他 有 只 着 看 在 正 他 قاراپ وتىر.‎ 
。 字 数 的 精 八 七 乱 

。 属 芥 毛 星 [ 植 ] (名 》 شىتىرشا‎ 

¥ , 10100308 10880 )10( شىتىر-شىتىر‎ 
味 出 发 شىتىر-شىتىر «تؤ‎ E , 0030¥ 
, )087090¥¥:0¥( 251¥ RK 

:起 一 在 夹 的 , 杂 错 , 杂 混 © 〈 动 ) شىتىس-‎ 
一 在 杂 混 群 畜 مال ارالاسىپ شىتسىپ كەتىپتى.‎ 
"جىپ شىتىسىپ‎ : 缠 绞 , 结 缠 © 。 开 分 以 难 起 
。 了 起 一 在 缠 线 قالىپتى.‎ 

态 动 使 的 شىتىستىر- شىتىس‎ 

。 式 定 不 的 شىتىسۇ شىتىس‎ 

。 鸡 小 〈 名 》 *شبي‎ 

院 , 心 ( 称 名 的 面 凹 骨 庶 ) )45( شىگە‎ 

بۈگە› نه شىگە بولق - 81# . 

一 在 绑 腿 后 一 与 腿 前 两 的 马 将 ) )#( شىدەر‎ 
。 绊 脚 三 , 绊 腿 三 , 索 马 绊 ( 的 起 

, 绊 打 , 腿 马 住 绊 ( 绊 腿 三 用 ) (3) شىدەرلە-‎ 
请 ات ؤزاب كەتپەسىن شىدەرلەپ قوي.‎ ,# 
。 远 走 免 以 腿 马 住 绊 绊 腿 三 用 你 


。 态 动 被 的 شىدەرلەن- شمدهر له‎ 
。 态 互 交 的 شىدەرلەس- شىدەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 شىدەرلەت- شىدەرل-‎ 

。 式 定 不 的 شىدەرلەۋ شىدەرلە-‎ 


。 的 绊 带 ,的 住 绊 绊 腿 三 用 〈 形 》 شىدەرلەۋلى‎ 
شىدەرلى ¥ شىدەرلەۋلى.‎ 

:的 绊 腿 三 做 ,的 索 马 绊 @〈 形 ) شىدەرلىك‎ 
ذف‎ © 子 皮 的 绊 腿 三 做 شىدەرلىك قايىس‎ 
。 位 部 的 绊 

绊 上 绊 有 没 ,的 绊 腿 三 有 没 〈 形 》 شىدەرسىز‎ 
。 的 索 马 

。 草 尾 狗 生 轮 [ 植 ] 名》 站 “ىشي‎ 


见 + 1‏ شىقىلدا. 
شىكىلدەك 18 شەكىلدەۋىك 
شىكىلدەۋ شىكىلدە. 式 定 不 的‏ 


算 ,用 么 什 有 شىكىرا: كىمنىڭ شىكىراسى‎ 
。 几 老 
. 1-157. 80:00 )3(( شىكىرەي-‎ 
。 态 动 使 的 شىكىرەي-‎ 
。 式 定 不 的 شىكىرەيۋ شىكىرەي-‎ 
"شىلدىڭ‎ 全 鸡 松 ,( 属 ) 鸡 榜 5 动 ] (名 ) “شل‎ 
بوسنداي (قۇمالاعىنداي. قيىنداي) بىتىرادى‎ 
散 , 沙 散 盘 一 (شاشىرادى. بىت-شىت بولدى)‎ 
. ® 
'شيدي..‎ 见 -La 
。 式 定 不 的 ”شىلبيۋ *شلبي‎ 
小 شلد شاك باسى‎ :月 七 ( 历 旧 ) )45( شىلدە‎ 
هه قىرىق كۈن‎ 时 大 شىلدەنىڭ ورتاسى‎ / 时 
。 底 月 8 至 日 11 月 7( 历 阳 ) شىلدە‎ 
. ج44‎ 〈 名 ) شىلدەك‎ 
شىلدەكۇزەت ¥ ششسلدهحانا.‎ 
شىلدەقانا را شىلدەحانا‎ 
。 了 知 , 蝉 《 名 ) شىلدە قوڭىز‎ 
行 举 旦 达 霄 通 日 之 生出 儿 婴 (名 ) شىلدەحانا‎ 
。 俗 习 的 歌 赛 娱 文 
。 索 因 , 质 素 〔 医 ) (名 ) 1 شىلدەلىك‎ 
. ¥ ›)#(‹ 1 شىلدەلىك‎ 
。 梨 山 )18( )4( شىلەك‎ 
整 一 的 革 秋 后 到 套 颈 从 ) 套 马 皮 (名) *شسليا‎ 
r 
. كىلىي‎ 见 “شىلىي-‎ 
。 式 定 不 的 شىلىي-‎ oor 
。 责 斥 , 备 责 , 搞 指 《〈 名 》- 
。 难 责 , 责 斥 , 备 责 , 摘 指 动 ) ا‎ 
。 态 动 被 的 شىلتەلە-‎ 
。 态 动 使 的 شىلتەلە-‎ 
。 式 定 不 的 شىلتەلەۋ شىلتەلە-‎ 
1008 شىلتەن: عايىپ ەرەن› قىرىق شىلتەن‎ 
。 灵 神 人 助 的 中 
。 纱 窗 , 边 花 眼 网 名) شىلتەر‎ 
;的 边 花 带 ,的 边 花 眼 网 有 〈 形 》 شىلتەرلى‎ 
1347 


。 子 领 边 花 شىلتەرلى جاعا‎ 

شىلتەرلىك (76) 012216080¥91§. شىلتەرلىك 

。 线 的 边 花 眼 网 织 ءجىپ‎ 

全 柳 沼 叶 细 ,从 柳 , 树 生 矮 植 ] (名 ) شىلىك‎ 

قىزىل شىلىك ]8 . 

。 的 丛 柳 满 长 ,的 树 生 斤 长 〈 形 ) شىلىكتى‎ 

شىلىڭگىر 〉 :的 热 暑 , 的 热 酷 ( 形‏ شىلىڭگىر 

ىستىق 88# / شىلىڭگىر شىلدە ¥¥¥ . 

。 息 信 , 讯 音 ; 影 踪 , 迹 踪 〈 名 ) شىمە‎ 

。 猩 猩 黑 〔 动 ] (名 ) شىمپانزە‎ 

:F 1, , [7,8% 0( 23(( شىمىركەن-‎ 

جىلان كورگەندەي بوبى شىمىركەنىپ كدتتى 4% 

RN EE, HEE © 了 拌 发 得 怕 样 一 蛇 见 看 

وسىنى ايتقاننان شىمى ركەنبەيسىڭ 4“ 这 讲 你‏ 

† 吗 腺 害 到 感 不 些 

。 态 动 使 的 شىمىركەندىر- شىمىركەن-‎ 

。 式 定 不 的 شىمىرىكەنۋ ئىمىركەن-‎ 

。 式 定 不 的 شىمىرىگۋ شىىرىك‎ 

: 40î, #18. £ # , £1 )30( شىمىرىك-‎ 

قايتا-قايتا وتىرىك ايتقاننان شىمىرىكسەڭشى. 你‏ 

. 2360 00603016--2 A FI 

不 882409 10:387 (3)) شىمىرىكچە-‎ 

平 在 不 毫 , 脸 丢 觉‏ : ول شىمىرىكېستەن بۇل 

是 这 ,说 地 耻 知 不 恬 他 مەنىڭ ەڭبەگىم دەدى.‎ 

。 劳 功 的 我 

。 式 定 不 的 شىمىرىكپەۋ شىمىرىكپە-‎ 

知 不 恬 , £1٩ )45( شىمىرىكپەۋشىلىك‎ 

。 悦 尽 无 肆 , 平 在 不 毫 , 耻 

。 态 动 使 的 شىمىرىكتىر- شىمىرىك-‎ 

。 叫 嘲 , 声 细 尖 (的 驹 马 ) )45( شىڭگىر‎ 

。 叫 跌 声 尖 ( 驹 马 )( 动 》 شككير له‎ 

。 的 气 细 声 细 ,的 细 尖 音声 〈 形 ) شىڭگىرلەك‎ 

。 式 定 不 的 شىڭگىرلەۋ شىڭگىرلە-‎ 

شىڭگىر-شىڭگىر: شىڭگىر-شىڭگىر ەتۋ 

。 叫 , 晰 ( 阵 一 阵 一 驹 马 ) 

。 秆 米 玉 ›#(‹ شىڭگىرىك‎ 

شخك شىڭك: شكك_شخك ەتۋ 说 声 尖‏ 

HEKE , وجل كر‎ 1410| 2£ , ¥8 60-1-0210 FE 

شىڭكىلدە- 31( 878,578„ 
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&¥ شىڭكىلدەپ سويلەيتىن بالا‎ : 声 尖 的 耳 刺 发 
。 儿 孩 小 的 话说 声 尖 嘻 嘻 踊 

尖 , 的 细 尖 常 非 (音声 ) ( 形 ) 1 شىڭكىلدەك‎ 
. #1 ا ا‎ 1: 32 , EHRE , #0 251:1 1| , 89¥ 
. 88884 32 名) 1 شىڭكىلدەك‎ 

。 态 互 交 的 شىڭكىلدەس- شىككىلدە-‎ 

。 态 动 使 的 شىڭكىلدەت- شىككىلدە-‎ 

شىڭكىلدەۋ شىڭكىلدە- 式 定 不 的‏ 。 
“شىپ-شيكى ) REHME HE ( 形‏ 
أ: مىناۋ پىسپاعان "شىپ شيكى تاماق «كدن. 
HERZE ,¥##5 ¥0: 00--03‏ . 

。 色 黄 淡 (名 ) 1 *شىپ-شيكىل‎ 

,的 熟 甚 不 ,的 熟 太 不 〈 形 ) 1 ”شىپ-شيكىل‎ 
。 的 透 熟 有 没 

شىرەن- ) 动‏ ( © 28,884 : ول ات ۇستىندە 
شىرەنىپ وتىر. 的 直 直 得 伸 腿 上 背 马 在 他‏ 。 
足 十 气 神 , 子 架 摆 , 大 尊 自 妄 ,大 自 , 苯 自 ©‏ : 
شىرەنىپ العان ەكەن وزىنە جاقسى 他 pe‏ 
果 结 好 么 什 有 会 不 这 , 傲 骄 常 非得 显 来 近‏ 。 


。 态 动 使 的 شىرەندىر- شىرەن-‎ 

。 式 定 不 的 شىرەنۋ شىرەن-‎ 

。 态 互 交 的 شىرەنىس- ششيرهن-‎ 

映 , 蚁 ) 虫 昆 小 , 子 蚁 小 ; 科 师 《名 ) شىركەي‎ 
。 虫 小 (等 

شىركەۋ 1 ) (名‏ 753615 هد بەتىنە شىركەۋ بولۇ 
人 丢 , 脸 丢‏ 。 


。 会 教 © 堂 拜 礼 , 堂 教 © )45( 1 شىركەۋ‎ 
哟 噢 ( 意 之 惜 忱 ,17372732( شىركىن (للا)‎ 
شىركىن. بيسل ت قتىڭ‎ : 啊 , 咳 , 哟 
/ ! 哇 好 真得 长 稼 庄 年 今 , 亲 شىعىسى-اي!‎ 
好 常 非 个 是 他 شىركىن ول جاقسى «دى عوي.‎ 
。 人 的 

شىرنە (04 .)¥ #. وسمدىكتەردىڭ 
شىرنەسى 液 汁 的 物 植‏ 。 

。 式 定 不 的 شىرۋ شىرى-‎ 

"شىرى- ((3) © 朽 腐 , 烂 腐‏ : ولىك شىرىپ 
كەتىپتى. 产 财 , 富 别 特 为 成 © 。 了 烂 腐 体 尸‏ 
:多‏ شىرىگەن باي 371 هد شىرىگەن جۇمىرتقا 
全 子 孩 的 用 无‏ بالىق باسىنان *“شريدى. [1;2 
烂 腐 上 头 从 鱼‏ 。 هه مر موينىندا قىل ارقان 


شىرمس. [12] 1875781753 . هه رىگەن 
اۋىزدان شىرىگەن *سوز شىعادى. [ 138 
牙 象 出 不‏ 。 

شىرىك )3 80¥5¥. 80073.80 质变‏ 
:的‏ شىرىك شوپ 草 的 烂 腐‏ / شىرىك ”تىس 坏‏ 
¥ / شىرىك "يىس 45%5 سۈيەك شىرىگى ] 医‏ [ 
全 58188‏ شىرىك كەۋدە 8# 1822 全‏ 
شىرىك قان اۋرۋى 病 血 败‏ 。 

: 败 腐 , 落 随 化 腐 , 化 腐 《〈 动 》 شىرىكتەس-‎ 
腐 上 活 生 تؤرسستا شىرىكتەسىپ كەتكەن ادام‎ 
。 人 的 落 隋 化 

® 态 动 使 的 شىرىكتەستىر- ® شىرىكتەس-‎ 


。 化 腐 , 蚀 腐 

。 式 定 不 的 شىرىكتەسۋ شىرىكتەس-‎ 

:的 臭 腐 ,的 朽 腐 , 的 烂 腐 〈 形 》 “شىرىندى‎ 
。 木 朽 块 一 “شىرىندى اماش‎ 

شىرىت شىرى- 态 动 使 的‏ هه "بىر قارىن 
مايدى "بىر قۇمالاق شىرىتەدى. 61721 4^±چۉ 
锅 一 坏 鼠 老 个 一 ) 油 奶子 肚 一 踏 精 以 可 蛋‏ 

汤‏ (。 & شىرىك شىرىتەدى.› بۇزىق بۇلدىرەدى. 
围 周 响 影 人 坏 , 点 一 于 起 烂 腐 【 谚 】‏ 。 

شىرىتكىش (36) 的 用 作 蚀 腐 起‏ ھ 
شىرىتكىش دەرت (0) 病 疫 晚‏ 。 

。 态 动 使 的 شىرتتىر- “شىرىت‎ 
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。 母 字 个 二 十 三 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 ى‎ ` 
。 式 定 不 的 ىبىلجۋ بىلجى-‎ 
: $F$ ,## 225 [5 , 11111615 (2)) ىبىلجى-‎ 
。 点 一 快 ; 蹦 蹦 磨 麻 要 不 ىبىلجىماي تدز بول‎ 
。 态 互 交 的 ىبىلجىس- سلجى‎ 
。 态 动 使 的 ىبىلجىت بىلجى-‎ 
0 
: 声 动 走 , 声 步 脚 , 杂 声 吐 《名 jw 
声 步 脚 的 往 人 来 人 . ىبىر-دىبىر كوبەيىپ كدتتى‎ 
.来 起 静安 ىبىر-دىبىر باسىلۋ‎ / 。 了 密 越 来 越 
。 声 动 走 , 声 步 脚 , 声 杂 吐 〈 名 )〉 بىر ”دؤسبر‎ 
كۈندەلىكتى‎ : 事 小 , 事 琐 © )4( ىبىر-جىبىر‎ 
ىبىر-جىبىر 8 #)#¥8 / ببىر-جىبىردان قول‎ 
KRE, HRH © 闲 得 不 事 小 于 忙 Ly 
بىر جىبىر‎ :的 道 足 不 微 ,的 义 意 无 ,的 
挤 乱 ,的 麻 麻 密 密 @ 事 小 的 皮 蒜 毛 鸡 جۇمىس‎ 
قۇمىرىسقا ىبىر-جىبىر‎ : E RRR, RRL 
荐 毛 鸡 着 动 走 地 麻 麻 密 密 蚊 蚂 كورىپ *جؤر.‎ 
。 皮 
。 式 定 不 的 ىبىرسۋ ببىرسى-‎ 
乱 零 , 精 八 七 乱 , 章 无 乱 杂 ® ( 动 ) ىبىرسى-‎ 
里 屋 “ؤيدك ىشى ىبىرسىپ جاتىر.‎ : #18 ， 
16 © HER. M.B ® . 章 无 乱 杂 
拖 ىبىرسىعان كمسى‎ :腾腾 慢 , 蹦 踏 磨 麻 , 拉 拉 
:天 多 嘴 多 , 道 乱 说 乱 @ 人 的 ( 肛 肋 ) 拉 拉 拖 
وسى سەن مۇنان كەيىن كورىنگەننىڭ الدىندا‎ 
面 人 别 在 要 不 后 以 你 ىبىرسىعانىڭدى قويشى.‎ 
。 道 乱 说 乱 前 
语 喝 , 咕 吐 , 语 耳 , 语 私 ® 〈 名 》 ىبىر-سىبىر‎ 
你 请 ىبىر-سىبىردى قويىڭدار.‎ : 1874525 , 
: 静 动 , 论 议 下 私 , 闻 传 © . #372 ¥71 
2:0 جورت اراسىندا ئەندەي ىبىر-سىبىر بار؟‎ 
有 没 Sb ىبىر-سىبىر بايقالماي‎ / ? 论 议 么 什 有 
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? 吗 静 动 么 什 现 发 

七 乱 , 儿 烂 破 , 西 东 的 堆 乱 © )4( ىبىرسىق‎ 
#13814) ىبىرسىقتاردى جيناستىرۋ‎ : 西 东 的 粳 八 
胡 , 舌 多 嘴 多 ,的 道 乱 说 乱 © 西 东 的 粳 八 七 
。 人 的 道 乱 说 乱 بىرسىق جان‎ :的 语 乱 言 
的 序 秩 有 ,的 净 干 ,的 洁 整 ( 形 ) ىبىرسىقسىز‎ 
又 而 齐整 بىرسىقسىز تازا “ؤي‎ :的 条 有 井 井 ， 
。 子 房 的 净 干 

,的 糟 八 七 乱 ,的 章 无 乱 杂 〈 形 〉 ىبىرسىقتى‎ 
。 的 洁 整 不 

' 乱 弄 © 态 动 使 的 ىبىرسىت- © بىرسى-‎ 
“ؤي “شن‎ : 脏 卉 , 藉 狼 得 搞 , 糟 八 七 乱 得 弄 
嘴 多 , 道 乱 说 乱 © 乱 弄 里 屋 把 要 不 tj 
。 气 一 说 乱 都 么 什 条 wj كورىنگەندى‎ : 舌 多 
ىعاي-سىعاي.‎ 见 ىعاي: ىعاي مەن سىعاي‎ 
,的 选 精 © ( 数 多 于 用 指 ) ( 形 ) ىعاي-سىعاي‎ 
好 批 一 的 来 出 选 精 عاي سىعاي اتتار‎ ,的 选 挑 
: 的 上 得 数 ,的 尖 拔 ,的 秀 优 ,的 出 杰 © 马 
4 子 伙 小 的 样 好 群 一 ىعاي-سىعاي جىگىتتەر‎ 
。 育 类 以 物 ىحايعا-سىعاي قوسىلۋ‎ 

。 式 定 不 的 1 بعؤق ق-‎ 

集 云 ,的 集 密 , 的 堪 不 挤 拥 〈 形 ) دعى- ىعى‎ 
ىحى-جىعى‎ :的 纷纷 乱 ， 的 哄 了 暴乱 ;的 聚焦 ,的 
/ 起 一 在 挤 拥 بولىپ "بىر جەرگە توپتالۋ‎ 
。 群 人 的 腾腾 乱 جمعى ادامدار‎ -om 

. 物 杂 , 堆 沙 , 堆 雪 (的 聚 吹 风 被 )( 名 ) ىعىندى‎ 
: % 花 , 销 开 , 出 支 〈《 名 》 ىعىن-شىعىن‎ 
。( 大 费 花 ) 多 出 支 سىن-شىعىن كوپ‎ 

†¶ عر بولۋ‎ 全 10.1711.100 )45( 1 ىعىر‎ 
厌 人 使 , 厌 讨 令 قىلۋ‎ pw 全 恶 厌 , 烦 厌 ,大 
。 烦 

ىعىر- ;) 责 斥 , 责 指 , 摘 指 〈 动‏ : جۇرتنى 
سرؤ 人 众 责 指‏ 。 


。 厌 讨 人 使 , 厌 讨 人 令 , 烦 麻 〈 动 ) -ya 


. 式 定 不 的 ىعىرلاۋ عرلا‎ 
。 态 动 使 的 1 بعرت سر‎ 
。 式 定 不 的 T تعىرۋ ىر‎ 


K5: 3138 ,27 © 〈 动 ) -wma‏ ,3# : ,يع 
قاراي عىسىپ بارادى 动 移 处 低 着 朝 正‏ / 
عمسب وتىرۋ 层 胆 , 怕 害 [ 转 ] @ 坐 挤 一 挤‏ , 
:内 钥 , 避 躲 , 却 退 , 缩 退 ; 惧 长‏ عمسب سويلەي 
الماۋ 话 说 敢 不 得 吓‏ 。 

ىغىستا ,الا غىس 

。 态 动 使 的 -Le ىعىستات-‎ 

。 式 定 不 的 بعنستاؤ ` عستا‎ 

挪 , 动 移 © 态 动 使 的 معستير- @ ع‎ 
把 ورىندىقتى "بىر شەتكە ىعىستىرىپ قويدى‎ : 动 
جيىندى‎ E, RE © 了 去 边 一 到 挪 子 椅 
[ 转 ]@ 了 迟 推 后 往 议会 把 كەيىنگە ىخىستىردى‎ 
بۇل جولى ونى ىعىستىرىپ اق‎ : 除 排 , 斥 排 , 挤 排 
。 害 厉 当 相 得 挤 排他 把 次 这 .wj 

。 式 定 不 的 ىعىستىرۋ بعستير-‎ 

。 态 动 被 的 عىستىر-‎ -路 广 -ea 

。 式 定 不 的 يعىسۇ عس-‎ 

麻 , 旧 磨 , 损 磨 ( 料 布 , 物 衣 ) © ( 动 ) ىدىرا-‎ 
衣 上 شاپاننىڭ جەڭى ىدىراپ كەتىپتى.‎ 儿 花 
散 分 , 离 分 , 开 散 , 散 消 © 。 了 花 麻 都 子 袖 的 
بؤلت ىدىراپ. تؤمان‎ : 散 松 , 离 脱 , 架 散 ， 
. سەيىلدى. 3£ . / ىدىراماي تۇرا تۇرىڭدار‎ 
ەلدەن ىدىراۋ ەسسىزدىك‎ / 。 开 散 要 不 时 暂 们 你 
, 离 解 5 化 , 物 < © 7700¥ 0875: 
月 , 解 瓦 ( 转 ] © 热 解 分 ىدىراۋ جىلۋى‎ : 解 分 
. ABT} ىدىراعان جاۋ‎ : 析 离 贿 分 ,省 
成 易 ; 的 散 分 易 容 , 的 散 易 容 〈 形 ) ىدىراعىش‎ 
。 的 状 网 

,的 开 散 , 的 散 消 ,的 散 分 ® ىدىراندى )ظ3‎ 
。 物 解 分 〔 转 ] © 的 散 松 


。 态 互 交 的 -Lp ىدىراس-‎ 

. 态 动 使 的 -mu ىدىرات-‎ 

ىدىراتقىش (4) 8846| . 

。 式 定 不 的 ىدىراۋ ىزا‎ 

洗 ددس جؤؤ‎ :器 容 , 由 器 , 碗 碟 《〈 名 》 ىدىس‎ 
。 碗 碟 刷 


ىدىس-|ياق ) 具 食 , 具 餐 《名‏ , 4391# ھ 
ىدىس-اياق شىڭعىرلاۋ :#2 #830 . 
ىدىسسىز )76( 器 容 无 ,的 四 器 无 ,的 碗 碟 无‏ 
:的‏ ىدىسسىز بارۋ 去 器 容 带 不‏ 。 

器 容 有 ,的 下 器 有 ,的 碗 碟 有 ( 形 》 ىدىستى‎ 
。 的 

ىز 1 : ىز ەتۋۇ 声 一 地 咱‏ : توبەدەن ىز ەتىپ وق 
وته شىقتى. 弹 子 颗 一 过 飞 声 一 地 嗅 上 顶头‏ 。 
مز 1 ) 锋 , 扎 ( 动‏ : باۋ ىزۋ 子 带 扎‏ 。 

ىزا ) 怒 恼 , 气 怒 , 愤 气 [ 阿 ] (名‏ : ىزاما 
بۋلىحۋ 炸 爆 要 得 气‏ / ىزاسىن ىشىلە بۇگىپ. 
*ؤن قاتباؤ 78777 هد ىزا بولق 烦 , 愤 气 , 气 生‏ 
全 RR,‏ ىزا كەرنەۋ 全 XEBE, IFRS‏ 
ىزاسى باتۋ ( ”وتۋ) )3£ 全‏ ىزاسى كەلۋ يلد 
全 愤 气 , 怒 发 , 气‏ ىزاسىن كەلتىرۋ #48 , ¥4 , 
全 愤 气 人 令‏ ىزا قىلۋ 生 人 让 , 愤 气 使 , 怒 激‏ 
^ . 

。 水 渗 ( 下 地 ) ىزا: ىزا سؤى‎ 

肝 动 易 容 , 的 炎 发 好 ,的 气 生 爱 〈 形 》 ىزاقور‎ 
发 好 ىزاقور جان‎ :的 小 最 气 ,的 上 旺 火 肝 ,的 火 
。 人 的 火 


。 词 名 象 抽 的 ىزاقورلىق ىزاقور‎ 


:她 激 , 恨 恼怒 恼 , 愤 气 , 气 生 (2)) ىزالان-‎ ` 


ىزالانىپ وتىرعاندا %41۴ X119‏ 3 

. 1880722 ىزالانعان "يت‎ / 《上 

¥, ¥4 © 态 动 使 的 ىزالاندىر- ® ىزالان-‎ 

. 1022.6 

。 式 定 不 的 ىزالان-‎  ۋنالازى‎ 

ىزالى ) :的 把 愤 , 的 愤 气 ,的 气 生 © ( 形‏ ىزالى 

不 你 ,上 头 气 在 正 他 وتىرعاندا بارماي-اق قوي.‎ 

:的 恨 怒 ,的 她 抱 ( 格 与 求 竖 ) ® 。 去 要‏ ول 

كىمگە ىزالى؟ #804000 ? 

气 平 心 ,的 愤 气 不 ,的 气 生 不 © )6( ىزاسىز‎ 

。 的 言 怨 无 ,的 怨 抱 不 © 的 和 

条 布 用 ىزبا باۋ‎ :的 颖 ,的 扎 @〈 形 ) ىزبا‎ 

, 带 扁 , 带 条 © 带 扁 ىزبا ?ج‎ / 带 腰 细 的 扎 

. #00 

用 ىزبالى باۋ‎ :的 编 ;的 颖 ,的 扎 〈 形 》 ىزبالى‎ 

。 带 腰 细 的 扎 条 布 

: 的 带 扁 做 ,的 用 带 条 做 〈 形 ) ىزبالىق‎ 
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。 条 布 的 带 腰 扁 做 ىزبالىق قيقىم شۈپەرەك‎ 
样 的 狠 凶 ; 气 恼 , 愤 气 ; 信 威 , 严 威 (名) ىزبار‎ 
。 风 威 要 ىزبار كورسەتۋ‎ : 子 

得 显 , 凉 凉 风 威 得 显 , 风 威 要 (2) ىزبارلان-‎ 
ىزبارلانىپ.‎ ; 酷 冷 得 现 表 , 肃 严 得 现 表 , 严 威 
说 地 狠 狠 恶 lg 

。 式 定 不 的 ىزبارلانۋ ىزبارلان-‎ 

酷 冷 ,的 严 威 ,的 肃 严 ,的 厉 严 〈( 形 ) ىزبارلى‎ 
/ 话 的 厉 严 ىزبارلى *سوز‎ :的 冰冰 冷 ,的 
ىزبارلى كوزبەن‎ / 情 表 的 肃 严 ىزبارلى كەسكىن‎ 
. 8881$ قاراۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىزبارلىلىق ىزبارلى‎ 

议和 ,的 肃 严 不 ,的 厉 严 不 〈 形 》 ىزبارسىز‎ 
。 的 气 和 ,的 

/ 石灰 石 ىزبوش تاسى‎ : 灰 石 (名 ) ىزبوش‎ 
。 子 房 刷 粉 粉 灰 石 用 *ؤيدى ىزبوشپەن اعارتۋ‎ 
FF , 灰 石 加 ,819027518 (3) ىزبوشتا-‎ 


。 态 动 被 的 ىزبوشتا-‎ 

。 态 互 交 的 ىزبوشتاس- ىزبوشتا-‎ 

。 态 动 使 的 ىزبوشتات- ىزبوشتا-‎ 

。 式 定 不 的 -Layj ىزبوشتاۋ‎ 

。 的 灰 石 过 抹 , 的 灰 石 有 《〈 形 》 ىزبوشتى‎ 

9# ىزعار اۋا‎ : 寒 严 , 气 寒 , 气 冷 © (名 ) ىزعار‎ 

$) @@ 寒 严 的 季冬 5 夕 P قىس‎ / 气 天 的 冷 

然 凉 , 冷 严 , 然 森 , 情 表 的 酷 冷‏ : ىزعارىنان 

كىسى قورقادى. غ4 م §? ¥ > ۸ £ 8 . / 

7$ ىزعار كەتپەۋ‎ 全 笑 一 地 淡 冷 人 5 ىزعارمەن‎ 

。 凉 凉 风 威 得 显 ىزعار شاشۋ‎ 全 冷 寒 ， 

:人 逼 气 寒 , 冷 寒 变 , 冷 变 © ( 动 ) ىزعارلان-‎ 

[ 转 ]@。 了 来 起 冷 寒气 天 .i اۋا ىزعارلانىپ‎ 

可 沉 阴 , 风 威 要 ,87[ حك(‎ , 肃 严 得 显 , 酷 冷 

. # 

。 态 动 使 的 ىزعارلاندىر- ىزعارلان-‎ 

。 式 定 不 的 ىزعارلانۋ ىزعارلان-‎ 

人 通气 寒 ,的 疯 凉 ,的 寒 严 © ىزعارلى )5ظ(‎ 

:的‏ ىزعارلى قس 742803 / ىزعارلى 

令 , 的 肃 严 ¢) © {¥ تەرىستىك جەل‎ 

:的 然 疗 ,的 霜 冰 若 冷 , 的 情 可 人‏ ول سىرتتاي 

是 他 看 上 表 外 从  .ىدە قاراعاندا ىزعارلى كىسى‎ 
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。 人 的 月 生 人 令 个 

。 词 名 象 抽 的 ىزعارلىلىق بزعارلى‎ 

不 冷 不 ,的 和 暖 ,的 暧 温 © )( ىزعارسىز‎ 
/ 气 天 的 和 上 暖 中 ىزعارسىز‎ :的 燥 不 寒 不 ,的 热 
温 , 的 议和 [ 转 ] © 风 的 网 和 ىزعارسىز جدل‎ 
的 亲 可 议和 ىزعارسىز كىسى‎ : 的 情 热 ,的 和 
。 人 

。 词 名 象 抽 的 ىزعارسىزدىق ىزعارسىز‎ 

。 式 定 不 的 ىزعۋ بزعى-‎ 

密 密 , 野 遍 山 满 , 满 布 (畜牧 ) © ( 动 ) ىزعى-‎ 
不 数 ىزعىعان مال‎ : 数 其 计 不 ,是 都 处 到 , 麻 麻 
جونەلۋ‎ se 请， 奔 飞 , 驰 奔 , 驰 疾 @ 畜 牲 的 清 
。( 过 而 驰 疾 ) 跑 就 腿 撤 

。 态 动 使 的 1 ىزعىز- ىز‎ 

ىزعىر ) :号 怒 , 哺 呼 ( 风 寒 ) ( 动‏ جەل 
ىزعىرىپ تۇر. 吓 呼 在 风寒‏ 。 

。 式 定 不 的 ىزعىرۋ ىزعىر-‎ 

风 朔 ىزعىرىق سوعۋ‎ :风寒 四 (名 》 ىزعىرىق‎ 
:的 人 通气 寒 ,的 寒 严 ,的 冷 寒 © . ¥¥¥ 

。 风 寒 ىزعىرىق جدل‎ 

38807 ;的 和 暖 ,的 冷 不 〈 形 》 ىزعىرىقسىز‎ 
。 的 风 

寒 严 得 变 , 冷 寒 得 变 , 冷 变 238(( ىزعىرىقتا-‎ 
#908087 ,)چ /. جەل ىزعىرىقتاپ سوعۋ‎ 


Fl 
. 5$< ىزعىرىقتان- ىزعىرىقتا-‎ 
。 式 定 不 的 -La reP ىزعىرىقتاۋ‎ 

14$ ,的 人 通气 寒 ,的 冷 寒 ( 形 ) ىزعىرىقتى‎ 
。 的 咱 

。 态 动 使 的 ىزعىت- ىزعى-‎ 

ىزدىر- >- 1 80000 . 

。 态 动 使 的 ىزدىرت- ىزدىر-‎ 


ىزۋ >- 3027803 . 

. 的 好 锋 , 的 好 扎 〈 形 》 مزؤلى‎ 

。 的 好 颖 有 没 ,的 好 扎 有 没 〈 形 》 产 o 请 

: 声 嘎嘎 , 声 营 营 , 声 喻 喻 (名 ) 1 ىزىل‎ 
. 508088098966: شىبىننىڭ ىزىلى‎ 


ىزىل- 1 ىز- 态 动 被 的‏ 。 
ىزىلدا- ))2( قلات لاا , 18چ0ا† ]ا , 184108 ع† | , 
FIERA‏ . 


全 的 停 不 个 叫 喻 喻 ,的 叫 哈 喻 ( 形 〉 ىزىلداق‎ 
。 科 蝇 蚜 食 ىزىلداق شىبىن‎ 


。 态 互 交 的 ىزىلداس- ىزىلدا-‎ 
. 态 动 使 的 ىزىلدات- ىزىلدا‎ 
。 式 定 不 的 -hbP  ۋادلىزى‎ 


ىزىلداۋىق 》 形‏ 〈 1$$ 60 , 80080808 . 
ىزىلدى )76( :898108802 , جنل 741808 
HY‏ 0000 

A, FEN , FÊ , ÊÊ © (名 ىزىڭ‎ 
/ 声 界 喻 的 子 蚊 ماسانىڭ ىزىڭى‎ : 声 沙沙 , 声 
杂 嘲 转 ]@ 声响 咱 的 弹子 وقتىاڭ ىزىڭى‎ 
[ 语 ] يزنك داۋىسسىزدار‎ A ER, ME, 
。 叫 喻 喻 زىڭ قاعۋ‎ 全 218 

, RH , | 1# , لان‎ $Ê @〈 动 ) ىزىڭدا-‎ 
里 屋 *ؤي شىندە ىزىڭداعان "بىر شىبىن جوق.‎ 
架 DH CFD © . 蝇 苍 的 叫 喻 喻 个 一 见 不 
3189(8 ىزىڭداپ سويلەي بەرۋ‎ : 休 不 刺 刺 ,中 


。 了 没完 

。 态 互 交 的 ىزىڭدا-‎  -سادڭىزى‎ 

。 态 动 使 的 ىزىڭا‎  -تادڭىزى‎ 

。 态 动 使 的 ىزىڭدات-‎  -زىقنادڭىزى‎ 
。 式 定 不 的 ىزىڭدا-‎  ۋادڭىزى‎ 


沙沙 ,的 响 嘎 咱 , 的 响 喻 喻 四 〈 形 ) ىزىڭدى‎ 
。 的 扰 纷 ,的 哄 哄 乱 ,的 杂 嘻 © 的 响 
ىزىڭسىز (2) :00800.00 ىزىڭسىز‎ 
。 境 环 的 静安 5 

沙沙 点 有 ,音声 的 喻 只 带 略 〈 名 》 ىزىڭسىماق‎ 
。 音 声 的 咱 咱 点 发 , 声 

, XN, E Ê, ¥ Ê, 器 喧 )# ( ىزىڭ-شۋ‎ 
۴4 ىزىڭ-شۋ باسىلعاننان كەيىن سويلە.‎ 
。 讲 再 你 后 以 来 

/ 方 地 的 风 叶 Je 名: 风 下 ,处 风 吕 (名 ) 1 ىق‎ 
靠 , 柱 支 , 护 保 [ 转 ] © 处 风 各 在 躲 قتا وتىر‎ 
山 靠 的 民 人 大 广 为 成 قالىڭ ەلگە ىق بولق‎ : 山 
حىن‎ BR IE, RFE EP KI FD © 
[ 转 3 © (#214 “بىلۋ 185 / ىن تابۋ‎ 
当 适 了 有 ىعێ كەلگەندە ايتارسىڭ‎ :会 机 ,机 时 
oOL-a，: 布 摆 , 制 控 , 力 配 支 © 说 就 机 时 的 
الد‎ / 制 控 ( 的 人 某 ) 脱 摆 能 不 شعا الماؤ‎ 
。 布 摆 的 人 某 受 كىمنىڭ ىعىندا بولۋ‎ 


而 风 顺 (时 雪 风 暴 乔 在 畜牧 ，@ 〈 动 ) ¥1 مق‎ 
ىقېاۋ‎ ocx5。，: 缩 退 , 缩 晨 , 惧 县 ( 转 ] © 行 
。 怕 不 都 谁 

ىقپال (45) © :用 作 , 响 影‏ ساياسي كۆرەستىڭ 
ىقپالى 力 势 © 响 影 的 争斗 治政‏ : ىقپال اؤماعى 
化 同 5 语 ]@ 围 范 力 执‏ & كەيىنىى ىقپال ] 语‏ [ 
全 化 同道 ,化 同 退 后‏ ىقپال ءتۋ 18176 全‏ غپال 
تېگىزۋ 8027205 , 18021116 全‏ ىقپالىنا 'تؤسؤ 
全 418 HME‏ ىلگەرىندى ىقپال )¥ 同 进 前‏ 
化 同 顺 ,化‏ 。 

威权 有 ,的 用 作 有 ,的 响 影 有 〈 形 》 ىقپالدى‎ 
。 物 人 的 响 影 有 ىقپالدى كمسى‎ :的 塑 威 有 ,的 
。 词 名 象 抽 的 ىقپالدىلىق ` ىقپالدى‎ 

威 无 ,的 用 作 无 ,的 响 影 无 〈 形 ) ىقپالسىز‎ 
. 的 望 

。 词 名 象 抽 的 ىقپالسىزدىق قپالسىز‎ 

: 行 而 风 顺 , ( 雨 风 ) 避 衙 © (3J) - Ca 
جاڭبىر قاتايىپ كەتتى› "بىر جەرگە ىقتاي تۇرايىق‎ 
HED © . #--0% ¥04.17 
着 顺 ) ¥510818 ىقتاپ سويلەۋ‎ KH, 
. 473897, 1) 47 ىقتاي جالداۋ‎ 全 (说 

„ 7 ۴,4808 〈 名 》 ىقتاسىن‎ 

ىقتاسىندا- ((8) 84( 8). ەشكىلەر ”ۈي 
توڭىرەگىندە ىقتاسىنداپ تؤر. 周子 房 在 羊 山‏ 


。 呢 风 避 围 
。 态 动 使 的 ىقتاسىندا-‎  -تادنىساتقى‎ 
。 式 定 不 的 ىقتاسىندا-‎  ۋادنىساتقى‎ 


遮 风 挡 可 ,的 雨 避 , 的 风 避 .)16( ىقتاسىندى‎ 
。 方 地 的 雨 避风 各 ىقتاسىندى جەر‎ :的 十 
防空 ,的 处 之 雨 斋 风挡 无 (76) ىقتاسىنسىز‎ 


. 的 秃 秀 光 , 的 
. #800860 -La 。 ىقتات-‎ 
. 式 定 不 的 -La  ۋاتقى‎ 


, 望 愿 , 愿 志 , 志 意 ,愿意 ® [ 阿 ] (名 ) ىقتيار‎ 
”وز ىقتیارى بويىنشا اسكەر بولدى‎ :由 自愿 心 
بارۋ-بارماۋ “وز قتیاری‎ / 兵 了 当 愿意 的 己 自 按 
, 意愿 , 意 同 ( 格 与 求 要 ) © 便 其 随 否 与 去 
回 车 乘 意愿 ماشينامدن كىتۋگە ىقتيارسىڭ عوي؟‎ 
。 意愿 允 应 , 同 次 , 意 同 ىقتيار بولۋ‎ 全 ? 吗 去 
随 ,的 意愿 ,的 愿 志 , 的 愿 自 〈 形 》 ىقتيارلى‎ 
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原 便‏ : ىقتيارلى بارۋ 8 ج / ىقتيارلى ماحاببات 
HE‏ / ىقتيارلى كەتە بەرۋگە بولمايدى 不‏ 
开 高 ) 动 行 ( 自 擅 ) 意 随 能‏ (。 

。 词 名 象 抽 的 ىقتيارلىلىق ىقتيارلى‎ 

已 得 不 ,的 迫 被 ,的 愿 自 不 〈 形 ) ىقتيارسىز‎ 
شالعا ىقتيارسىز‎ :的 何 奈 可 无 ,的 便 随 不 .的 
。 头 老 给 嫁 迫 被 ıi’ 

。 词 名 象 抽 的 ىقتيارسىزدىق ىقتيارسىز‎ 
性 惕 警 , 心 小 , 心 当 , 心 留 [ 阿 ] (名 ) ىقتبات‎ 
。 惕 警 , 防 提 , 心 当 (攻关 3) ھ ىقتيار بولۋ‎ 
心 小 不 ,的 心 当 不 ,的 心 留 不 〈 形 jb 
。 的 忽 玖 ,的 意 大 心 粗 ,的 心 惕 警 不 ,的 

。 词 名 象 抽 的 ىقتياتسىزدىق قتياتسز‎ 

: 惕 警 , 慎 谨 , 心 当 , 心 留 〈 动 ) ىقتباتتا-‎ 
,地 翼 翼 心 小 دۈنيەلىكتەردى ىقتياتتاپ جيناۋ‎ 

。 理 管 心 精 ىقتياتتاپ باسقارؤ‎ / 西 东 的 拾 收 


. 态 互 交 的 ىقتياتتا-‎  -ساتتايتقى‎ 
. 式 定 不 的 ىقتياتتا.‎  ۋاتتايتقى‎ 

惕 警 ,的 心 小 ,的 心 当 ,的 心 留 〈 形 ) ىقتياتتى‎ 
。 的 心经 ,的 


。 词 名 象 抽 的 ىقتىاتتىلىق قتياتتى‎ 
, 怕 恐 ， 许 或 , 许 也 ,能 可 ® ›8(( ىقتيمال‎ 
/ 来 天 今 能 可 ىقتيمال بۈگىن كەلەر‎ : 概 大 
概 〔 转 ] © 2112751878: ايتپاۋى ىقتيمال‎ 
。 率 
ىقتيمالدىق (45) [5 86 #† ,3 7۴ .© :14 ھ‎ 
。 论 算 公 , 论 率 概 〔 数 ] ىقتيمالدىق نازارياسى‎ 
:的 性 能 可 有 没 ,的 能 可 不 “〈 形 》 ىقتيمالسىز‎ 
。 下 况 情 的 能 可 不 在 ىقتيمالسىز جاعدايدا‎ 
ىقتىمال ا ىقتيغال.‎ 
。 词 名 象 抽 的 ىقتىمالدىق ققتىمال‎ 
。 处 风 各 名》 ىقتىن‎ 
。 的 风挡 ,的 风 避 〈 形 ) ىقتىندى‎ 
. 的 防空 ,的 处 之 雨 庶 风挡 无 ( 形 》 ىقتىنسىز‎ 
。 态 动 使 的 1 ىقتىر- تق‎ 
。 态 动 使 的 ىقتىرعىز- قتىر-‎ 
® 头 风 下 ,处 风 避 (的 然 天 ) ® (名 ) ىقتىرما‎ 
。 备 设 风挡 
。 雪 风 避 , 风 避 , 风 躲 )3(‹ ىقتىرمالا-‎ 
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. #300860 ىقتىرمالات- ىقتىرمالا-‎ 
. 22272890 ىقتىرمالاۋ ىقتىرمالا-‎ 
处 风 避 有 ,的 风 避 ,的 风挡 〈 形 ) ىقتىرمالى‎ 
。 的 
上 ,的 处 之 风 避 无 ,的 旷 空 〈 形 ) ىقتىرماسىز‎ 
。 头 风 

经 ىقتىسادي باسدكه‎ :的 济 经 )72( ىقتىسادي‎ 
/ 机 危 济 经 ىقتىسادي داعدارس‎ / 赛 竞 济 
。 况 状 济 经 ىقتىسادي جاعداي‎ 

济 经 ىقتىسات ‹(#) #¥, ىقتىساتتناڭ دامؤى‎ 
。 后 落 上 济 经 ىقتساتتا مەشەۋ‎ / 展 发 的 
ىقشام‎ ;的 便 轻 ,的 便 方 ,的 便 简 0( ( 形 ) ىقشام‎ 
قشام‎ :的 小 短 , 的 量 少 © ££ كيىنۋ‎ 
作 的 小 短 ىقشام شىعارما‎ / 说 演 的 小 短 bb 
说 وتە ىقشام سويلەۋ‎ :的 短 简 ,的 练 精 @ 品 
。 练 精 常 非 话 

压 ; 减 裁 , 少 碱 ;小 弄 , 短 弄 © ىقشامدا- ((لة)‎ 
كيىمدى ىقشامداپ تىگۇ‎ : 节 删 , 减 精 ; 短 缩 , 缩 
/ 须 胡 短 剪 ساقالدى ىقشامداۋ‎ / 身 合 得 做 服 衣 
ادام سانىن ىقشامداۋ #ا<ك ]# / ماقالانى ىقشامداۋ‎ 
/ || 888 ۋاقىتتى اقشامداۋ‎ / 章 文 缩 压 
: 缩 紧 , 减 节 © #97108 مەكەمەلەردى ىقشامداۋ‎ 
جازؤدى ىقشامداپ جازۋ‎ / 译 节 ىقشامداپ اۋدارۋ‎ 


. 215515 

。 态 动 被 的 تشامدا.‎  -لادماشقى‎ 
。 态 动 被 的 ىقشامذان- ششامدا.‎ 
。 态 互 交 的 ىقشامداس- «تشامدا.‎ 
。 态 动 使 的 ىقشامدات- ىشامدا‎ 
. ۸469 ىقشامداۋ تشامدا۔‎ 


便 轻 ;的 便 方 ,的 化 简 , 的 便 简 〈 形 》 ىقشامدى‎ 
精 ;的 要 扼 , 的 小 短 ; 的 巧 小 ,的 带 携 于 便 , 的 

服 衣 的 便 轻 ىقشامدى كيسم‎ ;的 练 精 ,的 简 
ىقشامدى ماقالا‎ / 西 东 的 带 携 于 便 ىقشامدى د ؤنيه‎ 
。 构 机 的 简 精 ىقشامدى مەکەمە‎ / 章 文 的 小 短 
。 词 名 象 抽 的 ىقشامدىلىق ىشامدى‎ 

,的 重 每 ,的 便 轻 不 ;的 大 肥 〈 形 》 ىقشامسىز‎ 
。 的 读 累 篇 连 ,的 长 元 ;的 巧 灵 不 

。 词 名 象 抽 的 ىقشامسىزدىق تقشامسىز‎ 

。 声 唱 吹 的 驴 赶 〈 叹 ) ىقى‎ 

意 , 心 专 , 心 热 , 忱 热 ® [ 阿 ] (名 》 ىقىلاس‎ 


的 习 学 对 ؤيرءنؤكه دەگەن قىلاس‎ : 趣 兴 ,向 
© 作 工 心 专 قىزمەتتى ىقىلاسپەن ستدؤ‎ / 忱 热 
ونىڭ ساعان دەگەن‎ : 意 心 , 意 厚 , 情 深 , 意 盛 
表 ھ قىلاس كورسەتۋ‎ 意 盛 的 你 对 他 ىقىلاسى‎ 
ىقىلاسى *تۇسۋ‎ 全 7# ىقىلاسى اۋۋ‎ 全 意 心 示 
قىلاس‎ 全 怀 关 , 心 关 © 心 用 , 志 致 心 专 D 

。 神 会 精 聚 , 心 专 , 心 用 قويۋ‎ 

不 ,的 心 专 不 ,的 心 热 不 © ( 形 〉 ىقىلاسسىز‎ 
ول جۋىردان بەرى قىز-‎ :的 心经 不 漫 ,的 心 用 
®. 心 专 不 并 作 工 对 来 近 他 مەتكە ىقىلاسسىز.‎ 
息 ,的 心 关 不 ,的 到 周 不 ,的 淡 冷 ,的 深 不 情感 
。 语 言 的 淡 冷 قىلاسسىز *سوز‎ 88 

不 , 心 专 不 , 心 用 不 © 280( ىقىلاسسىزدان-‎ 
冷 得 现 表 , 心 关 不 , 慢 息 © 心经 不 漫 , 心 热 
。 淡 
ىقىلاسسىزداندىر-‎ 
8 

。 式 定 不 的 ىقىلاسسىزدانۋ تقبلاسسزدان‎ 
。 词 名 象 抽 的 شىلاسسىز‎  قىدزىسسالىقى‎ 

: 志 致 心 专 , 心 用 , 心 专 @《 动 ) ىقىلاستان-‎ 
表 © 心 用 该 应 习 学 ىقىلاستانىپ ۇيرەنۋ كەرەك‎ 
ىقىلاستانىپ‎ : 怀 关 , 心 关 , 感 好 有 抱 , 情 热 得 现 
。 谈 交 地 情 热 اڭگىمەلەستى‎ 

。 态 动 使 的 ىقىلاستاندىر- شىلاستان-‎ 

。 式 定 不 的 ىقىلاستانۋ قىلاستان-‎ 

注 ,的 心细 ,的 心 专 ,的 心 专 © ( 形 ) ىقىلاستى‎ 
功用 ىقىلاستى وقؤشى‎ :的 奋 勤 ,的 勉 勤 ,的 意 
奋 勤 很 习 学 对 ؤيرهنؤكه وتە ىقىلاستى‎ / 生 学 的 

好 怀 心 ,的 心 关 ; 的 再 真 ,的 勤 股 , 的 情 热 © 

/ #89 ىقىلاستى تۇردە كۈتىپ الۋ‎ :的 意 
。 心 关 常 非 子 孩 对 بالاعا وته ىقىلاستى‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىقىلاستىلىق تقىلاستى‎ 

ىقىلىق (4) .]#212 , 5121488105 , 6 , ¥ 
نال & ىقىلىق اتۋ (¥10اار © |> چ قىلىق 
*تيؤ 1#( , #08 „ 

。 逆 呢 , 儿 顺 打 〈 动 》 ىقىلىقتا-‎ 


动 使 的 ىقىلاسسىزدان-‎ 


。 态 互 交 的 -Lai ىقىلىقتاس-‎ 
。 态 动 使 的 -Cb ىقىلىقتات-‎ 
。 式 定 不 的 -Cb ىقىلىقتاۋ‎ 


从 ھ قىلىم زامان‎ 家 国 ; 民 人 (名) ىقىلىم‎ 


。 时 古 ,前 

ىقىرار ) 可 认 , 定 认 , 认 承 [ 阿 ] (名‏ ھ ىقىرار 
بولق 可 认 , 定 认 , 认 承‏ 。 

不 ,的 头 嚼 有 没 ,的 糊糊 粘 , 的 粘 (76) ىلبىر‎ 
。 泥 的 糊糊 泥 ىلبىر باتباق‎ 895 
喝 有 没 得 变 ; 粘 变 ,绵软 得 变 )8(( ىلبىرا-‎ 
。 肉 的 烂 嫩 ىلبىراعان ەت‎ : 头 

. 态 动 使 的 jj ىلبىرات-‎ 

。 式 定 不 的 ىلبىراۋ ليبرا‎ 

ملعا (30) © 选 精 , 择 选 , 选 挑‏ : تاماقتى 
ىلعاماي “شق 食 挑 不‏ / ون ادامنىڭ شىنەن 
«كەۋىن ىلعاپ الدى 人 个 两 了 选 挑 里 人 个 十 从‏ 
:出 挑 ,出 拒 ©‏ تۇقىمنىڭ ىشىنەن تاستى ىلعاپ 
الو 子 石 ) 子 沙 拣 里 子 种 从‏ (。 

: 量 水 含 , 度 湿 , 气 湿 , 气 潮 © )45( ىلعال‎ 
,的 湿 潮 © (分 水 ) 量 水 会 ىلعال سيىمدىلىعى‎ 
。 气 空 的 湿 潮 ىلعال اۋا‎ :的 润 湿 

。 湿 潮 成 变 使 , 湿 乔 〈 动 -|JteL 

发 , 潮 受 © 态 身 反 的 -Jeb © ىلعالدان-‎ 
。 湿 潮 变 , 潮 

。 态 动 使 的 '-wlJeb ىلعالداندىر-‎ 

。 的 湿 潮 点 有 ,的 湿 较 比 〈 形 ) 1 ىلعالداۋ‎ 

。 式 定 不 的 Jb ىلعالداۋ‎ 

水 含 ,的 润 湿 ,的 湿 潮 ,的 湿 〈 形 ) بلعالدى‎ 

。 地 土 的 湿 潮 ىلعالدى جدر‎ ;的 气 

ىلعالدىلىق ) 湿 潮 〈 名‏ ,® .© £ # : 
ىلعالدىقتان پايدالانىپ تۇقىم سەبۋ ۴628118 ھ 
ىلقالدىق قىزباسى (&1) 97 . 

, 度 湿 ® 词 名 象 抽 的 ىلعالدىلىق © ىلعالدى‎ 
度 湿 持 保 ىلعالدىلىقتى ساقتاۋ‎ : 情 丧 , 量 水 含 
。( 丧 保 ) 

。 的 润 湿 不 ,的 湿 潮 不 ,的 燥 干 ( 形 ) ىلعالسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 ىلعالسىزدىق ىلعالسىز‎ 


。 态 动 被 的 -kb ىلعان-‎ 
. 态 互 交 的 -eb ىلعاس-‎ 
。 态 动 使 的 لعا‎  _تاعلب‎ 

. 式 定 不 的 ىلعاۋ بلعا‎ 


:是 老 ,往往 , 常 经 ,是 总 ® )8[( ىلعي‎ 

成 完 前 提 是 总 مىندەتتى ىلعي بۇرىن ورىندايدى‎ 

$ / ىلعي وتىرىك ايتۋعا قوشتار 欢喜 是 总‏ 
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:的 色 一 清 ,是 都 ,是 全 @ 话 假说‏ ملعي مركدك 
的 男 是 全‏ / ملعي قىزىل 的 红 是 都‏ . 

ىلدي 》 坡 斜 , 坡 下 《〈 名‏ : ىلىيمەن “جؤرؤ ا( 
走 坡 下 着‏ 。 

® 下 越 斜 着 顺 , 走 城下 着 顺 © (3)) ىلىيلا-‎ 
。 降 滑 ( 物 行 飞 ) 

。 坡 陡 , 坡 斜 , 坡 下 《名 ) ىلديلاما‎ 

, 斜 倾 得 变 © 态 身 反 的 ىلديلان- ©بلديلا.‎ 
。 坡 斜 成 变 

。 态 互 交 的 بلديلاس- ىلەيلا-‎ 

。 态 动 使 的 لديلا.‎  -تاليدلى‎ 

。 的 度 坡 点 有 ,的 斜 倾 较 比 〈 形 ) 1 ىلديلاۋ‎ 
。 式 定 不 的 -sb 1 ىلديلاۋ‎ 

。 的 度 坡 有 ,的 坡 斜 , 的 坡 下 《〈 形 ) vbsb 

。 度 坡 © 词 名 象 抽 的 ىلديلىلىق ® ىلىيلى‎ 
。 坡 斜 , 坡 下 〈 名 ) ىلديلىق‎ 

。 的 坦 平 ;的 坡 斜 无 ,的 度 坡 无 ( 形 ) ىلديسىز‎ 
。 词 名 象 抽 的 ىلديسىزدىق ىلىيسىز‎ 

不 ;的 速 神 ,的 速 迅 DO (76) ىلدىم-جىلدىم‎ 
知 不 ىلدىم-جىلدىم جوعالىپ كدتتى‎ :的 觉 不 知 
要 ,的 明 聪 小 机 ,的 明 聪 于 过 © 了 丢 地 觉 不 
ىلدىم-جىلدىم كىسى‎ :的 儿 腕 手 弄 玩 , 的 儿 眼 心 
。 人 的 明 聪 小 要 

迅 作 动 ,的 利 麻 ,的 捷 敏 ,的 敏 灵 〈 形 》 ىلپىڭ‎ 
。 快 勤 得 显 脚 手 , 利 麻 作 动 ىلپىڭ قاعۋ‎ ;的 速 
利 麻 ,的 捷 敏 ,的 敏 灵 〈 形 》 ىلپىڭ-جىلپىڭ‎ 
。 利 麻 活 干 جۈمىستا ىلپىڭ-جىلپىڭ‎ :的 
696 ىلۆنچۈن ”تىلى‎ : 族 春 伦 鄂 〈 名 》 ىلۇنچۇن‎ 
。 言 语族 春 

族 春 伦 鄂 ,的 族 春 伦 哪 © 〈( 形 ) ىلۇنچۇنشا‎ 
#9] © 装 服 族 春 伦 鄂 ىلۇنچۇنشا كيىم‎ :的 式 
语族 春 伦 鄂 习 学 ىلۇنچۇنشا ۇيرەنۋ‎ :言语 族 春 


。 6 

。 式 定 不 的 -Sb ىلىعۋ‎ 

。 态 互 交 的 -Sb -ub 

。 病 交 , 配 交 ( 狗 ) ( 动 ) -Seb 

。 态 动 使 的 -5 ىلىقتىر-‎ 

手 ( 的 做 所 等 情 表 目 面 睛 眼 、 手 用 )〈 名 〉》 

互 示 暗 过 通 "تۇسىنىسۋ‎ inv : 意 示 , 示 暗 , 势 

是 命 唯 , 事 行 色 眼 看 55 半 «سمدن‎ 全 解 了 相 
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从‏ ھ ىم قامۋ 意 示 , 示 暗‏ & ىدى بىلمەگەن 
دىمدى بىلىس. 121 817:857( 18487 . 
ىمدا- )31( 色 眼 递 , 意 示 , 示 暗 做 , 势 手打‏ : 
قولمەن ىمداۋ 示 暗 手 用‏ / كوزبدن ىمداۋ 眼 递‏ 
色‏ - 
示 表 等 目 面 、 睛 眼 . 手 用 于 普 〈 形 ) 心 cl‏ 
的 图 意‏ 。 

。 的 通 相 脉 一 ,的 气 出 孔 鼻 一 〈 形 ) 1 ىمداس‎ 
. 25353580 بمداس- 1 سدل‎ 
18 يز‎ , j “> ىمداس-جىمداس (052) 9-2 ئلا‎ 
。 的 会 神 领 心 此 彼 ,的 通 

。 态 动 使 的 ىمدات- سدا‎ 

„ 式 定 不 的 Sw 

气 出 孔 鼻 一 )76( ىم-جىمى: ىم-جىمى "بىر‎ 
。 的 投 相 味 臭 ,的 更 之 丘 一 ,的 

摸 摸 偷偷 , 窃 偷 , 偷 〈 动 》 -ie‏ : بايقاعايساك 
ىمقىرىپ كەتىپ جۆرمەسىن 走 偷 让 别 , 心 小 要‏ 。 
Sa‏ قير 3087660 

يەقىرىپ-جىمقىر- ‹(28 ® .8 # , 动 洗‏ ; 
*بىر-اق ىمقىرىپ-جىمقىرىپ كەتۋ :2-77 , 
ىمقىرىپ-جىمقىرۋ ىىقىرىپ.جىمقىر. 不 的‏ 


ىمىرا :有 睦 和 , 结 团 , 解 和 © (名)‏ جۇرننىڭ 
ىمىراسى جامان 错 不 得 搞 结 团 的 家 大 we。‏ 。 
结 勾 , 协 妥 ©‏ ; جاۋدىڭ ىمىراسى 结 勾 的 人 敌‏ 
全‏ سىراعا كەلۋ @ 结 勾 ® 睦 和 此 彼 , 解 和‏ 
全 步 让 , 协 妥 ©‏ سرانى بۇزباق جاماننىاڭ 
“سىء قاتاردى بۇزباق شاباننىڭ *.سى. [) ¥ 
结 团 坏 破 人 坏 , 队 坏 破 马‏ 。 

的 解 和 ,的 结 团 ,808879 © ( 形 ) 1 ىمىرالاس‎ 
。 的 结 勾 互相 © 的 就 迁 此 彼 ,的 协 妥 和 披 @ 
,好 和 , 睦 和 , 解 和 , 结 团 D( 动 ) -Ye 
قىرعي قاباق بولماي ىمىرالا‎ :好 于 归 言 , 交 复 
® 处 相 睦 和 要 , 扭 别 闹 相 互 要 不 سسب *جؤرؤ‎ 
协 妥 ىمىرالاسۋعا جول بەرۋ باعىتى‎ : 协 妥 , 就 迁 
جاۋمەن ىمىرالاسۇما‎ : 结 勾 © 策 政 步 让 
。 结 勾 人 敌 和 能 不 بولمايدى.‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 ىمىرالاستىق رالاس‎ 
调 @ 态 动 使 的 EL ىمىرالاستىر- 0 مىرالاس-‎ 
。 停 调 , 解 调 , 和 


. 222780 1 ىمىرالاسۋ بىرالاس-‎ 
,的 睦 和 ,的 解 和 ,的 结 团 © 216( دمسر الى‎ 
相互 © 的 就 迁 此 彼 , 的 协 妥 此 彼 © 的 好 和 
。 的 结 勾 

。 词 名 象 抽 的 ىمىرالىلىق سىرالى‎ 

不 ,的 解 和 不 ,的 结 团 不 © (76) ىمىراسىز‎ 
。 的 就 迁 不 ,的 协 妥 不 @ 的 好 和 不 ,的 陵 和 
。 词 名 象 抽 的 jj 

和 讲 成 况 ,的 结 团 于 善 ® 36) ىمىراشىل‎ 
让 爱 ,的 就 迁 爱 ,的 协 妥 爱 O 的 解 和 成 赞 ,的 
。 的 步 

18 © 词 名 象 抽 的 ىمىراشىلدىق 0 سىراشىل‎ 
ىمىراشىلدىقنىڭ تۋىندىسى‎ ; 义 主 协 妥 , 义 主 和 
。 物 产 的 义 主 和 调 

ىمىرت (%) ۴ , ,¥ &, بسرت كدزى 
8# 4ه ىمرت جابىلۋ (بولۋ. جامىراۋ› 
"تۇۉسۋ) E‏ . 

食 ىندىنى اشىلۋ‎ ,##:.#8 (名 ) ىندىن‎ 
ىندىنى جامان‎ ;图 企 , 心 用 , 意 心 , 境 心 @ FEK 
ىندىنى‎ 全 图 企 有 别 ىندىنى جات‎ / 良 不 心 用 
食 有 ىندىنى تارتۇ‎ 全 害 历 得 渴 , 渴 常 非 5 
渴 © 害 厉 得 渴 , 渴 常 非 D ىندىنى قۇرۋ‎ 全 #] 
5 于 心醉 ees 于 恋 迷 , 望 

;的 气 朝 无 ,的 气 生 无 ,的 囊 窝 DO ( 形 ) ىنجىق‎ 
©۸ #932 .一 5 ىنجىق‎ :的 敢 勇 不 ,的 小 胆 
#8270 ىنجىق بولۋ‎ : 夫 情 ,头骨 软 , 废 囊 帘 
。 废 

看 支 支 , 舌 结 口 张 , 吐 吐 吞 吞 〈 动 ) -Cixi 
± سنجمقتاب سويلەۋ‎ : 疑 迟 ; 跨 路 , 辞 措 以 难 , 吾 
有 ايتارىڭدى ىنجىقتاماي تدز ايت‎ / 说 地 吾 看 支 
. #01075751 , 5 


. 态 身 反 的 ىنجىقتان- ىنجىقتا.‎ 
. 态 动 使 的 -aaa  -تاتقىجنى‎ 

. 式 定 不 的 iso 1 ىنجىقتاۋ‎ 

,的 大 不 力 掀 ,的 囊 窝 较 比 〈 形 ) 1 ىنجىقتاۋ‎ 
。 غ‎ 

29,262 © 词 名 象 抽 的 ىنجىقتىق ®ىنجىق‎ 
. 能 无 弱 软 , 气 志 


ىنجىرعا 10 “ؤنجبرعا. 


。 满 , 足 知 [ 阿 ] 《名 ) ىنساپ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىنساپسىزىق بنسايسمز‎ 

ىنساپتى ¥ نسايتى. 

。 词 名 象 抽 的 ىنساپتىلىق ننساپتى‎ 

: 奋 勤 , 勉 勤 ; 心 用 ; 诚 热 , 心 热 ® 〈 名 ) ىنتا‎ 

وقۋعا ىنتاسى جوق 诚 热 有 没 习 学 对‏ / ىنتاسىمەن 

ۇيرەنۋ 愿 心 , 望 愿 ,图 意 ® 习 学 心 用‏ ,: ونىڭ 

بار ىنتاسى قىزمەتتەن ناتيجه شىعارۋ «دى. 唯 他‏ 

/ . 来 绩 成 出 作 中 作 工 在 是 就 望 愿 的 一 

بؤكمل ىنتا پەيىلىمەن حالىق ئۈشىن قىزمەت 

用 ه ىننا سالؤ‎ 务 服 民 人 为 意 全 心 全 ىستەۋ‎ 

。 进 上 , 志 致 心 专 , 奋 勤 , 心 

, ©! , 心 用 ىنتا-جىگەر (&4) نا‎ 

取 进 的 上 习 学 ؤيرهنؤدمكى ىنتا-جىگەر‎ .# ¥ 

نه . 

不 强 自 Û ىنتالان- ((37128. 1# غ,‎ 

志 致 心 专 , 心 用 , 息‏ : ىنتالانباساڭ جولداستاردىڭ 

在 , 进 上 求 力 不 你 قاراسىنا دا ىلەسە المايسىڭ.‎ 

。 队 掉 会 就 中 志 同 

$, 1‰ @ 态 动 使 的 ىنتالاندىر- ® سنتالان‎ 

。 舞 鼓 , 励 

。 式 定 不 的 ىنتالانۋ ستالان-‎ 

心 取 进 有 ,的 志 致 心 专 ,的 心 热 〈 形 ) ىنتالى‎ 

:的 神 精 动 主 有 ,的 奋 勤 ,的‏ ۇيرەنۋدە نتالى 

。 生 学 的 书 念 心 热 وقؤشى‎ 

ىنتالىلىق ننتالى 1848:3980 : 

进 有 没 ,的 心 用 不 ,的 心 热 不 〈 形 》 ىنتاسىز‎ 

。 的 神 精 动 主 有 没 ,的 心 取 

。 词 名 象 抽 的 ىنتاسىزدىق ننتاسىز‎ 

。 式 定 不 的 1 ىنتىعۋ ننتىق.‎ 

,的 望 渴 ,的 望 热 〈 格 与 求 要 ) 06) ىنتىزار‎ 

/ 见 一 望 渴 كورؤكه ىنتىزار‎ :的 望 盼 ,的 待 期 

。( 望 盼 ) 望 渴 ىنتىزار بولق‎ 

89818 © 词 名 象 抽 的 ىنتىزارلىق 0ىنتىزار‎ 

巴 眼 نتىزارلىقپەن كۇتۋ‎ : 情 心 的 待 期 , 情 必 

。 待 等 巴 

念 渴 , 的 望 渴 , 的 望 期 烈 强 着 怀 ( 形 ) 1 ىنتىق‎ 

f 1# 0-70‏ ونىڭ "بىر اۋىز سوزىنە 

¥ كورؤكه ىنتىق‎ / 话 句 一 的 他 听 想 很 ىنتىق‎ 
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. 3100520 ونىڭ كەلۋىنە ىنتىق‎ / 到 见 望 

ىلتىق- 1 ((3) )£ #5$ 18,1818 ,¥ , 

4848 كينو كورؤكه ىنتىعۋ‎ : 迷 入 ; 求 渴 , 望 渴 

。 影 电 看 

力 , 望 渴 ., 望 切 ( 格 与 求 要 ) )3(( ىنتىقتان-‎ 

知 得 获 望 渴 "بىلىم الۋعا ىنتىقتانۋ‎ .# 138. 

。 识 

。 态 动 使 的 ىنتىقتاندىر- سنتمقتان-‎ 

。 式 定 不 的 ىنتىقتانۋ ننتقتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 1 ىنتىقتىق ننتىق‎ 

。 态 动 使 的 I ىنتىقتىر- ننتىق-‎ 

ىنتىماق ) 系 关 ; 陡 和 , 结 团 [ 阿 ] (名‏ : ىنتىماق 

不 系 关 ىنتىماقتارى ناشار‎ / 致 一 结 团 بىرلىك‎ 

合 , 合 联 , 结 团 ھ ىنتىماق جاساۋ (قۈرۋ)‎ 好 太 

4 系 关 好 搞 , 解 和 , 结 困 سنتسماققا كەلۋ‎ & 作 

。 结 团 不 闹 , 裂 破 系 关 ىنتىماعى كەتۋ‎ 

和 不 ,的 睦 和 不 ,的 结 团 不 〈 形 〉 منتسماقسمز‎ 

。 的 裂 分 ;的 好 不 系 关 , 的 解 

。 词 名 象 抽 的 ىنتىماقسىزدىق قتىماقسىز‎ 

好 系 关 , 的 陆 和 ,的 结 团 〈 形 ) 1 ىنتىماقتاس‎ 

。 的 力 协 心 齐 ,的 处 相 陵 和 ,的 

; 系 关 搞 , 处 相 睦 和 , 结 团 ( 动 ) 1 منتسماقتاس-‎ 

团 ىنتىماقتاسىپ وتاندى قورعايىق‎ :近亲 , 近 接 

。 国 祖 卫 保 来 起 结 

ىنتىماقتاستىر- ىنتىماقتاس- 1 ئ5318 . 

。 词 名 象 抽 的 1 ىنتىماقتاستىق بنتسماقتاس‎ 

。 式 定 不 的 工 -wbaL ىنتىماقتاسۋ‎ 

. 的 好 系 关 ,的 睦 和 ,的 结 团 〈 形 ) ىنتىماقتى‎ 

。 词 名 象 抽 的 3L ىنتىماقتىلىق‎ 

维 , 的 结 团 重 注 ,的 结 团 讲 〈 形 ) ىنتىماقشىل‎ 

常 非 都 生 学 وقۋشىلار ىنتىماقشىل‎ :的 结 团 护 

。 结 团 重 注 

. 词 名 象 抽 的 ىنتىماقشىلدىق ننتىماقشىل‎ 

, نك ەتۋ ,راس‎ :让 

机 , 件 条 利 便 , 利 便 , 便 方 @〈 名 ) 1 ىڭعاي‎ 

/ . 吧 去 就 你 , 话 的 便 方 .负心 ىڭعايى‎ :会 

机 有 确 次 这 بۇل جولى ىڭعابى كەلىپ-اق تؤر.‎ 

:向 倾 ,图 意 ,愿意 , 志 意 @ .会‏ كىمنىڭ 

全 7 志 意 的 谁 从 服 要 ىڭعايىنا بويسۇنۋ كەرەك؟‎ 

(种 某 ) 示 表 (56 ىڭعاي "بىلدىرۋ (كورسەتۋ›‎ 
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。 同 赞 ,从 听 ڭعايىنا جىعىلۋ‎ & 思 意 
全 څعاي قوي‎ :是 都 ,是 全 © )8[( ىڭعاي‎ 
, 常 经 ,是 若 © 女 妇 是 都 ,sjel ىڭعاي‎ / 羊 是 
午 中 是 老 ىڭعاي تؤسته كەلەدى‎ :地 味 一 ,往往 
ڭاي‎ / 晚 得 去 回 常 经 ىڭعاي كەش قايتادى‎ /来 
。 话 谎 说 地 昧 一 وتىرىك ايتادى‎ 

ىڭعايلا- ) :好 备 , 备 准 ® ( 动‏ جولعا كەرەكتى 
ئارسەلەردى ىڭعايلاپ قويدى 西 东 的 要 需 上 路 把‏ 
置 归 , 拾 收 , 理 整 © 了 好 备 准 都‏ : الىپ 
كەتەتىن دۇنيەلىكتەردى ىڭعايلاپ بىر جاققا قويدى 
了 边 一 在 入 好 拾 收 西 东 的 走 带 要 需 把‏ 。 

, 算 打 , 备 准 © 态 动 被 的 ىڭعايلان- (0ىڭعايلا-‎ 
上 备 准 جؤرؤكه ىڭعايلاندى‎ :图 企 , 欲 意 ,要 想 
候 时 的 打 想 正 ؤرؤعا ىڭعايلانا بەرگەندە‎ / 路 
时 新 于 应 适 جاڭا زامانعا ىڭعايلانۋ‎ : 于 应 适 © 
。 代 
于 合适 易 容 ,的 应 适 易 容 〈 形 》 ىڭعايلانعىش‎ 
。 的 强 性 应 适 ,的 …… 

。 态 动 使 的 -bts ىڭعايلاندىر-‎ 

。 式 定 不 的 ىڭعايلانۋ ىڭعايلان-‎ 

。 态 互 交 的 ىڭعايلاس- 1 تعايلا.‎ 

息 息 ,的 应 顺 相 ,的 应 适 相 ( 形 ;ubsts 
。 的 承 相 脉 一 ,的 通 相 

。 词 名 象 抽 的 1 ىڭعايلاستىق لكعايلاس‎ 

。 态 动 使 的 ىڭعايلات- ىايلا-‎ 

。 式 定 不 的 ىڭعايلاۋ ىايلا-‎ 

适 ;的 利 便 , 的 宜 相 , 的 便 方 ® ( 形 ) ىڭعايلى‎ 
577 ىڭعايلى ۋاقىتتا‎ :的 适 舒 的 适合 ,的 宜 
/ 件 条 的 利 便 جاعداي‎ uh / 候 时 的 
/ 人 的 适合 作 工 对 جۇمىسقا ىڭعايلى كىسى‎ 
:的 善 妥 ,的 当 轨 © 子 房 的 适 舒 ىڭعايلى “ؤي‎ 
。 施 措 的 当 妥 取 采 ىڭعايلى شار قولدانۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىڭعايلىلىق لكعايلى‎ 

不 ,的 利 便 不 ,的 便 方 不 © 〈 形 〉 ىڭعايسىز‎ 
/ 的 说 于 便 不 ايتۋعا ىڭحايسىز‎ :的 笨拙, 的 便 灵 
适 不 © 的 便 方 不 带 携 السب جۆرۋگە ىڭعايسىز‎ 
1541774 وتىرۋعا ىڭعايسىز هلا‎ :的 适 舒 不 ,的 宜 
: 的 当 妥 不 ， 的 适合 不 ， 的 当 恰 不 © 的 
快 不 人 令 ® 论 言 的 当 恰 不 ىڭعايسىز *سوز‎ 
。 境 处 的 难为 ىڭعايسىز جاعداي‎ :的 难为 ,的 


到 感 , 思 意 好 不 到 感 ® 〈 动 ) ىڭعايسىزدان-‎ 
ەل الدىندا ىڭعايسىز-‎ : 情 为 难 ,人 迫 窘 到 感 , 束 约 
/ 思 意 好 不 到 感 前 面 人 众 在 jb 
不 .G9 ىڭعايسىزدانباڭىز› بؤل ارادا جات ادام‎ 
ول جاۋاپ بەرە الماي‎ / 。 人 外 有 没 里 这 , 束 拘 要 
到 感 ,来 出 不 答 回 他 ونه ىڭعايسىزدانىپ قالدى.‎ 
感 , 适 舒 不 到 感 , 服 舒 不 到 感 @ 。 情 为 难 很 
;受难 到 
不 到 感 , 便 方 不 到 感 © 。 受 难得 痛 头 他 وتىر.‎ 
ەرتىپ بارۋعا ىڭعايسىز-‎  : 宜 适 不 到 感 , 利 便 
方 不 去 子 孩 着 带 得 觉 您 Sj دانىپ وتىرسىز‎ 
? 便 

。 态 动 使 的 ىڭعايسىزداندىر- دتعايسزدان-‎ 
。 式 定 不 的 ىڭعايسىزدانۋ ىعايسىزدان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 jb。 ىڭعايسىزدىق‎ 
يكعاي.‎ 见 دعي‎ 

. 214 名) ىڭعىرۇ‎ 

。 挖 , 抠 ( 刀 绞 用 )《 动 ) مخصرؤلا-‎ 

。 态 动 被 的 ىڭعىرۋلان- شعىرۇلا-‎ 


。 态 互 交 的 ىڭعىرۋلاس- ىڭعىرۇلا-‎ 
。 态 动 使 的 ىڭعىرۋلا‎  -تالۇرىعڭى‎ 
。 式 定 不 的 ىڭعىرۋلاۋ ىڭعىرۇلا-‎ 


吵 , 声 哗 喧 , 声 杂 品 , 音 杂 © 〈 名 ) ىڭ-جىڭ‎ 
里 屋 ؤيده ىڭ-جىڭ جوق› وته تىنىش.‎ 5 
1# دك جسكنان قۇتىلۋ‎ /。 静 安 常 非 , 声 杂 噪 有 没 
喻 喻 〈 的 蝇 蚊 指 ) © KFT AMD 71¥ 

。 声 营 营 , 声 

,的 静 静 安安 ,的 六 不 吵 不 ( 形 ) js -号 
。 了 盖 吵 有 没 上 路 一 جول بوبى ىڭ-جىڭسىز بولق‎ 
ىڭق: ىڭق دەمەۋ ¬9 , -— 45 ھ ىڭق‎ 
#9480 ىڭق ەتىپ جىعىلۇ‎ D.M ءتۋ‎ 
ومىرىندە ىڭق ەتپەگەن‎ : 病 和 忠 , 病 生 [ 转 ] ® 倒 
。 人 的 病 过 生 有 没 生 一 جان.‎ 

过 得 吃 قي ((2) .#0 §; نيا تويۇ‎ 
。 饱 

。 态 动 使 的 -ys 这。 ىڭقيت-‎ 

. 式 定 不 的 ىڭقيۋ ىڭي‎ 

00477485 ىڭق-ىڭق: ىڭق-ىڭق تۇ‎ 
HETE, EDT, ¿|¥چ ;¥+ عكار‎ TF ,了 哼 哼 , 吟 趾 
ن‎ 


ىڭقىل 名)‏ 2518180 , ¥$ , زاكر . 
ىڭقىلدا- )ز3( ® ,¥$ , جز NEH‏ 
ول *تؤن بويى ىڭقىلداپ شىقتى . )00¥ 81-7 . 
HR, E, HF ©‏ : ىڭقىلداپ جۇگىرۋ ۴ 


. FABRE 

。 态 互 交 的 ىڭقىلداس- بلدا‎ 
。 态 动 使 的 ىڭقىلدات- تقىلدا-‎ 
。 式 定 不 的 -上 让。 ىڭقىلداۋ‎ 


: ¥ 7#, 1$ ¦ © (名 》 ىڭقىل-سىڭقىل‎ 
٩1| 341499¢144 431| 0: . ىڭقىل-سىڭقىلدى قويشى‎ 
ىڭقىل-سىڭقىلدان‎ J，: 病 毛 , 病 疾 , 病 @ . 7 
。 病 么 什 息 有 没 他 امان.‎ 

吵 , 声 哗 喧 , 音 杂 噪 , 音 杂 〈 名 ) ىڭ-شىڭ‎ 
了 少 声 杂品 ىڭ-شىڭ ازايدى‎ 2515 

静 静 安安 00012097 〈 形 ) ىڭ-شىڭسىز‎ 
。 的 

。 呀 呀 哼 哼 , 哪 哼 〈 名 》 ىڭىل‎ 

1¥ R$ , 唱 声 低 180¥ ,0¥ (3) ىڭىلدا-‎ 
。 歌 唱 着 哼 ?| ىڭىلداپ *لن‎ : 咽 

ىڭىلداق )$( 7079اكر, FI‏ , 


。 态 互 交 的 -hL& ىڭىلداس-‎ 
。 态 动 使 的 -hL& ىڭىلدات-‎ 
。 式 定 不 的 -hL& ىڭىلداۋ‎ 


MEAD, mr, pF , $ ® (3) ىڭىران-‎ 
, 气 慢 声 慢 , 理 斯 条 慢 (话说 )@) HEF (CT 
。 响 串 声 长 (畜牧 @ 力 无 气 有 


。 态 动 使 的 ىڭىراندىر- ىڭىران-‎ 
。 态 动 使 的 ىگىران-‎  -تنارىڭى‎ 
。 式 定 不 的 ىڭىرانۋ ىڭىران-‎ 

。 态 互 交 的 ىڭىرانىس- سشىران-‎ 


。 式 定 不 的 ىڭىرسۋ ىڭىرسى.‎ 

± ¥ 98. 0¥ 0¥, 0 ¥ ® ( 动 ) ىڭىرسى-‎ 
/ F5 $ 1# 7 3 £ ىڭىرسىعان *ؤن ەستىلدى‎ 
0¥ „If „¥$ ($¢) © 22:38 ىڭىرسىپ جىلاۋ‎ 
داۋىستاپ ايتقىڭ كەلمەسە. *ببر-هكى اۋىز‎ : 唱 
声 大 意愿 不 你 ىڭىرسىپ ايتساڭ دا بولادى.‎ 
布 , 野 遍 山 满 FD © . 行 也 句 两 哼 哼 , 唱 
كن رستعان‎ : 数 其 计 不 , 麻 麻 密 密 , 多 繁 , 满 
. #8901 مال‎ 

5 态 动 使 的 -em 
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ىڭىرشاق ) (名‏ &: ىڭىرشاق سوقتى بولق 
'تؤسق ) 劳 疲 而 分 过 物 驮 (牛尾‏ هھ ىڭىرشاعى 
مويىنىنا "تۇۉسۋ A 振 不 靡 委 , 采 打 精 无‏ 
ىڭىرشاعىن مويىنىنا 火 肝 动 , 怒 发 , 气 脾 发 训‏ 
全‏ شرشاعى شىعۋ (اينالؤ) 8 ]39 11 6ك هد 
ىڭىرشاعى شىققان كەدەي 蛋 光 穷‏ ; 010898 . 
ىپىلاس 》 BEE, OB , RRL, HAE @《〈 形‏ 
:的‏ پىلاس *ؤي FFD © 子 屋 的 脏 及‏ 9# 80, 
;的 荡 淫 ,的 脏 脏 ; 的 良 不 地 心‏ پىلاس كىسى 
e ABE‏ 

为 成 , 移 污 得 变 , 脏 及 得 变 〈 动 》 -oroyL 
. HEE 

。 式 定 不 的 ىپىلاستانۋ پىلاستان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىپىلاستىق پىلاس‎ 

ىر: بر «تؤ (38.#[) +2 ب 51818 , 

¬ ىرا تومەن تارتؤ‎ : 直 一 ,地 直 直 〈 副 ) ىرا‎ 
。( 走 下 往 地 直 直 ) 走 下 朝 

烈 采 高 兴 , 的 洋洋 气 喜 〈 形 ) ىرباي-تىرباي‎ 
ىرباي-تىرباي‎ :的 笑 又 说 又 ,的 哈哈 喀 喀 ;的 
。 (哈哈 喀 喀 ) 意 得 洋洋 得 显 بولۋ‎ 


ىرباڭدا- إا ىربىڭدا۔. 

。 态 动 使 的 -hsb  -تادڭابرى‎ 

。 式 定 不 的 برباقدا.‎  ۋادڭابرى‎ 

ىربي- (MDI ,)00(¥¥ © ( 动‏ © يق كر 
满 不 示 表 ; 气 生 , 气‏ 。 

。 开 张 ; 起 吸 © 态 动 使 的 مربيت- ()در بي‎ 
。 式 定 不 的 ىربيۇ رربي‎ 

; 75%î .10 018008¥ )3(( ىربىڭدا-‎ 
. 。 浮 轻 得 显 

。 态 互 交 的 ىربىڭداس- ىريىڭدا-‎ 

。 态 动 使 的 ىربىڭدات- ىربىڭدا-‎ 

。 式 定 不 的 ىربىڭداۋ برسكدا‎ 


动 吹 , 动 晃 , 摆 播 ,网 播 ( 动 ) -已‏ : بەسىكتى 
ىرعاۋ 12781638 / سامال اعاش باسىن باياۋ 
ىرعايدى. 梢 树 着 动 吹 地 徐徐 风 微‏ 。 

ىرعاي 全 木 骨 接 [ 植 ] (名)‏ برعاي مويىن 
(موينى ىرعايداي) 44> }۶ : #010 . 
ىرعاق 1 (45) EKE 3Š‏ . 
ىرعاق 1 率 频 (和 名)‏ : جۈرەكتىاڭ سوعۋ 
در عاعى 律 韵 ,前 (的 歌 诗 ) @ 率 频 的 动 跳 脏 心‏ 
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。 调 语 GD? © 奏 节 ,节拍 , 律 旋 [ 音 ] © 
没 ,的 前 无 © 的 齐 不 率 频 @( 形 ) ىرعاقسىز‎ 
奏 节 无 ,的 齐 不 律 旋 © MHL, HEEE 
柳 非 ,的 淡 平 ,的 调 语 有 没 © 的 调谐 不 ,的 
. 的 挫 顿 扬 

。 词 名 象 抽 的 ىرعاقسىزدىق برعاقسسز‎ 

: 悠 见 , 见 播 , 动 摆 , 9118 )20(( مرعاقتا‎ 
ارلى-بەرلى ىرعاقتاۋ 8|366 8 / ىرعاقتاپ *جۇرۋ‎ 
. HERSE با با‎ 

。 态 动 被 的 ىرعاقتال- برعاقتا.‎ 

ىرعاقتات- برعاقتا. 6311888 . 

。 式 定 不 的 -Cp ىرعاقتاۋ‎ 

节 有 ,的 明 鲜 律 旋 , 的 律 衣 有“《〈 形 》vrate مر‎ 
。 的 耳 悦 ,的 听 动 ,的 调谐 ,的 奏 

。 词 名 象 抽 的 ىرعاقتىلىق برعاقتى‎ 

播 右 左 地 轻 轻 © 态 动 被 的 -Ep@ ىرعال-‎ 
اعاش بۇتاقتارى‎ :动摇 地 缓 缓 , 动 摆 地 徐徐 , 郊 
慢 © 动 摆 徐 徐 风 随 枝 树 . جەلدەن ىرعالىپ تؤر‎ 
腾腾 慢 慢 ىرعالىپ 'جؤرؤ‎ : 蹦 踏 座 磨 ,腾腾 慢 
点 一 快 ,的 蹦 踏 磨 磨 ىرعالماي تدز بول‎ / 走 地 
。 步 对 侧 的 稳 平 (的 马 ) ىرعالعان جورعا‎ 全 
的 腾腾 锡 慢 71780: PHF Š )4( ىرعالاق‎ 
。 作 动 的 忙 不 懂 不 , 止 举 

不 慌 不 ,腾腾 慢 慢 , 蹄 蹦 磨 麻 〈 动 -LSYLc در‎ 


0 
ىرعالاقتات- برعلاقتا. #580800 . 
ىرعالاقتاۋ برعلاقتا. 20287540 . 


ىرعالاڭدا- ((3) :0115.111.180 
: ىرعالاڭداپ قايدان *جۇۈرسىڭ؟ ;‰0 
KERDE‏ ? 

。 态 动 使 的 ىرغعالاڭدا-‎  -تادڭالاعرى‎ 

. 320227580 برعلاقدا.‎  ۋادڭالاعرى‎ 
。 态 动 使 的 ىرعالت- برعال-‎ 

。 式 定 不 的 ىرعالۋ برعال‎ 

蹦 磨 磨 ,腾腾 慢 慢 )3(( ىرعالىپ-جىرعال-‎ 
ىرعالىپ-جىرعالماي تەزىرەك‎ : 忙 不 慌 不 , 足 
。 开 离 点 一 快 , 踏 蹄 磨 磨 别 你 请 كەتكەيسىڭ.‎ 
不 的 ىرعالىپ-جىرعالۋ ىرعالىپ-جىرعال-‎ 
。 式 定 


. 态 互 交 的 برعال‎  -سلاعرب‎ 


15.8801.361: (4#) مرعالف‎ 
意 得 , 脑 见 头 揪 , 摆 大 括 大 ® ( 动 ىرعاڭدا-‎ 
[ 转 ] © 走 地 摆 大 所 大 ىرعاڭداپ ?جر‎ :洋洋 
ىرعاڭداپ كؤن وتكىزۋ‎ £, 


. FER 
。 态 动 使 的 ىرعاڅدات- ررعاڭدا۔‎ 
。 式 定 不 的 hp。 ىرعاڭداۋ‎ 


摆 大 摇 大 ىرعاڭ ىرعاڭ: ىرعاڭ _ىرعاڭ ەتۇ‎ 
闲 FED © 洋洋 意 得 , 7510011620 , 75 
. EE ER, 

: 乐 享 , 受 享 福 享 © 〈( 动 ) ىرعاپ-جىرعا-‎ 
满 , 兴 高 © 活 生 的 乐 享 درعاب جم رعاعان ”ومر‎ 
بالاڭ كەلىپ ىرعاپ-جىرعاپ‎ 1; 足 意 满心 , 意 
„ 吧 兴 高 很 你 ,了 来 回 子 孩 قالعان شىعارسىڭ.‎ 


。 式 定 不 的 ىرعاپ-جىرعاۋ ىرعاپ-جىرعا-‎ 
。 态 互 交 的 برعاس- برعا.‎ 
。 态 动 使 的 برعات- برعا‎ 


播 , 见 播 © 态 动 被 的 D ىرعاتىل- (0ىرعات-‎ 
الما اعاشتارى ىرعاتىلىپ‎ , %38 30.151 
见 تۈر. $1583 . / ىرعاتىلىپ *جۇرۋ‎ 
不 慌 不 , 蹦 蹦 磨 磨 ,腾腾 慢 慢 © 走 地 悠悠 网 
别 كەشىگىپ قالاسىڭ. ىرعاتىلماي تدز بار.‎ : 忙 
. 1 ظذاق‎ 177 ERE, RHEE 

。 态 动 使 的 ىرعاتىلدىر- ىرعاتىل-‎ 

。 式 定 不 的 ىرعاتىلۋ ىرعاتىل-‎ 

。 式 定 不 的 -ep ىرعۋ‎ 

。 式 定 不 的 ىرعۋ برعى-‎ 

ىرعى- ) 跳 蹦 ,路 跳 , 跳 © 〈 动‏ : رعسب “تؤستى 
驰 奔 , 跑 疾 GD © 下 而 跃 一 上 背 马 从‏ , +3 
8 ىرعىپ دوڭگە شىقتى 去 上 坡 山 到 跑 下 一‏ 
了‏ 。 

ىرعىعىش ) :的 跃 跳 于 善 ( 形‏ بيىككە ىرعىعىش 
的 高 跳 于 善‏ 。 

。 台 跳 , 板 跳 )45( ىرعىما‎ 

裕 丰 ,的 足 丰 ,的 裕 优 ,的 裕 富 ( 形 〉 ىرعىن‎ 
/ 活 生 的 裕 富 ىرعىن تۇرمىس‎ :的 饶 富 ,的 
2# ىرعىن بايلىق 251809733 ھ ىرعىنعا باتۋ‎ 


。 富 致 , 财 
。 态 互 交 的 -ve ىرعىس-‎ 
。 态 动 使 的 ىرعىت- برعى-‎ 


。 板 跳 ( 跳 助 ) (名 ) ىرعىتقى‎ 

。 车 水 板 跳 ( 助 跳 ) @ (名 ) ىرعىتقىش‎ 

ىرەۋ (45) .#8 . 

ىرەۋان )%#( 220103148 . 

笑 说 ([ةاكر,‎ , 2710206501 (名) ىردۇ-دىردۇ‎ 
/ 8# ىرەۋدىرەۋ بولق ;0 چ‎ . 8# #6, 75 
. 18181 ىردۋ-دىردۋدان باس اۋىرۋ‎ 
ىرجاق (42) :0080¥ %0.08 , ىرجاقتىاڭ‎ 
ىرجاق‎ 全 ?处 用 么 什 有 险 险 喀 喀 老 پايداسى نە؟‎ 
。 脸 笑 皮 嬉 ; 笑 大 呵呵 ;哈哈 喀 嘻 是 总 قاعۋ‎ 
Kf ;哈哈 喧 吵 , 笑 塞 , 笑 全 23(( ىرجاقتا-‎ 
كوب‎ / 笑 傻 是 老 ىرجاقتاپ كؤله بەرۋ‎ : 脸 笑 
。 的 哈哈 喀 喀 是 老 别 ىر جاقتاما‎ 


。 态 互 交 的 برجاقتاس- برجاقتا‎ 

ىرجاقتات- ىرجاقتا- 25301880 . 
ىرجاقتاۋ برجاقتا. 式 定 不 的‏ 。 
ىرجالاق ل برجاق. 

ىرجالاقتا- 1 برجاقتا.. 
ىرجالاقتاس- برجلاقتا. 态 巨 交 的‏ 。 
ىرجالاقتات- ‏ ىرجالاقتا. 253/180 。 
ىرجالاقتاۋ ‏ ىرجالاقتا. 22722780 . 


ىرجالاڭ 见‏ ىرجاڭ. 
ىرجالاڭدا- 见‏ برجاقدا.. 


。 态 互 交 的 برجالاقداس- برجلاقدا.‎ 
。 态 动 使 的 برجلاقدا.‎  -تادڭالاجرى‎ 

. 式 定 不 的 ىرجالاڭدا-‎  ۋادڭالاجرى‎ 

2810 ; 18181808; 8,55 #4 )4( ىرجاڭ‎ 
. 脸 

1:18 ; 笑 而 齿 露 , 笑 而 踢 列 )3(( ىرجاڭدا-‎ 
. %0.8 

. 态 互 交 的 ىزجاڭدا-‎  -سادقاجرب‎ 

。 态 动 使 的 ىرجاڭدات- ىرجاڭدا‎ 

ىرجاڭداۋ ‏ برجاقدا. 20227680 . 


ىرجاڭ-قىلجاڭ (ه) ® ¥ 4 اخ 

。 为 行 的 浮 轻 , 止 举 的 庄 端 不 © 哈 

ىرجاڭ-تىرجاڭ (1) %8 , 2235 , ااانا 

。 脸 笑 皮 嬉 

© 1153832 , 5332 © 〈 形 ) ىرجاڭشىل‎ 

。 的 供 轻 ,的 浮 轻 

ىرجاڭ ىرجاڭ: ىرجاڭ ىرجاڭ ەتۋ 而 嘴 吓‏ 
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165580: اانا‎ RE, % 

; %0, 981010088 ,9890¥¥| @〈( 动 ) ىرجي-‎ 
/ % ىرجيىپ كؤلق |9 8 رثن‎ : 笑 训 , 笑 干 
. 2414 ىرجياسىڭ عوي› قۋانىپ وتىرسىڭ با؟‎ 
ا ? / ىرجيعانى بولماسا. ول تىم‎ 7 XR 
并 但 ,下 几 笑 干 而 时 然 虽 他 . سم٠ كوڭىلدى‎ 
。 开 有 裂 , 开 绽 ( 口 伤 ) @@。 兴 高 很 非 

。 态 动 使 的 ىرجي-‎  -تیجرب‎ 

。 式 定 不 的 ىرجيۋ برجي-‎ 

。 态 互 交 的 ىرجيىس- برجي-‎ 

E © 8% #1: %5. £%#® © 〈 名 ) ىرجىڭ‎ 
. 7.90.7 

Ft, || 751808 , 323,718 »(( ىرجىڭدا-‎ 
话说 一 سويلەسە بولدى ىرجىڭدايدى‎ . 91000 
. 0828003 ىرجىڭداماي وتىر‎ / 笑 傻 就 

。 态 互 交 的 ىرجىڭدا-‎  -سادڭىجرى‎ 

$, دع‎ © 态 动 使 的 -bsp@ ىرجىڭدات-‎ 
。 他 和 弄 逗 老 别 ونى ىرجىڭداتا بەرمە.‎ 
。 式 定 不 的 ىرجىڭداۋ برجيقدا.‎ 

ىرزا الا ريزا. 

ىرسي ) 动‏ ( © [89 ,)91 : ىرسيىپ كؤلق 
开 绽 ,开裂 , 开 张 ( 口 伤 ) © RHI‏ , 

جارانىڭ اۋزى ىرسيىپ اری جاعىنان سويەك 
كورىنەدى 了 来 了 出 露头 骨 , 开 绽 口 伤‏ 。 

。 态 动 使 的 برسيت- برسي‎ 

。 式 定 不 的 ىرسيۋ برسي‎ 

< ,气喘 的 促 急 , 吸 呼 的 促 急 〈《 名 》d 必 尹 
。 气 喘 地 气 下 接 不 气 上 ىرسىل قاعۋ‎ 全 ¥ 

接 不 气 上 ,气喘 地 味 呼 昧 呼 〈 动 》 درس سلد ا‎ 
: 吁 吁 喘气 , 吸 呼 地 口 大 ， 气 喘 地 气 下 
。 动 不 走 地 吁 吁 喘气 ىرسىلداپ جؤرە الماۋ‎ 


。 态 互 交 的 hp ىرسىلداس-‎ 
。 态 动 使 的 ىرسىلدات- برشلدا‎ 
。 式 定 不 的 ىرسىلدا-‎  ۋادلىسرى‎ 


气 上 ,来 气 过 蜡 برس- مرس: مرس-مرس «ەتۋ‎ 
气 , 吸 呼 地 口 大 , 气 跨 地 晨 呼 昧 呼 , 气 下 接 不 
. FFF 
[8% KI ,%&.%%& 名 》 ىرتاڭ-جىرتاڭ‎ 
。 为 行 的 浮 轻 , 止 举 的 重 庄 不 © 
。 式 定 不 的 ىرشۋ ىرشى-‎ 
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ىرشى- 》 动‏ 〈 06.98.0006 #00®: ىرشىپ 
وتە شىعۋ 去 过 跳‏ هد كوزدەن جاس ىرشىپ كەتۋ 
出 而 眶 夺 泪 眼‏ هد ىرشىپ “تؤسؤ 掉 ; 来 下 跳‏ 
跳 一 吓 , 讶 惊 © 来 下‏ 。 

。 态 互 交 的 ررشی۔‎  -سهشرى‎ 

。 态 动 使 的 ىرشىت- برشى-‎ 

: 愿 心 , 志 意 ,愿意 ® )4( ىرىق(ىرقى)‎ 
ىرقىنا‎ / 愿意 的 人 别 照 局 باسقالاردىڭ‎ 
由 自 有 没 ىرىق جوق‎ :由 自 © 纵 放 قويا بەرۋ‎ 
بؤل ونىڭ ىرقىندا‎ : 力 配 支 , 力 权 , 能 权 © 
7 ىرىق بەرمەۋ‎ 全 。 限 权 的 他 于 属 不 这 . «مدس‎ 
，, 束 约 受 不 رققا كونبەۋ‎ & 许 准 不 ,让 谦 不 ,让 
之 听 هه ىرقىنا جىبەرۋ‎ 见 已 执 固 , 告 劝 听 不 
,和 欲 所 其 随 ىرقىنا جۇگىرۋ‎ 全 纵 放 ,就 迁 ,之 任 
。 从 顺 , 从 服 ھ ىرقىنا كونۋ‎ 行 所 其 任 
ىرىق-جىرىق ل رىق.‎ 

Fst A 700178000300 (76) ىرىقسىز‎ 
ىرىقسىز‎ :的 禁 自 不 情 ; 的 愿 自 不 ,的 主 自由 
ىرىقسىز كەلۋ‎ / 面 局 的 动 被 于 处 جاعدايدا قالۋ‎ 
ها‎ 笑 的 禁 自 不 情 ىرىقسىز كؤلؤ‎ / 来 迫 被 
。 态 动 被 的 词 动 〔 语 ] ىرىقسىز ەتىس‎ 

. 词 名 象 抽 的 ىرىقسىز‎  قىدزىسقىرى‎ 

KÊ ,的 主 自 ,的 由 自 ,的 动 主 (76) ىرىقتى‎ 
/ 面 局 的 动 主 ىرىقتى جاعداي‎ :的 性 任 ;的 
. 300 ىرىقتى تۇردە كەلۋ‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىرىقتىلىق ىرىقتى‎ 

。 声 晓 路 , 声 狂 狂 (的 等 狼 、 狗 )〈 名 〉 山 力 
发 ,77000¥0: 121815012 (2|) ىرىلدا-‎ 
. 00080 

相互 ( 转 ] © 态 互 交 的 -pO ىرىلداس-‎ 
。 病 吵 相互 ,路 吵 

。 态 动 使 的 -hb ىرىلدات-‎ 

。 式 定 不 的 -hbm ىرىلداۋ‎ 

: 兆 征 , 兆 先 , 兆 预 , 祥 吉 , 兆 吉 © )45( ىرىم‎ 
جامان‎ / 兆 预 的 祥 青 作 看 جاقسى ىرىمعا جورۋ‎ 
吉 不 做 جامان دردمعا باستاؤ‎ / 兆 预 的 好 不 ىرەم‎ 
: 节 礼 , 惯 习 ( 的 信 迷 ) BE, RE © 事 的 利 
ىرىم بولق #806200 / ىرىمىن جاساپ‎ 
。 事 办 俗 礼 按 قىلۋ)‎ 多) 

: 忌 禁 , 忌 顾 , 讳 忌 , 讳 避 ® «(3) ىرىمدا-‎ 


® 坑 控 让 不 就 讳 忌 因 ىرىمداپ جەر قازعىزباۋ‎ 
جاقسىلىققا‎ : 事 行 俗 礼 的 信 迷 照 按 , 兆 预 信 相 
。 兆 祥 是 成 看 بربمداق‎ 

。 态 互 交 的 jp。 ىرىمداس-‎ 

。 态 动 使 的 ىرىمدات- برسدا‎ 

。 式 定 不 的 ىرىمداۋ برنمدا‎ 

3J (1ê), &, 8% )45( ىرىم-جىرىم‎ 
قايداسبسر اقىلعا سيمايتىن‎ : 节 礼 , 惯 
/ 讳 鼠 的 议 思 可 不 的 多 么 那 ىرىم-جىرىم‎ 
。 思 意 示 表 俗 礼 照 按 ىرىم-جىرىمىن جاساۋ‎ 

，, 鼠 顾 , 讳 忌 , 讳 避 © )8(( ىرىم-جىرىمدا-‎ 
。 事 行 俗 礼 的 信 迷 照 按 , 兆 预 信 相 鼠 禁 

。 式 定 不 的 ىزىم-جىرىمدا-‎  ۋادمىرىج-مىرى‎ 
习 (的 信 迷 ), 讳 尽 , 鼠 禁 )45( ىرىم-سىرىم‎ 
。 节 礼 , 惯 

预 信 相 ,的 信 迷 ,的 多 讳 鼠 © ( 形 》 ىرىمشىل‎ 
。 的 俗 礼 信 迷 守 遵 © 光 

. 词 名 象 抽 的 ىرىبشىل‎  قىدلىشمىرى‎ 
ا,‎ € , 执 争 , 争 纷 , 纷 纠 (名) ىرىڭ-جىرىڭ‎ 
#01007094 ىرىڭ-جىرىڭى كوب *ؤي‎ : 
正 边 外 سىرتتا ىرىڭ-جىرىڭ بولىپ جاتىر.‎ / 
18] 0( ىرىڭ-جىرىڭنان دەم الا الماؤ‎ / ¥ 
。 息 休 能 不 

得 ىرىسقا كەئەلۋ‎ : 富 财 , 物 财 《名 ) ىرىس‎ 
: HH , 气 福 , 运 幸 HF © 富 财 多 很 到 
جاقسى لديس‎ 全 人 的 份 富有 ىرىسى بار ادام‎ 
全 份 富 到 得 于 等 愿 祝 的 好 良 جازىم برس‎ 
ھ ىرىسى‎ 兆 之 运 幸 , 兆 之 祥 吉 برس الدى‎ 
ھ درس قونۋ 72517601 ھ‎ 运 背 走 شايقالۋ‎ 
جاقسى تؤسا ەل برسى. جاڭبىر جاۋسا جەر‎ 
IHR 2838 811# ¥ 6121 .一 
。 益 受 地 大 

困 穷 ,的 富 财 无 ,的 物 财 无 《 形 ) ىرىسسىز‎ 
。 的 份 福 无 ,的 气 福 无 ,的 济 不 气 运 @ 的 

。 词 名 象 抽 的 ىرىسسىز‎  قىدزىسسىرى‎ 

裕 富 ,的 富 财 有 ,的 物 财 有 © ( 形 ) ىرىستى‎ 
。 的 气 福 有 ,的 运 走 ,的 运 幸 ,的 福 幸 OM 

。 词 名 象 抽 的 wp ىرىستىلىق‎ 

FHM, RR BADA, <¥ (名 ) 1 um 
#0 س بولۋ‎ 全 2836 س باسؤ‎ 全 HR, 


中 气 煤 س تيۋ‎ 全 RAF س سالۋ‎ 全 ER 
. 4 س شالؤ 85108 هد س وتۋ‎ 全 毒 

ey: 伤 擦 , 破 擦 , 擦 , 搓 《 动 》 1 مس-‎ 
ونىڭ قولىن‎ / 接 劲 使 手 用 قاتتى-قاتتى ىسق‎ 
。 了 破 擦 子 强 被 手 的 他 ارقان سسسب كەتتى.‎ 

练 老 ; 的 钻 刁 ,的 独 狐 ,的 诈 奸 〈 形 SLU 
。 人 的 猎狗 سقاياق ادام‎ :的 

为 成 , 独 狐 得 变 , 诈 奸 得 变 ( 动 -uC3tztiw 
巨 奸 者 سقاياقتانعان كىسى‎ ,来 起 练 老 ; 钻 刁 

。 人 的 滑 

.. 式 定 不 的 ىسقاياقتانۋ سقاياقتان-‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىسقاياقتىق سقاياق‎ 

。 特 夏 斯 伊 , 赎 罚 〔 宗 ) [ 阿 ] )4( ىسقات‎ 

。 器 擦 摩 〈 名 ) wa 

。 态 动 使 的 1 ىسقىز- سس‎ 

/ 17724 سقىلاپ جؤؤ‎ : 摩 , 擦 , 搓 )2(( ىسقىلا-‎ 
。 背 接 ارقاسىن سقىلاۋ‎ 


。 态 互 交 的 سقىلا-‎ -wi 
。 态 动 使 的 ىسقىلات- سقىلا-‎ 
。 式 定 不 的 ىسقىلاۋ سقلا‎ 


哨 吹 , 哨 呼 打 , 哨 口 打 © 〈 动 ) -iv‏ : “ؤي 
شىندە سقىرماي وتىر 哨 口 打 里 屋 在 要 不‏ © 
叫 野 歧 , 叫 图 图 , 声 哟 哟 出 发 ( 物 动 类 蛇 )‏ @ 
转 ]‏ [ ,¥ , بوران ىسقىرا سوعىپ تؤر. 大‏ 
#20 لاب . 
ىسقىرعىش 1 ) 哨 口 , 子 哨 (名‏ 。 
ىسقىرعىش 1 ) 响声 哨 吹 ,的 哨 口 打 会 〈 形‏ 
的‏ 。 
-i‏ سقىر- 态 动 使 的‏ 。 
ىسقىرۋ سقىر- 式 定 不 的‏ 。 
ىسقىرىق ) 哨 口 , 子 哨 (名‏ : ىسقىرىق بارما؟ 
声 哨 吹 , 声 哨 2 ? 有 没 子 哨 有‏ : سقىرىقتان 
ويانۋ 884 1147# هر ايداعانى بەس .«شكى. 
سقىرىعى جەر جارادى. 震 声 喊 , 羊 山 只 五 着 赶‏ 
小 点 雨 ,大 声 雷 ) 地 大 了 动‏ (。 
ىسقىرىس- سقىر- 态 互 交 的‏ 。 
ىسقىش 1 ) 擦 搓 于 善 ,的 擦 会 ,的 搓 会 D 〈 形‏ 
具 用 擦 搓 OM‏ 。 
ىسقىش ) 《名‏ 385 . 
ىسۋ س #1 式 定 不 的 -uw‏ 。 
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。 洗 接 سپالاپ جۋۋ‎ : 揉 , 摩 , 搓 ىسپالا-((3)‎ 


. 态 互 交 的 سسپالا-‎  -سالابس‎ 
. 7530000 سسپالا-‎ -Cyl 
. 2022780 سىپالا-‎  ۋالاپسى‎ 


论 , 据 论 , 据 凭 ,明证 , 据 根 , 据 证 (名) ىسپات‎ 
ىسپات كورسەتۋ £14 / ىسپات كەلتىرۋ‎ :证 
。(( 证 论 ) 据 根 出 说 

ىسپاتتا- ((3) :证 论 ,实证 ,明证‏ سياتتاي 
الماۋ 明证 能 不‏ / ىسپات كەلتىرۋ 29 1 3:15 
据 证 要‏ 。 


~ سپاتنا۔ 82484 . 

。 式 定 不 的 مسياتتاؤٌ سباتتا.‎ 

。 人 证 )2( ىسپاتتاۋشى‎ 

。 的 评 确 据 证 ,的 据 证 有 “〈 形 〉 ىسپاتتى‎ 

بسسى ل ستىق. 

ىسسىلا- ا ستىقتا. 

ىسسىلات- سلا 75300880 . 

。 式 定 不 的 ىسسىلاۋ سىېسىلا-‎ 

ىسسىلى-سۋىقتى ¥ ستىق-سۋىقنى . 
سسىلىق 见‏ ستىقتىق. 

/ ® ەت ستاؤ‎ RR, RR, )3(( -Lo 

*تۇتىن تامدى ىستاپ قارايتىپ جمبهردى 墙 把 烟‏ 

. TAR 

# ¥: ستاجى ؤزين‎ : 历 资 , 格 资 〈 名 》 ىستاج‎ 

。 老 

老 历 资 ,的 历 资 有 ,的 格 资 有 〈 形 〉 ىستاجدى‎ 

。 的 

سستاكان (45) 753832 . 

。 态 动 被 的 ستا‎  -لاتسى‎ 

. 818.18 © 态 身 反 的 ىستان- 0ستا‎ 

。 态 动 使 的 ىستاندىر- ستان‎ 

。 式 定 不 的 ىستانۋ ستان-‎ 

。 态 互 交 的 ستا۔‎ -wb 

。 态 动 使 的 ستا‎ -Cb 


. 20227580 ىستاۋ ستا.‎ 
比 ,的 热 炎 较 比 , 的 热 较 比 〈 形 》 吕 ac 
. HK 
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烘 烘 热 ,的 呼 呼 热 ,的 热 © 36) ىستىق‎ 
كۈن‎ / 风 热 ثم ستىق جەل‎ 2/411, 85 178, 8 
سؤ‎ / 饭 的 呼 呼 热 SL6 ستىق‎ / 热天 ستىق‎ 
一 火 وتتاي ىستىق‎ / 源太 水 وته ستىق «كدن.‎ 
ستىق‎ :的 切 亲 ,的 情 热 ,的 热 亲 © 烈 炽 的 般 
高 جوعارى ستسق‎ : 度 热 © #2630 سەزىلۋ‎ 
度 39 温 体 سسعى 39 كرادؤس‎ : 温 体 © 8 
们 你 ستىق شىپ الىڭدار.‎ :点 茶 , 食 饭 © 
全 症 热 [ 医 ] ستىق بەلگىلەرى‎ & . 饭 点 吃 先 
泪 热 ھ ستىق جاس‎ 带 热 [地 ] ستىق بەلدەۋ‎ 
7 ستىق كورؤ‎ 公心 的 热火 ھ ستىق جۈرەك‎ 

, 热 受 暑 中 四 ىستىق ءوتۋ‎ 全 热 亲 ,欢喜 , 爱 
ستىق ونكىزۋ‎ 全 引 吸 被 ;上 爱 , 心 倾 © RE 
全 烧 发 © 火 上 اسۋ‎ ur ۾‎ 热 导 
甘 同 ; 冻 受 热 受 ستىعىنا كۆيىپ› سۋىعىنا توڭۋ‎ 
烧 退 ® 凉 变 , 热 退 DO ستىعى قايتۋ‎ 全 苦 共 
【 谚 ] هه كەلىننىڭ بەتىن كىم اشسا سول ىستىق.‎ 

. 5¥; ¥7 ×/‹ A HID EIS HURRAH 

: # %, % ¥ © (名 ) ستىق-سۋىق‎ 
困难 艰 © 热 耐寒 耐 ستىق-سۋىققا شىدامدى‎ 
18 ىستىق-سۋىقتى باسىنان ونكىزگەن‎ 0, 
。 的 霜 风 经 

; 热 间 到 感 , 热 得 觉 , 热 到 感动) ىستىقتا-‎ 
。 汗 出 得 热 ىستىقتاپ تەرلەۋ‎ : 热 发 

。 态 互 交 的 -Ci ىستىقتاس-‎ 


。 态 动 使 的 ىقتا‎  -تاتقىتسى‎ 
. 387600 ىستىقتاۋ 1 ستىقتاء‎ 
HEEE, FIC 36) 1 ىستىقتاۋ‎ 
. MRR 


热 ,性 热 © 词 名 象 抽 的 ىستىقتىق © ستىق‎ 
。 料 肥 性 热 ستىقتىق تىڭايتقىش‎ : 度 

天 كؤن ىسىپ كەتتى.‎ : 热 变 , 热 @ ( 动 ) -um 
越 来 越 子 屋 ؤي سسب بارادى.‎ / 。 了 热气 
دەنەسى “الى ده سسب‎ : 烧 发 , 烧 © .了 来 起 热 
。 呢 烧 发 在 还 他 تۇر.‎ 

。 声 图 啦 (的 出 发 蛇 ) 《名 ) 1 سىل‎ 

得 变 , 练 老 得 变 @ 态 动 被 的 سىل- 01س-‎ 
وعان ندشه جىل-‎ KR , #8 ,# #8 RA 
他 内 之 年 几 دىڭ ىشىندە ىسىلىپ ەس كىردى.‎ 
对 قىزمەتكە سىلۇ‎ / .了 多 明 聪 且 而 练 老 得 变 


瘦 变 , 瘦 消 [ 转 ] © 练 熟 作 工‏ : مىرقىنباي 
ناؤقاستان سوڭ كوب سىلىپ كەتىپتى. 肯 尔 米‏ 
了 多 得 瘦 消 后 病 依 巴‏ 。 

漏出 发 声 星 星 出 发 《 蛇 ) © (31) ىسىلدا-‎ 
。 声 作 吁 吁 (时 吸 呼 促 急 ) © 声 气 

。 态 互 交 的 -hL， ىسىلداس-‎ 


。 态 动 使 的 ىسىلدات- سىلدا-‎ 
. 式 定 不 的 ىسىلداۋ سىلدا‎ 
. 7530000 1 ىسىلدىر- سىل-‎ 


سىلۇ سيل 2727803 . 
-um‏ سل 1 58# . 


。 态 身 反 的 1 س-‎ 1 -or 

ىسىن- 1 ) 火 烤 , 暧 取 ( 动‏ : شاي 了‏ سىنۋ 
上 暖 取 茶 喝‏ 。 

ىسىندىر- سىن 1 753500580 + 


ىسىنۋ سىن- 207225801 . 

#086768 , 热 微 稍 得 变动》 ىسىڭقىرا-‎ 
كوكتەم ث ب كؤن‎ : 升 上 所 有 度 温 , 和 
。 些 了 和 暖 得 变 气 天 ,了 来 天 春 سىڭقىراپ‎ 

。 式 定 不 的 ىسىڭقىراۋ سىڭقفىرا-‎ 
ورىندىقتى‎ : 动 移 , 开 搬 , 动 挪 © )8(( ىسىر-‎ 
سىرىپ‎ : @ 了 开 挪 子 椅 把 سىرىپ قويدى‎ 
。 去 出 挤 شىعارۋ‎ 

ىسىراپ 名)‏ 8(#.¥#. سىراپ ءتۋ (قىلۋ) 
费 浪‏ / ۋاقىتتى سىراپ ءتۋ 间 时 费 浪‏ / سىراپ 
بولعان دۈنيەلىكتەر 西 东 的 霍 挥 被‏ 。 

节 会 不 ,的 签 挥 ,的 费 浪 © 06 ( ىسىراپكەر‎ 
PAR FRE, HR © 的 约 节 知 不 ,的 约 
。 人 的 约 

,的 霍 挥 爱 , 的 费 浪 爱 《〈 形 ) ىسىراپكەرشىل‎ 
。 的 脚 大 手 大 

象 抽 的 سراپكەرشىل‎  كىدلىشرەكپارىسى‎ 
。 词 名 

大 ,的 稚 挥 爱 ,的 费 浪 爱 © )72( ىسىراپقور‎ 
。 人 的 脚 大 手 大 ,者 霍 挥 ,者 费 浪 @ 的 脚 大 手 
浪 © 词 名 象 抽 的 ىسىراپقورلىق ®@سىراپقور‎ 
。 为 行 霍 挥 , 象 现 费 

约 节 ,的 霍 挥 不 ,的 费 浪 不 形 〉 ىسىراپسىز‎ 
。 的 俭 勤 ,的 省 节 , 的 俭 节 , 的 

。 词 名 象 抽 的 ىسىراپسىزدىق سىراپسىز‎ 


,的 震 挥 爱 ,的 费 浪 爱 © 〈 形 ) ىسىراپشىل‎ 
。 者 等 挥 ,者 费 浪 @ 的 约 节 会 不 ,的 脚 大 手 大 
浪 © 词 名 象 抽 的 ىسراپشىلدىق ®سراپشىل‎ 


。 为 行 霍 挥 , 象 现 费 

。 态 动 使 的 سىزر-‎  -زىعرىسى‎ 

。 器 物 堆 (名 ) ىسىرعىش‎ 

ىسىرما (45) 83¥ . 

ىسىرمالى 〉 :的 锁 拉 带 ( 形‏ سىرمالى شاپان 
衣 上 的 锁 拉 带‏ 。 

。 态 动 使 的 ىسىرت- سير‎ 

。 式 定 不 的 سىرۇ سىر-‎ 

。 态 动 被 的 ىسىرىل- سير‎ 


拥 , 挤 © 态 互 交 的 سىرىلىس- 0 سىرىل.‎ 
。 坐 着 挤 سىرىلسىپ وتىرۋ‎ : 挤 

。 态 互 交 的 ىسىرىس- سىر-‎ 

烘 , 温 加 , 热 加 ® 态 动 使 的 -oO ىسىت-‎ 
再 热 一 热 饭 把 تاماقتى سىتىپ شىڭدەر.‎ .% 
。 吃 

。 物 食 的 热 中 过 经 )45( ىسىتپا‎ 

。 式 定 不 的 ىستۋ ست‎ 

。 态 动 被 的 -一 -J 

。 态 互 交 的 -一 一 ىستىس-‎ 

ىت- ((2) 0206.8 .@©©7. #878 قويان ىتا 
جونەلدى. 了 跑 跳 一 的 猛 子 兔‏ 。 

。 式 定 不 的 ىتقۋ نتقى-‎ 

: 奔 疾 , 跳 一 的 猛 ,的 跑 奔 然 猛 D〈 动 -ui 
اتى ىتقي جونەلگەندە› ول اۋىپ تؤسؤكه شاق‎ 
EF © 。 来 下 摔 些 险 他 , 跑 一 然 猛 马 . قالدى‎ 
10157 بىتىقىپ اققان وزەن‎ :出 进 , 喷 , 出 喷 
。 油 石 的 出 喷 ىتقىعان مؤناي‎ / 河 的 流 

。 态 动 使 的 ىتقىت ىتقى-‎ 

。 式 定 不 的 -二 تتۋ‎ 


。 脂 石 鱼 〔 药 ] (名 ) ىحتيول‎ | 


断 , 吸 呼 着 扎 挣 , 气 吸 劲 使 0( 〈 动 》 ىشقىن-‎ 
喘 着 扎 挣 شقىنا تىنىس الۋ‎ : 吸 呼 地 续 续 断 
:来 起 烈 猛 〈 阵 阵 一 风 ) FO © 气 口 儿 了 
烈 猛 地 阵 一 阵 一 风 جەل ىشقىنا سوعىپ تؤر.‎ 
。 着 刮 地 
。 态 动 使 的 ىشقىندىر- شقىن-‎ 
。 态 动 使 的 ىشقىن-‎  -تنىقشى‎ 
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裤 着 穿 , 101817 , 103797 )16( ىشتاندى‎ . 式 定 不 的 ىشقىنۋ ىشقىن-‎ 


© ¥ 。 腰 裤 )4( ىشقىر‎ 

裤 衬 穿 有 没 ,的 裤 内 有 没 © 〈 形 〉 ىشتانسىز‎ | 腰 裤 到 卷 ; 腰 裤 卷 , 腰 裤 绾 〈 动 》 ىشقىرلان-‎ 
。 的 穷 贫 , 的 究 FD © 的 身 下 着 露 ,的 :里 
.的 祖 裤 着 穿 只 ,的 裤 内 穿 只 ( 形 ) ىشقىرلاندىر- ىشقىرلان- 7300809 . ىشتانشاڭ‎ 
44 بيىل شتات جوق.‎ : 制 编 《名 ) ىشتات‎ 。 的 腰 裤 有 《〈 形 》 ىشقىرلى‎ 
。 制 编 有 没 | 的 用 腰 裤 做 ,的 腰 裤 做 用 ® (76) ىشقىرلىق‎ 

。 的 外 编 ,的 制 编 有 没 〈 形 ) ىشتاتسىز‎ 。 腰 裤 © (〈 料 材 ) 


。 的 内 以 制 编 ,的 制 编 有 76) شتاتتى‎ | 穿 شنان كيۋ‎ : 祝 裤 , 裤 衬 , 裤 内 〈 名 ) ىشتان‎ 
。 裤 衬 
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全 全 全 全 全 全 全 全 全 个， 


。 母 字 个 三 十 三 第 的 中 表 母 字 文 克 萨 哈 °° 


全 踪 追 , 踪‏ ”رز سالؤ 8558,8 全‏ “نز تاستاماق 


察 探 ,找寻 踪 跟 ”ىز شالۋ‎ 全 地 偷偷 , 迹 踪 留 不 | 恶 险 [ 转 ] © 鬼 魔 , 魔 恶 (名 ) wb 


。 人 的 辣 毒 ,人 的 险 阴 , 人 的 

: 力 奋 , 奋 勤 , 心 用 ® (名) “ىجداعات‎ 
, 望 渴 © 作 工 心 用 قىزمەتنى جداعاتپەن ىستەۋ‎ 
尽 بار ”ىجداعاتىن سالىپ ۇيرەنۋ‎ : 力 努 ; 心 取 进 
“جداعاتى بار‎ : 1,8 © 习 学 去 力 努 大 最 
。 人 的 养 教育 كىسى‎ 

,的 心 取 进 有 没 ,的 心 用 不 ( 形 》 ءىجداعاتسىز‎ 
。 的 心 热 不 

。 词 名 象 抽 的 “ىجداعاتسىز دىق ”جداعاتسىز‎ 
极 , 奋 勤 , 力 努 , 求 力 , 心 用 )8(( ءىجداعاتتا-‎ 
“جداعاتتاب ؤيرهتكدنده عانا كەلەلى‎ ,法 设 力 
能 才 习 学 力 努 yy ناتيجدكه قول جەتكىزۋگە‎ 
“جداعاتتاب بىر شەشىمىن‎ / 绩 成 的 好 良 得 取 
。 法 办 决 解 个 出 提 法 设 力 极 你 请 ايتىڭىز.‎ 

。 态 身 反 的 “مجداعاتتان- *جداعاتتا.‎ 

。 式 定 不 的 “جداعاتتا.‎  ۋاتتاعادجىء‎ 

心 用 ,的 奋 勤 ,的 勉 勤 © ( 形 〉 ءىجداعاتتى‎ 
® 生 学 的 功用 “جداعاتتى وقؤشى‎ :的 心细 ,的 
养 教育 “جداعاتنى كمسى‎ :的 貌 礼 有 ,的 养 教 有 


。 人 的 
. 词 名 象 抽 的 “جداعاتتى‎  قيتتاعادجم”‎ 
ءىجداھات لل *جداعات.‎ 
“نجديعات لال *جداعات.‎ 


“ىز (4) © 迹 足 , 迹 踪 , 印 脚‏ : تۇيەنىڭ ءىزى 
痕 遗 , 迹 痕 〔 转 ] © 印 脚 的 驼 骆‏ : جارانىڭ 
全 形 雏 , 廓 轮 ; 想 设 , 思 构 FO © 痕 伤 sj‏ 
ات ءىزىن سالماۋ 全 来 往 相 不 死 老 ;往来 决断‏ 
ءىز | 全 梢 盯 相 互 , 视 监 相互‏ “مز باسۋ ® 
着 学 ,着 跟 @ 蔡 接 , 蔡 代 , 替 顶‏ هد زگ “تؤسؤ 
以 © 梢 盯 视 监 @ 迹 追踪 跟 , 踪 追 , 随 追 O‏ 
全 (人 某 ) 仿 模 , 样 榜 作 〈 人 某 )‏ “مز كەسۋ 跟‏ 


全 迹 踪‏ زىن 全 梢 盯 , 视 监 jb‏ ءىزىن سۋىتپاۋ 

全 记 忘 سؤؤ‎ j 全 热 趁 , 即 立 ; 常 经 ,时 及 

,用 作 起 , 响 影 下 留 @ RTE © ءىز قالۋ‎ 

。 助 帮 有 

AFH, AF Î, 人 班 接 名) ءىزباسار‎ 

。 人 班 接 养 培 ءىزباسارلار تاربيەلەۋ‎ 

。 蔡 接 , 班 接 〈 名 ) ءىزباسارلىق‎ 

ىزگى ) :的 良 善 ,的 好 良 , 的 意 普 ® ( 形‏ ىزگى 

诚 © 望 愿 的 好 良 ىزگى تىلەك‎ / 意 善 نيدت‎ 

有 @ 谊 友 的 执 诚 ىزگى دوستىق‎ :的 诚 真 ,的 执 

。 作 工 的 益 有 ىزگى س‎ :的 值 价 有 ,的 益 

。 事 善 , 事 好 © 词 名 象 抽 的 ىزگىلىك (ۋىزگى‎ 

的 良 善 ,的 好 良 ,的 意 善 © ( 形 ) ىزگىلىكتى‎ 

有 ,的 值 价 有 ,的 益 有 © HRI HR © 

. 的 义 意 

寻 جوق ىزدەۋ‎ :更 ,找寻 , 找 © ( 动 ) ىزدە-‎ 

寻 追 , 求 追 , 求 探 @ 物 失 找‏ , افيقات ىزدەۋ كز 

A 矿 探 كەن ىزدەۋ‎ :探勘 , 测 探 © HER 

ىزدەگەن بولق 找 着 装‏ هر ىزدەگەنگە سؤراعان 有‏ 

应 必 求‏ ھ ىزدەپ 全 找 自 列‏ استىنداعى اتىن 

التى اي ىزدەۋ 121 030¥ 101:0 ھ 

ىزدەپ العان اۋرۋدىڭ oe‏ تابىلماس. [ڭ) 4 

o (吃苦 讨 自 ) 好 治 法 无 病 的 找 

… 找 寻 于 善 ,的 …… 找 爱 @ 〈 形 ) ىزدەگىش‎ 

。 的 求 探 爱 ,的 …… 求 追 爱 O 的 … 

。 词 名 象 抽 的 ىزدەگىش‎  كىتشىگەدزى‎ 

。 态 动 被 的 -3 ىزدەل-‎ 

功 下 肯 , 的 讨 探 爱 ,的 研 钻 爱 〈 形 》 ىزدەمپاز‎ 

. 的 夫 

。 词 名 象 抽 的 ىزدەمپازدىق ىزدەمپاز‎ 

ىزدەن- ((28 ® 求 力 , 求 追 , 求 寻‏ : ىلىم 
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奔 ( 而 题 问 个 某 决 解 为 ) © RARE ىزدەنۋ‎ 
申 去 上 县 到 ىزدەنىپ اۋدانعا بارۋ‎ :请 申 出 提 , 波 
عىلىمداعى ماسەلەلەردى‎ : 讨 探 , 研 钻 © 请 
。 题 问 的 上 学 科 决 解 研 钻 过 通 ىزدەنىپ شەشۋ‎ 
® 的 诉 申 爱 ,的 状 告 爱 ® (6) ىزدەنگىش‎ 

。 的 夫 功 下 肯 , 的 讨 探 爱 , 的 研 钻 爱 


。 词 名 象 抽 的 ىزدەنگىشتىلك ىزدەنگىش‎ 
。 态 动 使 的 ىزدەندىر- ىزدەن-‎ 
。 态 动 使 的 ىزدەنت- بزدمن-‎ 


。 式 定 不 的 ىزدەن-‎  ۋنەدزى‎ 
者 求 追 ,者 求 寻 ,者 诉 申 四 《名 》 ىزدەنۋشى‎ 
。 者 讨 探 , 人 的 研 钻 © 

。 研 钻 , 求 追 , 讨 探 《名 ) ىزدەنۋشىلىك‎ 

ىزدەنىمپاز 见‏ 
ىزدەنىمپازدىق .الا ىزدەمپازدىق. 

。 态 互 交 的 ىزدەنىس- 1 ىزدەن-‎ 

。 求 探 , 讨 探 )45( 1 ىزدەنىس‎ 

。 式 定 不 的 ىزدەنۋ ىزدەن-‎ 

。 态 互 交 的 ىزدەس- بزده.‎ 

探 , 研 钻 ® 态 动 使 的 ىزدەستىر- ۋ0ىزدەس-‎ 
251% عىلىي نەگىز ىزدەستىرۇ‎ : 索 摸 , 讨 
38 دارىندى مۇعالىم ىزدەستىرۋ‎ :找寻 , 找 @ 据 


ىزدەمپاز. 


。 师 名 

. ىزدەستىر-76808800‎  -لىرىتسەدزى‎ 
。 式 定 不 的 ىزدەس-‎  ۋسەدزى‎ 

。 态 动 使 的 ىزەت- بزده‎ 

. 式 定 不 的 ىزدەۋ ىزد‎ 


. 主 失 ,者 找寻 《名 》 ىزدەۋشى‎ 
مزهت (425) 9431 ,84 ,8¥ هه زەت تۇتۋ‎ 
; ¥ (كورسەتۋ)‎ 
; # ىزەت-قۇرمەت (45) .‡ $ .¥ & .6ه‎ 
. جولداستار اراسىندا ىزەت-قۇرمەت بولۋ كەرەك‎ 
SALH EZ KE 
ىزەتتە- ((3) 000¥ , 157¥ , 4 : اتا انانى ىزەتتەۋ‎ 
. HRB 
。 式 定 不 的 ىزەتتە-‎  ۋەتتەزى‎ 
Li , SÊ ,的 貌 礼 有 © ¢6) ىزەتتى‎ 
HI ® 18940376 ىزەتتى بالا‎ :的 
。 昕 地 敬 茶 ىزەتتى تؤرده تىڭداۋ‎ :的 敬 尝 
。 词 名 象 抽 的 ىزدەتتىلىك ىزەتتی‎ 

1368 


:的 节 礼 视 重 ,的 狐 礼 究 讲 《 形 〉 ىزەتشىل‎ 

。 人 的 镜 礼 究 讲 ىزەتشىل كىسى‎ 

. 词 名 象 抽 的 ىزەتشىل‎  كىدلىشتەزى‎ 

ىززەت 见‏ نزءت. 

踪 无 影 无 ,的 迹 足 无 ,的 印 脚 无 ( 形 》 *مزسمز‎ 

何 任 无 iS ءىزسىز‎ :的 信 音 无 ,的 息 信 无 ;的 

。 息 消 

*ٌىز-”تۈز (4)› 0 迹 踪 , 迹 足 , 印 脚‏ : ° ئز تۈز 
息 消 , 息 信 , 息 音 ~‏ : 

© 来 就 息 消 露 不 “نز *تؤزين بىلدىرمەي كەلۋ‎ 

。 迹 痕 留 不 ىز "تۇزىن بىلدىرمەۋ‎ ¥. RA 

信 音 无 可 ,的 踪 无 影 无 06) زسىز‎ 

。 踪 无 影 无 得 丢 ىز *تۇزسىز جوعالۋ‎ :的 

。 者 踪 跟 ,者 迹 足 找寻 ,者 印 脚 找 (名 ) “ىزشى‎ 

.的 踪 跟 于 善 ,的 迹 足 认 辩 于 善 〈 形 ) “ىزشىل‎ 

。 词 名 象 抽 的 ىزشىلدىك ءىزشىل‎ 

, 快 赶 , 即 立 ;着 跟 紧 , 后 随 〈 副 ) 4 六 

。 去 上 追 着 跟 紧 ىزىنشە قۋا چوئەلدى‎ 

挂 悬 , 挂 吊 , 挂 © 76( -小‏ : كيىمدىڭدى 

: 插 ® 。 来 起 挂 服 衣 的 你 把 لىپ قوي‎ 

@ 栓 门 上 插 «سىكتىڭ ىلگەگىن ىلىپ قويدى‎ 

捡 , 起 拾 ;起 吊 , 住 抓 , 住 捉‏ : جەردەن ”ىلىپ 

الدى 穿 [ 转 ] © 来 起 员 上 地 从‏ : ۆستىنە شاپان 

“لنب كورگەن جوق 全 衣 上 过 穿 来 从‏ كوز 

(كىرپىك) ىلمەۋ 全 觉 睡 不 , 眼 合 不‏ كۈزىنە 

全 去 近 不 听 قۇلاعىنا ىلمەۋ‎ 全 127516 ىلمەۋ‎ 

偷 D جد ”ىلىپ كەتۋ‎ 上 接 ( 快 很 ) 六 S| ءىلىپ‎ 

。 苦 挖 , 刺 讽 © 走 

بلبار 见‏ ”لبس. 

如 瘦 骨 得 显 , 弱 瘦 得 显 , 瘦 消 © ( 动 》 كىلېي-‎ 

得 显 © 动 不 走 弱 瘦 ءىلبيىپ جۈرە الماۋ‎ :% 

。 着 看 地 怜 可 قاراۋ‎ seb”: 怜 乞 , 怜 可 

。 态 动 使 的 -wb” -= 

。 式 定 不 的 ىلبيۋ لبي‎ 

, 683880 “لبي‎ -Use 

;中 磨 ,走行 地 慢 缓 , 走 地 腾腾 慢 (2) كىلبى-‎ 

难 艰 履 步‏ : ءىلبىپ “جؤرؤ 走 地 腾腾 慢‏ / اياعىن 

。 伐 步 的 慢 缓 着 迈 ءىلبىپ باسۋ‎ 

。 式 定 不 的 -eeb”  ۋبلى‎ 

。 态 互 交 的 1“لبى‎ -ob 


. 839711 .40325 )30( )#(‹§ ءىلبىس‎ 
mb 见 ءىلبىسىن‎ 

。 态 动 使 的 -ob” ءىلبىت-‎ 

© ىلگەك تەمىر‎ : 钩 挂 , 子 钩 (名 ) ىلگەك‎ 
. BI] fl Aare . 销 插 , 挫 ® FM 
® 的 子 钩 无 ,的 钩 挂 无 耻 〈 形 ) ىلگەكسىز‎ 


。 的 销 插 无 ,的 挫 无 

ىلگەكتە- ) 插 , 扣 , 挂 ( 动‏ : «سىكتى ىلگەكتەپ 
قويۋ 上 扣 门 把‏ 。 

。 态 动 被 的 بىلگەكتەل- ىلگەكتە-‎ 

. 态 动 被 的 بىلگەكتەن- لكدكته.‎ 

。 态 互 交 的 ىلگەكتە-‎  -سەتكەگلى‎ 

。 态 动 使 的 بلكدكته‎  -تەتكەگلى‎ 

. 式 定 不 的 -Sb بىلگەكتەۋ‎ 

栓 带 © 的 钩 带 ,的 钩 挂 带 © ( 形 ) ىلگەكتى‎ 
。 的 销 插 带 ,的 


去 过 ,的 前 从 ,的 往 以 ,的 前 以 〈 副 ) ىلگەرگى‎ 
ىلگەرگى‎ / 事 往 ىلگەرگى ستدر‎ :的 先 早 ,的 


。 话 的 去 过 *سوز‎ 
ىلگەرلە- ا ىلگەرىلە-.‎ 
。 态 动 被 的 ىلگەرلەن- ىلگەرلە-‎ 


. 态 互 交 的 ىلگەرلەس- ىلگەرلە-‎ 
。 态 动 使 的 -JJ  -تەلرەگلىب‎ 
。 式 定 不 的 ىلگەرلەۋ بلكترك.‎ 


بلكدرى ) 早 , 先 ,前 © ( 副‏ : مۇنان بەس جىل 
前 年 五 $j‏ / ىلگەرى قاراۋ 强 © 看 前 朝‏ , 
:好‏ ونان الدەقايدا ىلگەرى 了 多 强 他 比‏ هه كؤن 
ىلگەرى 先 予 ,前 提 , 先 事‏ هد كوش ىلگەرى ئا 
全 多 得 强 …‏ ىلگەرى باسۋ 进 前‏ هه ىلگەرى 
باسقان اياعى كەيىن 全 为 作 所 无 ,成 无 事 一 多 4S‏ 
جاس جەتكىنشەكتەر ىلگەرى باسقان بالدىرعان › 
اقساقالدى كارىلەر كەيىن باسىپ بولدىرعان. 2(1[ ] 
尖 枝 萄 人 竹 象 长 成 的 人 年 青‏ ， 255 ( غ131 + 7 
景 晚 榆‏ 。 

:后 后 前 前 © ›# ‹ ىلگەرى-كەيىن‎ 
后 后 前 前 ىلگەرى-كەيىن «كى-اق كىسى كەلدى.‎ 
: 后 往 ,后 今 ,后 以 @ 。 人 个 两 过 来 就 
要 不 后 以 جۇرمەسىن‎ jy ىلگەرى-كەيىن‎ 
ىلگەرى-كەيىن كەرەك‎ : $ € , 8 @ 论 议 人 让 
。 要 需 晚 早 بولادى‎ 


ىلگەرى-كەيىندى للا ىلگەرىندى-كەيىندى. 
ىلگەرىلە- 进 前 , 身 动 前 提 , 走 前 朝 © 〈 动‏ : 
سەندەر ىلگەرىلەي تۇرىڭدار. 吧 走 先 们 你‏ .®$ 
步 进 得 取 , 转 好 到‏ : ول بۇرىنعىسىنان كوب 
.راس كەتتى. 了 多 步 进 前 以 比 他‏ 。 

. 11 © 态 动 被 的 ىلگەرىلەن- ® ىلگەرىلە-‎ 


83 
。 态 互 交 的 ىلگەرىلە-‎  -سەلىرەگلى‎ 
J 使 的 ىلگەرىلە-‎  -تەلىرەگلى‎ 


。 式 定 不 的 ىلگەرىلەۋ ىلگەرىلە-‎ 

:的 后 后 前 前 GO ( 形 ) ىلگەرىلى-كەيىندى‎ 
后 前 前 ىلگەرىلى-كەيىندى *بىر-اق رەت بارعان‎ 
:的 断 不 连接 ,的 往往 来 来 © 次 一 过 去 就 后 
148¥ (| ىلگەرىلى-كەيىندى اعىلعان ماشينالار‎ 
。 辆 车 的 往往 来 来 , 辆 车 的 

。 步 进 ; 点 优 ,处 长 《名 )》 ىلگەرىلىك‎ 

同 进 前 ( 语 ] ىلگەرىندى: ىلگەرىندى ىقپال‎ 
。 化 同 顺 ,化 

:的 前 ® ( 形 ) ىلگەرىندى-كەيىندى‎ 
后 |] ىلگەرىندى-كەيىندى كەلگەن كىسىلەر‎ 
:的 晚 和 的 早 , 的 面 后 和 的 面前 ® 人 的 来 

/ 坐 后 前 分 
。 来 地 续 续 陆 陆 ىلگەرىندى-كەيىندى كەلۋ‎ 
。 合 后 仰 前 ىلگەرىندى-كەيىندى كەتۋ‎ 

:的 前 舍 较 比 ,的 早 较 比 D (76) ىلگەرىرەك‎ 
生发 个 时 的 早 较 比 ىلگەرىرەكتە بولعان ۋاقيعا‎ 
¢ @ 坐 点 “前 党 ىلگەرىرەك وتىرۋ‎ / 儿 事 的 


ىلگەرىندى-كەيىندى وتىرۋ 


。 的 强 较 , 的 好 
ىلگەشەك لا ىلگەك.‎ 

ىلگەشەكتە- ا نلكدكته.. 
ىلگەشەكتەن- ˆ ىلگەشەكتە- 态 动 被 的‏ 。 
ىلگىز- 态 动 使 的 -小‏ 。 

。 态 动 使 的 ىلگىزگىز- ىلگىز-‎ 

。 态 动 使 的 ىلگىزدىر- ىلگىز-‎ 


× كيىم ىلگىش‎ : 子 钩 , 钩 挂 (名 ) ىلگىش‎ 

[ 转 ] © 010 )001¥10( © (于 架 服 衣 ) 钓 

全 连 奉 有 他 和 ونىمەن ىلگىشى بار‎ : 葛 瓜 , 连 牵 

ىلگىش بولۋ 67678 . 

ىلگىشتە- ) 多 (地 复 反 续 连 ) © ( 动‏ ىلگىشتەپ 

, 子 辫 抓 间 故 , 缠 纠 意 故 CFE) © 36 |© الۋ‎ 
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老 وتكەن *ستى ىلگىشتەي بەرۋ‎ : |7838 
Dejy。: 刺 讽 , 苦 挖 [ 转 ] © 事 的 去 过 缠 纠 
。 刺 讽 ىلگىشتەۋ‎ 

。 态 动 被 的 ىلگىشتەن- ىلگىشتە-‎ 

ءىلدالدالا- ) :就 将 , 合 凑 ( 动‏ ءىلدالدالاپ ىستەۋ 
8¥ 0¥ . 
“ىلدالدالاۋ 
“ىلدىر- 
ىلدىرگىز- 


。 式 定 不 的 ءىلدالدالا‎ 
。 态 动 使 的 -小 

。 态 动 使 的 ءىلدىر-‎ 
。 态 动 使 的 -Pab” -pa 
。 式 定 不 的 -Pab” -了 pA 
山 :着 接 紧 , 即 当 , 刻 立 , 即 立 ® ( 副 ) 小 
ىله اتقا قونىپ شابا‎ / 知 通 即 立 حابار بەرۋ‎ 
。( 犁 伊 ) 名 地 © 了 跑马 着 骑 刻 立 جونهلدى‎ 
/ 走 着 跟 ىلەسىپ 'جؤرؤ‎ : 随 跟 〈 动 ) ىلەس-‎ 
人 受 , 动 篇 爱 ايتاققا دلهسؤ‎ 全 唱 着 跟 انكه ىلەسۋ‎ 


。 使 唆 
。 态 动 被 的 بلدس-‎  -زىكسەلى‎ 
。 态 动 使 的 بلس‎  -رزىتسەلى‎ 


。 式 定 不 的 ىلەسۋ ىبلەس‎ 
: 即 立 , 即 随 , 上 马 ,着 接 紧 〈 副 》yLh- 收 
。 话 讲 始 开 着 接 紧 ىلە-شالا *سوز باستادى‎ 
. 来 原 , 初 起 , 先 早 , 初 当 〈 副 》wSL 
。 许 也 , 许 或 ,能 可 〈 副 》 ىلكىم‎ 
毛 羊 患 بولؤ‎ wb : 疗 毛 羊 [ 医 ]( 名 ) 1 ىلمه‎ 
。 疗 
。 织 针 هد ىلمە توقۇلما‎ 子 钩 (名 )T بلمه‎ 
铁 ىلمەك تەمىر‎ : 钩 挂 , 子 钩 © )45( ىلمەك‎ 
销 插 的 门 ەسىكتىڭ ىلمەگى‎ : 销 插 , 挫 ® 1 
全 348 ارقاننىڭ ىلمەگى‎ ; 套 环 ,套图 , 环 活 © 
. 7[#[ ىلمەك قۈرت 8469 چ ىلمەك پىشاق‎ 
© #5,4 F9 © )3]2( ىلمەكسىز‎ 
。 的 销 插 无 ,的 栓 无 
。 结 活 系 , 套 活 打 , 扣 缩 28(( ىلمەكتە-‎ 
。 态 互 交 的 ىلەمكتەس- للمدكته‎ 
。 态 动 使 的 ىلمەكتە-‎  -تەتكەملى‎ 
. 3787600 ىلمەكتەۋ ىلمەكتە-‎ 
8 © 的 钩 挂 带 ,的 钩 带 © ( 形 ) ىلمەكتى‎ 
。 的 销 插 带 ,的 
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。 拨 , 钧 , 挑 ( 疗 毛 羊 把 ) )2(( ىلمەلە-‎ 

. 式 定 不 的 Jb ىلمەلەۋ‎ 

ىلمەشەك (15) ۴# ,4912/1 . 

| ىلهي- ) 动‏ ( ® #8( 8(18.2)0), ىلىيگەن 
ارىق شال 变 , 弱 瘦 得 变 © 头 老 瘦 的 背 驼 身 届‏ 
柴 如 瘦 骨 得 显 , 弱 虚 得‏ : اؤرؤدان سولڭ ءىلمىيىپ 
كەتتى 得 显 , 采 打 精 无 得 变 ® 弱 虚 得 变 后 病‏ 
神 精 无 毫‏ : كوز ئلميۋ 神 无 眼 两‏ 。 

. 态 动 使 的 -vb “ىلميت-‎ 

. 式 定 不 的 -wb ىلميۋ‎ 

ىليىس لىي 52000 . 

: 51+ 1810 05.4648 © )25١( “ملتيبات‎ 
/ 意 敬 的 师 老 对 ؤستازعا دەگەن ءىلتيپات‎ 
: 感 好 ; 意 心 , 谊 情 © 000¥ ىلتيپات كورسەتۋ‎ 
。 谊 情 的 殊 特 ەرەكشە “سلتييات‎ 

爱 被 不 ,的 敬 尊 被 不 © ( 形 ) ءىلتيپاتسىز‎ 
懂 不 © 809000¥: ءىلتيپاتسىز ادام‎ :的 戴 
ءىلتيپاتسىز قىلىق ئ17‎ :的 气 窜 会 不 ,的 摇 礼 
。 为 行 的 

。 词 名 象 抽 的 ءىلتيپاتسىز‎  قىدزىستاپيتلى‎ 
:的 爱 亲 , 的 敬 尊 © ( 形 ) “ملتيياتتى‎ 
客 ,的 瑶 礼 有 © 人 客 的 敬 尊 ءىلتيپاتتى قوناق‎ 
切 亲 © 17880007) گىلتيپاتتى *سوز‎ :的 套 
ءىلتيپاتتى تؤرده قارسى الو‎ :的 情 热 ,的 勤 股 ,的 
。 待 接地 情 热 

. 词 名 象 抽 的 “ىلتيپاتتىلىق ءىلتيپاتتى‎ 
赠 , 品 礼 , 物 礼 (的 间 之 家 亲 )〈 名 ) 1 “ملق‎ 
。 品 礼 送 赠 ىلۋ بدرؤ‎ / 物 礼 受 接 ”لق الۋ‎ : 
。 式 定 不 的 -中 1 ءىلۋ‎ 

:的 见 罕 ,的 罕 称 , 的 有 少 ىلۋدە: ىلۋدە "بىر‎ 
。 物 之 见 军 ىلۋدە "بىر كەزدەسەتىن نارسه‎ 
:的 着 吊 ; 的 着 挂 悬 ,的 着 挂 〈 形 ) “ىلۋلى‎ 
。 服 衣 的 着 挂 ءىلۋلى كيسم‎ 

。 式 定 不 的 I ىلىگۇ ىلىك‎ 

ىلىگىس- ) 扭 别 闹 , 吵 争 〈 动‏ : ول «كدؤى 
سوزگە ىلىگىسىپ قالدى 了 来 起 吵 争 俩 他‏ 。 

。 式 定 不 的 -ub ىلگىسۋ‎ 

缘 血 , 系 关 戚 亲 , 系 关 属 亲 @《〈 名 ) 1 ىلىك‎ 
ونىڭ ونىمەن‎ : 系 联 种 某 ;: 威 亲 , 属 亲 : 系 关 
© 。 系 关 属 亲 点 有 他 跟 他 ازداپ ىلىگى بار.‎ | 


生 事 无 ىلىك شىعارۋ‎ REK AF E 
仿 连 牵 ىلىگى جوق‎ islis。, 挂 牵 , 连 牵 @ 非 
ىلىك‎ 入 累 连 , 连 株 , 连 牵 ىلىگىن ارتۋ‎ 何 任 无 
ىلىككە الارى‎ 全 份 成 加 附 格 领 [ 语 ] جالعاۋ‎ 
不 看 هد ىلىككە الماؤ‎ 的 钱 值 不 ,的 用 无 جوق‎ 
, 格 属 , 格 领 [ 语 ] ىلىك سەپتىك‎ 全 采 理 不 ,起 
. ¥6760.80 ىلىك تاعۋ‎ 全 格 二 第 
总 > 丹 ，: 达 到 , 达 抵 ,上 赶 © ( 动 ) 1 ىلىك-‎ 
اۋىل‎ / 话 谈 们 他 上 赶 اڭگىمەسىنە ىلىكتى‎ 
,到 磁 @ 近 附 的 勒 吾 阿 了 达到 شەتىنە ىلىكنى‎ 
被 ,入 落 © 风 到 遇 جدلكه ىلىگۋ‎ :到 遭 ,到 过 
36 [ # 1# قولىنا شىت ىلىكتى‎ :着 摸 被 , 住 抓 
. 080811 001 كوز ىلىگۋ‎ 全 绢 
338 ,01 3035 © 〈( 形 ) ىلىكتەس‎ 
HHRMA , 8(2 @ 的 系 关 缘 血 有 ,的 系 
[ 语 ] «لكتس سالالاس سويلەم‎ 全 的 连 株 受 
。 句 复 贯 联 

。 词 名 象 抽 的 ىلىكتەس‎  كىتسەتكىلى‎ 
落 使 , 住 抓 © 态 动 使 的 ىلىكتىر- ® لك‎ 
。 中 手 入 

. 76380800 ىلىكتىرىل- ىلىكتىر-‎ 
, 系 关 威 亲 , 系 关 属 亲 @ )#(‹ ىلىك-شاتىس‎ 
. BAK © RE: XAL 

亲 有 ,的 系 关 属 亲 有 26( ىلىك-شاتىستىق‎ 
。 的 系 关 缘 血 有 ,的 系 关 威 

。 气 一 , 块 小 1 كىلىم‎ 

。 术 学 ,说 学 , 识 知 (名 ) ىلىم‎ 

ءىلىن- ® ىل 达 抵 ,达到 © 态 动 被 的‏ : تاۋ 
بوكتەرىنە ءىلىنۋ :到 遇 , 到 碰 © 下 脚 山 达 到‏ 
قول ىلىنسە ؤستاب الۋعا بولادى 到 碰 一 手 要 只‏ 
;到 拿 , 到 抓 © 住 抓 以 可 就‏ قولعا ىلىنگەنمەن 
ۇرۋ :211:243 1 全‏ اۋىزعا ءىلىدۇ ® 
名 了 有 ,名 出 始 开 © 论 议 被 ,起 说 被 ,起 提 被‏ 
全 气‏ اۋرۋعا ”ىلىنۋ &⁄ .%18 全‏ كوز ىلىنۋ 
全 181831: 1‏ تارامىسىنا ىنۇ 得 变 , 瘦 消‏ 
از , 11258 6ك هر قازانعا نه سالساڭ شوسشكه 
سول ىلىنەر. ]¥ 1886 41 AE E,‏ . 
ىلىندىر- @ 态 动 使 的 -ob‏ 。 

。 式 定 不 的 -pb ىلىندىرۋ‎ 

。 式 定 不 的 “لين‎  ۇۋنىلىء‎ 


,腾腾 慢 慢 .#8¥¥ © 〈 动 》 ءىلىنىپ-سالىن-‎ 
ىلىنىپ-سالىنباي تدز‎ : 拉 拉 拖 拖 ,者 但 疲 疲 
精 无 , 力 无 气 有 © 走 怜惜 要 蹦 磨 要 不 «جۇرۋ‎ 
ونى قاشان كورسەڭ ده ءىلىنىپ-سالىنادى‎ .%‡] 
。 采 打 精 无 得 显 都 候 时 么 什 他 دا جۇرەدى.‎ 
定 不 的 ”ىلىنىپ-سالىنۋ علتبي سالين.‎ 
。 式 
顶 , 吵 争 © 态 互 交 的 ءىلىنىس- ® ىلىن-‎ 
ول ەكەۋى كەزدەسكەن جەردەن‎ : 缠 纠 相互 , 牛 
来 起 吵 争 就 面 见 一 俩 们 他 ىلىنسە كەتتى.‎ 
© 88188262 تەككە ىلىنىسۋ‎ / . 7 
。 抱 合 
ىلىنىسكىش (16› 43¥ (00¥. 80.10¥ , 3£ لذ‎ 
。 的 缠 
。 态 动 使 的 ىلىنىستىر- “لبنس‎ 
。 式 定 不 的 -ub 
。 式 定 不 的 ءىلىپ-قاق-‎  ۇعاق-پىلىء‎ 
ءىلىپ-قاق- ,® ءىلىپ-شال.‎ 
, 笑 讨 , 苦 挖 , 刺 讽 , 讽 读 )3(( ءىلىپ-شال-‎ 
شالدار *بىرىن‎ /1 刺 讽 引 -wb سوزبەن‎ : 笑 取 
们 头 老 *بىرى ءىلىپ-شالىپ ازىلدەسىپ وتىر.‎ 
。 笑 取 苦 挖 相互 
。 式 定 不 的 ءىلىپ-شالۋ ءلىپ-شال-‎ 
。 态 互 交 的 -小 ىلىس‎ 
تىشقاننىڭ ”نی 0# 0¦ ھ‎ : 穴 洞 , 洞 《 名 op” 
。 路 无 投 走 , 身 藏 处 无 ىنىنە سۋ قۇيىلۋ‎ 
。 物 动 居 穴 منده- ((3) 526/: ىندەيتىن اڭدار‎ 
。 草 紫 〔 植 ] ›)@‹ ىندەك‎ 
: 病 染 传 , 病 疾 性 行 流 , 病 疾 〈 名 ) 1 ىندەت‎ 
等 寒 伤 , 花 天 شەشەك› سؤزءك قاتارلى ىندەتتەر‎ 
。 病 行 流 的 畜 竹 مالداعى ىندەت‎ / 病 疾 
, 穴 洞 进 赶 , 迹 踪 的 …… 踪 跟 〈 动 ) 1 ىندەت-‎ 
。《( 物 动 居 穴 指 ) 察 探 , 穴 洞 到 追 
。 式 定 不 的 1 ىندەتۋ‎ 
病 行 流 ,的 病 行 流 患 ,的 病 疾患 〈 形 ) ىندەتتى‎ 
。 代 年 的 多 病 行 流 ىندەتتى جىلداردا‎ :的 多 
。 式 定 不 的 i ىندەۋ‎ 
. @ [化 ] 〈 名 》 “ىندي‎ 
جەردەن‎ Gx? :的 穴 洞 有 ,的 洞 有 《〈 形 ) ىندى‎ 
。 心 小 要 路 走 方 地 的 洞 有 بايقاپ “جؤرؤ‎ 

1371 


ىندەت- 


。 瘤 脂 胆 [ 医 جر نجۋ ىسىك‎ 珠 珍 (名 ) ءىنجۋ‎ 
。 贝 珠 珍 24( ءىنجۋان‎ 

勒 支 引 (一 之 典 经 示 展 ) [ 阿 ]( 名 ) ءىنجىل‎ 
音 福 , 书 音 , 福 四 指 特 ) 录 生 言行 之 生 一 督 基 
。( 书 

/ 人 ءىنسان بالاسى‎ :类 人 ,人 名) ءىنسان‎ 
。 的 有 未 所 前 ءىنسان كورمەگەن‎ 

的 (他 ) ءىنسى كەلدى.‎ :弟弟 (名) ىنى‎ 
اعانى كورىپ ىنى وسدرء اپانی‎ 全 。 了 来 弟弟 
1# 0.808336 02[ كورىپ "سىڭلى وسەر.‎ 
هه اعاسى باردىڭ جاعاسى بار › “بنسى‎ 。 姐 姐 看 
是 弟弟 , 山 靠 是 哥哥 【 谚 】. 夕 باردىاڭ تىنىسى‎ 
。 手 帮 

ىنىلىك ) :的 弟弟 为 做 ,的 弟弟 〈 形‏ شلك 
بورىش 务 义 的 弟弟‏ 。 

老 ,弟兄 小 ® 称 昵 的 弟弟 对 @〈 名 ) ىنشەك‎ 


| 名 么 什 叫 你 弟 老 ىنشەك اتلك كىم؟‎ : 弟 贤 , 弟 


ىقا 
ىڭگا ‹(#› @ا( 7535888 . 
ىڭگالا- ((3) ) 声 哇哇 出 发 ( 儿 婴 指‏ : ىڭگالاپ 


„ BEREF جىلاۋ‎ 

ىڭگالاۋ ككلا. 2280 . 

ىڭگەن 》 驼 母 (的 羔 过 产 指 ) (名‏ : نار ىڭگەن 
驼 母 峰 单‏ 。 

ىڭگەنشە (#) ت, للا # 68:80 . 

。 片 面 ( 名 ) ىڭكال‎ 

ىڭكار 》 待 期 , 愿 心 , 望 希 〈 名‏ ھ ٹکار بولۋ 
待 期 , 望 盼‏ 。 


ىڭكارلان- ) 望 想 , 待 期 , 望 盼 〈 动‏ : كورؤكه 

。 到 见 望 盼 ىڭكارلانۋ‎ 

。 态 动 使 的 ىڭكارلاندىر- ككارلان-‎ 

ىڭكارلانۋ ككارلان. 20227580 . 

ىر (45) 9836 ,82/8 ”شر اراسىندا 8# 

/时‏ ءىڭىر قاراڭعىسى 暗黑 的 时 晚 偿‏ 4 قىزىل 

。 黑 已 色 天 , 临 降 幕 夜 “مشر‎ 

: 8† 8 # E, 8† Ê # ê (2)) ىڭىرلەت-‎ 

ىڭىرلەتىپ قايدا بار اسىاڭ ؟ 98 ‡11. 188214( ? 

。 式 定 不 的 ىڭىرلەتۋ ڭرلەت-‎ 

, 脚 墙 ,部 根 ,部 底 (的 等 房 秸 ) © ›%( ىرگە‎ 

® 风 乱 里 往 脚 墙 从 ىرگەدەن جەل سوعۋ‎ : 根 墙 
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× ادەببەتنىڭ ىرگەسىن قالاۋشى‎ : 础 基 , 基 根 
A 迁 搬 , 移 迁 ,家 搬 هد ىرگە كوتەرۋ‎ / 0 
ىرگەسىن اۋلاققا (الىسقا) سالۋ 2263 هه نركه‎ 
* 户 落 家 安 , 居 定 6 ىرگە‎ 全 础 基 , 石 基 تاس‎ 
. 根 扎 

ىرگەلە- ((23 根 墙 拨 , 根 墙 党‏ : ىرگەلەپ جاتؤ 
下 躺 根 墙 靠‏ 。 

, 居 安 , 家 安 ® 态 动 被 的 ىرگەلەن- (0ىرگەل-‎ 
%444 اۋىل-قىستاقتا ىرگەلەنۋ‎ : 住 居 , 居 定 
。 家 
。 式 定 不 的 ىرگەلەنۋ ىرگەلەن-‎ 

$ 01648 015505 , 8184/5 )16( ١ ىرگەلەس‎ 
在 ىرگەلەس ؤيده‎ / 国 邻 ىرگەلەس ەل‎ :的 接 


. 子 房 的 壁 隔 
。 态 互 交 的 -JE ىرگەلەس-‎ | 
. 态 动 使 的 ىرگەلە-‎  -تەلەگرى‎ 

。 式 定 不 的 ىرگەل-‎  ۋەلەگرى‎ 


力 势 有 ,的 力 有 强 ,的 大 强 © ( 形 ) ىرگەلى‎ 
,的 要 重 © 盟 同 的 大 强 ىرگەلى وداقتاس‎ :的 
ىرگەلى‎ 全 位 地 的 要 重 ىرگەلى ورىن‎ :的 定 稳 
。 民 人 的 大 强 ; 落 部 的 力 势 有 小 

مره ((2) (0 离 分 性 钝 , 退 剥‏ : قويدىڭ تدر 
سىن ىرەپ سويؤ 2غ± £ © )238 (f F1‏ 96 
斥 驱 , 驱 批 [ 转 ] ©‏ : اشتى تىلمەن برهدى 用‏ 
斥 驶 以 加 言语 的 辣 辛‏ 。 


. بره ال‎  -لهرم‎ 
。 态 互 交 的 ىرەس بره‎ 
。 态 动 使 的 ىرەت بره‎ 
。 式 定 不 的 برەۋ- بره‎ 


鼓 得 显 , 鼓 得 显 @ ىرك ىرك: ىرك ىرك ەتۋ‎ 
显 © 懈 松 (内 筋 ) 得 显 , 胖 肥 得 显 O #¥ 

。 颐 软 ; 软 松 得 显 ,性 弹 有 得 
,的 续 连 ,的 断 不 连接 《 形 〉5 ىركەس-تىر‎ 
连接 ىركەس-تىركەس كەلۋ‎ :的 编 连 ,的 续 陆 
山 的 绵 连 ىركەس-تىركەس تاؤلار‎ / 来 的 断 不 
。 脉 

。 式 定 不 的 1 ىركۋ رك‎ 
: 积 蔓 , 积 淤 @ 态 动 被 的 ىركىل- ىرىك‎ 
: 留 逼 ! 止 停 , 留 停 图 水 的 积 淤 ىركىلگەن سۆ‎ 
门 了 到 他 ول ەسىكتىڭ الدىندا ىر كىلىپ قالدى.‎ 


了 来 下 停 就 口‏ 。 © ¥18.19 ىركىلمەي 
سويلدي بەر 去 下 说 续 继 , 束 拘 别‏ 。 


| 2225:9519 5.2215 $ © 〈 动 ) ىركىلدە-‎ 


肥 得 显 © ¥404543 ىركىلدەگەن سابا‎ 
ركىلدەگەن سەمىز قوي‎ : 驰 松 ( 肉 肌 ) 得 显 , 胖 
驰 松 肉 肌 ىركىلدەگەن سەمىز ادام‎ / 羊 的 肥 特 
: Bi 软 ; 软 松 得 显 ,性 弹 有 得 显 © 人 胖 的 
。 地 泽 沼 的 软 松 ىركىلدەگەن ساز‎ 

® 的 驰 松 ( 肉 肌 ) 的 胖 肥 ® (7¥) ىركىلدەك‎ 
。 的 显 软 ;的 绵绵 软 , 的 软 松 


. 态 动 使 的 -LS  -تەدلىكرى‎ 
。 式 定 不 的 ىركىلدە.‎  ۋەدلىكرى‎ 

。 态 动 被 的 بركيل.‎ -5 

。 式 定 不 的 -小 SP ىركىلۋ‎ 

快 很 ;的 断 间 不 ,的 停 不 〈 形 》 د ركب لسسيز‎ 
的 


808 ىركىندى سۇ‎ :的 积 淤 © 〈 形 ) ىركىندى‎ 
:的 下 剩 ,的 来 下 留 保 ,的 下 留 © 水 的 
。 酒 奶 马 的 下 留 ىركىندى قىمىز‎ 

تركيس 1 تربك 1 #3000 . 

ىركىس 1 (45) © 纹 皱 儿 衫 , 折 皱‏ : كيىمنىڭ 
ىركىسى 880087( © 792,345 ارقاننىڭ 
ىركىسى 898 . 

©)! (|0 17986 © 〈 动 ) ىركىستەن-‎ 
。 子 结 成 打 , 瘤 疾 起 ® 

。 式 定 不 的 ىركىستەنۋ ىركىستەن-‎ 
ىركەس-تىركەس.‎ 见 ىركىس-تىرىك-‎ 

ىرك رك 227801 . 

ىركىت (4) :#189150 هه يت باسنا ىركىت 
توگىلۋ 的 足 富 ,的 裕 富‏ 。 

ىرمەك ا ىرمىك. 

:的 质变 ,的 状 块 成 结 凝 ,的 结 凝 )16( ىرمىك‎ 
。 子 奶 的 结 凝 ىرمىك سۈت‎ 

ىرمىكتەن- ) 动‏ 〈 $ 4 ,3&5 ,3538 : “سؤت 
ىرمىكتەنىپ كەتىپتى. 子 质变 都 子 奶‏ 。 

。 式 定 不 的 ىرمىكتەن-‎  ۋنەتكىمرى‎ 

有 ,的 质变 点 有 ,的 块 疑 有 带 〈 形 》 Sesv- 
。 的 坏 点 

。 块 结 凝 (的 奶 酸 ) (名 ىرتىك‎ 

ىرۇ 'برى- 302270801 . 


/ El ەل‎ 5”: 的 块 大 ,的 大 @ 2(1 *سرى‎ 


:的 梧 魁 ,的 状 粗 ® 的 型 大 تۈرپاتتى‎ sp ع2‎ | 


超 اسقان °ىرى. ەل‎ 全 ¥< $ ىرى دەنەلى‎ 
۾ ىرى‎ 子 票 整 , 子 票 大 هه ىرى اقشا‎ 国 大 级 
هه “ىرى مال‎ ( 羊 ) 口 齐 قارا 82 هه ىرى قوي‎ 
。 畜 大 
; 酸 变 , 坏 变 , 醇 发 ® )8(( 1 -6 
جاۋ‎ :化 分 , 裂 分 © 了 坏 奶 ۇت كىرۋ‎ 
。 析 高 崩 分 部 内 人 敌 ىرىپ بىت-شىت بولدى.‎ 
ھ ىرىگەن‎ 嘴 的 净 不 干 不 رىگەن اۋىز‎ 全 
اۋىزدان شىرىگەن *سوز شىعادى. 21[ £ 810014 :انا‎ 
。 牙 象 出 不 
ايراننىڭ ىرىگى‎ : 物 结 凝 , 物 固 凝 (名 ) 1 ىرىك‎ 
。 块 凝 的 奶 酸 
: 瞒 隐 ; 守 保 , 留 保 © ( 动 ) 1 ىرىك-(ىركى-)‎ 
*بىراز اراق ىركىپ قالدى @ 7 £¦§¶ / بىلگەنىن‎ 
教 地 留 保 无 毫 识 知 的 已 自 把 ىرىكپەي ۆيرەتۋ‎ 
讲 地 率 坦 كوزقاراسىن ىرىكپەي ايتؤ‎ / 人 别 给 
اقشانى‎ : 搬 积 , 约 节 ,省 节 @ 点 观 的 己 自 
اتنىڭ‎ ; 住 勒 , 住 止 @ 支 开 约 节 ىركىپ ۇستاۋ‎ 
18(‹# 8 ھ ىركىپ الۋ‎ 住 勒 马 把 باسىن ىركۋ‎ 
. QA 
ىرىكتە- ((3) 354 ,9غ 86 : تۇقىىم‎ 
好 把 ىرىكتەۋ 8 / جاقسى المانى ىرىكتەپ الۋ‎ 
مالدى ىرىكتەمەسەڭ تۇقىمى‎ 全 333613 
ازادى. قونىستى جاڭارىنپاساڭ *ورسى توزادى.‎ 
。 光 草 牧 转 不 场 牧 ,化 退 要 种 选 不 冀 【 详 了 


。 态 动 被 的 ىرىكتەل- ىزىكتە-‎ 
。 态 身 反 的 -Km  -نەتكىرى‎ 
。 态 互 交 的 ىرىكتەس- ىرىكتە-‎ 
。 态 动 使 的 ىرىكتەت- بربكتد.‎ 

„ 式 定 不 的 ىزىكتە-‎  ۋەتكىرى‎ 


。 的 质变 ,的 烂 腐 ,的 霉 发 ( 形 ) ىرىك-شىرىك‎ 
: 拣 挑 , 选 挑 (的 大 把 ) © ›@(( ىرىلە-‎ 
( 转 ]@ 来 出 选 挑 的 大 把 3 ۈلكەندەرىن ىرىلەپ‎ 
比 在 جارىستا ىرىلەپ شىقتى‎ : 绩 成 得 获 , 先 领 

。 先 领 中 赛 
自 高 自 ,大 自 © 态 动 被 的 - 山 P@O ىرىلەن-‎ 
。 子 架 摆 前 面 人 别 在 «لكه ىرىلەنىپ كورىنۋ‎ :大 
合 ,大 扩 © 态 动 使 的 ىرىلەندىر- ۋىرىلەن-‎ 
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. 并 
。 态 动 使 的 ىرىلەت- بربله‎ 

。 的 梧 鬼 为 较 , 的 大 较 〈 形 ) 1 ىرىلەۋ‎ 

。 式 定 不 的 上 PP- 1 ىرىلەۋ‎ 

傲 , 傲 高 [ 转 ]G@) 格 魁 ,大 高 (名) ىرىلىك‎ 
。 大 自 高 自 , 慢 

不 小 大 ,的 小 小 大 大 (7) “ىرىلى-كىشىلى‎ 
。 人 口 七 小 大 ءىرىلى-كىشىلى جدتى جان‎ :的 齐 
“ىرىلى-ۋاقتى لا “بردلى ؤساقتى.‎ 
小 小 大 大 ,的 小 有 大 有 〈 形 》 “ىرىلى-ۇساقتى‎ 
牲 小 大 رلى-ۈساقتى مال‎ :的 杂 掺 小 大 ,的 
。 畜 

. 30115 #60 .1% ¥ )45( ىرىمتىك‎ 
ىرىمتىكتەپ‎ : 块 结 凝 , 结 凝 )8(( ىرىمتىكتە-‎ 


。 结 凝 酵 发 اشؤ‎ 

。 态 动 被 的 ىرىمتىكتە-‎  -لەتكىتمىرى‎ 

。 态 身 反 的 -Cp  -نەتكىتمىرى‎ 

。 态 动 使 的 ىرىمتىكتە-‎ -CCS 

固 凝 有 微 稍 ,的 结 凝 微 稍 ( 形 ) 1 ىرىمتىكتەۋ‎ 
。 的 块 

。 式 定 不 的 ىرىمتىكتەۋ 1 ىرىمتىكتە-‎ 


: 酷 干 , 腐 豆 奶 , 乳 凝 , 酪 乳 〈 名 ) ىرىمشىك‎ 
开 在 酷 乳 里 锅 قازاندا ىرىمشىك قايناپ جاتىر.‎ 
。 着 
”ىرىك شىعۋ :1/0 هھ شكدنى‎ :及 (名 ) ءىرىڭ‎ 

ءىرىڭ. جدكدنى جەلىم بولق 188 . 
ىرىڭدە- ((23 脓 化‏ : جارا ىرىڭدەدى. 化 口 伤‏ 


. TK 
。 态 动 使 的 ىرىڭدەت. ىزىڭدە-‎ 
. 308700 ىرىڭدە-‎  ۋەدڭىرى‎ 


كىرىڭدى (12) 801478 , ¢0 : گىرىڭدى 
ىسىك ]| / ىرىڭدى قاقىرىق ¥ . 
“بر مكسيز (32) 8011636: “بر دكسسز جارا ع82¶ 


. HBS 
. 词 名 象 抽 的 ءىرىڭسىز‎  كىدزىسڭىرى‎ 
。 式 定 不 的 “ىرىپ شىرۇ  ءىرىپ-شىرى-‎ 


: 朽 腐 , 烂 腐 © ›@(‹ “ىرىپ شىرى-‎ 
腐 [ 转 ] © 品 食 的 烂 腐 “ىرىپ-شىرىگەن تاماق‎ 
ىرىپ-شىرىگەن تۇرمىس‎ : 落 戎 化 腐 ,化 腐 , 败 
。 活 生 的 落 戎 化 腐 
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。 态 动 使 的 1 -sp” ىرىت‎ 
, 子 引 (的 品 制 奶 醇 发 来 用 ) ® )( ىرىتكى‎ 
ىرىنكى سالۋ‎ 全 间 离 , 按 挑 [ 转 ] © 898,82 


。 间 离 氢 挑 

ىرىتكىش ¥ رىتكى. 

,的 间 离 拨 挑 爱 , 的 拨 挑 爱 〈 形 小 性 
。 HAE 

。 词 名 象 抽 的 ىرىتكىشىلدىك ىرتكىشىل‎ 
动 使 的 -Sp  -ترىش-پىتىرىك‎ 
ك2‎ 


, 宜 事 ,项 事 , 业 事 ,情事 , 事 © )4( 1 ىس‎ 
的 做 要 天 今 بۈگىنگى ستەيتىن ستەر‎ : 作 工 

/ 情事 的 要 重 uw ماڭىزدى‎ / 事 
كوڭىل‎ / 业 事 义 主 会 社 سوتسياليستىك س‎ 
“ستاك *جونىن بىلەمۋ‎ / 项 事 意 注 بولەتىن س‎ 
线 针 © EFF كە ورنالاسۋ‎ / 理事 明 不 
س ماشیناسی‎ / 活 线 针 做 س تىگۋ‎ , 5 
在 不 你 事 办 孩 小 站 بالانىڭ سى‎ 全 [9$ 
大 , 幸 不 到 遇 , 头 临 到 祸 باسىنا س *تؤسؤ‎ 全 
全 运 走 ,顺风 帆 一 , 利 顺 el س‎ & 6 
间 不 管 不 هد سى جوق‎ 义 主 务 事 س باستى‎ 
没 ىساڭ بولماسىن‎ 全 助 求 , 求 ھ س تۈسۇ‎ 
ھ‎ 事 办 س جۈرگىزۋ‎ 全 管用 不 你 , 事 的 你 有 
3; س جۈزىندە‎ 全 者 事 办 س جۈرگىزۋشى‎ 
{i 3 111117 هه سكه العىسىز ل‎ 上 际 
سكه اسىرۋ‎ 全 的 处 用 有 没 ， 的 处 益 无 毫 ,的 
现 竞 ,现实 ل سكه اسؤ‎ 施 实 诸 付 , 现 兑 ,现实 
هر سكه ”سات‎ 入 投 ,来 起 动 行 六 广 5 ھ سكه‎ 
顶 , 的 用 能 هد سكه ناتىر‎ 利 顺 作 工 祝 , 功 成 愿 
هھ س ناستاۋ‎ 产 投 , 用 使 سكه قوسۋ‎ 全 的 用 
全 环 破 , 坏 毁 , 废 报 ستدن شىعارۋ‎ 全 1.2 
شكى “س‎ 全 用 能 不 , 效 失 , 废 报 ىستەن شعؤ‎ 
言 有 ايتىپ قىلعان ءىستىڭ ايىبى جوق‎ 全 政 内 
باردىڭ ىسى پارمەنمەن› جوقتىاڭ سى‎ 4 先 在 
全 . 213133 , دارمەنمەن. ¥1 & نالا‎ 
"بىر سكه باستام بولعانشاء ۶ار سکه استام بول.‎ 
全 。 晓 通 都 事 事 知 不 , 始 开 求 只 事 一 做 【 谱 】 

دایار اسقا «نشى كوپ› بىتكەن سكه سىنشى کوپ. 
人 的 论 评 事 的 完 做 ,多 人 的 吃饭 的 成 现 【 谚 】‏ 
“多‏ 


88 كوزى *سؤ‎ : 肿 浮 , 胀 肿 , 肿 〈 动 ) 1 كىس-‎ 
. 8#, تاماعى *سؤ‎ 全 了 肿 睛 
1708.306.747. )4( رىس-ارەكەت‎ 
。 动 行 的 他 看 لا : ”س-ارەكەتىنە قاراۋ‎ 

ىسەك (#) = ىسەك قوي = . 
ىسكەك (4) 3745. سكەكپەن جؤلؤ 子 急用‏ 
¥ . 

ىسكەكتە- ) 动‏ ( (71 £ ),¥: مؤرتتى 
ىسكەكتەۋ 子 胡 拔‏ 。 

。 态 动 被 的 ىسكەكتەل- سكەكتە-‎ 

。 态 互 交 的 سكەكتە.‎  -سەتكەكسىب‎ 

。 态 动 使 的 ىسكەكتەت- سكەكتە-‎ 

。 式 定 不 的 ىسكەكتەۋ سكوكته.‎ 

:的 干 能 ,的 艺 手 有 ,的 巧 手 © (¥76) ىسكەر‎ 
وسى *ؤيدياك‎ :手巧 @ 人 的 巧 手 سكير ادام‎ 
。 手 巧 的 家 一 这 سكدرى‎ 

技 , 艺 手 © 词 名 象 抽 的 ىسكەرلىك ® سكدر‎ 
.A 

。 现 表 ; 作 动 ,为 行 ( 名 〉 ىس-قيمىل‎ 

斯 伊 ءىسلام *دىنى‎ : 兰 斯 伊 C 口 ] (名 ) ءىسلام‎ 
:的 巧 手 ,的 艺 技 有 ,的 艺 手 有 © ( 形 〉 مسمدر‎ 
: 势 把 ,手巧 © 人 的 艺 手 有 phl سەر‎ 
全 手巧 的 服 衣 做 تىگىنشىلىكنىڭ سنەرى‎ 
سمەردىڭ بايلىعى قولىندا. كەمەڭگەردىڭ بايلىعى‎ 
, 手 双 的 他 自 来 富 财 的 人 手巧 【[ 详 】 جولىندا.‎ 
سمەردىڭ قولى‎ 全 。 生 一 其 在 映 反 绩 业 的 人 伟 
ورتاق. شەشەننىڭ ”تىلى ورتاق. (172] 75 رلا‎ 
。 利 谋 家 大 为 家 辩 雄 , 活 做 人 众 

技 , 艺 手 © 词 名 象 抽 的 ىسمەرلىك (0سمەر‎ 
oo 

ىسپەرت (4) 8175 . 

. FFF, ىسپەت (45) م]#%#..9غ7,‎ 
.. بل ...... , بالا‎ ¥] % 〈 动 》 ىسپەتتەن-‎ 
。 子 样 的 兴 高 成 装 قۋانعان ىسپەتتەنۋ‎ 

。 态 动 使 的 سپەتتەن-‎  -رىدنەتتەپسى‎ 

。 式 定 不 的 ىسپەتتەنۋ سپەتتەن-‎ 

形 ,的 样 一 形 外 ,的 同 相 表 外 〈 形 ) ىسپەتتەس‎ 
。 的 同 相 状 

E ,的 看 好 表 外 ,的 美 形 外 〈 形 》 ىسپەتتى‎ 


。 的 观 美 

做 可 事 无 .的 作 工 无 ,的 事 无 《名 )》 jus 
。 着 闲 来 近 جاقىننان بەرى كىسسىز‎ ¥! 
. 114501080 ىسسىزدىك كىسسىز‎ 

® جۇمىس ىستەۋ‎ :办 , 业 作 , 干 ,做 ( 动 ) بىستە-‎ 
得 做 到 得 说 اۋزبەن ايقاندى قولمەن ىستەۋ‎ / 事 
ءوزارا‎ / 业 作 械 机 ماشينامەن ىستەۋ‎ / 到 
چ .نە ستەرىن‎ 犯 侵 互 不 سۇعاناقتىق ستەمەۋ‎ 
全 变 叛 وپاسىزدىق ىسنەۋ‎ & 措 所 知 不 بىلمەۋ‎ 
。 非 是 弄 搬 وت قۈيرىقتىلىق ىستەۋ‎ 

: 搞 , 干 ,做 © 态 动 被 的 ىستەل- 0ستە-‎ 
方 想 思 从 يدەيالىق جاقتان كوب قىزمەت ىستەلدى‎ 
。 作 工 多 许 了 做 面 

。 式 定 不 的 ىستەلۋ ستەل-‎ 

。 态 动 被 的 ىستەلىن- ستەل-‎ 

ىستەمشى (&) 14 ;1.3 : كونه قوعامدا 
ىستەمشى بولعان 工 短 过 当 会 社 旧 在‏ 。 

ىستەس 1 》 全 的 作 合 ,的 事 共 〈 形‏ ستەس 
بولۋ 作 合 , 事 共‏ 。 

。 交 性 ® 态 互 交 的 ىستەس- 01ستە-‎ 

, 作 合 回 词 名 象 抽 的 1 ىستەستىك (0ستەس‎ 
协 义 主 会 社 سوتسياليستىك ستەستىك‎ :作协 
。 作 

,用 使 ,用 采 , 用 ® 态 动 使 的 ىستەت-(0ستە‎ 
/ 言语 的 众 群 用 حالىق *تعلمن ستەتۋ‎ :使 役 
اقشا‎ , 费 花 © 用 使 马 牛 当 مال ورنىندا ىستەتۋ‎ 


. 976 ىستەتۋ‎ 
。 态 动 使 的 ستەت-‎  -زىكتەتسى‎ 
#380800 ىستەتتىر- ستەت-‎ 
. 25318400 .© ىستەتىل ستەت-‎ 
. 式 定 不 的 نىستەۋ سعد‎ 


:的 成 现 ,的 成 办 ,的 成 做 〈 形 ) ىستەۋلى‎ 

。 饭 的 成 现 ىستەۋلى تاماق‎ 

成 现 非 ,的 手动 未 ,的 做 有 没 ( 形 ) ىستەۋسىز‎ 

。 的 

。 词 名 象 抽 的 ىستەۋسىزدىك ستەۋسىز‎ 

。 的 着 忙 ,的 作 工 有 ,的 事 有 〈 形 〉 ءىستى‎ 

签 , 棍 (的 尖 有 端 一 制 铁 或 木 ) (名) 1 ىستىك‎ 

. 签 铁 اعاش ستىك 77# / تەمىر ىستىك‎ : 子 

鼻尖 ستىك مۇرىن‎ 全 的 大 )72(5 ىستىك‎ 
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。 态 动 被 的 ستىكتە-‎  -نهتكستس‎ 
. 58% ىستىكتەس- ستىكتە‎ 
. 534889 ىستىكتەت- ستىكتە-‎ 
。 式 定 不 的 ىستىكتەۋ ستىكتە-‎ 


小 ~ 一” : 气 风 , 格 风 , 风 作 《名 ) ءىستىل‎ 
共 دۇرىستاۋ 146¥ / كوممۋنيستىك ءىستىل‎ 
。 格 风 义 主 产 

质 品 ,的 德 道 有 ,的 好 风 作 (75) ءىستىلدى‎ 
。 的 格 风 有 ,的 好 

。 态 动 使 的 1 ءىستىزر-ا *س-‎ 

。 式 定 不 的 I -um” سۇ‎ 

ءىسحانا (#@) :9£#. #19 :1 . 

的 活 干 爱 ,的 劳 惑 ,的 快 勒 @〈 形 〉 当 4 
。 的 巧 手 ,的 艺 技 有 ,的 艺 手 有 © 

。 词 名 象 抽 的 سشهدك‎  كىدڭەشسى‎ 

爱 ,的 住 不 闲 ,的 劳 惑 ,的 快 勒 《 形 〉 ءىسشىل‎ 
。 的 活 干 

。 词 名 象 抽 的 ىسشىلدىك ”سشىل‎ 
肿 浮 ىسىك اۋرۋى‎ : 块 肿 , 肿 浮 , 肿 《 名 ) ىسىك‎ 
。 病 

浮 , 账 肿 , 肿 © 54K 1 كىسىن- © *س-‎ 
,大 自傲 骄 [ 转 ] © 肿 冻 ii سۋىقتان‎ : 肿 
. ERASE GO @ 胀 脱 我 自 ,做 高 

。 态 动 使 的 ىسىندىر- سىن-‎ 

。 式 定 不 的 سىن‎  ۇنىسى‎ 

有 稍 ,的 胀 肿 点 有 ,的 肿 为 较 〈 形 》 wSs 
。 的 肿 浮 

。 词 名 象 抽 的 ىسىڭكىلىك سىڭكى‎ 

。 式 定 不 的 ىسىپ-كەبۋ سىپ-كەپ-‎ 
تولا بويى‎ : 胀 肿 © 〈 动 ) ءىسىپ-كەپ-‎ 
BA BME CFE) © 种 浮 身 全 ءسىپ-كەبۋ‎ 
. KRAMER TE FD © KER 

。 态 动 使 的 1 -um”  رىس‎ 

/内 国 ەل شى‎ : 面 里 ,部 内 四 (名 )I ىش‎ 
肚 *ش اۋرۋ‎ :部 腹 , 子 肚 © 里 屋 ”他 六 
心 ; 儿 眼 心 , 心 [ 转 ]@ 胀 咱 “نش كەبۋ‎ / 痛 子 
“ىشى بۇزىق‎ / 里 心 在 藏 3LaL ىشته‎ ; 肠 心 , 胸 


松 DD هد ش بوساتۋ‎ 声 做 不 ,图 意 露 暴 不 بولؤ‎ 
ها‎ 服气 C 医 ] هر بشكه اۋا ەنگىزۋ‎ 手 解 01 
ھ ”ر‎ 衣 内 ىشکه “تؤيق 94:71 هھ ”ش كيسم‎ 
庄 衬 , 胡 衬 كىرنە 221818118 هد “عش كويلەك‎ 
油 肚 , 肪 脂 内 *ش ماي‎ 全 胎 怀 ھ *ش كوتەرۋ‎ 
هش مەرەز #00000904 008 هه اش‎ 
# ê ) ##*( پىسۋ #1,8[ هد “ش سىزداۋ‎ 
肠 , 寒 伤 疹 班 هد 'ش سؤزمك‎ 转 不 草 宿 , 食 积 
× © له '“ش 'سؤر5183!لك ش تارتۋ‎ 0 

全 产 流 'ش تاستاؤ‎ 全 惊 受 @) 近 亲 
ىشتەن تىنۋ 5047 ,كا , 1 31407 چ شد‎ 
全 鬼 的 中 暗 , 算 瞳 © 绊 下 @ شالؤ‎ 
ىش “ب‎ & #0 ,1816 18185 0¥ 
"ىشى جىلۋ‎ 全 32113 ,15 19 ھ شى بۇزىلۋ‎ 白 


全 满 不 怀 心 , 妨 姥 هھ “شى كؤيؤ‎ 心 善 发 ,动感 | 


ءشىن تارتۋ 70:0 710.116( 马 指 多‏ ) 
风 指 ) 和 暧 ,小 变 ©‏ 〈 جد ىشى تار 7810100 全‏ 
ءشىڭ “بملسمن 可 即 白 明 颗 心‏ چ “شاك 
كەپسىن 全 道 八 说 胡‏ ”شی قايناؤ 10> , 6/2 . 
全 1‏ “ش قۇرت 8# يد “ش قۇستا 心 内‏ 
全 苦痛 的‏ “نش ءوتۋ ]1513 چ باس جارىلسا بورىك 
ىشىندە› قول سىنسا جەڭ ىشىندە. 2[] 112 
扬 外 可‏ . هد بايقاماي كوب سويلەگەن كوي شىندە 
ولەر. 】 灾 之 硕 灭 致 招 , 黄 肉 口 信 【 谚‏ 。 هه 
ەرىنشەك ادام ءسەر بولادى. شى تولعان كەسەل 

。 计 寻 腹 满 , 懒 于 出 子 流 二 【 谚 】.o3Y% 
: 吃 四 水 喝 سۇ ءىشۋ‎ :人 饮 , 喝 @( 动 ) 1 كىش-‎ 
#0 .## تاماق شۇ ± هد انت سۋ ”شۇ‎ 
#100 , 000021¥ اس شىپ اياق بوساتۋ‎ 全 
له بىر شىم 4(۲ ) -- 0900( 8 () ےھ رش‎ 
拌 , 心 担 اس 812 ھ ىشكەن اسىن جدركه قويۋ‎ 
不 吃 安 不 里 心 因 شكدنى اس بولماۋ‎ 全 虑 忧 , 念 
的 获 而 劳 不 , 虫 生 寄 هد جاتىپ شەر‎ #010. 
A # ®. # 4 ھ حسام “شؤ‎ ۸ 
##[ . 6702 “شىپ-تويماعان› جالاپ تويادى.‎ 
هه ايران ىشكەن قۆتىلىپ. شەلەك جالاعان‎ ¥ 
#00 1687 . 1 6001062021 >) تۇتىلار.‎ 
ھ ات باسىنا كؤن تۋسا اۋىزدىىمەن سۋ‎ . 1 7 
شەر› ەر باسىنا كؤن تۋسا ەتىگىمەن سۆ كدشدر.‎ 


穿 难 危 遇 人 ,水 喝 也 子 嚼 着 带 难 危 遇 马 【 详 】 | دەمى ىشىندە‎ 全 7248040 شى تار‎ / 坏 儿 眼 心 
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7.07¥ & دوسىڭنىڭ اسىن قاسىڭداي 


| 要 不 更 , 气 容 要 不 待 招 的 友 朋 待 对 [ 谚 】. 


¥ .هك سيىر سۋ ىشكەندە› بۇزاۋ مؤز جالايدى. 
KERA 708*511‏ . 

。 尿 撤 ( 孩 小 指 ) كىش: “مش ءتۋ‎ 

ءىشبىر ® ەشبىر. 

/ 子 肠 羊 قويدىڭ ىشەگى‎ : 子 肠 四 《名 ) ىشەك‎ 
% ىشەك سولى ¡§¥# @ 312: دومبىرانىڭ ىشەگى‎ 
ها‎ 肠 空 , 肠 小 5 理 生 ] هد اش ىشەك‎ 弦 的 拉 布 
هد جؤان ىشەك‎ 肠 空 , 肠 小 5 理 生 ] اشتى ىشەك‎ 
肠 结 توق ىشەك‎ 全 肠 直 كوتەن ىشەك‎ 全 肠 大 
ىشەگىن تارتۋ #1030 چ شەگى شۇرقىراۋ‎ 全 
هد شەك قؤرت‎ 子 肚 俄 , 响 作 噜 咕噜 咕 子 肚 
„ 阴 醒 肠 ( 医 ] ىشەك *تؤيملؤ‎ 全 1721886 اۋرۋى‎ 
: 脏 内 ,水 下 , 肚 肠 《〈 名 》 ىشەك-قارىن‎ 
ىشەك-قارىن‎ / 肚 肠 的 羊 سيىردىڭ ىشەك-قارىنى‎ 
هه شەك-قارىندى‎ 水 下 拾 收 ارشۋ (تازالاؤ)‎ 
3 شەك-قارىنى ارالاسقان‎ 全 177351503] اقتارۋ‎ 
。 的 切 密 为 极 系 

。 肠 断 笑 ىشەك-سىلە: ىشەك-سىلەسى قاتۋ‎ 
。 肠 断 笑 شدك_سلدسى قؤرؤ‎ 全 

乐 弦 ىشەكتى مؤزيكالار‎ :的 弦 带 ( 形 ) ىشەكتى‎ 
. # 
شكەرى *جۈرىڭىز‎ :内 往 , 里 往 ( 副 ) بشكدرى‎ 
。 走 里 往 请 

ىشكەرىلە- ((®› ® :里 往 ,里 朝‏ ىشكەرىلەپ 
*جۇرۋ :入 深 © 走 里 朝‏ ىشكەرىلەي زەرتتەۋ ¥ 


كا 
ىشكەرىلەت- ىشكەرىلە- 态 动 使 的‏ 。 
ىشكەرىلەۋ _ ىشكەرىك- 87680 


8 ىشکی ”ؤي‎ :的 部 内 ,的 面 里 © ( 形 ) ىشکی‎ 
ىشکی اۋرۋلار‎ / 题 问 部 内 ىشکی ماسەلە‎ / 1 
:的 心 内 © 因 内 ىشکی سەبەپ‎ / 科 内 *بولىمى‎ 
秘 的 心 内 ىشكی سىرى‎ / 界 世 在 内 ىشکی دؤنبه‎ 
国 @ 系 联 在 内 شكى قاتىناس‎ :的 在 内 @ 密 
地 内 شكى ولكەلەر‎ / 政 内 شكى ستەر‎ :的 内 
ھ شکی‎ 带 内 (的 衣 外 ) شكى باۋ‎ 全 省 各 
[ 生 ] شكى جىلىنشىك‎ & 力 动 内 [ 物 ] ءنەرگيا‎ 
.شكى ؤيكهلس‎ 全 شكى زلتان کچ‎ 全 5 

。 擦 磨 部 内 CM) 


。 态 动 使 的 1 رش‎ 
。 态 动 被 的  زمكش‎ -3 

. 549 0# (名 ) 1 ىشكىلىك‎ 

。 类 酒 , 酒 , 料 饮 的 精 酒 合 )4(1 ىشكىلىك‎ 
شکی‎ :的 外 里 ,的 外 内 “〈 形 》 ىشكى-سىرىقى‎ 
。 势 形 外 内 سىرتقى جاعداي‎ 

ىشكىش 》 :的 吃 能 ,的 喝 能 ( 形‏ شاي ىشكىش 
的 茶 喝 能‏ / اراق ىشكىش 购 酒‏ / تاماق ىشكىش 


E 


。 的 大 量 饭 

。 词 名 象 抽 的 شكىش‎  كىتشىكشى‎ 
“مشقايدا ا اەشقايدا.‎ ` 

”مشقانداي 见‏ «شقانداي. 

ءىشقاشان 见‏ شقاشان. 


ىشپەي-جەمەي 》 喝 不 吃 不 〈( 副‏ : ىشپەي-جەمەي 

。 饱 就 喝 不 吃 不 تويۋ‎ 

。 垫 衬 鞍 马 , 垫 鞍 〈 名 ) ىشپەك‎ 

见 ىشپەك-جەمەك‎ 

ىشتە- ((3) 8# ,£8 ,#1 ھ شتەي 

。 圆 接 内 7 سىزىلعان شەڭبەر‎ 

ىشتەي 》 自 暗 ,地 暗暗 ,里 心 ( 副‏ : ىشتەي رازى 

。 笑 暗 ىشتەي كەلەكەلەۋ‎ / 意 满 里 心 

见 ىشتەمه‎ 

ىشتەڭە ® ىشتەڭە. 

: 系 联 切 密 , 系 联 入 深 , 入 深 ® ( 动 ) ىشتەس-‎ 

ومىرگە ىشتەسە ارالاسۋ 活 生 入 深‏ / بۇقارامەن 

:出 托盘 和 , 心 交 ® 众 群 系 联 入 深 شتەسۋ‎ 

会 不 他 心 交 不 你 ىشتەسپەسەڭ شىنىن ايتپايدى‎ 

。 话 真 讲 

， 式 定 不 的 ىشتەسۋ شتاس-‎ 

。 式 定 不 的 -5 

:的 宽 ; 的 大 此 ,的 大 量 容 ® (6) “مشتى‎ 

1008 ؤي‎ vec” / 锅 的 大 量 容 شتی قازان‎ 

母 的 胎 怀 شت به‎ :的 孕 受 ,的 胎 怀 © 子 

,的 裕 宽 > © 胎 怀 , 胎 受 六 > ”شتی‎ / 马 

。 庭 家 的 裕 富 “شتى "ؤي‎ :# 8 

。 态 动 使 的 “ش-‎  -رىتشىء‎ 

入 深 ,的 盘 全 ,的 面 全 ® ( 形 ) ءىشتى-تىستى‎ 

生 解 理 的 面 全 كومىردى ءىشتى-تىستى ؤعؤ‎ : 的 

: 的 厚 底 家 ,的 足 富 ,的 裕 富 GD © 活 
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ءىشىپ.جەم. 


ەشتەمە. 


كەيىپىنە قاراعاندا. ءىشتى-تىستىلاردىڭ *“بسرى 
كورىئەدى 人 的 底 家 有 是 子 样 看‏ 。 

*شؤق *ش- 227801 . 

ءىشى-باۋىر (4) 3.80810 7: قويدىڭ 
ىشى_-باۋىرى 脏 内 的 羊‏ چ ` *ىشى-باۋىرى ەلجىرەۋ 
全 101+ 5‏ شى باۋىرىنا كىرۋ 全 感 好 得 博‏ 
ءشى-باۋىرى قالتىراۋ 冷 发 上 身‏ 。 

/ 衣 大 皮 狼 قاسقىر ىشىك‎ : 衣 大 皮 (名 ) ىشىك‎ 
大 皮 羔 ەلتىرى ىشىك‎ / 衣 大 皮 狐 تؤلكى ىشىك‎ 
. 
:的 衣 大 皮 有 ,的 衣 大 上 应 穿 〈 形 ) ىشىكتى‎ 
。 人 的 衣 大 皮 穿 Pr شىكتى‎ 

:的 衣 大 皮 敌 用 ,的 衣 大 皮 (76) ىشىكتىك‎ 
。 皮 羔羊 的 用 衣 大 做 شىكتىك ەلتىرى‎ 
شەك-قارىن.‎ 见 ءىشى-قارىن‎ 

。 态 动 被 的 工 ىشىل اش‎ 

一 喝 ,( 物 食 ) 的 顿 一 吃 ءىشىم: "بىر *مشسم‎ 
mr” 产 ”:( 物 药 ) 的 次 一 服 ,( 料 饮 ) 的 顿 
。 药 的 次 一 服 *دارى‎ 

ىشىمدىك ) 粮 口 ; 食 饭 , 食 饮 四 (名‏ : شىمدىك 
مول :类 酒 , 酒 ® 窗 丰 食 饮‏ ىشىمدىككە بەرىلۇ 
酒 喝 爱‏ 。 


ىشىم-جەۋ لا شىپ-جەم. 
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,的 酒 喝 爱 © 的 喝 能 吃 能 ® (3) *سشسمباز‎ 


. 的 饮 狂 喝 好 
。 词 名 象 抽 的 ءشىمپەز‎  قىدزاپمىشىء‎ 


。 态 身 反 的 1 ”ىشن ش-‎ 

:的 部 局 ,的 分 部 ,的 别 个 四 〈 形 》 *سشمنار!‎ 
شارا‎ / 志 同 别 个 ءىشنارا جولداستار‎ 
。 了 雨 下 区 地 部 局 جەرلەردە جاڭبىر جاؤدى.‎ 
DLL” 名 ): 则 之 相互 , 间 之 部 内 ,部 内 © 
“شنارا‎ 全 。 纷 纠 有 间 之 互相 们 他 اراز.‎ 
。 化 同 部 局 〔 语 ] توعىسۋ‎ 

ىشىنارالىق ¥ *شبنارا. 

. 83 ىشىندىر- اشىن-‎ 
请 شىپ.جەڭىز‎ :1¥% 7£, 7± ( 动 ) ءىشىپ-جە-‎ 
。 吧 吃 您 

; 14 +. 15,81 © (%) ءىشىپ-جەم‎ 
# اعايىندى ەكەۋىنىڭ *ؤبى ىشىپ-جەمى بولەك.‎ 
@ جدمكه السب قالۋ‎ : 粮 口 © 。 食 分 居 分 俩 兄 
。 粮 口 当 来 下 

。 式 定 不 的 ءشىپىجە-‎  ۋەج-پىشىء‎ 

; 外 内 ,外 里 ,里 表 《〈 名 》 ءىشى-سىرتى‎ 
。 一 如 里 表 ءىشى-سىرتى بىردەي‎ 

. %#@ CIB] (名 ) ىشىرتكى‎ 


, 2533891 *ش-‎ -Um 


ؤلت اتى 
称 名 族 民‏ 
موڭعۇل 
5# 1 
حؤيزؤ 
族 El‏ 
زاڭزۋ 
族 藏‏ 
ؤيعؤر 
族 尔 吾 维‏ 


ەلىمىزدەگى از ؤلتتار 


表 简 族 民 数 少 国 我 
“جيى قونىستانعان جەرلەرى‎ 
区 地 布 分 要 主 


,区 治 自 尔 百 维 强 新 ,省 江 龙 黑 , 省 宁 辽 ,省 林 吉 ,区 自治 自古 蒙 内 
。 省 南河 ,省 北河 ,区 治 自 族 回 夏 宁 ,省 海 青 , 省 肃 甘 


南 云 ,省 东山 ,省 海 青 ,省 北河 ,省 南河 ,省 肃 甘 ,区 治 自 族 回 夏 宁 
。 等 市 津 天 ,市 京北 ,省 宁 辽 ,区 治 自 尔 吾 维 对 新 ,省 微 安 ,省 


。 省 南 云 ,省 肃 甘 , 省 川 四 ,省 海 青 , 区 治 自 藏 西 

。 区 治 自 尔 吾 维 疆 新 

。 省 北湖 ,省 东 广 ,省 川 四 ,区 治 自 族 壮 西 广 ,省 南 云 ,省 南湖 ,省 州 贵 
。 省 州 贵 ,省 川 四 ,省 南 云 

。 省 东 广 ,省 南 云 ,区 治 自 族 壮 西 广 

。 省 州 贵 

。 省 宁 辽 ,省 江 龙 黑 , 省 林 吉 

。 区 治 自古 蒙 内 ,市 京北 ,省 北河 ,省 江 龙 黑 , 省 宁 辽 
。 区 治 自 族 壮 西 广 ,省 南湖 ,省 州 贵 

。 省 州 贵 ,省 东 广 ,省 南 云 , 省 南湖 ,区 治 自 族 壮 西 广 
。 省 南 云 

。 省 北湖 ,省 南湖 

。 省 南 云 
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. AEH. 51811 . >18 8 KEEN 
。 省 南 云 


。 省 东 广 


。 省 东 广 .省 西江 、 省 江浙 、 省 建 福 


。 省 南 云 

。 区 治 自 尔 吾 维 红 新 

。 省 海 青 

。 区 治 自 尔 吾 维 疆 新 ,省 江 龙 黑 
。 区 治 自 族 壮 西 广 

。 省 川 四 

。 省 南 云 


。 省 肃 甘 ,省 海 青 
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وزبەك 

族 克 别 孜 乌 
ورس‎ 

族 斯 罗 俄 
ءۆەێكى‎ 

族 克 温 鄂 
دى الك‎ 


。 区 治 自 族 壮 西 广 


。 省 州 贵 


。 省 宁 辽 ,区 治 自 尔 看 维 对 新 


。 省 南 云 


。 省 南 云 


. 8 58 1775¥ ¥ 


。 省 南 云 


。 区 治 自 尔 吾 维 疆 新 


。 区 治 自 尔 吾 维 革新 


。 省 江 龙 黑 


。 省 南 云 


。 省 肃 甘 


。 省 肃 甘 


。 区 治 自 族 壮 西 广 


。 区 治 自 尔 吾 维 疆 新 


。 省 南 云 


。 省 江 龙 黑 


。 省 江 龙 黑 


。 区 治 自 藏 西 


1381 


لوبا 


。 区 治 自 藏 西 - 
جينو ن"‎ 
。 省 南 云 族 诺 基 
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ىله قازاق اۆتونوميالى وېلىسى 


شينجياڭ ۈيعۈر اۆتونوميالى رايونىنىڭ اۋداننان جوعارى 


اكىمشىلىك ء بولشسى 


表 划 区 政 行 上 以 县 区 治 自 尔 吾 维 疆 新 


8 区 地 ايماق‎ 
5 州治 自 اۆتونوميالى وبلىس‎ 
62 县 اۋدان‎ 
اۆتونوميالى اۋدان‎ ONE (7 
3 市 辖区 ازتوتوییای راونا راي قا‎ |... on ws 
CPE تراس كلا‎ iy | HERBÊ # 
9 市 辖 地 ايماققا قاراستى قالا‎ 
ايماق. 5 “ۈرىمجى قالاسى *ۈرىمجى اۋدانى‎ 
88% | __ KA OE 
قاراما‎ 7 
ىم‎ 位 单 政 行 级 州 地 
اۆتونوميالى رايونعا توته قاراستى اكىمشىلىك ورىن شحيزى قالاسى‎ 
] 位 单 政 行 辖 直 区 治 自 
قۇلجا قالاسى‎ 
市 宁 伊 
قۇلجا اۋدانى‎ 
县 宁 伊 
ئىلقى اۋدانى‎ 
HME | 伊 
كؤندس اۋدانى‎ | %1 
源 新 | 哈 
توعىزتاراۋ اۋدانى‎ | 萨 
县 留 巩 | 克 
تدكدس اۋدانى‎ | 自 
县 斯 克 特 | 6 
إو | قورعاس اۋدانى‎ 
县 城 霍 
مومعؤلكؤره اۋدانى‎ 
县 苏 昭 
شاپشال سبه اۆتونوميالى اۋدانى‎ 
县 治 自 伯 锡 尔 查 布 察 
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市 城 塔 شاۋەشەك قالاسى‎ 
县 里 托 2 چ ع | تولى‎ 
县 敏 额  ىنادۋا *دۆربىلجىن‎ 2 
县 民 容 شاعانتوعاي اؤدانى‎ | 8 马 
74 تيخۋقلانى‎ | 28 了 | 3 
县 湾 沙 ساۋان اۋدانى‎ 区 % 2 
县 治 自古 蒙 尔 赛 克 布 和 قوبىقسارى موڭعۈل اۆتونوميالى اۋدانى‎ 2 
十 小 
2 
市 泰勒 阿 التاي قالاسى‎ 14 之 
县 河 青 اۋدانى‎ Jsss| 阿 _ ب‎ 全 
267 كوكتوعاي اؤدانى‎ | 勒 33 | ± 1 
县 乃 木 青 جەمەنەي اۋدانى‎ | 泰 ¬, | £ 
县 海 福 بۇرىلتوعاي اۋدانى‎ | 地 ° | ¦ 
县 河 巴 哈 قابا اۋدانى‎ | 区 治 
8⁄۸4 بۋىرشىن اۋدانى‎ 州 
اۆتونوميالى وبلسقا توته قاراستى اكىمشىلىك ورين كۆيتۈن قالاسى‎ 
EE 位 单 政 行 辖 直 州 治 自 
市 什 喀 قاشقار قالاسى‎ 
县 楚 巴 مارالباسی اۋدانى‎ 
县 师 件 *پايزاۋات اۋدانى‎ 
县 附 政 قاشقار كونه *شار اۋدانى‎ 
1 و ٭ | قاشقار جاڭا *شار اۋدانى ر‎ 
10 € يوپۇرعا اۋدانى چ‎ | 什 ك3‎ 
县 沙 吉英 يىڭىسار اۋدانى‎ | 地 3 
县 提 盖 麦 30 ماكىت‎ | 区 5 
县 车 沙 ياركەن اؤدانى‎ 
县 普 泽 پوسكام اۋدانى‎ 
县 城 叶 قاعىلىق اۋدانى‎ 
县 治 自 克 吉 塔 干 尔 库 什 塔 تاشقورعان تاجىك اۆتونوميالى اۋدانى‎ 


1384 


سائجى جۇيزۇ اؤتونوميالى وبلمسى 


: 
3 
1 
3 
3 
3 
1 


± Ak 30 7# 15| 24 ¥ 


¥ غ8‎ op ¥ oF f ¥ Bf of 8 


市 吉 昌 سانجى قالاسى‎ 

غۇكاڭ قالاس 9 75# 

县 台 奇  ىنادؤا شونجى‎ 

ميچۋان قالاسى ‏ 7751236 

县 尔 萨 木 青  ىنادؤا جەمسارى‎ 

县 壁 图 呼 قۇتىبي اۋدانى‎ 

县 斯 纳 玛 。 sis 引 ماناس‎ 

موري قازاق اۆتونوميالى اؤدانى ‏ £ 358618 8 816 


كورلا قالاسى ‏ 7148/46 

县 硕 和  ىنادؤا حوشؤت‎ 

县 静 和 حىجىڭ اۋدانى‎ 

县 湖 博  ىنادؤا باعراش‎ 

县 台 轮  ىنادؤا بۇگىر‎ 

چەرشەن اؤدانى ‏ .878 

چارقىلىق اؤدانى ‏ 4 

لوبنۇر اؤدانى ‏ 4# 

县 治 自 族 回 书 焉 قارا شار حؤيزؤ اؤتونوميالى اۋدانى‎ 


حوتان قالاسى 77817 
حوتان اؤدانى ‏ 870 
گۇما اۋدانى 县 山 皮‏ 
قاراقاش اؤدانى ‏ 83488 
لوپ اؤدانى ‏ 8787 
كەريا اۋدانى 832 
شەريا اؤدانى  县 勒 策‏ 
نيه اؤدانى  县 丰 民‏ 


市 苏 克 阿 اقسۋ قالاسى‎ 
县 雅 沙 > شايار‎ 

县 车 库 __ كؤشار اۋدانى‎ 
4487۴  ىنادؤا باي‎ 
县 和 新  ىنادؤا شينحى‎ 
县 宿 温  ىنادؤا ۋىنسۋ‎ 
4‰ *ؤشتؤربان اۋدانى‎ 
县 平 柯 كەلپىن اۋدانى‎ 
县 提 瓦 阿 اۋات اۋدانى‎ 
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بۇراتالا موڭعۇل اۆتونوميالى وبلىسى 


قىزىلسۇ قىرعىز اۆتونومبالى وبلسى | قۇمىل ايماعى 


تۇرپان ايماعى 


7 @ 


EF oF‏ # إت م نزم عد 


8 ع‎ # #@ ¦8 | MEH 5 | ‰ £ 0¥ fF Bi ¥) EF ¦) 
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市 乐 博 بۇراتالا قالاسى‎ 
县 河 精  ىنادؤا جىڭ‎ 
县 泉 温  ىنادۋا اراسان‎ 


市 什 图 阿 اتؤش قالاسى‎ 
县 奇 合 阿  ىنادۋا اقشي‎ 
县 陶 克 阿 اقتاۋ اۋدانى‎ 
ۇلۇقشات اۋدانى ك جا‎ 


市 密 哈  ىسالاق قۇمىل‎ 
县 吾 伊 اراتۇرىك اۋدانى‎ 
县 治 自 克 萨 险 坤 里 巴  ىنادؤا باركول قازاق اۆتونوميالى‎ 


7# تۇرپان قالاسى‎ 
县 示 克 托  ىنادؤا توحسؤن‎ 
县 善 痢  ىنادؤا *بمشان‎ 


مەملەكەتتەر مدن رايونداردىڭ 1 


了‏ نەمەسە 


览 一 ( 府 普 或 ) 都 首 、 TA , 积 面 度 地 利 图 各 界 世 


حالىق سانى › 


استاناسى 


مەملەكەتتەر نەمەسە 
رايوندار 
区 地 或 家 国‏ 


جۇڭحۋا حالمق رەسپۋبىيكاسى 
国 和 共 民 人 华中‏ 


موڭعۇليا 
古 蒙‏ 
چاۋشيان 
鲜 #1]‏ 
كورەيا 
国 $®‏ 


جاپونيا 
日‏ 


جەر كولەمى ( شارشى 
يلومەتر ەسەبىمەن) 
(里 公 方 平 ) 积 面‏ 


ازيادا 
洲 亚‏ 


9600000 
1566500 
123217 
110000 
377748 
236800 
329556 
181035 


676581 
514000 
329598 


618 


575 


299700 


OFT 人 


1160000 
2092 
20000 
43670 
122780 
3875 
64412 
7876 
39966 
54961 


16968 


2670 


241 


58721 


cd 


( 
表 


بائدمرسدري 
بدكاؤان قالاسى 
HEME 里 斯‏ 


مانيلا 
A]‏ 
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ساؤد ارابياسى 
伯 拉 阿 特 沙‏ 


باحرهين 
巴‏ # 
كاتار 
尔 塔 卡‏ 


了 


国 长 首 合 联 伯 拉 阿 


1388 


1904569 


18899 


147181 


7100 


46000 


143998 


2974700 


65610 


298 


796095 


6523000 


1648000 


17818 


2149690 


622 


11000 


85470 


300000 


531869 


175904 
707, 
18234 
316 
1451 
107000 
800000 
16587 
202 
108000 
52522 
52522 
1958 
14016 


481 


371 


ابۋدابي 
比 扎 布 阿‏ 


ماسكات 
特 喀 斯 马‏ 
سانا 


那 萨 


وزبەكستان 
坦 斯 克 别 兹 乌‏ 
قازاقستان 
坦 斯 克 萨 哈‏ 
قىرعىزستان 
坦 斯 吉尔 吉‏ 
تاجىكستان 
坦 斯 克 吉 塔‏ 

ارمه‌نیا 

亚 尼 美 亚 
تۈركمەنستان‎ 
坦 斯 曼 库 土 
ازەربايجان‎ 
HFEF 

گرۋزيا 

亚 吉 鲁 格 


438446 
185180 
10400 
96188 
12000 
15000 
.9251 
780576 
447400 
2717300 
198500 
143100 
29800 
488100 
86600 
69700 
ءۆرپادا‎ 
洲 欧 


103106 


17250 


11338 


2828 


9439 


0602 


5000 


688 


52422 


20320 


16690 


4732 


5512 


3580 


3621 


714.6 


5449 


249 


باعدات 
达 格 巴‏ 
داماسكى 
革 士 马 大‏ 
بەيرۋت 
特 鲁 贝‏ 
اممان 
曼 安‏ 
پەرۋسالیم 
冷 撤 路 耶‏ 
تەل-اۆيۆ 
大 维 拉 特‏ 
نيكوسيا 
亚 西 科 尼‏ 
انكارا 
5% 1 
تاشكەنت 
FEE‏ 
استانا 
纳 塔 斯 阿‏ 
بىشكەك 
克 凯 什 比‏ 
دۋشانبە 
别 尚 仁‏ 
ءرەۆان 
HER‏ 
اشحاباد 
德 巴 哈 什 阿‏ 


باكۋ 
库 巴‏ 


斯 利 比 第 


رهيكياؤيك 
克 未 雅克 雷‏ 
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فارەر ارالدارى (دانيا يەلىگى) 
丹 ) 岛 群 罗 法‏ ( 


1390 


1399 


43080 


386974 


449964 


337032 


17100000 


603700 


207600 


33700 


65200 


45100 


65700 


312683 


78864 


49000 


93033 


356545 


83853 


47 
5130 
4196 
8469 
4955 

148000 
51700 
10260 

4341 
3723 
1573 
2687 
37930 
10336 
5385 
10584 
77986 


7605 


yi 


براتيسلاۆا 
发 拉 斯 迪 拉 布‏ 


بۋداپەشت 


斯 佩 达 布 
بەرلين‎ 
林 柏 


ۋەن 


100 


41293 


41548 


30519 


2586 


244100 


70288 


551602 


1.9 


465 


504750 


92072 


301263 


0.44 


61 


39085 


10305 


57476 


1000 


23 


348 


4690 


1950 


ؤادؤتس 
斯 杜 瓦‏ 


بەرن 


尼 尔 伯 


امسته‌ردام 


丹 特 斯 姆 阿 


Ri 


ؤاتيكان قالاسى 
FE‏ 1¥ 


سان-مارينو 
LEE‏ 


1391 


1392 


بوسنيا-گەرتسەگوۆنيا 
黑 ¥‏ 


بؤلكاريا 
亚 利 加 保‏ 
البانيا 
亚 尼 巴 尔 阿‏ 


گرەتسيا 
腊 和 希‏ 


ەگيپەت 
及 埃‏ 


يؤيا 
亚 比 利‏ 


اتؤنيس 
斯 尼 突‏ 


الجيريا 
亚 利 及 尔 阿‏ 


سەنەگال 
尔 加 内 塞‏ 
قاتا 
亚 比 冈‏ 


نال 
里 5‏ 


15129 
25713 
102173 
237500 
110912 
28748 


131990 


افريكادا 
非‏ # 


1002000 
1759540 
164150 
2381741 
458730 
266000 
1185000 
1961192 
10376 


1240192 


4520 


2130 


10520 


23048 


8995 


3143 


10055 


51897 


4232 


7809 


23841 


23910 


169 


1916 


7113 


812 


8918 


سارايەۆو 
RADE‏ 


سکوپیه 
里 普 科斯‏ 


اد 


德 菜 格 尔 贝 


بۋحارەست 
特 斯 勒 加 布‏ 


سوفيا 
WER‏ 


تيرانا 
A‏ 


تۋنيس 
斯 尼 突‏ 
الجير 
尔 及 尔 阿‏ 


ەكۆاتورلىق گۆينەيا 
亚 尼 几 道 赤‏ 


چاد 
得 ^‏ 

ورتالىق افريكا 
非 中‏ 


سۋدان 
丹 苏‏ 


«فيوبيا 
1031 ¥ 


20200 


4033 


36125 


245857 


72326 


111370 


322463 


239000 


56600 


112622 


1267000 


923768 


475000 


28051 


1284000 


622984 


2505813 


1223600 


8798 


358 


945 


6540 


3946 


2508 


11612 


14130 


3486 


4446 


7250 


104957 


10822 


420 


5401 


2843 


23797 


48500 


پورت-نوۆە 
伏 诺 多 波‏ 


bal ادديس‎ 
巴 贝 亚 斯 的 亚 
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سان-تومه جانه يرينسيبي 
比 西林 普 和 美 多 圣‏ 


انگولا 
1# 


زامبيا 
HHR‏ 


مالاؤي 
维 拉 马‏ 


موزامبيك 
克 比 桑 莫‏ 


كومورو 
罗 摩 科‏ 


ماداگاسكار 
加 斯 加 达 马‏ 


سەيشىل 


尔 舌 塞 


1394 


23000 


637657 


582646 


238461 


945087 


26338 


27834 


2344885 


342000 


267667 


996 


1246700 


752617 


118485 


799380 


2235 


627000 


444 


388 
7106 
23882 
17189 
23997 
6755 
5149 
33458 
1888 
1219 
117 
9481 
7531 


7983 


487 
11238 


67 


2 


موگاديشو 
沙 迪 加 摩‏ 


نا 
ايروبي 
و ¥ 


كامپالا 
拉 帕 坎‏ 
داراس-سالام 
姆 拉萨 斯 累 达‏ 


براززاؤيل 
尔 维 紫 拉 布‏ 


ليبرءؤيل 

尔 维 伯 利 
سان-تومه‎ 
35 26 ¥ 

لۋاندا 

达 安 网 
لۋساكا‎ 
长 萨 卢 


2 © 

مايؤتق 

61 

موروني 

JE 

تاناناريۆە 
佛 利 那 那 塔‏ 


ۆيكتوريا 
亚 利 多 维‏ 


ماؤريتيؤس 
斯 求 里 毛‏ 


رەيۋنيون ارالى (فرانسيا يەلىگى) 
(法 ) 岛 汪 尼 留‏ 


اؤليه «لدنا جانه اسسون 
Ve eh‏ 
ع 0:40 CD 3F & 1108110 By‏ 


«ريترءيا 
亚 里 特 立 厄‏ 


پاپۋا-جاڭا كؤينديا 
亚 内 几 新 亚 布 巴‏ 


سولومون ارالدارى 
岛 群 门 罗 所‏ 


ۋانۋاتۋ 
图 阿 努 瓦‏ 


جاڭا كالەدونيا (فرانسيا يەلىگى) 
(法 ) 亚 尼 多 里 喀 新‏ 


فيجي 
济 #‏ 


2040 
2510 
390759 
582000 
824292 
1221037 
1736 
30344 
380 


125000 
وكدانيادا‎ 
洲 洋 大 
7282300 
268103 
461693 
29785 
11880 


19103 


18333 


1077 


3500 


16532 


3366 


3561 


299 


150 


160 


742 


بورت-لؤي 
港 易 路‏ 


سەن-دەني 
尼 旦 圣‏ 
并‏ 
雷 拉 哈‏ 


گابورون 
内 罗 博 哈‏ 


ويندحوك 
克 和 得 温‏ 


پرەتوريا 
亚 利 陀 勒 比‏ 


مبابانه 
内 巴巴 姆‏ 


ماسەرۋ 
卢 塞 马‏ 


جديمستاؤن 
اسسا 


اسَمَارًا 
拉 马 斯 阿‏ 


كانبەررا 


拉 培 堪 


ۋەللينگتون 
ااا 


پورت-مورسبي 
HE Lk KBE‏ 


حونيارا 
HAA‏ 


f * 
ناۋرۋ‎ 
鲁 ® 
ميكر وندزيا وداعی‎ 
邦联 亚 西 尼 罗 克 密 


مارشال ارالدارى 
岛 群 尔 绍 马‏ 
بەلاۋ (امدريكان قامقورلىعىندا) 
11 83636(9) 
سولتوستىك ماريانا ارالداری 
امەریكان يه 


( 美 ) 岛 群 纳 亚 里 马 北 
كؤام ارالى (امدريكان يەلىگى)‎ 
2 


تۆالۋ 
卢 瓦 图‏ 


ؤولليس جانه فؤتؤنا 
ارالدارى (قرائسيا يەلىكى) 
(法 ) 岛 群 纳 图 富‏ 


باتس ساموا 
亚 摩 萨 西‏ 


Le شعس‎ 
(امدريكان يەلىگى)‎ 
( 美 ) 亚 摩 萨 东 


نيۋە(جاڭا زەلانديا يەلىگى) 
(新 ) 埃 纽‏ 


توكەلاۋ ارالدا 
(جاڭا زەلانىيا يەلىڭى) 
GD REE‏ 


كۇككا ارالدازى (جاڭا 
زەلانديا يەلىگى) 


1396 


684 


22 


133 


2947 


197 


258 


12 


240 


22 


12 


167 


37 


21 


116 


سسس سى 5.2 0.1 re‏ 
سولتۈستىك امدريكادا 
洲 美 北‏ 
كر ىس سى 2175600 56 د 
e‏ 9976139 25950 ا 
اکن 9372614 249511 ا 
بەرمۋدا ارالارى (اتكلجل يەلىكى) 53 58 rant‏ 
ست 1972547 82734 مىس 
Rg 4 8681 108889 as‏ 
ا 21156 am‏ | كت 
特 4802 112088‏ يك 
Pe 3622 130000 etn‏ 
i 2851 51100 pe‏ 
be 0 2322 7088 E‏ 
二 244 13935 a‏ 
: 58 
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كؤبا 
巴 十‏ 
كايمان ارالدارى( انگليا يەلىگى) 
英 ) 岛 群 曼 开‏ ( 


سوق 


بؤهرته-ريكو ارالى (امدريكان يەلىگى) 
美 ) 岛 各 黎 多 波‏ 《 
امدريكانعا تاۋەلدى ۆيرگينيا ارالدارى 
岛 群 京 尔 维 属 美‏ 
انگلياعا تاۋەلدى ؤيركينيا 
ارالدارى 
岛 群 京 尔 维 属 英‏ 
سەنت-کيتس جانه نەۆيس 
斯 维尼 和 欧 基 圣‏ 


انگۋيلا ارال ( انگليا يەلىگى) 
814 (%) 


انتيگۋا جانه باربؤدا 
达 布 巴 和 瓜 提 安‏ 
مونتسهررات ارالى: (انكليا يەلىگى) 
英 ) 岛 特 拉 塞 特 蒙‏ ( 
گۆادەلۋپا ارالى (فراسيا يەلىگى) 
(法 ) 岛 普罗 得 瓜‏ 
دومينيكا وداعی 
0 
مارتينيكا ارالى 
(فرانسيا يەلىگى) 
(法 ) 岛 克 尼 提 马‏ 
سەنت-ليۋسيا 
亚 西 卢 圣‏ 
ا ا 
斯 丁 纳 林 格 和 特 森 文 圣‏ 
باربادوس 
斯 多 巴巴‏ 
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11860 


259 


10991 


27750 


48442 


8897 


431 


10487 


113 


254 


پورتو-پرەنس 
港 子 太‏ 
سانتودومينكو 
各 明 多 圣‏ 
سان-حۋان 
RAE‏ 
شارلوتنا-اماليا 
亚 利 马 阿 特 洛 夏‏ 
رود-تاۋن 
城 德 罗‏ 
باستەر 
尔 特 斯 巴‏ 
الي 
利 瓦‏ 
سەنت. 


جونس 
输 约 圣‏ 
يليمؤت 
WFR‏ 


باس-تەر 
尔 特 斯 巴‏ 


روزد 


گره‌نادا 
达 纳 林 格‏ 


ترينيداد جانه توباكو 
哥 巴 和 达 尼 立 特‏ 


گوللاندياعا تاۋەلدىانتىل ارالدارى 
岛 群 斯 列 的 安 属 荷‏ 


ارؤبا ارالى ( كوللانديا 
يەلىگى) 
荷 ) 岛 巴 鲁 阿‏ ( 


كولۋمېيا 
亚 比 伦 哥‏ 


ۋەنەسۋەلا 
拉 瑞 内 委‏ 


گۆيانا 
± 11¥ 


سؤرينام 
南里 苏‏ 


فرانسياعا تاۋەلدى كؤيانا 
那 亚 诗 属 法‏ 


«كؤادور 
尔 多 瓜 厄‏ 


پەرۋ 


344 
5130 
800 
193 
وڭتۈستىك امەريكادا‎ 
洲 美南 
1141748 
912050 
214969 
§32653 
90000 
283561 
1285215 
8511965 
1098581 
741767 


2776889 


106 


1243 


188 


66 


30241 


18751 


10500 


21256 


144428 


6993 


12907 


ونت جور چان 
治 乔 圣‏ 


پورت-وف-سپه‌ین 
港 亚 班 西‏ 
ۆيللەمستاد 
德 塔 斯 廉 威‏ 
ورانیه‌ستاد 
德 塔 斯 涅 拉 奥‏ 


سانتافه بوكوتا 
大 哥 波 菲 圣‏ 
كاراكاس 
斯 加 拉 加‏ 
جورجتاؤن 
HF‏ 
پاراماريبو 
博 里 马 拉 帕‏ 


كايەننا 
+¬ # 


ركاف اسۇنسيون 

森 松 亚 4039 406752 圭 拉巴 

ۋرۋگۆاي 176215 3060 مونتەۆيدەو 

ن #¥ 8 1 718 
ەسكەرتپەلەر: 


1) يوردان وزەنىنىڭ باتىس جاعالاۋىن دا “وز ىشىنە الادى. 

2( 1988-جىلعى بۆل مالىمەت پالەستىينادان وزكه وڭىرلەردە اۋىپ جۆرگەن پالەستينالىق ارابتاردى 
دا قامتيدى. 

3) سۆالبارد ارالدارىن (جەر كولهمى 62مىڭ 730شارشى كيلومهتر. حالقى 4مىڭداي كەلەدى) جانه 
نورۆەگياعا تاۋەلدى ارالداردى “وز ىشىنە الادى. 

4( ءبىر مىك 432شارشى كيلومهتر كەلەتىن پاناما قانالى ايماعىن دا قامتيدى LUB)‏ مەن امدريكان 
قامقورلىعىندا ). 

5( 20مىڭ شارشى كيلومهتردهي جەر گۆيانامەن داۋلى بولىپ وتبر. 


1400 


ولشەم بىرلىكتەرى 
表 简 位 单 量 计‏ 


حالىقارالىق ولشهم بىرلىكتەرى 
表 位 单 量 计 制 公‏ 


ۇزىندىق ولشدمى 


度 长 
数  ىناس بالاما‎ 称 # اتى‎ 

قازاقشا حانزۋشا 
ميكرون 米 微‏ 
سانتيميلليمەتر 米 忽‏ 0 @# 26 
مامز 米 & 0 米 丝‏ 
ميلليجدتر 米 毫‏ 0 3# 6 
سانتیماتر ¥( 米‏ 0 #6 
دەستەمەتر 米 ® 10 米 分‏ 
分 0 ( 尺 公 ) 米‏ # 
دەکامەتر 米 10 米 十‏ 
كدكتوماتر 米 100 * 过‏ 
كیلومەتر 米 1000 ( 米 和 干 ) 里 公‏ 

اۋدان ولشدمى 
积 面‏ 
اتی # 称‏ 

قازاقشا حانزۋشا قق 
شارشى ميلليمدتر 米 毫 方 平‏ 
شارشى سانتيمەتر 米 毫 方 平 100 米 厘 方 平‏ 
شارشى مەتر 米 厘 方 平 0 米 方 平‏ 
شارشى كيلومهتر 米 方 平 1000000 里 公 方 平‏ 
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بالاما سانى 4# ‰# 


米 毫 方 立 1000 
米 厘 方 立 1000 
米 分 方 立 1000 


4 
0 1402 


بالاما سانی 4 数‏ 


克 #€ 0 
克 18 0 
克 分 0 
克 10 

克 100 

克 1000 
FA 100 
FX 0 


1403 


1404 


حيميالىق ەلەمەنتتەر كەستەسى 


录 表 素 元 学 化 . 


قازاقشا اتى 


称 名 文 哈 


سۇتەگى 
كدلي 
القن 


لاتىنشا اتى 
称 名 丁 拉‏ 


Hydrogenium 
Helium 
Lithium 

Ber 
Borium 


lium 


Carbonium 
Nitrogenium 
Oxygenium 
Fluorom 
Neonum 
Natrium 
Magnesium 
Aluminium 
Silicium 
Phosphorum 
Sulphur 
Chlorum 
Argonium 
Kalium 


| Calcium 


Scandium 


| Titanium 


Vanadium 
Chromium 
Manganum 
Ferrum 
Cobaltum 
Niccoium 
Cuprum 
Zincum 
Gallium 
Germanium 


حانزۋشا اتى 


称 名 文 汉 


¥ 8# 85 قن ¥ $ ¥ ال فر جر ولد 2 جر‎ SA 


اتومديق 
سالماعی 
量子 原‏ 
1.008 
4.003 
6.941 
9.012 
10.81 
12.01 
14.01 
16.00 
19.00 
20.18 
22.99 
24.31 
26.98 
28.09 
30.97 
32.07 
35.45 
39,95 
39.10 
40.08 
44.96 
4.87 
50.94 
52.00 
54.94 
55.85 
58.93 
58.69 
63.55 
65.39 
69.72 
72.61 


Arsenium Ba 
Selenium سەلەن‎ 
Bronium بوم‎ 
Kryptonum كرييتون‎ 
Rubidium 
Strontium 
Yttrium 
Zirkonium زيركوني‎ 
Niobium ` ثيوبي‎ 
Molybdanium موليبدەن‎ 
Technetium تەحنەتىي‎ 
Ruthenium رۋتەني‎ 
Rhodium رودي‎ 
Palladium پاللادي‎ 
Argentum كۇمىس‎ 
Cadmium كادىي‎ 
Indium يندي‎ 
Stannum قالابى‎ 
Stibium سؤرمه‎ 
Teliurium تەللۇر‎ 
Iodium يود‎ 
Xenonum كسە‌نون‎ 
8 تسەزي‎ 
Baryum باري‎ 
Lanthanum لاتتان‎ 
Cerium تسەري‎ 
Praseodymium پرازەودیم‎ 
Neodymium ئەودیم‎ 
了 Promethium برومهتي‎ 
Samarium ساماري‎ 
Europium ەۋروپي‎ 
Gadolinium كادوليني‎ 
Terbium تەربي‎ 
Dysprosium ديسيروزى‎ 
Holmium كولمي‎ 
Erbium 
Thulim 
Ytterbium يتتەربي‎ 
Lutecium 


#¥ $ تك × ع 8 © + @ ® ‰# اكد @# ا @# @ @2@ ¥ @ 4 8 9 2 ت ¥ د # + 8 © جاع # ® + 8 م @ 3# 


178.5 Hf # Hafnium 72 
180.9 Ta 8 Tantalum 13 
183.8 Ww 钨 Wolfram 74 
186. 2 Re 9 Rhenium 75 
190.2 Os RR Osmium 76 
192.2 Ir E3 Iridium 77 
195.1 Pt 铂 Platinum 78 
197.0 Au 金 Aurum 79 
200.6 Hg 3 Hydrargyrum 80 
204.4 TI # Thallium 81 
207.2 Pb 铅 Plumpum 82 
209.0 Bi 8 Bismuthum 83 
(210) Po ék Polomium 84 
(210) At 破 Astarium 85 
(222) Rn 2 Radon 86 
(223) Fr 9 Francium 87 
(226) Ra 4 Radium 88 
227.0 Ac 钢 Actinium 89 
232.0 Th 3 Thorium 90 
231.0 Pa 1 Protactirium 91 
238.0 U 铀 Uranium 92 
(237) Np € Neptonium 93 
(244) Pu ص4‎ Plutonium 94 
(243) Am 8 Americium 95 
(247) Cm 0 Curium 96 
(247) Bk 8 Berkelium 97 
(251) Cf 钢 Californium 98 
(252) Es 1 Einsteinium 99 
(257) Fm 2 Fermium 100 
(258) Md 匀 Mendelevium 101 
(259) No 错 Nobelium 102 
(260) Lr ت‎ Lawrencium 103 
(261) Rt کو‎ Rutherfordium 104 
(262) Db ع‎ Dubnium 105 
(263) Sg E Seaborgium 106 
(264) Bh ل‎ Bohrium 107 
(265) Hs 1 Hassium 108 
(268) Mt چ‎ Meitnerium 109 


ەسكەرتپە: ەلەمەنتتەر أتى قاسىنداعى ° بەلگىسىوسى ەلەمەنتتەردىڭ جاساندى ەلەمەنتتەر ەكەنىن اڭعارتادی . 
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